98 "AÑ Sy agsr ugy foJs8 
fsg23 


Mars Yaf3 mal AS q 
YATE 1 
AY II 
Te Ay gara Hg 11d Si Hg 
SS JH SÍ Hg 191 
9 Ha Je A FA BY TS 
o JS A ae gor (52 313 
Sfanr 39 a 83d A dar yan 
led ll AJA fimraur 3 Ji 3 fea 
qe se E Arana TEM 
a 33 32 UNS | JA IET 
387 Sol far GS 1211 JO 
JEfS MISTI JAH 3 AIM AT 
Jam dels ia JA a =fzm- 
TT 11 got 83H dy ga fafu 
29 Ha UEM 1 EST JH 
SuñtA fsfa Jam Her SISMÍ 
IIA ME AS al Sr Jan 
S AfE 1 SA JAN H 83 3 YEN 
ad 3 Afe 11211 are dl 31 Je fan 
SZ | are dl af me SIE I 
ame a des 2 ST | am Al 
For Tam SEE Al E al Ar 
Ad 33 yy are a Him 3 ff 
2d 1 are 


ll) 


a au fe E 11 dre a 28 Jreg 
JE 1 ABS IES MR = E Ñ af 
ate al dá afe afe 1 der a 30 
Ela UT 11 Hor adi3ta art ara 
al JH JAS GI || Sra fEdTA 
2UIETJ 11311 Far HIS Hg Se 

8 MU 1 mag Mao 
SJ AU TE AS TE ll El ía 
md qa fH3 ten egg || HI Íal 
353 qm f13 HE UN fig | 
MS 237 RE 58 isméál uy 
CIA nie aus sed Hy any 
| ST5Z 22 HEM AS MAN HEM 
1811 


Página 1 


ek-oW“kar sat nam karta purkj nirbja-o nirver 
akal murat 

ayuni seibhaN* gur prasad. 

yap. 

ad sache yugad sache. 

jebhi sache Nanak josi bhi sach. !11!l 

soche soch na jove-i ye sochi lakj var. 

chupe chup na jove-i yi la-e raja liv tar. 
bhukji-a bhukj na utri ye banna puri-a bhar. 
se si-anpa lakj joe ta ik na chale nal. 

kiv sachi-ara jo-i-e kiv kure tute pal. 

Juk-m raya-i chalna Nanak likji-a nal. 11111 
jukmi jovan akar juk*m na keji-a ya-i. 

jukmi jovan yi juk”m mile v-di-a-1. 

jukmi utam nich juk*m likj dukj sukj pa-i-eh. 
ikna jukmi bakjsis ik jukmi sada bhava-i-eh. 
jukme andar sabh ko bajar juk*m na ko-e. 
Nanak jukme ye buyhe ta jo-ume keje na ko-e. 1211 
gave ko tan jove kise tan. 

gave ko dat yane nishan. 

gave ko gun vadi-a-i-a char. 

gave ko vidi-a vikjam vichar. 

gave ko sall kare tan kje. 

gave ko yi-e le fir de. 

gave ko yape dise dur. 
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gave ko vekje jadra jadur. 

kathna kathi na ave tot. 

kath kath kathi koti kot kot. 

denda de lede thak paje. 

yuga yugantar kjaj kah. 

jukmi juk*m chala-e rah. 

Nanak vigse veiparvah. 11311 

sacha sajib sach na-e bhakji-a bha-o apar. 
akje manguej de de dat k-re datar. 

fer ke ague rakji-e yit dise darbar. 

mujou ke bolan boli-e yit sun Dhare pi-ar. 
amrit vela sach na-0 v-di-a-i vichar. 
karmi ave kaprha nadri mokj du-ar. 
Nanak eve yani-e sabh ape sachiar. 1141 


Yap Yi Sajib 
La Meditación del Amanecer 


Ek Ong Kar, Sat Nam, Karta Purkj, Nir Bjao, Nir Ver, Akal Murt, 
Ayuni Sai Bjang, Guru Prasad, Yap, Ad Sach, Yugad Sach, 
Jebji Sach, Nanak Josi Bji Sach. 


Un sólo Creador Universal, Verdad es Su Nombre. Creativa Su Personalidad. 
Sin Miedo, sin Venganza. Inmortal, Sin Principio, Sin Fin, Auto Existente. 
Por la Gracia del Verdadero Guru. 
Canta y medita en esto, Él era Verdad en el principio, Él ha sido Verdad a través de todas las 
épocas. Él es Verdad ahora, y ¡Oh!, dice Nanak, Él siempre será Verdad. (1) 


Aunque medites en Él, millones y millones de veces, nunca acabarás de Comprenderlo; por más que pienses 
profundamente en Él, la mente no se desprenderá para unirse con Él. Acumulando todos los bienes del mundo, el 
hambre de tu Alma seguirá sin saciarse. 

Ni siquiera cientos de miles de entrenamientos y preparaciones te llevarán a la Corte del Señor. 

Entonces ¿Cómo podemos conocer la Verdad? ¿Cómo podemos liberarnos de la ilusión? 

Oh, dice Nanak, cuando por Su Gracia nuestro Destino es prefecto y vivimos en el Jukam de Su Voluntad, el velo 
de la ilusión es levantado. 0) 

Por Su Voluntad los cuerpos son creados, Su Mandato no puede ser comprendido. 

Por Su Voluntad todas las Almas toman forma y por Su Voluntad la Grandeza es obtenida. 

Por Su Voluntad unos están elevados mientras otros andan en niveles bajos. 

Por Su Voluntad unos conocen una gran Dicha mientras otros sólo experimentan pena y tristeza. 

Por la Voluntad de Dios algunas Almas son liberadas mientras otras son obligadas a vagar de vida en vida. Todos 
los seres viven bajo la Voluntad de Dios; ninguno vive fuera de ella. 

Oh, dice Nanak, quien entiende Su Voluntad, no se aferra a su tonto orgullo. (2) 

¿Quién por sí mismo puede ser grande? ¿Quién tiene algo, a menos que venga de Él? 

¿Quién puede manifestar todas las facetas de Dios? y ¿quién puede brillar con todo su esplendor? 

Muchos son los que cantan las Alabanzas y las Perfecciones del Señor, pero nadie puede acabar de contarlas todas. 
Algunos cantan que Él crea la vida, otros cantan que es Él quien la toma de regreso. 

Algunos dicen que Él está muy lejos; Pp. 2 
otros dicen que Él está ahí si lo llamas. Incontables son los que meditan en los Discursos del Señor; millones son los 
que dan un sinfín de descripciones de Él. 

Verdad es el Maestro, Verdad es Su Nombre, pronúncialo con Amor Infinito. 

El Gran Dador incansablemente da más y más, mientras los que reciben se cansan de recibir. 

Vivimos gracias a Su Bondad, época tras época, cuando por fin, también por el Mandato de Dios, caminamos 
enfocados hacia Él. Oh, dice Nanak, el Maestro está disfrutando sin preocupación. (3) 

El Señor es Verdad y Verdad es Su Nombre; las criaturas repiten Su Nombre con Amor infinito. 

Pedimos continuamente, danos más, oh Dios, danos más, y Dios generosamente da sin cesar. 

¿Qué podemos ofrecerle para ver Su Reino? ¿Qué palabras puede uno pronunciar para ganar Su Amor? En el Amrit 
Vela, las horas fragantes del amanecer, medita en El Nombre y en la Grandeza de Dios. Por el Karma de las acciones 
pasadas hemos llegado a tener este bello nacimiento humano; pero es solamente por Su Gracia que obtendremos la 
Salvación. 

Sólo hace falta saber, oh, dice Nanak, que Dios, por ser la Verdad, es Todo en todo. (4) 
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thapi-a na ya-e kita na jo-e. 

ape ap nirinyan so-e. 

yin sevi-a tin pa-i-a man. 

Nanak gavi-e guni niDhan. 

gavi-e suni-e man rakji-e bha-o. 

duk parjar sukj ghar le ya-e. 

gurmukj nadaN* gurmukj vedaN* gurmukj reji-a 
sama-i. 

gur isar gur gorakj barma gure parbati ma-i. 
ye ja-o yana akja naji kehna kathan na ya-i. 
gura ik de buyha-i. 

sabhna yi-a ka ik data so me visar na ya-1. 11511 
tirath nava ye tis bhava vin bhane ke na-e kari. 
yeti sirath upa-i vekja vin karma ke mile le-i. 
mat vich ratan yavajar manik ye ik gur ki sikj 
suni. 

gura ik dehe buyha-i. 

sabhna yi-a ka ik data so me visar na ya-1. 11611 
ye yug chare arya jor dasuni jo-e. 

nava kjanda vich yani-e nal chale sabh ko-e. 
changa na-o rakja-e ke yas kirat yag le-e. 

ye tis nadar na avei ta vat na puchhe ke. 

kita ander kit kar dosi dos Dhare. 

Nanak nirgun gun kare gunvanti-a gun de. 
teja ko-e na suyeh-i yee tis gun ko-e kare. 11711 
suni-e siDh pir sur nath. 

suni-e Dharat Dhaval akas. 

suni-e dip lo-a patal. 

suni-e poj na sake kal. 

Nanak bhagta sada vigas. 

suni-e dukj pap ka nas. 118 Il 

suni-e isar barma ind. 

suni-e mukj salajan mand. 

suni-e yog yugat tan bheed. 

suni-e sasat simrit veed. 

Nanak bhagta sada vigas. 
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suni-e dukj pap ka nas. 11911 
suni-e sat santokj gi-an. 
suni-e athsath ka ishnan. 
suni-e parh parh pavee man. 
suni-e lague sahey Dhi-an. 
Nanak bhagta sada vigas. 
suni-e dukj pap ka nas. 11101 
suni-e sara guna ke gah. 
suni-e sekj pir patsaja. 

suni-e anDhe pavee rah. 
suni-e jath jove asgah. 

Nanak bhagta sada vigas. 
suni-e dukj pap ka nas. 1111 Il 
manmne ki gat kaji na ya-e. 

ye ko kaje pichhe pachhuta-e. 
kagad kalam na likjanjar. 
manne ka beh karan vichar. 
esa nam nirinyan jo-e. 

ye ko man yane man ko-e. 111211 


Dios no puede ser definido, no puede ser creado; Él en Sí Mismo es Inmaculado y Puro. Los que Lo sirven 
son honrados. Oh, dice Nanak, canta las Misericordias y las Virtudes del Señor, Tesoro de Excelencias y guarda 
la Reverencia Amorosa hacia Él en tu corazón. Así vendrá el alivio de la pena, y la Paz florecerá en tu interior. La 
Palabra del Guru es la Corriente de Sonido del Vaad. En él es encontrada la sabiduría de los Vedas y la Palabra 
del Guru prevalece a través de él. Él es Brahma, Shiva, y Vishnú; Él es Parwati y Lakshmi, la madre. 

¡No hay palabras para describir el Estado de aquél que realiza la Conciencia de Dios! El Guru me ha enseñado 
esto, hay sólo un Dios Dador de todas las Almas. ¡Que nunca lo olvide a Él (5) 

Si complaciera al Señor, ese sería mi baño de peregrinaje. Sin complacerlo, ¿de qué valen todos los baños en los 
lugares Santos? 

Su creación la veo esparcida a mi derredor; nada existe fuera de ella. 

Las verdaderas gemas, las joyas, los rubíes, son estados de la mente que son revelados cuando el corazón se abre 
para recibir Su Instrucción. El Guru me ha enseñado esto, hay sólo un Dios Dador de todas las Almas. ¡Que nunca 
me olvide de Él! (6) 

El hombre podría vivir por cuatro épocas o por cientos de épocas más. 

Podría ser famoso, seguido, honrado y buscado por todos, pero si él cayera de Su Gracia, se volvería un gusano 
entre gusanos y aun el peor desgraciado lo vería con desprecio. 

Oh, dice Nanak, Dios otorga la Virtud al que no la tiene; Él brinda Piedad al Devoto. Nosotros no podemos darle 
nada a Él. (7) 

Oyendo el Nombre de Dios, el hombre se vuelve un Siddha, un Pir, un héroe espiritual o un gran Yogui. Oyendo 
el Nombre de Dios, la última Realidad es conocida. 

La tierra y el toro que la soporta son revelados; y los cielos también son vistos. 

Escuchando el Nombre de Dios, el hombre viene a conocer los continentes, los mundos y las regiones inferiores. 
Al escuchar el Nombre de Dios, el hombre se libera del tormento de la muerte. 

Oh, dice Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis; oyendo el Nombre del Señor, su pena y tristeza son 
destruidas. (8) 

Oyendo el Nombre de Dios, el hombre se vuelve Brahma, Shiva e Indra. 

Oyendo el Nombre de Dios, uno obtiene el Verdadero Yoga y los secretos de la existencia. 

Oyendo el Nombre de Dios, uno entiende el conocimiento de los Shastras, Textos Semíticos y Vedas. Oh, dice 
Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis; E,.3, 

Escuchando el Nombre de Dios, su pena y tristeza son destruidas. (9) 

Oyendo el Nombre de Dios, uno logra la Verdad, el precioso Conocimiento y el Contentamiento. 

Oyendo el Nombre de Dios, uno recibe todas las bendiciones que dicen ser obtenidas al bañarse en los lugares 
santos. Los que cantan Sus Alabanzas crecen en honor y sus mentes están firmemente sostenidas en la Meditación 
del Señor. Oh, dice Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis, oyendo el Nombre de Dios, su pena y tristeza son 
destruidas. (10) 

Oyendo el Nombre de Dios, el hombre se sumerge en un Océano de virtudes, escuchando están los Sheikjs, los 
escolares, los maestros espirituales y los emperadores. 

Oyendo el Nombre de Dios, hasta el ciego encuentra el camino. 

Oyendo el Nombre de Dios, uno comprende las profundidades de la mente. 

Oh, dice Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis, oyendo el Nombre de Dios, su pena y tristeza son 
destruidas. a1) 

Es imposible describir la experiencia de aquél que fluye en la Voluntad del Señor. Si alguien tratara de Definirlo, 
se arrepentiría. Ni papel, ni pluma, ni escritor, son capaces de describir el Estado mental de un Fiel. Tal es Nombre 
del Inmaculado Señor, sólo quien tiene Fe alcanza este estado. (12) 
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manne sur-t jove man buDh. 
manne sagal bhavan ki suDh. 
manne muj chota na kja-e. 
manne yam ke sath na ya-e. 
esa naam nirinyan jo-e. 

ye ko man yane man ko-e. 111311 
manne marag thak na pa-e. 
manmne pat si-o Dd ya-e. 
manne mag na chale panth. 


manne Dharam seti san-banDh. 


esa naam nirinyan jo-e. 
ye ko man yane man ko-e. 111411 
manne pavee mokj du-ar. 
manne parvare saDhar. 
manne tare tare gur sikj. 
manne Nanak bhavee na bjikj. 
esa naam nirinyan jo-e. 
ye ko man yane man ko-e. 111511 
panch parvan panch parDhan. 
panche pave dargue man. 
panche sojeh dar rayan. 
pancha ka gur ek Dhi-an. 
ye ko kaje kare vichar. 

arte ke karne naji sumar. 
Dhaul Dharam de-i-a ka put. 
santokj ap rakji-a yin sut. 

e ko buyhe jove sachiar. 

Dhavle upar kehta bjar. 
Dharti jor pare jor jor. 
A te bjar tale kavan yor. 

o ranga ke nav. 

hna likji-a vuri kalam. 

e lekja likj yane ko- -e. 
lekja likji-a keta jo-e. 
keta tan su-alih rup. 
keti dat yane kaun kut. 
kita pasa-o0 eko kova-0. 
tis te jo-e lakj dari-a-0. 
kudrat kavan kaja vichar. 
vari-a na yava ek var. 
yo tuDh bhave sa-i bhali kar. 
tu sada salamat nirankar. 11161! 
asaNkj yap asaÑkj bha-0. 
asaWkj puya asaWkj tap ta-0. 
asaWk] granth mukj veed path. 
asaNk] yog man rejé udas. 
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asaWkj bhag-t gun i-an vichar. 
asaWk] sati asa“kj datar. 

asaWk] sur muh bhakj sar. 
asaNkj mon liv la-e tar. 

kudrat kavan kaja vichar. 
vari-a na yava ek var. 

yo tuDh bhave sa-i bhali kar. 
tu sada salamat nirankar. 111711 
asaNkj murakj anDh ghor. 
asa"k¡ chor jaramkjor. 

asa"k] amar kar yaje yor. 
asark] galvadh jati- a kamae. 
asaWkj q papi p pap kar yae. 
asa"k] kurhi-ar kurje firae. 


asaNk] malechh mal bhakj kjae. 


asaNk] nindak sir kareh bhar. 
Nana nich kaje vichar. 

vari-a na yava ek var. 

yo tuDh bhave sa-i bhali kar. 
tu sada salamat nirankar,. 11181! 


Quien practica el Nombre con una Fe sincera, adquiere la Intuición del Conocimiento Divino y desarrolla su 
inteligencia. El Fiel conoce todos los mundos y los ámbitos. No hay nadie que lo pueda desgraciar, ni nadie que lo 
pueda traer ante la cara de la muerte. Tal es el Nombre del Inmaculado Señor, sólo quien tiene Fe llega a tener ese 
estado mental. (13) 

El camino de aquél que practica el Nombre no tiene obstáculos; ese Devoto parte de esta tierra con honor y 
reconocimiento. No se pierde en los asuntos terrenales, ni tampoco en los ritos sin sentido. 

El que practica el Nombre de Dios es sincero en realizar su Dharma. Tal es Nombre del Inmaculado Señor, sólo 
quien tiene Fe llega a tener ese estado mental. (14) 

Aquél que fluye en la Voluntad de Dios ve la Liberación de su Alma, y se vuelve la fuente de bendiciones para 
su gente. Él nada a salvo a través del terrible océano de la vida y se lleva consigo a muchos otros. A aquél que fluye 
en la Voluntad de Dios nunca lo encontrarás mendigando. Tal es Nombre del Inmaculado Señor, sólo quien tiene Fe 
llega a tener ese estado mental. (13) 

Los elegidos son aprobados, respetados y honrados en la Corte del Señor. Los elegidos se ven bellos en la corte 
de los reyes. En medio de honores mundanos, fijan su mente sólo en el Guru. No importa qué tanto uno trate de 
describirlas, las acciones del Creador no pueden contarse. 

El mitológico toro que pacientemente mantiene al mundo es Dharma, la rectitud, nacida de la compasión. De 
no ser así, ¿cómo tendría la fuerza para soportar el mundo en su espalda? 

¡El que entiende esto se vuelve Verdadero! 

Hay mundos sobre mundos arriba y abajo. ¿Qué fuerza es aquélla que los mantiene a todos? 

Son las letras de la fluente Pluma de Dios, las que determinan los tipos, colores, y naturalezas de todas las 
criaturas. ¡Qué asombroso sería relatar todos esos hechos! ¡Qué Grande es Su Poder, qué Increíble Su Belleza! 
Nadie puede entender qué tan Grande es Su Regalo. 

Una Palabra de Él y todo el Universo entero se creó y millones de ríos de vida florecieron. 

No tengo poder para describir Tu Grandeza, oh Señor. No encuentro la manera de postrarme suficientemente 
ante Ti. Lo que te place es bueno, ¡Oh Ser Eterno y sin Forma! (16) 

Incontables son las oraciones; 

Incontables las religiones y las maneras de alabar. 

Incontables los penitentes, las mandas y los renunciantes; 

Incontables los sabios contemplando la Sabiduría y la Virtud. 

Incontables son los hombres piadosos y serenos; P. 4. 

Incontables los mártires y los héroes, conquistadores de su ser. No puedo relatar Tus Excelencias, oh Señor; ¡No 
puedo postrarme lo suficiente ante Ti! 

Lo que Te place es lo único bueno, ¡Oh Señor Eterno y sin forma! (17) 

Incontables son los tontos y los ignorantes; 

Incontables los irrespetuosos y ladrones. 

Incontables los políticos que imponen su voluntad por la fuerza; 

Incontables los asesinos que derraman sangre inocente. 

Incontables los necios empeñados en hacer el mal; 

Incontables los mentirosos que viven en la falsedad, 

Incontables los calumniadores, agobiados por su envidia; 

Incontables son los desgraciados que como ración comen inmundicia. Nanak describe el estado del desdichado, 
oh Señor; ¡No puedo acabar de postrarme lo suficiente ante Ti! 

Lo que Te place a Ti es lo único bueno, ¡Oh Señor Eterno y sin forma! (18) 
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asalkj nav asakj thav. 
agamm agamm asa*kj lo-a. 
asaMkj kajeh sir bjar jo-e. 
akjri nam akjri salah. 
ak¡ri uan git gun gah. 
akjri likjan bolan ban. 
akjra sir sanyog vekjan. 
yin eh likje tis sir naje. 
yiv furma-e tiv tiv pahe. 
yeta kita teta na-o. 

vin nave naji ko tha-0. 
kudrat kavan kaja vichar. 
vari-a na yava ek yar. 

o tuDh bhave sa-i bhali kar. 
tu sada salamat nirankar. 111911 
bhari-e jath per tan dehe. 
pani Dhote. utras kjeh. 
mut paliti kaparh_jo-e. 
de sabun lei-é oh Pho-*. 
bhari-e mat papa ke sang. 
oh Dhope nave ke rang. 
pu papi akjan naje. 

ar kar karna likj le yaho. 
ape biy ape ji kjah. 

Nanak jukmi avho yaho. 112011 
tirath tap da-i-a dat dan. 
ye ko pave til ka man. 
suni-a mani-a man kita bha-o. 
antargat tirath mal na-o. 
sabh gun tere me naji ko-e. 
vin gun kite bhagat na jo-e. 
su-ast ath bani barma-0. 
sat suhan sada man cha-0. . 
kavan so vela vakjat kavan kavan thit kavan var. 
kavan se ruti maaja kavan yit jo-a akar. 
vel na pa-i-a pandti ye jove lekj puran. 
vakjat na pa-i-0 kadi-a ye likjan lekj kuran. 
thit var na yogui yane rut maju na ko-i. 

a karta sirthi ka-o saye ape yane so-i. 

iv kar akja kiv salajil ki-o varni kiv yana. 
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Nanak akjan sabh ko akjie ik du ik si-ana. 
v-da sajib v-di na-i kita ya ka jove. Ñ 
Nanak ye ko apou yane ague gue-i-a na sojhe. 11211! 
patala pataal lak] asun agas... 
orhak orhak bhal thake ved kejen ¡ik vat. 
sejes atharah kejen kateba asulu ik Dhat. 
lekja a ta liki-e lekje jo-e vinas. 
Nanak v-da akji-e ape yane ap. 112211 
salaji sala eti surt na pa-i-a. . 
nadi-a ate vah, paveji samund na yani-eh. 
samund sah sultan girja seti mal Dhan. 
kirhi tul na jovni ye tis manhu na visereh. 1123 Il 
ant na sifti kejen na ant. 
ant na karnei den na ant. 
ant na vekjan sunan na ant. 
ant na yape ki-a man mant. 
ant na yape kita akaar. 
ant na yape paravaar. 
ant karan kete bilaje. 
ta ke ant na pa-e yaje. 
ee oant na yane ko-e. 
bajuta kaji-e bajuta jo-e. 
v-da sajib ucha tha-o. 
uche upar ucha na-o. 
evad ucha jove ko-e. 
tis uche ka-o yane so-e. 
Ab ap yane ap ap. 

anak nadri karmi dat. 112411 


Incontables son los nombres, incontables los lugares; Incontables las esferas y los mundos, 

¡Oh, tantos que nunca habría manera de contar! Tu Nombre se ha formado de la Letra de Tu Palabra. 

Con palabras Te nombramos, Te alabamos. Con palabras relatamos todo conocimiento, toda Alabanza y 
canción. Con palabras hablamos y escribimos diario de Ti, con palabras leemos en la frente el Destino del 
hombre. Las palabras vienen de Ti, pero Tú no estás determinado por ellas; solamente nosotros estamos sujetos 
a Ti. La creación entera atestigua Tu Magnitud. 

¿Cómo puedo describir Tus Excelencias? ¡No puedo postrarme lo suficiente ante Ti! 

Lo que Te place es lo único bueno, ¡Oh Señor Eterno y sin forma! (19) 

Cuando las manos y el cuerpo están sucios, el agua los puede limpiar. 

Cuando la ropa está enlodada y cubierta de tierra, el jabón quita la mancha. Pero si la mente no brilla debido 
al error y la vergiienza, solamente será regenerada por el Amor al Nombre. 

Si el hombre es atraído por la Virtud o el vicio, tiene que entender que eso mismo atrae para sí. 

Como siembras, cosecharás; oh, dice Nanak, por el Jukam de Su Mandato, reencarnamos, yendo y 
viniendo. (20) 

Muy Poco es el mérito ganado haciendo peregrinajes y austeridades, siendo piadoso o dando caridades a 
otros. 

Lo que importa es bañarse en la Sagrada Fuente interior, amando, oyendo y recitando el Nombre. 

Sin esta purificación de pensamientos y acciones, uno no puede volverse Devoto a Su Servicio. 

¡Oh Señor todas las Virtudes son Tuyas!; Tú fuiste quien dio nacimiento a este mundo temporal; Tú mismo 
eres el Creador. Tú eres la Verdad, Belleza Eterna y estás lleno de Dicha. 

Nadie sabe cuál fue el tiempo, la hora, la fecha o la estación en la que esta creación vino a existir. 

Esto no lo sabe el Pandit que estudia los Puranas, ni tampoco el Yogui. Sólo Él Mismo, El que creó el 
Universo, sabe cuándo lo hizo. Sin embargo, todos dicen que saben, cada uno más sabio que los demás. 

PS, 

Grande es el Maestro, grande es Su Nombre, todo lo que existe viene de Él. Oh, dice Nanak, aquél que piensa 
que es muy grande, será hecho muy pequeño en el Reino de Dios. El) 

llimitados son los mundos de abajo e ilimitados son los mundos de arriba, uno podrá cansarse de buscar Sus 
límites, pero nunca llegará al fin de Su Vastedad. Los Vedas hablan de los dieciocho mil mundos, pero todos ellos 
forman parte de la misma Unidad. Aunque uno dedicara la vida entera Definirlo, nunca terminaría de hacerlo. 
Oh, dice Nanak, llámalo Grandioso, Él Mismo conoce Su Ser. (22) 

Aquéllos que cantan Su Alabanza, no saben lo Grande que es Él. Así como los ríos fluyen sin saber el tamaño 
del mar. El hombre de mucha riqueza y vasta fortuna, no puede igualarse a una hormiga que nunca olvida a su 
Creador. (23) 

Infinita es Su Alabanza e Infinitos son los que la cantan. 

Infinitas son Sus Obras e Infinitas Sus Maneras. 

Infinitos son Sus Regalos, Infinitos son los sonidos y las visiones. 

Infinitos los Misterios de Su Voluntad. 

Infinita es la creación, Infinita su expansión. 

Infinito será nuestro esfuerzo para encontrar Su Límite. Mientras más tenga uno que decir, más habrá que 
decir. Exaltado es el Creador de todo el Juego; más allá de nuestra imaginación está Su Inmensidad. Uno debe 
ser tan grande como Él para entender Su Grandeza. Oh, dice Nanak, sólo por Su Gracia el hombre puede elevarse 
tanto, y ahí se realiza la Unión con Él. (Q4) 
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bajuta karam likji-a na ya-e. 
v-da data til na tama-e. 

kete mangeh yoDh apar. 
keti-a ganat naji vichar. 
kete kjap tuteh vekar. 

kete le le mukar paji. 

kete murakj kjaji kjahe. 
keti-a dukj bhukj sad mar. 
e bhi dat teri datar. 

band kjalasi bhane jo-e. 

jor akj na sake ko-e. 

ye ko kja-ik akjan pa-e. 

oh yane yeti-a muhi kja-e. 
ape yane ape de-e. 

akje se bhi ke-i ke-e. 

yis no bakjse sifat salah. 
Nanak patsaji patsah. 112511 
amul gun amul vapar. 

amul vapari-e amul bhandar. 
amul avej amul le yaje. 
amul bha-e amula samae. 
amul Dharam amul diban. 
amul tul amul parvaan. 
amul bakjsis amul nisaan. 
amul karam amul furmaan. 
amulo amul akji-a na ya-e. 
akj akj raje liv la-e. 

akje ved path puran. 

akje parhe kare vekji-an. 
akje barme akjeh ind. 
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akje gopi te govind. 

akje isar akje siDh. 

akje kete kite buDh. 

akje danav akje dev. 

akje sur nar mun yan sev. 
kete akje akjan paje. 

kete ke ke uth uth yae. 
ete kite jor karei. 

ta akj na sakeh ke-i ke-e. 
yevad bhave tevad jo-e. 
Nanak yane sacha so-e. 
ye ko akje bolvigar. 

ta liki-e sir gavara gavar. 112611 


so dar keja so ghar keja yit be sarab samale. 

vaye naad anek asankja kete vavanjare. 

kete rag pari si-o keji-an kete gavanjare. 

gavee tuhno pa-un pani besant-r, gave raya Dharam du-are. 
gavee chit gupat likj yaneh likj likj Dharam vichare. 
gave isar barma devi sohan sada savare. 

gave ind indasan befhi devti-a dar nale. 

gave siDh samaDhi andar gavan saDh vichare. 
gavan yati sati santokji gave vir karare. 

gavan pand-t parjan rakjisar yug yug veda nale. 
gaveh mohni-a man mojan surga machh p-i-ale. 
gavan ratan upa-e tere athsath tirath nale. 

gaveh yodh majabal sura gaveh kjani chare. 

gaveh kjand mandal varbhanda kar kar rakje Djare. 
se-i tuDhno gave yo tuDh bhavan rate tere bhagat rasale. 
jor kete gavan se me chit na avan Nanak ki-a vichare. 
so-i so-i sada sach sajib sacha sachi na-i. 

je bhi josi ya-e na yasi rachna yin racha-i. 

rangi rangi bhati kar kar yinsi ma-i-a yin upa-i. 

kar kar vekje kita apna yiv tis di v-dia-i. 

yo tis bhave so-i karsi juk-m na karna ya-i. 

so patsaju saja patsajib Nanak raejen reya-i. 112711 


Sus Bendiciones son tan abundantes que la descripción de Su Maravillosa Misericordia es imposible de 
lograr. Él, el Dador da todo; para Él no guarda nada. Muchos son los guerreros que tocan a Su Puerta; imposibles 
de contar los que se acercan a Él. Muchos son los corruptos que desperdician su vida; muchos reciben Su Favor, 
y gozando de éste se olvidan de su Creador. 

Tantos consumidores tontos se dedican a consumir. Muchos son los que sufren tensión y privación y 
constante abuso; aun estas también son Tus Bendiciones, oh Ser Bondadoso. Es por Tu Voluntad que las 
amarras son cortadas para que el hombre sea liberado. 

Tus Maneras son conocidas solamente por Ti, y si el hombre osara decir que las entiende, seguramente 
después tendría que reconocer su tontería. Él Mismo conoce y Él Mismo da. Pero pocos, muy pocos son los que 
saben esto. Oh, dice Nanak, aquél a quien Dios ha otorgado el Don de Alabarlo, es rey entre los reyes. 

(25) 

Incalculables son Tus Virtudes y el comercio Contigo; Incalculables son Tus Compradores y las compras 
que hacen. Incalculable es Tu Amor y la Unión Contigo; incalculables son Tus Favores y Tu Dote. Incalculable 
es Tu Ley y la Justicia Suprema; Perfecto es Tu Comando y Tu Bondad. 

Muchos son los que alaban Tu Nombre. En Alabanza del Nombre algunos recitan los Vedas, otros los 
Puranas, mientras que los escolares Lo proclaman en largos discursos. 

Tus Himnos son cantados por Indra y Brahma, P. 6. 
por las Gopis y Krishna; Tu Nombre es recitado por Shiva, los Siddhas y los Budas también. 

Los dioses y los seres malignos, los semidioses, los hombres, los mutantes y esclavos, todos son una 
Alabanza a Ti. Millones y millones tratan de Describirte; millones han hecho descripciones de Ti y han partido 
de esta tierra. Solamente para Describirte millones más esperan nacimiento. Tu Grandeza es conocida sólo 
por Ti. Oh, dice Nanak, el Verdadero Señor sabe y si alguien presumiera y dijera que Lo conoce, sería el más 
grande tonto. (26) 

Oh, ¿dónde está Tu casa y cómo abrir Tu Puerta? ¿En dónde Te sientas para dar Soporte a todos? 

Sin fin son las melodías tocadas por los músicos; en Alabanza preparan un sin fin de armonías y compases 
para Cantarte, oh Creador Bondadoso. 

Para Cantarte están los vientos, el agua y el fuego, y cantando Tu Alabanza está el rey de la muerte con 
todos los ángeles que le acompañan. Cantan Shiva y Brahma, canta la diosa Parwati; incontables son las 
melodías y cantos de esta canción del mundo. 

Los Siddhas cantan con su meditación silenciosa; todos los Santos cantan en profunda contemplación. 

Los entusiastas, los célibes y los guerreros ofrecen su vida como una melodía a Ti. 

Los escolares, aquéllos que leen los Vedas, sosteniendo la sabiduría de las épocas; los siete supremos 
sabios, todos Te alaban. Las doncellas que encantan con su belleza en la tierra, en los cielos y en los abismos, 
cantan siempre Tu Alabanza. 

Las gemas creadas por Ti y los lugares santos, todos relatan Tus Excelencias. 

Los poderosos guerreros y los héroes divinos son un himno para Ti, y las cuatro fuentes de la creación, el 
huevo, el vientre, el sudor y la semilla, Te magnifican. Los continentes, los mundos y sistemas solares, creados 
y establecidos por Tu Mano, todos cantan Tu Gloria. 

Estos Santos que Te placen están llenos del Naam, el Nombre de Dios, y cantan siempre Tu Alabanza. Hay 
tantos otros, que Nanak no puede nombrar a cada uno. Verdad es Él y Verdad es Su Nombre; Él es el Creador 
de todo, y Él es quien manifestó este mundo con muchos colores y seres. Él cuida todo lo que ha hecho, estando 
todo justo como a Él le place. No toma instrucción de nadie. 

Él es el Rey, el Rey de reyes, el Supremo Señor y Maestro de todos los reyes, y Nanak permanece sujeto a 
Su Voluntad. (27) 
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mundaa santokj saram pat yoli Dhi-an ki kareh 
bibjut. 

kjintha kal ku-ari ka-i-a yug-t denda partit. 

a-i panthi sagal yamati man yite yag yit. 

ades tise ades. 

ad anil anaad anajat yug yug eko ves. 11281 


bhug-t gi-an de-i-a bhandaran ghat ghat vaye naad. 


ap nath nathi sabh ya ki riDh siDh avra saad. 
sanyog viyog du-i kar chalaveh lekje aveh bhag. 
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ades tise ades. 

ad anil anaad anajat yug yug eko vese. 11291 
eka ma-i yug-t vi-a-i tin chele parvan. 

ik sansari ik bhandjari ik la-e diban. 

yiv tis bhave tive chalave yiv jove furman. 
oh vekje ona nadar na ave bahuta eje vidan. 
ades tise adese. 

ad anil anaad anajat yug yug eko vese. 11301 
asan lo-e lo-e bhandar. 

yo kichh pa-i-a so eka var. 

kar kar vekje siryanjar. 

Nanak sache ki sachi kar. 

ades tise ades. 

ad anil anaad anajat yug yug eko vese. 113111 
ik du yibou lakj johi lakj joveh lakj vis. 

lakj lakj guerha akji-e ek nam yagdise. 

et rah pat parvhari-a charji-e jo-e ikise. 

sun galaa akas ki kita a-i rise. 

Nanak nadri pa-i-e kurhi kurhe thise. 113211 
akjan yor chupe nah yor. 

yor na mangan den na yor. 

yor na yivan maran nah yor. 

yor na rallh mal man sor. 

yor na surti gi-an vichar. 

yor na yugti chhute sansar. 

yis jath yor kar vekje so-e. 

Nanak utam nich na ko-e. 113311 

rati ruti thiti var. 

pavan pani agni pataal. 

tis vich Dharti thap rakji Dharam sal. 

tis vich yi-a yug-t ke rang. 

tin ke nam anek anant. 

karmi karmi jo-e vichar. 

sacha aap sacha darbar. 

tithe sohan panch parvaan. 

nadri karam pave nisaan. 

kach paka-io the pa-e. 

Nanak gue-i-a yape ya-e. 113411 

dharam kjand ka ejo Dharam. 

gi-an kjand ka akjho karam. 

kete pavan pani vesantar kete kan majes. 
kete barme gharat ghahi-e ruup rang ke ves. 
keti-a karam bhumi mer kete kete Dhu updese. 
kete ind chand sur kete kete mandal dese. 
kete siDh buDh nath kete kete devi vese. 
kete dev danav mun kete kete ratan samund. 
keti-a kjani keti-a bani kete pat narind. 
keti-a surti sevak kete Nanak ant na ant. 11351 


Oh Yogui, valora más en tu mente el Contentamiento que la castidad, más la Modestia que el rechazo de los bienes 
mundanos y, en vez de abnegarte en Nombre de la religión, ponte a meditar. 

En vez de sentirte miserable, disfruta de la vida sabiendo que durará sólo un momento. 

Deja que tu camino escogido sea una vida de Pureza, con la Fe en Dios como tu único bastón. 

Únete a la práctica más elevada, a la Kjalsa, la Hermandad de la humanidad, y conquista tu propio ser en vez de 
tratar de dominar a los demás. Me postro siempre y solamente ante el Señor, el Ser Primordial, Puro, sin Principio, sin 
Fin; Quien prevalece a través de todas las épocas. (Q8) 

Toma la Sabiduría Divina como tu comida y la Misericordia tómala como tu velador; escucha la Melodía Divina que 
suena en tu interior. El Supremo Señor es dueño de la creación y la Perfección; el Supremo Señor rige a los Yoguis y a los 
seres perfeccionados. Sus Santos no tienen necesidad de riquezas ni de milagros. Él es quien nos acerca o nos aleja de Sí 
Mismo, regulando el comercio del mundo y determinando el Destino de los hombres.  P.7. 

Postro mi ser siempre y para siempre ante ese Señor, Primordial, Puro, sin Principio, sin Fin; a través de las épocas, 
Él prevalece en todo. (29) 

Algunos hablan de la Madre Divina, Maya, quien en unión con Dios, dio nacimiento a las tres deidades, Brahma, el 
creador, Vishnú, el sostenedor y Shiva, el destructor. 

Pero no, Dios comprende en Sí Mismo todo lo demás y Él hace danzar a estos tres como Le place. 

A todos los ve, pero nadie lo ve a Él, mientras tanto todos participan de Su Maravilloso Juego. 

Me postro siempre y para siempre ante El Señor, Primordial, Puro, sin Principio, sin Fin, Quien prevalece siempre 
en todo. (30) 

El Bello Señor está en todas partes, en todas partes está Su Sitio, en todas partes se realiza Su Comercio. Habiendo 
creado la creación, el Creador la disfruta. Oh, dice Nanak, Verdad es Él y Verdad es lo que Él hace. Me postro siempre 
y para siempre ante El Señor, Primordial, Puro, sin Principio, sin Fin; a través de todas las épocas, Él es el Uno. 

(31) 

Si mi lengua se multiplicara por cien mil y si esas cien mil se multiplicaran por veinte más, con cada una repetiría 
el Nombre de Dios, del Señor del Universo. Muchos son los pasos en el camino que conducen al Señor, hasta que por 
fin nos volvemos Uno con Él. Escuchando las Glorias de esa Unión, aun los gusanos mueren por llegar ahí. Oh, dice 
Nanak, por Su Gracia es obtenido y falso es el parloteo de los falsos. (32) 

Sin poder para hablar, sin poder para callar, 

Sin poder para pedir, ni poder para dar, 

Sin poder para morir, sin poder para vivir, 

Sin poder para gobernar, ni iluminar la mente, 

Sin poder para despertar mi Alma hacia Ti, sin poder para encontrar la manera de ser libre. Por su propia voluntad, 
oh, dice Nanak, nadie puede ser bueno o malo. Solamente Dios tiene el poder de elevarnos hacia Él (33) 

Él creó la noche junto con el día, Él compuso los elementos del aire, el agua, el fuego, y las regiones inferiores, y 
en medio de todo esto puso esta firme tierra como hogar para cumplir con Su Servicio y la pobló con todo tipo de gente, 
criaturas y seres, de diferentes formas, colores y tonos. 

Él, el Uno en todo, comprende todo lo que pasa. Este mundo es Su Corte y así como actuemos aquí, así seremos 
conocidos. Los que lucen la Verdad son aprobados y señalados. 

Cuando sus mentes estén ungidas con la señal de Su Gracia, los falsos o verdaderos serán claramente reconocidos. 
Oh, dice VNanak, en ese Estado de Conciencia todo será conocido. (34) 

Ahora después de hablar de la rectitud y servicio en el ámbito del Dharma, pasemos a hablar del reino de la 
Sabiduría Espiritual. Muchos son los elementos de la tierra, el aire, el agua y el fuego. 

Allí están los Shivas, los Krishnas y los Brahmas, dando forma a muchos mundos con todo tipo de géneros, 
tamaños, colores y tonos. Tantos espacios y tierras para trabajar el Karma, tantas lecciones que aprender. Tantos 
Indras, tantas lunas y soles, tantos mundos y tierras. Tantos Siddas y Buddas; tantos maestros yoguis, tantas diosas de 
tan variadas clases. 

Muchos son los dioses, semidioses, seres malignos y sabios silenciosos; muchas las joyas nacidas de los océanos. 
Muchas las formas de vida, lenguajes y dinastías de regidores. Muchos los Devotos de Dios y hombres de Divina 
Sabiduría. Oh, dice Nanak, Sus Formas no tienen Límite. (35) 
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saram kjand ki bani rup. 

tithe gharjat ghari-e bajut anup. 

ta ki-a gala kathi-a na yae. 

ye ko kaje pichhe pachhuta-e. 

tithe ghari-e sur-t mat man buDh. 

tithe ghari-e sura sidha ki sudh. 113611 
karam kjand ki bani yor. 

tithe jor na ko-i jor. 

tithe yoDh majabal sur. 

tin meh ram reji-a bharpur. 

tithe sito sita mehma maje. 

ta ke rup na kathne yae. 

na 0h mareh na thage yae. 

yin ke ram vase man maje. 

tithe bhagat vaseh ke lo. 

kareh anand sacha man so-e. 

sach kjand vasei nirankar. 

kar kar vekje nadar nijale. 

tithe kjand mandal varbhand. 

ye ko kathe ta ant na ant. 

tithe lo-a lo-a akar. 

yiv yiv juk-m tive tiv kar. 

vekje vigse kar vichar. 

Nanak kathna kararja sar. 113711 

yat pajara Dhire suni-ar. 

ehran mat ved jathi-ar. 

bha-o kjala agan tap ta-o. 

bha*da bha-o amrit tit dhal. 

gharji-e sabad sachi taksal. 

yin ka-o nadar karam tin kar. 

Nanak nadri nadar nijal. 113811 

shlok. 

pavan guru pani pita mata Dharat majat. 
divas rat du-e da-i da-i-a kjele sagal yagat. 
changui-a-i-a buri-a-i-a vache Dharam jadur. 
karmi apo apni ke nere ke dur. 

yini naam Dhi-a-i-a geima skat ghal. 
Nanak te mukj uyile keti chhuti naal. 1111 
so dar rag asa mehla 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

so dar tera kea so ghar kea yit baji sarab samale. 
vee tere nad anek asankja kete tere vavanjare. 
kete tere rag pari si-o kaji-aji kete tere gavanjare. 
gavan tuDhno pavan pani besantar gave rea 
Dharam du-are. 


gavan tuDhno chit gupat lik¡ yanan likj lik¡ Dharam 


bichare. 


gavan tuDhno isar barahma devi sohan tere sada 


savare. 
gavan tuDhno indar indarasan bethe deviti-a dar nale. 


gavan tuDhno siDh samaDhi andar gavan tuDhno 


saDh bichare. 


En el reino del la Sabiduría, es la Sabiduría Espiritual la reina Suprema, ahí la belleza guía y dirige todo lenguaje 
en la Corriente Sonora del VNaad, en medio de sonidos y visiones de Beatitud. P. 8. 

En este reino de Humildad, la Palabra es Belleza, formas incomparables e indescriptibles en Belleza son creadas; 
el que se atreviera a describirlas se arrepentiría. Aquí la mente es iluminada y el entendimiento extendido. La 
conciencia de los guerreros espirituales, de lo Siddhas y de los seres de perfección espiritual es formada ahí. 

(36) 

Pasando ahora al ámbito del Karma, la Palabra es el Poder y nadie más habita ahí, excepto los guerreros 
espirituales de gran poder y los héroes valientes que pulsan con el Espíritu del Todopoderoso. 

Aquí se sientan los Sitas, ecuánimes y calmados en su majestuosa Gloria, su Belleza no puede ser descrita. Ni 
la muerte ni la trampa de la traición tienen cabida en la mente de aquéllos que meditan en la Palabra del Señor. Los 
Devotos de incontables mundos habitan ahí y, celebrando, conservan sus mentes imbuidas en el Señor Verdadero. 

En el Ámbito de la Verdad, el Dios sin Forma habita y observa Su Creación con la Mirada Bondadosa que otorga 
Plenitud. Existen mundos, universos y galaxias, que no tienen límite ni cuenta; mundos sobre mundos de creación, 
todos bajo Su Comando. El Señor ve y contempla todo, lleno de Dicha. Oh, dice Nanak, tratar de describir esto es 
tan duro como el acero. (37) 

Que la continencia sea el horno y la paciencia el maestro fundidor; que el entendimiento sirva como sólido 
yunque y las experiencias de la Energía Divina sean la herramienta para trabajar; que el dolor, al desprenderse del 
cuerpo se vuelva combustible y el Temor Reverencial a Dios sea el fuelle que enciende las flamas de Tapa, el calor 
interno del cuerpo. En el Crisol del Amor, funde el Néctar del Nombre y acuña la Verdadera Moneda del Shabd, la 
Palabra de Dios. 

Tal esel Karma de aquéllos que han sido inspirados para vislumbrar la Incomparable Gracia de la Perfecta Manifestación 
de Dios. Oh, dice Nanak, el Señor Misericordioso, por Su Gracia, los eleva y exalta. (38) 
Shlok. 


El aire es el Guru, el agua el padre, la inmensa tierra la madre de todos. El mundo juega en el regazo de las dos 
niñeras, el día y la noche. El registro de las buenas y de las malas obras es leído en voz alta en la Presencia del Señor 
del Dharma. De acuerdo a las propias acciones, algunos son traídos cerca y otros son alejados aún más. Aquéllos 
que han meditado en el Naam, el Nombre del Señor y partieron después de haber trabajado con el sudor de su frente, 
oh, dice Nanak, radiantes están sus caras en la Corte del Señor, y salvan, junto con ellos, a muchos otros. 


(1) 


So-Dar, Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


¿Oh dónde está Tu Casa y cómo abrir Tu Puerta? ¿En dónde Te sientas para dar soporte a todos? 

Sin fin son las melodías tocadas por los músicos; en Alabanza preparan un sinfín de armonías y compases para 
cantarte, oh Señor Bondadoso. Para cantarte están los vientos, el agua y el fuego, y cantando Tu Alabanza está el rey 
de la muerte con todos sus ángeles que le acompañan. 

Canta Shiva y Brama, canta la diosa Parwati; incontables son las voces que cantan. Incontables son 
las melodías y cantos de esta canción del mundo. Los Siddhas cantan en meditación silenciosa; todos los 
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gavan tuDhno yati sati santokji gavan tuDhno vir karare. 
gavan tuDhno pandit parjan rakjisur yug yug veda nale. 
gavan tuDhno mohni-a man mohan surag machh pa-i-ale. 
gavan tuDhno ratan upa-e tere athsath tirath nale. 
gavan tuDhno yoDh majabal sura gavan tuDhno kjani 
chare. 

gavan tuDhno kjand mandal barahmanda kar kar rakje tere 
Dhare. 

se-1 tuDhno gavan yo tuDh bhavan rate tere bhagat rasale. 
jor kete tuDhno gavan se me chit na avan Nanak ki-a 
bichare. 

so-1 so-1 sada sach sajib sacha sachi na-1. 

he bji josi ya-e na yasi rachna yin racha-1. 

rangi rangi bhati kar kar yinsi ma-i-a yin upa-1. 
kar kar dekje kita apna yi-o tis di vadi-a-1. 

yo tis bhave so-1 karsi fir juk”m na karna ya-1. 

so patisaju saja patisajib Nanak rajan rea-1. 11111 

asa mehla 1. 

sun vada akje sabh ko-e. 

kevad vada ditha jo-e. 

Kimat pa-e na kaji-a ya-e. 

kahne vale tere raje sama-e. 11111 

vade mere sajiba gajir gambjira gun: gajira. 

ko-e na yane tera keta kevad chira. I11Il raja-o. 

sabh surti mil surat kama-1. 

sabh kimat mil kimat pa-1. 

gi-ani Dhi-ani gur gurja-1. 

kajan na ya-1 teri til vadi-a-1. 11211 

sabh sat sabh tap sabh chang-a-i-a. 

siDha purkja ki-a vadi-a-i-a. 

tuDh vin siDhi kine na pa-i-a. 

karam mile naji thak raja-i-a. 113I1 

akjan vala ki-a vechara. 

sifti bhare tere bhandara. 

yis tu deh tise ki-a chara. 

Nanak sach savaranjara. 11411211 

asa mehla 1. 

akja yiva visre mar ya-o. 

akjan a-ukja sacha na-o. 

sache nam ki lage bhukj. 

ut bhukje kja-e chali-aji dukj. 11111 

so ki-o visre meri ma-e. 

sacha sajib sache na-e. I11!l raja-o. 

sache nam ki til vadi-a-1. 

akj thake kimat naji pa-1. 

ye sabh mil ke akjan paji. 

vada na jove ghat na ya-e. 11211 

na oh mare na jove sog. 

deda raje na chuke bjog. 

gun ejo jor naji ko-e. 

na ko jo-a na ko jo-e. 11311 

yevad ap tevad teri dat. 
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yin din kar ke kiti rat. 


kjasam visareh te kamyat. 
Nanak nave be sanat. 11411311 


Santos cantan en profunda Contemplación. P. 9, 

Los entusiastas, los célibes y los guerreros, son una canción para Ti. Los escolares, aquéllos que leen los Vedas, 
sosteniendo la sabiduría de las épocas; los siete supremos sabios, todos Te alaban a Ti. 

Las doncellas que encantan con su belleza en la tierra, en los cielos y en los abismos, cantan siempre Tu Alabanza. 
Las gemas creadas por Ti y los lugares santos, todos relatan Tus Excelencias. 

Los poderosos guerreros y héroes divinos son un himno para Ti, y las cuatro fuentes de la creación, el huevo, el 
vientre, el sudor y la semilla, Te magnifican. Los continentes, los mundos y los sistemas solares, creados y puestos por 
Tu Mano, todos cantan Tu Gloria. Estos Santos que Te han Complacido, están llenos con Tu Nombre y constantemente 
Te alaban a Ti. 

Hay tantos otros, Nanak no puede nombrarlos a cada uno. Verdad es Él y Verdad es Su Nombre; Él es el Creador 
de todo y sólo Él permanecerá cuando esta creación llegue a su fin. Él es quien hizo que este mundo se manifestara 
de muchos colores y especies de seres. Él cuida todo lo que ha hecho, estando todo justo como a Él le place. El no 
toma instrucción de nadie, porque Él, oh, dice Nanak, es el Rey, el Rey de reyes, el Maestro y Señor Supremo y todo 
permanece sujeto a Su Voluntad. (1) 


Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Señor, oyendo de Ti, todos hablan de Tu Grandeza, pero sólo aquél que Te ha visto, sabe qué tan Grande Eres. 
Nadie puede describir o fijarte un valor. 

Los que tratan de Describirte se quedan absorbidos en Ti. (1) 

Oh Dios Todopoderoso, Maestro de Profundidades Insondables, Tú eres un Océano de Virtud. 

Tu Grandeza y Vastedad son Incalculables. (1-Pausa) 

Todos los meditadores se han juntado y tratado de Contemplarte; 

Todos los evaluadores se han reunido y han tratado de medir Tu Valor; 

Todos los teólogos, los místicos y aquéllos que instruyen a los ministros; 

Todos han tratado de Describirte pero no pueden relatar la más pequeña parte de Ti. (2) 

Toda virtud espiritual, toda perfección, todos los logros de los adeptos y los milagros, todos son Tus Regalos, oh 
Señor. Todo lo tenemos por Tu Gracia y nadie puede cambiar Tu Orden. (3) 

¿Qué puede este hombre hacer sin Ti? Tus almacenes están repletos de Tesoros. Aquél que ha recibido de Ti, no 
piensa en otros medios. Oh, dice Nanak, el Señor Mismo da la Plenitud. (4-2) 


Rag Asa Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Recordando Su Nombre me es dada la vida, Olvidándolo, muero seguramente. Es difícil cantar el Nombre 
Verdadero. Si alguien tiene hambre del Nombre, éste consumirá todas sus penas. (1) 

Oh mi madre, ¿Cómo puede el Señor ser olvidado? Verdad es Él y Verdad es Su Nombre. (1-Pausa) 

Muchos se han fatigado diciendo lo grande que es el Nombre, sin haber mencionado todavía ni una pizca de Su 
Valor. Y por nuestra Alabanza, aunque se hiciera con la fuerza de todos los seres juntos, el Señor no se haría ni más 
pequeño ni más grande. (2) 

El Señor no muere, así que no podemos sentir luto por Él. Él siempre está dando y Su Almacén de Regalos no tiene 
fin. Esta es Su Grandeza, no hay nadie igual a Él, no lo hubo nunca, ni lo habrá. (3) P.10. 

Tú hiciste el día junto con la noche. Tan Grande como Eres, oh Señor, así son Tus Regalos. 

Viles y miserables son las criaturas que se olvidan de su Amo. 


Oh, dice Vanak, sin el Nombre, este hombre es un miserable exiliado. (4-3) 
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rag guyri mehla 4. 

jar ke yan satgur satpurkja bina-o kara-o gur pas. 

jam kire kiram satgur sama-1 kar da-1-a nam pargas.!111| 
mere mit gurdev mo ka-o ram nam pargas. 

gurmat nam mera paran sakja-1 jar kirat jamri rahras. 1111 
raja-o. 

jar yan ke vad bhag vadere yin jar jar sarDha jar pias. 
jar jar nam mile tariptasaji mil sangat gun pargas. 11211 
yin jar jar jar ras nam na pa-i-a te bhaghin yam pas. 

yo satgur saran sangat naji a-e Dharig yive Dharig 

yivas. 11311 

yin jar yan satgur sangat pa-1 tin Dhur mastak likji-a 
likjas. 

Dhan Dhan satsangat yit jar ras pa-1-a mil yan Nanak 
nam pargas. 1141141 

rag guyri mehla 5. 

Kaje re man chitvaji udam ya ajar jar yi-o pari-a. 

sel patjar meh yant upa-e ta ka riyak age kar Dharia.l11 11 
mere maDha-o y1 satsangat mile so tari-a. 

gur parsad param pad pa-i-a suke kasat jari-a. II11l raja-o. 
yanan pita lok sut banita ko-e na kis ki Dhari-a. 

sir sir riyak sambaje thakur kaje man bha-o kari-a. 11211 
ude ud ave se kosa tis pachhe bachre chhari-a. 

tin kavan kjalave kavan chugave man meh simran kari-a.l13ll 
sabh niDhan das asat sidhan thakur kar tal Dhari-a. 

yan Nanak bal bal sad bal ya-i-e tera ant na paravaria.IMIISII 
rag asa mehla 4 so purakj 

ik-oMkar satgur parsad. 

so purakj niranyan jar purakj niranyan jar agma agam 
apara. 

sabh Dhi-avaji sabh Dhi-avaji tuDh yi jar sache 
siryanjara. 

sabh yi-a tumare yi tu" yi-a ka datara. 

jar Dhi-avaju santaju yi sabh dukj visaranjara. 

jar ape thakur jar ape sevak yi ki-a Nanak yant vichara.11 11 
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tu" ghat ghat antar sarab nirantar yi jar eko purakj 
samana. 

1k date 1k bhekjari yi sabh tere choy vidana. 

tu" ape data ape bhugta yi ja-o tuDh bin avar na yana. 
tu" parbarahm be-ant be-ant yi tere ki-a gun akj vakjana. 
yo seveh yo seveh tuDh yi yan Nanak tin kurbana. 11211 
jar Dhi-avaji jar Dhi-avaji tuDh yi se yan yug meh 
sukjvasl. 

se mukat se mukat bha-e yin jar Dhi-a-i-a y tin tuti yam 
ki fasi. 

yin nirbha-o yin jar nirbha-o Dhi-a-i-a yi tin ka bha-o 
sabh gavasi. 

yin sevi-a yin sevi-a mera jar yi te jar jar rup samasi. 

se Dhan se Dhan yin jar Dhi-a-i-a yi yan Nanak tin bal 
yasi. 11311 


Rag Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh, Sirviente Humilde del Señor, oh, Guru Verdadero. Oh, Ser Primordial y Verdadero, Te ofrezco ésta, mi humilde 
oración, oh Guru, soy un simple insecto, un gusano. Oh, Verdadero Guru, busco Tu Santuario. Por favor, muestra Tu 
Misericordia y bendíceme con la Luz del Naam, el Nombre del Señor. (1) 

Oh mi Verdadero Guru, Sirviente de Dios, Verdad Encarnada, Te pido, soy la más baja de las criaturas y busco mi 
refugio en Ti. Por Misericordia, concédeme la Luz del Nombre de Dios, oh mi Verdadero Guru. (1-Pausa) 

Oh mi Invaluable Amigo, mi Guru Divino, ilumíname con el Nombre del Señor. El Nombre, que me fue revelado 
por la Instrucción del Guru, es la respiración de mi vida. Y la Alabanza de mi Señor es mi vocación. Los más afortunados 
son los Gurmukjs que tienen Fe en el Señor y tienen sed de Él. (2) 

Recibiendo el Nombre de Dios su sed es calmada y en la Compañía de los Santos, sus cualidades brillan. Aquéllos 
que no han conocido a Dios, Su Néctar o Su Nombre, son desafortunados en verdad y el ministro de la muerte se acerca 
a ellos. La vida está perdida y sin esperanza para aquéllos que no han buscado la compañía del Verdadero Guru. (3) 

Aquéllos que se han unido a la compañía del Verdadero Guru tienen ese Destino inscrito desde antes en sus frentes. 
Bendita, bendita es la Asamblea de los Santos. Ahí uno recibe el Néctar de Dios. 

Oh, dice Nanak, encontrando al Sirviente de Dios Su Nombre es Manifiesto. (4-4) 
Rag Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, ¿por qué piensas en cada empresa en la que te aventuras, cuando el Mismo Señor toma cuidado de 
ti? Él ha puesto criaturas vivas hasta en las rocas y las piedras, y les ha proveído también de sustento. (1) 

Oh mi Respetado Señor, aquél que guarda la Compañía de los Santos es guiado en su camino. 

Por la Gracia del Guru, él logra el aposento celestial, y hasta la madera seca revive. (1-Pausa) 

No hay nadie que pueda ser soporte de otro; ni madre, ni padre, ni amigo, hijo o esposo. Sólo el Señor provee de 
sustento a todos, así es que, ¿por qué tienes miedo, oh mi mente? (2) 

Los flamingos emigran cientos de millas, dejando atrás a sus crías, ¿has pensado esto alguna vez en tu vida? 

(3) 

Los Nueve Tesoros y los Dieciocho Poderes sobrenaturales están en la Palma de la Mano del Señor. El Esclavo 
Nanak, es Devoto dedicado; siempre ofreciendo su ser en sacrificio a Ti, oh Señor. En Tu Vastedad no hay límite ni fin, 
ni frontera. (4-5) 


Rag Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, So-Purkj. 


Hay sólo un Dios, por la Gracia del Verdadero Guru es obtenido. 

Ese Señor es Puro. El Señor Dios está sin Mancha. Dios es Inalcanzable, Ininteligible y sin Rival. 

Todos meditan, todos meditan en Ti, oh Reverendo Dios, Creador Verdadero. 

Todas las criaturas son Tuyas. Eres el Donador de los seres vivientes. Escuchen Santos, mediten en Dios, el disipador 
de todos los sufrimientos. Dios Mismo es el Señor y Él Mismo es el Sirviente, dice Nanak, oh qué insignificante es el 
hombre. () P.11. 

Oh Venerable Dios, nuestro Señor, estás contenido en forma continua en todos los corazones y en todas las cosas. 
Algunos son los que dan y otros los pordioseros que toman, todo esto es Tu Maravilloso Juego. Tú Mismo eres el Dador 
y Tú Mismo El que lo goza. Aparte de Ti no conozco a nadie más. 

Eres el Señor Supremo, Infinito e Ilimitado. Qué Excelencias Tuyas podría contar o narrar. El Sirviente Nanak 
ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que sirven a los que Te sirven a Ti. (2) 

Oh Supremo Señor, aquéllos que meditan en Ti, viven en Paz en este mundo. 

Aquéllos que Te recuerdan, oh Señor Dios, viven emancipados y liberados, el mensajero de la muerte no se les 
acerca. Los miedos de aquéllos que meditan en el Valeroso Señor son destruidos. 

Aquéllos que han servido a mi Señor Dios, viven absorbidos en Su Personalidad. 

Benditos son aquéllos, benditos son aquéllos que han meditado en el Señor Dios, el Sirviente Nanak se vuelve 
Devoto de ellos. (3) 
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teri bhagat teri bhagat bhandar yi bhare bi-ant be-anta. 
tere bhagat tere bhagat salajan tuDh yi jar anik 
anek ananta. 

teri anik teri anik karaji jar puya yi tap tapeh yapeh 
be-anta. 

tere anek tere anek parjeh bajo simrit sasat yi kar 
kiri-a kjat karam karanta. 

se bhagat se bhagat bhale yan Nanak yi yo bhaveh 
mere jar bhagvanta. 11411 

tul" ad purakj aprampar karta yi tuDh yevad: avar na ko-1. 
tu" yug yug eko sada sada tu* eko yi tu" nihchal 
karta so-1. 

tuDh ape bhave so-i varte yi tuY ape karaji so jo-i. 
tuDh ape sarisat sabh upa-1 yi tuDh ape sire sabh go-1. 
yan Nanak gun gave karte ke y1 yo sabhse ka yano-1.115111 11 
asa mehla 4. 

tuN karta sachiar meda saN-i. 

yo ta-o bhave so-i thisi yo tu* deh so-i ja-o pa-i. 
IM! raja-o. 

sabh teri tuN sabhni Dhi-a-i-a. 

yis no kirpa karaji tin nam ratan pa-1-a. 

gurmukj laDha manmukj gava-i-a. 

tuDh ap vichjorji-a ap mila-i-a. 11111 
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tuN dari-a-o sabh tuyh hi maji. 

tuyh bin duya ko-i naji. 

yi-a yant sabh tera kjel. 

viyog mil vichhurji-a sanyogi mel. 11211 
yis no tu yana-1ji so-1 yan yane. 

jar gun sad hi ak] vakjane. 

yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a. 

sehye hi jar nam sama-i-a. 11311 
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tu ape karta tera ki-a sabh jo-e. 

tuDh bin duya avar na ko-e. 

tu kar kar vekjeh yaneh so-e. 

yan Nanak gurmukj pargat jo-e. 11411211 

asa mehla 1. 

tit saravrarje bha-ile nivasa pani pavak tineh ki-a. 
panke moh pag naji chale jam dekja tah dubi-ale. 11111 
man ek na chetas murh mana. 

jar bisrat tere gun gali-a. 1111 raja-o. 

na ja-o yati sati naji parji-a murak¡ mugDha yanam 
bha-i-a. 

paranvat Nanak tin ki sarna yin tu naji visri-a. 11211311 
asa mehla 5. 

bha-1 parapat manukj deuri-a. 

gobind milan ki 1h teri bari-a. 

avar ke tere kite na kam. 

mil saDhsangat bhe keval nam. 11111 

saralyam lag bhavyal taran ke. 

yanam baritha yat rang ma-i-a ke. I11Il raja-o. 
yap tap sanyam Dharam na kama-i-a. 

seva saDh na yani-a jar ra-1-a. 

kajo Nanak jam nich karamma. 

saran pare ki rakjo sarma. 11211411 


Infinito e Insondable es el Tesoro de Tu Meditación, en ella uno permanece insaciable. De muchas y variadas 
formas, los innumerables Santos Tuyos, oh Dios, Te alaban. Gran número de ellos realiza Tu Alabanza, oh Dios 
Infinito. Ellos practican disciplinas y repiten Tu Nombre. 

Muchos y variados son los Santos Tuyos que leen los textos Semíticos y los Shastras. Ellos hacen rituales y 
realizan los seis ritos religiosos. Sublimes son aquéllos Santos, dice el Sirviente Nanak, que están complaciendo a mi 
Maestro Auspicioso. (4) 

Eres el Ser Primordial, el más Excelente Creador, nadie es más grandioso que Tú. Entre Era y Era has sido Uno y 
el Mismo por siempre, y eres Idénticamente el Mismo, tal Estabilidad Maravillosa es sólo Tuya. Oh Creador, lo que sea 
que a Ti te gusta, eso viene a suceder; lo que sea que actúas, eso se realiza. Tú Mismo has creado el Universo entero 
y, habiéndolo moldeado, lo destruirás también. El Esclavo Nanak canta las Alabanzas del Señor Creador Quien es el 
Conocedor de todo. (5-1) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, eres el Verdadero Creador, mi Maestro. Sólo sucede lo que Te place y sólo recibo lo que me das. Todos 
Te pertenecen y todos meditan en Ti. (1-Pausa) 

Aquél a quien brindas Tu Misericordia, obtiene la Joya de Tu Nombre. Los Gurmukjs Lo obtienen y lo soberbios 
Manmukjs lo pierden. Tú Mismo separas a los mortales y Tú Mismo los unes. (1) 

Tú eres el río y todo está dentro de Ti. Aparte de Ti, no hay nadie más. Todos los seres son Tus Juguetes. Los que 
están separados se encuentran, pero esto sucede sólo por la buena fortuna. (2) 

Sólo el hombre que permites que Te entienda, Te entiende, y repite para siempre Tus Alabanzas, oh Dios. Aquél 
que Te ha servido, ha obtenido la Paz y fácilmente puede absorberse en Tu Nombre. (3)  P.12. 

Tú mismo eres el Creador, es por Tu Voluntad que todo viene a suceder. Aparte de Ti, no hay otro más. Sólo Tú 
observas y entiendes Tu Propia creación. 

A través del Guru, oh, dice el Esclavo Nanak, Dios es revelado. (4-2) 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El hombre ha obtenido un recinto en ese océano del mundo, en el que el Señor le ha puesto el agua caliente al 
fuego. En el fango del amor mundano, sus pies no se mueven y lo he visto ahogándose ahí mismo. (1) 

Oh tonto, ¿por qué no has recordado al Único Señor en tu mente? 

Olvidándote de Dios, tus virtudes se irán desvaneciendo. (1-Pausa) 

Yo no practico la continencia, ni la verdad; tampoco soy un escolar; tonto e ignorante he nacido en este mundo. 
Nanak reza, he buscado el Santuario de aquéllos que no Te olvidan, oh Señor. (Q-3) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Has ganado un cuerpo humano en esta vida. Ahora es tu oportunidad, la de encontrar al Señor del mundo. Cualquier 
otra cosa que hagas, de nada sirve. 


Entrando en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, medita sólo en el Naam. (1) 
Haz todo el esfuerzo por cruzar el terrible océano del mundo. 
Dedicándose al amor mundano, al hombre se le va la existencia en vano. (1-Pausa) 


No he practicado la meditación, no he realizado disciplinas pesadas, no tengo autocontrol, ni he practicado la fe. 
No he servido al Santo ni tampoco he reconocido a Dios, el Rey, reprobables son mis acciones, dice Nanak, conserva 
el Honor de tu Buscador, de Tu Santuario, oh mi Maestro. (Q-4) 
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sohila rag ga-orji dipki mehla 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

ye ghar kirat akji-e karte ka jo-e bicharo. 

tit ghar gavhu sohila sivrihu siryanjaro. 1111! 
tum gavhu mere nirbha-o ka sohila. 

ha-o vari yit sohile sada sukj jo-e. 1111 raja-o. 
nit nit yi-arje samali-an dekjega devanjar. 
tere dane kimat na pave tis date kavan sumar. 11211 
sambat saja likji-a mil kar pavhu tel. 

de sean asisrji-a yi-o jove sajib si-o mel. 11311 
ghar ghar ejo pajucha sad-rje nit pavann. 
sadanjara simri-e Nanak se dih avann. 11411111 
rag asa mehla 1. 

chhi-a ghar chhi-a gur chhi-a updes. 
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gur gur eko ves anek. 1111! 

baba ye ghar karte kirat jo-e. 

so ghar rakj vada-1 to-e. 1111! raja-o. 

visu-e chasi-a gharji-a pahra thiti vari maju jo-a. 
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Nanak karte ke kete ves. 11211211 

rag Dhanasri mehla 1. 

gagan me thal rav chand dipak bane tarika mandal 
yanak moti. 

Dhup mal-anlo pavan chavro kare sagal banra-e 
fulant yoti. 11111 

kesi arti jo-e. bhav kjandna teri arti. 

anhata sabad veant bheri. 1111! raja-o. 

sajas tav nen nan nen heh tohi ka-o sajas murat 
nana ek tohi. 

sajas pad bimal nan ek pad ganDh bin sajas tav 
ganDh iv chalat mohi. 11211 

sabh meh yot yot he so-e. 

tis de chanan sabh meh chanan jo-e. 

gur sakji yot pargat jo-e. 

yo tis bhave so arti jo-e. 11311 

jar charan kaval makrand lobjit mano andino mohi 
aji pi-asa. 

kirpa yal deh Nanak saring ka-o jo-e ya te tere na-e 
vasa. 11411311 

rag ga-orji purbi mehla 4. 

kam karoDh nagar bajo bhari-a mil saDhu kjandal 
kjanda he. 

purab likjat likje gur pa-1-a man jar liv mandal 
manda he. 1111! 

kar saDhu anyuli pun vada he. 

kar dand-ut pun vada he. 1I11l raja-o. 

sakat jar ras sad na yani-a tin antar ja-ume kanda he. 
yi-o yi-o chaleh chubhe dukj pavaji yamkal sajeh 
sir danda he. 11211 

jar yan jar jar nam samane dukj yanam maran bhav 
kjanda he. 

abjinasi purakj] pa-1-a parmesar bajo sobh kjand 
barahmanda he. 11311 

jam garib maskin parabh tere jar rak] rak] vad vada he. 
yan Nanak nam aDhar tek he jar name hi sukj 
manda he. 11411411 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Kirtan Sojila - Canción de Alabanza 
Rag Gouri Dipeki, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En ese hogar en donde se medita en el Creador y Sus Alabanzas son repetidas, en ese hogar canta las oraciones de 
Alabanza y recuerda al Creador. Canta los Himnos de Alabanza de mi Valeroso Señor. — (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio por aquella Canción de Alabanza y Dicha, por medio de la cual, el Estado Eterno es 
logrado. (1-Pausa) 

Por siempre y para siempre el Señor ve por Sus Criaturas y el Dador las observa a una y a todas. 

Tus Regalos son Inapreciables, ¿cómo podría alguien darles una estimación? 

El día de la boda ha sido fijado, reúnanse mis amados y unjan el aceite en la puerta. 

Denme su bendición, oh mis compañeros, para que pueda lograr la Unión con mi Maestro. 

Este llamado se ha enviado a cada hogar. Medita en el Señor, oh Nanak, que el día se acerca. 


(3) 
(4-1) 


Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Hay seis sistemas de enseñanza, seis maestros y seis doctrinas. 


Pero el Maestro de maestros es el Señor con Sus distintas Manifestaciones. (1) 
Oh Padre, en ese hogar donde las Alabanzas del Creador son cantadas, conócelo y canta con ellos, ahí es donde está 


tu Grandeza. (1-Pausa) 
Así como los segundos, minutos, horas, días, semanas, meses, estaciones, suceden sólo por el sol, P.13. 
de la misma manera un sinfin de formas emanan del Creador, oh, dice Nanak. (Q-2) 


Rag Danasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El cielo es la cúpula, el sol y la luna son las lámparas, las estrellas se engarzan como perlas a las órbitas celestes. La 
fragancia del sándalo hace Tu Incienso, el viento Tu Canapé y toda la vegetación Tu Jardín, oh Señor Luminoso. (1) 
Qué maravilloso juego de luces se está realizando como Alabanza. Esa es Tu Adoración perenne, oh Destructor del 


odio. La Melodías Celestiales del Shabd, son las percusiones de Tu templo. (1-Pausa) 
Miles son Tus Ojos, pero Tú no tienes ojos. 
Miles son Tus Formas, pero Tú no tienes forma. 
Miles son Tus Pies Puros, pero Tú no tienes pies. 
Miles son Tus Narices, pero tampoco tienes nariz. (Q) 


Estoy azorado y embelezado por Tu Obra, y en medio de todo esto hay Luz, y esa Luz eres Tú. 
Esa Luz Tuya hace brillar todas las Almas. 3 
Por la enseñanza del Guru, la Luz Divina se vuelve manifiesta. Lo que sea que a El le place, esa es la Verdadera 
Alabanza. Mi Alma está embrujada con la Miel de los Pies de Loto del Dios, y noche y día estoy desesperado por esa 
dulzura. Dale al pajarito Cuclillo de Nanak, el agua de Tu Misericordia, oh Dios, para que así pueda habitar en Tu 
Nombre. (4-3) 


Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


De lujuria y de enojo, la villa del cuerpo se ha saturado. Encontrando al Santo Guru, esos dos enemigos han desaparecido. 
Por virtud de mi buen Destino he obtenido al Guru y he sido llevado hasta el Reino del Amor del Señor. (1) 

Póstrense con sus manos juntas ante el Santo Guru, esto es algo maravilloso. 

Hacer un saludo con tal respeto es en sí una gran virtud en verdad. (1-Pausa) 

Los que viven en la irrealidad y la Maya, no conocen la delicia del Elixir de Dios, en ellos se encuentra la espina del 
orgullo. Mientras más se alejan de Dios, más se les clava y sufren un mayor dolor y así portan sobre sus semblantes la 
cercanía del mensajero de la muerte. 

Los hombres de Dios están absorbidos en el Amor del Nombre de Dios y han podido destruir las amarras y el miedo a 
la muerte y al nacimiento. Ellos han logrado al Supremo e Imperecedero Dios, nuestro Señor, lo que les confiere un gran 
Honor en todas las regiones del Universo. 3 

Soy pobre y humilde pero soy Tuyo, oh Dios nuestro Señor, sálvame, sálvame, oh, lo más Grande de lo grande. El 
Naam es el sustento del Esclavo Nanak y por el Nombre de Dios él goza de Paz. (4-4) 
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rag ga-orji purbi mehla 5. 

kara-o benanti sunhu mere mita sant tajal ki bela. 
1iha kjat chalhu jar laja age basan suhela. 1111! 
a-ODh ghate dinas renare. man gur mil ke savare. 
IH1Il raja-o. 

1h sansar bikar sanse meh tari-o barahm gi-ani. 
yisaji yaga-e pi-ave ih ras akath katha tin yani. 11211 
ya ka-o a-e so-1 biheaju jar gur te maneh basera. 
niy ghar majal pavhu sukj sehye bajur na jo-igo 
fera. 11311 

antaryami purakj¡ biDhate sarDha man ki pure. 
Nanak das ¡he suk¡ mage mo ka-o kar santan ki 
Dhure. 11411511 
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ik-oNkar satgur parsad. 

rag sirirag mehla pajila 1 ghar 1. 

moti ta mandar usreh ratni ta johi yarja-o. 
kastur kungu agar chandan lip ave cha-o. 

mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. 11111 
jar bin yi-o yal bal ya-o. 


me apna gur puchh dekji-a avar naji tha-o. 111! raja-o. 


Dharti ta hire lal yarj-ti palagh lal yarja-o. 
mohni mukj mani sohe kare rang pasa-o. 

mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. 11211 
siDh jova siDh la-1 riDh akja a-o. 

gupat pargat jo-e besa lok rakje bha-o. 

mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. 11311 
sultan jova mel laskar takjat rakja pa-o. 
juk”m jasal kari betha nanka sabh va-o. 

mat dekj bhula visre tera chit na ave na-o. 1141111! 
sirirag mehla 1. 

kot koti meri arya pavan pi-an api-a-o. 


chand sure du-e gufe na dekja supne sa-un na tha-o. 


bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. |11 11 
sacha nirankar niy tha-e. 

sun sun akjan akj-na ye bhave kare tama-e. 1111! raja-o. 
kusa kati-a var var pisan pisa pa-e. 

agil seti yali-a bhasam seti ral ya-o. 

bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. 11211 
pankji jo-e ke ye bhava se asmani ya-o. 

nadri kise na av-u na kichh pi-a na kja-o. 

bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. 11311 
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Nanak kagad lakj mana parh parh kiche bha-o. 
masu tot na avi lekjan pa-un chala-o. 

bji teri kimat na pave ja-o kevad akja na-o. 11411211 
sirirag mehla 1. 

lekje bolan bolna lekje kjana kja-o. 

lekje vat chala-i-a lekje sun vekja-o. 

lekje sah lava-i-aji parje ke puchhan ya-o. 1111! 
baba ma-i-a rachna Dhohu. 

anDhe nam visari-a na tis e na oh. 111!l raja-o. 


Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hago una súplica, escuchen, oh mis amigos, éste es el mejor momento para servir a los Santos. 

Aquí mismo ganen la Excelencia del Nombre de Dios y podrán partir con Gracia. (1) 

El recinto decoroso estará garantizado en el aquí después. Minuto a minuto la vida se acaba, reuniéndote con el Guru, oh 
hombre, salda tus cuentas. (1-Pausa) 

Este mundo está envuelto en la maldad y en el escepticismo. Sólo el que tiene la Divinidad de Dios es salvado. Aquél a 
quien Dios despierta para beber de la Esencia de Su Nombre, viene a conocer del Discurso del Señor Inefable. Q) 

Compra sólo ese Bien por el cual has venido a este mundo. A través de la Gracia del Guru, Dios podrá vivir 
en tu corazón. En tu propio hogar, en el confort y tranquilidad podrás obtener los beneficios y así no enfrentarás la 
trasmigración otra vez. 

Oh Señor, buscador de corazones, otorgador de oportunidades, cumple las añoranzas de mi corazón. El Sirviente Nanak, 
pide esta felicidad, conviérteme en el Polvo de los Pies de Tus Santos, oh Señor. (4-5) P. 14. 


Hay un solo Dios por la Gracia del Verdadero Mejl Guru Él es obtenido 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Debería de tener palacios construidos y engarzados en rubíes y gemas de todos tipos, emplastados de musgo y azafrán, 
todos con un aroma de madera de sándalo para provocar que el enemigo de la ambición despierte en mi mente? No, pues eso 
me desviaría y me haría olvidarte, oh Dios, y así Tu Nombre no entraría en mi corazón. (1) 

Sin Dios mi Alma es desgarrada y consumida en cenizas. Estoy convencido, después de consultar a mi Guru, que no hay 
otro lugar, excepto el Lugar de Dios. (1-Pausa) 

Aunque el piso sea de mosaico de diamantes y rubíes, aunque el aposento esté engarzado de gemas y bellas doncellas con 
perfil de esmeralda me inviten al aposento con guiños amorosos y gestos provocativos, que no sea que al contemplarlas, mi 
mente se desvíe, me olvide de Ti y no pueda recordar Tu Nombre. (02) 

Si me convirtiera en un ser de poderes psíquicos, realizaría milagros, me podría aparecer y desaparecer a voluntad, tendría 
el poder del dinero y con todo esto la gente me alabaría y me respetaría al máximo, que no sea que al lograr todo esto, mi mente 
se olvide de Ti y no pueda recordar Tu Nombre. 3 

Si me volviera emperador, levantaría enormes ejércitos, me sentaría en suntuoso trono y sentado ahí comandaría pueblos 
y naciones y colectaría innumerables impuestos. Oh, dice Nanak, todo esto se esfumaría como una burbuja que flota y se 
desintegra en el viento. (4-1) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si mi edad fuera milenaria, si ya sólo viviera de aire, si viviera en cueva de asceta, donde ya no viera ni el sol ni la luna y no 
tuviera necesidad de dormir. Aun así no podría apreciar Tu Valor, ¿Qué adjetivo podría usar para llamar Tu Nombre? (1) 

El Señor Verdadero y sin Forma está en Su Propio Aposento. Así como las he oído contar, así relato las historias de Tu 
Excelencia, oh Señor, si así "Te complace, induce en mí la añoranza por Ti. (1-Pausa) 

Si me rebanaran y me cortaran en pedazos, una y otra vez, y después me molieran y me pusieran en un bote. Si me quemaran 
a fuego vivo y echaran a volar mis cenizas, aun así no podría demostrar Tu Valor. ¿Qué adjetivo tan grandioso podría usar para 
pronunciar Tu Nombre? 2 

Volviéndome un ave, podría volar y sondear millones de cielos, y si me pudiera volver invisible a voluntad y no tuviera 
la necesidad de comer ni de beber nada. Aún así no podría apreciar Tu Valor. ¿Qué adjetivo tan grandioso podría usar para 
pronunciar Tu Nombre? (3) P.15 

Dice Nanak, si tuviera miles de toneladas de papel, donde la tinta nunca me faltara y la pluma la moviera con la velocidad 
del sonido en el viento y me enamorara del Señor al hacer esos escritos, aun así no podría apreciar Su Valor. ¿Qué adjetivo Tan 
Grandioso podría usar para cantar Tu Nombre? (4-2) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Con nuestros límites hablamos, con nuestros límites comemos. 

Con nuestros límites caminamos, con nuestros límites escuchamos y vemos. 

Con nuestro límites respiramos, ¿por qué preguntarle al sabio? (1) 

Oh Padre, qué engañoso es el esplendor de lo mundano. El hombre espiritualmente ciego se ha olvidado del Nombre de 
Dios. El no vive en Paz ni en este mundo ni en el otro. (1-Pausa) 
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yivan marna ya-e ke ethe kjee kal. 

yithe baji samya-1-e tithe ko-e na chali-o nal. 
rovan vale yet-rje sabh baneh pand paral. 11211 
sabh ko akje bajut bajut ghat na akje ko-e. 

kimat kine na pa-i-a kajan na vada jo-e. 

sacha sajab ek tu jor yi-a kete lo-a. 11311 

nicha andar nich yat nichi hu at nich. Nanak tin ke 
sang sath vadi-a si-o ki-a ris. 

yithe nich samali-an tithe nadar teri bakjsis. 11411311 
sirirag mehla 1. 

lab kuta kurh chuhrha thag kjaDha murdar. 


par ninda par mal mukj suDhi agan kroDh chandal. 


ras kas ap salahna e karam mere kartar. 11111 

baba boli-e pat jo-e. 

utam se dar utam kaji-aji nich karam baji ro-e. 1111 raja-o. 
ras su-ina ras rupa kaman ras parmal ki vas. 

ras ghorje ras seya mandar ras mitha ras mas. 

ete ras sarir ke ke ghat nam nivas. 11211 

yit boli-e pat pa-1-e so boli-a parvan. 

fika bol viguchna sun murakj man ean. 

yo tis bhaveh se bhale jor ke kajan vakjan. 11311 

tin mat tin pat tin Dhan pale yin hirde raji-a sama-e. 
tin ka ki-a salahna avar su-ali-o ka-e. 

Nanak nadri bahre racheh dan na na-e. 1141141! 
sirirag mehla 1. 

amal galola kurh ka dita devanjar. 

mati maran visari-a kjusi kiti din char. 

sach mili-a tin sofi-a rakjan ka-o darvar. 1111! 
Nanak sache ka-o sach yan. 

yit sevi-e suk] pa-i-e teri dargeh chale man. 1111! raja-o. 
sach sara gurh bahra yis vich sacha na-o. 
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suneh vakaneh yet-rje ja-o tin balijare ya-o. 

ta man kjiva yani-e ya mahli pa-e tha-o. 11211 
na-o nir chang-a-i-a sat parmal tan vas. 

ta mukj jove uyla lak] dati ik dat. 

dukj tise peh akji-aji sukj yise hi pas. 11311 

so ki-o manhu visari-e ya ke yi-a paran. 

tis vin sabh apvitar he yeta penan kjan. 

jor gala" sabh kurji-a tuDh bhave parvan. 11411511 
sirirag majal 1. 

yal moh ghas mas kar mat kagad kar sar. 

bha-o kalam kar chit lekjari gur puchh lik] bichar. 
lik] nam salah likj likj ant na paravar. 11111 

baba eu lekja likj yan. 

yithe lekja mangi-e tithe jo-e sacha nisan. 1111 raja-o. 
yithe mileh vadi-a-i-a sad kjusi-a sad cha-o. 

tin mukj tike niklaji yin man sacha na-o. 

karam mile ta pa-1-e naji gali va-o du-a-o. 11211 
IK avaji ik yaji uth rakji-aji nav salar. 

ik upa-e mangte ikna vade darvar. 

age ga-i-a yani-e vin nave vekar. 11311 

bhe tere dar agla kjap kjap chhiye de. 

nav yina sultan kjan jode dithe kje. 

Nanak uthi chali-a sabh kurje tute ne. 11411611 


La vida y la muerte son para todo lo que ha nacido. Es la muerte la que se devora todo en este mundo. Ahí donde se hace justicia 
y se entrega cuentas, nadie acompaña al hombre y los que se quedan detrás llorando nada pueden hacer. Z 

Todos dicen que el Señor es lo más Grande de lo grande. Nadie piensa menos de Él, nadie ha podido apreciar Su Valor. El no 
se hace más grandioso por lo que el hombre piense o deje de pensar. 

Sólo Tú Eres mi Señor Verdadero y el Señor de otros seres y de innumerables mundos. (3) 

Nanak busca la compañía de aquéllos que son humildes de entre los humildes, los que están abajo de lo bajo. El arrogante 
Manmukj no le interesa. Ahí en la Saad Sangat, donde están los Humildes de Espíritu, es donde rocías Tu Gracia, oh Señor. 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La avaricia es el perro, la falsedad es el barrendero, los embustes y mentiras son el comer carroña, el calumniar a otros es como 
poner la porquería de otros en los labios de uno y el fuego del enojo es el paria. Tales son mis errores, dulces, amargos y soberbios 
Manmukjs. 

En todo eso estoy involucrado, oh mi Creador. 

Oh mi hermano, recita sólo esas palabras que te puedan traer honor. Buenos son aquéllos que tienen el buen estilo en la Corte 
de Señor. Los malvados de corazón sólo sufren y perecen. (1-Pausa) 

El placer del oro, de la plata, de las damiselas, el placer de la fragancia del sándalo, de los caballos, de los cómodos aposentos en 
palacios con Sirvientes, el placer de los banquetes y las delicias de los dulces, tantos son los gozos del ser humano. ¿Cómo podría el 
Nombre de Dios asegurarse un recinto en el corazón? Esas palabras que pronunciadas proveen de Honor al hombre, esas palabras 
se hacen aceptables para Dios. 2 

Las palabras hirientes provocan el sufrimiento del que las pronuncia, escucha esto, oh mi Alma tonta e ignorante. Aquéllos que 
complacen al Señor son buenos, qué más se puede decir o describir. 

La sabiduría, el honor y la riqueza reinan en aquéllos en quienes el Señor permanece vivo en su mente. ¿Qué Alabanza puede 
resonar de ellos, qué más decoración necesitan ellos? Aquéllos que están privados de la Mirada de Gracia de Dios no les nace la 
caridad ni la añoranza por el Naam. (4-4) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Dador le ha dado al hombre la píldora intoxicante de la falsedad. Estando en ese estado se ha olvidado de la muerte y hace 
sólo proyectos a corto plazo. Los mortales que no usan intoxicantes obtienen ese Estado que los conserva en la Corte del Señor. (1) 

Oh, dice Nanak, entiende al Señor Verdadero como la Verdad, Sirviéndolo, el mortal obtiene la Paz y llega hasta Tu Corte con 
Honor, oh Señor. (1-Pausa) 

El vino de la Verdad es preparado sin la melaza y ahí se encuentra el Nombre Verdadero. P. 16. 

Ofrezco mi vida en sacrificio a todos aquéllos que repiten y escuchan el Nombre Verdadero. 

Sólo así se considera que el hombre está desintoxicado, cuando logra un espacio en la Mansión de Dios. Q) 

Báñate en el agua de las virtudes, aplica el perfume de sándalo de la rectitud sobre tu cuerpo, entonces tu semblante relucirá. 
Este consejo es el mejor regalo de entre miles y miles de regalos. 

Cuéntale tus aflicciones a Él, quien tiene la cura de todo. (3) 

¿Por qué tenemos que separar al Señor de nuestra mente cuando Él es el dueño de nuestra Alma y de nuestra vida? Sin Él todas 
nuestras acciones se tornan impuras. 

Todo lo demás es falso, sólo lo que Te complace, oh Señor, se vuelve aceptable. (4-5) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Quema el amor mundano y el polvo que queda vuélvelo tinta, haz de tu inteligencia el mejor papel. 

Haz del Amor del Señor tu pluma y de tu mente el escrito y así escribe la deliberación después de consultar al Guru. Asienta 
las Alabanzas del Nombre de Dios y en continuidad escribe que Dios no tiene ni límite ni fin. (1) 

Oh hermano, aprende a escribir sobre este tema, para que cuando tu momento de entregar cuentas llegue, tu deuda esté en 
blanco y no tengas nada que pagar. (1-Pausa). 

Los semblantes de aquéllos, en cuyo corazón está el Nombre Verdadero, tienen ungida en la frente la Marca que confiere el 
Honor y el Extasis para siempre. Si el hombre se vuelve el portador de la Gracia de Dios, obtiene los verdaderos Honores y no sólo 


palabras vanas. 
Unos vienen, otro se paran y parten, propiciándose el Nombre Elevado. Algunos nacen pordioseros, mientras la cuna de otros 
se da en tronos y cortes, yendo al más allá, el hombre podría concebir que sin el Nombre, nada tiene valor. 6) 


Tengo gran Reverencia al Fervor que siento por Ti, oh Señor, con tantas distracciones mi cuerpo es desperdiciado cada día más 
y más. Aquéllos que viven impresionados y apegados a la idea de la realeza y de los títulos nobiliarios, son reducidos a polvo. 
Dice Nanak, cuando el mortal se levanta y parte, todo lo falso se queda ahí. (4-6) 
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sirirag mehla 1. 

sabh ras mithe mani-e suni-e salone. 

kjat tursi mukj bolna maran nad ki-e. 

chhatih amrit bha-o ek ya ka-o nadar kare-1. 11111 
baba jor kjana kjusi kju-ar. 


yit kjaDhe tan pirji-e man meh chaleh vikar. 111 raja-o. 


rata penan man rata supedi sat dan. 

nili si-aji kada karni pajiran per Dhi-an. 
karam-band santokj ka Dhan yoban tera nam. 1121! 
baba jor penan kjusi kju-ar. 


yit peDhe tan pirji-e man meh chaleh vikar. I11Il raja-o. 


ghorje pakjar su-ine sakjat buyhan teri vat. 
tarkas tir kaman saYg tegband gun Dhat. 


vea neya pat si-o pargat karam tera meri yat. 113 ll 
baba jor charj-na kjusi kju-ar. 


yit charji-e tan pirji-e man meh chaleh vikar. 1111! raja-o. 


ghar mandar kjusi nam ki nadar teri parvar. 
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juk*m so-1 tuDh bhavsi jor akjan bajut apar. 


Nanak sacha patisaju puchh na kare bichar. 11411 
baba jor sa-una kjusi kju-ar. 


yit sute tan pirji-e man meh chaleh vikar. 1111! raja-o. 1141171 


sirirag mehla 1. 

kungu ki kaN-i-a ratna ki lalita agar vas tan sas. 
athsath tirath ka mukj tika tit ghat mat vigas. 

ot mati salahna sach nam guntas. 1111! 

baba jor mat jor jor. 

ye sa-o ver kama-1-e kurje kurja yor. 1111! raja-o. 

puy lage pir akji-e sabh mile sansar. 

na-o sada-e apna jove siDh sumar. 

ya pat lekje na pave sabha puy kju-ar. 11211 

yin ka-o satgur thapi-a tin met na sake ko-e. 

ona andar nam niDhan he namo pargat jo-e. 

na-o puyi-e na-o manni-e akjand sada sach so-e. 11311 
kjeu kje rala-i-e ta yi-o kea jo-e. 

yali-a sabh si-anpa uthi chali-a ro-e. 

Nanak nam visari-e dar ga-i-a ki-a jo-e. 1141181! 
sirirag mehla 1. 

gunvanti gun vithre a-ugunvanti yhur. 

ye lorjeh var kamni nah mili-e pir kur. 

na berji na tuljarja na pa-i-e pir dur. 11111 

mere thakur pure takjat adol. 

gurmukj pura ye kare pa-i-e sach atol. I111l raja-o. 
parabh jarmandar sohna tis meh manak lal. moti hira 
nirmala kanchan kot risal. 

bin pa-orji garh ki-o charja-o gur jar Dhi-an nihal. 11211 
gur pa-orji berji guru gur tulha jar na-o. 

gur sar sagar bojitjo gur tirath dari-a-o. 

ye tis bhave uyli sat sar navan ya-o. 11311 

puro puro akji-e pure takjat nivas. 

pure than suhavne pure as niras. 

Nanak pura ye mile ki-o ghate gun tas. 11411911 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Creer en el Naam, el Nombre de Dios es una delicia, el Escucharlo es la sal, el Pronunciarlo con los labios es las 
especias y cantar Su Nombre es el postre. El Amor del Señor tiene treinta y seis distintos sabores de Néctar, con ellos viven 
aquéllos en quienes El posa Su Mirada de Gracia. 1 

Oh Padre, ruinosa es cualquier otro tipo de felicidad, gozando de ella el hombre es destruido, ya que el error y la pasión 
entran en la mente. (1-Pausa) 

La mente compenetrada en el Amor del Señor es como el rojo carmesí, la verdad y la caridad son como el vestido 
E para mí. El quitar la oscuridad del error es como usar ropa azul y el meditar a los Pies del Señor es como mi ropaje 

e honor. 

El Contentamiento es mi brazalete y Tu Nombre, oh Señor, es mi riqueza y mi juventud. (2) 

Oh hermano, la felicidad de cualquier otra cosa es la ruina, pues por medio de ella el hombre es destruido y la maldad 
toma posesión de tu Alma. (1-Pausa) 

Conocer Tu Camino, oh Señor, es como el caballo, la silla y la rienda de oro para mí. Correr tras las virtudes es 
tan estremecedor como lo son la flecha, la espada y la lanza. Ser honorablemente distinguido son mis credenciales y 
distinciones. Tus Favores son mi casta y mi linaje. (3) 

Oh Madre, el regocijo en otros amores es ruinoso para el hombre. 

En tal situación el hombre sufre y el error se apodera de su mente. (1-Pausa) 

El Extasis de la mente es como las casas y las mansiones, y Tu Mirada, oh Señor es como la familia para mí. P. 17. 

El Jukam de Tu Mandato Te complace, decir algo más está fuera de mi alcance. Dice Nanak, el Rey Verdadero toma 
Sus Decisiones sin buscar consejo de nadie. 4 

Oh hermano, el regocijo en otros amores es pernicioso. Con tales resbalones el cuerpo es aplastado y las intenciones 
malvadas se apoderan del Alma. (1-Pausa 4-7) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El hombre, en cuyo corazón vive la Flama Divina de la Comprensión, tiene un cuerpo reluciente como el azafrán, 
labios preciosos como gemas y un aliento fresco como el bosque. En su semblante lleva consigo la Marca, como si se 
hubiera bañado en los sesenta y ocho lugares de peregrinaje, en ese Estado él canta las Alabanzas del Nombre Verdadero, 
el Tesoro de Excelencias. 1 

Oh hermano, cualquier otro tipo de astucia, se mira extraña en el reino espiritual. Si uno actuara falsamente cien veces, 
la fuerza que impulsa a ese acto seguiría siendo falsa. (1-Pausa) 

Si el hombre fuera alabado y adorado, si fuera llamado maestro espiritual, se le consideraría entre los hombres 
milagrosos, se nombraría a sí mismo con títulos elevados y sería bien recibido en el mundo entero, aun así, si no fuera bien 
aceptado en la Corte de su Esposo, entonces, toda esa Alabanza lo volvería miserable. (2) 

Nadie puede destituir a aquél a quien el Verdadero Guru ha tomado. En su interior habita el Tesoro del Nombre y a 
través del Nombre él es reconocido. El alaba el Nombre de Dios y tiene Fe sólo en el Nombre. 3) 

El Señor Verdadero es por siempre Imperecedero. ¿Qué le pasará al Alma cuando el cuerpo se vuelva a mezclar con 
el polvo? Toda la astucia del hombre se desploma y él parte lleno de sufrimiento. Dice Nanak, si el hombre se olvida del 
Nombre de Dios, ¿qué trato recibirá en la Corte de Dios? (4-8) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La esposa virtuosa enaltece las virtudes y la imagen de su Esposo; la carente se arrepiente. Oh mujer, si tanto deseas a 
tu Novio, entonces entiende que al Consorte no lo atraes a través de la falsedad. 

Tu Bienamado está muy lejos, no puedes llegar hasta Él, no hay barco ni lancha que te lleve hasta Él. (1) 

Mi Señor es Perfecto, Su Trono es Inamovible, si el Guru exaltado vuelve al hombre Perfecto, entonces logra el acceso 
al Inconmensurable Señor Verdadero. (1-Pausa) 

El Palacio del Señor Dios es Bellísimo, hay gemas, diamantes, rubíes y perlas engarzadas relucientemente, está rodeado 
de un fuerte dorado donde reside el Néctar. 

¿Cómo podría trepar las paredes sin una escalera? (2) 

Meditando en Dios, a través del Guru, podría lograrlo. Para poder tener acceso al Nombre de Dios, el Guru es en verdad 
la escalera, el Guru es el barco y la lancha; el Guru es el barco para cruzar el lago de la pasión y el océano del mundo; el 
Guru es mi lugar de peregrinaje y mi arroyo sagrado. 

Si así le place a El, me podré purificar bañándome en el Milagroso Lago de la Verdad. (3) 

Al Señor lo llamamos lo Perfecto de lo Perfecto y está posado en el Trono Perfecto. 

Él se ve Bello en Su Sitio Perfecto y llena de esperanza al que no la tiene. Dice Nanak, si el hombre obtiene al Perfecto 
Maestro, ¿cómo podrían decrecer sus virtudes? (4-9) 
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sirirag mehla 1. 

avhu bhene gal milah ank sajelrji-ah. 

mil ke karah kajani-a samrath kant ki-ah. 
sache sajib sabh gun a-ugan sabh asah. 11111 
karta sabh ko tere yor. 


ek sabad bichari-e ya tu ta ki-a jor. 1111l raja-o. 


ya-e puchhaju sohagani tusi ravi-a kini guni. 
sahy santok] sigari-a mitha bolni. 
pir risalu ta mile ya gur ka sabad sun. 11211 
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keti-a teri-a kudrati kevad teri dat. 

kete tere yi-a yant sifat karaji din rat. 

kete tere rup rang kete yat eat. 11311 

sach mile sach upye sach meh sach sama-e. 
surat jove pat ugve gurbachni bha-o kja-e. 
Nanak sacha patisaju ape la-e mila-e. 114111011 
sirirag mehla 1. 

bhali sari ye ubri ja-ume mu-1 gharaju. 

dut lage fir chakri satgur ka vesaju. 

kalap ti-agi bad he sacha veparvaju. 1111! 
man re sach mile bha-o ya-e. 


bhe bin nirbha-o ki-o thi-e gurmukj sabad sama-e. II1ll raja-o. 


keta akjan akji-e akjan tot na jo-e. 

mangan vale ket-rje data eko so-e. 

yis ke yi-a paran he man vasi-e sukj] jo-e. 11211 
yag supna bei bani kjin meh kjel kjela-e. 
sanyogi mil ekse viyogi uth ya-e. 

yo tis bhana so thi-e avar na karna ya-e. 11311 
gurmukj vasat vesaji-e sach vakjar sach ras. 
yini sach vananyi-a gur pure sabas. 


Nanak vasat pachhansi sach sa-uda yis pas. 114111111 


sirirag majal 1. 

Dhat mile fun Dhat ka-o sifti sifat sama-e. 
lal gulal gahbara sacha rang charja-o. 
sach mile santokji-a jar yap eke bha-e. 11111 
bha-1 re sant yana ki ren. 


sant sabha gur pa-i-e mukat padarath Dhen. 1111! raja-o. 


ucha-o than suhavana upar majal murar. 
sach karni de pa-1-e dar ghar majal pi-ar. 
gurmukj¡ man samya-1-e atam ram bichar. 1121 
taribaDh karam kama-i-aji as andesa jo-e. 


ki-o gur bin tarikuti chhutsi sahy mili-e sukj jo-e. 
niy ghar majal pachhani-e nadar kare mal Dho-e. 11311 


bin gur mel na utre bin jar ki-o ghar vas. 
eko sabad vichari-e avar ti-age as. 


Nanak dekj dikja-i-e ja-o sad balijare yas. 114111211 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Vengan hermanos del Destino, hermanas y camaradas y denme su abrazo. Reunámonos y relatemos las anécdotas 
e historias de nuestro Esposo Omnipotente. Todos los Méritos están en nuestro Señor Verdadero y en nosotros todos 
los deméritos. 1 

Oh mi Creador todo está bajo Tu Poder, cuando Te vuelves mío entonces puedo contemplar el Nombre, qué más 
puedo pedir. (1-Pausa) 

Ve y pregunta a la Esposa feliz cómo logró gozar de su Esposo. Ella dice, nuestros adornos son el Conocimiento 
Intuitivo, el Contentamiento y el Dulce Discurso. Si ella se apega a la Instrucción del Guru, entonces encontrará la 
Palabra del Shabd del Guru. (2) P. 18. 

¿Qué tantos son Tus Maravillosos Regalos y Tus Omnipotencias, oh Maestro? Innumerables son Tus Criaturas que 
recitan Tus Alabanzas día y noche. Inmensas son Tus Formas y Colores e Innumerables son Tus Castas, altas y bajas. 

(3) 

Encontrando al Guru Verdadero, la Verdad es producida y, siendo un hombre de verdad, él es absorbido en el Señor 
Verdadero. Cuando, por la enseñanza del Guru, el mortal es llenado del Fervor Divino, obtiene el Entendimiento y 
garantiza su Honor. 

Oh dice Nanak, el Rey Verdadero, desde Sí Mismo, integra al hombre en Su Propio Ser. (4-10) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Consecuencia maravillosa fue la de haber sido salvado y que el orgullo fuera bien canalizado en mi corazón. 
Cuando posé mi confianza en el Guru Verdadero mis enemigos se volvieron mis sirvientes. 

Por la Gracia e Inspiración del Señor Verdadero, y libre de preocupaciones, he renunciado a los problemas que no 
son más que un dolor de cabeza. 1 

El miedo desaparece cuando uno encuentra al Uno Verdadero. Oh hombre, sin el Fervor de Dios y sin abandonarse 
en El Nombre, a través del Guru, ¿cómo puede el mortal vivir sin miedo? (1-Pausa) 

¿Qué tanto puede uno extender su exposición? No existe fin en la descripción de Dios. 

Hay muchos que piden y toman, pero sólo Él es el Dador. La soledad se esfuma cuando Él, el Dueño del Alma y 
la vida, habita en la mente del hombre. (2) 

Este mundo es un drama que cobra vida en un sueño y en un sólo instante se acaba. Algunos logran la Unión con 
el Maestro y otros parten desolados. Lo que sea que le place a El eso viene a suceder, no hay nada más que se pueda 
hacer. 3 

A través del Guru compra el Bien Divino, la Mercancía Divina se compra sólo con el Capital Verdadero. Hosanna 
para aquéllos que, a través del Guru Perfecto, han adquirido el Nombre Verdadero. 

Oh, dice Nanak, el Señor que guarda la Mercancía Verdadera reconoce el Valor de Su Mercancía. (4-11) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Así como el metal se funde en el metal, así el que canta y alaba se funde en el Señor Digno de Alabanza. Así como 
es la amapola, él es teñido de rojo profundo, el Color de la Verdad. 

Aquél que medita en el Señor, con un Amor sencillo, encuentra al Uno Verdadero. (1) 

Oh hermano, vuélvete el Polvo debajo de los Pies de los Santos. El Guru, la Verdadera Riqueza, el Dador de la 
Salvación, es encontrado en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (1-Pausa) 

La Mansión de Dios, el Destructor de la ignorancia espiritual está en el lugar más elevado. Por las buenas acciones, 
el cuerpo humano es obtenido, y por el Amor Divino llega a la Puerta y al Palacio del Señor. Es en la Meditación del 
Espíritu Omnipresente que el Gurmukj instruye su mente. (2) 

Viviendo en las tres Gunas la ansiedad se produce. ¿Cómo puede uno liberarse del influjo de la tres Gunas sin el 
Guru? Sólo logrando el Divino Conocimiento es que la Paz se logra. 

Posando Su Mirada Compasiva, Dios lava la impureza del hombre para que en su mismo hogar pueda cobrar 
Conciencia de la Presencia del Señor. 3 

Sin el Guru la contaminación no es removida y sin Dios ¿cómo puede uno regresar a su Hogar? 

Habiendo renunciado a las falsas esperanzas, debemos meditar sólo en el Naam. 

Oh, dice Nanak, ofrezco por siempre mi vida en sacrificio al Guru, Quien contempla y hace que otros contemplen 
a Dios. (4-12) 
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sirirag mehla 1. 

Dharig yivan duhagani muthi duye bha-e. 
kalar keri kanDh yi-o ajinis kir dheh pa-e. 

bin sabde sukj na thi-e pir bin dukj na ya-e. 11111 
munDte pir bin ki-a sigar. 
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dar ghar dho-i na laje dargeh yhuth kju-ar. 1111! raja-o. 
ap suyan na bhul-i sacha vad kirsan. 

pajila Dharti saDh ke sach nam de dan. 

na-o niDh upye nam ek karam pave nisan. 11211 
gur ka-o yan na yan-1 ki-a tis che achar. 

anDhule nam visari-a manmukj anDh gubar. 
avan yan na chuk-i mar yanme jo-e kju-ar. 11311 
chandan mol ana-i-a kungu maYg sanDhur. 

cho-a chandan bajo ghana pana nal kapur. 

ye Dhan kant na bhav-i ta sabh adambar kurj. 11411 
sabh ras bjogan bad heh sabh sigar vikar. 

yab lag sabad na bhedi-e ki-o sohe gurdu-ar. 
Nanak Dhan suhagani yin sah nal pi-ar. 115111311 
sirirag mehla 1. 

sunyi de daravani ya yi-o vichaju ya-e. 

bhaji balandi viyhvi Dhu-o na niksi-o ka-e. 
panche runne dukj bhare binse duye bha-e. 11111 
murje ram yapaju gun sar. 

ha-ume mamta mohni sabh muthi ajakar. I11ll raja-o. 
yini nam visari-a duyi kare lag. 

dubiDha lage pach mu-e antar tarisna ag. 

gur rakje se ubre jor muthi DhanDbhe thag. 11211 
mu-1 parit pi-ar ga-i-a mu-a ver viroDh. 
DhanDha thaka ja-o mu-i mamta ma-i-a kroDh. 
karam mile sach pa-i-e gurmukj¡ sada niroDh. 11311 
sachi kare sach mile gurmat pale pa-e. 

so nar yamme na mare na ave na ya-e. 

Nanak dar parDhan so dargaji peDha ya-e. 114111411 
sirirag majal 1. 

tan yal bal mati bha-1-a man ma-1-a mohi manur. 
a-ugan fir lagu bha-e kur veave tur. 

bin sabde bharma-1-e dubiDha dobe pur. 11111 

man re sabad taraju chit la-e. 

yin gurmukj nam na buyhi-a mar yanme ave ya-e. II1ll raja-o. 
tan sucha so akji-e yis meh sacha na-o. 

bhe sach rati deuri yihva sach su-a-0. 

sachi nadar nihali-e bajurh na pave ta-o. 11211 
sache te pavna bha-i-a pavne te yal jo-e. 

yal te taribhavan sei-a ghat ghat yot samo-e. 
nirmal mela na thi-e sabad rate pat jo-e. 11311 

1h man sach santokji-a nadar kare tis maji. 
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panch bhut sach bhe rate yot sachi man maji. 
Nanak a-ugan visre gur rakje pat taji. 114111511 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sin esperanza está la vida de la novia descarriada, ella está siendo engañada por el amor de otro. 
Como la pared que teniendo cal, día y noche se descarapela, así ella se desmenuza hasta que finalmente cae por 
completo. Sin el Nombre, la Paz no está asegurada, y sin el Bienamado, la aflicción no desaparece. 1 


Oh novia ¿de qué te sirven todos tus adornos si no tienes a tu Novio? P.19 
En la mansión del mundo no podrás obtener ningún refugio y viviendo en la falsedad serás miserable en el otro 
mundo. (1-Pausa) 


El Señor Verdadero es Todo Sabio y no olvida, Él es el Gran Marido. El verdadero y sabio granjero sabe que uno 
siembra la semilla sólo después de haber removido y preparado la tierra. Así también el Naam, el Nombre del Señor 
crece, el Tesoro de tesoros, y uno es ungido con la Marca de Su Gracia. (2) 

¿Cuál es el sentido y el comportamiento de aquél que, sin poder confrontar su mente, se queda sin entender al 
Guru? El ciego se ha olvidado del Nombre y el perverso camina en total oscuridad. Sus transmigraciones no terminan 
y es arruinado en el momento del nacimiento y de la muerte. (3) 

Ella va y compra azafrán, sándalo y todo para adornar su cabello. Además se pone en su cuerpo perfume de águila 
y de madera de sándalo, mastica un poco de hojas de betel y alcanfor, pero si la esposa no complace a su Esposo 
entonces todos sus decoros se tornan falsos. + 

El disfrute de todos los placeres es en vano y sus adornos malsanos. Hasta que ella sea atravesada con la Flecha 
del Nombre de Dios, no podrá verse bella en la Gran Corte de Dios. 

Dice Nanak, bendita es la Esposa afortunada que carga consigo el Amor de su Consorte. (5-13) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando el Alma parte del interior, el pobre y abandonado cuerpo se pone terrible. El fuego quemante se extingue y 
el aliento de la respiración no sale de ahí. Los parientes, padre, madre, hermano, esposa e hijos, lloran y se acongojan 
de dolor y luego se van. 

Oh tonto, conserva tus virtudes y acuérdate del Dios prevaleciente. La presunción y el egoísmo son engañosos y la 
arrogancia ha arruinado a todos. (1-Pausa) 

Aquéllos que se han olvidado del Nombre, viven embelesados por los valores mundanos, están ligados al amor por otro, 
y en su corazón se consume el fuego del deseo. Así es como se pudren hasta la muerte. Aquéllos, a quienes el Guru preserva, 
son salvados, y los demás permanecen engañados en las ocupaciones mundanas. 2 

Los seres piadosos controlan sus deseos y, volviéndose los recipientes de Su Favor, obtienen al Ser Verdadero. 


Su actitud profana desaparece, el amor mundano se esfuma, así como su animosidad y actitud negativa. Sus 
asuntos mundanos terminan, y su orgullo se calma junto con los apegos, el enojo y la ansiedad de riqueza. Con el 
Servicio Verdadero uno encuentra al Señor Verdadero y obtiene la Instrucción del Guru. Ese ser se vuelve inmune a la 
trasmigración, y sus idas y venidas terminan. Dice Nanak, él se vuelve prominente en el Umbral de Dios y llega hasta 
Su Corte investido con el ropaje de Honor. (4-14) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El cuerpo es quemado por completo y convertido en cenizas y la dualidad baña a la mente con el óxido de la 
maldad. Los deméritos se convierten en enemigos y la falsedad hace sonar las trompetas del éxito. Sin el Nombre del 
Shabd el ser es arrastrado en las transmigraciones. 1 

El amor a la dualidad ha ahogado a multitud de hombres. Oh mi Alma, deberías nadar a través del océano del 
mundo, poniendo tu atención en el Nombre de Dios. Los que no se convierten en Gurmukjs, no entienden el Naam, 
mueren y volverán a nacer, para continuar yendo y viniendo. (1-Pausa) 

Ese cuerpo, en el que habita el Nombre Verdadero, se dice que es puro. El mortal que está teñido con el Fervor del 
Uno Verdadero, y cuyos labios son refrescados por la Verdad y el Extasis, con la Mirada Compasiva de Dios, no vuelve 
a encarar las consecuencias de vivir en el error. (2) 

Del Señor Verdadero procede el aire y del aire viene el agua. Del agua, Dios creó los tres mundos e infundió Su 
Luz en cada corazón. El Señor Inmaculado se conserva siempre Puro. 

Aquél que está imbuido en el Nombre, obtiene el Honor. 

Dios muestra Su Favor a aquél que tiene el Alma revestida de Verdad. P. 20. 

Este cuerpo hecho de los cinco elementos es teñido con el Temor Fervoroso al Uno Verdadero, y la Luz Verdadera 
empieza a brillar dentro de su mente. El hace a un lado sus malas intenciones y el Guru preserva su Honor. 

(4-15) 
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sirirag mehla 1. 

Nanak berji sach ki tari-e gur vichar. 

ik avaji ik yavhi pur bhare ajaNkar. 

manhath mati budi-e gurmukj sach so tar. 11111 
gur bin ki-o tari-e sukj jo-e. 


yi-o bhave ti-o rak] tu me avar na duya ko-e. 1111! raja-o. 


age dekj-a-u da-o yale pachhe jari-o angur. 

yis te upye tis te binse ghat ghat sach bharpur. 
ape mel milavaji sache majal jadur. 11211 

saji saji tuyh sammla kade na vesara-o. 

yi-o yi-o sajab man vase gurmukj amrit pe-o. 
man tan tera tu Dhani garab nivar same-o. 11311 
yin eu yagat upa-i-a taribhavan kar akar. 
gurmukj chanan yani-e manmukj mugaDh gubar. 
ghat ghat yot nirantri buyhe gurmat sar. 11411 
gurmukj yini yani-a tin kiche sabas. 

sache seti ral mile sache gun pargas. 

Nanak nam santokji-a yi-o pind parabh pas. 115111611 
sirirag mehla 1. 

sun man mitar pi-ari-a mil vela he e. 

yab lag yoban sas he tab lag ih tan de. 

bin gun kam na avi dheh dheri tan kje. 11111 

mere man le laja ghar yaji. 


gurmukj nam salaji-e ja-ume nivri bhaji. 1111! raja-o. 


sun sun gandhan gandhi-e likj¡ parh buyheh bhar. 
tarisna ajinis agli ja-ume rog vikar. 

oh veparvaju atolva gurmat kimat sar. 11211 

lak] si-anap ye kari lakj si-o parit milap. 


bin sangat saDh na Dharapi-a bin nave dukj santap. 


jar yap yi-are chhuti-e gurmukj chine ap. 11311 

tan man gur peh vechi-a man di-a sir nal. 
taribhavan kjoy dhandholi-a gurmukj¡ kjoy nihal. 
satgur mel mila-1-a Nanak so parabh nal. 114111711 
sirirag mehla 1. 

marne ki chinta naji yivan ki naji as. 

tu sarab yi-a partipalaji lekje sas giras. 

antar gurmukj tu vaseh yi-o bhave ti-o niryas. |11!| 
yi-are ram yapat man man. 

antar lagi yal buyhi pa-i-a gurmukj gi-an. 1111! raja-o. 
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antar ki gat yani-e gur mili-e sank utar. 
mu-i-a yit ghar ya-1-e tit yivdi-a mar mar. 
anhad sabad suhavane pa-i-e gur vichar. 11211 
anhad bani pa-i-e tah ja-ume jo-e binas. 
satgur seve apna ja-o sad kurbane tas. 

kjarh dargeh pena-1-e mukj jar nam nivas. 11311 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, el Barco de la Verdad transporta al hombre a través de la Sabiduría del Discernimiento del Guru. De 
las multitudes de hombres llenos de orgullo, algunos van y otros vienen. 
Debido a la obstinación mental, el intelecto del hombre es ahogado y a través de la Verdad el Devoto es salvado. 


Sin el Guru ¿cómo podría el hombre nadar a través y encontrar la Paz? Consérvame, oh Señor, en Tu Voluntad, 
pues no tengo a nadie más a quien recurrir, más que a Ti. (1-Pausa) 

Enfrente de mis ojos puedo observar el fuego terrible que consume a los mortales, y por detrás puedo ver los 
campos verdes. Cuando ellos nacen, ahí se funden, pues el Señor Verdadero llena todos los corazones. Dios une al 
hombre Consigo Mismo para que pueda ver la Verdadera Mansión muy cerca. 

Con cada respiración medito en Ti, oh Señor, y nunca me olvido de Ti. Mientras más habita el Maestro en mi 
mente, más Néctar saboreo del Guru. Mi Alma y cuerpo son Tuyos y Tú eres mi Maestro, libérame de mi ego negativo 
y sumérgeme en Ti. (3) 

El, Quien creó este Universo, también hizo que las tres Gunas se expandieran. Aprende que el bondadoso percibe 
la Luz Divina y los tontos perversos permanecen en la oscuridad espiritual. 

Aquél que puede percibir la Luz de Dios en cada corazón, entiende la Esencia de la Enseñanza del Guru. 


Aplaudan a las personas piadosas que entienden al Señor. Ellos encuentran y se funden en el Señor Verdadero y en 
ellos se vuelven manifiestas las Excelencias del Ser Verdadero. Dice Nanak, ellos se sienten contentos con el Nombre 
de Dios, y en cuerpo y Alma se dedican a la Alabanza del Señor. (5-16) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Escucha, oh mi adorada y querida Alma, ha llegado el momento de conocer al Señor. Mientras haya juventud y 
respiración, entrega tu ser al Servicio del Señor. Sin la Virtud, nada sirve, el cuerpo se va a corromper y a convertir en 


polvo. (1) 
Oh mi Alma, obtén algún beneficio, antes de regresar a tu hogar. 
Por la Gracia del Guru, alaba el Nombre, para que el fuego del ego se disipe. (1-Pausa) 


Escuchamos y contamos historias todo el tiempo. También escribimos, leemos y manejamos conocimientos 
vastos. Aún así nuestros deseos se incrementan día y noche y la enfermedad de la vanidad sigue produciendo pasiones 
malignas. Ese Señor sin preocupaciones, no puede ser evaluado, pero Su Verdadero Valor es conocido a través de la 
Instrucción del Guru. (2) 

Si el hombre realiza miles de acciones sabias, y ama y da compañía a miles de gentes, pero no está alimentado de vivir 
en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, sin el Nombre, sufre pena y delirios. 

Oh mi Alma, conociéndote a ti misma y meditando en Dios, a través del Guru, encontrarás la Felicidad. He vendido 
mi Alma y cuerpo al Guru y le he entregado mi mente y mi corazón también. 

Buscando, bajo la guía del Guru, Lo he visto después de Haberlo rastreado en los tres mundos. 

Dice Nanak, el Verdadero Guru me ha unido con ese Señor que siempre ha vivido en mí. (4-17) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


No tengo ningún temor en lo que concierne a la muerte, ni tampoco tengo ninguna añoranza ni esperanza en la 
vida. Tú amas a todos los seres, oh Señor, les das la respiración y el alimento. 

A través del Guru habitas en los corazones y así como es Tu Deseo, así lo llevas a cabo. (1) 

Oh mi Alma, meditando en el Señor, que está presente en el Universo entero, la mente es calmada. 

Por la Instrucción del Guru, el Conocimiento Divino es obtenido y el fuego candente del interior es sofocado. 

(1-Pausa)  P.21. 

Haz tus dudas a un lado, conoce al Guru y así conocerás la condición de tu interior. Mientras vivas, conquista tus 
intenciones malvadas para poder llegar a tu hogar después de la muerte. 

La fascinante Melodía Celestial, el Sonido del Shabd, se escucha en la mente y en todas partes, a través de la 
Sabiduría impartida por el Guru. 

A través del Gurbani esa Melodía Inaudita es escuchada y el egoísmo es anulado. Ofrezco mi ser en sacrificio a 


aquél que sirva a su Guru Verdadero. Aquél en cuyos labios el Nombre de Dios habita, es llevado a la Corte de Dios e 
investido con ropaje de Honor. (3) 
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tarihu gun banDhi deuri yo a-i-a yag so kjel. 
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man beragi ghar vase sach bhe rata jo-e. 

gi-an majaras bjogve bajurh bhukj na jo-e. 
Nanak 1h man mar mil bji fir dukj na jo-e. 11511181 
sirirag mehla 1. 

eu mano murakj lobji-a lobhe laga lobhan. 

sabad na bjiye sakta durmat avan yan. 

saDhu satgur ye mile ta pa-i-e guni niDhan. 1111! 
man re ja-ume chjod guman. 


jar gur sarvar sev tu pavaji dargeh man. |11!l raja-o. 


ram nam yap dinas rat gurmukj jar Dhan yan. 
sabh sukj jar ras bjogne sant sabha mil gi-an. 

nit ajinis jar parabh sevi-a satgur di-a nam. 11211 
kukar kurh kama-i-e gur ninda pache pachan. 
bharme bhula dukj ghano yam mar kare kjulhan. 
manmukj sukj na pa-1-e gurmukj sukj subhan. 11311 
ethe DhanDh pita-i-e sach likjat parvan. 

jar sean gur sevda gur karni parDhan. 

Nanak nam na visre karam sache nisan. 11411191! 
sirirag mehla 1. 

1k til pi-ara visre rog vada man maji. 

ki-o dargeh pat pa-i-e ya jar na vase man maji. 
gur mili-e sukj pa-1-e agan mare gun maji. 1111! 
man re ajinis jar gun sar. 

yin kjin pal nam na visre te yan virle sansar. 111 Il raja-o. 
yoti yot mila-1-e surti surat sanyog. 

hinsa ja-ume gat ga-e naji sahsa sog. 

gurmukj yis jar man vase tis mele gur sanyog. 11211 
ka-i-a kaman ye kari bjoge bhoganjar. 

tis si-o neu na kiy-1 yo dise chalanjar. 

gurmukj raveh sohagani so parabh sey bhatar. 11311 
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chare agan nivar mar gurmukj jar yal pa-e. 
antar kamal pargasi-a amrit bhari-a agha-e. 


Nanak satgur mit kar sach pavaji dargeh ya-e. 114112011 


sirirag mehla 1. 

jar jar yapaju pi-ari-a gurmat le jar bol. 

man sach kasvati la-1-e tuli-e pure tol. 

kimat kine na pa-i-e rid manak mol amol. 1111! 
bha-1 re jar hira gur maji. 


satsangat satgur pa-i-e ajinis sabad salaji. 111l raja-o. 


En el Universo, la sensibilidad y la estupefacción se juntan; a donde sea que volteo a ver ahí mismo encuentro a 
Dios prevaleciendo. El cuerpo está atado a las tres disposiciones, quien sea que arribe a este mundo estará sujeto a su 
arraigo. Los separatistas se alejan del Señor y viven en angustia, aquéllos arrogantes Manmukjs no logran la Unión con 
ÉL (4) 

Volviéndose libre de deseos, si la mente habita en su hogar y es teñida del Fervor del Señor Verdadero gozará 
entonces del Néctar Supremo del Conocimiento Divino y nunca más sentirá hambre. 

Dice Nanak, conquista tu mente y conoce al Señor, así no sufrirás ninguna agonía más. (5-18) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Esta Alma tonta y llena de avaricia, vive apegada a un engaño terrible. Siendo materialista y de mente malvada no 
pronuncia el Nombre de Dios, y continúa yendo y viniendo. Si el hombre conoce al Santo y Verdadero Guru, entonces 
él encuentra a Dios, el Tesoro de Excelencias. (1) 

Oh hombre, abandona la práctica tonta de adularte y de alabarte a ti mismo. Sirve al Dios Guru que es el Océano 
de Piedad para que así puedas obtener Honor en Su Corte. (1-Pausa) 

Medita en el Nombre de Dios día y noche, y por la Gracia del Guru, considera el Nombre de Dios tu Verdadera 
Riqueza. Uniéndote a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, lograrás el Divino Conocimiento, podrás gozar de 
todas las comodidades y del Elixir de Dios. Aquél a quien el Guru Verdadero le ha dado el Nombre, se dedica a servir 
al Señor Dios de día y de noche. (2) 

El que practica la falsedad es como un animal y se consume en el fuego de la envidia que se da cuando uno 
calumnia al Guru. Él se pierde en la duda y sufre de gran agonía. El mensajero de la muerte lo devasta. Ese apóstata 
no se procura la Paz. El que se rinde a la Voluntad del Guru alcanza un Gozo increíble.(3) 

Aquí el hombre vive involucrado persiguiendo valores falsos, pero en el otro mundo sólo se aprueban los actos de 
verdad. El Guru sirve a Dios, su más Intimo, y las acciones del Guru son las más exaltadas. 

Dice Nanak, El no se olvida del Nombre de Dios y así porta la Marca de Gracia del Señor Verdadero. (4-19) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Olvidarse del Bienamado, aunque sea por un instante, produce una gran aflicción en el Alma. 

¿Cómo se puede lograr tener Honor en la Corte de Dios, si Él no habita en la mente del mortal? 

Conociendo al Guru, la Paz es obtenida y el fuego del deseo es sofocado cantando la Alabanza del Señor. (1) 

Oh mi Alma, durante el día y la noche deja que tu mente sea llevada a sentir las Excelencias de Dios. Aquél que en este 
mundo no se olvida del Nombre del Señor, ni siquiera por un momento, es verdaderamente un ser extraordinario. 

(1-Pausa) 

Cuando la luz humana se funde en la Luz Suprema y la sabiduría se disuelve en la Sabiduría Universal, entonces 
el instinto criminal y el egoísmo desaparecen, y el escepticismo y la tristeza no lo afligen más. El Gurmukj, en cuya 
mente habita el Señor, a ese ser el Guru lo une con El. (2) 

Si entrego mi ser, así como la novia se entrega a su amado, el Señor gozará de mí. No te enamores de aquello que 
parece ser un teatro pasajero. Ese Señor Consorte, goza en su aposento de las Novias castas y virtuosas. 

(3) P.22. 

A través del Guru, el Gurmukj apacigua los fuegos de la crueldad, el amor mundano, el enojo y la avaricia. El 
capullo del loto del corazón florece y se llena de Néctar y lo podrás disfrutar hasta saciarte. 

Dice Nanak, haz del Guru Verdadero tu Amigo y así, llegando hasta Su Corte obtendrás al Uno Verdadero. 

(4-20) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Toma la Instrucción del Guru, oh mi amigo, medita y repite el Nombre del Señor Dios. Aplica la prueba del 
diamante a tu Alma y así podrás ver si es verdadera. Nadie ha encontrado su verdadero valor, en realidad el valor de 
ese rubí que es el Alma, es incalculable. (1) 

Oh hermano, Dios, la Joya, reside en el Guru. En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el Guru Verdadero es 
obtenido. Noche y día canta la Alabanza del Nombre de Dios, oh hombre. (1-Pausa) 
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sach vakjar Dhan ras le pa-i-e gur pargas. 

yi-o agan mare yal pa-1-e ti-o tarisna dasan das. 
yam yandar na lag-i 1-o bha-oyal tare taras. 11211 
gurmukj kurh na bhav-1 sach rate sach bha-e. 
sakat sach na bhav-i kurje kurji pal-e. 

sach rate gur meli-e sache sach sama-e. 11311 

man meh manak lal nam ratan padarath hir. 

sach vakjar Dhan nam he ghat ghat gajir gambjir. 
Nanak gurmuk¡ pa-1-e da-1-a kare jar hir. 114112111 
sirirag mehla 1. 

bharme bhaji na viyhve ye bhave disantar des. 
antar mel na utre Dharig yivan Dharig ves. 

jor kite bhagat na jova-1 bin satgur ke updes. 111!l 
man re gurmukj agan nivar. 


gur ka kaji-a man vase ja-ume tarisna mar. 1111 raja-o. 


man manak nirmol he ram nam pat pa-e. 

mil satsangat jar pa-i-e gurmukj jar liv la-e. 

ap ga-1-a suk] pa-1-a mil salle salal sama-e. 11211 
yin jar jar nam na cheti-o so a-ogun ave ya-e. 

yis satgur purak] na bheti-o so bha-oyal pache 
pacha-e. 

1h manak yi-o nirmol he 1-o ka-udi badle ya-e. 11311 
yinna satgur ras mile se pure purak] suyan. 

gur mil bha-oyal langhi-e dargeh pat parvan. 


Nanak te mukj uyle Dhun upye sabad nisan. 114112211 


sirirag mehla 1. 

vane karaju vanyarijo vakjar lejo samal. 

tesi vasat visaji-e yesi nibhe nal. 

age saju suyan he lesi vasat samal. 1111! 

bha-i re ram kahhu chit la-e. 

jar yas vakjar le chalhu sajo dekje pati-a-e. 1111! raja-o. 
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yina ras na sach he ki-o tina sukj jo-e. 

kjote vane vananyi-e man tan kjota jo-e. 

faji fathe mirag yi-o duk] ghano nit ro-e. 11211 
kjote pote na paveh tin jar gur daras na jo-e. 
kjote yat na pat he kjot na siyhas ko-e. 

kjote kjot kamavana a-e ga-i-a pat kjo-e. 11311 
Nanak man samya-i-e gur ke sabad salah. 
ram nam rang rati-a bjar na bharam tinah. 

jar yap laja agla nirbha-o jar man mah. 114112311 
sirirag mehla 1 ghar 2. 

Dhan yoban ar fulrja nathi-arje din char. 
paban kere pat yi-o dhal dhul yummanyar. 11111 
rang man le pi-ari-a ya yoban na-o hula. 


din tjorj-rje thake bha-i-a purana chola. 1111! raja-o. 


sean mere rangule ya-e sute yaran. 
ha? bji vanya dumni rova yhini ban. 1121! 


Obteniendo la Luz del Guru puedes atesorar la Verdadera Riqueza. Así como el fuego es extinguido echándole 
agua, de manera similar, el deseo es apaciguado por los Esclavos del Señor. El mensajero de la muerte no te tocará y así 
podrás cruzar y hacer que otros crucen el terrible océano de la vida. 

A los Esclavos del Guru les gusta la Verdad y viven bañados en nada más que la Verdad. 

Los que alaban a Maya les fascina el engaño y lo falso en sus fundamentos siempre será falso. 

Estando teñido con la Verdad, uno conoce al Guru. Los seres verdaderos viven absorbidos en el Señor Verdadero. 

(3) 

En la mente están las esmeraldas, los rubíes, las perlas y todas las Joyas del Nombre de Dios. 

La Verdadera Mercancía y Riqueza están en el Nombre del Señor Infinito y Profundo, Quien compenetra todos los 
corazones. Dice Nanak, cuando Dios, la Gema, muestra Su Favor, El es obtenido a través del Excelso Guru. 

(4-21) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El fuego de la duda no se extingue aunque el hombre vague por países y tierras lejanas. 

Desgraciada es la vida y los hábitos de aquél que no quita la impureza de su corazón. (1) 

Fuera de la Instrucción del Guru Verdadero, no hay ninguna otra manera de realizar el Servicio de Devoción al 

Señor. Oh mi Alma, sofoca el fuego de tus pasiones a través del Guru. 

Aloja la Palabra del Guru en tu mente y canaliza tu ego y tu deseo. (1-Pausa) 

La joya de la mente no tiene precio, sin embargo, es a través del Nombre del Señor que logra tener Honor. 

Por la Gracia del Guru, extiende tu Amor por Dios, y acercándote a Su Congregación, recibe al Señor. Canalizando el ego 
negativo, el mortal logra la Paz y, así como el agua se mezcla en el agua, él se funde en el Señor. 2 

Aquéllos que no han meditado en el Nombre del Señor Dios y se encuentran sin méritos, continúan yendo y 
viniendo. Aquél que no ha conocido al Verdadero Guru Divino, cruza sufriendo el terrible océano de la vida. Esta vida 
no tiene precio, pero sin el Guru, es como si se cambiara por una concha de ostión. (3) 

Aquéllos, a quienes el Prefecto Guru se les da a conocer, son los que en verdad son sabios. 

Conociendo al Guru es como se cruza el terrible océano del mundo y el honor del hombre es aceptado en la Corte de 
Dios. Oh, dice Nanak, relucientes se ven los semblantes de aquéllos que entonan en su mente la Melodía del Gurbani. 

(4-22) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh comerciantes, comercien con la Mercancía Verdadera. Compren los bienes que son duraderos. 

El Comprador es Todo Sabio, déjenlo recibir los bienes con placer. 1 

Hermano, recita el Nombre de tu Señor con toda tu mente. Si uno se conserva en la Alabanza del Señor, el Señor la 
recibirá con Dicha. (1-Pausa)  P. 23. 

¿Cómo podrán encontrar la Paz aquéllos que no tienen el capital de la Rectitud? 

Practicando un comercio falso, el cuerpo y el Alma se vuelven igual de falsos. 

Como el venado que cae atrapado en la trampa, sufre grandemente y se acongoja. (2) 

Los bienes falsificados no entran en la contabilidad del Tesoro Divino y no logran el cuidado y la supervisión del 
Gran Dios. Los falsos no tienen ni casta ni honor, nadie triunfa a través de la falsedad. 

El mortal que no vive en la Verdad, practica la falsedad y pierde su honor enfrentando la trasmigración. (3) 

Oh, dice Nanak, por la Instrucción del Guru y Su Consejo, instruye tu mente. Los que están imbuidos en el Amor del 
Nombre del Prevaleciente Señor, no viven en el escepticismo, ni cargan el peso de faltas y errores. Aquéllos, en cuyo corazón 
vive el Señor, permanecen sin daño y, meditando en Dios, logran grandes ganancias. (4-23) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Segunda Casa. 


La riqueza, la juventud y las flores son los invitados de sólo unos cuantos días. Así como las hojas del pequeño loto 
se desvanecen, se marchitan y luego se secan. (1) 

Disfruta del Amor del Señor, oh mi amado, mientras goces de una fresca juventud. Cortos son tus días, te ves 
abatido y tu cuerpo ha entrado a la vejez. (1-Pausa) 

Mis joviales amigos se han retirado a dormir a la tumba. Yo, con mi mente redoblada en llanto y con voz débil por 
los que han partido, estoy cierto que también tendré que partir. (2) 


Al o Hdi ES nuyz dal HS 11 34h 


MTI HgS f53 5 dá JE 1131 


SSL AS UTA 


3 feg3l Hfo 11 gar 


ara dosi meda ql sto 1181 


Hare A 33 11 f53 qe o ua 
1311 Ya? 553 dost 3 


E SS) 


HI<J 


24 fedra 118112411 TH 


3 JH | 383 3 3 m3 3 mm 


II HIS 


aq uy 


3 11 f8J 35 US) dl] IdH ad HÍSS 
Tue agua? 11 HS fagHrz gf3 fe 
HS 3 128 ureH ye fed El 1191 


TJ TISÍH 43 Hen 11 3 43 Hd 


ns HS 3d 


UA ARE 1 


ki na sunei gori-e apan kanni so-e. 

lagi avaji sajure nit na pe-1-a jo-e. 11311 

Nanak suti pe-i-e yan virti sann. 

guna gava-1 ganth-rji avgan chali bann. 114112411 
sirirag mehla 1 ghar duya 2. 

ape rasi-a ap ras ape ravanjar. 

ape jove cholrja ape sey bhatar. 11111 

rang rata mera sajib rav raji-a bharpur. 1111! raja-o. 
ape machhi machhuli ape pani yal. 

ape yal mankarja ape andar lal. 11211 

ape bajo biDh rangula sak]i-e mera lal. 

nit rave sohagani dekj jamara jal. 11311 

paranve Nanak benti tu sarvar tu jans. 

ka-ul tu he kavi-a tu he ape vekj vigas. 114112511 
sirirag mehla 1 ghar 3. 

1h tan Dharti biy karma karo salil apa-o saringpani. 
man kirsan jar ride yamma-e le i-o pavas pad 
nirban:. 1111! 

kaje garbas murje ma-i-a. 

pit suto sagal kaltar mata tere johi na ant sakja-1-a. raja-o. 
bikje bikar dusat kirkja kare in te atme jo-e Dhi-a-1. 
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yap tap sanyam johi yab rakje kamal bigse maDh 
asarma-1. 11211 

bis saptahro basro sangraje tin kjorja nit kal sare. 
das atjar me aprampro chine kaje Nanak iv ek tare. II8I126I1 


Página 24 


sirirag mehla 1 ghar 3. 

amal kar Dharti biy sabdo kar sach ki ab nit deh 
pani. 

jo-e kirsan iman yamma-e le bjisat doyak murje ev 
yani. 11111 

mat yan seh gali pa-i-a. 

mal ke mane rup ki sobha it biDhi yanam gava- 
i-a. 111! raja-o. 

eb tan chikrjo 1h man midko kamal ki sar naji mul pa-1. 
bha-ur ustad nit bhakji-a bole ki-o buyhe ya nah 
buyha-1. 11211 

akjan sunna pa-un ki bani 1h man rata ma-i-a. 
kjasam ki nadar dilaji pasinde yini kar ek Dhi-a-i-a. 11311 
tih kar rakje pany kar sathi na-o setan mat kat ya-1. 
Nanak akje raji pe chalna mal Dhan kit ku 
sanyi-aji. 114112711 

sirirag mehla 1 ghar 4. 

so-1 ma-ula yin yag ma-oli-a jari-a ki-a sansaro. 

ab kjak yin banDh raja-1 Dhan siryanjaro. 1111! 
marna mula marna. 

bji kartaraju darna. 1111! raja-o. 

ta tu mula ta tu kei yaneh nam kjuda-1. 

ye bajutera parji-a joveh ko raje na bhari-e pa-1. 11211 


Oh mi Alma bella, ¿cómo es que no puedes escuchar este llamado con tus propios oídos? 

Te irás a la casa de tus suegros y no podrás estar en la casa de tu padre para nada. (3) 

Oh, dice Nanak, sabe que aquélla que duerme en la casa de su padre, sin tener en mente su Verdadero Destino, es 
hostigada a la luz del día. 

El ha perdido su racimo de méritos y se ha hecho de uno de deméritos y ha partido. (4-24) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Señor Mismo es Quien disfruta, Él es el Fruto y Él es Quien lo goza. 


Él es la Novia, y Él el Esposo en la alcoba con ella. (1) 

Él es Quien prevalece en todo. Soporte, Él es el Maestro, Él. (1-Pausa) 
Él es el Pez, el Pescador, Él es la Red y El Río. 

Él es las Bolas de Hierro en la red. 

Él es el Rubí que uno encuentra en el Pez Místico. (2) 

Él vive y se divierte de muchas formas, sí, Él es la Joya Reluciente. 

Él disfruta de los que son Suyos, pero mírenme a mí, el tonto que se apartó de Él. (3) 


Nanak reza, escuchen mi súplica, Tú eres el Lago y también el Cisne que se posa en Él; la Flor de Loto del día y 
el lirio nocturno las observas floreciendo en Éxtasis. (4-25) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El cuerpo es la granja, tus acciones son la semilla que está regada con el Nombre de Dios y en Cuyas Manos está 
el mundo entero. La mente es el granjero, y cuando el árbol retoña en el Alma, entonces logras el Estado de Nirvana. 


(1) 

¿Por qué enorgullecerse, oh ignorante, de Maya, la gran ilusión? 

Tu padre y madre, hijos y esposa no te acompañarán al final. (Pausa) 

Deshazte de tus deseos malignos y deja que tu Alma medite en su Señor. Apártate del error, practica la meditación y también 
la austeridad de comportamiento. Así la dulzura de Tu Flor de Loto goteará sobre ti. (2) 

Junta y atesora los veintisiete tattwas de tu ser y permanece consiente de la muerte en las tres etapas de tu vida. 
No mires más que al Dios Trascendente en las diez direcciones y en las dieciocho manifestaciones maravillosas de la 
naturaleza, y así serás salvado por el Señor. (3-26) P. 24. 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si las buenas acciones son tu granja y tu semilla la Palabra regada por el Sendero de la Verdad, la cosecha será 
entonces la Fe, que traerá el Verdadero Entendimiento de la dualidad. (1) 

No es por el parloteo que el Señor se puede lograr, oh tonto. En el orgullo de nuestras posesiones y en el engaño 
del destello de nuestra belleza, desperdiciamos nuestra vida en vano. (1-Pausa) 

La mugre de nuestras faltas se nos adhiere y actuamos como la rana que ignora que, para sobrevivir, depende del 
loto. La abeja negra nos enseña a diario la lección de amor, pero no nos damos cuenta, ni nos importa. (2) 

Tu mente, como el viento, no puede escuchar ni ver y se aferra a la gran ilusión. La Gracia de Dios está sobre 
aquéllos -y sólo aquéllos serán Suyos- que mediten en El con una mente serena. (3) 

Uno ayuna treinta días, reza cinco veces al día, pero no se percata que la dualidad destruirá sus méritos. Dice 
Nanak, cuando llegue el momento de enfrentar al mensajero de la muerte, todos los bienes acumulados no irán con uno 
al más allá. (4-27) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Él es el Maestro, Él es Quien hace florecer al mundo. Oh, Bendito es Él, Quien ha conservado los mares y la tierra 
en armonía. (1) 

La muerte le llegará a todos, oh Mulá. ¿Por qué no entonces vivir en el Fervor al Señor? (1-Pausa) 

Uno podrá ser Mulá o Ouazi sólo si logra entender el Misterio del Naam, el Nombre del Señor. No importa lo 
letrado de una persona, no permanecerá un segundo más, después de que sus días hayan terminado. (2) 
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so-1 kei yin ap tei-a ik nam ki-a aDharo. 

he bji josi ya-e na yasi sacha siryanjaro. 11311 
pany vakjat nive guyareh parjeh kateb kurana. 
Nanak akje gor sade-1 raji-o pina kjana. 114112811 
sirirag mehla 1 ghar 4. 

ek su-an du-e su-ani nal. 

bhalke bha-ukaji sada ba-1-al. 

kurh chhura mutha murdar. 

Dhanak rup raja kartar. 11111 

me pat ki pand na karni ki kar. 

ha-o bigrje rup raja bikral. 

tera ek nam tare sansar. 

me ea as ejo aDhar. 1111! raja-o. 

mukj ninda akja din rat. 

par ghar yohi nich sanat. 

kam kroDh tan vaseh chandal. 

Dhanak rup raja kartar. 11211 

faji surat maluki ves. 

ha-o thagvarja thagi des. 

kjara si-ana bajuta bhar. 

Dhanak rup raja kartar. 11311 

me kita na yata jaramkjor. 

ha-o ki-a muhu desa dusat chor. 

Nanak nich kaje bichar. 

Dhanak rup raja kartar. 114112911 

sirirag mehla 1 ghar 4. 

eka surat yete he yi-a. 

surat vihuna ko-e na ki-a. 
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yel surat tea tin raju. 

lekja iko avhu yaju. 11111 

kaje yi-a karaji chatura-1. 

leve deve dhil na pa-1. 1111l raja-o. 

tere yi-a yi-a ka tohi. 

kit ka-o sajib avaji rohi. 

ye tu sajib avaji rohi. 

tu ona ka tere ohi. 11211 

asi bolvigarh vigarjah bol. 

tu nadri andar toleh tol. 

yah karni tah puri mat. 

karni beaju ghate ghat. 11311 

paranvat Nanak gi-ani kesa jo-e. 

ap pachhane buyhe so-e. 

gur parsad kare bichar. 

so gl-ani dargeh parvan. 114113011 

sirirag mehla 1 ghar 4. 

tu dari-a-o dana bina me machhuli kese ant laja. 
yah yah dekja tah tah tu he tuyh te niksi fut mara. 11111 
na yana me-o na yana yali. 

ya dukj lage ta tuyhe samali. 1111! raja-o. 
tu bharpur yani-a me dur. 

yo kachh kari so tere jadur. 

tu dekjeh ja-o mukar pa-o. 

tere kamm na tere na-e. 11211 

yeta deh teta ja-o kja-0. 

bi-a dar naji ke dar ya-o. 

Nanak ek kaje ardas. 

yi-o pind sabh tere pas. 11311 


El Ouazi lo será, en verdad, sólo cuando haya abandonado su ego negativo y haya instalado el Nombre del Señor 
en su corazón. Él, el Creador Verdadero Es y así permanecerá por siempre. (3) 

Uno recita sus oraciones cinco veces al día, lee el Corán y los textos Semíticos, pero no sabe que cuando llegue el 
llamado de la tumba, todo esto de nada le servirá. (4-28) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En mí vive el perro del deseo y la perra de la avaricia, y se ponen salvajes en la mañana, ladrando y aullando. Mi 
daga es la falsedad, para engañar y comer, la trampa es mi profesión, soy tan salvaje, oh Dios mío. (1) 

No escucho el Discurso de Honor en ningún momento, ni tampoco me importa realizar buenas acciones. Mi 
compañía está rodeada de terribles hábitos. 

Sólo Tu Nombre ayuda al mundo entero a nadar a través del océano de las existencias. 

Ahí es donde está mi esperanza, ahí está lo más importante para mí. 

Noche y día uso y abuso de los demás. Mis ojos están siempre puestos sobre la casa del otro. 

El enojo y la avaricia habitan en mí. Cuánta maldad tengo, oh Dios mío. (2) 

Mi apariencia es dulce y suave, pero mi corazón está encaminado a robarle a la gente. 

Me dedico a engañar, Oh Señor, y defraudo a todo el mundo. Mientras más astuto me vuelvo, más pesadas son las 
cadenas que tengo que arrastrar. Y así como un loco vivo, oh Señor. (3) 

Yo, la piltrafa desdichada, he traicionado Tu Bondad, oh Señor. Con qué cara Te podré enfrentar, hecho una culebra, 
lleno de faltas y errores. Dice Nanak, el más humilde, después de mucho pensar: estoy hecho un salvaje, oh mi Señor. 

(4-29) 


(1-Pausa) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


A través de la Creación, al hombre le es dada la misma conciencia del Ego y nadie vive sin ella. P, 25, 

Y así como es nuestra conciencia, así es nuestro sendero. Y así nuestra cuenta es acumulada. Con ella es que el 
hombre va y viene. (1) 

Para qué conducirnos con astucia, oh mi Alma. El Señor de las alturas puede dar y quitar sus regalos en sólo un 
instante. (1-Pausa) 

Tuya es la vida entera, Señor mío, y Tú eres el Maestro. ¿Por qué muestras Tu Furia a Tus hombres?, oh Señor. 
Aunque así lo hagas, ellos son Tuyos y Tú de ellos. (2) 

Vivimos en la maldad pero Tú nos conduces en el Balance de Tu Gracia. Ahí donde las Acciones son buenas, ahí 
también hay perfección en la mente. Sin esto, la mente deja de servir cada día más y más. Nanak hace su oración, mi 
vida y mi cuerpo son Tuyos. (3) 

Estás cerca, Estás lejos y también en medio. Escuchas por Ti Mismo, observas por Ti Mismo, y Tú Mismo lo creas 
todo. Lo que sea que Place a Tu Voluntad, eso es lo que prevalecerá. (4-30) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Eres el Río, Todo Conocedor y Todo Sabio, soy sólo un pez, ¿cómo podría encontrar Tu Límite? A donde sea que 
veo, ahí Estás, fuera de Ti, explotaría y moriría. (1) 

No sé del pescador, no sé de la red, pero cuando el dolor llega te llamo a Ti. (1-Pausa) 

Estás presente en todas partes, pensaba que estabas lejos. Lo que hago lo hago en Tu Presencia, sé que ves todas 
mis acciones y aún así lo niego, no he trabajado por Ti o por Tu Nombre. (2) 

Lo que sea que me das eso me como. No hay otra puerta, ¿qué otro rumbo tomar? 

La oración de Nanak es que este cuerpo y esta Alma sean Tuyos. 


(3) 
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ape nerje dur ape hi ape manyh mi-ano. 

ape vekje sune ape hi kudrat kare yajano. 

yo tis bhave nanka juk*m so-i parvano. 114113111 
sirirag mehla 1 ghar 4. 

kita kaja kare man man. 

devanjare ke jath dan. 

bhave de-e na de-i so-e. 

kite ke kaji-e ki-a jo-e. 11111 

ape sach bhave tis sach. 

anDha kacha kach nikach. 1111! raja-o. 

ya ke rukj birakj ara-o. 

yei Dhat tea tin na-o. 

ful bha-o fal likji-a pa-e. 

ap biy ape hi kja-e. 11211 

kachi kanDh kacha vich re. 

mat aluni fika sad. 

Nanak ane ave ras. 

vin nave naji sabas. 113113211 

sirirag mehla 1 ghar 5. 

achhal chhala-i nah chhale nah gha-o katara kar sake. 
yi-o sajib rakje ti-o raje 1s lobji ka yi-o tal pale. 11111 
bin tel diva ki-o yale. 1111! raja-o. 

pothi puran kama-i-e. bha-o vati it tan pa-i-e. 
sach buyhan an yala-1-e. 11211 

1h tel diva 1-o yale. 

kar chanan sajib ta-o mile. 111!l raja-o. 

1t tan lage bani-a. 

suk] jove sev kamani-a. 
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sabh duni-a avan yani-a. 11311 

vich duni-a sev kama-1-e. 

ta dargeh besan pa-1-e. 

kajo Nanak bah luda-i-e. 114113311 

sirirag mehla 3 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

ha-o satgur sevi apna ik man ik chit bha-e. 

satgur man kamna tirath he yis no de-e buyha-e. 
man chindi-a var pavna yo ichhe so fal pa-e. 

na-0 Dhi-a-1-e na-o mangi-e name sahy sama-e. 1111! 
man mere jar ras chak] tik] ya-e. 

yini gurmukj chakji-a sehye raje sama-e. 1111! raja-o. 
yini satgur sevi-a tini pa-1-a nam niDhan. 

antar jar ras rav raji-a chuka man abjiman. 

hirde kamal pargasi-a laga sahy Dhi-an. 

man nirmal jar rav raji-a pa-i-a dargaji man. 11211 
satgur sevan apna te virle sansar. 

ha-ume mamía mar ke jar rakji-a ur Dhar. 

ha-o tin ke balijarne yina name laga pi-ar. 

se-1 sukji-e chaju yugi yina nam akjut apar. 11311 

gur mili-e nam pa-i-e chuke moh pi-as. 

jar seti man rav raji-a ghar hi maji udas. 

yina jar ka sad a-i-a ja-o tin balijare yas. 

Nanak nadri pa-i-e sach nam guntas. 114111113411 
sirirag mehla 3. 

bajo bhekj kar bharma-i-e man hirde kapat kama-e. 
jar ka majal na pav-i mar vista maji sama-e. 11111 


Él Mismo está cerca, Él Mismo está lejos y está también en medio. Él Mismo observa y Él Mismo escucha. Por Su 
Poder Creativo, El creó el Mundo. Lo que sea que Le complace, oh, dice Nanak, ese Mandato es aceptado. (4-31) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cómo puede uno estar orgulloso de lo que ha creado, si sólo el Creador es quien tiene el Poder de Dar. Si Él así lo 
desea, da, si no, entonces no da. ¿Qué es lo que la criatura puede hacer por sí misma? (1) 

Verdad es Él, y Verdad es lo que Él Ama. El ciego vaga en la oscuridad de la vanidad. (1-Pausa) 

Él, Quien nos tiene a nosotros que somos sus plantas, Él, Quien tiene a este mundo como Su Jardín, nombra a Sus 
Árboles de acuerdo a sus frutos. El hombre fluye de acuerdo a su mente y así obtiene el fruto, tal y como es su Destino. 
Lo que siembra, eso cosechará. 

Si probamos el sabor insípido de nuestras crudas mentes, nos percatamos de cuán falsa es la pared de la vida y 
cuán falso el cantero que la edifica. Si asíes la Voluntad del Señor, todo esto sucede, pero sin el Nombre del Señor, dice 
Nanak, no tenemos ningún valor. (3-32) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ni Maya la gran embustera, ni la daga de la lujuria, pueden lastimar o engañar al que vive en la Voluntad de Dios. 
Pero el hombre cada vez añora y tiene hambre de más y más. (1) 

Sin aceite, ¿cómo puede uno encender la lámpara? (1-Pausa) 

Deja que la lectura de tus libros sagrados sea el aceite, que el Temor Reverencial al Señor sea la mecha de la 
lámpara de este cuerpo, y enciende la lámpara con el Entendimiento de la Verdad. (2) 

Así encontrarás a tu Señor y Maestro. (1-Pausa) 

El cuerpo se ablanda con la Palabra del Bani del Guru, y haciendo Seva, servicio sin recompensa, encontrarás la 
Paz. P. 26. 
El hombre vive atrapado en la rueda de la trasmigración. 2) 
Aquél que se dedica al servicio de su prójimo en este mundo, logra un Sitio de Honor en la Corte del Señor. Dice 
Nanak, sólo así vive uno en la Dicha Eterna. (4-33) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Sirve al Guru Verdadero con Amor y con una Devoción sencilla. Sabe que el Guru Verdadero es lo más Santo 
de lo santo, Quien puede conferir a tu mente todos sus deseos. De Él uno obtiene las Bendiciones, los Frutos y las 
Añoranzas del corazón. Persigue entonces el Nombre del Señor, medita en Él y ,a través del Nombre, entra en el Reino 
de Éxtasis. (1) 

Oh mente mía, prueba la Esencia del Señor, para que tu sed se calme. 

Aquellos Gurmukjs que la probaron, lograron la tranquilidad. (1-Pausa) 

Aquéllos que sirvieron al Guru Verdadero, encontraron el Tesoro del Nombre del Señor. Sobre ellos se posó la 
Esencia de Dios, y pudieron canalizar el Ego de su mente. Su intuición floreció como el loto y así entonaron su ser en 
el Señor, en un Perfecto Estado de Equilibrio. 

Su mente se volvió Pura, Dios prevaleció en su ser y fueron honrados en Su Corte. (2) 

Extraordinarios, oh qué extraordinarios son Aquéllos que dan su servicio al Guru Verdadero. 

Aquéllos que controlan su Ego y su Avaricia y traen al Señor fundido en su corazón. 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que aman el Nombre del Señor. Sólo viven en Paz a través de las cuatro 
épocas, quienes aman el Nombre Infinito del Señor. 

Conociendo al Guru, recibimos el Nombre del Señor, y desaparece la sed de los apegos. Nuestra mente se embellece 
con Dios y nos volvemos desprendidos, aun estando apegados a la vida mundana. 

Doy mi vida en sacrificio a aquéllos que han probado el Amor de Dios. Pero dice Nanak, sólo recibimos el Nombre 
Verdadero, el Tesoro de Bondades, a través de la Gracia del Señor. (4-1-34) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si vagamos por el mundo, usando variados ropajes, pero cometiendo errores, faltas y traicionando a nuestra 
Conciencia, no podremos llegar hasta el Castillo de Dios y moriremos para volver a nacer una y otra vez y de vientre 
en vientre. (1) 
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man re garih hi maji udas. 

sach sanyam karni so kare gurmukj jo-e pargas. 1111! raja-o. 
gur ke sabad man yiti-a gat mukat ghare meh pa-e. 
jar ka nam Dhi-a-i-e satsangat mel mila-e. 11211 

ye lakj istari-a bjog karaji nav kjand re kamaji. 

bin satgur sukj na pav-1 fir fir yoni paji. 11311 

jar jar kanth yini pajiri-a gur charni chit la-e. 

tina pichhe riDh siDh fire ona til na tama-e. 11411 

yo parabh bhave so thi-e avar na karna ya-e. 

yan Nanak yive nam le jar devhu sahy subha-e. 115112113511 
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sirirag mehla 3 ghar 1. 

yis hi ki sirkar he tis hi ka sabh ko-e. 

gurmukj kar kamavni sach ghat pargat jo-e. 
antar yis ke sach vase sache sachi so-e. 

sach mile se na vichhurjeh tin niy ghar vasa jo-e. 1111l 
mere ram me jar bin avar na ko-e. 


satgur sach parabh nirmala sabad milava jo-e. 1111! raja-o. 


sabad mile so mil raje yis na-o ape la-e mila-e. 
duye bha-e ko na mile fir fir ave ya-e. 
sabh meh ik varatda eko raji-a sama-e. 


yis na-o ap da-i-al jo-e so gurmukj nam sama-e. 11211 


parh parh pandit yotki vad karaji bichar. 

mat buDh bhavi na buyh-i antar lobh vikar. 

lakj cha-orasih bharamde bharam bharam jo-e kju-ar. 
purab likji-a kamavana ko-e na metanyjar. 11311 
satgur ki seva gakj-rji sir diye ap gava-e. 

sabad mileh ta jar mile seva pave sabh tha-e. 
paras parsi-e paras jo-e yoti yot sama-e. 

yin ka-o purab likji-a tin satgur mili-a a-e. 11411 
man bhukja bhukja mat karaji mat tu karaji pukar. 
lak] cha-orasih yin siri sabhse de-e aDhar. 
nirbha-o sada da-i-al he sabhna karda sar. 

Nanak gurmukj buyhi-e pa-1-e mokj du-ar. 115113113611 
sirirag mehla 3. 

yini sun ke mani-a tina niy ghar vas. 

gurmati salaji sach jar pa-i-a guntas. 

sabad rate se nirmale ja-o sad balijare yas. 

hirde yin ke jar vase tit ghat he pargas. 11111 

man mere jar jar nirmal Dhi-a-e. 

Dhur mastak yin ka-o likji-a se gurmukj raje liv 
la-e. 1111! raja-o. 

jar santaju dekjhu nadar kar nikat vase bharpur. 
gurmat yini pachhani-a se dekjeh sada jadur. 

yin gun tin sad man vase a-ugunvanti-a dur. 
manmukj gun te bahre bin nave marde yhur. 11211 


Oh mente mía, consérvate desapegada, aun en medio de tu hogar. Si uno practica la Verdad y controla sus deseos 
mientras hace el bien, su mente será iluminada por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente es conquistada; y uno obtiene la Salvación y el Estado de 
Éxtasis en el seno de su propio hogar. Recitemos entonces el Nombre de Dios, acerquémonos e inmerjámonos en la 
Saad Sangat, la Congregación Verdadera. (2) 

Aun gozando de los placeres del cuerpo y reinando en el mundo entero, sin el Guru Verdadero no recibiremos la 
Paz del Señor y reencarnaremos de vientre en vientre, una y otra vez. (3) 

Quienes usan el Collar de Dios y se postran a los Pies del Guru, la riqueza y los poderes sobrenaturales los siguen, 
pero ellos no ponen su atención en eso. (4) 

Lo que sea que complace a Dios eso ocurre, nada más se puede hacer. El Sirviente Nanak vive cantando el Naam, 
oh Señor, por favor, Dámelo en forma natural. (5-2-35) P. 27. 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer canal Divino. 


Aquél Que nos ha engranado a todos en Su Trabajo, a ese Ser le pertenecen todas las criaturas. 

Los que viven para Dios practican lo que es bueno y santo, y la Verdad les es revelada en su corazón. Aquél en 
quien la Verdad habita, su reputación es Verdadera. 

Los que viven en la Verdad del Señor, nunca Lo abandonan y se integran en su propio ser. (1) 

Señor mío, fuera de Ti no tengo a nadie con quien pueda contar, Eres la Verdad, lo más Puro de lo puro, y sólo Te 
puedo encontrar a través de la Palabra. (1-Pausa) 

Aquéllos que realizaron la Palabra, Te conocieron; ellos sí lograron participar de Tu Gracia. 

En la dualidad, nadie Te puede conocer, y tal ser que vive en la dualidad es puesto a trasmigrar de matriz en matriz 
una y otra vez. En todo Él está, Él trabaja a través de todo. 

Quien sea que goce de Su Gracia, se funde en el Nombre del Señor. (2) 

Los Pandits y los astrólogos arguyen con sofismas y evasivas, pero sus mentes están torcidas, su intelecto corrupto, 
pues la avaricia vive en sus corazones. Ellos transmigran por miles de especies y en ese vagar, su misma existencia se 
desperdicia. Ellos obtienen sólo lo que está en su destino y nadie lo puede borrar. (3) 

El Servicio al Guru es muy difícil, uno lo realiza sólo si entrega su cabeza y se deja llevar por Su Voluntad. Si uno 
realiza la Palabra, conoce al Señor y su servicio toma gran valor. 

Si uno toca la Piedra Filosofal, se transforma y su luz se funde en la Luz Infinita. 

Aquéllos que tienen su Destino forjado, conocen al Guru Verdadero. (4) 

Oh mi mente, no te lamentes por estar hambrienta, pues Él, Quien ha creado a millones de especies y es el Sostén 
y el Pilar de todo, Él, el Valiente Señor, cuida de todo. A Él, dice Nanak, concíbelo a través del Guru y así entrarás por 
la Puerta de la Salvación. (5-3-36) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que escucharon el Nombre y tuvieron Fe en Él, entraron en el Reino Verdadero del Ser. A través de la 
Instrucción del Guru, alabaron la Verdad del Señor y vivenciaron a su Dios, el Tesoro de Virtudes. Ofrezco mi vida en 
sacrificio a aquéllos que están inmersos en la Palabra del Señor y han logrado la Pureza. Aquéllos en cuyo corazón vive 
el Señor, ven la Luz en su propio ser. (1) 

Oh mente mía, vive en el Nombre del Señor. Sin embargo, sólo aquéllos que tenían la marca en su Destino, los 
Gurmukjs, fueron unidos a Él (1-Pausa) 

Oh amigos videntes, vean que el Señor está tan cerca y se encuentra presente en todo. 

Aquéllos que Lo conciben, a través de la Palabra del Guru, pueden observar Su Presencia. 

En el corazón de aquéllos que tienen Mérito, el Señor habita, pues su corazón se encuentra lejanamente removido 
de los que tienen un intelecto malvado. 

Los arrogantes Manmukjs son privados de Mérito y sin el Nombre mueren en la frustración. 
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yin sabad guru sun mani-a tin man Dhi-a-i-a jar so-e. 


an-din bhagti rati-a man tan nirmal jo-e. 
kurja rang kasumbh ka binas ya-e dukj ro-e. 
yis andar nam pargas he oh sada sada thir jo-e. 11311 
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1h yanam padarath pa-e ke jar nam na chete liv la-e. 


pag kjisi-e rahna naji age tha-ur na pa-e. 

oh vela jath na avi ant ga-1-a pachhuta-e. 

yis nadar kare so ubre jar seti liv la-e. 11411 

dekja dekji sabh kare manmukj buyh na pa-e. 

yin gurmukj hirda suDh he sev pa-1 tin tha-e. 

jar gun gavaji jar nit parjeh jar gun ga-e sama-e. 
Nanak tin ki bani sada sach he ye nam raje liv la-e. 115114113711 
sirirag mehla 3. 

yini ik man nam Dhi-a-i-a gurmati vichar. 

tin ke mukj sad uyle tit sache darbar. 

o-e amrit piveh sada sada sache nam pi-ar. 11111 
bha-i re gurmukj sada pat jo-e. 

jar jar sada Dhi-a-1-e mal ja-ume kadhe Dho-e. 111 Il raja-o. 
manmukj nam na yanni vin nave pat ya-e. 

sabde sad na a-1-o lage duye bha-e. 

vista ke kirje paveh vich vista se vista maji sama-e. 11211 
tin ka yanam safal he yo chaleh satgur bha-e. 

kul uDhareh apna Dhan yanedi ma-e. 

jar jar nam Dhi-a-i-e yis na-o kirpa kare rea-e. 11311 
yini gurmukj nam Dhi-a-i-a vichaju ap gava-e. 

o-e andraju bahraju nirmale sache sach sama-e. 
Nanak a-e se parvan heh yin gurmati jar Dhi-a-e. I41151188]l 
sirirag mehla 3. 

jar bhagta jar Dhan ras he gur puchh karaji vapar. 
jar nam salajan sada sada vakjar jar nam aDhar. 
gur pure jar nam drirj-a-i-a jar bhagta atut bhandar. 11111 
bha-i re is man ka-o samyha-e. 

e man alas ki-a karaji garmukj nam Dhi-a-e. 1111 raja-o. 
jar bhagat jar ka pi-ar he ye gurmukj kare bichar. 
pakjand bhagat na jova-1 dubiDha bol kju-ar. 

so yan rala-i-a na rale yis antar bibek bichar. 11211 
so sevak jar akji-e yo jar rakje ur Dhar. 

man tan sa-upe age Dhare ja-ume vichaju mar. 
Dhan gurmukj so parvan he ye kade na ave jar. 11311 
karam mile ta pa-1-e vin karme pa-i-a na ya-e. 
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lak] cha-orasih tarasde yis mele so mile jar a-e. 
Nanak gurmukj jar pa-i-a sada jar nam sama-e. 114116113911 
sirirag mehla 3. 

sukj sagar jar nam he gurmukj pa-i-a ya-e. 

an-din nam Dhi-a-1-e sehye nam sama-e. 

andar rache jar sach si-o rasna jar gun ga-e. 11111 
bha-i re yag dukji-a duye bha-e. 

gur sarna-i sukj lajeh an-din nam Dhi-a-e. 111! raja-o. 
sache mel na lag-i man nirmal jar Dhi-a-e. 
gurmukj sabad pachhani-e jar amrit nam sama-e. 
gur gi-an parchand bala-i-a agi-an anDhera ya-e. 11211 


Aquéllos que escucharon y pusieron su Fe en la Palabra del Guru, acurrucaron al Señor en su mente. 

Se volvieron Puros de mente y cuerpo, pues noche y día abandonaron su ser en Su Alabanza. 

Falso es el color del mundo, como el cártamo cuando se destiñe, uno se acongoja. 

Aquél que tiene la Luz del Nombre del Señor, vive eternamente. (3) P. 28. 

El que recibe el regalo de la vida y no se dedica al Nombre del Señor, un pequeño resbalón y ya no existe más, y 
no obtiene Refugio en el Más Allá. El tiempo perdido nunca regresa y uno sufre a la hora de la muerte, al final. Aquél 
que tiene la Gracia del Señor llega y entona su mente en el Señor. (4) 

Todos imitan los modos del Señor, pero los arrogantes Manmukjs nunca se dan cuenta. 

Los que se entonan en el Señor, los puros de corazón, son los únicos que lo logran. 

Ellos cantan las Alabanzas del Señor, leen sólo del Guru y en el canto de Su Alabanza se funden. Su hablar es la 
Verdad, pues están entonados en el Nombre del Señor. (5-4-37) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que meditan en el Nombre del Señor con una mente sencilla y habitan en la Palabra del Guru, su 
semblante se ve puro en la Corte Verdadera del Señor. 

Ellos beben del Néctar del Señor eternamente y se enamoran del Nombre Verdadero. (1) 

Mi hermano, los que se entonan en el Guru, mantienen siempre su Honor. 

Invoca entonces a Tu Señor y lava las impurezas de tu ego. (1-Pausa) 

Los arrogantes Manmukjs no saben del Naam, del Nombre del Señor, y sin el Nombre, sólo pierden su honor. Se 
retuercen en la dualidad y no se pueden enamorar del Sabor de la Palabra del Shabd. 


Los gusanos del lodo, habitan, buscan y comen lodo. (0) 
Aquéllos que viven en la Voluntad del Guru Verdadero, su vida se llena de valor. Ellos salvan a su familia; bendita 
sea su madre. Pero, únicamente, quien goza de Su Gracia, puede alabar al Señor. (3) 


Aquéllos que ven hacia Dios, que viven en Su Nombre y hacen a un lado su orgullo, son puros por dentro y por 
fuera y se funden en la Verdad del Señor. Dice Nanak, son los aprobados por el Señor, aquéllos que habitan en El, a 
través de la Palabra del Guru. (4-5-38) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Devotos de Dios tienen para ellos la Riqueza de Dios y buscan siempre el consejo del Guru en todos los 
aspectos de su vida. Ellos alaban al Señor por siempre y para siempre y su Verdadero Capital es el Nombre de Dios. 
Uno toma Conciencia del Naam, el Nombre de Dios a través del Guru Perfecto; los Devotos de Dios tienen el Tesoro 
Ilimitado. (1) 

Oh hermano, instruye a tu mente, para que no pierdas el tiempo hipnotizado. Ponte a meditar en el Nombre de 
Dios, a través de la Gracia del Señor. (1-Pausa) 

La Verdadera Alabanza del Señor está en Su Amor, y uno toma Conciencia si uno habita en Él, a través de la 
Gracia del Guru. La hipocresía no es Alabanza, en la danza de la dualidad está tu muerte. 

Aquél, cuya mente es despertada por el conocimiento interior, a ese hombre se le distingue del resto. (2) 

Sólo aquél que lleva al Señor en su corazón, Lo sirve en verdad. El que ofrece su cuerpo y Alma a Su Señor, canaliza 
su ego interior. Bendito es él, él es el aprobado y no pierde la batalla de la vida. (3) 

Sólo a través de la Gracia se logra vivenciar al Señor, y de ninguna otra forma. P. 29. 

Las 8.4 millones de especies tienen sed de Él, pero uno encuentra al Señor, sólo si Él así lo desea. 

A través del Guru, Nanak recibió al Señor, y se sumergió en Su Nombre para siempre. (4-6-39) 
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Nombre del Señor es el Océano de Paz. A través del Guru, el Señor es obtenido. Habita en Él día a día, y 
sumérgete imperceptiblemente en el Nombre del Señor. A tu ser interior entonces llega el Señor Verdadero y Su 
Alabanza se muestra en tus labios. 

Hermano, el mundo se encuentra en sufrimiento, pues vive engolosinado en la dualidad. Si uno busca la Protección 
del Guru, obtiene la Paz y medita en el Nombre del Señor para siempre. (1-Pausa) 

Los hombres de verdad no viven contaminados de su mente, pues ellos habitan sólo en el Señor. 

A través del Guru, realizan la Palabra y funden su ser en el Néctar del Nombre del Señor. 

La Sabiduría del Guru los ilumina con brillo y la oscuridad de su ignorancia es disipada. 
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manmukj mele mal bhare ja-ume tarisna vikar. 
bin sabde mel na utre mar yameh jo-e kju-ar. 
Dhatur bei palach raje na urvar na par. 11311 
gurmuk¡ yap tap sanymi jar ke nam pi-ar. 

gurmukj sada Dhi-a-i-e ek nam kartar. 

Nanak nam Dhi-a-i-e sabhna yi-a ka aDhar. 1141177114011 
sarirag mehla 3. 

manmukj mohi vi-api-a berag udasi na jo-e. 

sabad na chine sada duk¡ jar dargaji pat kjo-e. 
ha-ume gurmukj kjo-i-e nam rate sukj jo-e. 111! 
mere man ajinis pur raji nit asa. 

satgur sev moh paryale ghar hi maji udasa. 1111 raja-o. 
gurmukj karam kamave bigse jar berag anand. 
ajinis bhagat kare din rati ja-ume mar nichand. 
vade bhag satsangat pa-1 jar pa-1-a sahy anand. 11211 
so saDhu beragi so-1 hirde nam vasa-e. 

antar lag na tamas mule vichaju ap gava-e. 

nam niDhan satguru dikjali-a jar ras pi-a agha-e. 11311 
yin kine pa-i-a saDhsangti pure bhag berag. 
manmukj fireh na yaneh satgur ja-ume andar lag. 
Nanak sabad rate jar nam ranga-e bin bhe kei lag. 14118114111 
sirirag mehla 3. 

ghar hi sa-uda pa-i-e antar sabh vath jo-e. 

kjin kjin nam samali-e gurmukj pave ko-e. 

nam niDhan akjut he vadbhag parapat jo-e. 11111 
mere man te ninda ja-ume ajaNkar. 
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jar yi-o sada Dhi-a-e tu gurmukj ekankar. 1111! raja-o. 


gurmukja ke mukj uyle gur sabdi bichar. 

halat palat suk] pa-ide yap yap ride murar. 
ghar hi vich majal pa-1-a gur sabdi vichar. 11211 
satgur te yo muh fereh mathe tin kale. 

an-din dukj kamavde nit yohe yam yale. 
supne sukj na dekjni bajo chinta paryale. 11311 
sabhna ka data ek he ape bakjas kare-1. 

kahna kichhu na yav-1 yis bhave tis de-e. 
Nanak gurmuk¡ pa-1-e ape yane so-e. 114119114211 
sirirag mehla 3. 

sacha sajib sevi-e sach vadi-a-1 de-e. 

gur parsadi man vase ja-ume dur kare-1. 

1h man Dhavat ta raje ya ape nadar kare-1. 11111 
bha-1 re gurmukj jar nam Dhi-a-e. 

nam niDhan sad man vase mahli pave tha-o. II1l raja-o. 
manmukj man tan anDh he tis na-o tha-ur na tha-o. 
bajo yoni bha-uda fire yi-o sunye* ghar ka-o. 
gurmati ghat channa sabad mile jar na-o. 11211 
tare gun bikji-a anDh he ma-1-a moh gubar. 
lobji an ka-o sevde parh veda kare pukar. 
bikji-a andar pach mu-e na urvar na par. 11311 


Los arrogantes Manmukjs son impuros y están infectados con la enfermedad del deseo. La mugre no es lavada sin 
el Señor y ellos nacen sólo para morir como piltrafas. Su deporte es la droga de la ilusión. 

No pertenecen ni a este mundo, ni al siguiente. (3) 

Los entonados en el Guru están dedicados a la contemplación y a la austeridad, conteniendo sus deseos, aman el 
Nombre del Señor. Ellos cantan el Nombre del Creador, el Uno. 

Dice Nanak, deja que el Nombre de Dios habite en tu mente, pues sólo Dios es el Soporte de todo. — (4-7-40) 
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


_. El arrogante Manmukj está ofuscado en su apego al mundo, no puede practicar ni el desapego ni la renunciación. 
El no realiza la palabra, se acongoja todo el tiempo y pierde su honor en la Corte del Señor. Los Gurmukjs hacen a un 
lado su ego negativo, pues se abandonan en el Nombre del Señor y obtienen la Paz. (1) 

Oh mente mía, el deseo te engaña noche y día. Sirve al Guru y quema tu apego para que puedas alcanzar la libertad 
en tu mismo hogar. d -Pausa) 

Los que ven hacia Dios hacen el bien y florecen, pues el Amor a Dios es la renunciación que trae el Éxtasis. Ellos 
llaman al Señor noche y día, y calmando su ego, se liberan de sus preocupaciones. Por una buena fortuna logré la 
Compañía de los Santos y obtuve al Señor en el Extasis del Equilibrio. 

El Santo, el Renunciante del mundo, es aquél, en cuyo corazón, habita el Nombre del Señor. 

El enojo no toca su fibra, pues su ser está en calma. El Tesoro del Nombre le es revelado a través del Verdadero 
Guru, y así bebe la Esencia de Dios que lo satisface plenamente. (3) 

Quien sea que lo encontró, sólo lo hizo a través de la Compañía de los Santos; cuando el Destino de uno es 
despertado, logra la renunciación. El arrogante Manmukj vaga sin rumbo y no toma Conciencia del Guru Verdadero, 
pues se apega a su ego. Los que están inmersos en la Palabra del Shabd, son teñidos con el Nombre del Señor, pero sin 
la Reverencia al Señor, ¿cómo puede él ser amado? (4-8-41) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En el hogar está la Mercancía, en tu ser está el Capital, oh comerciante. Aférrate al Nombre del Señor en todo 
momento, pero sólo los que voltean hacia el Señor lo obtienen. El Tesoro del Nombre del Señor es perenne pero sólo 
los hombres de Destino lo obtienen. 

Oh mi mente deja la calumnia, el egoísmo y la arrogancia. P. 30. 

Vuélvete Gurmukj y medita para siempre en el Amado Señor, el Uno y Único Creador. (1-Pausa) 

Los semblantes de aquéllos que miraron hacia Dios son puros, pues ellos reflejan la Palabra del Shabd del Guru. 
Ellos logran la Paz aquí y aquí después y el Señor habita en sus corazones, en su propio hogar ellos entran a la Mansión 
del Señor, meditando en la Palabra del Guru. 

Aquél que le da la espalda a Dios, tiene una sombra negra en la frente, vaga en el dolor día y noche y el mensajero 
de la muerte le clava la garra en el pescuezo. 

El Señor es el Dador, Él es Quien confiere las bendiciones. Uno nunca sabe cuándo y con quién el Señor está 
complacido. Dice Nanak, sólo a través del Guru es que Lo alcanzamos y de ninguna otra manera, sólo Él conoce Su 
Propio Ser. (4-9-42) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que sirven al Señor Verdadero, obtienen la Gloria de la Verdad. 

A través de la Gracia del Guru, El viene a nuestra mente y remueve el lastre de nuestro ego negativo. Su energía 
mental será contenida, sólo si El, el Señor, en Su Gracia así lo desea. (1) 

Hermano, a través del Guru, medita en el Nombre. El Tesoro del Nombre se encuentra en la mente y uno encuentra 
un lugar en la Mansión del Señor. (1-Pausa) 

Los arrogantes Manmukjs están ciegos del cuerpo y de la mente y no pueden encontrar descanso. 

Entran en el ciclo de nacimientos y muertes y vagan por la vida en sufrimiento. A través de la Instrucción del Guru, 
obtenemos la Luz del Señor, y a través de la Palabra del Guru, Su Nombre. (2) 

Uno vive cubierto por la neblina de Maya y por la oscuridad de las tres Gunas o cualidades del ser. 

Los avaros viven con el otro, aunque prediquen que leen los Vedas. Ellos son consumidos por el fuego del deseo, 
y nunca están ni aquí ni allá. 
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ma-i-a mohi visari-a yagat pita partipal. 

beaju guru achet he sabh baDhi yamkal. 

Nanak gurmat ubre sacha nam samal. 1141110114311 
sirirag mehla 3. 

tare gun ma-i-a moh he gurmukj cha-utha pad pa-e. 
Kar kirpa mela-i-an jar nam vasi-a man a-e. 

pote yin ke punn he tin satsangat mela-e. 1111! 

bha-i re gurmat sach raja-o. 

sacho sach kamavana sache sabad mila-o. |I1!! raja-o. 
yini nam pachhani-a tin vitaju bal ya-o. 

ap chjod charni laga chala tin ke bha-e. 

laja jar jar nam mile sehye nam sama-e. 11211 

bin gur majal na pa-i-e nam na parapat jo-e. 

esa satgur lorh laju yidu pa-1-e sach so-e. 

asur sanghare sukj vase yo tis bhave so jo-e. 11311 
yea satgur kar yani-a tejo yeha suk] jo-e. 

eu sahsa mule naji bha-o la-e yan ko-e. 

Nanak ek yot du-e murti sabad milava jo-e. 1141111114411 
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sirirag mehla 3. 

amrit chjod bikji-a lobhane seva karaji vidani. 
apna Dharam gavaveh buyheh naji an-din dukj 
vihani. 

manmukj anDh na chethi dub mu-e bin pani. 1111! 
man re sada bheaju jar sarna-1. 

gur ka sabad antar vase ta jar visar na ya-1. 111 ll raja-o. 
1h sarir ma-i-a ka putla vich ja-ume dusti pa-1. 
avan yana yaman marna manmukj pat gava-1. 
satgur sev sada sukj pa-1-a yoti yot mila-1. 11211 
satgur ki seva at sukjali yo ichhe so fal pa-e. 

yat sat tap pavit sarira jar jar man vasa-e. 

sada anand raje din rati mil paritam sukj pa-e. 11311 
yo satgur ki sarnagati ja-o tin ke bal ya-o. 

dar sache sachi vadi-a-1 sehye sach sama-o. 
Nanak nadri pa-1-e gurmukj mel mila-o. 1141112114511 
sirirag mehla 3. 

manmukj karam kamavne yi-o dohagan tan sigar. 
seye kant na avi nit nit jo-e kju-ar. 

pir ka majal na pav-i na dise ghar bar. 11111 

bha-i re ik man nam Dhi-a-e. 

santa sangat mil raje yap ram nam sukj pa-e. 1111 raja-o. 
gurmukj sada sohagani pir rakji-a ur Dhar. 

mitha boleh niv chaleh seye rave bhatar. 
sobhavanti sohagani yin gur ka het apar. 11211 

pure bhag satgur mile ya bhage ka ud-u jo-e. 
antraju dukj bharam kati-e sukj parapat jo-e. 

gur ke bhane yo chale dukj na pave ko-e. 11311 

gur ke bhane vich amrit he sehye pave ko-e. 

yina parapat tin pi-a ja-ume vichaju kjo-e. 

Nanak gurmukj nam Dhi-a-i-e sach milava jo-e. 1141113114611 


Enamorados de Maya, se olvidan del Señor, de Su Padre, Quien es el Soporte de todo. 

Sin el Guru todos viven en la inconsciencia de su Divinidad y son desviados y engañados por el mensajero de la 
muerte. Dice Nanak, uno sale de ese pozo, sólo a través de la Instrucción del Guru; medita entonces en el Naam, en el 
Nombre Verdadero del Señor. (4-10-43) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que permanece atrapado en las tres modalidades, no logra el Cuarto Estado de Éxtasis. 

Si El, el Señor, en Su Misericordia, te une en Su Ser, entonces en tu corazón, Su Nombre comenzará a habitar. 
Los que tienen a la Bondad como parte de su Tesoro, El Señor los conduce hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos. 1 

Hermano, habita en la Verdad, a través de la Instrucción del Guru. 

Practica la Verdad, vive la Verdad, y únete a la Palabra Verdadera. (1-Pausa) 

Ofrezco mi vida en sacrificio, a aquéllos que realizan el Nombre del Señor. Doblego mi ego y me amarro a los Pies 
del Señor, siguiendo Su Sendero. Así es como uno obtiene el Beneficio del Nombre del Señor e inadvertidamente se 
funde en El. (2) 

_  Sinel Guru, uno no sube hasta el Castillo del Señor, ni le es dado el Nombre. Encuentra al Guru Verdadero, pues de 
El podrás recibir la Verdad del Señor. El elimina la maldad de tu interior y la Paz llega; lo que sea que es Su Voluntad, 
eso acéptalo. 3 

Proporcional a la intensidad de tu Fe, será la Dicha. No hay duda de que está allí pero extraordinario es Aquél 
que La logra vivir. Dice Nanak, aunque diferentes en Su Forma, el Guru y Dios tienen la misma Esencia, pero nuestra 
Unión con el Guru se da a través de la Palabra del Shabd. (4-11-44) P. 31. 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando uno abandona el Néctar del Señor, el veneno lo embruja, se pone a servir al otro, distinto del Señor. A uno 
se le olvida su Fe y sin concebir al Señor pasa sus noches y sus días en sufrimiento. 

Los arrogantes Manmukjs no habitan en el Nombre del Señor y son ahogados sin causa. (1) 

Oh mente mía, habita siempre en el Nombre y busca el Santuario del Señor. 

Cuando la Palabra del Guru penetra tu ser, el Señor no se te olvida jamás. (1-Pausa) 

Este cuerpo es el juguete de Maya y es allí donde habita el ego negativo. El arrogante Manmukj va y viene y nace 
sólo para morir, perdiendo así su honor. En el Servicio del Guru Verdadero, uno obtiene la Paz Eterna y la luz interior 
se funde en la Luz Divina. (2) 

El Servicio del Guru Verdadero es muy sencillo, allí uno obtiene lo que pide. Actuando a través del Servicio al 
Guru uno logra el mérito de la Contemplación, de las Austeridades, logrando la Verdad del Señor. El cuerpo se purifica 
y el Señor viene a residir en el corazón. 

Uno obtiene así el Extasis Eterno, viviendo en Paz al encontrar al Señor. (3) 

Doy mi vida en sacrificio a aquéllos que buscan el Santuario del Señor. Ellos se funden en la Verdad, en Estado de 
Equilibrio y cantan las Alabanzas del Señor en Su Puerta. Dice Nanak, a través de Su Gracia el Señor es conocido y a 
través del Guru uno es unido con el Señor. (4-12-45) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los arrogantes Manmukjs se comportan como la mujer abandonada que no goza del aposento con su Señor y 
desperdicia su vida en vano. No puede entrar en la mansión de su Esposo ni puede realizar su ser. (1) 

Mi hermano, de forma sencilla, cántale a Él, al Señor. En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, Él se encuentra, 
y cuando uno recita su Nombre, logra la Paz. (1-Pausa) 

A través del Guru, uno logra eternamente el estado de matrimonio, llevando constantemente al Señor en su corazón. 
Pues aquél que habla dulcemente, y es humilde de actitud, disfruta del aposento con su Esposo. La novia que ama a su 
Esposo intensamente merece toda alabanza. 

Cuando uno es despertado en su Destino, oh amigo, uno encuentra al Guru Verdadero. 

De su mente desaparecen la duda y la aflicción y la Paz se establece. 

Pues aquél que camina en la Voluntad del Señor, nunca sufre. (3) 

En la Voluntad del Señor está el Néctar pero a través del Equilibrio Él es obtenido. Los que así lo tienen escrito en 
su Destino logran canalizar su ego. Habitan en el Nombre del Señor, a través de la Gracia del Guru y conocen de esta 
manera la Verdad del Señor. (4-13-46) 
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sirirag mehla 3. 

ya pir yane apna tan man age Dhare-e. 

sohagani karam kamavdi-a se-1 karam kare-1. 
sehye sach milavrja sach vada-1 de-e. 111! 

bha-1 re gur bin bhagat na jo-e. 

bin gur bhagat na pa-i-e ye loche sabh ko-e. 1111l raja-o. 
lak] cha-orasih fer pa-1-a kaman duye bha-e. 

bin gur nid na avi dukji ren viha-e. 

bin sabde pir na pa-i-e birtha yanam gava-e. 11211 
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ha-o ja-o karti yag firi na Dhan sampe nal. 

anDhi nam na chet-i sabh baDhi yamkal. 

satgur mili-e Dhan pa-i-a jar nama ride samal. 11311 
nam rate se nirmale gur ke sahy subha-e. 

man tan rata rang si-o rasna rasan rasa-e. 

Nanak rang na utre yo jar Dhur chjodi-a la-e. 1141114114711 
sirirag mehla 3. 

gurmukj kirpa kare bhagat kiye bin gur bhagat na jo-1. 
ape ap mila-e buyhe ta nirmal jove so-1. 

jar yi-o sacha sachi bani sabad milava jo-1. 11111 
bha-1 re bhagtijin kaje yag a-1-a. 

pure gur ki sev na kini birtha yanam gava-i-a. 1111! raja-o. 
ape yagyivan sukj-data ape bakjas mila-e. 

yi-a yant e ki-a vechare ki-a ko ak] suna-e. 
gurmukj ape de-e vada-1 ape sev kara-e. 11211 

dekj kutamb mohi lobhana chaldi-a nal na ya-1. 
satgur sev gun niDhan pa-i-a tis di kim na pa-1. 
jar parabh sakja mit parabh mera ante jo-e sakja-1. 11311 
apne man chit kaje kaja-e bin gur ap na ya-1. 

jar yi-o data bhagat vachhal he kar kirpa man vasa-1. 
Nanak sobha surat de-e parabh ape gurmukj de 
vadi-a-1. 1141115114811 

sirirag mehla 3. 

Dhan yanni yin ya-i-a Dhan pita parDhan. satgur 
sev sukj pa-i-a vichaju ga-1-a guman. 

dar sevan sant yan kjarje pa-in guni niDhan. 1111! 
mere man gur muk¡ Dhi-a-e jar so-e. 

gur ka sabad man vase man tan nirmal jo-e. II1 Il raja-o. 
kar kirpa ghar a-i-a ape mili-a a-e. 

gur sabdi salaji-e range sahy subha-e. 

sache sach sama-i-a mil raje na vichhurh ya-e. 11211 
yo kichh karna so kar raji-a avar na karna ya-e. 
chiri vichhune meli-an satgur panne pa-e. 

ape kar kara-isi avar na karna ya-e. 11311 

man tan rata rang si-o ja-ume te vikar. 

ajinis hirde rav raje nirbha-o nam nirankar. 
Nanak ap mila-1-an pure sabad apar. 1141116114911 
sirirag mehla 3. 

govid guni niDhan he ant na pa-i-a ya-e. 

kathni badni na pa-i-e ja-ume vichaju ya-e. 
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satgur mili-e sad bhe rache ap vase man a-e. 11111 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sabiendo que Él es tu Señor, ofrécele tu cuerpo y Alma y compórtate como verdadera novia. 

Conocerás la Verdad Imperceptible y recibirás Su Gloria. (1) 

Oh hermano, sin el Guru, no hay Alabanza. Nadie Alaba sin el Guru, aunque añore hacerlo. 

La dualidad ha hecho al Alma vagar por un infinito número de transmigraciones. 

Sin el Guru no hay descanso y uno pasa la noche en agonía. 

Sin la Palabra del Shaba, ella no encuentra al Esposo y desperdicia su vida en vano. (2)  P.32. 

Viviendo en la vanidad, egoísmo y en la contienda, vagó por todo el mundo para lograr las riquezas que no se irán con 
ella. El ciego no habitó en el Nombre del Señor y fue destruido por Yama, el Mensajero de la Muerte. 

Cuando uno logra encontrar al Guru Verdadero, uno gana la Verdadera Riqueza, recordando al Señor en su corazón. 


(1-Pausa) 


Los que se funden en el Nombre, llevan al Señor en su corazón, son lo más puro de lo puro, pues obtienen al Guru. Su 
mente se funde en el Amor del Señor y sus labios saborean la dulzura de Su Nombre. (4-14-47) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si el Guru en Su Misericordia así lo desea, uno llama al Señor; sin el Guru, no hay ninguna Alabanza. Si el Guru une al 
buscador con su propio ser, éste vive la Verdad y se vuelve puro. 

Dios es la Verdad, Verdad es Su Palabra, y a través de la Palabra uno es unido con el Señor. (1) 

Hermano, ¿por qué es que uno ha llegado a la vida sin devoción? 

Si uno no sirve al Guru Perfecto, desperdicia su vida en vano. (1-Pausa) 

Él, el Señor Mismo, es la Vida del mundo, Él es el Dador de Paz y Placer y también es Aquél que perdona y nos une a 
Su Propio Ser. ¿Qué son todas las criaturas frente a Él?, ¿qué pueden decir? 

El Guru Mismo es quien confiere el Honor, Él Mismo es Quien hace Su Servicio. (Q) 

Viviendo con la familia uno se llega a enamorar de ella, pero a la hora de la muerte uno no se la lleva consigo. Sirviendo 
al Guru, uno llega hasta el Señor, Cuyo valor no podría ni aspirar a medir. 

El Señor es mi Amigo, sólo El es mi Soporte al final. 

Uno podrá decir lo que quiera y hacer a otros también decirlo; pero sin el Guru, el ego no desaparece. El Señor es el 
amante de los Devotos, si El confiere Su Gracia, El viene a habitar en nuestro corazón. 

Dice Nanak, sólo el Señor nos da la Conciencia de Su Alabanza y a través del Guru otorga Su Honor. (4-15-48) 
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Bendita sea la madre y bendito sea el padre de aquél que busca la Paz sirviendo al Guru Verdadero. Los Santos sirven al 
Señor conquistando su ego y logran el Tesoro de la Virtud. 

Oh mente mía, cántale al Señor, a través de la Misericordia del Guru. 

Si la Palabra del Guru habita en ti, tu mente y tu cuerpo se vuelven puros. (1-Pausa) 

Por Su Gracia el Señor entró en el hogar de mi mente y Lo conocí. Si Lo alabamos a través de la Palabra del Guru, Él 
nos tiñe con Su Color de manera natural. Así es como nos purificamos y nos fundimos en el Uno Todo Puro y nunca más nos 
separamos del Señor Verdadero. 

Sólo Él hace Su Voluntad y nadie más que Él puede hacer algo al respecto. 

El Guru Verdadero ha unido a los que han estado separados del Señor y nos ha tomado en cuenta. 

El, el Señor es Quien mueve al mundo y nadie más lo hace. (3) 

Tu cuerpo y mente están imbuidos en el Extasis del Señor y así uno conquista la maldad y el ego en la mente. De esta 
manera el Nombre del Señor, sin Miedo y sin Forma, habita en nosotros. Dice Nanak, Él te une a Su Ser a través de la Palabra 
Verdadera, sí, Él, tu Señor Infinito. (4-16-49) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
El Señor es el Hogar que tiene el Tesoro de la Virtud y uno no puede aspirar a medir Su Grandeza. 
Hablando, uno no Lo encuentra, sólo cuando el ego es conquistado, Lo alcanza. P. 33. 


Conociendo al Guru Verdadero uno tiene Reverencia por el Señor y entonces El, de Sí Mismo entra en nuestro 
corazón. 
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bha-i re gurmukj] buyhe ko-e. 

bin buyhe karam kamavne yanam padarath kjo-e. lI1ll raja-o. 
yini chakji-a tini sad pa-i-a bin chakje bharam 
bhula-e. 

amrit sacha nam he kahna kachhu na ya-e. 

pivat hu parvan bha-i-a pure sabad sama-e. 11211 

ape de-e ta pa-1-e jor karna kichhu na ya-e. 

devan vale ke jath dat he guru du-are pa-e. 

yea kiton tea jo-a yehe karam kama-e. 113I1 

yat sat sanyam nam he vin nave nirmal na jo-e. 
pure bhag nam man vase sabad milava jo-e. 

Nanak sehye hi rang varatda jar gun pave so-e. 141117115011 
sirirag mehla 3. 

kaN-i-a saDhe uraDh tap kare vichaju ja-ume na ya-e. 
aDhi-atam karam ye kare nam na kab hi pa-e. 

gur ke sabad yivat mare jar nam vase man a-e. 1111! 
sun man mere bhe satgur sarna. 

gur parsadi chhuti-e bikj bhavyal sabad gur tarna. 111 raja-o. 
tare gun sabha Dhat he duya bha-o vikar. 

pandit parje banDhan moh baDha nah buyhe bikji-a pi-ar. 
satgur mili-e tarikuti chhute cha-uthe pad mukat 
du-ar. 11211 

gur te marag pa-1-e chuke moh gubar. 

sabad mare ta uDhre pa-e mokj du-ar. 

gur parsadi mil raje sach nam kartar. 11311 

1h manu-a at sabal he chhade na kite upa-e. 


Mi hermano, no todos pueden tener Conciencia del Señor. Sin entender lo Real, no importa lo que hagamos, 
estaremos perdiendo el objeto de nuestra vida. (1-Pausa) 

Aquéllos que saborearon el Nombre del Señor, se enamoraron de Él, pues sin Él, uno vaga en duda por la vida. El 
Nombre Verdadero es el Néctar y uno no puede imaginar su valor. 

Aquél que Lo bebe, es aprobado por el Señor y se funde en la Palabra Verdadera del Shabd. (2) 

Si el Uno quiere dar, nosotros recibimos, no hay otra forma de recibir. El regalo está en las manos del Dador, sólo 
en las Puertas del Guru lo recibimos. Lo que sea que El haga, eso es lo que ocurre y uno se comporta de esa forma. 

(3) 

La Castidad, la Verdad, la Continencia, están todas contenidas en el Nombre del Señor. 

Sin el Nombre uno no se vuelve puro. Si así está escrito en nuestro Destino, el Nombre viene a nuestra mente y 
uno conoce al Señor a través de la Palabra Shabd. Dice Nanak, aquél que vive amando al Señor, su mente se pone en 
Paz y le es dado el Regalo de la Alabanza del Señor. (4-17-50) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que controla su cuerpo y se para sobre la cabeza para meditar pero no controla su ego, nunca encontrará el 
Nombre del Señor, aunque realice obras espirituales. Pero si funde su vida en la Palabra del Shabd del Guru, el Naam, 
el Nombre del Señor vendrá a su corazón. (1) 

Escucha oh mi mente, busca el Santuario del Señor, porque uno es salvado sólo por la Gracia del Señor y cruza el 
océano de veneno a través de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Todos están involucrados en la tres Gunas mundanas y así se pierden en el error y en la dualidad. 

El intelectual del espíritu lee las escrituras pero está lleno de avaricia y no concibe al Señor porque está enamorado 
de Maya. Cuando él encuentra al Guru, su actividad en las tres Gunas cesa y encuentra la verdadera Libertad en el 
Cuarto Estado de Extasis. (2) 

Cuando encontramos el Sendero hacia el Guru, la oscuridad del apego se disipa. Cuando nos fundimos en la 
Palabra Shabd, somos salvados y la puerta de la felicidad nos es abierta. Mediante la Gracia del Señor, lo encontramos, 
Él es La Verdad, El Creador, El Nombre. (3) 

La mente es tan poderosa que no deja ninguna puerta para nuestro escape. Nos deja apegados a la dualidad y 
nos abandona en el sufrimiento y en la aflicción. Dice Nanak, los que se hicieron Devotos del Nombre del Señor lo 


8d IBA HsfE gafe 118 NATA 1 a E lograron, y a través de la Palabra del Shabd del Guru su ego fue canalizado. 14-18-51 

TT HIST 3 1 fagur ad dy UEM duye bha-e dukj la-ida bajuti de-e sea-e. S y S ( ) 

du ele fee 1 fs Ja faa 5 Nanak nam lage se ubre ja-ume sabad gava-e. 1141118115111 Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

uTfeg fegar HON ITÍE | HOYE IIA Sirirag mehla 3. 

AHZZ TIAS (HE HN Me I po IL HS y yn” Kirpa kare gur pa-i-e jar namo de-e drirj-a-e. Através de Su Gracia, encontramos al Guru, y a través del Guru el Nombre es engarzado en nuestro corazón. Nadie 

ST gate 11 A3f3 33 IIA bin gur kine na pa-i-o birtha yanam gava-e. ha encontrado al Señor sin el Guru, todos los que han tratado han perdido su vida en vano. Los arrogantes Manmukjs 

ES pl El Il Hg qe. Hy Hee y manmukj karam kamavne dargeh mile sea-e. 1111 andan su propio camino y encuentran para sí las consecuencias de sus acciones en la Corte del Señor. (1) 

TT Ay Uy Il Ji A SH HS man re duya bha-o chuka-e. Oh mi mente, haz a un lado tus dudas. Pues el Señor vendrá a ti y lograrás la Paz a través del Servicio del Guru. 

<A ISA El fea HS 15948 SH antar tere jar vase gur seva suk] pa-e. raja-0 (Pausa) 

famaréhA 37 US Hy 23 1211 IBA dh banisadhcabad E h Dh o Si uno ama la Verdad, uno ama la Palabra Verdadera, Pues Ésta es el discurso de la Verdad. 

fea Ha fesner Hf3 HA mr arfe y) $4ehbanisach sabag he ya sach hare prar. Deja que el Nombre del Señor habite en tu mente, así te sobrepondrás a tu ego y a tu enojo. 

HSHY HSY 3 Iza HAS Uli dere Jar ka A A A Ue kroDh ar Si uno alaba el Nombre del Señor, uno alcanza la Puerta de la Salvación. (2) 

ld AT GR Un man nirmal nam Dhi-a-i-e ta pa-e mokj du-ar. 1121! El mundo se ha perdido en la locura del yo y del ego, y así va y viene en vano. El voluntarioso no concibe la 

ha-ume vich yag binasda mar yamme ave ya-e. Palabra y de esa forma pierde toda su estima. Obtenemos el Nombre a través del Servicio del Guru y nos fundimos en 

HO 33 PNTE 11311 HE HA YI  manmukj sabad na yanni yasan pat gava-e. la Verdad del Señor. (3) P. 34, 

YUI HA 55 AU dae 11 msfes gur seva na-o pa-i-e sache raje sama-e. 1131 Si tenemos Fe en el Shabd, encontramos al Guru y deponemos nuestro ego negativo. Meditemos en Él, el Señor 

373 3d por AA ll e TE SN Verdadero, noche y día y nuestra mente se unirá sólo a Él. Cuando el Tesoro del Nombre del Señor llega a nuestra 

yerga Hs ef sra HIfhH HHE Página 34 mente, dice Nanak, nos fundimos en Éxtasis. (4-19-52) 

lenstnua fadtaa Ha 3 11 fHt 

yal ASIS 5 AG 5 ula Hal ar | sabad mani-e gur pa-1-e vichaju ap gava-e. Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

ufo Jer uyy 5 yaaa miSHrfs HA  an-din bhagat kare sada sache ki liv la-e. ) e ) ) 

marta 1 AA far Refanr MAT nam padarath man vasi-a Nanak sahy sama-e. IK4111911521 Aquéllos que no sirven al Verdadero Guru, viven en miseria a través de las cuatro épocas. No siendo capaces de 
A HT Or HE ARG HS an ' reconocer la Gran Luna en su propio hogar, se extravían en el ego. Los que no son guiados por el Guru Verdadero, no 

da HH 11 A E 6 HE 3A'H  satguru ki-a fitki-a mang thake sansar. : Da z : 

ETE 1191 reciben la Bendición, aunque vaguen por el mundo entero. No meditan en el Señor Verdadero, Quien es la llave de 


sacha sabad na sevi-o sabh ke savaranjar. 11111 
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man mere sada jar vekj jadur. 


yanam maran dukj parjare sabad raji-a bharpur. 1111! raja-o. 


sach salajan se sache sacha nam aDhar. 

sachi kar kamavni sache nal pi-ar. 

sacha saju varatda ko-e na metanjar. 

manmukj majal na pa-ini kurh_muthe kurji-ar. 11211 
ha-ume karta yag mu-a gur bin ghor anDhar. 
ma-i-a mohi visari-a sukj-data datar. 

satgur seveh ta ubreh sach rakjeh ur Dhar. 

Kirpa te jar pa-i-e sach sabad vichar. 11311 

satgur sev man nirmala ja-ume te vikar. 

ap chjod yivat mare gur ke sabad vichar. 
DhanDha Dhavat reh ga-e laga sach pi-ar. 

sach rate mukj uyle tit sache darbar. 11411 

satgur purakj na mani-o sabad na lago pi-ar. 
isnan dan yeta karaji duye bha-e kju-ar. 

jar yi-o apni kirpa kare ta lage nam pi-ar. 

Nanak nam samal tu gur ke het apar. 1151120115311 
sirirag mehla 3. 

kis ja-o sevi ki-a yap kari satgur puchha-o ya-e. 
satgur ka bhana man la-i vichaju ap gava-e. 

ea seva chakri nam vase man a-e. 

name hi te sukj pa-i-e sache sabad suha-e. 1111! 
man mere an-din yag jar chet. 

apni kjeti rakj le kuYy parjegi kjet. I111l raja-o. 
man ki-a ichha puri-a sabad raji-a bharpur. 

bhe bha-e bhagat karaji din rati jar yi-o vekje sada jadur. 
sache sabad sada man rata bharam ga-i-a sariraju dur. 
nirmal sajib pa-i-a sacha guni gajir. 11211 

yo yage se ubre sute ga-e muha-e. 

sacha sabad na pachhani-o supna ga-i-a viha-e. 
sunye ghar ka pajuna yi-o a-i-a ti-o ya-e. 


Página 35 


manmukj yanam birtha ga-1-a ki-a muhu desi ya-e. 11311 
sabh kichh ape ap he ja-ume vich kajan na ya-e. 
gur ke sabad pachhani-e dukj ja-ume vichaju gava-e. 
satgur sevan apna ja-o tin ke laga-o pa-e. 

Nanak dar sache sachiar heh ja-o tin balijare ya-o. 14112111541 
sirirag mehla 3. 

ye vela vakjat vichari-e ta kit vela bhagat jo-e. 
an-din name rati-a sache sachi so-e. 

Ik til pi-ara visre bhagat kinei jo-e. 

man tan sital sach si-o sas na birtha ko-e. 1111 

mere man jar ka nam Dhi-a-e. 


sachi bhagat ta thi-e ya jar vase man a-e. 1111! raja-o. 


sehye kjeti raji-e sach nam biy pa-e. 

kjeti yammi agli manu-a rea sahy subha-e. 

gur ka sabad amrit he yit pite tikj ya-e. 

1h man sacha sach rata sache raji-a sama-e. 11211 
akjan vekjan bolna sabde raji-a sama-e. 

bani vei chaju yugi sacho sach suna-e. 

ha-ume mera reh ga-1-a sache la-i-a mila-e. 

tin ka-o majal jadur he yo sach raje liv la-e. 11311 


Oh mi mente, reconoce la Presencia de tu Señor por siempre, Él está en ti, así te liberarás del sufrimiento de 
nacimientos y muertes y la Palabra Shabd llenará tu ser. (1-Pausa) 

Sólo serán puros los que alaben al Uno Verdadero y aquéllos que tomen al Nombre Verdadero como lo primordial 
en su vida. Actúan sagradamente y aman a nadie más que al Señor Verdadero. 

La Escritura del Señor Verdadero es lo único que prevalece y nadie lo puede borrar. 

Los arrogantes Manmukjs no llegan hasta Su Castillo, pues son falsos y esa falsedad los engaña. 

El mundo está envuelto sólo en el Yo, y sin el Guru, el mundo vivirá en completa oscuridad. 

Vivimos apegados a la Gran Ilusión y se nos olvida el Gran Dador, el Dador de la Paz. 

Estaremos a salvo sólo si servimos al Señor Verdadero y vivimos en la Verdad, sólo a través de Su Gracia 
encontraremos al Señor, reflexionando en la Palabra Verdadera. (3) 

Si uno sirve al Guru Verdadero, la mente se vuelve pura y uno se libera de la maldad y del ego. 

Abandona tu ego, y encuentra la vida en la muerte del ego, reflexionando en la Palabra del Guru, así obtendrás la 
Paz y amarás la Verdad. 

Los que se funden en la Verdad, su semblante resplandece en la Corte Verdadera. (4) 

Los que no aceptan al Guru Verdadero y no aman la Palabra, ni sus abluciones ni sus caridades les sirven, ya que 
en la duda se retuercen. Si a uno el Señor lo bendice con Su Misericordia, se enamora del Naam, el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, cultiva el Nombre del Señor a través del Amor Infinito del Guru. (5-20-53) 


(2) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿A quién voy a servir? ¿En qué voy a meditar? Pregúntale al Guru Verdadero, a tu Dios. 
Sométete a Su Voluntad y haz a un lado tu ser. Sólo así entenderás el Verdadero Servicio del Señor y Su Nombre 
llegará hasta ti. Sólo así lograrás la Paz y a través de la meditación en la Palabra del Shabd del Guru, recibirás la 


Bienaventuranza. (1) 
Oh mi mente, consérvate despierta noche y día y medita en tu Señor. 
Protege la granja, porque si no, las golondrinas se comerán tu cosecha. (1-Pausa) 


Los que viven plenos en la Palabra, satisfechos encuentran los deseos de su mente. 

En Reverencia aman al Señor y así meditan en El, y ven la Presencia contundente del Señor ante ellos. Su mente 
es henchida con la Palabra Verdadera y la duda es disipada de sus vidas. Ellos obtienen al Maestro, el más Santo de los 
Santos, el Verdadero, el Tesoro de Bondad. (2) 

Los que se conservaron despiertos fueron salvados, los que se durmieron, fueron robados. Pues, al no concebir 
la Palabra Verdadera, su vida transcurrió como un sueño. De la misma manera como un invitado que llega a una casa 
desierta, se va, así como llega. P.-38. 

La vida del arrogante Manmukj es totalmente vana, ¿con que cara va a enfrentar al Señor? (3) 

ÉL, el Señor, es Todo en todo; no reconocemos este hecho a causa de nuestro ego. A través de la Palabra del Guru 
Él es concebido, y es así como hacemos a un lado nuestro ego. 

Ofrezco mi obediencia a aquéllos que sirven a su Guru Verdadero. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que 
son considerados dignos de Fe en la Corte del Señor. (4-21-54) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
¿Qué momento es el más propicio para alabar al Señor? Cuando la mente es henchida con el Nombre del Señor y 


el Uno Verdadero es aclamado en la mente como Verdad. ¿Qué clase de Alabanza es aquella que se olvida de Su Amor, 
aunque sea por un instante? Cuando la Verdad del Señor llega a consolar al cuerpo y a la mente, ni una sola respiración 


es desperdiciada. (1) 
Oh mi mente, medita en el Nombre del Señor, pues la Verdadera Alabanza se da cuando el Señor llega a ti. 
(1-Pausa) 


Si cultivamos con aplomo nuestra granja y sembramos la semilla del Nombre Verdadero, la cosecha será abundante 
y la mente saciada de manera natural. La Palabra del Guru es el Néctar, aplaca tu sed con El. Tu mente se vuelve 
verdadera al estar entonada y fundida en la Verdad. (2) 

Los que ven, hablan y cantan testificando el Sonido del Shabd, Su Palabra es escuchada a través de las Cuatro épocas 
y la Verdad es proclamada. Su ego se desvanece y el Uno Verdadero se funde en su ser. Ellos viven en la Presencia del 
Señor, estando su ser entonado en la Verdad de Dios. (3) 
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sirirag mehla 3. 

yini purkji satgur na sevi-o se dukji-e yug char. 
ghar joda purakj na pachhani-a abjiman muthe 
ajaNkar. 

nadri nam Dhi-a-i-e vin karma pa-i-a na ya-e. 
pure bhag satsangat laje satgur bhete yis a-e. 
an-din name rati-a dukj bikji-a vichaju ya-e. 
Nanak sabad milavrja name nam sama-e. 1141122115511 
sirirag mehla 3. 

apna bha-o tin pa-i-on yin gur ka sabad bichar. 
satsangti sada mil raje sache ke gun sar. 
dubiDha mel chuka-i-an jar rakji-a ur Dhar. 
sachi bani sach man sache nal pi-ar. 11111 

man mere ja-ume mel bjar nal. 

jar nirmal sada sohna sabad savaranjar. 111!l raja-o. 
sache sabad man mohi-a parabh ape la-e mila-e. 
an-din name rati-a yoti yot sama-e. 

yoti hu parabh yapda bin satgur buyh na pa-e. 
yin ka-o purab likji-a satgur bheti-a tin a-e. 11211 
vin nave sabh dumni duye bha-e kju-a-e. 

tis bin gharji na yivdi dukji ren viha-e. 

bharam bhulana anDhula fir fir ave ya-e. 

nadar kare parabh apni ape la-e mila-e. 11311 
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sabh kichh sunda vekj-da ki-o mukar pa-i-a ya-e. 
papo pap kamavde pape pacheh pacha-e. 
so parabh nadar na avi manmukj buyh na pa-e. 


yis vekjale so-1 vekje Nanak gurmukj pa-e. l141123115611 


sarirag mehla 3. 

bin gur rog na tut-i ja-ume pirh na ya-e. 

gur parsadi man vase name raje sama-e. 

gur sabdi jar pa-i-e bin sabde bharam bhula-e. 11111 
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ee 121 E gst des d ges E sabad salaji man vase sehye hi sukj jo-e. 
muaa A : El ó 3 el [EsdEl sabh nadri andar vekj-da ye bhave te de-e. 11211 
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ha-ume sabha ganat he gante na-o sukj naji. 
bikj ki kar kamavni bik] hi maji samaji. 

bin nave tha-ur na pa-ini yam pur dukj sajaji. 11311 
yi-o pind sabh tis da tise da aDhar. 

gur parsadi buyhi-e ta pa-e mokj du-ar. 

Nanak nam salaji tu? ant na paravar. 1141124115711 
sirirag mehla 3. 

tina anand sada sukj he yina sach nam aDhar. 
gur sabdi sach pa-1-a dukj nivaranjar. 

sada sada sache gun gavaji sache na-e pi-ar. 
Kirpa kar ke apni diton bhagat bhandar. 11111 
man re sada anand gun ga-e. 


sachi bani jar pa-1-e jar si-o raje sama-e. 1111! raja-o. 


sachi bhagti man lal thi-a rata sahy subha-e. 

gur sabdi man mohi-a kahna kachhu na ya-e. 
yihva rati sabad sache amrit pive ras gun ga-e. 
gurmukj eu rang pa-1-e yis no kirpa kare rea-e. 11211 


Meditamos en el Nombre del Señor sólo en el momento en que Su Gracia se posa sobre nosotros pero, sin un 
Destino verdadero, es imposible Encontrarlo, nadie lo ha hecho. Aquél que goza de ese Destino llega a la Saad Sangat, 
la Sociedad de los Santos y recibe en su mente al Guru Verdadero. 

Su mente se llena del Nombre del Señor para siempre y el dolor de la maldad no se le vuelve a acercar. Dice Nanak, 
sólo el Bani de la Palabra del Shabd nos puede unir al Señor. Es a través del Nombre del Señor que nos fundimos en 
El. (4-22-55) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
La Reverencia por el Señor la tienen sólo aquéllos que meditan en la Palabra del Guru. Ellos se unen a la Saad 


Sangat, la Sociedad de los Santos, y los méritos del Uno Verdadero les son revelados. Ellos limpian las inmundicias de 
su duda y llevan al Señor en su corazón. Su discurso es verdadero, su mente también lo es, y no aman a nadie más que 


al Uno Verdadero. (1) 
Oh mi mente, estás manchada con la suciedad del ego. 
Sólo la Palabra del Señor te puede volver pura y beatificar. (1-Pausa) 


Aquéllos que aman la Palabra Verdadera, el Señor los une en Su Propio Ser. Su Alma se sumerge en el Alma 
Universal, en el Nombre del Señor. Es a través de la luz interior que Dios nos es revelado y esa Luz surge del Guru 
Verdadero. Los que gozan de ese Destino, reciben al Guru en sus brazos. 2 

Sin el Nombre del Señor todos sufren y se retuercen por la dualidad. No vivo ni un instante sin Él, si así lo hiciera, 
mis noches pasarían en pleno sufrimiento. El que vive en la duda y en la oscuridad, va y viene en vano. Aquél que 
obtiene Su Gracia, el Señor lo une a Su Ser. (3) P. 36. 

El Señor lo ve todo en nosotros, escucha todo de nosotros, ¿cómo podemos entonces negar Su Presencia? Los que 
cometen error tras error son arrastrados por sus mismas faltas, pues ellos no ven a su Señor, son arrogantes Manmukjs 
y no pueden concebir así a Dios. Solamente Lo ve aquél con quien El está Complacido. Dice Nanak, es a través del 
Guru que uno encuentra a Dios en su interior. (4-23-56) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin el Guru, la dolorosa aflicción del ego no se disipa. A través de Su Gracia, Él inunda la mente de Sí Mismo y uno 
funde su ser en el Nombre del Señor. A través de La Palabra Shabd uno concibe al Señor, sin el Shabd, uno extravía su 
ser en la duda. (1) 

Oh mi mente, encuentra la Paz en tu ser verdadero y rézale al Señor para que ya no vayas y regreses más. 

) (1-Pausa) 

Sólo el Uno es el Dador, y obra en todas partes, sí, nadie más que El. 

Si uno alaba al Señor, El viene a habitar en la mente y obtiene la Paz de manera imperceptible. 

El lo ve todo, pero sólo da a quien El escoge por Su Voluntad. 

Con ego, nos perdemos en nuestras acciones y nunca logramos la Paz. Nos movemos en la maldad y nos ahogamos 
en el mar de Maya. Sin el Nombre del Señor, no encontramos descanso y nuestras pasiones tan sólo nos traen dolor, 
ahí es donde habita y rige Yama, el incitador de la maldad. (3) 

Sólo el Señor es lo Primordial del cuerpo y de la vida. Si de esto nos percatamos a través de la Gracia del Guru, 
entonces alcanzaremos la puerta de la Salvación. 

Dice Nanak, alaba al Nombre del Señor, cuya extensión nadie conoce. (4-24-57) 
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo los que se apoyan en el Nombre Verdadero viven en Paz y obtienen el Estado de Éxtasis. 

Ellos reciben la Verdad a través de la Palabra del Guru y así lavan sus aflicciones. 

Ellos recitan la Alabanza Amorosa del Nombre Verdadero. 

Aquél que tiene Su Misericordia, logra el Tesoro de la Devoción. (1) 

Oh mi mente, alaba sólo al Señor, para poder siempre habitar en Extasis. 

A través de la Palabra Verdadera, uno encuentra a su Señor y en El, uno se funde. (1-Pausa) 

Con la Alabanza Verdadera la mente brilla candente y se entona en el Señor de manera natural. 

Los labios de aquél, cuya mente ha sido embrujada por la Palabra del Guru, se quedan preñados por la Palabra del 
Shabd y beben del Néctar de la Alabanza del Señor. 

Pero sólo a quien La Gracia le llueve por Su Voluntad, logra obtener ese Estado. (2) 
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IK apne bhane kadh la-i-an ape la-i-on mila-e. 
ape hi ap man vasi-a ma-1-a moh chuka-e. 

ap vada-1 diti-an gurmukj de-e buyha-e. 11311 
sabhna ka data ek he bhuli-a la-e samyha-e. 

IK ape ap kju-a-1-an duye chhadi-an la-e. 

gurmati jar pa-i-e yoti yot mila-e. 

an-din name rati-a Nanak nam sama-e. 114112511581| 
sirirag mehla 3. 

gunvanti sach pa-1-a tarisna te vikar. 


¿31 Hg UTE" ZHoT 31H fE0Ta 
HSal 


HO 


fami” 3H YH fura 
uteg” 


5 833 REE al 


IU HS AS, 


ZHÍJ 


IU SESA 


E 


JT ST IRE HA HSH 393 3 UTE || HH 


Ad HS A 


MH Hg Hafe HATE 1131 


1Hz3 way 


atg ua Ha 


Mis Uam ey aforr pee 13 


Tuy are afe 
Tor 


IL Hg El Hg ITA Y H 


lA 


Ao HA A 


Tze3fy sosa dla 


18 1DÉ NIUE ETA HIST 


ATJZ Ay 


fe 


SE 
IL Am 


fanta 28 mfy Burfe 


HS Ba fex <q 


307 Mg 3 Sant 
TE 1 MU ys Tiana Y Ma ale 


SUS 


HS He MS Sfar AS 


yy (8% STE 191145 AS ar9 at AfS 8 
IMÍE | HS 35 


HIZ3 HS Elm 


IL A ama 


AdfE | dr 


LL oefy Ad 
a 


El ugerfg 11 día 


ISS MIN TIAS 


AA ET M3 5 UEG | 


A Eu afe 


HT US Se sg 


SUSE] - 


Je 


HS ASI AS 3d AS ae Eu 


dz Hard dz Hor MRAZ al 
Mm AS Harfesr f 


J 237 


] 
¡El 
JE 
qe 
JE 


El 


Il Sad did 


HS Mya fe url yg 


Af 1ien2oéo11 HSA Ada 31 


STE || mmyar fuy 


SA AS 11 Hol HET 3 Uefa 


335 A SIB UTE 


335 Ji 


ASAS HS fH3TE 11911 


gur sabdi man rangi-a rasna parem pi-ar. 
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bin satgur kine na pa-1-o kar vekj¡hu man vichar. 
manmukj mel na utre yicjar gur sabad na kare pi-ar. 1111 
man mere satgur ke bhane chal. 

niy ghar vaseh amrit piveh ta sukj lajeh majal. 111Il raja-o. 
a-ugunvanti gun ko naji bajan na mile jadur. 
manmukj sabad na yan-i avgan so parabh dur. 

yini sach pachhani-a sach rate bharpur. 

gur sabdi man beDhi-a parabh mili-a ap jadur. 11211 
ape rangan rangi-on sabde la-i-on mila-e. 

sacha rang na utre yo sach rate liv la-e. 

chare kunda bhav thake manmukj buyh na pa-e. 
yis satgur mele so mile sache sabad sama-e. 11311 
mitar ghanere kar thaki mera dukj kate ko-e. 

mil paritam dukj kati-a sabad milava jo-e. 

sach kjatna sach ras he sache sachi so-e. 

sach mile se na vichhurjeh Nanak gurmuk;j jo-e. 41126115911 
sirirag mehla 3. 

ape karan karta kare sarisat dekje ap upa-e. 

sabh eko ik varatda alak] na lakji-a ya-e. 

ape parabhu da-i-al he ape de-e buyha-e. 

gurmati sad man vasi-a sach raje liv la-e. 11111 

man mere gur ki man le rea-e. 

man tan sital sabh thi-e nam vase man a-e. 111! raja-o. 
yin kar karan Dhari-a so-1 sar kare-1. 

gur ke sabad pachhani-e ya ape nadar kare-i. 

se yan sabde sohne tit sache darbar. 

gurmukj sache sabad rate ap mele kartar. 11211 
gurmati sach salahna yis da ant na paravar. 

ghat ghat ape juk*m vase jukme kare bichar. 

gur sabdi salaji-e ja-ume vichaju kjo-e. 

sa Dhan nave bahri avganvanti ro-e. 11311 

sach salaji sach laga sache na-e taripat jo-e. 

gun vichari gun sangraja avgun kadha Dho-e. 

ape mel mila-ida fir vechjorja na jo-e. 

Nanak gur salaji apna yidu pa-1 parabh so-e. 1141127116011 
sirirag mehla 3. 

sun sun kam gajeli-e ki-a chaleh bah luda-e. 

apna pir na pachhanhi ki-a muhu deseh ya-e. 

yini sakji% kant pachhani-a ja-o tin ke laga-o pa-e. 
tin hi yesi thi raja satsangat mel mila-e. 11111 


Este mundo es de ilusión y en el sueño la noche pasa. Sin embargo, a algunos Él los libera por Su Propia Voluntad 
y los une a Su Ser. Él viene a nuestra mente desde Sí Mismo y nos libera del amor a Maya. Él mismo nos bendice con 
Su Gloria y nos permite concebirla a través del Guru. (3) 

Él, el Señor es el Único Dador, aquéllos que están en el error Él los corrige. A otros los hace perder el camino, 
apegándolos a la dualidad. 

Si uno alcanza al Señor, el Alma individual se funde en El Alma Universal. Y aquél que habita en el Nombre por 
siempre, Dice Nanak, al final se funde en El. (4-25-58) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que lograron la Verdad del Señor, lo hicieron por mérito, ellos se quitaron del deseo de la maldad, sus mentes 
fueron teñidas con la Palabra del Guru y en sus labios sólo residió el Amor. P.. 37, 

Sin el Guru Verdadero, nadie ha encontrado la Palabra, medita en esto, oh mi mente. 

La contaminación del voluntarioso no se quita si no ama la Palabra del Señor, oh mi mente, camina por el Sendero 
del Señor (1) 

para que puedas habitar en tu verdadero hogar, beber del Néctar del Señor y vivir en Paz. (1-Pausa) 

El que no tiene méritos no puede vivir en la Presencia del Señor. El voluntarioso no conoce la Palabra y es removido 
lejos del Señor. Aquéllos que toman Conciencia de la Verdad del Señor, sus corazones son saciados con la Verdad, su 
mente es flechada Con la Palabra y son aceptados en la Presencia del Señor. (2) 

Por Su Voluntad Él nos otorga la Gracia y a través de la Palabra nos une en Su Ser. Nuestro verdadero color no se 
desvanece y podemos entonarnos en la Verdad del Señor. 

El arrogante Manmukj vaga por las cuatro direcciones sin saberlo. Aquél a quien el Guru Verdadero favorece, sólo 
él encuentra al Señor y se funde en el Shabd de la Palabra Verdadera. (3) 

He conocido muchos amigos con la esperanza de que me pudieran ayudar a curar mis aflicciones. 

Pero mi aflicción terminó sólo cuando encontré a mi Bienamado Señor. Si uno tiene la Verdad como su capital, su 
beneficio es la Verdad y su reputación es la Verdad. Dice Nanak, aquéllos que conciben la Verdad, no se separan más 
del Señor y son entonados a través del Guru. (4-26-59) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor Mismo es el Creador y Él Mismo ve y lo contiene todo. Él es el Único que prevalece, Él, el Incognoscible. 
Cuando Él riega Su Gracia, Lo concebimos y Lo conocemos bien. A través de la Palabra del Guru, Él llega a nuestra 
mente y nos entona en Su Verdad. (1) 

Oh hombre, sométete a la Voluntad del Señor. 

Tu mente y tu cuerpo serán refrescados y el Nombre del Señor habitará en tu mente. 

El Señor, Quien creó el Universo entero, Él, de Sí Mismo lo mantiene y lo conserva. 

Podemos tomar Conciencia a través de la Palabra del Guru. 

Sólo se podrán ver bellos en la Corte del Señor, aquéllos a quienes el Señor ha unido en Su Ser. 

A través del Guru, ellos se han dejado llevar por el Amor de la Palabra Verdadera. (2) 

Ellos alaban la Palabra Verdadera de Aquél, Cuyo Valor, no tiene límite. 

En su corazón habita la Voluntad del Señor y en esa Voluntad ellos viven. 

A través de la Palabra, ellos Lo alaban, y así logran canalizar su ego negativo. El Alma que no lleva el Nombre del 
Señor, vive sin ningún mérito y vaga sufriendo y afligida. (3) 

Si alabo a mi Señor, y conservo mi ser aferrado a nada más que al Uno Verdadero, entonces vivo satisfecho con el 
Nombre Verdadero del Señor. 

Viví en la Bondad y ahora recolecto bondad, toda mi maldad ha desaparecido. 

El Señor es quién nos une en Su Ser y de ahí ya no habrá separación alguna. 

Dice Nanak, alaba a tu Maestro, a través de él alcanzarás al Señor. 


(1- Pausa) 


(4-27-60) 

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Escucha oh mi Alma lujuriosa, ¿por qué vacilas y balbuceas por todas partes haciendo ademanes de júbilo? Sin 
haber concebido al Señor, ¿con qué cara Lo podrás enfrentar? Me postro ante aquellas Almas que logran conocer bien 


a su Esposo. Déjame ser como ellas, a través de la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, me uno con el Señor. 
()  P.38. 
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munDhe kurh muthi kurji-ar. 

pir parabh sacha sohna pa-i-e gur bichar. 1111! raja-o. 
manmukj kant na pachhan-i tin ki-o ren viha-e. 
garab ati-a tarisna yaleh dukj pavaji duye bha-e. 
sabad rati-a sohagani tin vichaju ja-ume ya-e. 

sada pir raveh apna tina sukje suk] viha-e. 11211 
gi-an vihuni pir muti-a piram na pa-i-a ya-e. 

agi-an mati anDher he bin pir dekje bhukj na ya-e. 
avhu milhu sajelijo me pir de mila-e. 

pure bhag satgur mile pir pa-1-a sach sama-e. 11311 
se saji-a sohagani yin ka-o nadar kare-i. 

kjasam pachhaneh apna tan man age de-e. 

ghar var pa-i-a apna ja-ume dur kare-1. 

Nanak sobhavanti-a sohagani an-din bhagat kare-1. IMIl28116111 
sirirag mehla 3. 

1K pir raveh apna ja-o ke dar puchha-o ya-e. 

satgur sevi bha-o kar me pir de mila-e. 

sabh upa-e ape vekje kis nerje kis dur. 
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yin pir sange yani-a pir rave sada jadur. 11111 
munDhe tu chal gur ke bha-e. 

an-din raveh pir apna sehye sach sama-e. 1111! raja-o. 
sabad rati-a sohagani sache sabad sigar. 

jar var pa-in ghar apne gur ke het pi-ar. 

sey suhavi jar rang rave bhagat bhare bhandar. 

so parabh paritam man vase ye sabhse de-e aDhar. 11211 
pir salajan apna tin ke ja-o sad balijare ya-o. 

man tan arpi sir de-1 tin ke laga pa-e. 

yini ik pachhani-a duya bha-o chuka-e. 

gurmukj nam pachhani-e Nanak sach sama-e. 1131129116211 
sirirag mehla 3. 

jar yi sacha sach tu sabh kichh tere chire. 

lakj cha-orasih tarasde fire bin gur bhete pire. 

jar yi-o bakjse bakjas la-e suk] sada sarire. 

gur parsadi sev kari sach gajir gambjire. 1111! 

man mere nam rate sukj jo-e. 

gurmati nam salaji-e duya avar na ko-e. I111l raja-o. 


Dharam ra-e no juk”m he baji sacha Dharam bichar. 


duye bha-e dusat atma oh teri sarkar. 
aDhi-atmi jar gun tas man yapeh ek murar. 


Página 39 


tin ki seva Dharam ra-e kare Dhan savaranjar. 11211 
man ke bikar maneh tee man chuke moh abjiman. 
atam ram pachhani-a sehye nam saman. 

bin satgur mukat na pa-1-e manmukj fire divan. 
sabad na chine kathni badni kare bikji-a maji 
saman. 11311 

sabh kichh ape ap he duya avar na ko-e. 

yi-o bola-e ti-o boli-e ya ap bula-e so-e. 

gurmukj bani barahm he sabad milava jo-e. 

Nanak nam samal tu yit sevi-e sukj jo-e. 114113011631! 


Oh, mi Alma, has sido engañada por la ilusión. 

El Bello y Verdadero Esposo se encuentra viviendo en la Palabra del Guru. (1) 

Los arrogantes Manmukjs no conciben al Bienamado, ¿cómo pueden pasar la noche en unión, cuando están llenos 
de ego, cuando están siendo consumidos por sus deseos y más bien se deslizan en los dolores de la dualidad? Los que 
están henchidos por la Palabra son los que viven en matrimonio con el Señor. Ellos gozan de su Esposo eternamente, 
y canalizando su ego, pasan sus días en Paz. (2) 

¿Cómo puede uno encontrar a su Amor sin sabiduría, cómo, habiendo sido uno arrancado de su Bienamado? 
Aquella Alma que está llena de la oscuridad de la ignorancia, su hambre no se sacia, no puede hacerlo sin ver al Señor. 
Vengan mis amigos y únanme a Él. 

Cuando nuestro Destino ha despertado, nos encontramos con el Guru Verdadero, y encontrando la Verdad, nos 
fundimos en nuestro Señor. (3) 

Aquéllos que obtienen Su Gracia, esos compañeros míos, se unen en matrimonio con el Señor. 

Conciben al Señor y a Él se ofrecen en cuerpo y Alma. Ellos encuentran a su Señor en su propio hogar y su ego 
negativo desaparece. Dice Nanak, ellos están inmersos en la Alabanza del Señor noche y día y así cosechan la Gloria 
de la Vida en Matrimonio. (4-28-61) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Hay algunas mujeres que disfrutan de su Esposo, ¿qué puerta podría yo tocar para preguntar por mi Señor? Déjenme 
servir a mi Guru Verdadero con Amor y déjenme tocar en Su Puerta para que así me pueda unir con mi Señor. El Señor 
lo ha creado todo y todo lo observa, algunos están cerca de Él, mientras que otros están lejos. Aquélla que concibe a 
Su Señor, goza de Su Presencia. 

Oh mujer, sigue el Camino del Guru. Y goza de tu Esposo, imperceptiblemente fúndete en la Verdad de Dios. 

(1-Pausa) 

Las verdaderas esposas son sólo las que están infundidas y adornadas con la Palabra Verdadera. 

En sí mismas encuentran a su Señor a través del Amor al Guru. 

Su aposento es bellísimo, ellas se deleitan en el Extasis de la Alabanza Inconmensurable del Señor. 

El, el Señor es el Esposo a quien enaltezco en mi corazón, Quien es el Soporte de todo. (2) 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que alaban al Señor. Ofrezco también mi cuerpo y mi mente a ellos y me 
postro a sus pies. Sí, aquéllos que realizaron al Uno y al Uno sólo y se deshicieron de su dualidad. Dice Nanak, ellos 
tomaron Conciencia del Naam, el Nombre del Señor, a través del Guru y se fundieron en la Verdad del Señor. 

(1-29-62) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Tú, oh Señor, eres lo Verdadero de la Verdad; todo está a Tu alcance y bajo Tu Poder. 

Millones de especies están hambrientas de Ti; pero si no encuentran al Santo Guru, no podrán Encontrarte. Si Él, el 
Señor me confiere Su Favor y me perdona, entonces podré encontrar la Paz en mi ser. Y a través de la Gracia del Guru 
podré servir al Señor Inconmensurable y Verdadero. (1) 

Oh mi mente, llénate con el Nombre del Señor y encuentra ahora la Felicidad. 

A través del Bani de la Palabra del Guru, alaba el Nombre del Señor; pues no existe nada más que Él, en verdad. 

(1-Pausa) 

El Recto Juez del Dharma, el que hace valer la ley del Señor, lleva consigo la Instrucción de Dios para administrarla. 
Y su dominio está en esas almas malignas que viven retorcidas por la dualidad. 

El Santo medita sólo con el Señor en su mente P. 39, 

y para él, aun ese Juez del Dharma sirve para conferirle la Gloria. (2) 

Libérate de la maldad en tu mente, oh hombre, así el ego y el apego se irán también. 

Concibe el Alma Universal dentro de tu propio ser y fúndete de forma imperceptible en el Nombre del Señor. Sin el Guru 
Verdadero, los arrogantes Manmukjs no encuentran la Salvación y vagan por todas partes en la locura. Aquéllos no meditan 
en el Shabd y se dedican a esparcir parloteos falsos que los llevan a una mayor ilusión. (3) 

Sólo el Señor es, no hay nadie ni nada más que El, hablo, sólo cuando El me hace hablar. La Palabra del Gurmukj 
es Dios Mismo; a través del Shabd, uno es absorbido en el Señor. 


Dice Nanak, recuerda el Naam, pues Sirviéndolo la Paz es obtenida. (4-30-63) 
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sirirag mehla 3. 

yag ja-ume mel dukj pa-i-a mal lagi duye bha-e. 
mal ja-ume Dhoti kive na utre ye sa-o tirath na-e. 
bajo biDh karam kamavde duni mal lagi a-e. 
parji-e mel na utre puchhaju gi-ani-a ya-e. 11111 

man mere gur saran ave ta nirmal jo-e. 

manmukj jar jar kar thake mel na saki Dho-e. II1Il raja-o. 
man mele bhagat na jova-1 nam na pa-i-a ya-e. 
manmukj mele mele mu-e yasan pat gava-e. 

gur parsadi man vase mal ja-ume ya-e sama-e. 

yi-o anDhere dipak bali-e ti-o gur gi-an agi-an tea-e. I121! 
jam ki-a jam karjage jam murakj gavar. 

karne vala visri-a duye bha-e pi-ar. 

ma-i-a yevad dukj naji sabh bhav thake sansar. 
gurmati sukj pa-i-e sach nam ur Dhar. 11311 

yis no mele so mile ja-o tis balijare ya-o. 

e man bhagti rati-a sach bani niy tha-o. 

man rate yihva rati jar gun sache ga-o. 

Nanak nam na visre sache maji sama-o. 1141131116411 
sirirag mehla 4 ghar 1. 

me man tan biraju at agla ki-o paritam mile ghar a-e. 
ya dekja parabh apna parabh dekji-e duk] ya-e. 
ya-e puchha tin sena parabh kit biDh mile mila-e. 11111 
mere satigura me tuyh bin avar na ko-e. 

jam murakj¡ mugaDh sarnagati kar kirpa mele jar 
so-e. 111! raja-o. 

satgur data jar nam ka parabh ap milave so-e. 
satgur jar parabh buyhi-a gur yevad avar na ko-e. 
ha-o gur sarna-1 dheh pava kar da-i-a mele parabh so-e. 1121! 
manhath kine na pa-i-a kar upav thake sabh ko-e. 


Página 40 


sajas si-anap kar raje man kore rang na jo-e. 

kurh kapat kine na pa-i-o yo biye Kjave so-e. 11311 
sabhna teri as parabh sabh yl a tere tul ras. 

parabh tuDhhu kjali ko naji dar gurmukja no sabas. 
bikj bha-oyal dubde kadh le yan Nanak ki ardas. 114111116511 
sirirag mehla 4. 

nam mile man taripat-1-e bin name Dharig yivas. 
ko-1 gurmukj sean ye mile me dase parabh guntas. 
ha-o tis vitaju cha-o kjanni-e me nam kare pargas. I111| 
mere paritama ja-o yiva nam Dhi-a-e. 

bin nave yivan na thi-e mere satgur nam drirj-a-e. 1111! raja-o. 
nam amolak ratan he pure satgur pas. 

satgur seve lagi-a kadh ratan deve pargas. 

Dhan vadbhagi vad bhagi-a yo a-e mile gur pas. 11211 
yina satgur purak] na bheti-o se bhaghin vas kal. 
o-e fir fir yon bhava-i-ah vich vista kar vikral. 

ona pas du-as na bjiti-e yin antar kroDh chandal. 11311 
satgur purak] amrit sar vadbhagi naveh a-e. 

un yanam yanam ki mel utre nirmal nam drirj-a-e. 
yan Nanak utam pad pa-i-a satgur ki liv la-e. 14112116611 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo está manchado con la inmundicia del ego y de la dualidad. Si uno se va a purificar a los lugares que 
llaman santos, la impureza no se retira. Si uno practica los pasos de Yoga para purificarse, la mugre se pega aún más. 
Por el conocimiento intelectual, la impureza tampoco se va, puedes preguntar esto a cualquier sabio. (1) 

Oh mi mente, busca el Santuario del Guru para purificar en verdad tu mente. Los soberbios Manmukjs repiten sin 
parar el Nombre del Señor, Jar, Jar, pero la suciedad se les queda pegada. (1-Pausa) 

Las mentes impuras no se hacen devotas de la Palabra y no reciben el Nombre del Señor. 

Impuros viven y así mueren, y al irse pierden también su honor. Si a través de la Gracia del Guru, el Señor viene 
a nosotros, nuestra vanidad desaparece. 

Así como la luz disipa la oscuridad, así el Divino Conocimiento disipa la ignorancia. (2) 

Yo lo hice, yo lo haré, dice el pobre tonto. Pero se le olvida el Verdadero Hacedor, pues está enamorado de la 
dualidad. Uno podrá vagar por el mundo entero pero no encontrará un dolor más grande que el que le puede causar 
Maya, la ilusión. El que encuentra la Paz sólo en el Bani de la Palabra del Guru, lleva entonces el Nombre del Señor 
en su corazón, a través de la Palabra. (3) 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que el Señor ha unido en Sí Mismo. Cuando la mente está inspirada en 
la Devoción, a través de la Palabra Verdadera se encuentra a sí misma. En la mente de uno está el Señor, en los labios 
también y así uno canta las Alabanzas del Señor, el Dios. 

Dice Nanak, no se olviden del Naam, el Nombre del Señor y fundan su seren Dios.  (4-31-64) 
Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En mi mente siento el dolor de la separación del Señor, ¿cómo podrá Él llegar hasta mi hogar? 

Cuando logre ver a mi Señor, toda mi pena cesará. 

Le pregunto a los Santos, ¿cómo puede uno conocer y recibir al Señor? (1) 

Oh mi Verdadero Guru, sin Ti no me puedo apoyar en nadie más. 

Soy un pobre ignorante y busco Tu Refugio, ten piedad de mí y úneme en Tu Ser. (1-Pausa) 

A través del Guru Verdadero viene el Nombre Verdadero y es a través de la Gracia del Señor que uno encuentra al 
Guru. El Guru Verdadero ha realizado al Señor, nadie puede igualar al Guru. 

Busco Refugio en el Santuario del Guru y, por Su Gracia, El me une con el Señor. (2) 

Forzando a la mente, uno no encuentra al Señor, muchos lo han intentado en vano. P. 40. 

Han tratado miles de trucos, pero su mente indisciplinada no puede aceptar la Verdad del Señor. 

Con falsedades y engaños no se obtiene al Señor, pues uno come lo que siembra. (3) 

Oh Señor, Tu eres la Esperanza de todos y nuestro Unico Tesoro. De Tu Casa nadie regresa con las manos vacías, 
los que vienen a través del Guru son aplaudidos en Tu Corte. Nos estamos ahogando en un mar de vicios. En Su 
oración, Nanak dice, sálvame, oh sálvame, mi Señor. (4-1-65). 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Cuando me encuentro con mi Señor, mi mente es saciada; sin el Nombre del Señor, la vida pierde sentido. Si 
encontrara a un Santo, le pediría que me revelara al Señor, al Tesoro de Virtud. Ofrezco cada momento de mi vida a 
aquél que prenda en mí la Luz del Nombre del Señor. (1) 

Oh mi Amor, yo vivo sólo por Tu Nombre. Sin Tu Nombre, la vida no vale nada, oh mi Guru Verdadero, revélame 
el Secreto de Tu Nombre. (1-Pausa) 

Tu Nombre es la Joya Preciosa que el Guru Perfecto tiene. Si uno dedica su ser al Servicio del Verdadero Guru, 
Él enciende en nuestro corazón la Luz de la Sabiduría y el Nombre del Señor es revelado, bendito es aquel afortunado 
que va al Encuentro con su Guru. (2) 

Aquellas que no conocieron a su Esposo, el Guru, esas Almas desafortunadas se convierten en los juguetes del 
tiempo. Ellas van a través de la rueda del tiempo y se convierten en gusanos de inmundicias, mejor ni las toques porque 
viven en el enojo, en el Chandal. 

El Guru es el Lago del Néctar y sólo los afortunados se bañan en Él. La impureza de todas sus encarnaciones es 
arrasada y así empiezan a habitar en el Nombre Inmaculado del Señor. El Sirviente Nanak se encuentra en el Estado 
Supremo de Gloria pues está entonado en el Guru Verdadero. (4-2-66) 
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sirirag mehla 4. 

gun gava gun vithra gun boli meri ma-e. 

gurmukj sean gunkari-a mil sean jar gun ga-e. 

hire hir mil beDhi-a rang chalule na-e. 11111 

mere govinda gun gava taripat man jo-e. 

antar pi-as jar nam ki gur tus milave so-e. 1111! raja-o. 
man rangaju vadbhagijo gur tutha kare pasa-o. 

gur nam drirj-a-e rang si-o ja-o satgur ke bal ya-o. 
bin satgur jar nam na labh-1 lakj koti karam kama-o. 11211 
bin bhaga satgur na mile ghar bethi-a nikat nit pas. 
antar agi-an dukj bharam he vich parj-da dur pa-i-as. 
bin satgur bhete kanchan na thi-e manmukj lohu 
buda berji pas. 11311 

satgur bojith jar nav he kit biDh charji-a ya-e. 
satgur ke bhane yo chale vich bojith betha a-e. 
Dhan Dhan vadbhagi nanka yina satgur la-e mila-e. IMIIBI16711 
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sirirag mehla 4. 

ha-o panth dasa-1 nit kjarji ko-1 parabh dase tin ya-o. 
yini mera pi-ara ravi-a tin pichhe lag fira-o. 

kar minat kar yod-rji me parabh milne ka cha-o. 11111 
mere bha-1 yana ko-i mo ka-o jar parabh mel mila-e. 


ha-o satgur vitaju vari-a yin jar parabh di-a dikja-e. II1ll raja-o. 


jo-e nimani dheh pava pure satgur pas. 

nimani-a gur man he gur satgur kare sabas. 

ha-o gur salaji na re-u me mele jar parabh pas. 11211 
satgur no sabh ko lochda yeta yagat sabh ko-e. 

bin bhaga darsan na thi-e bhaghin baji ro-e. 

yo jar parabh bhana so thi-a Dhur likji-a na mete ko-e. 13l| 
ape satgur ap jar ape mel mila-e. 

ap da-i-a kar melsi gur satgur pichhe pa-e. 

sabh yagyivan yag ap he Nanak yal yaleh sama-e. I4I4I168Il 
sirirag mehla 4. 

ras amrit nam ras at bhala kit biDh mile ras kja-e. 
ya-e puchhaju sohagani tusa ki-o kar mili-a parabh a-e. 
o-e veparvah na bolni ja-o mal mal Dhova tin pa-e. 11111 
bha-i re mil sean jar gun sar. 

sean satgur purakj he dukj kadhe ja-ume mar. 1111l raja-o. 
gurmukji-a sohagani tin da-i-a pa-1 man a-e. 

satgur vachan ratann he yo manne so jar ras kja-e. 
se vadbhagi vad yani-aji yin jar ras kjaDha gur bha-e. 11211 
1h jar ras van tin sabhat he bhaghin naji kja-e. 

bin satgur pale na pave manmuk]¡ raje billa-e. 

o-e satgur age na niveh ona antar kroDh bala-e. 11311 
jar jar jar ras ap he ape jar ras jo-e. 

ap da-i-a kar devsi gurmukj amrit cho-e. 

sabh tan man jari-a jo-i-a Nanak jar vasi-a man so-e. IMII5I1691| 
sirirag mehla 4. 

dinas charje fir athve ren saba-i ya-e. 

av ghate nar na buyhe nit musa le tuka-e. 

gurh mitha ma-1-a pasri-a manmukj lag makji 
pache pacha-e. 1111! 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino 


Canto Sus Glorias, las describo, y las recito, oh mi madre, los Gurmukjs, mis amigos espirituales, entonan las 
Gloriosas Alabanzas del Señor. El Diamante del Guru ha atravesado el diamante de mi mente, el cual está teñido del 
carmesí profundo del Nombre. (1) 

Oh mi Señor del Universo, cantando Tus Gloriosas Alabanzas, mi mente está satisfecha y en mi interior hay 
hambre por el Nombre del Señor, que el Guru en Su Placer me lo conceda. (1-Pausa) 

Que tu mente se imbuya en Su Amor, oh benditos y afortunados, por Su Placer el Guru confiere Sus Regalos. El Guru 
amorosamente ha implantado el Naam en mi interior, y yo ofrezco mi vida en sacrificio a El, pues sin el Guru Verdadero, el 
Nombre del Señor no es encontrado, aunque la gente realice miles de millones de ritos. (2) 

Sin un Destino el Guru Verdadero no es encontrado, aunque se encuentre sentado en medio de nuestro interior, 
siempre cerca y a la mano. Hay ignorancia en el interior y mucho dolor por la duda, como una pantalla de separación. 
Sin conocer al Guru Verdadero, no podemos transformarnos en oro. El orgulloso y arrogante Manmukj se hunde como 
el hierro mientras que el barco está muy cerca. 3 

El barco del Guru Verdadero es el Nombre del Señor, pero ¿cómo subirse en él, oh mis amigos? 

Aquél que camina en el Sendero de Su Voluntad, es transportado a través. 

Dice Nanak, afortunado es aquél ser a quien el Guru une con su Señor. 


(4-3-67)  P.41. 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Me paro a la orilla del Sendero y le pregunto a la gente que cruza dónde está el Sendero que me lleve hasta mi 
Señor. Sigo los pasos de Aquéllos que han disfrutado del Amor de mi Dios. Yo les imploro, y mi súplica es, queridos 
Hermanos del Destino, que yo me encuentre con mi Amor. 1 

Oh amigos míos, llévenme hasta mi Maestro, yo ofrezco mi vida en sacrificio a mi Guru Verdadero, quien me ha 
revelado a mi Señor. : (1-Pausa) 

Con toda humildad, caigo en la Puerta del Guru Perfecto, El da palmadas en la espalda y honra al humilde. No me 
canso de alabar a mi Guru, pues El es quien me une con el Señor. ) (2) 

Todo mundo tiene sed del Guru, pero si no está plasmado en el Destino, El no se muestra. Por ello se sufre. Todo 
lo que está en la Voluntad de Dios, sucede, nadie puede borrar lo que está escrito en el Eter. (3) 

El es el Guru, El es el Señor, a través de Su Gracia El te une con Su Ser y te conduce hasta el Guru. 

El es el Mundo, El es el Soporte de todos; cuando El, dice Nanak, inmerge a alguien en Su Ser, es como el río de 
agua que se une en el océano. (4-4-68) 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Sabor del Nombre del Señor, es como Néctar, pero cómo probarlo. 
Déjenme preguntarle a las Esposas del Señor cómo lograron encontrarse con su Esposo. 


Ellas, relajadamente no dicen nada, y les lavo los pies para complacerlas. (1) 
Oh hermano, conoce a tu Verdadero Amigo, y habita en los Méritos del Señor. 
Mi Amigo, tu Esposo es el Guru Verdadero, El es quien te libera de tu ego negativo. — (1-Pausa) 


Los que ven hacia Dios gozan del Amor nupcial; su corazón está lleno de Compasión. 

La Palabra del Guru Verdadero es la Joya; aquél que acepta su Valor, saborea la Esencia del Señor. 

Aquéllos que probaron la Esencia del Señor, a través de la Gracia del Guru, son los seres de Destino, Sus 
bienamados. (2) 

La Esencia del Señor prevalece en todo el Universo, pero los que no lo tienen así marcado en su Destino, no lo 
pueden saborear. Sin el Guru Verdadero, nada toma valor y los arrogantes Manmukjs sufren en vano. Ellos no se 
postran ante el Guru, pues en sus corazones habita el duende del enojo. 

El, el Señor es la Esencia, El es el Nombre. El en Su Gracia da, y a través del Guru, uno recibe el Néctar de Su Nombre. 
Así, dice Nanak, el cuerpo y la mente florecen y el Señor de Amor llega a uno. (4-5-69) 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
El día nace y se levanta y después muere con la noche y así la noche pasa. 


La edad avanza, pero el hombre no se da cuenta que el ratón del tiempo roe y roe el cordón de la vida. Él vive 
apegado como mosca al dulce de la Maya, la ilusión, y desperdicia su vida en vano. (1) 
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oni chalan sada nihali-a jar kjarach li-a pat pa-e. 
gurmukj dargeh mani-ah jar ap la-e gal la-e. 11211 
gurmukja no panth pargata dar thak na ko-1 pa-e. 
jar nam salajan nam man nam rajan liv la-e. 
anhad Dhuni dar vede dar sache sobha pa-e. 11311 
yini gurmuk¡ nam sajali-a tina sabh ko kaje sabas. 
tin ki sangat deh parabh me yachik ki ardas. 
Nanak bhag vade tina gurmukja yin antar nam 
pargas. 11411331131116117011 

sirirag mehla 5 ghar 1. 

ki-a tu rata dekj ke putar kaltar sigar. 

ras bjogeh kjusi-a karaj1 maneh rang apar. 

bajut karaji furma-isi varteh jo-e afar. 

Karta chit na avi manmukj anDh gavar. 11111 

mere man sukj-data jar so-e. 

gur parsadi pa-1-e karam parapat jo-e. 1111 raja-o. 
kaparh bjog lapta-i-a su-ina rupa kjak. 

hevar gevar bajo range ki-e rath athak. 

kis hi chit na pavhi bisri-a sabh sak. 

siryanjar bhula-i-a vin nave napak. 11211 

leda bad du-a-e tuN ma-i-a karaji ikat. 

yis no tu” pati-a-ida so san tuyhe anit. 

ajaNkar karaji ajaWkari-a vi-api-a man ki mat. 

tin parabh ap bhula-i-a na tis yat na pat. 11311 
satgur purakj mila-i-a iko sean so-e. 

jar yan ka rakja ek he ki-a manas ja-ume ro-e. 
yo jar yan bhave so kare dar fer na pave ko-e. 
Nanak rata rang jar sabh yag meh chanan jo-e. 114111117111 
sirirag mehla 5. 

man bilas bajo rang ghana darisat bhul kjusi-a. 
chhatarDhar badisaji-a vich sahse pari-a. 11111 
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likji-a lek] tin purak] biDhate dukj sahsa mit ga-1-a. II1Il raja-o. 


yete than banantara tete bhav a-i-a. 

Dhan pati vad bhumi-a meri meri kar pari-a. 11211 
juk”m chala-e nisang jo-e varte afri-a. 

sabh ko vasgat kar la-1-on bin nave kjak rali-a. 11311 
kot tetis sevka siDh saDhik dar kjari-a. 

girambari vad sahbi sabh Nanak supan thi-a. 
114112117211 
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sirirag mehla 5. 

bhalke uth papoli-e vin buyhe mugaDh ean. 

so parabh chit na a-i-o chhutegi beban. 

satgur seti chit la-e sada sada rang man. 1111! 
parani tu? a-i-a laja len. 

laga kit kjufkarje sabh mukdi chali ren. 1111! raja-o. 


Oh mi hermano, el Señor es en verdad tu único Amigo. 

El apego a tu esposa y a tus hijos es falso pues no te acompañarán al final. (1-Pausa) 

A través de la Palabra del Guru, uno habita en el Señor y es emancipado. Aquéllos que buscaron Refugio en el 
Señor no fueron contaminados por Maya. P. 42. 

Conservaron a la muerte siempre frente a sus ojos y equiparon su ser con el Nombre del Señor y así adquirieron 
Honor. Fueron investidos en la Corte del Señor y El los tomó en su Seno. 

Los que caminan en Su Sendero, no se topan con obstáculos para llegar hasta Su Puerta. 

Ellos alaban el Nombre del Señor, creen en El y viven eternamente apegados a El. 

Son bendecidos con Honores en la Corte del Verdadero Señor y la Melodía Celestial resuena en el Universo para 
recibirlos en la Puerta de Dios. (3) 

Los que alaban el Nombre del Señor, son alabados por todos. Bendíceme con su compañía, oh Señor, ésta es la 
oración de un buscador de la Verdad, del que te busca. Dice Nanak, la fortuna les sonríe a aquéllos a quienes les es 
revelada la Luz de la Palabra. (4-33-31-6-70) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Por qué, oh, por qué estás tan loco por tu hijo y por tu esposa? Gozas de placeres de todo tipo y te ves como si 
creyeras que estás en éxtasis. Das órdenes y te comportas de forma orgullosa. 

Sin embargo, no te acuerdas de tu Creador, oh, pobre de ti, eres un tonto ciego y te has dejado engañar por tu mente 
negativa. 1) 

Oh mi mente, el Señor es el Único Dador de Paz. Uno encuentra al Señor a través de la Gracia del Guru y sólo 
encuentra al Guru si así está escrito en su Destino. (1-Pausa) 

Uno se viste con ropas finas pero no se le ocurre que el oro y la plata son también polvo. 

Uno tiene caballos de raza y elefantes poderosos y es paseado en carrozas elegantes. 

Y así no se acuerda de nada y se olvida hasta de sus seres más cercanos. Sin habitar en el Creador y sin el Nombre 
del Señor, todas las posesiones no le sirven ni lo llevan a nada. (2) 

Atesorando riquezas, uno es maldecido por su propia conciencia. Se junta con aquéllos que como él, viven en la 
misma actitud. Ese Manmukj, orgulloso y arrogante, anda en el sendero equivocado, pues esa es la Voluntad del Señor, 
y pasa por la vida sin reconocimiento ni honor. (3) 

He conocido a mi Único Señor, el Purusha, a través del Guru Verdadero. 

Él, el Uno es nuestro Único Soporte, ¿Por qué entonces uno se lamenta picado por el ego? 

Eso mismo que el Gurmukj desea, eso es lo que Dios hace que suceda; y a tal ser nadie lo abandona. Dice Nanak, 
aquél que está imbuido en la Esencia del Señor, su luz prevalece por todo el Universo.  (4-1-71) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si la mente del hombre está seducida por placeres y gozos de todo tipo, con maravillas que impresionan su vista. 
Si rige al mundo entero y tiene doseles que hace ondear sobre su cabeza, todo esto lo llena de duda. (1) 

Oh hermano, uno logra la Paz sólo en la Compañía de los Santos. Aquél que escribió tu Destino, Ese Ser que te 
creó, si así lo desea El, tu duda desaparecerá. (1-Pausa) 
He vagado por todas partes, los ricos y los terratenientes desperdiciaron sus vidas, diciendo “esto es mío, esto es 
mío”. 

Comandaron esparciendo el miedo, y actuaron llenos de ego, subyugaron a todos, pero sin el Nombre del Señor, 
también ellos se convirtieron en polvo. 3 

Aún si uno tuviera comando sobre trescientos millones de ángeles, y los magos y los ascetas se postraran a su 
puerta. Si pareciera elevado y de vastas posesiones, al final, todo esto terminaría, certeramente, siendo tan sólo un 
sueño. (4-2-72)  P. 43. 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Diario adornamos nuestro cuerpo, pero sin el Conocimiento de lo Real, somos como piedras ignorantes. El cuerpo 
de aquél que no se acuerda del Señor, será arrojado al desperdicio. Pero si logra habitar en el Señor, gozará del Extasis 
por siempre. (1) 

Oh hombre, llegaste a la tierra a hacer méritos. Tu comportamiento ha sido vano, mientras la noche de la vida 
transcurre inmutable. (1-Pausa) 
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kudam kare pas pankji-a dise naji kal. 

ote sath manukj he fatha ma-i-a yal. 

mukte se-i bhali-ah ye sacha nam samal. 11211 

yo ghar chhad gavavna so laga man maji. 

yithe ya-e tuDh vartana tis ki chinta naj1. 

fathe se-1 nikle ye gur ki peri paji. 11311 

ko-1 rakj na sak-1 duya ko na dikja-e. 

chare kunda bhal ke a-e pa-i-a sarna-e. 

Nanak sache patisah dubda la-i-a kadha-e. 114113117311 
sirirag mehla 5. 

gharji muhat ka pajuna ke savaranjar. 

ma-i-a kam vi-api-a samyhe naji gavar. 

uth chali-a pachhuta-i-a pari-a vas yandar. 1111! 
anDhe tu* betha kanDhi paji. 

ye jovi purab likji-a ta gur ka bachan kamaji. 1111! raja-o. 
jari naji nah daduri paki vadhanjar. 

le le dat pajuti-a lave kar ta-i-ar. 

ya jo-a juk*m kirsan da ta lun mini-a kjetar. 11211 
pajila pajar DhanDhe ga-i-a duye bjar so-i-a. 

tiye yhak] yhakja-1-a cha-uthe bjor bha-i-a. 

Kad hi chit na a-i-o yin yi-o pind di-a. 11311 
saDhsangat ka-o vari-a yi-o ki-a kurban. 

yis te soyhi man pa-1 mili-a purakj suyan. 

Nanak ditha sada nal jar antaryami yan. 114114117411 
sirirag mehla 5. 

sabhe gala visran iko visar na ya-0. 

DhanDha sabh yala-e ke gur nam di-a sach su-a-o. 
asa sabhe laji ke ika as kama-o. 

yini satgur sevi-a tin age mili-a tha-o. !11!l 

man mere karte no salaji. 

sabhe chhad si-anpa gur ki peri paji. 111 Il raja-o. 
dukj bhukj nah vi-apa-i ye sukj-data man jo-e. 
kit hi kamm na chhiyi-e ya hirde sacha so-e. 

yis tu" rakjeh jath de tis mar na sake ko-e. 
sukj-data gur sevi-e sabh avgan kadhe Dho-e. 11211 
seva mange sevko la-i-aN apuni sev. 
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saDhu sang maskate tuthe pava dev. 

sabh kichh vasgat sajibe ape karan karev. 

satgur ke balijarne mansa sabh purev. 11311 

iko dise seno iko bha-i mit. 

ikse di samagri ikse di he rit. 

ikas si-o man mani-a ta jo-a nihchal chit. 

sach kjana sach penna tek Nanak sach kit. 114115117511 
sirirag mehla 5. 

sabhe tjok parapate ye ave ik jath. 

yanam padarath safal he ye sacha sabad kath. 

gur te majal parapate yis likji-a jove math. 11111 
mere man ekas si-o chit la-e. 

ekas bin sabh DhanDh he sabh mithi-a moh ma-<. (111! raja-o. 
lak] kjusi-a patisaji-a ye satgur nadar kare-1. 
nimakj¡ ek jar nam de-e mera man tan sital jo-e. 

yis ka-o purab likji-a tin satgur charan gaje. 11211 


Los animales y los pájaros se divierten y juegan, pues no pueden ver la muerte. El hombre está como ellos, vive 
engañado por Maya. Sólo son salvados aquéllos que contemplan el Nombre Verdadero del Señor. (2) 

Ese hogar que tiene uno que abandonar, es al que uno se apega. 

Y Aquel lugar al que uno tiene que llegar al final, por ése ni se preocupa. 

Aquéllos que llegaron hasta los Pies del Guru, fueron liberados de las garras de Maya. (3) 

Nadie te podrá salvar sin el Guru, no hay nadie más a quien puedas buscar. He viajado por las cuatro esquinas del 
mundo buscando Tu Santuario, oh Señor. Dice Nanak, el Verdadero Rey, mi Dios, me ha salvado, mientras me estaba 
ahogando en el mar de las cosas materiales. (4-3-73) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El hombre fue invitado por un corto tiempo a esta tierra para satisfacer su Destino final. 

Pero se perdió en la Maya y en la lujuria, sin poder realizar su Destino. Y al dejar este mundo fue cuando se percató 
de su falta y así tuvo que enfrentar las consecuencias de su actitud. 1 

El ciego que se sienta en la orilla traicionera del río, pronto será arrastrado por la corriente. 

Si sólo fuera congruente con su Destino, habitaría en la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Uno no sabe si la cosecha de la vida será levantada madura, a medias o inmadura. Y entonces el mensajero de 
la muerte da alcance. Cuando el Maestro da la Palabra y así lo desea, uno levanta la cosecha de la granja y cuenta el 
grano. 2 

En la tercera edad uno desperdicia su ser en el error, y en la cuarta, el día de la muerte llega sin avisar, uno se olvida 
de Aquél que le dio el cuerpo y la vida. 3) 

Desde mi Alma, ofrezco mi vida en sacrificio a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Misma que me hizo 
realizar el Ser y me unió con mi Sabio Señor. Y entonces Lo vi siempre en mi compañía, sí, Al que conoce la Esencia 
de todas las cosas. (4-4-74) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Que deje todo excepto a mi Señor. El Guru me ha liberado de todos mis embrollos y me ha hecho saborear el 
Nombre del Verdadero Señor. 

Oh hombre, deja ya tus ilusiones y apóyate en la Verdadera Esperanza de tu Señor. (1) 

Los que sirvieron al Guru aseguraron un lugar en el más allá. Alaba, oh mi mente, al Creador, dejando a un lado 
todas tus astucias y póstrate a los Pies del Guru. (1-Pausa) 

Uno no sufre ni dolor ni hambre, si el Dador de Paz viene a posarse en su mente. Uno no pierde nada cuando el 
Uno Verdadero llega a habitar en su corazón. Aquél, oh Señor, a quien Tú le das Tu Mano, nadie lo puede destruir. 

Alabado, Alabado sea el Señor, el Dador de Paz, Quien borra todos nuestros errores. (2) 

Tu Sirviente, oh Señor, busca servir a los que han sido bendecidos con Tu Servicio. — P. 44. 

Cuando el Señor Divino está Complacido, la oportunidad de trabajar duro en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos 
es obtenida, pues todo está en las Manos de nuestro Señor y Maestro, Él Mismo es Quien lo hace todo. Ofrezco mi vida en 
sacrificio al Señor Verdadero, pues Él es quien cubre todas mis necesidades. Ey 

Uno, solamente Uno es nuestro Amigo, nuestro Hermano y Compañero de la vida. A Él pertenecen todos los 
elementos y Él es Quien dispensa la Ley. Cuando tu mente está imbuida sólo en el Uno, obtiene la Paz. Lo que comes 
entonces se vuelve sagrado, oh, dice Nanak, y también tu vestimenta, pues de esta forma cuentas sólo con el Soporte 
de la Verdad del Señor. (4-5-75) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Al recibir al Señor, recibiría todas las dichas de la vida. Y mi vida, ese regalo precioso de Él, está bendecida cuando 
recito la Palabra Verdadera. Aquél que lo tiene puesto en su Destino, entra en el Castillo del Señor, a través de la Gracia 
del Guru. (1) 

Que te interese, oh mi mente, el Uno y sólo el Uno. 

Sin El todo lo demás es puro desperdicio e ilusión, es Maya y amor falso. (1-Pausa) 

Uno puede gozar de millones de placeres, pero ninguno será rey, si la Presencia del Señor y Su Gracia no existen 
en su vida. Si El nos bendijera con Su Nombre aun por un instante, nuestra mente y cuerpo estarían verdaderamente 
en Paz. 

Los que lo tenían así en su Destino, abrazaron los Pies del Señor. (2) 
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than suhava pavit he yithe sant sabha. 

dho-i tis hi no mile yin pura guru labha. 

Nanak baDha ghar taja* yithe mirat na yanam yara. IMIl6I17611 
sarirag mehla 5. 
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sabh si-anpa chhad ke gur ki charni paju. 11111 
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tis ki sarni par mana yis yevad avar na ko-e. 

yis simrat sukj jo-e ghana dukj darad na mule jo-e. 
sada sada kar chakri parabh sajib sacha so-e. 11211 
saDhsangat jo-e nirmala kati-e yam ki fas. 
sukj-data bhe bhanyno tis age kar ardas. 

mijar kare yis mijarvan ta? kare ave ras. 11311 
bajuto bajut vakjani-e ucho ucha tha-o. 

varna chihna bahra kimat kaji na saka-o. 

Nanak ka-o parabh ma-i-a kar sach devhu apuna na-o. 411711771 
sarirag mehla 5. 

nam Dhi-a-e so sukji tis mukj uyal jo-e. 

pure gur te pa-i-e pargat sabhni lo-e. 

saDhsangat ke ghar vase eko sacha so-e. 1111! 
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mere man jar jar nam Dhi-a-e. 

nam saja-1 sada sang age la-e chhada-e. 1111! raja-o. 
duni-a ki-a vadi-a-i-a kavne avaji kam. 

ma-i-a ka rang sabh fika yato binas nidan. 

ya ke hirde jar vase so pura parDhan. 11211 

saDhu ki johu renuka apna ap ti-ag. 

upav si-anap sagal chhad gur ki charni lag. 

tiseh parapat ratan jo-e yis mastak jove bhag. 11311 
tise parapat bha-ijo yis deve parabh ap. 

satgur ki seva so kare yis binse ja-ume tap. 

Nanak ka-o gur bheti-a binse sagal santap. 114118117811 
sirirag mehla 5. 

¡K pachhanu yi-a ka iko rakjanjar. 

ikas ka man asra iko paran aDhar. 

tis sarna-1 sada sukj parbarahm kartar. 11111 

man mere sagal upav ti-ag. 

gur pura araDh nit ikas ki liv lag. 1111l raja-o. 

¡ko bha-1 mit ik ¡ko mat pita. 

IKas ki man tek he yin yi-o pind dita. 

so parabh manhu na visre yin sabh kichh vas kita. 11211 
ghar ¡ko bajar iko than thanantar ap. 

yi-a yant sabh yin ki-e ath pajar tis yap. 

ikas seti rati-a na jovi sog santap. 11311 

parbarahm parabh ek he duya naji ko-e. 

yi-o pind sabh tis ka yo tis bhave so jo-e. 

gur pure pura bha-i-a yap Nanak sacha so-e. 114119117911 
sirirag mehla 5. 

yina satgur si-o chit la-i-a se pure parDhan. 

yin ka-o ap da-i-al jo-e tin upye man gi-an. 

yin ka-o mastak likji-a tin pa-i-a jar nam. !11!l 


Ese momento, ese instante en que uno siente el Amor del Señor, es para siempre bendecido. 

El que tiene el Soporte del Nombre del Señor, no sufre ni dolor ni aflicción. A ese ser el Señor lo salva y así puede 
cruzar el terrible océano de las existencias materiale 

Ese lugar donde los Santos se reúnen, es sagrado. Aquél a quien el Guru Verdadero encuentra, ese ser logra un ancla 
en su vida. Y así, dice Nanak, él construye su hogar sobre bases firmes, ahí ya no hay envejecimiento, ni nacimiento ni 
muerte. (4-6-76) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habita sólo en Él, oh mi mente, Él es el Rey de Reyes. Pon tus esperanzas sólo en Él, Quien es la Esperanza de 
todo, abandona tus astucias, y póstrate a los Pies del Guru. 1 

Medita oh mi mente, en el Nombre del Señor, en Paz y en Felicidad. Noche y día llama a tu Dios, y canta Su 
Alabanza siempre. (1-Pausa) 

Busca Su Santuario, oh mi mente, en Aquél que nadie puede igualar. Meditando, en Quien otorga la Paz, en El que 
la aflicción y el dolor no tienen cabida, ve y Sírvelo, a tu Maestro Verdadero por siempre y para siempre. (2) 

Si participamos en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, nos purificamos y el mensajero de la muerte se 
mantiene alejado. Rézale a tu Señor, el Dador de la Dicha y el Destructor del miedo. 


A quien el Señor vea con Misericordia, sus acciones serán corregidas. (3) 

Pues El es lo más Grande de lo grande, El es lo más Alto de lo alto. 

El está más allá del color, más allá de todo signo, más allá de los valores. 

Tenle Misericordia a Nanak, oh Señor, y bendícelo con Tu Nombre Verdadero. (4-7-T7) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que medita en el Nombre del Señor, está en Paz y su semblante resplandece. Cuando uno recibe el Nombre 
del Señor por medio del Guru Perfecto, uno es aclamado por todo el orbe. El Señor reside en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos, sí, Él, el Uno, el Verdadero. (y) P.45. 

Contempla el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh, mi mente, pues el Nombre del Señor te da constante compañía y te 
salva en el Más Allá. (1-Pausa) 

¿De qué sirve la gloria del mundo entero?, el color de Maya se desvanece y se esfuma al final. Aquél en cuyo 
corazón vive el Señor, es un ser Perfecto, único entre los hombres. 

Conviértete en el Polvo debajo de los Pies de los Santos y deja atrás tu ego negativo. 

Desiste de tus astucias, de tus trucos y ponte a los Pies del Guru. 

Sin embargo, sólo recibirá esa Joya aquél que lo tenga puesto así en su Destino. (3) 

El Señor confiere este Regalo de Sí Mismo. 

Sólo aquél que se libera de las amarras del ego, es capaz de servir al Guru. 

Nanak ha encontrado al Guru y todas sus aflicciones han desaparecido. (4-8-78) 
Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, el Dios es el Conocedor de tu ser, Él es el Salvador. 

Él es el Soporte de la mente, Es lo principal en la vida. 

En su Santuario está la Paz duradera, Él es el Creador, el Señor Trascendente. (1) 

Deja ya cualquier otro esfuerzo, oh mi mente. 

Llama todos los días al Guru Perfecto, entonando tu mente sólo en el Uno. (1-Pausa) 

El, el Uno, es el Hermano, El es el Padre y la Madre. Sólo El es nuestro Santuario, El es quien nos da el cuerpo y 
el Alma. No te olvides del Señor, pues El es quien lo tiene todo en Sus Manos. 2 

El está en tu mismo hogar, El Mismo es Infinito y más allá de todo lugar. El es el Creador de todo, llámalo noche 
y día. Si uno está imbuido en el Uno, las penas se alejan. 

El Señor es el Uno, ¿a quién más podemos buscar? Suyos son el cuerpo y el Alma, y lo que sucede es sólo por 
Su Voluntad. Contemplando al Uno Verdadero, a través del Guru Perfecto, oh, dice Nanak, uno se vuelve Perfecto 
también. (4-9-79) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquéllos que llaman al Guru Verdadero, logran la Perfección. La Sabiduría florece en la mente de aquéllos que obtienen 
Su Gracia. Los que lo tienen escrito en su Destino, reciben el Nombre del Señor. 1 
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man mere eko nam Dhi-a-e. 

sarab sukja sukj upyaji dargeh peDha ya-e. 1111l raja-o. 
yanam maran ka bha-o ga-i-a bha-o bhagat gopal. 
saDhu sangat nirmala ap kare partipal. 

yanam maran ki mal kati-e gur darsan dekj nihal. 11211 
than thanantar rav raji-a parbarahm parabh so-e. 
sabhna data ek he duya naji ko-e. 

tis sarna-1 chhuti-e kita lorje so jo-e. 113 Il 

yin man vasi-a parbarahm se pure parDhan. 

tin ki sobha nirmali pargat bha-i yajan. 

yini mera parabh Dhi-a-i-a Nanak tin kurban. 
[141110118011 
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sirirag mehla 5. 

mil satgur sabh dukj ga-i-a jar sukj vasi-a man a-e. 
antar yot pargasi-a ekas si-o liv la-e. 

mil saDhu mukj uyla purab likji-a pa-e. 

gun govind nit gavne nirmal sache na-e. 1111 
mere man gur sabdi sukj jo-e. 

gur pure ki chakri birtha ya-e na ko-e. 1111! raja-o. 
man ki-a ichha* puri-a pa-i-a nam niDhan. 
antaryami sada sang karnejar pachhan. 

gur parsadi mukj uyla yap nam dan isnan. 

kam kroDh lobh binsi-a tei-a sabh abjiman. 11211 
pa-i-a laja labh nam puran jo-e kam. 

kar kirpa parabh meli-a di-a apna nam. 

avan yana reh ga-1-a ap jo-a mijarvan. 

sach majal ghar pa-i-a gur ka sabad pachhan. 11311 
bhagat yana ka-o rakj-da apni kirpa Dhar. 

halat palat mukj uyle sache ke gun sar. 

ath pajar gun sarde rate rang apar. 

parbarahm sukj sagro Nanak sad balijar. 1141111118111 
sirirag mehla 5. 

pura satgur ye mile pa-i-e sabad niDhan. 

kar kirpa parabh apni yapi-e amrit nam. 

yanam maran dukj kati-e lage sahy Dhi-an. 11111 
mere man parabh sarna-1 pa-e. 

jar bin duya ko naji eko nam Dhi-a-e. 1111l raja-o. 
kimat kajan na ya-1-e sagar guni athaju. 
vadbhagi mil sangti sacha sabad visaju. 

kar seva sukj sagre sir saja patisaju. 1121! 

charan kamal ka asra duya naji tha-o. 

me Dhar teri parbarabm | tere tan raja-o. 

nimani-a parabh man tu? tere sang sama-o. 11311 
jar yapi-e araDhi-e ath pajar govind. 

yi-a paran tan Dhan rakje kar kirpa rakji yind. 
Nanak sagle dok] utari-an parabh parbarahm 
bakjsind. 1141112118211 

sirirag mehla 5. 

parit lagi tis sach si-o mare na ave ya-e. 

na vechjorji-a vichhurje sabh meh raji-a sama-e. 
din darad dukj bhanyna sevak ke sat bha-e. 

achre rup niranyano gur mela-i-a ma-e. 1111l 
bha-1 re mit karaju parabh so-e. 
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ma-i-a moh parit Dharig sukji na dise ko-e. 1111! raja-o. 


Medita en el Nombre, oh mi mente. Así serás bendecida con el Equilibrio e investida de Honores en la Corte del 
Señor. (1-Pausa) 

En su Amor el hombre pierde el miedo al Señor, al nacimiento y a la muerte. Se vuelve puro en la Hermandad del 
Guru, a ese ser, el Señor lo sostiene. Las impurezas de su vida son lavadas y él es salvado con la Mirada del Guru. 

(2) 

Él prevalece en todo lugar, en el espacio, en los espacios inferiores, por todas partes, Él, el Señor Único. Él es el 
Dador, nadie más puede ser, sí, nadie. 

Uno es salvado en Su Santuario, pues lo que está en Su Voluntad, eso ocurre. (3) 

Aquél que tiene habitando en su mente al Señor Perfecto, logra la Perfección, se vuelve único entre los hombres. 
Pura es su reputación y es aclamado en el mundo entero. 

Nanak ofrece su vida en sacrificio a aquél que medita en el Señor. 


(4-10-80)  P.46 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Encontrando al Guru Verdadero, todas mis aflicciones se acaban y la Dicha del Señor llega a mi mente. Mi mente 


está iluminada, ahora no llamo a nadie más que a El. Conociendo a los Santos, mi semblante se santifica y así recibo 
todo lo que está en mi Destino. Me dedico a cantar por siempre las Alabanzas del Señor, a través de la Palabra Pura y 


Verdadera. (1) 
Oh mi mente, uno es bendecido con la Paz, a través de la Palabra del Guru. 
El que vive en el Servicio del Guru, vive lleno y satisfecho en su ser. (1-Pausa) 


Los deseos de la mente, son satisfechos cuando uno encuentra el Tesoro del Nombre del Señor. 

El es quien conoce tu ser interior, tu Compañero, por eso, medita siempre en tu Creador. Por la Gracia del Guru, 
si uno medita en el Nombre del Señor, y da todo lo que tiene en caridad, en verdad se traduce como el Baño Sagrado. 
Su lujuria, su enojo y su avaricia desaparecen, también su ego. (2) 

Y así él cosecha los Bienes del Nombre del Señor y su ser queda satisfecho. Él, por Su Gracia nos une en Su Ser y 
nos concede la Gloria de Su Nombre. Nuestras transmigraciones cesan y la Misericordia nos acoge. Uno llega hasta el 
Hogar Verdadero, realizando la Palabra del Guru. (3) 

Por Su Gracia El protege a sus Devotos. Sus semblantes se muestran puros, aquí y más adelante, pues ellos habitan en 
la Verdad del Uno Verdadero. Ellos viven imbuidos en Su Amor inmenso, recordando las Bondades del Señor Verdadero. 
Dice Nanak, el Señor es el Océano de Paz, y yo ofrezco mi ser en sacrificio a El. (4-11-81) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino. 


Si encontramos al Guru Perfecto, recibimos el Tesoro del Nombre del Señor. 

Y a través de la Gracia del Señor, habitamos en El. El dolor del nacimiento y de la muerte se acaba y nuestra mente 
es fijada en Él, en Equilibrio. (1) 

Oh mi mente, busca el Santuario de tu Señor, pues sin Él, no hay nadie más, llámalo sólo a ÉL. 

¿Cómo puede uno evaluar al Señor, a lo Vasto, al Profundo Océano de Bondad? 

Anda ve, oh afortunado, a la Congregación de los Santos y pon tu confianza en la Verdadera Palabra, y presta tu 
Servicio al Océano de Paz, al Rey de Reyes. (2) 

Tengo el Soporte de los Pies de Loto del Señor, y de nadie más. Me apoyo en Ti, mi Dios, y si estoy vivo es porque 
Tú estás detrás de mí. Eres el orgullo del humilde, sólo busco unirme a Ti. 

Noche y día Lo llamo, al Soporte de la Tierra. Si, El, que en Su Misericordia salva nuestro ser, nuestra vida, 
riquezas y nuestra Alma; pues el Señor, en Su Misericordia, nos concede el Perdón. — (4-12-82) 


(1-Pausa) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


_.. Amo al Uno Verdadero, Él no ha nacido ni morirá. Él nunca se ha separado de mí y prevalece por todas partes. 
El es quien cura la aflicción del humilde, y lo reconoce con Honor. Maravillosas son las formas del Ser sin Forma; oh 


madre, a El lo encuentro a través del Guru. (1) 
Oh hermano, haz que el Señor sea tu Amigo. P. 47. 
Maldito es el amor a Maya, en él nadie, en verdad, obtiene ningún gozo. (1-Pausa) 
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dana data silvant nirmal rup apar. 

sakja saja-1 at vada ucha vada apar. 

balak biraDh na yani-e nihchal tis darvar. 

yo mangi-e so-1 pa-1-e niDhara aDhar. 11211 

yis pekjat kilvik] hireh man tan jove saMt, 

¡k man ek Dhi-a-i-e man ki laji bhara*Mt. 

gun niDhan navtan sada puran ya ki dat. 

sada sada araDhi-e din visraju naji rat. 11311 

yin ka-o purab likji-a tin ka sakja govind. 

tan man Dhan arpi sabjo sagal vari-e 1h yind. 
dekje sune jadur sad ghat ghat barahm ravind. 
akirat-ghana no palda parabh Nanak sad bakjsind. 
1141113118311 

sirirag mehla 5. 

man tan Dhan yin parabh di-a rakji-a sahy savar. 
sarab kala kar thapi-a antar yot apar. 

sada sada parabh simri-e antar rakj ur Dhar. 11111! 
mere man jar bin avar na ko-e. 


parabh sarna-i sada raju duk] na vi-ape ko-e. 111 raja-o. 


ratan padarath manka su-ina rupa kjak. 

mat pita sut banDhpa kurje sabhe sak. 

yin kita tiseh na yan-1 manmukj pas napak. 11211 
antar bajar rav raji-a tis no yane dur. 

tarisna lagi rach raji-a antar ja-ume kur. 

bhagti nam vihuni-a avaji vanyaji pur. 11311 

rakj lejo parabh karanjar yi-a yant kar da-i-a. 


bin parabh ko-e na rakjanjar maja bikat yam bha-1-a. 


Nanak nam na visra-o kar apuni jar ma-i-a. 1141114118411 
sirirag mehla 5. 

mera tan ar Dhan mera re rup me des. 

sut dara banita anek bajut rang ar ves. 

jar nam ride na vas-1 kare kite na lekj. 11111 

mere man jar jar nam Dhi-a-e. 

kar sangat nit saDh ki gur charni chit la-e. 1111! raja-o. 
nam niDhan Dhi-a-i-e mastak jove bhag. 

Kare sabh savari-ah gur ki charni lag. 

ha-ume rog bharam kati-e na ave na yag. 11211 
kar sangat tu saDh ki athsath tirath na-o. 


yi-O paran man tan jare sacha eu su-a-0. 
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ethe mileh vada-i-a dargaji pavaji tha-o. 11311 

Kare kara-e ap parabh sabh kichh tis hi jath. 

mar ape yivalda antar bajar sath. 

Nanak parabh sarnagati sarab ghata ke nath. 114111 5118511 
sirirag mehla 5. 

saran pa-e parabh apne gur jo-a kirpal. 

satgur ke updesi-e binse sarab yanyal. 

andar laga ram nam amrit nadar nihal. 1111! 

man mere satgur seva sar. 


Kare da-i-a parabh apni ik nimakj na manhu visar. raja-o. 


gun govind nit gavi-ah avgun katanjar. 
bin jar nam na sukj jo-e kar dithe bisthar. 
sehye sifti rati-a bhavyal utre par. 11211 


Él es el Sabio, Bondadoso, de Corazón Suave, de Forma Pura y Vasta. Tu Amigo, el Protector, lo más Alto de lo 
alto. No es viejo ni joven; Su Corte es Eterna. Nosotros obtenemos de El todo lo que buscamos, El es el Refugio de los 
desamparados. 

Teniendo Su Visión, nuestros errores se limpian y nuestro cuerpo y mente descansan en Paz. 

Recuérdalo a Él, el Único, con tu mente entonada, sin dejar que por ningún motivo vague más. 

El Regalo de Quien es el Tesoro de todos los Bienes, del Ser siempre Fresco, es Perfecto, Llámalo noche y día. 

(3) 

Aquél que lo tiene en su Destino así inscrito, se vuelve el Amigo del Señor. La ofrenda de mi cuerpo, mente y Alma se 
la entrego a ÉL Él siempre lo ve todo, lo escucha todo, y prevalece en todos los corazones. A las piltrafas malagradecidas 
las sostiene, pues Él, dice Nanak, es el Señor Bondadoso de Misericordia. (4-13-83) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor, quien nos dio la mente, cuerpo y riqueza, y nos ha adornado de manera natural. 
Nos ha bendecido con poder, nos ha dado luz interior con Su Resplandor Infinito. 


Recuérdalo siempre y permite que tu mente conserve Su Compañía. (1) 
Oh mi mente, no hay nadie más que tu Señor. 
Busca el Santuario de tu Señor para que no tengas más sufrimientos. (1-Pausa) 


Tus piedras preciosas, tus perlas, el oro y la plata, son como el polvo. 

Tu madre, padre, hijos y parientes, todos ellos se relacionan en forma falsa contigo. 

¿Por qué no entonces recuerdas a tu Creador, oh cuadrúpedo impío y egoísta? (2) 

Tú piensas que El, que se difunde en tu interior y por todas partes, está lejos de t1. 

Añoras satisfacer tus deseos, pero en tu interior vive el ego y la falsedad. 

Sin la Alabanza del Nombre del Señor, uno va y viene en vano, como la multitud. (3) 

Oh mi Señor, sálvalos a todos en Tu Misericordia. 

Pues sin Ti, no existe nadie que los proteja de la tiranía de Yama, el emisario de la muerte. 
No dejes que Nanak se olvide de Tu Nombre, dale Tu Compasión oh Señor. (4-14-84) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Podré tener un bello cuerpo, riquezas y muchas tierras. 

Podré tener hijos, esposa y varias amantes, y me podré regocijar de muchas formas. 

Pero si no recuerdo el Nombre del Señor, todo eso es en vano. (1) 

Oh mi mente, medita en el Naam, el Nombre de Dios. 

Y asociándote con los Santos, entona tu mente, a los Pies del Guru. 

Sólo si está en mi Destino, podré atesorar el Nombre del Señor. 

Sólo así mi ser estará satisfecho y podré abrazar los Pies del Guru. 

La fiebre del ego desaparecerá y mis idas y venidas cesarán. (2) 

Consérvate en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Teniendo el Naam, el Nombre del Señor, obtienes el 
mérito del los peregrinajes a los sesenta y ocho lugares santos. 

Tu Alma, cuerpo y mente, florecerán, ese puede ser el verdadero final de tu vida. P. 48. 

Así podrás ser bendecido con la Gloria aquí y te asegurarás un lugar en la Corte del Señor. (3) 

Tu Señor lo hace todo, todo está en Sus Manos. El, el Uno, da vida a los muertos y está en ti por dentro y por fuera. 
Nanak busca el Santuario del Señor, el Dios, Quien es el Maestro de todos los corazones. (4-15-85) 


(1-Pausa) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busco el Refugio de mi Señor por la Gracia del Guru. A través de la Instrucción del Guru, todos mis apegos se han 
desvanecido. El Nombre del Señor se ha clavado en mi mente y Su Mirada Ambrosial me ha salvado. (1) 

Oh mi mente, entrégate al Servicio del Uno Verdadero, para que el Señor pueda mostrarte Su Compasión y así no 
te olvides nunca más de El, ni siquiera por un instante. (1-Pausa) 

Alaba a tu Señor para que tus errores sean borrados y tu cuenta esté saldada. 

Sin el Naam no encontraremos la Paz, yo no la pude encontrar en las actividades importantes y cotidianas de la vida. 
Aquél, que con una mente sencilla y concentrada, alaba al Señor, ese ser nada a través del mar de la existencia. (2) 
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tirath varat lakj sanyma pa-1-e saDhu Dhur. 

luk kamave kis te ya vekje sada jadur. 

than thanantar rav raji-a parabh mera bharpur. 11311 
sach patisaji amar sach sache sacha than. 

sachi kudrat Dhari-an sach siryi-on yajan. 

Nanak yapi-e sach nam ja-o sada sada kurban. 114111 611861! 
sirirag mehla 5. 

udam kar jar yapna vadbhagi Dhan kjat. 

satsang jar simrana mal yanam yanam ki kat. 11111 
man mere ram nam yap yap. 

man ichhe fal bhunch tu sabh chuke sog santap. raja-o. 
yis karan tan Dhari-a so parabh ditha nal. 

yal thal maji-al puri-a parabh apni nadar nihal. 11211 
man tan nirmal jo-i-a lagi sach parit. 

charan bhee parbarahm ke sabh yap tap tin hi kit. 11311 
ratan yavear manika amrit jar ka na-o. 

sukj sahy anand ras yan Nanak jar gun ga-o. 1141117118711 
sirirag mehla 5. 

so-1 sasat sa-un so-e yit yapi-e jar na-o. 

charan kamal gur Dhan di-a mili-a nithave tha-o. 
sachi punyi sach sanyamo ath pajar gun ga-o. 

kar kirpa parabh bheti-a maran na avan ya-o. 1111 
mere man jar bhe sada ik rang. 

ghat ghat antar rav raji-a sada saja-1 sang. 111! raja-o. 
sukja ki mit ki-a gani ya simri govind. 

yin chakji-a se tariptasi-a uh ras yane yind. 


Página 49 


santa sangat man vase parabh paritam bakjsind. 
yin sevi-a parabh apna so-i re narind. 11211 

a-osar jar yas gun raman yit kot mean isnan. 

rasna uchre gunvati ko-e na puye dan. 

darisat Dhar man tan vase da-i-al purak] mijarvan. 


M3 Us BA TJ 


Misa ae 3 fes3 A 


TF A Jus IfeMT 
335 Hof 


S JE meda 3 


muy 


3 11 552 f3H Ha 
1811981 


dt fa Ad a 


TT] HI 


HIJA Y | 


IAS" HOT AHI HS 35 f53 


Ha JE | 


HT3 fusr A 


amada 3H Ts mes a ae 
Af 


11 33 


ad A Mual 3H a Ei 


IQ HS HS HI 


fig H 


IL f35 


HO HS 33 


3" AR 
7 NE Jfe fasTH E 38 


JT 


T53H3T 


3H 


Tes JJE 5 


A HÍS 3Í5 34 ME MI dl 


2 HE 11 yr 


AST 3TS WT HI 
TE 11211 O 


Sig | did 


O urgrery 


Ud THH 339 


Y 383 Mod || Her Her MITO 3 


ILHfS 35 1HoT HH 3d HH 
o 1819 NTE! 


yi-o pind Dhan tis da ja-o sada sada kurban. 11311 
mili-a kade na vichhurje yo meli-a kartar. 

dasa ke banDhan kati-a sache siryanjar. 

bhula marag pa-1-on gun avgun na bichar. 
Nanak tis sarnagati ye sagal ghata aDhar. 1141118118811 
sirirag mehla 5. 

rasna sacha simri-e man tan nirmal jo-e. 

mat pita sak agle tis bin avar na ko-e. 

mijar kare ye apni chasa na visre so-e. 1111! 

man mere sacha sev yicjar sas. 

bin sache sabh kurh he ante jo-e binas. 1111l raja-o. 
sajib mera nirmala tis bin rajan na ya-e. 

mere man tan bhukj at agli ko-i an milave ma-e. 
chare kunda bhali-a sah bin avar na ya-e. 11211 

tis age ardas kar yo mele kartar. 

satgur data nam ka pura yis bhandar. 

sada sada salaji-e ant na paravar. 11311 
parvardagar salaji-e yis de chalat anek. 

sada sada araDhi-e ea mat visekj. 

man tan mitha tis lage yis mastak Nanak lekj. 
1141119118911 


Los méritos que se podrían lograr en peregrinajes, ayunos y en disciplinas de los sentidos, los encuentra uno en el 
Polvo de los Pies de los Santos. ¿A quién le puede esconder uno su vergiienza, cuando El Señor lo ve todo? El llena 
todos los lugares, el espacio y el espacio interior. 3) 

Verdad es Su Reino, Verdad es Su Comando, Verdad es Su Trono. Verdad es Su Naturaleza, que Él Mismo ha 
creado, Verdad el mundo que Él ha construido. Repite entonces, dice Nanak, el Naam, el Nombre Verdadero, y ofrece 
tu vida en sacrificio a tu Señor. (4-16-86) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Haz un esfuerzo para dedicar tu ser al Señor, gánate, oh amigo afortunado, el Nombre del Señor. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, llama a tu Señor y toda la suciedad acumulada en las transmigraciones 
será purificada. 

Oh mi mente, medita en el Nombre del Señor. Cosecha el fruto de los deseos de tu corazón y deja que la enfermedad 
y la tristeza se alejen para siempre de tu vida. (Pausa) 

Siente al Señor siempre en tu interior, pues Él es en verdad a quién has venido a buscar en este mundo. Sí, Él, 
Quien está en el agua, en la tierra, en el espacio, en Su Propia Gracia. 

Nuestro cuerpo y Alma se vuelven puros si amamos la Verdad del Señor. Aquél que sirve a los Pies del Señor, es 
el único que en verdad ha meditado y practicado austeridades. E 

El Nombre del Señor es el Néctar, la Joya, el Rubí, la Perla. 

Logra tu Paz, dice Nanak, en Su Extasis, cantando las Alabanzas del Señor. (4-17-87) 
Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto canal Divino. 


Esta es la esencia de los Shastras, el único buen augurio es repetir el Nombre del Señor. 
El Guru te bendice con la Riqueza de Sus Pies de Loto, y a los desamparados les es dado un refugio. 
Este es el Verdadero Capital, es la Disciplina Verdadera, cuando uno canta las Alabanzas del Señor noche y día. Es por 


Su Gracia que uno encuentra al Señor y nuestras venidas al mundo de los deseos cesan. (1) 
Oh mi mente, medita en el Señor con toda tu fuerza. 
Sí, Aquél que llena todos los corazones y Te guarda para siempre Compañía. (1-Pausa) 
No puedo describir mi Extasis cuando estoy llamando al Señor. 
Aquél que ha saboreado a Dios está satisfecho y sólo él conoce ese Sabor. P. 49. 


En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el Señor llega a nuestra mente, sí, Él, el Bienamado, el Dios 
Perdonador, y quien habitó en Él se volvió el rey de reyes. (2) 

Los momentos en que uno alaba al Señor, esos momentos nos dan los méritos de millones de abluciones. La 
bendición más grande para los labios de uno es poder recitar las Alabanzas del Señor. 

Por Su Gracia el Señor viene a tu cuerpo y Alma, sí, el Dios Compasivo, el Uno Benévolo. 

Suyos son mi cuerpo y mi mente, yo ofrezco mi ser en sacrificio a El. (3) 

Aquél a quien el Señor lo une a Su Ser, nadie lo puede separar. El Creador Verdadero rompe las amarras de Sus 
Sirvientes. Y aquéllos que han perdido el camino, El se los muestra sin ver sus méritos o deméritos. Dice Nanak, busca 
el Santuario de El, quién es el Soporte de todos los corazones. (4-18-88) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Repite el Nombre Verdadero con tu lengua para que tu mente y tu cuerpo se vuelvan puros. 

Sin El, ni tu madre, ni tu padre, o tus parientes, tienen valor alguno. 

Si el Señor da Su Compasión, uno no se olvida de El ni por un instante. (1) 

Oh mi mente, sirve al Uno Verdadero mientras tengas vida, pues sin el Uno Verdadero, todo lo demás se desvanecerá 
al final. (1-Pausa) 

Mi Maestro es el Ser Puro, sin El nadie vive. 

En mi interior hay una urgencia por Verlo, oh madre mía, dime si alguien podría hacérmelo ver. 

He buscado por las cuatro esquinas de la tierra, pero sin El no hay lugar a donde ir. (2) 

Le imploro al Guru que me una con el Señor. El Guru Verdadero es Quien confiere el Nombre del Señor; Su Tesoro es 
desbordante e Inagotable. Alábalo a El siempre, Cuya Extensión no puede ser medida. (3) 

Hagamos oración a nuestro Sostenedor; pues Maravillosa y Polifacética es Su Obra. 

Llámalo, ésta es la Verdadera Sabiduría. Dice Nanak, el Señor le muestra Su Dulzura a aquél a quien lo tiene así 
escrito en su Destino. (4-19-89) 
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HOT SH AHTAS 11 377 903 ia TAB sant yanhu mil bha-ijo sacha nam samal. 
88 33 || IT UN 3 UEM mu g  tosa banDhhu yi-a ka ethe othe nal. Oh Hermanos del Destino, reúnanse con los Santos del Señor y de ahí recojan el Nombre del Señor. 
fST3 11 IH UJTURE 13H Je fig | gur pure te pa-i-e apni nadar nihal. Junten de ahí el alimento para el viaje, aquél que en verdad se puedan llevar al más allá. 
j IIA H3 33 AE3 ME  karam parapat tis jove yis no jou-e da-i-al. 11111 Podrán llegar hasta Éla través del Verdadero Guru y Él con Su Gracia los salvará. 
SÍ | TH ER a A AS dig AS Hg  mere man gur yevad avar na ko-e. Es Su Gracia que te une a Él, y aquél con quien Él está Complacido le otorga Su Gracia. (1) 
AS 11911 978 11 H93S Uerga 3H fH3  duya tha-o na ko suyhe gur mele sach so-e. II1ll raja-o. Oh mi mente, no existe nadie que iguale al Señor. 
fafs dig 1307 HE 11 did ugal fa H35  sagal padarath tis mile yin gur ditha ya-e. No conozco a nadie más, es el Guru el que une tu ser con el Uno Verdadero. (1-Pausa) 
37 A 233 HATE ld EST AHJE  gur charni yin man laga se vadbhagi ma-e. Aquél que tiene la Visión del Guru, obtiene todo lo que anda buscando. 
dsg dig AS HÍS IIA AMTE rg ug  gur data samrath gur gur sabh meh raji-a sama-e. El verdadero afortunado, es aquél que tiene su mente puesta en los Pies del Guru. 
HS Y JIJH JS YY BE 39 TZ 11211 gur parmesar parbarahm gur dubda la-e tara-e. 11211 El Guru es Todopoderoso, Todo Compasivo y El prevalece en todo, porque El es el Dios, nuestro Señor Trascendente, 
f3 HÍU US HTM IE ATE HAHIE kit mukj gur salaji-e karan karan samrath. el que salva a los que se están ahogando. 
IA H8 [5333 3d (Hao dí UTM JE se mathe nihchal raje yin gur Dhari-a jath. ¿Cómo podríamos alabar al Guru, a la Poderosa Causa de todas las causas? 
LISAS 5 USA HSH HIS gur amrit nam pi-ali-a yanam maran ka path. La estrella de su Destino se mostrará constante en aquél en cuya frente esté impresa la Mano del Guru. El Guru nos 
TY Id gur parmesar sevi-a bhe bhanyan duk; lath. 11311 trae el Néctar del Nombre y así nos libera de las amarras de nacimientos y muertes. 
Aquél que sirve al Guru y a Dios, dolor y miedos le son disipados. (3) P.50. 
UINHAS Aferr 3 35 2H 38 1131 Página 50 El Guru Verdadero es el Profundo y Vasto Océano de Paz y es el que borra los errores. A aquél que sirve al Guru, 
Ad ao deta y Hu HTdTO ES Ñ a : , la garra de Yama, el mensajero de la muerte, nunca lo tocará. He buscado por el mundo entero; nadie iguala al Guru. 
¡ffs d3 Aer amar ez a ar  Satgur gajir gabjir he sukj sagar agh-kjand. Dice Nanak, el Guru Verdadero me ha dado el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, y mi mente se ha llenado de 
33 | IO 3 oía 3Í38 5 3d efa fssr Yin gur sevi-a apna yamdut na lage dand. Felicidad. (4-20-90) 
EJM3 Il SH f5u15 AR LE 3 Hg  gur nal tul na lag-1 kjoy ditha barahmand. 
Sl HS HI M3 leln2oton fA- Nam niDhan satgur di-a sukj Nanak man meh Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
33 TT HIST Y | fHar afg al ufemT mand. 1141120119011 
2837 Buin” HE 1 Srs As afoe  Sirirag mehla 5. Eso que parecía dulce, se volvió amargo. 
qe feta ofan are 11 He fE3H mitha kar ke kja-i-a ka-urja upyi-a sad. Los hermanos y los amigos cercanos se convirtieron en una ilusión al final. 
S JET ÍRE SRE EAME 1 AS HS bha-i mit surid ki-e bikji-a rachi-a bad. Pues nada es permanente y sin el Néctar Maravilloso del Señor, lo irreal se parece a lo real. (1) 
Ad A ASS ADA A Renar  yaMde bilam na jova-i vin nave bismad. I11!! Oh mi mente, aférrate al Servicio del Guru Verdadero. 
LES Er na 3 IL 8 Mere man satgur ki seva lag. Todo lo que parece va a fenecer, así que no sigas la guía de tu mente. (1-Pausa) 
des gusten me 23 Ten e : 331 yo dise so vinsana man ki mat ti-ag. 11!l raja-o. Como un perro loco, tu mente vaga en todas direcciones. El enfermo de avaricia no se da cuenta de nada y se come 
13 5 AS 389 M3 AS ETE 11 amm  yi-O kukar jarka-1-a Dhave dah dis ya-e. hasta lo incomible. Ellos viven en las garras de la lujuria, el enojo, el ego y son hechos nacer de vientre en vientre una 
ga fe femrfunr fare fefa nt arfe  Jobji yant na yan-i bhak;j abhakj sabh kja-e. y otra vez. (2) 
Mies aa yaaa 3Hf3 Jar kam kroDh mad bi-api-a fir fir yoni pa-e. 11211 Maya, la ilusión ha echado sus redes por todas partes y ahí está la carnada. 
Se | Ens Ya aim faxa 5  Mma-i-a yal pasari-a bjitar chog bana-e. El pájaro del deseo pasa por ahí, cae y ya no se puede zafar. 
ue we 1 fafs air f3nfJ a mf  tarisna pankji fasi-a nikas na pa-e ma-e. Aquél que se olvida de su Creador, será llevado en la ronda de nacimientos y muertes. (3) 
RR RR me TE 11311 yx- yin kita tiseh na yan-1 fir fir ave ya-e. 11311 El mundo vive engañado de mil formas por Maya. Sólo aquél ser que esté protegido por el Señor Todopoderoso 
TT Hfonr Sy fsfu f2J HATS 1 HH anik parkari mohi-a bajo biDh ih sansar. será salvado. Los Sirvientes de Dios son salvados cuando meditan en su Señor, Nanak ofrece su vida en sacrificio a 
5 39 A 3) AM Y39 MUS IL TF  yis no rakje so raje samrith purakj apar. ellos. (4-21-91) 
Ho J fee YUI) Sox He EfsJrg jar yan jar liv uDhre Nanak sad balijar. 1141121119111 
l8gn2antal tara 937 y ug 2 sirirag mehla 5 ghar 2. Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
ES mien Jest fan 138 33  go-il a-i-a go-ili ki-a tis damf pasar. 
YH | HIS Ult YT 3 HHS UI  muhlat punni chalna tuN sammal ghar bar. 11111 Así como el pastor que llega al pastizal, busca en vano un lugar para quedarse por mucho tiempo, 
9 11911 TS JE TMB HT ARA AE jar gun ga-o mana satgur sev pi-ar. así, cuando el tiempo para ti termine, tendrás que partir, por eso ten juntas tus pertenencias mi querido amigo. (1) 
an 3 11101 833 973 IM YI ki-a tjorj-rji bat guman. II11l raja-o. Canta las Alabanzas del Señor y sirve al Guru con Amor. 
INTE | 33 JS uJga 8fs Janfg yese ren parajune uth chalsaji parbhat. ¿Por qué tomas tanto orgullo en las pequeñas vanidades de la vida? (1-Pausa) 
usSTf3 11 fam y 337 fe FUE TH HS  ki-a tul rata girsat si-o sabh fula ki bagat. 11211 Como el viajero nocturno, que tiene que partir en la mañana, ¿por qué te engolosinas tanto con tu hogar cuando tu 
cur MES IQ! AF AS fam meri meri ki-a karaji yin di-a so parabh lorj. jardín de ensueño no va a durar para siempre? (2) 
ua fala ¿hh A Ys 38 | Hua sarpar uthi chalna chhad yasi lakj karorj. 1131 ¿Por qué dices: “esto es mío, mío?”, búscalo a Él, pues es Él quien te dio la vida. 

A 3937 23 HA 3 Ad 3 1311 38 lakj cha-orasih bharmati-a dulabh yanam pa-i-0-e. Tenlo por seguro, cuando te vayas tendrás que dejar todos tus millones. (3) 
SEGUR] SHÍZMT 233 H5H UTERÍE Il. Nanak nam samal tuN so din nerja a-i-o-e. 1141122119211 Has vagado a través de millones de encarnaciones para poder lograr obtener esta forma humana. 
SSA SH HS 3H tes 33 mTegfe sirirag mehla 5. - M Dice Nanak, recuerda entonces el Nombre del Señor, pues el día de la visita de la muerte está cada vez más cerca. 
181221421 Hara gar y 1 309 ticjar vaseh suhelrji yicjar sathi nal. (4-22-92) 
<afJ HIS 3t (Hoy HET SS 11 HT FTE? ya sathi uthi chali-a ta Dhan kjaku ral. 1111 a 0 

SUMA 37 us yg a 185 11911 HÍS — man berag bha-i-a darsan dekj-ne ka cha-o. Siri Rag Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


SÓ 
Sdd Sen EIHS Yu a 98 Il Us — Dhan so tera than. II1Il raja-o. 
A 39 ETS MAITE ll 


Oh cuerpo mío, sólo puedes vivir hasta que haya vida en ti. Cuando la vida se va, regresas a ser polvo. (1) 
Mi mente añora en lo más profundo verte, oh mi Señor. Bendito, bendito es Tu Lugar Eterno. (1-Pausa) 


41 


fHgg = fm AZ UE 


HIS HB Af3 Ad 


TZ | 


34 93 11211 Um3 HI A 
HS 


TT Bat ya mt la YE 


fE 3 HrId3 


E<H_Il did 


ae 3 3d 29 1131 


vd Muy 


HSo' HIrJy Jal 


HÍS HABITO 


fas HI SS fun 11811231163 11 


lara da ATT 


fa- 


JT HIST Y 


WJ É ll AJE A 


Z YA 


JT El Apr 


ATA TI 


HO HI Al 


IEA famrzg 


MU 91 dig A YI 


Ho HÉS forfe 1 23 Has al 


Hu Hate 132 


STE 1191 Ia8 


268 5 38 Tam da M3 fogt JE 1 


yicjar vasi-a kant ghar yi-o yi-o sabh kajat. 

ya uthi chalsi kant-rja ta ko-e na puchhe teri bat. 11211 
pe-i-arje sajo sev tu* sajurrje sukj vas. 

gur mil che acjar sikj tuDh kade na lage duk;j. 11311 
sabhna sajure vany-na sabh muklavanjar. 
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Nanak Dhan sohagani yin sah nal pi-ar. 1141123119311 
sirirag mehla 5 ghar 6. 

Karan karan ek ohi yin ki-a akar. 

tiseh Dhi-avaju man mere sarab ko aDhar. 11111 

gur ke charan man meh Dhi-a-e. 

chjod sagal si-anpa sach sabad liv la-e. 1111! raja-o. 


af H3s1 afy q) du fes 38 5 


1211 Oña _a3HS HS HTUTO 


as 11 38 35 A qÍ5JT 
Y ufo 11311 FUAS HÍS 2H Hg 
dl 


2 fH du al 


JT A RNA E3ssSTaf dar fHar 


HfS fEJ SR 


18112811811 fH3 


y 


HIST Y 11 HS 


Jf3 US YH úEEs 


SE 


Ad EI || 
HH 


53 Ha Heron 


g 


3 Jfe Qu 


NN 


HU HS SH 


23 


3 Ys HS 38 foto ¿mr far al 


191 ITB | 


ar fa mia El 


terrfun 


HH, 11 


H3 Hg3t 


YY MUS 


AT 


af ys fedary 


y 1211 53 H33 
AT HT 23 AJa) HI 
131 


E 


A AA A HS 33) URREA UTA 


ll Ad 


Sl TÍO SIN 


[e) 


IEA AS 4H ET grS 
18 12UIEY 1 HRÍIA HTA Y | 


Á 


AÍ3 Ha HHT3 


303 y del fs 


J: 


HITET | TJy 3 
STATE 11911 373 


AHTET || MT JE AT AM 
HS MSH 


YI8_ HT 119 


d 
H 
Ej 


S 
E 


IL 3 


2 
y 
3 
a] 


HO A Aa srát 
ate Hurd 


1133 AH2gAT 33 det 


1211 235 ATA EJ EE 
RS 


AJA" | XAHA AJA W HAST JO 


JA 311 


3 MITE qe 


MEN 


pa | 


1 H35 al JE SA ET Y 


18 IQENTEN 
fun 


E J'JT HIM Y ul 


a O 
faryT 


| 


33 3d El 


A 313 ISTENT | 


gay ura Y 


38 
df fusr Hen al 


INEGU EL ar30 


A 
E y 

AJA AJS ANTAS 
ML ITE 11 T% HE STE AY 3 


358 Mur 1 AS Ji HU HSfI 3 EE 


3HI3 SU 11911 fs” J8 158 art 


33 I25 


gd3" || 905 HAS H3J HIT 3 


HH3T 
1311 32 fagurs Sa JE MmEz3 


HTETr 11 gra 
18120191 


oro YU 


JEJH YET 


dukj kales na bha-o bi-ape gur mantar hirde jo-e. 
kot yatna kar raje gur bin tari-o na ko-e. 11211 

dekj darsan man saDhare pap sagle yaji. 

ha-o tin ke balijarne ye gur ki peri paji. 11311 
saDhsangat man vase sach jar ka na-o. 

se vadbhagi nanka yina man ih bha-o. 114112411941| 
sirirag mehla 5. 

sanch jar Dhan puy satgur chjod sagal vikar. 

yin tuN se savari-a jar simar jo-e UDhar. 11111 

yap man nam ek apar. 

paran man tan yineh di-a ride ka aDhar. 1111! raja-o. 
kam kroDh ajaWkar mate vi-api-a sansar. 

pa-o sant sarni lag charni mite dukj anDhar. 11211 
sat santokj¡ da-i-a kamave e karni sar. 

ap chjod sabh jo-e rena yis de-e parabh nirankar. 11311 
yo dise so sagal tuMhe pasri-a pasar. 


kajo Nanak gur bharam kati-a sagal barahm bichar. 


1141125119511 

sirirag mehla 5. 

dukarit sukarit manDhe sansar saglana. 
duhhuY te rajat bhagat he ko-i virla yana. 1111! 
thakur sarbe samana. 


ki-a kaja-o suna-o su-ami tu? vad purakj suyana. Il raja-o. 


man abjiman manDhe so sevak naji. 

tat samadrasi santaju ko-1 kot manDhaji. 11211 
kajan kajavan 1h kirat karla. 

kathan kajan te mukta gurmukj ko-i virla. 11311 
gat avigat kachh nadar na a-i-a. 

santan ki ren Nanak dan pa-i-a. 1141126119611 
sirirag mehla 5 ghar 7. 

tere bharose pi-are me lad lada-i-a. 

bhuleh chukeh barik tu? jar pita ma-i-a. 11111 
suhela kajan kajavan. 

tera bikjam bhavan. 111! raja-o. 

ha-o man tan kara-o tera ja-o yan-o apa. 


sabh hi maDh sabheh te bajar bemuhte bapa. 11211 
pita ja-o yan-o najl teri kavan yugta. 
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banDhan mukat santaju meri rakje mamta. 11311 


bha-e kirpal thakur raji-o avan yana. 
gur mil Nanak parbarahm pachhana. 1141127119711 


en todas partes. 


Oh mujer, cuando tu consorte está contigo, todos te rinden honor. Pero cuando El se va, nadie te presta atención. 
2 


En la casa de tus padres estás bendecida, así como en la de tus suegros. Y si aprendes de una forma correcta, nunca 
3 


sufres. 


P. 51. 
(4-24-94) 


Todas se irán algún día con sus suegros, todas serán entregadas en matrimonio. 
Bendita sea la novia, dice Nanak, que ama al Señor en su corazón. 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto canal Divino. 


El Creador es solamente Aquél que creó todas las formas. 

Medita entonces en El, Quien es el Soporte de todo. (1) 

Pon tu mente a meditar en los Pies del Guru. 

Haz a un lado tus astucias y entónate en la Palabra Verdadera. 

Uno no sufre si la Palabra del Guru habita en el corazón de uno. 

Millones han tratado, pero sin el Guru, nadie se ha salvado. (2) 

Permaneciendo en Su Visión, la mente obtiene todo el soporte que necesita y todas nuestras faltas son borradas. 
3 


(1-Pausa) 


Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que viven a los Pies del Guru. 


En el Refugio de los Santos, el Nombre Verdadero del Señor se posa en la mente. 
Afortunados son aquéllos, dice Nanak, que acercan el Amor del Señor a sus corazones. (4-24-94) 
Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Junta la Riqueza del Nombre del Señor, alaba al Guru Verdadero y lava tus errores. 
Recuerda a Aquél que te creó y serás salvado. (1) 
Medita, oh mi mente, en el Nombre Grandioso. 

Pues es Quien te dio cuerpo, mente y espíritu, y es el Soporte de tu corazón. 
El mundo está embrujado por la lujuria, el enojo y el ego. 

Busca los Pies de los Santos para escaparte de la oscuridad a la que el dolor nos induce. (2) 
Santo es practicar la Verdad, el Contentamiento y la Compasión. Pero sólo aquél que tiene la Misericordia del 


(1-Pausa) 


Señor, podrá entregar su ego y volverse el polvo de todo. 


a 
Todo lo que se ve, está lleno de Su Luz. El Señor ha disipado las dudas de Nanak, y así él ve al Señor y sólo a Él 
(4-25-95) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mundo entero está preocupado por los méritos de las acciones buenas y las malas. 

Arriba de todo esto está el Devoto del Señor, pero uno ni se da cuenta. 

El Señor prevalece en todo. 

Qué puedo decir, escucha, oh mi Maestro, Tú eres el Gran Sabio. 

Tu Sirviente Verdadero no está preocupado por el honor o la deshonra. 

De entre millones, excepcional es aquél, oh Santos, que logra ver la Esencia. (2) 

Muchos sólo parlotean acerca de El y piensan que éste es el sendero para alabar al Señor, pero excepcional en 
3 


(1-Pausa) 


verdad es el Hombre con cabeza de Dios que lo busca más allá del discurso. 


Nanak ha recibido la Bendición del Polvo de los Pies de los Santos. 
Y para él la distinción del liberado y del que está atado no existe. (4-26-96) 
Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con la esperanza de Tu Misericordia, me dejo ir por los placeres. 

Me salí de Tu Sendero, pero soy Tu hijo y Tú eres mi Padre y mi Madre. (1) 

Es muy fácil decirlo y sermonearlo pero mucho más difícil es aceptar Tu Voluntad. (1-Pausa) 

Me enorgullezco de Ti, pues yo sé que Eres mío. Tú estás dentro de todo y, sin embargo, más allá de todo; oh Padre 
2 


nuestro, además, no dependes de nada ni de nadie. 


Padre, no conozco cuál es Tu Sendero. P. 52. 
Oh Santos, a través de El nos podremos quitar las amarras del ego. (3) 
El Maestro, en Su Misericordia, ha terminado con mis idas y venidas. 


Y encontrando al Guru, Nanak ha concebido a su Señor. (4-27-977) 
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sirirag mehla 5 ghar 1. 

sant yana mil bha-i-a kati-arja yamkal. 

sacha sajib man vutha jo-a kjasam da-i-al. 

pura satgur bheti-a binsi-a sabh yanyal. 11111 

mere satigura ja-o tuDh vitaju kurban. 

tere darsan ka-o balijarne tus dita amrit nam. I11!l raja-o. 
yin tul sevi-a bha-o kar se-i purakj suyan. 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los que se juntaron con los Santos, no conocieron la muerte. A su interior llegó el Verdadero Maestro, el Señor, el 
Ser Misericordioso. Conocieron al Guru Perfecto y todos sus problemas terminaron. Oh mi Verdadero Guru, mi ser lo 
ofrezco a Ti. (1) 

Bendita, bendita es Tu Visión; en Tu Misericordia me bendices con el Néctar del Vaam. (1-Pausa) 

Los que Te sirvieron con Amor, son personas sabias. Los que atesoraron Tu Nombre, liberaron a los demás. No 


23 RE yaa ETS 11 1357 fue gáM  tina pichhe chhuti-e yin andar nam niDhan. existe ningún benefactor que iguale al Guru, pues nos dio el Regalo del Alma. (2) 
(15 MES a (STE Il II RES TEST gur yevad data ko naji yin dita atam dan. 1121 Benditos son aquéllos a quienes el Guru los recibió con Amor. 
a Sd HS fest MI3H ar 1211 M2 ae se parvan heh yin gur mili-a subha-e. Imbui ñ 
dl > mbuido en Su Amor uno logra un lugar de honor en la Corte del Señor. 
AUTE y fH8 dg_IHimt HSTÍE Il sache seti rati-a dargeh besan ya-e. : , : : Ala tad A , 
> O o Toda la Gloria está en las Manos de Dios y uno la obtiene sólo si así está escrito por Dios. (3) 
Hg AS afzn” uadld SAT TE 1 IIS karte jath vadi-a-i-a purab likji-a pa-e. 11311 
JE RMN Uk fatenr yrfe a ES . 2. : Verdadero es el Creador, Verdadera es la Causa y Verdadero es el Soporte del Maestro. 
8 Sm ES I3 1 sach karta sach karanjar sach sajib sach tek : z : 
Hg 2931 Hy AJETG Hg A (33 Hg 23 E nes : Grita la Verdad, pues es a través de la Verdad que uno logra la Luz para el intelecto. 
ers E fa fan sacho sach vakjani-e sacho buDh bibek, Nanak vive recordándolo a Él, Quien prevalece en todo y por todas partes (4-28-98) 
| 9 Hg qarahA Ha SU fEB LASE arab nirantar rav raji-a yap Nanak yive ek. 14112811981 h 
Sd3tg 3 JIM AÑ Sra He ex ne menas: de o 
pe qe ls El pa y Il JT gur parmesur puyi-e man fan la-e pi-ar. Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
PES E pao 9 Il Satgur data yi-a Ka sabhse de-e aDhar. E 
ASS Par Him ar HSH NES sateur bachán kamavne sacha eu vichar Alaba a tu Guru, a tu Dios con Amor, con tu Alma y cuerpo. Tu Guru Verdadero es el Dador del Extasis, El es lo 
3d UY5 AHRZE HOT 23 uy | A =E ? Principal en todo. Practica la Palabra del Guru Verdadero, pues Ésta es en realidad la Verdadera Filosofía. Sin la Saad 
y E E S HT Y bin saDhu sangat rati-a ma-i-a moh sabh chhar. 1111! p h , P 
o HY HgiS y de a HJ el mere sean jar jar nam samal. Sangat, la Sociedad de los Santos, el apego a Maya es como el polvo. (0) 
eg Wall 99 AMO did TIO AM h hal. lll raia- Oh amigo mío, cosecha el Nombre del Señor, tu mente descansará en Paz en la Congregación de los Santos y tu 
saDhu sangat man vase puran jove ghal. I11!l raja-o. 
IL HT AdS HÍS 2H YaS Je YE 119] : : E e 
F A 11 ur samrath apar gur vadbhagi darsan jo-e. : Ñ 
38 1 dd HIS MU du zz £ h apar g dbhagi d j Alma obtendrá satisfacción -  (l-Pausa) 
o3ms JE 133 mios famer q  guragocjar nirmala gur yevad avar na ko-e. Todopoderoso e Infinito es el Guru, afortunado es aquél que busca tener Su Visión. 
323 MES 3 fe | di agar da ags-  2ur karta gur karanjar gurmukj sachi so-e. Incomprensible, Inmaculado y Puro es Él, nadie puede igualar al Guru. 
Tu HO AS 11319 3 aro fag gur te bajar kichh naji gur kita lorje so jo-e. 1121 Él es el Creador y la Causa; a través de Él se vivencia una Gloria plena. 
5d du 37 33 A JE 1211 39 3984 gur tirath gur paryat gur mansa puranjar. Sin el Guru no hay nada y todo lo que ocurre es por Su Voluntad. (2) 
dy USAS Jl HSHT. YIETG Il. JS  gur data jar nam de-e uDhre sabh sansar. El Guru es el Lugar de Peregrinaje, el Guru es el Árbol Coral de Kappa; es Quien hace cumplir los deseos de 
237 IR 3 afe Bud A3 HATS ll rg gur samrath gur nirankar gur ucha agam apar. nuestra mente. El Guru es el Dador del Nombre, la Salvación del mundo entero. 
AHJE dy toda TS. gr MITH OA  gur ki majima agam he ki-a kathe kathanjar. 11311 Todopoderoso es El, el Uno sin Forma, Elevado, Incognoscible y Vasto. 
IL arg AH Y Tam al S- yit-rje fal man bachhi-ah tit-rje satgur pas. Inefable es Su Alabanza, qué podría uno decir. (3) 
TJ 1311 fH433 33 S mt: J 1333  purab likje pavne sach nam de ras. Todas las recompensas que busca nuestra mente están en las Manos del Guru. 
Aa UA 1 ys f80 US My oy satgur sarni a-i-a* bajurh naji binas. Si lo tuviéramos escrito en nuestro Destino, seríamos bendecidos con el Tesoro del Nombre Verdadero. Si uno 
EAS a a des ¡sell ds ele jar Nanak kade na VISFa-O €u yI-O pind tera sas. 1141129119911 busca el Refugio del Guru Verdadero, uno no morirá más. 
Q OA 1 JS SóX at Só I<A98 sirirag mehla 5. Ml Nanak no se olvida del Señor, Quien lo ha bendecido con la vida. (4-29-99) 
EN 3 Us 39 AE I8IQUITEN sant yanhu sun bha-ijo chhutan sache na-e. 
, Ñ E q 
4 da e els Zi gur de charan dt a jar E da > Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
8 age dargaji mani-ah mile nithave tha-o. 
STE ys l E soi Escuchen mis Hermanos del Destino, Santos, nuestra Liberación se da a través del Nombre Verdadero. Alaben los 
Página 53 cda Aa 
Matmfy Ma for SL 3Tf 3 Pies del Guru y sepan que el Nombre del Señor es el Unico Lugar de Peregrinaje. 
Há AHESJIS AE ll ASIS 33 UEM  bha-i re sachi satgur sev. En el otro mundo serán aceptados y encontrarán un sitio en la Corte del Señor. (1) P. 53. 
UTA ME ASZ MAN ITB || HÍSII  Satgur tuthe pa-i-e puran alakj abhev. 1111! raja-o. Oh, Hermanos del Destino, sólo el Servicio del Guru es Verdadero. Cuando logramos la Misericordia del Guru, 
tezg afor fafo fuzr Hg 8 11 v45-  satgur vitaju vari-a yin dita sach na-o. encontramos al Señor Perfecto, el que lo Llena todo, el Incognoscible. (1-Pausa) 
Íes Hy HOTJZr E A JE TMB | H3y  an-din sach salahna sache ke gun ga-o. Ofrezco mi ser al Guru, Quien me bendice con el Nombre Verdadero. Y así canto las Alabanzas del Uno Verdadero 


yal Hy Usa HS HOT ST 11211 HA 


ITA S T2HO AE Ha 


Í3 : dTd 


MT ll 


Id H23 Mes 


5 fenal 


MIS UJO 


IL Saf 


STA 11311 IS UH: 


A 


IFIMT 


RSt amy fanríe | 3 
S Me HE 1181130119001 


SSA Jl 


HIETaST 


sach kjana sach penna sache sacha na-o. 11211 

sas giras na visre safal murat gur ap. 

gur yevad avar na dis-1 ath pajar tis yap. 

nadar kare ta pa-1-e sach nam guntas. 11311 

gur parmesar ek he sabh meh raji-a sama-e. 

yin ka-o purab likji-a se-1 nam Dhi-a-e. 

Nanak gur sarnagati mare na ave ya-e. 1141/3011100Il 


noche y día. Yo me visto con la Verdad, me alimento de la Verdad y llevo al Nombre Verdadero en mi corazón. (2) 

No te olvides de Él, ni en tu vida ni en tu dicha, sí, de Él, Quien tiene la Forma Perfecta. 

Habita en Él, noche y día, pues no existe nadie que Lo iguale. Recibimos el Nombre Verdadero, el Tesoro de 
Bondad, sólo si Su Gracia se posa sobre nosotros. (3) 

El Guru y Dios son uno, Dios prevalece en todo, en todas partes. Aquéllos que lo tenían en su Destino, habitaron 
en el Nombre del Señor. Nanak busca el Refugio del Guru, Quien nació para no morir. (4-30-100) 
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yis no va-e suna-i-e so kevad kit tha-e. 

akjan vale yet-rje sabh ak] raje liv la-e. 11111 

baba alhu agam apar. 

paki na-i pak tha-e sacha paravdigar. 1111! raja-o. 
tera juk*m na yapi ket-rja likj na yane ko-e. 

ye sa-o sa-1r meli-ah til na puyaveh ro-e. 

kimat kine na pa-i-a sabh sun sun akjaji so-e. 11211 
pir pekamar salak sadak suhde a-or sajid. 

sekj masa-ik kei mula dar darves rasid. 

barkat tin ka-o agli parj-de rajan darud. 11311 
puchh na see puchh na dhaje puchh na deve le-e. 
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apni kudrat ape yane ape karan kare-1. 

sabhna vekje nadar kar ye bhave te de-e. 11411 
thava nav na yani-aji nava kevad na-o. 

yithe vase mera patisaju so kevad he tha-o. 
ambarh ko-e na sak-1 ja-o kis no puchhan ya-o. 11511 
varna varan na bhavni ye kise vada kare-1. 

vade jath vadi-a-1-a ye bhave te de-e. 

juk”m savare apne chasa na dhil kare-1. l16ll 

sabh ko akje bajut bajut lene ke vichar. 

kevad data akji-e de ke raji-a sumar. 

Nanak tot na avi tere yugah yugah bhandar. 11711111 
mehla 1. 

sabhe kant majeli-a sagli-a karaji sigar. 
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ganat ganavan a-i-a suha ves vikar. 


pakjand parem na pa-1-e kjota pe kju-ar. 11111 
jar yi-0 1-0 pir rave nar. 


tuDh bhavan sohagani apni kirpa lehi savar. 1111 raja-o. 


gur sabdi sigari-a tan man pir ke pas. 

du-e kar yorh kjarji take sach kaje ardas. 

lal rati sach bhe vasi bha-e rati rang ras. 11211 
pari-a ki cheri kaNdhi-e lali mane na-o. 

sachi parit na tut-i sache mel mila-o. 

sabad rati man veDhi-a ja-o sad balijare ya-o. 11311 
sa Dhan rand na bes-1 ye satgur maji sama-e. 

pir risalu na-otano sacha-o mare na ya-e. 

nit rave sohagani sachi nadar rea-e. 11411 

sach Dharji Dhan madi-e kaparh parem sigar. 
chandan chit vasa-1-a mandar dasva du-ar. 

dipak sabad vigasi-a ram nam ur jar. 11511 

nari andar sohni mastak mani pi-ar. 

sobha surat suhavani sache parem apar. 

bin pir purakj na yan-1 sache gur ke het pi-ar. 11611 
nis anDhi-ari suti-e ki-o pir bin ren viha-e. 

ank yala-o tan yali-a-o man Dhan yal bal ya-e. 
ya Dhan kant na ravi-a ta birtha yoban ya-e. 11711 
seye kant majelrji suti buyh na pa-e. 

ha-o suti pir yagna kis ka-o puchha-o ya-e. 
satgur meli bhe vasi Nanak parem sakja-e. 11811211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 


Con el instrumento de mi mente entono Su Alabanza, y mientras más Lo conozco más Lo entono. 

¡Qué Grandioso es El! pero ¿dónde está Aquél a Quien le cantamos? 

Aquél que habla del Señor, se funde al final en Su Paz. (1) 

Oh querido, Alá es Incognoscible y Vasto. Él, el Sostenedor de la vida, es de Nombre Puro y de lugar Puro, sí, Él 
es el Uno Verdadero. (1-Pausa) 

Nadie conoce Su Voluntad, nadie puede describir Su Gloria. 

Aun si miles de poetas hablaran de El, ni una pizca de El podrían sus palabras describir. 

Nadie ha estimado Su Valor y ellos dicen sólo lo que escuchan. 

Los escolásticos, los profetas, los guías espirituales, los seres de fe e inocencia, los mártires, 

los Sheiks, los Quasis, los Mulás, y los fakires, en Su Presencia son bendecidos más, mientras más cantan Su 
Alabanza. (3) 

Cuando El crea no pide consejo a nadie, tampoco cuando convierte las cosas en polvo. 

El da y toma según Su Voluntad. Sólo El es Quien conoce Su Voluntad y El Quien hace todo por Sí Mismo. Su 
Gracia está sobre todos pero El la otorga sólo a quién El mismo designa. + 

No sabemos Su Nombre, Su Lugar, ni lo Grandioso que es El. Tampoco sabemos lo Elevado de Su Trono, ahí 
donde El habita. Puesto que nadie lo puede localizar, entonces a quién le puedo preguntar. (5) 

Si el Señor da Su Bendición a una casta, la otra casta se disgusta. Pero, El en Sus Manos, tiene toda la Gloria y da 
a quien Le place. Él hace que Su Voluntad se realice sin tardanza alguna. (6) 

Todos sus beneficiarios dicen, Él es Grandioso y Elevado. Pero ni se imaginan lo Bondadoso que es ÉL. Dice Nanak, 
los Almacenes del Señor se desbordan a través de las épocas, y a Él no le falta nada. (7-1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Todos nosotros somos las Esposas del Señor y adornamos nuestro ser para Su Placer. P. 54, 

Pero si en el momento de arreglar cuentas estamos muy orgullosas de nuestra belleza, de nada nos sirven nuestros 
ropajes rojos. A través del engaño no encontraremos el Amor, ese teatro falso no tiene efecto alguno frente a 
Dios. 

El Esposo goza de su esposa, de quien gusta. Sólo ella es su Esposa, aquélla a quien honra con Su Gracia. (1-Pausa) 

La Palabra del Guru es la decoración de la esposa, y preparándose de esa forma, ella se entrega a su Marido. Con 
sus manos juntas lo espera y ora con sinceridad. Tal es la esposa de buena casta y color verdadero, plena en Su Amor, 
decorada con el Rojo Glorioso, vive en el Temor Reverencial del Señor. 

Será conocida como la verdadera Esposa la que sin ninguna condición, se entrega totalmente al Nombre del Señor. 
Su Amor Verdadero no le traiciona y así se une con Su Señor. 

Ella que está imbuida en la Palabra, cuya mente ha sido flechada por el Amor, a ella ofrezco mi ser en 


sacrificio. (3) 
La esposa no enviuda si se funde con su Señor Verdadero, Quien es Bello, siempre Fresco, Verdadero y no nacido 
para morir. El Esposo goza de ella y la mantiene en Su Gracia. (4) 


Oh esposa, decora tu cabello con la Verdad, decóralo de Amor. Colecta el Aroma de Dios en tu conciencia y vive 
en el templo de tu interior. Tu Alma florecerá a través de la Palabra, Esta es tu luz y así llevarás el Nombre del Señor 
en tu corazón. (5) 

Bella es la mujer que engalana su frente con la Joya del Amor. 

Y ésta es la Gloria que ella atesora en su mente, el Amor del Señor Verdadero. Sin embargo, sin el Amor del Guru 
Verdadero, no puede conocer a su Señor, su Esposo. 

A ella, quien va a través de la obscura noche, le será imposible traspasarla sin Su Señor. 

Quema, oh mujer, tu cuerpo, cada pedazo de él y de tu mente también, pues vana es esa belleza tuya que se 
desperdicia impunemente si tu Maestro no disfruta de ti. (7) 

La verdadera Esposa es aquella que duerme sin preocupación en el regazo de Su Señor. 

Mi Señor permanece despierto mientras yo duermo, pero ¿quién me puede hablar acerca de Él? 

El Guru Verdadero ha unido a Nanak con el Señor y él vive en Temor Reverencial, y el Amor del Señor es su Única 
Compañía. (8-2) 
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sirirag mehla 1. 

ape gun ape kathe ape sun vichar. 

ape ratan parakj tul ape mol apar. 

sacha-o man majat tu? ape devanjar. 1111! 

jar yi-o tul karta kartar. 

yi-o bhave ti-o rakj tu* jar nam mile achar. 1111 raja-o. 
ape hira nirmala ape rang meith. 

ape moti uylo ape bhagat basith. 

gur ke sabad salahna ghat ghat dith adith. 11211 
ape sagar bojitha ape par apar. 

sachi vat suyan tu" sabad laghavanjar. 
nidri-a dar yani-e be guru gubar. 11311 

asthir karta dekji-e jor keti ave ya-e. 

ape nirmal ek tu? jor banDhi DhanDhe pa-e. 
gur rakje se ubre sache si-o liv la-e. 11411 
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jar yi-o sabad pachhani-e sach rate gur vak. 
tit tan mel na lag-1 sach ghar yis otak. 

nadar kare sach pa-1-e bin nave ki-a sak. 11511 
yini sach pachhani-a se sukji-e yug char. 
ha-ume tarisna mar ke sach rakji-a ur Dhar. 
yag meh laja ek nam pa-i-e gur vichar. 11611 
sacha-o vakjar ladi-e labh sada sach ras. 
sachi dargeh bes-1 bhagat sachi ardas. 

pat si-o lekja nibrje ram nam pargas. 11711 
ucha ucha-o akji-e kaja-o na dekji-a ya-e. 
yah dekja tah ek tu? satgur di-a dikja-e. 

yot nirantar yani-e Nanak sahy subha-e. 11811311 
sirirag mehla 1. 

machhuli yal na yani-a sar kjara asgaju. 

at si-ani sohni ki-o kito vesaju. 

kite karan pakrji kal na tale siraju. 11111 

bha-1 re 1-o sir yanhu kal. 


yi-o machhi ti-o mansa pave achinta yal. 1111! raja-o. 


sabh yag baDho kal ko bin gur kal afar. 

sach rate se ubre dubiDha chjod vikar. 

ha-o tin ke balijarne dar sache sachiar. 11211 
sichane yi-o pankji-a yali baDhik jath. 

gur rakje se ubre jor fathe choge sath. 

bin nave chun suti-ah ko-e na sangi sath. 11311 
sacho sacha akji-e sache sacha than. 

yini sacha mani-a tin man sach Dhi-an. 

man mukj¡ suche yani-aji gurmukj yina gi-an. 11411 
satgur age ardas kar sean de-e mila-e. 

sean mili-e sukj pa-i-a yamdut mu-e bik¡ kja-e. 
nave andar ja-o vasaN na-o vase man a-e. 115 1l 
be guru gubar he bin sabde buyh na pa-e. 
gurmati pargas jo-e sach raje liv la-e. 

tithe kal na sanchre yoti yot sama-e. 11611 

tuNhe sean tul suyan tu? ape melanjar. 

gur sabdi salaji-e ant na paravar. 

tithe kal na aprje yithe gur ka sabad apar. 11711 
jukmi sabhe upyaji jukmi kar kamaji. 

jukmi kale vas he jukmi sach samajl. 

Nanak yo tis bhave so thi-e ina yanta vas kichh naji. 1181141 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tú Mismo, Señor, eres Tu Propio Atributo, Tú eres quien lo canta, lo escucha y habita en él. 

Tú Mismo eres la Joya, Tú eres el Valuador, pero estás más allá del valor. 

Tú, oh Señor, eres el Honor y la Gloria, y eres Quien los otorga. (1) 

Eres el Creador y la Causa. Consérvame en Tu Voluntad para que me pueda enriquecer con la cultura de Tu 
Nombre. (1-Pausa) 

Eres el Diamante Puro, eres el Rojo Brillante de la hoja de rubia. Eres la Joya Pura, eres Tu Propio Devoto y eres 
Tu Propio Intercesor. A través de la Palabra del Guru eres invocado, Tú, Quien sin parecerlo estás en cada corazón. (2) 

Tú Mismo eres el Mar y la Barca, estás en este lado y en el otro. Aquél que conoce el Camino Verdadero, por medio 
de la Palabra del Shabd, nada a través del mar de las existencias materiales. 

Y aquél que no tiene Temor Reverencial por el Señor, vive en el miedo, pues sin ÉL, todo es oscuridad. (3) 

Eterno es nuestro Creador; los demás sólo van y vienen. Sólo Él es Puro, los demás están atrapados en la ilusión. Aquéllos 
que tuvieron su mente entonada en el Uno Verdadero, fueron salvados por el Guru. (4) P. 55. 

Aquéllos que tomaron Conciencia de Su Señor, de Su Dios, a través del Shabd de la Palabra Verdadera, permanecieron 
puros, pues ellos habitaron en el Recinto de la Verdad. 

Obtenemos la Verdad del Señor, si Su Gracia cae sobre nosotros. 

Sin el Nombre del Señor, ¿a quién tenemos como pariente? (5) 

Los que concibieron la Verdad fueron felices a través de las cuatro épocas. Su ego y sus deseos fueron contenidos y 
llevaron la Verdad en su corazón. La verdadera recompensa de la vida es el Nombre del Señor, y lo logramos habitando 
en la Palabra del Guru. (6) 

Si la Verdad fuera nuestra mercancía y nuestro negocio, y la Verdad fuera nuestro capital, obtendríamos también 
la utilidad de la Verdad. 

Nos sentamos en la Corte Verdadera del Señor; pues la oración de los Devotos es para la Verdad. 

Nuestras cuentas son saldadas con Honor, y el Nombre del Señor ilumina nuestro corazón. 

Todos dicen, Tú eres lo más Alto de lo alto, pero ¿quién Te ha visto?, oh Señor. 

Es el Guru Quien me permite Verte, y entonces Te veo en todas partes. 

Y entonces dice Nanak, veo mi luz interior en forma espontánea. 


(7) 


(8-3) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El pez no pudo ver que estaba nadando en las profundas aguas saladas del mar. 

Oh bella y maravillosa criatura, ¿por qué confiaste tanto en tus ojos? 

Ahora estás atrapada en tu propia tontería y la muerte amenaza sobre tu cabeza. (1) 

Estás atrapado por el mensajero de la muerte, oh hombre. 

Por tu falta de conciencia, has caído como el pez en la trampa. (1-Pausa) 

El mundo entero se dirige hacia la muerte, nadie se libera de ella sin la Gracia del Guru. 

Los que estaban imbuidos en la Verdad fueron salvados y pudieron borrar sus dudas y errores. 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos seres que fueron reconocidos como Verdaderos en la Corte del Señor. (2) 

Como el pájaro es para el halcón y la red es para las manos del pescador. 

Así también atrapados estamos por la carnada, excepto los que cuentan con la Gracia del Guru. 

Sin el Nombre del Señor, vivimos marginados y nadie irá a nuestro rescate. 

El se llama Verdad, Su Lugar es Verdad. La mente de aquéllos que lo aceptan como la Verdad, habitan en la 
Verdad. Sus mentes y labios son puros, y son sabios en el Sendero del Guru. + 

Alaba al Guru Verdadero, para que Él te una a tu Esposo, así lograrás la Paz y el Ángel de la Muerte tomará 
veneno y morirá. Habito en el Nombre del Señor, el Nombre habita en mi mente. (5) 

Sin el Guru todo es oscuridad, pero sin la Palabra, no nos damos cuenta. 

A través de la Sabiduría del Guru la mente es iluminada y uno es entonado en la Verdad. 


Ahí la muerte no llega, pues la luz de uno se funde en la Corriente de Luz Infinita. (6) 
Tú, oh Dios eres el Amigo, el Sabio, El Que me unió en Tu Ser. 

A través de la Palabra del Guru, Te alabo, pero Tu Alabanza no tiene Fin. 

Ahí donde está la Palabra Infinita del Guru, la Muerte no llega. (7) 


En Tu Voluntad, oh Señor, todos son creados, en Tu Voluntad todos actúan. 
Por Tu Voluntad estamos todos sujetos a la muerte, y por Tu Voluntad nos fundimos en la Verdad. Dice Nanak, sólo 
pasa lo que Él desea, pues nada está en las manos del hombre. (8-4) 
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mukj yhuthe yhuth bolna ki-o kar sucha jo-e. 
bin abh sabad na ma*yi-e sache te sach jo-e. 11111 
munDhe gunhini sukj kei. 

pir rali-a ras mansi sach sabad sukj nei. 1111l raja-o. 
pir pardesi ye thi-e Dhan va*dhi yure-e. 

yi-o yal tjorje machhuli karan palav kare-1. 

pir bhave sukj pa-i-e ya ape nadar kare-1. 11211 
pir salaji apna sakji sajeli nal. 

tan sohe man mohi-a rati rang nihal. 

sabad savari sohni pir rave gun nal. 11311 

kaman kam na avi kjoti avgani-ar. 

na sukj pe-i-e sajure yhuth yali vekar. 

avan vanyan dakj-rjo chjodi kant visar. 11411 

pir ki nar suhavani muti so kit sad. 

pir ke kam na avi bole fadil bad. 

dar ghar dho-i na laje chhuti duye sad. 115 Il 
pandit vacheh pothi-a na buyheh vichar. 

an ka-o mati de chaleh ma-i-a ka vapar. 

kathni yhuthi yag bhave rahni sabad so sar. 1161! 
kete pandit yotki beda karaji bichar. 

vad viroDh salahne vade avan yan. 

bin gur karam na chhutsi kaji sun akj vakjan. 11711 
sabh gunvanti akji-aji me gun naji ko-e. 

jar var nar suhavani me bhave parabh so-e. 
Nanak sabad milavrja na vechjorja jo-e. 11811511 
sirirag mehla 1. 

yap tap sanyam saDhi-e tirath kiche vas. 

punn dan chang-a-i-a bin sache ki-a tas. 

yea raDhe tea lune bin gun yanam vinas. |11!! 
munDhe gun dasi sukj jo-e. 

avgan ti-ag sama-i-e gurmat pura so-e. |111l raja-o. 
vin rasi vapari-a take kunda char. 

mul na buyhe apna vasat raji ghar bar. 

vin vakjar dukj agla kurh muthi kurji-ar. 11211 
laja ajinis na-otana parkje ratan vichar. 

vasat laje ghar apne chale kare sar. 

vanyari- a si-o vane kar gurmukj barahm bichar. 11311 
yanta" sangat pa-i-e ye mele melanjar. 

mili-a jo-e na vichhurje yis antar yot apar. 

sache asan sach raje sache parem pi-ar. 11411 

yini ap pachhani-a ghar meh majal sutha-e. 
sache seti rati-a sacho pale pa-e. 
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taribhavan so parabh yani-e sacho sache na-e. 11511 
sa Dhan kjari suhavani yin pir yata sang. 

mahli majal bula-1-e so pir rave rang. 

sach suhagan sa bhali pir mohi gun sang. 1161! 
bhuli bhuli thal charja thal charh dugar ya-o. 

ban meh bhuli ye fira bin gur buyh na pa-o. 
navhu bhuli ye fira fir fir ava-o ya-o. 11711 
puchhaju ya-e paDha-u-a chale chakar jo-e. 

rean yaneh apna dar ghar thak na jo-e. 

Nanak eko rav raji-a duya avar na ko-e. 11811611 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si tu mente está impura, tu cuerpo y tu boca también lo estarán. P. 56. 

Si no hablas la Verdad, cómo podrán tus labios permanecer puros. 

Sin el agua de la Palabra, uno no se puede lavar, pues de la Verdad brota la Pureza. — (1) 

Oh mujer, dónde está la felicidad si no hay mérito. 

Tu esposo gozará de ti, si encuentras la Paz en el Amor a la Palabra Verdadera. (1-Pausa) 


Cuando el Esposo se va, la mujer sufre por la separación, como el pez fuera del agua, llora por un poco de piedad. 
Cuando el Señor lo desea y nos favorece con Su Gracia, encontramos la Bondad. (2) 

Alaba entonces a tu Señor en la Compañía de tus Amigos. Ahí el cuerpo resplandece, la mente está en su clímax 
y ves a tu Señor, imbuido en Su Amor. Ella que se ha adornado con la Bellísima Palabra, y tiene mérito, goza de su 
Esposo. 

Qué sentido de vida tiene la mujer mala y sin mérito. Ella no está feliz con sus padres, ni con sus suegros y se 
consume en el fuego de sus deseos y sus pasiones. 

Su Esposo la dejó y sus transmigraciones son muy duras. (4) 

¿Por qué el esposo dejó a su bella mujer? Porque ella no Le servía y su parloteo fue vano. Ahora ella no encuentra 
ningún apoyo en el Hogar del Señor y es abandonada por dedicarse a buscar otros placeres. (5) 

El intelectual lee los libros, pero no toma conciencia de lo que dicen. El instruye a otros, pero vive en la Maya. Con 
un falso parloteo el mundo vive engañado, lo único vivo es la Palabra del Guru. 

Muchos son los escolásticos y adivinos del futuro que leen los Vedas, pero ellos desperdician vida tras vida en 
debates y argumentaciones, pues es lo único que les interesa para el regocijo de sus egos. Sin la Gracia del Guru, nadie 
puede ser salvado tan sólo por hablar. (7) 

Todos tienen mérito excepto yo, oh mi Señor. También belleza, pero yo Te amo, pues eres mi Único Señor. Te 
encuentro a través de la Palabra del Guru; de esa forma Tú nunca me abandonarás. (8-5) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Medito y practico la austeridad, disciplino mi cuerpo y vivo en un lugar santo. También hago caridad y mis 
acciones son buenas pero, sin el Señor Verdadero, de qué sirve todo esto. 


Así como uno siembra, así cosechará, y sin mérito, la vida pasa en vano. (1) 
Oh mujer, vuélvete la Esclava de Dios y logra el Extasis. 
Sumérgete en el Uno Perfecto a través de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 


Sin capital, el comerciante busca por los cuatro continentes para hacer negocios en vano, pues no se imagina que 
el capital que busca está enterrado en su propio interior. 

Sin mercancía sufre y se acongoja, ya que el falso es engañado por la misma falsedad. (2) 

Aquél que tiene el conocimiento de la Joya interior, obtiene el beneficio una y otra vez. 

Junta esos bienes en su hogar y se vuelve un ser íntegro. Oh mi mente, comercia con los verdaderos comerciantes, 
y habita en el Señor, a través de la Palabra del Guru. (3) 

Uno Lo encuentra en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, sí, sólo Él nos une con ellos. 

Aquél que lleva flagrante la Luz del Nombre del Señor, no es abandonado por el Señor. 


Su asiento es Verdadero, vive en la Verdad y ama al Maestro Verdadero. (4) 
Los que conocieron su ser encontraron el lugar de Paz en sus propios hogares. 
Envueltos en el Uno Verdadero, recibieron sólo la Verdad del Señor. P.37. 


Dios es conocido en los tres mundos; Su Nombre es a la vez Eternamente Verdadero. (5) 

La mujer bella es la que ha encontrado al Señor en su interior. 

Ella es llamada al Palacio, y su Esposo disfruta de ella en el Amor. 

Ella es la Esposa verdadera pues se ha ganado Su Amor a través de sus propios méritos. (6) 

Si me desvío de mi camino en la tierra, podría ir a vagar por las montañas, pero perdido en los bosques, no podría 
encontrar el camino sin un guía. 

Si me olvido del Naam, el Nombre del Señor, seguiré reencarnando. (7) 

Pregunta a los guías de caminos cómo es que, siendo los Esclavos del Señor, pudieron encontrar el Sendero. Ellos 
tomaron al Señor como un Rey y no fueron detenidos en la Puerta de Su Castillo. 


Dice Nanak, el Uno prevalece en todo, y no hay nadie más que El. (8-6) 
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Hádad HIJA Y 11d 3 f53H3 Hr=-  Sirirag mehla 1. Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

WM fsquas 23 ada 11 f53H3 HIS HÍS  gur te nirmal yani-e nirmal de sarir. ñ 

ZA A HE m3 Ud 1 AJA 3 Hg Ads  nirmal sacho man vase so yane abh pir. A través del Guru encontramos al Señor Puro y nuestro cuerpo también se purifica. El, el Verdadero, el Inmaculado, 
SES AH 3 a 3 3d Ha argf  sahye te sukj aglo na lage yam tir. 11111 viene a nuestra mente, pues El conoce los recovecos de nuestro corazón. 

[5353 HS STE 11 Í53IH3 HIST 22 3  bha-i re mel naji nirmal yal na-e. Y uno obtiene la Paz del Equilibrio y las flechas de Yama no lo alcanzan más. (1) 

J3 13 34 AS HE 1211 3TB 11 TÍ  nirmal sacha ek tu jor mel bhari sabh ya-e. II1Il raja-o. Si uno se lava en agua pura, se limpia. Por todas partes hay impurezas, sí, Él, el Uno Verdadero, es el Único Señor 
ar Meg Agar ihr aged 11 TRE HÍH jar ka mandar sohna ki-a karnejar. de Pureza implacable. (1-Pausa) 

dunmsu 3 fzsefs Hf3 mua II JE rav sas dip anup yot taribhavan yot apar. Tu templo interior, donde está Dios es lo más bello, Él, el Señor lo ha creado. 

uzz dE as=i Hg Agur TU 1121 hat patan garh koth-rji sach sa-uda vapar. 1121 Qué maravillosa es la luz del sol y de la luna; pero la Luz del Señor está en los tres mundos. 

(MTS MAS 3 3751 dy fsdAs STE | gi-an anyan bhe bhanyna dekj niranyan bha-e. En tu interior están los barcos, las ciudades, las fortalezas y los lugares donde sólo se comercia con la Verdad. (2) 
qu3 yde HS Hai A HS IN SE || supat pargat sabh yani-e ye man rakje tha-e. El Colirio del Conocimiento disipa todo miedo, y uno ve al Uno Verdadero en Su Amor. 

MATAS 03 A TH TA BE HITE osa satgur ye miletás ehye la-e mila- e. 11311 Sabemos los misterios aparentes y los reales si conservamos en Paz nuestra mente. 


37H 
A : A z 
131 af ameal aém uga fI3 8  kas kasvati la-i-e parks hitenilae Si uno encuentra al Guru Verdadero, uno se funde con el Señor de manera espontánea. (3) 


Sas te 583 8 ST ud Uma 4 a ea E ] El, con Amor y atención, nos pone a prueba con su piedra de toque. 
UTE 1 AH Men añ af HA pa a e aa exa ae kjcane pa 5 1411 Las monedas falsas no encuentran lugar, pero las verdaderas las reúne para Su Tesoro. 
AS Hmrfs IR > me EN A Nuestros deseos y dudas desaparecen, e inmersos en Dios, nuestra impureza se limpia. (4) 
Sl RI sukj ka-o mage sabh ko dukj na mage ko-e. % y : % q p 
S HA af | 73d 38 28 MIST HSH lo la ia balas e Todos están desesperados por ser felices; ¿quién hay que desee la tristeza? 
383 5 de 1 e eel mm añ ama 50 a la mantmug] Dry! Ba oe. Y para ganarse la felicidad, todos pasan por el sufrimiento, pero los arrogantes Manmukjs no saben esto. No 
E : kj dukj sam k bad bhed sukj jo-e. II5I = o pie 
Hsfe 3fe qe JE UI Se yaa a a e ton o sus] JOo“e. obstante, desde la tranquilidad uno puede ver el dolor y el placer de igual manera, si uno flecha el corazón con la 
Sa 3d fena 11 fs As Rea mar ASP e : Palabra. (5) 
SH 33 ISA 1 Af 393 AR ge Mun yan sevak saDhika nam rate guntas. Si uno lee los Vedas, y considera la Palabra Santa de Vyasa, encuentra que todos los Rishis, los Devotos de Dios y 
38 me siega él 97 mr a  Sach rate se yin ga-e ja-o sad balijare yas. l16ll los hombres de disciplina espiritual, están cobijados con el Nombre del Señor, el Tesoro de todos los bienes. Aquéllos 
H3 33 Hs HE am sa Je 1 33 “haju yug mele mal bhare yin mukj nam na jo-e. que estaban así inmersos, ganaron el juego de la vida, yo ofrezco mi vida en sacrificio a ellos. (6) 
ate fair y arar y efe 1 fhay  Dhagti bha-e vihuni-a muhu kala pat kjo-e. Aquéllos, en cuyos labios no está el Nombre del Señor, viven en la mugre a través de las cuatro épocas. Sin el 
Hen Sm ds HAT If 1191183 — YIni nam visari-a avgan muthi ro-e. 11711 Amor a la Devoción, sus semblantes se obscurecen, y son deshonrados. 
yA Y IOAmy kjoyat kjoyat pa-i-a dar kar mile mila-e. Aquéllos que se olvidan del Naam, sufren y son engañados por la maldad. (7) 
UTE UN Le ES Ens" are 11 ars ap pachhane ghar vase ja-ume tarisna ya-e. Busqué y busqué y Lo encontré, en Su Temor Reverencial fui unido a El. 
fsqH3 Bas Y 393 y se DU] Nanak nirmal uyle yo rate jar na-e. 11811711 Si uno conoce su propio ser, dice Nanak, y habita en Su hogar, el ego y el deseo desaparecen, pues el más puro de 
HITOS HIST 9 11 Hf= HS 33 aTeJ dig  Sirirag mehla 1. lo puro es el que vive inmerso en el Nombre del Señor. (8-7) 
lua 3 TÍ AU Y fon 3 sun man bhule bavre gur ki charni lag. 
1H 3qu 28 3TIT || uy uJ3 ela 8 jar yap nam Dhi-a-e tu yam darpe dukj bhag. Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
fey 3d dukj ghano duhagani ki-o thir raje suhag. 11111 Nas lá hi E 
o alucines, oh mi mente, escúchame, póstrate a los Pies del Guru. 
ATINA ATA 3d mA IA Página 58 Llama a tu Señor y medita en el Nombre para que la muerte te tenga miedo y tus aflicciones desaparezcan. La 
78 SH f5UTa Y IS A SÍ AE 1191 . esposa abandonada vive siempre afligida; ¿Cómo puede su Esposo vivir con ella? (1) 
Si 8 an Y aer fam E al a pb 0 avar me E to aña Es Oh Hermanos del Destino, no tengo otro lugar a donde ir, mi Unica Riqueza es el Nombre del Señor, que recibí del 
EE E A fs. wal a AR DI PRA AA AO E ara a II o: Guru, al que le he ofrecido mi vida en sacrificio. (1-Pausa) 
SE HAB 11 MUS SH 5 ¡Sade sE gurmat pat sabas tis tis ke sang mila-o. A través de la Sabiduría del Guru viene el Honor; bendito es el Guru. Él es a Quien añoro encontrar. 
A uf 8 191199 fror aromger fis bin gharji na yiv-u bin nave mar ya-o. Sin Él, no podría vivir ni un momento; sin el Nombre de Dios muero. Que no me olvide del Nombre del Señor. 
33 TOR SS Ad SR sure Me anDhule nam na visre tek tiki ghar ya-o. 1121l Para mí, que estoy ciego, es la única guía para llegar a mi hogar. (2) 
M fs se far mae 11 mts arfenmT guru yina ka anDhula chele naji tha-o. Los que tienen un guru ciego, ¿qué tipo de guía pueden obtener de él? Sin el Guru Verdadero, uno no recibe el 
vere 48 He ufo 8 131 fus bin satgur na-o na pa-i-e bin nave ki-a su-a-o. Nombre del Señor y de qué sirve la vida sin el Nombre del Señor. 
se 2y ey MR 333 Al 33 | 39  a-e ga-1-a pachhutavna yi-o sunye ghar ka-o. 11311 Uno se arrepiente de las idas y venidas, como el cuervo que visita casas vacías. (3) 
3 HIS 5 UEM E 3d Hg 5 yH3 bin nave dukj deuri yi-o kalar ki bjit. Sin el Nombre del Señor, el cuerpo se revuelca en el dolor, se torna en una pared de arena. 
ASE qU ug ur fageral ye aHf3 tab lag majal na pa-i-e yab lag sach na chit. No llegaremos al Palacio del Señor hasta que nuestra mente consciente acepte la Verdad del Señor. Inmersos en la 
1811 38 d3 128 muz qu ula arg  sabad rape ghar pa-i-e nirbani pad nit. 1141 Palabra, encontramos el Nombre del Señor y entramos en el Estado del Eterno Nirvana. (4) 
AB 1 HER ASI HÍS A JA YE  ha-o gur puchha-o apne gur puchh kar kama-o. Y le pregunto a mi Guru, por favor, ¿cómo podría caminar en Tu Sendero? Y El responde, conserva las Alabanzas 
HÍS 78 11 AI TE MarzsT MS Hg sabad salaji man vase ja-ume dukj yal ya-o. del Señor en tu mente y extingue la agonía de tu ego. Así encontrarás a Tu Señor en la región del Extasis, pues el Uno 
ase ss A ama ía am e osemilama 2 mila- Verdadero se encuentra a través de la Verdad. (5) 
3 14 Il sehye jo-e milavrja sache sach mila-o. 11511 7 ' 
3U MISS | 54 ASTTÍS He Her JS  sabad rate se nirmale te kam kroDh ajaMkar. Los que están abrazados por la Palabra son puros, ellos se deshacen de su lujuria, del enojo y del ego. Ellos alaban 
ufo 83 aía 11 A 18 1513 rán salas a dí el Nombre Del Señor por siempre y conservan al Señor en su corazón. 
ENE a NA nam salajan sad sada jar rakjaji ur Dhar. Porqué olvidado enla castena Ol ye e (6) 
AS STATUS Él HSfe HO A He lá. Hu visor hualtaDicid á arlo?; en la existencia, ¿qué puede ser más importante? 
3d lei as 2 en 1 mue ds dl o A a E e : Aquél que muere por la Palabra, no muere jamás. Por la Palabra obtenemos al Señor y sentimos el Amor del 
UTM If 5 3d fm Il fs HEY  sabde hi te pa-i-e jar name lage pi-ar Nombre del Señor. Sin la Palabra del Shabd, el mundo entero se pierde y nunca podrá salir del ciclo del nacimiento y 
Hd 37 Ed MÍ ASH Er as de la muerte. (7) 


<3 11211 bin sabde yag bhula fire mar yanme varo var. 1171 
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Sir a a 
21m e E MTS 1191 


sabh salaje ap ka-o vadaju vaderi jo-e. 
gur bin ap na chini-e kaje sune ki-a jo-e. 


Nanak sabad pachhani-e ja-ume kare na ko-e. 11811811 


sirirag mehla 1. 

bin pir Dhan sigari-e yoban bad kju-ar. 

na mane sukj seyrji bin pir bad sigar. 

dukj ghano duhagani na ghar sey bhatar. 11111 
man re ram yapaju sukj jo-e. 


bin gur parem na pa-i-e sabad mile rang jo-e. 1111! raja-o. 


gur seva sukj pa-1-e jar var sahy sigar. 

sach mane pir seyrji gurja het pi-ar. 

gurmukj yan sinyani-e gur meli gun char. 11211 
sach milhu var kamni pir mohi rang la-e. 
man tan sach vigsi-a kimat kajan na ya-e. 

jar var ghar sohagani nirmal sache na-e. 11311 
man meh manu-a ye mare ta pir rave nar. 
¡Kat tage ral mile gal moti-an ka jar. 

sant sabha sukj upye gurmukj nam aDhar. 11411 
Kjin meh upye kjin kjape kjin ave kjin ya-e. 
sabad pachhane rav raje na tis kal santa-e. 
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sajib atul na toli-e kathan na pa-i-a ya-e. 11511 
vapari vanyari-a a-e veaju likja-e. 

kar kamaveh sach ki laja mile rea-e. 

puny1 sachi gur mile na tis til na tama-e. 1161! 
gurmukj tol tola-isi sach tarei tol. 

asa mansa mohni gur thaki sach bol. 

ap tula-e tolsi pure pura tol. 11711 

kathne kajan na chhuti-e na parh pustak bhar. 
ka-i-a soch na pa-1-e bin jar bhagat pi-ar. 
Nanak nam na visre mele gur kartar. 11811911 
sirirag mehla 1. 

satgur pura ye mile pa-i-e ratan bichar. 

man diye gur apne pa-1-e sarab pi-ar. 

mukat padarath pa-1-e avgan metanjar. 11111 
bha-1 re gur bin gi-an na jo-e. 


puchhaju barahme narde bed bi-ase ko-e. 1111l raja-o. 


gi-an Dhi-an Dhun yani-e akath kajave so-e. 
safli-o birakj jari-avla chhav ghaneri jo-e. 

lal yavear manki gur bhandare so-e. 11211 

gur bhandare pa-i-e nirmal nam pi-ar. 

sacho vakjar sanchi-e pure karam apar. 
sukj-data dukj metno satgur asur sanghar. 11311 
bhavyal bikjam daravno na kanDhi na par. 

na berji na tuljarja na tis vanyh malar. 

satgur bhe ka bojitha nadri par utar. 11411 

1k til pi-ara visre dukj] lage sukj ya-e. 

yihva yala-o yalavani nam na yape rasa-e. 

ghat binse dukj aglo yam pakrje pachhuta-e. !151l 
meri meri kar ga-e tan Dhan kalat na sath. 

bin nave Dhan bad he bhulo marag ath. 

sacha-o sajib sevi-e gurmukj aktjo kath. l161l 
ave ya-e bhava-i-e pa-1-e kirat kama-e. 

purab likji-a ki-o meti-e likji-a lek] rea-e. 

bin jar nam na chhuti-e gurmat mile mila-e. 11711 


Cada uno grita más fuerte, uno más que el otro, pero sin el Guru, no conocemos nuestro ser interior, ¿de qué sirve 
entonces tanto chacoteo? 

Si uno concibe la Palabra, dice Nanak, uno no se enorgullece de sí mismo. (8-8) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sin tu esposo, para qué te adornas tanto, oh mujer, toda esa belleza es vana. 

Toda esa decoración es como el viento vacío, pues no gozarás del aposento con tu marido. 

Aquellas que no tienen a su marido en casa, se pasan sus días afligidas, solas en su cama. (1) 

Oh mi mente medita en el Nombre del Señor para lograr la Paz. 

Uno no encuentra a su Amor sin el Guru, en el Bani de Su Palabra está todo el Placer. (1-Pausa) 

Sirviendo al Guru, uno encuentra la Felicidad, gozando de una mente tranquila, uno encuentra al Señor. A través 
de la Verdad, uno goza del Esposo, y lo ama en Su Totalidad. 

A través del Guru El es concebido, encontrando al Señor uno logra la cultura espiritual. (2) 

A través de la Verdad, oh mujer, encuentra a tu Señor y serás tomada por El con Amor. 

Tu cuerpo y tu mente florecerán en la Verdad, y tu estado mental será invaluable. 

A través del Nombre del Señor, te vuelves puro y encuentras a tu Amor en tu hogar. (3) 

Si el ego muere en la mente, el Esposo goza de la novia. Como perlas engarzadas, los dos son entretejidos en uno. 
En la Congregación de los Santos les llega la Paz y a través del Guru, ellos se apoyan en el Nombre del Señor. (4) 

Uno nace y en un instante se acaba y muere, pero aquél que reconoce la Palabra del Shabd y se inmerge en Ella, el 
tiempo para él no transcurre. P. 59 

El Señor es Inefable y más allá de todo valor. (5) 

Los comerciantes que hacen negocio con El, tienen la utilidad asegurada en su Destino. 

Ellos comercian con la Verdad y cosechan la utilidad por Su Gracia. 

Su capital Verdadero es el Guru, quien está libre de toda avaricia y de pasiones. (6) 

Verdad es su balance, Verdad es su medida, por la Gracia del Guru, Verdad es lo que miden. 

Deseo y esperanza son atractivos para todos, pero son apaciguados por el Guru, Cuya Palabra es la Verdad. Él, el 
Señor Mismo, pesa y balancea todo perfectamente. (7) 

Hablando de El no nos salvamos, tampoco leyendo un alud de libros. 

Sin una Alabanza Amorosa, nuestro cuerpo no se limpia. No te olvides entonces del Naam, el Nombre del Señor, 
dice Nanak, el Cuál Lo recibe uno del Guru y de Dios. (8-9) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si nos encontramos con el Guru Verdadero, somos bendecidos con la Joya de la Discriminación. 

Entregamos así nuestra mente al Guru, y logramos el Amor Infinito. Recibimos el regalo de la Salvación y nuestras 
faltas son borradas. Oh hermano, no hay Sabiduría sin el Guru. 

Pregunta al Señor Brahma, a Narad, el sabio; o a Vyasa, el escritor de los Vedas. (1-Pausa) 

De la Palabra del Guru, uno logra la Sabiduría e Intuición; el Guru Mismo nos hace recitar lo Impronunciable. Él 
es el Árbol Verde en fruto, de sombra abundante. 

Los rubíes, la perlas, las joyas, están en el Tesoro del Guru. 

Del Tesoro del Guru recibimos el Amor del Nombre Inmaculado. Y obtenemos la Verdad, bienes indescriptibles, 
cuando nuestro Destino es despertado. Él, el Señor, brinda Felicidad; a través del Guru todas nuestras aflicciones 
desaparecen y las cinco pasiones son conquistadas. (3) 

El mar rudo y temible: no conozco sus orillas ni sus playas. Estoy sin una barca o lancha, tampoco hay un lanchero 
ni remos. El único navío en el terrible océano es el Guru Verdadero, Cuya Mirada Bondadosa me lleva a través. (4) 

Si me olvido del Señor por un momento, me pongo a sufrir y la Paz desaparece. 

Destruidos sean esos labios que no recitan el Nombre del Señor con Amor. 

Cuando el jarrón del cuerpo se rompe, uno se tambalea de dolor, y uno se pone a llorar atrapado por Yama, el 
mensajero de la muerte. (5) 

Muchos han perecido en su actitud arrogante de yo, mí y lo mío, pero ni su cuerpo, ni su esposa, ni sus riquezas les 
proporcionarán compañía alguna. Sin el Nombre del Señor, toda la riqueza es vana; uno pierde su camino en el engaño de Maya. 
Sirve entonces al Verdadero Maestro, y por la Gracia del Guru, recita lo Impronunciable. (6) 

Uno vaga de nacimiento en nacimiento, haciendo lo que está en su Destino. ¿Cómo puede el Destino eterno 
borrarse si éste ha sido escrito por Su Voluntad? Sin el Nombre del Señor nada te puede salvar, es a través de la Palabra 
del Guru que el Señor es encontrado. (7) 
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tis bin mera ko naji yis ka yi-o paran. 

ha-ume mamta yal bala-o lobh yala-o abjiman. 
Nanak sabad vichari-e pa-1-e guni niDhan. 118111 0Il 
sirirag mehla 1. 

re man esi jar si-o parit kar yesi yal kamlei. 

lahri nal pachharji-e bji vigse asnel. 

yal meh yi-a upa-e ke bin yal maran tinel. 11111 
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man re ki-o chhuteh bin pi-ar. 


gurmukj antar rav rajiza bakjse bhagat bhandar. 1111 raja-o. 


re man esi jar si-o parit kar yesi machhuli nir. 
yi-o aDhika-o ti-o sukj ghano man tan saM sarir. 
bin yal gharji na yiv-i parabh yane abh pir. 11211 
re man esi jar si-o parit kar yesi chatrik me. 

sar bjar thal jari-avle ik bund na pav-1 ke. 

karam mile so pa-i-e kirat pa-i-a sir de. 11311 

re man esi jar si-o parit kar yesi yal duDh jo-e. 
avtan ape kjave duDh ka-o kjapan na de-e. 

ape mel vichhunni-a sach vadi-a-1 de-e. 11411 

re man esi jar si-o parit kar yesi chakvi sur. 

kjin pal nid na sov-i yane dur heur. 

manmukj soyhi na pave gurmukj sada heur. 11511 
manmukj ganat ganavani karta kare so jo-e. 

ta ki kimat na pave ye loche sabh ko-e. 

gurmat jo-e ta pa-1-e sach mile sukj jo-e. !16l! 
sacha neu na tut-1 ye satgur bhete so-e. 

gi-an padarath pa-i-e taribhavan soyhi jo-e. 
nirmal nam na visre ye gun ka gajak jo-e. 11711 
kjel ga-e se paNkj-nu* yo chugde sar tal. 

gharji ke muhat ke chalna kjelan e ke kal. 

yis tuY meleh so mile ya-e sacha pirh mal. 11811 
bin gur parit na upye ja-ume mel na ya-e. 

soha* ap pachhani-e sabad bhed pati-a-e. 
gurmukj ap pachhani-e avar ke kare kara-e. 11911 
mili-a ka ki-a meli-e sabad mile pati-a-e. 
manmukj soyhi na pave vichhurh chota kja-e. 
Nanak dar ghar ek he avar na duyi ya-e. 1110111111 
sirirag mehla 1. 

manmukj bhule bhula-i-e bhuli tha-ur na ka-e. 
gur bin ko na dikjava-i anDhi ave ya-e. 

gi-an padarath kjo-i-a thagi-a mutha ya-e. I11!I 
baba ma-i-a bharam bhula-e. 

bharam bhuli dohagani na pir ank sama-e. II1 ll raja-o. 
bhuli fire disantri bhuli garihu te ya-e. 

bhuli dungar thal charje bharme man dola-e 
Dharaju vichhunni ki-o mile garab muthi billa-e. 1121 
vichhurji-a gur melsi jar ras nam pi-ar. 
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sach sahy sobha ghani jar gun nam aDhar. 

yi-o bhave ti-o rakj tuY me tuyh bin kavan bhatar. 11311 
akjar parh parh bhuli-e bhekji bajut abjiman. 
tirath nata ki-a kare man meh mel guman. 

gur bin kin samya-1-e man rea sultan. 11411 

parem padarath pa-i-e gurmukj tat vichar. 

sa Dhan ap gava-i-a gur ke sabad sigar. 

ghar hi so pir pa-i-a gur ke het apar. 11511 


No tengo nada a que llamar mío sin Él; Él, Quien me dio la vida y el Alma. 
Consumidos sean mi ego, mi avaricia, mi orgullo y el apego a mi propio ser. 
Dice Nanak, habitar en la Palabra es el Tesoro de todas las bondades recibidas. (8-10) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh mi mente, ama a tu Señor, así como el loto ama el agua, las olas lo sacuden hasta las raíces, pero él florece en 
amor, pues la vida en el agua muere sin ese amor. (1) P. 60. 

Oh mi mente, nadie es salvado sin el Amor. Los Devotos de Dios están saturados de Dios; a ellos Él los bendice con 
el Tesoro de Su Amor. (1-pausa) 

Oh mi mente ama a tu Señor así como el pez ama el agua. Mientras más agua, más es el regocijo y el cuerpo y la 
mente alcanzan la Paz. Sin el agua, el pez no vive por mucho tiempo, las torturas de la separación las conoce sólo el 
Señor. (2) 

Oh mi mente, ama al Señor así como el pájaro Chatrik ama las gotas de lluvia. 


Los lagos y los cenotes se desbordan y la tierra puede estar verde, pero no es suficiente para aquél que sólo añora 


la Gota Bendita. A través de Su Gracia el Señor da. Así como nos comportemos, así El nos dará. (3) 


Oh mi mente, ama al Señor, como el becerro ama la leche. El sufre por el calor de la ordeña, pero a la leche la salva. 


Sólo el Señor une a los separados y esa Unión les asegura la Gloria de la Verdad. (4) 

Oh mente mía, ama al Señor así como el Chatrik ama el sol. Ella no duerme ni por un momento, y estando lejos, 
piensa que está al alcance de la mano. Los arrogantes Manmukjs no se dan cuenta, pero para los Devotos la Presencia 
de Su Señor es cada vez más real. 

Los arrogantes Manmukjs hacen alarde de sus acciones y no saben que es Dios quien impone Su Voluntad. Su Gloria 
nadie la puede evaluar, por más que quiera. A través de la Palabra del Shabd del Guru, Lo encontramos, y encontrando 


la Verdad del Señor, encontramos la Paz. (6) 


El Amor Verdadero no se destruye, si uno encuentra al Verdadero Guru. 

Obtenemos el regalo de la Sabiduría y conocemos el secreto de los tres mundos. 

Si uno busca obtener mérito, no debe abandonar el Nombre Inmaculado del Señor. (7) 

Se han ido los pájaros que picoteaban en las orillas del lago. 

Sólo un pequeño momento y desaparecemos del planeta, es una estancia muy corta. 

Uno es unido al Señor sólo si El así lo desea; oh Señor, uno gana el Verdadero Juego. (8) 

Sin el Guru el Amor no florece, ni las 1 Impurezas del ego se van. 

Cuando la Palabra se clava en el corazón, la Felicidad nace y uno dice, Él es yo y yo soy ÉL. Sólo a través del Guru 
9 


uno conoce su ser, ¿quién más puede hacer algo? 


Para los que ya están unidos con el Señor, no existe otro tipo de unión, a través de la Palabra ellos son liberados. 


Los arrogantes Manmukjs lo ignoran y viven afligidos por la separación. 


Dice Nanak, Suya es la Puerta, Suyo es el Hogar, y no hay otro lugar a donde ir. (10 -11) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los arrogantes Manmukjs son echados a un lado y no encuentran ni un lugar de descanso. 

Sin el Guru uno no puede ver; como el ciego, va y viene en vano. 

Aquél que pierde la Luz de la Sabiduría, se desvía de su camino. (1) 

Oh querido, Maya engaña con la ilusión. 

La esposa es separada de su Señor y el Maestro no la toma en Su Seno. (1-Pausa) 

Ella vaga de lugar en lugar y pierde su hogar. En la duda, su mente vaga, yendo arriba y abajo en vano. ¿Cómo 
(2) 


puede ella, que fue separada, encontrar a su Señor? 


En realidad sí puede, a través del Amor del Nombre del Señor. P. 61. 

A través de la Verdad y del Equilibrio uno logra la Gloria y hace del Nombre del Señor lo importante en su vida. 
Consérvame oh Señor en Tu Voluntad, oh mi Esposo. ¿Quién más hay ahí para mí? (3) 

Leemos libros y estamos perdidos en las apariencias y en el ego. 

De qué sirve el bañarse en lugares santos, cuando la mente está empañada por la mugre del ego. 

¿Cómo podemos instruir nuestra mente bondadosa, si no es con la Palabra del Guru? (4) 

Cosechamos la Joya del Amor a través del Guru, habitando en el Ser Real. 

La esposa se pierde entonces en El y se adorna con la Palabra del Shabd. 

Encuentra así a su Esposo, en su propio hogar, por medio del Amor Infinito del Señor. (5) 
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gur ki seva chakri man nirmal sukj jo-e. 

gur ka sabad man vasi-a ja-ume vichaju kjo-e. 
nam padarath pa-i-a labh sada man jo-e. 11611 
karam mile ta pa-i-e ap na la-i-a ya-e. 

gur ki charni lag raju vichaju ap gava-e. 
sache seti rati-a sacho pale pa-e. 11711 

bhulan andar sabh ko abhul guru kartar. 
gurmat man samyha-i-a laga tise pi-ar. 
Nanak sach na visre mele sabad apar. 118111211 
sirirag mehla 1. 

tarisna ma-1-a mohni sut banDhap ghar nar. 
Dhan yoban yag thagi-a lab lobh ajaPkar. 
moh thag-uli ja-o mu-1 sa varte sansar. 1111 
mere paritama me tuyh bin avar na ko-e. 


me tuyh bin avar na bhav-i tu" bhaveh sukj jo-e. II1 Il raja-o. 


nam salaji rang si-o gur ke sabad santok]. 

yo dise so chalsi kurja moh na vekj. 

vat vata-u a-1-a nit chalda sath dekj. 11211 

akjan akjaji ket-rje gur bin buyh na jo-e. 

nam vada-i ye mile sach rape pat jo-e. 

yo tuDh bhaveh se bhale kjota kjara na ko-e. 11311 
gur sarna-1 chhuti-e manmukj kjoti ras. 

asat Dhat patisah ki gharji-e sabad vigas. 

ape parkje parkju pave kjeane ras. 11411 

teri kimat na pave sabh dithi tjok vea-e. 

kahne jath na labh-i sach tike pat pa-e. 

gurmat tu? salahna jor kimat kajan na ya-e. 1151! 
yit tan nam na bhav-1 tit tan ja-ume vad. 

gur bin gi-an na pa-i-e bikji-a duya sad. 

bin gun kam na avi ma-i-a fika sad. 1161! 

asa andar yammi-a asa ras kas kja-e. 

asa banDh chala-i-e muhe muhi chota kja-e. 
avgan baDha mari-e chhute gurmat na-e. 11711 
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sarbe tha-i ek tu? yi-o bhave ti-o rakj. 

gurmat sacha man vase nam bhalo pat sakj. 
ha-ume rog gava-1-e sabad sache sach bhakj. 11811! 
akasi patal tu" taribhavan raji-a sama-e. 

ape bhagti bha-o tu? ape mileh mila-e. 

Nanak nam na visre yi-o bhave tive rea-e. 119111311 
sirirag mehla 1. 

ram nam man beDhi-a avar ke kari vichar. 

sabad surat sukj upye parabh rata-o sukj sar. 

yi-o bhave ti-o rakj tuY me jar nam aDhar. 11111 
man re sachi kjasam rea-e. 

yin tan man se sigari-a tis seti liv la-e. I111l raja-o. 
tan besantar jomi-e ik rati tol kata-e. 

tan man samDha ye kari an-din agan yala-e. 

jar name tul na puy-1 ye lakj koti karam kama-e. 11211 
araDh sarir kata-1-e sir karvat Dhara-e. 

tan hemanchal gali-e bji man te rog na ya-e. 

jar name tul na puy-1 sabh dithi tjok vea-e. 11311 


En el Servicio del Guru la mente se vuelve pura y uno logra la Paz. 

Cuando la Palabra del Guru llega a nuestra mente, el ego se retira. 

Y recibimos la Joya del Nombre del Señor y nuestra mente cosecha la ganancia. (6) 

Si Su Gracia se posa sobre nosotros Lo encontramos; por nosotros mismos no encontramos nada. 
Póstrate a los Pies del Guru, sin pensar en tu propio ser. 


Si estás imbuido en la Verdad, lo que cosecharás sólo será la Verdad. (7) 
Todos están expuestos a ser engañados excepto el que dirige su mente hacia Dios. 

A través de la Palabra del Guru la mente es instruida y uno ama a su Señor. 

Y no se olvida de la Verdad que uno recibe de la Palabra Infinita. (8-12) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El deseo hacia Maya, lo apega a uno a la esposa, a los hijos y a los parientes. Y uno es embaucado por las riquezas, 
las cosas bellas, la avaricia y el ego. Mírame nada más, estoy siendo engañado en mi conciencia por Maya, ese veneno 
que se propaga por todo el mundo. (1) 

Oh mi Amor, no tengo a nadie más que a Ti. Sin Ti me enloquezco, y Amándote estoy en Paz. (1-Pausa) 

Alaba, oh mi mente, el Nombre del Señor con Amor; en la Palabra del Guru está la Paz. 

Todo lo que es aparente se va, no te apegues al juego falso de la vida. Eres un viajero en el camino, date cuenta que 
tus acompañantes se están yendo de este mundo todos los días. (2) 

Todos dicen y hacen, pero sin el Guru, nadie sabe nada. 

Si uno recibe la Gloria del Nombre del Señor, uno es imbuido en la Verdad y gana su Honor. 

A quienes amas, oh Señor, son buenos, pero por sí mismo no se es ni bueno ni malo. — (3) 

Si buscamos el Santuario del Guru, somos salvados, los soberbios Manmukjs comercian con la mercancía falsa. 
Los ocho metales pertenecen al Rey, El acuña sus monedas con ellos y a través de la Palabra todas brillan. El Mismo 
prueba cada moneda con la Piedra de Toque, y la que sale verdadera forma parte de Su Tesoro. (4) 

Cómo puede uno evaluar Su Gloria, ya he visto y probado todo. Uno no puede encontrar Su Medida, si uno habita 
en la Verdad de Dios, rescata su honor. A través de la Palabra del Guru, Lo alabo. De ninguna otra manera puedo 
valorar a mi Señor. (5) 

Ese ser al que no le gusta el Nombre del Señor, en ese ser vive la confusión del ego. 

Sin el Guru uno no logra la Sabiduría, todo lo demás es mera distracción y envenenamiento. 


Maya no tiene ningún sabor, sin Virtud nada tiene valor. (6) 

Uno es arrastrado al vientre del deseo, y así nace, no probando más que deseo. 

Si uno vive atrapado por el deseo, vive recibiendo golpes a la cara. 

Encadenado por el vicio, uno es liberado sólo a través de la Palabra del Guru. (7) P. 62. 


En todo lugar estás Tú, Señor Unico, consérvame en Tu Voluntad. A través de la Palabra del Guru el Señor 
Verdadero viene a nuestra mente, en la Compañía de Su Nombre somos honrados. Ahí es donde la enfermedad del ego 
desaparece, y a través de la Palabra Verdadera, decimos la Verdad. (8) 

Tú, oh Señor estás en los cielos, en los mundos inferiores, y en los tres mundos también. 

Eres el Amor, eres la Alabanza, de Tu Ser nos unes en Tu Ser, que Nanak no se olvide de Tu Nombre, y deja que 
Tu Voluntad se cumpla como Tú lo mandas. (9-13) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi mente ha sido flechada por el Nombre del Señor, ¿en dónde más puedo habitar ahora? 
En la Conciencia de la Palabra está la Paz, imbuido en el Señor, uno vive en perfecta Felicidad. 


Consérvame en Tu Voluntad, oh Señor, pues Tu Nombre es mi Unico Socorro. (1) 

Oh mi mente, sométete a la Voluntad del Maestro. 

En Aquél que decoró tu cuerpo y mente, habita. (1-Pausa) 
Ofrece cada latido, como incienso, al Fuego del Señor. 

Deja que tu cuerpo sea la madera y enciéndela con el fuego de Su Amor. 

Nada puede igualar al Nombre del Señor, aunque uno realice miles de buenas acciones. (2) 


Aun si uno corta su cuerpo en dos, y se corta la cabeza, o si lo echa en una cueva en el Himalaya, no por eso los 
deseos de su mente serán curados. Nada, nada en verdad puede igualar el Nombre del Señor, ya lo he probado y ningún 
otro camino funciona. (3) 
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kanchan ke kot dat kari bajo hevar gevar dan. 
bhum dan ga-u-a ghani bji antar garab guman. 
ram nam man beDhi-a gur di-a sach dan. 11411 
manhath buDhi keti-a kete bed bichar. 

kete banDhan yi-a ke gurmukj mokj du-ar. 
sachaju ore sabh ko upar sach achar. 11511 

sabh ko ucha akji-e nich na dise ko-e. 

ikne bha*de sei-e ik chanan tihu lo-e. 

karam mile sach pa-1-e Dhur bakjas na mete ko-e. !161l 
saDh mile saDhu yane santokj] vase gur bha-e. 
akath katha vichari-e ye satgur maji sama-e. 

pi amrit santokji-a dargaji peDha ya-e. 11711 

ghat ghat vee kinguri an-din sabad subha-e. 

virle ka-o soyhi pa-1 gurmukj man samyha-e. 
Nanak nam na visre chhute sabad kama-e. 118111411 
sirirag mehla 1. 

chite diseh Dha-uljar bage bank du-ar. 

Kar man kjusi usari-a duye het pi-ar. 

andar kjali parem bin dheh dheri tan Chhar. 11111 
bha-i re tan Dhan sath na jo-e. 
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ram nam Dhan nirmalo gur dat kare parabh so-e. II1Il raja-o. 


ram nam Dhan nirmalo ye deve devanjar. 
age puchh na jova-i yis beli gur kartar. 
ap chhada-e chhuti-e ape bakjsanjar. 11211 
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manmukj yane apne Dhi-a put sanyog. 

nari dekj vigasi-ah nale jarakj] so sog. 

gurmukj sabad rangavle ajinis jar ras bjog. 11311 
chit chale vit yavno sakat dol dola-e. 

bajar dhundh viguchi-e ghar meh vasat sutha-e. 
manmukj ja-ume kar musi gurmukj pale pa-e. 11411 
sakat nirguni-ari-a apna mul pachhan. 

rakat bind ka ih tano agni pas piran. 

pavne ke vas deuri mastak sach nisan. 11511 

bajuta yivan mangi-e mu-a na lorje ko-e. 

sukj yivan tis akji-e yis gurmukj vasi-a so-e. 
nam vihune ki-a gani yis jar gur daras na jo-e. 11611 
yi-o supne nis bhuli-e yab lag nidra jo-e. 

1-0 sarpan ke vas yi-arja antar ja-ume do-e. 
gurmat jo-e vichari-e supna ih yag lo-e. 11711 

agan mare yal pa-i-e yi-o barik duDhe ma-e. 

bin yal kamal so na thi-e bin yal min mara-e. 
Nanak gurmukj jar ras mile yiva jar gun ga-e. 118111511 
sirirag mehla 1. 

dungar dekj¡ daravno pe-i-arje dari-as. 

ucha-o parbat gakj-rjo na pa-orji tit tas. 

gurmukj antar yani-a gur meli tari-as. 11111 

bha-i re bhavyal bikjam dara3-o. 

pura satgur ras mile gur tare jar na-o. 1111! raja-o. 
chala chala ye kari yana chalanjar. 

yo a-1-a so chalsi amar so gur kartar. 

bji sacha salahna sache than pi-ar. 11211 

dar ghar mehla sohne pake kot hear. 

hasti ghorje pakjre laskar lakj apar. 

kis hi nal na chali-a kjap kjap mu-e asar. 11311 


Habitando en una fortaleza dorada, dando en caridad elefantes y caballos, regalando tierras también, y muchas 
vacas, no por eso el ego de la mente nos deja. 

Si el Nombre del Señor se clava en la mente, el Guru confiere el Regalo de la Verdad. (4) 

El intelecto podrá ser pulido con disciplinas mentales, y uno podrá leer los Vedas, pero el Alma es atrapada de 
maneras distintas. Sólo a través de la Virtud, el Guru abre para nosotros la Puerta de la Salvación. La Verdad es la más 
elevada de todas las Virtudes. E , 

Todos están elevados, para mí nadie está por debajo, pues El, el Unico Artesano, ha creado todas las vasijas, de Su 
Luz emana la luz que ilumina los tres mundos. Mediante Su Gracia uno recibe la Verdad, y nadie puede borrar el Regalo 
de la Eternidad. (6) 

Cuando un Santo encuentra a otro santo, a través del Amor del Guru, encuentran la Paz. 

Si uno se sumerge en el Guru Verdadero, habita en la Verdad Impronunciable. 

Uno bebe del Néctar y recibe la Paz, y en la Corte del Señor recibe Honores. (7) 

En todos los corazones resuena la Melodía de la Flauta del Señor y espontáneamente uno ama la Palabra, noche y 
día. Pocos son aquellos que saben de esto, que a través del Guru su mente se vuelve sabia. No te olvides entonces del 
Nombre del Señor, dice Nanak, pues uno sólo es liberado practicando la Palabra. (8-14) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tus lugares están decorados, tus bellas mansiones están pintadas de blanco. 

Las has edificado para tu propio disfrute, pero todo esto lo haces por amor a Maya. 

Tu ser interior está vacío sin el Amor; tu cuerpo entero, en polvo será convertido. (1) 

Oh hermano, ni las riquezas, ni el cuerpo se irán contigo. 

El Nombre del Señor es la Riqueza Real y es conferido a ti por el Guru. (1-Pausa) 

El Nombre del Señor es Inmaculado, solamente si el Dador se pone a dar, nosotros recibimos. 

Aquél que tiene al Guru Dios como Su Protector, en el más allá no será interrogado. 

Si Dios nos libera, entonces estaremos liberados, pues es sólo El Quien perdona. (2) P. 63. 

El arrogante Manmukj piensa que sus hijas, hijos y parientes son suyos. Se emociona mucho al ver a su esposa y 
gozar de placeres, pero todo eso lo lleva al sufrimiento. Los que se dirigen hacia Dios, están envueltos en el Extasis de 
la Palabra y disfrutan del Señor día y noche. 

Cuando la riqueza se va, la mente se estremece y la fe del que alaba a Maya se tambalea. 

¿Por qué ir a buscar los bienes afuera, cuando éstos están dentro de tu propio hogar? 

Esos Manmukjs viven engañados por el ego, los Gurmukjs reciben bienes de seguro. (4) 

Oh alabador del poder, ¿qué no conoces tu verdadero valor? 

De la sangre de tu madre y el esperma de tu padre fuiste creado y algún día serás echado al fuego. 

Y seguramente está en tu Destino que el aire sea lo principal en tu vida. 

Y sin embargo, todos buscan vivir por un largo tiempo y nadie está listo para enfrentar la muerte. 

Pero la Verdadera vida es de aquél en cuyo corazón vive el Señor, a través de la Gracia del Guru. 

¿Qué vale uno sin el Nombre del Señor, si uno no cree en el Guru, ni en Dios? (6) 

Así como se nos olvida la noche durante el sueño, hasta que dura el sueño, en nuestra vida seguiremos engañados 
por la serpiente Maya, mientras en nuestra mente habite el ego y la dualidad. A través del Bani de la Palabra del Guru 
podemos concebir y percatarnos que este mundo es sólo un sueño. (7) 

El fuego es sofocado con agua; el niño se calma con la leche de su madre; el loto no florece sin agua; el pez muere sin 


ella. Así Nanak añora el Placer del Señor y vive cantando las Alabanzas de Dios. (8-15) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
La Grandeza de la Montaña de Dios me asusta, me aterroriza el mundo también. 
Qué difícil es escalarla hasta el pico, no hay escalones que lleguen hasta allá. 
A través del Guru, encuentro la montaña en mi ser interior y me pongo a salvo. (1) 


Oh hermano, que difícil es el mar tempestuoso de las existencias materiales, lo llena a uno de miedo. Si encuentro 
al Guru Perfecto, en Su Dicha me salva a través de la Palabra del Señor. (1-Pausa) 

Recuerda siempre la muerte; pues aquél que vino tiene que partir, sólo el Guru Dios es Eterno. 

Alaba entonces a tu Señor Verdadero y ama el Recinto de la Verdad. 

Tus mansiones son bellas, tus miles de fortalezas sólidamente edificadas. 

Tienes elefantes, caballos y sillas y miles de anfitriones que te reciben en todos lados, pero nada se irá contigo. 
Como un tonto y de forma impune has desperdiciado tu vida. (3) 
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su-ina rupa sanchi-e mal yal yanyal. 

sabh yag meh dohi feri-e bin nave sir kal. 

pind parje yi-o kjelsi badfeli ki-a jal. 11411 

puta dekj vigsi-e nari sey bhatar. 

cho-a chandan la-i-e kaparh rup sigar. 

kjeu kje rala-i-e chjod chale ghar bar. 11511 
majar maluk kaja-i-e rea ra-o ke kjan. 
cha-uDbri ra-o sada-i-e yal bali-e abjiman. 
manmukj nam visari-a yi-o dav daDha kan. 11611 
ha-ume kar kar ya-isi yo a-1-a yag maji. 
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sabh yag keal koth-rji tan man de su-aji. 

gur rakje se nirmale sabad nivari bhaji. 11711 

Nanak tari-e sach nam sir saja patisaju. 

me jar nam na visre jar nam ratan vesaju. 

manmukj bha-oyal pach mu-e gurmuk;j tare athaju. 118111611 
sirirag mehla 1 ghar 2. 

mukam kar ghar besna nit chalne ki Dhokj. 
mukam ta par yani-e ya raje nihchal lok. 11111 
duni-a kes mukame. 

kar sidak karni kjarach baDhhu lag raju name. 111Il raja-o. 
yogi ta asan kar baje mula baje mukam. 

pandit vakaneh pothi-a siDh bajeh dev sathan. 11211 
sur siDh gan ganDharab mun yan sekj pir salar. 
dar kuch kucha kar ga-e avre bhe chalanjar. 11311 
sultan kjan maluk umre ga-e kar kar kuch. 

gharji muhat ke chalna dil same tu* bhe pajuch. 11411 
sabdah maji vakjani-e virla ta buyhe ko-e. 

Nanak vakjane benti yal thal maji-al so-e. 11511 
alaju alakj¡ agamm kadar karanjar karim. 

sabh duni avan yavni mukam ek rajim. l16l! 
mukam tis no akji-e yis sis na jovi lekj. 

asman Dharti chalsi mukam ohi ek. 1171! 

din rav chale nis sas chale tarika lakj palo-e. 
mukam ohi ek he nanka sach bugo-e. 118111711 
mahle pajile satarah asatpadi-a. 

sirirag mehla 3 ghar 1 asatpadi-a 

ik-oNkar satgur parsad. 

gurmukj kirpa kare bhagat kiye bin gur bhagat na jo-e. 
ape ap mila-e buyhe ta nirmal jove ko-e. 

jar yi-o sacha sachi bani sabad milava jo-e. 1111l 
bha-i re bhagtijin kaje yag a-1-a. 


pure gur ki sev na kini birtha yanam gava-i-a. II1Il raja-o. 
ape jar yagyivan data ape bakjas mila-e. 

yi-a yant e ki-a vechare ki-a ko ak] suna-e. 
gurmukj ape de vadi-a-1 ape sev kara-e. 11211 

dekj kutamb mohi lobhana chaldi-a nal na ya-1. 
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satgur sev gun niDhan pa-i-a tis ki kim na pa-1. 
parabh sakja jar yi-o mera ante jo-e sakja-1. 11311 
pe-i-arje yagyivan data manmukj pat gava-1. 

bin satgur ko mag na yane anDhe tha-ur na ka-1. 
jar sukj-data man naji vasi-a ant ga-i-a pachhuta-1. 11411 


Aunque juntemos oro, plata y muchos bienes, y nuestra presencia sea anunciada con trompetas al mundo entero, 
sin el Nombre del Señor la muerte nos tomará. Cuando el cuerpo cae, el juego de la vida termina, ¿Qué tendrán que 
enfrentar los malvados? (4) 

Nos llenamos de felicidad al ver a nuestros hijos, el esposo está complacido con la esposa y su aposento. Nos 
ponemos esencia de rosas, de sándalo y nos adornamos con ropas bellas. Pero el polvo regresa al polvo, y uno tiene 
que partir, dejando el hogar y sus placeres. 

Podremos ser reconocidos como líderes, reyes, rajás o emperadores. Pero todo esto quema y consume nuestro ser 
en el fuego del orgullo. Los arrogantes Manmukjs, que se olvidan del Nombre del Señor, son quemados así como el 
fuego del bosque consume los árboles de bambú. (6) P. 64. 

El mundo es como la fábrica de Kejel, en él, cuerpo y mente son ennegrecidos. Y sólo brillarán de pureza aquéllos 
a quienes el Guru salve, y quienes, a través de la Palabra, sofoquen su fuego interior. (7) 

Dice Nanak, uno nada a través con el Nombre Verdadero, el Nombre del Señor es el Rey de reyes. Que no me 
olvide entonces del Nombre del Señor; he comprado la Joya del Nombre del Señor. En agonía se ahogaron en el mar 
los arrogantes Manmukjs, mientras que los Gurmukjs nadaron a través de ese mar de las existencias materiales. 

(8-16) 


Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Hemos hecho de este mundo nuestro hogar, pero cada día el miedo a la muerte crece. 


Sí, éste sería un buen hogar si nos pudiéramos quedar para siempre. (1) 
¿Qué clase de estancia es este mundo? Proyecta entonces una actitud fervorosa, recolecta capital para gastos de 


viaje al más allá, y recita el Nombre del Señor. (1-Pausa) 
El Yogui hace posturas distintas, el Mulá tiene su propia forma de hacerlas. 
El Pandit, intelectual, recita los libros; el Sidda se sienta en el templo de los dioses. (2) 


Pero los dioses y los Siddas, los que alaban a Shiva, los músicos celestiales, los que viven en el silencio, los Jeques, 
los Pirs y los hombres de poder mental, todos se han ido; todos los demás están esperando su turno. (3) 
De los reyes, los jefes, los ricos, los poderosos, nadie permanece. Un pequeño instante o dos, y morimos. Oh mi 


mente, entiende que tú también te tienes que ir. (4) 
Nanak reza, la Palabra revela esto, pero extraordinario es aquél que lo entiende. 
Sólo el Señor prevalece en la tierra, en las aguas y en los espacios. (5) 


Él es Alá, Incognoscible, Insondable, el Creador, la Causa, el Otorgante de bienes. 


El mundo entero va y viene, y sólo el Señor Compasivo permanece. (6) 
El verdadero Hogar es aquél sobre el cual no existe el hado como muerte. 
Los cielos y la tierra desaparecerán, sólo el Uno permanecerá. (7) 


El sol y el día, la luna y la noche, y los millones de astros y estrellas se irán. 
El Recinto del Uno siempre estará, escucha oh hombre, porque Nanak habla la Verdad. (8-17) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. Ashtapadis 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


A través de la Gracia del Guru uno habita en el Nombre del Señor, sin el Guru no hay Alabanza. 

Si el Guru lo liga a uno con Su Ser, uno se vuelve sabio y puro. 

El Señor es Verdad, Su Palabra es Verdad, nuestra Unión con Dios se da a través de la Palabra. (1) 

Oh hermano, ¿por qué el hombre sin Fe ha llegado a este mundo? El no sirve al Guru Perfecto, y desperdicia su 
vida en vano. (1-Pausa) 

Él, el Señor Mismo es la vida del mundo, Él Mismo en Su Misericordia, nos une en Su Ser. 

¿Quiénes son estos pobres hombres sin Fe? ¿Qué podrán decir todos ellos? 

Aquél a quien el Señor otorga Su Gloria, ese ser se pone a Su Servicio. (2) 

Uno ve a su familia y se enamora y se apega a ella, pero la familia no lo acompañará al más allá. P. 65. 

Sirviendo al Guru Verdadero, uno recibe el Tesoro de Bondad. Más allá de todo valor está el Tesoro del Señor. El 
Señor es mi Amigo, y al final El permanecerá como el Unico Amigo. (3) 

En este mundo, oh mujer, donde está tu casa paterna está la casa del Señor de la Vida, pero siendo así de voluntariosa, 
no lo puedes entender, no Lo conociste y, por eso, perdiste tu Honor. 

Sin el Guru Verdadero, nadie conoce el Camino, los ciegos no encuentran ni un lugar de descanso. 

Aquél en cuya mente no habita el Señor, el Dador de Paz, al final muere con remordimiento y arrepentimiento. (4) 
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pe-i-arje yagyivan data gurmat man vasa-i-a. 
an-din bhagat karaji din rati ja-ume moh chuka-i-a. 
yis si-o rata teso jove sache sach sama-i-a. 11511 

ape nadar kare bha-o la-e gur sabdi bichar. 

satgur sevi-e sahy upye ja-ume tarisna mar. 

jar gundata sad man vase sach rakji-a ur Dhar. 11611 
parabh mera sada nirmala man nirmal pa-i-a ya-e. 
nam niDhan jar man vase ja-ume dukj sabh ya-e. 
satgur sabad suna-i-a ja-o sad balijare ya-o. 11711 
apne man chit kaje kaja-e bin gur ap na ya-1. 

jar yi-o bhagat vachhal sukj-data kar kirpa man vasa-1. 
Nanak sobha surat de-e parabh ape gurmukj de 
vadi-a-1. 118111111811 

sirirag mehla 3. 

ha-ume karam kamavde yamdand lage tin a-e. 

ye satgur sevan se ubre jar seti liv la-e. 11111 

man re gurmukj nam Dhi-a-e. 


Dhur purab karte likji-a tina gurmat nam sama-e. 1111! raja-o. 


vin satgur partit na avi nam na lago bha-o. 

supne sukj na pav-i dukj meh save sama-e. 11211 

ye jar jar kiche bajut lochi-e kirat na meti-a ya-e. 
jar ka bhana bhagti mani-a se bhagat pa-e dar tha-e. 113Il 
gur sabad dirjave rang si-o bin kirpa la-i-a na ya-e. 
ye sa-o amrit niri-e bji bikj fal lage Dha-e. 11411 

se yan sache nirmale yin satgur nal pi-ar. 

satgur ka bhana kamavde bikj ja-ume te vikar. 11511 
manhath kite upa-e na chhuti-e simrit sastar soDhhu ya-e. 
mil sangat saDhu ubre gur ka sabad kama-e. 11611 
jar ka nam niDhan he yis ant na paravar. 

gurmukj se-i sohde yin kirpa kare kartar. 11711 
Nanak data ek he duya a-or na ko-e. 

gur parsadi pa-1-e karam parapat jo-e. 118112111911 
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sirirag mehla 3. 

pankji birakj suhavrja sach chuge gur bha-e. 
jar ras pive sahy raje ude na ave ya-e. 

niy ghar vasa pa-1-a jar jar nam sama-e. 11111 
man re gur ki kar kama-e. 


gur ke bhane ye chaleh ta an-din racheh jar na-e. II1 Il raja-o. 


pankji birakj suhavrje udeh chaju dis yaji. 
yeta udeh duk¡ ghane nit deeh te billaji. 

bin gur majal na yap-1 na amrit fal paji. 11211 
gurmukj barahm jari-avla sache sahy subha-e. 
sakja tin nivari-a ek sabad liv la-e. 

amrit fal jar ek he ape de-e kjava-e. 11311 
manmukj ubhe suk ga-e na fal tinna chha-o. 
tinna pas na besi-e ona ghar na gira-o. 

kati-ah te nit yali-ah ona sabad na na-o. 11411 
hukme karam kamavne pa-i-e kirat fira-o. 
hukme darsan dekj-na yah bheyeh tah ya-o. 
hukme jar jar man vase jukme sach sama-o. 11511 
juk”m na yaneh bapurje bhule fireh gavar. 
manhath karam kamavde nit nit johi kju-ar. 
antar saMt na avi na sach lage pi-ar. 11611 


Si en la casa de nuestros padres uno ve al Señor de la Vida, y a través de la Palabra del Guru lo recibe en la mente 
y medita en Él noche y día, el ego y la lujuria desaparecen. 

Uno se vuelve como Aquél en quien está inmerso y vive en la Verdad y sólo en la Verdad. (5) 

El Mismo, en Su Gracia, nos bendice con Su Amor, si habitamos en la Palabra del Guru. 

Sirviendo al Guru Verdadero, llega la Paz y el Equilibrio, el ego y el deseo son apaciguados, y eternamente el 
Señor, el Dador de Bondad, habita en la mente y en el corazón. 6 

Mi Señor es siempre Puro, y la mente pura también Lo recibe. 

Si el Tesoro del Nombre del Señor viene a la mente, uno se deshace del ego y de la tristeza. 

A través del Guru Verdadero, escucho la Palabra y así ofrezco mi vida en sacrificio al Guru. (7) 

Uno podrá decir que su mente y su corazón están liberados del ego, pero sin el Guru, uno no está libre de nada. ÉL, 
el Señor, es el Amante de los Devotos y el Dador de la Paz. Él en Su Gracia llega a la mente. Dice Nanak, Él Mismo nos 
bendice con una Conciencia Despierta, y Él Mismo nos bendice con la Gloria a través del Guru. (8-1-18) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que practican buenas acciones que vienen del ego, traen sobre su cabeza al mensajero de la muerte. Los que 
sirven al Guru Verdadero, se elevan y entran en Comunión con el Señor. (1) 

Oh mi mente, habita en el Nombre del Señor, a través de la Gracia del Guru. 

Aquéllos que, gracias al Dios, lo tenían así inscrito en su Destino, se sumergieron en el Nombre del Señor a través 
de la Instrucción del Guru. (1-Pausa) 

Sin el Guru Verdadero, uno se encuentra sin Fe, y no puede amar el Nombre del Señor. 

No logra la Paz ni siquiera en sueños; y duerme y vive en el dolor. (2) 

Si anhelamos y añoramos al Señor y le cantamos también, nuestro Destino no cambia, pero aquéllos que se someten 
a Su Voluntad y se envuelven sólo en Su Alabanza, son aceptados en la Puerta del Señor. (3) 

El Guru nos hace invocar Su Palabra con Amor, pero sin Su Gracia no Lo podemos recibir. 

Si regamos la planta venenosa con Néctar, ésta florece pero con veneno. 

Los Sirvientes puros y verdaderos aman al Guru Verdadero. 

Ellos viven en Su Voluntad, y se deshacen del veneno del ego y de la maldad. (5) 

Uno podrá leer los Smritis o los Shastras, pero ¿cómo puede liberarse de los esfuerzos de la mente? Si uno se 
encuentra con los Santos uno practica la Palabra del Guru. 

El Nombre del Señor es los Nueve Tesoros; y está más allá de todo límite y extensión. 

Sólo los Gurmukjs son bellos en verdad y ellos viven en la Gracia del Señor. (7) 

Dice Nanak, el Dador es el Unico, no hay nadie más que El. Pero lo conocemos a través de la Gracia del Guru y 
Lo recibimos a través de Su Misericordia. (8-2-19) P. 66. 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si el Alma pájaro se posa sobre el bello árbol del cuerpo, y picotea de la Verdad del Señor con el Amor del Guru 
en su corazón, y bebe de la Esencia del Señor con su mente en calma, no vaga ni afuera ni lejos. Entonces habita en su 
propio hogar y se inmerge en el Nombre del Señor. (1) 

Oh mi mente, sigue el Sendero del Guru, pues si uno camina en Su Voluntad, uno habita en el Nombre del Señor, 
noche y día. (1-Pausa) 

Si el Pájaro se posa en el bello árbol y vuela en las cuatro direcciones, mientras más vuela, más agonía siente, 
mordido por el deseo, se tambalea. No encuentra el Lugar del Señor, ni recoge la Fruta Ambrosial de Dios. (2) 

Los Gurmukjs son como los árboles siempre frescos del bosque que se inmergen en el Uno Verdadero, de manera 
natural. Las tres Gunas de la actividad del hombre son silenciadas y uno entra en Comunión con la Palabra. La Fruta 
del Néctar del Señor es una, y sólo El es el Dador. (3) 

Los arrogantes Manmukjs se secan y no dan fruto ni sombra. No tienen ni un hogar ni un lugar. ¿De qué sirve buscar 


su compañía? Ellos son cortados y quemados diariamente, pues no conocen la Palabra ni el Nombre del Señor. (4) 
En la Voluntad de Dios actuamos; según el saldo de nuestras acciones, vagamos por todas partes. 
En Su Voluntad vemos la Presencia del Señor y seguimos el rumbo que El señala. 
Por Su Voluntad El llega a nuestra mente, y por Su Voluntad nos sumergimos en Su Verdad. (5) 


Esas piltrafas que no conocen la Voluntad del Señor, vagan en la duda. Sus obras son guiadas por su mente y así 
desperdician su ser en la vida. No logran la Paz interior, ni aman la Verdad. 
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gurmukji-a muh sohne gur ke het pi-ar. 

sachi bhagti sach rate dar sache sachiar. 

a-e se parvan he sabh kul ka karaji uDhar. 11711 
sabh nadri karam kamavde nadri bajar na ko-e. 
yesi nadar kar dekje sacha tesa hi ko jo-e. 

Nanak nam vada-1-a karam parapat jo-e. 118113112011 
sirirag mehla 3. 

gurmuk¡ nam Dhi-a-i-e manmukj buyh na pa-e. 
gurmukj sada mukj uyle jar vasi-a man a-e. 
sehye hi sukj pa-1-e sehye raje sama-e. 1111! 

bha-i re dasan dasa jo-e. 

gur ki seva gur bhagat he virla pa-e ko-e. I11!l raja-o. 
sada suhag suhagani ye chaleh satgur bha-e. 

sada pir nihchal pa-i-e na oh mare na ya-e. 

sabad mili na vichhurje pir ke ank sama-e. 11211 
jar nirmal at uyla bin gur pa-i-a na ya-e. 

path parje na buyh-1 bhekji bharam bhula-e. 
gurmati jar sada pa-1-a rasna jar ras sama-e. 11311 
ma-i-a moh chuka-i-a gurmati sahy subha-e. 
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bin sabde yag dukji-a fire manmukja no ga-1 kja-e. 
sabde nam Dhi-a-i-e sabde sach sama-e. 11411 
ma-i-a bhule siDh fireh samaDh na lage subha-e. 
tine lo-a vi-apat he aDhik raji lapta-e. 

bin gur mukat na pa-i-e na dubiDha ma-i-a ya-e. 11511 
ma-i-a kis no akji-e ki-a ma-1-a karam kama-e. 
duk¡ sukj eu yi-o baDh he ja-ume karam kama-e. 
bin sabde bharam na chuk-i na vichaju ja-ume ya-e. l161| 
bin pariti bhagat na jova-1 bin sabde tha-e na pa-e. 
sabde ja-ume mari-e ma-i-a ka bharam ya-e. 

nam padarath pa-i-e gurmukj sahy subha-e. 11711 
bin gur gun na yapni bin gun bhagat na jo-e. 
bhagat vachhal jar man vasi-a sahy mili-a parabh so-e. 
Nanak sabde jar salaji-e karam parapat jo-e. 118114112111 
sirirag mehla 3. 

ma-i-a moh mere parabh kina ape bharam bhula-e. 
manmukj karam karaji naji buyheh birtha yanam 
gava-e. 

gurbani is yag meh chanan karam vase man a-e. 11111 
man re nam yapaju sukj jo-e. 

gur pura salaji-e sahy mile parabh so-e. 1111! raja-o. 
bharam ga-i-a bha-o bhagi-a jar charni chit la-e. 
gurmukj sabad kama-1-e jar vase man a-e. 

ghar majal sach sama-i-e yamkal na sake kja-e. 11211 
nama chhiba kabir yolaja pure gur te gat pa-1. 


barahm ke bete sabad pachhaneh ja-ume yat gava-1. 


sur nar tin ki bani gavaji ko-e na mete bha-1. 11311 
det put karam Dharam kichh sanyam na parje duya 
bha-o na yane. 

satgur bheti-e nirmal jo-a an-din nam vakjane. 

eko parje eko na-o buyhe duya avar na yane. 1141l 
kjat darsan yogi sani-asi bin gur bharam bhula-e. 
satgur seveh ta gat mit pavaji jar yi-o man vasa-e. 
sachi bani si-o chit lage avan yan raja-e. 11511 


Los semblantes de los Gurmukjs son bellos, pues ellos aman al Guru. Mediante la Alabanza Verdadera, ellos se 
funden en la Verdad y en la Puerta Verdadera son reconocidos Verdaderos. 

Su venida como seres humanos es bendecida, y ellos salvan a todos sus parientes. (7) 

Todos actúan en Su Gracia, nadie se queda fuera. Y así como es la Gracia del Señor Verdadero, uno se convierte. 
Dice Nanak, la Gloria del Nombre del Señor es recibida sólo por Su Gracia. (8-3-20) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los entonados en el Guru habitan en el Nombre del Señor, los soberbios Manmukjs, no lo saben. 
Los entonados en el Guru se conservan en continencia pura, pues en su mente está el Señor Unico. 


Ellos alcanzan la Felicidad de manera natural y se inmergen en la Gran Paz. (1) 
Oh hermano sé el Esclavo de los Esclavos del Guru. 
El Servicio del Guru es Su Alabanza, pero extraordinario es aquél que lo logra. (1-Pausa) 


La Esposa del Señor tiene a su Esposo eternamente para ella, pero sólo si ella vive en la Voluntad del Guru. Ella 
logra al Señor Eterno e Inamovible, Quien ni muere ni se va. Si ella se une con la Palabra, ella no se separa de su 
Esposo, y permanece siempre en Su Abrazo. (2) 

El Señor es Inmaculado, lo más puro de lo puro, pero uno no lo obtiene sin el Guru. Uno no Lo conoce leyendo las 
escrituras y engañado por la ilusión. A través de la Instrucción del Guru, uno logra la Esencia del Señor y los labios de 
uno están siempre pletóricos con el Nombre del Señor. 3 

Uno triunfa de manera natural, sobre el Amor de Maya a través de la Palabra del Guru. P. 67. 

Sin el Shabd, el mundo vive en el sufrimiento y Maya se devora al soberbio Manmukj. 

A través de la Palabra nosotros habitamos en el Naam, el Nombre del Señor; y a través de la Palabra nos fundimos 
en la Verdad del Señor. (4) 

Los Siddas también están perdidos en Maya, pues no encuentran el Equilibrio de manera natural. 

Maya prevalece en los tres mundos, muchos son los que están aferrados a ella. 


Sin el Guru uno no es liberado, ni la dualidad de la mente se va. (5) 
¿Qué es Maya, qué acciones son de Maya? Maya es estar supeditado o apegado al dolor y al placer, es actuar por 
ego. Sin la Palabra, la duda no se va, ni tampoco el ego. (6) 


Sin Amor no hay Alabanza, sin la Palabra no hay un lugar de descanso. 

Con la Palabra apaciguamos nuestro ego y la ilusión de Maya se va. 

Y recibimos el Placer de vivir el Nombre del Señor, a través del Guru, de manera natural. (7) 

Sin el Guru la Virtud no brilla, sin Virtud no hay Alabanza. Cuando el Señor, el Amante de los Devotos, llega a la 
mente, instantáneamente Lo sentimos. Alaba entonces a tu Señor, dice Nanak, a través de la Palabra; pues es a través 
de Su Gracia que Lo recibimos. (8-4-21) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Maya y el apego son también creación de Dios, El Mismo nos hace forjar ilusiones a través de ellos. El arrogante 
Manmukj hace actos piadosos, pero no conoce al Señor, y desperdicia así su vida. 


La Palabra del Guru es la Luz del mundo, por Su Gracia llega a nuestra mente. (1) 
Oh mi mente, medita en el Nombre que te trae Paz. 
Alaba al Guru Perfecto, y llega hasta tu Señor naturalmente. (1-Pausa) 


Las dudas se alejan y el miedo también se va, si uno fija su mente a los Pies del Señor. 

A través del Guru, si uno practica la Palabra, Dios viene a la mente. 

Nos fundimos en nuestro Ser Real y el ángel de la muerte no nos devora. (2) 

Nam Dev, el impresor de percal, y Kabir el tejedor, lograron la salvación a través del Guru Verdadero. 

Los que realizan a Dios a través de la Palabra, la distorsión de su conciencia, por la estructura de las castas, es 
destruida. Sí, lo que el hombre espiritual dice, nadie lo puede borrar. 

Prehlad, el hijo del ángel de la maldad, no practicó el camino de la autodisciplina, ni tampoco realizó austeridades 
ni seguía los rituales religiosos, pues él vivía en el amor a la dualidad. Encontrando al Guru Verdadero, se volvió puro, 
y noche y día llegó a recitar tan sólo el Nombre del Señor. 

El leía sólo el Nombre Unico y Lo concibió, sin conocer más al otro. (4) 

Los seguidores de los seis Shastras, los Yoguis y los Sanyasas, viven perdidos en la duda sin el Guru. Si sirvieran 
al Guru Verdadero, lograrían el Estado de Extasis y el Señor podría llegar a su mente. 

Los que aman la Palabra Verdadera, sus idas y venidas cesan. (5) 
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pandit parh parh vad vakaneh bin gur bharam bhula-e. 
lak] cha-orasih fer pa-i-a bin sabde mukat na pa-e. 
ya na-o chete ta gat pa-e ya satgur mel mila-e. 11611 
satsangat meh nam jar upye ya satgur mile subha-e. 
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man tan arpi ap gava-1 chala satgur bha-e. 

sad balijari gur apune vitaju ye jar seti chit la-e. 11711 
so barahman barahm yo binde jar seti rang rata. 
parabh nikat vase sabhna ghat antar gurmuk;j virle yata. 
Nanak nam mile vadi-a-1 gur ke sabad pachhata. 118115112211 
sirirag mehla 3. 

sahye no sabh lochdi bin gur pa-i-a na ya-e. 

parh parh pandit yotki thake bhekji bharam bhula-e. 
gur bhete sahy pa-i-a apni kirpa kare rea-e. 11111 
bha-1 re gur bin sahy na jo-e. 

sabde hi te sahy upye jar pa-1-a sach so-e. 111! raja-o. 
sehye gavi-a tha-e pave bin sahye kathni bad. 
sehye hi bhagat upye sahy pi-ar berag. 

sahye hi te sukj sat jo-e bin sahye yivan bad. 11211 
sahy salaji sada sada sahy samaDh laga-e. 

sehye hi gun uchre bhagat kare liv la-e. 

sabde hi jar man vase rasna jar ras kja-e. 11311 

sehye kal vidari-a sach sarna-1 pa-e. 

sehye jar nam man vasi-a sachi kar kama-e. 

se vadbhagi yini pa-1-a sehye raje sama-e. 11411 
ma-i-a vich sahy na upye ma-i-a duye bha-e. 
manmukj karam kamavne ja-ume yale yala-e. 
yaman maran na chuk-i fir fir ave ya-e. l151| 

tarihu guna vich sahy na pa-1-e tare gun bharam bhula-e. 
parji-e guni-e ki-a kathi-e ya mundhhu ghutha ya-e. 
cha-uthe pad meh sahy he gurmukj pale pa-e. 11611 
nirgun nam niDhan he sehye soyhi jo-e. 

gunvanti salaji-a sache sachi so-e. 

bhuli-a sahy mila-isi sabad milava jo-e. 11711 

bin sahye sabh anDh he ma-i-a moh gubar. 

sehye hi soyhi pa-i sache sabad apar. 

ape bakjas mila-i-an pure gur kartar. 11811 

sehye adisat pachhani-e nirbha-o yot nirankar. 
sabhna yi-a ka ik data yoti yot milavanjar. 

pure sabad salaji-e yis da ant na paravar. 11911 
gi-ani-a ka Dhan nam he sahy karaji vapar. 

an-din laja jar nam len akjut bhare bhandar. 
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Nanak tot na avi di-e devanjar. 1110116112311 
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sirirag mehla 3. 

satgur mili-e fer na pave yanam maran dukj ya-e. 
pure sabad sabh soyhi jo-1 jar name raje sama-e. 1111! 
man mere satgur si-o chit la-e. 

nirmal nam sad navtano ap vase man a-e. 1111! raja-o. 
jar yi-o rakjo apuni sarna-1 yi-o rakjaji ti-o rahna. 
gur ke sabad yivat mare gurmukj bhavyal tarna. 11211 


Los Pandits intelectuales, leen y discuten las letras que no entienden, sin el Guru están perdidos en la duda. Por 
millones de vientres viajan, pero sin la Palabra no se liberan de ese ciclo. Cuando recuerdan el Nombre del Señor, 
logran el Estado de Éxtasis y el Guru Verdadero los une con el Señor. (6) 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el Nombre del Señor se edifica, si el Guru Verdadero es encontrado 
a través de Su Amor. P. 68. 

Ofrezco mi ser a El, entregando mi ego y caminando por el Sendero del Guru Verdadero. Ofrezco mi vida en 
sacrificio al Guru, quien hace que mi mente entre en Comunión con el Señor. (7) 

El Brahmín es aquél que conoce al Señor Brahma y está imbuido en el Amor a Dios. 

El Señor habita tan cerca, en el corazón de todos, pero excepcionales son los Gurmukjs que lo saben. Dice Nanak, 
a través del Nombre del Señor viene la Gloria, y a través de la Palabra, uno concibe al Señor. (8-5-22) 


Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La creación entera añora un Estado de Equilibrio, pero sin el Guru no se encuentra. 

Los Pandits se cansan de leer, también los adivinos del futuro, pero mucha gente es engañada por sus vestidos y 
túnicas. Si encontramos al Guru, entramos en el Estado de Paz, si el Señor en Su Voluntad es Misericordioso. (1) 

Oh hermano, no hay tranquilidad sin el Guru. 

Él otorga la Palabra y uno encuentra al Señor, el Dios Verdadero. (1-Pausa) 

Si la Alabanza del Señor sale de la boca en forma espontánea, es aceptada; de otra forma, es puro parloteo vano. 
Todo sería alabanza, sin embargo, es de aquella manera, que todo es Amor y desapego. En el Estado de Serenidad hay 
Paz y Equilibrio, sin él toda la vida es en vano. (2) 

Alaba a tu Creador espontáneamente y entra en el Silencio de la Gran Paz. 

Canta Sus Virtudes y entra en Comunión con el Señor. A través de la Palabra, viene el Señor a la mente, y la lengua 
hace saborear la realidad de lo Real. (3) 

En el Estado de Serenidad, uno mata a la muerte y se va al Santuario del Uno Verdadero. 

Entonces el Nombre del Señor viene a nuestra mente y hacemos sólo lo que es Bueno y Verdadero. 

Afortunados son los que encuentran este Estado y se inmergen en él. (4) 

¿Dónde hay Equilibrio en Maya? Maya habita en la dualidad. 

Los arrogantes Manmukjs viven y hacen sus propios caprichos y son consumidos por su ego. 

Sus idas y venidas no cesan y se meten en la rueda del tiempo una y otra vez. (5) 

Viviendo en la tres Gunas, no se da ningún Equilibrio y uno vaga en la dualidad. ¿Qué debería uno leer, hablar o 
recitar, cuando ha sido desviado por Dios? 

Penetra en el Cuarto Estado de Extasis y, así como los Gurmukjs, disfruta en Paz. (6) 

El Nombre de Dios, el Ser no Manifiesto, es como los Nueve Tesoros, en Dios uno es sabio sólo a través del 
Equilibrio. Los virtuosos viven en Su Alabanza y su verdadera reputación está en el más allá. A través del Equilibrio 
el buscador es fusionado con el Señor, es a través de la Palabra como se da nuestra Unión con Dios. (7) 

Sin Equilibrio todo es oscuridad en Maya y en la lujuria. A través del Equilibrio uno es sabio en la Palabra Infinita 
y Verdadera, y el Dios Guru, en Su Misericordia, nos une con Su Ser. (8) 

A través del Equilibrio el Dios Invisible se hace Visible y la Luz del Dios sin Forma y sin Miedo brilla en nuestro 
corazón. Él es Quien bendice nuestra Alma, el Uno quien fusiona tu luz con la Suya. 

Alaba entonces, a través de la Palabra Perfecta a tu Señor, Quien está más allá de todo límite y de todo fin. (9) 

Los sabios en Dios tienen el Nombre como su Riqueza y a través del Equilibrio comercian con El. Noche y día, 
obtienen la Utilidad del Nombre del Señor, Cuyos Tesoros son Inexhaustos. 

Dice Nanak, cuando el Dador da, nunca se limita en Sus Regalos. (10-6-23) P. 69, 
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Encontrando al Guru Verdadero, uno no entra otra vez en la ronda, y el proceso de la reencarnación termina. A 
través de la Palabra Perfecta viene todo el Conocimiento y uno se inmerge en el Nombre de Dios. (1) 

Oh mi mente, fija tu atención en el Guru Verdadero. Y el Nombre Inmaculado, siempre fresco, de Sí Mismo entrará 
en ti. (1-Pausa) 

Oh Señor, mi Dios, llévame a Tu Santuario, así como es Tu Voluntad, así yo seré. Oh hombre, a través de la Palabra 
del Guru, uno canaliza su ego y nada a través del mar de las existencias. (2) 


33 


Ir 


133 IT S8 UA don HEfe Hd- 


HS <A Ys 333 HoA 


131 f8or HSHÍY HER 5 


3er 11 38 S8gmiJ 


fager Don Jefe 181 


To Y HO Hafe pil GE 1 


PH ul araHfa 


Imefg He f53H3 


A TH 


IES 


uraT súa AS 


MIZH IN UTE? 11 3d Aefs YA m3- 


AY AJZ 


TÉ H9T Ad 
JN 


IL Amy 
EA AH Ito 1128 11 TES 


KE 
an 
E 


3 11 Af3arS 


AA HS f5gHaT 32 yfe3 


ILHÍS MISY Hor quen Starr 


dl JEJG 


19155] 15 Ha 3 


ASAS das Af SH 


NI 1. 1 Nel AE des 
fal I8A HG uE 


TÍ TB || HSH Hg 3 HzdT 


SER] arg 1211 Hg UIT Hy USaT 


HS Ji RS A 1 Her Hor ASIgaT HO 


HSte f5TA | AS MSH TH YETÍE 


IIA? ÍsH 


Y <A 113 


YHT 
Il Hy ¿uz Hy 


YT 35 HA Fr JE 1 EE Hret Sue 


my Ay Hor AE 11 fal HS RATO A 


Hats ARE 


2 93 fe 11811 HET 
Él 


J Il HH 


3 11 fager 


ga HI mfJ 
HSH ITEM 


y 33 


Ad n337 efy 


A 3fH US HET 


AJEr 


AER FS 


festfenr Her Ag HA 


E ESE 


HOT Y SfJer HEY 


333" 11Éll BY 


JH fede 3d fas 


HÍ3 dr JE 


S JS UE UR Us3 HT Ea en 


ye 


IL Ha 


HgY Hon 


El Hy MES 5 AT Ed A Ha ae 


A AfS 3d 153 Hol al 


LESS 


AY 


fsH uf 


<rHr 


E Hof IS 


Il STE 
IEnaS 1 


303 HO Her HO SH gafa 


ISE 


A 


SI JY LHHS HA Í3 SfH Ya | 


SH MAT yal 


A3 MAT 


MiS 


SH UTSEJH ad 3 331 78 


STE 3T3STE || ME 5 


dId 


Has) Hg TZ 1911 3 


IEA 


23931 dd 34 al ula 


LH" YN ST ya 


Sra 22 Ufa 1 


ATTE MB 3 dl aa 


Í38 y Je AY 
15398 J 


IRE mé 8n UTEdH 37 
TH 1121 


vade bhag na-o pa-i-e gurmat sabad suha-.1. 

ape man vasi-a parabh karta sehye raji-a sama-1. 11311 
ikna manmukj sabad na bhave banDhan banDh bhava-i-a. 
lak] cha-orasih fir fir ave birtha yanam gava-i-a. 11411 
bhagta man anand he sache sabad rang rate. 

an-din gun gavaji sad nirmal sehye nam samate. !151l 
gurmukj amrit bani boleh sabh atam ram pachhani. 
eko sevan ek araDheh gurmukj akath kajani. 11611 
sacha sajib sevi-e gurmukj] vase man a-e. 

sada rang rate sach si-o apuni kirpa kare mila-e. 11711 
ape kare kara-e ape ikna suti-a de-e yaga-e. 

ape mel mila-ida Nanak sabad sama-e. 118117112411 
sirirag mehla 3. 

satgur sevi-e man nirmala bha-e pavit sarir. 

man anand sada sukj pa-1-a bheti-a gajir gambjir. 
sachi sangat besna sach nam man Dhir. 11111 

man re satgur sev nisang. 

satgur sevi-e jar man vase lage na mel patang. I!1Il raja-o. 
sache sabad pat upye sache sacha na-o. 

yini ja-ume mar pachhani-a ja-o tin balijare ya-o. 
manmukj sach na yanni tin tha-ur na kathu tha-o. !12Il 
sach kjana sach penna sache hi vich vas. 

sada sacha salahna sache sabad nivas. 

sabh atam ram pachhani-a gurmati niy ghar vas. 11311 
sach vekjan sach bolna tan man sacha jo-e. 

sachi sakji updes sach sache sachi so-e. 

yinni sach visari-a se dukji-e chale ro-e. 11411 

satgur yini na sevi-o se kit a-e sansar. 

yam dar baDhe mari-ah kuk na sune pukar. 

birtha yanam gava-i-a mar yameh varo var. 1151l 
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eu yag yalta dekj ke bhe pa-e satgur sarna. 

satgur sach dirja-i-a sada sach sanyam rahna. 
satgur sacha he bojitha sabde bhavyal tarna. 1161! 
lak] cha-orasih firde raje bin satgur mukat na jo-1. 
parh parh pandit moni thake duye bha-e pat kjo-1. 
satgur sabad suna-i-a bin sache avar na ko-1. 11711 
yo sache la-e se sach lage nit sachi kar karann. 
tina niy ghar vasa pa-i-a sache majal rajann. 
Nanak bhagat sukji-e sada sache nam rachanmn. 118111711811251 
sirirag mehla 5. 

ya ka-o muskal at bane dho-i ko-e na de-e. 

lagu jo-e dusmana sak bhe bhe kjale. 

sabjo bhee asra chuke sabh asra-o. 

chit ave os parbarahm lage na tati va-o. 1111l 

sajib nitani-a ka tan. 

a-e na ya-1 thir sada gur sabdi sach yan. 1111l raja-o. 
ye ko jove dubla nang bhukj ki pir. 

damrja pale na pave na ko deve Dhir. 

su-arath su-a-o na ko kare na kichh jove ke. 

chit ave os parbarahm ta nihchal jove re. 11211 


Por una buena fortuna recibimos el Nombre del Señor; a través de la Sabiduría del Señor enaltecida en la Palabra, 
nos hacemos bellos. El Señor, el Creador, de Sí Mismo viene a habitar a nuestra mente y uno logra el Equilibrio. (3) 

El arrogante Manmukj no ama la Palabra del Shabd y está amarrado por las cadenas del deseo para seguir en la 
ronda. Para vagar encarnando en miles de especies y estar desperdiciando su vida en vano. (4) 

En la mente de los Devotos hay Extasis, pues ellos están imbuidos en el Amor de la Palabra Verdadera. Ellos, 
los siempre puros, entonan las Alabanzas del Señor noche y día, y se inmergen en el Nombre del Señor de manera 
natural. 

A través del Guru uno recita la Palabra del Néctar y uno realiza al Señor Inminente. Sirviéndolo a ÉL y meditando 
en Él, uno despierta en su Conciencia y logra el Estado Indescriptible. (6) 

Meditando en el Maestro Verdadero, a través de la Palabra del Guru, Él, el Señor Verdadero, viene a nuestra mente. 
Y así nos imbuimos para siempre en la Verdad del Señor y en Su Misericordia, Él nos une en Su Ser. (7) 

Él, de Sí Mismo, hace y hace que otros hagan, a algunos los bendice despertándolos del letargo de su conciencia. 
Y de Sí Mismo los une en Su Ser; Dice Nanak, a través de la Palabra uno se inmerge en el Señor, nuestro Dios. 

(8-7-24) 


Siri Rag Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si servimos al Guru Verdadero, nuestra mente se vuelve cristalina y nuestro cuerpo se vuelve puro. Nuestra mente 
se colma de Extasis y Paz Eterna, y así la Profundidad Insondable es conocida. 

Uno se sienta en medio de la Compañía de los Santos, y a través del Nombre Verdadero, obtiene la Paz de la 
mente. (1) 

Oh mi mente, sirve al Guru Verdadero, sin ninguna duda. El Señor habitará entonces en ti y ni una pizca de 
suciedad se te pegará. (1-Pausa) 

A través de la Palabra Verdadera se obtiene el Honor, y el hombre de la Verdad obtiene el Nombre Verdadero. Me 
ofrezco en sacrificio a aquéllos que conquistan su ego y toman Conciencia de su Señor. Los arrogantes Manmukjs no 
conocen la Verdad y no encuentran refugio. 

Pero aquél que se alimenta de la Verdad del Señor, se viste de la Verdad y habita en la Verdad. 

Quien sea que eleve la Verdad, y viva en la Palabra Verdadera, que conciba al Señor Inminente y a través de la 
Instrucción del Guru, resida en su ser interior, será bendecido. ( 

El cuerpo y la mente, de aquél que ve la Verdad y la recita, son puros. Su Instrucción es Verdadera y también su 
reputación. 

Los que se olvidaron de la Verdad del Señor, sufrieron y lloraron a la hora de la muerte. (4) 

¿Para qué vinieron al mundo, si no vinieron a servir al Guru Verdadero? En la puerta de Yama, el mensajero de la 
muerte, son golpeados y nadie escucha sus lamentos. Ellos desperdiciaron su vida y van a nacer para volver a morir 
una y otra vez. (5) P. 70. 

Cuando vi el mundo en llamas, corrí al Refugio del Guru. 

El Guru fue Quien me instruyó en la Verdad del Señor y en cómo vivir en la disciplina de la Verdad. El Guru 
Verdadero es la Barca Verdadera; a través del Shabd de Su Palabra es que podemos cruzar nadando el terrible mar de 
las existencias. (6) 

Vagamos a través de millones de especies, pero no obtenemos la Liberación sin el Guru Verdadero. Cansados de 
leer están los Pandits y los hombres de silencio; ellos pierden honor viviendo apegados a la dualidad. El Guru dio la 
Palabra, sin el Señor Verdadero, no hay nadie más. 

La dedicación de aquéllos a quienes el Uno Verdadero acerca a Su Ser, es verdadera, y sus acciones son para 
siempre verdaderas. Ellos habitan en su ser interior y viven en el Palacio Verdadero. Dice Nanak, los Devotos están 
para siempre en Paz, pues llenos están del Nombre Verdadero del Señor. (8-17-8-25) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando uno se encuentra en graves problemas y no hay nadie que apoye; cuando sus adversarios y enemigos 
hacen complot en contra de él e incluso sus parientes lo abandonan; cuando toda la ayuda se debilita y la esperanza se 


extingue, si ahí él recuerda al Señor, ni siquiera los vientos calientes lo tocan. (1) 
Oh Maestro, Tú eres el Esplendor del débil. Oh Tú, el Eterno, el Verdadero, a través de la Palabra del Guru eres 
conocido. (1-Pausa) 


Sí uno se siente débil y el hambre y la desgracia le acosan. Si se encuentra sin dinero y no hay nadie que le brinde 
ninguna comodidad. Si no hay deseo alguno que se le haya cumplido, ni hay trabajo que haya podido realizar ni 
terminar. Si él en su corazón recuerda al Señor Absoluto, obtendrá una respuesta y sus días serán ligeros. (2) 
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ya ka-o chinta bajut bajut dei vi-ape rog. 

garisat kutamb paleti-a kade jarakj kade sog. 
ga-on kare a aju kunt ka gharji na besan so-e. 
chit ave os parbarahm tan man sital jo-e. [1311 
kam karoDh mohi vas ki-a kirpan lobh pi-ar. 
chare kilvikj un agh ki-e jo-a asur sanghar. 

pothi git kavit kichh kade na karan Dhari-a. 

chit ave os parbarahm ta nimakj simrat tari-a. 11411 
sasat simrit bed cjar mukjagar bichre. 

tape tapisar yogi-a tirath gavan kare. 

kjat karma te dugune puya karta na-e. 

rang na lagi parbarahm ta sarpar narke ya-e. 151 
re milak da -a ras bjogan isthar. 

bag suhave sohne chale juk*m afar. 

rang tamase bajo biDhi cha-e lag raji-a. 

chit na a-i-0 parbarahm ta sarap ki yun ga-i-a. 1161! 
bajut Danadh acharvant sobha nirmal rit. 

mat pita sut bha-1-a sean sang parit. 

laskar tarkasband band yi-o yi-o sagli kit. 
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chit na a-i-o parbarahm ta kjarh rasatal dit. 11711 
ka-i-a rog na chhidar kichh na kichh karja sog. 
mirat na avi chit tis ajinis bjoge bjog. 
sabh kichh kiton apna yi-e na sank Dhari-a. 
chit na a-i-o parbarahm yamkankar vas pari-a. 11811 
kirpa kare yis parbarahm jove saDhu sang. 
yi-0 yi-0 oh vaDha-i-e ti-o ti-o jar si-o rang. 
duha siri-a ka kjasam ap avar na duya tha-o. 
satgur tuthe pa-1-a Nanak sacha na-o. 119111112611 
sirirag mehla 5 ghar 5. 
yan-o naji bhave kavan bata. 
man kjoy marag. 1111l raja-o. 
Dhi-ani Dhi-an laveh. 
gi-ani gi-an kamaveh. 
a kin hi yata. 11111 

bhag-uti rajat yugta. 
yogl kajat mukta. 
tapsi tapeh rata. 11211 
moni moniDhari. 
sani-asi barajamcharl. 
udasi udas rata. 11311 
bhagat nave parkara. 
pandit ved pukara. 
girsati girsat Dharmata. 11411 
Ik sabd1 bajo rup avDhuta. 
kaprji ka-ute yaguta. 
1k tirath nata. 1151 
nirjar varti aprasa. 
IK luk na deveh darsa. 
¡K man hi gi-ata. 11611 
ghat na kin hi kaja-i-a. 
sabh kahte he pa-i-a. 
yis mele so bhagta. 117711 
sagal ukat upava. ti-agl saran pava. 
Nanak gur charan parata. 118112112711 
ik-oWkar satgur parsad. 
sE mehla 1 ghar 3. 

yo andar yogi-a. 

u* bjogi andar bjogi-a. 

a ant na pa-i-a surag machh pa-i-al yi-o. 11111 


Si uno tiene pensamientos de ansiedad y su cuerpo es atacado por la enfermedad, y está involucrado emocionalmente 
en su hogar, y tiene a veces penas y a veces placeres. Y vaga alrededor de los cuatro continentes, sin encontrar sosiego. 
Si él recuerda al Señor en su corazón, su cuerpo y mente serán refrescados. (3) 

Aquél que vive siendo controlado por la lujuria, el enojo, el apego y la miserable avaricia y que también bebe, se 
roba el oro, trata de seducir a la esposa del Guru, mata a la vaca o al brahmán y está siendo destruido por sus acciones 
y nunca presta oídos al Libro y a la poesía del Alma. Si él recuerda al Señor con todo su corazón, aunque sea por un 
pequeño instante, él será salvado de la propia oscuridad de su conciencia. (4) 

Si uno recita con sus labios los Shastras, los textos Semíticos y los cuatro Vedas y vive como un gran asceta y Yogui 
y se baña en las aguas santas. Y realiza las doce acciones de un practicante y hace Alabanza después de las abluciones. 
Si él no está enamorado del Señor, entonces, seguramente, se perderá en la oscuridad de su conciencia. (5) 

El dominio sobre otros. Vastas propiedades en las que se puede rigir y gozar de muchos placeres. Bellos jardines y 
el orgullo de comandar todos sus extensos alrededores. Participar y ser entretenido en obras majestuosas y maravillosos 
espectáculos; todo esto es en vano. Pues si uno no medita en el Señor en su corazón, obtiene la vida de una serpiente. 

(6) 

Uno podrá tener vastas riquezas, cultura, gloria, actitudes piadosas en su vida; amor a los parientes, hijos, hermanos 
y amigos; ejércitos armados que le saludan con absoluto respeto. P. 71. 

Pero si él no recuerda al Supremo Señor en su corazón, se sumergirá sin esperanza en la obscura profundidad de 
su conciencia. (7) 

Con un cuerpo perfecto, libre de enfermedades o deformidades y una vida sin preocupaciones, sin importarle la 
muerte, uno se regocija en placeres, noche y día, y hace lo que a uno se le antoja sin ningún temor en su mente. Si tal 
ser no recuerda al Señor en su corazón, será entregado a los mensajeros de Yama. (8) 

Pero aquél que tiene la Gracia del Señor, llega hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 

Mientras más la frecuenta, más crece su Amor a Dios, pues de ambos mundos Él es el Señor, no existe otro lugar 
a donde ir más que el de Él. Dice Nanak, a través de las Bendiciones del Guru Verdadero uno recibe el Nombre del 


Señor. (9-1-26) 
Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
No sé lo que le place a mi Señor, busca el Camino, oh mi mente. (1-Pausa) 


El meditador practica la meditación, el sabio la sabiduría, pero extraordinario es aquél que conoce al Señor. — (1) 

El Vaishnava practica la disciplina exterior. El Yogui aspira a la emancipación. El asceta está apegado al 
ascetismo. (2) 

El hombre de silencio observa silencio. El Sanyasa vive en la renunciación y el célibe practica el celibato. El 
estoico evita las pasiones. (3) 

La Alabanza de quienes alaban es de nueve formas. El Pandit lee en voz alta los Vedas. 

El padre de familia está involucrado en su hogar. (4) 

El hombre que cambia su forma como camaleón, los que hablan pero sólo una palabra y los que andan desnudos, 
quienes visten de túnica y nunca se la quitan. El que hace el teatro de hacer milagros, los que se conservan continuamente 
despiertos. Y los que se bañan en aguas santas. (5) 

Los que ayunan, los que no tocan a nadie, los que se recluyen para que nadie los vea. Y los que son sabios en su 
propia mente. (6) 

Nadie dice que uno es menos que el otro, pero declaran, ya Lo encontramos, ya Lo encontramos. 

Sin embargo, el Verdadero Devoto es ese a quien el Señor une con Su Ser. (7) 

Nanak ha abandonado todo esfuerzo, todo argumento, busca el Santuario del Señor y así entrega su ser a los Pies 
de Dios. (8-2-27) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Eres un Yogui entre Yoguis, un Psíquico entre psíquicos, oh Querido, Tus Límites no son conocidos en los cielos, 
en el mundo o en los mundos inferiores. (1) 
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ha-o vari ja-o varne kurban tere nav no. 1111! raja-o. 
tuDh sansar upa-i-a. 

sire sir DhanDhe la-i-a. 

vekjeh kita apna kar kudrat pasa dhal yi-o. 11211 
pargat pajare yapda. 

sabh nave no partapda. 

satgur be na pa-i-o sabh mohi ma-i-a yal yi-o. 11311 
satgur ka-o bal ya-i-e. 

yit mili-e param gat pa-1-e. 
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sur nar mun yan lochde so satgur di-a buyha-e yi-o. !14Il 
satsangat kesi yani-e. 

yithe eko nam vakjani-e. 

eko nam juk*m he Nanak satgur di-a buyha-e yi-o. 11511 
1h yagat bharam bhula-i-a. 

aphu tuDh kju-a-i-a. 

partap laga duhagani bhag yina ke naji yi-o. !161l 
duhagani ki-a nisani-a. 
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kjasmaju ghuthi-a fireh nimani-a. 

mele ves tina kamni dukji ren viha-e yi-o. 11711 
sohagani ki-a karam kama-i-a. 

purab likji-a fal pa-1-a. 

nadar kare ke apni ape la-e mila-e yi-o. 11811 

juk”m yina no mana-i-a. 

tin antar sabad vasa-i-a. 

saji-a se sohagani yin sah nal pi-ar yi-o. 11911 

yina bhane ka ras a-i-a. 

tin vichaju bharam chuka-i-a. 

Nanak satgur esa yani-e yo sabhse la-e mila-e yi-o. I110Il 
satgur mili-e fal pa-i-a. 

yin vichaju ahkaran chuka-i-a. 

durmat ka dukj kati-a bhag betha mastak a-e yi-o. 111111 
amrit teri bani-a. 

teri-a bhagta ride samani-a. 

sukj seva andar rakji-e apni nadar karaji nistar yi-o. 111211 
satgur mili-a yani-e. 

yit mili-e nam vakjani-e. 

satgur be na pa-i-o sabh thaki karam kama-e yi-o. 111311 
ha-o satgur vitaju ghuma-1-a. 

yin bharam bhula marag pa-1-a. 

nadar kare ye apni ape la-e rala-e yi-o. 1114Il 

tu" sabhna maji sama-i-a. 

tin karte ap luka-i-a. 


Nanak gurmukj pargat jo-i-a ya ka-o yot Dhari kartar yi-o. 11151 


ape kjasam nivei-a. 

yi-0 pind de sei-a. 

apne sevak ki pey rakji-a du-e kar mastak Dhar yi-o. 111611 
sabh sanyam raje si-anpa. 

mera parabh sabh kichh yanda. 

pargat partap varta-1-0 sabh lok kare yekar yi-o. 111711 
mere gun avgan na bichari-a. 

parabh apna birad samari-a. 

kanth la-e ke rakji-on lage na tati va-o yi-o. 1118Il 
me man tan parabhu Dhi-a-i-a. 

yi-e ichhi-arja fal pa-1-a. 


sah patisah sir kjasam tu" yap Nanak yive na-o yi-o. 111911 
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tuDh ape ap upa-1-a. 
duya kjel kar dikjla-i-a. 
sabh sacho sach varatda yis bhave tise buyha-e yi-o. 112011 


Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, y hacia Tu Nombre. (1-Pausa) 

Has creado al mundo y has asignado tareas a todos nosotros. 

Tú ves Tu Propia Creación en la naturaleza, arreglándolo todo como a Ti Te place. (2) 

Eres Inminente en el mundo, todos añoran Tu Nombre. Sin el Guru Verdadero, no puedes ser encontrado, y todos 
están siendo engañados por el embrujo de Maya. (3) 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru Verdadero, y encontrar así, a Aquél por el que uno alcanza el más elevado 
Estado de Éxtasis. P.72, 

Quien nos hace concebir a nuestro Señor, a Quien buscan los hombres de silencio, y todos los seres angélicos de 
Dios. (4) 

¿Cómo es la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, ahí donde recitan el Nombre del Uno? 

La Voluntad del Señor está en Su Nombre y a través del Guru Verdadero, uno toma Conciencia de todo. 

Este mundo está siendo guiado por la duda, pero ¿quién lo ha desviado en verdad sino Tú? 

Quien ha sido abandonado está en gran agonía, pues Tu Nombre no está en su destino. (6) 

¿Cuál es la marca de la mujer abandonada? La pobre desdichada está sin su esposo, su ropa está fea y pasa sus 
noches en agonía. (7) 

¿Cómo se comporta la esposa amada? Ella es graciosa y recibe lo que está escrito por Dios en su Destino, y tiene 
la Gracia del Señor y de Sí Mismo Él la une Consigo. (8) 

Las que fueron destinadas a vivir en la Voluntad del Señor y quienes dieron un lugar en su corazón a la Palabra, 
tales mujeres, mis queridas compañeras, son las Esposas verdaderas, pues ellas aman a su Señor. (9) 

Las que estuvieron complacidas con Su Voluntad, purgaron su ser de la duda. 

Dice Nanak, el Guru Verdadero es Aquél que une a todos con el Señor. (10) 

Encontrando al Guru Verdadero uno recibe el Fruto. Si uno logra controlar el ego, no tendrá el dolor que trae 
consigo una mente maligna, y escucha, su Destino destella en brillo. (11) 

Dulce Néctar es la Palabra del Señor cuando llena el corazón de sus Devotos. Si elevamos en nuestro interior el 
Servicio del Señor lleno de Paz, Él nos bendice con Su Gracia y nos salva. (12) 

Verdadero es el encuentro con el Guru Verdadero, si a través de Él uno recita el Nombre del Señor. Sin el Guru 


(5) 


Verdadero, nadie Lo encuentra, oh Señor, todos están ya cansados de la rutina mundana. (13) 
Ofrezco mi vida al Guru Verdadero, Quien ha mostrado el camino al extraviado. 
El Señor está en Su Gracia, y Él nos sumerge en Su Ser. (14) 


Eres Inminente en todo, oh Señor, sí, Tú el Creador, aunque estás escondido para nuestros ojos. Dice Nanak, a 
través del Guru Te le revelas sólo a aquél que tiene la luz de su Conciencia encendida. (15) 

El Maestro da la Gloria de Sí Mismo y nos bendice con el cuerpo y el Alma. 

Él salva el honor de Sus Sirvientes, poniendo Sus Manos sobre nuestra frente. (16) 

Y así el Devoto se eleva más allá de los rituales y más allá del dominio de su mente y despierta en el entendimiento 
de que el Señor lo sabe todo. Se vuelve aclamado por todas partes y su gloria se manifiesta en todo. (17) 

Mira, al Señor no le importan mis méritos o mis deméritos. Así como es la Naturaleza de Su Ser, Él me acerca a 
Su Pecho y ahora ni los vientos calientes me tocan o pasan cerca de mí. (18) 

En cuerpo y Alma he habitado en el Señor, y el deseo de mi mente ha sido satisfecho. Tú, Rey de Reyes, mi 
Maestro, estás sobre mi cabeza; dice Nanak, vivo sólo para habitar en Tu Nombre. (19) P. 73. 

Tú de Tu Ser lo has creado todo, a través de Ti se desenvuelve el teatro de Maya 

Sí, todo eres Tú, Uno Verdadero, pero sólo aquél que tiene Tu Gracia Te logra conocer. (20) 
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gur parsadi pa-i-a. 

tithe ma-i-a moh chuka-i-a. 

kirpa kar ke apni ape la-e sama-e yi-o. 112111 

gopi ne go-ali-a. 

tuDh ape go-e uthali-a. 

jukmi bhaNde sei-a tuN ape bhann savar yi-o. 112211 

yin satgur si-o chit la-i-a. 

tini duya bha-o chuka-i-a. 

nirmal yot tin parani-a o-e chale yanam savar yi-o. 1123l| 
teri-a sada sada chang-a-i-a. me rat dihe vadi-a-i-al, 
anmangi-a dan devna kajo Nanak sach samal yi-o. 112411111 
sirirag mehla 5. 

pe pa-e mana-1 so-e yi-0. 

satgur purak] mila-1-a tis yevad avar na ko-e yi-o. 1111! raja-o. 
gosa-1 mihanda ith-rja. 

amm abe thavhu mith-rja. 

bhen bha-i sabh sena tuDh yeha naji ko-e yi-o. 11111 

tere jukme savan a-i-a. 

me sat ka jal yo-a-1-a. 

na-o biyan laga as kar jar bohal bakjas yama-e yi-o. 11211 
ha-o gur mil ik pachhanda. 

duya kagal chit na yanda. 

jar ikte kare la-i-on yi-o bhave tiXve nibaji yi-o. 11311 
tusi bjogihu bhunchaju bha-ijo. 

gur diban kava-e pena-1-o. 

ha-o jo-a majar pind da bann ade pany sarik yi-o. 1141| 
ha-o a-i-a same* tihandi-a. 

pany kirsan muyere mihdi-a. 

kann ko-1 kadh na jangh-i1 Nanak vutha ghugh gira-o yi-o. 11511 
ha-o vari ghumma yavda. 

1k saja tuDh Dhi-a-ida. 

uyarh theu vasa-1-0 ja-o tuDh vitaju kurban yi-o. !161| 
jar ithe nit Dhi-a-ida. 

man chindi so fal pa-ida. 

sabhe ke savari-an laji-an man ki bhukj yi-o. 11711 

me chhadi-a sabjo DhanDh-rja. 

gosa-1 sevi sachrha. 

na-o niDh nam niDhan jar me pale baDha chhik yi-o. 11811 
me sukji hu? sukj pa-1-a. 

gur antar sabad vasa-1-a. 

satgur purakj vikjali-a mastak Dhar ke jath yi-o. 11911 

me baDhi sach Dharam sal he. 

gursikja lahda bhal ke. 

per Dhova pakja ferda tis niv niv laga pa-e yi-o. 11101! 
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sun gala gur peh a-i-a. 

nam dan isnan dirja-i-a. 

sabh mukat jo-a sesarrja Nanak sachi berji charh yi-o. 111111 
sabh sarisat seve din rat yi-o. 

de kann sunhu ardas yi-o. 

tjok vea-e sabh dithi-a tus ape la-i-an chhada-e yi-o. 111211 
hun juk*m jo-a mijarvan da. 

pe ko-e na kise ranyanda. 

sabh sukjali vuthi-a 1h jo-a jalemi re yi-o. 111311 


yhimm yhimm amrit varasda. 


MMS RIM 1 ESE TS BAH Er 
ES HE Ah Zu Bus 3 m0 UTEÍS — hola-i-a boli kjasam da. 
arfe m8 11981 


bajo man ki-a tuDh upre tu* ape pa-iji tha-e yi-o. 11141 


Por la Gracia del Guru Te recibí y la locura por Maya se me borró y por Tu Gracia me reuniste en tu Propio Ser. 
(21) 

Tú, oh Señor eres las Gopis; eres el río Yamuna, eres Krishna, el pastor. Tú Mismo eres Quien soporta la tierra 
entera. Por Tu Voluntad todos los recipientes humanos son creados, y Tú, de Ti Mismo, los embelleces y los destruyes 
a todos. (22) 

Aquél que tiene su mente fija en el Guru Verdadero, purga su mente de dualidad. Pura, oh qué pura se ve consumir 
la Luz brillante de esos seres. Pues su vida ha producido el Verdadero Fruto. (23) 

Eres el Señor de Bondad y por eso Te rezo noche y día. Tú confieres Tus Regalos sin que Te los pidan, y así Nanak 


cosecha Tu Verdad, oh Amado Señor. (4-1) 
Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Me tiro a los Pies del Guru y así Él me invita a la Reconciliación. 
El Guru Verdadero me ha unido con Purusha que no tiene igual. (1-Pausa) 


Dulce, oh qué dulce es mi Maestro, más dulce que la madre o el padre, que los hermanos, hermanas y amigos. No 
hay nadie que sea tan dulce como Él. (1) 

En Tu Voluntad, oh Señor, vino Savan, el mes de las lluvias. Y yo hice parcela de Tu Verdad. Y sembré Tu Nombre 
con Fe y así obtuve una Rica Cosecha por Tu Gracia. (2) 

Encontrando al Guru, realicé al Uno, y ahora ya no sé ni escribir el nombre de nadie más. 

El Señor me ha asignado la única Tarea y la realizo así como Él ordena. (3) 

Oh Hermanos del Destino, disfruten de este Regalo de Dios. En la Corte del Guru, he sido investido de Honores. Y 
me he vuelto el líder de mi villa, pues he conquistado a mis cinco peores rivales. (4) 

He buscado Tu Santuario oh Rey, para que de los cinco inquilinos que viven en mi finca, ninguno de ellos pueda 
levantar su cabeza en mi contra. Y así la abundancia fluya en ella. (5) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a Ti, oh mi Señor. Aun con mi respiración exhausta medito en Ti. En 
sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a Ti. (6) 

Mi Amado Señor, a Ti te venero todos los días y obtengo el fruto del deseo de mi corazón, y así todas mis tareas y 
funciones son realizadas. Y el hambre de mi mente es satisfecha. (7) 

Me he desecho de todos mis lazos emocionales y ahora habito sólo en el Señor Verdadero. Y me aferro a la Túnica 
del Nombre del Señor, que para mi es como los Nueve Tesoros. (8) 

He encontrado la Esencia de la Paz, pues en lo más íntimo de mi ser está la Palabra del Guru. 

El Guru Verdadero me ha hecho realizar a mi Esposo, cuando puso sus manos sobre mi frente, bendiciéndola. (9) 

He construido el Recinto de la Verdad del Señor, y después de toda una búsqueda ahí me he reunido con quienes 
Te alaban; lavo sus pies, muevo el abanico sobre sus cabezas, y me postro humildemente a sus pies, oh querido. 

(10) P.74. 

Así como escuché de Él, llamé al Guru y Él me hizo sabio en el Nombre del Señor, en la verdadera Caridad y 
Compasión. El mundo entero es salvado, siendo remolcado a través por el Barco Verdadero. (1) 

El Universo entero canta eternamente la Alabanza a Ti, oh Señor. Tú prestas oídos a todas nuestras oraciones, lo he 
probado todo, y he encontrado que nadie, más que Tú, nos va a salvar. (12) 

El Señor Compasivo ha proclamado el Mandato de que nadie dominará a nadie, ni causará dolor a otro, y todos 
podrán habitar en Paz. Tal Dictado, oh querido, viene del Dios Compasivo. (13) 

El Néctar del Señor gotea en mi corazón y ahora hablo sólo la Voluntad de mi Señor. Me he entregado para apoyarme 
en Ti, oh mi Maestro y me has aceptado como Tuyo. (14) 
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teri-a bhagta bhukj sad teri-a. 

jar locha puran meri-a. 

de daras sukj-dati-a me gal vich lehu mila-e yi-o. 11151! 
tuDh yevad avar na bhali-a. 

tul dip lo-a pa-i-ali-a. 

tul than thanantar rav raji-a Nanak bhagta sach aDhar yi-o. 111611 
ha-o gosa-i da pajilvanrja. 

me gur mil uch dumalrja. 

sabh jo-i chhinyh ikthi-a da-yu betha vekje ap yi-o. 111711 
vat vean tamak bheri-a. 

mal lathe lede feri-a. 

nihte pany yu-an me gur thapi diti kand yi-o. 11181| 
sabh ikthe jo-e a-i-a. 

ghar yasan vat vata-1-a. 

gurmukj laja le ga-e manmukj chale mul gava-e yi-o. 11191! 
tuN varna chihna bahra. 

jar diseh hear yahra. 

sun sun tuyhe Dhi-a-ide tere bhagat rate guntas yi-o. 112011 
me yug yug da-ye sevrji. 

gur kati mihdi yevrji. 

ha-o bajurh chhinyh na nach-u Nanak a-osar laDha 
bhal yi-o. 1121112112911 

ik-oNkar satgur parsad. 

sirirag mehla 1 pahre ghar 1. 

pajile pahre ren ke vanyari-a mitra juk*m pa-i-a garbhas. 
uraDh tap antar kare vanyari-a mitra kjasam seti ardas. 
kjasam seti ardas vakjane uraDh Dhi-an liv laga. 

na maryad a-1-a kal bjitar bajurh yasi naga. 

yesi kalam vurji he mastak tesi yi-arje pas. 

kajo Nanak parani pajile pahre juk*m pa-i-a garbhas. 1111! 
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duye pahre ren ke vanyari-a mitra visar ga-1-a Dhi-an. 
hatjo jath nacha-i-e vanyari-a mitra yi-o yasuda ghar kan. 
hatjo jath nacha-i-e parani mat kaje sut mera. 

chet achet murh man mere ant naji kachh tera. 

yin rach rachi-a tiseh na yane man bjitar Dhar gi-an. 
kajo Nanak parani duye pahre visar ga-1-a Dhi-an. 11211 
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra Dhan yoban si-o chit. 
jar ka nam na chethi vanyari-a mitra baDha chhuteh yit. 
jar ka nam na chete parani bikal bha-i-a sang ma-i-a. 
Dhan si-o rata yoban mata ajila yanam gava-i-a. 
Dharam seti vapar na kito karam na kito mit. 

kajo Nanak tiye pahre parani Dhan yoban si-o chit. 11311 
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra lavi a-1-a kjet. 
ya yam pakarh chala-i-a vanyari-a mitra kise na mili-a bhet. 
bhet chet jar kise na mili-o ya yam pakarh chala-i-a. 
yhutha rudan jo-a do-ale kjin meh bha-i-a para-1-a. 
sa-1 vasat parapat jo-1 yis si-o la-i-a het. 

kajo Nanak parani cha-uthe pahre lavi luni-a kjet. 11411111 
sirirag mehla 1. 

pajile pahre ren ke vanyari-a mitra balak buDh achet. 
kjir pi-e kjela-1-e vanyari-a mitra mat pita sut het. 
mat pita sut neu ghanera ma-1-a moh saba-1. 

sanyogl a-1-a kirat kama-i-a karni kar kara-1. 

ram nam bin mukat na jo-1 budi duye het. 

kajo Nanak parani pajile pahre chhutajiga jar chet. 11111 


Los Devotos tienen sed pero sólo de Ti. Oh Señor, haz realidad mis deseos, oh Dador de Paz, bendíceme con Tu 
Visión y acógeme en Tu Abrazo. (15) 

No he encontrado a nadie más como Tú, oh Señor. Pues Estás en todas las tierras, mundos y mundos inferiores. 
Estás en todo lugar, en los espacios y en los espacios inferiores también. 

Dice Nanak, los Devotos se apoyan en Ti y en nadie más. (16) 

Soy el guerrero de Dios y encontrando al Guru, el penacho de mi cabeza ondula. La audiencia se lleva a cabo y 
mira, el Creador Mismo me observa pelear. (17) 

El ornamento de coraza rechina, los tambores resuenan. Los contrincantes han llegado al estrado para el torneo y 
hacen círculos. Ve como conquisto a las cinco furias, y sólo porque el Guru me cubre la espalda. (18) 

Todos nosotros, seres humanos, llegamos juntos pero nos vamos a ir de distintas maneras. Los Gurmukjs, cosechan 
la Ganancia de Dios, mientras los Manmukjs pierden el capital de su vida. (19) 

Tú, oh Señor, Estás más allá del color, más allá de cualquier signo. Sin embargo, Tu Presencia está tan manifiesta, 
oh mi Amado. Aquéllos que escuchan de Ti, Te llaman. Tus Devotos están bañados en Ti, oh Tú, Tesoro de todo lo 
bueno. (20) 

Yo Te sirvo a Ti Maestro, eternamente y para siempre. El Guru ha cortado las amarras de mis pies y ya no voy a 
dar más vueltas al estrado. Pues la verdad es que he encontrado en esta misma vida la oportunidad de mi Liberación. 

(21-2-29) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Siri Rag, Pejre, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En la primera ronda de la noche, eres depositado en un vientre, oh amigo mercader. Te paras sobre tu cabeza y 
haces penitencia y rezas a Tu Señor. Sí, rezas a Tu Señor, y tu mente se concentra en Él. Y después, desnudo, eres 
llevado hasta el vientre y desnudo te vas de allí también. Así como está escrito en tu frente, así es como se desarrolla 
el Alma. Dice Nanak, la vida en la primera ronda se te da en un vientre, por Su Voluntad. (1) P.75. 

En la segunda ronda de la noche, mi amigo mercader, te olvidas de tu Señor. De mano en mano eres bailoteado así 
como Yashodda hizo con Krishna. Sí, uno es bailoteado y llevado de la mano por todas partes, y la madre orgullosa 
dice, este es mi hijo. Pero, oh mi mente inconsciente e ignorante, al final, nadie es tuyo. No lo conoces a Él, Quien creó 
la creación, ni tampoco incrementas tu sabiduría en tu ser. Dice Nanak, en la segunda ronda de la noche, uno se olvida 
de su Señor. (2) 

En la tercera ronda de la noche tu mente está puesta en las riquezas y la belleza, oh amigo mercader. No recuerdas 
el Nombre del Señor, a través del Cual, uno es liberado de sus amarras. Si no recuerdas el Nombre del Señor, el juego 
de la vida te lo va a ganar Maya con sus trampas y engaños. Regocijándote de tus riquezas y gozando de las bellezas 
de la tierra, tu vida se desperdicia. No te conservas en tu Fe y no te relacionas con actos Santos. Porque, dice Nanak, 
en la tercera ronda de la noche, tu mente se concentra en riquezas y belleza. (3) 

En la cuarta ronda de la Noche, la cosecha es recogida, oh, mi amigo mercader. Cuando Yama, el mensajero de 
la muerte, viene a recogerte, nadie conoce el misterioso lugar a donde serás llevado. El Misterio del Señor nadie lo 
conoce, cuando Yama viene por ti. Falsos son los lamentos por tu muerte, en un sólo instante te conviertes en un 
extraño. Sólo recibes lo que has añorado toda tu vida. 

Dice Nanak, en la cuarta ronda de la noche la cosecha de uno es cegada. (4-1) 
Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En la primera ronda de la noche tu mente infantil está muy inconsciente, oh mi amigo mercader. 
Tú mamas leche y te acurrucan tus padres y te aman pues te sienten su hijo. Ellos se apegan a ti y tú a ellos, pero todo 
apego es ilusión, pura Maya. Vienes al mundo por una gran fortuna, y obtienes el fruto de lo que has hecho en el pasado 
y ahora lo que haces es para el futuro. Sin embargo, sin el Nombre del Señor, no eres salvado pero sí ahogado en el 
amor a la dualidad. Dice Nanak, el hombre logra la Liberación en la primera ronda, solamente si habita en su Dios. 


(1) 
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duye pahre ren ke vanyari-a mitra bjar yoban me mat. 
ajinis kam vi-api-a vanyari-a mitra anDhule nam na chit. 
ram nam ghat antar naji jor yane ras kas mithe. 

gi-an Dhi-an gun sanyam naji yanam marjuge yhuthe. 
tirath varat such sanyam naji karam Dharam naji puya. 
Nanak bha-e bhagat nistara dubiDha vi-ape duya. 11211 
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra sar jans ultharje a-e. 


yoban ghate yaru-a yine vanyari-a mitra av ghate din ya-e. 
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ant kal pachhutasi anDhule ya yam pakarh chala-i-a. 
sabh kichh apuna kar kar rakji-a kjin meh bha-i-a para-i-a. 
buDh visaryi ga-1 si-anap kar avgan pachhuta-e. 

kajo Nanak parani tiye pahre parabh chetaju liv la-e. 11311 
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra biraDh bha-i-a tan kjin. 
akji anDh na dis-1 vanyari-a mitra kanni sune na ven. 
akji anDh yibh ras naji raje paraka-o tana. 

gun antar naji ki-o sukj pave manmukj avan yana. 

kjarh paki kurh bhee binse a-e chale ki-a man. 

kajo Nanak parani cha-uthe pahre gurmukj sabad 
pachhan. 11411 

orhak a-i-a tin saji-a vanyari-a mitra yar yarvana kann. 
IK rati gun na samani-a vanyari-a mitra avgan kjarjsan bamn. 
gun sanyam yave chot na kjave na tis yaman marna. 

Kal yal yam yohi na sake bha-e bhagat bhe tarna. 

pat seti yave sahy samave sagle duk] mitave. 

kajo Nanak parani gurmukj chhute sache te pat pave. II5I121| 
sirirag mehla 4. 

pajile pahre ren ke vanyari-a mitra jar pa-i-a udar manyjar. 
jar Dhi-ave jar uchre vanyari-a mitra jar jar nam samar. 
jar jar nam yape araDhe vich agni jar yap yivi-a. 

bajar yanam bha-i-a mukj laga sarse pita mat thivi-a. 

yis ki vasat tis chetaju parani kar hirde gurmukj bichar. 
kajo Nanak parani pajile pahre jar yapi-e kirpa Dhar. 11111 
duye pahre ren ke vanyari-a mitra man laga duye bha-e. 
mera mera kar pali-e vanyari-a mitra le mat pita gal la-e. 
lave mat pita sada gal seti man yane kjat kjava-e. 

yo deve tise na yane murja dite no lapta-e. 


ko-1 gurmukj jove so kare vicjar jar Dhi-ave man liv la-e. 


kajo Nanak duye pahre parani tis kal na kabaju” kja-e. 11211 
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra man laga al yanyal. 
Dhan chitve Dhan sanchve vanyari-a mitra jar nama jar 
na samal. 

jar nama jar jar kade na samale ye jove ant sakja-1 
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1h Dhan sampe ma-i-a yhuthi ant chjod chali-a pachhuta-1. 
yis no kirpa kare gur mele so jar jar nam samal. 

kajo Nanak tiye pahre parani se ya-e mile jar nal. 11311 
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra jar chalan vela adi. 
kar sevhu pura satguru vanyari-a mitra sabh chali ren vihadi. 


jar sevhu kjin kjin dhil mul na karihu yit asthir yug yug jovhu. 


jar seti sad manhu rali-a yanam maran dukj kjovhu. 
gur satgur su-ami bhed na yanhu yit mil jar bhagat sukjaNdi. 
kajo Nanak parani cha-uthe pahre safli-o ren bhagta di. 14111131 


En la segunda ronda de la noche, eres intoxicado por el vino de la belleza joven, oh amigo. Noche y día, disfrutas y 
te mantienes ciego y sordo para el Nombre del Señor. Todos los demás sabores te saben dulce, pero no así el Nombre del 
Señor y no lo aceptas en tu corazón. No obtienes Sabiduría, ni practicas el arte de la meditación, o el de la continencia, 
y así tu vida es desperdiciada. 

Visitando los santuarios, ayunando, haciendo limpias y actos piadosos o siguiendo códigos de conducta religiosos 
uno no será emancipado. La Liberación, dice Nanak, se da en la Alabanza Amorosa de Dios, porque todo lo demás lo 
arrastra a uno a la dualidad. (2) 

En la tercera ronda de la noche, mi amigo mercader, los cisnes blancos del cabello, descienden sobre el lago de tu cabeza. 
Tu juventud se desgasta, la edad empieza a ganar y tus días cada vez son menos y menos. P.”76. 

Y al final te pones a sufrir cuando Yama te lleva por la oscuridad. Te aferraste a tus bienes y propiedades fuertemente 
y en un instante se volvieron ajenos a ti. Tu intelecto te dejó, tu sabiduría te abandonó y te arrepentiste de tus malvadas 
acciones. 

Dice Nanak, fija tu mente en el Señor, en la tercera ronda de la noche. (3) 

En la cuarta ronda de la noche, te envejeces y tu cuerpo empieza a temblar, vendado no ves nada, ni tus oídos 
escuchan, tu paladar pierde el sabor y tu actividad y fuerza se pierden. 

Como puede él, que no tiene virtud, lograr la Paz; aquél que es soberbio nace sólo para morir. 

Cuando la vida ya maduró se destruye en un parpadeo. ¿Cómo puede uno estar orgulloso con el simple ir y venir? 
Dice Nanak, en la cuarta ronda de la noche, conoce la Palabra a través del Guru. (4) 

Y al final viene el fin de la respiración, oh mi amigo mercader, pues tus hombros ya cargan el peso de la cruel 
vejez. Ni una pizca de bondad te nació, oh mi amigo mercader, y atado por la maldad, eres conducido. No obstante, el 
que recorre el Sendero de la Bondad y la continencia no es lastimado y termina sus idas y venidas. Ni la muerte ni el 
embrujo de Maya lo atrapan más, pues él nada a través del mar del miedo con Amor y Devoción. Él se va con Honor 
y se inmerge en la gran Paz y todas sus aflicciones desaparecen. Dice Nanak, el hombre es salvado por la Verdad y a 
través de la Verdad recibe el Honor. (5-2) 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En la primera ronda de la noche, fuiste depositado en el vientre, oh mi amigo mercader. Cantaste entonces Su 
Nombre, meditaste en Él y también obtuviste el Nombre del Señor. Llamándolo es que fuiste salvado del fuego del 
vientre. Cuando saliste, tu padre y madre te vieron y estuvieron felices. 

Acuérdate entonces de Él, pues de Él fuiste creado, permite que ese pensamiento penetre tu corazón, por la Gracia del Guru. 
Dice Nanak, recuerda al Señor en la primera ronda de la noche, por la Gracia de Dios. () 

En la segunda ronda de la noche, oh mi amigo mercader, tu mente se fija en la dualidad. Tu madre y padre te educan 
diciendo esto es mío, es mío. Ellos te abrazan y desean que proveas para ellos. Mira, el tonto ignorante no conoce al 
Dador y se aferra a la dádiva. Escasos son los que fijan su mirada en Dios, reflexionan y concentran su mente eternamente en 
el Señor. A ellos, dice Nanak, la muerte no los consume en la segunda ronda de la noche. — (2) 

En la tercera ronda de la Noche, oh mi amigo mercader, la mente está puesta en el hogar. Uno piensa en riquezas y 
las acumula, pero no acumula al Señor en su mente. Nunca medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, su Único Soporte 
al final. ¡AA 

Toda esta riqueza es Maya, la Gran ilusión, y uno lo deja todo, con tristeza, cuando el teatro termina. 

Aquél que tiene la Gracia de Dios, encuentra al Guru, y también el Nombre de Dios. (3) 

En la cuarta ronda de la noche, oh mi amigo mercader, el Señor te manda al mensajero en el momento de tu partida. 
Sirve ahora a tu Guru Verdadero, pues la noche de seguro va a terminar. 

Sirve a tu Señor en cada momento, y no te tardes, para que te vuelvas eterno a través de las épocas. Disfruta de 
tu Esposo y deja atrás la pena de los nacimientos y muertes. Ahora ya no hay diferencia entre el Guru Verdadero y el 
Dios Verdadero. Encontrando al Maestro, uno es bendecido con la Alabanza del Señor. Dice Nanak, en la cuarta ronda, 
bendita es la noche del Devoto. (4-1-3) 
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sirirag mehla 5. 

pajile pahre ren ke vanyari-a mitra Dhar pa-ita udre maji. 
dasi masi manas ki-a vanyari-a mitra kar muhlat karam 
kamaji. 

mubhlat kar dini karam kamane yesa likjat Dhur pa-i-a. 
mat pita bha-1 sut banita tin bjitar parabhu sanyo-i-a. 
karam sukaram kara-e ape is yante vas kichh naji. 

kajo Nanak parani pajile pahre Dhar pa-ita udre maji. 11111 
duye pahre ren ke vanyari-a mitra bjar yu-ani lahri de-e. 
bura bhala na pachhan-i vanyari-a mitra man mata 
ajame-e. 

bura bhala na pachhane parani age panth karara. 

pura satgur kabaju! na sevi-a sir thadhe yam yandara. 
Dharam ra-e yab pakras bavre tab ki-a yabab kare-1. 
kajo Nanak duye pahre parani bjar yoban lahri de-e. 11211 
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra bikj sanche anDh agi-an. 
putir kaltir mohi lapti-a vanyari-a mitra antar lajar 
lobhan. 

antar lajar lobhan parani so parabh chit na ave. 
saDhsangat si-o sang na ki-a bajo yoni dukj pave. 
siryanjar visari-a su-ami 1k nimakj na lago Dhi-an. 

kajo Nanak parani tiye pahre bikj sanche anDh agi-an. 1131 
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra din nerje a-1-a so-e. 
gurmukj nam samal tul vanyari-a mitra tera dargeh beli jo-e. 
gurmukj nam samal parani ante jo-e sakja-1. 
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1h moh ma-¡-a tere sang na chale yhuthi parit laga-1. 
sagli ren gudri anDhi-ari sev satgur chanan jo-e. 

kajo Nanak parani cha-uthe pahre din nerje a-1-a so-e. I14I| 
likji-a a-i-a govind ka vanyari-a mitra uth chale kamana sath. 


1k rati bilam na devni vanyari-a mitra oni takrje pa-e jath. 


likji-a a-i-a pakarh chala-i-a manmukj sada duhele. 
yini pura satgur sevi-a se dargeh sada suhele. 
karam Dharti sarir yug antar yo bove so kjat. 

kajo Nanak bhagat soheh darvare manmukj sada 
bhavat. 11511111411 

sirirag mehla 4 ghar 2 chhant 

ik-oBkar satgur parsad. 

munDh ¡-ani pe-i-arje ki-o kar jar darsan pikje. 

jar jar apni kirpa kare gurmukj sajurrje kamm sikje. 
sajurrje kamm sikje gurmukj jar jar sada Dhi-a-e. 
sajiza vich fire suheli jar dargeh bah luda-e. 

lekja Dharam ra-e ki baki yap jar jar nam kirkje. 
munDh ¡-ani pe-i-arje gurmukj jar darsan dikje. 11111 
vi-aju jo-a mere babula gurmukje jar pa-i-a. 

agi-an anDhera kati-a gur gi-an parchand bala-i-a. 


bali-a gur gi-an anDhera binsi-a jar ratan padarath laDha. 


ha-ume rog ga-i-a dukj latha ap ape gurmat kjaDha. 

akal murat var pa-i-a abjinasi na kade mare na ya-i-a. 
vi-aju jo-a mere babola gurmukje jar pa-i-a. 11211 

jar sat sate mere babula jar yan mil yany suhandi. 
pevkarje jar yap suheli vich sajurrje kjari sohandi. 
sajurrje vich kjari sohandi yin pevkarje nam samali-a. 
sabh safli-o yanam tina da gurmukj yina man yin pasa dhali-a. 
jar sant yana mil kare sohi-a var pa-i-a purak] anandi. 
jar sat sat mere babola jar yan mil yany sohandi. 11311 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la primera ronda de la Noche, oh mi amigo mercader, fuiste puesto en el vientre. En nueve meses te convertiste 
en un ser humano, y la vida te fue dada para que practicaras la Virtud. Para practicar la Virtud recibiste tu vida, ese es 
el eterno escrito para ti. Él te unió con tu madre, tu padre, hermanos, hijos y esposa. Y viviste virtuosamente, así como 
era la Voluntad de Dios, pues en manos de los seres no está nada. Dice Nanak, en la primera ronda, el Señor te colocó 
en el vientre. (1) 

En la segunda ronda de la noche, oh mi amigo mercader, los deseos de la juventud plena crecieron en ti como olas 
del mar. Ahí ya no distinguías entre lo bueno y lo malo, y el camino por delante se veía difícil. No prestaste tu servicio 
al Guru Verdadero, mientras que sobre tu cabeza se iba posando Yama, el emisario, como un ave de rapiña. 

Oh tonto, cuando el Honorable Juez del Dharma te agarre, y te interrogue, ¿cómo vas a contestarle? Dice Nanak, 
en la segunda ronda de la noche, tu juventud plena es como una ola del mar. (2) 

En la tercera ronda de la noche, oh mi amigo mercader, había veneno en tu ciega ignorancia. Estás embrujado por 
el amor a tu hijo y a tu esposa, y en tu interior se levanta la marea de la avaricia. ¿Cómo puedes recordar a tu Señor, 
embrujado por el deseo? No te asociaste con los Santos y sufriste penas vida tras vida. Te olvidaste del Creador y ni 
siquiera por un momento te acordaste de Él. Dice Nanak, en la tercera ronda, había veneno en tu ciega ignorancia. 

(3) 

En la cuarta ronda de la noche, oh mi amigo mercader, el día de la muerte se acerca. Hazte del Nombre del Señor, 
para que Él sea tu Compañía cuando llegues a la Corte del Señor. 

A través del Guru, consigue el Nombre, para que te pueda socorrer al final. P. 78. 

Esta locura por Maya no se va contigo, falso es su enamoramiento. Toda tu noche obscura ha pasado: sirve entonces 
al Guru Verdadero, para que la Luz se pose sobre ti. 

Dice Nanak, en la cuarta ronda de la noche, el momento de la muerte se acerca. (4) 

Tal cual fue la Voluntad del Señor, así te fuiste con todas tus acciones. Los mensajeros de la muerte te alcanzaron 
y te agarraron y no te dieron ni un momento de espera. Así estaba escrito, y así te llevaron, los arrogantes Manmukjs 
siempre sufren. Pero los que sirvieron al Guru Verdadero, vivieron siempre en Paz, en la Corte del Señor. El cuerpo es 
el campo del Karma en esta era, lo que sea que uno siembra, eso cosechará. Dice Nanak, los Devotos están siempre en Éxtasis, 
en la Corte del Señor, mientras que los arrogantes Manmukjs son llevados a la ronda. (5-1-4) 


Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


¿Cómo puede la esposa ignorante tener la Visión del Señor en la casa de su madre? 

Sólo si el Señor, en Su Gracia, la hace aprender las labores del hogar de su Esposo, a través del Guru. Si ella 
aprende esas labores a través del Guru, podrá vivir en su Señor. 

Ella podrá vivir feliz en medio de sus compañeras y moverse, dichosa, por todas partes. Habitando en el Nombre 
del Señor, ella salda su cuenta y las cuentas del libro del Juez del Dharma. A través del Guru, la esposa ignorante tiene 
la Visión del Señor en la casa de su madre. (1) 

Oh Padre mío, estoy casado con mi Señor, por la Gracia del Guru. La oscuridad de mi conciencia se ha desvanecido, 
el Santo Guru ha alumbrado el Sendero de la Sabiduría. Ilumina el Sendero de la Sabiduría y disipa toda mi oscuridad, 
para así encontrar a mi Señor, la Joya de joyas. 

Mi ego y mi sufrimiento se han ido y a través de la Instrucción del Guru mi Ser Superior se come a mi ser inferior. 
Me casé con el Ser Eterno, Inmortal, quién no se muere ni se va. 

Tal es mi matrimonio con mi Señor, oh Padre, por la Gracia del Guru. 

Verdad es mi Señor, oh Padre mío, la boda es de los Sirvientes Santos del Señor. 

En la Casa de mi madre, vivía feliz habitando en mi Señor y en la de mi Esposo me veo bella. 

Ella quien habitó en el Nombre del Señor en la casa de sus padres, fue feliz también en la de su Marido. Y aquéllos 
que conquistaron su mente, por la Gracia del Guru, ganaron el ajedrez de su vida, benditos, benditos sean. Conociendo 
a los Santos, la boda fue bien consumada y yo obtuve al Señor del Extasis como mi Marido. Verdad, Verdad es mi Señor, 
oh Padre mío, estando acompañado de los Sirvientes del Señor, la boda se ve bellísima (3) 
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jar parabh mere babula jar devhu dan me deo. 
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jar Kaprjo jar sobha devhu yit savre mera keo. 
jar jar bhagti ke suhela gur satgur dan diva-i-a. 
Kjand varbhand jar sobha jo-1 ih dan na rale rala-i-a. 


jor manmukj de ye rakj dikjaleh so kurh aja aNkar kach peo. 


jar parabh mere babula jar devhu dan me deo. 1141 

jar ram ram mere babola pir mil Dhan vel vaDhandi. 
jar yugah yugo yug yugah yugo sad pirji guru chalandi. 
yug yug pirji chale satgur ki yini gurmukj nam Dhi-a-1-a. 
jar purakj¡ na kab hi binse yave nit deve charje sava-i-a 
Nanak sant sant jar eko yap jar jar nam sohandi. 

jar ram ram mere babula pir mil Dhan vel vaDhand. 11511111 
sirirag mehla 5 chhant 

ik-oNkar satgur parsad. 

man pi-ari-a yi-o mitra gobind nam samale. 

man pi-ari-a yi mitra jar nibhe tere nale. 

sang saja-1 jar nam Dhi-a-1 birtha ko-e na ya-e. 

man chinde se-1 fal pavaji charan kamal chit la-e. 

yal thal pur raji-a banvari ghat ghat nadar nihale. 
Nanak sikj de-e man paritam saDhsang bharam yale. 1111 
man pi-ari-a yi mitra jar bin yhuth pasare. 

man pi-ari-a yi-o mitra bik] sagar sansare. 

charan kamal kar bojith karte sahsa dukj] na bi-ape. 
gur pura bhete vadbhagi ath pajar parabh yape. 

ad yugadi sevak su-ami bhagta nam aDhare. 

Nanak sikj de-e man paritam bin jar yhuth pasare. I121| 
man pi-ari-a yi-o mitra jar lade kjep savli. 

man pi-ari-a yi-o mitra jar dar nihchal mali. 

jar dar seve alakj abheve nihchal asan pa-i-a. 

tah yanam na maran na avan yana sansa dukj mita-i-a. 
chitar gupat ka kagad fari-a yamduta kachhu na chali. 
Nanak sikj de-e man paritam jar lade kjep savli. 11311 
man pi-ari-a yi-o mitra kar santa sang nivaso. 

man pi-ari-a yi-o mitra jar nam yapat pargaso. 

simar su-ami sukjah gami ichh sagli punni-a. 
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purbe kama-e sarirang pa-e jar mile chiri vichhunni-a. 
antar bajar sarbat ravi-a man upyi-a bisu-aso. 

Nanak sikj de-e man paritam kar santa sang nivaso. l14Il 
man pi-ari-a yi-o mitra jar parem bhagat man lina. 

man pi-ari-a yi-o mitra jar yal mil yive mina. 

jar pi aghane amrit bane sarab sukja man vuthe. 
sariDhar pa-e mangal ga-e ichh punni satgur tuthe. 

larh line la-e na-o niDh pa-e na-o sarbas thakur dina. 
Nanak sikj sant samyha-1 jar parem bhagat man lina. 11511111211 
sirirag ke chhant mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

dakj-na. 

hath meaju ma piri pase ki-o didar. 

sant sarna-1 labh-ne Nanak paran aDhar. 11111 


P. 79 

Y como Regalo de bodas dame el Nombre del Señor Dios, y al Señor como mi Gloria, para que mi tarea sea 
realizada. Bendita sea la Alabanza del Señor, el Guru Verdadero me ha bendecido con ella. En todas las tierras, en el 
Universo entero prevalece la Gloria del Señor; el Regalo del Nombre del Señor es inigualable. Oh padre, bendíceme 
con la dote del Nombre del Señor. Cualquier otro tipo de dote que muestre el arrogante Manmukj, es un egoísmo falso 
y un teatro de pura vanidad. 

Oh padre mío, bendíceme con la dote del Nombre del Señor. El Señor prevalece en todo, oh padre mío, encontrando 
a la esposa, la familia de la novia crece como enredadera. A través de las épocas, a través del tiempo, y en la eternidad, 
la familia del Guru se incrementa y se multiplica. 

La familia del Verdadero Guru va a través de todas las épocas, por la Gracia del Guru, todos habitan en el Nombre. 
El Señor, nunca se va ni se muere, y da más y por siempre más, 

Dice Nanak, Él, el Señor es el Santo de santos, habita en Él y sé bendecido. Oh padre, encontrando al Señor que 
prevalece en todo, la familia de la novia crece como enredadera. (5-1) 


Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Oh mi mente, mi amiga, acumula en tu interior el Nombre del Señor. Oh mi mente, mi amiga, tu Señor perdura 
contigo. Habita en el Nombre, tu Soporte Eterno, aquél que lo hace, no desperdicia su vida. Los deseos de su corazón 
son satisfechos concentrando su mente en los Pies de Loto del Señor, Quien en flor, prevalece en los mares y en la 
tierra, también habita por Su Gracia, en ti. Dice Nanak, oh mi mente bien amada, te pido que disipes tu duda en la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos. (1) 

Oh mi mente, mi amiga, sin el Señor, todo este teatro es falso. Oh mi mente, mi amiga, el mundo es un mar de 
veneno. Haz de los Pies de Loto del Señor, tu barco y así libérate del sufrimiento y de la duda. Y encuentra al Guru 
Perfecto, por una buena fortuna, y habita en tu Señor noche y día. 

El, el Maestro, es desde la eternidad, y su Nombre es lo Primordial para sus Devotos. 

Dice Nanak, oh mi mente bienamada, sin el Señor, todo este teatro es falso. (2) 

Oh mi mente, mi amiga, llévate contigo la mercancía verdadera. 

Oh mi mente, mi amiga, así uno podrá habitar en el Recinto Eterno. 

Aquél que sirve en la Puerta del Incognoscible e Insondable Dios, obtiene la Paz Eterna. Él ya ni va ni viene, no 
nace más para morir, y sus sufrimientos y dudas desaparecen. La cuenta de la mente consciente e inconsciente le es 
saldada y el mensajero de la muerte pierde toda fuerza ante él. 

Dice Nanak, oh mi mente bien amada, lleva contigo al más allá la Verdadera Mercancía. (3) 

Oh mi mente, mi amiga, habita en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 

Oh mi mente, mi amiga, el Nombre del Señor es la Luz del mundo. 

Recuerda a tu Señor y Maestro, que es de fácil acceso, y lograrás todos tus deseos. P. SO. 

Practica lo que está en tu Destino, y logra a tu Señor; separado por mucho tiempo serás unido a ÉL. Tu mente vuelve 
a lograr su Fe en Él, Quien prevalece dentro y fuera de ti. 

Dice Nanak, oh querida mente, habita en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (4) 

Oh mi mente, mi amiga, sé devota del Señor, inundada en el Amor. 

Oh mi mente, mi amiga, el pez de la mente puede vivir sólo en las Aguas del Señor. Bebe del Néctar de la Palabra 
del Señor y entra en calma, la Paz será rociada sobre ti. Obtén a tu Señor y canta en Dicha. El Guru Verdadero, 
mostrando Su Misericordia, tu deseo cumplirá. Él te ata a Su Túnica, te bendice con los Nueve Tesoros, y el Maestro te 
confiere Su Nombre, el Cual es Todo en todo. Dice Nanak, a través de la Instrucción de los Santos, tu mente es imbuida 
en la Adoración Amorosa del Señor. (5-1-2) 


Cantos en Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Dakhna 


En mi corazón está mi Señor, ¿cómo puedo ver Su Presencia? 
Dice Nanak, busca el Refugio de los Santos y encontrarás la Vida de toda vida. 


(1) 
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chhant. 

charan kamal si-o parit rit santan man av-e yi-o. 

duti-a bha-o biprit anit dasa nah bhav-e yi-o. 

dasa nah bhav-e bin darsav-e ik kjin Dhire ki-o kare. 
nam bihuna tan man hina yal bin machhuli yi-o mare. 
mil mere pi-are paran aDhare gun saDhsang mil gav-e. 
Nanak ke su-ami Dhar anugraju man tan ank samav-e. 1111! 
dakj-na. 

sohandarjo jabh tha-e ko-e na dise duyrjo. 

kjul*rje kapat Nanak satgur bhette. 1111 

chhant. 

tere bachan anup apar santan aDhar bani bichari-e yi-o. 
simrat sas giras puran bisu-as ki-o manhu bisari-e yi-o. 
ki-o manhu besari-e nimakj naji tari-e gunvant paran 
jamare. 

man baNchhat fal det he su-ami yi-a ki birtha sare. 
anath ke nathe sarab ke sathe yap yu-e yanam na jari-e. 
Nanak ki benanti parabh peh kirpa kar bhavyal tari-e. 11211 
dakj-na. 

Dhurji mean saDh kje sa-1 thi-e kirpal. 

laDhe jabhe tjokrje Nanak jar Dhan mal. 11111 

chhant. 

sundar su-ami Dham bhagtah bisram asa lag yivte yi-o. 
man tane galtan simrat parabh nam jar amrit pivte yi-o. 
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amrit jar pivte sada thir thivte bikje ban fika yani-a. 
bha-e kirpal gopal parabh mere saDhsangat niDh mani-a. 
sarbaso sukj anand ghan pi-are jar ratan man antar sivte. 
1k til naji visre paran aDhara yap yap Nanak yivte. 113Il 
dakj-na. 

yo ta-o kine apne tina ku* mili-ohi. 

ape hi ap mohi-ohu yas Nanak ap suni-ohi. 11111 
chhant. 

parem thag-uri pa-e riyha-e gobind man mohi-a yi-o. 
santan ke parsad agaDh kanthe lag sohi-a yi-o. 

jar kanth lag sohi-a dok] sabh yohi-a bhagat lakj-yan 
kar vas bha-e. 

man sarab sukj vuthe govid tuthe yanam marna sabh 
mit ga-e. 


sakji manglo ga-i-a ichh puya-1-a bajurh na ma-i-a johi-a. 


Kar geh line Nanak parabh pi-are sansar sagar naji pohi-a. I41I 
dakj-na. 

sa-1 nam amol kim na ko-1 yando. 

yina bhag mathaji se Nanak jar rang mando. 1111l 


Chhant: 


El Camino del Santo es tener el Amor de los Pies de Loto del Señor en la mente. El amor a la dualidad no tiene 
valor, pues va en contra de ese Estado, y a los Sirvientes del Señor no les gusta. A ellos sólo les complace estar en 
Presencia del Señor, pues no encuentran tranquilidad ni por un momento sin El. Sin el Nombre del Señor la mente y 
el cuerpo están vacíos y mueren como peces fuera del agua. Ven a mí, oh Vida de mi vida, para que pueda cantar Tu 
Alabanza en la Compañía de los Santos, oh Maestro de Nanak, ten piedad y compenetra mi cuerpo y mi Alma. (1) 


Dakhna. 


Él, el Señor, resplandece por todas partes. Yo no veo a nadie más. 
Todas las puertas nos son abiertas, dice Nanak, cuando vemos a Dios. (1) 
Chhant. 


Tu Palabra es Indescriptible, Indispensable para los Santos, medita, oh mi mente, en ÉL a través de la Palabra. Con 
cada respiración y a cada bocado, Recuérdalo en tu mente con toda tu Fe. 

¿Por qué olvidarte de El, aunque sea por un instante, cuando es la Virtud y la Vida de nuestra vida? 

El, Quien cumple nuestros deseos y conoce el sufrimiento en nuestro corazón. 

ÉL, Quien es el Soporte del desahuciado y el Amigo de todos, en Él medita para que no Lo pierdas en el juego de azar. Reza 
Nanak, oh Señor, ten Misericordia y hazme nadar a través del mar de las existencias. (Q) 


Dakhna. 


Me baño en el Polvo de los Pies de los Santos, cuando mi Maestro está Complacido conmigo. 
Encuentro todas las riquezas, dice Nanak, cuando encuentro el Nombre del Señor. 


Chhant. 


El Recinto del Maestro es bellísimo, ahí habitan los Devotos, ésta es su única esperanza. Sus cuerpos y sus mentes 
están inmersos en el Nombre del Señor y ellos beben del Néctar todo el tiempo. l, 

Del Néctar del Señor ellos beben y se vuelven eternos, y el agua salobre y venenosa de la corrupción, no la tocan. 
Cuando mi Señor, el Soporte de la Tierra, está Complacido, veo la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos como los 
Nueve Tesoros. Y así uno obtiene Paz, toda Dicha, oh querido, y uno siembra en la mente al Señor, que es la Joya 


Preciosa. No te olvides de El, pues es la Vida de tu vida, habita en El. (3) 
Dakhna. 
Aquél que Te pertenece, a él Te le muestras, oh Señor. 
Pues estás fascinado escuchando de él Tu Propia Alabanza. (1) 


Chhant. 


Con la poción de Amor en sus lenguas, los Devotos encantaron a su Señor. Por la Gracia de los Santos, ellos se 
veían muy bellos abrazados por su Señor. Se veían bellísimos en Su Abrazo, se quitaban de todas sus penas y trajeron, 
a través de su Alabanza, a su Señor en su poder. 

Sobre sus mentes cayó como rocío la Dicha, el Señor estaba Munífico y todas las aflicciones de la vida y de la 
muerte se desvanecieron. Sus compañeros cantaron los Salmos de Extasis y su añoranza fue satisfecha. Es así como 
ya no fueron atrapados o movidos por Maya. El Señor Amoroso, les dio Su Mano, y el mar de las existencias no los 
atormentó más. (4) 


Dakhna. 


El Nombre está más allá de todo valor, nadie puede descifrar Su Valor. 
Aquéllos que tienen un Destino así escrito, sólo ellos gozan del Amor del Señor. 
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chhant. 

kahte pavitar sunte sabh Dhan likj-ti kul tari-a yi-o. 
yin ka-o saDhu sang nam jar rang tini barahm bichari-a yi-o. 
barahm bichari-a yanam savari-a puran kirpa parabh kari. 
kar geh line jar yaso dine yon na Dhave nah mari. 
satgur da-i-al kirpal bhetat jare kam kroDh lobh mari-a. 
kathan na ya-e akath su-ami sadke ya-e Nanak vari-a. 
11511111311 

sirirag mehla 4 vanyara 

1k-oNkar sat nam gur parsad. 

jar jar utam nam he yin siri-a sabh ko-e yi-o. 

jar yi-a sabhe partipalda ghat ghat rama-1-a so-e. 

so jar sada Dhi-a-i-e tis bin avar na ko-e. 

yo mohi ma-i-a chit la-ide se chjod chale dukj ro-e. 

yan Nanak nam Dhi-a-1-a jar ant sakja-1 jo-e. 11111 

me jar bin avar na ko-e. 

jar gur sarna-1 pa-1-e vanyari-a mitra vadbhag parapat 
jo-e. II1l raja-o. 
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sant yana vin bha-i-a jar kine na pa-i-a na-o. 

vich ja-ume karam kamavde yi-o vesu-a put nina-o. 

pita yat ta jo-1-e gur tutha kare pasa-o. 

vadbhagi gur pa-1-a jar ajinis laga bha-o. 

yan Nanak barahm pachhani-a jar kirat karam kama-o. 1211 
man jar jar laga cha-o. 

gur pure nam drirj-a-i-a jar mili-a jar parabh na-o. lI1 Il raja-o. 
yab lag yoban sas he tab lag nam Dhi-a-e. 

chaldi-a nal jar chalsi jar ante la-e chhada-e. 

ha-o balijari tin ka-o yin jar man vutha a-e. 

yini jar jar nam na cheti-o se ant ga-e pachhuta-e. 

Dhur mastak jar parabh likji-a yan Nanak nam Dhi-a-e. 11311 
man jar jar parit laga-e. 

vadbhagi gur pa-1-a gur sabdi par lagha-e. 1111 raja-o. 

jar ape ap upa-ida jar ape deve le-e. 

jar ape bharam bhula-ida jar ape hi mat de-e. 

gurmukja man pargas he se virle ke-1 ke-e. 

ha-o balijari tin ka-o yin jar pa-i-a gurmate. 

yan Nanak kamal pargasi-a man jar jar vuth-rja he. 11411 
man jar jar yapan kare. 

jar gur sarna-1 bhe pa-o yindu sabh kilvikj dukj 
parjare. 1111l raja-o. 

ghat ghat rama-i-a man vase ki-o pa-1-e kit bhat. 

gur pura satgur bheti-e jar a-e vase man chit. 

me Dhar nam aDhar he jar name te gat mat. 

me jar jar nam visaju he jar name hi yat pat. 

yan Nanak nam Dhi-a-i-a rang rat-rja jar rang rat. 11511 

jar Dhi-avaju jar parabh sat. 

gur bachni jar parabh yani-a sabh jar parabh te utpat. lI1llraja-o. 
yin ka-o purab likji-a se a-e mile gur pas. 

sevak bha-e vanyari-a mitra gur jar jar nam pargas. 
Dhan Dhan vane vapari-a yin vakjar ladi-arja jar ras. 
gurmukja dar mukj uyle se a-e mile jar pas. 

yan Nanak gur tin pa-i-a yina ap tutha guntas. l161! 

jar Dhi-avaju sas giras. 

man parit lagi tina gurmukja jar nam yina rahras. 11111 
raja-o. 11111 


Chhant. 


Aquéllos que hablan, escuchan y escriben del Señor, se vuelven puros y bendecidos y además salvan a todos 
sus parientes. Los que se conservaron en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, amaron el Nombre del Señor y 
habitaron en el Señor. Habitaron en el Señor y llenaron sus vidas; la Compasión Perfecta del Señor se posó sobre ellos. 
El los tomó de la Mano y los bendijo con Su Alabanza y nunca más fueron puestos en otro vientre para nacer y morir. 

Cuando el Guru Verdadero tuvo Compasión de mí, entonces encontré al Señor y mi lujuria, enojo y avaricia fueron 
apaciguados. ¿Cómo puedo describir al Indescriptible Señor? 

Dice Nanak, sólo puedo ofrecer mi ser en sacrificio a El. (5-1-3) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Glorioso es el Nombre del Señor, Quien crea todo. Él es el Soporte de todo y prevalece en los corazones y por todas 
partes. Medita en El, pues no hay ningún otro como El. Los que fijan su mente en el amor a Maya, tienen que dejarla al 
final, y entonces sufren. Dice Nanak, el Sirviente del Señor habita en el Nombre, pues es el Nombre Quien lo sostiene 
hasta el final. (1) 

No tengo a nadie más que a Ti, oh Señor. En el Santuario del Guru, encuentro a mi Señor, oh mi amigo mercader, 
pero solamente uno Lo encuentra si tiene prescrita buena fortuna. (1-Pausa) P. 82. 

Oh Hermanos del Destino, sin los Santos nadie ha alcanzado el Nombre del Señor. Aquél que actúa por ego, es 
como un hijo de prostituta, no tiene nombre. Si el Guru en Su Misericordia te bendice, entonces eres de la Casta del 
Padre. Por una gran fortuna uno encuentra al Guru, y noche y día siente el Amor del Señor. Dice Nanak, el Sirviente 
del Señor ha despertado hacia su Señor, y lo único que hizo fue alabar a Dios. (2) 

En mi mente está el Amor al Señor. El Guru Perfecto me ha hecho sabio en el Nombre del Señor. 

) (1-Pausa) 

Sólo El se irá contigo al final y te salvará cuando ya tu vida no exista. Me ofrezco en sacrificio a aquéllos en cuyo corazón 
habita el Señor. Los que no se acordaron del Nombre del Señor, arrepentidos se fueron de este mundo. Los que en su Destino 
así lo tenían escrito por Dios, sólo ellos, dice Nanak, habitaron en el Nombre del Señor. 6) 

Oh mi mente, pon tu atención en el Amor al Señor. Por una gran fortuna uno encuentra al Guru y a través de la 
Palabra del Guru, es llevado a través del terrible mar de las existencias. (1-Pausa) 

El, de Sí Mismo crea, da y toma. De Sí Mismo el Señor lo desvía a uno, y de Sí Mismo nos vuelve sabios. La mente 
de los vigías de Dios está iluminada pero los que están Concientes son excepcionales. Oh, ¡qué difíciles de encontrar 
son! 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que han encontrado al Señor, a través de la Palabra del Guru. El Loto de 
Nanak se ha abierto en flor, y a su mente ha llegado el Señor, el Dios. (4) 

Oh mi mente, medita en el Señor. Busca el Santuario del Guru y todas tus faltas y sufrimientos te dejarán. (1-Pausa) 

¿El Señor prevalece en todos los corazones, pero de qué forma Lo podemos buscar afuera? 

Encontrando al Guru Perfecto, el Señor llega a tu mente. Mi Unico Soporte es el Nombre del Señor, por medio del 
Nombre del Señor la mente se ilumina y el más elevado Estado de la mente y del Espíritu es obtenido. El Nombre del 
Señor es mi única esperanza, de Su Nombre viene mi casta y mi honor. 

Dice Nanak, el Sirviente del Señor ha habitado en el Nombre del Señor y ha sido teñido en el Rojo Precioso del 
Señor. a) 

Medita en el Señor, el Uno Verdadero. Por la Palabra del Shabd del Guru uno despierta hacia su Señor de Quien 
surge toda la creación. (1-Pausa) 

Sólo aquéllos que lo tenían así escrito por Dios en su Destino, encontraron al Guru. Y en el Amor a Su Servicio, 
oh mi amigo mercader, su mente fue iluminada por la Luz del Nombre del Señor. 

Bendito es el comercio y bendito el comerciante que comercia con la Mercancía del Señor. Radiante está su 
semblante cuando se encuentra con su Señor, el Dios. Dice Nanak, el Guru es encontrado por aquéllos que tienen la 
Gracia de Dios, el Todo Bondad. (6) 

Medita en el Señor con cada respiración, medita con cada bocado de alimento. Mi mente está enamorada de 
aquéllos que, como rutina diaria, meditan en el Nombre del Señor. (1-Pausa-1)  P. 83. 
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ik-oNkar satgur parsad. 

sirirag ki var mehla 4 shloka nal. 

shlok mehla 3. 

raga vich sarirag he ye sach Dhare pi-ar. 

sada jar sach man vase nihchal mat apar. 

ratan amolak pa-i-a gur ka sabad bichar. 

yihva sachi man sacha sacha sarir akar. 

Nanak sache satgur sevi-e sada sach vapar. 11111 
mehla 3. 

jor birja sabh Dhat he yab lag sajib parit na jo-e. 
1h man ma-i-a mohi-a vekjan sunan na jo-e. 
sah dekje bin parit na upye anDha ki-a kare-1. 
Nanak yin akji liti-a so-1 sacha de-e. 11211 
pa-orji. 

jar iko karta ik iko diban jar. 

jar ikse da he amar iko jar chit Dhar. 

jar tis bin ko-1 naji dar bharam bha-o dur kar. 
jar tise no salaji ye tuDh rakje bajar ghar. 

jar yis no jo-e da-i-al so jar yap bha-o bikjam tar. 11111 
shlok mehla 1. 

dati sajib sandi-a ki-a chale tis nal. 

Ik yagande na lajann ikna suti-a de-e uthal. 11111 
mehla 1. 

sidak saburi sadika sabar tosa mala-ika?. 

didar pure pa-isa tha-o naji kja-ika. 11211 
pa-orji. 

sabh ape tuDh upa-e ke ap kare la-i. 

tuN ape vekj vigsada apni vadi-a-i. 

jar tuDhhu bajar kichh naji tuX sacha sa-1. 

tu" ape ap varatda sabhni hi tha-i. 

jar tise Dhi-avaju sant yanhu yo la-e chhada-i. 11211 
shlok mehla 1. 

fakarh yati fakarh na-o. 

sabhna yi-a ika chha-o. 

aphu ye ko bhala kaja-e. 

Nanak ta par yape ya pat lekje pa-e. 1111! 

mehla 2. 

yis pi-are si-o neu tis age mar chali-e. 

Dharig yivan sansar ta ke pachhe yivna. 11211 
pa-orji. 

tuDh ape Dharti sei-e chand sure du-e dive. 
das cjar jat tuDh sei-a vapar karive. 

ikna no jar labh de-e yo gurmukj thive. 

tin yamkal na vi-apa-1 yin sach amrit pive. 

o-e ap chhute parvar si-o tin pichhe sabh yagat 
chhutive. 11311 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Var en Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, con Shloks. 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Siri Rag es el acorde musical más bendecido, si a través del Uno ama la Verdad del Señor. Y para siempre el Uno 
Verdadero habita en la mente y la mente es sostenida por la Gracia del Señor Infinito. 
Meditando en la Palabra del Guru, uno recibe la Joya preciosa de la Gracia del Señor. La lengua se vuelve pura, 
también la mente y la forma del cuerpo. 

Dice Nanak, sirviendo al Guru Verdadero, uno se relaciona sólo con la Verdad. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Todo amor se desvanece si no tiene al Señor como objeto. Nuestra mente está siendo manejada por Maya, así no 
podemos ni ver ni escuchar. Sin tener la Visión del Señor, el Amor no nace en el corazón y, por ende, ¿qué puede hacer el 
ciego? Dice Nanak, el Señor Verdadero, Quien nos quitó los ojos de la sabiduría, El Mismo nos los establece. (2) 

Pauri. 

Uno es el Señor de la Creación, y una es Su Corte, Suyo es el Comando, conserva al Uno en tu mente, pues 
sin El no hay nadie más, remueve tu duda y tu miedo. Alábalo a El, Quien te protege dentro y fuera de tu hogar, 
pues quien goza de Su Gracia, nada a través del mar de miedo. (1) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los regalos son todos de Dios, frente a Él uno se encuentra imposibilitado. Algunos no reciben Sus Regalos 
mientras están despiertos, a otros los bendice despertándolos de su sueño. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La Fe y el Contentamiento son el alimento de todos los seres angelicales, sólo ellos tienen la Visión del Señor 
Perfecto, y no hay lugar para aquéllos que sólo parlotean. 


Pauri. 


Tú, oh Señor, creaste todo y has dado y asignado tareas a todos y a cada uno. 

Tú eres el que está Complacido viendo Su Propia Gloria, no hay nadie sin Ti, Tú eres el Verdadero Maestro, Tú 
Mismo prevaleces en todo y por todas partes, 

Mediten en Él, oh Santos, por medio de Él somos todos emancipados. (2) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Vano es el orgullo de las castas, vano es el orgullo de la gloria terrena, sólo el Señor da sombra a todos, pues quien 
se vanagloria, vive en vano, pero si el Señor lo aprueba, será aprobado. 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Si uno ama en verdad a alguien, uno se ofrece a morir antes que él o ella. 
¿Pues de qué sirve la vida del amante si no tiene a su amor? (2) 


Pauri. 


De Tú Ser, oh Señor, creaste las dos lámparas: el sol y la luna. De Tu creatividad salieron los siete mundos 
superiores y los siete inferiores en donde el hombre se desarrolla. Ahí los Gurmukjs cosechan la Ganancia. A ellos 
Yama no los toca, pues beben el Néctar de la Verdad del Señor y son liberados así como sus parientes, y así 
también el mundo entero es salvado por su causa. 3 
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shlok mehla 1. Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
kudrat kar ke vasi-a so-e. 


El Señor crea la naturaleza y luego prevalece en ella. P. 84. 
Página 84 Aquél que valora el tiempo de su vida, es el verdadero Sirviente del Señor. La Naturaleza tiene un valor y sin 
embargo, está más allá de todo valor, quien la evalúe, quedará mudo al final. 
vakjat vichare so banda jo-e. El musulmán habita en el sendero del Profeta, pero sin sabiduría, cómo podríamos conocer el final, deja que tus 
Kudrat he kimat naji pa-e. postraciones sean de Fe y el conocimiento de tu mente, el objeto de tu estudio. 
ya kimat pa-e ta kaji na ya-e. Así verás la Presencia de tu Señor, donde sea que voltees a ver. (1) 
sare sari-at karaji bichar. . e 
bin buyhe kese pavaji par. Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


sidak kar siyda man kar makjsud. 


yih Dhir dekja tih Dhir ma-uyud. 111 La Saad Sangat no se encuentra estando cerca o lejos, dice Nanak, el Guru Verdadero es obtenido cuando tu mente 


vive por siempre en Su Presencia. 


mehla 3. 

gur sabha ev na pa-i-e na nerje na dur. Pauri. 

Nanak satgur ta" mile ya man raje jadur. 11211 

pa-orji. Siete islas, siete mares, nueve continentes, cuatro Vedas, y dieciocho Puranas. Sólo Tú, oh Señor, prevaleces en 
sapat dip sapat sagra nav kjand cjar ved das asat todos y todos ellos Te aman sólo a Ti. Toda la creación está dedicada a Tu Alabanza, a Ti, que en la Palma de la Mano 
purana. sostienes la Tierra. Ofrezco mi vida a aquéllos que meditan en Ti. 

jar sabhna vich tuN varatda jar sabhna bhana. Tú de Ti Mismo lo haces todo, oh es una Maravilla lo que haces. (4) 


sabh tuyhe Dhi-avaji yi-a yant jar sarag pana. 
yo gurmukj jar araDhade tin ja-o kurbana. 
tuN ape ap varatda kar choy vidana. 11411 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Para qué escribir cosas vanas con pluma y tintero. Escribe mejor en la tabla de tu corazón. Habita por siempre y 


shlok mehla 3. Ñ Ñ Ñ idea para siempre en el Amor del Señor. Pues la pluma, el tintero y los escritos se van a ir todos. Pero no así el Amor al 
Kala-o masen1 ki-a sada-i-e hirde hi likj lejo. Señor, pues esto está escrito en tu Destino por Dios. 
sada sajib ke rang raje kabaju" na tutas neu. 
kala-o maseni ya-isi likji-a bji nale ya-e. Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Nanak sah parit na ya-isi yo Dhur chjodi sache pa-e. 1111! 
mehla 3. Todo lo que parece no se irá contigo, analízalo por ti mismo de cualquier forma. 
dri avda nal na chal-i vekihu ko vi-upa-e. El Guru Verdadero ha engarzado en ti el Nombre Real, ponte entonces en Comunión con lo Real. 
PM e Ac erat pe y i Dice Nanak, la Verdad está en la Palabra, pero es por Su Gracia que te es revelada. (2) 
Nanak sabdi sach he karmi pale pa-e. 11211 Pal 
pa-orji. 
jar andar bajar ik tu" tu* yaneh bhet. Tú oh Señor, estás dentro y fuera, eres el conocedor de mis más profundos secretos. Todo lo que hago, Lo sabes. 
yo kiche so jar yanda mere man jar chet. Aférrate al Señor, oh mi mente. Sólo el que comete faltas tiene miedo, los que no, viven en Dicha. Si sólo Tú eres 
so dare ye pap kamavda Dharmi vigset. Verdad, si Tu Justicia también es Verdad, ¿de quién o de qué entonces vamos a tener miedo? Dice Nanak, los que 
tuX sacha ap ni-a-o sach ta dari-e ket. realizan la Verdad se vuelven uno con la Verdad del Señor. (5) 
yina Nanak sach pachhani-a se sach ralet. 11511 
shlok mehla 3. Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Kalam yala-o san masvani-e kagad bji yal ya-o. 


likjan vala yal bala-o yin likji-a duya bha-o. Quemados sean la pluma, el tintero y el papel. Quemado sea también el que escribe de la dualidad. 


Nanak purab likji-a kamavana avar na karna ya-e. LI Dice Nanak, no hace lo escrito para uno por Dios, pues en realidad no puede hacer nada más. (1) 
mehla 3. Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

jor kurh parj-na kurh bolna ma-i-a nal pi-ar. 

Nanak vin nave ko thir naji parh parh jo-e kju-ar. 11211 Falsa es cualquier otra lectura, falso también es cualquier otro discurso, falso el amor a Maya. 

pa-orji. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, nada es eterno, aquéllos que leen acerca de cualquier otro, desperdician su 
jar ki vadi-a-i vadi he jar kirtan jar ka. vida en vano. 

jar ki vadi-a-1 vadi he ya ni-a-o he Dharam ka. . 

jar ki vadi-a-i vadi he ya fal he yi-a ka. Pauri. 


jar ki vadi-a-1 vadi he ya na sun-1 kaji-a chugal ka. 


jar ki vadi-a-i vadi he apuchhi-a dan devka. 161! Gloriosa es la Alabanza del Señor, Glorioso es cantarla. 


Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues Su Justicia va de acuerdo con Su Ley. 
Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues uno logra los deseos del corazón. 

Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues El no escucha a los que nos calumnian. 
Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues El da, sin preguntar a nadie más. (6) 
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shlok mehla 3. 
ha-o ja-o karti sabh mu-1 sampa-o kise na nal. 
duye bha-e dukj pa-1-a sabh yohi yamkal. 


Página 85 


Nanak gurmukj¡ ubre sacha nam samal. 11111 
mehla 1. 

gali" asi changi-a achari buri-ah. 

manhu kusuDha kali-a bajar chitvi-ah. 

risa karih tinarji-a yo seveh dar kjarji-ah. 

nal kjasme rati-a maneh sukj rali-ah. 

jode tan nitani-a rajeh nimanni-ah. 

Nanak yanam sakartha ye tin ke sang milah. 11211 
pa-orji. 

tuY ape yal mina he ape ape hi ap yal. 

tul ape yal vata-ida ape vich sebal. 

tuN ape kamal alipat he se jatha vich gulal. 

tuN ape mukat kara-ida ik nimakj gharji kar kji-al. 
jar tuDhhu bajar kichh naji gur sabdi vekj nihal. 11711 
shlok mehla 3. 

juk”m na yane bajuta rove. 

andar Dhokja nid na sove. 


ye Dhan kjasme chale rea-1. dar ghar sobha majal bula-i. 


Nanak karmi 1h mat pa-1. 

gur parsadi sach sama-1. 11111 

mehla 3. 

manmukj nam vihuni-a rang kasumbha dekj na bhul. 
1s ka rang din tjorji-a chjochha is da mul. 

duye lage pach mu-e murakj anDh gavar. 

bista andar kit se pa-1 pacheh varo var. 

Nanak nam rate se rangule gur ke sahy subha-e. 
bhagti rang na utre sehye raje sama-e. 11211 
pa-orji. 

sisat upa-1 sabh tuDh ape riyak sambaji-a. 


1k val chhal kar ke kjavde muhhu kurh kusat tini dhaji-a. 
tuDh ape bhave so karaji tuDh ote kamm o-e la-i-a. 


ikna sach buyha-i-on tina atut bhandar deva-i-a. 
jar chet kjaji tina safal he acheta jath tada-1-a. 11811 
shlok mehla 3. 

parh parh pandit bed vakaneh ma-i-a moh su-a-e. 


duye bha-e jar nam visari-a man murakj mile sea-e. 


yin yi-o pind dita tis kabaju* na chete yo deNda 
riyak sambaji. 
yam ka faja galhu na kati-e fir fir ave ya-e. 


manmukj kichhu na suyhe anDhule purab likji-a kama-e. 
pure bhag satgur mile sukj-data nam vase man a-e. 


sukj maneh sukj penna sukje sukj viha-e. 
Nanak so na-o manhu na visari-e yit dar sache 
sobha pa-e. 11111 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que viven en su ego, no saben que van a morir sin poderse llevar ninguno de sus tesoros consigo. Ellos sufren 
pena por su dualidad y Yama los tiene en su mira a todos. 

Dice Nanak, el Gurmukj es salvado sólo a través del Guru, habitando en el Naam, el Nombre Verdadero del 
Señor. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Somos buenos para hablar, pero viciosos en nuestras acciones. Nuestras mentes están negrecidas en el interior, 
aunque se vean blancas por fuera. Imitamos a los que sirven en la Puerta del Señor. 

A los que están imbuidos en el Amor de su Esposo y se regocijan en Su Dicha. 

A los que se muestran sin poder, aun teniéndolo y mantienen una proyección humilde. 

Dice Nanak, bendita será mi vida, si Tú, oh Señor, me unes a ellos. (2) 


Pauri. 


Tú Mismo eres el agua, Tú Mismo eres el pez y las redes. Tú Mismo echas las redes, Tú Mismo eres la película de 
sarro sobre el agua. Pero como el loto, permaneces desapegado, Tus Raíces son profundas en el fango y, sin embargo, 
no pierdes Tu Esplendor y Brillo. Tú, de Ti Mismo das la Liberación en un instante, tan corto éste, como el relampagueo 
de un pensamiento. 

Oh Dios, nada hay más allá de Ti, pero Tú eres concebido a través de la Palabra del Guru. (7) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que no conoce la Voluntad del Señor, sufre, en él vive la duda y así no puede descansar en Paz. Si la esposa 
caminara en el Sendero del Esposo, lograría el honor en su hogar y sería llamada al Palacio del Señor. Dice Nanak, por 
Su Gracia la lección es aprendida, pues a través de la Compasión del Guru, uno se inmerge en la Verdad. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh arrogante Manmukj, estás privado del Nombre del Señor, no te dejes engañar por el color del azafrán, pues 
durará sólo unos cuantos días, su valor es pequeño. 

En la dualidad los tontos ciegos desperdiciaron su vida, vivieron en la mugre y como gusanos perdieron la vida. Dice 
Nanak, quienes estaban imbuidos en el Nombre del Señor, fueron teñidos con el Verdadero Color pues recibieron la Paz del 
Guru. El color de la Devoción no se desvanece y así ellos se inmergen en la Gran Paz. 


Pauri. 


Tú, oh Señor, creaste el Universo y le diste sustancia a todo. Algunos viven de mañas y no hablan más que 
falsedades. Esta también es Tú Voluntad, pues Tú los involucraste en esa tarea. 

Algunos realizan la Verdad y reciben el Tesoro Ilimitado del Nombre del Señor. Benditos son los que al tomar sus 
alimentos Te recuerdan, pues los que no, viven en la ansiedad. 8 


Shlok, Mejl Guru Amar as, Tercer Canal Divino. 


Los Pandits leen y recitan los Vedas, pero todo por el amor a Maya. 

Engañados por la dualidad, se les olvida el Nombre del Señor y así sus mentes se angustian. 

¿Por qué no llamarlo, a El, Quien te dio el cuerpo y la vida y te socorrió en ella? De otra forma no triunfarás sobre 
Yama y entrarás en el ciclo de la trasmigración. El voluntarioso, tonto y ciego, no sabe nada, pero le ocurre lo que está escrito 
en su Destino. Por una gran fortuna, él encuentra al Verdadero Guru, el dador de Paz y dentro de él llega el Nombre del Señor. 
Disfruta de la Felicidad, se viste de ella y pasa su vida entera en completa Paz. Dice Nanak, no nos olvidemos del Nombre 
del Señor, pues de El recibimos la Gloria en el Recinto del Uno Verdadero. 
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11211 


mehla 3. 
satgur sev sukj pa-i-a sach nam guntas. 
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gurmati ap pachhani-a ram nam pargas. 

sacho sach kamavana vadi-a-1 vade pas. 

yi-o pind sabh tis ka sifat kare ardas. 

sache sabad salahna sukje sukj nivas. 

yap tap sanyam mane maji bin nave Dharig yivas. 
gurmati na-o pa-i-e manmukj mohi vinas. 

yi-o bhave ti-o rakj tu" Nanak tera das. 11211 
pa-orji. 

sabh ko tera tu? sabhas da tu" sabhna ras. 

sabh tuDhe pashu mangde nit kar ardas. 

yis tuN deh tis sabh kichh mile ikna dur he pas. 
tuDh beaju tha-o ko naji yis pashu mangi-e man 
vekjhu ko niryas. 

sabh tuDhe no salahde dar gurmukja no pargas. 11911 
shlok mehla 3. 

pandit parh parh ucha kukda ma-i-a mohi pi-ar. 
antar barahm na chin-i man murakj gavar. 

duye bha-e yagat parboDhada na buyhe bichar. 
birtha yanam gava-i-a mar yamme varo var. 1111! 
mehla 3. 

yini satgur sevi-a tini na-o pa-i-a buyhhu kar bichar. 
sada saYt sukj man vase chuke kuk pukar. 

ape no ap kja-e man nirmal jove gur sabdi vichar. 
Nanak sabad rate se mukat he jar yi-o het pi-ar. 11211 
pa-orji. 

jar ki seva safal he gurmukj pave tha-e. 

yis jar bhave tis gur mile so jar nam Dhi-a-e. 

gur sabdi jar pa-1-e jar par lagha-e. 

manhath kine na pa-i-o puchhaju veda ya-e. 
Nanak jar ki seva so kare yis la-e jar la-e. 1110Il 
shlok mehla 3. 

Nanak so sura vari-am yin vichaju dusat ajankaran mari-a. 
gurmukj nam salaji yanam savari-a. 

ap jo-a sada mukat sabh kul nistari-a. 

sohan sach du-ar nam pi-ari-a. 

manmukj mareh ajaWkar maran vigarji-a. 

sabjo varte juk*m ki-a karaji vichari-a. 

aphu duye lag kjasam visari-a. 

Nanak bin nave sabh dukj suk] visari-a. 11111 
mehla 3. 

gur pure jar nam dirja-i-a tin vichaju bharam 
chuka-i-a. 

ram nam jar kirat ga-1 kar chanan mag dikja-i-a. 
ha-ume mar ek liv lagi antar nam vasa-1-a. 
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gurmati yam yohi na sake sache nam sama-1-a. 
sabh ape ap varte karta yo bhave so na-e la-i-a. 
yan Nanak nam la-e ta yive bin nave kjin mar ya-i-a. I121| 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Sirviendo al Guru Verdadero, encuentro la Paz, el Nombre Verdadero del Señor es el Tesoro de todo lo bueno. P. 86. 
A través de la Palabra del Guru realizo mi ser, y a mi interior llega la Luz del Nombre del Señor. 
Practiqué la Verdad, pero la Gloria está en las manos del Gran Señor. Él es el cuerpo y la vida, yo le alabo y le rezo 
a Él. Por medio de la Alabanza del Señor, a través de la Palabra, uno habita en la Paz Eterna. Toda penitencia, toda 
meditación, toda disciplina está en la mente; sin el Nombre del Señor en la mente, desgraciada es la vida de uno. 
A través de la Palabra del Guru, recibimos el Nombre, los arrogantes Manmukjs desperdician su vida en el apego. 
Consérvalo si así es Tu Voluntad, oh Señor, porque Nanak es Tu Esclavo. 


Pauri. 


Todos son Tuyos, oh Dios, Tú perteneces a todos, eres el Tesoro de todos. Todos Te piden regalos y Te rezan a 
diario. A quien sea que bendices lo obtiene todo, para algunos estás muy cerca y para otros estás muy lejos. No hay otro 
lugar en ningún lado para preguntar; velo por ti misma, oh, mi mente. 

Aquéllos que alaban al Señor en Su Puerta, entonan su mente hacia Dios y son iluminados. (9) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Pandit a gritos recita sus libros, pero en su interior vive el amor a Maya. En su interior no realiza al Señor, y su 
mente es salvaje y tonta. Instruye al mundo entero en la dualidad y él mismo no conoce la Esencia. Vana es su vida y 
sólo nace para morir una y otra vez. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que sirvieron al Guru Verdadero, recibieron el Nombre del Señor; conoce y entiende esto, para siempre 
sus mentes estarán en Paz, y sus aflicciones terminarán. Su ser se come a su ego y se vuelven puros, reflexionando 
en la Palabra del Guru. 

Dice Nanak, los que están imbuidos en la Palabra, se salvan; pues aman a su Señor. (2) 


Pauri. 


Bendito es el Servicio del Guru, a través del Guru ese Servicio es aprobado. Aquél que obtiene la Gracia del 
Señor, encuentra al Guru, y sólo él habita en el Nombre del Señor. A través de la Palabra del Guru recibimos al 
Señor; y el Señor nos lleva a través del mar de las existencias. Forzando su mente, nadie lo ha recibido, aún los 
Vedas testifican esto. 

Dice Nanak, sólo podrá servir al Señor, aquél que se apega a su Ser. (10) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo aquél que logra dominar su ego negativo, es el más valiente de todos los valientes. Dice Nanak, el que alaba 
el Naam, el Nombre del Señor, salva su ser en esta vida. El mismo es liberado y también toda su familia. Sólo se verán 
bellos en la Puerta Verdadera, los que aman el Nombre del Señor. 

Los arrogantes Manmukjs mueren por su ego, incluso su propia muerte es un tormento para ellos. Sin embargo, la 
Voluntad del Señor funciona para todos, qué puede el pobre mortal hacer. 

Los que están perdidos en la dualidad se olvidan del Señor. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, todo lo demás es 
guía para el dolor, y la Paz y el Equilibrio se pierden. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Guru Perfecto engarzó el Naam, el Nombre del Señor en mí, y mi duda fue destruida. 

Canto las Alabanzas de mi Señor, el Dios, El iluminó mi corazón y pude ver el Camino. Mi ego negativo desapareció 
y me puse en Comunión con el Uno, así el Nombre del Señor llegó a habitar en mí. P. 87. 

A través de la Instrucción del Guru, me sumergí en el Nombre Verdadero, y el mensajero de la muerte no me pudo 
tocar. Sólo el Creador prevalece en todas partes y aquél que goza de Su Gracia, es entonado en el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, el Esclavo del Señor, vive cantando su Nombre y si pasara aunque sea un instante sin El, moriría. (2) 
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pa-orji. 

yo mili-a jar diban si-o so sabhni dibani mili-a. 
yithe oh ya-e tithe oh surkjaru us ke muhi dithe 
sabh papi tari-a. 

os antar nam niDhan he namo parvari-a. 

na-o puyi-e na-o manni-e na-e kilvik] sabh hiri-a. 
yini nam Dhi-a-i-a ik man 1k chit se asthir yag raji-a. 111111 
shlok mehla 3. 

atma de-o puyi-e gur ke sahy subha-e. 

atme no atme di partit jo-e ta ghar hi parcha pa-e. 
atma adol na dol-i gur ke bha-e subha-e. 

gur vin sahy na avi lobh mel na vichaju ya-e. 

kjin pal jar nam man vase sabh athsath tirath na-e. 
sache mel na lag-i mal lage duye bha-e. 

Dhoti mul na utre ye athsath tirath na-e. 

manmukj karam kare ajaNkari sabh dukjo dukj kama-e. 
Nanak mela uyal ta thi-e ya satgur maji sama-e. 1111! 
mehla 3. 

manmukj lok samya-1-e kadaju samyha-i-a ya-e. 
manmukj rala-i-a na rale pa-i-e kirat fira-e. 

liv Dhat du-e rah he jukmi kar kama-e. 

gurmukj apna man mari-a sabad kasvati la-e. 


man hi nal yhagrja man hi nal sath man hi manyh sama-e. 


man yo ichhe so laje sache sabad subha-e. 

amrit nam sad bhunchi-e gurmukj kar kama-e. 

vin mane ye jori nal luyh-na yasi yanam gava-e. 
manmukji manhath jari-a kurh kusat kama-e. 

gur parsadi man yine jar seti liv la-e. 

Nanak gurmukj sach kamave manmukj ave ya-e. 11211 
pa-orji. 

jar ke sant sunhu yan bha-1 jar satgur ki ik sakji. 
yis Dhur bhag jove mukj mastak tin yan le hirde rakji. 
jar amrit katha saresat utam gur bachni sehye chakji. 
tah bha-i-a pargas miti-a anDhi-ara yi-o sure ren kirakji. 
adisat agocjar alakj niranyan so dekji-a gurmukj aki. 111211 
shlok mehla 3. 
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satgur seve apna so sir lekje la-e. 

vichaju ap gava-e ke rajan sach liv la-e. 

satgur yini na sevi-o tina birtha yanam gava-e. 
Nanak yo tis bhave so kare kahna kichhu na ya-e. 11111 
mehla 3. 

man vekari verji-a vekara karam kama-e. 

duye bha-e agi-ani puyde dargeh mile sea-e. 

atam de-o puyi-e bin satgur buyh na pa-e. 

yap tap sanyam bhana satguru ka karmi pale pa-e. 
Nanak seva surat kamavni yo jar bhave so tha-e pa-e. 1121 


Pauri. 


Aquél que medita en la Corte del Señor, es aceptado en todas las cortes. Donde sea que él habita, ahí se ve bello, 
aun aquéllos que traicionaron a su propio ser fueron salvados al mirar sus ojos. 

En él vive el Tesoro del Nombre del Señor, de Aquél que lo vuelve glorioso. Alaba entonces el Nombre del Señor, 
cree en Él, y tus faltas serán canceladas, pues los que habitaron en el Nombre del Señor, con una mente calmada y 
sencilla, se volvieron eternos para el mundo. (1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alaba al Señor Supremo en la Paz del Guru. Si el Alma individual tiene Fe en el Alma Universal, ella concibe al 
Señor en medio de su propio hogar. Y el Alma ya no vacila más, así como es la naturaleza del Mismo Guru. Sin el 
Guru, uno no puede lograr la Paz Eterna y la mugre de la avaricia no es lavada en el interior. Si el Nombre del Señor 
llega a tu mente, incluso por un instante, eso te da más mérito que irte a bañar a los sesenta y ocho lugares santos. 

Cuando uno habita en la Verdad, uno no es manchado, es en la dualidad que la mugre se pega. Y esa impureza no 
se lava ni bañándose en los santuarios. El Manmukj arrogante vive en su ego negativo y lo que gana es sólo dolor. Dice 
Nanak, el mugroso es lavado sólo si se inmerge en el Guru. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿Cómo puede uno instruir a los arrogantes Manmukjs? Ellos se ven muy mal en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos y se van en la ronda según sea el resultado de sus acciones. Comunión y separación son los dos caminos, y uno 
los sigue como es la Voluntad del Señor. A través del Guru uno calma el ego negativo en la mente, y lo pone a prueba 
en la piedra de toque del mundo. Uno se enfrenta con su mente y se enfrenta sólo, hasta que se pone en armonía con 
ella y logra satisfacer el deseo de su mente a través del Amor a la Palabra Verdadera. 

Bebe de una vez por todas y para siempre el Néctar del Nombre del Señor, hazlo por la Gracia del Guru. Si uno 
trata de resolver algún problema distinto que el de su propia mente, uno desperdicia su vida en vano. El voluntarioso 
pierde el juego en la obstinación de su mente y vive en la falsedad. 

Por la Gracia del Guru, los vigías de Dios triunfan sobre su mente y entran en Comunión con el Señor. Dice Nanak, 
los Gurmukjs viven en la Verdad, mientras que los arrogantes Manmukjs nacen para morir una y otra vez. (2) 


Pauri. 


Oh Santos del Señor, Hermanos del Destino, escuchen la Instrucción del Guru Verdadero. 
Aquél que tiene su Destino escrito en la frente, lo lleva también en el corazón. 
A través de la Enseñanza del Guru, saborean el Sermón Ambrosial, Sublime y Exquisito. La Luz Divina brilla 
en sus corazones, y como el sol que remueve la oscuridad de la noche, así se disipa la oscuridad de la ignorancia. 
Como Gurmukjs, ellos observan con sus ojos al Señor Invisible, Imperceptible, Incognoscible e Inmaculado. — (12) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. P. 88. 

Aquél que sirve a su Guru Verdadero, es aceptado por el Señor, pues conquista su ego y vive en Comunión con la 
Verdad del Señor. 

El que no sirve al Guru Verdadero, desperdicia en vano su vida. 

Dice Nanak, Él, el Señor hace Su Voluntad en todo y nadie puede preguntar el por qué. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi mente está siendo manipulada por la maldad, y realiza actos malvados. 

La mente ignorante alaba la dualidad, y en la Corte del Señor, sus cuentas le son ajustadas. 

Déjenme alabar al Señor Supremo; pero ¿cómo podré saber de El sino es a través del Guru Verdadero? Toda 
meditación, toda penitencia, toda continencia, está en aceptar la Voluntad de Dios, pero es sólo a través de la Gracia del 
Señor que esta sabiduría es compartida. Dice Nanak, sirve a tu Señor, con tu mente elevada, pero sólo lo que al Señor 
le agrada, será aprobado. (2) 
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pa-orji. 

jar jar nam yapaju man mere yit sada suk] jove din rati. 
jar jar nam yapaju man mere yit simrat sabh kilvikj 
pap lajati. 

jar jar nam yapaju man mere yit dalad duk] bhukj 
sabh leh yati. 


jar jar nam yapaju man mere mukj gurmukj parit lagati. 


yit mukj bhag likji-a Dhur sache jar tit mukj nam 
yapati. 111311 

shlok mehla 3. 

satgur yini na sevi-o sabad na kito vichar. 
antar gi-an na a-i-o mirtak he sansar. 

lak] cha-orasih fer pa-i-a mar yamme jo-e kju-ar. 
satgur ki seva so kare yis no ap kara-e so-e. 
satgur vich nam niDhan he karam parapat jo-e. 
sach rate gur sabad si-o tin sachi sada liv jo-e. 
Nanak yis no mele na vichhurje sahy samave so-e. 11111 
mehla 3. 

so bhag-uti yo bhagvante yane. 

gur parsadi ap pachhane. 

Dhavat rakje ikat ghar ane. 

yivat mare jar nam vakjane. 

esa bhag-uti utam jo-e. 

Nanak sach samave so-e. 11211 

mehla 3. 

antar kapat bhag-uti kaja-e. 

pakjand parbarahm kade na pa-e. 

par ninda kare antar mal la-e. 

bajar mal Dhove man ki yuth na ya-e. 
satsangat si-o bad racha-e. 

an-din dukji-a duye bha-e racha-e. 

jar nam na chete bajo karam kama-e. 

purab likji-a so metna na ya-e. 

Nanak bin satgur seve mok¡ na pa-e. 11311 
pa-orji. 

satgur yini Dhi-a-i-a se karh na savaji. 

satgur yini Dhi-a-i-a se taripat aghaji. 

satgur yini Dhi-a-i-a tin yam dar naji. 
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yin ka-o jo-a kirpal jar se satgur peri pajl. 

tin ethe othe mukj uyle jar dargeh peDhe yaji. 1114Il 
shlok mehla 2. 

yo sir saN-i na nive so sir diye dar. 

Nanak yis pinyar meh birja naji so pinyar le yar. 11111 
mehla 5. 

mundhhu bhuli nanka fir fir yanam mu-1-as. 
kasturi ke bjolrje gunde dumm pa-i-as. 11211 

so esa jar nam Dhi-a-i-e man mere yo sabhna upar 
juk”m chala-e. 

so esa jar nam yapi-e man mere yo anti a-osar la-e 
chhada-e. 

so esa jar nam yapi-e man mere yo man ki tarisna 
sabh bhukj gava-e. 

so gurmukj nam yapi-a vadbhagi tin nindak dusat 
sabh peri pa-e. 

Nanak nam araDh sabhna te vada sabh nave age 
an niva-e. 11151 


Pauri. 


Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, eso te traerá Paz noche y día. 

Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, eso lavará tus faltas. 

Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, eso te librará del hambre, del dolor y la pobreza. 
Habita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi mente, y como Gurmukj, declara tu Amor. 

En mi mente, medito en el Nombre del Señor, quien ha escrito sobre mi frente este grandioso Destino. (13) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En los que no sirvieron al Guru Verdadero y no meditaron en la Palabra del Shabd, la Sabiduría del Señor nunca se 
posó; sus vidas están muertas. 

Ellos vagan por 8.4 millones de encarnaciones, nacen otra vez para morir y para volver a desperdiciar su vida. Sólo 
sirve al Guru Verdadero aquél que obtiene su Gracia. El Guru Verdadero, en Sí Mismo, lleva el Tesoro del Nombre del 
Señor, pero es a través de la Gracia del Señor que uno lo logra obtener. Aquél que está imbuido con la Verdad enaltecida 
en la Palabra del Shabd del Guru, sa Comunión es Verdadera. A tal ser el Señor lo encuentra y nunca más lo abandona, 
ya que lo inmerge en Su Paz Maravillosa. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quien conoce al Benévolo Señor es el verdadero Devoto de Bhagawti, y por la Gracia del Guru, es liberado. El 
restringe su inquieta mente y la trae de regreso a su verdadero Hogar en el interior de su ser. 

Así permanece muerto mientras vive y permanece cantando el Nombre del Señor. 

Tal Bhagawti es lo más excelso. Oh, dice Nanak, él se inmerge en el Uno Verdadero. (2) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Lleno de engaño y traición, se pregona como Devoto de Bhagawti. Pero no encontrará al Señor Supremo a través de 
la hipocresía, calumniando a otros y contaminando su ser con su propia mugre. Por fuera, tratará de lavar su cochambre, 
pero la impureza de su mente no lo deja. Quien entra en argumento con la Saad Sangat, la Congregación de la Verdad, 
vive eternamente en dolor y se pierde en la dualidad. 

No se acuerda del Nombre del Señor, pero hace buenas acciones y ritos vacíos, la marca de su Destino no se borra. 
Oh, dice Nanak, y, sin servir al Guru Verdadero, no alcanza la Liberación. 3 


Pauri. 


Los que habitan en el Guru Verdadero no son destruidos y convertidos en cenizas por la dualidad, pues los que 
habitan en el Guru Verdadero, son liberados. 

Los que habitan en el Guru Verdadero, no temen al mensajero de la muerte. P. 89. 

Aquéllos que tenían la Gracia del Señor, llegaron hasta los Pies del Señor. Sus semblantes relucen aquí y aquí 
después, pues son investidos en la Corte de Dios. 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Por ningún motivo entres en relación con los que no tienen Reverencia por el Señor. Dice Nanak, el recipiente 
humano que no está cargado por el Amor de Dios, sirve sólo para la hoguera. 1 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habiendo perdido mi camino desde el principio, he nacido para morir y volver a nacer una y otra vez. Caminando 
sin rumbo me eché a un charco, confundiéndolo con una laguna de musgo. Q 


Pauri. 


Habita en el Nombre del Señor, Cuyo Escrito prevalece sobre todo. 

Habita en el Nombre del Señor, Quien te salvará al final. 

Habita en el Nombre del Señor, Quien satisface todos los deseos y añoranzas de tu mente. 

Por la Gracia del Guru, los afortunados Gurmukjs cantan el Nombre del Señor, Quien ahuyentó a todos sus 
calumniadores y malvados enemigos hasta sus guaridas. Dice Nanak, medita en el Naam, el más Grandioso de todos 
los nombres, pues todos se postran ante El. (15) 
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shlok mehla 3. 

ves kare kurup kulkjani man kjote kurji-ar. 

pir ke bhane na chale juk*m kare gavar. 

gur ke bhane yo chale sabh dukj nivaranjar. 

likji-a met na saki-e yo Dhur likji-a kartar. 

man tan sa-upe kant ka-o sabde Dhare pi-ar. 

bin nave kine na pa-1-a dekjhu ride bichar. 

Nanak sa su-ali-o sulakj]-ni ye ravi siryanjar. 11111 
mehla 3. 

ma-i-a moh gubar he tis da na dise urvar na par. 
manmukj agi-ani maja dukj pa-ide dube jar nam visar. 
bhalke uth bajo karam kamaveh duye bha-e pi-ar. 
satgur seveh apna bha-oyal utre par. 

Nanak gurmukj sach samaveh sach nam ur Dhar. 11211 
pa-orji. 

jar yal thal maji-al bharpur duya naji ko-e. 

jar ap baji kare ni-a-o kurji-ar sabh mar kadho-e. 
sachi-ara de-e vadi-a-1 jar Dharam ni-a-o ki-o-e. 
sabh jar ki karaju ustat yin garib anath rakj li-o-1. 
yekar ki-o dharmi-a ka papi ka-o dand di-o-1. 111611 
shlok mehla 3. 

manmukj meli kamni kulkjani kunar. 

pir chjodi-a ghar apna par purkje nal pi-ar. 

tarisna kade na chuk-i yaldi kare pukar. 

Nanak bin nave kurup kusohani parjar chjodi 
bhatar. 1111! 
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mehla 3. 

sabad rati sohagani satgur ke bha-e pi-ar. 

sada rave pir apna sache parem pi-ar. 

at su-ali-o sundri sobhavanti nar. 

Nanak nam sohagani meli melanjar. 11211 

pa-orji. 

jar teri sabh karaji ustat yin fathe kadhi-a. 

jar tuDhno karaji sabh namaskar yin pape te rakji-a. 
jar nimani-a tuX man jar dadhi hu? tu* dadhi-a. 
jar ajaNkari-a mar niva-e manmukj murh saDhi-a. 
jar bhagta de-e vadi-a-i garib anathi-a. 111711 
shlok mehla 3. 

satgur ke bhane yo chale tis vadi-a-1 vadi jo-e. 
jar ka nam utam man vase met na sake ko-e. 
kirpa kare yis apni tis karam parapat jo-e. 

Nanak karan karte vas he gurmukj buyhe ko-e. 1111! 
mehla 3. 

Nanak jar nam yini araDhi-a an-din jar liv tar. 
ma-i-a bandi kjasam ki tin age kamave kar. 

pure pura kar chjodi-a juk*m savaranjar. 

gur parsadi yin buyhi-a tin pa-1-a mokj du-ar. 
manmukj juk*m na yanni tin mare yam yandar. 
gurmukj yini araDhi-a tini tari-a bha-oyal sansar. 
sabh a-ugan guni mita-i-a gur ape bakjsanjar. 11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La horrible mujer, sin ningún mérito se viste de bellas ropas, pero su mente se conserva impura, pues ella no 
camina en el sendero de su esposo, y se quiere guiar por sí misma. El que camina en el Sendero del Guru, todo su dolor 
desaparece. Pues nadie puede borrar el Destino que el Señor escribió desde la Eternidad. El entrega su cuerpo y mente 
a su Esposo, y ama la Palabra. Dime, ¿quién Lo ha recibido, sin haber habitado en el Nombre del Señor? Dice Nanak, 
aquél que el Mismo Creador disfruta con Dicha, es el más bello ser y de más mérito. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El amor a Maya es la oscuridad, sus límites son desconocidos, los arrogantes Manmukjs sufren gran pena y se 
ahogan olvidándose del Nombre del Señor. A diario hacen buenas acciones, pero su amor es a la dualidad. Quien sirve 
al Verdadero Guru, nada a través del mar de las existencias. Dice Nanak, los Gurmukjs están inmersos en la Verdad; 
pues ellos conservan el Nombre Verdadero del Señor en su corazón. 


Pauri. 


El Señor prevalece en la tierra, las aguas, los espacios y los espacios inferiores, y no hay nadie más que Él, Él 
Mismo juzga y destierra a los falsos. El confiere todos los Honores a quien es verdadero. Verdad, Verdad es Su Justicia. 
Recen al Señor, Quien es el Refugio del desamparado y del pobre, El es Quien honra a los seres rectos y ve que los 
malhechores paguen su Karma. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mujer fea y voluntariosa, sin mérito y de mala reputación, abandona su hogar y a su esposo y se va con otro 
hombre. Su deseo nunca la llega a satisfacer, su lujuria la consume cada vez más y así ella sufre. Dice Nanak, el hombre 
que vive sin el Naam, el Nombre del Señor, es como la horrible mujer que abandona a su Esposo. (1) 

P. 90. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que está imbuido en la Palabra, es como la mujer enamorada de su Esposo. Ella disfruta de su Esposo por 
siempre, pues está en verdad enamorada de El, qué preciosa es; alabada sea. 

Dice Nanak, a través del Amor del Señor, es transformada en verdadera Novia y unida en su verdadero ser por el 
Señor. 2 


Pauri. 


Oh Señor, todas Tus Criaturas Te alabamos, pues Tú nos has liberado de nuestras amarras. 

Nos postramos ante Ti con Reverencia porque nos has elevado por encima de la dualidad. 

Tú eres la Fortaleza de los débiles; Tú eres lo más Fuerte de lo fuerte. Tú haces que se arrodillen los altaneros y 
pones en Tu Camino Recto a los tontos y arrogantes Manmukjs. Tus Devotos son honrados y los pobres y desamparados 
encuentran socorro en Ti, oh Señor. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino. 


Aquél que camina en el Sendero del Verdadero Guru es llevado a la Gloria. 

Aquél que en su mente habita el Valeroso Nombre del Señor, nadie lo puede derrotar. 

Aquél a quien el Señor favorece, tiene la Gracia de El. Oh dice Nanak, el origen de todo es el Creador, pero 
solamente los Gurmukjs obtienen la Conciencia total. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, aquéllos que alaban y adoran el Nombre del Señor, día y noche viven en Comunión Eterna con el 
Señor. Maya está al servicio del Señor y Maestro, y también los viene a servir. 
El Ser Perfecto ha hecho Perfecto también a Su Devoto, y por el Jukam de Su Comando son embellecidos. Aquél 
que ha concebido la Verdad, por la Gracia del Guru, ha logrado la salvación. 
Los arrogantes Manmukjs no reconocen Su Voluntad; son destruidos por el salvaje Mirmidón, el mensajero de la 
muerte. Pero los Gurmukjs que alaban y adoran al Señor, cruzan al aterrador océano del mundo. El Señor de todo mérito 
cubre nuestro demérito porque El, el Señor de Misericordia es siempre Compasivo (2) 
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pa-orji. 

jar ki bhagta partit jar sabh kichh yanda. 

jar yevad naji ko-i yan jar Dharam bicharda. 

karja andesa ki-o kiye ya naji aDhram marda. 
sacha sajib sach ni-a-o papi nar jarda. 

salajihu bhagtaju kar yorh jar bhagat yan tarda. 111811 
shlok mehla 3. 

apne paritam mil raja antar rakja ur Dhar. 

salaji so parabh sada sada gur ke het pi-ar. 

Nanak yis nadar kare tis mel la-e sa-1 suhagan nar. 11111 
mehla 3. 

gur seva te jar pa-1-e ya ka-o nadar kare-1. 

manas te devte bha-e Dhi-a-i-a nam jare. 

ha-ume mar mila-i-an gur ke sabad tare. 

Nanak sahy sama-1-an jar apni kirpa kare. 11211 
pa-orji. 

jar apni bhagat kara-e vadi-a-1 vekjali-an. 

apni ap kare partit ape sev ghali-an. 
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jar bhagta no de-e anand thir ghari bajali-an. 
papi-a no na de-1 thir rajan chun narak ghor chali-an. 
jar bhagta no de-e pi-ar kar ang nistari-an. 111911 
shlok mehla 1. 

kubuDh dumni kud-1-a kasa-in par ninda ghat 
chuhrji muthi kroDh chandal. 

kari kadhi ki-a thi-e ya* chare bethi-a nal. 

sach sanyam karni kara? navan na-o yapel. 

Nanak age utam se-i ye papa* pand na dei. 11111 
mehla 1. 

ki-a jans ki-a bagula ya ka-o nadar kare-1. 

yo tis bhave nanka kagaju jans kare-1. 11211 

pa-orji. 

kita lorji-e kamm so jar peh akji-e. 

kare de-e savar satgur sach sakji-e. 

santa sang niDhan amrit chakji-e. 

bhe bhanyan mijarvan das ki rakji-e. 

Nanak jar gun ga-e alakj parabh lakji-e. 1120Il 

shlok mehla 3. 

yi-o pind sabh tis ka sabhse de-e aDhar. 

Nanak gurmuk¡ sevi-e sada sada datar. 

ha-o balijari tin ka-o yin Dhi-a-i-a jar nirankar. 

ona ke mukj sad uyle ona no sabh yagat kare 
namaskar. 111 !l 

mehla 3. 

satgur mili-e ulti bha-1 nav niDh kjarchi-o kja-o. 
atharah siDhi pichhe lagi-a firan niy ghar vase niy tha-e. 
anhad Dhuni sad vede unman jar liv la-e. 

Nanak jar bhagat tina ke man vase yin mastak likji- 
a Dhur pa-e. 11211 


Pauri: 


Los Devotos tienen Fe en el Señor; el Señor lo sabe todo. No trates de encontrar otro como El, porque el Señor es el 
Administrador Absoluto de la Ley Divina. ¿Por qué tener miedo o duda cuando El nunca es injusto? Verdad es el Maestro, 
Verdad es Su Justicia; sólo el malhechor sufre la derrota. 

Alaben al Señor con las palmas juntas, oh Devotos, porque Él nos salva a todos. (18) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Busco unirme con el Señor y guardar Su Amor para siempre en mi corazón. Alabo al Señor siempre y para siempre a 
través del Amor del Guru. Oh, dice Nanak, si Su Gracia está contigo, El te une Consigo Mismo, y te vuelves la verdadera 
Novia del Señor. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Encontramos a nuestro Señor por el Servicio del Guru; pero solamente si la Gracia de Dios se posa sobre nosotros. 
Aquéllos que meditan en el Nombre, de ser hombres se vuelven Angeles. 

Su ego es disipado; entran en Comunión con el Señor y son salvados por la Palabra del Guru. 

Oh, dice Nanak, se inmergen en la Paz Divina, por la Gracia del Maestro. 


Pauri: 


El Señor hace que el Devoto Lo alabe, revelándole Su Gloria. Aún más, el Señor Mismo infunde la Fe en el Devoto, 
y a través de él se sirve a Sí Mismo. P. 91 
Él otorga la Dicha al Devoto y le da también un lugar en el Hogar Eterno. 
También es Él Quien hace que aquéllos que cometen errores se alejen de ÉL, y los lleva hasta las profundidades de 
a rd de su conciencia, pero a Sus Devotos los bendice con Su Amor, y con Su da los eleva por encima de la 
ualidad. (19) 


Shlok, Mejl Guru Vanak, Primer Canal Divino. 


La mujer tamborilera es el intelecto malvado; el carnicero es la crueldad. La calumnia es el barrendero de corazones; 
la mujer paria es el enojo. Oh Pandit, ¿De qué sirve designar las castas, cuando las cuatro castas de intocables están dentro 
de ti? Deja que la Verdad sea tu castidad, las buenas acciones en sí tus condecoraciones, y tus abluciones la meditación en 
el Nombre del Señor. Oh, dice Nanak, solamente aquéllos que no mal guían a otros, son consagrados en el más allá. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


No importaría si uno es cisne o grulla, pues en verdad solamente podría ser salvado por la Gracia del Señor. Oh, dice 
Nanak, si el Señor así lo deseara, El convertiría hasta a un cuervo en cisne. 


Pauri: 


Pídele al Señor si deseas que tu trabajo sea realizado. A través de la Palabra del Guru, Él realiza tus tareas. En la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos, bebe el Néctar, el Tesoro de todas las Bondades. 

Oh Tú, Disipador del miedo, Misericordioso Señor, salva mi honor. 

Dice Nanak, cantando Tus Alabanzas, uno llega a conocerte, oh Señor Inescrutable. (20) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A ÉL, al Señor, pertenecen nuestro cuerpo y Alma; Él es el Mástil Principal de todos. Oh, dice Nanak, sírvelo por la 
Gracia del Guru, porque el Señor es siempre Benévolo. Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que habitan en el Señor 
Trascendente. Sus semblantes resplandecen y son las luminarias del mundo (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Encontrando al Verdadero Guru, mi mente rechaza a Maya, y dispongo de los Nueve Tesoros. 
Los Dieciocho Milagros, los poderes ocultos, siguen mis pasos, y resido en el Verdadero Recinto de mi ser. Más allá de 


los deseos del mundo, vivo en Comunión con el Señor, y la Melodía Divina de la Palabra resuena en mi interior. Oh, dice 
Nanak, La Devoción al Señor la obtienen solamente aquéllos, en cuyo Destino está así escrito por Dios. (2) 


73 


uBst II I8 aut Tf E Y HH ar Jfa 
al Ta IL If 3 Hal YA 
gal yfy aran 11 Tf Ur PTA 
A ag mofa 3 men 11 153 Y2J ers 

DE Ys TE SH Tf 
23 JU SY HUSA ss YafemT 
12911911 HU 

48 AA Y ] 
fHÍtara il AT EA FNG A 


Hao! AT53 H3 Ys J3 Y fe337 3 5 


ER 


AS fa fes fes med uz y ll 
MUA 


HI HyI 


(32 ar 


1311 E Ha3 


HG UY 
a 


9 


JIH USE 37 YAA [HT 


FINES 


Sf4 fama 


.. 


Tr fH8 uy 


e 


HOJ uz dr | 


ul AHÍJ 337 11 35 MIS 


6d 


25 AE LaS AZ E 


a ab Y dl 
=> 
Ea 


3 HO 


A A UT ZE | 


neu 


ali misa 341 


y! 


YE 
Pa 


JH 19H Ulz 


1121 


MY 
$ 
"524 


YH 1 HET HS 38 fans are 


eí3 f3us 3 


HS hfTr ¡PIE 


Add 3d3 asia m8 al 11 mean 23 
Shar 


ma 138 


ada s mel ll 


fHíS HI Esez Hut 


TH IA MSJE fddidt ara | 


132 


Std NI ITE | 


AS 


Sy 


HÍJ_IHS YEN 
sá Uzs fumTar Hrf 


HT 113 


SS 335 HfJ La Hd dy as y 


AA MS yaa YI43H 


AJ ASH y 


Ha IT 11 MBS 


vol AS 33H 


So] HS TH JATES HIST 118113 11 


pa-orji. 

ha-o dhadhi jar parabh kjasam ka jar ke dar a-i-a. 
jar andar suni pukar dhadhi mukj la-i-a. 

jar puchhi-a dhadhi sad ke kit arath tu* a-i-a. 

nit devhu dan da-i-al parabh jar nam Dhi-a-i-a. 
jar date jar nam yapa-1-a Nanak pena-i-a. 112111111 
suDhu 

ik-oNkar satgur parsad. 

sirirag kabir yi-o ka. ek su-an ke ghar gavna 
yanni yanat sut bada jot he itna ko na yane ye din 
din avaDh ghatat he. 

mor mor kar aDhik lad Dhar pekjat hi yamra-o jase. 11111 
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esa teN yag bharam la-i-a. 

kese buyhe yab mohi-a he ma-i-a. 1111! raja-o. 

kajat kabir chjod bikji-a ras it sangat nihcha-o marna. 
rama-i-a yapaju parani anat yivan bani in biDh bhav 
sagar tarna. 11211 

yal tis bhave ta lage bha-o. 

bharam bhulava vichaju ya-e. 

upye sahy gi-an mat yage. 

gur parsad antar liv lage. 11311 

1t sangat naji marna. 

juk”m pachhan ta kjasme milna. 1111! raja-o duya. 
sirirag tarilochan ka. 

ma-i-a moh man aglarja parani yara maran bha-o 
visar ga-i-a. 

kutamb dekj bigsaji kamla yi-o par ghar yoheh kapat 
nara. 1111 

durja a-1-ohi yameh tana. tin aglarje me rajan na ya-e. 
ko-i ko-i sean a-e kaje. 

mil mere bithula le bahrji vala-e. mil mere rama-i-a 
me lei chhada-e. 1111! raja-o. 


anik anik bjog re bisre parani sansar sagar pe amar bha-i-a. 


ma-i-a mutha chetas naji yanam gava-i-o alsi-a. 11211 
bikjam ghor panth chalna parani rav sas tah na parvesaS. 
ma-i-a moh tab bisar ga-i-a yal tei-ale saWsaral, 11311 
e mere man pargat bha-i-a he pekji-ale Dharamra-o. 
tah kar dal karan majabali tin aglarje me rajan na ya-e. l14l| 
ye ko mu! updes karat he ta van tarin rat-rja nara-ina. 
e yi tul ape sabh kichh yanda badat tarilochan 
ram-i-a. 11511211 

sarirag bhagat kabir yi-o ka. 

achre ek sunhu re pandi-a ab kichh kajan na ya-1. 

sur nar gan ganDharab yin mohe taribhavan 
mekjuli la-i. 11111 

rea ram anhad kinguri bee. 

ya ki disat nad liv lage. 1111! raja-o. 

bhathi gagan sinyi-a ar chunyi-a kanak kalas ik pa-i-a. 
tis meh Dhar chu-e at nirmal ras meh rasan chu-a-i-a. 11211 
ek yo bat anup bani he pavan pi-ala sei-a. 

tin bhavan meh eko yog1 kahhu kavan he rea. 11311 
ese gi-an pargati-a purkjotam kajo kabir rang rata. 
a-or duni sabh bharam bhulani man ram rasa-in 
mata. 11411311 


Pauri 

Yo, un juglar del Señor, fui a llamar a Su Puerta. El Señor escuchó mi súplica desde adentro, y me llamó a Su 
Presencia, y me preguntó, ¿qué te trae aquí, mi juglar? Y le contesté, otórgame por favor, oh Señor Misericordioso, 
el Regalo de Tu Nombre, y mi Señor, el Dios Benévolo, concedió mi súplica y así fui bendecido con el Manto de 
Honor. (21-1 Sud) 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 


Siri Rag del Reverendo Kabir, (Para ser cantado en el compás de Aik Su-An) 


La madre piensa orgullosamente que su hijo está creciendo. 
Ella no piensa que en la misma medida que crece, sus días se van acabando. 


Entre más lo trate de poseer, más el ángel de la muerte se ríe. (1) P. 92. 
Tú, oh Señor, has arrojado al mundo a la duda. 
¿Cómo entonces uno puede realizarse cuando uno está tan seducido por Maya?  (1-Pausa) 


Dice Kabir, abandona el Amor por el veneno; con él la muerte es segura. 

Oh ser viviente, llama al Señor, Quien prevalece en todo, y Cuya Palabra te dará Vida para siempre, llevándote a 
través del mar de la existencia. ) (2) 

Cuando el Señor lo desea, uno tiene confianza en El, y su duda y vacilación son aniquiladas. 

Uno logra sincronizar su mente y así despertar a la Sabiduría Divina, y, por la Gracia del Guru, entra en Comunión 
con el Señor. (3) 

En ese Estado, no existe la muerte; entregándose a Su Voluntad, uno se une con el Señor Dios. 

(1-Segunda Pausa) 


Siri Rag del Reverendo Trilochan. 


Dentro de uno está el amor inmenso a Maya; y uno se olvida de la vejez y de la muerte. En la compañía y confianza 
de sus parientes, el Manmukj insaciable pone su mirada en la pareja de otro. (1) 

Pero con la edad, el hijo de la muerte viene con su terrible mensaje, y uno se siente impotente ante ella. Excepcional es 
aquél que está listo para decir: “Tómame, mi Señor, en Tu Abrazo, ven por mí y llévame”. (1-Pausa) 

Los demás están perdidos en los placeres, se olvidan del Señor y toman la actitud de que vivirán para siempre. 
Engañados por Maya, no recuerdan al Señor, desperdician sus vidas en frivolidades. — (2) 

Oh hombre, te tocará un sendero duro y terrible en donde no hay ni sol ni luna. Cuando uno deja el mundo, ¿Dónde 
se quedará entonces el amor a Maya? Hoy en mi mente, vi al Señor de la Ley. (3) 

Sus mensajeros me ahogaron con sus manos poderosas y no podía resistirlos. (4) 

Si alguien me convierte en sabio, vería al Señor prevaleciendo en los bosques y en los claros. 

Dice Trilochan, eres Omnisciente y Omnipresente, sí, Tú, mi Señor. (5-2) 


Siri Rag del Reverendo Bhagat Kabir. 


Escucha, oh Pandit, el Único Señor es Maravilloso; nadie puede relatar Su Gloria. Dios ha atraído a los hombres 
angelicales, a los devotos de los dioses, a cantantes celestiales, y ha amarrado a los tres mundos con la cuerda de Su 
Ley. (0) 

Dentro de mí resuena la Melodía Divina de la Flauta del Señor; sí, en Su Presencia la mente es entonada en el 
Sonido de la Melodía Celestial. (1-Pausa) 

La Décima Puerta es la caldera y tiene dos conductos, uno para verter y otro para sacar. 

Y de ahí gotea al recipiente dorado de mi corazón el Néctar Ambrosial. (2) 

Y mira, maravilla de maravillas, que la respiración sirve como copa para tomármelo. Extraordinario es el Yogui que 
logra esto; y si lo logra, ni siquiera un rey alcanza su gloria. (3) 

Dice Kabir, tal Luz obtuve del Señor en las alturas, que me llenó con Su Amor. Y mientras que el resto del mundo 
está engañado por la ilusión, mi mente está imbuida en la realidad de lo Real. (4-3) 
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sarirag bani bhagat beni yi-o ki. 
pehri-a ke ghar gavna. 
ik-oNkar satgur parsad. 


re nar garabh kundal yab achhat uraDh Dhi-an liv laga. 


mirtak pind pad mad na ajinis ek agi-an so naga. 

te din sammal kasat maja dukj ab chit aDhik pasari-a. 
garabh chjod mitar mandal a-i-a ta-o narjar manhu 
bisari-a. 11111 

fir pachhutavhiga murji-a tuY kavan kumat bharam laga. 
chet ram naji yam pur yajiga yan bichre 
anraDha. |!1!l raja-o. 

bal binod chind ras laga kjin kjin mohi bi-ape. 

ras mis meDh amrit bik] chakji ta-o panch pargat santape. 
yap tap sanyam chjod sukarit mat ram nam na araDhi-a. 
uchhli-a kam kal mat lagi ta-o an sakat gal baNDhi-a. 11211 
tarun tey par tari-a mukj yoheh sar apsar na pachhani-a. 
unmat kam maja bikj bhule pap punn na pachhani-a. 
sut sampat dekj ih man garbi-a ram ride te kjo-i-a. 
avar marat ma-i-a man tole ta-o bhag mukj yanam 
vigo-i-a. 11311 

pundar kes kusam te Dha-ule sapat patal ki bani. 
lochan sarmeh buDh bal nathi ta kam pavas maDhani. 
ta te bikje bha-1 mat pavas ka-1-a kamal kumlana. 
avgat ban chjod mitar mandal ta-o pachhe 
pachhutana. 114!l 

nikuti de dek¡ Dhun upye man karat naji buyhe. 
lalach kare yivan pad karan lochan kachhu na suyhe. 
thaka tey udi-a man pankji ghar aYgan na sukja-i. 
beni kaje sunhu re bhagtaju maran mukat kin pa-1. 11511 
sirirag. 

tohi mohi mohi tohi antar kesa. 

kanak katik yal tarang yesa. 111!l 

ya-o pe jam na pap karanta aje ananta. 

patit pavan nam kese hunta. 1111 raja-o. 

tum* yo na-ik achhaju antaryami. 

parabh te yan yaniye yan te su-ami. 11211 

sarir araDhe mo ka-o bicjar deu. 

ravidas sam dal samyhave ko-u. 11311 
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rag me cha-upde ghar 1 mehla 4 

ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

jar jar nam me jar man bha-i-a. 

vadbhagi jar nam Dhi-a-1-a. 

gur pure jar nam siDh pa-i ko virla gurmat chale yi-o. 1111! 
me jar jar kjarach la-i-a bann pale. 

mera paran sakja-i sada nal chale. 

gur pure jar nam dirja-i-a jar nihchal jar Dhan pale yi-o. 1121! 
jar jar sean mera paritam ra-i-a. 

ko-1 an milave mere paran yiva-i-a. 

ha-o reh na saka bin dekje paritama me nir vaje veh 
chale yi-o. 11311 


P. 93 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Siri Rag, Himnos del Reverendo Bhagat Beni yi. 
(Para ser cantados en el compás de pejre) 


Oh hombre, te fuiste a meter en el vientre, y parado de cabeza ahí meditabas. 

Tu cuerpo estaba inerte y no tenías orgullo de ser hombre; estabas en el vacío, y el día era igual a la noche. Recuerda 
esos días de tu gran aflicción, ahora que has extendido la red de tu mente a todas partes. Saliendo del vientre, entraste al 
mundo para relacionarte con todos los hombres y te olvidaste del Señor de todos ellos. — (1) 

Te vas a arrepentir de seguro, oh tonto, ¿por qué entonces te metes ciegamente en el vicio y en la ilusión? Recuerda 
al Señor, y si no, el ángel de la muerte te llevará de seguro. 

Oh hombre, ¿por qué estás así de desquiciado? (1-Pausa) 

Como niño juegas y sigues a cada momento tu antojo por la lujuria y otros placeres. 

Pruebas lo bueno y lo malo, lo dulce y lo agrio, el vino y las carnes, y atrapado en la tierra de los cinco demonios, 
aúllas de dolor. Abandonaste la meditación, el servicio de Devoción, la continencia y las buenas acciones y te olvidaste 
completamente del Nombre del Señor. 

La lujuria llegó a ti, tu razón se apagó, y al rato estabas abrazando a la mujer de otro. (2) 

En el calor de tu juventud, arrebataste la belleza de mujeres que no te correspondían, y no distinguías entre el bien 
y el mal. Intoxicado por la lujuria, la gran pasión del mortal, ni siquiera te enterabas de cuál era la virtud y cuál era el 
vicio. Orgulloso de tus hijos y de tu riqueza, arrojaste al Señor fuera de tu corazón. Calculabas la parte de tus herencias 
y en la lujuria y en la gula malgastaste tu vida. 3 

Tu cabello se tornó blanco, más blanco que las flores de jazmín y tu voz tan débil, que parece que procede del 
séptimo mundo inferior. Cuando de tus ojos salen lágrimas, cuando tu fuerza y tu intelecto te fallan, las pasiones se 
agitan en ti. 

Así es que en el vicio, tu Alma se ha secado y la flor de loto del cuerpo se ha marchitado. 

Rechazando la Palabra del Señor Inmortal en este mundo, oh tonto, te arrepientes (4) 

Viendo a los niños y jóvenes, el amor nació en tu mente y pensaste con orgullo en ellos, pero no entiendes al Señor, 
y aun cuando tus ojos ya no te funcionaban, querías tener más vida y más comodidades. Cuando tu luz fue apagada y 
el pájaro de tu Alma voló, y nadie de los tuyos te quiso más ahí. Dice Beni, escuchen, oh Devotos, ¿quién ha logrado 
la salvación después de la muerte? 


Siri Rag del Venerado Ravi Das. 


Tú eres yo; y yo soy Tú, ¿En dónde está la diferencia? 
¿De qué manera se distinguen el oro y el brazalete de oro? ¿O el agua y las olas? (1) 
Si no tuviera faltas, oh Señor Infinito. ¿Cómo puedes ser Tú el Purificador de quienes las cometemos? 


(1-Pausa) 
Te conocemos como el Maestro, como lo Intimo de nuestro corazón. 
Soy conocido como Tu Sirviente; de ser yo el Sirviente, Tú eres el Maestro. (2) 
Te llamo a Ti, oh Señor, pidiendo que me concedas esta Visión, que Ravi Das Te pueda reconocer en todo, y en 
todas partes. (3) P. 94, 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, Omnipresente, Espíritu Supremo, Creador, sin Miedo, sin 
Odio, Trascendente, No Encarnado, 
Autodeterminado, lluminador, por la Gracia del Guru 


Rag Mall, Chau-Padas, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Alimento el Nombre del Señor, Jar, Jar, en mi mente, y medito en Él por una muy grande fortuna. El Perfecto 
Guru ha logrado la perfección a través del Nombre del Señor, pero extraordinaria es la persona que sigue los pasos del 
Guru. 1 

He recolectado los Viáticos del Nombre el Señor para el viaje al más allá. Es la Vida de mi vida, y me da Compañía por 
siempre. El Perfecto Guru me ha hecho conocedor del Nombre, y este Tesoro Eterno estará siempre conmigo. (2) 

Mi Señor es mi Amigo, mi Bienamado y mi Rey. ¿Quién es la persona que me puede llevar hasta mi Señor y renovar mi 
vida? No puedo estar un momento sin ver a mi Amor, y mis ojos se llenan de lágrimas. (3) 
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satgur mitar mera bal sakja-1. 

ha-o reh na saka bin dekje meri ma-1. 

jar yi-o kirpa karaju gur melhu yan Nanak jar Dhan 
pale yi-o. 11411111 

me mehla 4. 

maDhusudan mere man tan parana. 

ha-o jar bin duya avar na yana. 

ko-1 sean sant mile vadbhagi me jar parabh pi-ara 
dase yi-o. 111! 

ha-o man tan kjoyi bhal bhala-i. 

ki-o pi-ara paritam mile meri ma-1. 

mil satsangat kjoy dasa-1 vich sangat jar parabh vase yi-o. II211 
mera pi-ara paritam satgur rakjvala. 

ham barik din karaju partipala. 

mera mat pita gur satgur pura gur yal mil kamal vigse yi-o. II 
me bin gur dekje nid na ave. 

mere man tan vedan gur biraju lagave. 

jar jar da-i-a karaju gur melhu yan Nanak gur mil 
rahse yi-o. 11411211 


Página 95 


me mehla 4. 

jar gun parji-e jar gun guni-e. 

jar jar nam katha nit suni-e. 

mil satsangat jar gun ga-e yag bha-oyal dutar tari-e yi-o. I11Il 
a-o sakji jar mel karea. 

mere paritam ka me de-e sanea. 

mera mitar sakja so paritam bha-1 me dase jar narjari-e yi-o. II2I| 
meri bedan jar gur pura yane. 

ha-o reh na saka bin nam vakjane. 

me a-ukjaDh mantar diye gur pure me jar jar nam 
uDhri-e yi-o. 11311 

ham chatrik din satgur sarna-1. 

jar jar nam bund mukj pa-1. 

jar yalniDh jam yal ke mine yan Nanak yal bin mari- 
e yi-o. 11411311 

me mehla 4. 

jar yan sant milhu mere bha-1. 

mera jar parabh dashu me bhukj laga-1. 

meri sarDha pur yagyivan date mil jar darsan man 
bjiye yi-o. 11 Il 

mil satsang boli jar bani. 

jar jar katha mere man bhani. 

jar jar amrit jar man bhave mil satgur amrit piye yi-o. 11211 
vadbhagi jar sangat pavajl. 

bhaghin bharam chota kjaveh. 

bin bhaga satsang na labhe bin sangat mel bhariye yi-o. 1131 
me a-e milhu yagyivan pi-are. 

jar jar nam da-i-a man Dhare. 

gurmat nam mitha man bha-i-a yan Nanak nam man 
bjiye yi-o. 11411411 

me mehla 4. 

jar gur gi-an jar ras jar pa-1-a. 

man jar rang rata jar ras pi-a-1-a. 

Jar jar nam mukj jar jar boli man jar ras tul tul pa-uda yi-o. I11!l 
avhu sant me gal mela-i-e. 

mere paritam ki me katha suna-i-e. 

jar ke sant milhu man deva yo gurbani mukj cha-uda 
yi-o. 11211 


Desde niño, el Verdadero Guru es mi Único Amigo; no puedo estar sin verlo. Oh Señor, muéstrame Tu Misericordia 
y llévame al Guru para que a través de El pueda entender el Nombre. (4-1) 


Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente, mi cuerpo y mi vida pertenecen al Señor Glorioso, el Conquistador de los seres malignos. Sin El, no 
reconozco a ningún otro. Si por la más grande y buena fortuna me encontrara a un Santo, él me diría cómo llegar con 


mi Amado. (1) 
He buscado por todo mi cuerpo y mi mente; Oh, ¿cómo puedo llegar a mi Amado? 
Estoy en la Compañía de los Santos y sé que ahí habita mi Señor Dios. (2) 


Oh Amor, mi Verdadero Guru, Tú eres mi Refugio. 

Yo soy tu pobre niño; protégeme, mi Amado Guru, porque Tú eres mi padre y mi madre. 

Sin Tu Agua, oh mi Amor, esta flor tuya se está marchitando. (3) 

Sin verte a Ti, no puedo dormir, y mi cuerpo y mente se retuercen por la separación. Ten piedad de mí, oh Señor, y deja que 
me encuentre con el Guru, Encontrándolo, encuentro la Prosperidad y la Plenitud. (4-2) P. 95. 


Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Lee acerca de las Glorias del Señor y medita en Ellas Jar, Jar. Escucha continuamente el Sermón del Naam, el 
Nombre del Señor, Jar, Jar. Acercándote a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación y cantando las Glorias del 
Señor, podrás cruzar el aterrador y traicionero océano del mundo. (1) 

Vengan, amigos, vamos a encontrar a nuestro Señor, el Dios. Oh querido amigo, tráeme un mensaje de mi Amor. 
Sólo aquél que me muestra el Sendero hacia mi Señor, es mi íntimo y mi amigo. (2) 

Dios y el Guru conocen mi dolor; sin pronunciar Su Nombre, no puedo estar. Enséñame el Mantra, el Bani de la Palabra 
que cura mis males, oh Señor. Por medio de Tu Nombre, oh Amado, puedo nadar a través. (3) 

Yo soy como el pajarillo Cuclillo en el Santuario del Guru; el Guru pone la gota de Néctar en mis labios. Soy como el pez 
en el agua del Señor; sin el agua, oh mi Amado, ¿Cómo puede el pez seguir con vida? (4-3) 


Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


¡Oh Santos, oh Sirvientes del Señor, encuéntrenme, mis Hermanos del Destino! Enséñenme el Camino a mi Señor; 
añoro estar con Él. Oh Vida del mundo, responde a mi Fe, para que Encontrándote, mi mente esté saciada con Tu 
Amor. (1) 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, recitaba Tu Palabra y me agradaba mucho. El Nombre Ambrosial es 
el único Amor de mi mente; encontrando al Verdadero Guru, bebo el Néctar. (2) 

Por la más inconcebible buena fortuna, uno encuentra la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; los menos 
afortunados andan en la duda y en el sufrimiento. Sin la buena suerte, uno no encuentra a los Santos, y sin ellos, la 
mente siempre estará confundida. (3) 

Encuéntrame, oh Vida de toda vida, ten Misericordia de mí para que mi mente asimile Tu Nombre, oh Amado, que 


le parezca dulce y que permanezca imbuida en Él. (4-4) 
Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
El Guru me ha llevado a conocer al Señor; del Señor pruebo la realidad de lo Real. 
Mi mente está imbuida en el Amor del Señor, y bebe hasta saciarse. 
Mi lengua pronuncia el Nombre del Señor, y mi mente está repleta de Alegría. (1) 


Vengan, oh Santos, llévenme a los brazos de mi Señor; digan algunas palabras acerca de Él. 
Ofrezco mi mente a quien me enseñe la Palabra del Guru. (2) 
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vadbhagi jar sant mila-i-a. 

gur pure jar ras mukj pa-i-a. 

bhaghin satgur naji pa-i-a manmukj garabh yuni nit 
pa-uda yi-o. 11311 

ap da-i-al da-i-a parabh Dhari. 

mal ja-ume bikji-a sabh nivari. 

Nanak jat patan vich kaN-i-a jar leNde gurmukj sa-uda 
yi-o. 11411511 

me mehla 4. 

ha-o gun govind jar nam Dhi-a-1. 

mil sangat man nam vasa-1. 

jar parabh agam agocjar su-ami mil satgur jar ras 
kiche yi-o. 11111 
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Dhan Dhan jar yan yin jar parabh yata. 

ya-e puchha yan jar ki bata. 

pav malova mal mal Dhova mil jar yan jar ras piche yi-o. II21 
satgur date nam dirja-1-a. 

vadbhagi gur darsan pa-1-a. 

amrit ras sach amrit boli gur pure amrit liche yi-o. 11311 
jar satsangat sat purak] mila-i-e. 

mil satsangat jar nam Dhi-a-1-e. 

Nanak jar katha suni mukj boli gurmat jar nam 
pariche yi-o. 11411611 

me mehla 4. 

avhu bhene tusi milhu pi-ari-a. 

yo mera paritam dase tis ke ja-o vari-a. 

mil satsangat laDha jar sean ja-o satgur vitaju 
ghuma-i-a yi-o. 11111 

yah yah dekja tah tah su-ami. 

tu ghat ghat ravi-a antaryami. 

gur pure jar nal dikjali-a ja-o satgur vitaju sad vari-a 
yi-o. 11211 

eko pavan mati sabh eka sabh eka yot saba-i-a. 
sabh ika yot varte bjin bjin na ral-1 kise di rala-i-a. 
gur parsadi ik nadri a-i-a ja-o satgur vitaju vata-1-a yi-o. I13I| 
yan Nanak bole amrit bani. 

gursikjaN ke man pi-ari bhani. 

updes kare gur satgur pura gur satgur par-upkari-a 
yi-o. 11411711 

sat cha-upde mahle cha-uthe ke. 

me mehla 5 cha-upde ghar 1. 

mera man loche gur darsan ta-1. 

bilap kare chatrik ki ni-a-1. 

tarikja na utre saYt na ave bin darsan sant pi-are yi-o. 1111 
ha-o gholi yi-o ghol ghuma-i gur darsan sant pi-are 
yi-o. I111l raja-o. 

tera mukj suhava yi-o sahy Dhun bani. 

chir jo-a dekje saringpani. 

Dhan so des yaja tu? vasi-a mere sean mit murare 
yi-o. 11211 

ha-o gholi ja-o ghol ghuma-i gur sean mit murare 
yi-o. 1111l raja-o. 


Por suerte encontré a los Santos del Señor; y el Perfecto Guru puso en mis labios la Esencia del Señor, los 
desafortunados no Lo encontraron, y guiados por su propia inclinación, inexorablemente fueron confinados una y otra 
vez en algún vientre. (3) 

Él el Señor, es Misericordioso y Benévolo, Él ha lavado la mugre del ego en mi interior. 

Oh dice Nanak, dentro del cuerpo están los puestos en donde los fieles a Dios compran los artículos de valor para 
el Alma. (4-5) 


Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Pronuncio las Alabanzas del Señor y recito Su Nombre; me adhiero a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y 
alimento mi Alma con el Nombre. Mi Señor es Insondable e Imperceptible; canta tú, oh amigo, Su Alabanza encontrando 
al Verdadero Guru. (1) P. 96. 

Bendito es Aquél que ha conocido al Señor; le pregunto acerca del Maestro. 

Le sobo sus pies y los limpio, y en su presencia, bebo el Néctar de la Esencia del Señor. (2) 

El Munificente Guru me ha hecho conocedor del Nombre. Por la más grande fortuna, fui llevado a la Presencia del 
Guru y pude ver que Su Esencia es Dulce y como Néctar es su Palabra. 

Oh amigo, bebe el Néctar que el Perfecto Guru te dará. (3) 

En la Congregación Santa del Señor, encuentro a la persona verdadera; ahí medito en el Nombre del Señor. Aquí 
uno escucha y recita, oh, dice Nanak, la Verdad Indiscutible del Señor, e instruido por la Sabiduría del Guru, la mente 
es mantenida en el Nombre de Dios. (4-6) 


Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Vengan, oh Almas hermanas a encontrarme; ofrezco mi vida entera en sacrificio a aquél que me cuente de mi 
Señor. En la familia de los Santos, encuentro a mi Amigo y Señor. 

Oh amiga, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Verdadero Guru. (1) 

¡A donde sea que veo, ahí veo a mi Maestro!, Tú, oh Señor, eres lo Íntimo de cada corazón. 

El Verdadero Guru me ha demostrado la Presencia del Señor en mí. 

Ofrezco cien veces mi ser en sacrificio al Guru. (2) 

Todos somos creados del mismo aire y del mismo barro; la misma Luz está en todos. 

La única Luz prevalece en todo; la Luz no la infunde ningún otro excepto Dios. Por la Gracia del Guru encontré al 
Uno; Oh hermana, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru. (3) 

Oh, dice Nanak, los Sirvientes del Señor pronuncian una sola Palabra Ambrosial; a Ésta, los elegidos del Guru 
la aman y la adoran. El Perfecto Maestro nos instruye en Su Perfección; porque Él, en Su Misericordia, es siempre 
Bondadoso con nosotros. (4-7) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Mi corazón añora una Visión del Guru; bañado en lágrimas, llora como el Cuclillo por una gota de Néctar. Mi sed 


no se quita, ni encuentro consuelo sin una Visión de mi Bienamado Santo. (1) 
Ofrezco, ofrezco mi ser un millón de veces en sacrificio por tener un momento con el Santo, mi Guru, mi 
Bienamado. (1-Pausa) 


Tu semblante es bello, oh Santo, y tu canto nos conduce al Éxtasis. 
¡Cuánto tiempo! ¿Cuánto tiempo durará esta separación de mi Señor? 


Bendita es la tierra en donde Tú vives, oh mi Maestro e Intimo de mi corazón. (2) 
Ofrezco mi ser en sacrificio, oh, en sacrificio, hacia el Guru, mi Amigo, mi Bienamado y mi Señor. 
(1-Pausa) 
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mohi ren na vihave nid na ave bin dekje gur 
darbare yi-o. 11311 

ha-o gholi yi-o ghol ghuma-1 tis sache gur darbare 
yi-o. 1111l raja-o. 

bhag jo-a gur sant mila-i-a. 

parabh abjinasi ghar meh pa-i-a. 

sev kari pal chasa na vichhurja yan Nanak das 
tumare yi-o. 114I1 

ha-o gholi yi-o ghol ghuma-1 yan Nanak das tumare 
yi-o. raja-o. 11111811 

rag me mehla 5. 

sa rut suhavi yit tuDh samali. 

so kamm suhela yo teri ghali. 

so rida suhela yit ride tu vutha sabhna ke datara yi-o. 11111 
tul sea sajib bap jamara. 

na-o niDh tere akjut bhandara. 

yis tuX deh so taripat aghave so-i bhagat tumara yi-o. 11211 
sabh ko ase teri betha. 

ghat ghat antar tuYhe vutha. 

sabhe seival sada-in tu" kise na diseh bahra yi-o. 11311 
tuN ape gurmukj mukat kara-iji. 

tuN ape manmukj yanam bhava-iji. 

Nanak das tere balijare sabh tera kjel dasahra yi-o. 1411211911 
me mehla 5. 

anhad vee sahy suhela. 

sabad anand kare sad kela. 

sahy gufa meh tarji la-1 asan uch savari-a yi-o. 11111 
fir ghir apune garih meh a-i-a. 

yo lorjida so-i pa-1-a. 

taripat agha-e raji-a he santaju gur anbha-o purakj 
dikjari-a yi-o. 11211 

ape rean ape loga. 

ap nirbani ape bjoga. 

ape takjat baje sach ni-a-1 sabh chuki kuk pukari-a 
yi-o. 11311 

yea ditha me tejo kaji-a. 

tis ras a-1-a yin bhed laji-a. 

yoti yot mili sukj pa-1-a yan Nanak ik pasari-a yi-o. 
114113111011 

me mehla 5. 

yit ghar pir sohag bana-i-a. 

tit ghar sakji-e mangal ga-i-a. 

anad binod tite ghar soheh yo Dhan kant sigari yi-o. 11111 
sa gunvanti sa vadbhagan. 

putarvanti silvant sohagan. 

rupvant sa sugharh bichkjan yo Dhan kant pi-ari yi-o. 11211 
acharvant sa-1 parDhane. 

sabh singar bane tis gi-ane. 

sa kulvanti sa sabhra-1 yo pir ke rang savari yi-o. 113Il 


Si no puedo estar Contigo aun por un instante, la oscuridad en mi conciencia me invade. 


¿Cuándo estaré contigo, mi amado, mi Señor? P. 97. 
Esta noche parece ser eterna, y no puedo dormir, oh Querido, sin ver Tu Corte. (3) 
Me postro ante Tu Corte y Te ofrezco mi ser en sacrificio un millón de veces. (1-Pausa) 


Tan afortunado soy por haber encontrado al Guru, al Santo; El me hizo encontrar al Señor en mi propio corazón. 
Ahora sirvo al Señor, y nunca más nos separaremos, ni siquiera por un instante. (4) 
Dice Nanak, soy Tu Esclavo, oh mi Señor. (Pausa 1-8) 


Rag Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita es la estación cuando estoy imbuido en Tu Adoración. Bendito es el trabajo que hago para Ti. Bendito es 
el corazón sobre el cual viertes Tu Compasión, oh Señor, Dador de todo. (1) 

Tú eres el Padre de todos nosotros. Los Nueve Tesoros de Tu Nombre son Inexhaustos. 

Aquél que es bendecido por Ti, está satisfecho y ese ser se dedica a Tu Servicio. (2) 

Todos vivimos en la esperanza de Ti; en nuestro corazón Tu Misericordia llueve a cántaros. 

Todos somos partícipes de Tu Gracia; Oh Amor, Tú no estás separado de nadie. (3) 

Tú, de Ti Mismo, me liberas a través del Guru. Tú de Ti Mismo, haces que los arrogantes Manmukjs sean sujetos 
a nacer una y otra vez. Toda la Maya es Tu Deleite. 

Nanak, Tu Esclavo, ofrece su ser en sacrificio a Ti. (4-2-9) 
Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¡Con qué naturalidad resuena la Melodía Divina en mi mente! 

Oh, que mi mente se deleite siempre en la alegría de la Palabra del Shabd, que tenga siempre un asiento en la 
Conciencia elevada, en la serenidad de la mente y en el silencio de la Paz. (1) 

Había vagado por todas partes hasta que por fin llegué a mi hogar y encontré lo que había añorado. 

Oh Santos, el Guru, nos satisface a todos, y despierta nuestra intuición para ver al Señor. (2) 

Él es el Rey, y también el súbdito; Desapegado, y a la misma vez apegado. Él es el único que se sienta en el 
Verdadero Trono del Juicio, y es Él quien responde a todas nuestras oraciones. (3) 

Aquí escribo como yo Lo vi, pero solamente la persona que conoce Su Misterio puede saborear lo que digo. La luz de uno 
se inmerge en la Luz Divina, porque, oh dice Nanak, sólo el Uno prevalece en todo. (4-3-10) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta las canciones de la boda, oh mi amigo, en donde la novia se ha encontrado con su Esposo. 

Toda alegría, todo Éxtasis está ahí, en donde el Señor adorna a la Novia con Su Presencia. (1) 

Ella es virtuosa y de buena fortuna; bendecida con hijos, de buen carácter, y es la alegría del Señor. 

Es bella también, y sabia e inteligente, porque es la Bienamada de su Señor. (2) 

Bendita es la cultura que la ha formado; y ella está adornada espléndidamente. 

Es hija de buena familia, y la hermana de sus Hermanos del Destino, aquéllos que se visten con el Amor del 
Señor. (3) 
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thir suhag var agam agocjar yan Nanak parem 
saDhari yi-o. 114114111111 

me mebhla 5. 

kjoyat kjoyat darsan chaje. 

bhat bhat ban ban avgaje. 

nirgun sargun jar jar mera ko-i he yi-o an milave yi-o. 1111 
kjat sasat bichrat mukj gi-ana. 

puya tilak tirath isnana. 

nivli karam asan cha-orasih in meh sat na ave yi-o. 1211 
anik barak] ki-e yap tapa. 

gavan ki-a Dharti bharmata. 

ik kjin hirde saYt na ave yogi bajurh bajurh uth 
Dhave yi-o. 11311 

kar kirpa mohi saDh mila-i-a. 

man tan sital Dhire pa-i-a. 

parabh abjinasi basi-a ghat bjitar jar mangal Nanak 
gave yi-o. 114115111211 

me mebhla 5. 

parbarahm aprampar deva. 

agam agocjar alakj abheva. 

din da-i-al gopal gobinda jar Dhi-avaju gurmukj 
gati yi-o. 11111 

gurmukj¡ maDhusudan nistare. 

gurmukj sangi krisan murare. 

da-i-al damodar gurmukj pa-1-e jorat kite na bhati yi-o. 1121! 
nirjari kesav nirvera. 

kot yana ya ke puyeh pera. 

gurmuk] hirde ya ke jar jar so-1 bhagat ikati yi-o. 11311 
amogh darsan be-ant apara. 

vad samrath sada datara. 

gurmukj nam yapi-e tit tari-e gat Nanak virli yati 
yi-o. 114116111311 

me mebhla 5. 

kaji-a karna dita lena. 

gariba anatha tera mana. 

sabh kichh tuNhe tuNhe mere pi-are teri kudrat ka-o 
bal ya-1 yi-o. 11111 

bhane uyjarh bhane raja. 
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bhane jar gun gurmukj gavaja. 

bhane bharam bhave bajo yuni sabh kichh tise rea-1 
yi-o. 11211 

na ko murakj na ko si-ana. 

varte sabh kichh tera bhana. 

agam agocjar be-ant athaja teri kimat kajan na ya-1 
yi-o. 11311 

kjak santan ki de pi-are. 

a-e pa-i-a jar tere du-are. 

darsan pekjat man aghave Nanak milan subha-i 
yi-o. 114117111411 

me mebhla 5. 

dukj tade ya visar yave. 

bhukj vi-ape bajo biDh Dhave. 

simrat nam sada suhela yis deve din da-i-ala yi-o. 11111 


La Gloria de la persona a quien el Señor ha tomado en Su Abrazo, no puede ser comprendida. Ella se funde en su 
Esposo, Quien es el Señor Eterno, Insondable y Trascendente. P. 98. 
Oh, dice Nanak, el Amor del Señor es su Apoyo siempre. (4-4-11) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Te busco, oh mi Maestro, para que pueda tener Tu Visión, y en eso he estado aturdido a través de un millón de 
florestas y bosques. Tú eres el Señor Absoluto y también relativo; Oh, ¿no habría alguien que me pudiera unir a mi 
Señor? (1) 

Uno podrá recitar de memoria la sabiduría de los seis Shastras, podrá hacer Alabanza, podrá tener la Marca en la frente, 
podrá tomar ablución en los lugares Santos. Podrá hacer lavados internos agitándose el estómago, y podrá ponerse en las ochenta 
y cuatro posturas yóguicas; pero no va a encontrar la Paz en ninguna de estas cosas. ) 

Durante años, el Yogui medita y practica una disciplina severa, y como renunciante anda por el mundo entero. Sin 
embargo, no encuentra la Paz en su corazón, ni siquiera por un instante, y vaga en el albur una y otra vez. (3) 

Por Su Gracia me encontré con el Santo del Señor, y mi cuerpo y mi mente fueron refrescados. 

El Señor Inmortal penetró hasta el fondo de mi corazón; y ahora Nanak canta las Alabanzas del Señor en Éxtasis 
Divino. (4-5-12) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor Trascendente, Él es el Dios Insondable, Incognoscible y Divino, el más Vasto de lo vasto y el más 
Misterioso, Misericordioso con los humildes, Soporte del mundo, Señor del Universo, meditando en el Señor, el Gurmukj 
encuentra la Salvación. (1) 

Los Gurmukjs son liberados por el Señor. 

El Señor Krishna, se vuelve la Compañía del Gurmukj. El Gurmukj encuentra al Misericordioso Señor, pues Él no 
es encontrado de ninguna otra manera. (2) 

Él no necesita comer, Su Cabello es Bello y Maravilloso, está libre de odios. Miles y millones de personas alaban y 
adoran Sus Pies. Sólo es un Devoto quien se convierte en Gurmukj, su corazón está lleno del Señor, Jar, Jar. (3) 

Por siempre Verdadera es la Visión Bendita de Su Darshan; El es Infinito e Incomparable. Es Asombroso y 
Todopoderoso, es por siempre el Gran Dador. 

Como Gurmukj, canta el Naam, el Nombre del Señor, y serás llevado a través. Oh, dice Nanak, muy escasos son los 


que conocen este Estado. (4-6-13) 
Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
En Tu Voluntad actuamos; nosotros tomamos lo que Tú nos das. 
Los pobres y los desamparados tienen Tu Apoyo y nada más. 
Tú eres todo, oh mi Amado; yo ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Poder Infinito. (1) 


Por Tu Voluntad nos distraemos en Maya; por Tu Voluntad encontramos el Camino hacia Ti. 
Por Tu Voluntad expresamos Tu Alabanza, por la Gracia del Guru. 
Por Tu Voluntad pasamos a través de las vidas por millones de vientres maternos. 


Todo esto, oh todo esto, mi Amado, es por Tu Voluntad. (2) 
No hay ni sabio ni tonto, porque es Tu Voluntad lo que prevalece en todo. 
Tú eres Insondable e Incognoscible; Inexpresable es Tu Valor. (3) 


Bendíceme con el Polvo de los Santos, oh Bienamado, he venido a postrarme ante Tu Puerta. Teniendo la Gloriosa 
Visión de Tu Darshan, mi mente está satisfecha, oh, dice Nanak, con natural facilidad me inmerjo en El.  (4-7-14) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Cuando me olvido de Ti, estoy afligido; siento las punzadas del hambre y ando vagando aquí y allá y en todas partes. 


Cuando llamo Tu Nombre, estoy en Paz, pero solamente aquél que recibe Tu especial Gracia, conoce Tu Nombre, oh 
Amado. 
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yi-e samali ta sabh dukj latha. 

chinta rog ga- 1 ja-o pirja ap kare partipala yi-o. 11211 
barik va*gi ja-o sabh kichh manga. 

dede tot naji parabh ranga. 
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eri pe pe bajut mana-i din da-i-al gopala yi-o. 1131! 
a-O balijari satgur pure. 
in banDhan kate sagle mere. 
irde nam de nirmal ki-e Nanak rang rasala yi-o. 
114118111511 
me mehla 5. 
lal gopal da-i-al rangile. 
gajir gambjir be-ant govinde. 
uch athah be-ant su-ami simar simar ja-o yiva? yi-o. 1111 
duk¡ bhanyan niDhan amole. 
nirbha-o nirver athah atole. 
akal el euni sambjou man simrat thandha thivaN 
yi-0. 
sada sangi jar rang gopala. 
uch nich kare partipala. 
nam rasa-in man taripta-in gurmukj amrit piva* yi-o. 113Il 
dukj sukj pi-are tuDh Dhi-a-1. 
e sumat guru te pa-1. 
Nanak ki Dhar tu*he thakur jar rang par pariva? 
yi-o. 114119111611 
me mehla 5. 
Dhan so vela yit me satgur mili-a. 
safal darsan netar pekjat tari-a. 
o chase pal gharji-a Dhan so o-e sanyoga 
1-0. 111 
udar Karat man nirmal jo-a. 
jar yan sat bharam sagla kjo-i-a. 
nam niDhan satguru suna-1-a mit ga-e sagle roga 
yi-0. 
antar baj ar terl bani. 
tuDh ap kathi te ap vakjani. 
gur kaji-a sabh eko eko avar na ko-i jo-iga yi-o. 11311 
amrit ras jar gur te pi-a. 
jar penan nam bjoyan thi-a. 
nam rang nam choy tamase na-o Nanak kine bjoga 
yi-o. 1141110111711 
me mehla 5. 
sagal santan peh vasat ik ma*ga-o. 
Kara-o binanti man ti-aga-0. 
var var ya-1 lakj vari-a de santan ki Dhura yi-o. 1111! 
tum date tum purakj] biDhate. 
tum samrath sada sukj-date. 
sabh ko tum hi te varsave a-osar karaju jamara pura 
yi-o. 11211 
darsan tere bhavan punita. 
atam garh bikjam tina hi yita. 
tum date tum purakj biDhate tuDh yevad avar na 
sura yi-o. 11311 
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ren santan ki mere mukj lagi. 

durmat binsi kubuDh abhagi. 

sach ghar bes raje gun ga-e Nanak binse kura yi-o. 
1141111 | 18 


Mi Señor es Todopoderoso; P. 99 

Cuando Lo enaltezco en mi corazón, toda mi tristeza desaparece junto con mi orgullo, mi ansiedad y todas mis 
aflicciones. Y el Señor Mismo me sostiene, oh amigo. (2) 

Como un niño le pido todas las cosas, y Él, el Bellísimo Señor, no se cansa de darme lo que Le pido. Caigo a Sus 
Pies para reconciliarme con Él, porque Él es Todo Compasivo con los pobres, y el Sostenedor de la Tierra. 

(3) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru Perfecto, quien desató las cadenas de mi ser, y me embelleció purificando 

mi corazón con el Nombre del Señor. (4-8-15) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Amor, mi Gopal, Todo Misericordioso, Todo Amor, 
Tú eres el Señor Insondable, el Maestro Profundo e Infinito Gobind, el Sostenedor. 
Oh Maestro Glorioso, mi Señor, lo más Alto de lo alto, Inmensurable y Trascendente, vivo invocándote. 
(1) 
Oh Tú, el Destructor del miedo; oh Tú, el Tesoro Invaluable. Tú, Valiente, Sin Venganza, Sin Fin, Sin Sustancia. 
Oh Tú, el Ser Eterno, Inmortal, Autodeterminado. 
Llamándote a Ti, mi mente siente la Paz Divina, ¡oh, Amado! (2) 
Mi Gopal, la Adoración del mundo, es siempre mi Amor; Él sostiene tanto a los elevados como a los humildes. Su 
Nombre, la Esencia de toda alegría, sacia mi mente, y bebo el Néctar de Su Nombre por la Gracia del Guru. 
(3) 
En la felicidad y en la tristeza Te llamo, oh Amado, esta buena disposición la he recibido por la Gracia del Guru, 
sólo Tú eres mi Refugio, oh Señor y en Tu Amor nado a través de este mar de existencias, oh Amado. 
(4-9-16) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita es la hora en que encuentro al Verdadero Guru. Su Presencia me eleva al Éxtasis, Su Mirada preservó mi Alma. 
Bendito es el auspicioso momento y la hora en que encuentro al Señor, mi Dios. (1) 

Encausándola, mi mente se vuelve pura. Caminando en Su Sendero, mis prejuicios se ven infundados. El Verdadero Guru 
me ha conducido a conocer el Invaluable Nombre del Señor, y todas mis aflicciones se han ido. (2) 

Dentro y fuera de mí, resuena tu Palabra, oh Señor. Tú Mismo La pronunciaste, La describiste totalmente. En 
verdad el Guru dijo: Él es Uno y Uno solamente; no hay ningún otro, no, ni uno. (3) 

Tomé del Guru el Néctar del Nombre, y el Nombre se volvió mi ropa y mi comida. 

Amé el Nombre y me regocijé en Él. ¡Qué Maravillosa era Su Alegría, oh amigo! (4-10-17) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Les pido a todos los Santos, por favor, bendíganme con un regalo. Me postro ante ellos y les suplico humildemente, 
sin nada de orgullo, concédanme el Polvo de sus Pies. (1) 

Tú, oh Señor, eres el dador, el moldeador de nuestro Destino, oh Ser Todopoderoso, y el Único Dador de la Paz 
Divina. Oh Amado, Tú siempre nos bendices; lleva mi vida también a la Plenitud. (2) 

Aquéllos que estuvieron en Tu Presencia, bendecidos están sus cuerpos; ellos ganaron una victoria sobre la invicta 
fortaleza de su ser interior. Tú eres el Dador, el Moldeador de nuestro Destino; nadie es tan poderoso como Tú, oh 
Amado. (3) P. 100 

Aplico el maquillaje del Polvo de los Pies de los Santos a mí rostro, y mi desgraciada ignorancia y falsos valores 
desaparecen. Habito en el Recinto de la Verdad en la Alabanza del Señor, y toda mi frivolidad es borrada. 

(4-11-18) 
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me mebhla 5. 

visar naji evad date. 

kar kirpa bhagtan sang rate. 

dinas ren yi-o tuDh Dhi-a-i eu dan mohi karna yi-o. 11111 
mati anDhi surat sama-1. 

sabh kichh di-a bhali-a ya-1. 

anad binod choy tamase tuDh bhave so jona yi-o. 1121! 
yis da dita sabh kichh lena. 

chhatih amrit bjoyan kjana. 

sey sukjali sital pavna sahy kel rang karna yi-o. 11311 
sa buDh diye yit visraji naji. 

sa mat diye yit tuDh Dhi-a-. 

sas sas tere gun gava ot Nanak gur charna yi-o. 
1141112111911 

me mebhla 5. 

sifat salajan tera juk*m rea-1. 

so gi-an Dhi-an yo tuDh bha-i. 

so-1 yap yo parabh yi-o bhave bhane pur gi-ana yi-o. 1111l 
amrit nam tera so-1 gave. yo sajib tere man bhave. 
tul santan ka sant tumare sant sajib man mana yi-o. I/211 
tuX santan ki karaji partipala. 

sant kjeleh tum sang gopala. 

apune sant tuDh kjare pi-are tu santan ke parana yi-o. I13Il 
un santan ke mera man kurbane. 

yin tul yata yo tuDh man bhane. 

tin ke sang sada sukj pa-1-a jar ras Nanak taripat 
aghana yi-o. 1141113112011 

me mebhla 5. 

tuX yalniDh jam min tumare. 

tera nam bund jam chatrik tikhjare. 

tumri as pi-asa tumri tum hi sang man lina yi-o. 1111! 
yi-0 barik pi kjir aghave. 

yi-o nirDhan Dhan dekj sukj pave. 

tarikjavaWt yal pivat thandha ti-o jar sang ih man 
bjina yi-o. 11211 

yi-o anDhi-are dipak pargasa. 

bharta chitvat puran asa. 

mil paritam yi-o jot ananda ti-o jar rang man 
rangina yi-o. 11311 

santan mo ka-o jar marag pa-1-a. 

saDh kirpal jar sang giyha-i-a. 

jar jamra jam jar ke dase Nanak sabad guru sach 
dina yi-o. 1141114112111 

me mebhla 5. 

amrit nam sada nirmali-a. 

sukj-da-1 dukj bidaran jari-a. 

avar sad chakj sagle dekje man jar ras sabh te mitha 
yi-o. 11111 
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yO yo pive so tariptave. 

amar jove yo nam ras pave. 

nam niDhan tiseh parapat yis sabad guru man vutha 
yi-o. 11211 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor Benévolo, ¡que no me olvide de Ti! 

Por Tu Misericordia estoy imbuido en el Amor de Tus Devotos. 

Oh mi Querido Señor, concédeme este Regalo, que yo pueda meditar en Ti, día y noche. (1) 

En este polvo inerte de mi cuerpo, Tú me has dado conciencia, las cosas buenas y los lugares donde estar. Oh, 
Maravilloso es éste, Tu Juego de Amor; todo lo que pasa, ocurre dentro de Tu Voluntad, oh Amado. (2) 

Los regalos que recibimos vienen del Señor: los treinta y seis tipos de delicias, una cama suavecita, la brisa 
refrescante, el gozo de tantas alegrías y comodidades. (3) 

Quisiera tener una mente, oh Amado, que no se olvide de Ti. Quisiera tener la sabiduría de no pensar en nadie más 
que en Ti. Te alabo con cada respiración y no busco, oh mi Amado, ningún otro refugio más que el del Guru. 

(4-12-19) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El caminar en Tu Voluntad es una Alabanza, porque solamente lo que Te place a Ti es la Verdadera Sabiduría y 
Contemplación. Solamente nos elevamos a la Contemplación cuando Te place a Ti, y el fluir en Tu Voluntad es la 
Perfecta Sabiduría. (1) 

Solamente aquél a quien Tú bendices, canta Tu Nombre Ambrosial; Tú perteneces a Tus Santos y Tus Santos a Ti. 
Las mentes de los Santos están complacidas Contigo, oh Maestro (2) 

Tú te diviertes con los Santos; los Santos juegan llenos de Amor Contigo, oh Gopal; los Santos son Tu Adoración, 
y Tú, oh mi Amado, eres la Respiración misma de ellos. (3) 

Mi mente la postro en sacrificio a los Santos, quienes Te han conocido y quienes Tú has preferido en Tu mente. Estando 
con ellos, mi mente está tranquila, y Nanak está saciado con la Esencia del Señor. (4-13-20) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú eres el Mar y yo soy un pez nadando en Tu Vastedad. Tú eres la Gota Celestial; yo soy el pájaro Cuclillo que se 
muere antes de tomar otra agua que no sea la gota de rocío que cae en su pico. 

Tú eres mi Esperanza, Tú eres mi Añoranza y Tú eres el Objeto de mi Meditación. (1) 

Así como el bebé está satisfecho con la leche de su madre; así como los pobres se enloquecen al ver la riqueza; así 
como el hombre sediento es refrescado por el agua pura, así está mi mente saciada con el Amor del Señor. (2) 

Como la luz disipa la oscuridad, como las añoranzas de la novia se realizan al estar con su esposo y su mente se 
muestra enamorada, así está mi mente saciada con el Amor del Señor. (3) 

Los Santos me mostraron el camino hacia el Señor. Es por la Gracia de los Santos que me fui acostumbrando a Su 
Presencia. El Señor se volvió mío, y yo Suyo, porque el Guru me bendijo con el Bani de la Verdadera Palabra. 


(4-14-21) 
Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Nombre Ambrosial del Señor es siempre Puro; es el Dador de Paz y tristeza. 
He probado todo tipo de sabores, pero el más Dulce es la Esencia del Señor. dy) P.101. 


Aquél que La bebe, está satisfecho y se vuelve inmortal. El Tesoro del Nombre del Señor es dado sólo a aquéllos 
en cuya mente llueve el Néctar de la Palabra del Guru. (2) 
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yin jar ras pa-1-a so taripat aghana. 

yin jar sad pa-i-a so naji dulana. 

tiseh parapat jar jar nama yis mastak bhagitha yi-o. 11311 
jar ikas jath a-i-a varsane bajutere. 

tis lag mukat bha-e ghanere. 

nam niDhana gurmukj pa-i-e kajo Nanak virli ditha 
yi-o. 1141115112211 

me mebhla 5. 

niDh siDh riDh jar jar jar mere. 

yanam padarath gajir gambjire. 

lak] kot kjusi-a rang rave yo gur laga pa-1 yi-o. 11111 
darsan pekjat bha-e punita. 

sagal uDhare bha-i mita. 

agam agocjar su-ami apuna gur kirpa te sach Dhi-a- 
1 yi-o. 11211 

ya ka-o kjoyeh sarab upa-e. vadbhagi darsan ko 
virla pa-e. 

uch apar agocjar thana oh majal guru dekja-1 yi-o. 113 Il 
gajir gambjir amrit nam tera. 

mukat bha-i-a yis ride vasera. 

gur banDhan tin ke sagle kate yan Nanak sahy 
sama-1 yi-o. 1141116112311 

me mebhla 5. 

parabh kirpa te jar jar Dhi-ava-o. 

parabhu da-i-a te mangal gava-o. 

uthat bethat sovat yagat jar Dhi-a-i-e sagal avrada 
yi-o. 11111 

nam a-ukjaDh mo ka-o saDhu di-a. 

kilbikj kate nirmal thi-a. 

anad bha-i-a niksi sabh pira sagal binase darda yi-o. 1211 
yis ka ang kare mera pi-ara. so mukta sagar 
sansara. 

sat kare yin guru pachhata so kaje ka-o darda yi-o. 11311 
yab te saDhu sangat pa-e. gur bhetat ja-o ga-1 bala-e. 
sas sas jar gave Nanak satgur dhak li-a mera parj- 
da yi-o. 1141117112411 

me mebhla 5. 

ot pot sevak sang rata. 

parabh partipale sevak sukj-data. 

pani pakja pisa-o sevak ke thakur hi ka ajar yi-o. 11111 
kat silak parabh seva la-i-a. 

juk”m sajib ka sevak man bha-i-a. 

so-1 kamave yo sajib bhave sevak antar bajar majar 
yi-o. 11211 

tuN dana thakur sabh biDh yaneh. 
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thakur ke sevak jar rang maneh. 

yo kichh thakur ka so sevak ka sevak thakur hi 
sang yajar yi-o. 11311 

apune thakur yo pehra-i-a. bajur na lekja puchh 
bula-i-a. 

tis sevak ke Nanak kurbani so gajir gabjira ga-ujar 
yi-o. 1141118112511 


Aquél que disfruta de la Esencia del Señor está satisfecho. Aquél que prueba el Sabor de Dios, no vacila, pero 
solamente si uno lo tiene en su Destino, recibirá el Nombre. (3) 

El Señor se ha puesto a la disposición del Singular Guru, Quien ha bendecido a millones de personas. El Tesoro 
del Señor es recibido por la Gracia del Guru, pero, oh, dice Nanak, en verdad escasos, sumamente escasos, son los que 
han visto a su Señor. (4-15-22) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Dios, el Señor Maestro, comprende en Sí Mismo los Nueve Tesoros, los dieciocho milagros y todas las riquezas. 
El Uno, Profundo e Insondable es la Riqueza de la vida. 

Aquél que se pone a los Pies del Guru, goza de incontables placeres y deleites. (1) 

Teniendo la Visión del Señor, uno se vuelve inmaculado y salva a todos sus Hermanos del Destino y amigos. Por 
la Bondad del Guru, yo medito en mi Inaccesible e Insondable Señor. (2) 

Todos están Buscándolo, cada uno a su manera, pero solamente el más afortunado Lo ve. 

En verdad, hacia ese Lugar tan Elevado, Infinito e Incognoscible voltea uno a ver, solamente a través del Guru, oh 
amigo. (3) 

Tu Nombre de Néctar, oh Señor, me lleva a lo profundo, oh sí, hasta lo muy profundo. Aquél que Lo enaltece en su 
corazón, es emancipado. En ese ser el Guru penetra a través de los bloqueos de su mente y los elimina, él se inmerge 


en la Paz Divina del Equilibrio. (4-16-23) 
Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Medita tú en el Señor, por la Gracia de Dios. 
Por la Misericordia del Señor, entona los estribillos de Éxtasis. 
Parado y sentado, despierto y dormido, medita en El toda tu vida, oh amigo. (1) 


El Santo me ha aplicado la medicina del Nombre del Señor; me purgó de mis faltas, y ahora la Felicidad y no el 
dolor es mía. (2) 

Si mi Amado lo escoge a uno para estar a su lado, uno es llevado a través de este mar de la existencia. Si uno logra 
concebir dentro de sí mismo al Guru, ¿cómo y de quién puede tener miedo? (3) 

Desde que me afilié a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y encontré al Guru, la maldad me ha dejado en 
Paz. Nanak canta con cada respiración las Alabanzas del Señor, y mira, el Señor ha respondido por él y ha cubierto su 
desgracia. (4-17-24) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor está para Su Sirviente así como la trama está con la urdimbre. Él, el Señor, sustenta a Su Sirviente; sí, 
Él, el Dador de Paz. Yo le traigo agua a Su Sirviente, le muevo el abanico y le muelo su maíz, porque esto es también 
el Servicio del Señor. El Señor ha cortado mis amarras y me ha traído a Su Servicio. El Mandato del Maestro me 
complace, soy Su Esclavo, y yo hago lo que a Él le place. 

Es así como me volví grandioso en lo interno y en lo externo. (2) 

Tú, el Maestro, eres Omnisapiente, y conoces todos nuestros estados. P. 102. 

Como Tu Sirviente, gozo de Tus Bendiciones. Todo lo que es Tuyo, es mío, porque el Sirviente se conoce por quien 
es su Señor y Maestro. (3) 

Aquél a quien el Maestro honra con Su Manto, no será llamado a entregar cuentas después. 

Hacia tal Sirviente, Nanak ofrece su ser en total sacrificio, pues tal ser es profundo e insondable; sí, él es como una 
joya. (4-18-25) 
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me mebhla 5. 

sabh kichh ghar meh bajar naji. 

bajar tole so bharam bhulaji. 

gur parsadi yini antar pa-i-a so antar bajar suhela 
yi-o. 11111 

yhim yhim varse amrit Dhara. 

man pive sun sabad bichara. 

anad binod kare din rati sada sada jar kela yi-o. 11211 
yanam yanam ka vichhurji-a mili-a. 

saDh kirpa te suka jari-a. 

sumat pa-e nam Dhi-a-e gurmukj jo-e mela yi-o. 11311 
yal tarang yi-o yaleh sama-1-a. 

ti-o yoti sang yot mila-i-a. 

kajo Nanak bharam kate kivarja bajurh na jo-i-e 
ya-ula yi-o. 1141119112611 

me mebhla 5. 

tis kurbani yin tu? suni-a. 

tis balijari yin rasna bhani-a. 

var var ya-1 tis vitaju yo man tan tuDh araDhe yi-o. 1111! 
tis charan pakjali yo tere marag chale. 

nen nihali tis purakj da-i-ale. 

man deva tis apune sean yin gur mil so parabh 
laDhe yi-o. 11211 

se vadbhagi yin tum yane. 

sabh ke maDhe alipat nirbane. 

saDh ke sang un bha-oyal tari-a sagal dut un saDhe 
yi-o. 11311 

tin ki saran pari-a man mera. 

man tan te moh anDhera. 

nam dan diye Nanak ka-o tis parabh agam agaDhe 
yi-o. 1141120112711 

me mebhla 5. 

tu" ped sakj teri fuli. 

tuN sukjam jo-a asthuli. 

tuX yalniDh tu? fen budbuda tuDh bin avar na 
bhali-e yi-o. 11111 

tuN sut mani-e bji tu*he. 

tuN ganthi mer sir tuNhe. 

ad maDh ant parabh so-i avar na ko-e dikjali-e yi-o. 1121 
tul nirgun sargun sukj-data. 

tul nirban rasi-a rang rata. 

apne kartab ape yaneh ape tuDh samali-e yi-o. 11311 
tul thakur sevak fun ape. 

tuN gupat pargat parabh ape. 

Nanak das sada gun gave ik bjori nadar nihali-e yi- 
o. 1141121112811 
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me mebhla 5. 

safal so bani yit nam vakjani. 

gur parsad kine virle yani. 

Dhan so vela yit jar gavat sunna a-e te parvana yi-o. 11111 
se netar parvan yini darsan pekja. 

se kar bhale yini jar yas lekja. 

se charan suhave yo jar marag chale ja-o bal tin 
sang pachhana yi-o. 11211 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todas las cosas están en tu hogar, oh mi mente; ninguna está fuera. Aquél que busca afuera, se pierde en la duda. 
Aquél que realiza al Señor en su interior, por la Gracia del Guru, está en Paz, interior y exteriormente. (1) 

Cuando el Néctar del Señor gotea en nuestro ser, y la mente logra entrar en reflexión, cuando logra escuchar y 
beber de la Palabra, nuestro ser vive en Dicha y para siempre disfruta del Amor con el Señor, oh amigo. (2) 

El está unido con el Señor; sí él quien estaba separado de Él, nacimiento tras nacimiento. Por la Gracia del Santo, 
los brazos secos de un árbol florecen y dan frutos. Uno obtiene la Buena Conciencia y medita en el Nombre del Señor, 
y a través del Guru es unido con el Señor, oh amigo. (3) 

Así como las olas del agua se funden en la misma agua, así la luz de uno se inmerge en la Luz Total. 

Dice Nanak, la maldad de la duda es apagada, y uno ya no va y viene más, oh amigo.  (4-19-26) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que ha sabido de Ti, oh mi Señor. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que con su lengua ha pronunciado Tu Santo Nombre. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que medita en Ti con toda su mente, oh Amado. (1) 

Lavo los pies de aquél que camina en Tu Sendero; añoro ver a ese ser bendito. A él le entrego mi mente, y lo 
considero mi amigo y mi maestro, pues a través de él, el Señor es conocido. (2) 

Afortunado es aquél que ha tomado Conciencia de Ti, oh Señor. Aquél que participa con su actividad en el mundo, 
y sin embargo permanece desapegado, nada a través del mar de las existencias. En la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, conquista todas las pasiones dentro de su ser. (3) 

A Él le pido toda protección; y entregándole mi ego y orgullo, la oscuridad de mis apegos se disipa. 

A Él le hago la súplica, ¡Dale a Nanak el regalo del Nombre del Señor, sí, del Señor Insondable e Incognoscible, 
oh Amigo! (4-20-27) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú eres el Árbol; Tú, las Ramas; y Tú los Retoños, también. Tú eres Transparente; Tú, también Manifiesto. Tú eres 
el Océano, la Espuma y la Burbuja; ¡A Ti Te veo en todo, oh Amado! (1) 

Tú eres el Hilo; Tú las Cuentas engarzadas; Tú eres el Nudo que los separa; y Tú también, la Cuenta más alta y 
Predominante. Eres el Principio, el Transcurso, y el Fin; ¡Yo no veo a ningún otro más que a Ti, oh mi Amado! 

(2) 

Eres lo Absoluto, y también lo Relativo; Tú eres el Dador de la Paz. Eres el Desapegado, y también el apegado; 
Tú eres Él, Quien goza de la Alegría; Sólo Tú conoces Tu Juego; y sólo Tú eres ese Ser que absorbe todo dentro de Su 
Estado Absoluto. (3) 

Eres el Maestro y también el Esclavo; Eres el Ser no Manifiesto y el Manifiesto. 

Nanak, Tu Sirviente, canta siempre Tus Alabanzas; bendícelo, oh Amado, con un instante de Tu Mirada 
de Gracia. (4-21-28) P. 103 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita es la Palabra que revela el Nombre del Señor; pero excepcional es la persona que La conoce, ya que es 
dada por la Gracia del Guru. Bendito es el momento en que uno escucha y canta la Verdadera Alabanza, y su vida es 
aprobada. (1) 

Benditos son los ojos que logran la Presencia de Dios; benditas las manos que escriben Sus Alabanzas. Benditos 
son los pies que caminan en el Sendero del Señor; postro mi ser ante ellos porque a través de ellos, el Señor me es 
revelado. (2) 
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HI ATEN 


sun sean mere mit pi-are. 

saDhsang kjin maji uDhare. 

kilvikj kat jo-a man nirmal mit ga-e avan yana yi-o. 1131 
du-e kar yorh ik bin-o kariye. 

kar kirpa dubda patjar liye. 

Nanak ka-o parabh bha-e kirpala parabh Nanak 
man bhana yi-o. 1141122112911 

me mebhla 5. 

amrit bani jar jar teri. 

sun sun jove param gat merl. 

yalan buyhi sital jo-e manu-a satgur ka darsan pa-e 
yi-o. 11111 

sukj bha-i-a dukj dur parana. 

sant rasan jar nam vakjana. 

yal thal nir bhare sar subjar birtha ko-e na ya-e yi-o. 1211 
da-i-a Dhari tin siryanjare. 

yi-a yant sagle partipare. 

mijarvan kirpal da-i-ala sagle taripat agha-e yi-o. 11311 
van tarin taribhavan kiton jari-a. 

karanjar kjin bjitar kari-a. 

gurmukj Nanak tise araDhe man ki as puya-e yi-o. 
1141123113011 

me mebhla 5. 

tuN mera pita tuVhe mera mata. 

tuN mera banDhap tu? mera bharata. 

tuN mera rakja sabhni tha-i ta bha-o kea karja yi-o. 11111 
tumri kirpa te tuDh pachhana. 

tuN meri ot tuÑhe mera mana. 

tuyh bin duya avar na ko-1 sabh tera kjel akjarja yi-o. I1211 
yi-a yant sabh tuDh upa-e. 

yit yit bhana tit tit la-e. 

sabh kichh kita tera jove naji kichh asarja yi-o. 11311 
nam Dhi-a-e maja sukj pa-i-a. 

jar gun ga-e mera man sitla-i-a. 

gur pure vel vaDha-1 Nanak yita bikjarja yi-o. 
1141124113111 

me mebhla 5. 

yi-a paran parabh maneh aDhara. 

bhagat yiveh gun ga-e apara. 

gun niDhan amrit jar nama jar Dhi-a-e Dhi-a-e sukj 
pa-i-a yi-o. 1111 

mansa Dhar yo ghar te ave. saDhsang yanam 
maran mitave. 
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as manorath puran jove bhetat gur darsa-i-a yi-o. 11211 
agam agocjar kichh mit naji yani. 

saDhik siDh Dhi-avaji gi-ani. 

kjudi miti chuka bjolava gur man hi meh paragta-1- 
a yi-o. 11311 

anad mangal kali-an niDhana. sukj sahy jar nam 
vakjana. 

jo-e kirpal su-ami apna na-o Nanak ghar meh a-i-a 
yi-o. 1141125113211 


Escucha, oh mi amigo, mi compañero, mi amor: en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, fui salvado en un instante. 
Mi mente fue purgada de sus errores y mis idas y venidas cesaron, oh mi querido amigo. (3) 

Con las palmas juntas Te rezo a Ti, oh Señor, ten Misericordia de mí y salva esta piedra que se hunde sola. Con 
Nanak, el Señor ha sido Bondadoso y su mente está complacida con el Señor. (4-22-29) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Señor, Tu Palabra es Dulce como el Néctar; escuchándola soy transportado al Éxtasis. 

El fuego desenfrenado dentro de mí se ha sofocado, y mi mente ha sido refrescada, al encontrar al Verdadero 
Guru. (1) 

Se ha ido mi tristeza escuchando, a los labios del Santo, pronunciar el Nombre del Señor, y he obtenido la Paz. La 
tierra, mi cuerpo, el océano y mi mente están excedidos con el Néctar del Nombre del Señor, y a nadie le es negado 
compartir con Él esta Gracia. (2) 

El Creador ha vertido Su Gracia sobre mí, oh, Él mantiene a todas Sus criaturas en Su Gracia. 

Él es nuestro Señor Bondadoso, Benefactor y Misericordioso. 

Todos están satisfechos por Su Gracia. (3) 

En un instante los bosques, los claros y los tres mundos están en flor, por la Gracia del Creador. 

Dice Nanak, medita siempre en Él, Quien satisface los deseos de la mente, oh mi amigo. (4-23-30) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú eres mi padre y mi madre; Tú, mis parientes y Hermanos del Destino. Si eres mi Refugio en donde sea que esté, 


¿cómo puedo tener miedo entonces, oh Amado? (0) 
Por Tu Gracia solamente Te conozco; Tú eres mi albergue y eres mi orgullo. 
Nadie es mío sin Ti, y todo es Tu Juego en el campo de este mundo. (2) 


Tú Solo has creado a todas Tus criaturas, y Tú les has asignado sus distintas labores, según Tu Voluntad. Todo se 
da de acuerdo a Tu Voluntad, y no a la mía, oh Amado. (3) 

Meditando en el Naam, he encontrado Gran Paz; cantando Tus Gloriosas Alabanzas, mi mente se ha calmado y yo 
relajado. A través del Guru Perfecto, las ovaciones han llegado, pues Nanak ganó la victoria en la ardua batalla de la 
vida. (4-24-31) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios es la Vida de mi vida, el Asta Principal de mi mente; el Devoto vive para cantar Su Eterna Alabanza. El Nombre 
del Señor es el Tesoro de lo Bueno, y cantando Su Nombre, logro la Paz, oh amigo. () 

Cualquier deseo que le pido al Señor, Él me lo concede; en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, mis idas y 
venidas cesan. P. 104. 

Todos los deseos son cumplidos al tener la Visión del Guru. (2) 

Tú, oh Señor, eres Incognoscible, estás más allá de nuestra comprensión limitada, eres Infinito. 

En Ti meditan los buscadores, los Siddas, y los sabios; su ego se desvanece y su duda se va, y ellos Te perciben a 
Ti, su Señor, por la Gracia del Guru. (3) 

Él el Señor, es Toda Alegría y el Tesoro de la Salvación; el Estado Divino de Paz y el Equilibrio son transmitidos 
a través de Su Santo Nombre. Cuando Él, el Señor, es inspirado a Darlo, uno recibe Su Nombre en su propia casa, oh 
amigo. (4-25-32) 
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me mebhla 5. 

sun sun yiva so-e tumarl. 

tuX paritam thakur at bhari. 

tumre kartab tum hi yanhu tumri ot gopala yi-o. 1111! 
gun gavat man jari-a jove. 

katha sunat mal sagli kjove. 

bhetat sang saDh santan ke sada yapa-o da-i-ala yi-o. 11211 
parabh apuna sas sas samara-o. 

1h mat gur parsad man Dhara-o. 

tumri kirpa te jo-e pargasa sarab ma-1-a partipala yi-o. 113ll 
sat sat sat parabh so-1. 

sada sada sad ape jo-1. 

chalit tumare pargat pi-are dekj Nanak bha-e nihala 
yi-o. 1141126113311 

me mebhla 5. 

jukmi varsan lage mea. 

sean sant mil nam yapea. 

sital sat sahy sukj pa-i-a thadh pa-i parabh ape yi-o. 11111 
sabh kichh bajuto bajut upa-i-a. 

kar kirpa parabh sagal rea-i-a. 

dat karaju mere datara yi-a yant sabh Dharape yi-o. 11211 
sacha sajib sachi na-1. 

gur parsad tis sada Dhi-a-1. 

yanam maran bhe kate moha binse sog santape yi-o. 1131 
sas sas Nanak salaje. 

simrat nam kate sabh faje. 

puran as kari kjin bjitar jar jar jar gun yape yi-o. 
1141127113411 

me mebhla 5. 

a-o sean sant mit pi-are. 

mil gavah gun agam apare. 

gavat sunat sabhe hi mukte so Dhi-a-i-e yin jam 
ki-e yi-o. 111 Il 

yanam yanam ke kilbik] yaveh. 

man chinde se-1 fal pavaji. 

simar sajib so sach su-ami riyak sabhas ka-o di-e yi-o. II21! 
nam yapat sarab sukj pa-1-e. 

sabh bha-o binse jar jar Dhi-a-i-e. 

yin sevi-a so pargirami kare sagle thi-e yi-o. 11311 
a-e pa-i-a ter sarna-1. 

yi-o bhave ti-o lehi mila-1. 
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kar kirpa parabh bhagti lavhu sach Nanak amrit pi- 
e yi-o. 1141128113511 

me mebhla 5. 

bha-e kirpal govind gusa-1. 

megh varse sabhni tha-1. 

din da-i-al sada kirpala thadh pa-1 kartare yi-o. 1111! 
apune yi-a yant partipare. 

y1-0 barik mata sammare. 

dukj bhanyan sukj sagar su-ami det sagal ajare yi-o. 11211 
yal thal pur raji-a mijarvana. 

sad balijar ya-1-e kurbana. 

ren dinas tis sada Dhi-a-1 ye kjin meh sagal uDhare yi-o. IIBI| 


HS 335 TIME Y3 sra Sufy fodr 
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rakj li-e sagle parabh ape. 

utar ga-e sabh sog santape. 

nam yapat man tan jari-aval parabh Nanak nadar 
nijare yi-o. 1141129113611 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vivo escuchando Tus Mensajes, oh Señor, porque Tú eres mi Amor, mi Gran Maestro. 

Tú solamente conoces Tus Milagros; busco refugio en Ti, ¡Oh mi Gopal, mi Bienamado! (1) 

Recitando Tus Alabanzas, mi mente está en flor; escuchando de Ti, toda la suciedad se despega de mí, 
acercándome a la Saad Sangat, medito en mi Señor Misericordioso. (2) 

Me acuerdo de mi Señor con cada respiración, ésta es la sabiduría que mi mente ha aprendido por la Gracia del 
Guru. A través de Tu Misericordia fluye toda la Luz, y Tú, siempre Misericordioso, nos sostienes a todos. (3) 

¡Oh, tan palpable es el Señor! Sus milagros son manifiestos y están presentes ante nuestra vista. 

Viéndolo a Él, Nanak ha sido bendecido, oh amigo. (4-26-33) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por Tu Voluntad viene el rocío de Tu Gracia, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno Te llama. 
Llamándote uno encuentra en el interior de su ser, la Felicidad, la Paz y el Estado de Equilibrio. (1) 

Tú has creado todo en gran abundancia, y por Tu Misericordia has saciado a todos los seres. Sé siempre Bondadoso 
con Tus hijos, oh Señor, para que todos estén siempre satisfechos, ¡oh Amado! (2) 

Verdad es el Maestro, Verdad es Su Nombre; medita en Él para siempre. Por Su Gracia eres liberado de los 
apegos y de los miedos de todos tus nacimientos y muertes. (3) 

¡Hosanna, Hosanna al Señor para siempre!; meditando en Su Nombre las amarras propias son cortadas y uno 
es liberado al instante para vivir en la Alabanza del Señor. (4-27-34) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vengan mis amigos, mis compañeros, mis amores, vamos a cantar al unísono las Alabanzas del Incognoscible e 
Infinito Señor. Porque aquél que escucha o canta las Alabanzas del Señor, es liberado. (1) 

Mediten en Él, en Aquél que los ha creado; sus errores a través de todas las épocas desaparecerán, y todos los Placeres 
serán obtenidos. Mediten en Él, el Maestro Verdadero, Quien da Sustento a uno y atodos, oh amigos. (2) 

Meditando en el Nombre obtenemos la Paz, todos nuestros miedos se van, y podemos habitar en el Nombre 
del Señor. Aquél que Lo sirve, nada a través, y todas las tareas de su vida son realizadas, oh amigos. (6) 

Yo busco Tu Santuario; Oh Señor, úneme en el Amor Contigo, si es Tu Voluntad. P. 105 

Rocía Tu Piedad y conduce a Nanak en Tu Alabanza, para que él pueda beber el Néctar de Tu Verdad, oh 
Amado. (4-28-35) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor, el Soporte de la Tierra, me mostró Su Misericordia y la roció por todas partes. 
El, Quien es siempre Compasivo con el pobre, el Señor Creador siempre Benévolo, nos ha refrescado a todos, 


oh queridos. (1) 
Él da Sustento a todas Sus Criaturas, así como la madre da soporte a su hijo. 
Él es el Disipador de la tristeza, el Océano de Paz. 
Él provee a todos con Su Sustento, oh amigo. (Q) 


Cientos de veces ofrezco mi ser en sacrificio a Él, al Señor Compasivo, Quien prevalece en la tierra y en el mar. 
Meditemos en Él noche y día, en Quien redime a todos en un momento, oh amigo. 13) 

El Señor Mismo nos ha protegido a todos, y todas nuestras tristezas y penas se han ido. 

Meditando en Él la mente está siempre fresca, y también el cuerpo. Y sobre Nanak está la Mirada de Misericordia 
del Señor, oh amigo. (4-29-36) 
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me mehla 5. 
yithe nam yapi-e parabh pi-are. 
se asthal so-in cha-ubare. 
yithe nam na yapi-e mere go-ida se-i nagar uyarji yi-o. 11111 
jar rukji roti kja-e samale. 
jar antar bajar nadar nihale. 
kja-e kja-e kare badfeli yan visu ki varji yi-o. 11211 
santa seti rang na la-e. 
sakat sang vikram kama-e. 
dulabh de kjo-i agi-ani yarh apuni ap uparji yi-o. 1131! 
teri saran mere din da-1-ala. 
sukj sagar mere gur gopala. 
kar kirpa Nanak gun gave rakjo saram asarji yi-o. 
1141130113711 
me mehla 5. 
charan thakur ke ride samane. 
a Kales sabh dur pa-1-ane. 
at sukj sahy Dhun upyi saDhu sang nivasa yi-o. 1111 
laa parit na tute mule. 
jar antar bajar raji-a bharpure. 
simar simar simar gun gava kati yam ki fasa yi-o. 11211 
amrit varkje anhad bani. 
man tan antar saNt samani. 
taripat agha-e raje yan tere satgur ki-a dilasa yi-o. 1131 
yis ka sa tis te fal pa-1-a. 
kar kirpa parabh sang mila-i-a. 
avan yan raje vadbhagi Nanak puran asa yi-o. 
1141131113811 
me mehla 5. 
mihu pa-1-a parmesar pa-1-a. 
yi-a yant sabh sukji vasa-1-a. 
ga-1-a kales bha-1-a suk] sacha jar jar nam samali yi-o. 1111! 
yis ke se tin hi partipare. 
parbarahm parabh bha-e rakjvare. 
suni benanti thakur mere puran jo-1 ghali yi-o. !1211 
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sarab yi-a ka-o devanjara. 

gur parsadi nadar nijara. 

yal thal maji-al sabh tariptane saDhu charan pakjali 
yi-o. 11311 

man ki ichh puyavanjara. 

sada sada ya-1 balijara. 


Nanak dan ki-a dukj bhanyan rate rang rasali yi-o. 


man tan tera Dhan bji tera. 
tu* thakur su-ami parabh mera. 


33 JA IHST M8 8132 113€ 11 573 

HIST Y | Ha 38 391 Ua 31 377 11 Y 
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ITH 3H 3 durar 8 11911 memehlaS. 
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yi-o pind sabh ras tumari tera yor gopala yi-o. 1111! 
sada sada tuYhe sukj-da-i. 
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niv niv laga teri pa-1. 

kar kamava ye tuDh bhava ya tul deh da-i-ala yi-o. 11211 
parabh tum te lahna tuN mera gahna. 

yo tuY deh so-i sukj sahna. 

yithe rakjeh beku*th titha-i tu sabhna ke partipala 
yi-o. 11311 

simar simar Nanak sukj pa-i-a. 

ath pajar tere gun ga-1-a. 

sagal manorath puran jo-e kade na jo-e dukjala 
yi-o. 1141133114011 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aun si uno meditara en el Nombre del Señor en una ruina, se convertiría en un castillo de oro; y donde uno no 
medita en el Nombre, ese lugar se convierte en una ruina, oh Amado. (1) 

Si uno tiene pan sin mantequilla para comer, aun así debería concebir al Señor en sí mismo, y de esa manera el 
Señor lo bendecirá con Su Mirada de Gracia, pero aquél que come bien y es malvado, sábetelo que su vida es un campo 
de veneno. (2) 

Aquél que no ama a los Santos y hace acciones malvadas en compañía de los amantes de Maya, 

Ese hombre, sin Sabiduría, pierde su preciosa vida, y se arranca a sí mismo de las raíces. (3) 

Oh Señor, siempre Benévolo con el débil, busco Tu Santuario, eres un Océano de Paz, oh mi Señor, el Soporte de la 
Tierra, sé Compasivo con Nanak para que pueda cantar Tus Alabanzas, y conserva su Honor, oh Amado. — (4-30-37) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Como un Tesoro guardo los Pies del Maestro en mi corazón, y toda mi tristeza y dolor son disipados. Dentro de mí 
resuena la Melodía del Éxtasis y la Paz, y habito en la Compañía de los Santos, oh amigo. (1) 

Mi apego al Señor no puede ser quebrantado; el Señor prevalece en todas partes dentro y fuera de mí. Dedicándose 
a Su Alabanza, uno estará a salvo del dogal de Yama, el ministro de la muerte. (2) 

La Palabra del Señor es la Melodía Espontánea, dicen los Yoguis. 

Como lluvia de Néctar llueve en la mente, y así mi cuerpo y mi mente se sumergen en la Paz. 

Tus Sirvientes, oh Señor, están satisfechos; el Guru les ha dado la Esperanza de liberar su Ser. (3) 

Uno recibe la Recompensa de Aquél a quien pertenece. El Señor, en Su Misericordia, nos une con Sus Santos, tales 
seres de Destino no van y vienen más, y sus añoranzas son cumplidas, oh, dice Nanak. (4-31-38) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He encontrado a mi Dios, y la frescura, como de lluvia que hace reverdecer toda la naturaleza, invade mi ser. Mi 
tristeza se ha ido, la Verdadera Felicidad ha amanecido en mi interior, y cada vez son son más las Bendiciones del 


Nombre. ) (1) 
Dios, a Quien pertenezco, me ha sostenido; sí, en El he encontrado Refugio. 
Sí, el Señor Supremo ha venido a ser mi Santuario. 
Mi Maestro escuchó mi oración y ahora conozco la Plenitud. (2) P. 106 


Él, el Señor, es el Dador de todo; por la Gracia del Guru, Él nos bendice con Su Mirada de Misericordia. Las 
tierras, los mares, los glaciares y los espacios interiores, están compenetrados de Su Presencia. Lavo los Pies al Guru, 
Quien me lleva con mi Señor. (3) 

Sí, el Señor llena todo; yo me ofrezco siempre y para siempre en sacrificio a Él. 

Dice Nanak, el Señor Gozoso, el Disipador del miedo, me ha bendecido con Su Amor. (4-32-39) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tuyo es el cuerpo, Tuya la mente, Tuyas las riquezas, porque Tú eres mi Señor, mi Maestro. 

Mi cuerpo y mi vida también son Tuyos; Tuyo es el Poder, trabajando a través de ellos, oh Amado Señor. — (1) 

Serás para siempre el Dador de Paz; me postro humildemente ante Tus Graciosos Pies. Hago lo que es Tu Voluntad, 
oh Señor, cuando en Tu Misericordia me bendices, oh Amado. (2) 

Busco todo en Ti, Padre mío; Tú eres mi Joya Preciosa. 

Encuentro Paz en lo que sea que Tú me das, en donde sea que Tú me pones, ahí es el Cielo. 

Eres el Sostenedor de todo, oh Amado; meditando en Ti, Nanak ha encontrado la Paz. (3) 

En las ocho rondas del día y de la noche, él recita Tu Alabanza. 


Todos sus deseos están satisfechos, y nunca más estará triste. (4-33-40) 
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me mehla 5. 
parbarahm parabh megh patha-i-a. 
yal thal maji-al dah dis varsa-i-a. 
salt Dhaos buyhi sabh tarisna anad bha-i-a sabh tha-1 
1-0. 
Uk dal dukj bha*yanjara. 
ape bakjas kare yi-a sara. 
apne kite no ap partipale pa-i peri tiseh mana yi-o. 1121 
ya ki saran pa-1-a gat pa-1-e. 
sas sas jar nam Dhi-a-i-e. 
tis bin jor na duya thakur sabh tise ki-a ya-1 yi-o. 113 Il 
tera man tan parabh tera. 
tu" sacha sajib guni gajera. 
Nanak das kaje benant1 ath pajar tuDh Dhi-a-1 yi-o. 
1141134114111 
me mebhla 5. 
sabhe sukj bha-e parabh tuthe. 
gur pure ke charan man vuthe. 
sahy samaDh lagi liv antar so ras so-1 yane yi-o. 111!l 
ao agocjar sajib mera. 
ghat ghat antar varte nera. 
sada alipat yi-a ka data ko virla ap pachhane yi-o. 11211 
parabh milne ki e nisani. 
man iko sacha juk”m pachhani. 
sahy santoK] sada tariptase anad kjasam ke bhane 
1-0. 
athi diti parabh devanjare. 
anam maran rog sabh nivare. 
Nanal das ki-e parabh apune jar kirtan rang mane 
yi-o. 1141135114211 
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me mehla 5. 

kini da-i-a gopal gusa-1. 

gur ke charan vase man majl. 

angikar ki-a tin karte dukj ka dera dhaji-a yi-o. 11111 

man tan vasi-a sacha so-i. 

bikj-rja than na dise ko-1. 

dut dusman sabh sean jo-e eko su-ami aji-a yi-o. 11211 
o kichh kare so ape ape. 

buDh si-anap kichhu na yape. 

apni-a santa no ap saja-1 parabh bharam bhulava 

laji-a yi-o. 11311 

charan kamal yan ka aDharo. 

ath pajar ram nam vaparo. 

sahy anand gavali gun govind parabh Nanak sarab 

samaji-a yi-o. 1141136114311 

me mehla 5. 

so sach mandar yit sach Dhi-a-i-e. 

so rida suhela yit jar gun ga-1-e. 

sa Dharat suhavi yit vaseh jar yan sache nam vitaju 

kurbano yi-o. 1111l 

sach vada-1 kim na pa-1. 

Kudrat karam na kahna ya-1. 

Dhi-a-e Dhi-a-e yiveh yan tere sach sabad man 

mano yi-o. 11211 

sach salajan vadbhagi pa-i-e. 

gur parsadi jar gun ga-1-e. 

E rate tere tuDh bhaveh sach nam nisano yi-o. 113ll 

sache ant na yane ko-1. 

than thanantar sacha so-1. 

Nanak sach Dhi-a-i-e sad hi antaryami yano yi-o. 

114113711441 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor Supremo ha enviado la lluvia en diez direcciones sobre mar y tierra. Por todas partes desborda el agua. Hay Paz; 
el hambre de todos ha sido saciada, y por todos lados hay Contentamiento, oh Amado. — (1) ) 
El, el Dador de la Paz, es el Disipador de la tristeza; El, en Su Misericordia cuida nuestra Alma, es El Quien 


sustenta a todas las criaturas, cae a Sus Pies, y reconcílialo contigo. (2) 
Medita en Su Nombre con cada respiración, porque es El Quien te da Sosiego. 
Sin El, no hay ningún otro maestro; El es el Regente en todas partes. (3) 


Yo me apoyo, oh Maestro, en Tu Poder, porque eres el Verdadero Señor, el Tesoro de todo lo bueno. Tu Esclavo 
Nanak reza, oh Señor, bendíceme para que pueda meditar en Ti noche y día. (4-34-41) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hay Paz por todas partes; el Señor es Compasivo. 

Los Sagrados Pies del Guru los tengo en mi mente, pero ese Sabor es conocido solamente por aquél, oh amigo, que 
con total Paz mental, comulga con el Señor. (1) 

Mi Señor es Incognoscible, más allá de la comprensión del intelecto, pero Él habita en todos los corazones. Vive tan 
cerca, sin embargo, permanece desapegado, y así sustenta a todos. Excepcional es aquél que Lo realiza en su interior. (2) 

Cuando la mente cumple con la Única y Verdadera Voluntad, se manifiesta la Unión con el Señor. De esa forma 
uno encuentra el Equilibrio, el Contentamiento y la Plenitud, y se deleita en la Voluntad del Señor. (3) 

Dios, el Benévolo, me ha dado Su Mano, y los dolores de todos los nacimientos y las muertes se me han quitado. 
El Señor ha tomado a Nanak, Su Esclavo, y así él goza cantando Sus Alabanzas. (4-35-42) P. 107 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Infinita Compasión del Señor, Maestro y Soporte de la Tierra, yo fijo mi mente en los Pies del Guru. El Creador 
se ha adueñado de mí y la fortaleza de tristeza dentro de mí se ha derrumbado. (1) 

En mi cuerpo y en mi mente habita el Uno Verdadero; ningún lugar para mí es impenetrable, todos mis enemigos 
ahora son mis amigos, porque he amado sólo a Aquél que es mi Señor y Maestro. (2) 

Él hace Su Voluntad; ni por el intelecto ni por la agilidad uno puede penetrar en Sus Misterios. 

Él es el Sostenedor de Sus Santos y, a través de Él, oh amigo, toda nuestra duda es disipada. (3) 

Sus Esclavos se apoyan en el Loto de Sus Pies, y hacen tratos solamente con Su Nombre. En Dicha y Paz, Nanak 
canta las Alabanzas del Señor, Quien prevalece en todas partes. (4-36-43) 


Mall, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino. 


Es Verdadero ese Templo en donde uno habita en la Verdad del Señor. Sólo el corazón de aquél que ama la Alabanza 
del Señor es sagrado. Y solamente el lugar en donde los hombres de Dios habitan, es sagrado. Oh, yo ofrezco mi ser en 
sacrificio al Verdadero Nombre. (1) 

El Señor es de Auténtico Valor; nadie puede encontrar el límite de Su Grandeza. Nadie puede acabar de decir de 
Sus Abundancias, ni de Su Poder. Tus Sirvientes, oh Señor, viven para meditar en Ti, y para gozar en su mente de Tu 
Palabra Verdadera. (2) 

Muy afortunados somos si nos volvemos Devotos del Verdadero Señor y por la Gracia del Guru cantamos Sus 
Alabanzas. Tú amas a aquéllos que están enamorados de Ti, oh Señor. 

Para ellos el signo de Tu Placer es Tu Nombre. (3) 

Nadie puede encontrar los límites del Uno Verdadero, porque por donde sea, Él, y nada más Él, está. Oh dice Nanak, 
medita siempre en Él, el Conocedor de lo íntimo de tu ser, Quien es siempre Verdadero. (4-37-44) 
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me mehla 5. 

ren suhavarji dinas suhela. 

yap amrit nam satsang mela. 

¿har E simrat pal vanyaji yivan safal titha-1 
1-0 

Sima nam dokj sabh lathe. 

antar bajar jar parabh sathe. 

bhe bha-o bharam kjo-i-a gur pure dekja sabhni ya- 

i yi-o. 11211 

parabh samrath vad uch apara. 

na-o niDh nam bhare bhandara. 

ad ant maDh parabh so-i duya lave na la-i yi-o. 11311 

kar kirpa mere din da-i-ala. 

yachik yache saDh ravala. 

deh dan Nanak yan mage sada sada jar Dhi-a-i 

yi-o. 1141138114511 

me mehla 5. 

ethe tuVhe age ape. 

yi-a yantar sabh tere thape. 

tuDh bin avar na ko-i karte me Dhar ot tumari yi-o. 1111! 

rasna yap yap yive su-ami. 

parbarahm parabh antaryami. 

yin e tin hi sukj pa-1-a so yanam na yu-e jarl 
1-0 

hata avkjaDh yin yan tere pa-i-a. 
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yanam yanam ka rog gava-1-a. 
Jar Kirtan gavhu din rati safal ea he kari yi-o. 11311 
darisat Dhar apna das savari-a. 
ghat ghat antar parbarahm namaskari-a. 
ikas vin jor duya naji baba Nanak ih mat sari yi-o. 
14113911401 
me mehla 5. 
man tan rata ram pi-are. 
sarbas diye apna vare. 
ath pajar govind gun ga-i-e bisar na ko-i sasa yi-o. |111l 
so-1 sean mit pi-ara. 
ram nam saDhsang bichara. 
saDhu sang tariye sagar kati-e yam ki fasa yi-o. !1211 
cjar padarath jar ki seva. 
paryat yap alakj abheva. 
am kroDh kilbikj gur kate puran jo-i asa yi-o. 11311 
puran bhag bha-e yis parani. saDhsang mile 
o pan. 
nam vasi-a yis antar parvan girsat udasa 
> a 114114011471 
me mehla 5. 
simrat nam ride Sukj pa-i-a. 
Kar kirpa bhagti" paragta-i-a. 
satsang mil jar jar yapi-a binse alas roga yi-o. 1111! 
ya ke gariji nav niDh jar bha-i. 
tis mili-a yis purab kama-1. 
gi-an Dhi-an Due parmesur parabh sabhna gala 
yoga y yi-o. 112 
kjin meh thap uthapanjara. 
ap ikanti ap pasara. 
lep nal paeyivan d date darsan dithe lajan viyoga 
1-0 
A la-e sabh sisat tara-i. 
apna na-o ap yapa-i. 
ur al pa-1-a kirpa te Nanak Dhur sanyoga yi-o. 
41141114811 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita sea la noche, bendito sea el día en que uno piensa, en la Compañía de los Santos, en el Nombre Ambrosial 
del Señor. En cuanto uno medita, aunque sea por un instante, la vida propia se vuelve fructífera, oh Amado. (1) 

Meditando en el Nombre, todas las faltas son absueltas, y uno goza de la Compañía del Señor dentro y fuera de su 
ser. El Perfecto Guru disipa todo miedo y toda duda de la mente, y uno ve al Señor en todas partes. (2) 

El Señor es Todopoderoso, Infinito y lo más Alto de lo alto; los Nueve Tesoros de Su Nombre están llenos hasta 
desbordarse. El es el Principio, el Medio y el Fin; no hay nadie más a quien yo pueda ver. (3) 

Ten Misericordia, oh Señor Magnánimo, siempre con los pobres, Tu Devoto busca sólo el Polvo de los Pies de los 
Santos. Dice Nanak, Tu Esclavo Te pide por el regalo de poder meditar en Ti por siempre y para siempre, oh Amado. 

(4-38-45) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú estás aquí y aquí después; todas Tus criaturas son Tu Propia Creación. 

Sin Ti, oh Creador, no tengo cobijo; sí Tú eres el Santuario que yo busco, oh Amado. (1) 

Los labios se avivan pronunciando el Nombre del Maestro. Sí, alabando al Señor Trascendente, Conocedor, el Ser 
Íntimo de mi corazón, la vivacidad llega a mi labios. Aquéllos que Lo han servido, encontraron Paz y Equilibrio, y no 
perdieron sus vidas en un juego de azar. (2) 

A Tus fieles, oh Señor, quienes encontraron la Panacea del Naam, P. 108 
las aflicciones de todas sus encarnaciones fueron desechadas, y ellos cantan Tus Alabanzas día y noche. Solamente esto 
es fructífero, oh Amado. (3) 

Cuando Tú, en Tu Misericordia bendices a Tu Esclavo, él Te ve en cada corazón. Dice Nanak, sin el Uno, no hay 
nadie más. ¿Saben queridos que esta es la Esencia de toda Sabiduría? (4-39-46) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Deja que tu mente y cuerpo estén imbuidos en el Amor del Señor, y sacrifícalo todo por Él. 

Noche y día, alaba al Señor, y no Lo olvides ni por un instante, oh amigo. (1) 

Él, el Señor es el Verdadero Amigo y el Verdadero Amado. Reflexiona tú en el Nombre del Señor en la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos. Así cruzarás a través del mar de las existencias, y destrozarás la soga del ángel de 
la muerte, oh amigo. (2) 

Los cuatro dones están al Servicio del Señor. Habitar en el Incognoscible y Misterioso Señor, es poseer el árbol del 
Eliseo. Por la Gracia del Guru, los errores, la lujuria y el enojo se alejan, y tú estarás satisfecho, oh amigo. (3) 

Muy afortunado es aquél que se encuentra en la Saad Sangat, que alaba al Señor de la tierra. Dice Nanak, quien es 
sostenido por el Nombre del Señor, ya sea en la opulencia o como anacoreta, manteniéndose desapegado en medio de 
todo, ese hombre ha recibido la Aprobación de Dios. (4-40-47) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Meditando en el Señor uno cosecha la Paz en el corazón. Por la Gracia del Señor, la Devoción hacia Él es aclamada 
entre los Devotos, y en su compañía toda indolencia es eliminada, entonando su mente también en el Señor. — (1) 

Los Nueve Tesoros se encuentran teniendo Conciencia del Nombre del Señor, pero solamente los apreciará aquél 
que obra bien, ya que a su favor estarán sus buenas acciones. 

Toda Sabiduría, toda Concentración, se logra pensando en el Perfecto y Supremo Señor. 


El Señor Todopoderoso es capaz de hacer cualquier cosa, oh amigo. (2) 
En un momento Él crea y destruye; Él es Uno y también muchos. 
Él es la Vida de toda vida, y sin embargo, permanece desapegado. 
En Su Visión, nuestro sentido de separación se desvanece, oh amigo. (3) 


Agarrado de Su Túnica, el Universo entero nada a través del mar de las existencias. 
Él Mismo invoca Su Nombre en Sus Devotos; por Su Gracia uno encuentra la Barca del Guru, oh, dice Nanak, si 
es que así está puesto en su Destino por la Mano de Dios. (4-41-48) 
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maNyh mehla 5. 
yhutha mangan ye ko-1 mage. 
tis ka-o marte gharji na lage. 
parbarahm yo sad hi seve so gur mil nihchal kahna. 1111 
parem bhagat yis ke man lagi. 
gun gave an-din nit yagi. 
ah pakarh tis su-ami mele yis ke mastak lahna. 11211 
charan kamal bhagta* man vuthe. 
vin parmesar sagle muthe. 
sant yana" ki Dhurh nit baSchheh nam sache ka gana. [131 
uthat bethat jar jar ga-1-e. 
is simrat var nihchal pa-i-e. 
Nanal ka-o parabh jo-e da-i-ala tera kita sahna. 
1141143115011 
rag me asatpadi-a mehla 1 ghar 1 
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sabad ranga-e juk*m saba-e. 
sachi dargeh majal bula-e. 
sache din da-i-al mere sajiba sache man pati-avani-a. (1111 
ha-o vari yi-o vari sabad suhavani-a. 
amrit nam sada sukj-data gurmati man 
vasavani-a. 1111 raja-o. 
na ko mera ja-o kis kera. 
sacha thakur taribhavan mera. 
ha-ume kar Kar a-e ghaneri kar avgan 
pachjotavani-a. 11211 
juk”m pachhane so jar gun vakjane. 
gur ke sabad nam nisane. 
sabhna ka dar lekja sache chhutas nam suhavani-a. 11311 
manmukj bhula tha-ur na pa-e. 
am dar baDha chota kja-e. 
in nave ko sang na sathi mukte nam Dhi-avani-a. 11411 
sakat kurje sach na bhave. 
dubiDha baDha ave yave. 
likji-a lekj na mete koi gurmukj mukat karavani-a. 115! 
pe-i-arje pir yato naji. 
yhuth vichhunni rove Dhaji. 
avgan muda lis na pa-e avgan gun bakjsavani-a. l16l| 
pe-i-arje in yata pi-ara. 
gurmukj uyhe tat bichara. 
avan yana thak raja-e sache nam samavani-a. 11711 
gurmukj buyhe akath kajave. 
sache thakur sacho bhave. 
Nanak sach kaje benanti sach mile gun gavani-a. 11811111 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo hago todo aquello que el Señor manifiesta a través de mí, doquier que Él me coloca, para mí es lugar sagrado. Solamente 
aquél que siente dulce la Disposición del Señor, es sabio y honorable, oh Amigo. (1) 

Todas las partes de la creación están engarzadas en un sólo hilo; el que es tomado en Su Santuario, acude a Sus Pies. 
Si el loto de la mente se invierte volteándose hacia arriba, uno percibe la Luz Divina, y ve al Señor Inmaculado en todo, 
oh amigo. (2) 

Tú Mismo conoces Tu Alabanza, oh Señor; Tú solamente Te conoces a Ti Mismo. Yo ofrezco mi ser en sacrificio a 
Tus Santos quienes han canalizado su lujuria, su ira y su avaricia, oh Amado. (3) 

Tú no tienes enemistades; Tus Santos son inmaculados, y viéndolos, los errores propios se desvanecen. 

Nanak medita en Tu Nombre, oh Amado, y su miedo y su duda se van para siempre. (4-42-49) P.109. 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que pide los regalos de Maya, se muere en poco tiempo, pero aquél que sirve al Señor Supremo y se encuentra 
con el Verdadero Guru, su renombre se vuelve inmortal. (1) 

En la mente de aquél en quien el Amor y la Devoción del Señor están, día y noche se encuentra despierto a la 
Realidad de Dios y canta Sus Alabanzas. 

Si así es su Destino, el Señor lo toma de la mano, y lo une Consigo Mismo. (2) 

Las mentes de los Devotos están concentradas en los Pies de Loto del Señor. Todos viven en una irrealidad a menos 
que Dios, por Su Especial Gracia lo saque a uno de ahí. Añoro siempre el Polvo de los Pies de los seres piadosos. El 
Nombre del Señor es mi adorno; (3) 

Parado o sentado, canto las Alabanzas del Señor Dios y en esta Meditación concibo a mi Esposo Eterno. 

(4-43-50) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Mall, Ashtapadis, Mejl Guru Vanak, Primer Canal Divino. 


Si es Tu Voluntad, uno está imbuido con la Palabra, y es llamado a la Mansión Divina, de la Corte del Señor. Oh Tú, 
Señor Verdadero y Bondadoso con los pobres, por Tu Verdad nuestra mente es saciada. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Bella Palabra, oh Señor; Tu Nombre Ambrosial siempre trae la Paz Divina. El 
Bello Nombre viene a mi mente a través de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

No pertenezco a nadie, ni nadie me pertenece a mí; pertenezco al Maestro Verdadero de los tres mundos. Aquél que 
pasa sus días en su total ego y comete errores, se arrepiente al final. (2) 

Si uno concibe la Voluntad del Señor, uno canta Sus Alabanzas. Todos dejan este mundo entregando cuentas de sus 
acciones; uno es emancipado solamente a través del Bello Nombre. (3) 

Los arrogantes Manmukjs ignorantes no encuentran refugio, ninguno de ellos, y sufren de forma terrible en la puerta 
de la muerte. ¡Sin el Nombre del Señor, nada te acompaña, oh mi mente! 

Uno es salvado solamente reflexionando en el Nombre. (4) 

Aquél que se mantiene en el encanto de la ilusión en la que vive, no ama la Verdad. 

Atado a la dualidad, viene y va; nadie puede cambiar el hado que le ha puesto el Mismo Dios, pero si Dios quiere, 
la Liberación se vive a través del Guru. (5) 

En la casa de su madre, la señorita virgen no conoce a su Esposo; por la ilusión está separada, y llora y se lamenta. 
Engañada por su falta de mérito, ella no se eleva al lecho de su Señor; pero si ella demostrara virtudes, sus faltas serían 
borradas. (6) 

Aquélla que conoció a su Esposo en la casa de sus padres, y a través del Guru encontró la realidad de lo Real, se 
inmergió en el Verdadero Nombre, y sus idas y venidas cesaron. (7) 

A través del Guru, uno toma Conciencia del Señor y habla de lo inexpresable, el Verdadero Señor ama la Verdad 
solamente. Dice Nanak, oh humano, conoce la Verdad, y canta las Alabanzas del Señor. (8-1) 
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seva surat sabad chit la-e. 
ha-ume mar sada suk] pa-1-a ma-1-a moh 
chukavani-a. 1111| 
ha-o varl yi-o vari satgur ke balijarni-a. 
gurmati pargas jo-a yi an-din jar gun gavani-a. II1 Il raja-o. 
tan man Eloye ta na-o pa-e. 
Dhavat rakje thak raja-e. 
gur ki bani an-din gave sehye bhagat karavani-a. 11211 
18 ka-1-a andar vasat asankja. 
gurmukj sach mile ta vekja. 
na-o darvee dasve mukta anhad sabad veavani-a. 11311 
sacha sajib sachi na-1. 
gur parsadi man vasa-1. 
an-din sada raje rang rata dar sache soyhi pavni-a. l141l 
pap punn ki sar na yani. 
duye lagi bharam bhulani. 
agi-ani anDha mag na yane fir fir avan yavani-a. 1151! 
gur seva te sada suk] pa-1-a. 
a-ume mera thak raja-i-a. 
ur sakji miti-a anDhi-ara bear kapat kjulavani-a. l16ll 
a-ume mar man vasa-1-a. 
gur charni sada chit la-i-a. 
gur kirpa te man tan nirmal nirmal nam Dhi-avani-a. 11711 
yivan marna sabh tuDhe ta-1. 
1s bakjse tis de vadi-a-1. 
anak nam Dhi-a-e sada tuN yaman maran 
savarni-a. 11811111211 
me mehla 3. 
mera parabh nirmal agam apara. 
bin takrji tole sansara. 
Eurmuky jove so-1 buyhe gun kaji guni samavani-a. 11111 
a-o varl yi-o vari jar ka nam man vasavani-a. 
yo sach lage se an-din yage dar sache sobha 
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ap sune te ape vekje.. 
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yis ap bhula-e so kithe jath pa-e. 
purab likji-a so metna na ya-e. 
yin satgur mili-a se vadbhagi pure karam milavani-a. II3Il 
e-1-arje Dhan an-din suti. 
ant visarl avgan muti. 
an-din sada fire billadi bin pir nid na pavni-a. 11411 
e-i-arje sukj-data yata. 
a-ume mar gur sabad pachhata. 
sey suhavi sada pir rave sach sigar banavani-a. 1151! 
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sukj naji fun du-e ti-e. 
ape bakjas la-e parabh sacha ape bakjas milavani-a. 11711 
ap kare te ap kara-e. 
ure gur ke sabad mila-e. 
TE mile vadi-a-1 ape mel milavani-a. 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Por la Gracia del Señor uno viene a encontrar al Verdadero Guru, P. 110. 
en donde uno aplica su mente al Servicio del Señor y reflexiona en la Palabra del Shabd. 

Así uno apacigua su ego, y entrando en la Gran Paz Divina, hace que Maya pierda su atracción. (1) 

En sacrificio, en sacrificio ofrezco mi ser al Guru; por la Palabra del Guru la Luz brilló en mí, y contemplé la 
Grandeza del Señor día y noche. (1-Pausa) 

Aquél que busca en su cuerpo y en su mente, encuentra al Señor dentro de sí mismo; al Encontrarlo se vuelve 
autónomo, completo en sí mismo, y la mente no se distrae más en otras cosas. 

El canta la Palabra del Guru sin cesar, y alaba al Señor con toda naturalidad. (2) 

En tu propio cuerpo hay millones de maravillas, pero uno las ve solamente al concebir la Verdad a través del Guru. 
Cerrando sus nueve puertas, uno entra por la Décima Puerta, y es liberado escuchando la Melodía Espontánea de la 
Palabra. (3) 

Verdad es el Señor, y Verdad también es Su Nombre que viene a la mente por la Gracia del Guru. 

Uno está imbuido, día y noche, con el Amor del Señor, y sabe la Verdad del Señor en el Recinto de la Verdad. 

(4) 

Aquél que no distingue entre la virtud y el vicio y se apega a Maya, vive ofuscado por la ilusión. 

Ciego y tonto, no conoce el Sendero, y así, va y viene una y otra vez. (5) 

En el Servicio del Guru, encontré para siempre la Paz, y mi ego se tranquilizó. 

Por la Instrucción del Guru, mi mente opaca fue alumbrada, y el cristal adamantino de mi mente reverberó en 
Luz. (6) 

Venciendo a mi ego, el Señor, poco a poco, fue ganando lugar en mi mente, y ahora mi mente está enfocada para 
siempre en los Pies del Guru. Por la Gracia del Guru, mi cuerpo y mi mente fueron purgados, y ahora medito en el 
Nombre Inmaculado del Señor. (7) 

La vida y la muerte están en Tus Manos, oh Señor; Tú otorgas la Gloria a quien sea que Tú escoges. 

Dice Nanak, habita siempre en el Nombre para que seas bendecido aquí y aquí después. (8-1-2) 


Mall, Mejl Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi Dios es Inmaculado, Incognoscible e Infinito; ve, sin balanza, Él sopesa el mundo. 

Solamente aquél que enfoca su mente en el Señor, llega a Conocerlo; Alabándolo, uno se inmerge en el Virtuoso 
Señor. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio, sí, en sacrificio a aquéllos que cosechan el Fruto del Nombre del Señor en su mente. Ellos 
gravitan hacia la Verdad, y vigilan noche y día la Puerta del Señor. Así, obtienen la Gloria. (1-Pausa) 

El Mismo ve, El Mismo escucha, aquél sobre quien se posa Su Gracia es el único que tiene auténtico valor. Aquél 
que Dios Mismo bendice, tiende hacia El, y vive en la Verdad por la Gracia del Guru. (2) 

Aquél que Dios Mismo hace perder el Sendero, ¿en dónde, en dónde encontrará refugio? 

El Decreto de Dios no se puede borrar; afortunado es aquél a quien el Guru lo encuentra, pero solamente por un 
buen Destino el Guru es encontrado. 

La novia está siempre dormida en la casa de sus padres; olvidando a su Señor, ella se abandona en el error. Noche 
y día vaga sin sentido y no logra conciliar el sueño sin su Esposo. (4) 

En este mundo, aquélla que controla su ego, entiende la Veracidad de la Palabra del Guru, y llega a concebir a su 
Señor, el Dador de Paz. El aposento de ella es bello y goza de su Esposo, adornada está con la Belleza de la Verdad. 

(5) P. 111. 

El Señor ha creado 8.4 millones de especies de vida, pero sólo aquella criatura que encuentra al Guru, se abre 
para que la Especial Gracia del Señor se pose. Sus faltas son lavadas y purificadas, y ante la Puerta Verdadera, ella es 
beatificada por el Nombre del Señor. (6) 

Si el Señor nos pide cuentas, ¿quién de nosotros las puede entregar? Y si alguno de nosotros las entregara, sería en 
vano contarlas de dos en tres. Es por ello, que uno debería orar por Su Gracia, porque de Su Gracia, el Uno Verdadero 
nos perdona a todos, y nos une Consigo Mismo. (7) 

El Mismo es la Causa de causas, y es conocido a través de la Palabra del Perfecto Guru. Dice Nanak, a través del 
Nombre el Señor, uno es glorificado, y El, el Señor de Sí, viene a unirnos con El. (8-2-3) 
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¡Ko ap fire parchhanna. 

gurmukj vekja ta ih man bjinna. 

tarisna te sahy sukj pa-1-a eko man vasavani-a. 1111! 

ha-o vari yi-o vari ikas si-o chit lavani-a. 

mea man ikat ghar a-i-a sache rang rangavin-a. 
II1ll raja-o. 

ih yag bhula te* ap bhula-i-a. 

Ik visar duye lobha-i-a. 

an-din sada fire bharam bhula bin nave dukj pavni-a. 11211 

yo rang rate karam biDhate. 

gur seva te yug chare yate. 

yis no ap de-e vadi-a-1 jar ke nam samavani-a. 1131! 

ma-i-a mohi jar chete naji. 

yampur baDha dukj sajaji. 

anna bola kichh nadar na ave manmukj pap 

pachavani- a. 1141l 

IK rang rate yo tuDh ap liv la-e. 

bha-e bhagat tere man bha-e. 

satgur sevan sada sukj-data sabh ichha ap 

puyavani-a. lI5Il 

jar yi-o teri sada sarna-1. 

ape bakjsiji de vadi-a-i. 

yamkal tis nerh na ave yo jar jar nam Dhi-avani-a. 11611 

an-din rate yo jar bha-e. 

mere parabh mele mel mila-e. 

sada sada sache teri sarna-i tu ape sach buyhavani-a. 1171 

yin sach yata se sach samane. 

jar gun gavaji sach vakjane. 

Nanak nam rate beragi niy ghar tarji lavani-a. 11811311411 

me mebhla 3. 

sabad mare so mu-a yape. 

Kal na chape dukj na santape. 

Jo vich mil yot samani sun man sach samavani-a. 1111 
a-o vari yi-o vari jar ke na-e sobha pavni-a. 


satgur sev sach chit la-i-a gurmati sahy samavani-a. 


Il raja-o. 
ka-i-a kachi kacha chir jandha-e. 
duye lagi majal na pa-e. 
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an-din yaldi fire din rati bin pir bajo dukj pavni-a. 11211 
dei yat na age ya-e. 
yithe lekja mangi-e tithe chhute sach kama-e. 
satgur sevan se Dhanvante ethe othe nam 
samavani-a. 11311 
bhe bha-e sigar bana-e. 
gur parsadi majal ghar pa-e. 
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Él es el Uno Inmanifiesto; Él es también el Uno Manifiesto a través del Guru. Saciando mi mente, yo ensamblo al 
Uno en mí, y desintegrando el deseo, obtengo la Paz en la sincronización. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio, oh en sacrificio, a aquéllos que fijan sus mentes sólo en el Uno. A través de la Palabra del Guru, 
sus mentes se dirigen a su Verdadero Hogar y se funden en el Amor del Uno Verdadero. (1-Pausa) 

Este mundo se ha desviado del Sendero, oh Señor, Tú lo has querido así. 

Olvidando al Uno, nos enamoramos de la dualidad; noche y día vagamos engañados por la ilusión y sufrimos dolor 
sin el Nombre del Señor. (2) 

Los que aman a Dios, el Autor de los Destinos, y sirven al Guru, son renombrados en las cuatro épocas. A quien el 
Señor Mismo bendice con esta Gracia, se funde en el Nombre del Señor. (3) 

Estando enamorado de Maya, uno no recuerda al Señor y, yendo hacia las puertas de la muerte, sufre dolor. Ciego 
y sordo, no percibe nada, y así el arrogante Manmukj es quemado y consumido por sus propios errores. (4) 

Solamente están en Tu Amor aquéllos a quienes has traído de la mano a Tu Comunión, oh Señor, y a través de una 
amorosa adoración, estás Complacido con ellos. Ellos sirven al Verdadero Guru, el Eterno Dador de Paz, y de esa forma 


satisfaces su deseo. (5) 
Oh Amado Señor, busco Tu Santuario; Tú perdonas a todos y confieres la Gloria. 
El ángel de la muerte no se acerca a aquél que vive en Tu Nombre. (6) 


Aquéllos a quienes amas, están imbuidos día y noche en Tu Amor. 

Tú los unes Contigo Mismo, y para siempre buscan Tu Refugio, oh Uno Verdadero; porque Tú Mismo los haces 
conocer Tu Verdad. (7) 

Aquél que conoce la Verdad, se inmerge en la Verdad; él habita en la Alabanza del Señor, y expresa nada más que 
la Verdad. Dice Nanak, en el Amor a Tu Nombre, uno se vuelve en verdad desapegado, y entona su ser solamente en su 
interior. (8-3-4) 
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Quien muere en la Palabra del Shabd, muere en verdad; la muerte física no lo mata. Ni la aflicción, ni el dolor lo destruyen; 
su luz se funde en la Luz Total cuando escucha y se inmerge en la Verdad del Señor. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser al Nombre del Señor, Quien nos trae la Gloria. 

Aquél que sirve al Guru, y fija su mente en la Verdad, se sumerge en la Paz Grandiosa, a través de la Palabra del 


Guru. (1-Pausa) 
Efímera es la vida y efímeros los ropajes que usamos; la esposa que ama a otro no llega al Castillo del Señor. 
P. 112. 
Día y noche es consumida por el fuego interno y sin su Esposo, sufre gran dolor. (2) 


Ni tu cuerpo, ni tampoco tu casta social, irán contigo al otro mundo, en donde uno tiene que responder por sus 
acciones. 

Sí, uno es liberado por la práctica de la Verdad del Señor; aquéllos que sirven al Verdadero Guru son en verdad ricos 
al fundirse en el Nombre del Señor, aquí y en el más allá. (3) 

Aquélla que se adorna con el Amor y el Temor Reverencial por el Señor, hace del Castillo del Señor su hogar, por 
la Gracia del Guru. Está imbuida en el Amor del Señor día y noche, y del color carmesí de su Amor se tiñe. (4) 

El Señor Absoluto habita en todo, por siempre y desde siempre; pero extraordinario es aquél que Lo ve por la Gracia 
del Guru. Mi Bienamado Señor es lo más Alto de lo alto, y me funde en Su Ser por Su Misericordia. (5) 

En el amor a Maya, el mundo entero duerme; olvidándose del Señor se vuelve al fin una ruina. 

Aquél que nos hace dormir, también nos despierta hacia Sí Mismo, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, 
contemplamos la alborada de Su Sabiduría. (6) 

Aquél que bebe del Néctar del Señor, su ilusión es disipada, y se libera por la Gracia del Guru. 

Aquél que está sumergido en la Alabanza del Señor y está siempre desapegado y calmado en su ego, es unido con 
el Señor. 7 

Él, el Señor Mismo, crea; Él Mismo nos pone a trabajar; Él Mismo sostiene a millones de especies de vida. Dice 
Nanak, aquéllos que meditan en el Nombre del Señor, están imbuidos en la Verdad y ellos fluyen en la Voluntad del 
Señor. (8-4-5) 
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Dentro de nosotros están el diamante y el rubí; pero es solamente a través de la Palabra del Guru que uno los 
encuentra y aprecia su valor. Aquél que ha atesorado la Verdad, la recita; y prueba cada cosa en la Piedra Filosofal de 
la Verdad. (1) 

En sacrificio, oh, en sacrificio ofrezco mi ser a quienes vuelven, a sus mentes, recipientes de la Palabra del Guru, y 
mientras viven en el mundo, encuentran al Señor Inmaculado, y funden su luz en la Suya. (1-Pausa) 

En el interior de su cuerpo hay vastos horizontes; en ellos está el Nombre Inmaculado, Infinito e Insondable. Sin embargo, 
sólo los Sirvientes de Dios Lo ven, y el Señor, por Su Gracia, los une Consigo. (2) 

Mi Maestro insiste en la Verdad, y por la Gracia del Guru, la mente se apega a la Verdad. Sí, la Verdad prevalece 
en todo, en todas partes, y los auténticos discípulos se funden en Ella. (3) 

El Uno Verdadero es mi Alegre Bienamado; Él nos purga de todos nuestros deméritos y faltas. 

Con Amor Préstale Devoción y Alábalo con extremada Reverencia. (4) 

Verdadera sería nuestra Devoción, oh Señor, si Tú, el Uno Verdadero, estuvieras Complacido. 

Tú das de Ti Mismo, y no Te arrepientes después; eres el Benévolo Señor de todos. 

Sí, aquél que se muere en la Palabra del Shabd, vive para siempre. (5) 

Sin Ti, oh Señor, no hay nadie más; yo Te sirvo y no alabo a nadie más que a Ti. Úneme con Tu Ser, oh mi Verdadero 
Maestro, concédeme el Perfecto Destino uniéndome Contigo. (6) 

Para mí no hay nadie como Tú; por Tu Gracia mi cuerpo es bendecido. 

Tú nos cuidas día y noche, y por la Gracia del Guru entramos en una Paz Grandiosa. (7) 

Nadie se encuentra tan elevado como Tú, mi Señor; Tú Mismo creaste el Universo, Tú Mismo lo disuelves 
absorbiéndolo otra vez en Tu Ser. P. 113. 

Tú Mismo creas, destruyes y adornas todo; dice Nanak, oh Señor, ¡Bellísimo es Tu Nombre! 

(8-5-6) 
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Calmando sus deseos, aquél que se pone de acuerdo por completo con su mente, se inmerge en el Señor. 
(1) 

Los cinco enemigos malvados han atontado al mundo; los necios están ciegos; ellos no conocen la Esencia del 
Señor. Aquél que tiene su mente despierta en Dios, conserva su hogar, y a través de la Palabra, destruye a los cinco 
enemigos. 

Los cinco enemigos malvados han atontado al mundo; los necios están ciegos; ellos no conocen la Esencia del 
Señor. Aquél que tiene su mente despierta en Dios, conserva su hogar, y a través de la Palabra, destruye a los cinco 
enemigos. (2) 

Los que están en vigilia de Dios, están imbuidos siempre en el Amor del Verdadero Señor; ellos alaban al Maestro 
de manera natural. Son saciados por Él, día y noche; en el Amor de su Esposo, alaban al Uno Verdadero y son 
elorificados en la Puerta del Señor. (3) 

Primero el Único Señor se creó a Sí Mismo; segundo, creó el sentido de dualidad; tercero, las tres fases de Maya. 
El Cuarto Estado, el más elevado, es de Éxtasis, y es alcanzado por los vigías de Dios, porque ellos practican solamente 
la Verdad. (4) 

Todo lo que Le complace al Verdadero Uno es Verdad; aquéllos que realizan la Verdad, se funden en Ella. Los 
fieles de Dios sirven al Uno Verdadero, y se funden en Su Verdad. (5) 

Sin el Uno Verdadero, no hay nadie más; en amor a la dualidad, el mundo es destruido. 

Aquél, cuya mente está entonada en el Guru, conoce al Uno y se extasía en Él (6) 

Toda Tu Creación, oh Señor, busca Tu Santuario; y poniendo a Tus criaturas en la mesa de ajedrez, distingues de 
entre todas, la pieza perfecta y la imperfecta. 

Tú Mismo nos encauzas a todos en Tu Labor, y Tú Mismo nos unes en Tu Ser. (7) 

Tú Mismo unes y Tú Mismo ves Tu Presencia en nosotros; Tú Mismo prevaleces en todo. 

Tú Mismo haces todo, pero esto solamente el vigía de Dios lo sabe. (8-6-7) 
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Dulce es el Nombre del Néctar del Señor, pero difícil es aquél que Lo prueba. En él entra la Luz, y bebe de la Gran 
Esencia, y en la Verdadera Puerta canta la Palabra. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a quienes fijan su mente en los Pies del Guru. El Verdadero Guru es 
el tanque del Néctar, porque en él la suciedad de la mente es lavada. (1-Pausa) 

Oh Señor Verdadero, Tus Límites nadie los ha encontrado; extraordinario es aquél que entona su mente en Ti, por 
la Gracia del Guru. Nunca se acaba mi deleite en Tu Alabanza; tal es mi apetito por Tu Verdadero Nombre. (2) 

Es sólo al Uno a Quien veo, a ningún otro; y por la Gracia del Guru, bebo Su Néctar. 

Por la Palabra del Guru, sacio mi sed, y me fundo en la Paz Divina con toda facilidad. (3) 

Muchos ignoran y tiran la Joya como si fuera paja, porque los tontos arrogantes Manmukjs están cegados por su apego a la 
dualidad. Están sujetos a las consecuencias de sus acciones, y no conocen la Paz, ni siquiera imaginándola. (4) 

Aquél que recibe Su Especial Regalo, a Él Lo alcanza, y la Palabra del Guru vive en su mente. P. 114. 

Noche y día, él habita en la Extrema Reverencia del Señor, esta Reverencia desplaza todos sus temores y la ilusión 
se pierde. (5) 

Aquél que transciende la ilusión, obtiene la Paz Eterna, y por la Gracia del Guru, logra el Estado de Éxtasis. Su ser 
interior es puro; pura es su palabra, y canta la Alabanza del Señor de manera natural. (6) 

Si uno lee los Smritis, los Shastras y los Vedas, pero continúa ofuscado por la ilusión, no conocerá la Esencia. No 
llegará a la Paz, sin el Servicio del Verdadero Guru, y no ganará más que problemas. (7) 

Si El, el Señor, es Responsable de todo, ¿a quién acudiremos para presentar alguna queja? 

Las quejas se justificarían únicamente si alguna vez el Señor estuviera en el error. 

Sin embargo, El Mismo hace todo y causa que todo se haga según Su Voluntad; entonces, oh dice Nanak, 
Contemplándolo, inmérgete en Su Nombre. (8-7-8) 
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Uno se disuelve en Su Amor por el Señor Mismo; por la Palabra del Guru, la mente es teñida con el Color del Señor. 
El cuerpo y la mente alcanzan la Plenitud, los labios se vuelven una llama de rojo candente como la flor Lala, y el Amor 
Reverencial invade el ser. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que integran en su mente al Señor Intrépido. Por 
la Gracia del Guru, uno medita en el Valeroso Señor, y en la Palabra, uno nada a través del pérfido mar de la 
existencia. (1-Pausa) 

En la necedad del ego, uno trata de ser astuto; se lava y se perfuma, pero no es aceptado como auténtico. Va y viene 
en vano y se lamenta a causa de sus errores. (2) 

Las ciegas y necias criaturas no se dan cuenta que su hado es la muerte. ) 

Lleno de orgullo uno podrá realizar nobles acciones, pero eso no lo lleva al Estado de Extasis, y por eso, pierde su 
vida en vano. (3) 

La acción que vale, es vivir la Esencia de la Palabra, y a través del Perfecto Guru, encontrar la Puerta de la Salvación; 
y escuchando la Voz del Guru a través de la Palabra día y noche, estar imbuido en el Color del Uno Verdadero. (4) 

La boca, repleta de la Esencia del Señor, es recompensada, y la mente y el cuerpo son hechizados espontáneamente 
por el Señor. Uno encuentra a su Bienamado Esposo de manera intuitiva y se inmerge en la Paz Divina. (5) 

Aquél en el que el Amor radica, canta las Virtudes del Señor, y a través de la Palabra del Guru, se sume en la Gran 
Paz con toda facilidad. En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que dedican sus mentes al Servicio del 
Guru. (6) 

El Uno Verdadero es Complacido solamente con la Verdad, y el corazón de uno es impregnado de Su Amor por la 
Gracia del Guru. Uno habita en la Morada de la Verdad y canta las Alabanzas del Señor, así Dios nos hace aceptar Su 
Verdad. (7) 

Aquél sobre el cuál se posa Su Gracia, recibe el Nombre, y por la Gracia del Guru, su ego es canalizado. El Nombre 
del Señor viene a su mente, y ese ser, oh, dice Nanak, es aclamado en la Puerta del Verdadero Señor. (8-8-9) 
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me mebhla 3. 

satgur sevi-e vadi vadi-a-1. 

jar yi achint vase man a-1. 

jar yi-o safli-o birakj he amrit yin pita tis tikja 
lajavani-a. 11111 

ha-o varl yi-o vari sach sangat mel milavani-a. 
jar satsangat ape mele gur sabdi jar gun gavani-a. 
IH1 Il raja-o. 
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satgur sevi sabad suha-1-a. 

yin jar ka nam man vasa-1-a. 

jar nirmal ja-ume mel gava-e dar sache sobha 
pavni-a. 11211 

bin gur nam na pa-i-a ya-e. 

siDh saDhik raje billa-e. 

bin gur seve sukj na jovi pure bhag gur pavni-a. 11311 
1h man arsi ko-1 gurmukj vekje. 

morcha na lage ya ja-ume sokje. 

anhat bani nirmal sabad vea-e gur sabdi sach 
samavani-a. 1141! 

bin satgur kihu na dekji-a ya-e. 

gur kirpa kar ap dita dikja-e. 

ape ap ap mil raji-a sehye sahy samavani-a. 11511 
gurmuk¡ jove so ikas si-o liv la-e. 

duya bharam gur sabad yala-e. 

ka-i-a andar vane kare vapara nam niDhan sach 
pavni-a. 1161! 

gurmukj karni jar kirat sar. 

gurmukj pa-e mokj du-ar. 

an-din rang rata gun gave andar majal bulavani-a. 117711 
satgur data mile mila-i-a. 

pure bhag man sabad vasa-i-a. 

Nanak nam mile vadi-a-1 jar sache ke gun gavani-a. 
IISI9I1 Ol 

me mebhla 3. 

ap vanya-e ta sabh kichh pa-e. 

gur sabdi. sachi liv la-e. 

sach vana*yaji sach sanghraji sach vapar karavani-a. 1111 
ha-o varl yk o vari jar gun an-din gavani-a. 

ha-o tera tul thakur mera sabad vadi-a-i devani-a. 
IH1Il raja-o. 

vela vakjat sabh suha-i-a. 

yit sacha mere man bha-i-a. 

sache sevi-e sach vadi-a-1 gur kirpa te sach pavni-a. 11211 
bha-o bjoyan satgur tuthe pa-e. 

an ras chuke jar ras man vasa-e. 

sach santokj sahy sukj bani pure gur te pavni-a. 11311 
satgur na seveh murakj anDh gavara. 

fir o-e kithhu pa-in mokj du-ara. 

mar mar yameh fir fir avaji yam dar chota kjavani-a. 1411 
sabde sad yaneh ta ap pachhaneh. 

nirmal bani sabad vakaneh. 

sache sev sada sukj pa-in na-o niDh nam man 
vasavani-a. 1151! 

so than suha-i-a yo jar man bha-i-a. 

satsangat baji jar gun ga-i-a. 

an-din jar salajaji sacha nirmal nad veavani-a. l161l 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sirve tú al Verdadero Guru; en eso consiste tu más grandiosa gloria, y cosecharás en tu mente a tu Amado Señor 

sin dificultad. El Señor es el Árbol Fructífero; aquél que toma de esta fruta se encuentra satisfecho para siempre. 
(1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser al Señor, Quien me ha traído a la Compañía de los Santos. El Señor 
me une con los Santos, y así articulo las Alabanzas del Señor. (1-Pausa) P. 115. 

Sirve al Verdadero Guru a través de la Bella Palabra, sí, a Él que ha labrado el Nombre del Señor en tu mente. El Señor 
Inmaculado te purga de la suciedad del ego, y eres aclamado en la Verdadera Puerta. (2) 

Sin el Guru uno no encuentra el Nombre del Señor; sin el Guru los adeptos y los buscadores no hacen otra cosa 
que lamentarse en vano. Sin el Servicio del Guru uno no obtiene la Paz, uno llega al Guru solamente por un auténtico 
Destino. (3) 

La mente es el espejo, pero en ella miran solamente los que tornan sus mentes hacia Dios; el espejo no se Oxida si 
uno logra quitarle de encima el ego. A través de la Inmaculada Palabra, la Melodía Celestial reverbera en el silencio de 
la mente; sí, a través de la Palabra del Guru uno se inmerge en la Verdad del Señor. (4) 

Sin el Guru, uno no percibe al Señor; cuando el Guru otorga Su Bendición, hace que uno vea lo Invisible. Él, de 
Sí, se une con nosotros en Conciencia; y de la manera más sutil, en el perfecto Equilibrio uno se sincroniza con Su 
Equilibrio. (5) 

Los fieles de Dios están en Comunión con Él solamente; por la Gracia del Guru ellos transcienden el sentido de 
dualidad. Dentro del cuerpo el mercader hace sus transacciones, y gana el Tesoro del Verdadero Nombre. (6) 

Los Sirvientes de Dios se dedican a la más pura acción de alabar al Señor, y así logran entrar por la puerta de la 
Liberación. Noche y día están imbuidos en Su Amor y cantan Sus Virtudes, y el Señor los llama a Su Presencia. (7) 

Encontramos al Guru Verdadero por la Gracia del Señor; es por el Destino dado por Dios que enaltecemos la 
Palabra del Shabd en nuestra mente. 

Bendecidos con la Gloria del Nombre, cantamos Su Grandeza. (8-9-10) 
Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si uno se transciende a sí mismo, logra todo lo que había añorado, y por la Palabra del Guru, entra en Verdadera 
Comunión con el Señor. Es entonces cuando a uno le interesa nada más que la Verdad, y todo lo que hace, lo hace para 
lograr ese Estado. (1) 

Sacrificio, en sacrificio ofrezco mi ser al Señor, y noche y día canto Sus Alabanzas. 

En la Palabra está mi glorificación. (1-Pausa) 

Bendito, bendito es el momento en que amé al Uno Verdadero. Sirviendo la Verdad del Señor, fui glorificado y 
llegué a la Verdad por la Gracia del Guru. (2) 

Por la Misericordia del Guru a uno le toca alimentarse de este Amor, y uno pierde el gusto por cualquier otro sabor. 
La Esencia del Señor está enaltecida en la mente, y uno recibe la Verdad, el Contentamiento, y la Gran Paz a través de 
la Palabra del Perfecto Guru. (3) 

Aquél que no sirve al Guru Verdadero es un tonto, ignorante y ciego; ¿Cómo va a llegar a la Puerta de la Liberación 
así? Ha nacido sólo para morir, para ir, venir y sufrir en la puerta de la muerte. (4) 

Aquél que reconoce el Sabor de la Palabra, se conoce a sí mismo; y reconoce también que solamente la Palabra del 
Señor es Pura. Sirviendo al Uno Verdadero, obtiene la Paz Eterna, y se deleita con los Nueve Tesoros del Nombre en 
su mente. (5) 

Bendito es el lugar que te gusta a Ti, oh Señor. La Saad Sangat está en donde Tus Alabanzas son cantadas; sí, en 
donde Tú, oh Señor Verdadero, eres alabado y se escucha Tu Melodía Celestial. (6) 
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manmukj kjoti ras kjota pasara. 

kurh kamavan dukj lage bhara. 

bharme bhule firan din rati mar yanmeh yanam 
gavavni-a. 11711 

sacha sajib me at pi-ara. 

pure gur ke sabad aDhara. 
Nanak nam mile vadi-a-1 dukj] s 
a. 1181110111111 

me mebhla 3. 

teri-a kjani teri-a bani. 

bin nave sabh bharam bhulani. 
gur seva fe jar nam pa-i-a bin satgur ko-e na pavni-a. 1111 
ha-o vari yi-o vari jar seti chit lavani-a. 

jar sacha gur bhagti pa-1-e sehye man vasavani-a. 
Ill raja-o. 

satgur seve ta sabh kichh pa-e. 

yel mansa kar lage tea fal pa-e. 

satgur data sabhna vathu ka pure bhag milavani-a. 11211 
1h man mela ik na Dhi-a-e. 

antar mel lagi bajo duye bha-e. 

tat tirath disantar bhave ajaNkari jor vaDhere ja- 
ume mal lavani-a. 11311 

satgur seve ta mal ya-e. 

yivat mare jar si-o chit la-e. 

Jar nirmal sach mel na lage sach lage mel gavavni-a. 1141! 
be guru he anDh gubara. 

agi-ani anDha anDh anDhara. 

bista ke kirje bista kamaveh fir bista maji 
pachavani-a. |15Il 

mukte seve mukta jove. 

ha-ume mamta sabde kjove. 

an-din jar yi-o sacha sevi pure bhag gur pavni-a. 1161! 
ape bakjse mel mila-e. 

pure gur te nam niDh pa-e. 

sache nam sada man sacha sach seve dukj gavavni-a. 117711 
sada heur dur na yanhu. 

gur sabdi jar antar pachhanhu. 

Nanak nam mile vadi-a-1 pure gur te pavni-a. 
1181111111211 

me mehla 3. 

ethe sache so age sache. 

man sacha sache sabad rache. 

sacha seveh sach kamaveh sacho sach kamavani-a. 11111 
ha-o varl yi-o vari sacha nam man vasavani-a. 
sache seveh sach samaveh sache ke gun gavani-a. 
Ill raja-o. 

pandit parjeh sad na pavaji. 

duye bha-e ma-1-a man bharmaveh. 

ma-i-a mohi sabh suDh gava-1 kar avgan 
pachjotavani-a. 11211 

satgur mile ta tat pa-e. 

jar ka nam man vasa-e. 


ukj sam kar yanni- 
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sabad mare man mare apuna mukti ka dar pavni-a. 11311 
kilvikj kate kroDh nivare. 

gur ka sabad rakje ur Dhare. 

sach rate sada beragi ja-ume mar milavani-a. 11411 


P. 116. 
Los arrogantes Manmukjs trabajan con capital falso; ellos ponen una buena apariencia, pero en la falsedad sufren agonía. 
Engañados por la ilusión, su mente se dispersa, y pierden sus vidas yendo y viniendo. (7) 
Mi Verdadero Maestro es muy querido para mí; esto me ha enseñado la Palabra del Perfecto Guru. Dice Nanak, 
aquél que se ha elevado en la Gloria del Nombre, considera igual el dolor y el placer. (8-10-11) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino 


Tuyas son las Cuatro Fuentes de la Creación, Tuyas las Palabras habladas; sin Tu Nombre, todos están engañados por la 
dualidad. A través del Servicio del Guru, recibí el Nombre del Señor; nadie Lo ha encontrado sin el Guru. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que fijan su mente en Dios. Obtenemos al Verdadero Señor a través de la 
Devoción al Guru, y el Señor viene a la mente con facilidad. (1-Pausa) 

Aquél que sirve al Guru obtiene todo lo que añora; como es su deseo, tal cual se cumple. El Guru es la fuente de 
todas las Bendiciones, pero uno Lo encuentra sólo si ese es el Destino que tiene. (2) 

La mente está aturdida; dentro de uno se encuentra la impureza de la dualidad, y uno no puede meditar en el Uno. 
El hombre egoísta se retira a las orillas de los ríos sagrados, a los lugares santos y a tierras ajenas pero, a pesar de todo 
eso, se le pega más y más la suciedad del orgullo propio. (3) 

Si uno sirve al Guru Verdadero, esta mugre se va; su ser individual se disuelve dentro de él mientras vive y su 
mente se expande para comprender al Señor. El Señor es el Único Ser Puro, porque la Verdad repele a la suciedad, y 
tomando gusto por la Verdad, la falsedad se retira. (4) 

Sin el Guru, nos quedamos en la oscuridad absoluta; el hombre ignorante está ciego, porque para él la oscuridad 
es total. Los gusanos de la inmundicia habitan en la inmundicia; comen la inmundicia y forman parte de la misma 
inmundicia. (5) 

Sí uno sirve al Alma emancipada, uno es emancipado también, y por la Palabra se va desvaneciendo el afán por el 
yo soy. Uno sirve a su Amado y Verdadero Señor noche y día, al encontrar al Guru por su Perfecto Destino. (6) 

Él Mismo nos perdona y nos une Consigo; a través del Perfecto Guru uno recibe el Tesoro del Nombre. Aquél que 
medita en el Verdadero Nombre, su mente es consagrada, y sirviendo a la Verdad, la tristeza es desterrada. (7) 

Él está presente todo el tiempo ante ti; no creas que está lejos o apartado. A través de la Palabra del Guru, reconoce 
al Señor en lo más profundo de tu ser. Oh, dice Nanak, por el Nombre uno es glorificado y uno Lo obtiene a través del 
Perfecto Guru. (8-11-12) 


Mall, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino 


Aquél que es Verdad aquí, es Verdad también más allá; la mente despierta está imbuida con la Verdadera Palabra. 
Aquél que sirve la Verdad y practica la Verdad, gana nada más que la Verdad. (1) 

En sacrificio, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que enaltecen el Verdadero Nombre en su corazón, ofrecen su 
Servicio al Uno Verdadero, y se inmergen en Él al cantar Sus Alabanzas. (1-Pausa) 

El Pandit lee los textos sagrados, pero no se deleita en ello, porque su mente está atenta a Maya, y está distraída 
en la dualidad. En el amor de Maya ha perdido su poder de discernimiento, y en el error ha llegado a ese lamentable 


estado. (2) 
Encontrándose con el Guru Verdadero, uno conoce la Esencia, y abriga el Nombre del Señor en la mente. 
P. 117. 


Quienes mueren con el Shabd y subyugan su ego, alcanzan la Puerta de la Liberación. 

Sus errores son borrados y su enojo eliminado, pues conservan el Shabd del Guru muy cerca de su corazón. 
Quienes están entonados en la Verdad, permanecen balanceados y desapegados para siempre. 

Sublimando su ego, son unidos con el Señor. (4) 


(3) 
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antar ratan mile mila-i-a. 

taribaDh mansa taribaDh ma-i-a. 

parh parh pandit moni thake cha-uthe pad ki sar na 
pavni-a. 11511 

ape range rang charja-e. 

se yan rate gur sabad ranga-e. 

jar rang charji-a at apara jar ras ras gun gavani-a. 1161! 
gurmukj riDh siDh sach sanyam so-i. 

gurmuk] gi-an nam mukat jo-1. 

gurmukj kar sach kamaveh sache sach samavani-a. 117711 
gurmukj thape thap uthape. 

gurmukj yat pat sabh ape. 

Nanak gurmukj nam Dhi-a-e name nam samavani-a. 
1181112111311 

me mehla 3. 

utpat parla-o sabde jove. 

sabde hi fir opat jove. 

gurmukj varte sabh ape sacha gurmukj upa-e 
samavani-a. 1111! 

ha-o vari yi-o vari gur pura man vasavani-a. 

gur te sat bhagat kare din rati gun kaji guni 
samavani-a. 111!l raja-o. 

gurmukj Dharti gurmukj pani. 

gurmukj] pavan besantar kjele vidani. 

so nigura yo mar mar yamme nigure avan yavani-a. 1121! 
tin karte 1k kjel racha-i-a. 

ka-i-a sarire vich sabh kichh pa-i-a. 

sabad bhed ko-i majal pa-e mahle majal bulavani-a. 11311 
sacha saju sache vanyare. 

sach vana*yaji gur het apare. 

sach viheeh sach kamaveh sacho sach kamavani-a. 1141 
bin rasi ko vath ki-o pa-e. 

manmukj bhule lok saba-e. 

bin rasi sabh  Kjali chale kjali ya-e dukj pavni-a. 11511 
ik sach vanaNyaji gur sabad pl-are. 

ap tareh sagle kul tare. 

a-e se parvan jo-e mil paritam sukj pavni-a. 11611 
antar vasat murja bajar bhale. 

manmukj¡ anDhe fireh betale. 

yithe vath jove tithhu ko-e na pave manmukj 
bharam bhulavani-a. 1171! 

ape deve sabad bula-e. 

mahli majal sahy suk] pa-e. 

Nanak nam mile vadi-a-1 ape sun sun Dhi-avani-a. 
1181113111411 

me mehla 3. 

satgur sachi sik] suna-1. 
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jar chetaju ant jo-e sakja-1. 

Jar agam agocjar anath eoni satgur ke bha-e pavni-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari ap nivarni-a. 

ap gava-e ta jar pa-e jar si-o sahy samavani-a. 1111 raja-o. 
purab likji-a so karam kama-i-a. 

satgur sev sada suk] pa-1-a. 

bin bhaga gur pa-i-e naji sabde mel milavani-a. 11211 
gurmuk] alipat raje sansare. 

gur ke taki-e nam aDhare. 

gurmukj yor kare ki-a tis no ape kjap dukj pavni-a. 113Il 


En lo profundo del Ser está la Joya y La recibimos sólo si el Señor nos otorga la inspiración 
para recibirla, de otra forma, caemos en las garras de las tres Gunas y somos destrozados por Maya. 
Los Pandits y los hombres de silencio se cansan de tanto leer sus textos, pero no conocen la experiencia del Cuarto 
Estado. (5) 

El Señor Mismo nos tiñe en Su Amor, pero solamente vive en Su Amor aquél que está imbuido en la Palabra. Él 
toma el Color Glorioso del Señor, y canta Sus Alabanzas con Amor. (6) 

Para los fieles de Dios, El es el Unico Milagro, y Su Sendero es la Verdadera Disciplina Asceta. 

Toda la sabiduría que pueda él tener surge del Nombre del Señor, y también la Liberación; él practica la Verdad del 
Señor y se inmerge en la Verdad. (7) 

Para el vigía de Dios, solamente el Señor crea y destruye; para el vigía de Dios, sólo el Señor es su casta y su honor. 
Dice Nanak, los Gurmukjs habitan en el Vaam, el Nombre del Señor y a través del Naam se inmergen en el Señor. 

(8-12-13) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino 


A través de la Palabra se da la creación y la disolución del Universo; por la Palabra surge la evolución de la creación 
otra vez. Los vigías de Dios saben que el Uno Verdadero trabaja Solo y que, habiendo creado la creación entera, Su 
esencia está plasmada en todo. (1) 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que enaltecen al Perfecto Guru en sus corazones. A través del Guru, están 
realizados y alaban al Señor día y noche, y Alabándolo se funden en la misma Alabanza. (1-Pausa) 

En el Servicio de Dios están los elementos de la tierra, el agua, el aire y el fuego. A partir de ellos, los milagros son producidos. 
No obstante, aquél que no recibe la Gracia del Guru, nace para morir, una y otra vez. (2) 

El Señor ha puesto el escenario en el foro de la existencia, y ha puesto dentro del cuerpo todo lo que uno busca. A 
través de la Palabra uno vislumbra el misterio, y es traído a la Corte del Señor. (3) 

Verdad es el Señor y Verdaderos son los que tratan con Él; a través del Amor al Guru, ellos hacen su comercio con 
la Verdad. Invirtiendo en la Verdad, su Ganancia también es de verdadera, pues de la Verdad viene el rendimiento de 
la Verdad. (4) 

¿Cómo puede uno tener ganancia sin haber invertido? Los arrogantes Manmukjs no se dan cuenta de esto. No 
reciben provecho y, yéndose con las manos vacías, sufren dolor. (5) 

Algunos pocos se dedican al trato con la Verdad por su Amor a la Palabra; ellos mismos sirven al Señor y así salvan 
a toda su familia. 

Su venida al mundo no ha sido en vano, y encontrando a su Señor viven en Plenitud. (6) 

La Iluminación está dentro de uno mismo, pero el tonto la busca afuera. El arrogante Manmukj anda a tientas como un 
malvado ciego, y donde puede encontrar, ahí no busca, pues está ofuscado por la ilusión. (7) 

Él, el Señor, de Él Mismo otorga la Palabra a Su Esposa, y ella obtiene la Paz Divina en la Alcoba Nupcial. Dice 
Nanak, a través del Nombre del Señor, uno es glorificado, y escuchando el Nombre, uno habita en Ello. 

(8-13-14) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino 


El Guru te ha otorgado la auténtica Enseñanza; habita en el Señor para que Él te apoye en el más allá. P. 118. 
Sí, habita en el Señor Insondable, el Ser que está más allá de toda comprensión y sin semejante. 
Se trasciende la vida nacida del vientre, en la experiencia de Él, a través del Amor del Guru Verdadero. (1) 


Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se sobreponen a su ego, y encuentran a su Señor absorbiéndose en la 
Gran Paz Divina. (1-Pausa) 

Sin tener el destino para ello, uno no encuentra al Guru, y es por la Palabra del Guru que uno toma Conciencia del 
Señor. (2) 

Los vigías de Dios permanecen desapegados en el mundo, y es por la enseñanza del Guru, que ellos aprenden a 
apoyarse sólo en el Nombre del Señor. Aquél que reprime al Gurumukj, es oprimido por sus propias faltas y se retuerce 
de dolor. 
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manmukj anDhe suDh na ka-1. 

atam ghati he yagat kasa-1. 

ninda kar kar bajo bjar uthave bin meuri bjar. 
pajuchavani-a. 11411 

1h yag varji mera parabh mall. 

sada samale ko naji kjali. 

yel vasna pa-e tel varte vasu vas yanavani-a. 11511 
manmukj rogi he sansara. 

sukj-data visri-a agam apara. 

dukji-e nit fireh billade bin gur saYt na pavni-a. 1611 
yin kite so-1 biDh yane. 

ap kare ta juk*m pachhane. 

yea andar pa-e tea varte ape bajar pavni-a. 11711 

tis beaju sache me jor na ko-i. 

yis la-e la-e so nirmal jo-1. 

Nanak nam vase ghat antar yis deve so pavni-a. 
1181114111511 

me mehla 3. 

amrit nam man vasa-e. 

ha-ume mera sabh dukj gava-e. 

amrit bani sada salaje amrit amrit pavni-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari amrit bani man vasavani-a. 
amrit bani man vasa-e amrit nam Dhi-avani-a. II1 ll raja-o. 
amrit bole sada mukj veni. amrit vekje parkje sada 
neni. 

amrit katha kaje sada din rati avra akj sunavni-a. 11211 
amrit rang rata liv la-e. 

amrit gur parsadi pa-e. 

amrit rasna bole din rati man tan amrit pi-avni-a. 11311 
so kichh kare yo chit na jo-1. 

tis da juk”m met na sake ko-1. 

hukme varte amrit bani jukme amrit pi-avni-a. 11411 
eab kamm karte jar kere. 

ih man bhula yaMda fere. 

amrit bani si-o chit la-e amrit sabad veavani-a. 1151 
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kjote kjare tuDh ap upa-e. 

tuDh ape parkje lok saba-e. 

kjare parak] kjeane pa-1ji kjote bharam bhulavani-a. 1161! 
ki-o kar vekja ki-o salaji. 

gur parsadi sabad salaji. 

tere bhane vich amrit vase tu" bhane amrit pi-avni-a. 1171 
amrit sabad amrit jar bani. 

satgur sevi-e ride samani. 

Nanak amrit nam sada sukj-data pi amrit sabh 
bhukj leh yavani-a. 1181115111 611 

me mebhla 3. 

amrit varse sahy subha-e. 

gurmukj¡ virla ko-1 yan pa-e. 

amrit pi sada tariptase kar kirpa tarisna buyhavani-a. 111 Il 
ha-o vari yi-o vari gurmukj] amrit pi-avni-a. 

rasna ras chakj] sada raje rang rati sehye jar gun 
gavani-a. 1111! raja-o. 

gur parsadi sahy ko pa-e. 

dubiDha mare ikas si-o liv la-e. 

nadar kare ta jar gun gave nadri sach samavani-a. 11211 


El egoísta está ciego porque su conciencia no está despierta; él es la causa de su propia destrucción y causa 
destrucción en el mundo. Él carga el peso del calumniador; y mira, lo carga sin que le pague nadie. (4) 

Este mundo es el jardín, mi Señor es el Jardinero. Él cuidadosamente propicia la vida de todos; nadie regresa vacío 
de Su Recinto, y se siente la fragancia, como la de las flores, de aquéllos que han estado en Su Presencia. (5) 

El mundo está determinado por el ego y en el ego se aflige, porque ha abandonado al Dador de Paz, Vasto e 
Insondable. 

El pobre desgraciado grita y se lamenta, pero no encuentra sosiego sin el Guru. (6) 

Solamente Aquél que creó a los hombres, conoce el camino; si Él lo desea, uno Lo encuentra. 

Lo que Él infunde en nosotros, eso prevalece, y se da a conocer al mundo. (7) 

Fuera de Él, el Uno Verdadero, no conozco a ningún otro; aquél al que Dios escoge para estar con Él, se vuelve 
puro. Dentro de su corazón el Nombre está siendo enaltecido, pero es muy afortunado aquél que conoce esta Dicha. 

(8-14-15) 


Mall, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino 


Enalteciendo el Naam Ambrosial, el Nombre del Señor en la mente, los dolores del egoísmo y la tristeza son 
eliminados. Cantando continuamente el Bani Ambrosial de la Palabra, obtengo el Amrit del Néctar Ambrosial. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio, mi Alma en sacrificio, a aquéllos que enaltecen el Bani Ambrosial del Naam. (1-Pausa) 

Quienes continuamente cantan las Palabras Ambrosiales de Néctar, ven y observan el Amrit por todas partes con sus 
ojos. Día y noche y a todo momento recitan el Sermón Ambrosial y cantándolo hacen que otros Lo escuchen. (2) 

Aquéllos que están imbuidos en el Amor Ambrosial del Señor, viven en Comunión con Él. Por la Gracia del Guru, 
reciben el Amrit del Guru y cantan con sus lenguas el Nombre Ambrosial. Día y noche, y con el Amrit sus mentes y 
cuerpos quedan satisfechos. (3) 

El Señor hace lo que nadie puede predecir; El Jukam de Su Voluntad nadie lo puede borrar. Por Su Voluntad uno 
es bendecido con el Dulce Bani de Su Palabra, y por Su Voluntad bebemos el Amrit. (4) 

Maravillosas son las Obras del Señor; pero la mente está infectada por la ilusión, y así reencarna una y otra vez. 
Aquéllos que concentran su mente en el Bani Ambrosial de la Palabra, escuchan la vibración de la Palabra Ambrosial 
del Shabd. (5) P. 119. 

Tú, de Ti Mismo, has creado lo Verdadero y lo falso, ¡oh Señor! Tú nos pruebas a cada uno, y a los verdaderos los 
reclutas en Tu almacén de Tesoros, los falsos, en tanto, divagan en la duda. (6) 

¿Cómo puedo Alabarte? ¿Cómo Verte? Por la Gracia del Guru Te alabo a través de la Palabra del Shabd. Por Tu 
Dulce Voluntad el Amrit es encontrado, por Tu Voluntad nos inspiras a tomarlo. (7) 

El Shabd es Amrit, el Bani del Señor, es Amrit y sirviendo al Guru, compenetra nuestro corazón. 

Oh, dice Nanak, el Naam Ambrosial es para siempre el Dador de la Paz y bebiendo del Amrit del Guru, la añoranza 
es saciada. (8-15-16) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Néctar cae como rocío de manera natural, pero muy pocos son aquellos Gurmukjs que Lo reciben. Aquél que Lo toma 
está para siempre saciado, y por la Gracia del Guru, todos sus deseos se cumplen. (1) 

En sacrificio, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél Gurmukj que bebe el Néctar Ambrosial. 

La lengua que lo saborea permanece para siempre enamorada del Señor, cantando intuitivamente la Gloriosas 
Alabanzas del Señor. (1-Pausa) 

Extraordinario y especialmente bendecido es aquél que ha entrado en ese Estado: transcendiendo la dualidad fija 
su mente en el Uno solamente. Cuando el Señor muestra Su Gracia, uno canta Su Alabanza, y por la Gracia del Guru 
se inmerge en la Verdad. (2) 
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sabhna upar nadar parabh teri. 

kise tjorji kise he ghaneri. 

tuyh te bajar kichh na jove gurmukj so 
gurmukj tat he bichara. 

amrit bhare tere bhandara. 

bin satgur seve ko-i na pave gur kirpa te pavni-a. 1141 
satgur seve so yan sohe. 

amrit nam antar man mohe. 

amrit man tan bani rata amrit sahy sunavni-a. 115 Il 
manmukj bhula duye bha-e kju-a-e. 

nam na leve mare bikj kja-e. 

an-din sada vista meh vasa bin seva yanam 
gavavni-a. l16l! 

amrit pive yis no ap pi-a-e. 

gur parsadi sahy liv la-e. 

puran pur raji-a sabh ape gurmat nadri avani-a. 11711 
ape ap niranyan so-1. 

yin siryi tin ape go-1. 

Nanak nam samal sada tu" sehye sach samavani-a. 
1IS1116111711 

me mehla 3. 

se sach lage yo tuDh bha-e. 

sada sach seveh sahy subha-e. 

sache sabad sacha salaji sache mel milavani-a. 1111! 
ha-o vari yi-o vari sach salahni-a. 

sach Dhi-a-in se sach rate sache sach samavani-a. 
III raja-o. 

yah dekja sach sabhni tha-1. 

gur parsadi man vasa-1. 

tan sacha rasna sach rati sach sun ak] vakjanni-a. 11211 
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yhi pavni-a. 11311 


mansa mar sach samani. 

in man dithi sabh avan yani. 

satgur seve sada man nihchal niy ghar vasa pavni-a. 113Il 
gur ke sabad ride dikja-1-a. 

ma-i-a moh sabad yala-i-a. 

sacho sacha vekj salaji gur sabdi sach pavni-a. 11411 
yo sach rate tin sachi liv lagi. 


jar nam samaleh se vadbhagl. 


sache sabad ap mila-e satsangat sach gun gavani-a. II5Il 
lekja parji-e ye lekje vich jove. 

oh agam agocjar sabad suDh jove. 

an-din sach sabad salaji jor ko-e na kimat pavni-a. 1161! 
parh parh thake sa%t na a-i. 
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tarisna yale suDh na ka-1. 

bikj biheeh bikj moh pi-ase kurh bol bikj kjavani-a. 11711 
gur parsadi eko yana. 

duya mar man sach samana. 

Nanak eko nam varte man antar gur parsadi pavni-a. 
118117111811 

me mehla 3. 

varan rup varteh sabh tere. 

mar mar yameh fer paveh ghanere. 

tuN eko nihchal agam apara gurmati buyh 
buyhavani-a. 1111! 

ha-o vari yi-o vari ram nam man vasavani-a. 

tis rup na rekj-i-a varan na ko-1 gurmati ap 
buyhavani-a. 1111! raja-o. 


Tu Gracia se encuentra en todos nosotros, en algunos más, en algunos menos. 

Sin Ti, no hay nada más. Es a través del Guru que uno llega a tener Conocimiento de Ti. (3) 

Los Sirvientes de Dios habitan en la realidad de lo Real, y saben que Tus Tesoros desbordan Ambrosía, pero sin el 
Servicio del Guru Verdadero, uno no recibe el Néctar; es por la Gracia del Guru que uno llega al Señor. (4) 

Aquél que sirve al Guru Verdadero es bello; hasta en lo recóndito de su mente está fascinado con el Nombre del 
Néctar. Su cuerpo y su mente están imbuidos con la Palabra, y La escuchan con toda naturalidad. (5) 

El arrogante Manmukj está engañado y desgastado por la dualidad; ese ser no pronuncia el Nombre del Señor, ni 
siquiera en murmullo, y se envenena hasta la muerte. Vive día y noche en la inmundicia, y sin el Servicio de Devoción 
malgasta su vida en frivolidades. (6) 

Por la especial Bendición de Dios, uno bebe el Néctar y, a través del Guru y de forma imperceptible, entra en 
Comunión con el Señor. El Perfecto Señor prevalece en todo, pero es visto solamente a través de la Palabra del Guru. 

(7) 

Él, el Ser Inmaculado, está completo en Sí Mismo; Él sólo crea, Él sólo destruye. Dice Nanak, cosecha dentro de 

ti el Nombre e inmérgete en la Verdad del Señor con toda facilidad. (8-16-17) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que Te complacen, están enamorados de Tu Verdad, y ellos meditan en la Verdad espontáneamente. Alaban al 
Verdadero Señor a través de la Verdadera Palabra y están unidos con el Uno Verdadero. (1) 

En sacrificio, oh, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que alaban al Señor. Aquéllos que meditan en el Uno, están 
entonados en la Verdad y viven absortos en la Verdad de Verdades. (1-Pausa) 

Por donde sea que volteo a ver, veo al Uno Verdadero, ya que por la Gracia del Guru, Lo he enaltecido en mi 
mente. Verdaderos son los cuerpos de aquéllos que mantienen sus lenguas entonadas en la Verdad. Ellos escuchan la 
Verdad y la pronuncian con sus lenguas. Q) P.10. 

Controlando sus deseos, se inmergen en el Uno Verdadero, y mentalmente ven cómo todos van y vienen a través 
de las reencarnaciones. Sirviendo al Guru Verdadero, la mente se estabiliza y habita en el Hogar interior del ser. 

(3) 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno encuentra al Señor en su propio corazón, y a través del Shabd, 
sofoca su apego emocional por Maya. Uno alaba al Uno Verdadero y Lo ve en todas partes, y recibe la Verdad a través 
de la Palabra del Shabd del Guru. (4) 

Aquéllos que están imbuidos en la Verdad, están en verdadera Comunión con el Señor, los verdaderamente 
afortunados son los que alaban las Virtudes del Uno Verdadero. 

A través de la Palabra del Shabd son unidos con el Señor, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, alaban 
al Señor de la Verdad. ) (5) 

Uno podría leer la cuenta del Señor, si se Le pudiera describir; pero El es Incognoscible e Insondable; solamente se 
le conoce a través del Shabd. Nadie puede encontrar Su Valor de otra forma excepto a través de Su Alabanza y a través 
del Shabd de la Palabra Verdadera. ) (6) 

Aquéllos que nada más leen acerca de El, no consiguen el Estado de Paz; son consumidos por el deseo y su 
Conciencia se apaga. Comercian con veneno y añoran la Maya y la lujuria; hablan la falsedad y lamen el veneno. 

(7) 

Yo conozco al Único Uno por la Gracia del Guru; ahí termina la dualidad y me sumerjo en la Verdad. Dice Nanak, 
solamente el Único Nombre late en mí, pero solamente por la Gracia del Guru es que el Nombre del Señor me es 
revelado. (8-17-18) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En todas las formas y colores estás Tú; muchos, muchos nacen y mueren una y otra vez. Tú eres el Único ser 
Eterno e Insondable y a través del Naam, la Palabra del Guru, eres conocido. (1) 
Sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquél que ama el Nombre del Señor con toda su Alma. Él, Quien está 
más allá de la forma, del símbolo o del color, es revelado solamente a través de la Palabra del Shabd del Guru. 
(1-Pausa) 
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sabh eka yot yane ye ko-1. 

satgur sevi-e pargat jo-1. 

gupat pargat varte sabh tha-1 yoti yot milavani-a. 11211 
tisna agan yale sansara. 

lobh abjiman bajut ajaWkara. 

mar mar yanme pat gava-e apni birtha yanam 
gavavni-a. 11311 

gur ka sabad ko virla buyhe. 

ap mare ta taribhavan suyhe. 

fir oh mare na marna jove sehye sach samavani-a. 11411 
ma-i-a meh fir chit na la-e. 

gur ke sabad sad raje sama-e. 

sach salaje sabh ghat antar sacho sach suhavani-a. 11511 
sach salaji sada heure. 

gur ke sabad raji-a bharpure. 

gur parsadi sach nadri ave sache hi suk] pavni-a. 1161! 
sach man andar raji-a sama-e. 

sada sach nihchal ave na ya-e. 
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sache lage so man nirmal gurmati sach samavani-a. 11711 
sach salaji avar na ko-1. 
yit sevi-e sada sukj jo-1. 
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Nanak nam rate vichari sacho sach kamavani-a.l18111 8111911 
me mehla 3. 

nirmal sabad nirmal he bani. 

nirmal yot sabh maji samani. 

nirmal bani jar salaji yap jar nirmal mel gavavni-a. 1111l 
ha-o vari yi-o var1 sukj-data man vasavani-a. 


jar nirmal gur sabad salaji sabdo sun tisa mitavni-a. 


Ill raja-o. 

nirmal nam vasi-a man a-e. 

man tan nirmal ma-i-a moh gava-e. 

nirmal gun gave nit sache ke nirmal nad veavani-a. 1121 
nirmal amrit gur te pa-i-a. 

vichaju ap mu-a tithe moh na ma-i-a. 

nirmal gi-an Dhi-an at nirmal nirmal bani man 
vasavani-a. 11311 

yo nirmal seve so nirmal jove. 

ha-ume mel gur sabde Dhove. 

nirmal vee anhad Dhun bani dar sache sobha pavni-a.l1411 
nirmal te sabh nirmal jove. 

nirmal manu-a jar sabad parove. 

nirmal nam lage badbhagi nirmal nam suhavani-a. 1511 
so nirmal yo sabde sohe. 

nirmal nam man tan mohe. 

sach nam mal kade na lage mukj uyal sach 
karavani-a. l161! 

man mela he duye bha-e. 

mela cha-uka mele tha-e. 

mela kja-e fir mel vaDha-e manmukj mel dukj 
pavni-a. 11711 

mele nirmal sabh juk”m saba-e. 

se nirmal yo jar sache bha-e. 

Nanak nam vase man antar gurmukj¡ mel 
chukavani-a. 1181119112011 

me mebhla 3. 

govind uyal uyal jansa. 

man bani nirmal meri mansa. 

man uyal sada mukj soheh at uyal nam Dhi-avani-a. 11111 


Sabe que en todo está la Luz del Uno, y por el Servicio del Guru, Él se manifiesta; Él se manifiesta en todas partes, 
aunque Imanifiesto es también Él. Nuestra luz se funde en Su Luz. 21 

El mundo está siendo consumido por el fuego del deseo, de la avaricia y de la sobre abundancia del ego. La persona 
común a quien ves ahí, viene y va; pierde honor, y también su vida en vano. (3) 

Extraordinario es aquél que conoce la Palabra del Guru; si calma su ego, puede conocer los tres mundos. Entonces, 
no muere más, sino que se inmerge en la Verdad de la manera más natural. (4) 

Él no deja que su mente se fije en Maya, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, se inmerge para siempre en el 
Señor. Alaba al Todo Prevaleciente Señor, y en la Verdad lucirás bello. (A) 

Alaba al Uno Verdadero; Él está siempre presente, tan presente, que llena los Himnos del Guru con Su Presencia. Por la 
Gracia del Guru, Su Verdad es revelada, y uno logra el Éxtasis a través de la Verdad. (6) 

La Verdad habita para siempre en la Conciencia; la Verdad es por siempre Eterna, ni viene ni va. 

Aquéllos que se aferran a la Verdad, son para siempre puros de mente, y a través del Shabd de la Palabra del Guru, 
se inmergen en la Verdad. (7) 

Alaba la Verdad y nada más, pues Sirviéndola, obtienes la Paz Eterna. P. 121. 

Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor son sabios, porque ellos no practican más que la 
Verdad del Señor. (8-18-19) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Pura es la Palabra, puro el Canto del Guru; Inmaculada es la Luz del Señor que prevalece en todo. 

Puros son los himnos del Guru que han sido consagrados a la Alabanza del Señor; meditando en el Señor sin 
Mancha uno lava sus propias impurezas. (1) 

Mi Alma tiene devoción por aquéllos que enaltecen en sus mentes a Dios, el Dador de Paz. Alabo al Uno Inmaculado 
por la Instrucción del Guru, y escuchando la Palabra del Guru, mi sed es saciada. (1-Pausa) 

Cuando el Nombre Inmaculado es enaltecido en la mente, el cuerpo y el Alma se vuelven puros y el amor por la 
Maya nos deja. La Melodía Celestial resuena espontáneamente en el interior, si uno canta siempre las Alabanzas del 
Señor. (2) 

Uno encuentra el Néctar Inmaculado, el Amrit del Guru; en Él el ser se inmerge, en Él no cabe la lujuria ni el amor a Maya. 
Pura es su Sabiduría, pura su Meditación, porque la Palabra Pura habita en su mente. (3) 

Aquél que sirve al Uno Puro, se vuelve puro; se limpia de las inmundicias del ego con la Palabra del Shabd del Guru. En él 


resuena espontáneamente, la Melodía Sutil de los Sonidos Celestiales y es glorificado en la Puerta Verdadera. (4) 
Del Uno Puro fluye todo lo que es puro, la mente pura entreteje en sí misma la Palabra del Señor. 
Los bienaventurados aprecian la Pureza del Shabd de la Palabra, y el Naam los embellece. (5) 


Solamente es puro aquél que se ha purificado en el Shabd. 

Aquél que ha sido seducido en su cuerpo y su mente por el Nombre Inmaculado, no cosecha mugre; se conserva 
inmerso en el Verdadero Nombre, y su cara es beatificada. (6) 

La mente se ensucia cuando se involucra en la dualidad; impura es su cocina, impura su habitación, come y rejunta 
mugre, y vive siempre en el dolor. (7) 

Los puros y los impuros son todos ellos parte de la Voluntad del Señor, y sólo son puros con quienes el Señor está 
Complacido. Dice Nanak, si el Nombre del Señor habita en la mente, uno es purgado de toda impureza para siempre. 

(8-19-20) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi Señor es la Laguna de Pureza; las Almas despiertas viven en ella como cisnes blancos, en ellos, sus pensamientos, 
sus deseos y también sus palabras son todos puros. 
Viven sólo en el Nombre Inmaculado, y así sus mentes son puras y también sus semblantes. 


(1) 
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ha-o vari yi-o vari gobind gun gavani-a. 
gobid gobid kaje din rati gobid gun sabad 
sunavni-a. l!1l raja-o. 

gobid gavaji sahy subha-e. 

gur ke bhe uyal ja-ume mal ya-e. 

sada anand rajeh bhagat karaji din rati sun gobid 
gun gavani-a. 11211 

manu-a nache bhagat drirj-a-e. 

gur ke sabad mane man mila-e. 

sacha tal pure ma-i-a moh chuka-e sabde nirat 
karavani-a. 11311 

ucha kuke taneh pachharje. 

ma-i-a mohi yohi-a yamkale. 
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ma-i-a moh is maneh nacha-e antar kapat dukj 
pavni-a. 11411 

gurmukj bhagat ya ap kara-e. 

tan man rata sahy subha-e. 

bani vee sabad vea-e gurmukj bhagat tha-e pavni-a. 11511 
bajo tal pure vee vea-e. 

na ko sune na man vasa-e. 

ma-i-a karan pirh banDh nache duye bha-e dukj 
pavni-a. l161| 

yis antar parit lage so mukta. 

indri vas sach sanyam yugta. 

gur ke sabad sada jar Dhi-a-e ea bhagat jar bhavni-a. 11711 
gurmukj bhagat yug chare jo-1. 

jorat bhagat na pa-e ko-1. 

Nanak nam gur bhagti pa-1-e gur charni chit 
lavani-a. 1181120112111 

me mehla 3. 

sacha sevi sach salaji. 

sache na-e duk¡ kab hi naji. 

sukj-data sevan sukj] pa-in gurmat man vasavani-a. 1111! 
ha-o vari yi-o vari sukj sahy samaDh lagavani-a. 
yo jar seveh se sada soheh sobha surat suhavani-a. 
IM! raja-o. 

sabh ko tera bhagat kaja-e. 

se-1 bhagat tere man bha-e. 

sach bani tuDhe salajan rang rate bhagat karavani-a. 11211 
sabh ko sache jar yi-o tera. 

gurmukj mile ta chuke fera. 

ya tuDh bhave ta na-e rachaveh tu? ape na-o 
yapavani-a. 11311 

gurmati jar man vasa-i-a. 

harak] sog sabh moh gava-1-a. 

ikas si-o liv lagi sad hi jar nam man vasavani-a. 11411 
bhagat rang rate sada tere cha-e. 

na-o niDh nam vasi-a man a-e. 

pure bhag satgur pa-1-a sabde mel milavani-a. 1151 
tuN da-i-al sada sukj-data. 

tuN ape meleh gurmukj yata. 

tul ape deveh nam vada-1 nam rate sukj pavni-a. l161| 
sada sada sache tuDh salaji. 

gurmukj yata duya ko naji. 

ekas si-o man raji-a sama-e man mani-e maneh 
milavani-a. 11711 


Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que canta las Alabanzas del Señor, recita nada más que el Nombre de Gobind, 
Dios sostenedor y canta y entona las Alabanzas del Señor a través de la Palabra. (1-Pausa) 

Aquél que recita los Cantos de Gobind, en forma espontánea, él, en su Asombro del Señor, se vuelve puro. La 
suciedad de su ego desaparece y él permanece para siempre en Éxtasis, alabando al Señor día y noche, cantando y 
escuchando solamente Su Oración. (2) 

Deja a la mente bailar en la Verdadera Alabanza, y conserva el compás así como la Palabra lo exige. 

Este es el verdadero momento en que uno pierde el amor a Maya, y así como la Palabra dicta, así la mente baila. 

(3) 

Uno podrá hablar con voz estruendosa y moverse con grandes gestos, pero si está apegado a Maya, tal ser estará 
siempre en la mira de la muerte P. 122. 

Bailará al son de la lujuria y de la Maya; y en su propio engaño sufrirá dolor. (4) 

Alabanza es esa que el Devoto hace según sea la Voluntad del Señor, esa, en donde su cuerpo y mente se funden 
intuitivamente en Su Amor. En él resuena la Palabra del Shabd y canta nada más que la Palabra; tal Alabanza es 
aprobada por el Señor. (5) 

El bailar al compás de muchos ritmos, el tocar todo tipo de tonos es en vano. 

Nadie escucha tal mezcolanza y nadie la puede elevar en su mente si uno trata de bailar al son de la Maya; entonces 
la dualidad lo conduce a la tristeza. (6) 

Aquél que goza del Amor del Señor es redimido; él conquista su ego y la Disciplina de la Verdad se vuelve el 
Sendero de su vida. A través del Guru, él vive siempre en Dios; ésta es la Alabanza que le place a mi Señor. 

(7) 

Esta Alabanza del Señor dada por el Guru es Verdadera a través de las cuatro épocas; a través de ninguna otra 
Alabanza, el Señor puede ser obtenido. Dice Nanak, uno logra el Nombre del Señor a través de la Devoción al Guru, 
y de fijar la mente en los Pies del Guru. (8-20-21) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sirve al Uno Verdadero, alábalo sólo a Él; si uno está imbuido en el Nombre no habrá dolor. Aquél que sirve al 
Dador de Paz, recibe la Paz, y enaltece la Sabiduría del Guru en su mente. (1) 

En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que entran en el Estado de Sincronización de manera espontánea. Aquéllos 
que sirven al Señor son siempre bellos; ellos son glorificados y su intuición es pura. — (1-Pausa) 

Todos se llaman a sí mismos Tus Devotos, oh Señor, pero sólo lo es aquél con quien Tú estás Complacido. Quien 
Te alaba a través del Bani de la Verdadera Palabra, y estando imbuido en Ti, habita solamente en Ti. (2) 

Todos, mi Amado Señor, pertenecen a Ti, al encontrar el ser sabio en Dios las idas y venidas terminan. Cuando así 
Lo deseas, haces que uno se pierda en Tu Nombre, y Tú Mismo haces que los hombres habiten en Ti. (3) 

A través de la Palabra del Guru, Tus Devotos Te elevan en su ser interior, y pierden todo sentido de apego. El dolor y el 
placer son lo mismo para ellos; entran para siempre en Comunión Contigo, y enaltecen Tu Nombre en su mente. (4) 

Imbuidos en Tu Amor, los Devotos están siempre en Dicha; en su interior, han recibido los Nueve Tesoros de 
Tu Nombre. Por un auténtico Destino han encontrado al Guru Verdadero, y a través del Shabd de Su Palabra Te han 
encontrado a Ti, su Señor. (5) 

Tú eres nuestro Señor, siempre Compasivo, el Eterno Dador de Paz; Tú Mismo me has unido Contigo. A través del 
Guru eres conocido; Tú Mismo bendices a todos con la Gloria de Tu Nombre, e imbuidos en Tu Nombre, estamos en 
Paz. (6) 

Siempre, oh siempre Te alabo, oh Uno Verdadero, a través del Guru. Sé que no hay nadie más que Tú, y mi mente 
permanece inmersa en Ti, oh Único Uno. 

Aceptándote en mi mente, ella vive en Comunión Contigo. (7) 
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gurmukj jove so salaje. 

sache thakur veparvaje. 

Nanak nam vase man antar gur sabdi jar melavani-a. 
1181121112211 

me mehla 3. 

tere bhagat soheh sache darbare. 

gur ke sabad nam savare. 

sada anand rajeh din rati gun kaji guni samavani-a. 11111 
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ha-o vari yi-o vari nam sun man vasavani-a. 
jar yi-o sacha ucho ucha ja-ume mar milavani-a. 
lll raja-o. 
jar yi-o sacha sachi na-1. 
gur parsadi kise mila-1. 
gur sabad mileh se vichhurjeh naji sehye sach 
nro bea a. 11211 

tu te bajar kachhu na jo-e. 

kar kar vekjeh yaneh so-e. 

de kare kara-e karta gurmat ap milavani-a. 11311 
kaman gunvanti jar pa-e. 
bhe bha-e sigar bana-e. 
satgur sev sada sohagan sach updes samavani-a. l14Il 
sabad visaran tina tha-ur na tha-o. 
bharam bhule yi-o sunye ghar ka-o. 
halat palat tini dove gava-e dukje dukj vihavani-a. 11511 
likj-di-a likj-di-a kagad mas kjo-1. 
duye bha-e sukj pa-e na ko-1. 
Kurh likjeh te kurh kamaveh yal yaveh kurh chit 
lavani-a. l161| 
gurmukj sacho sach likjeh vichar. 
se yan sache pavaji mok] du-ar. 


sach kagad kalam masvani sach likj sach samavani-a. 11711 


mera parabh antar betha vekje. 

gur parsadi mile so-i yan lekje. 

Nanak nam mile vadi-a-1 pure gur te pavni-a. 
1181122112311 

me mebhla 3. 

atam ram pargas gur te jove. 

ha-ume mel lagi gur sabdi kjove. 

man nirmal an-din bhagti rata bhagat kare jar 
pavni-a. 1111! 

ha-o vari yi-o vari ap bhagat karan avra bhagat 
karavani-a. 

tina bhagat yana ka-o sad namaskar kiye yo an-din 
jar gun gavani-a. 1111l raja-o. 

ape karta karan kara-e. 

y1t bhave tit kare la-e. 

pure bhag gur seva jove gur seva te sukj pavni-a. 11211 
mar mar yive ta kichh pa-e. 

gur parsadi jar man vasa-e. 

sada mukat jar man vasa-e sehye sahy samavani-a. 113Il 
bajo karam kamave mukat na pa-e. 

desantar bhave duye bha-e kju-a-e. 

birtha yanam gava-i-a kapti bin sabde dukj pavni-a. 11411 
Dhavat rakje thak raja-e. 

gur parsadi param pad pa-e. 

satgur ape mel mila-e mil paritam sukj pavni-a. 1151! 


Tus Sirvientes Te alaban sólo a Ti, oh Señor; Tú, que estás alegre y libre de preocupación, eres nuestro Verdadero 
Maestro. Dice Nanak, cuando el Nombre del Señor viene a nuestra mente, uno es unido con el Señor a través de la 
Palabra del Shabd del Guru. (8-21-22) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Devotos se ven bellos en Tu Corte, oh Señor; enalteciendo Tu Nombre en sus corazones, ellos son glorificados 
y habitan en Éxtasis para siempre. Alabándote a Ti, su Bello Señor, se inmergen en Ti. (1)  P. 123. 

En sacrificio, oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que escuchan el Nombre del Señor y Lo enaltecen en su mente, 
y eliminando su ego, se inmergen en el Uno Verdadero, Quien es lo más Alto de lo alto.  (1-Pausa) 

Mi Amado Señor es Verdad, Verdad es su Nombre, pero extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, Lo 
obtiene. Se inmerge en Su Verdad espontáneamente para nunca separarse otra vez. (2) 

Nada está más allá de Ti, oh Señor; solamente Tú haces, ves y conoces Tus Hechos. 

Solamente Tú haces que otros hagan; a través de la Palabra del Shabd eres conocido. (3) 

Adornada la mente, con el mérito del Temor Reverencial al Señor, el Señor viene a estar con ella. 

Sirviendo al Guru Verdadero, uno pertenece para siempre a su Señor, y así se inmerge en la Verdadera Sabiduría del 
Guru. (4) 

Aquéllos que abandonan la Palabra, no encuentran Paz, y siendo desviados por la ilusión, se vuelven como cuervos 
dando vueltas en una ruina. Ellos pierden provecho de este mundo y del siguiente, y pasan sus días en total tristeza. 

(5) 

En papel y tinta nunca acabarían de relatar todo lo que les pasa, pero siempre resuena lo mismo: en la dualidad, 
nadie ha logrado la Paz. En la falsedad escriben, en la falsedad entonan sus mentes, y en la falsedad son consumidos 
por el fuego de sus pasiones. (6) 

Los Fieles de Dios escriben de la Verdad solamente, piensan sólo en la Verdad, y así escalan la entrada hasta la 
Puerta de la Salvación. Verdadero es el papel, la tinta y la pluma que escriba solamente de la Verdad, porque haciéndolo 
así, uno se inmerge en el Uno Verdadero. (7) 

Mi Maestro se sienta conmigo y ve todo; aquél que Lo encuentra por la Gracia del Guru tiene su cuenta saldada. 
Oh, dice Vanak, él es beatificado en el Nombre del Señor. (8-22-23) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La inmundicia del ego se va y la Luz del Todo Prevaleciente Señor brilla en la mente a través de la Gracia del Guru. 
Su mente se vuelve pura; noche y día está imbuido en la Alabanza del Señor, y de esta forma obtiene al Señor. 


(1) 
Me postro en Reverencia ante tales Devotos, por siempre y para siempre, ante aquéllos que en la Alabanza, conciben 
a su Señor. (1-Pausa) 


Él, el Señor Mismo, hace todo; nos asigna las faenas, así como es Su Voluntad. Si el Destino de uno es Verdadero, 
uno sirve al Guru, y a través del Servicio se eleva al Estado de Éxtasis. (2) 

Aquél que calma su ego, obtiene al Señor; y por la Gracia del Guru, enaltece al Señor en su mente. Así es redimido 
y espontáneamente se inmerge en la Paz del Equilibrio. (3) 

El hombre puede hacer muchos actos piadosos, pero no se libera; vaga de lugar en lugar perdido en la dualidad. 
Engañándose a sí mismo y a otros, inútil se vuelve su vida, porque sin realizar la Palabra del Shabd, acaba 
lamentándose. (4) 

Aquél que controla su mente caprichosa, obtiene el más elevado Estado de Dicha; el mismo Guru Verdadero lo une 
con el Señor, y encontrando al Señor obtiene la Paz. (5) 
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Ik kurh lage kurje fal pa-e. 

duye bha-e birtha yanam gava-e. 

ap dube sagle kul dobe kurh bol bikj Kjavani-a. 11611 
1s tan meh man ko gurmukj dekje. 

bha-e bhagat ya ja-ume sokje. 

siDh saDhik moniDhari raje liv la-e tin bji tan meh 
man na dikjavani-a. 11711 

ap kara-e karta so-1. 

jor ke kare kite ki-a jo-1. 

Nanak yis nam deve so leve namo man vasavani-a. 
1181123112411 

me mebhla 3. 

is gufa meh akjut bhandara. 

tis vich vase jar alakj apara. 

ape gupat pargat he ape gur sabdi ap vanyavan-1-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari amrit nam man vasavani-a. 
amrit nam maja ras mitha gurmati amrit pi-avni-a. 
Ill raja-o. 

ha-ume mar bear kapat kjula-i-a. 

nam amolak gur parsadi pa-i-a. 

bin sabde nam na pa-e ko-i gur kirpa man vasavani-a. 11211 
gur gi-an anyan sach netri pa-i-a. 

antar chanan agi-an anDher gava-i-a. 

yoti yot mili man mani-a jar dar sobha pavni-a. 11311 
sariraju bhalan ko bajar ya-e. nam na laje bajut 
vegar dukj pa-e. 

manmukj anDhe suyhe naji fir ghir a-e gurmukj 
vath pavni-a. 11411 

gur parsadi sacha jar pa-e. 

man tan vekje ja-ume mel ya-e. 

bes suthan sad jar gun gave sache sabad samavani-a. II51| 
na-o dar thake Dhavat raja-e. 

dasve niy ghar vasa pa-e. 

othe anhad sabad veeh din rati gurmati sabad 
sunavni-a. 1161! 

bin sabde antar anera. 

na vasat laje na chuke fera. 

satgur jath kunyi jorat dar kjule naji gur pure bhag 
milavani-a. 1171 

gupat pargat tuY sabhni tha-1. 

gur parsadi mil soyhi pa-1. 

Nanak nam salaji sada tuY gurmukj man vasavani-a. 
1181124112511 

me mebhla 3. 

gurmukj mile mila-e ape. 

kal na yohe dukj na santape. 

ha-ume mar banDhan sabh torje gurmukj] sabad 
suhavani-a. 11111 

ha-o varl yi-o varl jar jar nam suhavani-a. 
gurmukj gave gurmukj nache jar seti chit lavani-a. 
Ill raja-o. 
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gurmukj yive mare parvan. 

arya na chhiye sabad pachhan. 

gurmuk¡ mare na kal na kja-e gurmukj sach 
samavani-a. 1121! 


P. 124. 

Los que se apegan a la falsedad ganan sólo falsedad y desperdician sus vidas en la dualidad. 

Se ahogan ellos mismos y también a su familia, porque hablando falsedades ellos se alimentan sólo de veneno. 
(6) 

Únicamente los fieles de Dios miran la mente dentro del cuerpo, en Amor alaban al Señor y así se esfuma su ego. 
Los adeptos, los buscadores, los hombres de silencio, todos ellos concentran sus mentes, pero no examinan la mente 
en el Cuerpo. (7) 

Él, el Creador, nos hace fluir en Su Voluntad porque nadie más puede realizar lo que Él realiza. 

Dice Nanak, el Señor viene a vivir en la mente de aquél a quien Él confiere Su Nombre. (8-23-24) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En el interior de la cueva de la mente hay un Tesoro Inabarcable; en él reside el Incognoscible e Infinito Dios, Él 
Mismo es Manifiesto y no Manifiesto. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno se eleva más allá del ego y Lo conoce. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a los que enaltecen el Nombre en su mente; ellos prueban el Néctar y 
conocen el más elevado Estado de Éxtasis. Para ellos, ese Néctar sabe dulce, porque a través de la Palabra del Shabd 
del Guru, el Señor Mismo se los da. (1-Pausa) 

El Señor calma nuestro ego y abre para nosotros la Décima Puerta, y entonces recibimos el Nombre Invaluable 
del Señor, por la Gracia del Guru. Sin la Palabra del Shabd, el Nombre no me es revelado; por la Gracia del Guru es 
revelado en mi mente. (2) 

Cuando apliqué el Colirio de la Sabiduría del Guru en mis ojos, llegó la Luz del Señor y la oscuridad de la 
ignorancia fue disipada. Mi luz se fundió en la Luz Total; mi mente se mantuvo en Éxtasis, y fui bendecido con Gloria 
en la Puerta del Señor. 3) 

Buscando el Nombre del Señor fuera de uno mismo, uno no Lo logra encontrar y es obligado a sufrir y doler. El necio 
ignorante no sabe que Lo podrá obtener si regresa a su hogar a través de la Puerta del Guru. (4) 

Por la Gracia del Guru, uno obtiene al Verdadero Señor y observa la mente dentro de su cuerpo. 

Uno se deshace de la impureza del ego, y uniéndose a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, alaba al Señor y 
se inmerge en la Palabra. (5) 

Aquél que cierra sus nueve puertas, controla su mente caprichosa, y se introduce en la Décima Puerta. A través de la 
Instrucción del Guru, día y noche escucha en su interior la Espontánea Melodía de la Palabra. (6) 

Sin la Palabra el interior es profundamente oscuro; uno no entra en la experiencia, y sus divagaciones no terminan. 
La llave está en las Manos del Guru, y nadie más puede abrir la Puerta de la mente; por un muy grandioso Destino el 
Guru podrá ser conocido (7) 

Tú eres lo sutil y lo aparente en todas partes, oh Señor; por la Gracia del Guru, estoy en Comunión Contigo. Dice 
Nanak, alaba siempre el Nombre y enaltécelo en tu corazón por la Gracia del Guru. — (8-24-25) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A través del Guru, uno conoce al Señor, pero el Guru es conocido por la Gracia del Señor. 

Ya no lo asecha la muerte y nunca más estará triste; calmando su ego, rompe todas sus amarras, y por la Gracia del 
Guru, se ve bello adornado con la Palabra del Señor. 
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se ven radiantes, embellecidos por el Naam, el Nombre del Señor. Ellos 
cantan y bailan la Palabra del Shabd del Guru y fijan sus mentes sólo en el Señor. (1-Pausa) P. 125. 

Los Gurmukjs son aprobados tanto en esta vida como en la que sigue. Habiendo tomado Conciencia del Señor su 
vida no se desperdicia. Ellos no mueren, ni tampoco son consumidos por el tiempo, y se inmergen con toda facilidad 
en la Verdad del Señor. (2) 
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gurmukj jar dar sobha pa-e. 

gurmukj vichaju ap gava-e. 

ap tare kul sagle tare gurmukj yanam savarni-a. 11311 
gurmukj dukj kade na lage sarir. 

gurmuk¡ ja-ume chuke pir. 

gurmuk] man nirmal fir mel na lage gurmukj sahy 
samavani-a. 1141! 

gurmuk] nam mile vadi-a-1. 

gurmukj] gun gave sobha pa-1. 

sada anand raje din rati gurmukj sabad karavani-a. !151l 
gurmukj an-din sabde rata. 

gurmuk¡] yug chare he yata. 

gurmukj] gun gave sada nirmal sabde bhagat 
karavani-a. l161! 

be guru he anDh anDhara. 

yamkal garthe karaji pukara. 

an-din rogi bista ke kirje bista meh duk] pavni-a. 117711 
gurmukj ape kare kara-e. 

gurmukj hirde vutha ap a-e. 

Nanak nam mile vadi-a-1 pure gur te pavni-a.I1811251126I! 
me mebhla 3. 

eka yot yot he sarira. 

sabad dikja-e satgur pura. 

ape farak kiton ghat antar ape banat banavani-a. 1111! 
ha-o varl yi-o vari jar sache ke gun gavani-a. 

be guru ko sahy na pa-e gurmukj sahy samavani-a. 
Ill raja-o. 

tu" ape soheh ape yag moheh. 

tul ape nadri yagat paroveh. 

tu" ape dukj sukj deveh karte gurmukj jar 
dekjavani-a. 11211 

ape karta kare kara-e. 

ape sabad gur man vasa-e. 

sabde upye amrit bani gurmukj akj sunavni-a. 11311 
ape karta ape bhugta. 

banDhan torje sada he mukta. 

sada mukat ape he sacha ape alakj lakjavani-a. 11411 
ape ma-i-a ape chha-i-a. 

ape moh sabh yagat upa-i-a. 

ape gundata gun gave ape akj¡ sunavni-a. 11511 

ape kare kara-e ape. 

ape thap uthape ape. 

tuyh te bajar kachhu na jove tu* ape kare lavani-a. 11611 
ape mare ap yiva-e. 

ape mele mel mila-e. 

seva te sada suk] pa-1-a gurmukj sahy samavani-a. 11711 
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ape ucha ucho jo-1. 

y1s ap vikjale so vekje ko-1. 

Nanak nam vase ghat antar ape vekj 
1181126112711 

me mebhla 3. 

mera parabh bharpur raji-a sabh tha-1. 
gur parsadi ghar hi meh pa-i. 

sada sarevi ik man Dhi-a-1 gurmuk] sach samavani-a. 1111! 
ha-o varl yi-o vari yagyivan man vasavani-a. 

jar yagyivan nirbha-o data gurmat sahy samavani-a. 
IM raja-o. 


vikjalani-a. 


El verdadero Devoto es honrado en la Corte de Dios. El verdadero Devoto es complacido con la Voluntad del Guru 
y deja de vanagloriarse. El Santo se libera a sí mismo, libera a todo su linaje y su vida es también reformada. (3) 

El dolor nunca incomoda al cuerpo del Santo, porque se ha liberado de la agonía de su propio ego, su mente es pura 
y ninguna suciedad la trastorna después de que él ha conocido el Éxtasis Divino. (4) 

Los Fieles a Dios son glorificados en el Nombre del Señor; ellos cantan las Alabanzas del Señor y son bendecidos. 
Ellos permanecen eternamente bendecidos, y practican la Palabra noche y día. (5) 

Los hombres santos permanecen imbuidos en el Bani de la Palabra siempre, y son renombrados en las cuatro 
épocas. Ellos recitan constantemente los Cantos Divinos del Señor y, a través del Shabd de la Palabra, alaban a su 
Dios. (6) 

Sin el Guru, hay una oscuridad profunda; y en las garras del ángel de la muerte, los hombres se retuercen en 
sufrimiento. Sus mentes afligidas y enfermas colean como gusanos en el lodo y sufren. (7) 

Los Fieles de Dios saben que solamente Dios es el Hacedor y la Causa; sobre sus corazones, como rocío, llega la 
Compasión del Señor. 

Dice Nanak, a través del Guru, uno es bendecido con la Gloria del Señor. (8-25-26) 
Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En todas las luces está la Luz del Uno; a través de la Palabra nos es revelada, gracias al Perfecto Guru. En nuestros 
corazones el sentido de separación también es Suyo, y la Unión también la obtenemos a través de Él. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que habitan en las Alabanzas del Uno Verdadero. Sin el 
Guru, uno no obtiene el Estado de Sincronización; y es a través del Guru que nos inmergimos en la Paz Gloriosa. 

(1-Pausa) 

Tú Mismo te ves Bello, y seduces a todos en la dualidad, oh Señor; en Tu Gracia, entretejes el Universo. Tú Mismo 
produces el dolor y el placer, pero eres visto a través de la Gracia del Guru. (2) 

El Señor Mismo es el Hacedor y la Causa; Él Mismo hace que el Nombre sea enaltecido en los corazones. Del Bani de la 
Palabra, el Néctar del Nombre es producido; los fieles de Dios recitan el Nombre a otros. (3) 

Él Mismo es el Creador y Él también la criatura que goza; Él es Quien rompe nuestras ataduras. 

Sí, Él, el Emancipador, el Uno Verdadero, Él Mismo está para siempre Emancipado, y Él Mismo nos hace conocer 
al Ser Incognoscible. (4) 

Él Mismo es Maya, Él Mismo es la ilusión; Él Mismo creó el apego en el mundo. Él Mismo es el Dador de Virtud; 


Él Mismo canta Sus Virtudes; Él Mismo hace que otros escuchen Sus Alabanzas. (5) 
Él Mismo hace y hace que otros hagan; Él Mismo crea y Él Mismo destruye. 
Sin Él, el Señor, nada sucede; Él Mismo nos ha hecho parte de Su Obra. (6) 


Él Mismo trae la vida y la muerte; Él Mismo nos une Consigo Mismo. Obtenemos el Éxtasis Supremo solamente 
a través de Su Servicio, y así nos compenetramos en la Paz del Equilibrio. (Nh)  P.126. 

Él Mismo es lo más Alto de lo alto, pero solamente Lo ve aquél a quien Él Mismo bendice. Dice Nanak, cuando el 
Nombre del Señor habita en el corazón, el Señor nos hace verlo y revelarlo a otros.  (8-26-27) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi Señor prevalece en todos los lugares y en todos los corazones; por la Gracia del Guru Lo encontré también 
dentro de mi corazón. Ahora, sin pensar en otra cosa medito en Él, y por la Gracia del Guru, me sumerjo en el Uno 
Verdadero. (0) 

En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que enaltecen en sus mentes la Vida de toda vida. El Señor, Dador de la vida, 
Libre de todos los miedos, es siempre Benévolo; a través del Shabd del la Palabra del Guru uno se inmerge en la Paz 
del Equilibrio. (1-Pausa) 
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sada anand raje sukj-data gurmat sahy samavani-a. 11211 
ka-i-a andar ja-ume mera. 

yaman maran na chuke fera. 

gurmukj jove so ja-ume mare sacho sach Dhi- 
avani-a. 11311 

ka-i-a andar pap punn du-e bha-i. 

duhi mil ke sarisat upa-1. 

dove mar ya-e ikat ghar ave gurmat sahy samavani-a. 11411 
ghar hi maji duye bha-e anera. 

chanan jove chjode ja-ume mera. 

pargat sabad he sukj-data an-din nam Dhi-avani-a. 1151l 
antar yot pargat pasara. 

gur sakji miti-a anDhi-ara. 

Kamal bigas sada suk] pa-i-a yoti yot milavani-a. 1161! 
andar majal ratni bhare bhandara. 

gurmukj pa-e nam apara. 

gurmukj vanye sada vapari laja nam sad pavni-a. 11711 
ape vath rakje ape de-e. 

gurmukj vanyaji ke-1 ke-e. 

Nanak yis nadar kare so pa-e kar kirpa man 
vasavani-a. 118112711281! 

me mebhla 3. 

jar ape mele sev kara-e. 

gur ke sabad bha-o duya ya-e. 

jar nirmal sada gundata jar gun meh ap samavani-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari sach sacha hirde vasavani-a. 
sacha nam sada he nirmal gur sabdi man vasavani- 
a. 111!l raja-o. 

ape gur data karam biDhata. 

sevak seveh gurmukj jar yata. 

amrit nam sada yan soheh gurmat jar ras pavni-a. 11211 
1s gufa meh ik than suha-i-a. 

pure gur ja-ume bharam chuka-i-a. 

an-din nam salajan rang rate gur kirpa te pavni-a. 113Il 
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gur ke sabad ih gufa vichare. 

nam niranyan antar vase murare. 

jar gun gave sabad suha-e mil paritam sukj pavni-a. 11411 
yam yagati duye bha-e kar la-e. 

navhu bhule de-e sea-e. 

gharji muhat ka lekja leve rati-aju masa tol 
kadhavani-a. 11511 

pe-i-arje pir chete naji. duye muthi rove Dhaji. 
kjari ku-ali-o kurup kulkjani supne pir naji pavni-a. l16ll 
pe-i-arje pir man vasa-1-a. 

pure gur jadur dikja-i-a. 

kaman pir rakji-a kanth la-e sabde pir rave sey 
suhavani-a. 11711 

ape deve sad bula-e. 

apna na-o man vasa-e. 

Nanak nam mile vadi-a-1 an-din sada gun gavani-a. 
1181128112911 


Dentro de tu hogar, oh hombre, está la tierra, el toro que la soporta y el bajo mundo; en tu hogar está el Señor, 
Eternamente Joven. Él, el Dador de Paz, habita en Eterno Éxtasis, y por la Gracia del Guru te inmerges en la Paz 


Absoluta. (2) 
Si dentro de ti vive la idea del yo soy entonces tus idas y venidas no cesarán; Aquél cuya mirada la entona hacia 
Dios, calma su ego y medita sólo en la Verdad del Señor. (3) 


Dentro de nuestro cuerpo habitan la Virtud y el error como Hermanos del Destino y gemelos; y de uno a otro el 
Universo entero se mueve. Pero aquél que se eleva más allá de ambos, y lleva su mente de regreso a su único Hogar, 


se inmerge en la Gran Paz por la Gracia del Guru. (4) 
Dentro del hogar está la oscuridad causada por la dualidad; pero cuando hay Luz, uno disipa la oscuridad del yo 
soy. La Palabra se manifiesta a Sí Misma en el Éxtasis, y uno medita en el Nombre del Señor noche y día. (3) 


A través de la Instrucción del Guru nuestra oscuridad es disipada; con Su Luz dentro de nosotros el Señor se 
manifiesta en toda Su Expansión. El loto de nuestra mente florece, encontramos Paz Eterna, y nuestra luz se funde en 
la Luz Infinita. (6) 

En el interior del castillo del cuerpo humano están los Tesoros de Joyas; a través del Guru uno los encuentra para 
sí mismo. Estos Tesoros son el Nombre Infinito del Señor. Los verdaderos comerciantes comercian a través del Guru 
y ganan para siempre la Utilidad del Señor. (7) 

El Señor Mismo guarda esta Mercancía y el Señor Mismo la da; pero extraordinario es aquél que hace sus tratos 
con Él, por la Gracia del Guru. Oh, Dice Nanak, aquél que por la Gracia del Guru, recibe esta Bendición Suprema del 
Señor, enaltece el Nombre en su corazón. (8-27-28) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor Mismo te une a Él y te instala en Su Servicio, y por la Palabra del Shabd del Guru, trasciendes la dualidad. El Señor 
es siempre Puro, el Dador de Mérito, y Él, de Sí, hace que uno se inmerja en Su Verdad. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a quienes enaltecen al Verdadero Señor en su corazón. El Verdadero Nombre es 
siempre Puro; a través de la Palabra del Guru es implantado en la mente. (1-Pausa) 

Él Mismo es el Señor Benefactor, el Hacedor de nuestro Destino; a través del Servicio al Guru, conocemos al 
Maestro. Apreciamos entonces la Belleza del Nombre, del Néctar, y a través de la Palabra del Guru, probamos el Sabor 
de lo Real. (2) 

Dentro de la cueva del cuerpo hay un bello lugar; a través del Verdadero Guru la duda es disipada. Recitamos 
noche y día el Nombre del Señor en Su Amor, y recibimos en nuestro interior al Señor por la Gracia del 
Guru. (3) P. 127. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru busca en esta cueva y encuentra el Naam, el Nombre Inmaculado del 
Señor. Él habita ahí. A través de la Bella Palabra, recita las Alabanzas del Señor, y une tu ser con el Bienamado en Paz 
y en Dicha. (4) 

El mensajero de la muerte se lleva a los que están desviados por la dualidad y los hace responder por sus actos. Al 
final tienen que entregar cuentas de cada instante, de cada grano de acción. (5) 

La que aspira a Novia y no recuerda al Señor en la casa de su madre, es engañada por la dualidad, y se lamenta 
terriblemente. 

Ella en verdad es de baja familia, horrible y vil; y no conoce a su Señor ni en sueños. (6) 

Pero aquélla que enaltece en su mente al Maestro en la casa de sus padres, el Perfecto Guru la trae cara a cara con el Señor. 
Ella lleva a su Esposo en su pecho, y a través de la Palabra, goza de Su Lujoso Lecho. (7) 

Él, el Señor Mismo nos llama al Éxtasis, y nos hace enaltecer Su Nombre en nuestras mentes. Y así Nanak dice, 
somos glorificados, y noche y día cantamos las Alabanzas del Señor. (8-28-29) 
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me mebhla 3. 

utam yanam suthan he vasa. 

satgur seveh ghar maji udasa. 

jar rang rajeh sada rang rate jar ras man tariptavni-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari parh buyh man vasavani-a. 
gurmukj parjeh jar nam salajeh dar sache sobha 
pavni-a. I11!l raja-o. 

alakj abhe-o jar raji-a sama-e. 

upa-e na kiti pa-1-a ya-e. 

kirpa kare ta satgur bhete nadri mel milavani-a. 11211 
duye bha-e parje naji buyhe. 

taribaDh ma-i-a karan luyhe. 

taribaDh banDhan tuteh gur sabdi gur sabdi mukat 
karavani-a. 11311 

1h man chanchal vas na ave. 

dubiDha lage dah dis Dhave. 

bikj ka kirja bik] meh rata bikj hi maji pachavani-a. 1141! 
ha-o ja-o kare te ap yana-e. 

bajo karam kare kichh tha-e na pa-e. 

tuyh te bajar kichhu na jove bakjse sabad suhavani-a. II5Il 
upye pache jar buyhe naji. 

an-din duye bha-e fira-1. 

manmukj yanam ga-1-a he birtha ant ga-1-a 
pachhutavani-a. 1161! 

pir pardes sigar bana-e. 

manmukj anDh ese karam kama-e. 

halat na sobha palat na dho-1 birtha yanam gavavni-a. 117711 
jar ka nam kine virle yata. 

pure gur ke sabad pachhata. 

an-din bhagat kare din rati sehye hi sukj pavni-a. 1181l 
sabh meh varte eko so-1. 

gurmukj virla buyhe ko-1. 

Nanak nam rate yan soheh kar kirpa ap milavani-a. 
1191129113011 
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me mebhla 3. 

manmukj parjeh pandit kajaveh. 

duye bha-e maja dukj pavaji. 

bikji-a mate kichh suyhe naji fir fir yuni avani-a. 11111 
ha-o varl yi-o vari ja-ume mar milavani-a. 

gur seva te jar man vasi-a jar ras sahy pi-avni-a. 
I11ll raja-o. 

ved parjeh jar ras naji a-i-a. 

vad vakaneh mohe ma-i-a. 

agli-anmati sada anDhi-ara gurmukj buyh jar 
gavani-a. 11211 

aktjo kathi-e sabad suhave. 

gurmati man sacho bhave. 

sacho sach raveh din rati 1h man sach rangavin-a. 11311 
yo sach rate tin sacho bhave. 

ape de-e na pachjotave. 

gur ke sabad sada sach yata mil sache sukj pavni-a. 1141 
Kurh kusat tina mel na lage. gur parsadi an-din yage. 
nirmal nam vase ghat bjitar yoti yot milavani-a. 11511 
tare gun parjeh jar tat na yaneh. 

mulhu bhule gur sabad na pachhaneh. 

moh bi-ape kichh suyhe naji gur sabdi jar pavni-a. 1161 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Benditas son sus vidas, y sublime el lugar en donde viven, quienes sirven al Verdadero Guru y permanecen 
desapegados siempre en el hogar. 

Están imbuidos en el Amor del Señor, y su mente está saciada con la realidad de lo Real. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos seres que leen el Nombre del Señor, Lo conocen y Lo 
enaltecen en su mente. Los Devotos de Dios leen y alaban el Nombre del Señor, y son honrados en la Puerta Verdadera 
del Señor. (1-Pausa) 

Él, el Incognoscible y Misterioso Señor, prevalece en todo; a través de ningún esfuerzo propio podríamos Obtenerlo, sólo A 
través de Su Gracia conocemos al Guru, y por la Gracia del Guru somos unidos con el Señor. (2) 

Aquél que lee de la dualidad, no conoce al Uno, y las tres Gunas de Maya lo hacen aullar, sin embargo, las amarras de las 
tres Gunas son cortadas, si uno habita en la Palabra del Guru; entonces uno es emancipado. (3) 

Esta mente voluble, no la podemos controlar; se ha metido en la dualidad, y se dispersa en las diez direcciones. 
Como el gusano que come inmundicias, se vuelve putrefacta. (4) 

El ser humano dice, yo soy, yo soy, y trata de impresionar; muchas obras él hace, pero de nada sirven. Porque sin 
Ti, oh Señor, nada pasa, y sólo Tú perdonas a través de Tu Bella Palabra. (5) 

El hombre nace y muere, pero no conoce la Realidad, y está sujeto a la dualidad día y noche. 

La vida del arrogante Manmukj es así desperdiciada y se arrepiente al final. (6) 

La criatura ciega y necia se comporta como una mujer que se empeña en arreglarse bien mientras su esposo está 
afuera. No obtiene Gloria aquí, ni Refugio después, y así desperdicia su vida en vano. (7) 

Muy pocos conocen el Naam. A través del Shabd de la Palabra Perfecta del Guru, el Señor se revela, y entonces 
uno Lo alaba noche y día, vivenciando el Éxtasis de manera espontánea. (8) 

Él, el Señor, prevalece en todo, pero extraordinario es el Sirviente de Dios que encuentra la Verdad. 

Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor, son bellos, y el Señor, por Su Gracia, los une 
con Él. (9-29-30)  P. 128. 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que se pone al servicio de su mente e intelectualiza es llamado Pandit, pero siendo desviado por la sutil 
dualidad, sufre y sufre terriblemente. 

Intoxicado por Maya no entiende nada y viene y va una y otra vez. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se sobreponen a su ego y se unen con su Señor, quienes enaltecen al 
Maestro en sus mentes y saborean la Grandiosa Esencia. (1-Pausa) 

Leyendo los Vedas no prueban lo Real, y seducidos por Maya, discuten y argumentan. 

Aquéllos a quienes les fascina revolcarse en la ignorancia, están siempre en la oscuridad; solamente a través del 
Guru uno sabe y canta del Señor. (2) 

Uno habla de lo Inefable a través de la Bella Palabra; la mente se regocija con gran gusto de la Verdad 
del Señor, por la Instrucción del Guru habla solamente de la Verdad día y noche, y está imbuida en el Uno 
Verdadero. (3) 

Aquéllos que están inmersos en la Verdad, no tienen gusto para nada más; el Señor que nos da este Regalo, lo da 
para siempre. A través de la Palabra del Guru conocemos la Verdad, y uniéndonos con el Uno Verdadero, llegamos al 
Estado de Paz y Equilibrio. (4) 

La inmundicia de Maya no se le pega a aquéllos que, por la Gracia del Guru, se mantienen siempre despiertos en 
Conciencia hacia la Realidad. 

El Nombre Inmaculado habita en sus corazones y su luz se inmerge en la Luz Divina. (5) 

Aquéllos que trabajan dentro de los confines de los tres temperamentos, y no conocen la Esencia Real del Señor, 
están perdidos para la Realidad porque no llegan a conocer la Palabra del Shabd del Guru. Están fascinados con sus 
apegos, no se dan cuenta de su futilidad. Esos seres sólo se elevarían hacia el Señor, a través de la Palabra del Guru. 

(6) 
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ved pukare taribaDh ma-i-a. 

manmukj na buyheh duye bha-i-a. 

tare gun parjeh jar ek na yaneh bin buyhe dukj 
pavni-a. 11711 

ya tis bhave ta ap mila-e. 

gur sabdi sahsa dukj chuka-e. 

Nanak nave ki sachi vadi-a-1 namo man sukj pavni-a. 
1181130113 111 

me mehla 3. 

nirgun sargun ape so-1. 

tat pachhane so pandit jo-1. 

ap tare sagle kul tare jar nam man vasavani-a. 1111! 
ha-o vari yi-o vari jar ras chakj sad pavni-a. 

Jar ras chakjaji se yan nirmal nirmal nam Dhi-avani-a. 
Ill raja-o. 

so nihkarmi yo sabad bichare. 

antar tat gi-an ja-ume mare. 

nam padarath na-o niDh pa-e tare gun met 
samavani-a. 1121! 

ha-ume kare nihkarmi na jove. 

gur parsadi ja-ume kjove. 

antar bibek sada ap vichare gur sabdi gun gavani-a. 11311 
jar sar sagar nirmal so-1. sant chugeh nit gurmukj jo-1. 
isnan karaji sada din rati ja-ume mel chukavani-a. 11411 
nirmal jansa parem pi-ar. jar sar vase ja-ume mar. 
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ajinis parit sabad sache jar sar vasa pavni-a. 11511 
manmukj¡ sada bag mela ja-ume mal la-i. 

isnan kare par mel na ya-1. 

yivat mare gur sabad bichare ja-ume mel 
chukavani-a. 1161! 

ratan padarath ghar te pa-i-a. 

pure satgur sabad suna-i-a. 

gur parsad miti-a anDhi-ara ghat chanan ap 
pachhanni-a. 11711 

ap upa-e te ape vekje. 

satgur seve so yan lekje. 

Nanak nam vase ghat antar gur kirpa te pavni-a. 
1181131113211 

me mehla 3. 

ma-i-a moh yagat saba-1-a. 

tare gun diseh mohe ma-i-a. 

gur parsadi ko virla buyhe cha-uthe pad liv lavani-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari ma-i-a moh sabad yalavani-a. 
ma-i-a moh yala-e so jar si-o chit la-e jar dar mahli 
sobha pavni-a. 1111l raja-o. 

devi deva mul he ma-i-a. 

simrit sasat yinn upa-1-a. 

kam kroDh pasri-a sansare a-e ya-e dukj pavni-a. 11211 
tis vich gi-an ratan ik pa-1-a. 

gur parsadi man vasa-1-a. 

yat sat sanyam sach kamave gur pure nam Dhi-avani-a.I13l| 
pe-i-arje Dhan bharam bhulani. 

duye lagi fir pachjotani. 

halat palat dove gava-e supne suk] na pavni-a. 1141l 
pe-i-arje Dhan kant samale. 

gur parsadi vekje nale. 

pir ke sahy raje rang rati sabad singar banavani-a. !1511 


Los Vedas explican los tres temperamentos de Maya, pero los arrogantes Manmukjs no lo entienden y viven 
ofuscados por la dualidad. Caen dentro de los tres tipos de disposiciones sin conocer al Uno, y sin experiencia propia, 
siempre están afligidos. (7) 

Cuando el Señor así lo dispone, nos une en Su Ser, y por la Gracia del Guru, nos cura de la enfermedad de la duda. 
Dice Nanak, solamente el Nombre nos trae la Verdadera Gloria, y creyendo en el Nombre, uno logra la Paz. 

(8-30-31) 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Él, el Señor, es el Uno Absoluto y el Relativo. El verdadero Pandit es aquél que ha experimentado en su interior la 
Quintaesencia del Señor; él nada a través y salva a toda su familia, y enaltece al Nombre del Señor en su corazón. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se deleitan solamente con el Sabor de la Esencia del Señor, porque los 
que disfrutan con gran gusto ese Sabor, son puros y habitan en el Nombre Inmaculado del Señor. (1-Pausa) 

Uno puede liberarse de la esclavitud inexorable del Karma, si examina el significado de la Palabra del Shabd, 
y aquietando su ego, propicia dentro de su ser la llegada de la Verdadera Esencia del Conocimiento. Entonces, en 
el Nombre Precioso del Señor, encuentra los Nueve Tesoros, y trascendiendo las tres Gunas se inmerge en el Uno 
solamente. (2) 

En el ego uno no trasciende la dualidad, pero si deja su yo soy, despierta, por la Gracia del Guru, la Verdadera 
Facultad de Discriminación en su mente y canta siempre la Alabanza del Señor. (3) 

El Señor, el Uno siempre Puro, es el Naad; sus Santos, los fieles de Dios son como cisnes que picotean las perlas 
en la orilla, y noche y día, lavan la mugre del ego en esas aguas. (4) 

Aquietando su ego, los Santos como Cisnes Puros habitan con Amor y Afecto entre la gente piadosa y en la 
Vastedad del Océano del Señor. P. 129. 

Día y noche se conservan imbuidos en el Amor del Nombre Verdadero y obtienen un lugar en Dios, el Océano de 
(5) 

Las personas perversas son grullas mugrosas embarradas con la suciedad del egoísmo; aunque se bañan, aun así 

no logran deshacerse de la contaminación. Aquél que muere para esta vida y contempla los Himnos del Guru, lava la 

inmundicia de su propio orgullo. (6) 

Cuando el Perfecto y Verdadero Guru me reveló Su Enseñanza, descubrí, sin orgullo, la Riqueza del Nombre del 
Señor que estaba en mi propia casa. Por la Gracia del Guru mi ignorancia ha sido disipada y con la Luz Divina en mi 
mente, he reconocido mi propio ser. (7) 

Él, el Señor, crea y observa lo que Él crea; sirviendo al Verdadero Guru, el Nombre del Señor viene a nuestro 
corazón y somos contados entre los Suyos por la Gracia del Guru. (8-31-32) 


Paz. 


Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo entero está envuelto en el amor a Maya; aquéllos que trabajan dentro de las tres Gunas, están apegados 
a Maya. ; 

Muy pocos son los que conocen la Verdad y entran en el Cuarto Estado de Extasis. (1) 

En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que, a través de la Palabra del Shabd del Guru, consumen su amor por Maya, 
fijan su mente en el Señor y son honrados en la Puerta del Señor. (1-Pausa) 

El creer en dioses y diosas es la fuente de Maya, la gran ilusión; esto es lo que condujo a la creación de los textos 
semíticos y los Shastras. De todas maneras la lujuria y el enojo están por todas partes en el mundo, y yendo y viniendo 
uno sufre. 

Dentro de ti está la Joya de la Sabiduría; y por la Gracia del Guru es montada en la mente. 

Es viviendo la Verdad que uno gana el mérito del celibato, de la autodisciplina, del habla verdadero y vive, por la 
Gracia del Guru, en el Nombre del Señor (3) 

En la casa de su madre, la novia es desviada por la ilusión, y yéndose con otro, en vez de irse con su Verdadero 
Señor, se arrepiente al final. 

Ella pierde aquí, y aquí después, y no encuentra Paz ni siquiera en sueños. (4) 

Si ella amara al Señor en la casa de sus padres, entonces por la Gracia del Guru, Lo vería dentro de sí misma. Y 
adornándose con la Palabra, se uniría con Su Señor en el Éxtasis del Amor. (5) 
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safal yanam yina satgur pa-1-a. 

duya bha-o gur sabad yala-i-a. 

eko rav raji-a ghat antar mil satsangat jar gun 
gavani-a. l161l 

satgur na seve so kaje a-1-a. 

Dharig yivan birtha yanam gava-i-a. 

manmukj nam chit na ave bin nave bajo dukj 
pavni-a. 11711 

yin sisat sel so-1 yane. 

ape mele sabad pachhane. 

Nanak nam mili-a tin yan ka-o yin Dhur mastak 
lekj likjavani-a. 1181111132113311 

me mehla 4. 

ad purak] aprampar ape. 

ape thape thap uthape. 

sabh meh varte eko so-1 gurmukj sobha pavni-a. 1111! 
ha-o vari yi-o vari nirankari nam Dhi-avani-a. 
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tis rup na rekj-i-a ghat ghat dekji-a gurmukj alakj 
lakjavani-a. 111 Il raja-o. 

tu da-i-al kirpal parabh so-1. 

tuDh bin duya avar na ko-1. 

gur parsad kare nam deve name nam samavani-a. 1121 
tu" ape sacha siryanjara. 

bhagti bhare tere bhandara. 

gurmuk¡ nam mile man bjiye sahy samaDh 
lagavani-a. 11311 

an-din gun gava parabh tere. 

tuDh salaji paritam mere. 

tuDh bin avar na ko-i yacha gur parsadi tu" pavni-a. I14Il 
agam agocjar mit naji pa-i. 

apni kirpa karaji tu? lehi mila-1. 

pure gur ke sabad Dhi-a-i-e sabad sev sukj] pavni-a. 11511 
rasna gunvanti gun gave. 

nam salaje sache bhave. 

gurmukj sada raje rang rati mil sache sobha pavni-a. l16l! 
manmukj karam kare ajaWkari. 

yu-e yanam sabh bei jari. 

antar lobh maja gubara fir fir avan yavani-a. 11711 
ape karta de vadi-a-1. yin ka-o ap likjat Dhur pa-1. 
Nanak nam mile bha-o bhanyan gur sabdi sukj 
pavni-a. 118111113411 

me mehla 5 ghar 1. 

antar alak] na ya-1 lakji-a. 

nam ratan le guyha rakji-a. 

agam agocjar sabh te ucha gur ke sabad lakjavani-a. 11111 
ha-o vari yi-o vari kal meh nam sunavni-a. 

sant pi-are sache Dhare vadbhagi darsan pavni-a. 
111ll raja-o. 

saDhik siDh yise ka-o firde. 

barahme indar Dhi-a-in hirde. 

kot tetisa kjoyeh ta ka-o gur mil hirde gavani-a. 11211 
ath pajar tuDh yape pavna. 

Dharti sevak pa-1k charna. 

kjani bani sarab nivasi sabhna ke man bhavni-a. 11311 
sacha sajib gurmuk¡ yape. 

pure gur ke sabad sinyape. 

yin pi-a se-1 tariptase sache sach aghavani-a. 11411 


Bendita es la vida de aquéllos que sirven al Verdadero Guru, y trascienden la dualidad a través de la Palabra del 
Shabd del Guru. Con el Uno reinando en sus corazones, ellos cantan las Alabanzas del Señor en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. (6) 

Sin servir al Verdadero Guru, la vida es inútil y desafortunada; se desperdicia en vano. 

Los necios no aman al Señor, y así siempre están afligidos. (7) 

Él, Quien creó el mundo, conoce Su Estado; Él Mismo nos une Consigo; en la Palabra Él se nos revela. Sin 
embargo, solamente recibirán el Nombre, aquéllos, oh dice Nanak, que así lo tengan marcado en su Destino por el 
Mismo Dios. (8-1-32-33) 


Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


ÉL, el Señor Primordial, Quien está más allá del más allá, es todo en Sí Mismo. Él Mismo crea y destruye lo que 
crea, y Él trabaja a través de todo. Los que se vuelven los Sirvientes de Dios serán glorificados. (1) 

Ofrezco mi vida en sacrificio, mi ser completo, a quienes meditan en el Naam, el Nombre del Señor sin Forma. 

P. 130. 

Dios no tiene ni Forma ni Signo, sin embargo, Es visto en todos los corazones; Dios, Profundo e Insondable, es 
conocido solamente a través del Guru. (1-Pausa) 

Tú eres el Benefactor, el Todo Compasivo Señor; aparte de Ti no hay nadie más. Cuando el Guru muestra su 
Gracia, Él nos bendice con el Naam, y a través del Naam, nos fundimos en el Naam. (2) 

Tú Mismo eres el Creador, Tus Tesoros derraman la Alabanza de Devoción. Los Gurmukjs obtienen el Naam, sus 
mentes están entonadas y con facilidad penetran en el Estado de Samadhi. (3) 

Noche y día canto Tus Gloriosas Alabanzas, oh Dios, Te alabo, oh mi Bienamado; sin Ti, no hay nadie más a quien 
pueda buscar, es sólo por la Gracia del Guru que Te encuentro. (4) 

Los Límites del Señor Incomprensible e Inaccesible no pueden ser encontrados. Otorgando Tu Misericordia, nos 
inmerges en Tu Ser. A través del Shabd, la Palabra del Perfecto Guru, meditamos en el Señor, pues sirviendo al Shabd, 
la Paz es encontrada. (5) 

Benditas son las lenguas que cantan las Alabanzas del Señor, porque cantando el Nombre del Señor, el Uno 
Verdadero es Complacido. Los fieles de Dios están imbuidos para siempre en Su Amor, y son glorificados conociendo 
al Uno Verdadero. (6) 

El arrogante Manmukj actúa en base a su ego, y pierde su vida en un juego de azar. Dentro de él hay una avaricia 
tal, que ahí reina una oscuridad total. Es así como él viene y va, una y otra vez. (7) 

El Creador otorga Su Gloria al hombre, cumpliendo el Destino que Él Mismo le dio. 

Oh, dice Guru Nanak, al recibir el Nombre, todos sus miedos son disipados y conoce el total Contentamiento por 
la Gracia del Guru. (8-1-34) 


Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dentro de mí está lo Incognoscible, y sin embargo, no Lo puedo encontrar; dentro de mí está escondida la Joya 
del Nombre del Señor. Pero, El, El Insondable, Quien está más allá de todo conocimiento, El más Alto de lo alto, es 
conocido a través de la Palabra del Guru. (1) 

En sacrificio ofrezco mi ser a los Santos, pues ellos me han recitado el Nombre en esta época oscura de Kali Yug. 
Sí, ellos no se apoyan en nadie más que en el Uno Verdadero, y la Visión de Su Darshan la han obtenido por una 
maravillosa fortuna. (1-Pausa) 

Aquél a Quien todos los adeptos y discípulos buscan, Aquél en Quien habitan Brahma e Indra, Aquél en 
Quien habitan también los treinta y tres millones de dioses, de ese Señor uno canta al conocer al Guru. (2) 

Los vientos recitan Tu Nombre, oh Señor, noche y día, y la tierra es esclava a Tus Pies. En las cuatro fuentes 
de la creación, en el hablar, estás Tú, el Todo Prevaleciente Señor, Bienamado de todos. (3) 

El Maestro Verdadero es revelado a través del Perfecto Guru. Aquél que bebe de Su Néctar es satisfecho; con 
el Uno Verdadero es saciado. (4) 
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pajilo de te? riyak samaja. 

pichjo de te* yant upaja. 

tuDh yevad data avar na su-ami lave na ko-1 lavani-a. 11611 
yis tu* tutha so tuDh Dhi-a-e. 

saDh yana ka mantar kama-e. 

ap tare sagle kul tare tis dargeh thak na pavni-a. 11711 
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tuN vada tuN ucho ucha. 

tuN be-ant at mucho mucha. 

ha-o kurbani tere vanya Nanak das dasavani-a. 118111118511 
me mehla 5. 

ka-un so mukta ka-un so yugta. 

ka-un so gi-ani ka-un so bakta. 

ka-un so girji ka-un udasi ka-un so kimat pa-e yi-o. 1111 
kin biDh baDha kin biDh chhuta. 

kin biDh avan yavan tuta. 

ka-un karam ka-un nihkarma ka-un so kaje kaja-e yi-o.I!21l 
ka-un so sukji-a ka-un so dukji-a. 

ka-un so sanmukj ka-un vemukji-a. 

kin biDh mili-e kin biDh bichhure ih biDh ka-un 
pargata-e yi-o. 11311 

ka-un so akjar yit Dhavat rahta. 

ka-un updes yit duk] sukj sam sahta. 

ka-un so chal yit parbarahm Dhi-a-e kin biDh 
kirtan ga-e yi-o. 11411 

gurmuk] mukta gurmukj yugta. 

gurmukj gi-ani gurmukj bakta. 

Dhan girji udasi gurmukj gurmukj kimat pa-e yi-o. 1151 
ha-ume baDha gurmukj chhuta. 

gurmukj avan yavan tuta. 

gurmukj] karam gurmukj nihkarma gurmukj kare so 
subha-e yi-o. 1611 

gurmukj sukji-a manmukj dukji-a. 

gurmuk] sanmukj manmukj¡ vemukji-a. 

gurmukj mili-e manmukj vichhure gurmuk¡ biDh 
pargata-e yi-o. 11711 

gurmukj akjar yit Dhavat rahta. 

gurmukj updes dukj sukj sam sahta. 

gurmukj chal yit parbarahm Dhi-a-e gurmukj kirtan 
ga-e yi-o. 11811 

sagli banat bana-1 ape. 

ape kare kara-e thape. 

ikKas te jo-1-0 ananta Nanak ekas maji sama-e yi-o. 
119112113611 

me mehla 5. 

parabh abjinasi ta ki-a karja. 

jar bhagvanta ta yan kjara sukjala. 

yi-a paran man sukj-data tu" karaji so-i sukj pavni-a. I11Il 
ha-o vari yi-o vari gurmukj] man tan bhavni-a. 

tuN mera parbat tuY mera ola tum sang lave na 
lavani-a. 111 ll raja-o. 

tera kita yis lage mitha. 

ghat ghat parbarahm tin yan ditha. 

than thanantar tuYhe tuYhe iko ik vartavani-a. 11211 


Bendita sea esa casa de Gran Paz, en la que hay todo Éxtasis, Felicidad, y Dicha, y solamente aquél que fije 
su mente en los Pies del Guru será rico. (5) 

Tú has creado el sustento para todos, oh Señor; antes de que trajeras Tu Creación a la existencia, como Tú no 
había nadie más; a Ti nadie Te puede igualar. (6) 

Aquél que goza de Tu Misericordia, vive en Ti; practicando el Mantra de los Santos nada a través y es salvado 
en cuanto la Puerta del Señor se abre para él. (Th)  P.131. 

Eres Grandioso, lo más Alto de lo alto; Eres Infinito, mucho más que más. 

En sacrificio Nanak ofrece su ser a Ti, porque él, oh Señor, es el Esclavo de Tus Esclavos. 

(8-1-35) 


Mallh, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Quién es el emancipado, quién es el que está unido?, ¿Quién es el sabio en sabiduría, quién es el sabio 
en lenguaje?, ¿Quién es el sostenedor de hogar, quién el renunciante, oh, quién de éstos Te puede evaluar, oh 
Señor? (1) 

¿Quién es el atado, quién el liberado, quién es el que se escapa de las idas y venidas? ¿Quién está pegado al 
Karma, quién está más allá del Karma, quién puede decir? (2) 

¿Quién es feliz, quién infeliz; quién está cara a cara con el Señor, quién le ha volteado la espalda? ¿Cómo se 
puede uno unir a Él, cómo desunir; quién, oh, quién hay quien podrá hablar de la Forma? (3) 

¿Cuál es la Palabra que controla a la mente, cuál es la Instrucción que hace ver al dolor y al placer igual? ¿Cuál 
es el Sendero que nos permite vivir en el Señor Trascendente, y cómo es que uno puede cantar Su Alabanza? 

(4) 

Aquél que dirige su mirada al Guru está emancipado; solamente él conoce el camino hacia la Unión. El es el 
sabio en Sabiduría y es el sabio en Lenguaje; bendito es él como sostenedor de hogar, y también como renunciante; 
es él solamente el que conoce el Valor del Señor. (5) 

Por el ego uno está limitado; a través del Guru uno es liberado y las idas y venidas cesan. El que voltea hacia 
Dios actúa en su Karma, y sin embargo, está más allá del Karma también. Y lo que sea que hace, lo hace en forma 
espontánea. (6) 

Los Fieles de Dios son felices; los que sirven a su propio ego son infelices. 

Los Fieles de Dios están frente a Dios; volteándole la espalda uno sirve a su propio ego. Los Fieles de Dios 
están unidos con Él; separado de Dios uno se aferra a su propio ego. (7) 

Es a través del Guru que el Sendero es revelado. La Palabra del Guru es la que sostiene a la mente, y es a 
través de la Instrucción del Guru que uno ve al dolor y al placer igual. El Guru es el Sendero para vivir en el 
Señor, y a través de Él las Alabanzas del Señor son cantadas. (8) 

La creación entera es el Señor; solamente Él hace y establece todo, y realiza Su Trabajo. Del Uno Absoluto 
procedieron los muchos, y después los muchos fueron absorbidos otra vez en el Uno Absoluto. 

(9-2-36) 


Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Si el Señor, el Ser Inmortal es tuyo, ¿de qué te preocupas entonces? Cuando el Señor es el Maestro Eterno, el 
Devoto habita en Felicidad y Paz. Tú, oh Señor, eres el Dador de Vida, de Paz y de Gloria, y yo vivo feliz en Tu 
Voluntad. (1) 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco yo mi ser a Ti, a Quien por la Gracia del Guru Tú estás complaciendo 
en cuerpo y mente. Tú eres mi Escudo; como una montaña, eres mi Refugio, y nadie puede igualar Tu Gloria. 

(1-Pausa) 

Aquél a quien Tus hechos le saben dulces, ese ser Te ve en todos los corazones. En todos los lugares estás Tú, 

y solamente Tú trabajas a través de todos. (2) 
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sagal manorath tu" devanjara. 
bhagti bha-e bhare bhandara. 
da-i-a Dhar rakje tuDh se-i pure karam samavani-a. 11311 
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anDh kup te kandhe charje. 

kar kirpa das nadar nihale. 

gun gavaji puran abjinasi kaji sun tot na avani-a. 11411 
ethe othe tuNhe rakjvala. 

mat garabh meh tum hi pala. 

ma-i-a agan na pohe tin ka-o rang rate gun gavani-a. 11511 
ki-a gun tere ak] samali. 

man tan antar tuDh nadar nihali. 

tuN mera mit sean mera su-ami tuDh bin avar na 
yanni-a. l16ll 

yis ka-o tu? parabh bha-i-a saja-i. 

tis tati va-o na lage ka-1. 

tu sajib saran sukj-data satsangat yap pargatavani-a. 11711 
tu uch athaju apar amola. 

tul sacha sajib das tera gola. 

tuX mira sachi thakura-i Nanak bal bal yavani-a. 
118118118711 

me mehla 5 ghar 2. 

nit nit da-yu samali-e. 

mul na manhu visari-e. raja-0. 

santa sangat pa-1-e. 

yit yam ke panth na ya-i-e. 

tosa jar ka nam le tere kuleh na lage gal yi-o. 111!l 
yo simrande sab-i-e. 

narak na se-1 pa-i-e. 

tati va-o na lag-1 yin man vutha a-e yi-o. !1211 

se-1 sundar sohne. 

saDhsang yin behne. 

jar Dhan yini sanyi-a se-1 gambjir apar yi-o. 11311 
jar ami-o rasa-in pivi-e. 

muhi dithe yan ke yivi-e. 

Kare sabh savar le nit puyaju gur ke pav yi-o. 11411 
yo jar kita apna. tineh gusa-i yapna. 

so sura parDhan so mastak yis de bhag yi-o. !151l 
man manDhe parabh avgaji-a. 

ei ras bjogan patisaji-a. 

manda mul na upyi-o tare sachi kare lag yi-o. 11611 
karta man vasa-i-a. 

yanme ka fal pa-1-a. 

man bhavanda kant jar tera thir jo-a sohag yi-o. l171| 
atal padarath pa-i-a. 

bhe bhanyan ki sarna-i-a. 

la-e anchal Nanak tari-an yita yanam apar yi-o. 
118114113811 

ik-oNkar satgur parsad. 

me mehla 5 ghar 3. 

jar yap yape man Dhrre. 1111l raja-o. 

simar simar gurde-o mit ga-e bhe dure. 11111 

saran ave parbarahm ki ta fir kaje yhure. 11211 


Eres Tú Quien satisfaces todos nuestros deseos; del Tesoro de Tu Oración desbordan Maravillas. Salvas a 
aquéllos que desde Tu Bendita Misericordia escoges y por esa grandiosa fortuna ellos se inmergen en Ti. 
(3) P.132. 
Tú nos sacas del pozo oscuro y profundo, y desde Tu Divina Compasión observas a Tu Esclavo con Tu Mirada 
de Gracia. 
Y entonces él canta las Alabanzas de su Señor Eterno, de Quien no existe límite alguno. (4) 
Eres nuestro Protector aquí y aquí después; eres también Quien me alimentó en el vientre de mi madre, el 
fuego de Maya no toca a aquéllos que Te alaban imbuidos en Tu Amor. (5) 
¿Cuáles de Tus Virtudes podría yo amar y apreciar? Te puedo ver en mi cuerpo y en mi mente. Sólo Tú eres 
mi Amigo, mi Compañero, mi Maestro; fuera de Ti, no conozco a nadie más. (6) 
Aquél a quien has hospedado, oh Señor, aun los vientos calientes no lo tocan. Eres nuestro Maestro, nuestro 
Santuario, Dador de Paz, y eres revelado viviendo en Ti, en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 
(7) 
Eres Grandioso y Elevado, Insondable, Infinito, más allá de todo valor; eres el Verdadero Maestro, y yo soy 
Tu Esclavo, oh Señor. Eres el Rey, Verdadero es Tu Reino; y Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a Ti. 
(8-3-37) 


Mallh, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino. 


Recuerda por siempre al Señor, y no Lo olvides nunca. (Pausa) 
Únete a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, para que no te pierdas en el sendero de la muerte. Compra 


el pasaje del Nombre para el viaje al más allá, y el Nombre salvará todo tu linaje. (1) 

Aquéllos que habitan en el Maestro, no son arrojados a la oscuridad de su conciencia; a ellos aun los vientos 
calientes no los tocan, sí, aquéllos que enaltecen al Señor en sus mentes. (Q) 

Los que viven en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos son bellos. Ellos que han juntado la Riqueza del 
Nombre del Señor, solamente ellos, son profundos y vastos. (3) 

Beben del Néctar, la Panacea del Nombre del Señor, viven para ver solamente lo que es propio del Señor, y 
satisfacen su ser haciendo Alabanza a los Pies del Guru. (4) 

Aquél a quien el Señor hace Suyo, habita solamente en el Maestro. A través del Perfecto Destino solamente, 
uno es escogido por la Mano de Dios y llevado a tales alturas de Perfección. (5) 

En mi mente he habitado en el Señor, y Su Gozo es para mí como el reino para un rey. En mí la maldad no toma 
raíz, porque estoy dedicado a la Verdad del Señor. (6) 

He enaltecido al Señor en mi mente y recogido el fruto de la vida. 

Oh mi mente, tienes un Señor que te complace, y ve, tu Esposo es también Eterno. (7) 


Buscando el Santuario del Señor, el Disipador del miedo, he recibido el Eterno Regalo del Naam, el Nombre 
del Señor. Aferrándome a Su Túnica, oh, dice Nanak, he nadado a través, y he ganado Vida Infinita para mí. 


(8-4-38) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Meditando en el Señor, nuestra mente es controlada. (1-Pausa) 


Habitando en el Ser Supremo, nuestros miedos son disipados. (1) 
Aquél que busca el Refugio del Señor, no se lamenta más. (2) 
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charan sev sant saDh ke sagal manorath pure. 11311 
ghat ghat ek varatda yal thal maji-al pure. 11411 
pap binasan sevi-a pavitar santan ki Dhure. 11511 
sabh chhada-1 kjasam ap jar yap bha-i tharure. 11611 
karte ki-a tapavaso dusat mu-e jo-e mure. 1171| 
Nanak rata sach na-e jar vekje sada heure. 
11811511391111132111115113911 

barah maja ma*yh mehla 5 ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

Kirat karam ke vichhurje kar kirpa melhu ram. 
cjar kunt dah dis bharame thak a-e parabh ki sam. 
Dhen duDhe te bahri kite na ave kam. 

yal bin sakj kumlavati upyaji naji dam. 

jar nah na mili-e sene kat pa-i-e bisram. 

yit ghar jar kant na pargata-i bhath nagar se garam. 
sarab sigar tambol ras san dei sabh kjam. 

parabh su-ami kant vihuni-a mit sean sabh yam. 
Nanak ki bananti-a kar kirpa diye nam. 

jar melhu su-ami sang parabh yis ka nihchal Dham. 11111 
chet govind araDhi-e jove anand ghana. 

sant yana mil pa-i-e rasna nam bhana. 

yin pa-i-a parabh apna a-e tiseh gana. 

1K kjin tis bin yivna birtha yanam yana. 

yal thal maji-al puri-a ravi-a vich vana. 

so parabh chit na avi kit-rja dukj gana. 

yini ravi-a so parabhu tinna bhag mana. 

jar darsan kaN-u man lochda Nanak pi-as mana. 
chet mila-e so parabhu tis ke pa-e laga. 11211 
vesakj Dhiran ki-o vadhi-a yina parem bichjohu. 
jar sean purakj visar ke lagi ma-1-a Dhohu. 

putar kaltar na sang Dhana jar avinasi oh. 

palach palach sagli mu-i yhuthe DhanDhe moh. 
IKas jar ke nam bin age la-1-ah kjohi. 

da-yu visar viguchna parabh bin avar na ko-e. 
paritam charni yo lage tin ki nirmal so-e. 
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Nanak ki parabh benti parabh milhu parapat jo-e. 
vesakj suhava ta? lage ya sant bhete jar so-e. 11311 
jar yeth yurjanda lorji-e yis age sabh nivann. 

jar sean davan lagi-a kise na de-1 bann. 

manak moti nam parabh un lage naji sann. 

rang sabhe nara-ine yete man bhavann. 

yo jar lorje so kare so-1 yi-a karann. 

yo parabh kite apne se-1 kaji-aji Dhan. 

apan li-a ye mile vichhurh ki-o rovann. 

saDhu sang parapate Nanak rang manan. 

jar yeth rangila tis Dhani yis ke bhag mathann. 11411 
asarh tapanda tis lage jar naju na yinna pas. 
yagyivan purakj ti-ag ke manas sandi as. 

duye bha-e viguchi-e gal pa-is yam ki fas. 

yea biye so lune mathe yo likji-as. 

ren vihani pachhutani uth chali ga-i niras. 

yin kou saDhu bheti-e so dargeh jo-e kjalas. 

Kar kirpa parabh apni tere darsan jo-e pi-as. 
parabh tuDh bin duya ko naji Nanak ki ardas. 
asarh suhanda tis lage yis man jar charan nivas. !151l 


P. 133. 
Sirviendo a los Pies de los Santos, todos nuestros deseos son satisfechos. (3) 
El, nuestro Unico Señor, prevalece en todos los corazones, prevalece sobre la tierra, los mares y los espacios 
inferiores. (4) 


Yo medito en el Destructor del error, y soy bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos. (5) 
Mi Esposo me ha apartado de la maldad, y me encuentro confortable, meditando en mi Señor. (6) 
El Creador hizo justicia, y dentro de mí todos los enemigos malvados murieron, se volvieron mudos y sordos. (7) 


Nanak está imbuido en el Verdadero Nombre, y ve para siempre la Presencia del Eterno Señor. 
(8-5-39-1-32-1-5-39) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino (Bara Maja) 


Nuestro Karma nos ha separado de Ti, oh Señor, sé Misericordioso con nosotros y tómanos en Tu Rebaño. Sin 
sentido andábamos y fuimos abofeteados aquí y allá; torturados y fatigados, buscamos Tu Sombra. 

Como la vaca que no da leche y no sirve de nada. 

Como el árbol joven privado de agua que se marchita y no florece, 

Como la mujer que se acongoja cuando le es negada la compañía de su esposo. 

Si no encontramos a Dios, el Esposo y Amigo Intimo de nuestra Alma, ¿cómo podemos estar en paz? Las casas, 
los pueblos y aldeas en donde Dios, el Esposo, no se manifiesta, se vuelven infernales. Del mismo modo el cuerpo 
suntuosamente adornado y la boca perfumada con hoja de areca, son vanas. También, nuestros íntimos y amigos se 
vuelven los ministros de la muerte si Tú, Señor de nuestro ser, no estás con nosotros. Entonces Te suplico, oh Señor, 
sé Misericordioso y consérvame en Tu Presencia, consérvame en ese Estado en el que no llamo a nadie más que a Ti y 
mi Alma habita en el Extasis Eterno. 

En el amanecer del mes de Chaitra, llamamos a Gobind, el Heraldo de la Alegría, y somos sobrellevados a Su 
Reino por los hombres piadosos. Llámenlo a El, oh mis labios, porque aquéllos que toman Conciencia de Su Señor, 
reciben el provecho de su residencia temporal en este mundo, y los que son negados de Su Gracia, pierden sus vidas en 
el vacío. El Señor está compenetrado en todo, en la tierra, en el agua, en los espacios inferiores, en las estrellas, en los 
bosques y en los claros. Por ende, ¿cuánto dolor no sentimos por perder Conciencia de Él? Afortunados son aquéllos 
que Lo conciben en sí mismos. ¡Oh, mi Alma y mi mente añoran tener la Visión de Él en el mes de Chaitra! Me postro 
a los pies de la persona que me une con mi Señor. (2) 

En el mes de Vaisakh, ¿cómo pueden tener paciencia los que sufren por la separación de su Bienamado? Se han 
olvidado del Señor Dios, su Intimo Amigo, y están viendo solamente los engañosos asuntos terrenales. Sabe que ni 
hijos, ni esposa, ni dinero, te ayudarán a la larga, sino solamente el Señor Eterno. Enredado en la trampa de Maya 
nadie se ha escapado de un mísero fin. Exceptuando por el Nombre del Señor, todo lo demás desaparece en el mundo 
venidero. Olvidándose de Dios, el mortal es arruinado; sin el Señor, no hay nadie más. Solamente se conoce como ser 
puro aquél que se aferra a los Pies del Señor. P. 134. 

Nanak reza, Te pido, oh Señor, que me unas Contigo y nunca me dejes. 

El mes de Vaisakh es alegre y fragante solamente si estamos elevados por la Gracia del Santo en la Unión con 
Dios. 

En el mes de Jeth, encuentra al Señor Dios, en Aquél ante Quien se postran todos. Aférrate a Su Túnica y nadie te 
podrá esclavizar. Su Nombre es Precioso como las gemas y las perlas, pero a diferencia de ellas, la Riqueza del Naam, 
del Nombre, nadie te la puede robar. En el Ser Primordial encuentras todos los deleites que fascinan a la mente. 

Dios realiza todo como a El le place; tu disposición es esa que El te confiere. Benditos son aquéllos a los que Dios 
ha hecho suyos. Por nosotros mismos no llegamos a la Plenitud; si fuera eso posible, ¿cómo nos estaríamos lamentando 
todo el tiempo debido a nuestra inconformidad? En el mes de Jeth los que encuentran al Santo Guru conocen la Alegría 
Celestial, y se deleitan en el juego amoroso del Señor. 

El tiempo de Asarh es quemante para aquéllos que no sienten la Presencia de Dios. Sí, para aquéllos que rechazan 
la Vida de toda vida y dependen de otros mortales igualmente torturados por la dualidad, son atrapados en el dogal 
del mirmidón de la muerte. Ese es su merecido; cosechan lo que siembran. Cuando la cortina se cierra sobre la noche 
de sus vidas, esos hombres parten con remordimiento, sin esperanza y sin alegría. Sin embargo, los que encuentran al 
Maestro realizado, son exonerados en la Puerta de Dios. 

Por Misericordia, oh Señor, deja que añore estar Contigo, y Contigo solamente, porque sin Ti, todo lo demás es un 
vacío insípido y sin sentido. Placentero es el calor de Asaar para los que viven en Dios. (5) 
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van tin parabh sang ma-oli-a samrath purakj apar. 
jar milne no man lochda karam milavanjar. 

yini sakji-e parabh pa-i-a jaN-u tin ke sad balijar. 
Nanak jar yi ma-i-a kar sabad savaranjar. 

savan tina suhagani yin ram nam ur jar. 161! 
bhadu-e bharam bhulani-a duye laga het. 
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chhad kjarjote kjine maji yin si-o laga het. 

hath marorje tan kape si-ahhu jo-a set. 

yea biye so lune karma sand-rja kjet. 

Nanak parabh sarnagati charan bojith parabh det. 
se bhadu-e narak na pa-i-ah gur rakjan vala het. 11711 
asun parem umahrha ki-o mili-e jar ya-e. 
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man tan pi-as darsan ghani ko-i an milave ma-e. 
sant saja-1 parem ke ja-o tin ke laga pa-e. 

vin parabh ki-o suk] pa-1-e duyi naji ya-e. 

yin*i chakji-a parem ras se taripat raje agha-e. 

ap ti-ag binti karaji lejo parabhu larh la-e. 

yo jar kant mila-i-a se vichhurh kateh na ya-e. 
parabh vin duya ko naji Nanak jar sarna-e. 

asu sukji vasandi-a yina ma-i-a jar ra-e. 1181! 

katik karam kamavne dos na kaju yog. 

parmesar te bhuli-a* vi-apan sabhe rog. 

vemukj jo-e ram te lagan yanam viyog. 

kjin meh ka-urje jo-e ga-e yit-rje ma-1-a bjog. 

vich na ko-i kar sake kis the roveh roy. 

kita kichhu na jova-1 likji-a Dhur sanyog. 
vadbhagi mera parabh mile ta* utreh sabh bi-og. 
Nanak ka-o parabh rakj lei mere sajib bandi moch. 
katik jove saDhsang binsaji sabhe soch. 11911 
manghir maji sohandi-a jar pir sang beth-rji-ah. 
tin ki sobha ki-a gani ye sajib melrji-ah. 

tan man ma-oli-a ram si-o sang saDh sajelrji-ah. 
saDh yana te bahri se rajan ikelarji-ah. 

tin dukj na kabhu utre se yam ke vas parji-ah. 

yini ravi-a parabh apna se disan nit kjarji-ah. 

ratan yavear lal jar kanth tina yarji-ah. 

Nanak baWchhe Dhurh tin parabh sarni dar parji-ah. 
manghir parabh araDhana bajurh na yanamrji-ah. I110l1 
pokj tukjar na vi-apa-1 kanth mili-a jar naju. 

man beDhi-a charnarbind darsan lagrja saju. 

ot govind gopal ra-e seva su-ami laju. 

bikji-a pohi na sak-i mil saDhu gun gaju. 

yah te upyi tah mili sachi parit samaju. 

kar geh lini parbarahm bajurh na vichhurji-aju. 
bar ya-o lak] beri-a jar sean agam agaju. 

saram pa-1 nara-ine Nanak dar pa-i-aju. 

pokj sohanda sarab sukj yis bakjse veparvaju. 11111! 


La novia que enaltece los Pies de Loto del Señor en su corazón se siente plena en el mes de Savan. Su cuerpo y su 
mente están imbuidos con la Verdad y su Único Soporte es el Nombre de Dios. Falsos son los colores de Maya; todo lo 
aparente ahí se vuelve ceniza. 

El Dulce Néctar de Dios gotea en nuestras Almas por la Gracia del Guru. Poderoso y sin Límite es el Señor; los 
bosques y los claros reverberean con Su Amor Infinito. Añoro estar en la Presencia de Dios; por Su Gracia Lo encontraré. 
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos de mis compañeros que han obtenido a mi Bienamado. Ten Misericordia, oh 
Señor, y alumbra mi corazón con Tu Nombre. El mes de Savan es un deleite para las novias dichosas, que van adornadas 
con las Guirnaldas del Naam, el Nombre. (6) 

Conducido por la ilusión, en Bjadon, la dualidad nos ofusca. Aunque uno proponga elaborados arreglos y 

preparaciones, de nada sirven. El cuerpo se muere y el Alma toma la forma de fantasma. 
¿Quién puede aliviar al Alma, atrapada en las garras de la muerte? En un abrir y cerrar de ojos, los seres que uno ha amado 
lo desconocen. En la muerte su cuerpo se retuerce de angustia y su cara obscurece de remordimiento. En la dimensión del 
Karma, cada acción hecha trae inexorablemente su consecuencia. Nanak ha buscado la Protección de Dios y el Maestro le 
ha dado el Barco de Sus Pies de Loto para cruzar el mar de las existencias. En el mes de Bhadon, aquéllos que enaltecen 
al Guru, el Salvador, en su corazón, no sentirán las agonías de la oscuridad. (D) 

En el mes de Assu el Amor del Señor rebosa en mi corazón. P..-133, 

Inmenso es mi deseo de tener el Darshan de Su Presencia, oh mi madre, ¿cómo Lo encontraré? ¿Quién me puede 
guiar hacia Él? Los Santos son mi soporte en el camino; oh, ¡permite que me postre a Sus Pies! Sin el Señor no hay paz, 
no hay refugio. Aquéllos que han probado el Néctar del Amor Divino son saciados y quedan satisfechos. Ellos dejan de 
estar interesados en su auto imagen y sólo rezan para estar siempre con Dios. La persona a quien Dios ha unido Consigo 
Mismo, nunca se separará de Él ni buscará a alguien más. Sin Dios, no hay ningún otro; Nanak ha entrado en Su Santuario. 
En Assu los que sienten el Deleite del Amor de Dios, el Rey, viven en Dicha y en Paz. (8) 

En Kartik, realiza las buenas acciones, y no culpes a los demás por tus desgracias, pues, todas las desgracias vienen 
por olvidarse de Dios. Los que le dan la espalda a Dios, sufren la separación vida tras vida. Amargo se vuelve el sabor 
de los placeres sensoriales en un abrir y cerrar de ojos. 

¿A quién podemos acudir? Nada sirve. Lo que es el Decreto Divino, viene a pasar; ¿qué puede hacer el mortal? Todas 
sus aflicciones cesan, si por la buena fortuna encuentra al Señor. Esta es la oración de Nanak, oh Señor, Emancipador 
de todos, protégeme. 

En el tiempo de Kartik, y en la sociedad de los Santos, que mis ansiedades me dejen. (9) 

En el tiempo de Maghar, bellos son aquéllos que están con su Bienamado. ¿Cómo se puede medir la Gloria de la 
persona a quien Dios ha unido Consigo? El cuerpo y la mente de los que tienen la Compañía de los Santos florecen con 
la Presencia del Dios Prevaleciente. Sin la Sociedad de las Personas Piadosas uno se siente solo, el dolor nunca lo deja 
y la muerte lo atrapa de seguro. 

Los que han gozado de su Señor, siempre están a Su Servicio. Las gemas, esmeraldas y rubíes del Naam, el 
Nombre de Dios los adornan. Nanak añora tocar el Polvo de los Pies de Aquéllos que buscan refugio en la Puerta 
del Señor. (10) 

En el Abrazo del Bienamado, uno no siente el frío del mes de Poj. Su mente, imbuida en Sus Bellos Pies de Loto, 
es transportada y su semblante resplandece con Su Visión. Dios es nuestro Socorro y Refugio y estar bajo Su Servicio 
es el único provecho que tiene nuestra vida. Canta las Alabanzas del Señor en la Compañía de los Santos y el error no 
te tocará. Absorbido en el Verdadero Amor, el Alma se funde con su Fuente Primordial. Si Dios te toma de la mano 
acercándote hacia ÉL no te separarás otra vez. Cientos y miles de veces me postro ante ÉL mi Amigo Íntimo, Insondable 
e Infinito. Postrado a Su Puerta, su Gracia ha descendido sobre mí. Dice Nanak, en la Gloria de Su Gracia encuentro 
toda alegría y comodidad. (1) 
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magh mean sang saDhu-a Dhurji kar isnan. 
jar ka nam Dhi-a-e sun sabhna no kar dan. 
yanam karam mal utre man te ya-e guman. 
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kam karoDh na mohi-e binse lobh su-an. 

sache marag chaldi-a ustat kare yajan. 

athsath tirath sagal punn yi-a da-i-a parvan. 

yis no deve da-i-a kar so-1 purakj suyan. 

yina mili-a parabh apna Nanak tin kurban. 

magh suche se ka“dhi-ah yin pura gur mijarvan. 11121! 
fulgun anand uparyana jar sean pargate a-e. 

sant saja-1 ram ke kar kirpa di-a mila-e. 

sey suhavi sarab sukj hun dukja naji ya-e. 

ichh puni vadbhagni var pa-i-a jar ra-e. 

mil saji-a mangal gavhi git govind ala-e. 

jar yeha avar na dis-1 ko-1 duya lave na la-e. 
halat palat savari-on nihchal diti-an ya-e. 

sansar sagar te rakji-an bajurh_na yanme Dha-e. 
yihva ek anek gun tare Nanak charni pa-e. 
fulgun nit salaji-e yis no til na tama-e. 1113ll 

yin yin nam Dhi-a-i-a tin ke ke sare. 

jar gur pura araDhi-a dargeh sach kjare. 

sarab sukja niDh charan jar bha-oyal bikjam tare. 
parem bhagat tin pa-i-a bikji-a naj1 yare. 

kurh ga-e dubiDha nasi puran sach bhare. 
parbarahm parabh sevde man andar ek Dhare. 
mah divas murat bhale yis ka-o nadar kare. 
Nanak mange daras dan kirpa karaju jare. 111411111 
me mehla 5 din reian 

ik-oWkar satgur parsad. 

sevi satgur apna jar simri din sabh ren. 

ap ti-ag sarni pava mukj boli mith-rje ven. 
yanam yanam ka vichhurji-a jar melhu sean sen. 
yo yi-a jar te vichhurje se sukj na vasan bhen. 
jar pir bin chen na pa-i-e kjoy dithe sabh gen. 

ap kamane vichhurji dos na kaju den. 

kar kirpa parabh rakj lejo jor naji karan karen. 
jar tuDh vin kjaku rulna kaji-e kithe ven. 

Nanak ki bananti-a jar suryan dekja nen. 1111! 
yi-a ki birtha so sune jar sammrith purakj apar. 
maran yivan araDhana sabhna ka aDhar. 
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sasure pe-i-e tis kant ki vada yis parvar. 

ucha agam agaDh boDh kichh ant na paravar. 
seva sa tis bhavsi santa ki jo-e chhar. 

dina nath de-al dev patit uDharanjar. 

ad yugadi rakj-da sach nam kartar. 

kimat ko-e na yan-1 ko naji tolanjar. 

man tan antar vas raje Nanak naji sumar. 

din ren ye parabh ka*-u sevde tin ke sad balijar. 11211 
sant araDhan sad sada sabhna ka bakjsind. 
yi-o pind yin sei-a kar kirpa ditin yind. 

gur sabdi araDhi-e yapi-e nirmal mant. 

kimat kajan na ya-1-e parmesur be-ant. 

yis man vase nara-ino so kaji-e bhagvant. 
yi-a ki locha puri-e mile su-ami kant. 

Nanak yive yap jari dokj sabhe hi jant. 

din ren yis na visre so jari-a jove yant. 11311 


En el mes de Maagh báñate en el polvo que han pisado los hombres Santos. Recita y escucha el Nombre de Dios 

y Compártelo con todos con caridad en tu corazón. Así es como puedes purificarte de la suciedad de vidas y vidas de 
malas acciones y quitar el orgullo de tu corazón. P. 136. 
La lujuria y el enojo no te seducirán y destruirás al perro de la avaricia dentro de ti. Y siguiendo el Camino de la Verdad 
serás aclamado en el mundo. El tener Misericordia por todos los seres sensibles es la esencia de todo peregrinaje y 
caridad. Aquél a quien Dios ha concedido estas Virtudes es un hombre sabio en verdad. Dice Nanak, Benditos son 
aquéllos que han conocido al Señor. En el mes de Maagh serán elevados como Almas puras por la Gracia del Perfecto 
Guru. (12) 

En Falgan, grande es la Dicha si Dios, el Amigo, se manifiesta en mí. Los Hombres Santos han propiciado mi 
encuentro con el Señor Prevaleciente y misericordiosamente me han llevado a unirme con El. Mi Alma descansa y 
disfruta de todas las comodidades y todo dolor ha desaparecido. ¡Afortunado soy al tener a Dios, el Monarca, mi 
Esposo, todos mis deseos han sido satisfechos! Vengan, mis amigos y Almas hermanas; cantemos los himnos de 
regocijo y proclamemos la Grandeza de Dios. Como Dios no percibo a ningún otro; nadie se compara con Él. Dios 
me ha adornado en este mundo y me ha dado un lugar en la eternidad, Me ha rescatado del océano de las existencias, 
y me ha liberado del ciclo de nacimientos y muertes. Tengo un sólo par de labios para cantar y entonar Tus Infinitas 
Excelencias. ¡VNanak se postra a Tus Pies, oh Señor! 

En el mes de Falgan alaba para siempre al Señor, Quien está libre de toda avaricia. (13) 

Si uno se acuerda de Dios, sus perplejidades son resueltas. Si uno contempla la Perfecta Encarnación de Dios, nuestro 
Maestro Realizado, es aceptado en la Corte del Señor. A Sus Pies uno encuentra todos los tesoros y comodidades, y con 
Su Ayuda puede cruzar el terrible y arduo océano del mundo. En el Amor y la Devoción, uno es protegido de la maldad 
y de la oscuridad que ésta trae a la conciencia. La falsedad desvanece, la dualidad ya no lo engaña, y la Verdad toma 
lugar. Entonces uno sirve al Supremo Señor Maestro, enalteciéndolo en su corazón. 

Dichoso es el mes, el día y el momento en el que Dios nos concede Su Mirada de Gracia. Nanak desea solamente 
tener una Visión de Ti. 14-1) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino (Día y Noche). 


Yo sirvo al Guru y habito noche y día en el Señor. He dejado de proyectarme desde el ego, y ahora busco el Refugio 
del Señor y Le canto palabras dulces. Estaba separado de Ti, oh Señor, nacimiento tras nacimiento. Uneme ahora 
Contigo, Hermano Intimo de mi corazón. 

Oh hermana, aquéllos que se alejan del Señor, no viven en Paz. Sin el Esposo, no hay descanso; he buscado en todos los 
ámbitos. Nuestras propias acciones nos alejan del Señor; ¿por qué culpar a los demás? Sé Compasivo, oh Señor, y sálvame; 
no tengo ningún mérito que abogue por mí. Sin Ti, nos revolcamos en el polvo; sin Ti, no hay nadie a quien llevar nuestra 
súplica. Dice Nanak, yo oro para que con mis ojos pueda ver Tu Presencia Divina. 1 

Él, el Señor Poderoso e Infinito, escucha la historia de nuestro dolor interior. Medita entonces en Él, en la vida y 
en la muerte, porque Él es el Asta Principal de todos. P. 137. 

Todos pertenecemos a Él, a nuestro Esposo, como una gran familia. Él tiene dominio sobre nosotros en este mundo 
y también en el siguiente. Él es lo más Alto de lo alto y se encuentra más allá de nuestra capacidad de Comprenderlo; 
su Conocimiento es Insondable e Infinito. Complace al Señor; a través de Servirlo te vuelves como el Polvo sobre el 
que los Santos pisan. 

Él es el Señor de aquéllos que no tienen soporte, el Ángel de Misericordia y tu Salvador. Ha salvado a todos desde 
la eternidad, Él, el Uno Verdadero, el Todo Prevaleciente Creador. Nadie Lo puede evaluar; nadie puede obtener Su 
Medida. Él compenetra nuestro cuerpo y nuestra Alma; Él, el Infinito. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que sirven 
a su Señor noche y día. (2) 

Medita en Él a través de la Palabra del Shabd del Guru, la Cual es el Único y Verdadero Mantra. No podemos 
ponerle precio, porque Él, el Señor, es Infinito. Aquél en cuya mente habita el Señor, ha sido supremamente bendecido. 
Los Santos meditan siempre en el Uno, Quien es Misericordioso con todos. Sí, meditan en Aquél que ha creado nuestro 
cuerpo y nuestra vida; y de Su Misericordia, nos ha bendecido también con un Alma. Medita en El a través de la 
Palabra del Shabd del Guru, la Cual es el Unico y Verdadero Mantra. No podemos ponerle precio, porque El, el Señor, 
es Infinito. 

Aquél en cuya mente habita el Señor, ha sido supremamente bendecido y es el único afortunado en verdad. Cuando 
encontramos al Señor, nuestro Esposo y Amo, conocemos la total Plenitud. Nanak vive meditando en El, el Disipador 
de toda tristeza. Aquél que nunca se olvida del Señor está siempre rejuvenecido. (3) 
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jar ot gaji man andre yap yap yival na-o. 

Kar kirpa parabh apni yan Dhurji sang sama-o. 
yi-o tu* rakjaji ti-o raja tera dita pena kja-o. 
udam so-1 kara-e parabh mil saDhu gun ga-o. 
duyi ya-e na suyh-1 kithe kukan ya-o. 


M3 mu dE 8 11 2H mE a sat 


(38 IAE TB | 


am AHRB 115 fee TR 


HSM 55 23 AMB || Hou IMA 


133 fefs TS UIHT 


dId 


A UE 11811911 


ZII H3 Al 387 HSA HIAT Y 


HA HE a 381 Yesa A At ut 


arezt | AÍ3 SY Agd3T UIY dl 
m Yare 1 
HS M3 9 11 99 ST IS FI? Us dy 
dual EJ AE || MH Yergg Suar 
HS HN Es Jfe nan me 9 11 UfgS 
fuaríg ar us efa s HE amy al 
aña 1 3H sar srt 33 11 988 furia 
gua) Ys 11 Une ara AU | 
le? AH 5 Ye TÍ3S_1 H32 HÍH AT 


TH Ma? qu Jm 35 58 11 Se 


U83 $3 HO 11 Em? 


eq da AMS 


dre fHah3 yardt ur 1 Bam JA ena 


JJ ll 


MTENT IET HE 


TSE 1 fs usa 


HÍEJ AE | 


HS5HÍa Mu 


373 Uy 3897 HH 


IQI AS 9 11 2H 


STHr ar Hay 


ES 
ASE | 


y 
3H ys Je 


yarAt ud 


A HTA 


S2UT ME 11 H3Í al 


HE mátat al 


¿879 


5 UR 132 ar fHITAS HS 


5 HE Muy 33 1 afan gn 135 A 
55d Hal YE a UTBIY E 
ny 


Ay3" UgY may y 


131 UB | 
fanta Burst 


ud Burgiar yy Yy feu 3 | 


SEl 
3 Hrafo ffs Bursi 


fefa rrefo fefal 
ta 


AS US 3H) 
ala Sfs Tas Se 


JS HIST 


¡JS 


JD 3fal 


JE a at A AZ AR fodas Je 


[2) 


Eli 13 MU mu AE Y 23 


a 4 Hs faf3 37 fonrfes 


ES 


18 Es m3 1191 


AST a9Í3 HHTÍE 11 


fer D YS, ae 1 AS Jfy on al 


5. mE MOT AU IHTE | 


ESE 


Je u33 ut 3 HE 11 55 q fas 


SJ uf3 uf3 fez yr 


S UTE 11911 


agi-an binasan tam jaran uche agam ama-o. 
man vichhurji-a jar meli-e Nanak eu su-a-o. 
sarab kali-ana tit din jar parsi gur ke pa-o. 11411111 
var me ki tatha shlok mehla 1 malak murid tatha 
chandarjarja sohi-a ki Dhuni gavni. 

ik-oNkar sat nam karta purakj gur parsad. 

shlok mehla 1. 

gur data gur hive ghar gur dipak tih lo-e. 

amar padarath nanka man mani-e sukj jo-e. 1111! 
mehla 1. 

pajile pi-ar laga than duDh. 

duye ma-e bap ki suDh. 

tiye bha-ya bhabji beb. 

cha-uthe pi-ar upanni kjed. 

punyve kjan pi-an ki Dhat. 

chhive kam na puchhe yat. 

satve sany ki-a ghar vas. 

athve kroDh jo-a tan nas. 

nave Dha-ule ubhe sah. 

dasve daDha jo-a su-ah. 

ga-e sigit pukari Dhah. 

udi-a jans dasa-e rah. 
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a-l-a ga-1-a mu-i-a na-o. 

pichhe patal sadihu kav. 

Nanak manmukj anDh pi-ar. 

be guru duba sansar. 11211 

mehla 1. 

das baltan bis ravan tisa ka sundar kajave. 
chalisi pur jo-e pachasi pag kjise sathi ke bodhepa ave. 
satar ka matijin asiha* ka vi-ujar na pave. 

nave ka sihyasni mul na yane ap bal. 
dhandholim dhudhim dith me Nanak yag Dhu-e ka 
Dhavaljar. 11311 

pa-orji. 

tu" karta purak] agamm he ap sarisat upati. 

rang parang uparyana bajo bajo biDh bhati. 

tuX yaneh yin upa-i-e sabh kjel tumati. 

IK avaji ik yaji uth bin nave mar yati. 

gurmukj rang chaluli-a rang jar rang rati. 

so sevhu sat niranyano jar purakj biDhati. 

tuN ape ap suyan he vad purakj vadati. 

yo man chit tuDh Dhi-a-ide mere sachi-a bal bal 
ja-o tin yati. 11111 

shlok mehla 1. 

yi-O pa-e tan sei-a rakji-a banat bana-e. 

akji dekje yihva bole kanni surat sama-e. 

peri chale jathi karna dita pene kja-e. 


yin rach rachi-a tiseh na yane anDha anDh kama-e. 


ya bhee ta thikar jove gharjat gharji na ya-e. 
Nanak gur bin naji pat pat vin par na pa-e. 11111 


Todo el Mérito es del Señor; Él es el Único Apoyo de alguien tan débil como yo. Encuentro Refugio en Él en mi 
mente, y vivo recordando Su Nombre. 

Oh Señor, sé Misericordioso conmigo y haz que yo pueda mezclarme con el Polvo debajo de los Pies de Tus 
Santos. Oh Señor, así como Tú me conservas, así soy; con lo que sea que Tú me bendigas, con eso me alimento. Y Tú, 
mi Señor, haces que yo actúe y cante Tus alabanzas en la Compañía de los Santos. No conozco ningún otro lugar a 
donde pueda ir a contar mis penas. Tú eres el Unico Disipador de la oscuridad y de la ignorancia; Tú, el Ser Supremo, 
Vasto e Insondable. Toma esta mente y únela a Ti, que tanto tiempo ha estado separada. Oh Señor, yo seré pura alegría 
el día que me ponga a los Pies del Guru, ésta es la única súplica de Nanak. (4-1) 


Por la Gracia del Unico Ser Supremo, el Eterno, el Omnisciente Creador, 
el Espíritu Divino, el Iluminador 
Var de Mallh y los Shloks de Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 
(para ser cantados en los tonos de Malik, Murid y Chandarhara Sohia) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Guru es el Benefactor, es el Santuario de Paz y la Luz de los tres mundos. Eterno es Su Regalo, la Palabra del 
Shabd; aquél que cree en Ella con toda la fuerza de su mente, obtiene la Paz Divina. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Primero uno mama la leche de su madre, luego toma conciencia de su madre y de su padre, 

Más tarde de sus hermanas, hermanos y cuñadas. Después toma conciencia del juego del amor, 

Y su deseo se reduce a comer y beber. Después llega la lujuria que no respeta ninguna casta, 

Entonces acumula riquezas y procura un hogar. Después su cuerpo envejece y se retuerce de rabia, 

Se vuelve gris y su respiración se vuelve laboriosa; se muere y su cuerpo regresa al polvo. 

Los amigos que acompañan la carroza fúnebre, lloran y se lamentan; pero el pajarito ha volado, y nadie sabe a 
dónde. P. 138. 

Vino y se fue, y hasta su nombre ha muerto. Para beneficiar a su Alma, han dado su cuerpo a los cuervos, y los 
Brahmanes comieron en platos de hoja de plátano, como es la costumbre. Dice Nanak, los voluntariosos Manmukjs 
aman la dualidad toda su vida, de aquí que todos se ahoguen sin el Guru. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


A los diez años, uno es niño; a los veinte, es joven; a los treinta, una belleza. 

A los cuarenta, está lleno de vida; a los cincuenta, el cuerpo empieza a fallar; a los sesenta, la edad empieza a ganar. A 
los setenta empieza a perder los sentidos; a los ochenta, ya no puede trabajar. A los noventa, está en cama con muy poca 
vitalidad. Oh, dice Nanak, buscando y buscando algo verdadero, he visto que el mundo es un castillo de humo. (3) 


Pauri 


Tú, el Creador eres Incognoscible; solamente Tú has creado el Universo de muchos tipos, colores y cualidades. 
Solamente Tú eres el Conocedor de todo esto; todo corresponde a Tu Juego. 

Uno viene y el otro se va; sin el Nombre del Señor, la desolación cunde por todas partes. 

Los Fieles de Dios están imbuidos en Tu Amor, oh Señor, así como la flor de la amapola está impregnada de rojo, 
el color de Tu Amor. Sirve a ese Verdadero e Inmaculado Dios, Quien es Todopoderoso y el Autor de nuestro Destino. 
Tú, oh Señor, eres el Conocedor de Ti Mismo, lo Alto de lo alto; yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que Te alaban 
en su mente, oh, Uno Verdadero. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél que dio vida a tu cuerpo, y quien te transformó en una belleza, te dio ojos para ver, y boca para hablar, 
oídos para fijar en tu mente lo que escuchas. Quien te dio pies para caminar, manos para hacer, y te bendijo con 
comida y ropaje; a El no Lo conoces, oh ciego, y además haces acciones oscuras. Cuando tu cuerpo se haya hecho 
pedazos, nadie te va a rehacer. Dice Nanak, uno no es honrado en la Corte del Señor sin el Guru; y sin este Honor, 
uno no es salvado. 1 
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surat mat chatura-1 ta ki ki-a kar ak] vakjani-e. 
antar baji ke karam kamave so chaju kundi yani-e. 
yo Dharam kamave tis Dharam na-o jove pap 
kamane papi yani-e. 

tul ape kjel karaji sabh karte ki-a duya akj vakjani-e. 
yicjar teri yot ticjar yoti vich tu* boleh vin yoti ko-i 
kichh karihu dikja si-ani-e. 

Nanak gurmukj nadri a-1-a jar iko sugharh suyani-e. 1121! 
pa-orji. 

tuDh ape yagat upa-e ke tuDh ape DhanDhe la-i-a. 
moh thag-uli pa-e ke tuDh aphu yagat kju-a-i-a. 
tisna andar agan he nah tipte bhukja tiha-i-a. 

sahsa ih sansar he mar yamme a-i-a ya-1-a. 

bin satgur moh na tut-1 sabh thake karam kama-i-a. 
gurmati nam Dhi-a-1-e sukj rea ya tuDh bha-i-a. 
kul uDhare apna Dhan yanedi ma-i¡-a. 
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sobha surat suhavani yin jar seti chit la-i-a. 11211 
shlok mehla 2. 

akji beaju vekj-na vin kanna sunna. 

pera beaju chalna vin jatha karna. 

yibhe beaju bolna i-o yivat marna. 

Nanak juk”m pachhan ke ta-o kjasme milna. 1111! 
mehla 2. 

dise suni-e yani-e sa-o na pa-1-a ya-e. 

ruhla tunda anDhula ki-o gal lage Dha-e. 

bhe ke charan kar bhav ke lo-in surat kare-i. 
Nanak kaje si-ani-e iv kant milava jo-e. 11211 
pa-orji. 

sada sada tu" ek he tuDh duya kjel racha-i-a. 
ha-ume garab upa-e ke lobh antar yanta pa-i-a. 
yi-o bhave ti-o rak] tu sabh kare tera kara-1-a. 

ikna bakjsaji mel lehi gurmati tuDhe la-i-a. 

Ik kjarje karaji teri chakri vin nave jor na bha-i-a. 
jor kar vekar he ik sachi kare la-i-a. 

put kalat kutamb he ik alipat raje yo tuDh bha-i-a. 
ohi andraju bahraju nirmale sache na-e sama-i-a. 11311 
shlok mehla 1. 

su-ine ke parbat gufa kari ke pani pa-i-al. 

ke vich Dharti ke akasi uraDh raja sir bhar. 

pur kar ka-i-a kaparh pajira Dhova sada kar. 

baga rata pi-ala kala beda kari pukar. 

jo-e kuchil raja mal Dhari durmat mat vikar. 

na ja-o na me na ja-o jova Nanak sabad vichar. 1111! 
mehla 1. 

vastar pakjal pakjale ka-1-a ape sanyam jove. 

antar mel lagi naji yane bahraju mal mal Dhove. 
anDha bhul pa-i-a yam yale. 

vasat para-1 apuni kar yane ja-ume vich dukj ghale. 
Nanak gurmukj ja-ume tute ta jar jar nam Dhi-ave. 
nam yape namo araDhe name suk] samave. 11211 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El necio se aferra al regalo, pero no se acuerda del Dador de todos los regalos. 

Oh, ¿cómo podría uno evaluar el entendimiento y el conocimiento de tal persona? 

El piensa que actúa en la oscuridad donde nadie lo ve, pero en realidad, sus acciones son conocidas por todas 
partes. Aquél que practica la Virtud, se le conoce como virtuoso; aquél que practica el error, se le conoce como perdido. 
Tú Mismo, oh Señor, juegas todo Tu Juego; y no podemos decir esto de nadie más. Tanto como Tu Luz nos alumbra, 
así hablas a través de Ella. Sin esta Luz, ¿quién ha realizado algo alguna vez? 

Oh, dice Nanak, a través del Guru, vemos a Dios, nuestro Perfecto y Sabio Señor. (2) 


Pauri. 


Tú Mismo creaste el mundo, Tú Mismo lo haces funcionar, e intoxicándolas con Maya, Tú Mismo has permitido 
que Tus criaturas se pierdan. El deseo es como el fuego, nadie estando en sus llamas ha llegado a satisfacerse. Este 
mundo es ilusorio; uno va y viene en vano, y sin el Verdadero Guru no nos liberamos de nuestros apegos. Muchos se 
han cansado, buscando en sus acciones la satisfacción por fuera. 

Si uno sigue la Instrucción del Guru y fluye complaciendo Su Voluntad, conocerá y habitará en el Naam, el Nombre 
del Señor y salvará a toda su familia. 

Bendito es el Entendimiento y magnífica la Gloria de quien ha entonado su mente en el Señor. (2) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Viendo sin ojos, escuchando sin oídos, caminando sin pies, haciendo sin manos, hablando sin boca, viviendo 
estando muerto, realizando la Voluntad del Señor: así te unes con El. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Al Señor Lo vemos, Lo escuchamos y Lo conocemos intelectualmente, pero no tenemos la experiencia de Su 
Estado de Extasis. Porque, ¿cómo pueden el cojo, el que no tiene manos, y el ciego abrazar al Señor? 

Con pies de Reverencia y ojos de Amor, tráelo a tu mente. 

Entonces te volverás Sabio y conocerás a Tu Esposo. (2) 


Pauri. 


Tú, el Uno, existes siempre y para la Eternidad; el resto es Tu Juego. Tú creaste el ego e infundiste la avaricia en 
Tus criaturas. Consérvame, oh Señor, si es Tu Voluntad, porque todos tienen que trabajar en Tu Voluntad. 

Algunos, con Tu Bendición, tomaron el Sendero del Guru y se unieron Contigo. Ellos están esperando en Tu Puerta, 
como Tus Esclavos, añorando nada más que Tu Nombre. Todo lo demás es vano para ellos, porque están dedicados 
a Tu Verdadera Tarea. Ellos viven desapegados, aun estando en su hogar, porque Tú has gozado de ellos en el Amor. 
Ellos son puros por dentro y por fuera, y habitan siempre en Tu Nombre. 3 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si yo habitara en la cueva de una montaña dorada, o en la oscura profundidad de los océanos, o sobre la tierra o en 
los cielos. Si me conservara siempre parado sobre mi cabeza, o me pusiera ropa esplendorosa y me conservara siempre 
limpio y adornado. O si recitara en voz estruendosa los Vedas de magia blanca, roja, amarilla o negra, o viviera todo 
sucio y descuidado, de todas maneras no me liberaría de mi ignorancia y falsedad. 

Solamente a través de la Palabra del Shabd del Guru mi ego es canalizado y logro trascender el sentido del “yo 


” 


soy”. 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si uno lava su ropa y su cuerpo, y observa todas las disciplinas de autocontrol, se limpia tan sólo de la mugre 
superficial, pero en lo interior y profundo permanecerá impuro todavía. El Mirmidón de la muerte lo tiene atrapado 
en su red. Se aferra a lo que no es suyo, y en ego, sufre dolor. Dice Nanak, si el ego se canaliza a través del Guru, uno 
habita en el Naam, el Nombre del Señor. Reflexiona y medita en el Vaam, el Nombre, y a través del Naam, el Nombre, 
inmérgete en la Gran Paz Divina. 2 
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pavrjl. 

ka-i-a jans sanyog mel mila-i-a. 

tin hi ki-a viyog yin upa-i-a. 

murakj bjoge bjog dukj saba-i-a. 
sukjhu uthe rog pap kama-1-a. 
harkjaju sog viyog upa-e kjapa-1-a. 
murak] ganat gana-e yhagrja pa-1-a. 
satgur jath niberh yhagarh chuka-i-a. 
karta kare so jog na chale chala-i-a. 11411 
shlok mehla 1. 

kurh bol murdar kja-e. 
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avri no samyhavan ya-e. 

mutha ap muha-e sathe. 

Nanak esa agu yape. 1111! 

mehla 4. 

yis de andar sach he so sacha nam mukj sach ala-e. 
oh jar marag ap chalda jorna no jar marag pa-e. 
ye age tirath jo-e ta mal laje chhaparh nate sagvi 
mal la-e. 

tirath pura satguru yo an-din jar jar nam Dhi-a-e. 
oh ap chhuta kutamb si-o de jar jar nam sabh 
sarisat chhada-e. 

yan Nanak tis balijarne yo ap yape avra nam yapa-e. 11211 
pa-orji. 

1K kand mul chun kjaji van kjand vasa. 

Ik bhagva ves kar fireh yogi saniasa. 

andar tarisna bajut chhadan bjoyan ki asa. 

birtha yanam gava-e na girji na udasa. 

yamkal siraju na utre taribaDh mansa. 

gurmati kal na ave nerje ya jove dasan dasa. 
sacha sabad sach man ghar hi maji udasa. 

Nanak satgur sevan apna se asa te nirasa. l151l 
shlok mehla 1. 

ye rat lage kaprje yama jo-e palit. 

yo rat piveh mansa tin ki-o nirmal chit. 

Nanak na-o kjuda-e ka dil jachhe muk;j lejo. 

avar divee duni ke yhuthe amal kareu. 111!l 

mehla 1. 

ya ja-o naji ta ki-a akja kihu naji ki-a jova. 

kita karna kaji-a kathna bhari-a bjar Djar DhovaY. 
ap na buyha lok buyha-1 esa agu joval. 

Nanak anDha jo-e ke dase raje sabhas muha-e sathe. 
age ga-1-a muhe muhi paji so esa agu yape. 11211 
pa-orji. 

maja ruti sabh tu* gharji murat vichara. 

tu” gante kine na pa-1-o sache alak] apara. 
parji-a murak] akji-e yis lab lobh aja*kara. 

na-0 parji-e na-o buyhi-e gurmati vichara. 
gurmati nam Dhan kjati-a bhagti bhare bhandara. 
nirmal nam mani-a dar sache sachi-ara. 

yis da yi-o paran he antar yot apara. 

sacha saju 1k tu? jor yagat vanyara. 1161! 

shlok mehla 1. 

mijar masit sidak musla jak jalal kuran. 

saram sunat sil roya johu musalman. 

karni kaba sach ptr kalma karam nive. 

tasbi sa tis bhavsi Nanak rakje le. 11111 


Pauri. 


El Señor ha unido el Alma con el cuerpo; la separación también viene de El, Quien nos creó. 

El tonto goza de sí mismo y sufre dolor; del placer nace la pena y uno comete errores. Así estamos separados de 
Dios, y el nacimiento conduce solamente a la muerte. En la ignorancia uno se embrolla en argumentos inútiles; pero el 
Guru tiene la última palabra y El solamente puede resolver nuestras dudas. 

Nadie tiene el poder de influenciar a Dios, solamente pasa lo que es Su Voluntad. (4) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Diciendo mentiras, comen cuerpos muertos, P. 140 
aún así van y predican a otros, viven engañados, y de esa forma todos sus seguidores son engañados también. Pero tales 
seres, oh, dice Nanak, son los líderes de ahora. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que, dentro de sí mismo, conoce la Verdad, expresará también el Verdadero Nombre. 

El camina en el Sendero del Señor y hace que otros lo sigan. Si uno se baña en las aguas benditas, uno es purificado; 
ero si uno se baña en el lodo, se ensucia doblemente. El Agua Bendita es el Perfecto Guru, quien habita siempre en el 
aam, el Nombre del Señor. El se salva a sí mismo y a todos sus parientes, y aún más, salva a todo el mundo a través 

del Naam, el Nombre del Señor. Nanak es el Esclavo del Señor, y ofrece su ser en sacrificio a aquél que medita en el 
Señor e inspira también a otros. 2) 


Pauri. 


Hay algunos que viven en los bosques y se alimentan de raíces. 

También hay quienes usan mantos de color ocre, que les llaman Yoguis y Sanyasas, o renunciantes. Pero dentro de 
ellos el deseo por las delicias del mundo y los refinamientos los consume. Sus vidas se desperdician en vano, porque 
ni son padres de familia, ni han renunciado al mundo. Sobre sus cabezas pende la muerte e incitados por el deseo, son 
confinados a funcionar dentro de los tres temperamentos. Pero a aquél que es el Esclavo de los Esclavos del Señor, por 
la Instrucción del Guru, el tiempo no lo corroe. 

En su mente reside la Verdadera Palabra, y él permanece desapegado, aun estando en su propia casa. Dice Nanak, 
aquéllos que sirven a su Verdadero Guru, se elevan del deseo hasta la neutralidad. (5) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si la sangre se pega a la ropa, la ropa se ensucia. ¿Cómo podrán ser puras las mentes de gente que ena la sangre 
de otros? Dice Nanak, pronuncia el Nombre de Dios con un corazón limpio; todo lo demás es un espectáculo pasajero, 
y vanos son todos esos actos. 1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando deje de existir, ¿qué diré entonces de mí mismo? No, no soy nada, ¿qué otra cosa puedo ser entonces? 

Hago y digo lo que el Señor manda, y estando lleno de errores, trato de limpiarme. No me conozco a mí mismo, 
pero eso sí, hago que otros me conozcan, y así guío a los demás. Dice Nanak, si el ciego muestra el sendero, de seguro 
no guiará bien a sus seguidores. 

Y cuando este líder vaya al más allá, sufrirá gravemente. (2) 


Pauri. 


Habito en Ti, oh Señor, en cada momento, hora, mes y estación. A través de cálculos, nadie Te ha obtenido, oh 
Señor Verdadero, Insondable e Infinito. El intelectual es un tonto si se mima en el ego, la avaricia y la lujuria. 

Enfoca tu mente, entonces, leyendo el Nombre del Señor, realiza el Nombre y medita en la Instrucción del Guru. Así 
ganarás el Tesoro Invaluable de la Devoción. Aquél que cree en el Naam, el Nombre del Inmaculado Señor, es proclamado 
como Verdadero en la Puerta de Dios. El Señor, cuya Luz Inmensa está dentro de nosotros, El, Quien nos dio vida y aliento 
es el Gran Mercader; a comparación, el resto del mundo no es más que un buhonero. ) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Deja que la Misericordia sea tu mezquita, la Fe tu tapete de oración, y el vivir en la Justicia y de acuerdo con la Ley, 
tu Corán. Con la Humildad como circuncisión y el Decoro como ayuno, serás un mahometano en verdad. 

Si la Rectitud es tu templo, la Verdad tu guía espiritual, las Obras Pías tu oración y tu credo, y si el fluir en Su 
Voluntad es tu rosario, oh, dice Nanak, el Señor preservará tu Honor. 1 
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mehla 1. 

hak para-1-a nanka us su-ar us ga-e. 

gur pir jama ta bhare ya murdar na kja-e. 

gali bjisat na ya-1-e chhute sach kama-e. 
maran paji jaram meh jo-e jalal na ya-e. 
Nanak gali kurji-1 kurjo pale pa-e. 11211 

mehla 1. 

pany nivea vakjat pany panya panye na-o. 
pajila sach jalal du-e tiya kjer kjuda-e. 
cha-uthi ni-at ras man panyvi sifat sana-e. 
karni kalma akj ke ta musalman sada-e. 
Nanak yete kurji-ar kurje kurji pa-e. 11311 
pa-orji. 

1k ratan padarath vanyade ik kache de vapara. 
satgur tuthe pa-i-an andar ratan bhandara. 

vin gur kine na laDhi-a anDhe bha-uk mu-e kurji-ara. 
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manmukj duye pach mu-e na buyheh vichara. 

ikas beaju duya ko naji kis age karaji pukara. 

¡k nirDhan sada bha-ukde ikna bhare tuyara. 

vin nave jor Dhan naji jor bikji-a sabh chhara. 
Nanak ap kara-e kare ap juk”m savaranjara. 11711 
shlok mehla 1. 

musalman kajavan muskal ya jo-e ta musalman kajave. 
aval a-ul din kar mitha maskal mana mal musave. 
jo-e muslim din muhane maran yivan ka bharam 
chukjave. 

rab ki rea-e manne sir upar karta manne ap gavave. 
ta-o Nanak sarab yi-a mihramat jo-e ta musalman 
kajave. 11111 

mehla 4. 

parjar kam kroDh yhuth ninda te ma-i-a ajaNkar 
chukjave. 

te kam kamini moh tee ta anyan maji niranyan pave. 
te man abjiman parit sut dara te pi-as as ram liv lave. 
Nanak sacha man vase sach sabad jar nam samave. 11211 
pa-orji. 

ree ra-yat sikdar ko-e na rahsi-o. 

hat patan bear jukmi dhahsi-o. 

pake bank du-ar murakj yane apne. 

darab bhare bhandar rite ik kjane. 


tel rath tukjar jathi pakjre. bag milakj ghar bar kithe 


se apne. tambu palangh nivar sara-iche lalti. 
Nanak sach datar sinakjat kudrati. 11811 

shlok mehla 1. 

nadi-a joveh Dhenva summ joveh duDh ghi-o 
sagli Dharti sakar jove kjusi kare nit yi-o. 
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parbat su-ina rupa jove hire lal yarja-o. 

bji tuYhe salahna akjan laje na cha-o. 111! 

mehla 1. 

bjar atharah meva jove garurja jo-e su-a-0. 
chand sure du-e firde rakji-aji nihchal jove tha-o. 
bji tuYhe salahna akjan laje na cha-o. 11211 


P. 141. 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh, dice Nanak, para el musulmán uno no debe comer carne de puerco; para el hindú, carne de res es lo prohibido. 
El guía espiritual de los hindúes y el profeta de los musulmanes aseguran éxito en la religión, solamente si el hombre 
no come carroña. 

Pero ni por la boca, ni por la comida, ni por las palabras, el hombre llegará al cielo; la Liberación se obtiene sólo 
practicando la Verdad. No por poner condimentos en la comida prohibida, ésta es aprobada. 

Oh, dice Nanak, hablando falsamente, uno no llega a otra cosa más que a la falsedad. (2) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tú recitas tus oraciones cinco veces, dándoles cinco nombres. Deja que la Verdad sea el primero, el vivir en la 
Honestidad el segundo, actuar por el Bien de todos el tercero. Deja que la cuarta oración sea la Honestidad en la mente, 
y la Quinta la Alabanza al Señor. Pronuncia, te lo ruego, la oración de estas acciones, y serás entonces el verdadero 
musulmán. Cualquier otra oración es falsa, y falso es su valor. 


Pauri 


Algunos comercian con joyas, otros con vidrio; si el Verdadero Guru está complacido con nosotros, encontramos el 
Tesoro de Joyas dentro de nosotros mismos. Sin el Guru nadie ha encontrado nada; los falsos y los ciegos han gritado 
con todo su fervor en vano. La gente ególatra es consumida por la dualidad porque no habita en la Realidad. Sin el Uno, 
no puede haber otro; ¿quién hay que pueda escuchar nuestro lamento? 

Algunos están siempre pobres, quejándose inútilmente, mientras otros tienen almacenes llenos de dinero; pero sin 
el Nombre del Señor no hay riqueza; todo es veneno y polvo. Dice Nanak, El, el Uno, hace y causa que otros hagan, y 
por Su Propio Placer, nos bendice con la Beatitud. (7) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Es difícil ser un auténtico musulmán; si uno tiene estas cualidades, solamente entonces puede considerarse 
mahometano en verdad. Primero, su fe en el profeta tiene que ser dulce y gozosa para él. Entonces con esta dulzura y 
regocijo como su estropajo, que talle su interior hasta limpiarse del pegajoso ego. Con su fe en el líder de su religión 
que rompa la ilusión de la vida y de la muerte. Conformándose con la Voluntad de Alá, y creyendo en su Creador 
Eterno, que abandone el sentido de su individualidad. Y, dice Nanak, si es misericordioso con todas las criaturas, 
entonces podrá ser aclamado como un auténtico musulmán. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Deja tu lujuria, enojo, falsedad, calumnia, ego y amor a Maya; 

Deja tu lujuria por la mujer y elévate dentro de la oscuridad de este mundo hacia Dios, el Inmaculado. 

Deja tu orgullo y el apego a tus hijos y a tu esposa, la sed del “yo quiero”, y entónate con tu Señor. 

Dice Nanak, el Uno Verdadero llega a la mente, y a través de la Verdadera Palabra te inmerges en el Naam, el 
Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Por voluntad propia, ni los reyes, ni los súbditos, ni los jefes permanecerán, ni tampoco las ciudades, las calles, 
ni las tiendas. El tonto piensa que las bellas mansiones seguirán siendo suyas, pero sabe tú que almacenes enteros de 
riquezas son vaciados en un instante. De los caballos, carrozas, camellos, elefantes, y cotas de malla; jardines, tierras, 
casas, tiendas, camas lujosas, paredes satinadas. Oh, ¿qué de todo esto es tuyo? 

Dice Nanak, sólo el Señor Benéfico es Verdad, y El es revelado por Su Poder Absoluto. (8) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si los riachuelos fueran vacas dando leche, y de los ojos de agua brotara leche y mantequilla. 

Si toda la tierra estuviera hecha de azúcar, excitando constantemente a la mente.  P. 142, 

Si las montañas fueran de oro y plata, engarzadas con joyas y rubíes, aun así yo Te alabaría, oh Señor, y mi deseo 
por recitar Tu Alabanza no se acabaría jamás. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si toda la vegetación se volviera fruta y todo el pasto que crece se volviera arroz. Y tuviera poderes milagrosos, 
tales que yo pudiera parar el sol y a la luna de sus órbitas y las pudiera mantener inmóviles, aun así, yo Te alabaría, oh 
Señor, y mi deseo por recitar Tu Alabanza, no se acabaría jamás. (2) 
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mehla 1. 

ye dee dukj la-1-e pap garah du-e raju. 

rat pine ree sire upar rakji-aji eve yape bha-o. 
bji tuNhe salahna akjan laje na cha-o. 11311 
mehla 1. 

agl pala kaparh jove kjana jove va-o. 


surge di-a mohni-a istari-a jovan Nanak sabjo ya-o. 


bji tuhe salahna akjan laje na cha-o. 11411 
pavrjl. 

badfeli gebana kjasam na yan-1. 

so kaji-e devana ap na pachhan-i. 
kaleh buri sansar vade kjapi-e. 

vin nave vekar bharme pachi-e. 
rah dove ik yane so-1 siyhsi. 

Kufar go-a kufrane pa-i-a desi. 
sabh duni-a sub-han sach sama-i-e. 
siyhe dar divan ap gava-1-e. 11911 
mehla 1 shlok. 

so y1vi-a yis man vasi-a so-e. 
Nanak avar na yive ko-e. 

ye yive pat lathi ya-e. 

sabh jaram yeta kichh kja-e. 

re rang mal rang. rang rata nache nang. 
Nanak thagi-a mutha ya-e. 

vin nave pat ga-i-a gava-e. 11111 
mehla 1. 

ki-a kjaDhe ki-a peDhe jo-e. 

ya man naji sacha so-e. 


ki-a meva ki-a ghi-o gurh mitha ki-a meda ki-a mas. 


ki-a kaparh ki-a sey sukjali kiyeh bjog bilas. 
ki-a laskar ki-a neb kjavasi ave mahli vas. 
Nanak sache nam vin sabhe tol vinas. 1/21! 
pavrjl. 

yati de ki-a jath sach parkji-e. 

majura jove jath mari-e chak]ji-e. 

sache ki sirkar yug yug yani-e. 

juk”m manne sirdar dar dibani-e. 

furmani he kar kjasam patha-i-a. 

tabalbe bicjar sabad suna-i-a. 

Ik jo-e asvar ikna sakj-t1. 

ikni baDhe bjar ikna takj-ti. 11101! 

shlok mehla 1. 

ya paka ta kati-a raji so palar varj. 

san kisara chithi-a kan la-1-a tan yjarj. 
du-e purh chaki yorh ke pisan a-e bajith. 
yo dar raje so ubre Nanak eab dith. 11111 
mehla 1. 

vekj ye mitha kati-a kat kut baDha pa-e. 
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kjundha andar rakj ke den so mal sea-e. 
ras kas tatar pa-i-e tape te villa-e. 

bji so fog samali-e diche ag yala-e. 
Nanak mithe patri-e vekjhu loka a-e. 11211 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si mi cuerpo se retorciera de dolor bajo el impacto de estrellas maléficas, y los reyes chupa sangre pudieran disponer 
de mi cabeza, si tales fueran las condiciones, aun así, yo Te alabaría, oh Señor, y mi deseo por recitar Tu Alabanza no 
se acabaría jamás. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si el fuego y el hielo fueran mi vestido y los vientos me trajeran la comida. Si hiciera el amor con las hurís de los 
cielos, oh, dice Nanak, todo esto se desvanecería. Aun así yo Te alabaría, oh, Señor, y mi deseo por recitar Tu Alabanza 
no se acabaría jamás. (4 


Pauri. 


El malvado no conoce al Maestro; llámale atolondrado cabeza de chorlito a aquél que no se conoce a sí mismo. 
La discordia en el mundo es malvada; la contienda lo consume. Sin el Nombre del Señor, todo lo demás el falso, y la 
duda nos destruye a todos. Aquél a quien las dos polaridades se le revelan como una, es bendecido. Pero aquél que no 
lo cree, se quema en su propio fuego interno. Bendito es el mundo entero si habita en la Verdad del Señor. Sí, aquél que 
pierde el sentido de su individualidad será aprobado en la Corte del Señor. (9) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo vive aquél en quien el Señor vive; nadie más está vivo, oh, dice Nanak, si uno pierde el honor en la vida, 
impuro es todo lo que come. 

Aquél que está perdido en el amor a las tierras y a la riqueza, baila su propio son sin vergilenza, así será engañado, oh, 
dice Nanak, engañado por la vida, porque sin el Nombre del Señor, uno pierde el honor. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿De qué sirve la comida o la ropa fina, si el ser humano no ama al Verdadero Nombre del Señor? 
¿De qué sirven las frutas, la mantequilla, el azúcar, los dulces, las carnes, y la harina refinada? 
¿De qué sirven las ropas, los lechos suaves y los placeres? 

¿De qué sirven los ejércitos, los asistentes reales y la vida en palacios? 

Dice Nanak, sin el Verdadero Naam, todo este teatro se desvanecerá. (2) 


Pauri. 


¿Qué mérito te da tu clase social? Conoce la Verdad interior. De cualquier clase de casta que sea uno, si toma 
veneno morirá. Sabe que solamente el Verdadero Uno rige sobre todos nosotros. 

Y solamente son los elegidos de Dios, aquéllos que se someten a Su Voluntad. Para esta tarea fuimos mandados por 
el Señor al mundo. El que toca el tambor del Guru ha proclamado esto a todos los hombres, a través de la Palabra del 
Shabd. Escuchándolo, algunos han saltado sobre sus caballos, otros van poniéndoles las sillas, otros están cargando su 
equipaje, y otros se han ido ya a su destino final. (10) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando la cosecha está madura, se levanta; solamente la paja permanece en el campo. 

El tallo, junto con las espinas, es puesto en la trilladora, y el grano es sacado de su cuerpo. Y entonces, en medio 
de las dos grandes piedras moledoras, el grano es molido. No obstante, observa la maravilla, cómo aquéllos granos que 
se pegan a la puerta del molino son salvados. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Ve cómo cortan la caña y cómo atan los rabos. P. 143. 
Y entonces, hombres muy fuertes la aplastan, y para sacarle el jugo la pasan por la trituradora. 


Luego el jugo es calentado en una olla de fierro y chilla de dolor; hasta la espuma es quemada en el fuego. ¡Mira 
ahora el estado lamentable de esta caña dulce de hojas frondosas! 2 
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pavrji. 

ikna maran na chit as ghaneri-a. 

mar mar yameh nit kise na keri-a. 

apnarje man chit kajan changeri-a. 

yamree nit nit manmukj heri-a. 

manmukj lun jaram ki-a na yani-a. 

baDhe karan salam kjasam na bhani-a. 
sach mile mukj] nam sajib bhavsi. 

karsan takjat salam likji-a pavsi. 111111 
mehla 1 shlok. 

machhi taru ki-a kare pankji ki-a akas. 
patjar pala ki-a kare kjusre ki-a ghar vas. 
kute chandan la-i-e bji so kuti Dhat. 

bola ye samya-i-e parji-ah simrit path. 
anDha chanan rakji-e dive baleh pachas. 
cha-une su-ina pa-i-e chun chun kjave ghas. 
loha maran pa-1-e dhaje na jo-e kapas. 
Nanak murakj ei gun bole sada vinas. 111 !l 
mehla 1. 

keha kanchan tute sar. 

agni gandh pa-e lohar. 

gori seti tute bhatar. 

puti?' gandh pave sansar. 

rea mange dite gandh pa-e. 

bhukji-a gandh pave ya kja-e. 

kala gandh nadi-a mih yjol. 

gandh pariti mithe bol. 

beda gandh bole sach ko-e. 

mu-i-a gandh neki sat jo-e. 

et gandh varte sansar. 

murakj gandh pave muhi mar. 

Nanak akje eu bichar. 

sifti gandh pave darbar. 11211 

pa-orji. 

ape kudrat se ke ape kare bichar. 

Ik kjote ik kjare ape parkjanjar. 

kjare kjeane pa-i-ah kjote sati-ah bajar var. 
kjote sachi dargeh suti-ah kis age karaji pukar. 
satgur pichhe bhe paveh ea karni sar. 
satgur kjoti-aju kjare kare sabad savaranjar. 
sachi dargeh manni-an gur ke parem pi-ar. 
ganat tina di ko ki-a kare yo ap bakjse kartar. 111211 
shlok mehla 1. 

ham yer yimi duni-a pira masa-ika ra-1-a. 
me ravad badisaja afyu kjuda-e. 

ek tuhi ek tuhi. 11111 

mehla 1. 

na dev danva nara. na siDh saDhika Dhara. 
asat ek digar ku-1. 
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ek tu-1 ek tu-1. 11211 

mehla 1. 

na dade dihand admi. na sapat yer yimi. 
asat ek digar ku-1. 

ek tu-1 ek tu-1. 11311 


Pauri. 


Algunos no conocen la muerte, y su deseo es ilimitado; ellos no sirven de nada, nacen para morir y nacer, y volver 
a morir, una y otra vez. Ellos piensan que son buenos, pero están en la mira del ángel de la muerte. Los ególatras 
son falsos y malagradecidos y no valoran lo que el Señor les ha dado. El postrarse ante el Señor por la fuerza o la 
costumbre, al Señor no Le complace. Si uno busca la Verdad del Señor, y en sus labios está Su Nombre, el Señor lo va 
a bendecir. Y aun los reyes se postrarán, cuando uno cumple su Destino. (11) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Qué es el mar profundo para un pez? ¿Qué es la vastedad del cielo para un pájaro? 
¿Qué es lo frío para una piedra? ¿Qué es la vida de casados para un eunuco? 

Aplica sándalo a un perro, y su naturaleza canina seguirá igual. 

Lee los textos semíticos a un sordo, ¿podrá él escuchar con algún entendimiento? 
Préndele mil lámparas a un ciego, pero con eso ¿podrá él ver? 

Rocía polvo de oro ante una vaca, de todas formas se comerá sólo el pasto. 

Ponle condimentos al hierro, no se volverá suave como el algodón. 

Oh, dice Nanak, el tonto tiene esta característica en él: que todo lo que habla es en vano. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Si un pedazo de bronce o hierro u oro se rompe en pedacitos, el herrero los suelda de nuevo en el fuego. 

Si se rompe la relación del marido con su esposa, los hijos los unen otra vez. 

Si el monarca hace una demanda, él se satisface si la demanda es cumplida. El estómago hambriento es saciado, 
sólo si se le llena de comida. La sequía se va si llueve bien y los arroyos se cargan de agua. 

Los amantes se unen con palabras dulces. Los Vedas se aprenden a través de un lenguaje verdadero. 

Los muertos son unidos con los vivos a través de la Verdad y la Gracia. Tales son las distintas cosas que remiendan 
y unen, pero el idiota es remendado solamente pegándole en la cara. Y Nanak revela esta Verdad después de un 
profundo pensamiento: que alabando al Señor es como somos unidos a El. (2) 


Pauri. 


Él Mismo ha creado el Universo, y Él Mismo ha dado la mente. Algunas personas, como las monedas, son falsas, 
mientras que otras son auténticas, pero Dios es Quien determina su veracidad. 

Las monedas verdaderas son aceptadas en Su Tesoro, mientras que las falsas son colocadas fuera. En la Verdadera 
Corte, los que no son auténticos son puestos fuera, y, ¿a dónde irán a lamentarse? Ellos deberían de seguir al Verdadero 
Guru porque solamente ésta es la Acción Pura. 

El Verdadero Guru transforma lo impuro en Puro. Es a través de la Palabra del Shabd que uno es beatificado. En 
la Corte Verdadera, uno es reconocido por su Amor al Guru. Ningún recuento de sus virtudes les puede uno hacer a 
aquéllos a quienes el Señor ha bendecido. (12) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El mundo entero, los Pirs, los jeques, los generales; todos serán enterrados bajo la tierra. Los monarcas también morirán, 
porque solamente Dios es Eterno. Tú, oh Señor, eres el Unico, sí, eres el Uno Solo. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Ni ángeles, ni seres malvados, ni hombres; ni Sidhas, ni buscadores permanecerán en la Tierra. 

Solamente el Señor Es; ningún otro más que El está ahí; oh, ninguno. P. 144. 

Sólo Tú Señor, sólo Tú. (2) 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

No hay nadie más ahí para hacer justicia a los hombres sobre la tierra o en los cielos, ni tampoco en los siete bajos mundos. 


Solamente El Es; nadie más que El está ahí, oh nadie. Solamente El Es; sí, El, el Uno. (3) 
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mehla 1. 
na sur sas mandlo. na sapat dip nah yalo. ann pa-un 
thir na ku-1. 
ek tu-1 ek tu-1. 11411 
mehla 1. 
na riyak dasat a kase. 
hama ra ek as vase. 
asat ek digar ku-1. 
ek tu-1 ek tu-1. 11511 
mehla 1. 
parande na girah yar. 
darkjat ab as kar. 
dihand su-1. 
ek tu-1 ek tu-1. 11611 
mehla 1. 
Nanak lilar likji-a so-e. 
met na sake ko-e. 
kala Dhare hire su-1. 
ek tu-1 ek tu-1. 117711 
pa-orji. 
sacha tera juk”m gurmukj yani-a. 
gurmati ap gava-e sach pachhani-a. 
sach tera darbar sabad nisani-a. 
sacha sabad vicjar sach samani-a. 
manmukj sada kurji-ar bharam bhulani-a. 
vista andar vas sad na yani-a. 
vin nave dukj pa-e avan yani-a. 
Nanak parak] ap yin kjota kjara pachhani-a. 1113ll 
shlok mehla 1. 
siha bea charga kuhi-a ena kjavale ghah. 
ghaju kjan tina mas kjavale el chala-e rah. 
nadi-a vich tibe dekjale thali kare asgah. 
kirja thap de-e patisaji laskar kare su-ah. 
a i-a yiveh le saja yivale ta ke asah. 
anak yi-o yi-o sache bhave ti-o ti-o de-e girah. 11111 
mehla 1. 
¡k mashari 1k tarin kjaji. 
ikna chhatih amrit paj1. 
IK miti-a meh miti-a Kjaji. 
¡K pa-un sumari pa-un sumar. 
1k nirankari nam aDhar. 
1ve data mare na ko-e. 
anak muthe yaji naji man so-e. 11211 
pa-orji. 
pure gur ki kar karam kama-i-e. 
urmati ap gava-e nam Dhi-a-i-e. 
duyi kare lag yanam gava-1-e. 
vin nave sabh vis peyhe kja-i-e. 
sacha sabad salaji sach sama-i-e. 
vin satgur seve naji sukj nivas fir fir a-1-e. 
duni-a Kjoti ras kurh kama-i-e. 
Nanak sach kara salaji pat si-o ya-i-e. 111411 
shlok mehla 1. 
tuDh bhave ta vaveh gavaji tuDh bhave yal naveh. 
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ya tuDh bhaveh ta karaji bibhuta sinyi nad veavah. 


ya tuDh bhave ta parjeh kateba mula sekj kajaveh. 
ya tuDh bhave ta joveh ree ras kas bajut kamaveh. 
ya tuDh bhave teg vagaveh sir mundi kat yaveh. 
ya tuDh bhave yaji disantar sun gala ghar avaji. 
, muDh bhave na-e rachaveh tuDh bhane tul 
aveh. 


Nanak ek kaje benanti jor sagle kurh kamaveh. 11111 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ni el sol, ni la luna ni las estrellas; ni las siete islas, ni los siete mares; ni comida ni aire, son eternos, oh, nadie, 
solamente El Es, sí, El, el Uno. (4) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nadie más que Él tiene tu sustento en Sus Manos, 


eine todos se apoyan en Su Soporte. 
Sólo El Es, nadie más que El está allí, oh nadie, sólo E 


Es, sí, El, el Uno. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Un pájaro no tiene pertenencias, pero el agua y los árboles en todas partes son suyos. 
Dios, el Unico Dador, da porque sólo El Es; sí, sólo El, el Uno. (6) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, eso que estaba escrito en tu destino por Dios, nadie lo puede borrar. 
Sólo El te da el poder; y sólo El se lo lleva, porque sólo El Es, sí, sólo El. (7) 


Pauri. 


Verdadero es Tu Comando; a través del Guru es conocido. Aquél que pierde el sentido de su individualidad, conoce 
la Verdad. Verdadera es Tu Corte, oh Señor, proclamada a través de la Palabra del Shabd. 

Habitando en la Verdadera Palabra, uno se inmerge en Tu Verdad. Las criaturas necias son falsas; están engañadas 
por la duda. Ellas viven en la mugre, y no conocen el Sabor del Uno Verdadero. Ellas van y vienen, sin tener Conciencia 
del Naam, el Nombre del Señor. Dice Nanak, solamente el Señor es Quien nos pone a prueba, porque ¿quién más podría 
decir quiénes son falsos y quién es verdadero? (13) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si el Señor lo desea, El podría hacer a los tigres, a los milanos y a los halcones comer pasto. Y a los animales que 
se alimentan de pasto los podría hacer carnívoros. El podría secar los bancos de los ríos e inundar los desiertos. A un 
gusano lo podría hacer rey, y convertir en polvo los ejércitos. 

Todas las criaturas viven por la respiración, pero El podría conservar a uno, aun sin respirar, si así lo deseara. Oh, 
dice VNanak, así como el Uno Verdadero lo desea, así el hombre habita. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Algunos se alimentan de carnes, otros de pasto; a algunos se les provee de delicias de todos tipos. 

Algunos habitan en la tierra y comen polvo; algunos viven para respirar y contar su respiración, como los Yoguis. Y 
hay otros que viven por el Nombre del Señor Sin Forma. Que el Dador viva para que nadie muera; porque aquéllos que 
conservan al Señor en su mente, no son engañados por la muerte. (2) 


Pauri. 


Por buena fortuna nos dedicamos al Servicio del Perfecto Guru; nos perdemos a través de la Palabra del Shabd 
del Guru, y habitamos en el Naam, el Nombre del Señor. Aquél que hace las tareas de otros, desperdicia su vida en 
vano. Sin el Nombre del Señor, todo lo que usamos y comemos es veneno. Pero Aquél que alaba la Verdadera Palabra, 
inmerge su ser en la Verdad. Sin el Servicio del Guru, no hay Paz, y uno va y viene. 

Con una inversión de capital falso, nosotros ganamos la falsedad en el mundo. 


Alaba al Uno Verdadero, dice Nanak, para que puedas ir al más allá con Honor. (14) 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Si es Tu Voluntad, uno canta y baila; si es Tu Voluntad uno se lava. P. 145. 


Si es Tu Voluntad, uno unta su cuerpo con cenizas, y si es Tu Voluntad, toca el corno y la concha del Yogui. 

Si es Tu Voluntad, uno lee los textos musulmanes y es aclamado como un Mulhá o un sultán. 

Si es Tu Voluntad, uno es un rey, y disfruta de platillos de sabores dulces y salados. 

Si es Tu Voluntad, los hombres toman la espada y cortan la cabeza de los adversarios. 

Si es Tu Voluntad, el hombre se absorbe en Tu Nombre, y cuando así lo deseas, llega a complacerte, oh Señor. Nanak hace 
una súplica, que pueda caminar en Tu Voluntad; todo lo demás es practicar la falsedad. ) 
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mehla 1. 

ya tul vada sabh vadi-aN-i-a change changa jo-1. 
ya tuN sacha ta sabh ko sacha kurja ko-e na ko-i. 
akjan vekjan bolan chalan yivan marna Dhat. 
juk”m se jukme vich rakje Nanak sacha ap. 11211 
pa-orji. 

satgur sev nisang bharam chukja-i-e. 

satgur akje kar so kar kama-i-e. 

satgur jo-e da-i-al ta nam Dhi-a-i-e. 

laja bhagat so sar gurmukj pa-1-e. 

manmukj kurh gubar kurh kama-i-e. 

sache de dar ya-e sach chaval-i-e. 

sache andar majal sach bula-i-e. 

Nanak sach sada sachiar sach sama-i-e. 111511 
shlok mehla 1. 

Kal kati ree kasa-1 Dharam pankj kar udri-a. 
kurh amavas sach chandarma dise naji kah charji-a. 
ha-o bhal vikunni jo-1. aDhare raju na ko-1. 

vich ja-ume kar dukj ro-1. 

kajo Nanak kin biDh gat jo-1. 11111 

mehla 3. 

kal kirat pargat chanan sansar. 

gurmukj ko-i utre par. 

yis no nadar kare tis deve. 

Nanak gurmukj ratan so leve. 11211 

pa-orji. 

bhagta te sesari-a yorh kade na a-1-a. 

karta ap abhul he na bhule kise da bhula-i-a. 
bhagat ape meli-an yini sacho sach kama-i-a. 
sesari ap kju-a-i-an yini kurh bol bol bikj kja-i-a. 
chalan sar na yanni kam karoDh vis vaDha-i-a. 
bhagat karan jar chakri yini an-din nam Dhi-a-i-a. 
dasan das jo-e ke yini vichaju ap gava-1-a. 

ona kjasme ke dar mukj uyle sache sabad suha-i-a. 11161! 
shlok mehla 1. 

sabaji salah yini Dhi-a-i-a ik man. 

se-1 pure sah vakj-te upar larh mu-e. 

duye bajute rah man ki-a mati kjindi-a. 

bajut pa-e asgah gote kjaji na niklaji. 
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tiye muhi girah bhukj tikja du-e bha-uki-a. 
kjaDha jo-e su-ah bji kjane si-o dosti. 
cha-uthe a-i uNgh akji mit pavar ga-i-a. 

bji uth rachi-on vad se vareh-a ki pirh baDhi. 
sabhe vela vakjat sabh ye athi bha-o jo-e. 
Nanak sajib man vase sacha navan jo-e. 1111! 
mehla 2. 

se-1 pure sah yini pura pa-i-a. 

athi veparvah rajan ikte rang. 

darsan rup athah virle pa-1-ah. 

karam pure pura guru pura ya ka bol. 
Nanak pura ye kare ghate naji tol. 11211 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Así de Magnánimo como eres, así de magnánimos son Tus Regalos, oh Señor; siendo Bueno, todo lo que haces es 
también Bueno. Así como eres Verdadero, todo lo que proviene de Ti es Verdad, y nada es falso. 

El observar, recitar, vagar; la vida y la muerte, todo viene de Ti, oh Señor. 

Tú los creaste, y los conservas a todos en Tu Voluntad, oh Tú, el Uno Verdadero. (2) 


Pauri. 


Sirve al Verdadero Guru sin reservas, y tu duda se irá. Haz las acciones que el Guru desea que hagas. Si el 
Verdadero Guru demuestra su Compasión, entonces viviremos en el Naam, el Nombre del Señor y encontraremos 
la Quintaesencia de la Alabanza, a través del Guru. Los arrogantes Manmukjs están envueltos en la oscuridad de la 
falsedad, y falsedad es lo que practican. Cuando alcanzamos la Puerta Verdadera, no hablamos nada más que la Verdad, 
y es entonces cuando el Uno Verdadero nos llama a Su Recinto de Verdad. Dice Nanak, el Uno Verdadero es para 
siempre Verdad, y a través de la Verdad nos fundimos en el Señor. (15) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La Era de Kali es como un cuchillo; los reyes son como carniceros; y la rectitud ha tomado alas. Todo alrededor es 
la noche obscura de la falsedad, y la Verdad, oh, ¿dónde está la luna de la Verdad? Buscar en vano me ha vuelto loco, 
y no puedo ver mi Sendero en la oscuridad. 

Sufro el dolor del ego, y grito en lamento, dime, oh, dice Nanak, ¿Cómo puede uno ser salvado? 

1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En la Era de Kali la única Luz visible en el mundo es la Oración del Señor. Y excepcional es aquél que cruza 
nadando el mar de la existencia, a través del Guru. A aquél sobre quien está Su Placer, El lo bendice con Su Gracia. Y 
entonces dice Nanak, recibe la joya del Naam, el Nombre del Señor, a través del Guru. (2) 


Pauri. 


Los Santos y los que siguen las maneras del mundo están separados para siempre; el Creador Mismo nunca está en 
error, y nadie Lo puede desviar. 

A los Santos los une Consigo Mismo, y ellos no practican más que la Verdad. Pero las criaturas mundanas se 
pierden, y recitando la falsedad no comen más que veneno. No conocen la muerte, y cultivan la lujuria y el enojo en 
ellos mismos. Los Santos sirven a su Señor, y habitan en Él noche y día. Ellos expulsan al ego de su interior, y se 
vuelven los Esclavos de los Esclavos del Señor. Gloriosos son sus semblantes en la Puerta del Señor, y a través de la 
Verdadera Palabra, se ven bellos. (16) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquéllos que alaban, con su mente concentrada, al Señor en las horas tempranas de la mañana son los verdaderos 
reyes, porque en el momento propicio, se enfrentan a sí mismos. En la segunda ronda del día, la mente vaga y se 
dispersa de muchas formas, y uno se pierde y ahoga en las profundidades de la lucha de la vida. 

P. 146. 

En la tercera ronda, uno pone comida en su boca, cuando el hambre y la sed le ladran, pero todo lo que uno come 
se vuelve polvo; aun así estamos apegados a la comida. En la cuarta ronda uno se siente somnoliento; cierra sus ojos 
y entra en el mundo del sueño. Y después otra vez se levanta para entrar en la arena de lucha, en la batalla de los cien 
años. Si uno venera al Señor, día y noche, todos los momentos se vuelven una Alabanza Sagrada. Dice Nanak, sólo si 
el Uno Verdadero viene a nuestra mente, uno es en verdad purificado. 1 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 
Aquéllos que han obtenido al Perfecto Señor, son los verdaderos reyes. Día y noche están en Éxtasis, y viven 
imbuidos en el Amor del Uno solamente. Excepcional es el que se baña en la Belleza Infinita del Señor. Por buena 


fortuna conoce al Perfecto Guru, Cuyo hablar es Verdad. 
Dice Nanak, si El, el Señor, lo satisface a uno, no le quita nada de ninguna forma. (2) 
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pa-orji. 

ya tul ta ki-a jor me sach suna-i-e. 

muthi DhanDhe chor majal na pa-i-e. 

ene chit katjor sev gava-i-e. 

yit ghat sach na pa-e so bhann gharja-i-e. 
ki-o kar pure vat tol tula-i-e. 

ko-e na akje ghat ja-ume ya-1-e. 

la-i-an Kjare parakj dar bina-i-e. 

sa-uda ikat jat pure gur pa-1-e. 111711 

shlok mehla 2. 

athi pahri ath kjand nava kjand sarir. 

tis vich na-o niDh nam ek bhaleh guni gajir. 
karamvanti salaji-a Nanak kar gur pir. 
cha-uthe pajar sabah ke surti-a upye cha-o. 
tina dari-ava si-o dosti man mukj sacha na-o. 
othe amrit vandi-e karmi jo-e pasa-o. 
kanchan ka-i-a kasi-e vanni charje charja-o. 
ye jove nadar saraf ki bajurh na pa-i ta-o. 
sati pahri sat bhala baji-e parji-a pas. 

othe pap punn bichari-e kurje ghate ras. 
othe kjote sati-ah kjare kicheh sabas. 

bolan fadal nanka dukj sukj kjasme pas. 11111 
mehla 2. 

pa-un guru pani pita mata Dharat majat. 
dinas rat du-e da-i da-1-a kjele sagal yagat. 
chang-a-1-a buri-a-i-a vache Dharam jadur. 
karmi apo apni ke nerje ke dur. 

yini nam Dhi-a-i-a ga-e maskat ghal. 
Nanak te mukj uyle jor keti chhuti nal. 11211 
pa-orji. 

sacha bjoyan bha-o satgur dasi-a. 

sache hi pati-a-e sach vigsi-a. 

sache kot giraN-e niy ghar vasi-a. 

satgur tuthe na-o parem rehsi-a. 

sache de diban kurh na ya-i-e. 

yhutjo yhuth vakjan so majal kju-a-i-e. 
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sache sabad nisan thak na pa-i-e. 
sach sun buyh vakjan majal bula-i-e. 11181! 
shlok mehla 1. 


pajira agan hive ghar baDha bjoyan sar kara-1. 


sagle dukj pani kar piva Dharti jak chala-1. 
Dhar tarei ambar toli pichhe tank charja-1. 
evad vaDha mava naji sabhse nath chala-1. 
eta tan jove man andar kari bhe akj kara-1. 
yevad sajib tevad dati de de kare rea-1. 


Nanak nadar kare yis upar sach nam vadi-a-1. 11111 


mehla 2. 

akjan akj na rei-a sunan na ree kann. 

akji dek] na rei-a gun gajak ik vann. 
bhukji-a bhukj na utre gali bhukj na ya-e. 


Nanak bhukja ta ree ya gun kaji guni sama-e. 11211 


Pauri. 


Si Estás conmigo, ¿qué necesidad tengo de otro? Pero cuando uno se abruma por la lucha, no llega a Tu Castillo. 
Teniendo la cabeza dura, uno pierde el mérito del Servicio. El corazón que no ama la Verdad, debe romperse en pedazos 
y ser reconstruido otra vez. ¿Cómo puede uno, oh Señor, estar listo para Tu Mirada? 

Si uno controla su ego, entonces nadie habla mal de él. En la Puerta a la Sabiduría del Señor, los Verdaderos son 
recibidos; la Verdadera mercancía se encuentra solamente en la Casa del Perfecto Guru. (17) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


En las ocho rondas de la noche y del día, estamos engranados con las ocho porciones del cuerpo, pero por nada 
buscamos la novena en nuestro Interior. En nuestro interior están los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor y 
profundidades desconocidas de Bien. Aquéllos que tienen el Verdadero Destino, alaban al Señor a través del Guru. En 
la cuarta ronda de la temprana mañana, en las mentes conscientes brota la Dicha. 

Y de esa Dicha, en las lenguas y en las mentes, se hacen los ríos de Néctar del Verdadero Nombre del Señor. 

Sobre ellos el Dulce Néctar llueve y, por la Gracia del Señor, son bendecidos, y su oro es probado en la Piedra 
Filosofal. Ellos toman el Color del Bello Señor; si el Señor, el Joyero los ve con Gracia, nunca más se fundirán en el 
fuego. En las demás rondas, uno debe amar la Verdad, conservarse en la Sociedad de los Sabios, y discriminar entre lo 
bueno y lo malo. Esta es la manera en que uno se libera de la falsedad. 

Los falsos son colocados fuera, y los verdaderos admitidos. 

Inútil es nuestro parloteo, pues el placer y el dolor están en las Manos del Señor. — (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El aire es el Guru, el agua es el padre, la gran tierra la madre. El mundo juega en el regazo de las dos niñeras, el día 
y la noche. Nuestras acciones buenas o malas son leídas en Presencia del Señor de la Ley. Nuestras acciones nos acercan 
o nos alejan de El. Aquéllos que viven en el Naam, el Nombre, han terminado su labor. 

Oh, dice Nanak, radiantes están sus caras y ellos salvan a muchos otros. (2) 


Pauri. 
La comida verdadera es el Amor del Señor; así lo ha enseñado el Guru. Si uno está complacido por el Señor y 


florece a través de Su Verdad, habita entonces en el Recinto de la Verdad de Su ser. A través de la Gracia del Guru, uno 
recibe el Nombre del Señor y florece en el Amor Divino. En la Corte del Uno Verdadero, los falsos no entran; la casa 


en la que hay nada más que falsedad, se pierde. P. 147. 
Nadie podrá obstruir el camino de quien está bendecido con el Estandarte de la Palabra Verdadera del Shabd. 
Escucha entonces la Verdad, conócela y recítala, y así serás llevado hasta la Presencia del Señor. (18) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si me vistiera de fuego, si viviera en una casa de nieve, si masticara hierro como mi comida, 

Si tragara todo dolor como si fuera agua, y arreara al mundo delante de mí. 

Si pudiera pesar la tierra y los cielos en la balanza como si fueran pequeñas monedas de cobre. 

Si fuera tan grandioso que al no contenerme, arrasara con todos con mi furia. 

Si fuera tan poderosa mi mente que lograra siempre mi voluntad y los demás siempre se doblegaran ante mí. Vano 
sería todo esto, porque tan Magnánimo como es el Señor, así de magnánimos son Sus Regalos que El nos confiere a 
todos nosotros por Su Gracia. 

Dice Nanak, Quien goza de Su Gracia, se eleva a la Gloria del Verdadero Nombre. (1) 


Mejl Guru Nanak, Segundo Canal Divino. 
Los labios no son saciados por hablar, ni los oídos por escuchar. Los ojos no se satisfacen por lo que ven; sólo son 
receptores de lo sensorial, no se sacian con ilusiones y suposiciones de cómo deben de satisfacerse. 


Dice Nanak, encuentran la Plenitud sólo, si uno entra en la Alabanza del Señor, y se inmerge en Él, el Merecedor de 
toda nuestra Alabanza. 
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pa-orji. 

vin sache sabh kurh kurh kama-i-e. 

vin sache kurji-ar bann chala-i-e. 

vin sache tan chjar chjar rala-i-e. 

vin sache sabh bhukj ye peyhe kja-i-e. 

vin sache darbar kurh na pa-i-e. 

Kurje lalach lag majal kju-a-i-e. 

sabh yag thagi-o thag a-1-e ya-1-e. 

tan meh tarisna ag sabad buyha-i-e. 111911 
shlok mehla 1. 

Nanak gur santokj¡ rukj¡ Dharam ful fal gi-an. 
ras rasi-a jari-a sada pake karam Dhi-an. 

pat ke sad kjada laje dana ke sir dan. 11111 
mehla 1. 

su-ine ka birakj pat parvala ful yavear lal. 

tit fal ratan lageh mukj bhakjit hirde ride nihal. 


Nanak karam jove mukj mastak likji-a jove lekj. 


athisath tirath gur ki charni puye sada visekj. 
hans het lobh kop chare nadi-a ag. 

paveh deeh nanka tari-e karmi lag. 11211 
pa-orji. 

yivdi-a mar mar na pachjota-i-e. 

yhutha ih sansar kin samya-i-e. 

sach na Dhare pi-ar DhanDhe Dha-i-e. 

kal bura kje kal sir duni-a-1-e. 

jukmi sir yandar mare da-i-e. 

ape de-e pi-ar man vasa-1-e. 

muhat na chasa vilamm bhari-e pa-i-e. 

gur parsadi buyh sach sama-1-e. 112011 
shlok mehla 1. 

tumi tuma vis ak Dhatura nim fal. 

man mukj vaseh tis yis tul chit na avhi. 
Nanak kaji-e kis jandhan karma bahre. 11111 
mehla 1. 

mat pankjeru kirat sath kab utam kab nich. 
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kab chandan kab ak dal kab uchi parit. 
Nanak juk”m chala-i-e sajib lagi rit. 11211 
pa-orji. 

kete kajeh vakjan kaji kaji yavna. 

ved kajeh vakji-an ant na pavna. 

parji-e naji bhed buyhi-e pavna. 

kjat darsan ke bhekj kise sach samavna. 
sacha purakj] alakj sabad suhavana. 
manne na-o bisank] dargeh pavna. 
kjalak ka-o ades dhadhi gavna. 

Nanak yug yug ek man vasavna. 11211! 
shlok mehla 2. 


mantri jo-e athuhi-a nagi lage ya-e. apan jathi apne 


de kucha ape la-e. 

juk”m pa-i-a Dhur kjasam ka ati hu Dhaka kja-e 
gurmukj si-o manmukj arje dube jak ni-a-e. 
duha siri-a ape kjasam vekje kar vi-upa-e. 
Nanak eve yani-e sabh kichh tiseh rea-e. 11111 


Pauri. 


Sin el Amor del Uno Verdadero, todo lo demás es vano e inútil. 

Sin el Amor del Uno Verdadero, los que están regidos por la dualidad son llevados por el mirmidón de la muerte. 

Sin el Amor del Uno Verdadero, el cuerpo es solamente polvo, y al polvo regresará. 

Sin el Amor del Uno Verdadero, toda nuestra comida y toda nuestra ropa sólo sirven para incrementar nuestro 
deseo de tener más. Traicionando al Uno Verdadero, no logramos entrar en Su Corte; estando comprometidos en 
apegos falsos, nos perdemos y no llegamos al Castillo del Señor. 

El mundo entero es engañado así, y va y viene en vano. En el cuerpo ruge el fuego del deseo, y solamente la Palabra 
del Shabd del Guru lo podrá apagar. a 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, el Guru es el Árbol del Contentamiento que da las flores de la Fe y el fruto de la Sabiduría. Regado 
por el Amor del Señor, está siempre verde, y logra llegar a la madurez con buenas acciones y con meditación. Glorioso 
es el paladar que saborea esta Fruta; es el Regalo de regalos del Señor. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Verdadero Guru es el Arbol de Oro; sus Hojas son de coral, sus Flores de brillantes y perlas. Su Fruta son rubíes 
que salen de Sus Labios, porque El ve al Señor en su interior. Dice Nanak, si uno tiene el Destino marcado en su 
frente, logra el mérito de haber recorrido todos los lugares de peregrinaje, debido a la Alabanza a los Pies del Guru. La 
crueldad, el apego, la avaricia y el enojo son los cuatro ríos de fuego y quien se pone en su camino, es quemado; pero 
podrá ser salvado sólo por la Gracia del Señor. ) 


Pauri. 


Apacigua tu ego para que no te arrepientas al final de tu vida. Vano es este mundo, pero, ¿cómo puedo hacer que 
lo sepas? No amamos la Verdad del Señor y nos ocupamos de la riña. Sobre nuestras cabezas está el mirmidón de la 
muerte. Este malvado enfurecido nos mata alevosamente, como es la Voluntad del Señor. 

Si así lo quiere Dios, enaltecemos el Amor del Señor en nuestra mente. Cuando la copa de la vida se ha llenado, no 
podemos esperar ya, ni un momento más. 

Conoce entonces la Verdad, por la Gracia del Guru, e inmérgete en Ella. (0) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La amarga coloquíntida, la camelina, las hojas de la higuera loca y el árbol Nim, están en la mente y en los labios 
de aquél que no Te alaba, oh Señor. Dice Nanak, ¿Cómo podemos instruir a los hombres de destinos torcidos que se 
destruyen a sí mismos? 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tu intelecto es como el pájaro, que así como son sus acciones, se proyecta en ocasiones bien y a veces mal. P. 148. 
Ahora está en el dulce sándalo, y luego en las ramas de la venenosa camelina, y luego se entona en la más alta Verdad. 
Dice Nanak, el Señor maneja a todos a Su Voluntad, pues es Su Naturaleza hacerlo. 2) 


Pauri. 


Muchos, oh muchos pronuncian discursos sobre el Señor, y se mueren. También hablan sobre los Vedas, pero 
Infinito es el Señor. No es por leer, sino por conocer, que el Misterio se no es revelado. 

Seis son los caminos de los Shastras, pero extraordinario es aquél que se inmerge en la Verdad del Señor a través de 
ellos. La Verdadera Persona es Incognoscible, y su Belleza sólo es revelada a través de la Palabra del Shabd del Guru. 
Aquél que cree en el Naam, el Nombre del Infinito, es aprobado en la Corte del Señor. Yo saludo a mi Creador, pues 
soy un trovador en Su Puerta. 

El, el Uno, es Eterno a través de las épocas; enaltécelo entonces en tu mente. Q1) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

Hipnotizando a escorpiones y serpientes, uno se vuelve como ellos. Siendo tal la Voluntad del Señor, uno es empujado 
desde las alturas al abismo. Si el necio idiota se pelea con el Santo es condenado por Dios, el Juez en ambos lados, Quien 
nunca falla en Su Justicia. Dice Nanak, comprende que todo está en Su Voluntad. 
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mehla 2. 

Nanak parkje ap ka-o ta parak] yan. 

rog daru dove buyhe ta ved suyan. 

vat na kar-i mamla yane mihman. 

mul yan gala kare jan la-e jan. 

lab na chal-i sach raje so visat parvan. 
sar sanDhe agas ka-o ki-o pajuche ban. 
age Oh agamm he vajedarh yan. 11211 
pa-orji. 

nari purak] pi-ar parem sigari-a. 

Karan bhagat din rat na rahni vari-a. 
mehla manyh nivas sabad savari-a. 

sach kajan ardas se vechari-a. 

sohan kjasme pas juk”m siDhari-a. 

sakji kajan ardas manhu pi-ari-a. 

bin nave Dharig vas fit so yivi-a. 

sabad savari-as amrit pivi-a. 112211 

shlok mehla 1. 

maru miji na taripti-a agi laje na bhukj. 
rea re na taripti-a sa-1r bhare kisuk. 
Nanak sache nam ki keti puchha puchh. 1111! 
mehla 2. 

nihfalaN tas yanmas yavat barahm na bindte. 
sagraN sansaras gur parsadi tareh ke. 
Karan karan samrath he kajo Nanak bichar. 
karan karte vas he yin kal rakji Dhar. 11211 
pa-orji. 

kjasme ke darbar dhadhi vasi-a. 

sacha kjasam kalan kamal vigsi-a. 
kjasmaju pura pa-e manhu rehsi-a. 
dusman kadhe mar sean sarsi-a. 

sacha satgur sevan sacha marag dasi-a. 


Página 149 


sacha sabad bicjar kal viDh-usi-a. 

dhadhi kathe akath sabad savari-a. 

Nanak gun geh ras jar yi-o mile pi-ari-a. 1123ll 
shlok mehla 1. 


kjati-aju yamme kjate karan ta kjati-a vich paji. 


Dhote mul na utreh ye sa-o Dhovan paji. 
Nanak bakjse bakjsi-aji naji ta paji paji. 11111 
mehla 1. 


Nanak bolan yhakj-na dukj chhad mangi-ah sukj. 


sukj dukj du-e dar kaprje pajiraji ya-e manukj. 
yithe bolan jari-e tithe changi chup. 11211 
pa-orji. 

chare kunda dekj andar bhali-a. 

sache purakj alakj sire nihali-a. 

uyjarh bhule rah gur vekjali-a. 

satgur sache vaju sach samali-a. 

pa-i-a ratan gharaju diva bali-a. 

sache sabad salaji sukji-e sach vali-a. 
nidri-a dar lag garab se gali-a. 

navhu bhula yag fire betali-a. 1124Il 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Dice Nanak, un verdadero juez es aquél que se examina a sí mismo, y solamente será médico aquél que conoce la 
enfermedad y la cura. En su camino, el viajero no asume compromisos, y tiene bien en cuenta que en todas partes es 
sólo un invitado. El habla después de conocer la Gran Presencia, y se hace amigo de gente como él. Hace de sí mismo 
un intermediario, no está influenciado por lo que va a ganar o a perder, y se basa en la Verdad. Si un hombre apunta su 
flecha hacia el cielo, ¿cuándo va a llegar? 

Sabe, oh arquero, que el cielo está muy, muy lejos. (2) 


Pauri. 


El apego de la novia a su Esposo está embellecido por el Amor; ella alaba a su Señor noche y día sin parar. La 
Palabra del Shabd la vuelve bella, y así habita en el Castillo del Señor. ¡Qué Verdadera es la oración de la novia 
reverente; qué bella se ve con su Señor!, pues ella camina en Su Voluntad. A sus queridas amigas les dice esto en 
oración: “Ahora que he sido adornada con la Palabra del Shabd y he saboreado el Néctar del Señor, les digo que la vida 
es, en verdad, desafortunada, sin el Nombre del Señor”. (Q2) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los desiertos buscan la lluvia, y el fuego la madera. El rey no está satisfecho con sus dominios, y los océanos, 
tienen sed tan pronto como están llenos. Dice Nanak, tal es mi sed por el Verdadero Nombre; yo busco Su Compañía 
por siempre y para siempre. 1 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


En tanto uno no conoce al Señor, la vida no tiene provecho. Pocos son los que cruzan el océano del mundo, por la Gracia 
del Guru. El Señor tiene el Poder de realizar lo que sea, y así lo ha entendido Nanak después de una profunda deliberación. 
El origen está en las Manos del Creador, y El conserva todo por el Poder de Su Fuerza. (2) 


Pauri. 


En la Corte del Señor habita el trovador; alabando al Verdadero Maestro, el Loto de su corazón ha florecido. 
Obteniendo el Perfecto Entendimiento del Maestro, es transportado al Estado de Extasis. Ha sacado a los enemigos, y 
así los amigos están contentos. 

El camino correcto le es mostrado a aquél, que al Verdadero Sat Guru sirve. P. 149. 

Meditando en la Palabra Verdadera del Shabd, es liberado del miedo a la muerte. Así, canta lo Inefable y se adorna 
con la Palabra del Shabd. Oh, dice Nanak, él obtiene el Tesoro de Virtud y encuentra a su Bienamado, a su Señor. (23) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nacido en el error y cometiendo errores, el hombre siempre está en falta. 
Lavándose, el error no se quita, aunque se lave cien veces. 
Oh, dice Nanak, si el Maestro nos perdona, somos perdonados; si no, la vida se vuelve muy sufrida. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh, dice Nanak, es absurdo pedir lo bueno y que no le toquen a uno las aflicciones. 
El placer y el dolor son los dos mantos dados al hombre para usar en la Corte del Señor. 
En donde ni las aflicciones le sirven a uno, es mejor conservarse en silencio. (2) 


Pauri. 


Buscándolo en las cuatro direcciones, llegué a la quinta dentro de mí. Y ahí vi a la Verdadera Persona Infinita, al 
Creador, Quien lo ve todo. Desviado del Sendero, fui traído de regreso a El. Alabado sea el Verdadero Guru, a través 
de Quien yo me hice de la Verdad y encontré la Joya dentro de mi hogar, ¡Qué destellante es Su Luz! 

Aquéllos que alaban al Señor, a través del Shabd de la Verdadera Palabra, son felices viviendo en la Verdad del 
Señor. Pero aquéllos que no tienen Reverencia por el Señor, están siempre llenos de miedo, y su ego los destruye a 
todos, el mundo vaga por grandes espacios de maldad, sin el Nombre del Señor. (Q4) 
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bhe vich yamme bhe mare bji bha-o man meh jo-e. 


HS HfJ Je l E E teta Al H3 
amen A 


EA 31 53 fsfu me 
ARIS TE ADMI 3 A AE 
124113 HE 9 yote úmta 
JM Aaa 1 ata cto 
ufo Bs 33THr ura? efg Hamrdt 
<a THI Y ER 
HB UE fas3 defefs zas delo Ud 
Es Ya 35 u3(3 fan 3 dar Ha 
ER ud 11 mSHÍS 3198 
YIHE MS SU Her ula 3 
El Ha fea art il e eE 
Hs 23 dear s art 30 STA Jal 
ei ar Ef dh ar 


HdTH 


ST Ef armar 1 afa fede fesfy 
g3 faz hs ga or AS AS 
MES 5 del qa Il ursJ 3 feHs- 
SJ +y ES Ur ff Ya I O f=3J 
333 8ua Uy Am | OASHÍS 
3H ER ¡ugal ad erat 1 pr 
ZAS yar SETS Her AATaT II r 
AlrefenT JE Je Hi fat ura | 
Ss ÍHIYa ASIA] Yo 3 3 3] Ú 
lO) JN JE TISIES HT daíÍ3 HHTET 


Nanak bhe vich ye mare sajila a-i-a so-e. 1111 
mehla 3. 

bhe vin yive bajut bajut kjusi-a kjusi kama-e. 
Nanak bhe vin ye mare muhi kale uth ya-e. 11211 
pa-orji. 

satgur jo-e da-i-al ta sarDha puri-e. 

satgur jo-e da-i-al na kabaju* yhuri-e. 

satgur jo-e da-i-al ta duk] na yani-e. 

satgur jo-e da-i-al ta jar rang mani-e. 

satgur jo-e da-i-al ta yam ka dar kea. 

satgur jo-e da-i-al ta sad hi sukj dea. 

satgur jo-e da-i-al ta nav niDh pa-1-e. 

satgur jo-e da-i-al ta sach sama-1-e. 1125311 

shlok mehla 1. 

sir kjoha-e pi-ah malvani yutha mang mang kjaji. 
fol fadihat muhi len bharjasa pani dek¡ sagaji. 
bheda vagi sir kjoha-in bhari-an jath su-aji. 

ma-u pi-u kirat gava-in tabar rovan Dhaji. 

ona pind na patal kiri-a na diva mu-e kitha-u paji. 
athsath tirath den na dho-i barahman ann na kjaji. 
sada kuchil rajeh din rati mathe tike naji. 

yhundi pa-e bajan nit marne darh diban na yaji. 
laki kase jathi fumman ago pichhi yaji. 

na o-e yogi na o-e yangam na o-e kei mula. 
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da-yi vigo-e fireh vigute fita vate gala. 

yi-a mar yivale so-1 avar na ko-i rakje. 

danhu te isnanhu vanye bhas pa-i sir kjuthe. 
pani vichaju ratan upanne mer ki-a maDhani. 
athsath tirath devi thape purbi lage bani. 

na-e nivea nate puya navan sada suyani. 
mu-i-a yivdi-a gat jove yal sir pa-i-e pani. 
Nanak sirkjute setani ena gal na bhani. 

vuthe jo-1-e jo-e bilaval yi-a yugat samanl. 
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IL SSA Hal TS A 3u 


vuthe ann kamad kapaja sabhse parj-da jove. 
vuthe ghaju chareh nit surji sa Dhan daji vilove. 
tit ghi-e jom yag sad puya pa-i-e kare sohe. 
guru samund nadi sabh sikji nate yit vadi-a-1. 
Nanak ye sirkjute navan naji ta sat chate sir chha-1. 11111 
mehla 2. 

agl pala ke kare sure kei rat. 

chand anera ke kare pa-un pani ki-a yat. 

Dharti chiyi ke kare yis vich sabh kichh jo-e. 
Nanak ta pat yani-e ya pat rakje so-e. 11211 
pa-orji. 

tuDh sache sub-han sada kalani-a. 

tuN sacha diban jor avan yani-a. 

sach ye mangeh dan se tuDhe yehi-a. 

sach tera furman sabde sohi-a. 

mani-e gi-an Dhi-an tuDhe te pa-1-a. 

karam pave nisan na chale chala-i-a. 

tuN sacha datar nit deveh charjeh sava-i-a. 
Nanak mange dan yo tuDh bha-i-a. 11261l 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Bendita es la vida de quien vive y muere en el Temor Reverencial del Señor, y Lo conserva siempre en su mente. (1) 
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que no vive en la Reverencia del Señor, se pierde en los placeres y muere sin haber conocido, ni siquiera, lo 
que es el concepto de la Reverencia. Tiene un semblante negro, y así, oh, dice Nanak, parte de este mundo. (2) 


Pauri. 


Si el Señor es Compasivo, estamos satisfechos. 

Si el Señor es Compasivo, no nos lamentamos nunca. 

Si el Señor es Compasivo, no conocemos el dolor. 

Si el Señor es Compasivo, gozamos del Amor del Señor. 

Si el Señor es Compasivo, ¿qué tipo de terror podría implicar la muerte para nosotros? 
Si el Señor es Compasivo, estamos siempre y para siempre en Paz. 

Si el Señor es Compasivo, recibimos los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre. 

Si el Señor es Compasivo, nos fundimos en la Verdad del Señor. (25) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los que se razuran la cabeza, toman el agua del desagúe y piden pan viejo para comer. Recolectan la inmundicia, 
inhalan olores fétidos y aborrecen el agua limpia: ¡qué tontos son! Como borregos mantienen sus cabezas pelonas y sus 
manos negras por las cenizas. Renuncian a las costumbres de sus ancestros, y sus parientes se lamentan. Nadie ofrece 
bolas de arroz servidas en platos de hojas, como es la costumbre, cuando mueren, ni tampoco se les prenden veladoras 
de barro. Para ellos no se hacen los ritos funerarios; oh, ¿en dónde irán a caer? Ningún brahmán come de su pan, ni les 
es ofrecido asilo en los lugares santos. No son untados en su frente y están siempre desaseados. Agazapados en silencio 
están sentados en luto, y no van a la Verdadera Corte. 

Con un plato para pedir limosna, colgando de un lado, y una escoba en las manos para barrer los insectos del camino 
para no lastimarlos, caminan uno tras el otro. No son ni Yoguis, ni Yangams siguiendo a Shiva, ni devotos del Corán, 
ni musulmanes. P. 150. 

Andan por aquí y por allá, perdidos para el Señor; devastado está todo su bando. Él, el Señor, solamente sostiene o 
destruye; nadie más puede salvar la vida. Aquél que anda sin lavarse, tratando de no lastimar ninguna manifestación de 
vida, y no practica la Verdadera Compasión, oh, ¡cenizas caigan sobre su rasurada cabeza! 

Del agua salieron las joyas cuando el mar fue agitado con el palo de la montaña de oro. 

En las orillas de los ríos hay sesenta y ocho lugares santos de peregrinaje, sitios de congresos y festivales religiosos. 
Después de bañarse uno dice sus oraciones; los sabios se limpian siempre con un baño. Al nacer y también al morir, 
los hombres son lavados para darles consuelo. Pero estos calvos malvados no son complacidos con esto. Cuando 
llueve, hay alegría en todas partes; en el agua está la esencia de toda vida. Es la lluvia que hace que crezca la comida, 
el azúcar y el algodón con lo que nos cubrimos todos. Cuando llueve, la vaca tiene abundante pastura, y el ama de casa 


puede hacer mantequilla de la leche. Y de ahí sale también una abundante mantequilla clarificada, “guí”, con la cual 
adornamos las fiestas y ceremonias religiosas. 

El Guru es el Océano y sus Palabras los Ríos, bañándose en ellos uno es Glorificado. 

Dice Nanak, aquéllos de cabezas calvas que no se bañan, oh, ¡que el polvo caiga sobre sus cabezas! (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


¿Qué es el frío ante el fuego? ¿Qué es la noche ante el sol? 

¿Qué la oscuridad ante la luna? ¿Qué la casta ante el agua y los vientos? 

¿Qué es el alimento para la tierra que produce todo alimento? 

Dice Nanak, ¿Qué es ese honor que no viene del Señor, del Dador de toda Gloria? (2) 


Pauri. 


Oh Verdadero y Maravilloso Señor, Alabado seas Tú. Tuya es la Corte Eterna, todas las demás vienen y van. 

Aquél que busca el Regalo de la Verdad, es el que se parece a Ti, porque Verdad es Tu Comando, y uno se glorifica a 
través de la Verdadera Palabra. Creyendo en Ti, uno es dotado por Ti de intuición y sabiduría, por Tu Gracia obtenemos 
el Estandarte Eterno de Tu Nombre. Tú eres el Verdadero Dador, y cada día das más y más sin cesar. Nanak busca de 
Ti el Regalo de poder complacerte, oh Señor. (26) 
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shlok mehla 2. 

dikji-a ak] buyha-i-a sifti sach same-o. 

tin ka-o ki-a updesi-e yin gur Nanak de-o. 1111! 
mehla 1. 

ap buyha-e so-i buyhe. 

yis ap suyha-e tis sabh kichh suyhe. 

kaji kaji kathna ma-i-a luyhe. 

jukmi sagal kare akar. 

ape yane sarab vichar. 

akjar Nanak akji-o ap. 

laje bharat jove yis dat. 11211 

pa-orji. 

ha-o dhadhi vekar kare la-i-a. 

rat dihe ke var Dharaju furma-i-a. 

dhadhi sache majal kjasam bula-i-a. 

sachi sifat salah kaprja pa-i-a. 

sacha amrit nam bjoyan a-i-a. 

gurmati kjaDha re tin suk] pa-i-a. 

dhadhi kare pasa-o sabad vea-i-a. 

Nanak sach salaji pura pa-i-a. 11271l suDhu 
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rag ga-orji gu-areri mehla 1 cha-upde dupde 
ik-oWkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 
bha-o much bhara vada tol. 

man mat ja-uli bole bol. 

sir Dhar chali-e saji-e bhar. 

nadri karmi gur bichar. 1111 

bhe bin ko-e na langhas par. 

bhe bha-o rakji-a bha-e savar. 111 1l raja-o. 
bhe tan agan bhakje bhe nal. 

bhe bha-o gharji-e sabad savar. 

bhe bin gharjat kach nikach. 

anDha sacha anDhi sat. 11211 

buDhi bei upye cha-o. 

sajas si-anap pave na ta-o. 

Nanak manmukj bolan va-o. 

anDha akjar va-o du-a-o. 11311111 
ga-orji mehla 1. 

dar ghar ghar dar dar dar ya-e. 

so dar kea yit dar dar pa-e. 

tuDh bin duyi naji ya-e. 

yo kichh varte sabh teri rea-e. 1111! 
dari-e ye dar jove jor. 

dar dar darna man ka sor. 1111l raja-o. 
na yi-o mare na dube tare. 

yin kichh ki-a so kichh kare. 

hukme ave jukme ya-e. 

age pachhe juk*m sama-e. 11211 

hans het asa asman. 

tis vich bhukj bajut ne san. 

bha-o kjana pina aDhar. 

vin kjaDhe mar johi gavar. 11311 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


¿Qué diría a los discípulos de Nanak, el Emisario de Dios? Porque ellos, quienes han realizado sus enseñanzas, 
están imbuidos en la Alabanza del Señor. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél, a quien Dios Mismo ha revelado la Verdad, es el único que sabe. 

Aquél, a quien Dios Mismo ha despertado a Su Realidad, sabe todo. 

Aquél que solamente habla por hablar, se involucra en la Maya. Solamente Dios conoce todos los pensamientos. 
Dice Nanak, esta es la voz del Infinito: aquél sobre quien se posa la Misericordia del Señor se despoja de 
toda duda. (2) 


Pauri. 


A mí, un poeta sin valor, el Señor me ha bendecido con Su Servicio. En la noche o en el día muchas veces me ha 
llamado y me ha traído a Su Presencia. Ahí Lo alabo, y recibo el Manto de Honor, y el Nombre Ambrosial se vuelve 
mi comida imperecedera. Aquél que es saciado con la Palabra del Shabd del Guru entra al Reino de la Paz Divina. El 
pobre poeta habita entonces en la Alabanza del Señor, y canta con poderosa voz la Palabra del Shabd. 

Dice Nanak, alabando al Uno Verdadero, el Perfecto Señor le es revelado. (27) Sudh P. 151. 

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente. 

Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador. 


Rag Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Chau-Padas y Du-Padas. 


El Poder de Dios es muy grande, y difícil de soportar es el Temor Reverencial que sentimos ante Su Imponente 
Grandeza. Ante Dios el intelecto pesa poco y frívolo es su parloteo. A través del Absoluto Poder de Dios, uno entra en 
razón y en humilde Reverencia, y se esfuman todos los demás miedos. (1) 

Sin Reverencia a Dios nadie trasciende el terrible mar de las existencias. Uno es sobrellevado en el asombro de Su 
Poder y es adornado con Su Amor. (1-Pausa) | 

El ardor de la Reverencia se vuelve más intenso, conforme vamos teniendo más Conciencia de El; con el Amor a Su 
Nombre el Fervor se alimenta. Sin la Reverencia a Dios, todo lo que intentamos plasmar en la Conciencia está destinado 
al fracaso; insustancial es el molde y se vuelve inútil martillar en el yunque. 

El juego del intelecto nos mete en la dualidad y, aunque fuéramos mil veces más hábiles intelectualmente de lo que 
somos, no por eso estaríamos encausados para poder cumplir nuestra verdadera realización. 

Oh, dice Nanak, siendo únicamente sonido sin sentido, el viento se lleva las palabras que provienen del ego y del 
orgullo propio, ya que no vienen del Reconocimiento y de la humilde Reverencia a Dios. (3-1) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En Reverencia a Dios, nuestro Verdadero Ser se nos revela y todos nuestros temores y miedos se desvanecen. 

Tener reverencia a algo que te vuelve más y más temeroso es absurdo y contraproducente. 

Oh Señor, no hay manera de protegerse, si no es en Ti; todo sucede por Tu Voluntad. (1) 

¿Por qué dejarnos llevar por toda clase de miedos cuando es sólo la Reverencia a Dios lo único que vale, lo único 
que cuenta en verdad? 

Todos nuestros supuestos miedos, no son más que alucinaciones de la mente. (1-Pausa) 

Por el esfuerzo propio, uno ni vive ni muere, ni es ahogado en la perdición, ni es elevado. 

Dios, Quien creó el Universo, realiza todo sin ayuda de nadie, y uno se desenvuelve en Su Voluntad. 

Su Voluntad prevalece en todas partes, y a través de todos los tiempos, pero dentro de nosotros rigen la violencia, 
el deseo y la avaricia y así no reconocemos nada ni a nadie más. (2) 

Y el torrente de la insatisfacción nos inunda y arrasa con cualquier otra consideración. 

Solamente si uno se alimenta de la Reverencia a Dios, se salva de pasar la vida en la futilidad de la ignorancia. 


(3) 
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yis ka ko-e ko-1 ko-e ko-e. 

sabh ko tera tuN sabhna ka so-e. 
ya ke yi-a yant Dhan mal. 

Nanak akjan bikjam bichar. 11411211 
ga-orji mehla 1. 

mata mat pita santokj. 

sat bha-1 kar eu visekj. 11111 

kahna he kichh kajan na ya-e. 


ta-o kudrat kimat naji pa-e. I11!l raja-o. 
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saram surat du-e sasur bha-e. 
karni kaman kar man la-e. 1121! 
saja sanyog vi-aju viyog. 

sach santat kajo Nanak yog. 11311311 
ga-orji mehla 1. 

pa-une pani agni ka mel. 
chanchal chapal buDh ka kjel. 
na-o darvee dasva du-ar. 

buyh re gi-ani eu bichar. 1111! 
kathta bakta sunta so-1. 

ap bichare so gi-ani jo-1. 1111! raja-o. 
dei mati bole pa-un. 

buyh re gi-ani mu-a he ka-un. 
mu-i surat bad ajaNkar. 

oh na mu-a yo dekjanjar. 11211 

ye karan tat tirath yaji. 

ratan padarath ghat hi maji. 
parh parh pandit bad vakjane. 
bjitar jodi vasat na yane. 11311 
ha-o na mu-a meri mu-1 bala-e. 
oh na mu-a yo raji-a sama-e. 
kajo Nanak gur barahm dikja-i-a. 
marta yata nadar na a-i-a. 11411411 
ga-orji mehla 1 dakj-ni. 


sun sun buyhe mane na-o. ta ke sad balijare ya-o. 


ap bhula-e tha-ur na tha-o. 

tuN samyhavaji mel mila-o. 1111! 
nam mile chale me nal. 

bin nave baDhi sabh kal. 1111l raja-o. 
kjeti vane nave ki ot. 

pap punn biy ki pot. 

kam kroDh yi-a meh chot. 
nam visar chale man kjot. 11211 
sache gur ki sachi sikj. 

tan man sital sach parikj. 

yal pura-in ras kamal parikj. 
sabad rate mithe ras ikj. 11311 
juk”m sanyogi garh das du-ar. 
panch vaseh mil yot apar. 

ap tule ape vanyar. 

Nanak nam savaranjar. 11411511 
ga-orji mehla 1. 

yato ya-e kaja te ave. 

kah upye kah ya-e samave. 
ki-o baDhi-o ki-o mukti pave. 
ki-o abjinasi sahy samave. 11111 


Algunos piensan tener el apoyo de otros, pero Tú, oh Señor, eres el Único Soporte Verdadero de todos, y es a Ti a 
Quien todos pertenecen. Sí, a Ti, a Quien pertenecen todos los aspectos y los atributos de toda la vida. (4-2) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Deja que la Sabiduría sea tu madre, el Contentamiento tu padre, y la Veracidad tu único hermano. (1) 

Tratando de exponer el concepto de Dios, uno acaba por quedarse mudo, porque no se puede expresar la Conciencia 
de Dios en palabras, ni es posible acabar de decir lo Grande que Es. (1-Pausa) P. 152. 

Deja que la Intuición y la Humildad sean tus verdaderos suegros, y las buenas acciones tu esposa, oh mi mente. (2) 

Deja que el momento de tu Unión con Dios sea la fecha más importante para ti. Cuando te cases en el desapego, 
verás que la Verdad será el fruto de esa Unión. 

Oh, dice Nanak, de eso trata la Verdadera Yoga. (3-3) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El aire, el agua y el fuego se unen para crear este cuerpo, el cual baila al son del intelecto inquieto. Pero si logras 
cerrar las nueve puertas inferiores del cuerpo, la Décima se te abrirá. 

Entiende, oh ser inteligente, pues en esto está la técnica para llegar a la Sabiduría. (1) 

Uno habla, y el otro escucha; los dos son manifestaciones del Mismo Dios, pero solamente aquél que ve hacia 
adentro y se examina a sí mismo, entenderá la sabiduría en esto. (1-Pausa) 

El cuerpo es solamente polvo y el hablar solamente soplidos de viento. 

¿Quién muere entonces, oh hombre inteligente? En verdad lo único que se muere es la lucha del ego en la mente; 
el Vidente, el Ser Inmortal dentro de ti sigue sin cambio. (2) 

El estado de conciencia que tú buscas encontrar en lugares santos, esa Joya, oh hombre, la vas a encontrar en tu 
propia mente. 

Los Pandits leen y discuten de teología porque no cuidan su propia realización interior. (3) 

No, no soy yo quien se va a morir, sino solamente la maldad que traigo arrastrando. ¿Cómo puede morir alguien 
que está unido en Conciencia con el Dios Inmortal? Oh, dice Nanak, el Guru me ha revelado el Misterio del Señor, y 
ahora percibo que en realidad no existe ni la vida ni la muerte. (4-4) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakni. 


Mil veces ofrezco mi ser en sacrifico a la persona que escucha, conoce y cree en el Naam, el Nombre de Dios. Si 
Tú, oh Señor, eres Quien me desvía del Sendero ¿Qué recurso tengo? 

Cuando Tú impartes la Sabiduría Divina, me unes Contigo. (1) 

Ruego poder obtener el Nombre que siempre me acompañará, porque sin el Nombre, todos están atrapados en las 
garras de la muerte. (1-Pausa) 

La única agricultura y el único comercio que uno realiza de hecho, consiste en conseguir y cultivar el Nombre. 
Mezcladas dentro del hombre están las semillas de la Virtud y del vicio, y su ser está plagado de lujuria y enojo. 
Aquéllos que se olvidan del Naam, el Nombre de Dios, tienen la maldad en su mente. (2) 

El Verdadero Guru imparte esta Instrucción: que si uno es sabio en la Verdad, su cuerpo y su mente descansarán 
en bienestar y frescura. Como el loto sagrado; aun viviendo en el fango florece en total pureza. Imbuido en el Naam, 
el Nombre, uno se vuelve dulce como el jugo de la caña de azúcar. (3) 

Por Decreto Divino, el cuerpo tiene diez puertas; los cinco elementos se combinan entre sí para formar el cuerpo 
y dentro de ellos está la Luz Infinita. Oh, dice Nanak, El, el Señor Mismo, es la Mercancía y el Mercader, y somos 
beatificados a través de Su Nombre. (4-5) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
El hombre nace y luego muere. ¿De dónde ha venido y a dónde va? ¿Cómo es supeditado, cómo es liberado? 


¿Cómo podrá sumirse en la Gran Paz del Dios Eterno? (1) 
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nam ride amrit mukj nam. 

narjar nam narjar nihkam. !11!l raja-o. 
sehye ave sehye ya-e. 

man te upye man maji sama-e. 
gurmukj] mukto banDh na pa-e. 
sabad bicjar chhute jar na-e. 11211 
tarvar pankji bajo nis bas. 

sukj dukji-a man moh vinas. 

se bihag takeh agas. 

dah dis Dhaveh karam likji-as. 11311 
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nam sanyogi go-il that. 

kam kroDh fute bikj mat. 

bin vakjar suno ghar jat. 

gur mil kjole bear kapat. 11411 
saDh mile purab sanyog. 

sach rahse pure jar log. 

man tan de le sahy subha-e. 
Nanak tin ke laga-o pa-e. !I511611 
ga-orji mehla 1. 

kam kroDh ma-i-a meh chit. 
yhuth vikar yage hit chit. 
punyi pap lobh ki kit. 

tar tari man nam suchit. 1111l 
vaju vaju sache me teri tek. 
ha-o papi tu? nirmal ek. I111l raja-o. 
agan pani bole bharjva-o. 
yihva indri ek su-a-o. 

disat vikari naji bha-o bha-o. 
ap mare ta pa-e na-o. 1121 

sabad mare fir maran na jo-e. 
bin mu-e ki-o pura jo-e. 
parpanch vi-ap raji-a man do-e. 
thir nara-in kare so jo-e. 11311 
bojith charja-o ya ave var. 
thake bojith dargeh mar. 

sach salaji Dhan gurdu-ar. 
Nanak dar ghar ekankar. 11411711 
ga-orji mehla 1. 

ulti-o kamal barahm bichar. 
amrit Dhar gagan das du-ar. 
taribhavan beDhi-a ap murar. 1111! 
re man mere bharam na kiye. 


man mani-e amrit ras piye. 1111l raja-o. 


yanam yit maran man mani-a. 

ap mu-a man man te yani-a. 

near bha-i ghar ghar te yani-a. 11211 
yat sat tirath mean nam. 

aDhik bitjar kara-o kis kam. 

nar nara-in antaryam. 11311 

an man-o ta-o par ghar ya-o. 

kis yacha-o naji ko tha-o. 

Nanak gurmat sahy sama-o. 11411811 


Aquél que tiene el Nombre Ambrosial en su corazón y en sus labios, y su mente habita en Él, llega al Estado de 
Desapego del Mismo Señor. (1-Pausa) 

Tal persona viene y se va en Paz como es la ley de la naturaleza. 

Es nacido del deseo de la Mente; y se inmerge otra vez en la Mente Cósmica. 

Los seres fieles a Dios son emancipados y al serlo, dejan de estar supeditados a la ronda de vidas y muertes, porque 
ellos habitan en la Palabra del Shabd y son liberados a través de la Palabra del Shabd. (2) 

Muchos pájaros vienen a descansar de la noche, en el árbol de la vida. Entre ellos algunos son felices, otros no; 
pero seducidos por los deseos de la mente todos mueren. Día y noche ven hacia el cielo con añoranza, y divagan en las 
diez direcciones como es el decreto del Karma. (3) P. 153. 

Quienes se inmergen en el Naam, ven el mundo como una estancia pasajera, y quitándose de la lujuria y el enojo, 
rompen la vasija, la ilusión de Maya, la perniciosa dualidad. 

Sin la Riqueza del Naam, del Nombre, nuestras casas y nuestras tiendas están vacías. 

Cuando el Guru nos encuentra nos abre la Puerta Adamantina. (4) 

Uno encuentra al Santo si así es su Destino, y si le place a la Verdad del Señor, Dios lo toma como Suyo. 

Oh, dice Nanak, póstrate ante los Pies de aquéllos que entregan al Señor su cuerpo y su mente de manera natural. 

(5-6) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi mente está siendo seducida por la lujuria, por el enojo y por el mundo de la dualidad percibido por los sentidos. 
Está despierta solamente a la maldita falsedad y al apego, y cosecha solamente el fruto de la maldad y de la avaricia. 
Oh mi mente, ¡salte de ahí apoyándote en el Naam, el Nombre del Inmaculado Señor! (1) 

Me postro ante Ti, oh mi Señor, y busco Tu Refugio. Soy el peor de los que cometen errores y Tú eres lo más Puro 
de lo puro. (1-Pausa) 

El fuego y el agua se unen para hacer que la vida brote con toda su vivacidad; el paladar y los demás órganos 
sensoriales tienen cada uno un sabor que buscar. Nuestra mente ha sido entrenada para captar solamente lo que está 
determinado por la dualidad, y así vive sin Reverencia y sin Amor por el Señor. 

¿Cómo entonces puede uno concebir el Nombre del Señor, si no aporrea su ego? (2) 

Aquél que muere hacia sí mismo en la Palabra del Shabd, no vuelve a morir otra vez. Sin esta muerte, ¿cómo 
podemos llegar a la Divinidad? La mente está ofuscada por la ilusión de la dualidad; solamente si la Gracia está con 
uno, conocerá el Extasis Divino. (3) 

Sube a bordo del Buque del Guru cuando toque tu turno, porque quien no recibe este pasaje, no será admitido en la 
Corte del Señor. Bendito sea el Gurdwara, la Puerta del Guru, en donde canto las Alabanzas del Señor. 

Oh, dice Nanak, el Señor Creador prevalece en la casa y en el hogar. (4-7) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Reflexionando en el Señor el loto de mi mente se ha volteado hacia arriba y desde el firmamento de la Décima 


Puerta llueve el Néctar. Ahora percibo que el Señor compenetra los tres mundos. (1) 
Oh mi mente, no te dejes engañar por la dualidad percibida a través de los órganos sensoriales. 
Cuando la mente acepta la Verdad del Señor, uno prueba el Néctar del Naam. (1-Pausa) 


Conquista tu mente, oh hombre mundano, y deja que la dualidad se sincronice para que la puedas trascender. Si 
transciendes el sentido de tu individualidad, la Esencia Divina se revelará en tu mente. Cuando tu intuición despierte, 
verás tu Hogar Eterno en tu interior. (2) 

La única disciplina, la única austeridad o purificación que sirve es la práctica del Naam, del Nombre del Señor. 
¿Por qué rebuscar tanto? Sabe que el Conocedor de todos los corazones es tu Señor. (3) 

Si creyera que hubiera otro más que el Señor, iría a buscarlo, pero, ¿a quién iría a preguntar siquiera, cuando no 
hay nadie más que Dios? Dice Nanak, solamente a través de la Palabra del Shabd del Guru, puedo sumirme en la Paz 
Divina. (4-8) 


127 


HS H H3z 


Z IJJZ JH M3fa 


Y3 UTE IQ HIZ 


3Te || 


2 sd gg 11 gt 


fu3 3 efaar 


HI" | 


Afu muy 


aq IT 11 Hd 


y, 
3STal 


HS fEsrfA HE 


If 
1211 EGIE MiS Hg HAM Hor 1 
83 Bar 11 aa 


ys 3 ll ie3 HO 


HT 


3H rat 


3d Ue 


HS ma 


Hao ffs nía 


AJur uy 


HJ3 fu- 


a 


1811 


IBST HIST Y 11 fala 


far 11 35 JH HT 


Hare 


3 UE 


a He 


afe 11 for Ha far ma fe 1 


MEE A IES 
SEAT Ia a 


RS 


HET AH AZ3S 341 


ay a 


13 11 3H 


UH 39 


SH AT AE AI 


a 


TB Il 3 833 US vezdy 


IL 3fe 


07 


Sr 31 Sa 33% 


ADMI IE 5 


MI 


2 TA 118 Us As 39 UH 1121 


HTf3 


Herafo mufa e fs 1 8 


MM Quay 


ST BR 59 UTE 11 3 urr 


E 


1311 35 HfI A3 3 


yor fHÍ3 Hg 


Jl IIHE efe 


33H 33 


JT HS IST 1 AO 


3Yol My HSfe UsIST 1 397 


E SH 


At afamtsT lara 3 


JT 33 HIZ- 


TT Il8ela01 IES Hgar a 11 fafo 
m8 arte aus arte Ar] 


3 


Em oh mrfenr IN MT 33M 


3J 3d 


fJ AHTST 1 yd di Al HSfe ye- 


TQ 3a8 11 fan 53 qm fan Ja 


g 


ALA aSTÍS 13 HS 


A 119! 


ar 


Y 
! 


fJ HE 


AE EMS 1 23 Y3 HSHY 


TU A 1311 MÉIISfH 3 


31 HJ3T 9 | 


SGT TH HS 3H ER 


Dal Ra A H UY 
189911 a8 


HOÍH HO 3 gu fusara 


gy du IE MAT 


3 HS MEHE 


AJÍ ZE 1 33m 


UCA 


IL ETT HSH 5 JE Y Hg 


He" Ad 3 


| JH 


373 Ja 


AT 3J3T 


8 1 


Qu 3J- 


ga-orji mehla 1. 

satgur mile so maran dikja-e. 

maran rajan ras antar bha-e. 

garab nivar gagan pur pa-e. 1111l 
maran likja-e a-e naj1 rahna. 

jar yap yap rajan jar sarna. 1111! raja-o. 
satgur mile ta dubiDha bhage. 

kamal bigas man jar parabh lage. 
yivat mare maja ras age. 11211 

satgur mili-e sach sanyam sucha. 

gur ki pa-orji ucho ucha. 

karam mile yam ka bha-o mucha. 11311 
gur mili-e mil ank sama-i-a. 

kar kirpa ghar majal dikja-i-a. 

Nanak ja-ume mar mila-i-a. 1411911 
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ga-orji mehla 1. 

kirat pa-i-a nah mete ko-e. 

ki-a yana ki-a age jo-e. 

yo tis bhana so-i hu-a. 

avar na karne vala du-a. 111!l 

na yana karam kevad teri dat. 
karam Dharam tere nam ki yat. 1111! raja-o. 
tu evad data devanjar. 

tot naji tuDh bhagat bhandar. 

ki-a garab na ave ras. 

yi-o pind sabh tere pas. 11211 

tu mar yivaleh bakjas mila-e. 

yi-o bhavi ti-o nam yapa-e. 

tuN dana bina sacha sir mere. 
gurmat de-e bharose tere. 11311 

tan meh mel naji man rata. 

gur bachni sach sabad pachhata. 
tera tan nam ki vadi-a-1. 

Nanak rahna bhagat sarna-1. 114111011 
ga-orji mehla 1. 

yin akath kaja-1-a api-o pi-a-i-a. 

an bhe visre nam sama-i-a. 1111! 
ki-a dari-e dar dareh samana. 

pure gur ke sabad pachhana. l11!l raja-o. 


yis nar ram ride jar ras. sahy subha-e mile sabas. 11211 


yaji savare se bi-al. 

1t ut manmukj baDhe kal. 11311 

ajinis ram ride se pure. 

Nanak ram mile bharam dure. 11411111! 
ga-orji mehla 1. 

yanam mare tare gun hitkar. 

chare bed katheh akar. 

tin avastha kajeh vakji-an. 
turi-avastha satgur te jar yan. 1111! 
ram bhagat gur seva tarna. 


bajurh yanam na jo-e he marna. 1111! raja-o. 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando encontramos al Verdadero Guru, Él nos revela el sentido de poder trascender el ego propio. Y lo que 
más queremos entonces es vivir así, muertos en vida. Subyugando al ego alcanzamos el Reino del Cielo. (1) 

Físicamente vamos a morir de seguro; esta vida es nuestra sólo por un instante. Habita entonces en el Señor, y 
busca Su Refugio. (1-Pausa) 

Cuando el Verdadero Guru te encuentra, tu dualidad se esfumará, el loto de tu mente florecerá, y tu mente se 
regocijará en el Señor, el Maestro. Aquél, cuyo ego muere mientras vive, participa de la Esencia de Dios. (2) 

Encontrándose con el Verdadero Guru, uno es disciplinado por la Verdad, y de esa manera, es purificado 
y empieza a escalar a las alturas, cada vez más y más. Entrando al Reino de Su Gracia, el miedo a la muerte 
desaparece. (3) 

Encontrándose con el Guru, uno es abrazado por el Señor, y por la Gracia del Guru ve el Castillo del Señor en 
Su Interior. Aquietando al ego, oh, dice Nanak, uno se inmerge en el Señor. (4-9) P. 154. 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nadie puede borrar el decreto del Karma; no sé cual será mi destino en el más allá. 

Todo lo que sucede es por la Voluntad de Dios, y no hay ningún otro más que Él. (1) 

No sé cuál será el decreto del Karma, ni qué tan Grande es Tu Generosidad, oh Señor. Para mí todo el mérito 
de las buenas acciones y de la religión reside en la Esencia de Tu Nombre. (1-Pausa) 

¡Eres tan Grandioso, tan Generoso! Los Tesoros que provienen al Alabarte son cada vez mayores. 

Nadie puede salirse con la suya desde el ego, porque el cuerpo y la vida misma son Tuyos, oh Señor. (2) 

Tú nos das la vida, y eres Tú Quien la toma de regreso, y por Tu Misericordia, nos unes Contigo. Así como es 
Tu Voluntad, así meditamos en Tu Nombre. Tú eres Sabio y Verdadero, mi Amo y Maestro; a través de la Palabra 
del Shabd del Guru confío y me apoyo en Ti solamente, oh Señor. (3) 

Aquél que tiene su mente imbuida en el Amor del Señor, purifica su cuerpo también, y a través de la Palabra 
del Shabd del Guru viene a entender la Verdad que se le revela. Mi poder está en Ti y mi única gloria es la de Tu 
Nombre, y por eso, Nanak busca el Santuario de Tus Devotos, oh Señor. (4-10) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi Señor, haciendo que pronunciara el Inefable Nombre y participara del Néctar, llevó a que todos mis temores 
se esfumaran ante la tremenda Reverencia que sentía por Él, y me unió con Él en Su Nombre. (1) 

Ahora sé que todos los miedos en mi mente se esfumaron ante el Temor Reverencial al Señor. A través del 
Perfecto Guru, la Palabra del Shabd me es revelada. (1-Pausa) 

Aquél que enaltece el Nombre del Señor en su corazón, como su más grande Tesoro, será bendecido como 
consecuencia. (2) 

Aquéllos a quienes el Mismo Señor mete en el sueño profundo de la inconsciencia, actúan en su voluntad 
propia y están supeditados a la muerte aquí y aquí después. (3) 

Aquéllos que tienen al Señor siempre en su corazón, son los seres perfeccionados. 

Oh, dice Nanak, encontrándose con su Señor, toda duda es eliminada. (4-11) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél que cultiva amor por las tres cualidades de Maya está obligado a continuar en sus idas y venidas. Los 
cuatro Vedas describen solamente la forma en que actúan los tres atributos de la naturaleza. Sin embargo, el Cuarto 
Estado de Comunión Divina, Turia, es logrado sólo a través del Guru. (1) 

A través de la Alabanza del Señor y del Servicio al Guru, uno llega a la otra orilla del mar de las existencias, 
y entonces uno ni nace ni muere otra vez. (1-Pausa) 
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cjar padarath kaje sabh ko-i. 

simrit sasat pandit mukj so-1. 

bin gur arath bicjar na pa-i-a. 

mukat padarath bhagat jar pa-1-a. 11211 

ya ke hirde vasi-a jar so-1. 

gurmukj] bhagat parapat jo-1. 

jar ki bhagat mukat anand. 

gurmat pa-e parmanana. 11311 

yin pa-i-a gur dekj dikja-i-a. 

asa maji niras buyha-i-a. 

dina nath sarab sukj-data. 

Nanak jar charni man rata. 114111211 

ga-orji cheti mehla 1. 

amrit ka-i-a raje sukjali bei 1h sansaro. 

lab lobh much kurh kamaveh bajut uthaveh bharo. 
tul ka-i-a me ruldi dekji yi-o Dhar upar chharo. 11111 
sun sun sikj jamarl. 

sukarit kita rahsi mere yi-arje bajurh na ave vari. 
II1Il raja-o. 
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ha-o tuDh akja meri ka-i-a tu? sun sikj jamari. 
ninda chinda karaji para-1 yhuthi la-itbari. 

vel para-1 yoheh yi-arje karaji chori buri-ari. 

hans chali-a tu? pichhe raji-ehi chhutarh jo-i-ah 
nar. 11211 

tul ka-i-a raji-ah supnantar tuDh ki-a karam kama-i-a. 
kar chori me ya kichh li-a ta man bhala bha-i-a. 
halat na sobha palat na dho-i ajila yanam gava-1-a. 11311 
ha-o kjari duheli jo-i baba Nanak meri bat na 
puchhe ko-1. 1111! raja-o. 

tel turki su-ina rupa kaparh kere bhara. 

kis hi nal na chale Nanak yjarh yjarh pa-e gavara. 
kuya meva me sabh kichh chakji-a ik amrit nam 
tumara. 1141! 

de de niv dival usari bhasmandar ki dheri. 

sanche sanch na de-1 kis hi anDh yane sabh meri. 
so-in lanka so-in marji sampe kise na keri. 11511 

sun murakj man eana. 

jog tise ka bhana. 111!l raja-o. 

saju jamara thakur bhara jam tis ke vanyare. 

yi-o pind sabh ras tise ki mar ape yivale. 116111111311 
ga-orji cheti mehla 1. 

avar panch jam ek yana ki-o rakja-o ghar bar mana. 
mareh luteh nit nit kis age kari pukar yana. 11111 

sari ram nama ucjar mana. 

age yam dal bikjam ghana. 1111! raja-o. 

usar marjoli rakje du-ara bjitar bethi sa Dhana. 
amrit kel kare nit kaman avar luten so panch yana. 1121! 
dhaji marjoli luti-a deura sa Dhan pakrji ek yana. 
yam danda gal sangal parji-a bhag ga-e se panch 
yana. 11311 

kaman lorje su-ina rupa mitar lurjen so kjaDhata. 
Nanak pap kare tin karan yasi yampur baDhata. 
114112111411 


Los textos Semíticos, los Shastras y los teólogos dicen que hay cuatro metas en la vida: Dharma (Rectitud), Artha 
(riqueza terrenal), Kama (sexo), y Moksha (Liberación), pero esos textos no han logrado explicarlo en realidad, pues ni 
ellos entienden lo que dicen. 

La Liberación se logra solamente a través de la Alabanza al Señor. (2) 

Aquél que enaltece al Señor en su corazón, recibe el Regalo de la Devoción por la Gracia del Guru. La Devoción al 
Señor nos conduce a la Liberación y a la Felicidad, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno obtiene el Extasis 
Eterno. (3) 

En medio de todas sus esperanzas y añoranzas, uno realiza el Estado de Beatitud y Desapego. 

Oh, dice Nanak, mi mente está imbuida en el Amor de los Pies de Loto del Señor siempre Compasivo con los 
humildes, el Dador de la Paz Divina. (4-12) 


Gauri, Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh mi cuerpo, mientras el juego de la vida te sostiene, confías en que continuarás para siempre. Persigues con gran 
afán las diversiones de Maya, y ahora estás oprimido por las consecuencias de tus acciones. Oh cuerpo, te he visto 
devastado hasta volverte el polvo de la tierra. (1) 

Escucha ahora mi consejo: sólo el ser virtuoso perdura, y tal vez esta vida sea tu última oportunidad. 

(1-Pausa)  P. 155. 

Te digo, oh cuerpo mío, escucha mi consejo, calumnias a unos y alabas a otros, te fascinan las mentiras y el 
chismorreo. Miras a la pareja del otro, la quieres tener y poseer, robas y actúas malvadamente, pero cuando tu Alma 
cisne tenga que partir, ni tu propio cuerpo irá contigo. (2) 

Oh cuerpo, vives como en un sueño y no realizas ninguna buena acción. Tu mente se engolosina cada vez que 
triunfa con su astucia, una sobre otra. Pero tu vida se ha vuelto totalmente inútil y no encuentras descanso en ninguna 
parte. (3) 

Tu dolor es intenso y nadie viene a socorrerte. (1-Pausa) 

Caballos turcos y árabes, oro, plata, abundantes cantidades de ropa fina; ninguno de estos bienes te acompañará 
en el más allá. Has probado todos los sabores, pero no encontrarás ninguno tan dulce como el Nombre Ambrosial del 
Señor. (4) 

Oh mi cuerpo, te construí como una fortaleza con los más fuertes cimientos, pero mira, al final, de todas maneras y 
en verdad, en polvo te convertirás. Juntas y guardas para ti las riquezas, y como un tonto piensas que son tuyas, pero ni 
siquiera Ravana, el poderoso rey de Siri Lanka, pudo llevarse consigo sus mansiones de oro puro. ¿Cómo crees tú que 
te las vas a poder llevar? (5) 

Oh mi mente torpe, escúchame y entiende que todo lo que pasa es Voluntad de Dios. (1-Pausa) 

Nuestro Maestro es el Gran Mercader; nosotros somos solamente Sus dependientes, el cuerpo y el Alma son Suyos, 
y Él es el Único que crea la vida y la toma de regreso. (6-1-13) 


Gauri Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Solo tengo que luchar contra cinco adversarios temibles; oh mi Alma, ¿cómo protegeré mi casa? Cada día los cinco 


enemigos me engañan y me oprimen; ¿quién podrá ayudarme? (1) 
Mi único recurso es el Nombre del Señor. 
Sin el Nombre, los bandidos me saquean sin piedad. (1-Pausa) 


El Señor creó el templo del cuerpo con nueve puertas, y dentro de él reside la mujer Alma. 
Pensando que el cuerpo durará para siempre, la damisela goza en el juego de Maya, mientras los cinco enemigos 
hostiles andan asaltando en su interior. (2) 

La muerte demolió ese templo y le robó la vida, y el Alma solitaria sufre en la garra mortífera. Con el cuello 
encadenado, Yama la latigueó, y los cinco enemigos ahora andan sueltos. (3) 

La esposa busca oro y plata y los amigos sólo necesitan comer. Y mira, dice Nanak, uno comete errores y así es 
como es amarrado y arrastrado hasta el recinto de la muerte. (4-2-14) 
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ga-orji cheti mehla 1. 

mundra te ghat bjitar mundra kaN-i-a kiye kjinthata. 
panch chele vas kiyeh raval ih man kiye dandata. 11111 
yog yugat 1v pavsita. 

ek sabad duya jor nasat kand mul man lavsita. 11111 
raja-o. 

mund munda-i-e ye gur pa-1-e jam gur kini 
gangata. 

taribhavan taranjar su-ami ek na chetas anDhata. 11211 
kar patamb gali man lavas sansa mul na yavsita. 
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ekas charni ye chit laveh lab lobh ki Dhavsita. 11311 
yapas niranyan rachas mana. 

Kkaje boleh yogi kapat ghana. 1111! raja-o. 

ka-i-a kamli jans i-ana meri meri karat bihanita. 
paranvat Nanak nagi dee fir pachhe pachhutanita. 
114113111511 

ga-orji cheti mehla 1. 

a-ukjaDh mantar mul man eke ye kar darirh chit kiye re. 
yanam yanam ke pap karam ke katanjara liye re. 11111 
man eko sajib bha-i re. 

tere tin guna sansar samaveh alakj na lakj-na ya-1 
re. 1111l raja-o. 

sakar kjand ma-i-a tan mithi jam ta-o pand ucha.i re. 
rat aneri suyhas naji le tukas musa bha.i re. 11211 
manmukj karaji teta dukj lage gurmukj mile vada-i re. 
yo tin ki-a so-1 jo-a kirat na meti-a ya-1 re. 11311 
subjar bhare na joveh une yo rate rang la-1 re. 

tin ki pank jove ye Nanak ta-o murja kichh pa-i re. 
114114111611 

ga-orji cheti mehla 1. 

kat ki ma-1 bap kat kera kidu thavhu jam a-e. 

agan bimb yal bjitar nipye kaje kamm upa-e. 11111 
mere sajiba ka-un yane gun tere. 

kaje na yani a-ugan mere. 1111 raja-o. 

kete rukj] birakj jam chine kete pasu upa-e. 

kete nag kuli meh a-e kete pankj uda-e. 11211 

hat patan biy mandar bhanne kar chori ghar ave. 
agaju dekje pichhaju dekje tuyh te kaja chhapave. 11311 
tat tirath jam nav kjand dekje jat patan beara. 

le ke takrji tolan laga ghat hi meh vanyara. 11411 
yeta samund sagar nir bhari-a tete a-ugan jamare. 
da-i-a karaju kichh mijar upavhu dubde patjar tare. 115Il 
yi-arja agan barabar tape bjitar vage kati. 

paranvat Nanak juk*m pachhane sukj jove din rati. 
615111711 

ga-orji beragan mehla 1. 

ren gava-1 so-e ke divas gava-1-a kja-e. 

hire yesa yanam he ka-udi badle ya-e. 11111 

nam na yani-a ram ka. 

murje fir pachhe pachhutaji re. 1111! raja-o. 

anta Dhan Dharni Dhare anat na chaji-a ya-e. 


anat ka-o chajan yo ga-e se a-e anat gava-e. 11211 


Gauri Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Yogui, perfora tu corazón y no tus oídos para ponerte aretes. Deja que tu cuerpo sea la túnica del Yogui. 

Disciplina a tus cinco discípulos y deja que tu mente sea tu báculo, que la utilices y te sirva como un apoyo. (1) 

Esta es la forma de encontrar la llave del verdadero Yoga. Solamente la Palabra del Shabd es Eterna, el resto pasa 
y se esfuma. Que Esta sea la comida vigorizante para tu mente. (1-Pausa) 

Te rapas la cabeza en las orillas del Ganges, para ser aceptado por tu guru. 

Pero yo he hecho que el Guru sea mi Ganges. ¿Por qué no, oh ciego, recuerdas a tu Maestro, el Salvador de los tres 
mundos? 

¿Para qué todo este teatro de caridades? ¿Por qué envolverte en ese parloteo falso que no remueve de tu mente la 
duda? 
_ ¿Por qué dejar que la avaricia nos arrastre de aquí para allá? ¿Porqué no fijar nuestra mente sólo en los Pies del 
Unico Señor? p Ml E 

Satura tu mente de El, y habita en El, tu Señor Inmaculado. 

¿Por qué, oh Yogui, clamas de manera tan falsa? (1-Pausa) 

Salvaje es tu cuerpo e infantil tu Alma, pues te pasas la vida en la egolatría del “yo soy”. Reza Nanak, cuando tu 
cuerpo desnudo sea quemado, sólo en ese momento te vas a arrepentir de lo que hiciste. (4-1-15) 


Chauri, Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh mi mente, hay sólo una panacea, un Mantra, una hierba para tus males. Fija tu mente firme en el Señor y aférrate a ÉL 
pues es El, Quien lava todos los errores de tu Karma, acumulados, nacimiento tras nacimiento. (1) 

Oh mi mente, ama sólo al Unico Maestro. Ponte muy alerta, la Maya con sus tres disfraces puede hacer que te 
apegues al mundo. Pero este sabio no conoce lo Incognoscible. (1-Pausa) 

Maya nos sabe dulce a nuestros sentidos, y así cargamos el peso de nuestro ego sobre la cabeza. La noche está 
obscura y no vemos que la cuerda de la vida está siendo roída por el ratón del tiempo. (2) 

Si uno sigue su propia voluntad, uno sufre dolor; y si sigue la de Dios, uno obtiene la Gloria, pues sólo ocurre lo 
que es Su Voluntad, y nadie puede borrar la inscripción eterna del Karma. 3 

Los que están llenos del Amor del Señor, nunca se ven disminuidos en Su Amor. Si Nanak pudiera, de algún modo, 
ser el Polvo debajo de El, entonces él, el ignorante, encontraría también la Plenitud.  (4-4-16) 


Gauri Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿De dónde eran mi madre y mi padre, a través de los cuales llegué a este mundo? 

Del fuego del vientre materno y del agua del esperma paterno. 

Pero ¿cuál es el propósito por el que hemos nacido en este mundo? (1) 

Oh mi Maestro, ¿quién hay y en dónde habita aquél que pueda entender Tus Misterios y Tus Méritos? Y de mis 
faltas y errores, ¿quién podría llevar la cuenta? (1-Pausa) 

Asumí la forma de miles de árboles, y pasé también por la forma de la vida animal. También asumí el estado de 
gusano que se arrastra, y la de las aves. 

Me metí a robar a tiendas, ciudades y fortalezas y regresaba a mi guarida, pero aunque me pude esconder de la mira 
del hombre, ¡cómo pude imaginarme que podía esconderme de Ti! 3 

Uno podrá visitar el mundo entero, los lugares santos, las laderas de los ríos, las ciudades y almacenes de todo tipo. 
Al final el marchante tiene que pesar su saldo, lo que sobra de verdad de su existencia dentro de su propio corazón. (4) 

Así como el mar está hasta reventar de agua, así está mi mente de errores incontables. 

Ten Compasión de mí, oh Señor y deja que esta pesada piedra también nade a través. (5) 

Mi vida está siempre en el fuego y en mi corazón está la daga. 

Sin embargo, reza Nanak, si acepto Tu Voluntad, entonces logro la Paz Eterna. (6-5-17) 
Gauri Bairagan, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Durmiendo, desperdicio la noche, comiendo, desperdicio el día. Y mira, la joya de la vida está siendo vendida por 
una bagatela. 

Aquél que no conoce el Nombre del Señor, ese ignorante al final se arrepiente. (1-Pausa) 

Uno entierra sus riquezas perecederas en la tierra, ¿pero cómo puede uno amar lo perecedero? 
Pues aquél que lo hace, lo pierde todo al final. 2 
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karma upar nibrje ye loche sabh ko-e. 11311 

Nanak karna yin ki-a so-1 sar kare-1. 

juk”m na yapi kjasam ka kise vada-1 de-e. 114111111811 
ga-orji beragan mehla 1. 

harni jova ban basa kand mul chun kja-o. 

gur parsadi mera sajo mile var var ja-o ya-o yi-o. 111!l 
me banyaran ram ki. 

tera nam vakjar vapar yi. I111l raja-o. 

kokil jova amb basa sahy sabad bichar. 

sahy subha-e mera sajo mile darsan rup apar. 11211 
machhuli jova yal basa yi-a yant sabh sar. 

urvar par mera sajo vase ja-o mila-ugi bah pasar. 11311 
nagan jova Dhar vasa sabad vase bha-o ya-e. 
Nanak sada sohagani yin yoti yot sama-e. 114112111911 
ga-orji purbi dipki mehla 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

ye ghar kirat akji-e karte ka jo-e bicharo. 

tit ghar gavhu sohila sivraju siryanjaro. 1111! 

tum gavhu mere nirbha-o ka sohila. 

ha-o vari ya-o yit sohile sada sukj jo-e. 1111l raja-o. 
nit nit yi-arje samali-an dekjega devanjar. 

tere dane kimat na pave tis date kavan sumar. 1121 
sambat saja likji-a mil kar pavhu tel. 

de sean asisrji-a yi-o jove sajib si-o mel. 11311 

ghar ghar ejo pajucha sad-rje nit pavann. 
sadanjara simri-e Nanak se dih avann. 114111112011 
rag ga-orji gu-arerl. 

mehla 3 cha-upde. 

ik-oNkar satgur parsad. 

gur mili-e jar mela jo-1. 

ape mel milave so-i. 

mera parabh sabh biDh ape yane. 

hukme mele sabad pachhane. 1111! 

satgur ke bha-e bharam bha-o ya-e. 

bhe rache sach rang sama-e. 111 Il raja-o. 

gur mili-e jar man vase subha-e. 

mera parabh bhara kimat naji pa-e. 

sabad salaje ant na paravar. 

mera parabh bakjse bakjsanjar. 11211 

gur mili-e sabh mat buDh jo-e. 
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man nirmal vase sach so-e. 

sach vasi-e sachi sabh kar. 

utam karni sabad bichar. 11311 

gur te sachi seva jo-e. 

gurmuk] nam pachhane ko-e. 

yive data devanjar. 

Nanak jar name lage pi-ar. 114111112111 


Pp, 157, 
De acuerdo al Karma de nuestras pasadas acciones el destino de desenvuelve, aún así todos quieren tener toda la 
suerte. (3) 


Pero aunque todos añoramos todo lo que está debajo del sol, el Señor da según lo merecemos. 
Dice Nanak, Él, Quien creó la creación, sólo Él es su Soporte. El Jukam del Comando de nuestro Señor y Maestro 
no se conoce, sólo Él nos bendice con Su Grandeza. (4-1-18) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Me gustaría ser venado, viviendo en el bosque y comiendo raíces, si así, por la Gracia del Guru, puedo encontrar a 
mi Señor. A Él Le ofrecería la totalidad de mi ser en sacrificio. (1) 

Yo soy el mercader de mi Señor y comercio sólo con la Mercancía de Su Nombre. (1-Pausa) 

Sería con gusto también un changuito escondido entre los árboles de mango, si ahí habitara en Paz en la Palabra del 
Shabd, si encontrara a mi Señor de Belleza Indescriptible de un modo natural. (2) 

Podría ser un pez viviendo en el agua, si recordara al Señor, Soporte de todo. Y Lo abrazaría fuertemente y Lo vería 
por aquí, por allá y por todas partes. (3) 

Sería una serpiente viviendo bajo la tierra, si la Melodía de la Palabra del Shabd me hiciera el milagro de volverme 
un ser libre de preocupaciones. 

Dice Nanak, sólo será para siempre bendecido, aquél cuya Alma se inmerja en el Alma Universal. (4-2-19) 
Gauri Purbi Dipaki, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Cualquiera que sea el Estado Mental en que se habite en Dios y se recite Su Nombre, alcánzalo y medita en Él, 
cantando Su Alabanza. (1) 

Canta las Alabanzas de mi Señor, el Ser Libre de preocupaciones. Ofrezco mi ser en sacrificio a esa Melodía que 
transporta a mi mente hasta mi Hogar. (1-Pausa) 

Los Regalos de Quien nos cuida y protege a todos, día con día, no pueden ser evaluados, ¿cómo entonces pretendemos 
evaluar al Dador? (2) 

El día de mi Unión ha sido fijado, pongan aceite en el altar, mis amigos, y denme la bendición para que pueda 
comulgar con mi Señor. (3) 

El mensajero hace su llamado a todos los hogares cada día, no te olvides entonces del Uno que llama, pues el día 
llegará para todos. (4-1-20) 


Rag Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Aquél que es encontrado por el Guru, encuentra también a Su Señor, pero es el Señor Quien nos une con el Guru. 
Mi Señor, de Sí Mismo lo sabe todo, y nos une Consigo Mismo, a través de Su Voluntad, y nos revela el Shabd, a 
todos. (1) 

A través de la Reverencia al Señor, todas nuestras dudas y miedos desaparecen. Aquél que está imbuido en el Temor 
Reverencial se inmerge en el Amor de la Verdad. (1-Pausa) 

Encontrando al Guru, el Señor habita en nuestra mente de modo imperceptible. Mi Señor es Todopoderoso, yo no 
Lo podría evaluar. Lo alabo a través del Shabd y Él, mi Maestro, en Su Misericordia, nos perdona a todos. (2) 

Encontrando al Guru la mente se ilumina. P. 158. 

La mente se purifica, y El, el Uno Verdadero es enaltecido en ella. Si uno habita en la Verdad, nuestros actos se vuelven Verdad. 
Nuestros actos se vuelven puros cuando uno empieza a habitar en la Palabra del Shaba. 6) 

A través del Guru uno se involucra en el Servicio de la Verdad, pero excepcional es aquél a quien, a través del Guru, 
el Nombre del Señor le es revelado. 

Oh Tú, Señor Eterno y Benévolo, bendíceme con el Amor de Tu Bello Nombre.  (4-1-21) 
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ga-orji gu-areri mehla 3. 

gur te gi-an pa-e yan ko-e. 

gur te buyhe siyhe so-e. 

gur te sahy sach bichar. 

gur te pa-e mukat du-ar. 1111! 

pure bhag mile gur a-e. 

sache sahy sach sama-e. 1111! raja-o. 
gur mili-e tarisna agan buyha-e. 

gur te saYt vase man a-e. 

gur te pavit pavan such jo-e. 

gur te sabad milava jo-e. 11211 

be guru sabh bharam bhula-1. 

bin nave bajuta dukj pa-1. 

gurmukj¡ jove so nam Dhi-a-1. 
darsan sache sachi pat jo-1. 113l1 

kis no kaji-e data ik so-1. 

kirpa kare sabad milava jo-1. 

mil paritam sache gun gava. 

Nanak sache sach samava. 114112112211 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

so tha-o sach man nirmal jo-e. 

sach nivas kare sach so-e. 

sachi bani yug chare yape. 

sabh kichh sacha ape ape. 1111! 
karam jove satsang mila-e. 

jar gun gave bes so tha-e. 1111! raja-o. 
yala-o ih yihva duye bha-e. 

jar ras na chakje fika ala-e. 

bin buyhe tan man fika jo-e. 

bin nave dukji-a chali-a ro-e. 11211 
rasna jar ras chakji-a sahy subha-e. gur kirpa te 
sach sama-e. 

sache rati gur sabad vichar. 

amrit pive nirmal Dhar. 11311 

nam samave yo bhada jo-e. 

uNDhe bha*de tike na ko-e. 

gur sabdi man nam nivas. 

Nanak sach bhaYda yis sabad pi-as. 114113112311 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

Ik gavat raje man sad na pa-e. 
ha-ume vich gavaji birtha ya-e. 
gavan gavaji yin nam pi-ar. 

sachi bani sabad bichar. 11111 

gavat raje ye satgur bhave. 

man tan rata nam suhave. 1111! raja-o. 
Ik gavaji ik bhagat karel. 

nam na pavaji bin asne. 

sachi bhagat gur sabad pi-ar. 

apna pir rakji-a sada ur Dhar. 11211 


Página 159 


bhagat karaji murak] ap yanaveh. 
nach nach tapeh bajut dukj pavaji. 
nachi-e tapi-e bhagat na jo-e. 

sabad mare bhagat pa-e yan so-e. 11311 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Muy escasos son los que buscan la Sabiduría del Guru. Bendito es aquél a quien el Guru le revela el Misterio del 

Señor. Del Guru viene la Gran Paz y el vivir en la Verdad. Del Guru viene la apertura de la Puerta de la Salvación. 
(1) 

Por una gran fortuna uno encuentra al Guru y se inmerge en la Paz de la Verdad. (1-Pausa) 

Encontrando al Guru el fuego del deseo es apaciguado. Del Guru, la Paz llega a nuestra mente. Gracias al Guru, 
los que han caído se vuelven íntegros y puros. A través del Guru uno es entonado en la Palabra del Shabad. (2) 

Sin el Guru, todos vagan en la Duda y sin el Nombre del Señor, sufren penas severas. 

Los vigías del Guru solamente habitan en el Naam, el Nombre del Señor, y buscando al Uno Verdadero, obtienen 
la Verdadera Gloria. (3) 
Podríamos ir con alguien para pedir socorro, pero ¿cómo?, si el Señor es el Único y sólo el Único. Él, por Su Gracia, 
nos permite recibir la Palabra del Shabd, de esa forma encontramos a nuestro Bienamado Señor, y cantando Sus 
Alabanzas nos fundimos en el Uno Verdadero. (4-2-22) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo será puro aquél lugar en donde la mente se vuelva pura; y volviéndose verdadera, habite en la Verdad. La 
Palabra Verdadera del Shabd es conocida a través de las cuatro épocas. El Uno Verdadero es Verdad en Sí Mismo. 


(1) 
Por una buena fortuna, uno encuentra a los Santos, y asociándose con ellos, empieza a cantar las Alabanzas del 
Señor. (1-Pausa) 


No escuches esos labios que hablan del otro, aquéllos que no te llevan a la experiencia de la Esencia del Señor, 
las palabras que salen de esa boca son agrias.Sin conocer al Señor, el cuerpo y el Alma son vanos, y sin el Nombre del 
Señor el mundo vaga en pena. (2) 

Los labios que saborean la Esencia del Señor, de modo natural se inmergen en la Verdad a través de la Gracia del 
Guru; y viviendo imbuidos en el Uno Verdadero, habitan en la Palabra del Shabd del Guru y beben de la Fuente de 
Néctar Puro. (3) 

El Nombre del Señor es recolectado en la vasija de la mente, pero si la vasija está volteada, ¿cómo puede ésta 
contener el Nombre del Señor? A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente habita en el Naam, el Nombre del 
Señor. Dice Nanak, esa vasija de la mente que añora recibir la Palabra del Shabd del Guru, es Verdadera. (4-3-23) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Algunos cantan las Alabanzas del Señor, pero no logran disfrutar del Sabor, pues ellos cantan a través de su ego y 
su esfuerzo es desperdiciado. Sólo aquél que ama el Nombre del Señor, puede cantar en Verdad, y habitar en la Palabra 
del Shabd Verdadero. (1) 

Si el Guru Verdadero así lo desea, nuestra Alabanza es aprobada, nuestra mente y cuerpo son imbuidos en el Vaam, 
el Nombre del Señor, y se tornan bellos. (1-Pausa) 

Algunos hay que cantan y otros hay que bailan, pero sin Amor en sus corazones no obtendrán el Nombre del Señor. 
La Alabanza Verdadera está en el Amor a la Palabra del Shabd del Guru y en conservar al Señor en nuestro corazón. 

(Q) P. 159. 

Aquél que danza en alabanza y trata de hacerse conocido, su baile lo hace en vano y su sufrimiento será grande. 
Simplemente por bailar, uno no alaba al Señor, pero aquél que muere por la Palabra del Shabd obtiene la Verdad del 
Señor. (3) 
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bhagat vachhal bhagat kara-e so-e. 
sachi bhagat vichaju ap kjo-e. 

mera parabh sacha sabh biDh yane. 
Nanak bakjse nam pachhane. 114114112411 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

man mare Dhat mar ya-e. 

bin mu-e kese jar pa-e. 

man mare daru yane ko-e. 

man sabad mare buyhe yan so-e. 1111 
yis no bakjse de vadi-a-1. 

gur parsad jar vase man a-1. 111!l raja-o. 
gurmukj¡ karni kar kamave. 

ta 1s man ki soyhi pave. 

man me mat megal mikdara. 

gur ankas mar yivalanjara. 11211 

man asaDh saDhe yan ko-e. 

acjar chare ta nirmal jo-e. 

gurmukj ih man la-i-a savar. 

ha-ume vichaju tee vikar. 11311 

yo Dhur rakji-an mel mila-e. 

kade na vichhurjeh sabad sama-e. 
apni kala ape hi yane. 

Nanak gurmukj¡ nam pachhane. 114115112511 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

ha-ume vich sabh yag ba-urana. 

duye bha-e bharam bhulana. 

bajo chinta chitve ap na pachhana. 
DhanDha karti-a an-din vihana. 11111 
hirde ram ramhu mere bha-1. 


gurmukj rasna jar rasan rasa-i. II1Il raja-o. 


gurmukj hirde yin ram pachhata. 
yagyivan sev yug chare yata. 

ha-ume mar gur sabad pachhata. 
Kirpa kare parabh karam biDhata. 11211 
se yan sache yo gur sabad mila-e. 
Dhavat varye thak raja-e. 

nam nav niDh gur te pa-e. 

jar kirpa te jar vase man a-e. 11311 

ram ram karti-a sukj sa%t sarir. 

antar vase na lage yam pir. 

ape sajib ap veir. 

Nanak sev sada jar guni gajir. 114116112611 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

so ki-o visre yis ke yi-a parana. 

so ki-o visre sabh maji samana. 

yit sevi-e dargeh pat parvana. 11111 

jar ke nam vitaju bal ya-o. 

tul visraji tad hi mar ya-o. |11!l raja-o. 
tin tul visraji ye tuDh ap bhula-e. 
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tin tu" visraji ye duye bha-e. 
manmukj agi-ani yoni pa-e. 11211 


yin ik man tutha se satgur seva la-e. yin ik man 


tutha tin jar man vasa-e. 
gurmati jar nam sama-e. 11311 
yina pote punn se gi-an bichari. 
yina pote punn tin ja-ume marl. 


Nanak yo nam rate tin ka-o balijari. 114117112711 


Él, el Señor es el Amante de Sus Devotos, y Él hace que todos Lo alaben. La Verdadera Alabanza es aquélla en la 
que uno pierde el sentido de su propio ser. Mi Maestro Verdadero conoce todos mis modos, y así El bendice a Nanak 
con el Nombre del Señor que Le es revelado. (4-4-24) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que muere para su ego, sus ansiedades terminan, pues ¿cómo puede uno obtener al Señor sin esa muerte? La 
mente se calma si uno conoce el Camino; sí, es a través de la Palabra del Shabd que la mente se tranquiliza. (1) 

A través de la Gracia del Guru, el Señor llega al corazón de aquél, a quien el Señor bendice con Su Gloria. 

(1-Pausa) 

Si él actúa piadosamente, por la Gracia del Guru, conocerá los misterios de su mente. La mente es como el elefante 
borracho. El Guru es como el palo que lo disciplina y lo conserva alerta en el Sendero. (2) 

La mente es salvaje y excepcional, es el Guru El que la puede controlar. Si puede comer lo incomible entonces la 
mente se vuelve pura. La mente de los Vigías de Dios se vuelve bella, pues éstos controlan su ego y dejan de cometer 
errores. (3) 

Aquél que está destinado a unirse con el Señor, una vez que lo logra y se inmerge en Él, nunca más se separa de Él. 
Sólo Dios conoce Sus Poderes Misteriosos, dice Nanak, a través del Guru Su Nombre es revelado. (4-5-25) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El ego ha enloquecido al mundo entero, y la dualidad hace que uno se pierde en la duda. La ansiedad es ilimitada, 


pues uno desconoce su propio ser, y en ese arranque pierde la vida. (1) 
Haz que el Señor habite en tu corazón, oh querido, y por la Gracia del Guru, deja que tu lengua saboree la 
Verdad. (1-Pausa) 


Los Vigías de Dios, a los que Dios se les revela en su corazón, prestan su servicio a la Vida de toda vida, y son 
conocidos a través de las cuatro épocas. Haciendo a un lado su ego, ellos conocen la Bella Palabra del Shabd del Guru, 
y sobre ellos se posa la Compasión del Señor, el Maestro de nuestro destino. (2) 

Sólo serán verdaderos, aquéllos que estén unidos al Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Su mente 
estará en calma y sus ansiedades desaparecerán. Los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor, los recibe uno del 
Guru, y por Su Gracia, el Señor es enaltecido en su mente. (3) 

Recitando el Nombre del Señor nuestro cuerpo se siente en Paz. Así el Señor habita en nosotros, y el mensajero 
de la muerte se queda impotente ante ese Hecho. El Señor Mismo es el Rey, Él Mismo es su propio consejero. Dice 
Nanak, presta entonces tu servicio a Él, al Tesoro de toda Virtud. (4-6-26) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿Por qué olvidarlo a Él, Quien te ha dado Alma y cuerpo? 

¿Por qué olvidarlo a Él, Quien prevalece en todo? Sirviéndolo uno es honrado en la Corte del Señor. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Nombre del Señor, pues olvidándolo, yo ceso de ser. (1-Pausa) 

Aquéllos a quienes Tú Mismo has desviado del Sendero, oh Señor, se olvidan de Ti. P. 160. 

Quienes aman la dualidad, también se olvidan de Ti, esos soberbios Manmukjs, con cero de sabiduría, son arrastrados 
nuevamente al vientre. (2) 

Los que cuentan con la Gracia del Dios Perfecto, dedican su ser al Servicio del Guru. 

Los que cuentan con Su Gracia Perfecta enaltecen al Señor en su corazón. Y a través de la Palabra del Shabd del 
Guru, se inmergen en el Naam, el Nombre del Señor. (3) 

Aquéllos que acumulan la Virtud como su Tesoro, habitan en la Sabiduría del Señor. Los que acumulan la Virtud 
como su Tesoro conquistan su ego. Nanak ofrece su ser en sacrificio a quienes están imbuidos en el Naam, el Nombre 
del Señor. (4-7-277) 
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ga-orji gu-areri mehla 3. 

tuN akath ki-o kathi-a yaji. 

gur sabad maran man maji samajl. 
tere gun anek kimat nah paji. 11111 
yis ki bani tis maji samanl. 


teri akath katha gur sabad vakjani. 111 | raja-o. 


yah satgur tah satsangat bana-1. 

yah satgur sehye jar gun ga-1. 

yah satgur taja ja-ume sabad yala-i. 11211 
gurmukj seva mahli tha-o pa-e. 
gurmukj antar jar nam vasa-e. 
gurmuk¡ bhagat jar nam sama-e. 11311 
ape dat kare datar. 

pure satgur si-o lage pi-ar. 

Nanak nam rate tin ka-o yekar. 114118112811 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

ekas te sabh rup heh ranga. 

pa-un pani besantar sabh sahlanga. 
bjinn bjinn vekje jar parabh ranga. 11111 
ek achre eko he so-1. 

gurmukj vichare virla ko-1. 1111! raja-o. 
sahy bhave parabh sabhni tha-1. 

kaja gupat pargat parabh banat bana-1. 
ape suti-a de-e yaga-1. 11211 

tis ki kimat kine na jo-1. 

kaji kaji kathan kaje sabh ko-1. 

gur sabad samave buyhe jar so-1. 11311 
sun sun vekje sabad mila-e. 

vadi vadi-a-1 gur seva te pa-e. 

Nanak nam rate jar nam sama-e. 114119112911 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

manmukj suta ma-i-a mohi pi-ar. 
gurmukj yage gun gi-an bichar. 

se yan yage yin nam pi-ar. 11111 

sehye yage save na ko-e. 

pure gur te buyhe yan ko-e. 1111l raja-o. 
asant anarji kade na buyhe. 

kathni kare te ma-1-a nal luyhe. 

anDh agi-ani kade na siyhe. 11211 

1s yug meh ram nam nistara. 

virla ko pa-e gur sabad vichara. 

ap tare sagle kul uDhara. 11311 


Página 161 


1s kaliyug meh karam Dharam na ko-1. 

kali ka yanam chandal ke ghar jo-1. 

Nanak nam bina ko mukat na jo-1. 1141110113011 
ga-orji mehla 3 gu-areri. 

sacha amar sacha patisaju. 


man sache rate jar veparvaju. sache majal sach nam 


samaju. 11111 

sun man mere sabad vichar. 

ram yapaju bhavyal utaraju par. 1111! raja-o. 
bharme ave bharme ya-e. 

1h yag yanmi-a duye bha-e. 

manmukj na chete ave ya-e. 11211 

ap bhula ke parabh ap bhula-i-a. 

1h yi-o vidani chakri la-1-a. 

maja dukj kjate birtha yanam gava-i-a. 11311 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Eres Inefable, ¿cómo Te podría uno describir, oh Señor? A través de la Palabra del Shabd del Guru eres enaltecido en la 
mente. Tus Virtudes son Ilimitadas, ¿quién de entre nosotros podría encontrar Tu Valor? (1) 

La Palabra del Shabd del Señor está inmersa en El, en el Señor, a Quien pertenece. Tu Evangelio es Impronunciable, 
sólo puede ser recitado a través de la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Donde sea que se encuentre el Guru Verdadero, ahí se congregan los Santos. Ahí la Alabanza del Señor es cantada, 
en total Paz. Donde sea que se encuentre al Guru Verdadero, ahí, a través de la Palabra del Shabd, el ego del hombre 
desaparece. (2) 

Sirviendo al Señor, a través de la Gracia del Guru, uno obtiene un lugar en la Mansión del Señor. Y a través del 
Guru, el Nombre del Señor es enaltecido en el corazón. A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno alaba al Señor 
y se inmerge en Su Nombre. (3) 

El Señor Benévolo, de Sí Mismo, otorga Su Magnificencia y así uno ama al Guru Perfecto. Hosanna, Hosamna, 
dice Nanak, a aquéllos que están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor. (4-8-28) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo del Uno vinieron todas las formas y colores. En todos los cuerpos están contenidos el aire, el agua y el fuego 
y Él, el Señor lo ve todo de diferentes formas. 

ÉL, el Señor es Maravilloso, sí, Él, el Uno, pero extraordinarios son los Vigías de Dios que reflexionan en esto. 

(1-Pausa) 

El Señor prevalece en todo y en todos los lugares, Él es lo Manifiesto y también lo No Manifiesto, Él, de Sí Mismo, 
lo despierta a uno del letargo. 

Nadie puede Asignarle un valor, aunque algunos lo digan y lo vuelvan a decir. Sólo aquél que se inmerge en la 
Palabra del Shabd del Guru, conoce al Señor. 

Él, el Señor, escucha, observa y lo entona a uno en la Palabra del Shabd del Guru. Y uno logra la Gloria, simplemente 
sirviendo al Guru. Dice Nanak, Los que están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, viven inmersos en su 
Señor. (4-9-29) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los ególatras están dormidos, envueltos en el amor a Maya. Los Vigías de Dios están despiertos, habitando en la Sabiduría 
de la Virtud. Sólo aquéllos que aman el Naam, el Nombre del Señor, están despiertos. (1) 

Aquél que está despierto en la Paz del Equilibrio, no se duerme, pero excepcional es aquél que conoce la Verdad 
del Guru Perfecto. (1-Pausa) 

El ser malvado e ignorante no conoce la Verdad. Él habla en vano, está involucrado con Maya y, estando ciego y 
tonto, no es liberado. 

En esta Era de Kali sólo el Nombre del Señor nos salva, pero extraordinario es aquél que habita en la Palabra del 
Shabd del Guru, La cual revela el Nombre del Señor. Sólo el que habita en la Palabra, salva su ser y el de todos sus 
parientes. (3) P. 161. 

Nadie en esta Era de Kali, es atraído por el Dharma o por las buenas acciones. Lo que ha nacido en esta época tiene 
que ver más bien con la Casa de la Maldad. Pero entiende esto, dice Nanak, nadie podrá ser salvado si no es a través 
del Naam, el Nombre del Señor. (4-10-30) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Verdad es el Señor, Verdad es Su Comando. Aquéllos que llevan sus mentes inmersas en el Señor Verdadero y se 
conservan sin preocupaciones, entran en el Recinto de la Verdad, a través del Naam, el Nombre Verdadero. 


Escucha oh mi mente, habita en la Palabra del Shabd, y medita en el Señor para poder nadar a través del mar de la 


existencia. (1-Pausa) 
Lleno de duda el hombre viene, y lleno de duda se va. Este mundo ha nacido en la dualidad. 
El ególatra no aprecia al Señor, y así va y viene una y otra vez. (2) 


¿Es el Señor el que desvía al hombre o es el hombre quien se desvía por sí mismo, subyugando su existencia al 
entregarla en servicio al otro, sufriendo penas y dolores para finalmente perder la vida?(3) 
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kirpa kar satguru mila-e. 

eko nam chete vichaju bharam chuka-e. 
Nanak nam yape na-o na-o niDh pa-e. 1141111113111 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

yina gurmuk¡ Dhi-a-1-a tin puchha-o ya-e. 
gur seva te man pati-a-e. 

se Dhanvant jar nam kama-e. 

pure gur te soyhi pa-e. 1111 

jar jar nam yapaju mere bha-i. 

gurmuk¡ seva jar ghal tha-e pa-i. I111l raja-o. 
ap pachhane man nirmal jo-e. 

yivan mukat jar pave so-e. 

jar gun gave mat utam jo-e. 

sehye sahy samave so-e. 11211 

duye bha-e na sevi-a ya-e. 

ha-ume ma-i-a maja bikj kja-e. 

put kutamb gariji mohi-a ma-e. 

manmukj anDha ave ya-e. 11311 


jar jar nam deve yan so-e. an-din bhagat gur sabdi jo-e. 


gurmat virla buyhe ko-e. 

Nanak nam samave so-e. 1141112113211 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

gur seva yug chare jo-1. 

pura yan kar kamave ko-i. 

akjut nam Dhan jar tot na jo-1. 

ethe sada suk] dar sobha jo-1. 11111 

e man mere bharam na kiye. 
gurmukj seva amrit ras piye. |11!l raja-o. 
satgur seveh se maja purakj sansare. 
ap uDhre kul sagal nistare. 

jar ka nam rakjeh ur Dhare. 

nam rate bha-oyal utreh pare. 11211 
satgur seveh sada man dasa. 
ha-ume mar kamal pargasa. 

anhad vee niy ghar vasa. 

nam rate ghar maji udasa. 11311 
satgur seveh tin ki sachi bani. 

yug yug bhagti akj vakjani. 

an-din yapeh jar sarangpani. 
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Nanak nam rate nihkeval nirbani. 1141113113311 
ga-orji gu-areri mehla 3. 

satgur mile vadbhag sanyog. 

hirde nam nit jar ras bjog. 1111! 

gurmukj parani nam jar Dhi-a-e. 

yanam yit laja nam pa-e. 1111! raja-o. 

gi-an Dhi-an gur sabad he mitha. 

gur kirpa te kine virle chakj ditha. 11211 

karam kaMd bajo karaji achar. 

bin nave Dharig Dharig ajaPkar. 11311 

banDhan baDhi-o ma-i-a fas. 

yan Nanak chhute gur pargas. 1141114113411 
mehla 3 ga-orji beragan. 

yesi Dharti upar meghula barsat he ki-a Dharti 
maDhe pani naji. 

yese Dharti maDhe pani pargasi-a bin paga varsat 
fira-1. 11II 


Si Él, el Señor nos otorga Su Misericordia, al guiarnos hacia el Guru, así uno aprende a apreciar sólo el Nombre del 
Dios y a quitarse de dudas. De esta forma uno habita sólo en el Naam, el Nombre del Señor y recibe los Nueve Tesoros 
de Bondad. (4-11-31) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Pregunta a los Vigías de Dios, ellos meditan en el Naam, en el Nombre del Señor, y a través de su Servicio al Guru, 
viven mentalmente satisfechos. Sólo ellos son ricos pues ganan el Nombre del Señor y se vuelven sabios a través del 
Guru Perfecto. (1) 

Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh hermano, y el Señor aprobará tu servicio. (1-Pausa) 

Aquél que toma Conciencia de sí mismo se vuelve puro. Ese ser vive emancipado en vida y logra vivenciar al 
Señor. Cantando las Alabanzas del Señor, la mente se vuelve sublime y se inmerge imperceptiblemente en la Paz del 
Equilibrio. (2) 

Nadie puede servir al Señor en la dualidad. Con ego uno se alimenta, pero sólo del veneno de Maya, y es seducido 
por los hijos, la familia y el hogar, y así, soberbiamente va y viene. Aquél que, a través de los Santos, recibe el Nombre del 
Señor, y habita día y noche en Su Alabanza, a través de la Palabra del Shabd, ese ser, extraordinario en verdad, conoce la 
Esencia de la Palabra del Shabd del Guru y se inmerge en el Naam, el Nombre del Señor. (4-12-32) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A través de las cuatro épocas los hombres han servido a Dios, pero es el ser perfecto quien realiza esta acción. El 
Tesoro del Naam, el Nombre del Señor es Inagotable para él y así recibe la Paz aquí y la Gloria en el más allá. (1) 

Oh mi mente, no dudes, y a través del Servicio del Guru bebe el Néctar del Naam, el Nombre del Señor.  (1-Pausa) 

Los que sirven al Guru son los grandiosos del mundo, ellos se salvan a sí mismos, no, ellos salvan a su generación 
entera. El que conserva el Nombre del Señor en su corazón, y vive imbuido en el Naam, el Nombre, nada a través del 
mar de la existencia. (2) 

Sirviendo al Guru la mente entra en Estado de Paz y el ego negativo desaparece, es entonces cuando el Loto de la 
mente florece. La Melodía Celestial resuena en la mente, y meciéndola en su propio ser, es absorbida en el Naam, el 
Nombre del Señor. Un ser que experimente esto, estando apegado, vive desapegado. (3) 

Es veraz hablar de los que sirven al Guru. A través de las épocas, los Devotos han recitado y cantado así. Ellos 
habitan noche y día en el Señor, el Soporte de la Tierra. P. 162. 

Dice Nanak, compenetrados en el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven desapegados en el Balance Perfecto del 
Nirvana. (4-13-33) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Afortunado es aquél a quien el Guru se le muestra. A su mente llega el Nombre del Señor y percibe el Sabor del 
Señor. (1) 

A través del Guru él contempla la Esencia de Dios, y es así como vive victorioso en su vida, pues gana, nada más 
ni nada menos, que el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Dulce es la Sabiduría del Señor, asícomo lo es la Concentración en la Palabra del Shabd del Guru, pero extraordinario 
es aquél que, por la Gracia del Guru, saborea la Palabra del Shabd. (2) 

Uno practica las reglas del Yoga y de la conducta piadosa, pero desdichado sea el ego nacido de aquello que no 
propicia la práctica del Naam, el Nombre del Señor. (3) 

Dice Nanak, aquél que está amarrado e involucrado con Maya, sólo podrá ser liberado a través de la Sabiduría del 
Guru. (4-14-34) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La lluvia cae de las nubes sobre la tierra, ¿pero no será que la tierra misma es la que contiene el agua? En la tierra misma 
está el agua y también en las nubes que se mueven de un lado a otro sin tener pies. (1) 
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baba tu? ese bharam chukaji. 

yo kichh karat he so-1 ko-1 he re tese ya-e samajl. 
IH1Il raja-o. 

istari purak] jo-e ke ki-a o-e karam kamaji. 

nana rup sada heh tere tuyh hi maji samaj1. 11211 
Ine yanam bhul pare se ya pa-i-a ta bhule naji. 

ya ka kare so-1 par yane ye gur ke sabad samaji. 11311 
tera sabad tuYhe heh ape bharam kajaji. 

Nanak tat tat si-o mili-a punrap yanam na aji. 
114111111 5113511 

ga-orji beragan mehla 3. 

sabh yag kale vas he baDha duye bha-e. 

ha-ume karam kamavde manmukj mile sea-e. 111!l 
mere man gur charni chit la-e. 

gurmuk¡ nam niDhan le dargeh la-e chhada-e. 1111! raja-o. 
lak] cha-orasih bharamde manhath ave ya-e. 

gur ka sabad na chini-o fir fir yoni pa-e. 11211 
gurmukj ap pachhani-a jar nam vasi-a man a-e. 
an-din bhagti rati-a jar name sukj sama-e. 11311 

man sabad mare partit jo-e ja-ume tee vikar. 

yan Nanak karmi pa-1-an jar nama bhagat bhandar. 
114112111 6113611 

ga-orji beragan mehla 3. 

pe-i-arje din cjar he jar jar likj pa-i-a. 

sobhavanti nar he gurmukj gun ga-1-a. 

pevkarje gun sammle sajure vas pa-i-a. 

gurmukj sahy samani-a jar jar man bha-i-a. 11111 
sasure pe-i-e pir vase kajo kit biDh pa-1-e. 

ap niranyan alakj he ape mela-i-e. 1111l raja-o. 
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ape hi parabh deh mat jar nam Dhi-a-i-e. 
vadbhagi satgur mile mukj] amrit pa-i-e. 

ha-ume dubiDha binas ya-e sehye sukj sama-i-e. 
sabh ape ap varatda ape na-e la-i-e. 11211 

manmukj garab na pa-i-o agi-an i-ane. 

satgur seva na karaji fir fir pachhutane. 

garabh yoni vas pa-ide garbhe gal yane. 

mere karte eve bhavda manmukj bharmane. 11311 
mere jar parabh lekj] likja-1-a Dhur mastak pura. 
jar jar nam Dhi-a-i-a bheti-a gur sura. 

mera pita mata jar nam he jar banDhap bira. 

jar jar bakjas mila-e parabh yan Nanak kira. 
1141131117113711 

ga-orji beragan mehla 3. 

satgur te gi-an pa-1-a jar tat bichara. 

mat malin pargat bha-1 yap nam murara. 

siv sakat mita-i-a chuka anDhi-ara. 

Dhur mastak yin ka-o likji-a tin jar nam pi-ara. 11111 
jar kit biDh pa-i-e sant yanhu yis dekj ja-o yiva. 
jar bin chasa na yivti gur melihu jar ras piva. II1ll raja-o. 


¡Quítate ya de esas dudas, oh amigo!, así como el hombre actúa, así se volverá y lo parecido se inmerge en lo que 
se parece. (1-Pausa) 

¿Qué es lo que el hombre o la mujer pueden hacer? El Señor tiene millones de formas, y todas ellas se inmergen 
sólo en El. (2) 

Viví perdido en la duda a través de mis reencarnaciones, pero en el momento en que recibí al Señor, ya no me 
desvié, ni me perdí más. El ser que trabaja de esa forma, oh, sólo él Lo conoce, si, sólo aquél que se inmerge en la 
Palabra del Shabd del Guru. (3) 

Tuya es la Palabra del Shabd, oh Señor, Tú eres de Ti Mismo, ¿por qué vivir entonces en la duda? Dice Nanak, 
cuando la esencia del hombre se inmerge en la misma Esencia del Señor, ya no hay más nacimientos después de éste. 

(4-1-15-35) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos están sujetos al tiempo, todos están amarrados por la dualidad. 

Todos se mueven en su ego, y siendo soberbios son llamados a saldar sus cuentas. (1) 

Oh mi mente, fija tu atención en los Pies del Guru. Aprecia el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, a través del 
Guru y serás redimido en la Corte del Señor. (1-Pausa) 

Los que vagan por millones de especies, esos voluntariosos sólo van y vienen, no realizan la Palabra del Shabd del 
Guru, y son regresados una y otra vez al vientre materno. (2) 

Cuando por la Gracia del Guru, uno conoce su ser, y recibe en su mente el Nombre del Señor, vive imbuido día y 
noche en la Alabanza de Dios y se inmerge en la Paz del Equilibrio. (3) 

Cuando la mente es controlada por la Palabra del Shabd, uno realiza la Verdad, se deshace del ego y de los errores, 
y, dice Nanak, por la Gracia del Señor, recibe el Tesoro de Su Nombre. (4-2-16-36) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Tu estancia en la casa de tus padres no durará mucho, así está escrito por el Señor. Gloriosa es la novia que canta las 
Alabanzas del Señor a través del Guru. En la casa de los padres ella se llena de Virtud y así es recibida con honor en la casa 
de sus suegros. A través del Guru, ella se Iinmerge en la Paz y se enamora de su Señor. (1) 

¿Cómo podemos encontrar al Señor, Quien vive aquí y en el aquí después? ÉL, el Señor Inmaculado es Incognoscible; 
pero de Sí Mismo, Él nos une en Su Propio Ser. (1-Pausa) P. 163. 

Dios Mismo confiere la Sabiduría. Medita en el Naam, en el Nombre del Señor. Por una buena fortuna, nos 
encontramos con el Guru Verdadero y saboreamos el Néctar del Naam, el Nombre. Es entonces, cuando nuestro ego y 
la dualidad desaparecen, y nos sumimos, de modo imperceptible, en la Paz del Equilibrio. Sí, ÉL, por Sí Mismo, lo hace 
todo; El, desde Sí Mismo, nos entona en el Naam, el Nombre del Señor. 

Los egoístas y voluntariosos Manmukjs no reciben el Naam, el Nombre, y viven en la ignorancia. Ellos no sirven 
al Guru Verdadero, y de eso se arrepienten al final. 

Son regresados al vientre materno una y otra vez, y su vida la desperdician. Así es la Voluntad de mi Creador, que 
los hombres soberbios sean desviados del Camino. (3) 

Mi Señor y Maestro ha inscrito en mi destino mi encuentro con el Gran Guru, y así habitaré en el Naam, el Nombre 
del Señor. El Nombre del Señor es mi padre y madre, mi hermano y mis parientes. 

Oh Señor, perdóname y úneme a Tu Ser, pues Nanak es tu Humilde Sirviente. (4-3-17-37) 
Gauri Bairagan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Recibí la Sabiduría del Guru y habité en la Quintaesencia del Señor. La mente obscura fue iluminada meditando en el 
Naam, el Nombre del Señor. Mi Señor ha destruido la ilusión en mi interior y mi oscuridad ha sido disipada. Aquéllos que 
lo tenían así inscrito en su destino, se enamoraron del Vaam, el Nombre del Señor. (1) 

Cómo encontrar a mi Señor, oh Santos, pues viendo cómo vivo no puedo vivir ni un instante más sin Él. Únanme 
al Guru para que pueda probar la Esencia Grandiosa. (1-Pausa) 
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ha-o jar gun gava nit jar suni jar jar gat kini. 


jar ras gur te pa-i-a mera man tan lini. 


Dhan Dhan gur sat purak] he yin bhagat jar dini. 


yis gur te jar pa-i-a so gur jam kini. 11211 
gundata jar ra-e he jam avgani-are. 
papi patjar dubde gurmat jar tare. 

tuN gundata nirmala jam avgani-are. 


jar sarnagat rakj lejo murh mugaDh nistare. 11311 
sahy anand sada gurmati jar jar man Dhi-a-i-a. 


sean jar parabh pa-i-a ghar sohila ga-i-a. 


jar da-i-a Dhar parabh benti jar jar cheta-1-a. 
yan Nanak mange Dhurh tin yin satgur pa-i-a. 


114114111 8113811 


ga-orji gu-areri mehla 4 cha-utha cha-upde 


ik-oNkar satgur parsad. 

pandit sasat simrit parji-a. 

yogi gorakj] gorak] kari-a. 

me murakj jar jar yap parji-a. 11111 
na yana ki-a gat ram jamari. 


jar bhe man mere tar bha-oyal tu tari. 111 1l raja-o. 
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sani-asi bibhut la-e de savari. 

par tari-a ti-ag kari barajamchari. 
me murakj jar as tumari. 1211 

kjatri karam kare surtan pave. 

sud ves par kirat kamave. 

me murakj jar nam chhadave. 11311 
sabh teri sarisat tul ap raji-a sama-i. 
gurmukj¡ Nanak de vadi-a-1. 

me anDhule jar tek tika-1. 114111113911 
ga-orji gu-areri mehla 4. 

nirgun katha katha he jar ki. 

bhe mil saDhu sangat yan ki. 

tar bha-oyal akath katha sun jar ki. 11111 
gobind satsangat mela-e. 

jar ras rasna ram gun ga-e. 1111l raja-o. 
yo yan Dhi-avaji jar jar nama. 

tin dasan das karaju jam rama. 

yan ki seva utam kama. 11211 

yo jar ki jar katha sunave. 

so yan jamre man chit bhave. 

yan pag ren vadbhagi pave. 11311 


sant yana si-o parit ban a-1. yin ka-o likja 


Dhur pa-1. 

te yan Nanak nam sama-1. 114112114011 
ga-orji gu-areri mehla 4. 

mata parit kare put kja-e. 

mine parit bha-i yal na-e. 

satgur parit gursik¡ mukj pa-e. 1111! 
te jar yan jar melhu jam pi-are. 

yin mili-a dukj yaji jamare. 1111! raja-o. 
yi-o mil bachhre ga-u parit lagave. 
kaman parit ya pir ghar ave. 

jar yan parit ya jar yas gave. lI211 


t likji-a 


Canten la Alabanza del Señor, escúchenla en conciencia y hagan que el Señor sea Lo Principal en su vida. Probé 
la Grandiosa Esencia del Guru, Quien ha encantado a mi cuerpo y a mi mente. Bendito sea el Guru, el Purusha 
Verdadero, Quien me ha bendecido con la Alabanza del Señor. (2) 

El Señor es el Dador de la Virtud, nosotros vivimos en el error. Los que viven en el error, se hunden como piedras 
en el mar. A través de la Palabra del Shabd del Guru ellos son salvados. Tú oh Señor eres Puro, eres el Dador de 
la Virtud y nosotros vivimos siempre en el error. Buscamos Tu Refugio, oh Señor, Sálvanos; pues Tú salvas aún a 
aquéllos que viven hundidos en la total ignorancia. (3) 

Encontramos Paz y Felicidad a través de la Palabra del Shabd del Guru, y en nuestra mente vivimos siempre en 
el Naam, el Nombre del Señor. Así encontramos al Amigo, a nuestro Maestro y cantamos Su Alabanza en el hogar de 
nuestra mente. Ten Misericordia de mí, oh Señor, para que siempre Te eleve. ¡Vanak busca el Polvo debajo de los Pies 
de aquéllos que Te han alcanzado, oh Señor! (4-4-18-38) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Pandit recita los Smritis y los Shastras. El Yogui habita en el Naam, el Nombre de Gorak. 

Pero yo, pobre y humilde, habito solamente en el Naam, el Nombre del Señor. — (1) 

Yo no sé, oh Señor, qué será de mí, por eso habito en Ti, mi Señor, y así nado a través del mar del las existencias. 

(1-Pausa) P. 164. 

El Sanyasa se unta el cuerpo de cenizas. El Célibe abandona su deseo por la pareja del otro y vive en celibato. Pero 
yo, pobre y humilde, me apoyo sólo en Ti. (2) 

El Kashatria realiza actos de valentía en la lucha y le llaman también guerrero. El Vaisha y el Shudra realizan el 
trabajo de otros. Pero yo, el pobre y humilde, soy salvado por el Nombre del Señor. (3) 

En toda la Creación prevalece Tu Ser, oh Señor. Y Tú confieres la Gloria a aquéllos que voltean hacia Ti. Oh Señor, 
eres el Único Soporte para un ciego como yo. (4-1-39) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Impronunciable es la Alabanza del Señor. Oh mente, acércate a la Sociedad de los Santos. 

Nada a través del mar de la existencia y escucha la Palabra del Shabd Inefable del Señor. 

Él, el Señor, te une con la Sociedad de los Santos y así recitas la Alabanza de tu Dios.(1-Pausa) 

Déjame ser el Esclavo de esos tus Esclavos que habitan en Tu Nombre, oh Señor. Estar a su servicio, para mí, es 
lo único por lo que vale la pena vivir. (2) 

Aquél que me recita los Salmos del Señor, a él me aferro con toda mi fuerza y me considero afortunado si soy 
bendecido con el Polvo debajo de sus Pies. (3) 

Sólo aman a los Santos del Señor aquéllos que lo tienen así inscrito en su Destino por Dios, y tales seres, dice 
Nanak, se inmergen en el Naam, el Nombre del Señor. (4-2-40) 


(1) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La madre está feliz cuando su hijo ha sido alimentado. El pez es feliz cuando se ha bañado en el agua. El Guru 
Verdadero lo es, cuando Su Discípulo está Satisfecho. (1) 
Únenos, oh Señor, con aquéllos, Tus Discípulos, al encontrarlos, todos nuestros sufrimientos desaparecen. 
(1-Pausa) 
Así como la vaca está complacida al ver a su becerro, y la recién casada está complacida cuando llega su esposo a 
casa, así están los seres de Dios cuando cantan las Alabanzas de su Señor. (2) 


137 


ma UNS SA Y UT 11 5 guf3 UN saring parit base yal Dhara. Así como el pajarillo Chatrik está feliz cuando llueve y el rey está complacido al ver la abundancia en su reino, así 


HrfenT fe yA 1 TN AS UE Y  Narpat parit ma-i-a dekj pasara. los seres del Señor están complacidos cuando habitan en Ti, oh Señor sin forma. (3) 
! : ) 

fsgarTr 11311 53 YT UE A feanr y E JAY parit yape nirankara. 11311 Los hombres están felices cuando ganan más y más riquezas, pero el discípulo del Guru está complacido cuando 

cal t Dhan kjat : 
YT 11 drofha HE d3 M3 ger 11 75 e a a Kale, él toma al Guru en su corazón. Dice Nanak, el Esclavo del Señor está complacido cuando logra besar los Pies de los 
00 UE HU ud Ye 118 131189 11 yan Nanak parit saDh pag chate. 11411311411 santos. (4-3-41) 
IBST INATi Jl! HJ4T 8 Il EE Ul- ga-orjl gu-arerl mehla 4. ; , . 7 
E 3 Y3 UTE 11 39 UN Je Ma bjikjak parit bjikj parabh pa-e. Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
ars | aah UN FS rrurfs  bhukje parit jove ann kja-e. 
ura YIHS =E JS MH 3HTST II gursikj parit gur mil agha-e. 1111 Al pordiosero le fascina pedir limosnas al rico. El hambriento está feliz cuando ha comido, el discípulo del Guru 
If fagur 33 yf3 TH A gag y Jar darsan de jar as tumari. está saciado cuando encuentra al Guru. (1) 
ESE Hg ST 1 fa fuma pia loch pur la, Ill raja-o. Añoro Tu Visión, oh Señor, toda mi esperanza está en Ti, ten Compasión y concede mi deseo. (1-Pausa) 
HS qe fama gafe UNE da fa C 3 v1 parit bh duk il age: La mujer Chakvi está complacida cuando puede ver el sol y, encontrando a su amado, se olvida de todos sus 
e 0 e e | mile pi-are sabh dukj ti-age. sufrimientos; así el discípulo del Guru se fascina estando en la Presencia del Guru. (2) 

3 33 A Sa gursikj parit guru mukj lage. 11211 El b tá acid d aras d Ni d le std 
dee aah a He ii aofaa UNE bachhre parit kjir muk] kja-e _ El becerro está complacido cuando mama la leche de su madre y sus ojos destellan cuando voltea a verla. Así e 
El HE STE 11311 TI H3 UN HTEMT  hirde bigse dekje ma-e. discípulo del Guru se fascina viviendo en Su Presencia. (3) 

HI Ser is are IT AY UNT | gursikj parit guru mukj la-e. 11311 Todos los demás amores son falsos, no permanecen, son la ilusión de Maya, pues lo falso sólo pasa y no se queda, 
HO Sax jor sabh parit ma-i-a moh kacha. así Nanak es iluminado a través del Amor al Verdadero Guru. (4-4-42) P. 165. 

binas ya-e kura kach pacha. 
YE RuUB a mer ene iig21 78- Yan Nanak parit taripat gur sacha, 114114114211 Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
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Bendito es el Servicio al Guru Verdadero. Encontrando al Guru, habito en el Naam, el Nombre de mi Señor y 


J gal fas Hs Tf 5 fanmrfen 
Jus fas af fun f3s Ue z21  ga-orji gu-areri mehla 4, Maestro, pues los que meditan en el Señor, redimen a muchos más. (1) 
ut 19 aofas af 33 M3 are |  Satgur seva safal he bani.. Oh mis Hermanos, Discípulos del Guru Divino, reciten el Naam, el Nombre del Señor para que todos sus errores 
TA 383 AS UY ST ml 1911 308 Yi£ mil jar nam Dhi-a-i-a jar Dhani. sean borrados. (1-Pausa) 

las ds fifsor 339 m5 <faerfenr y YM Jar yapra tin pichhe chhuti ghani. 1111 Cuando encontré al Guru mi mente se calmó, habitó en el Señor y los cinco enemigos que vivían en mí desaparecieron, 

> gursikj jar bolhu mere bha-1. a je : - 
es a 3d añ fumrfenr li mafras : : y, desde entonces cada día, mi cuerpo mantiene el eco de las Alabanzas del Señor. (2) 
! - jar bolat sabh pap leh ya-1. 1111l raja-o : ; : 
sad JA de arfenr 11211 HIS YU Ss ab a aa US pe ' Los que ungieron el Polvo de los Pies del Guru en sus semblantes se quitaron de toda falsedad, entonaron su ser 
Uña fuor Hi art 1 35 33 Ema Dhavat panch raje jar Dhi-a-i-a. en el Señor y fueron aclamados en Su Corte. (3) 
Ig faz art 11 3 gf3 23d HU BAS  an-din nagri jar gun ga-i-a. 11211 El Señor ama el Servicio que uno realiza para el Guru. Aun Krishna y Balram se postraron a los Pies del Guru. 
Se 131 93 AS Mu JE ae | satgur pag Dhur yina mukj la-i. Dice Nanak, el Señor Mismo nos salva a través del Guru. (4-5-43) 
[HS sesy dy ua satura 1155 tin kurh ti-age jar liv la-i. 
aaa TR mu 39 18 l1ul 8231 te jar dargeh E uyal bha-i. 11311 Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
8 gomas aer e 1 of5 Mr can balbhadaro gur pag lag Dhi-ave A | ) 
SST IE MU SR O ET Nana curmuk a ave ISI 43 Él, el Señor, Él Mismo es el Yogui, es el Guardador del Báculo. 
33m Y == me su -8 e de : Él es el Maestro de los bosques de guirnaldas, Quien prevalece en todo. 

J S UI ga-orji gu-areri mehla 4. 
AR AT IN Jon sgqutg 1 foafe jar ape yogi dandaDhari. Él, el Señor Mismo es Quien se concentra en Sí Mismo. (1) 
22 ar ate =íe ia 8 1 8 jar ape rav raji-a banvari. jar ape tap tape la-e tari. 1111 Tal es mi Señor, Quien todo lo llena, Quien habita tan cerca de mí y nunca está lejos.  (1-Pausa) 
MT mi Hz ad ¡Ed gÍS AY ll If MU esa mera ram raji-a bharpur. no - Él, el Señor, es la Palabra del Shabad, Él, el que está entonado en Su Propia Melodía; Él Mismo lo ve todo, Él Mismo 
29 fed MA 113% mu Aus mi  nikat vase naji jar dur. II1Il raja-o. es Quien florece. Sí, Él Mismo medita en Sí Mismo y hace que otros habiten en ÉL (2) 
IR AA 11211 3 Am Aa AA 3u- jar ape sabad surat Dhun ape. Él Mismo es el pájaro Chatrik. Él Mismo es el Rocío del Néctar. Él Mismo nos hace beber de Su Bebida Ambrosial. 
Tar 38 3 my Umre=grer y  Jarape vekje vigse ape. Él, el Señor Mismo, nos salva a todos. (3) 

IF Mu 33 m0 fsasrar 1311 If jar edo de Er ici 11211 Él Mismo es el Barco, la Lancha, el Lanchero. Él Mismo nos salva a través de la Palabra del Shabd del Guru. Él, 

ni 33 JS MY JT ara 5. el Señor Mismo nos hace nadar a través del mar de la existencia. (4-6-44) 

f E y A E > ña ca a jar amrit ap pi-avanjara. 

SHIT y otód US UIT y k istara. 11311 

jar ap kare ape nistara. ao ; sa 

18 11€118811 EE Ya El Í= HIS" 8 II jar ape berji tulha tara. Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

HI ISS UE RAS IA RI 3H jar ape gurmati nistara. 

JH Bf3 1 TÍ 5H 2209 dal H8 y Jar ape Nanak pave para. 114116114411 Tú, oh Maestro eres mi Rey, lo que sea que me des, eso recibo. Gracias a Tu Misericordia, canto con Amor Tu 
rrfu afenta Jfe ef UL IM Zona 8arorii beragan mehla 4. S o Nombre. ] (1) 

IH AMI ZE are a ara an SaJu Jamara tu Dhani yesi tu* ras deh tesi jam lei. Soy el que esparce la Palabra del Shabd del Bani del Señor. El, el Señor confiere en mí las acciones de Su Capital 
IB 1 jar nam vannyah rang si-o ye ap da-i-al jo-e deh. Ml. con las que yo comercio. (1-Pausa) 


ham vanyare ram ke. 
jar vane karave de ras re. 1111! raja-o. 
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laja jar bhagat Dhan kjati-a jar sache sah man bha-i-a. 
jar yap jar vakjar ladi-a yam yagati nerh na a-i-a. 11211 
jor vane karaji vapari-e anant tarangi dukj ma-i-a. 
o-e yehe vane jar la-1-a fal tea tin pa-i-a. 11311 

jar jar vane so yan kare yis kirpal jo-e parabh de-i. 
yan Nanak saju jar sevi-a fir lekja mul na le-i. 

114111 117114511 

ga-orji beragan mehla 4. 

yi-o yanni garabh palti sut ki kar asa. 

vada jo-e Dhan kjat de-e kar bjog bilasa. 

ti-o jar yan parit jar rakj-da de ap jathasa. 11111 
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mere ram me murakj jar rakj mere gus-i-a. 
yan ki upma tuyheh vad-i-a. 1111! raja-o. 
mandar ghar anand jar jar yas man bhave. 
sabh ras mithe mukj lageh ya jar gun gave. 
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jar yan parvar saDhar he ikih kuli sabh yagat 
chhadave. 11211 

yo kichh ki-a so jar ki-a jar ki vadi-a-1. 

jar yi-a tere tuY varatda jar puy kara-i. 

jar bhagat bhandar laja-ida ape varta-i. 11311 

lala jat vihei-a ki-a tis chatura-1. 

ye re bajale ta jar gulam ghasi ka-o jar nam kadha-1. 
yan Nanak jar ka das he jar ki vadi-a-1. 114112118114611 
ga-orji gu-areri mehla 4. 

kirsani kirsan kare loche yi-o la-e. 

hal yote udam kare mera put Dhi kja-e. 

ti-o jar yan jar jar yap kare jar ant chhada-e. 11111 
me murakj ki gat kiye mere ram. 

gur satgur seva jar la-e jam kam. !!1Il raja-o. 

le ture sa-udagri sa-udagar Dhave. 

Dhan kjate asa kare ma-i-a moh vaDhave. 

ti-o jar yan jar jar bolta jar bol sukj pave. 11211 

bikj sanche jatvani-a baji jat kama-e. 
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moh yhuth pasara yhuth ka yhuthe lapta-e. 

ti-o jar yan jar Dhan sanchi-a jar kjarach le ya-e. 11311 
1h ma-i-a moh kutamb he bha-e duye fas. 

gurmati so yan tare yo dasan das. 

yan Nanak nam Dhi-a-i-a gurmukj pargas. 
114113119114711 

ga-orji beragan mehla 4. 

nit dinas rat lalach kare bharme bharma-1-a. 

vegar fire vegari-a sir bjar utha-i-a. 

yo gur ki yan seva kare so ghar ke kamm jar la-i-a. 11111 
mere ram torh banDhan ma-i-a ghar ke kamm la-e. 
nit jar gun gavah jar nam sama-e. 1111 raja-o. 

nar parani chakri kare narpat ree arath sabh ma-i-a. 
ke banDhe ke dan le-e ke narpat mar ya-1-a. 

Dhan Dhan seva safal satguru ki yit jar jar nam yap 
jar sukj pa-i-a. 11211 

nit sa-uda sud kiche bajo bhat kar ma-1-a ke ta-1. 
ya laja de-e ta sukj] mane tote mar ya-1. 

yo gun sei gur si-o kare nit nit sukj pa-1. 11311 


Yo obtengo la ganancia de Su Alabanza. El Señor Verdadero está complacido, porque habito en Él, obtengo los 
bienes de Bondad, y la mirada de Yama, el cobrador de impuestos, no se fija en mí. (2) 

Los demás viven en la Maya y terminan sus vidas con gran dolor, pues ellos cosechan sólo lo que sembraron. (3) 

Sólo el que goza de la Misericordia del Señor se relaciona con el Nombre del Señor. Nanak alaba al Señor, su 
Maestro, y así no se le pide que rinda cuentas ante Él. (4-1-7-45) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La madre concibe, esperanzada de tener al hijo. La criatura crece, más tarde gana dinero y goza de la vida. Es 
nuestro Señor Quien nos conserva en Su Amor y con Sus Manos nos da Soporte. (1) P. 166. 
Mi Señor, yo soy ignorante, bendíceme con Tu Gracia, pues la gloria de Tu Esclavo es la Gloria de Tu Ser. 
(1-Pausa) 
En el hogar del que ama la Alabanza del Señor hay Dicha. A ese ser todo le sabe dulce, pues canta la Alabanza del 
Señor. El Sirviente del Señor se salva a sí mismo y a sus parientes, no, más bien, él salva al mundo entero. (2) 
Oh Señor, todo lo que pasa está en Tú Voluntad; todo es Tu Gloria. Todas las criaturas son Tuyas y Tú haces que Te alaben. 
Y ellas encuentran el Tesoro de Tu Nombre, pues Tú de Tu Ser se lo confieres a ellas. 6) 
Tu Esclavo, quien fue comprado por Ti en la subasta, ¿podría hacerse el astuto contigo? Haz de mí un rey o un 
jardinero, por siempre y para siempre voy a meditar en Ti. Pues todo es Tu Gloria, oh Señor, y Nanak es Tu Esclavo. 
(4-2-8-46) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Al granjero le fascina trabajar con todo su corazón. Él trabaja la tierra y pone lo mejor de él para que sus hijos e 
hijas tengan de comer. De la misma manera los humildes Sirvientes del Señor cantan en Nombre de Dios Jar, Jar, y al 
final obtienen la Salvación. (1) 

Redime, oh Señor, a este tonto ignorante que soy yo, y apégame al trabajo y al Servicio del Guru. (1-Pausa) 

El mercader sale a vender sus caballos, gana dinero y construye sus esperanzas en la vida enriqueciéndose y 
fortaleciendo su relación con Maya. De la misma manera el Sirviente del Señor canta Su Nombre, Jar, Jar, y alcanza la 
Paz. (2) 

El vendedor que se sienta en su tienda recolecta el veneno de Maya con su comercio y vive revolcándose en las redes de 
la avaricia. Pero el Sirviente del Señor gana y gasta la Verdadera Riqueza del Naam, el Nombre del Señor. (3) 

El apego emocional a Maya y a la familia y el amor a la dualidad es un dogal alrededor del cuello. Sólo será salvado 
por la Palabra del Shabd del Guru, aquél que se vuelva el Esclavo de Sus Esclavos. Nanak habita en el Naam, el Nombre 
del Señor y a través del Bani del Guru, su mente es iluminada. (4-3-9-47) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Engañado por la ilusión, noche y día vive uno en las garras de la avaricia; así, uno arrastra el peso de Maya como 
un esclavo con grifos en los pies. 

Aquél que sirve al Guru es bendecido con la Devoción en su interior. (1) 

Oh mi Señor, rompe mis amarras y apegos a Maya y bendíceme con el Servicio de Tu Casa, para que así pueda 
cantar para siempre Tu Alabanza y me inmerja en Tu Nombre. (1-Pausa) 

Cuando el hombre sirve al rey es sólo para obtener riquezas; el rey lo podrá elevar o castigar o él mismo podrá 
morir. Sin embargo, bendito es el Servicio al Guru Verdadero, a través del Cual uno habita en el Señor, el Dios, y logra 
la Paz Eterna. (2) 

Comerciamos a diario para obtener utilidades, y cuando las ganamos estamos en paz; si perdemos, nuestro corazón se 
colapsa. Sin embargo, aquél que comparte las Virtudes del Guru, obtiene nada más y nada menos que la Bondad. 3) 
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yitni bhukj an ras sad he titni bhukj fir lage. 

yis jar ap kirpa kare so veche sir gur age. 

yan Nanak jar ras taripti-a fir bhukj na lage. 

114114111 0114811 

ga-orji beragan mehla 4. 

hamre man chit jar as nit ki-o dekja jar daras tumara. 
yin parit la-1 so yanta jamre man chit jar bajut pi-ara. 
ha-o kurbani gur apne yin vichhurji-a meli-a mera 
siryanjara. 1111 

mere ram jam papi saran pare jar du-ar. 

mat nirgun jam mele kabaju* apuni kirpa Dhar. 1111! raja-o. 
hamre avgun bajut bajut he bajo bar bar jar ganat na ave. 
tu" gunvanta jar jar da-i-al jar ape bakjas lehi jar bhave. 
ham apraDhi rakje gur sangti updes di-o jar nam 
chhadave. 11211 

tumre gun ki-a kaja mere satigura yab gur bolah tab 
bisam jo-e ya-e. 

ham yese apraDhi avar ko-i rakje yese jam satgur 
rakj li-e chhada-e. 

tul gur pita tuVhe gur mata tu" gur banDhap mera 
sakja sakja-e. 11311 

yo jamri biDh joti mere satigura sa biDh tum jar 
yanhu ape. 

ham rulte firte ko-1 bat na puchh-ta gur satgur sang 
kire jam thape. 

Dhan Dhan guru Nanak yan kera yit mili-e chuke 
sabh sog santape. 114115111 1114911 

ga-orji beragan mehla 4. 

kanchan nari meh yi-o lubhat he moh mitha ma-i-a. 
ghar mandar ghorje kjusi man an ras la-1-a. 

jar parabh chit na avi ki-o chhuta mere jar ra-i-a. I11!l 
mere ram ih nich karam jar mere. 

gunvanta jar jar da-i-al kar kirpa bakjas avgan sabh 
mere. 1111! raja-o. 

kichh rup naji kichh yat naji kichh dhang na mera. 
ki-a muhu le bolah gun bihun nam yapi-a na tera. 
ham papi sang gur ubre punn satgur kera. 11211 

sabh yi-o pind mukj nak di-a vartan ka-o pani. 

ann kjana kaparh penan di-a ras an bjogani. 

yin di-e so chit na avi pasu ja-o kar yani. 11311 

sabh kita tera varatda tu" antaryami. 

ham yant vichare ki-a karah sabh kjel tum su-ami. 
yan Nanak jat vihei-a jar gulam gulami. 
[141161112115011 
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ga-orji beragan mehla 4. 

yi-o yanni sut yan palti rakje nadar mear. 

antar bajar mukj de giras kjin kjin pochar. 

ti-o satgur gursikj rakj-ta jar parit pi-ar. 11111 

mere ram jam barik jar parabh ke he i-ane. 

Dhan Dhan guru gur satgur paDha yin jar updes de 
ki-e si-ane. 111!l raja-o. 

yesi gagan firanti udti kapre bage vali. 

Oh rakje chit pichhe bich bachre nit hirde sar samali. 
ti-o satgur sikj parit jar jar ki gur sikj rakje yi-a 
nali. 1121 


P. 167. 
Mientras más nos angustiamos por probar otros sabores, más hambre nos dará. Sin embargo, aquél que cuenta 
con la Gracia del Señor, vende su cabeza sólo al Guru. Y así Nanak, el Sirviente del Señor, se sacia, y los deseos no 
constriñen más su corazón. (4-4-10-438) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En mi mente hay un deseo por Ti, oh Señor, ¿cómo podré Verte? Sólo aquéllos que Te aman, entienden mi añoranza 

por Ti. Ofrezco mi vida al Guru, Quien me unió Contigo, a mí que andaba perdido, oh mi Creador. 
(1) 

Oh Señor, cometemos errores todo el tiempo pero buscamos amparo a Tu Puerta, para que Tú, gracias a Tu 
Compasión, nos unas en Tu Ser. (1-Pausa) 

Nuestras faltas son incontables; Tú eres el Tesoro de Virtud. Perdónanos con Tu Misericordia para que podamos 
sentir Tu Amor, y en la Sociedad de los Santos, nosotros, que erramos tanto, recibamos esa Instrucción, por medio de 
la cual, el Nombre del Señor pueda redimirnos a todos. (2) 

¿Cómo puedo yo describir Tus Méritos?, oh mi Guru Verdadero. Cuando recitamos Tu Palabra penetramos en el 
Reino de las Maravillas. ¿Quién más podría salvar a gente que comete tantos errores diarios sino Tú? Pues Tú eres 
nuestro padre, madre, parientes y nuestro Único Apoyo. (3) 

Sólo Tú sabes qué sería de nosotros sin Ti, oh Guru Verdadero. Estaríamos vagando sin rumbo por todas partes, sin 
amparo, si no tuviéramos Tu Soporte. Oh Ser Bendito, Quien nos has criado y llevado, a nosotros unos simples gusanos, 
hasta Tu Propia Conciencia. Bendito, Bendito sea el Guru, dice Nanak, Encontrándolo, todas nuestras aflicciones 
desaparecen. (4-5-11-49) 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Uno se apega a su esposa, bella como el oro. Dulce se vuelve entonces el amor por la Maya, y la mente de uno es 
engañada en el templo del hogar y con los caballos del placer. Y si uno no conserva al Señor en la mente, ¿cómo podrá 
ser liberado? (1) 

Oh mi Señor, así de vanas son mis acciones, pero Tú, el Señor Benévolo eres el Tesoro de Virtud, por favor, por 
Misericordia, haz el milagro de perdonarme. (1-Pausa) 

Yo no soy bello, ni de alta casta, ni camino recto por el Sendero. ¿Qué puedo entonces decir de mí que estoy 
privado de toda Virtud y que nunca he habitado en Tu Nombre? Sólo podríamos ser salvados por el Guru, esta es la 
forma en que nos llega Su Favor. (2) 

Me diste vida, un bello cuerpo y forma, y agua fresca para beber, me diste alimento, vestido y muchos goces en 
la vida. Aun así no me acuerdo de Ti que eres el Dador, y vivo pensando, como animal, que todo eso me lo di yo a mí 
mismo. (3) 

Sólo Tu Voluntad es la que se hace, oh Tú, Conocedor de lo más Íntimo. ¿Qué podemos nosotros, simples criaturas, 
hacer? Tuyo es todo este teatro de la vida. Es por eso que Nanak se ha vendido y ha postrado su ego al Servicio de Tu 
Voluntad, como Tu Esclavo. (4-6-12-50) P. 168. 


Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Así como la madre cría a su hijo y lo cuida; lo alimenta todo el tiempo y lo acaricia a cada momento; así el Guru 
Verdadero conserva al Devoto en el Amor Eterno del Señor. d) 

Oh Señor, nosotros somos Tus Bebés Inocentes. Bendito seas, oh Guru Maestro, pues instruyéndonos en la Sabiduría 
del Señor, nos has vuelto Sabios. (1-Pausa) 

Como la blanca golondrina que cruza los cielos, conservando a sus crías en su mente; así el Guru ama a sus 
Seguidores y los conserva en su corazón. (2) 


140 


A aEl SH 33H Ra HOT HH yese kati tis batis he vich rakje rasna mas rat keri. La lengua carnosa y roja vive resguardada por los treinta y dos dientes. Oh, ¿qué poder podrá tener esa lengua? 


33.904 Ii ét HEJ mA arta fas  ko-i yanhu mas kati ke kichh jath he sabh vasgat he Mira, el Poder sólo está en el Señor. Los labios que calumnian a los Santos no pueden hacerles ningún daño, pues el 
8 Y AS 2ndf3 y y Sl ll E H3 jar keri. : em Señor está ahí para salvar y proteger el Honor de Sus Devotos. (3) 
do at oy fóvr quí UH H5  ti-o sant yana ki nar ninda karaji jar rakje pey yan Oh hermanos, sepan que todo está en las Manos del Señor. Edad, muerte, enfermedad, dolor, sólo están en el Poder 
ad 181 3Tel m3 aEl FJ ll E LE Keri. BI : dl ; : de Dios, nadie te puede dañar en verdad. Habita entonces en el Naam, el Nombre del Señor, Quien nos salva a todos al 
a) AS Id ITEM | Hg" bha-1 mat ko-1 yanhu kisi ke kichh jath he sabh nal (4-7-13-51) 
a a ¡El E e ER SE ao E: 3 karekara-i-a. | 
H ó AAA || MAT ara mara tap sirat sap sabh jar ke vas he ko-1 la e ' dd 
Més fata faf3 fome] qa aras 3 e cd sale bid pe la dE a, J S Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
A 32 gaTfenT 11811211931 yal! esa jar nam man chit nit Dhi-avaju yan Nanak yo 
I8S| SITE HIST 8 | fan PHÍ3YA  anti a-osar la-e chhada-i-a. 1141171113115111 Cuando uno encuentra al Guru Verdadero se llena de Dicha. A través de El, la dualidad de la mente desaparece y 
HÍS JE MáS A ARAS ATM 11 HS al ga-orji beragan mehla 4. Ñ uno logra el Estado más elevado de Éxtasis. (1) 
efedr fesfH J UYH UY 34H yis mili-e man jo-e anand so satgur kaji-e. ¿Cómo puede uno encontrar al Bienamado, al Guru Verdadero? A Él Lo saludo por siempre y para siempre y Le 
la Hr ARSS furor (33 fafa 1H man ki dubiDha binas ya-e jar param pad laji-e. IN! pregunto: ¿cómo puede uno Encontrarte, oh Señor? (1-Pausa) 
l eh adi _SHHATS MT JJ mera satgur pi-ara kit biDh mile. El Señor, en Su Misericordia, me unió con el Guru Verdadero, y con el Polvo de los Pies del Guru todos mis deseos 
yg” Te NVI ITE 11 A fag IT ha-o kjin Kjin kari namaskar mera gur pura ki-o edo comelacidos Q) 
Ja ar Agr 3d ya 1 fs ÚS? mile. Ñ1Il raja-o. PO esla - Po dao OS 
15 E a Aa el] US kar kirpa jar meli-a mera satgur pura. scucho y enaltezco la Alabanza del Señor, a través de Guru, es así como no sufro ni una pérdida más y obtengo 
fezre ía sas HE EA ARIS ÍH-  ichh pumni yan keri-a le satgur Dhura. 11211 mucha riqueza, (3) 
= enn p bl tgur Un E E é 
IM l 32T HA 5 Mes TÍ 33 fof3 jar bhagat darirj-ave jar bhagat sune tis satgur mili-e. Aquél que tiene su corazón en flor y no conoce la dualidad, dice Nanak, encuentra al Guru, Quien lo salva; y de esa 
fem 131 4H 98 f3e fedrh Y ST tota mul na avi jar labh nit darirji-e. 11311 manera él dedica su vida a cantar las Alabanzas del Señor. (4-8-14-52) 
er St als 13H ar9 ffs Bud | yis ka-o ride vigas he bha-o duya naji. 
se a ES . Ss dt ES 198 1U2 1 AO Nanak tis gur mil uDhre jar gun gavaji. 114118111 4115211 Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
931 ud Q E mehla 4 ga-orji purbi. 
ELE Jl le a A jar o a an Kini mere Pet tan mukj e el El Señor, en Su Misericordia, fue Benévolo y me bendijo con la Palabra del Shabd, y así fui teñido del Rojo Carmesí 
A E e +38 Smuglrans 94 ra al SunJa Jar Tang 2J1n1 Men Chon. de Dios y mis ropajes ahora brillan relucientes. (1) 
3 g HA YA JO YS a apune jar parabh ki ja-o goli. E : > s 
EI! LAS JH If A 31 HS Hom fa yab jaín jar seti man mani-a kar dino yagat sabh Soy el Esclavo perpetuo de mi Señor. Cuando mi mente se complació con el Señor, el mundo entero se puso a mis 
S E A 43 MAST IAI ITE 1 gol amoli. II! raja-o. Ñ A pies, sin condición. (1-Pausa) 
AY qa, Aa Ho 3TET E foge ef Karaju bibek sant yan bha-i kjoy hirde dekj dhandholi. Discriminen oh Santos, y busquen en su corazón, pues la Luz del Señor lo compenetra todo. ¡Qué cerca, oh qué 
$601 1 did did YY HS HIS jar jar rup sabh yot saba-i jar nikat vase jar koli. 11211 Cerca está Él! ) (2) P. 169. 
a o El Señor, Jar, Jar, está muy cerca, en todo el mundo. El es Infinito, Omnipotente e Inconmensurable. El Señor Jar, 
a a sE Eo <A dig IE Página 169 Jar, me fue revelado por el Guru, a Quien yo Le he entregado mi cabeza. (3) 
E A O E Deadó Oh Tú, lo más Alto de lo alto, por dentro y por fuera de mi ser, busco Tu Refugio. 
mat of TE ya 08 Ju US TES jar jar nikat vase sabh yag ke aprampar purakj atoli. rn Tu Alab 1 Tu Emisario. el G 41-15-53 
d3 UT HS 311 Tf HT ASÍS jar jar pargat ki-o gur pure sir vechi-o gur peh moli. 11311 ARE INE SIEM Cl. LU A ANECA APIO e UnA (4-1-15-53) 
IS 3H HITS 3H 73 UN 4 233% jar yiantar bajar tum sarnagat tum vad purakj vadoli. . . . e 
11 18 aTadl les JO AS are H 5 yan Nanak an-din jar gun gave mil satgur gur Gauri Purbi, Mejjl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
3439 dd 293% 18 129U IZ IES  vecholi. 114111111 5115311 
CI RS MUJug PAT ga-orji purbi mehla 4. Oh Vida de la vida, más Allá del más allá, Maestro del Universo, Hacedor del destino. De cualquier forma en que 
Wdrelgg yg f8ur3 11 f3 HIgÍdl 3H yagyivan aprampar su-ami yagdisur purakj me guíes, de esa forma voy. (1) 
UJJ BA ÉS matar JH HIS AI biDhate. 0% Mi mente está imbuida en el Amor del Señor. Recibí el Sabor de Dios en la Sociedad de los Santos y me inmergí 
JH HIT H5 Jlg AST IZ IAS 3 yitmarag tum parerju su-ami tit marag jam yate. 1 en el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 
JH 3H UEM IF TH SH ram mera man jar set1 rate. ñ ¡ S 1 ] 
a a El Nombre del Señor es la cura para todo, es el Tejedor de la Paz, y aquél que prueba de la Esencia de Dios, todas 
ASI IB 1 df gfa su ga satsangat mil ram ras pa-i-a jar rame nam samate. d ») 
e Hal MERY das sa Ae il raja-o. sus penas se desvanecen. (2) 


Aquéllos que así lo tenían escrito en su Destino, se bañaron en el Lago del Contentamiento del Guru. Y así toda la 


UC 
Es a yu Ye Af f35H Y ION jar jar nam jar jar yag avkjaDh jar jar nam jar sate. 


3 
TH 3H 9311211 (05 98 (643 (3% — tinke pap dokj sabh binse yo gurmat ram ras kjate. Il2I1— maldad de la mente, de aquéllos que se inmergieron en el Amor del Señor, fue borrada. (3) 
ug HASTA 3 IO H3 Y 34 HÍS 303 Il uy- in ka-o likjat likije Dhur mastak te eur santok¡ sar nate. Oh Señor, Maestro mío, lo eres todo por Ti Mismo, no hay nadie tan Benévolo como Tú. 
o > Kjat likje 20 tak te 8 toK] L 

HE Hs del As 35 al H SH SA AT durmat mel ga-i sabh tin ki yo ram nam rang rate. 11311 Nanak vive por Tu Nombre, y a través de Él, es bendecido por Ti. (4-2-16-54) 
E | = Ez Sa Ta dE US ram tum ape ap ap parabh thakur tum yevad avar 
ES ke Q OA  nadate. Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Sy se 34 Hte yf3 qua gía fagu yan Nanak nam la-e taY yive jar yapi-e jar kirpa te. ! 
18112119é 10811 TEST YIS? HIT 8 ll 1141121116115411 , z , ; ña F Ea : 

Sr Pe : Ten piedad de mí, oh Vida de vidas, Señor Benévolo, para que mi vida se llene de Ti. 
JS 1 ARIS 395 3 Í53H3 karaju kirpa yagyivan date mera man jar seti rache. La Palabra del Shabd del Guru es tan Pura, que mi mente entra en Extasis, meditando en el Señor. (1) 

3 TÍ TÍ HS HIS 1191 satgur bachan di-o at nirmal yap jar jar jar man 


mache. 1111! 
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ram mera man tan beDh li-o jar sache. 

yih kal ke mukj yagat sabh garsi-a gur satgur ke 
bachan jar jam bache. 1111! raja-o. 

yin ka-o parit naji jar seti te sakat murh nar kache. 
tin ka-o yanam maran at bhari vich vista mar mar 
pache. 11211 

tum da-i-al saran partipalak mo ka-o diye dan jar 
jam yache. 

jar ke das das jam kiye man nirat kare kar nache. 11311 
ape sah vade parabh su-ami jam vanyare heh ta che. 
mera man tan yi-o ras sabh teri yan Nanak ke sah 
parabh sache. [141131117115511 

ga-orji purbi mehla 4. 


tum da-i-al sarab dukj bhanyan ik bin-o sunhu de kane. 


yis te tum jar yane su-ami so satgur mel mera 
parane. 1111l 

ram jam satgur parbarahm kar mane. 

ham murh mugaDh asuDh mat jote gur satgur ke 
bachan jar jam yane. 1111! raja-o. 

yitne ras an ras jam dekje sabh titne fik fikane. 
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jar ka nam amrit ras chakji-a mil satgur mith ras gane.l!21! 
yin ka-o gur satgur naji bheti-a te sakat murh divane. 
tin ke karamhin Dhur pa-e dekj¡ dipak mohi 
pachane. 11311 

yin ka-o tum da-i-a kar melhu te jar jar sev lagane. 
yan Nanak jar jar jar yap pargate mat gurmat nam 
samane. 1141141118115611 

ga-orji purbi mehla 4. 

mere man so parabh sada nal he su-ami kajo kithe 
jar paju nasi-e. 

jar ape bakjas la-e parabh sacha jar ap chhada-e 
chhuti-e. 11111 

mere man yap jar jar jar man yapi-e. 

satgur ki sarna-i bhe pa-o mere mana gur satgur 
pichhe chhuti-e. 1111! raja-o. 

mere man sevhu so parabh sarab sukj-data yit sevi- 
e niy ghar vasi-e. 

gurmukj¡ ya-e lahhu ghar apna ghas chandan jar yas 
ghasi-e. 11211 

mere man jar jar jar jar jar yas utam le laja jar man jasi-e. 
jar jar ap da-i-a kar deve ta amrit jar ras chakji-e. 113Il 
mere man nam bina yo duye lage te sakat nar yam 
ghuti-e. 

te sakat chor yina nam visari-a man tin ke nikat na 
bjiti-e. 11411 

mere man sevhu alak] niranyan narjar yit sevi-e 
lekja chhuti-e. 

yan Nanak jar parabh pure ki-e kjin masa tol na 
ghati-e. IISI151119115711 
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ga-orji purbi mehla 4. 

hamre paran vasgat parabh tumre mera yi-o pind 
sabh terl. 

da-i-a karaju jar daras dikjavhu mere man tan loch 
ghaneri. 11111 

ram mere man tan loch milan jar keri. 

gur kirpal kirpa kichant gur kini jar mili-a a-e 
parabh meri. 1111! raja-o. 


Mi mente y mi cuerpo están atravesados por la Flecha del Amor del Señor. Soy salvado de la muerte que lo 
consume todo, a través de la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Los que no aman al Señor son los soberbios Manmukjs. Ellos nacen para morir una y otra vez, pues viven en la 
mugre de su conciencia y así su vida es desperdiciada. (2) 

Oh Señor Benévolo, busco Tu Refugio, oh mi Sostenedor, por favor, bendíceme para que no busque nada más que 
Tu Nombre, y vuélveme Tu Esclavo para que dance sólo a Tu Son. (3) 

Tú eres el Maestro, el Rey Mercader, yo soy Tu vendedor. Mi vida, mi mente y todo lo que tengo, son Tuyos, oh 


mi Señor Verdadero. (4-3-17-55) 
Gauri, Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Oh Señor Benévolo, Disipador del dolor, escucha mi plegaria: 
Úneme al Guru Verdadero, que es mi vida, a través de Él Te puedo conocer. (1) 


Oh Señor, el Guru Verdadero y Tú son Uno, nosotros sólo somos ignorantes y ciegos. 

Es a través de la Palabra del Shabd del Guru como Te revelas. (1-Pausa) 

Todos los demás sabores que he probado son insípidos para mí. P. 170. 

Pero Tu Sabor a Néctar, recibido a través del Bani del Guru, es dulce como el azúcar de caña. (2) 

Aquéllos Manmukjs voluntariosos, al no encontrar al Guru Verdadero, viven en la locura, en la fascinación por Maya. 
Tal era su destino miserable; como palomillas fueron consumidos por el fuego de la lujuria. (3) 

Aquéllos que gozan de Tu Misericordia, oh Señor, Te encuentran y dedican su ser a Tu Servicio. Meditando en Ti, 
Nanak se iluminó, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, se inmergió en Tu Nombre. (4-4-18-56) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente mía, el Señor está siempre contigo, ¿cómo puede uno escapar de Su Presencia? 

El Uno Verdadero, de Sí Mismo, perdona y de Sí Mismo redime a todos. (1) 

Oh mi mente, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, cántalo con tu mente y ve rápido a buscar el Refugio del 
Señor para que, a través del Guru, puedas ser salvada. (1-Pausa) 

Sirve al Dador de Toda Paz para que puedas habitar en tu propio ser y puedas entrar en tu Hogar ungiendo en tu 
mente el Sándalo del Bello Nombre del Señor. (2) 

Cuando el Señor nos muestra Su Compasión, comparte con nosotros el Sabor del Néctar. (3) 

Pero los que se apegan al otro, caen en las garras de Yama, el mensajero de la muerte. No te acerques a ellos, oh 
mi mente, pues son los ladrones malvados. (4) 

Oh mi mente, sirve al Incognoscible, al Inmaculado, al Hombre León, a tu Señor, y así todo tu pasado será lavado. 
El Señor ha hecho que Nanak encuentre la Perfección y Su Gloria no es disminuida ni por la más ínfima partícula. 

(5-5-19-57) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Mi vida es Tuya, oh Señor, también mi cuerpo y mi Alma. Añoro inmensamente la Visión de Tu Presencia, Tu 


Darshan, oh Dios, mi súplica es que me conserves en Tu Presencia. (1) 


Mi deseo por conocerte es inmenso, oh Dios. El Guru, en Su Misericordia, me une a Ti, oh Señor. — (1-Pausa) 
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O jamre man chit he su-ami sa biDh tum jar yanhu merl. 
an-din nam yapi sukj pa-1 nit yiva as jar teri. 11211 
gur satgur date panth bata-1-a jar mili-a a-e parabh meri. 
an-din anad bha-i-a vadbhagi sabh as puy1 yan keri. 11311 
yagannath yagdisur karte sabh vasgat he jar keri. 
yan Nanak sarnagat a-e jar rakjo pey yan keri. 
1141161120115811 

ga-orji purbi mehla 4. 

1h manu-a kjin na tike bajo rangi dah dah dis chal 
chal jadhe. 
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gur pura pa-i-a vadbhagi jar mantar di-a man 
thadhe. 1111! 

ram jam satgur lale kaNdhe. 111! raja-o. 

hamre mastak dag dagana jam kare guru bajo sadhe. 
par-upkar punn bajo ki-a bha-o dutar tar paradhe. 11211 
yin ka-o parit ride jar naji tin kure gadhan gadhe. 
yi-o pani kagad binas yat he ti-o manmukj garabh 
galadhe. 11311 

ham yani-a kachhu na yanah age yi-o jar rakje ti-o 
thadhe. 

ham bhul chuk gur kirpa Dharaju yan Nanak kutre 
Kadhe. 1141171121115911 

ga-orji purbi mehla 4. 

kam karoDh nagar bajo bhari-a mil saDhu kjandal 
kjanda he. 
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purab likjat likje gur pa-1-a man jar liv mandal 
manda he. 1111! 

kar saDhu anyuli punn vada he. 

kar dand-ut pun vada he. 1111 raja-o. 

sakat jar ras sad na yani-a tin antar ja-ume kanda he. 
yi-o yi-o chaleh chubhe dukj pavaji yamkal sajeh 
sir danda he. 11211 

jar yan jar jar nam samane dukj yanam maran bhav 
kjanda he. 

abjinasi purakj] pa-1-a parmesar bajo sobh kjand 
barahmanda he. 11311 

ham garib maskin parabh tere jar rak] rakj vad vada he. 
yan Nanak nam aDhar tek he jar name hi sukj 
manda he. 1141181/22116011 

ga-orji purbi mehla 4. 

1s garh meh jar ram ra-e he kichh sad na pave Dhitha. 
jar din da-i-al anugraju ki-a jar gur sabdi chakj ditha. 11111 
ram jar kirtan gur liv mitha. 1111 raja-o. 

jar agam agocjar parbarahm he mil satgur lag basitha. 
yin gur bachan sukjane hi-are tin age an paritha. !121| 
manmukj hi-ara at katjor he tin antar kar karitha. 
bisi-ar ka-o bajo duDh pi-a-i-e bikj nikse fol 
futhila. 11311 


jar parabh an milavhu gur saDhu ghas garurh sabad 


mukj litha. 

an Nanak gur ke lale gole lag sangat karu-a mitha. 
1141191123116111 
ga-orji purbi mehla 4. 
jar jar arath sarir jam bechi-a pure gur ke age. 
satgur date nam dirja-i-a mukj mastak bhag 
sabhage. 11111 


Todo lo que está en mi mente, Tú lo conoces, oh Señor. Habito en Tu Nombre día y noche, y me apoyo sólo en 
Ti. 2 
El Guru Munífico me mostró el Sendero que me llevó hasta mi Señor. Todos mis deseos fueron cumplidos, y noche 
y día vivo en plena Dicha, bendecido con un maravilloso Destino. (5) 
Oh Tú, Maestro del Universo, el Creador, el Sostenedor del mundo, todo, todo está en Tu Poder. Busco Tu Refugio, 
oh Señor, salva ahora mi honor. (4-6-20-58) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La mente nunca está en calma, se proyecta en distintas formas y se esconde también, vagando y distrayéndose en 
las diez direcciones. ) ; 

Cuando uno encuentra al Guru por una buena fortuna, El lo condecora con el Mantra de la Paz. (1) 

Oh Señor, soy el Esclavo del Guru Verdadero. (1-Pausa) 

Mi deuda con Él es tan grande que llevo sobre mi frente Su Sello de Propiedad. Él fue Benévolo y Compasivo 
conmigo y así nadé a través del infranqueable mar del miedo. (2) 

Aquél que no ama al Señor, todos sus demás apegos son falsos, así como el papel se disuelve en el agua, así los 
arrogantes Manmukjs son desvanecidos por su ego. 

Nunca hemos sabido nada, no sabemos nada ahora, y estamos sólo donde Él quiere que estemos. Perdona las 


debilidades de Nanak en Tu Misericordia, oh Guru, pues él tiene tanta Fe en Ti, como el perro la tiene en su amo. 
(4-7-21-59) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La lujuria y el enojo infestan la ciudad del cuerpo, pero cuando me encuentro con los Santos, puedo enfrentarme a 
esos dos. Yo estaba destinado a encontrarme con el Guru y así fue que me llené del Amor de Dios. 


(0) 
Saluda con tus palmas juntas a los Santos, ésta es una acción de gran mérito, tírate y póstrate ante ellos. 
(1-Pausa) 
Los que alaban el poder mundano, no aprecian el Sabor del Poder de Dios, pues en su corazón está clavada la 
espina del ego. Sólo el caminar les causa mucho dolor y sufren afligidos de que la muerte se los lleve. (2) 


Aquéllos que se sienten que pertenecen a Dios y que llegan a ser de Él, se inmergen en Su Nombre. Ellos se han 
liberado de las cadenas de la trasmigración. 

He encontrado a Dios, el Ser Inmortal, Cuya Gloria ha sido escrita a través de mundos y universos. (3) 

Nosotros, los pobres, los humildes, Te pertenecemos, oh Señor. Sálvanos, oh, sálvanos Tú que eres lo más Alto de lo 
alto. Tu Nombre es lo principal en la vida de Vanak, pues en Tu Nombre reside mi Paz. (4-8-22-60) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En la fortaleza del cuerpo vive el Señor, nuestro Rey, pero la mente sinvergiúenza no conoce de Su Sabor. Cuando 
el Señor, el Bienamado que bendice al pobre, confiere Su Misericordia, yo me deleito con Su Sabor, a través de la 
Palabra del Shabd del Guru. 

Oh Señor, cuando me entono en los Banis del Guru, canto Tu Alabanza, y puedo sentir Tu Dulzura. (1-Pausa) 

Eres Incognoscible, más Allá de toda Entendimiento, Trascendente. Sólo a través del Guru, Tu Emisario, eres 
conocido. Aquél que ama la Palabra del Shabd del Guru en su corazón, ante él Tu Misma Presencia se manifiesta. 

(2) 

El corazón del egocéntrico se ha endurecido, y su interior es oscuro. Por más que alimentes de leche a la serpiente, 
su mordedura siempre será venenosa. 

Oh Señor, úneme con el Santo Guru, para que pueda untar en mi Alma el Mantra de la Palabra del Shabd. Nanak 
es el Esclavo del Señor, y uniéndose a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, lo agrio le parece dulce a él. 

(4-9-23-61) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Vendí mi ser al Guru Perfecto para vivir en mi Señor, y Su Nombre fue enaltecido en mí, a través del Guru 
Benévolo. ¡Qué afortunado soy ahora! 
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ram gurmat jar liv lage. 1111l raja-o. 
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ghat ghat rama-i-a ramat ram ra-e gur sabad guru 
liv lage. 

ha-o man tan deva-o kat guru ka-o mera bharam 
bha-o gur bachni bhage. 11211 

anDhi-are dipak an yala-e gur gi-an guru liv lage. 
agi-an anDhera binas binasi-o ghar vasat laji man 
yage. 11311 

sakat baDhik ma-1-aDhari tin yam yohan lage. 

un satgur age sis na bechi-a o-e avaji yaji abhage. 11411 
hamra bin-o sunhu parabh thakur jam saran 
parabhu jar mage. 

yan Nanak ki le pat guru he sir bechi-o satgur age. 
11511101124116211 

ga-orji purbi mehla 4. 

ham ajaWkari ajaWkar agi-an mat gur mili-e ap gava-i-a. 
ha-ume rog ga-i-a suk] pa-1-a Dhan Dhan guru jar 
ra-i-a. 11111 

ram gur ke bachan jar pa-1-a. 1111l raja-o. 

mere hi-are parit ram ra-e ki gur marag panth bata-1-a. 
mera yi-o pind sabh satgur age yin vichhurji-a jar 
gal la-i-a. 11211 

mere antar parit lagi dekjan ka-o gur hirde nal 
dikja-i-a. 

sahy anand bha-i-a man more gur age ap vecha-i-a. 1131 
ham apraDh pap bajo kine kar dusti chor chura-i-a. 
ab Nanak sarnagat a-e jar rakjo le jar bha-i-a. 

114111 11125116311 

ga-orji purbi mehla 4. 

gurmat bee sabad anajad gurmat manu-a gave. 
vadbhagi gur darsan pa-1-a Dhan Dhan guru liv lave. 11111 
gurmukj jar liv lave. 1111l raja-o. 

hamra thakur satgur pura man gur ki kar kamave. 
ham mal mal Dhovah pav guru ke yo jar jar katha 
sunave. 11211 

hirde gurmat ram rasa-in yihva jar gun gave. 

man rasak rasak jar ras aghane fir bajur na bhukj 
lagave. 11311 

ko-1 kare upav anek bajutere bin kirpa nam na pave. 
yan Nanak ka-o jar kirpa Dhari mat gurmat nam 
darirjave. 1141112112611641| 

rag ga-orji me mehla 4. 

gurmukj¡ yindu yap nam karamma. 

mat mata mat yi-o nam mukj rama. 

santok] pita kar gur purakj¡ enama. 
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vadbhagi mil rama. 1111! 

gur yogi purak¡ mili-a rang mani yi-o. 
gur jar rang rat-rja sada nirbani yi-o. 
vadbhagi mil sugharh suyani yi-o. 
mera man tan jar rang bjinna. 11211 


A través del Guru uno se funde con el Señor. (1-Pausa) P. 172. 

El Señor prevalece en cada corazón, a través del Guru, es como uno se puede entonar en Él. 

Ofrezco mi cuerpo y mi mente al Guru para que mis dudas y todos mis miedos desaparezcan a través de 
Su Palabra. (2) 

La oscuridad se pierde en Luz y através de la Sabiduría del Guru uno se entona en Él. Así como la oscuridad de la ignorancia 
es disipada, la mente despierta y uno recibe la Verdad del Señor en su propio hogar. (6) 

Los que alaban el poder, los cazadores de otros, los amasadores de fortunas, a todos éstos, Yama los conserva 
en su mirada y bajo su control, pues ellos no ofrecen su cabeza al Guru Verdadero y, así, esos desafortunados 
van y vienen. (4) 

Escucha ahora mi oración, oh Maestro, yo busco Tu Refugio, Tú eres mi Salvador, mi Honor, y yo me 
entrego sólo a Ti. (5-10-24-62) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Habito en mi ego, mi mente está obscurecida por la ignorancia, pero encontrando al Guru, mi ego negativo es canalizado. 
Bendito es el Guru Dios, el Rey, Quien me hace tragarme el ego para poder lograr la Paz. (1) 

Recibí al Señor a través del Bani de la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

En mi corazón está el Amor por el Señor, ha sido el Guru Quien me ha enseñado el Sendero. 
Mi cuerpo y mi mente son del Guru, Él me unió a Él, pues estaba separado del Señor. (2) 

En mi corazón arde la añoranza por ver a mi Señor, mira, el Señor me permitió verlo en mi interior. Y mi mente 
entró en Éxtasis y en un Estado de Paz, oh, ya he vendido mi ser al Guru. (3) 

He sido lo peor de lo peor, he traicionado mi fe y robado. Dice Nanak, busco ahora el Refugio del Señor, conserva 
mi honor, oh Señor así como es Tu Voluntad. (4-11-25-63) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


A través de la Palabra del Shabd del Guru, resuena la Música Celestial. 

A través de la Palabra del Shabd, la mente canta. Por una buena fortuna percibo la Visión del Señor. Bendito es el 
Guru, Quien me entona con mi Señor. (1) 

Sí, los Gurmukjs están entonados en Dios. (1-Pausa) 

Mi Maestro, el Guru Verdadero, es Perfecto. Mi mente está dedicada para siempre al Servicio del Guru. Lavo los 
Pies de ese Gran Guru, Quien me recita el Bani de Su Palabra. (2) 

En mi corazón está la Palabra del Shabd del Guru, la Panacea del Señor. Mi lengua recita siempre Su Alabanza y 
mi mente está complacida y en calma con la Esencia, así el hambre ya no corroe con ansiedad mi corazón. (3) 

Haga lo que haga, sin haber obtenido Su Compasión, uno no recibe nada del Señor. 

Nanak está bendecido con la Gracia del Señor, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, Él ha enaltecido el 
Nombre en su mente. (4-12-26-64) 


Rag Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh vida, haz sólo esto, habita en el Naam, en el Nombre, por la Gracia del Guru. 

Haz de tu mente tu madre, que te enseñe a conservar el Nombre del Señor en tu boca. 

Haz de la paciencia tu padre y de tu Guru, el Señor Inmortal. FP. 173. 

Y así encuentra al Señor por una buena fortuna. (1) 

He encontrado a mi Guru, el Yogui, y me regocijo en Su Dicha. Él está imbuido en el Amor del Señor y vive todo 
el tiempo en la Dicha del Nirvana. Por una gran fortuna me encontré al Sabio Vidente. 

Mi cuerpo y mente fueron imbuidos en el Amor del Señor. 


(2) 
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avhu santaju mil nam yapaja. 

vich sangat nam sada le laja yi-o. 

kar seva santa amrit mukj paja yi-o. 

mil purab likji-arje Dhur karma. 11311 

savan varas amrit yag chha-i-a yi-0. 

man mor kuhuki-arja sabad mukj pa-i-a. 

jar amrit vuth-rja mili-a jar ra-i-a yi-o. 

yan Nanak parem ratanna. 1411111271165! 

ga-orji me mehla 4. 

a-o sakji gun kaman kariha yi-o. 

mil sant yana rang manih rali-a yi-o. 

gur dipak gi-an sada man bali-a yi-o. 

jar tuthe dhul dhul mili-a yi-o. 11111 

mere man tan parem laga jar dhole yi-o. 

me mele mitar satgur vechole yi-o. 

man devaN santa mera parabh mele yi-o. 

jar vitrji-aju sada ghole yi-o. 11211 

vas mere pi-ari-a vas mere govida jar kar kirpa man 
vas yi-0. 

man chindi-arja fal pa-i-a mere govinda gur pura 
vekj vigas yl-0. 

jar nam mili-a sohagani mere govinda man an-din 
anad rajas yi-o. 

jar pa-i-arja vadbhagi-i mere govinda nit le laja 
man jas yi-o. 11311 

jar ap upa-e jar ape vekje jar ape kare la-i-a yi-o. 

Ik kjaveh bakjas tot na ave ikna faka pa-i-a yi-o. 

Ik ree takjat bajeh nit sukji-e ikna bjikj manga-i-a yi-o. 
sabh iko sabad varatda mere govida yan Nanak 
nam Dhi-a-i-a yi-o. 1141121128116611 

ga-orji me mehla 4. 

man maji man maji mere govinda jar rang rata man 
maji yi-0. 

jar rang nal na lakji-e mere govida gur pura alakj 
lakjaji yi-o. 

jar jar nam pargasi-a mere govinda sabh dalad dukj 
leh yaji yi-o. 

jar pad utam pa-1-a mere govinda vadbhagi nam 
samaji yi-o. 1111! 

neni mere pi-ari-a neni mere govida kine jar parabh 
dith-rja neni yi-o. 

mera man tan bajut beragi-a mere govinda jar beaju 
Dhan kumleni yi-o. 


Página 174 


sant yana mil pa-i-a mere govida mera jar parabh 
sean seni yi-o. 

jar a-e mili-a yagyivan mere govinda me sukj 
vihani reni yi-o. 11211 

me melhu sant mera jar parabh sean me man tan 
bhukj laga-1-a yi-o. 

ha-o reh na saka-o bin dekje mere paritam me antar 
biraju jar la-i-a yi-0. 

jar ra-1-a mera sean pi-ara gur mele mera man yiva-i-a 
yi-0. 

mere man tan asa puri-a mere govinda jar mili-a 
man vaDha-i-a yi-o. 11311 


Vengan oh hermanos, juntémonos para cantar el Nombre del Señor en la Sociedad de los Santos, y ganemos la 
Abundancia del Néctar del Señor. Sin embargo, podremos encontrar a los Santos sólo si lo tenemos así escrito en 
nuestro destino por Dios. (3) 

En el mes de Saraván el cielo está plasmado de las nubes del Néctar del Naam, el Nombre, y la mente, como 
pavorreal, danza al ritmo y tono de la Palabra del Shabd,; el Néctar es rociado, el Señor nuestro Rey es encontrado y 
Nanak se funde en Su Amor. (4-1-27-65) 


Gauri Mallh, Mejl Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Vengan amigos, vamos a ondear los Encantos de la Alabanza del Señor, y encontrando a los Santos, disfrutemos de 
esa Dicha para que la Luz de la Sabiduría del Guru brille en nosotros y el Señor, en Su Misericordia, sea conmovido 
para que Venga a encontrarnos en nuestro propio ser. (1) 

Mi mente y mi cuerpo están imbuidos en el Amor de mi Esposo; el Guru, el Intermediario, me ha unido con mi 
Amigo. Entrego de mi mente a los Santos que me llevan hasta la Unión con mi Maestro. Ofrezco mi ser en sacrificio 
al Señor. (Q) 

Habita, oh mi Amor, habita, oh mi Señor del Universo, muestra Tu Misericordia y ven a habitar en mi mente. He 
obtenido el fruto de los deseos de mi corazón, oh mi Señor del Universo, estoy en total Gloria teniendo la Visión de 
mi Guru Perfecto. 

Oh mi Gobind, la esposa que recibe Tu Nombre vive eternamente en Éxtasis Misterioso. Cuando por una increíble 
fortuna encuentro a mi Señor, mi mente cosecha las bondades de los bienes eternos. (3) 

Él, el Señor Mismo crea, observa y asigna tareas a todos, algunos son bendecidos con la Abundancia Ilimitada de Su 
Gracia, mientras que otros reciben sólo una parte de ella. A algunos se les ve sentados en el Trono Real de Su Gracia junto 
a Él y están siempre felices, mientras que otros pordiosean de puerta en puerta las miserias. Sólo Su Palabra prevalece en 
todo y Nanak, el Esclavo del Señor, habita sólo en el Naam, el Nombre del Señor. (4-2-28-66) 


Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente, oh mi Gobind, está imbuida en Tu Amor. Tu Amor, oh Señor, está con nosotros, pero eso no lo sabemos; 
pues Tú, el Incognoscible, eres conocido sólo a través del Guru. 

Cuando el Nombre del Señor ilumina nuestro ser, nuestra pobreza y dolor desaparecen. Nos inmergimos en el 
Naam, el Nombre por una buena fortuna, y así logramos el Estado Sublime de Éxtasis. (1) 

Oh queridos, ¿habrán visto, oh, habrán visto a mi Esposo con sus propios ojos, sí, con sus propios ojos? La tristeza 
llena mi corazón, mi cuerpo y mi mente se tambalean sin Él. P. 174. 

Encontrando a los Santos, oh mi Gobind, puedo ver a mi Maestro, a mi Bienamado, a mi Rey. 
Y cuando me uno a Él, la Vida de toda vida, oh mi Gobind, mis noches las paso en Santa Paz. (2) 

Oh Santos, únanme con mi Maestro, con mi Amigo; mi cuerpo y mi mente Lo añoran. No puedo ya vivir sin ver a 
mi Amado, en mi interior existe ya el sufrimiento del Amor. 

A través del Guru encuentro a mi Amigo, a mi Rey y así mi mente despierta a la Vida Eterna. Los deseos de mi 

corazón son cumplidos, y mi mente se regocija con el Matrimonio. (3) 
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ga-orji me mehla 4. 
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jar antar vea pa-un he mere govinda jar ap vea-e ti-o 
vee yi-0. 

jar antar nam niDhan he mere govinda gur sabdi jar 
parabh gee yi-o. 

ape saran pava-ida mere govinda jar bhagat yana rakj] 
lee yi-o. 
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vadbhagi mil sangti mere govinda yan Nanak nam 
siDh kee yi-o. 114114113011681| 

ga-orji me mehla 4. 

me jar name jar biraju laga-i yi-o. 

mera jar parabh mit mile sukj pa-i yi-o. 

jar parabh dek] yiva meri ma-1 yi-o. 

mera nam sakja jar bha-1 yi-o. 1111! 

gun gavhu sant yi-o mere jar parabh kere yi-o. 
yap gurmukj nam yi-o bhag vadere yi-0. 

jar jar nam yi-o paran jar mere yi-o. 

fir bajurh_na bhavyal fere yi-o. 11211 

ki-o jar parabh vekja mere man tan cha-o yi-0. 
jar melhu sant yi-o man laga bha-o yi-o. 

gur sabdi pa-1-e jar paritam ra-o yi-o. 
vadbhagi yap na-o yi-o. 11311 

mere man tan vadrji govind parabh asa yi-o. 
jar melhu sant yi-o govid parabh pasa yi-o. 
satgur mat nam sada pargasa yi-o. 

yan Nanak puri-arji man asa yi-o. 114115113 1116911 
ga-orji me mehla 4. 

mera birji nam mile ta yiva yi-o. 

man andar amrit gurmat jar liva yi-o. 

man jar rang rat-rja jar ras sada piva yi-0. 

jar pa-1-arja man yiva yi-o. 1111! 


Ofrezco mi ser en sacrificio a ti, oh mi Gobind, un millón de veces mi cuerpo y mi mente se funden en Tu Amor, 
oh, salva mi Alma mi Señor, y úneme con el Guru Verdadero, Tu Representante, para que me lleve hasta Ti, oh mi 
Gobind. Así podré recibir el Naam por Tu Misericordia, cuando Nanak encuentre Tu Refugio. 
(4-3-29-67) 


Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Maravilloso es mi Señor, oh querido, y maravillosa es Su Creación. 

Él, de Sí Mismo, crea a Krishna, el bienamado, y Él Mismo se vuelve una Gopi, la buscadora. 

Él Mismo disfruta en cada corazón. 

Él Mismo es Quien disfruta de toda Dicha y siendo sabio no es engañado, pues Él, el Guru Verdadero, es el Yogui 
de todos los Yoguis. (1) 

Él, de Sí Mismo, creó el Universo, y Él interviene en ese teatro de muchas, muchas formas. 

Él hace que algunos vivan en el Regocijo de la Dicha, y a otros los hace vagar desnudos. 

Él, de Sí Mismo es el Creador. Él, el Ser Bondadoso, bendice a todos con Su Gracia. 

Quienes lo alaban, sólo añoran Su Nombre, y así habitan en el Bello Evangelio del Señor. (2) 

Él, de Sí Mismo hace que sus Devotos Lo alaben y Él satisface todos sus deseos. 

Él prevalece en la tierra y en las aguas, sí Él está cerca y no lejos. 

Es sólo el Señor Quien está dentro y fuera de todo, es Él Quien llena todos los lugares. 

El Señor está en todo y por todos lados, y Él Mismo observa Su Presencia por todas partes. (3) 

En nuestro interior se encuentra la Melodía del Aire, y esta Melodía resuena en el Tono del Señor. En nosotros está 
el Trono del Naam, pero nos es revelado sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru. Él Mismo nos conduce hasta 


Su Santuario y salva nuestro Honor. FP. 175, 
Por una buena fortuna logramos encontrar a la Saad Sangat, la Santa Congregación, y a través del Naam, nuestros 
asuntos terminan. (4-4-30-68) 


Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor ha sembrado en mí el deseo de buscar Su Nombre. Y cuando mi Señor y Amigo me encuentre, estaré en 
total Paz. Vivo para poder tener la Visión de mi Señor, oh madre mía, pues el Nombre del Señor es mi Hermano y mi 
Único Amigo. (1) 

Oh Santos, canten las Alabanzas del Señor y habiten en Su Nombre, a través del Guru, para que su verdadera 
fortuna brille en verdad. El Nombre del Señor es la Respiración de mi vida, aferrándome a ella, no me aventuro más a 
perderme en el terrible mar de las existencias. (2) 

¿Cómo poder ver a mi Señor? Esa es la añoranza de mi Alma. Únanme, oh Santos, con el Señor, estoy perdidamente 
enamorado de Él. Encontramos a nuestro Ser Querido, a nuestro Rey, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Y 
meditando en Su Nombre, nuestra fortuna se vuelve grandiosa. (3) 

Grande, muy grande es el deseo en mi mente por ver al Señor. Oh Santos, únanme con mi Maestro, Quien vive 
tan cerca de mí. Cuando a través de la Sabiduría del Guru la mente es iluminada, el deseo en la mente, dice Nanak, es 
entonces satisfecho. (4-5-31-69) 


Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Si recibo a mi Amor, el Nombre del Señor es lo que vivo, y entonces sorbo del Néctar que está en mi mente. El 
Nombre del Señor me es revelado, el Nombre del Señor es recitado a través de la Palabra del Shabd del Guru. Entonces 


mi mente se embulle para siempre en el Amor del Señor, y es así como puedo beber de la Esencia de Dios. Oh, sólo 
podré vivir si recibo a mi Dios. (1) 
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mere man tan parem laga jar ban yi-o. 
mera paritam mitar jar purak¡ suyan yi-o. 
gur mele sant jar sugharh suyan yi-o. 
ha-o nam vitaju kurban yi-o. 11211 

ha-o jar jar sean jar mit dasa-1 yi-o. 

jar dashu santaju yi jar kjoy pava-i yi-o. 
satgur tuth-rja dase jar pa-i yi-o. 

jar name nam sama-1 yi-o. 11311 

me vedan parem jar biraju laga-1 yi-o. 
gur sarDha pur amrit mukj pa-1 yi-o. 

jar johu da-i-al jar nam Dhi-a-1 yi-o 

yan Nanak jar ras pa-i yi-o. 1141161120111 81132117011 
mehla 5 rag ga-orji gu-areri cha-upde 
ik-oNkar satgur parsad. 

kin biDh kusal jot mere bha-i. 

ki-o pa-i-e jar ram saja-1. I111l raja-o. 
kusal na gariji meri sabh ma-i-a. 

uche mandar sundar chha-i-a. 

yhuthe lalach yanam gava-i-a. 11111 
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hasti ghorje dekj vigasa. 

laskar yorje neb kjavasa. 

gal yevrji ja-ume ke fasa. 11211 

re kamave dah dis sari. 

mane rang bjog bajo nari. 

yi-o narpat supne bhekjari. 11311 

ek kusal mo ka-o satguru bata-i-a. 
jar yo kichh kare so jar ki-a bhagta bha-i-a. 
yan Nanak ja-ume mar sama-i-a. 11411 
in biDh kusal jot mere bha-1. 

1-0 pa-i-e jar ram saja-1. 1111! raja-o duya. 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

ki-o bharmi-e bharam kis ka jo-1. 

ya yal thal maji-al ravi-a so-1. 
gurmuk¡ ubre manmukj¡ pat kjo-i. 11111 
yis rakje ap ram da-i-ara. 

tis naji duya ko pajuchanjyara. 1111 raja-o. 
sabh meh varte ek ananta. 

ta tuN sukj so-o jo-e achinta. 

oh sabh kichh yane yo vartanta. 11211 
manmukj mu-e yin duyi pi-asa. 

bajo yoni bhaveh Dhur kirat likji-asa. 
yesa biyeh tesa kjasa. 11311 

dekj daras man bha-i-a vigasa. 

sabh nadri a-i-a barahm pargasa. 

yan Nanak ki jar puran asa. 114112117111 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

ka-1 yanam bha-e kit patanga. 

ka-1 yanam ge min kuranga. 

ka-1 yanam pankji sarap jo-1-0. 

ka-1 yanam hevar barik] yo-i-o. 1111 
mil yagdis milan ki bari-a. 

chirankal ih de sanyari-a. 1111! raja-o. 
ka-1 yanam sel gir kari-a. 

ka-1 yanam garabh hir kjari-a. 

ka-1 yanam sakj kar upa-i-a. 

lak] cha-orasih yon bharma-i-a. 11211 


El Amor del Señor se ha clavado como una flecha en mi corazón y en mi mente. Sí, mi Señor, Quien es Todo Sabio, 
es mi Bienamado y mi Amigo. Con Él, a través del Guru Santo, soy unido. Ofrezco mi ser en sacrificio al Nombre del 
Señor. (2) 

Oh amigos, guíenme en el Sendero que me lleva hasta el Único Compañero Verdadero de mi vida. Lo busco por 
todas partes, diganme por favor, oh Santos, por dónde debo de ir. 

Mira, el Guru Verdadero, en Su Misericordia, muestra el Sendero, así encuentro al Señor y a través de Su Nombre 
me fundo en Él. (3) 

Estoy siendo consumido por el dolor de la separación del Amor del Señor. El Guru ha satisfecho mi deseo y he 
recibido el Néctar Ambrosial en mi paladar. El Señor me ha mostrado su Misericordia y ahora medito en Su Nombre y 
así el Sirviente Nanak ha obtenido la Sublime Esencia de Dios. (4-6-20-18-32-70) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Rag Gauri Guareri, Chau-Padas. 


¿Cómo llegaré al Extasis, oh mi hermano? ¿Cómo encontraré al Señor, el Sostenedor de todos? (1-Pausa) 
Por el Amor a Maya mi mente está perturbada: mis mansiones lujosas son solamente sombras. En vano he 


malgastado mi vida siendo avaro. (1) P. 176. 

Me emociona ver los caballos y los elefantes, el desfile de las tropas y la guardia real, pero todas esas cosas son 
como lazos de vanidad alrededor de mi cuello. (2) 

Uno podría tener influencia en todo el mundo, podría deleitarse con todo tipo de dichas y gozar de bellas mujeres, 
pero con todo eso, uno es como el rey que se vuelve pordiosero en su sueño. (3) 

El Verdadero Guru me mostró el Sendero del Éxtasis en el que me puedo someter como Devoto del Señor a Su 
Voluntad. Aplacando el ego que nos ahoga uno entra a la Realidad. (4) 


Así es como es obtenido el Éxtasis, oh mi hermano; así se obtiene al Señor, el Sostenedor. (1-Segunda Pausa) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Por qué nos la pasamos en duda? ¿Por qué desvariamos cuando Él, el Señor, prevalece en la tierra, en las aguas y en los 
interespacios? A salvo están los Fieles de Dios; los fieles al ego se pierden a sí mismos. (1) 
A Aquél a Quien el Mismo Señor Benévolo lo protege, nadie lo puede igualar. (1-Pausa) 
En todas partes prevalece el Infinito Señor; descansa entonces sin preocupación, porque Él sabe todo lo que pasa. 
(2) 
Determinado por su ego, uno se pierde porque ama a lo otro que está concebido aparte de Dios, y vaga por muchas 
encarnaciones. Tal es su destino ordenado por el Mismo Dios, pues uno cosecha sólo lo que siembra. 
(3) 
Mi mente se iluminó con la Visión del Señor, y mira, vi la Presencia del Señor, el Dios, y así conocí el Extasis. 
(4-2-71) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Por muchas vidas fuiste un gusano insignificante; por muchas vidas un elefante, un pez y un venado; fuiste también 
pájaro y serpiente; por muchas vidas más fuiste uncido como buey y luego como caballo. (1) 

Después de mucho tiempo has llegado a la gloria de la encarnación en el cuerpo humano; aprovecha, porque ahora 
es el momento en que puedes realizar en Conciencia al Señor. (1-Pausa) 

Época tras época uno fue roca y montaña; época tras época uno ha estado adornado con hojas y tantas veces uno 
ha tomado forma en la matriz. Uno ha vagado por millones de especies de vida. (2) 
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saDhsang bha-i-o yanam parapat. 
kar seva bhe jar jar gurmat. 

ti-ag man yhuth abjiman. 

yivat mareh dargeh parvan. 11311 
yo kichh jo-a so tuyh te jog. 

avar na duya karne yog. 

ta mili-e ya lehi mila-e. 

kajo Nanak jar jar gun ga-e. 114113117211 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

karam bhum meh bo-aju nam. 
puran jo-e tumara kam. 

fal pavaji mite yam taras. 

nit gavaji jar jar gun yas. 11111 

jar jar nam antar ur Dhar. 

sighar kare lejo savar. 1111! raja-o. 
apne parabh si-o johu savDhan. 
ta tuN dargeh pavaji man. 
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ukat si-anap sagli ti-ag. 

sant yana ki charni lag. 11211 

sarab yi-a heh ya ke jath. 

Kade na vichhurje sabh ke sath. 
upav chjod gaju tis ki ot. 

nimakj maji jove teri chjot. 11311 
sada nikat kar tis no yan. 

parabh ki agi-a sat kar man. 

gur ke bachan mitavhu ap. 

jar jar nam Nanak yap yap. 114114117311 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

gur ka bachan sada abjinasi. 

gur ke bachan kati yam fasi. 

gur ka bachan yi-a ke sang. 

gur ke bachan rache ram ke rang. 11111 
yo gur di-a so man ke kam. 

sant ka ki-a sat kar man. 1111 raja-o. 
gur ka bachan atal achhed. 

gur ke bachan kate bharam bhed. 
gur ka bachan kataju na ya-e. 

gur ke bachan jar ke gun ga-e. 11211 
gur ka bachan yi-a ke sath. 

gur ka bachan anath ko nath. 

gur ke bachan narak na pave. 

gur ke bachan rasna amrit rave. 113ll 
gur ka bachan pargat sansar. 

gur ke bachan na ave jar. 


yis yan jo-e ap kirpal. Nanak satgur sada da-i-al. 


114115117411 

ga-orji gu-areri mehla 5. 

yin kita mati te ratan. 

garabh meh rakji-a yin kar yatan. 

yin dini sobha vadi-a-1. 

tis parabh ka-o ath pajar Dhi-a-1. 11111 
rama-i-a ren saDh yan pava-o. 

gur mil apuna kjasam Dhi-ava-o. 1111 raja-o. 


En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, uno se volvió humano; deja que ahora el humano sirva al Señor 
y viva en la Contemplación de la Palabra del Shabd del Guru. Deja toda tu falsedad y orgullo, oh hombre, y dejando 
disolver el sentido de tu individualidad, sé recibido en la Corte del Señor. (3) 

Oh Señor, todo lo que ocurre fluye de Tu Voluntad, porque no hay ningún otro que sea o haga más que Tú. Cuando 
sea Tu Voluntad, estaré unido Contigo y estaré habitando siempre en Tu Alabanza. (4-3-72) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En el campo del Karma siembra la Semilla del Vaam, el Nombre del Señor, para que cumplas tu Destino. Cosecha 
el Fruto para liberarte de la muerte y canta siempre las Alabanzas del Señor. (1) 


Conserva al Nombre del Señor en tu corazón y todas tus tareas serán cumplidas en un instante. (1-Pausa) 

Estate consciente de tu Señor y serás honrado en Su Corte. P.177, 

Deja tu astucia y tus riñas y aférrate a los Pies de los Santos. (2) 

De Él, de Quien sostiene la vida entera con Sus Manos, y Quien no se separa de nadie y está siempre contigo, busca 
Su Refugio; haz a un lado tus demás esfuerzos, y serás redimido en un instante. (3) 


Comprende que Él está cerca de ti por siempre, y sométete con dicha a Su Voluntad. A través del Guru aniquila tu 
ego, y habita siempre en el Naam, el Nombre del Señor. (4-4-73) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Palabra del Shabd del Guru es Eterna y prevalece siempre; a través de la Palabra del Shabd del Guru te quitas 
el lazo de la muerte de encima. La Palabra del Shabd del Guru guarda compañía al Alma; a través de la Palabra del 


Shabd del Guru uno está imbuido en el Amor del Señor. (1) 
Eso, con lo que el Guru te bendice, es de uso para tu mente; Eso que imparte el Santo, tómalo como Verdad. 
(1-Pausa) 


La Palabra del Shabd del Guru es Eterna e Inmutable; a través de la Palabra del Shabd del Guru toda nuestra duda 
es disipada. El Shabd del Guru se queda siempre contigo; a través de la Palabra del Shabd del Guru uno canta las 
Alabanzas del Señor. (2) 

La Palabra del Shabd del Guru guarda compañía a tu Alma; la Palabra del Shabd del Guru es el Soporte de los 
que no lo tienen. A través del Shabd del Guru, uno es salvado de la oscuridad de la conciencia; a través del Shabd, el 
paladar disfruta del Néctar del Naam, el Nombre. (3) 

Oh, la Palabra del Shabd del Guru es manifiesta en el Universo; a través del Shabd del Guru uno no sufre derrota. 
Oh, dice Nanak, aquél con quien Dios es Compasivo, sobre él también está la Gracia del Señor. 

(4-5-74) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


En Él, Quien del mero polvo te convirtió en una joya preciosa. 

En Él, Quien te preservó en el vientre eterno, sin que tú intervinieras en nada. 

En Él, Quien te ha dado Grandeza y Gloria. Descansa, oh mi mente, en ese Señor. (1) 

Si pudiera ser bendecido con el Polvo de los Pies Santos del Guru, si los encontrara, viviría en Ti, oh mi 
Maestro. (1-Pausa) 
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yin kita murh te bakta. 

yin kita besurat te surta. 

yis parsad nave niDh pa-1. 

so parabh man te bisrat naji. 11211 
yin di-a nithave ka-o than. 

yin di-a nimane ka-o man. 

yin kini sabh puran asa. 

simra-o din ren sas girasa. 11311 
yis parsad ma-i-a silak kati. 

gur parsad amrit bikj kjati. 

kajo Nanak is te kichh naji. 
rakjanjare ka-o salaji. 114116117511 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

tis ki saran naji bha-o sog. 

us te bajar kachhu na jog. 

tei si-anap bal buDh bikar. 

das apne ki rakjanjar. 11111 

yap man mere ram ram rang. 
ghar bajar tere sad sang. 1111! raja-o. 
tis ki tek mane meh rakj. 
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gur ka sabad amrit ras chakj. 
avar yatan kahhu ka-un ke. 
kar kirpa rakje ap le. 11211 

ki-a manukj¡ kahhu ki-a yor. 
yhutha ma-i-a ka sabh sor. 
Karan karavanjar su-ami. 
sagal ghata ke antaryam:. 11311 
sarab sukja sukj sacha eu. 
gur updes mane meh lejo. 

ya ka-o ram nam liv lagi. 


kajo Nanak so Dhan vadbhagl. 114117117611 


ga-orji gu-areri mehla 5. 

sun jar katha utari mel. 

maja punit bha-e suk] sel. 

vade bhag pa-1-a saDhsang. 
parbarahm si-o lago rang. 11111 
jar jar nam yapat yan tarl-o. 
agan sagar gur par utari-o. 111!l raja-o. 
Kar kirtan man sital bha-e. 
yanam yanam ke kilvikj ga-e. 
sarab niDhan pekje man maji. 
ab dhudhan kaje ka-o yaji. 11211 
parabh apune yab bha-e da-i-al. 
puran jo-1 sevak ghal. 

banDhan kat ki-e apne das. 
simar simar simar guntas. 11311 
eko man eko sabh tha-e. 

puran pur raji-o sabh ya-e. 

gur pure sabh bharam chuka-i-a. 
jar simrat Nanak sukj pa-i-a. 114118117711 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

agle mu-e se pachhe pare. 

yo ubre se banDh lak kjare. 

yih DhanDhe meh o-e lapta-e. 
un te dugun dirji un ma-e. 11111 


En Él, Quien, siendo yo un tonto ignorante, me convirtió en hombre de fino hablar. 
En Él, Quien trajo la Conciencia al inconsciente. 
En Él, Quien por Su Gracia me bendijo con los Nueve Tesoros. ¡En ese Señor que mi mente habite y que no se 
olvide de Él! (2) 
En Él, Quien albergó al desamparado, Quien trajo honor al humilde. 
En Él, Quien satisfizo todos tus deseos. ¡Habita con cada respiración, con cada bocado de alimento, en ese Señor! 
) (3) 
En El, que por la Gracia del Guru tus ataduras a Maya corta y por la Gracia del Cual el veneno amargo es convertido 
en Néctar, habita, ¡habita siempre en Él! Dice Nanak, este mortal es impotente para hacer o causar; alaba entonces a 
Dios, el Dador de toda vida. (4-6-75) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


En el Santuario del Señor no existe ni el miedo ni los pesares, porque nada pasa que Él no desee. Me he deshecho 
de la maldad del poder, de la astucia y del orgullo del intelecto. Y ahora mi Señor protege el honor de Su Esclavo. 
(1) 
Habita, oh mi mente, en el Señor con Amor, porque Él te guarda compañía dentro y fuera de tu hogar. 
(1-Pausa) P. 178. 
Apoya tu mente sólo en Su Soporte y saborea el Néctar de la Palabra del Shabd del Guru. 


¿De qué sirven tus demás esfuerzos? Él, de Sí Mismo, protege tu honor. (2) 
Di, ¿qué poder tiene un simple mortal? Vano, oh vano, es el tumulto de la Maya. Solamente el Maestro hace y hace 
que otros hagan; sí, Él, el Íntimo de tu corazón. (3) 


De todos los placeres, éste es el que se queda con nosotros: el que conservemos la Palabra del Shabd del Guru en 
nuestra mente. Oh, dice Nanak, quien está entonado en el Naam, el Nombre del Señor, vive supremamente bendecido. 
(4-7-76) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Escuchando la Enseñanza del Señor, me deshice de todas mis faltas; me volví puro y caminé en paz. Por buena fortuna, 


fui aceptado en la Sociedad de los Santos, y me perdí en el Amor del Señor Supremo. (1) 
Meditando en el Naam, en el Nombre del Señor, fui salvado, y crucé sano y salvo el mar de fuego. 
(1-Pausa) 


Cantando las Alabanzas del Señor, mi mente se sincronizó, y los errores arrastrados a través de muchas encarnaciones 
fueron lavados. Pude ver los Nueve Tesoros dentro de mi mente, y ya no tengo por qué ir a buscar nada afuera. 
(2) ) 
Cuando mi Maestro fue Misericordioso conmigo, los esfuerzos de Su Sirviente dieron fruto; El cortó mis amarras 
y me hizo Suyo. Habita, oh dice Nanak, en Él, el Tesoro de Virtud. (3) 
Sólo Él está en la mente; sólo Él prevalece en todos los lugares; Él, el Uno Perfecto, llena todos los espacios. A través 
del Perfecto Guru, me deshago de toda duda y habitando en el Señor, obtengo la Paz. (4-8-77) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los muertos han sido dejados y abandonados, pero para los que se quedaron con vida esto no parece afectarles en nada. Se 
envuelven en el tumulto de la vida y con más y más afán, tratan de volverse ricos cada día. (1) 
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oh bela kachh chit na ave. 

binas ya-e taju laptave. 1111! raja-o. 
asa banDhi murakj de. 

kam kroDh lapti-o asne. 

sir upar thadho Dharam ra-e. 
mithi kar kar bikji-a kja-e. 11211 
ha-o banDha-o ja-o saDha-o ber. jamri bhum ka-un 
ghale per. 

ha-o pandit ja-o chatur si-ana. 
karnejar na buyhe bigana. 11311 
apuni gat mit ape yane. 

ki-a ko kaje ki-a ak] vakjane. 

yit yit laveh tit tit lagna. 

apna bhala sabh kaju mangna. 11411 
sabh kichh tera tu" karnejar. 

ant naji kichh paravar. 

das apne ka-o diye dan. 

kabhu na visre Nanak nam. 115119117811 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

anik yatan naji jot chhutara. 

bajut si-anap agal bhara. 

jar ki seva nirmal het. 

parabh ki dargeh sobha set. 1111! 
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man mere gaju jar nam ka ola. 
tuyhe na lage tata yjola. 111!l raja-o. 
yi-o bojith bhe sagar maji. 
anDhkar dipak dipaji. 

agan sit ka lajas dukj. 

nam yapat man jovat sukj. 11211 

utar ya-e tere man ki pi-as. 

puran jove sagli as. 

dole naji tumra chit. 

amrit nam yap gurmukj mit. 11311 
nam a-ukjaDh so-i yan pave. 

kar kirpa yis ap divave. 

jar jar nam ya ke hirde vase. 

dukj darad tih Nanak nase. 1141110117911 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

bajut darab kar man na aghana. 
anik rup dekj] nah pati-ana. 

putar kaltar uryhi-o yan meri. 

oh binse o-e bhasme dheri. 11111 

bin jar bhean dekj-a-u billate. 
Dharig tan Dharig Dhan ma-i-a sang rate. 1111! raja-o. 
yi-o bigari ke sir diyeh dam. 

o-e kjasme ke gariji un dukj sajam. 
yi-o supne jo-e besat rea. 

netar pasare ta nirarath kea. 11211 
yi-o rakja kjet upar para-e. 

kjet kjasam ka rakja uth ya-e. 

us kjet karan rakja karje. 

tis ke pale kachhu na parje. 11311 

yis ka re tise ka supna. 

yin ma-i-a dini tin la-1 tarisna. 

ap binaje ap kare ras. 

Nanak parabh age ardas. 1141111118011 


Se olvidan con una facilidad increíble de la inevitable muerte y se aferran a lo pasajero. (1-Pausa) 

El tonto se aferra tenazmente a sus esperanzas, a la lujuria, a la avaricia y al apego. Sobre su cabeza está la Ley del 
Señor pero, para él, el veneno sabe dulce. (2) 

Y dice el Pandit, voy a atar a mis enemigos y ajustar cuentas con ellos. Oh, ¿quién puede traspasar mi propiedad? 
¡Soy un escolástico sabio e inteligente! 

Pero el pobre ególatra no conoce a Aquél que lo creó. (3) 

Solamente el Señor conoce Su Propio Estado. ¿Qué puede el mortal hacer o decir? Así como es el Decreto de Su 
Voluntad, así son las tareas que nos asigna. Todos piden por su propio bien. (4) 

Todo pertenece a Ti, oh Señor, nuestro Creador, y no hay ni límite ni fin para Tu Poder; bendíceme con esto, oh 
Señor, que nunca me olvide de Tu Nombre. (5-9-78) 


Gauri, Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aunque uno trate, no se salva por esfuerzo propio, pues el peso de su astucia siempre le rebota. Pero si uno sirve 
al Señor con el corazón puro, entonces es glorificado en la Corte del Señor. (1) P. 179. 

Oh mi mente, busca el Refugio del Naam, el Nombre del Señor, y entonces aun los vientos calientes no te 
tocarán. (1-Pausa) 

Así como el barco te preserva en el mar agitado, así como la luz disipa la oscuridad abismal, así como el fuego nos 
calienta en el frío, así el Nombre del Señor trae Paz a la mente. (2) 

La sed del hombre es saciada, y todos sus deseos son satisfechos. Nuestra mente no divaga más si uno habita en el 
Naam, el Nombre Ambrosial del Señor, por la Gracia del Guru. (3) 

Solamente recibe el Nombre, la Cura de todo, aquél sobre el cual está puesta la Gracia del Señor. Oh, dice Nanak, 
de aquél en cuyo corazón habita el Nombre, todo el dolor y la tristeza desaparecen. — (4-10-79) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Junta todas las riquezas, pero no por eso tu mente se calmará; aprecia toda la belleza, pero tu mente no estará 
satisfecha. Uno está envuelto en sus hijos y en su esposa, pensando que son suyos, pero ellos serán convertidos en 
polvo algún día. (1) 

Sin habitar en el Señor, los hombres lloran y se lamentan, y maldecidos serán su cuerpo y sus riquezas si están 
imbuidos en el Amor a Maya. (1-Pausa) 

Si un hombre es forzado a cargar un bulto de dinero de otro, el dinero alcanza la mano del otro, mientras él sufre 
el peso. El hombre se sienta como un rey en sus sueños, y cuando abre sus ojos se percata de que todo lo que vio fue 
una ilusión. (2) 

Así como si uno cuidara la granja de otro, la granja se queda con el dueño mientras que el cuidador se va. Y aunque 
el cuidador sufre mucho para proteger la granja, sin embargo, se va al final con las manos vacías. Así el hombre rico 
se va de esta tierra sin haberse relacionado con su Dios. (3) 

Dios es Quien confiere el reinado sobre nosotros; Él es Quien nos hace soñar, Él es Quien creó la Maya y también 
la añoranza por ella, Él Mismo destruye; Él Mismo resucita. 


Oh, dice Vanak, haz oración entonces, con toda humildad, a tu Señor. (4-11-80) 
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ga-orji gu-areri mehla 5. 

bajo rang ma-i-a bajo biDh pekji. 
kalam kagad si-anap lekji. 

majar maluk jo-e dekji-a kjan. 

ta te naji man tariptan. 1111! 

so sukj mo ka-o sant batavhu. 
tarisna buyhe man tariptavjo. 1111l raja-o. 
as pavan jasat asvari. 

cho-a chandan sey sundar nari. 
nat natik akjare ga-1-a. 

ta meh man santokj na pa-i-a. 11211 
takjat sabha mandan doliche. 
sagal meve sundar bagiche. 
akjerh birat rean ki lila. 

man na suhela parpanch hila. 11311 
kar kirpa santan sach kaji-a. 
sarab sukj ih anand laji-a. 
saDhsang jar kirtan ga-i-e. 

kajo Nanak vadbhagi pa-i-e. 11411 
ya ke jar Dhan so-1 suhela. 


parabh kirpa te saDhsang mela. I11Il raja-o duya. 


1112118111 
ga-orji gu-areri mehla 5. 
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parani yane 1h tan mera. 

bajur bajur u-aju laptera. 

putar kaltar girsat ka fasa. 

jon na pa-i-e ram ke dasa. 1111! 
kavan so biDh yit ram gun ga-e. 
kavan so mat yit tare 1h ma-e. 1111! raja-o. 
yo bhala-1 so bura yane. 

sach kaje so bikje samane. 

yane naji yit ar jar. 

1h valeva sakat sansar. 11211 

yo jalajal so pive ba-ura. 

amrit nam yane kar ka-ura. 
saDhsang ke naji ner. 

lakj cha-orasih bharmata fer. 11311 
eke yal faja-e pankji. 

ras ras bjog karaji bajo rangl. 
kajo Nanak yis bha-e kirpal. gur pure ta ke kate 
yal. 1141113118211 

ga-orji gu-areri mehla 5. 

ta-o kirpa te marag pa-1-e. 
parabh kirpa te nam Dhi-a-i-e. 
parabh kirpa te banDhan chhute. 
ta-o kirpa te ja-ume tute. 11111 

tum lavhu ta-o lagah sev. 

ham te kachhu na jove dev. 1111l raja-o. 
tuDh bhave ta gava ban. 

tuDh bhave ta sach vakjani. 

tuDh bhave ta satgur ma-i-a. 
sarab sukja parabh teri da-i-a. 11211 
yo tuDh bhave so nirmal karma. 
yo tuDh bhave so sach Dharma. 
sarab niDhan gun tum hi pas. 

tul sajib sevak ardas. 11311 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He visto las múltiples facetas de Maya, de muchas formas, y he escrito astutamente de ellas con pluma y papel. He 
visto lo que es ser un líder, un jefe, un rey; pues ninguno de estos estados puede saciar la mente. (1) 

Oh Santos, ¡díganme de algún placer que pueda calmar mi mente y saciar mi deseo! (1-Pausa) 

El montar los caballos rápidos como el viento, o los grandes elefantes; el gozar del incienso de sándalo y todo tipo 
de riquezas; el gozar de los placeres en la cama con una bella mujer; el ver miles de espectáculos opulentos. Nada de 
esto ha traído la Paz a mi mente. (2) 

El trono en la corte real, los pisos decorados con alfombras, los bellos jardines adornados con miles de árboles 
frutales, el amor a la casería, y demás diversiones de los reyes. Nada de eso ha hecho a la mente feliz, sólo han probado 


ser pura ilusión. (3) 
Gracias a su Misericordia, los Santos recitaron la Verdad y así obtuve la Paz y la Dicha. En su Compañía canté las 
Alabanzas del Señor; sí por la buena fortuna obtuve este Estado. (4) 


Oh, dice Nanak, aquél que posee la Riqueza del Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Señor es admitido 
en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (1-Pausa segunda-12-81) 

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 180. 

El hombre piensa que su cuerpo es suyo y se aferra a él con total necedad. Se involucra con sus hijos y su esposa 
en el hogar, y no piensa en hacerse el Esclavo del Señor. (1) 

¿De qué forma, oh, de qué forma uno debería recitar la Alabanza del Señor? ¿Qué tipo de sabiduría necesita para 
nadar a través del mar de la existencia? (1-Pausa) 

Lo que es bueno, uno lo considera malo, y piensa que la Verdad es una mera fantasía. No sabe cuál es la Victoria y 
cuál es la derrota, así es el alabador a Maya. (2) 

Que lo que es veneno, lo toma a grandes tragos, y el Nombre del Señor le parece amargo e insípido. No se acerca a los 
Santos, y divaga a través de las millones de especies de vida, nacimiento tras nacimiento. (3) 

En las redes de Maya los hombres permanecen atrapados como pájaros, y ahí prueban y saborean todos los placeres 


transitorios. Oh, dice Nanak, aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, es liberado de la red y convertido en un 
pájaro libre. (4-13-82) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Gracia del Señor, encontramos el Camino; por la Gracia del Señor habitamos en Su Nombre. Por la Gracia 
del Señor nuestras amarras son cortadas; por Tu Gracia, oh Señor, me libero de mi ego.(1) 

Si Tú lo deseas dedico mi ser a Tu Servicio; oh Dios, por nosotros mismos no podemos hacer nada. — (1-Pausa) 

Si así lo deseas, canto la Palabra del Shabd del Guru; hablo de Tu Verdad. Si así lo deseas, el Guru es Compasivo 


conmigo; oh Señor, en Tu Gracia está la Paz. (2) 
Eso que está en Tu Voluntad, es lo correcto; eso que Te complace, es la Verdadera Religión. Tú eres el Tesoro de 
todas las Virtudes, oh Señor. Tú eres el Maestro; Tu sirviente sólo Te puede alabar. (3) 
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man tan nirmal jo-e jar rang. 
sarab sukja pava-o satsang. 

nam tere raje man rata. 

1h kali-an Nanak kar yata. 1141114118311 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

an rasa yete te chakje. 

nimakj na tarisna teri lathe. 

jar ras ka tuX chakjaji sad. 

chakjat jo-e rajeh bismad. 1111! 
amrit rasna pi-o pi-ari. 

1h ras rati jo-e tariptari. I111l raja-o. 
he yihve tu? ram gun ga-o. 
nimakj nimakj jar jar jar Dhi-a-o. 
an na suni-e kataju” ya-i-e. 
saDhsangat vadbhagi1 pa-i-e. 11211 


ath pajar yihve araDh. parbarahm thakur agaDh. 


1ha uha sada suheli. 

jar gun gavat rasan amoli. 11311 

banaspat ma-uli fal ful pede. 

1h ras rati bajur na chjode. 

an na ras kas lave na la-1. 

kajo Nanak gur bha-e he saja-1. 1141115118411 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

man mandar tan sei bar. 
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1s hi maDhe basat apar. 

1s hi bjitar suni-at saju. 

kavan bapari ya ka uha visaju. 11111 
nam ratan ko ko bi-uhari. 

amrit bjoyan kare ajari. 1111 raja-o. 
man tan arpi sev kariye. 

kavan so yugat yit kar bjiye. 

pa-e laga-o te mera tere. 

kavan so yan yo sa-uda yore. 11211 
majal sah ka kin biDh pave. 
kavan so biDh yit bjitar bulave. 
tuN vad saju ya ke kot vanyare. 
kavan so data le sanchare. 11311 
kjoyat kjoyat niy ghar pa-1-a. 
amol ratan sach dikjla-i-a. 

Kar kirpa yab mele saji. 

kajo Nanak gur ke vesaji. 1141116118511 
ga-orji mehla 5 gu-areri. 

ren dinas raje ik ranga. 

parabh ka-o yane sad hi sanga. 
thakur nam ki-o un vartan. 

taripat aghavan jar ke darsan. 11111 
jar sang rate man tan jare. 

gur pure ki sarni pare. I111l raja-o. 
charan kamal atam aDhar. 

ek nijaraji agi-akar. 

eko bane eko bi-uhari. 

avar na yaneh bin nirankari. 11211 
harakj sog duhhu* te mukte. 

sada alipat yog ar yugte. 

diseh sabh meh sabh te rahte. 
parbarahm ka o-e Dhi-an Dharte. 11311 


En el Amor del Señor el cuerpo y la mente se vuelven puros; en la Sociedad de los Santos uno encuentra toda Paz. 
Para Nanak, éste es el más elevado Estado de Éxtasis, el que su mente permanezca imbuida con Tu Nombre. 
(4-14-83) 


Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todos los otros sabores uno los prueba pero no lo sacian ni siquiera por un instante, pero si uno prueba la Esencia 
del Señor, uno entra en el Reino de Maravillas. (1) 

Oh mis labios queridos, saboreen el Néctar del Señor, pues solamente así uno es satisfecho. (1-Pausa) 

Oh mis labios, reciten la Alabanza del Señor, y mediten a cada instante en Él. No oigas nada más que al Señor, no 
acudas a nadie más que al Señor. Y por una buena fortuna, serás bienvenido en el Santuario de los Santos. (2) 

Oh labios, reciten la Alabanza del Señor noche y día, porque Él es el Único Señor, Supremo e Insondable. Serás 
feliz aquí y aquí después, y recitando las Alabanzas del Señor, te volverás invaluable. (3) 

Toda la vegetación la verás floreciente y en fruto; una vez imbuido en este Sabor, nunca lo dejarás. Todos los otros 
sabores no se igualan al Sabor del Señor, y probándolo, oh dice Nanak, el Guru se convierte en tu Soporte. 

(4-15-84) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La mente es el templo rodeado por el cuerpo, y dentro de la mente, habita el Señor, el Infinito. P. 181. 

En el interior está la Sustancia Infinita, sí, dentro de ella habita el Gran Mercader, pero, ¿quién comercia con Él? 
(1) 

Extraordinario es aquél que comercia con la Joya del Naam, el Nombre del Señor y prueba el Sabor del Néctar. 
(1-Pausa) 

Yo entregaría mi cuerpo y mi mente, y los entregaría al servicio de aquél que me muestre la manera para mover 
el Corazón del Señor. Me postraría a sus pies, haciendo a un lado mi “yo” y “lo mío”. Sí, ante aquél con quien pueda 
arreglar mi asunto. (2) 

¿Cómo puede uno llegar y entrar al Castillo del Señor? ¿De qué manera puedo transportarme a Su Presencia? Mi 
Señor es el Gran Mercader; millones negocian con Él. ¿Quién me puede unir a Él? (3) 

Buscando y buscando encontré mi hogar interior, y fui llevado hasta ver la Joya Invaluable de la Verdad. Oh, dice Nanak, 
el Señor, en Su Misericordia, me unió Consigo Mismo, cuando el Guru abogó por mi Fe.  (4-16-85) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Santo es aquél que permanece siempre igual, y siente siempre la Presencia del Señor. 

Él transmite infatigablemente el Nombre del Señor, estando imbuido en la Visión de Dios. (1) 

Imbuido en Dios, su cuerpo y su mente florecen, y así busca el Refugio del Perfecto Guru. (1-Pausa) 

Su Alma se apoya en los Pies de Loto del Señor; y fluyendo en la Voluntad de Dios, no ve a nadie más que al Único 
Señor. Comercia sólo una cosa y solamente lo hace con el Uno, y no conoce a nadie más que al Señor sin forma. 

(2) 

El Santo no tiene el sentimiento ni de placer ni de dolor, y vive desapegado, apegado solamente al Sendero. Estando 

en medio de todos, vive a distancia de todo, y habita sólo en el Supremo Señor. (3) 
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santan ki majima kavan vakjana-o. 
agaDh boDh kichh mit naji yan-o. 
parbarahm mohi kirpa kiye. 
Dhur santan ki Nanak diye. 1141117118611 
ga-orji gu-areri mehla 5. 
tuN mera sakja tuNhi mera mit. 
tu mera paritam tum sang hit. 
me meri pat tuhe mera gahna. 

tuyh bin nimakj na ya-1 rahna. 1111! 
tuÑ mere lalan tu" mere paran. 
tuN mere sajib tuX mere kjan. I11 Il raja-o. 
yi-o tum rakjo tiv hi rahna. 
yo tum kahhu so-i mohi karna. 
yah pekja-o taja tum basna. 
nirbha-o nam yapa-o tera rasna. 11211 
tuN meri nav niDh tu* bhandar. 
rang rasa tuY maneh aDhar. 
tuN meri sobha tum sang rachi-a. 
tuN meri ot tuY he mera taki-a. 11311 
man tan antar tuhi Dhi-a-i-a. 
maram tumara gur te pa-i-a. 
satgur te darirji-a ik eke. 
Nanak das jar jar jar teke. 1141118118711 
ga-orji gu-areri mehla 5 


Página 182 


bi-apat jarak] sog bisthar. 

bi-apat surag narak avtar. 

bi-apat Dhan nirDhan pekj] sobha. 
mul bi-aDhi bi-apas lobha. 1111! 
ma-i-a bi-apat bajo parkari. 

sant yiveh parabh ot tumari. 1111! raja-o. 
bi-apat aja“-buDh ka mata. 

bi-apat putar kaltar sang rata. 
bi-apat jasat ghorje ar basta. 
bi-apat rup yoban mad masta. 11211 
bi-apat bhum rank ar ranga. 
bi-apat git nad sun sanga. 

bi-apat sey majal sigar. 

panch dut bi-apat anDhi-ar. 11311 
bi-apat karam kare ja-o fasa. 
bi-apat girsat bi-apat udasa. 

acjar bi-ujar bi-apat 1h yat. 

sabh kichh bi-apat bin jar rang rat. 11411 
santan ke banDhan kate jar ra-e. 

ta ka-o kaja bi-ape ma-e. 

kajo Nanak yin Dhur sant pa-1. ta ke nikat na ave 
ma-1. 1151119118811 

ga-orji gu-areri mehla 5. 

nenhu nid par darisat vikar. 

sarvan so-e sun nind vichar. 

rasna so-1 lobh mithe sad. 

man so-i-a ma-i-a bismad. 1111 

is garih meh ko-1 yagat raje. 

sabat vasat oh apni laje. 1111! raja-o. 
sagal sajeli apne ras mati. 

garih apune ki kjabar na yati. 
musanjar panch batvare. 

sune nagar pare thag-hare. 11211 


De tal Santo, no se llega a expresar toda su Alabanza; insondable es su conocimiento, infinito sus límites. Oh Señor 
Supremo, bendíceme con tu Gracia, para que me pueda aferrar a los Pies de tal Santo. (4-17-86) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sólo Tú eres mi Compañero, mi Amigo; sólo Tú eres mi Esposo. No alabo a nadie más que a Ti; Tú eres mi honor 
y mi belleza. Sin Ti, ¿cómo podría vivir aun por un instante? (1) 

Eres mi Bienamado, eres mi Respiración Vital; eres mi Maestro, eres mi Amo. (1-Pausa) 

Yo vivo para Tu Voluntad y hago lo que es Tu Comando. Te veo en todo lo que veo, y mis labios recitan Tu Nombre, 


oh Señor, sin miedo. (2) 
Eres mi Tesoro, eres mi Almacén; eres el Soporte de mi mente. Estoy imbuido con Tu Amor; eres mi Gloria y me 
entono en Ti. (3) 


Eres mi Albergue, eres mi Soporte; mi cuerpo y Alma habitan en nadie más que en Ti. 

Cuando Tu Misterio me fue revelado a través del Guru, Nanak aprendió de Ti, el Uno Sólo, el Verdadero Guru, y 
tomó Tu Refugio, oh Señor. (4-18-87) 

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 182, 

Maya nos atormenta a través de la expresión del placer y del dolor. 

Nos atormenta a través del cielo, de la oscuridad de la conciencia, y a través de los dioses. 

Maya aflige al rico y al pobre igual, la fuente de esta enfermedad es ella. (1) 

Maya nos atormenta de muchas formas; sólo los Santos viven bajo Tu Protección, oh Señor. 

Maya nos atormenta a través de la intoxicación del ego. 

Maya nos atormenta a través de nuestros hijos y esposa. 

Maya nos atormenta a través de nuestras posesiones, elefantes, caballos y vestuarios. 

Maya nos atormenta a través de la intoxicación del increíble sabor del vino. (2) 

Maya nos atormenta como poseedores de tierra, o indigentes, o como parranderos. 

Maya nos atormenta a través de los dulces sonidos de la música y de la novia adornada. 

Maya nos atormenta a través de los castillos, de la alcoba matrimonial y a través de la envolvente oscuridad que 
infunden en la conciencia los cinco enemigos. (3) 

Maya nos atormenta cuando hacemos buenas acciones en base al ego. 

Maya nos atormenta en el hogar, tanto como en la renunciación. 

Maya nos atormenta a través de nuestro orgullo por la casta, vocación y cultura. 

Sí, atormenta a todos, excepto a los que están imbuidos en el Amor del Señor. (4) 

El Señor Mismo corta las amarras de los Santos. ¿Cómo puede Maya entonces afectarlos? Dice Nanak, aquél que 
es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, a él la toda prevaleciente Maya no lo toca. (5-19-88) 


(1-Pausa) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mis ojos están alucinando, pues ellos se enloquecen siempre viendo la belleza del otro; mis oídos duermen porque 
ellos prestan atención a pensamientos de calumnia. Mi paladar duerme estando adicto al sabor de lo dulce, y mi mente 


duerme siendo atontada por el embelezo de la Maya. (1) 
Extraordinario es aquél que se conserva despierto en su hogar, y recibe la esencia completa de su ser. 
(1-Pausa) 


Todos mis compañeros están intoxicados, cada uno a su manera, y no conocen el estado de su hogar interior. Los 
cinco bandidos andan sueltos para robarnos a todos, y el pueblo entero es abandonado engañado por los traicioneros. 


(2) 
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un te rakje bap na ma-1. 

un te rakje mit na bha-1. 

darab si-anap na o-e rahte. 
saDhsang o-e dusat vas jote. 11311 
kar kirpa mohi saringpan. 

santan Dhur sarab niDhan. 

sabat punyi satgur sang. 

Nanak yage parbarahm ke rang. 11411 
so yage yis parabh kirpal. 


1h punyi sabat Dhan mal. 1111! raja-o duya. 1120118911 


ga-orji gu-areri mehla 5. 

ya ke vas kjan sultan. 

ya ke vas he sagal yajan. 

ya ka ki-a sabh kichh jo-e. 

tis te bajar naji ko-e. 1111! 

kajo benanti apune satgur paji. 
ke tumare de-e nibaji. 1111! raja-o. 
sabh te uch ya ka darbar. 

sagal bhagat ya ka nam aDhar. 
sarab bi-apat puran Dhani. 

ya ki sobha ghat ghat bani. 11211 
yis simrat dukj dera dhaje. 

yis simrat yam kichhu na kaje. 
yis simrat jot suke jare. 
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yis simrat dubat pajan tare. 11311 

sant sabha ka-o sada yekar. 

jar jar nam yan paran aDhar. 

kajo Nanak meri suni ardas. 

sant parsad mo ka-o nam nivas. 1141121119011 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

satgur darsan agan nivarl. 

satgur bhetat ja-ume mari. 

satgur sang naji man dole. 

amrit bani gurmukj bole. 1111! 

sabh yag sacha ya sach meh rate. 

sital sat gur te parabh yate. 1111l raja-o. 
sant parsad yape jar na-o. 

sant parsad jar kirtan ga-o. 

sant parsad sagal dukj mite. 

sant parsad banDhan te chhute. 11211 
sant kirpa te mite moh bharam. 

saDh ren mean sabh Dharam. 

saDh kirpal da-i-al govind. 

saDha meh ih jamri yind. 11311 

kirpa niDh kirpal Dhi-ava-o. saDhsang ta bethan 
pava-o. 

mohi nirgun ka-o parabh kini da-i-a. 
saDhsang Nanak nam la-i-a. 1141122119111 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

saDhsang yapi-o bhagvant. 

keval nam di-o gur mant. 

te abjiman bha-e nirver. 

ath pajar puyaju gur per. 11111 

ab mat binsi dusat bigani. 

yab te suni-a jar yas kani. 1111l raja-o. 


Ni mi padre ni mi madre me pueden conservar a salvo de ellos; ni mi hermano ni mi hermana. 

Los bandidos no son sobornados por el dinero, ni engañados por la astucia. Solamente en la Sociedad de los Santos 
pueden ser vencidos. (3) 

Oh Señor, Soporte de la Tierra, bendíceme con Tu Misericordia para que pueda obtener el Polvo de los Pies de los 
Santos, Tesoro de todos los tesoros. Que la riqueza de mi ser se conserve intacta en la Compañía del Verdadero Guru, 
y que permanezca despierto en el Amor del Supremo Señor. (4) 

Solamente despierta aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, y entonces disfruta de la riqueza de todo su 
ser. (1-segunda Pausa-20-89) 
Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél, Cuyo Poder domina a los regentes y a los reyes. 
Aquél, Cuyo Poder prevalece en el Universo entero. 
Aquél, El que realiza lo que Le place. 


Aquél, sin Quien no hay nada. (1) 
Rézale a Él, Quien es tu Verdadero Guru, para que satisfaga todos tus deseos. (1-Pausa) 
Aquél, Cuya Corte es la más elevada, Cuyo Nombre preserva siempre al Devoto. 

Aquél, Quien es el Perfecto Señor y está compenetrado en todo. 

Aquél, Cuya Gloria es revelada en cada corazón. (2) 


Aquél, en Quien cuando uno medita, la tristeza se va, y uno está a salvo de la muerte. 

Aquél, en Quien al meditar hasta las ramas secas reverdecen otra vez. P. 183. 

Aquél, en Quien al meditar hasta las piedras que se hunden son llevadas a través. (3) 

Bendita, oh Bendita es la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, en donde se vive el Nombre del Señor con cada 
respiración. Dice Nanak, el Señor ha escuchado mi oración, y por la Gracia de los Santos, habito siempre en el Naam, 
el Nombre del Señor. (4-21-90) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la Presencia del Verdadero Guru, el fuego de la pasión es apaciguado; encontrando al Verdadero Guru, trasciendo 
la limitación de mi ego. En la Compañía del Verdadero Guru mi mente no vacila y penetro al Reino de la Palabra del 
Shabd Ambrosial del Guru. (1) 

Imbuido en la Verdad del Señor, todo toma sentido para mí; estoy en Éxtasis conociendo al Señor a través del 
Guru. (1-Pausa) 

Es por la Gracia del Guru que uno medita en el Naam y canta las Alabanzas del Señor. Por la Gracia del Santo 
Guru, todas nuestras aflicciones se van y las cadenas son quitadas. (2) 

Por la Gracia del Santo Guru, podemos canalizar nuestra energía y podemos bañarnos en el Polvo de Sus Pies. 
Cuando el Santo es compasivo, Compasivo también está el Señor; por eso, mi vida recae siempre en los Santos. 

(3) 

Piensa en tu Señor, quien es Bondadoso y Misericordioso, para que logres la Compañía de los Santos. Sin tener 

ningún mérito Dios me ha bendecido, y entrando a la Sociedad de los Santos pronuncio Su Nombre. 
(4-22-91) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
En el Santuario de los Santos habito en el Señor y recibo el Mantra, la Palabra del Shabd Inmaculada del Guru. 
Ahora que me he liberado de mi ego negativo, nadie es mi enemigo, y día y noche alabo los Pies del Guru. 


(1) 


El sentido malvado del “otro” me ha dejado y escucho solamente la Alabanza del Señor. (1-Pausa) 
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sahy sukj anand niDhan. 
rakjanjar rakj le-e nidan. 

dukj darad binse bhe bharam. 
avan yan rakje kar karam. 11211 
pekje bole sune sabh ap. 

sada sang ta ka-o man yap. 
sant parsad bha-i-o pargas. 
pur raje eke guntas. 11311 


kajat pavitar sunat punit. gun govind gavaji nit nit. 


kajo Nanak ya ka-o johu kirpal. 

tis yan ki sabh puran ghal. 1141123119211 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

banDhan torh bolave ram. 

man meh lage sach Dhi-an. miteh kales sukji jo-e 
raji-e. 

esa data satgur kaji-e. 11111 

so sukj-data ye nam yapave. 

Kar kirpa tis sang milave. 111! raja-o. 
yis jo-e da-i-al tis ap milave. 

sarab niDhan guru te pave. 

ap ti-ag mite avan yana. 

saDh ke sang parbarahm pachhana. 11211 
yan upar parabh bha-e da-i-al. 
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yan ki tek ek gopal. 

eka liv eko man bha-o. 

sarab niDhan yan ke jar na-o. 11311 
parbarahm si-o lagi parit. 

nirmal karni sachi rit. 

gur pure meti-a anDhi-ara. 

Nanak ka parabh apar apara. 1141124119311 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

yis man vase tare yan so-e. 

ya ke karam parapat jo-e. 

dukj rog kachh bha-o na bi-ape. 
amrit nam ride jar yape. 11111 
parbarahm parmesur Dhi-a-i-e. 

gur pure te 1h mat pa-i-e. 111Il raja-o. 
Karan karavanjar da-1-al. 

yi-a yant sagle partipal. 

agam agocjar sada be-anta. 

simar mana pure gur mannta. 11211 
ya ki seva sarab niDhan. 

parabh ki puya pa-1-e man. 

ya ki tajal na birthi ya-e. 

sada sada jar ke gun ga-e. 11311 

kar kirpa parabh antaryami. 

sukj niDhan jar alakj su-ami. 

yi-a yant teri sarna-1. 

Nanak nam mile vadi-a-1. 1141125119411 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

yi-a yugat ya ke he jath. 

so simraju anath ko nath. 

parabh chit a-e sabh duk¡ ya-e. 

bhe sabh binsaji jar ke na-e. 11111 

bin jar bha-o kaje ka maneh. 

jar bisrat kaje sukj yaneh. 1111! raja-o. 


Dios, Quien es el Tesoro de la Paz, el Equilibrio y la Alegría, me ha salvado a mí, el ignorante. Todas mis penas, mis 
dudas y mis miedos se han ido, y por Su Gracia mis idas y venidas han terminado. (2) 
Dios es el Único que escucha, ve y habla todo; y Él solamente está siempre con nosotros. ¡Medita en Él, oh mi 
mente, y por la Gracia del Guru ve la Luz! El Perfecto Uno, el Tesoro de Virtud, prevalece a través de todo. 
(3) 
Aquéllos que pronuncian Su Nombre son siempre puros; puros son los que cantan Su Alabanza. Oh, dice Nanak, 
pleno se encuentra aquél sobre quien está posada Su Gracia; el Señor Mismo lo ha tomado como Suyo.  (4-23-92) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que rompe mis cadenas y me capacita para recibir el Nombre, Quien entona mi mente a la Verdad del Señor, 
quita mis penas, y me eleva al Éxtasis. Él, el Ser Bondadoso, es mi Verdadero Guru. (1) 

Aquél que hace que meditemos en el Señor, es el Dador de Paz, y por su Gracia, nos une con el Señor. 

(1-Pausa) 

Aquél sobre quien reside la Misericordia de Dios, se une en Conciencia con Él, y a través del Guru, recibe el 
Tesoro del Naam. Se deshace de su ego, sus idas y venidas cesan, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos toma 
Conciencia del Supremo Señor. (2) 

El Señor es siempre Misericordioso con Su humilde Sirviente. P. 184. 

El Señor del Universo es el Soporte de Sus humildes Sirvientes, ellos aman a Su Señor y sus mentes están llenas del 
Amor de Su Señor. Sí, él guarda al Señor en su corazón como su más grande Tesoro. — (3) 

Aquél que está enamorado del Ser Supremo actúa en la Pureza y sagrado es su modo de vida; su ceguera ha sido 
disipada por el Perfecto Guru. Dice el Bienamado Nanak, Inefable e Infinito es nuestro Señor. (4-24-93) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si el Señor habita en la mente, uno nada a través del mar de las existencias. Si uno lo tiene así inscrito en su 
Destino, recibirá al Señor. Si el Naam Ambrosial habita en el corazón, uno no será afectado por los miedos y las penas 
y la enfermedad de la vida. (1) 

Habita en Dios, el Señor Supremo del Universo; este conocimiento uno lo recibe del Perfecto Guru. 

(1-Pausa) 

Él, tu Bondadoso Señor, Él sólo es el Hacedor y la Causa, y Él sostiene Su Creación por todas partes. Él es 

Insondable, más Allá del más allá, Infinito. Habita en Él, oh mi mente, a través de la Palabra del Shabd del Guru. 
(2) 

Él, que sirviéndolo te trae todos los Tesoros; Él, que Alabándolo, te trae toda Gloria. 

Él, Cuyo Servicio no se desperdicia; habita en Su Alabanza por siempre y para siempre. (3) 

Oh Tú, Maestro Insondable, Tesoro de Paz, toda Tu Creación busca Tu Refugio. Bendice a Nanak también con la 
Gloria de Tu Nombre. (4-25-94) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, en Cuyas Manos está la llave de nuestra vida, habita en Él, el Soporte de los débiles. 
Conservándolo en tu mente, todas tus aflicciones se van, y a través de Su Nombre nos deshacemos de nuestros 
miedos. (1) 
Sin el Señor, no hay nadie más por quien tener reverencia, y aquél que Lo olvida, ¿dónde está la Paz para él? 
(1-Pausa) 
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yhuth bat sa sach kar yati. 

sat jovan man lage na rati. 11211 

bave marag tedha chalna. 

siDha chjod aputha bunna. 11311 

duha siri-a ka kjasam parabh so-1. 

yis mele Nanak so mukta jo-i. 1141129119811 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

kaliyug meh mil a-e sanyog. 

yicjar agi-a ticjar bjogeh bjog. 1111! 

yale na pa-1-e ram sanel. 

kirat sanyog sati uth jo-1. 1111! raja-o. 

dekja dekji manhath yal ya-i-e. 

pari-a sang na pave bajo yon bhava-i-e. 11211 
sil sanyam pari-a agi-a mane. 

tis nari ka-o dukj na yamane. 11311 

kajo Nanak yin pari-o parmesar kar yani-a. 
Dhan sati dargeh parvani-a. 1141130119911 
ga-orji gu-areri mehla 5. 

ham Dhanvant bhagath sach na-e. 

jar gun gavah sahy subha-e. 1111l raja-o. 
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pi-u dade ka kjol ditha kjeana. 

ta mere man bha-i-a niDhana. 1111! 
ratan lal ya ka kachhu na mol. bhare bhandar akjut 
atol. 11211 

kjaveh kjarcheh ral mil bha-i. 

tot na ave vaDh-do ya-1. 11311 

kajo Nanak yis mastak lekj likja-e. 
so et kjeane la-i-a rala-e. 114113 11110011 
ga-orji mehla 5. 

dar dar marte yab yani-e dur. 

dar chuka dekji-a bharpur. 11111 

satgur apune ka-o balijare. 

chjod na ya-1 sarpar tare. 1111! raja-o. 
dukj rog sog bisre yab nam. 

sada anand ya jar gun gam. 11211 

bura bhala ko-1 na kajiye. 

chjod man jar charan gajiye. 11311 
kajo Nanak gur mantar chitar. 

sukj pavaji sache darbar. 1141132111011 
ga-orji mehla 5. 

ya ka mit sean he sami-a. 

tis yan ka-o kajo ka ki kami-a. 11111 
ya ki parit gobind si-o lagi. 

dukj darad bharam ta ka bhagi. 1111! raja-o. 
ya ka-o ras jar ras he a-i-o. 

so an ras naji lapta-i-o. 11211 

ya ka kaji-a dargeh chale. 

so kis ka-o nadar le ave tale. 11311 

ya ka sabh kichh ta ka jo-e. 

Nanak ta ka-o sada sukj jo-e. 1141133111021 
ga-orji mehla 5. 

ya ke dukj sukj sam kar yape. 

ta ka-o karja kaja bi-ape. 11111 

sahy anand jar saDhu maji. 

agi-akari jar jar ra-e. 1111l raja-o. 

ya ke achint vase man a-e. 

ta ka-o chinta kataju* naji. 11211 


Pensamos que lo pasajero durará para siempre, y Lo que sí perdura no nos interesa para nada. (2) 

Si nos cargamos solamente a la izquierda y abandonamos la derecha, el telar no teje el zigzag y produce el patrón 
equivocado. 3 

El Señor está en los dos extremos, y a aquél que el Señor toma para unirlo con Él será liberado. (4-29-98) 
Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la Era de Kali, el hombre y la mujer se encuentran como les fue destinado, y así como les fue destinado, así 
gozan de sí mismos. (1) 

Pero ella no alcanza a su Amado Señor arrojándose a la hoguera funeraria, suicidándose como consecuencia 
inevitable de sus acciones. (1-Pausa) 

En el conformismo ella sigue la costumbre que ha creado en su mente, y se echa al fuego, pero no conoce por eso 
la Unión Divina, y por lo tanto, su Alma seguirá en la trasmigración. 2 

La que tiene dominio sobre sí misma, es piadosa y se somete a la Voluntad de su Bienamado. 

Y así no se lamenta en el castigo de la muerte. (3) 

Oh, dice Nanak, Quien toma al Dios Supremo como su Esposo, Bendita es su entrega, y es la Sati Glorificada en 
la Corte del Señor. (4-30-99) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Soy rico y afortunado porque conservo al Verdadero Nombre en mi mente, y canto espontáneamente la Alabanza 
del Señor. (1-Pausa)  P. 186. 

Cuando abrí y pude ver los Tesoros de mi Padre y de mi Abuelo, entonces mi mente se puso muy feliz. (1) 

No se podría pagar ni con rubíes ni con perlas; el cofre repleto del Tesoro Divino es Inmensurable y no se agota 
nunca. 

Tomo tanto como puedo y todos los que me acompañan también, pero nunca disminuye la Riqueza, al contrario, 
se incrementa cada vez más. (3) 

Dice Nanak, Los que tienen grabada la Marca de tal Destino en la frente, sólo ellos participan de la Verdadera 
Riqueza. (4-31-100) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando sentí que el Señor estaba lejos, sentí pavor total, pero cuando Lo vi prevaleciendo en todo, mi miedo se 
esfumó. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Verdadero Guru, Quien no me abandona y siempre me salva. (1-Pausa) 

Cuando uno se olvida del Naam, el Nombre del Señor, la tristeza lo invade, y cuando uno canta las Alabanzas del 
Señor, está en Dicha Eterna. 2 

No digas quién es bueno o malo, deja tu ego, y póstrate a los Pies del Señor. (3) 

Dice Nanak, habita en el Mantra del Guru, pues solamente así uno encuentra Paz en la Verdadera Corte. 


(4-32-101) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél que tiene como Amigo al Todo Prevaleciente Señor, es privado de nada. (1) 
Quienes aman al Señor del Universo, todas sus aflicciones y dudas se alejan. (1-Pausa) 
Aquél que saborea la Esencia del Señor, los otros sabores le parecen insípidos. (2) 


Aquél cuyo Destino es ser aceptado en la Corte del Señor, ¿Qué le importa cualquier otro? (3) 
Conoce a Quien Le pertenecen todas las cosas, y así, obtén la Paz para siempre. — (4-33-102) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
¿Cómo puede estar afligido aquél que mira igual el dolor y el placer? (1) 
El Santo del Señor vive en la Dicha del Equilibrio, porque se somete siempre a la Voluntad del Señor, su Rey. 


(1-Pausa) 
Aquél en cuya mente habita el Señor Despreocupado, ¿cómo podría infestarse de preocupaciones? (2) 
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ya ke binsi-o man te bharma. 

ta ke kachhu naji dar yama. 11311 

ya ke hirde di-o gur nama. 

kajo Nanak ta ke sagal niDhana. [1411341110311 
ga-orji mehla 5. 

agam rup ka man meh thana. 

gur parsad kine virle yana. 1111! 

sahy katha ke amrit kunta. 

yisaji parapat tis le bhuncha. 111! raja-o. 
anhat bani than nirala. 

ta ki Dhun mohe gopala. 11211 

tah sahy akjare anek ananta. 

parbarahm ke sangi santa. 11311 

harak] anant sog naji bi-a. 

so ghar gur Nanak ka-o di-a. 1141135111041! 
ga-orji mehla 5. 

kavan rup tera araDha-o. 

kavan yog ka-i-a le saDha-o. 11111 
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kavan gun yo tuyh le gava-o. 

kavan bol parbarahm riyhava-o. 1111l raja-o. 
kavan so puya teri kara-o. 

kavan so biDh yit bhavyal tara-o. 11211 
kavan tap yit tapi-a jo-e. 

kavan so nam ja-ume mal kjo-e. 11311 

gun puya gi-an Dhi-an Nanak sagal ghal. 
yis kar kirpa satgur mile da-i-al. 11411 

tis hi gun tin hi parabh yata. 


yis ki man le-e sukj-data. 1111! raja-o duya. 11361110511 


ga-orji mehla 5. 

apan tan naji ya ko garba. 

re milakj naji apan darba. 11111 

apan naji ka ka-o lapta-1-0. 

apan nam satgur te pa-1-o. 1111! raja-o. 
sut banita apan naji bha-1. 

isat mit ap bap na ma-1. 11211 

su-ina rupa fun naji dam. 

hevar gevar apan naji kam. 11311 

kajo Nanak yo gur bakjas mila-i-a. 

tis ka sabh kichh yis ka jar ra-1-a. 1411371110611 
ga-orji mehla 5. 

gur ke charan upar mere mathe. 

ta te duk] mere sagle lathe. 11111 

satgur apune ka-o kurbanl. 

atam chin param rang mani. 111!l raja-o. 
charan ren gur ki mukj lagi. 

ajaN-buDh tin sagal ti-agi. 1121! 

gur ka sabad lago man mitha. 
parbarahm ta te mohi ditha. 11311 

gur sukj-data gur kartar, 

yi-a paran Nanak gur aDhar. 1141138111071! 
ga-orji mehla 5. 


re man mere tul ta ka-o aji. ya ke una kachhhu naji. 11111 


jar sa paritam kar man mit. 

paran aDhar rakjo sad chit. 1111! raja-o. 
re man mere tul ta ka-o sev. 

ad purak] aprampar dev. 11211 


Aquél que tiene su mente libre de dudas, ¿cómo podría temer el golpe de la muerte? (3) 
Enalteciendo el Nombre en el corazón, oh, dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno obtiene los Nueve Tesoros. 
(4-34-103) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la mente habita el Señor Insondable, pero pocos saben esto, por la Gracia del Guru. (1) 
Por una Bendición especial, la Sabiduría del Señor brota en la mente y uno prueba Su Sabor. (1-Pausa) 
Maravilloso es el asiento de la mente, en donde se escucha la Melodía Divina, la cual encanta aun a Gopal, el 
Soporte de la Tierra. (2) 
Innumerables ahí son los recovecos de Paz. Ahí habitan los Santos, los amigos del Supremo Señor. (3) 
Nanak ha sido bendecido con ese Santuario, sin pena y con Inconmensurable Dicha, por la Gracia del Guru. 
(4-35-104) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
¿Qué forma Tuya debería de alabar y adorar? ¿En qué forma de Yoga debería de disciplinar mi cuerpo? (1) 
de 


¿Qué méritos Tuyos, oh Señor, podría yo cantar? ¿Cuáles son las palabras que Te complacen? (1-Pausa) 

¿De qué forma Te puedo alabar? ¿De qué forma podría ser llevado a través del mar de las existencias? (2) 

¿Cuál es la austeridad que me puede volver austero? ¿Cuál es el Nombre que lava y limpia la impureza de mi 
ego? (3) 

Los méritos de la Virtud, Alabanza, Sabiduría, Meditación y acciones Piadosas, pertenecen a aquél que tiene la 
Gracia del Señor. El conoce al Guru, al Benévolo y Verdadero Uno. + 

Sólo él recibe el Mérito, sólo a él se le revela el Señor, a quien el Dador de Paz, el Dios, aprueba. 

(1-segunda Pausa-36-105) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El cuerpo, del cual estamos orgullosos, no es nuestro, ni tierras, ni propiedades, ni el dinero que llamamos 
propio. 

Si todo esto no es nuestro, ¿por qué nos aferramos a ello? El Nombre del Señor es nuestro, Mismo que recibimos 
a través del Guru. (1-Pausa) 

Pero no nuestros hijos, esposa o hermanos, ni tampoco nuestro padre, madre, amigos u otros objetos de amor. 


Ni tampoco el oro, la plata y otras riquezas, ni tampoco bellos caballos, ni elefantes nos sirven. (3) 
Oh, dice Nanak, a quien el Guru bendice con su Gracia, a él le pertenece todo, porque él pertenece al Señor, el Rey 
de reyes. (4-37-106) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Pies del Guru están en mi frente, y de esta forma todas mis aflicciones se han ido. (1) 
Ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Guru, a través del Cual examino mi ser, y me regocijo en Éxtasis. 
(1-Pausa) 
Me froto el Polvo de los Pies del Guru en mi frente, y así me deshago de mi egocéntrica actitud. (2) 
Amo dulcemente al Guru, y veo entonces al Supremo Señor. 
El Guru es el Dador de Paz; el Guru es Dios, el Creador; y, para Nanak, el Guru es la respiración vital de su 
vida. 


(4-38-107) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh mi mente, busca el Refugio del Señor, Quien no está privado de nada. (1) 
Haz de tu Señor tu Bienamado, oh mi mente, la Vida de tu vida, oh mi amigo, y consérvate en tu Ser Consciente. 


(1-Pausa) 
Oh mi mente, sírvelo sólo a Él, Quien es la Persona Primordial y el Dios Infinito. (2) 
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tis upar man kar tul asa. 

ad yugad ya ka bharvasa. 11311 

ya ki parit sada sukj jo-e. 

Nanak gave gur mil so-e. 1141139111081! 
ga-orji mehla 5. 

mit kare so-1 jam mana. 

mit ke kartab kusal samana. 1111l 

eka tek mere man chit. 

yis kichh karna so jamra mit. 1111! raja-o. 
mit jamara veparvaja. 

gur kirpa te mohi asnaja. 11211 

mit jamara antaryami. 

samrath purakj parbarahm su-ami. 11311 
ham dase tum thakur mere. 
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man majat Nanak parabh tere. 1141140111091 


ga-orji mehla 5. 

ya ka-o tum bha-e samrath anga. 

ta ka-o kachh naji kalanga. 11111 
maDha-o ya ka-o he as tumari. 

ta ka-o kachh naji sansari. 1111! raja-o. 
ya ke hirde thakur jo-e. 

ta ka-o sahsa naji ko-e. 11211 

ya ka-o tum dini parabh Dhir. 

ta ke nikat na ave pir. 11311 

kajo Nanak me so gur pa-i-a. 
parbarahm puran dekja-i-a. 1141141111 1011 
ga-orji mehla 5. 

dulabh de pa-1 vadbhagl. 

nam na yapeh te atam ghati. 11111 

mar na yajl yina bisrat ram. 

nam bihun yivan ka-un kam. !!1 Il raja-o. 
kjat pit kjelat jasat bisthar. 

kavan arath mirtak sigar. 11211 

yo na suneh yas parmananda. 

pas pankji tarigad yon te manda. 11311 
kajo Nanak gur mantar drirj-a-i-a. 
keval nam rid maji sama-1-a. 1141142111111 
ga-orji mehla 5. 

ka ki ma-1 ka ko bap. 

nam Dharik yhuthe sabh sak. 1111! 

kaje ka-o murak] bhakjla-i-a. 

mil sanyog juk"m tu? a-i-a. 1111 raja-o. 
eka mati eka yot. 

eko pavan kaja ka-un rot. 11211 

mera mera kar billaji. 

maranjar ih yi-ara naj1. 11311 

kajo Nanak gur kjole kapat. 


mukat bha-e binse bharam that. 1141143111121! 


ga-orji mehla 5. 

vade vade yo diseh log. 

tin ka-o bi-ape chinta rog. 11111 
ka-un vada ma-i-a vadi-a-1. 

so vada yin ram liv la-1. 1111! raja-o. 
bhumi-a bhum upar nit luyhe. 
chjod chale tarisna naji buyhe. 11211 


Apóyate en Él, oh mente, y descansa así tu esperanza, Él es tu Soporte desde el comienzo del tiempo. (3) 
Aquél cuyo Amor provee nada más que Bondad, oh, dice Nanak, a El cántale, presentándote ante el Guru. 
(4-39-108) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todo lo que mi Amigo hace conduce a la Dicha; todo lo que mi Amigo hace a eso me someto. (1) 
Mi mente descansa su esperanza sólo en el Uno, sólo es mi amigo aquél que hace lo que Él desea.  (1-Pausa) 
Mi Amigo está tranquilo, Él vino a ser mi Amor a través de la Gracia del Guru. — (2) 

Mi Amigo es el Íntimo Conocedor de todo, el Ser Todopoderoso, el Señor Supremo, el Maestro. (a) 
Soy Tu Sirviente y Tú mi Señor y Maestro. P. 188. 

Dice Nanak, mi Honor y Gloria son todos Tuyos, oh Señor. (4-40-109) 


Gauri, Mejl Guru Aryan. Quinto Canal Divino. 


De aquél cuyo Soporte eres Tú, oh Señor Todopoderoso, a él ninguna marca negra de maldad lo puede manchar. 


(1) 
Oh Señor de Maya, aquél que pone su esperanza en Ti, la ilusión del mundo no lo engaña. (1-Pausa) 
Aquél en cuya mente habitas Tú, oh Señor, no es atrapado ni por la duda, ni por la dualidad. (2) 
Aquél cuyo Consuelo eres Tú, no se le acerca ni el dolor ni la aflicción. (3) 
Oh, dice Nanak, he encontrado al Guru que me mostró al Señor Supremo. (4-41-110) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Afortunado eres de haber obtenido el invaluable regalo del cuerpo humano, pero si no habitas en el Naam, el 
Nombre del Señor, destruyes la preciosa oportunidad de tu Alma de realizar su Destino. 

Aquéllos que desdeñan el Nombre del Señor, viven sólo para morir, porque privados del Naam, el Nombre del 
Señor, ¿de qué les sirve la vida? (1-Pausa) 

Todos comen y beben y se divierten de muchas formas, pero, ¿de qué sirve el embellecimiento de los muertos? 


2) 
Aquél que no escucha la Alabanza del Extasis Supremo, es peor que los cuadrúpedos, los pájaros, y aún peor que 
los gusanos. (3) 


El Guru me ha bendecido con su Mantra, y sólo el Nombre habita en mi corazón. (4-42-111) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿De quién es el padre? ¿De quién es la madre? Estos parientes sólo son de nombre; los lazos familiares son en 
vano. (1) 

¿Por qué entonces uno se debe de trastornar? Uno viene por la Voluntad del Señor cuando así es su destino. 

(1-Pausa) 

Entonces el polvo regresa al polvo; la luz a la Luz del Señor. La respiración se mezcla con la respiración del aire. 
¿Por qué entonces uno se debe lamentar? (2) 

Uno se aflige diciendo: “Él era mío, oh mío” sin saber que el Alma no muere. (3) 

Oh, dice Nanak, Cuando el Guru me abrió la Puerta de la Sabiduría, mi mente se iluminó y se resolvió la duda 
dentro de mí. (4-43-112) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Aquéllos que se ven grandes y afluentes, están afectados por la enfermedad de la preocupación. (1) 

Nadie se vuelve grandioso siendo rico, pues sólo es grandioso aquél que tiene su mente centrada en Dios. 
(1-Pausa) 


El terrateniente lucha por su tierra cada día, y después la tiene que abandonar, pero su ansiedad no cesa. (2) 
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kajo Nanak ih tat bichara. 

bin jar bhean naji chhutkara. 1131144111 1311 
ga-orji mehla 5. 

pura marag pura isnan. 

sabh kichh pura hirde nam. 11111 

puri raji ya pure rakji. 

parbarahm ki saran yan taki. 1111 raja-o. 
pura sukj pura santokj. 

pura tap puran re yog. 11211 

jar ke marag patit punit. 

puri sobha pura lokik. 11311 

karanjar sad vase jadura. 


kajo Nanak mera satgur pura. 1411451111411 


ga-orji mehla 5. 
sant ki Dhur mite agh kot. 
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sant parsad yanam maran te chjot. 1111! 
sant ka daras puran isnan. 

sant kirpa te yapi-e nam. l111! raja-o. 
sant ke sang miti-a ajaNkar. 

darisat ave sabh ekankar. 11211 

sant suparsan a-e vas pancha. 

amrit nam ride le sancha. 1131! 

kajo Nanak ya ka pura karam. 

tis bhete saDhu ke charan. 1141146111151 
ga-orji mehla 5. 

jar gun yapat kamal pargase. 

jar simrat taras sabh nase. 1111! 

sa mat puri yit jar gun gave. 

vade bhag saDhu sang pave. l11ll raja-o. 
saDhsang pa-1-e niDh nama. 
saDhsang puran sabh kama. 11211 

jar ki bhagat yanam parvan. 

gur kirpa te nam vakjan. 11311 

kajo Nanak so yan parvan. 

ya ke ride vase bhagvan. 1141147111161! 
ga-orji mehla 5. 

ekas si-o ya ka man rata. 

visri tise para-1 tata. 11111 

bin gobind na dise ko-i. 

Karan karavan karta so-1. 1111l raja-o. 
maneh kamave mukj jar jar bole. 

so yan it ut kateh na dole. 11211 

ya ke jar Dhan so sach saju. 

gur pure kar dino visaju. 11311 

yivan purakj mili-a jar ra-i-a. 


kajo Nanak param pad pa-i-a. 1141148111171 


ga-orji mehla 5. 

nam bhagat ke paran aDhar. 
namo Dhan namo bi-uhar. 1111! 
nam vada-1 yan sobha pa-e. 

kar kirpa yis ap diva-e. 1111! raja-o. 
nam bhagat ke sukj] asthan. 

nam rat so bhagat parvan. 11211 

jar ka nam yan ka-o Dhare. 

sas sas yan nam samare. 11311 


Dice Nanak, he sabido que esta es la Esencia de la Sabiduría: sin contemplar al Señor, uno no obtiene la Liberación. 
(3-44-113) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Perfecto es el Sendero, perfecta la Ablución. 

Perfectas son todas las cosas, si el Nombre del Señor está en el corazón. (1) 

Si el Señor Perfecto salva nuestro Honor, el Honor es salvado; el Sirviente del Señor busca el Refugio del Ser 
Supremo. (1-Pausa) 

Perfecta es la Felicidad, perfecto el Contentamiento, perfecta la Austeridad, perfecto el Estado de Yoga. (2) 

Caminando en el Sendero del Señor, los que cometen faltas son purificados; ellos obtienen la Gloria Perfecta, y se 
vuelven seres perfeccionados. 3 

Y habitan siempre en la Presencia del Señor Creador. Dice Nanak, tal es mi Guru, Perfecto y Verdadero. 


(4-45-114) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Polvo de los Pies de los Santos absuelve miríadas de errores. P. 189, 
Por la Gracia del Santo, uno es liberado del ciclo del nacimiento y la muerte. (1) 
La Visión del Santo es el perfecto baño de ablución; por la Gracia del Santo meditamos en el Naam, el Nombre del 
Señor. (1-Pausa) 


En la Sociedad de los Santos, uno se deshace de su ego, y por encima y dentro de todo, uno ve sólo al Uno, el 
Absoluto. 
Por la Gracia del Santo, las cinco pasiones son abatidas, y uno recolecta el Nombre Ambrosial en su corazón. 


Oh, dice Nanak, solamente aquél, que tiene un Destino perfecto, se presenta ante los Pies de los Santos. 
(4-46-115) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Pensando en los Méritos del Señor, el Loto de la mente florece; contemplando al Señor, todos los miedos se van. 
1 


Perfecto es el intelecto que hace que uno cante la Alabanza del Señor; y afortunado, en verdad, es sólo aquél que se 
encuentra con los Santos. (1-Pausa) 
En la Compañía de los Santos, uno participa del Tesoro del Naam, el Nombre del Señor; en la Compañía de los 
Santos todas las tareas son realizadas automáticamente. 
Meditando en el Señor la vida de uno es aprobada; y por la Gracia del Guru uno expresa solamente el Nombre. — (3) 
Oh, dice Nanak, Dios Mismo lo ha tomado como Suyo, y ahí en su corazón habita el Supremo Señor. 
(4-47-116) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél cuya mente está imbuida en el Uno sólo, no siente celos ni envidia de otro. (1) 

El ve a Gobind, Dios Sostenedor, dentro de todos; sí, el Uno, el Creador y la Causa. (1-Pausa) 

Aquél que recita el Nombre y habita en Él, no vacila aquí, ni aquí después. (2) 

Aquél que ha atesorado el Nombre del Señor es en verdad rico; y el Guru da Su Palabra por él. (3) 

El conoce al Purusha, el Espíritu Divino, la Vida de toda vida; y obtiene, oh, dice Nanak, el más elevado Estado de 
Éxtasis. (4-48 -117) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre del Señor es la Respiración Vital del Devoto del Señor. 


El Nombre del Señor es toda su Riqueza; y todo su Comercio. (1) 
A través de la Gloria del Naam, del Nombre, uno se vuelve glorioso, pero solamente Lo obtiene aquél sobre quien 
se posa la Gracia del Señor. (1-Pausa) 


El Nombre del Señor es el Recinto de Paz de quien Lo busca; imbuido en el Naam, en el Nombre, el discípulo es 
aprobado por el Señor. (2) 
El Nombre del Señor es el Soporte del Devoto, y él participa del Naam, del Nombre con cada respiración. (3) 
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kajo Nanak yis pura bhag. 

nam sang ta ka man lag. 11411491111 811 
ga-orji mehla 5. 

sant parsad jar nam Dhi-a-i-a. 

tab te Dhavat man taripta-1-a. 11111 

sukj bisram pa-i-a gun ga-e. 

saram miti-a meri jati bala-e. 1111l raja-o. 
charan kamal araDh bhagvanta. 

jar simran te miti meri chinta. 11211 

sabh te anath ek saran a-1-0. 

uch asthan tab sehye pa-i-o. 11311 

dukj darad bharam bha-o nasi-a. 
karanjar Nanak man basi-a. 11411501111911 
ga-orji mehla 5. 

kar kar tajal rasna gun gava-o. 
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charan thakur ke marag Dhava-o. !11!| 
bhalo samo simran ki bari-a. 

simrat nam bhe par utri-a. 1111! raja-o. 
netar santan ka darsan pekj. 

parabh avinasi man meh lekj. 11211 
sun kirtan saDh peh ya-e. 

yanam maran ki taras mita-e. 11311 
charan kamal thakur ur Dhar. 

dulabh de Nanak nistar. 1141151111201 
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ga-orji mehla 5. 

ya ka-o apni kirpa Dhare. 

so yan rasna nam uchare. 1111! 
jar bisrat sahsa dukj bi-ape. 


simrat nam bharam bha-o bhage. 1111! raja-o. 


jar kirtan sune jar kirtan gave. 

tis yan dukj nikat naji ave. 11211 

jar ki tajal karat yan sohe. 

ta ka-o ma-1-a agan na pohe. 11311 
man tan mukj jar nam da-i-al. 
Nanak tei-ale avar yanyal. 1141152111211 
ga-orji mehla 5. 

chhad si-anap bajo chatura-1. 

gur pure ki tek tika-1. 11111 

dukj binse sukj jar gun ga-e. 

gur pura bheti-a liv la-e. 1111 raja-o. 
jar ka nam di-o gur mantar. 

mite visure utri chint. 11211 

anad bha-e gur milat kirpal. 

Kar kirpa kate yam yal. 11311 

kajo Nanak gur pura pa-1-a. 

ta te bajur na bi-ape ma-i-a. 1411531112211 
ga-orji mehla 5. 

rakj li-a gur pure ap. 

manmukj ka-o lago santap. 111! 
guru guru yap mit jamare. 

mukj uyal joveh darbare. 1111! raja-o. 
gur ke charan hirde vasa-e. 

dukj¡ dusman teri jate bala-e. 11211 
gur ka sabad tere sang saja-1. 
da-i-al bha-e sagle yi-a bha-i. 11311 


Oh, dice Nanak, debido a un perfecto Destino la mente es entonada en el Naam. (4-49-118) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Gracia del Santo, he habitado en el Naam, el Nombre del Señor, y desde entonces la inquietud de mi mente 
se ha calmado. 
Cantando Su Alabanza, mis tormentos cesaron, la Paz llegó a mi mente y la maldad dentro de mí fue destruida. 
el -Pausa) 
Habito en el Loto de los Pies del Supremo Señor, y meditando en Él mis preocupaciones desaparecen. (2) 
Abandonando la esperanza de cualquier otro soporte busqué mi refugio en el Señor, y con toda naturalidad entré 
en el más elevado Estado de Paz. 
Todas mis aflicciones, dudas y miedos han cesado, y a mi Creador, oh, dice Nanak, mi mente Lo ha recibido. 
(4-50-119) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 190. 


Con mis manos sirvo, con mis labios alabo, y con mis pies camino en el Sendero del Señor. 


Bendito es el momento en que habito en Dios, y meditando en el Naam, el Nombre del Señor, cruzo el mar del 


miedo. (1-Pausa) 

Con mis ojos tengo la Visión de los Santos, y la Impresión del Señor Inmortal es grabada en mi mente. (2) 

Preséntate ante los Santos para escuchar la Alabanza del Señor para que el miedo del nacimiento y la muerte 
desaparezcan. 

Ama los Pies de Loto del Señor en tu corazón, y así, dice Nanak, aprovecha esta preciosa vida humana que te ha 
sido otorgada. (4-51-120) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél, sobre quien está dada la Gracia, recita con su lengua la Alabanza del Señor. (1) 
Olvidándose de El, uno vacila en la duda, pero meditando en El, el miedo y la duda se desvanecen. 
El dolor y la tristeza no afectan a aquél que medita en el Señor. 2 

El Esclavo del Señor se ve radiante bajo Su Servicio, y el fuego de Maya no lo toca. (3) 

El Nombre del Señor siempre nos da Sus Bendiciones; oh, dice Nanak, abandona ya todos los otros tipos de 


(1-Pausa) 


esfuerzos y Consérvalo en tu mente, en tus labios y en tu corazón. (4-52-121) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Deja tu astucia intelectual, y busca el Refugio del Perfecto Guru. (1) 
Así tus aflicciones te dejarán y cantarás la Alabanza del Señor en Dicha. (1-Pausa) 


El Guru me dio el Mantra del Naam, el Nombre del Señor, y todas mis penas y preocupaciones se me han 
quitado. ps 

Estoy en Éxtasis al encontrar al Verdadero Guru, y el Guru, por su Misericordia y Gracia, me ha liberado de las 
cadenas de la muerte. (3) 

Oh, dice Nanak, desde que encontré al Perfecto Guru, Maya ha perdido su poder sobre mí. (4-53-122) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


De sí Mismo y por Su Gracia, el Perfecto Guru me ha salvado, mientras los que tratan de imponer su propia 
voluntad se retuercen de dolor. , 1 

Oh mi mente amiga, piensa en el Guru, y en El solamente, para que tu semblante esté radiante en la Corte del 
Señor. (1-Pausa) 

Enaltece los Pies de Loto del Guru en tu corazón, para que tus enemigos y tus mismas tristezas, sean destruidos. 


La Palabra del Shabd del Guru te acompañará siempre, y tu vida se llenará de Compasión y buena compañía. 
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gur pure yab kirpa kari. 

bhanat Nanak meri puri pari. 1141154111231| 
ga-orji mehla 5. 

anik rasa kja-e yese dhor. 

moh ki yevri baDhi-o chor. 1111! 

mirtak de saDhsang bihuna. 

avat yat yoni dukj kjina. 1111! raja-o. 

anik bastar sundar pehra-i-a. 

yi-o darna kjet maji dara-i-a. 11211 

sagal sarir avat sabh kam. 

nihfal manukj yape naji nam. 11311 

kajo Nanak ya ka-o bha-e da-i-ala. 
saDhsang mil bheeh gopala. 1141155111241! 
ga-orji mehla 5. 
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kal kales gur sabad nivare. 

avan yan raje sukj sare. 1111! 

bhe binse nirbha-o jar Dhi-a-i-a. 
saDhsang jar ke gun ga-1-a. 1111l raja-o. 
charan kaval rid antar Dhare. 

agan sagar gur par utare. 11211 

budat yat pure gur kadhe. 

yanam yanam ke tute gadhe. 11311 

kajo Nanak tis gur balijari. 

yis bhetat gat bha-1 jamari. 1141156111251 
ga-orji mehla 5. 

saDhsang ta ki sarni paraju. 

man tan apna age Dharaju. 1111! 

amrit nam pivhu mere bha-i. 


simar simar sabh tapat buyha-1. 1111! raja-o. 


te abjiman yanam maran nivaraju. 

jar ke das ke charan namaskaraju. 11211 
sas sas parabh maneh samale. 

so Dhan sanchaju yo chale nale. 11311 
tiseh parapat yis mastak bhag. 

kajo Nanak ta ki charni lag. 1141157111261 
ga-orji mehla 5. 

suke jare ki-e kjin maje. 

amrit darisat sanch yiva-e. 1111! 

kate kasat pure gurdev. 

sevak ka-o dini apuni sev. 1111! raja-o. 
mit ga-1 chint puni man asa. 

kari da-i-a satgur guntasa. 1121! 

dukj nathe sukj a-e sama-e. 

dhil na pari ya gur furma-e. 11311 

ichh puni pure gur mile. 


de urst yf3 A 11 A133 32 ada) Y3 
aí3 1911 Ys fagur 3 38 HJ3 I| HSH 
HoH A fs AS 11911 38 IES 
fm433 Y3 AT SY || AS gdl ar fesf- 
PAT ETR 11911 HOfA BSTfE 83 Th E) 
IAS UJI Y3 THHIJ YET 11311 


Nanak te yan sufal fale. 1141158111271 
ga-orji mehla 5. 

tap ga-e pa-1 parabh sa*t. 

sital bha-e kini parabh dat. 1111! 
parabh kirpa te bha-e suhele. 


yanam yanam ke bichhure mele. 1111! raja-o. 


simrat simrat parabh ka na-o. 

sagal rog ka binsi-a tha-o. 11211 

sahy subha-e bole jar bani. 

ath pajar parabh simraju parani:. 11311 


Cuando el Perfecto Guru me mostró su Gracia, entonces, oh, dice Nanak, me bendijo con total Plenitud. 
(4-54-123) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Como un animal, uno come todo tipo de alimento, y con el cordón del apego, está encadenado como un criminal. 


Privado de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el cuerpo se vuelve insensible, y uno va y viene y es 
destruido por el dolor. (1-Pausa) 

Uno se pone todo tipo de atuendos, pero se ve como si fuera el espantapájaros de la granja. (2) 

Todos los cuerpos son provechosos de una manera u otra, excepto el del hombre que no medita en el Naam, el 
Nombre. 3 

Oh, dice Nanak, aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, se encuentra con los Santos y habita en el Naam, el 
Nombre del Señor. (4-55-124) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 191. 


El Bani del Guru disolvió toda mi tristeza e insatisfacción; mis idas y venidas cesaron, y todo fue Felicidad para 
mí. 1 
Al contemplar al Valeroso Dios, mi miedo fue disipado, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, canté las 
Alabanzas del Señor. (1-Pausa) 
Por la Gracia del Guru fui a través del mar de fuego, y los Pies de Loto del Señor fueron enaltecidos en mi 
corazón. 
De estarme ahogando, la Mano del Guru me rescató, y por fin, después de largo tiempo, terminó mi separación. 
E 


Oh, dice Nanak, aquél sobre quien está la Gracia del Señor, encuentra a los Santos y la Contemplación del Naam. 
(4-56-125) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busca el Refugio de los Santos, y haz de tu mente y tu cuerpo una ofrenda a ellos. (1) 
Prueba, oh hermano, el Nombre Ambrosial del Señor, y meditando en El apaga las llamas que te consumen. 
(1-Pausa) 
Termina esta ronda de nacimientos y muertes aquietando tu ego, y póstrate a los Pies de los Santos. (2) 
Con cada respiración afirma el Nombre en tu mente, y recolecta para ti los bienes que enriquecen tu Alma. 
3 


Sólo aquél que tiene el Destino para hacerlo, alcanza la Divinidad; oh, dice Nanak, busca tu verdadero Destino 
rindiéndote a los Pies de tu Señor. (4-57-126) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En un instante el Señor reverdece la madera seca, y regándola con Su Presencia Ambrosial, la vuelve a la vida. 
(1) 
El Guru Verdadero alivia tus penas de seguro, y te abraza en Su Servicio. (1-Pausa) 
Tus preocupaciones te dejan y tu espíritu es elevado cuando el Verdadero Guru, el Tesoro de Virtud, es Compasivo 
contigo. 


Al Comando del Guru, tus pesares se desvanecen y vives lleno de Dicha. (3) 
Oh, dice Nanak, al encontrar al Guru Perfecto todos tus anhelos se cumplen, y eres llevado a la Realización y a la 
Plenitud. (4-58-127) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El fuego que te consume es apagado y el Señor te bendice con la Paz. 

Esta es la Bendición del Señor: “Que la Paz sea contigo”. (1) 

Por la Gracia del Señor uno se une El, después de tanto tiempo de separación. (1-Pausa) 

Meditando en el Naam, el Nombre del Señor la fuente de toda inquietud es destruida. (2) 

La Palabra del Shabd del Señor llega de forma espontánea a la mente, y noche y día el Señor está contigo. 


(3) 
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dukj darad yam nerh na ave. 

kajo Nanak yo jar gun gave. 1141159111281| 
ga-orji mehla 5. 

bhale dinas bhale sanyog. 

yit bhete parbarahm niryog. 1111! 

oh bela ka-o ja-o bal ya-o. 

yit mera man yape jar na-o. 1111! raja-o. 
safal murat safal oh ghari. 

yit rasna uchre jar jar. 11211 

safal oh matha sant namaskaras. 
charan punit chaleh jar marag. 11311 
kajo Nanak bhala mera karam. 

yit bhete saDhu ke charan. 1411601112911 
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ga-orji mehla 5. 

gur ka sabad rakj man maji. 

nam simar chinta sabh yaji. 11111 

bin bhagvant naji an ko-e. 

mare rakje eko so-e. 1111! raja-o. 

gur ke charan ride ur Dhar. 

agan sagar yap utreh par. 11211 

gur murat si-o la-e Dhi-an. 

¡ha uha pavaji man. 11311 

sagal ti-ag gur sarni a-1-a. 

mite andese Nanak sukj pa-i-a. 114116111130I1 
ga-orji mehla 5. 

yis simrat dukj sabh ya-e. 

nam ratan vase man a-e. 1111l 

yap man mere govind ki bani. 

saDhu yan ram rasan vakjani. 1111l raja-o. 
ikas bin naji duya ko-e. 

ya ki darisat sada sukj jo-e. 11211 

sean mit sakja kar ek. 

jar jar akjar man meh lekj. 11311 

rav raji-a sarbat su-ami. 

gun gave Nanak antaryami. 1411621113111 
ga-orji mehla 5. 

bhe meh rachi-o sabh sansara. 

tis bha-o naji yis nam aDhara. 1111 
bha-o na vi-ape terl sarna. 

yo tuDh bhave so-1 karna. 1111 raja-o. 
sog jarakj meh avan yana. 

tin sukj pa-i-a yo parabh bhana. 11211 
agan sagar maja vi-ape ma-1-a. 

se sital yin satgur pa-1-a. 11311 

rakj le-e parabh rakjanjara. 

kajo Nanak ki-a yant vichara. 11411631113211 
ga-orji mehla 5. 

tumri kirpa te yapi-e na-o. 

tumri kirpa te dargeh tha-o. 11111 

tuyh bin parbarahm naji ko-e. 

tumri kirpa te sada sukj jo-e. 1111! raja-o. 
tum man vase ta-o dukj na lage. 

tumri kirpa te bharam bha-o bhage. 11211 
parbarahm aprampar su-ami. 

sagal ghata ke antaryam:. 11311 


Ni el dolor, ni la tristeza, ni la muerte se acercan a aquél que habita en el Señor y canta Su Alabanza. (4-59-128) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendito sea el día, bendito el momento auspicioso, en el que el Señor Supremo, el Maestro Desencarnado, sea 
encontrado. 

Ofrezco mi ser en sacrificio por el instante en el que mi mente pueda descansar en el Naam, el Nombre del 
Señor. (1-Pausa) 

Bendito el momento auspicioso, bendita sea la hora, en la que los labios pronuncien el Naam, el Nombre del 
Destructor de los errores. z 

Bendita es la frente que se postra ante el Santo, benditos son los pies que caminan en el Sendero del Señor. 


Dice Nanak, Bendito, oh Bendito es mi Destino, que me impulsa a buscar el Refugio de los Pies de los Santos. 
(4-60-129) P. 192. 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mantén la Palabra del Shabd del Guru en tu mente, y habita en el Naam, el Nombre del Señor, para que tus 
preocupaciones se vayan. 


Sirve al Señor Supremo, porque no hay ningún otro; Él solamente es Quien salva o destruye. (1-Pausa) 
Enaltece los Pies del Guru en tu corazón, y meditando en Él cruza el mar de fuego. (2) 
Contempla la Presencia del Guru, para que seas honrado aquí y en el más allá. (3) 
_. Aquél que abandona todo y busca el Refugio del Guru, su duda se va, y él, oh, dice Nanak, es bendecido con 
Extasis. (4-61-130) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Meditando en el Señor todas nuestras aflicciones se van, y la Joya de Su Nombre es enaltecida en la mente. 


(1) 

Medita en la Palabra de Gobind, Dios Sostenedor, así como los Santos La han pronunciado con sus lenguas. 
(1-Pausa) 

Sin el Uno, no hay ningún otro, y por Su Gracia te trae la Paz para siempre. (2) 


Sé el amigo de Dios solamente, y graba en tu mente la Palabra del Shabd del Señor. (3) 
El Señor prevalece en todo y por todas partes, y Nanak canta las Alabanzas del Conocedor de lo íntimo de los 
corazones. (4-62-131) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mundo entero está lleno de miedo; solamente aquél que tiene a Dios como su asta principal, no teme. (1) 
Aquél que busca Tu Refugio, oh Señor, no tiene temor, porque acepta Tu Voluntad. (1-Pausa) 
Aquél que es afectado por el dolor y el placer, va y viene, pero aquél que busca su placer en Ti, está siempre en 
Éxtasis. 
El mar de fuego ruge; Maya atormenta al ser. Sólo viven en Paz aquéllos que consiguen al Perfecto Guru. 
(3) 
Ellos son protegidos por el Escudo del Mismo Dios; la simple criatura no puede hacer nada por sí misma. 
(4-63-132) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Por la Gracia del Señor meditamos en Su Nombre; por la Gracia del Señor, conseguimos un lugar en Su Corte. 
Oh Señor Trascendente, Tú no tienes a nadie de segundo Contigo; por Tu Gracia estamos en Éxtasis para 
siempre. (1-Pausa) 
Cuando vienes a nuestra mente, nuestras tristezas se van; por Tu Gracia se quitan todos los miedos y vacilaciones 
2 


de nuestra mente. 
Oh Tú, Maestro Trascendente e Infinito; oh Tú, Conocedor de lo íntimo de nuestro corazón. (3) 
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kara-o ardas apne satgur pas. 

Nanak nam mile sach ras. 1411641113311 
ga-orji mehla 5. 

kan bina yese tjotjar tukja. 

nam bihun sune se mukja. 1111! 

jar jar nam yapaju nit parani. 


nam bihun Dharig de bigani. 1111 raja-o. 


nam bina naji mukj bhag. 

bharat bihun kaja sohag. 11211 

nam bisar lage an su-a-e. 

ta ki as na puye ka-e. 11311 

kar kirpa parabh apni dat 

Nanak nam yape din rat. NAII65111341 
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ga-orji mehla 5. 

tuN samrath tuNhe mera su-ami. 

sabh kichh tum te tu? antaryami. 11111 
parbarahm puran yan ot. 

teri saran uDhraji yan kot. 111 Il raja-o. 
yete yi-a tete sabh tere. 

tumri kirpa te sukj ghanere. 11211 

yo kichh varte sabh tera bhana. 
juk”m buyhe so sach samana. 11311 
Kar kirpa diye parabh dan. 

Nanak simre nam niDhan. 1411661113511 
ga-orji mehla 5. 

ta ka daras pa-1-e vadbhagi. 

ya ki ram nam liv lagi. 11111 

ya ke jar vasi-a man maji. 

ta ka-o dukj supne bji naji. 1111! raja-o. 
sarab niDhan rakje yan maji. 

ta ke sang kilvik] dukj yaji. 11211 

yan ki majima kathi na ya-e. 
parbarahm yan raji-a sama-e. 11311 

kar kirpa parabh bin-o suniye. 


a 
das ki Dhur Nanak ka-o diye. 1141167111361! 


ga-orji mehla 5. 

jar simrat teri ya-e bala-e. 

sarab kali-an vase man a-e. 11111 

bhe man mere eko nam. 

yi-a tere ke ave kam. 1111 raja-o. 

ren dinas gun ga-o ananta. 

gur pure ka nirmal mannta. 1121! 

chjod upav ek tek rak]. 

maja padarath amrit ras chakj. 11311 
bikjam sagar te-1 yan tare. 

Nanak ya ka-o nadar kare. 1141168111371! 
ga-orji mehla 5. 

hirde charan kamal parabh Dhare. 
pure satgur mil nistare. 1111! 

govind gun gavhu mere bha-1. 

mil saDhu jar nam Dhi-a-1. I11ll raja-o. 
dulabh de jo-1 parvan. 

satgur te pa-1-a nam nisan. 1121! 

jar simrat puran pad pa-1-a. 

saDhsang bhe bharam mita-i-a. 11311 


Nanak Te reza, oh Verdadero Guru, que lo bendigas con el Tesoro de la Verdad.  (4-64-133) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como la cizaña está vacía sin el grano, así los labios están vacíos sin el Nombre del Señor. (1) 
Oh vida, habita siempre en el Naam, el Nombre, porque desgraciada es la vida sin El y destinada está a perecer. 
(1-Pausa) 


Sin el Nombre, tu destino no brilla; sin el Amado, ¿a quién más podemos amar? (2) 
Aquél que rechaza el Nombre y admite a otro, ¿cómo va a sentirse pleno alguna vez? (3) 
Bendíceme, oh Señor, con Tu Misericordia, para que pueda meditar siempre en Tu Nombre. 
(4-65-134)  P. 193. 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Tú eres Todopoderoso, oh mi Maestro; todo fluye de Ti; Tú eres el Conocedor de lo íntimo de mi corazón. (1) 

El Señor Perfecto y Trascendente es el Refugio de Su Sirviente; así innumerables personas son salvadas y 
emancipadas. (1-Pausa) 

Todas las criaturas existentes son Tuyas, y es Tu Gracia La que las lleva hasta la Paz. (2) 

Todo lo que sucede es por Tu Voluntad, y aquél que acepta Tu Voluntad se inmerge en Ti. (3) 

Oh Señor, sé Misericordioso con Nanak y bendícelo para que pueda habitar en Tu Nombre, oh Tesoro de toda 
Virtud. (4-66-135) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la más grande y buena fortuna, uno comparte la Visión del Santo, cuya Alma está entonada en el Naam, el 
Nombre del Señor. (1) 

Quien enaltece al Señor en su mente, no conoce la tristeza, ni siquiera en sueños. (1-Pausa) 

El Sirviente de Dios aprecia el Tesoro de todo Bien, y en su Compañía todos los errores y tristezas le son borrados. 


Es imposible hablar de las virtudes del Sirviente de Dios, porque su ser está repleto de la Presencia del Señor 
Trascendente. E 
En Tu Misericordia, oh mi Dios, escucha la oración de Nanak, y bendícelo con el Polvo de los Pies de Tus Santos. 
(4-67-136) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando al Señor, la maldad en ti se va y el Éxtasis Eterno nace en ti. (1) 

Medita, oh mi mente, en el Unico Nombre de Dios, Este es el Unico Consuelo de tu Alma. (1-Pausa) 

Día y noche habita en la Alabanza Infinita del Señor, a través de la Inmaculada Palabra del Shabd del Perfecto 
Guru. (2) 

Deja todos los demás esfuerzos, y descansa tu esperanza en el Uno, y así prueba el Néctar Ambrosial de la Gran 
Esencia. 

Sólo podrá nadar a través del terrible mar de las existencias materiales, aquél que obtenga la Misericordia y la 
Gracia del Señor. (4-68-137) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
He enaltecido los Pies de Loto de Dios en mi corazón y encontrando al Perfecto y Verdadero Guru, he sido liberado. 
1 


Canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo. Oh Hermanos del Destino, acercándose a los Santos, 
mediten en el Naam. (1-Pausa) 

Este cuerpo humano, tan difícil de obtener, es redimido cuando uno recibe el Estandarte del Naam, del Verdadero 
Guru. ( 

Meditando en el Señor, el Estado de Perfección es obtenido. En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el 
miedo y la duda desaparecen. (3) 
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yat kat dekj-a-u tat raji-a sama-e. 
Nanak das jar ki sarna-e. 114116911138]l 
ga-orji mehla 5. 

gur yi ke darsan ka-o bal ya-o. 

yap yap yiva satgur na-o. 111!l 
parbarahm puran gurdev. 

kar kirpa laga-o teri sev. 1111l raja-o. 
charan kamal hirde ur Dhari. 

man tan Dhan gur paran aDhari. 11211 
safal yanam jove parvan. 

gur parbarahm nikat kar yan. 11311 
sant Dhur pa-i-e vadbhagl. 

Nanak gur bhetat jar si-o liv lagi. 1141701113911 
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ga-orji mehla 5. 

kare duhkaram dikjave jor. 

ram ki dargeh baDha chor. 1111! 

ram rame so-1 ramana. 

yal thal maji-al ek samana. 1111! raja-o. 
antar bikj mukj amrit sunave. 

yam pur baDha chota kjave. 11211 

anik parj-de meh kamave vikar. 

kjin meh pargat johi sansar. 11311 

antar sach nam ras rata. 

Nanak tis kirpal biDhata. 1141171111401 
ga-orji mehla 5. 

ram rang kade utar na ya-e. 

gur pura yis de-e buyha-e. 1111! 

jar rang rata so man sacha. 

lal rang puran purakj] biDhata. 1111! raja-o. 
santeh sang bes gun ga-e. 

ta ka rang na utre ya-e. 1121 

bin jar simran sukj naji pa-i-a. 

an rang fike sabh ma-1-a. 11311 

gur range se bha-e nihal. 

kajo Nanak gur bha-e he da-i-al. 1141172111411 
ga-orji mehla 5. 

simrat su-ami kilvik] nase. 

sukj sahy anand nivase. 1111! 

ram yana ka-o ram bharosa. 

nam yapat sabh miti-o andesa. 1111! raja-o. 
saDhsang kachh bha-o na bharati. 

gun gopal ga-i-ah din rati. 11211 

kar kirpa parabh banDhan chjot. 

charan kamal ki dini ot. 11311 

kajo Nanak man bha-i partit. nirmal yas piveh yan 
nit. 1141173111421 

ga-orji mehla 5. 

jar charni ya ka man laga. 

duk¡ darad bharam ta ka bhaga. 1111! 

jar Dhan ko vapari pura. 

yisaji nivee so yan sura. 1111l raja-o. 

ya ka-o bha-e kirpal gusa-1. 

se yan lage gur ki pa-1. 11211 

sukj sahy sa*t ananda. 

yap yap yive parmananda. 11311 

nam ras saDh sang kjati. 

kajo Nanak parabh apda kati. 1141741114311 


A donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor prevaleciendo, el Esclavo Nanak ha entrado en el Santuario del 
Señor. (4-69-138) 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser por tener la Grandiosa Visión del Darshan del Guru. Al cantar y meditar en el Naam del Guru 
Verdadero, vivo. ll 
Oh Supremo Señor Dios, oh Perfecto Guru Divino, muéstrame Tu Misericordia y ponme a Tu Servicio. — (1-Pausa) 
Enaltezco Sus Pies de Loto en mi corazón y ofrezco mi mente, cuerpo y mi riqueza al Guru, el Soporte de la 
respiración de la vida. pe 
Mi vida es próspera, fructífera y aprobada, sé que el Guru, el Señor Supremo está muy cerca de mí. (3) 
Dice Nanak; por una muy buena fortuna, he obtenido el Polvo de los Pies de los Santos, he encontrando al Guru y 
me he enamorado del Señor. (4-70-139) P. 194, 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Actúan mal y sus pretensiones son otras, pero en la Corte del Señor serán atrapados y tratados como bandidos. (1) 
Quienes recuerdan a Su Señor pertenecen a El, el Unico Señor es consabido en el agua, en la tierra y en el cielo. 
(1-Pausa) 

Cuando el interior está lleno de veneno, pero con los labios se pronuncian palabras de la Ambrosia del Néctar, 
amarrados y atrapados en la ciudad de la muerte son conducidos aquéllos que requieren enfrentar sus acciones. — (2) 

Escondidos detrás de velos y filtros hacen actos corruptos, pero en un instante son descubiertos en el mundo. (3) 

Sin embargo, quienes en su interior son verdaderos y viven entonados en la Esencia de Ambrosía del Naam, el 
Nombre del Señor, oh dice Nanak, el Señor, Arquitecto del Destino, les muestra Su Misericordia. (4-71-140) 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Amor del Señor nunca desaparecerá, y sólo lo entienden aquéllos a los que el Guru Perfecto les da el 
Entendimiento. 1 

Quien tiene su mente entonada en el Amor del Señor, es verdadero. 

El Amor del Bienamado, el Arquitecto del Destino es Perfecto. (1-Pausa) 

Sentado en la Sociedad de los Santos, canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. El Color de Su Amor nunca se 
desvanecerá. 

Sin meditar en el Señor, la Paz no se encuentra, los demás amores y sabores de Maya son insípidos. (3) 

Quienes están imbuidos en el Amor del Guru están felices, Nanak dice, a ellos el Guru ha mostrado Su 
Misericordia. (4-72-141) 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Meditando en el Señor Maestro, los errores malvados son eliminados y uno empieza a habitar en la Paz, en la 
Dicha Celestial y en el Extasis. 

Los humildes Sirvientes del Señor ponen sus esperanzas en el Señor, y cantando el Naam, eliminan su ansiedad. 

(1-Pausa) 

En la Saad Sangat no hay miedos ni dudas, las Gloriosas Alabanzas del Señor son cantadas ahí, día y noche. (2) 

Confiriendo Su Gracia, Dios me ha liberado de mis amarras y me ha dado el Soporte de Sus Pies de Loto. (3) 

Dice Nanak, la Fe viene a la mente de aquel Sirviente que continuamente bebe las Alabanzas Inmaculadas del 
Señor. (4-73-142) 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Quienes conservan sus mentes apegadas a los Pies del Señor, el dolor, el sufrimiento y la duda se alejan de ellos. (1) 

Quienes comercian en la Riqueza del Señor, son perfectos, quienes son honrados por el Señor son los verdaderos 
héroes espirituales. (1-Pausa) 

Aquellos humildes a quienes el Señor del Universo les muestra Su Misericordia caen a los Pies del Guru. 


Son bendecidos con Paz, Éxtasis Celestial y Tranquilidad. Ellos viven cantando y meditando en el Supremo 
Extasis. 3 
En la Saad Sangat, gano la Riqueza del Naam, dice Nanak, Dios ha aliviado mi dolor. (4-74-143) 
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ga-orji mehla 5. 

jar simrat sabh miteh kales. 

charan kamal man meh parves. 11111 
uchraju ram nam lakj bari. 

amrit ras pivhu parabh pi-ari. 1111! raja-o. 
sukj sahy ras maja ananda. 

yap yap yive parmananda. 11211 

kam kroDh lobh mad kjo-e. 

saDh ke sang kilbikj sabh Dho-e. 11311 
Kar kirpa parabh din da-1-ala. 

Nanak diye saDh ravala. 1141175111441 


Página 195 


ga-orji mehla 5. 

yis ka di-a pene kja-e. 

tis si-o alas ki-o bane ma-e. 11111 

kjasam bisar an kamm lageh. 

ka-udi badle ratan ti-ageh. 111!l raja-o. 
parabhu ti-ag lagat an lobha. 

das salam karat kat sobha. 11211 

amrit ras kjaveh kjan pan. 

yin di-e tiseh na yaneh su-an. 11311 

kajo Nanak jam lun jarami. 

bakjas lejo parabh antaryami. 1141176111451 
ga-orji mehla 5. 

parabh ke charan man maji Dhi-an. 
sagal tirath mean isnan. 1111! 

jar din jar simran mere bha-i. 

kot yanam ki mal leh ya-i. 1111! raja-o. 
jar ki katha rid maji basa-1. 

man ba*chhat sagle fal pa-i. 11211 

yivan maran yanam parvan. 

ya ke ride vase bhagvan. l131| 

kajo Nanak se-i yan pure. 

yina parapat saDhu Dhure. 1411771114611 
ga-orji mehla 5. 

Kjada penda mukar pa-e. 

tis no yoheh dut Dharamra-e. 1111! 

tis si-o bemukj yin yi-o pind dina. 

kot yanam bharmeh bajo yuna. I11!l raja-o. 
sakat ki esi he rit. 

yo kichh kare sagal biprit. 11211 

yi-0 paran yin man tan Dhari-a. so-1 thakur manhu 
bisari-a. 11311 

baDhe bikar likje bajo kagar. 

Nanak uDhar kirpa sukj sagar. 11411 
parbarahm teri sarna-e. 

banDhan kat tare jar na-e. 1111! raja-o duya. 117811147711 
ga-orji mehla 5. 

apne lobh ka-o kino mit. 

sagal manorath mukat pad dit. 1111! 

esa mit karaju sabh ko-e. 

ya te birtha ko-e na jo-e. 1111l raja-o. 
apune su-a-e ride le Dhari-a. 

dukj darad rog sagal bidari-a. 11211 

rasna giDhi bolat ram. 

puran jo-e sagle kam. 11311 

anik bar Nanak balijara. 

safal darsan gobind jamara. 1141179111481! 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Meditando en el Señor, todo sufrimiento es erradicado, los Pies de Loto del Señor son enaltecidos en mi mente. (1) 
Canta el Nombre del Señor, cientos de miles de veces, oh querido, y bebe la Esencia Ambrosial de Dios. 


(1-Pausa) 
Paz, Éxtasis Celestial y Placeres son obtenidos. Cantando y meditando, vivirás en Supremo Éxtasis. (2) 
Deseo sexual, enojo, avaricia y ego son erradicados en la Saad Sangat, y todas las faltas malignas son lavadas. 
(3) 
Confiere Tu Gracia, oh Dios, oh Misericordioso con el débil, por favor bendice a Nanak, con el Polvo de los Pies 
de los Santos. (4-75-144)  P. 195, 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ellos usan y comen los Regalos del Señor, ¿cómo puede la pereza ayudarles, oh madre? (1) 
Olvidándose de su Esposo el Señor y aferrándose a otros asuntos, la novia Alma desecha la Preciosa Joya a cambio 
de una simple concha. (1-Pausa) 
Abandonando a Dios, ella se apega a otros deseos, pero ¿quién ha obtenido honor saludando al esclavo? (2) 
Ellos beben y consumen comida deliciosa como el Néctar, pero el perro no conoce a quien se la ha dado. (3) 
Dice Nanak, he sido infiel a mi propia naturaleza, por favor perdóname oh Dios, oh Buscador de corazones. 
(4-76-145) 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Medito en los Pies de Dios en el interior de mi mente, este es mi baño purificador, en todos los lugares santos. 
1 


Medita en el Señor día con día, oh mis Hermanos de Destino, así la mugre de millones de encarnaciones, 
desaparecerá. (1-Pausa) 
Enaltece el Evangelio del Señor en tu corazón y obtendrás todos los deseos de tu mente. (2) 
Redimida es la vida, la muerte y el nacimiento de quienes en su corazón el Señor Dios habita. 
Dice Nanak, esos seres humildes son perfectos, esos que son bendecidos con el Polvo de los Pies de los Santos. 
(4-77-146) 


Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Ellos comen y usan lo que les ha sido dado y aún así niegan al Señor. Los mensajeros del Justo Juez del Dharma 


los acechará en su cacería y los destruirá. (1) 
Son infieles al Uno, Quien les ha dado cuerpo y Alma, y a través de miles de encarnaciones y por muchas vidas 


vagarán perdidos. (1-Pausa) 

Tal es la vida de los cínicos sin Fe, todo lo que hacen es malvado. (2) 

En sus mentes se han olvidado del Señor Maestro, Quien creó el Alma, la respiración de la vida, la mente y el 
cuerpo. (3) 


Su maldad y su corrupción se han incrementado, y son grabados en volúmenes de libros, y oh dice Nanak, sólo son 
salvados por la Misericordia de Dios, el Océano de Paz. 

Oh Supremo Señor Dios, he llegado a Tu Santuario, rompe mis amarras y cárgame a través con el Nombre del 
Señor. (1-Segunda Pausa- 78-147) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que hace amistad con el Señor sólo para satisfacer sus deseos, aun a él, el Señor lo satisface y lo emancipa. 
) (1) 

Acércate a El, oh mortal, porque sin Dios, no hay nadie más. (1-Pausa) 

Aquél que enaltece al Señor en su corazón, aunque sea por conveniencia, también a él le son quitados la pena y el 
dolor. (2) 
Aquél que ocupa su boca para alabar al Señor, todos sus deseos son satisfechos. (3) 

Nanak ofrece su ser en sacrificio un millón de veces al Señor, al Sostenedor del Mundo, 

Contemplándolo uno es siempre bendecido. (4-79-148) 
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ga-orji mehla 5. 

kot bighan hire kjin maji. 

jar jar katha saDhsang sunaji. 11111 
pivat ram ras amrit gun yas. 


yap jar charan miti kjuDh tas. 1111! raja-o. 


sarab kali-an sukj sahy niDhan. 
ya ke ride vaseh bhagvan. 11211 
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a-ukjaDh mantar tant sabh chhar. 
karnejar ride meh Dhar. 11311 

te sabh bharam bhei-o parbarahm. 
kajo Nanak atal ih Dharam. 1141180111 4911 
ga-orji mehla 5. 

kar kirpa bhete gur so-1. 

tit bal rog na bi-ape ko-1. 11111 

ram raman taran bhe sagar. 

saran sur fare yam kagar. 1111! raja-o. 
satgur mantar di-o jar nam. 

1h asar puran bha-e kam. 11211 


yap tap sanyam puri vadi-a-1. gur kirpal jar bha-e 


saja-1. 11311 
man moh kjo-e gur bharam. 


pekj¡ Nanak pasre parbarahm. 1141181111501 


ga-orji mehla 5. 

bikje re te anDhula bhari. 

dukj lage ram nam chitari. 1111! 

tere das ka-o tuhi vadi-a-1. 

ma-i-a magan narak le ya-1. 1111 raja-o. 
rog girsat chitare na-o. 

bikj] mate ka tha-ur na tha-o. 11211 
charan kamal si-o lagi parit. 

an sukja naji avaji chit. 11311 

sada sada simra-o parabh su-ami. 

mil Nanak jar antaryami. 1411821115111 
ga-orji mehla 5. 

ath pajar sangi batvare. 

kar kirpa parabh la-e nivare. 1111! 

esa jar ras ramhu sabh ko-e. 

sarab kala puran parabh so-e. 1111l raja-o. 
maja tapat sagar sansar. 

parabh kjin meh par utaranjar. 11211 
anik banDhan tore naj1 yaji. 

simrat nam mukat fal paji. 11311 

ukat si-anap is te kachh naji. 

kar kirpa Nanak gun gaji. 11411831115211 
ga-orji mehla 5. 

thati pa-1 jar ko nam. 

bicjar sansar puran sabh kam. 11111 
vadbhagi jar kirtan ga-1-e. 

parbarahm tu* deh ta pa-i-e. II11l raja-o. 
jar ke charan hirde ur Dhar. 

bhav sagar charh _utreh par. 11211 

saDhu sang karaju sabh ko-e. 

sada kali-an fir duk] na jo-e. 11311 
parem bhagat bhe guni niDhan. 
Nanak dargeh pa-i-e man. 1141184111531 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones de penas son borradas en un instante si uno escucha la Enseñanza de los Santos. (1) 
Toda el hambre y la sed son saciadas bebiendo a los Pies del Señor, la Ambrosia de Su Esencia. 
(1-Pausa) 
Aquél en cuyo corazón habita el Señor del Universo, es emancipado en verdad y obtiene el Tesoro de Paz. 
(2) P. 196. 
Deja ya todas las fórmulas, curas y encantamientos y entrégate al Señor, el Creador, con tu corazón. (3) 
Habita en el Señor Supremo y resuelve toda tu duda; oh, dice Nanak, eterna es esta Religión de Dios. 
(4-80-149) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor, en Su Misericordia, nos une con el Guru, Quien por Su Poder nos quita todo sufrimiento. (1) 

Si uno habita en el Señor, cruza el mar del miedo, y en el Refugio del Uno Elevado, el decreto de la muerte no le 
puede alcanzar. (1-Pausa) 

El Verdadero Guru me bendijo con el Mantra del Naam, el Nombre del Señor, y apoyándome en Él, todos mis 
deseos fueron saciados. 

La meditación, austeridad, autocontrol, y gloria perfecta están contenidas en la Compasión del Guru; sí, en el 


Soporte del Señor. (3) 
Dice Nanak, a través del Guru, me liberé de mi orgullo, apego y duda, y vi al Señor prevaleciendo a través de 
todo. (4-81-150) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El ciego es mejor que el vicioso, porque el ciego recuerda a Dios por lo menos en su tristeza. (1) 
Para Tu sirviente, Tú, oh Señor, eres la Gloria, porque la tentación de Maya lo conduce a uno sólo a la oscuridad. 
(1-Pausa) 


Cuando nos invade el dolor, uno recita el Nombre del Señor, pero el vicioso ¿cuándo y en dónde buscará la Paz? 


Aquél que ama los Pies de Loto del Señor, no quiere saber de otro tipo de dicha. — (3) 
Habita siempre en el Maestro, el Señor de todo, y encuentra al Conocedor Intimo de tu corazón. (4-82-151) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Noche y día guardamos compañía con los ladrones de carreteras, y es la Compasión del Señor la que nos salva de 


ellos. (1) 

Disfruta de la Esencia del Señor, el Uno Perfecto, el Maestro Supremo. (1-Pausa) 

El mar del mundo es de fuego, pero el Señor, en un instante, nos lleva a través. (2) 

Millones son nuestras amarras y no las podemos romper, excepto meditando en el Naam, el Nombre del Señor, y 
teniendo Su Darshan. (3) 

La astucia no nos consigue un lugar en la Corte del Señor; es por la Misericordia del Señor que VNanak llega a cantar 
Su Alabanza. (4-83-152) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si el Nombre del Señor sostiene la mente, uno camina libremente por el mundo y es satisfecho. (1) 

Por buena fortuna, cantamos la Alabanza del Señor; oh Dios, así como Tú nos bendices, así la obtenemos. 
(1-Pausa) 

Enaltece los Pies del Señor en tu corazón, oh hombre, porque así uno cruza este mar de miedo. (2) 


Consérvate en la Sociedad de los Santos, serás salvado para siempre, y nunca sufrirás. (3) 
En Alabanza Amorosa, medita en el Tesoro de Virtud, y así obtén la Gloria en la Corte del Señor. 
(4-84-153) 
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ga-orji mehla 5. 

yal thal maji-al puran jar mit. 

bharam binse ga-e gun nit. 11111 

uthat sovat jar sang pahru-a. 

ya ke simran yam naji daru-a. 1111! raja-o. 
charan kamal parabh ride nivas. 
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sagal dukj ka jo-i-a nas. 11211 

asa man tan Dhan ek. 

sache sah ki man meh tek. 11311 

maja garib yan saDh anath. 

Nanak parabh rakje de jath. 1141185111541| 
ga-orji mehla 5. 

jar jar nam mean kar suche. 

kot garajan punn fal muche. l!11l raja-o. 
jar ke charan ride meh base. 

yanam yanam ke kilvikj nase. 11111 
saDhsang kirtan fal pa-1-a. 

yam ka marag darisat na a-1-a. 11211 
man bach karam govind aDhar. 

ta te chhuti-o bikj sansar. 11311 

kar kirpa parabh kino apna. 

Nanak yap yape jar yapna. 1141186111551 
ga-orji mehla 5. 

pa-o sarna-1 yin jar yate. 

man tan sital charan jar rate. 1111! 

bhe bhanyan parabh man na basaji. 


darpat darpat yanam bajut yaji. 1111l raja-o. 


ya ke ride basi-o jar nam. 

sagal manorath ta ke puran kam. 11211 
yanam yara mirat yis vas. 

so samrath simar sas giras. 11311 

mit sean sakja parabh ek. 

nam su-ami ka Nanak tek. 1141187115611 
ga-orji mehla 5. 

bajar rakji-o ride samal. 

ghar a-e govind le nal. 1111! 

jar jar nam santan ke sang. 

man tan rata ram ke rang. 111!l raja-o. 
gur parsadi sagar tari-a. 

yanam yanam ke kilvikj sabh hiri-a. 11211 
sobha surat nam bhagvant. 

pure gur ka nirmal mant. 11311 

charan kamal hirde meh yap. 

Nanak pekj yive partap. 11411881115711 
ga-orji mehla 5. 

Dhan ih than govind gun ga-e. 

kusal kjem parabh ap basa-e. 111!l raja-o. 
bipat taja yaja jar simran naji. 

kot anand yah jar gun gaji. 1111! 

jar bisri-e duk] rog ghanere. 

parabh seva yam lage na nere. 11211 

so vadbhagi nihchal than. 

yah yapi-e parabh keval nam. 11311 

yah ya-i-e tah nal mera su-ami. 

Nanak ka-o mili-a antaryami. 114118911158Il 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh amigo, el Señor prevalece en las aguas, en la tierra y en el espacio; cantando Su Alabanza mi duda es 
disipada. (1) 
En el sueño y en la vigilia, el Señor te guarda Compañía, oh querido; habitando en Él, te deshaces del miedo a la 


muerte. (1-Pausa) 
Ama los Pies de Loto del Señor en el recinto de tu corazón, P. 197. 
Termina con todos tus traumas y sufrimientos mentales. (2) 


El Unico Señor es mi esperanza, mi orgullo, mi poder y riqueza; sí, mi mente se apoya sólo en el Rey Verdadero. 


Nanak es el más pobre, el más débil de todos los Sirvientes de Dios, pero sobre él está la Protección de las Manos 
del Señor. (4-85-154) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Purifícate bañándote en el Naam, el Nombre del Señor, porque grande será tu recompensa, más grande que dar 
caridades en días de auspicio. (1-Pausa) 
Si enalteces los Pies de Loto del Señor en tu corazón, los errores de todas tus encarnaciones serán absueltos. 


En la Congregación de los Santos, uno cosecha el Fruto de la Alabanza del Señor y no ve nunca el camino a la 
muerte. (2) 

Apóyate en pensamientos, en palabras y hechos, en Gobind, Dios Sostenedor, para que te liberes de los enredos 
ponzoñosos del mundo. 5) 

Por Su Gracia, el Señor me ha hecho Suyo, y Nanak ahora habita siempre en Su Nombre. (4-86-155) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busca la protección de aquéllos que han realizado al Señor; aférrate a los Pies de Loto del Señor en tu mente para 
que tu cuerpo y tu mente estén siempre en Paz. 

Sí uno no enaltece al Valeroso Señor en su mente, padece de miedo y malgasta su vida. (1-Pausa) 

Los deseos y obras de aquél, en cuyo corazón habita el Nombre del Señor, se realizan. (2) 

Medita en Dios, Quien tiene Poder sobre nuestro nacimiento, vida y muerte; medita en Él con cada respiración. 


y á , (3) 
El, el Uno, es tu Unico Amigo y será tu Unico Soporte Verdadero. (4-87-156) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Santos del Señor viven con el Señor en su corazón y el Señor los acompañará siempre. (1) 
Los Santos del Señor guardan Compañía al Nombre, y su cuerpo y mente están imbuidos en el Amor del Señor. 
(1-Pausa) 


Por la Gracia del Guru, nadan a través del océano del mundo, y borran los errores de todas sus reencarnaciones. 

El que enaltece el Nombre del Señor, el Mantra del Verdadero Guru en su mente, obtiene la Gloria. (3) 

Sí, él enaltece los Pies de Loto del Señor en el recinto de su corazón, y vive, oh, dice Nanak, en la Presencia del 
Poder de su Señor. (4-88-157) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendito es el lugar en donde el Nombre el Señor es cantado; ahí el Señor nos bendice con Dicha y Éxtasis. 


(1-Pausa) 
Innumerables y variadas son las alegrías que se dan en el lugar en donde se realiza la Alabanza del Señor. Ahí el 
dolor se mantiene alejado. (0) 
Abandonando al Señor, el dolor se vuelve infinito; pero habitando en Él, Yama no se acerca más. (2) 


Afortunado y Eterno es el lugar en donde sólo el Nombre del Señor es pronunciado. (3) 
A donde sea que vayamos, el Maestro nos acompaña; Nanak ha recibido al Señor, el Conocedor de lo íntimo, en su 
mente. (4-89-158) 
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ga-orji mehla 5. 

yo parani govind Dhi-ave. 

parji-a anparji-a param gat pave. 1111! 
saDhu sang simar gopal. 

bin nave yhutha Dhan mal. 111!l raja-o. 
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rupvant so chatur si-ana. 

yin yan mani-a parabh ka bhana. 11211 
yag meh a-i-a so parvan. 

ghat ghat apna su-ami yan. 11311 

kajo Nanak ya ke puran bhag. 

jar charni ta ka man lag. 1141190111591 
ga-orji mehla 5. 

jar ke das si-o sakat naji sang. 

oh bikj-1 os ram ko rang. 1111l raja-o. 
man asvar yese turi sigarl. 

yi-0 kapurakj puchare nari. 11111 

bel ka-o netara pa-e duhave. 

ga-u cjar singh pachhe pave. 11211 
gadar le kamDhen kar puyi. 

sa-ude ka-o Dhave bin punyi. 11311 
Nanak ram nam yap chit. 

simar su-ami jar sa mit. 114119 111160!l 
ga-orji mehla 5. 

sa mat nirmal kaji-at Dhir. 

ram rasa-in pivat bir. 11111 

jar ke charan hirde kar ot. 

yanam maran te jovat chjot. 1111! raja-o. 
so tan nirmal yit upye na pap. 

ram rang nirmal partap. 11211 
saDhsang mit yat bikar. 

sabh te uch ejo upkar. 11311 

parem bhagat rate gopal. 

Nanak yache saDh raval. 1141192111611! 
ga-orji mehla 5. 

esi parit govind si-o lagi. 

mel la-e puran vadbhagl. 1111! raja-o. 
bharta pekj bigse yi-o nari. 

ti-o jar yan yive nam chitari. 11111 

put pekj yi-o yivat mata. 

ot pot yan jar si-o rata. 11211 

lobji anad kare pekj Dhana. 

yan charan kamal si-o lago mana. 11311 
bisar naji ik til datar. 

Nanak ke parabh paran aDhar. 114119311162Il 
ga-orji mehla 5. 

ram rasa-in yo yan giDhe. 


charan kamal parem bhagti biDhe. 1111! raja-o. 


an rasa diseh sabh chhar. 

nam bina nihfal sansar. 11111 

anDh kup te kadhe ap. 

gun govind achre partap. 11211 

van tarin taribhavan puran gopal. 
barahm pasar yi-a sang da-i-al. 11311 
kajo Nanak sa kathni sar. 

man let yis siryanjar. 1141194111631 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que habita en el Señor, letrado o iletrado, se remonta al más elevado Estado de Éxtasis. (1) 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, medita en Gopal, el Bienamado, porque sin Su Nombre, falsas son 
las riquezas del mundo. (1-Pausa) P. 198. 

Sólo es guapo, astuto y sabio, quien se entrega a la Voluntad del Señor. (2) 

El advenimiento al mundo de aquél que ve al Señor en todos los corazones, es aprobado. (3) 

Dice Nanak, si el Destino es Perfecto, la mente habita a los Pies del Señor. (4-90-159) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Sirviente del Señor no guarda compañía con los que alaban el poder, porque ellos se involucran en el vicio, y él, 


en el Amor de Dios. (1-Pausa) 
Los que alaban el poder mundano viven una irrealidad muy grande; son jinetes montados en caballos imaginarios 


y eunucos ilusos imaginándose relaciones con una mujer. (1) 

¿Puede un buey ser ordeñado? Aunque lo pongas a pastar, no da leche. 

¿Puede uno, montado en una vaca, atrapar a un tigre? (2) 

¿Puede uno alabar a un chivo, como si fuera la vaca lechera de los dioses? 

¿Puede uno ir de compras sin dinero, ni crédito? (3) 

Oh, dice Nanak, habita en el Naam, el Nombre en tu mente, y medita en el Maestro, tu Verdadero Amigo 
siempre. (4-91-160) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Puro y refrescante es el intelecto que toma de la Panacea del Naam, del Nombre. — (1) 

Refúgiate en los Pies de Loto del Señor y serás liberado de encarnar otra vez. (1-Pausa) 

El cuerpo es puro y no brota en él la maldad si es glorificado en el Amor del Señor. (2) 

Por la más Grande Benevolencia del Señor, tus vicios te dejan en la Sociedad de los Santos. (3) 

Nanak busca el Polvo de los Pies de tales Santos que estén imbuidos en la Alabanza Amorosa del Señor. 
(4-92-161) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tal es mi Amor por Gobind, Dios Sostenedor, que Él Mismo me ha unido Consigo, y ahora mi Destino es 


Perfecto. (1-Pausa) 

Así como la novia florece al ver a su esposo, así lo hace el Sirviente del Señor al concebir el Nombre. (1) 

Así como la vida pulsa en las venas de la madre al ver a su hijo, así el Sirviente del Señor siente cuando su ser vibra 
con la Esencia Divina. (2) 

Así como el avaro se apega a la riqueza y se regocija al ver sus cofres llenos de tesoros, así el Sirviente del Dios se 
aferra a los Pies del Señor. (3) 

¡No me abandones ni siquiera por un instante, oh Señor Benévolo, porque eres la Respiración Esencial de mi 
vida! (4-93-162) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que bebe de la Panacea del Elixir de Dios, está siempre imbuido en Su Alabanza Amorosa. (1-Pausa) 

Otros sabores le parecen insípidos y vanos como el polvo, y el mundo sin el Nombre, se muestra seco y sin 
fruto. (1) 

El Señor, de Sí Mismo, nos saca del pozo de la oscuridad; tal es el Mérito del Dios Sostenedor, así es la Maravilla 
de Su Gloria. (2) 

En los inmensos bosques, en la vegetación entera y en los tres mundos prevalece el Perfecto Señor; toda esta 
extensión de la naturaleza es Suya; sí, el Señor Benévolo sostiene la vida de todos. (3) 

Dice Nanak, La Alabanza Inmaculada es la que complace al Señor Creador. (4-94-163) 
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ga-orji mehla 5. 

nitparat navan ram sar kiye. 

yjol maja ras jar amrit piye. 1111! raja-o. 
nirmal udak govind ka nam. 

mean karat puran sabh kam. 11111 
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satsang tah gosat jo-e. 

kot yanam ke kilvik] kjo-e. 11211 
simraji saDh karaji anand. 

man tan ravi-a parmanand. 11311 

yisaji parapat jar charan niDhan. Nanak das tiseh 
Kurban. 1411951116411 

ga-orji mehla 5. 

so kichh kar yit mel na lage. 

jar kirtan meh eu man yage. 1111! raja-o. 
eko simar na duya bha-o. 

satsang yap keval na-o. 11111 

karam Dharam nem barat puya. 
parbarahm bin yan na duya. 1121! 

ta ki puran jo-1 ghal. ya ki parit apune parabh nal. 11311 
so besno he apar apar. 

kajo Nanak yin tee bikar. 1141196111651| 
ga-orji mehla 5. 

yivat chhad yaji devane. 

mu-i-a un te ko varsaMne. 11111 

simar govind man tan Dhur likji-a. 
kaju ke na avat bikji-a. 1111 raja-o. 
bikje thag-uri yin yin kja-1. 

ta ki tarisna kabaju? na ya-1. 11211 
daran dukj dutar sansar. 

ram nam bin kese utras par. 11311 
saDhsang mil du-e kul saDh. 

ram nam Nanak araDh. 1141197111661| 
ga-orji mehla 5. 

gariba upar ye kjinye darji. 
parbarahm sa agan meh sarji. 11111 
pura ni-a-o kare kartar. 

apune das ka-o rakjanjar. 1111! raja-o. 
ad yugad pargat partap. 

nindak mu-a upe vad tap. 11211 

tin mari-a ye rakje na ko-e. 

age pachhe mandi so-e. 11311 

apune das rakje kanth la-e. 

saran Nanak jar nam Dhi-a-e. 1411981116711 
ga-orji mehla 5. 

mahyar yhutha kiton ap. 

papi ka-o laga santap. 1111! 

yisaji saja-1 gobid mera. 

tis ka-o yam naji ave nera. 1111! raja-o. 
sachi dargeh bole kurj. 

sir jath pachjorje anDha murj. 11211 
rog bi-ape karde pap. 

adli jo-e betha parabh ap. 11311 

apan kama-i-e ape baDhe. 

darab ga-1-a sabh yi-a ke sathe. 11411 
Nanak saran pare darbar. 

rakji pey mere kartar. 1151199111681! 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Báñate todos los días en las Aguas del Señor, y bebe del Néctar de la Gran Esencia. (1-Pausa) 
Puro e Inmaculado, como el agua cristalina, es el Nombre del Señor; bañándote en El conoces la Plenitud. 


(1) P. 199. 
En la Congregación de los Santos, el Discurso Divino toma lugar, y los errores de todos los tiempos son 
absueltos. (2) 


Al contemplar a Dios, el Santo se llena de total regocijo; su cuerpo y su mente se funden en el Éxtasis Divino. 


Oh, dice Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su ser en sacrificio a aquél que enaltece los Pies de Loto del Señor en 


su corazón. (4-95-164) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Haz lo que no te mancha para que tu mente despierte en la Melodía del Señor. (1-Pausa) 


Medita en el Uno; no pienses en la dualidad, y habita en el Unico Nombre de Dios en la Sociedad de los Santos. 

Deja que tu religión, tus buenas acciones, tus ayunos, tu Alabanza y tu modo de vida sean esto: que veas al Señor 
Trascendente en todo. (2) 

El trabajo de aquél que hace sus tratos solamente con el Señor, es aprobado. (3) 

El es el verdadero Vishnuita, de Gloria Infinita, liberado y Santo. (4-96-165) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si ves que tus parientes te dejan mientras vives, ¿cómo crees que pueden estar contigo después de tu muerte? 


(1) 
Habita en el Señor como es el decreto de tu Destino, porque de nada te sirve el veneno de Maya. (1-Pausa) 
Aquél que se ha drogado con la poción de Maya, su adicción por Maya se vuelve insaciable. (2) 
El mar del mundo es sumamente difícil de cruzar; es un mar de dolor terrible y nadie lo ha cruzado sin el Nombre. 
(3) 


Oh, dice Nanak, acércate a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y sálvate aquí ahora y aquí después, habitando 
para siempre en el Naam, el Nombre del Señor. (4-97-166) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El General de Akbar, Sulhi Khan, el tirano barbudo que desató su ira contra los pobres, fue quemado en el fuego por 
el Mismo Señor. ) (1) 

Perfecta es la Justicia del Señor Creador, y El protege a quien Lo sirve con Amor. (1-Pausa) 

La Gloria del Señor se ha manifestado desde el comienzo del tiempo; aquél que tiene una actitud altanera con Dios, 
muere en pena. 

Quien es destruido por el Mismo Señor, nadie lo puede salvar, y mala es la fama que se ha ganado. (3) 

Abrazándolo sobre Su Pecho, el Señor preserva la integridad de Su Esclavo; busca entonces Su Refugio, oh, dice 
Nanak, y habita siempre en Su Nombre. (4-98-167) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El reporte que en mi contra han presentado a Akbar ha comprobado ser falso, y la reacción recae sobre los 
calumniadores. (1) 

La muerte no alcanza a aquél que tiene el Apoyo de Dios, el Sostenedor de la Tierra. (1-Pausa) 

Quien habla falsedades en la Verdadera Corte, ese ciego se pega solo en la cabeza y tuerce sus manos en 
remordimiento. 

Todas las aflicciones caen sobre ellos, los malvados, y el Mismo Señor es Quien los juzga. (3) 

Estamos atados por las consecuencias de nuestras propias acciones, y sin duda vamos a tener que dejar todos los 
bienes materiales al morir. (4) 

Nanak ha buscado el Santuario en la Corte del Verdadero Dios, y así el Mismo Señor ha preservado su honor. 

(5-99-168) 
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ga-orji mehla 5. 
yan ki Dhur man mith kjatani. 
purab karam likji-a Dhur parani. 1111! raja-o. 
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ajaY-buDh man pur thiDha-i. 

saDh Dhur kar suDh manya-1. 1111! 
anik yala ye Dhove dei. 

mel na utre suDh na tei. 11211 

satgur bheti-o sada kirpal. 

jar simar simar kati-a bha-o kal. 11311 
mukat bhugat yugat jar na-o. 

parem bhagat Nanak gun ga-o. 11411100111691| 
ga-orji mehla 5. 

yivan padvi jar ke das. 

yin mili-a atam pargas. 11111 

jar ka simran sun man kan. 

sukj pavaji jar du-ar parani. 1111! raja-o. 
ath pajar Dhi-a-i-e gopal. 

Nanak darsan dekj nihal. 112111011117011 
ga-orji mehla 5. 

saYt bha-i gur gobid pa-1. 

tap pap binse mere bha-1. 1111! raja-o. 
ram nam nit rasan bakjan. 

binse rog bha-e kali-an. 1111 
parbarahm gun agam bichar. 

saDhu sangam he nistar. 11211 

nirmal gun gavhu nit nit. 

ga-1 bi-aDh ubre yan mit. 11311 

man bach karam parabh apna Dhi-a-1. 
Nanak das teri sarna-1. 1141110211171! 
ga-orji mehla 5. 

netar pargas ki-a gurdev. 

bharam ga-e puran bha-i sev. 111 Il raja-o. 
sitla te rakji-a bijari. 

parbarahm parabh kirpa Dhari. 11111 
Nanak nam yape so yive. 

saDhsang jar amrit pive. 1211103111721 
ga-orji mehla 5. 

Dhan oh mastak Dhan tere net. 

Dhan o-e bhagat yin tum sang het. 11111 
nam bina kese sukj laji-e. 

rasna ram nam yas kaji-e. 1111! raja-o. 
tin upar ya-i-e kurban. 

Nanak yin yapi-a nirban. 1211104111731! 
ga-orji mehla 5. 

tuNhe maslat tuNhe nal. 

tuhe rakjaji sar samal. 11111 

esa ram din duni saja-1. 

das ki pey rakje mere bha-1. 1111l raja-o. 
age ap ih than vas ya ke. 

ath pajar man jar ka-o yape. 11211 

pat parvan sach nisan. 

ya ka-o ap karaji furman. 11311 

ape data ap partipal. 

nit nit Nanak ram nam samal. 1411105111741! 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Polvo de los Pies de los Santos es dulce a mi mente; Lo recibí porque así fui predestinado por el Ser 


Primordial. (1-Pausa) P. 200. 
La grasa pegajosa del orgullo intelectual y altanero se desvaneció por fin, fregándola con el Polvo de los Pies de 
los Santos. (1) 
Aunque uno lave el cuerpo en aguas santas, la mugre de la mente seguirá ahí. (2) 
Si uno encuentra al Siempre Benévolo y Verdadero Guru, y habita en el Señor, se libera del miedo a la muerte. 
(3) 


La salvación, las alegrías del mundo y el modo de vida espiritual están todos contenidos en el Naam, el Nombre; 
entonces, canta con Amor, oh, dice Nanak, las Alabanzas de tu Señor. (4-100-169) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Fieles de Dios logran el más elevado Estado de Conciencia, y encontrándolos, el Alma propia es iluminada. 
(1) 
Aquéllos que escuchan la Palabra del Shabd del Señor con sus oídos y con su entendimiento, obtienen la Paz 
Divina en la Puerta del Cielo. (1-Pausa) 
Oh, dice Nanak, los que habitan en el Señor todas las horas del día y de la noche, son bendecidos para poder vivir 
eternamente en la Presencia del Señor. (Q2-101-170) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
He encontrado la Paz, a través del Santo Guru, y todas mis aflicciones y errores han sido borrados. — (1-Pausa) 


Con tus labios repite las Alabanzas del Naam, el Nombre del Señor para que tus penas se vayan y vuelvas a la Paz 
y a la Alegría. l 


Reflexiona en los Méritos del Señor Trascendente y libérate en la Compañía de los Santos. (2) 

Canta siempre las Alabanzas de tu Dios para que tus enfermedades y las de todos los tuyos sean curadas. (3) 

En pensamiento, palabra y hechos medita en tu Maestro, oh, dice Nanak, y busca siempre, siempre Su Refugio. 
(4-102-171) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Gracia de Dios la luz ha vuelto a los ojos de mi hijo Jar Gobind; todas mis dudas han sido erradicadas y 
mi Servicio aprobado. El Dador de Dicha ha conservado a mi hijo a salvo de la viruela; en Su Misericordia el Señor 
Trascendente me ha bendecido. (1) 

Oh, dice Nanak, sólo vive aquél que medita en el Vaam, el Nombre del Señor, y en la Sociedad de los Santos bebe 
el Néctar de la Esencia del Señor. (Q-103-172) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Bendita es su frente, benditos sus ojos, benditos los Devotos que Te aman, oh Señor. (1) 


¿Cómo puede uno obtener Paz sin el Nombre del Señor? Recita entonces las Alabanzas de tu Dios. 
Oh, Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél que habita en el Señor de Nirvana. — (2-104-173) 


(1-Pausa) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú eres mi Confidente, siempre estás conmigo; sólo Tú me cuidas. (1) 
Tal es mi Señor, Quien me acompaña en este mundo y después. Él salva el Honor de Sus Sirvientes. 
(1-Pausa) 
El Señor Trascendente es el Rey del Universo entero; oh mi mente, habita siempre en tu Señor. (2) 
Sólo en la Voluntad del Señor el Honor de uno es aprobado y uno recibe el Sello de la Verdad. (3) 
El Señor de Naturaleza Benévola nos sostiene a todos; enaltece en tu corazón, oh, dice Nanak, el Nombre del 
Señor. (4-105-174) 
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ga-orji mehla 5. 

satgur pura bha-i-a kirpal. 
hirde vasi-a sada gupal. 1111! 
ram ravat sad hi sukj pa-i-a. 
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ma-i-a kari puran jar ra-1-a. 1111! raja-o. 
kajo Nanak ya ke pure bhag. 

jar jar nam asthir sohag. 11211106I1 
ga-orji mehla 5. 

Dhoti kjol vichha-e heth. 

garDhap va*gu laje pet. 11111 

bin kartuti mukat na pa-1-e. 


mukat padarath nam Dhi-a-i-e. I11!l raja-o. 


puya tilak karat isnana?. 

chhuri kadh leve jath dana. 11211 

bed parje mukj mithi bani. 

yi-a% kuhat na sange parani. 11311 
kajo Nanak yis kirpa Dhare. 

hirda suDh barahm bichare. 1141110711 
ga-orji mehla 5. 

thir ghar beshu jar yan pi-are. 

satgur tumre ke savare. 1111l raja-o. 
dusat dut parmesar mare. 

yan ki pey rakji kartare. 1111! 

badisah sah sabh vas kar dine. 

amrit nam maja ras pine. 11211 
nirbha-o jo-e bheaju bhagvan. 
saDhsangat mil kino dan. 11311 

saran pare parabh antaryamil. 

Nanak ot pakri parabh su-ami. 11411108Il 
ga-orji mehla 5. 

jar sang rate bhaji na yale. 

jar sang rate ma-1-a naji chhale. 

jar sang rate naji dube yala. 

jar sang rate sufal fala. 1111! 

sabh bhe miteh tumare na-e. 

bhetat sang jar jar gun ga-e. raja-o. 
jar sang rate mite sabh chinta. 

jar si-o so rache yis saDh ka mannta. 
jar sang rate yam ki naji taras. 

jar sang rate puran as. 11211 

jar sang rate dukj na lage. 

jar sang rata an-din yage. 

jar sang rata sahy ghar vase. 

jar sang rate bharam bha-o nase. 11311 
jar sang rate mat utam jo-e. 

jar sang rate nirmal so-e. 


kajo Nanak tin ka-o bal ya-1. yin ka-o parabh mera 


bisrat naji. 1141110911 

ga-orji mehla 5. 

udam karat sital man bha-e. 

marag chalat sagal dukj ga-e. 

nam yapat man bha-e anand. 

ras ga-e gun parmanand. 1111! 

kjem bha-i-a kusal ghar a-e. 

bhetat saDhsang ga-1 bala-e. raja-o. 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando el Verdadero Guru me toma en su Gracia, enaltezco en mi corazón al Señor, el Soporte de la Tierra. 


(1) 
Obtengo la Paz para siempre, habitando en el Señor, P. 201. 
El Verdadero Rey mostró Su Misericordia conmigo. (1-Pausa) 


Oh, dice Nanak, aquél, cuyo Destino es Perfecto, medita en el Naam, el Nombre del Esposo Eterno. 


(2-106) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Brahmán tiende su tapete, y en cuclillas, como un burro, se traga todo lo que le pongan enfrente. (1) 
Pero no será emancipado por más que haga eso, porque la Emancipación viene por habitar en el Naam, el Nombre 
del Señor. (1-Pausa) 
El se lava, se unta perfumes y alaba las deidades; después amenaza a otros con su cuchillo para que le den 
caridades. (2) 


Y todo esto lo hace de manera suave, pero no se tienta el corazón para violar la vida. (3) 
Oh, dice Nanak, aquél sobre quien recae la Gracia del Señor, su corazón es puro y ahí habita el Señor. (4-107) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh querido Sirviente del Señor, sé piadoso en el hogar de tu mente para que, por la Gracia del Verdadero Guru, 
todas tus tareas y todos tus deseos sean cumplidos. (1-Pausa) 
Y tu Dios destruya la maldad dentro de ti y salve tu Honor, oh tú, Sirviente del Señor. (1) 


Los reyes y los reyes de reyes están bajo la influencia de aquél que bebe del Néctar de la Gran Esencia. (2) 
Y sin miedo y sin temor medita en el Señor Supremo, porque así es como uno es bendecido en la Sociedad de los 
Santos. (3) 
Nanak busca el Santuario de Dios, el Conocedor de lo íntimo; Quien es el Señor Supremo y el Maestro. 
(4-108) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que está imbuido en el Señor no es quemado por el fuego, ni es tentado por la seducción de Maya; no es 


ahogado por el agua y benditas y fructíferas son todas sus acciones. (1) 
Todos los miedos son calmados por Tu Santo Nombre, oh Señor, y Encontrándote canta uno Tu Alabanza. 
(1-Pausa) 
Aquél que está imbuido en el Señor está libre de preocupaciones; este Estado es alcanzado por la Bendición del 
Mantra de los Santos. Él no le teme más al garrote de Yama, y todas sus esperanzas son satisfechas. (2) 


En Unión con el Señor, uno no sufre tristeza; unido al Señor la mente está siempre despierta. 

En Unión con el Señor uno habita en el Estado de Equilibrio; unido al Señor, la duda y el miedo son erradicados. 
(3) 

En Unión con el Señor el intelecto es iluminado; unido al Señor, inmaculada es la Gloria. 

Oh, dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que no se olvidan de mi Señor. (4-109) 


Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Haciendo el esfuerzo de reunirse con los Santos, podemos estar en Paz, y caminando en el Sendero, nuestras 
tristezas se acaban. Habitando en el Naam, el Nombre del Señor, hay Dicha en la mente, y así se recita dulcemente la 
Alabanza del Extasis Supremo. (1) 

En todo mi ser hay Paz, la Bondad llegó a mi hogar, al encontrar a los Santos, las pasiones de mi interior se alinearon 
y entraron bajo mi control. (Pausa) 
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netar punit pekjat hi daras. 
Dhan mastak charan kamal hi paras. 
gobind ki tajal safal ih kaN-i-a. 
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sant parsad param pad pa-i-a. 11211 

yan ki kini ap saja-e. 

sukj pa-i-a lag dasah pa-e. 

ap ga-i-a ta apeh bha-e. 

kirpa niDhan ki sarni pa-e. 11311 

yo chajat so-1 yab pa-i-a. 

tab dhudhan kaja ko ya-i-a. 

asthir bha-e base sukj asan. 

gur parsad Nanak sukj basan. 1141111011 
ga-orji mehla 5. 

kot mean kino isnan. 

lak] arab kjarab dino dan. 

ya man vasi-o jar ko nam. 11111 

sagal pavit gun ga-e gupal. 

pap miteh saDhu saran da-i-al. raja-o. 
bajut uraDh tap saDhan saDhe. 

anik labh manorath laDhe. 

jar jar nam rasan araDhe. 11211 

simrit sasat bed bakjane. 

yog gi-an siDh sukj yane. 

nam yapat parabh si-o man mane. 11311 
agaDh boDh jar agam apare. 

nam yapat nam ride bichare. 

Nanak ka-o parabh kirpa Dhare. 1141111111 
ga-orji mehla 5. 

simar simar simar sukj pa-i-a. 

charan kamal gur ride basa-i-a. 11111 
gur gobind parbarahm pura. 

tiseh araDh mera man Dhira. raja-o. 
an-din yapa-o guru gur nam. 

ta te siDh bha-e sagal kaYm. 11211 
darsan dekj sital man bha-e. 

yanam yanam ke kilbikj ga-e. 11311 
kajo Nanak kaja bhe bha-i. 

apne sevak ki ap pey rakja-1. 1141111211 
ga-orji mehla 5. 

apne sevak ka-o ap saja-1. 

nit partipare bap yese ma-1. 11111 
parabh ki saran ubre sabh ko-e. 

Karan karavan puran sach so-e. raja-0. 
ab man basi-a karnejara. 

bhe binse atam sukj sara. 11211 

kar kirpa apne yan rakje. 

yanam yanam ke kilbikj lathe. 11311 
kajan na ya-e parabh ki vadi-a-1. 
Nanak das sada sarna-1. 1141111311 

rag ga-orji cheti mehla 3 dupde 
ik-oWkar satgur parsad. 

ram ko bal puran bha-1. 

ta te baritha na bi-ape ka-1. 1111l raja-o. 
yo yo chitve das jar ma-1. 

so so karta ap kara-1. 11111 


Teniendo la Visión de los Santos, mi vista se purificó y mi frente fue bendecida cuando tocó sus Pies de Loto; mi 
cuerpo se volvió fructífero, P. 202. 
Sirviendo al Señor, y por la Gracia de los Santos, me fue dado el más elevado Estado de Éxtasis. (2) 
A Sus Sirvientes el Señor Mismo los atiende. Poniéndome a los Pies de Su Sirviente, logro la Paz. Cuando me 
liberé de mi ego negativo, me convertí en Él, y entonces, busqué sólo el Refugio del Tesoro de Su Compasión. 


(3) 
Si he recibido lo que he añorado, ¿para qué salir de mi ser a buscar algo diferente? Mi mente fue calmada, habité 
en el Lugar de Paz, y por la Gracia del Guru, entré en el Reino de Extasis. (4-110) 


Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno obtiene el Mérito de bañarse en los lugares santos miles de veces, y el Mérito de haber dado en caridad 
millones y millones, sólo si el Nombre del Señor habita en la mente. (1) 

Aquéllos que cantan las Alabanzas del Señor son puros y son liberados de las consecuencias de sus actos, cuando 
buscan el Refugio de los Santos Benéficos. (Pausa) 

Gané todo el Mérito de las austeridades y de la disciplina mental, coseché todas las Ganancias y viví en total 
Plenitud cuando mi lengua recitó el Nombre del Señor. (2) 

Logré hacer discursos como los de los Smritis, los Shastras y los Vedas; también conocí el secreto de la Yoga, la 
Sabiduría Espiritual. Y la Paz del adepto cuando habité en el Naam, el Nombre del Señor, pues mi mente fue complacida 


con el Señor. (3) 
La Sabiduría del Señor es Incognoscible, Insondable e Infinita, y es revelada, si meditamos en el significado del 
Naam, el Nombre del Señor. Pero sólo esto ocurre cuando el Señor nos muestra Su Misericordia. (4-111) 


Gauri Mejl Guru Aryan, Quinta Canal Divino. 


Logré la Paz cuando habité en el Naam, el Nombre del Señor, y cuando enaltecí los Pies de Loto del Guru en mi 


corazón. (1) 

El Dios Guru, el Señor Supremo, es Perfecto, y meditando en Él, es como mi mente obtuvo la Paz. (Pausa) 

Habita en el Naam, el Nombre del Guru, por siempre y para siempre, y así todos tus deseos serán cumplidos. 

(2) 

Teniendo el Darshan del Señor, la mente permanece en Paz, y todas las faltas de pasados nacimientos son 
lavadas. (3) 

Dice Nanak, ¿Cómo puede el temor radicar en mí, si el Señor está siempre ahí para salvar el Honor de Su 
Sirviente?” (4-112) 


Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


ÉL, el Señor, es lo principal para Su Sirviente y lo sostiene y lo protege así como los padres hacen con su hijo. 
Buscando el Refugio del Señor, todos son salvados, pues el Hacedor y la Causa de he es Él, el Uno Verdadero. 
) Ahora mi mente habita en el Señor Creador, mis temores son disipados, y la OL. Éxtasis Espiritual es 
a el Señor, en Su Misericordia salva a Su Esclavo Los errores de todas las a ha vivido son lavados. 
Dice Nanak, no puedo describir la Gloria del Señor, busco para siempre Su Refugio. ele 13) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Cheti, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Dupadas. 
El Señor es Todopoderoso, oh hermano; estando con Él, uno nunca siente dolor. — (1-Pausa) 


Sea lo que sea el deseo del Sirviente del Señor, el Señor, el Creador, lo satisface. (1) 
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ga-orji mehla 5. 
bhuy bal bir barahm sukj sagar garat parat geh lejo 
anguri-a. 1111! raja-o. 
sarvan na surat nen sundar naji arat du-ar ratat 
pinguri-a. 11111 
dina nath anath karuna me sean mit pita majatri-a. 
charan kaval hirde geh Nanak bhe sagar sant par 
utri-a. 1121121111511 
138 pe orji beragan mehla 5 

Kar satgur parsad. 
el gusa-1 mitula tuY sang jamare bas yi-o. I!1!l raja-o. 
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tuyh bin ghari na yivna Dharig rahna sansar. 

yi-a paran sukj-dati-a nimakj nimakj balijar yi. 1111 
hasat alamban de parabh gartaju uDhar gopal. 
mohi nirgun mat tjori-a tu* sad hi din da-i-al. 11211 
ki-a sukj tere sammla kavan biDhi bichar. 

saran sama-i das hit uche agam apar. 11311 

sagal padarath asat siDh nam maja ras maji. 
suparsan bha-e kesva se yan jar gun gaji. 11411 
mat pita sut banDhpo tu* mere paran aDhar. 
saDhsang Nanak bhee bikj tari-a sansar. 1151111111611 
ga-orji beragan rajo-e ke chhant ke ghar mehla 5 
ik-o"kar satgur parsad. 

he ko-1 ram pi-aro gave. 

sarab kali-an sukj sach pave. raja-o. 

ban ban kjoyat firat beragi. 

birle kaju ek liv lagi. 

yin jar pa-1-a se vadbhagi. 1111! 

barahmadik sankadik chaje. 

yogi yati siDh jar aje. 

yisaji parapat so jar gun gaje. 11211 

ta k1 saran yin bisrat naji. 

vadbhagi jar sant milaji. 

yanam maran tih mule naji. 11311 

kar kirpa mil paritam pi-are. 

bin-o sunhu parabh uch apare. 

Nanak ma?gat nam aDhare. 1141111111711 
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rag ga- orji purbi mehla 5 

1k-oWkar satgur parsad. 

kavan gun popa mila-o meri ma-1. 111!l raja-o. 
rup hin buDh bal hini mohi pardesan dur te a-1. 11111 
najin darab na yoban mati mohi anath ki karaju 
sama-1. 11211 

kjoyat kjoyat bha-i beragan parabh darsan ka-o ja-o 
firat tisa-1. 11311 

din da-i-al kirpal parabh Nanak saDhsang meri 
yalan buyha-1. 1141111111811 

ga-orji mehla 5. 

parabh milbe ka-o parit man lagi. 

pa-e laga-o mohi kara-o benti ko-u sant mile 
badbhagl. 1111! raja-o. 


Su calumniador pierde todo honor, y así Nanak canta siempre las Alabanzas del Valeroso Señor. 
(Q-114) P. 203. 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor de Poderes Inmensos, oh Bravo Brahma, Océano de Paz, he caído en la zanja; tómame de la mano y 
sálvame. (1-Pausa) 

Mis oídos no escuchan, mis ojos no brillan y en dolor yo, sin piernas, grito en oración a Tu Puerta. (1) 

Oh Soporte de los pobres, mi Amigo Compasivo, mi Padre, mi Madre, me aferro al Loto de Tus Pies en mi corazón, 


porque a Tus Santos les permites cruzar este mar de miedo. (Q-2-115) 
Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Bayragan, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh Creador, Maestro, Amigo, habita en nosotros. (1-Pausa) 


Sin Ti no podemos vivir, y desgraciada es nuestra vida en el mundo. 

Oh Señor, eres mi Aliento Vital; me postro ante Ti a cada instante. (1) 

Bríndame el apoyo de Tu Mano y sácame del profundo pozo en el que me encuentro, oh Gopal. Yo, que no tengo 
mérito y que carezco de intelecto, me beneficio de la Misericordia que Tú brindas a los humildes. 

¿Qué Méritos Tuyos podría yo adquirir? ¿Cómo puedo pensar en Ti? Oh Señor, Amante de Tus Devotos, Refugio 
de todos, Altísimo, eres Incognoscible e Infinito. 

Uno realiza los cuatro objetivos de la vida y los ocho dones milagrosos en la Quintaesencia de Tu Nombre. Cuando 
Tú, Señor de Beatífico Cabello eres complacido, nos elevas en Tu Alabanza. (4) 

Eres mi madre, padre, hijo, pariente, y mi Aliento Vital. Nanak vive en Ti, en la Saad Sangat, en la Compañía de 
los Santos, y así nada a través de este mar de veneno. (5-1-116) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri Bairagan, en el compás de Rahoe, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Existe alguien que pueda recitar el Nombre del Señor? Tal ser alcanzaría toda Felicidad y Verdad. Hay hombres 
que renuncian al mundo y se van a los bosques en busca del Señor, pero muy escasos son quienes alcanzan Su Armonía. 
Ellos, son en verdad afortunados. 

El Señor es anhelado por Brahma y sus hijos, por Yoguis, ascetas y célibes, pero es aquél que se posa en Su Gloria, 
que disfruta de la Alabanza del Señor. 2 

Busca el Refugio de aquéllos que no abandonan al Señor; es por una sublime fortuna que uno se encuentra con los 
Santos: y después de ello, no volverá a nacer ni a morir. 

Imploro Tu Misericordia, oh Señor, para que me unas a Ti. Escucha mi oración, oh Señor Infinito y Supremo; 


Nanak busca en Ti el Soporte de Tu Nombre. (4-1-117) P. 204. 
Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
¿Cómo podría, oh Madre, encontrarme con mi Señor, el Dios? (1-Pausa) 


Yo, que carezco de belleza, de sabiduría y de poder: yo, que estoy tan apartado de Ti. (1) 

Yo, que carezco de riqueza y de la vivacidad juvenil, y que no tengo soporte alguno. 

Te imploro, oh Señor, que me fundas en Tu Ser. 

Buscándote, he renunciado a todo y añoro sólo Tu Visión, mi Maestro. (3) 

Dice Nanak, el Señor es Toda Misericordia y Bondad para los humildes, y por la intercesión de los Santos ha 
apaciguado mi fuego. (4-1-118) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente ansía la Unión con el Señor. Me echo a Sus Pies e imploro tener la fortuna de encontrarme con Sus 
Santos. (1-Pausa) 
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man arpa-o Dhan rakja-o age man ki mat mohi 
sagal ti-agi. 

yo parabh ki jar katha sunave an-din fira-o tis 
pichhe viragi. 11111 

purab karam ankur yab pargate bheti-o purakj rasik 
beragl. 

miti-o anDher milat jar Nanak yanam yanam ki so-1 
yag1. 1121121111911 

ga-orji mehla 5. 

nikas re pankji simar jar paYkj. 

mil saDhu saran gaju puran ram ratan hi-are sang 
rakj. 1111 raja-o. 

bharam ki ku-1 tarisna ras panke at tikj-yan moh ki fas. 
katanjar yagat gur gobid charan kamal ta ke karaju 
nivas. 11111 

kar kirpa gobind parabh paritam dina nath sunhu ardas. 
kar geh lejo Nanak ke su-ami yi-o pind sabh tumri 
ras. 1121131112011 

ga-orji mehla 5. 

jar pekjan ka-o simrat man mera. 

as pi-asi chitva-o din reni he ko-1 sant milave nera. 
Ill raja-o. 

seva kara-o das dasan ki anik bha*t tis kara-o nijora, 
tula Dhar tole sukj sagle bin jar daras sabjo hi tjora. 11111 
sant parsad ga-e gun sagar yanam yanam ko yat bajora. 
anad sukj bhetat jar Nanak yanam kirtarath safal 
savera. 1121141112111 

rag ga-orji purbi mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

kin biDh mile gusa-1 mere ram ra-e. 

ko-1 esa sant sahy sukj-data mohi marag de-e bata- 
1. lll raja-o. 
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antar alak] na ya-i lakji-a vich parj-da ja-ume pa-1. 
ma-1-a mohi sabjo yag so-1-a ih bharam kahhu ki-o 
ya-1. 11111 

eka sangat ikat gariji baste mil bat na karte bha-i. 
ek basat bin panch duhele oh basat agocjar tha-1. 11211 
yis ka garihu tin di-a tala kuny1 gur sa-upa-1. 

anik upav kare naji pave bin satgur sarna-1. 11311 

yin ke banDhan kate satgur tin saDhsangat liv la-1. 
panch yana mil mangal ga-i-a jar Nanak bhed na 
bha-1. 11411 

mere ram ra-e in biDh mile gusa-1. 

sahy bha-i-a bharam kjin meh natha mil yoti yot 
sama-1. 1111! raja-o duya. 1111112211 

ga-orji mehla 5. 

eso parcha-o pa-1-0. 

Kari kirpa da-i-al bithule satgur muyheh bata-1-0. 
Ill raja-o. 

yat kat dekj-a-u tat tat tum hi mohi ih bisu-as jo-e a-1-0. 
ke peh kara-o ardas benti ya-o sunto he raghura-i-o. 1111! 
laji-o sahsa banDhan gur tore ta" sada sahy sukj pa-i-o. 
jona sa so-1 fun josi sukj dukj] kaja dikja-i-o. 11211 
kjand barahmand ka eko thana gur parda kjol dikja-1-o. 
na-o niDh nam niDhan ik tha-i ta-o bajar kethe 
ya-1-0. 11311 


A Él rindo mi ego y mis riquezas y renuncio a ser conducido por mi mente. Renunciando a todo, busco noche y día a 
aquél que me recite el Mensaje del Señor. (1) 
Cuando la semilla del pasado Karma germina, me encuentro con el Purusha, el que Disfruta y el Desapegado. Mi 
oscuridad se desvanece cuando encuentro a mi Señor, oh, dice Nanak, Y despierto de mi letargo inmemorial. 
(2-119) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ven, oh pajarillo, sal de tu cascarón, y habitando en el Señor, siente tus alas, busca el Refugio de los Santos y goza 
de la Joya del Perfecto Señor en tu corazón. (1-Pausa) 

La ilusión de este mundo es el pozo, el deseo, el fango, y el apego a ello es la trampa engañosa. Fija tu mente 
entonces en los Pies de Loto del Señor del Universo, Gobind, el Salvador. 

Sé Misericordioso, oh Gobind, mi Maestro, mi Amor, Protector de los inocentes, y escucha mi oración. Tómame 
de la mano, oh Maestro de Nanak, porque este cuerpo y esta vida son Tuyos. (Q-3-120) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Añoro ver al Señor; mi sed por Él es insoportable. En Él radica mi esperanza, y reflexionando en Él, día y noche, 
pregunto si no habrá algún Santo que me pueda acercar a mi Señor. (1-Pausa) 

Sirvo a Sus Santos, y Le rezo amorosamente de muchas, muchas maneras. Poniéndolos en la balanza, he pesado 
todos los placeres, y he encontrado que sin el Señor, todos son vacuos. (1) 

Cuando por la Gracia del Santo habité en la Alabanza del Mar de Virtud, mis vacilaciones cesaron para siempre. 
Toda alegría y regocijo llenan mi ser al encontrar al Señor. Oh, dice Nanak, mi vida es aprobada, como la esplendorosa 
aurora. (Q-4-121) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Cómo podría ver al Señor de la Tierra, mi Rey? ¿Habrá algún Santo que me bendiga con el Éxtasis y el Equilibrio 
y me muestre el Camino? (1-Pausa) 

No conocemos lo inefable en nuestro interior, porque la cortina del ego nos obstruye la vista. 

El mundo entero duerme, arrullado por el amor a Maya; ¿Cómo entonces me puedo escapar de la dualidad? 

(1) 

Mi Alma y el Alma Suprema viven juntas en la misma casa, pero no se hablan la una a la otra. 
Sin el Naam, soy infeliz con mis cinco facultades perceptivas; el Naam está más allá de ellas. (2) 

El Dueño de la casa, en verdad, la ha cerrado con llave, y la llave está en la Mano del Guru. 
Y uno podrá tratar de todas las maneras, pero nunca obtendrá la llave si no acude al Guru. (3) 

Si nuestras cadenas son cortadas por el Guru, uno se entona en la Sociedad de los Santos. 
Los cinco sentidos cantan en regocijo, y entonces entre ellos y el Señor, no hay ninguna separación. (4) 

Así mi Señor, el Rey, es obtenido; uno realiza el Estado de Equilibrio, resuelve todas sus dudas, y su luz se funde 
en la Luz Suprema. (1-Segunda Pausa-1-122) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tal es mi Relación con el Señor, el Mismo Maestro, por Su Misericordia, me ha conducido al Verdadero Guru. 
(1-Pausa) 

Ahora en lo que sea que veo, ahí, les digo en verdad, percibo al Señor. ¿A quién más le podría yo rezar, cuando el 
Mismo Señor es Aquél que está escuchando? 1 

Mis dudas se han esfumado, mis amarras han sido quitadas, y estoy bendecido con la Paz del Equilibrio. Todo lo 
que tiene que pasar, pasará ¿dónde entonces está el dolor o el placer? (2) 

El Guru me ha revelado esto quitando el velo de la ilusión de Maya de mis ojos: que el Universo y todas las partes 
del mundo dependen sólo del Unico Señor. Si los Nueve Tesoros del Naam, del Nombre del Señor, están enaltecidos 
en la misma mente, ¿por qué y a dónde los va uno a buscar? (3) 
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eke kanik anik bhat sei bajo parkar racha-1-0. 

kajo Nanak bharam gur kjo-1 he iv tate tat mila-1-0. 
1141121112311 

ga-orji mehla 5. 

a-ODh ghate dinas renare. 

man gur mil ke savare. 1111l raja-o. 

kara-o benanti sunhu mere mita sant tajal ki bela. 
1iha kjat chalhu jar laja age basan suhela. 1111! 

1h sansar bikar sahse meh tari-o barahm gi-ani. 
yisaji yaga-e pi-a-e jar ras akath katha tin yani. 11211 
ya ka-o a-e so-1 viheaju jar gur te maneh basera. 
niy ghar majal pavhu sukj sehye bajur na jo-igo 
fera. 11311 

antaryami purakj¡ biDhate sarDha man ki pure. 
Nanak das 1j1 sukj mage mo ka-o kar santan ki 
Dhure. 1141131112411 

ga-orji mehla 5. 

rakj pita parabh mere. 

mohi nirgun sabh gun tere. 111!l raja-o. 

panch bikjadi ek gariba rakjo rakjanjare. 

kjed karaji ar bajut santaveh a-1-o saran tuhare. 1111! 
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kar kar jari-o anik bajo bhati chjodeh kataju? naji. 
ek bat sun taki ota saDhsang mit yaji. 11211 

kar kirpa sant mile mohi tin te Dhire pa-i-a. 

santi mant di-o mohi nirbha-o gur ka sabad kama-1-a.I3l| 
yit la-e 0-e maja bikjadi sahy suheli bani. 

kajo Nanak man bha-i-a pargasa pa-1-a pad nirbani. 
1141141112511 

ga-orji mehla 5. 

Oh abjinasi ra-1-a. 

nirbha-o sang tumare baste 1h daran kaja te a-i-a. 
Ill raja-o. 

ek majal tu? johi afaro ek majal nimano. 

ek majal tul ape ape ek majal garibano. 11111 

ek majal tu" pandit bakta ek majal kjal jota. 

ek majal tu" sabh kichh garaje ek majal kachhu na 
leta. 11211 

kath ki putri kaja kare bapuri kjilavanjaro yane. 
yesa bhekj karave beigar oh teso hi se ane. 11311 
anik kothri bajut bhat kari-a ap jo-a rakjvara. 

yese majal rakje tese rahna ki-a ih kare bichara. 11411 
yin kichh ki-a so-1 yane yin 1h sabh biDh sel. 

kajo Nanak aprampar su-ami kimat apune kei. 
1151151112611 

ga-orji mehla 5. 

chjod chjod re bikji-a ke rasu-a. 

ure raji-o re bavar gavar yi-o kirkje jari-a-1-0 pasu- 
a. II1!l raja-o. 

yo yaneh tu" apune kee so sang na chale tere tasu-a. 
nago a-1-o nag siDhasi fer firi-o ar kal garsu-a. 11111 
pekj pekj re kasumbh ki lila rach mach tinhu* la-o 
jasu-a. 

chhiyat dor dinas ar reni yi-a ko ke na kino kachhu-a. 11211 
Karat karat iv hi birDhano jari-o ukte tan kjinsu-a. 
yi-o mohi-o un mohni bala us te ghate naji ruch 
chasu-a. 11311 


Así como el oro es moldeado y forjado para hacer diferentes diseños, así, de la misma materia, Dios nos ha creado 
a todos nosotros. Aquieta tu ego entonces, oh, dice Nanak, y a través del Guru, deja que tu esencia se inmerja en la 
Esencia del Señor. (4-2-123) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Día y noche tu tiempo de vida disminuye; ve entonces y llama al Guru para así cumplir tu Destino. — (1-Pausa) 
Mira, oh mi amigo, te suplico, ahora es tu momento para servir a los Santos. Si uno hace méritos aquí, uno puede 
vivir en Extasis aquí después. (1) 
No tiene sentido el viaje por el mundo infiltrado por la duda; sólo los Sabios que habitan en Dios son salvados. 
Aquél que despierta y se alimenta del Néctar de Dios, se vuelve consciente de la Inefable Enseñanza del Señor. 
(2) 
Viniste aquí para lograr un Estado de Conciencia; concéntrate y haz tratos sólo para lograr ese fin, y tu Dios llegará 
a tu recinto. Tu mente llegará a su Hogar y encontrará su aposento en la Gran Paz y así tu ronda terminará. 
(3) 
Oh Tú, Conocedor de nuestros más íntimos deseos, Creador nuestro, concede el deseo de mi mente, dice Nanak, Tu 


Esclavo, no quiere otra dicha más que poderse volver el Polvo que pisan Tus Santos. (4-3-124) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Sálvame, oh mi Padre; me encuentro sin mérito, pues el Mérito reside sólo en Ti.  (1-Pausa) 


Los cinco molestos deseos son mis enemigos; pobre de mí, ¡concédeme tu Protección, oh Señor! Ellos me provocan 
dolor, y por eso busco Tu Refugio. (1) P. 206 

He tratado de todas las formas, pero ellos no aflojan su garra. Escuché que si uno busca la ayuda de los Santos, su 
aflicción termina. 

El Señor, en Su Misericordia, me condujo hasta los Santos, y entonces fui confortado. Porque los Santos me 
bendijeron con el Mantra, y así practiqué la Palabra del Shabd del Guru. (3) 
Pude vencer a los cinco increíbles adversarios, a través de la Palabra del Shabd que trae Bondad y Calma. Dice Nanak, 
mi mente entonces se iluminó, y entró en el Estado de Nirvana. (4-4-125) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, tu Señor Eterno, el Rey sin miedo, habita en ti. ¿Por qué temerle a alguien más? (1-Pausa) 

En un momento uno está de orgulloso y en otro momento se encuentra débil y pobre; en un momento uno se siente 
independiente, y en otro dependiente del Señor. (1) 

En un momento uno habla como un Pandit erudito, y en otro como un tonto; en un momento uno junta bienes y en 
otro los abandona todos. Z 

¿Qué es este teatro de marionetas, entonces? ¿Qué puede hacer esta muñeca de madera? 

Aquél que dirige todo, desde atrás solamente Sabe, y así como es el papel que cada uno juega, así el Gran Titiritero 
nos viste y nos coloca en el escenario. (3) 

El Señor ha creado todas las moradas; Él Mismo es Quien nos conserva a cada uno. Nosotros estamos en la 
condición que Él ha escogido para cada quien; ¿qué puede el mortal hacer o no hacer? (4) 

Aquél que creó el Universo y estableció su armonía, sólo Él sabe. Oh, dice Nanak, Él es el Maestro Infinito, y Él 
comprende el Valor de toda Su Obra. (5-5-126) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh hombre tonto y loco, no te regocijes con el sabor del veneno; estás involucrado en el mundo como el ganado 
suelto en la pastura. (1-Pausa) 

Las cosas que piensas que son muy valiosas no te acompañarán; no, ni siquiera una pequeñísima parte de ellas. Uno 
vino al mundo desnudo, y desnudo va a partir; si tu destino es correr la ronda, la muerte te agarrará al final. (1) 

Uno ve las flores del cártamo y es engañado por su olor efímero. Día a día la vida se hace más y más corta y uno 
no hace nada para salvar su Alma. (2) 

En eso uno se vuelve viejo, su voz tartajea y su cuerpo le falla. Según como la Maya lo atrape a uno en la juventud, 
así quedará en la vejez. E 
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tuyh bin kavan jamara. 

mere paritam paran aDhara. 111! raja-o. 

antar ki biDh tum hi yani tum hi sean suhele. 

sarab sukja me tuyh te pa-e mere thakur agah atole. 1111! 
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baran na saka-o tumre ranga gun niDhan sukj-date. 
agam agocjar parabh abjinasi pure gur te yate. 11211 
bharam bha-o kat ki-e nihkeval yab te ja-ume mari. 
yanam maran ko chuko sahsa saDhsangat darsari. 11311 
charan pakjar kara-o gur seva bar ya-o lak] bari-a. 
yih parsad 1h bha-oyal tari-a yan Nanak pari-a sang 
miri-a. 11411711128Il 
ga-orji mehla 5. 
tuyh bin kavan riyhave tohi. 
tero rup sagal dekj mohl1. 1111! raja-o. 
surag pa-i-al mirat bhu-a mandal sarab samano eke ohi. 
siv siv karat sagal kar yoreh sarab ma-i-a thakur 
teri dohi. 11111 
patit pavan thakur nam tumra sukj-da-i nirmal 
sitlohi. 

i-an Dhi-an Nanak vadi-a-1 sant tere si-o gal 
galohi. 1121181112911 
ga-orji mehla 5. 
milhu pi-are yi-a. 
parabh ki-a tumara thi-a. 111! raja-o. 
anik yanam bajo yoni bharmi-a bajur bajur dukj pa-i-a. 
tumri1 kirpa te manukj de pa-1 he de daras jar ra-1-a. 11111 
so-1 jo-a yo tis bhana avar na kin hi kita. 
tumre bhane bharam mohi mohi-a yagat naji suta. I1211 
bin-o sunhu tum paranpat pi-are kirpa niDh da-i-ala. 
rakj lejo pita parabh mere anathah kar partipala. 11311 
yis no tumeh dikja-i-o darsan saDhsangat ke pachbe. 
kar kirpa Dhur de santan ki sukj¡ Nanak ih bachhe. 
1141191113011 
ga-orji mehla 5. 
ha-o ta ke balijari. 
ya ke keval nam aDhari. 111Il raja-o. 
majima ta ki ketak gani-e yan parbarahm rang rate. 
sukj] sahy anand tina sang un samsar avar na date. 11111 
yagat uDharan se-i a-e yo yan daras pi-asa. 
un ki saran pare so tari-a satsang puran asa. 11211 
ta Ke charan para-o ta yiva yan ke sang nihala. 
bhagtan ki ren jo-e man mera johu parabhu kirpala. 11311 
re yoban avaDh yo dise sabh kichh yug meh ghati-a. 
nam niDhan sad navtan nirmal ih Nanak jar Dhan 
kjati-a. 1141110111311 
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ga-orji mehla 5. 
yog yugat sun a-1-o gur te. 
mo ka-o satgur sabad buyha-i-o. I111l raja-o. 


Cuando me percaté de esto, por la Gracia del Guru, dejé de interesarme en mi ego y busqué el Refugio del Señor. A través 


de los Santos conocí el Sendero del Señor y me dediqué con toda Fe a Su Alabanza. (4-6-127) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
¿A quién tenemos, si no a Ti, oh Señor, mi Bienamado, Vida de mi vida? (1-Pausa) 


Tú eres el Conocedor de lo íntimo de mi ser; eres el Amigo que me consuela, sólo en Ti he encontrado todas las 


Alegrías, oh, Inmensurable e Insondable Señor. (1) P. 207 
No puedo describir Tus Maneras, oh Tesoro de Virtud, Dador de Paz. 
Te conozco a través del Perfecto Guru, oh Señor mío, Inefable y Eterno. (2) 


Has purificado y encausado mi ego; mi duda y miedo se esfumaron. Ahora no temo morir o nacer, habiendo tenido 
la Visión del Guru, oh mi Señor, en la Asamblea de los Santos. (3) 

Lavo los Pies del Guru, lo sirvo con Amor y ofrezco mi ser en sacrificio a El un millón de veces, porque fue por su 
Gracia que atravesé el mar de miedo y encontré a mi Bienamado Señor. (4-7-128) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Quién Te puede complacer sin que Tú Mismo le des el Poder de hacerlo, oh Dios? Tu Misma Belleza Incomparable 
es lo que ha encantado a todos y los ha separado de Ti. (1-Pausa) 

En los cielos, en las obscuridades, en el mundo de los mortales y en el Universo entero, Tú, el Uno, prevaleces. Te 
llaman Shiva y con las manos en oración, piden por Tu Misericordia. (1) 

Tú eres llamado el Purificador de los que viven en el error, oh Tú, Dador de Alegrías, Inmaculado y Radiante. Oh, 
dice Nanak, en esto está la Sabiduría, la Meditación y la Gloria; que uno mantenga siempre el diálogo con los Santos 


del Señor. (2-8-129) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Ven a tomarme, oh mi Bienamado; todo lo que sucede procede de Ti. (1-Pausa) 


He pasado a través de muchas vidas y sufrido tremendamente, una y otra vez. 

Ahora he sido bendecido con el cuerpo humano, por Tu Gracia; ¡Ven a encontrarme, oh mi Rey, mi Señor! (1) 

Todo lo que pasa, ha sido por Tu Voluntad; nadie pudo haber hecho nada excepto Tú. En Tu Voluntad, el mundo es 
tentado por la ilusión de Maya y estando dormido, no despierta. (2) 

Oh Maestro de mi vida, mi Bienamado, Tesoro de Bondad Infinita, oh Bondadoso Señor, escucha mi plegaria. 
Sálvame, oh mi Padre, mi Señor y ayúdame, porque no tengo a nadie ni nada que me apoye, excepto a Tl. (3) 

Aquél que ha sido bendecido con Tu Visión, por la Gracia de los Santos, es por haber sido bendecido con el Polvo de Sus 
Pies. Nanak busca el placer de recibir el Polvo que han pisado los Pies Santos, oh Señor.  (4-9-130) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrifico a aquél que se apoya solamente en el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

¿Cómo podría uno elogiar lo suficiente a aquél que está imbuido en el Amor del Señor? Con él están la Paz, el 
Equilibrio y el Extasis; y nadie lo iguala en Benevolencia. (1) 

Sólo aquél que añora el Darshan del Señor, puede salvar a los demás. Aquél que busca el Santuario de Dios logra 
nadar a través, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos encuentra la Plenitud. (2) 

Vivo postrándome a los Pies de tal Santo, y en su Compañía soy bendecido. Oh Señor, sé Misericordioso conmigo 
y haz que mi mente se vuelva el Polvo que pisan Tus Santos. (3) 

Las tierras, la belleza, el brillo de la vida y todo lo que parece ser en este mundo ilusorio, desvanecerá. Nanak ha 
obtenido el Tesoro Invaluable que nunca se acaba: el Nombre del Señor. (4-10-131) P. 208 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vine a la Casa del Guru para aprender el Camino del Verdadero Yoga, y el Guru Verdadero me lo reveló a través 
de la Santa Palabra. (1-Pausa) 
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na-o kjand parithmi is tan meh ravi-a nimakj 
nimakj] namaskara. 

dikji-a gur ki mundra kani darirji-o ek nirankara. 11111 
panch chele mil bha-e iktara ekas ke vas ki-e. 

das beragan agi-akari tab nirmal yogi thi-e. 11211 
bharam yara-e chara-1 bibhuta panth ek kar pekji-a. 
sahy suk] so kini bhugta yo thakur mastak lekji-a. 11311 
yah bha-o naji taja asan baDhi-o singi anhat bani. 
tat bicjar danda kar rakji-o yugat nam man bhan:. !141l 
esa yogi vadbhagi bhete ma-1-a ke banDhan kate. 
seva puy kara-o tis murat ki Nanak tis pag chate. 
1151111111321 

ga-orji mehla 5. 

anup padarath nam sunhu sagal Dhi-a-ile mita. 

jar a-ukjaDh ya ka-o gur di-a ta ke nirmal chita. 1111! 
raja-o. 

anDhkar miti-o tih tan te gur sabad dipak pargasa. 
bharam ki yali ta ki kati ya ka-o saDhsangat 
bisvasa. 111Íl 

tarile bhavyal taru bikj-rja bojith saDhu sanga. 
puran jo-1 man ki asa gur bheti-o jar ranga. 11211 
nam kjeana bhagti pa-1-a man tan taripat agha-e. 
Nanak jar yi-o ta ka-o deve ya ka-o juk*m mana-e. 
1131112111331 

ga-orji mehla 5. 

da-i-a ma-i-a kar paranpat more mohi anath saran 
parabh tori. 

anDh kup meh jath de rakjo kachhu si-anap ukat na 
mor. I!1!ll raja-o. 

Karan karavan sabh kichh tum hi tum samrath naji 
an jori. 

tumri gat mit tum hi yani se sevak yin bhag 
matjor1. 1111l 

apune sevak sang tum parabh rate ot pot bhagtan 
sang yorl. 

pari-o pari-o nam tera darsan chaje yese darisat oh 
chand chakori. 11211 

ram sant meh bhed kichh naji ek yan ka-1 meh lakj 
karori. 

ya ke hi-e pargat parabh jo-a an-din kirtan rasan 
ramori. 11311 

tum samrath apar at uche sukj-date parabh paran 
aDhori. 

Nanak ka-o parabh kiye kirpa un santan ke sang 
sangori. 11411131113411 
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ga-orji mehla 5. 

tum jar seti rate santaju. 

nibaji lejo mo ka-o purakj biDhate orh pajuchavaju 
date. 1111! raja-o. 

tumra maram tuma hi yani-a tum puran purakj 
biDhate. 

rakjo saran anath din ka-o karaju jamari gate. 11111 
taran sagar bojith charan tumare tum yanhu apuni 
bhate. 

kar kirpa yis rakjo sange te te par parate. 11211 

1t ut parabh tum samratha sabh kichh tumre jathe. 
esa niDhan de mo ka-o jar yan chale jamare sathe. 113Il 


Las nueve divisiones en la tierra se encuentran representadas en el cuerpo, y yo saludo a Quien habita en ello, a cada 
momento, en cada día. Considero a la Instrucción del Guru como mis aretes de castidad, y he enaltecido al Uno Sin 
Forma en mi mente. (1) 

Los Kynanindriyas, los cinco discípulos, los cinco sentidos, están ahora sujetos al comando de mi voluntad. Y los 
diez Karminitillas, los diez ermitaños, los instrumentos de acción, como el habla, el usar las manos, moverse, eliminar, 
y procrear, ahora obedecen mis órdenes; así me volví un Yogui, puro e inmaculado. (2) 

He quemado mi deseo en la hoguera, y las cenizas que quedaron las he untado en mi cuerpo. 

Mi modo de vida es el ver al Uno en todo; mi comida es la Paz del Equilibrio como fue el Decreto de mi Destino 
puesto por el Mismo Dios. (6) 

Ahí en donde no hay miedo, he establecido mi aposento; y sin necesidad del cuerno de los Yoguis, la Melodía 
Celestial resuena espontáneamente en mi interior. En vez del bastón de los pastores, me apoyo en la Quintaesencia de 
la Realidad, y mi enseñanza es aceptar en la mente el Nombre del Señor. (4) 

Por la gran y buena fortuna, uno encuentra al Yogui que puede liberarlo de la esclavitud de Maya. Oh, dice Nanak, 
me dedico a Su Servicio, alabo Su Persona, y beso el Polvo de Sus Pies. (5-11-132) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh amigos, presten atención al Naam, la Riqueza más allá de toda medida, en el Cuál todos meditamos. A quien el 
Guru bendice con esta Panacea, su mente es Purificada. (1-Pausa) 

Cuando la madera del Bani de la Palabra Verdadera del Guru está encendida, la oscuridad interior es disipada. Las 
cadenas de la duda son cortadas cuando uno tiene Fe en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. (1) 

La Saad Sangat es el barco en el cual uno puede cruzar el mar terrible de la existencia; el deseo de la mente es 
saciado y encontramos al Guru en el Amor del Señor. (2) 

En la Devoción amorosa, obtenemos el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, y de esa forma conocemos la 
Plenitud en mente y cuerpo. Oh, dice Nanak, el Señor se Lo da solamente a aquél a quien, por Su Gracia, fluye en Su 
Voluntad. (3-12-133) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Vida de mi vida, ten Misericordia de mí; estoy sin amparo y busco Refugio en Ti. 

Sácame de este pozo de ceguera en el que me encuentro, dándome Tu Mano. (1-Pausa) 

Tú eres el Único Hacedor y la Causa; no hay nadie más que Tú. 

Tú solamente conoces Tu Estado; solamente Te sirven aquéllos que tienen tal Destino concedido por Ti. 

Tú juegas con Amor con Tus Devotos y con ellos estás entretejido en cada fibra de su ser. 

Como el Cuclillo añora ver la luna, ellos añoran la Visión de Ti. (2) 

No hay ninguna distinción entre Tú y Tu Devoto, pero de entre millones habrá uno así. Tú Te revelas en nuestro 
corazón, cantamos Tu Alabanza día y noche, y hablamos solamente Tu Nombre. (3) 

Eres Omnipotente, Infinito, lo más Alto de lo alto, el Dador de Paz, el Sostenedor de mi vida. 

Sé Misericordioso con Nanak, oh Señor, para que pueda siempre guardar la Compañía de Tus Santos. 

(4-13-134)  P.209 


(1) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Guru Santo, estás siempre imbuido con el Señor; oh mi Benévolo Autor de destinos, ven por mí y llévame 
a mi destino final. (1-Pausa) 

Tú sólo conoces Tus Misterios; Tú eres la Persona Perfecta. Tómame a mí, huérfano desamparado, bajo Tu 
Protección y libérame de esta esclavitud. (1) 

Tus Pies son el barco para cruzar el océano del mundo; sólo Tú conoces Tus Maneras. Aquél a quien, por Tu 
Misericordia, conservas Contigo, logra cruzar hasta la otra orilla el mar de la existencia. (2) 

Aquí y aquí después, todo está en Tu Poder, oh Dios Guru; todo está en Tus Manos. 

Bendíceme con el Tesoro que me acompañará siempre. (3) 
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Errar 388 y 43 Sd 1121 


nirguni-are ka-o gun kiye jar nam mera man yape. 
sant parsad Nanak jar bhete man tan sital Dharape. 
1141114111351 

ga-orji mehla 5. 

sahy sama-i-o dev. 

mo ka-o satgur bha-e da-i-al dev. I111l raja-o. 

kat yevri ki-o dasro santan tahla-i-o. 

ek nam ko thi-o puyari mo ka-o achre gureh dikja-1-0.I11 Il 
bha-1-o pargas sarab uyi-ara gur gi-an maneh 
paragta-1-0. 

amrit nam pi-o man taripti-a anbhe thahra-i-o. 11211 
man agi-a sarab sukj pa-e dukjah tha-o gava-i-o. 
ya-o suparsan bha-e parabh thakur sabh anad rup 
dikja-i-o. 11311 

na kichh avat na kichh yavat sabh kjel ki-o jar ra-i-o. 
kajo Nanak agam agam he thakur bhagat tek jar na- 
1-0. 1141115111361! 

ga-orji mehla 5. 

parbarahm puran parmesur man ta ki ot gajiye re. 
yin Dhare barahmand kjand jar ta ko nam yapiye 
re. 1111 raja-o. 

man ki mat ti-agaju jar yan juk”m buyh sukj] pa-i-e re. 
yo parabh kare so-1 bhal manhu sukj dukj ohi Dhi- 
a-1-e re. 11111 

kot patit uDhare kjin meh karte bar na lage re. 

din darad dukj bhanyan su-ami yis bhave tiseh 
nivee re. 11211 

sabh ko mat pita partipalak yi-a paran sukj sagar re. 
deNde tot naji tis karte pur raji-o ratnagar re. 11311 
yachik yache nam tera su-ami ghat ghat antar so-1 re. 
Nanak das ta ki sarna-1 ya te baritha na ko-1 re. 
1141116111371 


Página 210 


rag ga-orji purbi mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar jar kabhu na manhu bisare. 

1ha uha sarab sukj-data sagal ghata partipare. 1111! raja-o. 
maja kasat kate kjin bjitar rasna nam chitare. 

sital saMt sukj jar sarni yalti agan nivare. 11111 
garabh kund narak te rakje bhavyal par utare. 
charan kamal araDhat man meh yam ki taras 
bidare. 11211 

puran parbarahm parmesur ucha agam apare. 

gun gavat Dhi-avat sukj sagar yu-e yanam na jare. 11311 
kam kroDh lobh mohi man lino nirgun ke datare. 
kar kirpa apuno nam diye Nanak sad balijare. 
1141111113811 

rag ga-orji cheti 1 mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

sukj naji re jar bhagat bina. 

yit yanam 1h ratan amolak saDhsangat yap ik kjina. 
IH1Il raja-o. 

sut sampat banita binod. chjod ga-e bajo log bjog. 11111 
hevar gevar re rang. 

ti-ag chali-o he murh nang. 11211 


Yo, un ser sin mérito, quisiera tener esta gracia solamente: que mi mente habite siempre en el Naam, el Nombre del 
Señor. Por tu Gracia, oh mi Santo, Nanak se une con el Señor, su cuerpo y mente están disfrutando de frescura y 
tranquilidad. (4-14-135) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, he encontrado el Equilibrio, porque el Verdadero Guru ha sido Compasivo conmigo. (1-Pausa) 

El Guru ha cortado mis amarras y me ha hecho suyo, y me ha incluido en el Servicio de los Santos. Tal es la 
Maravilla de la Visión que tengo ahora, que no alabo nada más que al Nombre del Señor. (1) 

El Guru ha revelado la Luz de la Sabiduría en mi mente, y todo a mi alrededor está iluminado. 

Probé del Néctar del Naam, el Nombre y mi mente se calmó y mis miedos también.(2) 

Me entregué a Su Voluntad y recibí toda Paz; la fortaleza de la tristeza ha sido destruida. 

Cuando el Maestro estuvo complacido, El me reveló todo en forma placentera. (3) 

Nada va y nada viene, oh hombre; todo es la Jugada del Señor, el Rey. Oh, dice Nanak, El, el Maestro, es Insondable, 
está más Allá del más allá, y Sus Devotos son sostenidos por Su Nombre. (4-15-136) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, busca el Refugio de Aquél que es tu Señor Perfecto y Trascendente; medita en el Naam, el Nombre 
de Aquél que creó el Universo y todos los mundos. (1-Pausa) 

Libérate de tu egoísmo, oh Sirviente del Señor, y estate en Paz conociendo Su Voluntad; acepta con placer todo lo 
que el Señor hace, y habita en Él ya sea en la alegría o en la tristeza, 

El Señor salva a millones de seres que viven en falta, y no Le toma ni un solo momento para hacerlo. Él es el 
Disipador del dolor y de la tristeza del pobre, y puede otorgar Su Bendición a quien sea que Él elija. (2) 

Él es el Padre, la Madre, el Sostenedor, la Respiración Vital de todo. Él es el Creador, el Océano de Paz, la Montaña 
engarzada de joyas, Cuyo Tesoro no se acaba por el hecho de que constantemente Dé. (3) 

Dice Nanak, Tu buscador busca Tu Nombre, oh Señor. Tú estás en cada corazón, y aquél que se entrega a Ti nunca 
se va con las manos vacías. (4-16-137)  P.210. 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No te olvides nunca del Señor en tu mente, porque Él es el Dador de Paz aquí y aquí después, y sostiene todos los 
Corazones. (1-Pausa) 

Si tus labios recitan Su Nombre, Él disipa en un instante todas tus penas; en Su Refugio hay Calma y Contentamiento 
y el fuego que te consume es extinguido. (1) 

Él te salva del fuego del vientre y te conduce a través del mar de miedo, y el miedo a la muerte desaparece si en tu 
mente habitas en Sus Pies de Loto. 

El Señor es Perfecto, Trascendente, Dios Supremo, lo más Alto de lo alto, Incomprensible e Infinito. Aquél que 
habita en la Alabanza de este Océano de Paz, nunca desperdicia su vida en un vano juego de azar. (3) 

Oh Señor, Benevolente con aquéllos que no tienen mérito, mi mente está aferrada a la lujuria, al enojo, a la avaricia 
y al apego. Bendice a Nanak con Tu Nombre para que El ofrezca siempre su ser en sacrificio a Tl. 

(4-1-138) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Gauri Cheti, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

No hay Paz sin la Alabanza del Señor; haz fructífera tu vida, preciosa como una perla, habitando por un instante en 
el Naam, en el Nombre, en la Sociedad de los Santos. (1-Pausa) 


Al final, todos tienen que abandonar sus riquezas, esposa, hijos y placeres. (1) 
También sus territorios, sus caballos y sus elefantes finos, y dejando todo atrás, el ignorante parte desnudo. 
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cho-a chandan de fuli-a. 

so tan Dhar sang ruli-a. 11311 

mohi mohi-a yane dur he. 

kajo Nanak sada jadur he. 1141111113911 
ga-orji mehla 5. 

man Dhar tarbe jar nam no. 

sagar lajar sansa sansar gur bojith par garamano. 
II1ll raja-o. 

kal kalak] anDhi-ari-a. 

gur gi-an dipak uyi-ari-a. 1111! 

bikj bikji-a pasri at ghani. 

ubre yap yap jar guni. 11211 

matvaro ma-1-a so-1-a. 

gur bhetat bharam bha-o kjo-i-a. 11311 
kajo Nanak ek Dhi-a-1-a. 

ghat ghat nadri a-i-a. 1141121114011 
ga-orji mehla 5. 

diban jamaro tuhi ek. 

seva thari gureh tek. 1111! raja-o. 

anik yugat naji pa-i-a. 

gur chakar le la-i-a. 11111 

mare panch bikjadi-a. 

gur kirpa te dal saDhi-a. 11211 

bakjsis veaju mil ek nam. 

sukj sahy anand bisram. 11311 
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parabh ke chakar se bhale. 
Nanak tin mukj uyle. 1141131114111 
ga-orji mehla 5. 

yi-are ola nam ka. 


avar ye karan karavano tin meh bha-o he yam ka. 


111 ll raja-o. 

avar yatan naji pa-1-e. 

vade bhag jar Dhi-a-i-e. 11111 

lak] hikmati yani-e. 

age til naji mani-e. 11211 

ajaN-buDh karam kamavane. garih balu nir 
bajavane. 11311 

parabh kirpal kirpa kare. 

nam Nanak saDhu sang mile. 1141141114211 
ga-orji mehla 5. 

barne balijarne lak] bari-a. 

namo jo nam sajib ko paran aDbhri-a. 1111! raja-o. 
karan karavan tuhi ek. 

yi-a yant ki tuhi tek. 11111 


re yoban parabh tu? Dhani. tu? nirgun tu? sarguni. 11211 


iha uha tum rakje. 

gur kirpa te ko lakje. 11311 
antaryami parabh suyan. 

Nanak taki-a tuhi tan. 1141151114311 
ga-orji mehla 5. 

jar jar jar araDhi-e. 


satsang jar man vase bharam moh bha-o saDhi-e. 


II1ll raja-o. 
bed puran simrit bhane. 
sabh uch bireit yan sune. 1111! 


presente ante nosotros. 


de nuestras dudas, miedos y apegos. 


Y el cuerpo perfumado de Sándalo, al final se esparce en el polvo. (3) 


Oh, dice Nanak, deslumbrado por la lujuria, uno piensa que el Señor está lejos, sin saber que Él está siempre 
(4-1-139) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, nosotros nadamos a través, sólo con el Nombre del Señor; el mundo es un mar tumultuoso de duda, 


y el Guru, la Barca que nos cruza. (1-Pausa) 
En esta Era de Kali, estamos envueltos en la total oscuridad; la Sabiduría del Guru es la Luz que nos ilumina. 
El veneno de Maya es esparcido por todas partes, pero aquél que recita la a Señor es salvado. 
La mente duerme, intoxicada por Maya, pero conociendo al Guru, nuestras dudas edo son eliminados. 
Oh, dice Nanak, aquél que habita en el Uno sólo, ve al Señor en cada corazón. codo; 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Tú eres mi Única Corte, oh Señor, y Te sirvo sólo a Ti con el Soporte del Guru.  (1-Pausa) 


Traté de muchas formas, pero no Te encontré, y ahora el Guru me ha puesto a Tu Servicio. (1) 
He vencido a los cinco enemigos, le he ganado a esos intrusos por la Gracia del Guru. (2) 
Recibí el Nombre del Señor como Regalo, y ahora vivo siempre en Extasis, en Paz y en Equilibrio. 


(3) P. 211 
Radiantes están los semblantes de los Sirvientes del Señor; oh, dice Nanak, ellos han recibido la Suprema 
Bendición. (4-3-141) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh hombre, nuestro Único Refugio es el Nombre. 
No importa que hagamos, sobre nuestra cabeza se posa el miedo de Yama. (1-Pausa) 


No podemos obtener el Nombre de otra forma más que a través de la Meditación en el Señor y por buena fortuna. 


(1) 
Sabemos que somos sumamente astutos y listos, pero en el aquí después, todo esto no nos es de ayuda. (2) 
Aquél que hace buenas acciones en base a su ego, es como aquél que lava su casa de arena con agua. (3) 
Cuando el Señor nos muestra Su Compasión, entonces, oh, dice Nanak, en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, uno recibe el Nombre. (4-4-142) 


Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti un millón de veces, porque Tu Nombre, oh Maestro, es el mástil de mi vida. 
(1-Pausa) 

Tú eres el Creador y la Causa; eres el Refugio de todas Tus Criaturas. (1) 

Oh Señor, eres el Maestro de los bellos y de los regentes; eres el Relativo y el Absoluto Señor. (2) 

Salvas a todos aquí y aquí después, y es a través de la Gracia del Guru que uno Te conoce. (3) 

Oh Señor, Sabio e Intimo Conocedor del ser, para Tu esclavo Nanak, sólo Tú eres su Fuerza y su Refugio. 
(4-5-143) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Habita siempre en el Señor; en la Sociedad de los Santos, el Señor viene a habitar en nuestra mente y nos quitamos 


(1-Pausa) 
Los Vedas, Puranas y Smritis que proclaman nada más que Lo más Alto de lo alto son los Santos del Señor. 
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sant parsad jar yapi-e. so yan dukj na vi-api-e. 11211 
ya ka-o gur jar mantar de. 

so ubri-a ma-1-a agan te. 11311 

Nanak ka-o parabh ma-i-a kar. 

mere man tan vase nam jar. 1141171114511 

ga-orji mehla 5. 

rasna yapi-e ek nam. 


iha sukj anand ghana age yi-a ke sang kam. 1111! raja-o. 


kati-e tera aja" rog. 

tu* gur parsad kar re yog. 1111! 

jar ras yin yan chakji-a. 

ta ki tarisna lathi-a. 11211 

jar bisram niDh pa-i-a. 

so bajur na kat hi Dha-i-a. 11311 

jar jar nam ya ka-o gur di-a 

Nanak ta ka bha-o ga-1-a. NANSI1461 
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ga-orji mehla 5. 

ya ka-o bisre ram nam taju ka-o pir. 
saDhsangat mil jar raveh se guni gajir. 1111l raja-o. 
ya ka-o gurmuk¡ ride buDh. 

ta ke kar tal nav niDh siDh. 1111! 

yo yaneh jar parabh Dhani. 

kichh naji ta ke kami. 11211 

karnejar pachhani-a. 

sarab sukj rang mani-a. 11311 

jar Dhan ya ke gariji vase. 

kajo Nanak tin sang dukj nase. 1141191114711 
ga-orji mehla 5. 

garab bado mul itno. 

rajan naji gaju kitno. 1111! raja-o. 

bebaryat bed santna u-aju si-o re hitno. 

jar yu-ar yu-a biDhe indri vas le yitno. 11111 
haran bharan sampurna charan kamal rang ritno. 
Nanak uDhre saDhsang kirpa niDh me ditno. 
1211101114811 

ga-orji mehla 5. 

mohi dasro thakur ko. 

Dhan parabh ka kjana. 1111! raja-o. 

eso he re kjasam jamara. 

kjin meh se savaranjara. 11111 

kam kari ye thakur bhava. 

git charit parabh ke gun gava. 11211 

saran pari-o thakur veira. 

tina dek] mera man Dhira. 11311 

ek tek eko aDhara. 

yan Nanak jar ki laga kara. 114111 11114911 


Conoce que en todos los lugares existe miedo, excepto en el Devoto del Señor, pues él está liberado de eso. (2) 
Los demás vagan a través de millones de especies, excepto los Sirvientes del Señor, quienes ya no nacen ni mueren 

más. (3) 

Cuando Nanak encontró el Refugio de los Santos del Señor, él se deshizo del orgullo de su poder, de su intelecto, 

de su conocimiento y de su ego. (4-6-144) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, habita en el Naam, el Nombre del Señor, Sírvelo siempre y medita en Él con cada respiración. 
(1-Pausa) 
En la Asamblea de los Santos Él viene a tu mente, y tu pena y sufrimiento, tu oscuridad y duda son eliminadas. 
Í 


Cuando habité en Él por la Gracia del Santo no fui afligido por la pena o el dolor. (2) 

Aquél a quien el Guru bendice con el Mantra del Señor, es salvado del fuego de Maya. (3) 

Oh Señor, sé Compasivo con Nanak, para que su cuerpo y su mente estén compenetrados con Tu Nombre. 
(4-7-145) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Recita el Nombre del Uno con tu lengua; así serás bendecido con un inmenso Éxtasis y aquí después el Nombre le 
guardará Compañía a tu Alma. (1-Pausa) 
La aflicción del ego te deja y por la Gracia del Guru obtienes el más elevado Estado de Yoga. (1) 
Aquél que prueba la Esencia del Señor, sus deseos son cumplidos en forma instantánea. (2) 
Y él obtiene el Tesoro de Paz, y su mente no vacila más. 
Aquél a quien el Guru lo ha bendecido con el Nombre del Señor, dice Nanak, todos sus miedos y sus dolores 
desaparecen. (4-8-146) P. 212, 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que se olvida del Naam, el Nombre del Señor habita en el dolor, y Aquél que habita en el Señor en la Saad 
Sangat, la Asamblea de los Santos, obtiene el Tesoro de Virtud. (1-Pausa) 

Aquél cuyo corazón despierta a la Sabiduría por la Gracia del Guru, en sus manos están los Nueve Tesoros y los 
dieciocho milagros. (1) 

Aquél que toma al Señor como su Maestro, no es privado de nada. (2) 

Aquél que toma Conciencia del Señor Creador, goza de su vida con una Paz increíble. (3) 

Aquél que atesora al Señor en su hogar, dice Nanak, en Su Compañía todas las penas se van. (4-9-147) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin querer reconocer lo humilde de nuestro origen ¡cómo somos orgullosos, y cómo nos aferramos a lo que no va 
a perdurar! (1-Pausa) 

Todo lo que los Santos y los Vedas prohíben, eso, de hecho, es nuestro primer amor y sobrellevados por el deseo 
de lo sensorial perdemos nuestra vida en un juego de azar. 1 

No tenemos nada de Amor por los Pies de Loto del Señor Todo Perfecto, Quien llena o vacía todo en un instante. 
Oh, dice Nanak, por la Misericordia del Señor, la Gracia de los Santos me ha liberado. (2-10-148) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo soy el Esclavo de mi Maestro; me alimento de lo que Él dispone para mí, de Su Bondad y de Su 


Misericordia. , (1-Pausa) 
Tal es el Poder de mi Maestro: en un instante El crea y adorna todo. 
Yo canto Sus Milagros y trato de Complacerlo en todo lo que hago. (2) 
Busco el Refugio de Su Ministro, el Guru, Viéndolo, mi mente está confortada. (3) 


Oh, dice Nanak, Me dedico completamente al Servicio de mi Señor, mí Unico Soporte, mi Sostenedor. 
(4-11-149) 
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ga-orji mehla 5. 

he ko-1 esa ja-ume tore. 

is mithi te 1h man jore. |111l raja-o. 

agi-ani manuk¡ bha-i-a yo naji so lore. 

ren anDhari kari-a kavan yugat yit bjore. 11111 
bharmato bharmato jari-a anik biDhi kar tore. 
kajo Nanak kirpa bha-1 saDhsangat niDh more. 
1121112111501 

ga-orji mehla 5. 

chintaman karuna ma-e. 1111! raja-o. 

din da-i-ala parbarahm. 

ya ke simran sukj bha-e. 11111 

akal purak] agaDh boDh. 

sunat yaso kot agh kja-e. 11211 

Kirpa niDh parabh ma-i1-a Dhar. Nanak jar jar nam 
la-e. 1131113111511 

ga-orji purbi mehla 5. 

mere man saran parabhu sukj pa-e. 

ya din bisre paran sukj-data so din yat ea-e. 111! 
raja-o. 

ek ren ke pajun tum a-e bajo yug as baDha-e. 
garih mandar sampe yo dise yi-o tarvar ki chha-e. 11111 
tan mera sampe sabh meri bag milakj sabh ya-e. 
devanjara bisri-o thakur kjin meh jot para-e. 11211 
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pajire baga kar isnana cho-a chandan la-e. 
nirbha-o nirankar naji chini-a yi-o jasti nava-e. 11311 
ya-o jo-e kirpal ta satgur mele sabh sukj jar ke na-e. 
mukat bha-i-a banDhan gur kjole yan Nanak jar 
gun ga-e. 1411141115211 

ga-orji purbi mehla 5. 

mere man gur gur gur sad kari-e. 

ratan yanam safal gur ki-a darsan ka-o balijari-e. 
II1ll raja-o. 

yete sas garas man leta tete hi gun ga-i-e. 

ya-o jo-e de-al satgur apuna ta 1h mat buDh pa-1-e. 11111 
mere man nam la-e yam banDh te chhuteh sarab 
sukja suk] pa-1-e. 

sev su-ami satgur data man banchhat fal a-i-e. 11211 
nam isat mit sut karta man sang tuhare chale. 

kar seva satgur apune ki gur te pa-i-e pale. 11311 

gur kirpal kirpa parabh Dhari binse sarab andesa. 
Nanak sukj pa-i-a jar kirtan miti-o sagal kalesa. 
114111 51115311 

rag ga-orji mehla 5 

ik-o*kar satgur parsad. 

tarisna birle hi ki buyhi he. 1111! raja-o. 

kot yore lakj krore man na jore. 

pare pare hi ka-o luyhi he. 11111 

sundar nari anik parkari par garih bikari. 

bura bhala naji suyhi he. 11211 


anik banDhan ma-i-a bharmat bharma-i-a gun niDh 


naji ga-1-a. 

man bikje hi meh luyhi he. 11311 

ya ka-o re kirpa kare yivat so-1 mare saDhsang ma- 
1-a tare. 

Nanak so yan dar jar siyhi he. 1141111115411 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Existe alguien que destroce mi ego y mantenga mi mente alejada de los dulces perniciosos de Maya? 
(1-Pausa) 
El hombre se ha vuelto un ignorante; como un tonto busca lo que no hay. 
La noche está totalmente obscura; oh Señor, ¿cómo veremos la luz del amanecer? (1) 
Ando vagando por aquí y por allá, pero no Lo encuentro aunque busco de muchas, muchas maneras. Oh, dice 
Nanak, cuando el Señor es Misericordioso, encuentro mi Tesoro en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 
(2-12-150) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, Joya de fábula que cumple todos mis deseos; Tú eres la Esencia de la Compasión. (1-Pausa) 

Oh Señor Trascendente, Benefactor de los pobres; oh Señor, en Tu Alabanza está la Paz. (1) 

Oh Señor, Espíritu Eterno e Insondable, cuando escucho Tu Alabanza, se absuelven millones de mis errores. (2) 

Oh Señor, Tesoro de Misericordia, por Tu Gracia, deja que Nanak habite siempre y para siempre en Tu Nombre. 
(3-13-151) 


Pauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, busca la Paz en Su Refugio, porque el día pasa en vano si uno se olvida de su Señor. (1-Pausa) 

Uno vino aquí para pasar una noche, y ahora piensa quedarse épocas enteras; pero el hogar y las riquezas de uno 
son como la sombra pasajera de un árbol. 

El cuerpo, las propiedades y pertenencias se irán todas; si abandonamos al Señor, el Dador, en un instante todo se 
esfuma. (2) P. 213 

Usamos ropa blanca después de un baño perfumado; pero si no tomamos Conciencia del Señor, el baño habrá sido 
tan inútil como el del elefante, que después de bañarse se revuelca en la tierra. (3) 

Por su Infinita Misericordia, el Señor nos une con el Verdadero Guru, Quien nos quita las amarras, y así podemos 
contemplar y alabar en Extasis Divino el Nombre del Señor. (4-14-152) 


Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, habita siempre en el Divino Guru, porque él ha hecho fructífero tu preciosa vida. (1-Pausa) 
Cuantas veces uno respire y cuantas veces uno coma, uno debería de alabar al Señor. 
Es sólo cuando el Verdadero Guru se nos muestra Misericordioso, cuando logramos esta sabiduría. () 


Oh mi mente, estamos liberados de la esclavitud de Yama y obtenemos el más elevado Estado de Éxtasis si 
pronunciamos el Nombre del Señor. Sirve a tu Maestro, al Verdadero Guru, al Benefactor, y todos los deseos de tu 
corazón serán cumplidos. (2) 

El Nombre del Señor es tu Bienamado, tu Amigo, tu Hijo y tu Creador, y siempre te acompañará, oh mi mente. 

Sirve a tu Verdadero Guru, y recolecta en tu túnica el Nombre del Señor. 

Por la Misericordia del Señor, toda duda es disipada; y, oh dice Nanak, Logras la Paz en la Alabanza al Señor. 


(4-15-153) 

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Extraordinario es aquél que ha aquietado sus pasiones. (1-Pausa) 

Uno conquista millones y lucha por tener más y más, pero no conquista su propia mente. (1) 

Teniendo una esposa bella y adornada, va y busca en otras partes y no distingue entre el bien y el mal. (2) 

De mil maneras uno es atado por Maya y vaga sin sentido; es por eso que si uno no canta la Alabanza de Dios, el 
Tesoro de Virtud, la mente absorbe el puro veneno de la dualidad. (3) 


Aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor muere hacia sí mismo mientras vive, y nadando a través del mar de 
Maya, toma lugar en la Compañía de los Santos. 
Oh, dice Nanak, Él es bendecido en la Puerta del Cielo. (4-1-154) 
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ga-orji mehla 5. 

sabhhu ko ras jar jo. 1111! raja-o. 

kaju yog kaju bjog kaju gi-an kaju Dhi-an. 
kaju jo dand Dharjo. 111!l 

kaju yap kaju tap kaju puya jom nem. 
kaju jo ga-un kar jo. 11211 

kaju tir kaju nir kaju bed bichar. 

nanka bhagat pari-a jo. 1131121115511 
ga-orji mehla 5. 

gun kirat niDh mori. 1111! raja-o. 

tuMhi ras tuMhi yas tuMhi rup tuhi rang. 
as ot parabh tori. 1111! 

tuhi man tuNhi Dhan tuhi pat tuhi paran. 
gur tuti le yori. 11211 

tuhi gariji tuhi ban tuhi ga-o tuhi sun. 
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he Nanak ner nerl. 113113111561 

ga-orji mehla 5. 

mato jar rang mato. 1111! raja-o. 

ohi pi-o ohi kji-o gureh di-o dan ki-o. 

u-aju si-o man rato. 1111! 

ohi bhathi ohi pocha uhi pi-aro uhi rucha. 

man ojo sukj yato. 11211 

sahy kel anad kjel raje fer bha-e mel. 

Nanak gur sabad parato. 1131141115711 

rag gourji malva mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

jar nam lejo mita lejo age bikjam panth bhe-an. 11111 
raja-o. 

sevat sevat sada sev tere sang basat he kal. 

kar seva tul saDh ki jo kati-e yam yal. 11111 

jom yag tirath ki-e bich ja-ume baDhe bikar. 

narak surag du-e bhunchana jo-e bajur bajur avtar. 11211 
siv puri barahm indar puri nihchal ko tha-o naji. 
bin jar seva sukj naji jo sakat avaji yaji. 11311 

yeso gur updesi-a me teso kaji-a pukar. 

Nanak kaje sun re mana kar kirtan jo-e uDhar. 1141111115811 
rag ga-orji mala mehla 5 
ik-oWkar satgur parsad. 
pa-i-o bal buDh sukj re. 
harakj sog jan mirat dukj s 
II! raja-o. 

ya-o la-o ja-o kichh socha-o chitva-o ta-o la-o 
dukjan bhare. 

ya-o kirpal gur pura bheti-a ta-o anad sehye. 1111! 
yeti si-anap karam ja-o ki-e tete banDh pare. 

ya-o saDhu kar mastak Dhari-o tab jam mukat bha-e. 11211 
ya-o la-o mero mero karto ta-o la-o bikj ghere. 
man tan buDh arpi thakur ka-o tab jam sahy so-e. 11311 
ya-o la-o pot utha-1 chali-a-o ta-o la-o dan bhare. 
pot dar gur pura mili-a ta-o Nanak nirbha-e. 
1141111115911 


ukj chit samsar gur mile. 


Nanak, he sido atravesado por la Flecha de la Palabra del Shabd del Guru. 


de mi carga y encontré al Guru Perfecto, fui liberado de todos mis miedos. 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, eres la Esencia de todo. (1-Pausa) 
Algunos se involucran en disciplinar el cuerpo, algunos en gozar de los placeres; algunos en tener más conocimiento, 


y otros en hacer meditaciones, algunos guardan el bastón del Yogui. 


Algunos se dedican a la contemplación, otros atienden sus austeridades; algunos alaban el fuego observando 


disciplinas religiosas; otros vagan por aquí y por allá. 


Algunos son peregrinos a las orillas de los ríos santos y discursan sobre los Vedas. 


Dice Nanak, simplemente sé un Devoto del Amor de tu Señor. (3-2-155) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Mi Tesoro es Tu Alabanza, oh Señor. (1-Pausa) 
Tú eres la Esencia, la Oración, la Forma, el Color; eres mi Única Esperanza. (1) 


Eres mi Orgullo, mi Belleza; eres mi Honor, la Respiración de mi Vida. 
El Guru ha fundido de nuevo los cabos sueltos de mi vida. (2) 


Tú estás en el hogar, en los bosques, en las villas y en las ruinas; oh Dios, P. 214. 
Oh Nanak, ¡Qué cerca, pero, que cerca estás! (3-3-156) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Estoy embriagado con el Amor del Señor. (1-Pausa) 


Lo bebo y estoy inmerso en Él. Es el Guru quien me ha bendecido con Su Nombre, y mi mente está imbuida en ÉL (1) 
Él es el horno y Él, el yeso para enfriar; Él es la taza y Él, el deseo de beber de ella, y con sólo pensar en esto, mi 
2 


mente está en Paz. 


Mi mente goza lúdicamente del Equilibrio y del Éxtasis; mi ronda ha terminado y soy Uno con el Señor. Dice 
(3-4-157) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Gauri Malwa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Recita el Naam, el Nombre del Señor, pues al más allá uno se va de una manera dura y terrible. 
Sirve a tu Señor para siempre, pues la muerte ronda sobre tu cabeza todo el tiempo. 


Sirve a los Santos para que la garra de la muerte no se te encaje. 
Uno realiza peregrinajes, Yagnas, ceremonias al fuego, pero aferrado al ego, sus errores se multiplican, y el ser 


(1-Pausa) 


vive sujeto a lo bueno y a lo malo, por eso es puesto en un vientre una y otra vez. 


Ni el recinto de Shiva, ni el de Brahma, ni el de Indra es eterno ni inamovible, y sin el Servicio al Señor, uno no 


logra la Paz, pues quien alaba a Maya sólo va y viene. (3) 


Dice Nanak, así como ha sido la Instrucción del Guru, así ha sido mi oración. 
Escucha, oh mi mente y habita en la Alabanza del Señor para que seas salvada. 


(4-1-158) 

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

He logrado la felicidad de la mente de un niño, y después de haber encontrado al Guru, la alegría y la tristeza, la 


ganancia y la pérdida, el placer y el dolor son iguales para mí. (1-Pausa) 
Guiado por mi intelecto, sufría y me lamentaba, pero cuando encontré al Perfecto Guru, al Misericordioso, de 


forma imperceptible llegué al Extasis. 


Todas las acciones que practiqué con mi mente astuta, fueron como amarras y cadenas, pero cuando el Santo tocó 
2 


con su mano mi frente, fui liberado. 


Cuando tomaba las cosas diciendo: “son mías, son mías”, vivía impregnado de Maya, pero cuando entregué mi 
E 


cuerpo, mi mente y mi intelecto al Maestro, entonces pude dormir en Paz. 


Mientras estuve cargando sobre mi cabeza el peso de Maya, mi mente pagó los impuestos, pero cuando me deshice 
(4-1-159) 
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ga-orji mala mehla 5. 

bhavan ti-agi-o ri ti-agi-o. 

ti-agi-o me gur mil ti-agi-o. 

sarab sukj anand mangal ras man gobinde agi-o. 
Ill raja-o. 
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man abjiman do-u samane mastak dar gur pagi-o. 
sampat jarakj na apat dukja rang thakure lagi-o. 1111! 
bas basri eke su-ami udi-an daristagi-o. 

nirbha-o bha-e sant bharam dari-o puran sarbagi-o. 11211 
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yo kichh karte karan kino man buro na lagi-o. 
saDhsangat parsad santan ke so-i-o man yagi-o. 11311 
yan Nanak orh tuhari pari-o a-1-0 sarnagi-o. 

nam rang sahy ras mane fir dukj na lagi-o. 114112111 60I! 
ga-orji mala mehla 5. 

pa-i-a lal ratan man pa-i-a. 

tan sital man sital thi-a satgur sabad sama-i-a. II1!l raja-o. 
lathi bhukj tarisan sabh lathi chinta sagal bisari. 
kar mastak gur pure Dhari-o man yito yag sari. 11111 
taripat agha-e raje rid antar dolan te ab chuke. 
akjut kjeana satgur di-a tot naji re muke. 11211 

achre ek sunhu re bha-1 gur esi buyh buyha-1. 

laji parda thakur ya-o bheti-o ta-o bisri tat para-1. 113Il 
kaji-o na ya-1 eu achambha-o so yane yin chakji-a. 
kajo Nanak sach bha-e bigasa gur niDhan ride le 
rakji-a. 1141131116111 
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ga-orji mala mehla 5. 

ubrat rea ram ki sarni. 

sarab lok ma-i-a ke mandal gir gir parte 
Dharni. !!1!l raja-o. 

sasat simrit bed bichare maja purkjan i-o kaji-a. 
bin jar bhean naji nistara sukj na kinhu! laji-a. 11111 
tin bhavan ki lak¡mi yori buyhat naji lahre. 

bin jar bhagat kaja thit pave firto pahre pahre. 11211 
anik bilas karat man mohan puran jot na kama. 
yalto yalto kabhu na buyhat sagal barithe bin nama. 11311 
jar ka nam yapaju mere mita ¡he sar sukj pura. 
saDhsangat yanam maran nivare Nanak yan ki 
Dhura. 1141141116211 

ga-orji mala mehla 5. 

mo ka-o ih biDh ko samyhave. 

karta jo-e yanave. l111l raja-o. 

anyanat kichh ineh kamano yap tap kachhu na saDha. 
dah dis le ih man da-ura-1-0 kavan karam kar baDha. 11111 
man tan Dhan bhum ka thakur ja-o is ka 1h mera. 
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bharam moh kachh suyhas naji 1h pekjar pa-e pera. 11211 
tab ih kaja kamavan pari-a yab 1h kachhu na jota. 
yab ek niranyan nirankar parabh sabh kichh apeh 
karta. 11311 

apne kartab ape yane yin 1h rachan racha-i-a. 
kajo Nanak karanjar he ape satgur bharam 
chuka-i-a. 1141151116311 

ga-orji mala mehla 5. 

jar bin avar kir-a birthe. 

yap tap sanyam karam kamane iji ore muse. 
1111! raja-o. 


Gauri Malá, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me he desecho de toda ansiedad, porque he conocido al Guru, y ahora he obtenido Paz, Éxtasis, y Dicha Eterna 
entregando mi ser a la Verdad del Señor. (1 Pausa) P. 215 

Para mí, ahora, el honor y la deshonra son lo mismo, porque mi cabeza la he puesto sobre los Pies del Guru. 

Ni las riquezas me complacen, ni el dolor me displace, porque estoy enamorado de mi Señor y Maestro. (1) 

El, el Maestro, habita en el hogar, y se revela también en los bosques. Me he liberado de mis miedos y de mis 
dudas, por la Gracia de los Santos, y ahora veo al Uno Perfecto prevaleciendo en todo. (2) 

Lo que sea que el Señor hace, es agradable para mi mente, y por la Gracia de los Santos, en esa misma Asamblea 
mi mente es despertada de su sueño. ) 

Nanak busca Tu Refugio, oh Señor; en el Amor a Tu Nombre él disfruta del Éxtasis que ro dd el Equilibrio y el 
dolor no lo abrasa más. (4-2-160) 


Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He encontrado la Joya del Naam, en mi mente y en mi cuerpo. En mi hay frescura y así me inmerjo en el Bani de 
la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Mi hambre es saciada, mis deseos y preocupaciones me dejan, porque sobre mi frente está la Mano del Perfecto 
Guru. Con la conquista de mi mente, he conquistado el mundo entero. (1) 

Dentro de mí, siento satisfacción, y mi mente no vaga más. 

El Tesoro del Guru es Inacabable, y en El no hay límite. (2) 

Maravilla, oh mundo, escuchen, el Guru me ha revelado el Misterio, el velo se ha levantado y estoy parado en la 
Presencia del Maestro, en Paz estoy con el Universo entero. 

Es Maravilloso e Inefable, y sólo Lo conoce quien Lo prueba. Dice Nanak, la Verdad ha amanecido en mí interior, 
y en mi corazón atesoro la Riqueza del Guru. (4-3-161) 


Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Somos salvados en el Refugio de nuestro Señor, el Rey; otros mundos son esferas de la misma Maya, porque todos 
ellos acaban por desmoronarse. (1-Pausa) 

Los hombres grandiosos, que han habitado en los Shastras, los Smritis y en los Vedas han dicho que sin meditar 
en el Señor, uno no es salvado; nadie sin la Meditación ha obtenido la Paz. 

Uno podrá reunir la riqueza de los tres mundos, pero las olas de la avaricia no disminuirán. 
¿Cómo puede uno calmar su mente, esa mente que vaga en todo momento, sin la Alabanza del Señor? (2) 

Uno goza su ser de mil formas, pero el deseo de la mente no se va; uno es consumido en ese fuego y nunca está en 
paz. Sin el Nombre del Señor, todo trabajo es en vano. 

Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh amigo; esta es la Esencia de toda Dicha. 

Viviendo en la Saad Sangat, nuestros nacimientos y muertes terminan, y nos volvemos como el Polvo debajo de 
los Pies de los Sirvientes del Señor. (4-4-162) 


Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Quién me puede revelar el Misterio del Señor Creador? Si el hombre fuera el Creador, sólo entonces, él podría 
entender. (1-Pausa) 
El hombre hace todo desde la ignorancia, y no practica ni la meditación, ni la austeridad, y su mente vaga en las 
diez direcciones. Así, ¿cómo puede ser controlada? 1 
Uno dice: “Soy el maestro de mi cuerpo, de mi mente y de mis riquezas, ellas me pertenecen y yo a ellas”. 
P. 216. 


Engañado por la duda y el apego, uno no conoce lo Real, y como un burro sus pies son amarrados. (2) 

¿Qué hacía el hombre cuando no era un ser? ¿Cuándo es que el Señor, el Inmaculado, el Uno sin Forma, creó todo 
por Sí Mismo? (3 

Sólo el Creador conoce el Misterio de Sus Maravillas. Dice Nanak, Él sólo es la Causa de todas las causas, y 
solamente a través del Verdadero Guru nuestra duda es disipada. (4-5-163) 


Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin el Señor todo lo demás es una ilusión; toda contemplación, toda austeridad, la disciplina del Yoga y todas las 
acciones, porque todo eso no irá contigo al más allá. (1-Pausa) 
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barat nem sanyam meh rahta tin ka adh na pa-i-a. 
age chalan a-or he bha-i uYha kam na a-i-a. 11111 
tirath na-e ar Dharni bharmata age tha-ur na pave. 
uha kam na ave ih biDh oh logan hi pati-ave. 11211 
chatur bed mukj bachni uchre age majal na pa-1-e. 
buyhe naji ek suDhakjar oh sagli yhakj yhakja-1-e. 1131 
Nanak kahto 1h bichara ye kamave so par garami. 
gur sevhu ar nam Dhi-avaju ti-agaju manhu 
guman!:. 1141161116411 

ga-orji mala 5. 

maDha-o jar jar jar mukj kaji-e. 


ham te kachhu na jove su-ami yi-o rakjo ti-o raji-e. 


Ill raja-o. 

ki-a kichh kare ke karnejara ki-a is jath bichare. 
yit tum lavhu tit hi laga puran kjasam jamare. 11111 
karaju kirpa sarab ke date ek rup liv lavhu 
Nanak ki benanti jar peh apuna nam yapavhu. 
1121171116511 

rag ga-orji me mehla 5 

Ik-o*kar satgur parsad. 

din da-i-al damodar ra-i-a yi-0. 

kot yana kar sev laga-i-a yi-o. 

bhagat vachhal tera birad rakja-1-a yi-o. 
puran sabhni ya-i yi-o. 1111! 

Ki-o pekja paritam kavan sukarni yi-o. 

santa dasi seva charni yi-o. 

ih yi-o vata-1 bal bal ya-1 yi-o. 

tis niv niv laga-o pa-1 yi-o. 11211 

pothi pandit bed kjoyanta yi-o. 

jo-e beragi tirath navanta yi-o. 

git nad kirtan gavanta yi-o. 

jar nirbha-o nam Dhi-a-1 yi-o. 11311 

bha-e kirpal su-ami mere yi-o. 

patit pavit lag gur ke pere yi-o. 


Página 217 


bharam bha-o kat ki-e nirvere yi-o. 

gur man ki as pura-1 yi-o. 11411 

yin na-o pa-i-a so Dhanvanta yi-o. 

yin parabh Dhi-a-i-a so sobhavanta yi-0. 
yis saDhu sangat tis sabh sukarni yi-o. 
yan Nanak sahy sama-1 yi-o. 1151111116611 
ga-orji mehla 3 me. 

a-o jamare ram pi-are yl-0. 

ren dinas sas sas chitare yi-0. 

sant de-o sandesa pe charnare yi-o. 
tuDh bin kit biDh tari-e yi-o. 1111! 

sang tumare me kare ananda yi-o. 

van tin taribhavan sukj parmananda yi-o. 
sey suhavi ih man bigsanda yi-o. 

pekj darsan ih sukj laji-e yi-o. 11211 
charan pakjar kari nit seva yi-o. 

puya archa bandan deva yi-o. 

dasan das nam yap leva yi-o. 

bin-o thakur peh kaji-e yi-o. 11311 

ichh punni meri man tan jari-a yi-o. 
darsan pekjat sabh dukj parjari-a yi-o. 
jar jar nam yape yap tari-a yi-0. 

1h ear Nanak suk] saji-e yi-o. 1141121116711 


El ayuno, la rutina de la disciplina religiosa, todo esto es en vano; el aquí después es tan diferente que todo lo 
anterior no vale allí. (1) 

Uno se baña en lugares santos, y vaga alrededor de la tierra, pero no obtiene la paz para después. Los modos de 
este mundo no sirven porque el mundo del más allá no se complace con ellos. (2) 

Uno recita de memoria los cuatro Vedas, pero ni siquiera eso sirve para después. Si uno no conoce la Palabra del 
Shabd Ambrosial, todo lo demás es puro ruido y estridencia. (3) 

Oh, dice Nanak, aquél que practica el Nombre del Señor cruza el mar de la existencia. Sirve entonces a tu Guru, y 
controlando tu ego, habita en el Naam, el Nombre del Señor. (4-6-164) 


Gauri Mala, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Señor, Esposo de Maya, yo recito Tu Nombre porque por nosotros no podemos hacer nada; vivimos así 
como es Tu Voluntad. (1-Pausa) 

¿Qué puede una criatura hacer? ¿Cómo puede la criatura ser el Creador? 

Oh Maestro Perfecto, en verdad manifesté mi ser así como fue Tu Complacencia. (1) 

Ten Piedad de mí, oh Ser Benéfico, y entóname sólo en Tu Ser. 

Dice Nanak, es mi oración hacia Ti, Padre, hazme habitar sólo en Tu Nombre. (2-7-165) 
Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Tú, Benévolo con el débil, oh Krishna, oh Rey, oh Amado, has enrolado a millones de seres a Tu Servicio; eres 
el Amante de Tus Devotos; así es Tu Naturaleza, oh Tú, Quien llenas todos los lugares. (1) 
¿Cuáles son las acciones que me permiten Verte? Te veo sentado a los Pies del Santo y me postro ante Ti allí un 


millón de veces. (2) 
El Pandit Te busca en los Vedas; por Ti el renunciante se baña en los ríos santos. Para mí, todo cantar, toda melodía 
está en Tu Alabanza, y habito en Tu Nombre, oh Señor sin miedo. (3) P. 217. 


Mi Maestro es Benévolo conmigo y me ha convertido, de un ser lleno de errores y faltas en un ser puro, porque me 
he puesto a los Pies del Guru. Me ha liberado de mis dudas y de mis miedos, y también de mis envidias. Sí, el Guru 
ha cumplido los deseos de mi mente. (4) 

Aquél que obtiene el Nombre del Señor es el maestro de las riquezas; Aquél que habita en el Naam, el Nombre, 
obtiene la Gloria. Aquél que guarda la Compañía de los Santos, sus acciones son puras; Dice Nanak, Él, el Sirviente 
del Señor, se inmerge en el Equilibrio. (5-1-166) 


Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Señor, mi Amado, ven a mi hogar; noche y día con cada respiración Te llamo. 

Oh Santos, me pongo a Sus Pies; transmítanme el Mensaje del Señor. Oh Señor, ¿cómo puedo nadar a través del 
mar de las existencias materiales sin Tu Soporte? (1) 

En Tu Compañía, estamos en serena Paz, así como está toda la vegetación, los bosques y los tres mundos. Mi 
aposento nupcial es bello y mi mente florece; teniendo Tu Visión, obtengo esta Paz. (2) 

Lavo Tus Pies, y Te sirvo siempre, oh Amado; Te alabo, me postro, y Te ofrezco flores, oh Dios. Soy el Esclavo de 
Tus Esclavos, habito en Tu Nombre, y le rezo siempre a nadie más que a Til. (3) 

Mi deseo está satisfecho, y mi cuerpo y mi mente están en flor; teniendo Tu Visión, mis penas han desaparecido. 
Dice Nanak, oh Dios, he sido salvado habitando en Tu Nombre, y he obtenido la fuerza para contener esta Suprema 
Dicha. (4-2-167) 
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ga-orji me mehla 5. 

sun sun sean man mit pi-are yi-0. 

man tan tera 1h yi-o bhe vare yi-0. 

visar naji parabh paran aDhare yi-o. 

sada teri sarna-1 yi-o. 11111 

yis mili-e man yive bha-1 yi-o. 

gur parsadi so jar jar pa-1 yi-o. 

sabh kichh parabh ka parabh ki-a ya-1 yi-o. 
parabh ka-o sad bal ya-1 yia. 11211 

eu niDhan yape vadbhagl yi-o. 

nam niranyan ek liv lagi yi-o. 

gur pura pa-i-a sabh dukj mita-i-a yi-0. 

ath pajar gun ga-i-a yi-o. 11311 

ratan padarath jar nam tumara yi-0. 

tuN sacha saju bhagat vanyara yi-o. 

jar Dhan ras sach vapara yi-o. 

yan Nanak sad balijara yi-o. 11411311168Il 
rag ga-orji me mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

tuN mera bajo man karte tuN mera bajo man. 


yor tumare sukj vasa sach sabad nisan. 1111! raja-o. 


sabhe gala yati-a sun ke chup ki-a. 
Kad hi surat na laDhi-a ma-i-a mohrji-a. 1111! 
de-e buyjarat sarta se akji dith-rji-a. 
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ko-1 ye murakj lobji-a mul na suni kaji-a. 11211 
ikas duhu chaju ki-a gani sabh ikat sad muthi. 
¡k aDh na-e rasi-arja ka virli ya-e vuthi. 11311 
bhagat sache dar sohde anad karaji din rat. 
rang rate parmesre yan Nanak tin bal yat. 
1141111116911 

ga-orji mehla 5 ma*yh. 


dukj bhanyan tera nam yi dukj bhanyan tera nam. 


ath pajar araDhi-e puran satgur gi-an. I11 ll raja-o. 
yit ghat vase parbarahm so-i suhava tha-o. 

yam kankar nerh na avi rasna jar gun ga-o. 1111! 
seva surat na yani-a na yape araDh. 

ot teri yagyivana mere thakur agam agaDh. 11211 
bha-e kirpal gusa-1-a nathe sog santap. 

tati va-o na lag-i satgur rakje ap. 11311 

gur nara-in da-yu gur gur sacha siryanjar. 


gur tuthe sabh kichh pa-i-a yan Nanak sad balijar. 


1141121117011 

ga-orji me mehla 5. 

jar ram ram ram rama. 

yap puran jo-e kama. 111!l raja-o. 

ram gobind yapedi-a jo-a mukj pavitar. 

jar yas suni-e yis te so-i bha-i mitar. 11111 
sabh padarath sabh fala sarab guna yis maji. 


ki-o gobind manhu visari-e yis simrat dukj yaji. 11211 


yis larh lagi-e yivi-e bhavyal pa-1-e par. 

mil saDhu sang uDhar jo-e mukj uyal darbar. 11311 
yivan rup gopal yas sant yana ki ras. 

Nanak ubre nam yap dar sache sabas. 1141131117111 


Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Escucha, oh Amigo, mi querido Amor; mi cuerpo y mente son Tuyos, y mi Alma también Te la ofrezco a Ti. Haz que 
no Te olvide, oh Señor, Soporte de mi vida, para que siempre acuda a Tu Refugio. (1) 

Encontrando al Señor nuestra mente florece; por la Gracia del Guru Lo encuentro a El. 

Todos los seres y los lugares pertenecen al Señor; ofrezco mi ser siempre en sacrificio a mi Señor. (2) 

Uno atesora y está entonado con el Nombre del Señor, el Inmaculado, por buena fortuna. Cuando uno encuentra al 
Perfecto Guru, todas las penas desaparecen, y día y noche uno canta las Alabanzas del Señor. (3) 

Tu Nombre, oh Señor, es la Joya Preciosa; Tú eres el Gran Mercader y Tus Devotos son Tus dependientes. Verdadero 
es Tu Capital y también Tu Comercio; Dice Nanak, Tu Esclavo ofrece su ser siempre en sacrificio a Ti.  (4-3-168) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú eres mi único orgullo, oh mi Creador; por Tu Poder habito siempre en Paz, teniendo la señal y clave de Tu 
Verdadera Palabra. (1-Pausa) 

Yo entendía todo, pero no lo quería aceptar; nunca estaba despierto, porque prefería dejarme seducir por la 
Maya. (1) P. 218 

Por la Gracia del Guru fui instruido, y también Lo vi con mis propios ojos, pero el tonto y avaro ser dentro de mí 
no quería escuchar la Instrucción. (2) 

No son unos pocos, sino el mundo entero, que está afligido con el mismo problema, y raro es aquél que ama el 
Nombre del Señor, y raro es el lugar que está en flor. (3) 

Tus Devotos, oh Señor, se ven bellos en Tu Puerta, se regocijan día y noche, y están imbuidos en Tu Amor. Y así 
Nanak ofrece su ser en sacrificio a ellos. (4-1-169) 


Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tu Nombre, oh Señor, es el Disipador de la tristeza; y por eso, día y noche contemplo la Sabiduría del Perfecto 


Guru. (1-Pausa) 
El corazón, en donde habita el Señor Supremo, es un lugar bello. 
Si uno alaba al Señor, el mirmidón de la muerte no lo toca. (1) 


No estaba despierto para el Servicio del Señor ni me interesaba meditar en Él. Pero Tú finalmente eres mi Único 
Refugio, o Vida de toda vida, Infinito e Insondable. (2) 

Cuando Tú, el Señor de la Tierra, me muestras Tu Misericordia, todas mis tristezas desaparecen. Ni los vientos 
calientes me pueden tocar y Tú, oh Señor, conservas mi integridad. (3) 

El Guru es el Señor, el Dios, el Verdadero Creador; es Generoso conmigo, y recibo todas Sus Bondades. Oh, dice 
Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Señor Dios. (4-2-170) 


Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor, mi Dios, prevalece en todo; habita en Él para que encuentres la Plenitud. (1-Pausa) 

Pronunciando el Naam, el Nombre del Señor la lengua es purificada; aquél que recita la Alabanza del Señor es mi 
hermano y amigo. (1) 

Todas las cosas valiosas, todas las TECOMPENSAS, todo mérito viene de Él, del Señor. 

¿Por qué Lo abandonarías en tu mente si meditando en Él toda tristeza es disipada?(2) 

En Su Compañía vivimos y nadamos a través del mar de las existencias materiales. Encuéntralo en la Sociedad de 
los Santos y sálvate para que tu semblante brille en la Corte del Señor. (3) 

El Señor, el Sostenedor de la Tierra, es la Riqueza de los Santos. Nanak también es salvado habitando en Su 
Nombre y es aclamado en la Verdadera Puerta. (4-3-171) 
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ga-orji me mehla 5. 

mithe jar gun ga-o yindu tu? mithe jar gun ga-o. 
sache seti rati-a mili-a nithave tha-o. 11Il raja-o. 
jor sad sabh fiki-a tan man fika jo-e. 

vin parmesar yo kare fit so yivan so-e. 1111! 
anchal geh ke saDh ka tarna 1h sansar. 
parbarahm araDhi-e uDhre sabh parvar. 11211 
sean banDh sumitar so jar nam hirde de-e. 
a-ugan sabh mita-e ke par-upkar kare-1. 11311 

mal kjeana theu ghar jar ke charan niDhan. 
Nanak yachak dar tere parabh tuDhno mange dan. 
1141141117211 
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ik-oNkar satgur parsad. 

rag ga-orji mehla 9. 

saDho man ka man ti-aga-o. 

kam kroDh sangat duryan ki ta te ajinis bhaga-o. 
Il raja-o. 

sukj dukj dono sam kar yane a-or man apmana. 
harakj sog te raje atita tin yag tat pachhana. 11111 
ustat ninda do-u ti-age kjoye pad nirbana. 


yan Nanak ih kjel kathan he kinhuX gurmukj yana.l12111 1 


ga-orji mehla 9. 

saDho rachna ram bana-1. 

1k binse 1k asthir mane achre lakji-o na ya-1. I111l raja-o. 
kam kroDh moh bas parani jar murat bisra-1. 
yhutha tan sacha kar mani-o yi-o supna rena-1. 1111! 
yo dise so sagal binase yi-o badar ki chha-1. 


yan Nanak yag yani-o mithi-a raji-o ram sarna-1.11211211 


ga-orji mehla 9. 

parani ka-o jar yas man naji ave. 

ajinis magan raje ma-i-a me kajo kese gun gave. 
IM! raja-o. 

put mit ma-i-a mamía si-o ih biDh ap banDhave. 


marig tarisna yi-o yhutjo 1h yag dekj tas uth Dhave. 1111 


bhugat mukat ka karan su-ami murh taji bisrave. 
yan Nanak kotan me ko-u bhean ram ko pave. 11211311 
ga-orji mehla 9. 

saDho 1h man gaji-o na ya-1. 

chanchal tarisna sang basat he ya te thir na raja-1. 
Il raja-o. 


kathan karoDh ghat hi ke bjitar yih suDh sabh bisra-1. 
ratan gi-an sabh ko hir lina ta si-o kachh na basa-1. 11111 


yogi yatan karat sabh jare guni raje gun ga-1. 


yan Nanak jar bha-e da-1-ala ta-o sabh biDh ban a-1.11211411 


ga-orji mehla 9. 

saDho gobind ke gun gava-o. 

manas yanam amolak pa-i-o birtha kaji gavava-o. 
IM! raja-o. 

patit punit din banDh jar saran taji tum ava-o. 

ge ko taras miti-o yih simrat tum kaje bisrava-o. 1111! 
te abjiman moh ma-i-a fun bhean ram chit lava-o. 
Nanak kajat mukat panth 1h gurmukj jo-e tum 
pava-o. 11211511 


Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi vida, canta la Dulce Alabanza del Señor. Inmerso en el Uno Verdadero, aún el desamparado logra un lugar 
de honor. (1-Pausa) 

Todos los demás sabores son insípidos y vuelven a la mente impura. Maldita es la vida sin el Señor. (1) 

Aférrate a la túnica del Santo y nada a través del terrible mar de la existencia. Habita en el Señor Trascendente para 
que se salve toda tu familia también. (2) 

Sólo es mi amigo, mi pariente y mi camarada, aquél que me ayuda a enaltecer el Nombre del Señor en mi corazón, 
y es benéfico conmigo ayudándome a purificarme de mis errores. SS), 

Todas las riquezas, tesoros y mansiones son como ruinas; los Pies del Señor son el Único y Verdadero Tesoro. 
Nanak es un Buscador a Tu Puerta, oh Señor, y él busca únicamente Tus Bondades. — (4-4-172)  P.219. 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, desháganse del egoísmo de la mente, y aléjense siempre de la lujuria, del enojo y de la sociedad de las 
personas impías. (1-Pausa) 

Aquél que considera igual el dolor y el placer, el honor y el deshonor, y se eleva en Conciencia por arriba de la 
alegría y de la tristeza; sólo él conoce la Quintaesencia de la Realidad. 

Aquél que ni aprueba ni desaprueba, y busca sólo el Estado de Nirvana, es en verdad extraordinario y a través del 
Guru aprende a tomar este difícil papel. (Q-1) 


Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, toda la Creación es del Señor; pero la gente, a pesar de ver que otros se mueren ante sus ojos, espera de todas 
maneras que va a vivir para siempre. ¡No puedo entender el Misterio de esta Maravilla! — (1-Pausa) 

Aferrado a la lujuria, al enojo y al apego, ese tonto se olvida del Ser Supremo, y piensa que el cuerpo durará para 
siempre; pero es sólo el sueño de una noche. a 

Todo lo que parece ser real, pasa a desvanecerse como la sombra de las nubes. 

Oh, dice Nanak, yo creo que el mundo es sólo una ilusión, y por eso busco el Refugio del Señor. (Q-2) 
Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Engolosinado con los placeres mundanos, ¿cómo puede el hombre interesarse en la Alabanza del Señor? No 
enaltece al Señor en su corazón. (1-Pausa) 

Se encadena a sus hijos, a sus amigos y a su amor a Maya. Como el venado que busca enloquecido el olor a musgo y no se 
da cuenta que emana de su propio vientre, así el mundo es engañado y corre tras el espejismo. (1) 

Se olvida del mismo Maestro que lo sostiene y lo libera. Oh, dice Nanak, entre millones, apenas hay uno que 
medita en el Señor. (Q-3) 


Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, por el deseo esta mente sube y baja como el mercurio, y no está contenida ni se mantiene en Paz. 
(1-Pausa) 
La mente desvaría cuando el corazón está lleno de enojo, pero alejado de la Joya de la Sabiduría, ¿cómo puede la 
mente lograr controlar el enojo? 
Los Yoguis están sin esperanza; también los que cantan mecánicamente las Alabanzas del Señor. Oh, dice Vanak, el sirviente 
encuentra el Sendero solamente cuando el Señor desde Su Compasión así lo dispone. (Q-4) 


Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, reciten la Alabanza del Señor; la vida del hombre es invaluable. ¿Por qué desperdiciarla en vano? 
(1-Pausa) 
Dios es el Purificador de los que han traicionado su Conciencia y al Amigo de los pobres; busca entonces Su 
Refugio. La oración ha liberado del miedo a muchos, ¿por qué no meditas tú también en el Señor? 
Libérate de tu ego y de tu amor a Maya y entona tu ser en el Todo Prevaleciente Señor. 
Dice Nanak, este es el Sendero de la Liberación; voltea tu mente hacia Dios, y obtenlo. (2-5) 
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ko-u ma-1 bhuli-o man samyhave. 
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bed puran saDh mag sun kar nimakj na jar gun 
gave. I11!l raja-o. 

durlabh de pa-e manas ki birtha yanam sirave. 
ma-1-a moh maja sankat ban ta si-o ruch upyave. 111!l 
antar bajar sada sang parabh ta si-o neu na lave. 
Nanak mukat taji tum manhu yih ghat ram samave.l!211611 
ga-orji mehla 9. 

saDho ram saran bisrama. 


bed puran parje ko ih gun simre jar ko nama. l111l raja-o. 


lobh moh ma-i-a mamta fun a-o bikji-an ki seva. 
jarakj sog parse yih najan so murat he deva. 1111 
surag narak amrit bikj e sabh ti-o kanchan ar pesa. 
ustat ninda e sam ya ke lobh moh fun tesa. 1121! 
dukj sukj e baDhe yih najan tih tum yan-o gi-ani. 
Nanak mukat taji tum man-o ih biDh ko yo parani. 11311711 
ga-orji mehla 9. 

man re kaja bha-1-o te ba-ura. 

ajinis a-oDh ghate naji yane bha-i-o lobh sang ja- 
ura. 1111! raja-o. 

yo tan te apno kar mani-o ar sundar garih nari. 

in me? kachbh tero re najan dekjo soch bichari. 11111 
ratan yanam apno te jari-o gobind gat naji yani. 
nimakj na lin bha-i-o charnan siN-o birtha a-oDh 
sirani. 11211 

kajo Nanak so-1 nar sukji-a ram nam gun gave. 
a-or sagal yag ma-i-a mohi-a nirbhe pad naji pave. 11311811 
ga-orji mehla 9. 

nar achet pap te dar re. 

din da-i-al sagal bhe bhanyan saran taji tum par re. 
IH1 Il raja-o. 

bed puran yas gun gavat ta ko nam hi-e mo Dhar re. 
pavan nam yagat me jar ko simar simar kasmal 
sabh jar re. 11111 

manas de bajur nah pave kachhu upa-o mukat ka kar re. 
Nanak kajat ga-e karuna me bhav sagar ke par utar 
re. 1121191125111 

rag ga-orji asatpadi-a mehla 1 ga-orji gu-arerl 
ik-o"kar satnam karta purakj gur parsad. 

niDh siDh nirmal nam bichar. 

puran pur raji-a bikj] mar. 

tarikuti chhuti bimal mear. 
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gur ki mat yi-e a-1 kar. 11111 

in biDh ram ramat man mani-a. 

gi-an anyan gur sabad pachhani-a. 1111! raja-o. 
1K sukj mani-a sahy mila-i-a. 

nirmal bani bharam chuka-i-a. 

lal bha-e suha rang ma-i-a. 

nadar bha-1 bikj thak raja-1-a. 11211 

ulat bha-1 yivat mar yagi-a. 

sabad rave man jar si-o lagi-a. 

ras sangraji bik] parjar ti-agi-a. 

bha-e base yam ka bha-o bhagi-a. 11311 


Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh madre, ¿hay alguien que pueda instruir a mi mente inquieta? E. 2 

Ella escucha a los Vedas, alos Puranas y a los Santos, pero no puede habitar en la Alabanza del Señor ni siquiera 
por un momento. (1-Pausa) 

Uno tiene el precioso cuerpo de ser humano; sin embargo desperdicia este nacimiento y cae atrapado en el amor 
traicionero de Maya. 

Al Maestro, Quien está con nosotros dentro y fuera, a Él no lo ama. 

Dice Nanak, sólo es emancipado aquél en cuyo corazón habita el Señor. (Q-6) 
Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, en el Refugio del Señor está la Paz. Uno podrá escuchar los Vedas y los Puranas, pero sólo con la visión 
de poder habitar en el Naam, el Nombre del Señor, se obtiene. (1-Pausa) 

Aquél que no está afectado por la avaricia, por el amor a Maya, por el servicio a la maldad, por el dolor y el placer, 
es la Encarnación de Dios. 1 

Para él la luz del cielo es igual que la oscuridad; el néctar igual que el veneno; así como es el oro para él es el cobre; 
así es el honor como la deshonra; el apego como el desapego. 2 

En este Estado, él no está atado ni a la dicha ni a la tristeza. Tal ser, oh, dice Nanak, es un Sabio; de entre todos, el 
Emancipado es aquél que vive así. (3-7) 


Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mente, ¿Por qué te has vuelto loca? Entiende que tu vida se acaba al pasar los días. 
¿Por qué entonces la avaricia te ha llevado tan bajo? (1-Pausa) 
El cuerpo, el hogar y la esposa que uno considera propios, no lo son si uno se pone a pensar por un momento. 


El hombre desperdicia su vida sin conocer el Sendero, no entona su ser en los Pies del Señor, y su vida pasa en 
vano. z 

Dice Nanak, sólo está en paz aquél que canta las Alabanzas del Señor. El resto del mundo está engañado por Maya, 
sin poder obtener el Estado de Valentía. (3-8) 


Gauri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh hombre inconsciente, no te dejes caer en el error y busca el Refugio del Señor. El es siempre Bondadoso con 
el pobre, y disipa siempre todos los miedos. (1-Pausa) 

Los Vedas y los Puranas son una Alabanza al Señor; enaltece Su Nombre en tu corazón. El Nombre del Señor es 
Todo Purificador en el mundo; lava tus errores habitando en El. 1) 

Uno no obtiene necesariamente el cuerpo humano otra vez; por lo tanto busca alguna forma de Liberación ahora, 
dice Nanak, cruza el mar de las existencias materiales habitando en el Benévolo Señor. (2-9-251) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
El Creador, el Purusha, el Iluminador. 


Rag Gauri, Ashtapadis 
Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En el Naam, el Nombre, están contenidos los Nueve Tesoros y los Dieciocho Dones Milagrosos. Al quitar el 
veneno de Maya, uno percibe al Señor prevaleciendo en todo. P. 221. 

Habitando en Él, en el Uno Inmaculado, me deshago de las tres caras de Maya, y la Instrucción del Guru es de 
provecho para mi Alma. 

Así, habitando en el Todo Prevaleciente Señor, mi mente está satisfecha. Y con el Colirio de la Sabiduría me es 
revelada la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Ahora disfruto de la Verdadera Paz, y estoy inmerso en el Equilibrio. A través de la Palabra Inmaculada del Shabd, 
mi duda es resuelta. El color de Maya, no permanente y sin fuerza, se ha borrado, y ahora estoy teñido del Carmesí 
Profundo del Señor. Su Gracia está conmigo y el veneno de Maya ya no me afecta. (2) 

Cuando mi atención dejó de ser desviada por los atractivos de Maya y estuve muerto para ellos, y por lo tanto 
despierto, entonces fue cuando estuve entonado con el Señor, contemplando la Palabra del Shabd. Recolecté dentro de 
mí la Esencia del Señor, y me purgué del veneno de Maya, conocí el Amor del Señor, y de pronto se me quitó el miedo 
a Yama, el mensajero de la muerte. (3) 
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sad raje bada* ajaMkara. 

chit jar si-o rata juk*m apara. 

yat raje pat ke achara. 

darisat bha-i sukj atam Dhara. 11411 
tuyh bin ko-e na dekj-a-u mit. 

kis seva-o kis deva-o chit. 

kis puchha-o kis laga-o pa-e. 

kis updes raja liv la-e. 11511 

gur sevi gur laga-o pa-e. 

bhagat kari racha-o jar na-e. 
sikji-a dikji-a bjoyan bha-o. 

juk”m sanyogi niy ghar ya-o. 11611 
garab gata" sukj atam Dhi-ana. 
yot bha-1 yoti maji samana. 

likjat mite naji sabad nisana. 

karta karna karta yana. 11711 

nah pandit nah chatur si-ana. 

nah bhulo nah bharam bhulana. 
katha-o na kathni juk*m pachhana. 
Nanak gurmat sahy samana. 11811111 
ga-orji gu-areri mehla 1. 

man kuncjar ka-i-a udi-ane. 

gur ankas sach sabad nisane. re du-are sobh so 
mane. 1111 

chatura-1 nah chini-a ya-e. 

bin mare ki-o kimat pa-e. 1111l raja-o. 
ghar meh amrit taskar le-1. 
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nannakar na ko-e kare-1. 

rakje ap vadi-a-1 de-1. 11211 

nil anil agan ik tha-1. 

yal nivri gur buyh buyha-1. 

man de li-a rajas gun ga-1. 11311 
yesa ghar bajar so tesa. 

bes gufa meh akja-o kesa. 

sagar dugar nirbha-o esa. 11411 
mu-e ka-o kajo mare ka-un. 
nidre ka-o kesa dar kavan. 

sabad pachhane tine bha-un. 11511 
yin kaji-a tin kajan vakjani-a. 

yin buyhi-a tin sahy pachhani-a. 
dekj bicjar mera man mani-a. l16ll 
kirat surat mukat ik na-1. 

taji niranyan raji-a sama-1. 

niy ghar bi-ap raji-a niy tha-1. 11711 
ustat karaji kete mun parit. 
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tan man suche sach so chit. 
Nanak jar bhe nita nit. 11811211 
ga-orji gu-areri mehla 1. 

na man mare na kare jo-e. 
man vas duta durmat do-e. 
man mane gur te ik jo-e. 11111 
nirgun ram gunah vas jo-e. 
ap nivar bichare so-e. 1111! raja-o. 
man bhulo bajo chite vikar. 
man bhulo sir ave bhar. 

man mane jar ekankar. 11211 


Perdí el gusto por los sabores de lo mundano y por la lucha del ego; fue entonces cuando mi mente estuvo imbuida 
en el Señor, por la Voluntad del Infinito. En este acto de Honor, perdí el sentido de mi rango social, la Gracia del Señor 
estuvo conmigo, y mi Alma conoció el Éxtasis. (4) 

Oh Amigo, sin Ti no veo a ningún otro, ¿a quién entonces voy a servir? ¿A quién ofreceré mi mente? ¿Quién, oh, 
quién podrá darme la Instrucción que me entone Contigo, oh mi Señor? (5) 

Sirve al Guru y póstrate a Sus Pies; medita en el Señor y permanece imbuido en Su Nombre. Deja que el Amor del 
Señor sea tu Instrucción y Sustento, y fluyendo en Su Voluntad entónate en tu interior. (6) 

Trascenderás tu ego, tu Alma, transfigurada en el Señor, habitará en Paz y tu luz se fundirá en la Luz Divina. El 
decreto de la eternidad no puede ser borrado; por eso recibí el Estandarte del Naam, el Nombre del Señor y me di 
cuenta que Dios es el Creador y la Causa. (7) 

Ahora no me considero ni erudito, ni astuto, ni sabio. No me desvío del Sendero para ser seducido por la ilusión. 
Me he vuelto mudo, y acepto la Voluntad del Señor, y por la Gracia del Guru me inmerjo en el Equilibrio. (8-1) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
La mente es el elefante salvaje en la jungla del cuerpo; el Guru es el acicate y porta la Marca de la Verdadera 


Palabra, y así, en la Puerta de mi Rey, es reconocido. (1) 
Con la astucia del intelecto uno no Lo encuentra; sin silenciar la mente, ¿cómo puede uno lograr el Máximo 


Premio? (1-Pausa) 
Se están robando el Néctar de tu propia casa, y nadie le pone alto a los ladrones. 
El Señor solamente encauza a nuestras mentes y nos lleva hasta la Gloria. (2) 


El fuego del deseo, en el fondo de la mente, no tiene límite, pero con el agua de la Sabiduría del Guru el deseo es 
ahogado, y en regocijo uno hace la ofrenda de su mente al Guru y alaba a su Señor. (3) 
El, el Señor, está dentro de nuestra casa, pero también afuera. ¿Qué otra cosa puedo decir, encarcelado aquí en la 


jaula del tiempo? Él es el Señor tanto en los mares como en las montañas. (4) 
Aquél que se ha muerto para sí mismo, ¿quién puede matarlo otra vez? 
Aquél que vive sin miedo, ¿cómo puede el miedo afectarlo? 
Aquél que conoce la Palabra del Shabd, conoce los tres mundos. (5) 


Aquél que habla sin conocer, se está consintiendo con vanos parloteos, pero aquél que conoce el Estado, conoce la 
Paz y el Equilibrio, y percibiendo y reflexionando, su mente cree y tiene Fe debido a su propia experiencia. (6) 
Toda Gloria, toda Belleza, toda Liberación está en el Vaam, el Nombre del Señor. En Ello habita el Señor, el Uno 


Inmaculado, Él habita en Su Ser, en Su Propio Aposento. (7) P.-222. 
Sus cuerpos y mentes son purificados, enalteciendo al Señor en su Conciencia. 
Habita entonces, oh, dice Nanak, siempre y para siempre en el Señor. (8-2) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si tu ego no muere, tu tarea queda sin cumplirse. La mente está atrapada en las garras del fantasma de la dualidad y en 
las malas intenciones. Pero cuando la mente acepta el Modo del Guru, se vuelve íntegra. (1) 

El Señor, sin Atributos que Lo distingan, es movido por el Mérito; pero sólo aquél que se entrega a Dios conoce la 
Verdad. (1-Pausa) 

La mente vacila tentada por el mal, y cuando la mente falla, el peso de la maldad recae sobre la cabeza. Pero 
cuando la mente se vuelve receptiva a la Voluntad del Señor, entonces percibe solamente al Uno, al Señor Absoluto. 


(2) 
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gur puchh dekji-a naji dar jor. 
dukj sukj bhane tise rea-e. 
Nanak nich kaje liv la-e. 11811411 
ga-orji mehla 1. 

duyi ma-i-a yagat chit vas. 
kam kroDh aja*kar binas. 11111 


La mente, perdiendo su Camino, entra a la casa de Maya, y en la lujuria no puede mantenerse contenida. Oh 
hombre, recita el Nombre del Señor con tu lengua y con todo tu corazón. (3) 

Uno se preocupa tanto por elefantes, caballos, oro, hijos y pareja que pierde en eso la batalla de la vida. Pierde al 
malgastar la vida, y reduce sus posibilidades de ganar, al participar en un juego de azar. (4) 

Uno almacena riquezas, y es con ellas que incrementa la maldad en su mente, es entonces cuando el placer y el 
dolor lo influyen mucho. Sin embargo, la Paz y el Equilibrio toman lugar cuando uno habita en el Señor. (5) 

Cuando Él, el Señor, nos muestra Su Misericordia y nos une Consigo Mismo, uno recolecta Mérito y quema el demérito 
por el Bani de la Palabra del Shabd. Y así, a través del Guru, logra el Precioso Nombre. (6) 

Sin el Nombre del Señor todos se encuentran afligidos, y viviendo desde el ego están entonados sólo con Maya, 
pero aquéllos que tienen tal Destino otorgado por Dios Mismo, se vuelven sabios a través del Guru. (7) 

La mente es inconstante como el mercurio; vacila todo el tiempo, pero el Alma pura no consiente que la mente 
titubee en sus andanzas. 

Oh, dice Vanak, a través del Guru, uno habita en la Alabanza del Señor. (8-3) 


Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En el ego propio no hay paz. Falso es el camino del ego; Verdadero solamente es Él, el Señor. 

Aquéllos que aman la dualidad malgastan sus vidas, pero uno hace solamente lo que está inscrito en el Decreto de 
la Eternidad. (1) 

Tal irracionalidad he encontrado en el mundo, que los hombres piden tener placeres y se olvidan del Naam, el 
Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Si uno percibe al Señor Invisible, entonces uno Lo puede describir, pero sin Concebirlo, todo hablar es puro parloteo. 
A través del Guru uno Lo ve de manera natural, y entona su mente en Su Servicio, excluyendo todo lo demás. (2) 

Cuando uno pide placer, también gana inmenso dolor, y teje así una guirnalda de errores. Sin el Uno, todo lo demás 
es falso; sin Él, no hay Liberación. Él es el Uno, el Creador y El que cuida todo. (3) 

El fuego del deseo es extinguido con el Bani de la Palabra del Shabd. La Palabra del Shabd quita el sentido de la 
dualidad de modo imperceptible y natural. Por la Instrucción del Guru, uno enaltece el Nombre del Señor en el corazón, 
y a través de la Palabra del Shabd, canta Su Alabanza. (4) 

Aquél que, por la Gracia del Guru, está enamorado del Señor, en él habita Dios, el Uno Verdadero. Sin el Nombre 
del Señor, uno no toma Conciencia de su Ser. Él, el Señor del Amor, se basa en el Amor de Sus Devotos; y cuando Él, 
el Señor, otorga su Gracia, uno conoce la Esencia del Naam. (5) 

El amor a Maya lo conduce a uno a involucrarse en ella más y más, y viviendo así, el ego se vuelve impuro y 
espantoso. Si uno sirve al Verdadero Guru, su idilio con Maya termina, y a través del Naam, el Nombre Ambrosial, vive 


en compañía de la Felicidad. (6) 

Si uno conoce la Verdad y está entonado con el Uno solamente, habita en su propio ser, e inmerso en la Verdad, sus 
idas y venidas terminan. Ésta es la Sabiduría que uno recibe del Verdadero Guru. (7) 

Uno podrá decir lo que sea acerca de Él, pero nadie dice lo suficiente. P.:223, 


Le pregunto al Guru y él dice que no hay ninguna otra puerta excepto la de Dios, y que todo placer y dolor están 
en Su Voluntad. Y estando entonado en el Naam, el Nombre de Dios, Nanak, Su humilde Esclavo, dice lo mismo. 
(8-4) 
Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En la mente del mundo está Maya y el sentido del “otro”, en ese estado, la vida se malgasta en la lujuria, la ira y el 
ego. (1) 
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nar nihkeval nirbha-o na-o. 
anathah nath kare bal ya-o. 
punrap yanam naji gun ga-o. 11511 


¿Quién puede decir del “otro”, cuando no hay nada que no sea Dios? Dios Inmaculado prevalece en todo, en todas 
partes. (1-Pausa) 

Es la mente malintencionada que habla del “otro”, y así va y viene pensando siempre en la dualidad. (2) 

Yo no veo ningún “otro”, ni en la tierra ni en el cielo, ni en el hombre, ni en la mujer, ni tampoco en otro tipo de 
seres. (3) 

Veo la Luz de las lámparas, del sol y de la luna, y bajo esa Luz veo a mi siempre Joven y Bienamado, y en mi mente 
concibo que todo es sólo Uno. (5) 

A través del Guru conocí al Uno, el Señor Inmaculado, y aquietando mi dualidad, realicé al Señor, a través de la 
Palabra del Shabd. (6) 

En la Voluntad del Uno solamente, funciona el mundo entero, porque solamente del Uno nace toda la creación. 

(7) 

Hay dos polaridades, pero el Señor, de ambas, es sólo el Uno; oh hombre, a través de la Palabra del Shabd, date 
cuenta de esto, por Su Voluntad. (8) 

Habita en Aquél que compenetra todas las formas, todos los colores, todas las mentes, oh, dice Nanak, habita en 
Su Alabanza siempre y para siempre. (9-5) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Solamente aquél que actúa desde su Alma es verdadero; la persona falsa no conoce el Camino a la Liberación. 


(1) 

El Yogui es aquél que piensa en la manera de vencer a los cinco enemigos y de enaltecer la Verdad en su interior. 
(1-Pausa) 

Sólo aquél en quien habita la Verdad, valora el auténtico Camino a la Unión. (2) 


Para él, la luna y el sol son iguales; como también el hogar o el retiro en el bosque. Él habita en la Palabra del 
Shabd, y no pide nada más que el Nombre del Señor. Toda sabiduría, toda meditación, todas las formas religiosas son 
para él métodos para despertar a la Verdad. (4) 

El vive absorto en la Reverencia al Señor y no se mueve de ahí. ¿Quién puede apreciar suficientemente a alguien 
que está entonado con el Señor? (5) 

El Señor Mismo nos une con Él, resolviendo toda duda, y por la Gracia del Guru nos permite lograr el más Elevado 
Estado. (6) 

El Servicio al Guru es aquél en el que se habita en la Palabra del Shabd, se aquieta el ego propio, y se actúa en la 
Pureza. 

Toda meditación, toda austeridad, toda lectura de las Escrituras están incluidas para conocer al Señor a partir de la 
experiencia propia, al Señor, Quien está más allá del más allá. (8-6) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Para aquél que lo practica, ayunar es el perdón, la buena conducta y el contentamiento. 

Él está libre de aflicción y del dolor de Yama; está emancipado y se inmerge con toda naturalidad en el Señor, en 
el Uno Sin Forma. (1) 

¿Qué miedo puede tener el Yogui cuando el Señor está en los bosques tanto como en el hogar, dentro de nosotros, 
así como afuera? (1-Pausa) 

Sin miedo el Yogui habita en el Inmaculado Señor, y se mantiene despierto día y noche entonado en la Verdad del 
Señor. Tal Yogui agrada mi corazón. (2) 

El destruye las trampas de Maya con el Fuego del Señor; vence la vejez, la muerte, y toda manifestación de 
egoísmo. El mismo nada a través y libera incluso a sus ancestros. a 

El Yogui es aquél que sirve al Verdadero Guru. Sirviendo con Reverencia al Señor, se vuelve valiente, porque uno 
se vuelve como Aquél a quien sirve. (4) P. 224. 

El Nombre hace al ser humano puro y valiente, hace que el que está sin maestro se convierta en el Maestro de todo, 
y yo ofrezco mi ser en sacrificio a él, y canto sus Alabanzas para que no tenga que nacer sólo para morir otra vez. 
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duye bha-e det sanghare. 
gurmukj sach bhagat nistare. 11811 


Aquél que percibe que todo es Uno, dentro y fuera de sí mismo, a través de la Palabra del Shabd del Guru, realiza 


su ser y es aprobado en la Puerta del Señor por la Verdadera Palabra. (6) 
Aquél que se funde en la Palabra del Shabd, habita en su propio ser. No va ni viene más, el Loto de su mente florece 
y su deseo se satisface. (7) 


Todo lo que está determinado por la dualidad vacila entre la esperanza y la desesperanza. Ahí encuentras la lujuria, 
el enojo, la ilusión, el hambre y la sed. 
Oh, dice Nanak, excepcional es aquél que se eleva por encima de todos ellos. (8-7) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Busco encontrar al Sirviente del Señor que me traiga paz y haga que me deshaga de todas mis tristezas y que 
alcance la Verdad. (1) 

El Polvo de Sus Pies me aporta el beneficio de haberme bañado en todas las aguas santas. (1-Pausa) 

Su mente se encuentra entonada en el Señor, sus ojos irradian de Contentamiento, y sus labios son puros porque 


saborean la Esencia Pura del Señor. (2) 

Sus acciones son verdaderas, en su corazón está el Amor por servir al Señor, y su mente está imbuida en el Inefable 
e Insondable Señor. (3) 

Por todas partes veo a Dios, pero el mundo falso lucha sin conocer la Verdad. (4) 

Cuando el Guru enseña, la mente despierta, pero extraordinario es aquél que recibe el Conocimiento a través del 
Guru. (5) 

Concédeme Tu Gracia y conserva mi integridad, oh Señor Benéfico, porque sin Conocerte, nuestra mente se vuelve 
loca. (6) 

El Guru ha dicho, no hay ningún otro. Por lo tanto, ¿a quién más podría yo ver? ¿A quién más podría yo alabar? 

(7) 

El Señor ha creado los tres mundos para el Santo, pero solamente aquél que se examina a sí mismo conoce la 
Quintaesencia. (8) 

Oh, dice Nanak, yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que enaltece la Verdad en su corazón y vive en el Verdadero 
Amor del Señor. (9-8) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando Brahma se dejo llevar por su ego, no dio fin a eso, pero cuando sintió la perdida de los Vedas en su mente, 
se retorció de remordimiento. (1) 

En las garras del ego están atrapados todos; sólo aquél que está con el Guru está a salvo. (1-Pausa) 

El Rey de Bali estaba orgulloso de todas sus posesiones, y quemaba ofrendas al fuego, pavoneando su ego, pero sin 
el Mantra del Guru, fue enviado al mundo inferior. (Q) 

Hari Chand dio todo lo que tenía en caridad y era honrado y aclamado, pero sin el Guru, no conoció la Maestría 
de los Misterios del Señor. 


El Señor Mismo nos desvía del Camino, y Él Mismo nos trae de regreso. (3) 

Jarnaakhash de mente malvada hacía barbaridades; el Señor en la forma de hombre león mató su ego, y así, por Su 
Gracia, salvó a Su Devoto Prelada. (4) 

Rawan perdió su Elevada Conciencia, y atontado dejó que invadieran su reino; de aquí que él mismo haya sido 
decapitado. Sin el Amor del Guru, su ego lo destruyó. (5) 

Aryuna de los mil brazos, los dos seres malvados Madu y Katab, Mahishesura y también Jarnaakhash quien fue desgarrado 
por los clavos en las manos del Señor; todos ellos murieron sin la Alabanza de Dios. (6) 

Los malvados, Jarasand, Kalyamun, Rakatbiy y Kalem fueron derrotados, y matando a estos seres malignos el 
Señor Krishna salvó a los Santos. (7) P. 225, 

El Señor, en la forma del Verdadero Guru, habita en la Palabra del Shabd, y vence el poder de la dualidad en los 
Gurmukjs, quienes son salvados por su Devoción. (8) 
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buda duryoDhan pat kjo-i. 

ram na yani-a karta so-1. 

yan ka-o dukj pache dukj jo-i. 11911 
yanmeye gur sabad na yani-a. 
ki-o sukj pave bharam bhulani-a. 
1k til bhule bajur pachhutani-a. 1110Il 
kans kes cha*dur na ko-1. 

ram na chini-a apni pat kjo-1. 

bin yagdis na rakje ko-1. 111111 

bin gur garab na meti-a ya-e. 
gurmat Dharam Dhire jar na-e. 
Nanak nam mile gun ga-e. 111211911 
ga-orji mehla 1. 

cho-a chandan ank charjava-o. 
pat patambar pajir jadhava-o. 

bin jar nam kaja sukj pava-o. 11111 
ki-a pajira-o ki-a odh dikjava-o. 


bin yagdis kaja sukj pava-o. 1111l raja-o. 


kani kundal gal moti-an ki mala. 
lal nihali ful gulala. 

bin yagdis kaja sukj bhala. 11211 
nen saloni sundar nari. 

kjorh sigar kare at pi-arl. 

bin yagdis bhee nit kju-ari. 11311 
dar ghar mehla sey sukjali. 

ajinis ful bichhave mall. 

bin jar nam so de dukjali. 11411 
hevar gevar neye vee. 

laskar neb kjavasi pee. 

bin yagdis yhuthe divee. 11511! 

siDh kajava-o riDh siDh bulava-o. 
te kulah sir chhatar banava-o. 

bin yagdis kaja sach pava-o. l16ll 
kjan maluk kajava-o rea. 

abe tabe kurje he pea. 

bin gur sabad na savras kea. 11711 
ha-ume mamía gur sabad visari. 
gurmat yani-a ride murarl. 
paranvat Nanak saran tumari. 11811101 
ga-orji mehla 1. 

seva ek na yanas avre. 

parpanch bi-aDh ti-age kavre. 
bha-e mile sach sache sach re. 11111 
esa ram bhagat yan jo-1. 


jar gun ga-e mile mal Dho-i. 1111! raja-o. 


uNDho kaval sagal sansare. 
durmat agan yagat paryare. 

so ubre gur sabad bichare. 11211 
bharing patang kuncjar ar mina. 
mirag mare seh apuna kina. 
tarisna rach tat naji bina. 11311 
kam chite kaman hitkari. 
kroDh binase sagal vikari. 

pat mat kjoveh nam visari. 11411 
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par ghar chit manmukj dola-e. 
gal yevri DhanDhe lapta-e. 
gurmukj chhutas jar gun ga-e. 1151l 


El rey Durodan, hundido en su ego, perdió su honor, ya que no conocía al Señor, su Creador. Aquél que infringe 
dolor a los Devotos del Señor, es destruido con toda seguridad. (9) 

El rey Yanmella no concibió la Palabra del Shabd del Guru. ¿Cómo iba a encontrar la paz engañado por la ilusión? 
Si uno se olvida del Señor, siquiera por un momento, es arruinado. (10) 

El rey Kansa y sus guerreros, Kesi y Chandur, no tenían igual; pero al no conocer al Señor del Universo fueron 
deshonrados. Sin el Señor del Universo, nadie viene en su auxilio. al) 

Sin el Guru uno no se deshace del orgullo propio; a través de la Sabiduría del Guru uno logra alcanzar la Fe, el 
Contentamiento y el Nombre del Señor. Entregándose a la Alabanza del Señor, Nanak también ha tomado Conciencia 
de la Esencia del Naam, el Nombre. (12-9) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aunque uno use perfume y se vista de seda, sin el Señor, ¿en dónde encontrará la Paz? (1) 

¿Por qué te enorgulleces de tu ropa fina? Sin el Señor del Universo, no tendrás ninguna satisfacción. 

(1-Pausa) 

Los rizos del cabello adornan su cara, y las perlas su cuello, hay rosas rojas esparcidas en su lecho, pero, ¿en dónde 


encontrará la Paz sin el Señor (2) 

Los bellos ojos de tu esposa y sus innumerables adornos, todo se desperdicia si no habita en el Señor. (3) 

Uno podrá vivir en un palacio y disfrutar de los placeres de la alcoba; el jardinero podrá llenar de flores su aposento, 
pero sin el Nombre del Señor, el cuerpo se llena de dolor. (4) 

Los caballos de carrera, los elefantes, los estandartes, las bandas, los ejércitos, los sirvientes reales, y otros tipos 
de fanfarria, todos éstos, sin el Señor, son espectáculos vacíos. (5) 

Uno podrá llamarse un adepto y demostrar el poder de hacer milagros; podrá ponerse una corona y tener sirvientes 
que le muevan el abanico, pero, ¿dónde va a encontrar la Verdad sin el Señor? (6) 

Aun siendo un gran jefe o un rey, teniendo el comando sobre cientos de esclavos, todo es una ceremonia falsa, y 
sin la Palabra del Shabd del Guru las tareas propias no son cumplidas. (7) 

Es por la Palabra del Shabd del Guru que uno puede liberarse de su ego y del apego; por el Camino del Guru uno 
conoce al Señor en su corazón, reza Nanak, oh Señor, busco Tu Refugio. (9-10) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Devoto del Señor sirve al Señor y no conoce a otro; abandona los males del mundo, lo mundano le sabe amargo, 


y a través del Amor Divino, se inmerge en la Verdad Divina. (1) 
La inmensa mayoría de personas tienen el loto de la mente invertido hacia abajo, y arde en las brazas de las malas 
intenciones. Sólo Aquél que habita en la Palabra del Shabd del Guru es salvado. (2) 


El abejorro negro, la palomilla, el elefante, el pez y el venado: todos ellos sufren por sus propias acciones; están 
seducidos por el deseo y no conocen la Realidad. (3) P. 226. 

Sin ver la Divinidad en ella, el amante de una mujer está ofuscado en la lujuria, y el enojo destruye a todos los 
malvados. Olvidándose del Naam, el Nombre del Señor pierden su sensatez y su honor. (4) 

La mente que vive en la dualidad desea la mujer del otro; así está con la soga al cuello y se mete en rivalidades. Sin 
embargo, aquél que se entona en Dios es emancipado cantando la Alabanza del Señor. (5) 
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yi-o tan biDhva par ka-o de-1. 

kam dam chit par vas se-1. 

bin pir taripat na kabaju? jo-1. 11611 

parh parh pothi simrit patha. bed puran parje sun 


thata. 

bin ras rate man bajo nata. 11711 

yi-o chatrik yal parem pi-asa. 

yi-o mina yal maji ulasa. 

Nanak jar ras pi tariptasa. 118111111 
ga-orji mehla 1. 

hath kar mare na lekje pave. 

ves kare bajo bhasam lagave. 

nam bisar bajur pachhutave. 1111 

tuN man jar yi-o tu man sukj. 

nam bisar sajeh yam dukj. 1111! raja-o. 
cho-a chandan agar kapur. 

ma-i-a magan param pad dur. 

nam bisari-e sabh kurjo kur. 11211 

neye vee takjat salam. 

aDhki tarisna vi-ape kam. 

bin jar yache bhagat na nam. 11311 

vad aja“kar naji parabh mela. 

man de pavaji nam suhela. 

duye bha-e agi-an duhela. 11411 

bin dam ke sa-uda naji jat. 

bin bojith sagar naji vat. 

bin gur seve ghate ghat. l151l 

tis ka-o vaju vaju ye vat dikjave. 

tis ka-o vaju vaju ye sabad sunave. 
tis ka-o vaju vaju ye mel milave. 11611 
vaju vaju tis ka-o yis ka ih yi-o. 

gur sabdi math amrit pi-o. 

nam vada-i tuDh bhane di-o. 11711 
nam bina ki-o yiva ma-e. 

an-din yapat raja-o teri sarna-e. 
Nanak nam rate pat pa-e. 118111211 
ga-orji mehla 1. 

ha-ume karat bhekji naji yani-a. 
gurmukj¡ bhagat virle man mani-a. 1111 
ha-o ja-o karat naji sach pa-i-e. 
ha-ume ya-e param pad pa-i-e. 1111! raja-o. 
ha-ume kar ree bajo Dhaveh. 

ha-ume kjapeh yanam mar avaji. 11211 
ha-ume nivre gur sabad vichare. 
chanchal mat ti-age panch sanghare. 11311 
antar sach sahy ghar avaji. 

rean yan param gat pavaji. 11411 

sach karni gur bharam chukjave. 
nirbha-o ke ghar tarji lave. 11511 

ha-o ja-o kar marna ki-a pave. 

pura gur bhete so yhagar chukjave. l161l 
yeti he teti kihu naji. 

gurmukj gi-an bhet gun gaji. 11711 
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ha-ume banDhan banDh bhavave. 
Nanak ram bhagat sukj pave. 118111311 


El hombre que vive en la dualidad es como la mujer impura que ofrece su cuerpo a los desconocidos por lujuria o 
dinero; no tiene el dominio de su mente y nunca estará satisfecha sin su Esposo Divino. (6) 

Uno lee los textos semíticos, escucha y estudia los Vedas y los Puranas para estabilizar la mente, pero sin estar imbuido 
en la Esencia de la Realidad, su mente sigue distraída en un sinnúmero de asuntos. (7) 

Así como el pájaro Cuclillo añora la gota de lluvia, y el pez necesita el agua, así Nanak es saciado solamente con 
la Esencia del Señor. (8-11) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél que tortura su cuerpo en la inanición no es aprobado por Dios, ni tampoco aquél que se cambia de ropa todo 

el tiempo, ni aquél que se baña en el polvo. Si uno abandona el Nombre del Señor, se lamenta al final. 
(0) 

Teniendo Fe en el Naam, el Nombre, uno logra la Paz; olvidándose del Naam, el Nombre del Señor, uno sufre el 
dolor de la muerte una y otra vez. (1-Pausa) 

El aroma de sándalo, sábila y alcanfor y la euforia de Maya lo conducen a uno muy lejos del Estado de Éxtasis. Si 
nos olvidamos del Naam, todo es vano. (2) 

Todas las banderas, las bandas y los homenajes que se ofrecen a los tronos, todos ellos acentúan el deseo, y uno es 
tentado por la lujuria. Sin buscar al Señor, uno no puede alabar ni recibir el Nombre. — (3) 

En la rivalidad y el ego no se alcanza al Señor; en la dualidad, la ignorancia no nos permite evitar el dolor. Pero si 
uno se concentra en Dios, recibirá el Nombre Ambrosial. (4) 

¿Puede uno comprar bienes sin dinero ni crédito? ¿Puede uno cruzar el mar sin un vehículo? 

De la misma manera uno necesita al Guru, sin Él uno pierde siempre y para siempre. (5) 

Me postro en Reverencia ante Aquél que me enseña el Sendero, ante Aquél que me recita la Palabra del Shabd. Me 
postro ante Aquél que me une con el Señor. (6) 

Me postro en Reverencia ante Aquél que es la Vida de mi vida. Cantando la Palabra del Shabd del Guru, bebo del 
Néctar del Señor, y por Su Voluntad, el Señor me bendice con la Gloria de Su Nombre. (7) 

¿Cómo podría vivir sin el Nombre, oh mi madre? Día y noche habitaré en el Señor y buscaré Su Refugio. Imbuido en 
el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, somos glorificados en la Corte Divina. (8-12) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Viviendo en el ego no conocemos al Señor, no importa los atuendos que nos pongamos. 

Extraordinario es aquél que, a través de la Palabra del Shabd del Guru, alaba y cree en el Señor. (1) 

Absortos en el “yo soy”, no llegamos a la Verdad; pero cuando nos quitamos del ego, llegamos al más elevado 
Estado de Éxtasis. (1-Pausa) 

En ego la mente de los monarcas desvaría; en ego son destruidos y nacen para morir otra vez. (2) 

Habitando en la Palabra del Shabd del Guru, uno vence al ego, frena su mente mercurial, y aniquila a los cinco 
enemigos. (9) 

Si la Verdad está con uno, entra al Recinto del Equilibrio; y conociendo al Verdadero Rey conoce el más Elevado 
Estado. (4) 

Es entonces cuando en todos sus actos proyecta la Verdad, su duda es disipada por el Guru, y se concentra siempre 
en el Señor Sin Miedo. (5) 

¿Qué puede el hombre lograr muriendo con ego? Pero si encontrara al Perfecto Guru, se podría deshacer de todos 
sus embrollos. (6) 

Todo lo que parece, no es lo que es. Esta es la Sabiduría que uno entiende a través del Guru, y así canta las 
Alabanzas del Señor. (7) P:227 

El ego nos ata las amarras y así vagamos; pero, oh, dice Nanak, en la Alabanza del Señor se encuentra toda la 
Paz. (8-13) 
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ga-orji mehla 1. 

parathme barahma kale ghar a-i-a. 
barahm kamal pa-i-al na pa-i-a. 
agi-a naji lini bharam bhula-i-a. 11111 
yo upye so kal sanghari-a. 

ham jar rakje gur sabad bichari-a. 1111 raja-o. 
ma-i-a mohe devi sabh deva. 

kal na chjode bin gur ki seva. 

Oh abjinasi alakj abheva. 11211 

sultan kjan badisah naji rahna. 
namhu bhule yam ka dukj sahna. 
me Dhar nam yi-o rakjo rahna. 11311 
cha-uDhri ree naji kise mukam. 

sah mareh saNcheh ma-i-a dam. 

me Dhan diye jar amrit nam. 11411 
ra-yat majar mukdam sikdare. 
nihchal ko-e na dise sansare. 

afri-o kal kurh sir mare. 11511 
nihchal ek sacha sach so-1. 

yin kar sei tineh sabh go-1. 

oh gurmukj yape ta* pat jo-1. 11611 
kei sek] bhekj fakira. 

vade kajaveh ja-ume tan pira. 

kal na chjode bin satgur ki Dhira. 11711 
kal yal yihva ar neni. 

kani kal sune bikj beni. 

bin sabde muthe din ren:. 1181! 


hirde sach vase jar na-e. kal na yohi sake gun ga-e. 


Nanak gurmukj sabad sama-e. 119111411 
ga-orji mehla 1. 

boleh sach mithi-a naji ra-1. 

chaleh gurmukj juk*m rea-1. 

rajeh atit sache sarna-1. 11111 

sach ghar bese kal na yohe. 

manmukj ka-o avat yavat dukj mohe. 1111! raja-o. 
api-o pi-a-o akath kath raji-e. 

niy ghar bes sahy ghar laji-e. 

jar ras mate 1h sukj kaji-e. 11211 
gurmat chal nihchal naji dole. 

gurmat sach sahy jar bole. 

pive amrit tat virole. 11311 

satgur dekji-a dikji-a lin. 

man tan arpi-o antar gat kini. 

gat mit pa-1 atam chini. 11411 

bjoyan nam niranyan sar. 

param jans sach yot apar. 

yah dekj-a-u tah ekankar. 11511 

raje niralam eka sach karni. 

param pad pa-i-a seva gur charni. 
man te man mani-a chuki ajaN bharmani. !161! 
in biDh ka-un ka-un naji tari-a. 

jar yas sant bhagat nistari-a. 
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parabh pa-e jam avar na bhari-a. 11711 
sach majal gur alakj lakja-1-a. 
nihchal majal naji chha-1-a ma-i-a. 
sach santokje bharam chuka-i-a. 1181 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Para empezar, Brahma mismo estaba sujeto a la muerte; él entró en el loto y buscó por todos los mundos inferiores, 
pero no encontró los Límites del Señor. No quiso someterse a la Voluntad del Señor, y fue así seducido por la 
dualidad. (1) 

Todo lo que florece en vida se muere al final; pero yo fui salvado porque habité en la Palabra del Shabd del 
Guru. (1-Pausa) 

También los dioses y las diosas son tentados por Maya, y sin el Servicio al Guru la muerte se pone al acecho. Sólo 
el Señor es Inmortal; el Inefable e Insondable Señor. (2) 

Los reyes y los jeques no perdurarán; sin contar con el Nombre, sufren el dolor infringido por Yama. Mi Soporte 
es el Nombre del Señor, y yo habito así como Él lo dispone. (3) 

Ni los emperadores ni los grandes jefes son inmortales, y los ricos, aunque junten la cantidad de dinero que sea, van 
a morir como todos. Oh Señor, ¡rezo por tener la Verdadera Riqueza de Tu Nombre! (4) 

Los reyes y los súbditos, sus señorías y los líderes: todos aparecen a mis ojos como mortales. Y la inexorable muerte 
se estrella sobre las cabezas de aquéllos que están determinados por la dualidad. (5) 

Sólo el Señor es Eterno, Él solamente, el Ser Verdadero; Aquél que creó todo también lo destruye todo. 

Cuando el Señor es conocido a través del Guru, uno es glorificado en la Corte del Señor. (6) 

Los sultanes y los jeques y los que se visten de faquires piensan que son muy grandiosos, pero por su ego, sus entrañas 
se retuercen de dolor, y sin el apoyo del Guru, son perseguidos siempre por la muerte. (7) 

La muerte nos atrapa por los ojos, por la lengua y por el oído cuando escuchamos el parloteo ponzoñoso. Sin la 
Palabra del Shabd somos engañados día y noche. (8) 

Si guardamos la Verdad en el corazón y habitamos en el Señor, Yama no ve hacia nosotros, y cantando siempre la 
Alabanza del Señor, oh, dice Nanak, a través del Guru, nos fundimos en la Palabra del Shabd. (9-14) 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Aquél que habla la Verdad y nunca es falso, fluye en la Voluntad de Dios por la Gracia del Guru, él busca el 


Verdadero Refugio, y permanece desapegado. (1) 
Habitando en el Recinto de la Verdad, la muerte no se le acerca; pero el egocéntrico viene y va y siempre está 


afligido. (1-Pausa) 
Bebe tú el Néctar, habla lo Inefable, habita contenido en tu propio ser, logra el Equilibrio, e inmérgete en la Esencia 
del Señor; esto en verdad es la Paz. (2) 


Si uno camina en el Sendero del Guru, la mente puede ser contenida, y por la Sabiduría del Guru uno logra habitar 
en la Verdad y el Equilibrio, y cantar siempre los Himnos de Alabanza. 

Uno bebe el Néctar, y en la profusión de creatividad que surge, llega a la Esencia del Señor. (3) 

Al encontrar al Verdadero Guru y recibir Su Instrucción, uno le entrega su cuerpo y su mente y se examina a sí 
mismo. Así uno realiza el potencial de su ser. (4) 

El Nombre Inmaculado del Señor es el Alimento Sagrado que los Devotos, como cisnes, toman para ver la Luz 
Infinita de la Verdad. Y entonces ellos perciben al Uno, el Señor Absoluto, en todo. (5) 

El Señor permanece desapegado; Él realiza sólo la Verdad. Si uno sirve a los Pies del Guru, uno logra el más 
Elevado Estado de Éxtasis. En ese Estado la mente se satisface a sí misma y deja de vagar más, como lo hacía cuando 
trataba de complacer al ego. (6) 

¿Quién, oh quién, no se ha liberado de esta forma? P. 228 

La Alabanza del Señor ha emancipado a todos, y cuando uno encuentra al Señor Dios, ya no busca a nadie más. 

(7) 

En el Verdadero Recinto de mi ser, lo Inefable me fue revelado por el Guru; ese Lugar es Eterno y no la ilusión, 
la de dualidad. 

En la Verdad está el total Contentamiento, y uno deja de dudar más. 


(8) 
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yin ke man vasi-a sach so-1. 

tin ki sangat gurmukj jo-1. 

Nanak sach nam mal kjo-i. 119111511 

ga-orji mehla 1. 

ram nam chit rape ya ka. 

upyamp darsan kiye ta ka. 11111 

ram na yapaju abhag tumara. 

yug yug data parabh ram jamara. I111l raja-o. 
gurmat ram yape yan pura. 

tit ghat anhat bee tura. 11211 

yo yan ram bhagat jar pi-ar. 

se parabh rakje kirpa Dhar. 11311 

yin ke hirde jar jar so-1. 

tin ka daras paras sukj jo-1. 11411 

sarab yi-a meh eko rave. 

manmukj ajaNkari fir yuni bhave. 1151! 

so buyhe yo satgur pa-e. 

ha-ume mare gur sabde pa-e. 1161! 

araDh uraDh ki sanDh ki-o yane. 

gurmukj sanDh mile man mane. 11711 

ham papi nirgun ka-o gun kari-e. 

parabh jo-e da-1-al Nanak yan tari-e. 118111611 
solah asatpadi-a gu-areri ga-orji ki-a. 
ga-orji beragan mehla 1 

Ik-oNkar satgur parsad. 

yi-o ga-1 ka-o go-ili rakjaji kar sara. ajinis paleh 
rak] lei atam sukj Dhara. 1111! 

1t ut rakjo din da-i-ala. 

ta-o sarnagat nadar nihala. 1111l raja-o. 

yah dekj-a-u tah rav raje rakj rakjanjara. 

tu" data bhugta tu*he tu" paran aDhara. 11211 
Kirat pa-1-a aDh urDhi bin gi-an bichara. 
bin upma yagdis ki binse na anDhi-ara. 11311 
yag binsat jam dekji-a lobhe ajaPkara. 

gur seva parabh pa-i-a sach mukat du-ara. 11411 
niy ghar majal apar ko aprampar so-1. 

bin sabde thir ko naji buyhe sukj jo-1. 11311 
ki-a le a-1-a le ya-e ki-a faseh yam yala. 

dol baDha kas yevri akas patala. 1161 
gurmat nam na visre sehye pat pa-1-e. 

antar sabad niDhan he mil ap gava-i-e. 11711 
nadar kare parabh apni gun ank samave. 
Nanak mel na chuk-i laja sach pave. 118111111711 
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ga-orji mehla 1. 

gur parsadi buyh le ta-o jo-e nibera. 

ghar ghar nam niranyana so thakur mera. 1111! 
bin gur sabad na chhuti-e dekjhu vichara. 


ye lakj¡ karam kamavaji bin gur anDhi-ara. 1111! raja-o. 


anDhe akli bahre ki-a tin si-o kaji-e. 

bin gur panth na suyh-1 kit biDh nirabaji-e. 11211 
kjote ka-o kjara kaje kjare sar na yane. 

anDhe ka na-o parkju kali kal vidane. 11311 

sute ka-o yagat kaje yagat ka-o suta. 

yivat ka-o mu-a kaje mu-e naji rota. 11411 

avat ka-o yata kaje yate ka-o a-1-a. 

par ki ka-o apuni kaje apuno naji bha-i-a. 11511 


La persona que tiene al Señor en su mente es un ser auténtico; uno puede estar en Su Compañía a través del Guru. 
Oh, dice Nanak, uno se lava de sus impurezas a través del Verdadero Nombre. (9- 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Temprano al amanecer, comparte la Visión de aquél cuya mente está imbuida en el Naam, el Nombre del Señor. (1) 

Si alguien no habita en el Señor, es por mala fortuna, porque nuestro Señor es Bondadoso siempre y por siempre. 
(1-Pausa) 

El hombre perfecto habita en el Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru y en su corazón resuena la Melodía 
Celestial. pa 

Si alguien alaba, medita y ama al Señor, es porque el Señor, por Su Misericordia, ha preservado su integridad. (3) 

Al ver a tal persona, la mente se pone en Extasis. 

El Señor lo sostiene y lo preserva todo; esto es lo que no sabe el hombre metido en su falso ego, y así vaga a través 
de un sinnúmero de encarnaciones. 5 

Solamente conoce lo Real aquél que ha conocido al Verdadero Guru, quien ha calmado su ego y recibido en 
Conciencia la Palabra del Shabd. (6) 

¿Cómo puede uno saber de la Unión de lo alto con lo bajo? Si uno está unido con el Señor a través del Guru, lo 
sabe. (7) 
Somos seres que erramos, oh Señor, no tenemos ningún mérito; ¿qué virtud nos podría acercar a Ti? Oh, dice Nanak, sólo 
cuando el Señor nos toma en Su Misericordia como Suyos, obtenemos al Señor y somos emancipados. (8-16) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri Bairagan, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Como el pastor cuida a sus ovejas, así el Señor cuida de nosotros. Nos cuida día y noche, y en el Alma sentimos 
Su Paz. 

¡Protégeme aquí y en el más allá, oh Señor; yo busco Tu Refugio! Tú bendices a todos con Tu Gracia y eres 
siempre Bueno con los pobres. (1-Pausa) 

Te veo prevaleciendo en todas partes; Eres el Protector de todos, ¡Protégeme ahora, oh Señor! 

Eres la Vida de mi vida; me diste la vida y dispones de ella. 2 

Sin tratar de tener sabiduría, uno actúa de acuerdo a patrones fijos, y vaga de arriba a abajo. 

Pero la oscuridad de la ignorancia no es disipada sin la Alabanza del Señor. 

He visto al mundo ser destruido por la avaricia y por el ego; por el Servicio del Guru uno encuentra al Señor y a 
la Verdadera Puerta de Salvación. 

El Señor Trascendente habita en el ser. Sin la Palabra del Shabd nada se plasma en la Conciencia; conociendo la 
Palabra del Shabd el hombre vive en Extasis. 

¿Qué es lo que uno ha traído consigo a esta vida? ¿Qué es lo que se va a llevar? ¿Por qué está atrapado por el 
lazo de la muerte? El hombre es como la cubeta: atado por la cuerda se mete y sale del pozo, pasando de la luz a la 
oscuridad. (6) 

Si uno no se olvida del Naam, el Nombre que le ha dado el Guru, obtiene Honor de manera natural. Dentro de 
nosotros está el Tesoro de la Palabra del Shabd; al Encontrarlo, nos liberamos de nuestro ego individual. (7) 

Si el Señor nos otorga Su Misericordia, uno se entona en el Verdadero Estado. Está Unión es estable, oh, Dice 
Nanak, y uno cosecha el Fruto de la Verdad. (8-1-17) P. 229 


Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si conocemos la Verdad a través del Guru, nuestra lucha acaba. 

El Señor que vive en cada corazón es nuestro Maestro. (1) 

Pero sin la Palabra del Shabd del Guru, uno no es emancipado; piensa profundamente en esto por ti mismo y 
llegarás a la misma conclusión. Uno podrá actuar tan bien como pueda, pero sin el Guru, la oscuridad no podrá ser 
disipada. (1-Pausa) 

A los ciegos de mente, ¿qué les puede uno decir? Sin el Guru, uno no ve ni siquiera el Sendero; ¿cómo puede uno 
imaginarse que puede caminar solo? 2 

Uno considera lo falso como verdadero, y no conoce la Esencia de la Verdad. 

Es increíble en esta época oscura, que el ciego total es considerado el sabio. (3) 

La gente piensa que los dormidos están despiertos, y los despiertos, dormidos; los vivos son vistos como muertos, 
y los verdaderamente muertos no son ni lamentados siquiera. 

Si uno viene, la gente piensa que se va; y si uno va, piensa que viene. Todo lo que pertenece a otro, piensa que es 
suyo; y lo que es suyo, no le complace ni un poquito. 
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mithe ka-o ka-urja kaje karju-e ka-o mitha. 
rate ki ninda karaji esa kal meh ditha. 11611 
cheri ki seva karaji thakur naji dise. 
pokjar nir viroli-e makjan naji rise. 11711 

1s pad yo artha-e le-e so guru jamara. 
Nanak chine ap ka-o so apar apara. 1181| 
sabh ape ap varatda ape bharma-i-a. 

gur kirpa te buyhi-e sabh barahm sama-i-a. 119112111 811 
rag ga-orji gu-areri mehla 3 asatpadi-a 
ik-oWkar satgur parsad. 

man ka sutak duya bha-o. 

bharme bhule ava-o ya-o. 1111! 

manmukj sutak kabeh na ya-e. 

yicjar sabad na bjiye jar ke na-e. 1111! raja-o. 
sabjo sutak yeta moh akar. 

mar mar yamme varo var. 11211 

sutak agan pa-une pani majl. 

sutak bjoyan yeta kichh kjaji. 11311 

sutak karam na puya jo-e. 

nam rate man nirmal jo-e. 1141l 

satgur sevi-e sutak ya-e. 

mare na yanme kal na kja-e. 11511 

sasat simrit soDh dekjhu ko-e. 

vin nave ko mukat na jo-e. l161| 

yug chare nam utam sabad bichar. 

kal meh gurmukj utras par. 11711 

sacha mare na ave ya-e. 

Nanak gurmukj raje sama-e. 11811111 

ga-orji mehla 3. 

gurmukj seva paran aDhara. 

jar yi-o rakjo hirde ur Dhara. 

gurmukj sobha sach du-ara. 11111 

pandit jar parh teaju vikara. 

gurmukj bha-oyal utaraju para. 1111l raja-o. 
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gurmukj vichaju ja-ume ya-e. 
gurmuk¡ mel na lage a-e. 

gurmukj nam vase man a-e. 11211 
gurmukj karam Dharam sach jo-1. 
gurmukj ajaWkar yala-e do-i. 
gurmukj nam rate sukj jo-1. 11311 

apna man parboDhaju buyhhu so-1. 
lok samyhavhu sune na ko-1. 
gurmuk] samyhaju sada sukj jo-1. 11411 
manmukj damf bajut chatura-1. 

yo kichh kamave so tha-e na pa-1. 
ave yave tha-ur na ka-1. 11511 
manmukj karam kare bajut abjimana. 
bag yi-o la-e baje nit Dhi-ana. 

yam pakrji-a tab hi pachhutana. 1161! 
bin satgur seve mukat na jo-1. 

gur parsadi mile jar so-1. 

gur data yug chare jo-1. 11711 

gurmukj yat pat name vadi-a-1. 

sa-ir ki putri bidar gava-1. 

Nanak bin nave yhuthi chatura-1. 11811211 


Lo dulce le parece amargo, y lo amargo, dulce; y la gente calumnia a los que están imbuidos en Dios. ¡Tal es la 
naturaleza de esta época oscura! (6) 
La gente sirve al esclavo y no ve al Maestro; pero si uno bate el agua de un charco, no va a dar mantequilla. 
(7) 
Aquél que entiende lo que quiero decir en este verso es mi Guru; oh, dice Nanak, aquél que se conoce a sí mismo, 
se inmerge en el Infinito. (8) 
El Señor Mismo hace todo; Dios Mismo nos desvía del Sendero. Y el Guru nos enseña esto: que el Señor prevalece 


a través de todo. (9-2-18) 
Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis 
La mente está contaminada por la dualidad, y desviada del Sendero; por la duda, uno va y viene. (1) 


En ego, la contaminación se quita hasta que uno está inmerso en el Naam, el Nombre del Señor, a través de la 
Palabra del Shabd. (1-Pausa) 
Todo lo que parece ser la realidad está contaminado por el apego, y así uno nace para morir, una y otra vez. 


(2) 
El fuego, el aire y el agua están contaminados; también nuestro alimento y todo lo que comemos. (3) 
Nuestras acciones están contaminadas porque no alabamos al Señor. Sólo estando imbuida en el Naam, el Nombre 
del Señor la mente es purificada. (4) 
Sirviendo al Verdadero Guru, la contaminación es eliminada, y entonces uno no muere, ni renace otra vez. 
(5) 
Estudia los Shastras o los textos Semíticos; ellos también te dicen que sin el Nombre, la Liberación no se 
alacanza. (6) 


En las cuatro épocas la acción más elevada es meditar en el Naam, el Nombre del Señor y reflexionar en la Palabra 
del Shabd. También en esta Era de Kali, solamente los Sabios de Dios son salvados. (7) 
El Uno Verdadero no muere, ni va, ni viene. Oh, dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno se inmerge en el Señor. 
(8-1) 


Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Servicio al Señor es el mástil principal de una vida santa; enaltece entonces al Señor en lo íntimo de tu corazón. 
Aquél que torna su mente alrededor de Dios es glorificado en la Verdadera Puerta. (1) 

Oh Pandit, lee acerca de tu Señor, deshazte de tus vicios, y cruza el mar de las existencias a través del Guru. 

(1-Pausa) P. 230 

Por la Gracia del Guru, el ego desaparece; por la Gracia del Guru, tu mente se conserva libre de mancha; por la 
Gracia del Guru, el Nombre habita en tu mente, oh Gurmukj. (2) 

Por la Gracia del Guru, la Verdad es nuestra religión y nuestro Karma; por la Gracia del Guru nuestro ego y el 
sentido de dualidad son aquietados; por la Gracia del Guru, uno está imbuido en el Naam, el Nombre del Señor. 


(3) 
Primero, propicia la Sabiduría en tu mente y así conoce al Señor, porque si tratas de instruir a otros, ellos no te 
escucharán; el conocimiento propio se recibe a través del Guru, es así como siempre estarás en Paz. (4) 
El ególatra es demasiado astuto y se presenta con demostraciones falsas, pero lo que aparentemente logra no es 
aprobado por el Señor y así va y viene y nunca descansa. (5) 
El ególatra trabaja siempre a partir de su ego; como la garza enfoca su atención en la cacería, en las garras de Yama 
se lamenta lleno de remordimiento. (6) 
Sin el Servicio al Guru uno no es liberado; por la Gracia del Guru uno toma Conciencia del Señor. (7) 


Aquél que mira hacia Dios, encuentra su Honor y su casta en la Gloria del Naam, el Nombre y se sobrepone a 
Maya, la ilusión. Oh, dice Nanak, Falsa es toda la astucia sin el Nombre del Señor. (8-2) 
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ga-orji mehla 3. 

1s yug ka Dharam parjaju tum bha-1. 
pure gur sabh soyhi pa-1. 

ethe age jar nam sakja-1. 11111 

ram parjaju man karaju bichar. 

gur parsadi mel utar. 1111! raja-o. 
vad viroDh na pa-i-a ya-e. 

man tan fika duye bha-e. 

gur ke sabad sach liv la-e. 11211 
ha-ume mela 1h sansara. 

nit tirath nave na ya-e ajaNkara. 

bin gur bhete yam kare kju-ara. 11311 
so yan sacha ye ja-ume mare. 

gur ke sabad panch sanghare. 

ap tare sagle kul tare. 11411 

ma-i-a mohi nat bei pa-1. 

manmukj anDh raje lapta-1. 
gurmukj¡ alipat raje liv la-1. 11511 
bajute bhekj kare bhekj-Dhari. 
antar tisna fire ajaNkari. 

ap na chine bel jari. 1161 

kaparh pajir kare chatura-1. 

ma-i-a mohi at bharam bhula-1. 

bin gur seve bajut dukj pa-1. 11711 
nam rate sada beragi. 

gariji antar sach liv lagi. 

Nanak satgur seveh se vadbhagi. 11811311 
ga-orji mehla 3. 

barahma mul ved abji-asa. 

tis te upye dev moh pi-asa. 

tare gun bharme naji niy ghar vasa. 1111! 
ham jar rakje satguru mila-i-a. 


an-din bhagat jar nam drirj-a-i-a. 1111! raja-o. 


tare gun bani barahm yanyala. 
parh vad vakaneh sir mare yamkala. 
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tat na chineh baneh pand parala. 11211 
manmukj agi-an kumarag pa-e. 

jar nam bisari-a bajo karam drirj-a-e. 
bhavyal dube duye bha-e. 11311 

ma-i-a ka muhte pandit kajave. 
bikji-a rata bajut dukj pave. 

yam ka gal yevrja nit kal santave. 11411 
gurmuk] yamkal nerh na ave. 
ha-ume duya sabad yalave. 

name rate jar gun gave. 1151 

ma-i-a dasi bhagta ki kar kamave. 
charni lage ta majal pave. 

sad hi nirmal sahy samave. lI6ll 


jar katha suneh se Dhanvant diseh yug maji. 


tin ka-o sabh niveh an-din puy karaji. 
sehye gun raveh sache man maji. 1171! 
pure satgur sabad suna-i-a. 

tare gun mete cha-uthe chit la-i-a. 

Nanak ja-ume mar barahm mila-i-a. 11811411 


Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Conoce la religión de esta época; por la Gracia del Guru te será revelada y el Nombre del Señor te acompañará 
aquí y aquí después. (1) 

Lee acerca del Señor y reflexiona sobre Él en tu pensamiento, para que por la Gracia del Guru se quite la suciedad 
de tu mente. (1-Pausa) 

Por la riña y la lucha no Lo vas a encontrar, y tu mente y tu cuerpo se volverán inservibles, destrozados por la dualidad. 
Mejor, entónate en la Verdad del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. (2) 

Seducido por Maya, el mundo está contaminado; y aunque uno se bañe en aguas santas, no por eso, el ego 
desaparece. Sin encontrar al Guru, somos devastados por la muerte. (3) 

Si uno logra aquietar su ego conocerá la Verdad, y a través de la Palabra del Shabd del Guru podrá vencer a los 
cinco enemigos. (4) 

El Gran Mago ha puesto el espectáculo en el escenario, y el egocéntrico, ciegamente piensa que esa es toda la 
realidad. Sin embargo, los Sirvientes del Guru, estando entonados en el Señor, se conservan desapegados. (5) 

Muy a menudo algunos se cambian de ropa, pero el deseo se queda dentro y se proyecta en el ego. Así no conocen 
su ser y pierden en el juego de la vida. (6) 

Algunos se sienten muy complacidos con la ropa que se ponen, pero son tentados por el amor a Maya y desviados 
por la ilusión, y sin el Servicio del Guru sufren intenso dolor. (7) 

Aquéllos que están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, están siempre desapegados; ellos participan en la 
vida como sostenedores de hogar, pero están entonados con la Verdad. 

Oh, dice Nanak, ¡Afortunados son los que sirven al Verdadero Guru!” (8-3) 


Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Brahma fue el primero que meditó en las enseñanzas de los Vedas, pero de él se crearon los dioses, manifestaciones 
del deseo. Ellos cambian, determinados por las tres cualidades y no habitan en su Ser. (1) 

Yo fui salvado por el Señor, porque Él me condujo al Guru, Mismo que me instruyó en la Alabanza del Naam, el 
Nombre del Señor. (1-Pausa) 

La Palabra del Shabd de Brahma lo involucra a uno en las tres “gunas” o cualidades, y leyendo de la contienda de 
los dioses, uno sigue sometido al castigo de la muerte. P. 231. 

No encuentra así la Quintaesencia de la Realidad y obtiene sólo la paja desmenuzada. (2) 

El egocéntrico es desviado del Camino por su ignorancia; se olvida del Naam, el Nombre del Señor y se ocupa de 


otras cosas. Se ahoga en el mar de la materia, tentado por la dualidad. (3) 
Considerándose erudito y escolar, anda enloquecido por la Maya, y su mente, envenenada, se pone triste. La soga 
de Yama, el mensajero de la muerte, la tiene alrededor de su cuello y la muerte lo mantiene afligido. (4) 


Por la Gracia del Guru, Yama no se nos acerca. La Palabra del Shabd del Guru consume nuestro ego y el sentido 
de la dualidad, e imbuidos en el Naam, el Nombre cantamos siempre la Alabanza del Señor. (5) 

Maya es la esclava obediente de los Devotos del Señor; quien acude a sus pies, se remonta a la Mansión de Dios, 
se conserva puro, y se inmerge en el Equilibrio. (6) 

Aquél que escucha la Palabra del Shabd de Dios, es el único rico en el mundo. 

Todos se postran en Reverencia ante él y lo alaban siempre, porque enfoca su mente en las Virtudes del Señor. 
(7) 

El Perfecto Guru ha pronunciado la Palabra del Shabd, a través de la Cuál, uno se sobrepone a las tres cualidades 
y llega al Cuarto Estado de Éxtasis. 

Y, oh, dice Nanak, calmando al ego uno se inmerge en el Ser Supremo. (8-4) 
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ga-orji mehla 3. 

barahma ved parje vad vakjane. 

antar tamas ap na pachhane. 

ta parabh pa-e gur sabad vakjane. 11111 
gur seva kara-o fir kal na kja-e. 
manmukj kjaDhe duye bha-e. 1111! raja-o. 
gurmukj parani apraDhi siDhe. 

gur ke sabad antar sahy riDhe. 

mera parabh pa-i-a gur ke sabad siDhe. 11211 
satgur mele parabh ap mila-e. 

mere parabh sache ke man bha-e. 

jar gun gavaji sahy subha-e. 11311 

bin gur sache bharam bhula-e. 
manmukj¡ anDhe sada bikj kja-e. 
yam dand sajeh sada dukj pa-e. 11411 
yamu-a na yohe jar ki sarna-1. 
ha-ume mar sach liv la-1. 

sada raje jar nam liv la-1. 11511 

satgur seveh se yan nirmal pavita. 
man si-o man mila-e sabh yag yita. 
in biDh kusal tere mere mita. 1161! 
satguru seve so fal pa-e. 

hirde nam vichaju ap gava-e. 

anhad bani sabad vea-e. 11711 


satgur te kavan kavan na siDho mere bha-1. 


bhagti siDhe dar sobha pa-1. 

Nanak ram nam vadi-a-1. 11811511 

ga-orji mehla 3. 

tare gun vakjane bharam na ya-e. 
banDhan na tuteh mukat na pa-e. 
mukat data satgur yug maji. 11111 
gurmukj parani bharam gava-e. 

sahy Dhun upye jar liv la-e. 111l raja-o. 
tare gun kale ki sir kara. 
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nam na chiteh upavanjara. 

mar yameh fir varo vara. 11211 

anDhe guru te bharam na ya-1. 

mul chjod lage duye bha-i. 

bikj ka mata bik] maji sama-1. 11311 
ma-i-a kar mul yantar bharma-e. 

jar yi-o visri-a duye bha-e. 

yis nadar kare so param gat pa-e. 11411 
antar sach bajar sach varta-e. 

sach na chhape ye ko rakje chhapa-e. 
gi-ani buyheh sahy subha-e. 11511 
gurmukj sach raji-a liv la-e. 

ha-ume ma-i-a sabad yala-e. 

mera parabh sacha mel mila-e. 1161! 
satgur data sabad suna-e. 

Dhavat rakje thak raja-e. 

pure gur te soyhi pa-e. 11711 

ape karta sarisat sire yin go-1. 

tis bin duya avar na ko-1. 

Nanak gurmukj buyhe ko-1. 11811611 


Pauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Brahma lee los Vedas, y sin embargo, está en conflicto; dentro de él arde el fuego del deseo porque no conoce su 


ser. Pero él también obtendría al Señor si habita en la Palabra del Shabd del Guru. (1) 
Sí uno sirve al Guru, la muerte no exige la paga; pero los arrogantes Manmukjs son devastados por la dualidad. 
(1-Pausa) 
A través del Guru uno es purificado y conducido hacia el Estado de Equilibrio. Sí, en verdad uno es purificado sólo 
por la Palabra del Shabd del Guru y así logra al Señor. (2) 
El Señor Mismo nos une con el Verdadero Guru. Entonces Él está complacido con nosotros, y nosotros cantamos 
las Alabanzas del Señor de forma espontánea. (3) 


Sin el Guru nos dejamos llevar por la duda; pero viviendo en el ego permanecemos ciegos y lamemos puro veneno. 
Llegan los palos de Yama, el agente de la muerte, a pegarnos en la cabeza, y nos sentimos tristes y desamparados. 


(4) 
Si uno busca el Refugio del Señor, se vuelve invisible a Yama. Aquietando el ego, uno se entona con la Verdad del 
Señor; sí, para siempre estará entonado con el Señor. (5) 
Aquéllos que sirven al Verdadero Guru son puros; entonando su mente en la Mente del Guru conquistan el mundo 
entero. ¡Así es como la Verdadera Felicidad es ganada, oh mi amigo! (6) 
Si uno sirve al Verdadero Guru, su vida se vuelve fructífera, el Nombre toma lugar en su corazón, su ego lo deja 
en paz, y la Melodía Celestial resuena en su mente. (7) 


¿Quién, oh quién, no ha sido purificado por el Verdadero Guru? Dice Nanak, en la Alabanza a Dios los Devotos 
son purificados y son glorificados en la Puerta del Señor. 

¡Glorioso, oh, Glorioso es el Nombre del Señor! (8-5) 
Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si uno se deja influenciar por las tres cualidades, su duda no se resuelve; no puede romper sus amarras y liberarse. 


En esta época oscura, el Único Salvador es el Verdadero Guru. (1) 
A través del Guru, la duda nos deja, nos entonamos en el Señor y escuchamos la Dulce Melodía del Equilibrio. 
(1-Pausa) 


Si uno está determinado por las tres cualidades, la muerte se cuelga de su cabeza. P. 232. 
No se acuerda del Naam, el Nombre del Señor Creador, y nace sólo para morir y volver a nacer una y otra vez. 


(2) 
¿Cómo puede un maestro sacarte de la duda, si se ha vuelto ciego al olvidarse de la Fuente de toda vida y se aferra 
a la dualidad? Infectado por el veneno de Maya, uno es absorbido por ella al final. (3) 
Pensando que Maya es la fuente de la vida, uno vacila lleno de duda, y en esa inestable dualidad abandona al 
Señor, pero si la Gracia está con uno, llega al Elevado Estado de Éxtasis. (4) 
Si uno tiene la Verdad adentro, la Verdad también emana hacia el exterior. Uno no puede esconderla por más que 
uno trate; y esto, el hombre de Sabiduría lo sabe intuitivamente. (5) 
A través del Guru, estoy entonado en la Verdad. A través de la Palabra del Shabd, mi ego y mi amor por Maya son 
canalizados, y mi Verdadero Señor me une Consigo Mismo. (6) 
El Verdadero Guru, siempre Benévolo, recita la Palabra del Shabd que mantiene a mi mente enfocada en un solo 
punto. Esta es la Sabiduría que recibo del Perfecto Guru. (7) 


El Creador crea todo, y habiéndolo creado, también lo destruye todo; no hay ningún otro sin Él, el Señor. Oh, dice 
Nanak, esta Verdad es experimentada a través del Guru. (8-6) 
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ga-orji mehla 3. 

nam amolak gurmukj pave. 

namo seve nam sahy samave. 

amrit nam rasna nit gave. 

yis no kirpa kare so jar ras pave. 1111l 
an-din hirde yapa-o yagdisa. 
gurmukj pava-o param pad sukja. 111!l raja-o. 
hirde sukj bha-i-a pargas. 

gurmukj gavaji sach guntas. 

dasan das nit joveh das. 

garih kutamb meh sada udas. 11211 
yivan mukat gurmukj ko jo-i. 
param padarath pave so-1. 

tare gun mete nirmal jo-1. 

sehye sach mile parabh so-i. 11311 
moh kutamb si-o parit na jo-e. 

ya hirde vasi-a sach so-e. 

gurmukj¡ man beDhi-a asthir jo-e. 
juk”m pachhane buyhe sach so-e. 11411 
tuN karta me avar na ko-e. 

tuyh sevi tuyh te pat jo-e. 

Kirpa karaji gava parabh so-e. 

nam ratan sabh yag meh lo-e. 11511 
gurmuk¡ bani mithi lagi. 

antar bigse an-din liv lagi. 

sehye sach mili-a parsadi. 

satgur pa-1-a pure vadbhagi. !161l 
ha-ume mamta durmat dukj nas. 
yab hirde ram nam guntas. 

gurmuk] buDh pargati parabh yas. 
yab hirde ravi-a charan nivas. 11711 
yis nam de-e so-1 yan pa-e. 

gurmukj mele ap gava-e. 

hirde sacha nam vasa-e. 

Nanak sehye sach sama-e. 11811711 
ga-orji mehla 3. 

man hi man savari-a bhe sahy subha-e. 
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sabad man rangi-a liv la-e. 

niy ghar vasi-a parabh ki rea-e. 11111 

satgur sevi-e ya-e abjiman. 

govid pa-i-e guni niDhan. 1111! raja-o. 

man beragi ya sabad bha-o kja-e. 

mera parabh nirmala sabh te raji-a sama-e. 
gur kirpa te mile mila-e. 11211 

jar dasan ko das sukj pa-e. 

mera jar parabh in biDh pa-i-a ya-e. 

jar kirpa te ram gun ga-e. 11311 

Dharig bajo yivan yit jar nam na lage pi-ar. 
Dharig sey sukjali kaman moh gubar. 

tin safal yanam yin nam aDhar. 11411 


Dharig Dharig garihu kutamb yit jar parit na jo-e. 


so-1 jamara mit yo jar gun gave so-e. 
jar nam bina me avar na ko-e. 1151l 
satgur te jam gat pat pa-1. 

jar nam Dhi-a-i-a dukj sagal mita-1. 
sada anand jar nam liv la-1. 1161! 


Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno recibe el Nombre Invaluable a través del Guru; por el Nombre uno es inspirado a servir, por el Nombre uno 
se inmerge en Dios y la mente canta siempre la Gloria del Naam, el Nombre Ambrosial. Pero sólo aquél sobre quien 
se posa la Gracia del Señor, prueba Su Sabor. (1) 

Si uno enaltece al Señor del Universo en su corazón, por la Gracia del Guru, llega al más Elevado Estado de 
Éxtasis. (1-Pausa) 

La Luz y la Alegría llenan su corazón, y canta del Uno Verdadero, el Tesoro de Bien. Se vuelve el Esclavo de los 
Esclavos de Dios, y permanece siempre desapegado en su propio hogar. (2) 

Extraordinario es aquél que conoce a Dios y es liberado en vida; él llega al Estado Supremo y sobreponiéndose a 
las tres cualidades, es purificado. Sí, a través de la Verdad llega al Señor. (3) 

Uno se eleva por encima del amor a la familia y a los parientes cuando, por la Gracia del Guru, el Uno Verdadero 
habita en su corazón; su mente entonces es compenetrada por el Señor y contenida en sí misma; de esa manera concibe 
la Voluntad del Señor y se vuelve un ser autónomo y auténtico. (4) 

Tú eres el Creador; no hay ningún otro más que Tú, oh Señor; me dedico a Tu Servicio, porque de Ti proviene todo 
el Honor. Por Tu Gracia canto de Ti; la Joya de Tu Nombre ilumina el Universo entero. (5) 

Para Aquél que es sabio en Dios, la Palabra del Shabd sabe dulce, y su ser florece siempre entonado en el Señor. 
Por la Gracia del Señor, uno imperceptiblemente se inmerge en la Verdad. 

Es por la maravillosa fortuna que uno se encuentra con el Verdadero Guru. (6) 

Cuando uno enaltece el Naam, el Nombre del Señor, el Tesoro de toda Virtud se encuentra en su corazón; el ego y 
el sentido del “yo soy” se calman y la maldad y la tristeza se van. 

Cuando se alaba al Señor, la mente del Gurmukj, el que tiene su mirada puesta en el Guru, despierta; sí, cuando 
enaltece los Pies de Loto del Señor en su corazón. (7) 

Oh Dios, sólo a aquél a quien Tú bendices con Tu Nombre, Lo recibe, y puede trascender su ego en la Unión 
Contigo. Por la Gracia del Guru, uno aprecia el Tesoro de Tu Verdadero Nombre en su corazón, y se inmerge en la 
Verdad de manera natural. (8-7) 

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. P, 233. 

Por la Reverencia al Señor, la mente se sana a sí misma de modo natural, se inmerge en la Palabra del Shabd, 
estando amorosamente entonada en el Señor, y habita en su propio ser, en total armonía con la Voluntad de Dios. 

(1) 

Sirviendo al Verdadero Guru, el ego es canalizado, y uno alcanza a Gobind, el Tesoro de Bien. (1-Pausa) 

La mente puede desapegarse de Maya cuando, a través de la Palabra del Shabd, tiene Reverencia por el Señor. Mi 
Señor Inmaculado prevalece a través de todo, pero es por la Gracia del Guru que uno es unido con Él. (2) 

Cuando uno se vuelve el Esclavo de los Esclavos del Señor, alcanza la Paz. Así es mi Señor Dios obtenido, y por 
Su Gracia uno canta los Himnos de Alabanza. (3) 

Perversa es la vida si uno no ama el Naam, el Nombre del Señor; perverso es el lecho confortable que nos seduce a 
la oscuridad de la lujuria. Pero bendita es la vida si uno se entona en el Naam, el Nombre. (4) 

Maldita es la familia y la comunidad que no ama al Señor. Sólo aquél que canta la Alabanza del Señor es mi amigo; 
no tengo ningún otro apoyo excepto el Nombre. (5) 

Por el Verdadero Guru yo fui bendecido con Honor y Liberación. Meditando en el Naam, el Nombre del Señor me 
deshice de toda tristeza, y conocí para siempre el Éxtasis entonado con el Nombre. (6) 
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gur mili-e jam ka-o sarir suDh bha-i. 

ha-ume tarisna sabh agan buyh-1. 

binse kroDh kjima geh la-1. 11711 

jar ape kirpa kare nam deve. 

gurmukj ratan ko virla leve. 

Nanak gun gave jar alak] abheve. 11811811 

ik-oNkar satgur parsad. 

rag ga-orji beragan mehla 3. 

satgur te yo muh fere te vemukj bure disann. 
an-din baDhe mari-an fir vela na lajann. 11111 

jar jar rakjo kirpa Dhar. 

satsangat mela-e parabh jar hirde jar gun sar. I111l raja-o. 
se bhagat jar bhavde yo gurmukj¡ bha-e chalann. 
ap chjod seva karan yivat mu-e rajann. 11211 

yis da pind paran he tis ki sir kar. 

oh ki-o manhu visari-e jar rakji-e hirde Dhar. 11311 
nam mili-e pat pa-i-e nam mani-e sukj jo-e. 
satgur te nam pa-1-e karam mile parabh so-e. 11411 
satgur te yo muhu fere o-e bharamde na tikann. 
Dharat asman na yhal-1 vich vista pa-e pachann. !1511 
1h yag bharam bhula-i-a moh thag-uli pa-e. 

yina satgur bheti-a tin nerh na bjite ma-e. 11611 
satgur sevan so sohne ja-ume mel gava-e. 
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sabad rate se nirmale chaleh satgur bha-e. 11711 

jar parabh data ek tu? tu? ape bakjas mila-e. 

yan Nanak sarnagati yi-o bhave tive chhada-e. 11811111911 
rag ga-orji purbi mehla 4 karjale 

ik-o*kar satgur parsad. 

karjale man pardesi-a ki-o mili-e jar ma-e. 

gur bhag pure pa-i-a gal mili-a pi-ara a-e. 11111 

man karjala satgur purakj Dhi-a-e. 1111! raja-o. 

man karjala vichari-a jar ram nam Dhi-a-e. 

yithe lekja mangi-e jar ape la-e chhada-e. 11211 

man karjala at nirmala mal lagi ja-ume a-e. 
partakj] pir ghar nal pi-ara vichhurh chota kja-e. 11311 
man karjala mere paritama jar ride bhal bhala-e. 
upa-e kite na labh-i gur hirde jar dekja-e. 11411 

man karjala mere paritama din ren jar liv la-e. 
ghar ya-e pavaji rang mahli gur mele jar mela-e. 11511 
man karjala tuY mit mera pakjand lobh tea-e. 
pakjand lobji mari-e yam dand de-e sea-e. l161l 


man karjala mere paran tuY mel pakjand bharam gava-e. 


jar amrit sar gur puri-a mil sangti mal leh ya-e. 11711 
man karjala mere pi-ari-a ik gur ki sikj¡ suna-e. 

1h moh ma-i-a pasri-a ant sath na ko-1 ya-e. 11811 
man karjala mere sena jar kjarach li-a pat pa-e. 
jar dargeh pena-i-a jar ap la-i-a gal la-e. 11911 

man karjala gur mani-a gurmukj kar kama-e. 

gur age kar yod-rji yan Nanak jar mela-e. 111011111 
ga-orji mehla 4. 

man karjala vichari-a vicjar dekj samal. 

ban fir thake ban vasi-a pir gurmat ride nihal. 1111! 
man karjala gur govind samal. !11!l raja-o. 


Cuando encontré al Guru, conocí mi Ser, se apagaron el fuego del ego y del deseo dentro de mí, y la ira se 
convirtió en Compasión. 7 

El Señor Mismo, por Su Misericordia, nos bendice con Su Nombre, pero extraordinario es aquél que, a través del 
Guru, recibe esta Joya y canta la Alabanza del Insondable y Misterioso Señor. (8-8) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Gauri Beragan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que dan la espalda al Verdadero Guru, sus semblantes son nocivos. Atados al deseo, se afligen, y el 
tiempo no es suficiente para que aprovechen otra oportunidad. 
Sálvame, oh Señor Bondadoso, y úneme a Tus Santos para que pueda enaltecer Tu Alabanza en mi corazón. 
(1-Pausa) 
El Señor está complacido con los Gurmukjs que caminan en el Sendero hacia El, se deshacen de su ego, sirven al 
Señor y viven muertos hacia el mundo. 
Dios nos ha bendecido con el cuerpo y con la vida, Su Voluntad rige sobre nosotros. 
¿Por qué Olvidarlo, oh mi mente? Guarda al Señor siempre en tu corazón. _ (3) 
Somos honrados al recibir el Nombre; siendo verdaderos creyentes, estamos en Extasis. Sin embargo, recibimos 
el Nombre sólo a través del Verdadero Guru y sólo por la Gracia del Señor tenemos experiencia de El. (4) 
Aquél que le voltea la espalda al Verdadero Guru, vaga siempre en la duda; no encuentra socorro ni en la tierra ni 
en el cielo, y es devastado por la suciedad de su mente. (5 
El mundo está tentado por la duda y drogado con el veneno del apego. Sin embargo, aquellos que han encontrado 
al Guru Verdadero, no son afectados por la corrupción de Maya. 6 
Quienes sirven al Verdadero Guru son bellos; ellos se limpian de la inmundicia del ego. P. 234, 
Imbuidos en la Palabra del Shabd, son purificados y caminan en el Sendero del Guru. (7) 
El Señor, el Uno Solo, es Magnánimo; nos perdona y por Su Misericordia nos une Consigo Mismo. Nanak 
busca Tu Refugio, oh Señor; libéralo de sus amarras, si así es Tu Voluntad. (8-1-9-27) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Karyale. 


Oh mi mente caprichosa, oh mi amiga desconocida, ¿cómo vas a encontrar al Señor, a tu verdadera Madre? 
Llegarías a Él por la suprema suerte cuando tu Bienamado te tome en Su Abrazo. (1) 

Oh mi mente divagante, medita en el Verdadero Guru, el Espíritu Eterno, el Purusha. (1-Pausa) 

Oh mi mente vacilante, oh tú, cosa que piensa, habita en el Naam, el Nombre del Señor, para que en donde sea 
que te toque rendir cuentas, seas liberada por el Señor. 2 

Oh mente caprichosa, oh mente pura, a ti se te pega la mugre del ego. El Bienamado se manifiesta ante ti, en tu 
mero hogar, pero estando separada, sufres dolor. 

Oh mi mente caprichosa, mi bienamada, busca a tu Señor en tu corazón; no por medio de esfuerzos puede Dios 
ser visto, sino a través del Guru. 

Oh mi mente caprichosa, mi bienamada, entónate en tu Señor noche y día, y logra así llegar hasta tu Hogar, el 
Castillo de Amor; a través del Guru el Señor es encontrado. a 

Oh mi mente vacilante, mi amiga, abandona tu avaricia y tus ilusiones, pues el avaro que vive alucinando tonterías 
es atrapado finalmente por Yama. 

Oh mi mente divagante, vida mía, límpiate de las impurezas de la duda y de las simulaciones, y a través del Guru, 
alcanza el lago desbordante de Néctar, lava tu impureza en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (7) 

Oh mente caprichosa, mi amor, escucha la Sabiduría del Guru. Esta lujuria por Maya que ha envuelto al mundo 
entero, de nada te servirá en el más allá. (8 

Oh mi mente caprichosa, mi amiga, acumula la Riqueza del Naam, para que lo puedas gastar en tu viaje al más 
allá, y obtén la Gloria de esa forma. Serás investido en la Verdadera Corte y el Señor te acercará a Su Pecho. (9) 

Oh mi mente vacilante, el Guru te aprobará cuando voltees tu mirada hacia Dios y hagas actos divinos. Rézale al 
Guru, dice Nanak, para que El te una con el Señor. 10-1) 


Gauri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Oh mi mente divagante, oh tú, cosa que piensa, medita en esto y logra al Señor en tu interior. 


Oh tú, quien vagas por los bosques, ve a tu Señor a través de la Palabra del Guru en tu mismo corazón. 
Oh tú, mi mente caprichosa, busca al Dios Guru. (1-Pausa) 


(1) 
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man karjala vichari-a manmukj fathi-a maja yal. 
gurmukj] parani mukat he jar jar nam samal. 11211 
man karjala mere pi-ari-a satsangat satgur bhal. 
satsangat lag jar Dhi-a-i-e jar jar chale tere nal. 11311 
man karjala vadbhagi-a jar ek nadar nihal. 


Página 235 


ap chhada-e chhuti-e satgur charan samal. 11411 
man karjala mere pi-ari-a vich dei yot samal. 
gur na-o niDh nam vikjali-a jar dat kari da-i-al. 11511 
man karjala tuY chanchla chatura-i chhad vikral. 
jar jar nam samal tu? jar mukat kare ant kal. 1161! 
man karjala vadbhagi-a tu? gi-an ratan samal. 
gur gi-an kjarjag jath Dhari-a yam mari-arja 
yamkal. 11711 
antar niDhan man karjale bharam bhaveh bajar bhal. 
gur purakj pura bheti-a jar sean laDh-rja nal. 11811 
rang rat-rje man karjale jar rang sada samal. 
jar rang kade na utre gur seva sabad samal. 11911 
ham pankji man karjale jar tarvar purakj akal. 
vadbhagi gurmukj pa-i-a yan Nanak nam samal. 111011211 
ra e orji gu-areri mehla 5 asatpadi-a 
kar satnam karta purak] gur parsad. 
a 1h man meh karat gumana. 
tab 1h bavar firat bigana. 
yab 1h hu-a sagal ki rina. 
ta te rama-1-a ghat ghat china. 1111! 
sahy suhela fal maskini. 
satgur apune mohi dan dini. 1111 raja-o. 
yab kis ka-o ih yanas manda. 
tab sagle is meleh fanda. 
mer ter yab ineh chuka-i. 
ta te is sang naji bera-1. 11211 
yab in apuni apni Dhari. 
tab is ka-o he muskal bhari. 
yab in karnejar pachhata. 
tab is no naji kichh tata. 11311 
yab in apuno baDhi-o moha. 
ave ya-e sada yam yoha. 
yab is te sabh binse bharma. 
bhed naji he parbrahma. 11411 
yab in kichh kar mane bheda. 
tab te dukj dand ar kjeda. 
yab in eko eki buyhi-a. 
tab te is no sabh kichh suyhi-a. 11511 
yab ih Dhave ma-i-a arthi. 
nah tariptave nah tis lathi. 
yab is te 1h jo-1-0 ya-ula. 
pichhe lag chali uth ka-ula. !161l 
Kar kirpa ya-o satgur mili-o. 
man mandar meh dipak yali-o. 
yit jar ki soyhi karl. 
ta-o is ghar ki kimat part. 11711 
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Karan karavan sabh kichh eke. 

ape buDh bicjar bibeke. 

dur na nere sabh ke sanga. 

sach salajan Nanak jar ranga. 11811111 


Oh tú, mi mente caprichosa, oh tú, cosa que piensa, los egocéntricos están atrapados en las garras de Yama, pero 
aquel que voltea hacia Dios es emancipado, concéntrate entonces en el Naam, el Nombre 

del Señor. (2) 

Oh mi mente divagante, oh mi amor, busca al Guru Verdadero y a la Compañía de los Santos y así habita en tu 
Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues el Señor se irá contigo también al más allá. (3) 

Oh mente inestable, serás afortunada si fijas tu mirada solamente en el Único Señor. 

P. 235, 
Si así es Su Voluntad, seremos emancipados, alaba entonces los Pies del Guru Verdadero. 
(4) 

Oh mi mente divagante, oh mi amor, trata de ver la Luz en tu interior. 

A través del Guru uno puede ver los nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor. Sí, éste es el Regalo del Señor, 
el Benéfico. (5) 

Oh mi mente divagante y mercurial, deshazte ya de tu odiosa astucia y hazte del Naam, el Nombre del Señor, El 
que te liberará al final. (6) 

Oh mi mente caprichosa, oh afortunada, procura para ti la Joya de la Sabiduría y mantén en tu mano la Espada de 
la Sabiduría del Guru que significa la muerte de Yama. (7) 

Oh tú, mente inestable, habita en tu ser interior, pues vagando afuera serás engañada por la duda. Cuando conozcas 
a tu Guru Perfecto, el Purusha, encontrarás a tu Amigo Verdadero en tu interior. (8) 

Oh tú, mente divagante, que estás absorta en Maya, obtén el Amor del Señor. El Amor del Señor no se va, si puedes 
servir al Guru habitando en la Palabra. (9) 

Eres un pájaro, oh mi mente cambiante, el Señor Inmortal es el Árbol. Si por una increíble fortuna, te llegas a posar 
en Su Rama, a través de la Gracia del Guru, oh, dice Nanak, atesorarás el Naam, el Nombre del Señor. (10-12-29) 


Rag Gauri Gwareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando el hombre habita en su ego, anda aquí y allá enloquecido, y es un extraño para sí mismo, pero cuando se 
vuelve el polvo que pisan los pies de todos, él ve al Todo Prevaleciente Señor en todos los corazones. (1) 
De la humildad entonces proviene el fruto en donde uno descansa en Éxtasis. Sí, el Verdadero Guru solamente 
bendice a uno con esto. (1-Pausa) 
Cuando alguien considera que otro es malo, entonces es a él a quien todos tratan de atrapar. 
Cuando se quita de la proyección de que “esto es mío, el otro es tuyo”, entonces nadie es su enemigo ni nadie está 
apartado de él. (2) 
Cuando se aferra a su idea del “yo soy”, cae entonces en una trampa muy grande, pero cuando concibe al Creador 
de su vida, entonces para él no hay más rivalidad. (3) 
Cuando está aferrado al amor de sí mismo, la muerte lo tiene en su mira y es obligado a seguir en la ronda de vidas 
y muertes, pero cuando trasciende la dualidad, entonces entre él y el Señor Trascendente no hay ninguna separación. 
(4) 
Cuando él cree que una cosa es distinta a la otra, sufre dolor y vive en la tristeza, pero cuando cree que todo es 
Uno, entonces tiene la Visión de la Esencia de todas las cosas. (5) 
Cuando corre tras la Maya, su deseo y su añoranza nunca se satisfacen, pero cuando huye de la Maya, entonces 
Lakshmi, la diosa que vive en la Flor de Loto, corre tras él. (6) 
Cuando uno encuentra a su Verdadero Guru, por la Gracia del Señor, dentro de su Templo se prende la Luz Divina. 
Entonces él sabe cuál es la verdadera Victoria, cuál la derrota, y sabe apreciar el Valor de la Mansión de su mente. 
(7) 
P. 236. 
Él, el Uno, es el Creador y la Causa; Él es Todo Sabio y Él es el Intelecto que discrimina. 
Él no está lejos, está muy, muy cerca y está con nosotros todo el tiempo. 


Oh, dice Nanak, alaba con Amor siempre al Uno Verdadero. (8-1) 
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ga-orji mehla 5. 

gur seva te name laga. 

tis ka-o mili-a yis mastak bhaga. 
tis ke hirde ravi-a so-e. 

man tan sital nihchal jo-e. 1111! 
esa kirtan kar man mere. 

iha uha yo kam tere. 1111! raja-o. 
yas yapat bha-o apda ya-e. 
Dhavat manu-a ave tha-e. 

yas yapat fir dukj na lage. 

yas yapat ih ja-ume bhage. 11211 
yas yapat vas avaji pancha. 

yas yapat ride amrit sancha. 
yas yapat ih tarisna buyhe. 

yas yapat jar dargeh siyhe. 11311 
yas yapat kot miteh apraDh. 
yas yapat jar joveh saDh. 

yas yapat man sital jove. 

yas yapat mal sagli kjove. 11411 
yas yapat ratan jar mile. 

bajur na chjode jar sang hile. 
yas yapat ka-1 bekunth vas. 

yas yapat sukj sahy nivas. 11511 
yas yapat 1h agan na pohat. 

yas yapat ih kal na yohat. 

yas yapat tera nirmal matha. 
yas yapat sagla dukj latha. !161l 
yas yapat muskal kachhu na bane. 
yas yapat sun anhat Dhune. 

yas yapat ih nirmal so-e. 

yas yapat kamal siDha jo-e. 11711 
gur subh darisat sabh upar kari. 
yis ke hirde mantar de jari. 
akjand kirtan tin bjoyan chura. 
kajo Nanak yis satgur pura. 11811211 
ga-orji mehla 5. 

gur ka sabad rid antar Dhare. 
panch yana si-o sang nivare. 
das indri kar rakje vas. 

ta ke atme jo-e pargas. 1111l 

esi darirj-ta ta ke jo-e. 

ya ka-o da-i-a ma-i-a parabh so-e. 1111! raja-o. 
sean dusat ya ke ek samane. 
yeta bolan teta gi-ane. 

yeta sunna teta nam. 

yeta pekjan teta Dhi-an. 11211 
sehye yagan sehye so-e. 

sehye jota ya-e so jo-e. 

sahy berag sehye hi jasna. 
sehye chup sehye hi yapna. 11311 
sehye bjoyan sehye bha-o. 
sehye miti-o sagal dura-o. 
sehye jo-a saDhu sang. 

sahy mili-o parbarahm nisang. 11411 
sehye garih meh sahy udasi. 
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sehye dubiDha tan ki nas. 
ya ke sahy man bha-i-a anand. 
ta ka-o bheti-a parmanand. 11511 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por el Servicio del Guru estoy dedicado al Nombre. Sin embargo, solamente aquél que cuenta con ese Destino 
recibe al Señor en su corazón, y su mente y su cuerpo son confortados y no buscan más. (1) 
Alaba al Señor, oh mi mente, para que conozcas la Plenitud aquí y aquí después. (1-Pausa) 
Meditando en el Señor, el miedo y la rivalidad se van, y tu mente delirante es contenida. 
Meditando en Él, no sufrimos más y el ego nos deja en Paz. (2) 
Meditando en Él, nos sobreponemos a los cinco grandes enemigos y recolectamos el Néctar en el corazón. 
Meditando en Él, el deseo es apaciguado y somos aprobados en la Puerta del Señor.(3) 
Meditando en Él, los millones de errores nuestros son lavados y uno se vuelve el Santo del Señor. 
Meditando en Él, la mente está fresca y a gusto, y limpia de impurezas. (4) 
Meditando en Él, uno logra la Joya del Señor, y no Lo deja nunca, estando acostumbrado a Él. 
Meditando en Él, uno habita en la Gloria, y permanece en Paz y en Equilibrio. (5) 
Meditando en Él, el fuego del deseo no nos toca, y la muerte no viene a infligir su devastación. 
Meditando en Él, nuestra frente pura brilla, y toda tristeza se aleja de nosotros. (6) 
Meditando en Él, uno no cae en problemas, y escucha la Melodía Celestial. 
Meditando en Él, uno es renombrado por su pureza, y el Loto de su mente florece. (7) 
La Mirada de Gracia del Guru está sobre todos aquéllos que enaltecen el Mantra del Señor en su corazón. Oh, 
dice Nanak, Su alimento es la Melodía continua de la Alabanza, y ellos fluyen en la Instrucción del Perfecto Señor. 
(8-2) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Seguramente el Alma de aquél que enaltece la Palabra del Guru en su corazón, deja la compañía de los cinco 
deseos, y mantiene bajo control a los diez órganos sensoriales, se ilumina. (1) 

Sin embargo, solamente tiene la dedicación y la resolución para hacerlo, aquél sobre quien se posa la Misericordia 
y la Gracia del Señor. (1-Pausa) 

Entonces él considera igual a los amigos y a los enemigos, y lo que sea que él habla es Sabiduría Pura. En todo lo 
que oye, escucha solamente el Nombre, en todo lo que ve, ve al Uno. (2) 

Duerme en el Estado de Equilibrio y así se levanta, y todo lo que tiene que pasar, eso para él sucede con toda 
naturalidad. 

En Equilibrio permanece desapegado y también apegado. 

En Equilibrio habita en silencio y también habla. (3) 

En Equilibrio come, en Equilibrio ama, y todo sentido de separación para él se ha ido, con toda normalidad. 

En Equilibrio se encuentra con los Santos, los propios del Señor, y en Equilibrio ve la Presencia del Señor 
prevaleciendo en todo. (4) 

Está en Equilibrio en su hogar, y también en la Renunciación. E. 237, 

En la Paz, la dualidad de su mente es eliminada, el Éxtasis llega de forma natural, y encuentra a su Señor, la 
Encarnación del Éxtasis Supremo (5) 


202 


AJO MS UE SY IATA a ia al 


TS || HIH 


IET HT M3Y SAM 11 37 


a Ha mao SA Él HIA THE 


MARES ITEM Il 


HIJA M5 


J3 H3Y 


ENTE | 


AJA JE STAN 


31 a Ufa 


ATEN | 
UTIEJH HHTEMT | 


1911 HI 


TAB UE IIH || HIH 9 


328 Hu 


USA" | HA AE fem 


HATE | Sad 


ong cial est mar Y 


Il Yan 3133 


ZH 3 29M | 


Y3 AZ 


ICE AHÍ 


ao 11 3 m5 


MiS 


UAT YY 


au Il 


HJud 


dea Agidd qua 


ra 11 


AZS MHETS H A9J 3 23 | AT HIE 


fA3 E9Hf3 33 A IB 1 Ez yá 


HÍS HIuU3 


HO 


ST 1 33H yd) f5J3ga dl 


JJ He y ar JfEdr amar | 


de mem f3sfA f83tar 11211 farfa 


a 


3d 


ugt 3ldlo 


319 


Ma 


3 AHÍ uz 


UREA Sara 


IL SH JE 33 MI ST | 


HAS TAM fEsHfgd Ser 11311 Sta 


Y2 2997 YET | HT (333 Hy Ural Jet 


173 338 f3 ua 
1811 3 235 33 M3 
UA de misa Hís fHe 11 HIS UTHTS 


Ad War | 


Has 3d 11 ES al 


fJa 


AA ura 1 fesfi arfedi Ad MA- 


TF ui HIH fHef3 303 33 famirar 


IL Ha más fsdus Hy Ear Il 


AS Hu 


Je 3A | M3538 3d 


3d 
En 


HE 2H Él 


| 33 38 33H Ad 


S fu3T | 


MIRE HIEE 


133 3 337 11 33 


HT Mb 


MoJ3 TEO 


13313 =Hf3 ata 


30 Mu= 


> 
us 


II ABE 


1911 UIEIH 7 M3 5 UNS 


ad 3 27 SHOTS AS Sa fAR fagur 
a 
ad 1 f5393 ES HURT 39 ITI8! 


IS HIST Y Il H EH HO 


HT ETT | 


H EH HI 


HET YT 11H EH HO 


t3HfJ 


SMS | 


Y Ten HO f3n ar 


uy He 


aro fe fa efear m9 


fenfg Hrf9 


TH HI HE 1191 


TE | 
ITB Il 


H TER HO 


(3H 28 38 sI 


A Tn 


HT3 


ASH ARTS 11H EH HO EA al 


EAS 83 11 9 Ten HS E u3do fA3S 


11211 


sehye amrit pi-o nam. 

sehye kino yi-a ko dan. 

sahy katha meh atam rasi-a. 

ta ke sang abjinasi vasi-a. l161| 
sehye asan asthir bha-i-a. 

sehye anhat sabad vea-1-a. 

sehye run yhunkar suha-i-a. 

ta ke ghar parbarahm sama-i-a. 11711 
sehye ya ka-o pari-o karma. 
sehye gur bheti-o sach Dharma. 
ya ke sahy bha-1-a so yane. 
Nanak das ta ke kurbane. 11811311 
ga-orji mehla 5. 

parathme garabh vas te tari-a. 
putar kaltar kutamb sang yuri-a. 
bjoyan anik parkar bajo kapre. sarpar gavan karjige 
bapure. 11111 

kavan asthan yo kabaju na tare. 
kavan sabad yit durmat jare. I11!l raja-o. 
indar puri meh sarpar marna. 
barahm puri nihchal naji rahna. 
siv puri ka jo-iga kala. 

tare gun ma-i-a binas bitala. [1211 
gir tar Dharan gagan ar tare. 

rav sas pavan pavak nirare. 

dinas ren barat ar bheda. 

sasat simrit binashige beda. 11311 
tirath dev deura pothi. 

mala tilak soch pak joti. 

Dhoti dand-ut parsadan bjoga. 
gavan karego saglo loga. 1141l 

yat varan turak ar hindu. 

pas pankji anik yon yindu. 

sagal pasar dise pasara. 

binas ya-1go sagal akara. 11511 
sahy sifat bhagat tat gi-ana. 

sada anand nihchal sach thana. 
taja sangat saDh gun rase. 
anbha-o nagar taja sad vase. l161| 
tah bha-o bharma sog na chinta. 
avan yavan mirat na jota. 

tah sada anand anhat akjare. 
bhagat vaseh kirtan aDhare. 11711 
parbarahm ka ant na par. 

ka-un kare ta ka bichar. 

kajo Nanak yis kirpa kare. 
nihchal than saDhsang tare. 11811411 
ga-orji mehla 5. 

yo is mare so-1 sura. 

yo 1s mare so-1 pura. 

yo is mare tiseh vadi-a-1. 

yo 1s mare tis ka dukj ya-1. 11111 
esa ko-e ye dubiDha mar gavave. 
iseh mar re yog kamave. I11!l raja-o. 
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yo 1s mare tis ka-o bha-o naji. 
yo 1s mare so nam samaji. 

yo 1s mare tis ki tarisna buyhe. 
yo is mare so dargeh siyhe. 11211 


Aquél que bebe del Néctar del Nombre en Equilibrio, es espontáneamente bendecido con el Despertar de su 

Alma. Cuando su Alma está imbuida en la Indescriptible Verdad del Equilibrio, dentro de él habita el Señor Eterno. 
(6) 

Su mente está naturalmente contenida, y en su interior la Melodía resuena en forma espontánea . Con toda 
naturalidad las campanitas tocan y en su casa habita el Trascendente Señor. (7) 

Aquél que tiene el Destino de lograr el Equilibrio, recibe al Guru con toda naturalidad y la religión de la Verdad. 
Solamente aquél que ha disfrutado del Equilibrio conoce su Sabor. 

Dice Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su ser en sacrificio a Él. (8-3) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Liberado de la cueva del vientre, uno se relaciona con los hijos, la esposa y la familia. 

Uno goza de muchos platillos y se divierte vistiéndose de diferentes formas, pero debería de saber que todo esto 
lo va a dejar al final sin remedio. (1) 

¿Cuál es el lugar que no tenemos que dejar? Y, ¿cuál es la Palabra que limpia la mente de impurezas? 

(1-Pausa) 

El mundo de la diosa Indra no es eterno, ni la morada de Brahma, el dios principal en la jerarquía de dioses. El mundo 
de Shiva también morirá, y todo lo que está determinado por la Maya de tres facetas. (2) 

Las montañas, los bosques, la tierra, la bóveda del cielo y las estrellas. El sol, la luna, el aire, el fuego y el agua. 
El día y la noche, los días señalados para ayunar, y otros días apartados para festividades especiales. Los Shastras, los 
textos Semíticos y también los Vedas. (3) 

Todos los lugares santos, los dioses, los templos y los libros. El rosario, la marca de azafrán y los actos de 
ablución. El taparrabos, las postraciones ante los dioses, y el gozar de las riquezas, todo esto se acabará. (4) 

Las castas y las razas, los hindúes y los musulmanes. Todos los animales y pájaros y especies de vida. Todo lo que 
son extensiones vastas de espacio, y todas las formas, desaparecerán. (5) 

Pero la Alabanza del Señor en el Estado de Equilibrio, la Esencia de toda Alabanza, trae para la eternidad la 
Sabiduría, la Alegría y el Aposento Inamovible de la Verdad. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno pronuncia con gran gusto la Alabanza del Señor y habita en la 
Morada en donde no existe el miedo. (6) 

Ahí no hay miedo, ni duda, ni tristeza ni preocupaciones; no hay idas ni venidas, y ninguna muerte de nada. Ahí 
está la Pura Alegría Eterna y ríos de Melodía Celestial, y ahí los Gurmukjs se apoyan en la Alabanza de Dios y en nada 
más. (7) 

El Señor Trascendente no tiene límite ni fin; ¿quién, entonces, puede contemplar la Totalidad de su Ser? Dice 
Nanak, aquél sobre quien reside la Gracia del Señor, nada a través del mar de las existencias en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos y se vuelve uno con la Eternidad. (8-4) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que elimina la dualidad de su mente, es el verdadero triunfador y el ser perfecto. 


Aquél que elimina la dualidad, es glorioso y toda su tristeza es eliminada. (1) 

Aquél que elimina la dualidad, goza del Éxtasis de la Raja Yoga. (1-Pausa) 
P. 238. 

Aquél que elimina la dualidad, su miedo termina y se inmerge en el Naam. 

Aquél que elimina la dualidad, sacia su sed y es aprobado en la Corte del Señor. (2) 
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yo is mare so Dhanvanta. 
yo is mare so pativanta. 
yo is mare so-1 yati. 
yo is mare tis Joe gati. 11311 
yo is mare tis ka a-I-a gani. 
yo is mare so nihchal Dhani. 
yo 1s mare so vadbhaga. 
yo 1s mare so an-din yaga. 11411 
yo is mare so yivan mukta. 
yo 1s mare tis ki nirmal yugta. 
yo 1s mare so-1 sugi-anl. 

O is mare so sahy Dhi-an1. 1151! 


15 mari bin tha-e na pare. kot karam yap tap kare. 


1s mari bin yanam na mite. 
1s mari bin yam te naji chhute. 1161! 
1s mari bin gi-an na jo-1. 
1s mari bin yuth na Dho-i. 
1s mari bin sabh kichh mela. 
1s mari bin sabh kichh ya-ula. 11711 
ya ka-o bha-e kirpal kirpa niDh. 
tis bha-1 isjalasi jO-1 sagal siDh. 
ur dubiDha ya ki he mari. 
ajo Nanak so barahm bichari. 11811511 
ga-orji mehla 5. 
ar si-o yure ta sabh ko mit. 
jar si-o yure ta nihchal chit. 
jar si-o yure na vi-ape karjha. 
jar si-o yure ta jo-e nistara. 1111! 
re man mere tu* jar si-o yor. 
ke tuhare naji jor. 111!l raja-o. 
vade vade yo duni-adar. 
kaju ke naji gavar. 
jar ka das nich kul suneh. 
tis ke sang kjin meh uDbhraji. 11211 
kot mean ya ke sun nam. 
kot puya ya ke he Dhi-an. 
kot punn sun jar ki bani. 
kot fala gur te biDh yan:. 11311 
man apune meh fir fir chet. 
binas yaji ma-i-a ke het. 
jar abjinasi tumre sang. 
man mere rach ram ke rang. 11411 
ya ke kam utre sabh bhukj. 
ya ke kam na yoheh dut. 
ya ke kam tera vad gamar. 
ya ke kam joveh tu? amar. 11511 
ya ke chakar ka-o naji dan. 
ya ke chakar ka-o naji ban. 
ya ke daftar puchhe na lekja. 
ta ki chakri Karaju bisekja. 1161! 
ya ke un naji kaju bat. 
ekeh ap anekeh bhat. 
ya ki darisat jo-e sada nihal. 
man mere kar ta ki ghal. 11711 
na ko chatur naji ko murja. 
na ko hin naji Ko sura. 
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yit ko la-i-a tit hi laga. 
so sevak Nanak Sí Dia: 11811611 
a-orji mehla 5. 
in simran yese sarap aryarl. 
ti-o yiveh sakat nam bisari. 11111 


que ha eliminado la dualidad, por la Gracia del Guru, habita solamente en el Señor. 


del Señor. 


Aquél que elimina la dualidad es el único rico y honorable. 
Aquél que elimina la dualidad, en su mente es el único célibe y emancipado. (3) 
Aquél que elimina la dualidad, su advenimiento al mundo es aprobado y sus riquezas son imperecederas. 
Aquél que elimina la dualidad, es afortunado y permanece despierto al Señor día y noche. 
(4) 
Aquél que elimina la dualidad, es piadoso y sabio en verdad. 
Aquél que elimina de la dualidad llega a la Contemplación y al Equilibrio. (5) 
Sin eliminar la dualidad, uno no es aprobado, ni aun si hiciera una infinidad de buenas obras, meditaciones y 


penitencias. Sin elminar la dualidad, las idas y venidas no cesan y uno no es liberado del agarre de la muerte. (6) 


Sin eliminar la dualidad, uno no recolecta la Sabiduría, ni puede lavar sus impurezas. 

Todo es manchado e impuro sin elminar la dualidad y uno pierde en todo. (7) 

Aquél sobre quien reside la Gracia del Señor Benéfico, es liberado y se vuelve superhombre. Oh, dice Nanak, aquél 
(8-5) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que está unido con el Señor, es amigo de todos y su mente está en Paz. 

Aquél que está unido con el Señor, es emancipado y no puede ser arruinado. (1) 

Oh mi mente, únete con tu Señor, porque ningún otro asunto te será provechoso. — (1-Pausa) 

Los hombres grandes e importantes no significan nada, oh mi mente loca. 

Aun si el Sirviente del Señor sea de nacimiento humilde, en un instante puede salvar a todos aquéllos que buscan 


su compañía. (2) 


El Nombre de Dios trae el mérito de un sinnúmero de abluciones y toda Alabanza. 

Escuchando la Palabra, uno recolecta para sí un sinnúmero de virtudes y premios. (3) 

Disfruta de Él constantemente, porque los apegos a Maya y las ilusiones desvanecerán. 

El Señor Eterno está siempre contigo, así es que, ¡consérvate imbuida en el Señor, oh mi mente! (4) 
Sirviendo a Dios, todos tus deseos estarán satisfechos y Yama, el agente de la muerte, no te acechará. Sirviendo a 


Dios, llegas a la Gloria y a la Inmortalidad. (5) 


Siendo el Sirviente de Dios, nunca serás castigado ni sufrirás pérdida, y siendo Su Sirviente, no tienes que entregar 


cuentas de tus acciones. Sirve a Dios entonces, con una mente consciente. (6) 


Dios nunca es deficiente en nada; El es Uno prevaleciendo en muchas manifestaciones, y por Su Mirada, llena de 


Gracia, uno es salvado. Oh mi mente, sirve a tal Señor. (7) 


No hay nadie sabio, ni nadie tonto; ni nadie débil, ni nadie poderoso. P. 239, 
Oh, dice Nanak, todos estamos como es Su Voluntad, y sólo aquél que tiene tal Destino para sí, será el Sirviente 
(8-6) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin la Meditación del Señor, la vida se vuelve como la de una serpiente; así hacen los alabadores de Shakti, 


abandonan el Nombre. (1) 


204 


Sa foma Y famos HfO Ha 1 fe 
Í25H Sy Her fas NU IT 
95 fAHgsS fUd IIH ITH 1 ATT 
Y35 iia HT A 1121 AHI 
38 IAS AH | H3 Ed u3 f5a7 

EN ES HIS DA HIS Star 11 S- 
3J 3 MAS y am 11811 fs FAHIS 


agas Al fam || FAS Em SE 


fesrát mu fa 


S THHIS 


| HAZ 


331 Yu 3 urfenT ES ER] 


MIS Y MH YIST AOS 59 WA 
no fa sfenr Tau 


q3 5, 
138 HSH 


Ydl3 33 


| 
Meno 11 


IL TO 


IES 
A galo HI UIH I3 Ed | 


3 


HIT 23 uy3ty 


HS 4H | 


UR 
1311 dra ar Herr HT 33H 11 dr 
811 J3 A quí 


as TE Hd dd a 


IA HS 3 


yl arg al ata M3 


go(s ute 58 fou mé fafs tafo 


ArgH TAO 11 dr Al 


otol MI Ja 
OH A SAT 1911 dig 


ALIMTA || 


3 Al A 
guía 


PEI! 


HIT AJH | 


oax did 


1398 AA HA 11 


HJa" y 
y 


ll ITA 1911 ITE 1 


28 Tor 8 
SB él Mu MES mus fun 


y<Hte 239 as 43 mui fas aa H 
ANYS TR MM Af 


gl 


Her Her 3H II I8 IS DHHNI ION 
af ASH 3 3H YY SET || AS BR 
SIS HITA El IES) HIAT Y 

IL H3 AS dife mus” SH YJ 1 5H 
feria fal HOJ 1191 IT SH 
feo H UfgS ETE Il AY y1OS HfJ 

UTE 11911 5H for As fE8orS 11 fH8 

Maza Herr HATS 11911 


ek nimakj yo simran meh yi-a. 
kot dinas lakj sada thir thi-a. 111! raja-o. 
bin simran Dharig karam karas. 
kag batan bista meh vas. 11211 
bin simran bha-e kukar kam. 
sakat besu-a put ninam. 11311 
bin simran yese o chhatara. 
boleh kur sakat muk]j kara. 11411 
bin simran garDhabh ki ni-a-i. 
sakat than bharisat fira-1. 11511 
bin simran kukar jarka-i-a. 
sakat lobji banDh at 1-a. !16ll 
bin simran he atam ghati. 
sakat nich tis kul naji al 11711 
ys bha-i-a kirpal tis satsang mila-i-a. 
ajo Nanak gur yagat tara-iza. 11811711 
ga-orji mehla 5. 
gur ke bachan mohi param gat pa-i. 
gur pure meri 07, rakja-1. 1111 
gur ke bachan Dhi-a-1-0 mohi na-o. 
gur parsad mohi mili-a tha-o. I11Il raja-o. 
gur ke bachan sun rasan vakjani. 
gur kirpa te amrit meri bani. 11211 
gur ke bachan miti-a mera ap. 
gur ki da-i-a te mera vad partap. 11311 
gur ke bachan es -a mera bharam. 
gur ke bachan pa Kji-o sabh barahm. 11411 
gur ke bachan kino re yog 
gur ke sang tari-a sabki| log, 11511 
gur ke bachan mere kare siDh. 
gur ke bachan pa-i-a na-o niDh. l161| 
yin yin kini mere gur ki asa. 
tis ki kati-e yam ki fasa. 1171! 
E ke bachan yagi-a mera karam 
anak gur bheti-a parbarahm. Stis 
ga-orji mehla 5. 
tis gur ka-o simra-o sas sas. 


gur mere paran satgur meri ras. I111l raja-o. 


ur ka darsan dekj dek] 
ee ke charan Dheé -€ De -€ piva. IM! 
gur ki ren nit mean kara-o. 
yanam yanam ki ja-ume mal jara-o. |121! 
tis gur ka-o yhulava-o pakja. 
maja agan te Ja de rakja. 1131 
tis gur ke gariji dhova-o pani. 
yis gur te akal gat yani. 11411. 
tis gur ke gariji pisa-o nit. 
yis parsad ver1 sabh mit. 11511 
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yin gur mo ka-o dina yi-o. 

apuna dasra ape mul li-o. l161! 

ape la-i-0 apna pi-ar. 

sada sada tis gur ka-o kari namaskar. 117711 
kal kales bhe bharam duk;j latha. 

kajo Nanak mera gur samratha. 1181191 
ga-orji mehla 5. 

mil mere gobind apna nam de. 

nam bina Dharig 
nam bina yo pajire kja-e. 

yi-o kukar yuthan meh pa-e. 1111 


nam bina yeta bi-uhar. y1-o mirtak mithi-a sigar. 11211 


Dharig asneu. 1111! raja-o. 


Aquél que ha experimentado la Meditación, aunque sea por un solo momento, vive durante billones de días, y aun 


más, vive por toda la Eternidad. (1-Pausa) 
Sin la Meditación, malditas son nuestras obras. 
Sin la Meditación, nuestros semblantes se ven negros como el del cuervo. (2) 
Sin la Meditación, uno actúa peor que un perro. 
Sin la Meditación, el amante de Maya está sin padre, como el hijo de una ramera. (3) 
Sin la Meditación, uno es como el morueco con cuernos, listo para la pelea. (4) 
Sin la Meditación uno rebuzna como un burro, y lleno de maldad, se arrastra por el lodo. 
(5) 
Sin la Meditación, uno es como un perro rabioso; en la maldad no se puede contener a la mente. (6) 
Sin la Meditación, uno destruye su Alma; el malvado es un intocable, sin familia ni casta. 
(7) 
Aquél sobre quien está posada la Gracia, se une con los Santos. 
Oh, dice Nanak, él nada a través del mar de las existencias, por la Gracia del Guru. (8-7) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A través de la Palabra del Guru, he llegado al más Elevado Estado de Éxtasis. El Perfecto Guru ha conservado mi 
integridad. 

A través de la Palabra, habité en el Nombre y he logrado la Paz, a través de la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

A través del Bani de la Palabra del Guru, escucho y pronuncio con mis labios; por la Gracia del Guru, mi hablar 
es dulce como el Néctar. (2) 

A través de la Palabra del Guru, mi ego ha desaparecido; a través de la Palabra del Guru, Grandiosa es la Gloria 
que he conocido. 


A través de la Palabra del Guru, mi duda es disipada y he visto al Señor prevaleciendo en todo. (4) 

A través del Bani de la Palabra del Guru, he logrado el Estado más Elevado de Yoga; en la Compañía del Guru, 
todos los hombres son salvados. (5) 

A través del Bani de la Palabra del Guru, todas mis tareas son realizadas y recibo los nueve Tesoros del Naam, el 
Nombre del Señor. (6) 

Aquél que descansa sus esperanzas en el Guru, está liberado de la soga de la muerte. (7) 


A través del Guru, logro despertar a mi verdadero Destino; oh, dice Nanak, encontrándome con el Guru, me 
encuentro con el Trascendente Señor. (8-8) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Pienso en el Guru en cada momento, porque el Verdadero Guru es mi Respiración Vital, todos mis recursos 


provienen de El. (1-Pausa) 

Me gusta Contemplarlo y bebo el agua en que ha lavado Sus Pies. (1) 

Me baño con el Polvo que El ha pisado, y así purifico mi Alma de las impurezas del ego acumulado vida tras 
vida. (2) 

Le ondeo el abanico para refrescarlo, porque Él me ha rescatado del fuego que me consumía. (3) 


Voy a traer agua para la Casa de ese Guru, a través del Cuál he conocido el Estado del Señor Trascendente. (4) 
Muelo el maíz para el Hogar de ese Guru, por Cuya Gracia mis enemigos se han vuelto mis amigos. (5) P. 240. 


Me postro siempre ante el Guru que me ha mostrado mi Alma. (6) 
El Guru me ha comprado en el mercado para ser su Esclavo, y siendo suyo, me ha bendecido con todo Su 
Amor. (7) 


Todas mis tristezas, riñas, dudas y miedos han terminado al fin; Dice Nanak, así de Poderoso es mi Guru. (8-9) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Ven conmigo, oh mi Gobind, Señor del Universo, y bendíceme con Tu Nombre, porque sin el Naam, el Nombre 
del Señor, todo amor es maldecido. (1-Pausa) 


Cuando me visto y como sin el Naam, me siento como un perro que traga mugre. (1) 
Todas las acciones sin el Naam, son como los adornos que les ponen a los muertos. (2) 
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nam bisar kare ras bjog. 

sukj supne naji tan meh rog. 11311 
nam ti-ag kare an ke. 

binas ya-e yhuthe sabh pe. 11411 

nam sang man parit na lave. 

kot karam karto narak yave. 11311 

jar ka nam yin man na araDha. 

chor ki ni-a-1 yam pur baDha. 1161! 
lak] adambar bajut bisthara. 

nam bina yhuthe pasara. 11711 

jar ka nam so-1 yan le-e. 

kar kirpa Nanak yis de-e. 118111011 
ga-orji mehla 5. 

ad maDh yo ant nibaje. so sean mera man chaje. 11111 
jar ki parit sada sang chale. 

da-i-al purak] puran paratipale. 111!l raja-o. 
binsat naji chjod na ya-e. 

yah pekja tah raji-a sama-e. 11211 
sundar sugharh chatur yi-a data. 
bha-1 put pita parabh mata. 11311 
yivan paran aDhar meri ras. 

parit la-1 kar ride nivas. 11411 

ma-i-a silak kati gopal. 

kar apuna lino nadar nihal. 115Il 
simar simar kate sabh rog. 

charan Dhi-an sarab sukj bjog. !1611 
puran purakj navtan nit bala. 

jar antar bajar sang rakjvala. 11711 
kajo Nanak jar jar pad chin. sarbas nam bhagat 
ka-o din. 118111111 

rag ga- orji me mehla 5 

1k-o*kar satgur parsad. 

kjoyat fire asaWk] ant na pari-a. 

se-1 jo-e bhagat yina kirpari-a. 11111 
ha-o vari-a jar vari-a. 111! raja-o. 

sun sun panth dara-o bajut bhejari-a. 
me taki ot santah lejo ubari-a. 11211 
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mohan lal anup sarab saDhari-a. 

gur niv niv laga-o pa-e de dikjari-a. 11311 
me ki-e mitar anek ikas balijari-a. 

sabh gun kis hi naji jar pur bhandari-a. 11411 
chaju dis yapi-e na-o sukj savari-a. 

me aji orh tujar Nanak balijari-a. 11511 

gur kadhi-o bhuya pasar moh kupari-a. 

me yiti-o yanam apar bajur na jari-a. l16!l 
me pa-i-o sarab niDhan akath kathari-a. 
jar dargeh sobhavant bah ludari-a. 11711 

yan Nanak laDha ratan amol apari-a. 

gur seva bha-oyal tari-e kaja-o pukari-a. 118111211 
ga-orji mehla 5 

Ik-oNkar satgur parsad. 

nara-in jar rang rango. 

yap yihva jar ek mango. 1111! raja-o. 

te ja-ume gur gi-an bheo. 

mil sangat Dhur karam likji-o. 111! 

yo dise so sang na ga-1-0. 

sakat murh lage pach mu-i-o. 11211 


Embelesarse en placeres sin el Naam, no trae ninguna satisfacción, ni aun en sueños, y el cuerpo se retuerce de 
dolor. 3 

Sin el Naam, lo que sea que uno haga es puro espectáculo vano, y no lleva a nada. (4) 

Sin el Amor del Nombre, uno se hunde en la oscuridad de su conciencia, por más acciones piadosas que haga. (5) 

La mente de aquél que no ha habitado en el Señor, provoca que sea encadenado como un ladrón en el lugar de la 
muerte. 

Hay un sinnúmero de juegos sin sustancia en la vasta extensión del Universo que son inútiles sin el Nombre. (7) 

Pero sólo aquél que ha sido supremamente bendecido por Dios, en Su Misericordia, oh, dice Nanak, habita en el 
Naam, el Nombre del Señor. (8-10) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busco a Aquél que ha estado conmigo desde el principio, ahora y para siempre busco solamente a ese Amigo en 
mi mente. 1 
El Amor del Señor nunca me falla, porque El, el Benéfico Espíritu, el Ser Perfecto, sostiene todo. — (1-Pausa) 
El es Eterno y no me deja nunca, y en lo que sea que veo, veo al Uno prevaleciendo en todo. (2) 


El, el Bello Señor, el Sabio, es la Vida de nuestra vida, nuestro Hermano, Hijo, Padre, Madre y Maestro. (3) 
El es el Capital de mi vida, mi Asta Principal; Yo Lo amo y Lo enaltezco en mi corazón. (4) 
El, el Señor, ha cortado mis ataduras a Maya, y me ha hecho Suyo, bendiciéndome con Su Mirada de Gracia. (5) 


Habitando en El, todas mis aflicciones se han ido, y fijando mi mente en Sus Pies, he logrado la Paz. (6) 

El es el Espíritu Divino, el Perfecto Purusha, siempre Fresco, siempre Joven, y El es mi Protector, dentro y fuera 
de mí. 7 

Dice Nanak, conoce el Estado de Extasis Supremo, oh buscador, para que seas bendecido con el Tesoro del 
Nombre. (8-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones tratan de encontrarte, oh Señor, pero nadie llega a conocer el Límite de Tu Vastedad, y es solamente por 
Tu Gracia que Te alabamos. 1 

¡Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, oh Señor! (1-Pausa) 

Escuchando que el sendero de la vida es terrible, tengo miedo, y busco el Refugio de los Santos para estar a 
salvo. (2) P. 241. 

Oh mi Bienamado, de Belleza Infinita, oh Tú, Seductor de corazones, el Soporte de todo. 

Busco Verte, y me postro a los Pies del Guru para que me conduzca hacia Ti. 

Tengo muchas amistades, pero ofrezco mi ser en sacrificio sólo a Ti, porque nadie se compara Contigo, oh Tesoro 
de Virtudes. A 

Tu Nombre resuena en todas partes, y en Tu Alabanza Tus Gurmukjs están en Extasis. 

Oh Señor, no busco ningún apoyo más que el Tuyo. 


¡Qué siempre pueda ofrecer mi ser en sacrificio a Ti! (5) 
El Guru me ha extendido la mano y me ha sacado del pozo de la ilusión. 
He ganado la Vida Eterna, y no he perdido en el juego de la vida esta vez. (6) 


He recolectado el Tesoro de Todo Bien, el Mérito es Indecible. 

He sido glorificado en la Corte del Señor, y ahora no puedo contener mi alegría. (7) 

Dice Nanak, el Sirviente del Señor, ha encontrado la Joya del Nombre, Invaluable e Infinito. Y ve, esto Él lo 
proclama a todos. (8-12) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Estate imbuido en el Amor del Señor, pronuncia Su Nombre con tus labios, y pide por Él solamente. (1-Pausa) 
Quita de en medio tu ego, y habita en la Sabiduría del Guru. 

Si así es el Decreto de la Eternidad, uno viene a tomar parte en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (1) 


Todo lo que parece ser la tangible realidad, no nos acompaña después de la muerte. 
Los que alaban a Maya son apegados a ella y con el tiempo son destruidos. (2) 
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mohan nam sada rav raji-o. 

kot maDhe kine gurmukj laji-o. 11311 

jar santan kar namo namo. 

na-o niDh pavaji atul sukjo. 11411 

nen alova-o saDh yano. 

hirde gavhu nam niDho. l15!l 

kam kroDh lobh moh teo. 

yanam maran duhu te raji-o. l16l| 

dukj anDhera ghar te miti-o. 

gur gi-an darirja-i-o dip bali-o. 11711 

yin sevi-a so par pari-o. 

yan Nanak gurmukj yagat tari-o. 118111111311 
mehla 5 ga-orji. 

jar jar gur gur karat bharam ga-e. 

mere man sabh sukj pa-i-o. 111 Il raja-o. 

balto yalto ta-uki-a gur chandan sitla-i-o. |11!l 
agi-an anDhera mit ga-i-a gur gi-an dipa-i-o. l121l 
pavak sagar gahro cjar santan nav tara-1-o. 11311 
na jam karam na Dharam such parabh geh bhuya 
apa-1-0. 1141l 

bha-o kjandan dukj bhanyno bhagat vachhal jar 
na-1-o.|I51!| 

anathah nath kirpal din sammrith sant ota-1-o. !1611 
nirguni-are ki benti de daras jar ra-1-0. 11711 
Nanak saran tuhari thakur sevak du-are a-i-o. 
118112111411 
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ga-orji mehla 5. 

rang sang bikji-a ke bjoga in sang anDh na yani. 11111 
ha-o sancha-o ja-o kjatta sagli avaDh bihani. raja-o. 
ha-o sura parDhan ja-o ko naji muyheh saman.1. 11211 
yobanvant acjar kulina man meh jo-e guman.. 11311 
yi-o ulyha-i-0 baDh buDh ka marti-a naji bisrani. 11411 
bha-i mit banDhap sakje pachhe tinhu ka-o 
sampani. 11511 

yit lago man basna ant sa-i paragtani. 11611 
aja"-buDh such karam kar ih banDhan banDhani. 11711 
da-i-al purakj kirpa karaju Nanak das dasani. 
118118111 5114411 yumla 

ik-oNkar satnam karta purakj gurparsad. 

rag ga-orji purbi chhant mehla 1. 

munDh ren duhelrji-a yi-o nid na ave. 

sa Dhan dubli-a yi-o ptr ke jave. 

Dhan thi-i dubal kant jave kev neni dekj-e. 

sigar mith ras bjog bjoyan sabh yhuth kite na lekj-e. 
me mat yoban garab gali duDha thani na av-e. 
Nanak sa Dhan mile mila-1 bin pir nid na av-e. 1111! 
munDh nimanrji-a yi-o bin Dhani pi-are. 

ki-o sukj parjegi bin ur Dhare. 

nah bin ghar vas naji puchhaju sakji sajeli-a. 

bin nam parit pi-ar naji vaseh sach suheli-a. sach 
man sean santok¡ mela gurmati sajo yani-a. 

Nanak nam na chjode sa Dhan nam sahy samani-a. 1121! 
mil sakji sajelrjijo jam pir ravea. 

gur puchh likj-ugi yi-o sabad sanea. 

sabad sacha gur dikja-1-a manmukji pachhutani-a. 
nikas yata-o raje asthir yam sach pachhani-a. 

sach ki mat sada na-utan sabad neu navela-o. 
Nanak nadri sahy sacha milhu sakji sajelijo. 11311 


El Nombre del Bello Señor prevalece a través de todo y para toda la Eternidad. 

Sin embargo, extraordinario es aquél que, de entre millones, Lo ha obtenido por la Gracia del Guru. 

Póstrate en Reverencia ante los Santos del Señor, y recolecta en tu propio ser los Nueve Tesoros del Nombre y la 
Paz Infinita. 

Mis ojos buscan tener la Visión de los Santos, y mi corazón canta el Tesoro del Nombre. 

(5) 

Deshazte de una vez por todas de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la vanidad, y trasciende el nacimiento y 
la muerte. 

Todos tus problemas y la oscuridad de tu casa se irán, y enalteciendo la Sabiduría del Guru, la Luz vendrá a tu 
mente. 

Aquél que sirve al Maestro, nada hasta la otra orilla del mar de las existencias. 

Oh, dice Nanak, el mundo entero es salvado a través del Guru. (8-1-13) 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habitando en el Señor y en el Guru, mis dudas fueron resueltas, y mi mente descansó en Paz. (1-Pausa) 
, cd quemándome en la hoguera, y el Guru vertió el agua sobre mí. Mi Guru es fragante, como el árbol 
rondoso. 1 

Mira, la oscuridad de la ignorancia es disipada, y dentro de mí brilla la Luz de la Sabiduría del Guru. (2) 

El mar de fuego es hondo; es el barco de los Santos, el que nos puede llevar a través. (3) 

Ni he cometido buenas acciones, ni tengo la aprobación de la religión, ni piedad en mí, sin embargo, el Señor me 
ha tomado de la mano y me ha hecho Suyo. 

El Vaam, el Nombre del Señor es el Destructor de la tristeza y de la ansiedad; el Señor es el Amante de Sus 
Gurmukjs. (5) 

Él es el Apoyo de los que no se apoyan en nadie, es Bondadoso con los humildes; Él es Todopoderoso y el Refugio 
de los Santos. 

Sin tener ningún mérito con que exigir nada, Te rezo, oh mi Señor, mi Rey, para que me bendigas con Tu 

7 


Darshan. (D) 
Nanak busca Tu Santuario, oh mi Maestro; él, Tu Sirviente, está a Tu Puerta. (82-14) P. 242, 
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El tonto se revuelca en la Maya y no conoce su elevado Destino. LL) 
Él dice, * “yo gano, yo junto para mí”, y en eso se le pasa su vida entera. (Pausa) 
Dice, “soy valiente, soy el maestro de todo, y nadie es igual a mí” (2) 
Se enorgullece de su belleza, de su cultura, y de su familia. (3) 
Y con la falsedad en su mente, sigue con estas actitudes hasta su muerte. (4) 
Después su riqueza es heredada por sus hermanos, amigos y parientes. (5) 
Apegado durante su vida al deseo, no puede pensar en nada más al final. (6) 


Es atado por el orgullo de haber actuado piadosamente. (7) 
Oh Señor Benéfico, ten Compasión de mí, porque Nanak es el Esclavo de Tus Esclavos.(8-3-15-44) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Purbi, Chant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La novia, separada de su Esposo, pasa la noche afligida y sin sueño; se pone pálida por la intensa añoranza que 
siente por su Señor. Se debilita de tristeza por no ver a su Novio, y todos sus adornos y decoraciones no le sirven de 
nada. En el orgullo de su belleza, se desgasta y sus pechos ya no tienen leche. Oh, dice Nanak, si el Señor así lo quiere, 
ella Lo encontrará, pero sin el Señor, no dormirá contenta. 

Sin el Señor, sin el Bienamado, la novia se encuentra sin socorro. ¿Cómo puede conocer la Paz, sin enaltecer al 
Señor en su corazón? Pregunta a tus compañeros, oh novia, si hay un hogar sin el Novio. Sin el Naam, el Nombre del 
Señor, no hay ningún amor que te de Paz. Enaltece, entonces, la Verdad de tu Amigo en tu mente, y conoce a tu Esposo 
a través de la Palabra del Guru. Oh, dice Nanak, La novia que no olvida el Nombre, se inmerge en el Equilibrio a 
través de Él. 

Vamos a juntarnos, oh mis amigos, para habitar en el Señor. Voy a mandar mi mensaje de Amor a través de la 
Palabra del Guru. Por la Palabra del Guru, la Verdadera Palabra me es revelada, mientras que los egocéntricos son 
arruinados. La mente dispersa es contenida cuando uno concibe la Verdad. 

Cuando uno concibe los verdaderos valores, se encuentra siempre joven y su ser siempre fresco. Por Su Gracia 
logramos el Verdadero Estado; vamos a congregarnos entonces, oh mis compañeros, para cantar Su Alabanza. (3) 
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meri ichh puni yi-o jam ghar sean a-i-a. 
mil var nari mangal ga-1-a. 


gun ga-e mangal parem rahsi munDh man omaja-o. 


sean rajanse dusat vi-ape sach yap sach laja-o. 
kar yorh sa Dhan kare binti ren din ras bjinni-a. 
Nanak pir Dhan karaji rali-a ichh meri punni-a. 11411111 
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ga-orji chhant mehla 1. 

sun nah parabhu yi-o ekalrji ban maje. 

ki-o Dhiregi nah bina parabh veparvaje. 

Dhan nah beaju reh na sake bikjam ren ghaneri-a. 
nah nid ave parem bhave sun benanti meri-a. 
beaju pi-are ko-e na sare ekalrji kurla-e. 

Nanak sa Dhan mile mila-i bin paritam dukj pa-e. 11111 
pir chjodi-arji yi-o kavan milave. 

ras parem mili yi-o sabad suhave. 

sabde suhave ta pat pave dipak de uyare. 

sun sakji sajeli sach suheli sache ke gun sare. 
satgur meli ta pir ravi bigsi amrit bani. 

Nanak sa Dhan ta pir rave ya tis ke man bhani. 11211 
ma-i-a mohni nighri-a yi-o kurh_muthi kurji-are. 
ki-o kjule gal yevarji-a yi-o bin gur at pi-are. 

jar parit pi-are sabad vichare tis hi ka so jove. 
punn dan anek navan ki-o antar mal Dhove. 

nam bina gat ko-e na pave jath nigraji bebane. 
Nanak sach ghar sabad sinyape dubiDha majal ke 
yane. 11311 

tera nam sacha yi-o sabad sacha vicharo. 

tera majal sacha yi-o nam sacha vaparo. 

nam ka vapar mitha bhagat laja andino. 

tis be vakjar ko-e na suyhe nam levhu kjin kjino. 
parakj lekja nadar sachi karam pure pa-i-a. 

Nanak nam maja ras mitha gur pure sach pa-i-a. 11411211 
rag ga-orji purbi chhant mehla 3 

ik-oNkar satnam karta purakj gurparsad. 

sa Dhan bin-o kare yi-o jar ke gun sare. 

kjin pal reh na sake yi-o bin jar pi-are. 

bin jar pi-are reh na sake gur bin majal na pa-i-e. 
yo gur kaje so-i par kiye tisna agan buyha-i-e. 


jar sacha so-1 tis bin avar na ko-1 bin sevi-e sukj na pa-e. 


Nanak sa Dhan mile mila-i yis no ap mila-e. 11111 
Dhan ren suhelrji-e yi-o jar si-o chit la-e. 

satgur seve bha-o kare yi-o vichaju ap gava-e. 
vichaju ap gava-e jar gun ga-e an-din laga bha-o. 
sun sakji sajeli yi-a ki meli gur ke sabad sama-o. 
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jar gun sari ta kant pi-ari name Dhari pi-aro. 
Nanak kaman nah pi-ari ram nam gal jaro. 11211 
Dhan ekalrji yi-o bin nah pi-are. 

duye bha-e muthi yi-o bin gur sabad karare. 

bin sabad pi-are ka-un dutar tare ma-i-a mohi kju-a-1. 
kurh viguti ta pir muti sa Dhan majal na pa-1. 

gur sabde rati sehye mati an-din raje sama-e. 
Nanak kaman sada rang rati jar yi-o ap mila-e. 11311 


Mi Amigo entró a mi propia casa, y mi añoranza ha sido satisfecha; encontrándose con mi Esposo, mis amigos 
cantan extasiados. Cantando la Melodía Nupcial, estoy imbuido en el Amor del Señor, y en mi mente se ha generado 
Alegría. 

Mis amigos se regocijaron conmigo y mis enemigos fueron derrotados; habitando en el Señor, coseché el Fruto 
de la Verdad. Con las palmas juntas, la Esposa reza, perdida en el Amor del Señor. 

Oh Señor, mi deseo está satisfecho, y me regocijo Contigo en Alegría. 


(4-1) P. 243. 


Gauri Chant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Escucha, oh Señor, la oración de alguien que está perdido en el desierto. Oh, Omnipotente Señor, ¿cómo puedo 
sentirme bien sin Ti? Horrenda es la noche, y no puedo vivir sin Ti, no descanso en Tu Abrazo; oh, por favor, escucha 
mi oración. Sin Ti, mi Bienamado, no hay nadie que cuide de mí; y mi lamento es solitario. Oh, dice Nanak, La novia 
está angustiada sin su Señor, pero Lo encuentra solamente cuando El quiere. (1) 

¿Quién puede unirla con su Señor, cuando es rechazada por El Mismo? 

A través de la Palabra del Bani, ella se concentra en Su Amor y entonces Su Señor viene a encontrarla. En la 
Palabra del Bani uno es beatificado y glorificado, y la Luz emana de su cuerpo. 

Escucha, oh mi compañero, uno que conoce la Paz en la Verdad del Señor, piensa en los Méritos del Uno Verdadero 
solamente. Cuando ella encuentra a su Esposo, guiada en el camino por el Guru, Él goza de ella, y a través del Bani 
de la Palabra Ambrosial, ella florece. 

Oh, dice Nanak, el Esposo goza de Su novia, sólo si está complacido con ella. (2) 

La Maya nos ha seducido para salir de nuestro verdadero hogar; los que están determinados por la dualidad, 
son engañados por la falsedad. ¿Cómo podemos desatar el nudo de Maya sin el querido y amado Guru? Aquél que 
está enamorado del Señor y habita en la Palabra, pertenece al Señor, pero la suciedad del interior no se quita por las 
costumbres de caridad, piedad o abluciones. Nadie ha obtenido la Liberación sin el Naam, el Nombre del Señor, y 
toda tortura o vida en el desierto no sirven de nada. Oh, dice Nanak, a través de la Palabra, la Morada de la Verdad es 
obtenida; en la dualidad nunca La vamos a encontrar. (3) 

Verdad es Tu Nombre, oh mi Bienamado, Verdad es la contemplación en Tu Palabra. 

Verdad es Tu Castillo, oh mi Bienamado, Verdad es Tu Nombre y el Trato Contigo. 

Dulce es el comercio en Tu Nombre, y los Gurmukjs ganan provecho noche y día. 

Sin Ti, no hay con quién hacer tratos; yo pronuncio Tu Nombre en cada momento. Por el Perfecto Destino, y la 
Gracia del Señor, conozco ahora el Verdadero trato con mi Dios. Oh, dice Nanak, dulce es la Esencia del Nombre; 
solamente a través del Perfecto Guru he alcanzado la Verdad. (4-2) 


Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creatividad Personificada, por la Gracia del 
Verdadero Guru 
Rag Gauri Purbi, Chant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La novia reza pensando en las Virtudes de su Señor: “Oh mi Querido, mi Bienamado, no puedo vivir sin Ti, ni 
siquiera por un momento”. 

Sin el Esposo, nadie puede vivir, y sin el Guru, uno no alcanza el Castillo del Señor. Sigue entonces la Instrucción 
del Guru y apaga el fuego del deseo. El Señor solamente es Verdad; sin Él, no hay nada, y sin Su Servicio, no hay Paz. 
Dice Nanak, la novia encuentra a su Señor solamente si así es Su Voluntad, y si Él Mismo, la une Consigo. — (1) 

Bendita es la noche, porque la novia obtiene a su Señor. Sirviendo a su Guru con amor y olvidándose de su ego, 
ella canta la Alabanza del Señor y espontáneamente Lo ama. Escuchen, oh mis compañeros queridos, inmérjanse en 
el Bani de la Palabra del Guru, pues si se acuerdan de las Glorias del Señor y aman el Naam, serán los Bienamados 
del Señor. P. 244. 

Oh, dice Nanak, La novia es Su Bienamada si ella trae el Collar de Su Nombre. (2) 

Sin el Novio, la novia está sola; engañada por la dualidad se encuentra sin la Palabra Poderosa del Amado Guru. 
Sin la Palabra, ¿cómo puede ella nadar a través del mar tempestuoso, si está debilitada cada vez más por la Maya? 
Seducida por lo que es falso, abandona el Nombre Verdadero, y así no se remonta al Castillo del Señor. Pero imbuida con 
la Palabra e inmersa en el Equilibrio, ella sí podrá estar entonada con el Señor día y noche. Oh, dice Nanak, tal persona 
está siempre imbuida en el Amor del Señor y está unida con el Señor por Su Gracia. (3) 
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ta mili-e jar mele yi-o jar bin kavan mila-e. 

bin gur paritam apne yi-o ka-un bharam chuka-e. 
gur bharam chuka-e 1-0 mili-e ma-e ta sa Dhan sukj 
pa-e. 

gur seva bin ghor anDhar bin gur mag na pa-e. 
kaman rang rati sehye mati gur ke sabad vichare. 
Nanak kaman jar var pa-i-a gur ke bha-e pi-are. 11411111 
ga-orji mehla 3. 

pir bin kjari nimani yi-o bin pir ki-o yiva meri ma-1. 
pir bin nid na ave yi-o kaparh tan na suha-1. 

kapar tan suhave ya pir bhave gurmati chit la-i-e. 
sada suhagan ya satgur seve gur ke ank sama-1-e. 
gur sabde mela ta pir ravi laja nam sansare. 

Nanak kaman nah pi-ari ya jar ke gun sare. 11111 

sa Dhan rang mane yi-o apne nal pi-are. 

ajinis rang rati yi-o gur sabad vichare. 

gur sabad vichare ja-ume mare in biDh milhu pi-are. 
sa Dhan sohagan sada rang rati sache nam pi-are. 
apune gur mil raji-e amrit gaji-e dubiDha mar nivare. 
Nanak kaman jar var pa-i-a sagle dukj visare. 11211 
kaman piraju bhuli yi-o ma-1-a mohi pi-are. 

yhuthi yhuth lagi yi-o kurh muthi kurji-are. 

kurh nivare gurmat sare yu-e yanam na jare. 

gur sabad seve sach samave vichaju ja-ume mare. 
jar ka nam ride vasa-e esa kare sigaro. 

Nanak kaman sahy samani yis sacha nam aDharo. 11311 
mil mere paritama yi-o tuDh bin kjari nimani. 

me neni nid na ave yi-o bhave ann na pani. 

pani ann na bhave mari-e jave bin pir ki-o sukj pa-1-e. 
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gur age kara-o binanti ye gur bhave yi-o mile tive 
mila-i-e. 

ape mel la-e sukj-data ap mili-a ghar a-e. 

Nanak kaman sada suhagan na pir mare na ya-e. 11411211 
ga-orji mehla 3. 

kaman jar ras beDhi yi-o jar ke sahy subha-e. 

man mohan mohi li-a yi-o dubiDha sahy sama-e. 
dubiDha sahy sama-e kaman var pa-e gurmati rang la-e. 
1h sarir kurh kusat bhari-a gal ta-1 pap kama-e. 
gurmukj¡ bhagat yit sahy Dhun upye bin bhagti mel 
na ya-e. 

Nanak kaman pireh pi-ari vichaju ap gava-e. 11111 
kaman pir pa-i-a yi-o gur ke bha-e pi-are. 

ren sukj suti yi-o antar ur Dhare. 

antar ur Dhare mili-e pi-are an-din dukj nivare. 
antar majal pir rave kaman gurmati vichare. 

amrit nam pi-a din rati dubiDha mar nivare. 

Nanak sach mili sohagan gur ke het apare. 11211 
avhu da-i-a kare yi-o paritam at pi-are. 

kaman bin-o kare yi-o sach sabad sigare. 

sach sabad sigare ja-ume mare gurmukj kare savare. 
yug yug eko sacha so-1 buyhe gur bichare. 
manmukj kam vi-api mohi santapi kis age ya-e pukare. 
Nanak manmukj tha-o na pa-e bin gur at pi-are. 11311 


Nos encontramos con el Señor si así es Su Voluntad; ¿cómo Lo podríamos encontrar si no es a través de Su Gracia? 
Sin el Guru, sin nuestro Bienamado, ¿quién va a disipar nuestra duda? 

A través del Guru nuestra duda desaparece y la novia se encuentra con el Señor y está en Éxtasis. Sin el Servicio 
al Guru, todo es oscuro para nosotros; sin el Guru, uno no encuentra el Sendero. Oh, dice Nanak, La Novia enamorada 
e imbuida en el Equilibrio, habita en el Bani de la Palabra del Guru, y encuentra a su Señor, el Dios, a través del Amor 
a su Verdadero Guru. (4-1) 


Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Estoy completamente perdido sin mi Señor, oh mi madre, ¿cómo puedo vivir sin mi Maestro? Sin Él, no duermo 
ni por un momento, y el vestido nupcial no significa nada. El vestido de bodas me queda solamente si el Maestro me 
ama, y si con la Palabra del Guru estoy entonada con El. 

Sirviendo al Guru, el Maestro me hace Suya, y me toma en Su Dulce Abrazo. El Señor Verdadero goza de Su novia 
si ella Lo encuentra en la Palabra del Guru y cosecha en el mundo la Ganancia del Nombre. Oh, dice Nanak, La novia 
es la Bienamada del Señor si ella se concentra en las Virtudes del Señor. (1) 

La novia goza del Amor del Señor; día y noche ella está imbuida en Su Amor y habita en la Palabra del Guru. Oh 
novia, quítate entonces de tu ego, habita en la Palabra del Guru, y encuéntrate con tu Señor, el Mismo Dios. 

Solamente aquélla que está siempre imbuida en Su Amor a través del Verdadero y Querido Nombre, pertenece 
a Dios. Si nos encontramos con el Guru, recolectamos el Néctar del Señor y nos quitamos de la dualidad. Oh, dice 
Nanak, La novia encuentra a su Novio entonces, y todas sus penas son cosa del pasado. (2) 

La mujer Alma abandona al Señor, y seducida por los atractivos de Maya y apegada a la falsedad, es engañada 
por las apariencias. Sin embargo, si ella se olvida de la dualidad y disfruta de la Palabra del Guru, no pierde su vida 
en un juego de azar. Habitando en la Palabra del Guru e inmergiéndose en la Verdad aquieta su ego en la mente. Se 
adorna con el Naam, el Nombre del Señor enaltecido en su corazón, y apoyándose sólo en el Nombre, se inmerge en 
el maravilloso Estado de Equilibrio. (3) 

Ven a tomarme, oh mi Bienamado; sin Ti, no valgo nada. El sueño no viene a mis ojos, y he perdido hasta el deseo 
de tomar agua o comida. No quiero comer, beber, ni hacer nada, y me lamento en añoranza por El; sin el Señor, ¿cómo 
puedo estar en Paz? P. 245. 

Le rezo al Guru, tómame en la Unión Contigo, así como sea Tu Placer. 

Y mira, el Señor extasiado, de Sí Mismo, me une Consigo; El Mismo viene a habitar a mi casa. Oh, dice Nanak, tal 
Novia pertenece siempre al Señor, sí, al Señor Inmortal, Quien ni se aparta de ella ni muere. (4-2) 


Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Novia del Señor está compenetrada en el Amor del Señor con toda naturalidad. El Gran Seductor la seduce y 
la dualidad en ella cede al Estado de Equilibrio. Cuando la dualidad desaparece en el Equilibrio, ella encuentra a su 
Señor, y a través de la Palabra del Guru, se funde en Su Amor. 

Este ser, repleto de valores que son falsos, comete errores en gran profusión. Pero la Alabanza del Señor, a través 
de la Cual uno escucha la Melodía del Equilibrio, limpia toda impureza. Oh, dice Nanak, La Novia es entonces la 
Bienamada del Señor, si ella logra trascender el ego en su interior. (1) 

La novia encuentra a su Señor, por su Amor al Guru. Enalteciendo al Señor en su corazón, ella duerme tranquila 
toda la noche, y sus aflicciones parten para siempre. Dentro de su propio castillo ella goza de su Esposo por habitar en 
la Palabra del Guru. Ella bebe del Néctar del Nombre noche y día, y así aquieta su sentido de dualidad. 

Oh, dice Nanak, así la Novia del Señor encuentra a su Bienamado, por su Amor infinito al Guru. (2) 

Así reza la Novia, oh mi Señor, mi Amor, oh mi Bienamado, por favor ten Misericordia de mí. Se adorna con la 
Verdadera Palabra, no hace caso a su ego, y a través del Guru, entra en Plenitud. El Señor eternamente es Verdad; a 
través de la Palabra del Guru, uno concibe esto en su propia experiencia. El voluntarioso Manmukj es tentado por la 
lujuria, y se retuerce en el apego. Y ahora, ¿quién puede acudir para quejarse? Sin el Querido, Querido Guru, la novia 
Alma no encuentra Paz. (3) 
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Mu tl 3% fade truT H8 fug mam  munDh i-ani bjoli niguni-a yi-o pir agam apara. La novia es ignorante y no tiene mérito, pero el Señor Infinito e Insondable, de Sí Mismo, la perdona y la 
MUT3Tr MI AS Ham m8 mn ape mel mili-e yi-o ape bakjsanjara. une Consigo. El Señor es el Bienamado de Su Novia; es enormemente Misericordioso y prevalece en todos los 
UpETO méd genaJdror ammfz  avgan bakjsanjara kaman kant pi-ara ghat ghat raji- corazones. 

A Sua we go IN H  asama-1. ] , Él es obtenido por la Adoración amorosa; esta es la Verdad que el Guru me ha revelado. Uno está siempre en 
UNS ae 3q3t UEM AÍSgÍS US YSZ  parem parit bha-e bhagti pa-1-e satgur buyh buyha-i. Extasis entonado con el Señor; imperceptiblemente amanece al Estado y la novia obtiene todos los Nueve Tesoros 
Tel 1 Horta gy fas Ii mates 3d  sada anand raje din rati an-din raje liv la-1. del Nombre. (4-3) 


2 El || Sox AJA Ji 2I UTE  Nanak sehye jar var pa-i-a sa Dhan na-o niDh pa-i. 11411311 
mus 38 fsfu ural cin Eson mena, ú o E 
A 


Gauri, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


3 11 HET Ha E <93 Y ma-i-a sar sabal varte yi-o ki-o kar dutar tari-a ya-e. 
ess ¿9 ME 1 94 5H 23 SE ram nam kar bojitha yi-o sabad kjevat vich pa-e. El d e de 10 Elaz del 1 bed der E d 
JET AR HET Ye > Sia ue 1 me sbad hevabvicn pele mias lagha 10 bIDh dar puts mar de Maya es tempestuoso; ¿cómo podría uno cruzarlo? Haz del Naam, el Nombre del Señor, tu barco y de 
dez isa UE Sure (Es fía = nds bh q JereB e Ól la Palabra, el barquero; así tu Señor te llevará a través. A través del Guru uno logra la Alabanza del Señor, y se muere 
230 39M il fit 33 uguis Je gUrmuK] Dhagat parapat Jove yivti-a 1-0 mari-e. hacia sí mismo mientras todavía vive. En un instante todos los errores son lavados por el Naam, el Nombre del Señor, 
= kjin meh ram nam kilvikj kate bha-e pavit sarira . : p : 
E T3mT fE8 A] IL T4s HI TH SH Nan in alan iia a manura mi A el cuerpo se vuelve puro. Oh, dice Nanak, en el Nombre uno es liberado y el carbón negro es convertido en oro. 
lasfza AT 32 UEG AUT DR TH St chan bha-e (1) 
SH TSH3TT AGA 32 HET 1191 Página 246 P. 246. 
Homb tentad la lujuri | Camino al Nombre del Señor. 
Lada cia ES sun UE ES E 'H EA istari purak] kam vi-ape yi-o ram nam ki biDh naji yani. a ae ali E los o ambien e heno , A alba en el mar sin 
o LE 38 eS tas | 34 Mat pita sut bha-i Kjare pi-are yi-o dub mu-e bin pani. agua, Maya. Uno muere ahogado porque picado por el ego, no ve el camino. Todos los que han nacido, morirán, y 
ye f85 ura d3.adt a JH 83 dub mu-e bin da gat najl is Dhat sansare. sólo aquéllos que habitan en la Palabra del Guru serán salvados. Si uno voltea hacia Dios y pronuncia el Nombre, se 
FS atera am sar yo via so sabh ko yasi ubre gur vichare. salva a sí mismo y a toda su familia. 
AO 1 OH de 3H a zara miiy  gurmukj jove ram nam vakjane ap tare kul tare. Oh, dice Nanak, dentro de uno habita el Naam, el Nombre del Señor y a través de la Palabra el Guru, uno se 
OA gen És 
33 95 39 | 55d SH FA ul M3 Nanak nam vase ghat antar gurmat mile pi-are. IZ! encuentra con su Amor. 
TH 143 fun 121 39m sm fs a Tam nam bin ko thir naji yi-o bei he sansara. Nada es eterno excepto el Naam, el Nombre del Señor, oh amigo, y el mundo es solamente un teatro puesto en 
eg Id 8 a Y HOT 1 E 3df3  darirh bhagat sachi yi-o ram nam vapara. el escenario. Dedícate entonces a la Verdadera Alabanza, y trata solamente con el Naam, el Nombre del Señor. El 
HO HIS IN DY RUT HAZ ram nam Abs: los sh vi a Dhan pa-i-e. — Comercio con el Señor es Infinito e Insondable; en ese Comercio, ganamos la Riqueza de la Palabra del Bani del 
SAA AUS EL US UNA 1 AT seva surat bhagat ih sachi vichaju ap gava-i-e. Guru, fijamos la mente en el Servicio del Señor, lo cual es la Verdadera Alabanza, y el ego se disuelve con el estímulo 
SE AE LES Aral (23J El Ele sh ham mat hin murakj mugaDh anDhe satgur marag pa-e. interior 
E qe 1 a psa SEE ee o E Ól Somos tontos, ciegos e insensatos; el Guru nos ha mostrado el Sendero. Oh, dice Nanak, a través el Guru uno es 
mates Je de dre (a IL MTY TS ala ape satgur ap sabad yi-o yug yug bhagat pi-are. beatificado en la Palabra y uno habita noche y día en la Alabanza del Señor. 
MT AR MN As fe HE 11m ARS bli : bhaoti 1 El Señor Mismo hace y hace que otros hagan; Él Mismo nos adorna con la Palabra. 
9 299 yug yug bhagat pi-are jar ap savare ape bhagti la-e. 
Ny mae 8 na aa 3d3 fuma 1] ape dana ape bina ape sev kara-e Él Mismo es el Guru, Él Mismo la Palabra, Él Mismo el Amante de los Gurmukjs en todas las épocas. En todas 
dd ya 3413 Ñ po TÍ TÍ 3 My ATI MTY ape gundata avgun kate hirde MAS, las épocas Él ha amado a los Gurmukjs, Él Mismo adorna todo e inspira a todos en Su Alabanza. Él Mismo es Todo 
EGIES ES my arar My SST MM] AZ Nanak sad balijari sache vitaju ape kare kara-e. 11411411 Sabio, el Vidente; Él Mismo nos ocupa en Su Servicio. 
Ie | Ma dorrsr mega are fuga ga-orji mehla 3. Él, el Señor, nos bendice con mérito y perdona nuestras fallas, y Él trae Su Nombre a nuestros corazones. Nanak 
SH FATE | SA He al my fezJ Flia lara io aran Di ofrece su ser en sacrificio al Uno Verdadero, el Hacedor y la Causa. (4-4) 
E ES o a dur o da rbd jar pa-e 
Af andes USE sE IE ghar bethi-a jar pa-e sada chit la-e sehye sat subha-e. Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
no” y Y gur ki seva kjari sukjali yis no ap kara-e. 

Es S pea at O da ES a le namo biye namo yamme namo man vasa-e. Oh mi mente querida, sirve al Guru y habita en el Naam, el Nombre del Señor; no tienes que huir de mí, porque 
HYTS] ÍAA SS MU Ie 11 3H 3H SH Nanak sach nam vadi-a-1 purab likji-a pa-e. |11!I en tu mismo hogar recibirás al Señor. En el propio hogar, uno recibe al Señor, y desde la verdadera dedicación uno se 
AN SH HÍS 2H 11 Saa Af arm Rf jarka nam mitha pira yi-o ya chakjaji chit la-e. entona con el Señor, el Dios. 

udfg fear UTE 11911 TÍ AT SH rasna jar ras chak] muye yi-o an ras sad gava-e. El Servicio del Guru da Paz, pero sólo aquél a quien Dios escoge, se inspira en ese Servicio. 
Hor fusr HB E guy (yg AE | gHó”  sada jar ras pa-e ya jar bha-e rasna sabad suha-e. Al haber sembrado las Semillas del Nombre, éstas germinan en el interior, y uno puede enaltecer al Nombre en 
el JH Y E iO S E a os Y nam Dhi-a-e a pa-e nam je liv la-e. su mente. Oh, dice Nanak, uno obtiene la Gloria a través del Verdadero Nombre y cumple el destino dado por Dios. 

J JH JS IHS name upye name binse name sach sama-e. 
ETE LS Qe Her Ay UTE SH 
AS a 


ale (1) 
7 2 Sue EA a E Nanak nam gurmati pa-1-e ape la-e lava-e. 11211 El Naam, el Nombre del Señor es dulce, oh mi querida mente; saboréalo con todo tu ser. Saboréenlo, oh mis 
SIE ISA le ha E e vidani chakri pira yi-o Dhan chjod pardes siDha-e. — labios, y olvídense de los demás sabores. Cuando el Señor quiere, uno recibe la Esencia del Señor, y en su boca se 


BE STE 19! Ele ES y Gl fusr Ea bb Ib a e eri da la Bella Palabra. Uno habita en el Nombre y está para siempre en Paz, en tono con el Nombre. En la Voluntad del 


A 18 us El8 USoÍH 33 mu Señor, uno nace, por Su Voluntad morirá, y por Su Voluntad se inmerge en la Verdad. Oh, dice Nanak, recibimos el 
Y Sr 33 ES || al dani kiari dukiali h Dh Nombre a través del Bani de la Palabra del Guru, y el Señor Mismo nos entona con Él. — (2) 
fair 33 318 3H 39e 83 Tag A O O O Oh querido, servir a otro es falso; uno deja la novia de su mente en casa, y va vagando a tierras lejanas. De esta 
Al BY UE 11 3d festa! ud varal Página 247 forma, uno no obtiene Paz, oh querido, ¿por qué entonces añoras tomar el veneno de la dualidad? Añorando el veneno 
rry ¿fu UJH y seducido por la duda, ¿cómo encuentras la Paz? El servicio a otro es doloroso; vendiéndose a otro uno pierde su 
a a a ma-i-a banDhan tike naji kjin kjin dukj santa-e. BS, 47. 
IS en Sus 13d gl 45 TS — Nanak ma-i-a ka dukj tade chuke ya gur sabdi chit Encadenada a Maya, la mente no es contenida en sí misma, y cada momento es oprimida por el dolor. Oh, dice 
E Es E AR SE 3 13 ; YY 3t Y la-e. 113l1 Nanak, el dolor de Maya se quita solamente si uno está entonado con la Palabra del Guru.(3) 
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manmukj mugaDh gavar pira yi-o sabad man na 
vasa-e. 


ma-i-a ka bharam anDh pira yi-o jar marag ki-o pa-e. 


ki-o marag pa-e bin satgur bha-e manmuk;j ap gana-e. 
jar ke chakar sada suhele gur charni chit la-e. 

yis no jar yi-o kare kirpa sada jar ke gun ga-e. 
Nanak nam ratan yag laja gurmukj] ap buyha-e. 11411511711 
rag ga-orjl chhant mehla 5 

Ik-o*kar satgur parsad. 

mere man berag bha-i-a yi-o ki-o dekja parabh date. 
mere mit sakja jar yi-o gur purak] biDhate. 

purkjo biDhata ek sariDhar ki-o milah tuyhe udini-a. 
kar karaji seva sis charni man as daras nimani-a. 
sas sas na gharji visre pal murat din rate. 

Nanak saring yi-o pi-ase ki-o mili-e parabh date. 111!l 
Ik bin-o kara-o yi-o sun kant pi-are. 

mera man tan mohi li-a yi-o dekj chalat tumare. 
chalta tumare dekj mohi udas Dhan ki-o Dhir-e. 
gunvant nah da-i-al bala sarab gun bharpur-e. 

pir dos naji sukjah date ja-o vichhurji buri-are. 
binvant Nanak da-i-a Dharaju ghar avhu nah pi-are. 11211 
ha-o man arpi sabh tan arpi arpi sabh desa. 

ha-o sir arpi tis mit pi-are yo parabh de-e sadesa. 
arpi-a ta sis suthan gur peh sang parabhu dikja-i-a. 
kjin maji sagla dukj] miti-a manhu chindi-a pa-i-a. 
din ren rali-a kare kaman mite sagal andesa. 
binvant Nanak kant mili-a lorj-te jam yesa. 11311 
mere man anad bha-i-a yi-o vel vaDha-1. 

ghar lal a-i-a pi-ara sabh tikja buyha-i. 

mili-a ta lal gupal thakur sakji mangal ga-i-a. 

sabh mit banDhap jarakj upyi-a dut tha-o gava-1-a. 
anhat vee veeh ghar meh pir sang sey vichha-1. 
binvant Nanak sahy raje jar mili-a kant sukj-da-1. 11411111 
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ga-orji mehla 5. 

mohan tere uche mandar majal apara. 

mohan tere sohan du-ar yi-o sant Dharam sala. 
Dharam sal apar de-ar thakur sada kirtan gavhe. 
yah saDh sant ikatar joveh taja tuyheh Dhi-avhe. 
kar da-i-a ma-1-a da-1-al su-ami johu din kirpara. 
binvant Nanak daras pi-ase mil darsan sukj sara. 11111 
mohan tere bachan anup chal nirali. 

mohan tuX maneh ek yi avar sabh rali. 

maneh ta ek alek] thakur yineh sabh kal Dhari-a. 
tuDh bachan gur ke vas ki-a ad purak] banvari-a. 
tul ap chali-a ap raji-a ap sabh kal Dhari-a. 

binvant Nanak pey rakjo sabh sevak saran tumari-a. 11211 
mohan tuDh satsangat Dhi-ave daras Dhi-ana. 
mohan yam nerh na ave tuDh yapeh nidana. 
yamkal tin ka-o lage naji yo ik man Dhi-avhe. 

man bachan karam ye tuDh araDheh se sabhe fal pavhe. 
mal mut murh ye mugaDh jote se dekj daras sugi-ana. 
binvant Nanak re nihchal puran purak] bhagvana. 1131 
mohan tu? sufal fali-a san parvare. 

mohan putar mit bha-1 kutamb sabh tare. 

tari-a yajan laji-a abjiman yini darsan pa-i-a. 

yini tuDhno Dhan kaji-a tin yam nerh na a-i-a. 
be-ant gun tere kathe na yaji satgur purakj murare. 
binvant Nanak tek rakji yit lag tari-a sansare. 11411211 


Oh querido, los egocéntricos tontos y salvajes no enaltecen en su mente a la Palabra. El engaño de Maya nace 
de la ignorancia, y entonces, ¿cómo puede uno encontrar el Camino? Sin la ayuda del Verdadero Guru, nadie puede 
encontrar el Camino, no importa cuantas cosas haga por su cuenta. Los Sirvientes del Señor están siempre en Paz 
porque ellos fijan sus mentes en los Pies del Guru. Aquél sobre quien reside la Gracia del Señor, canta Su Alabanza. 

Oh, dice Nanak, La Joya del Naam es la única ganancia que vale la pena en este mundo; esta es la Sabiduría 
revelada a las Almas Despiertas a Dios. (4-5-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Chant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En mi mente se agolpa la tristeza; ¿cómo veré al Señor Benéfico, mi Amigo, mi Compañero, mi Maestro, mi Guru, 
el Espíritu Eterno, el Creador? 

Oh Gran Purusha, Autor de mi destino, Maestro de Lakshmi, di, ¿qué puedo hacer yo, triste como estoy, para ver 
Tu Resplandor? Mis manos están a Tu Servicio, mi cabeza a Tus Pies, y en mi mente está la humildad y el deseo de 
Verte. No me olvido de Ti, ni siquiera por un instante; día y noche, cada momento pienso en Ti. Oh, dice Nanak, como 
el pájaro Cuclillo que muere de sed hasta que le cae la gota de lluvia en su pico; así tengo sed de Ti, ¿cómo podré verte, 
mi Señor? (1) 

En oración Te pido, oh Amado, escúchame, oh mi Esposo, mi cuerpo y mente están deseosos de Ti. Estoy encantado 
viendo Tus Maravillas; ¿cómo esta novia perdida de amor llegará a contentarse? Mi Esposo es generoso y virtuoso, 
siempre joven y lleno de mérito. ¿Cómo podría culpar al Señor de mi separación, cuando yo quise estar así debido a la 
propia inclinación malévola de mi mente? 

Nanak Te reza, oh Señor, ¡Sé Misericordioso y regresa a mi hogar! (2) 

Entrego mi cuerpo y mi mente a Ti, oh Señor, y todo lo que es mío. Le doy mi cabeza al Amigo Bienamado quien 
me trae un Mensaje de mi Maestro. Al Guru de Casta Divina he entregado mi cabeza, y El me ha revelado al Señor 
en mi interior. Todas mis penas se acabaron en un instante, y estoy satisfecho, como había añorado. La novia ahora 
goza noche y día; ya no tiene ni una duda. Oh, dice Nanak, ahora ella tiene al Esposo Divino y ha conquistado Su 
Corazón. ) (3) 

Estoy en Extasis y en mi mente resuena el carillón de Alegría. El Esposo Bienamado ha entrado en mi casa y toda 
mi sed está saciada. He encontrado a mi Bienamado Señor y Maestro, y todos mis compañeros cantan en regocijo. Mis 
amigos y parientes florecen en Plenitud, y los enemigos han sido destruidos. Dentro de mi casa resuena la Melodía 
Celestial, y gozo del Amor con mi Señor. Oh, dice Nanak, ahora he llegado al Equilibrio, porque he logrado encontrar 
al Señor de la Paz. (4-1) P. 248. 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, Mojan, habitas en la Mansión Celestial de Gloria Infinita; Tu Morada es Bella, el Santuario de los Santos. 
Tu Santuario es Glorioso, oh Maestro Benéfico, y todos cantan Tu Alabanza. En donde sea que se reúnen los Santos, 
habitan en Ti. Ten piedad de mí, oh ser Bondadoso, Nanak te reza para que pueda compartir Tu Visión y lograr la Paz 
que la Piedad trae consigo. (1) 

Oh Mojan, Maravilloso es Tu Hablar, Maravillosas Tus Maneras. Tú vives en el Uno solamente, para ti todo lo demás 
es como el polvo. Tú crees solamente en el Unico Maestro, el Inefable, Quien maneja todos los poderes. Te pido en 
honesta oración, salva nuestro honor, porque todos Tus Sirvientes buscan su Refugio en Ti. (2) 

Oh Mojan, todos en la Congregación Santa piensan en Ti, y concentran su atención en Tu Visión. 

Quien tiene Tu Visión está a salvo de la muerte; la muerte no les toca a aquéllos que están en verdad entonados 
contigo con toda la concentración de su mente. Aquél que habita en Ti en palabra, pensamiento y acción, logra todo lo 
que busca. Aun los tontos, ignorantes y salvajes, se vuelven sabios al Verte. Dice Nanak, Tu Campo de influencia es 
Eterno, porque Tú eres la Persona Perfecta, sí, Tú eres el Maestro Mismo. (3) 

Oh Mojan, Tú has florecido con todos tus parientes; y todos tus hijos, amigos y familia están salvados. Es más, el 
mundo entero deja atrás a su ego y es salvado por Tu Presencia. 

Quien se postra ante Ti, no será tocado por la muerte; ¡Infinitos son Tus Méritos, Indescriptibles e Inefables, oh 
Verdadero Guru, oh Purusha, oh Destructor de los malvados! Nanak te reza, oh Mojan, me apoyo en Ti para que pueda 
nadar a través del mar de la existencia. (4-2) 
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ga-orji mehla 5. 

shlok. 

patit asaYkj punit kar punah punah balijar. 

Nanak ram nam yap pavko tin kilbik] dajanjar. 11111 
chhant. 

yap mana tu? ram nara-in govinda jar maDho. 
Dhi-a-e mana murar mukande kati-e kal dukj faDho. 
dukjharan din saran sariDhar charan kamal araDhi-e. 
yam panth bikj-rja agan sagar nimakj simrat saDhi-e. 
kalimalah dahta suDh karta dinas ren araDho. 
binvant Nanak karaju kirpa gopal gobind maDho. 1111! 
simar mana damodar dukhjar bhe bhanyan jar ra-1-a. 
sarirango da-i-al manojar bhagat vachhal birda-i-a. 
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bhagat vachhal purakj puran maneh chindi-a pa-i-e. 
tam anDh kup te uDhare nam man vasa-1-e. 

sur siDh gan ganDharab mun yan gun anik bhagti ga-i-a. 
binvant Nanak karaju kirpa parbarahm jar ra-i-a. 11211 
chet mana parbarahm parmesar sarab kala yin Dhari. 
karuna me samrath su-ami ghat ghat paran aDhari. 
paran man tan yi-a data be-ant agam aparo. 

saran yog samrath mohan sarab dokj bidaro. 

rog sog sabh dokj binsaji yapat nam murari. 
binvant Nanak karaju kirpa samrath sabh kal Dhari. 11311 
gun ga-o mana achut abjinasi sabh te uch da-i-ala. 
bisambjar devan ka-o eke sarab kare partipala. 
partipal maja da-1-al dana da-1-a Dhare sabh kise. 
kal kantak lobh moh nase yi-a ya ke parabh base. 
suparsan deva safal seva bha-1 puran ghala. 
binvant Nanak ichh puni yapat din de-ala. 11411311 
ga-orji mehla 5. 

sun sakji-e mil udam karea mana-e lehi jar kante. 
man ti-ag kar bhagat thag-uri mohah saDhu mante. 
sakji vas a-1-a fir chjod na ya-1 ih rit bhali 
bhagvante. 

Nanak yara maran bhe narak nivare punit kare tis 
yante. 1111! 

sun sakji-e ih bhali binanti eu mataMt paka-i-e. 

sahy subha-e upaDh rajat jo-e git govindeh ga-i-e. 
Kal kales miteh bharam naseh man chindi-a fal pa-i-e. 
parbarahm puran parmesar Nanak nam Dhi-a-i-e. 11211 
sakji ichh kari nit sukj mana-i parabh meri as puya-e. 
charan pi-asi daras beragan pekja-o than saba-e. 
kjoy laja-o jar sant yana sang sammrith purak] mila-e. 
Nanak tin mili-a suriyan sukj-data se vadbhagi ma-e. 113Il 
sakji nal vasa apune nah pi-are mera man tan jar 
sang hili-a. 

sun sakji-e meri nid bhali me apnarja pir mili-a. 
bharam kjo-i-o saYt sahy su-ami pargas bha-i-a ka-ul 
kjili-a. 

var pa-i-a parabh antaryami Nanak sohag na tali-a. 
114114112115111 111 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Shlok 

Millones de seres que cometen graves faltas son purificados por Ti; yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti por 
siempre y para siempre. 

Tu Nombre consume nuestros errores, así como el fuego consume la paja. (1) 


Chant 


Habita, oh mi mente, en el Señor, Narayan, Gobind, el Destructor del miedo, el Maestro de Maya. Habita tú, oh 
mente, en Murari, el Emancipador, quien rompe las cadenas de la muerte dolorosa. 

Habita en los Pies de Loto de Aquél que es el Destructor de la tristeza, el Refugio de los humildes, el Maestro de 
Lakshmi, para que puedas cruzar a salvo la tierra de la muerte y el traicionero mar de fuego. Entónate día y noche con 
Aquél que destruye tus errores y te vuelve puro. Reza Nanak, ten piedad de mí, oh Soporte de la Tierra, Maestro de 
Maya. (1) 

Habita, oh mi mente, en Damodara, el Destructor del miedo y del dolor, en tu Señor, el Rey. Sí, en Aquél que goza 
de Lakshmi, el Bello Señor, cuya naturaleza misma es amar a los que Lo aman. P. 249. 

El es el Perfecto Espíritu desencarnado, el Amante de Sus amantes; Encontrándolo, uno recibe todo lo que ha 
añorado. Enaltece en tu mente el Nombre de Aquél que nos saca del pozo oscuro de la ignorancia. Los adeptos, los 
ángeles y sus mensajeros, los cantantes del cielo, los videntes y los Gurmukjs, todos cantan Tus Infinitas Alabanzas, 
oh Señor. 

Reza Nanak, ten piedad de mí, oh Señor Trascendente, mi Maestro, mi Rey. (2) 

Habita en el Señor Trascendente, oh mi mente, el Dios de dioses, Quien maneja todo el poder. 

Él, el Uno Benéfico, el Maestro Poderoso, el Asta Principal de todos los corazones. 

El Dador de vida, cuerpo y mente, Infinito, Insondable, Más Allá del más allá. 

El Refugio de todos, Omnipotente, el Seductor de corazones, Disipador de toda tristeza. 

Habitando en el Naam, el Nombre del Señor, todas las aflicciones, todo dolor, y toda tristeza se van. Reza Nanak, 
ten piedad de mí, oh Señor, Tuyo es todo el Poder. (3) 

Oh mi mente, canta la Alabanza del Eterno Señor; Él es Generoso y siempre Bondadoso, lo más Alto de lo alto. 
Él es el Único Sostenedor del Universo, y Él sostiene a cada uno y a todos. 

ÉL, el Sostenedor del Universo, es Grande, Benéfico, Sabio y Misericordioso con todos. 

Si a uno le acompaña el Señor en su corazón, no siente la avaricia, la lujuria, ni el dolor de la muerte. Aquél con 
quien Dios está complacido, está satisfecho, y su servicio da fruto. Todos sus deseos son cumplidos habitando en el 
Señor, el Benefactor de los humildes. (4-3) 


Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vengan mis compañeros, vamos a hacer un esfuerzo para reconciliarnos con nuestro Señor. 

Vamos a atraerlo hacia nosotros quitándonos el egoísmo y cantando la Poción Amorosa del Mantra de los Santos. 
Cuando El está involucrado en la Relación Amorosa con nosotros, no nos abandona; esta es la Naturaleza Intrínseca 
de nuestro Maestro. El destruye el miedo a la vejez, la muerte, la oscuridad de la conciencia, y purifica a todos Sus 
seres. 1 

Escuchen, oh mis compañeros, mi oración, y vamos a concordar en esto, que canalicemos nuestro deseo de 
modo natural cantando Su Alabanza. Cuando nuestros deseos bajos son canalizados y nuestras tristezas y dudas son 
disipadas, logramos obtener lo que añora verdaderamente nuestro corazón. 

Entonces, oh, dice Nanak, habitemos en el Naam, el Nombre del Señor, el Uno Perfecto, el Dios de dioses. 

(2) 

Oh mis compañeros, añoro estar con Él y rezo que el Maestro cumpla esta única esperanza mía: añoro tocar Sus 
Pies, añoro en agonía tener Su Visión, y Lo busco en todas partes. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, Lo encuentro, y entonces Él, el Todo Poderoso Purusha, me 
une Consigo Mismo. Dice Nanak, oh madre, aquél que encuentra al Dador de Paz, el hombre perfecto, es el ser 
afortunado. (3) 

Oh mi compañero, busco siempre habitar en mi Esposo; mi cuerpo y mi mente ahora están acostumbrados a Él Oh 
mi compañero, amo el dulce reposo en que puedo soñar con mi Amor. Mi duda está resuelta, la Paz del Equilibrio del 
Maestro amanece en mi ser, estoy iluminado y el Loto de mi mente florece. Estoy casado con el Señor Trascendente, 
el Conocedor íntimo de mi corazón, sí, mi Esposo, Quien estará siempre conmigo. (4-4-2-5-11) 
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ik-oNkar satgur parsad. 

ga-orji bavan akjri mehla 5. 

shlok. 

gurdev mata gurdev pita gurdev su-ami parmesura. 
gurdev sakja agi-an bhanyan gurdev banDhip 
sajodara. 

gurdev data jar nam updese gurdev mant niroDhara. 
gurdev saMt sat buDh murat gurdev paras paras para. 


gurdev tirath amrit sarovar gur gi-an mean aprampara. 


gurdev karta sabh pap jarta gurdev patit pavit kara. 
gurdev ad yugad yug yug gurdev mant jar yap uDhra. 
gurdev sangat parabh mel kar kirpa jam murh papi 
yit lag tara. 

gurdev satgur parbarahm parmesar gurdev Nanak 
jar namaskara. 11111 

shlok. 

apeh ki-a kara-1-a apeh karne yog. 

Nanak eko rav raji-a dusar jo-a na jog. 11111 
pa-orji. 

o-aN saDh satgur namaskaral, 

ad maDh ant niraMkaral. 

apeh sunn apeh sukj asan. 

apeh sunat ap hi yasan. 

apan ap apeh upa-i-o. 

apeh bap ap hi ma-i-0. 

apeh sukjam apeh asthula. 

lakji na ya-1 Nanak lila. 11111 

kar kirpa parabh din da-i-ala. 

tere santan ki man jo-e ravala. raja-o. 

shlok. 

nirankar akar ap nirgun sargun ek. 

ekeh ek bakjanano Nanak ek anek. 1111! 
pa-orji. 

o-aN gurmukj ki-o akara. 

ekeh sut parovanjara. 

bjinn bjinn tare gun bistharal,. 

nirgun te sargun daristara?, 

sagal bhat kar karaji upa-1-0. 

yanam maran man moh badha-i-o. 

duhu bhat te ap nirara. 

Nanak ant na paravara. 11211 

shlok. 

se-1 sah bhagvant se sach sampe jar ras. 
Nanak sach such pa-i-e tih santan ke pas. 11111 
pavrjl. 

sasa sat sat sat so-u. 

sat purakj te bjinn na ko-u. 

so-u saran pare yih pa-yal, 

simar simar gun ga-e suna-yaS, 

sanse bharam naj1 kachh bi-apat. 

pargat partap taju ko yapat. 

so saDhu ih pajuchanjara. 

Nanak ta ke sad balijara. 11311 

shlok. 

Dhan Dhan kaja pukarte ma-i-a moh sabh kur. 
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nam bihune nanka jot yat sabh Dhur. 1111! 


P. 250. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Gauri Bavan Akhri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Shlok 


El Guru es la Madre, el Padre, el Dios de dioses, el Maestro. 

El Guru es el Compañero, el Destructor de la Ignorancia, el Pariente, el Hermano. 

El Guru es el Ser Benévolo, quién nos bendice con el Naam, el Nombre del Señor; a través de Su Mantra, la 
mente es apaciguada. 

El Guru es la Encarnación de la Paz, la Verdad, la Sabiduría, la Piedra Filosofal, quien con Su Toque lo convierte todo 
en oro y aún más. El Guru es el Lugar de Peregrinaje, el Tanque de Néctar, bañarse en El trae Infinita Sabiduría. 

El Guru es el Creador, el Destructor de todos los errores, Purificador de todos los que los cometen. El Guru es 
desde el principio de los tiempos y ha sido a través de las épocas, 

Habitando en el Mantra uno es salvado. El Señor nos bendice con la Sociedad del Guru para que nosotros, los 
inmensamente ignorantes, nos podamos salvar. 

El Guru es el Señor Trascendente, el Dios de dioses, Nanak saluda al Dios Guru. (1) 


Shlok 


Él Mismo es el Hacedor y la Causa, Él es el Único Poder atrás de todo. 
Dice Nanak, El, el Uno prevalece en todo, no hay nadie más que El, ni lo habrá nunca. (1) 


Pauri (Aum) 


Saludos al Dios Guru, quien estando Sin Forma, es en el principio, en medio y al final. 

El Mismo está en el Trance Primordial, El Mismo está en el Asiento de Paz. 

El Mismo escucha, El Mismo entona Su Propia Alabanza. 

El Mismo se creó a Sí Mismo, El Mismo es Su Propio Padre y Su Propia Madre. 

El Mismo es Sutil, El Mismo es Aparente, dice Nanak, nadie puede saber en verdad de ésta Su Jugada. (1) 
Oh Tú, Ser Bondadoso, ten piedad del débil, para que mi mente se vuelva el Polvo sobre el cual pisan Tus 


Santos. (Pausa) 
Shlok 
Él, el Uno sin Forma, también la tiene, Él es el Absoluto y también el Relativo. 
Dice Nanak, El quien es conocido como el Uno, también es el Todo. (1) 


Pauri (Aum) 


El, el Guru Primordial, creó todas las formas. El, el Uno lo engarza todo en un mismo hilo. Ñ 

El Mismo creó los Tres Modos, la expansión diversa, y evoluciona Su Ser Absoluto en el Relativo, y así creó El 
la creación de diferentes formas, el nacimjento, la mente, su proyección y la muerte. Pero El Mismo está por encima 
de todo. Dice Nanak, limitado es El, de El no se conoce ningún fin. (2) 


Shlok 


Sólo serán ricos en verdad, los que guarden el Tesoro del Nombre del Señor. 
Dice Nanak, de tales Santos uno logra la Verdad y la Piedad. (1) 


Pauri (Sassa) 


Verdad, Verdad, Verdad es El. No, nadie está separado del Verdadero Purusha. Sólo aquél a quién El bendice, 
busca Su Refugio, habita en El y recita las Alabanzas del Señor. A él la duda no lo derrota, y él ve la Presencia de la 
Gloria del Señor por todas partes. Sólo aquél que logra este Estado es el verdadero Santo. Nanak ofrece su Ser siempre 
en sacrificio a él. (3) 


Shlok 
¡Para qué perseguir riqueza y más riqueza?, el amor a Maya es todo falso. E. 231. 
in el Naam, el Nombre del Señor, dice Nanak, todo vale menos que el polvo. (1) 
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pavrji. 

DhaDha Dhur punit tere yanu-a. 

Dhan te-u yih ruch i-a manu-a. 

Dhan naji bachheh surag na achheh. 

at pari-a parit saDh re racheh. 

DhanDte kaja bi-apaji taju. yo ek chhad an kateh 
na yaju. 

ya ke hi-e di-o parabh nam. 

Nanak saDh puran bhagvan. 11411 

shlok. 

anik bhekj ar nyi-an Dhi-an manhath mili-a-o na ko-e. 
kajo Nanak kirpa bha-1 bhagat nyi-ani so-e. 1111! 
pa-orji. 

nyanya nyi-an naji mukj bata-o. 

anik yugat sastar kar bhata-o. 

nyi-ani so-e ya ke darirh so-u. 

kajat sunat kachh yog na jo-u. 

nyi-ani rajat agi-a darirh ya ke. 

usan sit samsar sabh ta ke. 

nyi-ani tat gurmukj bichari. 

Nanak ya ka-o kirpa Dhari. 11511 

shlok. 

avan a-e sarisat meh bin buyhe pas dhor. 
Nanak gurmukj so buyhe ya ke bhag matjor. 1111! 
pa-orji. 

ya yug meh ekeh ka-o a-i-a. 

yanmat mohi-o mohni ma-i-a. 

garabh kunt meh uraDh tap karte. 

sas sas simrat parabh rahte. 

ure pare yo chjod chhadana. 

devanjar maneh bisrana. 

Dharaju kirpa yisaji gusa-1. it ut Nanak tis bisraju naj1.I16l! 
shlok. 

avat juk*m binas juk*m agi-a bjinn na ko-e. 
avan yana tih mite Nanak yih man so-e. 1111l 
pa-orji. 

e-u yi-a bajut garabh vase. 

moh magan mith yon fase. 

in ma-1-a tare gun bas kine. 

apan moh ghate ghat dine. 

e sean kachh kahhu upa-i-a. 

ya te tara-o bikjam ih ma-i-a. 

kar kirpa satsang mila-e. 

Nanak ta ke nikat na ma-e. 1171! 

shlok. 

kirat kamavan subh asubh kine tin parabh ap. 
pas apan ja-o ja-o kare Nanak bin jar kaja kamat. 11111 
pa-orji. 

ekeh ap karavanjara. 

apeh pap punn bisthara. 

i-a yug yit yit apeh la-1-0. 

so so pa-1-0 yo ap diva-1-0. 

u-a ka ant na yane ko-u. 

yo yo kare so-u fun jo-u. 

ekeh te sagla bisthara. 

Nanak ap savaranjara. 11811 

shlok. 

rach raje banita binod kusam rang bikj sor. 
Nanak tih sarni para-o binas ya-e me mor. 1111l 


Pauri (Dhadja) 


Bendito es el Polvo de los Pies de Tus Santos, oh Señor; benditos son aquéllos que buscan nada más que eso. 
Ellos no buscan la riqueza, ni los placeres del paraíso, ellos Te aman sólo a Ti, su Ser más Querido, lo que en realidad 
buscan es el Polvo debajo de los Pies de los Santos. 

Ellos no están involucrados en la contienda del mundo y por nada en el mundo dejan al Uno para irse con otro. 
Aquél a quien el Señor bendice en su corazón con Su Nombre, dice Nanak, es el Santo, él es en verdad el Mismo 
Señor Perfecto. (4) 


Shlok 


Ni tu atuendo que te distingue, ni tu conocimiento, tampoco tu concentración, ni tu poder de forzar la voluntad 
de otros te llevarán a tu Señor. 
Aquél que tiene la Gracia del Señor, es el verdadero Devoto y el Sabio. (1) 


Pauri (Gangan) 


La Sabiduría no viene por hablar con elegancia, tampoco de las muchas formas que indican los Shastras. Sólo es 
sabio aquél que enaltece al Señor en su mente. 
Escuchando historietas uno no llega a nada. El Sabio es el que habita en la Voluntad del Señor y ve al dolor y al 
el de la misma forma, y a través del Guru, vive en la Quintaesencia de la Realidad. Sobre él, dice Nanak, está la 
racia del Señor. (5) 


Shlok 


Aquél que viene al mundo pero no llega a conocer la Realidad, lleva su vida como animal. e 
Dice Nanak, sólo aquél que lo tiene así inscrito en su Destino, a través del Guru, logra el Conocimiento. 


(1) 
Pauri 


Uno viene a este mundo para habitar sólo en el Uno, pero habiendo nacido es engañado y conducido por Maya. 
En el vientre materno, uno está parado de cabeza, rezando por salir de ahí. Y saliendo, con cada respiración habita en 
el Señor. Pero una vez en el mundo, se a de a todo lo que va a tener que dejar y así se olvida del Gran Dador. Oh 
Señor, aquél que goza de Tu Gracia, no Te olvida nunca, ni aquí, ni aquí después. (6) 


Shlok 


Uno viene a Su Voluntad, y Lo alaba también por Su Voluntad; sin Su Voluntad, no ocurre nada. Sólo podrá 
escapar de las idas y venidas, aquél que enaltece al Señor en su mente. (1) 


Pauri 


El Alma pasa a través de muchos, muchos vientres y engolosinada en infinidad de dulces apegos, se pasa vida tras 
vida. La Maya tiene amarrados a todos a los Tres Modos y a cada corazón lo ha encendido con su propia pasión. Oh 
amigo, dime de alguna forma para salir de esto, para que pueda nadar a través del mar tumultuoso de Maya. Aquél que 
frecuenta la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, por la Gracia del Señor, dice Nanak, a ese ser no lo contamina 
el toque de Maya. 7 


Shlok 


Toda acción, lo bueno y lo malo, viene del Señor. Ese animal dice fui yo quien lo hizo, pero ¿qué es lo que hay 
que pueda hacer sin Dios? (1) 


Pauri 

Él, el Uno lo hace todo Él Mismo. A través de Él viene lo bueno y lo malo, y así como es Su Voluntad, así uno 
hace en la vida, y obtiene sólo lo que el Señor le da. Sys límites no son conocidos por nadie y sólo ocurre lo que El 
ordena. Del Uno vino toda la expansión del Universo, El, el Uno, nos salva a todos. (8) 

Shlok 


Uno es encarrilado en el amor a los placeres y a las mujeres, pero como el color del cártamo, así se destiñe el teatro 
de Maya. Dice Nanak, busca solamente el Refugio de Aquél a través del Cuál uno se Cr de su ego negativo. 
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pa-orji. 

re man bin jar yah rachaju tah tah banDhan paji. 
yih biDh kathu na chhuti-e sakat te-u kamaj1. 
ha-o ja-o karte karam rat ta ko bjar afar. 

parit naji ya-o nam si-o ta-o e-u karam bikar. 
baDhe yam ki yevri mithi ma-i-a rang. 


bharam ke mohe nah buyheh so parabh sadhu sang. 


lekje ganat na chhuti-e kachi bjit na suDh. 
yisaji buyha-e nanka tih gurmukj nirmal buDh. 11911 
shlok. 

tute banDhan yas ke jo-a saDhu sang. 

yo rate rang ek ke Nanak gurja rang. 1111! 
pa-orji. 

rara rangaju i-a man apna. 

jar jar nam yapaju yap rasna. 

re re dargeh kaje na ko-u. 

a-O beth adar subh de-u. 

u-a mahli pavaji tu basa. 

yanam maran nah jo-e binasa. 

mastak karam likji-o Dhur ya ke. 

jar sampe Nanak ghar ta ke. 111011 

shlok. 

lalach yhuth bikar moh bi-apat murje anDh. 
lag pare durganDh si-o Nanak ma-1-a banDh. 1111! 
pa-orji. 

lala lapat bikje ras rate. 

aja-buDh ma-i-a mad mate. 

i-a ma-1-a meh yanmeh marna. 

yi-O yi-O juk”m tive ti-o karna. 

ko-u un na ko-u pura. 

ko-u sughar na ko-u mura. 

yit yit lavhu tit tit lagna. 

Nanak thakur sada alipana. 11111 

shlok. 

lal gupal gobind parabh gajir gambjir athah. 
dusar naji avar ko Nanak beparvah. 11111 
pa-orji. 

lala ta ke lave na ko-u. 

ekeh ap avar nah jo-u. 

jovanjar jot sad a-i-a. 

u-a ka ant na kaju pa-i-a. 

kit jasat meh pur samane. 

pargat purakj sabh tha-u yane. 

ya ka-o dino jar ras apna. 

Nanak gurmukj jar jar tih yapna. 111211 
shlok. 

atam ras yih yani-a jar rang sehye man. 
Nanak Dhan Dhan Dhan yan a-e te parvan. 1111! 
pa-orji. 

a-1-a safal taju ko gani-e. 

yas rasan jar jar yas bhani-e. 

a-e baseh saDhu ke sange. 

an-din nam Dhi-avaji range. 

avat so yan nameh rata. 

ya ka-o da-i-a ma-1-a biDhata. 

ekeh avan fir yon na a-i-a. 

Nanak jar ke daras sama-i-a. 1113Il 


P. 252. 
Pauri 


Oh mi mente, sin el Amor del Señor, tus acciones se convierten en cadenas. 

De ese nudo no te puedes zafar, te amarra a través de tus acciones, oh adorador de Maya. 

Involucrado en tu propio Karma, cargas un terrible peso en tu ego y así no amas el Nombre del Señor, y cada 
acción tuya se convierte en un error más. Uno es atrapado entonces por la muerte, porque no se percata de que es 
engañado por el dulce traicionero de Maya, y es poseído por la duda, a pesar de que el Señor vive siempre en él. Por 
nuestra propia cuenta no nos podemos liberar, pues la impureza no se limpia así, pero aquél que conoce al Señor, logra 
purificar su mente. (9) 


Shlok 


Aquél que es liberado de sus amarras, logra entrar en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Dice Nanak, 
aquél que es teñido con el Color del Señor, ese color dura para siempre. 


Pauri (Rara) 


Tiñe tu mente con el Color del Señor, y recita Su Nombre con tus labios. 
Así nadie te tratará mal en la Corte del Señor y todos te darán la bienvenida en tu sitio exaltado. 
Es así como encontrarás tu lugar en el Castillo del Señor y entonces ya no morirás más para nacer otra vez. Aquél 
que lleva la Gracia del Señor inscrita en su frente a todo lo largo, dice Nanak, en su propio pst recibe el Tesoro del 
eñor. 


Shlok 


La avaricia, la falsedad, el error y los apegos, engañan a los ciegos tontos, y atrapados por Maya, lamen la 
mugre. (1) 


Pauri (Lala) 


Drogado con el veneno de Maya, el hombre vive ahí tirado e inconsciente, envuelto sólo en su ego. Así nace para 
morir una y otra vez, ilusionado y engañado por Maya, pero también esa es la Voluntad del Señor. No es ni perfecto 
ni imperfecto. No es ni sabio ni no sabio. 

Así como es la Voluntad del Señor, así el hombre se conduce a sí mismo, pero nuestro Maestro, dice Nanak, por 
siempre vive. (11) 


Shlok 


ÉL, el Señor, el Soporte de la Tierra, es profundo y vasto. 
Dice Nanak, no hay nadie en el Universo que pueda igualar al Señor Autosuficiente. (1) 


Pauri (Lala) 


No hay nadie que iguale al Señor. El es el Uno Supremo, como El no hay nadie más. El, el Eterno, es, fue y 
siempre será. Sus Límites jamás nadie los ha conocido. El habita en el gusano y también en el elefante, y es Manifiesto 
y Conocido por todas partes. Aquél a quien el Señor bendice con Su Aroma, ese ser, dice Nanak, por la Gracia del 
Guru, habita en el Señor. (12) 


Shlok 


Aquél que ha probado el Sabor del Éxtasis, goza del Amor del Señor de manera natural. 
Bendito, bendito es tal ser, dice Nanak, que ha sido aprobado por el Señor. 1 


Pauri. 


Fructífera es la vida de aquél que usa sus labios para recitar las Alabanzas del Señor; de aquél que habita en la 
Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, e imbuido en el Amor del Señor habita en el Nombre día y noche. Fructífera 
será solamente esa vida que esté imbuida en el Naam, el Nombre del Señor, y sobre la cuál se pose la Compasión del 
Señor, el Hacedor de nuestro destino. El nació una vez y ya no más volvió a entrar en ningún vientre, y dice Nanak, 
él se inmerge en el Ser del Señor. (13) 
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shlok. 


yas yapat man jo-e anand binse duya bha-o. dukj 


darad tarisna buyhe Nanak nam sama-o. 111 Il 
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pa-orji. 

ya-ya yara-o durmat do-u. 
tiseh t1-ag sukj sehye so-u. 
ya-ya ya-e paraju sant sarna. 
yih asar i-a bhavyal tarna. 


ya-ya yanam na ave so-u. ek nam le maneh paro-u. 


ya-ya yanam na jari-e gur pure ki tek. 
Nanak tih sukj¡ pa-i-a ya ke hi-are ek. 111411 
shlok. 

antar man tan bas raje it ut ke mit. 

gur pure updesi-a Nanak yapi-e nit. 11111 
pa-orji. 

an-din simraju tas ka-o yo ant saja-1 jo-e. 


1h bikji-a din ejar chhi-a chhad chali-o sabh ko-e. 


ka ko mat pita sut Dhi-a. 

garih banita kachh sang na li-a. 

esi sanch yo binsat naj1. 

pat seti apune ghar yaji. 

saDhsang kal kirtan ga-1-a. 

Nanak te te bajur na a-i-a. 111511 

shlok. 

at sundar kulin chatur mukj nyi-ani Dhanvant. 


mirtak kaji-aji nanka yih parit naji bhagvant. 1111! 


pazorji os 

nyanya kjat sastar jo-e nyi-ata. 

purak kumbhak rechak karmata. 

nyi-an Dhi-an tirath isnani. 

sompak apras udi-ani. 

ram nam sang man naji heta. 

yo kachh kino so-u aneta. 

u-a te utam gan-o chandala. 

Nanak yih man baseh gupala. 111611 

shlok. 

kunt cjar dah dis bharame karam kirat ki rekj. 

sukj dukj mukat yon Nanak likji-o lekj. 11111 
avril. 
aka karan karta so-u. 

likji-o lek] na metat ko-u. 

naji jot kachh do-u bara. 

karnejar na bhulanjara. 


kaju panth dikjare ape. 

kaju udi-an bharmat pachhutape. 
apan kjel ap hi kino. 

yo yo dino so Nanak lino. 111711 
shlok. 


kjat Kjarchat bilchhat raje tut na yaji bhandar. 
jar jar yapat anek yan Nanak naj1 sumar. 11111 
a-orji. 
kjakja kjuna kachh el tis samrath ke paji. 
o dena so de raji-o bhave tah tah yaji. 
kjarach kjeana nam Dhan i-a bhagtan ki ras. 
kjima garibi anad sahy yapat rajeh guntas. 
kjeleh bigsaji anad si-o ya ka-o jot kirpal. 
sadiv ganiv suhavane ram nam gariji mal. 
kjed na dukj na dan tih ya ka-o nadar kari. 
Nanak yo parabh bhani-a puri tina pari. 11181| 


Shlok 


Viviendo en ese Ser, en el que la mente de uno se regocija y abandona el sentido de dualidad, la tristeza y el deseo, 
uno se inmerge en Su Nombre, y habita en El. dd)  P.253. 


Pauri (Yayya) 


Elimina de tu ser la idea de la dualidad, y habita en el Reino de la Paz y el Equilibrio. 
na en el lugar de los Santos. Con su ayuda uno logra cruzar el aterrador océano del miedo. Quien deja que el 
Nombre de Dios se asiente en su mente, no vuelve a regresar a ningún vientre. A través del Soporte del Guru Perfecto 
uno no pierde el mérito de la vida, y logra la Paz, dice Nanak, sí, llevando al Señor en el fondo del corazón. (14) 


Shlok 


En el interior de mi cuerpo y de mi mente habita el Señor, Quien me guarda Compañía aquí y aquí después. Dice 
Nanak, cuando uno recibe la Instrucción del Guru Perfecto, uno habita en el Señor por 5 y para siempre. 


Pauri. 


Habita en El noche y día, en Aquél que te salvará al final. 

Este veneno es ilusorio y todos lo tendrán que dejar en unos cuantos días. 

¿Quién es el padre, la madre, el hijo y la hija, la casa y la a ¡Pueden ellos acompañarte al final? Atesora 
entonces lo que sí se va contigo y serás recibido en tu Verdadero Hogar. En esta época de oscuridad, aquél que recita 
las Alabanzas del Señor, no vuelve a regresar a ningún vientre. (15) 


Shlok 


Si uno es de gran belleza, de alta clase, inteligente, astuto y rico, pero no ama al Señor, es como si estuviera tan 
muerto como un cadáver. (1) 


Pauri (Ganga) 


El que conoce la sabiduría de los seis Shastras, inhala y exhala y sostiene su respiración como un Yogui, obtiene 
conocimiento, medita y se baña en los lugares santos, además cocina su propia comida, pasa la vida sin tocar o dejarse 
tocar por otro, o habita en los bosques, aunque haga todo eso, si no ama al Señor, todo lo que haga será en vano y no 
perdura. Aquél ser que siendo un Chandal de la más baja casta, logra que en su mente habite el Señor de la Tierra, 
será el más piadoso de todos. (16) 


Shlok 


En las cuatro direcciones vagamos, así como es el escrito del Karma. Dice Nanak, recibimos lo que está en 
nuestro destino, la liberación o el encadenamiento; el placer o el dolor. (1) 


Pauri (Kakka) 


Él, el Señor es el Creador y la Causa, y nadie puede borrar Su Escrito. Él hace las cosas una sola vez y no otra más, 
pues El, el Creador no comete errores. A algunos El les muestra el Camino Verdadero y a otros los hace perderse para 
que terminen arrepentidos. El mismo juega Su Propia Jugada y nosotros recibimos lo que E jutam de Su Comando 
nos da. 


Shlok 


Comiendo, peo y disfrutando del Tesoro del Señor, éste no se agota, y dice Nanak, no existe el fin para los 
que habitan en el Señor. (1) 


Pauri (Khakja) 


A El, al Señor Todo Poderoso no le falta nada. Y El les da a todos a los que les quiere dar; uno, sólo se mueve en 
Su Voluntad. Los Gurmukjs tienen el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor para gastar, y habitando en ese Tesoro 
de Bondad, logran el Perdón, la Humildad y el Extasis del Equilibrio. 

Ellos se divierten con el Señor y viven en una Dicha inmensa cuando el Señor les participa de Su Placer. También 
son siempre ricos y bellos, sí, aquéllos que atesoran la Riqueza del Naam, el Nombre del Señor. Los que tienen la 
Gracia del Señor, nunca sufren ni enfrentan las consecuencias de sus acciones. Dice Nanak, aquél a quien el Señor 
ama, su vida es aprobada. (18) 
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shlok. 

gan min dekjhu mane maji sarpar chalno log. 
as anit gurmukj mite Nanak nam arog. 1111! 
pa-orji. 

gaga gobid gun ravhu sas sas yap nit. 

kaja bisasa de ka bilam na karijo mit. 

nah barik nah yobne nah birDhi kachh banDh. 
Oh bera nah buyhi-e ya-o a-e pare yam fanDh. 
gi-ani Dhi-ani chatur pekj rajan naji ih tha-e. 
chhad chhad sagli ga-1 murh taja laptaji. 

gur parsad simrat raje yaju mastak bhag. 
Nanak a-e safal te ya ka-o pari-aji suhag. 1119Il 
shlok. 

ghokje sastar bed sabh an na kjathata-o ko-e. 
ad yugadi hun jovat Nanak eke so-e. 11111 
pa-orji. 

ghagha ghalhu maneh e bin jar dusar naji. 
nah jo-a nah jovna yat kat ohi samaji. 

ghuleh ta-o man ya-o avaji sarna. 

nam tat kal meh punjarchana. 

ghal ghal anik pachhutavaji. 

bin jar bhagat kaja thit pavaji. 

ghol maja ras amrit tih pi-a. 

Nanak jar gur ya ka-o di-a. 1120Il 

shlok. 


nyan ghale sabh divas sas nah badhan ghatan til sar. 


yivan loreh bharam moh Nanak te-u gavar. 1111! 
pa-orji. 

nyanya nyarase kal tih yo sakat parabh kin. 
anik yon yanmeh mareh atam ram na chin. 
nyi-an Dhi-an taju ka-o a-e. 

kar kirpa yih ap diva-e. 

nyanti nyani naji ko-u chhute. 

kachi gagar sarpar fute. 

so yivat yih yivat yapi-a. 

pargat bha-e Nanak nah chhapi-a. 112111 

shlok. 

chit chitva-o charnarbind uDh kaval bigsaMt. 
pargat bha-e apeh gobind Nanak sant mata*t. 11111 
pa-orji. 

chacha charan kamal gur laga. Dhan Dhan u-a din 
sanyog sabhaga. 

cjar kunt dah dis bharam a-1-o. 

bha-i kirpa tab darsan pa-i-0. 

cjar bicjar binsi-o sabh du-a. 

saDhsang man nirmal hu-a. 

chint bisari ek daristeta. 

Nanak gi-an anyan yih netara. 112211 

shlok. 

chhati sital man sukji chhant gobid gun ga-e. 
es1 kirpa karaju parabh Nanak das dasa-e. 1111! 


P. 254. 
Shlok 


Todo pensamiento conlleva a la mente a la conclusión de que este mundo de seguro va a terminar. Pero el deseo 
q uno tiene por lo perecedero es canalizado sólo a través del Guru, cuando uno habita en el Nombre de Extasis del 
eñor. (1) 


Pauri (Gagga) 


Recita las Alabanzas de Gobind, con cada respiración. No confíes que tu vida va a durar todo el tiempo y no te 
tardes. Ni en la niñez, ni en la juventud, tampoco en la vejez está uno a salvo de las garras del mensajero de la muerte, 
todo el tiempo nos asecha pero un día, sin falta, nos agarra. 

Cuando uno ve al Sabio que se va, ¿por qué no puede entender que en este lugar nadie puede permanecer? Eso 
que la gente con facilidad deja, los tontos a eso se aferran. 

Aquéllos que por la Gracia del Guru habitan en el Señor, por buena fortuna, son bendecidos, pues, dice Nanak, 
ellos están casados con nadie más que con el Señor. (19) 


Shlok 


He leído los Vedas y los Shastras, ellos no hablan de nadie más que del Señor. 
Nunca lo ha habido ni lo habrá, pues aquí y allá prevalece sólo El. (1) 


Pauri (Gaga) 


Recuerda siempre esto, no hay nadie más que el Señor, no lo ha habido nunca, ni lo habrá, y sólo El prevalece 
aquí, allá y en todo lugar. Cuando uno busca Su Refugio, la mente se satisface. 

En la Era de Kali, el Naam, el Nombre del Señor, es el único sitio eficaz para habitar. 

Uno hace todo tipo de esfuerzos y al final se arrepiente, pues uno no puede lograr la Paz sin la Alabanza del Señor. 
Pero sólo probará el Néctar de Dios, la Gran Esencia, aquél que reciba, dice Nanak, al Señor, a través del Guru. 


Shlok 


El Señor nos ha dado un número específico de días, éstos no se incrementan ni se disminuyen para nada. Dice Nanak, 
el que quiere vivir en la duda, engañado por el apego, es el más tonto entre los tontos. 


Pauri (Nganga) 


La muerte merodea sobre las cabezas de aquéllos a quienes Dios los ha hecho alabadores de Maya, pues ellos 
no toman Conciencia del Señor Todo Prevaleciente, y así nacen para morir una y otra vez. Sólo podrá obtener la 
Sabiduría, y conocer el Sendero de la Contemplación, aquél que tenga la Gracia del Señor. Por su propia cuenta, nadie 
se salva, y el cántaro terreno del cuerpo, seguramente se va a romper. Sólo vive aquél que habita en el Señor Viviente 
y, para él, el Señor no está escondido y se le manifiesta en todo. Q1) 


Shlok. 


Que en tu mente habite el Loto de los Pies del Señor, para que la Flor de Loto de tu ser florezca. Así el Señor, de 
Sí Mismo, te revelará Su Ser, a través del Bani de la Palabra del Guru. (1) 


Sauri (Chacha) 


Bendito, bendito será ese día, cuando la mente de uno descanse sobre el Loto de los Pies del Guru. Uno podrá 
vagar en todas direcciones, pero podrá ver al Señor sólo a través de la Gracia del Maestro. Entonces él recibirá todas 
las distinciones, que por su actitud le serán conferidas. Y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, su mente se 
volverá pura. 

Sus preocupaciones terminarán y podrá ver al Señor, eso le ocurrirá a aquél que aplique el Colirio de la Sabiduría 
en Sus ojos. (Q2) 


Shlok 


El corazón del que canta la Alabanza del Señor, está en Paz, cd mente en Equilibrio. 
Bendice a Nanak también oh Señor, pues él es el Esclavo de Tus Esclavos. LL) 


217 


UBA | ser do 


A UTA TITO 


ll ser 


ey 


33 ES 


AT 11 must faur dy 


UH SH 


MBA eras 


sdes” 1 ars fimrsy uy SEI 


A3s ol HS 22 fearet l| ETS 


all U3d) 


12311 H3Z 11 Ha 


YM TE UE A AR AS ATTE 


q3H GSÍJ ua art 


uy faro 


ecty 


NUI UBS 1 


omJafa qua Ud Sol SH 


AH HS 8 as JM 


TOS fH8 S30t 3H pa 


38 393 fama? Il má Sa 


8 m3 
33 sd 


MERCEDES 


St apor fH8 faz 


31 11 HURfaT HT IBA 


HS SA ST AR HA HIST 112811 


HS San Bf Sy au f5fA arma 


MITE 11 a 
ua 121 UR 1 


33 5 faust sra fe 


33ST 3IS ÍH2 3H 


a sa 8 af fa8o 11 $93 393 


703 YA AA 30 33 38 nr 


SgÍJ IHHS UTY 39 


HOM 11043 Er 


ASÍ BOOT 1 333 amH qu Sucia? 


SSA 38 au gara 112411 33 


1235 IIS 3H fox fsfa JJ 5 UI 


M3 11 ie3 393 gg Já 3 Sad 
SH UNS 11911 UZST 11 ÉEr roy fe 
AJT ÍSSfH 3 EJ 93 1 JEST NE A 


as HI Bf fHUra 


d3 113 048 A 


f85538 ar 18 24M Ád 11 arzJ fenr 


fsfu AT fos 358 HEM Y 11 RES 


HT m3 a 3 3 Af83 (35 11 Mu 


gu 3 31 avs fha des BUÑS 11 Tal 


J T 


HHO 


3 3 


5 3da dal 11 Ssal (33 


SA3E a 


Y y 


A HidTl 1121 HSA 


Ze US HSH HIS HU AS By UTE 1 


55 H5J S 3H de fou dise qe 
UL UBET 11 233 AI9J 38 La al HT 3 


ECN Rs 


III A JE 1 233 HIS 37 AB 143 Hr 


28 HU Í2UTS | HU HaTf3 38 yA H8 


MUS JO TEME || 23 20 ES 325 


(ds Se Hg sg 11 23fJ 1H al 23 87 


y Hg Ha ANS 11 ara 


SUS TT A3 


Head | aroa UY TESTA Ate A 112911 


pa-orji. 

chhachha chjohre das tumare. 
das dasan ke panijare. 
chhachha chyar jot tere santa. 
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apni kirpa karaju bhagvanta. 

chhad si-anap bajo chatura-1. 

santan ki man tek tika-i. 

chjar ki putri param gat pa-1. 

Nanak ya ka-o sant saja-1. 112311 

shlok. 

yor yulam fuleh ghano kachi de bikar. 


aja-buDh banDhan pare Nanak nam chhutar. 11111 


pa-orji. 

yea yane ja-o kachh hu-a. 
baDhi-o yi-o nalini bharam su-a. 
ya-o yane ja-o bhagat gi-ani. 

age thakur til naji mani. 

ya-o yane me kathni karta. 
bi-apari basuDha yi-o firta. 
saDhsang yih ja-ume mari. 
Nanak ta ka-o mile murari. 11241 
shlok. 

yhalaghe uth nam yap nis basur araDh. 
karja tuyhe na bi-apa-1 Nanak mite upaDh. 1111! 
pa-orji. 

yhea yhuran mite tumaro. 

ram nam si-o kar bi-uharo. 
yhurat yhurat sakat mu-a. 

ya ke ride jot bha-o bi-a. 

yjareh kasamal pap tere manu-a. 
amrit katha satsang sunu-a. 
yjareh kam kroDh darusta-1. 
Nanak ya ka-o kirpa gusa-1. 112511 
shlok. 


nyatan karaju tum anik biDh rajan na pavhu mit. 


yivat rahhu jar jar bheaju Nanak nam parit. 11111 
pavrji. 

nyanya nyanajo darirh saji binas yat e het. 
ganti gana-o na gan saka-o uth siDhare ket. 
nyo pekja-o so binasta-o ka si-o kari-e sang. 
nyanajo i-a biDh saji chit yhuth-o ma-i-a rang. 
nyanat so-1 sant su-e bharam te kichit bjinn. 
anDh kup te tih kadhaju yih jovhu suparsan. 
nya ke jath samrath te karan karne yog. 

Nanak tih ustat kara-o nyaju ki-o sanyog. 11261! 
shlok. 

tute banDhan yanam maran saDh sev sukj pa-e. 
Nanak manhu na bisre gun niDh gobid ra-e. 11111 
pa-orji. 

tajal karaju ta-o ek ki ya te baritha na ko-e. 
man tan mukj hi-e base yo chahhu so jo-e. 
tajal majal ta ka-o mile ya ka-o saDh kirpal. 
saDhu sangat ta-o base ya-o apan johi da-i-al. 
tohe taje bajo bhavan bin nave sukj naji. 

taleh yam ke dut tih yo saDhu sang samaji. 

bar bar ya-o sant sadke. 

Nanak pap binase kad ke. 112711 


Pauri (Chhachha) 


Somos Tus niños, Tus esclavos, oh Señor; no, más bien los Esclavos de Tu Esclavos. Somos el Polvo de los Pies 
de Tus Santos. 

Esparce en nosotros, oh Dios, Tu Misericordia. Ya me he deshecho de mis astucias y estoy tomando instrucción 
de Tus Santos. Sólo dando a los Santos gran importancia en nuestra vida, oh Señor, nuestro cuerpo, la marioneta de 
polvo, encontrará la Salvación. 23 


Shlok. 


El poder nos inflama la cabeza y así tiranizamos a otros, pero falso es ese molde de barro, porque el ego encadena 
al Alma, dice Nanak, y la Liberación se da sólo a través del Naam, el Nombre del Señor. (1) 


Pauri (Yayya) 


Cuando el hombre está orgulloso de su ser, es atrapado como un perico en una cueva sin salida. Cuando el hombre 
está orgulloso de su sabiduría y su devoción a Dios, sus esfuerzos no sirven para nada en los ojos del Señor. El que piensa 
que habla muy bien, es como el vendedor ambulante que cruza a través del mundo de otros. Dice Nanak, sólo recibirá al 
Señor, aquél que logra canalizar su ego en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (Q4) 


Shlok 


Levántate temprano y medita en el Naam, el Nombre del Señor, habita en Él noche y día, así no sufrirás penas y 
tus aflicciones desaparecerán. 1 


Pauri (Yhayha) 


Nuestras aflicciones se irán si comerciamos sólo con el Naam, el Nombre del Señor. El que alaba a Maya muere 
en el sufrimiento, pues en su corazón está el amor al otro. De nuestra mente desaparecen los malos pensamientos y 
así podemos escuchar la Melodía de Extasis en el Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Nuestros sentimientos de 
lujuria se van, también se va el ladrón del enojo, dice Nanak, si la Gracia del Señor, Jar, Jar, está con nosotros. 


(25) 
Shlok 
Por más que uno trate, uno no se queda, oh amigo. 
Uno vive sólo si uno ama el Naam, el Nombre del Señor y habita en Él siempre. (1) 


Pauri (Nyanya) 


La verdad es que el amor hacia las cosas de este mundo es falso, no hay cuenta de aquéllos que se han ido antes 
que tú. ¿Cuál es la compañía que puede uno buscar, si todo lo que es se irá? La verdad es que el color falso de Maya se 
desteñirá. Los Santos son aquellos sabios que han logrado quitarse de dudas. Quien sea que tenga el Placer del Señor, 
a él, el Señor lo saca del pozo oscuro de su mente, pues El, el Señor es Poderoso y hace lo que es Su Voluntad. Dice 
Nanak, alaba al Señor, quien ha realizado la Unión de tu ser con Su Ser. 26 


Shlok 


El ciclo de nacimientos y muertes se rompe y uno logra la Paz sirviendo a los Santos del Señor. Dice Nanak, no 
te olvides de tu Señor, tu Rey, el Tesoro de Bondad. 


Pauri. 


Sirve a Aquél sin el cual no hay nada, y permite que habite en tu cuerpo, en tu mente, en tu corazón y en tu lengua, 
y así encontrarás lo que buscas, pero sólo podrás servir al Señor, si el Placer de los Santos está contigo. 

Sólo habitarás en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos si la Gracia del Señor está contigo. He viajado por 
todos los mundos, pero la Paz no está en ningún lado más que en el Naam, el Nombre del Señor. Aquél que habita en 
la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, no es tocado por el Mensajero de la Muerte. Ofrezco mi ser en sacrificio a 
los Santos un millón de veces, pues a través de ellos mis errores del pasado son borrados. (27) 
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shlok. 

thak na joti tinhu dar yih jovhu suparsan. 

yo yan parabh apune kare Nanak te Dhan Dhan. 
1111 
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pa-orji. 

thatha manu-a thajeh naji. yo sagal ti-ag ekeh 
laptaji. 

thajak thajak ma-i-a sang mu-e. 

u-a ke kusal na kathu hu-e. 

thaWdh pari santeh sang basi-a. 

amrit nam taja yi-a rasi-a. 

thakur apune yo yan bha-i-a. 

Nanak u-a ka man sitla-i-a. 11281! 

shlok. 

dand-ut bandan anik bar sarab kala samrath. 
dolan te rakjo parabhu Nanak de kar jath. 1111! 
pa-orji. 

dada dera 1h naji yah dera tah yan. 

u-a dera ka sanyamo gur ke sabad pachhan. 
i-a dera ka-o saram kar ghale. 

ya ka tasu naji sang chale. 

u-a dera ki so mit yane. 

ya ka-o darisat puran bhagvane. 

dera nihchal sach saDhsang pa-i-a. 

Nanak te yan nah dola-i-a. 112911 

shlok. 

dhajan lage Dharam ra-e kineh na ghali-o banDh. 
Nanak ubre yap jari saDhsang san-banDHh. 11111 
pa-orji. 

sang tuhare parabh base ban ban kaja firaji. 
dheri Dhahhu saDhsang ajaN-buDh bikcral. 
sukj pavhu sehye bashu darsan dekj nihal. 
dheri yame yam mare garabh yon dukj pa-e. 
moh magan laptat raje ja-o ja-o ave ya-e. 
dhajat dhajat ab dheh pare saDh yana sarna-e. 
dukj ke faje kati-a Nanak li-e sama-e. 113011 
shlok. 

yah saDhu gobid bhean kirtan Nanak nit. 

na ja-o na tu? nah chhuteh nikat na ya-i-aju dut. 11111 
pa-orji. 

nana ran te siyhi-e atam yite ko-e. 

ha-ume an si-o lar mare so sobha du jo-e. 
mani mita-e yivat mare gur pure updes. 
manu-a yite jar mile tih surtan ves. 

na ko yane apno ekeh tek aDhar. 
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ren dinas simrat raje so parabh purakj apar. 

ren sagal i-a man kare e-u karam kama-e. 

jukme buyhe sada sukj Nanak likji-a pa-e. 113111 
shlok. 

tan man Dhan arpa-o tise parabhu milave mohi. 
Nanak bharam bha-o kati-e chuke yam ki yoh. 11111 


Shlok 


Aquél que tiene la Gracia del Señor, no será detenido al llegar a Su Puerta. 
Dice Nanak, Bendito es aquél a quien el Señor lo toma como Suyo Propio. (1) P. 256. 


Pauri (Thatha) 


No rompan el corazón de aquél, que lo dejó todo para aferrarse nada más al Uno, pues aquéllos que están involucrados 
en los placeres de Maya, no logran la Bondad de ninguna forma y están sordos. Aquél que habita en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos logra la Paz, Néctar del Nombre, y su mente entra en Extasis. Aquél que cuenta con el Placer 
del Señor, dice Nanak, adquiere la Paz en su mente. (28) 


Shlok 


Un millón de veces me postro ante Ti, Señor Todo Poderoso, ayúdame con Tu Mano Misericordiosa para que mi 
mente deje de vagar. 


Pauri (Dadda) 


Este mundo no es tu estación, conoce entonces cuál es tu mundo verdadero. Uno hace miles de esfuerzos para 
construir un hogar, que al final, no se irá con uno. Sin embargo, si la Gracia de Dios está con él, encontrará el Camino 
hacia su Verdadero Hogar. Uno encuentra el Hogar Eterno donde los Santos se congregan y, entonces, ya no se desvía 
del Camino. (29) 


Shlok 


Cuando el Dharmaraya te destruya, no habrá nadie que te dé la mano. Pero Dice Nanak, serán salvados aquéllos 
que habiten en el Señor y se conserven en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 1 


Pauri (Dhadja) 


¿Por qué buscar al Señor afuera?, búscalo en lo profundo de tu mente. 

¿Por qué vagar por el mundo buscando, cuando El habita en tu interior? 

Demuele esa montaña que has creado con tu egocentrismo, participando en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, así lograrás Paz y Equilibrio y serás salvado por la Mirada del Señor, pues es el ego que te lleva por los 
nacimientos y muertes, y por las aflicciones en el vientre materno. Apegado a los placeres de los sentidos y montado 
en su ego, uno va y viene. Si uno se entrega al Señor y busca el Refugio de los Santos, los grilletes del sufrimiento 
desaparecen y, dice Nanak, uno se inmerge en el Ser del Señor. 30 


Shlok 


Ahí donde los Santos vibran el Kirtan de las Alabanzas del Señor del Universo, oh dice Nanak. El Juez de la 
Rectitud dice, no te acerques a ese lugar, oh ángel de la muerte, pues de ahí ni tú ni yo podremos escapar. (1) 


Pauri (Naana) 


Aquél que conquista su propio ser, gana la batalla de la vida. Glorioso es el que pelea contra su ego y contra su 
tendencia hacia lo otro. 

Aquél que vence a su ego y así vive muerto en vida a través del Bani de la Palabra Perfecta del Guru y conquista 
su mente, recibe al Señor y es condecorado con la Investidura del Guerrero. 

El que considera que nada es suyo, y se apoya sólo en Dios; el que habita en el Purusha Infinito, noche y día; el 
que hace que su mente sea el polvo donde los demás caminan, concibe la Voluntad del Señor, logra la Paz y recibe lo 
que está escrito en su Destino para él. (31) 


Shlok 


Ofrezco mi ser a aquél que me una con el Señor. 
El miedo y la duda desaparecerán y la mirada de Yama, el mensajero de la muerte, no se posará sobre él. 


(1) 
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tata ta si-o parit kar gun niDh gobid ra-e. 
fal pavaji man bachh-te tapat tuhari ya-e. 
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taras mite yam panth ki yas base man na-o. 

gat pavaji mat jo-e pargas mahli pavaji tha-o. 
taju sang na Dhan chale garih yoban nah re. 
satsang simrat rahhu ¡he tuhare ke. 

tata kachhu na jo-1 he ya-o tap nivare ap. 
paratipale Nanak jameh apeh ma-i bap. 113211 
shlok. 

thake bajo biDh ghalte taripat na tarisna lath. 
sanch sanch sakat mu-e Nanak ma-i-a na sath. 11111 
pa-orji. 

thatha thir ko-u naji ka-e pasaraju pav. 

anik banch bal chhal karaju ma-i-a ek upav. 
theli sanchaju saram karaju thak paraju gavar. 
man ke kam na avi ante a-osar bar. 

thit pavhu gobid bheaju santeh ki sikj lejo. 
parit karaju sad ek si-o 1-a sacha asneu. 

karan karan karavano sabh biDh eke jath. 

yit yit lavhu tit tit lageh Nanak yant anath. 113311 
shlok. 

dasah ek nijari-a sabh kachh devanjar. 
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jar jar nam sarvan yih suni-a. 

gurmukj yih ghat raje sama-1. 

Nanak tih yan mili vada-1. 113511 

shlok. 

Nanak nam nam yap yapi-a antar bajar rang. 
gur pure updesi-a narak naji saDhsang. 11111 


Pauri (Tatta) 
Ama a tu Señor, el Tesoro de Bondades, y recibe aquello que deseas desde tu corazón, que eso te traerá confort. 


El miedo que tiene el ser llevado por el sendero de la muerte desaparece cuando el Naam, el Nombre del Señor, 
habita en su mente. Así lograrás el Estado Perfecto, tu mente se iluminará y serás recibido en la Corte del Señor. Para 
nada te acompañarán las riquezas, ni la belleza, ni tu hogar, ni tampoco tu reino, así que habita en el Señor en la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos, sólo esta es la buena acción. Cuando El, el Señor nos salva de nuestras aflicciones, 
ya no hay más pena para nosotros, pues el Señor, dice Nanak, nos sostiene por Sí Mismo, pues El es nuestro Padre y 
también nuestra Madre. (32) 


Shlok 


La sonsa actitud de los voluntariosos Manmukjs, los ha drenado y aún así sus deseos no desaparecen ni tampoco 
viven en Paz; ellos han logrado todos los bienes pero esos bienes no los hacen sentir bien. (1) 


Pauri (Thatha) 


Nada se queda, ¿por qué entonces te vas a buscar a otra parte?, estando lejos engañas a otros de mil formas, y sólo 
para que, al final, logres puras ilusiones. 

Te exhaustas, oh tonto, acumulando monedas en una simple bolsa, que no te servirán para nada cuando el fin llegue. 
Lograrás la Paz sólo habitando en Gobind, recibiendo instrucción de los Santos y amando al Unico Señor, pues sólo 
eso es el Amor Verdadero. El, el Señor es el Unico Creador y la Causa, todos los hilos están en Su Mano. Haz de mí lo 


que quieras, oh mi Maestro, pues Tus Criaturas no tienen otro refugio más que el Tuyo. (33) 
Shlok 
Tus Sirvientes han tomado Conciencia, oh Señor, de que Tú eres el Único Dador. 
Así Nanak medita en Ti, con cada respiración, y Tu Presencia es su Unico Soporte. (1) 


Pauri (Dadda) 


Él, el Señor es el Único Dador, Él es quien da a todos, y sin ningún límite, pues ilimitados son Sus Tesoros. Él, 
el Dador está por siempre Vivo y Despierto, ¿por qué entonces, oh mi mente tonta, te has olvidado de tu Señor? Sin 
embargo, ¿quién es el responsable de esto cuando El, el Señor Mismo nos ata a nuestros deseos? El Mismo remueve 
el dolor del Gurmukj, oh dice Nanak, y así se libera. (34) 


Shlok 


Ten sólo el Soporte del Uno, y deja el soporte de cualquier otro. Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice 
Nanak, para que tu vida sea fructífera. 


Pauri (Dhadha) 


Mi vagar termina en el momento en que encuentro la Paz en la Santa Congregación. 

Mi mente se iluminará si Tú, oh mi Maestro, me bendices con Tu Gracia. Tu Riqueza es la Unica Riqueza Verdadera, 
Tú eres el Unico Rey Verdadero, y el lograr el Tesoro de Tu Nombre es el Unico Comercio Verdadero. Sólo le vendrá 
esta Gloria y esta Paz a aquél que se acoja a Tu Alabanza, oh Señor y Maestro nuestro. Dice Nanak, aquél en cuyo 
corazón habita Tu Presencia, por la Gracia del Guru, logra la Gloria y la Magnificencia. (35) 


Shlok 


Aquél que habita con Amor por dentro y por fuera de su ser en el Naam, el Nombre del Señor, y recibe la Instrucción 
del Perfecto Guru al habitar con los Santos, es salvado de la oscuridad de su conciencia. (1) 
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pa-orji. 

nanna narak pareh te naji. ya ke man tan nam 
basajl. 

nam niDhan gurmukj yo yapte. 

bikj ma-i-a meh na o-e kjapte. 


nannakar na jota ta kajo. nam mantar gur dino ya 


kajo. 
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niDh niDhan jar amrit pure. 

tah bee Nanak anhad ture. 1136ll 

shlok. 

pat rakji gur parbarahm te parpanch moh bikar. 
Nanak so-u araDhi-e ant na paravar. 1111 
pa-orji. 

papa parmit par na pa-i-a. 

patit pavan agam jar ra-1-a. 

jot punit kot apraDhu. 

amrit nam yapeh mil saDhu. 

parpach Dharoh moh mitne. 

ya ka-o rakjo ap gusa-1. 

patisaju chhatar sir so-u. 

Nanak dusar avar na ko-u. 113711 

shlok. 

faje kate mite gavan fatih bha-1 man yit. 
Nanak gur te thit pa-1 firan mite nit nit. 11111 
pa-orji. 

fafa firat firat tu a-1-a. 

darulabh de kaliyug meh pa-i-a. 

fir i-a a-osar chare na jatha. 

nam yapaju ta-o kati-ah fasa. 

fir fir avan yan na jo-1. 

ekeh ek yapaju yap so-1. 

karaju kirpa parabh karnejare. 

mel lejo Nanak bechare. 11381! 

shlok. 

bin-o sunhu tum parbarahm din da-i-al gupal. 
sukj sampe bajo bjog ras Nanak saDh raval. 1111! 
pa-orji. 

baba barahm yanat te barahma. 

besno te gurmuk¡ such Dharma. 

bira apan bura mitave. 

taju bura nikat naji ave. 

baDhi-o apan ja-o ja-o banDha. 

dos det agah ka-o anDha. 

bat chit sabh raji si-anap. 

yisaji yanavhu so yane Nanak. 113911 

shlok. 

bhe bhanyan agh duk] nas maneh araDh jare. 
satsang yih rid basi-o Nanak te na bharame. 11111 
pa-orji. 

bhabha bharam mitavhu apna. 

1-a sansar sagal he supna. 

bharme sur nar devi deva. 

bharme siDh saDhik barahmeva. 

bharam bharam manukj dahka-e. 

dutar maja bikjam ih ma-e. 

gurmuk¡ bharam bhe moh mita-i-a. 

Nanak te param sukj pa-i-a. 11401! 


Pauri (Namna) 


La oscuridad de la conciencia no existe para aquél que en cuerpo y mente vive impregnado con el Naam, el 
Nombre del Señor. Aquéllos que habitan en el Nombre, el Tesoro de Bondad, no son destruidos por el lento veneno de 
Maya. Aquél a quien el Guru ha bendecido con el Mantra del Naam, no le será negado nada en la vida. 

P. 2 


Han obtenido los Nueve Tesoros del Nombre Ambrosial del Señor y dentro de ellos, oh, dice Nanak, resuena la 
Melodía espontánea de la Palabra. 


Shlok 


El Dios Guru ha salvado mi honor y se me han borrado mis erróneas actitudes de apego y falsa ceremonia. 
Meditemos en El, oh dice Nanak, cuya Gloria es Infinita. (1) 


Pauri (Pappa) 


Nadie ha encontrado el fin del Señor Infinito; sí, de Él, el Salvador de los que viven en el error, Vasto e Insondable. 
Un sinnúmero de esos seres se han salvado habitando en el Nombre Ambrosial en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos. Y a aquél a quien el Señor protege tiene subyugados su vanidad, su color falso y su apego. El, el Señor, es el 
Baldaquín que le da sombra al rey; sabe, oh, dice Nanak, que no hay nadie más que El. (37) 


Shlok 


Somos liberados de la esclavitud, nuestras divagaciones cesan y obtenemos la victoria sobre nuestra mente. Nuestra 
mente está contenida y ya no vacila, si la Gracia del Guru está con nosotros. 


Pauri (Fafa) 


Pasando de vida en vida, el hombre ha venido al mundo, y en esta época obscura se encuentra vestido con la 
preciosa forma humana. Sabe que esta oportunidad es única; habita entonces en el Nombre para que seas liberado de 
la esclavitud. No te irás ni regresarás otra vez si meditas en el Uno y el Uno solamente. 

Bendíceme con Tu Gracia, oh mi Señor Creador, y une al humilde Nanak Contigo. (38) 


Shlok 


Escucha mi oración, oh Señor, el Protector de los pobres, y bendice a Nanak con el Polvo de los Pies de los Santos, 
porque en eso está todo su placer y su paz. 


Pauri (Babba) 


Un Brahmán es aquél que conoce el misterio de Brahma, el Señor Supremo. El Vaishnava es aquél que a través del 
Guru asimila la religión de la piedad. Un guerrero es aquél que destruye la maldad dentro de él mismo y encuentra que 
no hay ninguna otra fuerza en contra. El mortal se vuelve el prisionero de sí mismo, y culpa a otros de su esclavitud. 

Me he quitado de toda mi inservible astucia, oh Señor; Tú eres revelado sólo a aquél sobre quien posas Tu 
Gracia. 


Shlok 


Concentra tu mente en el Disipador del miedo, el Destructor de la tristeza y del error. Oh Dice Nanak, aquél que 
tiene su corazón habitando con los Santos, logra acabar con sus divagaciones. 


Pauri (Bjabja) 
Deshazte de la duda, y sabe que este mundo es solamente un sueño. Los dioses, las diosas y los seres angelicales fueron 
seducidos por la dualidad, los adeptos también, y los ascetas, y hasta el mismo Brahma, el dios de los dioses. El terrible e 


intransitable mar de Maya ha engañado a muchos seres humanos, disturbando su sensatez. Pero aquél que por la Gracia del 
Guru se libera de su duda, miedo y apego, oh, dice Nanak, logra el Supremo Extasis. 40) 
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shlok. 

ma-i-a dole bajo biDhi man lapti-o tih sang. 
magan te yih tum rakjaju so Nanak nameh rang. 
IM! 

pa-orji. 

mama maganjar i-ana. 

denjar de raji-o suyana. 

yo dino so ekeh bar. 

man murakj] kah karaji pukar. 

ya-o mageh ta-o mageh bi-a. 

ya te kusal na kaju thi-a. 

magan mag ta ekeh mag. 

Nanak ya te pareh parag. 114111 
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shlok. 

mat puri parDhan te gur pure man mant. 

yih yani-o parabh apuna Nanak te bhagvant. 1111 
pa-orji. 

mama yaju maram pachhana. bhetat saDhsang pati- 
ana. 

dukj sukj u-a ke samat bichara. 

narak surag rajat a-utara. 

taju sang taju nirlepa. 

puran ghat ghat purakj bisekja. 

u-a ras meh u-aju sukj pa-i-a. 

Nanak lipat naji tih ma-i-a. 114211 

shlok. 

yar mit sun seanhu bin jar chhutan naji. 

Nanak tih banDhan kate gur ki charni paji. 11111 
pavriji. 

ya-ya yatan karat bajo biDhi-a. 

ek nam bin kah la-o siDhi-a. 

yaju yatan kar jot chhutara. 

u-aju yatan saDh sangara. 

ya ubran Dhare sabh ko-u. 

u-aji yape bin ubar na jo-u. 

yaju taran taran samratha. 

rakj lejo nirgun narnatha. 

man bach karam yih ap yana-1. 

Nanak tih mat pargati a-1. 114311 

shlok. 

ros na kaju sang karaju apan ap bichar. 

jo-e nimana yag rahhu Nanak nadri par. 1111! 
pa-orji. 

rara ren jot sabh ya ki. 

te abjiman chhute ter baki. 

ran dargaji ta-o siyheh bha-i. 

ya-o gurmukj ram nam liv la-1. 

rajat rajat reh yaji bikara. gur pure ke sabad apara. 
rate rang nam ras mate. 

Nanak jar gur kini date. 1144I1 

shlok. 

lalach yhuth bikje bi-aDh 1-a dei meh bas. 

jar jar amrit gurmukj pi-a Nanak sukj nivas. 1111! 


Shlok 


La mente está distraída; divaga seducida por Maya y está apegada a sus vacilaciones. Oh Señor, solamente aquél 
que Tú salvas de buscar a Maya, se sumerge en el Amor de Tu Nombre. 


Pauri (Mama) 


¡Qué tonto es el buscador que pide y no se da cuenta que el Sabio Dador está dando sin necesidad de pedir! Él da 
todo lo necesario, todo a la vez; ¿por qué entonces esta mente loca se pone a rogarle, y pide, no por la Experiencia de 
Dios, sino por los bienes que no dan la alegría a nadie? Oh hombre, no pidas por nada más que por el Uno solamente, 
para que seas liberado de tu esclavitud. (41) P.259. 


Shlok 


Aquéllos, en cuyo intelecto está el Mantra del Perfecto Guru, son los maestros del mundo y perfectos son sus 
Destinos. Oh, dice Nanak, en la Conciencia del Señor radica el perfecto Destino. 


Pauri (Mamma) 


Para aquél que ha conocido el Misterio de la Vida y ha conocido el Contentamiento al encontrar a los Santos, le 
parece igual el placer y el dolor, y trasciende los estados del cielo y del malestar y la depresión. El tiene la Visión de 
Dios como el Ser Perfecto, Prevaleciente en Todo y al mismo tiempo Trascendente, y encuentra la Paz en el Amor del 
Señor. 

A tal persona, oh, dice Nanak, la Maya no la contamina. (42) 
Shlok 


Escucha, oh amigo, no hay Liberación sin el Señor. Dice Nanak, nuestras amarras son quitadas solamente si nos 
aferramos a los Pies del Guru. (1) 


Pauri (Yayya) 


En vano uno trata de muchas formas de satisfacerse, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, ¿cómo puede uno 
conocer la Plenitud? El camino que conduce a la Liberación es conocido en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos. 

Todos queremos ser liberados de la esclavitud, pero sin habitar en el Señor, ¿quién se ha emancipado? El, el Señor 
solamente tiene el poder de salvar a todos. ¡Oh Señor de los hombres, sálvame también a mí! Si uno Lo concibe en 
pensamiento, palabra y acción, su mente despierta y se ilumina. (43) 


Shlok 


No culpes a otro; busca en ti mismo, y vuélvete humilde y modesto. Así la Gracia estará contigo y serás 
liberado. 


Pauri (Rarra) 


Vuélvete el polvo debajo de los pies de todos los hombres, y quítate de tu ego para que tu duda sea disipada. 
Uno puede ser victorioso a los ojos de Dios si uno habita en el Naam, el Nombre del Señor por la Gracia del Guru. 
Entonces, practicando las buenas acciones, uno se deshace de todas sus faltas, y habita en el Bani de la Palabra 
Infinita del Perfecto Guru. 

Aquéllos que están imbuidos en el Amor del Naam, el Nombre del Señor en su corazón, a ellos, oh, dice Nanak, 
el Dios Guru bendice con su Gracia. 


Shlok 


Estamos plagados de avaricia, de falsedad, de error y de aflicción en nuestras vidas. Solamente están en Paz, oh, 
dice Nanak, los que beben del Néctar del Señor por la Gracia del Guru. 
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pa-orji. 

lala lava-o a-ukjaDh yaju. 

dukj darad tih miteh kjinaju. 

nam a-ukjaDh yih ride hitave. 

taji rog supne naji ave. 

jar a-ukjaDh sabh ghat he bha-1. 

gur pure bin biDh na bana-i. 

gur pure sanyam kar di-a. 

Nanak ta-o fir dukj na thi-a. 11451! 
shlok. 

vasudev sarbatar me un na kathu tha-e. 
antar bajar sang he Nanak ka-e dura-e. 1111! 
pa-orji. 

vava ver na kari-e kaju. 

ghat ghat antar barahm samaju. 
vasudev yal thal meh ravi-a. 

gur parsad virle hi gavi-a. 

ver viroDh mite tih man te. 

jar kirtan gurmukj yo sunte. 

varan chihan saglah te rahta. Nanak jar jar gurmukj 
yo kahta. 114611 
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shlok. 

ha-o ja-o karat bihani-a sakat mugaDh ean. 
rjarjak mu-e yi-o tarikjavaWt Nanak kirat kaman. 
IF 

pa-orji. 

rjarja rjarh mite sang saDhu. 

karam Dharam tat nam araDhu. 

rurjo yih basi-o rid maji. 

u-a ki rjarh mitat binsaji. 

rjarh karat sakat gavara. 

ye hi-e aja"-buDh bikara. 

rjarja gurmukj rjarh mita-1. nimakj] maji Nanak 
samyha-1. 114711 

shlok. 

saDhu ki man ot gaju ukat si-anap ti-ag. 

gur dikji-a yih man base Nanak mastak bhag. 11111 
pa-orji. 

sasa saran pare ab jare. sastar simrit bed pukare. 
soDhat soDhat soDh bichara. 

bin jar bhean naji chhutkara. 

sas sas jam bhulanjare. 

tum samrath agnat apare. 

saran pare ki rakj da-i-ala. 

Nanak tumre bal gupala. 11481! 

shlok. 

kjudi miti tab sukj bha-e man tan bha-e arog. 
Nanak daristi a-i-a ustat karne yog. 11111 

pa-orji. 

kjakja kjara saraja-o taju. 
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yo kjin meh une subjar bharaju. 
kjara nimana jot parani. 

an-din yape parabh nirbani. 
bhave kjasam ta u-a sukj deta. 
parbarahm eso agnata. 

asaNkj kjate kjin bakjsanjara. 
Nanak sajib sada da-i-ara. 114911 


Pauri (Lala) 


Donde sea que aplicamos el bálsamo del Naam, el Nombre del Señor, ahí se alivian los dolores y las aflicciones en 
un instante. Si uno goza del Naam, el Nombre del Señor en su corazón, las penas no lo tocan ni siquiera en sueños. Esta 
panacea está en los corazones de todos, pero uno no la descubre sin la Gracia del Guru. El Perfecto Guru muestra la 
manera de disciplinar la mente, y entonces, oh, dice Nanak, para uno el dolor deja de existir. (45) 


Shlok 


Él, el Todo Prevaleciente Señor, está en todas partes; sin Él no hay nada. Y nos acompaña, oh, dice Nanak, dentro 
y fuera de nuestra persona; ¿¿¡por qué entonces piensas que El está lejos? (1) 


Pauri (Wawwa) 


No estés alienado de otros seres, porque en cada corazón prevalece el Señor. El Señor está en la tierra y en los 
mares, pero excepcional es aquél que canta Su Alabanza por la Gracia del Guru. 

Si uno responde a la Alabanza por la Gracia del Guru, deja de sentirse aislado de los demás. Cantando la Alabanza 
del Señor, por la Gracia del Guru, pierde la distinción del color y del credo. (46) P. 260. 


Shlok 


Los alabadores tontos de Maya, siempre pensando primero en ellos mismos, se murieron de dolor y de sed, fueron 
llevados a ese estado como consecuencia de sus acciones. (1) 


Pauri 


(Rarra) El conflicto y la turbulencia de la mente son calmados en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos; 
ahí, medita en adoración del Naam, el Nombre del Señor, la Esencia del Karma y del Dharma. Cuando el Bello Señor 
habita en el corazón, la mente se calma, el cínico, tonto y sin fe, entra en conflicto de argumentos, pues su corazón 
esta atrapado en la corrupción y el intelecto egoísta. 

(Rarra) Para el Gurmukj el conflicto es eliminado en un instante, oh, dice Nanak, en un sólo instante. (47) 
Shlok 


Busca tú el refugio de los Santos, oh mente, y deja toda tu astucia intelectual. Enaltece en tu corazón la Instrucción 
del Guru, y la fortuna te sonreirá. 


Pauri (Sassa) 


Entrego mi ser a Ti, oh Señor; me sujeto a Tu Voluntad. Ni los Vedas, los Shastras o los Smritis hablan de nadie 
más. He aprendido esta sabiduría después de deliberarlo mucho, que uno no es emancipado excepto por habitar en Ti. 
Oh Rey y Maestro, estamos siempre viviendo en el error, pero Tu eres Todo Poderoso, Indescriptible e Infinito. Ten 
piedad de Nanak, oh, Sostenedor de la Tierra, como tu hijo, él busca Tu Refugio. 


Shlok 


Cuando uno se deshace de su ego, está en Paz, y el cuerpo y la mente están saludables, y uno ve a su Señor 
siempre Digno de Alabanza. 


Pauri (Khakja) 


Elogio solamente a mi Señor, Quien en un instante llena las vasijas vacías. 

Si un hombre se vuelve humilde y entrega su ser al Señor y piensa en El, el Señor de Nirvana, noche y día, el 
Señor lo bendice con la Paz, si es Su Voluntad. Tal es el Indescriptible Señor, El perdona millones de faltas en un 
instante. 

Oh, dice Nanak, el Señor es siempre Misericordioso. (49) 
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shlok. 

sat kaja-o sun man mere saran paraju jar ra-e. 
ukat si-anap sagal ti-ag Nanak la-e sama-e. 1111! 
pa-orji. 

sasa si-anap chhad i-ana. 

hikmat juk”m na parabh pati-ana. 

sajas bhat karaji chatura-1. 

sang tuhare ek na ya-1. 

so-u so-u yap din rati. 

re yi-a chale tuhare sathi. 

saDh seva lave yih ape. 

Nanak ta ka-o dukj na bi-ape. !150ll 

shlok. 

jar jar muk¡ te bolna man vuthe sukj jo-e. 
Nanak sabh meh rav raji-a than thanantar so-e. 1111 
pa-orji. 

hera-o ghat ghat sagal ke pur raje bhagvan. 
jovat a-e sad sadiv dukj bhanyan gur gi-an. 
ha-o chhutke jo-e anand tih ja-o naji tah ap. 
hate dukj yanmah maran satsang partap. 


hit kar nam darirje da-i-ala. santeh sang jot kirpala. 
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ore kachhu na kinhu ki-a. 

Nanak sabh kachh parabh te hu-a. 115111 

shlok. 

lekje kateh na chhuti-e kjin kjin bhulanjar. 
bakjsanjar bakjas le Nanak par utar. 11111 
pa-orji. 

lun jarami gunahgar begana alap mat. 

yi-o pind yin sukj di-e taji na yanat tat. 

laja ma-i-a karne dah dis dhudhan ya-e. 
devanjar datar parabh nimakj na maneh basa-e. 
lalach yhuth bikar moh i-a sampe man maji. 
lampat chor nindak maja tinhu sang biha-e. 
tuDh bhave ta bakjas lehi kjote sang kjare. 
Nanak bhave parbarahm pajan nir tare. 115211 
shlok. 

kjat pit kjelat jasat bharme yanam anek. 
bhavyal te kadhaju parabhu Nanak teri tek. 11111 
pa-orji. 

kjelat kjelat a-1-0 anik yon dukj pa-e. 

kjed mite saDhu milat satgur bachan sama-e. 
kjima gaji sach sanchi-o kja-1-0 amrit nam. 
kjari kirpa thakur bha-i anad sukj bisram. 

kjep nibaji bajut labh ghar a-e pativant. 

kjara dilasa gur di-a a-e mile bhagvant. 

apan ki-a karaji ap age pachhe ap. 

Nanak so-u saraji-e ye ghat ghat raji-a bi-ap. 115311 
shlok. 

a-e parabh sarnagati kirpa niDh da-i-al. 

ek akjar jar man basat Nanak jot nihal. 11111 


Shlok 


Te digo la verdad, oh mi mente, entrégate al Señor, y deshazte de toda tu astucia y el Señor te tomará en Unión 
con El. 1 


Pauri (Sassa) 


Olvídate de lograr algo por la habilidad intelectual, oh hombre ignorante. Ni el comando ni el engaño le placen al 
Señor. Uno trata de ser astuto de un sinnúmero de maneras, pero nada sirve al final. Habita en El solamente, y a todas 
horas, en El que le hace Compañía a tu Alma siempre y para siempre. Oh, dice Nanak, aquél a quien el Señor inspira 
en el Servicio a los Santos, no es tocado ni por la tristeza ni por el dolor. ( 


Shlok 


Pronuncia las Alabanzas del Señor con tus labios y, enalteciendo al Señor en tu mente, alcanza la Paz del Señor. 
Porque El, tu Señor, prevalece en todo, en todas partes. 


Pauri 


Veo al Señor llenando todos los corazones; esta es la Instrucción que he recibido de la Palabra del Guru. Ha sido 
siempre el Señor Quien alivia nuestras aflicciones. Aquél que se libera del sentido de la individualidad, alcanza el 
Extasis, porque en donde no está el yo, ahí está el Señor. Y es la Gloria de los Santos que, a través de ellos, se acaben las 
aflicciones del nacimiento y de la muerte. Aquél que enaltece con Amor en su corazón el Naam, el Nombre del Señor 
Benefactor, y guarda la Compañía de los Santos, sobre él yace la Bendición del Señor. P. 261. 

Oh, dice Nanak, nadie más que Él puede hacer nada, porque Él, el Señor, hace todo Él Mismo. 

(51) 


Shlok 

Nosotros estamos siempre en falta; si Tú tomas en cuenta todos nuestros errores, nunca vamos a poder quedar bien. 
Perdónanos, oh Perdonador de todos, y condúcenos a través del mar de la existencia. (1) 

Pauri 


No he guardado la Fe, soy un ser que comete faltas todo el tiempo, ignorante y con nada de sabiduría, porque 
no conozco la Quintaesencia del Uno que me dio la vida y la felicidad. Divago por todas partes para adquirir cosas, 
pero no he enaltecido al Señor, el Dador, en mi mente ni siquiera por un instante. Le doy lugar en mi corazón a la 
avaricia, a la falsedad, al amor, a la dualidad y al apego, y paso mi tiempo en la compañía de ladrones, denigradores 
y pervertidos. 

Pero cuando Tú quieres, oh Señor, perdonas a la gente virtuosa y también a la viciosa, y si tal es Tu Voluntad, 
hasta las piedras flotan a través del mar de la existencia. vs 


Shlok 


Comiendo, bebiendo y haciendo fiestas he andado de vida en vida. Ahora me apoyo en Ti solamente, oh Señor, 
para que me salves de este mar de la existencia material. (1) 


Pauri 

Jugando el juego de la vida, he sufrido dolor, nacimiento tras nacimiento. Pero cuando me encontré con el Santo, 
mi dolor se quitó y el Bani de la Palabra del Guru se fundió en mi ser. 

El Nombre Ambrosial se volvió mi comida de todos los días y asimilé en mi ser la Verdad y la Compasión. Mucha 
fue mi ganancia y volví a mi hogar con Honor; ahí el Guru me bendijo y encontré a mi Señor, el Dios. El, el Señor, 
hace todo El Mismo, porque El es Todo en todo, aquí y aquí después. ¡Hosanna al Señor Quien habita en todos! 

(53) 

Shlok 


Busco el Refugio de mi Benéfico Señor de Misericordia, y soy bendecido cuando enaltezco aunque sea una sílaba 
de Su Nombre en mi corazón. 1 
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pa-orji. 

akjar meh taribhavan parabh Dhare. 

akjar kar kar bed bichare. 

akjar sastar simrit purana. 

akjar nad kathan vakj-yana. 

akjar mukat yugat bhe bharma. 

akjar karam kirat such Dharma. 
daristiman akjar he yeta. 

Nanak parbarahm nirlepa. 11541l 

shlok. 

hath kalamm agamm mastak likjavati. 

ure raji-o sabh sang anup rupavatil. 

ustat kajan na ya-e mukjaju tuhari-a. 
mohi dekj daras Nanak balijari-a. 11111 
pa-orji. 

he achut he parbarahm abjinasi aghnas. 
he puran he sarab me dukj bhanyan guntas. 
he sangi he nirankar he nirgun sabh tek. 
he gobid he gun niDhan ya ke sada bibek. 
he aprampar jar jare heh bji jovanjar. 

he santeh ke sada sang niDhara aDhar. 

he thakur ja-o dasro me nirgun gun naji ko-e. 
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Nanak diye nam dan rakja-o hi-e paro-e. 115511 
shlok. 


gurdev mata gurdev pita gurdev su-ami parmesura. 
gurdev sakja agi-an bhanyan gurdev banDhip sajodara. 


gurdev data jar nam updese gurdev mant niroDhara. 
gurdev saYt sat buDh murat gurdev paras paras para. 
gurdev tirath amrit sarovar gur gi-an mean aprampara. 
gurdev karta sabh pap jarta gurdev patit pavit kara. 
gurdev ad yugad yug yug gurdev mant jar yap uDhra. 
gurdev sangat parabh mel kar kirpa jam murh papi 
yit lag tara. 

gurdev satgur parbarahm parmesar gurdev Nanak 
jar namaskara. 11111 

eu shlok ad ant parj-na. 

ga-orji suk¡mani mehla 5. 

shlok. 

ik-oNkar satgur parsad. 

ad gur-e namah. 

yugad gur-e namah. 

satgur-e namah. 

sari gurdev-e namah. 1111! 

asatpadi. 

simra-o simar simar suk] pava-o. 

kal kales tan maji mitava-o. 

simra-o yas bisumbjar eke. 

nam yapat agnat aneke. 

bed puran simrit suDhakj¡-yar. 

kine ram nam ik akj-yar. 

kinka ek yis yi-a basave. 

ta ki majima gani na ave. 

kaNkji eke daras tuharo. 

Nanak un sang mohi uDharo. 1111! 


Pauri 


Los tres mundos de Dios están bajo la influencia de las palabras. Con palabras hablamos de los Vedas, y las 
palabras revelan lo que está escrito en los Shastras, los Puranas y los textos Semíticos. 

Con palabras se expresa la melodía sutil de los Yoguis y todo discurso. Con palabras es comunicado el Camino a 
la Liberación y los pensamientos de duda y miedo. 

Palabras describen el modo de la piedad, la religión, la acción y reacción. Todo el mundo ilusorio gira alrededor 
de las palabras; sólo el Señor Trascendente está más allá de ellas. (54) 


Shlok 


La Pluma del Señor Inefable inscribe en su frente el destino de cada uno de los seres, y el Señor, Bello y Glorioso, 
revalece a través de todos. Oh Señor, no puedo entonar Tus Alabanzas porque estoy encantado de haberte visto; oh 
eñor, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. (1) 


Pauri 


Oh Señor Eterno y Trascendente, Destructor del error. 

Oh Ser Perfecto, prevaleciendo en todo, Destructor de la tristeza, Tesoro de Virtud. 

Oh Ser Absoluto, Sin Forma, 

Oh mi Compañero, Refugio de todos. 

Oh Tesoro de todo Bien, Sostenedor de la Tierra, Señor de Mente Distinguidora. 

Oh Señor Trascendente, más allá del más allá, 

Oh mi Maestro, Quien es y para siempre será. 

Oh Eterno Amigo de los Santos, el Apoyo de quien no tiene ninguno. P. 262. 

Oh Señor, soy Tu Esclavo sin ninguna virtud; quisiera entretejer Tu Nombre en cada fibra de mi corazón para 
poder así estar siempre Contigo. (55) 


Shlok 


El Guru es la Madre, el Padre, el Dios de dioses, el Maestro. 

El Guru es el Esposo, el Disipador de la ignorancia, el Pariente, el Hermano. 

El Guru es el Benefactor quien nos bendice con el Naam, el Nombre del Señor y nos da la capacidad de contener 
a la mente por Su Mantra. 

E caido es la Paz Encarnada, la Verdad y la Sabiduría, la Piedra Filosofal, que al tocarla, todo se convierte en oro 

mucho más. A 

id El Guru es el Lugar de peregrinaje, el Tanque de Néctar, lavándose en El uno se vuelve infinitamente sabio. 

El Guru es el Creador, el Destructor de errores, el Purificador de los que los cometen. 

El Guru era en el principio y prevalece a través de las épocas y enfocándose en su Mantra, uno es salvado. 

El Señor nos bendice con la Compañía del Guru para que nosotros, los que estamos hundidos todavía en la 
dualidad, podamos ser salvados también. 

El Guru Divino es el Verdadero Guru, el Supremo Dios nuestro Señor, el Señor Trascendente, Nanak se postra en 
humilde Reverencia al Señor, el Guru Divino. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Gauri Sukjmani, La Joya de Paz, 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Shlok 
Ad Guré Namé, Yugad Guré Namé, Sat Guré Namé, Siri Guru Dev-e Namé. 
Lee este Shlok al principio y al final) 


Me postro ante el Guru Primordial, me postro ante el Guru de todas las Épocas, me postro ante el 
Verdadero Guru, ante el Grandioso y Divino Guru. (1) 


Ashtapadi I 


Medita en El y obtén la Paz, tus sufrimientos y aflicciones desaparecerán. 

Medita en El, Quien compenetra y llena el Universo entero, y Cuyo Nombre es recitado por millones de criaturas. 
Los Vedas, los Puranas y los libros Semíticos de palabra pura son en realidad la creación del Naam, el Nombre del 
Señor. Aquél a quien el Señor bendice con una Partícula de Su Nombre en su corazón, a través de Su Alabanza, no 
tiene límite ni cuenta. 

Dice Nanak, sálvame junto con aquéllos que añoran sólo la Visión de Tu Darshan. — (1) 


225 


Emo? Hd MAS Ys SY Il 333 Hor 
A mÍS TERA 1 IT 1 Ys a Amos 
asis 5 3A 11 ys dl fHHgÍS Yu Ay 


ÍAH3ÍS T8 5 H3U 11 Ys ar fám3s HT 
a Hfdl 1 Ag fSura sroa JR IET 1121 
ya a fas fofa fA 58 f5fa 11 Ys 
ad fHHIÍs fama TOM 33 sfa 11 Us 
a fan3fs mu 3u YT 11 Ys a fuga 
fesA er 11 ys al Tamafs 3198 fEnS- 
TS 1 Ys a fANgfÍs eddy Mat Il Ys al 
famafs JE E 33 11 ys A famaÍs He 
SST A 


famofy fs my fÍAHJTE 11 Sisa 31 
ADT YE 1311 Y3 7 ÍHAHIS HS 3 
Sar 11 ys a fauofs 8u3 HOT 1 Ys al 
fAuafs HST 83 11 Y3 A fHMIÍS H3 
fs BS 11 Ys A TAHaÍS art 1H 3H 
y3 a faHats US MAT 11 Ys al mas 
HS A HS MÍE 13 om fe Hg 
AH 11 Y3S Hl S9AfJ HU al HS || 
55d HS ol TSTRÍS HS 11811 YS IB 
fanafy A 053 1 Y3 38 fHHofJ A 
uB=3 11 Y3 28 ÍAHIÍJ A HS UIETS | 
y3 A8 fAHIfJ A YY YurS 11 y3S 98 
fáHafg TA HITA 11 ys 328 fAmgfg fA 
AJE A TH US 8 AHIÍJ A HuerHt 
ys 38 fat ner mias 1 Aga 
3 394 Hs MmÍyU ÍEMTar | Sd mo 
Amd 3er mul ys 38 fanafg A 
usBuará 11 Ys 28 fAHgfy fs He 
SSI 1 ys a8 fAHIfJ A Ha HIT il 
y3 98 faHdfy f3s Af TEJE 1 ys a8 
fiHafo 135 MI3H HIST 11 Ys 28 AHI 
(35 f59H43 SST 11 y3 328 fangfg 135 
mz uy 1 ys a8 famgfy safy Jfa 
53 11 H3 faur 3 mates mal 11 Sad 
fam3s ya aTía1 1Él1 ys a fAHgÍS aro 
yy 11 ys A ÍAHIÍS AS 5 3 II YS Al 
fmuafs gf3 qe sl 1 Ys a fanofs 
AJÍ AH Ys al fAHIÍS f5J3s 
MAR 11 YS a ASÍS 23 fESTHO || 
ys A fAHIÍS MAJE SAA | Hy Y3 
ÍmHJS AT AS 35 US II fAmofo HA m5 
fAs 28 ys HET 11 STsdl 135 HS HISt 
UEM 11911 


sukjmani sukj amrit parabh nam. 
bhagat yana ke man bisram. raja-o. 
parabh ke simran garabh na base. 
parabh ke simran dukj] yam nase. 
parabh ke simran kal parjare. 
parabh ke simran dusman tare. 
parabh simrat kachh bighan na lage. 
parabh ke simran an-din yage. 
parabh ke simran bha-o na bi-ape. 
parabh ke simran dukj na santape. 
parabh ka simran saDh ke e 
sarab niDhan Nanak jar rang. 11211 
parabh ke simran riDh siDh na-o niDh. 


parabh ke simran gi-an Dhi-an tat buDh. 


parabh ke simran yap tap puya. 
parabh ke simran binse duya. 
parabh ke simran tirath isnani. 
parabh ke simran dargeh mani. 
parabh ke simran jo-e so bhala. 
parabh ke simran sufal fala. 

se simraji yin ap simra-e. 
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Nanak ta ke laga-o pa-e. 113I1 
parabh ka simran sabh te ucha. 
parabh ke simran uDhre mucha. 
parabh ke simran tarisna buyhe. 
parabh ke simran sabh kichh suyhe. 
parabh ke simran naji yam tarasa. 
parabh ke simran puran asa. 
parabh ke simran man ki mal ya-e. 
amrit nam rid maji sama-e. 
parabl y1 baseh saDh ki rasna. 

anak yan ka dasan dasna. 1141! 
parabh ka-o simraji se Dhanvante. 
parabh ka-o simraji se pativante. 
parabh ka-o simraji se yan parvan. 
parabh ka-o simraji se purakj parDhan. 
parabh ka-o simraji se bemuhtee. 
parabh ka-o simraji se sarab ke ree. 
parabh ka-o simraji se pl din 
parabh ka-o simraji sada abjinasi. 
simran te lage yin ap da-1-ala. 
Nanak yan ki mange ravala. 11511 
parabh ka-o simraji se par-upkari. 
parabh ka-o simraji tin sad balijari. 
parabh ka-o simraji se mukj suhave. 
parabh ka-o simraji tin sukj bihave. 
parabh ka-o simraji tin atam yita. 
parabh ka-o simraji tin nirmal rita. 
parabh ka-o simraji tin anad ghanere. 
parabh ka-o simraji baseh jar nere. 
sant kirpa te an-din yag. 
Nanak simran pure bhao 11611 
parabh ke simran kare pure. 
parabh ke simran kabaju na yhure. 
parabh ke simran jar gun bani. 
parabh ke simran sahy samani. 
parabh ke simran nihchal asan. 
parabh ke simran kamal bigasan. 
parabh ke simran anhad yhunkar. 
sukj parabh simran ka ant na par. 
simraji se yan yin ka-o parabh ma-i-a. 
Nanak tin yan sarni pa-1-a. 117711 


El Nombre Néctar del Señor, el Dador de la Paz en la mente, es enaltecido en la Conciencia de los Gurmukjs. 
(Pausa) 

Meditando en el Señor, el ego se desvanece. 
Meditando en el Señor, se va el dolor de Yama. 
Meditando en el Señor, el miedo a la muerte desaparece. 
Meditando en el Señor, tus enemigos son destruidos. 
Meditando en el Señor, nada disturba tu Paz. 
Meditando en el Señor, permaneces despierto noche y día. 
Meditando en el Señor, uno se libera de sus miedos. 
Meditando en el Señor, se van los sufrimientos y las aflicciones. 
Medita en el Señor, en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues si amas al Señor, serás el maestro de todos 
los tesoros. (2) 
Meditando en el Señor, uno se vuelve hombre milagroso, el maestro de los Nueve Tesoros. 
Meditando en el Señor, uno logra la Sabiduría, el Contentamiento, la Inteligencia y la Esencia de todas las 
cosas. 
Meditando en el Señor, se da la Verdadera Contemplación, Austeridad y Alabanza. 
Meditando en el Señor, uno hace a un lado el amor por el otro. 
Meditando en el Señor, uno se baña en la Santidad. 
Meditando en el Señor, uno es honrado en la Corte del Señor. 
Meditando en el Señor, uno hace lo que es bueno. 

Pensando en El uno se baña en la Fuente de Santidad y todas las acciones que se emprenden dan los más preciosos 
frutos. Sólo aquéllos que reciben Su Bendición meditan en Él. P. 263. 

Nanak se conforma con tocar los pies de aquéllos que han concebido en sí mismos el Nombre. (3) 

La repetición del Nombre es la práctica más elevada; ha redimido a innumerables Almas humanas. 

Repitiendo el Santo Nombre, los deseos de la mente insaciable son satisfechos y se alcanza el Conocimiento 
Pleno. 

Viendo realizados sus anhelos y esperanzas, ese hombre pierde el terror a la muerte. Su mente es purificada y su 
corazón se inunda del Dulce Nombre. El Señor habita en los labios de los Santos. 

Nanak es el Esclavo de aquéllos que sirven al Señor. (4) 

Sólo aquéllos que aman el Nombre experimentan Su Divina Riqueza; ellos son respetados y aceptados a los ojos 
de Dios, ellos son los verdaderos regentes del mundo. 

Aquéllos que practican el Nombre, no dependen de otros y se convierten en maestros de los demás. Los que 
practican el Nombre viven en continua Dicha y obtienen la Vida Eterna. 

Sólo llega a meditar en el Nombre aquél que ha sido especialmente bendecido por Dios; Nanak anhela tocar el 
Polvo de los Pies de tales Hombres. (5) 

Los Santos del Señor son siempre un apoyo para los demás. ¡Me rindo ante ellos! Sus rostros resplandecen y 
viven en una Paz continua. 

La repetición del Nombre es la verdadera autodisciplina; por ella sigue uno el Sendero de la Rectitud y logra 
acceder a las incontables fuentes de felicidad. 

Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, uno vive para siempre en Su Presencia. 

Gracias a la enseñanza de los hombres Santos, noche y día la mente aprende a estar alerta a la Llamada del Señor. 
Con un Destino Perfecto, se medita en El. (6) 
Meditando en Dios todos sus trabajos, compromisos y tareas son realizadas. Meditando en Dios, uno nunca se 
lamenta. Meditando en Dios, el ser humano recita Su Alabanza de Gloria. 
Meditando en Dios, uno queda absorto en la sencillez que le da su intuición. Meditando en Dios uno obtiene una 
inalterable postura. 
Meditando en Dios, el loto del corazón florece. 
Meditando en Dios, la Melodía Celestial vibra en lo profundo del ser. La Paz que da la Meditación en Dios no 
tiene fin ni límite. ¿Quién podría Entonarlo si no aquéllos que han recibido esa Gracia Sublime? Oh, dice Nanak, 
¡cuán dichoso sería si ellos me acogieran en su rebaño! (7) 
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JÍ3 fAHIS af 393 yarcre 11 gfg fH- 
Hats fal Se Bue 11 gf3 fAHIÍS 3 

fha St 3 1 of fáauafs du yy 
dc m3 1 Jf3 fanofs US AS UIT 
IL fAmHf3 fmmf3 sf ams agar 11 Tf 
Trato A HIS Mara 1 TÍ TAJO 
Hs my fsdarar 11 af fadur fa 
My esten 11 Sax dute Jf3 fA- 
Has f3fs UTN TIA ASA 1 
edo Yu 30 YE UE SE MOE l 
HofE 


SISTER Da Al YS HE 1211 AH- 
Z2Ual | HI M3 TUS H3 H3 a 3 | 
HS 87 SH 39 HA ATTE | HS HT 
SÍMITS Y3S HH ES || 37 ES SH Hal 
39 98 || HI HAXS Je M3 art 11 TR 
ad a fus HS BUS 15 YSJggA 
43 5d 39 11 Uf a 5 dfz uy y3- 
JO Il AIHÍA SH TUI HS HS Il Sad 
UTEJ Ha US 1911 HIS Af Al Sr 
24m TR ST GN AU Je pum 
Sr Adol Sy a yd II JS ar 54 uz 
f5H39 11 misa HET Jal 34 5 gara 
If 37 Ny ug arar 11 fas Hrofar 
f2J 73 fear | 33 IR 5H Ha d3 
BAJO || MATOS HS HET MENA 1 
Sol TINA YUIH IE UTE 11211 323 
Sd día 34 SÍ | 5H Aug 33 urfa 
usd iomfsa faws Yy MTS Hug 1 
JT SN 339% Bu 11 Misa HÍ5 
HSA HÍS HH 11 54 US UE fERA 
JB HOT HS A8S 3 Ue ll TI AT SN 
fe UY 82 11 MAT SH Huy HS JE 
35 UEM Ha a Ha 311 fH9 
HIT A TA HIS AH lg a SN 
87 Ha 31 11 fA9 93 HIT MU gergr 
LofS ar y Ata BAS 1 Agr UE 
37d 5 RES IT ST MU 3J S78 
US || HI HIT 3ÍEMTS ZUÍZ EJ UH 
1133 33 A GH A 3H Bufg EH 11 Hor 
RUTAS 33 MAGE || 3 Srs gf3 ga 
M3 838 18 393 nor al 333f5 
5H 11 A3 757 Al HS SRT 11 Tf g ar 
SY TA A EZ IT A SH Bu Ya 
ate 11 TÍ Ha 293 A3 fes TE 11 Tf 
JS MBYU HT ANTE 11 IS m3 Al TA 
STE Sara 1 URETA HS ao Ea | 


[2) 


HS 335 Ja 33 Jal 22 11 Sox Ha Al 


fedKH faaa 11u il 


jar simran kar bhagat pargata-e. 
jar simran lag bed upa-e. 
jar simran bha-e siDh yati date. 
jar simran nich ajo Kunt yate. 
jar simran Dhari sabh Dharna. 
simar simar jar karan karna. 
jar simran ki-o sagal akara. 
pa simran meh ap nirankara. 

ar kirpa yis ap buyha-i-a. 


A gurmuk¡ jar simran tin pa-i-a. 11811111 


shlok. 


din darad dukj bhanyna ghat ghat nath anath. 
saran tum*arl'a-i-o Nanak ke parabh sath. 11111 
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asatpadi. | 

yah mat pita sut mit na bha-1. 

man uha nam tere sang saja-1. 

yah maja bha-1-an dut yam dale. 

tah keval nam sang tere chale. 

yah muskal jove at bhari. | 

jar ko nam Kjin maji uDhari. 

anik punahcharan Karat naji tare. 

jar ko nam kot pap parjare. 
urmuk] nam yapaju man mere. 
anak pavhu sukj ghanere. 1111! 

sagal sarisat ko rea dukji-a. 

15 ka nam yapat jo-e sukji-a. 

lak] karori banDh na pare. 

jar ka nam yapat nistare. 

anik ma-i-a rang uk na buyhave. 

jar ka nam yapal aghave. 

yih marag 1h yat ikela. 

tah jar nam sang jot suhela. 

esa nam man sada Dhi-a-i-e. 


Nanak gurmukj pa gat pa-1-e. 11211 


chhutat naji kot lak] baj1. 

nam yapat tah par paraji. 

anik bighan yah a-e sanghare. 
jar ka nam tatkal uDhare. 

anik yon yanme mar yam. 

nam yapat pave bisram. 

ha-o mela mal kabaju na Dhove. 
jar ka nam kot pap kjove. 

esa nam yapaju man rang. 
Nanak pa-i-e saDh ke sang. 11311 
yih marag ke gane yaji na kosa. 
jar ka nam uha sang tosa. 

yih pede maja anDh gubara. 
jar Ka nam sang uyl-ara. 

yaja panth tera ko na sinyanu. 
jar ka nam tah nal pachhanu. 


yah maja bha-i-an tapat bajo gham. 


tah jar ke nam ki tum dar chham. 
yaja tarikja man tuyh akrakje. 

tah Nanak jar jar amrit barkje. 11411 
bhagat yana ki bartan nam. 

sant yana ke man bisram. 

jar ka nam das ki ot. 

jar ke nam uDhre yan kot. 

jar yas karat sant din rat. 

jar jar a-ukjaDh saDh kamat. 

jar yan ke jar nam niDhan. 
parbarahm yan kino dan. 

man tan rang rate dad eke. 
Nanak yan ke birat bibeke. 11511 


Meditando en Dios, Sus Devotos viven radiantes y se vuelven famosos. 

Meditando en Dios, los Vedas fueron compuestos. 

Meditando en Dios, nos volvemos Siddas, célibes o dadores. Meditando en Dios, los desamparados se vuelven 
famosos en las cuatro direcciones. Para la Meditación en Dios, el mundo entero fue creado. 

Recuerda, recuerda en ti la Meditación al Señor, el Creador, la Causa de causas. Para la Meditación en Dios, la 
Creación entera fue creada. 

En la Meditación en Dios, Él Mismo permanece sin Forma alguna. Por Su Gracia, Él Mismo otorga el entendimiento. 
Oh, dice Nanak, el Gurmukj obtiene la Meditación en Dios. (8-1) 


Shlok 


Oh mi Señor, que alivias el dolor y el sufrimiento de los pobres; Tú, que inundas el corazón de todos los seres y 
tomas bajo Tu Protección a los desamparados, bríndame Tu Misericordia, Señor, ¡Ten Piedad de mí! 
(1) P. 264. 


Ashtapadi HI 


Oh mente mía, cuando sientas el vacío de la nada donde no existen padres, ni hijos, ni amigos, ni hermanos, sólo el 
Nombre de Dios estará contigo. Cuando cruces el desierto, perseguido por los emisarios de la muerte, sólo el Nombre 
te acompañará. Cuando estés a punto de ser consumido por la total desesperación, el Naam, el Nombre del Señor te 
brindará consuelo. Cuando todos los esfuerzos por redimir tus culpas fallen, el Nombre de Dios borrará la cuenta. Oh 
mente mía, por la Gracia del Guru cultiva el Nombre para que logres la anhelada Paz. (1) 

Nadie halla la Felicidad al gobernar el mundo, pero aquél que se entrega a la Meditación del Nombre está siempre 
en Éxtasis. Honores y riquezas nunca complacen a la mente, pues sólo la Contemplación del Nombre trae Serenidad. 
Las alegrías del mundo podrán entretenerte, pero sólo aliviarás la Sed del Espíritu repitiendo el Nombre. 

Sólo el Naam, el Nombre del Señor te confortará cuando cruces por el valle solitario de la muerte. Oh mi corazón, 
¡ama siempre el Nombre! (2) 

Cuando te halles en problemas y por más recursos que tengas no encuentres solución alguna, solamente el Naam, 
el Nombre de Dios te dará la respuesta. 

Si una multitud de enemigos tratan de destruirte, el Nombre de Dios ha de salvarte. Aunque estés atrapado en el 
ciclo sin fin de nacimientos y muertes, ama el Nombre y lograrás la Paz Eterna. Si la vanagloria corrompe tu Alma, 
sólo el Nombre podrá limpiarla. 

Oh mi Alma, ¡enaltece siempre el Nombre! (3) 

Cuando en tu sendero pareciera que el anhelado Destino se aleja, sólo el Nombre te alentará. Allí en donde todo 
es oscuridad y confusión, el Nombre te aclarará la mente. 

En cualquier sitio donde te traten como un extraño, tendrás en el Nombre al más grato amigo. 

Cuando estés bajo el abrasante sol del desierto, en el Nombre encontrarás frescura. 

En el vacío de la nada, consumido por la sed de la ausencia, las gotas del Néctar caerán como bálsamo en tu ser. 

(4) 

El Nombre es un Recurso permanente para el Gurmukj, es Refugio seguro para su corazón. 

Los Santos pasan sus días y noches alabando al Señor y en el Divino Nombre encuentran el alivio a todo mal. 
Aquéllos que han sido bendecidos con la experiencia del Nombre pertenecen a Dios, para ellos el Naam tiene Supremo 
Valor. 

Y estando su ser inundado de Amor al Señor, abren su mente a la Divina Sabiduría. (5) 
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II AT SY HS 28 HAS gar 11 Tf 
SH Hs 328 Eu 343 11 JH 37 5 
HS 7 gu 3d ll TS SH TUS AUN a 
RS IEA 
ASTM HS HST 


(Y O 


UT IIS 27 SY m5 A 3d Hal | 
JS 5H mu as a fegd | HS IST 
TG 5H ALAS ISA YA TÍ IT Par 
IÉN TE TE As A 43 untar 11 TR 
us na 98 mu ys Star 11 gfa gía 
5 A EZ HASTA 11 Tf YSTU HS MES 
ESE RU ES 
HS AHTÍO SH JA H3 11 MS UI Ha 
If TR AY IA a 3d13 Yala dt au 
35 Al 33 Haf3 8y ad 11 Sad 
Ho HI A3 33 11911 USA fs JE al 
SH 1 AM0S TÍ JS dE MH ll HS 3 
83H TÍO Al AE SH SS vda Ye 
SET 15H a HAT AS fe 24 11 AS 
Y3TU 2393 A3 5H 1 M3 al Hal 338147 


318 JE MES 3 JE NDA TINE DH 
UR HS AE TIN AGA || ES HZ 
Sy fAÑGST UNS Ho Bula 11 yAfA ST 

3 Id SSA GH ABS 11911 MH2UT ll 
Tuy 37Y fama AS TOMA 1 UZ HAZ 
AA Sfars 11 Hd MSM ASH YH 
ST 11 AS fría ga HU feto 1 
Misa YaT3 ae ey H3ar 11 Ya era Je 
gy 335 11 HT ICHE JA Af TT 
233 3H AY EJ IST II SÍ) ZÍS TH SH 
Tw3 | 5% IIHAE 5 HUM fea 
eg 11911 358 da fat fed fos Te 1 
HT Bara 3U)Ag He MaS HI dH3 
yaa 11 3fól MH Je3 3ÍH ers 11 f5- 
SA AIH AS SJ MAS || Ho HIIdl HA 
M3 Tus 1 om fomy af Hdty Acre 
138 Y IB M3 3 He IT a A 
AHHÍS As TI 11 Sa guta sn mus 
IS UT 11211 H5 ITHST 3/38 YI ge | 
IIS IMD 5 HS 3 32 | Hg ad fesa 
YI TE 1 H5 A AS 335 3 m3 1 
fen ed 28 gy HUSA HS 3 283 
S fafenr 29 11 AS Ue 9 23 ME II 
Hu AT JE CTS HS TR A DA 
al mf 83 11 aróa SH Buy us 
SJ HS 1131 


jar ka nam yan ka-o mukat yugat. 
jar ke nam yan ka-o taripat bhugat. 
jar ka nam yan ka rup Si 

jar nam yapat kab pare na bhang. 


jar ka nam yan ki vadi-a-1. 
jar ke nam yan sobha pa-1. 
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jar ka nam yan ka-o bjog yog. 
jar nam yapat kachh naj1 bi-og. 
En rata jar nam ki seva. 
Nanak puye jar jar deva. 1161! 
jar Jar yan ke mal kjeina. 
jar Dhan yan ka-o ap parabh dina. 
jar jar yan ke ot satan. | 
Jar partap yan avar na yanl. 
ot pot yan jar ras rate. 
sunn samaDh nam ras mate. 
ath pajar yan jar jar yape. 
jar Ka bhagat pargat naji chhape. 
1 ki bhagat mukat bajo kare. 

anak yan sang kete tare. 117711 
paryal 1h jar ko nam. 

amDhen jar jar gun gam. 
sabh te utam jar Ki katha, 
nam sunat darad dukj latha. 
nam ki majima sant rid vase. 
sant partap durat sabh nase. 
sant ka sang vadbhagi pa-1-e. 
sant ki seva nam Dhi-a-i-e. 
nam tul kachh avar na jo-e. 


Nanak gurmukj nam pave yan ko-e. 11811211 


shlok. 


bajo sastar bajo simriti pekje sarab dhadhol. 
puyas naji jar jare Nanak nam amol. 111 !l 


asatpadi. | 
Y3D tap gi-an sabh Dhi-an. 
Kjat sastar simrit vakji-an. 
yog abji-as karam Dharam kiri-a. 
sagal ti-ag ban maDhe firi-a. 

anik parkar ki-e bajo yatna. 
punn dan jome bajo ratna. 

sarir kata-e jome kar rati. 
varat nem kare bajo bhati. 
naji tul ram nam bichar. | 
Nanak gurmukj nam yapi-e ik bar. 1111! 
na-o kjand parithmi fire chir yive. 
maja udas tapisar thive. 

agan maji jomat paran. 
Kanik asav hevar bhum dan. 
ni-uli karam kare bajo asan. 
yen marag sanyam at saDhan. 
nimak¡ nimakj kar sarir katave. 
ta-o bji ja-ume mel na yave. | 

ar ke nam samsar kachh naji. 

anak gurmukj nam yapat gat paji. 11211 

man kamna tirath de chhute. 
garab guman na man te hute. 
soch kare dinas ar rat. 
man ki mel na tan te yat, 
is dei ka-o bajo saDhna kare. 
man te kabhu na bikji-a tare. 
yal Dhove bajo de anit.. 

suDh e jo-e kachi byit. 
man jar ke nam ki majima uch. 
Nanak nam uDhre patit bajo much. 11311 


El Nombre de Dios es alimento y bebida para Sus Devotos, es el Camino de la vida y la Liberación del Alma. El 
amante de Dios irradia la Belleza y la Gracia de su Señor e inmerso en el Nombre, nada lo puede perturbar. El Nombre 


le brinda Honores; por el Nombre participa en la Grandeza de Dios Mismo. P. 265. 
Por el Nombre concibe la Verdadera Yoga y no vuelve a sufrir de soledad, porque es absorbido en la Unión con 
su Señor. (6) 


El más Hermoso Tesoro para el Gurmukj es el Nombre de Dios, Don otorgado por la Soberana Voluntad de su 
Señor. El Naam es para él un Santuario y por inefable Gracia, no siente necesidad de ningún otro. Inmerso en el Amor 
de Su Nombre y en Unión con Él, permanece en Éxtasis. 

Día y noche su mente está en Comunión con Dios; la Gloria del Señor le es revelada y por el Divino Amor que 
brota de su ser, puede guiar a otros hacia la Luz. (7) 

El Nombre de Dios es el Árbol de Elíseo, el Cuerno de la Abundancia, la Puerta a la Plenitud. 

El Santo sabe como glorificar el Nombre, por la Gracia de los Santos uno es liberado de la confusión. Bienaventurado 
aquél que encuentra a un Devoto de Dios, pues así aprenderá la práctica del Nombre. De entre incontables personas, 
bienaventurada, mil veces es aquélla que concibe el Nombre. (8-2) 


Shlok 


Existen infinidad de textos sobre moral y religión. Habiendo estudiado a fondo todo lo que proponen, descubro 
que nada es comparable a la Gracia Salvadora del Nombre. (1) 


Ashtapadi HI 


Ni la lectura de escrituras sagradas, ni penitencias, discusiones y meditaciones. 

Ni el desarrollo de los seis sistemas de filosofía y de los Textos Semíticos. 

Ni la práctica de ejercicios de Yoga y ritos religiosos. 

Ni el abandono del hogar y los bienes materiales para andar por bosques y valles. 

Ni toda clase de esfuerzos para obtener méritos, como dar caridad y quemar objetos valiosos en los ritos de 
sacrificio. 

Ni acabar incluso mutilando el cuerpo, haciendo de él una ardiente ofrenda. 

Ni aún el morirse de hambre en cumplimiento de votos y promesas. 

Ninguna de estas prácticas, por más extremas que sean, pueden compararse con la Meditación en el Naam, en el 
Nombre Divino que es trasmitido por la Gracia del Guru. (1) 

Aunque pases tu vida peregrinando por toda la tierra o te vuelvas un solitario asceta ofreciendo tu vida en sacrificio 
a los dioses. 

Aunque abandones toda posesión y riqueza o realices posturas de Yoga y ceremonias de purificación y metas tu 
cuerpo al fuego. 

Aunque te conviertas en monje Yain, sometido a las más severas disciplinas de autocontrol, cortando tu cuerpo 
pedazo a pedazo, a pesar de todo ello la suciedad del ego y la vanagloria no desaparecerán. No hay nada tan Preciado 
como el Santo Nombre del Señor. Oh, dice Nanak, como Gurmukj, canta en Naam y obtén la salvación. (2) 

Podrás ofrecer tu vida al cuidado de los lugares santos y sin embargo, el orgullo y la vanidad de tu mente 
contaminada no desaparecerán. Aunque purifiques tu cuerpo con miles de abluciones, aún así permanecerían las 
impurezas en tu mente. 

Aun sometiendo el cuerpo a todo tipo de austeridades religiosas, no por ello liberarías a la mente de sus fantasmas 
y culpas internas. Y, ¿qué pasaría si tu frágil cuerpo se lavara con abundante agua? ¿Será posible lavar con agua una 
pared de lodo? Oh mi mente, ¡Grande y Sublime es la Gloria del Santo Nombre! Dice Nanak, por el Nombre hasta los 
más confundidos han alcanzado la Redención. (3) 
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bajut si-anap yam ka bha-o bi-ape. 
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anik yatan kar tarisan na Dharape. 

bhek] anek agan naji buyho. 

kot upav dargeh naji siyhe. 

chhutas naji ubh pa-i-al, 

mohi bi-apaji ma-i-a yal. 

avar kartut da yam dane. 

govind bhean bin til naji mane. 

Jar ka nam yapat dukj ya-e. 
lanak bole sahy subha-e. 11411 

cjar padarath ye ko mage. 

saDh yana ki seva lage. 

ye ko “apuna dukj mitave. 

jar jar nam ride sad gave. 

ye ko apuni sobha lore. 

saDhsang 1h ja-ume chjore. 

ye ko yanam maran te dare. 

saDh yana ki sarni pare. 
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is yan ka-o parabh daras pi-asa. 
anak ta ke bal bal yasa. 11511 
Sa purakj meh purakj parDhan. 
saDhsang ya ka mite abjiman. 
apas ka-0 yo yane nicha. 
so-u gani-e sabh te ucha. 
ya ka man jo-e sagal ki rina. 
jar jar nam tin ghat ghat china. 
man apune te bura mitana. 
pekje sagal sarisat sena. 
suk] dukj yan sam daristeta, 
Nanak pap punn naji lepa. 161! 
nirDhan ka-o Dhan tero na-o. 
nithave ka-o na-o tera tha-o. 
nimane ka-o parabh tero man. 
sagal ghata ka-o devhu dan. 
Karan Karavanjar su-ami. 
sagal ghata ke antaryami. 
apni gat mit yanhu ape. 
apan sang ap parabh rate. 
tum*ri ustat tum te jo-e. 
Nanak avar na yanas ko-e. 11711 
sarab Dharam meh saresat Dharam. 
jar ko nam yap nirmal karam. 
sagal kir-a meh utam kiri-a. 
saDhsang durmat mal hiri-a. 
sagal udam meh udam bhala. 
jar ka nam yapaju yi-a sada. 
sagal bani meh amrit ban1. | 
jar ko yas sun rasan bakjani. 
sagal than te oh utam than. 
Nanak yih ghat vase jar nam. 11811311 
shlok. 
nirguni-ar i-ani-a so parabh sada samal. 
yin ki-a tis chit rak¡ Nanak nibji nal. 11111 
asatpadi. 
rama-i-a ke gun chet parani.. 
kavan mul te kavan daristani. 
yin tul se savar sigari-a. | 
arabh agan meh yineh ubari-a. 
ar bivastha tuyheh pi-are duDh. 
pjaryoban bjoyan suk] suDh. 
1r 
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1h nirgun gun kachhu na buyhe. 
bakjas lejo ta-o Nanak siyhe. 1111! 


h bha-i-a upar sak Sen. mukj api-a-o beth ka-o den. 


P. 266. 

Demasiada agudeza mental sólo conduce a temerle a la muerte, ningún artificio puede apagar la sed del Alma. El 
ataviarse con distintos hábitos no ha de calmar la fiebre del corazón. 

Ni por un millón de descripciones se logra alcanzar el Reino del Señor. Uno podrá ascender a lo más alto de los 
cielos o descender a las regiones inferiores, pero no por ello se librará del cautiverio de la dualidad y el apego lo 
mantendrá atrapado en su red. 

Sólo a través de la Alabanza al Señor alcanzarás Su Aprobación, librándote así de la muerte. Oh, dice Nanak, es 
meditando en el Nombre que se alivian penas y tristezas. (4) 

Oh hombre, si buscas las cuatro gracias principales, que son, la rectitud, la prosperidad, la satisfacción sexual y 
la liberación, entonces permítete encontrar Refugio en la Compañía de aquéllos que alaban el Nombre. Si el hombre 
anhela una vida libre de tristeza y de dolor, deja que cante por siempre y para siempre las Alabanzas del Señor. Si 
el hombre busca dignidad y reconocimiento, permite que se acerque a los Santos para que aprenda a olvidarse de sí 
mismo. 

Si alguien quiere superar el miedo a morir y nacer, deja que conviva con los que alaban el Nombre. ¡Bendito es 
aquél que anhela la Visión del Señor! Dice Nanak, yo ofrecería mi vida en sacrificio a él. (5) 

Supremo entre los hombres es aquél que vence al ego siguiendo un Camino de Bondad. 

Aquél que se considera como ínfima parte de la creación, será conocido como faro supremo. 

Aquél que convierte su mente en el Polvo que todos pisan, exalta en su corazón la Visión del Señor. 

Aquél que limpia su mente de toda impureza, verá un amigo en cada hombre. Tal Devoto de Dios ve con los 
mismos ojos el placer y el dolor; para él no existe ni bien ni mal. (6) 

Oh Señor, Tu Nombre es la Riqueza de los pobres, el Refugio de los desamparados y la Honra de los humildes. 

Tú eres el Dador Equitativo e Imparcial; Tú eres la Causa de toda acción y el Único Actor. Solamente Tú conoces 
la intimidad de nuestro ser y sólo Tú conoces Tu Propia Extensión y Medida. El Amor que das viene de Ti solamente; 
nadie más conoce ese Sublime Estado. (7) 

La más elevada de las religiones es la Contemplación del Nombre y la Realización de la Santidad. La más noble de 
las acciones es la purificación de la mente que deviene de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. La más virtuosa 
de las obras es la permanente Contemplación del Señor. De todo lo que puede decirse, lo más dulce es compartir la 
Alabanza de Dios con los demás. El más sagrado de los lugares santos es aquél donde se medita en el Naam, el Nombre 
del Señor. (8-3) 


Shlok 


Hombre ignorante, que careces de gracia redentora, voltea hacia el Señor y guarda por siempre al Creador en tu 
mente, El es Lo Unico que te acompañará por siempre. (1) 


Ashtapadi IV 


Hombre cautivo, piensa en la Bondad prevaleciente de Dios, Quien de la nada te hizo surgir en toda tu complejidad 
y belleza. 

Piensa que te conservó protegido en el fuego del vientre y luego te nutrió con la leche materna. Piensa en el 
florecimiento de tu juventud cuando, gracias a los sentidos que te fueron otorgados, disfrutaste de deliciosas viandas 
y gratos momentos. Y piensa en tu vejez cuando tuviste amigos y parientes para que te atendieran y cuidaran en la 
decadencia de tu cuerpo. (1) P. 267. 
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sut 
yih parsad piveh sital yala. 
sukj-da-1 pavan pavak amula. 
yih parsad bjogeh sabh rasa. 
sagal samagri sang sath basa. 
dine jasat pav karan netar rasna. 
tiseh ti-ag avar sang rachna. 

ese dokj murh anDh bi-ape. 
Nanak kadh lejo parabh ape. 11211 
ad ant yo rakjanjar. 

tis si-o parit na kare gavar. 

ya ki seva nav niDh pave. 

ta si-o murja man naji lave. 

yo thakur sad sada heure. 

ta ka-o anDha yanat dure. 

ya ki tajal pave dargeh man. 
tiseh bisare mugaDh ean. 

sada sada 1h bhulanjar. 

Nanak rakjanjar apar. 11311 

ratan ti-ag ka-udi sang rache. 
sach chjod yhuth sang mache. 
yo chhadna so asthir kar mane. 
yo jovan so dur parane. 

chjod ya-e tis ka saram kare. 
sang saja-1 tis parjare. 

chandan lep utare Dho-e. 
garDhab parit bhasam sang jo-e. 
anDh kup meh patit bikral. 


harat mit banita sang jaseh. 


Nanak kadh lejo parabh da-i-al. 11411 


kartut pasu ki manas yat. 

lok pachara kare din rat. 

pe had bhekj antar mal ma-i-a. 
e 


chhapas naji kachh kare chhapa-i-a. 


bajar gi-an Dhi-an isnan. 
antar bi-ape lobh su-an. 
antar agan bajar tan su-ah. 
gal patjar kese tare athah. 
ño Ke antar base parabh ap. 
anak te yan sahy samat. 11511 
sun anDha kese marag pave. 
kar geh lejo orh nibhave. 
kaja buyjarat buyhe dora. 
nis kaji-e ta-o samyhe bjora. 
kaja bisanpad gave gun 
yatan kare ta-o bji sur bhang. 
ah pingul parbat par bhavan. 
naji jot uha us gavan. 
kartar karuna me din benti kare. 
Nanak tumri kirpa tare. 161! 
sang saja-1 so ave na chit. 
O bera-1 ta si-o parit. 
bala ke garih bjitar base. 
anad kel ma-i-a rang rase. 
darirh kar mane maneh partit. 
kal na ave murje chit. 
ber biroDh kam kroDh moh. 
yhuth bikar maja lobh Dharoh. 
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1-aju yugat bihane ka-1 yanam. 


Nanak rakj lejo apan kar karam. 11711 


yih pa Dhar upar sukj baseh. 


Oh Señor, este hombre sin mérito no sabe de Tus Virtudes, solamente Tu Gracia puede traerle la Salvación. Es por 
Su Gracia que vives cómodamente sobre la Tierra, y disfrutas de la compañía de tu esposa e hijos, hermanos y amigos. 
Es por Su Gracia que eres provisto de agua fresca para beber, y de la respiración para sostener el fuego precioso que 
te calienta y te permite participar de la alegría pura. 

Es por Su Gracia que has recibido cada uno de tus dones; te ha dado manos, pies, oídos, ojos y labios. Y aun así, 
oh criatura de Maya, te olvidas de Aquél que te dio todo lo que tienes, y te apegas a otros. 

Dice Nanak, este pobre ciego ha caído víctima de su propia ingratitud; oh Señor, por Tu Infinita Gracia sálvalo. 

(2) 

El hombre ignorante no ama a Aquél que es su Sostenedor en cada momento de la vida. El arrogante Manmukj no 
se acuerda de Aquél que concede toda la riqueza, los bienes y tesoros. 

Desde su penumbra piensa que Dios se encuentra lejos, aunque el Señor esté siempre ante sus ojos. El iluso se 
olvida de su Dios y al no servirlo, pierde la oportunidad de alcanzar honra en el cielo. Este hombre seguirá viviendo en 
el error hasta que Tú, oh Señor, por Tu Infinita Misericordia lo tomes bajo Tu Protección. (3) 

El hombre ignorante tira la Joya Auténtica y se complace con cualquier guijarro; rechazando la Verdad, vive 
fascinado por lo falso. 

Aquello que tiene interés pasajero lo toma como duradero, e imagina que lo inminente no ocurrirá jamás. Se 
involucra en todo aquello que va a tener que dejar, y abandona el Nombre que podría ser su Acompañante Eterno. 

Es como el asno que se sacude si lo untas de Sándalo, pero que disfruta revolcándose en el lodo. Ese hombre ha 
caído en un terrible pozo de ceguera; oh Señor Misericordioso, condúcelo hacia la Luz. (4) 

El hombre pertenece a una especie inteligente, pero con frecuencia se comporta de manera absurda. Disfrazándose 
de Santo, a todas horas alecciona a los demás, pero su mente vive en la contaminación de los apegos y por más que 
finge, sus acciones lo delatan. 

Presenta un espectáculo de plática erudita con gestos de santidad y arrobamiento, mas en su interior jadea el perro 
de la avaricia. 

Con el fuego de la pasión consumiéndolo por dentro, pronto reduce su vida a cenizas. 

¿Cómo puede navegar por la vida llevando tanto peso a cuestas? Mas si Dios entrara en su vida, dice Nanak, ese 
hombre lograría armonía y equilibrio en su ser. (5) 

¿Cómo puede un ciego encontrar el camino, si tan sólo puede oír? Tómalo de la mano y llegará a su destino. Un 
sordo no escucha la palabra gentil; di que es de noche y él pensará que estás hablando del día. 

¿Cómo va a cantar un hombre mudo? Aunque lo intentara, su voz no le respondería. ¿Cómo puede un hombre 
cojo escalar una montaña? 

Imposible que ascienda a esas alturas. Oh Creador, Señor de Misericordia, yo que soy Tu Humilde Servidor ¡Te 
pido que lo salves por Tu Gracia! (6) 

El necio Manmukj se olvida de Aquél que es siempre su Compañero, y brinda su compañía a otros que ni 
conoce. Vive en un castillo de arena; alegre y festivo se entrega a los placeres del mundo pensando que durarán para 
siempre. Y en su ilusión olvida que la muerte acabará con todo. ¡Enemistad y lucha, sentimentalismo lujuria, enojo y 
sentimentalismo! 


¡Falsedad y vicio, engaño y avaricia! P. 268. 
Tal es la carga que ha ido acumulando de vida en vida, la cual resulta ya insoportable; dice Nanak, oh Señor, por 
Tu Gracia, redímelo. (7) 
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tu thakur tum peh ardas. 

yi-o pind sabh teri ras. 

tum mat pita jam barik tere. 

tumri kirpa meh sukj] ghanere. 

ko-e na yane tumra ant. 

uche te ucha bhagvant. 

sagal samagri tumre sutir Dhari. 

tum te jo-e so agi-akarl. | 

tumri gat mit tum hi yani. 

Nanak das sada kurban:. 11811411 

arpa hjod ke lageh 
enjar parabh chjod ke lageh an su-a-e. 

anal le na siyh-1 bin DaNe pat ya-e. 11111 

asatpadi. 

das bastu le pachhe pave. 

ek basat karan bikjot gavave. 

ek bji na de-e das bji hir le-e. 

ta-o murja kajo kaja kare-1. 

yis thakur si-o naj1 chara. 

ta ka-o kiye sad namaskara. 

ya ke man laga parabh mitha. 

sarab sukj taju man vutha. 

yis MA aya juk"m mana-i-a. 

sarab tjok Nanak tin pa-i-a. 111 !l 

agnat Lo apni de ras. 

kjat pit barte anad ulas. 

apuni aman kachh bajur saju le-e. 

agl-ani man ros kare-1. 

apni partit ap hi kjove. 

bajur us ka bisvas na jove. 

yis ki basat tis age rakje. 

parabh ki agi-a mane mathe. 

us te cha-ugun kare nihal. 

Nanak sajib sada da-i-al. 11211 


anik bhat ma-i-a ke het. sarpar jovat yan anet. 


birakj ki chha-i-a si-o rang lave. 
oh binse ujo man pachhutave. 

O dise so chalanjar. 

apat raji-o tah anDh anDhar. 
bata-u si-o yo lave ne. 
ta ka-o jath na ave ke. 
man jar ke nam ki parit sukj-da-1. 
kar kirpa Nanak ap la-e la-1. 11311 
mithi-a tan Dhan kutamb saba-i-a. 
mithi-a ja-ume mamta ma-i-a. 
mithi-a re yoban Dhan mal. 
mithi-a kam kroDHh bikral. 
mithi-a rath jasti asav bastara. 
mithi-a rang sang ma-i-a pek] jasta. 
mithi-a Dharoh moh abjiman. 
mithi-a apas upar karat guman. 
asthir bhagat saDh ki saran. 
Nanak yap yap yive jar ke charan. 11411 
mithi-a sarvan par ninda suneh. 
mithi-a jasat par darab ka-o hireh. 
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mithi-a netar peljat par tari-a rupad. 
mithi-a rasna bjoyan an savad. 
mithi-a charan par bikar ka-o Dhaveh. 
mithi-a man par lobh lubhaveh. 
mithi-a tan naji par-upkara. 

mithi-a bas let bikara. 

bin buyhe mithi-a sabh bha-e. 

safal de Nanalejar jar nam la-e. 11511 


Tú eres el Maestro, Te doy gracias por esta vida y este cuerpo, que son Tus Regalos. Eres el Padre y la Madre; 
somos Tus hijos y nuestra alegría depende de Tu Gracia. 

Oh Moldeador de nuestro destino, la más Alta Cima, sólo Tú conoces las formas en que Te manifiestas y los 
medios de que Te sirves. 

Dice Nanak, me postro ante Ti por siempre y para siempre. (8-4) 


Shlok 


Hombre confundido que has abandonado a tu Dios y te han absorbido vanos intereses. 
Recuerda que sin el Nombre, el Favor de Dios está perdido y cada uno de tus esfuerzos, está destinado al 
fracaso. EL) 


Ashtapadi V 


El hombre ingrato se olvida de los diez regalos que Dios le ha dado, pero si llega a extrañar alguno, pierde la Fe 
en su Señor. ¿Qué haría ese iluso si Dios ya no repartiera más dones y retirara los que ya ha otorgado? Por ello, has de 
ofrecerle siempre Reverencias al Señor, el Maestro, ante Quien todos somos impotentes. 

Aquél que alberga al Dulce Señor en su corazón, goza de Paz Protectora. 

Aquél que camina en Su Voluntad, es bendecido con todos los dones. (1) 

Dios, el Banquero da Capital ilimitado al mortal, quien come, bebe y se lo gasta con placer y dicha. Si algo de este 
Capital lo tomara de regreso el Banquero, el ignorante mostraría su descontento. 

Él mismo destruye su propia credibilidad y la confianza no le será otorgada otra vez. Cuando uno ofrece al Señor 
lo pertenece al Señor y deseoso vive en la Voluntad del Mandato de Dios, Él se lo devolverá a uno cuadruplicado, dice 
Nanak, así de Generoso es el Señor Maestro. (2) 

Todo amor a Maya abreva en la ilusión y depende de los sentidos, de ahí que sea perecedero. Y así como pronto se 
desvanece la pasajera sombra de un árbol, así te lamentas cuando pierdes algo que aprecias. 

El mundo material, que parece tan sólido, no dura más allá de un instante; ¿por qué entonces ese arrobo por lo 
perecedero? 

¿Qué puede emprenderse con un viajero que está de paso y pronto partirá? Oh mi mente, el Amor al Nombre 
propiciará tu Paz, pero sólo podrás amarlo si Dios Mismo te bendice. (3) 

Todo amor propio, tal como el apego a los bienes materiales, a los parientes y a las cosas, está fundado en la 
ilusión. 

Irreal es el ego e inútil el apego; perecederas son la belleza, los atavíos y la riqueza. Transitoria es también la 
capacidad del hombre para gozar de los placeres carnales y para atemorizar con su ira a otros. 

Tampoco durarán sus carruajes, caballos y elefantes, tampoco su indulgencia para aceptar los placeres mundanos, 
ni su orgullo por las posesiones, ni su regodeo en las intrigas, ni su culto a la propia astucia; todos son absolutamente 
vanos. 

Valiosa es solamente la Meditación que se practica en Compañía de los Santos. 

Meditando a los Pies del Señor, Nanak se renueva día con día. (4) P.269. 

Falsos son los oídos que escuchan las calumnias vertidas a otros, las manos que toman lo que no les pertenece, los 
ojos que envidian la pareja o las cualidades de otros. 

Fallida es la lengua que se conforma con menos que el Néctar Divino, los pies que se apresuran para dañar a otros, 
la mente que codicia la riqueza de otros. 

Inútil es el cuerpo entero que nunca se emplea para el bien de los demás; fétido es el olor que exuda el mal y la 
nariz que inhala corrupción. Sin entendimiento todo es falso. 

Fructífero es el cuerpo, oh, dice Nanak, que se entona en el Nombre del Señor . (5) 
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birthi sakat ki arya. 

sach bina kah jovat sucha. 

birtha nam bina tan anDh. 

mukj avat ta ke durganDh. 

bin simran din ren baritha biha-e. 

megh bina yi-o kjeti ya-e. 

gobid bhean bin barithe sabh kam. 
1-0 kirpan ke nirarath dam. 


Dhan Dhan te yan pa ghat basi-o jar na-0. 


Nanak ta ke bal bal ya-o. 11611 
rajat avar kachh avar kamavat. 
man naji parit muk au gandh lavat. 
pan ar parabhu parbin. 

ajar bhekj na kaju bjin. 
avar updese ap na kare. 
avat yavat yanme mare. 
yis ke antar base nirankar. 
tis ki sik] tare sansar. 
xo tum bhane tin parabh yata. 

anak un yan charan parata. 11711 
Kara-o benti parbarahm sabh yane. 
apna ki-a apeh mane. 
apeh ap ap karat nibera. 
kise dur yanavat kise buyhavat nera. 
Upav si-anap sagal te rajat. 
sabh kachh yane atam ki rajat. 
yis bhave tis la-e larh la-e. 
than thanantar raji-a sama-e. 
so sevak yis kirpa karl. 
nimakj nimakj yap Nanak jari. 11811511 
shlok. 


kam kroDh ar lobh moh binas ya-e ajaNmev. 
Nanak parabh sarnagati kar parsad gurdev. 11111 
Í, 


asatpad ! i 
yih parsad chhatih amrit kjajl. 
tis thakur ka-o rakj man maj]. 
yih parsad suganDhat tan laveh. 
tis ka-o simrat a gat pavaji. 
yih parsad baseh sukj mandar. 
tiseh Dhi-a-e sada man andar. 
yih parsad garih sang sukj basna. 
ath pajar simraju tis rasna. 

1h parsad rang ras blos: 
Ñ anak sada Dhi-a-i-e Dhi-avan yog. 1111! 
yih parsad at patambar jadhaveh. 
tiseh ti-ag Kat avar lubhaveh. 
yih parsad sukj sey so-1ye. . 
man ath pajar ta ka rs gaviye. 
yih parsad tuyh sabh ko-u mane. 
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mukj ta ko yas rasan bakjane. 

yih parsad tero rahta Dharam. 

man sada Dhi-a-e keval parbarahm. 

parabh yi yapat dargeh man ias 
anak pat seti ghar yaveh. 11211 

1h parsad arog kanchan del. 

1v lavhu tis ram sanel. 

yih parsad tera ola rajat. 

man sukj] pavaji jar jar yas kajat. 

yih parsad tere sagal chhidar dhake. 

man sarni par thakur parabh ta ke. 

yih parsad tuyh ko na pro 

man sas sas simraju parabh uche. 
ih parsad pa-i darulabh de. 

Ñ anak ta k1 bhagat kare. 11311 


La vida del Cínico sin Fe es totalmente inútil, pues sin la Verdad, ¿cómo podría alguien ser Puro? Inútil es el 
cuerpo del ciego espiritual, privado del Nombre del Señor. 

De su boca un fétido olor emana, pues sin recordar al Señor, la noche y el día pasan en vano. Tal como las cosechas 
se pierden por falta de lluvia. 

Tal como el dinero del avaro se guarda sin provecho, así los trabajos que no son realizados como ofrenda al Señor, 
carecen de buenos frutos. 

Bienaventurados los corazones que desbordan de Amor por el Naam, el Nombre del Señor; ofrezco en sacrificio 
mi vida a ellos. (6) 

Muchos van por la vida pregonando una cosa y practicando otra; si no hay Amor en el corazón, lo que se diga 
carece de fundamento. Pero el Señor, que conoce la profundidad de cada uno, no Se engaña; ninguna demostración 
externa Lo impresiona. Si un hombre predica a otros lo que él mismo no practica, seguirá atado a la ronda interminable 
de nacimientos y muertes. 

Aquél que acepta a Dios en su vida, nunca hablará en vano; sus enseñanzas salvarán a toda la humanidad. Sólo 
aquéllos a quienes Tú, Señor, has bendecido con Tu Amor, Te conocen; dice Nanak, ¡cómo añoro estar a los Pies de 
esos Santos! (7) 

Elevo mis plegarias al Señor, sabiendo de antemano que Él atenderá mi oración, porque Él honra a los seres que 
ha creado. Siendo Él, Todo en todo, ejecuta Su Propia Justicia. 

Para algunos, Él se muestra cercano; para otros, muy distante. Prepárate a Recibirlo, despójate de los velos del 
engaño, porque Él conoce la intimidad de tu Alma. Él toma en Su Regazo a quien escoge, pero Él prevalece en todo. 
Solamente por la Gracia de Dios, es que uno descubre su vocación de Servirlo. Debemos pues meditar en Él por 
siempre y para siempre. (8-5) 


Shlok 


¡Que las pasiones de la lujuria, la ira, la avaricia, el orgullo y el apego se alejen de mí! 
Oh Señor, vengo a buscar Tu Protección, bendíceme con Tu Gracia. (1) 


Ashtapadi VI 


Oh mente mía, recuerda siempre al Maestro, pues gracias a Él disfrutas de tantas delicias y unges tu cuerpo con 
tan dulces esencias. Medita en Él y alcanzarás el Supremo Éxtasis. 

Permanece inmerso en Él, que por Su Gracia, gozas de un Oasis de Paz en tu interior. Que tus labios pronuncien 
Sus Alabanzas noche y día. 

Él te ha dado la alegría del amor y el tesoro de la vida, sólo Él merece tu Devoción. Dice Nanak, ama y adora por 
siempre a tu Señor. (1) 

Es por Su Gracia que te adornas con atuendos de seda. ¿Por qué habrías de Dejarlo para buscar a otro? Es por Su 
Gracia que tienes un cómodo lecho donde descansar. 

Oh mi mente, medita siempre en Él. P. 270. 

Es por Su Divina Gracia que eres honrado entre los hombres; canta Sus Alabanzas con tu lengua y tu boca. Es por 
Su Gracia que tu Fe se fortalece de manera cotidiana; permanece absorto en Él, pues es el Único y Supremo Señor y 
así cuando mueras, tu Devoción te dará Gloria en la Corte del Señor y entrarás con Honor a tu última morada. (2) 

Por Su Gracia, tienes un cuerpo dorado y saludable; permanece entonado a tu Señor. 

Por Su Gracia, tu honor es preservado. Oh mente, entona las Alabanzas del Señor Jar, Jar, y encuentra la Paz. 

Por Su Gracia, todas tu debilidades son cubiertas; póstrate por siempre a Sus Pies. 

Por Su Gracia, nadie te amenaza. Oh mente, con cada respiración, eleva a Dios en tu ser. 

Por Su Gracia, es que obtienes este cuerpo humano. 

Oh, dice Nanak, recuérdalo siempre como toda tu devoción. (3) 
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yih parsad abhukjan pehriye. 
man tis simrat ki-o alas kiye. 
yih parsad asav jasat asvari. 
man tis parabh Ka-o kabhu na bisari. 
yih parsad bag milak] Dhana. 
rakj paro-e parabh apune mana. 
yin teri man banat bana-1. 
uthat bethat sad tiseh Dhi-a-1. 
tiseh Dhi-a-e yo ek alkje. 
1ha uha Nanak teri rakje. 11411 
yih parsad karaji punn ajo dan. 
man ath pajar Kar tis ka Dhi-an. 
yih parsad tu acjar bi-uharl. . 
tis parabh ka-o Sas sas chitari. 
yih parsad tera sundar rup. 
so parabh simraju sada anup. 
yih parsad terl niki yat. 
so parabh simar sada din rat. 
yih parsad terl pat raje. . 
gur parsad Nanak yas kaje. 11511 
yih parsad suneh Karan nad. 
yih parsad pekich bismad. 
yih parsad boleh amrit rasna. 
yih parsad suk] sehye basna. 
yih parsad jasat kar chaleh. 
yih parsad sampuran faleh.. 
yih parsad param gat pavaji. 
yih parsad sukj] sahy samaveh. 
esa parabh ti-ag avar kat lagaju. 
gur parsad Nanak man yagaju. 11611 
yih parsad tu" pargat sansar. 
tis parabh ka-o mul na manhu bisar. 
yih parsad tera partap. 
re man murh tu ta ka-o yap. 
yih parsad tere kare pure. 
tiseh yan man sada heure. 
yih parsad tu" pavaji sach. 
re man mere tu” ta Si-o rach. 

1h parsad sabh ki gat jo-e. 
Nanak yap yape yap so-e. 11711 
ap yapa-e yape so na-o. 
ap gava-e So jar gun ga-o. 
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parabh kirpa te jo-e pargas. 
parabhu da-i-a te kamal bigas. 
parabh suparsan base man so-e. 
parabh da-i-a te mat utam jo-e. 
sarab niDhan parabh teri ma-i-a. 
aphu kachhu na kinhu la-i-a. 

1t yit lavhu tit lageh jar nath, 

anak in ke kachhu na jath. 11811611 
shlok. 
agam agaDh parbarahm so-e. 
yo yo kaje so mukta jo-e. 
sun mita Nanak binvanta. saDh yana ki achre 
katha. 11111 
asatpadi. 
saDh ke sang mul uyal jot. 
saDhsang mal sagli kjot. 
saDh ke sang mite abjiman. 
saDh ke sang pargate a 
saDh ke san uyne parabh nera. 
saDhsang sabh jot nibera. 
saDh ke sang pa-e nam ratan. 
saDh ke sang ek upar yatan. l 
saDh ki majima barne ka-un parani. p 
Nanak saDh ki sobha parabh maji saman:. 11111 


Por Su Gracia, decoras con joyas tu ser. Oh mente por que estás tan perezosa; ¿por qué dudas en Aceptarlo dentro 
de tu corazón? 

Su Bondad te da caballos y elefantes para montar. Oh mi mente, no olvides nunca a tu Señor. 

Su Bondad te ha dado tierras, jardines y riqueza; consérvalo enaltecido en tu corazón. 

Oh mente, Aquél que moldeó tu ser, sentado o parado, medita siempre en Él. Medita en Él, el Ser Invisible, pues 
aquí y en el más allá, oh, dice Nanak, Él te salvará. (4) 

Por Su Gracia, realizas en abundancia obras de caridad; oh mente mía, Recuérdalo y medita en Él las veinticuatro 
horas del día. 

Por Su Gracia, realizas ceremonias religiosas y atiendes los asuntos mundanos; llámalo con cada respiración. 

Por Su Gracia, fuiste bendecido con un rostro bello; medita constantemente en Dios, el Ser de Belleza sin igual. 

Por Su Gracia, gozas de un estatus social de privilegio; Recuérdalo en cada momento de tu vida. 

Por Su Gracia, tu honor es preservado. Por la Gracia del Guru, oh dice Nanak, canta Sus Alabanzas. (5) 

Por Su Gracia, escuchas el Vaad, la Melodía Celestial. 

Por Su Gracia, que tus ojos fascinados tienen encantadoras visiones. 

Por Su Gracia, pronuncias dulces palabras con tu lengua. 

Por Su Gracia, mueves con soltura tus manos y pies. 

Por Su Gracia, vives en Bienestar y Paz una vida de perfecta Dicha. 

Por Su Gracia, concibes tu más alto Destino. 

Por Su Gracia, te absorbes en la Paz y en la Dicha. ¿Por qué abandonar a tal Señor para buscar a otro? Déjate guiar 
por el Guru, oh , dice Nanak, para que el Señor amanezca en tu Alma. (6) 

Por Su Gracia, adquieres fama en el mundo. Oh mente mía, nunca olvides a Dios. 

Por Su Gracia, gozas de prestigio. Oh mente tonta, medita en Él. 

Por Su Gracia, tus tares son realizadas. Oh, mente mía, siéntelo cerca de ti. 

Por Su Gracia, encuentras la Verdad. Oh, mente mía, fúndete en Él. 

Por Su Gracia, todos y cada uno son salvados. Oh, dice Nanak, medita y canta Su Gloria. (7) 

Quienes son inspirados por Él, entonan Su Nombre. Quienes son inspirados a cantar por Él, cantan las Gloriosas 
Alabanzas del Señor. P. 271. 

La Iluminación llega por Su Gracia haciendo florecer tu ser. 

Si al Señor Le place, hará Su Morada en tu corazón y aclarará tu entendimiento. 

Oh Señor, todo lo valioso viene de Tu Misericordia solamente; por nuestra iniciativa nada podríamos obtener. Tus 
Criaturas, oh Señor, se apegan a lo que Tú dispones para ellos; nadie por sí mismo tiene poder. (8-6) 


Shlok 


El Señor es Inabarcable e Insondable; la liberación llega a aquél que repite Su Nombre. 
Escuchen amigos, las maravillas que narran los Santos que le cantan al Señor. (1) 


Ashtapadi VH 


Vean como irradia el rostro del discípulo que vive entre hombres de Fe. Gozando de tal Compañía desaparecen 
las impurezas y el ego se diluye quedando en su lugar Bienaventurada Luz de Sabiduría. En Compañía de los Santos 
se percibe la Presencia del Señor, y toda desesperación y tristeza se alejan. Se obtiene la Preciosa Joya del Nombre y 
entonces sólo puede continuarse por el Sendero del Señor. 

¿Qué puede decirse de las virtudes de un hombre de Fe? Dice Nanak, Su Gloria alcanza en verdad a la del Propio 
Señor. (1) 
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HT ad Ha mdag 143 1 FU A Af 
Her YIE3 | HU A Af MATEO SA 
YT | HOR MAÍ43 3H 397 | HTa- 
Atar JfE AS A IS ATT A HT HS TO 
95 | HUA ÁS 323Í Ue | HUA 
MATES HS UR | HU A HT HET 
3 185 || FURIA Sol US HUHS 1121 
HURT THHS HÍS MÍ 1 HU A HS 
HT ya3 11 mufa fan fH8 adi dy 
FG A Has Star Us 11 HU AHÍ 
Sad Her 1 AIR TA UIHT TT | 
Ha al Hd ST 8 Y | FU A HS 
39 AS MY MU Y HU ESTE | 
55d HU Y3 35 MET 11311 HU Al 
HÍd 5 83 UR || HUA Hd HET AY 
UTE 1 HTURÍO SAS MdlSd 3y | HU 
A Hd MAS AS 1 ATT A Hd EA ETS 
89 11 TU A Ala HOÍS uyJa | UA 
Af ES AfS UH 1 FU A fa AzS 
UTSEIH | HU A Hd UTE 5H ÍS5075 
552 HU A 3385 11811 HU A Af 
AS 33 QUIS | MURO HAS HIS I28 
ÍsH3TO | HU A HET AH US UE Il 
fAH 75 3 H3 A 23H? || HURT UH 
TE AS AS | HU A Hd HST HIJOS 
FT A Ala YUU YSTES | HTORÍa 
ANS YS MES | TU A HT HE ETS 
an ll 


So HU A Hd 33 HON YI HT 
A Had dE UE | 2JHS 323 33 
[ST || HU A Hi 2383 II | HU 
a Hfal 532 UJIS | HU A Ha Etgr 
87 AJ31r 11 HuRfar fSE93 TÍ HAT 
lA E HS 23 Ye | 77 A HN 
S fEJaT We | UTIEON MU fe 3h 
35d QU HU AÍS JA él HU Al 
AT AS JS SR 1 HUuRfa Tf al 
do 8 | HUA HTA HS 3 f3H3 1 
HTORfa ASUS f5HA39 | HU A Hfal 2d 
Y3 HIST 1 Tu A Atar uz ufo Star 
HORA 38 Afirman 11 ATA ar 
se JH 1 AU A Ha He Af3S 3d 1 
So HU 32 HAdT 11911 


saDh ke sang agocjar mile. 
saDh ke sang sada parfule. 
saDh ke sang avaji bas pancha. 
saDhsang amrit ras bhuncha. 
saDhsang jo-e sabh ki ren. 
saDh ke sang manojar ben. 
saDh ke sang na kataju" Dhave. 
saDhsang asthit man pave. 
saDh ke sang ma-i-a te bjinn. 
saDhsang Nanak parabh suparsan. 11211 
saDhsang dusman sabh mit. 
saDhu ke sang maja punit. 
saDhsang kis si-o naji ber. 
saDh ke sang na biga per. 
saDh ke sang naji ko manda. 
saDhsang yane parmananda. 
saDh ke sang naji ja-o tap. 
saDh ke sang tee sabh ap. 
ape yane saDh bada-1. 

anak saDh parabhu ban a-1. 11311 
saDh ke sang na kabhu Dhave. 
saDh ke sang sada sukj o 
saDhsang basat agocjar laje. 
saDhu ke sang ear saje. 
saDh ke sang base than uche. 
saDhu ke sang majal pajuche. 
saDh ke sang darirje sabh Dharam. 
saDh ke sang keval parbarahm. 
saDh ke sang pa-e nam niDhan. 
Nanak saDhu ke kurban. 11411 
saDh ke sang sabh kul uDhare. 
saDhsang sean mit kutamb nistare. 
saDhu ke sang so Dhan pave. 
yis Dhan te sabh ko varsave. 
saDhsang Dharam ra-e kare seva. 
saDh ke sang sobha surdeva. 
saDhu ke sang pap pala-in. 
saDhsang amrit gun ga-in. 
saDh ke sang sarab than gamm. 
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Nanak saDh ke sang safal yannam. 11511 
saDh ke sang naji kachh ghal. 
darsan bhetat jot nihal. 

saDh ke sang kalukjat jare. 
saDh ke sang narak parjare. 
saDh ke sang ¡ha uha suhela. 
saDhsang bichhurat jar mela. 

yo ichhe so-i fal pave. 

saDh ke sang na birtha yave. 
parbarahm saDh rid base. 
Nanak uDhre saDh sun rase. l161l 
saDh ke sang sun-o jar na-o. 
saDhsang jar ke gun ga-o. 

saDh ke sang na man te bisre. 
saDhsang sarpar nistare. 

saDh ke sang lage parabh mitha. 
saDhu ke sang ghat ghat ditha. 
saDhsang bha-e agi-akari. 
saDhsang gat bha-1 jamari. 
saDh ke sang mite sabh rog. 
Nanak saDh bhete sanyog. 11711! 


El discípulo que vive en Compañía de los Seres de Bien, logra obtener la Visión de lo Invisible y su vida desborda 
Plenitud. Obtiene con facilidad el control de las cinco pasiones, y tan sólo con probar el Sabor del Santo Nombre, 
queda satisfecho. 

Se torna humilde, llegándose a comparar con el polvo que pisan los pies de los demás y de sus labios brotan 
Palabras de Néctar. Su mente conquista firme Estabilidad y es bendecido con Paz interior. Un hombre así no es tocado 
por las tentaciones del mundo. Oh, dice Nanak, ¿Cómo complace a Dios aquél que sólo busca la Compañía de los 
Santos? (2) 

Gozando de la Saad Sangat, la Sublime Compañía, aquel hombre se convierte en crisol de pureza y, desterrando 
de sí mismo cualquier rencor, transforma en amigos a los que eran sus enemigos. Conviviendo con seres virtuosos 
se conduce sin desviaciones por la buena Senda y deja de juzgar al prójimo. Conoce al Señor del Éxtasis Supremo 
y trascendiendo el sentido de la propia individualidad, aniquila al ego. Tal es la Grandeza de Sus Santos que sólo el 
Señor conoce. El Señor y Su Devoto forman la Unidad Verdadera. (3) 

En total Bondad vive el hombre sin inquietud; su mente descansa en permanente Paz. 

Para él se vuelve posible concebir lo Inconcebible y, con una sonrisa, soportar lo insoportable. 

Conserva su Conciencia en el más Elevado Estado, acercándose al Supremo Umbral de Dios Mismo. En tan 
Sagrada Compañía es aprendida la Sublime lección de la Fe y todo vínculo se establece con el Único y Supremo 
Señor. Aquél que goza de tal Asociación es recompensado con el Tesoro del Nombre. ¡Entrego mi vida como ofrenda 
a los Santos! (4) 

Un hombre que convive con seres virtuosos se salva a sí mismo y a todos los suyos. 

En tal Compañía se encuentra inagotable Fuente de Riqueza, que el Gurmukj brinda a los demás como Dicha y 
Bienaventuranza. 

Hasta el rey de la muerte rinde pleitesía a ese hombre y los ángeles cantan su Gloria. 

Viviendo en Santa Compañía las propias faltas son borradas y se cantan Alabanzas al más Venerado Señor. 


P..272, 
Cultivando la Compañía de los Santos se penetra en lo más recóndito de la Conciencia y la vida se torna fructífera 
en todos los campos. (5) 


Entrando en la dichosa esfera de la Saad Sangat, la Santa Compañía, cesa todo esfuerzo; la sola Presencia del 
Señor trae alivio y aclara toda confusión. El miedo a la oscuridad de la conciencia se desvanece y la mente conquista 
un Estado de permanente Quietud, que la seguirá hasta el más allá. El sentimiento de separación termina, el hombre 
retorna a su Señor y su vida no pasa en vano. 

Dios Mismo reside en el corazón de Su Santo y las palabras de ese bienaventurado son Fuente de Salvación. 

(6) 

En la Compañía de los Santos, se escucha el Naam, el Nombre del Señor,. 

En la Compañía de los Santos, canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. 

En la Compañía de los Santos, no Lo ignores en tu mente. 

En la Compañía de los Santos, de seguro serás salvado. 

En la Compañía de los Santos, Dios sabe muy Dulce. 

En la Compañía de los Santos, Él es visto en cada corazón. 

En la Compañía de los Santos, nos volvemos obedientes al Señor. 

En la Compañía de los Santos, obtenemos el Estado de Salvación. 

En la Compañía de los Santos, todas los males son sanados. 

Oh, dice Nanak, uno encuentra a los Santos por un Destino elevado. (7) 


234 


HU Al HÍJHT Ya a Hrafy | 437 HafJ 
337 efumtafy 11 FU al Bu 33 da 
3 8f9 | HUA Bue Id 3guf3 11 Ta 
A ASAS MOS 1 AU a AST Her 
M3 1 AU A AS Bu 3 84H 11 Ama 


saDh ki majima bed na yaneh. 
yeta suneh teta bakji-aneh. 
saDh ki upma tihu gun te dur. 
saDh ki upma raji bharpur. 
saDh ki sobha ka naj1i ant. 
saDh ki sobha sada be-ant. 
saDh ki sobha uch te uchi. 


A AST HS 3 US Il AU a ST AT 
SÍ5 MET | SS HU Ys 38 3 Sel 
1211911 A33 11 Hf5 Hor Hfg Hrgr AfE 
lomé3 3 98 29H fas afe 11 oa fas 
3EZ JH famrat JE 1911 AHZUT 1 
30H fimiát mer f5g3u 11 AA HS MÍ 
HS MÍY | qIH famral Her f5guy 
JA 49 Ags 38 AS 11 30H famiat 
a fanta HATS 11 NA TA da 28 ar 
3(85 UZTS || OH famrá? a Úlga Ex | 
m8 seur 98 Ye 98 Yes 3u 1 qa 
fama ar fed IS 11 3153 8 Urea 
AT HIJA ASE 11911 39H fgmirat 15343 
3153 11 HA AS 5 3 AS IET 
famrat a Hfs JE YaTA 11 AA uy Buía 
MITE 11 OH famral a 143 H3 HHTÍS 
TH fam lA SMS 1 OH 
famrat 83 3 Bar 11 HÍS mus y ES 3 
Sar 11 30H famirát A HS 38 || Sad 
fas y3 mify adfe 121 3yH famrat 
HIS Al JS 1 MAH IA gon fama? 
dar 11 qu famrát al AS Bufy Han 
Il qIH TIM 3 38 9 3 SEN | 
3JH famirát Her HHESAT ll 


3yH famrat al fent Mig 3oHt Il 
3H fIMTAT SIS 3 HAST || TH fm 
Sa fS3HS Hd3r l qn ar 
315 TIM | Sol YIH fama? ar 
SJH TOMTS 1311 3H famrát 23 8- 
US MA 11 33H fama? ar adi TESTA 
EA E 
tamrat uJguarg BHTTT 11 3H famrat 
Al St dar 1 39H tamal $ UE3 Sur 
IL qgH famial a JE E 3311 go 
famist HE3 ZST 11 3gH fama Hfal 
HIS BUS | Sox 3IH famirat qu 
HIS HAS 11811 3IH fama? A 2d dal 
ETA ÍA A EA Ys Hd Il OH 
famrát A 54 MU ll gon 

A SH UIT 1 39H fiat Her He 
m3 1 39H famrát misa Ema 
37H fm? A HÍS UTHTSE | EIH 
fama a ufg Hermia 11 37m fama? 
Ay HJH ÍSTH 1 553 qJH fgmirat al 
Sd TESTA UI 


saDh ki sobha much te muchi. 
saDh ki sobha saDh ban a-i. 
Nanak saDh parabh bhed na bha-1. 11811711 
shlok. 
man sacha mukj sacha so-e. 
avar na peke ekas bin ko-e. 
Nanak 1h lachhan barahm gi-ani jo-e. 1111! 
asatpadi. | 
barahm gi-ani sada nirlep. 
JS yal meh kamal alep. 
arahm gi-ani sada nirdokj. 
ese sur sarab ka-o sok]. 
arahm gi-ani ke darisat saman. 
ese re rank ka-o lage tul pavan. 
arahm gi-ani ke Dhire ek. 
1-0 basuDha ko-u kjode ko-u chandan lep. 
arahm gi-ani ka ¡he guna-o. 
Nanak yi-o pavak ka sahy subha-o. 111! 
barahm gi-ani nirmal te nirmala. 
ese mel na lage yala. | 
arahm gi-ani ke man jo-e pargas. 
ys Dhar upar akas. 
arahm gi-ani ke mitar satar saman. 
barahm gi-ani ke naj1 abjiman. 
barahm gi-ani uch te ucha. 
man apne he sabh te nicha. 
barahm gi-ani se yan bha-e. 
Nanak yin parabh ap kare-i. 11211 
barahm a sagal ki rina. 
atam ras barahm gi-ani china. | 
barahm gi-ani ki sabh upar ma-i-a. 
barahm gi-ani te kachh bura na bha-i-a. 
barahm gi-ani sada samadrasi. 
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barahm gi-ani ki darisat amrit barsi. 
barahm gi-ani banDhan te mukta. 
barahm gi-ani ki nirmal yugta. 

barahm gi-ani ka bjoyan gi-an. , 
Nanak barahm gi-ani ka barahm Dhi-an. 11311 
barahm gi-ani ek upar as. 

barahm gi-ani ka naji binas. | 

barahm gi-ani ke garibi samaja. 
barahm gi-ani par-upkar Pee 
barahm gi-ani ke naji DhanDha. 
barahm gi-ani le Dhavat banDha. 
barahm gi-ani ke jo-e so bhala. 
barahm gi-ani sufal fala. 

barahm gi-ani sang sagal uDhar. 
Nanak barahm gi-ani yape sagal sansar. 11411 
barahm gi-ani ke eke rang. 

barahm gi-ani ke base parabh sang. 
barahm gi-ani ke nam aDhar. 

barahm gi-ani ke nam parvar. 

barahm gi-ani sada sad yagat. 

barahm gi-ani ajaN-buDh ti-agat. 
barahm gi-ani ke man parmanand. 
barahm gi-ani ke ghar sada anand. 
barahm gi-ani suk] sahy nivas.. 

Nanak barahm g1-ani Ka naji binas. 11511 


La Gloria de las personas Santas no es entendido ni en los Vedas, pues ellos pueden describir sólo lo que han 
escuchado. 

La Grandeza de los Santos está más allá de las tres cualidades. 

La Grandeza de las personas Santas prevalece por siempre. 

La Gloria de las personas Santas, no tiene límite. 

La Gloria de las personas Santas, es Infinita y Eterna. 

La Gloria de las personas Santas, es lo más Alto de lo alto. 

La Gloria de las personas Santas, es lo más Grande de lo grande. 

La Gloria de las personas Santas, es sólo suya. 


Oh, dice Nanak, no hay diferencia entre las personas Santas y Dios. (8-7) 
Shlok 

El Uno Verdadero está en su mente y el Uno Verdadero está en sus labios. El sólo ve al Uno. 
Oh, dice Nanak, estas son las cualidades de los seres concientes de Dios. (1) 
Ashtapadi VII 


El hombre despierto en Dios vive sin apegos en el mundo, tal como el loto que descansa en agua estancada sin 
mancharse. El hombre de Dios no puede ser condicionado por la maldad. 

Así como el sol calienta a todos por igual y el viento refresca lo mismo al rey que al mendigo, así también, aquel 
hombre se interesa por los demás sin hacer distinciones. 

El hombre de Dios se mantiene estable en la paciencia, tal como la tierra que no se inmuta al ser devastada por 
unos y sembrada por otros. El hombre de Dios tiene un valor ilimitado; es intenso como el fuego que abrasa cuanto 
lo rodea. 

El hombre de Dios ha logrado la mayor pureza, es como el agua, que aunque cambie de estado, sigue siendo la 
misma. La Iluminación de su mente es tan vasta como el cielo que se extiende sobre la tierra. 

Percibe de igual manera a un amigo que a un enemigo, pues se halla liberado del ego divisorio. El hombre de Dios 
se encuentra a la mayor altura y sin embargo es humilde en Espíritu. 

Solamente aquél que es visitado por la Perfecta Gracia del Señor, oh dice Nanak, puede alcanzar tan Elevada 
Conciencia. (2) 

El hombre despierto en Dios se compara a sí mismo con el polvo que los demás pisan y, sin embargo, él conoce 
la Esencia del Alma. 

Participa de su bondad a todos y es incapaz de dañar a alguien. 

No hace distinción entre unos y otros. 

Donde quiera que el ser conciente de Dios, posa su mirada, sus ojos derraman Néctar. 

El ser conciente de Dios está libre de enredos. 

La vida del ser conciente de Dios es impecablemente Pura. 

La Sabiduría es el alimento del ser conciente de Dios. 

Oh, dice Nanak, el ser conciente de Dios vive absorto en la Meditación del Señor. (3) 

El hombre conciente de Dios centra sus esperanzas en el Uno Solo. 

El ser conciente de Dios, nunca perecerá. 

El ser conciente de Dios, procura humildad en su mente. 

El ser conciente de Dios, tiene como único deleite, hacer el Bien a otros. 

El ser conciente de Dios no tiene limitaciones ni ataduras mundanas. 

El ser conciente de Dios, somete a voluntad su mente inquieta. 

El ser conciente de Dios, actúa por el Bien común. 

El ser conciente de Dios destella en flor. 

En la compañía del ser conciente de Dios, todos encuentran la Salvación. 

Oh, dice Nanak, a través del ser conciente de Dios, el mundo entero medita en Dios. (4) 

El ser conciente de Dios, desborda de Amor por el Uno. 

El ser conciente de Dios, habita en Dios. 

El ser conciente de Dios, toma el Naam, el Nombre de Dios como su Unico Soporte. 

El ser conciente de Dios, toma al Naam, como su propia familia. 

El ser conciente de Dios, vive despierto y conciente, por siempre y para siempre. 

El ser conciente de Dios, renuncia a su orgulloso ego. 

En la mente del ser conciente de Dios, hay Suprema Dicha. 

En el hogar del ser conciente de Dios, hay permanente Extasis. El ser conciente de Dios, habita en profunda Paz. 

Oh, dice Nanak, el ser conciente de Dios, nunca perecerá. (5) 
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HfI UNS (53H5 TIH 11 US EM YY 5 
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YIH IS Y 1121 


barahm gi-ani barahm ka beta. 
barahm gi-ani ek sang heta. 

barahm gi-ani ke jo-e achint. 

barahm gi-ani ka nirmal mant. 
barahm gi-ani yis kare parabh ap. 
barahm gi-ani ka bad partap. 

barahm gi-ani ka daras badbhagi pa-i-e. 
barahm gi-ani ka-o bal bal ya-i-e. 
barahm gi-ani ka-o kjoyeh majesur. 
Nanak barahm gi-ani ap parmesur. 11611 
barahm gi-ani ki kimat najl. 

barahm gi-ani ke sagal man maji. 
barahm gi-ani ka ka-un yane bhed. 
barahm gi-ani ka-o sada ades. 


barahm gi-ani ka kathi-a na ya-e aDhakj-yar. 


barahm gi-ani sarab ka thakur. 

barahm gi-ani ki mit ka-un bakjane. 
barahm gi-ani ki gat barahm gi-ani yane. 
barahm gi-ani ka ant na par. 


Nanak barahm gi-ani ka-o sada namaskar. 11711 


barahm gi-ani sabh sarisat ka karta. 
barahm gi-ani sad yive naji marta. 
barahm gi-ani mukat yugat yi-a ka data. 
barahm gi-ani puran purakj biDhata. 
barahm gi-ani anath ka nath. 

barahm gi-ani ka sabh upar jath. 
barahm gi-ani ka sagal akar. 


Página 274 


barahm gi-ani ap nirankar. 

barahm gi-ani ki sobha barahm gi-ani bani. 
Nanak barahm gi-ani sarab ka Dhani. 1181181! 
shlok. 

ur Dhare yo antar nam. 

sarab me pekje bhagvan. 

nimakj] nimakj] thakur namaskare. 
Nanak oh apras sagal nistare. 1111 
asatpadi. 

mithi-a naji rasna paras. 

man meh parit niranyan daras. 

par tari-a rup na pekje netar. 

saDh ki tajal satsang het. 

Karan na sune kaju ki ninda. 

sabh te yane apas ka-o manda. 

gur parsad bikji-a parjare. 

man ki basna man te tare. 

indri yit panch dokj te rajat. 

Nanak kot maDhe ko esa apras. 1111l 
besno so yis upar suparsan. 

bisan ki ma-i-a te jo-e bjinn. 

karam karat jove nihkaram. 

tis besno ka nirmal Dharam. 

kaju fal ki ichha naji bachbhe. 

keval bhagat kirtan sang rache. 

man tan antar simran gopal. 

sabh upar jovat kirpal. 

ap darirje avrah nam yapave. 

Nanak oh besno param gat pave. 11211 


El ser conciente de Dios, ama los Atributos de la Divinidad. 

El ser conciente de Dios, está enamorado del Uno Solo. 

El ser conciente de Dios, Al igual que su Señor, se encuentra libre de cuidados, nada le aflige ni le preocupa. 

Prístinas y claras son las Enseñanzas del ser conciente de Dios. Al ser conciente de Dios, lo crea sólo Dios. Glo- 
riosa es la Grandeza del ser conciente de Dios. El Darshan, la Bendita Visión del ser conciente de Dios, es obtenida 
por una maravillosa fortuna. 

Al ser conciente de Dios, ofrezco mi vida en sacrificio. 

El ser conciente de Dios, es buscado por el gran dios Shiva. 

Oh, dice Nanak, el ser conciente de Dios, es el Mismo Supremo Dios nuestro Señor. (6) 

El ser conciente de Dios, no podría ser suficientemente apreciado. 

El ser conciente de Dios, lo tiene todo en el interior de su mente. ¿Quien podría conocer el Misterio del ser 
conciente de Dios? 

Por eso me postro reverente a los pies del ser conciente de Dios. 

El ser conciente de Dios, no podría ser descrito con palabras. 

El ser conciente de Dios, es el Señor y Maestro de todos. ¿Quién podría describir Sus Límites? 

Sólo el ser conciente de Dios podría conocer el Estado del ser conciente de Dios. 

El ser conciente de Dios no tiene ni fin ni límite alguno. 

Oh, dice Nanak, ante el ser conciente de Dios, póstrate para siempre en Reverencia. (7) 

El ser conciente de Dios, es el Creador del Universo entero. 

El ser conciente de Dios, vive para siempre y no muere. 

El ser conciente de Dios, es el Dador del Camino a la Liberación del Alma. 

El ser conciente de Dios, es el Perfecto Ser Supremo, Quien lo orquestra todo. 

El ser conciente de Dios, es la ayuda del desamparado. 

El ser conciente de Dios, extiende su mano hacia todo. 

Al ser conciente de Dios, le pertenece la entera Creación. 

El ser conciente de Dios, es El Mismo el Señor Sin Forma. 

La Gloria del ser conciente de Dios, le pertenece sólo al ser conciente de Dios. 

Oh, dice Nanak, el ser conciente de Dios, es el Señor de todo. (8-8) 
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Shlok 


El auténtico Santo es aquél que encumbra el Naam, el Nombre de Dios en su corazón, aquél que ve a su Señor 
reflejado en todos los seres. Aquél que Lo adora en cada instante de su vida. 

Oh, dice Nanak, un hombre así es capaz de salvar a la humanidad entera, un ser en verdad purificado jamás dejaría 
que una mentira profanara sus labios; así emancipa a todos. (1) 


Ashtapadi IX 


Los labios no hablan falsedad en aquél que ama al Señor y ve al Ser Puro en su mente. 

Su mirada no está puesta en la belleza de la mujer de otro, sirve a los Santos y ama a Dios. 

Nunca es tentado a escuchar la calumnia dirigida a otros. Piensa que él es la peor de las criaturas y que por la 
Gracia del Guru abandona su maldad y se deshace de los deseos de su mente. Ocupa su pensamiento permanentemente 
en la propia depuración, disciplina su instinto sexual y se libera de los cinco enemigos. 

Dice Nanak, difícil es en verdad encontrar entre millones de hombres a alguien que irradie tal santidad y tal 
pureza. (1) 

El auténtico Vishnuita es aquél que ha alcanzado la Comunión con Dios y que ve a su Señor a través de los velos 
del mundo de Vishnú. Ese hombre cumple con su deber sin pensar en recompensa alguna y goza de la más pura Fe. 

En verdad no anhela los frutos de su labor, su mente se satisface plenamente en la Alabanza del Señor. Su cuerpo, 
mente y espíritu permanecen absortos en la Meditación de Dios, el Protector de la Tierra, y su proyección íntegra 
desborda Misericordia a todos. 

Ese hombre contempla el Naam, el Nombre del Señor e induce a que otros hagan lo mismo. Tal Vishnuita vive en 
Estado de Extasis. (2) 
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, A bhag-uti bhagvant bhagat ka rang. El verdadero Bagauti es aquél que dedica su vida a la Adoración del Señor. 
SI83S 343 3dÍ$3 A 3Y | HIS sagal ti- age dusat ka sang. 


End en ar dl 11 HS 3 fIsA Harman te binse sagla bharam. 


El se abstiene de cualquier apego pernicioso, y liberando su mente de la duda, reconoce la Presencia de Dios en 


3H | a y O USA || HOAfT kar ette sagal parbarahm. todo. Tal hombre cultiva la Compañía de los Santos y logra purificar su mente de toda falta. Así es en verdad la vida 
yr HS Be 1 f3H sa8St E 33H ds bla in e dE del Bagauti, quien con mente absorta se dedica noche y día al Servicio de Dios y se postra en cuerpo y Alma a los 
Je 11 3983 Al 233 ad fo3 H3 11  bhagvant ki tajal kare nit nit. Pies de su Señor. 

HS 35 MIU f8RS USE 1 TÍ A 335 ceo da do e a Tal Devoto, oh, dice Nanak, alcanza el objeto de su Amor, Dios Mismo. (3) 


fage qu 11 Oóa HA" EEC 3dloS anak esa bhag-uti bhagvant ka-o pave. 11311 Un Pandit es aquél que controla su propia mente, y contemplando el Nombre de Dios, bebe de Su Esencia. El 
8 ye 11311 A U33 Y H5 Y38gU Il so pandit yo man parboDhe. 


mundo entero podría ser sostenido por las enseñanzas de un hombre así; la Verdad del Señor lo acompaña siempre. 


TH GH MSH HfJ AQ Il ITH SH Hg Tam nam atam meh soDhe. y ] po E 

3 UR 1 € UE A Quo mar e Tam nam sar ras pive. Un hombre así no volverá a sufrir los dolores del nacimiento, pues conociendo la Verdadera Esencia de los Vedas, 

of a 3er fuga? are 11 A Uf n pas ela able ÓS los Puranas y los textos Semíticos, ve al mundo visible contenido dentro del mundo invisible. Él puede revelar la 
5 a a ES A a pe . . . . 

fefg Hís 5 me 11 de yors TAE 93 a fir yon na ave. Sabiduría del Señor a hombres de cualquier casta. Oh, dice Nanak, me postro por siempre ante tal Pandit. (4) 

YS 1 HSH AHÍ HÓ MAES || 9J 2357 puran simrit buyhe mul. 


La Semilla del Nombre se encuentra sembrada en cada corazón; cualquiera que repite el Nombre sin importar 


= =% Pin meh yane asthul. 
A Y Buen 11 osa 8a Ufs3 a8 Her chaju varna ka-o de updes. su casta, obtiene la Salvación. Sólo en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos puede aprenderse a pronunciar 


MEA 1181 SH 43 H9S dl ÍMITS | 3J  Nanak us pandit ka-o sada ades. 11411 
2357 HT HU 28 5H 1H HA AU A iy mantar sarab ko gi-an. 


el Nombre; es por Gracia Divina que el Nombre se posa en nosotros. Es por ese Nombre que los necios y los 


SÁ IR JE 1 HORA UE no E y chaju varna A yape ko-u nam. Manmukjs son conducidos a través del terrible mar de las existencias. El Naam, el Nombre del Señor sana cualquier 
afo fagur M3f3 83 um y UA Y3 Hua Jo ro yaps us a pajOS enfermedad y recitando Sus Alabanzas, llega el Júbilo de la Liberación. Sólo a través del Nombre se alcanza a Dios y 
fsty Yd Ud ll UA Us E saDhsang pave yan ko-e. y 8 
UTES AI 319 || HIS IA AT MBE SH Kar kirpa antar dr Dhare. A tal conocimiento es obtenido por el Buen Karma, el Divino Designio. (5) 
ASE Ju Ads de dm 11 arg a Pas de mughad pa has Solamente aquél en cuya mente reside el Señor, merece ser llamado Siervo de Dios. 
af > UTN a sarab rog ka a-ukjad nam. 
ar il 
e A Nanak fis TE ss a Dhur a 11511 Su Nombre es en Verdad Ram Das, el Sirviente del Señor obtiene la Visión del Señor que prevalece en todo. 
yis ke man parbarahm ka nivas. Aquél que nunca pierde de vista la Presencia de Dios, será el siervo aceptado en la Corte del Señor. 
HÍS UT3 JH AT (51H 11 3H 97 any Af: 3 Página 275 Porque el que es tocado por la Gracia del Señor, concibe todas las cosas desde su interior. 
THE | MAI3H JH 3H Sedt Ese hombre vive sin apegos entre la gente; así se comporta el Sirviente de Dios. (6) 
t peg 
fis ka nam sat ramdas : A 
a az se fs yen 1 FO atam ram tis nadri a-i-a. Aquél que adecua su Alma a la Voluntad de Dios, en esta vida logra la Iluminación. En ese Sublime Estado, deja 


fsafe foafz 33 TS | A A usa das dasantan bha-e tin pa-i-a. 
UJETS | MUS TA AB mu fagur ay Sada nikat nikat jar yan. 


de hacer distinción entre el placer y el dolor; no vuelve a entristecerse y vive en Extasis. Para ese Santo no es más 


ÉSA aa 38 A Estua 1 mas fa a a Eee a da valioso E codiciado oro que el simple polvo y no es As eabIoSO el delicioso cOn que la amarga mi de veneno. 

3H aa 11 MAA adÍ3 Sox THE  tis das ka-o sabh soyhi pare. El es indiferente al Honor y al deshonor, y no hace distinción entre el rey y el pordiosero, pues el Unico Sendero que 

Tao ién ys al miami MH fare | sagal . el a él sigue es el de la Voluntad de Dios. Oh, dice Nanak, aquél que en esa Conciencia transita por la vida, en verdad, ya ha 
esi yugat Nanak ramdas. ; . e 

Hizo. Hat3 H8 IT 37 394 3 parabh ki agi-a atam hitave. conquistado la Liberación. (7) 

SH Hal 1 Her miáY 39 dt ESUN yivan mukat so-u kajave. Todos los lugares y sus moradores pertenecen a Dios. 


37 Heg5 3H) SH Hat Io Sm A tesa jarakj tesa us sOg. 


x= 


3H) fea ara 11 3 Ar m5 3 fama Sada anand tah naji bi-og. 
i 3pr 3 2-3 IAS | a =3319 má tesa suvran tesi us mati. que sea Su Voluntad ha de realizarse. 


tesa amrit tesi bikj kjati. 


Tal como uno adorne su propio templo, así es como los demás lo conocerán. Dios es el Unico Actor y cualquiera 


da 11 5oa 87 UJS ITA ES H-  tesa man tesa abjiman. Dios, como el Vasto Océano, ha expandido Su Presencia en olas interminables de creación. 

Af 19 UTEJH A Ha 58 1 fÍ3 esa rank tesa rean. Nadie conoce del todo las formas en que el Señor se manifiesta; la Visión que cada uno tiene de Él depende de la 
fH3 ug Ja 31 ES] 58 1 GS ao np -e yivan mukat. 11711 claridad que le haya sido concedida. 

AJA HA Il US SE Het Sío II 1 parbarahm ke sagle tha-o. Pero Eterno es el Creador, el Dios que todo lo trasciende y Eterna es Su Misericordia, que brinda salvación a todo 


URRE my fe m3 337 1 38 3  yit yit ghar rakje tesa tin na-o. 


==] UTTIIH 23d 1 3H HR ESA ape Karan karavan yog. 
parabh bhave so-i fun jog. 


HOT HOT EMT 1 FAMÍS TAHÍS Boal e na yajl parbarahm ke rang. 


32 57738 NONE! yesi mat de-e tesa pargas. 
parbarahm karta abinas. 
sada sada sada da-i-al. 
simar simar Nanak bha-e nihal. 11811911 


aquél que medite en Él. (8-9) 
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HS | 8A3H III MAA HS M3 5 
UTE || SA JUST US Jul ey fefu 
MÍSA YST3 IQ MmrzuU 11 at af 
Je yr 11 3 ade mara faBordt 
Last afe 32 38 A 11 3 fe 
95 3HfJ Bat 11 as afz de al A3 
asta fe 34H 93 113257 AE AH 
fama arsfy 1 38 afe a ae da- 
af 1 AS afz 3235 5H fOMTEÍS 
SSA A43 AMG SUS 191 at ae 
Se MSH 11 IS Ae mu mima 1 
asi afe fagus aos 1 328% ate misa 
YT3H fody 11 38 Afe uy usa ag 
fasfa 11 dt afz ys quer auf 1 3st 
fo EMT EH HAS 11 as fa Usen 
3H 1 3 3 SEI 133 $33 Sdar 
35d 2343 A HS AdST IES 12! 
ast afe fo 93th at afz qe 
3H 34 11 38 dfe Yet Hu Bura | 
adsl afe yres fega fourra 11 281 Af 
yes yral 3H39 11 33) Af en 3 438 
ir 


HAM Hd 5431 as dfe ve eros 
2 TAR 33 11 Ad mat mua HE 
7 155 fa fa 312 f3H f3H fo- 
ASIS 11311 3%) AS THH 3IHMH HI3Al 
last af de yaa TAS MI FAS 
¡33 af de 335 He 1 at fe 
Saya Ys 11 3et ate ate fuy He 
Last af tad dy pega ale 11 at 
ate my fdsg funTS 1 at afz 33 Y3 
Ha HITS | HS 3 59 H3J 3 Ef3 l 
Sra mMíy misuz gim 3gufg 1181 
a afe yaa a at 11 as fe s3al 
agar foso 1 at afe monty Hg 
HI 133 afe 8 Hal festa 11 at 
ate 353 Y eu 11 38 fe urafy Ea 
ufs 1 at adfe Ate qsé3 1 381 ae 
HEN" HI 183 11 HI HI ST 3J 3I 
IU | 55 AS (8 YS A TE (UI A 
afe 32 39 1 3H SH Hal f3f5 fe 
Saa Ys 8 US ll m3 
HfJ UTIETH 393 11 AS AZ TIHS Y3 
foam 115 28 HÍS8 Y3 MÍSSTA Il 
det adfz Hay A3Éd | UTEJH 135 
Sar da 1 AS 28 JE MÍU HYAS | 
Sd 3 HS Her ufs ula l1É 


shlok. 
ustat karaji anek yan ant na paravar. 
Nanak rachna parabh rachi bajo biDh anik parkar. 11111 
asatpadi. 
ka-1 kot jo-e puyari. 
ka-1 kot acjar bi-uhari. 
ka-1 kot bha-e tirath vasi. 
ka-1 kot ban bharmeh udasi. 
ka-1 kot bed ke sarote. 
ka-1 kot tapisur jote. 
ka-1 kot atam Dhi-an Dhareh. 
ka-1 kot kab kab bichareh. 
ka-1 kot navtan nam Dhi-avaji. 
Nanak karte ka ant na pavaji. 11111 
ka-1 kot bha-e abjimani. 
ka-1 kot anDh agi-ani. 
ka-1 kot kirpan katjor. 
ka-1 kot abjig atam nikor. 
ka-1 kot par darab ka-o hireh. 
ka-1 kot par dukjna karaji, 
ka-1 kot ma-i-a saram maji. 
ka-1 kot pardes bharmaji. 

1t yit lavhu tit tit lagna. 

anak karte ki yane karta rachna. 11211 
ka-1 kot siDh yati yogl. 
ka-1 kot ree ras bjogl. 
ka-1 kot pankji sarap upa-e. 
ka-1 kot patjar birak] nipya-e. 
ka-1 kot pavan pani besantar. 
ka-1 kot des bhu mandal. 
ka-1 kot sasi-ar sur nakj-yatar. 
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ka-1 kot dev danav indar sir chhatar. 
sagal samagri apne sut Dhare. 
Nanak yis yis bhave tis tis nistare. 11311 
ka-1 kot reas tamas satak. 
ka-1 kot bed puran simrit ar sasat. 
ka-1 kot ki-e ratan samud. 
ka-1 kot nana po yant. 
ka-1 kot ki-e chir yive. 
ka-1 kot giri mer suvran thive. 
ka-1 kot yakj-y kinnar pisach. 
ka-1 kot bhut paret sukar marigach. 
sabh te nere sabhhu te dur. 
Nanak ap alipat raji-a bharpur. 11411 
ka-i kot patal ke vasi. 
ka-1 kot narak surag nivasi. 
ka-1 kot yanmeh yiveh mareh. 
ka-1 kot bajo yon1 fireh. 
ka-1 kot bethat hi kjaji. 
ka-1 kot ghaleh thak paji. 
ka-1 kot ki-e Dhanvant. 
ka-1 kot ma-1-a meh chint. 
ah yah bhana tah tah rakjo. 
Nanak sabh kichh parabh ke jathe. 11511 
ka-i kot bha-e beragi. 
ram nam sang tin liv lagi. 
ka-1 kot parabh ka-o Ijoyante. 
atam meh parbarahm lajante. 
ka-1 kot darsan parabh pi-as. 
tin ka-o mili-o parabh abinas. 
ka-1 kot mageh satsang. 
parbarahm tin laga rang. 
pe ka-o jo-e ap suparsan. 
anak te yan sada Dhan Dhan. 1161! 


Shlok 


Millones alaban al Señor, pero Su Alabanza es ilimitada y no conoce fin. 
Porque Tú, oh Señor, has creado el Universo con infinita variedad de formas. (1) 


Ashtapadi X 


Millones y millones se consagran a la Alabanza del Señor. Muchos Lo alaban durante el cumplimiento de sus 


deberes cotidianos, otros, habitando en lugares sagrados y muchos otros más, llevando una vida de austeridad. 


Millones están ocupados en la Contemplación de Su Ser. Millones son los poetas que Lo alaban en versos. Millones 


Lo bautizan con innumerables nombres, pero nadie logra abarcar Su Total Extensión. (1) 


Millones de hombres se regocijan en su propio ego. 

Millones viven ciegos en su ignorancia. 

Millones son miserables avaros de duro corazón. 

Millones se encuentran desamparados y sin amor. 

Millones roban lo que pertenece al otro. 

Millones son los envidiosos que calumnian a otros. 

Millones son los que luchan en medio de Maya. 

Millones más, los que divagan sin sentido por inciertos parajes y tierras lejanas. 

Sin embargo, todos actúan según Tu Voluntad, oh Señor; oh, dice Nanak, sólo el Creador conoce la Trama de Su 


Creación. (2) 


Existen tantos célibes, Yoguis y videntes; tantos gobernantes corruptos. 

Millones los pájaros y reptiles creados. Millones son las piedras y árboles creados. 
Millones los vientos, agua y fuegos. 

Millones los países y reinos de la tierra. 

Millones las lunas, los soles y estrellas. 

Millones son los semi-dioses, seres malignos e Indras, bajo sus doseles reales. 

La creación entera está tejida en la Trama de Tu Propia Voluntad. Dice Nanak, Él libera a aquellos con los que 
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está complacido. (3) 


Millones y millones transcurren en la actividad, en la inercia o en la pureza. 

Millones los Vedas, Puranas Smritis y Shastras. 

Millones las perlas de los océanos, millones son las diversas especies de criaturas. 

Millones viven una larga vida; Millones las colinas y montañas de oro. Millones son los Yakjshas, los sirvientes de 


los dioses de la riqueza, los Kinars, dioses de la las melodías celestiales y los espíritus malignos de Pissach. Millones 
los espíritus malignos, fantasmas, tigres y cerdos. El está cerca de todos y lejos también. Oh, dice Nanak, El abarca 
a todos, sin embargo, Se mantiene aparte. (4) 


Millones los que viven encerrados en cavernas subterráneas. Millones habitan en el cielo y otros en la oscuridad. 


Millones nacen, viven y mueran. Millones nacen y mueren reencarnando. Millones viven holgadamente. Millones se 
agotan en la miseria. 


Millones acumulan montañas de tesoros. Millones viven en la Maya y mueren añorando riqueza y placer. Dios 


conserva a cada uno en Su Voluntad, oh, dice Nanak, el destino está en Sus Manos solamente. (5) 


Millones son los que se vuelven Beraguis y renuncian al mundo para dedicarse a su Señor. 
Millones se ocupan en la búsqueda de Dios, asomándose a los más recónditos lugares de su ser. Millones están 


sedientos por alcanzar una Visión de su Señor, que finalmente El mismo se las concede. 


Millones guardan la Compañía de los Santos y así son inundados del Amor de Dios. 
Benditos son aquéllos que el Señor elige para concederles Su Gracia. (6) 
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It afz url mg Yz 11 28 AZ MATA 
gd 1 3 Af Je mesa 11 asf 
gaí3 oa faHera | 8 ETS UHE 
UTHTS || Her Her feg 2dag 11 287 Ae 
ato ES 313 | YS 3 32 YS HI HH 
TE | 
Sd YS HE 1911 IS AZ UTIZIH 
ATA IS IES MSH USITA 11 ET 
afz 33 Al 93 | Her fsdrafy 2d 33 
ATAR DH IA RES MH 32 
He He Y Het 11 at afz 5H da 
IES 11 ASH SA Af AA ATEO 
mus do 28 ATA ATH ANT 11 STA 
6fS UTE Al funT3 TIGO HSA ll 
ad3 amy Y3 23 Y ema dt afe ll 
Sa (3H sÍ5Jrga HÍ E(S HIM 
HE 191 MARCUS ATTE ATA 
Ad A AA 37 HS Ja 11 fs HO 
gays | 


M3 sd fade UT || JAN US mu 
IE 1 IIA BuA JAÍH HH 11 Ja- 
A 89 dla TRI 1 JAN misa da 
ugar3 1 Af af 28 must Sanar 1 
SSA HS HÍJ JIM" ANT 11911 Ys 312 
HITS TS UR 1 Ys 37 37 ys 39 
Ys 372 95 HH 3 98 1 Ys 372 37 
IS JE 38 | Y 372 37 yf33 Qu 
MTY ad mus ar | Ed HG al 
II RES 
Se A am ade la fanal Meg 5 
YATE 11211 II HSH 3 fam JE Me 1 
A 3 37 AS age 11 fer a TE JE 
37 H3 fd8 (E || Y BA 372 HET adÍe 
lor5dra3 fat HE 39 11 A mos 
MUS MUY 89 || 33H 387 El fefH ue 
IL fS43 Hoy ar Az fefg me 1 A 
fagur fHA mul 33 efe 11 SA 3 
HS TH SE 1311 45 Hfy Su Ate 
A8 TH II UIEgH dile foerH 11 Hr al 
fonfz dE 5 M3 11 SA 33913 Ys fen 
yde 11 28 muál ad Sem 11 37 
3d nata 1 8 Us ES 13H 
at TA ue ufo yas qgH YA | 
must 323 mM gral 11 Srsa Hie atu 
S3TsT 11811 


ka-1 kot kjani ar kjand. 
ka-1 kot akas barahmand. 
ka-1 kot jo-e avtar. 

ka-1 yugat kino bisthar. 
ka-i bar pasri-o pasar. 
sada sada ik ekankar. 
ka-1 kot kine bajo bhat. 


parabh te jo-e parabh maji samat. 


ta ka ant na yane ko-e. 

ape ap Nanak parabh so-e. 11711 
Ka-1 Kot parbarahm ke das. 

tin jovat atam pargas. 

ka-1 kot tat ke bete. 

sada nijaraji eko netare. 

ka-1 kot nam ras piveh. | 

amar bha-e sad sad hi yiveh. 
ka-1 kot nam gun gavaji. 

atam ras sukj sahy samaveh. 
apune yan ka-o sas sas samare 


anak o-e parmesur ke pi-are. 118111011 


shlok. 
Karan karan parabh ek he dusar n 


Nanak tis balijarne yal thal maji-a 


asatpadi. 

Karan karavan karne yog. 
yo tis bhave so-1jog.” . 
Kjin meh thap uthapanjara. 
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ant naji kichh paravara. 
hukme Dhar aDhar rajave. 
hukme upye juk*m samave. 
hukme uch nich bi-uhar. 
hukme anik rang parkar. 
kar kar dekje apn1 vadi-a-1. 


Nanak sabh meh raji-a sama-1. 11111 


parabh bhave manukj gat pave. 
parabh bhave ta patjar tarave. 
parabh bhave bin sas te rakje. 
parabh bhave ta jar gun bhakje. 
parabh bhave ta patit uDhare. 
ap kare apan bichare. 
duha siri-a ka ap su-ami. 
kjele bigse antaryami. 

O bhave so kar karave. 

anak daristi avar na ave. 11211 

kajo manukj te ki-a jo-e ave. 
yo tis bhave so-1 karave. 
18 Ke jath jo-e ta sabh kichh le-e. 
yo tis bhave so-i kare-1. 
anyanat bikji-a meh rache. 

e yanat apan ap bache. 
bharme bhula dah dis Dhave. 
nimakj] maji cjar kunt fir ave. 
kar kirpa yis apni bhagat de-e. 
Nanak te yan nam mile-e. 11311 
kjin meh nich kit ka-o re. 
parbarahm garib nive. 
ya ka darisat kachhu na ave. 
tis tatkal dah dis paragtave. 
ya ka-o apuni kare bakjsis. 
ta ka lekja na gane yagdis. 
yi-o pind sabh tis ki ras. 
ghat ghat puran barahm pargas. 
o anat ap bana-1. 
anak yive dekj bada-1. 11411 


Millones son las especies de Sus criaturas; innumerables, son las regiones del mundo. 

Millones sobre millones son los cielos y universos; millones han sido los profetas de Dios. 

En verdad, el Señor se ha manifestado en miríadas de formas. , 

El proceso de creación se repite una y otra vez sin cesar y así El está transformando permanentemente el aspecto 
de los mundos. Mas el Señor sigue siendo Uno, Absoluto y Solo. 

De El provienen el torrente de seres y mundos y por El serán absorbidos nuevamente. 

Los límites de Su ser no pueden ser conocidos, porque sólo El es, y sólo El sabe. (7) 

Millones son los que se acercan al Señor a través del Servicio, iluminando así sus mentes. 

Millones son los que conocen la Esencia de la Realidad; ellos no ven más que al Uno en todas partes. Incontables 
son los que beben el Néctar del Santo Nombre y conquistan la inmortalidad. 

Millones cantan las excelencias del Nombre, viven integrados con su Alma y gozan de la Felicidad Espiritual. 

El Señor se acuerda siempre de Sus Sirvientes y ellos son los Bienamados de Dios. (8-10) 


Shlok 


Dios es la Causa de todas las causas. 
Oh, dice Nanak, me postro reverente ante Aquél que está presente en la tierra y en el mar y que abarca todo lo que 
existe entre el cielo y la tierra. 1 


Ashtapadi XI 


Dios es la Causa de toda causa y de Él proceden también la Voluntad y la Capacidad de crear. 

En verdad que sólo aquello que El desea se cumple. P, 277. 

Él no tiene fin o límite. 

Por Su Voluntad estableció la Tierra y se sostiene sin apoyo alguno. : 

Por Su Voluntad se desenvuelve el cosmos y por Su Voluntad, se concentra otra vez en El. 

Por Su Voluntad el mortal es ensalzado o degradado. 

Por Su Voluntad existe un sinnúmero de formas y colores. ) 

Habiendo creado la Creación, El observa Su Propia Grandeza, Oh, dice Nanak, El está prevaleciendo en todo. 

(1) 

Si a Dios le place, uno logra la Salvación. 

Si a Dios le place, aun las piedras flotan. 

Si a Dios le place, el cuerpo es preservado, aún sin la respiración que da la vida. 

Si a Dios le place , uno canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. 

Si a Dios le place, aún los malvados son salvados. 

El Mismo actúa y El Mismo contempla. El Mismo es el Maestro de los dos mundos. 

Él actúa y Él disfruta; Él es el Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones. ) 

Así como El lo desea, El hace que las cosas ocurran y Nanak no ve a otro más que a El. (2) 

Dime entonces, ¿Qué puede el mortal hacer? Lo que le place a Dios, eso es lo que nos hace actuar. Si el hombre 
tuviera poder, lo emplearía en provecho propio, por ello ha de realizar sólo lo que el Señor le permite. Viviendo en la 
¡gnorancia, el hombre se estanca en la corrupción; porque si tuviera claro entendimiento, ¿no conduciría sus pasos hacia 
la Luz? Pero confundido en la dualidad, vaga sin sentido en total dispersión. Sin embargo, cuando por Divina Gracia 
Dios le concede al hombre el Don de alabarlo, éste se entrega a la Práctica del Nombre. (3) 

Dios puede en un instante elevar hasta Su Trono a cualquier criatura de las que se arrastran por el mundo. En 
verdad que el Señor trasciende todo lo creado y es el Protector de los desvalidos. El puede elevar a la prominencia a 
cualquier hombre, que antes viviera en oscuro anonimato. Aquél a quien el Señor Universal acoge en Su Gracia, le es 
saldada la cuenta de todas sus acciones. Esta vida y este cuerpo le pertenecen a El, sólo a El y a nadie más que a El; El 
es el Uno Perfecto, el Iluminador de cada corazón. 

El Señor Mismo ha generado la creación entera, oh, dice Nanak, por ello dedico mis días a conocer la Gloria re- 
velada en Su Gran Obra. (4) 
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1s Ka bal naji is jath. 
Karan karavan sarab ko nath. 
agli-akari bapura yi-o. 
O tis bhave so-1 fun thi-o. 
abhu uch nich meh base. 
kabhu sog Jara rang jase. 
kabhu nind chind bi-uhar. 
kabhu ubh akas pa-i-al. 
kabhu beta barahm bichar. 
Nanak ap milavanjar. 1151 
kabhu nirat kare bajo bhat. 
kabhu so-e raje din rat. 
kabhu maja kroDh bikral. 
kabaju* sarab ki jot raval. 
kabhu jo-e baje bad rea. 
kabaju bhekjari nich ka sea. 
kabhu apkirat meh ave. 
kabhu bhala bhala kajave. 
yi-o parabh rakje tiv hi raje. 
Ue paraa Nanak sach kaje. 11611 
abhu jo-e pandit kare bakj-yan. 
kabhu moniDhari lave Dhi-an. 
kabhu tat tirath isnan. 
kabhu siDh saDhik mukj gi-an. 
kabhu kit jasat patang jo-e yi-a. 
anik yon bharme bharmi-a. 
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nana rup a savagi dikjave. 
yi-o parabh bhave tive nachave. 
o tis bhave so-1 jo-e. 
anak duya avar na ko-e. 11711 
kabhu saDhsangat ih pave. 
us asthan te bajur na ave. 
antar jo-e gi-an pargas. 
us asthan Ka naj1 binas. 
man tan nam rate ik rang. 
sada baseh pc ke sang. 
yi-o yal meh yal a-e kjatana. 
ti-o yoti sang yot samana. 
mit ga-e gavan pa-e bisram 


Nanak parabh ke sad kurban. 118111111 


shlok. 


sukji base maskini-a ap nivar tale. 
bade bade ajaNkari-a Nanak garab gale. 111 !l 


asatpadi. 

yis Ke antar re abjiman. 

so narakpati jovat su-an. 

yo yane me yobanvant. 

so jovat bista ka yant. 
apas ka-o karamvant kajave. 


e mare bajo yon bharmave. 
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han bhum ka yo kare guman. 
so murakj anDha agi-an. 


kar kirpa yis ke hirde garibi basave. 
Nanak ¡ha mukat age sukj pave. 11111 


Dhanvanta jo-e kar garbave. 
tarin saman kachh sang na yave. 
o laskar manukj upar kare as. 
pal bjitar ta ka jo-e binas. 

sabh te ap yane balvant. 

kjin meh jo-e ya-e bhasmant. 
kise na bade ap ajaWkari. 
Dharam ra-e tis kare kju-ari. 
gur parsad ya ka mite abjiman. 


so yan Nanak dargeh parvan. 11211 


Ningún poder que el hombre maneje está bajo su control; porque sólo Él, el Maestro de todo, es el Hacedor y la 
Causa. La criatura humana no tiene recursos propios y está sometida a fuerzas que la trascienden, pues todo lo que 
acontece proviene de la Voluntad de Dios. 

Algunas veces, el hombre vive encumbrado, algunas otras él vive sojuzgado; a veces es deleitado por el placer y 
otras, lastimado por el dolor. 

Hay veces, que dedica su vida a calumniar a los demás y transita su camino acompañado de la ansiedad como 
un fantasma. Á veces, visita los elevados cielos y otras, desciende a las entrañas de la tierra hasta que finalmente, se 
convierte en hombre de entendimiento y contempla a su Señor. (5) 

Sólo el Señor puede unir al ser humano Consigo Mismo. 

A veces, el hombre danza en variadas formas; otras, duerme por días y noches enteras. 

A veces, también es poseído por terrible prepotencia y otras, se convierte en el polvo que pisan los demás 
hombres. 

A veces, aparece como el mayor de los magnates y otras, viste como pordiosero. En un tiempo puede ser calumniado 
y en otro, ensalzado. El hombre es en verdad moldeado por la Voluntad de su Creador. Nanak manifiesta esta Sabiduría 
por la Gracia del Guru. (6) 

Algunas veces, como erudito, el hombre pronuncia largos discursos y otras, como asceta guarda total silencio. 

Algunas veces es un humilde peregrino y otras, se convierte en la voz de la autoridad religiosa pontificando con 
gran sapiencia. Su Alma es conducida a través de cada especie de vida, apareciendo a veces como gusano, otras como 
palomilla o elefante. P. 278. 

Y así vaga a través de millones de encarnaciones y como si fuera juglar, asume distintos papeles. Pero el Gran 
Juglar es Quien lo hace aparecer de múltiples maneras y él danza de acuerdo a la Melodía que el Señor le toque. 

Oh, dice Nanak, en verdad no existe nadie más que el Señor. (7) 

Y cuando el hombre encuentra finalmente la Saad Sangat, la Compañía de los Santos para ya nunca dar marcha 
atrás, su mente es iluminada. 

Alcanza entonces un Estado de inconmovibles bases y, con su mente y su cuerpo inmersos en el Amor del 
Nombre, vive para siempre en Compañía del Señor. Así como el agua se incorpora al agua, su luz se funde en la Luz 


Divina y su deambular termina para siempre. Nanak se postra reverente ante el Señor. (8-11) 
Shlok 
Los dóciles de espíritu, aquéllos que son reservados y sencillos viven siempre en Paz. 
Los arrogantes y soberbios Manmukjs, son destruidos por su propio orgullo. (1) 
Ashtapadi XII 


Aquél que se envanece con su propia supremacía, será arrojado como perro a los abismos de la oscuridad de la 
conciencia. Aquél que se vanagloria de su belleza, vivirá arrastrándose como gusano en el fango. 

Aquél que se jacta de sus nobles obras, morirá para nacer de nuevo. 

Aquél que se enorgullece de sus bienes y riquezas, es ciego e insensato. 

Cuando por Misericordia Divina el corazón de un hombre es bendecido con la Humildad, obtendrá la Liberación 
en esta vida y Paz en la siguiente. (1) 

Cuando un hombre rico se vanagloria de su riqueza, ¿acaso olvida que ni una paja lo acompañará cuando 
muera? 

Cuando un hombre se jacta de dar soporte y protección a un pueblo entero, ¿acaso olvida que todo podría ser 
destruido en un instante? 

Cuando alguien cree tener mucho poder, ¿no sabrá acaso que en un guiño de ojos podría ser reducido a cenizas? 

Al soberbio no le interesan los demás, pero el Juez del Cielo se encarga de retribuir a cada quien con lo que se 
merece. Aquél que por la Gracia del Guru deja de aferrarse a su ego, encontrará aceptación en la Corte de Dios. 


(2) 
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kot karam kare Jn Dhare. 
saram pave sagle birthare. 
anik tapasi-a kare ajaYkar. 
narak surag fir fir avtar. 

anik yatan kar atam naji darve. 
jar dargeh kajo kese gave. 
apas ka-o yo bhala kajave. 
tiseh bhala-1 nikat na ave. 
sarab ki ren ya ka man pes 
kajo Nanak ta ki nirmal so-e. 11311 
yab lag yane muyh te kachh jo-e. 
tab is ka-o sukj naji ko-e. 

yab 1h yane me kichh karta. 

tab lag garabh yon meh firta. 

yab Dhare ko-u beri mit. 

tab lag nihchal naji chit. 

yab lag moh magan sang ma-e. 
tab lag Dharam ra-e de-e sea-e. 
parabh kirpa te banDhan tute. 

gur parsad Nanak ja-o chhute. 11411 
sajas kjate lakj ka-o uth Dhave. 
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taripat na ave ma-i-a pachhe pave. 
anik bjog bikji-a ke kare. 

nah tariptave kjap kjap mare. 
bina santokj naji ko-u ree. 
supan manorath barithe sabh kee. 
nam rang sarab sukj jo-e. 
badbhagi kise parapat jo-e. 
Karan karavan ape ap. 

sada sada Nanak jar yap. !151| 
Karan karavan karnejar. 

1s ke Jn kaja bichar. 

yesi darisat kare tesa jo-e. 

ape ap ap parabh so-e. 

yo kichh kino so apne rang. 
sabh te dur sabhhu ke sang. 
buyhe dekje kare bibek. 

apeh ek apeh anek. 

mare na binse ave na ya-e. 
o sad hi e sama-e. 161! 
ap updese samyhe ap. 

ape rachi-a sabh ke sath. 

ap kino apan bisthar. 

sabh kachh us ka oh karnejar. 
us te bjinn kahhu kichh jo-e. 
than thanantar eke so-e. 

apune chalit ap karnejar. 
ka-utak kare rang apar. 

man meh ap man apune maji. 
Nanak kimat kajan na ya-e. 11711 
sat sat sat parabh su-ami. 

gur parsad kine vakji-ani. 

sach sach sach sabh kina. 

kot maDhe kine birle china. 
bhala bhala bhala tera rup. 

at sundar apar anup. 

nirmal nirmal nirmal teri bani. 
ghat ghat suni sarvan bakj-yani. 
pavitar pavitar pavitar punit. 
nam yape Nanak man parit. 118111211 


Si alguien realiza gran cantidad de obras buenas en aras de reconocimiento y gloria, todos sus esfuerzos habrán 
sido en vano. O si por afirmar su ego se somete a múltiples penitencias, vagará entre el cielo de la Conciencia y su 
oscuridad, repitiendo por tiempo inmemorial el ciclo de nacimientos y muertes. Puede realizar grandes esfuerzos, pero 
sin Compasión en su Alma, ¿cómo podría entrar al Reino de Dios? 

Aquél que quiere ser reconocido como bueno, ahuyenta cualquier posibilidad de Bondad. 

Pero aquél que se compara mentalmente con el polvo que los demás pisan, será reconocido como crisol de 
pureza. (3) 

Mientras el hombre siga considerando que puede hacer algo por sí mismo, no encontrará la Paz. 

Mientras busque crédito por lo que ha realizado, continuará naciendo una y otra vez. 

Mientras piense que unos son sus amigos y otros sus enemigos, no hallará reposo en su mente. 

Mientras le atraigan las alegrías ilusorias de Maya, seguirá sujeto a los Karmas. 

Pero, si por la Gracia de Dios, sus velos fueran quitados, lograría liberarse de su ego. (4) 

Si un hombre ha ganado mil monedas, después querrá tener un millón; nunca estará satisfecho con lo que 
atesore. P. 279. 

Se entregará sin freno a los placeres de la vida en la dualidad, pero en vez de encontrar satisfacción, hallará sólo 
un progresivo debilitamiento. Sin el Contentamiento interior, no puede existir satisfacción alguna; todos los actos se 
vuelven vanos, sin consecuencia, es como si transcurriera en un sueño. La Paz, la Absoluta Paz, sólo se encuentra en 
el Amor del Nombre; es en verdad por la más grande fortuna, que un hombre llega a concebir tal Estado. 

El Señor es el Único que actúa y el Único que propicia los actos; por eso Nanak habita en Él ahora y para 
siempre. (5) 

Dios, la Causa de todo, actúa según Le place; al hombre no le es dado disponer a voluntad de las situaciones. El 
hombre se convierte en lo que Dios quiere que sea. 

En verdad el Señor es el Único, y lo que sea que Él haga, emana de Su Dulce Albedrío. 

Prevaleciendo en todo pero permaneciendo desapegado de manera simultánea, Él observa todo, entiende todo, y 
discrimina en todo. En verdad el Uno es también el Todo en sus múltiples facetas. Él no muere ni desaparece, no va 
ni viene. 

Su Eterna Presencia está difundida por todas partes, permanentemente. (6) 

Él es el Maestro que enseña y Él, el Discípulo que aprende. 

Sólo Él está en todo, la creación es una extensión de Su Ser. 

Todo lo que existe pertenece a Dios, el Creador; fuera de Él nada puede ser, porque Él está aquí, allá y en todas partes. 
Dios presenta en el escenario un sin fin de cuadros cambiantes y Él Mismo manifiesta, a través de los participantes, 
Sus Maravillosos Atributos. 

Él habita en todas las mentes y todas las mentes habitan en Él. Nada existe que pueda Medirlo. (7) 

El Señor es Eterno y es la Verdad de la vida; sólo unos cuantos que han sido tocados por la Gracia del Guru 
poseen este Sublime Conocimiento. Todo lo que Dios ha creado es Verdad; y sin embargo, ¡son tan pocos los que Lo 
reconocen! 

Oh Señor, Tu Manifestación es tan Bondadosa y Pura, tan Dulce, Incomparable y Suprema. 

Pura e Inmaculada es Tu Palabra que es escuchada en cada corazón y pronunciada por los labios. Santo, Santo, 
Santo e Inmaculado es aquél que medita en el Nombre con todo el Amor de su Alma. (8-12) 
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shlok. 

sant saran yo yan pare so yan UDhranjar 
sant ki ninda nanka bajur bajur avtar. 1111! 
asatpadi. 

sant ke dukjan arya ghate. 

sant ke dukjan yam te naji chhute. 
sant ke dukjan sukj sabh ya-e. 

sant ke dukjan narak meh pa-e. 
sant ke dukjan mat jo-e malin. 

sant ke dukjan sobha te hin. 

sant ke jate ka-o rakje na ko-e. 

sant ke dukjan than bharsat jo-e. 
sant kirpal kirpa ye kare. 

Nanak satsang nindak bj tare. 1111! 
sant ke dukjan te mukj bhave. 
santan ke dukjan kag yi-o lave. 
santan ke dukjan sarap yon pa-e. 
sant ke dukjan tarigad yon Kirma-e. 
santan ke dukjan tarisna meh yale. 
sant ke dukjan sabh ko chhale. 

sant ke dukjan tey sabh ya-e. 

sant ke dukjan nich nicha-e. 

sant dokji ka tha-o ko naji. 
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Nanak sant bhave ta o-e bji gat paji. 11211 
sant ka nindak maja atta-1. 

sant ka nindak kjin tikan na pa-1. 

sant ka nindak maja jati-ara. 

sant ka nindak parmesur mara. 

sant ka nindak re te hin. 

sant ka nindak dukji-a ar din. 

sant ke nindak ka-o sarab rog. 

sant ke nindak ka-o sada biyog. 

sant ki ninda dokj meh dok]. 


Nanak sant bhave ta us ka bji jo-e mokj. 11311 


sant ka dokji sada apvit. 

sant ka dok]i kise ka naji mit. 

sant ke dok]i ka-o dan lage. 

sant ke dokji ka-o sabh ti-age. 

sant ka dok]1 maja ajaSkari. 

sant ka dokji sada bikari. 

sant ka dok]i yanme mare. 

sant ki dukjna sukj te tare. 

sant ke dok]i ka-o e P tha-o. 
Nanak sant bhave ta la-e mila-e. 1141! 
sant ka dokji aDh bich te tute. 

sant ka dok]i kite ke na pajuche. 
sant ke dokji ka-o udi-an bharma-i-e. 
sant ka dok]i uyjarh pa-i-e. 

sant ka dokji antar te tjotha. 

yi-o sas bina mirtak ki lotha. 

sant ke dokji ki yarh kichh naji. 
apan biy ape hi Kjaji. 

sant ke dokji ka-o avar na rakjanjar. 
Nanak sant bhave ta la-e ubar. 1151! 
sant ka dokji 1-o billa-e. 

yi-o yal bihun machhuli tarjafrja-e. 
sant ka dokji bhukja naji ree. 

yi-0 pa 1Dhan naji Dharape. 
sant ka dokji chhute ikela. 

yi-0 bu-arh til kjet maji duhela. 
sant ka dokji Dharam te rajat. 

sant ka dokji sad mithi-a kajat. 
kirat nindak ka Dhur hi pa-1-a. 
Nanak yo tis bhave so-1 thi-a. 11611 


Shlok 


Aquél que busca refugio en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, encuentra la Salvación, pero quien 
calumnia a los Santos, pasa una y otra vez por la rueda de nacimientos y muertes. (1) 


Ashtapadi XIII 


Aquél que calumnia a un hombre Santo, apresura su propio fin; la muerte lo acosa, toda Paz y serenidad se alejan 
de él y termina despeñándose hasta el fondo, en lo más oscuro de la conciencia. Su mente se ofusca y es degradado 
de cualquier Honor. 

Aquél que es condenado por un Santo, no encuentra consuelo en ningún sitio y todo aquello que toca, se torna vil 


y despreciable. 
Y sin embargo, oh, dice Nanak, tal calumniador puede alcanzar Salvación, cuando es compadecido por un hombre 
Santo y atraído a Su Compañía. (1) 


Aquél que calumnia a un Santo, el semblante se le deforma por el desasosiego. Quien calumnia al Santo su voz 
raspa como la de un cuervo. 

Tal calumniador renace como serpiente y pasa de una vida a otra encarnando en seres que se arrastran. Calumniando 
a los Santos uno se consume en el fuego del deseo. Calumniando a los Santos uno engaña a todos. Calumniando a los 
Santos su influencia desvanece. 

Calumniando a los Santos, llega uno a lo más bajo de lo bajo. El calumniador del Santo no encuentra albergue 
alguno.. P. 280. 

Oh, dice Nanak, a pesar de ello puede ser elevado si el Santo se compadece de él. (2) 

El hombre de labios calumniadores es extremoso en todo, jamás encuentra Paz en su mente. 

Es peor que un vil asesino maldecido por su Dios. Tal ser es privado de su poder y abandonado a su agonía. 

Es afligido por distintas enfermedades y de manera continua se aleja de su Señor. 

En verdad el calumniador de un Santo es el peor de los Manmukjs. Y a pesar de ello, si el Santo lo deseara, podría 
rescatar a su propio calumniador del terrible destino que le está deparado. (3) 

El calumniador de un Santo se encuentra como apestado, no puede ser amigo de nadie. 

Es castigado con dolores extremos y nadie quisiera estar cerca de él. Vive absorto en su propio ego y su acontecer 
es malvado. La vida de tal hombre no halla un solo momento de Paz y lo único que le aguarda es la muerte. 

El calumniador del Santo no encuentra lugar de descanso, a menos que el mismo Santo interceda por él para que 
sea unido al Señor. (4) 

El que calumnia a un Santo, es truncado a mitad de su carrera y nunca podrá concluir nada. 

Es conducido a divagar por el desierto y en vano busca el camino sin poder encontrarlo. Parece estar vacío por 
dentro como si fuera un cadáver; su vida pierde las raíces y no le queda más que cosechar lo que ha sembrado. 

Sólo el Santo, por su Infinita Gracia es capaz de salvar a un hombre así. (5) 

El que calumnia un Santo, aúlla de dolor; como el pez que fuera del agua se retuerce para respirar. 

Quien calumnia al Santo está hambriento siempre y nunca se satisface, así como el fuego no se satisface con el 
combustible. 

Quien calumnia al Santo, termina sus días en la soledad, abandonado como la semilla de sésamo dejada en el 
campo. Privada de Fe, miente constantemente. 

El destino del calumniador está puesto desde el principio de los tiempos. 

Oh, dice Nanak, todo sucede por la Voluntad de Dios. (6) 
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JE 1 Ufa fa33 a He ae 1 asa  pa-t-a kirat na mete Ko-e. , 
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yis ka-o jar parabh man chit ave. 
so sant suhela naji dulave. 
yis parabh apuna ide kare. 
so sevak kajo kis te dare. 
yesa sa tesa darista-i-a. 
apune kare meh ap sama-i-a. 
soDhat soDhat soDhat siyhi-a. 
gur parsad tat sabh buyhi-a. 
ab dekj¡-a-u tab sabh kichh mul. 
anak so sukjam so-1 asthul. 11511 
nah kichh yanme nah kichh mare. 
apan chalit ap hi kare. 
avan yavan darisat an-darisat. 
agi-akari Dhari sabh sarisat. 
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ape ap sagal meh ap. 
anik yugat rach thap uthap. 
abjinas1 naji kichh kjand. 
Dharan Dhar raji-o barahmand. 
alakj abhev purak] partap. 
ap yapa-e ta Nanak y D 11611 
yin parabh yata so sobhavant. 
sagal sansar uDhre tin mant. 
parabh ke sevak sagal uDharan. 
parabh ke sevak dukj bisaran. 
ape mel la-e kirpal. 
gur ka sabad yap bha-e nihal. 
un ki seva so-1 lage. 
yis no kirpa karaji badbhage. 
nam yapat pavaji bisram. 
Nanak tin purakj ka-o utam kar man. 11711 
yo kichh kare so parabh ke rang. 
sada sada base jar sang. 
sahy subha-e jove so jo-e. 
real pachhane so-e. 
parabh ka ki-a yan mith lagana. 
yesa sa tesa daristana. 
yis te upye tis maji sama-e. 
o-e suk] niDhan unhu ban a-e. 
O ka-o ap dino man. 
anak parabh yan eko yan. 118111411 
shlok. 
sarab kala bharpur parabh birtha yananjar. 
ya ke simran uDhri-e Nanak tis balijar. 11111 
asatpadi. 
tuti gadhanjar gopal. 
sara o ape partipal. 
sagal Ki chinta yis man maji. 
tis te birtha ko-1 naji. 
re man mere sada jar yap. 
abjinasi parabh ape ap. 
apan ki-a kachhu na jo-e. 
ye sa-o parani loche ko-e. 
tis bin naji tere kichh kam. 
gat Nanak yap ek jar nam. 1111! 
rupvant jo-e naji mohe. 
arabh ki yot Laa ghat sohe. 
Dhanvanta jo-e ki-a ko garbe. 
ya sabh kichh tis ka di-a darbe. 
at sura ye ko-u kajave. 
parabh ki kala bina kah Dhave. 
ye ko jo-e baje datar. 
tis denjar yane gavar. 
Xx gur parsad tute ja-o ob 
anak so yan sada arog. 11211 


Aquél que se acuerda del Señor, transcurre en Santa Paz y sin vacilaciones. 

Por Gracia Divina descubre el Servicio al Maestro y todo rastro de temor desaparece de él. 

A un hombre así se le concede la Visión Esplendorosa del Señor, que se difunde por toda la creación. Después de 
haber buscado afanosamente la Esencia de la Realidad, finalmente La encuentra por la Gracia del Guru. Entonces, 
comprende que el Señor es la Causa de todas las causas. Él es la Materia, y Él es el Espíritu. (5) 

Nada nace y nada muere; todo forma parte del Juego Perfecto de Dios. Lo que viene y se va, lo visible y lo 
invisible, todo obedece a Su Voluntad y a Su Control. P. 282. 

Solamente Él es Todo y está en todo, Él Mismo se crea y se destruye, manifestándose en incontable variedad 
de formas. Él es Eterno y nada de Él puede perderse. Es Su Voluntad la que mantiene al Universo. Insondable es en 
verdad Su Vastedad y Su Poder. 

Sólo lo alabará aquel a quien Él Mismo elija. (6) 

Aquél que ha conocido al Señor es digno de Alabanza; gracias a su Enseñanza, el mundo entero es salvado. El 
Sirviente de Dios puede liberar del sufrimiento a la humanidad entera. 

El Señor Misericordioso lo une a Sí Mismo y lo bendice con las Enseñanzas del Guru. 

Afortunado es aquél que está destinado a recibir la Bendición del Señor para encontrar la Paz que da la Meditación 
en el Nombre. 

Oh, dice Nanak, déjale saber que un hombre así es la corona de la creación entera. (7) 

Cualquier cosa que el Gurmukj haga, la realiza por el Amor a Dios y porque su Señor habita en él. Por su curso 
natural cada acción será lo que será, y así él reconoce al Señor Creador. Las acciones de Dios son dulces para Su 
Humilde Sirviente y así como es, así es su apariencia. 

De Él venimos y en Él nos vamos a inmergir. Él es el Tesoro de Paz y así Su Sirviente se vuelve. Siendo Suyo, Él 
le otorga Su Honor. Oh, dice Nanak, comprende que Dios y Su Humilde Sirviente son uno y lo mismo. (8-14) 


Shlok 


El Señor es en verdad Omnipotente y conoce la profundidad de cada corazón. 
Meditando en Él es como uno alcanza la Salvación; oh, dice Nanak, me postro ante El. (1) 


Ashtapadi XV 


El Señor es Quien sana las heridas de la humanidad entera; Él es el Sostenedor de toda vida. Todos encuentran 
lugar en Su Corazón y no existe nadie donde Él no habite. 

Oh mente mía, medita siempre en Dios, porque Él es el Señor Eterno y Él es el Todo que está en todo. Por más 
que lo intente, nada consigue el hombre por su propio esfuerzo; sin Dios, en verdad, nada se logra. 

Recuerda al Señor, pues Él es el Único que te conducirá a tu más alto Destino. (1) 

Si alguien es bello, que no se enorgullezca de ello, porque esa belleza no es más que la Luz de Dios reflejada en 
él. 

¿Por qué envanecerse de la riqueza que se posee, cuando toda ella procede de Dios? 

Si un hombre se considera poderoso al margen de Dios, ¿qué podría lograr con su humana fuerza? Si alguien se 
considera caritativo, se verá como un tonto ante el Dador de todo. 

Cuando por la Gracia de Dios el hombre deja de pensar en sí mismo, se libera de todos sus pesares. (2) 
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yi-o mandar ka-o thame thamman. 
ti-o gur ka sabad maneh asthamman. 


yi-o pakjan nav charh tare. 
parani gur charan lagat nistare. 
yi-o anDhkar dipak pargas. 
gur darsan dekj man jo-e bigas. 


yi-o maja udi-an meh marag pave. ti-o saDhu sang 


mil yot paragtave. 

tin santan ki bachha-o Dhur. 
Nanak ki jar locha pur. 11311 
man murakj kaje billa-i-e. 
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purab likje ka likji-a pa-i-e. 
dukj sukj parabh devanyar. 
avar ti-ag tu tiseh chitar. 

O kachh kare so-i sukj man. 
bhuña Kaj Kaje fireh ean. 
ka-un basat a-1 tere sang. 
lapat raji-o ras lobji patang. 
ram nam yap hirde maji. 
Nanak pat seti ghar yaji. 11411 
yis vakjar ka-o len tu a-1-a. 
ram nam santan ghar pa-i-a. 


te abjiman lejo man mol. ram nam hirde meh tol. 


lad kjep santeh sang chal. 
avar ti-ag bikji-a yanyal. 
Dhan Dhan kaje sabh ko-e. 
mukj uyal jar dargeh so-e. 
1h vapar virla vapare. 

Nanak ta ke sad balijare. 11511 


charan saDh ke Dho-e Dho-e pi-o. 


arap saDh ka-o apna yi-0. 
saDh ki Dhur karaju 1snan. 
saDh upar ya-i-e kurban. 

saDh seva vadbhagi pa-1-e. 
saDhsang jar kirtan ga-1-e. 
anik bighan te saDhu rakje. 

jar gun ga-e amrit ras chakje. 

ot gaji santeh dar a-i-a. 

sarab sukj Nanak tih pa-i-a. 11611 
mirtak ka-o yivalanjar. 

bhukje ka-o devat aDhar. 

sarab niDhan ya ki daristi maji. 
purab likje ka lahna paji. 

sabh kichh tis ka oh karne yog. 
tis bin dusar jo-a na jog. 

yap yan sada sada din reni. 
sabh te uch nirmal ih karni. 

Kar kirpa yis ka-o nam di-a. 
Nanak so yan nirmal thi-a. 11711 
ya ke man gur ki partit. 

tis yan ave jar parabh chit. 
bhagat bhagat suni-e tihu lo-e. 
ya ke hirde eko jo-e. 

sach karni sach ta ki rajat. 

sach hirde sat mukj kajat. 

sachi darisat sacha akar. 

sach varte sacha pasar. 
parbarahm yin sach kar yata. 
Nanak so yan sach samata. 118111511 


Así como un pilar soporta un templo, así la Palabra del Guru es el Soporte de la mente. 

Así como una piedra sobre una embarcación cruza el río, así el Discípulo apegado a los Pies del Guru, puede 
atravesar el océano de la vida. Así como la oscuridad es disipada por la luz de una lámpara, así el ser interior es 
iluminado por la Presencia del Guru. 

Así como un relámpago en un bosque oscuro nos permite encontrar el Sendero, así la mente se ilumina con la 
Suprema Luz del Guru. Oh Señor, yo beso el Polvo de los Pies de tal Santo; ¡Concédeme la Gracia de Encontrarlo! 

(3) 

Oh mente confundida, ¿por qué te afliges? P. 283. 

Tú sólo recibes lo que ha sido dispuesto para ti en tu Destino; recuerda que el Señor es Quien te da el placer o 
el dolor; así que abandona todo lo demás y síguelo a Él. Recibe con gusto lo que de Él proviene y rescátate de la 
ignorancia. ¿Te has preguntado qué fue lo que a esta vida te trajo? 

¿Por qué has de ser atraído por las vanidades del mundo tal como lo hace la necia palomilla que gira en torno a la 
flama hasta quemarse? Guarda el Naam, el Nombre del Señor como Tesoro en tu corazón y regresarás a Su Casa con 
Honores. (4) 

Has venido a esta vida a alabar el Nombre de Dios; búscalo en el Hogar de los Santos. 

Esta Mercancía, el Nombre del Señor, que haz venido a obtener, se obtiene en el Hogar de los Santos. Renuncia 
a tu ego negativo y con tu mente compra el Nombre del Señor y en la balanza de tu corazón pondera únicamente el 
Nombre. 

Llevando como íntimo Compañero al Naam, emprende la jornada en la caravana de los Santos. Despréndete de 
todo lo que es falso, para que nada pueda atarte más. 

Entonces tu vida será Bendita y resplandecerá tu rostro en la Morada del Señor. 

Pocos son aquéllos que participan de éstos bienes; me postro en Reverencia ante ellos. (5) 

Lava los Pies de los Santos que Dios conduce y bebe el agua como un néctar; dedica tu vida a servir a tan noble 
Compañía. 

Cúbrete con el Polvo de sus Pies y póstrate ante ellos, porque rara fortuna es, en verdad, la de llegar al Servicio 
de un Santo, donde te es concedida la Gracia de cantar la Gloria del Señor. El Santo ha de protegerte de todo daño y 
cantando las Alabanzas del Señor, lograrás probar el Divino Néctar. 

Nanak dice, he procurado la protección de los Santos y así he encontrado el Éxtasis. (6) 

Dios restablece a los muertos y alimenta a los hambrientos. 

La Visión del Señor aporta el Don de la Perfecta Paz, pero sólo Lo verá aquél que ha sido bendecido con tal 
Destino. Todo pertenece a Él, Él es el Hacedor; nada existe ni existirá jamás ajeno a Él. Has de Procurarlo cada día y 
cada noche, que en ello hallarás la más virtuosa de las prácticas. Cuando el hombre es visitado por la Gracia, recibe 
el Regalo del Nombre y su vida asciende a la Perfección. (7) 

El Señor mora en la vida de aquél que tiene Fe en el Guru. Tal Devoto adquiere en todo el mundo renombre como 
amante de Dios, ciertamente su corazón se ve habitado por el Único Señor. Verdad es lo que él hace y Verdad es su 
Camino, la Verdad está en su mente y en sus labios. Él ve la Verdad y él es la Encarnación de la Verdad. 

Aquél que concibe al Señor como la Verdad, quedará él mismo inmerso en Ella. (8-15) 
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shlok. 

de na rekj na rang kichh tarihu gun te parabh 
inn. 

tiseh buyha-e nanka yis jove suparsan. 1111! 

asatpadí. | 

abjinasi parabh man meh rakj. 

manukj ki tu parit ti-ag. 

tis te pare naj1 kichh ko-e. 

sarab nirantar eko so-e. 

ape bina ape dana. 

gajir gambjir gajir suyana. 

po parmesur gobind. 
irpa niDhan da-i-al bakjsand. 

saDh tere ki charni pa-o. 
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Nanak ke man ih anra-o. 11111 
mansa puran sarna yog. 

O kar pa-i-a so-1 jOg. 

1aran bharan ya ka netar for. 
tis ka mantar na yane jor. 
anad rup mangal sad ya ke. 
sarab tjok suni-ah ghar ta ke. 
re meh re yog meh yogl. o 
tap meh tapisar garihsat meh bjogi. 
Dhi-a-e Dhi-a-e bhagtah sukj pa-1-a. 
Nanak tis purak] ka Kine ant na pa-i-a. 11211 
ya ki lila Ki mit naji. 
sagal dev jare avgajl. 
pita ka yanam ke yane put. 
sagal paro-1 a sut. ! 
sumat gi-an Dhi-an yin de-e. yan das nam Dhi- 
avaji se-e. 
tihu gun meh ya ka-o bharma-e. 
yanam mare fir ave ya-e. 
uch nich tis ke asthan. 
yesa yanave tesa Nanak yan. 11311 
nana rup nana ya ke rang. 
nana bhekj karaji ik rang. 
nana biDh kino bisthar. 
parabh abjinasi ekankar. | 
nana chaltt kare kjin maji. 
pur raji-o puran sabh tha-e. 
nana biDh kar banat bana-1. 
apni kimat ape pa-1. 
sabh ghat tis ke sabh tis ke tha-o. 
yap yap yive Nanak jar na-o. 11411 
nam ke Dhare sagle yant. 
nam ke Dhare kjand barahmand. 
nam ke Dhare simrit bed puran. 
nam ke Dhare sunan gi-an Dhi-an. 
nam ke Dhare agas patal. 
nam ke Dhare sagal akar. 
nam ke Dhare puri-a sabh bhavan. 
nam ke sang uDhre sun sarvan. 
kar kirpa yis apne nam la-e. 
Nanak cha-uthe pad meh so yan gat pa-e. 11511 
rup sat ya ka sat asthan. 

urak] sat keval parDhan. 

artut sat sat ya ki bani. 
sat purak] sabh maji samani. 
sat karam ya k1 rachna sat. 
mul sat sat utpat. 
sat karni nirmal nirmali. 
yisaji buyha-e tiseh sabh bhali. 
sat nam parabh ka sukj-da-1. 
bisvas sat Nanak gur te pa-1. 11611 


Shlok 


El Señor carece de forma, rasgos o color y trasciende el mundo que conocemos a través de nuestros sentidos. Por 
Su Gracia es que logramos Percibirlo en nuestra mente. (1) 


Ashtapadi XVI 


Conserva por siempre en tu corazón el Infinito Amor de Dios y no dependas más del amor condicionado de los 
hombres, porque no podrás hallar Amor más grande que el de Dios. : 

El envuelve con Su Presencia todas las cosas; El es Quien ve y conoce todo; El es la Profundidad y el 
Discernimiento. Ñ 

El es el Señor Trascendente, el Dios de dioses, el Sostenedor de la Tierra; El es Todo Entendimiento, Compasión 
y Perdón. Servir a los Pies de Sus Santos, P. 284. 

es el único anhelo de la mente de Nanak. (1) 

El satisface nuestras esperanzas, y nos da refugio en Su Santuario. 

Sólo ocurre lo que El determina; El colma o vacía cualquier tipo de manifestación en un abrir y cerrar de ojos. 
Ningún mortal alcanza a entender Sus Misterios. 

El es la total Alegría y la Plenitud del Extasis. 

El es el Maestro de todo; el Rey de reyes, el Supremo Yogui. 

El es el más Austero Asceta y Quien más disfruta de los placeres de la vida. 

Es meditando en El que Sus Devotos han encontrado la Paz, mas ninguno ha vislumbrado Sus Límites. (2) 

Es imposible definir a Dios en Su Juego; hasta los dioses fracasan en su intento de abarcarlo. ¿Cómo podría un 
niño conocer el origen de su padre? Toda la creación está engarzada en el Hilo de Su Voluntad. 

Aquéllos de Sus Servidores a quienes El ha dado Sensatez, Sabiduría e Intuición, son también los bendecidos con 
Su Nombre. 

Aquéllos a quienes Él ha confinado al mundo de los cinco sentidos, han de seguir con la ronda de nacimientos y 
muertes. En verdad que El cubre cada puesto, ya sea bajo o elevado; Nanak sólo alcanza a conocerlo tanto como El 
lo permite. (3) 

Incontables son las Manifestaciones de Dios y numerosos Sus Atributos. 

Variadas son las apariencias que El asume, pero El sigue siendo siempre Uno. 

El esparce Su Ser de mil maneras. El Eterno Señor Dios es el Uno, el Creador. 

_. El realiza Sus muchas Obras en un instante. El Señor Perfecto prevalece en todos los lugares. Con miles de formas 
El creó Su Creación y sólo El la puede evaluar. 

Todos los corazones son Suyos y Su Presencia se encuentra difundida por todas partes. 

Nanak, vive cantando, cantando el Nombre del Señor (4) 

El Naam es el Soporte de todas las criaturas. 

El Naam es el Soporte de los mundos y de las esferas. 

El Naam es el Soporte de los Smritis, de los Vedas y los Puranas. 

El Naam es de donde oímos sobre la Sabiduría Espiritual y la Meditación. 

El Naam es el Soporte de los Archivos Akáshicos y de los mundos de la penumbra y la oscuridad. 

El Naam es el Soporte de todos los seres. 

El Naam es el Soporte de todos los mundos y reinos. 

Asociándose con el Naam y escuchándolo con los oídos, uno es salvado. 

Aquellos a los que el Señor Compasivamente los apega al Naam, oh, dice Nanak, en el Cuarto Estado, esos 
Sirvientes humildes obtienen la Salvación. ) (5) 

La Verdad es Su Aposento, la Verdad es Su Forma y solamente El habita en ella. 

Verdad son Sus Designios y Verdad es Su Palabra,. 

Verdad es Su Naturaleza que se infunde en toda la materia. 

Verdad son Sus Acciones y Verdaderos los Frutos que ellas dan. 

Así como Verdad es la semilla, Verdad también es la planta crecida. 

.. De Inmaculada Pureza son las Acciones del Señor y aquéllos que las conocen, perciben la Bondad de todo lo que 
El hace. 
El Verdadero Nombre trae la Paz y la Alegría; la Fe Verdadera en el Nombre llega por la Gracia del Guru. 
(6) 
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sat bachan saDhu updes. 
sat te yan ya ke ride parves. 
sat nirat buyhe ye ko-e. 
nam yapat ta ki gat jo-e. 

ap sat ki-a sabh sat. 

ape yane apni mit gat. 
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yis ki sarisat so karnejar. 
avar na buyh karat bichar. 
Karte ki mit na yane ki-a. 
Nanak yo tis bhave so varti-a. 11711 
bisman bisam bha-e bismad. 
yin buyhi-a tis a-i-a savad. 
parabh ke rang rach yan raje. 
gur ke bachan padarath laje. 
o-e date dukj katanjar. 
ya ke sang tare sansar. 
yan ka sevak so vadbhagi. 
yan ke sang ek liv lag. 
gun gobid Kirtan yan gave. 
gur parsad Nanak fal pave. 118111611 
shlok. 
ad sach yugad sach. 
he bhe sach Nanak josi bhe sach. 11111 
asatpadi. 
charan sat sat parsanjar. 
puya sat sat sevdar. * 
darsan sat sat pekjanjar. 
nam sat sat Dhi-avanjar. 
ap sat sat sabh Dhari. 
ape gun ape gunkari. 
sabad sat sat parabh bakta. 
surat sat sat yas sunta. 
buyhanjar ka-o sat sabh jo-e. 
Nanak sat sat parabh so-e. 1111! 
sat sarup ride yin mani-a. A 
karan karavan tin mul pachhani-a. 
ya ke ride bisvas parabh a-i-a. 
tat gi-an tis man paragta-1-a. 
bhe te nirbha-o jo-e basana. 
a te upyl-a tis maji samana. 

asat maji le basat gada-1.. 
ta ka-o bjinn na kahna ya-i. 
buyhe buyhanjar bibek. 
nara-in mile Nanak ek. 11211 
thakur ka sevak agi-akarl. | 
thakur ka sevak sada puyarl. 
thakur ke sevak ke man partit. 
thakur ke sevak ki nirmal rit. 
thakur ka-o sevak yane sang. 
parabh ka sevak nam ke rang. 
sevak ka-o parabh palanjara. 
sevak ki rakje nirankara. 
so sevak yis da-1-a parabh Dhare. 
Nanak so sevak sas sas samare. 11311 
apune yan ka parda dhake. 
apne sevak ki sarpar rakje. 
apne das ka-o de-e vada-1. | 
apne sevak ka-o nam yapa-1. 
apne sevak ki ap pat rakje. 
ta ki gat mit ko-e na lak]e. 
parabh ke sevak ka-o ko na pajuche. 
parabh ke sevak uch te uche. 
Xe parabh apni seva la-i-a. : 

anak so sevak dah dis paragta-i-a. 11411 


Los Santos nos instruyen en la Palabra Verdadera, porque aquéllos en que Dios habita, son Verdad. Si un hombre 
llega a conocer el Nombre y se dedica con Devoción a meditar en Él, logrará la Liberación. Entonces percibirá que 
Dios es Verdad y que todo lo que Él ha hecho, también es Verdad. Sólo Dios conoce Su Límite y la Magnitud de Su 
Gozo. P. 285. 

Él es el Creador de todo lo existente y nadie, por más que se lo proponga, puede acabar de entenderlo. Las 
criaturas no alcanzan a comprender los Designios del Creador. 

Nanak dice, sólo aquello que a Él le place, es lo que llega a ser. (7) 

Al contemplar las Maravillas de Tu Creación, me veo transportado al Éxtasis. 

Aquél que ha concebido en Sí Mismo la Verdad, goza del sabor del Júbilo. 

Todos aquéllos que a Ti Te sirven, oh Señor, son inundados por Tu Amor. 

Gracias a la Palabra del Guru, logran convertirse en seres compasivos que alivian el dolor de los demás. Su 
Presencia es la Piedra de Toque que tiene el poder de transformar al mundo entero. Afortunados son aquéllos que 
sirven a los Sirvientes del Señor, porque en su Santa Compañía logran apegarse al Uno. Su humilde Sirviente entona 
el Kirtan, los Versos de la Gloria de Dios. 

Por la Gracia del Guru, oh, dice Nanak, obtiene los frutos de su recompensa. (8-16) 


Shlok 


Dios es Verdad en el principio, Verdad en la era primordial. 
Verdad en el presente y Verdad por siempre será. 


(1) 
Ashtapadi XVII 


Benditos son los Pies del Señor y benditos son aquéllos que los tocan. 

Bendita es Su Alabanza y benditos son aquéllos que la cantan. 

Bendita es Su Visión que vuelve inmortales a Sus Seguidores. 

Bendito es Su Nombre y bendito aquél que Lo contempla. 

Verdad es Él y Verdad es Su Creación. Él es Bondad y Él Mismo nos otorga Sus Dones. 

Verdad es Su Palabra y Verdad es aquél que La pronuncia. Bendita es la mente que se entona en la Alabanza del 
Señor. Para un hombre de Entendimiento todo es Verdad, porque Dios Mismo es la Verdad. (1) 

Aquél que cree de corazón que Dios es Verdad, conoce la Esencia del Creador. 

Quien es la Causa de todas las causas. Cuando ese hombre alcanza la Fe en Dios, su mente se ve iluminada con 
la Claridad de lo Real. 

Del miedo es conducido al valor y entonces logra fundirse en la fuente de su ser, tal como la gota de agua que 
llega al mar. Pocos son los que logran entender que entonándose en el Señor se vuelven Uno con Él. (2) 

El Sirviente de Dios se encuentra siempre a las órdenes de su Señor y permanentemente Lo alaba. Tiene un 
corazón arrobado de Fe y sus actos son puros. 

Siente que el Maestro está siempre a su lado. Tal Devoto vive en el Amor del Nombre. 

El Maestro cuida de Su Sirviente como parte de Sí Mismo y protege su Honor. 

Sólo por Su Gracia uno se convierte en Su Sirviente y siempre ve hacia Él. (3) 

Dios defiende la Dignidad de Su Sirviente, le ofrece siempre un Refugio y le inspira a meditar en el Nombre. 
Nadie puede igualar en grandeza al Sirviente de Dios, él es la más alta cumbre. Aquél a quien Dios elige para Su 
Servicio, alcanza renombre en todas partes. (4) 
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ta ka-o rakjat de kar jath. 
manas yatán karat bajo bhat. 
tis ke kartab birthe yat. 
mare na rakje avar na ko-e. 
sarab yi-a ka rakja so- E 
kaje on karaj1 re para 


AN Nanak parabh Maki o 11511 


ara" bar bar parabh yapi-e. 
pi amrit ih man tan D Lharpi- Ss 
nam ratan yin gurmukj pe 1-a. 
tis kichh avar naji darista-i-a. 
nam Dhan namo rup rang. 
namo sukj jar nam ka sang. 
nam ras yo yan tariptane. 
man tan nameh nam samane. 
uthat bethat sovat nam 
kajo Nanak yan ke sad kam. 11611 
bo hu yas yihba din rat. 
parabi apne yan kini dat. 

araji Dhagal < atam ke cha-e. 
parabh apne si-o rajeh sama-e. 
yo jo-a jovat so yane. 


parabh apne ka juk*m pachhane. 


tis k1 majima ka-un bakjana-o 
tis ka gun kaji ek na yan-o. 


Si el Señor deposita Su Poder en una pequeña hormiga, le da la potencia de aplastar a millones. Cuando Dios no 
quiere que alguien muera, con Su Propia Mano lo conserva. P. 286. 

Él los conserva y extiende Su Mano para protegerlos. Podrás hacer todo tipo de esfuerzos pero será en vano. 
Nadie puede aniquilar o preservar. 

Él es el Protector de todos los seres. ¿Por qué te preocupas entonces, oh mortal? Medita, oh, dice Nanak, en Dios, 
el Invisible, el Maravilloso. (5) 

Una y otra vez medita en Dios, bebiendo el Néctar del Nombre que brinda Plenitud. 

Aquéllos que voltean hacia Dios y encuentran el Tesoro de Su Nombre, no vuelven a tener ojos para contemplar 
a nadie más. El Nombre es toda Belleza y toda Riqueza, es la Compañía de los Santos y trae la Paz Perfecta. Aquéllos 
que han encontrado la Plenitud en el Amor del Nombre, se han convertido en Uno con Él. Mientras realizan sus 
cotidianas labores e incluso durmiendo, los Gurmukjs cantan sin cesar el Nombre; tal es su tarea permanente. (6) 

Usa tus labios para recitar Sus Alabanzas noche y día; he allí un Regalo de Dios Mismo. 

El Gurmukj medita en la Paz de su Alma y así se convierte en Uno con su Señor. 

Conociendo la Voluntad de su Dios, ya sabe que todo proviene de Él. 

¿Cómo podría decir una Alabanza que abarcara por completo a mi Señor, cuando Sus Virtudes son Ilimitadas? 
Aquél que vive constantemente en la Conciencia de Dios, puede, en verdad, ser considerado como un Ser Perfecto. 

(7) 

Oh mente mía, busca la protección de aquél que ha concebido a su Señor y entrégate a él en cuerpo y Alma. El 
Señor es el Dador de todos los dones y en Su Santuario todos encuentran la Paz; Su Visión limpia todas las faltas. 
Abandona tus vanos intentos de astucia y conviértete en Devoto al servicio de aquéllos que a Él sirven. 


ffs as muera 3 UErST || A mi S HIS ath pajar parabh baseh heure. Alabando a Dios a los Pies de Sus Sirvientes, cesarán todas tus tribulaciones. (8-17) 
> kajo Nanale se-1 yan pure. 117711 
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man tan apna tin y n deh. 

Pe yan apna parabh hu u pachhata. 
2 n sarab tjok ka as data. 

ts i saran sarab suk] pavaji. 

tis ke daras sabh bh pa mitaveh. 


Aquél que ha tomado Conciencia del Señor Verdadero, es el Auténtico Guru. 


IS Uy $ Eo mont mf fs 3" avar si-anap sagl . chhad. En Su Compañía, el Discípulo encuentra la Salvación y dedica su vida a recitar el Nombre del Uno. (1) 
Y 3d] g 
tis yan ki tu seva lag 
58 1 A 2 far fig 9US Son TE ayán yan na jovi tera. Ashtapadi XVII 
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IGIcU dy TIHÍS HS ÍO4 | alo ggol  tiske sang sikj uDhre Nanak jar gun ga-o. 11111 
JS SH o dera ln a de asatpadi La y , 
Jo ar fAy 899 3 TS | H3Sgg TH Cer sik] ki kare EL 
sevak ka-0 gur sada da-i-al. 
TB 5H 05 fe 1 q ar fa EsSral  sikj ki gur durmat mal hire. 
3 1 HE fH4 a JA UY33 HET 11 gur bachni jar nam uchre, 


satgur sik¡ ke banDhan kate. 
NS ERE ha 28 mía El Guri sil lacienate 


la q 2 ffs Reg 3d ida a ósateur sik ka-o par Dhan de-e. 


El Verdadero Guru sostiene al Discípulo, siempre se muestra Bondadoso con él. 

Le ayuda a purificar su mente mal encausada y permite orientarla hacia el Naam, el Nombre del Señor. El Guru 
libera al Discípulo de sus ataduras y lo guía para que deje de realizar acciones destructivas. El Guru otorga a su 
Discípulo el Regalo del Nombre. 

¡Qué afortunado es aquél que encuentra a su Guru, pues Él le brindará Salvación Eterna! 

Por el Amor que el Discípulo profesa a su Guru, es protegido de cualquier peligro. (1) 

Aquel Gurmukj que viva en Casa del Guru, deberá acatar la voluntad y las disposiciones de su Maestro. No sentirá 
orgullo por sus propios actos y así contemplará en su corazón el Naam, el Nombre del Señor. Deberá rendir su mente 
al Guru y entonces serán satisfechos todos sus deseos. Sólo cuando se realiza servicio sin pensar en la recompensa, 
se alcanza al Señor. P. 287. 

Es por Su Divina Gracia, que un hombre es motivado a aprender a los Pies del Guru. (2) 


lo gur ka sik] vadbhagi he 


satgur sik] ka jalat palat savare. 
AS E Ñ gí3 0 f3e He fm? Nañak lu des -0 yi-a nal samare. 111 !l 


3 89 HI al UTA 11 EA ARI A  gur ke gariji seva yo rajo. 
ara TA 1 Aer as JE fagantt 1 £urki agi-a man méh saje. 
f3n 38 33 ugufz mn 1 apas ka-0 kar kachh na yanave. 


jar jar nam ride sad Dhi-ave. 
man beche satgur ke pas. 
mua tau tag mr ade 1 Sr His e E Kare as 
a E seva karat jo-e nihkami. 
Hed da al m3 SE 1121 tis ka-0 Jo fparapal su-ami. 
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tn kirpa yis ap kare-1. 
nak so sevak gur ki mat le-e. 11211 
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SH fe dq 27 Ha HS 11 A AR 
UIAAS A TE HS A ARAS fAB 
38 TI SR mod TS du 28 SÍ5 
TE 11 Ho8 [5015 Hi ar arar [1 MS 
UJJ UTEIH JT IST JH HT Ha 
HS HÍJ UTTEJH 11 Saro amu dt 3 
394 |_HOH fray sen 5 aria 1 
SSA MAT IS Y3SSTIN UEM 11311 H33 
Y3H5 YY43 Yól3 ll UIAS YIs JS 
Í5IH3S TH 1 323 HAT TH JS IE ll 
UTIEJH al Tady de 1 HS af Tus 
Ada MUMS 11 HS 38 MI3H USA 
1 RES 1 fh3 R- 
AÑ 03 TE 3 1 Jl faz hz ad 
UTE 1 Sud fHA 31 13H 38 (H3- 
Tfe 11811 fiJer ea SH3f mad 1 HE 
y34 Ya5 fea TJ YA 5 UJIZ UAT 
amadas ya fogerat 1 fsarara 
fs923 quart 1 3T al Hz fas 3 
US ms 393 des (53 aIdfy ll 
yds AMS fIge TAHofg 11 He af grát 
HS MUS 1 Saa fa YATE AFI 
y3 mus ui EJ TE JA UR m5 afe 
1h Ran Af 11 8A Ud al 
SÍ ae fESTA 1 TA MS yde do3TA 
OMS YII JS ST SY BE | Hu Bu- 
en Hex A PE 1 Hg afan a HA 
53Y 1 HS HI TT TE A 11 
q UA UIITA || SA SIH HI Y 
393 59H 11éll 3UE HI Se 93181 
lA5T SEM TY 3 ST || OH HIS 
A H2NHRER 1 HUY A Ys Buen 11 38 
gar (5938 JE YA || HIS fanía Ho 
3834 11 fan ar Ar fSfs fagur ur 
HuAfa fu sy yardt 11 faf3 uráT yal 
3H IES 1 HS 552 JS JS HH HES 
1911 f53d8 My ASS ST ET 1 IST 
arg fala HIS HS MUS 3133 yl3 
MU q 1 Mya AHÍ MANU YE 
Ja fes q ad fe 11 Ags fod3ta 
ed HE 11 88 U5E der qu dd 
32 


YITA HU A Hd 1 da quo muát 
28 US 11 ms YI Sd Ele Jrát 
ITIQTI 


bis bisve gur ka man mane. 

so sevak parmesur ki gat yane. 

so satgur yis ride jar na-o. 

anik bar gur ka-o bal ya-o. 

sarab niDhan yi-a ka data. 

ath pajar parbarahm rang rata. 
barahm meh yan yan meh parbarahm. 
ekeh ap naji kachh bharam. 

sajas si-anap la-i-a na ya-i-e. 
Nanak esa gur badbhagi pa-i-e. 11311 
safal darsan pekjat punit. 

parsat charan gat nirmal rit. 

bhetat sang ram gun rave. 
parbarahm ki dargeh gave. 

sun kar bachan karan aghane. 

man santok] atam pati-ane. 

pura gur akj-ya-o ya ka mantar. 
amrit darisat pekje jo-e sant. 

gun bi-ant kimat naji pa-e. 

Nanak yis bhave tis la-e mila-e. 11411 
yihba ek ustat anek. 


sat purakj puran bibek. kaju bol na pajuchat parani. 


agam agocjar parabh nirbani. 
nirajar nirver sukj-da-1. 

ta K1 kimat kine na pa-1. 

anik bhagat bandan nit karaji. 
charan kamal hirde simraji. 

sad balijari satgur apne. 

Nanak yis parsad esa parabh yapne. 11511 
1h jar ras pave yan ko-e. 

amrit pive amar so jo-e. 

us purakj ka naji kade binas. ya ke man pargate 
guntas. 

ath pajar jar ka nam le-e. 

sach updes sevak ka-o de-e. 
moh ma-i-a ke sang na lep. 

man meh rakje jar jar ek. 
anDhkar dipak pargase. 

Nanak bharam moh dukj tah te nase. 1161! 
tapat maji thadh varta-1. 

anad bha-i-a dukj nathe bha-i. 
yanam maran ke mite andese. 
saDhu ke a updese. 

bha-o chuka nirbha-o jo-e base. 
sagal bi-aDh man te kje nase. 

yis ka sa tin kirpa Dhari. 
saDhsang yap nam murari. 

thit pa-1 chuke bharam gavan. 
sun Nanak jar jar qe sarvan. 11711 
nirgun ap sargun bji ohi. 

kala Dhar yin sagli moh1. 

apne charit parabh ap bana-e. 
apuni kimat ape pa-e. 

jar bin duya naji ko-e. 

sarab nirantar eko so-e. 

Ot pot ravi-a rup rang. 

bha-e pargas saDh ke sang. 
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rach rachna apni kal Dhari. 
anik bar Nanak balijari. 118111811 


Sólo cuando el Discípulo satisface plenamente las pruebas a las que su Guru lo somete, le es concedido el 
Conocimiento de Dios. 

El Verdadero Guru es aquél que conserva el corazón colmado de Amor al Nombre; me postro por siempre ante 
Él. Él es quien concede todos los Regalos y Bendiciones del Alma y se encuentra día y noche unido al Amor de Dios. 
Dios habita en él y él en Dios, porque los dos son Uno y ninguno se encuentra separado del otro. Ningún esquema 
o descripción te permite hallar al Señor; mas por Gracia Especial, de pronto despiertas y descubres que Está en ti 
mismo. (3) 

Es suficiente un destello de la Visión del Verdadero Guru para purificar a un hombre. 

Tan sólo el roce de sus Pies torna una vida perfecta. Encontrando al Guru se aprende a cantar las Alabanzas al 
Señor y así uno es conducido a Su Reino. 

Escuchando la Palabra del Guru los oídos se fascinan y plenos de gozo, la mente calman, y el Espíritu es exaltado. 
Aquél cuya Enseñanza es Eternamente Verdad, es el Perfecto Iluminador. En Su Ambrosial Presencia el hombre se 
hace Santo. En Él se encuentran tantas virtudes, que acabar de apreciarlas todas es imposible. 

Si uno conquistara Su Aprobación, sería unido al Señor. (4) 

Solamente hay una lengua en el cuerpo, pero innumerables son las Alabanzas que pueden cantársele al Señor. Él 
es el Ser Verdadero, Su Perfección es Perfecta, no es a través de las palabras que podemos alcanzarlo, porque Dios es 
Inaccesible, Incomprensible. 

En Equilibrado Estado de Nirvana, sin necesidad de alimento para Su Sustento, Libre de malicia y en Perfecta Paz. 
Nadie puede decir cuál es el Valor del Señor. Miles son los Santos que diariamente Lo veneran y que conservan Sus 
Pies de Loto enaltecidos en sus corazones. 

Me rindo ante el Verdadero Guru, por Cuya Gracia contemplo a tan Magnificente Señor. 

(5) 

Suerte de muy pocos es la de alcanzar tal Conocimiento de Dios, pero aquél que prueba el Néctar del Nombre, se 
vuelve inmortal. 

En sus labios está siempre El Nombre de Dios y así transmite la Verdad a sus discípulos. 

No es atraído por la ilusión seductora, sólo a Dios destina su pensamiento. La oscuridad de su mente es disipada y 
la duda, el apego y el dolor son desterrados de su ser. (6) 

La Paz llega a su agitada mente, se aleja la tristeza y viene a reinar la Alegría. 

Por la Perfecta Enseñanza del Santo, todo miedo a la vida y a la muerte es ahuyentado. Toda duda es resuelta y así 
él transcurre con la mente liberada de temores y aflicciones. 

Cuando en Compañía de los Santos meditamos en el Nombre, el Señor nos acoge como Suyos en Su Abrazo. 

Cuando a nuestros oídos llega la Melodía de Sus Alabanzas, el Espíritu se calma y cesan nuestras divagaciones. 
Escucha, pues, las Alabanzas del Señor. (7) 

Él es Absoluto y también Relativo; paradoja profunda que no deja de maravillarnos. 

Este juego que es la vida, Él lo ha diseñado y sólo Él conoce Su Verdadero Valor. 

No existe nadie más que Él y Él es Quien colma cada ser; sí, Él es en verdad el Uno. 

Él es la Realidad y la Ilusión de toda forma y color; Él es Quien se revela a nosotros si nos acercamos a la Saad 
Sangat, la Compañía de los Santos. P. 288. 

Por Su Poder Supremo manifiesta Dios la creación entera, oh, dice Nanak, me postro por siempre ante Él. (8-18) 
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HS | AE Ss ga fes sus fefenr  shlok. Shlok 


sath na chale bin bhean Saa sagli chhar. 


a ag gía TÍ 5 APO" SSA jar jar nam kamavana Nanak ih Dhan sar. 11111 

ER] Ya Hg 191 mAcudt 1 H3 Hor asatpadi. ll karaju bich Fuera del VNaam, nada ha de acompañarte cuando partas; las alegrías de este ilusorio mundo son como cenizas. 
MHÍS IIS MOI 11 23 THHÍS SH MU ri DE ICnAl Practiquemos pues el Nombre; he ahí nuestro Único Tesoro. (1) 

om Bue Af3 MIS famTog 11 uds “mi 


MS f3e HS 


gr Uy ll AJA AJA H 


YS HHG8 11 fe alfa 


Judy 5 y =8 


IL FE US H9J des 3483 | M3 Hor 


AT ÍS5IHS M3 | 22 MH JW HS HI 


mas Sal ara ff AS 11911 FAR US 


ag ar Ae 8fs Uefy 11 A 05 Tf AS 


3 Ufa 1 AA e 38 (53 TE M3 


ARS A AR US 11 AA AS IB 


adi 331 3 


SAT AS 33 IA 


aga 11mfsa Burt y 


ds me 1 3d 


HI meug ae 1 os fSuro HI. 


Ig 5H f5ura | 
UITS 11211 H5 UJSUS TG A SHE | 


Afu Saa Tara 


Yo fea UE ME STE 1 37 A8 fgus 


avar upav sabh mit ari 
charan kamal rid meh ur Dharaju. 
karan karan so parabh samrath. 
darirh kar gahhu nam jar vath. 

1h Dhan sanchaju jovhu bhagvant. 
sant yana ka nirmal mant. 

ek as rakjo man maji. 

sarab rog Nanak mit yaji. 11111 


yis Dhan ka-o cjar kunt uth Dhaveh. 


so Dhan jar seva te pavajl. 

yis sukj Ka-o nit bachheh mit. 

so suk] saDhu sang parit. 

yis sobha ka-o karaji bhali karni. 
sa sobha bhe jar ki sarni. 

anik upavi rog na ya-e. 

rog mite jar avkjaDh la-e. | 
sarab niDhan meh jar nam niDhan. 
yap Nanak dargaji parvan. 11211 
man parboDhaju jar ke na-e. 
dah dis Dhavat ave tha-e. 


Ashtapadi XIX 


Si llegas a encontrar a un Santo, haz que te hable del Nombre; conduce a tu mente a reposar en Él y conviértelo en 
tu fundamento. Oh amigo, abandona cualquier otro camino y mantén tu corazón postrado a los Pies de Loto del Señor. 
Sólo Él tiene el poder de hacer o causar; apégate a Su Nombre como lo único que es en verdad valioso. 

Amasa este Preciado Tesoro, que ciertamente te hará rico. 

Pura es la enseñanza de los Santos que conduce tus esperanzas a descansar sólo en el Uno. 

Toda aflicción es entonces disipada. (1) 

Tú que hasta en el último rincón de la tierra buscas riqueza, sirve al Señor y obtendrás la mayor de las fortunas. 
La felicidad que día tras día has anhelado, sólo podrás hallarla en la Compañía de los Santos. Las buenas acciones por 
las que esperas obtener la Gloria, sólo la obtendrás en el Santuario del Señor. 

Si te encuentras afligido por alguna enfermedad para la cual no has hallado cura, aplica el Naam, el Nombre del 
Señor como remedio y así obtendrás alivio. De todos los tesoros, el más grande es el Naam. Medita en Él y serás 


> ka-o bighan na lage ko-e. 
soda ima faro ARO NEnan na age. Ñ 
af8 35) Sie TE 8 1 AS MR kal tati thaN dba; ar na-o. aceptado en la Corte del Señor. (2) 
HOT AE UR 11 38 f35h ys Jena y Simar simar sada sukj pa-o. Instruye tu mente con el Naam, el Nombre del Señor, para que deje de divagar y encuentre la Paz. Ningún daño 
SIS STE MIZH UIT 11 3 af me bha-o binse puran jo-* as. ha de tocar al hombre que sienta en sí mismo la Presencia de Dios. 


SA MiS | IS Sox al AH <A 


1311 33 SOS Ad HS HOT 11 HSÍH HO 


ASMA MET RS 2 Ys Az 


Lory farra ASÍS da 


YE 1 28 335 


HO ar Jfe Qu 


IL gf3 gfa fanta eS) 


MTS 11 MÍA BUE 5 gzsdra 11 TH- 


“ME Am3 Se Hara 11 3% Al 3d 


IIS HO IE || HÍS YES Sox 3 UTE 


1811 ART 3 3TafH 33 


E 


SUITES HIH HOT | HS MIS 28 M3 


sf537 11 (25 3 II] 3H 325 HSTET | 


SH Id HSM fanara 


IL ES 3 III 


ATA ESA || MH IAST JE MHETTT | 


351 38 335 UAT 11 fas E (3H ES 


S fadrar 11 SH fan asa UE3Tar 


ui a AB 3 3 ena 11 3d 


f55T Es 38 fa 11 Tf 


Al 33 ATI 


Hs Ht3 11 f53 


AH JHJ 


HS JE ZN TZ 1 uds 


HS HS 11 HSH HH A fasfes arg ll 


Ty Huy MES 


Sn AUTE | 53 293 


333 IG UEJ 1 HI 


33 HÍ3 IG A 58 


LASA ESTE Ssx ds dE Él 


bhagat bha-e atam paa 

tit ghar ya-e base abjinasi. 

kajo Nanak kati yam fasi. 11311 

tat bicjar kaje yan sacha. 

yanam mare so kacho kacha. 

ava gavan mite parabh sev. 

ap ti-ag saran gurdev. 

¡-o ratan yanam ka jo-e uDhar. 

jar jar simar paran aDhar. 

anik upav na chhutanjare. 

simrit sasat bed bichare. 

jar ki bhagat karaju man la-e. 

man banchhat Nanak fal pa-e. 11411 

sang na chalas tere Dhana. 

tul Ki-a laptavaji murakj mana. 

sut mit kutamb ar banita. 

in te kahhu tum kavan sanatha. 

re rang ma-1-a bisthar. 

in te kahhu kavan chhutkar. 

as Jasti rath asvarl. 

yhutha damf yhuth pasari. 

yin di-e tis buyhe na bigana. 

nam bisar Nanak pachhutana. 1151| 
ur ki mat tul lei 1-ane. | 

bhagat bina bajo dube si-ane. 

jar Ki bhagat karaju man mit. 

nirmal jo-e tum*aro chit. 

charan kamal rakjo man maji. 
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yanam yanam ke kilbikj yajl. 

ap a avra nam yapavhu. 
sunat kajat rajat gat pavhu. 

sar bhut sat jar ko na-o. 

sahy subha-e Nanak gun ga-o. 1161! 


Los tiempos están ardiendo y sólo el Nombre puede refrescarte; medita en Él y encontrarás Paz Eterna. Absorto 
en el Nombre, todo miedo es vencido y se ilumina la mente. 

El hombre alcanza entonces la inmortalidad y no vuelve a ser acechado por la muerte. (3) 

El verdadero Sirviente de Dios vive inmerso en la Esencia Divina, mientras el farsante se ocupa en vanas actividades 
que lo atan permanentemente a la rueda de nacimientos y muertes. 

Renuncia a tu arrogancia y protagonismo y busca el Santuario del Divino Guru, así esta joya de la vida humana 
será salvada. Medita en el Señor, Jar, Jar, el Soporte de toda vida, 

Sin ese Soporte, vana resulta la lectura de los Vedas, de los Shastras y de los Textos Semíticos. Alaba al Señor con 
toda Devoción en tu corazón, dice Nanak, y los deseos de tu mente serán satisfechos. (4) 

Bien sabes que no llevarás contigo riqueza alguna cuando mueras; entonces, mente ingenua, ¿por qué te aferras 
tanto a tus bienes? De una multitud de amigos, de tu familia y de tu esposa, de tus más queridas canciones, nada, 
salvo el Maestro, permanece por siempre contigo. ¿Cuál de los poderes del mundo, cuál de sus placeres, te conduce 
a la Liberación? 

Los caballos y elefantes, las carrozas y la pompa son sólo engañosos espectáculos. 

Aquél que vive separado de Dios, nunca reconoce al Verdadero Proveedor de todo. 

Caro en verdad se paga el olvido del Naam, el Nombre del Señor. (5) 

El Consejo del Guru te conduce a la Contemplación del Nombre. P. 289. 

Conservando al Señor por siempre en tu mente, todas las faltas cometidas en pasadas existencias te serán absueltas. 
Recita el Naam e invita a otros a recitarlo, pues cualquiera que Lo escuche, Lo declame y tome Conciencia de Él, será 
liberado. 

Por ello, dice Nanak, con espontaneidad intuitiva recita las Gloriosas Alabanzas. (6) 
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Ys famTenT 11811 


gun gavat teri utras mel. 
inas ya-e ja-ume bikj fel. 
johií achint base sukj nal. 
sas garas jar nam samal. 
chhad si-anap sagli mana. 
saDhsang pavaji sach Dhana. 
jar puny1 sanch karaju bi-uhar. 
1ha suk] dargeh yekar. 
sarab nirantar eko dekj. 
kajo Nanak ya ke mastak lekj. 1171! 
eko yap eko salajl. . 
ek simar eko man aji. 
ekas ke gun ga-o anant. 
man tan yap ek bhagvant. 
eko ek ek jar ap. ] 
puran pur raji-o parabh bi-ap. 
anik bistjar ek te bha-e. 
ek araDh parachhat ga-e. 
man tan antar ek parabh rata. 
gur parsad Nanak ik yata. 118111911 
shlok. 
firat firat parabh a-1-a pari-a ta-o sarna-e. 
Nanak ki parabh benti apni bhagti la-e. 11111 
asatpadi. 
pa yan yache parabh dan. 

ar kirpa devhu jar nam. 
saDh yana ki maga-o Dhur. 
parbarahm meri sarDha pur. 
sada sada parabh ke gun gava-o. 
sas sas parabh tumeh Dhi-ava-o. 
charan kamal si-o lage parit. | 
bhagat kara-o parabh ki nit nit. 
ek ot eko aDhar. 
Nanak mage nam parabh sar. 11111 
parabh ki darisat maja sukj jo-e. 
jar ras pave birla ko-e. 
yin chakji-a se yan tariptane. 
puran purakj naji dolane. 
subjar bhare parem ras rang. 
upye cha-o saDh ke sang. 
pare saran an sabh tras. 
antar pargas an-din liv lag. 
badbhag1 yapi-a parabh so-e. 
Nanak nam rate sukj jo-e. 11211 
sevak ki mansa puri bha-i. 
satgur te nirmal mat la-1. 
yan ka-o parabh jo-1-0 da-1-al. 
sevak kino sada nihal. 
banDhan kat mukat yan bha-i-a. 
yanam maran dukj bharam ga-i-a. 
1chh puni sarDha sabh puri. 
rav raji-a sad sang heurl. 

1s ka sa tin li-a mila-e. 

anak bhagti nam sama-e. 11311 
so ki-o bisre ye ghal na bhane. 
so ki-o bisre ye ki-a yane. 
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so ki-o bisre yin sabh kichh di-a. 

so ki-o bisre ye yivan yi-a. 

so ki-o bisre ye agan meh rakje. 

gur parsad ko birla lakje. 

so k1-o bisre ye bikj te kadhe. 

yanam yanam ka tuta gadhe. 

gur pure tat ihe buyha-1-a.. | 
parabh apna Nanak yan Dhi-a-i-a. 11411 


Cantando Sus Alabanzas tu mente será purificada y te librarás del devastador veneno del orgullo; sólo así podrás 
vivir en Perfecta Paz. Con cada respiración y con cada bocado eleva en tu ser el Nombre del Señor. Renuncia a tus 
trucos astutos, oh mente mía, en Compañía de los Santos, obtendrás la Verdadera Riqueza. 

Junta la Riqueza del Nombre del Señor, tu Verdadero Capital, y comercia con Él. 

En este mundo estarás en Paz y en la Corte del Señor serás aclamado. 

Ve al Uno prevaleciendo en todo, dice Nanak, pues tu Destino ha sido ordenado. (7) 

Piensa en el Dios Verdadero, alábalo, contémplalo y búscalo a Él sólo. 

Cántale Alabanzas sin cesar y atestigua Su Grandeza en pensamiento y acto porque el Señor es el Uno Absoluto, 
Aquél que con Su Perfecta Presencia abarca todo lugar y del Cuál todo proviene. Alabándolo a Él, es como uno limpia 
sus faltas; conducido por el Guru uno toma Conciencia del Uno, inundando cuerpo y mente con Su Amor. 

(8-19) 


Shlok 


Nanak dice, oh Señor, mis divagaciones han terminado, vengo a buscar Refugio en Ti, apégame a Tu Servicio. 


(1) 
Ashtapadi XX 


Oh Señor, Tu Humilde Servidor Te pide un regalo, concédele el Tesoro de Tu Nombre. 

A mí, que añoro sólo el Polvo de los Pies de Tus Santos. Oh Señor Trascendente, ¡cómo anhelo poder Llamarte 
con cada respiración y recitar por siempre Tu Alabanza! 

Que enaltezca el afecto por el Loto de Tus Pies. Que pueda realizar mi servicio a Dios, con toda Devoción, día con 
día, porque Tú eres mi Único Santuario y mi Único Soporte. 

Nanak pide sólo lo más Sublime, el Naam, el Nombre de Dios. (1) 

Si Dios está complacido, vivirás por siempre en Éxtasis, mas pocos son los bendecidos con la Experiencia Plena 
del Señor. Aquéllos que Lo han experimentado, permanecen plenos y alcanzan la perfección en un Estado de Fe 
constante y desbordando Amor por Él. 

Nace en sus mentes el gozo de conservar la Compañía de los Santos, y día y noche se entonan en Dios viviendo 
iluminados. Pocos son, en verdad, los que a Él se entregan, pero sólo aquéllos que aman Su Nombre, conocen la Paz 
Perfecta. (2) 

Aquél que sirve al Señor, recibe la Enseñanza del Guru Verdadero; el Señor es Bondadoso con Su sirviente y lo 
protege siempre. 

Le quita las ataduras y lo libera de la duda y del dolor de tantas reencarnaciones. 

Viviendo en la Eterna Presencia del Señor, su nostalgia es aliviada y su Fe, confirmada. 

Unido a su Maestro, a quien en verdad pertenece, penetra en el Santuario del Nombre. (3) 

¿Cómo podríamos abandonar a Aquél que premia nuestros esfuerzos y que reconoce cualquier cosa que por Él 
hagamos? P. 290. 

¿Cómo Olvidarlo si todo nos lo ha dado? 

¿Cómo Olvidarlo si es la vida del ser viviente? 

¿Cómo Olvidarlo si nos conservó a salvo en el fuego del vientre? 

Por la Gracia del Guru, sólo unos cuantos toman conciencia de esto. 

¿Por qué Olvidarlo si nos salva de la corrupción? 

Los que han estado separados de Él por incontables vidas, son reunidos con Él otra vez. 

Mediante el Perfecto Guru, la Realidad Esencial es comprendida. Oh, dice Nanak, los Sirviente Humildes de Dios 
meditan en Él. (4) 
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MITH MUI 11211 


sean sant karaju 1h kam. 

an ti-ag yapaju jar nam. 

simar simar simar sukj pavhu. 

AD yap Je avrah nam yapavhu. 

bhagat bha-e tari-e sansar. 

bin Bhagti tan josi chhar. 

sarab kali-an sukj niDh nam. 

budat yat pa-e bisram. 

sagal dukj ka jovat nas. 

Nanak nam yapaju guntas. 11511 

Upyi parit parem ras cha-o. 

man tan antar iji su-a-0. . 

netaraju pekj daras sukj jo-e. 

man bigse saDh charan Dho-e. 

bhagat yana ke man tan rang. 

birla ko-u pave sang. 

ek basat diye kar ma-i-a. 

gur parsad nam yap la-i-a. 

ta ki upma kaji na ya-e. 

Nanak raji-a sarab sama-e. 11611 
arabh bakisand din da-i-al. 

bhagat vachhal sada kirpal. 

anath nath gobind gupal. 

sarab ghata karat partipal. 

ad purakj karan kartar. 

bhagat yana ke paran aDhar. 

yo yo yape so jo-e punit. 

bhagat bha-e lave man hit. 

ham nirguni-ar nich ean. 


Nanak tumri saran purak] bhagvan. 1711 


sarab bekunth mukat mokj pa-e. 

ek nimakj jar ke gun ga-e. 

anik re bjog badi-a-1. 

jar ke nam ki katha man bha-i. 
ajo bjoyan kapar sangit. 

rasna yapui jar jar nit. 

bhali so karni sobha Dhanvant. 

hirde base puran gur mant. 

saDhsang parabh de nivas. 

sarab suk] Nanak pargas. 118112011 

shlok. 


sargun nirgun nirankar sunn samaDhi ap. 


apan ki-a nanka ape hi fir yap. 11111 
asatpadi. : 

yab akar 1h kachh na daristeta. 
pe unn tab kah te jota. 

yab Dhari apan sunn samaDh. 

tab ber biroDh kis sang kamat. 
yab is ka baran chihan na yapat. 
tab jarak] sog kajo kiseh bi-apat. 
yab apan ap ap parbarahm. 

tab moh kaja kis jovat bharam. 
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api kjel ap vartiya. 
anak karnejar na duya. 1111I. 
yab jovat parabh keval Dhani. 


tab banDh mukat kajo kis ka-o gani. 


yab ekeh jar agam apar. 
tab narak surag kajo ka-un a-utar. 
yab nirgun parabh sahy subha-e. 
tab siv sakat kahhu kit tha-e. 
yab apeh ap apni yot Dhare. 
tab kavan nidar kavan kat dare. 
apan chalit ap karnejar. 

anak thakur agam apar. 11211 


Oh Santo amigo, destina tu existencia a meditar en el Nombre de Dios. Si logras hacerlo, tu mente cosechará Paz 
y podrás compartir con otros el Tesoro del Nombre. Viviendo con Amor y Devoción, transitarás felizmente a través de 
este mundo; mas una vida sin Alabanza, terminará en cenizas. El Amor del Nombre es todo Paz y Alegría; aun aquél 
que va naufragando por la existencia puede aferrarse al Nombre, estabilizar su mente y liberarse para siempre de la 
aflicción. ¿Por qué no dedicarse a cultivar la fuente de tanto Bien? (5) 

Jubiloso Amor brota de mi corazón, al fin he hallado el objeto de mi vida. 

Compartiendo Su Visión, encuentro la Paz; lavando los Pies de Sus Santos, florece mi mente. El cuerpo y la mente 
de los Gurmukjs están colmados del Amor al Señor, mas pocos son los que tienen la fortuna de encontrarse en Su 
Compañía. Por Tu Infinita Misericordia concédeme, oh Señor, este único regalo, que pueda meditar en Tu Nombre 
por la Gracia del Guru. 

Oh, dice Nanak, no logro alabar lo suficiente a Aquél que está presente en todo. (6) 

Dios, el Señor Compasivo, es Bondadoso con los desamparados; Él ama a Sus Devotos y siempre es Misericor- 
dioso. Él eleva a los que carecen de soporte, Él es el Protector de la Tierra. 

Colmando todo y sosteniendo todo, Él es el Ser Primordial, el Creador, la Causa de todas las causas, la Respiración 
misma del Gurmukj. Aquél que medita en Él se purifica y se apega al Amor y al Servicio, oh Señor, nosotros que 
somos criaturas ignorantes y sin valor, necesitamos de Tu Protección. (7) 

Aquél que por una vez experimenta el Estado de Alabanza, es elevado a los reinos celestiales; ya sólo encuentra 
en la Repetición del Nombre la fuente de todo Placer, Poder y Gloria. En el Amor que la Palabra del Guru vierte, se 
encuentra cualquier acción virtuosa, renombre, fama y riqueza. Concédeme, oh Señor, un lugar en el apacible círculo 


de los Santos, para que gozoso se ilumine mi corazón. (8-20) 

Shlok 

Dios es Absoluto y también Relativo, Él Mismo existía en el Trance Primordial y Él Mismo conmovió la Energía 
Divina iniciando la creación, a través de la cuál, El ve y Se contempla a Sí Mismo. (1) 

Ashtapadi XXI 


Cuando aún no existía este mundo de formas, ¿dónde estaba lo bueno y lo malo? 

Cuando el Señor se encontraba en el trance primordial, ¿hacia quién podían dirigirse el enojo y los celos? 

Cuando aún no Se manifestaba en forma o color, ¿quién podía sentir tristeza o alegría? 

Cuando el Uno existía dentro de Sí Mismo como el Señor Trascendente, ¿había acaso, quién fuera tentado por el 
apego o la duda? P. 291. 

Todo es Su Juego, Su Trama y Él Mismo lo despliega; en verdad Él es el Único Creador. (1) 

Cuando Dios, el Maestro, estaba solo, ¿quién podía llamarse libre o atado? 

Cuando sólo existía el Único Dios, Incognoscible e Inconmensurable, ¿quién podía ser enviado al cielo o a la 
oscuridad de la conciencia? 

Cuando el Señor Absoluto se encontraba en profundo reposo, ¿dónde estaba lo que ahora llamamos materia o 
inteligencia cósmica? 

Cuando Él, el Absoluto, se hallaba totalmente contenido en Su Propia Luz, ¿quién había que fuera intrépido o 
miedoso? 

ÉL, por Sí solo, despliega los caracteres de Su escenario; Él, el Maestro, es Uno, Inefable e Infinito. (2) 
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abjinasi sukj apan asan. 

tah yanam maran E kaja binasan. 
yab puran karta parabh so-e. 

tab yam ki taras kahhu kis jo-e. 

yab abigat agocjar parabh eka. 

tab chitar gupat kis puchhat lelgja. 
yab nath niranyan agocjar agaDhe. 


tab ka-un chhute ka-un banDhan baDhe. 


apan ap ap hi a 

anak apan rup ap hi uparya. 11311 
yah nirmal purakj purak¡] pat jota. 
tah bin mel kahhu ki-a Dhota. 
yah niranyan nirankar nirban. 
tah ka-un ka-o man ka-un abjiman. 
yah sarup keval yagdis. 
tah chhal chhidar lagat kajo kis. 
yah yot sarupi yot sang samave. 
tah kiseh bhukj] kavan tariptave. 
karan karavan karnejar. 
Nanak karte ka naji sumar. 11411 
yab apni sobha apan sang bana-1. 
tab kavan ma-e bap mitar sut bha-i. 
yah sarab kala apeh parbin. 
tah bed kateb kaja ko-u chin. 
yab apan ap ap ur Dhare. 
ta-o sagan Ansa kaja bichare. 
yah apan uch apan ap nera, 
tah ka-un thakur ka-un kaji-e chera. 
bisman bisam raje bismad, 
Nanak apni gat yanhu ap. |I51l 
yah achhal achhed abhed sama-i-a. 
uha kiseh bi-apat ma-i-a. 
a ka-o apeh ades. 
tihu gun ka naji parves. 
yah ekeh ek ek bhagvanta. 
tah ka-un achint kis lage chinta. 
yah apan ap ap pati-ara. 
tah ka-un kathe ka-un sunnejara. 
bajo be-ant uch te ucha. 
Nanak apas ka-o apeh panela 11611 
yah ap rachi-o parpanch akar. 
tihu gun meh kino bisthar. 
pap punn tah bha-i kajavat. 
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ko-u narak ko-u surag banchhavat. 
al yal ma-i-a yanyal. 

ha-ume moh bharam bhe bhar. 
dukj sukj man apman. 

anik parkar ki-o bakj-yan. 

apan kjel ap kar dekje. 

kjel sankoche ta-o Nanak eke. 11711 
yah abigat bhagat tah ap. 

yah pasre pasar sant parta: 

duhu par a apeh Dhan1. 


un ki sobha unhu bani. 


apeh ka-utak kare anad choy. 

apeh ras bjogan niryog. 

y1s bhave tis apan na-e lave. 

ys bhave tis kjel kjilave. 
esumar athah agnat atole. 


yi-O bulavhu ti-o Nanak das bole. 118112111 


shlok. 
yi-a yant ke thakura ape vartanjar. 


Nanak eko pasri-a duya kah daristar. 11111 


Cuando el Señor Inmortal se encontraba en Su Aposento de Quietud, ¿dónde estaba la vida, la muerte o la 
disolución? 

Cuando el Señor Perfecto existía dentro de Sí Mismo, ¿quién había que le temiera a la muerte o a la 
destrucción? 

Cuando el No Manifiesto y Trascendente Señor era Uno y Solo, ¿quién existía que pudiera considerar la dualidad 
conciencia - inconsciencia? 

Cuando sólo existía el Señor, el Uno Inmaculado, ¿Quién se encontraba entonces libre o quién atado? 

Él es la Maravilla de las maravillas y Él Mismo manifestó Su Ser Relativo. Dice Nanak, Él Mismo creó Su Propia 
Forma. (3) 

Cuando el Maestro, el Señor Inmaculado, era Uno, ¿de quién iba a lavar las faltas, si ni siquiera se cometían 
aún? 

Cuando sólo existía el Uno Sin Forma, en Éxtasis permanente, ¿cómo podía haber entonces Honor o deshonor? 

Cuando sólo se encontraba en Existencia el Señor, ¿había acaso, quien pudiera ser afligido por la culpa o la 
tristeza? 

Él es el Creador, la Causa de todas las causas, no hay nadie que conozca la Extensión de Su Palabra. (4) 

Cuando Su Gloria se hallaba contenida en El Mismo, sin reflejo alguno, ¿quién era entonces la madre, el padre, 
el amigo, el hijo o el hermano? 

Cuando no existía nadie, más que Él, el Omnipotente Señor, Sabio y Completo en Sí Mismo, ¿dónde estaban 
entonces las escrituras o los eruditos para estudiarlas? 

Cuando el Señor habitaba en Su Propio corazón, ¿Quién había que presagiara el bien o el mal? 

Cuando el Señor era para Sí Mismo lo cercano y lo lejano, ¿Había quién pudiera ser el Maestro o el discípulo? 

En ese entonces, el Señor Maravilloso permanecía absorbido en Su Propio Asombro; sólo El conoce los alcances 
de Su Ser. (5) 

Cuando todo en el Señor era genuino, constante y oculto, ¿había quien pudiera ser inducido a la ilusión y al 
engaño de Maya? 

Cuando el Señor Se postraba ante Sí Mismo, entonces Su Presencia no existía en un mundo delimitado por los 
sentidos. 

Cuando El estaba Solo, se satisfacía a Sí Mismo y no había nadie que escuchara o esparciera Sus Alabanzas. 

El es Infinito, lo más Grande de lo grande y solamente El puede concebirse a Sí Mismo. 


(6) 
Cuando el Señor creó el mundo de la forma, el cual existe por la percepción de los sentidos, aparecieron los 
conceptos de virtud y vicio. P.292, 


Fue entonces que se generó la nostalgia por el cielo y el terror a la oscuridad de la conciencia. 

Allí empezó la seducción de Maya y el cautiverio de las ilusiones. Después siguió la tiranía del ego que se 
manifiesta como apego, duda y miedo, como distinción entre placer y dolor, entre honor y deshonor. Aparecieron 
los distintos lenguajes para expresar sentimientos y distinciones. Él es el Actor de este drama psíquico; Él es Quien 
observa y cuando al final El resuelve todo, se queda Solo otra vez. (7) 

Dondequiera que uno encuentre al Devoto del Señor, allí también hallará al Señor. 

Todo lo que Dios ha creado, ha sido para la Gloria de Sus Santos. Él es el Señor de este mundo y del más allá; Él 
es el Objeto de las Alabanzas y también el Alabador. 

Él hace Milagros y actos que alegran a todos; Él es Quien se regocija en el placer y es también Quien se conserva 
permanentemente desapegado. Por Su Divina Gracia, el Señor elige a algunos para apegarlos a Su Nombre y les 
concede que actúen en Conciencia de Su Voluntad. 

El permanece Vasto y Profundo y está más allá de nuestra capacidad para medirlo. 

Oh, dice Nanak, es por la Voluntad de Dios que manifiesto estas cosas. (8-21) 


Shlok 


Tú eres el Maestro de toda vida y prevaleces en todo, en todas partes se encuentra Tu Presencia y fuera de Ti, nada 
existe. (1) 


233 


mAzuT ll 


aru 28 MÍY HSSJTS ll 


MUI 2 MTY fEHETS 11 HT f3n 3 


Y dl 


31 fHHf< Bure 11 my 


32 BY HH 


91Y 


Il 3H 385 5d fa JE II mmau 


os 


7Í3 FS Ha UTE 11 28 ya 8 


MU S3Te 


lg 5H HET HS UTE 11 A 


HHegAl 33 37 937 | Só Has fH- 


Af ar A3T 1911 a 3 AS 37 al Jr 


LTS TEME Mo a STE I| fHH gra 


3H AE 5 


HS A AT AR HSJ f8- 


HS 11 3H 


31H ME3 IT A HATE || H3 


Hg 83 fodns TE 1 Him al gas 


TA AS TE 1 M3 aro SJ HE 


ds f5u 


5 VAS MUS || Sad eTH 
211 YIS Yf3 3d afana 


323 fIgura || MUS A338 
¡m3 gan 38 fama 1 


yBUS ms ES SE IN A 8 


A BAS famm3 11 fan 3 (3H 32 


Mare 1 3913 IIS TI A NE IMÍE | 


HS M3fS fERTA Af HSM 1 dada 


SA Ez 


TS 11311 35 IT TÍO 


Sad ae | 


SA A MAS fegal me 


ARA A 


AT af MET Ja gs 


USH Ye UTE 11 2H 3 Guía ad) dara 


Lara fs afan fodarg 11 gus 33 


32 fsJe3 


Iomsfes ynfJ da al US | 


fs Ba Huete 


UJ3Z HJ3 | Sra Jf3 yfs mrufy 


AS 11811 HURT HRS IST MóY | 


do IN<J YS UIHTSE | TH 5H 33 


AdJ ST 


| 733 YT 37 AI BUY | 


M3 Sus 


JO A TA MB YT 335 


TES PAY 11 913 UI YS UNT dy 


lama fash Mar 11 as Qu- 


QA fI3e ENTES 11 Ho fes Soda 33 


UTEJ (UI ISS Y53 TÍE BJ HET ll 


JH OH 3T3 fa arg ll yd did 


y im 


y Han 11 HS 35 5H HUJ (32 3 


FAR HS 8% 3H A 


Ty Te 


HS 3 38 ME || Hu Tu 


ay aurgt 1 ed fo3d du 3Hrát 


ST 2d J4J HS HI 1 Sox sJfa 


MeEfy arg 


HA =:iadl id 2 


Él 


asatpadi. 

ap kathe ap sunnejar. 

apeh ek ap bisthar. 

ya tis bhave ta sarisat upa-e. 
apne bhane la-e sama-e. 
tum te bjinn naji kichh jo-e. 
apan sut sabh yagat paro-e. 


ya ka-o parabh y1-o ap buyha-e. 


sach nam so-1 yan pa-e. 
so samadrasi tat ka beta. 


Nanak sagal sarisat ka yeta. 111!l 


yi-a yantar sabh ta ke jath. 
din da-i-al anath ko nath. 
yis rakje tis ko-e na mare. 
so mu-a yis manhu bisare. 
tis te avar kaja ko ya-e. 
sabh sir ek niranyan ra-e. 
yi-a ki yugat ya ke sabh jath. 
antar bajar yanhu sath. 
un niDhan be-ant apar. 
anak das sada balijar. 11211 
puran pur raje da-i-al. 
sabh upar jovat kirpal. 
apne kartab yane ap. 
antaryami raji-o bi-ap. 
paratipale yi-an bajo bhat. 
yo yo rachi-o so tiseh Dhi-at. 
1s bhave tis la-e mila-e. 
Dhagat karaji jar ke gun ga-e. 
man antar bisvas kar mani-a. 
karanjar Nanak ik yani-a. 11311 
yan laga jar eke na-e. 
tis ki as na birthi ya-e. 
sevak ka-o seva ban a-1. 
juk”m buyh param pad pa-i. 
1s te upar naji bichar. 
a ke man basi-a nirankar. 
anDhan tor bha-e nirver. 
an-din puyeh gur ke per. 
1h lok sukji-e parlok suhele. 
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Nanak jar parabh apeh mele. l141l 


saDhsang mil karaju anand. 


gun gavhu parabh parmanand. 


ram nam tat karaju bichar. 
darulabh de ka karaju uDhar. 
amrit bachan jar ke gun ga-o. 
paran taran ka ¡he su-a-o. 

ath pajar parabh pekjaju nera. 
mite agi-an binse anDhera. 
sun updes hirde basavhu. 


man ichhe Nanak fal pavhu. 11511 


halat palat du-e lejo savar. 
ram nam antar ur Dhar. 
pure gur ki puri dikji-a. 


yis man base tis sach parikji-a. 


man tan nam yapaju liv la-e. 
dukj darad man te bha-o ya-e. 
sach vapar karaju vapari. 
dargeh nibhe kjep tumarl. 

eka tek rakjaju man maji. 
Nanak bajur na avaji yaji. 11611 


Ashtapadi XXII 


Dios es quien habla y Dios Mismo Quien escucha. Él es el Uno y también el Infinitamente Variado. Es por Su 
Voluntad que el Universo se crea y por Su Voluntad también que se resuelve en Él nuevamente. Nada existe ajeno a 
Ti, Señor; en el Hilo de Tu Voluntad se engarzan las esferas del cosmos entero. Si la mente es receptiva a la Verdad, 
se alcanza el Regalo del Nombre. Aquél que ha comprendido la Realidad Última, mira a todos con imparcialidad; con 
esta experiencia en verdad que ha conquistado el mundo. (1) 

Toda vida está en Manos del Señor; Él es Bondadoso con los afligidos y brinda Aliento a los desesperados. Dios 
es quien sostiene y quien destruye ¿a quién puede acudirse si se abandona al Señor? Dios, el Rey de la creación, es 
Quien controla todo; en Sus Manos está el secreto de toda vida. Él es quien te acompaña en tu interior y fuera de ti 
también. 

Él es un Océano de Excelencias, Infinito y Sin Barreras. Yo como Su humilde Esclavo, Le ofrezco mi vida. 

(2) 

En todas partes se encuentra presente el Perfecto Señor y a todos brinda Sus Bondades. 

Sólo Él sabe lo que hace, pues Él habita en cada corazón y prevalece en todo. 

De múltiples maneras provee el Señor a Sus criaturas y todas ellas Lo contemplan sólo a Él. Aquél a quien 
Dios elige, es integrado en sí mismo y destina su existencia a cantar las Alabanzas y a servir a su Señor. Tal Devoto 
conquista inquebrantable Fe en Dios. 

Todos los sucesos en verdad proceden del Señor, el Uno Absoluto. (3) 

El hombre de Dios se integra en el Nombre y jamás sufre desilusión. 

Sabe bien que es Sirviente de su Señor y que su deber es atenderlo; así, fluye en Su Voluntad y aspira al más alto 
Éxtasis. Ninguna otra consideración guarda aquél que alberga a Dios en su corazón. El Señor lo libera del cautiverio 
de la envidia, mientras él con Devoción Lo alaba noche y día a los Pies del Guru. 

Tal Devoto encuentra Paz en este mundo y Felicidad en el siguiente. P. 293. 

Oh, dice Nanak, el Señor Dios lo une en Su Ser. (4) 

Participa del Júbilo de la Compañía de los Santos y canta con ellos las Alabanzas del Señor Supremo. Medita en 
la Esencia del Nombre del Señor y redime este cuerpo humano, tan dificil de obtener. Canta las Palabras Ambrosiales 
de las Alabanzas Gloriosas del Señor, pues esta es la forma de salvar tu Alma. 

Mantén a Dios cerca de tu ser las veinticuatro horas del día. La ignorancia desaparecerá y la oscuridad desvanecerá. 
Escucha las Enseñanzas y enaltécelas en tu corazón. 

Oh, dice Nanak, así verás realizadas las esperanzas que has albergado en tu ser. (5) 

Arroba tu corazón en el Naam, el Nombre del Señor y así has de liberarte en esta vida. 

Inmaculada es en verdad la Palabra del Perfecto Guru y aquél que la adopta en su corazón, conoce la Verdad. 
Medita en el Nombre con cuerpo y Alma, así toda tristeza, dolor y miedo te dejarán. Como mercader en esta vida 
adquiere solamente la Verdad, porque ella te acompañará aun después de la muerte. Contempla al Señor como el 
Único Soporte de tu vida y cesará para siempre tu deambular sin rumbo. (6) 
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tis te dur kaja ko ya-e. 
ubre rakjanjar Dhi-a-e. 
nirbha-0 yape sagal bha-o mite. 
parabh kirpa te paran: chhute. 
yis parabh rakje tis naj1 duk]. 
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chinta ya-e mite aja“kar 
tis yan'ka-o ko-e ña pajuchanjar. 
sir úpar thadha gur sura, 
Nanak ta ke karé ura. 11711 
tal purl gmnrit ad 1 darisat. 
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charan kamal ya ke a 
safal darsan sundar | jar ruUp. 
Dhan seva sevak parvan. 
antaryami purak] parDhan. 
Ys, man! ase so Jot nihal. 
ke mis kat na avat aL 
amar bha-e amra p padparl 
SAoanE Nanak jar qe a> Al a. 118112211 


gi-an anyan gur di-a agi-an anDher binas. 
jar erp te sant bheti-á4 Nanak man pargas. 11111 
as 
SalsAng. antar pa ditha. 
0 parabhu ka laga mitha. 

sagal: samagri ckas” ghat majl. 

rang nana ear 

mrit parabh ka nam. 

a bisram. 
sunn samaDh anhat tah nad. 
Kaj an na ya-1 a-1achre bismad. 
1 dek]1 4 1s ap dikja-e 
Naihs yan. Soyhi pa. -e. 11111 
so antar sg bajar “anant. 
ehat ghat bi- ap rajt a Dhagvant. 
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arán maji akas pa-1-al. 
sarab lok púran partipal. 
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ban tin parbat he parbarahm. 
yesi agi-a tesa kafam 
a-un pani besantar maji. 
cjar kunt dah dise samaji. 
tis te bjinn naj1 ko thp-6 
5% pafsad Nának suk sue pe: o. 11211 
ed puran sirmrit me del. 
sasizar sur nakj-yatar meñ ek. 
bani parabh kr'sabh ko bole. 
ap adol na kabhu dole. 
sarab kala kar kjele kjel. 
mol na pa-1-6 gunal ámol. 
sarab yót meh ya ki yot. 
har faji-o su-ami 9 
sun» parsad bharam ka'nas, 
anak tin meh eu bisas, 11311 
sant yana ka pekjan sabh barahm. 
sant yana ke hirde sa aram. 
sant Yana suneh subh bachan. 
sarab bi-ap1 ram sane rachan. 
yin yata tís ki 1h raja 
sat Bachan saDhu sabh kajat. 
yo yo jo-e so-1 sukj] mane: 
aran a! parabh yane. 
antar ase bajar Le 
Nao darsal de sabh mohi. 11411 
p sat Ki-a sab 
ts Brave te Sí tt at. 
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tis. phave la De an o 
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ET nikat kavan kaji-e dur. 
ape ap ap a 
antargat yis ap y 
Nanak ti5 yan ap 'buyh ha- -e. 11511 


Cuando te apartas del Señor, ¿acaso existe algún lugar a donde puedas ir? Únicamente contemplando al Señor, al 
Único Salvador, conquistarás tu Liberación. Ningún daño puede ocurrirle al hombre que Dios protege; llamando al 
Nombre, su mente encuentra Paz. 

Lo abandonan sus preocupaciones y su orgullo; nadie iguala a aquél que apela al Nombre. 

Tal ser encuentra respaldo en el Valeroso Guru y todos sus deseos son satisfechos. (7) 

Perfecta es su Sabiduría y su Presencia brinda Néctar a todos. Una Visión del Guru puede salvar al Universo; 
bellos sin par son Sus Pies de Loto. La Bendita Visión de Su Darshan es fructífera y remuneradora. Bella es Su Forma 
Señorial. Bendito es Su Servicio y bendito Su Sirviente. El Conocedor de lo Íntimo, el Buscador de corazones, es el 
Excelso y Supremo Ser. 

El ser en cuya mente el Señor habita, es dichosamente feliz, la muerte no se le acerca, pues se vuelve inmortal, 
meditando en el Señor, oh, dice Nanak, en la Compañía de los Santos. (8-22) 


Shlok 


He sido bendecido por el Guru con el bálsamo de la Sabiduría y la oscuridad de mi ignorancia ha quedado 
disipada. Por la Gracia de Dios, encontré al Santo y mi mente se iluminó. (1) 


Ashtapadi XXIII 


En Compañía de los Santos, descubrí al Señor dentro de mí, y me enamoré de Su Dulce Nombre. El mundo y 
los seres están contenidos en el Uno, Mismo que aparenta diversidad cuando en forma múltiple se manifiesta. En Tu 
cuerpo habita el Nombre de Néctar que es la Fuente de toda Alegría. Se me ha concedido vivir la experiencia y ahora 
escucho sonidos de Divina Melodía. Tan Maravilloso es en verdad el Éxtasis que no atino a describirlo. 

Sólo a aquél que Dios elige, dice Nanak, toma Conciencia y alcanza la Liberación. — (1) 

El Infinito se extiende tanto hacia afuera como hacia adentro de uno mismo. Cada corazón es colmado por nuestro 
Señor. Él se encuentra en el cielo, la tierra, en las regiones obscuras, colmando con Su Presencia el Universo entero. 

P. 294, 

Él sostiene la vegetación y las montañas, y cada acción nuestra se da de acuerdo a Su Voluntad. Él abarca el aire, el 
agua y el fuego, y también se extiende a cada región en las diez direcciones. No existe lugar alguno que no sea alcanzado 
por el Naam, el Nombre del Señor, pero la Paz sólo se encuentra por Gracia del Guru. (2) 

Así como la Presencia de Dios está en los Puranas, los Vedas y los Textos Semíticos, así también se encuentra en 
el sol, la luna y las estrellas. Todos hablan Su Palabra solamente, y Él permanece Inmóvil, no vacila. Con un sin fin 
de recursos, despliega Su Drama. Nadie puede comprar Sus Servicios; Su Valor es Inestimable. Él es la Luz de cada 
Alma, Su Presencia se halla difundida en todas partes. Por la Gracia del Guru, la duda es disipada, oh, dice Nanak, 
esta Fe ha sido firmemente implantada en mi interior. (3) 

El Santo percibe a Dios en todas partes. En el corazón del Santo todo es Dharma y sólo escucha palabras de Bondad. 
Vive absorto en el Señor Todo Prevaleciente. Los Santos hablan solamente Verdades Eternas; esa es la forma en que un 
sabio se comporta. Este es el modo de vida para el que conoce a Dios. Verdaderas son las palabras pronunciadas por los 
Santos. Cada acción, encuentra complacencia en cualquier situación que Dios disponga para él. El Señor se encuentra 
dentro y fuera de cada cosa; encantadora es esta Visión de Su Presencia. (4) 

El Señor Mismo es la Verdad y cualquier cosa que Él haya creado es Verdadera, ya que todo lo existente ha nacido 
de Él. Él puede a Voluntad expandirse en el espacio o contraerse a ser Uno. 

Su Poder es vasto e inefable y sólo por Su Gracia une en Conciencia al hombre Consigo Mismo. ¿Cómo puede 
alguien decir que Él se encuentra cerca o lejos, cuando el Señor todo lo abarca? Sin embargo, Su Presencia es 
perceptible sólo por aquél a quien Dios se le revela en su interior. (5) 
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sarab nen ap pekjanjara. 
sagal samagri ya ka tana. 
apan yas ap hi suna. 
avan yan ik kjel bana-i-a. 
agi-akari kini ma-i-a. 
sabh ke maDh alipato raje. 
yo kichh kahna so ape kaje. 
agli-a ave agi-a ya-e. 


anak ya bhave ta la-e sama-e. 161! 


is te jo-e so naji bura. 

ore kahhu kine kachh kara. 

ap bhala kartut at niki. 

ape yane apne yl ki. 

ap sach Dhari sabh sach. 

ot pot apan sang rach. 

ta ki gat mit kaji na ya-e. 

dusar jo-e ta soyhi pa-e. 

tis ka ki-a sabh parvan. 

gur parsad Nanak ih yan. 11711 

yo yane tis sada sukj jo-e. 

ah mila-e la-e parabh so-e. 

oh Dhanvant kulvant pativant. 
ivan mukat yis ride bhagvant. 

han Dhan Dhan yan a-1-a. 
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yis parsad sabh yagat tara-i-a. 

yan avan ka ¡he su-a-o. 

yan ke sang chit ave na-o. 

a mukat mukat kare sansar. 
a 

shl 


nak tis yan ka-o sada namaskar. 118112311 


ok. 


ura parabh araDhi-a pura ya ka na-o. 
ana aa pa-1-a pure ke gun ga-o. 1111! 
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asatpad 

pure gur ka sun updes. 

parbarahm nikat Kar pekj. 

sas sas simraju gobind. 

man antar ki utre chind. 

as anit ti-agaju tarang. 

sant yana k1 Dhur man mang. 

ap chjod benti karaju. 

saDhsang agan sagar taraju. 
ar Dhan ke bjar lejo bhandar. 
lanak gur pure namaskar. 11111 

kjem kusal sahy anand. 

saDhsang bhe parmanand. 

narak nivar uDharaju yi-o. 

gun gobind amrit ras pi-o. 

chit chitvaju nara-in ek. 

ek cun Ph e rang anek. 

80 al damodar din da-i-al. 

dukj¡ bhanyan puran kirpal. 
ukj bhanyan puran kirpal 

simar simar nam bara? bar. 

Nanak yi-a ka ¡he aDhar. 11211 

utam shlok saDh ke bachan. 

amulik lal ei ratan. 

sunat kamavat jot uDhar. 

ap tare lokah nistar. 

safal yivan safal ta ka sang. 

ya ke man laga jar rang. 

ye ye sabad anajad vee. 

sun sun anad kare parabh gee. 
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anak u tin ke sathe. 11311 


En Sus Múltiples Manifestaciones Dios Mismo permanece siendo Uno, y sólo se mira a Sí Mismo a través de 
cada ojo. La creación entera forma parte de Su Cuerpo y Él es Quien se escucha a Sí Mismo mientras canta Su Propia 
Alabanza. Todo lo existente es parte de Su Juego, y Su Voluntad rige nuestro cíclico retornar a la tierra y también, la 
ilusión del mundo. 

Viviendo en medio de todo, Él permanece desapegado y vigila que se diga sólo aquello que Él desea escuchar. Es 
por Su Voluntad que vamos y venimos, y cuando Él desea que finalice el drama, contrae de nuevo todo en el Uno. 

(6) 

Nada que de Él provenga puede ser malo, porque fuera de Él no existe nada. Él es Bueno, y Aceptable es todo 
aquello que Él hace. Sólo Él conoce Su Propio Ser. 

Él es Verdad y Verdad es Su Creación; la extensión y la condición de Su Ser no pueden ser determinadas por 
nuestra conciencia, pues fuera de Él nada existe. 

Por la Gracia del Guru hazte consciente de esta Palabra. (7) 

Toda Paz llega a aquél que Lo conoce. El Señor lo une Consigo Mismo y así es enriquecido, ennoblecido y 
glorificado. Ese hombre Yivan Mukta, vive liberado en Plena Conciencia y conserva al Señor enaltecido en su corazón. 
Bendita, bendita, bendita en Verdad es su vida y P. 2953, 

Su Gracia redime a la humanidad entera. La verdadera meta de esta vida consiste en experimentar el Naam, el 
Nombre del Señor en Compañía de Sus Sirvientes. 

Aquél que lo consigue, es liberado y abre a todos la posibilidad del Éxtasis. ¡Rindamos homenaje a tal hombre! 

(8-23) 


Shlok 


Alabo y Adoro al Perfecto Dios nuestro Señor, Perfecto es Su Nombre, oh, dice Nanak, he obtenido al Uno 
Perfecto y así entono las Alabanzas del Perfecto Señor. (1) 


Ashtapadi XXIV 


Escucha las Enseñanzas del Perfecto Guru y ve al Supremo Señor cerca de ti. 

Con cada respiración medita en el Señor del Universo y las ansiedades de tu mente se irán. 

Abandona el deseo y reza por ser el Polvo de los Pies de los Santos. Renuncia a tu orgullo, a la contienda, ofrece 
tus oraciones en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y cruza el océano de fuego. Llena tus tiendas con la Ri- 
queza del Señor. Nanak se postra en Humildad y Reverencia ante el Guru Perfecto. (1) 

Felicidad, Paz, Intuitiva, Equilibrio y Dicha son obtenidas, en la Compañía de los Santos, medita en el Señor de 
Dicha Suprema. Serás salvado de la oscuridad de tu conciencia y tu Alma llegará a su Destino. Bebe de la Esencia 
Ambrosial de las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo. Enfoca tu conciencia en el Uno, en el Todo Prevaleciente 
Señor. 

Él tiene una Forma, pero muchas Manifestaciones. Sostenedor del Universo, Señor del mundo, Bondadoso con el 
débil, Destructor de la tristeza, Perfectamente Compasivo. 

Medita, medita en el Naam, una y otra vez, oh, dice Nanak, es el Soporte del Alma. (2) 

Los Himnos más Sublimes son las Palabras de los Santos, son gemas y rubíes inapreciables y quien las escucha y 
actúa en ellas es salvado. Él mismo nada a través y salva a otros también, su vida es próspera y su compañía fructífera, 
su mente está imbuida en el Amor del Señor. 

Hosanna, Hosanna a él, por quien la Corriente de Sonido del Shabd vibra. 

Escuchándola una y otra vez, él logra la Dicha, proclamando las Alabanzas del Señor. 

El Señor irradia desde las frentes de los Santos y Nanak está a salvo en Su Compañía. (3) 
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saran yOg sun sarni a-e. 

Kar kirpa parabh ap mila-e. 
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Kar parsad da-i-a parabh Dhari. 

Nanak nibji kjep jamarl. 11411. 

parabh ki ustat karaju sant mit. 

savDhan ekagar chit. 

sukjmani sahy gobind gun nam. 

yis man base so jot niDhan. 

sarab ichha ta ki puran jo-e. 

parDhan purakj pargat sabh lo-e. 

sabh te uch pa-e asthan. 

bajur na jove avan yan. 

ar Dhan kjat chale yan so-e. 
[anak yisaji parapat jo-e. 11511 

kjem sat riDh nav niDh. 

buDh gi-an sarab tah siDh. 

bidi-a tap yog parabh Dhi-an. 
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gi-an saresat utam isnan. 
cjar padarath kamal pargas. 
sabh ke maDh sagal te udas. 
sundar chatur tat Ka beta. 
samadrasi ek daristeta. 
1h fal tis yan ke mus] bhane. gur Nanak nam 
bachan man sune. ll6ll 
ih niDhan yape man ko-e. 
sabh yug meh ta ki gat jo-e. 
gun gobind nam Dhun bani. 
simrit sastar bed bakjani. 
sagal mata*t keval jar nam. 
obind bhagat ke man bisram. 
ot apraDh saDhsang mite. 
sant Kirpa te yam te chhute. 
ya ke mastak karam parabh pa 
saDh saran Nanak te a-e. 117 
yis man base sune la-e parit. 
tis yan ave jar parabh chit. 
yanam maran ta ka dukj nivare. 
dulabh de tatkal uDhare. 
nirmal sobha amrit ta ki bani. 
ek nam man maji samani. 
dukj rog binse bhe bharam. 
saDh nam nirmal ta ke karam. 
sabh te uch ta ki sobha bani. 
Nanak ih gun nam sukjman:. 118112411 
thiti ga-org mehla 5. 
shlok. 
ik-oNkar satgur parsad. 
yal thal maji-al puri-a su-ami siryanjar. 
anik bha*t jo-e pasri-a Nanak ekankar. 11111 
pa-oD1. / 
ekam ekankar parabh kara-o bandna Dhi-a-e. 
gun gobind gupal parabh saran para-o jar ra-e. 
ta ki as kali-an sukj ya te sabh kachh jo-e. 


cjar kunt dah dis bharmi-o tis bin avar na ko-e. 
bed puran simrit sune bajo biDh kara-o bichar. 


patit uDharan bhe jaran sukj sagar nirankar. 


data bhugta denjar tis bin avar na ya-e. 
yo chajeh so-1 mile Nanak jar gun ga-e. 1111! 


Escuchando que Él puede dar Refugio, he venido a encontrar Su Refugio. 

Otorgando Su Misericordia, Dios me ha bendecido con Su Ser y el odio se ha ido de mí, volviéndome el polvo 
de todo. 

He recibido el Naam Ambrosial en la Compañía de los Santos y el Guru Divino está perfectamente Complacido, 
pues el Servicio de Su Sirviente ha sido recompensado. 

He sido liberado de la corrupción y de las amarras del mundo, al escuchar el Naam, el Nombre del Señor y 
entonándolo con mi lengua. Por Su Gracia, Dios ha otorgado Su Misericordia, oh, dice Nanak, mi mercancía ha 
llegado sana y salva, (4) 

cantando las Alabanzas de Dios, oh Santos, oh Amigos, con total concentración, fijando la mente en un punto. 
Sukjmani es la Paz, la Gloria de Dios, el Naam, y cuando habita en la mente, uno se vuelve rico. Todos los deseos son 
cumplidos y uno se vuelva el ser más respetado y famoso en el mundo entero, al obtener el Estatus más elevado. 

El ya no vuelve a reencarnar, pues quien parte después de haber obtenido la Riqueza del Naam, el Nombre del 
Señor, oh dice Nanak, toma Conciencia de esto. (5) 

Tranquilidad y Paz, Riqueza y Gozo, Sabiduría y Espiritualidad, Conocimiento, Disciplina y Yoga; toda cualidad 
existe cuando se recuerda a diario el Naam, el Nombre del Señor. 

P. 296. 

La Sabiduría más Sublime, Purificadora y elevada; las cuatro Bendiciones Cardinales, la apertura del Loto del 
Corazón, como parte de todo pero aún así desapegado de todo. Belleza, inteligencia y la Conciencia de la Realidad. 
El ver todo de forma imparcial y ver sólo al Uno. 

Estas Bendiciones le vienen a aquél, que a través de Guru Nanak, recita el Nombre con su boca y escucha la 
Palabra con sus oídos. (6) 

Quien recita este Tesoro en su mente, en cada época, logra la Liberación. Ahí está la Gloria de Dios, el Naam, en 
el entonar el Gurbani. Los Smritis, los Shastras y los Vedas hablan de ello. 

La Esencia de todas la religiones es solamente el Nombre del Señor. El Naam habita en las mentes de los Devotos 
de Dios. Millones de faltas y errores son borrados, en la Compañía de los Santos. Por la Gracia del Santo, uno se libera 
del mensajero de la muerte. 

Aquellos que llevan tal Destino inscrito en sus frentes, oh, dice Nanak, entran al Santuario de los Santos. (7) 

Esa persona humilde que habita con su mente ahí y que escucha el Naam con Amor en su corazón, recuerda al 
Señor con toda su Conciencia. Los dolores del nacimiento y de la muerte son removidos y el cuerpo humano, tan 
difícil de obtener es redimido instantáneamente. 

Impecablemente pura es su reputación y ambrosial es su discurso, el Nombre compenetra su mente y la tristeza, la 
enfermedad, el miedo y la duda desaparecen. Ese ser es llamado Santo, sus actos son inmaculados y puros. Su Gloria 
se vuelve la más elevada. Oh, dice Nanak, por estas Gloriosas Virtudes, este Canto ha sido llamado Sukjmani, Paz de 
la mente, Laguna de Paz. (8-24) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Thitti — Los Días Lunares - Gauri, Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Shlok 

El Maestro, nuestro Creador, prevalece en la tierra, en las aguas y en el espacio interior. 
Sí, El se manifiesta de mil formas, sin dejar de ser nuestro Unico Señor Creador. (1) 
Pauri (Ekam) 


Primer Día del Ciclo Lunar. Me postro en Humildad y medito en el Uno, el Señor Dios, Creador Universal. Canto 
también Su Alabanza y busco el Refugio de mi Rey. , ) 

Pongo mi esperanza en El para lograr el Extasis y la Liberación, pues El es mi Unico Señor Todopoderoso. He 
vagado en todas direcciones, y no he conocido a nadie como El. 

He escuchado los Vedas, los Puranas, y los Textos Semíticos y he reflexionado sobre ellos miles y miles de veces 
y he encontrado que sólo mi Señor Creador es el Unico que salva a los que viven en el error, el Unico que puede 
disipar el miedo, es el Océano de Paz, el Uno sin forma. 

El es el Dador, y es también El quien disfruta de Sus Regalos; no hay ningún lugar al que podamos acudir que no 
sea Suyo, y aquél que canta las Alabanzas del Señor recibe de El todo lo que Le pide. (1) 
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mil bhei-e saDhsang mere mit. 1111! raja-o. 

shlok. 

kara-o bandna anik var saran para-o jar ra-e. 
bharam kati-e Nanak saDhsang duti-a bha-o mita-e. 11211 
pa-orji. 

duti-a durmat dur kar gur seva kar nit. 

ram ratan man tan base te kam kroDh lobh mit. 
maran mite yivan mile binsaji sagal kales. 

ap teaju gobind bheaju bha-o bhagat parves. 
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labh mile tota hire jar dargeh pativant. 
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ram nam Dhan sanchve sach sah bhagvant. 

uthat bethat jar bheaju saDhu sang parit. 

Nanak durmat chhut ga-1 parbarahm base chit. 11211 
shlok. 

tin bi-apaji yagat ka-o turi-a pave ko-e. 

Nanak sant nirmal bha-e yin man vasi-a so-e. 11311 
pa-orji. 

tariti-a tare gun bikje fal kab utam kab nich. 
narak surag bharamta-o ghano sada sanghare mich. 
harak] sog sahsa sansar ja-o ja-o karat biha-e. 

yin ki-e tiseh na yanni chitvaji anik upa-e. 

aDh bi-aDh upaDh ras kabaju na tute tap. 
parbarahm puran Dhani nah buyhe partap. 

moh bharam budat ghano maja narak meh vas. 
kar kirpa parabh rakj lejo Nanak teri as. 11311 

shlok. 

chatur si-ana sugharh so-e yin tei-a abjiman. 

cjar padarath asat siDh bhe Nanak jar nam. 11411 
pa-orji. 

chaturath chare bed sun soDhi-o tat bichar. 

sarab kjem kali-an niDh ram nam yap sar. 

narak nivare dukj jare tuteh anik kales. 

mich hute yam te chhute jar kirtan parves. 

bha-o binse amrit rase rang rate nirankar. 

dukj darid apvitarta naseh nam aDhar. 

sur nar mun yan kjoyte sukj sagar gopal. 

man nirmal mukj uyla jo-e Nanak saDh raval. 11411 
shlok. 

panch bikar man meh base rache ma-i-a sang. 
saDhsang jo-e nirmala Nanak parabh ke rang. 11511 
pa-orji. 

pancham panch parDhan te yih yani-o parpanch. 
kusam bas bajo rang ghano sabh mithi-a balbanch. 
nah yape nah buyhi-e nah kachh karat bichar. 
su-ad moh ras beDhi-o agi-an rachi-o sansar. 
yanam maran bajo yon bharman kine karam anek. 
rachanjar nah simri-o man na bicjar bibek. 

bha-o bhagat bhagvan sang ma-1-a lipat na ranch. 
Nanak birle pa-i-ah yo na racheh parpanch. 1151! 


Vamos a cantar las Alabanzas de nuestro Señor siempre y para siempre, a contemplarlo en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. (1-Pausa) 


Shlok 
Me postro ante mi Señor un sinnúmero de veces y busco Su Protección. Así calmo mis dudas y acercándome a la 
Saad Sangat transciendo todo sentido de dualidad. (2) 


Pauri (Dutia) 


Segundo Día del Ciclo Lunar: Limpia la mente de la maldad y sirve siempre a tu Guru. Al deshacerte de la lujuria, 
el enojo y la avaricia, encontrarás el Tesoro de la Joya del Señor en tu mente y en tu cuerpo. Lograrás la vida eterna 
sobreponiéndote a la muerte, y todas tus aflicciones se irán. ] 

uando te quites del sentido de tu individualidad y contemples a tu Señor, estarás imbuido en la Adoración 
Amorosa del Señor ! ! P. 297. 

Y así nunca perderás ni sufrirás, siempre cosecharás ganancia, y obtendrás la Gloria en la Corte del Señor. 
Aquéllos que recolectan las Riquezas del Naam, el Nombre del Señor, son los verdaderamente ricos y hombres de 
el Destino. Contempla entonces al Señor parado o sentado, en donde sea que estés, y disfruta del Amor de los 

antos. Oh, dice Nanak, aquéllos que gozan del Señor en su mente, se deshacen de toda maldad. (2) 


Shlok 


.. El mundo está en las garras de las tres Gunas y el Cuarto Estado de Éxtasis es logrado solamente por unos pocos. 
Dice Nanak, los Santos son puros porque enaltecen al Señor en su mente. (3) 


Pauri (Taritia) 


Tercer Día del Ciclo Lunar: Los que están determinados por las tres Gunas, recolectan veneno como resultado 
inevitable. A veces hacen bien, a veces mal; vacilan entre el cielo y la oscuridad de la conciencia y la muerte está 
siempre a su asecho. En las garras de la duda, el dolor y los placeres del mundo, pasan sus días en ego. 

No conocen a su Señor Creador y tratan por muchos medios de lograr la Liberación, pero en vano. Son atacados 
por las aflicciones del cuerpo, de la mente y del Alma, y el dolor no se alivia. ] 

Sin concebir la Gloria del Perfecto Señor Trascendente, son ahogados en un mar de duda y apego y habitan 
en lo más oscuro de la conciencia. Dice Nanak, ten Misericordia de mí, oh Señor y sálvame, porque descanso mis 
esperanzas en Ti solamente. (3) 


Shlok 


Sólo es sabio y culto aquél que se deshace de su ego. Contempla el Naam, el Nombre del Señor y lograrás los 
cuatro objetivos de la vida y los ocho poderes milagrosos. (4) 


Pauri (Chaturath) 


Cuarto día del Ciclo Lunar. Escuché la enseñanza de los cuatro Vedas rado a esencia de su enseñanza, 

A que si uno contempla el Naam, el Nombre del Señor, recolecta el “Tesoro de Extasis y es emancipado. 
e sobrepone a sus errores, y todas sus penas y aflicciones se vuelven cosa del pasado. 

Ya no cae víctima del mensajero de la muerte y la Alabanza del Señor llega hasta lo potato de su ser. Se quita 
del miedo, el Néctar del Señor Compenetra su cuerpo y su alma, y está imbuido en el Amor del Señor Infinito. Se 
esfuman el dolor, la pena y la pobreza y es sostenido por el apoyo del Nombre. Aun los ángeles y los videntes están 
en búsqueda del Señor, el Océano de Paz. o 

Dice Nanak, La mente se vuelve pura y el semblante brilla si uno se vuelve el Polvo de los Pies de los Santos. (4) 


Shlok 


Aquéllos que no se dejan engañar por la Maya y no 
E an puros en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
el Señor. 


e los cinco enemigos tomen fuerza en su mente, 


ermiten 
A. dice Nanak, TS embebidos en el Amor 


antos, y O 


Pauri (Pancham) 


Qunto Día del Ciclo Lunar. Son los elegidos de Dios quienes conocen el Verdadero Soporte del Mundo. Las 
ramificaciones encantadoras del mundo son falsas como el aroma pasajero de las flores. Pero esto no lo vemos, ni 
sabemos, ni nos interesa, porque de tal manera estamos embriagados con los estímulos de los sentidos, que vivimos 
empapados en la ignorancia. 

Vamos, venimos y pasamos a través de un sin fin de estados de evolución con diferentes formas y cuerpos y 
realizamos actos piadosos de variadas maneras, pero no contemplamos al Señor Creador ni obtenemos el sentido de 
discriminación. 

Dice Nanak, son aquéllos que están intoxicados con la Alabanza amorosa del Señor, los que no se contaminan 
con Maya, ni caen víctimas de las trampas del mundo. (5) 
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shlok. 

kjat sastar uchou kajeh ant na paravar. 

bhagat soheh gun gavte Nanak parabh ke du-ar. 1611 
pa-orji. 

kjastam kjat sastar kajeh simrit katheh anek. 
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utam uchou parbarahm gun ant na yaneh sekj. 
narad mun yan suk bi-as yas gavat gobind. 
ras giDhe jar si-o biDhe bhagat rache bhagvant. 
moh man bharam binsi-o pa-i saran da-1-al. 
charan kamal man tan base darsan dekj nihal. 
labh mile tota hire saDhsang liv la-e. 

kjat kjeana gun niDh jare Nanak nam Dhi-a-e. 11611 
shlok. 

sant mandal jar yas katheh boleh sat subha-e. 
Nanak man santokji-e ekas si-o liv la-e. 11711 
pa-orji. 

saptam sanchaju nam Dhan tut na yaji bhandar. 
santsangat meh pa-i-e ant na paravar. 

ap teaju gobind bheaju saran paraju jar ra-e. 
dukj jare bhavyal tare man chindi-a fal pa-e. 
ath pajar man jar yape safal yanam parvan. 
antar bajar sada sang karnejar pachhan. 

so sean so sakja mit yo jar ki mat de-e. 
Nanak tis balijarne jar jar nam yape-e. 11711 
shlok. 

ath pajar gun ga-1-ah tei-ah avar yanyal. 
yamkankar yohi na sak-1 Nanak parabhu da-i-al. 
11811 

pa-orji. 

astami asat siDh nav niDh. 

sagal padarath puran buDh. 

kaval pargas sada anand. 

nirmal rit niroDhar mant. 

sagal Dharam pavitar isnan. 

sabh meh uch bisekj gi-an. 

jar jar bhean pure gur sang. 

yap tari-e Nanak nam jar rang. 1181 

shlok. 

nara-in nah simri-o mohi-o su-ad bikar. 
Nanak nam bisari-e narak surag avtar. 11911 
pa-orji. 

na-umi nave chhidar apvit. 

jar nam na yapeh karat biprit. 

par tari-a rameh bakeh saDh nind. 

Karan na sunhi jar yas bind. 

hireh par darab udar ke ta-1. 

agan na nivre tarisna na buyha-1. 

jar seva bin e fal lage. 

Nanak parabh bisrat mar yameh abhage. 11911 


Shlok 


Los seis Shastras proclaman que el Señor es Infinito. 


Los Gurmukjs se ven radiantes cuando alaban al Señor en Su Puerta. (6) 
Pauri (Kjastam) 
Sexto Día del Ciclo Lunar. Los seis Shastras y los textos Semíticos dicen que P. 298. 


el Señor es Infinito, lo más Alto de lo alto, Sublime y Trascendente. 

Ni siquiera el Sheshnaga, la serpiente de mil lenguas que pronuncia eternamente con cada lengua un nuevo Nombre 
del Señor, conoce los Límites de Su Alabanza. 

Narad canta Su Alabanza, también otros sabios, Vyasa, el autor de los Vedas y Shukdev, su hijo también. Los 
Gurmukjs están embriagados con la Esencia del Señor y el Señor llena su ser excedidamente. Aquél que es escoltado 
al Santuario del Señor Munificente, su apego, ego y duda son aquietados, y goza de los Pies de Loto del Señor en su 
mente y es bendecido con la Visión del Señor. Ese ser recolecta la ganancia y no pierde más, estando entonado con el 
Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; suyos son los Tesoros de los Méritos del Mismo Señor y habita 
siempre en Su Nombre. (6) 


Shlok 


En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos uno pronuncia la Alabanza del Señor y habla la Verdad con Amor. 
Dice Nanak, La mente está contenta entonces, pues está entonada con su Unico Dios. (7) 


Pauri (Saptam) 


Séptimo Día del Ciclo Lunar. Recolecta la riqueza del Naam, el Nombre del Señor, porque este Tesoro será tuyo 
para siempre. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos uno recolecta el Tesoro Ilimitado. 

Aquél que conquista su ser y contempla al Señor y busca el Refugio de Dios, el Rey, se deshace de sus penas, nada 
a través del mar de la existencia material y cosecha el fruto del deseo de su corazón. Bendita, fructífera y aprobada es 
la vida del que contempla a su Señor noche y día, guarda la Compañía del Señor dentro y fuera de su ser y conoce a su 
Creador. Nuestro único amigo y compañero es aquél que nos instruye en la Sabiduría del Señor. Nanak ofrece su vida 
en sacrificio a aquél que contempla siempre y para siempre a su Señor. (7) 


Shlok 


Vamos a quitarnos de todas la preocupaciones y a contemplar al Señor noche y día. o 
Los agentes de la muerte entonces no se fijarán en nosotros y el Señor nos demostrará Su Misericordia. (8) 
Pauri (Ashtami) 


El Octavo Día del Ciclo Lunar. Aquél que contempla al Señor obtiene los Ocho Poderes Milagrosos y los Nueve 
Tesoros. Logra los cuatro objetivos de la vida y se vuelve todo sabio. El Loto de su mente florece y está en total Extasis. 
Sus maneras son puras y su Mantra no falla. Suyos son los méritos obtenidos por vivir en la rectitud y bañarse en 
lugares santos, y su sabiduría es del más elevado orden. Uno medita en su Señor en la Compañía del Perfecto Guru, y 
contemplando el Nombre lleno de Amor al Señor, es emancipado. 


Shlok 


Quien no contempla al Señor es seducido por la maldad y el deseo; abandonando el Naam, el Nombre del Señor, 
se encuentra a veces en el cielo y luego en la oscuridad de su conciencia. 9 


Pauri (Naomi) 


Noveno Día del Ciclo Lunar: Los nueve órganos del cuerpo se vuelven impuros si uno no contempla el Nombre y 
se conduce por el camino de la maldad, cometiendo adulterio, calumniando a los Santos, sin escuchar ni una gota de 
la Alabanza del Señor. 

Roba lo que es el derecho de otros; el fuego de sus pasiones no se apaga con nada, y su deseo es insaciable. Sin el 
Servicio del Señor, la insatisfacción es lo que se ha ganado. 

El desafortunado que abandona a su Dios es nacido sólo para morir y volver a nacer una y otra vez. (9) 
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shlok. 

das dis kjoyat me firi-o yat dekj-a-u tat so-e. 
man bas ave nanka ye puran kirpa jo-e. 11101! 
pa-orji. 

dasmi das du-ar bas kine. 

man santokj nam yap line. 

karni suni-e yas gopal. 

neni pekjat saDh da-i-al. 

rasna gun gave be-ant. 

man meh chitve puran bhagvant. 
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hasat charan sant tajal kama-i-e. 

Nanak 1h sanyam parabh kirpa pa-1-e. 1110Il 
shlok. 

eko ek bakjani-e birla yane savad. 


gun gobind na yani-e Nanak sabh bismad. 111111 


pa-orji. 

ekadasi nikat pekjaju jar ram. 

indri bas kar sunhu jar nam. 

man santokj sarab yi-a da-i-a. 

in biDh barat sampuran bha-i-a. 
Dhavat man rakje ik tha-e. 

man tan suDh yapat jar na-e. 

sabh meh pur raje parbarahm. 

Nanak jar kirtan kar atal eu Dharam. 11111! 
shlok. 

durmat jari seva kari bhete saDh kirpal. 


Nanak parabh si-o mil raje binse sagal yanyal. 111211 


pa-orji. 

du-adasi dan nam isnan. 

jar ki bhagat karaju te man. 

jar amrit pan karaju saDhsang. 

man tariptase kirtan parabh rang. 
komal bani sabh ka-o santokje. 

panch bhu atma jar nam ras pokje. 

gur pure te e nihcha-o pa-1-e. 

Nanak ram ramat fir yon na a-1-e. 111211 
shlok. 

tin guna meh bi-api-a puran jot na kam. 


patit uDharan man base Nanak chhute nam. 111311 


pa-orji. 

tar-udsi tin tap sansar. 

avat yat narak avtar. 

jar jar bhean na man meh a-i-o. 

sukj sagar parabh nimakj na ga-i-o. 

harak] sog ka de kar baDhi-o. 

diragh rog ma-i-a asaDhi-o. 

dineh bikar karat saram pa-i-0. 

neni nid supan barrja-i-o. 

jar bisrat jovat e jal. 

saran Nanak parabh purakj da-i-al. 111311 
shlok. 

cjar kunt cha-odah bhavan sagal bi-apat ram. 
Nanak un na dekji-e puran ta ke kam. 111411 


Pauri (Dasmi) 


El Décimo Día del Ciclo Lunar. Si uno se sobrepone a sus diez órganos sensoriales, está contento, y contempla a 
su Señor; si escucha la Alabanza de Gopal, el Bienamado, y ve a nadie excepto al Santo Compasivo, si pronuncia las 
Alabanzas Infinitas del Señor, y enaltece al Dios Perfecto en su mente. P. 299. 

Y sirve al Santo con sus manos y sus pies, oh, dice Nanak, bendito es él, pero uno es inspirado en la práctica de 
esta autodisciplina sólo mediante la Gracia de Dios. 


Shlok 


Vamos a recitar el Nombre del Único Señor; muy pocos hay quienes prueban Su Sabor. 
No conocemos todos los méritos del Señor, oh, dice Nanak, porque Sus Maravillas y Misterios no tienen límite. 


(11) 
Pauri (Ekadasi) 


Décimo Primer Día del Ciclo Lunar. En día de ayuno (cualquiera que acostumbres), percátate de que Tu Señor 
está cerca. Disciplina tu deseo sexual y pon toda atención en el Naam, el Nombre del Señor. Ponte contento y sé 
compasivo para con toda vida; así tu ayuno será completo y dará fruto. Toma tu mente dispersa y fija tus pensamientos 
en un solo punto, y si entonces contemplas el Naam, el Nombre del Señor, tu cuerpo y mente se volverán puros. 

El Señor prevalece a través de todos los seres, así es que canta Su Alabanza, porque solamente éste será tu Dharma 
Eterno. (11) 


Shlok 


Cuando quité la maldad de mi mente y me encontré con el Santo compasivo a través del Servicio, tomé Conciencia 
de mi Señor y todas mis terribles preocupaciones fueron cosa del pasado. (12) 


Pauri (Du-adasi) 


Décimo Segundo Día del Ciclo Lunar. En el día de Du-adasi, dedícate al Nombre del Señor, a la caridad y a la 
purificación de la mente. Deshazte de tu ego y contempla a tu Señor, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos 
bebe el Néctar del Señor. Así tu mente estará saciada por la adoración amorosa de tu Señor, y tu hablar será dulce y 
dará consuelo a todos. 

Toda tu mente, la esencia sutil de los cinco elementos, encuentra sustancia en el Naam, el Nombre del Señor. 
Esta es la Fe que uno recolecta del Perfecto Guru, y fundiéndose en su Señor, no vuelve a nacer otra vez en algún 
cuerpo. (12) 


Shlok 


Uno no encuentra la Satisfacción si vive determinado por las tres cualidades. Sólo cuando el Señor, el Purificador, 
es enaltecido en la mente y uno contempla Su Nombre, es liberado. (13) 


Pauri (Tar-udsi) 


Décimo Tercer Día del Ciclo Lunar: El mundo está afligido por las tres cualidades, y así viene y va y cae en la 
oscuridad de la conciencia. Porque el hombre no disfruta de la Alabanza del Señor en su mente y no canta la Alabanza 
del Océano de Paz ni siquiera por un momento. 

Es la encarnación del placer y del dolor, y está afligido por la enfermedad crónica e incurable de Maya. 

En el día practica la maldad y en ello se exhausta, y aunque en la noche sus ojos están cerrados, en sus sueños 
sus deseos ocultos ladran como perros. Ese es el estado de uno que ha abandonado a su Señor. Viendo esto, oh, dice 
Nanak, busco el Refugio del Señor. (13) 


Shlok 


El Señor prevalece en las cuatro direcciones y en los catorce mundos, siete superiores y siete inferiores, según los 
Smritis. Dice Nanak, sus hechos son siempre Perfectos; no hay nada imperfecto en toda Su Creación. (14) 
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pa-orji. 

cha-udeh cjar kunt parabh ap. 

sagal bhavan puran partap. 

dase disa ravi-a parabh ek. 

Dharan akas sabh meh parabh pekj. 

yal thal ban parbat patal. 

parmesvar tah baseh da-i-al. 

sukjam asthul sagal bhagvan. 

Nanak gurmukj barahm pachbhan. 111411 

shlok. 

atam yita gurmati gun ga-e gobind. 

sant parsadi bhe mite Nanak binsi chind. 11151! 
pa-orji. 

amavas atam sukji bha-e santokj di-a gurdev. 
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man tan sital saMt sahy laga parabh ki sev. 

tute banDhan bajo bikar safal puran ta ke kam. 
durmat miti ja-ume chhuti simrat jar ko nam. 
saran gaji parbarahm ki miti-a ava gavan. 

ap tari-a kutamb si-o gun gubind parabh ravan. 
jar ki tajal kamavni yapi-e parabh ka nam. 

gur pure te pa-1-a Nanak sukj] bisram. 111511 
shlok. 

puran kabaju na dolta pura ki-a parabh ap. 

din din charje sava-i-a Nanak jot na ghat. 111611 
pa-orji. 

purnama puran parabh ek karan karan samrath. 
yi-a yant da-i-al purak] sabh upar ya ka jath. 
gun niDhan gobind gur ki-a ya ka jo-e. 
antaryami parabh suyan alakj niranyan so-e. 
parbarahm parmesaro sabh biDh yananjar. 

sant saja-1 saran yog ath pajar namaskar. 

akath katha nah buyhi-e simraju jar ke charan. 


patit uDharan anath nath Nanak parabh ki saran. 


111611 

shlok. 

dukj binse sahsa ga-i-o saran gajl jar ra-e. 

man chinde fal pa-i-a Nanak jar gun ga-e. 111711 
pa-orji. 

ko-i gave ko sune ko-1 kare bichar. 

ko updese ko darirje tis ka jo-e uDhar. 


kilbikj kate jo-e nirmala yanam yanam mal ya-e. 


halat palat mukj uyla nah pohe tis ma-e. 

so surta so besno so gi-ani Dhanvant. 

so sura kulvant so-e yin bhei-a bhagvant. 
kjatri barahman sud bes uDhre simar chandal. 
yin yani-o parabh apna Nanak tiseh raval. 111711 
ga-orji ki var mehla 4. 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 4. 

satgur purakj da-i-al he yis no samat sabh ko-e. 
ek darisat kar dekj-da man bhavni te siDh jo-e. 
satgur vich amrit he jar utam jar pad so-e. 


Nanak kirpa te jar Dhi-a-i-e gurmukj pave ko-e. 11111 


Pauri (Chaudé) 


Décimo Cuarto Día del Ciclo Lunar: En las cuatro esquinas del Universo no hay ningún otro más que el Señor; Su 
Gloria es Perfecta y prevalece en todos los mundos. m 

En las diez direcciones también El es el Unico. Ve a tu Señor en la tierra y en el cielo; El está en la tierra y en 
las aguas, en las montañas, en los bosques y en los mundos inferiores. El, nuestro Señor Compasivo, habita en todo, 
en todas partes; en lo sutil y en lo manifiesto está el Maestro Todopoderoso. Así que toma Conciencia de El, oh, dice 
Nanak, por la Compasión del Guru. 


Shlok 


Conquista tu ser y canta la Alabanza del Señor a través del Bani de la Palabra del Guru. 
Tu miedo se calmará y por la Gracia del Santo, tu pena partirá también. (15) 


Pauri (Amavas) 
El Día de Luna Nueva. Mi Alma está en Paz, el Guru Divino me otorgó la Bendición IA 


Mi cuerpo y mente están frescos y en equilibrio, y ahora me dedico al Servicio de Dios. Mis amarras han sido 
desatadas, he vencido mi maldad y estoy saciado. Mi mente está libre del sentido de la dualidad y el ego medita en el 
Naam, el Nombre del Señor. 

Ahora que he buscado el Santuario del Señor Trascendente, mis idas y venidas han terminado. Pronuncio las 
Alabanzas del Señor y así, junto con toda mi gente, navego a través del mar de la existencia. Ahora no sirvo a nadie 
más que a mi Señor, y contemplo solamente Su Nombre. He obtenido la Paz y el Extasis del Perfecto Guru. (15) 


Shlok 


Aquél a quien el Señor ha hecho Perfecto, no vacila en su Fe y su Gloria se incrementa cada día. Oh, dice Nanak, 
él no pierde en nada. (16) 


Pauri (Purnama) 


El Día de Luna Llena. Sólo ante el Señor Perfecto, Todopoderoso, la Causa de causas; Benévolo a toda vida, seres 
y criaturas, Cuya Mano Protectora está en todo; Tesoro de Virtud, Soporte de la Tierra, el Iluminador, el Hacedor, El 
Conocedor de lo Intimo, Todo Sabio, el Maestro, Inefable e Inmaculado. 

Nuestro Señor Trascendente, Dios Sublime, Quien conoce la condición de cada uno; Apoyo de los Santos, 
Merecedor de nuestra profunda reverencia, ante El me postro noche y día. Uno no puede comprender el Namdev de Su 
Evangelio Inefable; así que hay que fijar la mente en los Pies de Loto del Señor, porque El es el Salvador de los que se 
ahogan, el Soporte de quien no tiene ningún otro. Oh, dice Nanak, busco el Santuario de tal Señor. (16) 


Shlok 


Mis aflicciones terminan y mi duda se resuelve cuando busco el Refugio de mi Señor, el Rey. Estoy satisfecho y 
alabo a mi Señor Dios. (17) 


Pauri (Koi-gave) 


Algunos cantan, otros escuchan y otros meditan en la Palabra de Dios. 

Algunos instruyen a otros en la Experiencia de Dios; otros enaltecen la Experiencia en la mente; de las dos formas 
uno es bendecido y emancipado. 

Los errores de tales seres son lavados y se vuelven puros habiéndose quitado la impureza de todos los tiempos. Sus 
semblantes están relucientes aquí y aquí después, y Maya no los contamina. Solamente la persona que alaba al Señor, 
el Creador de nuestro destino, es prestigiado y de alta casta. Los Brahmanes, los Kshartriyas, los Vaishas, los Shudras, 
y hasta los miserables y desgraciados son todos emancipados meditando en su Señor. 

Nanak se postra ante aquél que ha conocido a su Unico Señor. (17) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Shlok, Var en Gauri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
_ Mi Perfecto Guru, el Espíritu Divino, es Compasivo con todos; para Él, todos son iguales. Él ve a todos con el 
mismo ojo, pero solamente Lo obtienen aquéllos que son puros en su corazón. El Néctar está en el cuerpo de mi Guru 


Eterno; El es Sublime É Su Estado Elevado. Dice Nanak, alabemos al Señor que, por Su Gracia, permite que solamente 
los que voltean hacia El, Lo puedan alcanzar. (1) 
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mehla 4. 

ha-ume ma-i-a sabh bikj he nit yag tota sansar. 
laja jar Dhan kjati-a gurmukj sabad vichar. 
ha-ume mel bikj utre jar amrit jar ur Dhar. 
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sabh kare tin ke siDh heh yin gurmukj kirpa Dhar. 
Nanak yo Dhur mile se mil raje jar mele siryanjar. 11211 
pa-orji. 

tu sacha sajib sach he sach sacha gosa-1. 

tuDhuno sabh Dhi-a-idi sabh lage teri pa-1. 

teri sifat su-ali-o sarup he yin kiti tis par lagha-1. 
gurmukja no fal pa-ida sach nam sama-.. 

vade mere sajiba vadi teri vadi-a-1. 1111 

shlok mehla 4. 

vin nave jor salahna sabh bolan fika sad. 

manmukj ajaNkar salahde ja-ume mamta vad. 

yin salajan se mareh kjap yave sabh apvad. 

yan Nanak gurmukj ubre yap jar jar parmanad. 1111! 
mehla 4. 

satgur jar parabh das nam Dhi-a-1 man jar. 

Nanak nam pavit jar mukj boli sabh dukj parjari. 11211 
pa-orji. 

tu ape ap nirankar he niranyan jar ra-1-a. 


yini tu ik man sach Dhi-a-i-a tin ka sabh dukj gava-1-a. 


tera sarik ko naji yis no lave la-e suna-i-a. 

tuDh yevad data tuhe niranyana tuhe sach mere 
man bha-i-a. 

sache mere sajiba sache sach na-i-a. 11211 

shlok mehla 4. 

man antar ja-ume rog he bharam bhule manmukj 
duryana. 

Nanak rog gava-e mil satgur saDhu sena. 1111! 
mehla 4. 

man tan rata rang si-o gurmukj jar guntas. 

yan Nanak jar sarnagati jar mele gur sabas. 11211 
pa-orji. 

tu karta purakj] agamm he kis nal tu varji-e. 

tuDh yevad jo-e so akji-e tuDh yeha tuhe parji-e. 
tu ghat ghat ik varatda gurmukj pargarji-e. 

tu sacha sabhas da kjasam he sabh du tu charji-e. 
tu karaji so sache jo-1si ta ka-it karji-e. 11311 

shlok mehla 4. 

me man tan parem piramm ka athe pajar lagann. 
yan Nanak kirpa Dhar parabh satgur sukj vasann. !111l 
mehla 4. 

yin andar parit piramm ki yi-o bolan tive sohann. 
Nanak jar ape yanda yin la-i parit pirann. 11211 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La Maya y el “yo soy” son puro veneno; los seres mundanos son siempre los perdedores. Las verdaderas riquezas 
son las del Señor y solamente las obtienen aquéllos que, por la Gracia del Guru, reflexionan en la Palabra. Uno se 
deshace del veneno del ego si uno enaltece el Néctar del Señor en su corazón. P. 301. 

Todos los asuntos del Gurmukj, son realizados a la perfección, el Señor le ha mostrado Su Misericordia. Dice 
Nanak, solamente aquéllos que el Señor de Sí Mismo los une con El, han encontrado a su Señor Creador. (2) 


Pauri 


Tú eres mi Único Verdadero Señor y Maestro. Es a Ti a quien todos rezan; todos se postran a Tus Pies. Tu 
Alabanza es Gloriosa, y aquél que la canta es salvado. 

A ee que voltean hacia Ti florecen y se inmergen en Tu Verdadero Nombre. Oh mi Señor Supremo, Sublime 
es Tu Gloria. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Alabar cualquier otra cosa que no sea el Naam, el Nombre del Señor es inútil. Los voluntariosos alaban su 
propio ego y hablan continuamente de “yo y lo mío”. Pero todo lo que alaban no los acompañará y al final serán 
devastados. Sin embargo, aquéllos que voltean hacia Dios son emancipados porque ellos contemplan al Señor del 
Extasis Supremo. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi Verdadero Guru, condúceme hasta mi Señor y Maestro para que habite siempre en Su Nombre. Porque el 
Naam, el Nombre del Señor, es Puro y quien sea que Lo pronuncie se deshace de todas sus penas. pe 


Pauri 
Tú eres mi Único Señor Autoexistente, Sin Forma y No Contaminado por la Maya, mi Rey. Aquéllos que habitan 
en Ti con toda la concentración de su mente, Tú los liberas de todas sus penas. Nadie es igual a Ti; así es que, ¿cómo 
e alabar a otro que pudiera asemejarte? Nadie es tan Gran Dador como Tú, oh mi Inmaculado Señor, eres la Verdad 
terna que tanto añoro. Oh mi Verdadero Maestro ¡en realidad Tu Nombre es Verdad! (2) 
Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La mente de los soberbios Manmukjs se dispersa por la dualidad y es afligida por el ego. 
Dice Nanak, aquél que se libera de esta aflicción encuentra al Santo, Al Verdadero cues nuestro Amigo Eterno. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


al La mente de las Almas Despiertas en Dios está imbuida en el Amor del Señor, Quien e ROIMadO por la Gracia 
el Guru. (Q) 


Pauri 

Tú, oh mi Señor Creador, Espíritu Divino, eres Insondable; ¿con quién podría Compararte? Si alguien fuera Tu 
igual, Lo alabaría igual que a Ti, pero no hay ningún otro más que Tú. o 

Tú prevaleces en todos los corazones por igual, pero Te les revelas solamente a los que miran hacia Ti. Tú eres 
el Maestro, el Verdadero Esposo de todos, lo más Alto de lo alto. 

Y solamente lo que es Tu Voluntad viene a suceder, oh Señor Verdadero, ¿por qué deca de preocuparme? 

(3) 
Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi cuerpo y mi mente están siempre imbuidos en el Amor de mi Señor; sé Misericordioso conmigo, oh Dios, para 
que pueda habitar en la Paz del Guru. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Aquéllos que disfrutan del Amor del Señor se ven radiantes. 


Y no o cómo expresan la Alabanza del Señor, porque el Señor conoce sus mentes y es Él Quien los ha unido 
Consigo en Su Amor. (Q) 
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Ata 


pa-orji. 

tu karta ap abhul he bhulan vich naji. 

tu karaji so sache bhala he gur sabad buyhaji. 
tu karan karan samrath he duya ko naji. 

tu sajib agam da-i-al he sabh tuDh Dhi-aji. 
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sabh yi-a tere tu sabhas da tu sabh chhadaji. 11411 
shlok mehla 4. 
sun sean parem sandesra akji tar lagann. 
gur tuthe sean meli-a yan Nanak sukj savann. 11111 
mehla 4. 
satgur data da-i-al he yis no da-i-a sada jo-e. 
satgur andraju nirver he sabh dekje barahm ik so-e. 
nirvera nal ye ver chala-ide tin vichaju tisti-a na ko-e. 
satgur sabhna da bhala mana-ida tis da bura ki-o jo-e. 
satgur no yeha ko ichh-da tea fal pa-e ko-e. 
Nanak karta sabh kichh yanda yidu kichh guyha na 
jo-e. 11211 
pa-orji. 
yis no sajib vada kare so-1 vad yani. 
yis sajib bhave tis bakjas la-e so sajib man bhani. 
ye ko os di ris kare so murh eanl. 
yis no satgur mele so gun rave gun akj Ur 
Nanak sacha sach he buyh sach samani. 115Íl 
shlok mehla 4. 
jar sat niranyan amar he nirbha-o nirver nirankar. 
yin yapi-a ik man ik chit tin latha ja-ume bhar. 
jan gurmukj jar araDhi-a tin sant yana yekar. 

o-1 ninda kare pure satguru ki tis no fit fit kaje 
sabh sansar. 
satgur vich ap varatda jar ape rakjanjar. 
Dhan Dhan guru gun gavda tis no sada sada 
namaskar. 
yan Nanak tin ka-o vari-a yin yapi-a siryanjar. 1111! 
mehla 4. 
ape Dharti sei-an ape akas. 
vich ape yant upa-i-an mukj ape de-e giras. 
sabh ape ap varatda ape hi guntas. 
yan Nanak nam Dhi-a-e tu sabh kilvikj kate tas. 11211 
pa-orji. 
tu sacha sajib sach he sach sache bhave. 
yo tuDh sach salahde tin yam kankar nerh na ave. 
tin ke mukj dar uyle yin jar hirde sacha bhave. 


Kurji-ar pichhaja sati-an kurh hirde kapat maja dul) ave. 
. N6Í 


muh kale kurji-ari-a kurji-ar kurjo jo-e yave. ll61l 
shlok mehla 4. 

satgur Dharti Dharam he tis vich yeha ko biye tea 
fal pa-e. 

gursikji amrit biyi-a tin amrit fal jar pa-e. 

ona  jalat Le mukj uyle o-e jar dargeh sachi pena-e. 
ikn"a andar kjot nit kjot kamaveh oh yeha biye tea 
fal kja-e. 
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ya satgur saraf nadar kar dekje su-avgir sabh 
ugharh a-e. 

o-e yeha chitvaji nit tea pa-in o-e tejo yehe da-yi vea-e. 
Nanak duhi siri kjasam ape varte nit kar kar dekje 
chalat saba-e. 7 


Pauri 


Tú, mi Señor Creador, nunca Te equivocas, porque es imposible que hagas algo mal. 

Lo que sea que haces es Bueno; este es el Bani que la Palabra del Guru me ha revelado. 

Tú eres Todopoderoso, la Causa de causas y no hay otro más que Tú. 

Tú, mi Maestro, eres Inaccesible y Misericordioso; todos meditan en Ti. P. 302. 
Toda vida Te pertenece y Tú perteneces a todos; sí, Tú liberas a todos. (4) 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi Amigo y Compañero escucha mi mensaje de Amor; mis ojos solamente Te ven a ti. 
Y el Guru habiendo sido Misericordioso conmigo, me ha guiado hasta mi Amigo y así habito en Paz. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


_ El Verdadero y Bondadoso Guru es siempre Compasivo; y vive sin envidias, ve a todos como las criaturas del 
Unico Señor Creador. Aquéllos que no son amigos de tal Guru, nunca estarán satisfechos. Si el Verdadero Guru desea 
el bien de todos, ¿cómo puede alguien desearle mal a El? 

Como es el estado de su mente, así recolecta los Frutos del Verdadero Guru, porque el Señor, nuestro Creador, es 
el Conocedor Intimo de todos, y nadie puede esconder su ser de El. (2) 


Pauri 


Solamente aquél a quien el Señor bendice es grandioso. Sí, el Señor perdona a quien El quiere, y entonces le 
demuestra Su Amor. Si alguien tratara de imitar las maneras del amado de Dios, sería el tonto de tontos, porque la 
persona que el Guru une con el Señor no hace nada más que alabar a Dios. Dice Nanak, el Uno Verdadero solamente 
es Verdad y aquél que entiende esto se inmerge en la Verdad del Señor. (5) 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi Señor Verdadero, Inmaculado y Eterno es el Ser Sin Miedo, Sin Odio, y Sin Forma. 

Los que Lo contemplan concentrados y totalmente en Devoción, se deshacen de su carga egocéntrica. ¡Victoria a 
tales seres Santos que alaban al Señor! El mundo entero maldice a los que calumnian al Perfecto y Verdadero Guru, 
porque el Señor Mismo habita en el Verdadero Guru, trabaja a través de El, y El Mismo Lo protege. Y el Guru siempre 
canta las Alabanzas del Señor. 

é E postro en Reverencia ante el Guru; Nanak ofrece su ser en sacrificio a ia a contempla al Señor 
reador. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Tú, de Ti Mismo, has creado la tierra y el cielo. 

Tú, de Ti Mismo, has creado la humanidad y das sustento a todos. 

Tú eres el Unico que trabaja a través de todo, Tú, el Tesoro de Virtudes. 

Habita, oh, dice Nanak, en el Naam, el Nombre del Señor para que te deshagas de la ES de todos tus 
errores. 


Pauri 


Tú eres mi Verdadero Señor, y Tú amas solamente la Verdad. 
Oh Ser Verdadero, quien sea que canta Tu Alabanza, no es acechado por los agentes de la muerte. Los semblantes 
de aquéllos que Te aman resplandecen en Tu Puerta. 
os falsos son dejados atrás. Teniendo la falsedad en su mente y en su corazón, sufren. Sus semblantes son 
obscuros; los falsos no permanecen más que falsos. 6 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Verdadero Guru es el campo del Dharma; en él, así como uno siembra, así cosechará. 

Los Gurmukjs siembran la Semilla del Néctar del Señor y prueban la Fruta del Néctar también. Sus semblantes 
brillan aquí y también aquí después; y son investidos con Honores en la Corte Verdadera del Señor. En los corazones 
de otros está la maldad; ellos practican la maldad y así, de lo que sea que siembren, de esa fruta comerán. 3, 

Porque cuando el Verdadero Guru, Quien prueba a todos, nos prueba, el egoísmo interior de cada uno es expuesto. 
Uno es conocido por lo que es, y así como es la mente de uno, es recompensado por el Señor. Dice VNanak, en cualquier 
lado de la polaridad, el Señor es el Unico que actúa, y Sus Milagros Él Mismo os realiza y supervisa. (1) 
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mehla 4. 

1K man ik varatda yit lage so tha-e pa-e. 

ko-i gala kare ghaneri-a ye ghar vath jove sa-1 kja-e. 
bin satgur soyhi na pave ajaWkar na vichaju ya-e. 
ajaNkari-a no dukj bhukj he jath tadeh ghar ghar manga-e. 
Kurh thagi guyhi na raje mulamma pe leh ya-e. 

yis jove purab likji-a tis satgur mile parabh a-e. 
yi-o loha paras bheti-e mil sangat suvran jo-e ya-e. 
yan Nanak ke parabh tu Dhani yi-o bhave tive 
chala-e. 11211 

pa-orji. 

yin jar hirde sevi-a tin jar ap mila-e. 

gun ki se tin si-o kari sabh avgan sabad yala-e. 
a-ugan vikan palri yis deh so sache pa-e. 

balijari gur apne yin a-ugan met gun pargati-a-e. 
vadi vadi-a-i vade ki gurmukj ala-e. 11711 

shlok mehla 4. 

satgur vich vadi vadi-a-1 yo an-din jar jar nam Dhi-ave. 
jar jar nam ramat such sanyam jar name hi tariptave. 
jar nam tan jar nam diban jar namo rakj karave. 

yo chit la-e puye gur murat so man ichhe fal pave. 
yo ninda kare satgur pure ki tis karta mar divave. 
fer oh vela os jath na ave oh apna biyi-a ape kjave. 
narak ghor muhi kale kjarji-a yi-o taskar pa-e galave. 
fir satgur ki sarni pave ta ubre ya jar jar nam Dhi-ave. 
jar bata ak¡ suna-e Nanak jar karte eve bhave. 111! 
mehla 4. 

pure gur ka juk*m na manne oh manmukj agi-an 
mutha bikj ma-i-a. 

os andar kurh kurjo kar buyhe anjode yhagrje da-yi 
os de gal pa-1-a. 

oh gal farosi kare bajuteri os da boli-a kise na bha-i-a. 
oh ghar ghar jandhe yi-o rann dohagan os nal muhu 
yorje os bji lachhan la-i-a. 

gurmukj jo-e so alipato varte os da pas chhad gur 
pas baji ya-1-a. 


Página 304 


yo gur gope apna so bhala naji panchaju on laja 
mul sabh gava-i-a. 

pajila agam nigam Nanak akj suna-e pure gur ka 
bachan upar a-i-a. 

gursikja vadi-a-i bhave gur pure ki manmukja oh 
vela jath na a-i-a. 11211 

pa-orji. 

sach sacha sabh du vada he so la-e yis satgur tike. 
so satgur ye sach Dhi-a-ida sach sacha satgur ike. 
so-1 satgur purak] he yin panye dut kite vas chhike. 
ye bin satgur seve ap gana-ide tin andar kurh fit fit 
muh fike. 

o-e bole kise na bhavni muh kale satgur te chuke. 11811 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El hombre ha sido bendecido con una mente y con ella actúa; a lo que sea que su mente se dedica, eso recibe 
correspondientemente. Uno puede hablar todo lo que quiera, sin embargo, come solamente lo que tiene. Sin el 
Verdadero Guru, uno no despierta, ni el ego se quita. Los egoístas son afligidos con dolor y hambre; ellos van de 
puerta en puerta pidiendo limosna. Sus maneras traicioneras y su naturaleza falsa no se esconden por mucho tiempo 
y nos muestran sus verdaderos colores algún día. 

Si así es el Destino escrito por Dios, uno encontrará al Guru Verdadero y a Dios. 

Así como el hierro frotado por la Piedra Filosofal se vuelve oro, así el hombre es transmutado por estar en la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos. Oh Señor, Tú eres el Maestro Todopoderoso de Nanak, y Tú lo conduces como es 
Tu Voluntad. (2) 


Pauri 


Si uno enaltece al Señor en su corazón, el Señor de Sí Mismo lo viene a encontrar, porque él guarda compañía con 
la Virtud, y con el Fuego de la Palabra consume todos sus errores. Los errores se compran muy baratos, como paja, pero 
sólo aquél que es bendecido por Dios puede recolectar para sí la Virtud. Gloriosa es la Alabanza de nuestro Sublime 
Señor; pero solamente uno puede participar en ella, si voltea su mirada hacia Dios. (7) 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Toda Gloria sea al Verdadero Guru, Quien contempla siempre el Naam, el Nombre del Señor. Toda disciplina, 
toda ablución se encuentra en pronunciar la Alabanza del Señor, y sólo con el Naam, con el Nombre del Señor, el 
hombre es saciado. 

El Naam, el Nombre del Señor es nuestro único Poder, nuestra única Corte, nuestra Protección y Refugio. Aquél 
que alaba a la Persona del Guru con la fuerza concentrada de su Devoción, obtendrá el Fruto, satisfaciendo el deseo 
de su corazón. 

Si uno calumnia al Perfecto y Verdadero Guru, el Señor Creador Mismo lo destruirá. Tal persona no gozará de 
otra oportunidad con el Guru y tendrá que comer lo que ha sembrado. Será echada a las profundidades de la oscuridad 
de la conciencia, su semblante se volverá negro y será encadenado como un ladrón. Pero si en eso vuelve a buscar el 
Santuario del Verdadero Guru, será salvado si habita en el Naam, el Nombre del Señor. 

Dice Nanak, esta es la Voluntad del Señor, y yo digo solamente lo que me dicta el Señor. 


(1) 
Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que no se somete al Comando del Perfecto Guru, por ser egoísta e ignorante, es seducido por el veneno 
de Maya. Su corazón se encuentra lleno de falsedad, no conoce otra cosa más que falsedad y Dios lo involucra en la 
riña inútil. También habla fácilmente, pero a nadie le gusta las tonterías que dice. Como una mujer abandonada, sirve 
a demasiados maestros, y quien sea que se asocia con él, su renombre también se mancha. Los que se convierten en 
Gurmukjs lo evitan, ya que ellos quieren estar solamente con el Guru. . . 

Oh mis amigos, los elegidos del Señor, aquél que esconde públicamente la Identidad de su Guru, no cosechará la 
ganancia esperada. 

Dice Nanak, y en esto lo apoyan los Shastras, los Vedas y la Palabra del Perfecto Guru que pesa más que todo. 
Los Gurmukjs son enaltecidos cuando alaban a su Perfecto Guru, mientras que los soberbios Manmukjs llegarán a 
lamentar cada día que han desperdiciado sin Alabarlo. (2) 


Pauri 
El Uno Verdadero es Grandioso, pero es obtenido solamente por la Bendición del Verdadero Guru. El Verdadero 
Guru es Quien contempla al Uno Verdadero; El y Dios son Uno. El Verdadero Guru es El, el Gran Espíritu Divino, 


Quien ha logrado conquistar sus cinco pasiones. Sin servir al Verdadero Guru, uno habita en ego, vive en la dualidad 
y en la maldición. Lo que habla no tiene consecuencia, su rostro está opacado, y vive privado de la Gracia del Guru. 
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shlok mehla 4. 

jar parabh ka sabh kjet he jar ap kirsani la-i-a. 
gurmukj] bakjas yama-1-an manmukji mul gava-i-a. 
sabh ko biye apne bhale no jar bhave so kjet yama-i-a. 
gursikji jar amrit biyi-a jar amrit nam fal amrit pa-i-a. 
yam chuha kiras nit kurkada jar karte mar kadha-i-a. 
kirsani yammi bha-o kar jar bohal bakjas yama-i-a. 
tin ka karja andesa sabh laji-on yini satgur purakj 
Dhi-a-i-a. 

yan Nanak nam araDhi-a ap tari-a sabh yagat tara-i-a. 11111 
mehla 4. 

sara din lalach ati-a manmukj jore gala. 

rati ughe dabi-a nave sot sabh dhila. 

manmukja de sir yora amar he nit deveh bhala. 
yora da akji-a purak] kamavde se apvit ameDh kjala. 
kam vi-ape kusuDh nar se yora puchh chala. 
satgur ke akji-e yo chale so sat purakj bhal bhala. 
yora purakj] sabh ap upa-1-an jar kjel sabh kjila. 
sabh teri banat banavani Nanak bhal bhala. 11211 
pa-orji. 

tu veparvaju athaju he atul ki-o tuli-e. 

se vadbhagi ye tuDh Dhi-a-ide yin satgur mili-e. 
satgur ki bani sat sarup he gurbani bani-e. 

satgur ki rise jor kach pich bolde se kurji-ar kurje 
yjarh parji-e. 

on*a andar jor mukj jor he bikj ma-i-a no yhakj 
marde karji-e. 11911 

shlok mehla 4. 

satgur ki seva nirmali nirmal yan jo-e so seva ghale. 
yin andar kapat vikar yhuth o-e ape sache vakj 
kadhe yemale. 
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sachiar sikj baji satgur pas ghalan kurji-ar na labhni 
kite tha-e bhale. 

yina satgur ka akji-a sukjave naji tina muh bhalere 
fireh da-y1 gale. 

yin andar parit naji jar keri se kichrak vera-i-an 
manmukj betale. 

satgur no mile so apna man tha-e rakje oh ap varte 
apni vath nale. 

yan Nanak ikna gur mel sukj deve ik ape vakj] 
kadhe thagvale. 1111! 

mehla 4. 

yina andar nam niDhan jar tin ke ke da-yi ade ras. 
tin chuki muhtei lokan ki jar parabh ang kar betha pas. 
yal karta val ta sabh ko val sabh darsan dekj karaji sabas. 
saju patisaju sabh jar ka ki-a sabh yan ka-o a-e 
karaji rahras. 

gur pure ki vadi vadi-a-1 jar vada sev atul sukj pa-i-a. 
gur pure dan di-a jar nihchal nit bakj¡se charje sava-1-a. 
ko-1 nindak vadi-a-i dekj na sake so karte ap pacha-1-a. 
yan Nanak gun bole karte ke bhagta no sada rakj-da 
a-1-a. 11211 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El cuerpo es la Finca del Señor; el Señor Mismo nos ha puesto bajo Su Servicio para cultivarla. 

Los seres piadosos siembran el Naam, el Nombre del Señor, por Su Gracia, mientras que los egocéntricos pierden, 
inclusive, su propio ser. Todos siembran la Semilla para su bien, pero solamente florece en aquellos con quienes el 
Señor está complacido. 

Los Gurmukjs siembran la Semilla del Néctar del Señor, y así cosechan el Fruto del Néctar. El ratón de la muerte 
carcome siempre el tiempo que nos queda de vida, pero el Señor Creador erradica al ratón de nuestro ser. Si la siembra 
crece a través del Amor del Señor y es cortada y almacenada por Su Gracia, uno contempla a su Verdadero Guru, el 
Espíritu Divino, y todos sus aflicciones y penas desaparecen. Dice Nanak, si uno contempla el Naam, el Nombre del 
Señor, nada a través, y también libera al mundo entero. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El día entero el egocéntrico está preocupado con vanos deseos. 

En la noche no puede más que dormir y sus nueve órganos están desentonados. 

Dominado por su pareja, la obedece como si fuera su esclavo. ¡Qué tonto e impuro es tal ser! Es vicioso y se 
pierde en la lujuria, obedece explícitamente todo lo que su mujer le dice. Sin embargo, aquél que se deja conducir por 
su Guru es verdadero y puro. 

El Señor Mismo ha creado a los hombres y a las mujeres; es el juego del Señor solamente. 

Dice Nanak, oh Señor, todo es Tu Creación y todo lo que Tú has creado es bueno. — (2) 


Pauri 


Tú, mi Señor Libre de preocupaciones, eres Infinito; Tu Gloria es Inconmensurable. 

Aquéllos que Te contemplan y meditan en el Verdadero Guru son muy afortunados. La Palabra del Bani del 
Verdadero Guru es la Verdad Manifiesta; es a través del Gurbani que uno alcanza la Perfección. Por envidia, hay 
algunos que imitan la Palabra del Guru, pero falso es su parloteo, y al ser falsos, desperdician sus vidas. Y sin ser lo 
que tratan de aparentar, se retuercen de dolor habiendo ingerido el veneno de Maya. (9) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Purificador es el Servicio del Verdadero Guru; aquél que lo concibe es puro también. 

Pero si alguien tiene falsedad y maña en el corazón, el Señor saca a éste desgraciado de Su Corte. P. 305. 

Los verdaderos Sikjs sirven al Guru y se sientan a Su lado, mientras los falsos no logran tener una oportunidad 
por más que tratan. A los que no les gusta lo que dice el Guru, el Señor los destruye en verdad, sus semblantes son 
oscurecidos. Podrás tratar de persuadirlos con todas tus ganas de que cambien, pero los que no se deleitan en el Amor 
del Señor, se quedan encaramados en su ego y no se interesan por la manera de obtener al Señor. 

Quien se encuentra con el Guru, conserva la integridad de su mente y goza inmensamente del Éxtasis Espiritual. 
Dice Nanak, el Guru toma a algunos para unirlos con Él y ellos obtienen la Paz; pero los que engañan a otros son 
separados de Él y dejados a las consecuencias de su sufrimiento. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Las tareas de aquéllos que aprecian el Naam, el Nombre del Señor, son realizadas por el Señor. 

Ellos no dependen de nadie más porque el Señor siempre está a su lado. Como el Señor Creador los apoya, el 
mundo entero también está de su lado, y todos se sienten bendecidos con solamente verlos. Es el Señor Quien instala 
a los hombres como emperadores y reyes, y aquél que ha sido ungido por el Señor es aclamado y reverenciado por 
todos los hombres. ' 

Grande es la Gloria del Perfecto Guru porque él sirve a nuestro Gran Señor, y así obtiene el Extasis Inconmensurable. 
El Guru nos bendice con la Remembranza del Señor Eterno, y por Su Gracia remontamos a reinos más y más elevados. 
El calumniador que envidia la Gloria del Guru, es destruido por el Señor. Dice Nanak el Esclavo del Señor recita los 
Méritos del Señor Creador porque el Señor siempre protege a Sus Devotos. (2) 
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pa-orji. 

tu sajib agam da-1-al he vad data dana. 

tuDh yevad me jor ko dis na avi tuhe* sugharh_ 
mere man bhana. 

moh kutamb dis avda sabh chalanjara avan yana. 
yo bin sache jorat chit la-ide se kurji-ar kurja tin mana. 
Nanak sach Dhi-a-e tu bin sache pach pach mu-e 
eana. 1110ll 

shlok mehla 4. 

ago de sat bha-o na diche pichjo de akji-a kamm na ave. 
aDh vich fire manmukj¡ vechara gali ki-o suk] pave. 
yis andar parit naji satgur ki so kurji ave kurji yave. 
ye kirpa kare mera jar parabh karta ta? satgur 
parbarahm nadri ave. 

ta api-o pive sabad gur kera sabh karja andesa 
bharam chukjave. 

sada anand raje din rati yan Nanak an-din jar gun 
gave. 11111 

mehla 4. 

gur satgur ka yo sikj akja-e so bhalke uth jar nam 
Dhi-ave. 

udam kare bhalke parbhati isnan kare amrit sar nave. 
updes guru jar jar yap yape sabh kilvik] pap dokj 
leh yave. 

fir charje divas gurbani gave bahdi-a uth-di-a jar 
nam Dhi-ave. 

yo sas giras Dhi-a-e mera jar jar so gursik] guru 
man bhave. 
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yis no da-i-al jove mera su-ami tis gursikj guru 
updes sunave. 

yan Nanak Dhurh mange tis gursikj ki yo ap yape 
avrah nam yapave. 11211 

pa-orji. 

yo tuDh sach Dhi-a-ide se virle tjorje. 

yo man chit ik araDh-de tin ki barkat kjaji asakj karorje. 
tuDhuno sabh Dhi-a-idi se tha-e pa-e yo sajib lorje. 
yo bin satgur seve kjade pende se mu-e mar yamme 
korj*e. 

o-e hear mitha bolde bajar vis kadheh mukj ghole. 
man kjote da-y1 vichjorje. 111111 

shlok mehla 4. 

mal yu-1 bhari-a nila kala kjiDholrja tin vemukj 
vemukje no pa-i-a. 

pas na de-i ko-i bajan yagat meh guh parh sagvi 
mal la-e manmuki a-1-a. 

para-1 yo ninda chugli no vemukj¡ kar ke bheyi-a 
othe bji muhu kala duha vemukja da kara-i-a. 

tarh suni-a sabhat yagat vich bha-1 vemukj sane 
nafre pa-uli pa-udi fava jo-e ke uth ghar a-i-a. 

age sangti kurjmi vemukj ralna na mile ta vajuti 
bhatiyi" fir an ghar pa-i-a. 

halat palat dove ga-e nit bhukja kuke tiha-i-a. 
Dhan Dhan su-ami karta purak] he yin ni-a-o sach 
baji ap kara-1-a. 

yo ninda kare satgur pure ki so sache mar pacha-i-a. 
eu akjar tin akji-a yin yagat sabh upa-i-a. 11111 


Pauri 


Tú, oh mi Maestro Compasivo y Misterioso, eres el más Bondadoso Dador y Todo Sabio. 

Yo no veo Tu igual; Te amo, porque eres Omnisapiente y lleno de Gracia. Yo estoy apegado a mis parientes, pero 
sé que ellos no van a permanecer a mi lado. 

Aquéllos que están dedicados a otro que no sea su Señor son falsos y su apoyo no es seguro. Así es que contempla al 
Uno Verdadero, oh, dice Nanak, porque los tontos ignorantes desperdician su vida en vano. (10) 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Para empezar, el egocéntrico no ama al Guru, y sólo fabrica excusas vanas. Estando su mente dividida, no 
encuentra Paz en ningún lado. Aquél en cuya mente no habita el Amor del Señor, sus idas y venidas son vanas y 
falsas. 

Cuando el Señor Creador muestra Su Misericordia, uno ve al Verdadero Guru y a Dios. Bebe del Néctar de la 
Palabra del Guru, y todas sus penas, preocupaciones y dudas dejan de existir. Vive en Extasis, expresando siempre la 
Alabanza del Señor. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si uno se considera discípulo del Verdadero Guru, entonces que se levante temprano en la mañana y contemple 
el Naam, el Nombre del Señor. Que se entone en el Señor y se bañe en el Lago del Néctar a esta temprana hora. Que 
habite en el Señor a través de la Palabra del Guru para que todos sus errores sean lavados. 

Y en el amanecer que deje que cante la Palabra del Guru y que reflexione en el Naam, el Nombre del Señor, en 
todo lo que hace. Aquél que contempla a mi Señor con cada respiración, ese devoto, se vuelve el Bienamado del 
Guru. P. 306. 

Ese Gursikj a quien mi Señor y Maestro le muestra Su Bondad y Misericordia, le son conferidas las Enseñanzas 
del Guru. Nanak añora el Polvo de los Pies de los Gurmukjs, de esos mismos que contemplan y hacen que otros 
contemplen el Naam, el Nombre del Señor. 2 


Pauri 


Excepcionales son los que meditan en Ti, oh Uno Verdadero. Por la Bendición de aquellos que Te contemplan con 
toda su mente en Devoción, oh Señor, muchos otros son salvados. 

Toda Tu Creación habita en Ti, pero sólo aquéllos a quienes Tú amas son aprobados. 

Hay los que comen y se visten bien, pero sin el Servicio del Verdadero Guru, imposibilitados están en la vida y 
en la muerte. 

Hay los que hablan palabras dulces en la Presencia del Guru, pero a espaldas escupen veneno. Con esta falsedad 
en la mente, el Señor no les permite disfrutar de Su Presencia. al) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Bemukj de poca Fe, mandó a su infiel sirviente usando un abrigo azul negruzco infestado de liendres, sucio y 
apestoso, nadie en el mundo se sentaría junto a él, ese voluntarioso Manmukj calló en el estiercol y regresó aún con 
más suciedad, fue a la corte del rey a calumniar al Guru, pero mira, su semblante ennegreció y fue desacreditado de 
inmediato. 

El mundo entero supo que el calumniador y su sirviente fueron tratados con la punta del pie y que regresaron a 
sus casas en desgracia. El pueblo entero los rechazó, y la esposa esposa y sobrina del Manmukj no aceptaron recibirlo. 
Fue desacreditado en este mundo y en el siguiente; ladraba de hambre y sed como un perro. 

Bendito es mi Señor Creador, el Espíritu Divino, Quien protegió el Honor del Guru. 

A aquél que calumnia al Perfecto Guru, el Señor Mismo lo destruye. 

Estas son las Palabras Eternas del Señor, Quien ha creado el Universo entero. 


(1) 
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mehla 4. 

sajib yis ka nanga bhukja jove tis da nafar kithhu re 
kja-e. 

ye sajib ke ghar vath jove so nafre jath ave anjodi 
kithhu pa-e. 

yis di seva kiti fir lekja mangi-e sa seva a-ukji jo-1. 
Nanak seva karaju jar gur safal darsan ki fir lekja 
mange na ko-1. 11211 

pa-orji. 

Nanak vichareh sant yan cjar ved kajande. 

bhagat mukje te bolde se vachan jovande. 

pargat pajara yapda sabh lok sunande. 

sukj na pa-in mugaDh nar sant nal kjajande. 

o-e lochan ona gune no o-e ajaNkar sarjande. 

o-e vichare ki-a karaji ya bhag Dhur mande. 

yo mare tin parbarahm se kise na sande. 

ver karaji nirver nal Dharam ni-a-e pachande. 

yo yo sant sarapi-a se fireh bhavande. 

ped mu*MdhajuY kati-a tis dal sukande. 11121! 

shlok mehla 4. 
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antar jar guru Dhi-a-ida vadi vadi-a-1. 

tus diti pure satguru ghate naji ik til kise di ghata-i. 
sach sajib satguru ke val he ta" yhakj yhakj mare 
sabh loka-i. 

nindka ke muh kale kare jar karte ap vaDha-1. 

yi-o yi-o nindak nind karaji ti-o ti-o nit nit charje 
sava-1. 

yan Nanak jar araDhi-a tin peri an sabh pa-1. 11111 
mehla 4. 

satgur seti ganat ye rakje jalat palat sabh tis ka ga-i-a. 
nit yhaji-a pa-e yhagu sute yhakj-da yhakj-da yjarh 


pa-i-a. 

nit upav kare ma-1-a Dhan karan agla Dhan bji ud ga-i-a. 
ki-a oh kjate ki-a oh kjave yis andar sahsa dukj pa-i-a. 
nirvere nal ye ver racha-e sabh pap yagte ka tin sir la-i-a. 
os age pichhe dho-i naji yis andar ninda muhi amb 
pa-i-a. 

ye su-ine no oh jath pa-e ta kjeu seti ral ga-i-a. 

ye gur ki sarni fir oh ave ta pichhle a-ugan bakjas la-i-a. 
yan Nanak an-din nam Dhi-a-i-a jar simrat kilvikj 
pap ga-i-a. 11211 

pa-orji. 

tuhe sacha sach tu sabh du upar tu diban. 

yo tuDh sach Dhi-a-ide sach sevan sache tera man. 


ona andar sach mukj uyle sach bolan sache tera tan. 


se bhagat yini gurmukj salaji-a sach sabad nisan. 
sach ye sache sevde tin vari sad kurban. 11131 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si su maestro está hambriento y mal vestido, ¿cómo podrá él comer bien? 

Si el maestro tiene algo se lo da a su sirviente, pero si no tiene nada, ¿qué es lo que le va a poder dar? Si servimos 
bien al maestro y de todas maneras tenemos que responder por nuestras cuentas ese servicio no ha sido útil. Sirve tú 
al Señor y al Guru de Presencia Divina para que nadie te haga entregar cuentas. (2) 


Pauri 


Esta es la esencia del pensamiento de los Santos, y los Vedas también lo dicen, que lo que sea que digan los 
Gurmukjs, eso viene a suceder. Esta verdad es un manifiesto al mundo entero: los testarudos que molestan a los Santos 
no encuentran Paz. Los Santos quieren bendecirlos con el mérito, mientras que ellos se consumen en el fuego de su 
ego. 

Pero ¿qué se puede hacer cuando así es el decreto de su destino? Los que son maldecidos por Dios, nadie los 
quiere. Quienes odian al Uno que no tiene odio, la Justicia en la Ley del Dharma los destruye. Las divagaciones de 
aquéllos que son maldecidos por los Santos, no cesan, porque cuando la planta es cortada de sus raíces, no desarrolla 
ramas. (12) 

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. P. 307. 

Maravillosa es la Grandeza del Guru, Quien medita en el Señor en el interior de Su Ser. Y Dios, por Su Gracia, 
bendice al Guru con tal Gloria que ésta no disminuye por más que actúen en su contra. El Verdadero Señor y Maestro 
está al lado del Guru, y si alguien lo envidia, gasta sus energías en vano. 

El Señor oscurece los rostros de los calumniadores e incrementa la Gloria del Guru. Mientras los calumniadores 
calumnian más al Guru, más crece Su Magnificencia. Así es que Nanak contempla solamente a su Señor, quien hace 
que todos se postren a Sus Pies. 0) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si alguien envidia al Verdadero Guru, pierde su virtud en este mundo y en el siguiente. Ese envidioso aúlla y 
ladra en vano y muere retorciéndose de dolor. Trata de exaltarse poniendo al Guru abajo, pero así pierde hasta el poco 
mérito que le resta. Di, ¿qué es lo que va ganar y de qué se alimentará cuando su corazón esté lleno de dolor y de 
duda? Si alguien es hostil al Todo Amoroso Guru, atrae sobre su cabeza la maldad del mundo entero. 

No encontrará Refugio ni aquí ni aquí después, porque su boca, llena de calumnias, escupe puro veneno. Si toca 
el oro, se convierte en polvo. 

Pero si busca de nuevo el Refugio del Guru, el Guru perdona sus acciones pasadas. 

Nanak habita siempre en el Naam, el Nombre del Señor y así ha purificado su mente de toda falta. (2) 


Pauri 


Tú eres el Único Ser Verdadero, oh Señor, el Comando de Tu Corte rige sobre todos. Aquéllos que Te alaban 
y Te sirven, oh, Uno Verdadero, se apoyan en nadie más que en Ti. Dentro de ellos está la Verdad y puros son sus 
semblantes; expresan la Verdad y Tú eres su Único Soporte. Solamente son Tus Devotos aquéllos que Te alaban a 
través de la Gracia del Guru, y son bendecidos con el Estandarte de la Palabra. Nanak ofrece su ser en sacrificio a los 
que sirven al Uno Verdadero. (13) 
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shlok mehla 4. 

Dhur mare pure satguru se-i hun satgur mare. 

ye melan no bajutera lochi-e na de-1 milan kartare. 
satsangat dho-i na lajan vich sangat gur vichare. 
ko-1 ya-e mile hun ona no tis mare yam yandare. 
gur babe fitke se fite gur angad kite kurji-are. 

gur tiyi pirji vichari-a ki-a jath ena vechare. 

gur cha-uthi pirji tiki-a tin nindak dusat sabh tare. 
ko-i put sikj seva kare satguru ki tis kare sabh 
savare. 

yo ichhe so fal pa-isi put Dhan lakjmi kjarh mele 
jar nistare. 

sabh niDhan satguru vich yis andar jar ur Dhare. 
so pa-e pura satguru yis likji-a likjat lilare. 

yan Nanak mage Dhurh tin yo gursikj mit pi-are. 
IMA 
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mehla 4. 

yin ka-o ap de-e vadi-a-1 yagat bji ape an tin ka-o 
peri pa-e. 

dari-e taN ye kichh ap du kiche sabh karta apni kala 
vaDha-e. 

dekjhu bha-i eu akjarja jar paritam sache ka yin 
apne yor sabh an niva-e. 

apni-a bhagta ki rakj kare jar su-ami nindka dusta 
ke muh kale kara-e. 

satgur ki vadi-a-1 nit charje sava-1 jar kirat bhagat 
nit ap kara-e. 

an-din nam yapaju gursikjaju jar karta satgur ghari 
vasa-e. 

satgur ki bani sat sat kar yanhu gursikjaju jar karta 
ap muhhu kadha-e. 

gursikja ke muh uyle kare jar pi-ara gur ka yekar 
sansar sabhat kara-e. 

yan Nanak jar ka das he jar dasan ki jar pey rakja- 
e. 11211 

pa-orji. 

tu sacha sajib ap he sach sah jamare. 

sach puyi nam drirj-a-e parabh vanyare thare. 

sach seveh sach vanany lehi gun kathah nirare. 
sevak bha-e se yan mile gur sabad savare. 

tu sacha sajib alakj he gur sabad lakjare. 1114Il 

shlok mehla 4. 

yis andar tat para-1 jove tis da kade na jovi bhala. 
os de akji-e ko-1 na lage nit oyarji pukare kjala. 

yis andar chugli chuglo vee kita karti-a os da sabh 
ga-1-a. 

nit chugli kare anjodi para-1 muhu kadh na sake os 
da kala bha-i-a. 

karam Dharti sarir kaliyug vich yeha ko biye tea ko 
kja-e. 

gala upar tapavas na jo-1 vis kjaDhi tatkal mar ya-e. 
bha-i vekjhu ni-a-o sach karte ka yeha ko-1 kare tea 
ko-i pa-e. 

yan Nanak ka-o sabh soyhi pa-i jar dar ki-a bata akj 
suna-e. 11111 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquéllos que fueron maldecidos por el Perfecto Guru, sin haberse arrepentido, la maldición del Guru continúa 
sobre ellos. Ellos buscan reunirse con el Guru, pero el Señor se opone. No encuentran Refugio en la Saad Sangat, 
la Sociedad de los Santos, porque el Guru ha proclamado que quien sea que los socorra será destruido por la misma 
muerte. Los que fueron maldecidos por Guru Nanak, la maldición de Guru Angad también se dio sobre ellos. 

Cuando entendieron que no podían hacer nada, pidieron perdón al Tercer Guru y Él los perdonó. Y el Cuarto 
Guru también perdonó a todos los calumniadores y a los enemigos de la Casa del Guru. Aun si fueron sus hijos o sus 
discípulos los que sirvieron al Guru, el Guru los bendijo a todos con la Plenitud. Porque uno obtiene del Guru lo que 
sea que busque, no importa que sean riquezas o hijos o la Unión con Dios. 

El Verdadero Guru tiene todos los Tesoros con Él, porque guarda al Señor siempre en su mente. Pero solamente 
aquéllos que así lo tienen escrito en su destino, llegan a la Presencia del Guru. Nanak busca, oh Señor, el Polvo de los 
Pies de los que son Tus Amigos, los Santos. (1) 

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. P. 308. 

Si el Señor bendice a alguien con Su Grandeza, Él hace que también el mundo entero caiga a Sus Pies. Solamente 
debemos de temer si tratamos de hacer algo por nosotros mismos; el Creador en cada momento está magnificando Su 
Poder. 

Miren hermanos, esta es la arena en donde se desenvuelven las fuerzas del Bienamado y Verdadero Señor, Quien 
por Su Poder demuestra Su Fuerza y humilla a los altaneros. El Señor protege a Sus propios Devotos y obscurece los 
semblantes de sus calumniadores. 

La Gloria del Verdadero Guru se incrementa cada día; Dios Mismo inspira al Guru en Su Alabanza. Oh Devotos 
del Guru, habiten en el Naam, el Nombre del Señor, y el Señor Creador habitará en la casa de su mente. Y sepan 
que solamente la Palabra del Guru es Verdad, porque el Señor Mismo habla a través de Él. El Señor embellece los 
semblantes de los Gurmukjs del Guru y hace que el mundo entero resuene con su Victoria. Nanak es el Esclavo 
vendido al Señor, porque el Señor protege siempre el Honor de Sus Esclavos. (2) 


Pauri 


Tú eres mi Verdadero Rey y Maestro; bendíceme con el Verdadero Tesoro de Tu Nombre, oh Señor, porque yo 
dependo absolutamente de Ti. Busco Servirte, oh Uno Verdadero, y tratar Contigo, y cantar Tu Maravillosa Alabanza. 
Aquéllos que sirven a su Señor con el Amor de un verdadero Devoto, encuentran a su Señor y son adornados con la 
Palabra del Guru. 

Oh Verdadero Rey y Maestro, Tú eres Insondable y Misterioso, y eres conocido solamente a través de la Palabra 
del Guru. (14) 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si alguien le guarda envidia a otro, nunca le irá bien; nadie le hará caso y se lamentará en vano. Si alguien 
calumnia a otro, será conocido como un calumniador, y nada de lo que intente hacer llegará a florecer. Si alguien habla 
mal de otro sin causa, su rostro ennegrecerá y será sometido a cosechar lo que sembró en el campo del Karma. 

La Justicia del Señor no es parloteo vano; si uno toma veneno, morirá de seguro. Ve, oh amigo, la Justicia del 
Régimen de mi Señor, pues uno recibirá la recompensa justa de sus acciones. El Señor reveló la Verdad a Nanak, y 
por eso él habla de los Misterios de la Casa del Señor. (1) 
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mehla 4. 

jode partak] guru yo vichhurje tin ka-o dar dho-i naji. 
ko-1 ya-e mile tin nindka muh fike thuk thuk muhi paji. 
yo satgur fitke se sabh yagat fitke nit bhambal 
bhuse kjaji. 

yin gur gopi-a apna se lede dhaja fira-i. 

tin ki bhukj kade na utre nit bhukja bhukj kukaji. 
ona da akji-a ko na sune nit ja-ule ja-ul maraji. 
satgur ki vadi-a-1 vekj na sakni ona age pichhe tha-o naji. 
yo satgur mare tin ya-e mileh rahdi kjuhdi sabh pat 
gavajl. 
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o-e age kusti gur ke fitke ye os mile tis kusat uthaji. 
jar tin ka darsan na karaju yo duye bha-e chit laji. 
Dhur karte ap likj pa-i-a tis nal kihu chara naji. 

yan Nanak nam araDh tu tis aparh ko na sakaji. 
nave ki vadi-a-1 vadi he nit sava-1 charje charjaji. 11211 
mehla 4. 

ye joWde guru baji tiki-a tis yan ki vadi-a-1 vadi jo-i. 
tis ka-o yagat nivi-a sabh peri pa-i-a yas varti-a lo-1. 
tis ka-o kjand barahmand namaskar karaji yis ke 
mastak jath Dhari-a gur pure so pura jo-1. 

gur ki vadi-a-1 nit charje sava-1 aparh ko na sako-1. 
yan Nanak jar karte ap baji tiki-a ape pey rakje 
parabh so-1. 11311 

pa-orji. 

ka-i-a kot apar he andar jatnale. 

gurmukj¡ sa-uda yo kare jar vasat samale. 

nam niDhan jar vanyi-e hire parvale. 

vin ka-i-a ye jor the Dhan kjoyde se murh betale. 
se uyjarh bharam bhava-1-ah yi-o yjarh mirag 
bhale. 111511 

shlok mehla 4. 

yo ninda kare satgur pure ki so a-ukja yag meh jo-1-a. 
narak ghor dukj kjuhu he othe pakarh oh dho-i-a. 
kuk pukar ko na sune oh a-ukja jo-e jo-e ro-i-a. 

on jalat palat sabh gava-1-a laja mul sabh kjo-i-a. 
oh teli sanda balad kar nit bhalke uth parabh yo-i-a. 
jar vekje sune nit sabh kichh tidu kichh guyha na jo-i-a. 
yesa biye so lune yeha purab kine bo-i-a. 

yis kirpa kare parabh apni tis satgur ke charan Dho-i-a. 
gur satgur pichhe tar ga-i-a yi-o loha kath sango-i-a. 
yan Nanak nam Dhi-a-e tu yap jar jar nam sukj jo-i-a. 1111 
mehla 4. 

vadbhagi-a sohagani yina gurmukj mili-a jar ra-e. 
antar yot pargasi-a Nanak nam sama-e. 11211 

pa-orji. 

1h sarir sabh Dharam he yis andar sache ki vich yot. 
guhe ratan vich luk raje ko-1 gurmukj sevak kadhe kjot. 
sabh atam ram pachhani-a ta? ik ravi-a iko ot pot. 
1k dekji-a ik mani-a iko suni-a sarvan sarot. 
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yan Nanak nam salaji tu sach sache seva teri jot. 111611 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


No hay ningún Refugio para la persona que no percibe la Presencia del Guru Viviente y rehuye de Él, ni tampoco 
lo hay para ninguno de sus seguidores. Porque a quien sea que el Guru desaprueba, el mundo entero lo maldice y sus 
divagaciones no cesan. Aquéllos que no se identifican con su Guru, buscan refugio en vano. 

Sus añoranzas no se satisfacen nunca y se retuercen del hambre que los consume para siempre. Nadie escucha lo 
que dicen, y vagan de miedo en miedo. Los que no les gusta la Gloria del Guru, no encuentran Refugio aquí ni aquí 
después. P. 309. 

Como leprosos se han vuelto los desaprobados por el Guru y quien se acerca a ellos la lepra se les contagia. No 
veas el semblante de los que ven al otro; el Decreto de Dios siempre se cumple y desafiar Su Voluntad es una tarea 
imposible. Habita entonces en el Naam, el Nombre del Señor, oh dice VNanak, porque nada iguala al Nombre. La Gloria 
de Su Nombre es Grande, cada día más Grande. (2) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La Gloria es grande de aquél a quien el Guru se la otorga mientras vive. El mundo entero está a sus pies y por todo 
el Universo resuena su Alabanza. Aquél a quien el Perfecto Guru bendice es aclamado y enaltecido por la creación 
entera. La Gloria del Guru se incrementa cada día, y nadie Lo puede igualar. Aquél a quien el Señor Creador establece 
en su Gloria, es protegido por la misma Misericordia del Señor. (3) 


Pauri 


El cuerpo es la fortaleza infinita; dentro de él están los órganos, las calles. Y el Gurmukj viene aquí, por la Gracia 
del Guru, para comerciar y recolectar para sí mismo la Esencia del Señor. Aquí el Tesoro del Naam, el Nombre del 
Señor es extendido, y uno lo compra con la Joya Preciosa del Señor. 

Aquéllos que buscan las Riquezas del Señor fuera de su mismo cuerpo, se vuelven Manmukjs, ignorantes y salvajes. 
Ellos andan enloquecidos como el venado que corre tras el olor a musgo sin darse cuenta que él mismo es quien lo 
produce en su propio vientre. (15) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que calumnia al Perfecto Guru es arruinado en vida y es echado a las profundidades de la oscuridad de su 
conciencia. En verdad, se encuentra orillado a llegar hasta ahí. Nadie escucha sus penas y llora y se lamenta en vano. 
Pierde el mérito de este mundo y en el más allá; pierde su capital y también lo que debería haber ganado con ello. El 
es como el buey que jala la carreta del aceite, y es uncido a su labor por el Señor a cada amanecer. Porque el Señor ve 
y escucha todo, y nada se le puede esconder. 

Cada uno cosecha el fruto de lo que ha sembrado en el pasado, pero aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, 
encuentra al Guru y se postra a Sus Pies. Por la Gracia del Guru, él nada a través del terrible mar de la existencia, así 
como el plomo en un barco de madera. Contempla entonces el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, para que 
obtengas la Paz eterna. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Bendita es la Novia quien, por la Gracia el Guru, se encuentra con su Señor, el Rey. 
Ella se ilumina desde adentro con la Luz de la Sabiduría y se inmerge en el Vaam, el Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Este cuerpo es el Recinto del Dharma; en ello está prendida la Luz del Uno Verdadero. Ahí dentro están escondidas 
las joyas y las perlas misteriosas, pero extraordinario es aquél que las desentierra. Cuando uno concibe al Todo 
Prevaleciente Señor, uno lo ve entretejido como trama y urdimbre a través de toda la materia, y entonces ve al Uno 
solamente, cree sólo en el Uno, y escucha también solamente al Uno. P. 310. 


Alaba entonces el Naam, el Nombre del Señor, es tu Servicio al Señor, Lo Verdadero de lo verdadero. (16) 
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shlok mehla 4. 

sabh ras tin ke ride heh yin jar vasi-a man maj. 

jar dargaji te mukj uyle tin ka-o sabh dekjan yaji. 
yin nirbha-o nam Dhi-a-i-a tin ka-o bha-o ko-1 naji. 
jar utam tini sarevi-a yin ka-o Dhur likji-a aji. 

te jar dargaji pena-1-ah yin jar vutha man maji. 

o-e ap tare sabh kutamb si-o tin pichhe sabh yagat 
chhadaji. 

yan Nanak ka-o jar mel yan tin vekj] v 
yivaji. 11111 

mehla 4. 

sa Dharti bha-1 jari-avali yithe mera satgur betha a-e. 
se yant bha-e jari-avle yini mera satgur dekji-a ya-e. 
Dhan Dhan pita Dhan Dhan kul Dhan Dhan so 
yanni yin guru yani-a ma-e. 

Dhan Dhan guru yin nam araDhi-a ap tari-a yini 
ditha tina la-e chhada-e. 

jar satgur melhu da-i-a kar yan Nanak Dhove pa-e. 121! 
pa-orji. 

sach sacha satgur amar he yis andar jar ur Dhari-a. 
sach sacha satgur purak] he yin kam kroDh bikj mari-a. 
ya ditha pura satguru taN andraju man saDhari-a. 
balijari gur apne sada sada ghum vari-a. 

gurmukj yita manmukj jari-a. 111711 

shlok mehla 4. 

kar kirpa satgur meli-on mukj gurmukj nam Dhi-a-isi. 
so kare ye satgur bhavsi gur pura ghari vasa-1si. 
yin andar nam niDhan he tin ka bha-o sabh gava-isi. 
yin rakjan ka-o jar ap jo-e jor keti yhakj yhakj ya-1si. 
yan Nanak nam Dhi-a-e tu jar jalat palat chjoda-isi. 11111 
mehla 4. 

gursikja ke man bhavdi gur satgur ki vadi-a-1. 

jar rakjo pey satguru ki nit charje sava-1. 

gur satgur ke man parbarahm he parbarahm chhada-1. 
gur satgur tan diban jar tin sabh an niva-1. 

yini ditha mera satgur bha-o kar tin ke sabh pap gava-1. 
jar dargeh te mukj uyle bajo sobha pa-i. 

yan Nanak mange Dhurh tin yo gur ke sikj¡ mere 
bha-1. 11211 

pa-orji. 

ha-o akj salaji sifat sach sach sache ki vadi-a-1. 
salaji sach salah sach sach kimat kine na pa-1. 


ek] jam 
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sach sacha ras yini chakji-a se taripat raje agha-1. 
ih jar ras se-1 yande yi-o guNge mithi-a-i Kja-i. 

gur pure jar parabh sevi-a man vei vaDha-i. 11181! 
shlok mehla 4. 

yina andar umarthal se-i yanan suli-a. 

jar yaneh se-1 biraju ja-o tin vitaju sad ghum gholi-a. 
jar melhu sean purakj mera sir tin vitaju tal roli-a. 
yo sik] gur kar kamaveh ja-o gulam tina ka goli-a. 
jar rang chalule yo rate tin bjini jar rang choli-a. 
kar kirpa Nanak mel gur peh sir vechi-a moli-a. 11111 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél en cuya mente habita el Señor, prueba la Esencia del Éxtasis. Su semblante se vuelve radiante en la Corte 
de ao y toda la creación añora su visión. A aquél que contempla el Nombre del Intrépido Señor, se le quita todo el 
miedo. 

Solamente aquéllos que tienen así el Destino marcado por el mismo Dios, sirven a su Maestro Supremo. Ellos son 
aclamados en la Corte del Señor; sí, aquéllos sobre quienes ha llovido la Misericordia del Señor, son emancipados con 
toda su gente; sí, y el mundo entero es salvado por su cuenta. Oh Señor, condúceme al Santuario del Santo, Viéndolo, 
la Luz Divina despertará en mí. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino 


Siempre verde es el lugar donde habita mi Verdadero Guru. Las Almas de los que vieron a mi Verdadero Guru 
florecieron. Benditos son los parientes, el padre y la madre de quienes ha nacido el Guru. Bendito, bendito es el Guru 
que ha sido emancipado contemplando el Naam, el Nombre del Señor, y que guía a otros por Su Visión. Oh Señor, 
condúceme hasta mi Guru para que gracias a Tu Misericordia, pueda postrarme ante El y lavar sus Pies de Loto. (2) 


Pauri 


Eterno es el Verdadero Guru y en Su Corazón habita el Señor. 

El Verdadero Guru es el héroe que ha vencido su lujuria, enojo y vicio; viéndolo, mi mente se calma. Un sinnúmero 
de veces me postro ante el Guru. Los Gurmukjs ganan la batalla de la vida, pero los que viven desde el ego, siempre 
pierden. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Cuando el Señor, de Su Misericordia, conduce al Devoto al Verdadero Guru, él pronuncia el Vaam, el Nombre del 
Señor, con su lengua. Y caminando en la Voluntad del Guru, el Guru lo bendice con el Santuario de su mente superior. 
Aquéllos que aprecian el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven intrépidos. Protegidos por el Señor ningún daño les 
puede ocurrir. Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, para que El te emancipe aquí ahora y aquí 
después. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La Gloriosa Grandeza del Guru, del Verdadero Guru, está complaciendo la mente de los Gursikjs. El Señor Mismo 
protege el Honor del Guru, y así su Gloria se incrementa cada día. En la mente del Guru habita el Señor Trascendente, 
Quien nos salva a todos. El apoyo del Guru es la Corte del Señor; es el Señor Quien hace que todos hagan reverencias 
ante el Guru. Aquél que ama al Guru con Devoción, todas sus faltas son lavadas. Su semblante brilla en la Corte del 
Señor e inmensa es su Gloria. 

Nanak añora el polvo de aquéllos que llaman a nadie más que al Guru. (2) 


Pauri 


Sólo hay Regocijo en la Gloria de mi Verdadero Señor, pero por más que Lo alabo, no acabo de comprender todo 
Su Valor. P. 

Aquéllos que prueban la Esencia del Verdadero Maestro, quedan satisfechos, pero sin embargo, al tratar de 
expresar la experiencia de esta Esencia se quedan mudos, como el mudo que prueba los dulces y no puede decir en 
palabras el sabor que han probado. 

El Verdadero Guru sirve solamente a su Señor y Maestro, y así está lleno de Éxtasis. (18) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquéllos que desarrollan un carbúnculo en el interior, solo ellos entienden su dolor. 

Los Gurmukjs que están separados de su Señor, sólo ellos conocen lo agudo que se siente la separación del Amor. 
En sacrificio ofrezco mi ser a ellos. 

Oh mi Señor, guíame hacia mi amigo, el Guru; voy a ungir en mi frente el Polvo Sagrado de Sus Pies. Soy un 
esclavo amarrado al Devoto que camina en el Sendero del Guru. Imbuido en el Amor del Señor, el ropaje de su cuerpo 
es teñido con el Color Profundo del Señor. Sé Compasivo, oh Señor; llévame hasta mi Guru, para que pueda entregar 
mi cabeza a Sus Pies. 1 
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mehla 4. 

a-ugani bhari-a sarir he ki-o santaju nirmal jo-e. 
gurmukj¡ gun veei-ah mal ja-ume kadhe Dho-e. 
sach vana*yaji rang si-o sach sa-uda jo-e. 

tota mul na avi laja jar bhave so-e. 

Nanak tin sach vananyi-a yina Dhur likji-a parapat 
jo-e. 11211 

pa-orji. 

salaji sach salahna sach sacha purakj nirale. 

sach sevi sach man vase sach sacha jar rakjvale. 
sach sacha yini araDhi-a se ya-e rale sach nale. 
sach sacha yini na sevi-a se manmukj murh betale. 
oh al patal muhhu bolde yi-o pite mad matvale. 111911 
shlok mehla 3. 

ga-orji rag sulakj-ni ye kjasme chit kare-1. 

bhane chale satguru ke esa sigar kare-1. 

sacha sabad bhatar he sada sada rave-e. 

yi-o ubli meithe rang gahgaja ti-o sache no yi-o de-e. 
rang Chalule at rati sache si-o laga neu. 

Kurh thagi guyhi na raje kurh mulamma palet Dhareu. 
Kurji karan vada-i-a kurje si-o laga neu. 

Nanak sacha ap he ape nadar kare-1. 1111! 

mehla 4. 

satsangat meh jar ustat he sang saDhu mile pi-ari-a. 
o-e purak] paran: Dhan yan heh updes karaji par-upkari-a. 
jar nam darirjaveh jar nam sunaveh jar name yag 
nistari-a. 

gur vekjan ka-o sabh ko-i loche nav kjand yagat 
namaskari-a. 

tuDh ape ap rakji-a satgur vich gur ape tuDh 
savarl-a. 

tu ape puyeh puy karaveh satgur ka-o siryanjari-a. 
ko-1 vichhurh ya-e satguru pashu tis kala muhu 
yam mari-a. 
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tis age pichhe dho-1 naji gursikji man vichari-a. 
satguru no mile se-1 yan ubre yin hirde nam samari-a. 
yan Nanak ke gursik] puthaju jar yapi-aju jar nistari-a. 1211 
mehla 3. 

ha-ume yagat bhula-1-a durmat bikji-a bikar. 

satgur mile ta nadar jo-e manmukj anDh anDhi-ar. 
Nanak ape mel la-e yis no sabad la-e pi-ar. 11311 
pa-orji. 

sach sache ki sifat salah he so kare yis andar bjiye. 
yini ik man ik araDhi-a tin ka kanDh na kabhu chhiye. 
Dhan Dhan purak] sabas he yin sach rasna amrit piye. 
sach sacha yin man bhavda se man sachi dargeh liye. 
Dhan Dhan yanam sachi-ari-a mukj uyal sach 
kariye. 112011 

shlok mehla 4. 

sakat ya-e niveh gur age man kjote kurh kurji-are. 
ya gur kaje uthaju mere bha-1 baji yaj1 ghusar bagulare. 
gursikja andar satgur varte chun kadhe laDhovare. 
o-e age pichhe baji muhu chhapa-in na ralni kjote-are. 
ona da bhakj so othe naji ya-e kurh lajan bhedare. 
ye sakat nar kjava-1-e lochi-e bik] kadhe mukj uglare. 
jar sakat seti sang na kari-aju 0-e mare siryanjare. 
yis ka 1h kjel so-1 kar vekje yan Nanak nam samare. 1111! 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El cuerpo está saturado de errores, ¿cómo, oh Santos, puedo yo purificarlo? Si compro la mercancía a través del 
Guru, la suciedad del ego que está en el interior será lavada. 

Comercia con todo tu Amor en la Verdad, y en nada más que en la Verdad, así nunca perderás, y el fruto será el de la 
Voluntad del Señor. Dice Nanak, Sólo comercian en la Verdad los que así lo tienen inscrito en su Destino por Dios. (2) 


Pauri 


Yo alabo al Señor de la Verdad, el Purusha, el Espíritu Divino; su distinción es que El es Verdad. Conociendo 
al Uno Verdadero, la Verdad habita en mi mente, y entonces el Señor de la Verdad me protege. Quienes contemplan 
al Verdadero Uno, se inmergen en el Señor, mientras que los soberbios Manmukjs son tontos y malvados, pues sólo 
balbucean de esto y lo otro, así como el borracho pegado a su botella de vino. (19) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los versos cantados en Raga Gauri son benditos si a través de ellos la mente descansa en Dios y adornada así, 
camina en la Voluntad del Verdadero Guru. Casándonos con la Palabra Verdadera del Shabd, gozamos de nuestro 
Verdadero Esposo y disfrutamos siempre de El. Como el profundo carmesí de la raíz de rubia es permanente, así el 
Alma se embulle en el Color del Señor. 

Lo que se tiñe con la Verdad del Señor, se manifiesta como la Flor de Loto, pero lo que es falso se delata siempre 
como tal, aunque uno trate de cubrirlo. 

Falsa es la alabanza de los falsos porque ellos aman sólo lo que es falso. Dice Nanak, oh, solamente el Señor es 
Verdad y es por Su Gracia que somos Ben ecidos. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La Saad Sangat, la Sociedad de los Santos resuena con la Alabanza del Señor; es ahí en donde el Señor es obtenido. 
Benditos son los Santos de Bien que instruyen a otros en los Modos del Señor. Imparten el Vaam, el Nombre del Señor 
a otros, y a través del Nombre, emancipan al mundo entero. Todos añoran ver al Guru; el Universo entero saluda con 
Reverencia y aplaude al Guru. Tú, oh Señor, habitas en la mente del Guru, y Tú Mismo adornas al Guru con Gloria. 

Oh mi Señor Creador, eres Tu Propio alabador en la forma de Guru. 

El semblante de aquél que se aparta del Guru, expresa impiedad, y es llevado por Yama, el mensajero de la 
muerte. P. 312. 

No encuentra refugio ni aquí ni en el más allá; los Gursikjs han entendido esto. 

Aquéllos que encontraron al Guru, fueron emancipados, porque enaltecieron el Nombre del Señor en sus corazones. 
Oh Gursikjs, oh hijos míos, mediten en el Gran Señor, y sean emancipados. (2) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En ego el mundo se ha desviado del Sendero, vive en el error y come el veneno de la maldad. Cuando el Verdadero 
Guru es encontrado, la Gracia del Señor se posa sobre nosotros, pero los que prefieren ser guiados por su propio ego 
andan a tientas en la oscuridad. ' 

Dice Nanak, el Señor une Consigo Mismo a aquéllos a quienes El capacita para amar el Bani de la Palabra. (3) 


Pauri 


Alabanzas se hacen e el Señor de la Verdad, pero sólo amándolo uno Lo alaba. 

Si uno contempla al Señor con toda la capacidad de su mente, el tiempo no corrompe su Alma. Bendito es el 
hombre si su paladar prueba el Néctar del Nombre. 

Aquél que ama a su Verdadero Señor es aprobado en la Verdadera Corte. 

Bendita es la vida de los Seres Verdaderos y de semblante radiante, porque ellos reflejan la Verdad del Señor. (20) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los alabadores de Maya hacen reverencias al Guru, pero la falsedad está en sus mentes. Cuando el Guru trata 
de despertarlos, esconden sus cabezas como las garzas tramposas. Pero los Gurmukjs sinceros son iluminados por la 
Visión del Guru, y se distinguen a leguas de los falsos. Los falsos se esconden de vergilenza, porque se ven tan fuera 
de lugar en medio de los otros. 

o toman del Alimento Divino de los Santos; ya que como borregos son atraídos por el cochambre. Y aunque 
trates de brindarles todo lo mejor, aún así todo lo convierten en veneno. El Mismo Señor ha querido que sea así; el 
mundo entero es el campo de juego del Señor y El juega ahí como es Su Voluntad. Así Nanak vive disfrutando siempre 
de Su Glorioso Nombre. (1) 
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mehla 4. 

satgur purakj agamm he yis andar jar ur Dhari-a. 
satguru no aparh ko-e na sak-1 yis val siryanjari-a. 
satguru ka kjarjag sanyo-o jar bhagat he yit kal 
kantak mar vidari-a. 

satguru ka rakjanjara jar ap he satguru ke pichhe jar 
sabh ubari-a. 

yo manda chitve pure satguru ka so ap upavanjare 
mari-a. 

e gal jove jar dargeh sache ki yan Nanak agam 
vichari-a. 11211 

pa-orji. 

sach suti-a yini araDhi-a ya uthe ta sach chave. 

se virle yug meh yani-aji yo gurmuk¡ sach rave. 
ha-o balijari tin ka-o ye an-din sach lave. 

yin man tan sacha bhavda se sachi dargeh gave. 
yan Nanak bole sach nam sach sacha sada nave. 1121!l 
shlok mehla 4. 

ki-a savna ki-a yagna gurmukj te parvan. 
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yina sas giras na visre se pure purakj parDhan. 
karmi satgur pa-i-e an-din lage Dhi-an. 

tin ki sangat mil raja dargeh pa-1 man. 

sa-ude vaju vaju uchraji uth-de bji vaju karen. 
Nanak te mukj uyle ye nit uth samalen. 1111! 

mehla 4. 

satgur sevi-e apna pa-i-e nam apar. 

bha-oyal dubdi-a kadh la-e jar dat kare datar. 
Dhan Dhan se sah he ye nam karaji vapar. 
vanyare sikj avde sabad laghavanjar. 

yan Nanak yin ka-o kirpa bha-i tin sevi-a siryanjar. 11211 
pa-orji. 

sach sache ke yan bhagat heh sach sacha yini 
araDhi-a. 

yin gurmukj kjoy dhandholi-a tin andraju hi sach 
laDhi-a. 

sach sajib sach yini sevi-a kal kantak mar tini 
saDhi-a. 

sach sacha sabh du vada he sach sevan se sach 
ralaDhi-a. 

sach sache no sabas he sach sacha sev falaDhi-a. 112211 
shlok mehla 4. 

manmukj parani mugaDh he namhin bharma-e. 
bin gur manu-a na tike fir fir yuni pa-e. 

jar parabh ap da-i-al johi ta* satgur mili-a a-e. 

yan Nanak nam salaji tu yanam maran dukj ya-e. 11111 
mehla 4. 

gur salaji apna bajo biDh rang subha-e. 

satgur seti man rata rakji-a banat bana-e. 

yihva salaji na re-1 jar paritam chit la-e. 

Nanak nave ki man bhukj he man taripte jar ras kja-e. 1121 
pa-orji. 

sach sacha kudrat yani-e din rati yin bana-i-a. 

so sach salaji sada sada sach sache ki-a vadi-a-1-a. 
salaji sach salah sach sach kimat kine na pa-i-a. 
ya mili-a pura satguru ta hear nadri a-i-a. 

sach gurmukj yini sajali-a tina bhukja sabh gava-i-a. 112311 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Verdadero Guru es Insondable y el Espíritu Divino fluye a través de él. ¿Quién puede igualar al Verdadero 
Guru si al lado de El está el Mismo Señor Creador? La Alabanza del Señor es su espada y su cota de malla para vencer 
al terrible dragón del tiempo. El Señor Mismo es el Refugio del Guru y ahí son salvados todos los suyos también. 
Aquél que desea alguna maldad para el Guru, el Mismo Señor Creador lo destruye. 

Así es como ocurre en la Corte del Señor y Nanak revela Su Misterio. (2) 


Pauri 


Extraordinarios son aquéllos que contemplan siempre a Dios, y que dormidos o despiertos piensan sólo en El. 
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que hablan nada más que la Verdad del Señor. Aquéllos que aman al Uno 
Verdadero, logran la Corte del Verdadero Señor. Nanak recita sólo el Nombre del Verdadero Señor, siempre Fresco, 
siempre Verdadero. Q1) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


¿Quien está dormido y quien despierto?, los que son Gurmukjs son aprobados. P.313, 

Quienes con cada respiración y bocado de alimento no se olvidan del Señor, son las personas perfectas y famosas. 
Ellos llegan hasta el Verdadero Guru por Su Gracia, y así entonan su ser eternamente en el Señor. Si yo me encuentro 
con ellos, también me encontraré con el Señor, porque ellos están imbuidos totalmente en El. Dice Nanak, puros son 
los semblantes de los que aman siempre a su Señor. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sirve al Perfecto Guru; entónate en el Nombre Infinito, y el Señor, de Su Magnificencia, te llevará a salvo a través 
del mar de la existencia material. 

Bendito es el mercader despierto en Dios, quien comercia sólo con el Naam, el Nombre del Señor. Los Gurmukjs 
se reúnen a su alrededor, y él los embellece con la Palabra Emancipadora del Señor. Dice Nanak, sólo sirven al Señor 
Creador aquéllos sobre quienes reside la Gracia de Dios. Z 


Pauri 


Los Gurmukjs buscan y meditan en nadie más que en el Uno Verdadero. Los verdaderos Devotos de Dios, buscaron 
y encontraron a su Señor, al Verdadero Uno en su interior. Los que sirvieron a su Verdadero Maestro, se sobrepusieron 
a la fuerza corroedora del tiempo. 

El Uno Verdadero es lo más Alto de lo alto, y aquéllos que Lo sirven, se inmergen en la Verdad. Bendito es el 
Verdadero Señor, Cuyo Servicio nos da el Fruto Eterno. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El arrogante Manmukj es tonto, vaga en la duda sin el Naam, el Nombre del Señor. Sin el Guru no puede integrar 
su mente, y es obligado a encarnar una y otra vez. Cuando el Señor, nuestro Rey, muestra Su Misericordia, nos hace 
encontrarnos con el Verdadero Guru. 

Dice el Sirviente Nanak, alaba el Naam y el dolor de nacer y morir terminará para ti. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Alaba a tu Guru de un millón de formas con Amor en tu corazón. Cuando tu mente está imbuida en el Verdadero 
Guru, se vuelve muy bella. Entona tu mente en Su Amor y recita siempre Su Alabanza. Dice Nanak, toda su añoranza 
está satisfecha probando la Esencia del Señor. (2) 


Pauri 


El Señor creó la noche y el día, y a través de toda la naturaleza revela Su Verdad. 

Alaba siempre al Uno Verdadero, porque Verdad es la Gloria del Verdadero Señor y nunca encontraremos Su 
fin. 

Cuando el Verdadero y Perfecto Guru nos encuentra, vemos la Presencia del Señor. 


Oh Dice Nanak, en la Presencia del Señor toda nuestra hambre es satisfecha. (23) 
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shlok mehla 4. 

me man tan kjoy kjoyedi-a so parabh laDha lorj. 
visat guru me pa-i-a yin jar parabh dita yorj. 111! 
mehla 3. 

ma-i-aDhari at anna bola. 

sabad na sun-1 bajo rol ghachola. 

gurmukj yape sabad liv la-e. 

jar nam sun manne jar nam sama-e. 

yo tis bhave so kare kara-i-a. 

Nanak veda yant vea-i-a. 11211 


Página 314 


pa-orji. 

tu karta sabh kichh yanda yo yi-a andar varte. 

tu karta ap agnat he sabh yag vich gante. 

sabh kita tera varatda sabh teri bante. 

tu ghat ghat ik varatda sach sajib chalte. 

satgur no mile so jar mile naji kise parte. 112411 
shlok mehla 4. 

1h manu-a darirh kar rakji-e gurmukj la-1-e chit. 
ki-o sas giras visari-e bahdi-a uth-di-a nit. 

maran yivan ki chinta ga-1 1h yi-arja jar parabh vas. 
yi-o bhave ti-o rakj tu yan Nanak nam bakjas. 11111 
mehla 3. 


manmukj ajaWkari majal na yane kjin age kjin pichhe. 


sada bula-i-e majal na ave ki-o kar dargeh siyhe. 
satgur ka majal virla yane sada raje kar yor]. 
apni kirpa kare jar mera Nanak la-e bajorj. 11211 
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pa-orji. 

sa seva kiti safal he yit satgur ka man manne. 

ya satgur ka man mani-a ta pap kasamal bhanne. 
updes ye dita satguru so suni-a sikji kanne. 


yin satgur ka bhana mani-a tin charji chavgan vanne. 


1h chal nirali gurmukji gur dikji-a sun man bjinne. 112511 
shlok mehla 3. 

yin gur gopi-a apna tis tha-ur na tha-o. 

halat palat dove ga-e dargeh naji tha-o. 

oh vela jath na avi fir satgur lageh pa-e. 

satgur ki gante ghusi-e dukje dukj] viha-e. 

satgur purakj nirver he ape la-e yis la-e. 

Nanak darsan yina vekjali-on tina dargeh la-e 
chhada-e. 1111! 

mehla 3. 

manmukj agi-an durmat ajaNkari. 

antar kroDh yu-e mat jari. 

kurh kusat oh pap kamave. 

ki-a oh sune ki-a ak] sunave. 

anna bola kju-e uyjarh pa-e. 

manmukj anDha ave ya-e. 

bin satgur bhete tha-e na pa-e. 

Nanak purab likji-a kama-e. 11211 

pa-orji. 

yin ke chit katjor heh se bajeh na satgur pas. 

othe sach varatda kurji-ara chit udas. 

o-e val chhal kar yhat kadh-de fir ya-e bajeh kurji-ara 
pas. 

vich sache kurh na gad-i man vekjhu ko niryas. 
Kurji-ar kjurji-ari ya-e rale sachiar sikj bethe satgur 
pas. 112611 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Busqué en mi cuerpo y en mi mente y encontré a mi Señor. 
Encontré al Guru, el Intercesor, Quien me unió con mi Dios. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre de riquezas es ciego y sordo y no le nace escuchar la Palabra; su mente está embotada por el tumulto de 
tantos asuntos mundanos. Los Fieles de Dios se entonan en la Palabra; ellos escuchan el Naam, el Nombre del Señor; 
creen en el Nombre y se Pa 000 en El. El Señor hace lo que es Su Voluntad. Y a Nanak, el Esclavo del Señor, el 
Señor lo llama en el tono que El desea. (Q) P. 314. 


Pauri 


Oh mi Señor Creador, Tú conoces todo lo que hay en la mente. Oh mi Señor, este mundo llegará a su fin, pero Tú 
eres Infinito. Todo lo que Tú deseas, ocurre, y todo lo que es, se manifiesta embellecido por Ti. Tú, el Uno, prevaleces 
en todos los corazones; oh Rey Verdadero, todo esto es Tu Jugada, pero solamente Te perciben aquéllos que encuentran 
al Verdadero Guru. Dice Nanak, sólo a través del Guru el Señor es encontrado. (24) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Ve hacia tu interior y a través de la Palabra del Guru, entónate en tu Señor. ¿Por qué, dí, Lo abandonarías mientras 
te paras, te sientas, comes o respiras? Ahora que he entregado mi ser al Señor, las ansiedades que he tenido en relación 
a la vida y a la muerte han cesado. 

Oh Señor, consérvame como es Tu Voluntad y bendíceme con Tu Bello Nombre. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre en ego no conoce su Verdadero Hogar, y así su mente divaga por aquí y por allá. El Señor lo llama para 
estar con El, pero no escucha. ¿Cómo entonces podrá llegar a estar satisfecho? Excepcional es quien atiende siempre 
con Reverencia al Verdadero Guru y llega a conocer Su Recinto. Cuando el Señor es Misericordioso con Nanak, lo 
conduce de regreso hacia El. (2) 


Pauri 


Fructífero es el Servicio que complace al Verdadero Guru. Cuando la mente del Guru está complacida, él absuelve 
todos nuestros errores. La Instrucción impartida por el Guru, es lo que escuchan los buscadores. Aquéllos que se 
vuelven receptivos a la Voluntad del Guru, su Gloria se incrementa cada vez más. Misteriosa es la manera de los 
verdaderos Discípulos, porque no solamente escuchan la Instrucción del Guru, sino que se encuentran totalmente 
sobrellevados por ella. (25) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que no se identifican con su Guru, no obtienen Paz; pierden el mérito de este mundo y del siguiente, y 
no encuentran Refugio en la Corte del Señor. 

La oportunidad de poderse postrar a los Pies del Guru no les llega otra vez, y la vida pasa en pena. El Guru es el 
amigo de todos; El Mismo une a todos Consigo Mismo si así lo desea. 

Aquél a quien el Guru le permite obtener la Visión del Señor, asegura su Liberación en la Corte del Señor. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre soberbio, lleno de ego, camina en la maldad y en la ignorancia. Dentro de él está el fuego del enojo y 
su mente no se integra en la razón. Aquél que no practica más que falsedad y fantasía, ¿qué de bueno podría recibir o 
qué impartir? Está ciego y sordo y anda como salvaje. 

El soberbio Manmukj va y viene una y otra vez; sin encontrar al Verdadero Guru, tampoco encuentra la Paz, pues 
así es el destino que el Mismo Señor le dio. (2) 


Pauri 
Aquéllos que tienen su corazón endurecido, no habitan en el Verdadero Guru. 
En la Corte del Guru prevalece la Verdad; ahí los falsos se lamentan. Ellos pasan su tiempo con el Guru en un 


juego astuto, y regresan pronto a donde se hallaban. La falsedad no se mezcla con la Verdad. Oh mi mente, discrimina 
esto y ve cómo los falsos se mezclan con los falsos, mientras que los Verdaderos se sientan al lado del Guru. (26) 
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shlok mehla 5. 

rahde kjuhde nindak mari-an kar ape ajar. 
sant saja-1 nanka varte sabh yajar. 11111 

mehla 5. 

mundhhu bhule mundh te kithe pa-in jath. 
tinne mare nanka ye karan karan samrath. 11211 
pa-orji 5. 

le faje rati tureh parabh yane parani. 

takeh nar para-i-a luk andar than. 

san*¡ deni" vikjamm tha-e mitha mad mani. 
karmi apo apni ape pachhutani. 

era-il faresta til pirje ghani. 112711 

shlok mehla 5. 

sevak sache sah ke se-1 parvan. 

duya sevan nanka se pach pach mu-e ean. 1111! 
mehla 5. 

yo Dhur likji-a lekj parabh metna na ya-e. 
ram nam Dhan vakjro Nanak sada Dhi-a-e. 11211 
pa-orji 5. 

nara-in la-i-a nathu*garja per kithe rakje. 
karda pap amiti-a nit viso chakje. 

ninda karda pach mu-a vich dei bhakje. 

sache sajib mari-a ka-un tis no rakje. 

Nanak tis sarnagati yo purakj alkje. 112811 
shlok mehla 5. 


narak ghor bajo dukj ghane akirat-ghana ka than. 


tin parabh mare nanka jo-e jo-e mu-e jaram. 11111 
mehla 5. 

avkjaDh sabhe kiti-an nindak ka daru naji. 

ap bhula-e nanka pach pach yoni paji. 11211 
pa-orji 5. 

tus dita pure satguru jar Dhan sach akjut. 

sabh andese mit ga-e yam ka bha-o chhut. 
kam kroDh buri-a-i-a* sang saDhu tut. 

vin sache duya sevde hu-e marsan but. 

Nanak ka-o gur bakjsi-a name sang yut. 112911 
shlok mehla 4. 

tapa na jove andaraju lobji nit ma-i-a no fire 
yemali-a. 

ago de sadi-a sate di bjikji-a la-e naji pichjo de 
pachhuta-e ke an tape put vich bajali-a. 


panch log sabh jasan lage tapa lobh lajar he gali-a. 


yithe tjorja Dhan vekje tithe tapa bjite naji Dhan 
bajute dithe tape Dharam jari-a. 


bha-i eu tapa na jovi bagula he baji saDh yana vichari-a. 
sat purakj ki tapa ninda kare sansare ki ustati vich 


jove et dokje tapa da-yi mari-a. 

maja purkja" ki ninda ka vekj ye tape no fal laga 
sabh ga-i-a tape ka ghali-a. 

bajar baje pancha vich tapa sada-e. 

andar baje tapa pap kama-e. 


P. 315. 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios Mismo destruye a todos los calumniadores del Guru. 
El Señor es el Soporte Eterno de los Santos, y ve, Sus Milagros son manifiestos. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Dónde pueden buscar refugio los que se Co del Señor desde el principio? 
El Todo Poderoso Señor, El Mismo, quien es la Causa de toda causa, los ha destruido. (2) 


Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con la cuerda en la mano, OS salen por la noche y en la oscuridad estrangulan a otros. Algunos envidian la 
ujer de su semejante y a escondidas entran por la fuerza en lugares protegidos, intoxicados de droga y bebida. Pero 
eñor sabe todo y los que actúan así serán aniquilados por el ángel de la muerte como si fueran semillas que el 

molino tritura y aplasta para sacar aceite. (Q7) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los sirvientes del Señor son aprobados por el Señor; si uno sirve al otro, es paulatinamente devastado al crecer su 
ignorancia. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nadie puede borrar el Decreto Eterno del Señor. La Verdadera Riqueza es el Naam, el Nombre del Señor; contempla 
siempre las Excelencias de tu Verdadero Señor. 


Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél a quien el Señor corta de sus raíces, ¿en dónde podría asentar sus pies? Él no deja de cometer errores y 
producir veneno. Es devastado calumniando a otros y es consumido en su interior. Aquél a quien el Verdadero Maestro 
destruye, ¿quién lo podría proteger? 

Nandk entra en el Santuario del Invisible Señor, el Ser Primordial. (28) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En las profundidades de la conciencia obscura hay un dolor inmenso; los malagradecidos son conducidos ahí, y 
abandonados por el Señor, son destruidos. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los denigradores no son curados de su aflicción, y por más que tratan no logran la cura. 
El Señor Mismo los hace alucinar y son devastados vida tras vida. ( 


Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Verdadero Guru, de manera misericordiosa, me bendijo con el Tesoro Inagotable del Señor. 

Todos mis pesares cesaron y ya no le tengo miedo a la muerte. Al encontrarme con el Santo mis deseos necios 
e insistentes, mi lujuria y enojo fueron calmados. Si uno sirve a otro que no sea el Verdadero Señor, se morirá en la 
frustración. El Señor ha bendecido a Nanak con el Regalo de Su Nombre y así vive unido con su Señor. (29) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Un asceta no debe ser avaro y añorar a Maya como ocurre con la gente maldita. Hay un asceta que yo invité a 
aceptar mi cortesía y él rehusó; más tarde se arrepintió y mandó clandestinamente a su hijo, pues oyó que iban a dar 
regalos y dinero. Los discípulos del Guru todos comprendieron de inmediato y dijeron: este asceta fue seducido por 
su avaricia, donde no ve su conveniencia, no va, pero en cuanto algo puede sacar, se le olvidan sus votos. 

Oh amigos, tal ser no es un asceta, sino una garza astuta; esta es la conclusión a que han llegado todos los Santos. 
Está calumniando al Santo para ganar el aplauso del mundo, y por esta aberración, es destruido por el Señor. Ve lo 
que se ha ganado poniendo abajo a los Santos; ha perdido el mérito de todas sus penitencias. Entre la gente pasa como 
asceta, pero interiormente se desata traicionando su Conciencia. 
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jar andarla pap pancha no ugha kar vekjali-a. 
Dharam ra-e yamkankra no akj chhadi-a es tape no 
tithe kjarh pa-ihu yithe maja maja" jati-ari-a. 

fir es tape de muhi ko-i lagaju naji eu satgur he fitkari-a. 
jar ke dar varti-a so Nanak ak] suna-i-a. 

so buyhe yo da-yi savari-a. 1111! 

mehla 4. 

jar bhagta? jar araDhi-a jar ki vadi-a-i. 

jar kirtan bhagat nit gaNvde jar nam sukj-da-i. 

jar bhagta* no nit nave di vadi-a-i bakjsi-an nit 
charje sava-1. 

jar bhagta?* no thir ghari bajali-an apni pey rakja-1. 
nindka* pashu jar lekja mangsi bajo de-e sea-i. 
yea nindak apne yi-e kamavde tejo fal pa-i. 

andar kamana sarpar ugh-rje bhave ko-1 baji Dharti 
vich kama-1. 

yan Nanak dekj vigsi-a jar ki vadi-a-1. 11211 

pa-orji mehla 5. 

bhagat yanal ka rakja jar ap he ki-a papi kari-e. 
guman karaji murh gumani-a vis kjaDhi mari-e. 
a-e lage ni dih tjorj-rje yi-o paka kjet luni-e. 

yee karam kamavde tevejo bhani-e. 

yan Nanak ka kjasam vada he sabhna da Dhani-e. 113011 
shlok mehla 4. 

manmukj mulhu bhuli-a vich lab lobh ajaNkar. 
yhagrja kardi-a an-din gudre sabad na karaji vichar. 
suDh mat karte sabh hir la-i bolan sabh vikar. 

dite kite na santokji-ah antar tisna bajo agi-an anDh-yar. 
Nanak manmukja nalo tuti bhali yin ma-i-a moh pi-ar.1111 
mehla 4. 

yina andar duya bha-o he tina gurmukj parit na jo-e. 
ohu ave ya-e bhava-i-e supne sukj na ko-e. 

kurh kamave kurh uchre kurh lagi-a kurh jo-e. 
ma-i-a moh sabh dukj he dukj binse dukj ro-e. 
Nanak Dhat live yorh na avi ye loche sabh ko-e. 
yin ka-o pote punn pa-i-a tina gur sabdi sukj] jo-e. 11211 
pa-orji mehla 5. 

Nanak vichareh sant mun yana" cjar ved kajande. 
bhagat mukje te bolde se vachan jovande. 

pargat pajare yapde sabh lok sunande. 

sukj na pa-in mugaDh nar sant nal kjajande. 

o-e lochan ona guna no o-e ajaWkar sarjande. 

o-e vechare ki-a karaji ya" bhag Dhur mande. 
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yo mare tin parbarahm se kise na sande. 

ver karan nirver nal Dharam ni-a-e pachande. 

yo yo sant sarapi-a se fireh bhavande. 

ped mundhaju kati-a tis dal sukande. 11311! 

shlok mehla 5. 

gur Nanak jar nam drirj-a-1-a bhannan gharjan 
samrath. 

parabh sada samaleh mitar tu dukj saba-i-a lath. 11111 


P. 316. 
El Señor ha revelado al mundo entero su mala naturaleza. El Rey del Dharma ha mandado sus agentes para 
echarlo directo a la oscuridad donde se consumen los que traicionan su Conciencia. 
Nadie debe de acercarse a él ni retarlo, porque ha sido castigado por el Verdadero Guru. 
Nanak ha revelado lo que pasa en la Corte del Señor, pero solamente entenderá aquél que está bendecido por el 
Señor. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los Gurmukjs recitan siempre Su Alabanza; ellos cantan siempre su Gloria. Bendito es el Naam, el Nombre del 
Señor. El Señor bendice a Sus Devotos con la Gloria del Nombre, y esta Gloria se incrementa cada día. Se lleva a Sus 
Devotos a descansar a su Verdadero Hogar, porque así es como el Señor protege Su Propio Honor. 

A los calumniadores les pide cuentas y los castiga severamente. Tal como es la mente del calumniador, tal es su 
paga. Porque lo que uno hace a puerta cerrada y en las profundidades de la tierra se vuelve manifiesto al final. La 
mente de Nanak florece viendo la Gloria del Señor. (2) 


Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Mismo es el Protector de Sus Devotos, ¿qué podría dañarlos? Sin embargo, aquéllos que se jactan 
en vano llenos de ego, son destruidos con el veneno de su propia mente. Sus días están contados; como la cosecha 
madura, son arrasados. Así como son las acciones, así es el reconocimiento y la recompensa, porque el Señor de 
Nanak es Grandioso, y es el Maestro de todo. (30) 


Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El ególatra es mal guiado por la avaricia del ego; pasa su vida en riñas sin contemplar al Señor. El Señor Creador 
le ha quitado el sentido de los valores, y todo lo que habla es erróneo y vano. No importa qué tanto se le dé, nunca está 
contento, porque por dentro es insaciables y está envuelto por la oscuridad de la ignorancia. 

Dice Nanak, es bueno retirarse de tales ególatras que viven infatuados en la Maya. (4) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquéllos que viven en la dualidad, no aman a los seres despiertos en Dios. Sus divagaciones no terminan, y 
no obtienen Paz ni siquiera en sueños. Recitan la falsedad y la practican también; estando apegados a la falsedad, 
permanecen falsos. Maya y el apego los conducen al dolor, y así viven y mueren con dolor. Dice Nanak, Los hombres 
de mente dividida y aquéllos que son Uno con Dios, no andan juntos, por más que traten. Aquéllos que han atesorado 
la Virtud, obtienen Paz a través de la Palabra del Guru. (Q) 


Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así piensa Nanak, y así lo han proclamado los sabios, los videntes y los cuatro Vedas también: lo que sea que 
los Gurmukjs del Señor recitan, eso viene a suceder. Esta Verdad es manifiesta para todo el mundo, que aquéllos 
ignorantes que mal provocan a los Santos, no viven en Paz. Los Santos buscan bendecirlos con mérito, pero llenos de 
necedad, se queman en el fuego de su ego. Pero, ¿qué se puede hacer cuando su mismo destino los obliga a ser así? 

P. 317. 

Quienes son desechados por el Supremo Dios nuestro Señor, no pertenecen a nadie, y siendo juzgados por el Juez 
de la Ley, son destruidos. Hostigando a los Santos uno se corta de sus propias raíces y es destinado a vagar en la ronda 
de interminables encarnaciones. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Dice Nanak, el Guru ha enaltecido el Naam, el Nombre del Señor en mi mente; sí, el Señor, Quien tiene el 


poder de crear y de destruir. Oh amigo, enaltece al Señor en tu corazón, para que todas tus dudas y aflicciones sean 
removidas. 
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mehla 5. 

kjuDhi- avant na yan-i le kule kubol. 

Nanak maPge nam jar kar kirpa sanyog. 11211 
pa-orji. 

yavee karam kamavda tavee falte. 

chabe tata loh sar vich sanghe palte. 

ghat galava* chali-a tin dut amal te. 

ka-1 as na punni-a nit par mal hirte. 

ki-a na yane akirat-ghan vich yoni firte. 

sabhe Dhira* nikjuti-as hir la-1-as Dhar te. 

viyhan kalah na devda ta" la-i-a karte. 

yo yo karte ajame-o yjarh Dharti parj-te. 113211 
shlok mehla 3. 

gurmukj gi-an bibek buDh jo-e. 

jar gun gave hirde jar paro-e. 

pavit pavan param bichari. 

ye os mile tis par utari. 

antar jar nam basna samani. 

jar dar sobha maja utam bani. 

ye purakj sune so jo-e nihal. 

Nanak satgur mili-e pa-1-a nam Dhan mal. 1111! 
mehla 4. 

satgur ke yi-a ki sar na yape ke pure satgur bhave. 
gursikja* andar satguru varte yo sikja* no loche so 
gur kjusi ave. 

satgur ae so kar kamavan so yap kamaveh 
gursikja* ki ghal sacha tha-e pave. 

vin satgur ke jukme ye gursikja* pashu kamm kara- 
1-a lorje tis gursikj fir nerh na ave. 

gur satgur age ko yi-o la-e ghale tis age gursik] kar 
kamave. 

ye thagi ave thagi uth ya-e tis nerje gursikj¡ mul na ave. 
barahm bicjar Nanak akj sunave. 

ye vin satgur ke man manne kamm kara-e so yant 
maja dukj pave. 11211 

pe Orjl. 

tuY sacha sajib at vada tuhi yevad tuN vad vade. 

yis tuY meleh so tuDh mile tu? ape bakjas lehi lekja 
chhade. 

yis no tu* ap mila-ida so satgur seve man gad gade. 
tu" sacha sajib sach tu sabh yi-o pind chamm tera jade. 
yi-o bhave ti-o rakj tu" sachi-a Nanak man as teri 
vad vade. 11331111 suDh. 
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ga-orji ki var mehla 5 ra-e kamaldi moydi ki var ki 
Dhun upar gavni 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 5. 

jar jar nam yo yan yape so a-i-a parvan. 

tis yan ke balijarne yin bhei-a parabh nirban. 
yanam maran dukj kati-a jar bheti-a purakj suyan. 
sant sang sagar tare yan Nanak sacha tan. 11111 
mehla 5. 

bhalke uth parajuna mere ghar ava-o. 

pa-o pakjala tis ke man tan nit bhava-o. 

nam sune nam sangraje name liv lava-o. 

garihu Dhan sabh pavitar jo-e jar ke gun gava-o. 
jar nam vapari nanka vadbhag1 pava-o. 11211 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Al hambriento no le importa qué tipo de trato tiene que sufrir para saciar su hambre; mi disposición es la misma, 
con tal de saciar mi añoranza por Ti. Oh Señor, por Misericordia, úneme Contigo. (2) 


Pauri 


Así como son las propias acciones, así es la cosecha de los resultados. Si uno traga acero candente, se quema la 
garganta; y uno se encuentra en la oscuridad si tales son sus acciones. Denigrando a otros, uno come y come mugre, y 
debido a la insatisfacción y a la ingratitud, tiene que encarnar una y otra vez. Pierde todo apoyo; hasta la tierra misma 
que pisa resbala de sus pies. No permite que el fuego de la riña se extinga y de tal forma se involucra con su ego que 
continúa hasta ser destruido en su totalidad. 32) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Sabiduría del Señor despierta en la mente a través de la Palabra del Guru. Aquél que canta la Alabanza del 
Señor, entreteje al Señor en la fibra de su corazón. Se vuelve lo más Puro de lo puro y de la más alta Sabiduría. Aquél 
que encuentra a su Señor, llega a la otra orilla del mar de las existencias. Vive compenetrado con la Fragancia del 
Naam, el Nombre del Señor. 

Es glorificado en la Corte del Señor y su habla se vuelve Sublime. 

Escuchando a tal persona, uno es emancipado. Dice Nanak, encontrando al Verdadero Guru, uno recolecta para 
sí el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Uno no sabe lo que le gusta al Perfecto Guru, pero el Guru habita en los corazones de sus Devotos. Así es que 
si uno ama a Sus Devotos, gana la Aprobación del Guru. Uno debe de actuar conforme a la Voluntad del Guru y 
contemplar al Señor, y el Guru estará complacido con el esfuerzo del Gurmukj. 

No obstante, si uno sigue a algunos Devotos del Guru que van en contra de Su Voluntad, los otros Devotos no 
van a buscar su compañía. Aquél que sirve al Guru con total Devoción, será apoyado y será servido por los demás 
Devotos, pero aquél que se acerca al Guru con maña en su corazón, es rechazado por los verdaderos Devotos. 

Nanak expresa sólo lo que es la Voluntad de Dios: quien sea que pida a los Gurmukjs del Guru actuar en contra 
de la Voluntad del Guru, sufrirá gran dolor. (2) 


Pauri 


Tú, oh Maestro Verdadero, eres lo más Alto de lo alto; sólo Tú eres Tu igual. Y sólo Te puede conocer aquél 
a quien unes Contigo Mismo. A él lo perdonas, y él no es llevado a entregar cuentas. Aquél a quien unes Contigo 
Mismo, sirve al Guru con toda la concentración de su mente. 

Oh Maestro, Tú eres mi Verdadero Señor; mi vida, mi carne y mis huesos pertenecen a Ti. Permíteme fluir en Tu 
Voluntad, oh Uno Verdadero; no me apoyo en nadie más que en Ti, oh mi Dios Sublime. (33-1) Sud P. 318. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Gauri Ki Var, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
(Para ser cantada en el compás de Var de Rai Kamaldi - Moyadi). 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aprobado es el advenimiento a la vida de aquél que habita en el Naam, el Nombre del Señor y yo me postro siempre 
ante él. Para él cesa el dolor de la vida y de la muerte y encuentra a su Todo Sabio Señor de Nirvana. Dice Nanak, El 
nada a través del mar de la existencia por la Gracia del Santo, y tiene el apoyo Infalible del Uno Verdadero. Cl 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Santo, ven a mi casa en la temprana mañana como un huésped bienvenido, para que pueda lavar tus Pies, 
porque te amo siempre en cuerpo y alma. De aquí que escuche solamente el Naam, el Nombre del Señor, piense en el 
Nombre y en el Nombre entone mi ser. Mi hogar y mis riquezas se vuelven sagradas, y canto sólo las Alabanzas del 
Señor. 

Dice Nanak, es por la más grande y buena fortuna que uno logra encontrar a la persona que le enseña el Naam, el 
Nombre del Señor. (2) 
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pa-orji. 

yo tuDh bhave so bhala sach tera bhana. 

tu sabh meh ek varatda sabh maji samana. 
than thanantar rav raji-a yi-a andar yana. 
saDhsang mil pa-i-e man sache bhana. 

Nanak parabh sarnagati sad sad kurbana. 1111! 
shlok mehla 3. 

cheta 1 ta" chet sajib sacha so Dhani. 

Nanak satgur sev charh bojith bha-oyal par pa-o. 
1111 

mehla 5. 

va-u sande kaprje pajiraji garab gavar. 

Nanak nal na chalni yal bal jo-e chhar. 11211 
pa-orji. 

se-1 ubre yage vich yo sache rakje. 

muhi dithe tin ke yivi-e jar amrit chakje. 

kam kroDh lobh moh sang saDha bhakje. 

Kar kirpa parabh apni jar ap parkje. 

Nanak chalat na yapni ko sake na lakje. 11211 
shlok mehla 5. 

Nanak so-i dinas suhavrja yit parabh ave chit. 
yit din visre parbarahm fit bhaleri rut. 1111! 
mehla 5. 

Nanak mitra-1 tis si-o sabh kichh yis ke jath. 
Kumitra se-1 kaNdhi-ah ik vikj na chaleh sath. 11211 
pa-orji. 

amrit nam niDhan he mil pivhu bha-1. 

yis simrat sukj pa-i-e sabh tikja buyha-1. 

kar seva parbarahm gur bhukj raje na ka-1. 
sagal manorath punni-a amra pad pa-1. 

tuDh yevad tuhe parbarahm Nanak sarna-1. 11311 
shlok mehla 5. 

dith-rjo jabh tha-e un na ka-1 ya-e. 

Nanak laDha tin su-a-o yina satgur bheti-a. 11111 


Página 319 


mehla 5. 

damni chamatkar ti-o vartara yag kje. 

vath suhavi sa-e Nanak na-o yapando tis Dhan:. 1121! 
pa-orji. 

simrit sastar soDh sabh kine kim na yan. 
yo yan bhete saDhsang so jar rang mani. 
sach nam karta purakj e ratna kjani. 

mastak jove likji-a jar simar parani. 

tosa diche sach nam Nanak mihmani:. 1141! 
shlok mehla 5. 

antar chinta neni sukji mul na utre bhukj. 
Nanak sache nam bin kise na latjo dukj. 1111! 


Pauri 


Todo lo que sea Tu Voluntad, oh Señor, es Bueno; Tu Voluntad es siempre Verdad. 

Tú eres el Unico que trabaja a través de todo y prevalece en todas partes. 

Tú compenetras toda la materia y los espacios inferiores; y toda vida es activada por Ti. 

Te obtenemos en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, cuando aprendemos a fluir en Tu Voluntad. Nanak 
busca el Santuario de su Unico Señor ante Quien se postra siempre. de 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si tienes mente, entonces entónala en tu Dios, porque Él es tu Maestro y siempre es Verdad. Dice Nanak, Súbete 
a bordo del Barco del Servicio al Guru para que puedas cruzar a través del mar de la existencia material. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


; En ego el hombre se viste de lo perecedero, y en cuanto su vestimenta se desgasta, 5 también es reducido a 
polvo. 


Pauri 


Solamente aquéllos a quienes el Guru salva son exaltados en el mundo. En Su Visión probamos el Néctar del 
Señor y nuestro espíritu es exaltado. Nuestra lujuria, enojo, avaricia y apego son calmados en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. El Señor Mismo, de Su Misericordia transforma a hombres comunes en Santos. 

Oh, dice Nanak, Misterioso es el Juego del Señor; uno no conoce Su Misterio. 2) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


acto es el día en que uno ama al Señor. Y maldito es el día, aunque sea el día de días: en que uno abandona a 
su Dios. 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sé amigo solamente de Aquél, oh, dice Nanak, en cuya Mano está todo. A quienes consideras como amigos no te 
acompañarán ni siquiera un sólo paso al más allá. (2) 


Pauri 


Dulce como el Néctar es el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor; uno tiene que tomarlo en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, uno recolecta Paz y toda su hambre es saciada. 
Aquél que sirve al Guru y al Señor Trascendente, no tiene hambre más, conoce la Plenitud y obtiene la Vida Eterna. 
Oh Señor, Tú eres Unico; y busco Tu Refugio. (3) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He buscado por todas partes, y no encuentro ningún lugar sin el Señor. Solamente aquéllos que han encontrado a 
su Guru han encontrado el objetivo de su vida. (1) P. 319. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tan corto como es el relámpago, es nuestra estancia en el mundo. 
Lo único auspicioso es que uno contempla el Naam, el Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Aunque uno lee los textos Semíticos y los Shastras tanto como puede, no por eso conoce el Verdadero Valor del 
Naam, el Nombre del Señor. Solamente los que ingresan a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos gozan del Amor 
de su Señor. Nuestro Señor, nuestro Creador, el Espíritu Divino Cuyo Nombre es Eterno y Verdadero, es el Tesoro de 
Joyas. Sin embargo, solamente aquél que así lo tiene escrito en su Destino, contempla a su Señor. 

Ea bendíceme con los Pies de Tu Nombre Eterno, para que Nanak pueda di JE Gracia su estancia en 
esta vida. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dentro de mí la preocupación me mortifica; aunque mis ojos parecen descansar, mi Añoranza está viva. Oh, dice 
Nanak, sin el Verdadero Nombre, nadie ha desechado su pena y su aflicción. (1) 


277 


H3 Y 11453 AST HE fHál Hg 3 afan 


La A HeTH fHat dl 
yaa 11211 UBSt 11 fH8 


ffs f2g 


3HÍ5 HU HS 


A ETS Ayer 11 Ef Aefs HE mu 


fesA HS fr | US RUIZ UTEIH 


A3 Su Ida 


33 283 397 fuga Y 


ata af 233 | 55 m8 22 SH 
HIS 315 3TégT | 


YI ASA ME Y ll 93 


yd Uy 3d zado 8J3 34d || MuI3A 


| Ud 


gu 435 3d 3 


5 SIHÍI dy 


Sur He Y 


Muy 


yA 3d HJ 3 mf fa 


ua mr 
AH 1121 


ATT 


LSMIENA 


S5A HÍ3 


UBST 1 Tf 


HOT TH y 


Yo 


fI8 fe3 


3 m3 1 EA UU 3resy 


fHH efe fSUIST 11 HS 35 313f3 HEAT 


JS 3d HS SST || ATORÍd dE dream 


AÍS YET HIST 11 Sa AS Aten fas 
fa YES Él HSA H3 Y ll qua 


ar har a as 11 fegy ess 


at 8 5 


5 HIJA IS MA HEY 1 


2H 


Je Ha 


dz 


SH 


fs 5 Hay HÍ3 | 


248 J2 TH 3 


1211 UB3T 11 Hu f5ur5 y3 


fH8 3Ho9 


Sufa mf 


23 Y mfg- 


Saa 1 A af HIMMÍS yfan 


wz we Ja 


sm 11 89 du As fea 


Pus oz JAST a 11 M3 AT 3 


Su As En Y afan 11 3 Sa ve 


fan 5 35 IE 3d Hon 11911 33 


He y 11 fs AA fargríAa s feng gía 


SH HfS 43 11 08 TH AE Sar yga 
AST HAS 211 HS Y 1145 yyy 38ur fed 


uz He3 Ele 11 ena yger 


(38 3d mr fe s JE IES 11211 UR3T 
IEA m3 Yald ÍA? RS | 


ENS 


II HSA Md SÍ YE | uy 


YuJ Hg UH al 


as dy 33 11 Ez 33 


ó 


Y 


ez Ha vam 33 11 55 YA3 


Ud 


E TÍ 


13H Ya 


a 
IS HS TI! 


mehla 5. 

muth-rje se-i sath yini sach na ladi-a. 

Nanak se sabas yini gur mil ik pachhani-a. 11211 
pa-orji. 

yithe besan saDh yan so than suhanda. 

o-e sevan sammrith apna binse sabh manda. 
patit uDharan parbarahm sant bed kajanda. 
bhagat vachhal tera birad he yug yug vartanda. 
Nanak yache ek nam man tan bhavanda. 11511 
shlok mehla 5. 

chirji chuhki paju futi vagan bajut tarang. 
achre rup santan rache Nanak nameh rang. 1111! 
mehla 5. 

ghar mandar kjusi-a taji yah tu avaji chit. 
duni-a ki-a vadi-a-i-a Nanak sabh kumit. 11211 
pa-orji. 

jar Dhan sachi ras he kine virle yata. 

tise parapat bha-iraju yis de-e biDhata. 

man tan bjitar ma-oli-a jar rang yan rata. 
saDhsang gun ga-i-a sabh dokjah kjata. 
Nanak so-i y1vi-a yin ik pachhata. l16l! 

shlok mehla 5. 

kjakj-rji-a suhavi-a lagrji-a ak kanth. 


birah vichjorja Dhani si-o Nanak sahse gantbh. 1111l 


mehla 5. 

visarede mar ga-e mar bhe na sakaji mul. 
vemukj jo-e ram te yi-o taskar upar sul. 11211 
pa-orji. 

sukj niDhan parabh ek he abjinasi suni-a. 

yal thal maji-al puri-a ghat ghat jar bhani-a. 
uch nich sabh ik saman kit jasti bani-a. 

mit sakja sut banDhipo sabh tis de yani-a. 

tus Nanak deve yis nam tin jar rang mani-a. 11711 
shlok mehla 5. 

yina sas giras na visre jar nama? man mant. 
Dhan se se-i nanka puran so-i sant. 1111! 

mehla 5. 

athe pajar bha-uda fire kjavan sand-rje sul. 
doyak pa-uda ki-o raje ya chit na jo-e rasul. 11211 
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pa-orji. 
tise sarevhu paranijo yis de na-o pale. 
ethe rahhu suheli-a age nal chale. 


ghar banDhhu sach Dharam ka gad thamm ahle. 


ot lehu nara-ine din duni-a yhale. 
Nanak pakrje charan jar tis dargeh male. 11811 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las caravanas que no llevaban el cargamento de la Verdad, fueron desviadas del camino. 
Oh, dice Nanak, Benditos son aquéllos que al encontrar a su Guru, tomaron Conciencia de su Único Señor. (2) 


Pauri 


En donde sea que haya un Santo, ese lugar será bendito, porque el Santo contempla a su Señor Todo Poderoso y 
se deshace de todo tipo de maldad. Así dicen los Santos y los Vedas también, que el Señor es el Purificador de todas 
se faltas. Oh Señor, es Tu Naturaleza misma el proteger a Tus Devotos, y lo has estado haciendo desde el comienzo 

el tiempo. 

Nanak busca el Naam, el Nombre del Señor, a Quien ama en cuerpo y Alma. (5) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ha llegado el amanecer; las golondrinas cantan, y se ha levantado el viento. ¡Cómo son maravillosos los Santos 
a esta hora, embebidos con el Naam, el Nombre del Señor! el 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Felicidad reina en aquélla casa en donde Tú, oh Señor, eres exaltado. 
Los honores dados por el mundo son como amigos falsos. (2) 


Pauri 


Los Tesoros del Señor son la única y verdadera Riqueza; pero excepcional es aquél que sabe esto. Y solamente 
los obtiene aquél que es bendecido por el Señor, el Autor del destino. Imbuido en el Amor del Señor, su mente y su 
cuerpo florecen y cantando la Alabanza del Señor se limpia de todas sus penas. Oh, dice Nanak, Solamente vive aquél 
que despierta en su Unico Señor. (6) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mira, ¡Qué bella es la fruta de la Barbaricha apegada al árbol madre! 


Pero s1 la quitas de su tallo, se rompe en mil filamentos. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Aquéllos que han abandonado a su Señor, morirán; y ni siquiera mueren en Paz. 

Los que le dan la espalda a Dios son como ladrones clavados en la cruz. (2) 


Pauri 


Mi Señor Eterno es el Único Tesoro de Paz; Él llena el agua, la tierra y los espacios inferiores. Para Él son iguales 
los hombres altos que los bajos; la hormiga es tan sagrada como el elefante. Nuestros amigos, parientes e hijos: todos 
ellos son Sus regalos. Quien sea al que el Señor, por Su Gracia, bendice con Su Nombre, goza de Su Amor. (7) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que nunca abandona a su Señor, disfruta en su mente del Mantra del Naam, el Nombre del Señor. Bendito 
es él, oh, dice Nanak, sólo él es el Perfecto Santo. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno anda por aquí y por allá con ansia de obtener comida. 


¿Cómo puede ser salvado del sufrimiento, si no conserva al Profeta en su mente? P. 320. 


(2) 
Pauri 
Oh hombres, sirvan a Aquél que atesora el Naam, el Nombre del Señor, y estarán en Paz aquí y Él les dará 
Compañía en el más allá. Construyan el Hogar de la Verdad y del Dharma con los pilares inamovibles de la Fe, y 
busquen Refugio en el Señor, Quien es nuestro Soporte en el mundo de la carne así como en el mundo del Alma. 
Nanak ama los Pies del Señor y se postra ante la Corte del Señor. 
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mehla 5. 
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Nanak yan vichari-a mitha jar ka na-o. 11211 
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parbarahm parabh daristi a-i-a puran agam bismad. 
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Nanak ram nam Dhan kita pure gur parsad. 11211 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Tu buscador busca Tu Bendición; bendíceme, oh mi amado Señor. Eres mi Dios Benevolente; Te contemplo en 
todo momento. Tu Tesoro es Inexhausto, Vasto e Inmedible. 

Dice Nanak, Infinita es Tu Palabra, La que satisface a todos. (1) 

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Sikjs, amen la Palabra del Shabd, pues ya sea en la vida o en la muerte es nuestro Soporte. Puros y siempre en 
Extasis están los semblantes de aquéllos que contemplan sólo al Uno. 2 


Pauri 

Cuando uno es bendecido con el Néctar del Señor, esto le trae Paz. No camina empinado hacia la muerte, y no 
morirá otra vez. Aquél que está embriagado con el Amor el Señor, está en Extasis y las palabras que habla son como 
brotes de Néctar. Dice Nanak, en la Visión del Santo, el espíritu es exaltado y uno despierta a una Nueva Vida. (9) 

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sirve a tu Verdadero y Perfecto Guru y tu pena se desvanecerá. Dice Nanak, Quien sea que contemple el Nombre 
del Señor vivirá en Plenitud para siempre. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, las amarras son quitadas y uno encuentra Paz y Éxtasis. Dice 
Nanak, habita en ese Señor para siempre; no te olvides del Naam, ni por un momento. — (2) 


Pauri 

¿Cómo puedo alabar a aquéllos que han encontrado a su Señor? Quien sea que busca el Refugio de los Santos, 
sus amarras son quitadas. Y cantando la Alabanza del Señor Eterno su vida no se desperdicia en la trasmigración. He 
encontrado a mi Señor, el Iluminador, y lográndolo he conocido el Extasis. Nanak ha encontrado al Señor, Quien es 
Insondable e Infinito. (10) 

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si uno no actúa auténticamente, vaga sin sentido en el mundo. Dice Nanak, si uno se olvida del Naam, el Nombre 
del Señor, ¿cómo puede obtener Paz? 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mundo entero chupa el veneno amargo de Maya. 
Sólo el Santo de Dios contempla el Nombre Ambrosial del Señor. 


(2) 

Pauri 

La característica del Santo es que viéndolo, uno es salvado y los mensajeros de Yama no lo tocan, y uno no muere 
otra vez, sino que nada a través del traicionero mar del mundo. 

Tejiendo la guirnalda de las Virtudes el Señor, y lavando toda la impureza de nuestros errores, uno encuentra al 
Señor Trascendente, Quien es el Creador del hombre. 

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Auspicioso es el advenimiento al mundo de aquél que enaltece al Señor en su mente. 


Oh amigo, de nada sirve el parloteo vano. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
He visto a mi Señor Trascendente, Quien es Perfecto, Infinito y Maravilloso. P. 321. 


He encontrado el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor por la Gracia del Perfecto Guru. 
(2) 
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fir fir yun bhava-i-an yam marag mute. 

kita pa-in apna dukj seti yute. 

Nanak na-e visari-e sabh mandi rute. 111211 
shlok mehla 5. 

uthandi-a bajandi-a suvandia sukj] so-e. 
Nanak nam salaji-e man tan sital jo-e. 1111! 
mehla 5. 

lalach ati-a nit fire su-arath kare na ko-e. 
yis gur bhete nanka tis man vasi-a so-e. 11211 
pa-orji. 

sabhe vastu ka-urji-a sache na-o mitha. 

sad a-i-a tin jar yana* chakj saDhi ditha. 
parbarahm yis likji-a man tise vutha. 

Ik niranyan rav raji-a bha-o duya kutha. 


jar Nanak mange yorh kar parabh deve tutha. 111311 


shlok mehla 5. 

yachrji sa sar yo yachandi hekrjo. 

gal" bi-a vikar Nanak Dhani vihuni-a. 1111! 
mehla 5. 

niji ye viDha man pachhanu virlo thi-o. 
yorjanjara sant Nanak paDhar paDhro. 11211 
pa-orji. 

so-1 sevihu yi-arje data bakjsind. 

kilvik¡ sabh binas jon simrat govind. 

jar marag saDhu dasi-a yapi-e gurmant. 
ma-i-a su-ad sabh fiki-a jar man bhavand. 
Dhi-a-e Nanak parmesre yin diti yind. 11141! 
shlok mehla 5. 

vat lagi sache nam ki yo biye so kja-e. 
tiseh parapat nanka yis no likji-a a-e. 11111 
mehla 5. 

mangna ta sach ik yis tus deve ap. 

yit kjaDhe man taripat-1-e Nanak sajib dat. 11211 
pa-orji. 

laja yag meh se kjateh yin jar Dhan ras. 
duti-a bha-o na yanni sache di as. 

nihchal ek sarevi-a jor sabh vinas. 
parbarahm yis visre tis birtha sas. 

kanth la-e yan rakji-a Nanak bal yas. 111 5Il 
shlok mehla 5. 

parbarahm furma-i-a mihu vutha sahy subha-e. 


ann Dhan bajut upyi-a parithmi rei tipat agha-e. 


sada sada gun uchre dukj dalad ga-i-a bila-e. 
purab likji-a pa-i-a mili-a tise rea-e. 
parmesar yivali-a Nanak tise Dhi-a-e. 11111 


Pauri 


El dolo no funciona con tu Maestro y por ese tipo de astucias uno es devastado, debido a la avaricia y la infatuación. 
Los que han sido adormecidos por Maya practican la maldad, y así van y vienen una y otra vez y se encuentran solos 
frente a la muerte. Uncidos de dolor, cosechan sólo lo que han sembrado. Dice Nanak, maldecido sea el día en el que 
uno Le voltee la espalda al Nombre del Señor. (12) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dice Nanak, uno está siempre en Paz, parado o sentado, despierto o dormido, ya que alabando el Naam, el 
Nombre del Señor, el cuerpo y la mente son refrescados. “D 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Arreado por la avaricia, uno anda aquí y allá y no se entrega para poder concebir el Verdadero objetivo de la vida. 
Oh, dice Nanak, a aquél al que el Guru toma, goza del Señor en su mente. (2) 


Pauri 


Todas las otras alegrías son amargas; sólo el Naam, el Nombre del Señor es Dulce. Los Santos lo prueban y 
encuentran que es muy sabroso. Si así es el Destino asignado por el Señor, uno enaltece al Señor en su mente. El Señor 
Unico e Inmaculado compenetra su ser y desvanece dentro de él la idea de que existe alguien más. Nanak reza con las 
palmas juntas por el Naam, el Nombre del Señor, y el Señor por Su Misericordia se Lo concede. (13) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Puro es el deseo en el que el objetivo se dirige solamente al Único Señor. Vano es todo otro parloteo, oh, dice 
Nanak, Sin el Señor, cualquier otra búsqueda es vana. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


_ Muy difícilmente se encuentra a aquél cuya mente ha sido atravesada por el Amor del Señor, sólo él conoce a su 
Señor. El nos une con el Ser Supremo y nos indica el camino recto. (2) 


Pauri 


Oh mi Alma, sirve a Aquél que es tu Señor Benévolo y Compasivo, para que tus faltas sean lavadas contemplando 
a tu Dios. El Santo nos enseña el Sendero al Señor y así contemplamos la Palabra del Guru. Entonces el sabor de 
Maya nos parece rancio y revoloteamos en deleite con el Señor, nuestro Dios. Contempla, oh, Dice Nanak, a tu Señor 
Sublime, Quién te ha bendecido con tu vida misma. (14) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La estación propicia para sembrar la Semilla del Verdadero Nombre del Señor ha llegado. 
Aquél que siembra esta Semilla, cosechará el Fruto que dará. ] 
Sin embargo, solamente La sembrará aquél que así lo tiene inscrito en su destino. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No busco más que la Verdad; sin embargo, sólo La alcanza aquél que obtiene la Misericordia del Señor. Probándola, 
la mente es saciada, pero esto también es Regalo de Dios. (2) 


Pauri 


Solamente los que tratan con el Naam, el Nombre del Señor logran la Verdadera Ganancia. 

Ellos no conocen a ningún otro, y se apoyan solamente en el Uno Verdadero. Sirven a su Señor Eterno, aquietando 
todos los otros deseos. Aquél que abandona a su Dios, vana y sin fruto es su vida. Nanak ofrece su ser en sacrificio a 
aquél que el Bienamado ha tomado en Su Abrazo. (15) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor así lo quiso, y mira, ha llovido espontáneamente. Se dio el grano en abundancia, y la tierra también 
fue as El buscador canta las Alabanzas del Señor, porque la pobreza y las aflicciones de los hombres han 
terminado. 

Tal es el Decreto Eterno del Señor; es sólo por Su Voluntad que logramos lo que logramos. 

Contempla a tu Señor, oh, dice Nanak, Quien te sostiene por Su Gracia. (1) 
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yivan pad nirban iko simri-e. 

duyi naji ya-e kin biDh Dhiri-e. 

ditha sabh sansar sukj na nam bin. 

tan Dhan josi chjar yane ko-e yan. 

rang rup ras bad ke karaji parani-a. 

yis bhula-e ap tis kal naji yani-a. 

rang rate nirban sacha gavhi. 

Nanak saran du-ar ye tuDh bhavh.:. 11211 
pa-orji. 

yaman maran na tin* ka-o yo jar larh lage. 
yivat se parvan jo-e jar kirtan yage. 

saDhsang yin pa-i-a se-1 vadbhage. 

na-e visri-e Dharig yivna tute kach Dhage. 
Nanak Dhurh punit saDh lak¡ kot pirage. 11161! 
shlok mehla 3. 

Dharan suvanni kjarh ratan yarjavi jar parem 
purak] man vutha. 

sabhe ke suhelrje thi-e gur Nanak satgur tutha. 1111! 
mehla 5. 

firdi firdi dah disa yal parbat banra-e. 

yithe ditha mirtako il bajithi a-e. 11211 

pa-orji. 

yis sarab sukja fal lorji-ah so sach kamava-o. 
nerje dekj-a-u parbarahm ik nam Dhi-ava-o. 
jo-e sagal ki renuka jar sang samava-o. 

dukj na de-1 kise yi-a pat si-o ghar yava-o. 
patit punit karta purakj Nanak sunava-o. 111711 
shlok doha mehla 5. 

ek ye sean me ki-a sarab kala samrath. 

yi-O jamara kjanni-e jar man tan sand-rji vath. 11111 
mehla 5. 

ye kar gajeh pi-arrje tuDh na chjoda mul. 

jar chjodan se duryana parjeh doyak ke sul. 11211 
pa-orji. 

sabh niDhan ghar yis de jar kare so jove. 

yap yap yiveh sant yan papa mal Dhove. 
charan kamal hirde vaseh sankat sabh kjove. 
gur pura yis bheti-e mar yanam na rove. 
parabh daras pi-as Nanak ghani kirpa kar deve. 
111811 

shlok dakj-na mehla 5. 

bjori bharam vanya-e piri muhabat hik tu. 
yithaju vanye ya-e titha-u ma-uyud so-e. 1111! 
mehla 5. 


charh ke ghorj-rje kunde pakrjeh kjundi di kjedari. 


hansa seti chit ulaseh kukarh di odari. 11211 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P, 322, 

Contempla solamente a tu Unico Señor y obtendrás el Estado de Nirvana, el objetivo de tu vida. No hay ningún 
otro lugar a donde ir; ¿cómo puede uno contentarse con la idea de otro? 

He visto el mundo entero en todos sus aspectos y he concluido que no hay Paz sin el Naam. 

Tu cuerpo y tus tesoros se volverán polvo, pero excepcional es aquél que se da cuenta de esto. ¿Qué puede hacer el 
hombre con alegrías, belleza y sabores que se esfuman en un instante? No obstante, aquél que es cegado por el Mismo 
Señor, no conoce Su Poder. 

Aquéllos que se bañaron en el Amor del Señor, cantaron las Alabanzas del Uno Verdadero y se liberaron. Oh, dice 
Nanak, sólo si la Gracia está con uno, busca Refugio en la Puerta del Señor. 2] 


Pauri 


Entonado en el Señor uno no muere ni vuelve a encarnar. 

Son aprobados en vida aquéllos que están despiertos a la Alabanza de su Dios. Ellos han sido supremamente 
bendecidos y han logrado un lugar en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Maldita es la vida que ha abandonado 
el Nombre; se rompe como un hilo delgado. 


Oh Dice Nanak, el polvo de los Pies de los Santos nos trae el mérito de haber hecho infinitas abluciones. (16) 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél que ama a su Señor es como la bella tierra tapizada de verde pasto y rocío de perlas relucientes. (1) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El zopilote vuela por los mares, los bosques y por todo tipo de paisajes, pero desciende sólo por la carroña, así son 
los malhechores. (2) 

Pauri 

Practica esa Verdad Es nos bendice con el Fruto del Éxtasis. Ve que tu Señor está cerca y contempla solamente 
Su Nombre. Sé el polvo de los pies de todos los hombres, e inmerge tu ser individual en el ser de tu Señor. No le hagas 
daño a nadie para que na ir a tu Verdadero Hogar con Honor y recita el Nombre de tu Señor Creador, el Espíritu 
Divino, el Purificador de los que manchan su Conciencia. (17) 

Shlok Doja, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me apoyo en mi único Amigo, mi Todopoderoso Señor. Ofrezco mi ser en sacrificio a Aquél que es el Asta 
Principal de mi cuerpo y de mi mente. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Oh mi Amor, si Tú me tomas de la mano, nunca dejaré de agarrarme de Tu Túnica. 

Porque aquél que abandona a su Señor es de mente mala y sufre el peor tormento, el de la oscuridad de su 
conciencia. Q 

Pauri 

Todos los Tesoros son del Señor; lo que sea que Le place al Señor viene a suceder. Los Santos viven para contemplar 
a su Señor y poder así ser absueltos de sus faltas. Ellos enaltecen los Pies de Loto del Señor en su corazón y se 
td a todas sus aflicciones. Si uno encuentra a su Perfecto Guru, no se lamenta más, y sus idas y venidas cesan. 
Nanak añora inmensamente la Visión del Señor; es por Su Infinita Gracia que alguien sea tan bendecido. ) 

Shlok Dakjana, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si uno se quita de su duda, aunque sea por un instante, y ama a su Unico Señor con Devoción, verá Su Presencia 
en donde sea que voltee a ver. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Se las dan de que juegan Polo, pero no saben ni montar. 
Hay otro que quiere volar a la par con los cisnes, pero tiene la velocidad de un gallo. (2) 


281 


UBST 11 3H 89d JR ART m3 A 8- 


US ÍH3T 11 Tf3 HA 38 ae Sres A 


JH3 UÍEST | 


monto 3198 HH" HÍ3 


Ye f3fa fazr 


IL HH 


Hay 3 Buy 


feto dE fas 11 Sox af are Bu- 


OMS YU AE MÍHST 11911 HSA H2 Y 


703 335 FUE 3 me Jas 1 Sra 


nat 335 gets far HIST fEH9 11911 He 


y Ius al 


30 ves 35 AJEJ | 


AS fHa Barions yÍ3 TH HETO 


11 fSTal 


UAfE USTEMS Y TIT 


Il So AT 


yg 231 Y mu AH Hera 


121 UBST 1 


Ya M3 (38 M3 Sy AS f3R agar | 


YH Adtgg HIS Hat ar USE || IH3 
efe UBUTSET 333 UI ATT || PHII- 


5 Seña Miu AÑ A 3337 11 Y 37 


2 A 38 SSA TH H9 


37 112011 H3A 


H Y ST 3 3 ar 


3d fAn ar ys y 


AÍE 11 Slsa yg am Qu) As afe 
lame Y 11 ara Mal 153 314 HfJ3 


Ad AY3 | 55 UIHHY 


ARAS f3Hf3 


34 5 HS 1211 UBS 11 HS 337 dis 


HÍdT Hg 378 H3 11 UE 3d TÍ Sm 


fH8 2 IAS US 1 3 


A a YA url 


mE Hg 5 H3 11 a af ys Maa 


Uy AY 3 ES 1 Sa HS 3f35 y Sy 
(53 Y3 AB 33 129191 


HU Al 


II IST 3d 


3+ al era? 


98 “HRSH a 


3749 dd YH TE 1 


IB ST INMI 


EL 


8 a vue 


28 1 M3 HO 433 TH 


HS UTENT || 


TH Ba 35 133 SETEMT 11911 II 


(95 313 35 UTE 11911 


l- HS HZ ams 35 THEM 1 A TS 


fs Urza Af 


53 Y HN 11 TH Buía Ho 133 Bar 


IQ11 3< Hd Hu Had 


3d 13 f5923 St 11311 


HT 1 UR 
ay adi 37 


81911 


HrSdrurat 11 3 


MH Befa Ho) fur ystat 


pa-orji. 

rasna uchre jar sarvani sune so uDhre mita. 
jar yas likjeh la-e bhavni se jasat pavita. 
athsath tirath mena sabh punn tin kita. 


sansar sagar te uDhre bikji-a garh yita. 
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Nanak larh la-e uDhari-an da-yu sev amita. 111 9Il 
shlok mehla 3. 

DhanDh-rje kulah chit na ave hekrjo. 

Nanak se-i tann futann yina saN-i visre. 1111! 
mehla 5. 

paretaju kiton devta tin karnejare. 

sabhe sikj ubari-an parabh ke savare. 

nindak pakarh pachharji-an yhuthe darbare. 
Nanak ka parabh vada he ap se savare. 11211 
pa-orji. 

parabh be-ant kichh ant naji sabh tise karna. 
agam agocjar sajibo yi-a* ka parna. 

hasat de-e partipalda bharan pokjan karna. 
mijarvan bakjsind ap yap sache tarna. 

yo tuDh bhave so bhala Nanak das sarna. 1/20! 
shlok mehla 5. 

tinna bhukj na ka raji yis da parabh he so-e. 
Nanak charni lagi-a uDhre sabjo ko-e. 1111! 
mehla 5. 

yachik mange nit nam sajib kare kabul. 
Nanak parmesar yeman tiseh bhukj na mul. 11211 
pa-orji. 

man rata govind sang sach bjoyan yorje. 

parit lagi jar nam si-o e jasti ghorje. 

re milakj kjusi-a ghani Dhi-a-e mukj na morje. 
dhadhi dar parabh mangna dar kade na chjorje. 
Nanak man tan cha-o eu nit parabh ka-o lorje. 
11211111! suDh kiche 

rag ga-orji bhagta* ki bani 

ik-oNkar satnam karta purakj gur parsad. 
ga-orji gu-areri sari kabir yi-o ke cha-upde 14. 
ab mohi yalat ram yal pa-i-a. 

ram udak tan yalat buyha-i-a. 1111l raja-o. 

man maran karan ban ya-1-e. 

so yal bin bhagvant na pa-i-e. 11111 

yih pavak sur nar he yare. 

ram udak yan yalat ubare. 11211 

bhav sagar suk] sagar majl. 

piv raje yal nikjutat naji. 11311 

kaji kabir bhe saringpani. 

ram udak meri tikja buyhani. 11411111 


iluminado. A sus calumniadores los ha destruido y los ha declarado falsos en 
Nanak; Él crea y adorna todo. 


Pauri 


Solamente es salvado, oh Dd aquél que canta las Alabanzas del Señor. 

Puras son las manos que escriben con Devoción la Gloria de su Señor. 

Él obtiene el mérito de bañarse en los sesenta y ocho lugares Santos; sí, infinita es su Virtud. Cruza el mar de la 
P. 323. 


existencia y destruye la fortaleza de la maldad. 


Dice Nanak, sirve a tu Señor Infinito aferrándote a la Túnica, ya que puedes ser ra 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Concentrados en tareas infructuosas, no alabamos al Unico Señor. 
Dice Nanak, aquéllos que se olvidan de su Dios son los seres más desafortunados. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Dios, el Creador, nos ha transformado de fantasmas en ángeles, ha emancipado a todos Sus Devotos Y los ha 
u Corte. ÓN es el Señor de 

Pauri 


Infinito es mi Señor; no existe fin para Su Gloria. Infinito e Inefable es mi Maestro; todo lo que ocurre es por Su 


Voluntad. Mi Señor es el Soporte de todo; Su Mano Protectora cubre y lo satisface todo. Mi Señor es mi Benévolo 
Señor Perdonador; aquél que Lo contempla es salvado. Lo que sea que a Ti Te place es bueno, oh Señor; Nanak busca 
siempre Tu Santuario. 


(20) 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquéllos que pertenecen al Señor, nunca tienen hambre. 
Dice Nanak, aquél que con actitud humilde se postra a los Pies del Señor es salvado. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Gurmukj se apoya en Su Nombre solamente, y el Señor lo bendice con lo que busca. 
El Señor es el Gran Anfitrión, dice Nanak, y Él ño pide, sino sólo da. 


Pauri 


El estar imbuido en el Señor es el Verdadero Sustento y también la Verdadera Vestimenta. Estar entonado en el 


Amor de Dios aporta más que tener una gran cantidad de elefantes y caballos. Uno podrá regir imperios y gozar de 
riquezas inestimables, pero no debería de voltearle la espalda a Dios. El Gurmukj busca la Bendición en la Puerta del 
Señor; sí, él está atento ahí, en total vigilia. Nanak añora siempre la Visión de su Señor y habita en la Dicha de Su 
Devoción. 


(21-1) Sud Kiche 


Rag Gauri. 
Himnos de los Bhaktas. 


Un Dios Creador Universal, Verdad de Su Nombre, Creatividad Personificada, por la Gracia del 
Verdadero Guru 


Gauri Gwareri, Catorce Chau-Padas de Kabir yi. 
Me estaba incendiando, pero encontré el Agua del Señor, y mi Alma fue refrescada. 


(1-Pausa) 
Para calmar la ansiedad de nuestra mente, vamos de retiro a los bosques, pero no encontramos ahí nada para 
(1) 


ahogar el fuego del deseo sin el Señor. 


Este fuego arrasa con los hombres y con los ángeles también; sólo el Señor nos salva de ser consumidos. (2) 
Con el Agua del Señor, el tempestuoso mar de la existencia se convierte en el mar de Paz y Extasis, y mientras 


más participamos de ese Mar, más se incrementa nuestro gozo. > 


Dice Kabir, habita en tu Señor, el Soporte de la Tierra; estoy en Éxtasis habiendo recibido el Agua del Señor. 
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ga-orji kabir yl. 
maDha-o yal ki pi-as na ya-e. 


yal meh agan uthi aDhika-e. 1111 raja-o. 


tu" yalniDh ja-o yal ka min. 

yal meh raja-o yaleh bin kjin. 11111 
tul pinyar ja-o su-ata tor. 

yam manyar kaja kare mor. 11211 
tul tarvar ja-o pankji aji. 
mand-bhagi tero darsan naji. 11311 
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tul satgur ja-o na-utan chela. 
kaji kabir mil ant ki bela. 11411211 
ga-orji kabir yl. 

yab jam eko ek kar yani-a. 

tab logah kaje dukj mani-a. 11111 
ham aptah apuni pat kjo-i. 


hamre kjoy paraju mat ko-1. 111!l raja-o. 


ham mande mande man maji. 

se pat kaju si-o naji. 11211 

pat apat ta ki naji le. 

tab yanhuge yab ughrego pe. 11311 
kajo kabir pat jar parvan. 

sarab ti-ag bhe keval ram. 11411311 
ga-orji kabir yl. 

nagan firat you pa-i-e yog. 

ban ka mirag mukat sabh jog. 1111! 
ki-a nage ki-a baDhe cham. 

yab naji chinas atam ram. I11!l raja-o. 
mud munda-e you siDh pa-1. 
mukti bhed na ga-i-a ka-1. 11211 
bind rakj you tari-e bha-1. 

kjusre ki-o na param gat pa-1. 11311 
kajo kabir sunhu nar bha-1. 

ram nam bin kin gat pa-1. 11411411 
ga-orji kabir yl. 

sanDhi-a parat isnan karaji. 

yi-o bha-e dadur pani maji. 1111! 
ya-0 pe ram ram rat najl. 


te sabh Dharam ra-e ke yaji. 1111l raja-o. 


ka-i-a rat bajo rup rachaji. 

tin ka-o da-i-a supne bji naji. 11211 
cjar charan kajeh bajo agar. 

saDhu sukj pavaji kal sagar. 11311 
kajo kabir bajo ka-e kariye. 

sarbas chjod maja ras piye. 11411511 
kabir yi ga-orji. 

ki-a yap ki-a tap ki-a barat puya. 
ya ke ride bha-o he duya. 1111! 

re yan man maDha-o si-o la-i-e. 
chatura-1 na chaturbhuy pa-i-e. raja-o. 
parjar lobh ar lokachar. 

parjar kam kroDh aja*kar. 11211 
karam karat baDhe ajaWmev. 

mil patjar ki karji sev. 11311 

kajo kabir bhagat kar pa-i-a. 

bjole bha-e mile raghura-i-a. 11411611 


Gauri Kabir yi. 


Oh Señor, mi sed por el Agua de Tu Nombre es inagotable; mientras más tomo, más quiero tomar. —(1-Pausa) 
Tú eres el Tesoro de Agua; yo soy Tu pez, y habito en Ti porque sin Ti, no puedo vivir. 1 
Tú eres mi Jaula; yo soy Tu loro viviendo ahí; ahí, siendo Tuyo, estoy a salvo del gato de Yama, el mensajero de 
la muerte. Ñ (Q) 
Tú eres el Arbol; yo soy el pájaro que posa en El. 
Si no pudiera verte sería el ser más desafortunado. (3) P.324, 
Tú eres mi Verdadero Guru; yo soy el recién convertido a Tu Fe. Dice Kabir, oh Señor, tómame, porque esta vida 


humana es mi única oportunidad para obtener Tu Visión. (4-2) 
Gauri Kabir yi. 
Si he concibiendo que hay sólo un Dios, ¿por qué mis parientes y amigos se sienten agredidos y se lamentan? 
Ellos dicen que he perdido mi honor y mi status social. Me 
Si es así, ¿por qué entonces se preocupan y andan tras de mí? (1-Pausa) 


Puede ser que sea malo, y mi mente inestable, pero mi honor, o lo que dicen que es mi deshonor, no se lo daría a 
nadie. 2 

No me importa si el mundo me glorifica o me desgracia; lo que me importa es ser aprobado en la Corte del 
Señor. 

Dice Kabir, lo Honorable es aquello que el Señor aprueba; así es que deja todos los demás valores y contempla al 
Señor. (4-3) 


Gauri Kabir yi. 


Si uno pudiera obtener el Estado de Yoga vagando y viviendo desnudo, el venado del bosque estaría 
emancipado. 

¿De qué sirve que uno viva vestido o desnudo, si uno no contempla al Todo Prevaleciente Señor? ¿Acaso no sabe 
que de ser a así, las ovejas estarían iluminadas? 

Oh amigo, si uno fuera salvado por ser célibe, entonces, ¿por qué los eunucos, todos, no obtuvieron el más 
elevado estado de Extasis? 

Dice Kabir, sin el Naam, el Nombre del Señor uno no podría encontrar la Liberación. (4-4) 


Gauri Kabir yi. 


Aquéllos que van en la mañana y en la noche a tomar abluciones de agua, son como las ranas que viven en el 
estanque. Y si no viven imbuidos en el Señor, presentados serán de todas formas ante el Señor de la Ley para responder 
por sus acciones. (1-Pausa) 

Aquéllos que están enamorados de su cuerpo, cambian de colores, porque la vanidad no propicia la compasión en 
el corazón para nada. Z 

Los sabios dicen que la religión tiene cuatro pies: la verdad, el Yoga, la alabanza y la meditación, pero los Santos 
están absortos en Su Paz mientras los teólogos discuten. bs 

Dice Kabir: ¿Por qué debemos de envolver la mente en demasiadas cosas? ¿Por qué no dejar los detalles y beber 
solamente de la Esencia? (4-5) 


Gauri Kabir yi. 


¿De qué le sirve al ser la meditación, la penitencia, los ayunos y las postraciones, si en su mente no habita el 
Señor, sino el otro? ) 

Oh amigo, entona tu ser sólo en el Señor, porque a través de la habilidad intelectual, tu Señor Todopoderoso no 
es obtenido. (1-Pausa) 

Deja tu ansia de tener cosas, y los modos del mundo, y erradica de tu mente el enojo, la lujuria y el egoísmo. (2) 

Aquéllos que hacen prácticas religiosas y buenas acciones pero lo hacen desde su ego, seguirán atrapados en el 
mismo ego. Y seguramente tales hombres no podrán servir a nadie mejor que a los ídolos de piedra. 3 

Dice Kabir, el Señor es obtenido sólo a través de la Alabanza y de la inocencia del corazón. (4-6) 
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ga-orji kabir yl. 

garabh vas meh kul naji yati. 
barahm bind te sabh utpati. 1111! 
kajo re pandit baman kab ke jo-e. 


baman kaji kaji yanam mat kjo-e. 1111! raja-o. 


you tuY barahman barahmani ya-i-a. 
ta-o an bat kaje naji a-1-a. 11211 

tum kat barahman jam kat sud. 

ham kat lohu tum kat duDh. 11311 
kajo kabir yo barahm bichare. 

so barahman kaji-at he jamare. 114117711 
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ga-orji kabir yl. 

anDhkar sukj¡ kabeh na so-1 he. 

rea rank do-u mil ro-i he. 1111 

ya-o pe rasna ram na kajibo. 

upyat binsat rovat rajibo. 1111! raja-o. 
yas dekji-e tarvar ki chha-i-a. 

paran ga-e kajo ka ki ma-i-a. I1211 
yas yanti meh yi-o samana. 

mu-e maram ko ka kar yana. 11311 
hansa sarvar kal sarir. 

ram rasa-in pi-o re kabir. 11411811 
ga-orji kabir yl. 

yot ki yat yat ki yoti. 

tit lage kanchu-a fal moti. 11111 

kavan so ghar yo nirbha-o kaji-e. 
bha-o bhe ya-e abhe jo-e raji-e. 1111! raja-o. 
tat tirath naji man pati-a-e. 

cjar acjar raje uryha-e. 11211 

pap punn du-e ek saman. 

niy ghar paras teaju gun an. 11311 
kabir nirgun nam na ros. 

is parcha-e parach raju es. 11411911 
ga-orji kabir yl. 

yo yan parmit parman yana. 

batan hi bekunth samana. 11111 

na yana bekunth kaja hi. 

yan yan sabh kajeh taja hi. 1111! raja-o. 
kajan kajavan nah pati-a-1 he. 

ta-o man mane ya te ja-ume ya-1 he. 11211 
yab lag man bekunth ki as. 

tab lag jo-e naji charan nivas. 11311 
kajo kabir 1h kaji-e kaji. 

saDhsangat bekunthe aji. 114111011 
ga-orji kabir yl. 

upye nipye nipe sama-1. 

nenah dekjat ih yag ya-1. 11111 

le na maraju kahhu ghar mera. 

ant ki bar naji kachh tera. 1111! raja-o. 
anik yatan kar ka-i-a pal. 

marti bar agan sang yali. 11211 

cho-a chandan mardan anga. 

so tan yale kath ke sanga. 11311 

kajo kabir sunhu re guni-a. 

binsego rup dekje sabh duni-a. 114111111 


Gauri Kabir yi. 


En el vientre de la madre, uno no distingue la casta propia; es de la semilla del Señor que la creación entera vino 
a existir. 

Di, oh Pandit, ¿cómo es que te volviste Brahmán de nacimiento? 

No pierdas el mérito de tu naturaleza humana sintiéndote de alta clase. (1-Pausa) 

Si eres un Brahmán nacido de una mujer Brahmán, entonces ¿por qué no naciste de una manera diferente a los 


demás? (2) 
¿Cómo es que tú eres Brahmán y yo de baja clase? 
¿Será que yo tengo sangre en mis venas y tu tienes leche? (3) 
Dice Kabir, solamente aquél que contempla a su Señor será reconocido como Brahmán en medio de los hombres 
de Dios. (4-7) P. 325, 
Gauri Kabir yi. 


¿Cómo puede uno dormir en Paz estando envuelto en la ignorancia? Guiados por la ignorancia, tanto el pobre 
como el rico se pasan la vida lamentándose. 0) 

Tanto como los labios no reciten el Naam, el Nombre del Señor, tanto cuanto uno va a ir y a regresar y además a 
lamentarse siempre. (1-Pausa) 

Así como la sombra del árbol cambia siempre, así sucede con Maya, y cuando la vida pasa, no se va con uno. (2) 

Así como el tono se inmerge en el músico, así mi vida se inmerge en el Señor. 

Pero, ¿cómo piensan que después de morir uno va a conocer los Misterios de Dios? (3) 

Así como los cisnes se deslizan sobre las aguas del lago, así la muerte se pasea sobre nuestras cabezas. Dice Kabir, 


entonces, bebe tú el Néctar de la Inmortalidad del Señor ahora, mientras tienes la oportunidad de hacerlo. (4-8) 

Gauri Kabir yi. 

La Luz del Señor se manifiesta en Su Creación; la creación florece en la mente. 

La mente da dos frutos: perlas y vidrio, verdad y falsedad. (1) 

¿Cómo es esa mente que se vuelve libre de miedo? Cuando uno no tiene miedo de nada, uno se vuelve valiente. 

(1-Pausa) 

La mente no es conquistada visitando los lugares de peregrinaje, o involucrándose en los códigos mundanos de 
conducta. (2) 

El error y la virtud aparecen iguales cuando se observan desde el Angulo de Dios. Así que, apégate a Dios, la 
Piedra Filosofal de tu interior, y deja tu virtuosidad. (3) 

Dice Kabir, no vuelvas a tu Señor, un extraño para ti, Quien está más allá de las Gunas. Familiarízate con tu Señor, 
y habita sólo en El. (4-9) 

Gauri Kabir yi. 


Algunos pretenden que han conocido al Señor Infinito, Quien está más allá de todo pensamiento. 
Y así, con su puro discurso, proclaman haber alcanzado el cielo más elevado del Señor. (1) 
Ellos no saben, ni siquiera, en donde habita el Señor; y aun así, dicen: “Vamos, vamos, al Recinto del Señor”. 


(1-Pausa) 

No por puro hablar, la mente es tranquilizada, porque la mente se calma sólo cuando se libera del ego. (2) 

Tanto como uno sirva al Señor con la esperanza de entrar a Su Cielo, tanto cuanto uno no habita a los Pies del 
Señor. (3) 

Dice Kabir, ¿¿A quién le puedo decir esto, oh hombres, que la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, en sí Misma, 
es el Cielo del Señor? (4-10) 

Gauri Kabir yi. 

El hombre nace, crece, y después muere; ante nuestros meros ojos, el mundo entero está siendo disuelto. (1) 

¿No te da vergilenza decir: esta casa es mía cuando nada se va contigo y nada permanece tuyo al final? (1-Pausa) 

Uno atiende su cuerpo con gran cuidado, y aun así, éste es quemado en el fuego cuando muere. (2) 

Cada día uno aplica esencia de sándalo en el cuerpo, y aun así, ese cuerpo es quemado junto con la misma madera 
al final. (3) 


Dice Kabir, escúchenme, oh sabios, su belleza se acabará y el mundo entero lo va a ver. (4-11) 
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ga-orji kabir yl. 

avar mu-e ki-a sog kariye. 

ta-o kiye ya-o apan yiye. 11111 
me na mara-o maribo sansara. 
ab mohi mili-o he yi-avanjara. 1111! raja-o. 
1-a dei parmal mahkanda. 

ta sukj bisre parmananda. 11211 
ku-ata ek panch panijarl. 

tuti le bhare mat jari. 11311 

kajo kabir ik buDh bichari. 

na oh ku-ata na panijari. 114111211 
ga-orji kabir yl. 

asthavar yangam kit patanga. 
anik yanam ki-e bajo ranga. 1111! 
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ese ghar jam bajut basa-e. 

yab jam ram garabh jo-e a-e. 1111! raja-o. 
yogi yati tapi barajamchari. 

kabhu rea chhatarpat kabhu bhekjari. 11211 
sakat mareh sant sabh yiveh. 

ram rasa-in rasna piveh. 11311 

kajo kabir parabh kirpa kiye. 

jar pare ab pura diye. 114111311 


ga-orji kabir y1 ki nal rala-e likji-a mehla 5. 


eso achre dekji-o kabir. 

daDh ke bjole birole nir. I111l raja-o. 
hari anguri gadha chare. 

nit uth jase hige mare. 11111 

mata bhesa ammubha ya-e. 

kud kud chare rasatal pa-e. 11211 
kajo kabir pargat bha-1 kjed. 

lele ka-o chughe nit bhed. 11311 

ram ramat mat pargati a-1. 

kajo kabir gur soyhi pa-1. 114111111411 
ga-orji kabir yi panchpade. 

yi-o yal chjod bajar bha-i-o mina. 
purab yanam ja-o tap ka hina. 11111 
ab kajo ram kavan gat mori. 

tei le banaras mat bha-1 tjori. 1111l raja-o. 
sagal yanam siv puri gava-i-a. 
marti bar maghar uth a-1-a. [1211 
bajut baras tap ki-a kasi. 

maran bha-i-a maghar ki basi. 11311 
kasi maghar sam bichari. 

ochhi bhagat kese utras a 11411 
kajo gur ge siv sabh ko y 

mu-a kabir ramat sari e ISS! 
ga-orji kabir yl. 

cho-a chandan mardan anga. 

so tan yale kath ke sanga. 11111 

1s tan Dhan ki kavan bada-i. 
Dharan pare urvar na ya-1. 111!l raja-o. 
rat ye soveh din karaji kam. 

1k kjin lei na jar ko nam. 11211 

hath ta dor mukj kja-1-o tambor. 
marti bar kas baDhi-o chor. 11311 
gurmat ras ras jar gun gave. 

rame ram ramat sukj pave. 11411 


Gauri Kabir yi. 


¿Por qué tengo que lamentarme por los que se están muriendo? 

Mis lamentos deberían ser para mí, si yo fuera a permanecer vivo para siempre. (1) 

Pero, no voy a morir así como el mundo muere, porque he conocido al Señor Dador de vida. (1-Pausa) 

Uno se aplica perfumes para que el cuerpo esté fragante, y se olvida del Dador del más Elevado Éxtasis. (2) 

Hay un sólo pozo que es el cuerpo, y los cinco órganos de los sentidos sacan agua de él. Y aún cuando la cuerda 
de la vida se rompe, en medio de su ignorancia, quieren seguir sacando sustento de ahí. (3) 

Dice Kabir, ahora que mi mente ha despertado a la Máxima Verdad, ni yo soy el mismo pozo viejo, ni mismos 
son los que sacan el agua. (4-12) 


Gauri Kabir yi. 


La vida en sus ramificaciones en tanto: árboles, animales, gusanos, e insectos, se manifiesta a sí misma de varias 
formas y tipos en diferentes encarnaciones. (1)  P.326. 

He vivido a través de muchas vidas, antes de haber sido puesto en el vientre de mi madre. (1-Pausa) 

Yo fui un Yogui, un asceta, un hombre casto y de conducta piadosa; también fui un rey y me senté en un trono, y 
también fui pordiosero. 2 

Los hombres del mundo mueren mientras los Santos viven una Vida Eterna, porque su paladar logra saborear el 
Néctar de la Inmortalidad. 3 

Dice Kabir, sé Compasivo conmigo, oh Señor; Te entrego mi ser, bendíceme ahora con Tu Sabiduría Perfecta. 

3 


Gauri Kabir yi, 
Con Versos del Quinto Canal Divino, Mejl Guru Aryan. 


Tan extrañas son las maneras del mundo, oh, dice Kabir, que en vez de batir crema, uno bate agua para conseguir 
mantequilla. (1-Pausa) 

Cada mañana el burro rumia el pasto verde de la maldad; cada mañana se levanta sólo para rebuznar hasta 
morir. d 
El búfalo está intoxicado por el ego, y nada lo disciplina; trata de arrasar a otros y así cae en la oscuridad de su 
mente. 2 

Dice Kabir, veo claramente el juego extraño del mundo, en que la oveja de la mente mama de la leche de su propia 
cría. Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, mi mente está iluminada; sí, el Guru me ha despertado a la Verdad 
Elevada. (4-1-14) 


Gauri Kabir yi, Panch-Pada. 


Como el pez que cuando deja el agua muere, así fui privado de la Meditación del Señor en vidas anteriores. (1) 

Di, oh Señor, ¿cuál será mi condición ahora que he abandonado la Ciudad Santa de Benares, debido a mi falta de 
sabiduría? (1-Pausa) 

Desperdicié casi toda mi vida en el pueblo de Shiva, y mira, al momento de la muerte, vine a la maldita ciudad de 
Magajar. 

Hice penitencia en Kashi por muchos, muchos años, y cuando llegó la hora de morir, corrí hacia acá. 

Yo veo a Kashi y a Magajar iguales, pero aquéllos cuya alabanza es falsa, oh, ¿cómo podrán ellos nadar a 
través? (4 
Dice Kabir, el Guru, Ghanesa y Shiva, todos saben que Kabir murió cantando el Naam, el Nombre del Señor. 

(5-15) 


Gauri Kabir yi. 


Podrás untar tu cuerpo con aceite de Sándalo, pero al final ese cuerpo será quemado junto con la madera. (1) 

¿Cómo puede uno estar orgulloso de su cuerpo o de sus riquezas?, terminarán tendidos sobre el suelo y no se irán 
contigo al más allá. (1-Pausa) 

Uno duerme de noche y trabaja de día, pero no recita el Naam, el Nombre del Señor ni por un momento. (2) 

Uno mastica hojas de areca para tener la boca fragante, y se divierte volando papalotes, pero al morir, uno es 
apresado como ladrón. a 

Cantando la Alabanza del Señor con Devoción, como lo instruye el Guru, uno encuentra la Paz Eterna y el 
Extasis. 
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kirpa kar ke nam darirja-1. 

jar jar bas suganDh basa-1. 11511 

kajat kabir chet re anDha. 

sat ram yhutha sabh DhanDha. 11611161! 
ga-orji kabir yi tipde chartuke. 

yam te ulat bha-e he ram. 

dukj binse suk¡ ki-o bisram. 

beri ulat bha-e he mita. 

sakat ulat suyan bha-e chita. 11111 

ab mohi sarab kusal kar mani-a. 

saYt bha-i yab gobid yani-a. 111!l raja-o. 
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tan meh joti kot upaDh. 

ulat bha-i suk] sahy samaDh. 

ap pachhane ape ap. 

rog na bi-ape tinou tap. 11211 

ab man ulat sanatan hu-a. 

tab yani-a yab yivat mu-a. 

kajo kabir sukj sahy samava-o. 
ap na dara-o na avar darava-o. 113111711 
ga-orji kabir yl. 

pind mu-e yi-o kih ghar yata. 
sabad atit anajad rata. 

yin ram yani-a tineh pachhani-a. 
yi-o gunge sakar man mani-a. 11111 
esa gl-an kathe banvari. 


man re pavan darirh sukjman nari. 111!l raja-o. 


so gur karaju ye bajur na karna. 

so pad ravhu ye bajur na ravna. 

so Dhi-an Dharaju ye bajur na Dharna. 
ese maraju ye bajur na marna. 1121 

ulti ganga yamun milava-o. 

bin yal sangam man meh n*ava-o. 

locha samsar 1h bi-uhara. 

tat bicjar ki-a avar bichara. 11311 

ap tey ba-e parithmi akasa. 

esi rajat raja-o jar pasa. 

kaje kabir niranyan Dhi-ava-o. 

tit ghar ya-o ye bajur na ava-o. 114111811 
ga-orji kabir yi tipde. 

kanchan si-o pa-1-e naji tol. 

man de ram li-a he mol. 1111 

ab mohi ram apuna kar yani-a. 

sahy subha-e mera man mani-a. I11!l raja-o. 
barahme kath kath ant na pa-i-a. 

ram bhagat bethe ghar a-i-a. 11211 

kajo kabir chanchal mat ti-agi. 

keval ram bhagat niy bhagi. 113111111911 
ga-orji kabir yl. 

yih marne sabh yagat tarasi-a. 

so marna gur sabad pargasi-a. 1111! 

ab kese mara-o maran man mani-a. 

mar mar yate yin ram na yani-a. 1111! raja-o. 
marno maran kaje sabh ko-1. 

sehye mare amar jo-e so-1. 11211 

kajo kabir man bha-1-a ananda. 

ga-1-a bharam raji-a parmananda. 1131/2011 


Él, sobre quien ha recaído la Gracia del Señor, enaltece el Nombre de Dios en su corazón y la Fragancia del Señor 
cubre todo su ser. 
Dice Kabir, oh mente ignorante, contempla a tu Señor, porque sólo el Señor es Verdadero; todo lo demás es falso. (6-16) 


Gauri Kabir yi, Ti-Padas y Chau-Tucas. 


Yo no veo a la muerte más; sólo veo a mi Señor, el Dios. Estoy libre de aflicciones, y habito en una Paz Permanente. 
Mis enemigos se han vuelto mis amigos, y los malhechores se han vuelto para mí piadosos en el corazón. 


(1) 
Y ahora encuentro Paz y Éxtasis por todas partes. Tanto cuanto conozco a mi Señor, tanto así conozco lo que es 
la Paz. (1-Pausa)  P. 327. 


Millones de aflicciones que infestaron mi cuerpo se convirtieron en Éxtasis, mismo que viene del trance del Equilibrio. 
Aquél que conoce su Ser, ve al Señor prevaleciendo en todo; a él ninguna aflicción ni maldad le toca. 
(2) 
Mi mente ha retornado a su pureza original, pero lo supe sólo cuando me morí para mí mismo. Dice Kabir, ésta, en 
realidad, es la forma de sumergirse en el Extasis, que uno deje de tener miedo y deje de provocárselo a otros. 
(3-17) 


Gauri Kabir yi. 


Cuando el cuerpo muere, ¿en dónde descansa el Alma? Es soltada del amarre de las tres Gunas, y se inmerge en la 
Melodía Inefable de la Palabra. Solamente aquél que conoce a su Señor toma Conciencia de El, y Lo goza sin habla, 
como el sordo que saborea lo dulce. (1) 

Tal es la Sabiduría que el Señor me ha impartido. Entonces, mantén tu respiración y tu concentración en el canal 
central de tu columna, el Shushmana, para que escuches la Melodía Celestial. Busca a un Guru que haga que no 
busques a ningún otro más, y habita en tal Estado que no tengas que ir más allá. Contempla de tal forma, que no tengas 
que contemplar otra vez, y muere de tal forma, que no tengas que volver a morir. (2) 

Modula el compás de tu respiración, báñate en la confluencia de tu mente hasta alcanzar la Paz, y haz que tu 
modo de ser resida en ver a todos por igual. Medita en la Quintaesencia de la Realidad, sin reflexionar en ningún otro 
pensamiento. 

Ponte de lado de Dios, y adopta la forma del agua, del fuego, de la tierra, del aire y del cielo. Dice Kabir, contempla 
a tu Señor Inmaculado, y llega a tu Hogar, para que no salgas de ahí otra vez. (4-18) 


Gauri Kabir yi, Du-Padas. 
El Señor es demasiado Precioso para ser comprado con oro, por eso, yo Le regalé mi mente, y me postré ante Él. 
j 


Ahora Le pertenezco al Señor como algo propio, y de una manera espontánea mi mente se complace con Él. 
(1-Pausa) 
Brahma se expandió en Él, pero no encontró Su fin. Sin embargo, a través de la Alabanza Amorosa, el Señor vino 
a mi hogar que es el Suyo. ) 
Dice Nanak, ahora que he calmado mi mente mercurial, solamente la Alabanza del Señor está en mi Destino. 
(3-1-19) 


Gauri Kabir yi. 


La muerte ha aterrorizado el corazón de todos; la realidad de esa muerte me ha sido revelada a través de la Palabra 
del Guru. 

Ahora, ¿cómo podría morir, cuando estoy ya muerto para mí mismo? 

Solamente mueren una y otra vez aquéllos que no conocen la Vida del Señor. (1-Pausa) 

Todos dicen, El se murió, él se murió, pero sólo aquél que muere en el Estado de Paz tiene la muerte que lo vuelve 
Inmortal. A E 

Dice Kabir, en mi mente hay un Inmenso Extasis, porque estoy libre de duda y sólo el Señor de Extasis permanece 
en mí. (3-20 
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ga-orji kabir yl. 

kat naji tha-ur mul kat lava-o. 

kjoyat tan meh tha-ur na pava-o. 1111! 
lagi jo-e so yane pir. 

ram bhagat ani-ale tir. 111!l raja-o. 

ek bha-e dekj-a-u sabh nari. 

ki-a yan-o sah ka-un pi-ari. 11211 

kajo kabir ya ke mastak bhag. 

sabh parjar ta ka-o mile suhag. 113112111 
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ga-orji kabir yl. 

ya ke jar sa thakur bha-1. 

mukat anant pukaran ya-1. 11111 

ab kajo ram bharosa tora. 

tab kaju ka kavan nijora. 1111! raja-o. 
tin lok ya ke heh bhar. 

so kaje na kare partipar. 11211 

kajo kabir ¡ik buDh bichari. 

ki-a bas ya-o bik] de mehtari. 113112211 
ga-orji kabir yl. 

bin sat sati jo-e kese nar. 

pandit dekjhu ride bichar. 1111! 

parit bina kese baDhe saneu. 


yab lag ras tab lag naji neu. 111!l raja-o. 


sajan sat kare yi-a apne. 

so ramye ka-o mile na supne. 11211 
tan man Dhan garihu sa-up sarir. 
so-1 suhagan kaje kabir. 113112311 
ga-orji kabir yl. 

bikji-a bi-api-a sagal sansar. 
bikji-a le dubi parvar. 11111 

re nar nav cha-urh kat borji. 


jar si-o torh bikji-a sang yorji. 1111l raja-o. 


sur nar daDhe lagi ag. 

nikat nir pas pivas na yhag. 11211 
chetat chetat niksi-o nir. 

so yal nirmal kathat kabir. 113112411 
ga-orji kabir yl. 

yih kul put na gi-an bichari. 
biDhva kas na bha-i mehtari. 1111! 
yih nar ram bhagat neh saDhi. 


yanmat kas na mu-o apraDhi. 1111! raja-o. 


much much garabh ga-e kin bachi-a. 
budbhuy rup yive yag mei-a. 11211 


kajo kabir yese sundar sarup. nam bina yese kube 


Kurup. 113112511 
ga-orji kabir yl. 


yo yan lei kjasam ka na-o. tin ke sad balijare ya-o. 11111 


so nirmal nirmal jar gun gave. 
so bha-i mere man bhave. 1111! raja-o. 


yih ghat ram raji-a bharpur. tin ki pag panke jam 


Dhur. 11211 

yat yulaja mat ka Dhir. 

sahy sahy gun rame kabir. 11311261! 
ga-orji kabir yl. 

gagan rasal chu-e meri bhathi. 
sanch maja ras tan bha-i-a kathi. 11111 


Gauri Kabir yi. 


No sé en donde le duele al Alma, en donde aplicaré el bálsamo; he buscado por todo mi cuerpo, y no encuentro 
en donde le duele a mi Alma. 1 
Sólo el que ama, conoce los dolores del Amor; sólo los Gurmukjs del Señor saben que tan filosas son las lanzas 


del Amor del Señor. (1-Pausa) 
Yo veo a todos los Gurmukjs de igual forma, pues, ¿quién sabe a cuál de ellos Dios escoja? (2) 
Dice Kabir, aquél que así lo tiene inscrito en su Destino, el Señor Mismo lo encuentra, dejando a los demás. 
(3-21) P. 328. 
Gauri Kabir yi. 


Quien tiene al Único Señor como su Maestro, a su puerta llaman millones de salvaciones. (1) 

Si uno dice, oh Señor, yo me apoyo sólo en Ti, entonces con nadie más tiene uno compromiso. (1-Pausa) 

¿Cómo piensas que aquél que carga el peso de los tres mundos, va a llevarte a ti también a través? 

Dice Kabir, he meditado sobre la maldad en el mundo, pero, ¿qué puede uno hacer, si la madre envenena a su 
propio hijo? (3-22) 


Gauri Kabir yi. 
¿Cómo puede una mujer volverse la verdadera esposa arrojándose a la hoguera de su esposo, sin tener la Verdad 
1 


en su corazón? Dedícale a esto, oh Pandit, tu más profundo pensamiento. 
Sin Amor, ¿cómo puede una persona estar apegada a otra? Tanto cuanto uno sea seducido por el deseo, uno no 


podrá amar. (1-Pausa) 
Mientras uno vea a Maya como verdadera, uno no encontrará a su Señor, ni siquiera en sueños. (2) 
Dice Kabir, aquélla que entrega su mente, cuerpo, riquezas y hogar a su Señor y Maestro, es la verdadera 
esposa. (3-23) 
Gauri Kabir yi. 


El mundo entero está drogado con el veneno de Maya; sí, el mundo ha sido ahogado en un mar de veneno. (1) 
Oh hombre, ¿por qué dejas que tu barco se destruya en aguas no profundas? ¿Por qué te has apartado de tu Señor 


y te has apegado a Maya? (1-Pausa) 
Aun seres angelicales han sido quemados por el fuego de Maya. 
Las Aguas del Señor están a la mano, pero el tonto no apaga su fuego. (2) 


Contemplando al Señor, Sus Aguas crecen en t1, y a esas Aguas Inmaculadas, Kabir recita ahora su Alabanza. (3-24) 


Gauri Kabir yi. 
¿Por qué esa madre no enviudó, si su hijo no habitó en la Sabiduría del Señor? (1) 
¿Por qué el malvado no murió tan pronto como nació, si tampoco contempló al Señor, su Dios? (1-Pausa) 


Muchos niños nacieron muertos, ¿por qué él salió vivo, para vivir como leproso en el mundo de la vida? (2) 
Dice Kabir, sin importar lo bello que pueda ser el hombre, sin el Naam, el Nombre del Señor, se ve deforme, como 
un jorobado. (3-25) 


Gauri Kabir yi. 

A aquél que recita el Nombre el Señor, ofrezco mi ser en sacrificio un millón de veces. (1) 

Puro es él, porque canta las Alabanzas del Señor Inmaculado. El es mi amigo; su visión me complace. (1-Pausa) 

Su corazón está lleno del Señor, el Dios; de sus Pies de Loto, yo no soy más que el polvo. (2) 

Yo soy tejedor de mi casta, pero tengo Paz en la mente, y así, recito las Alabanzas del Señor en el Estado de total 
Equilibrio. (3-26) 

Gauri Kabir yi. 


Del cielo de mi mente gotea el Néctar Dulce, así como lo hace el acero del horno. 
He reunido la gran Esencia y endurecido mi cuerpo como un tronco. (1) 
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u-a ka-o kaji-e sahy matvara. 

pivat ram ras gi-an bichara. 1111! raja-o. 
sahy kalalan ya-o mil a-1. 

anand mate an-din ya-1. 11211 

chinat chit niranyan la-i-a. 

kajo kabir tou anbha-o pa-i-a. 113112711 
ga-orji kabir yl. 

man ka subha-o maneh bi-api. 
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maneh mar kavan siDh thapi. 11111 
kavan so mun yo man mare. 


man ka-o mar kahhu kis tare. 1111! raja-o. 


man antar bole sabh ko-1. 
man mare bin bhagat na jo-1. 11211 
kajo kabir yo yane bhe-o. 


man maDhusudan taribhavan de-o. 1131128l| 


ga-orji kabir yl. 

o-e yo diseh ambar tare. 

kin o-e chite chitanjare. 1111l 

kajo re pandit ambar ka si-o laga. 
buyhe buyhanjar sabhaga. 1111! raja-o. 
sure chand karaji uyi-ara. 

sabh meh pasri-a barahm pasara. 11211 
kajo kabir yanega so-e. 

hirde ram mukj rame jo-e. 113112911 
ga-orji kabir yi. 

bed ki putri simrit bha-1. 

saNkal yevri le he a-i. 11111 

apan nagar ap te baDhi-a. 


moh ke faDh kal sar saNDhi-a. II1 Il raja-o. 


kati na kate tut nah ya-1. 
sa sapan jo-e yag ka-o kja-1. 11211 
ham dekjat yin sabh yag luti-a. 


kajo kabir me ram kaji chhuti-a. 113113011 


ga-orji kabir yi. 

de-e mujar lagam pajirava-o. 
sagal ta yin gagan da-orava-o. 1111! 
apne bicjar asvari kiye. 


sahy ke pavrje pag Dhar liye. 111!l raja-o. 


chal re bekunth tuyheh le tara-o. 


hicheh ta parem ke chabuk mara-o. 11211 
kajat kabir bhale asvara. bed kateb te rajeh nirara. 113113 111 


ga-orji kabir yl. 

yih mukj paYcha-o amrit kja-e. 

tih mukj dekjat lukat la-e. 11111 

1k dukj ram ra-e kataju mera. 

agan daje ar garabh basera. 1111! raja-o. 
ka-i-a biguti bajo biDh bhati. 

ko yare ko gad le mati. 11211 

kajo kabir jar charan dikjavhu. 


pachhe te yam ki-o na pathavhu. 113113211 


ga-orji kabir yi. 

ape pavak ape pavna. 

yare kjasam ta rakje kavna. 11111 

ram yapat tan yar ki na ya-e. 

ram nam chit raji-a sama-e. 1111! raja-o. 


Sólo está embriagado con el vino del Equilibrio, aquél que bebe de la Esencia de la Sabiduría del Señor. 


(1-Pausa) 
El Equilibrio es la mujer a disposición que sirve ese vino, y paso mis días envuelto en Extasis. (2) 
Conociendo Su Esencia, entoné mi ser en mi Señor Inmaculado, y entonces, dice Kabir, mi intuición despertó, y 
tuve Conciencia de Dios. (3-27) 


Gauri Kabir yi. 


Por costumbre, la mente busca con afán concebirse a sí misma; por lo tanto, si uno anula su mente, ¿cómo podrá 
volverse adepto? (1) P. 329, 

Dime, ¿quién es el Siddha con sus poderes milagrosos que aniquila su mente? Porque si anula su mente, ¿qué es 
lo que le queda por emancipar? (1-Pausa) 

Es a través de la mente que la fuerza de la vida se expresa, sin embargo, sin destruir la maldad de la mente, uno 
no puede alabar al Señor. 

Dice Kabir, aquél que puede resolver este misterio de la mente, encuentra a la mente como el Dios de los tres 
mundos. (3-28) 


Gauri Kabir yi. 


Las estrellas que uno ve en los cielos, ¿quién es el que las ha plantado ahí tan alto? (1) 

Di, oh erudito, ¿quién es el que soporta el cielo tapizado de estrellas? 

Es el vidente afortunado el que conoce la Verdad. (1-Pausa) 

El sol y la luna brillan con resplandor, pero es el Señor Quien prevalece en todo. (2) 

Dice Kabir, sólo aquél que tiene a Dios en su corazón, en sus labios tiene el Verdadero Conocimiento. (3-29) 


Gauri Kabir yi. 


Smriti, la hija de los Vedas, ha forjado nuevas cadenas, nuevas amarras. 

Ella ha esclavizado a sus propios compatriotas con las amarras del apego y les ha apuntado las lanzas de la 
muerte. (1-Pausa) 

Estas amarras no pueden ser aflojadas ni cortadas; como una serpiente venenosa, quien se le acerca muere de su 
mordida. Ba 

A mis ojos, el mundo entero está engañado; pero, oh, dice Kabir, fui salvado pronunciando el Naam, el Nombre 
del Señor. (3-30) 


Gauri Kabir yi. 


He aplicado el freno al caballo bronco de mi mente, y domando desde mi silla las pasiones, paseo a gusto por 
todos los cielos. 

Ahora visito y voy a donde me place, pues mis pies están puestos sobre los estribos del Equilibrio. — (1-Pausa) 

Ven, oh mi mente, déjame llevarte al Paraíso del Señor, y si te paras y te demoras, te voy a dar con el látigo del 
Amor del Señor. 

Oh buen jinete, mente mía, Kabir te pide, que te eleves más allá del conocimiento textual de los Vedas y de los 
libros sagrados y comprendas su Esencia. (3-31) 


Gauri Kabir yi. 


Los labios que prueban los cinco néctares que dan vida: leche, yogurt, mantequilla, azúcar y miel, esos labios los 
he visto hervir en el fuego. 
Oh Señor mío, el Rey, libérame de esta aflicción, para que no sea quemado por el fuego, ni puesto en un vientre 


otra vez. (1-Pausa) 

El cuerpo después de la muerte es desechado de muchas formas, mientras unos lo incineran, otros lo entierran en 
el polvo. 

Dice Kabir, oh Señor, déjame tener la Visión de Tus Pies de Loto, aun si después mandas a la muerte a que me 
lleve al más allá. (3-32) 

Gauri Kabir yi. 


El Señor Mismo es el fuego, Él Mismo es el aire, si Él quiere destruir a alguien, ¿quién lo podrá salvar? (1) 
¿Cómo es que uno, que contempla al Señor, puede ser consumido por el fuego? Sí, ¿aquél que tiene su mente 
imbuida en el Señor, el Dios? (1-Pausa) 
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ka ko yare kaji jo-e jan. 

nat vat kjele sarigpan. !1211 

kajo kabir akjar du-e bhakj. 

jo-iga kjasam ta le-iga rakj. 113113311 
ga-orji kabir yi dupde. 

na me yog Dhi-an chit la-i-a. 

bin berag na chhutas ma-1-a. 1111! 
kese yivan jo-e jamara. 
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yab na jo-e ram nam aDhara. 1111! raja-o. 


kajo kabir kjoya-o asman. 

ram saman na dekj-a-u an. 112113411 
ga-orji kabir yl. 

yih sir rach rach baDhat pag. 

so sir chunch savareh kag. 11111 

1s tan Dhan ko ki-a garab-i-a. 

ram nam kaje na darirj-i-a. 1111! raja-o. 
Kajat kabir sunhu man mere. 

iji javal johige tere. 12113511 

ga-orji gu-areri ke pade petis. 

rag ga- orji gu-areri asatpadi kabir yi ki 
1k-oWkar satgur parsad. 

sukj maNgat dukj age ave. 

so sukj jamhu na ma*gi-a bhave. 11111 
bikji-a eaju surat sukj asa. 

kese jo-1 he rea ram nivasa. 111!l raja-o. 
1s sukj te siv barahm darana. 

so sukj jamhu sach kar yana. 11211 
sankadik narad mun sekja. 

tin bji tan meh man naji pekja. 11311 

1s man ka-o ko-1 kjoyaju bha-1. 

tan chhute man kaja sama- 1. 11411 

gur parsadi yede-o nama? 

bhagat ke parem in hi he yanaN, 11511 
is man ka-o naji avan yana. 


yis ka bharam ga-i-a tin sach pachhana. !161! 


1s man ka-o rup na rekj-i-a ka-1. 
hukme jo-i-a juk*m buyh sama-1. 11711 
1s man ka ko-1 yane bhe-o. 

1h man lin bha-e sukj-de-o. 11811 

yi-o ek ar sagal sarira. 

1s man ka-o rav raje kabira. 119111113611 
ga-orji gu-arerl. 

ajinis ek nam yo yage. 

ketak siDh bha-e liv lage. 1111! raja-o. 
saDhak siDh sagal mun jare. 

ek nam kalip tar tare. 11111 

yo jar jare so johi na ana. 

kaj1 kabir ram nam pachhana. 112113711 
ga-orji bji sorath bji. 

re yi-a nile le tohi naji 

jar te kat kaju ke ya*hi. 1111! raja-o. 
ya ko thakur ucha jo-1. 

so yan par ghar yat na sohi. 1111! 

so sajib raji-a bharpur. 

sada sang naji jar dur. 11211 

kavla charan saran he ya ke. 

kajo yan ka naji ghar ta ke. 11311 


Di, ¿quién es quemado, y quién pierde? Es sólo el Señor quien juega Su juego. (0) 
Dice Kabir, recita las dos letras del Nombre del Señor, Ra Ma, porque si El es tu Maestro, entonces te protegerá. 
(3-33) 


Gauri Kabir yi, Du-Padas. 


No he puesto mi mente a meditar o a hacer Yoga, pero sin tener en la vida ecuanimidad, ¿cómo pueden las amarras 
de Maya ser abolidas? 

¿Cómo he ido a través de mi vida? P. 330. 

No he tomado el Naam, el Nombre del Señor como mi Soporte. (1-Pausa) 

Uno podrá buscar por mundos y cielos, pero no encontrará a nadie como el Señor. (2-34) 


Gauri Kabir yi. 


La cabeza que uno adorna con turbante, esa cabeza, cuando cae, los cuervos la pican para afilar sus picos. (1) 

¿Por qué estar orgulloso del cuerpo o de las riquezas, y no enaltecer el Naam, el Nombre del Señor en la mente? 
(1-Pausa) 

Dice Kabir, escucha, oh mi mente, ese será tu estado también, si no habitas en el Nombre el Señor. (2-35) 


Un Dios Creador, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Gwareri, Ashtapadis de Kabir yi. 
Treinta y cinco pasos de Gauri Gwareri 


Uno busca placeres y recibe dolor, ¿para qué entonces buscar el placer que es vano? (1) 

El hombre está embelesado con el veneno de Maya, y aun así espera obtener Paz. 

¿Cómo podrá entonces habitar en el Señor, el Rey? (1-Pausa) 

Aun Shiva y Brahma tienen miedo de tal placer; he reconocido esto como una Verdad viviente. (2) 
El hijo de Brahma, y Narada, el vidente, y Sheshnaga no sabían que dentro del cuerpo, también existía un Alma. 


Oh hombres, busquen el Alma, y encuentren a donde va cuando el cuerpo perece. (4) 

Por la Gracia del Guru, Namdev y también Yaidev conocían el Misterio del Alma en la Adoración Amorosa del 
Señor. 

El Alma ni va ni viene; quien sea que haya disipado su duda, conoce la Verdad. (6) 

El Alma no tiene ni forma ni seña; de la Voluntad del Señor viene, y se inmerge también en la Voluntad del 
Señor. 7 
Si uno conoce el misterio del Alma, conoce también que el Alma se inmerge en el Señor, el Océano de Paz. 


La vida corre a través de los cuerpos y las formas, y en esta vida y en esta Alma, es donde Kabir habita. 


(9-1-36) 
Gauri Gwareri. 


Aquéllos que permanecieron despiertos en el Señor noche y día, se volvieron adeptos, porque estaban entonados 
en el Señor. (1-Pausa) 

Los buscadores, los Siddhas y los videntes, perdieron el juego, pero aquéllos que vivieron en el Naam, el Nombre 
del Señor, encontraron el Árbol del Elíseo. 

Aquéllos que vivieron en el Señor, no permanecieron diferentes a Él. 

Dice Kabir, conoce la Esencia del Naam, el Nombre del Señor. (Q-37) 


Gauri y Sorath. 


Oh sinvergienza, ¿has perdido todo sentido de vergiienza? De otra forma, ¿cómo dejaste a tu Maestro y te fuiste 
con otro? (1-Pausa) 
Para quien su Maestro es lo más alto de lo alto, no es propio que se vaya a la casa de otro. (1) 
El, nuestro Señor, prevalece en todo, y llena todo y nos guarda siempre compañía; sí, El no está lejos. (2) 
El, en el Cual Maya también busca refugio, di, oh hombre, ¿qué es lo que El, el Señor, no tiene en Su hogar? 
(3) 
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ka-un ko put pita ko ka ko. 
ka-un mare ko de-e santapo. 111! 
jar thag yag ka-o thag-uri la-i. 
jar ke bi-og kese yi-a-o meri ma-1. 1111! raja-o. 
ka-un ko purakj ka-un ki nari. 
i-a tat lejo sarir bichari. 11211 
Kaji kabir thag si-o man mani-a. 
ga-1 thag-uri thag pehchani-a. 113113911 
ab mo ka-o bha-e rea ram saja-1. 
yanam maran kat param gat pa-1. 1111! raja-o. 
saDhu sangat di-o rala-e. 
panch dut te li-o chhada-e. 
amrit nam yapa-o yap rasna. 
amol das kar lino apna. 1111! 
e ur kino par-upkar. 
adh lin sagar sansar. 
Ao Kamal si-o lagi parit. 
gobind base nita nit chit. 11211 
ma-i-a tapat buyhi-a angi-ar. 
man santokj nam aDhar. 
yal thal pur raje parabh su-ami. 
yat pekja-o tat antaryami. 11311 
apn1 bhagat ap hi darirja-1. 
purab likjat mili-a mere bha-1. 
yis kirpa kare tis puran se. 
kabir ko su-ami garib nive. 114114011 
yal he sutak thal he sutak sutak opat jo-1. 
he sutak mu-e fun sutak sutak pare bigo-1. 1111! 
ajo re pandi-a ka-un pavita. 
esa gi-an yapaju mere mita. 1111l raja-o. 
nenhu sutak benhu sutak sutak sarvani jo-1. 
uthat bethat sutak lage sutak pare raso-1. 11211 
fasan ki biDh sabh ko-u yane chhutan ki ik ko-1. 
kaji kabir ram ride bichare sutak tine na jo-1. 113114111 
ga-orji. 
yhagra ek niberaju ram. 
ya-o tum apne yan sou kam. l11!l raja-o. 
1h man bada ke ya sa-o man mani-a. 
ram bada ke rameh yani-a. 11111 
barahma bada ke yas upa-i-a. 
bed bada ke yaja* te a-1-a. 11211 
Kaji kabir ja-o bha-i-a udas. 
tirath bada ke jar ka das. 113114211 
LS ga-orji cheti. 
descjon BL bha-i ga-yan ki a-i aNDhi. 
sabhe udani bharam ki tati raje na ma-i-a ba“Dhi. 
IN! raja-o. 
duchite ki du-e thun girani moh baleda tuta. 
tisna chhan pari Dhar upar durmat bha*da futa. 11111 
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aNDhi necio yo yal barkje tiji tera yan bjina?. 
a ka 
112114311 


Ir man bha-i-a pargasa ude bhan yab china. 


Él, de quien todos hablan, es Todopoderoso, y en Sí Mismo es Su propio Maestro. — (4) 
Dice Kabir, la perfección es lograda solamente por aquél que enaltece en su mente a nadie más que a su Dios. 
(5-38) P.331. 

¿De quién es uno hijo y de quién es uno padre? ¿Quién muere, di, y quién puede infringir dolor a otro? Es sólo el 
Señor el Seductor, Quien ha encantado al mundo entero. 

Separado de Él, ¿cómo podría vivir? (1-Pausa) 

¿Quién puede ser llamado hombre, y quién mujer? Es el juego de los cinco elementos que constituyen nuestra 
estructura. Dice Kabir, ahora que estoy complacido con mi Seductor, la ilusión me ha dejado, porque ahora conozco 
al Engañador. (3-39) 

Mi Señor, el Rey, ha venido a mi rescate; ha deshecho las amarras de la vida y de la muerte, y me ha bendecido 
con el Éxtasis Supremo. (1-Pausa) 

Me ha conducido a la Saad Sangat, a la Sociedad de los Santos, y me ha liberado de las garras de los cinco 
ladrones. Ahora mis labios no recitan más que el Nombre Ambrosial del Señor, y ve, sin pago alguno el Señor me ha 
hecho Su Esclavo. 

El Verdadero Guru ha sido Compasivo conmigo; me ha rescatado del mar traicionero de la existencia. Ahora estoy 
entonado en los Pies de Loto del Señor, y el Señor habita para siempre en mi mente. (2) 

El fuego de Maya se ha extinguido, mi mente está contenta y me apoyo en el Naam, el Nombre del Señor. Ahora 
veo al Señor prevalecer por toda la tierra y las aguas, y donde sea que volteo a ver, no veo nada más que al Conocedor 
de lo íntimo de nuestros corazones. (3) 

Su Alabanza, Él Mismo la enaltece en nuestras mentes, y Él nos encuentra porque tal es el Decreto Eterno del 
Señor. Aquél sobre quien reside la Gracia del Señor, es iluminado, porque el Señor de Kabir es Benévolo con el 
pobre. (4-40) 

Contaminada está el agua, la tierra y la creación entera. Contaminado está nuestro nacimiento y nuestra muerte; 
sí, el mundo entero está infectado por la contaminación. (1) 

Oh erudito, dime entonces, ¿quién es puro, y habita en tal Sabiduría, oh amigo, que le revela al Uno Inmaculado? 
¿No están tus ojos contaminados, así como tus labios y tus oídos lo están? Porque la contaminación está en todos 
lados. Y estamos contaminados en lo que sea que hacemos, y así nuestra cocina también está contaminada. Muchos 
conocen como estar atrapados, pero extraordinarios son los que saben cómo ser liberados. 

Dice Kabir, aquél que contempla al Señor en su corazón, no será contaminado. (3-41) 
Gauri. 


Resuelve éste conflicto en mi mente, oh Señor, si es que algo tienes que ver conmigo, pues soy Tu Sirviente. 
(1-Pausa) 
¿Es la mente grandiosa, o es el Señor, al Cuál está entonada? ¿Es el Señor Grandioso, o lo es a través de lo cual 
Él es concebido? (1) 
¿Es Brahma grandioso, o lo es el Uno que lo creó? ¿Son los Vedas tan grandiosos, o el Uno del Cual salieron? 


(2) 
Me he puesto triste y desolado en mi corazón no sabiendo si un lugar de peregrinaje es más sagrado que el 
Gurmukj. (3-42) 
Rag Gauri Cheti. 


Ve, oh amigo, la tormenta de la Sabiduría se ha desatado, y he arrasado las chozas de la duda construidas por la 
Maya. (1-Pausa) 
Y los pilares de la dualidad mental se han derrumbado, y el techo del apego se ha caído. 
Las vecindades del deseo han sido destrozadas, y el cántaro de la mente falsa se ha roto. 
(1) P.332. 
Así, como la llovizna es bienvenida después de la tormenta, así Tu Sirviente está imbuido ahora con Tu Gracia. 
Dice Kabir, mi mente se ilumina cuando veo el sol de la Sabiduría posarse sobre mí. (2-43) 
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ga-orji cheti 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar yas suneh na jar gun gavajl. 

batan hi asman giraveh. 1111! 

ese logan si-o ki-a kaji-e. 

yo parabh ki-e bhagat te baje tin te sada darane 
raji-e. I111l raja-o. 

ap na deh churu bjar pani. 

tih nindeh yih ganga ani. 11211 

bethat uthat kutilta chaleh. 

ap ga-e a-uran hu ghaleh. 11311 

chhad kuchracha an na yaneh. 

barahma hu ko kaji-o na maneh. 11411 

ap ga-e a-uran hu kjoveh. 

ag laga-e mandar me soveh. 1151l 

avran jasat ap heh kaNne. 

tin ka-o dekj kabir leane. 116111114411 

rag ga-orji beragan kabir yi 

ik-oWkar satgur parsad. 

yivat pitar na mane ko-u mu-eY siraDh karaji. 

pitar bji bapure kajo ki-o pavaji ka-u-a kukar kjaji. 11111 
mo ka-o kusal batavhu ko-1. 

kusal kusal karte yag binse kusal bji kese jo-1. II1Il raja-o. 
mati ke kar devi deva tis age yi-o del. 

ese pitar tumare kaji-aji apan kaji-a na lei. 11211 
saryi-O kateh niryi-o puyeh ant kal ka-o bhari. 

ram nam ki gat naji yani bhe dube sansari. 11311 
devi deva puyeh doleh parbarahm naji yana. 

kajat kabir akul naji cheti-a bikji-a si-o laptana.l14111 114511 
ga-orji. 

yivat mare mare fun yive ese sunn sama-i-a. 

anyan maji niranyan raji-e bajurh na bhavyal pa-i-a. 1111! 
mere ram esa kjir bilo-1-e. 

gurmat manu-a asthir rakjo in biDh amrit pi-o-i-e. 
Il raja-o. 

gur ke ban bear kal chhedi pargati-a pad pargasa. 
sakat aDher yevrji bharam chuka nihchal siv ghar 
basa. 11211 

tin bin bane Dhanakj chadha-i-e 1h yag beDhi-a bha-1. 
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dah dis budi pavan yhulave dor raji liv la-1. 11311 
unman manu-a sunn samana dubiDha durmat bhagi. 
kajo kabir anbha-o ik dekji-a ram nam liv lagi. 114112114611 
ga-orji beragan tipde. 

ultat pavan chakar kjat bhede surat sunn anragi. 
ave na ya-e mare na yive tas kjoy beragi. 11111 

mere man man hi ulat samana. 

gur parsad akal bha-i avre natar tha begana. I111l raja-o. 
nivre dur dur fun nivre yin yesa kar mani-a. 

aluti ka yese bha-i-a bareda yin pi-a tin yani-a. 11211 
teri nirgun katha ka-e si-o kaji-e esa ko-e bibeki. 
kajo kabir yin di-a palita tin tesi yhal dekji. 1131131147711 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri Cheti. 


Aquéllos que no escuchan la Alabanza del Señor, ni tampoco la cantan y por el puro hablar quieren traer los cielos 
abajo, ¿qué puede uno decir de ellos? 1 

Aquéllos que están privados de la Alabanza del Señor, esos seres me producen consternación. (1-Pausa) 

Ellos mismos no pueden ofrecer siquiera un poco de bondad a otro, pero prestos están para calumniar a aquéllos 
cuya magnificencia iguala al Ganges. 

Sentados y parados avanzan en el sendero de la maldad; desperdician sus vidas y engañan a otros también. (3) 

No hacen más que participar en discusiones vanas, y no saben hacer otra cosa, y aun si el mismo sabio Brahma les 
hablara, ellos no le creerían. (4) 

Ellos se pierden en su conciencia y mal guían a los demás porque construyen su templo, le prenden fuego y se 
duermen en el interior. E 

Aún tuertos, se ríen de otros; viendo esto, a Kabir le invade una total vergienza. (6-1-44) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Beragan, Kabir yi. 


Cuando vivían, a los ancianos nadie los cuidó, pero después de su muerte, la gente trae ofrendas en su nombre. 
Pero aun estas ofrendas no sirven porque los muertos no las reciben, porque han sido echados a los cuervos y a los 
perros. Oh gente, muéstrenme el Sendero del Verdadero Éxtasis, porque cada uno añora el Éxtasis, sin saber cómo 
obtenerlo. (1-Pausa) 

Uno forma ídolos de barro, y ofrece vidas humanas en sacrificio a ellos; tales son las Almas de los antepasados 
también, ya no pueden pedir por lo que añoran. 

Uno mata la vida humana para provocar a los muertos, y así uno está tramando su propia miseria y muerte. Sin 
conocer el Mérito del Nombre el Señor, el mundo se ahoga en el mar del miedo. 

Alabas a dioses y diosas, pero no conoces al Supremo Señor Dios, dice Kabir, no has meditado en el Señor que 
está sin ancestros, sólo vives aferrado a tus formas corruptas. (4-1-45) 


Gauri. 


Aquél que muere hacia sí mismo, muriendo así, vive y se inmerge en el Recinto de la Mente en Calma. Y habitando 

en el mundo de los sentidos, se eleva más allá de él y no es puesto en el mar de la existencia material otra vez. 
(1) 

Oh Señor, guíame para batir Tu Crema, para que en la Luz de la Sabiduría del Guru, mi mente se calme, y así 
pueda chupar Tu Néctar. (1-Pausa) 

La Palabra del Guru se ha clavado en el corazón de esta Era oscura de Kali Yug, y el Estado de Iluminación ha 
nacido en mí. En la oscuridad de Maya confundí la cuerda con la serpiente, pero esto ya terminó y ahora habito en el 
Hogar Eterno del Señor. (2) 

El arco de Maya apunta al mundo aún sin flecha, y mira, el mundo entero es sacudido, oh mis Hermanos del 
Destino. P.333. 

Pero a donde sea que los vientos lleven el papalote de mi vida, conservo mi ser apegado a la cuerda del Señor. 
3 


Mi mente ahora habita en el cielo gozoso de la satisfacción, y la dualidad de mi mente se ha desvanecido. Dice Kabir, 
he visto al Señor, al Valiente Señor y vivo entonado en el Naam, el Nombre de mi Señor. (4-2-46) 


Gauri Beragan Ti-Padas. 


Cuando mi respiración se quedó en mi interior, pude ir a través de los seis lotos de mi cuerpo, y mi mente se centró 
en el Recinto de la Calma. Oh hombre de desapego, busca a tal Señor que ni viene ni va. (1) 

Porque la mente que abandona el mundo de los sentidos se inmerge en el Señor. Es a través de la Gracia del Guru 
que me he vuelto sabio; de otra forma, sería un desgraciado ignorante. (1-Pausa) 

Lo que estaba cerca, ahora está lejos; lo que estaba lejos, ahora está cerca, así es como uno lo ve. Es como el jugo 
de la caña: sólo aquél que lo prueba, conoce su sabor. (2) 

¿A quién podría recitar Tu Enseñanza, oh Señor Trascendente? ¿Quién hay tan sabio que le gustaría escuchar? 
Dice Kabir, tal como sea la intensidad de luz que la mente de uno contenga, así será su iluminación. (3-3-47) 
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ga-orji. 

tah pavas sinDh Dhup naji chhaji-a tah utpat parla-o naji. 
yivan mirat na dukj sukj bi-ape sunn samaDh do-u 
tah naji. 11111 

sahy ki akath katha he nirari. 

tul naji chadhe ya-e na mukati jaluki lage na bhari. 
Il raja-o. 

araDh uraDh do-u tah naji rat dinas tah naji. 

yal naji pavan pavak fun naji satgur taja samaji. 11211 
agam agocjar raje nirantar gur kirpa te laji-e. 

kajo kabir bal ya-o gur apune satsangat mil raji-e. 
113114114811 

ga-orji. 

pap punn du-e bel bisaje pavan puyi pargasi-o. 
tarisna gun bhari ghat bjitar in biDh tad bisaji-o. 11111 
esa na-Ik ram jamara. 

sagal sansar ki-o banyara. 1111! raja-o. 

kam kroDh du-e bha-e yagati man tarang batvara. 
panch tat mil dan nibereh taWda utri-o para. 11211 
kajat kabir sunhu re santaju ab esi ban a-1. 

ghati chadhat bel ik thaka chalo gon chhitka-1. 113115114911 
ga-orji panchpada. 

pevkarje din cjar he sajurrje yana. 

anDha lok na yan-i murakj e-ana. 1111! 

kajo dadi-a baDhe Dhan kjarji. 

paju ghar a-e mukla-u a-e. I11!l raja-o. 

oh ye dise kjuhrji ka-un le vajari. 

le gharji si-o tut parji uth chali panijari. 11211 

sajib jo-e da-1-al kirpa kare apuna kare savare. 
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ta sohagan yani-e gur sabad bichare. 11311 
kirat ki baYDhi sabh fire dekjhu bichari. 
es no ki-a akji-e ki-a kare vichari. 11411 
bha-i nirasi uth chali chit banDh na Dhira. 
jar ki charni lag raju bhe saran kabira. IISI1611501| 
ga-orji. 
yogi kajeh yog bhal mitha avar na duya bha-. 
rundit mundit eke sabdi e-e kajeh siDh pa-1. 11111 
jar bin bharam bhulane anDha. 
ya peh ya-o ap chhutkavan te baDhe bajo fanDha. 
Ill raja-o. 
yah te upyi taji samani 1h biDh bisri tab hi. 
pandit guni sur jam date el kajeh bad jam hi. 11211 
yisaji buyha-e so-i buyhe bin buyhe ki-o raji-e. 
satgur mile anDhera chuke in biDh manak laji-e. 11311 
te bave dahne bikara jar pad darirh kar raji-e. 
kajo kabir guNge gurh kja-i-a puchhe te ki-a kaji-e. 
114117115111 
ras e orji purbi kabir yi. 

kar satgur parsad. 
E kachh aja taja kichh naji panch tat tah naji. 
Irja pingula sukj¡man bande e avgan kat yaji. 11111 
taga tuta gagan binas ga-1-a tera bolat kaja sama-1. 
e sansa mo ka-o an-din bi-ape mo ka-o ko na kaje 
samyha-1. 1111! raja-o. 
yah barbhand pind tah naji rachanjar tah naji. 
yorjanjaro sada atita 1h kaji-e kis maji. 11211 


Gauri 


Donde no hay mar, ni lluvias, ni sol, ni sombra, donde no hay creación ni disolución, vida o muerte, ni placer ni 
dolor, donde sólo hay un trance absoluto, pero no hay dualidad alguna. 
Tal maravilla, oh hermanos, es el Estado de Equilibrio. No lo podemos pesar, ni gastar, no es ni ligero ni 
pesado. (1-Pausa) 
(2) 


No hay ni bajos ni altos, ni noche ni día, donde no hay ni agua ni fuego, ahí, mi Verdadero Guru habita. 
En tal Estado habitas en nuestro ser interior, oh Señor Insondable e Inefable. 
Uno Lo encuentra a través de la Gracia del Guru en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Dice Kabir, me 
postro en Reverencia ante mi Guru. (3-4-48) 


Gauri 


He comprado los toros del bien y del mal; mi capital es el aire que me conserva uncido a ellos. Los toros cargan 
los sacos del deseo interior, así es como comerciamos. 

Tal es nuestro Señor, el Rey Mercader, que el mundo entero se ha vuelto Su dependiente. 

La lujuria y el enojo son los colectores del impuesto, y las ondas mentales son los ladrones. 

Los cinco elementos se juntan y se dividen el botín; así es como nuestros bienes son gastados. (2) 

Escuchen, oh Santos, así es como están los asuntos ahora, subiendo la colina el toro se agotó y botando su carga, 
continúa con su viaje. (3-5-49) 


(1-Pausa) 


Gauri, Panch-Padas 


En el hogar de los padres, la estancia es corta; al final uno se va con los suegros. 

Pero las novias, cegadas por la ignorancia, no lo saben. 

¿Por qué la novia negligentemente se ha vestido con un atuendo informal, cuando el Novio ha venido a llevársela 
en matrimonio? (1-Pausa) 

El pozo de la vida parece estar lleno, pero, ¿quién hay allí que tenga la cuerda de la longevidad? Porque esa cuerda 
se rompe junto con el cántaro de la respiración y el aguador muere lamentándose. (2) 

Si el Señor es Compasivo, y realiza El Mismo Su Tarea. P. 334, 

La novia feliz es aprobada si medita en la Palabra el Shabd del Guru. (3) 

Y si reflexiona, se da cuenta que está siendo arrastrada por su pasado. ¿Qué podemos entonces decirle? ¿Qué 
puede hacer la pobre Alma? 

Deja el mundo llena de frustración y sin haber conocido la calma. Póstrate, por tanto, a los Pies del Señor, oh, dice 
Kabir y busca Su Santuario. (5-6-50) 


Gauri 


El Yogui dice, dulce es la Yoga; no hay nada más dulce. Oh Hermanos del Destino, quienes se rasuran su cabeza, 
se amputan sus extremidades, quienes sólo dicen una sola palabra, todos ellos pregonan que han logrado la perfección 
espiritual de los Siddas. 1 

Sin el Señor todos están ciegos y son engañados por la dualidad. Los mismos que busco para encontrar la 
Liberación, están encadenados de todas partes. (1-Pausa) 

El Alma es reabsorbida en la misma forma en la que se originó, cuando uno abandona este sendero de errores. 

Los Pandits escolares, los virtuosos, los valientes y los generosos, pregonan su grandeza. 

Sólo entiende aquél a quien el Señor lo inspira a entender, pues sin entendimiento, ¿qué puede uno hacer? 
Encontrando al Verdadero Guru, la oscuridad es disipada y de esta forma la Joya es obtenida. (3) 

Deja de preocuparte por las acciones de tu mano izquierda y derecha y aférrate a los Pies del Señor. Dice 
Kabir, el mudo ha probado la melaza, pero ¿qué podría decir si se le pidiera una descripción? (4-7-51) 


Rag Gauri Purbi, Kabir yi. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
La vida que existía antes, ya no existe ahora; los cinco elementos se han esparcido. ¿En dónde se encuentra 


ahora, aquél que estaba empeñado en realizar prácticas yóguicas de respiración? 
La cuerda de su vida se ha roto; la conciencia que lo envolvía ha desaparecido. ¿En dónde ha sido absorbida 


su Alma? Esta duda me persigue siempre y nadie me la ha podido resolver. (1-Pausa) 
El cuerpo, que reflejaba el Universo entero, no está ahí más, ni siquiera su habitante, la mente. 
Quien funde los elementos, permanece aparte. ¿Adónde va el Alma entonces a habitar? (2) 
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ST HEY 


yorji yurje na torji tute yab lag jo-e binasi. 

ka ko thakur ka ko sevak ko kaju ke yasi. 11311 

kajo kabir liv lag raji he yaja base din rati. 

u-a ka maram ohi par yane oh ta-o sada abjinasi. 
114111115211 

ga-orji. 

surat simrit du-e kanni munda parmit bajar kjintha. 
sunn gufa meh asan besan kalap bibaryit pantha. 11111 
mere rean me beragi yogi. 

marat na sog bi-ogi. I111l raja-o. 

kjand barahmand meh sinyi mera batu-a sabh yag 
bhasmaDhari. 

tarji lagi taripal palti-e chhute jo-e pasari. 11211 

man pavan du-e tumba kari he yug yug sarad sel. 


Página 335 


thir bha-1 tanti tutas naji anhad kinguri bei. 11311 
sun man magan bha-e he pure ma-i-a dol na lagi. 
kajo kabir ta ka-o punrap yanam naji kjel ga-1-0 
beragi. 114112115311 

ga-orji. 

ge nav ge das ge ikis puri-a ek tana-1. 

sath sut nav kjand bahtar pat lago aDhika-1. 11111 
ga-1 bunavan majo. 

ghar chjodi-e ya-e yulajo. 1111 raja-o. 

gel na mini-e tol na tuli-e pachan ser adha-1. 

you kar pachan beg na pave yhagar kare gharja-1. 1121 
din ki beth kjasam ki barkas 1h bela kat a-1. 

chhute kunde bjige puri-a chali-o yulajo risa-1. 11311 
chjochhi nali tant naji nikse natar raji uryha-1. 
chjod pasar iha raju bapuri kajo kabir samyha-1. 114113115411 
ga-orji. 

ek yot eka mili kimba jo-e majo-e. 

yit ghat nam na upye fut mare yan so-e. 1111! 

saval sundar ram-i-a. 

mera man laga tohi. 111!l raja-o. 

saDh mile siDh pa-i-e ke eu yog ke bjog. 

duhu mil kare upye ram nam sanyog. 11211 

log yane 1h git he ih ta-o barahm bichar. 

yi-O kasi updes jo-e manas marti bar. 11311 

ko-1 gave ko sune jar nama chit la-e. 

kajo kabir sansa naji ant param gat pa-e. 114111 114115511 
ga-orji. 

yete yatan karat te dube bhav sagar naji tari-o re. 
karam Dharam karte bajo sanyam aja"-buDh man 
yari-o re. 11111 

sas garas ko dato thakur so ki-o manhu bisari-o re. 


hira lal amol yanam he ka-udi badle jari-o re. 1111l raja-o. 


tarisna tarikja bhukj bharam lagi hirde naji bichari-o re. 
unmat man hiri-o man maji gur ka sabad na Dhari-o 
re. 11211 


Mientras seamos una pura estructura sin Alma, no nos uniremos con el Señor, ni tampoco romperemos nuestra 
relación con Maya. Entonces, ¿A quién podemos tener como Maestro?, ¿Sirvientes de quién podemos ser? ¿En 
qué entonces se puede fundir nuestra Alma? (3) 

Dice Kabir, entona tu ser en el Señor, y habita siempre en Él, porque sólo Él conoce Su Propio Misterio, y 
vive eternamente y para siempre. (4-1-52) 


Gauri 


Deja que la contemplación y la meditación sean tus aretes de castidad; deja que el conocimiento sea tu hábito. 
Deja que tu mente esté entonada en el Estado de Plenitud, y que el calmar tu ansiedad sea tu sendero. (1) 

Oh mi Rey, yo soy hombre desapasionado, un Yogui, y así no muero, nadie llora por mí, ni tampoco estoy 
separado de Ti. (1-Pausa) 

La vida que pulsa en el Universo es mi corno; el ver al mundo como cenizas es mi mochila de pordiosero. Y 
cuando estoy entonado en mi Señor, me elevo más allá de las tres Gunas, así vivo dentro del mundo y al mismo 
tiempo lo hago sin apego. (2) 

La mente y la respiración son las dos cuerdas de mi cítara, y el Señor de todas las Épocas es Su Caja de 
Resonancia. P. 335, 

Y cuando las cuerdas de la conciencia están en armonía, entonces se escucha la Melodía Divina. (3) 

Escuchándola, la mente se calma, y estando inafectada por Maya, no vacila más. Dice Kabir, el Beragui que 
toca tal Melodía en la Vida, no regresa al mundo de la forma. (4-2-53) 


Gauri 


Cinco elementos, cinco deseos, diez corrientes de prana y la mente, son la trama. Sesenta venas, nueve 


coyunturas, setenta y dos mil terminaciones nerviosas son la urdimbre. (1) 
Así la vida se entreteje a sí misma en un patrón. 
Dejando su propio hogar, el Alma entra en el cuerpo. (1-Pausa) 


Su deseo ahí se vuelve desmedido; su alimento es de dos kilos y medio al día, y si no recibe su ración diaria 
se enoja con la mente, su maestro. (2) 

Y por un tiempo despliega sus fuerzas en contra de su Maestro, pero esas fuerzas son limitadas y dejando sus 
pertenencias y su mundo mojado en lágrimas, el cuerpo muere. La lanzadera del telar ya no se mueve, pues no 
hay más hilo para tejer. Dice Kabir, calma la ansiedad de tu deseo ahora que hay tiempo, oh pobre Alma, te lo 
suplico, no cargues ese peso al más allá. (4-3-54) 


Gauri 


Cuando el Alma se inmerge en el Infinito, ¿permanece algo de ella? Oh no, el cuerpo, del cual no sale la 
Alabanza del Naam, el Nombre del Señor, se quiebra a la hora de la muerte. (1) 

Oh bello Azul, oh mi dulce Corazón, mi mente está entonada en Ti. Cuando encuentro al Santo Guru, conozco 
la Perfección. ¿De qué me sirven el Yoga o las indulgencias? Porque cuando los dos nos encontramos, mi tarea es 
realizada, y me encuentro unido con mi Señor. (2) 

La gente piensa que ésta, mi Alabanza, es una canción vana, pero la verdad es que atesora la Sabiduría del 
Señor, y funciona así como el Mantra de Shiva que se lo susurran al oído a la persona que muere. (3) 

Quien cante estos versos, los escuche, y se entone en el Señor, obtendrá, dice Kabir, el más elevado Estado 
de Extasis. (4-1- 4-55) 


Gauri 


Mientras más esfuerzos hace el hombre lleno de ego, menos puede nadar a través del mar de la existencia 
material. Y uno puede leer sobre la forma correcta de las cosas y practicar disciplinas y pseudo rectitudes y estar 
matando su esencia por su egoísmo. 1 

A El, a Quien te ha bendecido con la vida y con el sustento, ¿por qué no Reconocerlo? Tu nacimiento humano 


es precioso, como una joya, pero lo desperdicias a cambio de nada. (1-Pausa) 
El deseo es tu sed, la duda tu hambre, porque no has meditado en tu Señor. 
Intoxicado con el ego, tu mente vaga, y no enalteces en ella la Palabra del Guru. (2) 


o > E su-ad lubhat indri ras pareri-o mad ras let bikari-o re. pa : z z : 
PHASE 333 TER 3H USE HE JH 33 karam bhag santan sangane kasarloh uDhati-o se. SÍ Engañado por los placeres sensuales, bebes el vino de la maldad. Aquéllos que están pida a encontrar a los 


Eañé 3 1 ao 31d 33 HTA arme lvl : n Santos, nadan a través, así como el plomo en una barca de madera. 
K $ O t yon yanam bharam thake ab dukj kar jam : . z ; : sE : 
39 8are8 3 1311 083 fs HoH 3H jari-o re. Fatigado de vagar sin cesar a través de millones de encarnaciones, me rindo de dolor ante mi Señor. Dice Kabir, 


conociendo al Guru, uno bebe la Verdadera Esencia, y a través de la Alabanza Amorosa, uno es redimido. 


Er Ma Ye Af JH TIE y 11 a fo ata  Kaji kabir gur milat maja ras parem bhagat nistari-o (4-1-5-56) 
ag fH33 HOT 38 9 3df3 f5H3rfab y Es ÓN 
IBANE! ES || 1883 Al IHS- kalbut ki jastani man ba-ura re chalat rachi-o Gauri 
Sl HS 88 Y yes Sfu8 ATA 11 MA yagdis. 
AMS JH SÍH UI kam su-a-e ge bas pare man ba-ura re ankas saji-o Tal es la Jugada del Señor, oh mi mente loca, que la imagen construida de la elefanta hace que el elefante caiga en 
sis.111!1 la trampa de los cazadores por pura lujuria, y tiene que soportar la tiranía del fuete puntiagudo sobre su cabeza. 
, ()  P. 336. 
Ey ple E 3 e qe Ida Página 336 Entonces, libérate de las consecuencias de tus errores y entónate en el Señor, oh mi mente loca. 
ne A A E ¿Por qué no te subes en el Barco del Guru y deshaciéndote te todo tu miedo contemplas a tu Señor? (1-Pausa) 

S TE 3H m5 BT 9 IO 3 gm bikje bach jar rach same man ba-ura re. El mono extiende su mano entre las barras para hacerse de un manojo de granos y no puede escapar después de la 

ATTE 9 ST 11 Mg 2 HAT ma Had nirbhe jo-e na jar bhee man ba-ura re gaji-o na ram trampa en la que cayó, y es obligado a bailar de puerta en puerta el resto de su vida. (2) 


HS 887 3 ¿A de Uan 1 3zs a Yaje. lll raja-o. e 
AJA USA HS E8T Y SEE US markat musti ane ki man ba-ura re lini jath pasar. 


Así como el perico es atrapado en el árbol de lima, oh mente loca, así Maya atrapa a todos. 
Así como es el color cambiante del cártamo, así de inconstante es el mundo entero. (3) 


arf3 121 8 53% mir añ El y5 EEES pari-a man ba-ura re nachi-o ghar. Oh mente loca, hay millones de lugares de peregrinaje para bañarse, y millones de dioses a quienes adorar, pero 
2877 Y HUT fey fa8og ART Íd aÁS yi-o nalni su-ata gaji-o man ba-ura re ma-ya ih bi-uhar. "PO Un ña A en nmásd t 1 Señ (4-1-6-57) 
ZT HS ESSE a 8 emos UITS IB yesarang kasumbh ka man ba-ura re ti-o pasri-o no es liberado sólo a través de su entrega al Señor. -1-6- 
SES 98 3198 US MS 889 3 yn 28 pasar IIBIl Caih 
Ey dE y ata 225 sr A gar ed a tirath ghane man ba-ura re puyan ka-o 
3 828 af al A enano! TER Lalo kabir chhutan naji man ba-ura re chhutan jar _Ni el fuego Lo quema, ni el viento Lo barre, ni los ladrones se Lo pueden robar: tal es el Tesoro del Nombre del 
mas a ey UZS 5d) Hdro 3HAY SÍ ki sev. 114111 116115711 Señor, que no se agota nunca. 
DS ME | IH MH US Ag HoBat A H US  ga-orji. Mi Unica Riqueza es mi Señor, Soporte de la Tierra, y es Verdadero. 
3 da ae 11811 qa 75 HUB ER agan na daje pavan naji magne taskar ner na ave. La Paz que uno encuentra en el Servicio del Señor, esa Paz uno no la encuentra ni en un reino entero. (1-Pausa) 
ram nam Dhan kar sanch-uni so Dhan kat hi na yave. 11111 Es en la búsqueda de esa Riqueza que Shiva, Sanaka y otros se retiraron del mundo. 
quatug fed 13 05 IM 1H PY Y y E > lesa aid] ¡ 
SE 2 de A mu A SA AN 191 eo maDha-o gobind DharniDhar ¡he sar Aquél EE a al Señor, el Salvador, en su mente, y conserva Su Nombre en los labios, está a salvo de 
an kaji-e mensajero de la muerte. 
INE 11 EEE a te fe H5arfea Y ES yo sukj parabh gobind ki seva so sukj re na laji-e. La Unica y Verdadera Riqueza es la Sabiduría Divina y la Devoción transmitida por el Guru, a través de la cuál la 
32 Bert 1 mfs ae fade ararfes ys 1111 raja-o. mente puede recibir la Verdadera Instrucción del Guru. 
5 mat amát 11211 fon US fina sas is Dhan karan siv sankadik kjoyat bha-e udasi. El Señor es agua fresca para la mente en llamas; la estabiliza en medio de sus divagaciones y la libera de su duda 
af dol 31H HHÉ HS ST | 4353 144 man mukand yihba nara-in pare na yam ki fast. II21l y de sus miedos. 
Ef3 Ha 03 39H Sus 38 arar 131 "y Dhan gi-an bhagat gur dini tas sumat man laga. Dice Kabir, oh, tú, que vives intoxicado con el deseo sexual, medita sobre esto en tu corazón y ve: en tu hogar hay 
Sd Ig MES Y M3 fido de tard ar man Dhavat bharam banDhan cientos de miles, millones de caballos y elefantes, pero en mi hogar vive el Señor. (4-1-7-58) 
> 3H Es a de m4 JAS IA ES kaje kabir madan ke mate hirde dekj bichari. Cauñi 
A HIT 118 Ino ruda 83 11 tum ghar lak] kot asav jasti jam ghar ek murari. 
afu al AS HH: 2305 al Ssfu O En NAM I7SSI Así como el mono que, por alcanzar un manojo de granos entre la reja, permanece atrapado ahí por la avaricia 
eS 11 adn e a AR 3 feta ga-oril de no querer soltar su posesión, así actúa también el hombre. Sus acciones lo atan cada vez más y más hasta que lo 
330 UE nan 33 $ 5398 Hon yi-o kap ke kar musat chanan ki lubaDh na ti-ag da-i-o. E Pp (1) y q 
y y 3 AG Tuya Hon estrangulan. 
IES || HORAS 3d 3H f3s ad e end o e fir gareh pario. 111 Sin la Adoración Amorosa del Señor, la vida es desperdiciada, porque sin la Alabanza del Señor en la Sociedad de 
S Hg 38 11911 398 11 (8 Sfanro Ola Ehacran eo bin kaji na sach raji-o los Santos, nada es eternamente verdadero. (1-Pausa) 
ZHH UIE(83 (ISI 5 UR 36 13 111 raja-o. : Así como la flor retoña en el campo, y nadie está para gozar de su fragancia, así, encarnación tras encarnación, el 


hombre desperdicia su ser, tragado por el tiempo. 


93 mb Af mo fefa fefa ara afeS  yi-o udi-an kusam parfulit Kineh na ghara-o la.i-o. Las riquezas, la belleza, los hijos, las hijas, quienes Dios ha creado como un escenario pasajero, con ellos el 


1211 fan Us TES M3 A3 em dues 1ese bharmat anek yon meh fir fir kal ja-1-o. 11211 


pa ja Ñ Ea hombre se involucra arrastrado por los deseos de sus sentidos. 

Ag y eS 11135 ma metía Y 8as tin LAR e ab eroapcón E a Los años devastan como el Eds el cuerpo es un templo de paja, y en todas partes pasa lo mismo. 
ed Ufa SEE 11311 MBUMES Za Es a-oDh anal tan tin ko mandar chaju dis thatihasio, Dice Kabir, he llegado al Refugio del Guru, para así nadar a través de este mar de miedo. (4-1-8-59) 
d Hey yy fen dz Sfeg 11 afo aráta kaji kabir bhe sagar taran ka-o me satgur ot la-i-0. . 
3 Hd 3335 98 Y ARAS Ez seg 1MIILIIgIL59!! Gauri 
I8IQIcIgEn TEST 1 Ur Rar mt ga-orji. a e l 
SS 11 fem Hat at uzd adan A Pani mela mati gori. El esperma acuoso está sucio, el ovario Ei es como la tierra roja. 

+ SE MJ 5 HaT l 35 US FS 3H is mati ki putri yori. 1111l Y de esta tierra y de este esperma es que el hombre marioneta es construido. ¿4 
E -  menaji kachh aji na mora. No soy nada Señor, ni nada me pertenece porque mi cuerpo, mis riquezas y mis demás bellezas son Tuyas. 
df 39 11911 IT8 1 tan Dhan sabh ras gobind tora. I11!l raja-o. (1-Pausa) 
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1s mati meh pavan sama-i-a. 
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yhutha parpanch yor chala-i-a. 11211 
Kinhu lakj paYch ki yori. 

ant ki bar gagri-a fori. 11311 

kaji kabir 1k niv usari. 

kjin meh binas ya-e ajaNkari. 114111 119116011 


ES El a-or 

HU8 fa HA an de cos 33% la O yi-a ese ese. Dharu par-hilad yapi-o jar 
39 11 3 UIT san 83 a 38  yese, III! 

1 Aran a ode AOS 11 FEH ES O Ill! raja-o 

8 US DURE NO SUITE AF ya tis bhave ta juk'm manave. 
ES fea mes mal is berje ka-o par laghave. 11211 

1311323 ISI 38 Hd ura 11833  gur parsad esi buDh samani. 

urfg 3 3d erát 1181211901191 I8-  Chuk ga-i fir avan yani. 11311 
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kajo kabir bhe sarigpani. 

urvar par sabh eko dani. 114112111 0116111 
ga-orjl 9. 

yon chhad ya-o yag meh a-i-0. 

lagat pavan kjasam bisra-i-o. 1111! 
yi-ara jar ke guna ga-o. 111!l raja-o. 
garabh yon meh uraDh tap karta. 
ta-o yatjar agan meh rahta. 11211 

lak] cha-orasih yon bharam a-1-0. 
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1211 


ab ke chhutke tha-ur na tha-i-o. 11311 

kajo kabir bhe sarigpani. 

avat dise yat na yan. 114111111 1116211 

ga-orji purbil. 

surag bas na bachhi-e dari-e na narak nivas. 
jona he so jo-1 he maneh na kiye as. 11111 
rama-i-a gun ga-1-e. 

ya te pa-i-e param niDhan. I11!l raja-o. 

ki-a yap ki-a tap sanyamo ki-a barat ki-a isnan. 
yab lag yugat na yani-e bha-o bhagat bhagvan. 11211 
sampe dekj na jarkji-e bipat dekj na ro-e. 

yi-o sampe ti-o bipat he biDh ne rachi-a so jo-e. 11311 
kaji kabir ab yani-a santan ride mear. 

sevak so seva bhale yih ghat base murar. 
114111111 2116311 

ga-orji. 

re man tero ko-e naji kjinch le-e yin bhar. 
birakj basero pankj ko teso ih sansar. 1111! 

ram ras pi-a re. 

yih ras bisar ga-e ras a-or. 1111! raja-o. 

a-or mu-e ki-a ro-i-e ya-o apa thir na raja-e. 

yo upye so binas he dukj kar rove bala-e. 11211 
yah ki upyi tah rachi pivat mardan lag. 

kaji kabir chit cheti-a ram simar berag. 
1131121113116411 

rag ga-orji. 

panth nijare kamni lochan bhari le usasa. 


Página 338 


ur na bjiye pag na kjise jar darsan ki asa. 11111 
udaju na kaga kare. 
beg miliye apune ram pi-are. 1111 raja-o. 


En este cuerpo de barro, la respiración es infundida y P. 337. 

sólo por Tu Poder, camina y se mueve. (2) 

Hay algunos que amasan una gran riqueza, pero al final, su cántaro también se rompe y se lamentan. (3) 
Dice Kabir, tu estructura ha sido construida con una base falsa, porque en cualquier momento te mueres, oh 


hombre de vanagloria. (4-1-9-60) 
Gauri 
Contempla a tu Señor de igual forma como Drub y Prahlad habitaron en su Señor. (1) 
Así, he puesto a mi ser y a todos mis parientes en Tu Barca para ser conducidos a través. (1-Pausa) 


Cuando así Te place, haces que uno se someta a Tu Voluntad, y haciéndolo así, esta carga es cruzada hasta la otra 
orilla. 

Por la Gracia del Guru, esta Sabiduría es exaltada en mi mente: mis nacimientos y mis muertes han cesado para 
siempre. (3) 

Dice Kabir, contempla a tu Señor, el Soporte de la Tierra, porque en el aquí y en el aquí después, tu Único Señor 
Benévolo es Él, sólo el Uno. (4-2-10-61) 


Gauri 9 


Desde que uno nace en éste mundo, abandona a Dios tan pronto como empieza a respirar. (1) 

Oh mi Alma, canta las Alabanzas de tu Señor. (1-Pausa) 

En el vientre materno y mientras uno está siendo cocinado al fuego lento, va a través de muchas posturas de Yoga, 
y de cabeza espera pacientemente nacer. pl 

Y eso después de millones de encarnaciones para obtener la forma humana. Si uno desperdicia el lapso de esta 
vida, ¿cuándo tendrá otra oportunidad? (3) 

Dice Kabir, habita en tu Señor Eterno, Quien ni va ni viene. (4-1-11-62) 


Gauri Purbi. 


No busques los recintos del cielo, ni temas las profundidades de la oscuridad de tu conciencia, porque eso que tiene 
que pasar, ha de suceder. 

Por tanto, no construyas falsas esperanzas en la mente. (1) 

Recita la Alabanza del Señor, porque de Él uno obtiene el Tesoro del Eterno Éxtasis. (1-Pausa) 

¿De qué sirve la contemplación, las austeridades o cualquier clase de autodisciplina? 
de ¿De qué sirven los ayunos o los baños en los lugares santos, si uno no conoce el Sendero de la Alabanza Amorosa 

el Señor? 

No te apegues a tus riquezas, no te vanaglories de ellas, ni tampoco sufras por tus penas. 

Porque la riqueza y la pobreza, ambas vienen de tu Dios. (3) 

Dice Kabir, ahora ya sé que el Señor habita en los corazones de los Santos, y el Devoto del Señor es aquél en cuyo 
corazón habita el Señor. (4-1-12-63) 


Gauri 


Oh mi mente, no hay nadie, aunque respondas por él, que pertenezca a tu ser. 

Este mundo es como el perchero de los pájaros sobre el árbol. (1) 

Prueba entonces la Esencia de tu Señor, la Cuál hace que abandones todos los demás sabores. 

¿Por qué tenemos que sufrir por la muerte de otros, cuando nosotros tampoco nos vamos a quedar? 
Porque aquél que ha nacido, va a morir. ¿Por qué entonces sufrir en vano? Z 

A través de la mujer uno viene al mundo, y por la mujer uno se enloquece mientras está joven. 

De los senos maternos uno toma alimento de bebé, y en la juventud uno los acaricia con pasión. 
Dice Kabir, cuando habito en mi Señor y Lo enaltezco en el seno de mi conciencia, libre de pasiones se encuentra 


(1-Pausa) 


mi mente. (3-2-13-64) 
Rag Gauri 
La novia mira hacia el sendero observando con ojos llorosos; P. 338. 


su corazón no está satisfecho y sin reorientar sus pasos, sigue teniendo esperanza de tener la Bendita Visión 
del Darshan de su Señor. 1 
Oh cuervo negro, emprende tu vuelo para que sin tardanza encuentre a mi Bienamado Señor. (1-Pausa) 
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kaji kabir yivan pad karan jar ki bhagat kariye. 

ek aDhar nam nara-in rasna ram raviye. 

12111111 4116511 

rag ga-orji 11. 

as pas ghan tursi ka birva me bana ras ga-u? re. 
u-a ka sarup dekj mohi gu-aran mo ka-o chjod na 
a-o na yaju re. 11111 

tohi charan man lago saringDhar. 

so mile yo badbhago. 1111! raja-o. 

bindraban man jaran manojar krisan charavat ga-u re. 
ya ka thakur tuhi saringDhar mohi kabira na-u re. 
112112111 5116611 

ga-orji purbi 12. 

bipal bastar kete he pajire ki-a ban maDhe basa. 
kaja bha-i-a nar deva Dhokje ki-a yal bori-o gi-ata. 1111l 
yi-are yajiga me yanal, 

abigat same i-ana. 

yat yat dekj¡-a-u bajur na pekja-o sang ma-i-a 
laptana. I11ll raja-o. 

gi-ani Dhi-ani bajo updesi ih yag saglo DhanDha. 
kaji kabir ik ram nam bin i-a yag ma-i-a anDha. 
112111111 6116711 

ga-orji 12. 

man re chhadaju bharam pargat jo-e nachaju i-a 
ma-i-a ke daMde. 

sur ke sanmukj ran te darpe sati ke saWche bhaMde. 11111 
dagmag chhad re man ba-ura. 

ab ta-o yare mare siDh pa-1-e lino jath sanDh-ura. 
IM! raja-o. 

kam kroDh ma-i-a ke line i-a biDh yagat biguta. 
kaji kabir rea ram na chjoda-o sagal uch te ucha. 
112112111 7116811 

ga-orji 13. 

furman tera sire upar fir na karat bichar. 

tuhi dari-a tuhi kari-a tuyhe te nistar. 11111 

bande bandagi ikti-ar. 

sajib ros Dhara-o ke pi-ar. 1111! raja-o. 

nam tera aDhar mera yi-o ful ya-1 he nar. 

kaji kabir gulam ghar ka yi-a-e bhave mar. 1121118116911 
ga-orji. 

lak] cha-orasih yi-a yon meh bharmat nand bajo 
thako re. 

bhagat het avtar li-o he bhag bado bapura ko re. 11111 
tum* yo kajat ja-o nand ko nandan nand so nandan 
ka ko re. 

Dharan akas daso dis naji tab ih nand kaja tjo re. 
IM! raja-o. 
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sankat naji pare yon naji ave nam niranyan ya ko re. 
kabir ko su-ami eso thakur ya ke ma-i na bapo re. 
112111 9117011 

ga-orji. 

ninda-o ninda-o mo ka-o log ninda-o. 

ninda yan ka-o kjari pi-ari. 

ninda bap ninda mehtari. 1111l raja-o. 


Dice Kabir, para obtener la vida eterna, alaba al Señor con Devoción, porque el Naam, el Nombre del Señor es mi 
(2-1-14-65) 


pa 


Unico Soporte, con mi lengua canto Su Nombre. 
Rag Gauri 11 


Por todas partes hay grandes arbustos de albahaca dulce y ahí, en medio del bosque, el Señor está cantando con 
Dicha. Observando Su Maravillosa Belleza, la nodriza estaba pasmada diciendo, por favor, no te vayas, pues sólo vas 


y vienes. (1) 
Mi mente está apegada a Tus Pies, oh Arquero del Universo y sólo Lo conoce quien tiene tal Bendición, por una 
gran fortuna. (1-Pausa) 


En Brindabán, donde Krishna trae a pastar sus vacas, él hechiza y fascina a mi mente. 
Tú eres mi Señor y Maestro, Arquero del Universo y mi nombre es Kabir. (2-2-15-66) 


Gauri Purbi 12. 


De muchas formas se viste el hombre y habita en los bosques. Oh hombre, ¿por qué eres engañado por dioses, por 
qué, oh erudito, sumerges tu cuerpo en abluciones? Dime. 1 

Es obvio, oh hombre ignorante, que te vas a morir, entonces conoce a tu Señor Eterno. 

¿Por qué te aferras a Maya, si es perecedera? (1-Pausa) 

Aun eruditos, meditadores, y maestros renombrados están involucrados con el mundo. 

Dice Kabir, sin el Naam, el Nombre del Señor, este mundo está cegado por Maya. (2-1-16-67) 


Gauri 12. 


Oh mi mente, deja tus dudas y danza abiertamente, las dudas son los latigazos que Maya infringe en tu Alma. 

¿Qué clase de héroe es el que huye de la batalla? ¿Qué clase de mujer es la satfi que cuando el momento llega, 
empieza a empacar sus pertenencias para irse? Oh mente loca, no vaciles en tu sendero, porque ahora es el momento 
de quemarte y morir para obtener la perfección, ahora que has aceptado en tu ser el reto de la muerte. — (1-Pausa) 

El mundo entero se desperdicia engañado por el enojo, la lujuria y Maya. Entonces, no abandones a tu Señor, lo 
más Alto de lo alto, dice Kabir. (Q2-2-17-68) 


Gauri, 13. 


Yo sé que Tu Orden está sobre mi cabeza, eso no lo dudo. 

Tú eres el Río, eres el Barquero, eres nuestro Unico Salvador, oh Señor. (1) 

Oh Sirviente del Señor, escoge estar al Servicio de tu Señor, ya sea que te ame o te maltrate. (1-Pausa) 

Así como es el agua para la flor, así es Tu Nombre para mí, oh Señor. Dice Kabir, soy Tu Esclavo, oh Señor, 
destrúyeme o vivifícame, como sea Tu Voluntad. (Q-18-69) 


Gauri. 
Dicen que Nand, el padre de Krishna, después de exhaustarse por haber encarnado en millones de especies de vida, 


habitó en Dios, y Dios nació en su casa. ¡Qué afortunado fue él! (1) 
Todos dicen que Krishna era hijo de Nand, pero ¿sabes tú de quién era hijo el mismo Nand? Cuando la tierra, el 


cielo, y las diez direcciones no estaban ahí, ¿En dónde estaba Nand entonces? (1-Pausa) P. 339, 
El no cae en infortunio, ni reencarna, Su Nombre es El Señor Inmaculado. 
El Maestro y Señor de Kabir es Aquél que no tiene ni madre ni padre. (2-19-70) 


Gauri 


Calúmnienme, calúmnienme, pues la calumnia es dulce para mí. Aprecio la calumnia, así como aprecio a mi madre 
y a mi padre. (1-Pausa) 
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ninda jo-e ta bekunth ya-1-e. 

nam padarath maneh basa-i-e. 

ride suDh ya-o ninda jo-e. 

hamre kapre nindak Dho-e. 1111! 

ninda kare so jamra mit. 

nindak maji jamara chit. 

nindak so yo ninda jore. 

hamra yivan nindak lore. 11211 

ninda jamri parem pi-ar. 

ninda jamra kare uDhar. 

yan kabir ka-o ninda sar. 

nindak duba jam utre par. 1131120117111 

rea ram tul esa nirbha-o taran taran ram ra-i-a. 11111 
raja-o. 

yab jam jote tab tum naji ab tum jaju jam naji. 

ab jam tum ek bha-e heh eke dekjat man pati-aj1. 11111 
yab buDh joti tab bal kesa ab buDh bal na kjata-1. 
kaji kabir buDh jar la-1 meri buDh badli siDh pa-1. 
1121121117211 

ga-orji. 

kjat nem kar koth-rji baYDhi basat anup bich pa-i. 
kunyi kulaf paran kar rakje karte bar na la-1. 11111 
ab man yagat raju re bha-1. 

gafal jo-e ke yanam gava-1-o chor muse ghar ya-1. 
Ill raja-o. 

panch pahru-a dar meh rahte tin ka naji pati-ara. 
chet suchet chit jo-e raju ta-o le pargas uyara. 11211 
na-o ghar dekj yo kaman bhuli basat anup na pa-1. 
kajat kabir nave ghar muse dasve* tat sama-1. 1131122117311 
ga-orji. 

ma-i mohi avar na yani-o ananaN 

siv sankad yas gun gavaji tas baseh more 
parananal. raja-o. 

hirde pargas gi-an gur gammit gagan mandal meh 
Dhi-anana?. 

bikje rog bhe banDhan bhage man niy ghar sukj 
yanana. 11111 

ek sumat rat yan man parabh dusar maneh na anana. 
chandan bas bha-e man basan ti-ag ghati-o 
abjimanana. 11211 

yo yan ga-e Dhi-a-e yas thakur tas parabhu he 
thanana”. 

tih bad bhag basi-o man ya ke karam parDhan 
mathanana. 11311 

kat sakat siv sahy pargasi-o eke ek samanana. 
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kaji kabir gur bhet maja sukj bharmat raje man 
manana?. 1141123117411 

rag ga- orji purbi bavan akjri kabir yi-o ki 
Ik-o*kar satnam karta purakj gurparsad. 

bavan achjar lok tare sabh kachh in hi maj. 

e akjar kjir yajige o-e akjar in meh naji. 11111 
yaja bol tah achjar ava. 

yah abol tah man na rajava. 

bol abol maDh he so-1. 

yas Oh he tas lakje na ko-1. 11211 

alah laja-o ta-o ki-a kaja-o kaja-o ta ko upkar. 
batak biy meh rav raji-o ya ko tin lok bisthar. 11311 


Si alguien me calumnia, voy a la Casa de mi Dios y la Riqueza del Nombre habita en mi mente. 

Si soy calumniado cuando mi mente está pura, el calumniador sólo se traga la mugre que se pega a mi ropa. (1) 

Puedo considerar a quien me calumnie como mi mejor amigo, porque no rechazo la calumnia en mi mente. Es el 
calumniador quien previene que otros me calumnien otra vez; es el calumniador quien acepta toda la maldad en mi 
vida. 

Por tanto siento afecto y amor por el calumniador, porque el calumniador propicia mi salvación. 

Para Kabir, el Esclavo del Señor, ser calumniado es lo mejor que le puede pasar, aunque sabe también que el 
calumniador se ahoga, mientras Kabir es conducido hasta la otra orilla. (3-20-71) 

Oh Señor, mi intrépido Rey, eres el Barco en que atravieso este mar de la existencia. (1-Pausa) 

Cuando habitaba en mi ego, no estaba Contigo; ahora que soy Uno Contigo, mi mente está saciada. (1) 

Cuando me apoyaba en mi astucia, ¿cómo podía recolectar mí fuerza espiritual? Ahora que soy sabio en Ti, no 
tengo necesidad del poder mundano. Dice Kabir, el Señor me ha liberado de mi individualidad, y ahora que mi mente 
se ha transformado, he logrado la Perfección. (2-21-72) 


Gaurli. 


La estructura de nuestro cuerpo está construida en la base de seis lotos, y dentro de ella, se encuentra algo incomparable, 
el Alma. Como cerradura y llave, la respiración fue hecha guardián de esta cosa preciosa con toda espontaneidad. Oh 
hermano, deja que tu Alma permanezca despierta ahora; en total distracción has desperdiciado tu vida y tu casa está siendo 
ultrajada por los ladrones de la lujuria, el enojo, la avaricia, el orgullo y el apego. (1-Pausa) 

Los cinco sentidos han sido puestos como los guardias de la puerta adamantina, pero uno no puede confiar en que 
ellos estén siempre alertas. 

Tendrás la Luz y la Iluminación sólo cuando despiertes con toda tu Conciencia. (2) 

La novia Alma que se identifica con el cuerpo de nueve aperturas, no obtiene la cosa incomparable que está bien 
guardada en la décima. Dice Kabir; la Quintaesencia de la Realidad es lograda en la Décima Puerta; los ladrones pillan 
el cuerpo en las otras nueve aperturas. (3-22-73) 


Gaurli. 


Oh madre, no conozco a nadie más; y en Él está mi respiración vital, Su Alabanza es cantada por Shiva, Sanak y 
otros. (Pausa) 

Al haber encontrado al Guru, la Luz del Conocimiento Divino ha iluminado mi mente. 

Mi atención ahora está concentrada en la órbita de su propio cielo, todas las aflicciones de vicios, de miedos, y de 
apegos a lo mundano han desaparecido y el Alma ha encontrado la Paz en su propio hogar, el mismo cuerpo. — (1) 

Imbuido en un verdadero acto de Conciencia de la mente, conozco y obedezco al Unico Señor y no me distraigo 
en pensar que existe algo aparte. 

Habiendo dejado la soberbia, mi Alma está perfumada con la fragancia de sándalo. (2) 

Aquél que canta la Alabanza del Señor y medita en Sus Excelencias, se convierte en el Recinto del Maestro. Aquél en 
cuyo corazón habita el Señor Maestro, ha sido bendecido, y exaltado, ese es el Destino marcado en su frente. (3) 

He cortado las amarras de Maya, el conocimiento del Señor se ha prendido en mi mente y estoy imbuido en mi 
Dios. 

Dice Kabir, he encontrando al Guru, he obtenido el Éxtasis Supremo, mi mente no vacila más, ahora estoy Feliz. 

(4-23-74) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, Todo Prevaleciente, 
el Creador, el Espíritu Divino, el Iluminador. 


Rag Gauri Purbi. 
Bawan Akjri de Kabir yi. 


A través de todas las letras del alfabeto, uno puede describir los tres mundos y todo su contenido. 

Estas letras serán olvidadas, pero El, Quien permanece Eterno, está más allá de ellas. (1) 

Al hablar y en el silencio habita el Señor; nadie puede acabar de conocer toda Su Extensión. (2) 

Si obtengo al Adorable Señor, ¿qué diría entonces? Por más que canto Su Alabanza, alcanzo a decir muy poco. 
Como la higuera de Bengala, de semilla más pequeña, Su Vastedad se extiende a través y sobre los tres mundos. — (3) 
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alah lajanta bhed chhe kachh kachh pa-1-0 bhed. 
ulat bhed man beDhi-o pa-i-o abhang achhed. 11411 
turak tarikat yani-e hindu bed puran. 
man samyhavan karne kachhu-ak parji-e gi-an. 11511 
o-ankar ad me yana. 

lik] ar mete taji na mana. 

o-ankar lakje ya-o ko-1. 

so-1 lak] metna na jo-1. 11611 

kaka kiran kamal meh pava. 

sas bigas sampat naji ava. 

ar ye taja kusam ras pava. 

akah kaja kaji ka samyhava. 11711 

kjakja ¡he kjorh man ava. 

kjorje chhad na dah dis Dhava. 

kjasmaji yan kjima kar raje. 

ta-o jo-e nikji-a-o akje pad laje. 11811 
gaga gur ke bachan pachhana. 

duyi bat na Dhar-i kana. 

raje bihamgam kateh na ya-1. 

agah gaje geh gagan raja-1. 11911 

ghagha ghat ghat nimse so-1. 

ghat fute ghat kabeh na jo-1. 

ta ghat maji ghat ya-o pava. 

so ghat chhad avghat kat Dhava. 111011 
nyanya nigraji saneu kar nirvaro sande. 
naji dek] na bhei-e param si-anap e. 111111 
chacha rachit chitar he bhari. 

te chitre chetaju chitkari. 

chitar bachitar ¡he avyhera. 

te chitre chit rakj chitera. 111211 

chhachha ¡he chhatarpat pasa. 

chhak ke na rahhu chhad ke na asa. 

re man me ta-o chhin chhin samyhava. 
taji chhad kat ap baDhava. 11131 

yea ya-o tan yivat yarave. 

yoban yar yugat so pave. 

as yar par yar yar yab raje. 

tab ya-e yot uyara-o laje. 111411 
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yhea ure sure naji yana. 
raji-o yheak naji parvana. 


Kat yhakj yhakj a-uran samyhava. 
yhagar ki-e yhagara-o hi pava. 1115Il 


Cuando alguien conoce a Dios y penetra en Su Misterio, para él la separación desaparece, pero nunca acaba de 
explorar todo. Cuando el hombre no corre tras lo mundano, su mente se compenetra al Susurro de Dios y obtiene al 
Señor Inmortal e Insondable. (4) 

Uno es musulmán si uno sigue la enseñanza musulmana, y uno es hindú si uno sigue a los Vedas y a los Puranas. Pero 
la mente de uno se vuelve sabia sólo si uno aprende la Sabiduría de Dios de alguna forma. (5) 

Yo sólo conozco a Ong Kar, el Ser Supremo, quien es la fuente de todo. 

Y nadie, siendo mortal como yo, puede tener dominio sobre mi Conciencia, pues quien conoce al Señor nunca 
dejará de existir, porque se vuelve Uno con el Dios Eterno. 


Ka ka 


Cuando los rayos de la Sabiduría Divina iluminan el loto del corazón, entonces el reflejo de la luz lunar de Maya 
no influye en la mente. 

Y si el hombre obtiene ahí la fragancia de la Flor Espiritual, sería imposible describir cuánto está gozando, y aún 
contándolo, ¿quién lo entendería? 7 


Kja kja 


Mi mente ha entrado en su cueva interior, y habitando ahí, sus divagaciones terminan. 
El que practica la técnica del Conocimiento, conoce al Maestro, la Compasión llega a su corazón, se vuelve 
inmortal y alcanza la Dignidad Imperecedera. 8 


Ga ga 

Aquél que entiende la Instrucción del Guru, no escucha nada más. 

Aquél que comprende al Señor Inefable y habita en la Décima Puerta permanece desapegado y no vacila. (9) 
Gha gha 


El Señor habita en todos los corazones; aún cuando el cántaro del cuerpo se rompe, El no se va. 


Si dentro de mi corazón he encontrado Su Sendero, ¿por qué abandonarlo e irme con otro? (10) 


Gan gan 


Controla tu ser, ama a tu Dios, y apacigua tu duda; no huyas de lo que no has visto, ésta es la más elevada 
Sabiduría. 


Cha cha 


Maravilloso es el retrato del mundo que el Señor ha pintado ante ti. Sin embargo, no le hagas caso a la pintura, sino 
recuerda al Pintor. 

La pintura es maravillosa; esto es lo que crea la confusión en la mente y la desvía. 

Deja a un lado tus pensamientos de la pintura y medita en el gran Pintor, el Unico Dios. (12) 


Cjja Cjja 
Este en verdad es el Sendero del Rey del Universo. 
¿Por qué no dejar entonces todo tipo de esperanzas falsas y estar complacido con tu Señor? 


Oh mi mente, tu instrucción para cada momento es que no olvides a tu Señor, y no estés atada a las idas y 
venidas. 13 


Ja jja 
Aquél que mientras vivo, muere para sí mismo y no malgasta su juventud y su belleza, encuentra el Sendero. 


Y quien quema y consume su deseo de tener posesiones y también la esperanza de obtener el tesoro de otros, él se 
encuentra iluminado en su corazón por la Luz de Dios. (14) 


Jha Jha 


Estoy enredado en el mundo, y no se como desenredarme. P. 341. 
Guiado por mis miedos, no estoy siendo aprobado por el Señor. ¿Por qué debo de instruir a otros en el método 
discursivo? El discurso no te lleva más que a la pelea y a la confrontación. 
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nith nith man ki-a Dhira. 

yin thag thagi-a sagal yag kjava. 

so thag thagi-a tha-ur man ava. 111811 
dada dar upye dar ya-1. 

ta dar meh dar raji-a sama-1. 

ya-o dar dare ta fir dar lage. 

nidar hu-a dar ur jo-e bhage. 1119Il 
dhadha dhig dhudheh kat ana. 
dhudhat hi dheh ga-e parana. 

charh sumer dhudh yab ava. 

yih garh garji-o so garh meh pava. 112011 
nana ran ruta-o nar nel kare. 

na nive na fun sanchre. 

Dhan yanam taji ko gane. 

mare ekeh te ya-e ghane. 112111 

tata atar tari-o nah ya-1. 

tan taribhavan meh raji-o sama-1. 
ya-o taribhavan tan maji samava. 
ta-o tateh tat mili-a sach pava. 112211 
thatha athah thah naji pava. 

oh athah 1h thir na rajava. 

tjorje thal thanak arambhe. 

bin hi thabhah mandir thambhe. 11231! 
dada dekj yo binsanjara. 

yas adekj tas rak] bichara. 

dasve du-ar kunchi yab diye. 

ta-o da-i-al ko darsan kiye. 1124I1 
DhaDha arDhaji uraDh nibera. 
arDhaji urDhah manyh basera. 
arDhah chhad uraDh ya-o ava. 

ta-o arDhaji uraDh mili-a suk] pava. 1125l 
nanna nis din nirkjat ya-1. 

nirkjat nen raje ratva-1. 

nirkjat nirkjat yab ya-e pava. 

tab le nirkjaji nirak] milava. 112611 


Jan jan 


¿Por qué olvidar a Quien habita tan cerca de nuestro propio corazón e ir al más allá en Su búsqueda? 
El, a Quien he buscado a través de todo el mundo, se encuentra tan cerca en mi interior. (16) 
Ta tta 


El sendero que parece tan traicionero está dentro del corazón. ¿Por qué no abrir la puerta y entrar en el Ser? Cuando veo al 
Ser Eterno e Inamovible, entonces no soy mal guiado. Entonces me aferro a El, y Lo encuentro en mi propio hogar. (17) 


Tha tha 


He removido el espejo falso de mi mente y con gran esfuerzo he calmado mis ondas mentales. 
A Maya, que ha seducido a todo el mundo, la he atrapado, y así mi mente está en paz. (18) 


Da dda 

Si la Reverencia de Dios toma lugar en la mente, uno no tiene miedo de nada, porque el Temor Reverencial de Dios 
destruye todos los demás temores. Si uno no tiene Reverencia por Dios, entonces todos los demás temores se aferran 
a uno. Pero si uno se vuelve libre de miedos como el Señor, entonces todos los demás miedos mundanos se alejan de 
nuestro corazón. (19) 

Dja dja 

¿Por qué buscarlo afuera y lejos? En esta búsqueda sin sentido, uno pierde el mérito de la vida. 

Cuando regresas de tu vana búsqueda a través de las muy lejanas montañas, encuentra a Quien construyó la fortaleza 
de tu cuerpo habitando en el interior de tu corazón. 

Na na 


El hombre que entra en el campo de batalla, no pierde de vista sus armas, ni cede ante la maldad. Es considerada 


Bendecida la vida de aquél que calma su mente y deshecha de su ser muchos deseos. Q1) 
Ta tta 
El mar tremendo de las existencias materiales no es cruzado por aquél que está envuelto en los asuntos de los tres mundos. 
Pero cuando los tres mundos se funden en la mente, entonces en la sincronización, la Verdad es obtenida. (22) 
Tha tha 


El Señor es Insondable; nadie puede saber Su Profundidad, porque el Señor es Infinito mientras el buscador no lo 
es. Y sin embargo, en su pequeño mundo limitado, uno construye neciamente sus propias esperanzas y busca el soporte 
de estructuras sin pilares. (23) 

Da dda 


Todo lo que vemos a nuestro alrededor es pasajero y no irá con nosotros; entonces contempla a Dios aunque todavía no 
Lo veas. Y cuando abras y pases a través de la décima puerta, verás entonces la Presencia del Señor Compasivo. (Q4) 


Dja dja 

Si uno va de este mundo al Mundo más Elevado, es salvado. Entonces el ser inferior se inmerge en el Ser 
Superior. Aquél que abandona lo inferior para montarse en lo Superior, gana la Paz, el ser inferior se inmerge en el Ser 
Superior. (Q5) 


Na nna 


Mis días y noches pasan mirando hacia el más allá y mis ojos se han enrojecido de tanto esperar. Pero cuando 
después de la espera, mis ojos contemplan la Visión, entonces me inmerjo en Quien he estado añorando. (26) 
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ta fal fank sabhe tan fare. 11281l 
baba bindeh bind milava. 
bindeh bind na bichhuran pava. 
banda-o jo-e bandagi gaje. 


Pa ppa 


_. El Señor no tiene fronteras; no puedo conocer Sus Límites. Yo entono mi ser en la Luz de luces y disciplinando mis 
cinco sentidos, me elevo más allá de la dualidad. (27) 


Pha pha 


_. Uno obtiene el Fruto del Conocimiento, a través de la Gracia de Dios, esto es, sin los méritos de acciones realizadas. 
Si uno prueba el Fruto del Conocimiento, entonces no pasa otra vez por el valle de la muerte. Una sola probadita de 
ésta Fruta te salva de tener que volver a nacer. (Q8) 


Ba bba 


Cuando la gota se junta con la otra, entonces las dos no se separan más. 
Vuélvete Esclavo del Señor y aférrate a Su Meditación. P. 342. 


Página 342 Si entonas tus pensamientos en el Señor, El te cuidará como a un pariente. (Q9) 
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Cuando la cavidad de la duda es llenada, uno pierde el miedo, y la Fe es instalada en su lugar. 
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ab bha-o bhan bharosa-o ava. 

yo bajar so bjitar yani-a. 

bha-1-a bhed bhupat pehchani-a. 1130ll 
mama mul gaji-a man mane. 

marmi jo-e so man ka-o yane. 

mat ko-i man milta bilmave. 

magan bha-i-a te so sach pave. 113111 


mama man si-o ke he man saDhe siDh jo-e. 
man hi man si-o kaje kabira man sa mili-a na ko-e. 113211 


1h man sakti ih man si-o. 

1h man panch tat ko yi-o. 

1h man le ya-o unman raje. 
ta-o tin lok ki bate kaje. 11331 


ya-ya ya-o yaneh ta-o durmat jan kar bas ka-i-a ga-o. 
ran ruta-o bhee naji sura-o thara-o na-o. 113411 


rara ras niras kar yani-a. 

jo-e niras so ras pehchani-a. 

1h ras chhade uh ras ava. 

uh ras pi-a 1h ras naji bhava. 113511 
lala ese liv man lave. 

anat na ya-e param sach pave. 

ar ya-o taja parem liv lave. 

ta-o alah laje leh charan samave. 113611 
vava bar bar bisan samPar. 

bisan sammjar na ave jar. 

bal bal ye bisantana yas gave. 
visan mile sabh hi sach pave. 113711 
vava vaji yani-e va yane ih jo-e. 


1h ar oh yab mile tab milat na yane ko-e. 113811 


El, Quien es afuera, también se revela en el interior. Y conociendo el misterio, uno realiza al Soberano Señor. (30) 

Ma mma 

Cuando uno se aferra al Ser Real, la mente es reconciliada con Él; aquél a quien le es revelado el misterio, conoce 
su mente. Por tanto, no tardes en contactar tu mente con tu Señor, porque sólo aquél que está entonado en el Señor 
conoce la Verdad. 

Ma mma 

La verdadera tarea está en la mente, porque si disciplinas tu mente, logras la perfección. 

Dice Kabir, la mente sólo puede conversar con la mente, no hay mejor encuentro que el encuentro de las mentes. (32) 

Hay una mente energética, y hay una mente espiritual, Shakti y Shiva, y la mente es la esencia de los cinco 
elementos. Aquél que lleva su mente a las regiones superiores y habita ahí, a él, y sólo a él le es revelado el misterio de 
los tres mundos. 6% 

Ya yya 


Sin Sabiduría que erradique la maldad y discipline el cuerpo no se logra nada; uno es llamado héroe sólo si estando 
peleando en una batalla, no la abandona. (34) 


Ra ra 

He encontrado el sabor del sinsabor; probando esta Neutralidad, he entendido cuál es su gozo. 

Porque aquél que es indiferente al mundo de los sentidos, disfruta del Mundo del Espíritu; aquél que disfruta de 
Dios, encuentra insípidos los placeres del mundo de Maya. 35) 

La lla 


Uno debería de entonar su ser en Dios, y sin ir con nadie más, obtener el Estado Elevado de Verdad. Aquél quien ama 
a su Dios, y se apoya sólo en El, Lo conoce, y conociéndolo, se inmerge en Su Presencia. (36 


Va va 

Contempla a tu Dios una y otra vez, porque contemplándolo, uno gana la batalla de la vida. 
Yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que canta las Alabanzas de los Santos del Señor. 
Aquél que se encuentra con su Dios, le es revelada la Verdad entera. ( 

Va va 


Conoce a tu Dios, porque conociéndolo, uno se vuelve Uno con ÉL 
Cuando Dios te encuentra, entonces no hay ninguna diferencia entre tú y El. (38) 
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sasa so nika kar soDhhu. 
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ghat parche ya-o upye bha-o. 

pur raji-a tah taribhavan ra-o. 11391 


kjakja kjoy pare ya-o ko-1. yo kjoye so bajur na jo-i. 


kjoy buyh ya-o kare bichara. 

ta-o bhavyal tarat na lave bara. 11401! 
sasa so sah sey savare. 

so-1 saji sande nivare. 

alap sukj chhad param sukj pava. 
tab ih tari-a ohu kant kajava. 114111 
haja jot jo-e najl yana. 

yab hi jo-e tabeh man mana. 

he ta-o saji lakje ya-o ko-1. 

tab ohi ujo eu na jo-1. 11421 

liN-o l¡N-0 karat fire sabh log. 

ta karan bi-ape bajo sog. 

lakjimi bar si-o ya-o li-o lave. 
sog mite sabh hi sukj pave. 114311 
kjakja kjirat Kjapat ga-e kete. 
kjirat kjapat eaju* nah chete. 

ab yag yan ya-o mana raje. 

yah ka bichhura tah thir laje. 114411 
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bavan akjar yore an. 

saki-a na akjar ek pachhan. 
sat ka sabad kabira kaje. 
pandit jo-e so anbhe raje. 
pandit logah ka-o bi-uhar. 
gi-anvant ka-o tat bichar. 

ya ke yi-a yesi buDh jo-1. 
kaji kabir yanega so-1. 114311 
ik-oWkar satgur parsad. 

rag ga-orji thiti kabir yi ki2. 
shlok. 

pandreh thiti" sat var. 

kaji kabir urvar na par. 
saDhik siDh lakje ya-o bhe-o. 
ape karta ape de-o. 11111 

thitiN. 

ammavas meh as nivaraju. 
antaryami ram samaraju. 
yivat pavhu mokj du-ar. 
anbha-o sabad tat niy sar. 11111 


charan kamal gobind rang laga. 


sant parsad bha-e man nirmal jar kirtan meh an-din 


yaga. 1111! raja-o. 

pariva paritam karaju bichar. 
ghat meh kjele aghat apar. 

kal kalpana kade na kja-e. 

ad purakj meh raje sama-e. 11211 
duti-a duh kar yane ang. 
ma-i-a barahm rame sabh sang. 
na Oh badhe na ghatta ya-e. 
akul niranyan eke bha-e. 11311 
tariti-a tine sam kar li-ave. 
anad mul param pad pave. 
saDhsangat upye bisvas. 

bajar bjitar sada pargas. 11411 


Sa ssa 


Disciplina perfectamente tu mente, y así contrólala para que esté complacida con tu ser interior. Sabe que en tal 
Estado en donde el Amor del Señor brota, ahí, el Señor de los tres mundos habita. (39) 


Kha kha 


Si uno va a buscar a Dios, y busca con todo su corazón, no encarnará más. 
Aquél que busca, encuentra, y si medita en ese encuentro, en un instante logra nadar a través del mar de las 
existencias. (40) 


Sa ssa 


La verdadera novia es aquélla cuya alcoba la decora el Señor con Su Presencia. 
Ella sólo está bien si disipa su duda, habiendo sacrificado los pequeños placeres, obtiene el Supremo Éxtasis, y 
entonces es llamada la verdadera Novia, y Él, su Único Señor. (41) 


Ha ha 


Dios es, y sin embargo, no estoy consciente de eso. Pero cuando me percato que Él es, mi mente obtiene la Paz. Él 
sin duda es, a mí sólo me hace falta entenderlo. Y cuando Lo veo, entonces mi yo desaparece y somos Uno. 
(42) 

Yo quiero esto, yo quiero lo otro, el mundo entero grita. Esta es la causa de las aflicciones del mundo. Pero aquél 
que ama al Señor de Lakshmi, todas sus aflicciones son quitadas y obtiene el Extasis. (43) 


Kha kha 


Muchos han desperdiciado sus vidas en la banalidad, y en ese desperdicio, no enfocan su mente en el Señor. Si uno 
ahora viera la realidad del mundo y tranquilizara su mente, se uniría a Dios, de Quien ha sido separado, desde tiempo 
inmemorial. (44) P. 343, 

Todos juntan las cincuenta y dos letras del alfabeto para hacer palabras, pero nadie puede descifrar la Única Palabra 
de Dios. Kabir habla nada más que palabras de Verdad, pues aquél que se considera erudito, debería de conservar su 
intuición despierta. Los eruditos comercian sólo con palabras, pero los sabios reflexionan sólo en la Quintaesencia de 
la Verdad. 

Sólo aquél que tiene una mente así, va a conocer lo Real, la Esencia de las cosas. (45) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Rag Gauri, Thitti de Kabir yi 
Shlok 


Aquél que habla de los quince días lunares y los siete días de la semana diciendo qué auspiciosos o inconvenientes 
son, no está ni aquí ni allá, pero el sabio Devoto que conoce el Misterio de Dios, se convierte él mismo en el Todo 
Prevaleciente Señor Creador. (1) 


Thitti 


En el día de luna nueva, deja tus vanas expectativas, y enaltece en tu mente al Intimo Conocedor de tu corazón; así 
obtendrás la iluminación en vida. 

Conoce intuitivamente la Esencia de la Fuente Pura y de la Palabra. (1) 

Amarás entonces los Pies de Loto de tu Señor, tu corazón se volverá puro por la Gracia del Santo y para siempre 
estarás despierto en la Alabanza a Dios. (1-Pausa) 

En el primer día de luna, habita en tu Bienamado Señor, quien está dentro de tu cuerpo, estando Él Mismo sin 


cuerpo e Infinito. Entonces ni tiempo ni añoranza te destruirán, y así te inmergirás en el Ser Primordial. (2) 
En el segundo día de luna, entiende que en tu interior juegan Maya y Dios, quienes compenetran cada parte de tu ser. 
Pero aquél que ama a su Inmaculado Señor Sin Casta, está contento; él no va para arriba, ni se viene para abajo. (3) 


En el tercer día, quien mantiene el Equilibrio de las tres Gunas, obtiene el más elevado estado de Extasis. Dentro de él 
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is panch tat bisthar. 

anik kamini yug bi-uhar. 
parem suDha ras pive ko-e. 
yara maran dukj fer na jo-e. 11611 
chhath kjat chakar chhaju-aN dis Dha-e. 
bin parche naji thira raja-e. 
dubiDha met kjima geh rahhu. 
karam Dharam ki sul na sahhu. 1171! 
sateW sat kar bacha yan. 
atam ram lejo parvan. 
chhute sansa mit yaji dute 
sunn sarovar pavhu sukj. [1811 
astami asat Dhat ki ka-i-a. 
ta meh akul maja niDh ra-i-a. 
gur gam gi-an batave bhed. 
ulta raje abhang achhed. 11911 
na-umi nave du-ar ka-o saDh. 
bahti mansa rakjo baXDh. 
lobh moh sabh bisar yaju. 
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ug yug yivhu amar fal kjaju. 11101! 
sal da dis jo-e E a 
chhute bharam mile gobind. 

yot sarupi tat an 

amal na mal na chhah naji Dhup. 11111! 
ekadasi ek dis Dhave. 

ta-o yoni sankat bajur na ave. 
sital nirmal bha-i-a sarira. 

dur batavat pa-1-a nira. 111211 
baras barah ugve sur. 

ajinis bee anhad tur. 

dekji-a tihu-a* lok ka pi-o. 

achre bha-i-a yiv te si-o. 11131 
teras terah agam bakjan. 

araDh uraDh bich sam pehchan. 
nich uch naji man aman. 

bi-apik ram sagal saman. 111411 
cha-udas cha-odah lok mear. 

rom rom meh baseh murar. 

sat santok] ka Dharaju Dhi-an. 
kathni kathi-e barahm gi-an. 111511 
puni-o pura chand akas. 

pasraji kala sahy pargas. 

ad ant maDh jo-e raji-a thir. 

sukj sagar meh rameh kabir. 111611 
ik-oWkar satgur parsad. 

rag ga-oril var kabir yi-o ke 7. 
bar bar jar ke gun gava-o. 


gur gam bhed so jar ka pava-o. 1111l raja-o. 


adit kare bhagat arambh. 

ka-i-a mandar mansa thambh. 
ajinis akjand surji ya-e. 

ta-o anhad ben sahy meh ba-e. 11111 
somvar sas amrit yjare. 

chakjat beg sagal bik] jare. 

bani roki-a raje du-ar. 

ta-o man matvaro pivanjar. 11211 


En el cuarto día, contén tu mente mercurial y no guardes compañía con la lujuria y el enojo. Entonces tú te vuelves 
ÉL, el Señor, quien habita en la tierra y en las aguas, y así contemplas tu ser, pues tú eres Él. (5) 

En el quinto día, conoce que el mundo está envuelto en los cinco elementos, y está embaucado enteramente en 
conseguir oro y sexo. Extraordinario es aquél que bebe el Néctar del Amor del Señor, porque a él ni la edad, ni la 
muerte, ni las penas le afectan. (6) 

En el sexto día, el cuerpo de seis Chakras corre hacia las seis direcciones; no se mantiene en calma si no se le inicia 
en el Misterio de su Señor. Disipa tu dualidad y práctica la Compasión, así no tendrás que vivir las consecuencias de 


tus acciones. (7) 
En el séptimo día toma ésta, mi palabra, como verdad: que quien sea que es aprobado por su Señor, Lo obtiene. Su 
duda es disipada, y sus aflicciones desaparecen, y obtiene Extasis bañándose en las aguas libres de pasiones. (8) 


En el octavo día, conoce que los ocho tejidos hacen al cuerpo, y en su interior habita el Ser Sin Casta, tu Rey, el 
Gran Tesoro. Encontrando al Guru, entiendes este misterio, que aunque Dios prevalece a través de todas Sus formas, 
Él permanece Indivisible e Inviolable. (9) 

En el noveno día, disciplina tus nueve puertas y amarra tus desatadas pasiones. 

Deja toda avaricia e infatuación y apegos emocionales. P. 344. 

Vivirás eternamente participando del Fruto de la Inmortalidad. (10) 

En el décimo día vas a encontrar Éxtasis en las diez direcciones y con mancha o sin mancha, con sol o con sombra, 
tu duda desaparecerá y obtendrás a tu Dios, la Encarnación de Luz, la Increíble e Incomparable Quintaesencia de la 
Realidad. (11) 

En el décimo primer día de la luna deja que tu mente corra hacia la dirección de Dios, para que no vuelvas a pasar 
a través del dolor de tener que encarnar otra vez. Tu cuerpo estará fresco y purificado, y Dios, quien parecía estar lejos, 
se te mostrará muy cerca. (12) 

El duodécimo día, la luz de doce soles destella en la mente, en el interior resuena la Melodía Divina de Dicha, y 
uno ve al Señor de los tres mundos. 

¡Qué maravillosa es la escena en que el hombre se vuelve Uno con Dios! (13) 

En el décimo tercer día los trece libros santos proclaman que el Señor debe ser atestiguado tanto arriba como abajo. 
Para él, no hay ni alto ni bajo, ni honor, ni deshonor, porque el Señor prevalece en todo, por todas partes, de forma 
igual. (14) 

En el décimo cuarto día, velo en las catorce dimensiones, porque el Señor prevalece en cada partícula, en cada 
cabello tuyo. Entonces fija tu mente en la Verdad y en el Contentamiento, y recita nada más que la Sabiduría del 
Señor. (15) 

En el día de luna llena, veo la luna elevarse en el cielo de mi mente. En donde sea que brilla, sus rayos me iluminan 
con paz. El Señor es Eterno, en el principio, en medio y al final; Él es, y en éste Lago de Éxtasis, Kabir habita. (16) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Rag Gauri, siete días de Kabir yi. 


Canto las Alabanzas de mi Señor una y otra vez. 

Postrándome ante el Guru, el Misterio del Señor me es revelado. (1-Pausa) 

Aquél que en domingo canta la Alabanza del Señor y en la mansión de su cuerpo calma sus deseos, su Conciencia habita 
en paz sin interrupción. Entonces las notas de la Eterna Melodía Divina resuenan en su mente. (1) 

En lunes, la Luna de Dios llueve Néctar sobre el hombre; probándolo, uno se libera, en un instante, de toda maldad. Su 
mente es conducida a través por la Palabra del Guru, y se extasía con el Néctar del Señor. (2) 
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mangalvare le majit. 

panch chor ki yane rit. 

ghar chjode" bajar yin ya-e. 
natar kjara rise he ra-e. 11311 
buDhvar buDh kare pargas. 
hirde kamal meh jar ka bas. 

gur mil do-u ek sam Dhare. 
uraDh pank le suDha kare. 11411 
barihaspat bikji-a de-e baja-e. 
tin dev ek sang la-e. 

tin nadi tah tarikuti maji. 

ajinis kasmal Dhoveh naji. 11511 
sukarit sajare so ih barat charje. 
an-din ap ap si-O larje. 

surkji paWcha-o rakje sabe. 

ta-o duy1 darisat na pese kabe. 11611 


thavar thir kar rakje so-e. yot di vati ghat meh yo-e. 


bajar bjitar bha-i-a pargas. 
tab hu-a sagal karam ka nas. 11711 
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yab lag ghat meh duyi an. 

ta-o la-o majal na labhe yan. 

ramat ram si-o lago rang. 

kaji kabir tab nirmal ang. 11811111 

rag ga- orji cheti bani namde-o yi-o ki 

ik-oWkar satgur parsad. 

deva pajan tari-ale. 

ram kajat yan kas na tare. 111!l raja-o. 

tarile ganika bin rup kubiya bi-aDh eamal tari-ale. 

charan baDhik yan te-u mukat bha-e. 

ha-o bal bal yin ram kaje. 11111 

dasi sut yan bidar sudama ugarsen ka-o re di-e. 

yap hin tap hin kul hin karam hin name ke su-ami 

te-u tare. 11211111 

TE 2% orji ravidas y1 ke pade ga-orji gu-arerl 
Kar satnam karta purakj gurparsad. 

ol sangat poch soch din ratt. 

mera karam kutilta yanam kubhaMti. 11111 

ram gus-i-a yi-a ke yivna. 

mohi na bisaraju me yan tera. 1111l raja-o. 

meri jaraju bipat yan karaju subha-1. 

charan na chhada-o sarir kal ya-1. 11211 

kajo ravidas para-o teri sabha. 

beg milhu yan kar na bila*ba. 11311111 

begam pura sajar ko na-o. 

dukj andohu naji tiji tha-o. 
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abadan sada mashur. 

uha* gani baseh mamur. 1121! 

ti-o ti-o sel karaji yi-o bhave. 
mahram majal na ko atkave. 

kaji ravidas kjalas chamara. 

yo jam sahri so mit jamara. 11311211 


En martes, uno debe conocer sus limitaciones, y conocer también la forma en que los cinco ladrones irrumpen en 
la mente de uno. Aquéllos que olvidando su Hogar, salen fuera en busca del Señor, con ellos de seguro Dios no está 
complacido. (3) 

En miércoles, uno debe iluminar su mente y enaltecer en ella a su Señor y Maestro. 

Encontrando al Guru, debe de elevarse al nivel de su Dios, y así voltear el loto invertido de su mente. (4) 

En jueves, uno debe de purificar su ser de toda falta y dejando la trinidad, Brahma, Vishnú y Shiva, poner su 
Fe en el Único Señor. En la confluencia de Dios convergen las tres ramificaciones de la espiritualidad: el trabajo, el 
conocimiento y la devoción. 

¿Por qué entonces no bañarse en esta Unidad día y noche? (5) 

Aquél que en viernes se mantiene firme ante su compromiso, su voto es cumplido. Luchando todos los días con la 
mente, uno logra controlar sus órganos sensoriales y así tener la visión interior. (6) 

En sábado debemos conservar en un nivel estable la luz en su corazón, y ver su interior y su alrededor por todas 
partes iluminado. Así trascenderá las consecuencias de su pasado. (7) P. 345, 

Entiende que mientras pongas tus esperanzas en otros, no encontrarás la Mansión de la Presencia del Señor. 
Cuando uno contempla al Señor, Lo ama; entonces dice Kabir, uno se vuelve totalmente puro en su proyección. 

(8-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gauri Cheti, de Nam Dey yi. 


Oh Dios, Tú has hecho que las piedras naden a través, entonces aquél que recita tu Nombre, ¿por qué no puede ser 
salvado? (1-Pausa) 

Tú has salvado a la prostituta, a la mujer de la horrible joroba y ayudaste al cazador y a Ayamal a cruzar, aún el 
cazador que disparó hacia Krishna en su pie fue liberado. Ofrezco en sacrificio mi ser a aquél que recita Tu Nombre. 

(1) 

Bidur, el hijo de la esclava, y Sudam, el humilde amigo de Krishna, fueron salvados, y Ugrasen fue restaurado en 
su trono. A través de Ti, oh Maestro de Nam Dev, fueron salvados aun aquéllos privados de la meditación, la disciplina 
y las buenas acciones; por favor sálvame a mí también. (Q-1) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente Creador, 
Espíritu Divino, Iluminador. 


Rag Gauri, coplas de Ravidas yi, Gauri Gwareri 


Mi compañero constante es la maldad; vivo oprimido por este pensamiento. 

Mis acciones son perversas; mi nacimiento es de baja casta. (1) 

Oh mi Señor, mi Maestro, Respiración de mi Vida, no me olvides, porque yo Te pertenezco. (1-Pausa) 

Haz que mis aflicciones se vayan, confía Tu Amor en mí; aun si pierdo el poder de mi cuerpo, no abandonaré el 
Loto de Tus Pies. (2) 

Dice Ravidas, oh Señor, he buscado Tu Refugio; ponme de inmediato bajo Tu Protección, y no Te tardes. (3-1) 

Sin Aflicción es el nombre de mi pueblo, ahí no hay ni dolor ni preocupación. No hay angustia por el impuesto en 
los bienes, ni miedo, ni error, ni enojo, ni caídas. (1) 

Oh, ¡Qué maravillosa es mi tierra donde siempre hay paz y calma! (1-Pausa) 

Siempre duradero es el Reino de mi Señor en esa tierra. No hay ni un segundo ni un tercero ahí, sino sólo mi Único 
Señor. Él está siempre Floreciente, Su Renombre es Eterno, y ahí habitan solamente los ricos de Espíritu y los que están 
contentos. (2) 

Y los mortales van y vienen libremente y hacen lo que desean; ellos conocen la Mansión de su Señor y nadie los 
detiene para entrar. Ravidas, un simple curtidor de pieles, ha sido emancipado en esta tierra, y quien sea que habita ahí 
es también su amigo. (3-2) 
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ik-oNkar satgur parsad. 

ga-orji beragan ravidas yi-o. 

ghat avghat dugar ghana ik nirgun bel jamar. 
ram-i-e si-o ik benti meri punyi rakj murar. 11111 
ko banyaro ram ko mera taNda ladi-a ya-e re. 1111! 
raja-o. 
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ha-o banyaro ram ko sahy kara-o ba-yapar. 

me ram nam Dhan ladi-a bikj ladi sansar. 11211 

urvar par ke dani-a lik] lejo al patal. 

mohi yam dand na lag-i teile sarab yanyal. 11311 
yesa rang kasumbh ka tesa ih sansar. 

mere ram-i-e rang meith ka kajo ravidas chamar. 11411111 
ga-orji purbi ravidas yi-o 

ik-oNkar satgur parsad. 

kup bhari-o yese dadira kachh des bides na buyh. 
ese mera man bikji-a bimohi-a kachh ara par na 
suyh. 11111 

sagal bhavan ke na-ika ik chhin daras dikja-e yi. 
111! raja-o. 

malin bha-1 mat maDhva teri gat lakji na ya-e. 
karaju kirpa bharam chuk-i me sumat de samyha-e. 1121 
yogisar pavaji naji tu-a gun kathan apar. 

parem bhagat ke karne kajo ravidas chamar. 11311111 
ga-orji beragan 

ik-oNkar satgur parsad. 

satyug sat teta yag1 du-apar puyachar. 

tinou yug tinou dirje kal keval nam aDhar. 1111! 

par kese pa-ibo re. 

mo sa-o ko-u na kaje samyha-e. 

ya te ava gavan bila-e. I111l raja-o. 

bajo biDh Dharam nirupi-e karta dise sabh lo-e. 
kavan karam te chhuti-e yih saDhe sabh siDh jo-e. 11211 
karam akram bichari-e sanka sun bed puran. 

sansa sad hirde base ka-un hire abjiman. 11311 

bajar udak pakjari-e ghat bjitar bibiDh bikar. 

suDh kavan par jo-ibo such kuncjar biDh bi-uhar. 11411 
rav pargas reni yatha gat yanat sabh sansar. 

paras mano tabo chhu-e kanak jot naji bar. 11511 
param paras gur bheti-e purab likjat lilat. 

unman man man hi mile chhutkat bear kapat. !161l 
bhagat yugat mat sat kari bharam banDhan kat bikar. 
so-1 bas ras man mile gun nirgun ek bichar. 11711 
anik yatan nigreh ki-e tari na tare bharam fas. 
parem bhagat naji upye ta te ravidas udas. 11811111 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri Bairagan, Ravidas yi. 


El sendero es traicionero y empinado; el toro de mi cuerpo es débil y todo lo que tengo no sirve, ofrezco esta 
oración a mi Señor, oh Dios, ¡Conserva mi Capital! (1) 

¿Hay algún mercader del Señor que me acompañe?, mi carga es pesada y estoy por irme. 

(1-Pausa) P. 346. 

Soy mercader del Señor, mi negocio es la Sabiduría, he almacenado la Piqueza del Naam, el Nombre del Señor, 
mientras que el mundo carga el peso de la maldad y el veneno. (2) 

Oh escuchen escribanos, conocedores del presente y del futuro, graven mi historia como les plazca, pero la garra 
del mensajero de la muerte no asestará en mí su golpe finalo, pues todos mis enrredos han sido saldados. (3) 

Así como el color del cártamo se desvanece rápidamente, así también ocurre con las impresiones de este mundo. 
Pero, dice Ravidas, el curtidor, el Profundo Carmesí del Señor es penetrante y duradero. (4-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Gauri Purbi de Ravidas yi. 


Soy como la rana en el pozo; no conozco nada de mis alrededores, mucho menos lo que hay más lejos. Estoy tan 
seducido por el vicio, que ya no sé lo que es bueno ni lo que es malo. 

Oh Maestro de los tres mundos, otórgame Tu Bendición por un momento. (1-Pausa) 

Muchos son los discursos sobre la fe, y muchos son los adeptos también, pero, ¿cuáles son las acciones que 
emancipan y satisfacen en verdad? De esto nadie sabe. (2) 

Uno discrimina entre lo bueno y lo malo y estudia los Vedas y los Puranas, pero no por ello desaparece la duda. 
La duda habita siempre en la mente y no hay quien calme nuestro ego. (3) 

Lavamos nuestro cuerpo exteriormente, pero la maldad permanece adentro. ¿Cómo es que uno puede purificarse 
realmente? Porque así como hace el elefante, acabándose de bañar, así uno vuelve a echarse tierra sobre la cabeza tan 
pronto puede. (4) 

Como el mundo sabe, en el momento del amanecer, la noche se acaba, y con el toque de la Piedra Filosofal, el 
cobre instantáneamente es transformado en oro. (5) 

Si así dice nuestro Destino, nos vamos a encontrar con el Guru, y la mente despertará al encuentro con su Dios 
dentro de sí misma, Sus puertas se abrirán de par en par. (6) 

Cuando uno encuentra el Sendero de la Alabanza y la mente es instruida en la Verdad, las amarras de la duda y 
de la maldad son abolidas. Y, meditando en los Méritos del Único Señor que está más allá de las tres Gunas. la mente 
habita en el Señor, a través de Su Amor. (7) 

He tratado en vano de apaciguar mi mente, pero el lazo de la duda me estrangula, el Amor y la Alabanza no fueron 
edificados en mi interior y por eso Ravidas se encuentra muy triste. (8-1) 


304 


98 UH 5 3331 yos (5938 f3- 
MTS HIS Agar AS dla 


QA eg A 
GER RE 


UNT UAT EH3SI IE TAL UTA EMT | 
areto BE fos duz 13 
ade ara 11 area 3u5 STHg 
gon at AdÍs 34 Ha ASS Il area 
3u fey fénmfs 83 vefznr of 57 
I iS 3u fa AHTOT MES y 
305 HU Ear 11 ame 3u5 sn H3 
AS arefo 305 Hg ad 1 meto 
3u UÍS3 Us guia ud 9d de 513 
IL arEf5 3u3 HJalmT 
z Il amEÍs 3u 335 Bur- 
2 39 3 MSHÍS 3198 33 1 Imefa 
308 HU HIES HI IMEÍA GUS HT 
UE gue Y3 435 goHsT alfa 
afy 98 39 UN | 3ué arto A] 
39 318(5 33 33 393 IS 1 Ji 3 
A f98E 35 mefs sra 
3 11 He HE] Her Hg HIS 
Hor Aral Sr 1d STA AE Ss al 

Sa Ja Sat HS HT 


graf 
fafs gut 1 alfa afy Y8 37 


os 
ral 
al, 
QU 


JAN 3 ada mE? | A USAS ATT 
552 JJE IET NANA 
YT HJaT 8 11 HA ua fons JÍ3 UY 
YAJTHT MATH MUST | 

far=fa m3 abia 395) gÍ3 H8 
ÍHIHZITA | 3 3 Am 
AT Br3rgr || SS famrEg ASI HI HÍS 
uy feA3E=Jrgr 
Amy Reg Al far Sal 3, fegrar 9131 


Me zara 11H ARTO A 
HS Sd (345 Agar 1211 Tf famtrefo 
If forro 39 HA HS Hal HÍS HE 
AT IA 93 A Ho 38€ fHa Ja 
f 8 Bs 22 mu al em ll 
fhs f5938 fa Jf3 153938 fren 
8 (35 ar 38: AS ISA INS ART 
fH6 Are» ATT Tf m8 3 of gñ 3fu 

AHTAT 1 Ade des fas US ran 
8 HS Sad (335 35 HAT 11311 


Página 347 


ik-oNkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 
rag asa mehla 1 ghar 1 so dar. 
so dar tera kea so ghar kea yit baji sarab sam"ale. 
vee tere nad anek asankja kete tere vavanjare. 
kete tere ra pari si-o kaji-aji kete tere gavanjare. 
avni* tuDhno pa-un pani besantar gave rea 
Dharam du-are. 
Bara tuDhno chit gupat likj yanan likj likj 
haram vichare. 
gai” tuDhno isar barahma devi sohan tere sada savare. 
sai tuDhno indar indarasan bethe deviti-a 1 dar nale. 
gavni* tuDhno siDh samaDhi andar gavni* tuDhno 
saDh ¡Dichare. 
gavni" tuDhno yati sati santos. 
gavan 1 tuDhno pandit parje rakjisur yug yug beda nale. 
e tuDhno mohni-a man mohan surag machh 
a-l-ale. 
eau” * tuDhno ratan upa-e tere yete athsath tirath nale. 
a tuDhno yoDh majabal sura gavni* tuDhno 
Kjani chare. 
gavni" tuDhno kjand mandal barahmanda kar kar 
rakje tere Dhare. 
se-1 tuDhno gavni* yo tuDh bhavni* rate tere 
bhagat rasale. 
jor kete tuDhno gavan se me chit na avan Nanak 
i-a bichare. 
so-1 so-1 sada sach sajib sacha sachi na-1. 
he bji josi ya-e na yasi rachna yin racha-1. 
rangi rangi bhati yinsi ma-i-a yin upa-i. 
Kar kar dekje kita apna yi-o tis di vadi-a-i. 
yo tis bhave so-i karsi fir juk”m na karna ya-1. 
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so patisaju saja pat sajib Nanak rajan rea-1. 11111111 
asa mehla 4. 
so purak] niranyan jar purak] niranyan jar agma 
agam apara. 
sabh Dhi-avaji sabh Dhi-avaji tuDh yi jar sache 
siryanjara. 
sabh yr a tumare yi tu" yi-a ka datara. 
jar Dhi-avaju santaju yi sabh dukj visaranjara. 
jar ape thakur jar ape sevak yi ki-a Nanak yant 
vichara, 11 
tuN ghat ghat antar sarab nirantar yi jar eko purakj 
samana. 
ik date ik bhekjari yi sabh tere choy vidana. 
tu" ape data ape bhugta yi ja-o tuDh bin avar na yana. 
tuN parbarahm be-ant be-ant yi tere ki-a gun ak] 
vakjana. 
yo seveh yo seveh tuDh yi yan Nanak tin" kurbana. 11211 
jar Dhi-avaji jar Dhi-avaji tuDh yi se yan yug meh 
sukj vasi. 
se mukat se mukat bha-e yin* jar Dhi-a-i-a yi-o tin 
tuti yam ki fasi. 

in nirbha-o yin" jar nirbha-o Dhi-a-i-a yi-o tin ka 
bha- -O sabh gavasi, 
yin" sevi-a yin” sevi-a mera jar yi-o te jar jar rup samasi. 
se Dhan se Dhan yin jar Dhi-a-i-a yi-o yan Nanak 
tin bal yasi. 11311 


avan tuDhno vir karare. 


P. 347. 


Un Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Ser Creador Personificado, 
Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de Lo Inmortal, más allá del Nacimiento, 
Auto Existente, por la Gracia del Guru 


Rag Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino, So Dar, Esa Puerta. 


¿Cuál es esa Puerta y cuál el Hogar en donde Te sientas para atender a todos? 

Incontables Instrumentos musicales, de muchos tipos y clases vibran para Ti, tantos músicos hay ahí para Ti, tantas 
Ragas, junto con sus acompañantes armonías y tantos cantantes se entonan para Ti. Los vientos Te cantan, así como el 
agua y el fuego, el Recto Juez del Dharma canta a Tu Puerta. Chitar y Gupat, los ángeles que gravan en los archivos 
lo conciente y lo subconsciente, Te cantan, ellos saben y lo escriben y en base a esos archivos, el Señor del Dharma 
emite Sus Juicios. 

Shiva, Brahma y la diosa Parvati, tan bella y decorada por Ti, te cantan, los Indras, sentados en sus trono celestiales, 
con sus deidades a Tu Puerta, Te cantan. Los Sidhas, en Samadhi, Te cantan, y los Santos, en su Meditación, Te cantan; 
los célibes y los seres pacientes y verdaderos, Te cantan y los poderosos guerreros también. 

Los escolares Pandits Te cantan, junto con los Santos Rishis y los lectores de los Vedas a través de las Épocas. Los 
Mojinis, bellezas celestiales que fascinan a los corazones en el paraíso, en este mundo y en las regiones inferiores, Te 
cantan. 

Las catorce inapreciables Joyas creadas por Ti, y los sesenta y ocho lugares santos, cantan para Ti. Los poderosos 
guerreros y los héroes divinos, junto con las Cuatro Fuentes de la Creación, Cantan para Ti. Los Continentes, los 
mundos y los sistemas solares, creados e instalados por Tu Mano, cantan para Ti. Los que están complaciendo Tu 
Voluntad, cantan para Ti, y también quienes están imbuidos en el Néctar de Tu Alabanza de Devoción. Tantos otros 
cantan para Ti, que no me vienen a la mente, ¿cómo puede Nanak acordarse de todos ellos? Ese Señor y Maestro, es 
Verdad, para siempre Verdad, Él es Verdad y Verdad es Su N ombre. 

Quien creó la Creación es Verdad, y siempre será Verdad, Él no se irá aunque la Creación desaparezca. Él creó el 
mundo de Maya, con sus formas y colores, y habiendo creado la Creación, Él Mismo la cuida, así como le complace a 
Su Grandeza. Lo que sea que Le place, eso es lo que Él hace, nadie Lo puede comandar. P. 348. 

Él es el Rey de reyes, el Emperador de reyes, Nanak vive entregado a Su Voluntad. — (1-1) 


Asa, Mejl, Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor es Inmaculado, el Señor Dios es Inmaculado, el Señor es Inasequible, Insondable e Incomparable. Todos 
meditan, todos meditan en Ti, oh Querido Señor, oh Creador Verdadero, todos los seres son Tuyos, eres el Dador de 
todos los seres. ) ) 

Mediten entonces en el Señor, oh Santos, El es Quien quita todo el dolor, el Señor Mismo es el Maestro, y El 
Mismo es Su Propio Sirviente, oh dice Nanak, ¡Qué insignificantes son los mortales. (1) 

Prevaleces totalmente en cada corazón, oh Señor, eres el Ser Primordial, compenetrándolo todo, algunos dan, otros 
pordiosean y todo esto es Tu Maravillosa Obra. Tú Mismo eres el Dador y eres Quien lo goza, no conozco a nadie 
más que a Ti, eres el Supremo Señor Dios, Infinito y Eterno, ¿cuál de Tus Gloriosas Alabanzas podría entonar? Hacia 
aquellos que sirven, hacia aquellos que Te sirven, oh dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio. (2) 

Quienes meditan en el Señor, quienes meditan en Ti, oh Señor Amado, esos seres humildes viven en Paz en este 
mundo. Son liberados, liberados, quienes meditan en el Señor; el dogal de la muerte es retirado de ellos. Los temores 
de quienes meditan en el Señor Sin Miedo, son erradicados. 

Quienes han servido, quienes han servido a mi Amado Señor, son absorbidos en el Ser del Señor, Jar, Jar. Benditos 
sean, benditos sean, quienes han meditado en mi Señor Dios, el Esclavo Nanak ofrece su vida en sacrificio a ellos. 


(3) 
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teri bhagat teri bhagat bhandar yi bhare be-ant be-anta. 
tere bhagat tere bhagat salajan tuDh yi jar anik 


anek ananta. 


teri anik teri anik karaji jar puya yi tap tapeh yapeh 


be-anta. 


tere anek tere anek parjeh bajo simrit sasat yi kar 


kiri-a kjat karam karanta. 


se bhagat se bhagat bhale yan Nanak yi yo bhaveh 


mere jar bhagvanta. 11411 


tu" ad purakj aprampar karta yi tuDh yevad avar na ko-1. 
tu" yug yug eko sada sada tu" eko yi tu" nihchal 


karta so-1. 


tuDh ape bhave so-i varte yi tu" ape karaji so jo-1. 
tuDh ape sarisat sabh upa-1 y1 tuDh ape sire sabh go-1. 
an Nanak gun gave karte ke yi yo sabhse ka 


yano-1. 11511211 

Ik-oNkar satgur parsad. 

rag asa mehla 1 cha-upde ghar 2. 
sun vada akje sabh ko-1. 

kevad vada ditha jo-1. 
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kimat pa-e na kaji-a ya-e. 


kahne vale tere raje sama-e. 1111! 
vade mere sajiba gajir gambjira guni gajira. 


ko-1 na yane tera keta kevad chira. 1111! raja-o. 


sabh surti mil surat kama-1. 

sabh kimat mil kimat pa-1. 

gi-ani Dhi-ani gur gur ja-1. 

kajan na ya-1 teri til vadi-a-1. 11211 
sabh sat sabh tap sabh chang-a-i-a. 
siDha purkja ki-a vadi-a-i-a*. 
tuDh vin siDhi kine na pa-i-a. 
karam mile naji thak raja-1-a. 11311 
akjan vala ki-a bechara. 

sifti bhare tere bhandara. 

yis tuN deh tise ki-a chara. 

Nanak sach savaranjara. 11411111 
asa mehla 1. 

akja yiva visre mar ya-o. 

akjan a-ukja sacha na-o. 

sache nam ki lage bhukj. 

tit bhukje kja-e chali-aj1 dukj. 11111 
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so ki-o visre meri ma-e. 
sacha sajib sache na-e. 1111l raja-o. 


sache nam ki til vadi-a-1. akj thake kimat naji pa-1. 


ye sabh mil ke akjan paji. 
vada na jove ghat na ya-e. 11211 
na oh mare na jove sog. 

deNda raje na chuke bjog. 


1311 MEE Mu 323 39 am3 11 fafo 
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HATS 1 SSA SE ETS HSS 181121 
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gun ejo jor naji ko-e. 

na ko jo-a na ko jo-e. 11311 

yevad ap tevad teri dat. 

yin din kar ke kiti rat. 

kjasam visareh te kamyat. 

Nanak nave be sanat. 11411211 

asa mehla 1. 

ye dar maNgat kuk kare mahli kjasam sune. 


bhave Dhirak bhave Dhake ek vada-i de-e. 1111! 
yanhu yot na puchhaju yati age yat na he. 111! raja-o. 


Devoción a Ti, Devoción a Ti, es el Tesoro Desbordante, Ilimitado e Infinito, Tus Devotos, Tus Devotos Te Alaban, 
oh Amado Señor, de muchas y mil maneras. Para Ti tantos, para Ti muchísimos más, oh Amado Señor, realizan Alabanza 
y Adoración, practican Penitencia e interminablemente cantan en Meditación. Para Ti tantos, para Ti muchísimos más, 
leen los Smritis y los Shastras, ellos realizan los ritos religiosos y las seis ceremonias. Esos Devotos, esos Devotos son 
buenos, oh, dice el Sirviente Nanak, quienes están complaciendo a mi Señor Dios. (4) 

Eres el Ser Primordial, el Señor Creador Sin Rival, no hay nadie tan Grandioso como Tú. 

Eres el Uno, Época tras Época, por siempre y para siempre, eres Uno y el Mismo, eres el Eterno e Inmutable Señor. 
Lo que sea que Te Complace eso sucede, lo que sea que Tú Mismo haces, eso ocurre, Tú Mismo creaste el Universo 
entero, y habiéndolo creado, Tú Mismo lo destruyes todo. 

El Sirviente Nanak canta las Gloriosas Alabanzas del Creador, el Conocedor de todo. (5-2) 


Un Señor Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chaupade, Segunda Casa. 


Escuchándolo, todos repiten y te llaman Grandioso, pero sólo quien Te ha visto, sabe Lo Grande que eres. 
P. 349. 

Nadie puede calcular Tu Valor o Describirte, quienes Te describen permanecen absorbidos en Ti. (1) 

Oh mi Gran Señor y Maestro, de Insondable Profundidad, eres el Océano de Excelencias, nadie conoce la Grandeza 
de Tu Expansión. (1-Pausa) 

Los meditadores se reúnen a meditar en Ti, los evaluadores se juntan para saber Tu Valor, los teólogos, los 
meditadores y los maestros de maestros no podrían expresar ni siquiera una sola pizca de Tu Grandeza. (2) 

Toda Verdad, toda Austeridad, toda Bondad, la grandeza de los Sidhas, los seres con poderes espirituales perfectos, 
sin Ti, no son posibles, sin Ti nadie ha podido obtener tales Poderes Espirituales. Sólo son obtenidos por Tu Gracia, y 
Su Flujo no puede ser bloqueado. (3) 

¿Qué puede el orador hacer? Tus Regalos desbordan Tus Alabanzas y a aquél a quien se los das, ¿por qué a ese se 
le ocurriría pensar en un otro?, Oh dice Nanak, el Señor Verdadero es el Embellecedor. (4-1) 


Asa Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cantando el Nombre, vivo, olvidándome de Él, muero, es tan difícil cantar el Nombre Verdadero. Si alguien siente 
hambre por el Nombre, esa hambre consumirá sus sufrimientos. (1) 

¿Cómo puedo entonces Olvidarlo, oh Madre mía? Verdadero es el Maestro y Verdadero es Su Nombre. (1-Pausa) 

La gente se ha cansado tratando de evaluar la Grandeza del Nombre Verdadero, pero no han logrado evaluar ni una 
pequeña pizca de Él. Aún si se juntaran todos a hacer el recuento, no Le afectaría, Lo harían ni más ni menos. (2) 

Él no muere, no hay razón para duelo alguno, Él continúa dando, y Sus Provisiones nunca se agotan, la Gloriosa 
Virtud es sólo Suya, nunca ha habido alguien como Él y nunca lo habrá. (3) 

Así como Grandioso Eres, así son Tus Regalos, eres Tú Quien creó la noche junto con el día. 

Los que olvidan a su Señor y Maestro, son viles y despreciables. 

Oh, dice Nanak, sin el Nombre, la gente es como una piltrafa descastada. (4-2) 


Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Si un pordiosero llora en la puerta, el Maestro lo escucha desde Su Mansión, si lo recibe o lo empuja para afuera, 
es el Regalo de la Grandeza del Señor. (1) 


Reconoce la Luz de Dios en todo, y no le des valor a la clase social o al estatus, en el más Allá, no hay clases o 
castas de ningún tipo. (1-Pausa) 
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ap kara-e ap kare-1. 

ap ulame chit Dhare-e. 

ya tul karanjar kartar. 

ki-a muhtei ki-a sansar. 1121! 

ap upa-e ape de-e. 

ape durmat maneh kare-1. 

gur parsad vase man a-e. 

dukj an*era vichaju ya-e. 11311 

sach pi-ara ap kare-1. 

avri ka-o sach na de-e. 

ye kise de-e vakjane Nanak age puchbh na le-e. 11411311 
asa mehla 1. 

tal madire ghat ke ghat. 

dolak duni-a veeh ve. 

narad nache kal ka bha-o. 

yati sati kah rakjaji pa-o. 11111 
Nanak nam vitaju kurban. 

anDhi duni-a sajib yan. 1111l raja-o. 
guru pashu fir chela kja-e. 

tam parit vase ghar a-e. 
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ye sa-o var-hi-a yivan kjan. 

kjasam pachhane so din parvan. 1121! 

darsan dekji-e da-i-a na jo-e. 

la-e dite vin raje na ko-e. 

rea ni-a-o kare jath jo-e. 

kaje kjuda-e na mane ko-e. 11311 

manas murat Nanak nam. 

karni kuta dar furman. 

gur parsad yane mihman. 

ta kichh dargeh pave man. 11411411 

asa mehla 1. 

yeta sabad surat Dhun teti yeta rup ka-i-a terl. 
tul ape rasna ape basna avar na duya kaja-o ma-i. 11111 
sajib mera eko he. 

eko he bha-i eko he. 1111l raja-o. 

ape mare ape chjode ape leve de-e. 

ape vekje ape vigse ape nadar kare-1. 11211 

yo kichh karna so kar raji-a avar na karna ya-1. 
yesa varte teso kaji-e sabh teri vadi-a-1. 113l1 
kal kalvali ma-1-a mad mitha man matvala pivat raje. 
ape rup kare bajo bhaMti" Nanak bapurja ev kaje. 11411511 
asa mehla 1. 

vea mat pakjave bha-o. 

jo-e anand sada man cha-o. 

ea bhagat ejo tap ta-o. 

It rang nachaju rak] rakj pa-o. 1111! 

pure tal yane salah. 

jor nachna kjusi-a man mah. l!1Il raja-o. 

sat santokj¡ veeh du-e tal. 

peri vea sada nihal. 

rag nad naji duya bha-o. 

1t rang nachaju rak] rakj pa-o. 11211 

bha-o feri jove man chit. 

bahdi-a uth-di-a nita nit. 

letan let yane tan su-aju. 

1t rang nachaju rak] rakj pa-o. 11311 


Él Mismo actúa y nos inspira a actuar, Él Mismo considera nuestras quejas, puesto que Tú, oh Señor Creador eres 
el Hacedor. ¿Por qué entonces, someterme al mundo? (2) 

Tú Mismo creas y Tú Mismo das; Tú Mismo eliminas la maldad de la mente y por la Gracia del Guru vienes a 
habitar a nuestra mente. Así las penas y la oscuridad son disipadas de nuestro interior. (3) 

Él Mismo infunde el Amor a la Verdad y a otros la Verdad no les es dada. Si se la da a alguien, dice Nanak, entonces 
en el más allá, no se le llama para entregar las cuentas. (4-3) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Las urgencias del corazón son como timbales y campanitas de tobillo, el tambor del mundo resuena con su golpe. 
Naarad danza al son de la Era oscura de Kali Yug, ¿en donde pueden los seres de Verdad y los célibes posar sus pies? 


(1) 
Nanak ofrece su ser en sacrificio al Naam, el Naam, el Nombre del Señor. 
El mundo está ciego, nuestro Señor y Maestro es Omnipresente. (1.Pausa) 
El discípulo se alimenta del Guru, por Amor al Pan, Él viene a habitar en Su Hogar. P. 350. 
Si uno comiera y bebiera por cien años, ese día sería auspicioso si reconociera a su Señor y Maestro. (2) 
Teniendo la visión del que pide, la Compasión no surge, nadie vive sin dar ni tomar. El rey administra justicia sólo 
si la palma de su mano es engrasada, nadie es movido por el Nombre de Dios. (3) 


Oh, dice Nanak, son seres humanos sólo de forma y nombre pero sus acciones son las de un perro, este es el 
Comando de la Corte del Señor, por la Gracia del Guru, si uno se ve a sí mismo como invitado en el mundo, ganará 
Honor en la Corte del Señor. (4-4) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mientras el Shabd permanezca en la mente, así será Tu Melodía, así como es la forma del Universo, así es Tu 
Cuerpo, oh Señor. Tú Mismo eres la lengua, y Tú Mismo eres la nariz, no hables de nadie más, oh mi madre. — (1) 

Mi Señor y Maestro es Uno, Él es el Uno y el Único, oh Hermanos del Destino, Él es el Uno Solo. — (1-Pausa) 

Él Mismo mata, Él Mismo emancipa Él Mismo da y quita, Él Mismo observa y Él Mismo se Regocija, Él Mismo 
confiere Su Mirada de Gracia. (2) 

Lo que se requiere que Él haga eso es lo que Él está haciendo, nadie más puede hacer nada, 

Así como Él se proyecta a Sí Mismo, así es como Lo describimos, esta es toda Tu Gloriosa Grandeza, oh Señor. 


(3) 
La Era oscura de Kali Yug, es la botella de vino, Maya es el vino dulce, y la mente intoxicada continúa bebiendo 
de él, Él Mismo asume todo tipo de formas, así habla el Humilde Nanak. (4-5) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Haz del intelecto el instrumento, del amor, tu tambora, así el Éxtasis y el Placer Inagotable serán producidos en tu 
mente. Esto es el Servicio Devocional y es la práctica de penitencias, baila entonces al ritmo de este Amor y conserva 


lo mejor a tus pies. (1) 
Aprende que el mejor ritmo es la Alabanza del Señor, las demás danzas producen sólo placer temporal a la 
mente. (1-Pausa) 


Toca los dos címbalos de la Verdad y del Contentamiento, deja que tus campanillas del tobillo sean la Visión más 
duradera del Señor. Deja que tu armonía y tu melodía sean la eliminación de la dualidad y así baila en este Amor y 
conserva el ritmo con tus pies. (2) 

Deja que el Temor Reverencial de Dios en tu corazón sea las vueltas de la danza, y ya sea sentado o parado, 
continúa. Revolcarse en el polvo es saber que el cuerpo es sólo ceniza, baila entonces en este Amor y conserva el ritmo 
con tus pies. (3) 
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fa As Apr ar ST 1 argHfy  sikj sabha dikji-a ka bha-o. Conserva la compañía de los discípulos que aman las Enseñanzas y como Gurmukh escucha el Nombre Verdadero, 


ATT ATT SB || Sra MZ 2d =J || a En sacha na-o. oh, dice Nanak, cántalo una y otra y otra vez. 
fe3 Ífar srgg af 3H Ya 11811é11 rar e a al E Baila entonces en este Amor, y conserva el ritmo con tus pies. (4-6) 
HITA BE BUE AA O j % 
matar da har oa eofafa Y- A . . . Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
3 a ros a Er estaño pa-un upa-e Dhari sabh Dharti yal agni ka banDh ki-a. 
En d ¡ 2 ¿ : l 
au or Sur 3 art are 11 3 08 e mund kata-i-a ravan mar ki-a vada El creó el aire, da soporte al mundo entero, puso el agua y el fuego juntos. Cortaron las diez cabezas de Ravan, la 
a 0 7 e ES serpiente ciega, pero ¿qué grandeza obtuvieron al matarla? (1) 
yla Siga AER Sy8 1 PA kica upma feri akji ya-e. ¡Cuáles de Tus Glorias puede uno entonar? Prevaleces en todas partes, amas y aprecias a todos (1-Pausa) 
gue Ya E JE A LA GE far tul sarbe pur raji-a liv la-e. I111l raja-o. 2 d los P ti 1 ! a Tus M LS = d Y 3 411 1 : 
EST 3fEMT 11 3H 3 Ud HI ABE ITM  yi-a upa-e yugat jath kini kali nath ki-a vada bha-i-a. as creado a todos los seres y sostienes al mundo en Tus Manos, ¿Qué grandeza hay en poner un anillo en la nariz 
mus fsdafo 3% Son 191 ars qés — Kis tul purakj yoru ka-un kaji-e sarab nirantar rav de la cobra negra como hizo Krishna? e E 
AÑ Amt raji-a. 1121 . y ¿Marido de Quién eres? ¿Quién es Tu Esposa? Estás Difundido y compenetras todo sutilmente. (Q) 
a . El e al nal kutamb sath vardata barahma bhalan sarisat ga-i-a. Brahma, el dador de bendiciones, penetró en el tallo del Loto con sus parientes para encontrar la extensión del 
Ape E age ant na pa-i-o ta ka kans chhed ki-a vada bha-i-a. 113Il Universo, pero no la pudo encontrar. ¿Qué gloria fue obtenida matando a Kansa, el rey? (3) 
EST San 1311 330 $ ratan upa-e Dhare kjir mathi-a jor bhakjla-e ye asi ki-a. Las Joyas fueron producidas y sacadas batiendo el Océano de Leche, los otros dioses proclaman que fueron ellos 
a ] Me quienes lo hicieron. P. 351. 
as ES si. El ed pila Página 351 Dice Nanak, ¿Cómo podría el Señor esconderse aunque tratara?, ha dado a cada uno su porción, uno a uno. 
Il Ad BS Al . sE E (4-7) 
AL a a kaje Nanalk chape ko chbapiza eki ek vand dia. BIZ! 4, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
AJIIS Y HIT JH OH SS Jm y : : 
k kartut bel bisth fal hu-a. ; : 
A qu 3 qu MRE <A EEN f53- ap mb and en Lia. 1111 La viña de las buenas acciones y de carácter se ha esparcido y da el Fruto del Naam, el Nombre del Señor. El 
HÍS Am a 33 2fmra ma y det k kii- veko-i. Nombre no tiene Forma ni está delineado, vibra con la Intocada Corriente de Sonido, a través de la Palabra del Shabd 
are vakji-an yane ye ko-1. 
1h Ue HET NA ING If Ur amrit pive so-1. lll lFraja-o. el Señor Inmaculado es revelado. (1) 
A HAS 32 Y qe Sus ed 1 431 Af yin* pi-a se masat bha-e he tute banDhan faje. Sólo puede hablar de El, aquél que lo conoce; sí, sólo él podrá probar el Néctar de Su Nombre. (1-Pausa) 
EEES el yoti yot samani bjitar ta chjode ma-i-a ke laje. 11211 Los que Lo han probado, han sido embelesados y sus amarras han sido quitadas. 
HIS HE yy 391 O feaygT ES 33)  sarab yot rup tera dekji-a sagal bhavan teri ma-i-a. Y cuando su esencia penetra en la Gran Esencia, su apego a Maya es destruido. (2) 
HTfENT 11 3 fu fsdroy dar Safg 3 y rare rup niralam betha nadar kare vich chha-i-a. 11311 Donde sea que hay luz, ahí veo Tu Forma, oh Señor, en todas las esferas veo Tu Maravilla. 
fs afan 131 dar Hee Ze st bina sabad veave yOgl darsan rup apara. Habitas desapegado en la maravilla de Tu Forma, y el mundo que vive en la ilusión, es bendecido por Tu Gracia. 
Sgt fu AS Aste margfe A H sabad anajad so sajo rata Nanak kaje vichara. 11411811 (3) 
JT GA AS REST 8 arar Agar 9 mehla l. | El verdadero Yogui toca la flauta de la Palabra y ve así la Presencia del Señor Infinito. 
a des dar a HR 39 11d dar ren e bhar. Dice Nanak, el humilde, El, el Señor está inmerso en la Melodía Celestial de la Palabra. (4-8) 
Manada 1 aa UIT E AS a 
Kjana pina jasna bad. Asa. Meil G Nanak. Pri Canal Divi 
Sd fe 3 mf are a 38 user blas nd a 11 sa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
yab lag ride na avaji yad. 


ad far da 1 no ASH 138 ¿HT ta-o parvah kei ki-a Kiye. 2... ; , 
Ar | all ITB 1 HS att HÍÉS H3TITS  yanam yanam kichh liyi liye. I11Il raja-o. Mi mérito es llevar la carga de palabras simples conmigo, pero las Verdaderas Palabras son aquéllas que son 


Mar A fs EM AS 3 Er | fan man ki mat matagal mata. reveladas por el Señor Creador. Vano es el placer de la comida, de la bebida y de todo lo superfluo, si uno no puede 
HI 3 A MÍA lury Ya efe prep yo kichh boli-e sabh kjato kjata. alabar al Señor en su corazón. ) (1) 
UTA 1911 Br 3 33 37 HE y 38 ki-a muhu le kiche ardas. ¿Por qué y para qué se preocupa uno si después de nacer y nacer no logra encontrar la Esencia? ) (1-Pausa) 
fa5 2 at 12 3 M3 af Pap punn du-e sakji pas. 11211 La Sabiduría de nuestra mente es como un elefante borracho, lo que así hablamos es vano y falso. ¿Con qué cara podemos 
dy y 30 Mm 31 2 ss 131 Yesa tul karaji tesa ko jo-e. entonces alabar al Señor, si las virtudes y las faltas son testigos de nuestras acciones? Q) 

tuyh bin duya naji ko-e. Así como Te place a Ti, oh Señor, el hombre se convierte, pues sin Ti, no hay ningún otro. 


Del 36 Usar Ugg II E HA Sun yei tuY mat deh tei ko pave. Así como lo instruyes, de esa manera él se hace sabio y así como lo desvías del Sendero así él lo deja. (3) 

AS 1099 99 o 69 HO AS. tuDicape bhaye five chalave, IB La Melodía Divina es Preciosa como una Joya, con todas sus notas y a través de Ella es producida la Esencia de 
] A A E E la Ad ge Il pl el rag A pari-a parvar. Tu Néctar. Dice Nanak, este en realidad es el Tesoro del Señor Creador, oh, si sólo uno pudiera ser iluminado con Su 

AI 1Ad 3 MEM 3 tis vich upye amrit sar. Pensamiento. (4-9) 
Mía Aba ara garfenT 11 393 efg HÍ5  Nanak karte ka ih Dhan mal. Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Mor 32M HJ <mrJgz aten II ye ko buyhe eu bichar. 11411911 
EJ IES AM] faSa SOS Il TH vai a l, naar Rerihas Cuando por Su Gracia el Señor entró en mí, en Su Propio Hogar, y mis amigos se reunieron para celebrar mi 
UR ma HaiES 3313 1 TE Liel de ba sal E Eo NO matrimonio, mi mente se puso en Éxtasis al ver este suceso en el que el Señor vino a casarse conmigo. (1) 
AS DMI IHTT m3 fa JM HT HJ A mi e ukamarbibeleh En ad JA Í Canten, oh novias bellas, la Melodía de Extasis, pues a mi hogar ha llegado el Señor, la Vida del Mundo. 
l e 3 SA ES] ST HÍJ HEY hamre ghar a-i-a yagyivan bhatar. 1111! raja-o. z : e Da UBalsa) A 
TI IÍMUY IEA HS HSA 11211 guru du-are jamrá vi-aju ye jo-a yaN sajo mili-a ta" A través del Guru fui esposado, cuando recibí a mi Señor, y supe que la Palabra prevalece en los tres mundos, sí, 
d ye jo-a ya" sajo mili-a ta : ¿ 
yani-a. cuando uno relaja su ser, la mente cree y acepta la Validez de Dios. (2) 


tihu loka meh sabad ravi-a he ap ga-1-a man mani-a. l121l 
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SERE 


Af 


apna kare ap savare joran kare na jo-1. 

yIt kare sat santok] da-1-a Dharam he gurmukj 
buyhe ko-i. 11311 

bhanat Nanak sabhna ka pir eko so-e. 

yis no nadar kare sa sohagan jo-e. 114111 0Il 

asa mehla 1. 

garihu ban samsar sahy subha-e. 

durmat gat bha-1 kirat tha-e. 

sach pa-orji sacha-o mukj naM-o. 
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satgur sev pa-e niy tha-o. 1111! 
man chure kjat darsan yan. 
sarab yot puran bhagvan. l111l raja-o. 
aDhik ti-as bhekj bajo kare. 
dukj bikji-a sukj tan parjare. 
kam kroDh antar Dhan hire. 
dubiDha chjod nam nistare. 11211 
sifat salajan sahy anand. 

sakja sen parem gobind. 

ape kare ape bakjsind. 

tan man jar peh age yind. 11311 
yhuth vikar maja dukj de. 
bhekj varan diseh sabh kje. 

yo Upye so ave ya-e. 

Nanak asthir nam rea-e. 114111111 
asa mehla 1. 

eko sarvar kamal anup. 

sada bigase parmal rup. 

uyal moti chugeh jans. 

sarab kala yagdise aNs. 11111 

yo dise so upye binse. 

bin yal sarvar kamal na dise. 1111! raja-o. 
birla buyhe pave bhed. 

sakja tin kaje nit bed. 

nad bind ki surat sama-e. 
satgur sev param pad pa-e. 11211 
mukto rata-0 rang rava Nta-o. 
rean re sada bigsalta-o. 

yis tu" rakjaji kirpa Dhar. 

budat pajan tareh tar. 11311 
taribhavan meh yot taribhavan meh yani-a. 
ulat bha-1 ghar ghar meh ani-a. 


ajinis bhagat kare liv la-e. Nanak tin ke lage pa-e. 114111211 


asa mehla 1. 

gurmat sachi huyat dur. 

bajut si-anap lage Dhur. 

lagi mel mite sach na-e. 

gur parsad raje liv la-e. 11111 

he heur hear ardas. 

dukj sukj sach karte parabh pas. 1111! raja-o. 
kurh kamave ave yave. 

kajan kathan vara naji ave. 

ki-a dekja suyh buyh na pave. 
bin nave man taripat na ave. 1121 
yo yanme se rog vi-ape. 
ha-ume ma-i-a dukj santape. 

se yan bache yo parabh rakje. 
satgur sev amrit ras chakje. 11311 


Él, el Señor Mismo realiza Su Tarea; a través de nadie más es realizada. 
Y a través de esta tarea uno logra la Verdad, el Contentamiento, la Compasión y la Rectitud. 


Pero sólo aquellos que se entonan en Dios realizan todo esto. (3) 
Dice Nanak, el Unico Señor es el Esposo de todos nosotros y sobre quien sea que Su Gracia se posa, esa Alma será 
Su Verdadera Esposa. (4-10) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El hogar y el bosque son lo mismo para el que vive en Paz y en Contentamiento, pues esta naturaleza malvada se 
va y lo que se queda en vez, es la Alabanza al Señor. La Verdad es el Único Camino, si, el tener el Nombre Verdadero 
del Señor en los labios. P. 352, 

Sirviendo al Verdadero Guru, uno entra en el Ser. (1) 

El controlar el ser, es la esencia de los seis Shastras y también el concebir la Luz del Señor Perfecto y Todo 
Prevaleciente en todo. (1-Pausa) 

Si uno añora demasiado y usa la vestimenta de varias religiones, ese ser encontrará solamente el dolor de Maya y 
le será negada toda Dicha. 

La lujuria y el enojo le roban a la vida su riqueza más íntima. Uno es salvado a través del Naam, el Nombre del 
Señor, sólo si uno se deshace de la idea del otro. (2) 

En la Alabanza del Señor está el Extasis del Equilibrio, pues para el Devoto del Señor su único amigo es el Amor 
del Señor. Sólo El hace, sólo El Bendice, así que entrega tu cuerpo, tu mente y tu vida a tu Señor. 

La falsedad y el vicio traen un inmenso dolor al cuerpo y todas las vestimentas y las castas son como el polvo. Aquél 
que nace en el mundo de las formas sólo va y viene. 

Dice Nanak, solamente es Eterno el Naam, el Nombre del Señor y Su Voluntad. (4-11) 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En las aguas de Dios habitan los Santos como lotos de belleza incomparable, y siempre están en flor con una 
fragancia permanente en su forma. Los Devotos como cisnes pican de las perlas maravillosas del Nombre de Dios y su 
ser se impregna de la Esencia del Todo Prevaleciente Señor del Universo. (1) 

Todo lo aparente, sólo va y viene, y sin el Agua de Dios no podrían existir ni los lotos ni el estanque. (1-Pausa) 

Extraordinario es aquél que conoce el Misterio del Uno en Todo, pues aún los Vedas describen al Señor como una 
Trinidad. Aquél que se inmerge en la Conciencia de Dios como el Creador y la Palabra, y sirve al Guru, logra el más 
elevado Estado de Extasis. E 

Sí, aquél que está imbuido en el Señor, es el que se salva y vive en El a través del Amor, él se convierte en el rey de 
reyes y para siempre es feliz. 

Aquél a quien Tú salvas a través de Tu Misericordia, oh Señor, aun si fuera una piedra que se hunde, podría nadar 
a través del mar de las existencias. (3) 

En los tres mundos está Tu Luz y, a través de Tu Luz, eres conocido por todas partes. 

Cuando la mente de uno se separa de Maya, el Verdadero Ser se manifiesta. Así vive uno en el Señor, noche y día, 
entonado en el Ser Supremo y ante tal ser Nanak se postra a Sus Pies. (4-12) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando uno recibe la Verdadera Instrucción del Guru, su duda desaparece. Siendo astuto, uno obtiene sólo el polvo 
del error. Ese polvo se limpia únicamente a través del Verdadero Nombre del Señor y a través de la Gracia del Guru se 
entona en el Dios Unico. 1 

El es la Presencia, vengan, vamos a rezar por Su Presencia, pues el dolor, el placer y la Verdad están en las Manos 
del Señor. (1-Pausa) 

El que practica la falsedad, sólo va y viene, pues a través de puro hablar o de discursos, no podrá llegar hasta el final. 
¿Qué es lo que ha visto? No lo sabe. 

(2) 


No, sin el Vaam, el Nombre del Señor, uno no es liberado. 
El que ha nacido, vive afligido por el dolor del ego y de Maya, y así sufre. 
Sólo fueron salvados los que fueron protegidos por Dios y habitando en el Guru Verdadero probaron el Amrit, el 
Néctar Ambrosial. (3) 
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chalta-o man rakje amrit chakje. 
satgur sev amrit sabad bhakje. 
sache sabad mukat gat pa-e. 
Nanak vichaju ap gava-e. 114111311 
asa mehla 1. 

yo tin ki-a so sach thi-a. 

amrit nam satgur di-a. 

hirde nam naji man bhang. 
an-din nal pi-are sang. 11111 

jar yi-o rakjo apni sarna-1. 
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gur parsadi jar ras pa-i-a nam padarath na-o niDh 
pa-1. 1111! raja-o. 

karam Dharam sach sacha na-o. 

ta ke sad balijare ya-o. 

yo jar rate se yan parvan. 

tin ki sangat param niDhan. 11211 

jar var yin pa-1-a Dhan narl. 

jar si-o rati sabad vichari. 

ap tare sangat kul tare. 

satgur sev tat vichare. 113l1 

hamri yat pat sach na-o. 

karam Dharam sanyam sat bha-o. 

Nanak bakjse puchh na jo-e. 

duya mete eko so-e. 11411141! 

asa mehla 1. 

IK avaji ik yaveh a-1. 

Ik jar rate rajeh sama-1. 

¡k Dharan gagan meh tha-ur na pavajl. 

se karamhin jar nam na Dhi-avaji. 11111 

gur pure te gat mit pa-1. 

ih sansar bik] vat at bha-oyal gur sabdi jar par 
langha-1 1. IL ll raja-o. 

yin” ka-o ap la-e parabh mel. 

tin ka-o kal na sake pel. 

gurmukj nirmal rajeh pi-are. 

yi-o yal ambh upar kamal nirare. 11211 

bura bhala kajo kis no kaji-e. 

dise barahm gurmukj sach laji-e. 

akath katha-o gurmat vichar. 

mil gur sangat pava-o par. 11311 

sasat bed simrit bajo bhed. 

athsath mean jar ras red. 

gurmukj nirmal mel na lage. 

Nanak hirde nam vade Dhur bhage. 114111 5Il 

asa mehla 1. 

niv niv pa-e laga-o gur apune atam ram nijari-a. 
karat bicjar hirde jar ravi-a hirde dekj bichari-a. 11111 
bolhu ram kare nistara. 

gur parsad ratan jar labhe mite agi-an jo-e uyi-ara. 
IH1Il raja-o. 

ravni rave banDhan naji tuteh vich ja-ume bharam 
na ya-1. 

satgur mile ta ja-ume tute ta ko lekje pa-1. 11211 

jar jar nam bhagat pari-a paritam sukj sagar ur Dhare. 
bhagat vachhal yagyivan data mat gurmat jar 
nistare. 11311 


La mente divagante es controlada cuando prueba este Néctar, sirviendo al Guru uno llega a elevar el Néctar 
Ambrosial del Shabd. Mediante el Shabd de la Palabra Verdadera, la Liberación es obtenida y oh dice Nanak, la 
arrogancia es erradicada del corazón. (4-13) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél a quien el Señor Bendice se vuelve verdadero, sí, el Verdadero Guru confiere el Naam Ambrosial, el Naam, 
el Nombre del Señor, y con el Naam en el corazón, la mente no es separada del Señor, y noche y día permanece con el 
Bienamado. (1) 

Oh Señor, consérvame bajo la Protección de Tu Santuario. P..333, 

Por la Gracia del Guru he obtenido la Sublime Esencia del Señor, he recibido la Riqueza del Naam y del los Nueve 
Tesoros de Virtud. (1-Pausa) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos para quienes su Karma y Dharma, sus acciones y su Fe, permanecen 
alineados al Nombre Verdadero del Señor. Los que están imbuidos en el Señor, son aprobados y respetados, y en Su 
Compañía, la Suprema Riqueza es obtenida. 

Bendita es la novia cuyo Esposo es el Señor y quien está imbuida en el Señor y habita en la Palabra. Ella es en sí 
emancipada, libera a todos sus parientes, y sirviendo al Guru Verdadero, examina la Quintaesencia de la Realidad. 

(3) 

El Nombre Verdadero es mi verdadera casta y Honor y el Amor a la Verdad es mi Karma y Dharma, mi Fe, mi 
acción y mi autocontrol. Dice Nanak, quien es perdonado por el Señor, ese ser no es llevado a rendir cuentas, pues el 
Señor Mismo borra y desaparece la dualidad. (4-14) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Algunos nacen para morir y volver a morir y otros los hay que, imbuidos en el Señor, se funden en Su Presencia. 
Algunos no logran paz en la tierra ni en ningún otro lado, pues esos desafortunados no habitan en el Naam, el Nombre 
del Señor. (1) 

Aprendí el Sendero de la Liberación del Perfecto Guru, pues este mundo, el mar del miedo, es como el veneno y 
a través del Shabd de la Palabra del Guru, el Señor nos hace nadar a través. (1-Pausa) 

Aquellos a quienes el Señor une en Su Ser, a ellos el tiempo no los destruye en su molino. 

Los bienamados Gurmukhs permanecen amorosos, puros e inmaculados, como el loto en el agua, permanece 
intocable. (2) 

Dime, ¿a quien podríamos llamar bueno o malo?, contemplando al Señor, la Verdad le es revelada al Gurmukh. 
Pronuncio el Inefable Discurso del Señor, meditando en las Enseñanzas del Guru. Me acerco a la Saad Sangat, la 
Congregación del Guru, y conozco lo Incognoscible. (3) 

El leer los Shastras, los Vedas, los Smritis, y sus variados secretos, el bañarse en los sesenta y ocho santuarios, todo 
esto es encontrado enalteciendo la Sublime Esencia del Señor en el corazón. Los Gurmukhs son puros e inmaculados, 
no hay mancha que se les pegue, oh, dice Nanak, el Naam, el Nombre del Señor, habita en el corazón por su grandioso 
Destino. (4-15) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Me postro millones de veces ante mi Guru, pues Él me hace ver el Ser Superior dentro de mí. 

Cuando habito en el Señor, Él llega a mi corazón y meditando en mi interior, habito siempre en Él. (1) 

Recita el Naam, el Nombre del Señor para que seas redimido, y por la Gracia del Guru, puedas encontrar la Joya 
del Señor en tu interior, así tu ignorancia será disipada y tu corazón iluminado. (1-Pausa) 

Con sólo recitar con los labios, tus amarras no serán eliminadas, pues el ego y la duda no por ello desaparecen; pero 
cuando encuentras al Guru Verdadero, tu ego negativo se desvanece para encontrarte así sin cuentas que pagar. (2) 

El Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, es dulce y querido para Sus Devotos, es el Océano de Paz, enaltécelo en 
el corazón, es el Amante de Sus Devotos, la Vida del Mundo. El Señor otorga las Enseñanzas del Guru al intelecto y 
uno es liberado. (3) 
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esa gurmat ramat sarira. 

jar bhe mere man gajir gambjira. I111l raja-o. 
anat tarang bhagat jar ranga. 
an-din suche jar gun sanga. 
mithi-a yanam sakat sansara. 
ram bhagat yan raje nirara. 11211 
suchi ka-i-a jar gun ga-1-a. 

atam chin raje liv la-i-a. 

ad apar aprampar hira. 

lal rata mera man Dhira. 1131! 
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Nanak gurmat nam Dhi-a-i-a. 114111711 
asa mehla 1 tituka. 

ko-1 bjikjak bjikji-a kja-e. 

ko-1 rea raji-a sama-e. 

kis hi man kise apman. 

dhaji usare Dhare Dhi-an. 

tuyh te vada naji ko-e. 

kis vekjali changa jo-e. 11111 

me taN nam tera aDhar. 

tuN data karanjar kartar. 1111! raja-o. 
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kajeh suneh yo maneh na-o. ja-o balijare ta ke ya-o. 


Nanak ek kaje ardas. 

yi-o pind sabh tere pas. 11311 

yal tu? deh yapi tera na-o. 

dargeh besan jove tha-o. 

yal tuDh bhave ta durmat ya-e. 

gi-an ratan man vase a-e. 

nadar kare ta satgur mile. 

paranvat Nanak bhavyal tare. 114111811 

asa mehla 1 panchpade. 

duDh bin Dhen pankj bin pankji yal bin ut-bhuy 
kam naj1. 

ki-a sultan salam vihuna anDhi kothi tera nam naji. 11111 
ki visraji dukj bajuta lage. 

dukj lage tu? visar naji. I11!l raja-o. 

akji anDh yibh ras naji kanni pavan na vee. 
charni chale peuta age vin seva fal lage. 11211 


Quien muere luchando contra su mente terca encuentra a Dios y apacigua los deseos mentales, y así, dice Nanak, 
la Vida del mundo da su Misericordia y uno es entonado intuitivamente en el Señor. (4-16) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Para el bienestar de quién, canta el hombre alabanzas? ¿¿A quién quiere enseñar? Deja que primero se conozca a sí 
mismo. ¿A quién le quiere enseñar?, déjalo que lea y realice en su ser el Misterio del Señor y a través del Shabd del la 
Palabra del Verdadero Guru, llegue a habitar en el Contentamiento. (1)  P.354, 

Mediante las Enseñanzas del Guru, toma Conciencia de la Compenetración del Señor. Oh, Alma mía, vibra como 
el Profundo e Insondable Señor. (1-Pausa) 

En el Amor del Señor se dan miles de olas de Dicha y aquél que se conserva en la Compañía de los Atributos del 
Señor, permanece para siempre Puro. Vana es la vida del adorador de Maya, pero el Amante del Señor permanece para 
siempre desapegado. (2) 

Puro es el cuerpo que canta las Alabanzas del Señor y está entonado en Dios; conociendo Su Ser, el Principio de 
todo, el Infinito, el más allá del más allá, la Joya, sí, con ese Esposo mi mente está imbuida y contenta. (3) 

Aquellos que sólo parlotean acerca de Dios, en ese parloteo, mueren; el Señor está cerca, sí, aquí está Él ante 
nosotros, la Presencia. Encuentro a todo el mundo involucrado con Maya, pero negociando en el Sendero del Guru, 
habito en el Naam, el Nombre del Señor. (4-17) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Algunos hay que pordiosean para comer, otros gobiernan sobre los demás y ese poder los emborracha, algunos hay 
que reciben honores y otros deshonores. Si, el Señor crea, destruye y conserva todo bajo Su Mirada. Como Tú no existe 
nadie más grandioso, oh Señor. 

¿A quien Te puedo mostrar que sea más grandioso que Tú? (1) 

Lo primordial en mi vida es Tu Nombre, pues Tú eres mi Señor Bondadoso, el Creador de toda la creación. 

(1-Pausa) 

No voy por Tu Sendero y estoy encaminado en un sendero torcido, en la Corte del Señor, no encuentro lugar para 
sentarme. Mi mente no puede ver y atontada por Maya, la pared de mi cuerpo se desgasta día a día. Vivo para comer 
y tengo la esperanza de vivir por mucho tiempo, pero en la cuenta que tienes conmigo apuntas cada respiración y cada 
comida. (2) 

El que anda medio ciego, necesita de Tu Luz día y noche, de otra forma se ahogaría en el mar de las existencias 
materiales y viviría sufriendo. Aquél que recita, escucha y cree en Tu Nombre, oh Señor, a él ofrezco mi ser para 
siempre en sacrificio. 

Nanak sólo reza por una cosa, que él pueda entregar su cuerpo y su vida a Ti. (3) 

Cuando me Bendices así, yo repito Tu Nombre y obtengo un sitio en Tu Corte Sublime. 

Cuando así Tú lo deseas, mi naturaleza malvada desaparece y la Joya de la Sabiduría comienza a brillar en mi 
mente. Cuando Tú, el Señor, nos otorgas Tu Gracia, conocemos al Guru, y dice Nanak, uno nada a través del mar de la 
vida. (4-18) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Una vaca sin leche, un pájaro sin alas, una vegetación sin agua, oh, de qué sirven todos éstos. 
Así como cuando no hay obediencia al rey, de la misma manera, sin el Naam, el Nombre del Señor la mente es 


como un punto ciego. (1) 
¿Por qué olvidarlo a Él, sin el Cuál uno sufre inmenso dolor? 
Sí, por favor no me olvides, oh mi Señor, para que ya no sufra más. (1-Pausa) 


Ciego los ojos, el paladar sin poder saborear, oídos sordos a la melodía del aire, piernas tambaleantes, guiados por 
otro; tales son los frutos que una vida que no está dedicada a Dios, da. (2) 
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kaje Nanak yivale yi-a yah bhave tah rakj] tuhi. 115111911 
asa mehla 1. 

ka-i-a barahma man he Dhoti. 

gi-an yane-u Dhi-an kuspati. 

jar nama yas yacha-o na-o. 

gur parsadi barahm sama-o. 11111 

paNde esa barahm bichar. 

name such namo parja-o name che achar. 111!l raja-o. 
bajar yane-u yicjar yot he nal. 

Dhoti tika nam samal. 

ethe othe nibji nal. 

vin nave jor karam na bhal. 11211 

puya parem ma-1-a paryal. 

eko vekjhu avar na bhal. 

chin*e tat gagan das du-ar. 

jar mukj path parje bichar. 11311 

bjoyan bha-o bharam bha-o bhage. 

pahru-ara chhab chor na lage. 

tilak lilat yane parabh ek. 

buyhe barahm antar bibek. 11411 

achari naji yiti-a ya-e. 

path parje naji kimat pa-e. 

asat das1 chaju bhed na pa-i-a. 

Nanak satgur barahm dikja-i-a. 115112011 

asa mehla 1. 

sevak das bhagat yan so-1. 

thakur ka das gurmukj jo-1. 

yin sir sei tin fun go-1. 

tis bin duya avar na ko-1. 1111! 

sach nam gur sabad vichar. gurmukj sache sache 
darbar. II1!l raja-o. 

sacha are sachi ardas. 

mahli kjasam sune sabas. 

sache takjat bulave so-e. 

de vadi-a-1 kare so jo-e. !1211 

tera tan tuhe diban. 

gur ka sabad sach nisan. 

manne juk*m so pargat ya-e. 

sach nisane thak na pa-e. 11311 

pandit parjeh vakaneh ved. 

antar vasat na yaneh bhed. 

gur bin soyhi buyh na jo-e. 

sacha rav raji-a parabh so-e. 11411 

ki-a ja-o akja ak] vakjani. 

tuN ape yaneh sarab vidani. 

Nanak eko dar diban. 

gurmukj sach taja gudran. 115112111 

asa mehla 1. 

kachi gagar de duheli upye binse dukj pa-1. 

1h yag sagar dutar ki-o tari-e bin jar gur par na pa-1. 11111 
tuyh bin avar na ko-i mere pi-are tuyh bin avar na 
ko-e jare. 

sarbi rangi rupi tuShe tis bakjse yis nadar kare. I!1Il raja-o. 


La Palabra es el árbol, la granja es el cuerpo puro, y si uno lo riega con el Amor Divino, ese árbol dará el fruto del 


Nombre el Señor. Pero sin el Karma, ¿cómo puede uno obtener esto? (3) 
Tantos son los seres sensibles, sí, tantos son Tuyos, oh Señor, pero sin el Servicio a Ti, ¿cómo pueden obtener Tu 
Fruto? Todo el placer y el dolor se dan por Tu Voluntad, sin Tu Nombre, la vida no puede permanecer. (4) 


Morir en las Enseñanzas es vivir, de otra forma, ¿qué es la vida?, ese no es el Camino. P. 355, 
Reza Nanak, Él confiere la vida a los seres vivos, consérvame, oh Señor, así como es Tu Voluntad. (5-19) 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Deja que tu cuerpo sea el Brahmán, que la mente sea la Dhoti; que el conocimiento sea el hilo sagrado; que Kusha, 
el anillo sagrado para la ceremonia de Yagna sea la meditación; y buscando la Alabanza del Naam, el Nombre del 
Señor, fúndete en tu Señor, por la Gracia del Guru. (1) 

Oh Pandit, habita en tal Sabiduría Celestial y busca la piedad a través del Nombre, lee sólo el Nombre y haz del 
Naam, el Nombre del Señor tu conducta y tu práctica. (1-Pausa) 

Tu hilo sagrado tendrá un valor sólo si hay Luz Divina en tu interior, lo mismo que tu Dhoti y tu marca sagrada de 
azafrán, y habrá Luz Divina, sólo si cantas el Naam, el Nombre del Señor, pues sólo el Nombre estará contigo aquí y 
aquí después. Por lo tanto, no busques nada más que el Naam, el Nombre del Señor. (2) 

Haz tu Alabanza a través del Amor y deja que Maya sea consumida en tu interior y ve sólo al Uno, pues no existe 
nadie más. Examinar la Quintaesencia de la Realidad, es sostener la respiración en el cielo de la mente, la Décima 
Puerta, entonces, recita el Evangelio del Señor y habita en El. (3) 

Si el Amor es tu alimento, tu duda y tu miedo desaparecen, pues cuando el Señor Glorioso, llega a tu puerta, 
nadie puede irrumpir en tu hogar. Conocer al Señor Único, es la marca de azafrán en la mente. Realiza a tu Dios, con 
discriminación interior. (4) 

Haciendo la práctica que marcan los Shastras, uno no puede obtener al Señor, leyendo los textos sagrados uno no 
podrá evaluar al Señor Invaluable. 

Los cuatro Vedas y los dieciocho Puranas, no lograron entender Su Misterio, dice Nanak, sólo a través del Guru 
Verdadero, el Señor me fue revelado. (5-20) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo será el verdadero Sirviente, el verdadero Devoto, el Gurmukj, el que vive apegado al Servicio de Dios. Él, 
Quien ha creado el Universo, lo destruye también, pues sin El, no hay nadie más, sí, no hay nadie más. (1) 

Si uno habita en el Nombre Verdadero, a través del Shabd de la Palabra del Guru, entonces uno será un verdadero 
Gurmukj y será acreditado como verdadero en la Corte del Señor. (1-Pausa) 

La oración que viene del corazón, el Señor siempre la escucha, pues Él es el Maestro de la Casa, Quien al escuchar 
nuestras plegarias, nos Bendice a todos. El te lleva a Su Trono y te Bendice con Gloria, sí, todo esto ocurre así como 


es Su Voluntad. (2) 
Tú eres mi Poder, oh Señor y eres el Maestro de Tu Corte y la Palabra del Guru es mi contraseña de la Verdad. El que 
se somete a la Voluntad del Señor llega hasta Tu Corte, pues con la contraseña de la Verdad no será detenido. (3) 


El Pandit lee y discursa sobre los Vedas, pero no entiende el Misterio del interior. 

Nadie es despertado sin la Luz del Guru, en la Verdad de que el Uno Verdadero prevalece en todo y por todas 
partes. (4) 

¿Qué puedo decir, cantar o describir, cuando Tú, Maravilla Máxima, lo conoces todo? 

Dice Nanak, hay sólo una Corte Verdadera de Dios y para los Gurmukjs, lo único de importancia en su vida es el 
Señor. (5-21) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
La vasija de barro del cuerpo sufre, pues sabe que inevitablemente se va a romper y eso la aflige grandemente. 
Entonces ¿Cómo podemos cruzar el mar infranqueable de la materia, sin el Soporte del Guru? (1) 


Oh Señor, sin Ti, no hay nadie más, en todas las formas y los colores estás Tú, y sólo aquél que tiene Tu Gracia 
será bendecido. (1-Pausa) 
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sas buri ghar vas na deve pir si-o milan na de-e buri. 
sakji seni ke ja-o charan sareva-o jar gur kirpa te 


nadar Dhari. 11211 
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ap bicjar mar man dekji-a tum sa mit na avar ko-1. 
yi-o tul rakjaji tiv hi rahna dukj sukj deveh karaji 


so-1. 11311 


asa mansa do-u binasat tarihu gun as niras bha-1. 
turi-avastha gurmukj pa-i-e sant sabha ki ot laji. 11411 
gi-an Dhi-an sagle sabh yap tap yis jar hirde alakj 


abheva. 


Nanak ram nam man rata gurmat pa-e sahy seva. 115112211 


asa mehla 1 panchpade. 

moh kutamb moh sabh kar. 

moh tum teaju sagal vekar. 11111 
moh ar bharam teaju tum? bir. 
sach nam ride rave sarir. 1111! raja-o. 
sach nam ya nav niDh pa-1. 

rove put na kalpe ma-1. 11211 

et mohi duba sansar. 

gurmukj ko-i utre par. 11311 

et mohi fir yuni paji. 

mohe laga yam pur yaji. 11411 

gur dikji-a le yap tap kamaji. 

na moh tute na tha-e paji. 1151l 
nadar kare ta eu moh ya-e. 

Nanak jar si-o raje sama-e. 116112311 
asa mehla 1. 

ap kare sach alak] apar. 

ha-o papi tu? bakjsanjar. 11111 

tera bhana sabh kichh jove. 
manhath kiche ant vigove. l111l raja-o. 
manmukj ki mat kurh vi-api. 

bin jar simran pap santapi. 11211 
durmat ti-ag laja kichh levhu. 

yo upye so alakj abhevhu. 11311 

esa jamra sakja saja-i. 

gur jar mili-a bhagat darirja-1. 11411 
sagliW sa-odi" tota ave. 

Nanak ram nam man bhave. 11511241! 
asa mehla 1 cha-upde. 

vidi-a vichari ta? par-upkari. 

yaN panch rasi tal tirath vasi. 111 !l 
ghunghru vee ye man lage. 


ta-o yam kaja kare mo si-o age. 1111! raja-o. 


as nirasi ta-o sani-asi. 

ya” yat yogi ta" ka-i-a bjogi. 11211 
da-i-a digambar de bichari. 

ap mare avra nah mari. 11311 

ek tu jor ves bajutere. 

Nanak yane choy na tere. 114112511 

asa mehla 1. 

ek na bhari-a gun kar Dhova. 

mera sajo yage ja-o nis bjar sova. 1111! 
1-0 ki-o kant pi-ari jova. 

sajo yage ja-o nis bjar sova. 1111! raja-o. 


Maya es perniciosa como la suegra, pues no me deja estar en paz en mi propia casa, ni disfrutar de mi esposa. Hago 
Alabanza a los Pies de mis Amados Compañeros, quienes por la Gracia del Guru, tienen compasión de mí y me guían 
hasta mi Maestro. (Q)  P.356 

He examinado mi ser, he destruido el ego de mi mente y no he encontrado un mejor amigo que Tú, oh Dios, pues 
eres el Dador de Paz y Placer y así vivo en Tu Voluntad. 3 

He entregado mis falsas ilusiones, mis deseos y elevándome más allá de los Tres Modos me he vuelto desapegado 
y a través del Guru he logrado el más elevado Estado de Extasis y así he buscado el Refugio en la Compañía de los 

antos. (4) 

Aquél que alaba al Incognoscible e Incomprensible Señor, logra el mérito del conocimiento, la concentración, la 
meditación y la austeridad. 

Dice Nanak, aquél cuya mente está imbuida en Su Nombre, ese ser, a través de la Sabiduría del Guru, obtiene el 
regalo de poder servir al Señor en un Estado de Equilibrio. (5-22) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Panch-Padas. 


La familia crea apegos, a través de los apegos viene todo lo demás, libérate entonces de los apegos, pues sólo te 
llevarán a cometer errores. 1 

Oh hombre bravo, termina con tu duda, con tu apego y el Nombre Verdadero del Señor se impregnará en tu ser. 

(1-Pausa) 

Cuando uno recibe los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor, uno no vuelve a ir ni a venir, su hijo no 
volverá a sufrir, ni su madre tampoco. 

El mundo se ahoga en el mar del apego; excepcional es el Gurmukj que es llevado a través. (3) 

A través del apego uno crea un destino que lo hace entrar en la ronda, sí, apegándose a las cosas uno será arrastrado 
hasta el dogal de la muerte. 

Si instruido por un maestro, uno practica meditación y austeridades, como un ritual, sus amarras no serán cortadas 


ni será aprobado. (5) 
Dice Nanak, cuando Él, el Señor nos muestra Su Gracia, los apegos propios desaparecen, y uno se funde en el 
Mismo Señor. (6-23) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El, el Señor, por Sí Mismo, lo hace todo, si, El, el Señor Verdadero, el Ser Incognoscible y Uno Infinito. Yo sólo 
vivo cometiendo errores y El, el Señor, es el Eterno Dador. 1 

En Tu Voluntad se mueve todo lo que es, oh Dios, y aquél que voluntariosamente fuerza su mente para satisfacerse 
a sí mismo, sufre al final. (1-Pausa) 

La falsedad corre en la mente del egocéntrico manmukj, sin meditar en el Señor, sufre la consecuencia de sus 
errores. 

Deshazte de la falsedad de tu mente y tu vida dará el Fruto de Dios, pues todo lo que se vive y se puede ser, es a 
través del Señor, el Ser Incognoscible e Infinito. E 

Tal es mi Amigo y Benefactor, mi Dios Guru, al Conocerlo, no volví a alabar a nadie más que a mi Señor. (4) 

Con cualquier otro trato uno pierde y sufre, así que uno debería apreciar, dice Nanak, el Naam, el Nombre del 
Señor en su mente. (5-24) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si uno habita en la Esencia del Conocimiento, uno se convierte en el benefactor de todos. 

Cuando uno conquista las cinco pasiones, uno vive como si estuviera hospedado en un lugar de peregrinaje. (1) 

Si la mente de uno toma compostura, eso es como si le estuvieran tocando las campanitas de Yangam. ¿Que podría 
entonces Yama, el mensajero de la muerte hacer a aquél en el más allá? (1-Pausa) 

Cuando uno se deshace de sus ilusiones, uno es un verdadero Sanyasa; cuando el Yogui vive en la castidad, 
entonces disfruta de su cuerpo. 

El Digambara, que anda desnudo por todas partes, y se tapa la boca para no matar microbios. (3) 

Tú, oh Señor, eres el Unico, pero tienes tantas formas. Nanak no conoce Tus Maravillas. (4-25) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Mi error no es sólo uno, con una actitud virtuosa podría ser lavado. Mi Señor Esposo estuvo despierto, mientras 
que yo me dormí la vida entera. 


¿Cómo puedo pensar que me convertí en el amante de mi Bienamado, cuando Él se mantiene despierto y yo 
duermo toda la noche? (1-Pausa) 
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as pi-asi seye ava. 
age sah bhava ke na bhava. 11211 
Ki-a yana ki-a jo-iga ri ma-1. 
jar darsan bin rajan na ya-1. 1111l raja-o. 
parem na chakji-a meri tis na buyhani. 
ga-1-a so yoban Dhan pachhutan.:. 11311 
ee so yaga-o as pi-asi. 
bha-ile udasi raja-o nirasi. 1111l raja-o. 
ha-ume kjo-e kare sigar. 
ta-o kaman seye rave bhatar. 11411 
ta-o Nanak kante man bhave. 
chjod vada-i apne kjasam samave. 1111! raja-o. 11261! 
asa mehla 1. 
pevkarje Dhan kjari i-ani. 
tis sah ki me sar na yani. 11111 
sajo mera ek duya naji ko-1. 
nadar kare melava jo-i. 1111 raja-o. 
sajurrje Dhan sach pachhani-a. 
sahy subha-e apna pir yani-a. 11211 
gur parsadi esi mat ave. 
taN kaman kante man bhave. 11311 
kajat Nanak bhe bhav ka kare sigar. 
sad hi seye rave bhatar. 114112711 
asa mehla 1. 
na kis ka put na kis ki ma-1. 
yhuthe mohi bharam bhula-i. 11111 
mere sajib ] ja-o kita tera. 
yal tu? deh yapi na-o tera. 1111! raja-o. 
bajute a-ugan kuke ko-1. 
ya tis bhave bakjse so-1. 11211 
gur parsadi durmat kjo-1. 
a dekja tah eko so- E lo 
caja Nanak esi mat a 

Ko sache sach ae 114112811 
An mehla 1 dupde. 
tit saravrarje bha-ile nivasa pani pavak tineh ki-a. 
panke moh pag naji chale jam dekja tah dubi-ale. 11111 
man ek na chetas murh mana. 
jar bisrat tere gun gali-a. I11Il raja-o. 
na ja-o yati sati naji parji-a murakj mugDha yanam 
bha-i-a. 
paranvat Nanak tin* ki sarna yin* tu? naji visri-a. 
112112911 
asa mehla 1. 
chhi-a ghar chhi-a gur chhi-a updes. 
gur gur eko ves anek. 1111! 
ye ghar karte kirat jo-e. 
so ghar rakj vada-1 tohi. 1111! raja-o. 


visu-e chasi-a gharji-a pahra thiti vari maju bha-i-a. 


sure eko rut anek. 
Nanak karte ke kete ves. 112113011 
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ik-oWkar satgur parsad. 

asa ghar 3 mehla 1. 

lakj laskar lak] vee neye lakj uth karaji salam. 
lakja upar furma-is terl lak] uth rakjaji man. 
yal pat lekje na pave ta? sabh nirafal kam. 11111 


1.397, 
Deseosa está mi Alma de ver a su Amado, me voy a Su Alcoba, pero no sé si Lo Complaceré. (2) 
No sé, oh mi madre, qué me va a suceder, pero, la verdad, es que no puedo estar en Paz sin ver a mi Señor. 
(1-Pausa) 
No he tenido la experiencia del Amor y mi sed no se logra saciar; mi juventud se desperdicia, y yo, la esposa, vivo 
mortificada. 3 
Si pudiera estar despierto para calmar mi sed ahora que he renunciado a todo, incluso a mi esperanza.  (1-Pausa) 
Si la esposa se libera del ego y se vuelve humilde, entonces podrá subir al Aposento de su Señor, y El gozará de 
ella. 
Dice Nanak, la esposa complace la Mente del Esposo si se deshace de su ego y se inmerge en El. (1-Pausa-26) 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Yo, la Esposa del Señor, permanecí ignorante en la casa de mis padres, y no sabía del Amor de mi Esposo 
Infinito. 1 

Mi Señor es el Unico y Uno sólo; sí, no hay nadie más y es a través de Su Gracia que me uno con El.  (1-Pausa) 
Cuando entré en Su Hogar, conocí bien a mi Esposo, y entonces de forma natural, Su Esencia me fue revelada. 


Si por la Gracia del Guru soy investido con la intuición, entonces puedo complacer a mi Señor. (3) 
Dice Nanak, quien se adorna con el Amor y el Temor Reverencial del Señor, goza del Señor para siempre en Su 
Aposento. (4-27) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Nadie es la madre y nadie es el hijo de nadie; sí, todos están confundidos por el concepto falso del parentesco. 
1 


Oh Maestro, yo soy Tu creación; y cuando me bendices, entonces habito en Tu Nombre, (1-Pausa) 
Si uno está répleto de faltas y suplica en la Puerta del Señor, y si el Señor así lo desea, Él Mismo lo perdona. 
2 


A través de la Gracia del Guru, uno abandona su mente falsa y, cuando eso se da, donde sea que uno voltee, ahí ve 
sólo al Señor. 

Dice Nanak, Oh Señor Verdadero, bendíceme con una mente tal que me pueda sumergir en Tu Verdad. (4-28) 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Du-Padas. 


En el estanque del mundo el hombre habita, el Señor pone el agua del deseo y el lodo e apego, y ahí los pies se 
atascan. A muchos he visto atrapados en ese pantano. 
¿Por qué no te has preocupado por Él, por el Uno? Oh ignorante, si te olvidas de Él tus lis desaparecen. 
(1-Pausa) 
Desdichado e ignorante, no tengo en la vida ni castidad, ni verdad, ni sabiduría, oh Señor. 
Dice Nanak, por lo tanto busca el Santuario de Quien no Te olvida. (2-29) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Seis son los sistemas hindúes, seis son sus maestros, seis son sus diferentes formas de enseñar; pero el Maestro de 
maestros es El, el Señor, y se manifiesta como muchos. 1 

Y de cualquier modo en que Sus Alabanzas sean cantadas, esa forma es merecedora de Alabanza. (1-Pausa) 

Los segundos, los minutos, las horas, los días solares y lunares, las cuatro estaciones, todos son la creación del 
Mismo Sol Solitario; así compenetra Su Ser a través de todo, el Dios, el Uno Solo. (Q-30) P. 358. 

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Si millones fueran tus ejércitos y tus armas, y millones de personas estuvieran a tus Órdenes, y millones fueran las 


bandas para hacer la fanfarria. Si tu poder se extendiera a millones, y millones vinieran para honrarte y aclamarte. Todo 
esto sería en vano si tu honor no fuera tomado en cuenta por el Señor. (1) 
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jar ke nam bina yag DhanDha. 


ye bajuta samya-1-e bjola bji so anDho anDha. I111l raja-o. 


lak] kjati-ah lakj sanyi-ah kjeeh lak] avaji lak] yaji. 
ya” pat lekje na pave tal yi-a kithe fir paji. 11211 

lak] sasat samyhavani lakj pandit parjeh puran. 
ya” pat lekje na pave ta” sabhe kuparvan. 11311 

sach nam pat upye karam nam kartar. 

ajinis hirde ye vase Nanak nadri par. 114111113111 

asa mehla 1. 

diva mera ek nam dukj vich pa-i-a tel. 

un chanan oh sokji-a chuka yam si-o mel. 11111 

loka mat ko fakarh pa-e. 

lakj marji-a kar ekthe ek rati le bhaji. 1111 raja-o. 
pind patal meri kesa-o kiri-a sach nam kartar. 

ethe othe age pachhe eu mera aDhar. 11211 

gang banaras sifat tumari nave atam ra-o. 

sacha navan tal thi-e ya* ajinis lage bha-o. 11311 

1k loki jor chhamichhari barahman vat pind kja-e. 
Nanak pind bakjsis ka kabaju* nikjutas naji. 114112113211 
asa ghar 4 mehla 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

deviti-a darsan ke ta-1 dukj bhukj tirath ki-e. 

yogl yati yugat meh rahte kar kar bhagve bhekj 
bha-e. 11111 

ta-o karan sajiba rang rate. 

tere nam aneka rup ananta kajan na yaji tere gun 
kete. 1111 raja-o. 

dar ghar mehla jasti ghorje chjod vila-it des ga-e. 
pir peka*bar salik sadik chjodi duni-a tha-e pa-e. 11211 
sad sahy sukj ras kas tei-ale kaparh chjode chamarh li-e. 
dukji-e daradvand dar tere nam rate darves bha-e. 113l1 
kjalrji kjapri lakrji chamrji sikja sut Dhoti kin*;. 
tul sajib ja-o saNgi tera paranve Nanak yat kesi. 114111113311 
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asa ghar 5 mehla 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

bjitar panch gupat man vase. 

thir na rajeh yese bhaveh udase. 1111! 
man mera da-i-al seti thir na raje. 


lobji kapti papi pakjandi ma-i1-a aDhik lage. I11!l raja-o. 


ful mala gal pajir-ugi jaro. 

milega paritam tab kar-ugi sigaro. 11211 

panch sakji jam ek bhataro. 

ped lagi he yi-arja chalanjaro. 11311 

panch sakji mil rudan karea. 

saju peuta paranvat Nanak lekja dea. 114111113411 
ik-oNkar satgur parsad. 

asa ghar 6 mehla 1. 

man moti ye gahna jove pa-un jove sut Dhari. 
kjima sigar kaman tan pajire rave lal pi-ari. 11111 


Sin el Naam, el Nombre del Señor, el mundo es un tumulto. Instruye al ser mundano tanto como quieras y el tonto 
permanecerá tan ciego como siempre. (1-Pausa) 

Si uno ganara millones y lograra atesorar millones o se dedicara a gastar y ha desperdiciar millones y millones. Si 
su honor no fuera tomado en cuenta por el Señor, el Dios; oh, ¿dónde podría el Alma encontrar paz? Z 

Si el erudito leyera y entendiera millones de Shastras y Puranas, pero su honor no fuera tomado en cuenta por el 
Señor, entonces todo estaría perdido para él. 

A través de la Gracia del Señor recibimos el Naam, el Nombre del Señor; es a través del Verdadero Nombre que en 
verdad somos honrados. Si uno Lo ama día y noche, dice Nanak, por la Gracia del Señor, uno es llevado a través del 
mar de la existencia material. (4-1-31) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El VNaam, el Nombre del Señor es mi lámpara; en ella, el aceite del dolor se consume. 

Así como la lámpara que enciende brillosamente se come el aceite, así, ya no me encuentro más con la muerte. (1) 

Oh gente, no te burles de mi creencia, pues ¿no una pequeña chispa de fuego puede quemar y consumir miles de 
troncos? (1-Pausa) 

El Naam, el Nombre del Señor importa más que todos los ritos que se hacen a los muertos. 

Aquí y aquí después, delante y atrás, sólo el Nombre el Señor es mi soporte. 2 

En la Alabanza del Señor están también las abluciones en el Ganges y en Benares, pues en la Alabanza se baña para 
siempre mi Alma, porque la verdadera ablución es cuando uno está entonado para siempre en el Amor del Señor. (3) 

Ellos ofrecen bolas de arroz a los dioses y a los espíritus, pero es el Brahmán quien las prepara y se las come. Dice 
Nanak, busca las bolas de arroz del Señor, son el Regalo Inagotable. ( 2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los dioses también sufrían hambre y dolor y vagaban en los lugares santos para obtener Tu Visión, oh Señor. Los 
Yoguis y los célibes viven a su manera, usan el color ocre y otro tipo de vestimenta sólo para Ti. 

En Ti, oh Señor, el Universo entero está imbuido, porque millones son Tus Nombres, Tus Formas y Tus Méritos. 

(1-Pausa) 

Algunos abandonan sus castillos, sus elefantes y carrozas y vagan por tierras desconocidas. 

Los profetas, los videntes, los guías espirituales, los fervientes también abandonaron el mundo y fueron aprobados 
por Ti. z 

Otros abandonaron los placeres, los sabores y también sus ropas y se cubrieron con pieles. Todos ellos, llenos de dolor, 
pero imbuidos en Tu Nombre, oh Ser Compasivo, se volvieron pordioseros a Tu Puerta. (3) 

Unos usan taparrabos, otros platos de limosna, otros usan bastones Yoguis, otros, piel de venado, mientras que otros 
se dejan un mechón de pelo y usan hilos y manchas sagradas y se enrollan el taparrabo. Oh Señor, eres mi Maestro y 


yo, Tu marioneta, ¿cuál será mi casta entonces? (4-1-33) P. 359, 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
En mi mente están escondidas las cinco pasiones; vagan en ella como entes perdidos. (1) 


Mi mente no se aferra al Benévolo Señor, pues está desviada por la avaricia, las trampas, la hipocresía, las malas 
intenciones, el apego profundo a Maya. (1-Pausa) 
Voy a adornar mi ser con las flores de la Virtud; sí, cuando tenga mi encuentro con mi Amor, me voy a poner muy 
2 


bella. (2) 

Tengo las cinco facultades como mis asistentes, y el Esposo de mi Alma es el Uno Solo. (3) 

Pero como desde el principio el Alma siempre se va, entonces los cinco asistentes sufren y lloran cuando el Alma 
es atrapada y llamada a entregar cuentas con Dios. (4-1-34) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si la mente como perla fuera ensartada en el hilo de la respiración y el cuerpo como esposa fuera adornado con la 
joya de la Compasión, entonces gozaría de su Esposo. 
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lal bajo gun kaman mohi. 

tere gun johi na avri. 1111! raja-o. 

jar jar jar kanth le pajire damodar dant le-i. 

kar kar karta kangan pajire in biDh chit Dhare-i. 11211 
maDhusudan kar mundri pajire parmesar pat le-1. 
Dhire Dharji banDhave kaman sarirang surma de-1. 11311 
man mandar ye dipak yale ka-1-a sey kare-1. 


gi-an ra-o yab seye ave ta Nanak bjog kare-1. 114111113511 


asa mehla 1. 

kita jove kare kara-i-a tis ki-a kaji-e bha-1. 

yo kichh karna so kar raji-a kite ki-a chatura-1. 1111! 
tera juk*m bhala tuDh bhave. 

Nanak ta ka-o mile vada-1 sache nam samave. II1 Il raja-o. 
Kirat pa-1-a parvana likji-a bajurh juk”m na jo-1. 
yesa likji-a tesa parji-a met na sake ko-1. 11211 

ye ko dargeh bajuta bole na-o pave beari. 

satrany bei pake naji kachi ave sari. 11311 

na ko parji-a pandit bina na ko murakj manda. 
bandi andar sifat kara-e ta ka-o kaji-e banda. 114112113611 
asa mehla 1. 

gur ka sabad mane meh mundra kjintha kjima 
jadhava-o. 

yo kichh kare bhala kar man-o sahy yog niDh 
pava-o. 1111! 
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baba yugta yi-o yugah yug yogi param tant meh yoga". 
amrit nam niranyan pa-i-a gi-an ka-i-a ras bjogal. 
III raja-o. 

siv nagri meh asan besa-o kalap ti-agi bada”. 
sinyi sabad sada Dhun sohe ajinis pure nada". 11211 
pat vicjar gi-an mat danda varatman bibhuta. 

jar kirat rahras jamari gurmukj panth atita*. 11311 
sagli yot jamari sammi-a nana varan anekal. 


kajo Nanak sun bhartjar yogi parbarahm liv eka?. 


114113118711 

asa mehla 1. 

gurh kar gi-an Dhi-an kar Dhave kar karni kas pa-1-e. 
bhathi bhavan parem ka pocha it ras ami-o chu-a-1-e. 11111 
baba man matvaro nam ras pive sahy rang rach raji-a. 
ajinis bani parem liv lagi sabad anajad gaji-a. I111l raja-o. 
pura sach pi-ala sehye tiseh pi-a-e ya ka-o nadar kare. 
amrit ka vapari jove ki-a mad chhuchhe bha-o 
Dhare. 1121! 

gur ki sakji amrit bani pivat hi parvan bha-i-a. 

dar darsan ka paritam jove mukat bekunthe kare ki-a. I13Il 
sifti rata sad beragi yu-e yanam na jare. 

kajo Nanak sun bhartjar yogi Kjiva amrit Dhare. 
114114113811 

asa mehla 1. 

kjurasan kjasmana ki-a hindusatan dara-i-a. 

ape dos na de-1 karta yam kar mugal charja-i-a. 

eti mar pa-i karlane te* ki darad na a-i-a. 11111 

karta tuY sabhna ka so-1. 

ye sakta sakte ka-o mare ta man ros na jo-1. II1Il raja-o. 


Oh Amor, estoy hechizado por Tus Excelencias pues Tus Virtudes no las encuentro en nadie más. (1-Pausa) 

Si la esposa usa la Guirnalda del Nombre del Señor, Jar, Jar, alrededor de su cuello, y si utiliza el cepillo de dientes 
del Señor. Si se hace y usa el brazalete de Su Señor Creador alrededor de su muñeca, entonces podrá mantener estable 
su Conciencia. (2) 

Que su anillo sea el Señor Destructor de los malvados y que su vestimenta de seda sea su Señor Creador. La novia 
Alma debería de desarrollar la Paciencia como trenza de su cabello y el taparrabo como su Gran Amante. (3) 

Si enciende la lámpara del templo de la mente y hace de su cuerpo el lecho, entonces el Rey de Sabiduría Espiritual 
la toma, la disfruta y goza de su Amor. (4-1-35) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél que es creado y vive conforme a la Voluntad del Señor, ¿qué puede pedirle?, pues el Señor hace lo que Él 
desea. 1 
Y la criatura no puede ser astuta ante El, ante el Señor Creador. Tu Voluntad me complace, oh Señor, pues Te 
complace a Ti. Dice Nanak, sólo será bendecido con Tu Gloria, quien se inmerge en Tu Gloria. (1-Pausa) 
Así como es el Jukam, el Decreto del Señor, así actuamos; nadie puede cambiar ese Decreto después. Así como es 


el Mandato, eso merecemos; nadie puede borrarlo, nadie. (2) 
Si uno reniega en la Corte del Señor, uno se porta como un salvaje. 
Como pieza de ajedrez en el juego del mundo, jugando mal, uno es destruido. (3) 


Ante Dios uno no es letrado ni iletrado, sabio o ignorante. Sólo aquél que vive como Esclavo del Señor, siempre 
en Su Presencia, se le conoce como un Ser Verdadero. (4-2-36) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Que la Palabra del Guru sea el arete de tu mente, la Compasión tu abrigo, y sométete amorosamente a Su Voluntad. 
Así obtendrás la concentración espontánea del Sajesh Yoga. (1)  P.360. 

Quien está unido a la Suprema Esencia, es para siempre, a través de las Épocas, un Yogui. Él prueba el Naam 
Ambrosial del Señor Inmaculado y su cuerpo se baña en la Esencia de la Sabiduría. (1-Pausa) 

Tengo mi aposento en mi ser y he dejado las riñas y el deseo. Mi corno es la Palabra del Guru y Su Melodía resuena 
siempre en mi mente. 

La meditación es mi plato de limosna, mi intelecto despierto es mi bastón y el vivir en la Presencia de Dios son las 
cenizas que aplico a mi cuerpo. La Alabanza del Señor es mi rutina diaria y el Camino del Guru es mi solitario sendero 
ascético. (3) 

Mi palo de sostén es el ver la Luz del Señor en todo, aunque las vestimentas sean variadas. 

Dice Nanak, esucha Bharthari, ama sólo al Supremo Señor Dios. (4-3-37) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si el conocimiento fuera la melaza; la concentración, las flores de Mayua, las buenas acciones, la corteza del árbol 
Kikar; la devoción, la tasa de destilación, y el yeso, el amor; entonces el Elixir de la Vida podría ser destilado. (1) 

Con la Esencia del Naam, el Nombre del Señor, la mente se embriaga, y uno es teñido en el Color del Equilibrio y 
así ama a su Señor. Y estando entonado siempre en El, la Melodía Divina de la Palabra resuena en la mente. 

(1-Pausa) 

La Copa de la Verdad le es dada espontáneamente a quien obtiene la Gracia del Señor. 

Y aquél que bebe de este Néctar no gusta de los vinos mundanos. (2) 

Aquél que mama de la Instrucción del Guru a través de la Palabra Ambrosial, es aprobado y busca la Visión del 
Señor a Su Puerta. ¿Qué le importa a él entonces el cielo o la liberación? (3) 

El verdadero renunciante está imbuido para siempre en la Alabanza del Señor, y no pierde su vida en un juego de 
asar. Dice Nanak, escucha, oh Yogui Bharthari, bebe del embriagante Néctar del Señor.  (4-4-38) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Habiendo conquistado Khurasan, Babar atacó India llenándola de terror. El Mismo Señor Creador dispuso que el 


mongol fuera el emisario de la muerte. Tan intenso fue nuestro dolor, oh Señor, pero Tú permaneces sin dolor. (1) 
Oh Creador, Tú perteneces a todos, y si el poderoso riñe con el poderoso, no me aflijo. (1-Pausa) 
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sakta sihu mare pe vago. kjasme sa pursa-1. 
ratan vigarh vigo-e kuti" mu-i-a sar na ka-1. 
ape yorh vichjorje ape vek] teri vadi-a-1. 11211 
ye ko na-o Dhara-e vada sad kare man bhane. 
kjasme nadri kirja ave yete chuge dane. 

mar mar yive ta kichh pa-e Nanak nam vakjane. 
113115113911 

rag asa ghar 2 mehla 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar darsan pave vadbhag. 

gur ke sabad sache berag. 

kjat darsan varte vartara. 
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gur ka darsan agam apara. 11111 

gur ke darsan mukat gat jo-e. 
sacha ap vase man so-e. 1111! raja-o. 
gur darsan uDhre sansara. 

ye ko la-e bha-o pi-ara. 

bha-o pi-ara la-e virla ko-e. 

gur ke darsan sada sukj jo-e. 11211 
gur ke darsan mokj du-ar. 

satgur seve parvar saDhar. 

nigure ka-o gat ka-1 naji. 

avgan muthe chota Kal 11311 

gur ke sabad sukj sa*t sarir. 
gurmukj ta ka-o lage na pir. 
yamkal tis nerh na ave. 

Nanak gurmukj sach samave. 114111114011 
asa mehla 3. 

sabad mu-a vichaju ap gava-e. 
satgur seve til na tama-e. 

nirbha-o data sada man jo-e. 

sachi bani pa-e bhag ko-e. 11111 

gun sangraju vichaju a-ogun yaji. 
pure gur ke sabad samaji. 1111! raja-o. 
guna ka gajak jove so gun yane. 
amrit sabad nam vakjane. 

sachi bani sucha jo-e. 

gun te nam parapat jo-e. 11211 

gun amolak pa-e na yaji. 

man nirmal sache sabad samaji. 

se vadbhagi yin* nam Dhi-a-i-a. 
sada gundata man vasa-1-a. 11311 

yo gun sangraje tin* balijare ya-o. 
dar sache sache gun ga-o. 

ape deve sahy subha-e. 

Nanak kimat kajan na ya-e. 114112114111 
asa mehla 3. 

satgur vich vadi vadi-a-1. 

chiri vichhune mel mila-1. 

ape mele mel mila-e. 

apni kimat ape pa-e. 11111 

jar ki kimat kin biDh jo-e. 

jar aprampar agam agocjar gur ke sabad mile yan 
ko-e. 111!l raja-o. 

gurmukj¡ kimat yane ko-e. 

virle karam parapat jo-e. 

uchi bani ucha jo-e. 

gurmukj sabad vakjane ko-e. 11211 


Pero si un león furioso ataca a una débil oveja, entonces el pastor tiene que responder. 

La joya de mi tierra natal ha sido masacrada por perros, pero nadie alabará su memoria cuando se hayan ido. Tú 
Mismo separas, oh Señor, y Tú Mismo unes; yo me regocijo en Tu Gloria. (2) 

Si alguien asume una grandiosa personalidad y vive sólo en los placeres de la mente, para la mirada del Maestro 
es sólo un gusano por todos los días que él dure. Porque sólo muriendo para su ego y viviendo así, podrá recibir la 
Bendición, dice Nanak, cantando el Nombre del Señor. (3-5-39) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Es Hombre de Destino quien es bendecido con la Visión del Señor; sí, es a través del Shabd de la Palabra del Guru 
que uno se vuelve en verdad desapegado. P. 361. 

El Sistema del Guru es Profundo e Inigualable. (1) 

El Sistema del Guru es el Camino y el Mismo Señor Verdadero llega a habitar en la mente. (1-Pausa) 

A través del Sistema del Guru el mundo entero es salvado, si sólo uno Lo adorara con Amor Infinito. Sin embargo, 
excepcional es quien ama el Sendero del Guru; sí, a través del Sendero del Guru uno está siempre en Paz. (2) 

A través del Sendero del Guru, uno es liberado del tiempo y a través del Servicio del Guru, uno salva a sus 
parientes, pero sin el Guru, no hay Liberación, porque siendo desviado por el vicio, uno es golpeado duramente. 

(3) 

A través del Shabd de la Palabra del Guru, el cuerpo se tranquiliza y es bendecido. Sí, aquél que entona su mirada 
hacia el Guru, deja de sufrir y el ángel de la muerte no lo toca más, él, dice Nanak, por la Gracia del Guru se inmerge 
en la Verdad de Dios. (4-1-40) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quien muere en la Palabra pierde su ego; sí, quien sirve al Guru, no es mal guiado por la avaricia. En su mente 
habita el Magnánimo, el Valiente Señor; sí, es el Hombre de Destino quien es bendecido con la Verdadera Palabra. 
(1) 
Obtén tal mérito para que puedas ser liberado de la maldad y te inmerjas en la Palabra del Perfecto Guru. 
(1-Pausa) 

Sólo aquél que puede discriminar sabe cuál es el mérito, y a través de la Verdadera Palabra, se vuelve puro. Sí, es 
a través del mérito que uno recibe el Naam, el Nombre del Señor. (2) 

Los Méritos del Señor son Invaluables, y es a través de la pureza de la mente que uno se inmerge en la Verdadera 
Palabra. Son en verdad Seres de Destino los que habitan en el Naam, el Nombre del Señor y aman al Dador de mérito 
en sus mentes. (3) 

Yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que atesora la Virtud. Postrado a los Pies del Guru canto la Verdadera 
Alabanza a la Puerta del Señor. Él, el Señor lo bendice por Sí Mismo de manera natural. Dice Nanak, uno no puede 
evaluar al Señor Maravilloso. (4-2-41) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Verdadero Guru es un Tesoro de Gloria; Él une a quienes han estado separados por mucho tiempo del Señor. Es 
el Mismo Señor Quien te une Consigo Mismo; sí, Él Mismo conoce Su Propio Valor. (1) 

¿De qué forma podríamos evaluar a nuestro Señor? El Señor Trascendente es Incognoscible e Inalcanzable, y es a 
través del Shabd de la Palabra del Guru que uno se funde con Él. (1-Pausa) 

Pocos son lo Gurmukhs que, a través del Guru, conocen Su Valor; sí, escasos son los Bendecidos por la Gracia de 
Dios. A través del Sublime Bani de Su Palabra uno se vuelve sublime, el Gurmukh canta la Palabra del Shabd. (2) 
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vin nave dukj darad sarir. 
satgur bhete ta utre pir. 
bin gur bhete dukj kama-e. 
manmukj bajuti mile sea-e. 11311 
jar ka nam mitha at ras jo-e. 
pivat raje pi-a-e so-e. 
par kirpa te jar ras pa-e. 

anak nam rate gat pa-e. 114113114211 
asa mehla 3. 
mera parabk sacha gajir gambjir. 
sevat hi sukj saMt sarir. 
sabad tare yan sahy subha-e. 
tin ke jam sad lagah pa-e. 1111! 
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yo man rate jar rang la-e. 
tin ka yanam maran dukj latha te jar dargeh mile 
subha-e. 1111! raja-o. 
sabad chakje sacha sad pa-e. 
jar ka nam man vasa-e. 
jar parabh sada raji-a bharpur. 
De nene ape dur. 11211 
akjan akje bake sabh ko-e. 
ape bakjas mila-e so-e. 
kahne kathan na pa-1-a ya-e. 
gur parsad vase man a-e. 11311 
gurmukj vichaju ap gava-e. 
jar rang rate moh chuka-e. 
at nirmal gur sabad vichar. 
Nanak nam savaranjar. 114114114311 
asa mehla 3. 
duye bha-e lage dukj pa-1-a. 
bin sabde birtha yanam gava-i-a. 
satgur seve soyh1 jo-e. 
duye bha-e na lage ko-e. 1111l 
mul lage se yan parvan. 
an-din ram nam yap hirde gur sabdi jar eko yan. 
IN! raja-o. 
dali lage nihfal ya-e. 
aNDhi" kammi anDh sea-e. 
manmukj¡ anDha tha-ur na pa-e. 
bista ka kirja bista maji pacha-e. 11211 
gur ki seva sada sukj pa-e. 
santsangat mil jar gun ga-e. 
name nam kare vichar. 
ap tare kul uDhranjar. 11311 

ur ki bani nam vea-e. 

anak majal sabad ghar pa-e. 
gurmat sat sar jar yal na-1-a. 
durmat mel sabh durat gava-i-a. 114115114411 
asa mehla 3. 
manmukj¡ mareh mar maran vigarjeh. 
duye bha-e atam sanghareh. 
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mera mera kar kar viguta. 
atam na chin"e bharme vich suta. 1111! 
mar mu-i-a sabde mar ya-e. 


ustat ninda gur sam yana-1 is yug meh laja jar yap 


le ya-e. I111l raja-o. 

nam vihun garabh gal ya-e. 
birtha yanam duye lobha-e. 
nam bihuni dul vale saba-1. 
satgur pure buyh buyha-1. 11211 


Sin, el Nombre del Señor el cuerpo se retuerce de dolor, pero cuando uno se encuentra con el Verdadero Guru 
se libera del sufrimiento. Sin encontrar al Guru, uno acumula inmenso dolor; sí, el arrogante Mamukh recibe sólo su 
merecido. (3) 

La Esencia del Nombre del Señor es deliciosamente Dulce y uno La bebe para siempre si el Señor lo bendice. A 
través de la Gracia del Guru uno obtiene la Esencia del Señor, e imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno obtiene 
la Liberación. (4-3-42) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Verdadero Señor es Hondo y Profundo; Sirviéndolo mi cuerpo es bañado de Paz. A través de Su Palabra uno es 
llevado naturalmente y a Sus Pies me postro siempre y para siempre. dd)  P.362. 

El dolor relacionado con las muertes y nacimientos de aquéllos, cuya mente está imbuida en el Amor del Señor, 
desaparece y son llevados naturalmente y de manera segura a Su Corte. (1-Pausa) 

Aquél que ama la Palabra del Guru prueba la Verdad y atesora el Naam, el Nombre del Señor en su mente. Él, el 
Señor, prevalece por siempre, en todo y por todo; Él Mismo está cerca y lejos. (2) 

Podrán recitar palabras y hacer discursos, pero Él une a alguien Consigo Mismo sólo a través de Su Propia Gracia. 
Él no es revelado a través del parloteo y las palabrerías; es sólo a través de la Gracia del Guru que Es enaltecido en la 
mente. (3) 

El Hombre de Dios que hace a un lado su ego, y está imbuido en el Amor del Señor, es liberado del apego. Habita 
en la Pura e Inmaculada Palabra del Guru y de esa forma, dice Nanak, através del Naam, el Nombre del Señor, es 
liberado. (4-4-43) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que está apegado a la dualidad, incurre en el sufrimiento, porque sin la Palabra del Shabd malgasta su vida 
en vano. La mente de aquél que sirve al Guru se ilumina, y deja de estar seducido por el amor a la dualidad. (1) 

Los que se aferran a sus raíces son aprobados, noche y día meditan con su corazón en el Nombre. A través de la 
Palabra del Shabd del Guru ellos conocen a su Señor. (1-Pausa) 

Si a uno le importan solamente las ramas, no va a tener la fruta, y los ciegos están siempre afligidos, pues siempre 
estarán ciegos. Los que voltean hacia su ego se ciegan y no encuentran paz; así como los gusanos del estiércol se 
pudren en el fango mismo. (2) 

Aquél que logra la Paz en el Servicio del Guru canta la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los 
Santos, ahí las Gloriosas Alabanzas del Señor son recitadas. Quien medita en el Naam, El Nombre del Señor, se salva 
a sí mismo y lleva a los suyos a través. (3) 

A través del Shabd de la Palabra del Guru el Nombre resuena en la mente; dice Nanak, por la Palabra del Guru, uno 
remonta al Castillo del Señor. Báñate en el Manantial de la Verdad del Señor; ésta es la Manera del Guru, y la secuela 
de maldad de la mente será desechada. (4-5-44) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los egocéntricos han nacido para morir y hasta en la muerte siguen su tren de destrucción. 

Aman a otro y sus Almas son castigadas severamente. Son arruinados siempre diciendo: es mío, es mío, y al no 
examinarse a sí mismos, pasan la vida somnolientos por la duda. (1) 

Si uno muere para sí mismo en la Palabra del Shabd, muere en verdad, y como es la Sabiduría del Guru, considera 
igual el honor o el deshonor. Imbuido en el Nombre, cosecha para sí el Mérito en esta época de oscuridad. 

(1-Pausa) 

Privado del Naam, el Nombre del Señor, uno es desintegrado en el vientre, porque vana es la vida si uno se deja 
seducir por el otro. Privado del Nombre, el mundo entero es consumido por el dolor, pero es a través del Perfecto Guru 
que la Verdad es revelada. (2) 
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man chanchal bajo chota kja-e. 

ethaju chhurjki-a tha-ur na pa-e. 

garabh yon vista ka vas. 

tit ghar manmukj kare nivas. 11311 

apune satgur ka-o sada bal ya-1. 

gurmukj yoti yot mila-i. 

nirmal bani niy ghar vasa. 

Nanak ja-ume mare sada udasa. 1141161145Il 
asa mehla 3. 

lale apni yat gava-1. 
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tan man arpe satgur sarna-1. 

hirde nam vadi vadi-a-1. 

sada paritam parabh jo-e sakja-i. 1111! 
so lala yivat mare. 

sog jarakj] du-e sam kar yane gur parsadi sabad 
uDhre. 1111l raja-o. 

karni kar Dharaju furma-1. 

bin sabde ko tha-e na pa-1. 

karni kirat nam vasa-1. 

ape deve dhil na pa-1. 11211 
manmukj bharam bhule sansar. 
bin rasi kurja kare vapar. 

vin rasi vakjar pale na pa-e. 
manmukj bhula yanam gava-e. 11311 
satgur seve so lala jo-e. 

utam yati utam so-e. 

gur pa-orji sabh du ucha jo-e. 
Nanak nam vada-1 jo-e. 114117114611 
asa mehla 3. 

manmukj yhutjo yhuth kamave. 
kjasme ka majal kade na pave. 
duye lagi bharam bhulave. 

mamta baDha ave yave. 1111! 
duhagani ka man dek] sigar. 

putar kalat Dhan ma-1-a chit la-e yhuth moh 
pakjand vikar. raja-o. 1111! 

sada sohagan yo parabh bhave. 
gur sabdi sigar banave. 

sey sukjali an-din jar rave. 

mil paritam sada sukj pave. 11211 

sa sohagan sachi yis sach pi-ar. 
apna pir rakje sada ur Dhar. 

nerje vekje sada jadur. 

mera parabh sarab raji-a bharpur. 11311 
age yat rup na ya-e. 

tea jove yehe karam kama-e. 
sabde ucho ucha jo-e. 

Nanak sach samave so-e. 114118114711 
asa mehla 3. 

bhagat rata yan sahy subha-e. 

gur ke bhe sache sach sama-e. 

bin gur pure bhagat na jo-e. 
manmukj runne apni pat kjo-e. 1111l 
mere man jar yap sada Dhi-a-e. 


sada anand jove din rati yo ichhe so-i fal pa-e. 11111 


raja-o. 


La mente, por falta de estabilidad, sufre de tristeza y, perdiendo esta vida, no encuentra paz en el más allá. Uno es 
echado otra vez en algún vientre y habita en el lodo. Así es la escena del egocéntrico quien ve hacia sí mismo. (3) 

Yo ofrezco mi ser en sacrificio siempre al Verdadero Guru, porque a través del Verdadero Guru nuestra luz se 
inmerge en la Luz Suprema. El habla se vuelve pura y uno es centrado en el Ser. Dice Nanak, aquél que conquista su 


ego, vivirá para siempre desapegado. (4-6-45) 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
El Esclavo del Señor deja a un lado su clase social. P. 363. 


Él se dedica en mente y cuerpo al Verdadero Guru y busca Su Santuario. Su Mayor Grandeza es que el Naam, el 
Nombre del Señor está en su corazón. El Bienamado Señor le guarda Compañía. (1) 

Tal Esclavo de Dios permanece muerto mientras vive, considera igual el placer y el dolor, y es por la Gracia del 
Guru que es salvado a través de la Palabra del Shabd. (1-Pausa) 

Él actúa en la Eterna Voluntad de Dios; en verdad, sin la Palabra, nadie es aprobado por el Señor. Alabando al 
Señor, Su Nombre viene a habitar en el corazón, porque el Señor Bendice al ser en Alabanza a Su Nombre sin demora 
alguna. (2) 

Los egocéntricos son engañados en el mundo por la dualidad y sin el Verdadero Capital del Nombre, vano es todo 
su comercio. Sin capital, ¿quién puede recibir la mercancía? 

Así el manmukj es desviado del camino y pierde su vida en vano. (3) 

Aquél que sirve al Verdadero Guru es el verdadero Sirviente del Señor; es entonces cuando pertenece a la verdadera 
clase alta y afamado se vuelve. Dice Nanak, a través del Guru, él se eleva al más alto Estado de Éxtasis y es glorificado 
con el Nombre. (4-7-46) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El arrogante Manmukh vive en la falsedad, sólo en la falsedad, no llega hasta la Mansión de la Presencia del Señor. 
Apegado a la dualidad vaga engañado por la duda y, encadenado a los apegos mundanos, va y viene. (1) 

Observa los decoros de la novia desaprobada, su conciencia está apegada a los hijos, pareja, riquezas, Maya, 
falsedad, deseos, decepción y vicio. (1-Pausa) 

La Novia eterna es aquélla que ama al Señor; ella se adorna con la Palabra Shabd del Guru y nada más. Encantador 
es su lecho y ella goza de su Esposo noche y día y, encontrándose con su Amor, está siempre regocijada. (2) 

La verdadera Esposa es aquélla que ama la Verdad del Señor y guarda al Señor siempre en su corazón. La Presencia 
del Señor para ella es tan preciosa, porque el Señor prevalece en todo y en todas partes. (3) 

Tu casta y tu color no te acompañan al más allá, y uno se convierte en la consecuencia de sus acciones. A través de 
la Palabra del Shabd, uno se vuelve lo más elevado de lo elevado y se inmerge para siempre en la Verdad de Dios. 

(4-8-47) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Devoto del Señor está imbuido en Su Devoción de manera natural y, en Reverencia al Guru, se inmerge en el 
Uno Verdadero, en la Verdad. No puede haber Devoción sin el Perfecto Guru; los Manmukjs se lamentan y pierden su 
honor. (1) 

Oh mi mente, habita siempre en el Señor; sí, medita en Él para que atraigas hacia ti la Dicha y tus deseos estén 
siempre satisfechos. (1-Pausa) 
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irde sabad sach nam vasa-e. 
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sada suche sach sama-e. 11211 
jar parabh vekje sada heur. 
gur parsad raji-a bharpur. 
yaja ya-o tah vekja so-e. 
gur bin data avar na ko-e. 11311 
gur sagar pura bhandar. 
utam ratan yavajar apar. 
pur parsadi devanjar. 

anak bak¡se bakjsanjar. 114119114811 
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so buyhe yis ap buyha-e. 
gur parsadi sev kara-e. 11111 
gi-an ratan sabh soyhi jo-e. 
gur parsad agi-an binase an-din yage vekje sach 
so-e. I11ll raja-o. 
moh guman gur sabad yala-e. 
pure gur te soyhi pa-e. 
antar majal gur sabad pachhane. 
avan yan raje thir nam samane. 1121| 
yaman marna he sansar. 
manmukj¡ achet ma-i-a moh gubar. 
par ninda bajo kurh kamave. 
vista ka kirja vista maji samave. 11311 
satsangat mil sabh soyhi pa-e. 
ur ka sabad jar bhagat drirj-a-e. 
bhana manne sada sukj jo-e. 
Nanak sach samave so-e. 1141110114911 
asa mehla 3 panchpade. 
sabad mare tis sada anand. 
satgur bhete gur gobind. 
na fir mare na ave ya-e. 
pure gur te sach sama-e. 1111 
yin* ka-o nam likji-a Dhur lekj. 
te an-din nam Sada Dhi-avaji gur pure te bhagat 
visekj. 1111l raja-o. 
yin* ka-o jar parabh la-e mila-e. 
tin" ki gajan gat kaji na ya-e. 
pure satgur diti vadi-a-1. 
utam padvi jar nam sama-1. 11211 
yo kichh kare so ape ap. 
ek gharji meh thap uthap. 


Kaj1 kaji kahna akj suna-e. ye sa-o ghale tha-e na pa-e.113l| 


yin** ke pote punn tina guru mila-e. 
sach bani gur sabad suna-e. 
yaja" sabad vase taja" dukj ya-e. 
gi-an ratan sache sahy sama-e. 11411 
nave yevad jor Dhan naji ko-e. 
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anak nam rate sukj pa-e. 1151111115011 
asa mehla 3. 
nirat kare bajo vee vea-e. 
1h man anDha bola he kis ak] suna-e. 
antar lobh bharam anal va-o. 
diva bale na soyhi pa-e. 11111 


A través del Perfecto Guru, el Uno Perfecto es obtenido. Si la Palabra y el Verdadero Nombre son implantados en 
el corazón, uno es purificado y se baña en el Lago de Néctar y, siendo inmaculado, se inmerge en la Verdad. (2) 
Él siente cerca la Presencia del Señor y, a través de la Gracia del Guru, se sumerge en Dios. 
Yo Lo veo a Él, a mi Señor, a donde sea que voy; en verdad sin el Guru, nada tiene provecho para mí. (3) 
El Guru es el Mar, el Tesoro Perfecto, la Perla Perfecta, el Rubí de Valor Infinito. 
Él, el Señor, nos bendice a todos a través de la Gracia del Guru; sí, Él, El que perdona, nos perdona a todos. 
(4-9-48) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Guru es el Mar de Sabiduría; el Verdadero Guru es en verdad la Personificación de la Verdad. Sin embargo, sólo 
cuando el Destino es Perfecto uno Lo sirve. P. 364. 

Y solamente la persona a quien el Señor se le revela Lo entiende, y así, por la Gracia del Guru, se dedica a Su 
Servicio. (1) 

La Sabiduría despierta en el interior y así uno conoce la Esencia de las cosas. 

Es a través de la Gracia del Guru que la ignorancia desaparece y uno logra permanecer consciente día y noche 
viéndolo sólo a Él, a la Verdad. (1-Pausa) 

El ego y el apego son destruidos a través del Perfecto Guru, y en la Palabra del Shabd, uno conoce el Palacio de 
su Ser interior. 

Las idas y venidas cesan fundiéndose para la eternidad en el Naam, el Nombre del Señor. (2) 

¿Qué es este mundo? Es un constante ir y venir. Y el arrogante Manmukh, siendo inconsciente, está envuelto en 
la tempestad polvorosa de la Maya y del apego. Practica la calumnia y la falsedad al extremo; en verdad el gusano del 
estiércol es consumido por el mismo estiércol. (3) 

Encontrándose con la Saad Sangat, la Congregación de los Santos, la mente es iluminada, y a través del Shabd de la 
Palabra del Guru, uno enaltece la Amorosa Adoración del Señor en su corazón. Entregándose a la Voluntad del Señor, 
uno se conserva siempre en Éxtasis; y así, oh, dice Nanak, uno se inmerge en la Verdad del Señor. (4-10-49) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Panch-Padas. 


Aquél que muere para sí mismo en la Palabra del Shabd, está siempre en Éxtasis, y se une con el Verdadero Guru, 
sí, el Verdadero Dios. De esta manera no muere otra vez, ni va ni viene más, y bendecido por el Verdadero Guru, se 
inmerge en la Verdad. (1) 

Aquéllos que tienen el Naam, el Nombre del Señor inscrito en el Decreto del Destino Eterno, habitan siempre en 
el Nombre Ambrosial; esta técnica especial de Alabanza la reciben del Perfecto Guru. (1-Pausa) 

Es indescriptible el Estado de Éxtasis en que viven los que el Señor ha tomado en Unión Consigo. El Perfecto Guru 
los ha bendecido con Su Gloria, y logrando el más Elevado Estado de Conciencia se inmergen en el Naam, el Nombre 


del Señor. ) (2) 
El Señor realiza todo El Mismo y en un instante establece o quita todo. 
Proclamando y recitando uno no es aprobado aunque trate todo lo que pueda. (3) 


Si uno ha recolectado el Tesoro de la Virtud, el Guru lo viene a encontrar, y a través del Shabd de la Palabra del 
Guru escucha la Melodía de la Verdad. 

Donde sea que la Palabra del Shabd toma lugar, ahí la tristeza desaparece, y a través de la joya de la Sabiduría, 
uno se inmerge en la Verdad del Señor. (4) 

No hay ningún tesoro comparable al Nombre del Señor; y aquél a quien el Señor Bendice, Verdad, Verdad es él. El 
enaltece al Señor en su ser a través de la Palabra Perfecta del Shabd. 

Oh, dice Vanak, imbuido en el Naam, la Paz es obtenida. (5-11-50) 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno baila en una miríada de formas al son de la música, pero esta mente está sorda y ciega. 
¿Entonces para quién es toda la danza? Dentro de uno mismo está el fuego de la avaricia, y la tempestad polvorosa 
de la duda. Así la lámpara del espíritu no se puede prender y no conoce uno la Esencia. (1) 
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gur ke sabad antar barahm pachhan. 11211 
gurmuk¡ bhagat antar parit pi-ar. 

gur ka sabad sahy vichar. 

gurmukj¡ bhagat yugat sach so-e. 

pakjand bhagat nirat dukj jo-e. 11311 
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ea bhagat yan yivat mare. 

gur parsadi bhavyal tare. 

gur ke bachan bhagat tha-e mas 

jar yi-o ap vase man a-e. lI4 

jar kirpa kare satguru mila-e. 

nihchal bhagat jar si-o chit la-e. 

bhagat rate tin" sachi so-e. 

Nanak nam rate sukj jo-e. 1151112115111 

asa ghar 8 kafi mehla 3 

1k-o"kar satgur parsad. 

jar ke bhane satgur mile sach soyhi jo-1. 

gur parsadi man vase jar buyhe so-1. 11111 

me sajo data ek he avar naji ko-1. 

gur kirpa te man vase ta sada sukj jo-1. II11l raja-o. 

1s yug meh nirbha-o jar nam he pa-i-e gur vichar. 

bin nave yam ke vas he manmukj¡ anDh gavar. 11211 

jar ke bhane yan seva kare buyhe sach so-i. 

jar ke bhane salaji-e bhane mani-e sukj jo-1. 11311 

fr ke bhane yanam padarath pa-i-a mat utam jo-1. 
anak nam salaji tu" gurmuk] gat jo-1. 

O nl 

asa mehla 4 ghar 

ik-oNkar satgur parsad. 

tuN karta sachiar meda sali, 

yo ta-o bhave so-i thisi yo tu* deh so-i ja-o pa-i. 

HI! raja-o. 

sabh teri tuY sabhni Dhi-a-i-a. 

yis no kirpa karaji tin nam ratan pa-i-a. 

gurmuk¡ laDha manmukj gava-i-a. 

tuDh ap vichjorji-a ap mila-i-a. 1111! 

tuX dari-a-o sabh tuyh hi maji. 

tuyh bin duya ko-i naji. 

yi-a yant sabh tera kjel. 

viyog mil vichhurji-a sanyogi mel. 11211 
1s no tu yana-1ji so-1 yan yane. 

jar gun sad hi ak] vakjane. 

yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a. 

sehye hi jar nam sama-i-a. 11311 

tu ape karta tera ki-a sabh jo-e. 

tuDh bin duya avar na ko-e. 

tu kar kar vekjeh yaneh so-e. 

yan Nanak gurmukj pargat jo-e. 114111115311 
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ik-oNkar satgur parsad. 

rag asa ghar 2 mehla 4. 

kis hi Dharja ki-a mitar sut nal bha-i. 

kis hi Dharja ki-a kurjam sake nal yava-1. 


kis hi Dharja ki-a sikdar cha-uDhri nal apne su-a-1. 


hamara Dharja jar raji-a sama-1. 11111 


La Luz de la Devoción enciende los corazones de aquéllos que se enfocan en Dios, y en esta Bella Luz, su ser 
interior les es revelado y obtienen al Señor. (1-Pausa) 

La danza del Gurmukj es aquélla en donde él ama a su Dios, y así los pasos de su danza hacen que vaya perdiendo 
el sentido de separación en su interior. Uno concibe al Señor, Quien lo conoce todo, en su ser interno a través del Shabd 
de la Palabra del Guru. (2) 

El Gurmukh está lleno de Amor Devocional por el Bienamado Señor. De forma intuitiva medita en la Palabra del 
Shabd. Para el Gurmukh, la Alabanza Devocional Amorosa es el Camino al Señor. Pero los bailes y la alabanza de los 
hipócritas traen sólo dolor. (3)  P.365. 

La verdadera Devoción es aquella en la que el buscador muere hacia su ser mientras vive, y por la Gracia del Guru, 
nada a través del mar de la vida. 

Practicando la Devoción a través del Shabd de la Palabra del Guru, la Devoción es aprobada por el Señor, y el 
Bienamado Señor viene, de Sí Mismo, a habitar dentro de nosotros. A 

Cuando Dios nos muestra Su Misericordia, nos une con el Perfecto Guru, y entonces uno queda inamovible en su 
Devoción estando entonado con el Señor. Verdad es la fama de aquéllos que están imbuidos en la Devoción Amorosa 
del Señor, e intoxicados con el Naam, el Nombre del Señor, su ser se desenvuelve en el Extasis Eterno. — (5-12-51) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Kafi. 


Por la Voluntad de Dios uno encuentra al Verdadero Guru, y despierta a la Verdad de Dios. A través de la Gracia 
del Guru, el Señor habita en la mente, y uno conoce la Esencia del Señor. 

Mi Esposo, el Dador de todo Beneficio, es el Uno solamente; para mí no hay ningún otro. Cuando por la Gracia del 
Santo Guru, Dios es enaltecido en la mente, cosechamos Felicidad. (1-Pausa) 

En esta época oscura, el Naam, el Nombre del Señor, nos libera del miedo, y contemplando la Palabra del Guru, 
estamos imbuidos en el Nombre. Sin el Nombre, todos estamos bajo el dominio de la muerte; sí, en verdad la gente 
voluntariosa es ciega y loca. (2) 

Aquél que entregándose a la Voluntad de Dios, sirve a su Señor, conoce la Verdad. 

Fluyendo en Su Voluntad, alaba al Señor, y Su Tesoro es la Paz en el Equilibrio. (3) 

Por la Voluntad del Señor, uno logra el verdadero objetivo de la vida, y su intelecto despierta. 

Oh, dice Nanak, alaba entonces el Naam y si te entonas en Dios serás liberado. (4-39-13-52) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Creador, el Verdadero Ser, mi Maestro, sólo sucede lo que es Tu Voluntad, y yo recibo lo que sea que Tú me 
(1-Pausa) 

Todos Te pertenecen, oh Señor, todos meditan en Ti, y aquéllos a quienes otorgas Tu Misericordia, obtienen la Joya 
de Tu Nombre. Los que se dirigen a Ti logran La Experiencia, pero los que fuerzan la posibilidad por su propia voluntad 
nunca Te obtendrán. 

Tú Mismo los has separado de Ti, y Tú Mismo los unirás Contigo de nuevo. 

Tú eres el río, todas Tus criaturas habitan en Ti. ¡No hay nada sin Ti, oh Señor! Toda la creación es Tu Propio 
Milagro; los que están unidos se separan, los que están separados se unen. 

Y solamente Te conoce quien Tú Mismo elevas hacia Ti; él cantará para siempre Tu Alabanza. 

Aquéllos que Te sirven, viven en la Paz y en la Dicha, y con toda naturalidad se inmergen en Tu Nombre. (3) 

Tú eres el Creador; de Ti fluyen todas las acciones. Aparte de Ti, no hay nada; Tú eres Quien hace, ve y conoce, oh 
Señor. Dice Nanak, Tú Te revelas a la persona que se entona en Ti. (4-1-53) . 366. 


das. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Algunos depositan su confianza en sus amigos, hijos y hermanos, otros en sus yernos y en otros parientes. Otros la 


depositan en los jefes o líderes para lograr sus propios pequeños objetivos, pero yo me apoyo única y exclusivamente 
en mi Todo Prevaleciente Señor. (1) 
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ham jar si-o Dharja ki-a meri jar tek. 

me jar bin pakj Dharja avar na ko-1 ja-o jar gun 
gava asaWk] anek. 1111! raja-o. 

yin* si-o Dharje karaji se yaji. 

yhuth Dharje kar pachjotaji. 

thir na rajeh man kjot kamaji. 

ham jar si-o Dharja ki-a yis ka ko-1 samrath naji. 11211 
e sabh Dharje ma-i-a moh pasari. 

ma-i-a ka-o luyheh gavarl. 

yanam mareh yu-e bei jari. 

hamre jar Dharja ye jalat palat sabh savari. 11311 
kaliyug meh Dharje panch chor yhagrja-e. 

kam kroDh lobh moh abjiman vaDha-e. 

yis no kirpa kare tis satsang mila-e. 

hamra jar Dharja yin e Dharje sabh gava-e. 11411 
mithi-a duya bha-o Dharje baji pave. 

para-i-a chhidar atkale apna ajaNkar vaDhave. 
yesa biye tesa kjave. 

yan Nanak ka jar Dharja Dharam sabh sarisat yin 
ave. 115112115411 

asa mehla 4. 

hirde sun sun man amrit bha-i-a. 

gurbani jar alakj lakja-i-a. 11111 

gurmukj¡ nam sunhu meri bhena. 


eko rav raji-a ghat antar mukj bolhu gur amrit bena. 


Ill raja-o. 

me man tan parem maja berag. 
satgur purakj pa-i-a vadbhag. 11211 
duye bha-e bhaveh bikj ma-¡-a. 
bhaghin naji satgur pa-i-a. 11311 

amrit jar ras jar ap pi-a-1-a. 

gur pure Nanak jar pa-i-a. 114113115511 
asa mehla 4. 

mere man tan parem nam aDhar. 
nam yapi namo sukj sar. 1111! 

nam yapaju mere sean sena. 

nam bina me avar na ko-1 vade bhag gurmukj jar 
lena. I11Il raja-o. 

nam bina naji yivi-a ya-e. 

vade bhag gurmukj jar pa-e. 11211 
namhin kalak] mukj ma-i-a. 

nam bina Dharig Dharig yiva-1-a. 11311 
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vada vada jar bhag kar pa-i-a. 

Nanak gurmukj nam diva-i-a. 114114115611 
asa mehla 4. 

gun gava gun boli bani. 

gurmukj jar gun ak] vakjani. 11111 

yap yap nam man bha-i-a ananda. 

sat sat satgur nam dirja-i-a ras ga-e gun 
parmananda. |!1!l raja-o. 

jar gun gave jar yan loga. 

vade bhag pa-e jar niryoga. 11211 

gun vihun ma-i-a mal Dhari. 

vin gun yanam mu-e ajaNkari. 11311 

sarir sarovar gun pargat ki-e. 

Nanak gurmukj math tat kadhi-e. 114115115711 


Sí, me he puesto al lado del Señor, Quien es mi Único Refugio. Sin Él, nadie es mi soporte y canto solamente Su 
Alabanza en un sin número de maneras. (1-Pausa) 

Porque toda otra relación termina en la separación final, y habiéndose identificado con lo efímero, uno se aflige. 
Los de este mundo, de la aparente realidad, no alcanzan la estabilidad, y aferrándose a él practican la falsedad. Por eso 
yo estoy de lado del Señor, Cuya Gloria nadie la puede igualar. 

Todos los otros tipos de apego son el juego de Maya; sí, es una pelea de gallos para conseguir nada más que ilusión. 
Uno nace entonces sólo para morir y pierde su vida en un juego de apuestas. 

Mi Soporte es sólo el Señor, El es Quien me embellece aquí y aquí después. (3) 

En la época obscura, las amarras que existen son el resultado de las cinco pasiones que nos saquean a todos, y así, 
la lujuria, el enojo, la avaricia, el orgullo y el apego se incrementan en el mundo cada vez más. Aquél en quien reside 
la Gracia del Señor, se une a la Sociedad de los Santos. Sí, sólo el Señor es mi Soporte; apoyándome sólo en El, he 
dejado todos los demás apoyos. + 

La sensación ilusoria de la dualidad lleva a que la gente se siente y forme alianzas; y esto lleva a los seres humanos 
a juzgar las faltas de otros en tanto otros, sin ver las suyas, incrementándose su autoengaño y estimulando su propio 
ego. Pero uno cosecha lo que siembra; el Infalible Señor es el Unico Soporte de Nanak con Quien gana al mundo 
entero. (5-2-54) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Escuchándola, mi mente se fascinó con la Palabra Ambrosial. Sí, a través del Shabd de la Palabra del Guru, el 
Incomprensible Señor llegó a ser comprendido. (1) 

Oh hermanas, escuchen el Naan, el Nombre del Señor a través del Shabd de la Palabra del Guru y vean al Uno 
Solo compenetrándose en su corazón. 

Recita con tu lengua la Palabra Ambrosial del Guru. (1-Pausa) 

Mi mente y cuerpo están imbuidos en Su Amor; si me separo de Él, mi corazón queda desahuciado. 

Sí, al Guru Verdadero, al Purusha, uno Lo obtiene si uno tiene un erandioso Destino. (2) 

La mente vaga influenciada por el mortífero veneno de Maya, si uno está trastornado por la dualidad. Y estos 
desafortunados no encuentran al Verdadero Guru. 

Dulce es el Néctar del Señor; uno Lo recibe del Señor. Nanak ha obtenido al Señor a través del Perfecto Guru. 

(4-3-55) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
El Naam, el Nombre del Señor es el Único Verdadero sostén de mi cuerpo y de mi mente. 


Contemplando el Nombre la Esencia de la Felicidad me es revelada. 
Oh amigos y compañeros, habiten en el Naam, el Nombre del Señor; sin Su Nombre no tengo ningún apoyo. 


Grandioso será mi destino solamente si a través del Guru obtengo al Señor. (1-Pausa) 

Sin el Naam, el Nombre del Señor no puedo vivir. 

¡Qué afortunado soy, dice Nanak, si a través del Guru obtengo a mi Dios! (2) 

Pobre de aquél que vive sin el Naam, el Nombre del Señor; sí, su mismo semblante se obscurece, pues se aferra a 
Maya. (3) P. 367 


Al Gran Señor Lo he recibido por el buen Destino, y a través del Guru soy bendecido con el Naam. — (4-4-56) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Canta Su Alabanza, canta la Alabanza del Señor a través de la Palabra. 

Sí, los Fieles a Dios no cantan más que las Excelencias del Señor. (1) 

Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, la mente permanece en Éxtasis. Es a través del Verdadero Guru que 
el Nombre Ambrosial es enaltecido en la mente y uno canta en Estado de Gozo las Excelencias del Supremo Éxtasis. 


(1-Pausa) 
Oh hombres, los que pertenecen al Señor cantan sólo la Alabanza del Señor, y por un gran Destino obtienen al 
Señor, el Absoluto. (2) 


Privado de mérito, uno se revuelca en el lodo de Maya; sí, sin mérito los hombres en ego nacen sólo para morir. 
3 


El cuerpo es el mar de donde surgen las joyas de Virtud. Dice Nanak, a través del Guru, el mar es batido y batido 
hasta que la Quintaesencia es encontrada. (4-5-57) 
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asa mehla 4. 

nam suni namo man bhave. 

vade bhag gurmukj jar pave. 111 !l 

nam yapaju gurmukj pargasa. 

nam bina me Dhar naji ka-1 nam ravi-a sabh sas 
girasa. I111l raja-o. 

name surat suni man bha-1. 

yo nam sunave so mera mit sakja-1. 11211 
namhin ga-e murh nanga. 

pach pach mu-e bikj dekj patanga. 11311 

ape thape thap uthape. 

Nanak nam deve jar ape. 114116115811 

asa mehla 4. 

gurmukj jar jar vel vaDha-1. 

fal lage jar rasak rasa-1. 11111 

jar jar nam yap anat taranga. 

yap yap nam gurmat salaji mari-a kal yamkankar 
bhu-i-anga. 111!l raja-o. 

jar jar gur meh bhagat rakja-i. 

gur tutha sikj deve mere bha-1. 11211 
ha-ume karam kichh biDh naji yane. 

yi-o kuncjar na-e kjak sir chhane. 11311 

ye vad bhag joveh vad uche. 

Nanak nam yapeh sach suche. 114117115911 
asa mehla 4. 

jar jar nam ki man bhukj laga-i. 

nam suni-e man taripte mere bha-1. 1111! 
nam yapaju mere gursikj mita. 

nam yapaju name sukj pavhu nam rakjaju gurmat 
man chita. |11!l raja-o. 

namo nam suni man sarsa. 

nam laja le gurmat bigsa. 11211 

nam bina kusti moh anDha. 

sabh nihfal karam ki-e dukj DhanDha. 11311 
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ik-oNkar satgur parsad. 

mehla 4 rag asa ghar 6 ke 3. 

hath kar tant veave yogi tjotjar vee ben. 

gurmat jar gun bolhu yogi 1h manu-a jar rang bhen. 11111 
yogi jar de mati updes. 

yug yug jar jar eko varte tis age jam ades. 1111! raja-o. 
gavaji rag bhat bajo boleh 1h manu-a kjele kjel. 
yoveh kup sinchan ka-o basuDha uth bel ga-e cjar 
bel.11211 

ka-i-a nagar meh karam jar bovhu jar yame jari-a kjet. 
manu-a asthir bel man yovhu jar sinchaju gurmat yet. 113l| 
yogl yangam sarisat sabh tumri yo de mati tit chel. 
yan Nanak ke parabh antaryami jar lavhu manu-a 
pel. 114119116111 

asa mehla 4. 

kab ko bhale ghungbhru tala kab ko beave rabab. 
avat yat bar kjin lage ja-o tab lag samara-o nam. 1111! 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Escucho y amo el Nombre del Señor. Por un gran Destino recibo al Señor a través del Shabd de la Palabra del 
Guru. Si uno contempla el Nombre, su mente se ilumina. 

Sin el Naam, el Nombre del Señor, no tengo otro soporte; el Nombre es entretejido en mi respiración y me sostiene 
como alimento. (1-Pausa) 

Mi mente escucha el Nombre y está complacida con ÉL, y aquél que recita el Nombre es mi amigo y compañero. (2) 

Sin el Naam, el Nombre del Señor, el ignorante deja el mundo con las manos vacías; así como la palomilla es 
atraída y consumida por el fuego de su ignorancia. 3 

El Señor de Sí Mismo hace y deshace todo. 

Dice Nanak, el Señor desde Sí Mismo bendice a todos con Su Nombre. (4-6-58) 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los Gurmukjs han sembrado la semilla en su corazón; ella da el Fruto de Dios. 

Oh, ¿qué Dulce es su Sabor! (1) 

Contempla al Señor de Formas Infinitas de Gozo y habita en Su Nombre, cantando Sus Excelencias a través del 
Shabd de la Palabra del Guru, y destruye a los mensajeros de la muerte quienes te mantienen presa bajo su garra 


mortal. (1-Pausa) 
La llave de la Devoción del Señor es la Palabra del Guru. 
Cuando el Guru está contento, bendice al Devoto con Su Sabia Instrucción. (2) 


Aquél que vive en su ego, no encuentra el Sendero; así como el elefante, se baña en el polvo después de bañarse 
en agua. 3 
Dice Nanak, cuando el Destino es Perfecto, entonces uno habita en el Nombre Inmaculado del Verdadero Señor. 
(4-7-59) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente añora el Naam, el Nombre del Señor, y escuchándolo se calma. 

Oh mis devotos amigos, contemplen el Naam, el Nombre del Señor, y obtengan la Paz enalteciendo el Nombre en 
su mente a través del Shabd de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Cuando escuché el Naam, el Nombre del Señor, mi mente se iluminó. Sí, cuando coseché el Fruto del Nombre a 
través del Shabd de la Palabra del Guru, me puse en Éxtasis. 

Sin el Naam, el Nombre del Señor, uno es maldecido y cegado por el apego, y todas sus acciones son vanas y lo 
conducen a la insatisfacción y al dolor. 

El, el ser afortunado que habita en las Excelencias del Señor, dice Nanak, está entonado en el Señor a través del 
Shabd de la Palabra del Guru. (4-8-60) P. 368. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Yogui, tocas tu laúd con tus dedos, pero tu melodía no eleva la mente. Recita la Alabanza del Señor a través del 
Shabd de la Palabra del Guru y tu mente se imbuirá en el Amor del Señor. 

Oh Yogui, instruye a los hombres en la Sabiduría del Señor; Quien prevalece a través de todas las épocas y ante 
Quien me postro yo para siempre. (1-Pausa) 

Uno canta y recita de mil formas, pero tu Alma sólo juega el juego mundano. Planeas usar a los bueyes para sacar 
agua del pozo y regar tu tierra ya cuando aquéllos se han ido al monte a pastar. Z 

Por la Gracia de Dios siembra el Nombre en la villa del cuerpo. Dios crecerá ahí y entonces será un campo verde. 
Oh hombre, trabaja tu mente como si fuera el buey con el cuál te ayudas a regar el Amor del Señor con la Instrucción 
del Guru. 3) 

Los Yoguis, los santos errantes y toda la creación, oh Señor, son Tuyos; conforme a la Sabiduría que Tú les brindas, 
caminan. Oh Dios, Amo del Esclavo Nanak y Conocedor de lo íntimo en nuestros corazones, subyuga mi Alma a Tu 
ser. (4-9-61) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


¿Cuándo puedo buscar las campanitas y los címbalos? ¿Cuándo puedo tocar el rabel? 
Si el intervalo entre el ir y el venir es tan corto, ¿por qué no aprovecharlo únicamente para alabar el Naam, el 
Nombre del Señor? 1 
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mere man esi bhagat ban a-1. 

ha-o jar bin kjin pal reh na saka-o yese yal bin min 
mar ya-1. 1111 raja-o. 

kab ko-u mele panch sat ga-in kab ko rag Dhun uthave. 
melat chunat kjin pal chasa lage tab lag mera man 
ram gun gave. 11211 

kab ko nache pav pasare kab ko jath pasare. 

hath pav pasarat bilam til lage tab lag mera man 
ram samPare. 11311 

kab ko-u logan ka-o pati-ave lok patine na pat jo-e. 
yan Nanak jar hirde sad Dhi-avaju ta ye ye kare 
sabh ko-e. 1141110116211 

asa mehla 4. 

satsangat mili-e jar saDhu mil sangat jar gun ga-e. 
gi-an ratan bali-a ghat chanan agi-an anDhera ya-e. 11111 
jar yan nachaju jar jar Dhi-a-e. 

ese sant mileh mere bha-i jam yan ke Dhovah pa-e. 
IH1Il raja-o. 

jar jar nam yapaju man mere an-din jar liv la-e. 

yo ichhaju so-i fal pavhu fir bhukj na lage a-e. 11211 
ape jar aprampar karta jar ape bol bula-e. 

se-1 sant bhale tuDh bhaveh yin* ki pat pavaji tha-e. 11311 
Nanak akj na ree jar gun yi-o akje ti-o suk] pa-e. 
bhagat bhandar di-e jar apune gun gajak vane le 
ya-e. 1141111116311 
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ik-oNkar satgur parsad. 

rag asa ghar 8 ke kafi mehla 4. 

a-1-a maran Dhuraju ja-ume ro-1-e. 
gurmukj nam Dhi-a-e asthir jo-i-e. 111! 

gur pure sabas chalan yani-a. 

laja nam so sar sabad samani-a. 1111! raja-o. 
purab likje de se a-e ma-i-a. 

chalan e ke kaleh Dharaju furma-i-a. 11211 
birtha yanam tina yin*i nam visari-a. 

yu-e kjelan yag ke 1h man jari-a. 11311 

yivan maran sukj jo-e yin*a gur pa-i-a. 
Nanak sache sach sach sama-1-a. 1141112116411 
asa mehla 4. 

yanam padarath pa-e nam Dhi-a-i-a. 

gur parsadi buyh sach sama-i-a. 1111l 

yin* Dhur likji-a lekj tin*i nam kama-i-a. 
dar sache sachiar majal bula-i-a. 1111l raja-o. 
antar nam niDhan gurmukj pa-i-e. 

an-din nam Dhi-a-e jar gun ga-i-e. 1211 
antar vasat anek manmukj naji pa-1-e. 
ha-ume garbe garab ap kju-a-1-e. 11311 
Nanak ape ap ap kju-a-i-e. 

gurmat man pargas sacha pa-i-e. 1141113116511 
rag asavari ghar 16 ke 2 mehla 4 suDhang 
ik-oWkar satgur parsad. 

ha-o an-din jar nam kirtan kara-o. 

satgur mo ka-o jar nam bata-i-a ja-o jar bin kjin pal 
reh na saka-o. 1111! raja-o. 


En mi mente hay tal Devoción por el Señor que sin Él soy como el pez que no puede respirar por estar fuera del 
agua. (1-Pausa) 

¿Por qué debo de entonar las cinco cuerdas? ¿Por qué tengo que mezclar las siete notas para producir una melodía? 
Seleccionándolas y mezclándolas uno desperdicia el mejor momento, pues mi mente podría cantar las Alabanzas del 
Señor. 

Mientras mi mente pueda alabar la Jugada del Señor, ¿para qué tengo que bailar o retrasar mi experiencia estirando 
mis manos y mis pies? 

¿Por qué uno tiene que complacer a la gente, cuando el honor no reside en agradarla a su antojo? Dice Nanak, si 
amas al Señor en Verdad y para siempre, todos aclamarán Tu Victoria. (4-10-62) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Únete a la Congregación de los Santos y canta las Alabanzas del Señor, y así en tu corazón, brillará la Gema de la 
Sabiduría disipando la oscuridad de la ignorancia. (1) 

Oh, gente de Dios, danza contemplando al Señor y encuentra a los Santos y lava Sus Pies. (1-Pausa) 

Contempla el Naam, el Nombre del Señor, oh mi mente, y entónate en el Señor noche y día, y lograrás el fruto de 
satisfacer todos los deseos de tu corazón, y tu hambre se extinguirá. 2 

Él, el Señor Trascendente, es el Mismo Creador de todo; y Él Mismo hace que de Él cantemos lo que cantamos. 
Oh Dios, bienaventurados son los Santos con quien estás complacido, y cuya excelencia has aprobado. (3) 

El hambre de Nanak para cantar Tu Alabanza, oh Señor, no se sacia nunca, y mientras más canta de Ti, más entra 
en Paz. Aquél al que el Señor ha bendecido con el Tesoro de Su Alabanza, ese, el cliente que sabe distinguir lo Bueno, 
obtiene solamente lo Bueno. (4-11-63) P. 369. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Kafi. 


La muerte está inscrita en nuestro destino, y es la conciencia del ego que nos hace sufrir, pero aquéllos que se 
enfocan en Dios y contemplan el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven eternos. 

Bendito es el Verdadero Guru, a través de El conocí la verdad del fantasma de la muerte y coseché la Esencia del 
Señor y me fundí en Su Palabra. (1-Pausa) 

Oh madre, cuando los días dispuestos para uno se van, ya sea hoy o mañana puede uno morir, pues tal es la 
Voluntad del Señor. 2 

Vana es la vida de aquéllos que abandonan el Naam, el Nombre del Señor; ellos se arriesgan en el mundo de la vida 
y pierden sus mentes en ese juego. 

Sólo aquéllos que están entonados en el Guru están en paz en la vida y en la muerte, porque aquéllos, dice Nanak, 
se vuelven Verdaderos habitando en la Verdad, y se inmergen en la Verdad del Señor. (4-12-64) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Habiendo obtenido la maravillosa Bendición de este nacimiento humano, habito en el Naam, el Nombre del Señor 
y conociendo la Esencia de la Gracia del Guru, me inmerjo en la Verdad de Dios. 

Aquéllos seres en cuyo Destino escrito por Dios, estaba así previsto, practicaron el Naam, el Nombre del Señor y 
fueron llamados por el Verdadero Señor a Su Puerta Real. (1-Pausa) 

En nuestro interior enaltecemos el Tesoro del Nombre a través del Shabd de la Palabra del Guru, y así vivimos 
siempre en el Nombre cantando Su Alabanza. 

Dentro de nosotros hay maravillas infinitas, pero no son reveladas al Mamukj porque su Ser Divino es consumido 
por su ego. 

Oh, dice Nanak, en ego uno se destruye a sí mismo, pero cuando a través del Shabd de la Palabra del Guru, la 
mente es iluminada; uno obtiene de forma espontánea al Uno Verdadero. (4-13-65) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa vari (de forma pura), Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Día y noche canto las Alabanzas del Señor; el Verdadero Guru me ha hecho sabio en el Naam, el Nombre del 
Señor, y ahora, sin El, no puedo vivir ni siquiera por un instante. (1-Pausa) 
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yese jans sarvar bin reh na sake tese jar yan ki-o raje jar 
seva bin. I111l 
kinhu? parit la-i duya bha-o rid Dhar kinhu* parit la-i 
moh apman. 

jar yan parit la-1 jar nirban pad Nanak simrat jar jar 
bhagvan. 112111411661 

asavari mehla 4. 

ma-1 moro paritam ram batavhu ri ma-1. 

ha-o jar bin kjin pal reh na saka-o yese karjal bel riyha-1 
Il raja-o. 

hamra man berag birkat bha-i-o jar darsan mit ke ta-1. 
yese al kamla bin reh na sake tese mohi jar bin rajan na 
ya-1. 11111 
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rakj saran yagdisur pi-are mohi sarDha pur jar gusa-1. 
yan Nanak ke man anad jot he jar darsan nimakj dikja-1. 
1121139111311 5116711 

rag asa ghar 2 mehla 5 

ik-o*kar satgur parsad. 

yin la-1 parit so-1 fir kja-i-a. 

yin sukj bethali tis bha-o bajut dikja-i-a. 
bha-i mit kutamb dekj bibade. 

ham a-1 vasgat gur parsade. 11111 

esa dek] bimohit jo-e. 

saDhik siDh surdev manukja bin saDhu sabh Dharohan 
Dharohe. 1111 raja-o. 

¡k fireh udasi tin"! kam vi-ape. 

ik saNcheh girji tin* jo-e na ape. 

ik sati kajaveh tin” bajut kalpape. 
ham jar rakje lag satgur pave. [1211 

tap karte tapsi bhula-e. 

pandit mohe lobh saba-e. 

tare gun mohe mohi-a akas. 

ham satgur rakje de kar jath. 113 ll 

gi-ani ki jo-e varti das. 

kar yorje seva kare ardas. 

yo tul kajeh so kar kamava. 

yan Nanak gurmukj nerh na ava. 11411111 
asa mehla 5. 

sasu te pir kini vakj. 

der yithani mu-i dukj santap. 

ghar ke yithere ki chuki kan. 

pir rakji-a kini sugharh suyan. 11111 
sunhu loka me parem ras pa-i-a. 
duryan mare veri sanghare satgur mo ka-o jar nam diva- 
1-a. 1111 raja-o. 

parathme ti-agi ja-ume parit. 

duti-a ti-agl loga rit. 

tare gun ti-ag duryan mit samane. 
turi-a gun mil saDh pachhane. l[211 
sahy gufa meh asan baDhi-a. 

yot sarup anajad vei-a. 

maja anand gur sabad vichar. 

pari-a si-o rati Dhan sohagan nar. 11311 
yan Nanak bole barahm bichar. 

yo sune kamave so utre par. 

yanam na mare na ave na ya-e. 

Jar seti oh raje sama-e. 11411211 


Yo no escucho, ni recito, ni contemplo algo que no sea la Canción del Señor; no, yo no puedo existir ni un momento 
sin mi Señor. Así como el cisne no vive sin el estanque, así el Sirviente del Señor no vive sin Su Servicio. (1) 
Algunas mentes son desviadas por la sensación dual de que hay alguien más; otros se apegan a su mente negativa 
y a su ego, pero el Sirviente del Señor ama el Estado de Nirvana y entra en ese Estado contemplando al Señor. 
(2-14-66) 


Asa vari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh madre, guíame hasta mi Amor, porque me fascina Su Amor así como el camello ama su planta trepadora. 
(1-Pausa) 
Ahora mi mente permanece sólo consigo misma añorando la Visión del Señor, y así como la abeja negra no puede 
estar sin el loto, así yo no puedo vivir sin mi Dios. (1) P. 370. 
Consérvame en Tu Refugio, oh Bienamado Maestro del Universo, y otórgame la Fe, porque logro entrar en Éxtasis 
cuando tengo Tu Visión, aunque sea por un instante. (2-39-13-15-67) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que ama a Maya, ella lo devora; aquél que la conforta, ella se encarga de invadirlo con inmenso miedo. 
Hermanos, amigos y familia que son atraídos por ella, viven en la contienda, pero yo la he subyugado por la Gracia del 
Guru. 1 

Viéndola, los hombres son seducidos por sus encantos. Los ascetas, los adeptos, los hombres angélicos, sí, todos 
excepto los Santos son seducidos por ella. (1-Pausa) 

Algunos caminan en este mundo como renunciantes, pero en verdad no por eso están a salvo de la lujuria. Los 
sostenedores de hogar recolectan bienes en sus túnicas, pero no los tendrán por mucho tiempo. Algunos son aclamados 
como seres de caridad, pero a ellos Maya, la ilusión, los hace sufrir también. Yo soy preservado por el Señor aferrándome 
a los Pies del Guru. (2) 

Los ascetas que practican austeridades son engañados; los eruditos también son poseídos por la avaricia. Desviado 
por la Maya está el mundo de las tres Gunas y desviado por ella están también los cielos. Pero a mí el Verdadero Guru 
me ha preservado en Su Bondad con Su Soporte Benévolo. (3) 

Maya es la esclava del sabio y de los hombres de Fe, y con sus manos juntas, se postra ante ellos y les sirve. Y 
les dice: Yo les seguiré, oh Santos, de la forma en que ustedes me indiquen, y no perjudicaré nunca a los Devotos del 
Señor. (4-1) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He sido separado de mi Esposo por Maya, la suegra; y esto ha perturbado al hermano más joven de mi Esposo, la 
esperanza, y a la esposa de Su hermano mayor, el deseo. 

La muerte, el hermano mayor de mi Esposo, no tiene más influencia sobre mí debido a la Protección y al Amparo 
que otorga mi Sabio Señor. (1) 

Escuchen, oh seres humanos, he probado el Sabor del Amor, y ahora todos mis adversarios, los bandidos que 
habitan en mi interior han sido vencidos, porque el Verdadero Guru me ha instruido en el Naam, el Nombre del 
Señor. (1-Pausa) 

Primero dejé el amor a mi ego; después abandoné todos los caminos mundanos, después las tres Gunas y entonces 
pude ver al amigo y al enemigo igual. 

El Mérito del Cuarto Estado de Extasis me fue revelado entonces por el Santo. (2) 

Ahora en la cueva del Equilibrio tengo mi asiento, y el Luminoso Ser de Dios ha despertado en mí, y escucho la 
Melodía Divina de la Palabra. Estoy en Éxtasis contemplando la Palabra del Guru e imbuido en mi Señor, bendito soy, 
yo, la Esposa. (3) 

Nanak no habla más que de la Sabiduría del Señor, y aquél que la escucha y la practica nada a través del mar de 
la existencia material. Ese ser ya no nace ni muere más, ni va ni viene, y se inmerge para siempre en su Señor. 

(4-2) 
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ye ke partha-e suha-1. 1111l raja-o. 
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Dhan so garihu yit pargati a-e. 

yan Nanak sukje sukj viha-e. 11411311 

asa mehla 5. 

mata kara-o so pakan na de-1. 

sil sanyam ke nikat kjalo-1. 

ves kare bajo rup dikjave. 

gariji basan na de-i vakj] vak] bharmave. 1111! 
ghar ki na-ik ghar vas na deve. 

yatan kara-o uryha-e pareve. 1111! raja-o. 
Dhur ki bheyi a-1 amar. 

na-o kjand yite sabh than thanantar. 

tat tirath na chjode yog sanni-as. 

parh thake simrit bed abji-as. 11211 

yah besa-o tah nale bese. 

sagal bhavan meh sabal parvese. 
jochhi saran pa-i-a rajan na pa-1. 

kajo mita ja-o ke peh ya-1. 11311 

sun updes satgur peh a-i-a. 

gur jar jar nam mohi mantar drirj-a-i-a. 
niy ghar vasi-a gun ga-e ananta. 
parabh mili-o Nanak bha-e achinta. 1141! 
ghar mera 1h na-1k jamarl. 

1h amar jam gur ki-e darbari. 111 Il raja-o duya. 11411411 
asa mehla 5. 

parathme mata ye patri chalava-o. 
duti-e mata du-e manukj pajuchava-o. 


ER 
all 


fHoral HET 
gal AE | 


HATE I5U Eg a A OA SE unto | 


ef Hay 11 3 al fHod 
“fuí 


atol HU 


uJ no HTÍ +4 


a 


ECC H 38 Tf 


Y 


| YEN fama 


SH Teran | 
SEN ÚS ] a a IES ' 


3 de Tantridr ed 


MAS ETA IAE Fu Marga Tm 


HO HI3 AHTS 11 39 
JE HS HU YES 11211 HgH der HfJ 


IL HIT máv dla 


Rde 


Hara 1 


JT US 


ATTE SUE 


311 55 SiS 5 


JH Shyy 


AH ame A 83 


3 UT II 


HSÍH 5 HS 
3) PHÍE 1181121 


SR Safe 11 Tf 


ASTt 8J 


tariti-e mata kichh kara-o upa-i-a. 

me sabh kichh chjod parabh tuhi Dhi-a-i-a. 11111 
maja anand achint sehya-i-a. 

dusman dut mu-e sukj pa-i-a. 1111! raja-o. 
satgur mo ka-o di-a updes. 

yi-o pind sabh jar ka des. 

yo. kichh kari so tera tan. 

tuN meri ot tu*he diban. 11211 

tuDhno chjod ya-1-e parabh ke" Dhar. 
an na bi-a teri samsar. 

tere sevak ka-o kis ki kan. 

sakat bhula fire beban. 11311 

teri vadi-a-1 kaji na ya-e. 

yah kah rakj lehi gal la-e. 

Nanak das teri sarna-1. 

parabh rakji pey vel vaDha-1. 11411511 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La dedicación a la Alabanza del Señor provee una perfecta disposición a la esposa, y su semblante se vuelve 
radiante y su belleza sin igual. En donde sea que ella habita, ese hogar es digno de alabanza, pero raro es aquél que se 
entona en la Alabanza. (di). E-3TL 

Me he casado con la Novia de acciones puras por la Gracia del Guru, quien se ve bella tanto en la Alabanza como 
también en las acciones mundanas. (1-Pausa) 

Dice la Novia que el tiempo que vivió con el padre, su novio vagaba por todas partes con su mente disturbada. A 
través del servicio de la virtuosa Novia concilié al verdadero Hombre; sí, por la Gracia del Guru fue traída a mi hogar 
y entonces me puse en Extasis. (2) 

Ella está investida de todas las Virtudes y la Verdad ahora es su familia. Es obediente, sabia, y de maravilloso encanto; 
sí, mi Esposo Eterno me ha satisfecho en cada forma, y la ilusión y el deseo en mí ahora están satisfechos. (3) 

En su familia ahora es considerada suprema; sí, bien instruidos y disciplinados están su ilusión y su deseo. Bendito 
es el hogar en que ella habita, pues ella pasa sus días en Eterno Éxtasis. (4-3) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo que sea que resuelvo en mi mente, eso Maya no deja que se convierta en acción, pues me drena la virtud y la 
continencia. Maya usa muchos disfraces y asume muchas formas; no me permite habitar en mi hogar en paz, y entonces 
vago sin rumbo en todas direcciones. (1) 

Se ha vuelto la celosa amante de mi casa y no me deja entrar en mi ser, y si hago el esfuerzo, ella me voltea el 
intento al revés y me confunde aun más. (1-Pausa) 

De la eternidad fue enviada al mundo para servirnos, pero se ha posesionado del mundo entero, de todos sus 
lugares y de sus espacios. Ella no se va sin afectar los lugares de peregrinaje, ni el estrecho de los ríos, ni al Yogui, ni 
al recluido, ni tampoco a los que han perfeccionado el estudio de los textos semíticos y los Vedas. (2) 

Donde sea que alguien habita, ahí habita ella también, y en todas las regiones del Universo, ahí prevalece ella con 
su poder, si uno busca el refugio de esta vana mujer, no encuentra paz. 

Dime, oh amigo, ¿de quién es el asilo que debo entonces buscar? (3) 

Instruido en la Sabiduría, vine al Verdadero Guru y a través del Guru, el Mantra del Señor penetró en mí, habité 
en mi Ser y canté las Preciosas Alabanzas del Infinito. Dice Nanak, en el momento en que recibí a mi Dios, todas mis 
preocupaciones se esfumaron. (4) 

Y entonces el Ser se volvió mi propio hogar y Maya mi amante; sí, se convirtió en mi servidora, y yo en el Escogido 
del Señor. (1-Segunda Pausa) (4-4) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Al principio me aconsejaron mandar una carta, después me aconsejaron mandar dos hombres, tercero, que contratara 
a alguien para atraparlo, pero ignorando todos los consejos, sólo contemplé a mi Señor. — (1) 

Y entonces en mi interior experimenté un inmenso Extasis y Paz, y mis enemigos fueron destruidos estando yo en 
total Dicha. (1-Pausa) 

El Verdadero Guru de Sí Mismo me dio el conocimiento y reconocí mi cuerpo y mi Alma como los lugares en 
donde habita el Señor. Y ahora lo que sea que hago, siempre me apoyo en el Señor porque sólo El es mi Refugio y mi 
Corte. (2) 

Oh Señor, olvidándote, ¿qué nos queda? No existe nadie que Te iguale. ¿Cuál es la deficiencia de Tu Sirviente, oh 
Señor? Es por ignorancia que los alabadores de Maya andan en lo salvaje. (3) 

Tu Gloria, oh Señor, nadie la puede recitar; aquí y allá es Tu Amor que lo incluye todo. 

Has protegido el honor de Tu Sirviente y su victoria es clamada en los cielos, y ahora busca sólo Tu Refugio, oh 
Señor. (4-5) 
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P.372. 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yendo a través de muchas encarnaciones, vine a adquirir muchas cosas en este mundo, y escuchando aquí que 
podría comprar algo de Belleza Incomparable, puse en mi bolsa el Capital del Verdadero Mérito, y observando la Joya 
del Naam, el Nombre del Señor, mi mente se cautivó. (1) 

Llegué yo, el buscador, hasta la puerta del joyero diciendo, muéstrame lo que tienes, oh querido, para que pueda 
comprar. (1-Pausa) 

Entonces el joyero me llevó hasta su Señor, el Rey, que tenía la Joya Invaluable y la trajo. Y así, mediante mi gentil 
hermano, mi amigo, mi intercesor, recibí el Bien y mi mente se volvió íntegra. (2) 

Con este Bien Invaluable no existe el miedo a los ladrones, ni a los mares, o a los vientos; esta Joya fue comprada 
en el Equilibrio y es transportada en el mismo Estado. Sí, comprada con Verdad, no trajo ningún dolor, y la transporté 
a salvo hasta el interior de mi más íntimo hogar. (3) 

Recibíentonces la utilidad, y el Éxtasis Eterno me fue revelado. Oh, Bendito es mi Príncipe Mercader; Perfectamente 
Benévolo es Él. Dice Nanak, escasas son las Almas despiertas en Dios que adquieren esta Mercancía, y al adquirirla, 
la traen a su hogar. (4-6) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor no tomó en consideración mi mérito o demérito; no consideró mi color, mi belleza ni embellecimientos, 
mi cultura, mi conducta, ni mi forma de aprender. Sin embargo el Señor me tomó en Sus Brazos y me llevó a Su 
Aposento. (1) 

Escuchen compañeros, mi Esposo me protege, y acariciando mi frente con Sus Palmas, Él me posee. Oh, qué sabe 
el mundo de este Misterio? (1-Pausa) 

¡Qué Bello se ve mi Esposo, cuando al encontrarme, cura todo mi dolor! En lo profundo de mi corazón ha salido 


la luna gloriosa, y noche y día me regocijo con mi Esposo Divino. (2) 
Mi ropa está teñida con el rojo de la flor de Lala y en mi pecho brillan las joyas engarzadas en guirnaldas rosas. 
Viendo a mi Amor, observo los Tesoros del Universo y ya no me relaciono más con las pasiones interiores. (3) 


En Dicha Infinita me regocijo siempre en el Amor, y atesorando el Naam, el Nombre del Señor, estoy satisfecho en 
lo profundo de mi ser. Dice Nanak, la Esposa que es adornada por el Señor Mismo, habita eternamente con El. (4-7) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hacemos ofrendas a los Brahmanes, pero mientras más reciben más reniegan. Oh Brahmán, por tus formas y 


modos, a la hora de atravesar la última puerta, te vas a lamentar. (1) 
Oh hermano, ahí se ahogan todos esos Brahmanes, que sin motivo alguno, pensaron en hacernos mal. 
(1-Pausa) 


A ellos la avaricia los corroe, y así andan como perros locos, calumniando a otros en nombre de la religión, y 
cargando el peso de la maldad sobre sus cabezas. Aturdidos por Maya, no recuerdan al Señor, y desviados por la duda, 
se van por muchos, muchos senderos. (2) 

Por fuera engañan a todos con vestidos muy puros, pero dentro de ellos habita el veneno de Maya, el cual penetra 
y embauca a sus Almas. Instruyendo a otros, sin seguir su propia enseñanza, ¿cómo puede tal Brahmán ser liberado? 

(3) 

Oh tonto Brahmán, ensambla en tu interior al Señor, porque El escucha y ve dentro de ti, sin importar a donde 

vayas. Dice Nanak, si buscas la Liberación de tu destino, entonces, entrega tu ego y póstrate a los Pies del Guru. 
(4-8) 
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P. 373. 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todas mis tristezas y enfermedades se han ido para siempre, y canto las Alabanzas del Señor, Jar, Jar, con una 
mente fresca y pura. Estoy en Éxtasis en la Sociedad de los Santos y la proyección de mi mente hacia afuera ha 
cesado. (1) 

Oh madre, a través del Shabd de la Palabra del Guru, el fuego del deseo se ha apagado y la fiebre de la duda me ha 
dejado, sólo frescura y bienestar he recibido del Guru de forma natural. (1-Pausa) 

Mi mente desesperada se ha tranquilizado al concebir al Uno, al Solo e Inamovible Señor, ahora mi mente se ha 
convertido en Su Aposento. Tus Santos, oh Señor, salvan al mundo; recibiendo Su Visión, me encuentro pleno. 

(2) 

He dejado atrás la dualidad de la vida, ahora que me aferro a los Pies Eternos del Guru Santo. 

Mi mente entona la Melodía Sublime del Equilibrio y el tiempo no la devora más. (3) 

Oh Tú, el Uno Todopoderoso, la Causa de causas, oh Señor Dador de Paz Eterna, oh Rey Verdadero, vivo habitando 
en Tu Nombre, entretéjeme, como trama y urdimbre en Tu Ser. (4-9) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El calumniador grita y se lamenta, porque ha abandonado a su Señor, el Dios, y está a la deriva encaminado a 
recibir las consecuencias de sus acciones. (1-Pausa) 

Si uno frecuenta su compañía, lo pone adelante y lo arrea. Como la cenaga, la serpiente gigante que se traga hasta 
a los chivos, cargando un peso tremendo e innecesario sobre su cabeza. Sí, es consumido por el fuego de su propia 
naturaleza. (1) 

Oh hombre, Nanak te describe la verdad de lo que le pasa a tal hombre en la Puerta del Señor. Los Devotos de Dios 
están siempre en Éxtasis, y ellos florecen cantando las Alabanzas del Señor. (2-10) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mientras más me adorno, añoro adornarme más. Me pongo miles de perfumes, pero con todo su olor no saboreo 
ni una pizca de la Inmensidad de ese Éxtasis. Oh madre, en mi mente guardo sólo un deseo, y es el que pueda vivir en 
la Visión de mi Señor. (1) 

Oh mi madre, ¿Qué puedo hacer cuando mi mente constantemente Lo añora, pues el Tierno Amor de mi Bienamado 
ha hechizado mi Alma? (1-Pausa) 

Las ropas, las joyas y placeres que otros consideran exquisitos, para mí no sirven de nada. 

Así también el honor, el esplendor, la fama y la grandeza no me significan nada. 

Solamente si mi Bello Señor está conmigo y me ama, podré sentirme bendecido. (2) 

Con alimentos y antojos de todo tipo, abundantes placeres, juegos y vastos dominios e influencias, la mente no se 
satisfece y su añoranza no la deja en paz. Sin encontrar a mi Señor, no vivo un sólo día, pero cuando Lo encuentro, la 
desbordante Felicidad es mía. (3) 

Buscando en todas partes escuché el eco dentro de mí, que sin la Sociedad de los Santos, uno no nada a través. 
Aquél que tiene un destino afortunado, se encuentra con el Perfecto Guru, así su esperanza es cumplida y su mente 
satisfecha. Cuando encontré al Señor, el fuego interior que me consumía fue apagado, y oh, dice Nanak, el Señor me 
fue revelado dentro de mi propio ser. (4-11) 
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at garbe mohi faki tu. 1111! raja-o. 

at suchi teri paksal. 

kar isnan puya tilak lal. 

gali garbeh mukj goveh gi-an. 

sabh biDh kjo-i lobh su-an. 11211 
kapar pajiraji bjogeh bjog. 

acjar karaji sobha meh log. 

cho-a chandan suganDh bisthar. 
sangl kjota kroDh chandal. 11311 

avar yon teri panijari. 

1s Dharti meh teri sikdari. 

su-ina rupa tuyh peh dam. 

sil bigari-o tera kam. 11411 

ya ka-o darisat ma-1-a jar ra-e. 

sa bandi te la-1 chhada-e. 

saDhsang mil jar ras pa-i-a. 

kajo Nanak safal oh ka-i-a. 11511 

sabh rup sabh sukj bane suhagan. 

at sundar bichkjan tul, 111 Il raja-o duya. 11121! 
asa mehla 5 iktuke 2. 

yivat dise tis sarpar marna. 

mu-a jove tis nihchal rahna. !11!l 
yivat mu-e mu-e se yive. 

jar jar nam avkjaDh mukj pa-1-a gur sabdi ras amrit 
pive. I11Il raja-o. 

kachi matuki binas binasa. 

yis chhute tarikuti tis niy ghar vasa. 11211 
ucha charje so pave pa-i-ala. 
Dharan parje tis lage na kala. 11311 
bharmat fire tin kichhu na pa-i-a. 

se asthir yin gur sabad kama-i-a. 11411 
yi-o pind sabh jar ka mal. 

Nanak gur mil bha-e nihal. 115111311 
asa mehla 5. 

putri teri biDh kar thati. 

yan sat kar jo-igi mati. 11111 

mul samalaju achet gavara. 

itne ka-o tum* ki-a garbe. 1111! raja-o. 
tin ser ka dijarji mihman. 

avar vasat tuyh paji aman. 11211 

bista asat rakat parete cham. 

1s upar le rakji-o guman. 11311 

ek vasat buyheh ta joveh pak. 

bin buyhe tu" sada napak. 11411 

kajo Nanak gur ka-o kurban. 

yis te pa-1-e jar purak] suyan. 115111411 
asa mehla 5 iktuke cha-upde. 

¡k gharji dinas mo ka-o bajut dijare. 
man na raje kese mila-o pi-are. 1111! 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Padas. P. 374, 
Si eres de casta superior, oh esposa, si eres afamada en la sociedad y tienes un bello hogar, pero en tu mente habita 
el ego, la verdad es que estás deformada. (1) 
Encantadora podrás ser, con un bello cuerpo, con Sabiduría y conocimiento, pero si te enorgulleces de ti misma, 
serás consumida por tu propia infatuación. (1-Pausa) 
Pura y sin mancha podría estar tu cocina y podrás hacer alabanza, bañarte y maquillarte todo lo que quieras, pero si 
la Sabiduría del Señor la recitas con ego, entonces la avaricia se come de todas formas toda la virtud de tus acciones. 
(2) 
Podrás tener ropas finas, gozar de muchos placeres, conducir tu ser para ganar el aplauso de la gente, ponerte 
perfumes y prender inciensos de todos tipos, pero si guardas la compañía de la perfidia, tu vida transcurrirá en vano. 
(3) 
Si todas las formas de existencia son esclavizadas por ti y eres regente del mundo entero, tienes oro, plata y riquezas, 
pero la lujuria ha disturbado el flujo de calma en tu vida diaria, eso es una lástima. (4) 
Aquella persona que goza de la Gracia del Señor Dios, el Rey de todo, es liberada de las amarras del deseo, prueba el Sabor 
del Señor en la Sociedad de los Santos, y, dice Nanak, bendito es el cuerpo de tal persona. (5) 
Todas las Gracias y el Éxtasis son suyas y bendita es su perfecta Belleza y Sabiduría. (1-Segunda Pausa-12) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ik-Tukas. 


Aquél que está vivo para su ego, muere en verdad, pero aquél que está muerto en su ego se vuelve Eterno. (1) 

Aquéllos que mueren en vida, tal muerte los hace vivir. 

Aquéllos que se administran el medicamento del Naam, el Nombre del Señor, a través del Shabd de la Palabra del 
Guru, disfrutan del sabor del Néctar. (1-Pausa) 

El jarrón del cuerpo se rompe al final, pero aquél que ha transcendido las tres Gunas, entra en su Verdadero Ser. 


(2) 
Aquél que trata de escalar muy alto, cae en el hoyo del mundo subterráneo, pero aquél que en humildad se postra 
en la tierra, a él el tiempo no lo devora. (3) 


Aquél que deja que su mente vague, no logra nada, porque solamente son eternos e inamovibles los que practican 
la Palabra del Guru. (4) 
Vida y cuerpo pertenecen al Señor y encontrándose con el Guru, dice Nanak, uno es eternamente bendecido. 
(5-13) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor ha creado tu cuerpo de acuerdo con Su Propia Ley, y entiende que de seguro será reducido a polvo. 


(1) 
¡Oh ser sin raciocinio, recuerda tus raíces insignificantes! ¿Por qué estás entonces orgulloso de tu pequeño ser? 
(1-Pausa) 
Esas porciones de comida del día son tuyas, oh invitado del mundo, y el resto de los bienes permanecen en prenda 
contigo. (2) 
Carne, huesos y sangre, todos envueltos dentro de la piel: eso eres tú. ¿Cómo puede ser esto objeto de vanagloria? 
(3) 


Si realizas la Unidad, serás puro, de otra forma serás impuro siempre y para siempre. (4) 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, a través de Él obtenemos al Sabio y Supremo Señor. (5-14) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ik-Tukas, Chau-Padas. 


Un momento, un día de separación para mí es demasiado, y mi mente grita: oh, ¡¿cómo me encontraré con mi 
Amor?! 


329 


fE2 Y3 fesH H AB IST 3 ETE 1 


uJAS A HÍS MA Ud El MAT HZ A 


328 fugtg Hare | 


al 38 11 ar ua 


ygJ Had AH 11 dE 3 ZA MZ SHO 


121 Y es His fudg Rest | 


3ÍH 


3H 32 Ju us 11311 H35 Sod 38 


sf 
Huy 


298 fear | M3 BE USA 
UTA IBNQUIL MAT HT Y ll 


TÍ 
ADS ST Il 


AT HÍJ US 


MH f5ura 11 If 


AT HR 


al ga 


dor mal fa mare 


Sofa añ fAndT 30 H8gE me Suar H 


A AT TE || 


Al IT | 


Ja HT Ez 


H Ja 


ASE | 


If 


AS HS HS HTfJ 


ATTE 11911 


If 


HAT YT A Hor Jfa 


<HTJ 


[ TM us Hal TE 


AS HS 11311 d3 


fagur 3 TE HÍZ Me 11 Ho Srs TÍ Al 
MÍA AHTE 18 119É ll ATT HT Y ll Ys 


JE AU 3 (EJ Ha HET 11 HE 


Af 


AS 23 UT 11911 HS fa8 ISI IST 


AÍ3 TI 


ATT yr MHSATO? Els” HAS qa 


[SUS M3 A HE di 3 guar 11211 33- 


8 11 3d3 ANS 
13 Ha qn fuma 
IS MEM | Made aral oe qnriergr 


f3a mata 


UN yaa 
121 de mar a 


1311 31 


So 3 Mim JS TÍE | 


af 9 fed AA ESTE 11811991 
MT HIST Y 
aten 11 143 HÍSdTO 


IL fa 


fagur Jf3 ugt 


U3 YT UEM 


IIA IA US HEM STE 1 


TJ 3 


Ta q3 5d 38 Ad El afg 233 5 


TE a 38 1 3f2 3 me fosfe 


Ss me | ee uta Hs IOMA MUTE 


1211 A Hg HS fHH US 


JÍ3 US Hyrar 


IL EH US 3 A3 Ha =3 HS 1311 f3f5 


JO 


us UEM HA YIS (38 ar 3JaT 


HO 55 MS <= 


oy add I819T 1 


MAT HIST Y ll AA f3mE E ye SISI 


ardua are YU 


IS no A 


HSJ HAT 11 dife 343 MAfES Y 

IU ITR 1 fas 3 mau UBA az ll 
Js del Ñ 3 JE UISTE 1211 Hen 
HS HE 3d mad ll dy YE al 
fegar 

énral 11311 


IK pal dinas mo ka-o kabaju na bihave. 
Página 375 


darsan ki man as ghaneri ko-i esa sant mo ka-o 
pireh milave. I!1ll raja-o. 

cjar pajar chaju yugah samane. 

ren bha-i tab ant na yane. 11211 

panch dut mil piraju vichjorji. 

bharam bharam rove jath pachjorji. 11311 
yan Nanak ka-o jar daras dikja-i-a. 

atam chineh param sukj pa-i-a. 114111511 
asa mehla 5. 

jar seva meh param niDhan. 

jar seva mukj amrit nam. 1111! 

jar mera sathi sang sakja-1. 

dukj sukj simri tah ma-uyud yam bapura mo ka-o 
kaja dara-1. 111! raja-o. 

jar meri ot me jar ka tan. 

jar mera sakja man maji diban. 1121! 

jar meri punyi mera jar vesaju. 

gurmukj Dhan kjati jar mera saju. 11311 
gur kirpa te ih mat ave. 

yan Nanak jar ke ank samave. 114111611 
asa mehla 5. 

parabh jo-e kirpal ta ih man la-i. 

satgur sev sabhe fal pa-1. 11111 

man ki-o berag karjiga satgur mera pura. 
mansa ka data sabh sukj niDhan amrit sar sad hi 
bharpura. I11!l raja-o. 

charan kamal rid antar Dhare. 

pargati yot mile ram pi-are. 11211 

panch sakji mil mangal ga-i-a. 

anhad bani nad vea-1-a. 11311 

gur Nanak tutha mili-a jar ra-e. 

sukj ren vihani sahy subha-e. 114111711 

asa mehla 5. 

kar kirpa jar pargati a-1-a. 

mil satgur Dhan pura pa-i-a. 1111! 

esa jar Dhan sanchi-e bha-1. 


bhaji na yale yal naji dube sang chjod kar kataju na 


ya-1. 1111! raja-o. 

tot na ave nikjut na ya-e. 

kja-e kjarach man raji-a agha-e. 11211 

so sach saju yis ghar jar Dhan sanchana. 
1s Dhan te sabh yag varsana. 11311 

tin jar Dhan pa-i-a yis purab likje ka lahna. 
yan Nanak ant var nam gahna. 11411181! 
asa mehla 5. 

yese kirsan bove kirsani. 

kachi paki badh paran:. 1111! 

yo yanme so yanhu mu-a. 

govind bhagat asthir he thi-a. 1111! raja-o. 
din te sarpar pa-usi rat. 

ren ga-1 fir jo-e parbhat. 11211 

ma-i-a mohi so-e raje abhage. 

gur parsad ko virla yage. 11311 


P. 375. 

Por la añoranza tan intensa de mi mente por el Darshan de Su Visión, no puedo estar un sólo día, no, ni siquiera 
un momento, sin Ella. ¿Habrá un Santo que me pueda unir con mi Amor? (1-Pausa) 

Los cuatro turnos del día son tan largos como épocas y cuando llega la noche, me parece eterna. (2) 

En conspiración, los cinco ladrones me han separado de mi Señor, y ahora vago por aquí y por allá sin sentido, y 
lamentándome. 2.6) 

Cuando a Nanak el Señor le mostró Su Visión, realizó su Ser y se inmergió en el Extasis Supremo. (4-15) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En el Servicio al Señor se encuentran todos los tesoros. El Servicio al Señor es aquél en el que uno tiene siempre 
Su Nombre de Ambrosía en los labios. (1) 

El Señor, mi Consorte, mi Amigo, está siempre conmigo; cuando Lo gozo en placer o en dolor, veo Su Presencia. 
¿Cómo entonces el pobre mensajero de la muerte se podría atrever a aterrorizarme? (1-Pausa) 

El Señor es mi Refugio, el Señor es mi poder, el Señor es siempre mi Compañero y el Consejero de mi mente. 


(2) 
El Señor es mi capital; el Señor es mi crédito. 
Sí, he ganado la Riqueza del Señor a través de la Gracia del Guru. (3) 
A través de la Gracia del Guru nace esta Sabiduría, y Nanak se inmerge en el Señor. (4-16) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando el Señor tiene Misericordia de mi, entona mi mente en Él, y sirviendo al Verdadero Guru, cosecho todo el 
Fruto. (1) 

Oh mente, ¿Por qué estás triste? Tu Guru es Perfecto, te satisface siempre, es el Tesoro de Éxtasis, el Tanque 
siempre desbordante de Néctar. (1-Pausa) 

Aquél que enaltece los Pies de Loto del Señor en su corazón, es iluminado y se encuentra con su Amor, el Todo 
Prevaleciente Señor. (2) 

Entonces las cinco facultades amistosas cantan las estrofas bellas nupciales de alegría, y en su interior resuena el 
tono sutil de la Melodía Celestial. (3) 

Oh, dice Nanak, cuando el Guru me muestra Su Misericordia, entonces me encuentro con mi Señor, el Dios, y paso 
la noche de esta vida, en Paz y en Equilibrio. (4-17) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por Su Misericordia el Señor se me revela. Encontrando al Verdadero Guru, recibí el Tesoro Perfecto del Naam, el 
Nombre del Señor. (1) 

Tal Tesoro Divino debe uno de recolectarlo siempre, oh hermano, porque no se quema ni se hunde ni lo abandona 
a uno nunca. (1-Pausa) 

El Tesoro Divino nunca se acaba, nunca disminuye, y al gastarlo la mente está siempre en Paz. (2) 

El verdaderamente rico es aquél que posee la Riqueza del Señor, porque con esa Riqueza puede bendecir al mundo 
entero. (3) 

Pero solamente aquél que tiene este Destino puesto por el Decreto de Dios recibirá tal Tesoro. 

Oh, dice Nanak, cuando tu vida llegue a su fin, solamente el Naam, el Nombre del Señor te acompañará. (4-18) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como la paisana siembra su tierra, y luego recolecta la cosecha ya sea madura o inmadura. 
(1) 
Así el nacimiento termina con la muerte, y solamente el Devoto del Señor vivirá para la eternidad. 
Sin duda, el día se torna en noche, y la noche estalla en el amanecer. (2) 
Seducido por Maya, los seres que arrastran un destino mal afortunado no despiertan de su sueño, y extraordinario 
es aquél que, por la Gracia del Guru, está despierto. (3) 


(1-Pausa) 
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kajo Nanak gun ga-i-ah nit. 

mukj uyal jo-e nirmal chit. 114111911 
asa mehla 5. 

na-o niDh tere sagal niDhan. 
ichha purak rakje nidan. !11!l 

tuN mero pi-aro ta kesi bhukja. 
tuN man vasi-a lage na dukja. I111l raja-o. 
yo tu? karaji so-i parvan. 

sache sajib tera sach furman. 1/211 
ya tuDh bhave ta jar gun ga-o. 
tere ghar sada sada he ni-a-o. 11311 
sache sajib alakj] abhev. 

Nanak la-i-a laga sev. 114112011 

asa mehla 5. 

nikat yi-a ke sad hi sanga. 

kudrat varte rup ar ranga. 1111| 
karje na yhure na man rovanjara. 


avinasi avigat agocjar sada salamat kjasam jamara. 


Ill raja-o. 

tere dasre ka-o kis ki kan. 

yis ki mira rakje an. 11211 

yo la-uda parabh ki-a eat. 

tis la-ude ka-o kis ki tat. 11311 
vemuhtea veparvaju. 

Nanak das kahhu gur vaju. 114112111 
asa mehla 5. 

jar ras chjod jochhe ras mata. 

ghar meh vasat bajar uth yata. 1111! 
suni na ya-i sach amrit katha. 

rar karat yhuthi lag gatha. 1111l raja-o. 
veaju sajib ka sev birani. 

ese gunah achhadi-o parani. 11211 

tis si-o luk yo sad hi sangl. 

kam na ave so fir fir mangl. 11311 

kajo Nanak parabh din da-i-ala. 

yi-o bhave ti-o kar partipala. 114112211 
asa mehla 5. 

yi-a paran Dhan jar ko nam. 

tha uhal un sang kam. 1111! 

bin jar nam avar sabh tjora. 

taripat aghave jar darsan man mora. 1111! raja-o. 
bhagat bhandar gurbani lal. 

gavat sunat kamavat nihal. 11211 
charan kamal si-o lago man. 

satgur tuthe kino dan. 11311 

Nanak ka-o gur dikji-a din*. 

parabh abjinasi ghat ghat chin*. 114112311 
asa mehla 5. 

anad binod bharepur Dhari-a. 

apuna kare ap savari-a. 11111 

pur samagri pure thakur ki. 

bharipur Dhar raji sobh ya ki. 1111! raja-o. 
nam niDhan ya ki nirmal so-e. 

ape karta avar na ko-e. 11211 

yi-a yant sabh ta ke jath. 

rav raji-a parabh sabh ke sath. 11311 


P. 376. 
Dice Nanak, si cantamos siempre la Alabanza del Señor, nuestra Conciencia despierta y radiante es nuestro 


semblante. (4-19) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Los Nueve Tesoros son Tuyos, oh Dios; no, ¡todos los tesoros son Tuyos! 
Eres el Hacedor de todo y Aquél que nos preserva al final. (1) 
Si tuviera Tu Amor, no tendría más hambre, porque cuando compenetras mi mente, se acaba mi dolor. (1-Pausa) 
Lo que sea que hagas, lo acepto, porque siempre acertado es Tu Comando. (2) 


Cuando Tú lo deseas, canto Tu Alabanza, oh Señor, pues en Tu Hogar existe una Eterna y Perfecta Justicia. (3) 
Oh mi Maestro Verdadero, eres Inefable e Insondable, y así como lo has deseado, así Nanak está apegado a Tu 
Servicio. (4-20) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Señor está siempre cerca de ti; no sólo cerca, sino también dentro de ti. 


Y es por Su Inmenso Poder que asume color y forma. (1) 
Ahora mi mente no se preocupa, no se lamenta ni llora, porque se ha esposado con el Eterno, Imperecedero y 


Misterioso Señor del Universo. (1-Pausa) 
¿Quién puede humillar a Tu Sirviente cuando Tú, el Rey, preservas su Honor? (2) 
Tu Esclavo, a quien Tú liberas, Señor, de las amarras de la casta, ¿quién podría humillarlo? (3) 


Oh, dice Nanak, recita la Alabanza de tal Dios Guru, Quien no depende de nadie y Quien es libre de toda 
preocupación. (4-21) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Olvidándose del Sendero del Señor, el hombre se apega a los sabores mundanos, y mientras los busca no se da 


cuenta que los tiene en su interior. (1) 
No puede escuchar la Palabra de Ambrosía de la Verdad, y está involucrado en riñas, aferrándose a todo lo que es 
falso. (1-Pausa) 


Recibe el salario de su Maestro, pero sirve a otro, y así se enreda en sus propios errores. (2) 
Se esconde de Aquél que siempre está con él, y eso que no le sirve para nada, lo mendiga de puerta en puerta. (3) 


Dice Nanak, oh Señor, Benévolo con el humilde, libérame, si es Tu Voluntad. (4-22) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Nombre del Señor es mi vida y mi respiración vital. (1) 


Sin el Naam, el Nombre del Señor, el aquí y el aquí después no me sirven de nada, todo lo demás es en vano, porque 
sólo la Visión del Señor me puede llevar a la Plenitud. (1-Pausa) 
Las Palabras del Guru son el Tesoro de la Devoción del Señor, son Preciosas como Joyas. Y aquél que las escucha, 


canta y practica, es bendecido. (2) 
Cuando mi mente se entona en los Pies de Loto del Señor, el Verdadero Guru es Compasivo conmigo y me bendice 
con Sus Bondades. (3) 
A Nanak, el Guru le ha dado tal Instrucción, ver al Señor Eterno en cada corazón. (4-23) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Señor Todo Prevaleciente creó todas las dichas y los juegos, y Él Mismo llena todos los lugares. (1) 
El Señor Perfecto tiene Maneras Perfectas, y Su Gloria resplandece y prevalece en todo. (1-Pausa) 
Su Nombre es el Tesoro de Virtud; Inmaculada es Su Gloria. 
Sí, Él, el Señor, es el Uno Solo, y no hay nadie más que Él. (2) 
La vida y la creación están en Sus Manos; el Señor prevalece en todo y está siempre en todo. (3) 
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pura gur puri banat bana-1. 

Nanak bhagat mili vadi-a-1. 114112411 

asa mehla 5. 

gur ke sabad banavaju 1h man. 

gur ka darsan sanchaju jar Dhan. 11111 

utam mat mere ride tu? a-o. 
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lage na-o. I11ll raja-o. 

taripat aghavan sache na-e. 

athsath mean sant Dhura-e. 1121! 

sabh meh yan-o karta ek. 

saDhsangat mil buDh bibek. 11311 

das sagal ka chjod abjiman. 

Nanak ka-o gur dino dan. 114112511 

asa mehla 5. 

buDh pargas bha-i mat purl. 

ta te binsi durmat duri. 1111! 

esi gurmat pa-1-ale. 

budat ghor anDh kup meh niksi-o mere bha-i re. 
Ill raja-o. 

maja agah agan ka sagar. gur bojith tare ratnagar. 11211 
dutar anDh bikjam ih ma-i-a. 

gur pure pargat marag dikja-1-a. 11311 

yap tap kachh ukat na mori. 

gur Nanak sarnagat tori. 114112611 

asa mehla 5 tipde 2. 

jar ras pivat sad hi rata. 

an rasa kjin meh leh yata. 

jar ras ke mate man sada anand. 

an rasa meh vi-ape chind. 111!! 

jar ras pive almasat matvara. 

an rasa sabh jochhe re. 1111! raja-o. 

jar ras ki kimat kaji na ya-e. 

jar ras saDhu jat sama-e. 

lak] karori mile na ke. 

yisaji parapat tis hi deh. 11211 

Nanak chakj bha-e bismad. 

Nanak gur te a-i-a sad. 

1t ut kat chjod na ya-e. 

Nanak giDha jar ras maji. 113112711 

asa mehla 5. 

kam kroDh lobh moh mitave chhutke durmat apuni 
Dhari. 

jo-e nimani sev kamaveh ta paritam joveh man pi-ari. 11111 
sun sundar saDhu bachan uDhari. 

dukj bhukj mite tero sahsa sukj pavaji tul sukjman 
nar. 1111! raja-o. 

charan pakjar kara-o gur seva atam suDh bikj ti-as 
nivarl. 

dasan ki jo-e das dasri ta pavaji sobha jar du-ari. [1211 
iji acjar 1ji bi-uhara agi-a man bhagat jo-e tum*ari. 
yo ih mantar kamave Nanak so bha-oyal par utari. 11311281 


P. 377. 
El Perfecto Guru, ha diseñado Su Obra Perfecta, oh dice Nanak, los Devotos del Señor son bendecidos con la 
Grandeza de Su Gloria. (4-24) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Funde tu mente en el Molde del la Palabra del Guru; sí, para tener la Visión del Guru y extasiarte en el Señor. 
(1) 
Oh Perfecta Sabiduría, ven a mi corazón, para que contemple, para que cante la Alabanza del Señor y ame 
inmensamente el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 
A través del Verdadero Nombre la mente está satisfecha. 
Sí, revolcarse en el Polvo de los Pies de los Santos es bañarse en todas las aguas santas. (2) 
Ahora me doy cuenta que el Unico Señor prevalece en todo, y en la Sociedad de los Santos, mi intuición es 


despertada. (3) 
Dice Nanak, abandonando el ego, me volví el sirviente de todos y así fui bendecido con la Munificencia del 
Señor. (4-25) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Despierto está mi intelecto y perfecto es mi entendimiento ahora; así mi naturaleza falsa ha sido removida y 


también la distancia entre El y yo. (1) 
He obtenido tal Sabiduría del Guru, que de estar anhogándome en un pozo oscuro, he sido sacado a la luz. 
(1-Pausa) 
El mar de fuego es imposible de pasar por medios propios; el Guru, el Tesoro del Bien, es la Barca que nos puede 
llevar a través. (2) 
Difícil de cruzar y traicionero es el sendero ciego de Maya; pero el Perfecto Guru demuestra con toda claridad el 
Sendero Infalible. (6) 


No tengo poder, oh Señor, para Contemplarte o practicar ningún tipo de austeridad. 
Dice Nanak, oh mi Guru, sólo busco Tu Refugio. (4-26) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Tipadas. 


Aquél que bebe de la Esencia del Señor queda intoxicado para siempre, mientras que el efecto de todos los demás 
intoxicantes desaparece en un momento. Imbuido en la Esencia del Señor, uno está siempre en Extasis, pero intoxicado 


con otros licores, uno está fatigado de tantos pesares. (1) 
Aquél que bebe de la Esencia del Señor vive para siempre en Éxtasis, pero todas las demás bebidas son insípidas. 
(1-Pausa) 


Uno no puede fijarle un Valor a la Esencia del Señor; ésta se vive solamente en la Morada de los Santos. Uno podría 
pagar millones y millones y no recibirla; pero si uno tiene así el Destino trazado, será bendecido con la Esencia por el 


Mismo Señor. (2) 
Nanak está maravillado saboreando la Esencia del Señor, sí, por la Gracia del Guru, ha probado Su Sabor, y ahora 
el Sabor no lo deja nunca y está siempre imbuido en El. (3-27 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si la novia logra aniquilar la lujuria, el enojo, la avaricia, el engreimiento, su naturaleza falsa nacida del ego, y se 
vuelve humilde, sirve a su Señor, y se convierte en la Bienamada de su Esposo. (1) 
Escucha, mujer bella, solamente la Palabra del Santo te lleva a través, sólo así se acabará tu tristeza, tu hambre y 


tus grandes preocupaciones, y el Extasis tomará lugar en tu mente calmada. (1-Pausa) 
Lava Sus Pies y sirve a tu Guru, y con una mente pura, deshazte de tu sed de maldad. 
Si te vuelves la Esclava de Sus Esclavos, obtienes la Gloria en la Puerta del Señor. (2) 


Esta es la buena conducta, esta es la manera correcta, que tú te entregues a Su Voluntad; esto en verdad es Su 
Alabanza. Dice Nanak, aquél que practica este Mantra, es llevado a través del mar de las existencias. (3-28) 
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asa mehla 5 dupde. 

bha-i parapat manukj deuri-a. 

gobind milan ki 1h teri bari-a. 

avar ke tere kite na kam. 

mil saDhsangat bhe keval nam. 11111 

saralyam lag bhavyal taran ke. 

yanam baritha yat rang ma-i-a ke. 1111! raja-o. 
yap tap sanyam Dharam na kama-i-a. 

seva saDh na yani-a jar ra-1-a. 

kajo Nanak jam nich karamma. 

saran pare ki rakjo sarma. 112112911 

asa mehla 5. 

tuyh bin avar naji me duya tuX mere man maji. 
tu” sean sangi parabh mera kaje yi-a daraji. 11111 
tumri ot tumarl asa. 

bethat uthat sovat yagat visar naji tul sas girasa. 
111ll raja-o. 

rakj rak] saran parabh apni agan sagar vikrala. 


Nanak ke sukj-date satgur jam tumre bal gupala. 112113011 


asa mehla 5. 
jar yan line parabhu chhada-e. 


paritam si-o mero man mani-a tap mu-a bikj kja-e. 


Ill raja-o. 
pala ta-u kachhu na bi-ape ram nam gun ga-e. 


daki ko chit kachhu na lage charan kamal sarna-e. 11111 


sant parsad bha-e kirpala jo-e ap saja-e. 


gun niDhan nit gave Nanak sahsa dukj mita-e. 112113111 


asa mehla 5. 

a-ukjaDh kja-i-o jar ko na-o. 

sukj pa-e dukj binsi-a tha-o. 1111! 

tap ga-1-a bachan gur pure. 

anad bha-i-a sabh mite visure. 1111! raja-o. 
yi-a yant sagal sukj pa-i-a. 

parbarahm Nanak man Dhi-a-i-a. 112113211 
asa mehla 5. 

baNchhat naji so bela a-i. 

bin jukme ki-o buyhe buyha-1. 11111 
thadhi tati miti kja-1. 

oh na bala budha bha-i. 1111! raja-o. 
Nanak das saDh sarna-1. 

gur parsad bha-o par para-1. 112113311 

asa mehla 5. 

sada sada atam pargas. 

saDhsangat jar charan nivas. 11111 

ram nam nit yap man mere. 

sital saNt sada sukj pavaji kilvikj yaji sabhe man 
tere. 1111! raja-o. 

kajo Nanak ya ke puran karam. 

satgur bhete puran parbarahm. 112113411 
duye ghar ke cha-utis. 

asa mehla 5. 

ya ka jar su-ami parabh beli. 


Página 379 
pirh ga-1 fir naji duheli. 1111! raja-o. 


kar kirpa charan sang meli. 
sukj sahy anand suheli. 1111! 


P. 378. 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Has obtenido de tu Dios la forma humana, ahora es el momento de obtener al Señor. 

De nada te sirven otras formas de vida; únete a la Sociedad de los Santos y no recites nada más que el Naam, el 
Nombre del Señor. 1 

Dedícate a nadar a través del mar de la existencia; tu vida se desperdicia en la Maya. (1-Pausa) 

No te has atendido ni te has puesto a meditar, ni a servir, ni tienes religión. 

No sabes qué es el Servicio de los Santos a tu Rey, el Señor Dios. Dice Nanak, estoy lleno de faltas, pero me postro 
ante Ti, oh Señor, y así cubro mi vergilenza. (2-29) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Sin Ti, oh Dios, no tengo a nadie más en la vida; sí, sólo Tú estás en mi mente. 


Al ser mi Amigo y Compañero, mi mente no tiene miedo. (1) 
Tuyo es el Refugio; en Ti reside toda mi esperanza. Por favor, no me olvides aunque esté sentado, parado, despierto 


o dormido; no, no me olvides ni por un instante. (1-Pausa) 
Abrígame en Tu Amparo, oh Señor, porque el mar de fuego es terrible. 
Oh Guru Perfecto, Dador de Paz, soy Tu niño, oh, Gomal. (2-30) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha rescatado a mí, Su Sirviente, de las garras de Maya, mi mente está complacida con el Señor, y mi 
agitado corazón ha entrado en calma. (1-Pausa) 

No le entra ninguna preocupación a aquél que canta las Alabanzas del Señor y su mente tampoco es afligida por 
Maya, pues su asilo son los Pies de Loto del Señor. 1 

Por la Gracia del Santo, el Señor Compasivo ha venido a mi rescate y Nanak canta las Alabanzas de Dios, el Tesoro 
de Virtud, así cesa todo su dolor y también sus dudas. (Q-31) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando el bálsamo del Naam, el Nombre del Señor, se aplica a mis heridas, entonces el dolor pierde su arraigo en 
mí y obtengo el Extasis. 1 
A través de la Palabra Perfecta del Guru, se acaba mi sufrimiento, la Dicha viene a mí y se esfuman mis 
preocupaciones. (1-Pausa) 
Todas las formas de vida obtienen la Paz cuando contemplan al Señor Trascendente en su mente. (Q-32) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ese momento en el que uno no desea atestiguar, llega implacablemente al final. 

Pero sin someterse a la Voluntad del Señor, ¿cómo puede uno tener presente al Señor? (1) 

Echado al agua, quemado o enterrado en la tumba, ahí va el cuerpo, pero el Alma, ni es joven ni envejece. (1-Pausa) 

Dice Nanak, el Esclavo del Señor, busca el Refugio del Santo y a través de la Gracia del Guru, conquista el miedo 
a la muerte. (2-33) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Alma siempre estará en Éxtasis, si uno habita con los Santos y se entona a los Pies del Señor, (1) 
Oh mi mente, contempla el Naam, el Nombre del Señor para que estés en Paz, por siempre en Extasis y todos tus 
errores sean borrados. (1-Pausa 


Dice Nanak, aquél ser que tiene un Destino perfecto, encuentra al Perfecto Guru; sí, al Mismo Señor Perfecto. 
(2-34) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Esa novia que tiene como su Amigo al Señor, el Dios, P.379 

disipa su dolor y no siente tristeza, ni sufre más. (1-Pausa) 

Por la Gracia del Señor, está entonada en Sus Pies, y así está siempre en Equilibrio Dichoso y en la Tranquilidad 
del Extasis. 
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saDhsang gun ga-e atoli. 

jar simrat Nanak bha-1 amoli. 112113511 

asa mehla 5. 

kam kroDh ma-i-a mad matsar e kjelat sabh yu-e jare. 
sat santokj da-i-a Dharam sach ih apune garih bjitar 
vare. 11111 

yanam maran chuke sabh bhare. 

milat sang bha-1-0 man nirmal gur pure le kjin meh 
tare. 1111l raja-o. 

sabh ki ren jo-e raje manu-a sagle diseh mit pi-are. 
sabh maDhe ravi-a mera thakur dan det sabh yi-a 
sam*Pare. 11211 

eko ek ap ik eke eke he sagla pasare. 

yap yap jo-e sagal saDh yan ek nam Dhi-a-e bajut 
uDhare. 11311 

gajir gambjir bi-ant gusa-1 ant naji kichh paravare. 
tum'*ri kirpa te gun gave Nanak Dhi-a-e Dhi-a-e 
parabh ka-o namaskare. 114113611 

asa mehla 5. 

tu bi-ant avigat agocjar ih sabh tera akar. 

ki-a jam yant karah chatura-i ya" sabh kichh tuyhe 
mear. 11111 

mere satgur apne balik rakjo lila Dhar. 

de sumat sada gun gava mere thakur agam apar. 
III raja-o. 

yese yanan yatjar meh parani oh rahta nam aDhar. 
anad kare sas sas sam*are na pohe agnar. 1121 

par Dhan par dara par ninda in si-o parit nivar. 
charan kamal sevi rid antar gur pure ke aDhar. 11311 
garihu mandar mehla yo diseh na ko-1 sangar. 

yab lag yiveh kali kal meh yan Nanak nam sam*ar. 
114113711 

asa ghar 3 mehla 5 

ik-o*kar satgur parsad. 

re milak yoban garih sobha rupvant yo-ani. 

bajut darab jasti ar ghorje lal lakj be ani. 

age dargaji kam na ave chjod chale abjiman.:. 11111 
kaje ek bina chit la-i-e. 

uthat bethat sovat yagat sada sada jar Dhi-a-i-e. 
II raja-o. 

maja bachitar sundar akjarje ran meh yite pavarje. 
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ha-o mara-o ja-o banDha-o chjoda-o mukj te ev 
babarje. 

a-i-a juk*m parbarahm ka chjod chali-a ek dijarje. 11211 
karam Dharam yugat bajo karta karnejar na yane. 
updes kare ap na kamave tat sabad na pachhane. 
naNga a-i-a naÑgo yasi yi-o jasti kjak chhane. 11311 
sant sean sunhu sabh mita yhutha eu pasara. 

meri meri kar kar dube kjap kjap mu-e gavara. 
gur mil Nanak nam Dhi-a-i-a sach nam nistara. 114111118811 
rag asa ghar 5 mehla 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

bharam meh so-i sagal yagat DhanDh anDh. 
ko-u yage jar yan. 11111 


Ella canta la Alabanza Desmedida del Señor en la Sociedad de los Santos, y en la Contemplación del Señor, se hace 
de ese Valor que no tiene precio. (Q-35) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que juega el juego de perder su lujuria, enojo, envidia y vanagloria, atrae hacia sí mismo la Virtud, el 
Contentamiento, la Compasión y la Rectitud. (1) 

Se quita de la carga acumulada de todas sus encarnaciones, y entrando en la Compañía de los Santos, su mente se 
vuelve pura, y el Perfecto Guru lo transporta en Su Barco a través de la dualidad. (1-Pausa) 

Entonces su mente se vuelve como el polvo que otros pisan, todos se vuelven sus amigos, y toda la creación se pone a 
su disposición. Mi Señor prevalece en todo y El nos Bendice con Su Beneficencia, sosteniéndonos a todos. (2) 

El es el Uno y el Uno sólo; siendo Uno se ha manifestado de muchas formas. Sí, contemplando al Señor, todos se han 
vuelto Santos, y quien sea que concentra sus pensamientos en el Naam, el Nombre del Señor es emancipado. (3) 

El Señor, el Maestro Infinito, es Profundo e Insondable; Su Principio y Su Fin no pueden ser medidos. Por Tu Gracia, 
oh Señor, Nanak canta Tus Alabanzas y contemplándote, va a Tu encuentro siempre. (4-36) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Infinito es el Señor, Eterno e Incomprensible; el Universo entero es Su Forma. 

¿Cómo podemos nosotros, Tus criaturas, jugar a ser astutos frente a Ti, cuando todo está contenido en Tu Ser? (1) 

Oh mi Verdadero Guru, protégeme con Tu Poder, pues soy Tu niño, y Bendíceme con la Sabiduría para que pueda 
siempre cantar Tus Alabanzas, oh mi Infinito e Ilimitado Señor. (1-Pausa) 

En el vientre de la madre, la criatura vive con el apoyo de nadie más que del Naam, el Nombre del Señor, y puesto 
que goza del Señor en cada una de sus respiraciones, está en Extasis y el fuego interno del vientre no la toca. (2) 

Deja tú el ansia por la riqueza de otros, por la mujer, por lo que piensan los demás y enaltece los Pies de Loto de 
tu Señor en tu corazón, apoyándote en nadie más que en el Perfecto Guru. 

Estas casas, templos y castillos que tanto amas no te acompañarán por mucho tiempo, así es que, mientras vivas en 
esta época obscura, regocíjate en el Naam, el Nombre del Señor. (4-37) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, hombre de ego, todos tus dominios, belleza, casas, gloria y juventud destellante, riquezas inmensas, elefantes, 
caballos y joyas preciosas; nada de esto te servirá en el más allá, porque vas a dejar todo aquí a la hora de partir. 


(1) 
¿Por qué aplicas tu mente siempre en el otro entonces? ¿Por qué no en vez, contemplas, a tu Señor en todas tus 
actividades? (1-Pausa) P. 380. 


Uno podrá lucir maravilloso y bello, podrá ganar siempre en el campo de batalla y clamar: “oh, ¡yo puedo vencer a 
cualquiera, puedo cautivar o liberar a quien sea!”, pero a la hora en que llega la llamada del Señor Trascendente, dejas 
todo ese mismo día. (2) 

No conoce al Creador, el que realiza muchos actos piadosos y rectos. Instruye a otros, pero no practica lo que 
enseña y no conoce la Quintaesencia de la Palabra. Dice Nanak, así como vino, desnudo se irá; sí, es como un elefante 
que se revuelca en el polvo. (3) 

Oh Santos, oh amigos, escuchen: falso es todo el contexto en el que los hombres se ahogan en su propio ego y en 
la contienda sin fin. Dice Nanak, habiendo encontrado al Guru, contemplo el Naam, el Nombre del Señor, porque sólo 
a través del Verdadero Nombre, uno es liberado. (4-1-38) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mundo entero está dormido, desviado por la duda y cegado por la riña, extraordinario es el Gurumukj que está 
despierto. (1) 
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maja mohni magan pari-a parit paran. 

ko-u ti-age virla. 11211 

charan kamal anup jar sant mant. 

ko-u lage saDhu. 11311 

Nanak saDhu sang yage gi-an rang. 

vadbhage kirpa. 114111113911 

ik-oNkar satgur parsad. 

rag asa ghar 6 mehla 3. 

yo tuDh bhave so parvana sukj sahy man so-i. 
Karan karan samrath apara avar naji re ko-1. 11111 
tere yan rasak rasak gun gavaji. 

maslat mata si-anap yan ki yo tu" karaji karaveh. 
II1Il raja-o. 

amrit nam tumara pi-are saDhsang ras pa-i-a. 
taripat agha-e se-1 yan pure sukj niDhan jar ga-i-a. 11211 
ya ka-o tek tum*ari su-ami ta ka-o naji chinta. 

ya ka-o da-i-a tumari jo-i se sah bhale bhagvanta. 11311 
bharam moh Dharoh sabh nikse yab ka darsan pa-1-a. 
vartan nam Nanak sach kina jar name rang 
sama-i-a. 11411111401! 

asa mehla 5. 

yanam yanam ki mal Dhove para-1 apna kita pave. 
¡ha sukj naji dargeh dho-i yam pur ya-e pachave. 1111! 
nindak ajila yanam gava-1-a. 

pajuch na sake kaju bate age tha-ur na pa-1-a. I111l raja-o. 
Kirat pa-i-a nindak bapure ka ki-a oh kare bichara. 
taja biguta yah ko-e na rakje oh kis peh kare 
pukara. 11211 
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nindak ki gat kataju? naji kjasme eve bhana. 

yo yo nind kare santan ki ti-o santan sukj mana. 11311 
santa tek tumari su-ami tul santan ka saja-i. 

kajo Nanak sant jar rakje nindak di-e rurja-1. 114112114111 
asa mehla 5. 

bajar Dho-e antar man mela du-e tha-ur apune kjo-e. 
1ha kam kroDh mohi vi-api-a age mus mus ro-e. 111!l 
govind bhean ki mat he jora. 

varmi mari sap na mar-i nam na sun-1 dora. 1 ll raja-o. 
ma-i-a ki kirat chjod gava-1 bhagti sar na yane. 

bed sastar ka-o tarkan laga tat yog na pachhane. 11211 
ughar ga-i-a yesa kjota dhabu-a nadar sarafa a-1-a. 
antaryami sabh kichh yane us te kaja chhapa-i-a. 11311 
Kurh kapat banch nimmuni-ada binas ga-i-a tatkale. 
sat sat sat Nanak kaji-a apne hirde dekj samale. 114113114211 
asa mehla 5. 

udam karat jove man nirmal nache ap nivare. 
panch yana le vasgat rakje man meh ekankare. 11111 
tera yan nirat kare gun gave. 

rabab pakjave tal ghunghru anhad sabad veave. 1111! 
raja-o. 

parathme man parboDhe apna pachhe avar riyhave. 
ram nam yap hirde yape mukj te sagal sunave. 11211 
kar sang saDhu charan pakjare sant Dhur tan lave. 
man tan arap Dhare gur age sat padarath pave. 11311 


Los hombres están intoxicados con la infatuación de Maya, ya que es su ritmo vital, por eso es extraordinario aquél 
que la abandona. 2 

De suprema belleza son los Pies de Loto del Señor y el Mantra del Santo, pero excepcional es aquél que se apega 
a ellos. (3) 
Dice Nanak, en la Sociedad de los Santos, la Sabiduría despierta en nosotros, y sobre quien se posa la Compasión 
del Señor, se consagra su Destino Divino. (4-1-39) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo que Te place, oh Señor, lo acepto, y eso trae Extasis y Equilibrio a mi mente, porque eres la Causa de causas, 
el Todopoderoso e Infinito Señor y sin Ti, no hay nadie más. 1 

Tus Santos, oh Señor, recitan Tu Alabanza con gran Dicha y eso en sí es el Verdadero Consejo, la Resolución y la 
Suprema Sabiduría para ellos, dadas por Ti. (1-Pausa) 

Dulce, Dulce Ambrosía es Tu Nombre, oh Amado, la cuál saboreo en la Sociedad de los Santos. 

Sí, los seres perfectos que cantaron Tu Alabanza, fueron saciados, oh Tesoro de Paz. (2) 

Oh Maestro, a quien se apoya en Ti, las preocupaciones no lo tocan, y aquél con quien eres Compasivo, es el 
verdadero rey y hombre de Destino. 3) 

Mis dudas, mi infatuación y mis embustes se han ido desde que tuve la Visión de mi Señor, y ahora no tengo que 
ver más que con el Verdadero Nombre de Dios, y a través del Nombre, soy inmergido en el Amor del Señor. 


(4-1-40) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El que calumnia lava la impureza acumulada del ser a quien calumnia, pero eso que sembró, lo cosecha para sí mismo. 
No obtiene Paz aquí ni Refugio en el más allá, y se desperdicia en la casa de la muerte. 1 

Infértil es la vida del calumniador, no puede obtener el Estado de Extasis por medio de ningún artefacto y en el más 
allá no consigue refugio. (1-Pausa) 

Pero tal es la naturaleza innata de los calumniadores; ¿qué pueden hacer esos desgraciados? 

Se arruinan a sí mismos y nadie les ofrece amparo, ¿¿con quien se pueden ir a quejar?  P. 381. 

El calumniador no obtiene la Emancipación, pues así es la Voluntad del Señor. Y mientras más calumnia a los 
Santos, más Paz obtendrán los Santos, pues Tus Santos, oh Señor, buscan Tu Refugio y Tu eres el Protector de los 
Santos. Dice Nanak, los Santos son salvados por el Señor, mientras los calumniadores se ahogan en lo profundo. 

( 1D) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que se lava por fuera pero se mantiene impuro en su mente, pierde aquí y en el más allá. 

Aquí está infectado con lujuria, enojo e infatuación, y en el más allá llora y se queja. (1) 

¡Esta no es la forma de Devoción al Señor! Pero así, como cuando se le pega al agujero de la serpiente, y la 
serpiente no muere, de igual manera, si se le pega en los oídos al sordo espiritual, no por eso transformará su mente 
para escuchar el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

El finge que abandona el camino de la Maya, pero no conoce la Esencia de la Devoción. Y podrá dar discursos 
sobre los Vedas y los Shastras, pero no conoce la Esencia de la Verdadera Yoga. 2 

Así como una moneda suena falsa cuando es probada por el joyero, así el Señor, el Conocedor de lo interior, nos 
conoce a todos. Entonces, ¿cómo podemos esconder nuestra falsedad ante El? (3) 

A través de sus falsedades y engaños, este hombre sin fundamento se va en un momento. 

Sí, Verdad es lo que Nanak dice; Obtenlo en tu mente y Guárdalo en tu corazón. (4-3-42) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando uno se esfuerza en purificar su mente, baila la danza en ausencia del ego, se sobrepone a las cinco pasiones 
y en su mente enaltece al Unico y Absoluto Señor. 1 

Así Tu hombre, oh Señor, baila y canta Tu Alabanza; así él toca el rabel, el pandero, los címbalos y las campanas 
del tobillo, y así escucha Tu Melodía. (1-Pausa) 

Primero instruye su propia mente y después pide a otro que lo siga, y contempla el Naam, el Nombre del Señor en 
su corazón y después lo recita a otros. (2) 

Mantiene la Compañía de los Santos, lava sus Pies y aplica el Polvo de los mismos a su cuerpo, y entregando su 
cuerpo y su mente al Guru, cosecha la Verdad Invaluable de Dios. (3) 
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yo yo sune pekje la-e sarDha ta ka yanam maran 
dukj bhage. 

esi nirat narak nivare Nanak gurmukj yage. 1141141143I1 
asa mehla 5. 

aDham chandali bha-1 barahmani sudi te saresta-1 re. 
patali akasi sakjni lahbar buyhi kja-i re. 11111 

ghar ki bila-1 avar sikja-1 musa dekj dara-1 re. 

e ke vas gur kino kear kukar tineh laga-1 re. 111! raja-o. 
be thuni-a chhapra thami"-a nighari-a ghar pa-i-a re. 
bin yarji-e le yarji-1 yarjava theva achre la-i-a re. 11211 
dadi dad na pajuchanjara chupi nirna-o pa-i-a re. 
mal duliche bethi le mirtak nen dikjalan Dha-i-a re. 11311 
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so-1 ean kaje me yana yananjar na chhana re. 

kajo Nanak gur ami-o pi-a-1-a rasak rasak bigsana 
re. 114115114411 

asa mehla 5. 

banDhan kat bisare a-ugan apna birad samPari-a. 
jo-e kirpal mat pit ni-a-1 barik yi-o partipari-a. 11111 
gursik] rakje gur gopal. 

kadh li-e maja bhavyal te apni nadar nihal. 1111l raja-o. 
ya ke simran yam te chhuti-e jalat palat suk] pa-1-e. 
sas giras yapaju yap rasna nit nit gun ga-1-e. 11211 
bhagat parem param pad pa-1-a saDhsang dukj nathe. 
chhiye na ya-e kichh bha-o na bi-ape jar Dhan 
nirmal gathe. 11311 

ant kal parabh bha-e saja-1 it ut rakjanjare. 

paran mit hit Dhan mere Nanak sad balijare. 14116114511 
asa mehla 5. 

ya tul sajib ta bha-o kea ja-o tuDh bin kis salaji. 
ek tu? ta sabh kichh he me tuDh bin duya naji. 11111 
baba bikj dekji-a sansar. 

rakji-a karaju gusa-1 mere me nam tera aDhar. 1111 raja-o. 
yaneh birtha sabha man ki jor kis peh akj suna-i-e. 
vin nave sabh yag ba-ura-1-a nam mile sukj pa-i-e. 11211 
ki-a kaji-e kis ak] suna-i-e ye kahna so parabh yi pas. 
sabh kichh kita tera varte sada sada teri as. 11311 

ye deh vadi-a-1 ta teri vadi-a-1 it ut tuyheh Dhi-a-o. 
Nanak ke parabh sada sukj-date me tan tera ik 
na-o. 11411711461! 

asa mehla 5. 

amrit nam tum'ara thakur eu maja ras yaneh pi-o. 
yanam yanam chuke bhe bhare durat binasi-o 
bharam bi-o. 11111 

darsan pekjat me yi-o. 

sun kar bachan tum'are satgur man tan mera tjar. 
thi-o. 111 !l raja-o. 

tum'*ri kirpa te bha-i-o saDhsang eu ke tum! ap ki-o. 
dirh kar charan gaje parabh tum'*re sehye bikji-a 
bha-1 kji-o. 11211 

sukj niDhan nam parabh tumra eu abjinasi mantar li-o. 
kar kirpa mohi satgur dina tap santap mera ber gi-o. l13Il 
Dhan so manas dei pa-1 yit parabh apne mel li-o. 
Dhan so kaliyug saDhsang kirtan ga-1-e Nanak nam 
aDhar hi-o. 114118114711 


Cualquiera que lo escucha y lo estima con Fe, se libera del dolor de nacer y morir. 
Sí, aquél que baila de esta forma, se sobrepone a la oscuridad de su conciencia, y él, oh dice Nanak, por la Gracia 
del Guru, siempre estará despierto en Dios. (4-4-43) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Una barrendera de baja casta se vuelve una mujer Brahmán; de ser intocable, se vuelve pura, la mejor. Y el fuego 
del deseo que no es satisfecho, aun alimentado por el cielo y los mundos bajos, es consumido por sí mismo. 

Ahora el gato mascota de la mente es instruido de otra forma, y ella aborrece la vista del ratón del antojo. Y por la 
Gracia del Guru, al tigre del cuerpo se le es dado el poder de la discriminación del borrego, y la perra del hambre come 
ahora el pasto de la paz. (1-Pausa) 

Sin los pilares del deseo y de la ansiedad, el techo del cuerpo está apoyado, y los sentidos sin casa han encontrado 
un hogar. Sin colocador, la joya de la mente es colocada. 

Oh, ¡Qué increíble brilla la Piedra Preciosa del Naam, el Nombre del Señor! (2) 

La súplica del hombre no llega al Señor a través de un grito, en silencio la justicia es obtenida. 

Y uno de los tapetes preciosos es para él, igual de interesante que un cadáver; entonces ¿cómo podrán sus ojos 
asombrarse al verlo” (3) P. 382. 

Aquél que dice que sabe, es ignorante, pues no conoce a Quien lo sabe todo. 

Dice Nanak, he probado el Néctar del Guru, lo aprecio y florezco hacia el Infinito.  (4-5-44) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Dios ha cortado las plumas de mis deméritos; sí, El lo ha hecho como es Su Naturaleza Innata. Y El ha sido 
Misericordioso conmigo como un padre y una madre, y me ha dado sustento a mí, Su niño. — (1) 

El Dios Guru, el Señor del Universo protege a Sus Gursikjs, y así, con Su Mirada de Gracia, me ha salvado del 
océano de la existencia. (1-Pausa) 

Viviendo en El nos escapamos del mensajero de la muerte, obteniendo Paz aquí y aquí después. 

Hablen de Él siempre, oh mis labios, y canten Sus Alabanzas. 2 

A través de la adoración amorosa, he obtenido el más alto Estado de Éxtasis, y en la Sociedad de los Santos me 
O de todo mi dolor. Ni me desgasto, ni muero, ni tengo miedo, pues he cosechado en mí el Nombre Inmaculado 

el Señor. 3 

Y cuando mi vida acabe, el Señor será mi Único Soporte, porque Él me protege tanto aquí como en el más allá. Si, 
Él es la Respiración de mi Vida; es mi Tesoro Querido. 

Dice Nanak, Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a El. (4-6-45) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si Tú eres mi Maestro, entonces ¿a quién puedo temerle? Si no es a Ti, ¿a quién más puedo alabar? 

S1 Tú eres mío, estoy satisfecho, pues no hay otro fuera de Ti. (1) 

Oh amigo, he visto este mundo, y es como veneno. Oh Tú, mi Señor Salvador, protégeme, pues me apoyo en Tu 
Nombre. (1-Pausa) 

Tú conoces el estado mas íntimo de mi mente; entonces, ¿para qué ir y contárselo a otro? 

Sin Tu Nombre, el mundo entero se comporta como loco, y solamente al recibir Tu Nombre obtiene la Paz. (2) 

¿A quién debemos acudir? ¿Qué debemos decirle a otro?, pues cualquier cosa que tenga yo que decir, Te lo digo 
solamente a Ti. Todo lo que ocurre es por Tu Voluntad, así siempre y para siempre yo me apoyo en Ti. E 

Si Tú me Bendices con Gloria, es Tu Gloria; pues yo no percibo en ningún lado a nadie más que a Ti. Dice Nanak, 
Oh Señor Eterno, Dador de Bendiciones, Tu Nombre es mi Unico Soporte. ) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dulce Néctar es Tu Nombre, oh Maestro, y Su Delicia, yo, Sirviente del Señor, la he disfrutado. Y mi temible 
cargamento de errores acumulados vida tras vida ha desvanecido, y también la duda y mi apego a otro. 1 

Yo vivo, oh Amado, teniendo Tu Visión. Escuchando Tu Palabra, oh Verdadero Guru, mi cuerpo y mente son 
refrescados. (1-Pausa) 

Gracias a Tu Misericordia me uní a la Sociedad de los Santos; sí, esta es la acción que Tu hiciste con Tu Misericordia. 
Y yo me aferro tenazmente a Tus Pies, oh Señor, y con facilidad el veneno de la Maya es neutralizado. 2 

Tu Nombre es el Tesoro de Paz, oh Maestro. Este es el Mantra Eterno que yo recibo de Ti, y por Tu Bendita Gracia 
obtengo al Guru, y mi fuego interior es calmado. (3) 

Bendita es esta vida humana, a través de la cual he obtenido la Unión con mi Señor. 

Bendita es la Alabanza del Señor en la Sociedad de los Santos en esta Era obscura de Kali. 

Si, Bendito es el momento en el que la mente de uno se apoya en el Señor. (4-8-47) 
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asa mehla 5. 

age hi te sabh kichh hu-a avar ke yane gi-ana. 

bhul chuk apna barik bakjsi-a parbarahm bhagvana. !11 1! 
satgur mera sada da-i-ala mohi din ka-o rakj li-a. 
kati-a rog maja sukj pa-i-a jar amrit mukj nam di-a. 
Il raja-o. 

anik pap mere parjari-a banDhan kate mukat bha-e. 
anDh kup maja ghor te bah pakar gur kadh li-e. 11211 
nirbha-o bha-e sagal bha-o miti-a rakje rakjanjare. 
esi dat teri parabh mere kare sagal savare. 11311 

gun niDhan sajib man mela. 

saran pa-1-a Nanak sohela. 114119114811 

asa mehla 5. 

tul visraji ta" sabh ko lagu chit avaji ta* seva. 

avar na ko-u duya suyhe sache alakj abheva. 1111! 
chit ave taN sada da-i-ala logan ki-a vechare. 

bura bhala kajo kis no kaji-e sagle yi-a tum*are. 
Ill raja-o. 

teri tek tera aDhara jath de-e tu? rakjaji. 

yis yan upar teri kirpa tis ka-o bip na ko-u bhakje. 11211 
ojo sukj oha vadi-a-1 yo parabh yi man bhani. 

tuN dana tu? sad mijarvana nam mile rang mani. 11311 
tuDh age ardas jamari yi-o pind sabh tera. 

kajo Nanak sabh teri vadi-a-1 ko-1 na-o na yane 
mera. 1141110114911 

asa mehla 5. 

Kar kirpa parabh antaryami saDhsang jar pa-i-e. 
kjol kivar dikjale darsan punrap yanam na a-i-e. 11111 
mila-o paritam su-ami apune sagle dukj jara-o re. 
parbarahm yini* ride araDhi-a ta ke sang tara-o re. 
Ill raja-o. 

maja udi-an pavak sagar bha-e jarakj sog meh 
basna. 

satgur bhet bha-i-a man nirmal yap amrit jar rasna. 11211 
tan Dhan thap ki-o sabh apna komal banDhan 
baNDhi-a. 

gur parsad bha-e yan mukte jar jar nam araDhi-a. 11311 
rakj li-e parabh rakjanjare yo parabh apune bhane. 
yi-o pind sabh tum'ra date Nanak sad kurbane. 
114111 1115011 

asa mehla 5. 

moh malan nid te chhutki ka-un anugraju bha-i-o ri. 
maja mohni tuDh na vi-ape tera alas kaja ga-1-o rl. 
Ill raja-o. 
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kam kroDh ajaNkar gakjro sanyam ka-un chhuti-o ri. 
sur nar dev asur tare guni-a saglo bhavan luti-o ri. 11111 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todo lo que sucede, está establecido desde la Eternidad de acuerdo a Tu Ley, entonces, ¿cuál otra Sabiduría 
necesita uno obtener? A este niño el Señor le perdona todos sus errores; sí, Él, el Señor Trascendente, Quien es el 
Edificador de nuestro destino. (1) 

Mi Verdadero Guru, siempre Compasivo, me ha protegido a mí, el humilde. 

Curándome de mis enfermedades, me bendijo con un Éxtasis inmenso, y ahora mis labios chupan del Néctar del 
Nombre de Dios. (1-Pausa) 

Millones de faltas, Él me las lavó. Mis amarras se rompieron y estoy iluminado; sí, del pozo hondo, oscuro y 
terrorífico de la maldad, me sacó de la mano. (2) 

Se me quitó lo temeroso y todo mi enojo desapareció, porque el Salvador me salvó con Su Compasión. Tal es Tu 
Munificencia, oh Señor, que me encuentro por siempre pleno. (3) 

Al Señor, Tesoro de Virtud, a mi Maestro, mi mente Lo encontró, y así al entregarme a Él, me puse en Éxtasis. 

(4-9-48) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando Te olvido, el mundo entero se torna en mi enemigo, y cuando Te enaltezco, entonces todos me vienen a 
servir. No puedo pensar en nadie más que en Ti, oh Verdadero, Incognoscible e Inescrutable Uno. (1) 

Cuando Te alabo, eres siempre Compasivo conmigo. Por tanto, ¿qué miedo les puedo tener a Tus criaturas? ¿A 
quién podemos llamar bueno o malo, Señor, cuando todo pertenece a Ti? (1-Pausa) 

Tú eres mi mástil, mi Soporte; me proteges en Tus Manos y aquél sobre quien reside Tu Gracia, se vuelve un 


auténtico Gurmukj. (2) 
Sólo es Bondad, sólo es Grandeza aquello que Te place, oh Señor, porque sólo Tú eres Sabio y siempre Compasivo, 
y recibiendo Tu Nombre, me regocijo en El. (3) 


Sólo a Ti ofrezco mi oración, oh Dios, pues mi cuerpo y mi Alma son Tuyos. Dice Nanak, todo es Tu Gloria, oh 
Señor. ¿Quién soy yo? ¿Quién sabe mi nombre? (4-10-49) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sé Compasivo, oh Señor, Conocedor Íntimo de Todo, que a través de la Gracia del Santo, Tus Puertas se abran para 
mí, para que Te pueda ver y no encarne otra vez. (1) 

Cuando Te encuentro, oh mi Amor, todo mi dolor se va; nado a través en la compañía de aquél que Te ama en su 
corazón, oh Señor. (1-Pausa) 

Este mundo es como un mar de fuego, un gran desierto en donde uno vive a veces en dicha, a veces en dolor. Aquí 
la mente es purificada sólo si encuentra al Verdadero Guru, y si los labios recitan el Nombre de Ambrosía del Señor. 


(2) 
El hombre acaricia su cuerpo y sus riquezas; esa es la sutil cadena de Maya. Pero por la Gracia del Guru uno se 
libera de esa cadena cuando contempla el Naam, el Nombre del Señor. (3) 


Mi Señor Salvador ha protegido a todos aquéllos a quienes ha concedido Su Gracia. 
Dice Nanak, Oh Señor, mi cuerpo y mi vida son Tuyos, ofrezco mi ser para siempre en sacrificio a Ti. 
(4-11-50) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Has despertado de tu sueño de apegos impíos; oh, ¿quién habrá sido tan compasivo contigo? Ahora Maya, la gran 
embustera, no te afecta; oh, ¿en dónde habrás dejado tu indolencia. (1-Pausa)  P. 384. 

La lujuria, el enojo y el ego: ¡qué traicioneros son!, oh, ¿de qué forma lograste liberarte de ellos? Han engañado y 
le han robado a tantos seres grandiosos, a los ángeles, a quienes viven en los bajos mundos y a todos los habitantes de 
las tres Gunas. (1) 


337 


RE! E Z AA del fam ER dava agan bajut tarin yale ko-1 jari-a but raji-o ri. Esta conflagración de fuego ha quemado todo lo que era verde en la jungla, y extraordinario es aquél que se salva 
3508 Í 1 MA HH E sala 5 med 3 eso samrath varan na saka-o ta ki upma yat na y florece. Poderoso es el Señor; no Lo puedo describir; sí, Su Alabanza uno nunca la puede acabar de recitar. (2) 
A Burma a añ 2 ama Kaji-o ri. 11211 o e Habitando en el Almacén del Kejel, no me puse negro; mi color permaneció puro e inmaculado, y en mi corazón, 
My 3 EA hi ES + kear koth meh bha-i na kari nirmal baran bani-o ri. alabé el Gran Mantra del Guru; a través de Él, escuche el Nombre Misterioso del Señor. (3) 

J 381 6 ol9l 169H0 846 316S 3 HI — maja mantar gur hirde basi-o achre nam suni-o ri. 1131 El Señor posó en mí Su Mirada de Gracia, y me aferré a Sus Pies. 
HJT 43 did fig afHS masa a] EY kar kirpa parabh nadar avlokan apune Charan laga-i. Dice Nanak, a través de Su Alabanza Amorosa, obtuve el Extasis en la Sociedad de los Santos y me inmergí en mi 
El 1131 1 cb fagur Y3 Sud MESAS VE e EE sukj pa-i-a saDhu sang Señor, el Dios. (4:19:51) 

ds Ey BS ik-oNkar satgur parsad. : : 

urfenT HUY HT HT 118119211491 tae asa ghar Tméblas Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 


lal cholna te tan sohi-a, Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


28 HEJ yA Il SAT AH US 2 suriyan bhani ta* man mohi-a. 1111! 

ES 3f5 AñO 1 a bani ri o Lali, M1 raj ¡Qué bella te ves en tu flamante vestido rojo, oh Novia! Y el Señor está complacido contigo y Su Corazón está 

aÍons Saf 393 HOT 11911 aES 38? a a end 1 

JEAN SETE ra ON Oh querida, ¿cómo te bañaste en Belleza? Oh, ¿cómo te imbuiste en el Color de la Flor de Lala? (1-Pausa) 

IV ITE 11 3H di HE 3HfJ Hr a Asia! Estás en completo florecimiento; Eterno es tu Esposo. 

Il 3H ura ABE 3H US 3 11211 3 fuN paritam buanidohi sur gi-an. 1131 SÍ, el Señor habita en tu Hogar y tu Destino es glorioso. (2) 

AS 3 Ya urfa T 3 EN 3 al =al Ha paritam bhani taN rang gulal. Bendita eres entre las mujeres; SÍ, eres la Bienamada del Maestro, estás engarzada en la más Elevada Sabiduría. (3) 

famfs 1311 UH 3 $ =3iÍ5 a] kajo Nanak subh darisat nihal. 11411 Cuando mi Señor me amó, me volví bella, y entonces, oh, dice Nanak, fui bendecida con Su Mirada de Gracia. (4) 
sun ri sakii ih jamri shal. Escuchen, mis amigos, ése fue el único esfuerzo que hice, y entonces el Mismo Señor y Maestro me decoró de 

o fanta 578 1181 BS sl parabh o ae IILIl raja-o duya. 111115211 belleza (1-Segunda Pausa-1-52) 

Hat f2J JHÍT ws 11 ys my HrarTS asa enla A 

SN Sy e IFE" dukj ghano yab jote dur. Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

HIST Y Il T8 US Hs y J Il 49 — ab maslat mohi mili jadur. 11111 y 

HAS HO Jefg 1191 3ar fsdgr  chuka nijora sakji sajeri. Cuando El me liberó del dolor intenso que me provocaron mis errores, entonces, de la Presencia del Señor vino la 

al HOST 1 33H arfenT TÍ fug far bharam ga-i-a gur pir sang meri. II11l raja-o. Instrucción de Su Nombre. CN 

ÍA IE 1 fate mr Figo A AA nikat an pari-a sey Dhari. Mi orgullo se ha ido, oh amigos y compañeros, mi duda fue erradicada, el Guru me ha unido con el Bienamado. 
at lists SR Y 21 e kan kadhan te chhut pari. 11211 (1-Pausa) 

23 ño o A E E Es => | - mandar mere sabad uyara. Cerca, muy cerca se encuentra el Lecho Acogedor de mi Señor, ya no me apoyo más en el soporte de otro. (2) 

d Hale umd" ll Mo? o2l 4H JH'S" anad binodi kjasam jamara. 11311 En el templo de mi mente brilla la Luz de la Palabra; ahí el Señor juega conmigo en Gran Dicha. (3) 
1311 ASÍ sa hug us ata mastak bhag me pir ghar a-i-a. Qué afortunado soy, oh, dice Nanak, pues mi Señor ha entrado en mi Hogar, y me esposé con mi Consorte 
183 ATI SSA HS UTENT 1812 1ua  thir E OS yan pa-i-a. 114112115311 Eterno. (4-2-53) 

MAT HOT Y Ha TH HT HS arg asa meñnla >. 
3d 8 HI Star Erarr 11211 argfa sach nam mera man laga. Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


logan si-o mera thatha baga. 1111! 


| 
43 HdlS FS 483 11 mus 308 HA bajar sut sagal si-o ma-ula. 

Ha HfJ aa IU E! ES alipat raja-o yese yal meh ka-ula. 1111! raja-o. 
AS A 3Ig3T 11 ha Ha y3 mysar  mukj ki bat sagal si-o karta. 


La mente más profunda está entonada en el Verdadero Nombre del Señor, y encuentro a la gente del mundo, sólo 
en las afueras de mi Alma. 1 
En el exterior me conservo en buenos términos con todos, pero en el interior permanezco desapegado como el loto 


ar 121 HA me 9 893 store 1 yi-a sang parabh apuna Dharta. (121 que vive en el lodo del lago. (1-Pausa) 
Hua E: > fe , dis avat he bajut bjihala. A : ¡ Señ 
do Al 12 HA TEST 1311 SIA E Con las palabras en los labios converso con todos; pero a mi Alma, la conservo en la custodia de mi Señor. (2) 
sagal charan ki 1h man rala. 11311 : E : : : E : 
mío dy yor urienf Nanak yan gur pura pa-i-a Mi apariencia puede ser temible, pero mi mente es humilde como el polvo debajo de los pies de los hombres. (3) 
Ñ Dice Nanak, el Sirviente del Señor ha obtenido al Perfecto Guru. . 385. 
YA3Í3 Y ai 3 feayrfenT 18113 1118 11 Página 385 Por dentro y por fuera me ha mostrado al Unico Señor. (4-3-54) 


MTRO Y ll UE IÓ ES ASA atar bajar ek dikja-i-a. 11411311541 


aa fast HTA ÍA A ATS ase metas, Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


asóm 3m3 Sean! AH iS YA pavat rali-a yoban bali-a. La chispa de la juventud hace al hombre revolcarse de alegría, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, solamente 

HÍS TITS MT 11 ITE 133 YgS HH  nam bina mati sang rali-a. 1111 se mezcla con la tierra. 

TH afóa ¿33m 11 If 3413 TEST 3 e blas pea 1H Da Sobre sus orejas ondulan las trenzas negras y se viste de ropa fina. Su lecho es acogedor y su mente está inflada de 

Esla mr de E de des Í tale kunchriza sir kanik chhatriza. did Monta los elefantes y sobre su cabeza ondula un abanico de oro, pero sin la Devoción al Se es enterrado en el 
JE J de ir pit 58 jar bhagat bina le Dharan gadli-a. 11211 polvo. e) 

ES M2! en 29 Up Simat alcista. Mantiene un harem de gran belleza y exquisito encanto, pero sin la Esencia del Señor, insípidos son todos los 

43m | HIÍE Sox US YI TEMA jarras bin sabh su-ad fikri-a. 11311 > 

SESION o ma-i-a chhali-a bikar bikjli-a. Es 6) 


La Maya embustera es vana y ponzoñosa, así que entrégate a tu Compasivo Señor y Maestro. 


saran Nanak parabh purakj da-i-ali-a. 114114115511 (4-4-55) 
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asa mehla 5. 

ek bagicha ped ghan kari-a. 
amrit nam taja meh fali-a. 11111 
esa karaju bicjar gi-ani. 

ya te pa-i-e pad nirbani. 


as pas bikju-a ke kunta bich amrit he bha-: re. II1ll raja-o. 


sinchanjare eke mali. 

kjabar karat he pat pat dali. 11211 
sagal banaspat an yarja-1. 

sagli fuli nifal na ka-1. 11311 

amrit fal nam yin gur te pa-1-a. 
Nanak das tari tin ma-1-a. 114115115611 
asa mehla 5. 

re lila tere nam bana-.1. 

yog bani-a tera kirtan ga-1. 11111 
sarab sukja bane tere ol*e. 

bharam ke parde satgur kjol*e. 1111 raja-o. 
juk”m buyh rang ras mane. 

satgur seva maja nirbane. 11311 

yin tu? yata so girsat udasi parvan. 
nam rata so-1 nirban. 11211 

ya ka-o mili-o nam niDhana. 
bhanat Nanak ta ka pur kjeana. 114116115711 
asa mehla 5. 

tirath ya-o ta ja-o ja-o karte. 

pandit puchha-o ta ma-i-a rate. 1111! 
so asthan batavhu mita. 

ya ke jar jar kirtan nita. 1111 raja-o. 
sastar bed pap punn vichar. 

narak surag fir fir a-utar. 11211 

girsat meh chint udas ajaNkar. 
karam karat yi-a ka-o yanyar. 11311 
parabh kirpa te man vas a-i-a. 
Nanak gurmukj tari tin ma-i-a. 11411 
saDhsang jar kirtan ga-1-e. 

1h asthan guru te pa-i-e. 1111! raja-o duya. 117115811 
asa mehla 5. 

ghar meh sukj bajar fun sukja. 

jar simrat sagal binase dukja. 11111 
sagal sukj ya* tu? chit aRve?. 
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so nam yape yo yan tuDh bhave. l11Il raja-o. 
tan man sital yap nam tera. 

jar jar yapat dhaje dukj dera. 11211 

juk”m buyhe so-i parvan. 

sach sabad ya ka nisan. 11311 

gur pure jar nam drirj-a-1-a. 

bhanat Nanak mere man sukj pa-1-a. 114118115911 
asa mehla 5. 

yaja pathavhu tah tah ya-1%. 

yo tum de so-i sukj pa-1%. 11111 

sada chere govind gosa-1. 
tum*ri kirpa te Laripat agha 
tumra di-a pen*a-o kja-15 
ta-o parsad parabh sukji vala-i%. 11211 
man tan antar tuyhe Dhi-a-12*. 
tum're lave na ko-u la-iX, 11311 


aX, IM! raja-o. 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La asociación de los Santos es un jardín en donde están los árboles frondosos que dan sombra y producen la Fruta 
del Néctar del Naam, el Nombre del Señor. 1 
Oh sabio, medita de tal forma que obtengas el Estado de Nirvana. En todos los alrededores hay charcos de veneno, 
pero dentro del jardín está el Néctar del Señor. (1-Pausa) 
(2) 
3 


Solamente hay un Jardinero que atiende a las plantas, y Él se encarga de cada rama y de cada hoja. 
Todo tipo de árboles son traídos y plantados ahí, y todos crecen y ninguno se queda sin dar su fruta. 
Aquél que a través del Guru recibe la Fruta Ambrosial del Néctar del Naam, el Nombre del Señor, ese Devoto, oh, 
dice Nanak, cruza el mar de la Maya. (4-5-56) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todos los gozos de la Realeza los recibo yo de Tu Nombre, oh Señor; sí, cuando canto Tus Alabanzas, obtengo el 
Estado de Yoga. (1) 

Cuando busco Tu Refugio estoy siempre en Paz, y por la Gracia del Guru, el velo de la duda es desgarrado. 

(1-Pausa) 

Teniendo la Visión del Señor, revoloteo en gozo; sirviendo al Verdadero Guru, obtengo el Estado Supremo de 
Nirvana. 

Aquél que Te conoce, es reconocido como un asceta y un sostenedor de hogar. Sí, aquél que está imbuido en Tu 
Nombre habita siempre en Nirvana, donde quiera que esté. 2 

Dice Nanak, aquél que ha recolectado el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, llena está su Alma con el Éxtasis 
Supremo. (4-6-57) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aun residiendo en los lugares sagrados los hombres son desvastados por el ego, y cuando veo a los Pandits, veo 
que ellos también son barridos por Maya. 

Muéstrame, oh amigo, esa Residencia Bendita en donde cantan solamente la Alabanza del Señor. (1-Pausa) 

Los Shastras y los Vedas hablan de las pasiones y también de las virtudes, y contemplándolos, uno va de la luz a la 
oscuridad de la conciencia, de la muerte al nacimiento. 

En el hogar, uno se aflige por preocupaciones del ego, y mientras más cree ir por el camino de las buenas acciones, 
más se involucra en el resultado a costa de lo que sea. E 

Sólo a través de la Gracia del Señor la mente puede ser equilibrada, y a través del Shabd de la Palabra del Guru 
cruzar el mar de la dualidad. (4) 

Si cantamos simple y sencillamente las Alabanzas del Señor en la Sociedad de los Santos, nos elevamos al Supremo 
Estado de Extasis con seguridad. (Segunda Pausa-7-58) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dentro de mi casa hay gozo y fuera hay gozo también, pues yo he contemplado al Señor y todos mis problemas han 
1 


pasado. ) 
Estoy en Paz si Tú, mi Señor, vienes a mi pensamiento P. 386 
Pero solamente aquél con quien Tú estás complacido canta el Naam. (1-Pausa). 


Residiendo en Tu Nombre mi cuerpo y mi mente se comportan; sí, repitiendo el Naam, el Nombre del Señor, el foco 
del dolor es destruido. 

Aquél que conoce la Voluntad del Señor, es aprobado; sí, la Verdadera Palabra es la insignia puesta por la Voluntad 
del Señor. 3 

Dice Nanak, el Perfecto Guru me ha incrustado la Joya Preciosa del Naam, el Nombre del Señor en mi corazón y 
mi mente está llena de gozo. (4-8-59) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A donde sea que Tú me llevas, allí voy, y cualquier cosa que Tú me das, se convierte en mi Dicha. 
Yo soy para siempre Tu Devoto, oh mi Señor y Maestro; sí, por Tu Gracia, mi mente está satisfecha. 


(1) 


(1-Pausa) 
Yo uso y como lo que proviene de Ti; solamente Te aprecio a Ti en cuerpo y mente. (2) 
Oh Señor, que en Tu Gracia pueda pasar mi vida en paz, no veo a nadie como Tu igual. (3) 
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kajo Nanak nit ive Dhi-a-i*. 

gat jove santeh lag pa-i2. 114119116011 
asa mehla 5. 

uthat bethat sovat Dhi-a-i-e. 
marag Chalat jare jar ga-1-e. 1111! 
sarvan suniye amrit katha. 


yas suni man jo-e ananda dukj rog man sagle latha. 


IM! raja-o. 

kare kam bat ghat yapiye. 

gur parsad jar amrit piye. 11211 
dinas ren jar kirtan ga-1-e. 

so yan yam ki vat na pa-1-e. 11311 
ath pajar yis visrajl naji. 

gat jove Nanak tis lag pa-1. 1141110116111 
asa mehla 5. 

ya ke simran sukj nivas. 

bha-1 kali-an dukj jovat nas. 11111 
anad karaju parabh ke gun gavhu. 


satgur apna sad sada manavaju. 1111! raja-o. 


satgur ka sach sabad kamavaju. 

thir ghar bethe parabh apna pavhu. 11211 
par ka bura na rakjo chit. 

tum ka-o dukj naji bha-1 mit. 11311 

jar jar tant mant gur din*a. 

1h sukj Nanak an-din chin*a. 1141111116211 
asa mehla 5. 

yis nich ka-o ko-1 na yane. 

nam yapat ujo chaju kunt mane. 11111 
darsan maga-o deh pi-are. 


tumri seva ka-un ka-un na tare. 1111! raja-o. 


ya ke nikat na ave ko-1. 

sagal sarisat u-a ke charan mal Dho-1. 11211 
yo parani kaju na avat kam. 

sant parsad ta ko yapi-e nam. 11311 
saDhsang man sovat yage. 

tab parabh Nanak mithe lage. 1141112116311 
asa mehla 5. 

eko eki nen nijara-o. 

sada sada jar nam sam*ara-o. 11111 
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ram rama fama gun gava-o0. 


sant partap saDh ke sange jar jar nam Dhi-ava-o re. 


IM! raja-o. 

sagal samagri ya ke sut paro-1. 

ghat ghat antar ravi-a so-1. 11211 

opat parla-o kjin meh karta. 

ap alepa nirgun rahta. 11311 

Karan karavan antaryami. 

anand kare Nanak ka su-ami. 1141113116411 
asa mehla 5. 

kot yanam ke raje bhavare. 

dulabh de yiti naji jare. 11111 

kilbik] binase dukj darad dur. 

bha-e punit santan ki Dhur. 111!l raja-o. 
parabh ke sant uDharan yog. 

tis bhete yis Dhur sanyog. 11211 


Dice Nanak, para siempre resido en Ti, oh Señor, y soy redimido apegándome a los Pies de los Santos. 
(4-9-60) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aprecia a tu Señor sentado, parado y dormido, y también cuando caminas. 

Escucha con tus propios oídos la Palabra del Paraíso del Señor. (1) 

Escuchándola tu mente estará en Éxtasis, y tus problemas y angustias se irán. (1-Pausa) 

Tanto en el trabajo, como en el camino y a la orilla del mar, reside siempre en el Nombre Único de Dios, para que 


pruebes el Néctar del Señor por la Gracia del Guru. (2) 

Día y noche canta las Alabanzas del Señor, y así, no irás derecho a la muerte. (3) 

A través de Aquél que no abandona al Señor, somos redimidos para siempre, oh, dice Nanak, cuando nos apegamos 
a Sus Pies. (4-10-61) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando al Señor uno vive siempre en el Estado de Éxtasis, en Felicidad, y sus penas se acaban. (1) 
Alaba al Señor y regocíjate en Dicha; sí, reconcíliate siempre y para siempre con el Dios Eterno. (1-Pausa) 
Practicando la Verdadera Palabra del Guru, siéntete tranquilo en tu hogar y obtén a tu Señor. (2) 


No adores la maldad en tu mente poniendo tu mirada en el otro, y así, oh hermano y amigo, nunca sufrirás. (3) 
El Naam, el Nombre del Señor es el rito y la Palabra Mágica que recibí del Guru, y este es el único placer que 


Conozco. (4-11-62) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

El pobre infeliz a quien nadie conoce se vuelve famoso contemplando el Naam, el Nombre del Señor. (1) 

Te busco, oh Dios, para que me bendigas con Tu Visión, porque ¿quién ha sido salvado si no es a través de Tu 
Servicio? (1-pausa) 

El mundo entero lavará los pies de aquél cuya cercanía aún nadie busca, si se entona en el Naam, el Nombre del 
Señor. (2) 

El hombre que no sirve para nada ni para nadie, si la Gracia del Santo se posa sobre él, su nombre es alabado por 
todos. (3) 

En la Asamblea de los Santos, la mente despierta de su estado de coma y entonces, dice Nanak, el Señor es dulce 
para nosotros. (4-12-63) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con mis ojos no veo más que al Único Señor y alabo por siempre al Señor en mi mente. (1)  P. 387. 
Canto las Alabanzas del Señor, Ram, Ram, Ram, por el Gracioso favor de los Santos, y medito en el Naam, el 


Nombre del Señor, Jar, Jar, en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. (1-Pausa) 
En Su Hilo, el Universo entero ha sido engarzado; El, el Señor, prevalece en todos los corazones. (2) 
Dios crea y destruye todo en un momento, pero permanece Él Mismo sin atributos, desapegado de todo. (3) 
Él, el Conocedor de lo más Íntimo es el Hacedor y la Causa; sí, siempre en Éxtasis prevalece el Señor de Nanak. 
(4-13-64) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No tendré que vagar a través de millones de nacimientos más; he ganado el juego de esta preciosa vida sin haber 
perdido nada. 

Mis errores han sido lavados, mis penas y sufrimientos se han ido; sí, me he vuelto puro convirtiéndome en el 
Polvo debajo de los Pies de los Santos. (1-Pausa) 

Los Santos del Señor tienen el poder de salvar a todos, pero lo logra solamente aquél que así lo tiene escrito en su 
Destino por Dios. (2) 
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man anand mantar gur di-a. 

tarisan buyhi man nihchal thi-a. 11311 
nam padarath na-o niDh siDh. 
Nanak gur te pa-1 buDh. 1141114116511 
asa mehla 5. 

miti ti-as agi-an anDhere. 

saDh seva agh kate ghanere. 11111 
sukj sahy anand ghana. 


gur seva te bha-e man nirmal jar jar jar jar nam 


suna. [11!l raja-o. 

binsi-o man ka murakj dhitha. 
parabh ka bhana laga mitha. 11211 

gur pure ke charan gaje. 

kot yanam ke pap laje. 11311 

ratan yanam ih safal bha-i-a. 

kajo Nanak parabh kari ma-i-a. 114111 5116611 
asa mehla 5. 

satgur apna sad sada sam*are. 

gur ke charan kes sang yjare. 1111l 
yag re man yaganjare. 

bin jar avar na avas kama yhutha moh mithi-a 
pasare. I111l raja-o. 

gur ki bani si-o rang la-e. 

gur kirpal jo-e dukj] ya-e. 11211 

gur bin duya naji tha-o. 

gur data gur deve na-o. 11311 

gur parbarahm parmesar ap. 

ath pajar Nanak gur yap. 1141116116711 
asa mehla 5. 

ape ped bisthari sakj. 

apni kjeti ape rakj. 11111 

yat kat pekja-o eke oh1. 

ghat ghat antar ape so-1. 1111! raja-o. 
ape sur kiran bisthar. 

so-1 gupat so-1 akar. 11211 

sargun nirgun thape na-o. 

duh mil eke kino tha-o. 11311 

kajo Nanak gur bharam bha-o kjo-i-a. 
anad rup sabh nen alo-i-a. 1141117116811 
asa mehla 5. 

ukat si-anap kichhu na yana. 
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din ren tera nam vakjana. 1111| 

me nirgun gun naji ko-e. 

Karan karavanjar parabh so-e. 1111l raja-o. 
murak] mugaDh agi-an avichari. 

nam tere ki as man Dhari. 11211 

yap tap sanyam karam na saDha. 

nam parabhu ka maneh araDha. 11311 
kichhu na yana mat meri tjori. 

binvat Nanak ot parabh tori. 114111 8116911 
asa mehla 5. 

jar jar akjar du-e 1h mala. 

yapat yapat bha-e din da-i-ala. 11111 


Su mente está en Éxtasis con la Bendición del Mantra del Guru. Sí, sacia su sed y en calma se encuentra su 
mente. (3) 

Realizar el Nombre es para mí poseer los Nueve Tesoros. 

Dice Nanak, a través del Guru mi mente ha despertado. (4-14-65) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi sed y la oscuridad de miles de encarnaciones han desaparecido. 
Sirviendo a los Santos incontables consecuencias de mis acciones son destruidas. (1) 
He obtenido Paz Celestial e inmensa Dicha. Sirviendo al Guru mi mente se ha vuelto inmaculadamente pura y he 


escuchado el Naam, el Nombre del Señor Jar, Jar, Jar, Jar. (1-Pausa) 
La necia tontería de mi mente me ha dejado y la Voluntad de Dios es dulce para mí. (2) 
Cuando amas los Pies del Señor, te limpias del sin número de errores de tus nacimientos. (3) 
Tu precioso nacimiento humano, entonces, da frutos de satisfacción. 
Dice Nanak, es entonces cuando la Misericordia del Señor está sobre ti. (4-15-66) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Enaltece siempre al Verdadero Guru en tu mente, y barre el Polvo de los Pies de los Santos con tu cabello 
precioso. (1) 
Despierta y levántate, oh mente, pues sin el Señor nada te sirve. 


Falsa es la fascinación por Maya e ilusoria la expansión del mundo. (1-Pausa) 

Así que ama y revolotea en la Palabra del Guru, el Señor es Misericordioso y tu dolor ahuyentará. (2) 

Fuera del Guru no hay ningún otro lado a donde ir; sí, el Guru es el Dador, el Guru es El que Bendice con el Naam, 
el Nombre del Señor. (3) 

El Guru Mismo es el Señor Trascendente y el Supremo Dios; así que contempla al Guru para siempre y por 
siempre. (4-16-67) 

Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Él Mismo es Él, el árbol; Él Mismo, sus ramificaciones; Él Mismo es el Protector de Su Propia Granja. (1) 

A donde sea que volteas solamente encuentras a Dios, el Señor; sí, Aquél que prevalece Compenetrado en todos los 
Corazones. (1-Pausa) 


Él Mismo es el sol; Él Mismo la expansión de los rayos; Él es Impalpable y a la vez Manifiesto en todas las 
formas. 2 


Lo absoluto y lo relativo son maneras de Concebirlo, pero en Él ambos convergen en un punto único. (3) 

Dice Nanak, conociendo al Guru, uno se deshace del miedo y de la duda, y ve con sus ojos al Señor, Cuya Forma 
es el Extasis. (4-17-68) 

Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

No conozco ningún artefacto ni ninguna destreza. P.388. 

Solamente repito Tu Unico Nombre día y noche, oh Dios. (1) 

No valgo nada; no tengo Virtud, Dios es el Creador y la Causa de causas. (1-Pausa) 


Ignorante, presuntuoso, sin sabiduría y sin pensamientos, ese soy yo; ahora Tu Nombre es la única esperanza de mi 
mente. (2) 

No he practicado meditación, ni austeridad, ni construido fuerza de voluntad alguna, ni he hecho buenas obras, pero 
en mi mente he logrado apreciar Tu Unico Nombre, oh Señor. > 

No conozco ni una cosa, pues pequeña es mi Sabiduría. 

Nanak Te reza: Sálvame, oh Dios, pues Tú eres el Unico Ser que me puede salvar. (4-18-69) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi rosario solamente tiene dos cuentas: el Unico Señor, y el Unico Señor otra vez, y contando éstas, el Señor se 
vuelve Misericordioso conmigo. l 
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kara-o benti satgur apuni. 


kar kirpa rakjo sarna-1 mo ka-o de jare jar yapni. 


111! raja-o. 

jar mala ur antar Dhare. 

yanam maran ka dukj nivare. 11211 
hirde samale mukj jar jar bole. 

so yan it ut kateh na dole. 11311 

kajo Nanak yo rache na-e. 

jar mala ta ke sang ya-e. 1141119117011 
asa mehla 5. 

yis ka sabh kichh tis ka jo-e. 

tis yan lep na bi-ape ko-e. 1111 

jar ka sevak sad hi mukta. 

yo kichh kare so-1 bhal yan ke at nirmal das ki 
yugta. I11!l raja-o. 

sagal ti-ag jar sarni a-i-a. 

tis yan kaja bi-ape ma-i-a. 11211 

nam niDhan ya ke man maji. 

tis ka-o chinta supne naji. 11311 

kajo Nanak gur pura pa-i-a. 

bharam moh sagal binsa-i-a. 1141120117111 
asa mehla 5. 

ya-o suparsan jo-1-o parabh mera. 

ta" dukj bharam kajo kese nera. 111!l 
sun sun yiva so-e tumPari. 

mohi nirgun ka-o lejo uDhari. 1111! raja-o. 
mit ga-1-a dukj bisari chinta. 

fal pa-1-a yap satgur mannta. 11211 

so-1 sat sat he so-e. 

simar simar rakj kanth paro-e. 11311 
kajo Nanak ka-un uh karma. 

ya ke man vasi-a jar nama. 1141121117211 
asa mehla 5. 

kam kroDh ajaNkar vigute. 

jar simran kar jar yan chhute. 11111 
so-e raje ma-1-a mad mate. 

yagat bhagat simrat jar rate. 111!l raja-o. 
moh bharam bajo yon bhava-i-a. 
asthir bhagat jar charan Dhi-a-i-a. 11211 
banDhan anDh kup garih mera. 
mukte sant buyheh jar nera. 11311 

kajo Nanak yo parabh sarna-1. 

¡ha sukj age gat pa-1. 1141122117311 
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asa mehla 5. 

tu mera tarang jam min tumare. 

tu mera thakur jam tere du-are. 1111! 
tuN mera karta ja-o sevak tera. 

saran gaji parabh guni gajera. 1111! raja-o. 
tu mera yivan tu aDhar. 

tuyheh pekj bigse ka-ular. 11211 

tu meri gat pat tu parvan. 

tu samrath me tera tan. 11311 

an-din yapa-o nam guntas. 

Nanak ki parabh peh ardas. 1141123117411 
asa mehla $5. 

rovanjare yhuth kamana. 

has jas sog karat begana. 11111 


Yo Te rezo, oh mi Verdadero Guía; sé Misericordioso conmigo y mantenme en Tu Refugio, para que siempre resida 


en Tu Nombre. (1-Pausa) 
Aquél que repite el Mala del Señor en su corazón, se sobrepone al dolor del nacimiento y de la muerte. (2) 
Aquél que aprecia al Señor en su corazón y Lo repite con su lengua, no vacila aquí ni en el más allá. (3) 


Dice Nanak, aquél que está imbuido en el Naam, en el Nombre del Señor, es acompañado por el Mala del Señor 
en el más allá. (4-19-70) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A Él a Quien Le pertenecen todas las cosas, a Él, tú también le perteneces, por lo tanto, la impureza no te 
contamina. (1) 

Sí, el Sirviente del Señor es para siempre redimido, pues cualquier cosa que el Señor haga, le agradará y puro e 
inmaculado será su Camino. (1-Pausa) 

Aquél que abandona todo y busca el Refugio del Señor, a él la Maya no lo contamina. (2) 

Aquél cuya mente atesora nada más que el Naam, el Nombre del Señor, para él no hay ninguna preocupación, ni 
siquiera en sueños. 3 


Dice Nanak, encontré al Perfecto Guru y mis dudas y apegos han terminado. (4-20-71) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Si mi Maestro está complacido conmigo, ¿cómo puede entonces la duda y la tristeza acercarse a mí? (1) 
Vivo escuchando de Tu Gloria, oh Señor; sálvame a mí, el que no tiene méritos, por Tu Misericordia, oh Dios. 
(1-Pausa) 
Para que deje mis preocupaciones y mis sufrimientos terminen; sí, contemplando el Mantra del Guru, obtengo el 
Fruto del Naam, el Nombre del Señor. (2) 


Verdad es Él, Verdad es sólo Él; Contémplalo, y entonces Llévalo en tu corazón. (3) 
Dice Nanak, ¿qué mejor acción puede hacer aquél en cuya mente habita el Naam, el Nombre del Señor? 
(4-21-72) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la lujuria, en el enojo y en el ego, los hombres son destruidos; meditando en el Señor, Sus Sirvientes son 
redimidos. (1) 

Intoxicado por el vino de la gran ilusión, uno permanece dormido, pero los Devotos están despiertos embriagados 
con la Contemplación del Señor. (1-Pausa) 

Apego y duda hacen que los hombres vaguen a través de millones de nacimientos, pero el Devoto que contempla 
los Pies del Señor, se vuelve Eterno. (2) 

Aquéllos que se aferran a las amarras de las posesiones, se encierran a sí mismos en el pozo oscuro, pero los Santos 
son liberados porque tienen al Señor cerca. (3) 

Dice Nanak, quien se entrega al Señor, obtiene Paz aquí y la Liberación aquí después. (4-22-73)  P. 389, 
Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo soy tu pez, oh Señor, y Tú eres como el mar; sí, eres mi Maestro, y yo espero en Tu Puerta. (1) 
Eres mi Creador y yo Tu Sirviente; busco Tu Refugio, Señor de Mérito Inmenso. (1-Pausa) 
Eres mi Vida; mi Mástil, oh Señor; viéndote, oh Sol, haces florecer el Loto de mi corazón. (2) 
Eres mi Honor, mi Seguridad; a través de Ti alcanzo mi Liberación, eres Todopoderoso; sólo Tú eres mi Poder. 
(3) 
Nanak contempla Tu Nombre, el Eterno Tesoro de Virtud, y alaba a nadie más que a Ti, Maestro Sublime. 
(4-23-74) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno practica la falsedad, se ríe mientras lamenta el dolor de otros. (1) 


342 


Aya ar ad dí 


Z3 11 A 32 a JH 


JH UZS NA! 


IMG || 93 TESHET 3 


fagurar 1 uste 3 yor fefa 


UE3TAT 


1211 39 dE HO 3293 HAT" 


Il ¿JA 


HIdl fa feta 


MBITT 11311 XI SSA 


A TM SH ll H33 HSH 37 al 


yg=TA 1181128112411 MIHT HIST Y || 


Af 


3d) ya ysfa 


5 ma 33 


SEM" 


ko mu-a ka ke ghar gavan. 

ko rove ko jas jas pavan. 1111! raja-o. 
bal bivastha te birDhana. 

pajuch na muka fir pachhutana. 11211 
tarihu gun meh varte sansara. 
narak surag fir fir a-utara. 11311 

kajo Nanak yo la-i-a nam. 

safal yanam ta ka parvan. 1141124117511 
asa mehla 5. 

so-e raji parabh kjabar na yani. 
bjor bha-1-a bajur pachhutani. 11111 


sgfg us3Tar 11211 Ra YH HSH HS 


ST US JT 11 US (H38 Al BBAT 37 3 


MISA AT AGE SAM IT 1 


HfJ 


m3 ms fsarig8 


1 famfg ae EN 


SIE 1211 HE HO Sl mara 


3H art ys a 


UU 


1311 ATURÍS 


H2 33H MU 


NS) 


TA HS ÍHIHETTO 


1811214 110€ ll MTRT Hear 


y 1 Id AHIA 


AT MA Fuma 


AAA SA Je fear 


19113 fa Ema 34 feo 11 TAN 33 


SH HIS Id EMT 191 IB mal 


RES 


"Ig 1 ugfu 5 Had 


Ha 39 


AB 1211 83H 39 Al PUMA HÍS 


AT | 


AJA MY SA Sra 11311 5153 


AMIA Hala | 


AA SU ge HÍJ 


UN 1812€119911 MAT HJST Y ll HS 


Eusrs He eS 1 ys mysr Jen 


(GUS NA! H3 Y 


He 33 gol || mr al 


faro As fas y 


ESO 


A3tenr f533 ua? 


(UIT a earn AU UE 


IL dt 3 HIT ETE 1211 SAO 


nus dll a 11 155 8st HS Je 


HH 11311 Hf2 TT STA HS 


AJÍ AHTST || STA UTEMT DH HATar 
181201197 11 THAT HIST 


Il STAd TH 


E 


QU TE 5 EN 


r If 


3d35 IA || 43 


83903 (9823 P2S AB 191 ITB 11 Hr 
TUS MAH IAE 1 HS Al RAJ As 


IST 112911 41 9% AS 2H maA= fAuret 


LU fente 31 A BJ UTE 11311 HT 


A afenmT AJIJ HI 
iz a 18 1D INICIA HJesr 
y 1158 A mus ARI 


PAT AS BA 


famrfenT | 


39 HS HÍS HIT Ay UTE 11211 


pari-a parem sahy man anad Dhara-o ri. 
parabh milbe ki lalsa ta te alas kaja kara-o ri. 11111 
raja-o. 

kar meh amrit an nisari-o. 

kjisar ga-1-0 bhum par dari-o. 11211 

sad mohi ladi ajaNkare. 

dos naji parabh karnejare. 11311 
saDhsang mite bharam anDhare. 
Nanak meli siryanjare. 1141125117611 

asa mehla 5. 

charan kamal ki as pi-are. 

yamkankar nas ga-e vichare. 11111 

tu chit avaji teri ma-i-a. 

simrat nam sagal rog kja-i-a. 1111! raja-o. 
anik dukj deveh avra ka-o. 

pajuch na sakeh yan tere ka-o. 11211 
daras tere ki pi-as man lagi. 

sahy anand base beragi. 1311 

Nanak ki ardas suniye. 

keval nam ride meh de 1141126117711 
asa mehla 5. 

man tariptano mite yanyal. 

parabh apuna jo-i-a kirpal. 11111 

sant parsad bhali bani. 

ya ke gariji sabh kichh he puran so bheti-a nirbhe 
Dhan:. I!1!l raja-o. 

nam drirj-a-i-a saDh kirpal. 

mit ga-1 bhukj maja bikral. 11211 

thakur apune kini dat. 

yalan buyhi man jo-i sat, 11311 

mit ga-1 bhal man sahy samana. 
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Nanak pa-i-a nam kjeana. 1141127117811 
asa mehla 5. 

thakur si-o ya ki ban a-1. 

bjoyan puran raje agha-i. 11111 
kachhu na tjora jar bhagtan ka-o. 
kjat kjarchat bilchhat devan ka-o. 1111! raja-o. 
ya ka Dhani agam gusa-1. 

manukj ki kajo ket chala-i. 11211 

ya ki seva das asat siDha-1. 

palak disat ta ki lagaju pa-1. 11311 

ya ka-o da-i-a karaju mere su-ami. 
kajo Nanak naji tin kam:. 1141128117911 
asa mehla 5. 

ya-o me apuna satgur Dhi-a-i-a. 

tab mere man maja suk] pa-i-a. 1111! 


En el hogar de uno hay muerte, en el de otro, canto; los lamentos son el destino de uno, la risa es el del otro. 
(1-Pausa) 
De la niñez a la vejez, el mortal no logra sus metas y al final, se lamenta. (2) 
El mundo entero habita en las tres Gunas, y de la oscuridad de la conciencia uno pasa a la luz y de regreso 
nuevamente al mundo. (3) 
Dice Nanak, aquél que está dedicado al Nombre del Señor, bendita es su vida y aprobado es su nacimiento. 
(4-24-75) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Estaba dormido y no me enteré de las Noticias del Señor, y cuando la muerte irrumpió en mi hogar, entonces me 
lamenté. 

El Amor de mi Señor Bienamado trae de forma espontánea a mi mente la Melodía de Dicha; sí, hay añoranza en 
mí por el Maestro. ¿Por qué estar sonámbulo frente a El? (1-Pausa) 

El Señor deposita Su Néctar en la copa de mis manos, pero yo la riego en el suelo. (2) 


Estoy cargado de deseos, avaricia y ego, así ¿cómo puedo culpar a mi Creador de mis tristezas? (3) 
Dice Nanak, en la Congregación de los Santos, la oscuridad de la duda es disipada, y somos unidos con el Señor 
Creador. (4-25-76) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Desde que en mí ha crecido la añoranza de los Pies de Loto del Señor, los mirmidones de la muerte se han alejado 
de mí. (1) 

Entras en mi mente por Tu Misericordiosa Bondad. 

Meditando en el Naam, el Nombre del Señor, todas las enfermedades son destruidas. (1-Pausa) 

La muerte causa dolor a los demás, pero no se le acerca a Tu Esclavo. 

Tengo sed de Tu Visión, tranquilo y en Equilibrio, vivo desapegado. (3) 

Escucha la oración de Nanak, y infunde Tu Nombre en su corazón. (4-26-77) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Satisfecha está mi mente y ya no me involucro más, pues mi Maestro me ha mostrado su Compasión. 
Soy bendecido por la Gracia del Santo, y me encuentro con el Valiente Señor. El tiene todo en Su Poder. 
(1-Pausa) 
El Santo compasivo implantó el Naam, el Nombre del Señor en mi corazón, y así la salvaje añoranza dentro de mí 
se apaciguó. 
Mi Maestro es Compasivo ahora conmigo, pues mi fuego interior ha sido sofocado y mi mente está tranquila. 
(3) P.390. 
(4-27-78) 


(1) 


Nanak ha obtenido el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor. 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél cuya mente está entonada en el Señor Maestro, está satisfecho con el alimento Perfecto del Naam, el Nombre 
del Señor. 

A los Devotos del Señor no les falta nada, y siempre tienen para gastar, gozar y regalar. 

A aquél cuyo Rey es el Insondable Maestro, ¿cómo puede cualquier hombre enfrentársele? 

Póstrate a los Pies de Aquél que confiere los dieciocho poderes milagrosos, aunque sea por un momento. 


(1-Pausa) 
(2) 


Aquél a quien muestras Tu Misericordia Bendita, oh Señor, a ese ser, dice Nanak, no le falta nada. — (4-28-79) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Cuando habito en mi Verdadero Guru, obtengo el Éxtasis. 


(1) 
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mit ga-1 ganat binasi-o sansa. 

nam rate yan bha-e bhagvanta. 1111! raja-o. 
ya-o me apuna sajib chit. 

ta-o bha-o miti-o mere mit. 11211 

ya-o me ot gaji parabh teri. 

taN puran jo-i mansa meri. 11311 

dekj] chalit man bha-e dilasa. 

Nanak das tera bharvasa. 1141129118011 

asa mehla 5. 

an-din musa le tuka-i. 

girat kup meh kjaji mitha-1. 11111 

sochat sachat ren bihani. 

anik rang ma-1-a ke chitvat kabhu na simre 
saringpani. II 11! raja-o. 


darum ki chha-i-a nihchal garihu baYDhi-a. 


kal ke faNs sakat sar saYDhi-a. 11211 
balu kanara tarang muk]j a-i-a. 

so than murh nihchal kar pa-i-a. 11311 
saDhsang yapi-o jar ra-e 

Nanak yive jar gun ga-e. 114113011811 
asa mehla 5 dutuke 9. 

un ke sang tu karti kel. 

un ke sang jam tum sang mel. 

un* ke sang tum sabh ko-u lore. 
os bina ko-u mukj naji yore. 11111 
te beragi kaja sama-e. 

tis bin tuhi duheri ri. II1 Il raja-o. 
un" ke sang tu garih meh majar. 
un* ke sang tu jo-i he yajar. 

un* ke sang tu rakji papol. 

os bina tu* chhutki rol. 11211 

un* ke sang tera man majat. 

un* ke sang tum sak yagat. 

un* ke san 18 teri sabh biDh thati. 
os bina tu? jo-1 he mati. 11311 

oh beragi mare na ya-e. 

hukme baDha kar kama-e. 

yorh vichjorje Nanak thap. 

apni kudrat yane ap. 1141131118211 
asa mehla 5. 
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na oh marta na jam dari-a. 

na Oh binse na jam karji-a. 

na oh nirDhan na jam bhukje. 

na os dukj na jam ka-o dukje. 11111 
avar na ko-u maranvara. 

yi-a-o jamara yi-o denjara. 1111l raja-o. 
na us banDhan na jam baDhe. 

na us DhanDha na jam DhaDhe. 

na us mel na jam ka-o mela. 

os anand ta jam sad kela. 11211 

na us soch na jam ka-o socha. 

na us lep na jam ka-o pocha. 

na us bhukj na jam ka-o tarisna. 

ya ujo nirmal taN jam yachna. 11311 
ham kichh naji eke ohi. 

age pachhe eko so-i. 

Nanak gur kjo-e bharam bhanga. 
ham o-e mil jo-e ik ranga. 1141132118311 


Mis cuentas son saldadas, mi duda es disipada, e imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, me convierto en un 
hombre de Destino. (1-Pausa) 
Cuando en mi mente alabé a mi Señor y Maestro, entonces mis miedos se terminaron para siempre. (2) 
Cuando busqué el Refugio de mi Señor, el Dios, todos mis deseos se satisficieron. (3) 
Viendo este Milagro, mi mente se conforta, y así, Nanak no se apoya en nadie más que en el Único Señor. 
(4-29-80) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Noche y día el ratón del tiempo roe la cuerda de la vida que a uno le ha sido conferida, y aunque caído esté uno en 
el fondo del Pozo del Señor, sigue comiendo del dulce de Maya. (1) 
Y en una preocupación sin fin pasa la noche de su vida poniendo atención a la infinita procesión de ilusiones, y no 
contempla al Señor de la Tierra. (1-Pausa) 
En la sombra pasajera del árbol construye su recinto eterno; se encuentra en las garras del tiempo, y el poder de 
Maya incesantemente apunta hacia él. (2) 
La orilla de arena está siendo erosionada por las olas, pero el pobre tonto piensa que su recinto es inamovible. 
(3) 
Contemplo al Señor en la Asamblea de los Santos, y vivo para cantar siempre las Alabanzas del Señor. 
(4-30-81) 


Asa Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Do-Tukas. 


Oh mi cuerpo, todo tu juego es con el Alma: sí, es a través del Alma que estoy unido a ti. 

Con Alma, todos quieren estar cerca de ti, pero sin Alma, a nadie le gustaría vestirse de materia. (1) 
Si el Alma estuviera separada de ti, entonces, ¿cómo estarías contenido? 

Estarías como una esposa abandonada, sin Esposo. (1-Pausa) 

Con Alma, eres la dueña de la casa y te vuelves manifiesta en el mundo. Con Alma estás siempre floreciente, pero 


sin Alma eres reducida a polvo. (2) 
Con Alma tienes honor, gloria, y a través del Alma se da tu relación con el mundo. Con Alma puedes estar bien 
arreglada y establecerte, pero sin Alma, te vuelves nada más que polvo. (3) 


Tu Alma está contenida en Ella Misma, y ni nace ni muere, y funciona como es la Voluntad del Señor. Dice Nanak, 
el Señor habiéndolos unido, los separa, y habiéndolos separado los une otra vez. Sí, Él solamente conoce el Misterio 
de Su Ser. (4-31-82) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 391. 

Él, el Señor, es Inmortal, por eso yo no tengo miedo a la muerte. 

Él no es destruido, y por eso no le temo a la destrucción. 

Ni Él es pobre ni yo tengo hambre, ni Él tiene aflicción ni yo estoy en la miseria. (1) 

No hay otro Destructor más que Él, el Uno Bendito, Quien nos Bendice a todos con vida. (1-Pausa) 

Ni Él tiene ataduras, ni yo estoy amarrado. Ni Él sufre trabajos arduos, ni yo hago esfuerzos de ningún tipo. 

Así como Él es Inmaculado, así yo estoy sin mancha. 

Así como Él es el Éxtasis, así también yo lo vivo. (2) 

Así como Él no se desgasta por la preocupación, así también yo no sufro dolor. 

Así como Él no tiene impurezas, yo estoy libre de ellas. 

Tampoco Él está hambriento, y yo tampoco lo estoy. 

Así como es El Inmaculado, así se encuentra mi ser de limpio. (3) 

Oh no, yo no soy nadie; Él es Todo en todo; Él, el Uno antes y después, es Él y sólo Él. 

Dice Nanak, por la Gracia del Guru, mis dolores se han ido, y Él y yo, en el Encuentro, nos hemos vuelto Uno. 
(4-32-83) 
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sa-1 suhagan yo parabh bha-1. 

tis ke sang mila-o meri ma-1. I11!l raja-o. 
dasan dasi ki panijar. 

un* ki ren base yi-a nal. 

mathe bhag ta pava-o sang. 

mile su-ami apune rang. 11211 

yap tap deva-o sabh nema. 

karam Dharam arpa-o sabh joma. 
garab moh te jova-o ren. 

un* ke sang dekj-a-u parabh nen. 11311 
nimakj nimakj ei araDha-o. 

dinas ren e seva saDha-o. 

bha-e kirpal gupal gobind. 

saDhsang Nanak bakjsind. 1141133118411 
asa mehla 5. 

parabh ki parit sada suk] jo-e. 
parabh ki parit dukj lage na ko-e. 
parabh ki parit ja-ume mal kjo-e. 
parabh ki parit sad nirmal jo-e. 11111 
sunhu mit esa parem pi-ar. 

yi-a paran ghat ghat aDhar. 1111l raja-o. 
parabh ki parit bha-e sagal niDhan. 
parabh ki parit ride nirmal nam. 
parabh ki parit sad sobhavant. 
parabh ki parit sabh miti he chint. 11211 
parabh ki parit ih bhavyal tare. 
parabh ki parit yam te naji dare. 
parabh ki parit sagal uDhare. 

parabh ki parit chale sangare. 11311 
aphu ko-1 mile na bhule. 

y1s kirpal tis saDhsang ghule. 

kajo Nanak tere kurban. 

sant ot parabh tera tan. 1141134118511 
asa mehla 5. 

bhupat jo-e ke re kama-i-a. 

kar kar anrath vihei ma-1-a. 
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sanchat sanchat theli kin*. 

parabh us te dar avar ka-o din'*;. 11111 
kach gagri-a ambh meri-a. 

garab garab u-aju meh pari-a. 1111! raja-o. 
nirbha-o jo-1-o bha-1-a nihanga. 

chit na a-1-o karta sanga. 

laskar yorje ki-a sambaja. 

niksi-a fuk ta jo-e ga-1-o su-aja. 11211 
uche mandar majal ar rani. 

hasat ghorje yorje man bhani. 

vad parvar put ar Dhi-a. 

mohi pache pach anDha mu-a. 11311 
yineh upaja tineh binaja. 

rang rasa yese supnaja. 

so-1 mukta tis re mal. 

Nanak das yis kjasam da-i-al. 1141135118611 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Realiza Su Servicio de muchas formas, y entrega tus posesiones, vida y Alma a tu Señor. Dejando atrás tu ego, 
sirve a tu Guru, y de un millón de formas ofrécete en sacrificio a tu Maestro. 
(1) 
Sólo es la verdadera Novia, la que complace a su Señor, y en su compañía busco encontrar a mi Amor. 
(1-Pausa) 
Sería el aguador de los esclavos de Sus Esclavos; sí, enaltecería en mi Alma el Polvo de sus Pies. Cuando soy 
afortunado, me asocio con ellos, y el Señor, en Su Amor, me encuentra. (2) 
Y entonces, entrego a Él los ritos, meditaciones, austeridades y observaciones religiosas. 
Y las buenas acciones y los códigos de conducta los ofrezco a su Fuego. 
Dejo mi ego y todo deseo, y me vuelvo el Polvo debajo de los Pies de los Santos. 


Y entonces en su Santa Congregación, tengo la Visión de mi Señor con mis propios ojos. (3) 
Lo contemplo con cada parpadeo, y Lo sirvo noche y día. Gracias a Su Misericordia encuentro a mi Señor, el 
Soporte de la Tierra y así como me uno a la Sociedad de los Santos, El perdona mis errores. (4-33-84) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En el Amor de Dios está el Éxtasis Eterno. 
En el Amor de Dios el dolor no existe. 
En el Amor de Dios el polvo del ego se barre. 


En el Amor de Dios, uno se purifica para siempre. (1) 
Escuchen, amigos, tal Amor y Afecto por el Señor es para siempre el Soporte de cada vida y de cada corazón. 
(1-Pausa) 


En el Amor de Dios se obtienen Sus Tesoros. 
En el Amor de Dios, uno alaba el Nombre Inmaculado. 
En el Amor de Dios está la Gloria Eterna. 
En el Amor de Dios, todas las preocupaciones se desvanecen. (2) 
En el Amor de Dios, uno cruza el mar del miedo. 
En el Amor de Dios, uno no le teme a la muerte. 
En el Amor de Dios, todos son liberados; sí, el Amor de Dios va con nosotros al más allá. (3) 
Por uno mismo, no está uno ni unido ni separado, pero a aquél sobre quien se posa Su Gracia, lo une con los Santos. 
Dice Nanak, oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, porque eres el Soporte y el Refugio de tus Santos. (4-34-85) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Volviéndose rey, uno domina todo, y oprimiendo a los demás, uno acumula riquezas. P. 392. 
Junta los tesoros poco a poco, pero Dios, en Su Justicia, lo termina y se lo da a otro. (1) 
El hombre es como una jarra de barro en el agua, mientras más se involucra con el ego, más se destruye. 
(1-Pausa) 
El mortal no tiene Reverencia por el Señor y desatado, se siente exento de toda restricción. 
No alaba al Señor, Quien es su Eterno Compañero; construye ejércitos y acopia armas, pero cuando toma su última 
respiración, se convierte en polvo. (2) 
Posee magnificas mansiones, mantiene a muchas mujeres, elefantes y carrozas, ropajes bellos de todo tipo, y una 
gran familia de hijos e hijas. Sí, el pobre ciego conserva su mente apegada a todo esto, pero así es destruido. 
(3) 
Él, Quien lo crea, lo destruye, y todos sus placeres y sus juegos se vuelven sólo un sueño. 
Sólo es liberado de Maya, y sólo domina todo, dice Nanak, aquél a quien se le ha otorgado la Compasión del Señor, 
el Dios. (4-35-86) 
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asa mehla 5. 

in? si-o parit kari ghaneri. 

ya-o mili-e ta-o vaDhe vaDheri. 
gal chamrji ya-o chjode naji. 

lag chhuto satgur ki pa-1. 1111! 

yag mohni jam ti-ag gava-1. 

nirgun mili-o vei vaDha-1. 1111! raja-o. 
esi sundar man ka-o mohe. 

bat ghat gariji ban ban yohe. 

man tan lage jo-e ke mithi. 

gur parsad me kjoti dithi. 11211 
agrak us ke vade thaga-u. 

chjodeh naji bap na ma-u. 

meli apne un le baDhe. 

gur kirpa te me sagle saDhe. 11311 
ab more man bha-1-a anand. 

bha-o chuka tute sabh fand. 

kajo Nanak ya satgur pa-1-a 

ghar sagla me sukji basa-1- a. 114113611871 
asa mehla 5. 

ath pajar nikat kar yane. 

parabh ka ki-a mitha mane. 

ek nam santan aDhar. 

jo-e raje sabh ki pag Chhar. 11111 
sant rajat sunhu mere bha-i. 

u-a ki majima kathan na ya-1. 1111! raja-o. 
vartan ya ke keval nam. 

anad rup kirtan bisram. 

mitar satar ya ke ek samane. 
parabh apune bin avar na yane. 11211 
kot kot agh katanjara. 

dukj dur karan yi-a ke datara. 
surbir bachan ke bali. 

ka-ula bapuri santi chhali. 11311 

ta ka sang bachheh surdev. 

amogh daras safal ya ki sev. 

kar yorh Nanak kare ardas. 

mohi santeh tajal diye guntas. 1141137118811 
asa mehla 5. 

sagal sukj yap eke nam. 

sagal Dharam jar ke gun gam. 
maja pavitar saDh ka sang. 
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yis bhetat lage parabh rang. 1111! 
gur parsad o-e anand pave. 

yis simrat man jo-e pargasa ta ki gat mit kajan na 
yave. 1111! raja-o. 

varat nem mean tis puya. 

bed puran tin simrit suniya. 

maja punit ya ka nirmal than. 
saDhsangat ya ke jar jar nam. 11211 
pargati-o so yan sagle bhavan. 
patit punit ta ki pag ren. 

ya ka-o bheti-o jar jar ra-e. 

ta ki gat mit kathan na ya-e. 11311 
ath pajar kar yorh Dhi-ava-o. 

un saDha ka darsan pava-o. 

mohi garib ka-o lejo rala-e. 
Nanak a-e pa-e sarna-e. 1141138118911 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando a Maya la mente del hombre se apega, más busca ésta su acercamiento, más se agudizan sus deseos; y así 
ocurre tenazmente, Maya se aferra al cuello de uno, esperando apretarlo. 

Y uno es liberado, sólo si se postra ante los Pies del Guru. (1) 

A la fascinación por Maya he renunciado para siempre, pues he encontrado a mi Señor Absoluto, y en mi interior 
hay Éxtasis. (1-Pausa) 

Tan atractiva es Maya, que cautiva a la mente, y lo pesca a uno en el hogar, en el camino y en los bosques. ¡Qué 
dulce se presenta para el cuerpo y para la mente! Pero por la Gracia del Guru, pude encontrar que ella no es más que 
moneda falsa. (2) 

Sus cortesanos son también grandiosos embaucadores, y ellos no dejan a salvo a su padre y a su madre, y amarran 
a quien sea que conocen. 

Pero por la Gracia del Guru, los he sometido a todos. (3) 

Ahora hay una gran Dicha en mi mente; mi miedo ha desaparecido, mis cadenas están rotas. 

Dice Nanak, cuando encontré a mi Verdadero Guru, en todo mi hogar hubo Éxtasis y Paz. 

(4-36-87) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Santos realizan la cercanía de Dios día y noche y la Voluntad del Señor es Dulce para ellos. 

Sí, el Nombre es lo Primordial para los Santos, y se consideran humildes como el polvo. (1) 

Escucha la rutina de la vida de los Santos, cuya gloria y esplendor nadie puede describir. (1-Pausa) 

Los Santos se ocupan sólo del Naam, del Nombre del Señor, y en la Canción de Éxtasis del Señor, encuentran la 
Paz. 

Para ellos, amigos y enemigos son lo mismo, y no conocen a nadie más que a Dios. (2) 

Ellos limpian de su mente millones de errores, nos bendicen con una vida espiritual y disipan nuestras tristezas. 
Son hombres de Palabra; sí, son verdaderos caballeros, y así, la Maya embustera es desterrada por los Santos. — (3) 

Su Compañía es buscada aun por los dioses y los ángeles. Bendito, bendito es su Servicio; fructífera su Visión. 
Dice Nanak en Alabanza al Señor, oh Dios, Bendíceme con el Servicio de los Santos, el Tesoro de Excelencias. 

(4-37-88) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando el Nombre de Dios uno logra el Éxtasis; sí, la conducta perfecta significa que uno cante la Alabanza 
de Dios. Eternamente Bendecida está la Sociedad de los Santos, los que la constituyen están imbuidos en el Señor. 


(1) 
Por la Gracia del Guru, obtiene Dicha Eterna aquél que contempla a Dios; su mente florece y su Estado es 
indescriptible. (1-Pausa)  P. 393, 


El ayuno, los ritos religiosos, la ablución, la alabanza y el recitar los Vedas, los Puranas y los Textos Semíticos 
están contenidos en la Contemplación del Único Dios. 

Aquéllos, los eternamente bendecidos, quienes tienen un recinto puro y habitan en el Nombre en la Sociedad de 
los Santos, se vuelven manifiestos en el Universo entero. (2) 

Sí, el Polvo de Sus Pies purifica a quienes viven en el error. 

El Estado de Liberación de quien encuentra al Señor Dios, nuestro Rey, no puede ser descrito por nadie. (3) 

Noche y día rezo con mis palmas juntas por la Visión de tal Santo, y pido: “Úneme a mí, al pobre, contigo mismo, 
oh Santo, porque Nanak busca nada más que Tu Refugio”. (4-38-89) 
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asa mehla 5. 

ath pajar udak isnani. 

sad hi bjog laga-e sugi-ani. 

birtha kaju chjode naji. 

bajur bajur tis lagah pa-1. 11111 
salgiram jamare seva. 

puya archa bandan deva. 1111! raja-o. 
ghanta ya ka suni-e chaju kunt. 
asan ya ka sada bekunth. 

ya ka chavar sabh upar yhule. 

ta ka Dhup sada parfule. 11211 

ghat ghat sampat he re ya ka. 
abhag sabha sang he saDha. 

arti kirtan sada anand. 

majima sundar sada be-ant. 11311 
yisaji parapat tis hi lahna. 

sant charan oh a-i-o sarna. 

hath charji-o jar salgiram. 

kajo Nanak gur kino dan. 1141139119011 
asa mehla 5 panchpada. 

yih pede luti panijari. 

so marag santan durari. 1111! 

satgur pure sach kaji-a. 

nam tere ki mukte bithi yam ka marag dur raji-a. 
I11ll raja-o. 

yah lalach yagati ghat. 

dur raji uh yan te bat. 11211 

yah avte bajut ghan sath. 
parbarahm ke sangi saDh. 11311 
chitar gupat sabh likj-te lekja. 
bhagat yana ka-o darisat na pekja. 11411 
kajo Nanak yis satgur pura. 

vee ta ke anhad tura. 1151140119111 

asa mehla 5 dupda 1. 

saDhu sang sikja-1-0 nam. 

sarab manorath puran kam. 

buyh ga-i tarisna jar yaseh aghane. 
yap yap yiva sarigpane. 1111l 

Karan karavan saran pari-a. 


gur parsad sahy ghar pa-1-a miti-a anDhera chand 


charji-a. 1111! raja-o. 
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lal yavear bhare bhandar. 

tot na ave yap nirankar. 

amrit sabad pive yan ko-e. 

Nanak ta ki param gat jo-e. 1121141119211 
asa ghar 7 mehla 5. 

jar ka nam ride nit Dhi-a-1. 

sangi sathi sagal taraX-i. 11111 

gur mere sang sada he nale. 

simar simar tis sada sam*ale. 111!l raja-o. 
tera ki-a mitha lage. 

jar nam padarath Nanak ma*ge. 1121142119311 
asa mehla 5. 

saDhu sangat tari-a sansar. 

jar ka nam maneh aDhar. 11111 

charan kamal gurdev pi-are. 

puyeh sant jar parit pi-are. 111! raja-o. 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El hombre de Sabiduría se baña en las Aguas Santas de Dios noche y día, y hace de sí mismo siempre una ofrenda 
a su Señor, no deja nunca a su Amor Solo, y cae a Sus Pies una y otra vez. (1) 

Para ese hombre, el Servicio a Dios es todo en todo y también es la Alabanza, las ofrendas de flores y la obediencia 
que los hombres dan a las imágenes y a las piedras. (1-Pausa) 

Aquél cuyas campanas resuenan a través de las cuatro esquinas del Universo, Cuyo Sitio Eterno es el Paraíso de 
los Santos, Cuyo Chauri se mueve sobre las cabezas de todos, Cuyo incienso se quema para siempre esparciendo la 
Fragancia. (2) 

Quien es atesorado en los corazones de todos y de cada uno, y Quien mantiene sin interrupción la Compañía de los 
Santos, la Canción de Alabanza de Él, es todo mi Éxtasis. 

Sí, su Grandeza es gloriosa y sin límite para siempre. (3) 

Quien tiene su Destino así trazado, Lo obtiene, sólo busca el Refugio de los Pies de los Santos y en sus manos 
aparece la Deidad Suprema. 


Dice Nanak, pero esto también es da a través de la Bendición del Guru. (4-39-90) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Pada. 


El sendero de la vida en el que ésta es saqueada, se encuentra muy lejos de los Santos. (1) 
¡Tan verdadera es la Alabanza del Verdadero Guru que aquél que camina en Su Sendero es preservado! 
(1-Pausa) 

El puerto en donde la avaricia impone impuestos al hombre se encuentra muy lejos de los Santos. (2) 

En el remolino donde están atrapadas caravanas de hombres, ahí el Señor guarda Compañía con los Santos. (3) 

Los ángeles Chitra y Gupat, del conciente y del inconsciente, que llevan la cuenta de todo, no ponen sus ojos en 
los Devotos del Señor. (4) 

Dice Nanak, en la mente de aquél, cuyo Guru es Perfecto, resuena la Melodía Divina de Extasis. (5-40-91) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


En la Sociedad de los Santos se aprende el Naam, el Nombre del Señor y entonces todos los deseos son satisfechos. 
La sed es saciada con la Alabanza del Señor, y así vivo contemplando a mi Dios, Cuyas Manos son el Soporte de la 
tierra. (1) 

Cuando busco el Refugio de mi Creador, la Causa de todas las Causas, entonces, por la Gracia del Guru, encuentro 
el Hogar de Paz. Y siendo disipada la oscuridad, la luna de la Sabiduría resplandece en mi mente. 

(1-Pausa) P. 394, 

Mis arcas se llenan de joyas y rubíes; sí, contemplando al Uno Sin Forma, tales joyas nunca disminuyen. 

Extraordinario es aquél que saborea el Néctar de la Palabra, y él, oh, dice Nanak, obtiene el más Elevado Estado de 


Éxtasis. (2-41-92) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Contempla siempre el Nombre de tu Señor y así salvarás a todos tus asociados y compañeros. (1) 


Tu Guru siempre te brinda Compañía; así es que reside en Él y Aprécialo siempre. (1-Pausa) 
Dulces son para mí Tus acciones, oh Señor, y no busco ninguna otra Bendición más que Tu Nombre. (2-42-93) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
En la Sociedad de los Santos el mundo es redimido; para ellos el asta principal ocupada en la mente es el Naam, el 
Nombre del Señor. (1) 


Bendecidos son los Pies Amados del Loto del Señor. (1-Pausa) 
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ya ke mastak likji-a bhag. 


Dhag 
kajo Nanak ta ka thir sohag. 1121143119411 


asa mehla 5. 

mithi agi-a pir ki lagi. 
sa-ukan ghar ki kant ti-agi. 
pari-a sohagan sigar kari. 
man mere ki tapat jari. 11111 


bhalo bha-i-o pari-a kaji-a mani-a. 


sukj sahy is ghar ka yani-a. raja-o. 
ha-o bandi pari-a kjiymatdar. 
Oh abjinasi agam apar. 

le pakja pari-a yhala-o pa-e. 
bhag ga-e panch dut lave. 11211 
na me kul na sobhavant. 

ki-a yana ki-o bhani kant. 
moh1 anath garib nimani. 
kant pakar jam kini rani. 11311 
yab mukj paritam sean laga. 
sukj sahy mera Dhan sohaga. 
kajo Nanak mori puran asa. 


satgur meli parabh guntasa. 114111119511 


asa mehla 5. 

mathe tarikuti darisat karur. 
bole ka-urja yihba ki furj. 
sada bhukji pir yane dur. 11111 
esi istari ik ram upa-1. 


un sabh yag kja-i-a jam gur rakje mere bha-1. raja-o. 


pa-e thag-uli sabh yag yohi-a. 
barahma bisan majade-o mohi-a. 
gurmukj nam lage se sohi-a. 11211 
varat nem kar thake punjarchana. 
tat tirath bhave sabh Dharna. 

se ubre ye satgur ki sarna. 11311 
ma-i-a mohi sabjo yag baDha. 
ha-ume pache manmukj murakja. 


gur Nanak bah pakar jam rakja. 114112119611 


asa mehla 5. 

sarab dukj] yab bisraji su-ami. 
iha uha kam na paran1. 1111! 
sant tariptase jar jar Dhea-e. 
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kar kirpa apune na-e la-e sarab sukj parabh tumri 


rea-e. raja-o. 


sang jovat ka-o yanat dur. so yan marta nit nit yhur. 11211 
yin sabh kichh di-a tis chitvat naji. 


maja bikji-a meh din ren yaji. 11311 
kajo Nanak parabh simraju ek. 
gat pa-1-e gur pure tek. 114113119711 
asa mehla 5. 

nam yapat man tan sabh jari-a. 
kalmal dokj sagal parjari-a. 11111 
so-1 divas bhala mere bha-1. 


jar gun ga-e param gat pa-1. raja-o. 


saDh yana ke puye per. 

mite updareh man te ber. 11211 
gur pure mil yhagar chuka-i-a. 
panch dut sabh vasgat a-1-a. 11311 
yis man vasi-a jar ka nam. 
Nanak tis upar kurban. 114114119811 


Dice Nanak, la novia, si así lo tiene marcado en su destino, obtiene al Señor, su Novio Eterno que nunca se va. 
(2-43-94) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando a la novia le parece dulce la Voluntad del Señor y Maestro, Él saca a su rival de casa. 
La novia Alma es amada de su Señor. De El, Quien le otorga Su Amor y apaga la sed de su 
1 


mente. 
¡Qué fructífero fue cuando sometí mi ser a la Voluntad del Señor y experimenté la Paz y la 
Calma de mi hogar interno! (Pausa) 


Soy el Esclavo comprado de mi Señor, y siempre Lo sigo a Él. 

Sí, mi Señor es el Dios Eterno, Insondable y Vasto; sentándome a Sus Pies, soy Su Seguidor. 

Y Él retira de mí a los cinco enemigos, los destructores del Bien. 

No tengo un nacimiento noble ni gloria, y no sé porque mi Señor me ama así. Sin soporte estaba yo, destituida y 


humillada, pero mi Novio me abrazó en Su Pecho y me convirtió en una reina. (3) 
Cuando vi el Semblante Bello de mi Amado Señor, entré en Paz y en Calma, bendecida por Su Gracia. Satisfecho está 
mi deseo ahora, el Verdadero Guru me ha unido con mi Señor, el Tesoro de Bondad. (4-1-95) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En su frente están marcados los rasgos de las tres Gunas, con una mirada viciosa, es cruel, su hablar es muy rudo, 
y siempre parece estar hambrienta, sabiendo que el Señor está lejos. (0) 

Tal mujer, es Maya, a quien mi Señor ha creado en este mundo. Ella los devora a todos, aunque yo fui salvado por 
la Gracia del Guru. (Pausa) 

Tal mujer administra la poción venenosa y se sobrepone al mundo entero. Embrujó a Brahma, a Shiva y a Vishnu 
también; pero bendecido es el Ser de Dios que se aferra al Nombre del Señor. (2) 

Uno hace ayunos, practica observancias religiosas y penitencias, visita las orillas de los ríos y las estaciones de 
peregrinaje en toda la tierra, pero solamente es salvado aquél que busca el Refugio del Guru. (3) 

El mundo está subyugado por el amor a Maya y es consumido por el ego; sí, el voluntarioso tonto. 

Dice Nanak, el Guru me tomó del brazo y Su Compasión, me salvó. (4-2-96) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todo es dolor cuando uno traiciona a Dios y vana es la vida tanto aquí como en el más allá. 
(1) P.395, 
Los Santos están satisfechos contemplando al Señor, y Bendiciéndolos con Su Gracia, el Señor los atrae a Su 
Nombre, y ellos encuentran toda la Paz en Su Voluntad. (Pausa) 
Aquél que piensa que Dios, que prevalece en todo, está lejos, se retuerce en agonía y se empina hacia la muerte. 
(2) 
No se acuerda de Aquél que le ha dado todo, y día y noche desperdicia su vida atrapado en la garra mortal de 
Maya. 
Dice Nanak, reside en el Único Señor, y busca la Protección del Perfecto Guru para ser redimido. (4-3-97) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando el Naam, el Nombre del Señor la mente y el cuerpo florecen y todas nuestras angustias y faltas son 
borradas. 
Bendecido seré solamente, oh hermano, cuando cante las Alabanzas del Señor y obtenga el Estado Sublime de 


z 


Extasis. (Pausa) 
Cuando uno alaba los Pies de los Santos, sus tribulaciones se acaban y no vuelve a tener enemistad con nadie. 
(2) 


Cuando uno conoce al Perfecto Guru, la riña de su mente se aplaca, y se sobrepone a los cinco enemigos. — (3) 
Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a aquél que ha enaltecido el Naam, el Nombre del Señor en 
su mente. (4-4-98) 
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asa mehla 5. 

gav lei tu gavanjare. 

yi-a pind ke paran aDhare. 

ya ki seva sarab sukj pavaji. 

avar kaju peh bajurh na yaveh. 1111! 

sada anand anandi sajib gun niDhan nit nit yapi-e. 


balijari tis sant pi-are yis parsad parabh man vasi-e. 


raja-o. 

ya ka dan nikjute naji. 

bhali bhat sabh sahy samaji. 

ya ki bakjas na mete ko-1. 

man vasa-i-e sacha so-1. 11211 
sagal samagri garih ya ke puran. 
parabh ke sevak dukj na yhuran. 
ot gaji nirbha-o pad pa-1-e. 

sas sas so gun niDh ga-i-e. 11311 
dur na jo-i kathu ya-1-e. 

nadar kare ta jar jar pa-1-e. 

ardas kari pure gur pas. 

Nanak mange jar Dhan ras. 114115119911 
asa mehla 5. 

parathme miti-a tan ka dukj. 
man sagal ka-o jo-a sukj. 

kar kirpa gur dino na-o. 

bal bal tis satgur ka-o ya-o. 11111 
gur pura pa-i-o mere bha-1. 

rog sog sabh dukj binase satgur ki sarna-1. raja-o. 
gur ke charan hirde vasa-e. 

man chintat sagle fal pa-e. 

agan buyhi sabh jo-i sa't. 

kar kirpa gur kini dat. 11211 
nithave ka-o gur dino than. 
nimane ka-o gur kino man. 
banDhan kat sevak kar rakje. 
amrit bani rasna chakje. 11311 
vade bhag puy gur charna. 

sagal ti-ag pa-1 parabh sarna. 
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gur Nanak ya ka-o bha-i-a da-i-ala. so yan jo-a sada 


nihala. 1141161110011 

asa mehla 5. 

satgur sache di-a bhey. 

chir yivan upyi-a sanyog. 

udre maji a-e ki-a nivas. 

mata ke man bajut bigas. 1111! 
yammi-a put bhagat govind ka. 
pargati-a sabh meh likji-a Dhur ka. raja-o. 
dasi masi juk”m balak yanam li-a. 
miti-a sog maja anand thi-a. 
gurbani sakji anand gave. 

sache sajib ke man bhave. 11211 
vaDhi vel bajo pirji chali. 

Dharam kala jar banDh bajali. 

man chindi-a satguru diva-i-a. 
bha-e achint ek liv la-i-a. 11311 

yi-0 balak pita upar kare bajo man. 
bula-1-a bole gur ke bhan. 

guyhi chhamni naji bat 

gur Nanak tutha kini AN 141171110111 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta las Alabanzas del Señor, oh cantante, pues el Señor es el asta principal de tu cuerpo y de tu Alma. Sí, en Su 
Servicio uno recibe toda la Paz y entonces uno no va más en búsqueda de otro. (1) 

Siempre en Éxtasis está mi Señor Sublime, el Tesoro de Virtud; reside siempre en Él 

Ofrezco mi ser en sacrificio a los amados Santos, por su favor he conocido la Gracia del Señor. 

(Pausa) 

En Aquél Cuyas Munificencias son Inexhaustibles, en Él todos se funden eternamente a través del Equilibrio. A 
Aquél Cuya Beneficencia nadie puede borrar, a Él tómalo tú, al Verdadero y Único Señor tómalo en tu mente. — (2) 

De Aquél, Cuyo hogar está lleno con todos los objetos de la vida, sé tú Su Devoto y nunca estarás triste. Busca Su 
Refugio y obtendrás el Estado Sin Miedo, y cantarás con cada Aliento de Dios, el Tesoro de Virtud. (3) 

Él nunca está lejos de nosotros, a donde sea que vayamos Él está, y cuando nos otorga Su Gracia Lo recibimos 
en nuestro interior. Nanak Le reza ahora al Perfecto Guru, para que lo bendiga con el Tesoro del Naam, el Nombre del 
Señor. (4-5-99) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El dolor se va del cuerpo de aquél que es bendecido por el Guru con el Naam, el Nombre del Señor, y su mente está 
siempre en Éxtasis. Ofrezco mi ser en sacrificio a tal Guru. (1) 
Cuando uno encuentra al Guru Perfecto, oh querido, todos los sufrimientos y penas se acaban, uno es protegido en 
el Refugio del Señor. (Pausa) 
Aquél que enaltece en su corazón los Pies de Loto del Señor, recibe el fruto de sus deseos. 
Aquél al que el Señor bendice con su Gracia, su fuego es apaciguado y vive para siempre en la Gloria (2) 
El vagabundo encuentra un lugar a través del Guru; el deshonrado es bendecido con Honor, y libres quedan las 
amarras del Devoto; por las Manos del Guru uno es protegido y los labios prueban el Néctar de la Palabra del Señor. 
(3) 
Bendito es quien alaba los Pies del Guru, y dejando todo, encuentra el Refugio de Dios. 
Dice Nanak, aquél sobre quien se posa la Gracia del Guru, es para siempre salvado y redimido. 
(4-6-100) P. 396. 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios me ha bendecido con el regalo de un hijo sano y fuerte y con un buen Destino. El hijo concebido en el seno de 
la madre trajo una inmensa felicidad para ella. (1) 

El hijo nació; sí, el Devoto del Señor, y el Escrito de la Eternidad se hizo manifiesto en el mundo. (Pausa) 

Después de diez meses, por Su Voluntad, el niño nació, y toda mi tristeza se disipó, hubo gran júbilo. Mis compañeros 
entonaban los Cantos de Dicha del Señor, pues sólo esto complace al Señor, mi Dios. (2) 

La enredadera ha dado su fruto y mi sucesión ahora se incrementará. Sí, el Señor ha establecido firmemente el 
Poder de la Rectitud. Así fue mi deseo, y así fui bendecido por Dios, y encontrándome sin preocupaciones, me entoné 
en el Señor. (3) 

Así como el niño tiene gran fe en su padre, así yo hablo como es la Voluntad del Señor. 

Ahora no es un secreto; el milagro es manifiesto; dice Nanak, el Guru en Su Misericordia me ha bendecido con ese 
regalo. (4-7-101) 
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asa mehla 5. 

gur pure rakji-a de jath. 

pargat bha-i-a yan ka partap. 11111 

gur gur yapi guru gur Dhi-a-1. 

yi-a ki ardas guru peh pa-1. raja-o. 

saran pare sache gurdev. 

puran jo-i sevak sev. 1121! 

yi-O pind yoban rakje paran. 

kajo Nanak gur ka-o kurban. 1131181110211 

asa ghar 8 kafi mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

me banda be kjarid sach sajib mera. 

yi-O pind sabh tis da sabh kichh he tera. 11111 
man nimane tuN Dhani tera bharvasa. 

bin sache an tek he so yanhu kacha. 1111! raja-o. 
tera juk”m apar he ko-i ant na pa-e. 

yis gur pura bhetsi so chale rea-e. 11211 
chatura-1 si-anpa kite kam na a-1-e. 

tutha sajib yo deve so-1 sukj pa-i-e. 113 Il 

ye lakj karam kama-i-aji kichh pave na banDha. 
yan Nanak kita nam Dhar jor chjodi-a DhanDha. 
1141111110311 

asa mehla 5. 

sarab sukja me bhali-a jar yevad na ko-1. 

gur tuthe te pa-1-e sach sajib so-1. 11111! 

balijari gur apne sad sad kurbana. 


nam na visra-o ik kjin chasa ih kiye dana. 1111l raja-o. 


bhagath sacha so-e he yis jar Dhan antar. 
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so chhute maja yal te yis gur sabad nirantar. 11211 
gur ki majima ki-a kaja gur bibek sat sar. 

oh ad yugadi yugah yug pura parmesar. 11311 
nam Dhi-avaju sad sada jar jar man range. 
yi-0 paran Dhan guru he Nanak ke sange. 
1141121110411 

asa mehla 5. 

sa-1 alakj apar bjori man vase. 

dukj darad rog ma-e meda jabh nase. 111! 
ha-o vanya kurban sa-1 apne. 

jove anad ghana man tan yapne. 111! raja-o. 
bindak galeh suni sache tis Dhani. 

sukji hu? sukj pa-e ma-e na kim gani. 11211 
nen pasando so-e pek] mustak bha-1. 

me nirgun meri ma-e ap larh la-e la-1. 11311 
bed kateb sansar jabha hu" bahra. 

Nanak ka patisaju dise yahra. 1141131110511 

asa mehla 5. 

lak] bhagat araDheh yapte pi-o pi-o. 

kavan yugat melava-o nirgun bikj-1 yi-o. 1111! 
teri tek govind gupal da-i-al parabh. 

tuN sabhna ke nath teri sarisat sabh. I11!l raja-o. 
sada saja-1 sant pekjeh sada heur. 

nam bihunrji-a se marni* visur visur. 1121! 
das dastan | bha-e miti-a tina ga-on. 

visri-a yinfa nam tinarja jal ka-un. 11311 

yese pas jari-a-o tesa sansar sabh. 


Nanak banDhan kat milavhu ap parabh. 1141141110611 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Perfecto Guru ha protegido a mi hijo con Su Mano. 

Y el poder de su Sirviente se ha vuelto manifiesto en el mundo. 

Contemplo siempre al Guru, habito siempre en él y le rezo; es así como recibí del Guru la respuesta que mi corazón 
había anhelado. (1-Pausa) 

Busqué el Refugio del Perfecto Señor y el servicio del Devoto fue aprobado por Dios. (2) 

El protegió su cuerpo, vida, belleza y su respiración vital. 


Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru. (3-8-102) 

Por la Gracia del Ser el Eterno, el lluminador 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Kafi. 

Yo soy tu Esclavo, oh mi Verdadero Señor; soy Tuyo en cuerpo y Alma, lo mío es Tuyo. (1) 


Eres mi máximo orgullo, soy Tu humilde Siervo, oh Maestro; eres mi Único Soporte. 

Sin el Uno Verdadero, cualquier otro soporte es falso. (1-Pausa) 

Tu Voluntad no conoce fronteras, y nadie puede encontrar Su fin. Aquél que encuentra al Perfecto Guru, vive en la 
Voluntad del Señor. 2 

Ni mañas, ni astucias funcionan con el Señor, y lo que sea que el Señor da en Su Misericordia, eso me trae Paz. (3) 

Aun practicando millones de acciones buenas, no por eso la mente se conserva en Paz. 

Nanak ha hecho del Naam, el Nombre del Señor, su Unico Soporte, y así ha abandonado toda lucha. (4-1-103) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He buscado todos los placeres y ninguno es tan grandioso como el del Señor. 

Sí, cuando el Guru, por fin, me muestra Su Gracia, obtengo al Maestro Verdadero. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, mi Guru, por siempre y para siempre. (1-Pausa) 

El hombre más afortunado es aquél en cuyo corazón está la Riqueza del Señor. Sí, sólo es liberado de las garras de 
Maya, aquél que enaltece en su interior la Palabra del Shabd del Guru. 2 P. 397. 

¿Cómo podría cantar la Gloria del Guru? El Guru es Fuente Inacabable de Verdad. 

¿Qué podría decir de la Gloria del Guru? El Guru es Eterno; sí, Él Mismo es el Dios Perfecto desde el inicio y a 
través de las edades. (3) A 

Yo medito en el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar y mi mente está llena de Amor hacia El. 

El Guru es mi vida, mi Alma y mis riquezas, oh Nanak, y me guarda Compañía por siempre y para siempre. 

( 04) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando el Señor Sin Límite e Incomprensible viene a mi mente aunque sea por un instante, todo mi dolor, todos 
mis pesares y todas mis angustias, oh madre, son destruidas. 

Yo ofrezco mi ser en sacrificio a mi Maestro Sublime; hay un gozo inmenso en mi cuerpo y en mi mente cuando 
Lo contemplo. (1-Pausa) 

E un momento escuché una Palabra del Verdadero Señor y recibí consuelo tras consuelo, tanto, que no lo puedo 
evaluar. ) 

Él hechizó mis ojos y Viéndolo me enamoré de ÉL 

Yo estaba sin méritos, oh madre, y Él Mismo me tomó. 3) 

Más allá de la comprensión de los Vedas, de los textos Semíticos y de todo el mundo está Él, pues el Supremo Rey 
de Nanak es Inmanente y Manifiesto. (4-3-10 05) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones de Devotos Te contemplan, oh Señor, y Te alaban llamándote Querido, oh EDO 

Entonces, ¿cómo yo, un vicioso sin mérito alguno, podré unirme a Ti? 

Yo me apoyo en Ti, oh Maestro Magnánimo, el Soporte de la Tierra, pues Tú eres el iso de Todo, y la creación 
entera es Tuya. (1-Pausa) 

Tú siempre eres el Soporte de los Santos que ven Tu Presencia continuamente, pero aquéllos que están alejados del 
Naam, del Nombre del Señor, se marchitan angustiándose todo el tiempo. $) 

Agradable es el sentido del Servicio de los Sirvientes del Señor, sus vagancias terminan. 

Pero aquéllos que traicionan Tu Nombre, ¡qué maldita es su vida y su muerte! ( 

Así como el ganado se dispersa, así el mundo entero se dispersa hacia otro campo, y es sometido. Dice Nanak, oh 
Dios, rompe mis ataduras y úneme Contigo Mismo. (4-4-106) 
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asa mehla 5. 

habhe tjok visar hiko kji-al kar. 

yhutha laji guman man tan arap Dhar. 1111! 
ath pajar salaji siryanjar tul. 

yival teri dat kirpa karaju mul. 1111! raja-o. 
so-1 kamm kama-e yit mukj uyla. 

so-i lage sach yis tu" deh ala. 11211 

yo na dhajando mul so ghar ras kar. 

hiko chit vasa-e kade na ya-e mar. 11311 
tina pi-ara ram yo parabh bhani-a. 

gur parsad akath Nanak vakjani-a. 1141151110711 
asa mehla 5. 

yin*a na visre nam se kinei-a. 

bhed na yanhu mul saN-i yehi-a. 11111 
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man tan jo-e nihal tum* sang bheti-a. 


sukj pa-i-a yan parsad dukj sabh meti-a. 1111! raja-o. 


yete kjand barahmand uDhare tin* kje. 
yin* man vutha ap pure bhagat se. 11211 
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yis no manne ap so-1 mani-e. 

pargat purakj parvan sabh tha-i yani-e. 11311 
dinas ren araDh sam*ale sah sah. 

Nanak ki locha pur sache patisah. 114116111081! 
asa mehla 5. 

pur raji-a sarab tha-e jamara kjasam so-e. 

ek sajib sir chhat duya naji ko-e. 11111 

yi-o bhave ti-o rakj] rakjanjari-a. 

tuyh bin avar na ko-e nadar nijari-a. 1111! raja-o. 
partipale parabh ap ghat ghat sari-e. 

yis man vutha ap tis na visari-e. 11211 

yo kichh kare so ap apan bhani-a. 

bhagta ka saja-1 yug yug yani-a. 11311 

yap yap jar ka nam kade na yhuri-e. 

Nanak daras pi-as locha puri-e. 1141171110911 

asa mehla 5. 

ki-a soveh nam visar gafal gajili-a. 

kitil it dari-a-e vaNnyni* vehdi-a. 1111! 

bojithrha jar charan man charh langhi-e. 

ath pajar gun ga-e saDhu sangi-e. I11!l raja-o. 
bjogeh bjog anek vin nave sunyi-a. 

jar ki bhagat bina mar mar runni-a. 11211 

kaparh bjog suganDh tan mardan malna. 

bin simran tan chjar sarpar chalna. 11311 

maja bikjam sansar virle pekji-a. 

chhutan jar ki saran lekj Nanak lekji-a. 1141181111011 
asa mehla 5. 

ko-e na kis hi sang kaje garbi-e. 

ek nam aDhar bha-oyal tarbi-e. 1111! 

me garib sach tek tu mere satgur pure. 

dekj tum*ara darsano mera man Dhire. l11!l raja-o. 
re mal yanyal ke na kite gano. 

jar kirtan aDhar nihchal eu Dhano. 11211 

yete ma-i-a rang tet pachhavi-a. 

sukj ka nam niDhan gurmukj gavi-a. 11311 

sacha guni niDhan tu? parabh gajir gambjire. 
as bharosa kjasam ka Nanak ke yi-are. 1141191111111 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Olvida todas las demás cosas y vive en el Unico solamente; sacúdete de falsa vanagloria y haz de tu mente y tu 
cuerpo una ofrenda al Señor, (1) 

Alaba día y noche a tu Unico Creador. 

Oh Señor, sé Misericordioso conmigo; yo solo vivo para obtener Tus Regalos. (1-Pausa) 

Practica las acciones que hacen que tu semblante esté radiante. Oh Alá, sólo se aferra a la Verdad aquél a quien Tú 
Bendices con Tu Nombre. 

Oh, construye aquella casa que no se destruye, hombre, y enaltece en tu mente a Aquél que vive para siempre. (3) 

Solamente aman a su Señor rd con quienes el Señor está complacido, y es solamente por la Gracia del Guru 
que Nanak repite la Verdad Inefab ( 07) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Qué tipo de hombres son aquéllos que no se olvidan del Naam, el Nombre del Señor? Entre los dos no hay 

distinción, pues ellos y el Señor son uno. a 

Oh Señor, juntándose Contigo, benditos se vuelven sus cuerpos y sus Almas. Tu a an en Éxtasis, todo su 
dolor ha desaparecido. (1-Pau 

Tantas cuantas divisiones hay en el Universo, tantos cuantos seres Has salvado. Ellos e50 qa sólo Tus perfectos 
Devotos, aquéllos en cuya mente Tú estás enaltecido. (2) P. 398. 

Sólo aquél que el Señor aprueba, es reconocido. 

Él se vuelve manifiesto a todos; sí, y Es aclamado en todos lados. (3) 

Oh Verdadero Rey, satisface la añoranza de Nanak, que él siempre Te contemple y Te aprecie con cada 
respiración. ( 8) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ese Señor Nuestro que llena todos los lugares, El es el techo sobre mi cabeza. 

Sí, no hay ningún otro. 

Así como es Tu Voluntad, así, mantenme Tú, mi Preservador; pues sin Ti, no hay ningún otro. 

Es a través de Tu Gracia que yo soy bendecido. (1-Pausa) 

Tú nos sostienes a todos; sí, y cuidas todos los corazones. Ese ser a cuyo corazón Tú llegas por Ti Mismo, Señor, 
ese ser nunca Te olvidará. le 

Tú haces siempre lo que es Tu Voluntad, y Tú eres el Asta Principal de Tus Devotos. 

Eres conocido a través de las épocas. 3 

Cantando y meditando en Tu Nombre, nunca, nunca tendremos angustia. Nanak tiene sed por La Visión Bendita de 

Tu Darshan, oh Señor; cumple su deseo. (4-7-109) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Tú que no tienes cuidado, ¿¿por qué te duermes olvidando el Naam, el Nombre del Señor? 

Muchos antes que tú han sido de os por el tumultuoso océano de la vida. (1) 

Los Pies del Señor son el barco en el que la mente cruza el mar, y después día y noche, en la Sociedad de los Santos 
uno se reúne a cantar las Alabanzas del Señor. (1-Pausa) 

Uno goza de muchos placeres, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, vano es el gozo, y sin la Devoción al Señor, 
uno llora siempre. 2 

Ropa, esencias y perfumes que uno aplica al cuerpo, son como el cuerpo si no contemplas el Naam, el Nombre del 
Señor: sólo polvo. ) 

Temible es el océano del ir y venir, pero extraordinario es aquél que sabe, dice Nanak, que la Liberación es el 
Refugio del Señor, pues tal es el Decreto Eterno de Dios. ( 10) 


Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nadie mantiene la compañía de otro; así que, ¿por qué es que te enorgulleces de tus parientes? 

El Naam, el Nombre del Señor, es nuestro Unico Soporte, gracias a El somos cargados a través del mar de la 
existencia. ) (1) 

Para mí, el humilde, el Unico y Verdadero Soporte eres Tú, oh mi Verdadero Guru, pues teniendo Tu Visión, mi 
mente está siempre en Paz. _(1-Pausa) 

Dominios, posesiones y enredijos no tienen valor; la Alabanza del Señor es nuestro Único Soporte pues esta Riqueza 
nunca se va. 2 

Son muchos los gozos de Maya, pero en realidad son solamente sombras; el Naam, el Nombre del Señor es el Único 
Tesoro de Bendiciones y los Seres de Dios siempre lo cantan. 3 

Tú eres el Tesoro de Virtud, oh Maestro, Insondable y Profundo. Nanak se apoya en Tu Esperanza solamente, pues 
Tú eres el Unico Soporte de su vida. ( 11) 
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mithi-a moh sansar yhutha vinsana. !1211 

charan kamal sang neu kine virle la-i-a. 

Dhan suhava mukj yin jar Dhi-a-i-a. 11311 

yanam maran dukj kal simrat mit yav-1. 

Nanak ke sukj¡ so-e yo parabh bhav-1. 1141111111311 
asa mehla 5. 

avhu mit ikatar jo-e ras kas sabh bhunchah. 
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ram rasa-in yo rate Nanak sach amli. 1411121111411 
asa mehla 5. 

udam ki-a kara-i-a arambh racha-i-a. 

nam yape yap yivna gur mantar drirj-a-i-a. 11111 
pa-e parah satguru ke yin bharam bidari-a. 

kar kirpa parabh apni sach se savari-a. I111l raja-o. 
kar geh line apne sach juk*m rea-1. 

yo parabh diti dat sa puran vadi-a-1. 11211 

sada sada gun ga-1-ah yap nam murari. 

nem nibaji-o satguru parabh kirpa Dhari. 11311 
nam Dhan gun ga-o labh pure gur dita. 

vanyare sant nanka parabh saju amita. 1411131111511 
asa mehla 5. 

ya ka thakur tuhi parabh ta ke vadbhaga. 

oh suhela sad sukji sabh bharam bha-o bhaga. 11111 
ham chakar gobind ke thakur mera bhara. 


Karan karavan sagal biDh so satguru jamara. 1111! raja-o. 


duya naji a-or ko ta ka bha-o kari-e. 
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gur seva majal pa-i-e yag dutar tari-e. 11211 
darisat teri sukj pa-1-e man maji niDhana. 
ya ka-o tum kirpal bha-e sevak se parvana. 11311 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplándolo a Él nuestro dolor se va y obtenemos Paz y Calma. ¿Por qué no habitar en Él día y noche, y con 
nuestras palmas juntas meditar en Él, Jar, Jar? 1 

El Señor de Nanak es Aquél al Cuál pertenecen todos; sí, Él, el Todo Prevaleciente, el Verdadero y Eterno Dios. 

(1-Pausa) 

Dentro y fuera Él siempre nos acompaña, Él es a Quien tenemos que concebir. Reside en Él, oh mente, y toda tu 
angustia será disipada. 2) P.399, 

El mantenedor de todo es Él; Él nos mantiene a salvo en el fuego del vientre. Confortable es el Naam, el Nombre 
del Señor; Jar, Jar, Contemplándolo, el fuego interno de uno es apagado. a 

Dice Nanak, aquél que es el polvo de los pies de otros hombres obtiene Paz y Éxtasis, y satisfecho está al encontrarse 
con el Perfecto Guru. (4-10-112) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios es el Tesoro de Virtud, pero sólo los Gurmukhs, los fieles de Dios lo saben, y cuando Él es Compasivo y 
Misericordioso con nosotros, nos regocijamos en Su Amor. 

Vengan, oh Santos, juntos vamos a recitar el Naam, la Palabra del Señor, y a habitar siempre en Él, sin preocuparnos 
de la desaprobación del mundo. (1-Pausa) 

Vivo siempre contemplando el Naam, el Nombre del Señor, y así obtengo el Éxtasis, porque vano es el amor del 
mundo, y siendo tan falso no es duradero. 

Extraordinario es aa que se aferra a los Pies de Loto del Señor; sí, Benditos son los labios que pronuncian el 
Naam, el Nombre de Dios. (3) 

Para aquél que contempla al Señor, su trasmigración y el terror a la muerte, terminan. 

Dice Nanak, para él la Dicha es aquello que place a su Dios. (4-11-113) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vengan, juntémonos amigos, vamos a regocijarnos en la Dicha, habitemos en el Néctar del Naam, el Nombre del 
Señor, y borremos todos nuestros errores. 

Conozcan la Quintaesencia, oh Santos, para que el error no los contamine, y los ladrones interiores sean destruidos, 
porque los Fieles a Dios se conservan siempre despiertos. (1-Pausa) 

Deja que la humildad de tu mente sea tu viático; quema los brotes venenosos del ego, y negocia con la tienda de la 
Verdad, en donde el comercio es perfecto y la única mercancía es el Naam, el Nombre del Señor. 2 

¿Aquéljos que han ofrecido su cuerpo y su mente son aprobados y están complaciendo al Señor, regocijándose de 
Dicha en E 

Aquéllos que beben el vino del vicio, sus mentes son destruidas, pero los que beben del Elíxir del Señor, se 
conservan en el Extasis de la Verdad. (4-12-114) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hicimos un esfuerzo; fuimos hechos para algo, y así comenzamos y vivimos meditando en el Naam, el Nombre 
del Señor, porque este es el Mantra con el que el Guru nos bendijo. 

Y caímos a los Pies del Guru quien disipó nuestras dudas, y por Su Gracia estableció el Reino de la Verdad. 

(1-Pausa) 

Nos tomó de la mano, y por Su Voluntad Verdadera nos hizo suyos, y entonces nos bendijo, y eso se convirtió en 
nuestra Gloria Perfecta. 

Vamos a cantar Sus Virtudes y contemplar Su Nombre, el Destructor del Ego. Por El Señor Compasivo y 
Misericordioso y por la Gracia del e nuestro compromiso ha sido honrado. 

El Perfecto Guru te ha bendecido con el Tesoro del Nombre; cosecha Su Fruto cantando su Alabanza porque los 
pequeños mercaderes son ustedes y el Verdadero e Infinito Mercader es el Señor. (4-13-115) 


Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél de quien Tú eres el Maestro, oh Señor, es un hombre de gran Destino; él está para siempre en Dicha y en 
Paz, porque su miedo y duda están apaciguados. a 

Soy el Esclavo del Señor; mi Maestro es lo más Alto de lo alto. Sí, Él, Quien en cada situación es la Causa de las 
causas, sólo Él es mi Verdadero Guru. (1-Pausa) 

No hay nadie más a quien uno pueda tenerle Reverencia, pero uno penetra en Su Mansión a través de la Devoción 
del Guru, y así nada a través del infranqueable mar del mundo. . 400. 

Por Tú Mirada de Gracia, la Paz es obtenida, oh Señor, y la mente se llena del Tesoro de Tu Nombre. Aquél a quien 
muestras Tu Misericordia, ese Sirviente Tuyo es aprobado. (3) 


352 


Il 3 JH Ja 


atg3a a fegar Ue 


3 HJ Sra 1H E3 
He 181138 1199€l Y 


SH f3u 


fu muy 
"THAT Y ll AT 


y3 al JE YI) A H HS 3 Bu 


ST a ari E sj 


Ag 


AS u35 HS 


AS fs 
HOT NA AM YI5 


mar 11 Se fAR 


A Bu fin z 


AT ISA 11911 


IB | 


2UITJ MóY Y 8 ma dior 13m 


dé HOT Ay mr ar 3 Ht3gT 11211 HT 


TIENES 


<8 || Hey El 


ST 


Ata 


38 fsfa ga 


UE 113 


| HIST 


art Sad AS 2I3T AT 


Ssor 3H Hufg shor 


MAT HIS" y ll 


118 1194 


1 fafo Hara 


MERA 


HST al 


Jfe aradt 23 


mao fas 3 Ads de de 83H 


fu $ 1191 tes HS H- 


ara fiámay 


cl III 11 3937 ad 


Adra 
Se 37 3881 efe Í 11911 dr 


HSu aa 


Stud fes m3 al An ES 


Cb 


YNIS UJI Ad 


Af3 3T 38 32 TR 


311 86H Í 39 Harg 


AS HET 


gíu murtg Ji 


Hr? Horarfe 


A Sl Ada 


ST M8 SÉ NIATI dl 


orar 


HIST Y 11 SiS 337 38 38 8 Hi 


ERE 


33H" || 3H AT< 


JS mruz 


UT a 


e 


ER EEES 191 


| J 


INE 11 Ad 397 H53T 38 di 3 


SS Sur 


TO AT MmmMS3T 39 gel <q 


1211 HS 3d IAH 5 3337 39 Ji 38 


ffs JAY USTED 


38 | 


end 


al Mer 1d al AS Aza Sl UAN 


Ser 11811991 


QQ HIST Y Il AA 


AJA MTS ur TÍ 


330 


Hd 
YMTUZ 


f5zT9 
did 


Ty 


ER] 


2 MUT SE 11911 af g- 


He He sí3 T8 11 Ig fezg y8 
fa HS HS PB | 


0 ES 


ZST 
Il ATA 


MURIIS (3H 38 Saf a] JE 3 Me 


f3H A 53 5 Mes A of 


MES 


21145 aa qu qu m3 AS 


JOA 


pun 


5 am 


El] 3 fesh 3H Hyde al feñ 3 8h 


8 nat 119201 


| 

| 

a au sar A ml Ene 
aa 3 urge fefa 

| 


as 


29 5 UM 


amrit ras jar kirtano ko virla pive. 

veaju Nanak mile ek nam rid yap yap yive. 1141114111161 
asa mehla 5. 

ya parabh ki ja-o cheruli so sabh te ucha. 

sabh kichh ta ka kaNdhi-e tjora ar mucha. 11111 

yi-a paran mera Dhano sajib ki mani-a. 

nam yise ke uyli tis dasi gani-a. 1111l raja-o. 
veparvaju anand me na-o manak hira. 

rei Dha-i sada sukj ya ka tu? mira. 11211 

sakji sajeri sang ki sumat darirjava-o. 

sevhu saDhu bha-o kar ta-o niDh jar pava-o. 11311 
sagli dasi thakure sabh kahti mera. 

yisaji sigare nanka tis sukjeh basera. 11411151111711 
asa mehla 5. 

santa ki jo-e dasri eu achara sikj ri. 

sagal guna gun utmo bharta dur na pikj ri. 11111 

1h man sundar apna jar nam meithe rang rl. 

ti-ag si-anap chaturi tu" yan gupaleh sang ri. 1111! raja-o. 
bharta kaje so mani-e eu sigar bana-e ri. 

duya bha-o visari-e eu tambola kja-e ri. 11211 

gur ka sabad kar dipko 1h sat ki sey bichha-e ri. 
ath pajar kar yorh raju ta-o bhete jar ra-e ri. 11311 
tis hi che sigar sabh sa-1 rup apar ri. 

sa-1 sohagan nanka yo bhani kartar ri. 1141116111181! 
asa mehla 5. 

digan dola ta-u la-o ya-o man ke bharma. 

bharam kate gur apne pa-e bisrama. 1111! 

o-e bikjadi dokji-a te gur te hute. 


ham chhute ab un*a te o-e jam te chhute. 111!l raja-o. 


mera tera yanta tab hi te banDha. 

gur kati agi-anta tab chhutke fanDha. 11211 

yab lag juk*m na buyh-ta tab hi la-o dukji-a. 

gur mil juk*m pachhani-a tab hi te sukji-a. 11311 

na ko dusman dokji-a naji ko manda. 

gur ki seva sevko Nanak kjasme banda. 1141117111191 
asa mehla 5. 

sukj sahy anad ghana jar kirtan ga-o. 

garah nivare satguru de apna na-o. 1111l 

balijari gur apne sad sad bal ya-o. 
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guru vitaju ja-o vari-a yis mil sach su-a-o. 111! raja-o. 
sagun apasgun tis ka-o lageh yis chit na ave. 

tis yam nerh na avi yo jar parabh bhave. 11211 

punn dan yap tap yete sabh upar nam. 

jar jar rasna yo yape tis puran kam. 11311 

bhe binse bharam moh ga-e ko dise na bi-a. 
Nanak rakje parbarahm fir dukj na thi-a. 114111 811120I1 


La Alabanza del Señor es Néctar Dulce, pero extraordinario es aquél que lo prueba. 
_Nanak ha obtenido la Mercancía del Nombre de Dios y vive, en lo profundo de su corazón, cantando y meditando 
en El. (4-14-116) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquel Señor de Quien soy Esposa es lo más Alto de los alto; Es aclamado como el Maestro de todo, tanto de lo 
elevado como de lo bajo. (1) 

El Señor es el Sustento de mi Alma y mi Respiración Vital; es mi Único Tesoro, y el Señor me ha aceptado como Suyo. 

Sí, soy Esclavo de Aquél a través de Cuyo Nombre he sido santificado. (1-Pausa) 

Oh Maestro Valeroso, Encarnación de Extasis, Tu Nombre es Precioso como joya; y por siempre, contenta y en paz 
está aquella criatura de quien Tú eres su Rey y Maestro. Po 

Oh compañeros y amigos, háganme sabio en el Señor para que sirva a Sus Santos con Amor y así logre el Tesoro de 
Dios. 

Todas son las novias devotas del Señor y cada una pregona: “Él es mío, Él es mío”, pero solamente habita en Éxtasis, 
aquélla a quien el Señor embellece con Su Gracia. (4-15-117) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sé la esclava de los Santos del Señor, oh Esposa de Dios; sí, aprende esta conducta y serás virtuosa solamente si 


sabes que tu Esposo está a la mano. () 
Bella es tu mente; tíñela del Color Carmesí del Naam, el Nombre del Señor. 
Deja ya tu astuto y perspicaz discernimiento, y siente al Señor cerca de ti. (1-Pausa) 


Camina en Su Voluntad y deja que este sea tu embellecimiento, refresca tu aliento olvidando todo lo demás. (2) 

llumina tu hogar con la Palabra del Guru; deja que la Verdad sea tu lecho y póstrate siempre frente a tu Señor con 
las palmas juntas, y entonces el Señor, tu Rey, te tomará en Sus brazos. 

Sólo es bella, culta y de deslumbrante atractivo, aquélla novia que el Señor Creador aprueba; sí, sólo ella es la 
verdadera Esposa. (4-16-118) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Solamente vacila en la Fe, aquél que tiene su mente llena de dudas, pero aquél a quien el Guru remueve de sus 


dudas, obtiene la Paz. (1) 
A mis adversarios hostiles los vencí a través de la Gracia del Guru, fui liberado de sus garras y ellos se fueron de mi 
hogar. (1-Pausa) 


Como solamente conocía “lo mío y lo tuyo”, estaba atado; pero cuando el Guru borró mi ignorancia, mis ataduras 
fueron soltadas. (2) 

Mientras uno no toma Conciencia de la Voluntad del Señor, uno sufre dolor, pero cuando uno se encuentra con el 
Guru, y reconoce Su Voluntad, vive en Extasis. (3) 

Entonces no quedan más adversarios y no se cruza uno con algún malvado; sí, aquél que sirve al Guru es también 
el Sirviente del Señor. (4-17-119) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando canto las Alabanzas del Señor, estoy en Éxtasis y en calma. 

Las estrellas malignas ya no me amenazan, pues el Verdadero Guru me ha bendecido con Su Nombre. (1) P. 401. 

Oh, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru; yo ofrezco mi ser en sacrificio a El. 

Sí, me dedico a mi Guru, pues conociéndolo, estoy complacido. (1-Pausa) 

Solamente está afectado por supersticiones buenas y malas aquél que no enaltece al Señor en su mente. Sí, aquél a 
quien el Señor aprueba, la muerte no se le acerca. (2) 

Más elevado que los actos de piedad, de caridad, de concentración y austeridad, está el Naam, el Nombre del Señor, 
y solamente quien realiza el Naam, el Nombre del Señor está satisfecho. (3) 

Aquél que remueve su miedo, duda e infatuación y no ve a nadie separado de sí mismo, a él, el Señor lo salva quitándole 
el miedo, la duda y la infatuación. Es entonces cuando deja cualquier angustia. (4-18-120) 
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asa ghar 9 mehla 5 
Ik-o*kar satgur parsad. 
chitva-o chitav sarab suk] pava-o age bhava-o ke na 
bhava-o. 
ek datar sagal he yachik dusar ke peh yava-o. 11111 
ha-o maga-o an leava-o. 
sagal chhatarpat eko thakur ka-un samsar lava-o. 
IH raja-o. 
uth-o besa-o reh bhe na saka-o darsan kjoy 
kjoyava-o. 
barahmadik sankadik sanak sanandan sanatan 
sanatkumar tin* ka-o majal dulbhava-o. 1121! 
agam agam agaDh boDh kimat pare na pava-o. 
taki saran sat purak] ki satgur purak] Dhi-ava-o. 11311 
bha-i-o kirpal da-1-al parabh thakur kati-o banDh 
arava-0. 
ajo Nanak ya-o saDhsang pa-i-o ta-o fir yanam na 
ava-o. 1141111112111 
asa mehla 5. 
antar gava-o bajar gava-o  gava-o yag savarl. 
sang chalan ka-o tosa din”a gobind nam ke bi- 
uhari. 11111 
avar bisari bisari. 
nam dan gur pure di-o me ejo aDhari. 1111! raja- o. 
dukjan gava-o sukj bji gava-o marag panth sam"ari. 
nam darirh gur man meh di-a mori tisa buyjari. 11211 
din bji gava-o reni gava-o gava-o sas sas rasnarl. 
satsangat meh bisas jo-e jar yivat marat sangari. 11311 
yan Nanak ka-o ih dan de parabh pava-o sant ren ur 
Dhari. 
sarvani katha nen daras pekja-o mastak gur 
chamari. 1141121112211 
ik-oNkar satgur parsad. 
asa ghar | 10 mehla 5. 
yis no tul asthir kar maneh te pajun do daja. 


Página 402 


putar kaltar garih sagal samagri sabh mithi-a 
asnaja. 1111! 
re man ki-a karaji he ja ja. 
darisat dekj yese jarichand-uri ik ram bhean le laja. 
Ill raja-o. 
0 bastar de odhane din do-e cjar bjoraja. 

bjit upre ketak Dha-1-e ant orko aja. 11211 
yese ambh kund kar rakji-o parat sinDh E yaja. 
avag agi-a parbarahm ki uth yasi muhat chasaja. 11311 
re man lekje chaleh lekje beseh lekje leda saja. 
sada kirat kar Nanak jar ki ubre satgur charan otaja. 
1141111112311 
asa mehla 5. 
apusat bat te bha-i siDhri dut dusat sena-i. 
anDhkar meh ratan gasi-O malín buDh jachhna-i. 11111 
ya-o kirpa gobind bh -1. 
sul: a ne r nam fal pa-e satgur mil-i. I111l raja-o. 

1 a-o ko-e na es sagal bhavan pargata-i. 


sang be aji na pavat hun sagal charan sev-1. I1211 
adh adh | ls de rat dhundh-te man sagal tarisan 
buyh ga-1. 

ek bol bji 


Ao naji saDhsangat sitla-1. 11311 
ek yih gun kavan vakjane agam agam agma-1. 
das das das ko kari-aju yan Nanak jar sarna-1. 
1141121112411 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando a mi Señor obtengo toda la Paz, pero no sé si mi Señor está complacido conmigo. Solamente hay 
un Señor Magnánimo, y el mundo entero pide a Su Puerta; así ¿para qué voy con otro? (1) 

Estoy avergonzado cuando le pido a otro, pues solamente hay un Señor de todos. 

¿Quién más se puede igualar a Él? (1-Pausa) 

Sin descanso busco Su Visión, pues no puedo vivir sin Él; aun Brahma y sus hijos encontraron difícil alcanzar Su 
Mansión. (2) 

El Señor es Inalcanzable, Insondable y de Infinita Sabiduría, y yo no puedo ponerle valor o precio alguno; así que 
busqué el Refugio del Verdadero Espíritu Divino, mi Guru, y en El medito. 

Mi Señor, el Maestro Compasivo, fue Misericordioso conmigo y arrancó las ataduras que me estaban estrangulando. 
Dice Nanak, cuando me acerqué a la Sociedad de los Santos, ya no fui colocado en un vientre de nuevo. (4-1-121) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canto las Alabanzas de mi Señor en donde sea que esté, dormido o despierto; sí, el Señor me ha bendecido con este 
sustento en el camino, así sólo me relaciono con el Naam, el Nombre del Señor y todo lo demás lo he dejado atrás en 
mi vida. (1) 

El Guru Perfecto me dio el Regalo del Naam, sólo esto es mi Soporte. (1-Pausa) 

Canto Sus Alabanzas en las buenas y en las malas; sí, Lo mantengo siempre en mi mente y en mi corazón y 
camino así en Su Sendero. El Guru ha implementado el Naam, el Nombre del Señor en mi mente y así, mi sed está 
satisfecha. (2) 

Canto Sus Alabanzas todo el día y también toda la noche; sí, canto Sus Alabanzas con cada respiración. Y esta Fe 
nació en mi mente en la Sociedad de los Santos: que el Señor reside conmigo en la vida como en la muerte. (3) 

Bendice a Nanak, oh Señor, con esta Munificencia, que él aprecie el Polvo de los Pies de los Santos en su corazón, 
y que con sus oídos solamente escuche Tu Enseñanza, que en sus ojos sólo esté Tu Visión, y que su cabeza descanse 
sobre los Pies del Guru. (4-2-122) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El cuerpo que crees siempre permanente no es más que un invitado de pocos días. P. 402. 

Hijos, mansiones, posesiones y amores son sólo ilusión. 

Oh mi mente, ¿por qué cuando los ves dices: ¿¡Qué maravilla, qué maravilla! ? Pues lo que ves es sólo un espejismo. 
Entonces gana el Fruto sólo del Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Así como uno usa las ropas del cuerpo y se acaban en pocos días, así es también la vida. 

Di, ¿qué tan lejos puede uno correr teniendo una pared enfrente?, tarde o temprano uno llega al final. (2) 

Así como un pedazo de sal se deshace en una alberca de agua, así el hombre desaparece en unos cuantos momentos 
cuando el Señor así lo manda. 

Oh hombre, así como es el Decreto del Señor, así uno viene, se queda y vive. Alaba al Señor siempre y busca el 
Refugio de los Pies del Verdadero Guru, para que seas salvado. (4-1-123) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi maldad se volvió Virtud; los enemigos, amigos; la Joya del Nombre iluminó mi oscuridad; y la mente impía se 
roció de Pureza cuando el Señor mostró Su Compasión. 

Obtuve felicidad y confort como fruto por meditar en el Naam, el Nombre del Señor, y encontré al Verdadero 
Señor. (1-Pausa) 

Pobre e insignificante que era, ahora soy conocido en el Universo entero. Nadie me acompañaba antes, pero ahora 
el mundo entero está a mis pies. 

Buscaba tasas pequeñas para beber; ahora toda mi sed esta satisfecha. No podía soportar las palabras groseras de 
nadie, pero ahora estoy en calma en la Sociedad de los Santos. (3) 

Tengo unos labios solamente; ¿cuáles de los infinitos méritos del Señor puedo recitar? 

Oh Señor, busco sólo Tu Refugio; conviérteme en Tu Esclavo. (4-2-124) 
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asa mehla 5. 

re murje laje ka-o tu" dhila dhila tote ka-o beg Dha-i-a. 
sasat vakjar tu" ghinneh naji papi baDha rena-i-a. 1111! 
satgur terl asa-1-a. 

patit pavan tero nam parbarahm me ea ota-i-a. 1111! raja-o. 
ganDhan ven suneh uryhavaji nam let alka-i-a. 

nind chind ka-o bajut umaji-o buyhi ulta-i-a. 1121! 

par Dhan par tan par ti ninda akjaDh kjaji jarka-i-a. 
sach Dharam si-o ruch naji ave sat sunat chjoha-i-a. 113 l| 
din da-i-al kirpal parabh thakur bhagat tek jar na-i-a. 
Nanak aji saran parabh a-1-o rakj le apna-i-a. 1141131112511 
asa mehla 5. 

mithi-a sang sang lapta-e moh ma-i-a kar baDhe. 

yah yano so chit na ave aja-buDh bha-e aNDhe. 11111 
man beragi ki-o na araDhe. 

kach kothri maji tu" basta sang sagal bikje ki bi- 
aDhe. 1111 raja-o. 
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yese mithe sad lobha-e yhuth DhanDh durgaDhe. !1211 
kam kroDh ar lobh moh ih indri ras laptaDhe. 

di-¡ bhavari purakj biDhate bajur bajur yanmaDhe. 11311 
ya-o bha-i-o kirpal din dukj bhanyan ta-o gur mil 
sabh sukj laDhe. 

kajo Nanak din ren Dhi-ava-o mar kadhi sagal 
upaDhe. 11411 

1-0 yapi-o bha-1 purak] biDhate. 

bha-i-o kirpal din dukj bhanyan yanam maran dukj 
lathe. I11Il raja-o duya. 1141141112611 

asa mehla 5. 

nimakj kam su-ad karan kot dinas dukj pavaji. 

ghari muhat rang maneh fir bajur bajur pachhutavaji. 11111 
anDhe chet jar jar ra-1-a. 

tera so din nerje a-i-a. |I1!l raja-o. 

palak darisat dekj bhulo ak nim ko tuWmar. 

yesa sang bisi-ar si-o he re teso hi 1h par garihu. 11211 
beri karan pap karta basat raji amana. 

chjod yaji tin hi si-o sangi sean si-o berana. 11311 

sagal sansar 1he biDh bi-api-o so ubri-o yis gur pura. 
kajo Nanak bhav sagar tari-o bha-e punit sarira. 
1141151112711 

asa mehla 5 dupde. 

luk kamano so-1 tum? pek kji-o murh mugaDh mukrani. 
ap kamane ka-o le ba*Dhe fir pachhe pachhutani. 1111 
parabh mere sabh biDh age yani. 


bharam ke muse tu* rakjat parda pachhe yi-a ki mani. 


Il raja-o. 

yit yit la-e tit tit lage ki-a ko kare parani. 

bakjas lehu parbarahm su-ami Nanak sad kurbani. 
1121161112811 

asa mehla 5. 

apune sevak ki ape rakje ape nam yapave. 

yah yah ke kirat sevak ki taja taja uth Dhave. 11111 
sevak ka-o nikti jo-e dikjave. 

yo yo kaje thakur peh sevak tatkal jo-e ave. II1I! raja-o. 
tis sevak ke ja-o balijari yo apne parabh bhave. 

tis ki so-e suni man jari-a tis Nanak parsan ave. 
1121171112911 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh tonto, ¡qué lento eres en sacar el Fruto! Pero, ¡qué rápido eres en perderlo! Aunque estás listo para tener deudas 
mundanas, no compras los Bienes del Señor que se venden tan baratos. 

Oh Verdadero Guru, eres mi Unica Esperanza; oh Señor Supremo, eres el Purificador de todos aquéllos que 
cometen errores. ¡Dame Amparo! (1-Pausa) 

Escucho pláticas viciosas y me involucro en ellas, pero merodeo cuando se trata de Tu Nombre. 

Estoy siempre alerta para calumniar y sentirme ansioso, pues he logrado entender solamente el otro lado de Dios. 


Tengo mi vista en las posesiones de otros hombres y de sus mujeres y me alimento de mis pensamientos perversos, 
y así ando en la locura. No me apego a la Religión de la Verdad; en realidad, me encoleriza escuchar Tu Verdad. 


Oh Señor compasivo con el pobre, mi Maestro, Tus devotos se apoyan sólo en Tu Nombre. 
Nanak busca Tu Refugio con Devoción; poséeme para mantener Tu Honor. (4-3-125) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nos apegamos a la falsedad y nos aferramos a ella, siendo atrapados por Maya y por la infatuación. Y a Aquél que 
nos Bendice con la vida, cegados por el ego, no Lo alabamos. 

¿Por qué la mente no se desapega y contempla a su Unico Señor?, tiende a habitar en el hogar perecedero en la 
compañía de la maldad y del error, (1-Pausa) 

Noche y día estoy gritando, “esto es mío, esto es mío”, y mi vida se consume a cada momento. P. 403. 

Estoy apegado a este falso y apestoso negocio del mundo, como cuando uno es seducido por el sabor dulce. (2) 

Así estoy seducido por los deseos sensuales de la lujuria, el enojo, la avaricia y la infatuación. 

Y el Señor de mi destino hace que tome la ronda de vidas una y otra vez. ho 

Cuando el Señor, el Destructor de nuestras tristezas, muestra Su Compasión con nosotros, con Su pobre gente, 
encontramos al Guru y encontramos la Paz. Dice Nanak, contempla a tu Señor, y deshazte de todos tus vicios. (4) 

Sí, contempla a tu Señor, el Arquitecto de tu destino, de tal forma que Él, el Destructor de las penas del pobre, en 
Su Misericordia, destierre el dolor de nacimientos y muertes. (1-segunda Pausa-4-4-126) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por un momento de placer sexual uno incurre en el dolor por incontables días; sí, uno disfruta por un instante, y 
luego llora una y otra vez. 1 

Oh hombre ciego, contempla a Tu Señor, tu Rey, puesto que el día de la Verdad se acerca. (1-Pausa) 

Estás siendo engañado viendo sólo la belleza externa de los frutos amargos, y el amor destructivamente posesivo 
es tan acogedor como una víbora venenosa. De 

Tratas de congraciarte con lo ilusorio, tu enemigo, y la Verdad la mantienes apartada de ti. 

Eso que te abandonará lo consideras tu amigo, y eso que será tu Compañía Eterna, lo abandonas. 

El mundo entero está así involucrado, y solamente es salvado aquél cuyo Guru es Perfecto. 

El Verdadero Guru hace que uno nade a través del mar de la existencia, y entonces el a es santificado. 

( 1) 


(3) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, Tú ves lo que hacemos en secreto, sin embargo nosotros, los ignorantes, Te negamos. 
Sí, estamos atados por nuestros propios hechos, y luego lloramos. 1 
Mi Señor prevé el estado de nuestras mentes, sin embargo engañados por la dualidad, ocultamos nuestros hechos 
y después tenemos que confesar los secretos de la mente. (1-Pausa) 
Es el Señor que amarra a todos a lo que hacen; ¿qué otra cosa puede hacer el mortal? 


Oh Señor, Bendice con Tu Perdón a Nanak porque él ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti. (Q-6-128) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

El Señor Mismo mantiene el honor de Su Propio Sirviente, y Él Mismo lo une a Su Servicio. 

Y cualquiera que sea el trabajo de Su Sirviente, ahí el Señor asiste para que cumpla con su obra. (1) 
De Su Sirviente, el Señor parece estar muy cerca; lo que el Sirviente Le pide a su Amo, eso viene a suceder en un 


instante. (1-Pausa) 
Yo ofrezco mi ser en sacrificio al Sirviente del Señor, con quien el Señor está complacido. 
Escuchando de la Gloria del Sirviente, la mente de uno florece, y Nanak busca ponerse a Sus Pies. 
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asa ghar 11 mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

natu-a bhek] dikjave bajo biDh yesa he oh tesa re. 
anik yon bharmi-o bharam bjitar sukjeh naji parvesa 
re.!111l 
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sean sant jamare mita bin jar jar anita re. 

saDhsang mil jar gun ga-e ih yanam padarath yita re. 
IH II raja-o. 

tare gun ma-i-a barahm ki kin'' kahhu kavan biDh 
tari-e re. 

ghuman gher agah gakjri gur sabdi par utri-e re. 11211 
kjoyat kjoyat kjoy bichari-o tat Nanak 1h yana re. 
simrat nam niDhan nirmolak man manak pati-ana re. 
1131111113011 

asa mehla 5 dupde. 

gur parsad mere man vasi-a yo maga-o so pava-o re. 
nam rang ih man tariptana bajur na katajuY Dhava-o 
re. 11111 

hamra thakur sabh te ucha ren dinas tis gava-o re. 
kjin meh thap uthapanjara tis te tuyheh darava-o re. 
IM! raja-o. 

yab dekj-a-u parabh apuna su-ami ta-o avraji chit na 
pava-o re. 

Nanak das parabh ap pehra-i-a bharam bha-o met 
likjava-o re. 1121121113111 

asa mehla 5. 

ejar baran cha-uha ke mardan kjat darsan kar tali re. 
sundar sughar sarup si-ane panchaju hi mohi chhali 
re. 11111 

yin mil mare panch surbir eso ka-un bali re. 

yin panch mar bidar gudare so pura ih kali re. 1111! raja-o. 
vadi kom vas bhageh naji muhkam fa-uy jathli re. 
kajo Nanak tin yan nirdali-a saDhsangat ke yhali 
re. 1121131113211 

asa mehla 5. 

niki yi-a ki jar katha utam an sagal ras fiki re. 111 ll raja-o. 
bajo gun Dhun mun yan kjat bete avar na kichh la-1ki 
re. 11111 

bikjari nirari apari sehyari saDhsang Nanak piki re. 
1121141113311 

asa mehla 5. 

hamari pi-ari amrit Dhari gur nimakj na man te tarl 
re. 1111! raja-o. 

darsan parsan sarsan jarsan rang rangl kartari re. 11111 
kjin ram gur gam jar dam nah yam jar kanth Nanak 
ur jari re. 1121151113411 

asa mehla 5. 

niki saDh sangani. raja-o. 

pajar murat pal gavat gavat govind govind vakjani. 1111! 
Chalat besat sovat jar yas man tan charan kjatani. 11211 
had-o ja-uro tu thakur ga-uro Nanak saran pachhani. 
1131161113511 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mismo se exhibe de muchas formas, pero por adentro se mantiene como es. 

Así la mente del hombre vaga a través de muchos nacimientos, pero se mantiene siempre él mismo, y no entra en la 
Casa de la Paz. (1) P. 404, 

Oh Santos, compañeros y amigos, sin la experiencia del Señor, Jar, Jar, en el interior, uno se mantiene como un 
simple mortal, pero aquél que canta las Alabanzas del Señor en la Sociedad de los Santos, gana el premio de la vida 
eterna. (1-Pausa) 

El Señor ha creado la Maya de las tres cualidades; di, ¿cómo es que uno se va a salvar cuando el remolino es sin fondo 
e infranqueable? 

Es por medio del Shabd de la Palabra del Guru que uno es llevado a través. (2) 

En mi búsqueda incesante por la Esencia de la Verdad esto he comprendido: si uno refleja en el Naam, el Nombre del 
Señor, el Tesoro Invaluable de la joya de la mente, entonces se realiza, y es complacido totalmente.(3-1-130) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


El Señor es enaltecido en mi mente a través de la Gracia del Guru, y lo que sea que pido, me es concedido. Ahora que 
mi mente está saciada con el Amor del Naam, el Nombre del Señor, sus andanzas han cesado. 1 

Mi Maestro es lo más Elevado de lo elevado y así canto Sus Alabanzas noche y día y propicio Su Reverencia en mi 
mente, porque El puede establecer o borrar a cualquiera en un instante. (1-Pausa) 

Cuando tengo la Visión de mi propio Señor, entonces no le hago caso a nadie más. 

Dice Nanak, el Esclavo del Señor, ha sido aprobado por el Señor Mismo, y así, él es testigo del hecho de que Dios ha 
disipado su duda y su miedo. (Q-2-131) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las cuatro castas dentro de las que se encuentran los hombres de Sabiduría y los que con la punta de sus dedos 
manejan los seis Shastras, y que son bellos, astutos y eruditos: todos son engañados por los cinco deseos. 

Aquél que ha vencido a los cinco ladrones, oh, ¿quién es y dónde está, ese ser de tal bravura? 

Sí, solamente aquél que ha conquistado los cinco enemigos es el Ser perfecto en esta época oscura.(1-Pausa) 

Esos cinco malvados son la hermandad terrible; ellos no se amedrentan fácilmente; son obstinados e inmensamente 
fuertes. Dice Nanak, solamente los ha tranquilizado y los ha puesto a sus pies aquél que ha buscado, para hacerlo, el 
Refugio de los Santos. (Q-3-132) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Para el Alma, el Bien más elevado es la Dulce Palabra del Señor; todos los demás gozos tienen un sabor insípido. 
(1-Pausa) 

Los que son sabios, sí, los cantantes celestiales, los visionarios y los conocedores de los Shastras, saben que todo lo 
demás no vale la pena ni pensarlo. (1) 

Y este Néctar, antídoto de la pasión, el Infinito, el Dador de Paz, uno lo bebe en la Sociedad de los Santos.(2-3-133) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Palabra del Señor es mi Bienamada; es un Rocío de Néctar, y el Guru lo esparce eternamente en mi ser. (1- 
Pausa) 

El estar imbuido en el Amor del Señor me conduce a tener la Visión del Señor y a florecer. (1) 

Si uno La recita tan sólo por un momento, se mete en el Guru, y si uno medita en ella, no es atrapado por la muerte, 


así el Señor compenetra su corazón para siempre. (2-5-134) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Bendita es la Sociedad de los Santos, porque ahí uno canta al Señor, y Lo describe sólo a Él. (1) 


Los Santos cantan las Alabanzas del Señor con cada parte de su cuerpo y de su mente, y enaltecen los Pies del Señor 
en su corazón. 
Dice Nanak, ¡Eres tan Grandioso y yo tan insignificante! Sólo busco Tu Refugio, oh Señor. 
(3-6-135) 
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rag asa mehla 5 ghar 12 

ik-oNkar satgur parsad. 

ti-ag sagal si-anpa bhe parbarahm nirankar. 

ek sache nam beaju sagal dise chhar. 11111 

so parabh yani-e sad sang. 

gur parsadi buyhi-e ek jar ke rang. 1111! raja-o. 

saran samrath ek keri duya naji tha-o. 

maja bha-oyal langhi-e sada jar gun ga-o. 11211 
yanam maran nivari-e dukj na yam pur jo-e. 

nam niDhan so-i pa-e kirpa kare parabh so-e. 11311 
ek tek aDhar eko ek ka man yor. 

Nanak yapi-e mil saDhsangat jar bin avar na jor. 
1141111113611 

asa mehla 5. 

yi-o man tan paran parabh ke di-e sabh ras bjog. 
din banDhap yi-a data saran rakjan yog. 1111! 

mere man Dhi-a-e jar jar na-o. 

halat palat saja-e sange ek si-o liv la-o. 1111! raja-o. 
bed sastar yan Dhi-avaji taran ka-o sansar. 

kKaram Dharam anek kiri-a sabh upar nam achar. 11211 
kam kroDh ajaNkar binse mile satgur dev. 

nam darirh kar bhagat jar ki bhali parabh ki sev. 11311 
charan saran da-i-al teri tuY nimane man. 

yi-a paran aDhar tera Nanak ka parabh tan. 
1141121113711 

asa mehla 5. 

dol dol maja dukj pa-i-a bina saDhu sang. 

kjat labh gobind jar ras parbarahm ik rang. 11111 

jar ko nam yapi-e nit. 

sas sas Dhi-a-e so parabh ti-ag avar parit. 1111l raja-o. 
Karan karan samrath so parabh yi-a data ap. 

ti-ag sagal si-anpa ath pajar parabh yap. 11211 

mit sakja saja-e sangi uch agam apar. 

charan kamal basa-e hirde yi-a ko aDhar. 11311 

Kar kirpa parabh parbarahm gun tera yas ga-o. 
sarab sukj vadi vadi-a-1 yap yive Nanak na-o. 
1141181113811 

asa mehla 5. 

udam kara-o karavaju thakur pekjat saDhu sang. 
jar jar nam charavaju rangan ape hi parabh rang. 11111 
man meh ram nama yap. 

kar kirpa vashu mere hirde jo-e saja-1 ap. I11!l raja-o. 
sun sun nam tumara paritam parabh pekjan ka cha-o. 


Página 406 


da-i-a karaju kiram apune ka-o ihe manorath su-a-o. 1211 
tan Dhan tera tu? parabh mera jamre vas kichh naji. 
yi-o yi-o rakjaji ti-o ti-o rahna tera di-a kjaji. 11311 
yanam yanam ke kilvikj kate mean jar yan Dhur. 
bha-e bhagat bharam bha-o nase jar Nanak sada heur. 


1311 15H HSH A IB AE HAS If 


HS uf 11 Ste 
55d Her gafa 


3d] 
181181193 11 


(3 33H 38 5H TÍ 


1141141113911 


P. 405. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Deshazte de toda astucia y contempla al Absoluto y Supremo Señor, puesto que sin el Eterno y Verdadero Nombre 
del Señor, todo lo demás es polvo. 

Ve siempre la Presencia del Señor dentro de ti, e imbuido en Su Amor, concíbelo por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

Busca sólo el Refugio del Señor puesto que no hay ningún otro lugar a donde ir, y así cruza el océano de la vida 
cantando siempre las Alabanzas del Señor. 2 

Así uno se sobrepone al dolor del nacimiento y de la muerte y no sufre la pena de morir. 

Solamente aquél que tiene la Gracia del Señor es bendecido con el Tesoro del Nombre. (3) 

El Señor es mi Soporte y mi Asta Principal, y El es el Poder de mi mente. 

Uniéndote a la Sociedad de los Santos, oh, dice Nanak, medita solamente en el Señor, puesto que no hay ningún otro 
más que El. 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha bendecido con el Alma, la mente, el cuerpo, la respiración vital y todos los placeres y gozos. Él es el 
Amigo de los pobres, Quien bendice a todos con la vida y tiene el poder de dar la protección a quienes Lo buscan. (1) 

Oh mi mente, contempla el Naam, el Nombre del Señor; entónate con el Unico Señor, puesto que El te acompaña 
siempre aquí y en el más allá. (1-Pausa) 

Muchos contemplan los Vedas y los Shastras para nadar a través del océano de la vida, pero superior a todos los ritos 
religiosos y prácticas es el Camino de la Meditación en el Nombre. (2) 

La lujuria, el enojo y el ego son erradicados si uno se encuentra con el Verdadero Guru, la Encarnación de Dios, y 
enaltece la Alabanza del Señor en la mente; Bendito es el Servicio al Señor. 

Oh Dios Compasivo, busco Tu Refugio puesto que Tú traes Honor a los que no lo tienen, y Tú eres el Asta Principal 
de mi vida y de mi Alma. Tú eres el Soporte de Nanak. (4-2-137) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Sin la Sociedad de los Santos la propia Fe vacila y uno sufre inmensamente. Estando entonado en Dios, con toda la 


mente, uno cosecha la Ganancia del Señor. 
Contempla siempre el Nombre de Dios, habitando en Él con cada respiración y abandona cualquier otro amor. 


(1-Pausa) 
El Señor Todopoderoso es la Causa de todo y es el Dador de la vida. 
Así es que despójate de toda tu astucia y medita en El día y noche. (2) 


El Señor Excelso, Inaccesible e Infinito será entonces tu Amigo, Compañero y Soporte. 

Así es que enaltece Sus Pies de Loto en tu mente y haz de El, el Asta Principal de tu Alma. (3) 

Oh mi Señor Trascendente, sé Misericordioso conmigo para que yo pueda cantar Tus Alabanzas, viva contemplando 
Tu Nombre y coseche toda Paz y Gloria. (4-3-138) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hallándome en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, hago el esfuerzo de ser parte de ella. 

Si es Tu Voluntad, oh Señor, me imbuyo en el Color Tu Nombre, Jar, Jar; Tú, Dios Mismo me tiñes en Tu Amor. (1) 

Canto el Nombre de Dios, en el interior de mi mente, dame Tu Misericordia y habita en mi corazón; sí, por favor 
sostén mi Alma. (1-Pausa) 

Escuchando Tu Nombre, oh mi Bienamado, ansioso estoy de tener Tu Visión. P. 406. 

Por favor muéstrame Tu Bondad, soy sólo un gusano; este es mi único rezo y meta. Q) 

Mi vida y mi riqueza son Tuyos; no tengo ningún poder. Así como es Tu Voluntad, así vivo, puesto que Tú eres mi 
Único Sustento. 3 

Bañándome en el Polvo de los Pies de los Santos, los errores de un sinnúmero de nacimientos son erradicados. A 
través del Servicio Devocional del Señor la duda y el temor se van y Nanak contempla siempre Tu Visión.  (4-4-139) 
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asa mehla 5. 

agam agocjar daras tera so pa-e yis mastak bhag. 

ap kirpal kirpa parabh Dhari satgur bakjsi-a jar nam. 11111 
kaliyug uDhari-a gurdev. 

mal mut murh ye mughad jote sabh lage teri sev. 1111! 
raja-o. 

tu ap karta sabh sarisat Dharta sabh meh raji-a sama-e. 
Dharam rea bismad jo-a sabh pa-1 peri a-e. 11211 
satyug tareta du-apar bhani-e kaliyug utmo yuga maji. 
ah kar kare so ah kar pa-e ko-i na pakrji-e kise tha-e. 113I! 
jar yi-o so-1 karaji ye bhagat tere yacheh eu tera birad. 
kar yorh Nanak dan mage apni-a santa deh jar daras. 
1141151114011 

rag asa mehla 5 ghar 13 

ik-oWkar satgur parsad. 

satgur bachan tum*are. 

nirgun nistare. 111 Il raja-o. 

maja bikjadi dusat apvadi te punit sangare. 1111! 
yanam bhavante narak parjante tin'** ke kul uDhare. 11211 
ko-e na yane ko-e na mane se pargat jar du-are. 11311 
kavan upma de-o kavan vada-1 Nanak kjin kjin vare. 
1141111114111 

asa mehla 5. 

bavar so-e raje. 1111l raja-o. 

moh kutamb bikje ras mate mithi-a gajan gaje. 11111 
mithan manorath supan anand ulas man muk;j sat 
kaje. 11211 

amrit nam padarath sange til maram na laje. 11311 

kar kirpa rakje satsange Nanak saran aje. 1141121114211 
asa mehla 5 tipde. 

oha parem piri. 111l raja-o. 

kanik manik ge moti-an lalan nah nah naji. 11111 

re na bhag na juk”m na sadan. 
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kichh kichh na chaji. 11211 

charnan sarnan santan bandan. 

sukjo sukj paji. 

Nanak tapat jari. 

mile parem piri. 1131131114311 

asa mehla 5. 

gureh dikja-1-0 lo-ina. 1111l raja-o. 

iteh uteh ghat ghat ghat ghat tuYhi tuYhi mohina. 11111 
karan karna Dharan Dharna eke eke sohina. 1121! 
santan parsan balijari darsan Nanak suk] suk] so-ina. 
1131141114411 

asa mehla 5. 

jar jar nam amola. 

oh sahy suhela. 1111! raja-o. 

sang saja-1 chjod na ya-1 oh agah atola. 11111 

paritam bha-i bap moro ma-i bhagtan ka ol'a. 11211 
alakj lakja-i-a gur te pa-i-a Nanak ih jar ka cholPa. 
1131151114511 


impíos e ignorantes se dedican al Servicio del Señor. 


esta época el que haga algo con una mano recibe lo mismo de la otra; ninguno es castigado en lugar de otro. 


Éxtasis. 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tu Visión, oh Señor, es Inalcanzable e Insondable y solamente aquél que tiene ese Destino es bendecido con Ella. 


Con quien sea que el Señor es Misericordioso, lo Bendice con Su Nombre. (1) 


En la era de la oscuridad uno es salvado solamente a través del Guru, y entonces todos aquéllos que eran viciosos, 
(1-Pausa) 

Tú Mismo eres mi Señor Creador, el Sostenedor de Tu Creación y Tú estás contenido en todo. 

El Rey de la Rectitud se sorprendió al ver a los hombres postrarse a los Pies del Señor. (2) 

La era de oro, de plata y de bronce se dice que son buenas épocas, pero la era de hierro es la mejor de todas. En 
(3) 

Oh Reverendo Dios, Tú haces lo que Tus Esclavos Te piden; esto es Tu Disposición Inherente. 

Con las manos juntas, Nanak reza al Señor, oh Señor, bendice a Tus Santos con Tu Visión. (4-5-140) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Por Tus Palabras, oh Verdadero Guru, aun los que no tienen virtudes han sido salvados. (1-Pausa) 


Aun las personas más viciosas, más violentas y más indecentes se han vuelto puros en Tu Compañía. (1) 
Aún las familias de aquéllos que han vagado a través de nacimientos y muertes, y han sido expulsados a la 


oscuridad de su conciencia, han sido liberadas. 


Aquéllos a quienes nadie los conocían y que nadie honraba, se han vuelto gloriosos en la Corte de Dios. — (3) 
¿Qué Alabanza y qué Grandeza debería atribuir a Ti, oh mi Verdadero Guru? 

Nanak sólo puede, a cada momento, ofrecer su ser en sacrificio a Ti. (4-6-141) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Los hombres locos están dormidos. (1-Pausa) 

Ellos están intoxicados con el amor de la familia, los gozos sensuales, y se aferran sólo a la falsedad. (1) 
Los perversos llaman verdadero a los deseos falsos y a las delicias que construyen con felices sueños. (2) 
La Riqueza del Néctar del Nombre está con ellos, pero no encuentran ni una pizca de su secreto. (3) 


Dice Nanak, están bajo la protección de la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, aquéllos a quienes el Señor 


salva con Su Compasión. (4-2-142) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ti-Pade. 

Yo busco el Amor de ese Amado mío. (1-Pausa) 

No necesito oro, gemas, perlas, elefantes, ni rubíes. P. 407. 

No deseo ningún imperio, ninguna fortuna, ni autoridad. (2) 

Busco el Refugio de los Pies de los Santos; sí, busco postrarme ante ellos. Así obtengo calma y Paz y mi fuego 
interior es apaciguado, y me uno con mi Amor, mi Señor, mi Dios. (3-3-143) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

El Guru me ha traído cara a cara Contigo, oh Señor. (1-Pausa) 

Aquí, allá y en cada corazón y en cada mente estás Tú y sólo Tú, oh Seductor de corazones. (1) 

Tú eres la Causa de causas, el Sostenedor de la Tierra; sí, eres el Uno Solo, oh Ser Fascinante. (2) 


Viendo a Tus Santos, tengo Tu Visión, Tu Darshan, a la cual yo ofrezco mi ser en sacrificio, y así duermo en 
(3-4-144) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que atesora el Invaluable Nombre del Señor, vive en Paz y en tranquilidad. (1-Pausa) 
El Señor es para siempre nuestro Compañero; sí, Él no nos abandona nunca, Insondable e Incomparable es Él. (1) 
El Señor es mi padre y hermano, oh madre; es el Refugio de Sus Devotos. 2 
Dice Nanak, tal es la Maravilla del Señor, que siendo Incognoscible, a través del Guru, Lo conocí. 
(3-5-145) 
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asa mehla 5. 

apuni bhagat nibaji. 

thakur a-1-o aji. 1111! raja-o. 

nam padarath jo-e sakarath hirde charan basaji. 11111 
e mukta e yugta rakjo sant sangaji. 11211 

nam Dhi-ava-o sahy samava-o Nanak jar gun gaji. 
1131161114611 

asa mehla 5. 

thakur charan suhave. 

jar santan pave. l111l raja-o. 

ap gava-1-a sev kama-1-a gun ras ras gave. 111!l 
ekeh asa daras pi-asa an na bhave. 11211 

da-1-a tuhari ki-a yant vichari Nanak bal bal yave. 
113117111 4711 

asa mehla 5. 

ek simar man maji. 1111! raja-o. 

nam Dhi-avaju ride basavhu tis bin ko naji. 11111 
parabh sarni a-1-e sarab fal pa-1-e sagle dukj yaji. 11211 
yi-an ko data purakj biDhata Nanak ghat ghat aji. 
1131181114811 

asa mehla 5. 

jar bisrat so mu-a. 1111! raja-o. 

nam Dhi-ave sarab fal pave so yan sukji-a hu-a. 11111 
re kajave ja-o karam kamave baDhi-o nalini bharam 
su-a. 11211 

kajo Nanak yis satgur bheti-a so yan nihchal thi-a. 
1131191114911 

asa mehla 5 ghar 14 

ik-oNkar satgur parsad. 

oh neu navela. 

apune paritam si-o lag raje. I111l raja-o. 

yo parabh bhave yanam na ave. 

jar parem bhagat jar parit rache. 11111 
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parabh sang miliye ih man diye. 

Nanak nam mile apni da-i-a karaju. 1121111115011 

asa mehla 5. 

mil ram pi-are tum bin Dhire ko na kare. 1111l raja-o. 
simrit sastar bajo karam kama-e parabh tumre daras 
bin sukj naji. 11111 

varat nem sanyam kar thake Nanak saDh saran 
parabh sang vase. 1121121115111 

asa mehla 5 ghar 15 parj-tal 

ik-oNkar satgur parsad. 

bikar ma-i-a mad so-i-o suyh buyh na ave. 

pakar kes yam uthari-o tad hi ghar yave. 1111! 

lobh bikji-a bikje lage hir vit chit dukjaji. 


kjin bhanguna ke man mate asur yaneh naji. 1111l raja-o. 


asa mehla 5 ghar 15 parj-tal 

ik-oNkar satgur parsad. 

bikar ma-i-a mad so-i-o suyh buyh na ave. 
pakar kes yam uthari-o tad hi ghar yave. 1111! 
lobh bikji-a bikje lage hir vit chit dukjaji. 


kjin bhanguna ke man mate asur yaneh naji. 1111l raja-o. 


bed sastar yan pukareh sune naji dora. 
nipat bei jar muka pachhuta-i-o man bjora. 1121! 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, lléname de Devoción, pues he venido a Ti con gran añoranza. (1-Pausa) 

Permite que Tus Pies habiten en mi corazón, deja que la Bendición de Tu Nombre sea el objeto de mi vida. (1) 
Así es mi modo de vida y mi Liberación; sí, el habitar en la Sociedad de los Santos. (2) 

Cantando Tu Alabanza y contemplando Tu Nombre, me inmerjo en el Equilibrio. (3-6-146) 


Asa Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Benditos son los Pies del Maestro; sí, los Santos del Señor los alaban en su corazón. (1-Pausa) 

Destruyen la conciencia del ego negativo y sirviendo a su Señor; cantan Su Alabanza con Amor. (1) 
El tener la Visión de su Señor, y la de nadie más, es su único deseo. 

Todo esto, oh Señor, es Tu Misericordia; de otra forma, ¿quién sería el pobre mortal? 


Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti. (3-7-147) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Contempla sólo al Único Señor en tu mente. (1-Pausa) 

Medita en Su Nombre y Elévalo en tu corazón, porque no hay nadie más que tu Dios. (1) 
Si uno busca el Refugio del Señor, obtiene el Extasis Supremo, y todas sus aflicciones desaparecen. (2) 
El Señor Creador es Benéfico para toda la vida, y habita en todos los corazones.  (3-8-148) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Quien olvida a su Dios está muerto. (1-Pausa) 

Pero aquél que contempla Su Nombre es colmado de Paz para siempre. 1 


Si uno fuera rey, pero actuara sobre la base de su ego, sería atrapado por la duda así como el periquillo es atrapado 


por los carrizos. (2) 
Dice Nanak, quien se encuentra con el Verdadero Guru se vuelve inmortal. (3-9-149) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El amor que se mantiene siempre fresco y siempre nuevo es aquél Amor cuyo objeto es el Señor Creador. 
(1-Pausa) 
Y aquél a quien el Señor ama no está destinado a nacer de nuevo, y vive absorbido en la Adoración Amorosa de su 
Dios, en el Amor al Señor. (1) P. 408. 
Se funde en el Señor dedicando su mente a El; oh Señor, bendice a Nanak, por favor, rocía Tu Misericordia sobre 
él. (2-1-150) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor Querido, ven conmigo; sin Ti, nadie está tranquilo. (1-Pausa) 

Aunque los hombres lean los Smritis y los Shastras y realicen muchos rituales, sin Tu Visión, oh Señor, no hay 
Paz. 

Muchos se han agotado de hacer ayunos, votos y mandas. 

En el Santuario de los Santos, Nanak reside en el Señor. (2-2-151) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Intoxicado por su propio ego, la riqueza y el vicio, el hombre duerme inconsciente de toda Sabiduría. Jalándolo por los 
cabellos, el mensajero de la muerte lo arrastra y lo levanta, sólo entonces se da cuenta. (1) 

Está aferrado al veneno, a la avaricia y a las pasiones malignas, usurpa la riqueza de otros y oprime su corazón. Sí, 
borracho con la arrogancia de las posesiones transitorias, anda como perro rabioso sin saber qué está haciendo. (1-Pausa) 

Los Vedas, los Shastras y los Hombres Santos proclaman el mensaje de la Conciencia Elevada, pero el sordo no 
escucha. El hombre tonto se arrepiente cuando el juego de la vida se acaba, y habiéndolo perdido, toma su último 
aliento. 
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dan sagal ger veeh bhari-a divan lekje na pari-a. 
yeYh kare raje ol%a so-e kam na kari-a. 11311 

eso yag mohi gur dikja-1-o ta-o ek kirat ga-1-a. 
man tan te si-anap saran Nanak a-i-a. 1141111115211 
asa mehla 5. 

bapar govind na-e. 

saDh sant mana-e pari-a pa-e gun ga-e panch nad 
tur bea-e. 1111l raja-o. 

kirpa pa-e sehya-e darsa-e ab rati-a govind si-o. 
sant sev parit nath rang lalan la-e. 11111 

gur gi-an man drirj-a-e rahsa-e naji a-e sehya-e 
man niDhan pa-e. 

sabh tei mane ki kam kara. 

chir chir chir chir bha-i-a man bajut pi-as lagi. 
jar darsano dikjavhu mohi tum batavhu. 

Nanak din saran a-e gal la-e. 1121121115311 

asa mehla 5. 

ko-u bikjam gar tore. 

as pi-as Dhoh moh bharam hi te jore. 1111! raja-o. 
kam kroDh lobh man ih bi-aDh chjore. 11111 
satsang nam rang gun govind gava-o. 

andino parabh Dhi-ava-o. 

bharam bjit yit mitava-o. 

niDh nam Nanak more. 1121131115411 

asa mehla 5. 

kam kroDh lobh ti-ag. 

man simar gobind nam. 

jar bhean safal kam. 1111! raja-o. 
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te man moh vikar mithi-a yap ram ram ram. 

man santna ke charan lag. 1111! 

parabh gopal din da-i-al patit pavan parbarahm jar 
charan simar yag. 

kar bhagat Nanak puran bhag. 112114111551 

asa mehla 5. 


harak] sog berag anandi Kjel. ri dikja-1 Lo. Ill raja-o. 


kjinhu-aN he nirbhe kjinhu-a* on al uth Dha-i-o. 
kjinhu- a ras bios] kjinhu-a Kjinhu te ya-i-o. 11111 
kjinhu- a yog tap bajo puya kjinhu-a* bharma-i-o. 
kjinhu-a* kirpa saDhu sang Nanak jar rang la-i-o. 
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rag asa mehla 5 ghar 17 asavaril 
ik-oNkar satgur parsad. 

gobind gobind kar ¡ Jal. 

jar jar man pi-ar ja. 

gur kaji-a so chit Dhar ja. 

an si-o tor fer jal. 

ese lalan pa-1-o ri | Sakji. Ill raja-o. 
panke moh sar ja, 

pag naji chale jar ja. 

gahdi-o murh nar jaN, 

anin upav kar jal. 

ta-o nikse saran pe ri sakji. 11111 
thir thir chit thir ja. 

ban garihu samsar jal, 

antar ek pir ja. 

bajar anek Dhar ja jan 

rean yog kar jal. 

kajo Nanak log agoli ri sakji. 1121111115711 


Todo su dolor fue en vano y no es admitido en la Corte de Dios. 
Aquélla práctica que pudo haber filtrado sus vicios, no la hizo. (3) 
Cuando el Guru me reveló el mundo de esta forma, entonces empecé a cantar las Alabanzas del Único Señor. 
Habiendo renunciado al orgullo, al poder y a la astucia, Nanak ha entrado en el Refugio del Señor. 
(4-1-152) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tratando con el Naam, el Nombre del Señor, los Santos y las personas piadosas están complacidos, y el Bienamado 
es obtenido. Sus Alabanzas son cantadas, y la Melodía de los cinco instrumentos musicales resuena. (1-Pausa) 

Cuando obtuve el Favor del Señor, obtuve fácilmente la Visión de El, y ahora estoy imbuido en el Amor del Señor. 
Sirviendo a los Santos, tomo Amor y Afecto por mi Querido Maestro. 1 

El Guru ha instalado el Conocimiento Divino en mi mente, y estoy feliz de no tener que regresar de nuevo. He 
obtenido la Calma, y el Tesoro de Dios vive dentro de mi corazón. 

He renunciado y parado todos los deseos de mi mente, hace ya mucho, mucho, mucho, desde que mi Alma sintió 
sed. Oh Dios, muéstrame Tu Visión, y Revélate ante mí. 

El humilde Nanak ha entrado en Tu Santuario, oh Señor, tómame en Tu Regazo. —(2-21-153) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Puede alguien destruir la muralla del vicio y dar la espalda al engaño, al amor mundano, a la duda y a la 
ilusión? (1-Pausa) 

¿Puede alguien dejar la enfermedad de la lujuria, el enojo, la avaricia y el orgullo? (1) 

Asociándome con los Santos canto siempre las Alabanzas del Señor imbuido en el Amor del Nombre. Y contemplo 
a mi Señor siempre y para siempre, y victorioso, le gano a mi duda y destruyo sus paredes. Dice Nanak, así he obtenido 
el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor. (2-3-154) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Abandona ya tu lujuria, enojo y avaricia y canta el Nombre de tu Señor en tu mente, la Meditación en el Señor es 
la única acción fructífera. (1-Pausa)  P. 409, 

Renuncia al orgullo, apego, corrupción y falsedad y canta el Naam, el Nombre del Señor, Ram, Ram, Ram, oh 
mortal y aférrate a los Pies de los Santos. 

Tu Señor es Compasivo con los pobres, el Sostenedor de la Tierra, es el Purificador de los que cometen faltas, tu 
Dios Supremo, despierta, oh mi mente, y contempla los Pies de tu Señor. 

Sí, alaba a tu Señor para que tu Destino se vuelva Perfecto. (2-4-155) 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La felicidad, el dolor, la pasión y la actitud desapasionada son la jugada del Señor. (1-Pausa) 
A veces uno tiene miedo, otras veces no tiene miedo; en un momento está calmado, y en otro inquieto. Á veces está 
en reuniones, y en otras ocasiones está solo. 1 
A veces está dedicado al Yoga, a la Alabanza y a la austeridad, y en otras ocasiones es seducido por la dualidad. A 
través de la Misericordia del Señor uno obtiene la Sociedad de los Santos y es imbuido en el Amor del Señor. 
(2-5-156) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Séptima Casa, Asavari. 


Medita en el Señor, el Señor del Universo, y enaltece al Bienamado Señor, Jar, Jar, en tu mente; el Guru dice que 

lo instales en tu Conciencia, apártate de lo demás y mira hacia el Señor. Así obtendrás a tu Bienamado, oh mi amigo. 
(1-Pausa) 

En la laguna del mundo está el lodo del apego, y por eso uno no puede tomar un paso hacia Dios. El tonto ignorante 
está ahí atascado. No hagas ningún otro esfuerzo; solamente buscando el Refugio del Señor estarás liberado. (1) 

Mantén a la mente entera y estable y así, vas a ver que el hogar y el retiro son lo mismo. 

Si el Señor habita en ti, y mantienes todo lo demás alejado, practicas el Yoga de los reyes. 

Dice Nanak, este Estado es maravilloso y está mucho más allá de toda descripción. (2-1-157) 
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asavari mehla 5. 

mansa ek man jal, 

gur si-o net Dhi-an jal, 
darirh sant mant gi-an jal. 
seva gur charan ja. 


ta-o mili-e gur kirpan mere mana. 1111! raja-o. 


tute an bharan ja?. 
ravi-o sarab than jal. 
laji-o yam bha-i-an jal. 
pa-i-o ped than jal, 
ta-o chuki sagal kan. 1111! 
lahno yis mathan jal. 
bhe pavak par paran ja?. 
niy ghar tiseh than ja*. 
E ras raseh man ja*. 
athi tis bhukan ja*. 
Nanak sahy sama-1-o re mana. 11211211158]l 
asavari mehla 5. 
jar jar jar guni ja?. 
yapi-e sahy Dhuni ja?. 
saDhu rasan bhani ja". 
chhutan biDh suni ja2. 
leo vad puni mere mana. l!1!l raja-o. 
kjoyeh yan muni jal. 
sarab ka parabh Dhani jal, 
dulabh kal duni Jal. 
dukj binasani ja*. 
parabh puran asni mere mana. 1111! 
man so sevi-e jal, 
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alakj abhevi-e jal. 
ta? si-o parit kar ja?. 
binas na ya-e mar jal, 
pur te yani-a jal, 
anak man mani-a mere mana. 1121131115911 
asavari mehla 5. 
eka ot gaju jal. 
gur ka sabad kajo jaX. 
agi-a sat sajo jal. 
maneh niDhan laju ja?. 
sukjeh sama-1-e mere mana. 1111! raja-o. 
yivat yo mare jal, 
dutar so tare jal. 
sabh ki ren jo-e ja”. 
nirbha-o kaja-o so-e jal, 
mite andesi-a jaX. 
sant updesi-a mere mana. 1111! 
yis yan nam sukj ja*. 
tis nikat na kade dukj a, 
yo jar jar yas sune ja%. 
sabh ko tis manne ja?. 
safal so a-i-a jal, 


Nanak parabh bha-i-a mere mana. 112114111601! 


asavari mehla 5. 

mil jar yas ga-i-e ja”. 

param pad pa-i-e ja”. 

u-a ras yo biDhe ja?. 

ta ka-o sagal siDhe ja*. 

an-din yagi-a jal. 

Nanak babas mere mana. l!1!l raja-o. 


Asavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ten este único deseo, el mantener siempre la mente en el Guru. Enaltece la Palabra de los Santos en tu mente y alaba 
los Pies de tu Guru. Entonces por la Gracia el Guru, encontrarás a tu Señor, oh mi mente. (1-Pausa) 

Todas tus dudas se acabarán, verás al Señor por todo el Universo, y tu miedo a la muerte se irá. 

Encontrarás que Dios es la raíz de todas las cosas, y no te apoyarás en nadie más que en el Señor. (1) 

Solamente aquél que así lo tiene escrito en su frente, obtiene este Estado. 

El que cruza el fuego del miedo y habita dentro de él mismo y disfruta las delicias de su Señor; su hambre es 
saciada, y él, oh, dice Nanak, está imbuido en el Señor. (Q-2-158) 


Asavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta las Alabanzas de Dios, Jar, Jar, Jar, y medita en la Melodía Celestial. 

Las lenguas de los Santos siempre pronuncian Su Alabanza; esto lo he conocido como el Único Camino a la 
Liberación. Pero solamente es virtuoso, oh mi mente, quien La obtiene. (1-Pausa) 

Tal hombre es buscado por los sabios y también por los buscadores, puesto que su Señor es el Amo de todos. En la 
época oscura de Kali es difícil que, en el mundo, se conciba al Señor. 

Él es el Destructor del dolor, y Él concede todos nuestros deseos. (1) P.410. 

Él es Impenetrable e Incognoscible, enaltece tu Amor por Él, oh mi mente. Él no perece, o se va o muere, y es 
conocido sólo a través del Guru. Dice Nanak, mi mente está satisfecha con el Señor, oh mi mente. (2-3-159) 


Asavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busca sólo el Refugio de tu Señor y recita sólo la Palabra del Guru. 

Sométete al Comando del Verdadero Señor y así enaltece el Tesoro del Señor en tu mente e inmérgete en la Paz y 
en la Bienaventuranza. (1-Pausa) 

Aquél cuyo ego muere mientras está vivo, sólo él cruza el terrible océano de las existencias. 

Él se vuelve entonces como el polvo bajo los pies de los hombres. 

Oh mi mente, recita el Naam, el Nombre del Señor Intrépido, y de esa forma tu duda desaparecerá a través de la 
Instrucción del Santo Guru. (1) 

A aquél que logra el Éxtasis a través del Naam, el Nombre del Señor, el dolor no se le acerca. 

Bajo el total comando de aquél que escucha la Alabanza del Señor, todos se someten, su visita al mundo es fructífera, 
y es aceptado por su Señor. (2-4-160) 


Asavari, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Reunidos vamos a cantar las Alabanzas del Señor y vamos a obtener el Estado Supremo de Éxtasis. Aquel que vive 


imbuido en este Gozo logra todo tipo de Perfección. 


Permanece por siempre despierto en su Señor, y su destino se vuelve perfecto. (1-Pausa) 
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HSM Ji 


Her a AE TASA 
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ar ya AE Ji 3975 83 
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TÍg 33 Ji 
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DTS 
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JÍ3 8J3 YY UE3 He 993 Ho Ha al | 


OMIÍTS MÁS AMS fH8 333 53 HU 


TH 3H5 ATA! 


sant pag Dho-i-e Ja. 

durmat kjo-i-e ja”. 

dasah ren jo-e ja2, 

bi-ape dukj na ko-e ja?. 

bhagta* saran par jaf. 

yanam na kade mar ja?. 

asthir se bha-e jal, 

jar jar yin? Yap la-e mere mana. 1111! 

sean mit tul jal, 

nam drirj-a-e mul jal, 

tis bin naji ko-e jaf. 

maneh araDh so-e jal. 

nimakj na visre ja”. 

tis bin ki-o sare ja? 

pur ka-o kurban ya-o jal, 
anak yape na-o mere mana. 112115111611! 

asavari mehla 5. 

karan karan tul jal, 

avar na suyhe mu? ja?. 

Karaji so jo-i-e jal, 

sahy sukj so-i-e ja, 

Dhire man bha-e ja*. 


parabh ke dar pa-e mere mana. l111l raja-o. 


saDhu sangme ja". 
puran sanyme ja?. 
yab te chhute ap Jal. 
tab te mite tap ja". 
kirpa Dhari-a ja. 
pat rakj banvari-a mere mana. 1111! 
1h sukj yani-e jal. 
jar kare so mani-e jal, 
manda naji ko-e ja*. 
sant ki ren jo-e ja. 
ape yis rakje ja*. 
jar amrit so chakje mere mana. 11211 
yis ka naji ko-e ja*. 
tis ka parabhu so-e ja?, 
antargat buyhe jal. 
sabh Kichh tis suyhe ja". 
petit uDhar lejo jal. 
anak ardas eu mere mana. 1131161116211 
asavari mehla 5 iktuka. 
o-e pardesi-a jal. 
sunat sandesi-a jaX, I111l raja-o. 
ya si-o rach raje jal. 
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sabh ka-o te ga-e ja”. 
supna yi-o bha-e jal, 
jar nam yini” la-e. 11111 
jar te an lage ja?. 
yanmeh mar bhage Jan, 
jar jar yan laje ja*. 
yivat se raje ja?. 
isaji kirpal jo-e jal, 
Nanak bhagat so-e. 11/21171116311232I1 
ik-oNkar satgur parsad. 
rag asa mehla 9. 
birtha kaja-o ka-un si-o man ki. 


lobh garsi-o das hu dis Dhavat asa lagi-o Dhan ki. 


Ill raja-o. 


sukj ke het bajut duk] pavat sev karat yan yan ki. 
du-areh du-ar su-an yi-o dolat nah suDh ram bhean 


ki. 11111 


Lavemos los Pies de los Santos, y así limpiemos nuestra mente de la maldad. Desde que me convertí en el Polvo 
de los Pies de Su Sirviente, ningún dolor ni tristeza me ha afligido más. 

Cuando uno busca el Refugio de los Devotos del Señor, uno va más allá del nacimiento y de la muerte. Sí, se 
vuelve eterno y siempre duradero aquél que ha contemplado a su Señor. (1) 

Eres mi Amigo y Compañero, oh mi Señor; siembra Tu Nombre en mi corazón, porque sin Ti, no hay nadie más a 
quien recurrir. Te contemplo en mi mente y no Te olvido ni por un instante. 

¿Cómo puede uno estar satisfecho sin Ti? Ofrezco mi ser en total sacrificio a mi Guru, por la Gracia del Cuál, 
habito sólo en el Vaam, el Nombre del Señor. (Q-5-161) 


Asavari, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, eres la Causa de causas; yo no podría pensar en nadie más, porque sólo sucede lo que haces Tú. Por Tu 
Gracia uno habita en Paz y la mente de uno es calmada y contenida. 

Póstrate entonces a las Puertas de tu Señor, oh mi mente. (1-Pausa) 

Cuando me uní a la Sociedad de los Santos, discipliné mis sentidos y mis deseos. Desde entonces fui liberado de 
mi ego y mis aflicciones han cesado. El Señor ha sido Compasivo conmigo, y así ha salvado mi honor. (1) 

Entiende que la única Dicha es que uno se someta a lo que sea que el Señor haga, que no llame a nadie malo y 
se vuelva el Polvo de los Pies de los Santos. Él, a quien el Señor Mismo salva, sólo él prueba el Néctar del Naam, el 
Nombre del Señor. (2) 

Aún aquél con quien nadie se quiere relacionar, aún de él es mi Señor su Dios. 

Mi Señor es el Íntimo Conocedor de los corazones; Él conoce todo y supervisa todo. 

Oh Señor, salva a éste, Tu Sirviente, que comete faltas también. 


Dice Nanak, Tu Esclavo Te alaba sólo a Ti. (3-6-162) 
Asavari, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ik-Tuka. 

Oh mi Alma extraña, escucha el Llamado. (1-Pausa) 
Lo que sea a lo que estás apegada P. 411. 


lo tendrás que dejar todo, atrás todo; esto es como un sueño para el que ha recitado el Naam, el Nombre del 
Señor. (1) 

Tantos dejan al Señor, y aferrándose al otro, se precipitan hacia la muerte y hacia el ciclo de reencarnaciones, pero 
aquellos Seres humildes que se aferran al Señor, Jar, Jar continúan viviendo. Quien es bendecido con la Misericordia 
del Señor, oh, dice VNanak, se vuelve Su Devoto. (Q-7-163-232) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Asa, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 

¿A quién le podría revelar el dolor de mi Alma? Atrapado en las garras de la avaricia, mi mente vaga en todas 
direcciones, y añoro riquezas y más riquezas. (1-Pausa) 


Para ganar las dichas de la vida, sufro inmenso dolor y sirvo a uno y a todos. 
Como perro llamo en cada puerta y no tengo Conciencia de la Alabanza del Señor. (1) 
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manas yanam akarath kjovat le na lok jasan ki. 


Nanak jar yas ki-o naji gavat kumat binase tan ki. 


1121111123311 

rag asa mehla 1 asatpadi-a ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 

utar avghat sarvar n%ave. 

bake na bole jar gun gave. 

yal akasi sunn samave. 

ras sat yjol maja ras pave. 1111l 
esa gi-an sunhu abh more. 
bharipur Dhar raji-a sabh tha-ure. 1111l raja-o. 
sach barat nem na kal santave. 
satgur sabad karoDh yalave. 
gagan nivas samaDh lagave. 
paras paras param pad pave. 11211 
sach man karan tat bilove. 
subjar sarvar mel na Dhove. 
ye si-o rata teso jove. 

ape karta kare so jove. 11311 

gur hiv sital agan buyhave. 
seva surat bibhut charjave. 
darsan ap sahy ghar ave. 
nirmal bani nad veave. 1141! 
antar gi-an maja ras sara. 
tirath mean gur vichara. 

antar puya than murara. 

yoti yot milavanjara. 1151! 

ras rasi-a mat eke bha-e. 
takjat nivasi panch sama-e. 
kar kama-1 kjasam rea-e. 
avigat nath na lakji-a ya-e. l161l 
yal meh upye yal te dur. 

yal meh yot raji-a bharpur. 

kis nerje kis akja dur. 

niDh gun gava dekj jadur. 11711 
antar bajar avar na ko-e. 
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yo tis bhave so fun jo-e. 

sun bhartjar Nanak kaje bichar. 
nirmal nam mera aDhar. 1181111! 
asa mehla 1. 

sabh yap sabh tap sabh chatura-1. 
uyjarh bharme raji na pa-1. 

bin buyhe ko tha-e na pa-1. 

nam bihune mathe chha-i. 11111 
sach Dhani yag a-e binasa. 
chhutas parani gurmukj dasa. 1111! raja-o. 
yag mohi baDha bajuti asa. 
gurmati ik bha-e udasa. 

antar nam kamal pargasa. 

tin" ka-o naji yam ki tarasa. 11211 
yag tari-a y1t kaman hitkari. 
putar kaltar lag nam visar. 
birtha yanam gava-i-a bei jari. 
satgur seve karni sari. 11311 
bahraju ja-ume kaje kaja-e. 
andraju mukat lep kade na la-e. 
ma-i-a moh gur sabad yala-e. 
nirmal nam sad hirde Dhi-a-e. 114I| 


He desperdiciado mi nacimiento humano en vano y no me avergiienzo si la gente se burla de mí. ¿Por qué no recitar 
la Alabanza del Señor, oh, dice Nanak, para que te liberes de la maldad de la mente?  (2-1-223) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 
Descendiendo en el traicionero acantilado del vicio, uno debería bañarse en el Tanque del Vaam, el Nombre del 


Señor, y debería de recitar nada más que la Alabanza del Señor. 
Debería de absorberse en el Señor como agua en la atmósfera, y debería de deleitarse en los Verdaderos Placeres 


para obtener el Néctar del Señor. (1) 
Oh mi mente, escucha esta Sabiduría: tu Señor prevalece y sostiene al Universo entero. 
(1-Pausa) 


Si uno practica la Disciplina de la Verdad, la muerte no lo lastima, y a través del Shabd de la Palabra del Guru, 
consume su enojo y habita en la Décima Puerta, y vive para siempre en la Luz de su mente sumergido en Samadhi, en 
un trance profundo. 

Por el toque de la Piedra Filosofal, uno obtiene el Extasis Supremo. (2) 

Por el bien de su mente uno debería de batir, como para sacar mantequilla, la Esencia de la Verdad, y bañarse en el 
blanco y transparente Tanque del Señor para que su impureza sea lavada. 

Así se vuelve igual a Aquél con Quien está imbuido, y se somete deseosamente a la Voluntad del Señor Creador. 


(3) 
Que extinga su fuego interno con la nieve fresca del Señor, y que frote su cuerpo con las cenizas de una mente 
dedicada. Que su vestimenta sea el vivir en el Hogar de Paz y la Alabanza Pura del Señor sea su flauta. (4) 


El ser sabio en Dios es la Esencia de la Verdad, y el meditar en la Palabra del Guru es en realidad el Baño Santo. 
Realizar al Señor en el interior es la Verdadera Alabanza, y así es como la luz de uno se difunde en la Luz Divina. 


Entonces uno alcanza el Éxtasis porque tiene la Sabiduría de amar al Uno Solo. 

El elegido se inmerge en su Señor, el Rey, caminando en la Voluntad de Aquél que no puede ser conocido, sí, del 
Ser No Manifiesto. 

Así como el loto crece en el fango conservando su cabeza en el cielo, así la Luz del Señor prevalece en el mundo. 
¿Cómo puedo decir que El está cerca de unos y lejos de otros? Porque veo Su Presencia en todas partes, y así canto 
las Alabanzas de Aquél que es el Tesoro de Bondad. 7 

Sí, no hay nadie más que El, dentro y fuera. P. 412. 

Sólo lo que Le place, eso es lo que sucede. Escucha, oh Yogui Bharthari, Nanak habla después de meditar, el 
Inmaculado Señor es mi Unico Soporte. (8-1) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Toda contemplación, austeridad y astucia sólo lo desvían a uno, y así, no encuentra el Sendero Verdadero, porque 
sin conocer la Verdad, uno no es aprobado. 


Y al ser privado del Naam, el Nombre del Señor, se revuelca en el polvo. (1) 
El Señor es el Unico Ser Verdadero, y cuando el mundo se acaba, sólo Aquél que sirve al Guru es liberado. 
(1-Pausa) 


El mundo está atrapado en la infatuación, el deseo y la ilusión, y es a través del Shabd de la Palabra del Guru que 
uno se vuelve desapegado. 

Aquéllos dentro de los cuales resuena el Naam, el Nombre del Señor, florecen como el Loto, y sobre sus cabezas 
desaparece el terror a la muerte. 

El mundo entero está seducido por la mujer, y ama sólo a la mujer, y apegado a los hijos y a la esposa, se olvida del 
Naam, el Nombre del Señor, y así uno desperdicia su vida y pierde la oportunidad. Sí, el Servicio del Guru es la Unica 
Acción Pura y Verdadera. (3) 

Para algunos el Sirviente del Señor parece proyectar sólo su ego, pero en el interior, él está emancipado y su 
mente vive en el desapego. La Palabra del Guru consume a Maya y a la infatuación, y permite que habite el Nombre 
Inmaculado del Señor en el corazón. (4) 
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Dhavat rakje thak raja-e. 

sik] sangat karam mila-e. 

gur bin bhulo ave ya-e. 

nadar kare sanyog mila-e. 1151 
rurjo kaja-o na kaji-a ya-1. 
akath katha-o nah kimat pa-1. 
sabh dukj tere sukj rea-1. 

sabh dukj mete sache na-1. 11611 
kar bin vea pag bin tala. 

ye sabad buyhe ta sach nihala. 
antar sach sabhe sukj nala. 
nadar kare rakje rakjvala. 11711 
taribhavan suyhe ap gavave. 
bani buyhe sach samave. 
sabad vichare ek liv tara. 
Nanak Dhan savaranjara. 11811211 
asa mehla 1. 

man mani-e sach surat vakjan. 
kathni badni parh parh bhar. 
lekj asaWkj alekj apar. 11111 

esa sacha tuY eko yan. 


yaman marna juk”m pachhan. 111! raja-o. 


ma-i-a mohi yag baDha yamkal, 
baNDha chhute nam sam*al. 

gur sukj-data avar na bhal. 

halat palat nibji tuDh nal. 11211 
sabad mare tal ek liv la-e. 

acjar chare ta" bharam chuka-e. 
yivan mukat man nam vasa-e. 
gurmukj jo-e ta sach sama-e. 11311 
yin Dhar sei gagan akas. 

yin sabh thapi thap uthap. 

sarab nirantar ape ap. 

kise na puchhe bakjse ap. 11411 

tu pur sagar manak hir. 

tu nirmal sach guni gajir. 
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sukj mane bhete gur pir. 

eko sajib ek veir. 11511 

yag bandi mukte ja-o mari. 

yag gi-ani virla achari. 

yag pandit virla vichari. 

bin satgur bhete sabh fire ajaNkari. 11611 
yag dukji-a sukji-a yan ko-e. 
yag rog1 bjogi gun ro-e. 

yag upye binse pat kjo-e. 
gurmukj jove buyhe so-e. 1171! 
mahgho mol bjar afar. 

atal achhal gurmati Dhar. 

bha-e mile bhave bha-ikar. 
Nanak nich kaje bichar. 11811311 
asa mehla 1. 

ek mare panche mil roveh. 
ha-ume ya-e sabad mal Dhoveh. 
same suyh sahy ghar joveh. 

bin buyhe sagli pat kjoveh. 11111 
ka-un mare ka-un rove ohi. 
karan karan sabhse sir tohi. 1111! raja-o. 


Cesan las andanzas y la mente se tranquiliza, pero la Asociación con tal Ser, se obtiene a través de la Gracia del 
Señor. Sin el Guru uno es desviado y así va y viene, pero cuando el Señor nos muestra Su Gracia, nos une Consigo 
Mismo. (5) 

Yo vivo describiendo a mi Bello Señor, pero no Lo puedo evaluar en realidad, porque es Inefable y está más allá 
de toda evaluación. Todas las aflicciones se vuelven Dicha aceptando Tu Voluntad, oh Señor, y todo mi dolor se calma 
con Tu Nombre Verdadero. (6) 

Uno toca los instrumentos musicales sin manos y danza sin pies, porque cuando la Palabra le es revelada, él ve la 
Verdad en su ser interior, se vuelve Pío, y la Dicha lo envuelve. 

El Señor le muestra su Compasión y lo protege. (7) 

Si uno abandona su ego, conoce los misterios de las tres Gunas, y conociendo el misterio del mundo, se inmerge 
en la Verdad, entona su ser en el Señor y medita en la Palabra. 

Dice Nanak, Bendito, Bendito es el Señor, Quien lo adorna con la Virtud. (8-2) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


De muchas clases son las palabras escritas por las que los autores se sienten orgullosos, pero sólo cuando la mente 
acepta la Verdad puede uno expresarse sin ego. 

De otra forma, el leer y cantar son una ilusión, porque aunque los escritos son incontables, Aquél a Quien describen 
también es Infinito, más allá de cuenta y medida. 

Dios es el Uno Verdadero; el nacimiento y la muerte son la Expresión de Su Voluntad. (1-Pausa) 

El mundo está atado a Maya, a la infatuación y también a la muerte, pero las amarras se desprenden cuando uno 
alaba el Naam, el Nombre del Señor. El Guru es el Dador del Éxtasis; no busques a nadie más, porque Él te guarda 
compañía aquí y aquí después. (2) 

Aquél que muere para el mundo, entona su ser en el Único Señor, y se come lo incomible y su duda desaparece. Si 
uno enaltece el Naam, el Nombre del Señor en la mente, se libera aún estando vivo, y mirando hacia Dios, es absorbido 
en la Verdad del Señor. (3) 

El, Quien creó la tierra, el cielo y el firmamento, Quien estableció a todos y después quitó lo que había establecido, 
Quien está en todos los corazones, ese Señor no pregunta a nadie cuándo Perdonar. (4) 

Oh Señor, eres el Inmenso Océano, la Joya, el Rubí, el Ser Inmaculado, el Uno Verdadero, el Tesoro de Virtud. 


P. 413. 
La Paz es disfrutada encontrando al Guru, al Maestro Espiritual; el Señor es el Único Maestro, el Único 
Ministro. (5) 


El mundo está atado; sólo son emancipados los que canalizan su ego, pero extraordinario en el mundo es el sabio 
que practica la Verdad. Excepcional es el hombre de Sabiduría que medita en este conocimiento, porque sin encontrar 
al Guru, uno sólo promueve al ego. (6) 

El mundo está infeliz; raro es aquél que vive en Dicha, porque el mundo está afligido por la enfermedad de la 
indulgencia y se lamenta perdiendo su virtud. 

El mundo nace y después muere perdiendo su autoestima, pero solamente los Fieles a Dios son los que conocen 
esta Verdad. (7) 

De Valor Infinito, Inmenso en Majestuosidad es el Señor; Eterno, Indescifrable, pero obtenible sólo a través del 
Shabd de la Palabra del Guru. A través del Amor uno Lo recibe y El ama a quien vive con una actitud de Reverencia 
en su mente. Estos son los pensamientos que Nanak, el más bajo de todos, proclama con toda humildad. (8-3) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando el cuerpo muere, los cinco órganos sensoriales lloran, pero si uno se deshace del ego, la suciedad del dolor 
es lavada con la Palabra de Dios. 

Aquél que conoce esto alcanza el Equilibrio, y quien no lo conoce, pierde su honor. (1) 

¿Quién muere? ¿Por quién lloramos, cuando el Señor es la Causa de todas las causas, y Quien escribe el destino de 
todos? (1-Pausa) 
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dukj sukj parjar sahy suchit. 

tan man sa-opa-o krisan parit. 11511 
bjitar ek anek asaWkj. 

karam Dharam bajo sankj asaNkj. 
bin bhe bhagti yanam biranth. 


jar gun gavaji mil parmaranth. 1161! 


ap mare mare bji ap. 
ap upa-e thap uthap. 
sarisat upa-1 yoti tu yat 
sabad vicjar milan naji bharat. 11711 
sutak agan bhakje yag kja-e. 
sutak yal thal sabh hi tha-e. 
Nanak sutak yanam mariye. 
gur parsadi jar ras piye. 11811411 
rag asa mehla 1. 
il vichare so parkje hira. 
darisat tare gur pura. 
gur mane man te man Dbhira. 1111! 
esa saju sarafi kare. 
sachi nadar ek liv tare. 1111! raja-o. 
punyi nam niranyan sar. 
nirmal sach rata pekar. 
sifat sahy ghar gur kartar. 11211 
asa mansa sabad yala-e. 
ram nara-in kaje kaja-e. 
gur te vat majal ghar pa-e. 11311 
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kanchan ka-i-a yot anup. 
taribhavan deva sagal sarup. 
me so Dhan pale sach akjut. 1141 
panch tin nav cjar samave. 
Dharan gagan kal Dhar rajave. 
bajar yata-o ulat parave. 1151 
murakj jo-e na akji suyhe. 
ihva ras naji kaji-a buyhe. 
bibi Ka mata yag si-o luyhe. 1161! 
utam sangat utam jove. 
gun ka-o Dhave avgan Dhove. 
in gur seve sahy na jove. 11711 
hira nam yavear lal. 
man moti he tis ka mal. 
Nanak parkje dare nihal. 11811511 
asa mehla 1. 
gurmukj gi-an Dhi-an man man. 
gurmuk¡ mahli majal pachhan. 
gurmukj surat sabad nisan. 1111! 


Sólo aquel que se aflige, llora por los muertos, y sólo aquel que se aflige, se lamenta. 

Deja que aquél que así se aflige conozca a su Señor, y así sabrá que todo lo que ocurre es la Voluntad de Dios. (2) 

Si el Señor desea que nademos a través del océano, El hace que nos muramos ante nuestro ego y gritando: “¡La 
victoria es de Dios!”, obtengamos el Refugio del Extasis Supremo. 

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a los Pies del Guru. 

El Guru es el Barco, y el Bani de Su Palabra nos lleva a través del océano del miedo. (3) 

El Señor Mismo no tiene miedo y Su Luz resplandece siempre. 

Sin Su Nombre uno se corrompe y se vuelve impuro. 

El mundo se va perdiendo en el vicio, pero ¿por qué se lamenta cuando sabe que uno nace solamente para morir, 
y sabe que no ha querido participar en la Música de Alabanza? (4) 

Por el muerto sus amigos lloran y se lamentan, y así el mundo de las tres cualidades solloza siempre. Pero aquél 
que se eleva más allá del dolor y del placer, y logra que su mente habite en el Equilibrio, abandona su cuerpo y su mente 
al Amor del Señor. 

Aunque son incontables los cuerpos, el Señor habita en cada uno de ellos. 

Aunque incontables son las formas de practicar la rectitud, fes religiosas y rituales, sin la Alabanza al Señor y sin 
Reverencia por El, la vida se desperdicia en vano. 

Solamente cantando las Alabanzas Gloriosas de Dios, la Suprema Riqueza es obtenida. (6) 

El Señor Mismo muere en la muerte de uno, y Él Mismo juega el juego de la vida. 

Él Mismo crea y habiendo establecido Su Creación, luego lo destruye todo. 

Él Creó la Creación y Él, por Su Naturaleza, lo Ilumina todo. Solamente Aquél que medita en la Palabra se 
encuentra con el Señor, y quien no lo hace, vaga en la dualidad. (7) 

Por la impureza, el mundo se consume en el fuego; la impureza está en el agua, en la tierra y en todo lugar. En la 
impureza nacen los hombres y en la impureza mueren, es a través de la Gracia del Guru que uno toma el Néctar del 
Señor y así se vuelve puro. (8-4) 
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Aquél que reflexiona en su ser, realiza Su Esencia, y el Perfecto Guru lo salva con una sola Mirada de Su Gracia. 
La mente de aquél con quien el Guru está complacido, es calmada. ( 

El Guru, nuestro Rey, pone a prueba a cada uno en Su Piedra Filosofal, y entonces con Su Mirada de Gracia, lo 
salva entonándolo con su Señor. (1-Pausa) 

El capital de uno está solamente en el Nombre Inmaculado del Señor. Y aquél comerciante se vuelve puro e 
imbuido en la Verdad. A través de la Alabanza del Señor, uno habita en el Estado de Armonía y obtiene a su Señor, el 
Guru Eterno. (2) 

La Palabra consume todos nuestros deseos y añoranzas y uno habita eternamente en el Naam, el Nombre del Señor. 
A través del Guru, uno encuentra el Camino a Casa y la Presencia de Dios. 

(G) P.414. 

Nuestro cuerpo dorado parece inmensamente bello, y así es uno iluminado por dentro también por la Luz 
Incomparable de Dios, y en todos los seres de los tres mundos uno ve solamente al Unico Dios. Esa Verdad y ese 
Tesoro Interminable ahora son míos. (4) 

El Tesoro del Señor es aquél que está en los cinco elementos, los tres mundos, las nueve regiones y en las cuatro 
direcciones. El Señor sostiene al mundo y al espacio sideral con Su Poder y El es Quien nos hace ver nuestro ser 
interior. 

El desgraciado ignorante no percibe lo que ve con sus ojos, su paladar no prueba la delicia, sus oídos no escuchan 
lo que se le dice y su cuerpo apático por el veneno de la Maya, se involucra solamente con el mundo. (6) 

En la Sociedad de los Santos, él se vuelve Santo y buscando la Virtud, hace a un lado sus vicios. Aquél que sirve a 
todo menos al Guru, no obtiene el Equilibrio. 

El Naam, el Nombre del Señor, es el diamante, la joya, el rubí, y la mente iluminada es la perla. 

El virtuoso tiene la mente iluminada y también el Naam, el Nombre del Señor. Dios prueba a todos y entonces a 
través de Su Gracia salva a todos los que encuentra verdaderos. (8-5) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
A través del Guru se alcanza toda la Sabiduría, todo Estado Meditativo y toda la satisfacción de la mente. 
A través del Guru se logra la realización de la Casa del Señor. 


A través del Guru la Conciencia despierta y uno es ungido con la Palabra como insignia. (1) 
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ese parem bhagat vichari. 


gurmukj sacha nam murari. 1111! raja-o. 


ajinis nirmal than suthan. 

tin bhavan nihkeval gi-an. 
sache gur te juk”m pachhan. 11211 
sacha jarak] naji tis sog. 

amrit gi-an maja ras bjog. 
panch sama-1 sukji sabh log. 11311 
sagli yot tera sabh ko-1. 

ape yorh vichjorje so-1. 

ape karta kare so jo-1. 11411 

dhaji usare juk”m samave. 
hukmo varte yo tis bhave. 

gur bin pura ko-e na pave. 11511 
balak biraDh na surat paran. 
bjar yoban bude abjiman. 

bin nave ki-a lajas nidan. 11611 
yis ka an Dhan sahy na yana. 
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budat yag dekji-a ta-o dar bhage. 
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gavajl gite chit anite. 

rag suna-e kajaveh bite. 

bin nave man yhuth anite. 1111! 
kaja chalhu man rahhu ghare. 


gurmukj ram nam tariptase kjoyat pavhu sahy jare. 


III raja-o. 

kam kroDh man moh sarira. 

lab lobh ajaPkar so pira. 

ram nam bin ki-o man Dhira. 1121! 
antar navan sach pachhane. 

antar ki gat gurmukj yane. 

sach sabad bin majal na pachhane. 11311 
nirankar meh akar samave. 
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so nar garabh yon naji ave. 11411 
yaja" nam mile tah ya-o. 
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gur parsadi karam kama-o. 

name rata jar gun ga-o. 11511 

gur seva te ap pachhata. 

amrit nam vasi-a sukj-data. 

an-din bani name rata. 1161! 

mera parabh la-e ta ko lage. 
ha-ume mare sabde yage. 

ethe othe sada sukj age. 11711 

man chanchal biDh naji yane. 
manmukj mela sabad na pachhane. 
gurmukj nirmal nam vakjane. 11811 
jar yi-o age kari ardas. 
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satgur bachni eko yata. 

Nanak ram nam man rata. 111011711 


Así es como la Esencia de la Adoración Amorosa de Dios es conocida. 

Es a través del Guru que uno realiza el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Día y noche uno camina en la Pureza y habita en Éxtasis. 

Y recolecta la Sabiduría inmaculada de los tres mundos. 

A través del Verdadero Guru uno vislumbra que todo es la Voluntad del Señor. (2) 

Disfruta de la Felicidad Verdadera y no sufre ninguna pena. 

La Sabiduría Ambrosial se alcanza y se disfruta de la Gran Esencia. 

Los cinco deseos son apaciguados y uno obtiene el Éxtasis y la Felicidad. (3) 

La Luz está en todos los corazones, oh Señor, y todos Te pertenecen. Tú unes a todos Contigo Mismo y luego los 
separas de Ti; todo lo que haces viene a suceder. (4) 

Dios construye, destruye y une a todos Consigo Mismo en Su Voluntad; sí, todo ocurre sólo por la Voluntad del 
Señor, y sin el Guru nadie obtiene al Perfecto Señor. (5) 

El hombre es inconsciente de su destino cuando es niño y cuando es viejo, y en su juventud está embriagado por 
el orgullo del ego. 


Por lo tanto, ¿qué ganancias va a cosechar este hombre ignorante al final? (6) 
Por estar atrapado en la duda, no desperté hacia Aquél que me bendijo con sustento y riquezas, y después me 
lamenté. Alrededor de mi cuello está la soga y aun así, busco correr como loco. (7) 


Cuando vi al mundo ahogarse, corrí con miedo buscando el Refugio de Dios. Son afortunados aquéllos a los que 
el Verdadero Guru salva, oh, Nanak ellos están aferrados a los Pies del Guru. 
(8-6) 
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Exteriormente cantan los salmos sagrados pero en su mente vive la desigualdad. 
Hacen música y se hacen pasar por estoicos, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, su mente está llena de falsedad 


y malicia. (1) 
¿Adónde vas, oh mente? Reside en tu propia casa. A través del Guru, alcanza la Plenitud con el Naam, el Nombre 
del Señor, porque buscando a tu Señor, en la calma Lo encuentras. (1-Pausa) 


Tanto cuanto el cuerpo se infecta de lujuria, enojo, infatuación, avaricia y ego, tanto cuanto es la magnitud de 
nuestro dolor. 

¿Cómo es que sin el Naam, el Nombre del Señor puede uno tranquilizar su mente? (2) 

Aquél que se baña en la fuente interior, toma Conciencia de la Verdad, y a través del Guru, conoce el Estado de su 


yo interno. Pero uno no encuentra la Residencia del Señor sin la Palabra del Guru. (3) 

Aquél que está imbuido en el Dios sin Forma, y reside en la Verdad, sabe que a través de los atributos inherentes 
de Dios, no entra en el vientre de la reencarnación. (4) 

Ve a donde sea que puedas obtener el Naam, el Nombre del Señor P. 415. 

Por la Gracia del Guru, sólo haz acciones piadosas, e imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, canta las 

Gloriosas Alabanzas del Señor. (5) 

A través del Servicio al Guru, uno se conoce a sí mismo; el Nombre, Dador de Éxtasis, es enaltecido en su mente 
y se absorbe en el Nombre día y noche a través de la Palabra. (6) 

Cuando el Señor me acoge en Su Ser, Lo abrazo y despierto en la Palabra. 

Calmando mi ego, obtengo Paz aquí y en el más allá. (7) 

Mi mente mercurial no conoce el Camino, pues el ególatra tiene la mente sucia, y a él, la Palabra no le es revelada. 
Es a través del Guru que uno repite el Nombre Inmaculado. (8) 

Le rezo a mi querido Señor y Maestro y Él me mantiene en el Recinto de los Santos, ilumina mi mente con Su 
Nombre y cubre todas mis faltas. (9) 

Meditando en la Instrucción del Guru, encontré la Virtud. Y reconocí a través del Shabd de la Palabra del Guru al 
Único Ser, y mi mente se fundió en el Naam, el Nombre del Señor. (10-7) 
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asa mehla 1. 

tan binse Dhan ka ko kaji-e. 

bin gur ram nam kat laji-e. 

ram nam Dhan sang sakja- 

ajinis nirmal jar liv la-1. mí 

ram nam bin kavan jamara. 

sukj dukj sam kar nam na chjoda-o ape bakjas 
milavanjara. 1111! raja-o. 

Kanik kamni het gavara. 
dubiDha lage nam visara. 

yis tuY bak]saji nam yapa-e. 

dut na lag sake gun ga-e. 11211 

jar gur data ram gupala. 

yi-0 bhave ti-o rakj da-i-ala. 
gurmukj ram mere man bha-i-a. 
rog mite dukj thak raja-i-a. 1131 
avar na a-ukjaDh tant na mannta. 
jar jar simran kilvikj janta. 

tul ap bhulaveh nam visar. 

tul ape rakjaji kirpa Dhar. 11411 
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La mente es como el elefante, salvaje e intoxicada con su propio poder, y vaga por los bosques de la ilusión, 
desviada por el apego. Y con la muerte rondando siempre sobre su cabeza, anda de un lado al otro, pero cuando se 
encuentra con el Guru, llega a su hogar. (1) 

Sin la Palabra del Guru, la mente no encuentra paz; así es que debemos habitar en el Nombre Inmaculado del Señor 
y hacer a un lado el veneno del ego. (1-Pausa) 

La mente es ignorante; ¿cómo puede ser salvada? Pues sin el conocimiento va a sufrir las convulsiones de la 
muerte. El Señor Mismo es Compasivo; nos une con el Perfecto Guru, y destruyendo la espina de la desintegración, 
nos hace regocijarnos en la Verdad. (2) 

La mente nace de cinco elementos; es la mente quien hace las buenas acciones y practica la justicia. Y después, 
borracha de poder se vuelve salvaje e ignorante. Pero cuando alaba al Nombre del Señor a través del Shabd de la 
Palabra del Guru, se embellece de nuevo. (3) 

Encuentra su hogar a través del Guru, y despierta a la realidad de las tres Gunas. 

Por un tiempo la mente está apegada; en otro, se encuentra desapegada, practica austeridades y conoce la 
Quintaesencia del Señor Supremo. (4) 

Por un tiempo habita en el deseo y la añoranza de Maya; en otro, renuncia a sus personalidades y a sus egos. Aquél 
que a través del Guru prueba el Elixir del Naam, el Nombre del Señor, obtiene la Gloria en la Corte del Señor, sí, en el 


Recinto de Dios. (5) 
La mente se vuelve intrépida alabando el Nombre del Señor por la Gracia del Guru, y manteniendo su ego bajo el 
mando de su Conciencia, logra vencer a sus cinco enemigos y los destruye. (6) 


Por la Gracia del Guru, la mente deja todos los demás amores y relaciones, y a través del Shabd de la Palabra del 
Guru, despierta en la Alabanza del Señor. 

Escuchando la Melodía Divina de la Palabra, la mente acepta y medita en la Verdad de la Palabra, y realizando al 
Ser, se entona en el Dios sin forma. (7) 

La mente se vuelve inmaculada en la Presencia del Señor, y entonada en el Vaam, el Nombre del Señor se compenetra 
en la Adoración Amorosa del Señor a través del Guru. 

Por la Gracia del Guru habita en la Alabanza del Señor, Quien prevalece en todos y cada uno de los corazones 
desde el Principio del principio. (8) 

Cuando la mente está infiltrada con la Cura del Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, toma Conciencia 
del Señor, el Disipador de las tristezas. Alabando al Señor uno habita a los Pies del Guru y se vuelve como Nanak, el 
Esclavo de los Esclavos del Señor. (9-8) P. 416. 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si el cuerpo muere, ¿dónde entonces quedan las riquezas? La Riqueza Verdadera está en el Naam, el Nombre del 
Señor. ¿Cómo puede uno obtener el Nombre sin el Guru? Las Riquezas del Naam, el Nombre del Señor siempre nos 
acompañan, y aquél que está entonado en el Señor, es para siempre Inmaculado. (1) 

¿Quién es amigo más que el Señor? No olvides Su Nombre en el dolor y en el placer. 

Perdonándote, es Él Quien te une Consigo Mismo. (1-Pausa) 

Por el amor a la mujer y al oro, el tonto ignorante se queda perplejo por la duda, y se olvida del Naam, el Nombre 
del Señor. Aquél a quien el Señor perdona, contempla Su Nombre; no lo corroe más el miedo a la muerte, y canta 
siempre en Alabanza. (2) 

El Dios Guru es Bondadoso, Todo Prevaleciente y el Sostenedor del mundo entero; ¡Oh Dios, mantenme en Tu 
Voluntad! 

Por la Gracia del Guru el Señor me es Dulce y las aflicciones de mi pasado son aliviadas. (3) 

Ninguna otra cura, ni talismán, ni conjura me pueden ayudar; solamente en la Contemplación del Señor se cubren 
mis errores. Oh Señor, Tu Mismo haces que los hombres se desvíen del Camino y abandonen Tu Nombre. Y Tú Mismo, 
por Tú Gracia, los vuelves a salvar. (4) 
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rog bharam bhed man duya. 

gur bin bharam yapeh yap duya. 
ad purak] gur daras na dekjeh. 

vin gur sabde yanam ke lekjeh. 11511 
dekj achre raje bismad. 

ghat ghat sur nar sahy samaDh. 
bharipur Dhar raje man maji. 

tum samsar avar ko naji. !16ll 

ya ki bhagat het mukj nam. 

sant bhagat ki sangat ram. 
banDhan tore sahy Dhi-an. 

chhute gurmukj jar gur gi-an. 11711 
na yamdut dukj tis lage. 

yo yan ram nam liv yage. 

bhagat vachhal bhagta jar sang. 
Nanak mukat bha-e jar rang. 11811911 
asa mehla 1 iktuki. 

gur seve so thakur yane. 

dukj¡ mite sach sabad pachhane. 1111! 
ram yapaju meri sakji sakjeni. 
satgur sev dekjhu parabh neni. 1111! raja-o. 
banDhan mat pita sansar. 

banDhan sut kannia ar nar. 1121! 
banDhan karam Dharam ja-o ki-a. 
banDhan put kalat man bi-a. 11311 
banDhan kirkji karaji kirsan. 
ha-ume dann saje rea mange dan. 1141l 
banDhan sa-uda anvichari. 

tipat naji ma-i-a moh pasari. 11511 
banDhan sah saNcheh Dhan ya-e. 
bin jar bhagat na pav-1 tha-e. 11611 
banDhan bed bad ajaNkar. 
banDhan binse moh vikar. 11711 
Nanak ram nam sarna-1. 

satgur rakje banDh na pa-1. 118111011 
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rag asa mehla 1 asatpadi-a ghar 3 
ik-oNkar satgur parsad. 

yin sir sohan pati-a ma*gi pa-e sanDhur. 
se sir kati munni-ani" gal vich ave Dhurj. 


mehla andar jodi-a hun bajan na milni* jadur. 1111! 


ades baba ades. 


ad purakj tera ant na pa-i-a kar kar dekjeh ves. 11111 


raja-o. 

yadaju si-a vi-aji-a larje sohan pas. 

hidoli charh a-1-a dand kjand kite ras. 
upraju pani vari-e yhale yhimkan pas. 11211 
ik lakj lehni* behthi-a lakj lehni* kjarji-a. 
gari chhuhare kjaNdi-a manni* seyrji-a. 
tin* gal silka pa-i-a tutni* motsari-a. 11311 


Dhan yoban du-e veri jo-e yin*¡ rakje rang la-e. 


duta no furma-i-a le chale pat gava-e. 


ye tis bhave de vadi-a-1 ye bhave de-e sea-e. 11411 


ago de ye cheti-e ta" ka-1t mile sea-e. 
sajaN surat gava-i-a rang tamase cha-e. 
babarvani fir ga-1 Ku-1r na roti kja-e. 11511 


Si el otro habita en la mente, hay duda y aflicción y esto provoca el distanciamiento del Señor. 

Sin la Palabra del Guru, ¿de qué sirve el nacimiento humano? 

Uno es maravillado y habita en el Reino del Extasis. (5) 

Tanto los hombres como los ángeles entran en el Estado de Trance del Equilibrio, al tenera la Visión del Señor. 
Oh Señor, Tú llenas a todos y los sostienes en Tu mente, no hay ningún otro como Tú que yo pueda percibir. 


Recitemos el Naam, el Nombre del Señor para entrar en Alabanza de Aquél en Quien habita la Sociedad de 
los Santos. El Señor rompe nuestras ataduras y habitamos en El, en Equilibrio. 

A través del Guru obtenemos la Sabiduría del Señor y de esa forma somos emancipados. (7) 

A tal persona el dolor de la muerte no lo toca porque está entonado y consciente de su Señor. 

El Señor es el Amante de Sus devotos y los acompaña siempre. 

Oh Nanak, uno es emancipado solamente a través del Amor del Señor. (8-9) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ik-Tuki. 


Aquél que sirve al Guru conoce a su Señor. 


Sus penas se van y a través de la Palabra, toma Conciencia de la Verdad. (1) 
Oh mi compañero, oh mi amigo, habita en tu Señor, y sirve al Verdadero Guru y así verás a tu Señor con tus 
propios ojos. (1-Pausa) 


El padre, la madre y el mundo te mantienen en la esclavitud; así también tus hijos, tus hijas y tu esposa.(2) 

Todos esos ritos religiosos y buenas acciones que están hechas por el ego, son ataduras, y si piensas en otro 
que no sea Dios, tus hijos y tu esposa serán tu cautiverio. 

El campesino está atado a su tierra y él piensa que es suya, y así, el rey le exige un impuesto como precio a 
su ego. Tantos están atrapados en un comercio sin contemplación. (4) 

Todas las interacciones basadas en el apego no son más que ataduras, puesto que no sacian nuestro deseo, y 
la red de la Maya y la infatuación es agrandada. (5) 

Los hombres, teniendo riquezas, se creen importantes, pero las riquezas no son permanentes y éstas son 
también una esclavitud. Nada es aprobado sin la Alabanza del Señor. (6) 

El estudio de los Vedas y la habilidad del discurso esotérico que inflaman el ego, forjan nuevas ataduras. Así 
la vida de uno es desperdiciada encadenada al apego y a la dualidad. 

Dice Nanak, yo busco el Refugio del Naam, el Nombre del Señor puesto que, cuando uno es salvado por el 
Verdadero Guru, no puede ser esclavizado por nada, ni por nadie. (s-10)  P. 417. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 


Aquéllos que trenzaban sus cabellos lustrosos y la raya divisoria en la cabeza la adornaban de rojo bermellón, fueron 
vejados al cortárseles sus trenzas con tijeras y al habérseles llenado las bocas de tierra. Sí, aquéllos que se regocijaban en 
sus palacios, ahora no encuentran un sólo aposento, ni siquiera en la plebe. (1) 

¡Hosanna a Ti, oh Señor, hosanna! oh Señor Primordial, no conozco Tu Fin porque cambias Tu Jugada 
muchas, muchas veces. (1-Pausa) 

Cuando estas bellezas se casaron, sus ilustres esposos se sentaron a su lado, fueron cargadas y llevadas en 
palanquines, y brazaletes de marfil lucían en sus muñecas. En reverencia, les rociaban agua a todos ellos, y 
abanicos engarzados de joyas eran ondeados sobre sus cabezas. (2) 

Cientos de miles de monedas les eran ofrecidas cuando se sentaban y cuando se paraban, disfrutaban de 
dátiles, nueces y gozaban de su lecho nupcial. Pero ahora alrededor de su cuello está una soga, y sus collares de 
perlas se han roto en pedazos. (3) 

Ahora las riquezas y la belleza -que los desviaron del camino del gozo verdadero de su ser interior- son la 
fuente de su desdicha. Ahora los soldados vienen con la orden de deshonrarlos y llevarlos hasta el recinto de la 
muerte. Sí, si el Señor lo desea, bendice al hombre con Gloria, y si así lo desea también se la quita. (4) 

Sin embargo, si hubieran meditado y enfocádose en su Señor ¿por qué tendrían que ser castigados? Los reyes 
se han vuelto locos regocijándose en sus placeres, pero ahora que el decreto de Babar prevalece, las princesas no 
tienen siquiera un poco de pan para comer. (9) 
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ikna vakjat kju-a-i-ah ikn*%a puya ya-e. 

cha-uke vin hindvani-a ki-o tike kadheh na-e. 
ram na kabhu cheti-o hun kajan na mile kjuda-e. !16l 
¡k ghar avaji apne ik mil mil puchheh sukj. 

ikn*a ejo likji-a baji baji roveh dukj. 

yo tis bhave so thi-e Nanak ki-a manukj. 117111111 
asa mehla 1. 

kaja so kjel tabela ghorje kaja bheri sehna-i. 

kaja so tegband gaderarh kaja so lal kava-1. 

kaja so arsi-a muh banke ethe diseh naji. 11111 

1h yag tera tu gosa-1. 

ek gharji meh thap uthape yar vand deve bha?-i. 
Ill raja-o. 

kaja" so ghar dar mandap mehla kaja so bank sara-i. 
kajaN so sey sukjali kaman yis vekj nid na pa-i. 
kaja so pan tamboli jarma jo-1-a chha-i ma-1. 11211 
1s yar karan ghani viguti in yar ghani kju-a-1. 
papa beaju jove naji mu-i-a sath na ya-1. 

yis no ap kju-a-e karta kjus la-e changi-a-1. 11311 
koti hu pir vare raja-e ya mir suni-a Dha-i-a. 
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than mukam yale biy mandar muchh muchh ku-ir 
rula-i-a. 

ko-1 mugal na jo-a anDha kine na parcha la-i-a. 11411 
mugal pathana bha-1 larja-1 ran meh teg vaga-1. 
on*i tupak tan chala-i on'*¡ jasat chirja-i. 

yin* ki chiri dargeh pati tinYa marna bha-i. 11511 

1k hindvani avar turkani bhati-ani thakurani. 
ikna peran sir kjur pate ikn"a vas masani. 

yin* ke banke ghari na a-i-a tin** ki-o ren vihani. 1161! 
ape kare kara-e karta kis no ak] suna-1-e. 

dukj sukj tere bhane jove kis the ya-e ru-a-1-e. 
jukmi juk”m chala-e vigse Nanak likji-a pa-1-e. 117111211 
ik-oNkar satgur parsad. 

asa kafi mehla 1 ghar 8 asatpadi-a. 

yese go-il go-ili tese sansara. 

kurh kamaveh admi baYDheh ghar bara. 1111! 
yagaju yagaju sutijo chali-a vanyara. 1111l raja-o. 
nit nit ghar baNDhi-ah ye rahna jo-1. 

pind pave yi-o chalsi ye yane ko-1. 11211 

ohi ohi ki-a karaju he josi so-1. 

tum rovhuge os no tum* ka-o ka-un ro-i. 11311 
DhanDha pitihu bha-ijo tum* kurh kamavaju. 

oh na sun-i kat hi tum* lok sunavhu. 11411 

yis te suta nanka yaga-e so-1. 

ye ghar buyhe apna ta* nid na jo-i. 1151! 

ye Chalda le chali-a kichh sampe nale. 

ta Dhan sanchaju dekj ke buyhhu bichare. 11611 
vane karaju makjsud lehu mat pachjotavaju. 
a-ugan chjodaju gun karaju ese tat paravaju. 11711 
Dharam bhum sat biy kar esi kiras kamavaju. 

ta? vapari yani-aju laja le yavhu. 1181! 

karam jove satgur mile buyhe bichara. 

nam vakjane sune nam name bi-uhara. 11911 


Tanto los musulmanes como los hindúes han desperdiciado el tiempo, y ahora, sin bañarse y sin tener arreglada su 
cocina, ¿cómo puede la mujer hindú untar la marca de azafrán en su frente? 

Quienes no meditaron en Ram en su tiempo, ahora no son aceptados ni aun gritando Alá. (6) 

Algunos guerreros regresan a sus hogares y otros les preguntan acerca de sus parientes en el campo de batalla; sí, en 
el destino de algunos está escrito que cuando se van sus esposos a la batalla, sufrirán la separación el resto de sus vidas. 
Dice Nanak, lo que el Señor desea, eso sucede; piénsalo por ti mismo y di, ¿qué puede hacer el hombre por sí mismo? 


Asa, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


¿En dónde están los establos, en dónde los caballos, dónde los instrumentos y las flautas, dónde están las fundas de 
las espadas, dónde las carrozas, los uniformes de gala de los soldados, dónde está la cristalería, los espejos, los bellos 
semblantes? No veo nada ante mí. 

Este mundo Te pertenece, oh Señor; eres su Maestro. 

Estableces y desestabilizas todo en un instante, y utilizando el espejismo de las riquezas, divides a los hermanos. 

(1-Pausa) 

¿En dónde están los hogares, las mansiones, los magníficos sáris, en dónde las bellas novias recostadas en sus 
alcobas tan acogedoras que al verlas hasta el sueño se desvanece, en dónde están las hojas de betel y sus marchantes, en 
dónde están los harems? Todos se han desvanecido como sombras. 2 

Muchos, oh muchos han sido consumidos y destruidos por sus riquezas, las cuales no pudieron juntar sin incluir la 
maldad, ni pudieron llevarlas consigo a través de la muerte. 

A aquél al que el Señor desea destruir, de lo primero que lo despoja es de la Virtud. (3) 

Escuchando de la invasión de Babar el Mongol, millones de Musulmanes rezaron para detenerlo, P. 418. 

pero él mandó quemar todos los templos y los lugares de peregrinaje, y a las princesas, las cortó en pedazos y los 
pedazos los mandó volar en el viento. Ni un solo mongol fue cegado por Dios y ningún milagro ni ningún embrujo logró 
salvar al hombre del desastre. 4 

Los mongoles y los patanes se enfrentaron con sus espadas en el campo de batalla, mientras los mongoles dispararon 
sus armas, los otros ponían sus elefantes por delante. 

a Sin embargo, la fortuna los volvió perdedores por el Decreto del Señor, ya que la muerte estaba señalada en su 
estino. 

Los hindúes y los musulmanes fueron asesinados y las mujeres de Rayastán violadas, mientras otros fueron 
consumidos por las llamas. 

Y aquéllos cuyos seres queridos no volvieron a casa, ¿de qué forma pasaron las noches? (6) 

El Mismo Señor es el Hacedor y la Causa; por lo tanto ¿quién hay para pedirle ayuda? 

Pues toda dicha y tristeza viene del Señor; ¿con quién más que con el Señor puede uno ir a lamentarse? Dice Nanak, 
el Señor del Comando, involucra a todos en Su Voluntad, y así es complacido, y nosotros cumplimos lo que está escrito 
en nuestro destino. (7-1 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa Kafi, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 


Así como el pastor pastorea por un momento, así estamos nosotros en el mundo. Sin embargo, el hombre comete 
falsedades y se establece aquí como si fuera su casa permanente. 

Oh hombres dormidos, despierten puesto que el viajero ya se va. (1-Pausa) 

Podríamos hacer hogares permanentes si fuéramos a vivir aquí para siempre, pero el cuerpo muere y el Alma se va. 
¡Si solamente pudiéramos entender esto! z 

¿Por qué lloras y te lamentas por los muertos, si solamente el Señor es Eterno? 

Tú te lamentas por el muerto como si le importara al muerto, pero ¿cómo le van a importar los lamentos cuando ya 
está muerto? 6) 

Estás imbuido en los hechos vanos y cometes todo tipo de falsedades, puesto que los muertos no te escuchan; 
solamente el mundo viviente te escucha y presta su aprobación. 4 

El Señor duerme al hombre y solamente el Señor lo despierta, y si uno conoce su Verdadero Hogar, entonces uno 
no duerme en conciencia más. 5 

Si ves que el muerto se ha llevado consigo mismo algo, entonces sigue su buen ejemplo; pero si ves que no, toma 
conciencia de esto y conoce. (6) 

Comercia sólo con el Objeto Deseable; si no, llorarás. 

Abandona tus deméritos; haz el Bien y así realiza la Esencia. (7) 

Haz de la Rectitud tu granja y de la Verdad tu semilla; sí, siembra tus tierras así y obtendrás verdaderas cosechas. (8) 

Si el Señor es Misericordioso, uno conoce al Perfecto Guru y la Verdad le será revelada, y repetirá el Naam, el 
Nombre del Señor, escuchará el Nombre, y tratará sólo con el Nombre. 9) 
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yi-o laja tota tive vat chaldi a-1. 

yo tis bhave nanka sa-1 vadi-a-1. 1110111311 
asa mehla 1. 

chare kunda dhudhi-a ko nim' meda. 

ye tuDh bhave sajiba tu me ja-o teda. 1111! 
dar bibha me nimi* ko ke kari salam. 


hiko meda tu Dhani sacha mukj nam. 1111! raja-o. 
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me ik nam na visre sache gur buDh. 11211 
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yogl1 bjogi kaprji ki-a bhaveh disantar. 

gur ka sabad na chinhi tat sar nirantar. 11311 
pandit paDhe yo-isi nit parjeh purana. 

antar vasat na yanan*¡ ghat barahm lukana. 11411 
IK tapsi ban meh tap karaji nit tirath vasa. 

ap na chineh tamsi kaje bha-e udasa. 11511 

IK bind yatan kar rakj-de se yati kajaveh. 


bin gur sabad na chhuthi bharam avaji yaveh. 1161! 


IK girji sevak saDhika gurmati lage. 

nam dan isnan darirh jar bhagat so yage. 11711 
gur te dar ghar yani-e so ya-e sinyane. 
Nanak nam na visre sache man mane. 118111411 
asa mehla 1. 

mansa maneh sama-ile bha-oyal sach tarna. 
ad yugad da-i-al tu thakur teri sarna. 1111! 

tu datou jam yachika jar darsan diye. 


gurmuk] nam Dhi-a-1-e man mandar bjiye. 111! raja-o. 


kurja lalach chjodi-e ta-o sach pachhane. 

gur ke sabad sama-1-e parmarath yane. 11211 

1h man rea lobji-a lubh-ta-o lobha-i. 

gurmukj lobh nivari-e jar si-o ban a-1. 11311 
kalar kjeti biyi-e ki-o laja pave. 

manmukj sach na bjiy-1 kurh kurh gadave. 11411 
lalach chjodaju anDhijo lalach dukj bhari. 
sachou sajib man vase ja-ume bikj mari. 11511 
dubiDha chjod kuvatarji mushuge bha-1. 
ajinis nam salaji-e satgur sarna-1. 1611 
manmukj patjar sel he Dharig yivan fika. 

yal meh keta rakji-e abh antar suka. 11711 

jar ka nam niDhan he pure gur di-a. 

Nanak nam na visre math amrit pi-a. 118111511 
asa mehla 1. 

chale chalanjar vat vata-1-a. 

DhanDHh pite sansar sach na bha-i-a. 11111 

ki-a bhavi-e ki-a dhudhi-e gur sabad dikja-i-a. 


mamta moh visaryi-a apne ghar a-i-a. 1111! raja-o. 


sach mile sachiar kurh na pa-1-e. 

sache si-o chit la-e bajurh na a-i-e. 11211 
mo-i-a ka-o ki-a rovhu ro-e na yanhu. 
rovhu sach salaji juk*m pachhanhu. 11311 
jukmi veaju likja-e a-i-a yani-e. 

laja pale pa-e juk*m sinyani-e. 11411 
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jukmi peDha ya-e dargeh bhani-e. 
hukme hi sir mar band rabani-e. 1151! 
laja sach ni-a-o man vasa-1-e. 

liKji-a pale pa-e garab vanya-i-e. l16ll 


Cuando uno obtiene ganancias, sufre perdidas; así es este mundo y todas las ganancias mundanas llevan a la pérdida 
de las mismas. Dice Nanak, caminando en la Voluntad de mi Señor, en las ganancias y en las pérdidas encuentro sólo 
la Gloria. (10-13) 


Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


A o buscado en las cuatro esquinas del mundo; nadie es mío, pero si el Señor lo a el Señor se vuelve mío y yo 
EPA, 
No hay ninguna otra puerta a la que yo pueda ir a rezar, pues Tú eres mi Unico y Verdadero Maestro, y Tu Verdadero 
Nombre es lo único que está en mi boca. (1-Pausa) 

Algunos sirven a los adeptos, y piden por poderes milagrosos, por volverse visionarios como ellos, pero yo añoro 
solamente ser instruido en la Sabiduría del Guru para obtener el Nombre. (Q) P.419 

¿Por qué los Yoguis, los rebeldes, los mendigos y los harapientos vagan en tierras lejanas? 

No entienden la Palabra del Shabd Guru y la Esencia de Excelencia en su interior. (3) 

Los Pandits, los teólogos, los maestro y los astrólogos y los que siempre leen los Puranas no saben lo que hay en 
su interior, Dios está escondido en lo profundo de su ser. 

El devoto practica austeridades en el bosque, y vive en los diferentes lugares de peregrinaje; sí, los fanáticos toman 
medidas extraordinarios y no buscan en su propio ser, si no es así, ¿por qué se han vuelto renunciantes? 

Algunos hombres controlan su energía sexual llamándose célibes, pero sin la Palabra del Guru no son liberados, y 
siguen vagando en el ciclo de las reencarnaciones. 6) 

Algunos sostienen su hogar, son sirvientes y buscadores, apegados a las Enseñanzas del Guru, ellos se aferran al Naam, 
a la caridad y a las abluciones y purificaciones, permanecen despiertos en la Devoción enfocada en el Señor. 

Mediante el Guru, la Puerta del Hogar del Señor es encontrada y ese lugar es reconocido. 

Nanak no se olvida del Naam, su mente se ha entregado al Señor. (8-14) 


Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Calmando los deseos de la mente, el mortal cruza verdaderamente el aterrador océano del mundo. Desde el principio 
y a través de las épocas, Tú has sido el Señor Misericordioso y el Maestro, yo busco Tu Santuario. 

Eres el Dador y o un simple pordiosero, Señor, por favor concédeme la Bendita Visión de Tu Darshan. El 
Gurmukh medita En el Naam, el Templo de su mente resuena de Dicha. (1-Pausa) 

Renunciando a la falsa avaricia, uno toma Conciencia de la Verdad. Deja entonces que tu ser se absorba en la 
Palabra del Shabd del Guru y toma Conciencia de éste conocimiento. 

La mente es un rey lleno de avaricia. A pesar de estar envuelto en lo mismo, el Gurmukh elimina su avaricia y llega 
a un entendimiento con el Señor. 

Si uno siembra en tierra mala, ¿qué va a cosechar? El soberbio Manmukh no está complacido con la Verdad, los 
falsos están enterrados en la falsedad. (4) 

Abandona tu avaricia, oh ciego, pues la avaricia trae inmenso dolor. 

Si el Señor toma lugar en tu mente, tu ego es canalizado. (5) 

o de la dualidad, pues es la forma equivocada y dentro de los parámetros de la dualidad, siempre estarás 
confundido 

Busca el Refugio del Verdadero Guru, y alaba siempre el Naam, el Nombre del Señor. (6) 

Maldita es la vida del Manmukj ególatra de corazón duro, pues no tiene sabor, y como la piedra -que aunque se 
mantiene en el agua por mucho tiempo no la absorbe-, el corazón del Manmukj se quedará seco también. 

El Naam, es el Tesoro con el cual el Perfecto Guru me ha bendecido, y quien sea que lo practica con persistencia, 
obtendrá el Néctar, así como cuando se bate la crema, siempre se produce mantequilla, así Nanak recuerda siempre el 
Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar. (8-15) 


Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El hombre, como un volantín, va de un lado al otro involucrado en la lucha del mundo y no ama la Verdad. (1) 
¿Por qué correr a todas partes buscando al Señor afuera cuando la Palabra del Guru nos Lo revela en nuestro 
interior? Abandonando el apego arribamos a nuestro Hogar. (1-Pausa) 
Obtenemos al Uno Verdadero a través de la Verdad y no de la falsedad, y cuando uno está entonado en el Uno 
Verdadero, no vuelve a regresar al mundo del deseo. (2) 
¿Por qué te lamentas por los muertos? No, tú no sabes lamentarte. 


Laméntate alabando al Verdadero Señor y reconoce Su Mandato. G 

El obtiene Utilidad Verdadera tomando Conciencia del Comando del Señor. (4) P. 420. 

Si el Señor así lo desea, El embellece a Su Sirviente; si no, lo amarra y le da de palos en la cabeza. (5) 
Enalteciendo el fruto de la Verdad y la Justicia en la mente, uno cumple 


con el decreto de su Destino y transforma 
su ego. (6) 
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manmukji-a sir mar vad kjapa-i-e. 

thag muthi kurji-ar baneh chala-i-e. 11711 

sajib ride vasa-e na pachjotavhi. 

gunha* bakjsanjar sabad kamavaji. 1181! 

Nanak mange sach gurmukj ghali-e. 

me tuyh bin avar na ko-e nadar nihali-e. 119111611 
asa mehla 1. 

ki-a yangal dhudhi ya-e me ghar ban jari-avla. 
sach tike ghar a-e sabad utavala. 11111 

yah dekja tah so-e avar na yani-e. 

gur ki kar kama-e majal pachhani-e. 1111! raja-o. 
ap milave sach ta man bhav-i. 

chale sada rea-e ank samava-1. 11211 

sacha sajib man vase vasi-a man so-1. 

ape de vadi-a-1-a de tot na jo-1. 11311 

abe tabe ki chakri ki-o dargeh pave. 

patjar ki berji ye charje bjar nal budave. 11411 
apnarja man vechi-e sir diye nale. 

gurmukj¡ vasat pachhani-e apna ghar bhale. 11511 
yaman marna akji-e tin karte ki-a. 

ap gava-1-a mar raje fir maran na thi-a. 1161! 

sa-1 kar kamavni Dhur ki furma-1. 

ye man satgur de mile kin kimat pa-1. 11711 
ratna parakj so Dhani tin kimat pa-1. 

Nanak sajib man vase sachi vadi-a-1. 118111711 
asa mehla 1. 

yin*i nam visari-a duye bharam bhula-i. 

mul chjod dali lage ki-a pavaji chha-1. 11111 

bin nave ki-o chhuti-e ye yane ko-1. 


gurmukj jo-e ta chhuti-e manmukj pat kjo-1. 111 raja-o. 


yin*i eko sevi-a puri mat bha-i. 

ad yugad niranyana yan jar sarna-1. 11211 

sajib mera ek he avar naji bha-i. 

kirpa te sukj pa-i-a sache partha-i. 11311 

gur bin kine na pa-i-o keti kaje kaja-e. 

ap dikjave vatrji" sachi bhagat drirj-a-e. 1141! 
manmukj ye samya-i-e bji uyjarh ya-e. 

bin jar nam na chhutsi mar narak sama-e. 11511 
yanam mare bharma-1-e jar nam na leve. 

ta ki kimat na pave bin gur ki seve. l161l 
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yei sev kara-1-e karni bji sa-1. 

ap kare kis akji-e vekje vadi-a-1. 11711 

gur ki seva so kare yis ap kara-e. 

Nanak sir de chhuti-e dargeh pat pa-e. 118111811 
asa mehla 1. 

rurjo thakur mahro rurji gurbani. 

vade bhag satgur mile pa-i-e pad nirbani. 1111! 
me ol*gi-a ol*gi jam chjoru thare. 


yi-o tu? rakjaji ti-o raja mukj nam jamare. II1!l raja-o. 


darsan ki pi-asa ghani bhane man bha-i-e. 

mere thakur jath vadi-a-1-a bhane pat pa-1-e. 11211 
sacha-o dur na yani-e antar he so-1. 

yah dekja tah rav raje kin kimat jo-1. 11311 

ap kare ape jare vekje vadi-a-1. 

gurmukj jo-e nihali-e 1-0 kimat pa-1. 11411 


Los ególatras son castigados y consumidos en la contienda sin fin; sí, los falsos son engañados por la falsedad y 
destruidos, amarrados de pies y manos por el deseo. d 

Aquél que enaltece al Señor en su mente, no sufre más, porque si uno vive la Palabra del Guru, el Señor perdona 
todas sus faltas. 

Nanak añora nada más que la Verdad del Señor que viene a través de la Gracia del Guru; sí, no tiene a nadie más 
con quien ir, excepto Contigo, oh Señor, ¡Bendícelo con Tu Misericordia! (9-16) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Por qué debería de ir afuera a buscar en los bosques, cuando los bosques de mi propio hogar están floreciendo? Sí, 
a través del Shabd de la Palabra del Guru, la Verdad instantáneamente toma lugar en nuestro corazón. 1 

Y entonces, donde sea que vemos, vemos sólo al Señor, pues no hay nadie más, y caminamos en el Sendero del 
Guru y nos damos cuenta de la Presencia del Señor. (1-Pausa) 

Cuando el Señor Mismo nos entona en Su Verdad, aceptamos Su Realidad. 

Entonces caminamos para siempre en Su Voluntad y nos absorbemos en Su Ser. (2) 

Cuando el Señor Verdadero habita en nuestra mente, se alcanza el Verdadero Estado; sí, Él nos Bendice con Gloria, 
y Su Tesoro no es el menor de Sus Regalos. ko 

Si uno anda sirviendo a éste y al otro, ¿cómo puede uno obtener al Señor? 

Si uno aborda un barco de piedra, se va a hundir junto con él. (4) 

Uno debería entregar su cuerpo y su mente al Señor y realizar la Esencia de la Verdadera Sustancia a través del 
Guru, y así encontrar el Verdadero Hogar. 

Hablamos de nacimiento y de muerte pero este es el Juego del Señor Creador. 

Sí, aquél que muere para su ego, no muere otra vez. (6) 

Uno debería hacer las acciones que están inscritas en su destino por Dios, si uno ofrece su mente al Guru, 
encontrándolo así, este Encuentro es de valor incalculable. ( 

El Señor Mismo es el Evaluador de la j joya de la mente; sólo Él conoce su precio. 


Dice Nanak, si el Señor habita en nuestra mente, esa es la Gloria Verdadera. (8-17) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Quienes abandonan el Naam, el Nombre del Señor, son arrastrados al mundo de la oa sí, aquél que olvida la raíz 
y sólo piensa en las ramas, ¿Podría obtener la esencia del árbol? 

No existe emancipación sin el Nombre. Quien se vuelve Gurmukh, se libera y los el Manmukhs pierden su 
honor. (1-Pausa) 

Quienes sirvieron únicamente a su Señor, se volvieron perfectos en su entendimiento, oh Hermanos del Destino. 
Los humildes sirvientes encuentran su Santuario en El, en el Uno Inmaculado, desde el principio y a través de las 
épocas. 2 

Mi Señor es el Uno Solo, oh Hermanos del Destino, no hay nadie más, y es a través de la Gracia del Uno Verdadero 
que la Paz Celestial es obtenida. 

Sin el Guru, nadie ha obtenido al Señor, aunque muchos digan que Lo han logrado, el Señor Mismo nos muestra el 
Camino, y la Verdadera Alabanza es enaltecida en la mente. - 

Uno puede tratar con todos los medios posibles de instruir a los hombres y encausar su ego, pero nadie es emancipado 


sin el Vaam, el Nombre del Señor, y muriendo, caen en el hoyo profundo de la oscuridad de su conciencia. (5) 
Vagan en el ciclo de nacimientos y muertes, y nunca entonan el Naam, el Nombre del Señor. Al no servir al Guru, 
no toman conciencia de su propio valor. (6) P. 421. 


Así como el Señor lo desea, así Lo servimos; sí, el Señor es el Hacedor de todo y Él Mismo ve por Su Propia Gloria. 
¿Quién más hay además de Él? 

El Servicio al Guru lo realiza sólo Aquél al que el Señor destina y sólo entonces uno obtiene honor en la Corte del 
Señor. (8-18) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Magnífico y Grandioso es nuestro Señor y la Palabra del Guru; si por buena fortuna uno obtiene al Verdadero Guru, 
uno encuentra a través de El, el Estado de Nirvana. 

Yo soy el Esclavo de Tus Esclavos, soy Tu más humilde Sirviente, oh Señor; vivo lo que sea que es Tu Voluntad, y 
en mi boca está Tu Nombre. (1-Pausa) 

Tengo sed por Tu Visión y Tú complaces mi mente, si así lo deseas. 

En las Manos de mi Señor está la Gloria y a través de Su Voluntad obtenemos Honor. (2) 

El Único Ser Verdadero no está lejos; se encuentra en nuestro ser interior, donde sea que volteo a ver, ahí encuentro 
a mi Señor; ¿cómo poderlo apreciar lo suficiente? 3 

Todo lo hace Él Mismo y luego lo deshace, y así Él Mismo se ve en Su Propia Gloria. 

Si uno Lo ve a través del Camino del Guru, uno conoce Su Gloria. 
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yivdi-a laja mile gur kar kamave. 

purab jove likji-a ta satgur pave. 11511 
manmukj tota nit he bharmeh bharma-e. 
manmukj anDh na chet-1 ki-o darsan pa-e. 1161! 
ta yag a-i-a yani-e sache liv la-e. 

gur bhete paras bha-e yoti yot mila-e. 11711 
ajinis raje niralmo kar Dhur ki karni. 

Nanak nam santokji-a rate jar charni. 118111911 
asa mehla 1. 

keta akjan akji-e ta ke ant na yana. 

me niDhri-a Dhar ek tu" me tan satana. 111!l 
Nanak ki ardas he sach nam suhela. 

ap ga-1-a soyhi pa-1 gur sabdi mela. 1111! raja-o. 
ha-ume garab gava-1-e pa-1-e vichar. 

sajib si-o man mani-a de sach aDhar. 11211 
ajinis nam santokji-a seva sach sa-1. 

ta ka-o bighan na lag-i chale juk”m rea-1. 11311 
juk”m rea-i yo chale so pave kjeane. 

kjote thavar na pa-ini rale yuthane. 11411 

nit nit kjara samali-e sach sa-uda pa-1-e. 
kjote nadar na avni le agan yala-1-e. 11511 

yini atam chini-a parmatam so-1. 

eko amrit birakj he fal amrit jo-1. 11611 

amrit fal yini chakji-a sach raje agha-1. 

tinna bharam na bhed he jar rasan rasa-1. 11711 
juk”m sanyogi a-i-a chal sada rea-1. 


a-ogani-are ka-o gun nanke sach mile vada-1. 118112011 


asa mehla 1. 
man rata-o jar na-e sach vakjani-a. 
loka da ki-a ya-e ya tuDh bhani-a. 1111 
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ya-0 lag yi-o paran sach Dhi-a-i-e. 

laja jar gun ga-e mile sukj pa-1-e. 1111 raja-o. 
sachi teri kar deh da-i-al tul. 

ha-o yiva tuDh salaji me tek aDhar tu*. 11211 
dar sevak darvan darad tu? yanhi. 

bhagat teri heran darad gavavhi. 11311 

dargeh nam jadur gurmukj yansi. 

vela sach parvan sabad pachhansi. 1141! 

sat santokj] kar bha-o tosa jar nam se-e. 
manhu chjod vikar sacha sach de-e. 11311 

sache sacha neu sache la-i-a. 

ape kare ni-a-o yo tis bha-i-a. 11611 

sache sachi dat deh da-i-al he. 

tis sevi din rat nam amol he. 11711 

tuN utam ja-o nich sevak kaNdhi-a. 

Nanak nadar kareu mile sach vaNdhi-a. 118112111 
asa mehla 1. 

avan yana ki-o raje ki-o mela jo-1. 

yanam maran ka dukj ghano nit sahsa do-1. 1111! 
bin nave ki-a yivna fit Dharig chatura-1. 


satgur saDh na sevi-a jar bhagat na bha-1. 1111l raja-o. 


avan yavan ta-o raje pa-1-e gur pura. 
ram nam Dhan ras de-e binse bharam kura. 1121! 


Aquél que sirve al Guru, se ilumina mientras vive; si así está escrito por el decreto del Karma, uno encuentra al 
Verdadero Guru. 

El arrogante Manmukh sufre pérdidas y vaga seducido por la dualidad. 

¿Cómo puede el ignorante tener la Visión de Dios? (6) 

La vida tiene importancia solamente si uno se entona en el Uno Verdadero. 

Encontrándose con el Guru, el hombre se vuelve la Piedra Filosofal con el poder de transmutar a otros, y su luz se 
une con la Luz de Dios. 7 

Se mantiene desapegado día y noche y sirve solamente a su Señor. Oh Nanak, el contentamiento viene solamente 
a través del Nombre y cuando uno se apega a los Pies del Señor. (8-19) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cuánto puede uno decir de su Señor si uno no puede conocer Su Límite? 

El Señor es el Unico Soporte de los que no lo tienen; es mi Unica Fuerza. (1) 

Nanak no tiene más que un solo rezo, oh Dios, hazme sabio en Tu Nombre. 

Cuando pierdo el sentido de mi subjetividad, la Sabiduría nace dentro de mí, y obtengo al Señor a través del Shabd 
de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Si uno pierde su yo, logra la discriminación, la mente de uno es complacida con el Señor y la Verdad se vuelve su 
Asta Principal. 2 

El Verdadero Servicio de Dios se ve porque uno está eternamente contento con el Naam, el Nombre del Señor. Para 
aquél que camina en la Voluntad del Señor, no hay ninguna pena. 

Aquél que se somete a la Voluntad del Señor, es atesorado por Él, mientras que la moneda falsa no encuentra lugar 
en Su Tesoro y se mezcla con las demás monedas falsas. (4) 

Todos quieren las monedas verdaderas puesto que con ellas uno puede adquirir los bienes verdaderos. Nadie busca 
las monedas falsas, pues son destinadas a ser fundidas de nuevo. 5 

Aquél que toma Conciencia de su ser, es en sí mismo, el Ser Supremo. 

El Señor es el Arbol del que brotan las Frutas de Néctar. 

Quien sea que prueba el Néctar de esa Fruta es exaltado con la Verdad del Señor, no guarda ninguna duda ni sentido 
de separación, y en sus labios se encuentra el Nombre de Dios. 

Oh hombre, tus hechos te trajeron a este mundo en la Voluntad del Señor, así es que siempre camina en Su Voluntad. 
Nanak, el humilde, busca ser aprobado por Ti, oh Señor, y ruega por la Gloria de Tu Verdad. (8-20) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi mente está imbuida en el Naam, el Nombre del Señor y ahora no recito más que la Verdad del Señor. ¿Qué me 
importa el mundo entero, oh Señor, si Tú estás complacido conmigo? 1 

Mientras haya respiración en la vida, medita en el Uno Verdadero, oh mente, y gana el fruto de la Alabanza del 
Señor y Su Bondad. (1-Pausa)  P. 422, 

Verdad es Tu Servicio, oh Uno Compasivo, bendíceme con ella. 

Si Te alabo, entonces vivo, porque eres el Unico Sostén de mi vida. (2) 

Tu Esclavo se sienta en Tu Puerta como un velador; sólo Tú conoces la agonía de su mente. 

Tu Alabanza es Maravillosa, pues destruye todo dolor. 

La persona Santa sabe que el objeto de su vida es recitar el Nombre en la Presencia de Dios, y entonces su vida es 
aprobada y el Misterio de la Palabra le es revelado. al 

Aquél que se equipa con el Contentamiento, el Amor y el Vaam, el Nombre del Señor, y se quita de la malicia, el 
Señor Verdadero lo bendice con Su Verdad. 5 

Sólo el Señor Verdadero nos une a Su Verdad y El Mismo administra la Justicia como es Su Voluntad. (6) 

La Bendición del Señor Compasivo es también Verdad, entonces sírvelo noche y día, porque Su Nombre va más 
allá de todo precio. l 

Tú eres mi Señor Sublime, y yo un pobre desdichado, pero soy Tu Esclavo, oh Señor. 

Por favor sé compasivo con Nanak, para que pueda obtener Tu Verdad. (8-21) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cómo pueden cesar las idas y venidas? ¿Cómo puede uno encontrarse con su Señor? 

Sin el Señor el dolor de los nacimientos y muertes, de la duda y de la dualidad, es inmenso. (1) 

¿De qué vale la vida sin el Naam, el Nombre del Señor? Vergonzosa es la astucia que practicamos, sin servir al 
Santo ni al Guru, ni practicar la Alabanza del Señor. (1-Pausa) 

Las idas y venidas de uno cesan y uno obtiene al Guru Perfecto, si Dios nos Bendice con Su Nombre, y nuestra 
falsa duda es disipada. 
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sant yana ka-o mil raje Dhan Dhan yas ga-e. 

ad purak] aprampara gurmukj jar pa-e. 11311 
natu-e saYg bana-i-a bei sansara. 

kjin pal bei dekji-e uyhrat naji bara. 11411 

ha-ume cha-uparh kjelna yhuthe ajaMkara. 

sabh yag jare so yine gur sabad vichara. 11511 

yi-o anDhule jath tohni jar nam jamare. 

ram nam jar tek he nis da-ut savare. 11611 

yi-o tul rakjaji ti-o raja jar nam aDhara. 

ant sakja-1 pa-1-a yan mukat du-ara. 11711 

yanam maran dukj meti-a yap nam murare. 
Nanak nam na visre pura gur tare. 118112211 

asa mehla 3 asatpadi-a ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

sasat bed simrit sar tera sursari charan samani. 
sakja tin mul mat rave tu? tal sarab vidani. 1111! 
ta ke charan yape yan Nanak bole amrit bani. 1111! raja-o. 
tetis karorji das tum*are riDh siDh paran aDhari. 
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ta ke rup na yajl lakj-ne ki-a kar ak] vichari. 11211 

tin guna tere yug hi antar chare teri-a kjani. 

karam jove ta param pad pa-1-e kathe akath kajani. 11311 
tul karta ki-a sabh tera ki-a ko kare parani. 

ya ka-o nadar karaji tu* apni sa-i sach samani. 11411 
nam tera sabh ko-1 let he yeti avan yani. 

ya tuDh bhave ta gurmuk¡ buyhe jor manmukj fire 
¡-ani. 11511 
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chare ved barahme ka-o di-e parh parh kare vichari. 
ta ka juk”m na buyhe bapurja narak surag avtari. 1161! 
yugah yugah ke ree ki-e gavaji kar avtarl. 

tin bji ant na pa-i-a ta ka ki-a kar akj vichari. 11711 
tuN sacha tera ki-a sabh sacha deh ta sach vakjani. 
ya ka-o sach buyhaveh apna sehye nam samani. 1181111123I| 
asa mehla 3. 

satgur jamra bharam gava-1-a. 

jar nam niranyan man vasa-i-a. 

sabad chin sada sukj pa-i-a. 11111 

sun man mere tat gi-an. 

devan vala sabh biDh yane gurmukj pa-i-e nam 
niDhan. I!1!l raja-o. 

satgur bhete ki vadi-a-1. 

yin mamta agan tarisna buyha-1. 

sehye mata jar gun ga-1. 11211 

vin gur pure ko-e na yani. 

ma-i-a mohi duye lobhani. 

gurmukj nam mile jar bani. 11311 

gur seva tapal sir tap sar. 

jar yi-o man vase sabh dukj visaranjar. 

dar sache dise sachiar. 11411 

gur seva te taribhavan soyhi jo-e. 

ap pachhan jar pave so-e. 

sachi bani majal parapat jo-e. 11511 

gur seva te sabh kul uDhare. 

nirmal nam rakje ur Dhare. 

sachi sobha sach du-are. 11611 


Vamos a reunirnos en la Sociedad de los Santos y a cantar siempre la Alabanza Bendita del Señor, así obtendremos 
al Señor Trascendente y Primordial, a través de la Gracia del Guru. (3) 

Así como hacemos nuestra pantomima en el estrado, de la misma forma se ejecuta el juego del mundo; uno ve el 
teatro por un momento, pero al poco tiempo se muere. (4) 

Jugamos en la tabla de ajedrez del ser, con las piezas del ego y de la ilusión, y todos pierden excepto aquél que 
habita en la Palabra del Guru. 

Así como el bastón tiene una función en la mano del ciego, así el Nombre del Señor la tiene para mí; sí, el Naam, 
el Nombre del Señor es mi Unico Soporte de noche y de día. 

Vivo como es Tu Voluntad, oh Señor, pues Tu Nombre es lo Primordial para mí; es mi único compañero y es la 
puerta de mi Salvación. (7 

Me he deshecho del dolor del nacimiento y de la muerte, habitando en el Naam, el Nombre del Señor. 

Dice Nanak, que no me olvide de Su Nombre, sólo de esta forma el Guru me salvará. (8-22) 
Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el [Iluminador 
Asa, Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 


En el Océano de Tu Nombre, oh Dios, están contenidos los Shastras, los textos semíticos y los Vedas, y el santo 
Ganges está a Tus Pies. El hombre puede entender el mundo de las tres Gunas, pero Tú, oh Señor, eres Insondable, 
Maravilla de maravillas. 1 

Habito a los Pies de tal Señor y recito sólo Su Palabra de Néctar. (1-Pausa) 

Millones de ángeles se paran ante Tu Puerta, también los hombres con poderes milagrosos viven sólo de aire. 


Pero, ¿cómo pueden ellos conocer Tu Forma? ¿Qué pueden ellos pensar o decir de Ti? (2) 

Las tres Gunas, las cuatro fuentes de la creación son las expresiones del mundo, pero es a través de Tu Gracia que 
uno obtiene el Cuarto Estado de Extasis y recita lo Inefable. 

Eres el Señor Creador; todo es Tu Creación. ¿Qué puede el pobre mortal hacer? 

Quien tenga Tu Mirada de Gracia, se inmerge en Tu Verdad. (4) 

Todo el flujo e influjo de la vida canta sólo Tu Nombre; si así lo deseas, el hombre conoce Tu Misterio a través del 
Guru; de otra manera, el ego nos conserva en la ignorancia. 

Algunos dicen que el Señor le dio los cuatro Vedas a Brahma, y que él, leyéndolos, meditó; pero incluso así, él no 
conoce la Voluntad del Señor y va y viene de la luz a la oscuridad. 6 

En cada época el Señor ha creado reyes, y algunos de ellos han sido llamados encarnaciones de Dios, pero aún ellos 
no han encontrado Tu fin, oh Señor. 

¿Qué podría yo entonces decir o pensar de Ti? (7) 

Eres Verdad, y Tu Creación es Verdad también; si Tú me Bendices, podré cantar Tu Verdad. 

Aquél a quien haces Consciente de Tu Verdad, se inmerge en Tu Nombre con toda naturalidad. (8-1-23) 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Verdadero Guru me quitó de dudas, y ahora enaltezco en mi mente el Nombre Inmaculado del Señor. Realizando 
la Palabra, obtengo el Extasis Eterno. 

Oh mi mente, escucha la Esencia de la Sabiduría; el Gran Dador conoce tu Estado y a través del Guru obtienes el 
Tesoro de Su Nombre. (1-Pausa) 

Con la Bendición del Verdadero Guru, eres bendecido con Gloria, el fuego del deseo y del apego que te trastorna 
es apagado y te inmerges en el Equilibrio cantando las Alabanzas del Señor. 2 

Sin el Guru Verdadero, todo lo demás es falso, todas tus relaciones te involucran en Maya y en tus amores no 
percibes la Divinidad. 

Es a través del Guru que uno es bendecido con la Palabra del Señor. (3) 

El Servicio del Guru es la Esencia de toda absolución, pues el Señor habita entonces en tu interior. 

Todas tus aflicciones desaparecen y en la Corte Verdadera, tú eres aprobado. (4) 

A través del Servicio al Guru, uno conoce la realidad de los tres mundos, conoce al Ser interior y obtiene al Señor. 
Sí, a través de la Palabra Verdadera, uno llega hasta el Castillo del Señor. (5) 

A través del Servicio del Guru, uno se vuelve la fuente de la Liberación para todos sus parientes. 

Enalteciendo al Nombre Inmaculado en su corazón, uno es investido con Gloria en el Verdadero Hogar. 


(6) 
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se vadbhagi ye gur seva la-e. 
an-din bhagat sach nam drirj-a-e. 
name uDhre kul saba-e. 11711 

Nanak sach kaje vichar. 

jar ka nam rakjaju ur Dhar. 

jar bhagti rate mokj du-ar. 118112112411 
asa mehla 3. 

asa as kare sabh ko-1. 

jukme buyhe nirasa jo-1. 

asa vich sute ka-1 lo-1. 

so yage yagave so-1. 1111| 

satgur nam buyha-i-a vin nave bhukj na ya-1. 
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name tarisna agan buyhe nam mile tise rea-1. 11111 
raja-o. 

kal kirat sabad pachhan. 

ea bhagat chuke abjiman. 

satgur sevi-e jove parvan. 

yin asa kiti tis no yan. 11211 

tis ki-a diye ye sabad suna-e. 

kar kirpa nam man vasa-e. 

1h sir diye ap gava-e. 

jukme buyhe sada sukj pa-e. 11311 

ap kare te ap kara-e. 

ape gurmukj nam vasa-e. 

ap bhulave ap marag pa-e. 

sache sabad sach sama-e. 11411 

sacha sabad sachi he bani. 

gurmukj¡ yug yug akj vakjani. 
manmukj mohi bharam bjolani. 

bin nave sabh fire ba-urani. 11511 

tin bhavan meh eka ma-i-a. 

murakj] parh parh duya bha-o drirj-a-i-a. 
bajo karam kamave dukj saba-i-a. 
satgur sev sada suk] pa-1-a. 1161! 

amrit mitha sabad vichar. 

an-din bjoge ja-ume mar. 

sahy anand kirpa Dhar. 

nam rate sada sach pi-ar. 11711 

jar yap parji-e gur sabad vichar. 

jar yap parji-e ja-ume mar. 

jar yapi-e bha-e sach pi-ar. 

Nanak nam gurmat ur Dhar. 118113112511 
ik-oNkar satgur parsad. 

rag asa mehla 3 asatpadi-a ghar 8 kafi. 
gur te saMt upye yin tarisna agan buyha- 
gur te nam pa-1-e vadi vadi-a-1. 11111 
eko nam chet mere bha-1. 


yagat yalanda dekj ke bhe pa-e sarna-i. 1111l raja-o. 


gur te gi-an upye maja tat bichara. 

gur te ghar dar pa-i-a bhagti bhare bhandara. 11211 
gurmukj nam Dhi-a-1-e buyhe vichara. 

gurmukj bhagat salah he antar sabad apara. 11311 
gurmukj sukj upye dukj kade na jo-1. 

gurmukj ja-ume mari-e man nirmal jo-1. 11411 
satgur mili-e ap ga-1-a taribhavan soyhi pa-1. 
nirmal yot pa raji yoti yot mila-1. 11511 

pure gur sam: 1yha- i-a mat utam jo-i. 

antar sital saWt jo-e name sukj jo-1. 11611 


Afortunados son todos aquéllos a quienes el Guru los ha traído a Su Servicio. Ellos se dedican a la Alabanza de 
Dios noche y día y el Naam, el Nombre del Señor es engarzado como joya en sus mentes. 

Sí, a través de la Joya del Nombre del Señor millones de hombres han sido emancipados. (7) 

Nanak canta en meditación que uno debe guardar el Naam, el Nombre del Señor en su corazón, porque sólo 
imbuido en la Adoración del Señor uno es liberado. (8-2-24) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos viven en la ilusión de una esperanza, pero tomando Conciencia del Mandato del Señor, uno abandona toda 
esperanza que provenga de su propio ego. Muchos se han adormecido por falsas esperanzas y sólo está despierto aquél 
a quien el Señor despierta. 

El Verdadero Guru nos hace tomar Conciencia del Naam, el Nombre del Señor, pues sin el Nombre, el hambre del 
ser no puede ser apaciguada. 

A través del Naam, el Nombre del Señor, el fuego del deseo es sosegado, pero uno es bendecido con el Nombre 
por la Voluntad Divina. (1-Pausa) 

Conoce la Esencia de la Palabra del Señor en esta época obscura, y en la Verdadera Alabanza dejarás a un lado tu 
ego. Conoce a Aquél Ser que ha creado el deseo en ti, y sirviendo al Verdadero Guru serás aprobado. (2) 

¿Qué podemos ofrecer a aquél que nos recita la Palabra del Señor? ¿Qué a Aquél que, a través de Su Gracia, el 
Naam, el Nombre del Señor es enaltecido en nuestra mente? A tal Ser ofrécele tu cabeza y conociendo la Voluntad del 
Señor obtendrás el Extasis Eterno. 

El Señor Mismo realiza los actos y hace que otros los hagan, y cuando así Le place, nos hace enaltecer Su Nombre 
en nuestra mente a través del Guru. 

El Señor Mismo nos desvía y nos vuelve a poner en el Verdadero Sendero, y a través de la Verdadera Palabra, hace 
que uno se inmerja en Su ser. (4) 

Verdad es la Palabra; sí, Verdad es la Palabra del Señor, y a través de las épocas los hombres La han recitado por 
la Gracia del Guru. Desde su ego los hombres son desviados por la duda, pues sin el Naam, el Nombre del Señor, el 
mundo vaga como loco. 

A través de las tres Gunas, Maya mantiene su embrujo. Los supuestos sabios leen muchos libros, pero se aferran al 
otro, y aunque se mantienen en la rectitud, sufren gran dolor y obtienen la Paz sólo cuando sirven al Verdadero Guru. 


Uno sorbe del Néctar, viviendo en la Palabra del Señor. Habiendo calmado su ego, se regocija noche y día, y a 
través de la Gracia del Señor goza del Extasis del Equilibrio. Sí, aquéllos que están imbuidos en el Naam, en el Nombre 
del Señor, aman siempre la Verdad. (7) 

Uno debe de leer del Señor, habitar en Él y meditar en la Palabra del Guru, pues de esta forma el ego es taimado. 
Dice Nanak, uno debe contemplar al Señor e imbuirse en Su Amor y en Su Reverencia, enaltecer el Nombre en su 


corazón a través del Shabd de la Palabra del Guru. (8-3-25) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis, Kafi. 
Del Guru viene todo Éxtasis, el Guru sofoca el fuego de nuestro deseo. 
Sí, recibimos el Vaam, el Nombre del Señor a través del Guru y también toda la Gloria. (1) 
Alaba entonces sólo el Naam, el Nombre del Señor, oh hermano; viendo el mundo ardiendo en fuego, he buscado 
el Refugio del Señor. (1-Pausa) 


Del Guru viene toda Sabiduría y uno habita en la Quintaesencia de lo Real. 

En el Guru uno encuentra su hogar, la Puerta del Señor y el Tesoro de Alabanza. — (2) 

A través del Guru, uno repite el Naam, el Nombre del Señor y conociendo Su Esencia, habita en Ella. A través del 
Guru, el Devoto se dedica a la Alabanza del Señor y la Palabra Infinita es enaltecida en su mente. 

A través del Guru se obtiene el Extasis que disipa la tristeza para siempre. 

A través del Guru uno calma su ego y la mente se purifica. (4) 

Encontrando al Verdadero Guru uno se libera del dominio de su ego y conoce la realidad de las tres Gunas. Uno 
ve la Luz Pura del Señor prevaleciendo en todo y su luz se sumerge en la Luz Total. (5) 

Cuando es instruida por el Perfecto Guru, la mente se vuelve sublime y en el interior uno es refrescado y confortado. 
Sí, a través del Naam, el Nombre del Señor, uno logra el Extasis. 
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apne jath vadi-a-i-a de name la-e. 

Nanak nam niDhan man vasi-a vadi-a-1 pa-e. 
118114112611 

asa mehla 3. 

sun man man vasa-e tuN ape a-e mile mere bha-i. 
an-din sachi bhagat kar sache chit la-1. 11111 

eko nam Dhi-a-e tuX sukj pavaji mere bha-i. 
ha-ume duya dur kar vadi vadi-a-1. I111l raja-o. 

1s bhagti no sur nar mun yan lochde vin satgur pa-1 
na ya-e. 

pandit parj-de yotiki tin buyh na pa-e. 11211 

ape the sabh rakji-on kichh kajan na ya-1. 

ape de-e so pa-i-e gur buyh buyha-i. 11311 

yi-a yant sabh tis de sabhna ka so-1. 

manda kis no akji-e ye duya jo-1. 11411 

¡Ko juk*m varatda eka sir kara. 

ap bhavali diti-an antar lobh vikara. 11511 

IK ape gurmukj kiti-an buyhan vichara. 

bhagat bji ona no bakjsi-an antar bhandara. l161| 
gi-ani-a no sabh sach he sach soyhi jo-1. 

o-e bhula-e kise de na bhuln*i sach yanan so-i. 11711 
ghar meh panch varatde panche vichari. 

Nanak bin satgur vas na avn'*' nam ja-ume mari. 
118115112711 

asa mehla 3. 

ghare andar sabh vath he bajar kichh naji. 

gur parsadi pa-1-e antar kapat kjulaji. 11111 

satgur te jar pa-1-e bha-1. 

antar nam niDhan he pure satgur di-a dikja-1. 1111 raja-o. 
jar ka gajak jove so la-e pa-e ratan vichara. 

andar kjole dib disat dekje mukat bhandara. 11211 
andar majal anek heh yi-o kare vasera. 

man chindi-a fal pa-isi fir jo-e na fera. 11311 
parkji-a vath samal la-i gur soyhi jo-1. 

nam padarath amul sa gurmukj pave ko-1. 11411 
bajar bhale so ki-a laje vath ghare andar bha-1. 
bharme bhula sabh yag fire manmukj pat gava-1. 11511 
ghar dar c £hjode apna par ghar yhutha ya-1. 

chore vaWgu pakrji-e bin nave chota kja-i. 1161! 
yin*i ghar yata apna se sukji-e bha-i. 

antar barahm pachhani-a gur ki vadi-a-1. 11711 

ape dan kare kis akji-e ape de-e buyha-1 

Nanak nam Dhi-a-e tu" dar sache sobha pa-i. 118116112811 
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asa mehla 3. 

ape ap pachhani-a sad mitha bha-1 -1. 

jar ras chakji-e mukat bha-e yin"a sacho bha-i. 11111 
jar yi-o nirmal nirmala nirmal man vasa. 

gurmati salaji-e bikji-a maji udasa. |11!l raja-o. 

bin sabde ap na yap-1 sabh anDhi bha-i. 

gurmati ghat channa nam ant sakja-1. 11211 

name hi nam varatde name vartara. 

antar nam mukj nam he name sabad vichara. 11311 


Cuando por la Misericordia del Señor encuentras al Perfecto Guru, todas tus faltas son cubiertas y no te involucras 
más en el dolor. ( Pp. 

En las Manos de Dios está la Gloria; es por Su Gracia que eres absorbido en la Contemplación de Su Nombre. 
Nanak atesora el Nombre en su mente y así es bendecido con Gloria. ( ) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mente, escucha el Naam, el Nombre del Señor; enaltécelo en tu interior, y Tu Señor, por Su propia Voluntad, 
vendrá a encontrarte. 

Alaba a tu Señor día y noche y entona tu ser en el Verdadero Uno. (1) 

Medita sólo en el Único Nombre; erradicando tu dualidad y tu ego, conoce el Éxtasis y la Gloria. (1-Pausa) 

La Alabanza del Señor es buscada por los ángeles y los videntes, pero sin el Verdadero Guru, uno no la puede 
obtener. Los eruditos leen los libros y los astrónomos las estrellas, pero no conocen la Esencia. 2 

En Sus Manos el Señor conserva todo, pero no se puede decir cómo. 

Uno recibe lo que el Señor Mismo da; éste es el misterio revelado por el Guru. (3) 

Todo pertenece a Ti, oh Señor; Tú perteneces a todo. 

¿A quién podríamos llamar malo cuando no hay nadie sin Ti? (4) 

La vida se desenvuelve por el Mando de Dios; todos los seres están involucrados en Su Juego. 

El Mismo desvía a Sus seres del Sendero y así, dentro de ellos, vive el vicio y la avaricia. (5) 

A algunos los despierta a su realidad y conocen y meditan en la Esencia. Son bendecidos con la Alabanza del Señor 
y en su interior obtienen el Tesoro de Virtud. (6) 

Los Sabios no saben más que la Verdad, están despiertos sólo a la Verdad y en la Verdad, no son desviados por el 
otro. 7 

En su interior también están los cinco deseos, pero son discriminados. 

Dice Nanak, las cinco pasiones no son canalizadas sin el Verdadero Guru; es a través del Naam, el Nombre del 
Señor que uno calma su ego. (8-5-27) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Lo que buscamos está en el interior de nuestro hogar; no está afuera. 

Lo obtenemos a través de la Gracia del Guru, y sus puertas se abren hacia nosotros. (1) 

Oh hermano, obtenemos al Señor a través del Verdadero Guru. 

El Tesoro del Naam, el Nombre del Señor está en nuestro interior, pero es revelado a través del Verdadero Guru. 

(1-Pausa) 

El discípulo del Señor logra la joya de la mente concreta, y cuando en su interior tiene la Visión de lo Divino, 
encuentra la Fuente de Extasis. (2) 

Hay tantas mansiones dentro del cuerpo en las que el Alma habita, y cuando los anhelos de su corazón están 
satisfechos no vuelve más al mundo del deseo. 3 

Los sabios ensamblan en su ser la Realidad estando despiertos al Guru. 

El Naam, el Nombre del Señor es el objeto invaluable de la vida; es a través del Guru que uno Lo obtiene. 

Aquél que busca afuera, no encuentra nada, pues todo está en el interior. 

El mundo entero está desviado por la duda, y así en ego los hombres pierden su honor. (5) 

Abandonando el propio Hogar, el Verdadero, él se dirige hacia la puerta equivocada, ahí es atrapado como un 
ladrón, porque sin el Naam, el Nombre del Señor, sufre tristeza. 6 

Benditos son aquéllos que realizan su propio Hogar; ellos encuentran al Señor en su interior a través de la Gloria 
del Guru. 

El Señor Mismo otorga los regalos y El Mismo confiere el Entendimiento. ¿Ante quién podríamos quejarnos? Oh, dice 
Nanak, habita en el Naam, el Nombre del Señor, y obtén la Gloria en la Corte Verdadera. (8-6-28)  P. 426. 


(4) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quienes reconocen su propio ser disfrutan del Dulce Sabor, oh Hermanos del Destino; quienes beben de la Sublime 
Esencia del Señor son liberados, ellos aman la Verdad. (1) 

El Señor es lo más Puro de lo puro; puedes purificar tu corazón para Recibirlo, Alabándolo a través del Shabd de 
la Palabra del Guru y conservándote desapegado de Maya. (1-Pausa) 

Sin la Palabra del Guru, uno permanece ciego y no conoce su ser interior. 

El interior se ilumina con la Palabra del Guru, y el Naam, el Nombre del Señor le acompaña hasta el fin de sus días 
y en el más allá. $ 

Así uno habita sólo en el Naam, el Nombre del Señor, y se desenvuelve sólo en Él. 

En su interior reverbera el Naam; en sus labios está el Naam, y a través del Shabd de la Palabra del Guru, medita 
en el Vaam. (3) 
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nam suni-e nam manni-e name vadi-a-1. 

nam salaje sada sada name majal pa-1. 1411 

name hi ghat channa name sobha pa-i. 

name hi sukj upye name sarna-1. 1151 

bin nave ko-e na manni-e manmukj pat gava-1. 
yam pur baDhe mari-ah birtha yanam gava-1. 1161 
name ki sabh seva kare gurmukj nam buyha-i. 
namhu hi nam manni-e name vadi-a-1. 117711 

yis no deve tis mile gurmati nam buyha-1. 
Nanak sabh kichh nave ke vas he pure bhag ko 
pa-1. 118117112911 

asa mehla 3. 

duhagani majal na pa-in*¡ na yanan pir ka su-a-o. 
fika boleh na niveh duya bha-o su-a-o. 1111 

1h manu-a ki-o kar vas ave. 

gur parsadi thaki-e gi-an mati ghar ave. 1111! raja-o. 
sohagani ap savari-on la-e parem pi-ar. 

satgur ke bhane chaldi-a name sahy sigar. 11211 
sada raveh pir apna sachi sey subha-e. 

pir ke parem mohi-a mil paritam sukj pa-e. 11311 
gi-an apar sigar he sobhavanti nar. 

sa sabhra-1 sundri pir ke het pi-ar. 11411 

sohagani vich rang rakji-on sache alakj apar. 
satgur sevan apna sache bha-e pi-ar. 11511 
sohagani sigar bana-i-a gun ka gal jar. 

parem pirmal tan lavna antar ratan vichar. 11611 
bhagat rate se utma yat pat sabde jo-e. 

bin nave sabh nich yat he bista ka kirja jo-e. 11711 
ha-o ja-o kardi sabh fire bin sabde ja-o na ya-e. 
Nanak nam rate tin ja-ume ga-1 sache raje sama-e. 
118118113011 

asa mehla 3. 

sache rate se nirmale sada sachi so-e. 


ethe ghar ghar yapde age yug yug pargat jo-e. 11111 
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e man rurj*e rangule tu? sacha rang charja-e. 


rurji bani ye rape na 1h rang laje na ya-e. 1111! raja-o. 


ham nich mele at abjimani duye bha-e vikar. 

gur paras mili-e kanchan jo-e nirmal yot apar. 11211 
bin gur ko-e na rangi-e gur mili-e rang charja-o. 
gur ke bhe bha-e yo rate sifti sach sama-o. 11311 
bhe bin lag na lag-1 na man nirmal jo-e. 

bin bhe karam kamavne yhuthe tha-o na ko-e. 1141l 
yis no ape range so rapsi satsangat mila-e. 

pure gur te satsangat upye sehye sach subha-e. 11511 
bin sangti sabh ese rajeh yese pas dhor. 

yini* kite tise na yanan*¡ bin nave sabh chor. 11611 
Ik gun viheeh a-ugan viknaji gur ke sahy subha-e. 
gur seva te na-o pa-i-a vutha andar a-e. 11711 
sabhna ka data ek he sir DhanDhe la-e. 


Nanak name la-e savari-an sabde la-e mila-e. 118119113111 


asa mehla 3. 

sabh nave no lochdi yis kirpa kare so pa-e. 

bin nave sabh dukj he sukj tis yis man vasa-e. 1111l 
tuN be-ant da-i-al he teri sarna-i. 

gur pure te pa-i-e name vadi-a-1. 1111! raja-o. 


Vamos a escuchar el Nombre y poner nuestra Fe en El, porque a través del Naam se encuentra toda la Gloria. Alaba 
siempre el Naam y a través del Naam llegarás hasta el Castillo del Señor. + 

A través del Naam, tu corazón se ilumina; a través del Naam conocerás la Gloria y el Éxtasis. 

Sólo busco el Refugio del Naam, el Nombre del Señor. 

Sin el Naam no somos aprobados; los arrogantes Mamukjs pierden su honor y el mensajero de la muerte los amarra 
y los golpea, y así desperdician sus vidas en vano. 6 

Esos Gurumukhs que toman Conciencia del Naam sirven al Naam. Cree entonces en el Naam y sólo en el Naam, 
porque a través del Naam la Grandeza y la Gloria son obtenidas. 

Aquél que es bendecido con el Naam, despierta dentro de sí mismo a través del Shabd de la Palabra del Guru. Dice 
Nanak, todo está bajo el Comando del Señor, pero es por un Destino Perfecto que uno toma Conciencia del Nombre. 

( 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mujer que reniega no habita en el Hogar del Señor ni conoce Su Regocijo. 

Su boca es ácida; no tiene Reverencia por su Señor, pues está apegada al otro. (1) 

¿Cómo se puede controlar esta mente? Sólo a través de la Gracia del Guru, y cuando es instruida en la Sabiduría 
del Guru, regresa a su Hogar. (1-Pausa) 

La verdadera novia es embellecida por El Mismo Señor cuando Él despierta Su Amor en ella. 

Entonces ella se desenvuelve en la Voluntad del Verdadero Guru y es adornada de forma espontánea con el Naam, 
el Nombre del Señor. 

Tales novias gozan de su Esposo para siempre en el lecho de su Señor en total regocijo. (2) 

Viven embebidas del Amor del Señor, porque al encontrarse con El, obtienen el Extasis. (3) 

La verdadera novia es embellecida y bendecida con Gloria por la Infinita Sabiduría del Señor. 

Es bella y bendecida con hermanos y amada por su Señor. 4 

En la verdadera esposa vive el Amor del Señor, del Señor, Quien es Infinito e Insondable. 

Ella sirve al Verdadero Guru con Amor y Fe total. 5 

La novia es embellecida con el collar del mérito, y aplica la deliciosa fragancia del Amor en su cuerpo y atesora en 
su interior la Joya de la Mente Concreta. 6 

Quienes están imbuidos en la Alabanza del Señor, a través de la Palabra, pertenecen a la verdadera alcurnia. Sin el Naam, 
el Nombre del Señor todos pertenecen a castas inferiores y uno es un simple gusano que habita en el lodo. 

Cada uno está envuelto en su propio ego, y sin la Palabra no se libera de ello. 
A Dice Nanak, imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno abandona su ego ao y Be absorbido en la Verdad 

e Dios. (S-8-30) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que están imbuidos en la Verdad de Dios son puros; verdadera es su Gloria. 

En vida son glorificados por todos y su fama reverbera a través de las épocas. (1) P. 427. 

Oh mi bella y colorida mente, imbúyete en el Verdadero Color, pues si estás imbuida en la Bella Palabra, su color 
no se desvanece. (1-Pausa) 

Somos viles, estamos llenos de errores, somos ególatras, viciosos y estamos apegados al otro; cuando encontramos al 
Guru, la Piedra Filosofal, en oro somos transformados y brilla, en nuestro interior, la Luz Pura e Infinita del Señor. (2) 

Sin el Guru nadie logra teñirse con el Color Duradero; sólo a través del Guru uno es teñido en su Verdadero Color. 
Quienes están iluminados en el Amor Reverencial al Guru, se inmergen en la Alabanza del Uno Verdadero. (3) 

Sin Reverencia por el Señor, la tela de la mente no es elaborada y entonces la mente no se purifica. Sin Reverencia 
por el Señor, todo lo que hace uno es falso y no tiene valor. + 

Aquél a quien el Señor Mismo tiñe con Su Color, se une a la Sociedad de los Santos, pero es a través del Guru 
Perfecto que esto toma lugar con toda naturalidad. 5 

Sin la Sociedad de los Santos uno permanece como un cuadrúpedo; sin conocer al Uno, a Quien crea todo, ni al 
Nombre del Señor, anda desvariando en medio de su ego. 

Hay algunos que venden su demérito para comprar mérito a través de la Paz dada por el Guru. 

A través del Servicio del Guru, reciben el Nombre y el Señor reside en su interior. (7) 

El Bondadoso Señor es Uno Solo; es Él Quien nos apega a nuestras labores. Dice Nanak, nos embellece con Su 
Nombre y nos inmerge en Su Palabra. (8-9-31) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos añoran el Naam, el Nombre del Señor, pero sólo el que tiene la Gracia Especial, Lo recibe. 
Sin el Nombre todos viven en el dolor; feliz es aquél en cuya mente habita el Nombre. (1) 

Tú, oh Señor, eres Infinito y Benévolo; sólo busco Tu Refugio. 

Sí, somos Bendecidos con la Gloria del Nombre a través del Perfecto Guru. (1-Pausa) 
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antar bajar ek he bajo biDh sarisat upa-i, 

hukme kar kara-ida duya kis kaji-e bha-1. 11211 
buyh-na abuyh-na tuDh ki-a ih teri sir kar. 

ikn"a bakjsiji mel lehi ik dargeh mar kadhe kurji-ar. 11311 
¡k Dhur pavit pavan heh tuDh name la-e. 

gur seva te sukj upye sache sabad buyha-e. 11411 

Ik kuchal kuchil vikjli pate navhu ap kju-a-e. 

na on siDh na buDh he na sanymi fireh utvata-e. 1151! 
nadar kare yis apni tis no bhavni la-e. 

sat santokj 1h sanymi man nirmal sabad suna-e. l16ll 
lekja parh na pajuchi-e kath kahne ant na pa-e. 

gur te kimat pa-1-e sach sabad soyhi pa-e. 11711 

1h man dei soDh tu” gur sabad vichar. 

Nanak is dei vich nam niDhan he pa-i-e gur ke het 
apar. 1181110113211 

asa mehla 3. 

sach rati-a sohagani yina gur ke sabad sigar. 
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ghar hi so pir pa-i-a sache sabad vichar. 1111! 
avgan guni bakjsa-i-a jar si-o liv la-1. 

jar var pa-i-a kamni gur mel mila-i. !1ll raja-o. 

1K pir jadur na yanan"i duye bharam bhula-e. 
Kki-o pa-ini" dohagani dukji ren viha-e. 11211 

yin ke man sach vasi-a sachi kar kama-e. 

an-din seveh sahy si-o sache maji sama-e. 11311 
duhagani bharam bhula-i-a kurh bol bikj kjaji. 
pir na yanan apna sunyi sey dukj paji. 11411 

sacha sajib ek he mat man bharam bhulaji. 

gur puchh seva karaji sach nirmal man vasaji. 11511 
sohagani sada pir pa-i-a ja-ume ap gava-e. 

pir seti an-din geh raji sachi sey sukj pa-e. 1161! 
meri meri kar ga-e pale kichh na pa-e. 

majal naji dohagan1 ant ga-1 pachhuta-e. 11711 

so pir mera ek he ekas si-o liv la-e. 

Nanak ye sukj lorjeh kamni jar ka nam man vasa-e. 
1181111118311 

asa mehla 3. 

amrit yin*a chhakja-i-on ras a-i-a sahy subha-e. 
sacha veparvaju he tis no til na tama-e. 11111 

amrit sacha varasda gurmukja mukj pa-e. 

man sada jari-avla sehye jar gun ga-e. 1111! raja-o. 
manmukj sada duhagani dar kjarji-a billaji. 

yin*a pir ka su-ad na a-i-o yo Dhur likji-a so 
kamaj1. 11211 

gurmukj biye sach yame sach nam vapar. 

yo it laje la-i-an bhagti de-e bhandar. 11311 
gurmukj sada sohagani bhe bhagat sigar. 

an- -din raveh pir apna sach rakjeh ur Dhar. 11411 
yin"a pir ravi-a apna tin"a vitaju bal ya-o. 

sada pir ke sang rajeh vichaju ap gava-e. 1151l 

tan man sital mukj uyle pir ke bha-e pi-ar. 

sey sukjali pir rave ja-ume tarisna mar. 1161! 

kar kirpa ghar a-i-a gur ke het apar. 

var pa-1-a sohagani keval ek murar. 11711 

sabhe gunah bakjsa-e la-1-on mele melanjar. 
Nanak akjan akji-e ye sun Dhare pi-ar. 1181112113411 


Dentro y fuera eres nuestro Único Señor; has dispuesto Tu Creación con millones de formas. 

Nos haces trabajar desde Tu Voluntad; ¿A quién más podríamos reconocer? 

Ignorancia y Sabiduría son Tu Creación; Tu Influencia se extiende a todo lo existente. Tú cubres las deficiencias 
de algunos y los unes Contigo; y a los falsos los envías fuera de Tu Corte. 

Tú Bendices a algunos con pureza y los unes a Tu Nombre y ellos obtienen el Éxtasis a través del Servicio del 
Guru. 

Pero otros son viciosos, de malvada intención y de mente perversa; ellos son engañados sin el Nombre. No tienen 
Sabiduría, ni intuición, ni autodisciplina, y andan como salvajes. e) 

Aquél a quien le es concedida la Gracia del Señor, tiene Fe; se dedica a la Verdad, vive en Contentamiento y 
practica la autodisciplina. En su mente Inmaculada resuena la Melodía Celestial de la Palabra. 6 

Uno no puede acabar de concebir Su Estado ni Encontrarle Su fin; es a través del Guru que uno comprende Su 
Valor. A través de la Palabra, la Verdad es revelada. Ñ 

Oh mente, disciplina el cuerpo en la Contemplación del Shabd de la Palabra del Guru, porque en el cuerpo está el 
Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, y uno Lo encuentra a través del Amor del Guru. (8-10-32) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Las novias verdaderas están imbuidas en el Amor del Señor, y están decoradas con la Palabra del Guru. P. 428. 

En su hogar encuentran a su Amor, meditando en la Palabra Verdadera del Shabd. (1) 

Por el mérito de vivir en Conciencia todos sus errores son borrados y se entonan en el Señor. La novia Alma entonces 
es bendecida con el Señor, el Esposo Eterno, y la Unión se da a través del Guru. (1-Pausa) 

Hay quienes no ven la Presencia del Señor y vagan en la duda. ¿Cómo pueden ver a su Señor?, si la noche de su 
vida la pasan en vano. 2 

Aquéllos, en cuya mente vive el Uno Verdadero, actúan en la Verdad, sirven a su Señor en el Estado de Equilibrio 
y se inmergen en el Uno Verdadero. 

La mujer abandonada vaga en la duda, habla falsedades y así lame el veneno. 

No conoce a su Esposo, su lecho está abandonado y se lamenta. (4) 

El Verdadero Señor es el Uno Solo; oh mente, no te dejes engañar por la duda. 

Pregunta a tu Guru, sirve a tu Señor y enaltece la Verdad Pura en tu mente. (5) 

La Novia verdadera obtiene siempre a su Señor y aquieta su ego. 

Está siempre unida con su Señor y goza en el lecho con su Esposo Divino. (6) 

Quienes decían, “es mío, es mío”, al final no encontraron nada. Sí, con su actitud separatista no encontraron el 
Castillo de su Señor y dejaron este mundo lamentándose. 


Mi Señor es el Único Uno; estoy entonado sólo en Él, dice Nanak, la novia busca el Éxtasis, enalteciendo el Naam, 
el Nombre del Señor en la mente. (8-11-33) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que es bendecido con el Néctar del Señor conoce ese Júbilo en un Estado de Sincronización. 

Sí, nuestro Señor Verdadero está libre de preocupaciones y no tiene avaricia. 

El Néctar Verdadero empieza a gotear, y los seres de Dios beben de él; su mente está siempre floreciente y cantan 
las Alabanzas del Señor de manera natural. (1-Pausa) 

En ego los hombres están siempre separados del Señor y se lamentan sin cesar en Su Puerta. 

Ellos no gozan de su Señor y cumplen lo que está escrito en su destino. 

A través del Guru la Semilla del Nombre es implantada en la mente, y así la Verdad germina y uno se desenvuelve 
sólo en el Nombre. 

Aquéllos que cosechan este fruto, son bendecidos con el Tesoro de la Alabanza. (3) 

Los Hombres de Dios son las verdaderas novias del Señor. 

En la Reverencia del Señor ellos se adornan con Su Alabanza; gozan de su Señor noche y día y enaltecen la Verdad 
del Señor en sus corazones. + 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que gozan de su Esposo Divino; ellos habitan para siempre en su Señor, 
pues ya han dejado las limitaciones de su ego. 

Sus cuerpos y mentes son refrescados; sus semblantes resplandecen a través del Amor del Señor. Sus lechos son 
acogedores y gozan de Su Amor calmando los antojos de su ego. 

Por Su Gracia el Señor viene a nuestro hogar cuando amamos al Guru, y nuestra Alma, la novia, obtiene a su 
Esposo, el Señor Eterno. 7 

Sí, el Guru realiza la Unión; a través de él, somos bendecidos por el Señor. 

Dice Nanak, recita el Bani de la Palabra, pues al escucharla el Señor te va a amar. (8-12-34) 
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sehye nam Dhi-a-i-e gi-an pargat jo-e. 11111 

e man mat yaneh jar dur he sada vekj jadur. 

sad sunda sad vekj-da sabad raji-a bharpur. 1111l raja-o. 
gurmukj ap pachhani-a tin*i ik man Dhi-a-i-a. 
sada raveh pir apna sache nam sukj pa-i-a. 11211 

e man tera ko naji kar vekj sabad vichar. 

jar sarna-i bhe pa-o pa-1]i mokj du-ar. 11311 

sabad suni-e sabad buyhi-e sach raje liv la-e. 
sabde ja-ume mari-e sache majal sukj pa-e. 11411 

1s yug meh sobha nam ki bin nave sobh na jo-e. 
1h ma-i-a ki sobha cjar dijarje yadi bilam na jo-e. 11511 
yini nam visari-a se mu-e mar yaji. 

jar ras sad na a-i-o bista maji samaji. !16l! 

IK ape bakjas mila-i-an an-din name la-e. 

sach kamaveh sach rajeh sache sach samaj1. 11711 


bin sabde suni-e na dekji-e yag bola an''a bharma-e. 


bin nave dukj pa-isi nam mile tise rea-e. 1181! 

yin bani si-o chit la-i-a se yan nirmal parvan. 
Nanak nam tin"a kade na visre se dar sache yan. 
1191113113511 

asa mehla 3. 

sabdou hi bhagat yapde yin* ki bani sachi jo-e. 
vichaju ap ga-1-a na-o mani-a sach milava jo-e. 1111 
jar jar nam yan ki pat jo-e. 

safal tina ka yanam he tin'** mane sabh ko-e. 111! raja-o. 
ha-ume mera yat he at kroDh abjiman. 

sabad mare ta yat ya-e yoti yot mile bhagvan. !1211 
pura satgur bheti-a safal yanam jamara. 

nam nave niDh pa-1-a bhare akjut bhandara. 11311 
avaji is rasi ke vapari-e yin%a nam pi-ara. 

gurmukj jove so Dhan pa-e tinYa antar sabad 
vichara. 11411 

bhagti sar na yanan* manmukj ajaNkari. 
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Dharaju ap kju-a-i-an yu-e bei jar. 11511 

bin pi-are bhagat na jova-1 na sukj jo-e sarir. 
parem padarath pa-i-e gur bhagti man Dhir. 11611 
yis no bhagat kara-e so kare gur sabad vichar. 
hirde eko nam vase ja-ume dubiDha mar. 11711 
bhagta ki yat pat eko nam he ape la-e savar. 
sada sarna-1 tis ki y1i-o bhave ti-o kare sar. 11811 
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bhagat nirali alah di yape gur vichar. 

Nanak nam hirde vase bhe bhagti nam savar. 1191114113611 
asa mehla 3. 

an ras meh bjola-i-a bin name dukj pa-e. 

satgur purakj na bheti-o ye sachi buyh buyha-e. 11111 
e man mere bavle jar ras chakj sad pa-e. 

an ras laga tu? fireh birtha yanam gava-e. 1111! raja-o. 
is yug meh gurmukj nirmale sach nam rajeh liv la-e. 
vin karma kichh pa-i-e naji ki-a kar kaji-a ya-e. 11211 
ap pachhaneh sabad mareh manhu te vikar. 

gur sarna-1 bhe pa-e bakjse bakjsanjar. 11311 


Asa, Mejl Guru Nanak, Tercer Canal Divino. 


El mérito es obtenido del Verdadero Guru cuando el Señor nos hace encontrarlo. P. 429, 

Meditando en el Naam, el Nombre del Señor, en Estado de Equilibrio, la Sabiduría ilumina nuestra mente. 

Oh mente, no pienses que tu Señor está lejos; Su Presencia está cerca, tan cerca. 

El siempre ve, escucha y está contenido en la Palabra. (1-Pausa) 

Aquéllos que realizan su ser a través del Shabd de la Palabra del Guru, habitan con su mente entonada en su Señor, 
gozan de su Señor siempre y obtienen la Bondad a través del Nombre Verdadero. (2) 

Oh mente, nada ni nadie te pertenece; ve tu ser reflejado en la Palabra, busca el Refugio del Señor, y llega hasta la 
Puerta de la Salvación. 
_. Escucha la Palabra, Conócela y entónate en la Verdad del Señor; transmuta tu ego a través de la Palabra y obtén 
Extasis en el Verdadero Recinto de Dios. 

En esta época, la Verdadera Gloria está en el Naam, el Nombre del Señor; sin el Nombre, uno no es bendecido con 
Gloria. El encanto de Maya dura sólo un poco y después se va. 

Aquéllos que se olvidan del Nombre se mueren para su Alma; no gozan del Sabor del Señor y son consumidos por 
el polvo de la ilusión. 6 

A algunos el Señor Mismo une con Su ser; noche y día los apega a Su Nombre. 

Ellos practican la Verdad del Señor, habitan en la Verdad y se inmergen en la Verdad. (7) 

Sin la Palabra uno no ve, ni escucha; sí, uno se encuentra ciego y sordo, y perdido en la duda. 

Sin el Naam, el Nombre del Señor, uno se lamenta, pero recibe el Nombre sólo por la Voluntad del Señor. (8) 

El Gurmukh se entona en la Palabra y es aprobado; él nunca se olvida del Nombre y es transportado hasta la Corte 
del Señor. (9-13-35) 


£1) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por Su Palabra los Devotos son conocidos; sí, ellos recitan la Verdad, controlan su ego y relacionándose con el 
Naam, el Nombre del Señor, se entonan en Su Verdad. 1 

A través del Naam, el Nombre del Señor, los Devotos son Bendecidos con Gloria; Bendito es su nacimiento, 
alabados sean por todos. (1-Pausa) 

El ego, el apego y el enojo determinan nuestra casta, pero si uno se inmerge en la Palabra, se libera de ellos y su 
luz es absorbida en la Luz del Señor. 

Cuando uno se encuentra con el Guru Perfecto, su vida es bendecida, y recibe el Inagotable y Opíparo Tesoro del 
Señor. 3 

Vengan todos aquéllos que comercian con esta Mercancía y quienes aman el Naam, el Nombre del Señor. Los 
hombres de Dios logran estas riquezas, porque meditan en la Palabra. 

Los ególatras no conocen la Esencia de la Alabanza; son desviados por su Dios y pierden su vida en una apuesta. 


Sin el Señor como objetivo, no hay Alabanza, ni tampoco paz en el cuerpo, pero aquél que es bendecido con el 
Amor del Señor, su mente se contenta a través de la Alabanza del Guru. 6 

Sólo si Dios así lo desea, uno es bendecido con Su Alabanza y medita en el Guru. 

Sólo si enaltece uno al Señor en su corazón, su dualidad y su ego son erradicados. (7) 

El Unico Nombre es el que señala la verdadera casta de los Devotos; el Señor Mismo los ha adornado y ellos buscan 
siempre la Protección de Su Santuario. Si es Su Voluntad, El les arregla sus asuntos. (8) P. 430. 

La Alabanza del Señor es Unica, pero es conocida sólo meditando en el Guru. 

Dice Nanak, aquél en cuyo corazón habita el Naam, ese ser, a través de la Reverencia al Señor, Lo alaba y es 
embellecido con el VNaam. (9-14-36) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre se engolosina con otros sabores, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, sufre. 

Si no conoce al Verdadero Guru, el Espíritu Divino, no conoce la Verdad. 

Oh mente loca, regocíjate con la Esencia de tu Señor, pues si uno se aferra a los otros sabores, desperdicia su vida 
en vano. (1-Pausa) 

En esta época, sólo los hombres de Dios son puros, pues están entonados en el Nombre del Uno Verdadero. Si el 
decreto del destino es que el hombre no obtenga nada, entonces ¿qué puede él hacer o decir? (2) 

Aquél que conoce su ser, se inmerge en la Palabra y desecha el vicio de su mente. 

Se va al Refugio del Guru y el Señor lo toma en Su Abrazo. (3) 


378 


f9S Se A 


Ss UEM sr Ey uy mE 
[HEM run En 


Ho fan 
T fu 


EJE 


At Hg 


(3. Iafo HAT 


y y 


YM | 
Hate Tara 


35d SH HHTS Hu 83 33 Ha 


Y ITI22194 11391 


AH HIST Y MHZYEIAT ug Y 


8 "HEY YATE 11 q HSTE Ye 


bin nave sukj na pa-1-e na dukj vichaju ya-e. 
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duhagani pir ki sar na yanhi ki-a kar karaji sigar. 
an-din sada yaldi-a fireh seye rave na bhatar. 11511 
sohagani majal pa-1-a vichaju ap gava-e. 

gur sabdi sigari-a apne seh la-i-a mila-e. 1161! 
marna manhu visari-a ma-1-a moh gubar. 
manmukj mar mar yameh bji mareh yam dar johi 
kju-ar. 11711 

ap mila-i-an se mile gur sabad vichar. 

Nanak nam samane mukj uyle tit sache darbar. 
11811221115113711 

asa mehla 5 asatpadi-a ghar 2 

ik-okar satgur parsad. 

panch mana-e panch rusa-e. panch vasa-e panch 
gava-e. 11111 

in" biDh nagar vutha mere bha-i. 

durat ga-1-a gur gi-an darirja-1. 1111! raja-o. 
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sach Dharam ki kar dini var. 

farje muhkam gur gi-an bichar. 11211 
nam kjeti biyaju bha-1 mit. 

sa-uda karaju gur sevhu nit. 11311 
saMt sahy sukj ke sabh jat. 

sah vapari eke that. 11411 

yeyi-a dann ko la-e na yagat. 
satgur kar dini Dhur ki chhap. 11511 
vakjar nam lad kjep chalavaju. 

le laja gurmukj ghar avhu. !161l 
satgur saju sikj] vanyare. 

punyi nam lekja sach samPare. 11711 
so vase it ghar yis gur pura sev. 
abichal nagri Nanak dev. 11811111 
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asavari mehla 5 ghar 3 

ik-oWkar satgur parsad. 

mere man jar si-o lagi parit. 

saDhsang jar jar yapat nirmal sachi rit. 1111! raja-o. 
darsan ki pi-as ghani chitvat anik parkar. 

Karaju anugraju parbarahm jar kirpa Dhar murar. 1111 
man pardesi a-1-a mili-o saDh ke sang. 

yis vakjar ka-o chahta so pa-i-0 nameh rang. 1121! 
yete ma-i-a rang ras binas yaji kjin maji. 

bhagat rate tere nam si-o suk] bhu*cheh sabh tha-e. 11311 
sabh yag chalta-o pekji-e nihchal jar ko na-o. 

Kar mitra-i saDh si-o nihchal pavaji tha-o. 11411 
mit sean sut banDhpa ko-u jot na sath. 

ek nivaju ram nam dina ka parabh nath. 11511 
charan kamal bojith bha-e lag sagar tari-o te. 
bheti-o pura satguru sacha parabh si-o ne. !161l 
saDh tere ki yachna visar na sas giras. 

yo tuDh bhave so bhala tere bhane kare ras. 11711 
sukj sagar paritam mile upye maja anand. 

kajo Nanak sabh dukj mite parabh bhete 
parmanand. 11811111211 

asa mehla 5 birjarje ghar 4 chhanta ki yat 
ik-oWkar satgur parsad. 

parbarahm parabh simri-e pi-are darsan ka-o bal 
ya-o. 11111 


Sin el Naam, el Nombre del Señor, uno no obtiene Éxtasis y no es liberado de sus aflicciones, pues este mundo está 
compenetrado por Maya y el apego, y es desviado por el sentido del otro. + 

La mujer abandonada no conoce el Amor del Señor; ¿con qué entonces puede estar adornada? Y así se consume en 
su propio fuego sin poder gozar de su Esposo. 5 

La verdadera novia llega al Castillo del Señor porque pierde la conciencia de su ego propio. 

Es embellecida con la Palabra del Guru, y el Señor Mismo la une Consigo. 6 

Aquéllos que se han olvidado de la muerte y se han envuelto en Maya y en el apego, tales ególatras han nacido sólo 
para morir y volver a nacer, para ser destruidos en el recinto del mensajero de la muerte. (7) 

Aquéllos a quienes el Señor los une a Su ser, meditan en la Palabra y se inmergen en el Naam, el Nombre del Señor 
y sus semblantes brillan en la Corte del Verdadero Señor. (8-22-15-37) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Cuando las cinco Virtudes se volvieron mis aliadas y las cinco pasiones se alejaron de mí, entonces el pueblo de mi 
cuerpo proliferó, oh hermano. (1) 

La maldad se quitó de mí y la Sabiduría del Guru fue enaltecida en mi mente. (1-Pausa) 

El pueblo fue fortificado con la Verdad y la Rectitud, y la Sabiduría del Guru se instaló como Portón. (2) 

Y se plantó la Semilla del Naam, el Nombre del Señor en la granja, y comercié sólo al Servicio del Guru. (3) 

Paz y Equidad llenaron las tiendas del pueblo y los comerciantes del Señor habitaron en el mismo lugar. (4) 

No existió ningún impuesto en los bienes ni cargos de ningún tipo, pues los bienes son del Propio Señor, y son 
grabados por el Señor Eterno. 

El Naam, el Nombre del Señor es la Mercancía; carga tus maletas con Él, y ganando la utilidad, regresa a tu Hogar 
en Paz por la Gracia del Guru. 6 

El Guru Verdadero es el Banquero; y sus Sikjs son Sus comerciantes, su mercancía es el Naam y meditar en el 
Verdadero Señor es su cuenta. 

Quien sirve al Guru Perfecto, habita en tal lugar. 

Nanak dice, este es el Comercio Divino con tu Dios. 


(8-1)  P. 431. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asaavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente está enamorada del Señor y en la Sociedad de los Santos ella habita en Dios, y puras se han vuelto sus 
maneras. (1-Pausa) 

Añoro Su Visión y pienso en Él de muchas formas; sé Compasivo, oh mi Señor Trascendente, ten Compasión de 
mí, oh Dios. 

Mi mente, pasando a través de muchos nacimientos, se encontró con su Señor cuando se unió con los Santos. Y lo 
que añoraba, lo encontró en el Amor del Naam, el Nombre del Señor. 

Variadas son las dichas de Maya, pero se esfuman en un segundo. Los Devotos están imbuidos en el Naam, el 
Nombre del Señor y gozan de Bondad por todas partes. 

El mundo entero es transitorio; sólo el Naam, el Nombre del Señor, es Eterno. Entonces, congéniate con el Santo 
para que tengas el Estado Eterno. A 

Tus amigos, compañeros, hijos y parientes no te acompañarán al final; sólo el Naam, el Nombre del Señor permanecerá 
contigo, pues es el Soporte de los que no tienen ninguno. 

Los Pies de Loto del Señor son el Barco con el que uno cruza el mar de la existencia, es así como uno se encuentra 
con el Perfecto Guru y ama verdaderamente a su Señor, el Dios. 

La oración de los Santos dice, “Oh Señor, no me abandones ni siquiera por un instante, pues sólo es Bueno lo que 
a Ti Te gusta, en Tu Voluntad obtenemos la Gloria”. y 

Nos encontramos con nuestro Señor, el Océano de Paz, y en nosotros brota una Felicidad Inmensa. Dice Nanak, todas 
nuestras aflicciones desaparecen cuando nos encontramos con el Señor de Extasis. (8-1-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Bijare. 
(Cantos de Separación para ser recitados en el tono de Chants, Cuarta Casa) 


Vamos a contemplar a nuestro Señor Trascendente, a nuestro Maestro Verdadero y ofrezcamos nuestro ser en 
sacrificio a la Visión de Su Darshan. 1 
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yis simrat dukj bisraji pi-are so ki-o tena ya-e. 11211 
1h tan vechi sant peh pi-are paritam de-e mila-e. 11311 
sukj sigar bikji-a ke fike te chjode meri ma-e. 11411 
kam kroDh lobh te ga-e pi-are satgur charni pa-e. 1151| 
yo yan rate ram si-o pi-are anat na kaju ya-e. 11611 
jar ras yin*i chakji-a pi-are taripat raje agha-e. 11711 
anchal gaji-a saDh ka Nanak bhe sagar par 
para-e. 11811111311 

yanam maran dukj kati-e pi-are yab bhete jar ra-e. 11111 
sundar sughar suyan parabh mera yivan daras 


dikja-e. 11211 


yo yi-a tuyh te bichhure pi-are yanam mareh bikj 


kja-e. 11311 


yis tuN meleh so mile pi-are tis ke laga-o pa-e. 1141! 
yo sukj darsan pekj-te pi-are mukj te kajan na ya-e. 11511 
sachi parit na tut-i pi-are yug yug raji sama-e. 1161 
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yo tuDh bhave so bhala pi-are teri amar rea-e. 11711 
Nanak rang rate nara-ine pi-are mate sahy subha-e. 


11811211411 


sabh biDh tum hi yante pi-are kis peh kaja-o suna-e. 11111 
tul data yi-a sabhna ka tera dita pajiraji kja-e. 11211 
sukj dukj teri agi-a pi-are duyi najl ya-e. 11311 
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ena akjra meh yo gurmuk¡ buyhe tis sir lekj na jo-i. 11211 
urje upma ta ki kiye ya ka ant na pa-i-a. 

seva karaji se-i fal pavaji yin'* sach kama-i-a. 11311 
nyanye nyi-an buyhe ye ko-1 parji-a pandit so-i. 
sarab yi-a meh eko yane ta ja-ume kaje na ko-1. 11411 
kake kes pundar yab hu-e vin sabune uyli-a. 

yam ree ke heru a-e ma-1-a ke sangal banDh la-i-a. 11511 
kjakje kjundkar sah alam kar kjarid yin kjarach di-a. 
banDhan ya ke sabh yag baDhi-a avri ka naji juk*m 


pa-i-a. 11611 


gage go-e ga-e yin chjodi gali gobid garab bha-i-a. 
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gharh bhaMde yin avi sei charjan vaje ta-i ki-a. 11711 
ghaghe ghal sevak ye ghale sabad guru ke lag raje. 
bura bhala ye sam kar yane in biDh sajib ramat raje. 11811 
chache cjar ved yin see chare kjani cjar yuga. 


yug yug yog1 kjani bjogi parji-a pandit ap thi-a. 11911 


Meditando en Él, nuestra aflicción termina; oh hermano, ¿por qué abandonar a tal Señor? (2) 
Entrégate al Santo, El te puede guiar hacia tu Amor. 


Y deja ya los placeres insípidos de Maya y sus dulces embrujos. (4) 
Deja ya tu lujuria, tu enojo, tu envidia y póstrate a los Pies del Guru. (5) 
Aquéllos que están imbuidos en su Señor no vacilan más. (6) 
Sí, aquéllos que probaron la Esencia del Señor fueron saciados e iluminados. (7) 
Aquél que se aferra a la Túnica del Santo, nada a través del mar del miedo. (8-1-3) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando uno encuentra a su Señor, las penas de nacimientos y muertes son disipadas. (1) 


El Bello, Virtuoso y Omnisapiente Señor es la Vida de mi vida; me muero por tener Su Visión. (2) 

Oh Amor, aquél que se separa de Ti, ha nacido sólo para morir, y lame sólo el veneno. (3) 

Pero aquél que Tú deseas encontrar, Te encuentra; y yo me postro a Sus Pies. (4) 

La Dicha que uno recibe al tener la Visión del Señor, nadie la puede expresar. (5) 

El Verdadero Amor no se puede destruir; perdura a través de todas las épocas. (6)  P. 432. 

Lo que sea que Te Complace es Bueno, oh Bienamado, Tu Voluntad es Eterna. (7) 

Dice Nanak, quienes están imbuidos en el Amor del Todo Prevaleciente Señor, oh Bienamado, permanecen 
intoxicados en Su Amor, con natural facilidad. (8-2-4) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Amor, Tú conoces mi más íntimo estado; ¿quién otro podría ser mi confidente? (1) 


Eres nuestro Señor Benévolo; todos recibimos sustento y albergo en Ti. (2) 
Dolor y placer son Tu Voluntad, oh Amor, no existe otro que lo dé. (3) 
Y lo que Tú deseas, eso hago y nada más. (4) 
Benditos son los días y las noches en los que uno habita en el Naam, el Nombre del Señor. (5) 


Hacemos y vivimos así como está escrito por El en nuestro destino. 
Tú prevaleces en todos los corazones; Tú eres el Único Hacedor. (7) 
Sácame del profundo pozo del mundo, oh Bienamado, Nanak ha llegado a Tu Santuario.(8-3-22-15-2-42) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Patti Likje, Poema del Alfabeto. 


Sassa: Nuestro Señor es el Único Creador del Universo. Aquéllos que se entonan en Él, Lo sirven bien y Bendito 
es su advenimiento al mundo. 

Oh mi mente ignorante, ¿por qué abandonar a tal Señor? Pues uno es considerado sabio sólo cuando salda su 
cuenta con su Señor, el Dios, y prueba ser Verdadero en la Corte Divina. (1-Pausa) 

Ivri: El Señor Benévolo ha existido desde el principio y es siempre Él Mismo, el Único Dios Verdadero. El ser 
Consciente en Dios, el que concibe a su Señor a través de estas letras, no tiene que entregar cuenta alguna al juez de la 
ley moral. 2 

Ura: Alaba a ese Señor que no tiene ni límite ni fin; aquéllos que Lo sirven y practican la Verdad, obtienen el fruto 
de la Vida Eterna. 

Nganga: Aquél que es sabio en el Señor, es el verdadero Sabio. 

Ve al Señor durante toda la vida, y no se convierte en la víctima de su ego. 

Kakka: Cuando tu cabello se vuelva blanco sin explicaciones, entonces atribúyeselo al mensajero de la muerte y 
apúrate entonces o serás atrapado por las cadenas de Maya. 3 

Kjakkja: Dios es el Rey del Universo; El te llama a Su Servicio y te alimenta. 

El mundo entero está bajo Su Comando y no hay nadie más que pueda cambiar el destino. (6) 

Gagga: Aquél que no canta las Alabanzas del Señor, e inflado por su ego quiere complacer a su Señor con parloteo, 
el Señor Creador lo quema en el horno como una vasija de barro. 

Gjaggja: El Sirviente del Guru está entonado en Su Palabra y ve al dolor y al placer por igual, es así como goza 
de su Señor. 

Chacha: Aquél que creó los cuatro Vedas, las cuatro épocas y las cuatro fuentes de vida, prevalece en todos los 
tiempos. El Yogui asceta tanto como el vividor persiguen todos los placeres; también se manifiesta como el hombre 
sabio. (9)  P. 433, 
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chhachhe chha-i-a varti sabh antar tera ki-a bharam jo-a. 

bharam upa-e bhula-i-an ape tera karam jo-a tin 

guru mili-a. 1110 

yee yan mangat yan yache lakj cha-orasih bjikj bhavi-a. 
eko leve eko deve avar na duya me suni-a. 11111l 

yhee yhur maraju ki-a parani yo kichh dena so de raji-a. 
de de vekje juk*m chala-e yi-o yi-a ka riyak pa-i-a. 111211 
nyanye nadar kare ya dekja duya ko-i naji. 

eko rav raji-a sabh tha-1 ek vasi-a man maji. 1113I1 

tate tanch karaju ki-a parani gharji ke muhat ke uth 


chalna. 


yu-e yanam na jaraju apna bhe parjaju tum jar 


sarna. 1114 


thathe thadh varti tin antar jar charni yin* ka chit laga. 
chit laga se-i yan nistare ta-o parsadi sukj pa-i-a. 111511 
dade damf karaju ki-a parani yo kichh jo-a so sabh 


chalna. 


tise sarevhu ta sukj pavhu sarab nirantar rav raji-a. 11161 
dhadhe dhaji usare ape yi-o tis bhave tive kare. 

kar kar vekje juk*m chala-e tis nistare ya ka-o 
nadar kare. 111711 

nane ravat raje ghat antar jar gun gave so-1. 

ape ap mila-e karta punrap yanam na jo-1. 11181| 

tate taru bhavyal jo-a ta ka ant na pa-1-a. 

na tar na tulha jam budas tar lei taran ra-1-a. 111911 
thathe than thanantar so-1 ya ka ki-a sabh jo-a. 

ki-a bharam ki-a ma-i-a kaji-e yo tis bhave so-1 
bhala. 112011 

dade dos na de-u kise dos karamma apni-a. 

yo me ki-a so me pa-i-a dos na diye avar yana. 11211 
DhaDhe Dhar kala yin chjodi jar chiyi yin rang ki-a. 
tis da di-a sabhni li-a karmi karmi juk*m pa-1-a. 112211 
nanne nah bjog nit bjoge na ditha na sammli-a. 

gali ja-o sohagan bhene kant na kabaju* me mili-a. 112311 
pape patisaju parmesar vekjan ka-o parpanch ki-a 
dekje buyhe sabh kichh yane antar bajar rav raji-a. 112411 
fafe faji sabh yag fasa yam ke sangal banDh la-i-a. 
gur parsadi se nar ubre ye jar sarnagat bhe pa-i-a. 1125Il 
babe bei kjelan laga cha-uparh kite cjar yuga. 
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yi-a yant sabh sari kite pasa dhalan ap laga. 11261! 
bhabhe bhaleh se fal pavaji gur parsadi yin* ka-o 
bha-o pa-i-a. 

manmuk; fireh na chiteh murje lakj cha-orasih fer 
pa-1-a. 112711 

mamme moh maran maDhusudan maran bha-i-a 
tab chetvi-a. 

ka-1-a bjitar avro parji-a mamma akjar visri-a. 112811 
ya-ye yanam na jovi kad hi ye kar sach pachhane. 
gurmukj akje gurmuk] buyhe gurmukj eko yane. 11291! 
rare rav raji-a sabh antar yete ki-e yanta. 

yant upa-e DhanDhe sabh la-e karam jo-a tin nam 


la-i-a. 1130Il 


lale la-e DhanDhe yin chjodi mitha ma-i-a moh ki-a. 
kjana pina sam kar sahna bhane ta ke juk”m pa-i-a. 113111 
vave vasude-o parmesar vekjan ka-o yin ves ki-a. 
vekje chakje sabh kichh yane antar bajar rav raji-a. 113211 


Chhachhe: La ignorancia y la duda son Tu Creación, oh Dios. Desvías a los hombres del camino, y sólo en Tu 
Misericordia, uno encuentra al Guru para regresar a Ti. (10) 

Yayya: El esclavo, oh Señor, busca esa Sabiduría por la que ha vagado a través de millones de nacimientos. Sólo 
Tú das y sólo Tú tomas; no he escuchado de ningún otro. (11) 

Jhajjha: Oh Vida, ¿por qué preocuparse y acongojarse? Lo que el Señor tiene para dar, te lo va a dar. Lo que ha 
destinado, lo da; Él sostiene y cuida de todo. (12) 

Nyanya: Por donde volteo a ver, no veo a ningún otro; el Único Señor prevalece en todos los lugares. Sí, sólo Él 
habita en todas las mentes. (13) 

Tatta: ¿Por qué ser hipócrita, oh mi mente, si tu vida durará sólo un corto tiempo? 

No arriesgues tu vida en vano, y busca el Refugio del Señor. (14) 

Thattha: Sólo tienen paz interior aquellos cuya mente se encuentra postrada a Tus Pies, oh Señor. Sí, aquéllos que 
están entonados en Ti son emancipados y por Tu Gracia obtienen el Éxtasis. (15) 

Dadda: ¿Por qué actuar en la falsedad cuando todo lo que ves va a desaparecer? 

Sirve al Señor Quien prevalece en todo y por todas partes y obtén el Equilibrio. (16) 

Dhaddha: El Señor Mismo establece y desmantela todo, y como es Su Voluntad, así actúa. 


El hace y observa lo que hace; establece Su Voluntad y emancipa a aquél sobre quien posa Su Gracia. (17) 
Nanna: Sólo aquél en cuyo corazón vive el Señor, canta Su Alabanza. El Señor Mismo lo une en Su Ser, y es 
entonces cuando ya no nace más en el mundo de la ilusión. (18) 


Tatta: Insondable es el mar de las existencias materiales; uno no puede encontrar sus límites. 
Ni se puede quedar a flote ahí, ni existe un barco; sálvame, sálvame, oh mi Señor. (19) 
Thattha: Todos los lugares, el espacio y el interespacio, el Señor los creó. ¿Dónde está la duda, y dónde la Maya 


que no te gustan? Pues todo lo que a Dios le place es Bueno. (Q0) 

Dadda: No culpes a nadie más; sólo son causa tus propias acciones. Lo que sembraste, eso cosecharás. ¿Por qué 
entonces culpas a otros? (Q1) 

Dhaddha: El Poder de Quien mantiene el Universo y establece cada cosa en su lugar, la Bendición de Aquél que 
está en cada uno de nosotros, y la Voluntad de ese Único Señor se manifiesta en nuestras acciones. (Q2) 

Nanna: Nuestro Esposo Eterno goza siempre de sus novias, pero yo no Lo he visto, ni Lo he amado. Aunque 
pretendo ser esposa casada, no me he encontrado con mi Señor nunca. (23) 

Pappa: Nuestro Señor Trascendente, nuestro Rey, creó este mundo para Ser Testigo de Su Creación. Él lo ve todo, 
conoce todo y lo compenetra todo por dentro y por fuera. (Q4) 

Faffa: El mundo permanece atado con cadenas al dogal de la muerte, sólo son salvados quienes por la Gracia del 
Guru buscan el Santuario del Señor. (25) 

Babba: El Señor creó el ajedrez de las cuatro épocas; P. 434. 

y haciendo de las criaturas Sus piezas de ajedrez, Él Mismo las mueve. (26) 


Bjabja: Quienes buscan, encuentran la Fruta; sí, quienes por la Gracia del Guru viven en la Reverencia de Dios; 
pero los voluntariosos Manmukhs vagan alrededor sin recordar al Señor y son consignados a la ronda de 8.4 millones 


de encarnaciones. (27) 

Mamma: Apegado al mundo uno no recuerda ni a Dios ni a la muerte; sólo los recuerda cuando la muerte ya a uno 
lo tiene acosado. En vida uno enaltece otras cosas y olvida Lo más Importante. (28) 

Yayya: Si uno toma Conciencia de la Verdad del Señor, no nace más; si uno conoce al Uno Solo y lo que viene del 
Guru, la Fe nace en su interior. (29) 

Rarra: El Señor prevalece a través de Sus criaturas; Él nos crea a todos, nos asigna las tareas a todos y hace que 
algunos reciban la Gracia de recitar Su Nombre. (30) 

Lalla: El Señor ha metido todo en el remolino del mundo, y a todos Maya les sabe muy dulce. Beben, comen y se 
divierten, y así como es Su Voluntad, sufren dolor y placer. G1) 

Wawa: El Trascendente y todo Prevaleciente Señor creó al Universo para ser Testigo de Su Creación. Él ve, observa 
y sabe todo, lo compenetra dentro y fuera. (32) 
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rjarje rarh karaji ki-a parani tiseh Dhi-avaju ye amar 


jo-a. tiseh Dhi-avaju sach samavaju os vitaju kurban 


ki-a. 113311 

haje jor na ko-i data y1-a upa-e yin riyak di-a. 

jar nam Dhi-avaju jar nam samavaju an-din laja jar 
nam li-a. 113411 

a-Irje ap kare yin chjodi yo kichh karna so kar raji-a. 
Kare kara-e sabh kichh yane Nanak sa-ir iv kaji-a. 115511111 
rag asa mehla 3 pati 

ik-o"kar satgur parsad. 

eo anye sabh yag a-1-a kakje ghanye kal bha-i-a. 

riri lali pap kamane parh avgan gun visri-a. 1111 

man esa lekja tu* ki parji-a. 

lekja dena tere sir raji-a. 1111! raja-o. 

siDha*nya-i-e simraji naji nanne na tuDh nam la-i-a. 
chhachhe chhiyeh ajinis murje ki-o chhuteh yam 
pakrji-a. 11211 

babe buyheh naji murje bharam bhule tera yanam ga-i-a. 
anjoda na-o Dhara-i-0 paDha avra ka bjar tuDh la-1-a.IIBll 
yee yot hir la-1 teri murje ant ga-i-a pachhutavhiga. 
ek sabad tu* chineh naj1 fir fir yuni avhiga. 11411 

tuDh sir likji-a so parh pandit avra no na sikjal bikji-a 
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pajila faja pa-1-a paDhe pichjo de gal chatrji-a. 11511 
sase sanyam ga-1-o murje ek dan tuDh kutha-e la-i-a. 
sa-1 putri yeman ki sa teri et Dhan kjaDhe tera yanam 
ga-1-a. 11611 

mamme mat hir la-i teri mur je ja-ume vada rog pa-i-a. 
antar atme barahm na chin”i-a ma-i-a ka muhte 
bha-i-a. 1171 

kake kam kroDh bharmi-ohu murje mamta lage tuDh 
jar visri-a. 

parjeh guneh tu? bajut pukareh vin buyhe tu? dub 
mu-a. 118ll 

tate tamas yali-ohu mur ge. thathe than bharisat jo-a. 
ghaghe ghar ghar fireh tul murje dade dan na tuDh 
la-1-a. 11911 

pape par na pavhi murje parpanch tu* palach raji-a. 
sache ap kju-a-1-ohu murje 1h sir tere lekj pa-i-a. 1110ll 
bhabhe bhavyal dubohu murje ma-i-a vich galtan 
bha-i-a. 

gur parsadi eko yane ek gharji meh par pa-i-a. 111111 
vave vari a-i-a murje vasude-o tuDh visri-a. 

e vela na lehsaji murje fir tuY yam ke vas pa-i-a. 111211 
yhee kade na yhureh murje satgur ka updes sun tu? 
vikja. 

satgur beaju gur naji ko-i nigure ka he na-o bura. 111311 
DhaDhe Dhavat vare rakj murje antar tere niDhan pa-i-a. 
gurmuk¡ joveh ta jar ras piveh yuga yugantar kjaji 
pa-i-a. 111411 

gage gobid chit kar murje gali kine na pa-i-a. 

gur ke charan hirde vasa-e murje pichhle gunah sabh 
bakjas la-i-a. 111 511 

haje jar katha buyh tu" murje ta sada sukj jo-i. 
manmukj parjeh teta dukj lage vin satgur mukat na 
jo-1. 11161! 

rare ram chit Kar murje hirde yin" ke rav raji-a. 

gur parsadi yin'* ram pachhata nirgun ram tin* buyh 
laji-a. 111711 


Rarra: ¿Por qué involucrarte en la ilusión? Mejor alaba al Señor Eterno. 

Sí, contémplalo e inmérgete en la Verdad del Señor; ofrece tu ser en sacrificio a Él.(33) 
Jaja: No hay otro Dador más que tu Señor Quien crea y sostiene todo. 

Contempla el Naam, el Nombre del Señor, inmérgete en El y recolecta Su Fruto. (34) 
Eraa: Quien ha creado el mundo hace lo que tiene que hacer; lo hace todo y lo conoce todo. 
Y ésta es la Verdad que proclama Nanak, el Poeta del Señor. (35-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Patti. El Alfabeto 


Ayo Angue: El mundo entero que ha sido creado. 

Kajkhe Ghangue: Polvo se volverá. 

Rirri Lalli: El mundo entero está en falta, cae en el error y se olvida de Dios. (1) 

Oh mortal, ¿por qué has aprendido aquella lección que te llevará a enfrentar cuentas? (1-Pausa) 

Sidjan Ngayiye: No alabas a tu Señor; sí, no recitas el Naam, el Nombre del Señor. 

Chhachha: Oh ignorante, tu vida se acaba día con día; cuando la muerte te atrape, ¿cómo te vas a liberar? 
2 


Babba: No conoces lo Real, eres desviado por la duda y así desperdicias tu vida, sin causa alguna te haces llamar 
maestro cuando el peso de la dualidad está sobre tu cabeza. (3) 
Yayya: Has sido despojado de tu luz, oh tonto desnudo. Al final te vas a lamentar, pues no concibes la Esencia de 
la Palabra y así, serás vertido en alguna matriz una y otra vez. (4) 
Eso que está en tu destino, léelo, y no enseñes la maldad a otros. P. 435. 
Primero el maestro es atrapado, y después el dogal es puesto alrededor del cuello de los alumnos que lo siguen. 
5 


Sassa: Has abandonado la disciplina, oh Brahmán; el regalo que recibiste de tu cliente va en contra de las buenas 
maneras, porque su hija es como la tuya. Recibiendo salario por conducir su matrimonio, tu vida es maldecida. 


Mamma: Tu intelecto ha sido engañado, y estás infestado de ego. No concibes a tu Señor en tu ser interior y te 
apoyas en Maya. 

Kakka: Eres desviado por la lujuria, el enojo y el apego, y así abandonas a tu Señor. Lees, meditas y alardeas 
también, pero sin saber, te hundes. (8) 

Tatta: El enojo te ha quemado, oh tonto, 

Tata: El lugar en el que habitas es maldito. 

Ghagha: Limosneas de puerta en puerta, 

Dadda: Pero ni así recibes el Regalo. (9) 

Pappa: No eres iluminado, pues estás involucrado en el mundo; te has desperdiciado por el Mismo Señor Verdadero, 
pues así era tu destino. (10) 
Bhabbha: Oh tonto, fuiste ahogado en el mar de las existencias materiales y te involucraste en la Maya. Si por la 


Gracia del Guru conoces al Unico Señor, podrás nadar a través en un instante. al) 
Wawa: Oh tonto, tu hora ha llegado para Amarlo, pero has olvidado a tu Señor. 
Esta oportunidad no volverá a ti, y caerás atrapado en las garras de la muerte. (12) 


Yhayha: Si escuchas la Palabra del Verdadero Guru y la compartes con otros, nunca te lamentarás. Sin el Verdadero 
Guru, no hay nadie más, y la reputación de los que no Lo tienen, se deteriora. (13) 

Dhaddha: Calma tu mente, oh tonto; en tu interior está el Tesoro del Señor. Aquél que se enfoca hacia Dios, 
prueba el Néctar del Señor; sí, lo bebe y lo saborea para siempre. (14) 

Gagga: Enaltece a tu Señor en tu mente, oh tonto; con sólo hablar, Él no es obtenido. 

Enaltece los Pies del Señor en tu corazón para que tus errores pasados sean borrados. (15) 

Jaja: Conoce la Esencia del Evangelio del Señor y obtendrás el Éxtasis. Mientras más lee el arrogante Manmukj 
más sufre, y sin el Verdadero Guru, no es emancipado. (16) 

Rarra: Centra tu Conciencia en el Señor, oh tonto, habita con quienes tienen el corazón lleno del Señor. Por la 
Gracia del Guru, quienes reconocen al Señor entienden al Señor Absoluto. (17) 
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tera ant na ya-1 lakji-a akath na ya-i jar kathi-a. 
Nanak yin* ka-o satgur mili-a tin" ka lekja nibrji-a. 
1118114011211 

rag asa mehla 1 chhant ghar 1 

ik-oWkar satgur parsad. 

munDHh yoban balrji-e mera pir rali-ala ram. 

Dhan pir neu ghana ras parit da-i-ala ram. 
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Dhan pireh mela jo-e su-ami ap parabh kirpa kare. 
seya suhavi sang pir ke sat sar amrit bhare. 

Kar da-1-a ma-i-a da-i-al sache sabad mil gun gava-o. 
nanka jar var dek] bigsi munDh man omaja-o. 11111 
munDHh sahy salonrji-e ik parem binanti ram. 

me man tan jar bhave parabh sangam rati ram. 
parabh parem rati jar binanti nam jar ke sukj vase. 
ta-o gun pachhaneh ta parabh yaneh gunah vas avgan 
nase. 

tuDh be ik til reh na saka kajan sunan na Dhiy-e. 
nanka pari-o pari-o kar pukare rasan ras man bjiy-e. 11211 
sakjijo sajelrjijo mera pir vanyara ram. 

jar namo vananyrji-a ras mol apara ram. 

mol amolo sach ghar dholo parabh bhave ta munDh 
bhali. 

Ik sang jar ke karaji rali-a ja-o pukari dar kjali. 
Karan karan samrath sariDhar ap kare sar-e. 

Nanak nadri Dhan sohagan sabad abh saDhar-e. 11311 
ham ghar sacha sohilrja parabh a-i-arje mita ram. 
rave rang rat-rji-a man li-arja dita ram. 

apna man di-a jar var li-a yi-o bhave ti-o rav-e. 

tan man pir age sabad sabhage ghar amrit fal pav-e. 
buDh path na pa-i-e bajo chatura-1-e bha-e mile 
man bhane. 

Nanak thakur mit jamare jam naji lokane. 11411111 

asa mehla 1. 

anhado anhad vee run yhunkare ram. 

mera mano mera man rata lal pi-are ram. 
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asan besan thir nara-in tit man rata vichare. 
Nanak nam rate berag1 anhad run yhunkare. 11111 
tit agam tit agam pure kajo kit biDh ya-i-e ram. 
sach sanyamo sar guna gur sabad kama-1-e ram. 
sach sabad kama-i-e niy ghar ya-1-e pa-i-e guni 
niDhana. 
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tit sakja mul pat naji dali sir sabhna parDhana. 
yap tap kar kar sanyam thaki jath nigraji naji pa-1-e. 
Nanak sahy mile yagyivan satgur buyh buyha-i-e. 11211 


Oh Señor, Tus Límites nadie los conoce; Tu Misterio es Indescifrable. 

Dice Nanak, quien ha encontrado al Guru Verdadero, tiene la cuenta saldada. (18-1-2) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant. 


Oh novia bella y joven, tu Esposo es el Señor de Éxtasis; cuando tú, su novia, amas a tu Esposo intensamente, tu 
Señor se vuelve Compasivo contigo y te ama de regreso. P. 436. 

El Señor en Su Misericordia provoca el encuentro contigo y llevándote hasta su acogedor aposento hace que bebas 
de Su Néctar y despierta todas las facultades de tu mente. 

Oh Señor de Misericordia, ten Compasión de mí para que, entonando mi ser con la Palabra del Shabd cante Tu 
Gloriosa Alabanza y, teniendo Tu Visión, me ponga en Éxtasis y haya Dicha en mi mente y en mi corazón. (1) 

Oh novia de belleza natural, en un susurro te confío las palabras de Amor. 

Amo a mi Esposo en cuerpo y Alma y estoy intoxicado para siempre sólo con Su Cercanía. 

Imbuido en Su Amor, Le hablo con toda Reverencia y habito en Paz compenetrado con Su Nombre. Si tú también 
conoces Sus méritos, conoces a Tu Señor, y por el mérito de tomar conciencia, tus faltas son borradas. Oh Señor, no 
puedo vivir sin Ti, ni siquiera por un momento; sí, cantando o escuchando de Ti, me siento en Paz. Nanak recita el 
Nombre del Señor y sus labios están para siempre imbuidos en ÉL (0) 

Oh compañeros míos, mi Señor es el Rey Mercader y Él negocia con el Nombre, Infinito en Su Valor y en Su 
Dicha. Si el Señor se complace con Su novia, ella es bendecida y habita en la Verdad. 

Algunas hay que gozan de su Esposo mientras yo me paro en Su Puerta y me lamento. 

El Señor es la Causa de las causas, Todopoderoso, Maestro de Lakshmi, Quien lo llena todo. 

Dice Nanak, bendita es la novia sobre quien se posa la Gracia del Señor y cuya mente la Palabra del Señor 
embellece. (3) 

En mi hogar resuena la Melodía de la Verdad; mi Amigo y Señor ha llegado a mí. 

El Señor, Pleno de Amor, goza conmigo; ve, he seducido Su mente y Él la mía; sí, he entregado mi mente al Señor 
y Lo he obtenido, y así como es Su Deseo, así Él goza conmigo. 

He entregado mi cuerpo y mi mente a mi Señor y estoy bendecido con la Palabra, y obtengo el Fruto del Néctar en el 
interior de mi ser. Pues el Señor no es conocido a través del hablar astuto; Él nos encuentra sólo a través del Amor, si esa es 
Su Voluntad. Dice Nanak, ¡El Señor es mi Amigo y ya no soy más un extraño para Él! — (4-1) 


Asa, Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En mi mente resuena la Melodía Divina de Éxtasis; sí, mi mente está imbuida en el Amor de mi Señor. Mi mente 
desapegada está entonada noche y día en mi Dios, y así vivo sin deseos en la Unidad, y a través del Verdadero Guru, 
mi Bienamado Señor Primordial y Trascendente me es revelado. 

Mi mente está imbuida en ese Señor, Cuyo Asiento es Inmutable e Inmóvil; sí, mi mente desapegada está imbuida 
en el Señor y en mi interior resuena la Melodía Divina de Éxtasis. (1) 

¿Cómo, oh cómo podría yo alcanzar ese Lugar Inalcanzable? Conociendo la Esencia de los Méritos de la Verdad 
y la disciplina, y viviendo en la Palabra del Guru. De esa forma uno obtiene su propio Ser y recibe el Tesoro del 
Mérito. 

Sí, aquél Ser que no tiene raíces, ni ramas, ni hojas, es el Supremo Señor de Todo. 

En vano he practicado la contemplación, austeridades, disciplinas y he controlado mis órganos sensoriales a través 
de la Jatha Yoga. Pues el Señor de la Vida lo encuentra a uno de manera espontánea y es sólo a través del Guru que El 
se revela hacia nosotros. (2) 
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gur sagro ratnagar tit ratan ghanere ram. 
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kar meno s apat sare man nirmal mere ram. 

nirmal yal n"a-e ya parabh bha-e panch mile vichare. 
kam karoDh kapat bikji-a te sach nam ur Dhare. 
ha-ume lobh lajar lab thake pa-e din da-i-ala. 
Nanak gur saman tirath naji ko-1 sache gur gopala. 11311 
ha-o ban bano dekj raji tarin dekj saba-1-a ram. 
taribhavno tuyheh ki-a sabh yagat saba-1-a ram. 
tera sabh ki-a tu? thir thi-a tuDh saman ko naji. 

tuN data sabh yachik tere tuDh bin kis salaji. 
anmangi-a dan diye date teri bhagat bhare bhandara. 
ram nam bin mukat na jo-i Nanak kaje vichara. 11411211 
asa mehla 1. 

mera mano mera man rata ram pi-are ram. 

sach sajibo ad purak] aprampro Dhare ram. 

agam agocjar apar apara parbarahm parDhano. 

ad yugadi he bji josi avar yhutha sabh mano. 
karam Dharam ki sar na yane surat mukat ki-o pa-1-e. 
Nanak gurmukj sabad pachhane ajinis nam Dhi-a-i-e. 
HI 

mera mano mera man mani-a nam sakja-1 ram. 
ha-ume mamía ma-i-a sang na ya-1 ram. 

mata pit bha-1 sut chatura-1 sang na sampe nare. 
sa-ir ki putri parjar ti-agi charan tale vichare. 

ad purak] ik chalat dikja-1-a yah dekja tah so-1. 
Nanak jar ki bhagat na chjoda-o sehye jo-e so jo-1. 11211 
mera mano mera man nirmal sach samale ram. 
avgan met chale gun sangam nale ram. 

avgan parjar karni sari dar sache sachi-aro. 

avan yavan thak raja-e gurmuk, kj tat vicharo. 

sean mit suyan sakja tu* sach mile vadi-a-1. 

Nanak nam ratan pargasi-a esi gurmat pa-1. 11311 
sach anyno anyan sar niranyan rata ram. 

man tan rav raji-a yagyivano data ram. 

yagyivan data jar man rata sahy mile mela-i-a. 
saDh sabha santa ki sangat nadar parabhu sukj pa-i-a. 
jar ki bhagat rate berag1 chuke moh pi-asa. 

Nanak ja-ume mar patine virle das udasa. 11411311 
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rag asa mehla 1 chhant ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

tu" sabhni tha-i yithe ja-o ya-i sacha siryanjar yi-o. 
sabhna ka data karam biDhata dukj bisaranjar yi-o. 
duk¡ bisaranjar su-ami kita ya ka jove. 

kot kotantar papa kere ek gharji meh kjove. 

hans se jansa bag se baga ghat ghat kare bicjar yi-o. 
tu" sabhni tha-i yithe ja-o ya-1 sacha siryanjar yi-o. 1111 
yin* ik man Dhi-a-i-a tin” sukj pa-i-a te virle sansar yi-o. 
tin yam nerh na ave gur sabad kamave kabaju na 
avaji jar yi-o. 

te kabaju na jareh ] jar jar gun sareh tin? yam nerh na ave. 
yaman maran tin”a ka chuka yo jar lage pave. 
gurmat jar ras jar fal pa-i-a Jar jar nam ur Dhar yi-o. 

yin* ik man Dhi-a-i-a tin" sukj pa-i-a te virle sansar 
yi-o. 11211 


El Guru es la montaña de Perlas, el mar de Sabiduría, el cofre de Joyas. P. 437. 

Báñate, oh mi mente, báñate en esta confluencia de los siete mares para que te purifiques. 

Cuando te hayas bañado en estas aguas puras por la Voluntad de Dios, recibirás los méritos de la Verdad, 
Contentamiento, Compasión, Rectitud y Fortaleza a través de la Meditación, y harás a un lado tu lujuria, enojo, engaño 
y el veneno de Maya, atesorando en tu corazón sólo el Nombre de tu Verdadero Señor. La marea del ego y de la avaricia 
baja y entonces recibes a tu Señor Compasivo. 

Dice Nanak, no existe ningún otro lugar de peregrinaje como lo es el Recinto del Guru, no, pues Él es el Verdadero 
Dios. 

He vagado a través de todos los bosques y parajes y he visto todos los lugares; he encontrado que Tú, oh Dios, has 
creado las tres Gunas, sí, el Universo entero. 

Has creado todo, pues sólo Tú eres Eterno, y no hay nadie igual a Ti. Todos somos Tus buscadores; eres el Único 
Dador; por lo tanto, ¿quién más que Tú hay para alabar? 

Oh Señor Compasivo, das aun sin que se Te pida; el Tesoro de Tu Alabanza se desborda. 

Dice el Humilde Nanak; ¡Sin el Nombre del Señor uno no puede ser emancipado! (4-2) 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi mente está imbuida en el Amor del Señor, mi Rey. Verdad es mi Señor Trascendente y Primordial; Él sostiene 
el Universo entero. Es Insondable, Imperceptible, Infinito, Más allá de Todo, Supremo. Sí, el Señor Primordial, Quien 
Ha Sido desde el principio de los tiempos, Es ahora y Será para siempre, todo lo demás son creencias vanas. 

No sé la forma de lograrlo, ni de obtener la Salvación; sólo conozco la Palabra del Señor a través del Guru y habito 
siempre en Su Nombre. 

Mi mente ha llegado a la concepción de que el Nombre del Señor es nuestro Único Amigo. 

El ego, el apego, y Maya no nos guardan compañía en el más allá. Ni madre, ni padre, ni hermanos, ni hijos, ni 
esposa, tampoco nuestras artimañas, ni nuestras riquezas vendrán con nosotros. Así he desterrado mi deseo por Maya 
y meditando en su gran insignificancia, la atrapé bajo mi pie. Mi Señor Primordial me ha mostrado el milagro de que 
donde sea que veo, veo sólo al Unico Señor. 

Nanak no abandona la Alabanza del Señor, y de forma espontánea, Lo obtiene. (2) 

Mi mente se ha vuelto pura, pues he ensamblado la Verdad en Ella. 

He desechado mi maldad y guardo siempre la compañía de lo bueno. 

Sí, abandoné el vicio, e hice buenas acciones y fui aprobado en la Puerta de la Verdad, y mis idas y venidas cesaron, 
pues medité en la Quintaesencia de la Realidad a través del Bani de la Palabra del Guru. 

Oh Señor, eres mi Amigo, mi sabio Compañero; bendíceme con la Gloria de Tu Verdad, y deja que la Joya de Tu 
Nombre ilumine mi mente, así como es la Instrucción del Guru. > 

Apliqué el Colirio de Tu Verdad a mis ojos, y estuve imbuido en Ti, oh Señor Inmaculado. 

Y entonces, oh Señor de la vida, compenetraste mi cuerpo y mi mente, y así obtuve a mi Señor en el Equilibrio. En 
la Sociedad de los Santos, por la Gracia de Dios, obtuve el Extasis. 

En la Alabanza del Señor me imbuí en la Armonía, y fui liberado de mi deseo y de mi apego. 

Dice Nanak, ¡extraordinario es ese desapegado sirviente que conquista su ego y permanece complacido con su 
Señor! (4-3) — P. 438. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant. 


Donde sea que estás, ahí voy yo, oh Creador Verdadero; eres el Señor Bondadoso, el Constructor de nuestro destino 
y el Destructor de las penas. Eres el Destructor de la pena; es Tu Voluntad la que se cumple y millones de errores son 
borrados por Ti en un instante. 

Conociendo los corazones, puedes decir quién es la grulla y quién el cisne. 

Tú estás siempre donde yo voy, oh Tú, el Verdadero Creador. (1) 

Aquéllos que habitan en Ti con todo su ser, logran para sí la Divinidad. 

Pero escasos, escasos en verdad son esos seres en este mundo, sí, a ellos no se les acerca la muerte; practican la 
Palabra del Guru y nunca son derrotados. 

Quienes aprecian las Alabanzas del Señor, Jar, Jar, nunca sufren la derrota y el mensajero de la muerte no se les 
acerca. 

Las reencarnaciones terminan para quienes viven apegados a los Pies del Señor. 

A través de las Enseñanzas del Guru, obtienen la Sublime Esencia del Señor y la Fruta del Señor; ellos enaltecen 
el Nombre del Señor, Jar, Jar, en su corazón. 

Aquéllos que habitan en Ti con todo su ser, obtienen para sí la Divinidad, pero es sumamente extraordinario, en 
verdad, encontrar a uno de estos seres en este mundo. 
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yin yagat upa-1-a DhanDhe la-i-a tise vitaju kurban yi-o. 
ta k1 sev kariye laja liye jar dargeh pa-i-e man yi-o. 
jar dargeh man so-i yan pave yo nar ek pachhane. 
oh nav niDh pave gurmat jar Dhi-ave nit jar gun akj 
vakjane. 
ajinis nam tise ka liye jar utam purakj parDhan yi-o. 
yin yagat upa-i-a DhanDhe la-i-a ja-o tise vitaju 
kurban yi-o. 11311 
nam len se soheh tin sukj fal joveh maneh se yin yaji yi-o. 
e fal tot na ave ya tis bhave ye yug kete yaji y1-o. 

ye yug kete yaji su-ami tin fal tot na ave. 
tin” yara na marna narak na parna yo jar nam Dhi-ave. 
jar Es karajl se sukeh nal! Nanak pirh na kjaji yi-o. 
nam leni* se soheh tin* sukj fal joveh maneh se yin 
o o. 11411111411 

kar satgur parsad. 

asa  mehla 1 chhant ghar 3. 
tu" sun jarna kali-a Ki varji-e rata ram. 
bikj fal mitha cjar din fir jove tata ram. 
fir jo-e tata kjara mata nam bin partapa-e. 
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oh yev sa-ir de-e lahri biyul yive chamka-e. 

jar be rakja ko-e naji so-e tuyheh bisari-a. 

sach kaje Nanak chet re man mareh jarna kali-a. 11111 
bhavra ful bhavanti-a dukj at bhari ram. 

me gur puchhi-a apna sacha bichari ram. 

bicjar satgur muyhe puchhi-a bhavar beli rata-o. 
sure charji-a pind parji-a tel tavan tata-o. 

yam mag baDha kjaj1 chota sabad bin betali-a. 

sach kaje Nanak chet re man mareh bhavra kali-a. 11211 
mere yi-arji-a pardesi-a kit paveh yanyale ram. 
sacha sajib man vase ki faseh yam yale ram. 
machhuli vichhunni nen runni yal baDhik pa-i-a. 
sansar ma-1-a moh mitha ant bharam chuka-i-a. 
bhagat kar chit la-e jar si-o chjod manhu andesi-a. 
sach kaje Nanak chet re man yi-arji-a pardesi-a. 11311 
nadi-a vah vichhunni-a mela sanyogi ram. 

yug yug mitha vis bhare ko yane yogl ram. 

ko-i sahy yane jar pachhane satguru yin cheti-a. 

bin nam jar ke bharam bhule pacheh mugaDh acheti-a. 
jar nam bhagat na ride sacha se ant Dhaji runni-a. 
sach kaje Nanak sabad sache mel chiri vichhunni-a. 
11411111511 

ik-oWkar satgur parsad. 

asa mehla 3 chhant ghar 1. 

ham ghare sacha sohila sache sabad suha-i-a ram. 
Dhan pir mel bha-i-a parabh ap mila-i-a ram. 
parabh ap mila-i-a sach man vasa-i-a kaman sehye mati. 
gur sabad sigari sach savari sada rave rang rati. 

ap gava-e jar var pa-e ta jar ras man vasa-1-a. 

kajo Nanak gur sabad savari safli-o yanam saba-i-a. 1111 
duyrje kaman bharam bhuli jar var na pa-e ram. 
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kaman gun naji birtha yanam gava-e ram. 

birtha yanam gava-e manmukj i-ani a-uganvanti yhure. 
apna satgur sev sada sukj pa-1-a ta pir mili-a jadure. 
dekj pir vigsi andraju sarsi sache sabad subha-e. 
Nanak vin nave kaman bharam bhulani mil paritam 
sukj pa-e. 11211 


Aquél que creó el mundo y asignó trabajos a cada quien, a Él ofrezco mi ser en sacrificio. 

Le sirvo sólo a El y obtengo la ganancia, que es el Honor en la Corte Verdadera. 

Aquél que solamente reconoce al Unico Dios, obtiene Honor en la Corte Verdadera del Señor. 

El cosecha los Nueve Tesoros y a través del Bani de la Palabra del Guru, siempre canta las Alabanzas del Señor. Oh 
hermano, siempre, día y noche habita en el Naam, el Nombre del Señor, el Ser Primordial, el Divino Maestro. 

Quien creó el mundo y asignó trabajos a cada quien, a El ofrezco mi ser en sacrificio. (3) 

Quienes pronuncian el Naam, obtienen el Fruto de la Paz, quienes creen en el Nombre, ganan el juego de la vida. 
Sus Bendiciones no terminan, si esto complace al Señor, aunque pasen millones de años. Sí, milenios pueden pasar, pero 
nunca se acaba su Ganancia. 

Los que contemplan el Nombre del Señor no envejecen, ni mueren, ni caen en la oscuridad de su conciencia. Quienes 
cantan el Nombre del Señor, Jar, Jar, no vacilan, oh dice Nanak, el dolor no les aflige. Quienes cantan el Naam se ven 
bellos, y de la Belleza ellos cosechan el Fruto. Quienes creen en el Nombre ganan el juego de la vida. (4-1-4) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant. 


Oh venado negro, escucha, ¿por qué estás tan apegado a la belleza del jardín? 

La fruta del vicio es dulce sólo por un día, y después te causa inmenso dolor. 

Esa fruta que te fascinó, se ha vuelto amarga y dolorosa, sin el Naam. P. 439. 

El mundo es como la ola del mar, como un relámpago, y sin el Señor no hay nadie ahí que te proteja. ¿Por qué 
entonces Lo has abandonado? Nanak dice la Verdad; habita en el Señor en el interior de tu ser, pues mañana te vas a morir, 
oh venado negro. 

Abeja negra, tú que vas de flor en flor, te espera un inmenso dolor al final, lo sé, pues, meditando en la Verdad, se lo 
he preguntado a mi Guru. 

Sí, he averiguado ¿qué será de esta negra abeja que se aferra ahora a las flores del jardín? 

Cuando el sol se levante, tu cuerpo caerá, y caliente estará como el aceite en la lumbre. 

Encadenado al mensajero de la muerte, sufrirás dolor y sin la Palabra te verás salvaje. Nanak dice la Verdad. ¡Habita 
en el Señor en tu mente, pues mañana te morirás, oh abeja negra! pa 

Oh mi Alma extraña, ¿por qué involucrarte en riñas? Si el Verdadero Señor habita en tu mente, las cadenas de la 
muerte no te atraparán. 

El pez arrancado del mar, con lágrimas en sus ojos, es atrapado por la red del pescador. 

Al final, su duda desaparece y entiende que el mundo era pura ilusión, aunque su amor le parecía dulce y acogedor. 
Entonces vive en el Señor; entónate en El con mente singular y libérate de la duda. Nanak dice en verdad, que tu mente 
habite en el Señor, oh mi Alma extraña. 

Los arroyos se separan del río y su reunión con el manantial es cada vez más lejana. 

Epoca tras época el veneno de Maya parece dulce a todos, y extraordinario es el Yogui que conoce su misterio. 
Espontáneamente uno lo entiende si conoce al Señor y ama al Verdadero Guru. 

Sin el Nombre del Señor uno de seguro será desviado por la duda, e inconscientemente los tontos serán consumidos. 
Aquél que no tiene el Amor del Verdadero Nombre en su corazón, al final sufre y se lamenta. Nanak dice la Verdad, a 
través de la Verdadera Palabra el Señor une Consigo a aquéllos que fueron separados de El por largo tiempo. (4-1-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chhant. 


Oh mi amigo, mi amor, vuélvete Devoto de la Alabanza de Dios; sirve a tu Guru y recibe la Bendición del Nombre 
del Señor. Alaba a tu Novio de la forma que Le agrade, pues si vas por tu propio camino, el Señor no estará contento 
contigo. 

Muy duro es el Sendero de la Alabanza del Señor, y extraordinario es Aquél que será bendecido con esa Alabanza en 
la Puerta del Guru. 

Dice Nanak, sólo quien tiene la Gracia del Señor se vuelve Devoto de Su Alabanza. (1) 

Oh mi mente desolada, ¿para quién finges que nada te importa ya? 

Los que alaban a su Señor están siempre en Dicha; deja ya esta hipocresía de espiritualidad y desapego, porque no 
vas a engañar al Señor. El Único Señor está en todos los lugares de la tierra y en el agua y en los aires, y aquél que mira 
hacia Él, sirve sólo Su Voluntad y en la Revelación de Su Voluntad recibe la Bendición. Dice Nanak, verdaderamente 
desapegado es aquél que para siempre está entonado en el Señor. (2) 
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pir sang kaman yani-a gur mel mila-1 ram. 

antar sabad mili sehye tapat buyha-1 ram. 

sabad tapat buyha-i antar saMt a-i sehye jar ras chakji-a. 
mil paritam apne sada rang mane sache sabad subhakji-a. 
parh parh pandit moni thake bhekji mukat na pa-1. 
Nanak bin bhagti yag ba-urana sache sabad mila-1. 11311 
sa Dhan man anad bha-i-a jar yi-o mel pi-are ram. 
sa Dhan jar ke ras rasi gur ke sabad apare ram. 
sabad apare mile pi-are sada gun sare man vase. 
sey suhavi ya pir ravi mil paritam avgan nase. 

yit ghar nam jar sada Dhi-a-1-e sohilrja yug chare. 
Nanak nam rate sada anad he jar mili-a kare sare. 11411111611 
ik-oNkar satgur parsad. 

asa mehla 3 chhant ghar 3. 

sean mere paritmaju tum sah ki bhagat karejo. 

gur sevhu sada apna nam padarath lejo. 

bhagat karaju tum saje keri yo sah pi-are bhav-e. 
apna bhana tum karaju ta fir sah kjusi na av-e. 
bhagat bhav ih marag bikj-rja gur du-are ko pav-e. 
kaje Nanak yis kare kirpa so jar bhagti chit lav-e. 11111 
mere man beragi-a tu" berag kar kis dikjaveh. 

jar sohila tin* sad sada yo jar gun gavajl. 

kar berag tu" chjod pakjand so sajo sabh kichh yan-e. 
yal thal maji-al eko so-1 gurmukj juk”m pachhan-e. 
yin juk*m pachhata jari kera so-1 sarab suk] pav-e. 
1v kaje Nanak so beragi an-din jar liv lav-e. 11211 
yah yah man tu" Dhavda tah tah jar tere nale. 

man si-anap chjodi-e gur ka sabad samale. 

sath tere so sajo sada he ik kjin jar nam samalhe. 
yanam yanam ke tere pap kate ant param pad pavhe. 
sache nal tera gandh lage gurmukj sada samale. 

i-o kaje Nanak yah man tu" Dhavda tah jar tere 
sada nale. 11311 

satgur mili-e Dhavat thami*-a niy ghar vasi-a a-e. 
nam vihee nam la-e nam raje sama-e. 
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Dhavat thami"-a satgur mili-e dasva du-ar pa-i-a. 
tithe amrit bjoyan sahy Dhun upye yit sabad yagat 
thami* raja-1-a. 

tah anek vee sada anad he sache raji-a sama-e. 

i-o kaje Nanak satgur mili-e Dhavat thami*-a niy 
ghar vasi-a a-e. 11411 

man tu? yot sarup he apna mul pachhan. 

man jar yi tere nal he gurmati rang man. 

mul pachhaneh ta” sajo yaneh maran yivan ki soyhi jo-i. 
gur parsadi eko yaneh ta? duya bha-o na jo-1. 

man saMt a-i vei vaDha-i ta jo-a parvan. 

i-o kaje Nanak man tu? yot sarup he apna mul 
pachhan. 115!l 

man tu? garab ati-a garab ladi-a yaji. 

ma-i-a mohni mohi-a fir fir yuni bhavaji. 

garab laga yaji mugaDh man ant ga-i-a pachhutavhe. 
ajaNkar tisna rog laga birtha yanam gavavhe. 
manmuk¡ mugaDh chiteh naji age ga-i-a pachhutavhe. 
i-o kaje Nanak man tu? garab ati-a garab ladi-a 
yavhe. 11611 


P. 440. 

La novia Alma sabe que Su Señor Esposo está con ella y el Guru la une en Su Unión. Con todo su corazón ella 
se inmerge en el Shabd, y el fuego de sus deseos es sofocado. El Shabd ha ahogado el fuego de su deseo y en su 
corazón, Paz y Tranquilidad habitan. Ella saborea la Esencia del Señor con facilidad intuitiva. Encontrando a su 
Bienamado, ella disfruta de Su Amor continuamente, y en su hablar resuena el Verdadero Shabd. 

Leyendo y estudiando continuamente los Pandits. Los escolares religiosos y los sabios silenciosos, han 
malgastado su tiempo, vistiendo atuendos religiosos, la liberación no es obtenida. 

Oh, dice Nanak, sin una Alabanza de Devoción, el mundo se ha enloquecido, sólo a través de la Palabra 
Verdadera del Shabd, uno puede encontrar al Señor. (3) 

La Gloria prevalece en la mente de la novia Alma, que encuentra a Su Señor Esposo. Ella permanece envuelta 
en la Sublime Esencia del Señor, a través de la Incomparable Palabra del Shabd del Guru. Así ella encuentra a Su 
Bienamado, enalteciendo y meditando en Sus Gloriosas Virtudes en el interior de su mente. Su aposento se adornó 
cuando ella disfrutó de Su Señor Esposo, pues encontrando a Su Bienamado sus deméritos fueron borrados. 

Ese hogar en donde se medita continuamente en el Nombre del Señor, resuena con la Melodía Matrimonial de 
Dicha a través de la cuatro épocas. Oh, dice Nanak, imbuido en el Naam, permanecemos en Dicha para siempre, 
pues encontrando al Señor, todos nuestros asuntos son arreglados y resueltos. (4-1-6) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chhant. 


Oh mi amigo, mi amor, vuélvete Devoto de la Alabanza de Dios; sirve a tu Guru y recibe la Bendición del 
Nombre del Señor. Alaba a tu Novio de la forma que Le agrade, pues si vas por tu propio camino, el Señor no estará 
contento contigo. 

Muy duro es el Sendero de la Alabanza del Señor, y extraordinario es Aquél que será bendecido con esa Alabanza 
en la Puerta del Guru. 

Dice Nanak, sólo quien tiene la Gracia del Señor se vuelve Devoto de Su Alabanza. (1) 

Oh mi mente desolada, ¿para quién finges que nada te importa ya? 

Los que alaban a su Señor están siempre en Dicha; deja ya esta hipocresía de espiritualidad y desapego, porque 
no vas a engañar al Señor. El Único Señor está en todos los lugares de la tierra y en el agua y en los aires, y aquél 
que mira hacia Él, sirve sólo Su Voluntad y en la Revelación de Su Voluntad recibe la Bendición. Dice Nanak, 
verdaderamente desapegado es aquél que para siempre está entonado en el Señor. (2) 

Oh mi mente, donde sea que vayas, ahí irá el Señor contigo. 

Oh mi mente, olvídate de la astucia y recolecta dentro de ti la Palabra del Guru. 

ÉL, el Señor, está contigo siempre, si Lo amas aunque sea por un momento. 

Los errores de tus nacimientos son lavados y al final obtendrás el Estado del Éxtasis Supremo y estarás atado al 
Uno Verdadero, y a través de la Gracia del Guru, gozarás siempre de tu Señor. Dice Nanak, oh, mi mente, a donde sea 
que vayas, el Señor estará contigo. (3) 

Conociendo al Guru, la mente extrovertida es sostenida y reside en el Ser, y atesora el Nombre del Señor, repite el 
Nombre y se inmerge en el Nombre. P. 441. 

La mente extrovertida es contenida conociendo al Guru, y uno pasa a través de la Décima Puerta. 

Ahí la Ambrosia es el nutriente y ahí resuena la Dulce Melodía del Equilibrio, Armonías que mantienen al mundo 
entero hechizado. Ahí se escucha la música de millones de notas jamás tocadas, y si las puedes escuchar, te inmerges 
en la Verdad del Señor. 

Dice Nanak, la mente extrovertida es contenida conociendo al Guru y reside en el Ser. (4) 

Oh mi mente, eres la chispa de la Luz Divina; conoce tu Esencia. 

Oh mi mente, el Señor siempre está contigo, goza de Su Amor, a través del Bani de la Palabra del Guru. Conociendo 
tu Esencia, conoces a tu Señor, y así conocerás el misterio del nacimiento y de la muerte. Conociendo al Señor a través 
de la Gracia del Guru, la dualidad ya no se aferra a t1, y la Paz llega a tu mente. El gozo resuena dentro de ti y entonces 
eres aprobado. 

Dice Nanak, oh mi mente, tú eres la chispa de la Luz Divina; conoce tu Esencia. (5) 

Oh mi mente, absorbida en el ego, el peso del ego te oprime y te limita, y engañado por Maya, vagas de vida en 
vida. Si te aferras a tu ego, oh mente ignorante, te arrepentirás al final. El ego y el deseo son enfermedades, que si las 
padeces, hacen que desperdicies tu nacimiento. El voluntarioso y tonto Manmukj no aprecia al Señor y se arrepiente 
cuando va al más allá. 

Dice Nanak, oh mi mente, si dejas absorberte por el ego, su peso te oprimirá. (6) 
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man tuN mat man karaji ye ja-o kichh yanda 

gurmukj¡ nimana johu. 

antar agi-an ja-o buDh he sach sabad mal kjohu. 

johu nimana satguru age mat kichh ap lakjavhe. 

apne aja Wkar yagat yali-a mat tu" apna ap gavavhe. 

satgur ke bhane karaji kar satgur ke bhane lag raju. 

1-0 kaje Nanak ap chhad sukj pavaji man nimana 

o raju. 11711 

Dhan so vela yit me satgur mili-a so sajo chit a-1-a. 

maja anand sahy bha-i-a man tan sukj pa-i-a. 

so sajo chit a-1-a man vasa-1-a avgan sabh visare. 

ya tis bhana gun pargat jo-e satgur ap savare. 

se yan parvan jo-e yin*i ik nam dirji-a duti-a bha-o 

chuka-1-a. 

1-0 kaje Nanak Dhan so vela yit me satgur mili-a so 

sajo chit a-i-a. 1181! 

IK yant bharam bhule tin seh ap bhula-e. 

duye bha-e fireh ja-ume karam kama-e. 

tin seh ap bhula-e kumarag pa-e tin ka kichh na vasa-1. 

tin ki gat avgat tuNhe yaneh yin ih rachan racha-i. 

juk”m tera kjara bhara gurmukj kise buyha-e. 

a Ll AN po ki-a yant vichare ya tuDh bharam 
ula-e. 
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sache mere sajiba sachi teri vadi-a-1. 

tul parbarahm be-ant su-ami teri kudrat kajan na ya-i. 
sachi teri vadi-a-1 ya ka-o tuDh man vasa-1 sada 
tere gun gavhe. 

tere gun gavaji ya tuDh bhaveh sache si-o chit lavhe. 
yis no tu” ape meleh so gurmuk;j raje sama-i. 


1-0 is Nanak sache mere sajiba sachi teri vadi-a-1. 


11 011218711511211711 
rag asa chhant mehla 4 ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 
yivno me yivan pa-i-a gurmukj bha-e ram. 
jar namo jar nam deve mere paran vasa-e ram. 
jar jar nam mere paran vasa-e sabh sansa duk] gava-i-a. 
adisat agocjar gur bachan Dhi-a-i-a pavitar param 
pad pa-1-a. 
anhad Dhun veeh nit vee ga-1 satgur bani. 
Nanak dat kari parabh date yoti yot saman:. 1111! 
manmukja manmukj mu-e meri kar ma-1-a ram. 
kjin ave kjin Pl durganDh marje chit la-i-a ram. 
er durganDh marje chit laga yi-o rang kasumbh 

¡Kja-i-a. 
in purab kjin pachham chha-e yi-o chak kum*¡-ar 
bhava-i-a. 
dukj kjaveh dukj saYcheh bjogeh dukj ki biraDh vaDha-i. 
Nanak bikjam suhela tari-e ya ave gur sarna-1. 11211 
mera thakuro thakur nika agam athaja ram. 
jar puyi jar puyi chaji mere satgur saja ram. 
jar puyi chaji nam bisaji gun gave gun bhave. 
nid bhukj sabh parjar ti-agi sunne sunn samave. 
vanyare 1k bhati avaji laja jar nam le yaje. 
Nanak man tan ara a age yis parapat so pa-e. 11311 
ratna ratan padarath bajo sagar bhari-a ram. 
bani gurbani lage tin* jath charji-a ram. 

urbani lage tin” jath charji-a nirmolak ratan apara. 


jar jar nam atolak pa-i-a teri bhagat bhare bhandara. 
samund virol sarir jam dekji-a ik vasat anu dial. 


gur govind govind guru he Nanak bhed na bha-1. AITIIS!I 


Oh mi mente, no crees orgullo de tus conocimientos, pues aquél que voltea hacia Dios, es humilde. 

Si dentro de ti hay ego e ignorancia, entonces a través del Bani de la Palabra Verdadera, te serán quitados. Ríndete 
ante el Verdadero Guru y no hagas caso a tu ego; este ego ha quemado al mundo entero; obsérvalo, si no, también te 
perderás. Entónate en la Voluntad del Señor y camina en Su Sendero. Dice Nanak, oh mi mente, siente el gusto de 
relajarte en la Humildad. 

Bendito es el momento en que conocí al Guru y enaltecí al Bello Señor en mi corazón. Dentro de mí habita la 
inmensa Paz y el Extasis, y mi mente y mi cuerpo han sido refrescados. Es entonces cuando entendí el Enorme Valor 
de mi Señor y Lo enaltecí en mi mente desplazando de ella todo vicio. Cuando tal fue la Voluntad del Señor, la Virtud 
se manifestó en mí; sí, el Guru Mismo adorna a todos. 

Aquéllos que se olvidan de la dualidad y se apegan sólo al Nombre del Señor son aprobados. Dice Nanak, bendito 
es el día que conocí a mi Guru y enaltecí al Señor en mi corazón. (8) 

Algunos son desviados por el Mismo Señor; ellos vagan en la dualidad y actúan desde el ego. 

Sí, lejos de Tu Camino se encuentran ellos, al haber sido desviados por Ti Mismo; oh Dios, ¿qué pueden hacer por 
su propia cuenta? 

Sus ascensos y descensos sólo Tú los conoces; sí, Tú, Quien lo has creado todo. Tu Voluntad es difícil de seguir, 
y extraordinario es aquél que se da cuenta de Tu Esencia. Dice Nanak, sin poder están Tus criaturas, oh Señor, cuando 
Tú Mismo las desvías de Tu Camino. (9)  P. 442, 

Oh mi Verdadero Señor, Verdadera es Tu Gloria; Tú eres el Infinito, Señor Supremo; Tu Poder nadie lo puede 
describir. 

Verdadera es Tu Gloria y verdadero el corazón que está despierto a cantar siempre Tu Alabanza. Sí, uno canta Tus 
Alabanzas; si Tú así lo deseas uno se entona en su Unico Señor. 

Aquél que Tú tomas en Unión Contigo, a través de la Gracia del Guru se inmerge en Ti. 

Dice Nanak ,oh mi Verdadero Señor, Verdadera es Tu Gloria. (10-2-7-5-2-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant. 


Vida, he encontrado la Verdadera Vida; a través del Bani de la Palabra del Guru, he encontrado el Amor del 
Señor. 

He enaltecido el Nombre del Señor, sí, el Nombre del Señor en mi Alma. 

Con cada respiración canto el Nombre del Señor y mi duda y mi pena han desaparecido. 

Habito en Aquél que es Invisible e Insondable; a través del Bani de la Palabra del Guru, he alcanzado el Estado 
Supremo de Beatitud. El sonido sutil de la Melodía Celestial siempre, siempre resuena en mi mente cantando la Palabra 
del Guru, porque el Señor Bondadoso me ha bendecido con Su Magnificencia, y mi luz se ha fusionado en Su Luz. 

(1) 

El ególatra Manmukj está acabado al cultivar el yo de la Maya; ellos forman parte del vaivén de la materia de 
desperdicio. 

Atados están a la montaña de desperdicio que se desintegra como el color del cártamo cuando se desvanece, o 
como la sombra que algunas veces se mueve al Este y otras veces al Oeste; esos seres se mueven como el torno del 
alfarero. 

Ellos comen dolor, lo juntan y lo experimentan en su ser, y en su vida promueven más dolor. 

Dice Nanak, el vasto océano es cruzado con facilidad si sólo uno entrega su ser al Guru. (2) 

Bello y Elegante es mi Maestro; sí, el Infinito e Insondable Uno. 

Busco el Capital del Señor, mi Tesoro, oh mi Guru, para que pueda comprar el Nombre del Señor y Amarlo y 
Alabarlo en oración. Se acaba el hambre y el sueño y me inmerjo en Su Ser Absoluto. 

Los mercaderes del mismo tipo vienen hacia ti y cosechan el Fruto del Nombre. Dice Nanak, entrega tu cuerpo y 
tu mente al Guru, pues sólo aquél, que así lo tiene escrito en su destino, Lo obtiene. (3) 

El mar del cuerpo humano se desborda en joyas, rubíes y objetos de la vida, pero sólo aquéllos que se aferran a la 
Palabra del Guru, las obtienen. 

Tomando la Palabra del Guru llegan hasta la Joya Preciosa de Valor Infinito y reciben el Nombre Inmensurable del 
Señor, de Su Tesoro de Alabanza. 

Agité el mar del cuerpo, y mira, del interior surgió una Belleza sin igual. 

Me di cuenta de que el Guru está en Dios, y Dios en el Guru, y que los dos son Uno. (4-1-8) 
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asa mehla 4. 
yhim yhime yhim yhim varse amrit Dhara ram. 
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gurmukje gurmukj nadri ram pi-ara ram. 

ram nam pi-ara yagat nistara ram nam vadi-a-1. 
kaliyug ram nam bojitha gurmukj par lagha-i. 

halat palat ram nam suhele lo karni sari. 
Nanak dat da-i-a kar deve ram nam nistari. 1111! 
ramo ram nam yapi-a dukj kilvikj nas gava-i-a ram. 
gur parche gur parche Dhi-a-i-a me hirde ram rava-i-a 
ram. 


ravi-a ram hirde param gat pa-i ya gur sarna-1 a-e. 
lobh vikar nav dubdi nikli ya satgur nam dirja-e. 
yi-a dan gur pure di-a ram nam chit la-e. 

ap kirpal kirpa kar deve Nanak gur sarna-e. 11211 
bani ram nam suni siDh kare sabh suha-e ram. 
rome rom rom rome me gurmukj ram Dhi-a-e ram. 
ram nam Dhi-a-e pavit jo-e a-e tis rup na rekj-i-a ka-1. 
ramo ram ravi-a ghat antar sabh tarisna bhukj gava-1. 
man tan sital sigar sabh jo-a gurmat ram pargasa. 
Nanak ap anugraju ki-a jam dasan dasan dasa. 11311 
yini ramo ram nam visari-a se manmukj¡ murh_ 
abhagi ram. 

tin antre moh vi-ape kjin kjin ma-i-a lagi ram. 
ma-i-a mal lagi murh bha-e abhagi yin ram nam 
nah bha-i-a. 

anek karam karaji abjimani jar ramo nam chora-i-a. 
maja bikjam yam panth duhela kalukjat moh anDhi-ara. 
Nanak gurmukj nam Dhi-a-i-a ta pa-e mokj du-ara. 11411 
ramo ram nam guru ram gurmukje yane ram. 

1h manu-a kjin ubh pa-1-ali bharmada ikat ghar ane ram. 
man ikat ghar ane sabh gat mit yane jar ramo nam rasa-e. 
yan ki pey rakje ram nama par-hilad uDhar tara-e. 
ramo ram ramo ram ucha gun kehti-a ant na pa-1-a. 
Nanak ram nam sun bjine rame nam sama-i-a. 11511 
yin antre ram nam vase tin chinta sabh gava-1-a ram. 
sabh artha sabh Dharam mile man chindi-a so fal 
pa-i-a ram. 

man chindi-a fal pa-1-a ram nam Dhi-a-1-a ram nam 
gun ga-e. 

durmat kabuDh ga-1 suDh jo-i ram nam man la-e. 
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safal yanam sarir sabh jo-a yit ram nam pargasi-a. 

Nanak jar bhe sada din rati gurmukj niy ghar vasi-a. l16ll 

yin sarDha ram nam lagi tin* duye chit na la-i-a ram. 
e Dharti sabh kanchan kar diye bin nave avar na 

bha-i-a ram. 

ram nam man bha-1-a param sukj pa-i-a ant chaldi- 

a nal sakja-1. 

ram nam Dhan punyi sanchi na dube na ya-1. 

ram nam is yug meh tulha yamkal nerh na ave. 

Nanak gurmukj ram pachhata kar kirpa ap milave. 11711 

ramo ram nam sate sat gurmukj yani-a ram. 

sevko gur seva laga yin man tan arap charja-i-a ram. 

man tan arpi-a bajut man sarDhi-a gur sevak bha-e 

mila-e. 

dina nath yi-a ka data pure gur te pa-e. 


guru sikj sikj guru he eko gur updes chala-e. 
ram nam mant Rinde deve Nanak milan subha-e. 11811211911 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Suave, suave, suave y sutilmente cae el rocío del Néctar del Señor en mi mente.  P. 443. 

Como Gurmukj, el Gurmukj ve hacia el Señor, el Bienamado Señor. El Nombre del Señor es de valor Supremo para 
mí, pues salva al mundo y nos trae la Gloria. En la Era de Kali, el Nombre del Señor es el Barco, y a través del Guru, 
uno es transportado. Cuando por la Gracia del Guru meditamos en el Naam, el Nombre, el Señor nos bendice con la 
Paz. Dice Nanak, cuando el Señor por Su Misericordia nos bendice con el Nombre somos emancipados. (1) 

Vivo en el Nombre del Señor, y el dolor del error ha sido desterrado. 

Sí, encontrando al Guru, enaltezco el Nombre en mi corazón, y en el Refugio del Guru obtengo el Éxtasis 
Supremo. 

Y mi barco que se hundía cargado de avaricia y de pasiones, se mantiene a flote cuando me aferro al Nombre del 
Señor por la Gracia del Guru. El Perfecto Guru me bendijo con un Alma despierta y enaltecí el Nombre del Señor en 
la mente consciente. Sí, el Señor Mismo, por Su Misericordia nos bendice cuando buscamos el Refugio del Guru. 

(2) 

Escuchando el Nombre del Señor a través de la Palabra, fui emancipado, todas mis tareas fueron realizadas y 
encontré a mi Señor en cada átomo de mi ser. 

Habitando en el Nombre, me volví puro; sí, en el Nombre que no tiene ni signo ni forma. 

Mi corazón se imbuyó en el Señor, y el deseo y el hambre se esfumaron. 

Mi mente se iluminó con el Señor a través del Bani de la Palabra del Guru y fui adornado con el Estado de Paz. 
Dice Nanak, el Señor me cubrió con esa Paz en cuanto me hice el Esclavo de Sus Esclavos. (3) 

Aquéllos que abandonan el Nombre del Señor, son conducidos por su ego que no los lleva a ningún lado. En ellos 
vive el deseo y Maya los embauca en un viaje sin fin ni rumbo; sí, la mugre de Maya se les pega. Desafortunados e 
ignorantes no aman el Nombre del Señor; en ego hacen todo tipo de acciones, y sienten vergiienza del Nombre del 
Señor. 

Para ellos el traicionero emisario de la muerte es inexorable, pues están cegados por la oscuridad de su propio deseo. 
Dice Nanak, si uno habita en el Nombre del Señor a través del Bani de la Palabra del Guru, obtiene la Liberación. 

(4) 

El Nombre del Señor resuena por todas partes, pero es sólo a través el Guru que es revelado. 

La mente enfocada en el exterior que vacila entre la luz y la oscuridad, es conducida a su Único Hogar. 

Sí, con la mente de regreso a su Hogar, uno conoce todos los Estados de Éxtasis y se regocija en el Nombre. El 
Nombre del Señor conserva el honor de Sus Sirvientes, así como emancipó a Prehlad, el hijo del ser más malvado. 
Alaba al Nombre, lo más Alto de lo alto, el Verdadero Infinito. Dice Nanak, escuchando el Nombre uno es imbuido e 
inmergido en Él. (5) 

Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor, abandonan todas sus preocupaciones, logran el objeto de su vida, 
satisfacen todos los deseos de su mente, y habitan en la Alabanza del Nombre. 

Se quita la maldad de su naturaleza y la ignorancia también, y despertando en su espíritu, ellos apegan su mente al 
Nombre del Señor. P. 444. 

Bendita es la vida de aquél que está iluminado con el Nombre del Señor. Dice Nanak, medita en el Señor día y 
noche y por la Gracia del Guru habita en la Esencia de tu ser. (6) 

Aquéllos que tienen Fe en el Nombre del Señor, no son atraídos por ningún otro. 

Aun si la tierra fuera de oro puro, para ellos nada sirve más que el Nombre del Señor. 

El Nombre del Señor es el placer de la mente, es así como ellos obtienen el Éxtasis Supremo en el cuál viven para 
siempre. Así ellos atesoran las Riquezas del Nombre del Señor que no pueden ser ni destruidas ni robadas. El Nombre 
del Señor es el Único Barco de esta época que te lleva a través del océano del miedo. Dice Nanak, aquél a quien el Señor 
le es revelado a través del Guru, se une con el Señor Mismo por Su Misericordia. (7) 

Verdad, Verdad es el Nombre del Señor; a través del Bani de la Palabra del Guru es revelado. 

Solamente sirve al Guru aquél que se ofrece con cuerpo y mente. 

El se ofrece con cuerpo y mente y siendo movido por su gran Fe, el Guru lo une en Su Amor. 

El Soporte de los que no tienen alguno, sí, la Vida de toda vida, el Señor Benévolo, es obtenido a través del Guru. 
El Guru está en el discípulo y el discípulo está en el Guru, y los dos comparten la misma Visión. Dice Nanak, cuando 
la Palabra del Nombre del Señor es enaltecida en el corazón, espontáneamente uno es unido con Dios. (8-2-9) 
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e? sn yume  ik-o "kar satgur parsad. Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
y 


o jar jar nam tini araDhi-a yin mastak Dhur Tikj pa-e yi-o. 


En la época oscura, el Nombre del Señor es la Bendición más bella que uno puede tener. 


IOMA E3 Jar 8 ug 2 gta dia gs asa chhant mehla 4 ghar2. | 
Yy TES HS U133 UIZS JS ¡Jar jar Karta dukj binasan patit pavan jar nam yi-o, Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant 
la STE] UIH IS UTE le Jar seva bha-1 param gat pa-1 jar utam Jar jar kam yi-o. ? A y 

S TÍ AH E 3 83m. HUM Jar utam kam yapi-e jar nam jar e asthir jove. a . l 

3 Y o qui era yanam maran dove dukj mete sehye hi sukj sove.. El Señor, nuestro Creador, es el Destructor de la pena, y Su Nombre es el Purificador de los que cometen errores. Quien 
Mos YY de N2 HON ds | Le Jar jar kirpa Dharaju thakur Ja yapi-e atam ram yi-o. sea que ama Su Servicio, se eleva al Estado Supremo del Extasis. 

3 faquí Uy So ¡cua rra Jar Jar karta dukj binasan patit pavan jar nam yi-o. 1111l El Servicio del Señor es la Acción Suprema en Excelencia; la mejor acción es contemplar el Nombre del Señor, puesto 
E pal me) T ld dust eN 1S50H5 e a padarath kaliyug utam jar yapi-e satgur bha-e que meditando en el Señor uno calma la mente, conquista los dolores del nacimiento y de la muerte y duerme en Paz, libre 
Ul33 UTZS Ji SH 1, SH is 3 3 PE t ¿ de preocupaciones. 
ISS E e H JO HR AS dose Lan de a ae lA a ea Oh Maestro, sé Misericordioso conmigo; que yo pueda meditar en Ti, oh Señor Omnisciente. 
3 Il. SIA ga do ar jar nam yapi-a dukj binsi-a jar nam param sukj pa-i-a. El Señor, nuestro Creador, es el Destructor de la pena, y Su Nombre es el Purificador de todos los que cometen 

S E E al | artur gl la gba da an De a ia cdi 

JJ T Uy id ISH ñ pas q LS "1-d. errores. 

YH 


7 5 y —, al eN E - a 2 > AS E 
a cds . Sato at Vico. ZIP adarath Kaliyug utam jar yapi-e safgur bha-e ) Como lo hace el Guru, medita en el Nombre del Señor; escúchalo a través de El, pronúncialo tal y como El lo hace, y 
SH To matan Ha HASTA UlS Jar jar man bha-i-a param sukj pa-i-a jar laja pad así, escuchando y meditando, todas tus penas se irán. 
A SOTH E qajen nirban yi-0. .. CN Cuando habitas en el Nombre, estarás en Extasis; la Sabiduría del Verdadero Guru iluminará tu corazón disipando toda 
df as E 3 qu a teni laga-1 jar nam sakja-1 bharam chuka avan la oscuridad de la ignorancia. Solamente aquéllos que tienen su destino así trazado por Dios, son atraídos por el Nombre. En 

y did N yl-0. z j = Ea 4 

S BL UE me o TOR UE E esta a oscura de aa el Nombre a es e más ai Eo puede EE edad ee 

TF SH 3H yor mies Hz Página 445 Aquél que ama a su Señor en su mente, obtiene el Extasis Eterno, cosecha las Ganancias del Señor y habita en el Estado 
1 > e ana de Nirvana. Ese ser ama a su Señor y el Nombre del Señor es su Compañero Eterno, así cesan su duda, sus idas y venidas. 

á avan yana bharam bha-o bhaga jar jar jar gun ga-i-a. P. 445. 

MIZZ "3H 38 3rrr gis 3 Jfy yanam ae Jolvik dul] utro Jar jar nam ra Terminan las idas y venidas, el miedo y la duda, y así, él canta la Alabanza del Señor; Jar, Jar, sí, todas sus faltas y todos 

CUA dan Hond al lai<H qu BES a-t-a Dhur bhag Mk] pa-t-a tin safal yanam sus sufrimientos acumulados en encarnaciones pasadas se limpian y se inmerge en el Nombre del Señor, Jar, Jar. 
=S S Le den | E e as bhaci-a param sukj pa-i-a jar laja pad ae ae ea E Dios, tal a E a El he y su vida E a a aquél 0 mente radica el Amor al 

E ; e nirban yi-o. o eñor, obtiene Extasis Eterno y cosecha el Fruto del Señor al vivir en el Estado de Nirvana. 
CAGA Loy La E sr us in” jar mith lagana te yan parDhana te utam jar jar Aquéllos a quienes el Señor les sabe Dulce son los primeros entre los hombres. 

JTTE 1311 40 gf3 Ha amar 108 yrO. oa eS a a El Nombre del Señor es su Gloria; el Nombre del Señor es su Compañero y experimentan la Esencia del Señor a través 
HA UJUTS E 3 dig Bd HE jar nam vada-1 jar nam sakja Sha sabdi jar ras bjog YFO. del Bani de la Palabra del Guru. Permanecen desapegados y por un buen Destino, saborean la Esencia. 
de SHESELIÍO Beal Lo! did Al Jarras bjog mája ROS Vadhagi jar E DR ón Ellos son hombres bendecidos, grandiosos y virtuosos y se vuelven perfectos a través del Bani de la Palabra del Guru 
a ll E Le o Te SS 3 yan Nanak ren rango ab SADhu man chuka sog pues habitan en el Nombre del Señor. 

5 a fon A -  VIYO8 yI-O, o. Nanak, el Esclavo del Señor, pide por el Polvo de los Pies de los Santos para que su mente abandone su tristeza y su 
La dal dE a HÍS dal e A Ana te yan parDhana te utam jar jar desolación. Sí, a aquéllos a quienes el Señor les sabe dulce, se vuelven los primeros entre los hombres. (4-3-10) 
ed 811 TA Ha 3d eh 
sol Sl a UJUS 3 B3H" EL ale + 10 SiguEscb) Sntojy sarira pag chare Dharam Dhi-an yi-o. Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
8 1131190 11 THAT YJe | ASHIST AS man fan jar gavajl param sukj pavaji jar hirde jar gun 
H3Yu ral Se udT Ss UJH foo a je e gi-an yl-0. a o En Satia Yug dicen que los hombres encarnaban en una Conciencia Plena, llena de Verdad, Contentamiento, Concentración 

025 y distd Ud J gun gran padarath jar jar Kirtarath sobha gurmukj jo-i. y Meditación, y que la Religión descansaba sobre éstos cuatro pilares. Vivían en el Conocimiento de las Excelencias del 
JJT e antar bajar jar parabh eko duya avar na ko-1 - = el : 

UETJE dd 33198. A37 jar jar y a e nam sakja-1 e dargeh pave man yi-o Señor, y la Alabanza al Señor resonaba en su cuerpo y mente en Armonía y Extasis. 

MATI El US Ya satvue sabh santok¡ sarira pag chare Dharam Dhi-an Sí, el Conocimiento de las Excelencias del Señor era el objetivo de su vida, y el empaparse de la Gloria del Señor era la 
> 1 Ele 3 z Se yi-ó ¡ ] me E E Bendición y la satisfacción que ellos añoraban. Ellos vivenciaban al Unico Señor dentro y fuera, sabían que en todos lados 
ES “gd UE HS teta yug a-i-a antar yor pa-i-a yat sanyam karam estaba El, y que no había nadie más; estaban entonados en El, era su Compañero de siempre y en la misma Corte del Señor 

, y q 
ES SIS E JJ Ud a a kiisiat tiki hirde kroDh an honrados. 

qe rfe aÑ SGT , ae Ss AUSJISI59 Taro Pal HA man ngo KIOn En la Era de Satia Yuga dicen que los hombres eran la Encarnación de la Verdad, el Contentamiento, la Concentración 

y e o $] 1 S man hirde kroDh maja bisloDh nirap Dhaveh larh y la Meditación, y que la Religión descansaba sobre esos cuatro pilares. Doo. 
S fIJ? QU HIT GRASO fay dukj pa-1-a. Después vino la Era de Treta Yug, en la que los hombres practicaban la castidad y la autodisciplina y estaban llenos de 
YY UEM 11 A3Í3 HH r antar mamta rog lagana ja-ume ajaWkar vaDha-i-a. la energía del poder. Un pilar se había caído y la religión descansaba solamente en tres, y así sus mentes y sus corazones se 
SAG, E pd r a kirpa Dhari mere thakur bikj gurmat jarnam encendieron de furia. 
FEE: ES : 1eta-yus a antar yor pa-i-a yat sanyam karam Sí, la furia se desató en su corazón como una esencia ponzoñosa y los reyes se precipitaron a conquistarse los unos 
ls) % — kama-e yi-o. II21 a los otros propagando el sufrimiento. Fueron corroídos por la supremacía del ego y en ego floreció su vanagloria. ¡Qué 
= A el ti 3 yug du-ápur a-i-a bharam bharma-i-a jar gopi kan* Compasivo fue mi Señor que bendijo a los hombres con el Nombre Ambrosial que lava y limpia la mente del veneno! En la 
=S E E Upa-e yl-0. o. Era de Treta los hombres tenían la energía del poder, la castidad y la autodisciplina. 2 
ATA 8 p y 5CIp 
Ya WNISTJ MÉS pt tap tapan tapeh yag punn arambheh at kiri-a karam Y después vino la Era de Duapar en donde los hombres fueron desviados por la duda y el Señor creó a Krishna y 
ADA ATH YA e EN cs di a las Gopis. Los hombres practicaban las Yagnas, que eran repeticiones de versos para inducir la Sabiduría Divina, y se 
o Kiri-a karam kama-i-a pag du-e kjiska-i-a du-e pag ? Pp : o 
HA ale ud ja e S dl tike tika-e yi-o. Ñ > disciplinaban para actuar con bondad. Seguían el camino de las buenas obras, pero su soporte religioso ahora contaba sólo 
EL e y Lala cl S E per Maja yuDhi yoDh bajo kin'e vich ja-ume pache con dos pies. Se peleaban con un fervor inmenso y eran consumidos por el ego. El Único Señor, Compasivo con el pobre, 
+ '  pacha-e yi-0. O j trajo entonces al Guru, para que al ser encontrado, la impureza del error fuera lavada. 
AÍS ga Me ala ls le Id din da-i-al gur saDh mila-i-a mil satgur mal leh ya-e yi-o. Sí, en la Era de bronce de Duapar Yug, los hombres fueron desviados por la duda y el Señor creó a Krishna y a las 
dE S da Ñ Iman TÍ yug du-apir de bharam bharma-1-a jar gopi kan a E y G 
NE: S upa-e yi-o. ; 
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kaliyug jar ki-a pag tare kjiski-a pag cha-utha tike 
tika-e yl-0. 
gur sabad kama-i-a a-ukjaDh jar pa-i-a jar kirat jar 
sat pa-e yi-o. 
jar Kirat rut a-i jar nam vada-1 jar jar nam kjet yama-i-a. 
a ug biy biye bin nave sabh laja mul gava-i-a. 
a al pura pa-i-a man hirde nam lakja-e yi-o. 


al ug ag tare kjiski-a pag cha-utha tike 
e -e e o a! 1d M1! 
asa mehla 4 


ju Kirat man bha-i param gat pa-1 jar man tan mith 

lagan yi-o. 

pu jar ras pa-i-a gurmat jar Dhi-a-1-a Dhur mastak 
bhag puran yi-o. 


Dhur mastak bhag jar nam suhag jar name jar gun ga-i-a. 


mastak mani parit bajo pargati jar name jar soha-i-a. 
oti yot mili parabh pa-i-a mil satgur manu-a man yi-o. 

ie Kirat man bha-i param gat pa-1 jar man tan mith 
lagan yi-o. 11111 

jar 5 yas ga-i-a param pad pa-i-a te utam yan 

parDh han yi-o. 

tin" jam chata sareveh kjin 


kjin pag Dhovah yin 
jar mith lagan yi-o. 


Jar mitha la-i-a param sukj pa-i-a mukj bhaga rati chare. 


gurmat jar ga-i-a jar jar ur pa-i-a jar nama kanth Dhare. 
sabh ek darisat samat kar dekje sabh atam ram 
pachhan yi-o. 

jar jar yas ga-i-a AN pad pa-i-a te utam yan 
parDhan y1-o. 

satsangat man haci -1 jar rasan rasa-1 vich sangat jar 
ras jO-€ yi-0. 


jar jar araDhi-a gur sabad vigasi-a biya avar na ko-e yi-o. 


avar na ko-e jar amrit so-e yin pi-a so biDh yane. 
Dhan Dhan guru pura parabh pa-i-a lag sangat nam 
pachhane. 


namo sev namo araDhe bin name avar na ko-e yi-o. 


satsangat man bha-i jar rasan rasa-i vich sangat jar 
ras jo-e yi-o. 113ll 

jard da-i-a parabh Dharaju pakjan jam taraju kadh 
evhu sabad subha-e yi-o. 

moh chikarh fathe nighrat jam yate jar baYh 

parabhu pakra- e yi-o. 

parabh ba*h pakra-1 utam mat pa-1 gur charni yan laga. 
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jar jar nam yapi-a araDhi-a mukj mastak bhag sabhaga. 

yan Nanak jar kirpa Dhari man jar jar mitha la-e yi-o. 

ie da-i-a parabh Dharaju Jo pala] Ja taraju kadh 
evhu sabad subha-e yizo. 11411511121 

asa mehla 4. 

man nam yapana jar jar man bhana jar bhagat yana 

man cha-o yi-o. 

de yan mar yive tin" amrit pive man laga gurmat 
ha-0 yi-0. 


man Mar jar bha-o gur kare pasa-o yivan mukat sukj jo-1. 


yivan maran jar nam suhele man jar jar hirde so-i. 
man jar jar vasi-a gurmat jar rasi-a jar jar ras gatak 
pi-a-0 yl-0. 

man nam yapana jar jar man bhana jar bhagat yana 
man cha-o yi-o. 1111! 


P. 446. 

Entonces el Señor creó la Época Oscura, la Época de Hierro, la de un pie, la Era de Kali Yug, pues tres pies habían 
caído para entonces y sólo el cuarto pilar permanecía en pie. 

En esta época, si los hombres practican la Palabra del Guru reciben la Cura del Señor, y a través de Su Alabanza 
logran la Paz. Mira, la estación de la Alabanza de la Gloria del Señor ha venido para cultivar la Semilla del Nombre en 
la granja del cuerpo. En la Edad de Kali Yug, si uno siembra otro tipo de semilla, pierde lo que podría haber ganado y 
también lo que invirtió. 

Dice Nanak, el Esclavo del Señor ha obtenido al Perfecto Guru y el Nombre del Señor le es revelado en su corazón. 
Sí, el Señor creó la Era de Kali Yug, la de un solo pilar cuando los otros tres pilares ya se habían caído. 

(4-4-11) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si a uno le complace la Alabanza del Señor, llega al Estado Supremo de Éxtasis. 

Obtiene la Esencia del Señor, y a través del Bani de la Palabra del Guru habita en el Nombre del Señor y el Destino 
Eterno es cumplido. Tal ser se vuelve el Discípulo del Señor, y a través del Nombre, recita Su Alabanza, y en su frente 
brilla la Joya del Amor Intenso. Sí, ese ser es adornado a través del Nombre y su luz se funde con la Luz Divina; 
encontrándose con el Guru, obtiene al Señor y su mente es iluminada. 

Atraído por la Dulzura del Kirtan de la Alabanza del Señor, uno llega al Estado Supremo. (1) 

Los que recitan la Alabanza del Señor, obtienen el Estado Supremo; son los verdaderos hombres. A sus pies yo 
sirvo; en cada momento lavo los pies de aquéllos a quienes el Señor les parece dulce. Porque ellos logran el Supremo 
Éxtasis; como joyas sus semblantes relucen de piedad. Cantan la Alabanza a través del Bani de la Palabra del Gurus; la 
utilizan como collar y conservan Su Nombre siempre en sus labios. Para ellos todo lo que perciben es una Manifestación 
del Mismo Dios. 

Sí, los que recitan el Nombre del Señor, Jar, Jar, logran el Estado Supremo y ellos son los primeros y los verdaderos 
hombres. (2) 

Aman la Sociedad de los Santos y se regocijan en el Gozo del Señor. Encuentran la Esencia del Señor en la 
Sociedad de los Santos, viven en Dios, y florecen en la Palabra del Guru. No siembran la semilla de otro; no hay otro 
Elixir más que el del Señor y sólo aquéllos que lo beben encuentran el Camino. 

Bendito es el Guru, pues a través de Él obtuve al Señor; sí, en la Sociedad de los Santos, el Nombre es recordado. 
Pronuncio el Nombre del Señor; medito en Él, pues sin el Nombre, no hay nada más. Aquéllos que aman la Saad 
Sangat y se regocijan en el Gozo del Señor en su interior, encuentran la Esencia del Señor. (3) 

Oh Dios, sé Compasivo y transpórtame, rocía tu Misericordia sobre mí, soy una pesada piedra, por favor cárgame 
y levántame, llevándome a través, mediante la Palabra del Shabd. 

Estoy atascado en el lodo del apego emocional, y ahí me estoy hundiendo; oh Dios, sostenme con Tu Mano. Dios 
me llevó de la Mano y obtuve la Sabiduría Sublime, como Su Esclavo, me aferré a los Pies del Guru. P. 447. 

Y medité en el Nombre del Señor, Jar, Jar, y en mi frente fue inscrito el Destino Glorioso. Sobre Nanak estaba la 
Gracia de Dios y el Regocijo del Señor era dulce. Oh Señor, sé Compasivo y transporta a través la piedra de mi ser y 
sácame del tiempo espontáneamente a través del Bani de la Palabra. (4-5-12) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquéllos que tienen en su mente el Nombre del Señor, muy Dulce les es el Señor; la mente del Devoto desborda 
de alegría. Aquéllos que están muertos para su ego prueban el Néctar de Dios. Su mente, a través de la Palabra, está 
entonada en el Amor del Señor; aman a su Señor en su mente y el Guru, dentro de ellos, está en Gracia. Ellos son 
liberados mientras viven y así permanecen en Paz. Fructífero es su advenimiento al mundo con el Señor enaltecido en 
su corazón. En su mente habita el Señor e imbuidos están con Su Palabra. Con total soltura se regocijan en la Esencia 
del Señor. 

Con la mente entonada en el Nombre, sienten la Dulzura del Señor y su mente se excede de alegría. 


(1) 
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AT HE $ STEMT 53 MTY INTE HE ag maran na bha-i-a nit ap luka-i-a mat yam pakre Todo el mundo trata de evitar la muerte, y se les ve a algunos escondiendo la cabeza, intentando pasar inadvertidos, 
HUA S e 8 11 Ja m3fg argfg le ya-eyi-o. loas is E pero el Señor es siempre el Uno dentro y fuera, y a esta vida uno no se puede aferrar. ¿Cómo puede uno aferrarse a la 
JH US 2d TES AMS TM AE ME Jar antar bajar jar parabh eko ih yi-arja rakji-a na , a Ñ A of : 

IE a JS 253 33H HH o ya-e yro. vida cuando ha sido dada por Dios como regalo, sólo por un momento? El es a Quien le pertenece, y la toma de regreso 
a E Y HOM ITZ UB a a rakjiye jar vasat lorjiye yis ki vasat so le en el instante que quiere. El soberbio Manmukj se lamenta con lástima de sí mismo, y engañado por la duda, trata todo 
sE 33H AHÍ: E O S SS 1 E nie apilar lps cia tipo de curas. Pero Aquél a Quien le pertenece la vida se lo lleva, y uno solamente es redimido practicando la Palabra. 

eS a a S ES AH daru la-e yi-o. El mundo trata de esconderse de la muerte y esconde la cabeza para que la muerte no se lo lleve. (2) 

fomi a 3 ESA Estad E en o Ki vasat parabh la-e su-ami yan ubre sabad La cita fatal con la muerte se da desde el principio del tiempo, pero los Gurmukjs están siempre alegres con su 
US HIS JIIHÍE ATTENT Ha Ae aaa na bha-i-a nit ap luka-i-a mat yam pakre Destino; sí, son salvados meditando en el Nombre del Señor, Jar, Jar. 

Bas Jfg gta farra 8 11 TÍ EST e ya-e yi-o. 121 > > A través del Señor obtuvieron Honor; mediante el Nombre del Señor, obtuvieron Gloria y Grandeza y fueron 
dE cafe da TO Dhur marap likja-i-a gurmukj soha-i-a yan ubre jar reconocidos en la Corte de Dios. Ungidos con Honor en Su Corte, en la Perfección del Nombre del Señor, atrajeron 
Ni a or HSH aa 33 uy AS ar oblea pin nam vadi-a-i jar dargeh peDhe hacia sí la Felicidad. Sí, a través del Nombre, del Naam. Y el dolor del nacimiento y de la muerte quedó como algo del 
Js o add ld IL Tf eS sl yan yi-0. y o pasado, porque a través de la Palabra, se inmergieron en el Nombre. El Señor y Su Sirviente se volvieron uno, y son 

a Je dq ms Y3 22 AHÍS HB gÍS Jar dargeh peDhe jar name siDhe jar name te sukj pa-i-a. para siempre Uno y lo Mismo. 


] anam maran dove dukj mete jar rame nam sama-i-a. 


Hgz surfer dl 


La muerte está en nuestro Destino, el Gurmukj se ve bello y los Hombres de Dios están siempre alegres; sí, son 


E Sua A Q : 

9 alg fenmís HE 121 sar Sue fe Jar yan parablraleko jo-e jar yan parabh ek saman yio. LA muene está en muestro Destino, e A 
A esta festa afa doufa mafeg JE Dbur maran likja- 12 gurmukj soha-i-a yan ubre jar elevados habitando en el Nombre del Señor. (3) ] 

T8 11 IS HZ fezre Jí9 gAÍa gHre gía Le ad peda A El mundo ha nacido para morir, y es siempre destruido; uno se vuelve Eterno solamente aferrándose a la Presencia 
ms a El JO DIS JH e ia drirj-a-e jar rasa sae Jar nt ha " de Dios. A través del Guru uno enaltece la Palabra en su mente, el Néctar gotea en sus labios y prueba el Sabor 
= RS kj cho-e yi- Ambrosial. Recibiendo el Nombre Ambrosial, los muertos nacen a la vida Eterna 
Jet 1 TS TS Sm YE nr da cmo e YILO. a o ; ' : 

TH HATE HS 11 a SS 2H MU 23 Le e ap ada a e ener dai A través del Nombre, uno se eleva a lo Eterno y se inmerge en el Nombre del Señor. 
5 5 TEME a de m8 Ina Bun ao Nanak nam aD ape he di nave avar na ko-e yi-o. El Unico Santuario de Nanak es el Nombre; es su Unico Soporte. 
[55 fEstA fSsA aid dayfa matas yag Oo binse binas binase lag gurmukj asthir jo-e El mundo ha nacido para morir y es siempre destruido, una, otra, y otra vez; solamente uno se vuelve Eterno 
de m8 ISnÉNIaS 1 yizo. N4I16I11 311 aferrándose a los Pies del Guru. (4-6-13)  P. 448. 
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rdug ma lodHs fodarg mE 11 37 Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant. 
Has ads melts sfanrár har asa mehla 4 chhant. 

LE S - vada mera govind agam agocjar ad niranyan 
ll o la 5 pa nirankar yi-o. o o Grandioso es mi Dios, Incognoscible, Inalcanzable, el Ser Primordial, Inmaculado, Absoluto; de Su estado no 
3 9 admid A 39 ME uz 1 a gal cali na ya-1 amit vadi-a-i mera govind puedo decir nada. Mi Dios, de Gloria Indescriptible, es Insondable e Infinito; sí, Gobind, Dios Sostenedor, es Infinito, 
Ll S El S e J Ñ PS H IOmfa_ Ay ad alakj apar aprampar ap apna yane. Invisible, Supremo, Ilimitado, el Conocedor de Sí Mismo. ¿Qué podemos decir de Sus criaturas? ¿Cómo van a poder 
> En UE ctas Sn ES E ES i-a ih yant vichare kaji-aji yo tuDh akj vakjane. ellos definir o describir a su Creador? Sólo el ser de Dios que ha obtenido Tu Gracia, reflexiona en Ti. Grandioso es mi 
Uqy mua ds 33 ua a uf Ys NO nadar karaji tu” apni so gurmukj kare vicjar yi0. — Dios, Inefable, Inabarcable, el Ser Primordial, Inmaculado y Absoluto. (1) 

E Sh SIS Ñ vada mera govind agam agocjar ad niranyan pe a : E A : as 
ME AE 1) 3 We We MAZÍS Hos f5d3f3  nirankar yizo. Il Eres el Espíritu Divino, Primordial, la Causa intrínseca; nadie puede saber Tus límites o Tu fin. 
HS HÍ S JH" HH 2 H8 | e m3ta UN ad purakj aprampar karta tera par na pa-i-a ya-e yi-o. Oh Dios Inmanente, estás Presente y lo Compenetras todo. Inmanente, prevaleciendo en todos los corazones, eres 
a 5 Sl qe a MT ae es a EN antar sarab nirantar sabh meh raji-a el Dios Trascendente y sin límites. Sin forma ni marca que Te distinga, Invisible e Inalcanzable; sin embargo, podemos 
BETENT || Her mm SÍ 3d fes It al ghat anfar parbarahm parmesar ta ka ant na pa-i-a. llegar a Ti a través del Guru, y estar siempre en Extasis inmergidos en Tu Nombre en el Equilibrio. Sí, eres el Purusha 
SH Ante HI8 11 Z fe yg mudug  tis rup na rekj adisat agocjar gurmukj alakj lakja-i-a.  Primordial, el Creador Trascendente; nadie puede conocer Tus límites o Tu fin. (2) 
gs a Se AE Sn his E pe e es a apa a Eres el Verdadero Señor Trascendente, el Destructor Eterno del miedo, Tesoro de Virtud. 
Í5uTa 0 Tf yu Y Sy e 5 yi-o. II2Il o q Sí, eres Uno, el Purusha Sabio, sin segundo, el Purusha Sabio y Supremo; ¿quién puede Igualarte? Tuya es la 
XT 3 MU yd HATS M8 11 UJa Hora tu" sat ek sada abjinasi jar Jar gun! niDhan yI-0. — Voluntad que opera, y sólo ocurre lo que Tú deseas. Sí, Tú lo compenetras todo; el Gurmukj toma Conciencia de Ti a 
3 UYUIS ZU ES ME a e ol E Sal] pusals suyan tu parDlan tuDI yorad a A través de Tu Nombre. Eres el Verdadero Señor Trascendente, el Destructor Eterno del miedo, el Tesoro de Virtud. (3) 

AS >| e varteh tul E 


nes - a. dE ss $5 E E tera sabad sabh tuYhe varteh tu" “ape karaji so jo-1. Sólo Tú eres mi Dios Creador; todo lo creado manifiesta Tu Gloria; condúcenos como es Tu Voluntad. El mundo 

3 SH HR 13 AÑ UA Jar sabh meh ravi-a eko so-1 gurmukj alta far naM YI-O. se desenvuelve como Tú lo deseas, pues todos están sujetos a Tu Voluntad, y cuando Tú así lo quieres, uno obtiene la 
a E z tu* sat parmesar sada abjinasi jar jar guni niDhan yi-o.113l ; y a z boe . 

Hor masia gd df del Ísors 8  sabh tuNhe karta sabh teri vadi-a-1 yi-o bhave tive Gloria a través de la Palabra. A través del Guru, uno obtiene la Sabiduría y calmando su ego, se inmerge en la Palabra. 

IZ 11 AS 33 Ad e 34) Bal [El chala-e yi-0. A Tu Palabra Misteriosa es revelada a través del Guru. Nanak se inmerge en Tu Nombre, oh Dios, sólo Tú eres el Creador; 

Ss sae E Ó Ss Creel tive chalaveh sabh tere sabad Tuya es la Gloria y nos conduces como es Tu Voluntad. (4-7-14) 

Aste ANTE y 37 EEE) Hstu <famTET  sabhsabad samave yaN tuDh bhave tere sabad vadi-a-1. 

IE Asa MT Jíe ; e gurmuky PuDh paje ap OS sabde raji-a sama-1. 

d Il 3 H4Y Md did tera sabad agocjar gurmu a-1-€ Nanak nam 

o o E id | 

J agar as 34 Tee M8 3 fe  sabh tu“he karta sabh teri vadi-a-i yi-o bhave tive 


varíe 8 118119119811 Ñ chala-e yi-o. 114117111411 
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ik-oNkar satgur parsad. 

asa mehla 4 chhant ghar 4. 

jar amrit bjinne lo-ina man parem ratanna ram ree. 
man ram kasvati la-i-a kanchan sovinna. 

gurmukj rang chaluli-a mera man tano bjinna. 
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yan Nanak musak yhakoli-a sabh yanam Dhan 
Dhanna. 111 !! 

jar parem bani man mari-a ani-ale ani-a ram ree. 
yis lagi pir piramm ki so yane yari-a. 

yivan mukat so akji-e mar yive mari-a. 

yan Nanak satgur mel jar yag dutar tari-a. 11211 
ham murak¡ mugaDh sarnagati mil govind ranga 
ram ree. 

gur pure jar pa-i-a jar bhagat ik manga. 

mera man tan sabad vigasi-a yap anat taranga. 

mil sant yana jar pa-1-a Nanak satsanga. 11311 

din da-i-al sun benti jar parabh jar ra-i-a ram ree. 
ha-o maga-o saran jar nam ki jar jar mukj pa-1-a. 
bhagat vachhal jar birad he jar le rakja-i-a. 

yan Nanak sarnagati jar nam tara-i-a. 114118111511 
asa mehla 4. 

gurmukj dhundh dhudhedi-a jar sean laDha ram ree. 
kanchan ka-i-a kot garh vich jar jar siDha. 

jar jar hira ratan he mera man tan viDha. 

Dhur bhag vade jar pa-i-a Nanak ras guDha. 1111! 
panth dasava nit kjarji munDh yoban bali ram ree. 
jar jar nam cheta-e gur jar marag chal. 

mere man tan nam aDhar he ja-ume bikj yali. 

yan Nanak satgur mel jar jar mili-a banvali. 11211 
gurmukj¡ pi-are a-e mil me chiri vichhune ram ree. 
mera man tan bajut beragi-a jar nen ras bjinne. 

me jar parabh pi-ara das gur mil jar man manne. 
ha-o murakj kare la-i-a Nanak jar kamme. 11311 

gur amrit bjinni deuri amrit burke ram ree. 

yina gurbani man bha-i-a amrit chhak chhake. 

gur tuthe jar pa-1-a chuke Dhak Dhake. 

jar yan jar jar jo-1-a Nanak jar ike. 114119111611 

asa mehla 4. 

jar amrit bhagat bhandar he gur satgur pase ram ree. 
gur satgur sacha saju he sikj de-e jar rase. 

Dhan Dhan vanyara vane he gur saju sabase. 

yan Nanak gur tin'* pa-i-a yin Dhur likjat lilat likjase. 11111 
sach saju jamara tu" Dhani sabh yagat vanyara ram ree. 
sabh bha*de tuDhe sei-a vich vasat jar thara. 

yo pavaji bhaNde vich vasat sa nikle ki-a ko-i kare 
vechara. 


Página 450 


yan Nanak ka-o jar bakjsi-a jar bhagat bhandara. 11211 
ham ki-a gun tere vithreh su-ami tu? apar aparo ram ree. 
jar nam salajah din rat ea as aDharo. 

ham murak] kichhu-a na yanha kiv pavah paro. 
yan Nanak jar ka das he jar das panijaro. 11311 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant. 


Mis ojos brillan con el Colirio de mi Señor, y mi mente se ilumina con Su Amor. Mi Dios ha probado mi mente en Su 
Piedra Filosofal y mira, mi mente se ha trasmutado en oro verdadero. A través del Guru soy teñido en el Color Carmesí de 
Dios, como el color de la Flor de Lala. Mi mente y mi cuerpo están imbuidos en Su Amor. P. 449, 

Nanak ha sido bañado en la fragancia del musgo, y ahora su nacimiento es bendecido. (1) 

El Bani del Amor de mi Señor, es la afilada flecha que ha atravesado mi mente, oh Señor. Sólo quien siente el 
dolor del Amor de mi Señor, sabe como soportarlo. Quienes mueren y permanecen muertos en vida, se les llama Yivan 
Mukta, liberados en vida. Reza Nanak, oh Señor, úneme con el Guru para que nade a través del mar infranqueable de 
la existencia. po 

Tonto e ignorante, pero he llegado a Tu Santuario y ahí me podré inmergir en el Amor del Señor del Universo, oh 
Dios Rey. A través del Guru Perfecto he obtenido al Señor y sólo pido esa Bendición de Devoción del Señor. Mi mente 
y mi cuerpo florecen a través de la Palabra del Shabd, habitando en el Señor de Oleadas Infinitas de Dicha. Al encontrar 
a los Humildes Santos del Señor, la Saad Sangat, he encontrado al Señor. (3) 

Oh Señor Compasivo con el pobre, escucha mi plegaria. 

Oh Maestro, Señor, mi Rey, busco el Refugio de Tu Nombre; viértelo Tú en mis labios. 

Tú eres el Amante de Tus Devotos; ese es Tu Título de Realeza; ¡salva mi honor, oh mi Señor! 

Nanak se ha retirado a Tu Asilo; llévame con Tu Nombre a través. (4-8-15) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Busqué y busqué por todas partes y encontré al Amigo, mi Todo Prevaleciente Rey, mi Dios, a través del Guru. 
Dentro de las murallas de mi cuerpo dorado, el Señor se reveló. 

El Señor es el Diamante y penetra a través de mi cuerpo y de mi mente. 

Sí, siendo bendecido por el Dios Eterno, obtengo a mi Señor, y así soy compenetrado íntegramente con Su 
Esencia. (1) 

Me paro a un lado viendo hacia el más allá; yo, la joven y bella Novia de mi Rey. 

Permíteme, oh Guru, amar por siempre Su Nombre, para que pueda seguir Sus Huellas. Lo primordial de mi 
cuerpo y de mi mente es el Nombre; ya he quemado el recinto traicionero del ego. 

Uneme con mi Señor, oh Guru, úneme con ese Señor, Cuyo Jardín de Flores es el Universo entero. (2) 

Encuéntrame, oh mi Amado; ha sido un largo tiempo desde que fui desviado del Camino del Guru. Mi mente y mi 
cuerpo se han vuelto una lágrima, y mis ojos están empapados de Tu Esencia. 

Muéstrame, oh Guru, dónde está mi Señor, para que encontrándolo, mi mente permanezca complacida. 

A mí, al más tonto, el Señor me ha llamado a Su Servicio, a Su Devoción y a Su Amor. (3) 

El cuerpo de mi Guru está imbuido con el Elixir, Él salpica el Néctar del Señor sobre mi ser. 

Aquéllos que han alabado en sus mentes la Palabra, se alimentan del Elixir de Dios. 

Cuando el Guru es Misericordioso, obtenemos a nuestro Señor, y ya no somos sacudidos más, porque el Santo se 
vuelve Uno con el Señor, sí, el Señor y el Santo se vuelven Uno. (4-9-16) 


Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi Señor es el Tesoro de Néctar, y atesorado está Él en la Palabra del Guru. El Verdadero Guru es el Verdadero 
Mercader, y bendice a sus Devotos con su Almacén de Amor. 

Bendito, bendito es el mercader y el comercio, y Santo es el Verdadero Mercader, el Guru. Dice Nanak, sólo 
obtienen al Guru aquéllos cuyo Destino estaba así trazado por el Señor Eterno. 

Tú, oh mi Maestro, eres mi Verdadero Mercader, y el mundo entero comercia contigo. Todas las vasijas son Tuyas, 
oh mi Alfarero Sublime, y lo que está en su interior también es Tuyo y lo que sea que pones en la vasija, eso sale. ¿Qué 


es lo que la pobre criatura podría hacer? P. 450. 
El Señor ha bendecido a Nanak con el Tesoro de Tu Alabanza. (2) 
¿Cómo podría describir Tus Méritos, oh mi Señor Trascendente e Infinito? 

Alabo Tu Nombre por siempre, porque ésta es mi única Esperanza, lo primordial. 
Soy inocente en Tu Sendero, y sin saber, ¿cómo podría medir Tu Expansión? 
Así Nanak se vuelve el Esclavo del Señor; no, el Esclavo de Sus Esclavos. (3) 
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(18 37 E8 TY E IH HE Ys ME  yi-0 bhave ti-o rakj le jam saran parabh a-e ram ree. Cobíjanos, oh Señor, en Tu Voluntad; buscamos Tu Refugio, oh Rey. 
SH 3H 1H 313 fegr3g, fesH gg ham bhul vigarjah dinas rat jar le rakja-e. Somos desviados por el error cada día; asegura nuestro Honor, oh Señor. 
JÍ3 BH SHE 11 TH arÍga 3 gy TUS" Y ham barik tu" gur pita he de mat samyha-e. Somos Tus niños, oh Padre, oh Guru, haznos sabios en Tu Sendero. La reputación de Nanak es la de ser el Esclavo 
O HZ ARSTE 11 95 5159 erá Jid affenT yan Nanak das jar kadhi-a jar pey rakja-e. IMII1O11171l — del Señor. Es así como conserva su honor, oh Dios. (4-10-17) 
gy Ud IE 811901 Aa HIST" asa mehla 4. 
8,11 1H9 HASTA Ulg_ Jia = y in mastak Dhur jar likji-a tina sateur mili-a ram ree. : co 
mE Sn hepr y dd = [nta S MOgr Ala en Eatid enc al nl balica. Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
T nj T . Na: . . . 
> o =) Fa E l Si a AO nee a En quienes Dios escribió que encontrarían al Guru, Lo encontraron, al Verdadero Guru, el Rey Omnipresente. La 
SSA GE AO oyyT mofa Ja E en : e El a oscuridad de su ignorancia fue disipada y sus corazones se iluminaron con la Sabiduría del Guru. Obtuvieron la Joya 
IQ fast MAT TÍ HS EE AO y”! esa Jar nam na Cheto Se KaJO yag a-6 FAm Ice. del Nombre del Señor y sus idas y venidas cesaron. Nanak meditó en el Nombre del Señor y así entró en el Señor. 
MS 33 EJ HSH HH UNS oa yanam o NE Se ya-e. 1 

Sy o ER 5 EN E ES : pa eE os o E Pl aluhe Namb aba 2 ao que no enaltecen a A Glorioso Au ¿para qué A a a oh ia 

E noN y só 1 STE 213 gs tu jar tera sabh Ko sabh tuDh upa-e ram ree. xtraordinario y precioso es el nacimiento humano, pero sin el Nombre, es desperdiciado. 
Q = : : : : _ - Cuando viene la estación, si uno no cosecha lo sembrado, entonces, ¿qué comerán los hambrientos en la escasez? 
Sl HS a He 3 cis SH JIH Maz  kichh jath kise de kichh naji sabh chaleh chala-e. . Es 6 ln 
E la 3 E EñES HÍS qafJ dare || yin"! tuN meleh pi-are se tuDh mileh yo jar man bha-e. Los soberbios son echados de nuevo en algún vientre; tal es la Voluntad del Señor. (Q) 
fas 3 ASÍI fUnTO A ZU HT Y JS yan Nanak satgur bheti-a jar nam tara-e. 11311 Oh Señor, Tú perteneces a todos y todos pertenecen a Ti, pues todos, oh Rey Omnipotente, fueron creados por Ti. 
HÍS 32 11 15 a ASAS 3D RE ko-i gave ragi nadi bedi bajo bhat kar naji jar jar Nada está en las manos de nadie, y todos son guiados en Tu Voluntad. 
SH 33 11311 A8] IE y cl Sal gel bjiye ram ree. Aquéllos a quienes unes en Tu ser, viven para siempre en Tu aprobación. Nanak ha encontrado al Verdadero Guru, 
E 33 E 35 ¿ y US SA AH Y JS Il! yina antar kapat vikar he tina ro-e ki-a kiye. y así, a través del Nombre del Señor, ha nadado a través. 
ES 14 as aAue lea y J 136 o AL jar karta sabh kichh yanda sir rog jath diye. Algunos Te cantan, oh Señor, a través del Naad y de los Vedas, pero no están imbuidos en Ti, pues aquéllos en 

= N a — a A o ar sel yina Nanak gurmukj hirda suDh he jar bhagat jar quienes la traición y la maldad habitan, ¿de qué les sirve gritarle al Señor? 

ST Saz Tí CA Mel 38 | 2 nr  liye. 114111 1111811 El Señor Creador conoce todo, y aun así, tratamos de esconder nuestra vergijenza. 
pe 32 1 862868 qu Je pos 33 asa mehla 4. Dice Nanak, aquéllos que tienen pureza en su corazón, obtienen al Señor, a través de la Amorosa Adoración. 
lO ana al role bajas ici 

q doy 31 ud JE ST 1 gh Hara yy ye bahraju bhul chuk bolde bji Kjare jar bhane 
Ele Je HZ TSHIZ | a eS De jar a de jor ber ns na jar a ea Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

TE Y IO SE HASTE AI yan Nanak nam diban he jar tan satane. 
38) HT Hd A ETS HIT IMH_IH Il yithe ya-e baje mera satguru so than suhava ram ree. Sauéll b - if > - - 
LES O E : , quéllos sobre quienes se manifiesta el Amor del Señor, son verdaderamente sabios. Aun si se equivocan en 

ACoE El BES AS A La sal a oi a el hablar, el Señor los sigue amando. Los Santos del Señor no buscan otro refugio, y el Señor protege el honor del 

> sE E a débil. 


TA od ASS YAA 33  yinf! Nanak satgur puyi-a tin jar puy karava. 1121 


ua ade 1211 gofher HS y Ed s 8 A » Ñ Dice Nanak, el Nombre del Señor es la Corte Real, y el Señor es el Único Poder. (1) 
E A Ñ e y gursikja man jar parif he jar nam jar te ram ree. En donde sea que esté el Verdadero Guru, Bendito, Bendito es ese lugar. Los Devotos buscan ese Santuario y 
UN y TO SH 3 33 GH JA 11 aa Página 451 aplican el Polvo Sagrado esparciéndolo en sus frentes. 
HÍJ UT Hd 34 Ye alg Hal El trabajo del Devoto es aprobado, del Devoto que contempla el Nombre. Dice Nanak, aquéllos que alaban a su 
agiqe” al 34 AS sel gs fue dy Y kar seveh pura satguru bhukj ya-e leh meri. Verdadero Guru, son convertidos por el Señor en objetos de Alabanza. (2) 
eS ! Mi] S eS PES q py EE gursikja ki bhukj sabh ga-i tin pichhe jor kja-e ghaneri. El Gursikh conserva el Amor del Señor el Naam en su mente. El te ama, oh Señor, oh Señor Dios. P. 451. 
E O E a ye fs ny Yan Nanak jar punn biyi-a fir tot na ave jar punn keri. IIS Aquél que sirve al Guru Perfecto con toda su Fe, ambos, su hambre y su ego, son eliminados. Todos sus desesperados 
= > =  gursikja man vaDha-i-a yin mera satguru ditha ram ree. antojos se van, aunque muchos otros deban su sustento a Él. 
e A El E E as ale er al A ko-i kar gal sunave jar nam ki so lage gursikja man mitha. Nanak ha bdo la Semilla de Virtud del Señor y en él crece la Bondad Eterna. (3) 
HYT HIS UN] uJdlJ dd-  ; a a : il . 
cel de | fHor_A Mgr dr SN pp Jar dargeh gursikj pena-i-ah yin"a mera satgur tutha. Iluminadas son las mentes de los Devotos que han visto a mi Verdadero Guru; si uno les recita el Evangelio del 
Ho Sa Ji Ju JH JO Ho Yan a y jar jo-i-a jar jar man vutha. 11411121119 Señor, eso les parece Dulce. Quien sea que tenga la Gracia de Dios, es investido en la Corte del Señor. Dice Nanak, el 
Za LES Le ! gal E ESan El le sintla Dheti ES nana Sirviente del Señor se convierte en el Señor, pues a su mente ha llegado el Señor. (4-12-19) 
Som HIT Ud ES y om Dheti- tguru t dartr]- 
poe 3 BS el ES CA DE a bhukj sabh utre yo jar nam Dhi-ave AS) Mecano Ram Das Cuario Canal Dino: 
MT A a Tila ide int a j 
a Ei a a a A ce pe E nera ave, Aquéllos que encuentran al Perfecto Guru, enaltecen el Nombre del Señor en su interior. 
H y jar kirpa kar nit yape jar nam jar E , a 
3 ar ES 191 fot agua SE ham tarave. 11111 Contemplando el Nombre del Señor, todas sus añoranzas y hambres cesan y están a salvo del emisario de la 
f ST ÍcÍd Tas 5 IHIH  yini gurmukj nam Dhi-a-i-a tina fir bighan na jo-i muerte. _ e 
yin g KJ gn J 
fast EN o 34 HO Es yn HS Tam ree. En Vanak habita la Gracia del Señor y así él habita en el Nombre y es salvado. (1) 
tar Ha MA AA a toro nada lla abh ko-i Para los que, por la Gracia del Guru, han meditado en el Nombre, no hay obstáculos en el camino. Sí, aquéllos 
e yin Salgur puraK] tin puye sabh Ko-1. e da PE 
q4 HE IL fgál asa Hay Sion in*i sateur vi-ara sevi-a tinta suki sad ¡o-i. que complacen a su Verdadero Guru, el Espíritu Divino, son alabados en el mundo entero. Aquéllos que sirvieron a su 
ES Ja ASI io fis mata Y") SaSur Pp de As aci 
IRE UD Es JS TETU IN Y yin''a Nanak satgur bheti-a tina mili-a jar so-i. 1/21 Amado Guru, encontraron el Extasis Eterno. 
A pe arastianr as fas JS sm  Yina antar gurmukj parit he tin"! jar rakjanjara ram ree. Dice Nanak, aquéllos que fueron al Encuentro del Verdadero Guru, los fue a encontrar también mi Señor. (2) 
ISS fs al Hs Hor És  tin* ki ninda ko-i ki-a kare yin* jar nam pi-ara. Con el Amor del Señor en su corazón, son protegidos por el Señor. ¿Quién quiere destruir a los que aman el 
un 38 HIT HS osa Sy fumrfenr yin jar seti man mani-a sabh dusat yhakj mara. Nombre del Señor en su corazón? Los malhechores calumnian en vano a los que están imbuidos en el Señor. 


Ji JEETT 11311 yan Nanak nam Dhi-a-i-a jar rakjanjara. 11311 Nanak habita en el Nombre del Señor y el Señor lo protege en Su Misericordia. (3) 
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ik-oNkar satgur parsad. 

mere man pardesi ve pi-are a-o ghare. 

jar guru milavhu mere pi-are ghar vase jare. 

rang rali-a manhu mere pi-are jar kirpa kare. 

gur Nanak tutha mere pi-are mele jare. 11111 

me parem na chakji-a mere pi-are bha-o kare. 
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pir rati-arje mede lo-in mere pi-are chatrik bund yive. 
man sital jo-a mere pi-are jar bund pive. 
tan biraju yagave mere pi-are nid na pave kive. 
jar sean laDha mere pi-are Nanak guru live. 11311 
charh chet basant mere pi-are bhali-a rute. 
pir be-rji-aju mere pi-are aNgan Dhurh lute. 
man as udini mere pi-are du-e nen yute. 
gur Nanak dekj vigsi mere pi-are yi-o mat sute. 11411 
jar ki-a katha kajani-a mere pi-are satguru suna-i-a. 
gur vitrji-aju ja-o gholi mere pi-are yin jar mela-i-a. 
sabh asa jar puri-a mere pi-are man chindi-arja fal pa-i-a. 
jar tuth-rja mere pi-are yan Nanak nam sama-i-a. 11511 
pi-are jar bin parem na kjelsa. 
ki-o pa-1 gur yit lag pi-ara dekjsa. 
jar dat-rje mel guru mukj gurmukj melsa. 

ur Nanak pa-i-a mere pi-are Dhur mastak lekj sa 
1161114112111 
ik-oNkar satgur parsad. 
rag asa mehla 5 chhant ghar 1. 
ando anad ghana me so parabh ditha ram. 
chakji-arja chakji-arja me jar ras mitha ram. 
jar ras mitha man meh vutha satgur tutha sahy bha-i-a. 
garihu vas a-i-a mangal ga-i-a panch dusat o-e bhag 
ga-1-a. 
sital aghane amrit bane sean sant basitha. 
kajo Nanak jar si-o man mani-a so parabh neni ditha. 11111 
sohi-arje sohi-arje mere bank du-are ram. 
pajunarje pajunarje mere sant pi-are ram. 
sant pi-are kare sare namaskar kar lage seva. 
ape yanyi ape manyi ap su-ami ap deva. 
apna kare ap savare ape Dharan Dhare. 


112] 


kajo Nanak sajo ghar meh betha sohe bank du-are. 11211 
nav niDhe na-o niDhe mere ghar meh a-1 ram. 

sabh kichh me sabh kichh pa-1-a nam Dhi-a-1 ram. 
nam Dhi-a-i sada sakja-i sahy subha-1 govinda. 
ganat mita-1 chuki Dha-i kade na vi-ape man chinda. 
govind gee anhad vee achre sobh bana-1. 

kajo Nanak pir mere sange ta me nav niDh pa-1. 11311 


En cada época Dios ha creado a Sus Devotos y su honor siempre fue salvado por Él. 

El malvado Jarnakash, el padre tirano de Prehlad, fue destrozado por el Señor, y Prehlad, el Devoto fue bendecido. 
Él le volteó la espalda a los ególatras y a los calumniadores y a Namdev lo llevó hasta Su Presencia. 

Nanak ha contemplado a tal Señor, y Él fue quien lo emancipó al final. (4-13-20) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador. 
Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente extraña, oh querida, regresa a tu hogar y conoce a tu Dios Guru, para que Dios venga a tu hogar y 
puedas regocijarte en Su Amor, pues el Señor en Su Misericordia estará contigo. 

Dice Nanak, el Guru me ha bendecido, y me ha unido con el Señor. (1) 

No he saboreado el Amor porque nunca he amado, pero la añoranza de la mente no ha cesado, e incesantemente 
Lo añoro. Mi belleza se desperdicia día con día y el tiempo acosa mi respiración. No obstante, aquélla que enaltece 
al Señor en su mente, es la verdadera Esposa del Señor y desde ese momento su Destino brilla como una joya. 

(2) P. 452. 

Mis ojos están maravillados con el Amor del Señor, Lo añoro así como el pajarillo Chatrik añora la gota de rocío 
del amanecer. Mi mente se calma cuando bebo del Elixir del Señor. 

Mi cuerpo se trauma con la idea de la separación, y el reposo del sueño no me llega por ningún lado, pero entonando 
mi mente en el Guru, encuentro a mi amigo. 

Ven, ven Chaitra, y apresúrate a traer a mi mente la estación bendita de la Primavera. Sin la Presencia de mi 
Esposo, el jardín de mi mente está lleno de polvo, y me entristece la larga espera, porque mi mirada está puesta sólo 
para tener Su Visión. 

Dice Nanak, viendo al Guru, yo florezco, así como el niño cuando abraza a su madre. (4) 

El Amado Guru recitó para mí el Evangelio del Señor. Oh querido, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quien 
me ha unido con mi Señor. El Señor ha satisfecho todas mis esperanzas, oh mi Bienamado, he obtenido el fruto de 
los deseos de mi corazón. Cuando el Señor está complacido, oh mi Bienamado, el Sirviente Nanak es absorbido en el 
Naam. 

Oh querido, no voy a jugar al amor con nadie más que con el Señor, oh, ¿cómo puedo llegar hasta el Guru? 
Encontrándome con Él podré ver a mi Bienamado Señor. 

Oh mi Señor Benévolo, llévame hasta el Guru, Para que a través de Él me una Contigo. 

Nanak ha obtenido al Guru, oh querido, pues así estaba su Destino escrito por Dios. (6-14-21) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


Mi mente está en Éxtasis pues he visto a mi Señor, sí, he saboreado la Dulce Esencia de mi Dios. La Dulce Esencia 
de mi Señor ha goteado sobre mí, pues el Verdadero Guru tuvo Misericordia de mí y ahora habito en Equilibrio. 

Por fin pude ser yo, y pude cantar la Melodía nupcial de la Experiencia de Unión, y las cinco pasiones dentro de mí se 
rindieron, la compostura vino a mi mente a través de la Palabra del Néctar, pues el Santo se convirtió en mi intercesor. Dice 
Nanak, mi mente está complacida con el Señor, pues Lo he visto con mis propios ojos. (1) 

Benditas, benditas sean las puertas de mi cuerpo, oh querido, pues a través de ellas, sí, a través de ellas mi Santo 
Amado llegará a mi hogar y a través del Santo, voy a satisfacer mi Alma, y saludándolo, me avocaré a Su Servicio 
nada más. 

Él Mismo es los parientes del esposo y de la esposa también, Él Mismo es el Maestro y el Dios también. Él Mismo 
completa Su Tarea, y Él Mismo conserva la Creación en su lugar. 

Dice Nanak, El Señor está en mi hogar y las puertas de mi cuerpo se ven bellas. — (2) 

A los Nueve Tesoros los he encontrado en mi propio hogar, sí, habitando en el Nombre del Señor todo me ha sido 
revelado. Habitando en el Nombre, el Señor, de forma espontánea, se volvió mi Compañero para siempre. Todas las 
expectativas han terminado, también todas las búsquedas y las preocupaciones ya no me acosan más. El Señor hace eco 
en mi interior y la Melodía Celestial resuena en mi mente. Oh, Maravillosa es la Gloria de todo esto. 

Dice Nanak, El Señor es para siempre mi Compañía, pues de esta manera obtengo los Nueve Tesoros del Nombre 
del Señor. E 
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sarsi-arje sarsi-arje mere bha-i sabh mita ram. 
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bikjmo bikjam akjarja me gur mil yita ram. 

gur mil yita jar jar kita tuti bjita bharam garja. 
pa-i-a kjeana bajut niDhana sanath meri ap Kjarja. 
so-1 sugi-ana so parDhana yo parabh apna kita. 
kajo Nanak yaN val su-ami ta sarse bha-i mita. 11411111 
asa mehla 5. 

aktha jar akath katha kichh ya-e na yani ram. 

sur nar sur nar mun yan sahy vakjani ram. 

sehye vakjani ami-o bani charan kamal rang la-i-a. 
yap ek alak] parabh niranyan man chindi-a fal pa-i-a. 
te man moh vikar duya yoti yot samani. 

binvant Nanak gur parsadi sada jar rang mani. 11111 
jar santa jar sant sean mere mit saja-1 ram. 
vadbhagi vadbhagi satsangat pa-1 ram. 

vadbhagi pa-e nam Dhi-a-e lathe dukj santape. 

gur charni lage bharam bha-o bhage ap mita-1-a ape. 
kar kirpa mele parabh apune vichhurh kateh na ya-1. 
binvant Nanak das tera sada jar sarna-1. 11211 

jar dare jar dar sohan tere bhagat pi-are ram. 

vari tin vari yava sad balijare ram. 

sad balijare kar namaskare yin bhetat parabh yata. 
ghat ghat rav raji-a sabh tha-1 puran purakj biDhata. 
gur pura pa-i-a nam Dhi-a-i-a yu-e yanam na jare. 
binvant Nanak saran teri rakj kirpa Dhare. 11311 
be-anta be-ant gun tere ketak gava ram. 

tere charna : tere charan Dhurh vadbhagi pava ram. 
jar Dhurji n*a-i-e mel gava-i-e yanam maran dukj lathe. 
antar bajar sada jadure parmesar parabh sathe. 

mite dukj kali-an kirtan bajurh yon na pava. 
binvant Nanak gur saran tari-e apne parabh bhava. 11411211 
asa chhant mehla 5 ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar charan kamal man beDhi-a kichh an na mitha 
ram ree. 

mil santsangat araDhi-a jar ghat ghate ditha ram ree. 
jar ghat ghate ditha amrito vutha yanam maran 
dukj nathe. 

gun niDh ga-1-a sabh dukj mita-i-a ja-ume binsi gathe. 
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pari-o sahy subha-1 chjod na ya-1 man laga rang meitha. 
jar Nanak beDhe charan kamal kichh an na mitha. 11111 
yi-o rati yal machhuli ti-o ram ras mate ram ree. 
gur pure updesi-a yivan gat bhate ram ree. 

yivan gat su-ami antaryami ap li-e larh la-e. 

jar ratan padaratjo pargato purno chjod na kathu ya-e. 
parabh sughar sarup suyan su-ami ta ki mite na date. 
yal sang rati machhuli Nanak jar mate. 11211 

chatrik yache bund yi-o jar paran aDhara ram ree. 
mal kjeina sut bharat mit sabhajul te pi-ara ram ree. 
sabhaju? te pi-ara purakj nirara ta ki gat naji yani-e. 
jar sas giras na bisre kabaju? gur sabdi rang mani-e. 
parabh purakj¡ yagyivano sant ras pivno yap bharam 
moh dukj dara. 

chatrik yache bund yi-o Nanak jar pi-ara. 11311 


En Dicha, sí, en Dicha están todos mis hermanos y amigos. P. 453. 

Encontrando al Guru, he ganado la batalla más ardua en la arena de la vida. Sí, la Victoria la he ganado y alabo a mi 
Señor, Jar, Jar, y la cortina de la duda ha desaparecido, así he encontrado el Tesoro Infinito, pues detrás de mí estaba mi 
Señor. Él es el Sabio, Él es el Primer Uno, el Señor lo ha vuelto Suyo. Dice Nanak, cuando el Maestro está de tu lado, 
todos los amigos y hermanos están complacidos. (4-1) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 


Inexpresable es el Evangelio del Señor, Incognoscible es Su Misterio. 

Los seres angelicales lo han expresado en términos de “Equilibrio”. 

En términos de Equilibrio han expresado ellos, la Palabra de Néctar. Amando los Pies de Loto del Señor y 
contemplando al Uno, al Dios Absoluto e Incomprensible, ellos han satisfecho todos los deseos de su mente y han 
logrado controlar su ego, su apego, su tendencia a cometer errores y su sentido de dualidad, ya que han fundido su luz 
con la Luz Total. 

Reza Nanak, por la Gracia del Guru, que siempre gocen ellos del Amor del Señor. (1) 

Los Santos del Señor son siempre mi soporte, ellos son mis únicos compañeros y amigos del Alma. A través de un 
increíble Destino he encontrado a la Sociedad de los Santos y he habitado en el Nombre del Señor, y por una buena 
fortuna, mis penas y sufrimientos han cesado. Ahora me aferro a los Pies del Guru, libre de miedos y dudas, y el Mismo 
Señor me ha liberado. 

A la gente del Señor la encuentro a través de Su Gracia y ellos no me abandonan más. Reza Nanak, oh Señor, soy 
Tu Esclavo, y busco por siempre Tu Refugio. Tus amados Devotos, oh Señor, relucen brillantes en Tu Puerta. Oh, yo 
entrego mi ser en sacrificio a ellos, a los Santos del Señor y ofrezco mi obediencia a través de quienes el Señor me es 
revelado. Él, el Señor prevalece en todos los corazones, por todas partes, Él, el Perfecto Purusha, el Constructor de 
nuestro destino. 

Recibo al Perfecto Guru y contemplo el Nombre del Señor, así no perdemos este nacimiento en un juego de azar. 
Reza Nanak, oh Señor, busco Tu Refugio, consérvame íntegro en Tu Amor. 

Innumerables, Innumerables son Tus Méritos, oh, cuál de Ellos podría cantar. 

Sí, con el Polvo de Tus Santos Pies soy bendecido, sólo si mi Destino es Perfecto. 

Bañándonos en Tu Polvo nuestro ser es purificado de toda falta, y el dolor de continuos nacimientos y muertes 
desaparece. 

Por dentro y por fuera, habitamos en Tu Presencia, y Tú, el Señor Trascendente, eres siempre nuestra Compañía. 
Todas nuestras aflicciones terminan, pues Tu Canción trae Extasis y ya no volvemos a ser puestos en ningún otro vientre 
de nuevo. Reza Nanak, nadamos a través, hasta el Refugio del Guru, y así complacemos a nuestro Señor y Maestro. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente ha sido atravesada por los Pies de Loto del Señor y ahora nadie más que Él es Dulce conmigo. En la 
Sociedad de los Santos, habito en El y Lo veo todo el tiempo, a mi Rey, prevaleciendo en todos los corazones. Vi al Señor 
en cada corazón, y Su Néctar goteó sobre mí y mis aflicciones de muertes y nacimientos cesaron. Canté la Excelencia de 
mi Señor, todos mis sufrimientos terminaron, y el nudo de mi ser fue desamarrado. P. 454 

En mi interior recibí la Visita de mi Señor, de manera natural, ya no me dejará, y así viviré imbuido y teñido del 
Color Permanente de Su Nombre. Sí, los Pies de Loto del Señor, han atravesado mi mente y ahora nadie es para mí más 
dulce que El. 1 

Así como el pez nada inmerso en el agua, así estoy imbuido en la Esencia de mi Señor, mi Rey. Instruido en la 
Sabiduría del Señor por el Guru Perfecto, amo a mi Señor, Quien me bendice con la Gloria de la Vida Interior. El 
Maestro Conocedor de lo más Intimo bendice con la Gloria de la Vida Interior; El Mismo me ha unido a Su Ser. La Joya 
del Señor, el Objeto Perfecto, me es revelada y El no me deja por otro. El Maestro es Bello, es la Encarnación de la 
Sabiduría y Sus Fronteras son Inalcanzables. Así como el pez está inmerso en el agua, así Nanak lo está en su Señor. 

2 


Así como el pájaro Cuclillo añora la gota de lluvia porque ese es el sustento de su vida, así añoro al Señor: más que 
a todos los tesoros, a los hijos, a los hermanos ya los amigos. 

El Señor Absoluto es lo más amado para mí; de Su Estado nadie puede decir nada. No me olvido de Él ni en una 
sola respiración, y a través del Bani de la Palabra del Guru disfruto de Su Amor. 

El Maestro es la Vida del Universo; los Santos toman de Su Esencia y Contemplándolo destruyen su duda, pena y 
apego. Así como el Cuclillo añora la gota de lluvia, así Nanak añora a su Señor. 
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mile nara-in apne manoratjo pura ram ree. 
dhathi bjit bharamm ki bhetat gur sura ram ree. 
puran gur pa-e purab likja-e sabh niDh din da-i-ala. 
ad maDh ant parabh so-1 sundar gur gopala. 
sukj sahy anand ghanere patit pavan saDhu Dhura. 
jar mile nara-in nanka manoratjo pura. 11411111311 
asa mehla 5 chhant ghar 6 
ik-oNkar satgur parsad. 
shlok. 
a ka-o bha-e kirpal parabh jar jar se-1 yapat. 
anak parit lagi tin" ram si-o bhetat saDh sangat. 1111! 
chhant. 
yal duDh ni-a-1 rit ab duDh ach naji man esi parit jare. 
ab uryhi-o al kamle basan maji magan ik Kjin bji 
naj1 tare. A . j 
kjín mall tari-e parit jari-e sigar jabh ras arpi-e. 
ph dukj suni-e yam panth bhani-e tah saDhsang na 
arpi-e. 
kar kirat govind guni-e sagal parachhat dukj jare. 
kajo Nanak chhant govind yes ke man jar si-o neu 
kareu esi man parit jare. 111!l 
yesi machhuli nir ik kjin bji na Dhire man esa neu kareu. 
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yesi chatrik pi-as kjin kjin bund chave baras suhave meu. 
jar parit kariye ih man diye at la-1-e chit murarl. 
man na kiye saran pariye darsan ka-o balijari. 
r suparsanne mil nah vichhune Dhan dedi sach sanea. 
ajo Nanak chhant anant thakur ke jar si-o kiye nea 
man esa neu kareu. 11211 
chakvi sur saneu chitve as ghani kad dini-ar dekji-e. 
kokil amb parit chave suhavi-a man jar rang kiyi-e. 
jar parit kariye man na kiye ik rati ke jabh pajuni-a. 
ab ki-a rang la-1-0 moh racha-i-o nage avan yavani-a. 
thir saDhu sarni parji-e charni ab tutas moh yo kiti-e. 
kajo Nanak chhant da-i-al purak] ke man jar la-e 
parit kab dini-ar dekji-e. 11311 
nis kurank yese nad sun sarvani hi-o dive man esi 
parit kiye. 
yesi tarun bhatar uryhi pireh sive ih man lal diye. 
man laleh diye bjog kariye jabh kjusi-a rang mane. 
pir apna pa-i-a rang lal bana-i-a at mili-o mitar chirane. 
ur thi-a sakji ta ditham akji pir yeha avar na dise. 
ajo Nanak chhant da-i-al mohan ke man jar charan 
gajiye esi man parit kiye. 11411111411 
asa mehla 5. 
shlok. 
ban ban firti kjoyti jari bajo avgaji. 
Nanak bhete saDh yab jar pa-1-a man maji. 11111 
chhant. 
a ka-o kjoyeh asaWkj muni anek tape. 
arahme kot araDheh gi-ani yap yape. 
Yap tap sanyam kiri-a puya anik soDhan bandna. 
ar gavan basuDha tirthah mean milan ka-o niranyana. 
manukj ban tin q pankji e tuyheh araDhate. 
da-i-al lal gobind Nanak mil saDhsangat jo-e gate. 11111 
kot bisan avtar sankar yataDhar. 
chajeh tuyheh da-i-ar man tan ruch apar. 
apar agam gobind thakur sagal purak parabh Dhani. 
aL siDh gan ganDharab Dhi-avaji yakj kinnar gun 
ani. 
kot indar anek deva yapat su-ami ye ye kar. 
anath nath da-i-al Nanak saDhsangat mil uDhar. 11211 


Cuando uno conoce a su Señor, encuentra la Plenitud en la Unión con Él; la pared de la duda que los separaba es 
destruida y uno se encuentra con su Guru. Sí, por el decreto del destino uno se encuentra con el Guru Perfecto, siempre 
Compasivo con los pobres y Tesoro de todo lo Bueno. 

El es en el principio, a través de todas las épocas y al final, el Bello Maestro, el Guru, el Soporte de la Tierra. 
Es entonces cuando uno conoce una inmensa Felicidad, la Paz y el Extasis; sí, este Estado se alcanza cuando uno es 
purificado por el Polvo de los Pies de los Santos. 

Dice Nanak, cuando uno encuentra a su Señor, conoce la Plenitud Verdadera. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


(4-1-3) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 
Shlok 


Por la Gracia de Dios, uno Lo contempla y Lo ama y se une a la Sociedad de los Santos. (1) 
Chhant 


Ama a tu Señor como el agua ama la leche: el agua se consume en el fuego pero no deja que la leche sea tocada. 
Ama a tu Señor así como la abeja ama a la flor: vive embebida por la fragancia del loto, no se distrae por nada y no lo 
deja ni por un instante. 

Cuando haya dolor en el camino hacia la muerte, no temas y únete a la Sociedad de los Santos. Contempla y canta 
los méritos del Señor, así todas tus faltas y penas se alejarán de ti. 

Dice Nanak, ¡Ama a tu Señor cantando Sus Alabanzas! (1) 

Así como el pez ama el agua y no puede ser confortado ni por un momento sin ella, así ama a tu Señor, oh mi 
mente. 

Así como el Cuclillo llora de sed y va hacia las bellas nubes por unas gotas de lluvia, así ama a Tu Señor, con todo 
tu ser. Sin orgullo reza cayéndote a Sus Pies; sacrifícate por Su Visión. Con el Guru de Intercesor, la novia manda el 
mensaje de Amor a su Señor. 

Dice Nanak, ¡Ama a tu Señor cantando sus Alabanzas! (2) 

Así como el ganso negro ama el sol y añora ver el amanecer, así como los pájaros viven extasiados en los árboles 
de mango, así ama a tu Señor. Amalo con toda humildad, pues has venido a esta vida de visita por una noche solitaria. 
Entonces, ¿por qué involucrarte aquí cuando todo lo vas a tener que dejar? Desnudo como viniste, desnudo te irás. Pero 
siempre duradero es el Refugio de los Santos, así es que póstrate a Sus Pies para que tus amarras sean cortadas. Canta 
las Alabanzas del Señor para poder ver el día de la Liberación. 

Así, como al escuchar la música de las trompetas de los cazadores, el venado brinca y se delata, de igual forma 
ocurre con tu Señor. Amalo así como la novia entrega su mente a su amado y goza en su aposento de todos los placeres 
y alegrías. Ella recibe a su Esposo y se viste de rojo porque ha encontrado a su Verdadero Amigo, al de Todos los 
Tiempos. 

Cuando el Guru se volvió el Intercesor, vi a mi Señor sin igual, con mis propios ojos. 

Dice Nanak, ¡Canta las Alabanzas de tu Dios Benévolo y Encantador y Amalo aferrándote a Sus Pies! (4-1-4) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Shlok 


Busqué y busqué por todas partes y me cansé de tanta búsqueda, pero encontrando al Santo, el Señor se reveló en 
mi propia mente. 


Chhant 


Aquél a Quien millones de ascetas y hombres en silencio buscan. 

Aquél a Quien millones de brahmanes y hombres sabios contemplan. 

Aquél a Quien millones de seres tratan de obtener a través de la contemplación, la austeridad, la disciplina, el 
código moral, la alabanza, los ritos de purificación, y la constancia. 

Aquél en Quien residen los humanos, los animales, los pájaros y toda la vegetación, 

A ese Señor Benévolo Lo encuentras sin duda en la Sociedad de los Santos. (1) 

Millones son las encarnaciones de Vishnú y millones las de Shiva con el cabello todo descuidado, añorándote 
intensamente, oh Señor Benévolo, Infinito, Insondable, Maestro del mundo, prevaleciendo en todo. Los ángeles, los 
ascetas, los músicos celestiales, los sirvientes de Shiva, los semidioses, los que bailan en danzas sagradas, todos Te 
alaban. Y millones de Indras también proclaman Tu Victoria, oh Maestro. Dice Nanak, el Señor Benévolo es el Soporte 
de todos y de los que no tienen ninguno, y en la Sociedad de los Santos uno es liberado. (2) 
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gupat pargat ya ka-o araDheh pa-un pani dinas rat. 
nakji-atar sasi-ar sur Dhi-avaji basuDh gagna gav-e. 
sagal kjani sagal bani sada sada Dhi-av-e. 

simrit puran chatur bedah kjat sastar ya ka-o yapat. 
patit pavan bhagat vachhal Nanak mili-e sang sat. 1131 
yeti parabhu yana-1 rasna tet bhani. 

anyanat yo seve teti nah ya-e gani. 

avigat agnat athah thakur sagal manyhe bahra. 
sarab yachik ek data nah dur sangi yahra. 

vas bhagat thi-a mile yi-a ta ki upma kit gani. 

1h dan man Nanak pa-e sis saDhah Dhar charni. 11411211511 
asa mehla 5. 

shlok. 

udam karaju vadbhagijo simraju jar jar ra-e. 
Nanak yis simrat sabh sukj] joveh dukj darad 
bharam ya-e. 1111! 

chhant. 

nam yapat gobind nah alsa-i-e. 

bhetat saDhu sang yam pur nah ya-i-e. 

dukj darad na bha-o bi-ape nam simrat sad sukji. 
sas sas araDh jar jar Dhi-a-e so parabh man mukji. 
kirpal da-i-al rasal gun niDh kar da-i-a seva la-1-e. 
Nanak pa-i-ampe charan yampe nam yapat gobind 
nah alsa-i-e. 1111! 

pavan patit punit nam niranyana. 

bharam anDher binas gi-an gur anyna. 


gur gi-an anyan parabh niranyan yal thal maji-al puri-a. 


Ik nimakj ya ke ride vasi-a mite tiseh visuri-a. 
agaDh boDh samrath su-ami sarab ka bha-o bhanyna. 
Nanak pa-i-ampe charan yampe pavan patit punit 
nam niranyana. 11211 

ot gaji gopal da-i-al kirpa niDhe. 

mohi asar tu-a charan tumari saran siDhe. 


jar charan karan karan su-ami patit uDhran jar jare. 


sagar sansar bhav utar nam simrat bajo tare. 

ad ant be-ant kjoyeh suni uDhran satsang biDhe. 
Nanak pa-i-ampe charan yampe ot gaji gopal da-i- 
al kirpa niDbhe. 11311 

bhagat vachhal jar birad ap bana-i-a. 

yah yah sant araDheh tah tah paragta-i-a. 


parabh ap li-e sama-e sahy subha-e bhagat kare sari-a. 


anand jar yas maja mangal sarab dukj visari-a. 
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chamatkar pargas dah dis ek tah darista-1-a. 
Nanak pa-i-ampe charan yampe bhagat vachhal jar 
birad ap bana-i-a. 11411311611 

asa mehla 5. 

thir santan sohag mare na yav-e. 

ya ke gariji jar naju so sad hi rav-e. 

avinas1 avigat so parabh sada navtan nirmala. 

nah dur sada jadur thakur dah dis puran sad sada. 
paranpat gat mat ya te pari-a parit paritam bhav-e. 
Nanak vakjane gur bachan yane thir santan sohag 
mare na yav-e. 111!l 


Millones de dioses Lo alaban, Lakshmi también. P. 456. 

Los seres visibles y también los invisibles Lo adoran en Su Alabanza, junto con el agua, el aire, el día y la noche, las 
estrellas, el sol, la luna, la tierra, el cielo, las cuatro fuentes de la creación en todas las lenguas, los escritos Semíticos, 
los Puranas, los Vedas y los seis Shastras, todos Te alaban. Sin embargo, el Señor, el Purificador de los que viven en 
la maldad, el Amante de los Devotos, sólo Es conocido en la Sociedad de los Santos. (3) 

El Señor nos ha dado la facultad de percibir Su Creación; todo lo que vemos está vibrando en Su Alabanza, y tantos 
hay que Lo sirven que no sabemos. 

Eterno, Infinito e Insondable es el Maestro, dentro de todos y afuera también. Todos buscan al Único Señor 
Benévolo, el Amigo que no está lejos, la Presencia ante tus mismos ojos. 

.. El es el poder de Sus Devotos; ¿cómo se podría describir la Excelencia de aquéllas Almas que están unidas con 
> 


Nanak pide solamente este regalo, que pueda postrar su cabeza a los Pies de los Santos. (4-2-5) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Shlok 


Haz un esfuerzo, oh afortunado, y reside en tu Regio Señor. 
Contemplándolo uno recolecta para sí toda la Alegría, porque todas las penas y las dudas se van. 


Chhant 


No seas flojo para meditar en el Señor, pues meditando con los Santos te alejas del recinto de la muerte. El miedo 
y la angustia se alejan de ti y estarás siempre en Éxtasis. 

Repite Su Nombre con cada respiración, pues si el Señor Benévolo, Dador de Éxtasis, es Misericordioso contigo, 
te atrae a Su Servicio. 

Reza Nanak, ¡Medita sin pereza en el Señor! (1) 

El Nombre del Inmaculado Señor es el Purificador de aquéllos que viven en el error. 

El Nombre es el Destructor de la duda, el Ungiiento de la Sabiduría del Guru. 

Es el Colirio que al ser aplicado a los ojos, éstos logran percibir al Inmaculado e Omnisciente Señor. 

Sí, el corazón en el que el Señor vive, aunque sea por un instante, es liberado de toda tristeza. 

Los Conocimientos del Señor son Insondables; el Señor Todopoderoso es el Destructor del miedo. Dice Nanak, ¡Medita 
en el Nombre del Señor, porque el Nombre es el Purificador de los que viven en el error! — (2) 

Busco el Refugio del Señor de Misericordia, de Gopal, el Abundante, el Tesoro de Gracia. 

Sí, mi Asta Principal son Tus Pies, oh Señor, pues en Tu Refugio está la Plenitud. El Nombre del Señor es la Causa 
de causas y, en Tu Nombre, aun los peores malvados son llevados a través. 

El mundo es un mar de constante ir y venir, pero a través del Nombre millones son salvados. 

Búscalo a El, Quien era en el principio, es en el final y será siempre; sí, búscalo en el Camino Liberador de los 
Santos. Dice Nanak, ¡Medita en el Nombre del Señor y busca el Refugio de Gopal, el Abundante Tesoro de Gracia! 

(3) 

El Señor es el Amante de Sus Devotos; así es Su Naturaleza Innata. 

A donde sea que los Santos rezan, ahí el Señor es revelado. 

Los Santos son unidos espontáneamente con Dios y Dios los satisface en todo 

Y en la Alabanza del Señor ellos obtienen inmenso Extasis y dejan toda su angustia. P. 457. 

En cualquier dirección ellos Lo ven sólo a El, al Señor lluminado, y a nadie más. 

Dice Nanak, ¡Vuélvete un Devoto del Naam, del Nombre del Señor, pues el Señor, por Su Naturaliza Innata, es el 
Amante de Sus Devotos! (4-3-6) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eterno es el Novio de los Santos; Él no va ni muere. Aquél en cuya casa está el Señor Esposo, ese ser disfruta de 
El para siempre. 

Indestructible, Eterno, siempre joven e Impecable es el Señor; Su Presencia está cerca, muy cerca; la Presencia 
del Uno Perfecto llena el Universo eternamente. El Maestro de la vida, de Quien fluye la Liberación y la Sabiduría, 
complace el Amor de Sus Amantes. Nanak pronuncia solamente la Palabra del Guru, Eterno es el Esposo de los Santos; 
no se va, ni muere. (1) 
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ya ka-o ram bhatar ta ke anad ghana. 

sukjvanti sa nar sobha pur bana. 

man majat kali-an jar yas sang suryan so parabhu. 
sarab siDh nav niDh tit gariji naji una sabh kachhu. 
maDhur bani pireh mani thir sohag ta ka bana. 
Nanak vakjane gur bachan yane ya ko ram bhatar 
ta ke anad ghana. 11211 

a-o sakji sant pas seva lagi-e. 

pisa-o charan pakjar ap ti-agi-e. 

te ap mite santap ap nah yana-i-e. 

saran gajiye man liye kare so sukj pa-i-e. 

kar das dasi te udasi kar yorh din ren yagi-e. 
Nanak vakjane gur bachan yane a-o sakj1 sant pas 
seva lagi-e. 11311 

ya ke mastak bhag se seva la-i-a. 

ta Ki puran as yin” saDhsang pa-i-a. 

saDhsang jar ke rang gobind simran lagi-a. 
bharam moh vikar duya sagal tineh ti-agi-a. 

man saYt sahy subha-o vutha anad mangal gun ga-i-a. 
Nanak vakjane gur bachan yane ya ke mastak bhag 
se seva la-1-a. 114114117711 

asa mehla 5. 

shlok. 

jar jar nam yapanti-a kachh na kaje yamkal. 
Nanak man tan sukji jo-e ante mile gopal. 11111 
Cchhant. 

mila-o santan ke sang mohi uDhar lejo. 

bin-o kara-o kar yorh jar jar nam de. 

jar nam maga-o charan laga-o man ti-aga-o tum* da-i-a. 
katajuN na Dhava-o saran pava-o karuna me parabh 
kar ma-i-a. 

samrath agath apar nirmal sunhu su-ami bin-o eu. 
kar yorh Nanak dan mage yanam maran nivar lejo. 1111! 
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apraDhi matijin nirgun anath nich. 

sath katjor kulhin b1- apat moh kich. 

mal bharam karam aja? mamta maran chit na av-e. 
banita binod anand ma-i-a agi-anta laptav-e. 

kjise yoban baDhe yaru-a din nijare sang mich. 
binvant Nanak as teri saran saDhu rakj nich. 11211 
bharme yanam anek sankat maja yon. 

lapat raji-o tih sang mithe bjog son. 

bharmat bjar agnat a-1-o bajo pardeseh Dha-i-o. 
ab ot Dhari parabh murari sarab sukj jar na-i-0. 
rakjanjare parabh pi-are muyh te kachhu na jo-a jon. 
sukj sahy anand Nanak kirpa teri tare bha-un. 11311 
nam Dharik uDhare bhagtah sansa ka-un. 

yen ken parkare jar jar yas sunhu sarvan. 

sun sarvan bani purakj gi-ani man niDhana pavhe. 
jar rang rate parabh biDhate ram ke gun gavhe. 
basuDh kagad banre kalma likjan ka-o ye jo-e pavan. 
be-ant ant na ya-e pa-i-a gaji Nanak charan saran.l1411511811 
asa mehla 5. 

purak] pate bhagvan ta ki saran gaji. 

nirbha-o bha-e paran chinta sagal laji. 

mat pita sut mit suriyan isat banDhap yani-a. 

geh kanth la-1-a gur mila-i-a yas bimal sant vakjani-a. 
be-ant gun anek majima kimat kachhu na ya-e kaji. 
parabh ek anik alak] thakur ot Nanak tis gaji. 11111 


Aquella Alma que tiene al Señor como su Esposo, es bendecida con Inmensa Felicidad. Ella siempre está en Paz y 
perfecta es su Gloria. Todo Honor, Grandiosidad, Alegría y la Alabanza del Señor pertenecen al Alma que vive siempre 
en su Señor. 

Todas las perfecciones son para ella y también los Nueve Tesoros; a ella no le falta nada. Su hablar es dulce y Le 
es placentera a su Señor. Eterno es su Estado de Unión. 

Nanak dice solamente la Palabra del Guru, que aquélla que tiene a su Señor como su Esposo es bendecida con 
inmensa Felicidad. Z 

Vengan, oh amigos, y dediquémonos al Servicio del Santo. Vamos a moler Su maíz y a lavar Sus Pies para así 
elevar nuestro ser. Elevando nuestro ser, nos quitamos de la pena y del ego, y en Su refugio obtenemos Honor y lo que 
sea que Hace nos trae Felicidad. Convirtiéndonos en Sus Siervos, nos quitamos de nuestra tristeza, y tomándonos de 
las manos, nos mantenemos despiertos en su Presencia día y noche. Nanak solamente dice la Palabra del Guru, vengan, 
oh mis amigos, y dediquémonos al Servicio del Santo (3) 

El Señor trae a Su Servicio a aquél que tiene su Destino así trazado. 

Aquél que habita en la Sociedad de los Santos está satisfecho, ahí está inmerso en el Amor del Señor y se dedica a 
la Contemplación de Dios. Se deshace de su duda, de sus errores, de sus apegos y de la dualidad; su mente permanece 
en Paz, y el Néctar de Dios llueve sobre él espontáneamente, permitiendo que Lo alabe en completa Felicidad. 


Dice Nanak, el Señor trae a Su Servicio a aquél que tiene su Destino así trazado.  (4-4-7) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Shlok 

Meditando en el Nombre del Señor, la muerte no te puede decir nada. 

Dice Nanak, ¡Tu cuerpo y mente están en Paz y al final siempre serás conducido a la Presencia de Dios! (1) 


Chhant 


Encuéntrame en la Sociedad de los Santos, oh Dios, y libérame. 

Te rezo con las palmas unidas, bendíceme con Tu Nombre. 

Unido a Tus Pies y deshaciéndome del ego, busco Tu Nombre y rezo por Tu Misericordia. 

Mi mente no divaga fuera de Tu Refugio, oh mi Señor Compasivo, bendíceme con Tu Gracia. 

Tú eres el Todopoderoso, oh Dios Indescriptible. 

Oh nuestro Infinito, Inmaculado Maestro, escucha mi rezo, Nanak con sus palmas unidas reza por este regalo, oh 
Señor, quítame del dolor del nacimiento y de la muerte (1)  P. 458. 

Soy un malvado, ignorante y no tengo compasión, ni mérito, ni soporte, soy vil, pernicioso, de bajo extracto, 
estoy atrapado en el lodo del apego. A mí se me pega la impureza de la duda, del orgullo de mi trabajo y del ego de mi 
autoestima, también el amor a las mujeres, los gozos de Maya y de la ignorancia, vivo siempre sin pensar en la muerte. 
Mi juventud se acaba y mi edad aumenta mientras espero el día en que la muerte sea mi compañera. Reza Nanak, ¡Yo 
vivo en Tu Esperanza, oh Señor; mantenme a mí, el mal nacido, en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos! — (2) 

He vagado a través de muchos nacimientos y he sufrido los espasmos de nacer de un vientre. Me apego también a 
esos gozos que son dulces y preciosos para mí como el oro. He cargado inmensas cantidades e inmensos cargamentos 
de errores y me he ido a tierras lejanas. 

Ahora mi Único Refugio eres Tú, ahora sólo encuentro la Paz en Tu Nombre. Oh mi Amor, Sostenedor del Universo, 
por mí mismo no puedo hacer nada. Mi Amor, cuando Tu Gracia se posa sobre mí, recolecto gozo, calma y Éxtasis y 
nado a través del océano de la existencia. ( 

Aquéllos que sólo Te oyeron nombrar, fueron salvados; entonces sin duda salvarás a los que se dediquen a Servirte. 
Oh mente, apégate a la Alabanza del Señor de cualquier forma y a través de cualquier medio. 

Aquél que escucha la Palabra es el más Sabio de los sabios, toma el Tesoro del Nombre del Señor en su mente y se 
imbuye en el Amor del Señor. Él canta las Alabanzas de Aquél que es el Constructor de nuestro destino. 

S1 la tierra entera fuera el papel, los bosques fueran la pluma y el aire el escritor, aun así no acabaría de Describirte, 
oh mi Dios. Así Nanak toma asilo a Sus Pies. (4-5-8) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


, Busqué el Refugio del Maestro de la Humanidad y mi vida ha quedado libre de temores y preocupaciones. Lo veo 

a El como mi padre, mi madre, mi amigo, mi hijo, mis parientes y mi esposo, y el objeto amado de mi Alabanza. Sí, 

Lo conocí a través del Guru y abracé a Aquél que es Inmaculado y alabado por todos los Santos. De infinita Gloria y 

En a sin fin es Él; nadie puede imaginar Su Valor. Él, el Maestro Inefable es el Uno, y a la vez muchos; yo busco 
u Refugio. 
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amrit ban sansar saja-1 ap bha-e. 

ram nam ur jar bik] ke divas ga-e. 

gat bharam moh bikar binse yon avan sabh raje. 
agan sagar bha-e sital saDh anchal geh raje. 

govind gupal da-i-al sammrith bol saDhu jar ye ya-e. 
Nanak nam Dhi-a-e puran saDhsang pa-1 param gate. 1121! 
yah dekj-a-u tah sang eko rav raji-a. 

ghat ghat vasi ap virle kine laji-a. 

yal thal maji-al pur puran kit jasat samani-a. 

ad ante maDh so-i gur parsadi yani-a. 

barahm pasri-a barahm lila govind gun niDh yan kaji-a. 
simar su-ami antaryami jar ek Nanak rav raji-a. 11311 
din ren suhavarji a-1 simrat nam jare. 
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charan kamal sang parit kalmal pap tare. 
dukj bhukj daridar nathe pargat mag dikja-i-a. 
mil saDhsange nam range man lorjida pa-i-a. 
jar dekj darsan ichh punni kul sambuha sabh tare. 
dinas ren anand an-din simrant Nanak jar jare. 1411611911 
asa mehla 5 chhant ghar 7 
ik-oNkar satgur parsad. 
shlok. 
subh chintan gobind raman nirmal saDhu sang. 
Nanak nam na visra-o ik gharji kar kirpa bhagvant. 11111 
chhant. 
bjinni renrji-e chamkan tare. 
yageh sant yana mere ram pi-are. 
ram pi-are sada yageh nam simraji andino. 
charan kamal Dhi-an hirde parabh bisar naji ik kjino. 
te man moh bikar man ka kalmala dukj yare. 
binvant Nanak sada yageh jar das sant pi-are. 11111 
meri seyrji-e adambar bani-a. 
man anad bha-i-a parabh avat suni-a. 
parabh mile su-ami sukjah gami chav mangal ras bhare. 
ang sang lage dukj bhage paran man tan sabh jare. 
man ichh pa-1 parabh Dhi-a-1 sanyog saja subh gani-a. 
binvant Nanak mile sariDhar sagal anand ras bani-a. 1221 
mil sakji-a puchheh kajo kant nisani. 
ras parem bhari kachh bol na yani. 
gun gurh gupat apar karte nigam ant na pavhe. 
bhagat bha-e Dhi-a-e su-ami sada jar gun gavhe. 
sagal gun sugi-an puran apne parabh bhani. 
binvant Nanak rang rati parem sahy saman:. 11311 
sukj sohilrje jar gavan lage. sean sarsi-arje dukj 
a bhage. 

sukj¡ sahy sarse jar nam rahse parabh ap kirpa Dhari-a. 
jar charan lage sada yage mile parabh banvari- de 
subh divas a-e sahy pa-e sagal niDh parabh pa 
binvant Nanak saran su-ami sada jar yan tage. Partio! 
asa mehla 5. 
uth vany vata-urji-a te ki-a chir la-i-a. 
muhlat punrji-a kit kurh lobha-i-a. 
Kurje lubha-1-a Dhohu ma-i-a karaji pap amiti-a. 
tan bhasam dheri yameh heri kal bapurje yiti-a. 
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mal yoban chjod vesi raji-o penan kja-i-a. 
Nanak kamana sang yuli-a nah ya-e kirat mita-i-a. 1111 


Fuente de Néctar es El, el Señor, el Salvador del mundo. 

Aquél que usa la Joya del Nombre del Señor termina con sus días de adversidad. Terminadas estarán sus dudas, sus 
apegos y sus errores, y él no será colocado en un vientre de nuevo. Cuando me tomé de la Túnica del Santo, el mar de 
fuego en el que andaba fue extinguido. 

a El es Gobind, el Sostenedor y Gopal, el Bienamado, Siempre Compasivo y Todopoderoso; oh Santos, proclamen 
u Victoria. 

. Nanak reside en el Nombre del Señor, y estando en la Sociedad de los Santos, ha O el Estado Supremo de 

Extasis. y (2) 

Donde sea que volteemos a ver, ahí el Señor está prevaleciendo en todo; El vive en todos los corazones, pero 

extraordinario es aquél que Lo conoce bien. El prevalece en la tierra, en el agua, en el espacio inferior, así como en 

una hormiga o en un elefante. En el principio y en medio está El, también está en el final, y es conocido a través de la 

a pe Guru. El Señor Supremo está expandido sobre todo y todo es sólo Su Juego. Los Santos Lo llaman el Tesoro 
e Virtudes. 

Medita, oh dice Nanak, ¡en el Unico Maestro, Quien está contenido en todo! (3) 

Tu día y tu noche se vuelven bellos contemplando el Nombre del Señor P. 459. 

Sí, amando los Pies de Loto del Señor, toda la suciedad de tus errores es lavada. 

Tu dolor, hambre y pobreza se van y tu Camino se vuelve manifiesto. Uniéndote a los Santos, uno se imbuye en el 
Nombre del Señor y recibe en su mente al Señor que busca. Satisfecho está en la Visión del Señor y a través de él todos 
sus parientes son salvados. 

El siempre está en gozo, -oh dice Nanak- ¡contemplando el Nombre del Señor! (4-6-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 
Shlok 


Muéstrame Tu Compasión, oh Señor, que siempre piense en el Bien, que cante siempre Tu Alabanza y me conserve 
en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, alabando siempre Tu Nombre. 1 


Chhant 


En la frescura de la noche, cuando las estrellas brillan, los Santos que aman a su Señor se mantienen despiertos. Los 
amantes del Señor siempre están despiertos, contemplando el Nombre del Señor. En su corazón se mantienen postrados 
a los Pies de Loto del Señor y no olvidan a su Maestro ni por un instante. Quitándose del ego y de la infatuación, 
desechan de su mente la pena y el error. Reza Nanak, ¡Los Santos del Señor están siempre despiertos y avocados al 
Servicio de su Bienamado Dios! 1 

El lecho de mi mente está adornado con buen gusto y estoy en Éxtasis escuchando a mi Señor llegar. Sí, me 
encuentro con mi Señor con toda naturalidad y habito en Extasis Celestial. El me abraza cariñosamente y todas mis 
penas se van; mi vida, cuerpo y respiración vital han florecido. Estoy en Dicha contemplando al Señor; auspicioso fue 
el día de mi boda. 

Reza Nanak, ¡Cuando uno se encuentra con el Señor, obtiene el Éxtasis Supremo! (2) 

Busco a mis amigos y les pregunto, por favor, diganme ¿cuál es la clave especial de mi Señor? Estoy lleno de afecto 
por Él y no sé como hablarle. 

Sus Atributos son Insondables y Sutiles; Infinito es el Creador; ni los Vedas conocen Su Límite. 

Uno debería de Contemplarlo con Amor y cantar siempre Su Alabanza. Aquélla que tiene mérito y es informada con 
la Sabiduría Perfecta, es la Bienamada de su Maestro. 

Reza Nanak, ¡Aquélla que está imbuida en el Amor del Señor se inmerge en el Éxtasis con toda facilidad! — (3) 

Cuando empecé a cantar la Melodía de Éxtasis del Señor, mis amigos se llenaron de Felicidad y mi adversidad y 
pena se disiparon. Me volví tranquilo, floreciente y permanecí en Paz, regocijándome en el Nombre del Señor. Dios 
Mismo me concedió la Misericordia. Y me apegué a los Pies del Señor y manteniéndome despierto, me encontré con 
ÉL. Mis días se volvieron auspiciosos y encontré la calma y todos los Tesoros los descubrí a los Pies del Señor. 

Dice Nanak, ¡En el Refugio del Señor, el Sirviente de Dios se vuelve Eterno! (4-1-10) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Levántate y comienza tu viaje; oh viajero, ¿por qué esperas? Tus días se han acabado; ¿por qué entonces te seduce 
la falsedad? Engañado por la falsedad, cometes innumerables errores. 

Tu cuerpo de polvo está siempre en el ojo de la muerte y el tiempo logrará la victoria sobre ti, oh hombre sin 
esperanza. P. 460. 

Partirás privado de riqueza y de belleza, sin ropa y sin comida. Tus hechos son los únicos que te acompañarán, y lo 
que tú has hecho no se puede borrar. (1) 
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fatjohu mirag yive pek] ren chandra-in. 

sukjaju dukj bha-e nit pap kama-in. 

papa kamane chhadeh naji le chale ghat galavi-a. 
harichand-uri dekj mutha kurh seya ravi-a. 

lab lobh aja*kar mata garab bha-i-a sama-in. 
Nanak marig agi-an binse nah mite avan ya-in. 11211 
mithe makj mu-a ki-o la-e odari. 

hasti garat pa-i-a ki-o tari-e tarl. 

taran duhela bha-i-a Kjin meh kjasam chit na a-i-0. 
dukja sea-1 ganat naji ki-a apna pa-1-o. 

guyha kamana pargat jo-a it uteh kju-ari. 

Nanak satgur be mutha manmukjo ajaMkari. 11311 
jar ke das yive lag parabh ki charni. 

kanth laga-e li-e tis thakur sarni. 

bal buDh gi-an Dhi-an apna ap nam yapa-i-a. 
saDhsangat ap jo-a ap yagat tara-i-a. 

rakj li-e rakjanjare sada nirmal karni. 

Nanak narak na yaji kabajul jar sant jar ki sarni. 114112111111 
asa mehla 5. 

vany mere alsa jar pas benanti. 

rava-o sajo apnarja parabh sang sohanti. 

sange sohant1 kant su-ami dinas reni ravi-e. 

sas sas chitar yiva parabh pekj jar gun gavi- E: 

birja lea-i-a daras pa-i-a ami-o darisat sichanti. 
binvant Nanak mer1 ichh punni mile yis kjoyanti. 11111 
nas vanyaju kilvikjaju karta ghar a-i-a. 

dutah dajan bha-i-a govind paragta-1-a. 

pargate gupal gobind lalan saDhsang vakjani-a. 
achare ditha ami-o vutha gur parsadi yani-a. 

man saMt a-¡ vei vaDha-i nah ant ya-i pa-i-a. 
binvant Nanak sukj sahy mela parabhu ap bana-i-a. 1121 
narak na dith-rji-a simrat nara-in. 

ye ye Dharam kare dut bha-e pala-in. 

Dharam Dhire sahy sukji-e saDhsangat jar bhee. 
kar anugraju rakj line moh mamta sabh tee. 

geh kanth la-e gur mila-e govind yapat agha-in. 
binvant Nanak simar su-ami sagal as puya-1n. 11311 
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niDh siDh charan gaje ta kea karja. 

sabh kichh vas yise so parabhu asarja. 

geh bhuya line nam dine kar Dhar mastak rakji-a. 
sansar sagar nah vi-ape ami-o jar ras chakji-a. 
saDhsange nam range ran yit vada akjarja. 
binvant Nanak saran su-ami bajurh yam na uparja. 
114113111211 

asa mehla 5. 

din rat kama-i-arjo so a-1-0 mathe. 

yis pas luka-id-rjo so vekji sathe. 

sang dekje karanjara ka-e pap kama-i-e. 

sukarit kiye nam liye narak mul na ya-1-e. 

ath pajar jar nam simraju chale tere sathe. 
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bhe saDhsangat sada Nanak miteh dokj kamate. 11111 
valvanch kar udar bhareh murakj gavara. 

sabh kichh de raji-a jar devanjara. 

datar sada da-i-al su-ami ka-e manhu visari-e. 

mil saDhsange bhe nisange kul samuha tari-e. 

siDh saDhik dev mun yan bhagat nam aDhara. 
binvant Nanak sada bhei-e parabh ek karnejara. 11211 


Así como en la noche, el venado es atrapado por la antorcha del cazador, pensando que es la luz de la luna, así uno 
es atrapado por la Maya. Del placer nace el dolor puesto que uno se somete a la dualidad y no se aleja, es por ese error 
que uno es arrastrado por el lazo de la muerte que trae atado al cuello. 

Sí, somos engañados por un espejismo, la cama nupcial de nuestro destino resultó ser pura ilusión. Uno está 
absorbido en la envidia, en el ego, en el orgullo y en uno mismo. 

Dice Nanak, ¡Así como ocurre con el venado, así uno es engañado por su ignorancia y no cesa de ir y venir! (2) 

La mosca atrapada en la telaraña de la dulzura, ¿cómo puede volar? 

El elefante atrapado en el hoyo, ¿cómo puede correr? 

Aquél que no recuerda a su Esposo ni por un momento, ¿cómo puede nadar a través del océano de las existencias 
materiales? Sin fin es su dolor y sufre penosamente por sus hechos. Sus actos escondidos salen a la luz y su sufrimiento 
continúa en el más allá. 

Nanak dice, ¡Sin el Verdadero Guru, el egoísta se pierde del Camino! (3) 

Los Sirvientes del Señor viven apegados a Sus Pies; el Señor los abraza con cariño, los toma en Su Refugio y los 
bendice con poder, intelecto, Sabiduría, y concentración a través de Su Nombre. 

Tal Santo se vuelve en sí mismo la Sociedad de los Santos y el guía de los demás. 

El conserva a todos unidos, el Sostenedor de todo, El, Cuyas Acciones son siempre Inmaculadas. Oh Nanak, ¡El Santo del 
Señor nunca cae en la oscuridad de su conciencia porque vive siempre en el Refugio del Señor! (4-2-11) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, quítate de tu pereza y rézale a tu Señor; disfruta de tu Esposo y ve, ¡qué bella te ves a Su lado! Bella te 
ves con tu Señor y Maestro y Lo disfrutas día y noche. Te abres a la Vida Amándolo, por siempre Viéndolo y cantando Sus 
Alabanzas. La separación ahora se ha vuelto tímida y la muerte no se me acerca porque he visto a mi Señor y la Gloria de Su 
Visión llena mi ser. Dice Nanak, ¡Estoy pleno porque he encontrado Lo que más buscaba! — (1) 

Lárguense de aquí, oh mis errores, ya que mi Creador ha llegado a mi casa. Todas las ideas y pensamientos 
malignos que traía se han esfumado porque Dios se me ha revelado. Revelado ante mí es Gobind, mi Bienamado, mi 
Gopal, y canto Su Nombre en la Sociedad de los Santos. ¡Qué Maravilloso es el Señor! El vierte el Néctar sobre mí; 
por la Gracia del Guru Lo he conocido. Mi mente está en Paz y en mí resuena la Melodía Celestial. Oh, yo no puedo 
encontrar Sus Límites. 

Nanak reza, El Encuentro con el Señor en Paz y en calma solamente viene a través del Señor Mismo. (2) 

Contemplando al Señor uno no puede ver la oscuridad, victoriosa es la Rectitud. La maldad interna es destruida en 
cada uno. La Rectitud, el Contentamiento, la Paz y la Calma son nuestras, si habitamos en el Señor en la Sociedad de 
los Santos. Bendecidos con Su Gracia somos salvados y nos quitamos del “yo” y de la idea de “lo mío”. El Señor nos 
toma en Su Regazo por la Gracia del Guru, y estamos satisfechos contemplando a nuestro Dios. 

Nanak reza, habitando en el Señor tú estarás satisfecho. (3) P.461. 

Cuando me apego a los Pies del Señor, el Tesoro de los Siddhas, no puedo estar en pena. 

Pertenezco al Señor en Quien reside todo el Poder. 

El me tomó de la mano, me bendijo con Su Nombre y puso Su Mano sobre mi frente. 

Ya no soy afectado por el tempestuoso mar de la existencia y pruebo siempre el Néctar del Señor. En la Sociedad 
de los Santos, estoy imbuido con el Nombre del Señor y soy victorioso en la batalla de la vida. Reza Nanak, buscando 
el Refugio del Señor no soy llevado por la muerte otra vez más. (4-3-12) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú llegas a ser aquello que practicas todos los días y Dios, de Quien escondes toda tu vergiienza, lo ve todo dentro 
de ti. 

¿Por qué cometemos errores y faltas si Él puede verlo todo dentro de nosotros? 

¿Por qué no hacemos actos piadosos y habitamos en el Nombre del Señor para así no caer en la oscuridad? 
Contempla siempre el Nombre del Señor que te acompañará en el más allá. 

Dice Nanak, ¡Ve a la Sociedad de los Santos y así todos tus errores serán borrados! (1) 

Robando a la gente con engaños, tú te alimentas, oh ignorante, tonto y salvaje ser. Cuando el Señor Mismo te da 
todo lo que necesitas. ¿Por qué olvidas al Benévolo y Munificente Señor? Así es que únete a la Sociedad de los Santos 
y habita en el Señor, y estando libre de miedo, libera a todos tus semejantes. Los ascetas, los buscadores, los dioses, los 
videntes y todos los Devotos tienen al Nombre del Señor como su Sustento. 

Nanak reza, contempla siempre al Unico Señor, Quien es la Causa de todo. (2) 
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kjot na kich-1 parabh parkjanjara. 

kurh kapat kamavdarje yanmeh sansara. 

sansar sagar tin*¡ tari-a yin* ek Dhi-a-i-a. 

te kam kroDh anind ninda parabh sarna-i a-1-a. 

yal thal maji-al ravi-a su-ami uch agam apara. 
binvant Nanak tek yan ki charan kamal aDhara. 11311 
pekj] jarichand-urrji asthir kichh naji. 

ma-i-a rang yete se sang na yaji. 

jar sang sathi sada tere dinas ren samali-e. 

jar ek bin kachh avar naji bha-o duti-a yali-e. 

mit yoban mal sarbas parabh ek kar man maji. 
binvant Nanak vadbhag pa-i-e sukj sahy samaji. [141141113 I1 
asa mehla 5 chhant ghar 8 

ik-oNkar satgur parsad. 

kKamla bharam bjit kamla bharam bjit he tikjan mad 
biprit he avaDh akarath yat. 

gahbar ban ghor gahbar ban ghor he garih musat 
man chor he dinkaro an-din kjat. 

din kjat yat bihat parabh bin milhu parabh karuna pate. 
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yanam maran anek bite pari-a sang bin kachh nah gate. 
kul rup Dhup gi-anhin: tuyh bina mohi kavan mat. 
kar yorh_ Nanak saran a-1-0 pari-a nath narjar karaju 
gat. 11111 

mina yalhin mina yalhin he oh bichhurat man tan 
kjin he kat yivan pari-a bin jot. 

sanmukj seh ban sanmukj¡ seh ban he marig arpe 
man tan paran he oh beDhi-o sahy sarot. 

pari-a parit lagi mil beragi kjin rajan Dharig tan tis bina. 
palka na lage pari-a parem Página chitvant an-din 
parabh mana. 

sarirang rate nam mate bhe bharam duti-a sagal kjot. 
kar ma-i-a da-i-a da-i-al puran jar parem Nanak 
magan jot. 11211 

ali-al guYyat ali-al guNyat he makrand ras basan 
mat he parit kamal banDhavat ap. 

chatrik chit pi-as chatrik chit pi-as he ghan bund 
bachitar man as he al pivat binsat tap. 

tapa binasan dukj nasan mil parem man tan at ghana. 
sundar chatur suyan su-ami kavan rasna gun bhana. 
geh bhuya levhu nam devhu darisat Dharat mitat pap. 
Nanak yampe patit pavan jar daras pekjat nah santap. I13Il 
chitva-o chit nath chitva-o chit nath he rakj levhu 
saran anath he mil cha-o cha-ile paran. 

sundar tan Dhi-an sundar tan Dhi-an he man 
lubaDh gopal gi-an he yachik yan rakjat man. 
parabh man puran dukj bidiran sagal ichh puyanti-a. 

jar kanth lage din sabhage mil nah sey suhanti-a. 
parabh darisat Dhari mile murari sagal kalmal bha-e jan. 
binvant Nanak meri as puran mile sariDhar gun 
niDhan. 114111111411 

ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

asa mehla 1. 

var shloka nal shlok bji mahle pajile ke likje tunde 
as ree ki Dhuni. 

shlok mehla 1. 

balijari gur apne di-uharji sad var. 

yin manas te devte ki-e karat na lagi var. 11111 


No practiques el engaño porque el Señor nos prueba a todos. Aquéllos que practican la falsedad y el engaño vuelven 
a nacer en este mundo del deseo. Solamente nadan a través del mar de las existencias quienes contemplan al Señor. 
Deshaciéndote de la lujuria, el enojo, la vanagloria y el hablar mal de otros, busca el Refugio de tu Maestro. El Infinito 
e Incomprensible Señor prevalece en toda la tierra, los mares y el espacio inferior. Reza Nanak, ¡El Señor es el Asta 
Principal de los Santos; Sus Pies de Loto son su Unico Sustento! 

Considera que este mundo fenoménico es solamente una ilusión, puesto que nada de lo que está aquí perdurará. 
Todos los aspectos que existen en la Maya no se irán contigo. El Señor es tu Unica Compañía; así es que Mantenlo 
contigo día y noche, porque sin el Uno, no hay otro, y ya no te involucrarás en la dualidad. 

El Señor es tu Único Amigo, tu Única Belleza y tu Único Tesoro; esto reconócelo en tu mente. 

Reza Nanak, ¡Afortunados somos nosotros cuando recibimos al Señor; es entonces que nos unimos en Éxtasis y 
vivimos en Equilibrio! (4-4-13) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Maya es la pared de la duda, es un intoxicante fuerte y perverso que hace que desperdicies tu vida. Es un bosque 
terrible e impenetrable en el cual el ratón de la mente mañosa mordisquea la vida con cada amanecer. Tu vida está 
siendo devorada cada día cuando estás sin el Señor. Encuéntrate entonces con el Señor de la Compasión. P. 462. 

Muchos nacimientos y muertes he pasado sin tener la experiencia de unirme con el Señor; no hay Liberación sin 
Dios. 

Sin casta, belleza, gloria y sabiduría me encuentro, oh Dios; ¿Quién más que Tú me amaría? Con las palmas juntas 
Nanak busca Tu Refugio, oh querido Maestro, ¡libérame! (1) 

El pez separado del agua pierde su vida; ¿dónde está la vida sin Su Amor? 

El venado se enfrenta a la flecha entregando su cuerpo, mente y vida, seducido por la música placentera del cazador. 
De la misma manera, entrega tu Amor a tu Señor y encuéntrate con el Ser Absoluto, puesto que sin El tu vida no tiene 
importancia. Siempre mantente despierto en Su Amor y día y noche entona tu mente en El. 

Imbuido en el Señor de Lakshmi e intoxicado con Su Nombre, anularás tu duda, tu miedo y tu sentido de separación. 
Oh Señor Benévolo y Generoso, sé Misericordioso con Nanak para que siempre pueda estar imbuido en Ti. (2) 

La abeja negra está muy activa seducida por la fragancia de la flor, puesto que está totalmente fascinada con su 
amor. El pájaro Cuclillo añora la gota maravillosa que cae de las nubes, y bebiéndola, su ferviente sed es saciada. 
Saciando su sed y quitando su pena se encuentra con su amor desbordado de alegría. 

El Señor es la Belleza sin igual, el más Sabio de todos los sabios, el Maestro. 

¿Cuál de todos Sus Méritos podría contemplar? Tómame de la mano, oh Señor, y bendíceme con Tu Nombre; 
viéndote, me deshago de todos mis errores. Nanak contempla la Visión del Señor, el Purificador de los malvados, 
Contemplándolo, uno abandona cualquier tristeza. (3) 

Oh Señor, medito en Ti; ¡Consérvame en Tu Refugio! Oh Maestro. 

Mi vida suspira por Ti; por favor, encuéntrame en Tu Amor. 

Mi mente está concentrada en la Belleza de Tu Ser, maravillada por Tu Sabiduría. 

Ahora conserva el honor de Tu Sirviente, oh Protector de mi honor, Destructor de mi pena y Dador de mi 
felicidad. 

Cuando llegue el día en que mi Esposo me estreche cariñosamente en Su Pecho, mi cama será embellecida. Por Su 
Gracia he encontrado a mi Señor y todos mis errores han sido borrados. 

Reza Nanak, ¡Estoy complacido puesto que he encontrado a mi Dios, el Señor de Lakshmi, el Tesoro de toda 
Virtud! (4-1-14) 


Por La Gracia Del Único Ser Supremo, El Eterno, Omnipresente, Espíritu Divino, 
Creador Sin Miedo, Sin Venganza, Mas Allá Del Tiempo, Desencarnado, 
Auto Existente, Iluminador, por la Gracia del Guru. 


Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Var, con Shloks del primer Mejl Guru Nanak, para ser cantadas en la tonalidad de Tunda Asraya 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru un sinnúmero de veces cada día; El es Quien hizo ángeles de los humanos 
sin espera alguna. 
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mehla 2. 

ye sa-o chanda ugv aji sure charjeh hear. 

ete chanan hidi-a* gur bin ghor anDhar. 11211 
mehla 1. 

Nanak guru na chetni man apne suchet. 
chhute til bu-arh yi-o sunye andar kjet. 

kjete andar chhuti-a kajo Nanak sa-o nah. 
fali-ah fuli-ah bapurje bji tan vich su-ah. 11311 
pa-orii. 

apin*e ap sei-o apin*e rachi-o na-o. 

duyi kudrat sei-e kar asan ditjo cha-o. 

data karta ap tu? tus deveh karaji pasa-o. 

tuN yano-i sabhse de lesaji yind kava-o. 

kar asan ditjo cha-o. 11111 

shlok mehla 1. 

sache tere kjand sache barahmand. 

sache tere lo-a sache akar. 

sache tere karne sarab bichar. 

sacha tera amar sacha diban. 

sacha tera juk”m sacha furman. 

sacha tera karam sacha nisan. 

sache tuDh akjaji lakj¡ karorj. 

sache sabh tan sache sabh yor. 

sachi teri sifat sachi salah. 

sachi teri kudrat sache patisah. 

Nanak sach Dhi-a-in sach. 

yo mar yamme so kach nikach. 11111 

mehla 1. 

vadi vadi-a-i ya vada na-o. 

vadi vadi-a-1 ya sach ni-a-o. 

vadi vadi-a-1 ya nihchal tha-o. 

vadi vadi-a-1 yane ala-o. 

vadi vadi-a-i buyhe sabh bha-o. 

vadi vadi-a-1 ya puchh na dat. 

vadi vadi-a-1 ya ape ap. 

Nanak kar na kathni ya-e. 

kita karna sarab rea-e. 1121! 

mehla 2. 

1h yag sache ki he koth-rji sache ka vich vas. 
ikn"a juk*m sama-e la-e 1kn"a jukme kare vinas. 
ikn*a bhane kadh la-e iknYa ma-i-a vich nivas. 
ev bhe akj na yap-i ye kise ane ras. 

Nanak gurmukj yani-e ya ka-o ap kare pargas. 11311 
pa-orji. 

Nanak yi-a upa-e ke likj nave Dharam bajali-a. 


othe sache hi sach nibrje chun vak] kadhe yemali-a. 


tha-o na pa-in Kurji-ar muh kale doyak chali-a. 
tere na-e rate se yin ga-e jar ga-e se thagan vali-a. 
lik] nave Dharam bajali-a. 11211 


P. 463. 
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Si hubiera cien lunas y mil soles brillando, aun con toda esta luz, sin el Guru todo sería oscuro y deprimente. (2) 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nanak, ¡Quienes no habitan en su Guru se creen sabios por ellos mismos! 
Ellos son como la semilla insignificante de ajonjolí que es dejada en el campo. Podrán tener cientos de maestros a 


quienes complacer, pero siempre estarán solos y abandonados. Aunque parezcan florecer, dentro del cuerpo de aquéllos 
miserables no hay nada más que cenizas. 


Pauri 


El Señor Mismo se creó a Sí Mismo y El Mismo asumió el Nombre. 

Luego creó la naturaleza, y habitando en ella se deleitó con su belleza. 

Tú, oh Señor, eres el Creador y el Uno Benévolo; por Tu Placer bendices a todos. 

Tú conoces todo de todo, das vida en un momento, y en un momento también la tomas. 
Habitando en Tu Creación, mantienes a todos en Tu Mirada y estás complacido en Tu Ser. (1) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Verdad son Tus Mundos, Verdad Tus Universos; 

Verdad Tus Regiones, Verdad son las Formas que Tú creaste. 

Verdad son Tus Obras, Verdad son Tus Pensamientos. 

Verdad es Tu Comando, Verdad es Tu Corte. 

Verdad es Tu Voluntad, Verdad es Tu Palabra. 

Verdad es Tu Gracia, Verdad es Tu Signo. 

Millones de millones Te llaman Luz y Verdad; en Ti, El Verdadero, está todo el Poder, toda Majestad. Verdad es 


Tu Alabanza, Verdad Tu Encomienda; oh Tú, Rey Verdadero, Verdad, Verdad es todo Tu Juego. Dice Nanak, ¡Quienes 
habitan en Tu Verdad también son verdaderos! 


Sin Ti, todo lo que nace para morir es falso y frívolo. (1) 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Grande es Tu Gloria porque Grande es Tu Nombre; 

Grande es Tu Gloria porque Tu Justicia es Tu Verdad. 

Grande es Tu Gloria porque Eterno es Tu Asiento; 

Grande es Tu Gloria porque Tú conoces nuestra forma de hablar. 

Grande es Tu Gloria porque Tú conoces los pensamientos íntimos. 

Grande es Tu Gloria porque Tú das sin que Te pidamos. 

Grande es Tu Gloria porque Tú eres Todo en todo. 

Dice Nanak, ¡Tus hechos uno no los puede relatar, porque todo lo que es y será depende de Tu Voluntad! — (2) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

El mundo es el Hogar del Uno Verdadero; en él el Uno Verdadero habita. 

A algunos, por Su Voluntad, El los une Consigo Mismo; a otros los destruye. 

A otros, por Su Voluntad, El los libera de la Maya; a otros los involucra más. 

¿Quién de nosotros puede decir a quién, con Su Misericordia, El otorgará Su Bendición? 
Dice Nanak: ¡Solamente aquél cuya mente es iluminada por Dios, llega al Guru! — (3) 
Pauri 


Dice Nanak: ¡Creando el mundo de la vida e implantando Su Luz en él, Dios lo hizo el asiento de la Ley Divina! 


Ante Su Juicio solamente los auténticos son aprobados, y los falsos son señalados y marcados como tales. Los falsos 
no encuentran refugio, sus caras se apagan y son encaminados a la oscuridad de su conciencia. 


Aquéllos que están imbuidos en Tu Nombre, oh Señor, han ganado el juego de la vida. 
Los traidores son traicionados; implantando Tu Luz en nuestro interior, hiciste que nuestro cuerpo fuera el aposento 
(2) 


de Tu Ley. 
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shlok mehla 1. 

vismad nad vismad ved. 
vismad yi-a vismad bhed. 
vismad rup vismad rang. 
vismad nage fireh yant. 
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vismad pa-un vismad pani. 

vismad agni kjedeh vidani. 

vismad Dharti vismad kjani. 

vismad sad lageh parani. 

vismad sanyog vismad viyog. 

vismad bhukj vismad bjog. 

vismad sifat vismad salah. 

vismad uyjarh vismad rah. 

vismad nerje vismad dur. 

vismad dekje hera heur. 

vekj vidan raji-a vismad. 

Nanak buyhan pure bhag. 11111 

mehla 1. 

kudrat dise kudrat suni-e kudrat bha-o sukj sar. 
Kudrat patali akasi kudrat sarab akar. 

Kudrat ved puran kateba kudrat sarab vichar. 
kudrat kjana pina pen*an kudrat sarab pi-ar. 
Kudrat yati yinsi rangi kudrat yi-a yajan. 


Kudrat neki-a kudrat badi-a kudrat man abjiman. 


Kudrat pa-un pani besantar kudrat Dharti kjak. 


sabh teri kudrat tu kadir karta paki na-i pak. 
Nanak jukme andar vekje varte tako tak. 11211 


pa-orji. 


apin*e bjog bjog ke jo-e bhasmarh bha-ur siDha-i-a. 


vada jo-a dunidar gal sangal ghat chala-i-a. 


age karni kirat vachi-e baji lekja kar samyha-i-a. 


tha-o na jovi pa-udi-1 hun suni-e ki-a ru-a-1-a. 
man anDhe yanam gava-i-a. 11311 
shlok mehla 1. 

bhe vich pavan vaje sadva-o. 

bhe vich chaleh lakj dari-a-o. 

bhe vich agan kadhe vegar. 

bhe vich Dharti dabi bhar. 

bhe vich ind fire sir bhar. 

bhe vich rea Dharam du-ar. 

bhe vich sure bhe vich chand. 

koh karorji chalat na ant. 

bhe vich siDh buDh sur nath. 

bhe vich adane akas. 

bhe vich yoDh majabal sur. 

bhe vich avaji yaveh pur. 

sagli-a bha-o likji-a sir lekj. 

Nanak nirbha-o nirankar sach ek. 1111 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Maravillosa es Tu Melodía, Maravillosa Tu Sabiduría. 

Maravillosa es Tu Vida, Maravillosas Tus Distinciones. 

Maravillosa Tu Forma, Maravilloso Tu Color. 

Maravillosas son las criaturas que andan desnudas. P. 464. 
Maravilloso es el aire, maravillosa es el agua. 

Maravilloso es el fuego que hace muchas maravillas. 

Maravillosa es la tierra, maravillosas las formas de las especies. 

Maravillosos los sabores que llevan un señuelo a la vida. 

Maravillosa es la Unión, maravillosa la separación. 

Maravillosa el hambre, maravillosa la satisfacción. 

Maravillosa la Alabanza, maravillosos los elogios. 

Maravilloso estar en el Camino, maravilloso estar perdido. 

Maravilloso lo cerca, maravilloso lo lejos. 

Maravillosa la Presencia que uno ve en el presente. 

Estoy asombrado de ver maravilla tras maravilla. 

Es a través del Perfecto Destino que uno conoce su respuesta. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Gracias a Su Poder se da la vista, 

Gracias a Su Poder el escuchar. 

Gracias a Su Poder existe el miedo, y la Esencia de la Felicidad. 

Gracias a Su Poder existen los bajos mundos, 

Gracias a Su Poder están los cielos. 

Gracias a Su Poder se dan todas las manifestaciones y todas las formas. 
Gracias a Su Poder están los Vedas, los Puranas y los textos Semíticos. 
Gracias a Su Poder se habita en Su Sabiduría Sublime. 

Gracias a Su Poder podemos comer, tomar y vestirnos. 

Gracias a Su Poder reside el Amor que habita en todos. 

Gracias a Su Poder existe el poder, pues Él es el Señor Creador. 

Gracias a Su Nombre Puro, El es aclamado como lo más Puro de lo puro. 
Dice Nanak, ¡El Señor actúa de acuerdo a Su Ley y también con Discriminación! (2) 


Pauri 


Abandonando su ser uno se va de parranda, y luego, habiendo hecho cenizas su Alma, ligera como la abeja negra, 
se va. A pesar de todas sus riquezas, el hombre del mundo es obligado a partir, amarrado del cuello por su maldad. 

En el más allá solamente cuenta la Virtud del Estado de Unión con Dios; sí, así es como la cuenta es evaluada. A 
la hora de la muerte, el poderoso se lamenta, y a nadie le importa, y castigado, no encuentra ningún refugio. Mira, el 
ciego de mente malgasta su vida en vano. (6) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En Reverencia al Señor sopla el aire con sus miríadas de brisas. 

En Reverencia a El corren un sinnúmero de ríos. 

En Reverencia a Él, el fuego se estremece en su obra. 

En Reverencia a ÉL, la Tierra soporta el peso de su densidad. 

En Reverencia a Él, las nubes flotan en el aire y fluctúan. 

En Reverencia a Él, el Juez de la Ley Divina se para en la Puerta del Señor. 

En Reverencia a Él el sol resplandece. 

En Reverencia a Él brilla la luna, y se mueven millones de años en el tiempo y espacio sin fin. 
En Reverencia a Él habitan los S iddhas, Buddhas y Nathas; 

En Reverencia a Él, el cielo se extiende sobre la tierra. 

En Reverencia a Él, actúan los guerreros y héroes valientes, 

En Reverencia a Él, cargamentos enteros de hombres van y vienen. 

Sí, el Decreto de la Reverencia al Señor rige sobre todos nosotros. 

Dice Nanak, ¡No cabe el miedo en El Uno Absoluto, El solamente es el Verdadero Señor! (1) 
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mehla 1. 

Nanak nirbha-o nirankar jor kete ram raval. 
keti-a kan* kajani-a kete bed bichar. 

kete nacheh mangte girh murh pureh tal. 
beari bear meh a-e kadheh bear. 

gavaji ree rani-a boleh al patal. 

lak] taki-a ke mund-rje lakj taki-a ke jar. 
yit tan pa-i-ah nanka se tan joveh chhar. 
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gi-an na gali-i dhudhi-e kathna karrja sar. 

karam mile ta pa-1-e jor hikmat juk*m kju-ar. 11211 
pa-orji. 

nadar karaji ye apni ta nadri satgur pa-i-a. 

eu yi-o bajute yanam bharammi-a ta satgur sabad 
suna-1-a. 

satgur yevad data ko naji sabh suni-aju lok saba-i-a. 


satgur mili-e sach pa-i-a yin*i vichaju ap gava-i-a. 


yin sacho sach buyha-i-a. 11411 

shlok mehla 1. 

gharji-a sabhe gopi-a pajar kan* gopal. 
gahne pa-un pani besantar chand sure avtar. 
sagli Dharti mal Dhan vartan sarab yanyal. 
Nanak muse gi-an vihuni kja-e ga-i-a yamkal. 11111 
mehla 1. 

va-in chele nachan gur. 

per jala-in ferni* sir. 

ud ud rava yhate pa-e. 

vekje lok jase ghar ya-e. 

roti-a karan pureh tal. 

ap pachharjeh Dharti nal. 

gavan gopi-a gavan kan*. 

gavan sita ree ram. 

nirbha-o nirankar sach nam. 

ya ka ki-a sagal yajan. 

sevak seveh karam charja-o. 

bjinni ren yin'*a man cha-o. 

sikji sikji-a gur vichar. 

nadri karam lagha-e par. 

kolu charkja chaki chak. 

thal varole bajut anant. 

latu maDhani-a angah. 

pankji bha-udi-a len na sah. 

su-e charh bhava-i-ah yant. 

Nanak bha-udi-a ganat na ant. 

banDhan banDh bhava-e so-e. 

pa-i-e kirat nache sabh ko-e. 

nach nach jaseh chaleh se ro-e. 

ud na yaji siDh na johi. 

nachan kudan man ka cha-o. 

Nanak yin* man bha-o tina man bha-o. 1121! 
pa-orji. 

na-o tera nirankar he na-e la-1-e narak na ya-1-e. 
yi-o pind sabh tis da de kjee akj gava-1-e. 
ye lorjeh changa apna kar punnhu nich sada-1-e. 
ye yarvana parjare yar ves karedi a-i-e. 

Ko raje na bhari-e pa-1-e. 11511 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, ¡Solamente el Único Señor es Absoluto y sin miedo; todos los Ramas ante Él son insignificantes! 
Millones son los cuentos de Krishna y los pensamientos de los Vedas. 

Millones son los Devotos que como mendigos bailan pasos al compás de la música para otros. 

Aquéllos que en el mercado venden y hacen lo suyo en las calles, podrán cantar como reyes, pero hablan basura. 
Preciosos son los aretes, preciosos los listones en sus cuellos, pero el cuerpo que los viste es reducido a polvo. 

P. 465. 

Uno no puede encontrar la Sabiduría a través de tanto chismorreo; describir Su Esencia es muy difícil. Solamente 

por Su Gracia estamos bendecidos con ella; cualquier otra forma o astucia es un intento en vano. (2) 


Pauri 


Si el Señor muestra Su Misericordia, uno recibe al Verdadero Guru en su corazón y el Verdadero Guru le da la 
Palabra al Alma que ha vagado a través de muchas vidas. 

Escuchen todos, tan Bueno como el Verdadero Guru, no existe en verdad nadie. 

Recibiendo al Guru, obtenemos la Verdad y además perdemos nuestro individualismo. 

A través de él, la Esencia de la Verdad de Dios es revelada. (4) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Vean como Dios juega, las horas bailan como las Gopis, los minutos como Krishnas. 

Como adornos tienen el aire, el agua y el fuego y le bailan al sol y a la luna las encarnaciones del tiempo. Todo 
el mundo baila con millones de hombres embelesados con sus riquezas. Bailan con muy diferentes pasos, pero sin la 
Sabiduría, acaban siendo engañados y el mensajero de la muerte a su tiempo desgasta la vida de cada cual. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los discípulos tocan la música y los gurus bailan, marcando el tiempo con sus pies. Menean sus cabezas y el polvo 
sube a llenar su cabello enmarañado. La gente, divertida, los ve y en sus casas se ríe de ellos. Todo este baile es con el 
afán y al son de sacar dinero. Solamente para esto pegan sus cabezas contra el piso, cantan las partes de las Gopis y de 
los Krishnas, los Sitas y los Ramas. 

Sin embargo, la Verdadera Canción a cantar es la del Señor Absoluto y sin Miedo, Creador del mundo entero. 

Aquéllos cuyo Destino despierta, se ponen al Servicio de su Señor, y cuando cae el rocío de la noche, su mente 
entra en Extasis. Reflexionando en la Palabra del Guru, el Discípulo ha aprendido esto, es a través de la Gracia del 
Señor que uno es llevado a través del océano de la vida. 

La prensa para hacer aceite, el torno para hilar, el molcajete para moler, el torno del alfarero para moldear. El 
trompo para jugar, la mantequera, las trilladoras, los vientos eternos del desierto, los pájaros que cantan volando ante 
vistas esplendorosas. Y la gente dando vuelta tras vuelta sobre el huso; no existe el fin de las cosas que bailan. 

Así como el Señor lo dicta, así todos bailamos. 

Aquéllos que bailan ahora, se lamentarán en el más allá, puesto que así no pueden volar a los cielos ni volverse 
ascetas. Todo juego y todo baile es para darle gusto a la mente de cada cual. 

Solamente ama a su Dios, aquél que baila en Reverencia a Dios a través de su mente. (2) 


Pauri 


Tu Nombre, oh Señor, es el Único sin forma; habitando en Él, uno no cae en la oscuridad. 
Ya que Tú eres nuestro cuerpo y Alma, el pedirte el sustento es desperdiciar el aliento. 

Si uno quiere el bien, haciendo el bien uno debería de sentirse humilde. 

Si uno pierde de vista la muerte, ¿no será que la vejez toma su verdadera forma? 
Nadie se queda cuando el vaso de la vida está lleno. 


(5) 
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shlok mehla 1. 

musalmana sifat sari-at parh parh karaji bichar. 
bande se ye paveh vich bandi vekjan ka-o didar. 
hindu salaji salajan darsan rup apar. 

tirath naveh archa puya agar vas behkar. 

yogi sunn Dhi-avni* yete alakj nam kartar. 
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sukjam murat nam niranyan ka-i-a ka akar. 
sati-a man santokj] upye dene ke vichar. 

de de mangeh sahsa guna sobh kare sansar. 
chora yara te kurji-ara kjaraba vekar. 

ik joda kja-e chaleh etha-u tina bhe ka-i kar. 
yal thal yi-a puri-a lo-a akara akar. 

o-e ye akjaji so tuYhe yaneh tina bhe teri sar. 
Nanak bhagta bhukj salajan sach nam aDhar. 
sada anand rajeh din rati gunvanti-a pa Chhar. 11111 
mehla 1. 

miti musalman ki perje pa-i kum*i-ar. 

gharh bha*de ita ki-a yaldi kare pukar. 

yal yal rove bapurji yjarh yjarh paveh angi-ar. 
Nanak yin karte karan ki-a so yane kartar. 11211 


pa-orji. 


bin satgur kine na pa-i-o bin satgur kine na pa-i-a. 


satgur vich ap rakji-on kar pargat ak] suna-1-a. 
satgur mili-e sada mukat he yin vichaju moh 
chuka-i-a. 

utam eu bicjar he yin sache si-o chit la-1-a. 
yagyivan data pa-i-a. 11611 

shlok mehla 1. 

ha-o vich a-i-a ja-o vich ga-i-a. 

ha-o vich yammi-a ja-o vich mu-a. 

ha-o vich dita ja-o vich la-i-a. 

ha-o vich kjati-a ja-o vich ga-i-a. 

ha-o vich sachiar kurji-ar. 

ha-o vich pap punn vichar. 

ha-o vich narak surag avtar. 

ha-o vich jase ja-o vich rove. 

ha-o vich bhari-e ja-o vich Dhove. 

ha-o vich yati yinsi kjove. 

ha-o vich murakj ja-o vich si-ana. 

mokj mukat ki sar na yana. 

ha-o vich ma-i-a ja-o vich chha-i-a. 
ha-ume kar kar yant upa-i-a. 

ha-ume buyhe ta dar suyhe. 

gi-an vihuna kath kath luyhe. 

Nanak jukmi liki-e lekj. 

yea vekjeh tea vekj. 1111! 

mehla 2. 

ha-ume ea yat he ja-ume karam kamaji. 
ha-ume e-1 banDhna fir fir yoni paji. 
ha-ume kithhu upye kit sanyam ih ya-e. 
ha-ume ejo juk”m he pa-i-e kirat firaji. 
ha-ume diragh rog he daru bji is maji. 
kirpa kare ye apni ta gur ka sabad kamaji. 
Nanak kaje sunhu yanhu it sanyam dukj yaji. 11211 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los musulmanes alaban su ley y la leen y la contemplan, pero el Esclavo del Señor es aquél que se concreta en 
tener la Visión de Su Darshan. 

Los hindúes alaban al Señor Cuya Presencia y Forma son Infinitas, pero ¡para ganárselo se bañan en las supuestas 
aguas santas y queman incienso perfumado y hacen ofrendas de flores a ídolos! Los Yoguis meditan en el vacío y dicen 
que el Creador es Inefable. P. 466. 

Sin embargo, al Nombre Sutil y Absoluto le dan la forma de un cuerpo. 

Las personas piadosas se sienten contentas si dan todo lo que pueden, pero después de dar, exigen más y más 
reconocimiento del mundo. 

Después están los ladrones, los hechiceros, los mentirosos, y los malvados, y aquéllos que se comen todo el mérito 
que obtuvieron en el pasado. ¿Tiene algún valor su vida? 

En las aguas como en la tierra, en los tres mundos como en las esferas, hay vida, forma tras forma, y cualquiera que 
sea su deseo, Tú lo llenas, pues, ¿quién otro es su Soporte más que Tú, oh Dios? 

Dice Nanak, ¡El hambre de Tus Devotos reside solamente en alabarte, oh Señor, y su sustento es Tu Verdadero 
Nombre, y así viven gozosos, siendo el Polvo de los Seres de Mérito! (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El barro de la tumba del musulmán se vuelve el material que usa el orfebre. De él moldea ladrillos y vasijas y cuando 
lo introduce en el horno, el barro se lamenta. Sí, el barro se quema y llora mientras las fieras brazas caen incesantemente 
sobre él. Dice Nanak, ¡Aquél que creó el mundo es el Unico que sabe qué nos pasará en el más allá! (2) 


Pauri 


Sin el Verdadero Guru, nadie ha obtenido al Señor, pues en el Verdadero Guru, reside Su Esencia. 

Revelándola, él se la enseña a todos. Conociendo al Verdadero Guru, uno se sale para siempre del tiempo; a través 
de él uno pierde todo el apego a la ilusión. 

Sí, el más alto de los pensamientos es aquél en el que uno está entonado al Único Verdadero, así es obtenido Él, el 
Único Benévolo, Quien es la Vida y el Universo entero. (6) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En el ego uno viene, en el ego uno se va; en el ego uno nace, en el ego uno muere. 

En el ego uno da, en el ego uno toma; en el ego uno gana, y en ego uno pierde. 

En el ego uno es verdadero, o engaña como un vil mentiroso; en el ego uno medita en la Virtud y el error. 

En el ego, vamos derecho a la oscuridad o vamos hacia la luz; en el ego somos felices, y en el ego vivimos en la 
angustia. 

En el ego cometemos errores, y en el ego los lavamos. 

En el ego perdemos la distinción de la casta y el tipo. 

En el ego somos sabios, en el ego somos ignorantes; sí, en el ego no conocemos la Esencia de la Liberación. 

En el ego uno está involucrado en la Maya; en el ego, uno se encuentra bajo la sombra de la duda. 

Sí, en el ego se da nacimiento tras nacimiento. Si uno ve al ego dentro de uno mismo, uno encuentra la Puerta de la 
Liberación, pero sin Sabiduría Divina, uno se revuelca y pelea duelos mundanos en vano. Dice Nanak, ¡A través de la 
Voluntad de Dios, se forja nuestro destino, y así como El nos ve, así nos deberíamos ver a nosotros mismos! (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


La naturaleza del ego es actuar en ego; la atadura del ego implica estar atados a la ronda. 

¿Cómo nace el ego? ¿Y cómo es soltado? Sí, esto es la Voluntad del Señor, que en el ego uno siga el decreto del 
hábito. El ego es un mal crónico, pero dentro de él también está el remedio. 

Si el Señor nos otorga Su Gracia, uno practica la Palabra del Guru. 

Dice Nanak, ¡Escuchen hombres, así el mal es curado! (2) 
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pa-orji. “o No Se 
sev k1ti santokji-i% yin*i sacho sach Dhi-a-i-a. 
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on*i mande per na rakji-o kar sukarit Dharam 
kama-i-a. 
on'*' duni-a torje banDhna ann pani tjorja kja-i-a. 
tu" bakjsisi agla nit deveh charjeh sava-i-a. 
vadi-a-1 vada pa-i-a. 11711 
shlok mehla 1. 
purkja* birkja? tirtha* tata? megha* kjetaNh. 
dipa lo-aN mandlal kjanda* varbhanda*h. 
ande yere ut-bhuya" kjani setya"h. 
so mit yane nanka saraN mera" yantah. 
Nanak yant upa-e ke sammale sabhnah. 
yin karte karna ki-a chinta bhe karni tah. 
so karta chinta kare yin upa-i-a yag. 
tis yohari su-asat tis tis diban abhag. 
Nanak sache nam bin ki-a tika ki-a tag. 11111 
mehla 1. 
lak] neki-a chang-a-i-a lak] punna parvan. 
lak] tap upar tirtha" sahy yog beban. 
lak] surtan sangram ran meh chhuteh paran. 
lak] surti lak] gi-an Dhi-an parji-ah path puran. 

in karte karna ki-a likji-a avan yan. 

anak mati mithi-a karam sacha nisan. 1121! 
pa-orji. 
sacha sajib ek tuN yin sacho sach varta-i-a. 
yis tuY deh tis mile sach ta tin sach kama-i-a. 


satgur mili-e sach pa-i-a yin" ke hirde sach vasa-i-a. 
murakj sach na yanan* manmukji yanam gava-i-a. 


vich duni-a kaje a-1-a. 118ll 
shlok mehla 1. 
parh parh a ladi-ah parh parh bhari-ah sath. 
parh parh berji pa-i-e parh parh gadi-ah kjat. 
parji-ah yete baras baras parji-ah yete mas. 
paris etl arya parji-ah yete sas. 
anak lekje ik gal jor ja-ume yhakj-na yhakj. 11111 
mehla 1. 
lik3 liK parji-a. 
teta karji-a. 
bajo tirath bhavi-a. 
teto lavi-a. 
bajo bhekj ki-a dei dukj di-a. 
sajo ve yi-a apna ki-a. 
ann na kja-i-a sad gava-i-a, 
bajo dukj pa-1-a duya bha-i-a. 
bastar na pajire. 
ajinis kahre. 
mon viguta. 
ki-o yage gur bin suta. 
pag upetana. 
apna ki-a kamana. 
al mal kja-1 sir chha-1 pa-1. 
murakj¡ anDhe pat gava-1. 
vin nave kichh tha-e na pa-1. 
raje bebani mari masan!. 
anDh na yane fir pachhutani. 
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satgur bhete so sukj pa-e. 
ar ka nam man vasa-e. 
anak nadar kare so pa-e. 
as andese te nihkeval ja-ume sabad yala-e. 11211 


Pauri 


Los Seres de Contentamiento sirven a su Señor y no residen en ninguno más que en el Uno Verdadero.P. 467. 

Sus Pies no tocan el error; hacen el bien y practican la rectitud, queman las amarras mundanas y comen escasamente 
una dieta simple de granos y agua. Eres el Gran Perdonador, continuamente das más y más, por Su Grandeza el 
Grandioso Señor es obtenido. (7) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


De los hombres, la vegetación, las estaciones de peregrinaje, los bancos de los ríos, las nubes, y los ranchos; de las 
islas, las esferas y las regiones y los universos; de los nacidos de un huevo, de los nacidos de un vientre, de los nacidos 
de la tierra y de los nacidos del sudor; y de los mares, las montañas y de todas las criaturas, solamente el Señor conoce 
su límite. 

Dice Nanak, ¡Aquél que crea a todos, también los sostiene, esta maravilla es de Él y Él también la cuida; sí, el 
Sostenedor es Aquél que creó este mundo! Me postro ante El en Reverencia, ante Aquél Cuya Corte es Eterna. Dice 
Nanak, Sin el Verdadero Nombre, ¿de qué sirve la marca de azafrán y el hilo sagrado? (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Millones de buenas acciones, millones de virtudes aprobadas, millones de austeridades en los lugares Santos o 
la práctica del Yoga en el bosque, millones de actos heroicos y el entregar el aliento en un campo de batalla; miles de 
textos Semíticos, conocimiento y concentraciones y la lectura de los Puranas, son todos en vano, pues el Creador creó 
todo y decretó el ir y venir de todos. Ante El, cualquier artefacto es falso; Su Gracia solamente es la verdadera medida 
para que seamos aprobados. (2) 


Pauri 


Verdadero, oh Señor, eres Tú, Quien Te has manifestado en todos como Verdad. 

A aquél que Tú bendices con la Verdad, sólo él La practica. Sí, es a través del Verdadero Guru que uno recibe la 
Verdad. Y dentro de nuestros corazones, solamente la Verdad está empotrada. 

El ignorante no conoce la Verdad; siendo un Manmukj arrogante, malgasta su vida. 

Oh, ¿por qué tal persona vino al mundo, oh por qué? (8) 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cargamentos enteros de conocimientos tenemos, y nuestra caravana no carga nada más que libros, sí, tenemos 
barcos enteros llenos de ellos. Y si con ellos llenamos todos los huecos y las cavernas también, y si los leemos mes 
tras mes y año tras año, vida tras vida, respiración tras respiración, no importa. Para Dios la única cosa que cuenta es 
el Amor a El. Todo lo demás es el parloteo del ego. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mientras más lea y escriba uno, más se consume. 

Mientras más Santuarios visite, más parlotea. 

Mientras más se vista uno como mendigo, más sufre el cuerpo. Sufre vida, pues éstas han sido tus propias 
acciones. 

Cuando uno deja de comer, se pierde el sabor del paladar. 

Cuando uno está enamorado de otro, sufre inmensamente. 

Cuando uno no usa ropa, uno tiembla día y noche. Hundido en el silencio, es desperdiciado. 

¿Cómo se puede despertar del sueño sin el Guru? El va descalzo, y ¿de quién es la culpa? 

El come tierra, y se pone cenizas en la cabeza; sí, el tonto ciego ha perdido Su Amor. 

Sin el Nombre del Señor ninguna austeridad sirve. El vive en la maleza o en el campo de cremación, pues el ciego 
no conoce la Esencia y llora hasta el final. P. 468. 

Si uno conoce al Verdadero Guru, uno obtiene Paz y toma el Nombre del Señor en su mente. Dice Nanak, ¡ Aquél 
en quien reside Su Gracia recibe a Dios y se quita de la desesperanza y del miedo, sólo apacigua su ego, con la Palabra 
del Guru! (2) 
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pa-orji. 

bhagat tere man bhavde dar sohan kirat gavde. 
Nanak karma bahre dar dho-a na lehn* Dhavde. 
ik mul na buyhni* apna anjoda ap gana-ide. 
ha-o dhadhi ka nich yat jor utam yat sada-ide. 
tin" manga ye tuyhe Dhi-a-ide. 11911 

shlok mehla 1. 

Kurh rea kurh parya kurh sabh sansar. 

kurh mandap kurh_marji kurh besanjar. 

Kurh su-ina kurh rupa kurh pen*anjar. 

kurh ka-i-a kurh kaparh kurh rup apar. 
kurh_mi-a kurh bibi kjap jo-e kjar. 

kurh kurje neu laga visri-a kartar. 

kis nal kiche dosti sabh yag chalanjar. 

kurh _mitha kurh makji-o kurh_dobe pur. 
Nanak vakjane benti tuDh be kurjo kurj. 1111! 
mehla 1. 

sach ta par yani-e ya ride sacha jo-e. 

kurh ki mal utre tan kare jachha Dho-e. 

sach ta par yani-e ya sach Dhare pi-ar. 

na-o sun man rehsi-e ta pa-e mokj du-ar. 

sach ta par yani-e ya yugat yane yi-o. 

Dharat ka-1-a saDh ke vich de-e karta bi-o. 
sach ta par yani-e ya sik] sachi le-e. 

da-i-a yane yi-a ki kichh punn dan kare-1. 
sach ta% par yani-e ya atam tirath kare nivas. 
satguru no puchh ke baji raje kare nivas. 

sach sabhna jo-e daru pap kadhe Dho-e. 
Nanak vakjane benti yin sach pale jo-e. 11211 
pa-orji. 

dan majinda tali kjak ye mile ta mastak la-i-e. 


Kurja lalach chhadi-e jo-e ik man alakj Dhi-a-i-e. 


fal tevejo pa-1-e yevel kar kama-i-e. 

ye jove purab likji-a ta Dhurh tin*a di pa-i-e. 
mat tjorji sev gava-1-e. 1110Il 

shlok mehla 1. 

sach kal kurh varti-a kal kalakj betal. 

bi-o biy pat le ga-e ab ki-o ugve dal. 

ye ik jo-e ta ugve ruti hu rut jo-e. 

Nanak paje bahra kore rang na so-e. 

bhe vich kjumb charja-i-e saram paju tan jo-e. 
Nanak bhagti ye rape kurje so-e na ko-e. 1111! 
mehla 1. 

lab pap du-e rea mahta kurh jo-a sikdar. 
kam neb sad puchhi-e baji baji kare bichar. 
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anDhi reat gi-an vihuni bhaji bhare murdar. 
gi-ani nacheh vee vaveh rup karaji sigar. 

uche kukeh vada gavaji yoDha ka vichar. 
murak] pandit hikmat huyat sanye karaji pi-ar. 


Dharmi Dharam karaji gavaveh mangeh mokj du-ar. 
yati sadaveh yugat na yaneh chhad bajeh ghar bar. 


sabh ko pura ape jove ghat na ko-1 akje. 


pat parvana pichhe pa-1-e ta Nanak toli-a yape. 11211 


mehla 1. 

vadi so veag nanka sacha vekje so-e. 
sabhni chhala mari-a karta kare so jo-e. 
age yat na yor he age yi-o nave. 

yin ki lekje pat pave change se-1 ke-e. 11311 


Pauri 


Tus Devotos, oh Señor, Te son placenteros; ellos se ven bellos cantando Tus Alabanzas en Tu Puerta. Aquéllos que 
no reciben Tu Gracia no obtienen el Refugio y por siempre vagan. 

Algunos no conocen a Dios, su Origen, y sin causa viven en ego. 

Yo solamente soy el músico de Dios, soy de baja casta; los demás dicen que son de una casta más alta. Yo solamente 
busco la Compañía de aquellos Santos que viven en Dios. (9) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Falso es el rey, falsos son los súbditos, falso es todo el mundo. 

Falso es el palacio, falsos son los rascacielos, falsos son los que viven en ellos. 

Falso es el oro, falsa es la plata, y falso es quien los usa. 

Falso es el cuerpo, falsa la ropa y falsa la vanidad de toda esta belleza. 

Falso es el novio, falsa es la novia puesto que ellos mueren. 

Los falsos aman lo falso y niegan a su Señor Creador. ¿De quién me haré amigo si todo el mundo va a morir? 
Falsos son los dulces y falsa es la miel; a través de la falsedad se han hundido miles de barcos llenos de hombres. Reza 
Nanak, ¡Oh Señor, sin Ti, todo es falso! (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Conocemos la Verdad cuando el corazón es verdadero y purificamos nuestro cuerpo de la falsedad y lo hacemos 
puro. Conocemos la Verdad cuando amamos la Verdad. 

Sí, cuando escuchamos el Nombre del Señor, nuestra mente está complacida y obtenemos la Puerta de la Salvación. 
O la Verdad sólo cuando nuestra Alma conoce el Camino, y cultivando nuestros cuerpos plantamos la Semilla 

e Dios. 

Conocemos la Verdad si recibimos la Verdadera Instrucción del Guru. 

Conocemos la Verdad si habitamos en la estación de peregrinaje del Ser. Y así como vivimos en la Voluntad del 
Guru, así vivimos. La Verdad es la curación de todo, y nos limpia del error. El llamado de este rezo de Nanak es para 
aquéllos cuya única posesión es la Verdad de Dios. 2 


Pauri 


Yo busco solamente el Polvo de los Pies de los Santos, para que me lo pueda aplicar en la frente. Abandonando el 
egoísmo falso, contemplo al Unico, Incognoscible Señor con toda mi mente. 

Cosechamos la fruta de los hechos que plantamos; y si está así escrito por la Eternidad uno recibe el Polvo de los Pies 
de los Santos. Es a través del ego en nuestras pequeñas mentes que perdemos hasta el mérito de poder servir. (10) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Hay una escasez de la Verdad. La falsedad está difundida en todas partes, y la oscura Era de Kali Yug baila su loco 
baile. Aquéllos que plantaron la buena semilla, cosecharon Amor. ¿Cómo puede la semilla rota, germinar? Primero la 
semilla debe de estar entera, y luego la estación debe de ser propicia. Y solamente así, la semilla germinará. 

Dice Nanak, sin educar a la tela cruda de la mente, ¿cómo puede tomar el Color de Dios? 

En la Reverencia al Señor, es hervida la tela del cuerpo, y se refina con la Humildad. 

Y si está imbuida con la Fe, entonces, su reputación no será falsa. (1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La avaricia y el error son el rey y el ministro, y la falsedad es el tesorero. 

La lujuria es el consejero y así entre ellos conversan. . 469. 

Sus súbditos también están ciegos y sin Sabiduría, y como los muertos, bailan al son de la voluntad de otro. Los 
muy ensoberbecidos bailan, tocan y se visten lujosamente; gritan y confunden a otros elogiando a héroes falsos. 

Los Pandits absurdos se regocijan en el argumento y aprecian sus o auto impuestas. 

Los virtuosos practican la Virtud, pero pierden su mérito si piden la Liberación como premio. 

Algunos presumen ser hombres de castidad, pero como no conocen el Camino abandonan sus hogares. Cada cual 
es completo en sí mismo; a nadie le falta nada. Solamente cuando uno es medido con la Balanza del Honor, llega a 
conocer cuánto pesa de verdad. 2 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El mundo conoce de un acto, lo que se ve por fuera, pero el Señor ve el interior de todo. 
Aunque traten lo que sea, solamente ocurrirá lo que está en la Voluntad del Señor. 

En el más allá no importa la casta y el poder, porque el hombre renace en el mundo de Dios. 
Solamente aquéllos cuyo honor está considerado en las cuentas del Señor, son gente honorable. 


(3) 
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pa-orji. 

Dhur karam yina ka-o tuDh pa-i-a ta tini kjasam 
Dhi-a-i-a. 

ena yanta ke vas kichh naji tuDh veki yagat upa-i-a. 
ikna no tu? mel lehi ik aphu tuDh kju-a-1-a. 

gur kirpa te yani-a yithe tuDh ap buyha-1-a. 

sehye hi sach sama-i-a. 111111 

shlok mehla 1. 

duk¡ daru sukj rog bha-i-a ya sukj tam na jo-1. 

tu" karta karna me naji ya ja-o kari na jo-1. 11111 
balijari kudrat vasi-a. 

tera ant na ya-1 lakji-a. I11Il raja-o. 

yat meh yot yot meh yata akal kala bharpur raji-a. 


tuY sacha sajib sifat su-aliha-o yin kiti so par pa-i-a. 


kajo Nanak karte ki-a bata yo kichh karna so kar 
raji-a. 11211 

mehla 2. 

yog sabdaN gi-an sabda* bed sabda* barahmaneh. 
kjatri sabda* sur sabda* sudar sabda" para kirteh. 
sarab sabda* ek sabda* ye ko yane bhe-o. Nanak ta 
ka das he so-i niranyan de-o. 11311 

mehla 2. 

ek krisan" sarab deva dev deva ta atma. 

atma basdevsi-y ye ko yane bhe-o. Nanak ta ka das 
he so-1 niranyan de-o. 11411 

mehla 1. 

kumbhe baDha yal raje yal bin kumbh na jo-e. 
gi-an ka baDha man raje gur bin gi-an na jo-e. 115!l 
pa-orji. 

parji-a jove gunahgar ta omi saDh na mari-e. 

yea ghale ghalna tevejo na-o pachari-e. 

esi kala na kjedi-e yit dargeh ga-i-a jari-e. 

parji-a ate omi-a vicjar age vichari-e. 

muhi chale so age mari-e. 11121! 
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shlok mehla 1. 

Nanak mer sarir ka ik rath 1k rathvaju. 

yug yug fer vata-1-ah gi-ani buyheh taji. 

satyug rath santokj ka Dharam age rathvaju. 
tarete rath yate ka yor age rathvaju. 

du-apur rath tape ka sat age rathvaju. 

kalyug rath agan ka kurh age rathvaju. 11111 
mehla 1. 

sam kaje setambar su-ami sach meh achhe sach 
raje. sabh ko sach samave. 

rig kaje raji-a bharpur. 

ram nam deva meh sur. 

na-e la-¡-e parachhat yaji. 

Nanak ta-o mokjantar paji. 

yuy meh yor chhali chandraval kan* krisan yadam 
bha-i-a. 

paryat gopi le a-1-a bindraban meh rang ki-a. 


kal meh bed atharban hu-a na-o kjuda-1 alhu bha-i-a. 


nil bastar le kaprje pajire turak pathani amal ki-a. 
chare ved jo-e sachiar. 
parjeh guneh tin* cjar vichar. 


bha-o bhagat kar nich sada-e. ta-o Nanak mokjantar 


pa-e. 11211 


Pauri 
. Sólo aquéllos cuyo destino lo tienen así escrito por Ti, oh Señor, pueden Contemplarte. En las manos de estas 
criaturas, no hay nada. Esta creación de muchas facetas es Tuya; a algunos Tú los unes Contigo Mismo y a otros los 
mandas lejos. A través de la Gracia del Guru, Tú eres Manifiesto, y haces que los hombres Te conozcan. Y así, pueden 
estar inmersos en la Verdad espontáneamente. al) 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El dolor es la cura, el placer es la enfermedad, porque donde hay placer uno se olvida de Ti. 


Tú eres el Creador; ¿quién soy yo para crear? Aunque tratara de crear, no podría crear nada. (1) 
Ofrezco mi ser en sacrificio a T1, oh Señor; Tú habitas en Tu Naturaleza. 
Sin Límite eres Tú; nadie conoce Tu Fin. (1-Pausa) 


En Tus criaturas, está Tu Luz, y a través de Tu Luz, eres conocido. 

Aunque uno está sin atributos, todos los atributos son inherentes a Ti. 

Tú eres el Uno Verdadero; Verdad, Verdad es Tu Alabanza. 

Aquél que Te alaba, es cargado a través del océano, dice Nanak, todas las Maravillas son del Señor y lo que sea 
que El tenga que hacer, eso hará. (2) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El camino del Yoga es la Sabiduría; el camino de los Brahmanes son los Vedas. 

El camino de los guerreros Kshartriyas es el heroísmo; el camino de los shudras es el servicio a otros. 

Pero, el Camino de los caminos es el Camino de la Verdad. El Camino de quien conoce Su Misterio, Nanak es Su 
Esclavo; él mismo es la Manifestación del Dios Inmaculado. (3) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Krishna puede que sea el dios de los dioses, pero más alto está aún el Ser, el Alma, Atman. 
Pero el Alma también deriva su poder del Alma Universal. De Aquél que conoce Su Misterio, Nanak es Su Esclavo; 
tal ser es la Manifestación misma del Dios Inmaculado. (4) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La jarra contiene el agua, pero, ¿sin el agua puede ser la jarra moldeada? La mente es sostenida por la Sabiduría, 
pero, ¿cómo puede uno conseguir la Sabiduría sin el Guru? (5) 


Pauri 


¿S1 un hombre culto es malvado, el Santo iletrado no será en su lugar castigado? Así como son los actos propios, 
así es uno conocido. ¿Por qué jugar entonces ese juego que te hará perder en la Corte Verdadera? ¿Quién es culto y 
quién es iletrado? eso será juzgado en el más allá. 

Aquél que sigue la voluntad de su mente sufrirá después. (12) P.470. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, ¡En el cuerpo humano y su Alma está la carreta y el carretero! 

Epoca tras época ellos cambian, pero los Sabios todo lo conocen. 

En la Era de Oro, el contentamiento fue la carreta y la religión el carretero. 

En la Era de Plata, la continencia fue la carreta y el poder el carretero. 

En la Era de Bronce, la austeridad fue la carreta y la compasión el carretero. 

En la Era oscura de Kali, la carreta es de fuego y es manejada por la falsedad. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


_ ds de Sama Veda, el Señor estaba vestido de blanco, y las idas, venidas y la vida de cada cuál residían 
en la Verdad. 

En la Era de Rig Veda, el Nombre del Dios Todo Prevaleciente era Rama, el más alto entre los dioses, y Aquél que 
pronunciaba su Nombre, borraba sus errores y su Liberación estaba asegurada. 

_ En la Era de Yayur Veda, invocaban a Krishna, de la tribu Yadav, quien sedujo a Chandravali por la fuerza, y le 

trajo a Vindravan, el árbol Divino, cielos para su bienamada Gopi y se deleitó en Vindravan. 

En la época de Atharva Veda, la Era oscura, el Nombre de Dios era Alá quien se vistió con el azul de los musulmanes 
y asumió los atributos de un turco y de un afgano. 

Los cuatro Vedas así proclamaron la Verdad en cada uno, y quienes leen y los reflejan, conocen lo que tiene mérito 
o ue no lo tiene. Dice Nanak, ¡Solamente aquél que es el Devoto del Señor y en su Adoración amorosa habita en 

umildad, será emancipado! (2) 
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pa-orji. 
satgur den vari-a yit mili-e Kjasam samali-a. 
e kar upd m* 
Kjasam chjod duye lage dube se vanyari-a. 
satguru he bojitha virle kine vichari-a. 
kar kirpa par utari-a. 1113l1 
shlok mehla 1. 
simmal rukj sara-ira at diragh at much. 
o-e ye avajl as kar yaji nirase kit. 
fal fike ful bakbake kamm na avaji pat. 
mithat nivi nanka gun chang-a-1-a tat. 
sabh ko nive ap ka-o par ka-o nive na ko-e. 
Dhar tareu toli-e nive so ga-ura jo-e. 
apraDhi duna nive yo janta pa 
sis niva-1-e ki-a thi-e ya ride kusuDhe yaji. 11111 
mehla 1. 
parh pustak sanDhi-a bada". 
sil pudes bagul samaDha?, 
mukj yhuth bibhukjan sara?. 
tarepal tihal bicharal. 

al mala tilak lilatal. 
du-e Dhoti bastar kapata?, 
ye yanas barahma?* karma?. 
sabh fokat nischa-o karma". 
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kajo Nanak nihcha-o Dhi-ave. 
vin satgur vat na pave. 11211 
paco. . 
aparh rup suhavana chhad duni-a andar yavna. 
manda changa apna ape hi kita pavna. 
juk”m ki-e man bhavde raji bjirje age yavna. 
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nanga doyak chali-a ta dise kjara daravana. 
kar a-ugan pachjotavana. 111411 
shlok mehla 1. 
da-i-a kapah santokj sut yat gandhi sat vat. 
eu yane-u yi-a ka pa ta pade ghat. 
na eu tute na mal lage na eu yale na ya-e. 
Dhan so manas nanka yo gal chale pa-e. 
cha-ukarh mul ana-i-a baji cha-uke pa-1-a. 
sikja kann charja-i-a gur barahman thi-a. 
oh mu-a oh yjarh pa-1-a vetga ga-1-a. 1111! 
mehla 1. 
lak] chori-a lakj yari-a lak] kurji-a lak] gal. 
lak] thagi-a pajinami-a rat dinas yi-a nal. 
tag kapajaju kati-e bam'*an vate a-e. 
kuhi bakra rinni* kja-i-a sabh ko akje pa-e. 
¡o-e purana suti-e bji fir pa-i-e jor. 

anak tag na tut-1 ye tag jove yor. 11211 
mehla 1. 
na-e mani-e pat upye salaji sach sut. 
dargeh andar pa-i-e tag na tutas put. 11311 
mehla 1. 


tag na indri tag na nari. 
bhalke thuk pave nit darji. 
tag na peri tag na jathi. 

tag na yihva tag na akji. 
ED ape vate. 

vat Dhage avra ghate. 

le bharh kare vi-aju. 

kadh kagal dase raju. 

sun echa loka eu vidan. 
man anDha na-o suyan. 11411 


es gi-an anyan di-a in*%1 netri yagat nihali-a. 


Pauri 


Yo ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Guru y Encontrándolo presencio a mi Señor. 

A través de Su Instrucción me bendijo con el Colirio de la Sabiduría y a través de ella vi al mundo. Los buscadores, 
abandonando a su Novio, se han ido con el otro y se han ahogado. 

El Verdadero Guru es la Barca, pero pocos son aquéllos que conocen esto. 

Es por Su Gracia que somos llevados a través. (13) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El árbol Símel que es grueso, crece como una flecha hacia lo alto. Si alguien llega a ese árbol con esperanzas, uno 
se va de ahí desilusionado porque sus frutas son insípidas, sus flores dan náuseas y sus hojas no sirven para nada. La 
dulzura y la humildad, oh dice Nanak, ¡son la Esencia de la Virtud! 

Con estas cualidades uno se postra ante todos menos ante sí mismo; nadie más hace esto. 

Si en la balanza uno pesa algo, lo que pesa más, baja. 

El malvado se postra dos veces más, así como el cazador de los venados, pero el sólo hecho de postrar la cabeza no 
sirve si el corazón es impuro. 1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Quienes leen libros sagrados y hacen sus rezos y luego argumentan, alaban artefactos y piedras y luego como garzas 
entran en un seudo trance, en sus labios hay falsedad aunque sus cuerpos estén arropados de religiosidad y reciten las 
tres líneas de los textos del Gayatri tres veces al día. Alrededor de sus cuellos está el rosario y en sus frentes tienen la 
marca de azafrán, usan calzones de tela especial y también cubren sus cabezas. Si solamente conocieran la Naturaleza 
de Dios, sabrían que estos actos y creencias son flo Dice Nanak, Uno debería de contemplar al Señor Eterno, pero, 
¿cómo puede uno encontrar el Camino sin el Verdadero Guru? 


Pauri 


Bella es la forma de la vida, pero uno la deja en la tierra y entonces es recompensado por sus actos ya sean buenos 
o malos. Aquí uno hace lo que le place, pero en el más allá, tiene que pasar a través del camino angosto. P. 471. 

Desnudo, es llevado a la oscuridad de su conciencia y esto lo aterroriza. 

Sí, cometiendo errores uno no cosecha más que dolor. (14) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La Compasión es el algodón, el Contentamiento es el hilo, la Continencia es el nudo y la Verdad la trenza. Estos 
son en verdad, el hilo sagrado del Alma. Oh Brahmán, pónmelo si es que tú tienes uno puesto. Este hilo no se rompe ni 
se llega a a tampoco puede ser quemado y no se desgasta. Benditos son aquéllos, oh dice Nanak, ¡que lo usan 
en sus cuellos! 

Las cuatro cualidades del hilo que se puede comprar, es usado por el Brahmán bautizado y puesto en el lugar 
santificado. La Sabiduría le es susurrada al oído y el Brahmán se convierte en guru, pero cuando el hombre muere, éste 
hilo es quemado y se va al más allá sin el hilo. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Innumerables son los robos, amores ilícitos, falsedades y abusos; sinnúmero son los engaños escondidos que se 
Ao a la vida día y noche. Y aun así, éste Brahmán tuerce el hilo de algodón que él hiló, y luego sacrifica y cuece al 
chivo y comiéndoselo le dice a todos, oh, ponte el hilo sagrado. Cuando el hilo se desgasta, es cambiado por otro. 

Dice Nanak, sí este hilo tuviera algún poder, no se rompería. (0) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Creyendo en el Nombre del Señor, uno obtiene Honor; en la Alabanza del Señor está el Hilo Verdadero. Este Hilo 
Puro nunca se rompe y con él somos bendecidos en la Corte del Señor. 3 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


No hay ningún hilo para la mujer, ni para los órganos sensoriales; y cada nueva mañana somos deshonorados por 
nuestras orgías sensuales. No hay hilo para los pies, no hay hilo para las manos, no hay hilo para los labios, no hay hilo 
para los ojos. ) o ) 

El mismo Brahmán se va al más allá sin su hilo y trenzándolo se lo pone a otros. 

Cobrando él la vivienda a los que están bajo su tutela y leyéndole los horóscopos, enseña el camino a todos. 
Escucha, oh gente, y ve la Maravilla de las maravillas: su mente está ciega y él se llama a sí mismo sabiduría. (4) 
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pa-orji. 
sajib jo-e da-1-al kirpa kare ta sa-1 kar kara-1s1. 
so sevak seva kare yis no juk*m mana-isi. 


juk”m mani-e jove parvan ta kjasme ka majal pa-1si. 
kjasme bhave so kare manhu chindi-a so fal pa-isi. 


ta dargeh peDha ya-isi. 11151! 
shlok mehla 1. 


ga-u birahman ka-o kar lavhu gobar taran na ya-1. 


Dhoti tika te yapmali Dhan malechha* kja-i. 
antar puya parjeh kateba sanyam turka bha-1. 
chjodile pakjanda. 

nam la-i-e yaji taranda. 1111! 

mehla 1. 

manas kjane karaji nive. 

chhuri vaga-in tin gal tag. 

tin ghar barahman pureh nad. 

un"a bhe avaji o-1 sad. 

Kurji ras kurja vapar. 

kurh bol karaji ajar. 

saram Dharam ka dera dur. 

Nanak kurh raji-a bharpur. 

mathe tika terh Dhoti kakja-1. 

hath chhuri yagat kasa-1. 
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nil vastar pajir joveh parvan. 

malechh Dhan le puyeh puran. 
abhakji-a ka kutha bakra kjana. 

cha-uke upar kise na yana. 

de ke cha-uka kadhi kar. 

upar a-e bethe kurji-ar. 

mat bjite ve mat bjite. ih ann asada fite. 
tan fite ferh karen. 

man yuthe chuli bharen. 

kajo Nanak sach Dhi-a-1-e. 

such jove ta sach pa-1-e. 11211 

pa-orji. 

chite andar sabh ko vek] nadri heth chala-ida. 
ape de vadi-a-1-a ape hi karam kara-ida. 


vadaju vada vad medni sire sir DhanDhe la-ida. 


nadar upthi ye kare sultana ghaju kara-ida. 
dar mangan bjikj na pa-ida. 111611 

shlok mehla 1. 

ye mohaka ghar muhe ghar muhi pitri de-e. 
age vasat sinyani-e pitri chor kare-1. 

vadhi-ah jath dalal ke musfi e kare-1. 

Nanak age so mile ye kjate ghale de-e. 1111! 
mehla 1. 

yi-0 yoru sirnavani ave varo var. 

yuthe yutha mukj vase nit nit jo-e kju-ar. 
suche ei na akji-aji bajan ye pinda Dho-e. 
suche se-1 nanka yin man vasi-a so-e. 11211 
pa-orji. 

ture palane pa-un veg jar rangl jaram savari-a. 
kothe mandap marji-a la-e bethe kar pasari-a. 
chiy karan man bhavde jar buyhan naji jari-a. 


kar furma-is kja-1-a vek] mahlat maran visari-a. 


yar a-1 yoban jari-a. 111711 


Pauri 


Si el Maestro es Misericordioso, Él hace que hagamos Su Voluntad; solamente fluyendo en Su Voluntad podemos 
Servirlo. Aquél que se somete a Su Voluntad es aprobado y llega al Palacio del Señor. Aquél que sigue la Voluntad del Señor, 
obtiene el deseo de su corazón y en la Corte del Señor es investido con el ropaje de Honor. (15) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Traicionaron a su pueblo y a sus maestros espirituales para obtener la buena aceptación de los mongoles y pensaban 
que si incluían ciertos ritos hindúes en su vida, como usar la Dhoti, la marca en la frente, el rosario y cubrir su cocina 
con excremento de vaca iban a ser aceptados por los hindúes también. En realidad, adoraban a los ídolos; por fuera 
leían el Corán y observaban el código de los turcos. Deshazte de tu engaño y de la hipocresía, oh Brahmán, pues es a 
través del Nombre del Señor que uno cruza nadando. l 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los devoradores de hombres pronuncian las cinco oraciones; los que con su cuchillo matan al humano para 
comérselo usan el hilo sagrado y en sus hogares soplan la concha del Brahmán para su oración, pero les fascina el 
sabor humano. 

Falsas son sus posesiones y falso su comercio; sí, todos ellos satisfacen su apetito de falsedad. 

El sentido de vergiienza y honor está muy alejado de ellos; dice Nanak, ¡La falsedad los desborda! Sobre sus 
frentes tienen la marca del azafrán, usan el taparrabo, y en sus manos sostienen el puñal. Sí, ellos son los carniceros del 
mundo. P. 472. 

Vistiéndose de azul, buscan la aprobación de los regidores musulmanes y alaban los Puranas rodeados de la 
comida de los bárbaros y comen la carne de la cabra a la cual antes de matarla le recitan los rezos musulmanes. 

No permiten que nadie ponga sus pies en su cocina; marcan el cuadro y lo tapizan de excremento de vaca, y en ese 
lugar se sientan nadie más que los falsos, mientras gritan: “no toquen nuestra comida porque se contamina”; pero con un 
cuerpo contaminado realizan actos malvados y con mentes puercas tratan de decir cosas puras. Dice Nanak, meditando en 
el Señor Verdadero y si vives en la Pureza de tu corazón, obtendrás al Verdadero Señor. (2) 


Pauri 


Cada uno está en la Mente del Señor; el Señor conserva a todos en Su Mirada de Gracia. 

El Mismo confiere la Gloria y hace que los hombres actúen. 

El, lo más Alto de lo alto, y en la vasta tierra atrae a todos a Su Obra. 

Pero si alguien provoca Su descontento, entonces hace de los reyes pordioseros, y aun si van de puerta en puerta, 
la caridad no les es conferida. (16) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si un ladrón asalta una casa y el botín lo ofrece a sus ancestros, el acto en el otro mundo es registrado y las Almas 
muertas son cargadas con robo. Las manos del Brahmán intercesor son cortadas; así es como la Justicia de Dios es 
administrada. 

Dice Nanak, ¡Oh, en el más allá, únicamente se recibe lo que uno da al necesitado a través del trabajo honesto! (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tú quieres ver como impureza la menstruación de la mujer que viene mes con mes con toda regularidad, pero ve la 
impureza en los labios de la persona que tiene impureza en la mente y con qué regularidad la escupe. La pureza no se logra 
lavando el cuerpo; puros, dice Nanak, ¡son aquéllos en cuya mente habita el Señor! (2) 


Pauri 


Sus caballos ensillados corren como el viento y sus garzas son las más coloridas. Sus casas son grandes mansiones 
con pasillos altos y adornados, tal es el ostentoso despliegue de los hombres de mundo que gozan de todo esto como les 
place. Sin embargo, los gozos provienen de su propio ego, ya que no conocen al Señor. Mirando los palacios, sus ojos 
pierden la visión de la inminencia de la muerte, y en poco tiempo, con un poco de más edad, su belleza es reducida a 
polvo. (17) 
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shlok mehla 1. 

ye kar sutak manni-e sabh te sutak jo-e. 

gohe ate lakrji andar kirja jo-e. 

yete dane ann ke yi-a be na ko-e. 

pajila pani yi-o he yit jari-a sabh ko-e. 

sutak ki-o kar rakji-e sutak pave raso-e. 
Nanak sutak ev na utre gi-an utare Dho-e. 1111! 
mehla 1. 

man ka sutak lobh he yihva sutak kurj. 

akji sutak vekj-na par tari-a par Dhan rup. 
kanni sutak kann pe la-itbari kjaji. 

Nanak jansa admi baDhe yam pur yaji. 11211 
mehla 1. 

sabjo sutak bharam he duye lage ya-e. 

yaman marna juk*m he bhane ave ya-e. 

kjana pina pavitar he diton riyak sambajl. 
Nanak yin* gurmukj buyhi-a tin*a sutak naji. 11311 
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pa-orji. 

satgur vada kar salaji-e yis vich vadi-a vadi-a-i-a. 
seh mele ta nadri a-i-a. 

ya tis bhana ta man vasa-1-a. 

kar juk*m mastak jath Dhar vichaju mar kadhi-a 
buri-a-i-a. 

seh tuthe na-o niDh pa-i-a. 11181! 

shlok mehla 1. 

pajila sucha ap jo-e suche betha a-e. 

suche age rakji-on ko-e na bjiti-o ya-e. 

sucha jo-e ke yevi-a laga parjan shlok. 

kuhthi ya-i sati-a kis eu laga dokj. 

ann devta pani devta besantar devta lun panyva pa-i-a 
ghirat. 

ta jo-a pak pavit. 

papi si-o tan gadi-a thuka pa-1-a tit. 

yit mukj nam na uchraji bin nave ras kjaji. 
Nanak eve yani-e tit mukj thuka paji. 11111 

mehla 1. 


bhand yammi-e bhand nimmi-e bhand mangan vi-aju. 


bhandaju jove dosti bhandaju chale raju. 
bhand mu-a bhand bhali-e bhand jove banDhan. 
so ki-o manda akji-e yit yameh rean. 
bhandaju hi bhand upye bhande be na ko-e. 
Nanak bhande bahra eko sacha so-e. 

yit mukj sada salaji-e bhaga rati char. 
Nanak te mukj uyle tit sache darbar. 11211 
pa-orji. 

sabh ko akje apna yis naji so chun kadhi-e. 
kita apo apna ape hi lekja sandhi-e. 

ya rahna naji et yag ta ka-1t garab jandhi-e. 
manda kise na akji-e parh akjar ejo buyhi-e. 
murkje nal na luyhi-e. 111911 

shlok mehla 1. 

Nanak fike boli-e tan man fika jo-e. 

fiko fika sadi-e fike fiki so-e. 

fika dargeh sati-e muhi thuka fike pa-e. 

fika murakj akji-e pana laje sea-e. 11111 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si uno acepta el concepto de la impureza, entonces hay impureza por todas partes. En el excremento de vaca y en 
la madera hay gusanos, tantos como sean los granos de maíz, ninguno está sin vida. 

Primero había vida en el agua por medio de la cual todo lo demás se volvió verde. ¿Cómo puede estar protegida de 
impurezas?, pues llega hasta nuestra propia cocina. Oh, dice Nanak, la impureza no se puede quitar de esta forma, es 
lavada sólo con la Sabiduría Espiritual. d 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La En de la mente es la envidia, la de la lengua es la falsedad, la impureza de los ojos es la envidia de la 
Pd de la belleza y de las riquezas de los demás. La impureza del oído es el escuchar y decir rumores. Dice Nanak, 
aún los más puros son amarrados y llevados a la ciudad de la muerte. (2) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La impureza de las impurezas es amar a otro que no sea el Señor. 

El nacimiento y la muerte se dan por Su Voluntad; a través de Su Voluntad uno viene y va. 
Cuando el Señor nos bendice con comida y bebida a través de Su Misericordia, eso es Puro. 
Dice Nanak, a los Gurmukjs que entienden al Señor, la impureza no se les pega. (3)  P. 473. 


Pauri 


Grande, Grande es el Verdadero Guru porque El es el Tesoro de Bien. 

Cuando el Señor nos conduce al Guru, solamente entonces podemos reconocer Sus Virtudes, y cuando así es Su 
Voluntad, éstas se enaltecen en nuestras mentes. 

El ordena que nuestra maldad se nos quite poniendo Su Mano en nuestra frente. Pero sólo cuando el Señor muestra 
Su Misericordia recibimos los Nueve Tesoros del Señor. (18) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Primero el Brahmán se baña y luego se sienta en un cuadro que ha marcado con gis y entonces la gente tiene que 
ponerle comida porque es el hombre puro y nadie se pes atrever a decir que no. 

Este hombre puro luego come golosamente pl habla palabras elevadas, pero la comida que se guardó en su estómago, 
¿qué tan pura se volvió y por la culpa de quién” 

Pues el grano es un dios, como son también el agua, el aire, el fuego y la sal, y cuando el quinto dios, la mantequilla 
clarificada, se mezcla con ellos, la comida se vuelve más pura aún. 

Pero echándola al vientre del malvado, esta comida pura se convierte en vil excremento. 
Los labios que no pronuncian el Nombre del Señor y el paladar que saborea ' ÓN sin el Nombre, son 
impuros. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nacemos de la mujer, en el vientre de la mujer somos formados. 

A la mujer somos comprometidos, y con la mujer nos casamos. 

En la mujer encontramos amistad, y con la mujer estamos en familia. 

Si una mujer se muere, buscamos a otra; a través de la mujer nos enlazamos con el mundo. 

¡Por qué despreciar a la mujer qe da a luz a reyes y a todos? 

De la mujer viene la mujer; sin la mujer no hay nadie. Oh, dice Nanak, sin la mujer, Dios Absoluto está Solo. Esos 
lc afortunados, graciosos como perlas que expresan la Alabanza del Señor son A y relucientes en la Corte 

ivina. 


Pauri 


Todos dicen que son Tuyos, oh Señor. ¿En dónde está aquella persona que no pertenece a Ti? 

Pero todos ajustan sus cuentas como corresponde a sus hechos. 

Si el hombre no pertenece al mundo, pues no vivirá para siempre, ¿por qué entonces, se desperdicia en el orgullo? No 
llames a nadie malo, ésta es la Esencia del Conocimiento, y no argumentes con un tonto. (19) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


- Dice Nanak, con un hablar severo, el cuerpo y la mente se vuelven insípidos, uno es reconocido como gárrulo 
e indiferente es su renombre. Los de áspero hablar son descartados en la Corte Divina y escupidos en la cara. Son 
considerados ignorantes y servidos a patadas. (1) 
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mehla 1. 

andraju yhuthe pey bajar duni-a andar fel. 
athsath tirath ye naveh utre naji mel. 

yin* pat andar bajar gudarh te bhale sansar. 
tin* neu laga rab seti dekin*e vichar. 

rang jaseh rang roveh chup bji kar yaji. 
parvah naji kise keri be sache nah. 

dar vat upar kjarach manga yabe de-e ta kjaji. 
diban eko kalam eka jama tum*a mel. 

dar la-e lekja pirh chhute nanka yi-o tel. 11211 
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pa-orji. 

ape hi karna ki-o kal ape hi te Dhari-e. 
dekjeh kita apna Dhar kachi paki sari-e. 
yo a-i-a so chalsi sabh ko-1 a-1 vari-e. 


yis ke yi-a paran heh ki-o sajib manhu visari-e. 


apan jathi apna ape hi ke savari-e. 112011 

shlok mehla 2. 

e kinei aski duye lage ya-e. 

Nanak asak kaNdhi-e sad hi raje sama-e. 
change changa kar manne mande manda jo-e. 
asak eu na akji-e ye lekje varte so-e. 1111 
mehla 2. 

salam yabab dove kare mundhhu ghutha ya-e. 
Nanak dove kurji-a tha-e na ka-1 pa-e. 11211 
pa-orji. 

yit sevi-e sukj pa-i-e so sajib sada sam*ali-e. 
yit kita pa-1-e apna sa ghal buri ki-o ghali-e. 
manda mul na kich-1 de lammi nadar nihali-e. 
yi-o sajib nal na jari-e tavea pasa dhali-e. 
kichh laje upar ghali-e. 112111 

shlok mehla 2. 

chakar lage chakri nale garab vad. 

gala kare ghaneri-a kjasam na pa-e sad. 

ap gava-e seva kare ta kichh pa-e man. 
Nanak yis no laga tis mile laga so parvan. 111 !l 
mehla 2. 

yo yi-e jo-e so ugve muh ka kaji-a va-o. 

biye bikj mange amrit vekjhu eu ni-a-o. 11211 
mehla 2. 

nal i-ane dosti kade na ave ras. 

yea yane tejo varte vekjhu ko niryas. 

vastu andar vasat samave duyi jove pas. 

sajib seti juk”m na chale kaji bane ardas. 
kurh kamane kurjo jove Nanak sifat vigas. 11311 
mehla 2. 

nal i-ane dosti vadaru si-o neu. 

pani andar lik yi-o tis da tha-o na theu. 11411 
mehla 2. 

jo-e i-ana kare kamm an na sake ras. 

ye ik aDh changi kare duyi bji veras. 11511 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno es falso por dentro y honorable por fuera, si el engaño es la manera de actuar en el mundo. 

La suciedad no se quita aunque se bañe uno en todas las aguas santas. 

Con la suavidad de la seda por dentro, aunque vista de tela áspera por fuera, esa es la gente buena en el mundo, 
porque está entonada en el Amor del Señor y busca siempre Su Visión. 

A Su Placer ríen, lloran o guardan silencio, porque no les importa otro más que el Verdadero Señor. Ellos sirven 
siempre en la Puerta del Señor, y cuando El da, ellos comen. 

a Corte del Señor es uno; es Su misma Pluma la que escribe nuestro destino. 

Ahí tú y yo somos uno y lo mismo. Cuando Dios en Su Puerta nos juzga, entonces así como las semillas son 

prensadas para sacarles el aceite, así los malvados lloran. (2) P. 474. 


Pauri 


Tú Mismo creaste la creación, y a través de ella se manifiesta Tu Poder. 

Tú observas lo que creaste y pones cada figura de e en su lugar. 

Aquél que viene llega para luego irse y el turno le llegará a cada uno. 

Aquél que tiene vida, ¿por qué se olvida de su Maestro? 

Con sus propias manos uno no llega a completar su trabajo. (Q0) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

. ¿Qué forma de amor es aquél que se aferra a otro? Aquél que se inmerge en el Amor a Dios es el amante verdadero. 
Si uno es bueno solamente cuando le han hecho bien, en la adversidad él se vuelve adverso. No lo llames amoroso 
puesto que él comercia con el amor. 

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Aquél que saluda y luego es imprudente con el Maestro, no echa raíces puesto que sus dos caras son falsas y no 
valen nada ante el Señor. (2) 


Pauri 

Sirviendo al Señor uno obtiene Beatitud, así es que apégate a ÉL 

¡Por qué vas a hacer actos que te traen malas consecuencias? 

No hagas maldades y ve hacia el futuro para ver la consecuencia de tus actos. 

Toma aquel camino que no te hace perder semblante con tu Señor y esfuérzate por hacer lo que te traiga una 
verdadera ganancia. (Q1) 

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

Si el sirviente sirve al maestro, pero es vanidoso y le disputa todo, no importa cuánto hable, no será aprobado De 
el Señor. Si él se pierde en su ser y así lo sirve, él obtiene Honor puesto que aprobado es aquél que se inmerge en Lo 
que ama. (1) 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

Lo que sea que está en la mente llega a dar fruto. 

Lo que sea que está en los labios es viento. o 

Quien planta el veneno y busca cosechar el Néctar no le hace justicia a su mente. (2) 

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

La amistad con el necio no termina bien, porque él solamente actúa como él cree saber; lo puedes tratar y verás. 
La gente se une con sus semejantes; los diferentes se mantienen separados. 

Al Maestro, no sirve darle órdenes; con El solamente funciona el rezo. Practicando la maldad, uno se vuelve 
malvado; pero si practicas la Alabanza del Señor, entonces floreces. (3) 

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


La amistad con el necio y el amor con el egoísta son como la línea que tratas de dibujar sobre el agua que no deja 
estela ni señal. (5) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Si el tonto hace algo, no le sale bien; aunque haga algo bien, luego hace algo mal. (5) 
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pa-orji. 

chakar lage chakri ye chale kjasme bha-e. 

hurmat tis no agli oh veaju bhe duna kja-e. 

kjasme kare barabari fir gerat andar pa-e. 

veaju gava-e agla muhe muhi pana kja-e. 

yis da dita kjavna tis kaji-e sabas. 

Nanak juk”m na chal-i nal kjasam chale ardas. 112211 
shlok mehla 2. 

e kinei dat apas te yo pa-i-e. 


Página 475 


Nanak sa karmat sajib tuthe yo mile. 111!l 

mehla 2. 

e kinei chakri yit bha-o kjasam na ya-e. 

Nanak sevak kadhi-e ye seti kjasam sama-e. 11211 
pa-orji. 

Nanak ant na yapn* jar ta ke paravar. 

ap kara-e sakj-ti fir ap kara-e mar. 

ikn*a gali yanyiri-a ik turi charjeh bisi-ar. 

ap kara-e kare ap ja-o ke si-o kari pukar. 

Nanak karna yin ki-a fir tis hi karni sar. 112311 
shlok mehla 1. 

ape bhaNde sei-an ape puran de-e. 

ikn* duDh sama-i-e ik chul*e rehni* charje. 

ik nihali pe savni* ik upar rajan kjarje. 

tina savare nanka yin" ka-o nadar kare. 11111 
mehla 2. 

ape see kare ap ya-1 bhe rakje ap. 

tis vich yant upa-e ke dekje thap uthap. 

kis no kaji-e nanka sabh kichh ape ap. 11211 
pa-orji. 

vade ki-a vadi-a-1-a kichh kahna kajan na ya-e. 
so karta kadar karim de yi-a riyak sambaji. 

sa-1 kar kamavni Dhur chjodi tinne pa-e. 

Nanak eki bahri jor duyi naji ya-e. 

so kare ye tise rea-e. 112411111 suDhu 

ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhal gurparsad. 

rag asa bani bhagta ki. 

kabir yi-o namde-o yi-o ravidas yi-0. 

asa sari kabir yi-o. 

gur charan lag jam binvata puchhat kah yi-o pa-i-a. 
kavan ke yag upye binse kahhu mohi samyha-i-a. 11111 
dev karaju da-i-a mohi marag lavhu yit bhe 
banDhan tute. 

yanam maran dukj ferh karam sukj yi-a yanam te 
chhute. 1111 raja-o. 

ma-i-a fas banDh naji fare ar man sunn na luke. 
apa pad nirban na chin*i-a in biDh abji-o na chuke. 11211 
kaji na upye upyi yane bhav abhav bihuna. 

ude asat ki man buDh nasi ta-o sada sahy liv lina. 113 Il 
yi-o partibimb bimb ka-o mili he udak kumbh 
bigrana. 

kajo kabir esa gun bharam bhaga ta-o man sunn 
samana?, 11411111 


le toca. Pero si se pone como su rival y provoca a 


Él Mismo, hace todo, ¿a qe podemos irle a llorar? 


sin Enojo, más allá del Tiempo, No 


muerte. 


Pauri 


S1 el sirviente se dedica al Servicio del o camina en Su Voluntad, él obtiene inmenso Honor y más de lo que 
Maestro, pierde su sueldo y es castigado por el Señor. 
Por Su Bondad tenemos sustento, entonces vamos a Alabarlo. Dice Nanak, con el Maestro no funciona tratar de 
(22) 


comandarlo, solamente funciona el rezo. 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


De qué sirve el regalo que recibimos as nuestro propio esfuerzo? 
bs Nanak, el más Maravilloso Regalo es el que se recibe del Señor, cuando está totalmente Complacido. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


po e qué sirve ese servicio qa no nos quita la Reverencia al Señor? 
ice Nanak, El verdadero Sirviente es aquél que se vuelve uno con Dios. (2) 


Pauri 


Dice Nanak, Infinito y Misterioso es el Señor; Él crea de Sí Mismo, Él destruye de Sí Mismo. 
Por el deseo algunos están con la soga al cuello; otros, en el Amor de Dios, disfrutan de muchas alegrías. Si Él, por 
(23) 


Aquél que ha creado la creación, también está cuidando a Sus criaturas. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Él Mismo las llena. 


El Señor Mismo construye las o 
ompasión, y a otros los hace quemarse en el fuego del deseo. Algunos, 


En algunos El vierte la leche de 


olvidándose de Dios, se duermen en la comodidad de 'su deliciosa cama, mientras que otros se mantienen despiertos 
con tal de no olvidarse de Dios. 


(1) 


Dice Nanak, El Señor solamente adorna con Su Gracia a aquéllos que Lo aman. 
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El Señor Mismo crea la Tierra y la llena de habitantes. 
En ella crea a las criaturas y haciéndolo, observa todo y luego lo deshace. 
Dice Nanak, ¿¿A quién le vamos a preguntar algo, cuando el Señor es Todo en todo? (2) 


Pauri 


Grande es el Señor, pero cuán Grande es, nadie lo puede decir. 
El es el Creador y la Caysa, el Uno Benévolo; Él mantiene a todos con Su Sustento. 
Yo E el trabajo que El, mi Dios, me ha asignado. 


Sin el Uno, no hay otro con quien ir, y El hace lo que está en Su Voluntad. (24-1-Sud) 


Por la Gracia del Único Ser Su remo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, el Purusha, el Creador, sin Miedo, 
ncarnado, Auto Existente, lluminador, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Rag Asa, Versos de on Bhaktas Kabir, Nam Dev y Ravi Das 
Asa Siri Kabir yi 


Cayendo a los Pies del Guru, rezo y pregunto, ¿por qué el hombre fue creado, por qye el mundo va y viene? Por 


favor, haz que entienda esto. 


Oh Guru Divino, muéstrame Tu Misericordia y guíame en Tu Sendero para que de amarras del miedo me sean 


abolidas y no tenga que pasar más por el dolor de nacimientos y muertes, de placeres y vicios, y las aflicciones de las 
criaturas nacidas de la matriz no se den más en mí. 


ad -Pausa) 
Hasta que uno corta las amarras de Maya y se refugia en el Señor Absoluto, uno no conoce el ser interior, ni el 


Estado de Nirvana y tampoco es liberado de la duda. 


Eso que no es, él debería de saber que es y quitarse de las distinciones del ser y del no ser, del nacimiento y de la 

Ólo así se podrá inmergir en la Paz del Equilibrio. 3) 

Así como la vasija se rompe y la reflexión en el agua se inmerge en el objeto reflejado, así uno se inmerge en el 
=1) 


Señor Absoluto cuando la duda es disipada. 4- 
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asa. 
ge sadhe te te Dhoti-a tihre pa-in tag. 
gali yin"a yapmali-a lote jath nibag. 
o-e jar ke sant na akji-aj1 banaras ke thag. 11111 
ese sant na mo ka-o bhaveh. 
dala si-o peda gatkavaji. 111! raja-o. 
basan ma" y charaveh upar kathi Dho-e yalaveh. 
basuDha kjod karaji du-e chulYe sare manas 
kjaveh. 11211 
o-e papi sada fireh apraDhi mukjaju apras kajaveh. 
sada sada fireh abjimani sagal kutamb dubaveh. 11311 
yit ko la-i-a tit hi laga tese karam kamave. 
kajo kabir yis satgur bhete punrap yanam na ave. 11411211 
asa. 
bap, dilasa mero kin*a. sey sukjali mukj amrit 
din*a. 
tis bap ka-o ki-o manhu visari. 
age ga-i-a na bei jari. 11111 
mu-1 meri ma-i ja-o kjara sukjala. 
pajira-o naji dagli lage na pala. 1111l raja-o. 
bal tis bape yin ja-o ya-i-a. 
pancha te mera sang chuka-i-a. 
panch mar pava tal dine. 
jar simran mera man tan bjine. 11211 
pita jamaro vad gosa-1. 
tis pita peh ja-o ki-o kar ya-1. 
satgur mile ta marag dikja-i-a. 
yagat pita mere man bha-i-a. 11311 
ha-o put tera tu" bap mera. 
eke thajar duha basera. 
kajo kabir yan eko buyhi-a. 
gur parsad me sabh kichh suyhi-a. 11411311 
asa. 
ikat patar bjar urkat kurkat ikat patar bjar pani. 
as pas panch yogi-a bethe bich nakat de rani. 1111! 
nakti ko thangan bada du. 
kineh bibeki kati tu?. 111Il raja-o. 
sagal maji nakti ka vasa sagal mar a-uheri. 
sagli-a k1 ja-o bajin bhanyi yineh bari tis cheri. 11211 
hamro bharta bado bibeki ape sant kajave. 
oh jamare mathe ka-im a-or jamre nikat na ave. 11311 
nakaju kati kanaju kati kat kut ke dari. 
kajo kabir santan ki beran tin lok ki pi-ari. 11411411 
asa. 
yogi yati tapi sani-asi bajo tirath bharmana. 
luByit mu*yit mon yataDhar ant ta-u marna. 11111 
ta te sevi-ale ramna. 
rasna ram nam hit ya ke kaja kare yamna. 1111l raja-o. 
agam nirgam yotik yaneh bajo bajo bi-akarna. 
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tant mantar sabh a-ukjaDh yaneh ant ta-u marna. 11211 
re bjog ar chhatar singhasan bajo sundar ramna. 
pan kapur subasak chandan ant ta-u marna. 11311 
bed puran simrit sabh kjoye kaju na ubarna. 

kajo kabir i-o rameh yampa-o met yanam marna. 1141151 


P. 476. 
Asa 


Aquéllos que usan taparrabos de tres y medio metros e hilos sagrados en trenzas de tres, y usan rosarios como 
collares y cargan vasijas pulidas; esos son más bien los bufones de Benares y no los Santos de Dios. Yo no me complazco 
con Santos de tal índole que devoran los árboles frutales junto con sus frutas. (1-Pausa) 

Son de mucha pulcritud, limpian sus vasijas antes de ponerlas en la hoguera; lavan la madera antes de ponerla en 
la lumbre. Y son emprendedores, hacen una hoguera doble para ahí cocinar y luego devoran a los hombres. (2) 

Viven como seres malvados y transgresores, pero tratan de aparentar que son impecables. Habitan siempre en el 
ego y sus parientes ahí están metidos con ellos. 

Regulan sus acciones al antojo de su mente. Dice Kabir, aquél que encuentra al Verdadero Guru, no regresa al 
mundo del deseo. (4-2) 


Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi Padre ha confortado mi mente y me ha bendecido con un lecho suave y terso, y el Néctar es vertido en mis 
labios. ¿Cómo puedo olvidar a tal Señor, a mi Padre, Quien por Su Gracia mi vida es aprobada en el más allá? (1) 

Maya, que me ha alimentado hasta aquí, ahora está muerta y yo estoy en Paz. Ahora no usaré más el abrigo de 
mendigo, ni se me enchinará el cuerpo con el miedo a la muerte. (1-Pausa) 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Padre, Quien me trajo a mi ser y me liberó de las garras de los cinco deseos. Destruyó 
a los cinco enemigos y ahora están ahí echados, muertos bajo mis pies. 

Meditando en el Señor, mi cuerpo y mi mente están saciados. (2) 

Mi Padre es el gran Maestro de la Tierra; ¿cómo puedo obtener a tal Padre? 

Si conozco al Verdadero Guru, encuentro el Sendero y entonces estoy complacido con el Creador del mundo. 

E 


Yo soy Tu hijo, oh Señor, y Tú, mi Padre, y ambos habitamos en el mismo lugar. 
Dice Kabir, soy Tu Esclavo, oh Dios Bondadoso, he tomado Conciencia de ti, y por la Gracia del Guru, he conocido 
todo. (4-3) 


Asa 


En una vasija está el pollo cocido; en la otra, el vino y alrededor se sientan juntos los cinco Yoguis del rito Tántrico, 
el vino, la carne, el pescado, el chismorreo y la copulación, en compañía de la reina sin nariz. 

La campana de la desvergonzada reina, Maya, resuena en ambos mundos; oh Maya, extraordinario es el ser de 
mente despierta que te ha cortado la nariz. (1-Pausa) 

En el interior de todo, Maya habita; todos están dominados por ella, todos están bajo su embrujo. Ella se vuelve de 
cada uno su hermana y la hija de su hermana, pero solo aquél que se casa con ella, logra volverla su esclava. (2) 

Mi Esposo es Increíblemente Sabio; sólo El es llamado Santo, mientras El sea mi Protector, Maya no se acercará 
a mí. 3 

Le he cortado su nariz, sus orejas; sí, la he cortado en muchos pedazos. 

Dice Kabir, ella es la gran enemiga de los Santos, pero de todo aquél que vive en las tres Gunas, es su única 
amiga. (4-4) 


Asa 


Los Yoguis, los célibes, los ascetas, los Sanyasas viajan hasta los lugares de peregrinaje. 

Hombres de cabeza rasurada y aquéllos con taparrabos y gente de silencio y mendigos de cabello desarrapado; oh, 
todos mueren al final. 

Entonces, uno debería de alabar sólo a su Señor, porque a aquél que prueba el Sabor del Amor del Señor, la muerte 
no se le acerca. (1-Pausa) 

Uno podrá conocer los textos de los Shastras y de los Vedas, de astrología y de reglas de gramática de muchas 
lenguas. P. 477. 

Quienes conocen los Tantras y Mantras, medicinas y encantos, aún ellos perecerán al final.(2) 

Aquél que goza de ser rey o tener extensiones de tierras, de carrozas reales y tronos, y mujeres de gran belleza, y 
de aromas y fragancias también muere al final. e 

He estudiado los Vedas, los Puranas y los Smritis; nadie de ellos nos puede salvar excepto Dios. Dice Kabir, 
viviendo en el Nombre del Señor, mis idas y venidas terminan. (4-5) 
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asa. 

fil rababi balad pakjave ka-u-a tal beave. 

pajir cholna gadha nache bhesa bhagat karave. 11111 
rea ram kakri-a bare paka-e. 

kine buyhanjare kja-e. 1111! raja-o. 

beth singh ghar pan lagave ghis gal-ure li-ave. 
ghar ghar musri mangal gavaji kachhu-a sankj 
beave. 11211 

bans ko put bi-ajan chali-a su-ine mandap chha-e. 
rup kannia sundar beDhi sase singh gun ga-e. 11311 
kajat kabir sunhu re santaju kiti parbat kja-i-a. 
kachhu-a kaje angar bhe lora-o luki sabad suna-i-a. I41161! 
asa. 

batu-a ek bahtar aDhari eko yisaji du-ara. 

nave kjand ki parithmi mage so yogi yag sara. 1111! 
esa yogi na-o niDh pave. 

tal ka barahm le gagan charave. 1111! raja-o. 

kjintha gi-an Dhi-an kar su-1 sabad taga math ghale. 
panch tat ki kar mirgani gur ke marag chale. 11211 
da-i-a fajuri ka-1-a kar Dhu-1 darisat ki agan yalave. 
tis ka bha-o la-e rid antar chaju yug tarji lave. 11311 
sabh yogtan ram nam he yis ka pind parana. 

kajo kabir ye kirpa Dhare de-e sacha nisana. 11411711 
asa. 

hindu turak kaja te a-e kin e rah chala-1. 

dil meh soch bicjar kavade bjisat doyak kin pa-1. 11111 
kei te kavan kateb bakjani. 

parj"at gunat ese sabh mare kinhu* kjabar na yani. 
Ill raja-o. 

sakat saneu kar sunat kari-e me na bad-uga bha-i. 
ya-o re kjuda-e mohi turak karega apan hi kat ya-1. 11211 
sunat ki-e turak ye jo-1ga a-urat ka ki-a kari-e. 
araDh sariri nar na chjode ta te hindu hi raji-e. 11311 
chhad kateb ram bhe ba-ure yulam karat he bhari. 
kabire pakri tek ram ki turak raje pachijari. 11411811 
asa. 

yab lag tel dive mukj bati tab suyhe sabh ko-i. 
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tel yale bati thehrani sunna mandar jo-1. 11111 

re ba-ure tuhi ghari na rakje ko-1. 

tul ram nam yap so-i. 1111! raja-o. 

ka ki mat pita kajo ka ko kavan purakj ki yo-1. 
ghat fute ko-u bat na puchhe kadhaju kadhaju jo-1. 11211 
deuri bethi mata rove kjati-a le ga-e bha-1. 

lat chhitka-e tiri-a rove jans ikela ya-1. 11311 

kajat kabir sunhu re santaju bhe sagar ke ta-1. 

1s bande sir yulam jot he yam naji jate gusa-1. 11411911 
dutuke 

ik-oNkar satgur parsad. 

asa sari kabir yi-o ke cha-upde iktuke. 

sanak sanand ant naji pa-i-a. 

bed parje parh barahme yanam gava-1-a. 11111 

jar ka bilovana bilovaju mere bha-1. 

sahy bilovaju yese tat na ya-1. I111l raja-o. 

tan kar matuki man maji bilo-1. 

1s matuki meh sabad sanyo-1. 11211 

jar ka bilovana man ka bichara. 

gur parsad pave amrit Dhara. 1131 


Asa 


El elefante toca el rabel, el toro toca el tamborín, el cuervo, los címbalos y vestido de falda, el burro baila y los 
búfalos se encargan de la obra en el estrado. 1 

Mi Señor, el Rey, ha tostado las bolas de escarcha, pero sólo los Sabios conocen su sabor. (1-Pausa) 

El león sentado en su cueva prepara las hojas de betel, las lagartijas traen las nueces, los ratones cantan la canción 
de boda, y las tortugas soplan la concha. 2 

El hijo de la mujer estéril se va a casar y es bienvenido en los recintos decorados con oro y se casa con una joven 
bella y la liebre y el león juntos cantan la Alabanza. 

Dice Kabir, escuchen, oh Santos, la hormiga se ha comido la montaña y la tortuga dice que aparte del agua necesita 
las brazas candentes también. 

Escuchen hombres, he pronunciado palabras llenas de misterios. (4-6) 


Asa 


En el costal del cuerpo, en el que existen setenta y dos venas, hay una apertura, la Décima Puerta. Y sólo es un 
verdadero Yogui aquél que, no vagando por fuera, pide por el regalo en el interior del mundo de las nueve regiones.(1) 

Tal Yogui realiza los Nueve Tesoros del ser, pues jala el aire de abajo, lo lleva y lo sostiene hasta el cielo de la 
Décima Puerta. (1-Pausa) 

Su abrigo es la Sabiduría, su aguja la Meditación y su hilo la Contemplación de la Palabra, y de los cinco elementos 
hace la piel de venado para sentarse y caminar en el Sendeto del Guru. 

La Compasión es su plumero, su cuerpo la hoguera y el o los ojos es para él apaciguar el fuego. Y en su interior logra 
el Amor de su Señor y entra en el trance profundo a través de las cuatro épocas. (3) 

Toda Yoga se da en el Nombre del Señor a Quien Le pertenece el cuerpo y la respiración. 


Dice Kabir, si el Señor me muestra Misericordia, me bendice con la insignia de la Verdad. (4-7) 
Asa 

¡De dónde han venido los hindúes, de dónde los musulmanes? ¿Quién ha creado los dos caminos? 

Oh hombre de intenciones malvadas, medita en esto, ¿, uién, dime, es el Creador de la luz y de la oscuridad? (1) 


Oh Quazi, ¿cuál es el libro que has leído? Pues aquéllos que leyeron y meditaron como tú fueron destruidos, pues 
no conocían la Esencia. (1-Pausa) 

La circuncisión se hace para el amor a la mujer, por lo que no me convence su uso, porque si el Señor deseara que 
por la circuncisión fuera musulmán, hubiera nacido circuncidado. 

S1 la circuncisión por sí sola hace a un musulmán, ¿qué será entonces de la mujer? Pues ella es nuestra otra mitad 
y no nos deja; entonces, ¿por qué no permanecer como hindú? 3 

Deja ya tus libros y vive en el Señor y no presiones la vida. Kabir ha ido a su Señor, pero musulmanes como ustedes 
están muy frustrados por la inútil pelea. (4-8) 

Asa 

Mientras haya aceite de la vida en la lámpara del cuerpo, uno podrá ver todo lo que se puede ver, P. 478. 

e cuando el aceite se acaba, la llama se extingue y la mansión se ve desolada. (1) 

h recipiente inservible, de esa forma nadie quiere conservarte ni por un instante en el hogar; mejor medita en el 

Nombre del Señor. (1-Pausa) 

¿De quién es el padre y la madre? ¿De quién es la esposa? Cuando la vasija del cuerpo se rompe, todos dicen, 
llévenselo de aquí. 

En el hogar la madre se lamenta, los hermanos se llevan el féretro, y haciendo ademanes, la esposa llora, pero el 
Alma cisne se va sola. 

Dice Kabir, escuchen, oh Santos, el hombre está oprimido, pues está cruzando por el mar del miedo, y la amenaza 
del terror del mensajero de la muerte no se aleja. (4-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Asa de Siri Kabir yi, Chau-Padas, Ik Dukas. 


los Vedas. 

Oh hermano, bate la Crema del Señor y hazlo constantemente para que la Esencia sea íntegramente obtenida.(1-Pausa) 

Haz del cuerpo el recipiente para batir y bátelo con el tenedor de la mente, y en esta vasija entonces obtén la 
mantequilla de la Palabra 

El batir la Esencia del Señor es vivir en El; entonces a través de la Gracia del Guru, el Néctar es vertido sobre 
nuestra mente. (3) 


Sanek y Sanandan, hijos de Brahma, no conocían Tu fin, oh Señor; el mismo ee NN su tiempo leyendo 


415 


Suly ad 
3tor IBna na 


AJ AS 
ARES 


A HIT IL IM SH 


Ola 1 at 


Holt 33 ÍsgzT 11 ES 3 98m dz Y HST 


1 E q mas 5 


fsafHE 0] 


Je 3fonT 23 SS 


SY Em 1911 378 


ZA 33 5 8H JS 


ERE IES 


MUST STE 1211 ut y 


val AJA ANTE 


IL FHS yd 38 fsnfo8 


IES 11311 33 


IES 


3 0% J UIH Yu 


El 18BNINIQAI ATT 1 


AS MUJU 3I33 


JJ m3 11 Host UE 3 


IMA 33 1911 


THEM I8 mua 33 | 


AT ÉSTA 


MES HT MAN INE | 


A ME qu a 


afg UTeEnT | 


31 433 auf afan” 


121 
EY 


93 335 HS UE IHITT Il SH 
AH 833 US 11311 813 fama HE 


HE 


ATT 1 ADA HOfA da qe aeldr 


18113119211 MT 11 JA 


JH dm? 319 


IL ATT 3qAfg 1393 


UH AI TJ y 


(2 ya res y 11 TR 


ar SH 


AS HÍS 3TEST Í 11911 ITB 1157 


Ju Hu 


af HA ll UTA dat 


dal IZA arH 


12118 HIST fAJET Ir | 


HJH SH 3% 


AI HIT 11311 33 ISI TH Ho MER 
JT 307 48 PHSTEB 11811811931 


MAT AT ata 


HI8 A Úgua € 


3% Y E 


dd yA 1 


ut 33 m5 yt urSt 18 IL FAA 


UTJS A UT 33 AY 


JS fS3I8 11911 


38 HS Y 28 11 Ad 


Adry Y 


IQ IB 1 3d ut fans 3 


dl 33 


HAGRg 11 315 Ye y3f 393 aufy fan 


AR 1211 Urea US 


al HI atól Y 


223 18 1 A 23 ya ml O 38 


IET 


¡0 


78 11311 373 UTE 13 


Sun 


AJAS AH || SAITO 


Sm fEn YOR 


A HE ES 11811 HSfS 


so Hg 33 


JH 3313 SI 1 IS AN 


faur ata gg TE ly 


JH TH JW 
1Q1198 11 TH 11 


SIT EIH VIRUS EW HH YIH Ag 3Y 


58 | 3H 33H de 


yezrar fegfu 388 1911 HT HA 233 


vz 5 ym fea 


HSH TES 11 HTÍES 


Af EN SofeS IS 


IT 11 Hol HI=Íg ui Jure 33 83 Je 


2 ad II MÍE8 33 
JW3 Hara fed 1121 


3337 3 EE Há 


kajo kabir nadar kare ye mibra. 

ram nam lag utre tira. 114111111011 

asa. 

bati suki tel nikjuta. 

mandal na bee nat pe suta. 1111| 

buyh ga-i agan na niksi-o Dhu" -a. 

rav raji-a ek avar naji du-a. 1111! raja-o. 
tuti tant na bee rabab. 

bhul bigari-o apna ke. 11211 

kathni badni kajan kajavan. same pari ta-o bisri-o 
gavan. 11311 

kajat kabir panch yo chure. tin te naji param pad 
dure. 114112111111 

asa. 

sut apraDh karat he yete. 

yann1 chit na rakjas tete. 11111 

ram-i-a ja-o barik tera. 

kaje na kjandas avgan mera. 1111l raja-o. 
ye at karop kare kar Dha-i-a. 

ta bji chit na rakjas ma-i-a. 11211 

chint bhavan man pari-o jamara. 

nam bina kese utras para. 11311 

deh bimal mat sada sarira. 

sahy sahy gun rave kabira. 114113111211 
asa. 


he jamari gomti tir. 

yaja baseh pitambar pir. 11111 

vaju vaju ki-a kjub gavta he. 

jar ka nam mere man bhavta he. 1111! raja-o. 


Página 479 


narad sarad karaji kjavasi. 

pas bethi bibi kavla dasi. 11211 

kanthe mala yihva ram. 

sajaWs nam le le kara-o salam. 11311 

kajat kabir ram gun gava-o. 

hindu turak do-u samyhava-o. 114114111311 

asa sari kabir yi-o ke panchpade 9 dutuke 5 
ik-o"kar satgur parsad. 

pati tore malini pati pati yi-o. 

yis pajan ka-o pati tore so pajan niryi-o. 1111! 
bhuli malni he e-o. 

satgur yagta he de-o. 111!l raja-o. 

barahm pati bisan dari ful sankarde-o. 

tin dev partak] toreh kara aji kis ki se-o. 11211 
pakjan gadh ke murat kin de ke chhati pa-o. 
ye e murat sachi he ta-o garj*anjare kja-o. 11311 
bhat pajit ar lapsi karkara kasar. 

bjoganjare bjogi-a is murat ke mukj chhar. 11411 
malin bhuli yag bhulana jam bhulane naji. 
kajo kabir jam ram rakje kirpa kar jar ra-e. 115111111411 
asa. 


barah baras balpan bite bis baras kachh tap na ki-o. 


tis baras kachh dev na puya fir pachhutana biraDh 
bha-i-o. 11111 

meri meri karte yanam ga-1-0. 

sa-ir sok] bhuya* bali-o. 1111 raja-o. 

suke sarvar pal banDhave lune kjet jath var kare. 
a-1-0 chor turantah le ga-1-0 mer1 rakjat mugaDh 
fire. 11211 


Dice Kabir, si el Señor, nuestro Rey, pone sobre nosotros Su Mirada de Gracia, nadamos a través sanos y salvos 
hasta la otra orilla. (4-1-10) 


Asa 


La mecha está seca y el aceite se acabó; el tambor ya no resuena, pues el actor de la mente se ha ido a dormir. (1) 
El fuego se extinguió y ya no echa más humo y vemos al Unico Señor y no a otro prevaleciendo en todo. (1-Pausa) 
La cuerda se rompió, el rabel ya no emite sonidos; sí, es a través del error que uno echa a perder su propio 
trabajo. Z 

Recitando y hablando del Señor, hasta el canto se ha ido ahora que ya conozco. (3) 

Dice Kabir, para aquél que conquista las cinco pasiones, el más Elevado Estado de Éxtasis no se encuentra lejos. 


(4-2-11) 
Asa 
El hijo comete error tras error, pero a la madre no le importa. (1) 
Oh Señor, yo también soy tu hijo; ¿no podrías también disculpar mis faltas? (1-Pausa) 
Aun si el niño se aleja de la madre enojado, a la madre no le importa. (2) 


Mi mente se atormenta por pensamientos llenos de ansiedad; ¿cómo podría entonces cruzar el mar de las existencias 
sin Reverencia a Tu Nombre? 

Oh Señor, bendice mi cuerpo con la Pureza de la mente sin mancha, para que Kabir recite sólo Tu Alabanza en 
Paz. (4-3-12) 
Asa 


Los peregrinos van a la Meca a orillas del río Gompti, el maestro de vestimenta amarilla vive ahí. (1) 
Wajo, Wajo, ave, ave, ¡Qué maravilloso canta, el Nombre del Señor está complaciendo a mi mente! (1-Pausa) 
. 479. 


Narad, el sabio, y Sharad, la diosa del conocimiento le dan servicio, y a sus pies, como su esclava, se sienta 
Lakshmi, la diosa de la riqueza. 
En mi cuello está el rosario, en mis labios el Nombre del Señor y recitando Sus Mil Nombres, Lo saludo. — (3) 
Dice Kabir, canto siempre la Alabanza del Señor; instruyo a los hindúes y a los musulmanes de la misma forma. 
(4-4-13) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Sri Kabir yi, nueve Panch-Padas y cinco Do-Tukas 


Oh jardinero, ¿por qué arrancas las flores y las hojas cuando éstas tienen vida, mientras que los ídolos de piedra 
que reciben la ofrenda de tus flores no la tienen? 

Así es como uno es engañado sin saber que el Gran Dios está siempre Despierto. (1-Pausa) 

Las hojas son Brahma, las ramas y flores Vishnú y Shiva; pero rompes a los tres dioses y luego esperas que los vas 
a complacer. 2 

Esculpes a tus dioses en las piedras poniendo tus pies sobre sus pechos; si este dios de piedra estuviera vivo y fuera 
verdadero, entonces debería devorar al escultor por tal osadía. 3 

Deliciosos manjares son saboreados por el sacerdote y el polvo se va a la boca del ídolo. (4) 

El jardinero está confundido así como el mundo entero, pero yo no lo estoy. 

Dice Kabir, el Señor, mi Rey, me ha protegido con Su Maravillosa Misericordia. (5-1-14) 
Asa 


Doce años pertenecen a la niñez; en veinte más, uno no practica la disciplina; en treinta más, uno no alaba a su 
Dios; y en la vejez sólo se arrepiente. 1 
Su vida, la desperdició diciendo, “esto es mío”, y de esta forma la fuente de su poder se secó y la fortaleza de sus 
brazos se fue. (1-Pausa) 
¿De qué sirve construir un dique alrededor de un lago seco? ¿De qué sirve poner una barda a la granja que ya se 
cosechó? Pues el ladrón de la muerte se va a robar lo que el ignorante trata de proteger y cuidar como su propiedad. 
(2) 
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charan sis kar kampan lage neni nir asar baje. 
yihva bachan suDh naji nikse tab re Dharam ki as 
Kare. 11311 

jar yi-o kirpa kare liv lave laja jar jar nam li-o. 

gur parsadi jar Dhan pa-1-o ante chaldi-a nal chali-o. 11411 
kajat kabir sunhu re santaju an Dhan kachhu-e le na 
ga-1-0. 

a-1 talab gopal ra-e ki ma-i-a mandar chjod chali-o. 
115112111511 

asa. 

kaju din*e pat patambar kaju palagh nivara. 

kaju gari godri naji kaju kjan parara. 11111 

ajirak] vad na kiye re man. 

sukarit kar kar liye re man. l!1Il raja-o. 

kum"are ek yo mati gunDhi bajo biDh bani la-i. 
kaju meh moti muktajal kaju b1-aDh laga-1. 11211 
sumeh Dhan rakjan ka-o di-a mugaDh kaje Dhan 
mera. 
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yam ka dand mund meh lage kjin meh kare nibera. 11311 
jar yan utam bhagat sadave agi-a man sukj pa-1. 

yo tis bhave sat kar mane bhana man vasa-1. 11411 
kaje kabir sunhu re santaju meri meri yhuthi. 
chirgat far chatara le ga-i-o tari tagri chhuti. 115113111611 
asa. 

ham maskin kjuda-1 bande tum reas man bhave. 
alah aval din ko sajib yor naji furmave. 11111 

kei boli-a ban naji ave. I111l raja-o. 

roya Dhare nive guyare kalma bjisat na jo-1. 

satar kaba ghat hi bjitar ye kar yane ko-1. 11211 

nive so-1 yo ni-a-o bichare kalma aklaji yane. 
pachaju mus musla bichhave tab ta-o din pachhane. 1131! 
kjasam pachhan taras kar yi-a meh mar mani kar fiki. 
ap yana-e avar ka-o yane tab jo-e bjisat sariki. 11411 
mati ek bhek¡ Dhar nana ta meh barahm pachhana. 
kaje kabira bjisat chjod kar doyak si-o man mana. 
115114111711 

asa. 

gagan nagar ik bund na barkje nad kaja yo samana. 
parbarahm parmesur maDho param jans le 
siDhana. 1111! 

baba bolte te kaja ga-e dei ke sang rahte. 

surat maji yo nirte karte katha barta kahte. 1111! raja-o. 
beavanjaro kaja ga-i-o yin ih mandar kin"a. 

sakji sabad surat naji upye kjinch tey sabh lin*a. 11211 
saravnan bikal bha-e sang tere indri ka bal thaka. 
charan raje kar dharak pare he mukjaju na nikse bata. 113I! 
thake panch dut sabh taskar ap apne bharamte. 
thaka man kuncjar ur thaka tey sut Dhar ramte. 11411 
mirtak bha-e dase band chhute mitar bha-i sabh chjore. 
Kajat kabira yo jar Dhi-ave yivat banDhan tore. 115115111811 
asa iktuke 4. 

sarpani te upar naji bali-a. 

yin barahma bisan majade-o chhali-a. 1111! 

mar mar sarpani nirmal yal pethi. 

yin taribhavan dasi-ale gur parsad dithi. 1111! raja-o. 
sarpani sarpani ki-a kahhu bha-1. 

yin sach pachhani-a tin sarpani kja-1. 11211 


Los pies, la cabeza y las manos comienzan a temblar y el agua fluye incesantemente de los ojos, y los labios no 
pueden pronunciar la palabra deseada, y ahora, él quiere practicar la religión. 

Cuando el Señor nos muestra Su Misericordia y uno se entona en Su ser, cosecha el Fruto del Nombre del Señor. 
Por la Gracia del Guru obtiene el Tesoro del Señor, Mismo que no lo abandona al ir al más allá. (4) 

Dice Kabir, escuchen, oh Santos, nadie se lleva sus riquezas al más allá, y cuando el Llamado del Señor llega, uno 
deja el templo de Maya en un instante. (5-2-15) 


Asa 


Algunos son bendecidos con sedas, otros con doseles en sus camas, mientras que otros no tienen ni siquiera un 
abrigo andrajoso o un techo de cartón bajo el cual estar. (1) 

Oh mente, no te metas en la envidia o en la riña; sólo haz buenas acciones. (1-Pausa) 

El alfarero aplica numerosos colores al barro que confecciona, y mientras que a unos los adorna con collares de 
perlas, a otros les pone obstáculos creando desventajas. (2) 

Al avaro le es dada riqueza para guardar, pero él la usurpa como sí fuera de él. P. 480. 


Pero cuando el palo del mensajero de la muerte asesta en su cabeza, entonces sus cuentas son ajustadas. (3) 
El Sirviente del Señor es Devoto del Señor y, obedeciendo Su Voluntad, vive en Paz. 
Lo que le place al Señor, eso acepta como su bendición, y enaltece la Voluntad del Señor en su mente. (4) 


Dice Kabir, escuchen, oh Santos, falso es el escenario de las posesiones, porque cuando la jaula del cuerpo se abre, 
la golondrina del Alma vuela y se va, y sólo permanece la jaula vacía. (5-3-16) 


Asa 


Somos los pobres Sirvientes del Señor; sólo la Alabanza del Señor nos complace, pues el Señor es desde el principio 
el Protector del pobre; la finalidad de Su Comando no es la de oprimir al débil. 

Oh Quazi, es en vano argúir con el Señor. (1-Pausa) 

Uno hace ayunos y oraciones diarias y recita el Qualima, el Credo Islámico, pero con esto, uno no va al cielo. 

En el interior de nuestro corazón está la Meca, sólo si uno lo supiera. 

Uno reza sólo cuando uno administra justicia, y con su conciencia entonada recita el Qualima, si conoce en verdad 
al Señor Absoluto. Y si el controlar sus deseos es su piel de meditación, entonces sólo así puede conocer la Esencia de 
la Fe. 

Conoce a tu Señor y ten Compasión de los seres vivientes, controla tu ego hasta que te sepa insípido. Conociendo 
tu propio ser, deberías instruir a otros, y así, compartirás las Dichas del cielo. - 

El barro es el mismo aunque se manifieste de muchas formas; así en todo, el Unico Señor es el que es. Dice Kabir, viendo, 
he dejado de luchar por Tu Luz, y he podido reconciliar mi ser con mi propia oscuridad. (5-4-17) 


Asa 


Ni una gota llueve del cielo de la mente; ¿en dónde está ahora el sonido que habitaba ahí y se escuchaba? La 
sublime Alma cisne ha volado acompañada del Señor Supremo, el Dios Trascendente. (1) 

¿En dónde está ahora el Yogui que recitaba y habitaba en el cuerpo, que danzaba en la mente y hablaba del 
Señor? (1-Pausa) 

¿Dónde está el músico que se sentaba en el templo del cuerpo y dónde está la palabra que era testigo de la 
Conciencia? El Señor se ha llevado todos sus poderes. 2 

Los oídos están dañados, el poder de otros órganos sensoriales están también gastados, los pies cansados, las 
manos sin vitalidad y los labios no pueden decir ni una palabra. a 

Los cinco deseos han perdido su filo; sí, los ladrones que corrían buscando lo que añoraban se han ido. El elefante de la mente 
está cansado, el corazón exhausto y la fuerza vital que dirigía el juego de la vida se esfumó. (4) 

Volviéndose un cadáver, las amarras de los diez Órganos de los sentidos se han zafado, los amigos y los parientes se han 
perdido. Dice Kabir, aquél que contempla al Señor, rompe todas sus amarras mientras está vivo. (5-5-18) 


Asa, Ik-Tukas 
Nadie es más poderoso que Maya, la serpiente hembra, quien engañó hasta a Brahma a Vishnú y a Shiva. (1) 
Ella, quien mordía todo, ahora está sentada en las calmadas y puras aguas del Alma; ella, quien dominó los tres 


mundos. Su realidad la percibí por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 
Pero, ¿por qué llamarle serpiente hembra a Maya?, porque quien conoce la Verdad se la devora. (2) 
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sarpani te an chhuchh naji avra. 
sarpani yiti kaja kare yamra. 11311 
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1h sarpani ta ki kiti jo-1. 
bal abal ki-a is te jo-1. 11411 
1h basti ta basat sarira. 
gur parsad sahy tare kabira. 115116111911 
asa. 
kaja su-an ka-o simrit suna-e. 
kaja sakat peh jar gun ga-e. 11111 
ram ram ram rame ram raji-e. 
sakat si-o bhul naji kaji-e. 1111! raja-o. 
ka-u-a kaja kapur chara-e. 
kah bisi-ar ka-o duDh pi-a-e. 11211 
satsangat mil bibek buDh jo-1. 
paras paras loha kanchan so-1. 11311 
sakat su-an sabh kare kara-1-a. 
yo Dhur likji-a so karam kama-i-a. 11411 
amrit le le nim sincha-i. 
kajat kabir u-a ko sahy na ya-1. 115117112011 
asa. 
lanka sa kot samund si kja-i. 
tih ravan ghar a na pa-i. 11111 
ki-a maga-o kichh thir na raja-1. 
dekjat nen chali-o yag ya-1. I111l raja-o. 
1K lakj put sava lak] nati. 
tih ravan ghar di-a na bati. 11211 
chand sure ya ke tapat raso-1. 
besantar ya ke kapre Dho-i. 11311 
gurmat rame nam basa-i. 
asthir raje na katajul ma 1. 11411 
kajat kabir sunhu re l 
ram nam bin mukat ajo 1. 1ISII8112111 
asa. 
pajila put pichheri ma-i. 
gur lago chele ki pa-1. 11111 
ek achambha-o sunhu tum" bha-i. 
dekjat singh charavat ga-1. 1111l raja-o. 
yal ki machhuli tarvar bi-a-1. 
dekjat kutra le ga-1 bila-1. 11211 
tale re besa upar sula. 
a ke ped lage fal fula. 11311 
ore cjar EN charavan ya-i. 

ae bel gon ghar a-1. en 
Kajat kabir yo is pad bu 
ram ramat tis sabh bs 115119112211 
ba-is cha-upde tatha anchpade asa sari kabir yi-o 
ke ti ipde 8 dutuke 7 iktuka 1 
ik-o*kar satgur parsad. 
bind te yin pind ki-a agan kund raja-i-a. 
das mas mata udar rakji-a bajur lagi ma-i-a. 1111! 
parani kaje ka-o lobh lage ratan yanam kjo-i-a. 


Por yanam karam bhum biy naji bo-i-a. 1111! raja-o. 


arik te biraDh bha-i-a jona so jo-i-a. 
ya yam a-e yjot pakre tabeh kaje ro-i-a. 11211 
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ne ki as karaji yam nijare sasa. 
eigari sansar kabira chet dhal pasa. 113111112311 


No hay nada más frívolo que Maya y cuando es vencida, ¿qué puede hacer el mensajero de la muerte? (3) 


P. 481. 
Esa serpiente fue creada por el Mismo Señor; ¿Qué poder o debilidad puede tener por sí misma? (4) 
Si ella vive en el cuerpo, entonces el cuerpo vive y es a través de la Gracia del Guru que Kabir nadó a través con 
soltura. (5-6-19) 
Asa 


¿Por qué recitar los Smritis ante los perros? ¿Por qué alabar al Señor ante los que alaban a Maya? (1) 

Recita el Nombre de Ram e inmérgete en Él, pero no hables de Él a los que aman la ilusión. (1-Pausa) 

¿Por qué ponerle esencias a los cuervos? ¿Por qué darle leche a la serpiente? (2) 

Uniéndome a la Sociedad de los Santos, mi mente despertó y empecé a discriminar. 

Frotado con la Piedra Filosofal del Guru, el hierro de la mente fue transformado en oro. (3) 

El amante del poder, como perro, hace sólo lo que su maestro dice, ya que eso que está inscrito en el destino por 
Dios, eso es lo que él hace. (4) 

Porque aun si uno trajera el Néctar Ambrosial para regar el árbol de Nim, dice Kabir, para nada cambiarían sus 
cualidades naturales. (5-7-20) 


Asa 


La fortaleza como la de Sri Lanka con una fosa del tamaño de un océano, oh, ¿dónde están esas posesiones 
orgullosas de Ravan? (0) 

¿Qué puedo pedir cuando nada se queda? Así como lo veo, el mundo se esfuma. —(1-Pausa) 

Cien mil hijos y muchos más nietos él tenía, pero cuando llegó el fin su casa se encontró oscura y privada de 
todo. (2) 

Su comida fue cocinada por el sol y la luna y sus ropas fueron lavadas por el Dios del fuego.(3) 

Aquél que es instruido en la Sabiduría del Guru y enaltece el Nombre del Señor en su mente, se queda eternamente 
y nunca se va. (4) 

Dice Kabir, escucha, oh gente, sin el Nombre del Señor uno no es liberado. (5-8-21) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mira, la Maravilla de maravillas, primero viene el hijo y después la madre, y el Guru se postra a los pies del 
discípulo. (1) 

Y vi un león pastando a una vaca. (1-Pausa) 

Y el pez de las aguas pariendo un árbol, y el gato arrastrando a un perro para comérselo. (2) 

Las hojas están abajo y las raíces arriba y el árbol florece y da fruta en el tallo. (3) 

El búfalo monta un caballo para llevarlo a pastar y aunque el toro está fuera, su carga llegó a su destino. (4) 

Dice Kabir, aquél que entiende este misterio y recita el Nombre del Señor, conoce todo. (5-9-22) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
22 Chau-Padas y Panch-Padas, Asa de Kabir yi: 8 Tri-Padas, 7 Do-Tukas, 1 Ik-Tuka 


Dios creó tu cuerpo de la gota de un esperma y te protegió en el fuego del vientre. Por nueve meses tu madre te 
conservó en su vientre y después fuiste envuelto en la Maya. (1) 

Oh hombre, ¿por qué te aferras a la avaricia y pierdes el mérito de este precioso nacimiento humano? ¿Qué no 
sembraste las verdaderas acciones en la tierra de tu vida pasada? (1-Pausa) 

De niño, te vuelves anciano, y lo que ha de suceder, sucede, entonces, mientras el mensajero de la muerte te atrapa 


con sus garras, ¿por qué te lamentas? (Q)  P. 482. 
Añoras vivir mientras Yama, el mensajero de la muerte, te tiene en su mira. 
Oh, dice Kabir, el mundo es un teatro; ve bien antes de hacer tu jugada. (3-1-23) 
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nabh kamal meh bedi rach le barahm gi-an uchara. 
ram ra-e so dulaju pa-i-o as badbhag ] jamara, 11211 
sur nar mun yan ka-utak a-e kot tetis uyanal, 

kaji kabir mohi bi-aji chale he purakj ek bhagvana. 
113112112411 

asa. 

sas ki dukji sasur ki pi-ari yeth ke nam dara-o re. 
sakji sajeli nanad gajeli devar ke bireh yara-o re. 11111 
meri mat ba-uri me ram bisari-o kin biDh rajan 
raja-o re. 

seye ramat nen naji pekja-o ih dukj ka sa-o kaja-o 
re. 1111l raja-o. 

bap savka kare lara-1 ma-i-a sad matvarl. 

bade bha-1 ke yab sang joti tab ja-o nah pi-ari. 11211 


kajat kabir panch ko yhagra yhagrat yanam gava-1-a. 


yhuthi ma-1-a sabh yag baDhi-a me ram ramat sukj 
pa-i-a. 113113112511 

asa. 

ham 1 ghar sut taneh nit tana kanth yane-u tumare. 
tum” ta-o bed parjaju ga-itari gobind ride jamare. 1111! 
meri yihba bisan nen nara-in hirde baseh gobinda. 
yam du-ar yab puchhas bavre tab ki-a kajas 
mukanda. l11!l raja-o. 

ham goru tum gu-ar gusa- i yanam yanam rakjvare. 
kabaju* na par utar chara-ihu kese kjasam jamare. 11211 
tuY bam'an me kasik yulha buyhhu mor gi-ana. 
tum" ta-o yache bhupat ree jar sa-o mor Dhi-ana. 
113114112611 

asa. 

yag yivan esa supne yesa yivan supan samana* 

sach kar jam gath dini <hjod param niDhana?, 1 
baba ma-i-a moh hit kin”. 
yin gi-an ratan hir lin*. 1111 raja-0. 

nen dekj patang uryhe pas na dekje ag. 

kal fas na mugaDh chete kanik kamin lag. 11211 
Kar bicjar bikar parjar taran taran so-e. 

kaji kabir yagyivan esa duti-a naji ko-e. 1131151127711 
asa. 
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ya-o me rup ki-e bajutere ab fun rup na jo-1. 

taga tant se sabh thaka ram nam bas jo-1. 11111 

ab mohi nachno na ave. 

mera man mandari-a na beave. I11!l raja-o. 

kam kroDh ma-i-a le yari tarisna gagar futi. 

kam cholna bha-i-a he purana ga-1-a bharam sabh 
chhuti. 11211 

sarab bhut eke kar yani-a chuke bad bibada. 

kaji kabir me pura pa-1-a bha-e ram parsada. 113116112811 
asa. 

roya Dhare manave alhu su-adat yi-a sanghare. 
apa dekj avar naji dekje kaje ka-o yhakj mare. 111!l 


Asa 


Haz de mi cuerpo la materia para teñir y tiñendo la mente con la Esencia del Señor, haz de mis cinco elementos mi 
fiesta de bodas. 

Con el Señor, el Rey, hago la ronda del fuego sagrado y así me fundo en el Amor del Señor. (1) 

Oh novias de Dios, canten las canciones de matrimonio porque el Señor, mi Dios, ha venido a habitar en mi 
hogar. (1-Pausa) 

En el loto del corazón, construyo el altar y recito la Sabiduría del Señor. 

Mi Señor es ya mi marido; ¡qué afortunado soy! (2) 

Los videntes y los sabios y millones de dioses vienen en sus carrozas celestiales para observar el espectáculo. Dice 
Kabir, mi Señor, el Purusha, se ha casado conmigo); sí, Él Quien es el Maestro de la Tierra. ( 4) 


Asa 


Acongojado por Maya, soy ahora el Bienamado de Dios; pero la muerte me trata de aterrorizar como si fuera el 

O mayor de mi esposa, el Alma. Oh compañeros, amigos, la maldad me ha agarrado y añoro el Amor de la mente 
espierta. 
Me he vuelto loco por haber olvidado a mi Señor; oh, ¿cómo podré vivir en Paz? El Señor reposa en el aposento de 

la mente, pero no Lo puedo ver. Oh, ¿a quién podría contar mi aflicción? (1-Pausa) 

Mi cuerpo pelea como un padrastro, y la codicia, como si fuera mi madre, está intoxicada consigo misma. No obstante, 
cuando vivo en la Sabiduría, mi hermano mayor, el Señor, me ama intensamente. 

Dice Kabir, las cinco pasiones me hacen la guerra y mi vida la he desperdiciado. Maya, en su falsedad y en su traición ha atado 
al mundo entero consigo misma, pero he encontrado la Paz recitando el Nombre del Señor. (3-3-25) 


Asa 


Oh Brahmán, tengo en mi hogar todo el hilo con que continuamente tejo el Nombre del Señor, mientras que en mi 
cuello sólo llevo el pequeño hilo del nacido dos veces. 

Tú lees los Vedas y el Gayatri mientras que yo enaltezco al Señor en mi mente. 1) 

En mis labios, en mis ojos y en mi corazón está el Señor, pero ¿cómo vas a contestar al llamado de la muerte, oh 
Brahmán iluminado? (1-Pausa) 

Nosotros somos las vacas, ustedes nuestros pastores que pretenden salvarnos vida tras vida, pero nunca nos han 
llevado a través. Oh, ¿qué clase de pastores son ustedes? 

Eres un Brahmán y yo sólo un tejedor del pueblo, pero, ¿tienes tú la capacidad de adivinar mi sabiduría? Porque tú 
Eee eres un pordiosero ante las puertas de los reyes, mientras que yo, en mi Estado de ENIETS vivo entonado sólo en 
mi Señor. - 


Asa 


A nn vida del mundo es sólo un sueño, pero nos aferramos a ella como si fuera A AN el Gran Tesoro 
e Dios. 
Oh amigo, me he agraciado con Maya, quien ha arrancado de mí la Joya de la Sabiduría. (1-Pausa) 

La palomilla al ver la luz es atraída por ella, pero no puede ver el fuego. 

Así el tonto no se da cuenta de la trampa de de muerte apegada a la mujer y al oro. (2) 

Reflexiona y ljbérate de tu vicio, pues tu Emancipador es sólo el Único Señor, y tal es el Señor de la Vida que no 
hay nadie igual a El. (3-5-27) P. 483. 


Asa 


Asumí muchas, muchas formas en mis vidas pasadas; ahora ya no voy a asumir ninguna má 

El instrumento y las cuerdas de las pasiones se han acabado y ahora estoy en el Poder del Nombre del Señor. (1) 

Ahora ya no puedo bailar más al son de la música del mundo, ni mi mente puede tocar más los tambores para 
conservar la pisada. (1-Pausa) 

He consumido mi lujuria, mi enojo y la infatuación de Maya y el recipiente de la ansiedad se ha quebrado. Sí, el 
camisón de la lujuria se ha acabado y mi duda ha pasado. (2) 

Veo a todos los seres por igual y mi lucha interior ha terminado. 

Dice Kabir, he encontrado a mi Señor Perfecto a través de la Gracia del Guru. 


Asa 


(3-6-28) 


Haces ayunos para complacer a Alá, 


DS destruyes la vida sólo para tu regocijo y no consideras a los otros como 
iguales. ¿De qué te sirve tu falso parloteo (1) 
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kei sajib ek tohi meh tera soch bicjar na dekje. 
kjabar na karaji din ke ba-ure ta te yanam alekje. 
IH1Il raja-o. 

sach kateb bakjane alhu nar purak] naji ko-1. 
padhe gune naji kachh ba-ure ya-o dil meh kjabar 
na jo-1. 11211 

alhu geb sagal ghat! bjitar hirde lejo bichari. 
hindu turak duhu-aX meh eke kaje kabir pukari. 
113117112911 

asa. tipda. iktuka. 

ki-o singar milan ke ta-1. 

jar na mile yagyivan gusa-1. 1111! 

jar mero pir ja-o jar ki bajuri-a. 

ram bade me tanak lajuri-a. 1111! raja-o. 

Dhan pir eke sang basera. 

sey ek pe milan duhera. 11211 

Dhan suhagan yo pi-a bhave. 

Kkaji kabir fir yanam na ave. 113118113011 

asa sari kabir yi-o ke dupde 

ik-oNkar satgur parsad. 

hire hira beDh pavan man sehye raji-a sama-1. 
sagal yot in hire beDhi satgur bachni me pa-1. 11111 
jar ki katha anajad bani. 

hans hu-e hira le-e pachhan.:. 1111! raja-o. 

kaji kabir hira as dekji-o yag mah raja sama-1. 
gupta hira pargat bha-1-0 yab gur gam di-a dikja-1 
12111113111 

asa. 

pajili karup kuyat kulakjni sajure pe-i-e buri. 

ab ki sarup suyan sulakjni sehye udar Dhari. 11111 
bhali sari mu-1 meri pajili bari. 

yug yug yiva-o meri ab ki Dhari. 1111! raja-o. 

kajo kabir yab lajuri a-1 badi ka suhag tari-o. 
lajuri sang bha-i ab mere yethi a-or Dhari-o. 
112112113211 


Página 484 


asa. 

meri bajuri-a ko Dhani-a na-o. 

le aKji- o ram yani-a na-o. 1111 

in?" mundi-an mera ghar DhunDhrava. 

pal ram ram-u-a lava. 1111! raja-o. 
Kajat kabir sunhu meri ma-1. 

in” mundi-an meri yat gava-1. 112113113311 

asa. 

raju raju ri bajuri-a ghunghat yin kadhe. 

ant ki bar lajegi na adhe. 1111! raja-o. 

ghunghat kadh ga-1 teri age. 

un ki gel tohi yin lage. 1111 

ghunghat kadhe ki ¡he bada-1. 

din das paNch baju bhale a-i. 11211 

ghunghat tero ta-o par sache. 

jar gun ga-e kudeh ar nache. 11311 

kajat kabir baju tab yite. 

jar gun gavat yanam bitite. 114111113411 

asa. 

karvat bhala na karvat teri. 

lag gale sun binti meri. 11111 

ha-o vari mukj fer pi-are. 

karvat de mo ka-o kaje ka-o mare. 1111l raja-o. 


Oh Quazi, tu Unico Señor está en tu interior, pero tú no meditas en El. 

No estableces comunicación con tu ser, y siendo intolerante, tu nacimiento humano no ha servido de nada. (1-Pausa) 

El Corán dice que Alá es la única Verdad, que no es ni hombre ni mujer, pero ¿cómo lo vas a encontrar si tu corazón 
no siente Su Presencia? a 

Nuestro Señor Misterioso prevalece en todos los corazones; medita en esto. Dice Kabir, tu Señor es el Unico Dios, 
es El Mismo para los hindúes y para los musulmanes. (3-7-29) 


Asa, Ti-Pada, Ik-Tuka 


He adornado mi ser para encontrar a mi Señor, pero el Señor, el Maestro, la Vida de toda vida, no es encontrado a 
fuerzas. ) () 
Mi Señor es Grandioso; yo soy algo muy pequeño frente a El... (1-Pausa) 
El Esposo y la novia habitan en el mismo lugar, se recuestan en el mismo aposento y aún así, no se conocen. 
Dice Kabir, bendita es la novia con quien el Señor está complacido, ella no será llevada al vientre otra vez. 
(3-8-30) 


(2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Sri Kabir yi, Du-Padas 


El diamante de mi mente es atravesado por el Diamante del Señor, y la mente que se mueve como el viento es 
mantenida en Paz. Sí, el mundo entero es atravesado por este Diamante; yo lo he encontrado a través del Bani de la 
Palabra del Guru. 

El mensaje del Señor es la Melodía Divina de Extasis y si la mente es pura como el cisne blanco, se regocija en el 
Señor. (1-Pausa) 

Dice Kabir, he encontrado a ese Señor, Quien prevalece en el mundo entero. Sí, el Señor No Manifiesto se ha 
vuelto Manifiesto para mí. Es la Instrucción del Guru la que me Lo ha revelado. (2-1-31) 


Asa 


Mi primera esposa, la ignorancia, era horrible, de baja casta, privada de méritos y de mala reputación en mi hogar 
y en la casa de sus padres. 1 

Pero ahora me he casado con el Conocimiento Divino, mi nueva y bella novia, sabia y llena de mérito, bien educada 
y en Paz. ¡Qué bendecido soy al haberme liberado de mi primera esposa, porque con La que me he casado ahora vive 
a través de todas la épocas! (1-Pausa) 

Dice Kabir, cuando vino la novia joven, la vieja perdió a su esposo, y mientras que la joven vive conmigo, la otra 
se ha casado con otro. (Q-2-32)  P. 484. 


Asa 


Mi nuera fue llamada primero Dhannia, la mujer de fortuna, pero ahora le llaman Ram Yania, la Sirvienta del 
Señor. 

Estos Santos de cabeza rasurada han arruinado mi hogar, dice mi mamá; se han llevado a mi hijo a contemplar al 
Señor. Dice Kabir, escucha, oh madre mía, observa bien que estos cabezas rasuradas no me han hecho perder mi baja 
casta. (2-3-33) 


Asa 


Calma tu mano, oh nuera mía, no te pongas el velo en tu cara, pues al fin de tu vida esta práctica de nada te va a 
Servir. (1-Pausa) 
La que estuvo antes que tú se fue al más allá haciéndolo todo; asegúrate de no seguir su camino. 


Esto es nada más el mérito de cubrir tu cara para que por algunos días la gente diga “¡qué noble es la novia!”, pero 
tu velo de nada te sirve. 2 

Tu velo realmente importa si cantas las Alabanzas del Señor y bailas Su Alabanza. (3) 

Dice Kabir, es bailando y cantando Sus Alabanzas que la esposa gana el corazón del Esposo. (4-1-34) 


Asa 


Prefiero ser cortado vivo con serrucho a que Tú me voltees la Espalda; llévame en Tu Pecho, oh Señor, y escucha 
mi plegaria. 

Oh Bienamado, vuelve Tu Mirada hacia mí, pues yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. 

¿Por qué me vuelves tan miserable Yéndote de mí? (1-Pausa) 
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ya-o tan chireh ang na mora-o. 

pind pare ta-o parit na tora-o. 11211 

ham tum bich bha-i-o naji ko-1. 

tumeh so kant nar jam so-1. 11311 

Kajat kabir sunhu re lo-1. 

ab tumri partit na jo-1. 114112113511 

asa. 

kori ko kaju maram na yanal, 

sabh yag an tana-i-o tana?. 111l raja-o. 

yab tum sun le bed purana?. 

tab jam itnak pasri-o tana? 11111 

Dharan akas ki kargah bana-1. 

chand sure du-e sath chala-1. 11211 

pa-i yor bat ik kini tah taMti man mana?, 

yolaje ghar apna chin*aN ghat hi ram pachhana?, 11311 
kajat kabir kargah torl. 

sute sut mila-e kori. 114113113611 

asa. 

antar mel ye tirath nave tis bekunth na yana?. 
lok patine kachhu na jove naji ram eana. 1111! 
puyaju ram ek hi deva. 

sacha navan gur ki seva. I111l raja-o. 

yal ke mean ye gat jove nit nit meYduk naveh. 
yese meNduk tese o-e nar fir fir yoni avaji. 11211 
manhu katjor mare banaras narak na ba*chi-a ya-1. 
jar ka sant mare jarjambe ta sagli sen tara-1. 11311 
dinas na ren bed naji sastar taja base nirankara. 
kaji kabir nar tiseh Dhi-avaju bavri-a sansara. 
114114113711 
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ik-oNkar satgur parsad. 

asa bani sari namde-o yi ki 

ek anek bi-apak purak yat dekj-a-u tat so-1. 

ma-i-a chitar bachitar bimohit birla buyhe ko-1. 11111 
sabh gobind he sabh gobind he gobind bin naji ko-1. 
sut ek man sat sajaWs yese ot pot parabh so-i. II1Il raja-o. 
yal tarang ar fen budbuda yal te bjinn na jo-1. 

1h parpanch parbarahm ki lila bichrat an na jo-1. 11211 
mithi-a bharam ar supan manorath sat padarath yani-a. 
sukarit mansa gur updesi yagat hi man mani-a. 11311 
kajat namde-o jar ki rachna dekjhu ride bichari. 
ghat ghat antar sarab nirantar keval ek murari. 11411111 
asa. 

anile kumbh bhara-ile udak thakur ka-o isnan kara-o. 
ba-i-alis lak] yi yal meh jote bithal bhela ka-e kara-o. 11111 
yatar ya-o tat bithal bhela. 

maja anand kare sad kela. 1111! raja-o. 

anile ful paro-ile mala thakur ki ja-o puy kara-o. 
pajile bas la-1 he bhavrah bithal bhela ka-e kara-o. 11211 
anile duDh riDha-ile kjiraN thakur ka-o neved kara-o. 
pajile duDh bitari-o bachhre bithal bhela ka-e kara-o. I13Il 
ibhe bithal ubhe bithal bithal bin sansar naji. 

than thanantar nama paranve pur raji-o tul sarab 
maji. 11411211 


Si partes mi cuerpo en dos, no voy a decir que no, y si mi cuerpo se cae en dos, no voy a romper mis amarras 
Contigo. (2) 

Entre Tú y yo no hay nadie más; Tú eres mi Esposo y yo Tu novia. (3) 

Dice Kabir, oh Loi, esposa mía, con Fe en Dios, ahora ya no dependo de ti. (4-2-35) 
Asa 


Nadie conoce el misterio de un tejedor como yo, aunque todos vengan para que les teja su ropa. (1-Pausa) 

Mientras ustedes escuchan los Vedas y los Puranas, yo veo la creación entera desenvolviéndose en la Alabanza del 
Señor. 

De la tierra y del cielo el Señor ha hecho un telar, y el sol y la luna son trama y urdimbre. (2) 

Junto mis manos en oración y mi mente está complacida con el Señor, pues yo, el tejedor, habiendo examinado mi 
ser, conozco a mi Señor dentro de mi propio hogar. 3 

Dice Kabir, cuando el telar del cuerpo se rompe, el hilo de mi Conciencia se inmerge en el Ser de Dios. (4-3-36) 


Asa 


Sí uno está sucio en el interior, aunque se bañe en las aguas santas no se va a liberar. 

¿Por qué complacer a la gente cuando el Señor no ignora lo que somos? (1) 

Alaba sólo al Unico Señor, pues la Verdadera Ablución se encuentra en el Servicio al Verdadero Guru. (1-Pausa) 

Si sólo por bañarse uno fuera emancipado, entonces las ranas que se bañan todo el tiempo, serían para siempre los 
seres más limpios de todos. 

Como pasa con la rana, el hombre es puesto en el vientre una y otra vez. (2) 

Con el corazón duro, uno no se salva aunque se muera en la Ciudad santa de Benares, mientras que el Santo del Señor, si se 
muere en la ciudad maldita de Jaramba, no sólo es salvado él sino todos los suyos también. (3) 

Donde no hay Vedas ni Shastras, ni día ni noche, ahí habita mi Señor sin Forma. 

Dice Kabir, oh hombres locos, mediten ustedes en ese Dios. 


(4-4-37)  P. 485. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Palabras de Siri Nam Dev yi. 


En el Uno y en los muchos Él prevalece y lo compenetra todo y donde sea que volteo a ver, ahí Él está. El espejismo 
reluciente de Maya engaña a todos, pero extraordinario es aquél que lo reconoce. (1) 

Dios es todo, Dios es todo, y no hay nada más que uno pueda ver. Así como el hilo contiene engarzadas cientos de 
miles de cuentas, así el Señor está entretejido, trama y urdimbre en el mundo. (1-Pausa) 

Las olas, la espuma y las burbujas no se encuentran separadas del mar; así es el mundo de los cinco elementos, el 
Teatro del Señor Trascendente. Reflexiona en esto; no se puede separar el uno del otro. (2) 

Ilusión, duda y objetos imaginarios los ve uno como verdad, pero instruido por el Guru, ahora añoro sólo las buenas 
acciones, porque cuando desperté, mi mente se reconcilió con el Señor. ) 

Dice Namdev, reflexiona en la Creación del Señor y conoce que el Unico Señor está en lo profundo de cada 
corazón. (4-1) 


Asa 


Podré llenar una vasija de agua y bañar a un ídolo ahí, pero millones de especies ensucian las aguas. Oh hermano, 
¿cómo podría limpiar al Señor? 

Donde sea que voy, veo a mi Maestro; Él se divierte y se regocija siempre en Éxtasis. (1-Pausa) 

Podría traer flores, agitar guirnaldas y ofrecerlas al ídolo, pero la fragancia de las flores fue chupada ya por la abeja 
negra. ¿Cómo podría entonces complacer a mi Señor? (2) 

Podría cocer arroz en leche y ofrecer el pudín al ídolo, pero la leche fue probada primero por el becerro. ¿Cómo 
podría complacer al Señor así? 

Aquí y allá está el Señor; sin Él no hay nadie más en el mundo. Así Namdev saluda a su Señor en el interior de todo, 
pues el Señor prevalece y lo llena a uno y a todos. (4-2) 
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asa. 

man mero ge yihba meri kati. 

map map kata-o yam ki fasi. 1111! 

kaja kara-o yati kah kara-o pati. 

ram ko nam yapa-0 din rati. 1111! raja-o. 
raNgan raWga-o sivan siva-o. 

ram nam bin ghari-a na yiva-o. 11211 
bhagat kara-o jar ke gun gava-o. 

ath pajar apna kjasam Dhi-ava-o. 11311 
su-ine ki su-1 rupe ka Dhaga. 

name ka chit jar sa-o laga. 11411311 

asa. 

sap kunch chjode bik] naji chhade. 
udak maji yese bag Dhi-an made. 111! 
kaje ka-o kiye Dhi-an yapanna. 

yab te suDh naji man apna. 1111! raja-o. 
singhach bjoyan yo nar yane. 

ese hi thagde-o bakjane. 11211 

name ke su-ami laj1 le yhagra. 
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ram rasa-in pi-o re dagra. 11311411 

asa. 

parbarahm ye chin*si asa te na bhavsi. 

rama bhagtah cheti-ale achint man rakjsi. 1111! 
kese man tarjiga re sansar sagar bikje ko bana. 
yhuthi ma-i-a dekj ke bhula re mana. !11Il raja-o. 
chhipe ke ghar yanam dela gur updes bhela. 
santeh ke parsad nama jar bhetula. 11211511 

asa bani sari ravidas yi-o ki 

ik-oWkar satgur parsad. 

marig min bharing patang kuncjar ek dokj binas. 
panch dokj asaDh ya meh ta ki ketak as. 11111 
maDho abidi-a hit kin. 

bibek dip malin. I111l raja-o. 

tarigad yon achet sambhav punn pap asoch. 
manukja avtar dulabh tiji sangat poch. 11211 

yi-a yant yaja yaja lag karam ke bas ya-e. 

kal fas abaDh lage kachh na chale upa-e. 11311 
ravidas das udas te bharam tapan tap gur gi-an. 
bhagat yan bhe jaran parmanand karaju nidan. 11411111 
asa. 

sant tuyhi tan sangat paran. 

satgur gi-an yane sant deva dev. 1111! 

sant chi sangat sant katha ras. sant parem mee diye 
deva dev. 1111! raja-o. 

sant achran sant cho marag sant cha olahg olahgni. 11211 
a-or ik maga-o bhagat chintaman. 

yani likjavaju asant papi san. 11311 

ravidas bhane yo yane so yan. 

sant anaMteh antar naji. 11411211 

asa. 

tum chandan jam irand bapure sang tumare basa. 
nich rukj te uch bha-e he ganDh : suganDh nivasa. 1111! 
maDha-o satsangat saran tum*ari. 

ham a-ugan tum” upkari. 1111! raja-o. 

tum makj-tul suped sapi-al jam bapure yas kira. 
satsangat mil raji-e maDha-o yese maDhup 
makjira. 11211 


Asa 


Con mi mente como el metro de madera, con el Nombre del Señor en mi lengua como tijeras, mido y corto las 
amarras de la muerte. 

¿Qué tengo que hacer con la distinción de casta? Yo sólo alabo el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Tiño mi ser en el Nombre del Señor y coso al Señor en mi corazón, pues no puedo vivir sin el Señor ni por un 
momento. 2 

Lo adoro y Lo alabo, y noche y día habito sólo en mi Dios. 

Con el hilo dorado de la mente y con el hilo plateado del Señor, coso al Señor, el Dios, en mi corazón. 


Asa 


(4-3) 


La serpiente cambia de piel pero no de veneno; la garza fija su atención en el agua, pero sólo para engañar. (1) 

¿Por qué y para qué haces tu recitación y tu meditación cuando tu mente no está purgada de la culpa ni de la 
vergúenza? (1-Pausa) 

Quien se alimenta como león matando la vida, es conocido como el dios del engaño. (2) 

El Maestro de Namdev ha calmado mi lucha interna; P. 

Bebe del Sublime Elixir del Señor, oh engañador. 


Asa 


(3-4) 


Aquél que llega a conocer al Supremo Señor calma sus deseos. 

Aquél que ama la Alabanza del Señor, conserva su mente libre de preocupaciones. (1) 

Oh mente, ¿cómo vas a nadar a través del mar del mundo llena de las aguas del vicio? 

Eres desviada, engañada por la falsedad de Maya. (1-Pausa) 

Nací en la casa de un impresor de caligrafías, pero me volví Sabio en la Sabiduría del Guru, y por la Gracia del 
Santo, dice Nam Dev, conocí a mi Señor, el Dios. (Q-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Palabras de Sri Ravi Das. 


El venado, el pez, la abeja negra, la palomilla y el elefante son destruidos por una sola debilidad. El venado es 
seducido por el sonido, el pez por el sabor, la abeja negra por el olor, la palomilla por la luz, el elefante por la sexualidad. 
Pero el hombre que padece de todos las cinco, ¿qué esperanza tiene de liberarse? (1) 

Oh Señor, el hombre está enamorado de la ignorancia y la Reverencia a la Sabiduría desvanece. (1-Pausa) 

Las criaturas que se arrastran no tienen pensamiento y no discriminan entre lo bueno y lo malo, el nacimiento 
humano es tan difícil de obtener, y con todo, la gente se acerca a lo inferior y malvado. (2) 

Donde sea que hay seres vivientes, éstos están sujetos al Karma; les son puestos grilletes agarrados por la muerte 
a indestructibles cadenas, y en contra de esto, nada se puede hacer. 3 

Oh, dice Ravi Das el Esclavo del Señor, entrega ya tu duda y tu tristeza, la Sabiduría del Guru es la Austeridad de 
austeridades. Oh Señor, Destructor del miedo del Devoto, dame Tu Suprema Gloria al final. (4-1) 


Asa 


Los Santos son Tu Cuerpo, Tu Respiración de la Vida, oh Señor. 

A través de ellos y de la Sabiduría del Guru, Te he encontrado, oh Dios de dioses. (1) 

Oh Dios de dioses, bendíceme con la Sociedad de los Santos, con la Dicha de Su Amor y con poder escuchar su 
Palabra. (1-Pausa) 

Bendíceme con su conducta y su Sendero, y aférrame al Servicio de sus esclavos. (2) 

Busco también otra Bondad, Tu Alabanza que satisface todos los deseos, y que nunca, nunca me dejes tener que 
ver con lo impuro y con gente malvada. 3 

Dice Ravi Das, sólo es sabio aquél que sabe que los Santos y el Señor Eterno no están separados, sino que son Uno 
con el otro. (4-2) 


Asa 


Tú eres el Sándalo y yo un simple árbol de aceite de castor, pero vivo cerca de Ti. 

De ser un árbol sin valor me he vuelto digno, pues tu Fragancia ahora satura cada poro mío. (1) 

Oh Señor, he buscado Tu Sociedad Santa; eres mi Unico Refugio; estoy lleno de limitaciones, pero Tú eres mi 
Benévolo y Compasivo Señor. (1-Pausa) 

Eres como el hilo puro de seda y yo soy como un gusano, oh Señor, busco la Compañía de Tus Santos así como la 
abeja busca sólo la miel. Z 
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yati ochha pati ochha ochha yanam jamara. 

rea ram ki sev na kini kaji ravidas chamara. 11311311 
asa. 

kaja bha-i-o ya-o tan bha-1-0 chhin chhin. 

parem ya-e ta-o darpe tero yan. 1111! 

tuyheh charan arbind bhavan man. 

pan karat pa-i-o pa-i-o ram-i-a Dhan. 111 Il raja-o. 
sampat bipat patal ma-i-a Dhan. 
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ta meh magan jot na tero yan. 11211 

parem ki yevri baDhi-o tero yan. 

kaji ravidas chutibo kavan gun. 11311411 

asa. 

jar jar jar jar jar jar jare. 

jar simrat yan ga-e nistar tare. I111l raja-o. 

jar ke nam kabir uyagar. 

yanam yanam ke kate kagar. 11111 

nimat namde-o duDh pi-a-i-a. 

ta-o yag yanam sankat naji a-i-a. 11211 

yan ravidas ram rang rata. 

1-0 gur parsad narak naji yata. 11311511 

mati ko putra kese nachat he. 

dekje dekje sune bole da-ori-o firat he. 1111! raja-o. 
yab kachh pave tab garab karat he. 

ma-i-a ga-1 tab rovan lagat he. 1111! 

man bach karam ras kaseh lubhana. 

binas ga-i-a ya-e kaju-aN samana. 11211 

kaji ravidas bei yag bha-1. 

beigar sa-o mohi parit ban a-1. 11311611 

asa bani bhagat Dhanne y1 ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

bharmat firat bajo yanam bilane tan man Dhan naji 
Dhire. 

lalach bikj kam lubaDh rata man bisre parabh hire. 
III raja-o. 

bikj fal mith lage man ba-ure cjar bicjar na yani-a. 
gun te parit badhi an bhaMti yanam maran fir tani-a. (11 


yugat yan naji ride nivasi yalat yal yam fanDh pare. 


bikj fal sanch bhare man ese param purakj parabh 
man bisre. 11211 


gi-an parves gureh Dhan di-a Dhi-an man man ek ma-e. 


parem bhagat mani sukj yani-a taripat aghane 
mukat bha-e. 11311 

yot sama-e samani ya ke achhli parabh pehchani-a. 
Dhanne Dhan pa-i-a DharniDhar mil yan sant 
samani-a. 1141111! 

mehla 5. 

gobind gobind gobind sang namde-o man lina. 
adh dam ko chhipro jo-i-o lakjina. 111 ll raja-o. 
bunna tanna ti-ag ke parit charan kabira. 

nich kula yolajara bha-1-o0 guniy gajira. 11111 
ravidas dhuvanta dhor nit tin ti-agi ma-1-a. 
pargat jo-a saDhsang jar darsan pa-i-a. 11211 

sen na-1 butkari-a oh ghar ghar suni-a. 

hirde vasi-a parbarahm bhagta meh gani-a. 11311 


Soy de baja casta, con muy poco honor; mi nacimiento también es bajo, y aun así, yo, el zapatero, no he servido a 
mi Señor, el Rey, Quien prevalece en el Universo. (3-3) 


Asa 


No me importa si mi cuerpo se acaba; mi único temor es el que vaya a perder Tu Amor. (1) 
Tus Pies de Loto son el Unico Refugio de mi mente; bebiendo Tu Esencia, he recolectado Tu Tesoro, oh Señor. 


(1-Pausa) 
La riqueza, la contienda del mundo y las recompensas de Maya son nada más que una ilusión de la mente. P. 487. 
Así que yo, Tu Esclavo, no me involucro con ellos. (Q) 
Estoy amarrado a Ti con la cuerda de Tu Amor. 
Dice Ravi Das, dime, oh Señor, ¿cómo puedo ser quitado de mis amarras? (3-4) 
Asa 
El Señor, Jar, Jar, Jar, Jar, Jar, Jar, Jari. 
Meditando en el Señor, millones fueron salvados y emancipados. (1-Pausa) 


A través del Nombre del Señor, Kabir se volvió renombrado en el mundo, y su cuenta de todos sus nacimientos fue 
lavada. l 
Complacido con su Devoción, Dios aceptó la ofrenda de leche de Namdev, y no fue puesto de nuevo en el mundo 
del dolor. 2 

Ravi Das está imbuido en el Amor del Señor, y así, por la Gracia del Guru, no caerá más en la oscuridad de la 
conciencia. (3-5) 


Asa 


¡Qué bien baila el hombre, la marioneta de polvo!; mira como ve, habla y camina. (1-Pausa) 

Cuando logra algo, su ego se infla, y cuando pierde sus riquezas, sufre. 

En pensamiento, palabra y obra, está apegado a los sabores del mundo y cuando muere, nadie sabe a dónde se 
2 


(3-6) 


va. 
Dice Ravi Das, oh hermanos, la vida es un teatro y yo estoy enamorado del Señor, el Actor Principal. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Asa, Palabras del Devoto Dhamna yi. 


He vagado a través de millones de nacimientos y sé que el cuerpo, el intelecto y las riquezas no me acompañarán, 
sin embargo la mente se apega con avaricia a ellos. 

El veneno de Maya y la lujuria hacen olvidar la Joya del Señor. (1-Pausa) 

La fruta ponzoñosa parece dulce para la mente loca, y no puede discriminar entre lo bueno y lo malo. 

Y en vez de amar la Virtud, ama el vicio, y así es atrapada en las idas y venidas. (1) 

Uno no alaba el Sendero del Señor en su corazón, y consumido por el deseo, es atrapado por la muerte. Uno atasca tanto 
su mente con la fruta ponzoñosa de Maya, que olvida el poder ser elevado de mente. 

El Guru me bendijo con la Riqueza de la Sabiduría y acepté la Verdad del Único Señor. Me entoné en Él para hacerme 
Uno con Él. Me dediqué a Su Amorosa Adoración, obtuve Paz, y habiendo estado satisfecho, fui emancipado. (3) 

Quién se encuentra lleno de la Luz Divina reconoce al Señor Dios como el Ser que es imposible de engañar. 
Dhanna ha obtenido la Riqueza del Señor, el Soporte de la Tierra y encontrándose con los humildes Santos se ha 
inmergido en su Dios. (4-1) 


Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La mente de Namdev fue entonada en el Señor, Gobind, Gobind, Gobind, y mira el impresor de poco valor, se 
volvió digno de Alabanza. 1) 

Dejando sus hilados y sus tejidos, Kabir enalteció el Amor a los Pies del Señor, y siendo un costurero de baja clase, 
se volvió el Tesoro de Virtud. (1-Pausa) 

Ravi Das, el zapatero, quien cargaba los animales muertos, abandonó el amor a Maya, se volvió reconocido a 
través de la Compañía de los Santos y tuvo la Visión del Señor. 

_Sain, el barbero, quien estaba involucrado en hacer cosas raras, se hizo conocido en todo el mundo cuando enalteció 

al Unico Señor Trascendente y fue reconocido entre los Devotos del Señor. (3) P. 488. 
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1h biDh sun ke yatro uth bhagti laga. 
mile partak] gusa-i-a Dhanna vadbhaga. 11411211 


re chit chetas ki na da-yal damodar bibaji na yanas ko-1. 


ye Dhaveh barahmand kjand ka-o karta kare so jo-i. 
Ill raja-o. 

yanni kere udar udak meh pind ki-a das du-ara. 
de-e ajar agan meh rakje esa kjasam jamara. 11111 
kummi yal maji tan tis bajar pankj kjir tin naji. 


puran parmanand manojar same dek] man maji. 11211 


pakjan kit gupat jo-e rahta ta cho marag najl. 
kaje Dhanna puran taju ko mat re yi-a daraMhi. 11311311 
asa sekj farid yi-o ki bani 

ik-oNkar satgur parsad. 

dilaju muhabat yin* se-i sachi-a. 

yin* man jor mukj jor se kaYdhe kachi-a. 11111 
rate isak kjuda-e rang didar ke. 

visri-a yin? nam te bhu-e bjar thi-e. 1111! raja-o. 
ap li-e larh la-e dar darves se. 

tin Dhan yanedi ma-o a-e safal se. 11211 
parvardagar apar agam be-ant tu. 

yina pachhata sach chumma per mul. 11311 
teri panah kjuda-e tu bakjsandgi. 

sekj faride kjer diye bandag1. 114111 11 

asa. 

bole sekj farid pi-are alah lage. 

1h tan josi kjak nimani gor ghare. 1111! 

e milava sekj farid takim kunyarji-a manhu 
machind-rji-a. 1111! raja-o. 

ye yana mar ya-1-e ghum na a-1-e. 

yhuthi duni-a lag na ap vanya-i-e. 11211 
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boli-e sach Dharam yhuth na boli-e. 

yo gur dase vat murida yoli-e. 11311 

chhel langhande par gori man Dhiri-a. 
kanchan vanne pase kalvat chiri-a. 11411 

sekj heyati yag na ko-1 thir raji-a. 

yis asan jam bethe kete bes ga-1-a. ISI! 
katik kuBya? chet da-o savan biyuli-aN 
si-ale sohandi-a* pir gal bahrji-a*. l6l 
chale chalanjar vichara le-e mano. 
gandhedi-a* chhi-a mah turjandi-a hik kjino. 11711 
yimi puchhe asman farida kjevat kinn ga-e. 
yalan gora" nal ulame yi-a saje. 11811211 
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ik-oWkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag guyri mehla 1 cha-upde ghar 1. 

tera nam kari channathi-a ye man ursa jo-e. 

karni kungu ye rale ghat antar puya jo-e. 1111! 


puya kiche nam Dhi-a-i-e bin nave puy na jo-e. 111 Il raja-o. 


bajar dev pakjali-ah ye man Dhove ko-e. 

yuth laje yi-o mei-e mokj pa-1-ana jo-e. 11211 
pasu mileh chang-a-i-a kjarh kjaveh amrit deh. 
nam vihune admi Dharig yivan karam karei. 11311 
nerja he dur na yani-aju nit sare samPale. 

yo deve so kjavna kajo Nanak sacha he. 11411111 


Escuchando todo esto, Dhanna, el Yat, también se dedicó al Servicio de Dios y fue traído a la Presencia del Señor, 

oh, ¡qué afortunado fue él (4-2) 
h mente, ¿por qué no amas a tu Señor? pues como Él no existe ningún otro. Porque aun si buscas por todo el 

Universo, sólo ocurre lo que Dios desea. (1-Pausa) 

El Señor, Quien en las aguas del vientre materno construyó nuestro cuerpo con diez puertas y nos sustentó en su 
fuego interior, es nuestro Dios y Maestro. 1 

La tortuga está en el agua y sus crías en la arena; ellas no están protegidas bajo el ala de la madre ni alimentadas 
con su leche, pero mira, nuestro Bello y Perfecto Señor, siempre en Sublime Extasis, los alimenta a todos. 

El gusano que vive bajo las piedras no tiene lugar de escape; a él también, dice Dhanna, el Señor lo sustenta, así 
que no temas, oh mi mente. (3-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Asa, Palabras del Sheik Farid yi. 


Aquéllos que aman a su Señor con todo su corazón, son verdaderos, 
cosa, son reconocidos como falsos. 

Aquéllos que están imbuidos en el Amor de Alá, están embebidos con Su Visión, pero aquéllos que han olvidado 
el Nombre del Señor, son una carga para la tierra. (1-Pausa) 

ES verdaderos Derviches son los que el Señor Mismo posee; bendita es su madre y fructífera es su llegada al 
mundo 
Eres Tú el Sostén del mundo, Infinito e Insondable, oh Señor; yo beso los Pies de e ON que han realizado Tu 


pero aquéllos Í dicen algo pero hacen otra 


Verdad. 
Oh Señor, busco Tu Refugio; Tú eres nuestro Dios Compasivo. 
Bendice a Farid, el jeque, con la Abundancia de Tu Alabanza. 


Asa 


(41) 


Reza Farid, oh mis bienamados compañeros, aférrense al Señor, pues este cuerpo será reducido a polvo, y su 
hogar será una humilde tumba. Me encontraría con mi Señor hoy mismo si pudiera calmar los deseos de mi mente que 
vaga. (1-Pausa) 

Ñ No hubiera escogido regresar al mundo otra vez en ese estado en el que los deseos de mi mente caótica vagan por 
todas partes. Ahora no amo la falsedad para no perder el mérito en esta vida. 2 

Y voy a vivir en la Rectitud y en la Verdad, sin relacionarme con la falsedad. 

Sí, el Sendero que el Guru muestra, el discípulo lo debe seguir. (3) 

Viendo a los jóvenes cruzar el mar de la existencia, la bella Alma joven es confortada, porque los semblantes 
dorados de quienes no aman al Señor, son partidos en dos. 

Oh ea nadie vive para siempre en el mundo, pues el lugar que ahora ocupo, pra haber sido ocupado antes. 


Así como las golondrinas vuelan en el mes de Katik, así como la jungla se incendia en el mes de Chayt, así como 
los relámpagos se escuchan en el mes de Sawan y los brazos amorosos de la esposa adornan el cuello de su esposo en 
el invierno. 

De la misma forma los transitorios cuerpos humanos vienen y van, medita en esto, toma seis meses formar el 
cuerpo, pero se destruye en un instante. ( 

La tierra le pregunta al cielo, ¿Cuántos líderes han pasado, cuántos líderes han muerto? 

El cielo responde, muchos de ellos se están pudriendo en sus tumbas mientras sus Almas sufren reprimenda en la 
oscuridad. (8-2) P. 489 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, El Eterno, El Espíritu Divino, Todo Prevaleciente, Creador 
Intrépido y Siempre Benévolo, 
Trascendente, Autoexistente, Iluminador. 


Rag Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas, Primera Casa. 


De Tu Nombre yo haría la madera de sándalo y lo frotaría contra la piedra de mi mente. 
Como azafrán ofrezco las buenas acciones y así, en lo más íntimo de mi ser, Te alabaré. (1) 

La Alabanza Verdadera es la Contemplación del Nombre del Señor; sin el Nombre no hay otra Alabanza. 

(1-Pausa) 

Bañamos a los ídolos por fuera, pero si en vez de eso, sólo laváramos nuestra mente, entonces las impurezas del 
ser serían limpiadas y seríamos liberados a la hora de partir. (2) 

Benditas son las vacas que dan leche aunque coman solamente pasto. Desdichado es el hombre que hace todas las 
demás acciones, pero no pronuncia el Nombre del Señor. (3 

El Señor está cerca; no pienses que está lejos y El siempre te cuidará. 

Solamente recibimos lo que El nos da porque El es el Unico Verdadero. (4-1) 
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guyri mehla 1. 


nabh kamal te barahma upye bed parjeh mukj kanth 


savar. 
ta ko ant na ya-1 lakj-na avat yat r 
paritam ki-o bisraji mere paran aDh 
ya ki fs Karaji yan pure mun yan seveh gur 
vichar. 1111! raja-o. 

rav sas dipak ya ke taribhavan eka yot murar. 
gurmukj jo-e so ajinis nirmal manmukj ren anDhar. 1121! 
sIDh samaDh karaji nit yhagra duhu lochan ki-a here. 
antar yot sabad Dhun yage en yhagar nibere. 113ll 
sur nar nath be-ant eoni sache majal apara. 

Nanak sahy mile yagyivan nadar laca nistara. IMI21I 
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rag guyri mehla 3 ghar 1 

Ik- ofkar satgur parsad. 
Dharig ivea yivna yit jar parit na pa-e. 
yit kamm jar visre duye lage ya-e. 1111 
esa satgur sevi-e mana yit sevi-e govid parit upye 
avar visar sabh ya-e. 
jar seti chit pen raje yara ka bha-o na jova-1 yivan 
padvi pa-e. 1111! raja-o. 
eo parit si-o ¡k sahy upyi-a vek] yesi bhagat bani. 

seti ap kja-i-a ta man nirmal jo-a yoti yot sam-1. 11211 

Ba bhaga esa satgur na pa-i-e ye loche sabh ko-e. 
Kurje ki pal vichaju nikle ta sada sukj jo-e. 11311 
Nanak ese satgur ki ki-a oh sevak seva kare gur age 
yi-O Dhare-e. 
satgur ka bhana chit kare satgur ape kirpa kare-i. 11411111511 
guyri mehla 3. 
jar ki tum seva karaju duyi seva karaju na ko-e yi. 
jar ki seva te manhu chindi-a fal pa-i-e duyi seva 
yanam birtha ya-e yi. 111!l 
jar meri parit rit he jar meri jar meri katha kajani yi. 
gur parsad mera man bjiye ea sev bani yi-o. III! raja-o. 
jar mera simrit jar mera sastar jar mera banDhap jar 
mera bha-1. 
jar ki me bhukj¡ lage jar nam mera man taripte jar 
mera sak ant jo-e sakja-i. 11211 
jar bin jor ras Kurji he chaldi-a nal na ya-1. 
Jar mera Dhan mere sath chale ya y aja ja-o ya-o tah ya-1. 115 
so yhutha yo yhuthe lage yhuthe karam kama-i. 
kaje Nanak jar ka bhana jo-a kahna kachhu na ya-1. 
¡al21a1 
guyri mehla 3. 

ug maji nam dulambh he gurmukj pa-i-a ya-e. 
bin nave mukat na jova-1 vekjhu ko vi-upa-e. 11111 
balijari gur apne sad balijare ya-0. 
satgur mili-e jar man vase sehye raje sama-e. 1111l raja-o. 

a* bha-o pa-e apna berag upye man a-e. 
hermes te jar pa-1-e jar si-o raje sama-e. 11211 
se-e mukat ye man yineh fir Dhat na lage a-e. 
dasve du-ar rajat kare taribhavan soyhi pa-e. 11311 
Nanak gur te gur jo-i-a vekjhu tis ki rea-e. 
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aje gubar. 1111! 


ih Karan karta kare yoti yot sama-e. 11411311511 
guyri mehla 3. 

ram ram sabh ko kaje kaji-e ram na jo-e. 

gur parsadi ram man vase ta fal pave ko-e. 1111! 


Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Se dice que Brahma nació del ombligo del Loto y recitó los Vedas en forma de poesía musical. Sin embargo, no 
logró encontrar los Límites del Señor, y yendo y viniendo, siguió en la oscuridad. 1 
Por qué olvidar a tu Amor, el Sostenedor de tu respiración vital? A Él Lo alaban los seres perfeccionados y también 

los Sa bios, pues habitan en Él a través del Bani de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Las lámparas de Dios son el sol y la luna y Su Luz prevalece en los tres mundos. 

ES hombres de Dios son eternamente puros mientras que los seres ególatras están envueltos en la oscuridad de la 
noche. 

Los adeptos en su trance se pelean con su ser y no ven nada con sus ojos. 

Es solamente cuando lo más íntimo del hombre es iluminado a través de la Melodía de la Palabra de Dios, que el 
Guru Verdadero acaba con nuestros conflictos. (3) 

Oh Tú, Maestro de los seres angelicales, Infinito, No Encarnado, Uno Verdadero, condúceme a Tu Hogar Infinito. 
Nanak pide que pueda unirse Contigo, Vida de toda vida a través del Equilibrio; pide po 3 A ser liberado. 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Iluminador 
Rag Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Maldita sea la vida que no lleva al Amor del Señor; maldito sea el trabajo que nos apega a otro y nos hace olvidarnos 
de nuestro Dios. 1 

Oh mente mía, habita en el Verdadero Guru, Contemplándolo uno ama a Dios y deja todo lo demás. La mente 
Consciente se aferra al Señor y, cuando esto ocurre, la vejez no lo atormenta a uno más, pues se llega al Estado de 
Liberación. (1 -Pausa) 

A través del Amor de Dios una nueva Paz ha nacido en mí; ¡ve qué espléndido es este Amor! Se ha comido a mi 
ego y me ha vuelto puro y mi luz interior se ha inmergido totalmente en la Reverencia. (2) 

Sin Destino uno no encuentra a tal Guru por más que uno lo desee, pues es Él Quien quita el velo de la falsedad 
entre Dios y yo para obtener el Éxtasis Eterno. 3 

Nanak, ¿cómo puede un Devoto como yo servir al Guru si no es entregándose a Él? 
Enaltece Su Voluntad en la mente consciente y entonces el Verdadero Guru te bendecirá. (4-1-3) 


Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sirve a tu Señor y a nadie más, pues sirviendo al Señor, uno obtiene los deseos de su corazón, pero sirviendo a otro, 
la propia vida se desperdicia. 

El Señor es mi Amor, mi conducto; no escucho nada más que la Palabra del Señor. Por la Gracia del Señor mi mente 
está embebida; éste en realidad es el Servicio que doy a mi Dios. (1-Pausa) 

El Señor es mi Biblia, el Señor es los Shastras, el Señor es mi pariente y mi único hermano. Tengo hambre del 
Señor; y con el Nombre del Señor mi mente se sacia. El Señor es mío, pues es Quien me acompaña al final. (2) 

Aparte del Tesoro del Señor, todos los demás bienes son falsos, pues perecederos, no se van conmigo cuando 
muero. Pero el Tesoro del Señor me acompaña siempre a donde sea que voy. (3) 

Falso es el que se aferra a la falsedad y hace acciones falsas. 

Dice Nanak, todo lo que ocurre sucede según la Voluntad del Señor; de otra forma uno no puede saber ni qué pasa 
ni porqué ocurre. ( ) 


Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En Kali Yug, Precioso es el Nombre del Señor; a través del Bani de la Palabra del Guru es realizado. Sin el Nombre 
del Señor uno no es emancipado por más que lo intente. 1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru; sí, para siempre en sacrificio a Él, pues encontrando al Verdadero Guru, el 
Señor ha venido a mi mente y me he sumergido en el Equilibrio. (1-Pausa) 

Cuando Él infunde Su Reverencia en nosotros, nos volvemos seres mentalmente desapegados. Y a través del 
desapego obtenemos al Señor, nos fundimos en El Mismo. 2 

Aquél que ha conquistado su mente, es emancipado, y así Maya no lo asedia más. 

Él habita en el Décimo Recinto de la mente y conoce la esencia de las tres Gunas. (3) 

Nanak, observa el milagro: el buscador, por la Gracia del Guru, se ha convertido en el mismo Guru y tal es la 
Maravilla de Su Voluntad. P. 491. 

Esto lo hizo el Creador; la luz de uno se inmerge en la Luz Total. (4-3-5) 


Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos recitan el Nombre del Señor, pero sólo a través de recitar, uno no llega a Dios. Solamente se logra el Fruto 
cuando, por la Gracia del Guru, el Señor es enaltecido en la mente. (1) 
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antar govind yis lage parit. 

jar tis kade na visre jar jar karaji sada man chit. 111 ll raja-o. 
hirde yin* ke kapat vase bahraju sant kajaji. 

tarisna mul na chuk-1 ant ga-e pachhutaji. 11211 

anek tirath ye yatan kare ta antar ki ja-ume kade na ya-e. 
yis nar ki dubiDha na ya-e Dharam ra-e tis de-e sea-e. II3Il 
karam jove so-1 yan pa-e gurmukj buyhe ko-i. 
Nanak vichaju ja-ume mare tal jar bhete so-i. 11411411611 
guyri mehla 3. 


tis yan saMt sada mat nihchal yis ka abjiman gava-e. 


so yan nirmal ye gurmukj buyhe jar charni chit la-e. 11111 
jar chet achet mana yo ichheh so fal jo-i. 

gur parsadi jar ras pavaji pivat rajeh sada sukj jo-1. 
IH1Il raja-o. 

satgur bhete ta paras jove paras jo-e ta puy kara-e. 
yo us puye so fal pa-e dikji-a deve sach buyha-e. 11211 
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vin parse puy na jova-1 vin man parche avra samyha-e. 
guru sada-e agi-ani anDha kis oh marag pa-e. 11311 
Nanak vin nadri kichhu na pa-i-e yis nadar kare so pa-e. 
gur parsadi de vadi-a-1 apna sabad varta-e. 114115117711 
guyri mehla 3 panchpade. 

na kasi mat upye na kasi mat ya-e. 

satgur mili-e mat upye ta ih soyhi pa-e. 1111! 

jar katha tuX sun re man sabad man vasa-e. 

ih mat teri thir raje ta" bharam vichaju ya-e. I!1Il raja-o. 
jar charan ride vasa-e tu kilvikj joveh nas. 

panch bhu atma vas karaji ta tirath karaji nivas. 11211 
manmukj 1h man mugaDh he soyhi kichhu na pa-e. 
jar ka nam na buyh-i ant ga-1-a pachhuta-e. 11311 

1h man kasi sabh tirath simrit satgur di-a buyha-e. 
athsath tirath tis sang rajeh yin jar hirde raji-a sama-e. 11411 
Nanak satgur mili-e juk*m buyhi-a ek vasi-a man a-e. 

yo tuDh bhave sabh sach he sache raje sama-e. II5I161181l 
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guyri mehla 3 tiya. 

eko nam niDhan pandit sun sikj sach so-1. 

duye bha-e yeta parjeh parjat gunat sada dukj jo-1. 11111 
jar charni tu? lag raju gur sabad soyhi jo-i. 

jar ras rasna chakj tu? ta man nirmal jo-1. II Il raja-o. 
satgur mili-e man santokji-e ta fir tarisna bhukj na jo-e. 
nam niDhan pa-i-a par ghar ya-e na ko-e. 11211 
kathni badni ye kare manmukj buyh na jo-e. 
gurmati ghat channa jar nam pave so-e. 11311 

sun sastar tuY na buyhhi ta fireh baro bar. 

so murakj yo ap na pachhan-i sach na Dhare pi-ar. 11411 
sache yagat dahka-i-a kahna kachhu na ya-e. 
Nanak yo tis bhave so kare yi-o tis ki rea-e. 115117711911 
ik-oNkar satgur parsad. 

rag guyri mehla 4 cha-upde ghar 1. 

jar ke yan satgur sat purkja ja-o bin-o kara-o gur pas. 
ham kire kiram satgur sarna-1 kar da-i-a nam pargas. 11111 


Si uno ama al Señor, El llega a su interior; aquél que siempre enaltece al Señor en su mente, el Señor no lo 
abandona. (1-Pausa) 

Aquél que es llamado santo, pero en su corazón habita el engaño, su ansiedad permanece, y al final parte en 
lamentos. (2) 

De nada le sirve un millón de sitios de peregrinaje, pues su impureza interior se mantiene. 

De esa manera, no puede perder su dualidad y sus cuentas tienen que ser arregladas en las manos del Juez de la 
Ley. E 
Aquél que recibe la Gracia del Señor, recibe al Señor, pero extraordinarios son los Gurmukjs que conocen esta 
Verdad. Dice Nanak, sólo aquél que domina su ego encuentra a su Señor. (4-4-6) 


Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que se libera de su ego puede controlar su mente y estar en Paz. 

Sí, sólo es puro el Gurmukj que está entonado a los Pies del Señor. (1) 

Oh mente insensible e ignorante, contempla a tu Señor para que satisfagas los deseos de tu corazón y entonces, por la 
Gracia del Guru, puedas beber de la Esencia de Dios y te quedes para siempre en Extasis. (1-Pausa) 

Aquél que encuentra al Guru, logra tener Reverencia, e iluminando a otros, se vuelve digno de Alabanza; y aquél 
que lo alaba logra el Fruto e instruyendo a otros les revela a la vez, la Verdad. (2) 

Sin méritos, uno no es alabado, pues si la mente no es instruida, ¿cómo puede instruir a otros? 

Si ese ignorante y ciego se hace llamar Guru, ¿cómo podrá él mostrar el Camino? (3) 

Dice Nanak, sin la Gracia del Señor, uno no recibe el Tesoro Real. 

Sólo aquél sobre quien se posa Su Gracia, La recibe, y aquél a quien el Guru quiere bendecir con su Gloria, lo 
bendice con Su Palabra. ( ) 


Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Panch-Padas. 


Uno ni gana habitando en Kashi, ni pierde Sabiduría estando ahí. Sólo cuando uno encuentra al Verdadero Guru 
en su mente, es despertado y concibe la Verdad. 1 

Escucha la Palabra del Señor, oh mente, y enaltece la Palabra en tu ser, pues cuando la mente es controlada, la duda 
de tu interior es disipada. (1-Pausa) 

Enaltece los Pies del Señor en tu corazón para que tus faltas sean lavadas y tu mente triunfe sobre los cinco 
elementos, y así habite siempre en lo más Santo de lo santo. 2 

La mente ignorante es orgullosa y vanidosa, así la Verdad nunca le será revelada. No conoce el Nombre del Señor 
y se lamenta al final. 3 

Kashi es la mente misma, lo más Santo de lo santo; contemplando al Señor, esta Verdad se vuelve evidente. Todos 
los lugares de peregrinaje habitan en aquél en cuyo corazón habita el Señor. - 

Dice Nanak, encontrando al Verdadero Guru, uno realiza la Voluntad del Señor, Quien es enaltecido en la mente 
propia, y así, amando lo que sea que es Su Voluntad, se inmerge en Su Verdad. (5-6-8) P. 492. 


Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Deja que el Nombre sea tu Tesoro; oh Pandit, escucha la Verdadera Instrucción. 
Cualquier cosa que uno aprende estando empapado en la dualidad produce angustia. (1) 

Toma los Pies del Señor y tu mente despertará a través del Bani de la Palabra del Guru. 

Deja que tus labios prueben la Esencia del Señor, tu mente se volverá pura. (1-Pausa) 

Conociendo al Verdadero Guru, la mente es contenida en sí misma y uno se deshace de su hambre y antojo. Y uno 
recibe el Tesoro del Nombre del Señor y no toca en la puerta de ningún otro. 2) 

Los Arrogantes Manmukjs repiten y discuten, pero no conocen la Realidad. 

A través del Bani de la Palabra del Guru, su mente es iluminada y reciben el Nombre del Señor. (3) 

El que escucha los Shastras, pero no conoce al Señor, vaga incesantemente, pues aquél ignorante no se conoce a 
sí mismo y tampoco ama la Verdad. - 

El Señor Mismo ha arrojado al mundo dentro de la duda, y así, ¿qué puede uno decir? Dice Nanak, Él solamente 
hace como es Su Voluntad, y Él desea sólo lo que Él desea realizar. ( ) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chau-Padas. 
Yo te pido, oh Verdadero Guru, oh Verdadero Ser, el Ser de Dios. 


Nosotros los humildes y bajos, buscamos Tu Refugio. 
Ten piedad y despierta el Nombre del Señor en nosotros. 


(1) 
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mere mit gurdev mo ka-o ram nam pargas. 
gurmat nam mera paran sakja-1 jar Kirat jamri 
rahras. 11111 ca 
jar yan ke vadbhag vadere yin jar jar sarDha jar pi-as. 
Jar jar nam mile tariptasaji mil sangal gun pargas. 11211 

yin” jar jar jar ras nam na pa-i-a te bhaghin yam pas. 

yo salen saran sangat naji a-e Dharig y1ive Dharig 
yivas. 11311 

an a yan satgur sangat pa-1 tin Dhur mastak likji- 
a liKjas. 

DA Dhan satsangat yit jar ras pa-1-a mil Nanak nam 
pargas. 1141111 

guyri mehla 4. 

govind govind paritam man paritam mil satsangat 
sabad man mobhe. o 

yap govind govind Dhi-a-1-e sabh ka-o dan de-e 
parabh ohe. 1111! : : : 

mere bha-1 yana mo ka-o govind govind govind 
man mohe. 

govind govind govind gun gava mil gur 
saDhsangat yan sohe. I111l raja-o. 

suk] sagar Ad bhagat he gurmat ka-ula riDh siDh 
lage pag ohe. 

yan ka-o ram nam aDhara jar nam yapat jar name 
sohe. 11211 
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durmat bhaghin mat fike nam sunat ave man rohe. 

ka-u-a kag ka-o amrit ras pa-i-e taripte vista kja-e 

mukj gohe. 11311 

amrit sar satgur sativadi yit nate ka-u-a jans johe. 

Nanak Dhan Dhan vade vadbhagi yin* gurmat nam 

ride mal Dhobhe. 11411211 

guyri mehla 4. 

jar yan utam utam bani mukj boleh par-upkare. 

yo yan sune sarDha bhagat seti kar kirpa jar nistare. 11111 

ram mo ka-o jar yan mel pi-are. 

mere paritam paran satgur gur pura jam papi gur 

nistare. 1111l raja-o. 

gurmukj vadbhagi vadbhage yin dd jar nam aDhare. 

Jar jar amrit jar ras pavaji gurmat bhagat bhandare. 11211 

yin darsan satgur sat purakj na pa-1-a te bhaghin 

yam mare. ' 

se kukar sukar garDhabh paveh garabh yoni da-yi 

mare maja jati-are. 11311 

din da-i-al johu yan upar kar kirpa lejo ubare. 

Nanak yan jar ki sarna-1 jar bhave jar nistare. 11411311 

guyri mehla 4. 

johu da-i-al mera man lavhu ja-o an-din ram nam 

Elb cabb bh niDhan jar yit yapi-e dukj 

sabh sukj sabh gun sabh niDhan jar yit yapi-e du 

bhukj sabh leh El 1111 ds Ñ 

man mere mera ram nam sakja jar bha-1. 

gurmat ram nam yas gava ant beli dargeh la-e 

chhada-1. 1111! raja-o. 

tuN ape data parabh antaryami kar kirpa loch mere 

man la-1. 

me man tan loch lagi jar seti parabh loch puri 

satgur sarna-1. 1121 

manas yanam punn kar pa-i-a bin nave Dharig 

Dharig birtha ya-i. 

nam bina ras kas dukj kjave mukj fika thuk thuk 

mukj pa-1. 11311 

JO yan jar parabh jar jar sama tin dargeh jar jar de vadi-a-1. 
han Dhan sabas kaje parabh yan ka-o yan Nanak 


mel la-e gal la-i. 11411411 


Oh mi amigo, mi Guru, ilumina mi corazón con el Nombre del Señor. El Nombre que tú me revelaste es el Amigo 
de mi vida, y el meditar en El es mi rutina diaria. (1-Pausa) 

Oh Dios, los Tuyos que confían en Ti y tienen sed de Ti, tienen un Destino elevado. Ellos están satisfechos sólo 
con Tu Nombre y en la Sociedad de los Santos sus Virtudes brillan. (2) 

Los desafortunados que no probaron el Nombre del Señor fueron entregados a la muerte. 

Los que no buscaron la Protección del Guru en la Sociedad de los Santos, ¡dan lástima hasta en su próxima vida! 

Sólo por el Decreto de Dios uno tiene el destino de ser recibido en el Santuario del Guru. Bendita, Bendita es la 
Sociedad de los Santos donde el Nombre del Señor me es revelado y pruebo la Esencia del Señor. (4-1) 


Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Querido, Querido es mi Señor; en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Él nos hechiza con Su Palabra. 
Meditemos en el Señor de la Tierra, pues sólo El nos bendice con Su Beneficencia. (1) 

Oh mis amigos, mis hermanos, el Señor es Agradable a mi mente, y así yo canto las Alabanzas del Señor, y 
uniéndome a la Saad Sangat, me vuelvo bello. (1-Pausa) 

Ser un Devoto del Señor es volverse Uno con el Océano de Paz; sí, a través de la Instrucción del Guru uno se 
sobrepone a Maya y obtiene poderes milagrosos. ) 

El buscador se apoya en nada más que en el Nombre del Señor; el Nombre es lo que solamente canta y con El se 
adorna. (Q) P. 493, 

Hombres ignorantes y desafortunados, de mentes perniciosas, que se enojan con el Naam, el Nombre del Señor, 
así como el cuervo y el zopilote, que nada les satisface más que comer carroña. (3) 

El Verdadero Guru es el Tanque de Néctar; Verdad es su hablar y bañándose en él, hasta el cuervo se vuelve cisne. 
Dice Nanak, Benditos, Benditos sean esos hombres de Destino que, a través de la Instrucción del Guru, lavan la 
inmundicia de su mente con el Nombre del Señor. (4-2) 


Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sublimes son los Santos del Señor y sublimes son sus palabras, pues cuando hablan, hablan por el Bien de todos. 
Aquél que los escucha con Amor y Devoción, el Señor los salva por Su Gracia. (1) 

Oh Señor, guíame hacia Tus Santos; oh mi Amor, Aliento de vida, mi Verdadero Guru, yo cometo errores todo el 
tiempo, solamente a través de Ti, soy redimido. (1-Pausa) 

Los Gurmukjs son afortunados, pues sólo se apoyan en el Nombre el Señor. Ellos sorben de la Esencia del Señor 
y a través del Bani de la Palabra del Guru, satisfecha está su Alabanza dedicada. (2) 

Aquéllos que no tuvieron la Visión del Verdadero Dios, el Perfecto Guru, aquéllos desafortunados fueron destruidos por la 
muerte. Ellos son los perros, los cerdos y viciosos que son arrojados al vientre una y otra vez. (3) 

Oh Señor Compasivo, ten Misericordia de mi, Tu humilde Esclavo, y sálvame por Tu Gracia. 

Nanak toma Refugio en Ti; libéralo a él por Tu Voluntad. (4-3) 


Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Ten Misericordia de mi, oh Señor, y para siempre entóname con Tu Nombre, pues Contemplándote, obtengo la Paz, 
los méritos y todos los Tesoros de Virtudes, y me deshago de hambres y de dolores. (1) 

Oh mi mente, sólo el Nombre del Señor es tu compañero constante. Instruido en la Palabra del Guru, siempre alabo 
al Señor, Quien es mi compañero al final y me redime en Su Corte. (1-Pausa) 

Tú eres el Señor Benévolo, Conocedor de lo Intimo; en Tu Gracia has implantado el Deseo de Ti en mí, y ahora mi 
cuerpo y mi mente Te añoran, y en el Refugio del Guru mi Deseo es satisfecho. (2) 

Por buen destino he nacido como hombre, pero desperdiciado y maldito es este nacimiento sin el Nombre del 
Señor. Sin el Nombre del Señor, todos los sabores nos saben amargos y son dolorosos; al paladar le saben tan insípidos 


como la misma saliva. (3) 
Aquéllos que buscan el Refugio del Señor, el Señor los honra en Su Corte. 
Nanak, el Señor Dios, los bendice en lo alto y los abraza en Su Pecho. (4-4) 
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Im HIST 8 1 grant Hr AJA mr  guyri mehla 4. Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


H A EJ ara el YlS Ala Í Es gurmuk sali sajeli meri mo ka-o devhu dan jar 0 cate quad a ES | 
Jes má de qelier a fer mates alí 1 : e : 4 e amigos, oh hombres de Dios, bendíganme para que mi Señor me dé la Vida Divina. Soy para siempre esclavo 
y yq ferfenr 1011 DS fs 3f5 fegg ham Jóvah al ole gursileja ke yin'a an-din jar de los Buscadores de Dios, quienes alaban al Señor, el Maestro del Universo. 
Ig yal STE HS US Heard A mere man tan biraju gursikj ag la-i-a. Siento los espasmos del Amor del Señor, pues me senté a los pies de los que Lo buscan. Oh compañeros de la vida 
- mere paran sakja gur ke sl6 blas mo ka-o karaju dedicados a mi Dios, guíenme para que me una con mi Señor. (1-Pausa)  P. 494, 

Ha 3H 328 333 Ruan JN Ma Ha-  Uupdes jar mile mila-i-a. 1111! raja-o. Cuando el Señor lo desea, nos guía hasta Sus Gurmukjs. 

MAITE 1 ATI AR US 31 31 gr3- Pasina:a04 Los Himnos del Guru, del Verdadero Guru, son dulces para sus mentes. Afortunados son los bienamados Sikjs del 
HE 13 fa 235 dd HRS HÍS SENT aga Guru, que a través del Guru han llegado al Estado Supremo de Nirvana. (2) 
333 d3 al fAY fumo JE fogaral ya jar parabh bhave ta gurmukj mele yin* vachan La Saad Sangat, la Congregación del Santo Guru está complaciendo al Señor. 
f5JTZ YE UTENMT 11211 H3AIM3 3 guru satgur man bha-i-a. El Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, es Dulce y complaciente para sus mentes, y quien no logra la cercanía del Verdadero 
A JR fun fas Td Tf sm Mier vadbhagil pu ke sikj] pi-are jar nirbani nirban pad Guru, ese desafortunado Manmukj, traiciona su Conciencia y es destruido por el mensajero de la muerte. 


MS arevr 1 Hs HE FAR FINE pa-i-a. [121 E a . Cuando el Bondadoso Señor muestra Su Misericordia, nos une con Su Santo; Dice Nanak, recita sólo la Gloriosa 
ufenT A sradie UM AH erfenT 1131 prsangal gur ki jar pi-ari yin jar jar nam mitha man Palabra del Bani del Guru porque mediante Ella uno es absorbido en el Naam. (4-5) 

au fas far ys ar gm aut yin satgur sangat sang na pa-i-a se bhaghin papi 

143 HS 557 Y dí rat  yam kja-i-a. 1131 


Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


ada? TA NE AE 18 11Ui1 art ap kirpal kirpa parabh Dhare jar ape gurmukj mile ) - ) 
HIST 8 11 HAS ARIS UY HS TÍ Y A ee bol teams ca ISI Aquél que ha obtenido al Verdadero Guru, al Señor, al Perfecto Purusha, a él le ruego que me instruya para que 
uan H 38 aa Buen JS MS BT ly > nl a gun ban: gurban jar nam Sama-1-a. ass amar a mi Dios, iaa - e A , An 
> de a ; t t , t t Í t 1t 
HS 35 ER AS IET ssl — yin satgur purakj yin jar parabh pa-i-a mo ka-o kar o que E TN y mi mente sean confortados, que todo sea reluciente para mí y eos una buena fortuna habite 
IS fare 11911 TT YA AB ET inpdes jar mith lágave. en el Nombre del Señor. E . M) 
TE 1H If Sm Ez 11 AS UH Ys man tan sital sabh jari-a jo-a vadbhagi jar nam Dhi- Oh hermano, llévame hasta alguien que pueda enaltecer en mí el Nombre del Señor. Ofrezco mi Alma, mi mente 
HS 35 AS 227 MÍ JR ya al df aer  ave.lllil 2 o y mi cuerpo a aquél que recite en mí la Palabra de mi Dios. (1-Pausa) 
HE MAITE dl Ig 09H JOmf3 df K bharl res IRTE Ta ¿a ein A través del ee pa la AO del Guru, encuentro el Sendero de la Paciencia y de la Rectitud y estoy entonado 
2r 153 gía SA día (AR 183 32 arabh ki jar Katha sunave. ll1IPraja-o. A z z 
haz ses as Y al 7 se E he Dhara : e dead Dulce Néctar es la Palabra del Guru y aquél que la recita prueba el sabor del Néctar. (2) 
2 159 A Dhire Dh gurmat jar pa-i-a nit jar name jar si- 1 bre del Señ 1 lado: del el vol 
HÍe ES US 11211 (53943 Su m3 HS ochit lave. El Nombre del Señor es Inmaculado; a través de El, el polvo no se pega, y cuando uno Lo contempla, se entona en 
S IO 5H AU 82 ae | mu  amrit bachan satgur ki bani yo bole so mukj amrit el Señor. Aquéllos seres que no han recibido el Nombre, esos desafortunados son destruidos por la muerte. (3) 
yearga fhs 53 ad uan A 3d ya  pave. II21l El Señor es la Vida de toda vida, Fuente Benefactora de Extasis. Contémplenlo todos y vivan eternamente Dichosos. 
HAS ae 1311 Me $3 Hamtes ersr  nirmal nam yit mel na lage gurmat nam vane liv lave. Eres el Señor Benévolo con todos; todas las criaturas son Tuyas, oh Dios, y en Tu Misericordia uniste a Nanak con Tu 
ES 16 38 "68 uy a fe 1 Sam ave iS yin nar naji pa-i-a se bhaghin mu-e Sera través del Bani de la Palabra del Guru. (4-6) 
at Aim AS 39 Ho Sod OH gufA 'yagyi : 
I8l1Él o Ivan A O Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
St e ql HR IA PTI E SS Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino 
dHdl HIS" 8 WI 3 3uU Yg HIS |! . , , . 
TG A RE | e E nsga de aa ¡K-o"kar UY arsad. a ] : 
AY NA JH y as añu Mm a y 2uya mena + ghar 3. Madre e hijos son todos Creación del Señor; el Señor Mismo nos ha amarrado a ellos. (1) 
SS e ma-1 bap putar sabh jar ke ki-e. : : - “Dj - : 
JS AT 35 HS AS TI A SH DAS MAN sabhna ka-o san-banDh jar kar di-e. 1111 Oh hermano, he entregado todo mi poder, pues mi cuerpo y mi mente íntegros pertenecen a mi Dios. El Señor Mismo 
ITB_ 1 343 HOT 28 HIU MTY TE AE hamra yor sabh raji-o mere bir. - inculca la Devoción en las mentes de Sus Devotos, y así ellos permanecen desapegados aun estando apegados. (2) 
3 fam3 8er gd 1211 18 M3fg a ka tan man sabh jar ke vas he sarir. 1111! raja-o. Cuando el ser interior se entona en el Señor, entonces, lo que sea que uno hace, complace a Dios. (3) 
UE If 8 Ef mt 138 4 fas ay  Dhagat yana ka-o sarDha ap jar la-i. Cualquier trabajo que el Señor nos haya encomendado, lo debemos hacer, pues El no nos deja hacer otra cosa. (4) 
ARI Y 3 ar 1311 $3 19 AM IA ara RT a L A Aquéllos cuya Devoción es aprobada por el Señor, dice Nanak, son entonados en el Naam, el Nombre del Dios 
JS AE 1H DH 9d E AY AE 118 1 tab yo kichh kare so mere jar parabh bha-i. 11311 deca a) 
fHs al 343 Ho Ys el ll 3 H5 Sad yit Kkare kamm jam ar la-e. . ñ . 
TH GH 87 BET NUI IO NOÉ 1 so jam karah yo ap kara-e. 11411 Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru P. 495. 
yin ki bhagat mere parabh bha-i. 
amd ger y gu8Buya ug a te yan Nanak ram nam liv la-1. 115111117111 611 Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 
CESEN soi 
dame essa 8H HT mg Tf Página 495 Oh mi mente, por qué piensas en una vida de esfuerzos vanos e innecesarios cuando Dios Mismo se preocupa de 
18 ufo 11 AS YES HO 3 Rua sr guyri mehla 5 cha-upde ghar 1 tu cuidado. Aun la misma piedra es cuidada por Dios. (1) 
ar fama mal 3 URNA 11911 HI HR Ik-o*kar satgur parsad. OS Oh Maestro de Maya, aquél que se unió a la Sociedad de los Santos, nadó a través de las existencias. A través de 
A ASAS 3 ÍA SM 1d ym sl re man chitvaji udam ya ajar jar yi-o pan Tu Gracia recibió el Extasis Supremo y la madera seca floreció. (1-Pausa) 
uyy ye urea ma arme gm ra Sel patjar meh yant upa-e ta ka riyak age Kar Dhari-a. 111! Ni madre, ni padre, ni hermanos ni esposo son lo importante; es sólo Dios Quien da Sustento a todos. ¿Por qué, oh 
S gn > mere maDha-o y1 satsangat mile se tari-a. “Z > 
PES 2 de a AS no ate S gur parsad param pad pa-1-a suke kasat jari-a. I111l raja-o. vida, corrompe la preocupación tu mente: 2 
IM 11 THÍg THIS 19H Hg yanan pita lok sut banita ko-e na kis ki Dhari-a. 
Al 
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ude ud ave se kosa tis pachhe bachre chhari-a. 

un kavan kjalave kavan chugave man meh simran 
kari-a. 11311 

sabh niDhan das asat sidhan thakur kar tal Dhari-a. 
yan Nanak bal bal sad bal ya-1-e tera ant na 
paravari-a. 11411111 

guyri mehla 5 cha-upde ghar 2 

Ik-oNkar satgur parsad. 

kiri-acjar karaji kjat karma it rate sansarl. 

antar mel na utre ja-ume bin gur bei jari. 11111 

mere thakur rakj levhu kirpa Dhari. 

kot maDhe ko virla sevak jor sagle bi-uhari. II1Il raja-o. 
sasat bed simrit sabh soDhe sabh eka bat pukari. 
bin gur mukat na ko-u pave man vekjhu kar bichari. 11211 
athsath mean kar isnana bharam a-e Dhar sari. 
anik soch karaji din rati bin satgur anDhi-ari. 11311 
Dhavat Dhavat sabh yag Dha-i-o ab a-e jar du-ari. 
durmat met buDh pargasi yan Nanak gurmuk;j tari. 
11411111211 

guyri mehla 5. 

jar Dhan yap jar Dhan tap jar Dhan bjoyan bha-i-a. 
nimakj na bisara-o man te jar jar saDhsangat meh 
pa-i-a. 11111 

ma-1 kjat a-i-o ghar puta. 

jar Dhan chalte jar Dhan bese jar Dhan yagat suta. 
II1ll raja-o. 


jar Dhan isnan jar Dhan gi-an jar sang la-e Dhi-ana. 


jar Dhan tulha jar Dhan berji jar jar tar parana. 11211 
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jar Dhan meri chint visari jar Dhan laji-a Dhokja. 
Jar Dhan te me nav niDh pa-i jath chari-o jar tjoka. 113I| 
kavaju kjarchaju tot na ave jalat palat ke sange. 
lad kjeana gur Nanak ka-o di-a 1h man jar rang 
range. 11411211311 

guyri mehla 5. 

yis simrat sabh kilvik] naseh pitri jo-e uDharo. 

so jar jar tum* sad hi yapaju ya ka ant na paro. 11111 
puta mata ki asis. 

nimakj na bisara-o tum'* ka-o jar jar sada bheaju 
yagdis. 1111! raja-o. 

satgur tum'* ka-o jo-e da-i-ala satsang teri parit. 
kaparh pat parmesar rakji bjoyan kirtan nit. 11211 
amrit pivhu sada chir yivhu jar simrat anad ananta. 
rang tamasa puran asa kabeh na bi-ape chinta. 11311 
bhavar tum"ara ih man jova-o jar charna johu ka-ula. 
Nanak das un sang lapta-i-o yi-o buYdeh chatrik 
ma-ula. 11411311411 

guyri mehla 5. 

mata kare pachham ke ta-1 purab hi le yat. 

kjin meh thap uthapanjara apan jath matat. 11111 
si-anap kaju kam na at. 

yo anrupi-o thakur mere jo-e raji uh bat. 1111! raja-o. 
des kamavan Dhan yoran ki mansa biche nikse sas. 
laskar neb kjavas sabh ti-age yam pur uth siDhas. l1211 
jo-e annan manhath ki darirj-ta apas ka-o yanat. 
yo anind nind kar chjodi-o so-1 fir fir kjat. 11311 

sahy subha-e bha-e kirpala tis yan ki kati fas. 

kajo Nanak gur pura bheti-a parvan girsat udas. 11411411511 


Las golondrinas viajan miles de millas dejando sus críos atrás. 
alimenta y les trae su comida? 

Dios es Quien los conserva siempre en Su Mente. Los Nueve Tesoros, los Dieciocho Milagros, todos ellos están 
en las Palmas de Sus Manos. 

Oh Señor, Nanak ofrece su ser en sacrificio a Ti, por siempre y para siempre, aun sin conocer Tu Extensión ni Tu 
Expansión. (4-1) 


¿Has alguna vez eii en esto?, ¿Quién los 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Los hombres del mundo están involucrados en los seis pasos de prácticas religiosas, pero en su interior no han 
limpiado la escoria del ego. Y sin el Guru, pierden el juego de la vida. l 
h mi Maestro, sálvame en Tu Misericordia, de entre millones, extraordinario es el Devoto de Dios; todos los 

demás sólo comercian con Él. (1-Pausa) 

He leído los Shastras, la Biblia y los Vedas; todos dicen todo, excepto que sin el Guru uno no es emancipado. (2) 

Aquéllos que han vagado or todo el mundo y que se han bañado en todos los santuarios, meditan día y noche de 
mil maneras, pero están envueltos aún Ae la oscuridad sin el Verdadero Guru. 6), 

He vagado por el mundo y ahora sólo busco el Refugio a las Puertas del Señor. Y mira, Él ha destruido mi naturaleza 
malvada y al iluminar mi intelecto, me ha salvado a través del Guru. ( ) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre del Señor es mi Alabanza, el Nombre del Señor es mi vida austera. El Nombre del Señor es mi alimento. 
Y así mi mente no se olvida ni siquiera por un momento del Señor. 

Su Palabra la recibo de la Sociedad de los Santos. (1) 

Oh madre, tu hijo está de regreso en el hogar habiendo ganado el grandioso Tesoro del Nombre del Señor. Y ahora 
él Lo alaba tanto en el sueño como en el descanso. (1-Pausa) 

En el Nombre del Señor me baño; es mi Sabiduría y el objeto de mi Meditación. 

La Riqueza del Señor es mi barca y La Riqueza del Señor es mi lancha y El Señor, Jar, Jar, es el Barco para llevarme 
a través. (0) P. 496. 

A través de la Riqueza del Señor, he abandonado mi ansiedad, a través de la Riqueza del Señor mi duda se disipó. 
De la Riqueza del Señor he obtenido los Nueve Tesoros de Dios y la Verdadera A del Señor ha llegado a mi 
mente. 

Aunque gaste el Tesoro de Dios como yo quiera, no se acaba y me da compañía aquí y aquí después. Acumulando 
el Tesoro, Guru Nanak lo ha dado, y su mente está imbuida en el Amor del Señor. (423) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplándolo somos lavados de todas las faltas y aún nuestros ancestros son redimidos, contempla a ese Señor 
e ara siempre. 1) 
ijo, tu madre te bendice para que no te olvides de tu Señor ni siquiera por un momento y Lo contemples 
siem (1-Pausa) 
re el Verdadero Guru sea Compasivo contigo y tu amor sea para los Santos. Que seas investido por Dios con 
Honor y tu alimento sea la Alabanza constante del Señor. (2) 
Que bebas el Néctar del Señor y vivas para siempre. 
Que Contemplándolo te conserves en un inmenso Extasis; que siempre estés en Dicha, que tus deseos sean cumplidos 
y que todas tus preocupaciones no mermen tu vida. 3 
Sé la abeja negra; abraza los Pies de Loto del Señor. 
Nanak está complacido con el Señor así como el pájaro Cuclillo florece al recibir la gota de rocío de la 
madrugada. (4- 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno decide ir al Oeste y el Señor lo lleva al Este, pues El puede deshacer lo que está establecido y resolver los 
problemas como es Su Voluntad. (1) 

Con El no hay maquinaciones ni astucias que sirvan; lo que sea que Éj juzga que es correcto, eso sucede. (1-Pausa) 

Conquistando países y atesorando riquezas, atrapado por esos deseos, uno rinde su última respiración, y así uno abandona 
también los ejércitos, a los consejeros reales y es conducido hasta el recinto de la muerte. (2) 

Con su mente en un riel, el que impone su voluntad y enfatiza siempre su ego, acepta lo que antes rechazaba por ser 
reprensible. (3) 

Cuando Dios se vuelve Misericordioso con él, los grilletes de la muerte son retirados de sus pies de manera 
espontánea. Dice Nanak, cuando uno encuentra al Verdadero Guru, ambos, el hogar y Ñ E son aprobados. 
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guyri mehla 5. 

nam niDhan yin yan yapi-o tin ke banDhan kate. 
kam kroDh ma-i-a bikj] mamta ih bi-aDh te jate. 1111! 
jar yas saDhsang mil ga-i-o. 

gur parsad bha-1-0 man nirmal sarab sukja sukj pa- 
1-a-o. 1111l raja-o. 

yo kichh ki-o so-i bhal mane esi bhagat kamani. 
mitar satar sabh ek samane yog yugat nisani. 11211 
puran pur raji-o sarab tha-i an na kataju* yata. 

ghat ghat antar sarab nirantar rang ravi-o rang rata. 1131 
bha-e kirpal da-i-al gupala ta nirbhe ke ghar a-i-a. 
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kal kales mite kjin bjitar Nanak sahy sama-i-a. IMIISI1611 
guyri mehla 5. 

yis manukj peh kara-o benti so apne dukj bhari-a. 
parbarahm yin ride araDhi-a tin bha-o sagar tari-a. 11111 
gur jar bin ko na baritha dukj kate. 

parabh te avar sevak ye jo-1 he tit man majat yas 
ghate. I11Il raja-o. 

ma-i-a ke san-banDh sen sak kit hi kam na a-i-a. 
jar ka das nich kul ucha tis sang man ba*chhat fal 
pa-i-a. 11211 

lak] Kot bikji-a ke binyan ta meh tarisan na buyhi. 
simrat nam kot uyi-ara basat agocjar suyhi. 11311 
firat firat tum*re du-ar a-i-a bhe bhanyan jar ra-i-a. 
saDh ke charan Dhur yan bachhe sukj Nanak 1h pa- 
1-a. 11411611711 

guyri mehla 5 panchpada ghar 2 

Ik-oWkar satgur parsad. 

parathme garabh mata ke vasa uha chjod Dharan 
meh a-i-a. 

chitar sal sundar bag mandar sang na kachhhu ya-i-a. 11111 
avar sabh mithi-a lobh labi. 

gur pure di-o jar nama yi-a ka-o ea vasat fabi. I11Il raja-o. 
1sat mit banDhap sut bha-1 sang banita rach jasi-a. 
yab anti a-osar a-e bani-o he un” pekjat hi kal garsi-a. 11211 
Kar kar anrath bihei sampe su-ina rupa dama. 
bharji ka-o oh bharja mili-a jor sagal bha-i-o birana. 1131 
hevar gevar rath sambaje gaju kar kine mere. 

yab te jo-i la mi Dha-i chaleh naji ik pere. 11411 
nam Dhan nam sukj rea nam kutamb saja-1. 

nam sampat gur Nanak ka-o di-1 oh mare na ave 
ya-1. 11511111811 

guyri mehla 5 tipde ghar 2 

Ik-oWkar satgur parsad. 

dukj binse sukj ki-a nivasa tarisna yalan buyha-.. 
nam niDhan satguru drirj-a-1-a binas na ave ya-1. 11111 
jar yap ma-i-a banDhan tute. 

bha-e kirpal da-i-al parabh mere saDhsangat mil 
chhute. 1111! raja-o. 
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ath pajar jar ke gun gave bhagat parem ras mata. 
harakj sog duhu maji nirala karnejar pachhata. 11211 
yis ka sa tin hi rakj li-a sagal yugat ban a-i. 

kajo Nanak parabh purakj da-1-ala kimat kajan na 
ya-1. 11311111911 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A aquéllos que contemplan el Nombre del Señor, el Tesoro de Virtud, sus amarras le son desatadas. Entonces son 
liberados de los vicios de la lujuria, el enojo, el ego y Maya. (1) 

Cuando uno canta la Alabanza del Señor en la Sociedad de los Santos, su mente se vuelve pura por la Gracia del 
Guru, y entra en el Extasis Eterno. (1-Pausa) 

Entonces, le llega una Devoción tal, que ama todo lo que viene del Señor, el amigo y el enemigo se vuelven lo 
mismo para él. Sí, este es el mensaje del Sendero de la Verdadera Yoga. (2) 

Entonces uno ve al Perfecto Señor por todas partes y a nadie más, y Lo ve en los recintos más íntimos de los 
corazones regocijándose en la más grande Dicha. E 

Cuando el Señor del mundo se vuelve Compasivo, uno penetra en el Hogar del Señor sin Miedo. 

Sus problemas y miedos desaparecen en un solo instante, y se inmerge en la Paz. (4-5-6) 


P. 497. 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con quien sea que voy para obtener simpatía, lo encuentro acongojado por su propio dolor, pero aquél que contempla 
al Señor Trascendente nada a través del mar del miedo. 1 

Nadie más que el Dios Guru está para disipar nuestras penas, y quien sea que abandone a su Dios para servir a otro, 
pierde su honor y su gloria. (1-Pausa) 

Los parientes apegados a nosotros por Maya de nada sirven, pero el Sirviente del Señor, aunque de casta baja, es 
lo más alto de lo alto, satisface y llena a cuantos buscan Su Refugio. (2) 

Millones de placeres sensuales son veneno, pues no apaciguan nuestra sed. Pero íntegramente uno es iluminado al 
meditar en el Nombre del Señor, y el Uno Incomprensible es comprendido. 

Vagando y merodeando he llegado hasta Tu Puerta. Oh Señor, mi Rey, Destructor del miedo, busco el Polvo de los 
Pies de Tus Santos, pues sólo Tú confortas mi Alma. (4-6-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Padas. 


Primero el hombre es puesto en un vientre y de ahí entra a la Tierra. Pero los palacios espléndidos, las galerías de 


arte y los bellos jardines que él obtiene, no lo acompañan ni se van con él. (1) 
Toda la avaricia es vana, pues el Nombre del Señor, dado por el Guru, es lo único que sirve para el Alma. 
(1-Pausa) 


Uno está involucrado con sus queridos amigos, parientes, hijos, hermanos y se regocija alegremente con su esposa, 
pero cuando el fin llega, en la presencia de todos ellos, la garra de la muerte se lo lleva.(2) 

A través de interminables abusos y explotaciones uno logra por fin atesorar la plata, el oro y las monedas, pero quien 
carga el peso obtiene apenas para su sustento, el resto se convierte en propiedad de otros. (3) 

El hombre construye increíbles establos para finos caballos, tiene enormes elefantes y bellas carrozas, y 
conservándolos con cuidado, dice: “son sólo míos”. Pero cuando el destino lo lleva a la gran marcha, ninguno de ellos 
darán siquiera un paso con él. 

El Nombre del Señor es el Único Tesoro Verdadero; sólo el Nombre conduce a la Paz. Sí, el Nombre del Señor es 
el rey, los parientes, la familia y el amigo. Nanak ha sido bendecido por el Guru con el Tesoro del Nombre, y mira, ni 
se muere ni se va. (5-1-8) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ti-Pada. 


Mi tristeza ha pasado y el Éxtasis ha entrado a mi hogar. 

El fuego de la ansiedad se ha sofocado; el Tesoro del Nombre del Señor me ha compenetrado, El Nombre ni muere 
ni se va. (1) 

Meditando en el Señor, las amarras de Maya son cortadas, ya que a través del Señor Compasivo y Misericordioso 
es liberado en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (1-Pausa)  P. 498. 

Las veinticuatro horas del día él entona las Gloriosas Alabanzas del Señor, absorbido en la Amorosa Alabanza con 
total Devoción. Elevándose más allá del dolor y del placer, conoce a su Señor Creador. (2) 

Dios, a Quien él pertenece, lo salva, y todos los caminos se despejan. Dice Nanak, el Señor es Misericordioso y 
Compasivo; oh, ¿quién podría evaluar Su Gloria? (3-1-9) 
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E HIST y gue uy 2 guyri mehla 5 dupde ghar 2 Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
ARIS UHTE | Ik-oSkar satgur parsad. 


us UE DO añ MUS FIS 233 pati pavitar li-e kar apune sagal karat namaskaro. ? Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 
STO ls TE dE 18 a AA OO A AA CONO El Señor libera a los malvados y purificándolos, los hace Suyos. Entonces todos se postran ante ellos; ahora debido al 
3 y : AS thakur eso nam tum'*aro. 
do 99 114 938 2H SU SY cal sarisatko Dian Laivevan kono Misas Estado que han alcanzado a nadie le importa ya su casta y todos buscan el Polvo de Sus Pies. (1) 

3 1 Ad faat2 al ut adiH Hs al mi] Dhsen Nanak buDh pai j ft en aDharo. pasó Oh Maestro, tal es Tu Nombre Grandioso; Tú eres el Señor de toda la Creación y eres el Único Soporte de Tu 

TÍ 11911 38 11 HURT Sisa sía e ) Sirviente. (1-Pausa) 
a eS aAld3a MU | mee E- era ST an kabir dasro mukat bha-i-o La mente de Nanak ha despertado y ahora el cantar Tu Nombre en la Sociedad de los Santos la satisface en todo. 
395 dly ara Haf3 Sfeg ZN 3 uyri mehla 5 Y así como han sido liberados Nam Dev, Trilochan, Kabir y Ravi Das el zapatero, así soy liberado también bajo Tu 
IQ ARO IL AHI HIJOS" YI R] el] 8 he naji ko-u buyhanjaro yane kavan bhata. Servicio. (Q2-1-10) 
835 TO AZS 33 1 HE fedfa m3 siv biranch ar sagal mon yan geh na sakaji gata. 1111 Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Ad HS 95 Id 5 HAT ger 1191 ys  parabh ki agam agaDh katha. 

MIT MITO Jer | SMA Meg mg  suni-e avar avar biDh buyhi-e bakan kathan rahta. ¿Quién es aquél que conoce a su Señor? ¿Quién es el que conoce Su Camino? Ni Shiva ni Brahma ni los hombres 
1 33M Sas 283 3d3 Ian 38 11 111 raja-o. de silencio han entendido lo que es Su Estado de Ser. 
MM 3d" AU AAA MUS HAT GT | e Dhasta ap o apan ree Pere Ñ La Enseñanza del Señor es Profunda e Insondable, pues escuchar es una cosa y saber es otra. 
55d al U3 Ufa 306 30% € q ar TT parabh pur raji-o he pekji-o yatar kata. eb e más TO po dis lei da ia Ib 
INDI IAS ATST Y lAST AS ismo es el Devoto ismo es el objeto de Alabanza, El está en Júbilo Consigo Mismo. 
ne fmrsu as 6 se smre6 my 2uyA mehla 5. Pues el Maestro de Nanak prevalece en todo, y es visto aquí y en todos lados. (Q-2-11) 

ES o ES 35 == l ar mata masurat avar si-anap yan ka-o kachhu na a-i-0. ] . E UN 
dd ao E > o ES a yah yah a-osar a-e bani-o he taja taja jar Dhi-a-i-o. 11111 Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Sa 
eS IL 9 O EUGE] pa fam q paraba ko hagas vachbal ea dlldaio a a A O ni resuelve él mismo, ni delibera por sí mismo, pues cuando se le 
3 Y J Hy 34 ja-o. 
a E ES E 6 | da pa O Esta es la Naturaleza Innata del Señor: Él ama a su Devoto. Él lo sostiene y lo iia a Propio hijo. 
a E : ¿E -Pausa 
e _ e E P > DT Entonces para el Devoto el cantar las Alabanzas del Señor, es lo que a otros representa la contemplación, vivir 
3 rgas fumo Poma a da Her y  guyri mehla 5. austeramente, trabajar en los pasos del Yoga y la Rectitud. Así Nanak scado el Refugio del Señor y es bendecido 
a _31gS] a Ear pre din rati araDhaju pi-aro nimakj na kiye dhila. con el regalo del Estado sin Miedo. (Q-3-12) 
TS 1Q11_HIS IAE alter 11 STA be O ti-ag man jathila. 111 Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
en TR y fan fima3 HfS nn Sar bas raji-o hi-are ke sange pekj mohi-o man lila. 111! raja-o. Contempla a tu Señor, y no vaciles ni por un momento, y en Fe entera sirve a los Santos sacrificando tu ego y tu 
ING e AE yis simrat man jot ananda utre manhu yangila. vana loria. 1 

a e | J y a é LA E A milbe ki majima baran na saka-o Nanak pare parila. í, Bello es tu Señor, Él solamente es tu orgullo y tu aliento; Él vive siempre dentro de tu corazón. Atestiguando Su 
o a 0 De Ea ne l Eo 112114111311 Milagro, mi mente está encantada. —_ o - (L-Pausa) 

SIS E guyri mehla 5. Contemplándolo, tu mente está en Extasis, ya que toda impureza interior se elimina. 
As a SAME 3 S 2 m3 E mun yogi sastarag kajavat sabh kin"e bas apnaji. Bendita es la Unión con El, Su Gloria es Indescriptible. (2-4-13) 
33H 135 al II tin dev ar korh tetisa tin ki herat kachh na raji. 11111 


ez Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
de s 3d ia sE fenrfuy sd ma Página 499 


Los Yoguis, los adeptos, los expertos en los Shastras, todos son jalados por Maya 

A Ó an ES e is balvant bi-ap raji sabh maji. Los les dioses, lo Resticitos emi mil semidioses estaban ee total oro y (1) P. 499, 

IS l 3 HIS HIS avarna yanas ko-u marma gur kirpa te laji. 1111 raja-o. La poderosa Maya prevalece en todo, y su secreto es conocido sólo por la Gracia del Guru y nadie más lo conoce. 
as 1d 335 Buzdl 11 Ig SA HU yit yit yite sabh thana sagal bhavan laptaji. (1-Pausa) 
3 ara JE 3d 335 art IQIYIASI!-— kajo Nanak saDh te bhagi jo-e cheri charan gaji. 11211511141 Ella ha conquistado todos los lugares, los ha ahogado y consumido. Dice Nanak, solamente ha dejado en paz a los 
dnd HIST Y | ag HE IS YóST  guyri mehla 5. Santos y se agarra de Sus Pies como una esclava. (2-5-14) 
SlAgy MUS! fwrtenr 11 Ju YE Ju  du-e kar yorh kari benanti thakur apna Dhi-a-i-a. % , . o. 
Uy HÍS AS 233 Hare 1191 STA hath de-e rakje parmesar sagla durat mita-i-a. 11111 Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
de o ea E als 28 1 a E e A e he ubre bal gupal. Ml raja-o. e contemplo a mi Señor y Le rezo con mis palmas juntas, y así Él me protege dándome Su Soporte y rompiendo 
e =y Sida Iman Say a Hay mil var nari mangal ga-i-a thakur ka yekar. cualquier trazo de mis errores. (1) 


Warards nar qa a e Nanak tis gur balijari yin sabh Ka ki-a uDhar. El Maestro Benéfico tiene Misericordia de mí. En mí y en mi alrededor hay sólo Gloria. 


= I2QNGINISIL o == Yo, el Hijo de Dios, soy salvado. Zo o (1-Pausa) 
Amr Burg 1211 ¡ll dnd HAT Y | euyri mehla 5. Cuando se conoce al Novio, la novia canta la canción de gozo, y grita Victoria al Señor. 


Apia STE] H3 Yuu LS E EE "mat pita bha:i sut banDhap tin ka bal he tjora. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quien los ha liberado a todos.  (2-6-15) 
a ES pe As sail 35 (Gm 5 o o bin Sh pekje o sath na chale bjora. 1111 Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

S _ y 
| HE a fsdds gE 5d A MIE  mohi a nirgun gun naji me aji-o tum*ra Dhora. El soporte que nos pueden dar nuestra madre, padre, hermanos, hijos y parientes, no sirve de mucho. He atestiguado 
3H9T UT 11911 IT 11 35 El sÍ3 33 III ra que hay millones de placeres de Maya, pero nada se va con nosotros. ( 
yd 3H ETT BI 3Gurgr HT | FORT balb bal bal charan tum" are iha uha tum"ara yora. Oh Maestro, sin Ti no hay nadie que me cuide; no Es soporte ni mérito, solamente en Ti me apoyo. (1-Pausa) 
55d Y23HA UTE fesfrg ma fadar saDhsang Nanak daras pa-i-o binsi-o sagal nijora. Ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Pies, pues aquí y en el más allá, todo se encuentra bajo Tu Poder. En la Sociedad de 
ID 1IÉN 112117111 611 los Santos, Nanak es bendecido con Tu Visión y por esto, él está agradecido Contigo. — (2-7-16) 
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guyri mehla 5. 

al yal bharam moh teave parabh seti rang la-1. 
man ka-o ih updes darirj-ave sahy sahy gun ga. 1111 
sean eso sant saja-i. 


e bhete tuteh ma-i-a banDh bisar na kabaju* ya-i. 


ll raja-o. 
karat karat anik bajo bhati niki ih thahra-i. 
mil saDhu jar yas gave Nanak bhavyal par para-1. 
12118111711 
guyr mehla 5 
Kjin meh thap uthapanjara kimat ya-e na karl. 
rea rank kare kjin bjitar nichah yot Dhari. 11111 
Dhi-a-i-e apno sada jarl. 


soch andesa ta ka kaja kari-e ya meh ek ghari. Il raja-o. 


tumPri tek pure mere satgur man saran tum"are par. 
achet i-ane barik Nanak jam tum rakjo Dhar kari. 
112119111 811 

guyri mehla 5. 

tu* data yi-a sabhna ka bashu mere man maji. 

e o rid maji sama-e tah bharam anDhera 
naji 

haku ya simra tu! taji. 

Kar kirpa sarab partipalak parabh ka-o sada salaji. 
Ill raja-o. 

sas sas tera nam samara-o tum hi ka-o parabh aji. 
Nanak tek bha-i karte ki jor as bidani laji. 1121110111911 
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guyr mehla 5 

ar kirpa apna daras diye e gava-o nis ar blo 
kes sang das pag yjara-o ¡he manorath mor. 1 
thakur tuyh bin bi-a na jor. 

chit chitva-o jar rasan araDha-o nirkja-o tumri or. 
11! pe O. 

da-i-al purakj sarab ke thakur bin-o kara-o kar yor. 
nam yape Nanak das tumro uDhras akji for. 1122111 1112011 
guy chia s 

arahm lok ar rudr lok a-i indar lok te Dha-e. 
saDhsangat ka-o yohi na sake mal mal Dhove pa-e. 1111 
ab mohi a-e pari-o sarna-e. 

uhe pavko bajut paryare mo ka-o satgur di-o he 
bata: e. II11l raja-o. 

siDh saDhik ar yakj-y kinnar nar raji kanth uryha-e. 
an Nanak ang 
121112112111 
guyri mehla 5. 
apyas mite jove yag kirat dargeh besan pa-i-e. 
yam ki ri nas jo-e kjin meh sukj anad seti ghar 
a-1-e. 
Sal te ghal na birthi ya-i-e. 


ath pajar simraju parabh apna man tan sada Dhi-a-i-e. 


II11I raja-o. 
mohi saran din dukj bhanyan tu* deh so-i parabh pa-i-e 


charan kamal Nanak rang rate jar dasah pey rakja-1- e. 


1121113112211 
guy mehla 5 

isamvbjar yi- -an ko data bhagat bhare bhandar. 
ya ki seva nifal na jovat kjin meh kare uDhar. 11111 
man mere charan kamal sang rach. 


sagal yi-a ya ka-o araDheh taju ka-0 tul yach. II1Il raja-o. 


Nanak saran tum"ari karte tu" parabh paran aDhar. 
lo; e AE 1 yis tul rakjaji tis kaja kare sansar. 
121114112311 


-a parabh karte ya ke kot esi dasa-e. 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru nos desprende de nuestras dependencias del mundo, nos quita de dudas y de apegos, y así nos imbuimos 
en el Amor del Señor. El instruye nuestra mente para que espontáneamente cantemos la Alabanza del Señor. (1) 

Oh amigo, tal es la amistad de un Santo, que las ataduras de Maya sean soltadas y uno nunca olvide a Dios. (1-Pausa) 

Haciendo todo tipo de acciones, en un sin fin de formas, al final la Verdad se me manifestó. 

Conociendo al Santo, uno canta las Alabanzas del Señor y cruza el océano del miedo. (2-8-17) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En un momento el Señor establece y desestabiliza; nadie puede evaluar Sus Acciones. El hace de un mendigo un 
rey e ilumina la mente del mal nacido, contemplemos entonces a nuestro Señor. 1 
¿Por qué le damos tanta importancia a la vida del mundo si no es permanente? (1-Pausa) 
Tuyo es el Soporte; oh Perfecto Guru, yo busco Tu Refugio. Dice Nanak, nosotros, Tus hijos, somos ignorantes y 
descuidados; protégenos con Tus Manos. ( 8) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú, Señor Benéfico Lo eres de todos. Entra Tú a mi mente, pues quien sea que mantenga Tus Pies de Loto en su 
corazón, se deshace de la duda y de la oscuridad. 
Oh Maestro, a donde sea que Te contemplo, ahí Te encuentro, y cuando Tú, el Sostenedor de todos, muestras Tu 


Misericordia, yo Te alabo, mi Señor. (1-Pausa) 
Por eso aprecio Tu Nombre siempre, y no amo a nadie más que a Ti. 
Nanak sólo en Ti se apoya, oh Señor Creador; él no se apoya en ningún otro. (2-10-19) P. 500. 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Muestra Tu Compasión, oh Señor, y bendíceme con Tu Visión para que pueda por siempre cantar Tu Alabanza. 
Bendíceme para que pueda limpiar el Polvo de los Pies de Tus Esclavos con mi cabello. Este, en realidad, es el objetivo 
de mi vida. 1 

Oh Maestro, no hay nadie más sin Ti; Te alabo en la mente, Te pronuncio con mi lengua y siempre miro hacia Ti. 


(1-Pausa) 
Con mis manos juntas Te ruego, oh Purusha Compasivo, Maestro de todo; Nanak, tu sirviente, contempla Tu 
Nombre y es así redimido en un abrir y cerrar de ojos. (Q-11-20) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Maya controla las esferas de Indra, Shiva y Brahma, pero no ha podido poner su mirada de maldad sobre la 
Sociedad de los Santos; por el contrario, se le ve lavando siempre Sus Pies. 
Busco el Refugio del Señor, pues mi Verdadero Guru me ha enseñado que el fuego interior de Maya lo consume 
todo. (1-Pausa) 
Se aferra al cuello de los adeptos, los buscadores, los ángeles y todos los hombres. 
Pero Nanak tiene el Soporte del Señor Creador, ante Quien millones de esclavos, EEN Maya, se postran. 
( 1) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que contempla el Nombre del Señor se deshace de su mala fama y el mundo entero lo alaba, pues encuentra 
un lugar en la Corte del Señor. El miedo a la muerte ha sido borrado de su mente en un instante, y en total Éxtasis 
procede hasta su verdadero hogar. 

Aquél que siempre complace tus deseos y tus esfuerzos, oh hombre, Contémplalo en las ocho rondas del día y 
de la noche, alábalo siempre en tu cuerpo y en tu mente. (1-Pausa) 

YO, El humilde, busco Tu Refugio, oh Destructor de las penas, pues recibo lo que sea que me des. Dice Nanak, 
estoy imbuido en el Amor de Tus Pies de Loto; salva mi honor, oh Señor. (Q-13-22) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es el Dador de Plenitud del mundo; Benévolo es con todos. Su Tesoro de Alabanza es Inacabable; Su 
Servicio nunca se desperdicia y en un instante emancipa a todos. (1) 
h mi mente, alaba los Pies de Loto del Señor; sí, busca Aquél que propicia la vida.  (1-Pausa) 
Nanak busca Tu Refugio, oh Señor Creador, pues sólo Tú eres su Respiración Vital, y a ese a quien apoyas, ¿qué 
mal le puede causar el mundo? ( -14-23) 
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guyri mehla 5. 

yan ki pey savarl ap. 

jar jar nam di-o gur avkjaDh utar ga-1-o sabh tap. 
II1ll raja-o. 

harigobind rakji-o parmesar apuni kirpa Dhar. 
miti bi-aDh sarab sukj jo-e jar gun sada bichar. 11111 
angikar ki-o mere karte gur pure ki vadi-a-1. 
abichal niv Dhari gur Nanak nit nit charje sava-1. 
1121115112411 

guyri mehla 5. 

kabhu jar si-o chit na la-i-o. 
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DhanDha karat bihani a-uDhaji gun niDh nam na 
ga-1-0. I111l raja-o. 

ka-udi ka-udi yorat kapte anik yugat kar Dha-i-o. 
bisrat parabh kete dukj gani-ah maja mohni kja-i-o. 11111 
karaju anugraju su-ami mere ganhu na mohi kama-1-o. 
gobind da-i-al kirpal suk] sagar Nanak jar sarna-i-0. 
112111 6112511 

guyri mehla 5. 

rasna ram ram ravant. 

chjod an bi-ujar mithi-a bhe sada bhagvant. 1111l raja-o. 
nam ek aDhar bhagta it age tek. 

kar kirpa gobind di-a gur gi-an buDh bibek. 11111 
Karan karan samrath sariDhar saran ta ki gaji. 
mukat yugat raval saDhu Nanak jar niDh laji. 1121117112611 
guyri mehla 5 ghar 4 cha-upde 

Ik-oNkar satgur parsad. 

chhad sagal si-anpa saDh sarni a-o. 

parbarahm parmesaro parabhu ke gun ga-o. 1111 

re chit charan kamal araDh. 

sarab suk] kali-an pavaji mite sagal upaDh. l11!l raja-o. 
mat pita sut mit bha-1 tis bina naji ko-e. 

1t ut yi-a nal sangi sarab ravi-a so-e. I121| 

kot yatan upav mithi-a kachh na ave kam. 

saran saDhu nirmala gat jo-e parabh ke nam. 11311 
agam da-i-al parabhu ucha saran saDhu yog. 

tis parapat nanka yis likji-a Dhur sanyog. 114111112711 
guyri mehla 5. 

apna gur sev sad hi ramhu gun gobind. 

sas sas araDh jar jar leh ya-e man ki chind. 11111 
mere man yap parabh ka na-o. 

sukj sahy anand pavaji mili nirmal tha-o. 11 ll raja-o. 
saDhsang uDhar ih man ath pajar araDh. 

kam kroDh ajaWkar binse mite sagal upaDh. 11211 
atal achhed abhed su-ami saran ta ki a-o. 

charan kamal araDh hirde ek si-o liv la-o. 11311 
parbarahm parabh da-i-a Dhari bakjas lin*e ap. 
sarab suk] jar nam di-a Nanak so parabh yap. 114112112811 
guyri mehla 5. 

gur parsadi parabh Dhi-a-i-a ga-1 sanka tut. 
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dukj anera bhe binase pap ga-e nikjut. 11111 

jar jar nam ki man parit. 

mil saDh bachan gobind Dhi-a-e maja nirmal rit. 
II1Il raja-o. 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor ha protegido el honor de su Sirviente; el Guru me ha bendecido con la panacea del Nombre del Señor y 
todas mis penas y aflicciones han pasado. (1-Pausa) 

Mi Señor Trascendente ha protegido a mi hijo Jargobind en Su Misericordia y su enfermedad se ha ido; estamos 
todos en Dicha y vivimos siempre alabando al Señor. 1 

Tal es la Gloria de nuestro Guru Perfecto que nos ha abrazado en su pecho. Dice Nanak, eternos son los cimientos 
que el Guru ha puesto en mi hogar y se refinan al pasar los días. (Q-15-24) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No has enfocado tu Conciencia en el Señor. 

Has pasado tu vida en la contienda, no has cantado las Gloriosas Alabanzas del Tesoro del Naam. (1-Pausa) 

Atesoras tus pequeñas moneditas con engaños, y de miles de formas luchas primero por esto y luego por lo otro, y 
abandonando a tu Señor, un inmenso dolor invade tu ser y eres devorado por Maya, la gran embustera. (1) 

Oh Señor, ten Misericordia de mí y no tomes mis acciones en cuenta; oh Compasivo y Todo Misericordioso 
Gobind, Océano de Paz, Nanak busca Tu Refugio. (Q-16-25) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mis labios recitan siempre el Nombre del Señor y abandonando todo lo demás, contemplo a nadie más que a 
(1-P ausa) 
El Nombre del Señor es el Único Soporte de los Devotos; sí, es lo Primordial aquí y aquí después. Teniendo Piedad 
de mí, mi Guru me ha bendecido con la Sabiduría y con una Conciencia despierta. (1) 
He buscado el Refugio de mi Señor Creador, la Causa de causas, el Maestro de Lakshmi. 
La Emancipación y el Sendero Espiritual están debajo del Polvo de los Pies de los Santos. 


Dios. 


Dice Nanak, este es el Maravilloso Tesoro que el Señor me ha revelado. (2-17-26) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 

Deja ya tu astucia y busca el Refugio de los Santos y canta la Alabanza de tu Señor Trascendente. (1) 

Oh mi mente, alaba los Pies de Loto de los Santos para que obtengas Paz y Emancipación y todas tus aflicciones 
desaparezcan. (1-Pausa) 


Sin Dios no hay nadie más a quien podamos llamar madre, padre, hijo, hermano o amigo, pues Él es nuestro Único 
Compañero del Alma aquí y aquí después, El es Quien prevalece en todo. z 

Millones de maquinaciones y esfuerzos no te sirven de nada, la purificación se da sólo en el Santos de los Santos 
y la Emancipación únicamente se da a través del Nombre del Señor. he 

El Señor es Insondable, Compasivo, lo más Alto de lo alto, el Unico Refugio de los Santos. Sólo Lo recibe, dice 
Nanak, aquél cuyo Destino esta así asignado por Dios. ( 7) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Medita siempre en tu Guru; sí, recita la Alabanza del Señor. 

Contempla siempre a tu Señor para que tu mente se libere de todas sus preocupaciones. (1) 

Oh mi mente, habita en el Nombre del Señor para que seas bendecida con Paz, Equilibrio, Éxtasis y con un Estado 
Inmaculado. (1-Pausa) 

En la Sociedad de los Santos redime tu mente y contempla al Señor día y noche para que tu lujuria, enojo y ego 
sean controlados y tus aflicciones sean disipadas. 2 

Busca el Refugio de tu Eterno, Inmaculado y Misterioso Señor y alaba Sus Pies de Loto en tu mente y entona tu 
ser en el Uno sólo. E 

El Señor Trascendente es Compasivo y ha perdonado todas y cada una de mis faltas. Me ha bendecido con Su 
Nombre, con el Tesoro de Paz, y así, sólo habito en mi Señor. (4-2-28) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habito en mi Señor y por la Gracia del Guru mi duda es disipada. P. 502. 
Mis penas, ignorancia, miedo y errores han desaparecido. 
El Nombre del Señor es mi Unico Amor y encontrándome con los Santos, contemplo la Palabra de Dios; éste es el 


camino más puro. (1-Pausa) 
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yap tap anek karni safal simrat nam. 

kar anugraju ap rakje bha-e puran kam. 11211 

sas sas na bisar kabaju? barahm parabh samrath. 
gun anik rasna ki-a bakjane agnat sada akath. 11311 
din darad nivar taran da-i-al kirpa karan. 

atal padvi nam simran darirh Nanak jar jar saran. 
114113112911 

guyri mehla 5. 

ajaN-buDh bajo saghan ma-i-a maja diragh rog. 
jar nam a-ukjaDh gur nam dino karan karan yog. 11111 
man tan bachhi-e yan Dhur. 

kot yanam ke lajeh patik gobind locha pur. 1111! raja-o. 
ad ante maDh asa kukri bikral. 

gur gi-an kirtan gobind ramnaY* kati-e yam yal. 11211 
kam kroDh lobh moh muthe sada ava gavan. 
parabh parem bhagat gupal simran mitat yoni bhavan. 1131 
mitar putar kaltar sur rid tin tap yalant. 

yap ram rama dukj nivare mile jar yan sant. 11411 
sarab biDh bharamte pukareh kateh naji chjot. 

jar charan saran apar parabh ke darirh gaji Nanak 
ot. 115114113011 

guyri mehla 5 ghar 4 dupde 

1k-oNkar satgur parsad. 

araDh sariDhar safal murat karan karan yog. 

gun raman sarvan apar majima fir na jot bi-og. 1111! 
man charnarbind upas. 

kal kales mitant simran kat yamdut fas. 1111! raja-o. 
satar dajan jar nam kajan avar kachh na upa-o. 

kar anugraju parabhu mere Nanak nam su-a-o. 112111113111 
guyri mehla 5. 

tuN samrath saran ko data dukj bhanyan sukj ra-e. 
yaji kales mite bhe bharma nirmal gun parabh ga-e. 11111 
govind tuyh bin avar na tha-o. 

kar kirpa parbarahm su-ami yapi tumara na-o. raja-o. 
satgur sev lage jar charni vade bhag liv lagi. 
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kaval pargas bha-e saDhsange durmat buDh ti-agi. 11211 
ath pajar jar ke gun gave simre din de-ala. 
ap tare sangat sabh uDhre binse sagal yanyala. 11311 


charan aDhar tera parabh su-ami ot pot parabh sath. 


saran pari-o Nanak parabh tumri de rakji-o jar jath. 
114112113211 

guyri asatpadi-a mehla 1 ghar 1 

Ik-oNkar satgur parsad. 

ek nagri panch chor basi-ale baryat chori Dhave. 
tarihdas mal rakje yo Nanak mokj mukat so pave. 11111 
chetaju basude-o banvali. 

ram ride yapmali. 1111l raja-o. 

uraDh mul yis sak] talaja cjar bed yit lage. 

sahy bha-e ya-e te Nanak parbarahm liv yage. 11211 
paryat ghar agan mere puhap patar tat dala. 

sarab yot niranyan sambhu chjodaju bajut yanyala. 113Il 
sun sikjvante Nanak binve chjodaju ma-i-a yala. 
man bicjar ek liv lagi punrap yanam na kala. 11411 


La meditación, la austeridad y todo este tipo de actos están contenidos en la Contemplación del Nombre del Señor. 
Por Su Gracia el Señor nos salva y estamos satisfechos. 

No Lo olvides ni por un momento, porque tu Señor es el Ser Todopoderoso. ¿Qué pueden los labios pronunciar, 
cuando Sus Méritos son en verdad Indescriptibles e Incontables? 

El Señor es O y Misericordioso; El destruye las penas de los afligidos. Contemplando Su Nombre, uno 
se vuelve Eterno; así Nanak se apega al Refugio de Dios. (4-3-29) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El egoísmo y el amor inmenso a Maya son enfermedades graves; la cura es el Nombre Todopoderoso del Señor 
con el Cual el Guru nos bendice. (1) 

Entonces déjame buscar con Alma y cuerpo el Polvo de los Pies de los Santos para que los errores que he acumulado 
vida tras vida sean redimidos. 

Rezo que el Señor cumpla este deseo mío. (1-Pausa) 

En el principio, en medio y al final, somos perseguidos por el deseo incontrolado. 

er que podamos contemplar la Sabiduría del Guru y alabar a nuestro Señor para que la soga de la muerte nos sea 
cortada. 

Engañados Dan la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, hay que volver a hacer la ronda. 

Es a través de la Adoración Amorosa del Señor y la Contemplación de Dios que nuestras idas y venidas cesan. (3) 

Tus amigos, hijos, esposas y simpatizantes van a ser quemados por los tres tipos de miseria que los humanos sufren 
en este mundo, Los que son causados por la mente, el destino y los animales. 

Entonces, contempla a tu Señor para que tus penas se vayan y así puedas encontrarte con los Santos de Dios. (4) 

Los hombres vagan en la ignorancia y lloran de mil maneras y no pueden ser salvados de ninguna forma. Los Pies 
del Señor son nuestro Unico Refugio, así es que Nanak busca el ie del Señor. (5-4-30) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Contempla a tu Señor; el sólo verlo te llena de Plenitud; El es la Causa de todas las causas. 

Si tú elogias Sus Grandes Méritos y los escuchas, entonces no hay separación en ti. (1) 

Oh mi mente, alaba los Pies de Loto del Señor, tus penas y conflictos cesarán y la soga de la muerte te será 
cortada. (1-Pausa) 

Pronuncia el Nombre del Señor; ésta es la única forma de acabar con tus enemigos. Oh Señor, sé Misericordioso 
con Nanak para que pueda probar el Néctar de Tu Nombre. ( 1) 


Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú, oh mi Señor, eres suficientemente Poderoso para dar Refugio a todos. 

Tú eres el Disipador de toda pena y el Rey de la Paz. 

Cuando uno canta Tus Alabanzas añadió adas, sus penas y miedos desaparecen. (1) 

Oh Soporte de la Tierra, sin Ti no tengo ningún otro refugio. Oh Tú, Señor Trascendente, sé Misericordioso 
conmigo para que pueda cantar siempre Tu Nombre. (Pausa) 

E través del Servicio del Guru, uno es atraído hacia los Pies del Señor, y por un muy e uno es entonado 
con Dios. 503, 

Mi corazón florece en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. He renunciado a la maldad de mis intenciones y 
a mis trucos intelectuales. Po 

Aquél que canta las Alabanzas del Señor día y noche y contempla al Uno Compasivo, se salva a sí mismo, a todos 
sus parientes y además todos sus asuntos pendientes terminan. 

Oh Señor, el Santuario de Tus Pies es mi Unico Soporte; estás entretejido en mi trama y urdimbre, Vanak busca Tu 
Refugio; protégelo con Tus Manos. ( 2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En el solitario refugio del cuerpo habitan los cinco ladrones y aunque están advertidos, siguen ultrajando. Solamente 
aquél que mantiene su Alma segura de los tres modos y los diez órganos sensoriales controlados, es salvado. 
Adora a tu Dios Omnisciente, cuyas Guirnaldas son bosques enteros y deja que la Contemplación de tu Señor sea 
tu rosario. (1-Pausa) 
Sus raíces se extienden hacia arriba y sus ramas hacia abajo, los cuatro Vedas se aferran a él. 
- Sólo alcanza este árbol con facilidad, oh dice Nanak, quien permanece despierto en el Amor del Supremo Señor 


10S. 
El Arbol del Elíseo está en el césped de mi casa; en él están las flores, hojas y tallos de la Realidad. Contempla 
entonces al Todo Prevaleciente y Autoexistente Dios y excluye todo lo demás. E ñ 

Nanak reza, rompe con la trampa de Maya y contempla al Señor en tu mente. Entonados en El no habrá otro 
regreso al vientre del tiempo. (4) 
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so guru so sikj kathi-ale so ved ye yane rogi. 

tis karan kamm na DhanDha naji DhanDhe girji yoga. 1151 

kam kroDh ajakar tei-ale lobh moh tis ma-1-a. 

man tat avigat Dhi-a-i-a gur parsadi pa-i-a. 161! 

gi-an Dhi-an sabh dat kathi-ale set baran sabh duta. 

barahm kamal maDh tas rasada* yagat naji suta. 11711 

maja gambjir patar patala Nanak sarab yu-a-1-a. 

a guru mam puneh na garbha" bikj te amrit pi-a-i-a. 
8111 

guyri mehla 1. 

kavan kavan yacheh parabh date ta ke ant na pareh 

sumar. 

yesi bhukj jo-e abh antar tuN samrath sach devanjar. 1111! 

e yi yap tap sanyam sach aDhar. 


jar jar nam deh sukj pa-1-e teri bhagat bhare 


bhandar. 1111l raja-o. 

sunn samaDh rajeh liv lage eka eki sabad bichar. 
yal thal Dharan gagan tah naji ape ap ki-a kartar. 11211 
na tad ma-i-a magan na chha-i-a na sure chand na 
yot apar. 

sarab darisat lochan abh antar eka nadar so 
taribhavan sar. 11311 
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pavan pani agan tin ki-a barahma bisan majes akar. 

sarbe yachik tu" parabh data dat kare apune bichar. 11411 

kot tetis yacheh parabh na-ik dede tot naji bhandar. 
uNDhe bhaWde kachh na samave siDhe amrit pare 

nijar. 11511 

siDh samaDhi antar yacheh riDh siDh yach karaji yekar. 

yesi pi-as jo-e man antar teso yal deveh parkar. 11611 


bade bhag gur seveh apuna bhed naji gurdev murar. 


ta ka-o kal naji yam yohe buyheh antar sabad bichar. 117711 
ab tab avar na maga-o jar peh nam niranyan diye pi-ar. 
Nanak chatrik amrit yal mage jar yas diye kirpa 
Dhar. 11811211 

guyri mehla 1. 

e yi yanam mare ave fun yave bin gur gat naji ka-1. 
gurmukj parani name rate name gat pat pa-1. 11111 
bha-i re ram nam chit la-i. 

gur parsadi jar parabh yache esi nam bada-1. 1111! raja-o. 

e yi bajute bhekj karaji bjikji-a ka-o kete udar 
bharan ke ta-1. 

bin jar bhagat naji sukj parani bin gur garab na ya-1. 11211 
e yl kal sada sir upar thadhe yanam yanam vera-1. 
sache sabad rate se bache satgur buyh buyha-1. 11311 
gur sarna-1 yohi na sake dut na sake santa-1. 

avigat nath niranyan rate nirbha-o si-o liv la-1. 11411 
e yi-o nam dirjaju name liv lavhu satgur tek tika-1. 
yo tis bhave so-1 karsi Kirat na meti-a ya-1. lI5Il 

e yi bhag pare gur saran tum*ari me avar na duyi bha-i. 
ab tab eko ek pukara-o ad yugad sakja-1. !16l! 

e yi rakjo pey nam apune ki tuyh hi si-o ban a-1. 
kar kirpa gur daras dikjavhu ja-ume sabad yala-1. 1171 

e y1 ki-a maga-o kichh raje na dise is yag meh a-i-a ya-1. 
Nanak nam padarath diye hirde kanth bana-i. 11811311 
guyri mehla 1. 

e y na jam utam nich na maDhim jar sarnagat jar ke log. 
nam rate keval beragi sog biyog bisaryit rog. 11111 


Solamente aquél que conoce la Quintaesencia de la Verdad es el Guru, el discípulo y el doctor. 


A él no lo involucran los actos y es un Yogui aunque participe en el sostenimiento de su hogar y de su familia. (5) 
El se deshace de su lujuria, enojo, ego, avaricia y apego a la Maya, su mente habita en la Esencia del Señor Eterno, 
y él Lo encuentra por la Gracia del Guru. (6) 


Él está bendecido con la Sabiduría y la Contemplación, y todos sus enemigos ante él se ponen blancos de miedo. 

Él saborea la Miel del Loto del Señor y siempre está despierto hacia Dios. 

El Loto del Señor es muy profundo; aún en la hondura de los bajos mundos están sus hojas, pues prevalece en todo. 
Cuando soy instruido en Su Sabiduría por el Guru, no vuelvo a ser colocado en algún otro vientre, y abandonando el 
veneno, saboreo el Néctar del Señor. (8-1) 


Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Millones de personas piden por Tus Bendiciones; no se pueden ni contar. Cualquiera que sea la naturaleza del deseo 
en su corazón, eso, oh Señor Poderoso, Tú lo concedes. 1 

La Meditación, la Austeridad, el Autocontrol y la Verdad, son mi asta principal. 

Oh Señor, bendíceme con Tu Nombre para que pueda juntar la Felicidad; el Tesoro de Tu Alabanza es 
Interminable. (1-Pausa) 

Aquéllos que están entonados en Ti, están en un trance en el que no existe nada más que Tu Palabra. Para ellos no 
hay tierra, ni agua, ni cielo; todo lo que es, es solamente del Señor. 

Entonces no existe la intoxicación por la Maya, ni la sombra de la ignorancia, ni la luz infinita del sol ni de la luna. Los ojos 
que ven desde dentro todo el Universo, ahora, con una sola mirada tienen la visión de los tres mundos. (3) P. 504. 

Tú, oh Señor, creaste el aire, el agua y el fuego, y también creaste a Brahma, Vishnú y Shiva, la Creación entera, todos son 


pordioseros y sólo Tú eres el Gran Dador y Tus Regalos los das de acuerdo a Tu Propia consideración. (4) 
Oh Señor y Maestro, trescientos treinta millones de ángeles Te piden a Ti y Tú los bendices, pues Tus Tesoros son Ilimitados. 
Pero no es en la vasija que está volteada que Tu Néctar cae, sino en aquélla que está volteada hacia Ti. (5) 


Los Siddhas en su trance buscan en Ti el regalo de los poderes milagrosos; recibiéndolos, ellos aclaman Tu Victoria, 
pues así lo desea la mente y así son los regalos con los que Tú la bendices. 

Aquél que, por una muy buena fortuna, sirve a ese Guru que no tiene diferencia con Dios, y quien dentro de sí 
mismo vive en la Palabra, a él los ojos de la muerte no lo destruyen. 

Yo no busco nada más que el Amor del Nombre Inmaculado. Dice Nanak, el pájaro Cuclillo busca solamente una 
gota del Néctar del Señor; bendícelo Tú, oh Señor, con Tu Alabanza. (8-2) 


Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Una y otra vez uno nace y después muere, pues sin el Guru uno no es liberado. 

Los Gurmukjs están imbuidos con el Nombre del Señor, y a través del Nombre, obtienen honor y discernimiento. — (1) 

Oh hermano, entónate tú mismo en el Nombre, pues tal es Su Gloria, ya que al Obtenerlo por la Gracia del Guru, 
uno no busca más que al Señor. (1-Pausa) 

Uno podrá usar los estropajos de los mendigos para llenarse el estómago, pero sin la Alabanza del Señor, no hay 
Paz. Oh hombre, sin el Guru no podrás deshacerte de tu ego. 2 

La muerte está parada sobre nuestra cabeza época tras época. 

Ella es nuestra enemiga, pero aquéllos que a través del Guru les es revelada la Verdad de Dios, son salvados, pues 
ellos se entonan en la Palabra. 

En el Santuario del Guru la muerte no los atrapa y no hay dolor, pues aquí uno está entonado con el Inmaculado y 
no Manifiesto Señor sin Miedo. ñ 

Enaltece al Nombre en tu mente; entónate con El y apóyate en el Verdadero Guru, pues el Señor hace como a El le 
place y Sus acciones no pueden ser borradas. 

Cuando mi Destino despierta, yo busco el Refugio del Guru y a nadie más, y sólo repito el Nombre del Único Señor 
que ha estado con nosotros desde el principio del tiempo. 6 

Yo soy Tuyo solamente, oh Señor; por Tu Nombre sálvame; en Tu Misericordia guíame hacia el Guru, que a través 
de Tu Palabra pueda ser mi ego consumido. 7 

¿Qué otra cosa puedo buscar, amigos, cuando nada se queda aquí y uno entra a este mundo sólo de paso? Bendice 
a Nanak, oh Señor, con la Riqueza del Naam, para que adorne su corazón y su cuello. (8-3) 


Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


No somos altos ni bajos, ni de estatura media; solamente somos las criaturas del Señor. 
Cuando estamos imbuidos en el Nombre del Señor, nos desapegamos de Maya y nuestras angustias de separación, 
así como las enfermedades, se alejan. (1) 
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satgur vak hirde jar nirmal na yam kan na yam ki 
baki. I11Il raja-o. 

jar gun rasan raveh parabh sange yo tis bhave sahy jar. 
bin jar nam baritha yag yivan jar bin nihfal mek ghari. 11211 


e yl kjote tha-ur naji ghar bajar nindak gat naji ka-1. 


ros kare parabh bakjas na mete nit nit charje sava-1. I13Il 
e y1 gur ki dat na mete ko-1 mere thakur ap diva-1. 
nindak nar kale mukj ninda yin* gur ki dat na bha-1. 11411 
e yi saran pare parabh bakjas milave bilam na 
aDhu-a ra-1. 
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anad mul nath sir natha satgur mel mila-i. 11511 

e yi sada da-i-al da-1-a kar ravi-a gurmat bharman chuka-1. 
paras bhet kanchan Dhat jo-i satsangat ki vadi-a-1. 11611 
jar yal nirmal man isnani mean satgur bha-i. 
punrap yanam naji yan sangat yoti yot mila-i. 11711 
tuY vad purakj agamm tarovar jam pankji tuyh majji. 
Nanak nam niranyan diye yug yug sabad salaj. 1181141 
guyri mehla 1 ghar 4 

1k-oNkar satgur parsad. 

bhagat parem araDhita* sach pi-as param hita?, 
billap bilal binanti-a sukj bha-e chit hital. 11111 
yap man nam jar sarni. 


sansar sagar tar taran ram nam kar karni. 1111! raja-o. 


e man mirat subh chi-aMta* gur sabad jar ramna?. 
mat tat gi-anal kali-an niDhana* jar nam man 
ramna?. 11211 

chal chit vit bharma bharama* yag moh magan hita?, 
thir nam bhagat dirja mati gur vak sabad ratal, 11311 
bharmat bharam na chuk-i yag yanam bi-aDh kjapal. 
asthan jar nihkevala* sat mati nam tapa". 11411 

ih yag moh het bi-apita* dukj aDhik yanam marna?. 
bhe saran satgur ubraji jar nam rid ramna, 11511 
gurmat nihchal man man mana? sahy bichara?. 

so man nirmal yit sach antar gi-an ratan sara2. 11611 
bhe bha-e bhagat tar bhavyal mana chit la-e jar charni. 
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jar nam hirde pavitar pavan 1h sarir ta-o sarni. 11711 
lab lobh lajar nivarana* jar nam ras mana?. 

man mar tuhi niranyana kajo nanka sarnal, 11811111511 
guyri mehla 3 ghar 1 

Ik-oNkar satgur parsad. 

nirat kari 1h man nacha-i. 

gur parsadi ap gava-1. 

chit thir rakje so mukat jove yo ichhi so-i fal pa-1. 11111 
nach re man gur ke age. 

gur ke bhane nacheh ta sukj pavaji ante yam bha-o 
bhage. raja-o. 

ap nacha-e so bhagat kaji-e apna pi-ar ap la-e. 

ape gave ap sunave is man anDhe ka-o marag pa-e. 11211 
an-din nache sakat nivare siv ghar nid na jo-1. 
sakti ghar yagat suta nache tape avro gave 
manmukj bhagat na jo-1. 11311 


Oh hermanos, yo alabo al Señor y Maestro. P. 505. 

Quien tiene su corazón lleno de los Himnos del Verdadero Guru, obtiene al Señor Puro y no está bajo el dominio 
del mensajero de la muerte, ni le debe a la muerte nada. (1-Pausa) ) 

Cuando en Su Presencia uno repite las Alabanzas del Señor, y acepta espontáneamente lo que viene de El, entonces 
uno se da cuenta de que sin el Nombre del Señor la vida pasa en vano. 

Sí, cada momento que pasa sin el Señor es desperdiciado. (2) 

El falso no encuentra Refugio ni dentro ni afuera, y aquél que practica la calumnia no encuentra Paz. No obstante, 
el Señor no se enoja y los bendice a todos cada día, más y más. 

Las Bendiciones del Guru no pueden ser borradas, pues todas las Bendiciones vienen del Maestro. Y los calumniadores 
sólo tienen calumnias para envenenar sus rr bocas y no aman las Bendiciones del Guru. (4) 

Cuando el hombre se rinde al Señor, El lo perdona, lo une Consigo Mismo, y no toma ni un instante en bendecirlo, 
pues El es el Origen del Extasis, el Señor de señores; a través del Guru El es obtenido. (5) 

El siempre es Benéfico y con su Misericordia prevalece en todo. A través del Bani de la Palabra del Guru nuestro 
ee termina, y así como o ondl metal se vuelve oro cuando es tallado con la Piedra Filosofal, así también nos 
volvemos puros a través de la Gloria de los Santos. 6 

Puras son las aguas del Señor en las que la mente se baña, y el Guru nos lava y nos deja limpios. 

Ñ Ei no volvemos a nacer si nos mantenemos en la Sociedad de los Santos, y nuestra luz se funde en la Luz 
otal. R 

Tú, oh Señor, eres la Persona Suprema, el Arbol Infinito en el que mi Alma pájaro se posa. Bendice a Nanak con 

Tu Nombre Inmaculado, el Naam, para que alabe Tu Palabra para siempre. (8-4) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Iluminador 
Guyeri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquéllos que adoran al Señor y tienen sed por Su Amor Verdadero, Le rezan, y estando enamorados viven con Paz 
en su mente. 

Oh mente, busca el Refugio del Señor y contempla Su Nombre, pues éste es el Barco que te llevará a través del 
mar de las existencias materiales. 

Recita el Nombre del Señor; sí, haz sólo esta acción. (1-Pausa) 

Si uno recita las Alabanzas del Señor a través del Bani de la Palabra del Guru, aun el mensajero de la muerte nos 
desea bienestar. 

Sí, si el Nombre del Señor habita en la mente de uno, uno conoce la Quintaesencia de la Sabiduría y recibe el 
Tesoro de Bondad. (2) 

La mente inestable danza alrededor de las riquezas y de las posesiones; sí, el mundo entero es engañado con este 
deseo. Sin embargo, los Devotos del Señor conocen que el Nombre del Señor es Eterno, y así, a través de la Instrucción 
del Guru, viven imbuidos en la Palabra. (3) 

El mundo vaga a través de las transmigraciones, y la duda no es disipada. 

Pero las maldades mundanas no irrumpen en el Recinto del Señor. 

El meditar en el Nombre del Señor es la única y verdadera Sabiduría. (4) 

El mundo está seducido por la lujuria y el apego, está atrapado en las garras del dolor del nacimiento y la muerte. 
Busca entonces el Refugio del Verdadero Guru y enaltece el Nombre en tu corazón. 

Si tu mente está entonada en la Sabiduría Eterna del Guru, la mente la recibe y permanece meditando en ella en Equilibrio. 
Sí, sólo es pura la mente en la qe habita la Verdad, en la que se atesora la Joya de la Sabiduría del Señor. 6 

Con Reverencia, Amor y Devoción a Dios, el mortal cruza el aterrador océano del mundo, enfocando su Conciencia 
en los Pies de Loto. P. 506 


El Nombre del Señor, lo más Puro y Sagrado está en mi corazón, este cuerpo es Tu Santuario, oh Señor. (7) 
Detén la marea de tu codicia y avaricia, atesorando el Nombre del Señor en la mente. 
Calma las andanzas de mi mente, oh Señor Inmaculado, dice Nanak, pues he llegado a Tu Santuario. (8-1-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Déjame bailar, deja que mi mente dance, y así, por la Gracia del Guru que me abandone en lo Divino. Quien 
contiene en sí mismo a su mente es emancipado y recibe lo que ha deseado. 

Oh mi mente, danza para el Guru, pues aquél que danza en la Voluntad del Guru, obtiene Paz y cuando la vida llega 
a su fin, no tendrá temor de la muerte. (Pausa) 

Cuando el Señor Mismo nos hace bailar, esa en realidad es la Alabanza del Señor. ' 

El Mismo inscribe Su Amor en nuestra mente; entonces, El Mismo canta a través de nosotros. El nos hace escuchar 
y a esta mente ciega la guía en el Sendero. (2) 

Deja que la mente baile para siempre y así venza a Maya, entrando en el Estado de Iluminación, en donde la 
Conciencia está siempre despierta. 
qn Pero el mundo baila inducido y atrapado por Maya y canta lo que es falso. ¿Cómo pese el egocéntrico alabar a su 

eñor? 
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sur nar virat pakj¡ karmi nache mun yan gi-an bichari. 
siDh saDhik liv lagi nache yin gurmukj buDh vichari. 11411 
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kjand barahmand tare gun nache yin lagi jar liv tumari. 
yi-a yant sabhe hi nache nacheh kjani chari. 11511 


yo tuDh bhaveh se-1 nacheh yin gurmukj sabad liv la-e. 


se bhagat se tat gi-ani yin ka-o juk*m mana-e. 11611 
ea bhagat sache si-o liv lage bin seva bhagat na jo-1. 
yivat mare ta sabad bichare ta sach pave ko-1. 11711 
ma-i-a ke arath bajut lok nache ko virla tat bichari. 
gur parsadi so-1 yan pa-e yin ka-o kirpa tumari. 11811 
1k dam sacha visre sa vela birtha ya-e. 

saji saji sada samali-e ape bakjse kare rea-e. 11911 
se-1 nacheh yo tuDh bhaveh ye gurmukj sabad vicharl. 
kajo Nanak se sahy sukj pavaji yin ka-o nadar 
tumar1. 111011111611 

guyri mehla 4 ghar 2 

Ik-oNkar satgur parsad. 

jar bin yi-ara reh na sake yi-o balak kjir aDhari. 
agam agocjar parabh gurmukj pa-1-e apune satgur 
ke balijari. 11111 

man re jar kirat tar tari. 

gurmuk¡ nam amrit yal pa-1-e yin ka-o kirpa 
tumarl. raja-o. 
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sanak sanandan narad mun seveh an-din yapat 
rajeh banvari. 

sarnagat parahlad yan a-e tin ki pey savari. 11211 
alakj niranyan eko varte eka yot murari. 

sabh yachik tu eko data mageh jath pasari. 11311 
bhagat yana ki utam bani gavaji akath katha nit ni-ari. 
safal yanam bha-i-a tin kera ap tare kul tari. 11411 


manmukj dubiDha durmat bi-ape yin antar moh gubarl. 


sant yana ki katha na bhave o-e dube san parvar1. 11511 
nindak ninda kar mal Dhove oh malbhakj ma-i-aDhari. 
sant yana ki ninda vi-ape na urvar na pari. 1161! 

eu parpanch kjel ki-a sabh karte jar karte sabh kal Dhari. 
jar eko sut varte yug antar sut kjinche ekankari. 11711 
rasan rasan ras gavaji jar gun rasna jar ras Dhari. 
Nanak jar bin avar na maga-o jar ras parit pi-ar1. 1181111711 
guyri mehla 5 ghar 2 

Ik-oNkar satgur parsad. 

rean meh tu* rea kaji-aji bhuman meh bhuma. 
thakur meh thakura-i teri koman sir koma. 111!l 

pita mero bado Dhani agma. 

ustat kavan kariye karte pekj raje bisma. 1111! raja-o. 
sukji-an meh sukji-a tu* kaji-aji datan sir data. 
teyan meh teyvansi kaji-aji rasi-an meh rata. 11211 
suran meh sura tu" kaji-aji bjogan meh bjogi. 
garastan meh tul bado garihsati yogan meh yoga. 1131 
kartan meh tu? karta kaji-aji acharan meh achari. 
sajan meh tu" sacha saja vaparan meh vapari. 11411 
darbaran meh tero darbara saran palan tika. 

lakjimi ketak gani na ya-i-e gan na saka-o sika. 11511 
naman meh tero parabh nama gi-anan meh gi-ani. 
yugtan meh teri parabh yugta isnanan meh isnani. l16I! 


Danzan los seres angélicos, los renunciantes, los que están dedicados al Espíritu, los videntes y los que habitan en 
la total Sabiduría Superior. Los ascetas y los buscadores bailan en su propio trance y los ans habitan en la Sabiduría de 
sus maestros. (4) 

El Universo también danza con cada una de sus partes y danzan las tres Gunas, pues todos ellos buscan encontrarte 
a Ti, oh Señor. Sí, la vida entera danza, así como las cuatro fuentes de la creación. (5 
dj E Dios, danzan aquéllos a quienes Tú, en verdad, amas, quienes han volteado hacia Ti entonados en la Palabra 

el Guru. 
Ss ea Tus Devotos y Conocedores de la Quintaesencia, aquellos a quienes bendices sometiéndolos a Tu 
oluntad. 

La Alabanza del Señor se da cuando uno está entonado en el Uno Verdadero, pero sin el Servicio, de nada sirve la Alabanza. 
Cuando uno muere para su ego y medita en el Bani de la Palabra, obtiene la Verdad. 

Millones y millones bailan para agradar a Maya, pero extraordinario es el que reflexiona en la Quintaesencia. Sólo 
E obtiene ese Estado por la Gracia del Guru, sólo lo obtiene aquél que ha sido agraciado con Tu Misericordia, oh 

eñor. 

Si uno abandona al Señor aunque sea por un momento, se esfuma en vano e instantáneamente. 

o amar al Señor con cada respiración para que El, por Voluntad nos tome. 

Sólo bailan en verdad, los que son amados por Dios, los Sikjs del Guru, quienes meditan en la Palabra. Dice Nanak, 
aquéllos que son bendecidos con la Gracia del Señor obtienen la Paz en la mente. (10-1-6) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sin el Señor mi Alma no sobrevive, como el infante no sobrevive sin leche. 

E El Inaccesible e Incomprensible Señor es obtenido por el Gurmukj, yo ofrezco mi e en sacrificio al Verdadero 
UrU. 

Oh mente, el Kirtan de las Alabanzas del Señor es la Barca que nos lleva a través, los Gurmukjs obtienen el Agua 
Ambrosial del Naam, el Néctar del Señor, Quien los Bendice con Su Gracia. (Pausa) 7. 

Sanak, Sanadan y Narad, el sabio, te alaban noche y día, ellos continúan entonando Tu Nombre, oh Señor de la 
jungla del mundo. 

El Esclavo Prehlad buscó Tu Refugio y Tú salvaste su honor. ( 

Oh Señor Inmaculado e Inconocible, que Prevaleces en todo, Tuya es la luz de los corazones. 

El mundo entero reza y suplica a Tu Puerta, pues eres el Unico Dador. (3) 

Magnífica es la Palabra de Tus Devotos; a través de la Palabra cantan siempre la Alabanza Sublime. 

Bendita es su vida; ellos se salvan a sí mismos junto con todo su linaje. 

Los ególatras son desviados por la dualidad y las intenciones malignas, y en su interior habita la oscuridad del 
deseo. No aman el mensaje de los Santos y son ahogados con todos los suyos. 

El difamador pone abajo a los demás, y así absorbe la suciedad que ellos podrían traer; sí, en realidad él come esa 
mugre como un gusano que limpia al otro. 

Al estar calumniando, los Santos lo sitúan en la tierra de nadie. 

Toda esta obra, este teatro, es del Creador; todo poder está en las Manos del Creador. 

En todas las épocas el Señor está entretejido en esencia con todos los corazones, y cuando el hilo es jalado, la 
creación se deshace y queda el Uno Absoluto solo. 

Mis labios recitan y se regocijan en la Alabanza del Señor, y no busco más que al Señor, pues el Amor de la Esencia 
del Señor es lo más querido para mí. (8-1-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú, oh Señor, eres el Rey de reyes y el que rige a los que poseen tierras. De los maestros eres el Maestro Supremo; 

de las congregaciones, la Tuya es la más Sublime. 
Padre mío, eres el Maestro Supremo e Inefable; ¿cómo podríamos Alabarte? 

Teniendo Tu Visión, uno entra en el Reino del Extasis. (1-Pausa) 

De los pacifistas Tú eres el que en Verdad está en Paz; de los dadores, eres el más Munificente. 

De los gloriosos, Tú tienes la Máxima Gloria; de los que se regocijan, eres el más Gozoso. (2) 

De entre los guerreros, eres el más Valiente; de los indulgentes, eres el más Tolerante. Entre los padres de familia, 
Tu Hogar es el más Destacado; de los Yoguis, eres el más Piadoso. (3) 

Tú eres el Creador de los creadores; de los hombres cultos, el más Culto. Entre los mercaderes, el más Honrado; 
entre los comerciantes, el que comercia con la Verdad Eterna. . 

De las cortes la Tuya es la Unica Verdadera; de los santuarios, el Tuyo es el Unico Refugio Verdadero. De Tus 
Riquezas no hay medida; de Tus Monedas no hay cuenta. (5) 

Tu Nombre es el más Honorable de todos; de los sabios, eres el más Sabio. 

Tu Sendero es el mejor de los senderos; de las abluciones, Tu Ablución es la más Santa. (6) 
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yi-o bolaveh ti-o bolah su-ami kudrat kavan jamarl. 
saDhsang Nanak yas ga-1-0 yo parabh ki at pi-ari. 11811111811 
guyri mehla 5 ghar 4 

1k-oNkar satgur parsad. 

nath narjar din banDhav patit pavan dev. 

bhe taras nas kirpal gun niDh safal su-ami sev. 11111 
jar gopal gur gobind. 

charan saran da-i-al kesav tar yag bhav sinDh. II1 Il raja-o. 
kam kroDh jaran mad moh dajan murar man makrand. 
yanam maran nivar DharniDhar pat rak¡ parmanand. 1121! 
yalat anik tarang ma-i-a gur gi-an jar rid mant. 
chhed aja “-buDh karuna me chint met purakj anant. 113Il 
simar samrath pal majurat parabh Dhi-an sahy samaDh. 
din da-i-al parsann puran yachi-e re saDh. 11411 

moh mithan durant asa basna bikar. 

rakj Dharam bharam bidar man te uDhar jar nirankar. 11511 
Dhanadh adh bhandar jar niDh jot yina na chir. 
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kjal mugaDh murh katakj-y sariDhar bha-e gun 
mat Dhir. 1161! 

yivan mukat yagdis yap man Dhar rid partit. 

yi-a da-i-a ma-i-a sarbatar ramna" param jansah rit. 117711 
det darsan sarvan jar yas rasan nam uchar. 

ang sang bhagvan parsan parabh Nanak patit 
UDhar. 118111 112115111 011121157711 

guyri ki var mehla 3 sikandar birajim ki var ki 
Dhuni ga-uni 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 3. 

1h yagat mamta mu-a yivan ki biDh naji. 

gur ke bhane yo chale ta” yivan padvi paji. 

o-e sada sada yan yivte yo jar charni chit laji. 
Nanak nadri man vase gurmukj sahy samaj1. 1111! 
mehla 3. 

andar sahsa dukj he ape sir DhanDhe mar. 

duye bha-e sute kabeh na yageh ma-i-a moh pi-ar. 
nam na chiteh sabad na vichareh 1h manmukj ka achar. 
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jar nam na pa-i-a yanam birtha gava-1-a Nanak yam 
mar kare kju-ar. 11211 

pa-orji. 

apna ap upa-1-on tadaju jor na ko-1. 

mata masurat ap kare yo kare so jo-1. 

tadaju akas na patal he na tare lo-1. 

tadaju ape ap nirankar he na opat jo-1. 

yi-o tis bhave tive kare tis bin avar na ko-1. 1111 
shlok mehla 3. 

sajib mera sada he dise sabad kama-e. 

oh a-uhani kade naji na ave na ya-e. 

sada sada so sevi-e yo sabh meh raje sama-e. 
avar duya ki-o sevi-e yamme te mar ya-e. 

nihfal tin ka yivi-a ye kjasam na yaneh apna avri 
ka-o chit la-e. 

Nanak ev na yap-1 karta keti de-e sea-e. 11111 


De los ascetas, Tu Ascetismo es el Perfecto; de los trabajos, el Tuyo es el más Fructífero. 

De entre todas las voluntades, Tu Voluntad es Suprema; de entre los mandatos, Tu Comando es el Supremo. (7) P. 508. 

Hablo, oh Señor, así como me haces hablar; de otra forma, ¿qué poder tengo? 

Y así, Nanak canta Tu Alabanza en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues E Es que Tú has destinado 
para mí. -1- 


Guyeri, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, eres el Maestro, el Hombre León, el Amigo del pobre, el Purificador de los descarriados, el Destructor 
del miedo, el Compasivo, el Tesoro de Bondad, y uno siempre aprovecha en Servirte. (1) 

Sí, Tú eres el opone y Maestro de la Tierra; busco el Refugio de Tus Pies. 

Llévame a través del mar de la existencia, oh Señor de Primoroso Cabello. (1-Pausa) 

Eres el Disipador de la lujuria, del enojo, de la intoxicación y del apego, el Destructor de la maldad, lo dulce de la 
abeja de la mente. Oh Creador de la tierra, lberame del dolor del nacimiento y de la muerte y salva mi honor, oh Señor 
de Extasis Supremo. 

La miríada de oleadas de Maya es amainada cuando el Mantra de la Sabiduría del Guru es enaltecido en nuestro 
corazón. Oh Señor Benévolo, disipa las preocupaciones de mi ego, oh Ser Infinito. (3) E 

Ama, oh mi mente, a tu Señor Poderoso en cada momento; entónate en El, en el trance del Equilibrio, pues El es 
tu Señor Compasivo, siempre en Extasis, y busca siempre el Polvo de los Pies de Sus Santos. 

Falso es mi apego, oh Señor, infructífera es mi búsqueda y toda mi añoranza es malvada. 

Preserva mi Fe, oh Señor, de estas calamidades; haz que la duda me deje y libérame, oh Dios sin forma. (5) 

Los que Te supieron valorar, oh Señor, de paupérrimos, sin un solo trapo para cubrir su desnudez, se convirtieron 
en los más ricos. 

Y los más tontos se han convertido en los más sabios, y benévolos son entre los hombres, pues en ellos se posó Tu 
Mirada de Gracia. 6 

Vuélvete Yivan Mukta, liberado en vida, oh mente, meditando en el Señor del Universo, y mantén en el fondo de 
tu corazón una viva Fe en El. Muestra Bondad y Misericordia a todos los seres, viendo a tu Amado Señor en todo, éste 
es el modo de vida del Alma Iluminada, del Cisne Supremo. 

Cuando el Señor nos permite el Darshan de Su Visión, nuestros oídos escuchan Su Alabanza y nuestras lenguas 
y bocas entonan Su Nombre. 

Son parte y parcela, uña y carne con el Señor Dios, oh, dice Nanak, ellos sienten el Toque de Dios, el Salvador de 
quienes traicionan su conciencia. (8-1-2-5-1-1-2-57) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri Ki Var, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino, cantado en el tono de la balada de Sikandar e 
irajim 
Shlok Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo está siendo consumido por el ego y el deseo de poseer, nadie conoce el Camino a la Vida, pero aquél que 
camina en la Voluntad del Guru, es bendecido con el Supremo Estatus de la Vida. 

Quienes viven entonados en los Pies del Señor, viven para la Eternidad. Dice Nanak, el Señor es enaltecido en la 
mente del Gurmukj, por Su Gracia, él se inmerge en el Extasis Celestial. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Estamos afligidos por la duda y así permanecemos involucrados en la contienda. 

Aquéllos que son puestos a dormir le la dualidad, no despiertan, pues sueñan imbuidos en la ilusión. No aman el Naam, el 
Nombre del Señor, ni meditan en la Palabra del Shabd, esta es la conducta de los Manmukjs voluntariosos. P. 509. 

Dice Nanak, sin la Meditación en el Nombre del Señor, el egocéntrico pierde su vida en vano y la muerte lo 
deshonra y lo acaba. (2) 


Pauri 


Cuando el Señor se creó a Sí Mismo, no había nadie más. 

Consultó sólo Consigo Mismo y Su Voluntad se hizo manifiesta. En ese tiempo no había ni cielo, ni mundos, ni 
Gunas; sólo Era El, el Unico Señor Absoluto, pues nada aún había sido creado. 

Y así como fue Su Voluntad, así Se desarrolló, pues sin El no había nada más. (1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor ha existido desde siempre, pero uno ve Su Presencia solamente si practica la Palabra. 

El no se va nunca, no nace ni está sujeto a la muerte; contempla para siempre a Aquél que prevalece en todo. ¿Para 
qué vivir para otro? Oh mente, pues aquél que piensa en otro ha nacido sólo para morir. 

Infructífera es la vida de quienes no conocen a su Señor y Maestro, y centran su conciencia en otros. Dice Nanak, uno 
no se imagina la severidad de las consecuencias dadas por el Mismo Señor Creador. (1) 
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mehla 3. 
sacha nam Dhi-a-i-e sabjo varte sach. 
Nanak juk”m buyh parvan jo-e ta fal pave sach. 


kathni badni karta fire jukme mul na buyh-i anDha 


kach nikach. 11211 

pa-orji. 

sany0g viyog upa-i-on saristi ka mul racha-i-a. 
jukmi sarisat sei-an yoti yot mila-1-a. 

yoti hu* sabh channa satgur sabad suna-i-a. 


barahma bisan majes tare gun sir DhanDhe la-i-a. 


ma-i-a ka mul racha-i-on turi-a sukj pa-i-a. 11211 
shlok mehla 3. 

so yap so tap ye satgur bhave. 

satgur ke bhane vadi-a-1 pave. 

Nanak ap chjod gur maji samave. 1111! 

mehla 3. 

gur ki sikj ko virla leve. 

Nanak yis ap vadi-a-1 deve. l121l 

pa-orji. 

ma-i-a moh agi-an he bikjam at bhari. 

patjar pap bajo ladi-a ki-o tari-e tari. 

an-din bhagti rati-a jar par utarl. 

gur sabdi man nirmala ja-ume chhad vikari. 
jar jar nam Dhi-a-i-e jar jar nistari. 11311 

shlok. 

kabir mukat du-ara sankurja ra-1 dasve bha-e. 
man ta-o megal jo-e raja niksi-a ki-o kar ya-e. 
esa satgur ye mile tutha kare pasa-o. 

mukat du-ara mokla sehye ava-o ya-o. 111! 
mehla 3. 

Nanak mukat du-ara at nika nan*a jo-e so ya-e. 
ha-ume man asthul he ki-o kar vich de ya-e. 
satgur mili-e ja-ume ga-1 yot raji sabh a-e. 
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1h yi-o sada mukat he sehye raji-a sama-e. 11211 
pa-orji. 

parabh sansar upa-e ke vas apne kita. 

gante parabhu na pa-i-e duye bharmita. 

satgur mili-e yivat mare buyh sach samita. 
sabde ja-ume kjo-i-e jar mel milita. 

sabh kichh yane kare ap ape vigsita. 11411 
shlok mehla 3. 

satgur si-o chit na la-1-0 nam na vasi-o man a-e. 
Dharig ¡vea yivi-a ki-a yug meh pa-i-a a-e. 
ma-i-a kjoti ras he ek chase meh pe leh ya-e. 


hathaju chhurjki tan si-aju jo-e badan ya-e kumla-e. 
yin satgur si-o chit la-i-a tin? sukj vasi-a man a-e. 


jar nam Dhi-avaji rang si-o jar nam raje liv la-e. 


Nanak satgur so Dhan sa-upi-a ye yi-a meh raji-a sama-e. 


rang tise ka-o agla vanni charje charja-e. 11111 
mehla 3. 

ma-i-a jo-1 nagni yagat raji lapta-e. 

1s ki seva yo kare tis hi ka-o fir kja-e. 
gurmukj¡ ko-i garrju tin mal dal la-1 pa-e. 
Nanak se-1 ubre ye sach raje liv la-e. 11211 


Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Vamos a contemplar el Verdadero Nombre; sí, al Uno Verdadero, la Voluntad de Él es lo único que opera a través 

e o Dice Nanak, uno es aprobado sólo si reconoce la Voluntad del Señor, y sólo así es obtenido el Fruto de la 
erdad. 

Aquél que no hace más que parlotear sin conocer la Voluntad Divina, vive errado y ciego. (2) 


Pauri 


Esta, en verdad, es la base de la creación, que separándose del Señor uno viene al mundo y uniéndose se inmerge en 
el Señor otra vez. Fue a través de la Voluntad del Señor que el Universo vino a ser, y por Su Misma Voluntad se fundirá 
otra vez en Su Esencia. 

La Palabra del Verdadero Guru revela que es a través de la Luz de Dios que los corazones son iluminados. Brahma, 
Vishnú y Shiva están involucrados en las tres Gunas y así Maya fue creada para todos, pero es en el Cuarto Estado que 
uno puede encontrar el Extasis. (2) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La única verdadera austeridad y Contemplación es aquélla que aprueba el Verdadero Guru. , 
Es en la Voluntad del Verdadero Guru que uno obtiene la Gloria, y si uno abandona su ego, se inmerge en El. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Extraordinario es aquél que recibe Instrucción del Guru, y sólo La obtiene aquél a quien el Señor Mismo ha 
escogido para recibir Su Gloria. (2) 


Pauri 


La ignorancia nos conduce a amar a Maya y muy difícil es tratar de superarla. 

El barco de la vida está saturado con las piedras del error. ¿Cómo podría ser transportado a través? 

Si uno está imbuido siempre en la Devoción del Señor, el' Señor Mismo lo trans orta. Entonces el vicio y el ego 
son descargados y la mente se vuelve pura a través del Bani de la Palabra del Guru. Habita entonces en el Nombre del 
Señor, pues sólo a través del El se encuentra nuestra Salvación. (3) 


Shlok 


.. Dice Kabir, La Puerta de la Salvación es estrecha; es mucho más estrecha que la décima parte de una semilla de 
ne El ego de mi mente se ha inflado como un elefante. ¿Cómo entonces puede pasar a través? Si uno encuentra 
al Verdadero Guru, él en Su Gracia nos bendice. Entonces la Buerta de la Salvación se abre de par en par y uno pasa a 
través de ella con soltura. 

Dice Nanak, la Puerta de la Salvación es estrecha, pero el que es humilde pasa a través. 

Sin embargo, si la mente se ha inflado con el ego, nunca pasará. 

Encontrando al Verdadero Guru, el ego se esfuma y la Luz de Dios viene a llenar nuestro corazón y uno es llenado 
con la Luz Divina P. 510. 

El Alma entonces es liberada para siempre y se inmerge en la Laguna de Paz. (2) 


Pauri 


Dios creó el mundo y lo preservó bajo Su Comando; no se puede llevar la cuenta de los Méritos del Señor por esto. 
Uno es engañado por el otro; encontrando al Verdadero Guru, uno muere para su ego. Conociendo su ser interior se 
inmerge en la Verdad. : ) 

A través de la Palabra, el ego es erradicado, y uno se encuentra con el Señor. El Señor Mismo conociéndolo todo, 
lo hace todo, y observando lo que hace, permanece Complacido. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que no está entonado con el Verdadero Guru y no eleva al Señor en su mente, maldita es su vida, pues de 
nada le sirve vivir. Maya es el capital falso; en un instante su verdadera naturaleza es expuesta. Cuando uno pierde su 
vida, el cuerpo se oscurece y parece una flor marchita. 

La mente de aquéllos que están entonados en el Verdadero Guru, habita en Paz. 

Ellos habitan en el Nombre del Señor y están entonados sólo en el Nombre del Señor. 

Dice Nanak, el Verdadero Guru nos bendice con tales Riquezas, que son engarzadas en nuestra misma Alma. 
Entonces somos envueltos por un maravilloso Extasis, fundidos en el Amor del Señor y teñidos con Su Color. — (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Maya es una a hembra; encierra al mundo entero; a aquél que la sirve, ella se lo devora. 


Excepcional es el encantador de serpientes, despierto en Dios, que la atrapa abajo de sus pies. 
Dice Nanak, sólo es salvado aquél que está entonado en la Verdad del Señor. (2) 
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pa-orji. 

dhadhi kare pukar parabhu suna-isi. 

andar Dhirak jo-e pura pa-1si. 

yo Dhur likji-a lekj se karam kama-isi. 

ya jove kjasam da-1-al ta majal ghar pa-isi. 

so parabh mera at vada gurmukj mela-isi. 11511 
shlok mehla 3. 

sabhna ka sajo ek he sad hi raje heur. 

Nanak juk”m na mann-1 ta ghar hi andar dur. 
juk”m bji tin"a mana-isi yin* ka-o nadar kare-i. 
juk”m man suk¡ pa-1-a parem suhagan jo-e. 11111 
mehla 3. 

ren saba-i yal mu-1 kant na la-1-0 bha-o. 

Nanak sukj vasan sohagani yin* pi-ara purakj jar ra-o. 11211 
pa-orji. 

sabh yag fir me dekji-a jar iko data. 

upa-e kite na pa-i-e jar karam biDhata. 

gur sabdi jar man vase jar sehye yata. 

andraju tarisna agan buyhi jar amrit sar nata. 
vadi vadi-a-1 vade ki gurmukj bolata. 1161 

shlok mehla 3. 

ka-i-a jans ki-a parit he ye pa-i-a hi chhad ya-e. 
es no kurh bol ke kjavali-e ye chaldi-a nal na ya-e. 
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ka-i-a miti anDh he pa-une puchhaju ya-e. 

ha-o ta ma-i-a mohi-a fir fir ava ya-e. 

Nanak juk”m na yato kjasam ka ye raja sach sama-e. 1111 
mehla 3. 

eko nihchal nam Dhan jor Dhan ave ya-e. 

1s Dhan ka-o taskar yohi na sak-i na ochka le ya-e. 
1h jar Dhan yi-e seti rav raji-a yi-e nale ya-e. 

pure gur te pa-i-e manmukj pale na pa-e. 

Dhan vapari nanka yinda nam Dhan kjati-a a-e. 11211 
pa-orji. 

mera sajib at vada sach gajir gambjira. 

sabh yag tis ke vas he sabh tis ka chira. 

gur parsadi pa-1-e nihchal Dhan Dhira. 

Kirpa te jar man vase bhete gur sura. 

gunvanti salaji-a sada thir nihchal jar pura. 11711 
shlok mehla 3. 

Dharig tinYa da yivi-a yo jar sukj parjar ti-agde 
dukj ja-ume pap kama-e. 

manmukj agi-ani ma-i-a mohi vi-ape tin* buyh na 
ka-1 pa-e. 

halat palat o-e sukj na pavaji ant ga-e pachhuta-e. 


gur parsadi ko nam Dhi-a-e tis ja-ume vichaju ya-e. 


Nanak yis purab jove likji-a so gur charni a-e pa-e. 11111 
mehla 3. 

manmukj uDha ka-ul he na tis bhagat na na-o. 
sakti andar varatda kurh tis ka he upa-o. 

tis ka andar chit na bjiy-1 mukj fika ala-o. 

o-e Dharam rala-e na ralni" ona andar kurh_su-a-o. 
Nanak karte banat bana-1 manmukj kurh bol bol 
dube gurmukj tare yap jar na-o. 11211 


Pauri 


_ El músico canta en la Puerta del Señor y el Señor lo escucha; su ser interior es confortado y él obtiene al Perfecto 
Señor. Lo que está inscrito por Dios, eso es lo que uno hace. Cuando el Señor es Misericordioso, uno obtiene la 
Mansión del Señor como su propio hogar. Ese Señor mío es Sublime y a través del Guru, El es obtenido. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor de todo es el Uno; Su Presencia es vista por todas partes. 
Dice Nanak, si uno no obedece la Voluntad del Señor, entonces en su propio hogar el Señor se ve muy lejos. Sólo 
se someten a la Voluntad del Señor aquéllos sobre quienes reside la Gracia del Señor. 
eE Sometiéndose a Su Voluntad, uno obtiene el Extasis y el Alma se vuelve una deis Novia en el Amor del 
eñor. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Me pasé la noche entera en angustia, pues no recibí el Amor del Señor. Dice Nanak, las verdaderas novias habitan 
en Paz, pues el Señor, su Rey, es su Unico Amor. (Q) 


Pauri 


He andado por el mundo entero; hay solamente un Señor Bondadoso. 

Uno no lo encuentra a través de sus propios esfuerzos, pues el Señor Mismo nos bendice con el fruto de nuestras 
propias acciones. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, el Señor llega a habitar en la mente y se nos revela en el interior. En éste 
mismo el fuego de la angustia es extinguido y uno se baña en la Laguna de Néctar. 

Gloria sea el Señor de Gloria; es por la Gracia del Guru que el Gurmukj habla así. (6) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿Qué clase de amor hay entre el Aena ] el Alma que se destruye tan pronto como llega? 
¿Por qué alimentar el cuerpo en la falsedad cuando no nos va a acompañar en el más allá? 


El cuerpo es el polvo ciego; pregúntale al Alma, el recinto de la chispa de la vida, y ella contestará, “Soy seducida 
por Maya y así voy y vengo; sí, no conocí la Voluntad del Señor para que pudiera inmergirme en Su Verdad”. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Eternas son las Riquezas del Nombre del Señor; todas las demás riquezas van y vienen. 

Estas Riquezas ningún ladrón se las puede robar, están engarzadas en el Alma y te hacen compañía en el más allá. 
Uno tiene estas Riquezas a través del Perfecto Guru; el egoísta no las puede obtener. Benditos son aquéllos mercaderes, 
oh dice Nanak, que obtienen las Ganancias del Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Mi Maestro es lo más Alto de lo alto, Verdadero, Profundo e Insondable. 

El mundo entero está sujeto a Su Mandato y todo lo que se ve es Su Extensión. A través de la Gracia del Guru, uno 
Lo obtiene; eternas son las Riquezas con los que El nos bendice. Por una gracia especial, el Señor brilla en nuestra 
a si uno se encuentra con el Gran Guru. Los hombres de mérito alaban a su Señor pUEio que El, el Señor es Eterno 
y Perfecto. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Maldita es la vida de aquéllos que abandonan la Paz de Dios y se afligen al cometer error tras error por su e 

Los arrogantes e ignorantes Manmukjs están envueltos en el amor de Maya, y no conocen lo que es la Realidad. 
Ellos no obtienen el Extasis ni aquí ni en el más allá, y al final se arrepienten. 

Extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, habita en el Naam, y su ego es canalizado. 

Dice Nanak, aquél que así lo tiene escrito en su Destino por Dios, llega a los Pies del Guru. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El egocéntrico es como el loto invertido; no tiene dentro de él, ni la Devoción, ni el Nombre del Señor. Trabaja 
atraído por Maya y falso es su esfuerzo. Su mente no está imbuida en el Nombre del Señor y sólo pte lo que 
es insípido y vanidoso. El no se mezcla con los que viven en la Rectitud puesto que ama la falsedad. Dice Nanak, el 
Señor Mismo ha establecido lo que tiene, y mientras que los arrogantes Manmukjs se hunden en el mar de la falsedad, 
los Gurmukjs son salvados habitando en Su Nombre. (2) 
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pa-orji. 

bin buyhe vada fer pa-1-a fir ave ya-1. 

satgur ki seva na kiti-a ant ga-i-a pachhuta-i. 
apni kirpa kare gur pa-i-e vichaju ap gava-1. 
tarisna bhukj¡ vichaju utre sukj vase man a-1. 
sada sada salaji-e hirde liv la-1. 11811 

shlok mehla 3. 

ye satgur seve apna tis no puye sabh ko-e. 
sabhna upava sir upa-o he jar nam parapat jo-e. 
antar sital sat vase yap hirde sada sukj jo-e. 
amrit kjana amrit penna Nanak nam vada-1 jo-e. 11111 
mehla 3. 

e man gur ki sikj sun jar pavaji guni niDhan. 
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jar sukj-data man vase ja-ume ya-e guman. 

Nanak nadri pa-i-e ta an-din lage Dhi-an. 11211 
pa-orji. 

sat santokj sabh sach he gurmukj pavita. 

andraju kapat vikar ga-1-a man sehye yita. 

tah yot pargas anand ras agi-an gavita. 

an-din jar ke gun rave gun pargat kita. 

sabhna data ek he iko jar mita. 11911 

shlok mehla 3. 

barahm binde so barahman kaji-e ye an-din jar liv la-e. 
satgur puchhe sach sanyam kamave ja-ume rog tis ya-e. 
jar gun gave gun sangraje yoti yot mila-e. 

1s yug meh ko virla barahm gi-ani ye ja-ume met sama-e. 
Nanak tis no mili-a sada sukj pa-i-e ye an-din jar 
nam Dhi-a-e. 1111! 

mehla 3. 

antar Kapat manmukj agi-ani rasna yhuth bola-e. 
kapat kite jar purakj na bjiye nit vekje sune subha-e. 
duye bha-e ya-e yag parboDhe bikj ma-1-a moh su-a-e. 
1t kamane sada dukj pave yamme mare fir ave ya-e. 
sahsa mul na chuk-1 vich vista pache pacha-e. 

yis no kirpa kare mera su-ami tis gur ki sikj suna-e. 
jar nam Dhi-ave jar namo gave jar namo ant 
chhada-e. 11211 

pa-orji. 

yina juk*m mana-i-on te pure sansar. 

sajib sevni' apna pure sabad vichar. 

jar ki seva chakri sache sabad pi-ar. 

jar ka majal tin*i pa-i-a yin* ja-ume vichaju mar. 
Nanak gurmukj mil raje yap jar nama ur Dhar. 1110ll 
shlok mehla 3. 

gurmuk¡ Dhi-an sahy Dhun upye sach nam chit la-i-a. 
gurmukj¡ an-din raje rang rata jar ka nam man bha-i-a. 
gurmukj jar vekjeh gurmukj jar boleh gurmuk] jar 
sahy rang la-i-a. 

Nanak gurmukj gi-an parapat jove timar agi-an 
aDher chuka-i-a. 

yis no karam jove Dhur pura tin gurmukj jar nam 
Dhi-a-i-a. 11111 


Pauri 


Sin conocer la Realidad, uno siempre hace las rondas y va y viene una y otra vez. 

Sin servir al Guru Verdadero, uno se aflige al final. 

Sólo si el Señor tiene Misericordia de nosotros, logramos erradicar nuestro ego y encontrar al Guru. Uno se 
sobrepone a la sed y al hambre, y la Paz habita en la mente. 

Alaba siempre al Señor y entona su mente en Dios. (8) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que sirve al Verdadero Guru, es alabado por todos. 

La forma más segura para obtener la Liberación es a través del Nombre de Dios. 

Contemplando el Nombre del Señor, uno siempre está en Éxtasis, y la Paz y el Contentamiento habitan en la mente. 
Uno come y se viste del Nombre Ambrosial y así, dice Nanak, es bendecido con la Gloria del Nombre. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh hombre, escucha la Instrucción del Guru y obtén a Tu Señor, el Tesoro de Virtud. P. 512. 
Así tu Señor Dador de Paz vendrá a tu mente y tu egoísmo y orgullo, se irán. Dice Nanak, cuando uno es bendecido 
con Su Gracia, siempre está entonado en el Señor. (2) 


Pauri 


Aquél que voltea hacia Dios, es puro, y se vuelve la encarnación de la Verdad y del Contentamiento. 
La maña y la maldad del interior se van, y uno conquista su mente de la forma más sencilla. 

La mente es iluminada, la oscuridad de la i ignorancia es disipada y uno habita en Éxtasis. 

Uno canta siempre las Alabanzas del Señor, y a través de las Alabanzas de Dios es conocido. 

El Señor es el Único Dios y es siempre Benévolo; sí, Él es el Único Amigo. (9) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que conoce al Dios Brahma es conocido como un Brahmán. 

Siempre está entonado en Dios, e instruido por el Verdadero Guru, practica la Verdad y la autodisciplina y se quita 
de la aflicción del ego. El canta las Alabanzas del Señor, recolecta para sí el provecho de las Alabanzas y se funde en 
la Luz de Dios. 

Es extraordinario encontrar en esta época oscura a alguien Sabio, quien ha erradicado su ego y se ha inmergido en el Señor. Dice 
Nanak, realizando a Dios uno está siempre en Extasis y habita para siempre en el Nombre. ) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El ignorante egocéntrico es mañoso y no habla más que falsedad, pero no es a través de mañas que el Señor puede 
ser complacido, pues El ve y comprende a todos con toda facilidad. 

El mundo está acostumbrado a la dualidad y permanece inconsciente debido al paliativo que Maya ofrece. De 
esta forma el sufrimiento es inminente, y uno va y viene vida tras vida. La duda se ancla en él y es consumido por la 
impureza. 

Aquél que vive en la Gracia del Señor es instruido todo el tiempo por la Sabiduría del Guru. Él canta las Alabanzas 
del Señor y habita en ellas; y a través de Su Nombre, por fin es liberado. 


Pauri 


Aquéllos que obedecen la Voluntad del Señor, son los seres que se han perfeccionado en el mundo. 

Ellos sirven a su Maestro meditando en la Palabra Perfecta. Sirven a su Señor porque aman la Verdadera Palabra y obtienen la 
Mansión del Señor porque se deshacen de todas las limitaciones de su ego. Dice Nanak, los hombres de Dios son los que enaltecen 
el Nombre del Señor en su mente y meditan en Él, es así como se unen con su Señor. (10) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En el Alma, despierta en Dios, resuena la Melodía del Equilibrio; ella está entonada en el Verdadero Nombre. Sí, 
ella está siempre imbuida en el Amor de Dios y el Nombre del Señor la complace en todo. 

Solamente ve a Dios, pronuncia las Alabanzas de Dios, entonada espontáneamente en ÉL 

Ella ha sido bendecida con la Sabiduría del Señor, y su ignorancia extrema, que no tenía ni matiz ni color, se ha 
esfumado. 

Solamente aquél en quien se ha posado la Gracia del Perfecto Señor habita en el Nombre de Dios. (1) 
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mehla 3. 

satgur yina na sevi-o sabad na lago pi-ar. 
sehye nam na Dhi-a-i-a kit a-i-a sansar. 
fir fir yuni pa-i-e vista sada kju-ar. 

Kurje lalach lagi-a na urvar na par. 
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Nanak gurmukj ubre ye ap mele kartar. 11211 
a-orji. 
bhagat sache dar sohde sache sabad raja-e. 
jar Ki parit tin upyi jar parem kasa-e. 
jar rang rajeh sada rang rate rasna jar ras pi-a-e. 
safal yanam yin? gurmujl yata jar yi-o ride vasa-e. 
be guru fire billadi duye bha-e kju-a-e. 111111 
shlok mehla 3. 
kaliyug meh nam niDhan bhagti kjati-a jar utam 
pad pa-i-a. 
sateur sev jar nam man vasa-i-a an-din nam Dhi-a-i-a. 
viche garih gur bachan udasi ja-ume moh yala-i-a. 
ap tari-a kul yagat tara-1-a Dhan yanedi ma-i-a. 
esa satgur so-i pa-e yis Dhur mastak jar likj pa-i-a. 
an Nanak balijari gur apne vitaju yin bharam 
bhla marag pa-1-a. 11111 
mehla 3. 
tare gun ma-i-a vekj bhule yi-o dekj dipak patang 
pacha-i-a. 
pandit bhul bhul ma-i-a vekjeh dikja kine kihu an 
charja-i-a. 
duye bha-e parjeh nit bikji-a navhu da-y1 kju-a-i-a. 
yoRi) yangam sani-asi bhule ona ajaNkar bajo garab 
va 


a-l-a. 

chhadan bjoyan na lehi sat bjikji-a manhath yanam 
gava-1-a. 
et-rji-a vichaju so yan samDha yin gurmukj nam 
Dhi-a-i-a. 
yan Nanak kis no akj suna-1-e ya karde sabh kara-i-a. 11211 
pa-orji. 
ma-i-a moh paret he kam kroDh ajaMkara. 
e yam ki sirkar he ena upar yam ka dand karara. 
manmukj yam mag pa-i-ani* yin* duya bha-o pi-ara. 
yam pur baDhe mari-an ko sune na pukara. 
yis no O kare tis gur mile gurmukj nistara. 111211 
shlok mehla 3. 
ha-ume mamía mohni manmukja no ga-1 kja-e. 
yo mohi duye chit la-ide tina vi-ap raji lapta-e. 
gur ke sabad paryali-e ta e vichaju ya-e. 
tan man jove uyla nam vase man a-e. 
ra lidia Ka maran jar nam he gurmukj pa-i-a 

a-e. 
enla E 
1h man Pre de yug bharmi-a thir raje na ave ya-e. 
jar bhana ta bharma-i-an kar parpanch kjel upa-e. 
ya jar bakjse ta gur mile asthir raje sama-e. 
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Nanak man hi te man mani-a na kichh mare na ya-e. [211 
poor 
a-1-a kot apar he milna sanyogl. 
ka-i-a andar ap vas raji-a ape ras bjogi. 
ap atit alipat he niryog jar yogi. 
yo tis bhave so kare jar kare so jogi. 
jar gurmukj nam Dhi-a-i-e leh yaj1 viyogi. 111311 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que no sirven al Verdadero Guru, no aman la Palabra y no contemplan, en Estado de Equilibrio, el Nombre 
del Señor, ¿para qué han venido a este mundo? Una y otra vez son arrojados en un vientre y son consumidos por la 
suciedad del deseo. Ellos son atraídos por la avaricia y así no están ni aquí ni allá. _ P.S 13. 

Dice Nanak, el Gurmukj es salvado, porque el Señor Mismo lo ha unido con El. — (2) 


Pauri 


Los Devotos del Señor se ven bellos en Su Puerta y por la Verdadera Palabra se vuelven eternos. Ellos han sido 
seducidos por el Amor del Señor y Su Amor llena su mente. 

Siempre imbuidos en el Amor Divino, sus labios saborean la Esencia del Señor. 

Aquéllos a quienes el Señor se les revela a través del Guru, elevan al Señor en su mente. 

Sin el Guru uno se lamenta sin cesar y se desgasta por el sentido del otro. (1 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En la Era de Kali los Devotos del Señor atesoran el Nombre de Dios y obtienen el Estado Supremo de Extasis. 
Sirviendo al Verdadero Guru, enaltecen el Nombre del Señor en su mente y habitan siempre en el Nombre. 

Habitando en el mundo del deseo permanecen desapegados y no se dejan arrastrar por la infatuación y el ego. 
Ellos se salvan a sí mismos y a todos, bendita es su madre y su advenimiento al mundo. A tal Guru Verdadero, sólo lo 
obtienen aquéllos, cuyo Destino el Señor así tiene asignado. 

Nanak ofrece su ser en sacrificio al Guru, que guía a los que se han descarriado y los regresa al Sendero. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno es engañado por Maya de la misma forma como la palomilla es engañada por la luz y destruida. 

Los eruditos también son engañados por Maya, la embustera, y están viendo siempre si hay alguien que pueda 
hacer una ofrenda. Perdidos en la cualidad, hablan sólo ponzoña; el Señor les ha negado la Gloria de Su Nombre. 

Los Yoguis también son engañados, así como los seguidores del Dios Shiva, y los renunciantes Sanyasas porque 
todos ellos propagan el culto del ego. No aceptan con gratitud los Regalos de Dios, de ropa o comida, y con malabarismos 
mentales desperdician sus vidas en vano. 

De todos ellos el Hombre de Paz es aquél que, por la Gracia del Guru, habita en el N oubre del Señor. Dice Nanak, 


yA 


¿con quién podemos ir a hablar cuando El, el Mismo Señor, lo hace todo? 
Pauri 


Maya, la infatuación, el ego, el enojo y la lujuria son como los malos espíritus; por cuenta de ellos uno es castigado 
y sometido a la muerte. 

Los arrogantes Manmukjs van empinados hacia el sendero de la muerte, pues ellos aman a otro que no es Dios; 
sufren las consecuencias en el recinto de la muerte y nadie escucha sus quejidos. 

Aquél que goza de la Gracia del Señor, encuentra al Guru, y a través del Guru es emancipado. (12) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El ego seduce y consume a los ególatras, pues en el apego al otro Maya se aferra a ellos. 

Y sólo es eliminada si uno la do con el Fuego del Bani de la Palabra del Guru. 

El cuerpo se vuelve bello y el Nombre del Señor es entretejido en la mente. 

Dice Nanak, Maya es destruida a través del Nombre y uno recibe el Nombre sólo a través del Guru. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi mente vaciló a través de muchas épocas, y por inquieta estuvo sujeta a las idas y venidas. Por Voluntad del 
Señor estuvo engañada, pues El es Quien dirige la obra. Pero cuando por una Gracia o el Guru es encontrado, 
la mente se sincroniza y así se inmerge en el Ser del Señor. . 514. 

Dice Nanak, a través del Guru la mente se sincroniza, y de esa forma nada muere ni se va. (2) 


Pauri 


En este cuerpo reside la fortaleza del Infinito, y sólo cuando el Destino poa es que logramos pa en ella. 
Porque en el cuerpo habita Dios, Quien goza y se regocija de Su propio Ser. Sí, El Quien está también desapegado; está 
apegado y sin embargo separado. 

Todo lo que El desea, se hace; cuando uno habita en el Nombre del Señor por la Gracia del Guru, la separación 
desaparece. (13) 
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shlok mehla 3. 

vaju vaju ap akja-ida gur sabdi sach so-e. 

vaju vaju sifat salah he gurmukj buyhe ko-e. 
vaju vaju bani sach he sach milava jo-e. 

Nanak vaju vaju karti-a parabh pa-1-a karam 
parapat jo-e. 11111 

mehla 3. 

vaju vaju karti rasna sabad suha-i. 

pure sabad parabh mili-a a-1. 

vadbhagi-a vaju vaju muhhu kadha-1. 

vaju vaju karaji se-i yan sohne tin* ka-o parya puyan a-1. 
vaju vaju karam parapat jove Nanak dar sache 
sobha pa-1. 11211 

pa-orji. 

bear kapat ka-i-a garj* bjitar kurh kusat abjimani. 
bharam bhule nadar na avni manmukj anDh agi-ani. 
upa-e kite na labhni kar bhekj thake bhekjvani. 
gur sabdi kjola-i-ani* jar nam yapani. 

jar yi-o amrit birak] he yin pi-a te tariptani. 1114! 
shlok mehla 3. 

vaju vaju karti-a ren suk] viha-e. 

vaju vaju karti-a sada anand jove meri ma-e. 
vaju vaju karti-a jar si-o liv la-e. 

vaju vaju karmi bole bola-e. 

vaju vaju karti-a sobha pa-e. 

Nanak vaju vaju sat rea-e. 1111! 

mehla 3. 

vaju vaju bani sach he gurmukj laDhi bhal. 

vaju vaju sabde uchre vaju vaju hirde nal. 

vaju vaju karti-a jar pa-1-a sehye gurmukj bhal. 
se vadbhagi nanka jar jar ride samal. 11211 

pa-orji. 

e mana at lobji-a nit lobhe rata. 

ma-i-a mansa mohni dah dis firata. 

age na-o yat na ya-1si manmukj dukj kjata. 
rasna jar ras na chakji-o fika bolata. 

yina gurmukj amrit chakji-a se yan tariptata. 111 5Il 
shlok mehla 3. 

vaju vaju tis no akji-e ye sacha gajir gambjir. 
vaju vaju tis no akji-e ye gundata mat Dhir. 
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vaju vaju tis no akji-e ye sabh meh raji-a sama-e. 
vaju vaju tis no akji-e ye deda riyak sabajl. 
Nanak vaju vaju iko kar salaji-e ye satgur di-a 
dikja-e. 11111 

mehla 3. 


vaju vaju gurmukj sada karaji manmukj mareh bikj kja-e. 


ona vaju vaju na bhav-1 dukje dukj viha-e. 
gurmukj¡ amrit pivna vaju vaju karaji liv la-e. 
Nanak vaju vaju karaji se yan nirmale taribhavan 
soyhi pa-e. 11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Verdadero Señor permite al hombre alabarlo a través del Bani de la Palabra del Guru. 

A través del Guru uno se percata de que alabarlo significa inmergirse en Su Maravilla. 
Bendita es la Palabra del Guru; a través de ella, uno es amalgamado con el Verdadero Uno. 
Uno obtiene al Señor a través de Su Alabanza; por Su Gracia, El es obtenido. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cantando la Alabanza, la lengua es adornada con la Palabra del Shabd, pues a través de la Palabra Perfecta, uno 
llega a encontrar a Dios. Afortunados son aquéllos que alaban al Señor, y se ven bellos y el mundo entero los aclama. 
Es a través de la Gracia del Señor que uno es bendecido con Su Alabanza y así obtiene la Gloria en la Puerta del 
Señor. (2) 


Pauri 


En la fortaleza de nuestro cuerpo están las dos puertas cerradas y duras que son la falsedad y el ego. 

Pero los arrogantes Manmukjs, por su ceguera e ignorancia, son engañados por la duda y no ven las puertas que dan 
acceso al interior. Se adornan con muchos ropajes y hacen todo tipo de esfuerzos, pero no las encuentran. 

La Palabra del Bani del Guru es la Llave que abre las Puertas para poder penetrar en el Reino del Nombre. El Señor 
es el Arbol de Ambrosia, y aquéllos que prueban Su Fruta son saciados. (14) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alabando al Señor, la noche de la vida pasa en Paz; oh madre, es alabando al Señor que uno se encuentra en 
Extasis. Ñ 

Alabando al Señor, uno se entona en El; uno alaba al Señor si recibe Su Gracia. 

Alabando al Señor, uno obtiene la Gloria. 

Dice Nanak, alabando al Señor, uno vive en Su Voluntad. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Bendita es la Verdadera Palabra; a través del Guru es revelada, 

A través de la Palabra, uno alaba al Señor y la Alabanza del Señor habita en la mente. 
Alabando al Señor, los hombres de Dios Lo obtienen de manera espontánea. 

Benditos son aquéllos, dice Nanak, que alaban al Señor en su mente. (2) 


Pauri 


La mente es avara; la encuentra uno siempre engolosinada en ese vicio. 

El amor a Maya y la ansiedad embrujan a la mente, y así ésta se dispersa en todas direcciones. 

Al más allá tu nombre y tu casta no te acompañarán y sábete que el hombre en ego es consumido por la tristeza. 
Si los labios no se alimentan de la Dulzura del Señor, lo que sea que salga de ellos será ácido. Sí, esos Gurmukjs que 
prueban el Néctar Ambrosial del Señor, viven satisfechos. (15) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien es Verdad, Profundo e Insondable. 

Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien es el Dador de la Virtud, Inteligencia y Paciencia. P.,315, 
Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien lo Compenetra y Prevalece en todo. 

Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien es el Dador del Sustento de todos. 

Dice Nanak, Wajo, Wajo, alaba al Señor, revelado por el Verdadero Guru. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Wajo, Wajo, el Gurmukj alaba al Señor continuamente, mientras que el voluntarioso Mamukj se come el veneno 
y muere. No tienen ningún Amor por la Alabanza del Señor y su vida transcurre miserablemente. El Gurmukj bebe el 
Néctar Ambrosial y su Conciencia la centra en las Alabanzas del Señor. 

e dice, Nanak, quienes cantan Wajo, Wajo, son inmaculados y puros, ellos PRES el Conocimiento de los tres 
mundos. (2) 
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pa-orji. 

jar ke bhane gur mile seva bhagat baniye. 

jar ke bhane jar man vase sehye ras piye. 

jar ke bhane sukj pa-1-e jar laja nit liye. 

jar ke takjat bajali-e niy ghar sada vasiye. 

jar ka bhana tini mani-a yina guru miliye. 111611 
shlok mehla 3. 


vaju vaju se yan sada karaji yin'* ka-o ape de-e buyha-e. 


vaju vaju karti-a man nirmal jove ja-ume vichaju ya-e. 
vaju vaju gursik] yo nit kare so man chindi-a fal pa-e. 
vaju vaju karaji se yan sohne jar tin* ke sang mila-e. 
vaju vaju hirde uchra mukjaju bji vaju vaju kare-o. 
Nanak vaju vaju yo karaji ja-o tan man tin* ka-o de-o. 111 Il 
mehla 3. 

vaju vaju sajib sach he amrit ya ka na-o. 

yin sevi-a tin fal pa-i-a ja-o tin balijare ya-o. 

vaju vaju guni niDhan he yis no de-e so kja-e. 

vaju vaju yal thal bharpur he gurmukj pa-i-a ya-e. 


vaju vaju gursikj nit sabh karaju gur pure vaju vaju bhave. 


Nanak vaju vaju yo man chit kare tis yamkankar 
nerh na ave. 1/21! 

pa-orji. 

jar yi-o sacha sach he sachi gurbani. 

satgur te sach pachhani-e sach sahy samani. 
an-din yageh na saveh yagat ren vihani. 

gurmati jar ras chakji-a se punn parani. 

bin gur kine na pa-i-o pach mu-e eani. 111711 
shlok mehla 3. 

vaju vaju bani nirankar he tis yevad avar na ko-e. 
vaju vaju agam athaju he vaju vaju sacha so-e. 
vaju vaju veparvaju he vaju vaju kare so jo-e. 
vaju vaju amrit nam he gurmukj pave ko-e. 

vaju vaju karmi pa-i-e ap da-i-a kar de-e. 
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Nanak vaju vaju gurmukj pa-i-e an-din nam la-e-e. 1111! 
mehla 3. 

bin satgur seve sat na avi duyi naji ya-e. 

ye bajutera lochi-e vin karme na pa-i-a ya-e. 
yin*a antar lobh vikar he duye bha-e kju-a-e. 
yaman maran na chuk-i ja-ume vich dukj pa-e. 
yin*a satgur si-o chit la-i-a so kjali ko-i naji. 
tin yam ki talab na jova-1 na o-e dukj sajaji. 
Nanak gurmukj ubre sache sabad samaji. 11211 
pa-orji. 

dhadhi tis no akji-e ye kjasme Dhare pi-ar. 

dar kjarja seva kare gur sabdi vichar. 

dhadhi dar ghar pa-isi sach rakje ur Dhar. 
dhadhi ka majal agla jar ke na-e pi-ar. 

dhadhi ki seva chakri jar yap jar nistar. 111811 


Pauri 


Si el Señor así lo desea, uno se encuentra con el Guru y sirve y alaba al Señor. 

Si el Señor así lo desea, El brilla en la mente y con toda calma toma la Esencia del Señor. 
Si el Señor así lo desea, uno alcanza la Felicidad y obtiene el Mérito del Señor. 
Y entonces en la Casa del Señor se asienta en el Trono y habita en el Ser. 
Solamente aceptan la Voluntad del Señor quienes están entonados con el Guru. (16) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Wajo, Wajo, sólo aquéllos a quienes el Señor Mismo les revela Su Gloria, Lo alaban. 
Cantando Wajo, Wajo, la mente es purificada y se elimina de ella el egoísmo. 
Los Gurmukjs que continuamente cantan Wajo, Wajo, cosechan el fruto de los deseos de su corazón. Bellos son 


aquéllos que cantan Wajo, Wajo, oh Señor; déjame acercarme a ellos. 


Con mi corazón canto Wajo, Wajo, y con mi boca, Wajo, Wajo. 
Dice Nanak, quienes cantan Wajo, Wajo, a ellos dedico mi cuerpo y mi mente. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Wajo, Wajo, es el Verdadero Señor y Maestro, Su Nombre es dulce como el Néctar. 

Aquéllos que sirven a su Maestro son bendecidos; yo ofrezco mi ser en sacrifico a ellos. 

Wajo, Wajo, es el Tesoro de Virtud; sólo lo saborea quien tiene esa Bendición. 

Wajo, Wajo, el Señor Compenetra y prevalece en los mares y en la tierra, y así el Gurmukj lo obtiene. 

Wajo, Wajo, deja que todos los Gursikjs lo alaben continuamente, Wajo, Wajo, el Guru Perfecto, estará complacido 


con su canto. 


Oh, dice Nanak, a quien canta Wajo, Wajo, con su corazón y su mente, los emisarios de la muerte no se le 


acercan. 


Pauri 


Solamente el Señor es Verdadero; Verdad es la Palabra del Guru. 
A través del Verdadero Guru, la Verdad de Dios es revelada y a través de la Verdad, uno llega al Estado de 


Equilibrio. Ellos siempre se mantienen despiertos con la Conciencia Elevada, y despiertos pasan la noche de su vida. 
A través de la Instrucción del Guru, prueban la Esencia del Señor; ellos son los bendecidos. 


Sin el Guru ninguno Lo ha obtenido, y la vida de los ignorantes se desperdicia en vano. (17) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Wajo, Wajo, es el Bani, la Palabra del Señor sin Forma, no hay nada igual a El. 

Wajo, Wajo, el Señor es Insondable e Inaccesible; oh, Wajo, Wajo, El es el Uno Verdadero. 

Wajo, Wajo, El es el Señor Autónomo; Wajo, Wajo, Su Voluntad prevalece siempre. 

Wajo, Wajo, es el Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor, obtenido por el Gurmukj. 

Wajo, Wajo, entra en la Conciencia a través de Su Gracia, así es como El la confiere. P. 516. 

Dice Nanak, Wajo, Wajo, el Gurmukj lo obtiene cuando día y noche se aferra al Naam con todo su corazón. 0) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin servir al Verdadero Guru uno no logra la Paz y no hay ningún otro lugar a donde ir. 

Uno podrá añorar tanto como quiera, pero sin la Gracia del Señor, no Lo podrá obtener. 

Aquéllos en quienes habita el vicio y la avaricia son destruidos por la dualidad. 

No escapan el ciclo de nacimientos y muertes y atrapados en el ego, sufren penas, pero aquéllos que están entonados 


en el Verdadero Guru, no les falta nada. La muerte no los persigue más, ni sufren dolor. 


Dice Nanak, mediante el Guru, el Gurmukjs es salvado y fundido en la Palabra Verdadera. (2) 
Pauri 


El músico del Señor es aquél que ama al Señor y parado a Su Puerta, Lo sirve y habita en la Palabra del Shabd del 


Guru. 


El músico llega hasta la Mansión del Señor con el Amor del Verdadero Señor en su corazón y tiene un puesto 


elevado porque ama Su Nombre. 


Habitar en el Nombre del Señor es servir al Señor; es así como uno es emancipado.(18) 
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shlok mehla 3. 

guyri yat gavar ya sajo pa-e apna. 

gur ke sabad vicjar an-din jar yap yapna. 

yis satgur mile tis bha-o pave sa kulvanti nar. 

sa juk*m pachhane kant ka yis no kirpa kiti kartar. 
oh kuchyi kulkjani parjar chjodi bhatar. 

bhe pa-i-e mal kati-e nirmal jove sarir. 

antar pargas mat utam jove jar yap guni gajir. 

bhe vich bese bhe raje bhe vich kamave kar. 

ethe sukj] vadi-a-1-a dargeh mokj du-ar. 

bhe te nirbha-o pa-i-e mil yoti yot apar. 

Nanak kjasme bhave sa bhali yis no ape bakjse kartar. 11111 
mehla 3. 

sada sada salaji-e sache ka-o bal ya-o. 

Nanak ek chjod duye lage sa yihva yal ya-o. 11211 
pa-orji. 

ansa a-utar upa-i-on bha-o duya ki-a. 

yi-o ree re kamavde dukj sukj bjirji-a. 

isar barahma sevde ant tin" na laji-a. 

nirbha-o nirankar alakj he gurmukj pargati-a. 
tithe sog viyog na vi-apa-1 asthir yag thi-a. 111911 
shlok mehla 3. 

eu sabh kichh avan yan he yeta he akar. 

yin eu lekja likji-a so jo-a parvan. 

Nanak ye ko ap gana-ida so murakj gavar. 1111! 
mehla 3. 

man kuncjar pilak guru gi-an kunda yah kjinche tah ya-e. 
Nanak jasti kunde bahra fir fir uyjarh pa-e. 11211 
pa-orji. 

tis age ardas yin upa-1-a. 
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satgur apna sev sabh fal pa-i-a. 

amrit jar ka na-o sada Dhi-a-i-a. 

sant yana ke sang dukj] mita-i-a. 

Nanak bha-e achint jar Dhan nihchala-i-a. 112011 
shlok mehla 3. 

kjet mi-ala uchi-a ghar ucha nirna-o. 

majal bhagti ghar sare sean pajuni-a-o. 
barsana ta baras ghana bajurh barseh kaji. 
Nanak tin** balijarne yin* gurmukj pa-i-a man maji. 11111 
mehla 3. 

mitha so yo bhavda sean so ye ras. 

Nanak gurmuk¡ yani-e ya ka-o ap kare pargas. 11211 
pa-orji. 

parabh pas yan ki ardas tu sacha saM-i. 

tu rakjvala sada sada ja-o tuDh Dhi-a-1. 

yi-a yant sabh teri-a tu raji-a sama-1. 

yo das tere ki ninda kare tis mar pacha-1. 
chinta chhad achint raju Nanak lag pa-1. 112111 
shlok mehla 3. 

asa karta yag mu-a asa mare na ya-e. 

Nanak asa puri-a sache si-o chit la-e. 11111 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Bl o humano, como la que ordeña a la vaca es de baja casta, pero cuando atiende a su Y habitando en 
la Palabra del Shabd del Guru, canta el Nombre del Señor noche y día. Ella obtiene al Verdadero Guru y habita en el 
Temor Reverencial al Señor. Entonces se afirma como una mujer de alta familia, pues toma Conciencia del Jukam del 
Mandato de su Señor Esposo y es bendecida con la Misericordia del Señor. ] 

La que tiene poco mérito y es mal amanerada y abandonada por su esposo, a pesar de eso, si como la primera, habita 
en el Temor Reverencial al Señor, su impureza es lavada y su cuerpo purificado. Hluminada en su interior, su mente se 
sublima, y habitando en el Señor, se convierte en el Tesoro de Virtud. 

La que habita y se desarrolla en el Temor Reverencial del Señor, vive y actúa en esa Reverencia, es bendecida con 
Paz y Gloria aquí, y penetra la Puerta de la Salvación logrando la Conciencia Eterna. 

A través del "Temor Reverencial a Dios obtenemos al Señor sin Miedo y nuestra luz se inmerge en Su Luz 
a Dice Nanak, bendita es aquélla Alma con la cual el Señor se encuentra dd «ii posada sobre ella está 

u Gracia. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alaba siempre al Señor; ofrece tu ser en sacrificio al Uno Verdadero, dice Nanak, destruida sea la boca que 
abandonando al Señor, pronuncia el nombre de otro. (2) 


Pauri 


Sólo una partícula de la Gloria del Señor se manifestó en las encarnaciones de aquéllos que amaban a otro y regían 
como reyes peleando por placer y dolor. 

Aquéllos que servían a Shiva y a Brahma no sabían que éstos dos no habían encontrado los Límites del Señor, pues 
el Señor sin forma es Inefable y es revelado sólo a través del Guru. 

Y ahí en donde tal Señor es alabado, no existe la separación, ni la aflicción, y tal mundo es Eterno. (19) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo de la forma va y viene; aquél que sabe esto es aprobado por el Señor, pero aquél que se enorgullece por 
lo que cree que es suyo es un 1gnorante y un tonto. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mente es como el elefante, el Guru es el que lo monta. La Sabiduría es el fuete y a quien sea que el Guru instruye, 
la mente lo sigue. Dice Nanak, la mente elefante, sin el fuete del Guru, se desvía inevitablemente del Sendero. (2 


Pauri 


Mi oración se dirige hacia el Uno, hacia mi Señor Creador. P.3T, 

Sirviendo a mi Verdadero Guru, he obtenido todos los frutos. 

Dulce Néctar es el Nombre del Señor; Lo contemplo siempre. o 
Uniéndome a la Sociedad de los Santos, me liberé de mis múltiples aflicciones, y me ade libre de preocupaciones, 


pues obtuve las Riquezas Eternas del Señor. 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


He construido los umbrales de la finca de la mente y observado los cielos azules. 
h nubes, broten ya; ¿¿por qué tenerme esperando? 
Cuando la novia añora a su Bienamado, imbuida en la Alabanza, el Esposo viene a ella como una visita 
inesperada. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que, por la Gracia del Guru, pda enaltecido al Señor en su 
mente. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dulce es aquello que place; amigo es aquél que se convierte en Ti. 
Dice Nanak, sólo es sabio en Dios quien tiene su mente iluminada por el Mismo Señor. (2) 


Pauri 


ATi Te ruego, oh Señor, eres mi amado Maestro, eres mi Eterno Protector y yo habito sólo en Ti. Todas las criaturas 
Te pertenecen y Tú prevaleces en todo. 
Si alguien calumnia a Tus Esclavos, Tú lo destruyes. 


Sí, dejé todas mis preocupaciones cuando me relajé postrándome a Tus Pies. Q1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo construye esperanzas, y las esperanzas no acaban de realizarse y tampoco mueren. 
Sólo aquél que descansa sus esperanzas en Dios es liberado. (1) 


H2 3 11 MAT HSH HÍ3 


arfeAt fafa olíSt 


AS AE 1 Sisa f5J93 A adi Try Ja 
ASE 121 14834 1 91 uE BureBs 


Ad UN 
If 


TE || MM ATT 


Er Il ma HIS MU 23 MAN 


YY 3er ma dy 
YZZ 11 MU JS Y Y MUA EA YI | 


HS 552 5 fanTfe 3 Af faaiey arc 


12211911 H9 


Y 


28 Hd 
HS HS Y 11 M3 y 


diHdl <1J 


HJor y 


y HE 1 


Sagas fager mf 


du 58 133 AE YY" HE3t HaZT 
JB 1 Ag AS a 2d UTE 
S8 11 323 So fagur ad fHA 5 23 =8 


AE 1 Ha Ho 83H ara $23 
AE NIH Y ll ge 3 


IG MTY 


Sar 


amó IL dig 


aru 


UTE TH 


Her 


o! 


HAM EA Ha a fem 


AS 11 Aa 


Hor al Af 


3308 3 OMS || Ho fóral 


en f4s HE foros 11 138 Hfds al 
2d So HS HI 


fia fA93 Ey JE HIS Ye FJ 1191 


UB 11935 fo 


do uds 


YATE MUA | 


Hg HOT Hg Hy f5ará 


lecás mu 138 


34 UA I HSA Y SS 


173 Sum I 


Í203 BRE 


SLI 


11 JAM 3= 10 


45 JA ÍA 1 u3 218 30 fome Afe 


fAH ST HET | ES 


TE 38 30 sf gáMA 


IE MES 
QUAY HS Y ll 


AT 3 3Hfg fHIg 


IS MÍÍS ZHÍT HS HS 


AT 3 3HÍ3 fHJ3 


<IS 58 T5fU Ya 


MÍ urJ 


1 HT Y 3Hf3 Hgo 


<T5 31 dig 


HZ HT 


El 3HÍ9 fHIgeTS 37 55 AS AT 
nas Y 11 fot Sofa yz y ="EfS 


Zn 11 SSA HO SH FE ÍA 3 3 


LES 


9 u83t 1 30 fonrefs de alar HE 


Y latas ae aa 


lu | 


EU 


30 fomiela fr En 


HT 11 Ha 


ES 


fa 


MESTI 


HH HÍY 337 


Rs 


fuarag Ay 


Hex Mete 11 88 UE fodara 


ufo HEÁE 1 237 a 


fE=1H Y 


E 


fas fas efg mu 3 $3 dm 


11211 


mehla 3. 

asa mansa mar ya-isi yin kiti so le ya-e. 
Nanak nihchal ko naji beaju jar ke na-e. 11211 
pa-orji. 

ape yagat upa-1-on kar pura that. 

ape saju ape vanyara ape hi jar jat. 

ape sagar ape bojitha ape hi kjevat. 

ape gur chela he ape ape dase ghat. 

yan Nanak nam Dhi-a-e tu sabh kilvikj kat. 112211111 
suDhu 

rag guyri var mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

shlok mehla 5. 

antar gur araDh-na yihva yap gur na-o. 
netri satgur pekj-na sarvani sunna gur na-o. 
satgur seti rati-a dargeh pa-i-e tha-o. 

kajo Nanak kirpa kare yis no e vath de-e. 
yag meh utam kadhi-ah virle ke-i ke-e. 11111 
mehla 5. 

rakje rakjanjar ap ubari-an. 

gur ki peri pa-e ke savari-an. 

jo-a ap da-i-al manhu na visari-an. 

saDh yana ke sang bhavyal tari-an. 

sakat nindak dusat kjin maji bidari-an. 

tis sajib ki tek Nanak mane maji. 
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yis simrat sukj jo-e sagle dukj yaji. 11211 

pa-orji. 

akul niranyan purakj agam apari-e. 

sacho sacha sach sach nijari-e. 

kurh na yape kichh teri Dhari-e. 

sabhse de datar yet upari-e. 

IKat sut paro-e yot sanyari-e. 

hukme bhavyal manyh jukme tari-e. 

parabh yi-o tuDh Dhi-a-e so-e yis bhag mathari-e. 
teri gat mit lakji na ya-e ja-o tuDh balijari-e. 11111 
shlok mehla 5. 

ya tuN tuseh mijarvan achint vaseh man maji. 
ya tuN tuseh mijarvan na-o niDh ghar meh paji. 
ya tul tuseh mijarvan ta gur ka mantar kamaji. 
ya tuX tuseh mijarvan ta Nanak sach samaji. 1111! 
mehla 5. 

kiti behni" behne much vea-in ve. 

Nanak sache nam vin kise na raji-a le. 11211 
pa-orji. 

tuDh Dhi-a-ini* bed kateba san kjarje. 

ganti gani na ya-e tere dar parje. 

barahme tuDh Dhi-a-ini* indar indrasana. 
sankar bisan avtar jar yas mukj bhana. 

pir pikabar sekj masa-ik a-uli-e. 

ot pot nirankar ghat ghat ma-uli-e. 

Kurjaju kare vinas Dharme tagi-e. 

yit yit la-1j1 ap tit tit lagi-e. 11211 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El deseo y la esperanza se calman si el Señor, que las produce en la mente, así lo desea. 
Dice Nanak, nada es eterno excepto el Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo creó al mundo en perfecta armonía; El Mismo es el mercader, El Mismo es el comerciante, El 
Mismo es el almacén, El mismo es el mar, el barco y el barquero. 

El Mismo es el Guru, El Mismo es el discípulo y El Mismo nos muestra el destino final de la vida. 

Dice Nanak, habita en el Nombre del Señor para que todas tus faltas sean cubiertas.  (22-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var de Rag Guyuri, Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En mi interior contemplo al Guru, con mis labios y mi lengua recito Su Palabra, con mis ojos Lo veo y con mis 
oídos escucho Su Palabra, pues aquél que está imbuido en el Verdadero Guru, tiene su Recinto en la Corte del Señor. 
Aquél que es bendecido con este Tesoro, tiene la Gracia de Dios sobre él. 

Pero extraordinario es tal ser; ese tipo de ser es la crema y nata de la creación. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Mismo nos protege a todos; El es Quien nos salva. 

El nos guía hasta los Pies del Guru y así a todos satisface. 

Siendo Compasivo El no abandona a Sus Devotos. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, somos llevados a través del terrible mar de la existencia. En un 
instante Has destruido a los shákatas y a los enemigos malvados. 

Ese Señor y Maestro es mi Ancla y mi Soporte, oh Nanak, mantente firme en tu mente. P. 518. 

Recordándolo en tu meditación, la Felicidad llega y toda aflicción desaparece. (2) 


Pauri 


Eres Tú el Infinito Espíritu Divino, Insondable, Desapegado y sin parientes. 

Eres Verdad y así eres visto; de lo que Has establecido, nada es falso. 

Sustentas todo lo que has creado; Mantienes unido todo a Tu Hilván. 

Tu Luz prevalece en todo; a través de Tu Voluntad somos colocados en el mar de la existencia, es por Tu Voluntad 
que lo cruzamos. 

Oh Señor, sólo aquél que lo tiene así escrito en su Destino Te contempla. 

Tu Estado nadie lo conoce; oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


(1) 


Por Tu Misericordia, oh Señor, Vienes espontáneamente a mí; por Tu Misericordia, oh Señor, encuentro los Nueve 
Tesoros de Tu Nombre en mi hogar. 

Por Tu Misericordia, oh Señor, practico la Palabra del Guru; por Tu Misericordia, oh Señor, Nanak se inmerge en 
Tu Verdad. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


_ Algunos son los que se sientan en los tronos y las trompetas cantan su alabanza, pero sin el Verdadero Nombre, oh 
Dice Nanak, nadie obtiene Honor ante Dios. (2) 


Pauri 


Los seguidores de los Vedas y la Biblia, parados a Tu Puerta Te contemplan, oh Señor. 

No se podrían contar los que están bajo Tu Portón. 

Brahma habita en Ti, así como Indra en su trono, los dioses Shiva y Vishnú recitan Tu Alabanza, así como los 
religiosos, los profetas, los jeques y los videntes. Porque el Señor está entretejido en la textura de cada corazón como 
la trama y la urdimbre. Y siempre está floreciendo. 

Nuestra destrucción viene de la falsedad, y de la Rectitud viene la Vida Eterna. 

Pero lo que sea que el Señor dispone para nosotros, eso es lo que vivimos. 


(2) 
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shlok mehla 5. 

cha*gi-a-i7 alak kare buri-a-i% jo-e ser. 
Nanak e kal avsi gafal faji per. 11111 

mehla 5. 

kiti-a kudhang guyha thi-e na hit. 

Nanak te seh dhaki-a man meh sacha mit. 11211 
pa-orji. 

ha-o maga-o tuyhe da-1-al kar dasa goli-a. 
na-o niDh pa-i re yiva boli-a. 

amrit nam niDhan dasa ghar ghana. 

tin ke sang nihal sarvani yas suna. 

kamava tin ki kar sarir pavit jo-e. 

pakja pani pis bigsa per Dho-e. 

aphu kachhu na jo-e parabh nadar nihali-e. 
mohi nirgun diche tha-o sant Dharam sali-e. 11311 
shlok mehla 3. 

sean tere charan ki jo-e raja sad Dhur. 

Nanak saran tuhari-a pekja-o sada heur. 1111! 
mehla 5. 

patit punit asaWkj johi jar charni man lag. 
athsath tirath nam parabh yis Nanak mastak bhag. !1211 
pa-orji. 

nit yapi-e sas giras na-o paravdigar da. 

yis no kare rajamm tis na visarda. 

ap upavanjar ape hi marda. 
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sabh kichh yane yan buyh vicharda. 

anik rup kjin maji kudrat Dharda. 

yis no la-e sach tiseh uDharda. 

yis de jove val so kade na jarda. 

sada abhag diban he ja-o tis namaskarda. 11411 
shlok mehla 3. 

kam kroDh lobh chjodi-e diye agan yala-e. 
yivdi-a nit yapi-e Nanak sacha na-o. 11111 
mehla 5. 

simrat simrat parabh apna sabh fal pa-e aji. 
Nanak nam araDhi-a gur pure di-a mila-e. 11211 
pa-orji. 

so mukta sansar ye gur updesi-a. 

tis ki ga-1 bala-e mite andesi-a. 

tis ka darsan dekj yagat nihal jo-e. 

yan ke sang nihal papa mel Dho-e. 

amrit sacha na-o othe yapi-e. 

man ka-o jo-e santokj bhukja Dharapi-e. 

yis ghat vasi-a na-o tis banDhan kati-e. 

gur parsad kine virle jar Dhan kjati-e. 11511 
shlok mehla 3. 

man meh chitva-o chitvani udam kara-o uth nit. 
jar kirtan ka ahro jar de Nanak ke mit. 1111! 
mehla 5. 

darisat Dhar parabh rakji-a man tan rata mul. 
Nanak yo parabh bhani-a mara-o vichari sul. 11211 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El hombre evita lo Bueno, y está siempre listo para practicar la maldad. 
Despierta, oh ignorante, porque hoy o mañana serás alcanzado por la muerte. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


a a ser nuestras formas de expresión, pero Tu Amor no se puede esconder. 
Dice Nanak, eres nuestro Maestro, nuestro Verdadero Amigo, Quien habita en nosotros. 
Cubre nuestra vergiienza, oh Dios. (2) 


Pauri 


Yo, esclavo de Tus Esclavos, Te busco, oh Uno Compasivo. 

Vivo recitando Tu Alabanza y así soy bendecido con los nueve Tesoros y con el dominio sobre la tierra. El Tesoro 
del Néctar de Tu Nombre se desborda para todos Tus sirvientes. 

A través de ellos soy bendecido y escucho la Alabanza del Señor. 

Les sirvo y muevo el abanico sobre sus cabezas para purificar mi cuerpo. 

Les traigo agua, les muelo el maíz y me siento feliz lavándoles Sus Pies. 

Uno no puede hacer nada por sí mismo; sólo por la Gracia del Señor uno es salvado. 

Bendíceme, pues estoy sin mérito, oh Señor. 


Bendíceme con un lugar en el Recinto de Tus Santos. (3) 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Oh Amigo, añoro volverme el Polvo de Tus Pies. : 

Dice Nanak, oh Señor, busco Tu Refugio y veo por siempre Tu Presencia. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones de seres malvados se purifican a los Pies del Señor. El mérito del peregrinaje a todos los lugares santos 
encuentra tan sólo en el Nombre del Señor, pero únicamente Lo obtiene aquél as lo tiene así asignado en su 
estino. 


Pauri 


. Con cada respiración y con cada bocado canta el Nombre del Señor, El es quien te sostiene siempre. Aquél sobre quien 
reside Su Gracia, nunca es abandonado por Dios, El Mismo crea y El Mismo destruye. P. 519. 

El lo conoce todo, El entiende y contempla. Por Su Poder Creativo asume muchas formas en un instante. Aquél 
a quien El atrae a Su Verdad, lo redime, al lado de quien El esté, nunca pierde, pues Eterna es Su Corte y ante El me 
postro siempre. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Abandona tu lujuria, enojo y envidia; quémalas en el fuego, pues mientras uno viva, uno debe habitar solamente 
en el Nombre del Señor. ] ] 1 
Contemplando a mi Señor he sido satisfecho; habito en Su Nombre 
A través del Guru Perfecto, he obtenido al Señor. (2) 


Pauri 


Aquél que es instruido por el Guru es redimido; toda duda es calmada, su sufrimiento es erradicado y cualquiera 
que logra verlo es bendecido. ! ] 

En la Sociedad de los Santos la suciedad del error es erradicada; ahí uno contempla el Nombre Ambrosial del 
Señor, la mente de uno se contenta y su hambre se satisface. o 

Aquél en cuyo corazón habita el Nombre del Señor, es liberado de sus amarras, pero extraordinario es aquél que, 
por la Gracia del Guru, gana las Riquezas del Señor. (5) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Este es el deseo querido de mi mente, de que pueda hacer un esfuerzo cada mañana para entonarme en la Alabanza 
del Señor. Oh Dios, mi Amigo, bendíceme con Tu Alabanza. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor ha tenido Misericordia de mi y me ha salvado; mi cuerpo y mi mente están imbuidos en la Verdad. 
Dice Nanak, las aflicciones de aquéllos que complacen al Señor, son completamente destruidas. 


447 


UB 11 ia a fager JE A da Ufa 
AIoTA af 1 213 fimiIzu Ada HS 
30 m3fu uf 1 UNJ_ did A U3 uIHÍ3 
AE HR 1 FU Hor dl Hd 32 n3 fS- 
YH 33 11 A=J ARIS YE má 3 HIJ 
3 11 Es HÍJ Ad foda Ya 133 3f9 
HS 328 JfE H3y fume Her gf3 
IA q ARAS AR Ta ad Ufa 
Él ASA HS Y ad HerÍS H3z- 
TÍ HSM GA 3d 34 A MTS 
393 Y(8 3 Y fu man He Y 11 fo 
SES fIZ HET 30H YN IIS TA 
STHT 1 SS 313 HE] H3 fuma Srs 
ya AHF 1211 UB 11 UTE MÍA AS 
fsuars 39 Ífa JET 135 3 ye- 
318 37 3 nun 11 Ufa a HA Ae 
39 22 15 | Id Uy TI IJ HH 
37 fgsTfg Ha 1 ag ufo Tes 33- 
Ty ITA UE HÍ3ATO Sutg Toda 
393 3 YM 11 38 my afana af 
ar ama 11 gfa 


SH Her HÍS HZ 11911 
UH UZaT 3 Af fezr 
Raz 3 Uf AS Il erar Stor HT 
O AER 
133 frHofe d3 f3g 308 fden 5 
fs5H de 11 f48 UR 38 AY HS 
Sisa Afz 5 Ha del 121 UBSt 1 
J2 Hg ya eu farra 11 $2 Sam 
urfs 3 gz are 11 Meafy 233 Se 
y8 RE rean_ 11 Yas Je mA Se 
HfS are 11 a fs 3 3d faus muy 

ES 

fu 


| f3mTS URErga HÍS dra 
a 11 Ef ur2 ES 83 fHH Om 
Eran 1 3 ASS AT HAN HS 34) 
afan 12 ASA Hs Y laa 34 
AST dy 35 838 MS yosf3 334 11 38 
Ay uy As Jim3r HSH Tf Sad 
337 831 1911 H3 Y 11 f107 fefefenT 
CI $2 13 MA33 HET 1 T8 E- 
2el Aa Horn Hs srsa fega det 
121 U8BS 10m FS fa 3fanT 
sd3T f3fonT 11 H5 al AcM AS HU- 
ATEO” 11 HSH HI 38 ICM HS 
ar HS2 Au | Jus ata 3 93 HÍ3S 
aro sfu 1 3 fA8 arefa da fAn 
>) As arar 1 BAY Bar ES Ma 
aura 1 3f= fesa as Af AA 
A IR ESAS 
31393 HI UTA 111 


2 a 


pa-orji. 

yi-a ki birtha jo-e so gur peh ardas kar. 
chjod si-anap sagal man tan arap Dhar. 
puyaju gur ke per durmat ya-e yar. 

saDh yana ke sang bhavyal bikjam tar. 
sevhu satgur dev age na maraju dar. 

kjin meh kare nihal une subjar bhar. 

man ka-o jo-e santok] Dhi-a-i-e sada jar. 

so laga satgur sev ya ka-o karam Dhur. 11611 
shlok mehla 5. 

lagrji suthan yorjanjare yorji-a. o 
Nanak lahri lakj se an duban de-e na ma piri. 111! 
mehla 5. 


ban bjihavale hik sathi laDham dukj jarta jar nama. 


bal bal ya-i sant pi-are Nanak puran kama. 11211 
pa-orji. 

pa-i-an sabh niDhan tere rang rati-a. 

na jovi pachjota-o tuDh no yapti-a. 

pajuch na sake ko-e teri tek yan. 

gur pure vaju vaju sukj laja chitar man. 

gur peh sifat bhandar karmi pa-1-e. 

satgur nadar nihal bajurh na Dha-i-e. 

rakje ap da-i-al kar dasa apne. 

jar jar jar jar nam yiva sun sune. 117711 
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shlok mehla 5. 

parem patola te seh dita dhakan ku pat meri. 
dana bina sa-1 meda Nanak sar na yana teri. 1111! 
mehla 5. 

tede simran jabh kichh laDham bikjam na ditham ko-1. 
yis pat rakje sacha sajib Nanak met na sake ko-1. 11211 
pa-orji. 

jove sukj ghana da-yi Dhi-a-i-e. 

vanye roga ghan jar gun ga-1-e. 

andar varte thadh parabh chit a-i-e. 

puran jove as na-e man vasa-1-e. 

ko-e na lage bighan ap gava-1-e. 

gi-an padarath mat gur te pa-1-e. 

tin pa-e sabhe tjok yis ap diva-1-e. 

tuN sabhna ka kjasam sabh teri chha-i-e. 11811 
shlok mehla 5. 

nadi tarand-rji meda kjoy na kjumbhe manyh 
muhabat terl. 

ta-o sah charni meda hi-arja sitam jar Nanak tulha 
berji. 11111 

mehla 5. 

yin*a disand-rji-a durmat vanye mitar asadrje se-i. 
ha-o dhudhedi yag saba-i-a yan Nanak virle ke-1. 11211 
pa-orji. 

ave sajib chit teri-a bhagta dithi-a. 

man ki kati-e mel saDhsang vuthi-a. 

yanam maran bha-o kati-e yan ka sabad yap. 
banDhan kjolni* sant dut sabh yaji chhap. 

tis si-o la-ini* rang yis di sabh Dhari-a. 

uchi hu? ucha than agam apari-a. 

ren dinas kar yorh sas sas Dhi-a-1-e. 

ya ape jo-e da-i-al ta" bhagat sang pa-i-e. 11911 


Pauri 


.. Cuando estés triste, rézale a tu Dios, y abandona todo tipo de tretas, entrega tu cuerpo y tu mente a El. Alaba los 
Pies del Guru para que la maldad en ti sea consumida. 
Uniéndote a la Sociedad de los Santos, cruza el horrible mar de la existencia; sirve a tu Guru Perfecto para que aquí 
y despues no le temas a la muerte. 
Señor redime en un momento y llena a quienes están vacíos. 
Su mente está en Contentamiento contemplando siempre al Señor. 
Pero sólo se dedica al Servicio del Guru aquél sobre quien reside la Gracia de Dios. (6) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha dirigido hacia el objetivo correcto y me ha unido a Él, olas y olas se levantan en mi contra, pero 
por la Gracia de mi Bienamado Señor, no me ahogo. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


E E terribles bosques del mundo he encontrado que mi Único Compañero es el Nombre del Señor, el Disipador 
e la tristeza. 
Ofrezco mi ser en sacrificio al Santo que me da esa Plenitud. (2) 


Pauri 


Imbuido en Tu Amor, obtengo todos los Tesoros; habitando en Ti, ni me arrepiento ni me lamento. Tus Sirvientes 
se apoyan en Ti, pues no hay nadie que Te iguale. : 

Gloria al Perfecto Guru; enalteciéndolo en la mente, uno vive en Extasis. 

Es por un Destino perfecto que recibimos del Guru el Tesoro de la Alabanza del Señor, y cuando el Verdadero 
Guru es Misericordioso con nosotros, entonces somos redimidos y ya no volvemos más a la ronda de nacimientos y 
muertes. 

Con Infinita Compasión, el Señor protege a Sus Sirvientes, y así uno vive escuchando siempre el Nombre del 
Señor, Jar, Jar, Jar, Jar. (y E 520. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor Esposo, me has bendecido con la ropa de seda del Amor para cubrir mi vergiienza, pues, oh Señor, eres 
Todo Sabio y no hemos apreciado Tu Valor. a 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplándote, oh Señor, obtengo todo y no tengo que cargar con ninguna pena. 
Nadie puede humillar el honor de aquél a quien Tú proteges,. (2) 


Pauri 


Es meditando en nuestro Unico Señor que vivimos en Extasis; cantando Su Alabanza, todas nuestras aflicciones 
son disipadas. En nuestro interior hay Paz cuando alabamos al Señor; nuestras esperanzas son realizadas enalteciendo 
el Nombre del Señor en la mente. 

Relajando nuestro ser, todos los obstáculos son vencidos y así nuestra mente recibe la Sabiduría Maravillosa 
E Guru. Aquél a quien el Señor Mismo bendice, recibe todo esto, pues El es el a de todo y es nuestro Unico 

antuario. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Soy transportado a través del mar de la existencia y mi mente no se atasca en el lodo, pues en mi interior está Tu Amor. 
A Tus Pies, oh Señor, mi corazón se ha entonado, pues sólo Tú eres mi barco y mi balsa. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dice Nanak, viendo a los Sirvientes del Guru la maldad de mi mente es borrada; sólo ellos son mis amigos. He 
buscado en el mundo entero y es difícil encontrar a alguien así. (2) 


Pauri 


Cuando veo a Tus Devotos, oh Señor, Tú vienes a mi mente. 

a _Cuando vivo con Tus Santos, la mugre de mi mente desaparece y el miedo del nacimiento y de la muerte se 
isipa. 

Soy instruido en Tu Palabra. 

Mis amarras son aflojadas y los enemigos que habitan en mí se esconden de pura vergilenza. 

Los Santos nos hacen amar al Uno que apoya atodos, al Uno Cuyo Aposento es lo más elevado, al Uno Insondable e 
Infinito. Con mis palmas juntas, le rezo siempre a El; noche y día lo haro con cada respiración. Sólo nos encontramos 
con la Sociedad de los Santos cuando el Señor Mismo nos bendice con ella. (9) 
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Yu sho STE 13 a es TE 
S53 83 3 fent 121 UBát 11 mo 
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shlok mehla 3. 

bar vidanrje hummas Dhummas kuka pa-1-a raji. 
ta-o sah seti lagrji dori Nanak anad seti ban gaji. 11111 
mehla 5. 

sachi besak tina sang yin sang yapi-e na-o. 

tin" sang sang na kich-1 Nanak yina apna su-a-o. I/211 
pa-orji. 

sa vela parvan yit satgur bheti-a. 

jo-a saDhu sang fir dukj na teti-a. 

pa-i-a nihchal than fir garabh na leti-a. 

nadri a-i-a ik sagal barahmeti-a. 

tat gi-an la-e Dhi-an darisat sameti-a. 

sabjo yapi-e yap ye mukjaju boleti-a. 

hukme buyh nihal sukj sukjeti-a. 

parakj kjeane pa-e se bajurh na kjoti-a. 111011 
shlok mehla 5. 

vichjohe yambur kjave na vanyan gakj-rje. 

ye so Dhani milann Nanak sukj sambuh sach. 1111! 
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mehla 5. 

yimi vasandi pani-e ¡Dhan rakje bhaji. 
Nanak so sajo aji ya ke adhal jabh ko. 11211 
pa-orji. 

tere kite kamm tuDhe hi gochre. 

so-1 varte yag ye ki-a tuDh Dhure. 

bisam bha-e bismad dekj kudrat teri-a. 
saran pare teri das kar gat jo-e meri-a. 
tere jath niDhan bhave tis deh. 

yis no jo-e da-i-al jar nam se-e lei. 

agam agocjar be-ant ant na pa-i-e. 

yis no johi kirpal so nam Dhi-a-i-e. 111111 
shlok mehla 5. 

karj-chhi-a firaWni* su-a-o na yanni* sunyi-a. 
se-1 mukj disaNni* Nanak rate parem ras. 1111! 
mehla 5. 

kjoyi laDham kjoy chhadi-a uyarj. 

te seh diti varh Nanak kjet na chhiy-1. 11211 
pa-orji. 

araDhihu sacha so-e sabh kichh yis pas. 
duha siri-a kjasam ap kjin meh kare ras. 
ti-agaju sagal upav tis ki ot gaju. 

pa-o sarna-1 bhe sukji hu" sukj laju. 
karam Dharam tat gi-an santa sang jo-e. 
yapi-e amrit nam bighan na lage ko-e. 

yis no ap da-i-al tis man vuthi-a. 
pa-i-ani” sabh niDhan sajib tuthi-a. 111211 
shlok mehla 5. 

laDham labhanjar karam karando ma piri. 
IKo siryanjar Nanak bi-a na pasi-e. 11111 
mehla 5. 

paprji-a pachharh ban sachava saNni* ke. 
gur mantarja chitar Nanak dukj na thiv-1. 11211 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En los maravillosos bosques del mundo hay gran tumulto y también hay confusión cuando se anda por los senderos. 
Pero como yo estoy entonado en mi Señor, camino por el bosque envuelto en Dicha. (1 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La verdadera relación es aquélla en la que uno contempla el Nombre del Señor. 
Así que no busques la sociedad de aquéllos que permanecen concentrados en sí mismos. (2) 


Pauri 


Uno es aprobado en el momento en que encuentra al Verdadero Guru y se une a la Sociedad de los Santos. Entonces 
las aflicciones se acaban, uno alcanza el Recinto Eterno, y no es puesto en el vientre otra vez; es entonado en la 
Quintaesencia de la Sabiduría y la mente es dominada para concentrarse en ella. Cuando uno recita, esa recitación es el 
Nombre del Señor. z 

Realizando la Voluntad del Señor uno es redimido y bendecido con el Extasis. 

o ad todas las monedas, el Señor escoge a las verdaderas para ponerlas en Su Tesoro, y nunca más se 
vuelven falsas. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las punzadas de la separación me torturan y son muy difíciles de sobrellevar, pero si mi Bienamado Señor me 
encontrara, entonces habría una verdadera Paz en mí. () P.521. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Voluntad del Señor la tierra habita en el agua, el fuego está encerrado en la madera. 
Adora a tal Señor, dice Nanak, en Quien se apoyan todas las cosas. (2) 


Pauri 


Los trabajos que Tú hiciste, oh Dios, solamente Tú los podrías haber hecho. 
Solamente lo que conviene a Tu Eterna Voluntad llega a ocurrir en este mundo. 
Yo estoy maravillado viendo Tu Grandeza, oh Señor. 

Yo, Tu Esclavo, busco Tu Refugio; si así es Tu Voluntad, yo seré liberado. 

El Tesoro está en Tus Manos; Tú bendices con ese Tesoro a aquél que con Tu Gracia tomas. 
Sí, aquél que recibe Tu Gracia es bendecido con Tu Nombre. 
Insondable, Invisible e Infinito eres Tú; yo no conozco Tu fin. 

Oh Dios, aquél que recibe Tu Misericordia, habita en Tu Nombre. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Las cucharas se pasean por la comida, pero no conocen su sabor. 

Yo busco encontrar a aquéllos que están imbuidos con la Esencia del Señor. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


1D 


El Guru me ha dado noticias de quién destruyó mi rancho, y yo ahora lo he amurallado con el Nombre del Señor 
para que no pueda ser pillado más. 


Pauri 


i Medita en El, Quien es todo en Sí Mismo, Quien es el Maestro de los dos lados y Quien en un instante corrige todos 
OS errores. y a 

Abandona todo tu esfuerzo y busca Su Refugio; entrégate a El y recolecta el Extasis. 

El mérito de hacer buenas obras, de mantenerse en el Dharma y de llegar a la Quintaesencia de lo Real, puede 
obtenerse a través de los Santos. Habita en el Nombre Ambrosial y así no sentirás dolor. Dios Mismo entra en la mente 
de aquél que tiene la Misericordia del Señor. 

El consigue todos los tesoros, y el Mismo Señor lo bendice con Su Gracia. (12) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor es Misericordioso puesto que he encontrado el objeto de mi búsqueda. 
Dice Nanak, el Señor Creador es el Unico, puesto que ningún otro es visible (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si quieres matar algo, apunta la flecha de la Verdad hacia tus errores y mátalos a todos. 
Ama en tu mente la Palabra del Guru y no tendrás dolor. (2) 
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pa-orji. 

vaju vaju siryanjar pa-i-an thadh ap. 

yi-a yant mijarvan tis no sada yap. 

da-i-a Dhari samrath chuke bil bilap. 

nathe tap dukj rog pure gur partap. 

kiti-an apni rak] garib nive thap. 

ape la-i-an chhada-e banDhan sagal kap. 

tisan buyhi as punni man santokj Dharap. 

vadi hu? vada apar kjasam yis lep na pumn pap. 111311 
shlok mehla 5. 

ya ka-o bha-e kirpal parabh jar jar se-1 yapat. 
Nanak parit lagi tin ram si-o bhetat saDh sangat. 11111 
mehla 5. 

ram ramhu badbhagijo yal thal maji-al so-e. 
Nanak nam araDhi-e bighan na lage ko-e. 11211 
pa-orji. 

bhagta ka boli-a parvan he dargeh pave tha-e. 
bhagta teri tek rate sach na-e. 

yis no jo-e kirpal tis ka dukj ya-e. 
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bhagat tere da-i-al ona mijar pa-e. 

dukj darad vad rog na pohe tis ma-e. 

bhagta eu aDhar gun govind ga-e. 

sada sada din ren iko ik Dhi-a-e. 

pivat amrit nam yan name raje agha-e. 111411 
shlok mehla 5. 

kot bighan tis lagte yis no visre na-o. 

Nanak an-din bilpate yi-o sunye ghar ka-o. 11111 
mehla 5. 

piri milava ya thi-e sa-1 suhavi rut. 

gharji muhat nah visre Nanak ravi-e nit. 11211 
pa-orji. 

surbir vari-am kine na jorji-e. fa-uy satani jath 
pancha yorji-e. 

das nari a-uDhut den chamorji-e. 

yin yin leni* rala-e ejo ena lorji-e. 

tare gun in ke vas kine na morji-e. 

bharam kot ma-i-a kja-1 kajo kit biDh torji-e. 
gur pura araDh bikjam dal forji-e. 

ha-o tis age din rat raja kar yorji-e. 1115! 

shlok mehla 5. 

kilvik] sabhe utran nit nit gun ga-o. 

kot kalesa upyaji Nanak bisre na-o. 11111 

mehla 5. 

Nanak satgur bheti-e puri jove yugat. 
hasandi-a kjelandi-a penandi-a kjavandi-a viche 
jove mukat. 11211 


Pauri 


Gloria al Señor Creador que ha traído Paz a mi mente. 

Yo Lo contemplo siempre, al Benefactor de toda Vida. 

El Señor Todo Prevaleciente es Compasivo conmigo, todas mis penas se han ido. Todo dolor, toda enfermedad se 
han acabado a través de la Gracia del Guru. El Señor me protegió y El, el Sostenedor de los pobres, me ha establecido. 
Y rompiendo todas mis ataduras, me ha liberado; mi sed ha do saciada, mis esperanzas realizadas y mi mente está 
contenta y confortada. 

Infinito, lo más Alto de lo alto, es el Señor. Él no se ve afectado por nada, ni por las ideas, ni por las costumbres 
acerca de la virtud y el vicio. ) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Solamente aquél que ha sido bendecido con la Misericordia del Señor, nuestro Único Dios, Lo contempla. Dice 
Nanak, en la Sociedad de los Santos me enamoro de mi Señor. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh hombres afortunados, mediten en el Señor porque solamente Él prevalece en la tierra, en los mares y en los 
Iintersticios. 
Dice Nanak, si uno medita en el Nombre del Señor, jamás volverá a sentir tristeza. (2) 


Pauri 


Aprobado es el hablar de los Devotos del Señor porque ellos han sido aceptados en la Corte de Dios. 

Los Devotos solamente se apoyan en Ti, oh Señor, y están imbuidos en el Nombre Verdadero. 

A ese al que le muestras Tu Misericordia ningún dolor lo puede afligir. P. 522. 

Oh Señor Misericordioso, Tú Bendices a Tus Devotos con Tu Gracia. Incluso sufriendo dolores y enfermedades 
terribles, Maya no los aflige, el Soporte de los Devotos es que ellos cantan las Gloriosas Alabanzas del Señor del 
Universo y o siempre y para siempre meditan en el Unico Señor. 

Bebiendo del Néctar del Amrit Ambrosial del Naam, del Nombre del Señor, sus Humildes Sirvientes permanecen 
satisfechos con el Naam.. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


dá Aquél que olvida el Nombre del Señor, es acosado por millones de aflicciones. Y chilla como cuervo en una casa 
esierta. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita sea la estación del año cuando me arrimé a mi Señor. 
Qué no Lo olvide ni por un momento y que repita yo siempre Su Nombre. (2) 


Pauri 

Bravos, fuertes e irresistibles son los cinco ejércitos que me tienen cercado. 

Los diez ó órganos sensoriales obligan hasta a los desapegados a relacionarse con los O de los sentidos, porque 
ellos buscan conquistarlos a todos, y así aumentar su séquito. El mundo de los tres modos está bajo su yugo y nadie se 
les puede anteponer. Así, ¿cómo puede uno sobreponerse a la fortaleza de la ilusión y cruzar la trinchera de Maya? 

Contempla al Perfecto Guru y así destruirás a los enemigos más terribles y te pararás con las palmas juntas en la 
Puerta de tu Señor. (15) 

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todos mis errores desaparecen si canto las Alabanzas del Señor; pero cuando olvido el Nombre del Señor, se 
desatan sobre mí millones de aflicciones. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Conociendo al Verdadero Guru, uno conoce el Camino acertado hacia Dios, y se nr aún gozando de todas las 
(2) 


alegrías del mundo. 
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pa-orji. 

so satgur Dhan Dhan yin bharam garh torji-a. 

so satgur vaju vaju yin jar si-o yorji-a. 

nam niDhan akjut gur de-e daru-o. 

maja rog bikral tine bidaru-o. 

pa-i-a nam niDhan bajut kjeani-a. 

yita yanam apar ap pachhani-a. 

majima kaji na ya-e gur samrath dev. 

gur parbarahm parmesur aprampar alakj abhev. 1116Il 
shlok mehla 3. 

udam karedi-a yi-o tu kamavdi-a sukj bhunch. 
Dhi-a-idi-a tuN parabhu mil Nanak utri chint. 11111 
mehla 5. 

subh chintan gobind raman nirmal saDhu sang. 
Nanak nam na visra-o ik gharji kar kirpa bhagvant. 11211 
pa-orji. 

tera kita jo-e ta kaje darpi-e. 

yis mil yapi-e na-o tis yl-o arpi-e. 

a-1-e chit nihal sajib besumar. 

tis no pohe kavan yis val nirankar. 

sabh kichh tis ke vas na ko-1 bahra. 

so bhagta man vutha sach samajara. 

tere das Dhi-a-in tuDh tu* rakjan vali-a. 
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sir sabhna samrath nadar nihali-a. 111711 

shlok mehla 5. 

kam kroDh mad lobh moh dusat basna nivar. 
rakj lejo parabh apne Nanak sad balijar. 11111 
mehla 5. 

kjaNdi-a kjaNdi-a muhu ghatha penandi-a sabh ang. 
Nanak Dharig tina da yivi-a yin sach na lago rang. l/21 
pa-orji. 

yi-O yi-o tera juk*m tive ti-o jovna. 

yah yah rakjeh ap tah ya-e kjarjovana. 

nam tere ke rang durmat Dhovna. 

yap yap tuDh nirankar bharam bha-o kjovna. 
yo tere rang rate se yon na yovna. 

antar bajar ik nen alovana. 

yin*i pachhata juk”m tin* kade na rovna. 

na-o Nanak bakjsis man maji parovana. 11181! 
shlok mehla 3. 

yivdi-a na cheti-o mu-a raland-rjo kjak. 
Nanak duni-a sang gudari-a sakat murh napak. 1111 
mehla 5. 

yivandi-a jar cheti-a marandi-a jar rang. 
yanam padarath tari-a Nanak saDhu sang. 11211 
pa-orji. 

ad yugadi ap rakjan vali-a. 

sach nam kartar sach pasari-a. 

una kaji na jo-e ghate ghat sari-a. 

mijarvan samrath ape hi ghali-a. 

yin* man vutha ap se sada sukjali-a. 

ape rachan racha-e ape hi pali-a. 

sabh kichh ape ap be-ant apari-a. 

gur pure ki tek Nanak samm*ali-a. 111911 


Pauri 


Gloria al Verdadero Guru, Quien ha destruido la fortaleza de mi duda. 

Gloria sea al Señor, Quien me ha entonado Consigo Mismo. 
Inacabable es el Tesoro del Nombre del Señor; con esta Panacea, el Guru nos bendice a todos. 
El gran mal del ego, El, el Señor, lo SE , 

Cuando el Señor nos bendice con el gran Tesoro del Nombre, obtenemos la Vida Infinita y realizamos el Ser. 


Uno no puede describir la Gloria del Todopoderoso Señor; solamente El es mi Guru, el Señor Trascendente, Infinito, 
Inefable y Misterioso, el Dios de dioses. (16) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Haciendo un esfuerzo sincero, vive en el Camino de Dios, ] obteniendo el Placer de El, reside en Su Gozo. 
Contemplando a tu Señor, Conócelo, y tus ansiedades serán en verdad disipadas. ) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, bendíceme con pensamientos puros, con Tus Recuerdos y con la Sociedad de los Santos. 
Oh Señor, sé Compasivo conmigo y no dejes que Te olvide ni por un momento. 


Pauri 


Ya que todo lo que pasa es por Tu Voluntad, ¿qué puedo yo temer? 
Así que yo me ofrezco a aquél en cuya compañía contemple Tu Nombre. 
Cuando aprecio a mi Señor Infinito y Maestro, soy bendecido. 
¡Quién puede hacerle daño a aquél, de cuyo lado está el Señor Absoluto? 
odos están sujetos a Su Voluntad, y nadie está fuera de ella. 
Ese Señor viene a la mente de Sus Devotos y Su Verdad está enaltecida en sus mentes. 
Tus Esclavos sólo Te contemplan a Ti, oh Salvador y Sostenedor de todo. a ; 
Tú, oh Señor Todopoderoso, eres el Soporte de todos, y teniendo Tu Mirada de Gracia, todos somos bendecidos. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


(17) 


_ Oh Señor, bendíceme para que venza mi ne a enojo, ego, apego, avaricia, y mi deseo malvado. Protégeme, oh 
mi Dios, ofrezco mi ser siempre en sacrificio a Ti. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Comiendo, la boca se cansa; vistiéndose, las coyunturas se agotan. A 
Oh, maldita sea la vida de aquéllos que no están imbuidos en el Amor del Señor. (2) 


Pauri 


Así como es Tu Voluntad, así va a suceder todo; a donde sea que el Señor me pone, ahí habito. | o 

Con el Amor de Tu Nombre, lavo toda mi maldad, y Contemplándote, oh Señor Absoluto, mi duda y mi miedo 
a y Aquéllos que están imbuidos en Tu Amor, no son puestos más en la ronda, y dentro y fuera no ven a nadie 
más que al Uno. ) 

Aquéllos que realizan Tu Voluntad, no vienen a lamentarse otra vez, y quienes La entretejen en su corazón son 
bendecidos con Tu Nombre. (18) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En vida el hombre no alaba al Señor; y muerto, se vuelve polvo. 
Tal es la realidad del ignorante e impío adorador de Maya, quien pasa su vida en vano. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que en vida alaba al Señor en su mente, cuando muere, queda imbuido en Su Amor. 
Y por la gracia del Santo, llena su vida, la cual es la Preciosa Maravilla de Dios. — (2) 


Pauri 


El Señor es nuestro Unico Refugio desde el comienzo del tiempo; es el Señor Creador Quien se ha esparcido como 
Verdad y Su Nombre es Verdad. A 

El cuida de todos y nadie está falto de El. E 

El es nuestro Señor Bondadoso y Todopoderoso; El Mismo nos hace practicar Su Palabra. 

La persona a la que ha llegado el Señor en su mente, está siempre en Paz. 

El Señor crea todo y sustenta todo; el Señor es todo en Sí Mismo, Infinito e Infranqueable. 

Sí, aprendiendo de mi Perfecto Guru, me aferro a mi Señor. (19) 
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ad? 


shlok mehla 5. 

ad maDh ar ant parmesar rakji-a. 

satgur dita jar nam amrit chakji-a. 
saDha sang apar an-din jar gun rave. 
pa-e manorath sabh yoni nah bhave. 
sabh kichh karte jath karan yo kare. 
Nanak mange dan santa Dhur tare. 111!! 
mehla 5. 

tis no man vasa-e yin upa-i-a. 

yin yan Dhi-a-i-a kjasam tin sukj pa-1-a. 
safal yanam parvan gurmukj a-i-a. 
jukme buyh nihal kjasam furma-i-a. 

yis jo-a ap kirpal so nah bharma-i-a. 

yo yo dita kjasam so-1 sukj pa-i-a. 
Nanak yisaji da-i-al buyha-e juk*m mit. 
yisaji bhula-e ap mar mar yameh nit. 11211 
pa-orji. 

nindak mare tatkal kjin tikan na dite. 


parabh das ka dukj na kjav sakaji farh yoni yute. 
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mathe val pachharji-an yam marag mute. 
duk¡ lage billani-a narak ghor sute. 

kanth la-e das rakji-an Nanak jar sate. 11201! 
shlok mehla 3. 

ram yapaju vadbhagijo yal thal puran so-e. 
Nanak nam Dhi-a-i-e bighan na lage ko-e. 111! 
mehla 5. 

kot bighan tis lagte yis no visre na-o. 

Nanak an-din bilpate yi-o sunye ghar ka-o. 11211 
pa-orji. 

simar simar datar manorath puri-a. 

ichh punni man as ga-e visuri-a. 

pa-i-a nam niDhan yis no bhalda. 

yot mili sang yot raji-a ghalda. 

sukj sahy anand vuthe tit ghar. 

avan yan raje yanam na taja mar. 

sajib sevak ik 1k darista-1-a. 


gur parsad Nanak sach sama-i-a. 112111111211 suDhu 


rag guyri bhagta ki bani 
ik-oNkar satgur parsad. 
sari kabir yi-o ka cha-upada ghar 2 duya. 


cjar pav du-e sing gung mukj tab kese gun ga-ihe. 
uthat bethat thega parihe tab kat mud luka-ihe. 11111 


jar bin bel birane hu-ihe. 


fate nakan tute kaDhan koda-o ko bhus kja-ihe. 1I1Il raja-o. 


saro din dolat ban maji-a eaju na pet agh-1he. 


yan bhagtan ko kajo na mano ki-o apno pa-ihe. 11211 


duk¡ sukj karat maja bharam budo anik yon 
bharam-ihe. 


ratan yanam kjo-i-o parabh bisri-o 1h a-osar kat pa-1he. 113 Il 
bharmat firat telak ke kap yi-o gat bin ren bih-ihe. 
kajat kabir ram nam bin mund Dhune pachhut-ihe. 11411111 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me protegió en el principio, en el camino, y al final. 

El Verdadero Guru me bendijo con el Nombre del Señor y así probé el Néctar. 

Y uniéndome a la Sociedad de los Santos, alabé a mi Señor Infinito. 

Obtuve todos los objetivos de la vida y aquí después no seré puesto en algún vientre otra vez. 

Todo está en las Manos de Dios; sólo El hace que todo suceda. Dice Nanak, oh Señor, bendíceme con el Polvo de 
los Pies de los Santos para que sea liberado. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Alaba en tu mente a Quien te ha creado, pues aquéllos que meditaron en su Señor obtuvieron la Paz. Fructífera y 
bienaventurada es el Alma en su nacimiento, cuando despierta, pues dice el Señor, aquél que realiza Mi Voluntad es 
bendecido. 

Aquél sobre quien reside la Gracia del Señor no se desvía del Camino y lo que sea que Dios le da, en eso encuentra 
su Dicha. 

Dice Nanak, aquél ser a quien el Señor, nuestro Amigo, muestra Su Misericordia, realiza Su Voluntad, pero aquél 
a quien El desvía del Sendero, le esperan interminables nacimientos y muertes. 2) 


Pauri 


Los que calumnian al Sirviente del Señor son instantáneamente castigados; no pueden mantenerse íntegros ni por 
un minuto. El Señor Mismo comparte el dolor de su Sirviente y manda al calumniador a la ronda de nacimientos y 
muertes. P. 524. 

Los pesca de la cabellera y los echa al sendero de la muerte. Y afligidos por sus propias penas sufren en las 
profundidades de la oscuridad de su conciencia. 

El Verdadero Señor salva a su Sirviente llevándolo hasta Su pecho. (0) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh afortunados, contemplen al Señor, Quien prevalece en toda la tierra, pues habitando en el Señor, las penas no 
los afligirán más. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones de aflicciones infestan a aquél que abandona el Nombre del Señor, y chilla día y noche como un cuervo 
en una casa desierta. (2) 


Pauri 


Alaba a tu Maravilloso Señor para que seas liberado. Tu añoranza será satisfecha y tus penas derrotadas; obtendrás 
el Tesoro del Nombre del Señor, Al cual buscas por todas partes. Tu luz se inmergirá en la Luz Total, y tu ardua labor 
terminará. Paz, Equilibrio y Éxtasis vienen al hogar de tal persona; sus idas y venidas se acaban, sus nacimientos y 
muertes. 

Dice Nanak, el Sirviente y el Maestro se vuelven Uno, y no aparecen separados el uno del otro. Por la Gracia del 
Guru el buscador se inmerge en la Verdad de Dios. (21-1-2-Sud) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Guyuri, versos de los Bhaktas, Chau-Padas de Sri Kabir yi 


Si te volvieras un cuadrúpedo mudo y con cuernos, ¿cómo entonces podrías cantar la Alabanza del Señor? Si de todas 
formas, estando parado o sentado, te van a pegar, ¿cómo y en dónde vas a esconder tu cabeza?(1) 

Sin contemplar al Señor uno es como un toro loco con la nariz torcida, con moretones en los hombros y alimentado 
de paja. (1-Pausa) 

El día entero vaga en los bosques pero su hambre no se sacia. No escucha la instrucción de los Devotos del Señor 
y recibe el fruto que sembró. 

Y experimentando a veces dolor, a veces placer, cae presa de un gran engaño, y vaga a través de millones de 
nacimientos. Si uno pierde la oportunidad del nacimiento humano abandonando a su Señor, ¿cuando podrá tenerlo otra 
vez? 2 

El da vueltas en círculo como el buey del molino y pasa la noche de su vida sin obtener la Liberación. Dice Kabir, 
sin el Nombre del Señor uno se arrepiente y se lamenta al final. (4-1) 
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guyri ghar 3. 

mus mus rove kabir ki ma-1. 

e barik kese yiveh raghura-1. 11111 
tanna bunna sabh tei-o he kabir. 
jar ka nam likj li-o sarir. 111Il raja-o. 
yab lag taga baja-o bel. 

tab lag bisre ram sane. 11211 

ochhi mat meri yat yulaja. 

jar ka nam laji-o me laja. 11311 

Kajat kabir sunhu meri ma-1. 
hamra in ka data ek raghura-1. 11411211 
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guyri sari namdev yi ke pade ghar 1 
Ik-oNkar satgur parsad. 

you re deh ta kavan bada-1. 

you bjik¡ mangaveh ta ki-a ghat ya-1. 11111 
tul jar bhe man mere pad nirban. 

bajur na jo-e tera avan yan. 1111! raja-o. 
sabh te upa-1 bharam bhula-i. 

yis tuY deveh tiseh buyha-i. 11211 

satgur mile ta sahsa ya-1. 

kis ja-o puya-o duya nadar na a-1. 11311 

eke patjar kiye bha-o. 

duye patjar Dhari-e pa-o. 

ye oh de-o ta oh bji deva. 

kaji namde-o jam jar ki seva. 11411111 

guyri ghar 1. 

male na lachhe par malo paramli-o betjo ri a-1. 
avat kine na pekji-o kavne yane ri ba-i. 11111 


ka-un kaje kin buyhi-e rama-i-a akul ri ba-1. 1111l raja-o. 


yi-o akase pankji-alo kjoy nirkji-o na ya-i. 

yi-o yal mee machhlo marag pekj-no na ya-1. 11211 
yi-o akase gharju-alo marig tarisna bhari-a. 
name che su-ami bithlo yin tine yari-a. 11311211 
guyri sari ravidas y1 ke pade ghar 3 

Ik-oNkar satgur parsad. 

duDh ta bachhre thanhu bitari-o. 
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ful bhavar yal min bigari-o. 1111! 

ma-1 gobind puya kaja le charava-o. 

avar na ful anup na pava-o. 1111! raja-o. 
melagar berje he bhu-i-anga. 

bikj amrit baseh ik sanga. !1211 

Dhup dip na-ibedeh basa. 

kese puy karaji teri dasa. 11311 

tan man arpa-o puy charava-o. 

gur parsad niranyan pava-o. 114!l 

puya archa aji na torl. 

kaji ravidas kavan gat mori. 11511111 

guyri sari tarilochan yi-o ke pade ghar 1 
Ik-oNkar satgur parsad. 

antar mal nirmal naji kina bajar bhekj udasi. 
hirde kamal ghat barahm na chin*a kaje bha-i-a 
sani-asi. 11111 


Guyeri, Tercera Casa 


La madre de Kabir se acongoja y sufre diciendo, oh Señor, ¿cómo vivirán mis nietos? (1) 
Pues Kabir ha dejado de hilar y tejer y ahora sólo quiere tejer el Nombre del Señor en su mente. (1-Pausa) 
Dice Kabir, tanto cuanto paso el hilo con la lanzadera tanto cuanto me olvido de mi Bienamado Señor. (2) 
Mi casta es la del tejedor, pero he cosechado el Fruto del Nombre del Señor. (3) 


Oh madre, escúchame, mi Refugio y el de mis niños es nuestro Señor Bondadoso. (4-2)  P. 525, 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyeri padas de Sri Nam Dev yi, Primera Casa. 


Si me bendices con un reino, eso no incrementa mi status de calidad humana; tampoco si me conviertes en un 


pordiosero me haces un ser inferior. (1) 
Habita en tu Señor, pues ese es el Estado de Supremo Éxtasis y de esa forma tus idas y venidas terminan. 
(1-Pausa) 


Oh Señor, has creado y también envuelto todo en una nube de ilusión, y sólo aquél a quien Tú escoges, Te 
conoce. 

Es al encontrar al Verdadero Guru como uno se libera de la duda, y no alaba a ningún otro, pues percibe a Dios en 
todo. 3 

Una piedra la adoramos como un ídolo mientras a otra piedra la pisoteamos; pero si una es un dios, la otra también 
lo es. Dice Nam Dev, por tanto yo no sirvo a la piedra, sino a mi Unico Dios. (4-1) 


Guyuri, Primera Casa. 


Él, nuestro Señor, no tiene mancha; como la fragancia en la flor, compenetra todo, y nadie Lo ha visto venir al 
mundo. ¿Quién Lo puede conocer? ¿Quién Lo puede describir? ¿Quién puede sondear Sus Profundidades? (1) 

Sí, El, el Todo Prevaleciente Señor no tiene casta. (1-Pausa) 

Así como el pájaro vuela en el cielo y uno no puede seguir su huella, como el pez cruza a través del agua y uno no 
puede saber su ruta. 

Así como uno es engañado por el espejo, uno puede confundir el cielo con un jarrón de agua, así uno no conoce al 
Maestro de Nam Dev, Quien carga las responsabilidades de las tres Gunas. (3-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyuri, padas de Sri Ravi Das yi, Tercera Casa. 


El becerro ha contaminado la leche de las tetillas; el abejorro ha violado la flor; el pez, el agua. (1) 

Oh madre, ¿qué podré ofrecer ahora a mi Señor, pues no veo ni una bella flor que no haya sido violada? 

El árbol de sándalo está rodeado de serpientes y así el néctar y el veneno habitan ero el otro, en el mismo 
E cómo entonces con incienso, lámparas de tierra, comida y flores fragantes, tu Sirviente Te puede alabar, oh 
e a dedicar y hacer una ofrenda para Ti y por la Gracia del Guru Te voy a encontrar, oh Señor Inmaculado. 


(4) 
No Te puedo alabar de ninguna otra forma, sin embargo, dice Ravi Das, no puedo saber cuál será mi estado aquí 
después. (5-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyuri, padas de Sri Trilochan yi, Primera Casa. 


Dentro de él hay impurezas porque no limpia su interior, pero eso sí, por fuera usa la vestimenta de un asceta. En el loto 
de su corazón no conoce a Dios, ¿por qué entonces se ha convertido en un Sanyasa, dime? (1) P. 526. 
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bharme bhuli re ye chanda. 
naji naji chin*¡-a parmananda. I11!l raja-o. 

har ghar kja-i-a pind baDha-i-a kjintha munda ma-i-a. 
bhum masan ki bhasam laga-1 gur bin tat na pa-i-a. 11211 
ka-e yapaju re ka-e taphu re ka-e bilovaju pani. 
lakj cha-orasih yini* upa-i so simraju nirbani. 11311 
ka-e kamandal kaprji-a re athsath ka-e fira-1. 
badat tarilochan sun re parani kan bin gaju ke paji. 11411111 
guyri. 
ant kal yo lachhmi simre esi chinta meh ye mare. 
sarap yon val val a-utare. 1111! 
ari ba-1 gobid nam mat bisre. raja-o. 
ant kal yo istari simre esi chinta meh ye mare. 
besva yon val val a-utare. !/211 
ant kal yo larjike simre esi chinta meh ye mare. 
sukar yon val val a-utare. 11311 
ant kal yo mandar simre esi chinta meh ye mare. 
paret yon val val a-utare. 11411 
ant kal nara-in simre esi chinta meh ye mare. 
badat tilochan te nar mukta pitambar va ke ride 
base. 11511211 
guyri sari yedev yi-o ka pada ghar 4 
ik-oNkar satgur parsad. 
parmad purakjmanopima? sat ad bhav rata”. 
parmad-bhuta* parkarit para" yadchint sarab gatal. 11111 
keval ram nam manorma?, 
bad amrit tat ma-i-al. 


na danot yasmarnen yanam yaraDh maran bha-i-a2, 


IH1 Il raja-o. 

ichhas yamad parabh-yal yas savast sukarit kirt-a%. 
bhav bhut bhav sam-bi-yam parma* parsanmida*. 1121 
lobhad darisat par gariha" yadibiDh acharna". 

te sakal duhkarit durmati bhe chakarDhar sarna”. 11311 

jar bhagat niy nihkevla rid karmana bachsa. 

yogen ki yagen kiN daden ki” tapsa. 11411 

gobind gobindet yap nar sakal siDh pada?. 

yedev a-i-o tas safutaN bhav bhut sarab gata*. 11511111 
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ik-oWkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag devganDhari mehla 4 ghar 1. 

sevak yan bane thakur liv lage. 

yo tumra yas kahte gurmat tin mukj bhag sabhage. 
Ill raja-o. 

tute ma-1-a ke banDhan faje jar ram nam liv lage. 
hamra man mohi-o gur mohan jam bisam bha-1 
mukj¡ lage. 11111 

sagli ren so-1 anDhi-ari gur kichant kirpa yage. 
yan Nanak ke parabh sundar su-ami mohi tum sar 
avar na lage. 11211111 


Engañado por la duda, oh Yai Chand, no has tomado Conciencia del Señor, la Encarnación de Supremo Éxtasis. 
(1-Pausa) 
Uno pordiosea de puerta en puerta para engordar el cuerpo, y crea la ilusión del gran Yogui usando el abrigo y los 
aretes. 
Uno se unta el cuerpo con las cenizas de un crematorio, pero sin el Guru, no realiza la Quintaesencia de la 


Realidad. (2) 
¿Para qué molestarse en recitar embrujos, realizar austeridades o batir el agua? 
Medita en el Señor de Nirvana, Quien ha creado las 8.4 millones de especies. (3) 


¿Por qué, oh hombre de vestimenta ocre, merodeas cargando tu porra de agua, por los sesenta y ocho lugares de 
peregrinaje? 
Dice Trilochan, oh hombre, ¿porqué si no hay grano ahí, haces gestos de estarle pegando para separarlo? (4-1) 


Guyuri 


Si uno muere pensando en dinero y se deja llevar por esa preocupación, nace y renace como serpiente. (1) 

Oh amor, no me permitas olvidarme del Nombre del Maestro de la Tierra. (Pausa) 

Aquél que muriendo piensa en una mujer y muere con esa preocupación, renace una y otra vez como prostituta. 

(2) 

Aquél que muriendo piensa en sus hijos y muere con esa preocupación, nace y renace como cerdo. (3) 

Aquél que muriendo piensa en sus mansiones y entonces muere con esa preocupación, toma su reencarnación 
como un espíritu maligno. 

Aquél que habita en el Señor y muere meditando en Él, dice Trilochan, es liberado y en él habita el Señor de ropaje 
dorado. (5-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Guyuri, padas de Sri Yai Dev yi, Cuarta Casa. 


Desde el Principio es el Purusha de Gloria Incomparable; sí, Él Quien ama la Verdad y las virtudes. 

Él es la Maravilla de maravillas, más allá de la naturaleza y quien sea que medita en El es liberado. (1) 

Habita entonces sólo en el Único Nombre y tenlo en tu mente; sí, contempla el Nombre Ambrosial que es la 
Quintaesencia del mundo visible. Alabándolo, ni la edad te acaba, ni eres controlado por el nacimiento y la muerte. 

(1-Pausa) 

Si buscas vencer a Yama, la muerte, alaba al Señor. Glorifícalo y haz buenas acciones, pues el Señor es, fue y 
siempre será el Mismo, es la Encarnación del Extasis Supremo. 2 

Por eso, busca tener una conducta piadosa, que abandone la codicia y no pongas los ojos en el hogar de otro 
hombre, abandona los malos modales y los deseos, y busca el Refugio del Señor. (3) 

Oh hombre, habita en el Señor con tu palabra, tus obras y tu pensamiento, pues hay muy poco mérito en las 
prácticas extremosas de los Yaines, en las caridades y en las austeridades. (4) 

Oh hombre, recita el Nombre de Gobind para que tu corazón esté satisfecho en todas sus formas. 

Yai Dev se ha postrado ante la Presencia del Señor, Él es la Salvación de todos, en el pasado, en el presente y en el 
futuro. (5-1)  P.527. 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Todo Prevaleciente Espíritu 
Divino, Creador sin Miedo, sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo, 
No Encarnado, Autoexistente, Iluminador. 


Rag Dev Gandari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que se convierte en el Sirviente del Señor, se entona en el Supremo Maestro. 

Aquél que recita la Alabanza del Señor, a través del Bani de la Palabra del Guru, su destino es despertado. (1) 
Lo que lo ata a Maya se elimina y se entona en el Nombre de Dios. 

Mi mente ha sido cautivada por el Guru Encantador; viéndolo me pongo en Éxtasis. (1) 

Dormí la noche completa; pero cuando el Guru tuvo Compasión de mí, me encontré despierto. 

Oh Bello Señor, eres mi Unico Maestro; no conozco a nadie como Tú. (Q-1) 
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devganDhari. 

mero sundar kahhu mile kit gali. 

jar ke sant batavhu marag jam pichhe lag chali. 1111! raja-o. 
pari-a ke bachan sukjane hi-are 1h chal bani he bhali. 
laturi maDhuri thakur bha-1 oh sundar jar dhul mili. 1111 
eko pari-o sakji-a sabh pari-a ki yo bhave pir sa bhali. 
Nanak garib ki-a kare bichara jar bhave tit raji chali. 11211211 
devganDhari. 

mere man mukj jar jar jar boli-e. 

gurmukj rang chalule rati jar parem bjini choli-e. 
Ill raja-o. 

ha-o fira-o divani aval baval tis karan jar dholi-e. 
ko-i mele mera paritam pi-ara jam tis ki gul goli-e. 11111 
satgur purak] manavaju apuna jar amrit pi yjoli-e. 
gur parsad yan Nanak pa-i-a jar laDha de toli-e. 11211311 
devganDhari. 

ab jam chali thakur peh jar. 

yab jam saran parabhu ki a-1 rakj parabhu bhave 
mar. 1111l raja-o. 
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lokan ki chatura-1 upma te besantar yar. 

ko-1 bhala kaja-o bhave bura kaja-o jam tan di-o he 
dhar. 1111! 

yo avat saran thakur parabh tumri tis rakjo kirpa Dhar. 
yan Nanak saran tumari jar yi-o rakjo le murar. 11211411 
devganDhari. 

jar gun gave ja-o tis balijari. 

dekj dekj yiva saDh gur darsan yis hirde nam 
murari. I11!l raja-o. 

tum pavitar pavan purakj parabh su-ami jam ki-o 
kar milah yuthari. 

hamre yi-e jor mukj jor jot he jam karamhin kjurji-ari. 1111 
hamri mudar nam jar su-ami rid antar dusat dustari. 
yi-o bhave ti-o rakjo su-ami yan Nanak saran 
tum*ari. 11211511 

devganDhari. 

jar ke nam bina sundar he nakti. 

yi-o besu-a ke ghar put yamat he tis nam pari-o he 
Dharkati. 111! raja-o. 

yin ke hirde naji jar su-ami te bigarh rup berkati. 
yi-o nigura bajo bata yane oh jar dargeh he bharsati. 11111 
yin ka-o da-i-al jo-a mera su-ami tina saDh yana 
pag chakti. 

Nanak patit pavit mil sangat gur satgur pachhe 
chhukti. 1211611 chhaka 1 

devganDhari mehla 5 ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

ma-1 gur charni chit la-i-e. 

parabh jo-e kirpal kamal pargase sada sada jar Dhi- 
a-1-e. I11ll raja-o. 

antar eko bajar eko sabh meh ek sama-i-e. 

ghat avghat ravi-a sabh tha-1 jar puran barahm 
dikja-1-e. 11111 


ustat karaji sevak mun kete tera ant na kathu pa-i-e. 


sukj-date dukj bhanyan su-ami yan Nanak sad bal 
ya-1-e. 11211111 


Dev Gandari 


¿Cómo puede ser encontrado mi Bello Señor? Oh mis queridos, muéstrenme el Sendero, Santos del Señor, y yo los 
sigo. a -Pausa) 
Cuando enaltezco en mi corazón las Palabras de mi Amor, éste se vuelve el Verdadero Sendero para mí. Todo 
despeinado y de corta estatura, pero estoy enamorado de mi Señor, y mira, Él viene para llevarme a Su Pecho. (1) 
Hay sólo un Maestro; todos somos novias del Señor; A quien a El complace, se vuelve atractiva. 
¿Qué puede el pobre Nanak hacer? Él hace lo que el Señor desea. (Q-2) 


Dev Gandari 


Oh vida mía, recita siempre el Nombre del Señor. A través de la Gracia del Guru tu vestido será teñido de rojo, sí, 
del color del Amor del Señor. (1-Pausa) 

Vago por todas partes como un loco buscando a mi Amor, y de quien sea que me una a mi Señor, yo sería el esclavo 
de sus esclavos. 

Sí, despabila tu mente y bebe el Néctar del Señor, de esa forma reconcíliate con el Guru. 

Dice Nanak, ¡Por la Gracia del Guru, vas a encontrar al Señor en tu mismo interior! (2-3) 


Dev Gandari 


Ahora voy a entregar mi ser a mi Maestro; oh Señor, ahora que he buscado Tu Refugio, está en Ti cuidarme o 
destruirme. (1-Pausa) P. 528. 
Mi psicópata astucia y mi amor por lo mundano, las he echado al fuego. 


Dev Gandari 


Déjenlos que hablen mal o bien de mí, ya he entregado mi ser a Ti, mi Dios. (1) 
Aquél que viene a buscar Tu Refugio, oh Señor, a ese ser lo conservas íntegro en Tu Misericordia. 
Nanak busca Tu Santuario, oh Señor, protege su honor, oh Dios, Destructor de la maldad. (2-4) 


Dev Gandari 


Ofrezco mi ser en sacrificio al que canta la Alabanza del Señor; vivo para ver al Santo Guru en Cuyo corazón está 
el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Oh Inmaculado Espíritu Divino, oh Maestro, ¿cómo podré yo, que soy un ser impuro, encontrarte? Nosotros, los 
falsos desafortunados, tenemos eS algo en los labios y otra cosa en la mente. 1) 

En apariencia nos apegamos al Nombre del Maestro, mientras que en nuestro interior somos los seres más 
viciosos. 

Oh Maestro, consérvame así como es Tu Voluntad, pues he buscado sólo Tu Refugio. (2-5) 


Dev Gandari 


Desposeído del Nombre del Señor, lo bello parece horrible, así como el nombre del hijo de la prostituta que es 
maldecido. (1-Pausa) 

Aquéllos en cuyo corazón no vive el Maestro, tienen facciones deformes y están atormentados por la lepra. Aquéllos 
ae no son guiados por el Guru, parlotean en demasía, pero en la Corte Divina la Ley del Señor se impone sobre 
ellos. 

Aquéllos que obtienen la Misericordia del Maestro, añoran los Pies de los Santos. 

Dice Nanak, los impuros, uniéndose a la Sociedad de los Santos, son emancipados a través de la Gracia del Guru. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, déjame adorar los Pies del Guru para que el Señor me tenga Compasión y el Loto de mi mente florezca 
y habite siempre en mi Señor. (1-Pausa) 

El, nuestro Unico Señor, está dentro y fuera, prevalece por todas partes; sí, Compenetra el corazón y el mundo 
exterior. El Señor Todo Perfecto es visto donde sea que uno voltea. 1 

Tu Alabanza, oh Señor, es recitada por los ascetas y buscadores, pero nadie conoce Tus Límites. 

Oh Agraciado Maestro, Destructor de las penas, Nanak ofrece su ser en sacrificio a Ti. (2-1) 
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devganDhari. 

ma-1 jonjar so jo-i-e. 

rach raji-o rachna parabh apni kaja labh kaja kjo-i- 
e. I111l raja-o. 

kah fuleh anand bikje sog kab jasno kab ro-i-e. 
kabhu mel bhare abjimani kab saDhu sang Dho-i-e. 11111 
ko-e na mete parabh ka ki-a dusar naji alo-i-e. 

kajo Nanak tis gur balijari yih parsad sukj so-i-e. 11211211 
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devganDhari. 

ma-1 sunat soch bhe darat. 

mer ter tea-o abjimana saran su-ami ki parat. 1111! raja-o. 
yo yo kaje so-1 bhal man-o naji na ka bol karat. 
nimakj na bisara-o hi-e more te bisrat ya-1 ja-o marat. 1111 
sukj-da-1 puran parabh karta meri bajut i-anap yarat. 
nirgun karup kulhin Nanak ja-o anad rup su-ami 
bharat. 11211311 

devganDhari. 

man jar kirat kar sadaju. 

gavat sunat yapat uDhare baran abrana sabhaju*. 
IM! raja-o. 

yah te upyi-o taji sama-i-o 1h biDh yani tabaju. 
yaja yaja ih dei Dhari rajan na pa-i-o kabaju*. 11111 
sukj a-1-0 bhe bharam binase kirpal hu-e parabh yabhu. 
kajo Nanak mere pure manorath saDhsang te 
labajul. 11211411 

devganDhari. 

man yi-o apune parabh bhava-o. 

nichaju nich nich at nan*a jo-e garib bulava-o. I!1Il raja-o. 
anik adambar ma-i-a ke birthe ta si-o parit ghatava-o. 
yi-0 apuno su-ami sukj mane ta meh sobha pava-o. I111l 
dasan das ren dasan ki yan ki tajal kamava-o. 

sarab sukj badi-a-1 Nanak yiva-o mukjaju bulava-o. 11211511 
devganDhari. 

parabh yi ta-o parsad bharam dari-o. 

tumri kirpa te sabh ko apna man meh ihe bichari-o. 
IH1Il raja-o. 

kot paraDh mite teri seva darsan dukj utari-o. 

nam yapat maja sukj pa-i-o chinta rog bidari-o. 1111 
kam kroDh lobh yhuth ninda saDhu sang bisari-o. 
ma-i-a banDh kate kirpa niDh Nanak ap uDhari-o. I/211611 
devganDhari. 

man sagal si-anap raji. 

Karan karavanjar su-ami Nanak ot gaji. 1111 raja-o. 
ap met pa-e sarna-1 ih mat saDhu kaji. 

parabh ki agi-a man sukj pa-1-a bharam aDhera laji. 11111 
yan parbin su-ami parabh mere saran tumari aji. 
kjin meh thap uthapanjare kudrat kim na paji. 11211711 
devganDhari mehla 5. 

jar paran parabhu sukj-date. 

gur parsad kaju yate. 1111! raja-o. 

sant tumare tumre paritam tin ka-o kal na kjate. 
rang tumare lal bha-e he ram nam ras mate. 11111 


Dev Gandari 


Oh madre, la Voluntad del Señor va a prevalecer; el Maestro ha hecho Su creación muy versátilmente, y mientras 
uno pierde, el otro gana. (1-Pausa) 

En una época el hombre florece en Dicha, y en otra se lamenta desolado. 

En una época recolecta la mugre del e en otra la lava en la Compañía de los Santos. 

Sí, nadie puede tergiversar la Voluntadd del Maestro: no veo a nadie como El 

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, por Su Gracia descanso en Paz. (2-2) P. 529, 


(1) 


Dev Gandari 


Oh madre, mientras reflexiono en el dolor de la muerte, me lleno de terror. Entonces abandono el sentido de mi ser 
y de mi ego, y busco el Refugio del Señor, mi Dios. (1-Pausa) 

Acepto lo que viene de Su Voluntad y no digo no a lo que me manda a hacer. No Lo abandono ni siquiera por un 
momento, pues de otra forma no vivo. 

El Perfecto Señor Creador es el Dador de Paz y soporta siempre mj inmensa ignorancia. No tengo méritos ni 
belleza ni casta, pero he sido salvado porque el Señor, la Encarnación de Éxtasis, es mi Esposo. (Q-3) 


Dev Gandari 


Oh mi mente, recita siempre la Alabanza del Señor, pues cantando, escuchando y meditando en Dios uno es 
salvado con O sin casta. (1-Pausa) 
Yo sé esto, pues estoy inmergido en mi Señor Creador. 
Quien sea que se haya involucrado en el sendero de la carne no ha permanecido para siempre. (1 
_ Ahora he encontrado la Paz y mi miedo y mi duda han sido erradicados, pues el Señor ha tenido Misericordia de 
mí. 
Dice Nanak, mi destino se cumplió cuando en la Compañía de los Santos hice a un lado mi angustia y mi 


avaricia. (2-4) 
Dev Gandari 


Oh mi mente, voy a caminar en el Sendero de la Voluntad del Señor; voy a ser lo más humilde de lo humilde y a 
meditar sólo en El. (1-Pausa) 

Los millones de teatros que se escenifican en Maya son en vano; mi amor por ellos disminuye cada vez más, y así 
como mi Maestro se muestra cada vez mas complacido, así yo sigo ese Maravilloso Sendero. (d) 

Sirviendo a los buscadores de mi Señor, me vuelvo el Polvo debajo de los Pies de los Santos. Dice Nanak, sólo 
recitando Su Nombre con mis labios podré vivir y obtener Paz y Gloria. (Q-5) 


Dev Gandari 


Oh Maestro, por Tu Gracia mi duda ha desaparecido y ahora siento que si me bendices con Tu Gracia, el mundo 
será mío. (1-Pausa) 

Sirviéndote, lavo millones de mis errores, Tu Visión disipa todo sufrimiento. Contemplando Tu Nombre siento un 
inmenso Extasis y la terrible preocupación que me consume se va. 1 

Dice Nanak, en la Compañía de los Santos me deshago de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la falsedad y de 
la calumnia, y las amarras de Maya me son quitadas por la Gracia del Señor. Es así como soy emancipado. (2-6) 


Dev Gandari 


Oh mente, deja todas tus astucias, pues el Señor es el Único Hacedor y la Causa; aférrate a Su Refugio.(1-Pausa) 
Pierde tu ser en el Señor y entrégate a El, pues ésta es la Sabiduría de la que el Santo Guru ha hablado. Sométete 


a la Voluntad del Señor y ponte en Paz para que tus dudas y tu oscuridad desaparezcan. (1) 
Sabiendo, oh Señor, que eres el Maestro e he buscado Tu Refugio. 
Tú haces y deshaces todo en un momento y los límites de Tu Poder no los puedo imaginar. (Q-7) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es la Respiración de mi Vida; es el Dador de Extasis, pero extraordinario es aquél que, por la Gracia del 
Guru, Lo conoce bien. (1-Pausa) 

Oh Señor, los Santos son Tus Bienamados y ellos no a bajo la influencia del tiempo. 

En Tu Amor son teñidos de rojo y están imbiidos en T (1) P.530. 
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maja kilbikj kot dokj roga parabh darisat tuhari jate. 
sovat yag jar jar jar ga-1-a Nanak gur charan parate. 11211811 
devganDhari 5. 

so parabh yat kat pekji-o neni. 

sukj-da-1 yi-an ko data amrit ya ki beni. 1111! raja-o. 
agi-an aDhera santi kati-a yi-a dan gur deni. 

Kar Kirpa kar lino apuna yalte sital joni. 1111 

karam Dharam kichh upe na a-i-o nah upyi nirmal karni 
chhad si-anap sanyam Nanak lago gur ki charni. 11211911 
devganDhari 5. 

jar ram nam yap laja. 

gat pavaji suk] sahy ananda kate yam ke faja. I111l raja-o. 
Kjoyat Kjoyat kjoy bichari-o Jar sant yana peh aja. 
tin”a parapat eu niDhana yin” ke karam likjaja. 11111 
se badbhagi se pativante se-i pure saja. 

sundar sugharh sarup te Nanak yin* jar jar nam 
visaja. 112111011 

devganDhari 5. 

man kah aja'kar afara. 

durganDh apvitar apavan bjitar yo dise so chhara. 
II1ll raja-o. 

yin ki-a tis simar parani yi-o paran yin Dhara. 
tiseh ti-ag avar laptavaji mar yanmeh mugaDh 
gavara. 1111! 


anDh gung pingul mat hina parabh rakjo rakjanjara. 


Karan karavanjar samratha ki-a Nanak yant bichara. 
112111111 

devganDhari 5. 

so parabh nere hu te nere. 

simar Dhi-a-e ga-e gun gobind din ren se savere. 
111 ll raja-o. 

uDhar de dulabh saDhu sang jar jar nam yapere. 
ghari na muhat na chasa bilambaju kal niteh nit here. 11111 
anDh bila te kadhaju karte ki-a naji ghar tere 

nam aDhar diye Nanak ka-o anad sukj ghanere. 11211121 
chhake 2. 

devganDhari 5. 

man gur mil nam araDhi-o. 

sukj sahy anand mangal ras yivan ka mul baDhi-o. 
Ill raja-o. 

kar kirpa apuna das kino kate ma-1-a faDhi-o. 

bha-o bhagat ga-e gun gobid yam ka marag saDhi-o. 1111 
bha-i-o anugraju miti-o morcha amol padarath laDhi-o. 
balijare Nanak lakj bera mere thakur agam agaDhi-o. 
12111311 
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devganDhari 5. 

ma-1 yo parabh ke gun gave. safal a-1-a yivan fal ta 
ko parbarahm liv lave. 1111! raja-o. 

sundar sugharh sur so beta yo saDhu sang pave. 
nam ucjar kare jar rasna bajurh_na yoni Dhave. 1111! 
puran barahm ravi-a man tan meh an na daristi ave. 
narak rog naji jovat yan sang Nanak yis larh lave. 112111411 
devganDhari 5. 

chanchal supne hi uryha-i-o. 

itni na buyhe kabhu chalna bikal bha-i-o0 sang ma-i-o. 111 1l 
raja-o. 


Nuestros grandes errores, miles de temores y sufrimientos son destruidos, oh Señor, por Tu Mirada de Gracia. Y cuando 
uno despierta de su sueño, canta Tu Nombre, así como Nanak se aferra a los Pies del Guru. (Q-8) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Al Señor Lo he visto con mis ojos por todas partes; Él bendice la vida con Éxtasis y Su hablar es dulce como el 
Néctar. (1-Pausa) 

Los Santos se deshacen de su ignorancia, a través del Guru. Sí, así me es dada mi Alma y por Su Misericordia el 
Señor me hace Suyo. 

El fuego de mi deseo interior es sofocado, aunque no haya hecho buenas acciones, ni practicado la discriminación, 
aunque mi conducta no sea pura. 
E ice Nanak, haciendo a un lado mi astucia y mis caridades orgullosas, me he Moe a postrar a los Pies del 

UrU. - 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Verdadero Fruto está en contemplar el Nombre, pues en la Emancipación está la Paz, el Equilibrio, el Éxtasis y 
las amarras que te atan con la muerte son destruidas. (1-Pausa) 

He buscado, indagado, reflexionado y lo que he encontrado es que el Señor está con los Santos, pero este Tesoro 
sólo lo logran obtener aquéllos que lo tienen inscrito en su Destino. 

Ellos son los seres afortunados, los seres de Honor y los Ricos en verdad. 

Dice Nanak, bellos y cultos son aquéllos que como único crédito tienen al Señor. (2-10) 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mente, ¿por qué te has inflado de ego? ¿Por qué te has alimentado sólo de impurezas y mugre? Todo eso que 
parece, será reducido a polvo. (1-Pausa) 

Contempla a tu Creador solamente; es lo Único importante en tu vida. 

Oh tonto ignorante, te aferras al otro y abandonas a tu Señor; de esa forma vas a ir y a venir para siempre. (1) 

Estoy ciego, sordo, tullido, privado de todo sentido; oh Maestro, bendíceme con Tu Misericordia, pues Tú, 
Todopoderoso Señor eres el Creador y la Causa, y Nanak es una simple criatura ante Ti. (2-11) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor está lo más cerca de lo cerca; contempla Su Alabanza noche y día, en la mañana y en el anochecer. (1-Pausa) 

Oh mi ser, sálvate uniéndote a la Sociedad preciosa de los Santos y habita en el Nombre de tu Dios. No tardes más, 
pues la muerte asecha por todas partes. 

Oh Señor Creador, sácame del calabozo oscuro de la ilusión, pues sólo Tú puedes hacer que Tu Voluntad se cumpla. 

Bendice a Nanak con Tu Nombre para que viva siempre en Paz y en Extasis. (2-12) 


Segunda Parte de Seis 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


. Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor y encuentra al Guru; serás bendecido con Bondad, Equilibrio, 
Éxtasis y tu vida echará una firme raíz. (1-Pausa) 

El Señor en Su Misericordia, te va a volver Su Esclavo; así cortará todas tus ligas y amarras con Maya y a través 
de nda amorosa Adoración, cantando la Melodía de Su Alabanza, dejarás atrás el sendero de la muerte. 


Entonces la Misericordia del Señor se posará sobre ti; tu impureza desaparecerá y realizarás el invaluable objetivo de la vida. 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio, un millón de veces, a mi Maestro, Quien $ E y A 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, Santo es aquél que canta la Alabanza del Señor; él cosecha el fruto de la vida y obtiene a su Señor. 

(1-Pausa) 

Bello, sabio, bravo y divino, es aquél que entra en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Él recita el Nombre 
del Señor con su lengua y no es puesto en el vientre materno otra vez. a 

Su cuerpo y mente están llenos del Maestro Perfecto y en el Universo entero no reconoce a nadie más. No es 
echado a la oscuridad, dice Nanak, aquél de quien el Señor se adueña. (Q-14) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La mente mercurial del hombre es desviada por el sueño; él sabe que lo va a dejar todo, pero de todas formas y de 
manera intensa, se involucra con Maya. (1-Pausa) 
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kusam rang sang ras rachi-a bikji-a ek upa-i-o. 
lobh sune man sukj kar mane beg taja uth Dha-i-o. 11111 
firat firat bajut saram pa-i-o sant du-are a-1-0. 

Kari kirpa parbarahm su-ami Nanak li-o sama-i-o. 112111 511 
devganDhari 5. 

sarab sukja gur charna. 

kalimal daran maneh saDharan ih asar mohi tarna. 
III raja-o. 

puya archa seva bandan ¡he tajal mohi karna. 
bigse man jove pargasa bajur na garbhe parna. 1111! 
safal murat parsa-o santan ki ¡he Dhi-ana Dharna. 
bha-i-o kirpal thakur Nanak ka-o pari-o saDh ki 
sarna. 112111611 

devganDhari mehla 5. 

apune jar peh binti kaji-e. 

cjar padarath anad mangal niDh sukj sahy siDh 
laji-e. 111! raja-o. 

man ti-ag jar charni laga-o tis parabh anchal gaji-e. 
aNch na lage agan sagar te saran su-ami ki aji-e. 11111 
kot paraDh maja akrit-ghan bajur bajur parabh saji-e. 
karuna me puran parmesur Nanak tis saranhi-e. 11211171 
devganDhari 5. 

gur ke charan ride parvesa. 

rog sog sabh dukj binase utre sagal kalesa. II1ll raja-o. 
yanam yanam ke kilbik] naseh kot mean isnana. 
nam niDhan gavat gun gobind lago sahy Dhi-ana. 111! 
Kar kirpa apuna das kino banDhan tor nirare. 

yap yap nam yiva teri bani Nanak das balijare. 112111811 
chhake 3. 

devganDhari mehla 5. 

ma-1 parabh ke charan nijara-o. 
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karaju anugraju su-ami mere man te kabaju na 
dara-o. 1111 raja-o. 

saDhu Dhur la-i1 mukj mastak kam kroDh bikj] yara-o. 
sabh te nich atam kar man-o man meh 1h sukj 
Dhara-o. 1111 

gun gavah thakur abjinasi kalmal sagle yjara-o. 
nam niDhan Nanak dan pava-o kanth la-e ur 
Dhara-o. 11211191! 

devganDhari mehla 5. 

parabh yi-o pekja-o daras tumara. 

sundar Dhi-an Dhar din reni yi-a paran te pi-ara. 
II1Il raja-o. 

sastar bed puran aviloke simrit tat bichara. 

dina nath paranpat puran bhavyal uDhranjara. 11111 
ad yugad bhagat yan sevak ta ki bikje aDhara. 
tin yan ki Dhur bachhe nit Nanak parmesar 
devanjara. 112112011 

devganDhari mehla 5. 

tera yan ram rasa-in mata. 

parem rasa niDh ya ka-o upy1 chjod na kathu yata. 
IH1Il raja-o. 

bethat jar jar sovat jar jar jar ras bjoyan kjata. 
athsath tirath mean kino saDhu Dhuri nata. 1111! 
safal yanam jar yan ka upyi-a yin kino sa-ut 
biDhata. 

sagal samuh le uDhre Nanak puran barahm 
pachhata. 112112111 


Es atraído por el florecer de la naturaleza; lo que inicia su avaricia, lo persigue de inmediato. (1 
Lucha sólo para incrementar su vicio, y hasta después, ya cansado de su inquieta lujuria, llega a los Pies del Santo. 
El Mismo Señor Trascendente toma Compasión de él y así lo une en Su Ser. (Q-15) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Toda Paz la encuentro a los Pies de mi Guru; Sus Pies destruyen mis faltas y sustentan mi mente, y ese Soporte es 
lo que me lleva a través. (1-Pausa) 

El postrarme a los Pies del Guru es en realidad mi Alabanza, y mi ofrenda de flores es mi obediencia y mi servicio. 
Así mi mente florece y se ilumina y ya no regreso de nuevo al vientre materno. 

Sólo tengo la Visión fructífera del Santo Guru y es en esa Visión donde habito siempre. 

El Señor ha tenido Misericordia de mí, pues he buscado sólo el Refugio del Santo. (2-16) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Haz la Plegaria a tu Señor solamente; él te bendecirá con las cuatro Bienaventuranzas para disfrutar en vida de 
espiritualidad, riqueza o prosperidad, disfrute de los gozos sensuales y de la emancipación final que es la Liberación 
del Alma en las futuras transmigraciones. También te bendice con Extasis, con Tesoros, Bondades, Poderes Milagrosos 
y con Equilibrio en tu mente. (1-Pausa) 

Abandono mi ego, me postro a los Pies del Señor y me aferro a Su Túnica. Mientras busco el Refugio del Maestro, 
el mar de fuego no me toca. 

Tal es la Tolerancia Infinita del Señor, que sufre y aguanta millones de insultos y blasfemias de los desgraciados y 
malagradecidos. 

El Señor Perfecto es Compasivo y Nanak sólo busca Su Refugio. (Q-17) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél en cuyo corazón se alaban los Pies del Guru, sus penas y aflicciones se esfuman. Los errores acumulados a 
través de las encarnaciones son borrados y obtiene el mérito de millones de abluciones. Con la mente entonada en el 
Señor y en Perfecta Armonía, canta la Alabanza del Dios Todopoderoso. 1 

En Su Misericordia el Señor lo vuelve Su Esclavo y lo libera de todas sus amarras. 

Nanak vive contemplando Tu Palabra, oh Señor, y ofrece para siempre su ser en sacrificio a Ti. (2-18) 
Tercera Parte de Seis. 

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi madre, me muero por ver los Pies Bienamados de mi Señor E.S32, 

Muestra Tu Misericordia, oh mi Dios y Maestro, para que nunca los olvide. (1-Pausa) 

Y poniéndome el Polvo de los Pies de los Santos en mi frente, que la lujuria y el enojo desaparezcan. Pienso que 
soy lo más bajo de lo bajo y así logro la Paz en mi mente. 1 

Canto la Alabanza de mi Señor Eterno y me sacudo de toda falta. Así obtengo el Tesoro del Nombre, Lo abrazo en 
mi pecho y Lo alabo en mi corazón. (2-19) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, adoro tener Tu Visión y Contemplarte día y noche, pues Te amo más que a mi vida. (1-Pausa) 
He reflexionado en los Shastras, los Puranas y los textos semíticos y la esencia que ahí encontré es que el Señor 
humilde, el Sostenedor de nuestra vida nos carga y nos lleva a través del mar de la existencia. (1) 
Oh Señor, eres para siempre el Soporte de Tus discípulos que viven en medio de la Maya. 
Nanak busca siempre el Polvo de los Pies de Tus Esclavos; oh Señor, bendíceme con este Regalo. (Q-20) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Soy Tu buscador, oh Señor, y estoy embebido de Tu Amor que es la panacea y no Te cambio por nadie más. 
Despierto en mi sueño, tomo del alimento de Tu Esencia y así obtengo el mérito de bañarme en todos los lugares de 
peregrinaje mientras me unto el Polvo de los Pies de Tus Santos. 1 

Bendita es la vida de tal hombre que ha enseñado a cada uno a reconocerse como el Hijo Verdadero del Señor y 
que emancipa a todos realizando en él mismo al Dios Perfecto. (Q-21) 
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devganDhari mehla 5. 

ma-1 gur bin gi-an na pa-i-e. 

anik parkar firat billate milat naji gosa-1-e. I11Il raja-o. 
moh rog sog tan baDhi-o bajo yoni bharma-i-e. 
tikan na pave bin satsangat kis age ya-e ru-a-1-e. 1111 
kare anugraju su-ami mera saDh charan chit la-i-e. 
sankat ghor kate kjin bjitar Nanak jar daras sama-i-e. 
112112211 

devganDhari mehla 5. 

thakur jo-e ap da-i-al. 

bha-i kali-an anand rup jo-i he ubre bal gupal. raja-o. 
du-e kar yorh kari benanti parbarahm man Dhi-a-i-a. 
hath de-e rakje parmesur sagla durat mita-i-a. 11111 
var nari mil mangal ga-1-a thakur ka yekar. 

kajo Nanak yan ka-o bal ya-i-e yo sabhna kare 
UDhar. 112112311 
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ik-oNkar satgur parsad. 

devganDhari mehla $5. 

apune satgur peh bin-o kaji-a. 

bha-e kirpal da-i-al dukj bhanyan mera sagal 
andesra ga-i-a. raja-o. 

ham papi pakjandi lobji jamra gun avgun sabh saji-a. 
Kar mastak Dhar se nivee mu-e dusat yo kja-i-a. 111!l 
par-upkari sarab saDhari safal darsan sehe-i-a. 
kajo Nanak nirgun ka-o data charan kamal ur 
Dhari-a. 112112411 

devganDhari mehla 5. 

anath nath parabh jamare. 

saran a-i-o rakjanjare. raja-o. 

sarab pakj rak] murare. 

age pachhe anti vare. 11111 

yab chitva-o tab tuhare. 

un sam?" mera man saDhare. 11211 

sun gava-o gur bachnare. 

bal bal ya-o saDh nO 11311 

man meh rakja-o ek asar 

Nanak parabh mere a 114112511 
devganDhari mehla 5. 

parabh ¡he manorath mera. 

Kirpa niDhan da-i-al mohi diye kar santan ka chera. raja-o. 
paratehkal laga-o yan charni nis basur daras pava-o. 

tan man arap kara-o yan seva rasna jar gun gava-o. 111 
sas sas simra-o parabh apuna satsang nit raji-e. 

ek aDhar nam Dhan mora anad Nanak 1h laji-e. 11211261 
rag devganDhari mehla 5 ghar 3 

ik-oWkar satgur parsad. 

mita ese jar yi-o pa-e. 

chjod na ya-1 sad hi sange an-din gur mil ga-e. I11ll raja-o. 
mili-o manojar sarab sukjena ti-ag na kathu ya-e. 
anik anik bhat bajo pekje pari-a rom na samsar la-e. 11111 
mandar bhag sobh du-are anhat run yhun la-e. 
kajo Nanak sada rang mane garih pari-a thite sad 
tha-e. 112111112711 

devganDhari 5. 

darsan nam ka-o man achhe. 

bharam a-i-o he sagal than re aji pari-o sant pachhe. 
II1ll raja-o. 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, sin el Guru uno no se vuelve sabio; por más vueltas que uno dé, no encuentra al Señor de la Tierra. 
Uno vive en el sufrimiento y en la enfermedad del deseo vagando a través de millones de encarnaciones, y sin conocer 
a la Sociedad de los Santos no puede lavar su desgracia, ni lograr descanso. ) 
Cuando mi Señor y Maestro me muestra Su Misericordia, entonces me entono en los Pies del Santo y todas las amarras 
terribles de penas y miedos son destruidas, ya que me inmerjo en la Visión del Señor. (Q-22 
El Maestro tuvo Compasión de mí; ahora vivo en Extasis y en Bienaventuranza. Soy el hijo de Gopal y así, vivo a 
salvo. (Pausa) 
Con mis palmas juntas le rezo a mi Señor Trascendente y medito en El. El Señor me ha dado Su Mano, ha borrado 
todas mis faltas y me ha conservado íntegro. 
Ahora todos cantan la Canción de Dicha del Señor pregonando Su Victoria. 
Dice Nanak, oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Esclavos, quienes emancipan a gente como yo. (2-23) 
33. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi oración a mi Verdadero Guru. El Destructor del sufrimiento me ha mostrado Su Bondad y Misericordia 
y toda mi ansiedad ha terminado. (Pausa) 

Era tan malvado, tenía tanta avaricia y era tan embustero que no sé como mi Señor me aguantó pacientemente. Conservó Su 
Mano sobre mi frente; me exaltó lleno de Gloria y los viciosos que deseaban destruirme fueron destruidos. 

Así es en realidad mi Señor Magnánimo, Quien Beatifica a todos; Su Visión es Fructífera, es el Mensajero de la Paz. Mi 
Señor es el Benefactor del que no tiene mérito; sólo quiero enaltecer Sus Pies en mi corazón. (2-24) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me encuentro sin apoyo; el Señor es mi Unico Soporte. 

Oh Protector de todo, busco Tu Refugio. (Pausa) 

Acógeme, oh Destructor de los enemigos, de los enemigos de todos lados, a los que traigo arrastrando de mi pasado, 
a los del final y los del más allá. 


Mi mente se ha vuelto pura e íntegra alabando Tus Virtudes, pues es lo único que deseo cosechar. (2) 
No escucho ni canto nada excepto la Palabra del Guru y ofrezco mi ser en sacrificio a la Visión del Santo. (3) 
Sí, el Uno es lo Unico importante en mí porque el Señor de Nanak es el Creador Unico de todo. (4-25) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, oh Tesoro de Misericordia, oh Ser Compasivo, bendíceme para que el único objetivo de mi vida sea el 
seguir siempre a los Santos. (Pausa) 

Y en la temprana mañana caiga postrado a Tus Pies, que de noche y de día tenga Tu Visión, que mi cuerpo y mi 
mente los entregue a Tu Servicio recitando Tu Alabanza con mi lengua. 

Oh Señor, con cada respiración Te alabo y guardo la Compañía de Tus Santos. (1) 

Me apoyo sólo en Tu Nombre y esa es mi Bendición de Extasis. (Q-26) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh amigo, tal es la Naturaleza de mi Señor: nunca me abandona y me guarda siempre en Su Compañía. Así es que 
le canto siempre a El y canto su Nombre a través del Bani de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Encontré a mi Bello Señor; me bendijo con Beatitud y no me soltó de la mano. (1) 

He visto millones de personas, pero ellos no valen ni un pelo de lo que Su Ser vale. Bello es Su Templo y Su Cuerpo 
dentro del cual resuena siempre la Sutil y Divina Melodía de la Palabra. 


z 


Dice Nanak, aquél que se aferra a la Puerta del Señor vive siempre en Extasis. (Q-1-27) 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Mi mente añora tener la Visión de Tu Nombre. 

He vagado por todos los lugares y ahora no sigo a nadie más que al Santo. (1-Pausa) 
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kis ja-o sevi kis araDhi yo diste so gachhe. 
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saDhsangat ki sarni pari-e charan ren man bachhe. 11111 
yugat na yana gun naji ko-1 maja dutar ma-e achhe. 
a-e pa-1-0 Nanak gur charni ta-o utri sagal 
durachhe. 112112112811 

devganDhari 5. 

amrita pari-a bachan tuhare. 

at sundar manmohan pi-are sabhhu maDh nirare. 
IM! raja-o. 

re na chaja-o mukat na chaja-o man parit charan kamlare. 
barahm majes siDh mun indra mohi thakur hi darsare. 1111 
din du-are a-1-0 thakur saran pari-o sant jare. 

kajo Nanak parabh mile manojar man sital bigsare. 
112113112911 

devganDhari mehla 5. 

jar yap sevak par utari-o. 

din da-i-al bha-e parabh apne bajurh yanam naji 
mari-o. 1111l raja-o. 

saDhsangam gun gavah jar ke ratan yanam najl jari-o. 
parabh gun ga-e bikje ban tari-a kulah samuh 
uDhari-o. 1111 

charan kamal basi-a rid bjitar sas giras uchari-o. 
Nanak ot gaji yagdisur punah punah balijari-o. 112114113011 
rag devganDhari mehla 5 ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

karat fire ban bhekj] mohan rajat nirar. 1111! raja-o. 
kathan sunavan git nike gavan man meh Dharte gar. 11111 
at sundar bajo chatur si-ane bidi-a rasna char. 11211 
man moh mer ter bibaryit eu marag kjande Dhar. 11311 
kajo Nanak tin bhavyal tari-ale parabh kirpa sant 
sangar. 114111113111 

rag devganDhari mehla 5 ghar 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

me pekji-o ri ucha mohan sabh te ucha. 


an na samsar ko-u lage dhudh raje jam mucha. 1111! raja-o. 


bajo be-ant at bado gahro thah naji aghucha. 

tol na tuli-e mol na muli-e kat pa-1-e man rucha. l111l 
kjoy asankja anik tapantha bin gur naji pajucha. 
kajo Nanak kirpa kari thakur mil saDhu ras 
bhuncha. 112111113211 
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devganDhari mehla 5. 

me bajo biDh pekji-o duya naji ri ko-u. 

kjand dip sabh bjitar ravi-a pur raji-o sabh lo-u. 1111! raja-o. 
agam agamma kavan majimma man yive sun so-u. 
cjar asram cjar baranna mukat bha-e sevto-u. 11111 


gur sabad drirj-a-i-a param pad pa-i-a duti-a ga-e sukj jo-u. 
kajo Nanak bhav sagar tari-a jar niDh pa-1 sahyo-u. 


112112113311 


¿En quién podría meditar y a quién servir? Pues dE sea que se aparece, desaparece. P. 534, 

Por eso busco el Santuario de la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y mi mente añora tener el Polvo de Sus 
Pies. e 

No conozco el camino, ni tengo ningún mérito; además, el mar de Maya es traicionero y furioso. Por eso me postro 
a los Pies del Guru para que mis deseos malvados se vayan. ( 8) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Néctar Dulce, oh mi Bienamado Señor, son Tus Palabras, oh Bello Encantador de mi corazón. 

Tú, Quien estás en medio de todo, vives desapegado. (1-Pausa) 

No busco territorios para mí, ni tampoco Liberación; sólo añoro el Amor de Tus Pies de Loto. 

Tú Solo eres Brahma, Shiva e Indra, el asceta y el vidente; en Tu Presencia todos ellos están contenidos. — (1) 

Yo, Tu humilde Esclavo, oh Maestro, busco Tu Puerta y me aferro con total humildad al refugio del Santo. Dice 
Nanak, encontré a mi Bello Señor, mi mente está fresca y floreciente. (Q-3-29) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Buscador del Señor nada a través del mar de la existencia, contemplando el Nombre de Dios. 

Y por Su Misericordia no lo vuelve a poner en un vientre para morir otra vez. (1-Pausa) 
: El canta la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y no desperdicia la joya del nacimiento 

umano. 

Cantando la Alabanza del Señor, él cruza el mar venenoso, y salva a sus generaciones. (1) 

Él alaba en su corazón el Loto de los Pies del Señor. En cada respiración y bocado de alimento canta el Nombre 
del Señor. Nanak ha buscado el Soporte del Señor del Universo y ofrece su ser en sacrificio a Él por siempre y para 
siempre. (2-4-30) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Algunos andan por los bosques y se visten como Santos, pero el Fascinante Señor se conserva distinto a ellos. 
(1-Pausa) 
Hacen discursos, cantan melodías piadosas, pero en el interior de su mente, el vicio y la impureza permanecen. 
1 


Embaucadoras son sus miradas, penetrante es su intelecto, decorado con un poco de conocimiento, su hablar 
parece bello y elegante. 2 

Sin embargo, el abandonar el ego, el deseo y la conciencia de “lo mío y lo tuyo”, es un Sendero tan difícil para ellos 
como el filo de una navaja. 

Dice Nanak, sólo nadan a través del mar de la existencia, quienes por la Gracia de Dios, han buscado a la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos. (4-1-31) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He experimentado que mi Bienamado Señor es lo más Alto de lo alto; como Él no hay igual. 

He buscado intensamente y por todas partes. (1-Pausa) 

Infinito, Insondable, Profundo e Inalcanzable es ÉL. Incalculable e Invaluable también. 

Di, ¿cómo puede ser obtenido el Encantador de la mente? 1 

Millones Lo han buscado por millones de caminos, pero sin el Guru uno no Lo obtiene. 

Dice Nanak, cuando el Señor en Su Misericordia nos lleva hasta el Santo, uno participa y e de Su Esencia. 
( ) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He buscado por todas partes; no hay nadie como el Señor. P. 535. 

En continentes e islas El prevalece y compenetra todo, El está en todos los mundos. (1-Pausa) 

Insondable es Él; ceaS ES recitar Su Alabanza? Vivo siempre escuchando a mi Señor. 

En las cuatro castas as cuatro etapas de la vida el Servicio del Señor es lo que emancipa. 

El Guru ha engarzado en mí la Palabra, y así he obtenido el Estado Supremo de Extasis. 

Mi dualidad se ha disipado y me encuentro en Paz. Dice Nanak, he cruzado el mar de la existencia obteniendo el 
Tesoro del Señor, y ahora me encuentro en Paz y en armonía. (Q-2-33) 
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rag devganDhari mehla 5 ghar 6 

ik-oNkar satgur parsad. 

eke re jar eke yan. 

eke re gurmukj yan. I11!l raja-o. 

kaje bharmat ja-o tum bharmaju na bha-i ravi-a re 
ravi-a sarab than. 1111! 

yi-o besantar kasat mear bin sanyam najl kare sar. 
bin gur na pavego jar yi ko du-ar. 

mil sangat te abjiman kajo Nanak pa-e he param 
niDhan. 112111113411 

devganDhari 5. 

yani na ya-1 ta ki gat. 1111 raja-o. 

kah pekjara-o ja-o kar chatura-1 bisman bisme 
kajan kajat. 11111 

gan ganDharab siDh ar saDhik. 

sur nar dev barahm barahmadik. 

chatur bed uchrat din rat. 

agam agam thakur agaDh. 

gun be-ant be-ant bhan Nanak kajan na ya-1 pare 
parat. 112112113511 

devganDhari mehla 5. 

Dhi-a-e ga-e karnejar. 

bha-o naji suk] sahy ananda anik ohi re ek samar. 
111 ll raja-o. 

safal murat gur mere mathe. 

yat kat pekja-o tat tat sathe. 

charan kamal mere paran aDhar. 11111 

samrath athah bada parabh mera. 

ghat ghat antar sajib nera. 

taki saran asar parabh Nanak ya ka ant na paravar. 
112113113611 

devganDhari mehla 5. 

ulti re man ulti re. 

sakat si-o kar ulti re. 

yhuthe ki re yhuth parit chhutki re man chhutki re 
sakat sang na chhutki re. 1111! raja-o. 

yi-O0 kear bjar mandar rakji-o yo pese kalukji re. 
Dhuraju hi te bhag ga-i-o he yis gur mil chhutki 
tarikuti re. 11111 

maga-o dan kirpal kirpa niDh mera mukj sakat 
sang na yutsi re. 
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yan Nanak das das ko kari-aju mera mund saDh 
paga heth rulsi re. 112114113711 

rag devganDhari mehla 5 ghar 7 

ik-oNkar satgur parsad. 


sabh din ke samrath panth bithule ja-o bal bal ya-o. 
gavan bhavan santan tore charan uva ke pa-o. II1Il raja-o. 
yasan basan sahy kel karuna me ek anant anupe tha-o. !11 11 


riDh siDh niDh kar tal yagyivan sarab nath aneke na-o. 
da-i-a ma-i-a kirpa Nanak ka-o sun sun yas yiva-0. 
1121111188116114411 

ik-oNkar satgur parsad. 

rag devganDhari mehla 9. 

yeh man nek na kaji-o kare. 

sikj sikja-e raji-o apni si durmat te na tare. I111l raja-o. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sabe que hay solamente Uno, mi Único Señor; conócelo a través de tu Guru. (1-Pausa) 

¿Por qué vagar por todas partes, oh hermano, cuando El prevalece en todo? (1) 

Así como el fuego está encerrado en la madera, pero sin saber la forma no nos sirve de nada, así sin conocer el 
Sendero a través del Guru, uno no encuentra la Puerta del Señor. Abandona ya tu ego, dice Nanak, en la Sociedad de 


los Santos obtén el Tesoro de Bondad. (Q-1-34) 
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
No podemos conocer el Estado del Señor. (1-Pausa) 


¿Por qué complicar la búsqueda, si tan sólo Cantándole se entra a Su Reino de Éxtasis? (1) 

Los cantores celestiales, los que atienden a los ángeles, los ascetas, los buscadores, los seres angelicales, los dioses 
como Brahma, y los cuatro Vedas, Le cantan sólo a Él. 

Inagotable, Inimaginable e Indescriptible es mi Señor. Dice Nanak, los Méritos del Señor son Inefables, no se 
pueden cantar todos, ya que son Infinitos. (Q-2-35) 


Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contempla y cántale sólo al Señor Creador para que quedes libre de miedos y te mantengas en Estado de Éxtasis, 
en Paz y sepas que El, el Uno, es Infinito. (1-Pausa) 

Ese Guru Cuya Esencial Mirada llena, está inscrito en mi Destino, y donde sea que veo, Lo veo siempre en mi 
compañía y Sus Pies de Loto son la prístina esencial respiración de mi vida. 1 

Todopoderoso, Insondable y lo más Alto de lo alto es mi Maestro, habita en todos los corazones y está lo más cerca 
de lo cerca. 

Nanak ha buscado así el Refugio de Aquél para Quien no hay límite ni fin. (2-3-36) 
Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, no te acerques a los que no tienen Fe, pues falso es el amor del falso, no te relaciones más con ellos, 
pues de sus garras uno no sale bien librado. (1-Pausa) 

Quien entra a una casa llena de tizne sale tiznado, aléjate de tal gente, quien encuentra al Guru, escapa de las 
amarras de las tres Gunas. 1 

De Ti, sólo pido esta Bendición, oh Señor Benévolo, Océano de Misericordia, por Piedad, no me pongas cara a cara 
con los cínicos sin Fe en su corazón. . 536. 

Haz del Sirviente Nanak, el Esclavo de Tu Esclavo, que su cabeza ruede sobre el Polvo de los Pies de Sus 

Santos. (2-4-37) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi siempre Poderoso Señor, mi Luz de Bondad, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. 

Añoro el canto de Tus Santos y alabo sus Pies en mi corazón. (1-Pausa) 

Oh Señor digno de Alabanza, oh Fuente de Misericordia, oh Regocijo de Paz, eres sólo Uno y sin embargo Infinito, 
Tu Recinto no tiene igual. 

Todos los poderes milagrosos y los tesoros están en la Palma de Tus Manos. 

Oh Vida de vidas, Maestro de todo, Quien eres conocido por millones de nombres. Muestra tu Compasión a Nanak, 


oh Dios, para que pueda vivir siempre cantando Tu Alabanza. (2-1-38-6-44) 
Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Dev Gandari, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 
Mi mente no me sigue, hace lo que quiere y no tiene freno su maldad. (1-Pausa) 
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mad ma-i-a ke bha-1-o bavro jar yas neh uchre. 
kar parpanch yagat ka-o dahke apno udar bhare. 1111l 
su-an puchh yi-o jo-e na suDho kaji-o na kan Dhare. 
kajo Nanak bhe ram nam nit ya te ke sare. 11211111 
devganDhari mehla 9. 

sabh kichh yivat ko bivhar. 


mat pita bha-i sut banDhap ar fun garih ki nar. I11 ll raja-o. 


tan te paran jot yab ni-are terat paret pukar. 

aDh ghari ko-u neh rakje ghar te det nikar. 11111 
marig tarisna yi-o yag rachna yeh dekjhu ride bichar. 
kajo Nanak bhe ram nam nit ya te jot uDhar. 11211211 
devganDhari mehla 9. 

yagat me yhuthi dekji parit. 


apne hi sukj si-o sabh lage ki-a dara ki-a mit. 1111! raja-o. 


mera-o mera-o sabhe kajat he hit si-o baDhi-o chit. 
ant kal sangi nah ko-u ih achre he rit. 11111 

man murak] eu nah samyhat sikj de jari-o nit. 
Nanak bha-oyal par pare ya-o gave parabh ke git. 
11211311611381147711 
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ik-oNkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag bihagarja cha-upde mehla 5 ghar 2. 

dutan sangri-a. 

bhu-i-angan basri-a. 

anik upri-a. 11111 

ta-o me jar jar kari-a. 

ta-o suk] sehyari-a. 1111l raja-o. 

mithan mohri-a. an ka-o meri-a. 

vich ghuman ghiri-a. 11211 

sagal batri-a. 

birak] 1k tari-a. 

bajo banDheh pari-a. 11311 

thir saDh safri-a. 

yah kirtan jari-a. 

Nanak sarnari-a. 11411111 

ik-oNkar satgur parsad. 

rag bihagarja mehla 9. 

jar ki gat neh ko-u yane. 

yogi yati tapi pach jare ar bajo log si-ane. 111!l raja-o. 
chhin meh ra-o rank ka-o kar-i ra-o rank kar dare. 
rite bhare bhare sakjnave yeh ta ko bivhare. 11111 
apni ma-i-a ap pasar apeh dekjanjara. 

nana rup Dhare bajo rangi sabh te raje ni-ara. 11211 
agnat apar alak] niranyan yih sabh yag bharma-i-o. 
sagal bharam te Nanak parani charan taji chit 
la-1-o. 11311111211 

rag bihagarja chhant mehla 4 ghar 1 

ik-oWkar satgur parsad. 

jar jar nam Dhi-a-i-e meri yindurji-e gurmukj nam 
amole ram. 

jar ras biDha jar man pi-ara man jar ras nam 
yhakole ram. 
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gurmat man thehra-i-e meri yindurji-e anat na kaju 
dole ram. 

man chindi-arja fal pa-i-a jar parabh gun Nanak 
bani bole ram. 1111! 


Locamente intoxicado con el vino de Maya, uno no recita la Alabanza del Señor y, deambula perdido en el mundo, 
engañado y tratando sólo de llenar su estómago. (1) 
Así como al perro, le tuercen la cola, así anda uno, sin escuchar el consejo sabio. 
Dice Nanak, contempla el Nombre del Señor para que seas liberado. Q-1) 
Dev Gandari, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Tu madre, padre, hermanos, hijos, esposa y parientes se relacionan contigo sólo mientras vives. (1-Pausa) 

Sí, cuando tu respiración abandona tu cuerpo, te llaman cadáver y no te quieren en su compañía ni siquiera por un 
momento y te sacan de inmediato. 1 

El mundo es un espejismo; reflexiona sobre esto y contempla el Nombre del Señor para que distingas la Verdad de 
la ilusión. (2-2) 


Dev Gandari, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Falsos, oh falsos son los amores del mundo; son atraídos hacia ti, pero para satisfacer su placentero interés, sea 
amigo o esposa. (1-Pausa) 

Todos ellos dicen, eres mío, eres mío, y pretenden estar apegados a Ti en su mente, pero al final nadie se va 
Contigo, ¡Qué extrañas son las maneras del mundo! Tu mente tonta no lo sabe, aunque se le instruye día con día. Dice 
Nanak, uno cruza el mar de la existencia sólo cuando canta la Alabanza del Señor. (Q-3-6-38-47) P. 537. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente Espíritu Divino, el Creador, sin Miedo, sin 
Enojo, el Ser más allá del tiempo, Auto Existente, 
No Encarnado, el Iluminador 


Rag Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Segunda Casa. 


Vivir en la compañía de seres malvados; es vivir rodeado de serpientes venenosas, me las he tratado de quitar de 
encima, pero todo fue en vano. (1) 

Entonces recité el Nombre del Señor, Jar, Jar, y mira, obtuve la Paz Celestial. (1-Pausa) 

Falso es el amor del mundo, pues mete al hombre en la tina de las reencarnaciones. (2) 

Todos los hombres son pasajeros, quienes se han reunido bajo la sombra de un árbol son amarrados con miles de 
nudos. (3) 
Sólo la Sociedad de los Santos es Eterna, es ahí donde se cantan las Bellas Alabanzas del Señor. 
Así Nanak ha buscado el Refugio sólo de su Dios. (4-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bijagra, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Nadie conoce el Estado del Señor, ni aun los Yoguis, los célibes, los hombres de Sabiduría y disciplina Lo han 
llegado a conocer. (1-Pausa) 

En un momento el Señor vuelve reyes a los pordioseros, y mendigos a los reyes. Lo que está lleno lo vacía y lo que 
está yacío lo llena. Este, en verdad, es el modo de mi Dios. 1 

Él hace que la Maya se desarrolle y Él lo observa todo; de muchas formas Se manifiesta, conservándose 
desapegado. (2), 

El Señor es Infinito, Sin Término, Inefable, Inmaculado, y el mundo no sabe que Él prevalece aún en Maya. 
Abandona entonces tus dudas, oh mortal, y entona tu ser a los Pies del Señor. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chant. 


Oh mi vida, contempla el Nombre del Señor, pues ese Nombre que uno alcanza a través del Guru es Invaluable. 
Mi mente ha sido atravesada por la Sublime Esencia del Nombre del Señor, el Señor es apreciado por mi mente. Con 
el Nombre del Señor mi mente se lavó y se purificó. P. 538. 

Bajo la Instrucción del Guru, mantén tu mente estable, oh mi Alma, no la dejes vagando suelta. Quien recita el 
Bani de las Alabanzas del Señor Dios, obtiene el Fruto de la añoranza de su corazón. (1) 
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gurmat man amrit vuth-rja meri yindurji-e mukj 
amrit ben ala-e ram. 

amrit bani bhagat yana ki meri yindurji-e man suni- 
e jar liv la-e ram. 

chiri vichhunna jar parabh pa-1-a gal mili-a sahy 
subha-e ram. 

yan Nanak man anad bha-i-a he meri yindurji-e 
anhat sabad vea-e ram. 1/21! 


HEY SE 9H 11211 HAT ADT AS HT laca editada bh 
fee al Y Ye me fa qm se A meri yindurji-e ko-i jar parabh 
18 HO e28 38 mua Mot Heste TS ha-o man deva-o tis apna meri yindurji-e jar parabh 
ys al gÍ3 qe HER SH Il IDAS Her > ki jar katha sunave ram. 
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S parabh pase ram. 
AS Heñta HS 553 SH fEaTA SM Dhan Dhan Eu jar añ a meri yindurji-e yan 
IBN 39 fadraar Ho3 8 11 MH-  Nanak nam bigase ram. 11411111 
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y baDhe ja-ume yale ram. 
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H3 


(98318 IH 11 Ho 3513 SO ATT HT 
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manmukj sabh vas kale ram. 
yo mohi ma-i-a chit la-ide meri yindurji-e se 
manmukj murh bitale ram. 
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yan taraji taraji sarnagati meri yindurji-e gur Nanak 
jar rakjvale ram. 11311 

jar yan jar liv ubre meri yindurji-e Dhur bhag vade 
jar pa-i-a ram. 

jar jar nam pot he meri yindurji-e gur kjevat sabad 
tara-1-a ram. 

jar jar purak] da-1-al he meri yindurji-e gur satgur 
mith laga-i-a ram. 

kar kirpa sun benti jar jar yan Nanak nam Dhi-a-i-a 
ram. 11411211 


Bajo la Instrucción del Guru, el Nombre Ambrosial habita en el interior de la mente, oh mi Alma, con tu lengua 
recita las Palabras de Ambrosia. Las palabras de los Devotos son Néctar Ambrosial, oh mi Alma, escuchándolas en la 
mente, abrazas el Amor de Dios. 

Separado por tanto tiempo, he encontrado a mi Señor Dios, ahora Él me contiene con todo Su Amor en Su abrazo. 
La mente del Sirviente Vanak se ha llenado de Bendiciones; oh, mi Alma, la Corriente de Sonido Esencial e Inefable 
del Shabd vibra en su interior (2) 

Si mis amigos y compañeros se unieran conmigo a cantar Tus Alabanzas. ¡Oh, mi Alma, yo ofrezco mi mente 
a quien recita la Alabanza Divina! Oh mi Alma, como Gurmukjs, veneren al Señor en adoración, para que puedan 
recolectar el Fruto de los deseos de su corazón. 

Apúrate a llegar al Refugio del Señor, oh Alma, pues solamente los hombres y mujeres de Destino que meditan en 
Su Nombre son afortunados. (3) 

Muestra Tu Misericordia, oh Señor, y al encontrarme, ilumina mi mente con el Nombre enaltecido de la Palabra 
del Shabd del Guru. Mi mente se entristece sin Ti, así como el loto se entristece sin agua. 

Cuando el Perfecto Guru me une a Ti, oh mi Señor, Te siento tan, tan cerca de mí. Bendito es el Guru que me 
muestra el Sendero hacia Ti, oh mi Dios, es así como florezco en Tu Nombre. (4-1) 


Rag Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Néctar Dulce es el Nombre del Señor, oh mi Alma, pero uno lo obtiene solamente a través de la Palabra del Shabd 
del Guru. Ponzoñosa es la seducción de Maya; es a través del Néctar del Señor que esta ponzoña es erradicada. 

La madera seca de la mente florece y entonces contempla el Nombre del Señor. 

El Señor, por Decreto, nos ha concedido un Destino grandioso, oh vida. 

Vamos y sumerjámonos en el Nombre del Señor. 

Mi mente está apegada al Señor, así como el bebé a la leche de su madre. 

No podemos obtener Paz sin el Señor, así como el pajarito Cuclillo se entristece cuando no llueve. Busca el Refugio 
del Verdadero Guru, oh Alma, para que Él te recite los Méritos del Señor. 

Cuando uno se une con el Señor, oh vida, en su hogar resuena la Melodía Eterna de Éxtasis. 

(2) 

El ego separa a los soberbios Manmukjs del Señor; los amarra, los envenena, y son consumidos por su egoísmo. 
Así como el pichón cae atrapado en la red, oh Alma, así los soberbios Manmukjs son atrapados por la muerte. Esos 
Manmukjs arrogantes atados a Maya y al deseo, oh mi Alma, son tontos y malvados. P. 539, 

Los buscadores del Señor añoran con desesperación Su Refugio, y es el Guru Divino Quien se los da. 

Los Devotos, entonados en Dios, son salvados y por un buen Destino obtienen a su Señor. 

Oh mi vida, el Nombre del Señor es el Barco y el Guru es el Barquero que te lleva a través con los remos de la 
Palabra. Tu Señor es siempre Benévolo, siempre Compasivo. 

Oh mi vida, a través de la Gracia del Guru Lo sientes muy dulce. El Señor en Su Misericordia escucha la oración 
de Su Devoto, y Nanak, Su Sirviente, vive entonces en Su Nombre. (4-2) 


(1) 


(3) 
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bihagarja mehla 4. A 
yag Sukarit kirat nam he meri yindurji-e jar kirat jar 
man Dhare ram. a ds DE 
jar jar nam pavit he meri yindurji-e yap jar jar nam 
uDhare ram. 
sabh kilvikj pap dukj kati-a meri yindurji-e mal 
gurmukj nam utare ram. 
vad punni jar Dhi-a-i-a a Nanak jam murakj 
mugaDh nistare ram. 111. o 
yo jar nam Dhi-a-ide meri yindurji-e tina panche 
vasgat a-e ram. o . 
antar nav niDh nam he meri yindurji-e gur satgur 
alakj lakja-e ram. | 0 a A 
sur asa mansa puri-a meri yindurji-e jar mili-a 
Bhukj sabh ya-e ram. 
Dhur mastak jar parabh liisiita meri yindurji-e yan 
Nanak jar gun ga-e ram. l1211. E 
ham papi balvanchi-a meri yindurji-e pardarohi 
thag ma-i-a ram... 0 . 
vadbhagi gur pa-i-a meri yindurji-e gur pure gat 
mit para aa. 
gu amrit jar mukj cho-i-a meri yindurji-e fir marda 
ajurh yiva-i-aram. o a 
yan Nanak satgur yo mile meri yindurji-e tin ke 
sabh dukj gava-i-a ram. 11311." 
at utam jar nam he meri yindurji-e yit yapi-e pap 
gavate ram. io e ba : , 
patit pavitar gur jar ki-e meri yindurji-e chaju kundi 
chaju yug yate ram. . as Dee ed 
ha-ume mel sabh utri meri yindurji-e jar amrit jar 
sar nate ram. x 
apraDhi papi uDhre meri yindurji-e yan Nanak kjin 
ar rate ram. 11411311 
ihagarja mehla 4. Ed A 
ha-o balijari tin* ka-o meri yindurji-e yin* jar jar 
nam aDharo ram. 
gur satgur nam drirj-a-i-a meri yindurji-e bikj bha- 
Oyal taranjaro ram. a ed 
yin ik man jar Dhi-a-i-a meri yindurji-e tin sant 
yana yekaro ram. 
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Nanak jar yap sul pera meri yindurji-e sabh dukj 
nivaranjaro ram. If 2 A 
sa rasna Dhan Dhan he meri yindurji-e gun gave jar 
parabh kere ram. de e 

te sarvan bhale sobhnik heh meri yindurji-e jar 
kirtan suneh jar tere ram. o ” 

so sis bhala pavitar pavan he meri yindurji-e yo ya- 
e lage gur pere ram. . ni A 
gur vitaju Nanak vari-a meri yindurji-e yin jar jar 
nam chitere ram. 112 0 

te netar bhale parvan heh meri yindurji-e yo saDhu 
satgur dekjeh ram. il 

te jasat punit pavitar heh meri yindurji-e yo jar yas 
Jar jar lekjeh ram. Ds " 

tis yan ke pag nit puyi-ah meri yindurji-e yo marag 
Dharam chaleseh ram. o a 
Nanak tin vitaju varia meri yindurji-e jar sun jar 
nam maneseh ram. 11311... Ñ o 
Dharat patal akas he meri yindurji-e sabh jar jar 
nam Dhi-ave ram. o IS 
pa-un pani besantaro meri yindurji-e nit jar jar jar 
yas gave ram. ESE " os 
van tarin sabh akar he meri yindurji-e mukj jar jar 
nam Dhi-ave ram. o y 

Nanak te jar dar penYa-1-a meri yindurji-e yo 
gurmukj bhagat man lave ram. 11411411 


Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi vida, en el mundo la única acción buena es cantar el Nombre del Señor, pues a través de la Alabanza del 
Señor, Él es enaltecido en ti. 

Oh mi vida, el Nombre del Señor es lo Puro de lo puro; y solamente si meditamos en Él, seremos salvados. Todos 
los errores y tristezas son disipados, toda la mugre es limpiada por el Guru a través del Nombre. Uno alaba a su Señor 
por una gran fortuna; a través de ella aún los desgraciados ignorantes son redimidos. (1) 

Los que contemplan al Señor conquistan las cinco pasiones; en ellos reside el Maravilloso Tesoro del Nombre. Sí, 
a través del Guru Verdadero lo Incognoscible es conocido. 

El Guru satisface todos tus deseos, oh vida, y a través de tu Señor, toda tu hambre es calmada. 

En mi Destino el Señor ha inscrito que cante por siempre Su Alabanza. (2) 

Nosotros, los embaucadores, los traicioneros, somos engañados por Maya, y si por una buena fortuna llegamos 
hasta el Guru, a través de Él logramos la Salvación y el Sendero. 

Oh mi vida, cuando el Guru vierte el Néctar en mis labios, mi Alma muerta vuelve a la vida. 

Aquél que encuentra al Guru, oh mi vida, todas sus aflicciones son disipadas. (3) 

Lo más Puro de lo puro es el Nombre del Señor, oh Alma mía; si Lo contemplas todos tus errores serán lavados. El 
Guru Divino ha purificado a los malvados, oh Alma mía, y su nombre resuena ahora a través de las cuatro direcciones 
y las cuatro épocas. Las impurezas del ego se lavan bañándose en la Laguna del Néctar del Señor. Sí, hasta malvados 
y malhechores son purificados si se inmergen en su Señor aunque sea por un instante. (4-3) 


Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos seres para quienes el Nombre del Señor es lo Primordial. 

El Nombre fue enaltecido en mi mente por el Guru Verdadero y a través de Él fui transportado por el mar de 
veneno. Yo proclamo la Victoria de tales Santos que vivieron con su mente concentrada, oh mi Alma. 

P. 540. 

Nanak ha alcanzado la Paz meditando en el Señor, Él es el Destructor de todo dolor. (1) 

Bendita, Bendita es esa lengua, oh mi vida, que canta la Gloriosa Alabanza de mi Señor. 

Benditos y Espléndidos son esos oídos, oh mi Alma, que escuchan el Kirtan de la Alabanza del Señor. Bendita la 
cabeza, oh mi vida, que cae a los Pies del Guru. En sacrificio, Nanak ofrece su cabeza al Guru, pues Él es quien ha 
traído el Nombre del Señor, Jar, Jar, a su mente. (2) 

Benditos y aprobados son los ojos, oh mi vida, que tienen la Visión del Santo Guru. 

Benditas y puras las manos, oh mi vida, que escriben las Palabras de la Alabanza del Señor. 

Oh mi vida, voy a lavar los Pies de aquél ser que camina en el Sendero de la Rectitud. 

Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que, escuchando el Nombre del Señor, creen en Él. 

(3) 

Oh mi vida, la tierra, el cielo y los mundos bajos habitan en el Nombre del Señor. 

El aire, el agua y el fuego también están para recitar la bella Alabanza del Señor. 

Los bosques, la maleza y el mundo entero vive en el Señor. Dice Nanak, aquél que voltea sus ojos a Dios y dedica 
su mente a su Señor, es investido en la Corte Divina. (4-4) 


464 


UA 


HOST2 3 HSHE 3 fanta 


SHIA Ho faz fee Ad 


HI Tf 


Hate A MARE dre 


ESTE 
add REL Sr ada Ad fHaRta Y HSHY 
my y HS 


un dez Ho dad did 


Bas 1d festa gía 
| 


JÍ3 SH HH 


J 


[e) 


¡qu_AfS E ag Af 


8 HIT 


tha: 


MH 11 Tf 


AT If Su fuga 
muta fas ES 3 ame Md fuste 


43 12 TÚ HI ME (2 5 MR IA IA 


SO A 493 HUT A IS HE y AS 
fHaste fa3 Tf ATT TOR mE gn 11 HS 


Sd Su fuourienTr Ad Hasta muaa 
33 35M TH 121 If 


= a 
Y HE (53 AS 


Moscas 


HÍS HÍS 39 


15338 SH UM 


39 HIS 2HZ AU 3 YT Sal 
afear 4? Heste fe AÍE HÍ3 

3 3H 131 AMAIA 153 HEM AS 
fHoste H Hs Y 9H 11 ft 
TE HÍS TEX M9 Huste (307 
Sut fan «T 38 a: AA TÍ 


HIS 


(573 UsT TH | 


Hot fHa: 


3H 18 1ru fa 


33 3 zd3ur HO 


= 

d 8 J 
HS? HERt2 HS 29 HS HE DM 
Il HSHur 3 fHuste m3 


fadál wa IRMA 3H 1 HS Box 
gafa fríen Hd fheste gía JA 
El 
Haste A ys AS HÍS 312 gu 11 A JÍa 
eg Yan A ele MiTÍStA 
HS HIT 3 H3 Y3d 
Ad Heste yal CS SHE TH | 
Sisa at ys Haste ffs nu 
Af MUZE IM 1211 Y 3H3" AU dife 
ad fHeste Hu EAST Y Jm 
IL AA 3H HI fH- 
ute 3H HÍS 5 fHH 32 
yT HE A us fofy 
Ue 9H 11 238741 Hal 2 

Sol JÍ3 dE dre S HS3Ía 
ge gon Hat fa: ys UT 
TH 11373 S UEM Ud Testa 
u4s Ye f8U3r 9 11 98 Hor yg u- 
reer Adi Haste (48 93d fu HIST 9H 
IL AJA miau a HA NS festa Ho 


Sol JIMÍY ST 3 


bihagarja mehla4. 2 . 

yin jar Jar nam na cheti-o meri yindurji-e te 
manmukj murh i-ane ram. o 

yo mohi ma-i-a chit la-ide meri yindurji-e se ant 
ga-e pachhutane ram. o 

jar dargeh dho-i na lahni* meri yindurji-e yo 
manmukj pap lubhane ram. . . A 
yan Nanak gur mil ubre meri yindurji-e jar yap jar 
nam samane ram. 1111! eN 
sabh ya-e milhu satguru ka-o meri yindurji-e yo jar 
jar nam darirj-ave ram. PE Ñ 

jar yapdi-a kjin dhil na kiy-i meri yindurji-e mat ke 
yape saju ave ke na ave ram. : 

sa vela so murat sa gharji so muhat safal he meri 
yindurji-e yit jar mera chit ave ram. 

yan Nanak nam Dhi-a-i-a meri y ndurji-e 
yamkankar nerh na ave ram. 211... a 

jar vekje sune nit sabh kichh meri yindurji-e so 
dare yin pap kamte ram. o 

yis antar hirda suDh he meri yindurji-e tin yan sabh 
dar sut ghate ram. | 0 

jar nirbha-o nam patiyi-a meri yindurji-e sabh 
vhakj] maran dusat kupte ram. 
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gur pura Nanak sevi-a meri yindurji-e yin peri an 
sabh ghate ram. II3ll E Ñ 
so esa jar nit sevi-e meri yindurji-e yo sabh du sajib 
vada ram. a da B 
a 1K man ik araDhi-a meri yindurji-e tina naji 
ise di kichh chada ram. a 
gur sevi-e jar majal pa-1-a meri yindurji-e yhakj 
maran sabh nindak ghanda ram. | Ñ 
yan Nanak nam Dhi-a-i-a meri y indurj-e Dhur 
mastak jar lik¡ chhada ram. 11411311 
bihagarja mehla 4. 
sabh y1“a tere tuY varatda mere jar parabh tu* yaneh 
yo yi-e kama-1-e ram. . 
jar antar bajar nal he meri yindurji-e sabh vekje 
man mukra-i-e ram. a a E 
manmukja no jar dur he meri yindurji-e sabh birthi 
ghal gava-1-e ram. ON E 
an Nanak gurmukj Dhi-a-i-a meri yindurji-e jar 
ear nadri a-1-e ram. 1! | A 
se bhagat se sevak meri yindurji-e yo parabh mere 
man bhane ram. si po es 
se jar dargeh pena-i-a meri yindurji-e ajinis sach 
samane ram. o . 
tin ke sang mal utre meri yindurji-e rang rate nadar 
nisane ram. 5 ñ 
Nanak ki parabh benti meri yindurji-e mil saDhu 
sang aghane ram. | PO E ÓN 
he rasna yap gobindo meri yindurji-e yap jar jar 
tarisna ya-e ram. 1 O 
yis da-i-a kare mera parbarahm meri yindurji-e tis 
man nam vasa-e ram. E o 
yis bhete pura satguru meri yindurji-e so jar Dhan 
niDh pa-e ram. oo. is ; 
vadbhagi sangal mile meri yindurji-e Nanak jar gun 
a-e ram. 1131 o . 
than thanantar rav raji-a meri yindurji-e parbarahm 
parabh data ram. o 
ta ka ant na pa-1-e meri yindurji-e puran purakj 
biDhata ram. O | 
sarab yi-a partipalda meri yindurji-e yi-o balak pit 
mata ram. : e bs 
sajas si-anap nah mile meri yindurji-e yan Nanak 
gurmukj yata ram. 11411611 


Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los que se olvidan del Nombre del Señor, oh mi vida, esos arrogantes Manmukjs son ignorantes y desdichados. 

Los que fijan su mente en el deseo y en Maya dejan este mundo lamentándose al final. 

Los que son engañados por el error no encuentran Santuario en la Corte del Señor, pero los que son emancipados 
por el Guru y habitan en el Señor, se inmergen en Su Nombre. (1) 

Vayan todos ustedes y encuentren al Guru Verdadero pues les traerá el Nombre del Señor. 

No tarden en alabar al Señor, ya que no saben cuando será su último aliento. 

Bendito, bendito es el maravilloso instante en el que uno recuerda a Dios. 

Nanak ha vivido en el Nombre del Señor y los mensajeros de la muerte no lo tocan. (2) 

El Señor ve y escucha todo siempre, oh mi vida, y sólo tiene miedo aquél que traiciona su Conciencia. Pero el 
que tiene su corazón puro, se deshace de sus temores, su mente se llena del Nombre del Valiente Señor y todos los 
malhechores lloran, pero en vano. P. 541. 

Nanak ha servido al Guru Perfecto y todos sus malhechores han caído a Sus Pies. (3) 

Sirve siempre a ese Señor, oh mi vida, Él está en lo Alto de lo alto. 

Los que contemplan a Dios con su mente concentrada, oh mi vida, no se preocupan por el otro. 

Sirviendo al Guru penetran en el Castillo del Señor y los malhechores acaban ladrando en vano. 

Nanak ha alabado el Nombre, Mismo que el Señor ha inscrito en su Destino. (4-5) 


Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Todos los hombres son Tuyos, oh mi Señor, y Tú conoces lo que hacemos en la intimidad. 

Estás con nosotros dentro y fuera; lo observas todo aunque en nuestro interior Te negamos. 

Estás muy lejos de los arrogantes Manmukjs, mal creyentes; por eso todos sus afanes son vanos. 

Nanak ha contemplado al Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru, y ve la Presencia del Señor por todas 
partes. (1) 

Sólo aquéllos a quienes el Señor ama, son los Verdaderos Devotos, los Verdaderos Buscadores. 

Son investidos en Su Corte y se inmergen en su Señor Verdadero. 

En su compañía los errores son erradicados y así se purifican, y fundidos en el Amor del Señor, se afirma la 
aprobación de Gracia que se ha posado sobre ellos. 

Nanak ruega así a su Señor, oh Dios, bendíceme con la Compañía de Tus Santos. (2) 

Oh mi boca, recita el Nombre del Señor para que se liberen de la maldad. 

Quien sea que tiene la Gracia del Señor Trascendente, a su mente llega Su Nombre. 

Aquél que conoce al Guru Perfecto y Verdadero, oh vida, encuentra también el Tesoro del Señor. 

Por una gran fortuna uno es llevado hasta la Sociedad de los Santos y ahí canta la Alabanza del Señor. (3) 

El Señor prevalece en el espacio y en el espacio inferior; sí, el Señor Trascendente y siempre Benévolo. Nadie 
puede conocer Sus Límites; Él es el Creador, Perfecto y Constructor de nuestro Destino. Él sostiene toda la vida, oh mi 
Alma, así como el padre y la madre sostienen a su hijo. 

Dice Nanak, ni siquiera con miles de astucias es obtenido; sólo se llega a Él a través del Guru. 

(4-6) 
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chhaka 1. 
Eo mehla 5 chhant ghar 1 

-0 "kar satgur parsad. 
jar ka ek achambha-o dekji-a mere lal yi-o yo kare so 
Dharam ni-a-e ram. 
jar rang akjarja pa-i-on mere lal yi-o avan yan saba-e 
ram. 
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avan ta yana tineh ki-a yin medan siryi-a 

ikna mel satgur majal bula-e ik bharam bhule firdi-a. 

ant tera tu“he yaneh tu" sabh meh raji-a sama-e. 

a kaje Nanak sunhu santaju jar varte Dharam ni-a-e. 
1 


avhu milhu sajelijo mere lal yi-o jar jar nam araDhe ram. 


kar sevhu pura satguru mere lal yi-o yam ka marag 
. ba h dargeh sobh. 
mara; -rja saDh gurmukj jar dargeh sobha pa-i-e 
in o O bara aju moda tinta ren din indi la-i-e. 
a-ume mamta moh chhuta ya sang mili-a saDhe. 
an kaje Nanak mukat jo-a jar jar nam araDhe. I1211 
Ea yorjihu sant ikatar jo-e mere lal yi-o abjinasi purakj 
uyea ram. 
ajo biDh puya kjoyi-a mere lal yi-o ih man tan sabh 
arpea ram. 
man tan Dhan sabh parabhu kera ki-a ko puy charjava-e. 
s jo-e kirpal da-i-al su-ami so parabh ank samav-e. 
e mastak jo-e yis ke tis gur nal sanea. 
yan kaje Nanak mil saDhsangat jar jar nam puyea. 11311 
ea dis kjoyat jam fire mere lal yi-o jar pa-i-arja ghar a-e 


jar e cnda jar yi-o sei-a mere lal yi-o jar tis meh raji-a 
sama-e ram. 
sarbe samana ap su-ami gurmukj pargat jo-i-a. 
miti-a aDhera dukj natha ami-o jar ras cho-i-a. 
yaja dekja taja su-ami parbarahm sabh tha-e. 
| ar pe Nanak satgur mila-i-a jar pa-i-arja ghar a-e. 
Al 
rag bihagarja mehla 5. 
at paritam man mohna ghat sohna paran aDhara ram. 
sundar sobha lal gopal da-i-al ki apar apara ram. 
gopal da-i-al gobind lalan milhu kant nimani-a 
nen tarsan daras parsan nah nid ren vihani-a. 
gi-an anyan nam binyan bha-e sagal sigara. 
Nanak pa-i-ampe sant yampe mel kant jamara. 11111 
lakj ulajane mohi jar yab lag nah mile ram. 

an ka-o kara-o upav kichh jamara nah chale ram. 
chal chit bit anit pari-a bin kavan biDhi na Dhiyi-e. 
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Kjan pan sigar birthe jar kant bin ki-o ES 

asa prasi ren dini-ar reh na saki-e 

Nanak pa-i-ampe sant dasi ta-O pal mera pir mile. 11211 
sey ek pari-o sang daras na pa-i-e ram. 

avgan mohi anek kat majal bula-i-e ram. 

nirgun nimani anath binve milhu parabh kirpa niDhe. 
o bjit kjo-1-e sahy so-i-e parabh palak pekjat nav 
niDhe. 

gariji lal ave majal pave mil sang mangal ga-1-e. 

Nanak pa-i-ampe sant sarni mohi daras dikja-1-e. 113 Il 


Primera Parte de Seis 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


He visto el Milagro del Señor, oh mi Amor: lo que sea que ocurre es recto y justo. El Señor ha hecho de este mundo 
Su Teatro, oh mi Amor, en donde los actores van y vienen. P. 542. 

Es El Quien ha creado el mundo y nos ha destinado a nacer y a morir. Y mientras que a uno lo trae hasta Su Castillo 
y lo une en Su Ser, al otro lo hace vagar en la duda. 

Sólo Tú conoces Tu fin, oh Señor; Tú que lo compenetras todo. Nanak habla la Verdad; escuchen, oh Santos, que 
lo que sea que el Señor hace es recto y justo. 

Vengan, juntémonos, oh mis amados compañeros; vamos a contemplar el Nombre del Señor. 

Vamos a servir a nuestro Guru Perfecto para que conquistemos el terror de la muerte. 

Los que abandonan el camino traicionero por Gracia del Guru, son honrados en la Corte del Señor; sí, noche y día 
entonémonos en aquéllos que tienen inscrito un Destino lleno de Gracia, en aquéllos que han sido asignados por Dios. 
Cuando encontramos la Sociedad de los Santos nos liberamos de nuestro ego, del deseo y del ansia por poseer. Dice 
Nanak, aquél que contempla al Señor es redimido para siempre. 2 

Unanse, oh amados Santos, y con sus palmas juntas alaben al Ser Eterno. 

Usando alabanzas de muchos tipos, en vano traté de Obtenerlo; ahora déjenme ofrecer este cuerpo y ésta mente 
al Señor. No obstante, si el cuerpo, la mente y las riquezas pertenecen ya al Señor, ¿qué hay que podamos ofrecer 
en Alabanza? Quien sea que goce de la Misericordia del Dios Benévolo, se inmerge en el Ser del Señor, y el que lo 
tiene así inscrito en su Destino, ama a su Guru. Dice Nanak, únete a la Sociedad de los Santos y alaba el Nombre del 
Señor. 3 

Busqué a mi Señor por todas direcciones y Lo encontré en mi propio hogar, pues nuestra Alma es el Templo del 
Señor y en ella habita nuestro Dios. 

Mi Maestro prevalece en todo, pero se manifiesta sólo a través del Guru, y así nuestra oscuridad es disipada, 
nuestras aflicciones desaparecen y el Néctar del Señor gotea en nuestros labios. El Señor está donde volteo a ver; El, 
el Señor Trascendente, prevalece en todo y por todas partes. 

Dice Nanak, cuando el Señor nos une con el Guru Verdadero, Lo recibimos en nuestro propio hogar. (4-1) 
Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es inmensamente Bello, Encantador e ilumina todos los corazones. 

El es lo Principal de todo; la Gloria del Ser Munificente es magnífica, El está más allá del más allá. Oh Señor 
Compasivo, Benévolo y Bienamado, oh mi Esposo, encuentra a Tu humilde esposa. 

Mis ojos añoran Tu Visión y no puedo dormir ni pasar la noche sin Ti. 

Me pongo el Colirio de Tu Sabiduría en mis ojos y me alimento de Tu Nombre, de esta forma soy adornado. Dice 
Nanak, Tu Santo, oh Señor, Te recuerda; por favor, oh mi Dios, encuéntralo. 

(1) 

Soy el ser maldecido por todos si no me encuentras. 

He tratado de Conocerte de mil maneras, pero ninguno de mis esfuerzos ha funcionado. 

Las riquezas del mundo son pasajeras y sin el Señor no encuentro satisfacción alguna. P. 543. 

Como sea que coma, beba y me arregle, no puedo vivir sin mi Señor. Día y noche Lo añoro; no, no puedo vivir sin 
Él ni por un instante. Dice Nanak, soy el Sirviente de los Santos, pues sólo por su Gracia podré encontrar a mi Dios. 

(2) 

Añoro entrar en el Aposento de mi Señor, pero no tengo Su Visión, pues mis errores son incontables. ¿Cómo podrá 

entonces el Señor dejarme estar en Su Presencia? 
Sin mérito, sin soporte y en estado de humildad me encuentro. Así rezo, encuéntrame, oh Señor, oh Tesoro de 

Virtud, para que destruya la barrera de la duda y pueda dormir en Paz y así Te pueda obtener, Maestro de los Nueve 
Tesoros, aunque sea, permite que Te vea por un instante. 

Si mi Bienamado llega hasta mi hogar, yo, su esposa, Lo recibo y canto la Melodía de Dicha. 

Nanak reza, busco el refugio de los Santos. Oh Señor, bendíceme con Tu Visión. (3) 
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santan ke parsad j jar jar pa-i-a ram. 

ichh punni man sa't tapat buyha-i-a ram. 

safla so dinas rene suhavi anad mangal ras ghana. 
pargate gupal gobind lalan kavan rasna gun bhana. 
bharam lobh moh bikar thake mil sakji mangal ga-1-a. 
Nanak pa-i-ampe sant yampe yin jar jar sanyog mila-i-a. 
11411211 

bihagarja mehla 5. 

kar kirpa gur parbarahm pure an-din nam vakjana ram. 
amrit bani uchra jar yas mitha lage tera bhana ram. 

Kar da-i-a ma-i-a gopal gobind ko-e naji tuyh bina. 
samrath agath apar puran yi-o tan Dhan tum'* mana. 
murakj mugaDh anath chanchal balhin nich eana. 
binvant Nanak saran teri rak] lejo avan yana. 1111! 
saDhah sarni pa-i-e jar yi-o gun gavah jar nita ram. 
Dhur bhagtan ki man tan laga-o jar yi-o sabh patit punita 
ram. 

patita punita johi tin" sang yin* biDhata pa-i-a. 

nam rate yi-a date nit deh charjeh sava-i-a. 

riDh siDh nav niDh jar yap yini atam yita. 

binvant Nanak vadbhag pa-i-ah saDh sean mita. I1211 
yini sach vananyi-a jar yi-o se pure saja ram. 

bajut kjeana tinn peh jar yi-o jar kirtan laja ram. 

kam kroDh na lobh bi-ape yo yan parabh si-o rati-a. 
ek yaneh ek maneh ram ke rang mati-a. 

lag sant charni parje sarni man tina omaja. 

binvant Nanak yin nam pale se-i sache saja. IIBIl 

Nanak so-i simri-e jar yi-o ya ki kal Dhari ram. 
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gurmukj manhu na visre jar yi-o karta purak] murari 
ram. 
dukjrog na bha-o bi-ape yin" jar jar Dhi-a-i-a. 
sant parsad tare bhavyal purab likji-a pa-1-a. 
vei vaDha-i man saPt a-i mili-a purak] apari. 
binvant Nanak simar jar jar ichh punni jamari. 11411311 
A mehla 5 ghar 2 
-0"kar sat nam gur parsad. 
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vaDh sukj renrji-e pari-a parem laga. 

ghat dukj nid-rje parsa-o sada paga. 

pag Dhur baYchha-o sada yacha-o nam ras beragani. 
pari-a rang rati sahy mati maja durmat ti-agani. 

geh bhuya lin parem bjini milan paritam sach maga. 
binvant Nanak Dhar kirpa raja-o charnah sang laga. 11111 
meri sakji sajelrjijo parabh ke charan lagah. 

man pari-a parem ghana jar ki bhagat mangah. 

jar bhagat pa-i-e parabh Dhi-a-i-e ya-e mili-e jar yana. 
man moh bikar tei-e arap tan Dhan ih mana. 

bad purak] puran gun sampuran bharam bjit jar jar mil 
bhagah. 

binvant Nanak sun mantar sakji-e jar nam nit nit nit 
yapah. 11211 

Jar nar suhagane sabh rang mane. 

raNd na bes-1 parabh purakj chirane. 

nah dukj pave parabh Dhi-ave Dhan te badbhagi-a. 
sukj sahy soveh kilbik] kjoveh nam ras rang yagi-a. 
mil parem rahna jar nam gahna pari-a bachan mithe 
bhane. 

binvant Nanak man ichh pa-i jar mile purakj chirane. 113I! 


Por la Gracia de los Santos, obtengo a mi Señor; mi deseo es apaciguado y mi mente es refrescada. Mis días y 
mis noches son bendecidas y gozo de Extasis Inmenso al unirme con mi Señor. Si mi Bienamado Gopal, el Soporte 
de la Tierra se manifiesta en mí, ¿cómo podría expresar Su Maravilla? Mi duda, avaricia y apego han terminado y 
encontrando a mis compañeros, los Santos, canto la Melodía de Extasis. Dice Nanak, vivo con los Santos, ellos son los 
que me han unido a mi Señor. (4-2) 


Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Divino me ha bendecido y recito siempre el Nombre del Señor. 

Recito la Palabra Ambrosial del Señor, habito en Su Alabanza y Su Voluntad es dulce para mí. 

Sé Compasivo, oh Señor, pues sin Ti, no hay ningún otro. 

Eres mi Todo Poderoso, Indescifrable, Infinito y Perfecto Señor; entrego mi cuerpo, mente y riquezas a Ti. Ignorante, 
tonto y sin soporte me encuentro, con mi mente muy mercurial, sin poder, de baja casta y sin entender nada. 

Dice Nanak, busco Tu Refugio, oh Señor; sálvame de las idas y venidas sin fin. 

En el Santuario de los Santos obtengo a mi Señor y recito siempre Su Alabanza. Cuando unto el Polvo de los Pies 
de Sus Devotos a mi cuerpo y a mi mente, me purifico. 

Aun siendo el peor malvado, uno se vuelve Santo en la Sociedad de aquéllos que han obtenido al Señor Creador. 
Imbuidos en el Nombre del Señor ellos me bendicen con los Tesoros del Alma, los cuáles se incrementan día con día. 
Dice Nanak, es por un Destino Perfecto que uno se encuentra con los Santos bienamados de Dios. (2) 

Aquéllos que comerciaron con la Verdad fueron los mercaderes afortunados, obtuvieron el Tesoro Infinito del 
Señor y cosecharon el Fruto de la Alabanza de Dios. Aquéllos que están compenetrados en el Señor, ni la lujuria, ni el 
enojo, ni la avaricia los contamina. 

Reconocen al Uno, aceptan al Uno y están saturados con el Único Señor. 

En sus mentes está la Dicha y se aferran sólo a los Pies de los Santos. Dice Nanak, quienes tienen el Naam sobre 
su regazo, sólo ellos son los mercaderes de éxito. (3) 

Habita en ese Señor, oh Nanak, Cuyo Poder lo sostiene todo. P. 544. 

En sus mentes los Gurmukjs no se olvidan de su Adorado Señor, el Creador Primordial. 

El dolor y la enfermedad no acechan a quienes meditan en el Señor, Jar, Jar. 

Por la Gracia del Santo Guru, nadarás a través del mar traicionero de las existencias materiales y lograrás tu más 
Alto Destino. 

Son congratulados y aplaudidos, sus mentes están en Paz y encuentran al Señor Infinito. 

Dice Nanak, habitando en mi Bienamado Señor, Jar, Jar, mis deseos fueron cumplidos. (4-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Alárgate, oh noche dulce, pues estoy enamorada de mi Esposo. 

Sé corto, oh mi sueño doloroso, para que pronto esté alabando los Pies de mi Maestro. 

Añoro el Polvo de los Pies de Dios, y Lo busco siempre; estoy en Extasis saciado con la Esencia del Señor. Imbuido 
estoy en el Amor del Señor en un Estado de Equilibrio; he desechado las ilusiones falsas. El Señor me lleva de la mano 
y me envuelve en Su Amor. Caminando en Su Verdadero Sendero, me inmerjo en El. 

Dice Nanak, sé Compasivo, oh Señor, para que me aferre a Tus Pies, oh mis amados compañeros, póstrense a los 
Pies del Señor en señal de Reverencia. (1) 

Dediquémonos ahora a despertar Su Amor en nuestro corazón, y será en su Amor en el que encontraremos la 
Compañía de los Santos. Vamos a sacrificar nuestro ego, insatisfacción, avaricia y maldad al Señor. El Señor es 
Perfecto, Bondadoso y lleno de Méritos; despertando, la muralla de nuestra duda será derrumbada. 

Dice Nanak, escuchen la Palabra del Shabd del Guru, oh mis compañeros y habiten siempre en el Nombre del 
Señor. (2) 

La Novia del Señor goza de todos los placeres; ella no enviuda, pues su Esposo vive para siempre. Y contemplando 
las Maravillas de su Señor es siempre bendecida. Ella está tranquila, todas sus faltas han sido borradas, y está siempre 
alerta al Amor del Nombre. Vive con su Señor en Amor constante, en el Nombre irradia belleza y dulzura sin igual. 

Dice Nanak, el Señor ha cumplido mi deseo, he obtenido al Señor Eterno. (3) 
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tit gariji sohilrje kod ananda. 

man tan rav raji-a parabh parmananda. 

jar kant anant da-i-al sariDhar gobind patit uDharano. 
parabh kirpa Dhari jar murari bhe sinDh sagar tarno. 
yo saran ave tis kanth lave ih birad su-ami sanda. 
binvant Nanak jar kant mili-a sada kel karanda. 11411111411 
bihagarja mehla 5. 

jar charan sarovar tah karaju nivas mana. 
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kar mean jar sare sabh kilbikj nas mana. 

kar sada mean gobind sean dukj anDhera nase. 

yanam maran na jo-e tis ka-o kate yam ke fase. 

mil saDhsange nam range taja puran aso. 

binvant Nanak Dhar kirpa jar charan kamal nivaso. 11111 
tah anad binod sada anhad yhunkaro ram. 

mil gavaji sant yana parabh ka yekaro ram. 


mil sant gavaji kjasam bhaveh jar parem ras rang bjinni-a. 


jar labh pa-i-a ap mita-1-a mile chiri vichhumni-a. 
geh bhuya line da-i-a kine parabh ek agam aparo. 
binvant Nanak sada nirmal sach sabad run yhunkaro. 11211 
sun vadbhagi-a jar amrit bani ram. 

yin ka-o karam likji tis ride samani ram. 

akath kajani tini yani yis ap parabh kirpa kare. 
amar thi-a fir na mu-a kal kalesa dukj jare. 

jar saran pa-1 te na ya-1 parabh parit man tan bhani. 
binvant Nanak sada ga-1-e pavitar amrit ban:. 1131 
man tan galat bha-e kichh kajan na ya-1 ram. 

yis te upyi-arja tin li-a sama-1 ram. 

mil barahm yoti ot poti udak udak sama-i-a. 

yal thal maji-al ek ravi-a nah duya darista-i-a. 

ban tarin taribhavan pur puran kimat kajan na ya-. 
binvant Nanak ap yane yin e banat bana-1. 11411211511 
bihagarja mehla 5. 

kjoyat sant fireh parabh paran aDhare ram. 

tan tan kjin bha-i-a bin milat pi-are ram. 

parabh milhu pi-are ma-i-a Dhare kar da-i-a larh_ 
la-e liyi-e. 

deh nam apna yapa-o su-ami jar daras pekje yiyi-e. 
samrath puran sada nihchal uch agam apare. 
binvant Nanak Dhar kirpa milhu paran pi-are. 11111 
yap tap barat kine pekjan ka-o charna ram. 

tapat na kateh buyhe bin su-ami sarna ram. 

parabh saran teri kat beri sansar sagar tari-e. 


anath nirgun kachh na yana mera gun a-ugan na bichari-e. 


din da-i-al gopal paritam samrath karan karna. 
Nanak chatrik jar bund mage yap yiva jar jar charna. 11211 
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ami-a sarovaro pi-o jar jar nama ram. 

santeh sang mile yap puran kama ram. 

sabh kam puran dukj bidiran jar nimakj manhu na bisre. 
anand an-din sada sacha sarab gun yagdisre. 

agnat uch apar thakur agam ya ko Dhama. 

binvant Nanak meri ichh puran mile sarirang rama. 113Il 


En mi casa resuena por siempre la marcha nupcial y millones de dichas se experimentan ahí, pues mi Señor, mi 
Esposo Divino, es Infinito y Benévolo, el Maestro de Maya, el Soporte de la Tierra y el Purificador de los malvados. 
Cuando Dios es Misericordioso con nosotros, nadamos a través del océano de las existencias materiales. Quien sea que 
busque el Refugio del Señor, el Señor lo abraza a Su pecho; ésta es la Naturaleza del Señor. 


Dice Nanak, he obtenido a mi Bienamado Señor en Júbilo y Dicha. (4-1-4) 
Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Los Pies del Señor son un mar de Néctar; alábalos en tu mente. P. 545. 


Báñate en las Aguas del Señor y todas tus faltas serán borradas. 

Báñate siempre en la Fuente de Éxtasis para que tu tristeza y tu ignorancia se desvanezcan, para que no vaciles 
más, y las cadenas de la muerte sean arrancadas de tu cuello. 

Ve y únete a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, para que te fundas en el Naam, el Nombre del Señor; ahí 
tus deseos serán cumplidos. Dice Nanak, oh Señor, ten Compasión de mí para que pueda alabar siempre el Loto de Tus 
Pies. 1 

Siempre hay Dicha y Éxtasis; la Melodía Divina de la Palabra resuena ahí en donde uno canta la Victoria del Señor 
y repite Sus Alabanzas en la Compañía de los Santos, pues el estar imbuido en Su Amor es lo que complace al Señor. 
Así uno cosecha el fruto de su ser venciendo al ego, y de una larga separación, de pronto es unido en Matrimonio. El 
Señor lo sostiene del brazo y es Compasivo con él, pues Su Misericordia es Infinita e Insondable. 

Dice Nanak, puros permanecen para siempre aquéllos en cuya mente resuena la Palabra Verdadera del Señor. 

(2) 

Oh, hombre afortunado, bebe el Néctar de la Palabra de Dios. No obstante, sólo Lo enaltece en su corazón, aquél 
que así lo tiene marcado en su Destino. 

Indescriptible es el Bello Bani, la Palabra del Señor; sólo por una Gracia especial, a uno le es revelada. Y a quién 
le es revelada la Palabra se vuelve inmortal, sus penas y aflicciones son disipadas. Encuentra el Refugio del Señor para 
que ya nunca Lo abandones, y vivas en el Extasis del Amor Divino. 

Reza Nanak, canta por siempre el Bani Ambrosial de Su Palabra. (6) 

Mi cuerpo y mi mente están en Extasis; no puedo describir mi Estado de Dicha, pues me he inmergido en la Luz de 
Aquél de Quien vine, y ahora mi luz está entretejida en la Luz Total, trama y urdimbre. La gota se ha unido al Océano 
y ahora, prevaleciendo veo a mi Señor en la tierra, en los mares y en los espacios inferiores. 

Ahora no veo a nadie más; el Señor Insondable prevalece en los bosques, en toda la vegetación, en las tres Gunas. 
Dice Nanak, sólo el Señor conoce Su Estado; Él ha creado todo lo que es. (4-2-5) 


Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Santos buscan a su Señor, Quien es la respiración de su vida y se rinden a Sus Pies. 

Oh mi Bienamado Señor, ten Compasión de mí y apégame a Tu Falda. 

Bendíceme con Tu Nombre para que Te contemple siempre y viva en Tu Visión. 

Él, el Señor, es Todopoderoso, Perfecto y Eterno. Él es lo más Alto de lo alto, es Insondable e Infinito. Dice Nanak, 
oh Señor, sé Compasivo y encuéntrame, oh, Aliento de mi vida. (1) 

He practicado austeridades y meditación para lograr Tu Visión, pero no Te he encontrado todavía y mi fuego 
interno no ha podido ser extinguido. 

Oh Señor, ahora busco Tu Refugio; corta todas mis amarras para que pueda nadar a través de este mar terrible de 
la existencia. Estoy sin ayuda, oh Señor, ignorante y sin mérito; perdona mis faltas, oh Señor, Tú que eres siempre 
Compasivo con el débil, el Soporte de todos, el Creador Omnipotente, la Fuente de toda vida. 

Dice Nanak, me encuentro como el pájaro Cuclillo que añora la gota de lluvia de Tu Néctar, pues vivo sólo para 
meditar en el Señor, Jar Jar. (Q) P. 546. 

Bebe, oh hombre, el Néctar del Señor; recita Su Nombre, Jar, Jar, y medita contemplándolo en la Sociedad de los 
Santos para que puedas ser emancipado. Tu Señor es el Leñador de todo, el Destructor de la tristeza; no Lo abandones 
ni siquiera por un momento. 

Él está siempre en Dicha, Es siempre Verdadero y todos los méritos están contenidos en Él Mismo. Él, el Señor del 
Universo, es Infinito, lo Supremo de lo sublime, Sin Forma, el Maestro de todo. Dice Nanak, mi deseo se ha cumplido, 
pues he encontrado al Todo Prevaleciente Señor de Lakshmi. (3) 
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ka-1 kotik yag fala sun gavanjare ram. 

jar jar nam yapat kul sagle tare ram. 

Jar nam yapat sohant parani ta ki majima kit gana. 
Jar bisar naji paran pi-are chitvant darsan sad mana. 
subh divas a-e geh kanth la-e parabh uch agam apare. 
binvant Nanak safal sabh kichh parabh mile at pi-are. 
411311611 

bihagarja mehla 5 chhant. 

an ka-e rat-rji-a vat duheli ram. 

pap kamavdi-a tera ko-e na beli ram. 

ko-e na beli jo-e tera sada pachjotavhe. 

gun gupal na yapeh rasna fir kadaju se dih avhe. 
tarvar vichhune nah pat yurj-te yam mag ga-un ikeli. 
binvant Nanak bin nam jar ke sada firat duheli. 11111 
tu* valvanch luk karaji sabh yane yani ram. 

lekja Dharam bha-i-a til pirje ghani ram. 

Kirat kamane dukj sajo parani anik yon bharma-i-a. 
maja mohni sang rata ratan yanam gava-i-a. 

Ikas jar ke nam beaju an ke si-ani 

binvant Nanak lekj likji-a bharam mohi lubhani. 11211 
bich na ko-e kare akrit-ghan vichhurh pa-i-a. 

a-e Kjare kathin yamkankar pakarh la-i-a. 

pakrje chala-i-a apna kama-1-a maja mohni rati-a. 

gun govind gurmukj na yapi-a tapat tham" gal lati-a. 
Kam kroDh ajakar mutha kjo-e gi-an pachhutapi-a. 
binvant Nanak sanyog bhula jar yap rasan na yapi-a. 11311 
tuyh bin ko naji parabh rakjanjara ram. 

patit uDharan jar birad tumara ram. 

patit uDharan saran su-ami kirpa niDh da-i-ala. 
anDh kup te uDhar karte sagal ghat partipala. 

saran terl kat maja berji ik nam deh aDhara. 
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binvant Nanak kar de-e rakjo gobind din da-i-ara. 11411 
so din safal gani-a jar parabhu mila-i-a ram. 

sabh sukj pargati-a dukj dur para-1-a ram. 

sukj sahy anad binod sad hi gun gupal nit ga-1-e. 

bhe saDhsange mile range bajurh yon na Dha-i-e. 

geh kanth la-e sahy subha-e ad ankur a-i-a 

binvant Nanak ap mili-a bajurh kathu na ya-i-a. 11511411711 
bihagarja mehla 3 chhant. 

sunhu bananti-a su-ami mere ram. 

kot apraDh bhare bji tere chere ram. 

dukj jaran kirpa karan mohan kal kaleseh bhanyna. 
saran teri rak] lejo meri sarab me niranyana. 

sunat pekjat sang sabh ke parabh nerju te nere. 

ardas Nanak sun su-ami rakj lejo ghar ke chere. 1111 
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tu samrath sada jam din bhekjari ram. 

ma-i-a mohi magan kadh lejo murari ram. 

lobh mohí bikar baDhi-o anik dokj kamavane. 
alipat banDhan rajat karta ki-a apna pavne. 

kar anugraju patit pavan bajo yon bharamte jari. 
binvant Nanak das jar ka parabh yi-a paran aDhari. 11211 
tu samrath vada meri mat tjori ram. 

paleh akirat-ghana puran darisat teri ram. 

agaDh boDh apar karte mohi nich kachhu na yana. 
ratan ti-ag sangrehan ka-udi pasu nich i-ana. 

ti-ag chalti maja chanchal dokj kar kar yori. 

Nanak saran samrath su-ami pey rakjo mori. 113I! 


El mérito de un millón de Yagnas es para aquél que escucha y canta el Sonido del Señor. 

Aquél que contempla el Nombre, salva a todas sus generaciones; se vuelve radiante y de grandeza indescriptible. 
Oh Señor Bienamado, no me abandones; mi mente ora siempre por Tu Visión. Glorioso es el día en el que el Señor me 
abraza en Su Pecho; sí, Él, Quien es lo más Alto de lo alto, Insondable e Infinito. 

Estoy satisfecho cuando encuentro a mi Bienamado Señor, el Dios. (4-3-6) 
Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


¿Por qué estás apegado al otro? Su sendero es y será traicionero siempre. 

Oh ser confundido, no hay nadie que te apoye así, te arrepientes siempre de tus acciones, pues nunca has recitado 
la Alabanza del Señor y nadie sabe qué otra oportunidad llegará a ti. 

Las hojas que caen del árbol no crecen en él nuevamente, y el viaje en el sendero de la muerte es muy solitario. 

Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, por aquí y por allá uno anda siempre doliente. (1) 

Practica falsedades, pero el Señor, el Conocedor de lo íntimo, lo sabe todo, y no hay forma de ganar, ni siquiera a 
través de un juego lleno de astucia. Y a la hora de entregar cuentas ante el Señor de la Ley, uno es molido como semilla 
en la prensa de aceite, y sometido a la rueda del Karma, obligado a encarnar una y otra vez. 

Intoxicado con Maya, la gran embustera, pierdes la Joya de la vida humana, pues aunque aprendas todo tipo de 
cosas, no te elevarás hacia el Nombre del Señor. 

Reza Nanak, quienes traen su Destino marcado de tal forma, se sienten atraídos por el apego emocional y la duda. 


¿Quién puede suplicar por un malagradecido que nunca quiso saber nada de Dios? A la hora de recibir la llamada 
de la muerte sufre arriado por el lamento y llevado a través de la oscuridad de su conciencia, pues siempre se apegó a 
Maya, la gran embustera, y nunca recitó la Alabanza del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. Así abrazó el 
acero candente de la lujuria, del enojo y del ego, y ahora sufre privado de la Sabiduría Divina. Dice Nanak, por azares 
del Destino, sus labios nunca lograron pronunciar la Alabanza del Señor. (3) 

No hay ningún refugio sin Ti, oh Señor; es Tu Naturaleza purificar nuestra Alma. 

Oh Maestro Benévolo, Tesoro de Misericordia, yo busco Tu Refugio; sácame del pozo oscuro, oh Sostenedor de 
todos los corazones, sólo busco Tu Refugio para que rompas mis cadenas y me concedas el Soporte de Tu Nombre 

. 547. 


Dice Nanak, préstame Tu Mano, oh Compasivo Señor del Universo. (4) 

Bendito el día que me inmergí en mi Señor, la Felicidad total me fue revelada y el dolor desapareció. Paz, Tranquilidad 
y Dicha, vienen al cantar constantemente las Gloriosas Alabanzas del Sostenedor del Mundo. Con toda mi Devoción 
recito el Nombre del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y así no tendré que reencarnar otra vez. 
Espontáneamente El me abrazó a Su Pecho, y mira, germinó la semilla de mi Destino Eterno. Dice Nanak, cuando el 
Señor me tomó para unirme a El, fue para siempre, y no se separará de mí nunca más. (5-4-7) 


Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


Escucha mi plegaria, oh mi Maestro; aunque lleno de errores, sigo siendo Tu Esclavo. 

Eres mi Bello Señor, Disipador del dolor, Fuente de Misericordia y Destructor de la tristeza y el enojo. Conserva 
ahora mi Honor, pues yo busco Tu Refugio, oh Ser Todo Prevaleciente e Inmaculado. 

Tú, oh Señor, escuchas todo, ves todo y estás muy, muy cerca. 

Escucha mi Alabanza, oh Maestro, y salva el honor de Tu humilde Sirviente. (1) 

Eres el Todo Prevaleciente Señor, y yo soy un pordiosero en Tu Puerta. Estoy en las garras de Maya; libérame 
que me están destrozando, oh Señor. Siendo presa de la avaricia, yo soy el vicio y el deseo mismo y cometo faltas y 
maldades. 

Libre de toda amarra y desapegado, sólo estás Tú, oh mi Señor Creador. Nosotros, los hombres, sólo cosechamos 
los frutos de nuestras acciones. Ten Piedad, oh Purificador de mi Alma; he vagado a través de muchas vidas y ando 
perdido. 

Dice Nanak, yo soy Tu Esclavo, oh Señor; Tú eres Lo Primordial en mi vida. (Q) 

Eres el Todopoderoso Señor; no tengo facultades para conocerte. Tu Mirada de Gracia lo observa todo y Tú, oh mi 
Señor, sostienes aún a la más desamparada criatura. 

Insondable e Infinito es Tu Conocimiento; yo, de baja casta, no conozco nada de Ti. 

Tiro la Joya y atesoro la migaja; sí, soy de mente animal, bajo e ignorante. Sólo he obtenido a Maya después de un 
muy doloroso esfuerzo, y después me desecha con mi mente mercurial. 

Oh Señor Todo Poderoso, Nanak busca Tu Santuario y pide ahora que salves su honor. (3) 
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ya te vichhurji-a tin ap mila-1-a ram. 

saDhu sangme jar gun ga-i-a ram. 

gun ga-e govid sada nike kali-an me pargat bha-e. 

seya suhavi sang parabh ke apne parabh kar la-e. 

chjod chint achint jo-e bajurh dukj na pa-i-a. 

Nanak darsan pek] yive govind gun niDh ga-1-a. 11411511811 
bihagarja mehla 5 chhant. 

bol suDharmirji-a mon kat Dhari ram. 

tu netri dekj chali-a ma-i-a bi-uhari ram. 

sang tere kachh na chale bina gobind nama. 

des ves suvran rupa sagal une kama. 

putar kaltar na sang sobha jasat ghor vikari. 

binvant Nanak bin saDhsangam sabh mithi-a sansari. 1111 


Página 548 


rean ki-o so-i-a tu nid bhare yagat kat naji ram. 
ma-i-a yhuth rudan kete billaji ram. 


185 5H Tf A BY ST 1 AJA famrzuy O billaji kete maja mohan bin nam jar ke sukj naji. 
Sure ara Hd 3723 30 HT ME MAS sajas si-anap upav thake yah bhavat tah yaji. 
mfa y3s 383 ue fe mt 1 fas  adante maDh puran sarbatar ghat ghat aji. 
¿3 5d Aa HTaRa A US AS UG  binvant Nanak yin saDhsangam se pat seti ghar yaji. 1121 
má 11211 5gU TS Os ea famrz  narpat yan garaji-o sevak si-ane ram. 
3H | Hguy tasa" Hd UE3sTa Jm 1 Sarpar vichhurjana mohe pachhutane ram. 
Ig AE SA AT MATER urs-  harichand-uri dekj bhula kaja asthit pa-1-e. 
Mis 5H sE AMS Jus mfJar bin nam jar ke an rachna ajila yanam gava-1-e. 
HH IET Il J8 8 33 35 HHS ha-o ja-o karat na tarisan buyhe nah kaWm puran gi-ane. 
33 2d a yJo E | UE Srs  binvant Nanak bin nam jar ke keti-a pachhutane. 113Il 
fs 5H ga af yeso 131 ug  Dharanugrajo apna Kar lina ram. 
madgd mus af er gm 11 3mr ars  Bhuya geh kadh li-o saDhu sang dina ram. 
arte SE ma Ha tor am 11 mamar SaDhsangam jar araDhe sagal kalmal duk; yale. 
TF MIO AI 23H YY 13 11 HT maja Dharam sudan kiri-a sang tere se chale. 
03H Her afan Afar 39 A 33 1 amor  1asna araDhe ek su-ami jar nam man fan bjina. 
MIT Ma 3% ms 38 Ser Nanak yis no jar mila-e so sarab gun parbina. I41161191 
asa AA 3 Te Here A Aa ge  Pitaganeki varmehla4 
US BENE ana 
TIE A ES HIJA 8 sole A a Era 
7 US gur seva te sukj pa-i-e jor the sukj na bhal. 
27 Ho > a 5 gur ke sabad man bhedi-e sada vase jar nal. 
pO3 HS 3 11 d0 EL 3 ES 9 — Nanak nam tina ka-o mile yin jar vekje nadar nihal. 111 
a my 5 ds A He HS 34M 
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sabh teri tu sabhas da sabh tuDh upa-i-a. 

sabhna vich tu varatda tu sabhni Dhi-a-i-a. 

tis di tu bhagat tha-e pa-1Ji yo tuDh man bha-i-a. 

yo jar parabh bhave so thi-e sabh karan tera kara-1-a. 
salajihu jar sabhna te vada yo sant yana* ki pey rakj-da 
a-i-a. 11111 


Lo encuentro ahora después de una larga separación, por Su Gracia solamente. Uniéndome a la Sociedad de los 
Santos, recito la Alabanza del Señor, y elevado en Su Alabanza, el Señor de Extasis se revela en mí. En el Extasis de 
Unión Divina mi Señor y Maestro me hace Suyo. 

Oh Nanak, ahora todas mis preocupaciones y penas se han ido, y en la Visión del Señor, el Tesoro de Virtud, vivo 
eternamente en Su Alabanza. (4-5-8) 


Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


Oh hombre recto, habla, ¿Por qué te has callado? 

Has observado con tus propios ojos la traición del sendero de Maya. Sí, nada del mundo se va con nosotros sin el 
Nombre del Señor. Ni grandes extensiones de tierras, ni lujosas vestimentas, ni el oro ni la plata le servirán de nada. 
Esposa, hijos, gloria mundana, elefantes, caballos y todo tipo de lujos no nos harán compañía al final. Dice Nanak, sin 
la Saad Sangat la Sociedad de los Santos, el mundo entero es falso. (1) P. 548. 

Oh rey ¿por qué duermes, por que no despiertas a la Realidad? Muchos como Tú han sufrido en vano a causa 
de Maya. Muchos se sienten afligidos por esa gran embustera, pues sin el Nombre del Señor, no hay Paz. Millones 
de formas y astucias no funcionan, y así el hombre se muere como es la Voluntad del Señor. El, el Señor, es Todo 
Prevaleciente en el principio, en el medio y en el fin; sí, El prevalece en todos los corazones. 

Dice Nanak, aquél que guarda la Compañía de los Santos va con Honor al Recinto del Señor. (2) 

Oh rey, entiende que todos los sabios consejeros de tu corte no te sirven para nada. Debes separarte de ellos, pues 
el aprender de ellos te conduce a la agonía. Fuiste engañado por la ilusión; ¿cómo puedes obtener la Paz ahora? Si estás 
involucrado en lo que sea, desperdicias tu vida en vano, sin el Nombre del Señor. En ego no puedes satisfacer tu sed, 
ni lograr la Sabiduría. 

Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, muchos se han lamentado al final. (3) 

El Señor en Su Misericordia me ha hecho Suyo; me ha sacado de la ilusión y me ha bendecido con la Sociedad de 
los Santos. Y ahí contemplo a mi Señor y me deshago de mis faltas y de mis aflicciones. 

Esta en verdad es la mejor religión; es la mejor caridad, y el más grande mérito, pues me acompañará siempre. 
Mis labios recitan el Nombre del Señor, y así mi cuerpo y mi mente están unidos a El. Dice Nanak, quien sea a quien 
el Señor une Consigo Mismo, él es el hombre de reputación Verdadera. (4-6-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Var de Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Es a través del Servicio del Guru y de ninguna otra forma que uno puede lograr el Éxtasis. Si uno deja atravesar 
su mente con la Palabra del Shabd del Guru, uno puede vivir para siempre en Dios. Dice Nanak, sólo aquél que es 
bendecido por el Señor con Su Mirada de Gracia, logra obtener Su Nombre. (1) 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Aquél a quien el Señor bendice con el Tesoro de Su Alabanza, lo puede gastar de la forma en que le plazca. Pero 
sin el Guru Verdadero, esto no le llega, haga lo que haga. 

Dice Nanak, al mundo en su soberbia le es quitado este Tesoro, y permanecerá hambriento en él de aquí en adelante 
y no tendrá nada que lo alimente. (2) 

Pauri 

Tú perteneces a todos, oh Dios, pues todos han sido creados por Ti. 

Tú prevaleces en todo, y todas Tus criaturas habitan en Ti. 

Tú apruebas la Devoción de aquél con quien estás complacido. 


Todo lo que está en Tu Voluntad sucede y todos actúan así como Tú los haces actuar. 
Alaba al Señor, el más Grandioso, El conserva el honor de Sus Santos. 
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shlok mehla 3. 

Nanak gi-ani yag yita yag yita sabh ko-e. 
name kare siDh he sehye jo-e so jo-e. 
gurmat mat achal he chala-e na sake ko-e. 
bhagta ka jar angikar kare kare suhava jo-e. 
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manmukj mulhu bhula-i-an vich lab lobh ajaMkar. 
yhagrja kardi-a an-din gudre sabad na kare vichar. 
suDh mat karte hir la-1 bolan sabh vikar. 

dite kite na santokji-an antar tarisna bajut ag-yan anDhar. 
Nanak manmukja nalaju tuti-a bhali yina ma-i-a 
mohi pi-ar. 11111 

mehla 3. 

tin" bha-o sansa ki-a kare yin satgur sir kartar. 
Dhur tin ki pey rakj-da ape rakjanjar. 

mil paritam sukj pa-i-a sache sabad vichar. 

Nanak sukj-data sevi-a ape parkjanjar. 11211 

pa-orji. 

yi-a yant sabh teri-a tu sabhna ras. 

yis no tu deh tis sabh kichh mile ko-1 jor sarik naji 
tuDh pas. 

tu iko data sabhas da jar peh ardas. 

yis di tuDh bhave tis di tu man lehi so yan sabas. 
sabh tera choy varatda dukj] sukj tuDh pas. 11211 
shlok mehla 3. 

gurmukj sache bhavde dar sache sachiar. 

sean man anand he gur ka sabad vichar. 

antar sabad vasa-i-a dukj kati-a chanan ki-a kartar. 
Nanak rakjanjara rakjsi apni kirpa Dhar. 1111! 
mehla 3. 

gur ki seva chakri bhe rach kar kama-e. 

yea seve tejo jove ye chale tise rea-e. 

Nanak sabh kichh ap he avar na duy1 ya-e. 11211 
pa-orji. 

teri vadi-a-1 tuhe yanda tuDh yevad avar na ko-1. 
tuDh yevad jor sarik jove ta akji-e tuDh yevad tuhe jo-1. 
yin tu sevi-a tin sukj pa-1-a jor tis di ris kare ki-a ko-1. 

tu bhannan gharjan samrath datar heh tuDh age 
mangan no jath yorh kjali sabh jo-1. 

tuDh yevad datar me ko-i nadar na avi tuDh sabhse 
no dan dita kjandi varbhandi patali pur-1 sabh lo-1. 11311 
shlok mehla 3. 

man partit na a-i-a sahy na lago bha-o. 

sabde sad na pa-i-o manhath ki-a gun ga-e. 

Nanak a-i-a so parvan he ye gurmukj sach sama-e. 11111 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, los Sabios han conquistado al mundo, el mundo conquista todo, excepto a los Sabios. Sí, es a través 
del Nombre del Señor que uno se vuelve Sabio, pero el Nombre le llega de manera natural. 

La mente instruida en la Sabiduría del Guru, se vuelve estable, y nadie la puede mover o perturbar. El Señor se 
adueña de Sus Propios Devotos y todos sus asuntos son ajustados. 

Los arrogantes Manmukjs han sido desviados desde el mero principio, pues en su interior vive el ego y la avaricia. 
Ellos pasan sus días en la contienda y no meditan en el Shabd. Su mente, el Señor Creador la confunde y lo que ellos 
parlotean está lleno de maldad y es vano. 

Lo que sea que el Señor les da, no lo aprecian, pues cegados por la ignorancia, en su interior se encuentra la 
inmensa ansia de tener más. Dice Nanak, es mejor romper con los ególatras, pues ellos viven apegados solamente a 
Maya. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Ni el miedo ni la duda pueden perturbarnos, si nuestro Señor, el Guru Verdadero, nos protege, porque Él, el Salvador, 
ha sido el Protector de Sus Devotos desde el inicio de los tiempos. 

Encontrándose con el Bienamado Señor, uno logra el Extasis, meditando en el Bani de la Palabra Verdadera. Si uno 
sirve al Señor Dador de Extasis, El, por Sí Mismo, le hace la prueba y lo aprueba. (2) 


Pauri 


Todas las criaturas Te pertenecen, oh Señor, Tú eres el Sustento de todos. 

Aquél a quien bendices recibe Tus Tesoros, pues no hay nadie que Te iguale por ningún lado. 

Eres el Unico Señor, Benefactor de todo, así mi Alabanza la dedico sólo a Ti. 

Aquél con quien estás complacido, le apruebas todo, sí, bendito sea tal ser. Oh Señor, todo lo que sucede es Tu 
Maravilla, así pues yo pongo mi dolor y mi placer ante Ti. (2) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Gurmukjs, están complaciendo al Señor, y su Verdad es aprobada en la Corte del Señor. En la mente de tales 
amigos hay Extasis, pues ellos meditan en la Palabra del Shabd del Guru. 

Ellos enaltecen la Palabra en su interior, y así su dolor es disipado y su mente iluminada. Dice Nanak, nuestro 
Señor, el Salvador, salva a Sus Devotos y los bendice con Su Misericordia. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dedícate ahora al Servicio del Guru y deja que la Reverencia por Dios se desarrolle en ti. 
Sí, uno se convierte en Aquél a quien sirve, si camina en la Voluntad de Dios. 
Dice Nanak, el Señor es Todo en todo, no hay ningún otro lugar adonde ir. (0) 


Pauri 


Sólo Tú conoces Tu Gloria, oh Señor, pues no hay nadie más que Te ¡guale. 
Si hubiera un rival Tuyo, él lo sabría, pero Tú eres Tu único rival. 
Aquéllos que Te sirvieron, obtuvieron el Extasis, oh ¿quien puede alcanzarlos hasta esa altura? 
Tú, nuestro Señor Bondadoso, tienes el poder tanto de crear como de destruir, por eso todos piden con sus 
palmas juntas a Tu Puerta. 
No conozco a nadie tan bondadoso como Tú, no en este mundo ni en los mundos inferiores, no en los planetas ni 
en las estrellas. (3) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Si uno no creé y no ama al Señor en el Estado de Equilibrio, si uno no enaltece la Palabra, pero impone su voluntad, 
¿qué clase de plegaria va a elevar en canto a Dios? 


Dice Nanak, sólo aquél que se inmerge en la Verdad, tendrá su vida aprobada, por la Gracia del Guru. (1) 
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mehla 3. 

apna ap na pachhane murja avra ak] dukja-e. 
mundhe di kjaslat na ga-i-a anDhe vichhurh chota kja-e. 
satgur ke bhe bhann na gharji-o raje ank sama-e. 
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an-din sahsa kade na chuke bin sabde dukj pa-e. 
kam kroDh lobh antar sabla nit DhanDha karat viha-e. 
charan kar dekjat sun thake dih muke nerje a-e. 
sacha nam na lago mitha yit nam nav niDh pa-e. 
yivat mare mare fun yive taN mokjantar pa-e. 
Dhur karam na pa-i-o parani vin karma ki-a pa-e. 
gur ka sabad samal tu murje gat mat sabde pa-e. 
Nanak satgur tad hi pa-e ya* vichaju ap gava-e. 1211 
pa-orji. 

yis de chit vasi-a mera su-ami tis no ki-o andesa 
kise gale da lorji-e. 

jar sukj-data sabhna gala ka tis no Dhi-a-idi-a kiv 
nimakj gharji muhu morji-e. 

yin jar Dhi-a-i-a tis no sarab kali-an jo-e nit sant 
yana ki sangat ya-e baji-e muhu yorji-e. 

sabh dukj bhukj rog ga-e jar sevak ke sabh yan ke 
banDhan torji-e. 

jar kirpa te jo-a jar bhagat jar bhagat yana ke muhi 
dithe yagat tari-a sabh lorji-e. 11411 

shlok mehla 3. 

sa rasna yal ya-o yin jar ka su-a-o na pa-1-a. 
Nanak rasna sabad rasa-e yin jar jar man vasa-i-a. 1111 
mehla 3. 

sa rasna yal ya-o yin jar ka na-o visari-a. 

Nanak gurmukj rasna jar yape jar ke na-e pi-ari-a. 11211 
pa-orji. 

jar ape thakur sevak bhagat jar ape kare kara-e. 
jar ape vekje vigse ape yit bhave tit la-e. 

jar ikna marag pa-e ape jar ikna uyjarh pa-e. 


jar sacha sajib sach tapavas kar vekje chalat saba-e. 


gur parsad kaje yan Nanak jar sache ke gun ga-e. !15I| 
shlok mehla 3. 

darvesi ko yansi virla ko darves. 

ye ghar ghar jandhe mangda Dhig yivan Dhig ves. 
ye asa andesa te raje gurmukj bjikji-a na-o. 

tis ke charan pakjali-ah Nanak ja-o balijare ya-o. 11111 
mehla 3. 

Nanak tarvar ek fal du-e pankjeru aji. 

avat yat na dishi na par pankji taji. 

bajo rangi ras bjogi-a sabad raje nirban. 

jar ras fal rate nanka karam sacha nisan. 11211 
pa-orji. 

ape Dharti ape he rajak ap yamma-e pisave. 

ap pakave ap bhaYde de-e parose ape hi baji kjave. 
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ape yal ape de chhinga ape chuli bharave. 
ape sangat sad bajale ape vida karave. 
yis no kirpal jove jar ape tis no juk*m manave. l161| 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno no conoce su ser, y además hiere a otros a causa de sus propias debilidades. Ese ciego no abandona su 
naturaleza y separado de Dios, se lamenta. No entona su mente en el Fervor del Guru para así unirse a Su Ser.P. 350. 

Noche y día, sus dudas no paran y sin la Palabra del Shabd, sufre dolor. En su interior surge la lujuria, el enojo y 
una avaricia furiosa, y pasa su vida en lucha. Cansados están ya sus pies, sus manos, sus oídos y sus ojos, y su vida 
llegará a su fin. Nunca amó el Verdadero Nombre a través del Cual pudo haber recibido los Nueve Tesoros de Dios. 

Si viviendo, uno muere para su propio ser, en ese morir uno vive emancipado. Pero sin acciones que agraden a 
Dios uno no será bendecido por El, ¿cómo puede tal ser lograr esa Bendición? Alaba entonces la Palabra del Shabd del 
Guru, oh ser ignorante, pues la Redención y la Sabiduría vienen de la Palabra del Shabd del Guru. 

Dice Nanak, sin el ego, uno recibe al Guru Verdadero en el interior. (2) 


Pauri 


Aquél que Te enaltece, oh Señor, en su mente, ¿por qué y a qué le puede temer? 

Nuestro Señor nos bendice con todo, ¿por qué abandonar siquiera por un momento Su Contemplación? El que 
habita en el Señor, vive eternamente en Extasis, pues él guarda siempre para sí la Compañía de los Santos. Toda 
aflicción y hambre del Devoto del Señor es erradicada, si, todas las amarras de los Santos son deshechas. 

a Es por la Gracia del Señor que uno se convierte en el Devoto de Dios; y A Visión otros también son 
redimidos. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quemados sean los labios que no saborean la Esencia del Señor. 
Dice Nanak, la boca que se inmerge en la Palabra, se vuelve dulce, sí, en la mente está enaltecido el Nombre. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quemados sean los labios que abandonan el Nombre del Señor. 
del o Nanak, el Gurmukj recita con su boca sólo el Nombre del Señor, pues lo que ¿a es solamente el Nombre 
el Señor. 


Pauri 


El Señor Mismo es el Maestro, El Mismo es el Devoto, El Mismo es un Devoto para Sí Mismo. 

El Mismo, observándolo todo, está complacido. El Mismo por Voluntad, encamina a todos en su trabajo. 
El guía a algunos en el Sendero, y a otros los desvía. 

Verdad es mi Señor, Verdad es Su Justicia, El construye y observa todo Su Teatro. 

Dice Nanak, canta entonces las Alabanzas Verdaderas del Señor, por la Gracia del Guru. (5) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Extraordinario es encontrar al derviche, al santo renunciante que entienda la Renunciación, maldita sea la vida 
y maldito sea el ropaje del vagabundo o de puerta en puerta, pero si abandonara su ansiedad y sus falsas 
esperanzas como Gurmukj recibiría el Nombre como su calidad, entonces Nanak lavaría sus pies u haría de su vida un 
sacrificio hacia él. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El árbol del cuerpo da el Fruto de la Esencia de Dios. Y los dos pájaros, el Alma y la Toda Alma, se posan ahí, y sin 
alas, vienen y se van volando inadvertidamente. El Alma disfruta de todo as de placeres, pero a través de la Palabra, 
permanece desapegada. Dice Nanak, aquellos que están imbuidos con la Fruta de la Esencia del Señor, sobre ellos 
reside la Gracia de Dios. 


Pauri 


El Señor Mismo es la granja, El Mismo es el granjero, El Mismo es quien cuida, cosecha y muele el maíz. 
El Mismo cocina, El Mismo pone el alimento en el plato, y El Mismo se lo come. P. 551. 
El Mismo es el agua, El Mismo es el palillo de dientes. 
El Mismo se ofrece agua para lavarse la boca. 
El Mismo llama a la gente a comer, El Mismo les sirve la comida. Sí, aquél a quien El Señor le otorga Su 
Compasión, El Mismo lo hace caminar en Su Voluntad. (6) 
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shlok mehla 3. 


karam Dharam sabh banDhna pap punn san-banDh. 


mamta moh so banDhna putar kaltar so DhanDh. 
yah dekja tah yevri ma-1-a ka san-banDh. 

Nanak sache nam bin vartan varte anDh. 1111! 
mehla 4. 

anDhe chanan ta thi-e ya satgur mile rea-e. 
banDhan torje sach vase agi-an aDhera ya-e. 

sabh kichh dekje tise ka yin ki-a tan se. 

Nanak saran kartar ki karta rakje le. 11211 

pa-orji. 

yadaju ape that ki-a baji karte tadaju puchh na 
sevak bi-a. 

tadaju ki-a ko leve ki-a ko deve ya* avar na duya ki-a. 
fir ape yagat upa-1-a karte dan sabhna ka-o di-a. 
ape sev bana-i-an gurmukj] ape amrit pi-a. 

ap nirankar akar he ape ape kare so thi-a. 11711 
shlok mehla 3. 

gurmukj parabh seveh sad sacha an-din sahy pi-ar. 
sada anand gavaji gun sache araDh uraDh ur Dhar. 
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antar paritam vasi-a Dhur karam likji-a kartar. 
Nanak ap mila-i-an ape kirpa Dhar. 11111 

mehla 3. 

Kaji-e kathi-e na pa-1-e an-din raje sada gun ga-e. 
vin karme kine na pa-1-o bha-uk mu-e billa-e. 
gur ke sabad man tan bjiye ap vase man a-e. 
Nanak nadri pa-i-e ape la-e mila-e. 11211 

pa-orji. 

ape ved puran sabh sasat ap kathe ap bjiye. 

ape hi baji puye karta ap parpanch kariye. 

ap parvirat ap nirvirti ape akath kathiye. 

ape punn sabh ap kara-e ap alipat vartiye. 

ape sukj] dukj deve karta ape bakjas kariye. 11811 
shlok mehla 3. 

sekja andraju yor chhad tu bha-o kar yhal gava-e. 
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LGS fA HoHS ANTE A Eme Sr ue 


gur ke bhe kete nistare bhe vich nirbha-o pa-e. 
man katjor sabad bhed tu* saMt vase man a-e. 
saMti vich kar kamavni sa kjasam pa-e tha-e. 
Nanak kam kroDh kine na pa-1-o puchhaju gi-ani 
ya-e. 11111 

mehla 3. 
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manmukj ma-i-a moh he nam na lago pi-ar. 
kurh kamave kurh sangraje kurh kare ajar. 


bikj ma-i-a Dhan sanch mareh ante jo-e sabh chhar. 
karam Dharam such sanyam karaji antar lobh vikar. 


Nanak ye manmukj kamave so tha-e na pave 
dargaji jo-e kju-ar. 11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Privado del Nombre del Señor, todos los actos lo atan a uno a su fruto, que puede ser la virtud o el error, porque 
uno está amarrado a la individualidad, al egoísmo y al deseo, y permanece involucrado en la relación con los hijos y la 
esposa, y en consecuencia donde sea que uno ve, ve la cuerda de Maya, con la cual uno queda amarrado. Dice Nanak, 
sin el Nombre Verdadero, todas nuestras acciones no tienen ningún sentido. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La mente del ciego es iluminada, si por la Voluntad de Dios él se encuentra con el Guru Verdadero. 

El, entonces, logra romper sus amarras y habitando en la Verdad, la oscuridad de su ignorancia es disipada, y así 
llega a entender que todo lo que él ve, Le pertenece al Señor, a Él, Quien lo ha creado todo. Dice Nanak, busca el 
Refugio de tu Señor Creador, y Él de seguro salvará tu honor. 2 


Pauri 


Cuando el Señor realizó la Creación, Él no pidió consejo a nadie más. 

Por lo tanto, ¿quién más podría dar o quitar algo, si Él no creó a nadie igual que Él? 

Al crear Todo, el Señor Mismo bendijo a todos con la Generosidad de Sus Regalos. 

El Mismo nos instruyó en Su Servicio, y El, el Gurmukj, El Mismo bebe de Su Néctar. 

El Mismo Señor Absoluto manifestó Su Ser en la Forma, y sólo ocurre lo que está en Su Voluntad. (7) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquellos Gurmukjs que, sirven siempre a su Señor Verdadero a través del Amor y en Estado de Equilibrio, viviendo 
en Éxtasis, cantan siempre la Alabanza Verdadera y enaltecen en su corazón al Señor que prevalece aquí y en todas 
partes. (1) 

Así en su interior vive Dios, pues tal es su Karma inscrito en su Destino por el Señor. 

Dice Nanak, el Señor por Su Misericordia y por Sí Mismo nos une con Su Ser. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo es la esencia de los Vedas, los Shastras y los Puranas, Él Mismo es quien los recita, Él Mismo está 
complacido con Su Propio canto. 

El Mismo se alaba a Sí Mismo, Él Mismo construye para Sí, Su Propia obra, la visible y la ilusoria también. 

Él Mismo es el sostenedor de hogar, Él Mismo está desapegado del mundo, si, Él Mismo recita lo imposible de 
recitar. 

Él Mismo hace que actuemos en forma virtuosa, Él Mismo se encuentra desapegado del acto. 

El Señor Mismo nos bendice con el dolor y con el placer, y El Mismo nos bendice con el Extasis. (8) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Sheik, controla tu individualidad ególatra, y viviendo en Reverencia al Señor, deshazte de tu locura, pues a 
través de la Reverencia al Guru, muchos han sido emancipados, y viviendo en Su Reverencia, lograron alcanzar al 
Valeroso Dios. 

Atraviesa tu duro corazón con la Palabra para que la Paz venga a habitar en ti, pues las acciones que conoces en el 
Equilibrio, son aprobadas por el Señor. Dice Nanak, pregunta a cualquier Sabio, pero a través de la lujuria o del enojo, 
nadie ha encontrado a Dios. 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. P, 552, 

El voluntarioso Manmukj ama la Maya, y no tiene Amor por el Naam. Practica la falsedad, recolecta la falsedad y 
no come más que pura falsedad. El obtiene el veneno de Maya, el cual al final, es reducido a polvo. Trata de actuar bien 
y rectamente, trata de ser piadoso y disciplinado, pero en su interior está el llamado al vicio y a la avaricia. 

Dice Nanak, todos los intentos que se hagan a partir de una actitud ególatra no sirven para nada y quién los comete 
es deshonrado en la Corte del Señor. (2) 
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pa-orji. 

ape kjani ape bani ape kjand varbhand kare. 

ap samund ap he sagar ape hi vich ratan Dhare. 
ap laja-e kare yis kirpa yis no gurmukj kare jare. 
ape bha-oyal ap he bojitha ape kjevat ap tare. 
ape kare kara-e karta avar na duya tuyhe sare. 11911 
shlok mehla 3. 

satgur ki seva safal he ye ko kare chit la-e. 

nam padarath pa-i-e achint vase man a-e. 

yanam maran dukj kati-e ja-ume mamta ya-e. 
utam padvi pa-i-e sache raje sama-e. 

Nanak purab yin ka-o likji-a tina satgur mili-a a-e. I11Il 
mehla 3. 

nam rata satguru he kaliyug bojith jo-e. 
gurmukj¡ jove so par pave yina andar sacha so-e. 
nam sam*ale nam sangraje name hi pat jo-e. 
Nanak satgur pa-i-a karam parapat jo-e. 11211 
pa-orji. 

ape paras ap Dhat he ap kiton kanchan. 

ape thakur sevak ape ape hi pap kjandan. 

ape sabh ghat bjogve su-ami ape hi sabh anyan. 
ap bibek ap sabh beta ape gurmukj bhanyan. 
yan Nanak salaji na ree tuDh karte tu jar sukj-data 
vadan. 1110ll 

shlok mehla 4. 


bin satgur seve yi-a ke banDhna yete karam kamaji. 


bin satgur seve thavar na pavhi mar yameh avajl yajl. 
bin satgur seve fika bolna nam na vase man a-e. 
Nanak bin satgur seve yam pur baDhe mari-ah 
muhi kale uth yaji. 11111 

mehla 3. 

Ik satgur ki seva karaji chakri jar name lage pi-ar. 
Nanak yanam savaran apna kul ka karan uDhar. 11211 
pa-orji. 

ape chatsal ap he paDha ape chatrje parjan ka-o ane. 
ape pita mata he ape ape balak kare si-ane. 

Ik the parh buyhe sabh ape ik the ape kare 1-ane. 
Ikna andar majal bula-e ya ap tere man sache bhane. 
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yina ape gurmukj de vadi-a-1 se yan sachi dargaji 
yane. 11111! 

shlok mardana 1. 

kal kalvali kam mad manu-a pivanjar. 

kroDh katori mohi bhari pilava ajaNkar. 

melas kurje lab ki pi pi jo-e kju-ar. 

karni lajan sat gurh sach sara kar sar. 

gun mande kar sil ghi-o saram mas ajar. 

gurmukj¡ pa-1-e nanka kjaDhe yaji bikar. 11111 


Pauri 


El Señor Mismo creó las cuatro fuentes de la creación y el poder del habla, El Mismo creó el Universo y todas sus partes. 
El Mismo es el Mar, El Mismo lo llena con todas Sus Joyas. 

El Mismo hace que los hombres se entonen en Él, Él Mismo los bendice con Sus Tesoros. 

Él Mismo es el Mar, Él Mismo es el Barco y el Barquero, Él Mismo se lleva a través a Sí Mismo. 

El Señor Mismo es el Creador y la Causa, y nadie más Lo puede igualar. (9) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Fructífero es el Servicio del Guru Verdadero si uno lo conoce con Devoción en la mente. 

Uno entonces, realiza el sentido de su vida, que es alabar el Nombre del Señor, y El Mismo Señor viene a habitar 
en uno de modo espontáneo. 

Y entonces cesa el dolor de las idas y venidas y uno es liberado del ego negativo y de la idea de lo mío. Así uno 
logra el Estado Supremo de Extasis, y se inmerge en el Uno Verdadero. 

Dice Nanak, aquéllos que así lo tenían inscrito en su Destino, fueron los únicos liberados por el Guru Verdadero. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Guru Verdadero está imbuido en el Nombre del Señor, Él es el único Barco en la Era de Kali que puede llevar a 
los hombres a través, y quien sea a vea hacia el Guru, llega hasta la otra orilla, sí, sólo aquél en cuyo interior está Él, 
el Uno Verdadero. Ese ser alaba el Nombre del Señor, lo guarda en su interior, y es aclamado a través del Nombre. 

Nanak ha encontrado al Guru, por Su Gracia, el Nombre es obtenido. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo es la Piedra Filosofal, Él Mismo es la Base de Metal, Él Mismo es quien la transforma en oro. 

Él Mismo es el Maestro, Él Mismo es el Devoto, Él Mismo es quien borra los errores. 

Él Mismo es quien disfruta de Su Ser en el interior de los corazones, Él Mismo es quien arroja la red de Maya. 

Él Mismo discrimina y conoce en Su Sabiduría, Él Mismo destruye, a través del Guru, las amarras de Maya. 

Oh Señor Creador, no puedo alabarte lo suficiente porque no existirían suficientes horas para hacerlo, pues Tú eres 
mi Dios Grandioso y eres el Dador del Éxtasis. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sin el Servicio al Guru, todas las acciones que uno hace son como cadenas para el Alma, pues sin el Servicio al 
Guru Verdadero, uno no obtiene Paz, va y viene y nace para morir una y otra vez. 

Sin el Servicio al Guru, todo nuestro hablar es insípido, y el Nombre no es enaltecido en nuestra mente. Dice 
Nanak, sin el Servicio del Verdadero Guru, uno es obligado a entregar cuentas en la casa de Yama, el mensajero de la 
muerte, y uno sale de este mundo con el semblante negro. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Algunos hay que sirven al Guru y están dedicados al Nombre del Señor. 
Dice Nanak, ellos llenan de bondades su vida y emancipan a sus generaciones también. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo es la escuela, El Mismo es el Maestro, El Mismo trae a los alumnos para ser instruidos. 
Él Mismo es el padre y la 'madre, Él Mismo es quien vuelve sabia la mente del niño. 
Algunos son hechos Sabios, y llegan a conocer Todo, mientras que a otros Él los deja ignorantes como a Le 
A algunos El los llama a Su Presencia, cuando está en la Voluntad de Él, del Uno Verdadero. 
Los Gurmukjs que el Señor bendice con Su Gloria, son aclamados en la Corte del Señor. al) 


Shlok, Mardana 


La Era de Kali es la jarra: llena del vino de la lujuria, y la mente se emborracha. 

El enojo es el tarro para beber que se poa de deseo, y con el ego como cantinero uno se emborracha en 
compañía de los ególatras, y así, caba arruinado. 

Deja que las buenas acciones sean tu destilería, que la Verdad sea la melaza y así fabrica el más excelente vino. 

Deja que las virtudes sean el pan, el buen comportamiento sea la mantequilla, y la modestia el alimento. 

Dice Nanak, esta bebida y alimento los recibe uno a través del Guru, y así uno borrará todos sus errores. (1) 
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mardana 1. 

ka-i-a lajan ap mad melas tarisna Dhat. 

mansa katori kurh bhari pila-e yamkal. 

1t mad pite nanka bajute kjati-ah bikar. 

gi-an gurh salah mande bha-o mas ajar. 

Nanak ih bjoyan sach he sach nam aDhar. 11211 
kaNya* lajan ap mad amrit tis ki Dhar. 

satsangat si-o melap jo-e liv katori amrit bhari pi pi 
kateh bikar. 11311 

pa-orji. 

ape sur nar gan ganDharba ape kjat darsan ki bani. 
ape siv sankar majesa ape gurmukj akath kajani. 
ape yogi ape bjogi ape sani-asi fire bibani. 

ape nal gosat ap updese ape sugharh sarup si-anl. 
apna choy kar vekje ape ape sabhna yi-a ka he 
yani. 111211 

shlok mehla 3. 

ea sanDhi-a parvan he yit jar parabh mera chit ave. 
jar si-o parit upye ma-i-a moh yalave. 

gur parsadi dubiDha mare manu-a asthir sanDhi-a 
kare vichar. 

Nanak sanDhi-a kare manmukji yi-o na tike mar 
yamme jo-e kju-ar. 11111 

mehla 3. 

pari-o pari-o karti sabh yag firi meri pi-as na ya-e. 
Nanak satgur mili-e meri pi-as ga-1 pir pa-i-a ghar 
a-e. 11211 

pa-orji. 


ape tant param tant sabh ape ape thakur das bha-i-a. 


ape das ath varan upa-i-an ap barahm ap re la-i-a. 
ape mare ape chjode ape bak¡se kare da-i-a. 

ap abhul na bhule kab hi sabh sach tapavas sach 
thi-a. 

ape yina buyha-e gurmukj tin andraju duya bharam 
ga-1-a. 1113l1 

shlok mehla 3. 

jar nam na simraji saDhsang te tan ude kje. 

yin kiti tise na yan-1 Nanak fit aluni de. 1111! 
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mehla 5. 

ghat vaseh charnarbind rasna yape gupal. 

Nanak so parabh simri-e tis dei ka-o pal. 11211 
pa-orji. 

ape athsath tirath karta ap kare isnan. 

ape sanyam varte savami ap yapa-1ji nam. 

ap da-i-al jo-e bha-o kjandan ap kare sabh dan. 
yis no gurmukj ap buyha-e so sad hi dargaji pa-e 
man. 

yis di pey rakje jar su-ami so sacha jar yan. 1114Il 
shlok mehla 3. 

Nanak bin satgur bhete yag anDh he anDhe karam 
kama-e. 

sabde si-o chit na lav-i yit suk] vase man a-e. 
tamas laga sada fire ajinis yalat biha-e. 

yo tis bhave so thi-e kahna kichhu na ya-e. 11111 


Mardana, 1 


El cuerpo es la jarra, la individualidad es el vino, y la sociedad es la inquietud y el ansia de la mente. El deseo es el 
tarro, desbordando de falsedad, y el cantinero es Yama, el mensajero de la muerte. Bebiendo tal vino, lo único que vas 
a lograr es cometer errores y permitir que entren en ti todos los vicios. 

Si el Conocimiento fuera la melaza, la Alabanza del Señor el pan, y el alimento fuera la Reverencia al Señor, 
eS este banquete sería el Verdadero Banquete, pues en Nombre de la Verdad lo Do UNNE como nuestro Unico 

oporte. 
6 el cuerpo fuera la jarra y la Liberación fuera el vino, entonces el Néctar de Dios, fluiría rebosante de la Décima 
Puerta. Si la Sociedad fuera la de los Santos y el entonarse en Dios, el tarro, entonces esta bebida, de seguro desterraría 
toda nuestra maldad. 


Pauri 


En Él Mismo es el Señor, el Ser Angelical, el que atiende a los dioses, el Músico Divino, el Recitador de los seis 
astras. 
Se El Mismo es Shiva, Shankar y Majesh; pero es sólo mediante el Guru que uno recita el Inefabable Evangelio del 
eñor. 
El Mismo es el Yogui, El Mismo es el Revelador, El Mismo es el Sanyasa que anda Ta los bosques. 
El Mismo conversa Consigo Mismo y se instruye a Sí Mismo, El Mismo es la Sabiduría del Sabio. 
El Mismo hace Sus Milagros y conoce el estado más íntimo de todos. (12) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El servicio religioso sólo será aprobado, si se basa en la Alabanza de Dios. Entonces uno ama a su Señor y destruye 
el amor por Maya, quitando la dualidad, por la Gracia del Guru y teniendo la mente en calma, habita en Dios. 

Dice Nanak, si un egocéntrico alaba a su Señor, su mente no es contenida, y su vida es desperdiciada, formando 
parte de la ronda de nacimientos y muertes. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Vago a través del mundo, buscando a mi Amor, pero mi sed no se de 
Dice Nanak, encontrando al Guru Verdadero, mis deseos son saciados y obtengo a mi Señor en mi propio hogar. 


(2) 


Pauri 


El Señor Mismo es la Esencia y la Quintaesencia de todas las cosas, El Mismo es el Maestro y el esclavo. 

El Mismo creó a los seres de todas las dieciocho castas, El Mismo es el Dios, el Amo del Universo. 

El Mismo destruye, El Mismo redime, El Mismo bendice a todos con Su Misericordia 

El no hace ningún mal, nunca se desvía, imparcial es a Su Justicia, pues El es nada más que Verdad. A aquél 
a quien el Señor le da la Conciencia para conocer Su Ser, pierde el sentido ilusorio de dualidad. (13) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El cuerpo que no habita en el Nombre del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, será reducido a polvo. Dice 
Nanak, aquél que no conoce a su Creador, oh Señor, maldito sea su vano e insípido cuerpo. (1)  P.554, 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Deja que el Loto de los Pies del Señor habite en tu corazón, y con tu lengua canta el Nombre de Dios, oh, dice 
Nanak, medita en Dios y nutre este cuerpo. (2) 


Pauri 


El Mismo es el Señor y la Estación de peregrinos, El Mismo se baña ahí. 

El Mismo trabaja a través de sus propios modos, El Mismo nos hace contemplar Su Nombre. 

Gracias a Su Compasión El Señor elimina nuestros miedos, El Mismo nos bendice con Sus Regalos. 

Aquél a quien el Señor se le revela, a través del Guru, es llevado hasta la Corte del Señor con todos los Honores, y 
aquél a quien el Señor le salva su Honor, es aclamado, ya que conoce al Verdadero Señor. (14) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, sin conocer al Guru, el mundo está ciego y actúa de la misma forma. 

No ama la Palabra que es la que puede bendecir su mente con Extasis. 

Apergollado siempre en las obscuras pasiones que ciegan su propia Conciencia, es consumido por ese fuego noche 
ía 
(1) 


Eso que El Señor desea, eso ocurre, y nadie lo puede cambiar, en verdad nadie. 
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mehla 3. 

satguru furma-i-a kari e kareu. 

guru du-are jo-e ke sajib sammaleu. 

sajib sada heur he bharme ke chha-urh kat ke antar 

yot Dhareu. 

jar ka nam amrit he daru eu la-ehu. 

satgur ka bhana chit ralcjaju sanyam sacha neu. 

Nanak ethe sukje andar rakjsi age jar si-o kel kareu. 11211 

pa-orji. 

ape bjar atharah banaspat ape hi fal la-e. 

ape mali ap sabh sinche ape hi muhi pa-e. 

ape karta ape bhugta ape de-e diva-e. 

ape sajib ape he rakja ape raji-a sama-e. 

yan Nanak vadi-a-1 akje jar karte ki yis no til na 

tama-e. 1115I| 

shlok mehla 3. 

manas bhari-a ani-a manas bhari-a a-e. 

yit pite mat dur jo-e baral pave vich a-e. 

apna para-i-a na pachhan-1 kjasmaju Dhake kja-e. 

y1t pite kjasam visre dargeh mile sea-e. 

yhutha mad mul na pich-i ye ka par vasa-e. 

Nanak nadri sach mad pa-1-e satgur mile yis a-e. 

a S an ke rang raje mahli pave tha-o. 1111l 

mehla 

ih yagat yivat mare ya is no soyhi jo-e. 

ya tini" savali-a ta" sav raji-a yaga-e ta" suDh jo-e. 

Nanak nadar kare ye apni satgur mele so-e. 

gur parsad yivat mare ta fir maran na jo-e. 1121! 
pa-orji. 

Vis da kita sabh kichh jove tis no parvah naji kise keri. 

Jar yi-o tera dita sabh ko kjave sabh muhtei kadhe teri. 
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ye tuDh no salaje so sabh kichh pave yis no kirpa 
niranyan keri. 

so-1 saju sacha vanyara yin vakjar ladi-a jar nam 
Dhan teri. 

sabh tise no salajihu santaju yin duye bhav ki mar 
vidari dheri. 1116Íl 

shlok. 


kabira marta marta yag mu-a mar bhe na yane ko-e. 


esi marni yo mare bajur na marna jo-e. 11111 

mehla 3. 

ki-a yana kiv marjage kesa marna jo-e. 

ye kar sajib manhu na visre ta sajila marna jo-e. 
marne te yagat dare yivi-a lorje sabh ko-e. 

gur parsadi yivat mare jukme buyhe so-e. 

Nanak esi marni yo mare ta sad yivan jo-e. 11211 
pa-orji. 

ya ap kirpal jove jar su-ami ta apna" na-o jar ap yapave. 
ape satgur mel sukj deve apna* sevak ap jar bhave. 
apni-a sevka ki ap pey rakje apni-a bhagta ki peri pave. 
Dharam ra-e he jar ka ki-a jar yan sevak nerh na ave. 
yo jar ka pi-ara so sabhna ka pi-ara jor keti yhakj 
yhakj ave yave. 111711 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice el Guru Verdadero, Oh hombre, haz esto: alaba a tu Dios a través del Guru. Tu Señor está siempre presente, 
ante ti está. El destruye el velo de la ignorancia y te llena de Su Luz. 

El Nombre del Señor es el Néctar, úntate este remedio para curar todos tus males. 

Enaltece la Voluntad del Señor en tu mente y deja que Su Verdadero Amor sea tu Sendero. 

Dice Nanak, aquí El te conserva en Extasis, y en el más allá vas a disfrutar de ese Extasis con tu Señor. (2) 


Pauri 


Él Mismo es el Señor y la vegetación, Él Mismo es la fruta que dan los árboles. 

Él Mismo es el jardinero, atiende y riega las plantas, y Él Mismo se come la verdura. 

Él Mismo es el Creador, Él Mismo gasta sus bienes, Él Mismo nos bendice a todos con sus regalos. 
Él Mismo es el Señor, el Protector y el Maestro, Él Mismo se inmerge en lo que Él crea. 

Nanak recita las Alabanzas de ese Señor que no necesita ni tiene hambre de nada. (15) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Un hombre ofrece, y otro se sirve a sí mismo la bebida, esto lo vuelve loco, sin sentido y privado de toda razón. Así 
uno no puede distinguir entre lo propio y lo que es de otro y entonces es maldecido por Dios. Tomándose esa bebida, 
uno abandona a su Maestro y es obligado a entregar cuentas en la Corte del Señor. No, uno no debe de beber ese licor 
vicioso, tanto como uno lo pueda evitar. 

Si la Gracia del Señor se ha posado sobre uno, entonces será bendecido con el Verdadero Vino, así uno vivirá 
imbuido en su Dios y llevado hasta Su Presencia. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando el mundo despierta, en realidad muere para sí mismo. 

Cuando el Señor lo pone a dormir, entonces duerme, pero despierto, es todo sabio. 

Cuando el Señor bendice, El lo lleva a uno hasta el Verdadero Guru, y entonces, por la Gracia del Guru, muere para 
su propio ser para no morir otra vez. (2) 


Pauri 


Todo sucede a través de Su Obra, ¿por qué se va a preocupar por alguien más? 

Oh Dios, todos comen lo que les das, todos están para Servirte. 

Aquél que Te alaba, es bendecido con Tu Misericordia, con todas las Bondades, oh mi Señor Inmaculado. Sólo 
es el verdadero mercader, el verdadero comerciante, aquél que lleva la carga de Tu Nombre. Oh Santos, alaben a ese 
Señor, el Cual destruye el apilado amor de la dualidad. (16 


Shlok 


Dice Kabir, al final, todos mueren, pero no conocen lo que es morir para uno mismo, pues aquél que muere de esa 
manera, no vuelve a morir otra vez. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


No se cómo morir para mí mismo, ¡qué tipo de muerte tan extraña es ésta! 

Si en su mente uno no abandona al Señor, muere para su ser de modo espontáneo. 

Todos le tienen miedo a la muerte y desean vivir eternamente, pero aquél que muere en vida, por la Gracia del 
Guru, sólo él llega a conocer la Voluntad del Señor. 

Dice Nanak, el que muere así, vive eternamente y para siempre. (2) 


Pauri 


Cuando el Señor tiene Misericordia de nosotros, nos hace contemplar Su Nombre. El nos guía hasta el Guru 
Verdadero para que nos bendiga con Su Paz. 

Con Su sirviente, el Señor está siempre complacido. Él Mismo salva el honor de Sus Devotos, y hace que el mundo caiga 
a sus Pies. Dharmaraya, el justiciero, que es también la creación de Dios, no se acerca al Sirviente del Señor. A aquél que 
ama a su Señor, el mundo entero lo ama, el resto de los mortales sólo van y vienen en vano.(17) 
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shlok mehla 3. 

ram ram karta sabh yag fire ram na pa-i-a ya-e. 
agam agocjar at vada atul na tuli-a ya-e. 
kimat kine na pa-i-a kite na la-i-a ya-e. 

gur ke sabad bhedi-a in biDh vasi-a man a-e. 
Nanak ap ame-o he gur kirpa te raji-a sama-e. 
ape mili-a mil raji-a ape mili-a a-e. 11111 

mehla 3. 

e man ih Dhan nam he yit sada sada sukj jo-e. 
tota mul na avi laja sad hi jo-e. 

kjaDhe kjarchi-e tot na avi sada sada oh de-e. 
sahsa mul na jova-1 janat kade na jo-e. 

Nanak gurmuk¡ pa-1-e ya ka-o nadar kare-1. 11211 
pa-orji. 

ape sabh ghat andre ape hi bajar. 

ape gupat varatda ape hi yajar. 

yug chhatih gubar kar varti-a sunnajar. 

othe ved puran na sasta ape jar narjar. 

betha tarji la-e ap sabh du hi bajar. 

apni mit ap yanda ape hi ga-uhar. 111811 

shlok mehla 3. 

ha-ume vich yagat mu-a mardo marda ya-e. 
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yicjar vich damm he ticjar na chet-i ke kareg age ya-e. 
gi-ani jo-e so chetann jo-e agi-ani anDh kama-e. 
Nanak ethe kamave so mile age pa-e ya-e. 11111 
mehla 3. 


Dhur kjasme ka juk*m pa-i-a vin satgur cheti-a na ya-e. 


satgur mili-e antar rav raji-a sada raji-a liv la-e. 
dam dam sada samalda damm na birtha ya-e. 
yanam maran ka bha-o ga-i-a yivan padvi pa-e. 
Nanak ih martaba tis no de-e yis no kirpa kare rea-e. (1211 
pa-orji. 

ape danaY bini-a ape parDhana?, 

ape rup dikjalda ape la-e Dhi-ana”. 

ape moni varatda ape kathe gi-ana?. 

ka-urja kise na lag-1 sabhna hi bhana. 

ustat baran na saki-e sad sad kurbana. 11191l 

shlok mehla 1. 

kali andar nanka yinna? da a-utar. 

put yinura Dhi-a yinnuri yoru yinna da sikdar. 11111 
mehla 1. 

hindu mule bhule akjuti yaNhi. 

narad kaji-a se puy karaMhi. anDhe gunge anDh anDhar. 
patjar le puyeh mugaDh gavar. 

ohi ya ap dube tum kaja taranjar. 11211 

pa-orji. 

sabh kihu tere vas he tu sacha saju. 

bhagat rate rang ek ke pura vesaju. 

amrit bjoyan nam jar re re yan kjaju. 

sabh padarath pa-1-an simran sach laju. 

sant pi-are parbarahm Nanak jar agam agaju. 1120Il 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos cantan el Nombre del Señor, e el Señor no es obtenido de esa forma, pues el Señor es Inalcanzable, 
Imperceptible, lo más Alto de lo alto, y de un valor Incomparable. Invaluable es El, y nunca podrá ser comprado a 
ningún precio. Uno conoce Su Misterio a través de la Palabra del Shabd del Guru, y así El es enaltecido en la mente. 
Dice Nanak, Infinito es el Señor, pero sólo por la Gracia del Guru, El viene a nuestra mente. 
El se encuentra con nosotros que somos Suyos, y El por Sí Mismo, nos une con Su Ser. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mi mente, el Nombre del Señor es el Verdadero Tesoro, pues nos bendice con el Extasis Eterno. Viviendo así, 
uno nunca pierde y toda la utilidad es certeramente para uno. o 
. Aunque uno gaste de ese Tesoro, nunca se acaba, pues el Señor siempre da más y más. Por eso uno deja de vivir 
O or la duda, y nunca pierde. Dice Nanak, uno se une al Señor, a través del ios el Señor lo bendice a uno 
con Su Gracia. 


Pauri 


El Señor Mismo está en todos los corazones y también está afuera. 

El Mismo es Manifiesto, y Su Ser no lo manifiesta. 

Por decenas de miles de años, El creó la etapa del Caos y habitó en ella, sentado en Su Ser. 

Entonces no existían los Vedas, ni los Shastras, ni los Puranas, y El, el Señor Absoluto estaba Todo para Sí Mismo. 
Recluido en Su Propio Ser, se sentó en medio del Trance Absoluto. 


Sí, ese Océano Insondable de Bondad, conoce en Sí mismo Su Propio Estado. (18) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Por el ego, el mundo está muriendo, muriendo, una y otra vez. P. 556. 


Mientras uno vive, no alaba al Señor, oh, ¿qué será de uno en el más allá? 
El Gnóstico está consciente de su Destino, el agnóstico de su confusión, se la vive cometiendo errores. Dice Nanak, 
lo que uno siembre aquí, eso habrá de cosechar en el aquí después, y en el más allá, nada recibirá. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Tal es la Voluntad de nuestro Señor, que uno no puede alabar a Dios sin la ayuda del Verdadero Guru. Encontrando 
al Verdadero Guru, el Señor prevalece en el fondo de nuestro ser y entonces uno permanece siempre entonado en El. 
De esa forma uno adora a su Señor todo el tiempo, y no desperdicia ni siquiera una sola respiración. El miedo a la vida 
y a la muerte cesa, y logra entonces el Estado de Vida Eterna. 

Dice Nanak, sólo será bendecido con este Estado, aquél con quien Dios es Compasivo por Su Propia Voluntad. (2) 


Pauri 


El Señor es Todo Sabio, Sublime y Supremo. , 

El Mismo revela Su Presencia, El Mismo está entonado en Sí Mismo. 

El Mismo habita en el silencio, El Mismo recita Su Propia Sabiduría. 

Nadie Lo ha sentido amargo y todos están complacidos con El. 

Uno no podría recitar Su Alabanza, por eso yo ofrezco mi ser en sacrificio a mi Señor. (19) 


Shlok, Mejl Guru Nanak: Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, la Era oscura de Kali Yug, da nacimiento a los malvados. Los seres malignos han nacido; el hijo es 
maligno, la hija también y la esposa es la jefa de los malvados. (1) 


Mejl Guru Nanak: Primer Canal Divino. 


Los hindúes se han desviado del camino, van por un sendero equivocado, como Narad les instruyó, alaban ídolos. 
Están ciegos y mudos, pues están envueltos en la oscuridad, y así recogen piedras y las alaban, Sí, alaban ese montón 
de palos y piedras. | ] Ñ 

Sin embargo, si esas piedras por naturaleza se hunden, ¿quién los llevará a través? (2) 


Pauri 


Todo es balanceado por Ti, oh Dios, Tú eres nuestro Rey Verdadero. 

Tus Devotos están imbuidos en Ti, pues ellos tienen puesta su Fe en Ti. 

Ellos se alimentan de Tu Nombre, para el contentamiento de su corazón y así viven totalmente satisfechos y 
cosechan el Fruto de la Contemplación de la Verdad. 

Dice Nanak, los Santos son los Bienamados del Dios Trascendente, quien es Insondable e Infinito. (20) 
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shlok mehla 3. 

sabh kichh jukme avda sabh kichh jukme ya-e. 
ye ko murak] aphu yane anDha anDh kama-e. 
Nanak juk”m ko gurmukj buyhe yis no kirpa kare 
rea-e. 11111 

mehla 3. 

so yogl1 yugat so pa-e yis no gurmukj nam parapat 
jo-e. 

tis yog1 ki nagri sabh ko vase bhekji yog na jo-e. 
Nanak esa virla ko yogi yis ghat pargat jo-e. 11211 
pa-orji. 

ape yant upa-1-an ape aDhar. 

ape sukjam bhali-e ape pasar. 

ap ikati jo-e raje ape vad parvar. 

Nanak mange dan jar santa renar. 

jor datar na suyh-i tu devanjar. 11211111! suDh. 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag vad-hans mehla 1 ghar 1. 

amli amal na ambrje machhi nir na jo-e. 

yo rate seh apne tin bhave sabh ko-e. 1111! 

ha-o vari vanya kjanni-e vanya ta-o sajib ke nave. 
IM! raja-o. 

sajib safli-o rukj-rja amrit ya ka na-o. 

yin pi-a te taripat bha-e ja-o tin balijare ya-o. 11211 
me ki nadar na avhi vaseh jabji-a* nal. 

tikja tiha-i-a ki-o laje ya sar bjitar pal. 11311 
Nanak tera bani-a tu sajib me ras. 

man te Dhokja ta laje ya sifat kari ardas. 11411111 
vad-hans mehla 1. 

gunvanti sajo ravi-a nirgun kuke ka-e. 

ye gunvanti thi raje ta bji sajo ravan ya-e. 1111! 
mera kant risalu ki Dhan avra rave yi. I11!l raja-o. 
karni kaman ye thi-e ye man Dhaga jo-e. 

manak mul na pa-i-e liye chit paro-e. 11211 

raju dasa-i na yula* akja* ambrii-as. 

te sah nal aku-ana ki-o thive ghar vas. 11311 
Nanak eki bahra duya naji ko-e. 

te sah lagi ye raje bji sajo rave so-e. 11411211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todo viene a existir a través de la Voluntad del Señor, y todo es disuelto también a través de Su Voluntad. Si uno, 
en su ignorancia, se enorgullece de sí mismo, él comete la más obscura de las acciones. Dice Nanak, excepcional es 
aquél a quien le es revelada la Voluntad del Señor, por Su Placer y Misericordia. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Él es el Yogui, sí, sólo él conoce el Camino, aquél que obtiene el Nombre del Señor por la Gracia del Guru. En él 
están todos los Tesoros, pero con una actitud pretenciosa uno no logra el Estado de Verdadera Yoga. 
Dice Nanak, único es el Yogui que puede ver la Presencia del Señor en su corazón. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo crea a las criaturas y Él Mismo las sostiene a todas. 

Él es lo Sutil y también lo Aparente. 

En un momento Él está en Sí Mismo y en otro Él se desenvuelve con una gran familiaridad. 

Nanak sólo pide el Polvo de los Pies de Sus Santos, pues él no ve a ningún otro dador, sólo Tú eres el 
Benefactor. (1-1 Sudh) P. 557. 


Por La Gracia Del Único Creador Universal, Verdad es Su Nombre, El Eterno, 
El Huminador, El Purusha, Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de Lo Inmortal, 
más Allá de todos los Tiempos, No Encarnado, Auto Existente. 


Rag Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Para el adicto, nada es igual que la droga, para el pez, no hay nada como el agua, pero el que está imbuido en el 
Señor, ama todo. (1) 

En Sacrificio ofrezco mi ser a Tu Nombre, oh mi Señor. (1-Pausa) 

Tú, oh Maestro, eres el Árbol Fructífero, Tu Nombre es el Néctar Dulce y quien prueba Tu Sabor se ilumina y yo 
ofrezco mi ser en sacrificio a él. (2) 

No Te puedo ver, pero aun así Tú habitas en todo, pero ¿cómo podría calmar mi sed cuando entre Tu Maravilloso 
Mar de Néctar y yo, hay una enorme pared de dudas? (3) 

Dice Nanak, yo sólo comercio con Tu Nombre, oh amado Maestro, pues Tú eres mi Única Mercancía y sólo me 
libero de mis dudas si recito Tu Alabanza en oración, oh mi Señor. (4-1) 


Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La mujer de Mérito disfruta de su Esposo, la que no tiene ningún mérito, se aflige en vano; pero si ella logra tener 
mérito, también podrá disfrutar de su Señor. (1) 

Mi Señor es todo Amor, ¿por qué entonces la mujer se va con otro? (1-Pausa) 

Deja que las buenas acciones sean tu encanto, pasadas como cuentas a través del hilo de la mente. Sí, Invaluable 
es la Joya de la Virtud, ondéala como bandera en tu mente. (Q) 

No estoy yendo en la forma en que fui guiado, y a pesar de eso clamo haber llegado a mi Destino, si no hablo 
Contigo Señor Esposo, ¿cómo entonces podré ser llevado a Tu Hogar? (3) 

Dice Nanak, no hay nadie más que el Uno y si la novia Alma se conserva en Él, en el Señor de todos nosotros, 
gozará de su Esposo. (4-2) 
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vad-hans mehla 1 ghar 2. 

mori run yhun la-i-a bhene savan a-i-a. 

tere munDh katare yevda tin lobji lobh lubha-i-a. 
tere darsan vitaju kjanni-e vanya tere nam vitaju 
kurbano. 

ya tu ta me man ki-a he tuDh bin kea mera mano. 
churja bhann palangh si-o munDhe san baji san 
baja. 

ete ves karedi-e munDthe sajo rato avraja. 
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na mani-ar na churji-a na se vangurji-aja. 

yo sah kanth na lagi-a yalan se bahrji-aja. 

sabh saji-a sajo ravan ga-1-a ja-o daDhi ke dar yava. 
ammali ja-o kjari suchyi te sah ek na bhava. 
math gu'da-i* pati-a bhari-e mag sanDhure. 

age ga-1 na manni-a mara-o visur visure. 

me rovandi sabh yag runa runnrje vanhu pankjeru. 
Ik na runa mere tan ka birja yin ja-o piraju vichjorji. 
supne a-i-a bji ga-1-a me yal bhari-a ro-e. 

a-e na saka tuyh kan pi-are bhey na saka ko-e. 
a-o sabhagi nid-rji-e mat sajo dekja so-e. 

te sajib ki bat ye akje kajo Nanak ki-a diye. 

sis vadhe kar besan diye vin sir sev kariye. 

ki-o na mariye yi-arja na diye ya sajo bha-1-a 
vidana. 11111311 

vad-hans mehla 3 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 


man mele sabh kichh mela tan Dhote man jachha na jo-e. 


1h yagat bharam bhula-i-a virla buyhe ko-e. 11111 
yap man mere tu eko nam. 

satgur di-a mo ka-o eu niDhan. 1111! raja-o. 

siDha ke asan ye sikje indri vas kar kama-e. 
man ki mel na utre ja-ume mel na ya-e. 11211 

1s man ka-o jor sanyam ko naji vin satgur ki sarna-e. 
satgur mili-e ulti bha-1 kahna kichhu na ya-e. 11311 


bhanat Nanak satgur ka-o mildo mare gur ke sabad 


fir yive ko-e. 

mamta ki mal utre 1h man jachha jo-e. 11411111 
vad-hans mehla 3. 

nadri satgur sevi-e nadri seva jo-e. 

nadri 1h man vas ave nadri man nirmal jo-e. 1111! 
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mere man chet sacha so-e. 


eko chiteh ta sukj pavaji fir dukj] na mule jo-e. II1Il raja-o. 


nadri mar ke yivi-e nadri sabad vase man a-e. 
nadri juk”m buyhi-e jukme raje sama-e. 11211 

yin yihva jar ras na chakji-o sa yihva yal ya-o. 
an ras sade lag raji dukj pa-1-a duye bha-e. 11311 
sabhna nadar ek he ape farak kare-1. 

Nanak satgur mili-e fal pa-i-a nam vada-1 de-e. 11411211 


Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los pavos reales cantan dulcemente, oh hermana; la temporada de lluvias, de Sawan ha llegado. 

Oh Amor, Tus ojos, filosos como daga, me envuelven como los de una mujer, y me estoy embrujando con ese 
Encanto. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre, me cortaría en pedazos por la Bendita Visión de Tu Darshan, oh Dios. 
Estoy orgulloso de Ti, pues sin Ti, ¿en quién me podría yo apoyar? 

Destruye tu acogedora cama y tus brazaletes de marfil, oh mujer amorosa, y tus manos y los brazos de la cama, pues 
aunque te adornes bellamente, tu esposo disfruta de alguien más. a 

No tienes los brazaletes ni los collares de la Verdad, tampoco conoces al Mercader que los vende, pero los brazos 
que no se aferran al Cuello del Señor, son consumidos por la ansiedad. 

Todos mis compañeros se han ido a gozar de la Unión con su Esposo, pero yo, la peor piltrafa, vivo en la depresión, 
¿a dónde podré ir? 

Oh mis amigos, podré vestir ropas preciosas pero no complazco a mi Señor. 

Me he hecho unas trenzas bellísimas en mi cabello y les he puesto bermellón, pero cuando llego a la Presencia del 
Señor, no soy aprobado y entonces sufro de angustia. 

Cuando sufro, el mundo entero sufre conmigo y también los pájaros del bosque, pero mi sentido de separación no 
sufre cambio, pues es lo que me ha distanciado y ha destruido mi relación con mi Señor. Vi a mi amado Señor ir y venir 
en mi sueño y lloré de dicha, pero no pude ir hacia El, ni mandarle recado con nadie más. 

Ven entonces, amado sueño, para que por lo menos en mi sueño pueda ver a mi Señor. 

¿Qué le ofrecerías, oh, dice Nanak, a aquél que te cuente acerca de tu Señor? 

Me cortaría la cabeza y la pondría a Su disposición para que El se siente, si de algo sirviera, y si eso me acercara a 
(1-3) 


ya 


El, pero ¿cómo podré vivir, si el Señor sigue siendo un extraño para mi? 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si la mente está manchada, todo está manchado, pues no por bañar el cuerpo, la mente se limpia. El mundo está 
siendo desviado por la duda, y extraordinario es el que conoce la Verdad. 


(1) 
Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor, éste es el Tesoro con el cual el Verdadero Guru te ha bendecido. 


(1-Pausa) 
Si uno aprende las posturas de Yoga, y disciplina su ansia sexual, no por eso logra eliminar la impureza de la mente, 
ni tampoco el cochambre del ego. (2) 


Ninguna otra disciplina funciona para la mente, más que el Refugio del Verdadero Guru, Conociéndolo, la mente 
de uno es transformada y su Estado se vuelve indescriptible. (3) 

Reza Nanak, conoce entonces al Guru y vive muriendo en la Palabra Eterna, así se quitará la suciedad del ego y tu 
mente se volverá pura. (4-1) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Es a través de la Gracia del Señor que uno sirve al Guru. 

Es a través de la Gracia del Señor, que la mente es tranquilizada y uno se vuelve puro. (1) 

Oh mi mente, contempla a tu Señor, pues si uno alaba al Uno solamente, logra el Extasis y nunca sufrirá más. (1-Pausa) 

A través de la Gracia del Señor, uno muere para el mundo y vive en Verdad en El. 

A través de la Gracia del Bello Señor, la Palabra es enaltecida en la mente. 

A través de la Gracia del Señor, uno conoce Su Voluntad y se inmerge en ella. (2) 

Quemados sean los labios que no prueban el Sabor del Señor, pues aquél que prefiere el sabor de otro, sufrirá y 

será desviado por la dualidad. (3) 

El Señor es Compasivo con todos, y está diseriminando todo el tiempo. 

Dice Nanak, aquél que se encuentra con el Verdadero Guru, cosecha el Fruto y logra la Gloria del Nombre. 

(4-2) 
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vad-hans mehla 3. 

ma-i-a moh gubar he gur bin gi-an na jo-1. 

sabad lage tin buyhi-a duye pare vigo-1. 11111 

man mere gurmat karni sar. 

sada sada jar parabh raveh ta pavaji mokj du-ar. 11111 
raja-o. 

guna ka niDhan ek he ape de-e ta ko pa-e. 

bin nave sabh vichhurji gur ke sabad mila-e. 11211 
meri meri karde ghat ga-e tina jath kihu na a-i-a. 
satgur mili-e sach mile sach nam sama-i-a. 11311 

asa mansa eu sarir he antar yot yaga-e. 

Nanak manmukj banDh he gurmukj mukat kara-e. 11411311 
vad-hans mehla 3. 

sohagani sada mukj uyla gur ke sahy subha-e. 

sada pir raveh apna vichaju ap gava-e. 1111! 

mere man tu jar jar nam Dhi-a-e. 

satgur mo ka-o jar di-a buyha-e. 1111! raja-o. 
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duhagani kjari-a billadi-a tina majal na pa-e. 
duye bha-e karupi dukj pavaji age ya-e. 11211 
gunvanti nit gun rave hirde nam vasa-e. 
a-uganvanti kamni dukj lage billa-e. 11311 

sabhna ka bhatar ek he su-ami kahna kichhu na ya-e. 
Nanak ape vek kiti-an name la-i-an la-e. 11411411 
vad-hans mehla 3. 

amrit nam sad mitha laga gur sabdi sad a-i-a. 
sachi bani sahy samani jar yi-o man vasa-i-a. 11111 
jar kar kirpa satguru mila-i-a. 

pure satgur jar nam Dhi-a-1-a. 1111 raja-o. 
barahme bed bani pargasi ma-1-a moh pasara. 
majade-o gi-ani varte ghar apne tamas bajut 
ajaWkara. 11211 

kisan sada avtari ruDha kit lag tare sansara. 
gurmukj gi-an rate yug antar chuke moh gubara. 11311 
satgur seva te nistara gurmukj tare sansara. 
sache na-e rate beragi pa-in mokj du-ara. 11411 
eko sach varte sabh antar sabhna kare partipala. 
Nanak ikas bin me avar na yana sabhna divan 
da-1-ala. 11511511 

vad-hans mehla 3. 

gurmukj sach sanyam tat gi-an. 

gurmukj sache lage Dhi-an. 11111 
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gurmukj man mere nam samal. 

sada nibhe chale tere nal. raja-o. 
gurmukj yat pat sach so-e. 

gurmukj antar sakja-1 parabh jo-e. !1211 
gurmukj yis no ap kare so jo-e. 
gurmukj ap vada-1 deve so-e. 11311 
gurmukj sabad sach karni sar. 
gurmukj Nanak parvare saDhar. 11411611 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. P. 559. 

Maya y el apego nos envuelven en la oscuridad; sin el Guru uno no es iluminado. 

Aquéllos que se entonan en la Palabra, les es revelado el Señor, pero aquéllos que se apegan al otro, son 
destruidos. 1 

Oh mi mente, actúa sobre la base de la Instrucción del Guru, pues si uno habita siempre en el Señor y Maestro, 
logra pasar por la Puerta de la Salvación. (1-Pausa) 

El Unico Señor es el Tesoro de Virtud; sólo aquél ser a quien el Señor bendice con Sus Bondades, las recibe. Sin 
el Nombre del Señor todos están separados de Su Fuente; la Unión se da a través de la Palabra del Shabd del Guru. 

(2) 

Aquéllos que tratan de poseer algo, en realidad no poseen nada. Encontrando al Verdadero Guru, uno obtiene la 
Verdad y se inmerge en el Verdadero Nombre. 

Nuestro cuerpo es conducido por el deseo y la esperanza, pero la Luz del Señor también está prendida en el interior. Dice Nanak, 
los hombres llenos de ego son amarrados a Maya, mientras los Gurmukjs son emancipados. (4-3) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Pura es la Continencia de la verdadera Esposa; siendo adornada con la Paz del Guru. 


Así ella goza de su Señor erradicando siempre su ego. (1) 
Oh mi mente, contempla siempre al Señor, pues el Verdadero Guru te ha hecho Sabio en esto. 
(1-Pausa) 


Los desertores sufren de angustia, y no logran llegar al Castillo del Señor. 

Desviados por el otro, se ven horribles y salvajes, y sufren penas en el más allá. (2) 
La mujer virtuosa recita la Alabanza del Señor y enaltece Su Nombre en su mente. 

Pero la que tiene maldad en su mente, sufre dolor y se acongoja. (3) 
El Esposo de todos es el Señor; Su Alabanza es Inefable. 

Dice Nanak, a algunos el Señor los aleja de El, mientras que a otros los abraza a Su Pecho. (4-4) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Nombre Ambrosial del Señor es siempre dulce para mí; a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno Lo 
prueba. A través de la Palabra Verdadera, uno se inmerge en el Equilibrio y el Señor es enaltecido en la mente. (1) 

El Señor, en Su Misericordia, nos va conduciendo de la mano hasta el Verdadero Guru, y por la Gracia del Guru 
habitamos en el Naam. (1-Pausa) 

A través de Brahma se hizo la luz de los Vedas, pero Brahma estaba sumergido en el regazo de Maya y del deseo. 
Shiva, el gran gnóstico, se absorbió en sí mismo, pero también estaba lleno de enojo y de ego. 

Vishnú, a veces llamado el Señor Krishna, estaba encadenado también a la encarnación; ¿cómo podría alguno 
de ellos emancipar al mundo? En esta Era, los seres Sabios en Dios son los verdaderos Sabios, ellos se liberan de la 
oscuridad del deseo. (3) 

A través del Servicio al Verdadero Guru, uno es emancipado. 

Aquél que vuelve su mirada hacia Dios, nada a través del mar de las existencias. 

Los que se consagran al Verdadero Nombre se vuelven desapegados en verdad, y penetran por el Umbral de la 
Salvación. 4 

Sólo el Uno Verdadero prevalece; sí, Él sostiene a todos. Dice Nanak, mi Señor, el Rey, es Compasivo con todos y 
nO CONOZCO a ningún otro más que a El. (5-5) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Gurmukj se disciplina y obtiene la Esencia de la Sabiduría. 

Sí, el Gurmukj medita en el Verdadero Señor. (1) P. 560. 

Oh mi mente, a través del Guru, busca el Nombre del Señor, que te acompañará aún en el más allá. (Pausa) 

Aquéllos que voltean hacia Dios pertenecen a la Casta del Verdadero Señor; el Señor, su Amigo Verdadero, su 
Maestro, y su Rey, habita en su interior. 

Sólo ve hacia Dios aquél que recibe Su Bendición; sí, aquél a quien Dios escoge para ver Su Gloria. (3) 

El Hombre de Dios practica la Palabra y actúa en la Verdad. Y él, dice Nanak, emancipa a todos los suyos ahora y 
a través de todas las épocas. (4-6) 
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vad-hans mehla 3. 

rasna jar sad lagi sahy subha-e. 

man taripti-a jar nam Dhi-a-e. 1111! 

sada sukj sache sabad vichari. 

apne satgur vitaju sada balijari. 1111l raja-o. 

akji santokji-a ek liv la-e. 

man santokji-a duya bha-o gava-e. 11211 

de sarir suk] jove sabad jar na-e. 

nam parmal hirde raji-a sama-e. 11311 

Nanak mastak yis vadbhag. 

gur ki bani sahy berag. 11411711 

vad-hans mehla 3. 

pure gur te nam pa-i-a ya-e. 

sache sabad sach sama-e. 1111l 

e man nam niDhan tu pa-e. 

apne gur ki man le rea-e. I11!l raja-o. 

gur ke sabad vichaju mel gava-e. 

nirmal nam vase man a-e. 11211 

bharme bhula fire sansar. 

mar yanme yam kare kju-ar. 11311 

Nanak se vadbhagi yin jar nam Dhi-a-i-a. 

gur parsadi man vasa-i-a. 11411811 

vad-hans mehla 3. 

ha-ume nave nal viroDh he du-e na vaseh ik tha-e. 
ha-ume vich seva na jova-1 ta man birtha ya-e. 1111! 
jar chet man mere tu gur ka sabad kama-e. 

juk”m maneh ta jar mile ta vichaju ja-ume ya-e. raja-o. 
ha-ume sabh sarir he ja-ume opat jo-e. 

ha-ume vada gubar he ja-ume vich buyh na sake ko-e. 1121! 
ha-ume vich bhagat na jova-1 juk*m na buyhi-a ya-e. 
ha-ume vich yi-o banDh he nam na vase man a-e. I13Il 
Nanak satgur mili-e ja-ume ga-1 ta sach vasi-a man a-e. 
sach kamave sach raje sache sev sama-e. 114119111211 
vad-hans mehla 4 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

sey ek eko parabh thakur. 

gurmukj jar rave sukj sagar. 1111! 

me parabh milan parem man asa. 


Página 561 


gur pura melave mera paritam ja-o var var apne 
guru ka-o yasa. 1111l raja-o. 

me avgan bharpur sarire. 

ha-o ki-o kar mila apne paritam pure. 11211 

yin gunvanti mera paritam pa-i-a. 

se me gun naji ja-o ki-o mila meri ma-i-a. 11311 
ha-o kar kar thaka upav bajutere. 

Nanak garib rakjo jar mere. 11411111 

vad-hans mehla 4. 

mera jar parabh sundar me sar na yanl. 

ha-o jar parabh chjod duye lobhan:. 11111 

ha-o ki-o kar pir ka-o mila-o i-ani. 

yo pir bhave sa sohagan sa-1 pir ka-o mile si-ani. 
II1ll raja-o. 

me vich dos ja-o ki-o kar pir pava. 

tere anek pi-are ja-o pir chit na ava. 11211 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi lengua es intuitivamente atraída al sabor del Señor. 

Mi mente es tranquilizada meditando en Su Nombre. (1) 

Habitando en la Palabra del Verdadero Guru, uno está siempre en Paz; por siempre ofrezco mi ser en sacrificio al 
Verdadero Guru. (1-Pausa) 

Entonado en el Uno, mis ojos están fascinados, mi mente también, haciendo a un lado la idea del otro. (2) 

A través de la Palabra del Nombre del Señor, el cuerpo goza de Bondad, y el Nombre, fragante como el Sándalo, 
habita en el corazón. 3 

Dice Nanak, aquél en cuya frente está grabado un Destino, a través de la Palabra del Shabd del Guru e intuitivamente, 
se vuelve desapegado. (4-7) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A través del Perfecto Guru, uno obtiene el Nombre del Señor; sí, a través de la Palabra Verdadera, uno se inmerge 
en la Verdad. (1) 

Oh mente, recolecta el Tesoro del Nombre, y sométete a la Verdad de tu Guru. (1-Pausa) 

A través de la Palabra del Shabd del Guru las incoherencias de la mente son resueltas y el Nombre Inmaculado se 
ensambla ahí. 2 
El mundo vaga desviado por la duda y el error, y nace para morir una y otra vez, O siempre destruido por la 
muerte. 

Benditos son aquéllos que enaltecen el Nombre en su mente y habitan en el Nombre por la Gracia del Guru. (4-8) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno puede, o amar el ego o el Nombre del Señor; los dos son opuestos y ninguno se lleva con el otro, pues a partir 
del ego propio uno no puede servir a su Señor y la mente es privada del Nombre. (1) 

Enaltece el Nombre del Señor, oh mi mente, y practica la Palabra del Shabd del Guru, pues cuando uno vive en la 
Verdad del Señor, se libera del ego y se une con su Dios. (1-Pausa) 

El cuerpo humano en sí es individual; la creación se manifiesta a sí misma en forma individual. 

Sin embargo, la individualidad conduce a la total oscuridad, y así uno no puede conocer la experiencia de la 
Unión. z 

Viviendo desde el ego, uno no conoce la Voluntad del Señor, ni adora dulcemente a Dios. Cuando el individuo está 
aferrado a su ego, en su interior no puede habitar el Nombre del Señor. 

Dice Nanak, encontrándose con el Verdadero Guru, uno es liberado del ego, la Verdad habita en la mente, y puede practicar 
la Verdad del Señor, habitar en la Verdad y estar consagrado al Servicio del Uno Verdadero. (4-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Hay sólo un Maestro, y Él viene a habitar en aquél que cuenta con una mente sencilla. 
Sí, así es como él goza del Inmenso Extasis de su Maestro. (1) 
Oh, cómo añoro encontrar a mi Bienamado Señor. P. 561. 
El Perfecto Guru me guía a encontrar a mi Bienamado, me rindo ante mi Guru. — (1-Pausa) 
Mi cuerpo está repleto de corrupción; ¿cómo podré encontrar al Maestro Perfecto? (2) 
LoS virtuosos han obtenido al Señor, pero yo no tengo virtudes; entonces, ¿cómo, pe madre, podré encontrar a mi 
Dios? 
Me he agotado tratando de ésta o de otras formas; protege a Nanak, el humilde, oh Señor. (4-1) 


Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Bello es mi Señor y Maestro, pero no conozco Su Valor; Lo he abandonado y me he involucrado con la dualidad. 

¿Cómo podré entonces yo, el ignorante, encontrar a mi Señor? 

Aquélla, la Bienamada de su Esposo, es la única esposa verdadera. Solamente ella, la Sabia, encuentra a su Dios. 
(1-Pausa) 


El error está en mí; ¿cómo podré yo entonces obtenerte, oh mi Señor? Tus amantes son muchos, y yo no estoy en 
Tus recuerdos. (2) 
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yin pir ravi-a sa bhali suhagan. 

se me gun naji ja-0 ki-a kari duhagan. 11311 

nit suhagan sada pir rave 

me karamhin kab hi gal lave. 11411 

tu pir gunvanta ja-o a-oguni-ara 

me nirgun bakjas Nanak vechara. 11511211 

vad-hans mehla 4 ghar 2 

ik-oNkar sa tur parsad. 

me man vadi as jare ki-o kar jar darsan pava. 

ha-o ya-e puchha apne satgure gur puchh man 

mugaDh samyhava. 

bhula man samyhe gur sabdi jar jar sada Dhi-a-e. 

er ps nadar kare mera pi-ara so jar charni chit 
a-e. 111 !l 

ha-o sabh ves kari pir karan 1 ye Jar parabh sache bhava. 

SO pir pi-ara me nadar na dek kje ja-o Ki-o kar Dhire pava. 
is karan ja-o sigar sigari so pir rata mera avra. 

Nanak Dhan Dhan Dhan sohagan yin pir ravi-arja 

sach savra. 11211 

ha-o ya-e ña sohag suhagan tusi ki-o pir pa-1- 

arja parabh mera 

me upar nadar kari pir sache me chjodi-arja mera tera. 

sabh man tan yi-o karaju jar parabh ka it marag 

bhene mili-e. 

apnarja parabh nadar kar dekje Nanak yot yoti rali-e. 11311 

yo jar Parabh Ka me de-e sanea tis man tan apna d deva. 

nit pakja feri sev kamava tis age pani dhoval. 

nit nit sev kari jar yan ki yo jar jar katha suna-e. 
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Dhan Dhan guru gur satgur pura Nanak man as 

puya-e. 11411 

gur sean mera mel jare yit mil jar nam Dhi-ava. 

gur safgur pashu jar gosat puchha* kar saWyhi jar 

gun gaval, 

Nas gava nit nit sad jar ke man yive nam sun tera. 
anak yit vela visre mera su-ami tit vele mar ya-e 

yi-o mera. 11511 


jar vekjan ka-o sabh ko-i loche so vekje yis ap vikjale. 


yis no nadar kare mera pi-ara so jar jar sada samale. 


so jar jar nam sada sada samale yis satgur pura 
mera mili-a. 
Nanak jar yan jar ike jo-e jar yap jar seti rali-a. 11611111311 
vad-hans mehla 5 ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 
at ucha ta ka darbara. 
ant naji kichh paravara. 
kot kot kot lakj Dhave. 
ik til ta ka majal na pave. 111! 
suhavi ka-un so vela yit pere mela. 1111l raja-o. 
lakj bhagat ya ka-o araDh 
lak] tapisar tap hi saDheh. 
lak] yogisar karte yo 
lak] hiogisar biosch Biota: 11211 
ghat ghat vaseh yaneh tjora. 
ko-i sean parda tora. 
Kara-o yatan ye jo-e mijarvana. 
ta ka-o de-i yi-o Kurbana. 1131 
firat firat santan peh a-i-a. 
dukj bharam jamara sagal mita-i-a. 
majal bula-i-a parabh amrit bhuncha. 
kajo Nanak parabh mera ucha. 11411111 


Aquélla que goza de su Esposo, sólo ella es la verdadera esposa. Sus virtudes no las tengo; ¿qué podré hacer siendo 
un desertor? 

Ella, quien goza eternamente de su Señor, por siempre es aclamada de ser la verdadera Esposa. Pero, ¿alguna vez 
mi Señor me tomará en Su abrazo? (4) 

Oh Señor, Tú estás lleno de Méritos y yo no tengo ninguno. Por Misericordia perdona entonces a Nanak, pues 
Nanak, el humilde, está privado de toda Virtud. (5-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Señor, añoro inmensamente Tu Visión, pero ¿cómo podré verte? Le voy a preguntar a mi Verdadero Guru para 
que instruya a mi mente ignorante. A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente desviada, conoce y logra habitar 
por siempre en el Señor. Aquél en quien reside la Misericordia de Dios, entona su ser a los Pies del Señor. (1) 

Me adorno de muchas formas y con todo tipo de ropajes para que mi Verdadero Señor esté complacido conmigo. 
Pero si la Gracia del Señor no está sobre mí, ¿cómo podría complacerlo? El Señor, para Quien yo me adorno, está 
mirando a otros; bendita es la novia que goza de su Inmaculado Señor. (2) 

Voy y pregunto a las Novias, ¿cómo es que obtuvieron a mi Señor? y dicen; El Señor Verdadero nos bendijo con 
Su Misericordia y adornó la distinción entre lo mío y lo tuyo. Dedica todo, mente, cuerpo y Alma, al Señor Dios, este 
es el Sendero para conocerlo, oh hermanas. 

Cuando la Gracia del Señor se posa sobre uno, la luz propia se inmerge en la Luz de Dios. (3) 

Aquél que me trae el Mensaje del Señor, a él ofrezco mi cuerpo y mi mente, le muevo el abanico sobre la cabeza, 
le sirvo humildemente y le traigo agua. 

Sí, sirvo siempre al Sirviente del Señor, quien me recita la Palabra de Dios, Jar, Jar. P. 562. 

Hosanmna, Hosanna al Perfecto Guru, Quien cumple los deseos del corazón de Nanak. (4) 

Oh Señor, condúceme al Guru, mi Amigo, encontrándolo podré preguntarle acerca de la Palabra y lograré habitar 
en el Nombre y en la Alabanza. 

Canto siempre la Alabanza del Señor, pues vivo escuchando el Nombre del Maestro. 

Dice Nanak: si olvidara a mi Señor, dejaría de existir. (5) 

Todos buscan ver a su Señor, pero sólo Lo ve aquél que recibe Su Bendición. Aquél en quien reside la Gracia del 
Señor ama a su Señor y obtiene el Nombre a través del Perfecto Guru. Dice Nanak: Dios y los sirvientes del Señor se 
vuelven Uno, pues contemplando al Señor uno se inmerge en Él. (6-1-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo más Alto de lo alto es la Corte de mi Señor; sí, Infinito y Sin Límite es Él. 
Aunque millones de criaturas buscan Encontrarlo, nadie encuentra más que partículas de Su Presencia Gloriosa. 
(1) 
¡Qué maravilloso es el momento en que uno encuentra al Señor, (1-Pausa) 
al Cual millones de Devotos contemplan!, por el Cual millones de ascetas practican austeridades, millones de 
adeptos practican la disciplina de Yoga, y millones de hombres, en Extasis gozan los maravillosos Regalos Divinos. 
(2) 
Él está en todos los corazones y, sin embargo, sólo pocos Lo conocen. 
¿Hay alguien que pudiera quitar de mi ser el velo de la separación? 
Trataré, si tal ser es Compasivo conmigo, y a él le ofreceré mi cuerpo y mi mente. (3) 
Después de vagar inútilmente por todas partes, busqué el refugio de los Santos, quienes me liberaron de mis dudas 
y de mis aflicciones. 
Entonces el Señor me llamó a Su Presencia, y me bendijo con el Néctar del Nombre, y así, vi a mi Dios en lo más 
alto de lo alto. (4-1) 
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vad-hans mehla 5. 

Dhan so vela yit darsan karna. 

ha-o balijari satgur charna. 1111! 

yi-a ke date paritam parabh mere. 
man yive parabh nam chitere. [11!l raja-o. 
sach mantar tumara amrit bani. 

sital purakj darisat suyani. 11211 

sach juk”m tumara takjat nivasi. 

a-e na yave mera parabh abjinasi. 11311 
tum mijarvan das jam dina. 

Nanak sajib bharpur lina. 11411211 
vad-hans mehla 5. 

tu be-ant ko virla yane. 

gur parsad ko sabad pachhane. 1111! 
sevak ki ardas pi-are. 
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yap yiva parabh charan tumare. 1111! raja-o. 


da-i-al purak] mere parabh date. 
yisaji yanavhu tineh tum yate. 11211 
sada sada ya-1 balijari. 

1t ut dekj-a-u ot tumari. 11311 

mohi nirgun gun kichhu na yata. 
Nanak saDhu dekj man rata. 11411311 
vad-hans mehla 5. 

antaryami so parabh pura. 

dan de-e saDhu ki Dhura. 11111 
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kar kirpa parabh din da-1-ala. 

teri ot puran gopala. 1111! raja-o. 

yal thal maji-al raji-a bharpure. 

nikat vase naji parabh dure. 11211 

yis no nadar kare so Dhi-a-e. 

ath pajar jar ke gun ga-e. 11311 

yi-a yant sagle partipare. 

saran pari-o Nanak jar du-are. 11411411 
vad-hans mehla 5. 

tu vad data antaryami. 

sabh meh ravi-a puran parabh su-ami. 1111! 
mere parabh paritam nam aDhara. 

ha-o sun sun yiva nam tumara. 111!l raja-o. 
teri saran satgur mere pure. 

man nirmal jo-e santa Dhure. 11211 

charan kamal hirde ur Dhare. 

tere darsan ka-o ya-i balijare. 11311 

kar kirpa tere gun gava. 

Nanak nam yapat suk] pava. 11411511 
vad-hans mehla 5. 

saDhsang jar amrit piye. 

na yi-o mare na kabhu chhiye. 11111 
vadbhagi gur pura pa-i-e. 

gur kirpa te parabhu Dhi-a-i-e. 1111! raja-o. 
ratan yavajar jar manak lala. 

simar simar parabh bha-e nihala. 11211 

yat kat pekja-o saDhu sarna. 

jar gun ga-e nirmal man karna. 11311 

ghat ghat antar mera su-ami vutha. 
Nanak nam pa-i-a parabh tutha. 11411611 


de la Tierra. 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendito es el momento en que veo a mi Señor; sí, me postro en Reverencia a los Pies del Verdadero Guru. (1) 
Oh Dador del Alma, Señor Maravilloso, mi Amor, mi mente se activa contemplando Tu Nombre. (1-Pausa) 
Tu Mantra es Verdad, Néctar dulce es el Shabd de Tu Palabra. 

Dadora de comodidades es Tu Persona; Tu Mirada todo lo ve. (2) 
Verdad es Tu Comando; Tú, Quien Te posas en Tu Trono Eterno, eres mi Señor Eterno y ni vas ni vienes, sino 


siempre Estás. (3) 


Eres mi Dios Benévolo, y yo, Tu humilde Sirviente. 
Dice Nanak, eres mi Señor Omnisciente y llenas todos los lugares. (4-2) 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eres Infinito; extraordinario es quien Te conoce. 

Y es por la Gracia del Guru que eres revelado a través de la Palabra del Shabd. (1) 

La oración de Tu Sirviente, oh Bienamado Señor, P. 563. 

es que pueda vivir habitando en Tus Pies. (1-Pausa) 

Oh Señor Compasivo y Todopoderoso, oh Gran Dador, sólo a quien bendices con Tu Gracia, Te conoce en 


verdad. (2) 


Por siempre y para siempre ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, busco Tu Protección aquí y en el más allá. (3) 

No tengo mérito, oh Señor; no conozco Tu Gloria, pero conociendo a Tus Santos, mi mente se embulle en Ti. 
(43) 

Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant. 


Nuestro Señor, el Conocedor de lo íntimo, es nuestro Perfecto Maestro, y nos bendice con el Polvo de los Pies de 


los Santos. (1) 


Oh Señor Benévolo con el humilde, bendíceme con Tu Gracia; busco Tu Santuario, oh Señor Perfecto, Sostenedor 
(1-Pausa) 

Tú llenas todo, la tierra, las aguas, los espacios siderales; Estás tan cerca de mí y nunca lejos.(2) 

Aquél en quien reside Tu Gracia, sólo él habita en Ti y canta Tu Alabanza noche y día. (3) 

Das sustento a todas tus criaturas; Nanak busca refugio a Tu Puerta. (4-4) 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant. 
Eres nuestro Gran Dador, el Conocedor Íntimo; nuestro Maestro Perfecto y prevaleces en todo. (1) 


Tu Nombre es mi Único Soporte, oh Señor; vivo sólo cuando escucho Tu Nombre. (1-Pausa) 
Busco Tu Refugio, oh mi Guru Perfecto; mi mente se vuelve pura untada del Polvo de los Pies de los Santos. (2) 


Alabo Tus Pies de Loto en mi corazón, oh Señor, y ofrezco siempre mi ser en sacrificio a Tu Visión. (3) 
Tenme Compasión para que pueda cantar siempre Tu Alabanza. 
Nanak ha sido bendecido con Extasis contemplando Tu Nombre. (4-5) 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bebo el Néctar del Señor en la Sociedad de los Santos y entonces ni muero ni soy destruido. (1) 
Con gran fortuna, uno recibe al Guru Perfecto, y por Su Gracia uno habita en el Señor. (1-Pausa) 
El Señor es la Joya, el rubí, la perla; aquél que la contempla es redimido. (2) 

Donde sea que veo, veo nada más que el Refugio de los Santos. 

Aquél que canta la Alabanza del Señor, borra su mente de toda mancha. (3) 


En todos los corazones habita el Señor, mi Unico Maestro, y cuando tiene Compasión de Nanak, él también es 


bendecido con Su Nombre. (4-6) 
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vad-hans mehla 5. 

visar naji parabh din da-i-ala. 

teri saran puran kirpala. 1111! raja-o. 
yah chit avaji so than suhava. 

yit vela visraji ta lage java. 1111! 
tere yi-a tu sad hi sathi. 

sansar sagar te kadh de jathi. 11211 
avan yana tum hi ki-a. 

yis tu rakjaji tis dukj na thi-a. 11311 
tu eko sajib avar na jor. 

bin-o kare Nanak kar yor. 11411711 
vad-hans mehla 5. 

tu yana-1ji ta ko-1 yane. 

tera di-a nam vakjane. 1111! 

tu achre kudrat teri bisma. I111l raja-o. 
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tuDh ape karan ape karna. 

hukme yaman jukme marna. 11211 

nam tera man tan aDhari. 

Nanak das bakjsis tumari. 11311811 

vad-hans mehla 5 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

mere antar locha milan ki pi-are ja-o ki-o pa-1 gur pure. 
ye sa-o kjel kjela-1-e balak reh na sake bin kjire. 
mere antar bhukj na utre ammali ye sa-o bjoyan me nire. 
mere man tan parem piramm ka bin darsan ki-o 
man Dhire. 1111 

sun sean mere paritam bha-i me melihu mitar sukj-data. 
oh yi-a ki meri sabh bedan yane nit sunave jar ki-a bata. 


ha-o ik kjin tis bin reh na saka yi-o chatrik yal ka-o billata. 


ha-o ki-a gun tere sar samali me nirgun ka-o rakj leta. 11211 
ha-o bha-1 udini kant ka-o ammali so pir kad neni dekja. 
sabh ras bjogan visre bin pir kite na lekja. 

1h kaparh tan na sukjva-1 kar na saka-o ja-o vesa. 
yini sakji lal ravi-a pi-ara tin age jam adesa. 11311 
me sabh sigar bana-1-a ammali bin pir kam na a-e. 
ya seh bat na puchhi-a ammali ta birtha yoban sabh ya-e. 
Dhan Dhan te sohagani ammali yin sajo raji-a sama-e. 
ha-o vari-a tin sohagani ammali tin ke Dhova sad 
pa-e. 11411 

yicjar duya bharam sa ammali ticjar me yani-a 
parabh dure. 

ya mili-a pura satguru ammali ta asa mansa sabh pure. 
me sarab sukja sukj pa-1-a ammali pir sarab raji-a 
bharpure. 

yan Nanak jar rang mani-a ammali gur satgur ke 
lag pere. 11511111911 

vad-hans mehla 3 asatpadi-a 

ik-oNkar satgur parsad. 

sachi bani sach Dhun sach sabad vichara. 

an-din sach salahna Dhan Dhan vadbhag jamara. 11111 
man mere sache nam vitaju bal ya-o. 

dasan dasa jo-e rajeh ta pavaji sacha na-o. 111! raja-o. 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No me abandones, oh Señor de los humildes, pues busco Tu Refugio, oh Ser Perfecto y Compasivo. 
(1-Pausa) 

Donde sea que Te alabo, ese lugar es bendecido y donde sea que Te olvido, la tristeza me envuelve. (1) 

Todas las criaturas son Tuyas; Tú eres nuestro Amigo Incondicional. 

Por favor, dame Tu Mano y sácame de este Océano del Mundo. (2) 

El ir y venir está sólo en Tu Voluntad, a quien salvas no le afecta el sufrimiento. — (3) 

Eres nuestro Unico Señor y Maestro; no existe ningún otro, y en total humildad, Nanak Te ofrece su Oración. 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél a quien Tú le revelas Tu Ser, sólo él Te conoce, y entonces recita Tu Nombre. 

Así cantamos Tu Nombre, el que nos has dado. (1) 

Eres Maravilloso, Tu Poder Creativo es Asombroso. (1-Pausa)  P. 564. 

Tú Mismo eres la Causa de causas, Tú Mismo eres el Creador, por Tu Voluntad nacemos, y por Tu Voluntad 
morimos. 

Tu Nombre es el Soporte de nuestra mente y cuerpo, esta es la Bendición a Nanak, Tu Esclavo. (3-8) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant. 


En mí vive el deseo de encontrar a mi Guru Perfecto. ¿Cómo podría Encontrarlo? 
No importa quien trate de distraer al bebé, él acaba tomando la leche de su mamá. Mi hambre no se sacia, oh mi 
amado compañero, aunque pongan enfrente de mí todo tipo de delicias. 
Estoy imbuido de cuerpo y mente en el Amor de mi Señor. ¿Oh, cómo puedo ser confortado sin tener Su Visión? 
1 


Oh amigo, mi querido hermano, guíame hasta el Guru, Dador de Éxtasis, pues Él conoce el dolor de mi corazón y 
me recita siempre la Palabra del Señor. 
No puedo vivir sin El ni siquiera por un momento, así como el pájaro Cuclillo no puede vivir sin la gota 
de lluvia fresca y se muere antes de tomar de otra agua. 
¿Cuál de Tus Méritos, oh Señor, debo enaltecer? Tú salvas aun a un ser como yo, sin mérito alguno. 
Me he puesto triste añorando a mi Esposo, oh mi amigo, ¿cuándo podré ver a mi Señor Amado? 
No me importan los placeres mundanos, pues sin mi Esposo, no me sirven de nada. 
Ningún adorno, ni telas finas complacen mi cuerpo. 
Mis amigos, quienes han gozado de su Esposo, los saludo siempre con Reverencia. (3) 
Me adorno de muchas formas, pero sin mi Señor, no me sirve de nada, pues si el Señor no viene, la juventud 
floreciente de uno es echada a la basura. 
Benditas son las Esposas en quienes el Señor, mi Dios, habita. 
Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a ellas y busco lavar sus Pies. (4) 
Mientras tanto estuve desviado por la dualidad, tanto tiempo pensé que el Señor estaba lejos. Sin embargo, cuando 
encontré al Guru Perfecto, todos mis deseos y esperanzas fueron cumplidos. 
Dice Nanak, logré la Paz y la tranquilidad cuando vi a mi Señor prevaleciendo por todas partes y gocé del Amor 
del Señor postrándome a los Pies del Guru. ( ) 


(2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 

Verdad es la Palabra, Verdad Su Melodía, Verdad la Meditación Contemplativa de la Palabra del Shabd. Enaltezco 
la Verdad del Señor en mi corazón para siempre. ¡Qué afortunado soy! ll 


Oh mi mente, ofrécete en sacrificio al Verdadero Nombre. Si te vuelves el Esclavo de los Esclavos del Señor, 
obtendrás el Nombre Verdadero. (1-Pausa)  P. 565. 
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yihva sachi sach rati tan man sacha jo-e. 

bin sache jor salahna yaseh yanam sabh kjo-e. 11211 
sach kjeti sach biyna sacha vapara. 

an-din laja sach nam Dhan bhagat bhare bhandara. 11311 
sach kjana sach penna sach tek jar na-o. 

yis no bak¡se tis mile mahli pa-e tha-o. 11411 

avaji sache yaveh sache fir yuni mul na paji. 
gurmukj dar sache sachiar heh sache maji samaji. 11511 
antar sacha man sacha sachi sifat sana-e. 

sache than sach salahna satgur balijare ya-o. 1161! 
sach vela murat sach yit sache nal pi-ar. 

sach vekj-na sach bolna sacha sabh akaxr. 11711 
Nanak sache mele ta mile ape la-e mila-e. 

yi-o bhave ti-o rakjsi ape kare rea-e. 11811111 
vad-hans mehla 3. 

manu-a dah dis Dhavda oh kese jar gun gave. 

indri vi-ap raji aDhika-1 kam kroDh nit santave. 11111 
vaju vaju sehye gun raviye. 

ram nam is yug meh dulabh he gurmat jar ras piye. 
111 ll raja-o. 

sabad chin man nirmal jove ta jar ke gun gave. 
gurmati ape ap pachhane ta niy ghar vasa pave. 1121! 
e man mere sada rang rate sada jar ke gun ga-o. 
jar nirmal sada sukj-data man chindi-a fal pa-o. 11311 
ham nich se utam bha-e jar ki sarna-1. 

patjar dubda kadh li-a sachi vadi-a-1. 11411 

bikj se amrit bha-e gurmat buDh pa-.1. 

akaju parmal bha-e antar vasna vasa-1. 11511 

manas yanam dulambh he yag meh kjati-a a-e. 
pure bhag satgur mile jar nam Dhi-a-e. !1611 
manmukj bhule bikj lage ajila yanam gava-i-a. 

jar ka nam sada suk] sagar sacha sabad na bha-i-a. 11711 
mukjaju jar jar sabh ko kare virle hirde vasa-1-a. 
Nanak yin ke hirde vasi-a mokj mukat tin* pa-i-a. 11811211 
vad-hans mehla 1 chhant 

ik-oNkar satgur parsad. 

ka-i-a kurh vigarh kaje na-i-e. 

nata so parvan sach kama-i-e. 

yab sach andar jo-e sacha tam sacha pa-1-e. 
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likje beaju surat naji bol bol gava-1-e. 

yithe ya-e baji-e bhala kaji-e surat sabad likja-i-e. 
ka-i-a kurh vigarh kaje na-1-e. 11111 

ta me kaji-a kajan ya tuyhe kaja-i-a. 

amrit jar ka nam mere man bha-i-a. 

nam mitha maneh laga dukj dera dhaji-a. 
sukj man meh a-e vasi-a yam te furma-i-a. 
nadar tuDh ardas meri yinn ap upa-i-a. 

ta me kaji-a kajan ya tuyhe kaja-i-a. 11211 

vari kjasam kadha-e kirat kamavana. 

manda kise na ak] yhagrja pavna. 

nah pa-e yhagrja su-am seti ap ap vanyavana. 
yis nal sangat kar sariki ya-e ki-a ru-avana. 
yo de-e sahna maneh kahna akj naji vavna. 
vari kjasam kadha-e kirat kamavana. 11311 


Verdadera es la lengua que está imbuida en la Verdad del Señor, pues así el cuerpo y la mente se vuelven Puros. 

Alabando lo que no es el Señor, la vida de uno se desperdicia. (2) 

Deja que la Verdad sea la granja, que la Verdad sea la semilla y que la Verdad sea la mercancía con la que comercias. 
Noche y día, cosecharás la ganancia del Nombre del Señor. Tus arcas desbordarán con el Tesoro de la Alabanza de 
Devoción. 

Que la Verdad sea tu alimento, que la Verdad sea tu vestimenta y que tu verdadero Soporte sea el Nombre de Señor. 
Quien así es bendecido por el Señor, obtiene un lugar en la Mansión de la Presencia del Señor. (4) 

Por la Verdad venimos y por la Verdad nos vamos y así no somos consignados en el ciclo de reencarnaciones, una y 
otra vez. Los Gurmukjs son vitoreados en la Corte Verdadera del Señor y así se inmergen en el Verdadero Señor. (5) 

Son Verdad en su interior, son Verdad en su mente, Verdad, Verdad es su buen nombre. En la morada de la Verdad 
alaban la Verdad; me postro en Reverencia ante el Verdadero Guru a través del Cuál la Verdad es revelada. (6) 

Auspicioso es el momento en el que uno ama la Verdad; entonces uno ve la Verdad, habla la Verdad y encuentra que 
toda la creación es la Manifestación de la Verdad. (7) 

Es cuando el Uno Verdadero nos toma, que nos unimos con Él, y caminamos en Su Voluntad y por Su Voluntad nos 
conserva íntegros. (8-1) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mente se dispersa en diez direcciones; ¿cómo puede cantar la Alabanza del Señor así? 

Uno está en las garras de los deseos sensoriales, y la lujuria y el enojo infligen dolor. (1) 

Expresa con tu ser la Alabanza del Señor en el Estado de Equilibrio. 

El Nombre del Señor es lo más precioso en este tiempo; a través de la Palabra del Shabd del Guru uno bebe de la 
Esencia del Señor. (1-Pausa) 

Tomando Conciencia de la Palabra, la mente se vuelve cristalina y uno canta en Alabanza el Nombre del Señor. Y 
a través de la Sabiduría del Guru, uno conoce y habita en su Verdadero y propio Ser. (2) 

Oh mi mente, tú que estás imbuida siempre en el Amor Verdadero del Señor, canta siempre Sus Alabanzas, porque 
tu Inmaculado Señor es el Dador de Extasis y gracias a El uno consigue lo que realmente busca. (3) 

Entrando en el Refugio del Señor, la humilde criatura se vuelve sublime; tal es la Gloria del Señor que nos salva a 
nosotros, las piedras que se hunden. 

El veneno dentro de nosotros se torna Néctar cuando nos volvemos sabios a través de la Instrucción del Guru. La 
planta bizarra llegó a dar hermosas flores, y nuestro interior también se tornó fragante. (5) 

Preciosa es esta encarnación en cuerpo humano; al entrar en esta forma humana gané mérito, y por el Destino 
Perfecto encontré al Verdadero Guru y habité en el Nombre del Señor. (6) 

El hombre lleno de ego es desviado del Sendero y atraído hacia la ilusión, pierde su vida en vano. El Nombre del 
Señor es siempre el Océano de Paz, pero el hombre lleno de ego no ama la Palabra Verdadera del Shabd. (7) 

Cualquier persona puede pronunciar el Nombre con sus labios, pero hace falta enaltecerlo en la mente. Dice Nanak, 


sólo es emancipado aquél, en cuyo corazón, habita el Señor. (8-2) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant. 
¿Por qué tratar de lavar con agua este cuerpo manchado de impureza? 
Es solamente practicando la Verdad que la Ablución de uno es aprobada. P. 566. 


Sin un Destino trazado, el Entendimiento no es obtenido, hablando y parloteando uno desperdicia su vida en vano. 
Donde sea que uno va, habla bien e inserta la Palabra del Shabd en su Conciencia. No obstante, si el cuerpo se mancha 
con lo no verdadero, ¿acaso un baño lo puede purificar? 

He dicho lo que Tú, me inspiraste a decir, oh mi Señor. Dulce Néctar es Tu Nombre y mi mente está enamorada de 
Él. Tu Nombre es dulce a mi mente y destruye el recinto de dolor en mi interior, y la alegría llega a mi mente cuando 
así es Tu Voluntad. Mi tarea es rezar, la Tuya es conceder, oh Dios Autoexistente. 

He dicho lo que Tú, oh mi Señor, me has inspirado a decir. (2) 

El Señor nos da la oportunidad del nacimiento humano; esto en verdad es el Fruto de nuestro Karma. Así que no 
hables mal de otro ni te envuelvas en la contienda. ¿Por qué involucrarte en peleas con tu Maestro? Así, uno pierde todo. 
¿Por qué volverse el rival del Maestro con Quien uno tiene que vivir? Así sólo se obtiene dolor. Uno tiene que aceptar 
lo que Él da, y también aceptar, sin gruñir, Su instrucción para la mente. El Señor nos da la oportunidad del nacimiento 
humano; esto en verdad es el Fruto de nuestro Karma. (3) 
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sabh upa-i-an ap ape nadar kare. 

Ka-urja ko-e na mage mitha sabh mage. 

sabh ko-e mitha mang dekje kjasam bhave so kare. 
kichh punn dan anek karni nam tul na samasre. 
nanka yin nam mili-a karam jo-a Dhur kade. 

sabh upa-i-an ap ape nadar kare. 11411111 

vad-hans mehla 1. 

karaju da-i-a tera nam vakjana. 

sabh upa-i-e ap ape sarab samana. 

sarbe samana ap tuhe u a E DhanDhe la-i-a. 

IkK tuyh hi ki-e ree ikna bjikj bhava-i-a. 

lobh moh tuyh ki-a mitha el et bharam bhulana. 
sada da-i-a karaju apni tam nam vakjana. 11111 
nam tera he sacha sada me man bhana. 

dukj ga-1-a sukj a-e samana. 

gavan sur nar sugharh suyana. 

sur nar sugharh suyan ple yo tere man bhavhe. 
ma-i-a mohe chiteh naji ajila yanam gavavhe. 

¡k murh_ mugaDh na chiteh mule yo a-i-a tis yana. 
nam tera sada sacha so-e me man bhana. [1211 

tera vakjat suhava amrit teri bani. 

sevak seveh bha-o kar laga sa-o parani. 

sa-0 parani tina laga yini amrit pa-i-a. 

nam tere yo-e rate nit charjeh sava-i-a. 

1k karam Dharam na jo-e sanyam yam na ek peebbani 
vakjat suhava sada tera amrit teri bani. 113 

ha-o balijari sache nave. 
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re tera kabaju na yave. 

reo ta tera sada nihchal eu kabaju na yav-e. 

chakar ta tera so-e jove yo-e sahy samav-e. 

dusman ta dukj na lage mule pap nerh na av-e. 

ha-o balijari sada jova ek tere nav-e. 1411 

yugah yugantar bhagat tumare. kirat karaji su-ami 

tere du-are. 

yapeh ta sacha ek murare. 

sacha murare tam Dn yam man vasavhe. 

bharmo bhulava tuyheh ki-a yam eu chukavhe. 

gur parsadi karaju kirpa lejo E ubare. 

yugah yugantar bhagat tumare. 115 

vade mere sajiba alakj apara. 

ki-o kar kara-o benanti ja-o akj na yana. 

nadar karaji ta sach pachhana. 

sacho pachhana £ tam tera Pl ap e arial 

dukj bhukj sansar ki-e sahsa eu chukavhe 

binvant Nanak ya-e sahsa a gur bichara. 

vada sajib he ap alakj apara. !l61! 

tere banke lo-in dant risala. 

sohne nak yin lammrje vala. 

kanchan ka-i-a su-ine ki dhala. 

sovann dhala krisan mala yapaju t tusi eo 

e du-ar na johu kjarji-a sikj sunhu majelijo. 
ans jansa bag baga laje man ki yala. 

banke lo-in dant risala. 11711 

teri chal suhavi maDhurarji bani. 

Kuhkan kokila taral yu-an1. 

tarla yu-ani ap bhani ichh man ki puri-e. 

sarang yi-o pag Dhare thim thim ap ap sanDhura-e. 

sarirang rati fire mati udak ganga van. 

binvant Nanak das jar ka teri chal suhavi 

maDhurarji bani. 11811211 


El Señor Mismo crea todo, y Él Mismo bendice con el esplendor de Su Gracia todo lo que Él ha creado. Nadie pide 
lo que es amargo, sólo lo dulce; deja que pidan lo dulce, al fin y al cabo se cumple sólo la Voluntad del Señor 

Ninguna caridad ni ninguna acción o rito religioso iguala la Meditación contemplativa del Nombre del Señor, del 
Naam. Oh, dice Nanak, quienes han sido bendecidos con el Naam traen ese buen Karma en su Destino. El Señor lo 
creó todo y a todos da Su Bendición con Su Mirada de Gracia. (4-1) 


Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ten Compasión de mí, oh Señor, para que recite Tu Nombre. 

Tú, oh Señor, creas todo y también prevaleces en todo. Prevaleciendo y creando todo, le asignas a cada uno su 
tarea. A algunos los bendices con la Gloria de los reyes y a otros los haces vagar como pordioseros. A la avaricia y al 
apego los haces parecer dulces y así el mundo vive en el engaño. Oh Señor, ten Compasión de mí para que recite Tu 
Nombre. (1) 

Verdad es Tu Nombre, por siempre complace a mi mente, mi dolor es disipado y la Paz compenetra mi ser. Los 
ángeles, los mortales y los sabios silenciosos cantan Tus Alabanzas; sí, Te cantan los que han conocido Tu Amor. Pero 
aquéllos que son desviados por Maya, pierden su vida en vano. 

El hombre lleno de ego nunca Te alaba y no entra en razón, no se percata de que aquél que ha nacido, también va 
a morir. Por siempre Verdad es Tu Nombre, oh Señor, Complaces siempre a mi mente. (2) 

Bendito es el momento en que Te alabo; dulce Néctar es el Bani de Tu Palabra Ambrosial. 

Tus Sirvientes se postran reverentes a Tus Pies; esos mortales viven apegados a tu Esencia; sí, aquéllos que han 
logrado probar Tu Servicio están apegados a Tu Esencia. 

Sólo los que aman Tu Nombre prosperan, aquéllos que fueron bendecidos con el Néctar del Naam. Aquéllos que 
están imbuidos en Tu Nombre, su Gloria se incrementa día con día. 

Algunos no conocen lo que son las buenas acciones y la rectitud, pues no conocen a su Único Señor. Bendito es el 
momento en que eres alabado, oh Dios; dulce Néctar es el Bani de Tu Palabra. (3) 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Nombre, oh Señor P. 567 

Tu Reino es Eterno, nunca se acaba, sí, es siempre Duradero e Inmutable. 

Sólo Te sirve aquél que se inmerge en el Equilibrio de la Meditación Contemplativa. 

Ni adversario ni dolor pueden tocarlo; ni la Maya lo contamina. 

Ofrezco por siempre mi ser en sacrificio a Ti y a Tu Nombre. 

Tus Devotos, oh Señor, han habitado en Ti desde el comienzo de los tiempos. 

Ellos cantan el Kirtan de Tu Alabanza parados a Tu Puerta. Habitan sólo en Ti, Uno Verdadero, Destructor de las 
pasiones, pero sólo habita en Ti quien Te eleva en su mente. 

Tú creaste la duda y nos hiciste vivir en la ilusión a todos, pero cuando la duda se aclara y bendices a Tus Devotos 
a través de la Gracia del Guru, nos salvas de la trampa de la muerte. 

Oh Dios, desde el comienzo de los tiempos los Devotos han vivido en Ti. (5) 

Oh mi Gran Maestro, eres Infinito e Inefable. ¿Cómo Te puedo alabar, qué ofrenda dar? 

No sé qué decir; si tuviera Tu Gracia, sólo entonces reconocería Tu Verdad. 

Podré conocer Tu Verdad sólo si Tú Mismo me La revelas y toda mi hambre, aflicción y duda serán destruidas. 
Reza Nanak, nuestra duda se desvanece en cuanto uno reconoce esta Sabiduría del Guru: que el Señor es Grandioso, 
Inefable e Infinito. (6) 

Bellos son Tus ojos, relucientes Tus dientes; Tu nariz tiene tanta gracia, y Tu cabello lustroso es tan largo. Tu 
cuerpo es radiante, bañado en oro y llevas el Mala de Krishna. 

Habiten en Él, oh hermanas, para que no se postren en la puerta de la muerte. Sean instruidas, oh novias del Señor, 
y la escoria de sus mentes será limpiada y podrán distinguir entre un cisne y una grulla. Bellos son los ojos del Señor; 
brillantes son Sus dientes. (7) 

Graciosos son Tus modales, oh Señor, dulce es Tu hablar. Como un rizo dorado es Tu Juventud; absorto en Tu 
Propio Ser, Tu Juventud es radiante y Tu Visión lo abarca todo. Con pasos medidos como los del elefante, estás absorto 
en Tu Propia Majestuosidad. 

Aquélla que está embebida con el Amor de tal Señor, fluye en Estado Místico como las aguas del Ganges. Reza 
Nanak, soy Tu Esclavo, oh Señor; Tus Movimientos son Graciosos y Tu hablar Exquisitamente Dulce. (8-2) 


(4) 
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Nanak sa Dhan mel la-1 pir ape sache saji savar1. 1111 
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gurmukj yini ravi-a mu-i-e pir rav raji-a bharpure ram. 
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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chant. 


Gloriosa es la Novia que está absorta en el Señor. A través de la Palabra del Shabd goza de la Unión en el Amor. El Señor 
nos embellece con Su Amor y nosotros nos dedicamos a El. Ella permanece enamorada del Señor Jar, Jar. Renunciando a 
su egoísmo, obtiene el Amor de su Señor Esposo y permanece fundida en la Palabra del Shabd del Guru. La Novia del Señor 
está adornada con la Palabra; atraída por el Amor del Señor, se aferra a El valorando su Tesoro en el corazón. Dice Nanak, el 
Señor me ha unido en Su Ser; el Rey Verdadero me ha embellecido con Su Palabra. (1) 

Oh mujer sin mérito, ve la Presencia del Señor ante ti, pues aquéllos Gurmukjs que han gozado del Amor del Señor, 
por la Gracia del Guru, Lo ven prevaleciendo en todo. 

Sí, tu Dios prevalece en todo a través de todas las épocas; ve Su Presencia Única por donde sea que voltees a ver. 


H S pir rav raji-a bharpure vekj heure yug yug eko yata. La Novia joven, en su inocencia, goza del Amor de su Señor y conoce al Diseñador de nuestros Destinos. 
IF SO ds y sd 33 Dhan bali bjoli pir sahy rave mili-a karam biDhata. Aquéllos que probaron la Esencia del Señor cantaron Su Gloriosa Palabra y permanecieron imbuidos en Su Néctar. Dice 
y E 1 ES Sr sal 5 E yin jar ras chakji-a sabad subhakji-a jar sar raji bharpure. Nanak, sólo es Novia y Bienamada del Señor quien ve siempre Su Presencia a través de la Palabra del Shabd. (2) 
A! Hat pair Ja HS ¡3  Nanak kaman sa pir bhave sabde raje jadure. 11211 Pregunta a las Novias que han podido erradicar su ego. Porque aquéllos que prefieren aferrarse a su ego, no 
IL STA ande aan 3 re FR J qe sohagani ya-e puchhaju mu-i-e yini vichaju ap gava-i-a. Consideran el Jukam, el Comando del Señor. Aquéllos que renuncian a su ego, obtienen al Señor y disfrutan de El, e 
no pir ka juk"m na pa-i-o mu-i-e yini vichaju ap na gava-i-a. imbuidos en Su Amor, logran que su mente habite en el Equilibrio al recitar el Naam, el Nombre de Dios. Bendita es 
la Novia cuyo corazón está entonado en el Señor; a ella el Amor del Señor le es dulce. Dice Nanak, la Novia que se 
adorna con el Amor del Señor está imbuida en el Equilibrio. 
Calma tu ego, oh mi amor, y camina en el Sendero del Guru; goza de tu Esposo y habita en tu Ser. Sí, habita en el Ser, 
canta la Palabra y sé la verdadera Novia del Señor. Y tu Señor, siempre joven y lleno de Extasis, te embellecerá para toda 


la Eternidad. A través del Novio, el Señor, nuestro Destino despierta y somos bendecidos con la Verdadera Palabra. Dice 
Nanak, la Novia que camina en el Sendero del Guru está imbuida en el Señor. (4-1) 
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Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


cr Y J8S Y Jj jar var sohago mastak bhago sache sabad suha-e. 
ATT AH Nanak kaman jar rang rati ya chale satgur bha-e. 1141111 


El hombre entonado en Dios es bendecido de manera natural. , 
Recitando el Nombre siempre, cosecha el Fruto del Señor y goza del Extasis Divino. 
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TAT . 
hS ES dh Atl O REE a Página 569 Dice Nanak, es por la más grande y buena fortuna que uno goza del Amor de su Esposo y encuentra al Disipador 
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del miedo a través de la Palabra del Shabd. 

Toda ganancia y todo provecho están en la aceptación de la Verdad del Señor, 

A través de la sumisión a Su Verdad se encuentra toda la Gloria. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, la Verdad del Señor es revelada. 

A través de la Voluntad se conoce la Unión con nuestro Señor. 

Nos unimos con el Señor por Su Voluntad, nos fundimos en El en el Equilibrio y conocemos la Palabra Infinita del 
Guru. Uno obtiene Gloria a través del Guru y es embellecido con la Verdad del Señor. Dejando el ego, uno obtiene a 
Dios, el Disipador del miedo, y a través del Guru, nos fundimos en el Señor. Dice Nanak, aceptando la Voluntad del 
Señor, el Nombre Inmaculado, Insondable e Inalcanzable es obtenido. (4-2) 
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kal yal yam yohi na sake sache sabad liv la-e. 

sada sach rata man nirmal avan yan raja-e. 

duye bha-e bharam viguti manmukj mohi yamkal. 
kaje Nanak sun man mere tu sada sach samal. 1111 
man meri-a antar tere niDhan he bajar vasat na bhal. 
yo bhave so bhunch tu gurmukj nadar nihal. 

gurmukj nadar nihal man mere antar jar nam sakja-1. 
manmukj anDhule gi-an vihune duye bha-e kju-a-1. 
bin nave ko chhute naji sabh baDhi yamkal. 

Nanak antar tere niDhan he tu bajar vasat na bhal. 11211 


man meri-a yanam padarath pa-e ke ik sach lage vapara. 


satgur sevan apna antar sabad apara. 

antar sabad apara jar nam pi-ara name na-o niDh pa-1. 
manmukj ma-i-a moh vi-ape dukj santape duye pat 
gava-l. 

ha-ume mar sach sabad samane sach rate aDhika-1. 
Nanak manas yanam dulambh he satgur buyh buyha-.. 
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man mere satgur sevan apna se yan vadbhagi ram. 

yo man mareh apna se purak] beragi ram. 

se yan beragi sach liv lagi apna ap pachhani-a. 
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kjote dargeh suti-an ubhe karan pukara ram. 
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Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mi mente, construye siempre la Verdad y habita en Paz en tu propio hogar para que la muerte no te toque. 
Estando entonado en la Palabra Verdadera, el mensajero de la muerte no te puede estrangular. 

Entonces tu mente se vuelve Pura y Verdadera y tus idas y venidas se terminan. 

Engañado por Maya, el hombre de ego no se acuerda de la muerte. 

Dice Nanak, apresúrate, oh mi mente; construye siempre la Verdad. 

Oh mi mente, en ti está el Tesoro; no lo busques fuera, participa en lo que es la Voluntad del Señor y a través del 
Guru, sé bendecida con Su Gracia. 

Oh mi mente, sé bendecida a través del Guru con la Gracia del Señor, y en tu interior resonará siempre la Melodía 
de la Palabra Bendita. Los ególatras, estando tontos y ciegos, son destruidos por la dualidad. Sin el Nombre del Señor 
nadie es emancipado y todos son atrapados por la muerte. 

Dice Nanak, el Tesoro está en t1; no lo busques fuera. (2) 

Oh mi mente, bendecido con la bienaventuranza de la forma humana, algunos se dedican al comercio de la Verdad, 
sirven a su Guru Verdadero y en su interior enaltecen la Palabra Infinita. Ellos atesoran la Palabra Infinita; sí, el Nombre 
del Señor, y a través del Nombre son bendecidos con los Nueve Tesoros. 

El hombre de ego está afligido, pues se encuentra embrujado por Maya. Absorto en la infatuación, amarrado a la 
dualidad y deshonrado, vaga lleno de dolor. Pero aquéllos que calman su ego y se inmergen con toda humildad en la 
Palabra Verdadera son imbuidos profundamente en la Verdad del Señor. Dice Nanak, bendita es la forma humana, pero 
sólo a través del Guru esta Sabiduría es revelada. (3) 

Oh mi mente, benditos son aquéllos que sirven a su Verdadero Guru. Aquéllos que conquistan su ego, son hombres 
de Compasión. En la Compasión se entonan en la Verdad del Señor, y así se conocen a sí mismos. 

Su mente está en calma como las profundidades del mar y no vacilan, y por la Gracia del Guru recitan el Nombre 
de manera espontánea. Si un hombre, a partir de su ego, se relaciona con una mujer, se vuelve desafortunado y su 
conciencia se ofusca. 

Dice Nanak, aquéllos que con naturalidad sirven al Guru, son hombres de Destino Perfecto. 

(4-3) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno comercia con la Joya del Nombre del Señor sólo si el Guru imparte tal Sabiduría. 

La Virtud de uno se inmerge en las Virtudes del Señor. 

La Virtud de uno se inmerge en las Virtudes del Señor y así es como llega a entender su propio ser y obtiene la 
Ganancia de la Alabanza de Devoción, en este mundo. 

Sin Devoción uno no logra la Paz y pierde todo honor engañado por la dualidad, pero instruido en la Sabiduría del 
Guru, el Nombre del Señor se vuelve lo principal. 

Siempre Fructífero es el Nombre; aquél que está dedicado en este comercio, por la Gracia de Dios, negocia con la 
Joya del Nombre del Señor cuando el Guru Verdadero lo instruye así. (1) 

El amor a Maya es una aflicción; falso es su comercio. Diciendo falsedades, uno come veneno y la maldad en el 
interior se incrementa cada vez más. La maldad se incrementa y el mundo transitorio se vive como aflicción por la duda 
producida, pues sin el Nombre del Señor uno pierde su honor. Mientras más leen los eruditos, más se envuelven en la 
contienda. Sin el conocimiento no logran la Felicidad, y estando enamorados de Maya, sus idas y venidas no terminan, 
pues ese amor los conduce al dolor, ya que es un comercio falso. 

En la Corte Real los verdaderos y los falsos son juzgados; los falsos ahí son rechazados y echados a la ronda de las 
reencarnaciones. Ese Manmukj lleno de ego sufre incesantemente, es encerrado y apedreado y su vida se precipita a la 
destrucción. El hombre mundano está embrujado con el veneno de Maya y no ama el Nombre Verdadero; separado de 
los hombres de Bien, lo único que cosecha es dolor. 

Es en la Verdadera Corte que los Verdaderos y los falsos son reconocidos. (3) 

El Señor Mismo conoce todo; ¿a quién más podría uno acudir? Él nos acoge en Su Gloria. Así como es Su Voluntad, 
así se desenvuelve cada uno. No hay ni valientes ni cobardes; es el Señor Benévolo con todos, el Constructor de nuestro 
Destino el que propicia nuestras actitudes. Si por la Gracia del Guru calmamos nuestro ego, obtenemos Honor a través 
del Naam, el Nombre del Señor. El Mismo hace todo. ¿A quién más podríamos recurrir, pues todos somos impotentes 
ante Dios? (4-4) 
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sacha sa-uda jar nam he sacha vapara ram. 

gurmati jar nam vanyi-e at mol afara ram. 

at mol afara sach vapara sach vapar lage vadbhagi. 
antar bajar bhagti rate sach nam liv lagi. 

nadar kare so-1 sach pa-e gur ke sabad vichara. 
Nanak nam rate tin hi sukj pa-i-a sache ke vapara. 1111 
ha'-ume ma-i-a mel he ma-i-a mel bhariye ram. 
gurmati man nirmala rasna jar ras piye ram. 

rasna jar ras piye antar bjiye sach sabad bichari. 

antar kjuhta amrit bhari-a sabde kadh pi-e panijari. 
yis nadar kare so-1 sach lage rasna ram raviye. 

Nanak nam rate se nirmal jor ja-ume mel bhariye. 11211 
pandit yotki sabh parh parh kukde kis peh karaji pukara 
ram. 
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ma-i-a moh antar mal lage ma-i-a ke vapara ram. 

ma-i-a ke vapara yagat pi-ara avan yan dukj pa-i. 

bikj] ka kirja bikj si-o laga bista maj1 sama-1. 

yO Dhur likji-a so-e kamave ko-e na metanjara. 

Nanak nam rate tin sada suk] pa-i-a jor murakj kuk mu-e 

gavara. 113 ll 

ma-i-a mohi man rangi-a mohi suDh na ka-i ram. 

gurmukj ih man rangi-e duya rang ya-i ram. 

duya rang ya-1 sach sama-1 sach bhare bhandara. 

gurmukj jove so-i buyhe sach savaranjara. 

ape mele so jar mile jor kahna kichhu na ya-e. 

Nanak vin nave bharam bhula-i-a ik nam rate rang la-e. 

IMIISII 

vad-hans mehla 3. 

e man meri-a ava ga-on sansar he ant sach niberja ram. 

ape sacha bakjas la-e fir jo-e na fera ram. 

fir jo-e na fera ant sach niberja gurmukj mile vadi-a-i, 

sache rang rate sehye mate sehye raje sama-i. 

sacha man bha-i-a sach vasa-i-a sabad rate ant nibera. 

Nanak nam rate se sach samane bajur na bhavyal fera. 1111! 

ma-i-a moh sabh baral he duye bha-e kju-a-i ram. 

mata pita sabh het he hete palcha-1 ram. 

hete palcha-i purab kama-1 met na sake ko-i. 

yin sarisat sei so kar vekje tis yevad avar na ko-1. 

manmukj anDha tap tap kjape bin sabde sat na a-i. 

Nanak bin nave sabh ko-1 bhula ma-i-a mohi kju-a-1. 11211 

eu yag yalta dekj ke bhe pa-e jar sarna-1 ram. 

ardas kari" gur pure age rakj levhu de vada-i ram. 

rakj levhu sarna-1 jar nam vada-1 tuDh yevad avar na 
ata. 


seva lage se vadbhage yug yug eko yata. 

yat sat sanyam karam kamave bin gur gat naji pa-1. 
Nanak tis no sabad buyha-e yo ya-e pave jar sarna-1. II3Il 
yo jar mat de-e sa upye jor mat na ka-i ram. 

antar bajar ek tu ape deh buyha-i ram. 

ape deh buyha-1 avar na bha-1 gurmuk;j jar ras chakji-a 
dar sache sada he sacha sache sabad subhakji-a. 
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ghar meh niy ghar pa-i-a satgur de-e vada-1. 


Nanak yo nam rate se-1 majal pa-in mat parvan sach sa-i. 
II161I 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mercancía verdadera es el Nombre del Señor; Verdad es Su Comercio. A través de la Instrucción del Guru 
negociamos con el Nombre del Señor. Inapreciable e Infinito es Su Valor; Infinito e Invaluable es ese Bien. Afortunados 
son aquéllos que Lo conocen; están impregnados de Devoción interna y externamente, pues están entonados en el 
Nombre Verdadero. Aquél a quien el Señor bendice, obtiene la Verdad y medita en la Palabra del Shabd del Guru. 

Dice Nanak, aquellos que están imbuidos en el Nombre del Señor, logran la Felicidad, pues sus tratos se dan sólo a 
partir de la Verdad. 1 

El ego y la Maya manchan el Alma y confunden la mente. A través de la Palabra del Shabd del Guru la mente es 
purificada y los labios saborean la Esencia del Señor. 

Por Instrucción del Guru la lengua prueba la Esencia del Señor y en el interior nos compenetramos con el Amor 
Divino. En el interior está el Néctar del Señor; a través de la Palabra uno lo saca y lo bebe. 

Aquél que tiene la Gracia del Señor está entonado en Su Verdad; sus labios recitan siempre el Nombre del Señor. Dice Nanak, 


aquéllos que están imbuidos en el Nombre son puros; los demás se dejan llevar por su ego. (2) 
Los eruditos y los adivinadores del futuro leen y aseveran. ¿A quién pretenden impresionar? 
P. 571. 


Su proyección es ponzoñosa, hipócrita y vacilante. Se aferran a su corazón y sólo se relacionan con la Maya, de esta 
forma viven fascinados en el mundo, y yendo y viniendo, sufren y padecen. 

El gusano de veneno tiene adicción al veneno y vive en el excremento. Todos van como su destino lo dicta, y nadie 
lo puede borrar. Dice Nanak, quienes están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, una Paz duradera encuentran; 
otros en su tontería lloran y se acongojan. (3) 

La mente está afligida por el amor a Maya, y en esa aflicción pierde la facultad de discriminar lo Real de lo no real. 
Si por la Gracia del Guru uno se imbuye en el Amor del Señor, el colorido del “otro” se desvanece; uno se inmerge en 
la Verdad y sus cofres se llenan del Tesoro de la Verdad. Aquél que va por el Sendero del Guru, también conoce y se 
embellece con la Verdad del Señor. 

Sólo si el Señor nos toma en Unión con El llegamos a ese Estado; nadie puede forzar la Voluntad del Señor. Dice 
Nanak, sin el Nombre del Señor, uno es engañado por la duda, pero aquél que está imbuido en el Nombre es teñido en 
el Amor del Señor. (4-5) 


Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mi mente, el mundo fluye sin cesar entre la vida y la muerte; sólo el Verdadero Nombre te emancipará en el final. 
Cuando el Señor Mismo otorga Su Perdón, uno es liberado del ciclo de la reencarnación. No tiene que pasar por él otra 
vez, y como Gurmukj es emancipado al final, obteniendo Gloria y Grandeza. Imbuido en el Amor por el Uno Verdadero, 
se conserva embebido en la Gloria Divina con el Señor Celestial. El Señor Verdadero complace a su mente, enaltece al 
Uno Verdadero en su corazón, entonado en la Verdadera Palabra del Shabd, y al final encuentra la Liberación. 

Oh Nanak, quienes están imbuidos en el Naam, se inmergen en el Señor Verdadero y no son conducidos hasta el 
aterrador océano del mundo otra vez. 1 

El amor a Maya es enloquecedor; uno es destruido con la idea de la dualidad. El padre y la madre están sujetos a este 
tipo de amor en el apego y ahí quedan enredados, pues tal es el resultado del Karma pasado que nadie puede borrar. 

Aquél que ha creado este mundo también lo cuida; nadie Lo puede igualar. El ciego y arrogante Manmukj es 
consumido por su fuego interno, sin la Palabra del Shabd la Paz no se obtiene. 

Sin el Nombre, oh Nanak, todos son engañados, arruinado y desbastados en el amor por Maya. 

2 


Viendo el mundo en llamas, he buscado el Santuario del Señor. Yo le imploro a mi Guru Verdadero, oh Señor, sálvame 
y bendíceme con la Gloria de Tu Bello Nombre. Consérvame en Tu Refugio y bendíceme con la Gloria del Naam, pues 
no hay nadie como Tú. Afortunados son aquéllos que están dedicados a Tu Servicio, oh Dios, pues eres el Unico en todos 
los tiempos. Uno practica la castidad, la rectitud y disciplinas espirituales, pero sin el Guru, no es emancipado. Dice 
Nanak, sólo alcanzando el Santuario del Señor uno conoce la Palabra del Shabd. (3) 

La Sabiduría que Tú nos impartes, oh Señor, sólo nace en el ser humano; no hay ninguna otra Sabiduría, excepto 
la Tuya. En el interior y más allá también sólo Tú estás y Tú Mismo impartes este Conocimiento. Tú permites que te 
concibamos, pues no hay nadie más que Tú. 

A quien bendices con este entendimiento, no Ama a nadie más, y como Gurmukj, saborea la Sutil Esencia del Señor. En la Corte 
Verdadera, El es para siempre Verdad y con Amor, él canta la Palabra Verdadera del Shabd. P. 572. 

En su propio hogar, uno encuentra su ser y entonces el Guru Verdadero lo bendice con Gloria. 

Aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor, oh Nanak, llegan hasta el Castillo del Señor y su intelecto es 
aprobado. (4-6) 
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23H HIS 8 E3 vad-hans mehla 4 chhant Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
fs S Se EI 1 1k-o"kar satgur parsad. al 
S HlSaig UL AMET INF Mere man mere man satgur parit laga-i ram. : : A 

e a an 35 AS e pea an a a: Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant. 

TH II TS SH AS HS <HTET A YH jar jar nam mere man vasa-1 sabh dukj visaranjara. ; ; 

feHI=JTTT 11 Z3STaN Jo u JAS UTENT vadbhagi gur darsan pa-i-a Dhan Dhan satguru jamara. El Verdadero Guru ha bendecido mi mente con el Amor del Señor. 

US de E EA Jr ES QS yl Ig uthat bethat satgur sevah yit sevi-e sañt pa-1. Al Nombre del Señor Lo alabo siempre, y alabándolo mis aflicciones son disipadas. 

JE El ql Er INS AS mere man mere man satgur parit laga-i. 1111 Veo la visión del Guru por una increíble buena fortuna. 

S HZgS US SET IQ IE TIE ao yiva ja-o yiva satgur dekj sarse ram. A : : iá . 

Ale Alda 2/8 HOR q aa ¿male jar námo jar nám drirj-a-e yap jar jar nam vigse ram Oh, Bendito es mi Verdadero Guru; sentado y parado Lo sirvo siempre y sirviéndolo, obtengo la Paz. Sí, el Guru 

al Epa JS TG SH ETA TH | yap jar jar nam kamal pargase jar nam navaN niDh pa-i. Verdadero ha bendecido mi mente con el Amor del Señor. (1) 

a E e ES eo E STA zz a ha-ume rog ga-i-a dukj latha jar sahy samaDh laga-i. La Vida llega y florezco cuando veo a mi Verdadero Guru. Enaltezco el Nombre del Señor en la mente y habitando 
OS ar 1 ¿ ne mes Jarnam vada-1 satgur te pa-1 sukj satgur dev man parse. en El, puedo florecer. Se abre en flor, el Loto de mi corazón, y soy bendecido con los nueve Tesoros del Nombre. Las 
=RIEÑE Ay HÍSdS YE HS USA | a O Ll ae [aid 11211 aflicciones del ego me dejan y mi ser entra en el trance del Equilibrio. 

GEN Z yn Sal IEA Sn sal an dal dE rc RMN Obtengo la Gracia del Nombre del Señor a través del Guru Verdadero y mi mente en Paz contempla la Visión del 

nl ' La e Es dl a Yo 32 ver fs arts ha-o man tan kat kat tis de-i yo satgur bachan suna-e. Verdadero Guru. Sí, sólo vivo y florezco viendo a mi Guru Verdadero. (2) 

Ada OH ll 08 Hs 35 ae ae 3 mere man berag bha-i-a beragi mil gur darsan sukj pa-e. ¿Hay alguien que me pueda guiar hasta mi Verdadero Guru?, a él me rindo en cuerpo y mente y me postro en 

val H Hd Ya ATTE 11 HO HÍS 33 Tr jar jar kirpa karaju sukj-date de satgur charan jam Dhura. Reverencia. 

El lid ¿ASE Lal O na o fs pS ll ko-i an E an Ea safgur os ISI Mi mente ha dejado al mundo y tornándose hacia el Guru, ha entrado en Éxtasis. 

y dig (ur AgJ A dd Ya gur yevad gur yevad data me avar na ko-i ram. “o Qas : - 
ES ME El ME a Sr jar dano jar dan deve jar purak niranyan so-i ram. Oh mi Señor, Dador de Gloria, bendíceme con el Polvo de los Pies del Verdadero Guru. 

399 YT" 11311 9 TES US NES TST Y jarjarnam yini araDhi-a tin ka dukj bharam bha-o Oh mis queridos compañeros, ¡llévenme hasta mi Guru Perfecto! (3) 
MES E HI IA TS JO US Ye bhaga. Nadie ni nada iguala a mi Guru Bondadoso, pues él me bendice con el Amor Inmaculado del Señor, el Espíritu 
2 E O Hera HI JS El d 6H sevak bha-e mile vadbhagi yin gur charni man laga. Divino. Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor, sus aflicciones, dudas y miedos desaparecen. Por una buena 
Ho! MISTimT 136 a 24 39H S8 SAT II! kajo Nanak jar ap mila-e mil satgur purakj sukj jo-i. f bti Señ . ? 

o d dd Lo MIA ortuna obtienen a su Señor en total humildad, estando entonados en los Pies del Guru. 

ST | 3y Sox JS MU HASTE 28 ce ls Lia CALOe AYar na d0. Dice Nanak, el Señor Mismo nos une en Su Ser, y encontrando al Verdadero Guru, el Espíritu Divino, obtenemos 
309 YI8 HU Jl ld AREAS Ny IN to ds e la Felicidad. 

= 3 -u gur bin jaS-u gur bin kjari nimani ram. Z a : s 

E =U ahi SES SS apa E yagyivan yagyivan data gur mel samani ram. Sí, nadie iguala a mi Guru Benévolo; no existe nadie como El. (4-1) 

miss manies er de fs prep Satgur mel jar nam samani yap jar jar nam Dhi-a-ta. 

TH 1 HIS AS TÍ ee ana q Els yis Karan jaY-u dhundh dhudhedi so sean jar ghar pa-i-a. Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

3.5 Toman 1 HH al y e 
=3 + o Página 573 

gee) A AH gÍa fa d o Si me separo de mi Guru me vuelvo un inútil. El Benévolo Señor de mi vida me ha guiado hasta Él y así me inmerjo en 

UTE || 23 fefh al va ALIS TH pe dl eko a aa ram AE el Nombre del Señor. Encontrándome con el Guru Verdadero, me inmerjo en el Nombre del Señor y Lo contemplo siempre. 

JH Yerat ll dy feas JY J3 fas LE eb ada cap peo  EDARDR lis Buscaba y buscaba al Señor, mi mejor Amigo y mira, Lo encontré en mi propio hogar. P. 573. 

Sl SHE Ed Ando caca ae a O A Veo al Único Señor y Lo conozco, tomo Conciencia de Él en mi Alma y sin el Guru, me siento en deshonra. (1) 

ES Els ds E £35 — tin charan tin charan sareveh jam lagah tin ke pa-e ram. Aquél que obtiene al Guru Verdadero, encuentra a su Señor y Maestro; me postro a sus pies y lo sirvo con 

US qm 11 of y 333 mes Bs a Jar jar charan sareveh tin ke yin satgur purakj parabh Reverencia. Sirvo con Reverencia a aquéllos que habitan en el Guru Verdadero, el Espíritu Divino. Eres nuestro Señor 

e REDEE ENEE UE F ll. A e A Benévolo, el Conocedor de lo íntimo de nuestros corazones; por favor, dame la experiencia de mi Fe. Encontrando a 
y q g J_d l Cat t DN: -1-a. ol : 5 ; : ñ 

ladra Hal Agur ds mes qn > gursikj mel meri sarDha puri an-din ram gun ga-. los discípulos del Guru, mi Fe fue colmada y noche y día habito en la Alabanza de Dios, pues a aquéllos que encuentran 

JE ae 11 A. 5 HE EA 45 HAS UNEN — yin satgur yin satgur pa-i-a tin jar parabh mel mila-e. 121 al Guru Verdadero, los viene a encontrar Dios, su Señor y Maestro. (Q) 

135 TS YS HS HITS 11211 JE TH IE haN-u vari jaN-u vari gursikj mit pi-are ram. Ofrezco mi ser en sacrificio a los Discípulos del Guru, mis amados compañeros. 

2 SI A gursik] mit pt: Pp 

<Iyl dig ¡RE le 9H Il JJ SH jarmamo jar nam suna-e mera paritam nam aDhare ram. Ellos me recitan el Nombre del Señor, y el amado Nombre se vuelve lo principal en mi vida. 

SA SE E e a E ES Md + O dad sakja-1 tis bin gharji nimakj naji El Nombre del Señor es mi respiración vital, mi Amor; no puedo vivir sin Él ni siquiera por un momento. Cuando 

fe od et 1 do Tí fa ur a AEarzr ala nl paidanp el Señor, Dador de Extasis, muestra su Compasión, pruebo el Néctar a través del Guru. El Señor Mismo nos bendice 

IOHÍE E Uler J JAY HIUT SS jar ape sarDha la-e milaz jar ape ap savars. : con Fe y nos une a Su Ser, y El Mismo nos adorna. 

de E a Edel 5 > e 8 a pS haN-u vari jad-u vari gursikj mit pi-are. 11311 Ofrezco mi ser en sacrificio a los Discípulos del Guru, mis amigos y compañeros. (3) 

a ug Pta a l SE MT SA jar ape jar ape purak] niranyan so-i ram. El Señor es todo por Sí Mismo; es el Purusha Inmaculado. 

MU AS Ad AJA TH ada ys are JPUapeJjar es Kare so jo-i ram. Le Lo que el Señor desea, eso sucede y nadie puede hacer otra cosa. 

dl JE MEI A E El as Il 7493 ca A er dea Con astucias uno no Lo puede obtener; la inteligencia hábil de muchos se ha agotado en el intento. 

tl O [SETA E ES gur p ara yan Nanak dekji-a me jar bimavarna ko Por la Gracia del Guru he visto a mi Señor; sin el Soporte del Señor, no tengo a nadie más. 

q TR MN + SM uu fadno Hey Jar ape jar ape purakj niranyan so-i. 11411211 Nuestro Señor, el Inmaculado Espíritu Divino, es el Unico Maestro del Universo. (4-2) 
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508 HIST 8 11 33 ASA. Af3drg  vad-hans mehla 4. Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
HS JS _HÍSdS YIE TH SH IL Jar satgur jar satgur mel jar satgur charan jam bha-i-a 
HO sd] AS GH ram El Señor, el Guru Verdadero, el Señor, el Guru Verdadero, si solamente pudiera encontrar al verdadero Guru pues 
IO TH Id, '6 HO fimar agi-an gava-1-a gur gi-an anyan gur pa-1-a ram. sus pies de loto son lo más placentero para mí. 
dy < Mm sea MUS ESE Í  gurgi-ananyan satguru pa-i-a agi-an anDher binase. La obscuridad de mi ignorancia fue disipada cuando el Guru aplicó la gota sanadora de la sabiduría espiritual en 
SIS Sal 35 E E A. Satgur sev param pad pa-i-a jar yapi-a sas girase. mis ojos. El verdadero Guru ha aplicado la gota sanadora de la sabiduría espiritual en mis ojos y la obscuridad de mi 
al a de o le a Srl ae yin ka*-u jar parabh kirpa Dhari te satgur seva la-i-a. ignorancia ha sido disipada. 
A 3 Hd E TH ENSAN Jar satgur jar satgur mel jar satgur charan jam bha-i-a. 1111 Sirviendo al Guru he obtenido el estatus supremo, ahora medito en el señor con cada bocado y cada respiración. 
=>) Ata TF an TH mera Satgur mera satgur pi-ara me gur bin rajan na yai  Aquéllos sobre los que el Sezor Dios ha posado y conferido su gracia están comprometidos al servicio del verdadero 
| HIT HI3dTg Ha us MIA tam G 
yIJz HE JH 11 Ji E y UrU. 


am! ' EE 
ar Jar namo jar nam deve mera ant sakja-i ram. El Señor, el Verdadero Guru, si sólo pudiera conocer al verdadero Guru pues sus pies de loto son lo más placentero 
1) 


3 y 
EEE l Aa Jar jar nam mera ant sakja-1 gur satgur nam DS para mí. 


e a rs e Le an pei Añoro encontrar a mi Guru Verdadero, oh Señor; amo los Pies de mi Guru. 


J 
Y h: ' 
E pd Eco 35 ue sata mera sateur pi-ara me gur bin rajan na ya-i. Mi Guru Verdadero es mi Bienamado; no puedo vivir sin el Guru, pues de El recibo el Nombre del Señor, el 


HS HF a 11211 Nombre que me socorra al final. Sí, me socorra al final, y yo alabo siempre al Nombre del Señor por la Gracia del Guru. 
EA Ahí donde ni mi hijo ni mi esposa irán conmigo, ahí el Señor me acompañará. Bendito, Bendito es el Guru Verdadero, 
asdf A a fas Jddz 5 met Página 574 el Inmaculado, el Dios Todopoderoso; Encontrándolo, medito en el Nombre del Señor. Mi Guru Verdadero, mi Guru 
[iHól vas fHól p9HAs Hd UY o e Verdadero es mi Bienamado; sin El no puedo vivir. Q)  P.574. o 
TH ll l3s foJes (33 f5JEs  yini darsan yini darsan satgur purakj na pa-i-a ram. Quienes no tuvieron la Visión, la Bendita Visión del Darshan del Verdadero Guru, del Purusha, desperdiciaron, sí, 
Hon AS ra TH 11163535 H0H tin nihfal tin nihfal yanam sabh baritha gava-i-a ram. desperdiciaron en vano su forma humana. Desperdiciaron sus vidas, esos falsos cínicos y se arrepintieron al tener que 
E Sl El HIS HE HIY 39 UU nihfal yanam tin baritha gava-i-a te sakat mu-e mar encarar la muerte. Tenían la Joya en sus meros hogares, pero los pobres desafortunados permanecieron hambrientos y 
9 5 2 a 9 a qdo ES yhure. o se alejaron del Señor. 
= 3 04 en Í =9H5 gharjodo pia torta bhaghin jar dure. _ Oh Dios, no me dejes ver a quienes no meditan en el Nombre del Señor, Jar, Jar y quienes no han tenido la Bendita 
Ho sho ASI USE E 131 Ba tim Ka daras na Kari-aju yin jar jar nam na Visión, la Bendita Visión del Darshan del Guru Verdadero, el Purusha. - 3 ) o 
Sn E ES JS UNA do trar l : Soy como el pájaro Cuclillo, y como el Cuclillo, humildemente Te ruego, oh Señor, llévame hasta mi Bienamado 
IL 3 3 HS AS RIM JH eo pre bada dE purakj na pa-i-a. IIS Guru para que dedique mi vida a Su Servicio. 
UNESRESFICIA qe 9 HEAT ele Lea a Jar pas os Alabo al Señor Jar, Jar, sirvo al Verdadero Guru y el Señor me confiere Su Gracia, pues sin el Guru, no tengo a 
J3d3t mida ys fagur ur 1H da gu E a a Ra ia TAM. ningún otro amigo, el Guru, el Verdadero Guru es mi Respiración Vital. 
195 MES 5 AL dy ALW3d UiZ Jar jar safgur karah bhagti ya jar parabh kirpa Dhare. Dice Nanak, el Guru me ha bendecido con el Naam, el Nombre Eterno del Señor, Jar, Jar. 


=4 y) > | ] 1 H PE . . . ., po 
> E AJ EOL a TN 37 Ko Nana gar nadan aja arm Jara Como el pájaro Cuclillo, humildemente ofrezco mi oración al Señor. (4-3) 
S 353 2113110 H HJ8r ham chatrik jam chatrik din jar pas benanti. 114 : s o 
3 des A fagur Je taquír == Hldi= vadchans mehla 4 Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
p Usd, JH Usd jar kirpa jar ki ]- ] , ' 2 ; 
3d Y . . a 0 E 3 UH A ro o ram. Oh Señor, tenme compasión y guíame hasta mi Guru Verdadero, dador de Extasis, pues del Verdadero Guru logro 
ERES Yed THlo 5 PRI! satgur pas jar bat puchhah yin nam padarath pa-i-a. la Sabiduría para Conocerte. 
| 53,493 f8d31 gi 9 pa-e lagah nit karah binanti gur satgur panth oí Llega a la Sabiduría del Señor a través del Verdadero Guru, Quien ha obtenido el Nombre Invaluable. Me postro 
UE Es 1 393 vy Hy 9 so-1 bhagat dukj sukj samat kar yane jar jar nam jarrata. a Sus Pies y Le ruego, y El me muestra el Sendero. El Devoto del Señor es quien considera igual el dolor y el placer, y 
e JS d E ISS JS 1ASU sar kirpa jar kirpa kar gur satgur mel suk]-data. 1 quien está imbuido siempre en el Nombre del Señor. Oh Señor, ten Compasión de mí y guíame hasta mi Guru, Dador 
1 


E dy Al3dio nj sun gurmukj sun gurmukj nam sabh binse jaY-ume papa de Extasis. 
a Y | e E ; Tam. Escucha como Gurmukj, escucha como Gurmukj el Naam, el Nombre del Señor y tus faltas y egoísmo serán 
S TS 2H Sa far 3H IL Of3S  yap jar jar yap jar jar nam lathi-arje yag tapa ram. erradicados. Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, cantando el Nombre del Señor Jar, Jar, las aflicciones del mundo 
3 5H la raton fs al ng Jar jar nam yin araDhi-a tin ke dukj pap nivare. desaparecerán. 

ES m1 rl a Yar  satgur ejan Karjas jath dina yamkankar mar bidare. Quienes meditan en el Nombre del Señor, Jar, Jar, se liberan de sus aflicciones y culpas. El Verdadero Guru ha 
nod Hg Tgerg 11, Jo Qu ue jar parabh kirpa Dhari sukj-date dukj lathe pap santapa. puesto la espada de la Liberación Espiritual en mis manos, pues vencí al mensajero de la muerte. El Gran Señor, el 
HYTIS YY 38 YU ESQ Le IIA sun gurmukj sun gurmukj nam sabh binse ja*-ume papa. Dador de Paz me concedió Su Gracia y me liberé de mis aflicciones, de mis males y de todas mis faltas. 

Hle gata 'H 3180 SH UE let Mn e . Escucha como Gurmukj, escucha como Gurmukj el Naam, el Nombre del Señor y tus faltas y egoísmo serán 
A a A yap jar jar yap jar jar nam mere man bha-i-a ram. erradicados. Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, cantando el Nombre del Señor Jar, Jar, las aflicciones del mundo 
sde cual els gIgHIY us A mukj gurmuk] mukj gurmukj yap sabh rog gava-i-a ram. desaparecerán. 2 
E e Pl Y El > as SL IMSÍS gua ap sabh ros ice arogat bha-e da Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, se complace mi mente. Pronunciando 
1] AER ía ha gt y Valen sol in Dia ta par a D is o el como ltda po como lla el Neda oe da es erradicada. Como Gurmukj, cantando el 
Jr | W3 WM SH TH AE le dE a Naam, toda enfermedad desaparece y el cuerpo se libera de todo mal. 
Y ESO ula atu 3 Ja Yap Jarjar yap jar jar nam mere man bha-i-a. ISI Noche y día uno permanece absorto en el Equilibrio Perfecto del Samadhi, medita en el Nombre del Señor, en el 
y TÍ SH HO HÍS Pávina 575 Inaccesible e Insondable Señor. Sin importar la casta, quien sea que habita en el Naam, obtiene el Tesoro Supremo. Cantar 
E ets es E el Nombre del Señor, Jar, Jar, cantar el Nombre del Señor, Jar, Jar, complace mi mente. (3)  P.575. 
a Sn ES o A o Uso jar Dharaju jar Dharaju kirpa kar kirpa lejo ubare ram. Oh Señor, concédeme Tu Gracia, concédeme Tu Gracia y sálvame por Misericordia. Soy lo peor de lo peor, me 
S3ge Ya 33 3m 13m 200 ham papi jam papi nirgun din tum*are ram. encuentro privado de mérito, pero antes que nada, soy Tuyo, oh Señor. Soy malvado y no tengo mérito, soy débil, pero 
3H ES IMA HI "ham papi nirgun din tumPare jar de-al sarna-i-a. soy Tuyo, sólo busco Tu Santuario, oh Señor de Misericordia. Eres el Disipador del sufrimiento, el Dador de Extasis; 
3 lan sarab sukj-dáta jam patjar tare tara-i-a.  tÓmame, así de pesado y denso, y llévame a través del mar de la existencia. 
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MS salgur bhet ram ras pa-i-a yan Nanak nam uDhare. Encontrándome con el Verdadero Guru, soy bendecido con la Esencia del Señor porque a través de Su Nombre soy 


E SS A ISE haraju jar Dharaju kirpa kar kirpa lejo ub l emancipado. Oh Señor, muéstrame Tu Compasión y sálvame con Tu Misericordia. (4-4) 
a do TE IBIS er araju jar Dharaju kirpa kar kirpa lejo ubare ram. p p y 
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vad-hans mehla 4 ghorji-a 
ik-oMkar satgur parsad. 
de teyan yi ram upa-i-a ram. 
Dhan manas yanam punn pa-i-a ram. 
manas yanam vad punne pa-i-a de so kanchan changrji-a. 
gurmukj rang chalula pave jar jar jar nav rangrji-a. 
e de so ba“ki yit jar yapi jar jar nam suhavi-a. 
vadbhagi pa-1 nam sakja-1 yan Nanak ram upa-i-a. 11111 
de pava-o yin buyh changa ram. 
charh langha yi bikjam bhu-i-anga ram. 
bikjam bhu-i-anga anat taranga gurmukj par langha-e. 
jar bojith charh vadbhagi langhe gur kjevat sabad tara-e. 
an-din jar rang jar gun gave jar rangi jar ranga. 
yan Nanak nirban pad pa-1-a jar utam jar pad changa. 11211 
Karji-al mukje gur gi-an drirj-a-i-a ram. 
tan parem jar chabak la-i-a ram. 
tan parem jar jar la-e chabak man yine gurmukj yiti-a. 
agh-rjo gharjave sabad pave api-o jar ras piti-a. 
sun sarvan bani gur vakjani jar rang turi charja-i-a. 
maja marag panth bikj-rja yan Nanak par langha-i-a. 1131 
ghorji teyan de ram upa-i-a ram. 
yit jar parabh yape sa Dhan Dhan tukja-i-a ram. 
yit jar parabh yape sa Dhan sabase Dhur pa-i-a kirat 
yurjanda. 
charh dearh ghorji bikjam lagha-e mil gurmukj 
parmananda. 
Jar jar ke racha-1-a pure mil sant yana yany a-1. 

an Nanak jar var pa-i-a mangal mil sant yana vaDha-1. 
Ansi! 
vad-hans mehla 4. 
de teynarji jar nav rangi-a ram. 
gur gi-an guru jar mangi-a ram. 
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gi-an mangl jar katha changi jar nam gat mit yani-a. 
sabh yanam safli-o ki-a karte jar ram nam vakjani-a. 

jar ram nam salaji jar parabh jar bhagat jar yan mangi-a. 
yan kaje Nanak sunhu santaju jar bhagat govind 
changi-a. 1111! 

de kanchan yin suvina ram. 

yarh jar jar nam ratanna ram. 

yarh nam ratan govind pa-i-a jar mile jar gun sukj ghane. 
gur sabad pa-i-a jar nam Dhi-a-i-a vadbhagi jar rang jar 
bane. 

jar mile su-ami antaryami jar navtan jar nav rangi-a. 
Nanak vakjane nam yane jar nam jar parabh mangl-a. 
11211 

Karji-al mukje gur ankas pa-1-a ram. 

man megal gur sabad vas a-1-a ram. 

man vasgat a-1-a param pad pa-i-a sa Dhan kant pi-ari 
antar parem laga jar seti ghar sohe jar parabh nar1. 

jar rang rati sehye mati jar parabh jar jar pa-i-a. 

Nanak yan jar das kajat he vadbhagi jar jar Dhi-a-i-a. 113I! 
de ghorji yi yit jar pa-i-a ram. 

mil satgur y1 mangal ga-1-a ram. 

jar ga-e mangal ram nama jar sev sevak sevki. 

parabh ya-e pave rang mahli jar rang mane rang ki. 

gun ram ga-e man subha-e jar gurmati man Dhi-a-i-a. 
yan Nanak jar kirpa Dhari de ghorji charh jar pa-i-a. 
11411211611 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Gorjis. (La Canción de Boda) 


El cuerpo humano es el corcel creado por el Señor para galopar hasta Él. 

Bendita, bendita es la forma humana que nos permite tener la Experiencia de Dios en esta vida. 

A través de la Virtud es glorificada con una piel dorada y por la Gracia del Guru brilla como la flor de Lala, teñida 
con el siempre fresco color del Señor, Jar, Jar, Jar. 

Este cuerpo que contempla al Señor es Glorioso, embellecido por el Nombre del Señor, Jar, Jar. 

Por buena fortuna el cuerpo es obtenido; el Naam, el Nombre del Señor es el Compañero, oh, dice el sirviente 
Nanak, el Señor lo ha creado. 

Deja que mi silla de montar sea conocer a mi buen Señor, y que cabalgando, el corcel de mi cuerpo, pueda atravesar 
el tormentoso mundo terrenal. Tempestuoso es este mar de millones de olas y es a través del Guru que uno lo cruza. 
Afortunados son aquéllos que abordando el Barco del Señor, son llevados a través por el Guru, el Barquero con los 
remos de la Palabra. Y así uno canta siempre la Alabanza del Señor imbuido en Su Amor, y en ese Estado se vuelve 
como Dios. 

Uno obtiene el Estado de Nirvana; oh, ¡qué Glorioso es el Estado de Dios! (2) 

Deja que las riendas del corcel sean la Sabiduría del Guru, deja que el fuete sea el Amor del Señor. Fuetea tu cuerpo 
con el Amor del Señor y así conquista tu ser mirando hacia El. 

Refina tu mente burda, obtén la Palabra y bebe el Néctar del Señor. 

Escuchando la Palabra recitada por el Guru, estando tu cuerpo de corcel teñido con el color del Señor, cruza, dice 
Nanak, el largo, el tedioso y traicionero sendero de la ilusión. (3) 

El corcel, como cuerpo, es creado por mi Señor, mi Dios. 

Bendita es esta yegua a través de la cual experimento a mi Señor y Maestro. 

Bendito es este cuerpo a través del cual el Señor es conocido, Lo obtuve a través de Dios debido al resultado 
acumulado de los Karmas pasados. Y cabalgando con mi cuerpo como un corcel, cruzo el terreno tumultuoso de la 
existencia material y me uno con mi Señor por la Gracia del Guru. El Señor ha preparado mi boda con El; la fiesta de 
matrimonio es de los Santos. Y así, Nanak ha obtenido a su Esposo Eterno y los Santos lo bendicen con la Melodía de 
Dicha. (4-1-5) 


Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El cuerpo es el caballo del Señor, el Señor le da frescura y un color nuevo; busco, del Guru, la Sabiduría del 
Señor. 

Pido por la Sabiduría Espiritual del Señor y Su Sublime Sermón, mediante el Nombre del Señor he llegado a 
conocer Su Valor. El Creador ha hecho totalmente fructífera mi vida y así entono el Nombre del Señor. El Humilde 
Sirviente del Señor, pide la limosna del Nombre del Señor, de las Alabanzas del Señor, y pide por la Devoción en el 
Servicio a Dios nuestro Señor. 

Dice Nanak, escuchen, oh Santos, la Alabanza del Señor es gloriosa. (1) 

El cuerpo dorado es adornado con la silla de oro y engarzado con la Joya del Nombre del Señor; así embellecido 
obtiene al Señor y entra en Extasis. Recibiendo la Palabra del Shabd del Guru uno habita en el Nombre del Señor y por 
un Destino Perfecto toma Su Color. ] 

Nuestro Señor y Maestro, el Conocedor de lo Intimo, es conocido; su cuerpo es siempre fresco, siempre nuevo. 
Nanak recita el Nombre y Lo conoce; busca siempre del Señor el Nombre. (2) 

El Guru ha puesto el freno en la boca del cuerpo como caballo, la mente elefante es controlada por la Palabra del 
Shabd del Guru. La novia obtiene el Estado Supremo cuando su mente es puesta bajo control. Ella es la Bienamada de 
Su Esposo, el Señor. Amando al Señor desde lo profundo de su corazón, ella se embellece en Su Hogar. Imbuida en el 
Amor del Señor, se inmerge en Equilibrio y así obtiene a su Señor Jar, Jar. El Sirviente Nanak, el Esclavo del Señor 
dice, sólo los muy afortunados meditan en el Señor, Jar, Jar. (3) 

El cuerpo es el corcel que nos permite cabalgar hasta Él. Encontrando al Verdadero Guru, uno canta los Himnos 
de Dicha. ¡Entona pues la Melodía de Dicha del Señor, sirve al Nombre del Señor y vuélvete el Sirviente de Sus 
Sirvientes! Penetrarás así en la Mansión de la Presencia del Bienamado y con todo Amor disfrutarás de la Dicha de 
Su Amor. Con todo placer en tu mente cantarás las Gloriosas Alabanzas del Señor, siguiendo la Enseñanza del Guru. 
Medita en el Señor en lo profundo de tu mente. 

El Señor ha rociado Su Misericordia sobre el Sirviente Nanak y cabalgando, el corcel del cuerpo, ha encontrado al 
Señor. (4-2-6) 
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rag vad-hans mehla 5 chhant ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

gur mil laDha yi ram pi-ara ram. 

1h tan man dit-rja varo vara ram. 

tan man dita bhavyal yita chuki kaYn yamani. 

asthir thi-a amrit pi-a raji-a avan yan. 

so ghar laDha sahy samDha jar ka nam aDhara. 
kajo Nanak sukj mane rali-a% gur pure kaN-u 
namaskara. 11 !l 

sun sean y1 medrje mita ram. 

gur mantar sabad sach dita ram. 

sach sabad Dhi-a-i-a mangal ga-i-a chuke manhu adesa. 
so parabh pa-i-a kateh na ya-i-a sada sada sang besa. 


parabh yi bhana sacha mana parabh jar Dhan sehye dita. 
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kajo Nanak tis yan balijari tera dan sabhni he lita. 11211 
ta-o bhana ta" taripat agha-e ram. 

man thi-a thandha sabh tarisan buyha-e ram. 

man thi-a thandha chuki danyha pa-i-a bajut kjeana. 


sikj sevak sabh bhunchan lage jaS-u satgur ke kurbana. 


nirbha-o bha-e kjasam rang rate yam ki taras buyha-e. 
Nanak das sada sang sevak teri bhagat karaN-o liv la-e. 
11311 

puri asa yl mansa mere ram. 

mohi nirgun yi-o sabh gun tere ram. 

sabh gun tere thakur mere kit mukj tuDh salaji. 

gun avgun mera kichh na bichari-a bakjas li-a kjin maji. 
na-o niDh pa-1 vei vaDha-i vee anhad ture. 

kajo Nanak me var ghar pa-i-a mere lathe yi sagal 
visure. 11411111 

shlok. 

ki-a sunedo kurh vanyan pavan yhulari-a. 

Nanak suni-ar te parvan yo sunede sach Dhani. 11111 
chhant. 

tin ghol ghuma-i yin parabh sarvani suni-a ram. 

se sahy suhele yin jar jar rasna bhani-a ram. 

se sahy suhele gunah amole yagat uDharan a-e. 

bhe bojith sagar parabh charna kete par lagha-e. 

yin kaP-u kirpa kari mere thakur tin ka lekja na gani-a. 
kajo Nanak tis 
41 

shlok. 

lo-in lo-i dith pi-as na buyhe mu ghani. 

Nanak se akj-rji-a* bi-ann yini disando ma piri. 11111 
chhant. 

yini jar parabh ditha tin kurbane ram. 

se sachi dargeh bhane ram. 

thakur mane se parDhane jar seti rang rate. 

jar raseh agha-e sahy sama-e ghat ghat rama-1-a yate. 
se-1 sean sant se sukji-e thakur apne bhane. 

kajo Nanak yin jar parabh ditha tin ke sad kurbane. 11211 
shlok. 

de anDhari anDh sunyi nam vihuni-a. 

Nanak safal yannam ye ghat vutha sach Dhani. 11111 


ghol ghuma-i yin parabh sarvani suni-a. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


Encontrándome con mi Guru, he hallado a mi Bienamado Señor. 

He ofrecido mi cuerpo y mi mente a Dios y he nadado a través del mar de la existencia, y nunca más el miedo a la 
muerte me volvió a aterrorizar. Me he vuelto eterno participando del Néctar del Señor y mis idas y venidas han cesado. 
He encontrado ese Hogar en cuanto entro en Trance y Equilibrio, y el Nombre del Señor se ha vuelto lo Primordial 
para mí. 

Dice Nanak, ahora gozo de Éxtasis y de Paz. Oh, ¡Hosanna a mi Perfecto Guru! — (1) 

Escuchen, oh amigos y compañeros, el Guru me ha bendecido con el Mantra del Shabd, la Palabra Verdadera de 
Dios. Meditando en este Shabd Verdadero, entono la Melodía de Dicha y en mi interior la ansiedad ha sido erradicada. 
He encontrado a Dios, Quien nunca se va y para siempre vive en mí. 

Quien está complaciendo al Señor recibe el Verdadero Honor y el Señor Dios lo bendice con la Riqueza de Su 
Nombre. 

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, oh Dios, que con Tus Bondades bendices a todos. (2) 

Cuando así es Tu Voluntad, estamos en Paz, la mente es confortada y la sed calmada. 

Soy bendecido con el Gran Tesoro del Nombre del Señor. | 

Todos los sirvientes y discípulos del Señor participan de El; oh, ¡me postro reverente ante el Guru! Me vuelvo 
intrépido, estoy imbuido en el Amor del Señor y el miedo a la muerte no me aterroriza más. Nanak es siempre Tu 
Esclavo, oh Señor, y entonado en Ti, Te alaba en Adoración. 3) 

Mis esperanzas y deseos se han cumplido; oh Señor mío, no tengo virtudes, pues las Virtudes son Tuyas. Todos los 
Méritos son Tuyos, oh Maestro, ¿cómo Te puedo alabar? 

Sin tomar en cuenta el mérito o el demérito que pueda tener, cubres todas mis deficiencias y en un instante soy 
bendecido con los Nueve Tesoros de Tu Nombre. 

Estoy feliz y la Melodía Divina de Extasis resuena en mí, dice Nanak, ahora que he logrado unirme a mi Esposo, 
todos mis sufrimientos se han esfumado. (4-1) 


Shlok 


¿Por qué escuchar lo falso? Pues lo falso es insustancial y fútil como el viento. 
Dice Nanak, sólo los oídos que escuchan la Alabanza del Verdadero Señor son aprobados en la Corte del Señor. (1) 
Chhant 


Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que han escuchado el Nombre del Señor; sólo están en Paz y en Extasis 
aquéllos que recitan el Nombre de Dios. En Extasis y en Felicidad viven esos hombres invaluables y de tanto mérito; 
ellos han venido a emancipar al mundo. 

Los Pies del Señor son el Barco con el que millones han podido cruzar el mar de la existencia. 

Aquéllos que tienen la Compasión de mi Maestro, no les es pedido entregar cuentas de sus acciones, dice Nanak, 
ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que escuchan la Alabanza del Señor. 


Shlok 


He visto la Luz del Señor con mis ojos y sin embargo, mi sed inmensa todavía no se ha calmado. Pero esos ojos se 
ponen diferentes, oh Nanak, esos ojos con los cuáles uno ve a su Amado Señor. 


Chhant 


Me postro reverente ante aquéllos que han visto a mi Señor, pues ellos son los aprobados en la Corte Verdadera 
de Dios. Siendo aprobados por el Maestro, fueron reconocidos como supremos y se fundieron en el Amor de Dios. 
Invadidos de la Esencia del Señor, se inmergieron en la Paz, y vieron a su Señor en cada corazón. 

Esos, mis compañeros, son los Santos Benditos, con quienes el Señor está complacido. 

Dice Nanak, me postro reverente ante aquéllos que han visto a mi Señor. 


Shlok 


El cuerpo está ciego y vacío sin el Naam. 
Dice Nanak, fructífera es la vida de aquél en cuyo corazón habita el Verdadero Señor. (1) 
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Chhant. 

tin Kjanni-e vanya* yin mera jar parabh ditha ram. 

yan chakj aghane jar jar amrit mitha ram. 

Jar maneh mitha parabhu tutha ami-o vutha sukj bha-e. 


dukj nas bharam binas tan te yap yagdis isah ye ya-e. 
moh rajat bikar thake panch te sang tuta. 
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kajo Nanak tin kj 
vutha. 1131 

shlok. 

yo lorjide ram sevak se-1 kaNMhi-a. 

Nanak yane sat sal-i sant na bahra. 1111 

Chhant. 

mil yal yaleh Kjatana ram. 

sang yoti yot milana ram. 

samma-e puran purakj karte ap apeh yani-e. 

tah sunn sahy samaDh lagi ek ek vakjani-e. 

ap gupta ap mukta ap ap vakjana. 

Nanak bharam bhe gun binase mil yal yaleh kjatana. 
11411211 

vad-hans mehla 5. 

parabh karan karan samratha ram. 

rakj yagat sagal de jatha ram. 

samrath sarna yog su-ami kirpa niDh sukj-data. 
haN-u kurbani das tere yini ek pachhata. 

varan chihan na ya-e lakji-a kathan te aktha. 


anni-e vanya yin ghat mera jar parabh 


binvant Nanak sunhu binti parabh karan karan samratha. 


1111 

el yi-a tere tu karta ram. 

parabh dukj darad bharam jarta ram. 

bharam dukj darad nivar kjin meh rakj lejo din de-ala. 
mat pita su-am sean sabh yagat bal gopala. 

yo saran ave gun niDhan pave so bajurh yanam na 
marta. 

binvant Nanak das tera sabh yi-a tere tu karta. 11211 
ath pajar jar Dhi-a-i-e ram. 

man ichhi-arja fal pa-1-e ram. 

man ichh pa-i-e parabh Dhi-a-i-e miteh yam ke tarasa. 
gobid ga-1-a saDh sanga-i-a bha-1 puran asa. 

te man moh vikar sagle parabhu ke man bha-i-e. 
binvant Nanak dinas reni sada jar jar Dhi-a-i-e. 11311 
dar veeh anhat vee ram. 

ghat ghat jar gobind gee ram. 

govid gee sada biree agam agocjar ucha. 

gun be-ant kichh kajan na ya-1 ko-e na sake pajucha. 
ap upa-e ap partipale yi-a yant sabh see. 

binvant Nanak sukj nam bhagti dar veeh anhad vee. 
11411311 

rag vad-hans mehla 1 ghar 5 alajani-a 

ik-oNkar satgur parsad. 

Dhan siranda sacha patisaju yin yag DhanDhe la-i-a. 
muhlat puni pa-1 bhari yani-arja ghat chala-i-a. 
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yani ghat chala-i-a likji-a aba runne vir saba-e. 

ka'-i-a jans thi-a vechjorja ya* din punne meri ma-e. 
yea likji-a tea pa-i-a yeha purab kama-i-a. 

Dhan siranda sacha patisaju yin yag Dh: DhanDhe la-i-a. 1111 


Chhant 


En sacrificio ofrezco cada átomo de mi ser a aquél que ha visto a mi Señor. 

Los Sirvientes del Señor están saciados, pues participan del Dulce Néctar de Dios. El Señor es dulce a sus mentes 
y gozan de Su Compasión. Su Compasión está con ellos y sobre ellos cae el rocío del Néctar del Señor que los hace 
habitar en Extasis. Sus aflicciones y dudas han desaparecido y contemplan al Señor del Universo. Oh, ¡Victoria sea 
po el Señor! Los Sirvientes del Señor se liberan de sus faltas y de su infatuación, y las cinco pasiones se alejan de 
ellos. 

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél en cuyo corazón habita el Señor, el Dios.(3) 


Shlok 


Aquéllos que buscan a su Señor, son los Verdaderos Sirvientes de Dios. 
Dice Nanak, es Verdad que el Señor habita en los corazones de los Santos. 


Chhant 


(1) 


Así como el agua se mezcla con más agua y lo igual se funde con su igual, así el Alma del hombre se inmerge en 
el Alma de Dios. Cuando uno se inmerge en el Ser Perfecto, uno conoce Su Esencia. Entra en el trance inmortal del 
Equilibrio y recita el Nombre del Uno sólo. 

El Señor está escondido en todo, pero permanece desapegado y recita Él Mismo Su propia Alabanza. 

Dice Nanak, aquéllos que se inmergen en su igual, así como el agua se mezcla con más agua, son liberados de la 
duda del miedo y entonces trascienden las tres cualidades. (4-2) 


Wadajans, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestro Señor Todopoderoso es el Creador y la Causa; por Su Gracia conserva al mundo íntegro. Todopoderoso, 
Refugio Invaluable, Tesoro de Misericordia, Maestro Dador de Extasis es El. Ofrezco mi ser en sacrificio a Sus 
Sirvientes, aquéllos que conocen al Unico Señor. 

Su color o Su signo nadie lo puede descifrar; impronunciable e inefable es Su Alabanza. Dice Nanak, escucha mi 
Plegaria, oh Señor, pues Tú eres el Todopoderoso, el Creador y la Causa. (1) 

A Todos los seres son Tuyos, oh Señor, pues Tú eres su Creador; también liberas a todos de dudas, dolores y 
aflicciones. 

Oh Señor, libéranos ahora mismo de nuestro dolor, de nuestro sufrimiento, y sálvanos, oh Señor Compasivo con el 
débil. Eres nuestro Padre, nuestra Madre, Maestro y Compañero. 

El mundo entero es Tu bebé, oh Gopal; aquél que busca Tu Refugio, logra el Tesoro de Virtud y no vuelve a nacer 
en el mundo de las formas, ni vuelve a morir. 

Reza Nanak, soy Tu Esclavo, oh Señor; los seres Te pertenecen y Tú eres Su Creador. (2) 

Contemplemos a nuestro Señor noche y día y realicemos los deseos de nuestro corazón. 

Contemplemos a nuestro Señor para que el miedo a la muerte sea disipado. 

Alabemos al Señor en la Sociedad de los Santos, para que nuestros deseos sean cumplidos. 

Abandonemos nuestro ego, nuestras faltas, nuestra infatuación y así complazcamos al Señor. 

Reza Nanak, contemplemos al Señor, nuestro Dios, noche y día. e 

En la puerta de nuestro ser resuena la Melodía Divina de la Palabra, pues el Señor habita en cada corazón. El Señor 
habita siempre en todos; sí, el mismo Dios Sublime, Insondable, e Inefable. Su mérito es Infinito; nadie acabaría de 
Alabarlo, pues nadie puede conocer Su Límite. El Señor crea y sostiene todo; todos los seres son creados por El. 

Dice Nanak, el Extasis se obtiene meditando en el Nombre del Señor, y así, en nuestra Décima Puerta resonará la 
Melodía Divina. (4-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Alajanis, Melodía de Réquiem. 


Bendito es mi Señor Creador, Rey Verdadero, Quien le designa a cada uno, una tarea. 

Cuando el tiempo de uno se acaba, y la copa de la vida se llena, entonces el Alma bienamada es retirada del 
cuerpo. P.579, 

El Alma amada es sacada del cuerpo, pues tal es el Decreto del Señor. Los parientes se lamentan, pero el cuerpo y 
el Alma cisne se tienen que separar cuando el tiempo de la vida se ha terminado. 

Dependiendo del destino producido y según como fueron mis acciones en el pasado, obtuve este cuerpo humano. 
Bendito es mi Señor Creador, el Rey Verdadero, Quien le designa a cada uno una tarea. (1) 
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Zona 11311 


sajib simraju mere bha-1jo sabhna eu pa-i-ana. 
ethe DhanDha kurja cjar diha age sarpar yana. 

age sarpar yana yi-o mihmana kaje garab kiye. 

yit sevi-e dargeh sukj pa-1-e nam tise ka liye. 

age juk”m na chale mule sir sir ki-a vihana. 

sajib simrihu mere bha-ijo sabhna eu pa-1-ana. 11211 
yo tis bhave samrath so thi-e hilrja eu sansaro. 

yal thal maji-al rav raji-a sachrha siryanjaro. 
sacha siryanjaro alak] aparo ta ka ant na pa-i-a. 
a-1-a tin ka safal bha-i-a he ik man yini Dhi-a-i-a. 
dhaje dhaji usare ape juk*m savaranjaro. 

yo tis bhave samrath so thi-e hilrja eu sansaro. 11311 
Nanak runna baba yani-e ye rove la-e pi-aro. 
valeve karan baba ro-i-e rovan sagal bikaro. 


rovan sagal bikaro gafal sansaro ma-i-a karan rove. 


changa manda kichh suyhe naji ih tan eve kjove. 
ethe a-1-a sabh ko yasi kurh karaju ajankaro. 
Nanak runna baba yani-e ye rove la-e pi-aro. 11411111 
vad-hans mehla 1. 

avhu milhu sajelijo sachrha nam la-eha?. 

rovah birja tan ka apna sajib sam*alea?. 

sajib sam”alih panth nihalih asa bhe othe yana. 

yis ka ki-a tin hi li-a jo-a tise ka bhana. 

yo tin kar pa-1-a so age a-1-a asi ke juk”m karea. 
avhu milhu sajelijo sachrha nam la-eha. 11111 
maran na manda loka akji-e ye mar yane esa ko-e. 
sevihu sajib samrath a apna panth suhela age jo-e. 
panth suhele yavhu ta* fal pavhu age mile vada-1. 
bhete si-o yavhu sach samavaju ta* pat lekje pa-1. 
mahli ya-e pavhu kjasme bhavaju rang si-o rali-a mane. 
maran na manda loka akji-e ye ko-i mar yane. !I211 
maran munsa suri-a jak he yo jo-e maran parvano. 
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sure se-i age akji-aji dargeh pavaji sachi mano. 
dargeh man pav aji pat si-o yaveh age dukj na lage. 
kar ek Dhi-avaji ta* fal pavaji yit sevi-e bha-o bhage. 
ucha najil Kahna man meh rahna ape yane yano. 
maran munsa* suri-a jak he yo jo-e mareh parvano. I13l 
Nanak kis no baba ro-1-e bei he ih sansaro. 

kita vekje sajib apna kudrat kare bicharo. 

kudrat bichare Dharan Dhare yin ki-a so yane. 
ape vekje ape buyhe ape juk*m pachhane. 

yin kichh ki-a so-i yane ta ka rup aparo. 

Nanak kis no baba ro-1-e bei he 1h sansaro. 11411211 
vad-hans mehla 1 dakj-ni. 

sach siranda sacha yani-e sachrha parvadgaro. 
yin apine ap sei-a sachrha alakj aparo. 

du-e purh yorh vichjorji-an gur bin ghor anDharo. 
sure chand siryi-an ajinis chalat vicharo. 1111! 
sachrha sajib sach tu sachrha deh pi-aro. raja-o. 
tuDh siryi medni dukj sukj devanjaro. 

nari purakj] siryi-e bikj ma-i-a moh pi-aro. 

kjan1 bani teri-a deh yi-a aDharo. 

Kudrat takjat racha-i-a sach niberjanjaro. 11211 

ava gavan siryi-a tu thir karnejaro. 

yaman marna a-e ga-1-a baDhik yi-o bikaro. 
bhudrje nam visar1-a budrje ki-a tis charo. 

gun chjod bikj ladi-a avgun ka vanyaro. 11311 


Contemplen al Señor, oh mis Hermanos, pues todos se tienen que ir de esta forma. La lucha aquí es por unos 
cuantos días, y después, ciertamente, uno se va al más allá. Siendo un invitado en la tierra por corto tiempo, uno parte al 
más allá con toda certeza. ¿Por qué entonces involucrarse con el ego? ¿Por qué no alabar el Nombre del Señor, ya que 
Sirviéndolo uno obtiene Éxtasis en la Corte Divina? 

El poder de uno no se extiende al más allá. No se sabe qué será de uno después. Alaben al Señor, oh mis compañeros, 
pues todos tienen que partir de esta forma algún día. (2) 

Todo lo que está en la Voluntad de mi Señor Todopoderoso, sucede. Este mundo es efímero; el Verdadero Señor Creador es 
Infinito e Inefable y nadie ha conocido Su Límite. Fructífero es el advenimiento al mundo de aquéllos que viven con su mente 
entonada en el Señor. El Señor destruye y reconstruye y adorna todo desde Su Voluntad; sí, lo que mi Señor Todopoderoso 
desea, eso toma lugar porque este mundo es tan sólo el Foro de Su Acción. (3) 

Oh Nanak, uno sufre en verdad cuando se lamenta por amores mundanos. Si uno sufre por las posesiones, todo el 
sufrimiento es vano. 

Vano es el sufrimiento, cuando uno olvida al Señor, porque en última instancia, se sufre por lo que no es, por una 
ilusión. Sin discriminar entre lo Verdadero y lo falso, uno desperdicia su vida sin ningún sentido, porque todo lo que te 
crea una imagen falsa es tan sólo vanidad. 

Aquél que viene, tendrá que partir. 

Dice Nanak, vale la pena afligirse, si la aflicción se tiene por el Verdadero Amor. (4-1) 


Wadajans Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Vengan queridos compañeros, vamos a contemplar el Nombre Verdadero de Dios. 

Vamos a afligirnos por estar separados de Dios, y vamos a Alabarlo en nuestra mente. Alabemos al Señor y 
conservemos nuestra mirada en el Sendero que nos llevará al más allá. 

Aquél que lo crea todo, también lo destruye, y todo lo que sucede transcurre por Su Voluntad. ¿Qué es lo que 
comandamos nosotros? (1) 

Oh mis compañeros, vamos a contemplar el Verdadero Nombre de Dios. Sabiendo como Entregarle nuestro ser, ni 
la muerte nos aterra más. (Q) 

La muerte de los Verdaderos Héroes es aprobada, si es aprobada por el Señor. P. 580. 

Sólo son aclamados como verdaderos Guerreros en el más allá, quienes reciben Verdadero Honor en la Corte del Señor. 
Ellos parten con Honor y no sufren en el más allá. Meditan en el Señor y obtienen los Frutos de su Recompensa. 

Sirviendo al Señor los miedos desaparecen, no vivas más en tu ego. El Conocedor habita en tu ser, Él Mismo lo conoce 
todo. Sí, la muerte de los Verdaderos Héroes es aprobada, si es aprobada por el Señor. (3) 

Dice Nanak, por quien llorar, oh Baba, este mundo es sólo una obra de teatro, el Señor Maestro observa Su Trabajo 
y contempla Su Poder Creativo. El Señor crea todo, lo observa todo, y medita en Su Creación; sí, medita en Su Creación 
y El Mismo pronuncia el Jukam de Su Comando. Aquél que lo hizo todo, lo sabe todo; Su Sutil Forma es Infinita. 

Dice Nanak, ¿Quién es uno para afligirse cuando el mundo no es más que un teatro? (4-2) 


Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakhni. 


Verdad es nuestro Señor Creador, el Verdadero Uno, Quien sostiene todo. 

Él, el Autoexistente, Verdadero, Inefable e Infinito, ha unido y separado las dos piedras del molino que son la tierra 
y el cielo, pero sin el Guru nadie puede traer hacia sí mismo la Luz de la Sabiduría. 

Nuestro Dios creó el sol y la luna y el flujo e influjo constante de los dos. (1) 

Verdadero eres, oh Maestro; bendícenos con Tu Amor. (Pausa) 

Eres Tú Quien ha creado la tierra y nos traes el placer y el dolor. Has creado al hombre, a la mujer, al veneno que 
es la Maya y nuestra relación con ella. También el poder de hablar, las cuatro fuentes de la creación y su sustento. La 
naturaleza entera es Tu Trono en donde impartes Tu Verdad. (2) 

Nos has dado las idas y venidas, pero Tú eres Eterno, oh Señor. Viniendo una y otra vez, nuestra Alma permanece 
siempre incompleta y se ahoga en el olvido de Tu Nombre. Abandonando el mérito, carga el peso de la maldad y 
comercia con las pasiones. 
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sad-rje a-e tina yani-a juk*m sache kartaro. 

nari purakj vichhunni-a vichhurji-a melanjaro. 
rup na yane sohni-e juk”m baDhi sir karo. 

balak biraDh na yanni torjan het pi-aro. 11411 

na-o dar thake juk*m sache jans ga-1-a genare. 

sa Dhan chhuti muthi yhuth viDh-ni-a miratkarja 
annynarje bare. 

surat mu-1 mar ma-i-e majal runni dar bare. 
rovhu kant majelijo sache ke gun sare. 11511 

yal mal yani navali-a kaparh pat ambare. 

vee vee sachi bani-a panch mu-e man mare. 

yani vichhunnrje mera maran bha-i-a Dharig yivan 
sansare. 

yivat mare so yani-e pir sachrje het pi-are. 1161! 
tusi rovhu rovan a-ijo yhuth muthi sansare. 
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ha-o muth-rji DhanDhe Dhavani-a pir chjodi-arji 
viDhankare. 

ghar ghar kant majeli-a rurje het pi-are. 

me pir sach salahna ja-o rehsi-arji nam bhatare. 11711 
gur mili-e ves palti-a sa Dhan sach sigaro. 

avhu milhu sajelijo simraju siryanjaro. 

ba-i-ar nam sohagani sach savaranjaro. 

gavhu git na birjarja Nanak barahm bicharo. 11811311 
vad-hans mehla 1. 

yin yag sire sama-i-a so sajib kudrat yanova. 


sachrha dur na bhali-e ghat ghat sabad pachhanova. 


sach sabad pachhanhu dur na yanhu yin e rachna rachi. 
nam Dhi-a-e ta sukj pa-e bin nave pirh kachi. 

yin thapi biDh yane so-1 ki-a ko kaje vakjano. 

yin yag thap vata-i-a yalo so sajib parvano. 1111! 
baba a-i-a he uth chalna aDh panDhe he sansarova. 
sir sir sachrje likji-a dukj sukj purab vicharova. 
dukj sukj di-a yeha ki-a so nibhe yi-a nale. 

yee karam kara-e karta duyi kar na bhale. 

ap niralam DhanDhe baDhi kar juk”"m 
chhadavanjaro. 

e kal kardi-a kal bi-ape duye bha-e vikaro. 11211 
yam marag panth na suyh-i uyjarh anDh gubarova. 
na yal lef tula-1-a na bjoyan parkarova. 

bjoyan bha-o na thandha pani na kaparh sigaro. 
gal sangal sir mare ubjou na dise ghar baro. 

1b ke raje yamman naji pachhutane sir bharo. 

bin sache ko beli naji sacha eu bicharo. 11311 

baba roveh raveh so yani-aji mil rove gun sareva. 
rove ma-i-a muth-rji DhanDh-rja rovanjareva. 
DhanDha rove mel na Dhove supnantar sansaro. 
yi-o beigar bharme bhule yhuth muthi ajankaro. 
ape marag pavanjara ape karam kama-e. 

nam rate gur pure rakje Nanak sahy subha-e. 11411411 
vad-hans mehla 1. 

baba a-i-a he uth chalna ih yag yhuth pasarova. 
sacha ghar sachrje sevi-e sach kjara sachi-arova. 
kurh lab ya? tha-e na pasi age laje na tha-o. 

antar a-o na beshu kaji-e yi-o sunye ghar ka-o. 
yaman maran vada vechjorja binse yag saba-e. 

lab DhanDhe ma-i-a yagat bhula-i-a kal kjarja ru-a-e. 11111 


Conforme a la Voluntad del Señor el Alma asume diferentes formas, y así como viene a la vida, también se va. Oh 
ser de forma bella, a nadie le importa tu belleza, pues los mensajeros de la muerte actúan conforme a la Voluntad del 
Señor. Ellos no distinguen al niño del anciano, y quitan el amor del uno por el otro. (4) 

Las nueve puertas del cuerpo se cierran, y el Alma cisne se aventura en los éteres. La esposa es privada de su 
hombre; su cuerpo muerto yace sobre el suelo y eleva su lamento al cielo diciendo, Oh Dios, con la muerte de mi 
cuerpo las facultades de mi mente se han acabado. 

Oh novias Almas del Señor, ¡que sus lágrimas sean de Amor y no de lamentos, en la Alabanza del Señor! — (5) 

Los familiares del muerto lo lavan, y lo visten de seda; están muy adormecidos en su mente y se afligen. La 
separación de mi bienamado es la muerte para mí, grita la esposa, oh, ¡maldita sea la vida en el mundo! Sin embargo, 
sólo es aprobado, quien en vida muere para su ego al entonarse en el Amor de su Señor Verdadero. (6) 

Aflíjanse en duelo entonces, ustedes que han venido a lamentarse, porque este mundo es falso y fraudulento. 

P. 581. 

Yo he sido defraudado también, persiguiendo valores mundanos, mi Señor Esposo me ha dejado y ahora actúo 
como la mala esposa sin marido. 

En cada hogar están las esposas del Señor Esposo y ellas miran a su Bello Marido con todo Amor y Afecto. Canto 
ahora las Alabanzas de mi Verdadero Señor Esposo y mediante el Naam, el Nombre de mi Señor Esposo, florezco en 
vida. (7) 

Cuando el Guru es encontrado, la novia inicia una nueva Vida y adorna su ser con la Verdad. 

Vengan amigos, meditemos en nuestro Señor Creador, pues la esposa pertenece al Señor si se adorna con la Verdad 
y se entona en Su Nombre. No entonen canciones de separación, sino mediten en el Nombre del Señor. (8-3) 
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El Señor crea al mundo y después lo destruye, ese Señor es conocido a través de Su Naturaleza. No busques a tu 
Señor en la lejanía, reconoce la Palabra del Shabd en cada corazón. Reconoce el Shabd y no pienses que el Señor está 
lejos, Él creó la Creación. 

S1 meditas en el Naam, en el Nombre del Señor, obtienes la Paz, pero sin el Naam, juegas sólo a perder. Quien creó 
el Universo, es el Unico que conoce el Sendero, ¿Que podemos decir? Reconoce a Aquél que estableció el mundo y 
tendió encima la red de Maya, sólo El es tu Señor y Maestro. 1 

Oh Baba, uno ha venido y ahora tiene que partir, este mundo es sólo una estación de paso, sobre cada cabeza el 
Señor graba su destino de dolor o placer, todo de acuerdo a sus acciones pasadas. Sí, El provoca dolor o placer según 
los hechos correspondientes a cada quién, y el archivo de esas acciones se queda con el Alma y actúa de acuerdo a la 
Voluntad del Señor Creador, sin intentarse nada más. 

El Señor Mismo está desapegado y el mundo entero está envuelto en la contienda, pero sólo a través de Su Voluntad 
Él nos libera. Uno deja la meditación para mañana, y entonces muere destruido por las pasiones, la corrupción y la 
dualidad. (2) 

Si uno no encuentra el Verdadero Camino, en el sendero de la muerte sólo encontrará oscuridad y confusión. Ahí 
no hay agua, ni gozos de ningún tipo, ni aposento confortable; no hay honores ni comida, ni agua fresca, adornos o 
ropajes. La muerte se posa sobre la cabeza y no hay quien nos venga a socorrer de los golpes. Ya tan tarde, ¿cómo 
puede uno sembrar la semilla, pensando que va a germinar? 

Uno se arrepiente oprimido por la carga de la maldad. Sin el Uno Verdadero, en verdad, no hay nadie que te 
acompañe. (3) 

Oh amigo, sólo conocen la Plenitud del Sentimiento aquéllos que cantan la Verdadera Alabanza del Señor. Si uno 
se aflige estando involucrado en la contienda del mundo, no puede purificar su ser, pues el mundo no es más que un 
sueño dentro de un sueño. Así como el juglar está envuelto en su magia, así uno es desviado por el ego. 

El mismo Señor nos conduce por el Sendero del Espíritu y nos hace actuar, y si uno es imbuido en Su Nombre, el 
Guru Perfecto lo protege. (4-4) 
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Oh amigo, el ego debe morir en vida para uno, ya que este mundo es un teatro falso. 

El Verdadero Hogar se obtiene sirviendo al Señor. Uno logra la Verdad sólo siendo Verdadero con Dios; en la 
falsedad no logra Paz, ni Refugio de ninguna forma y en ningún lado. 

Nadie nos invita a sentarnos, porque uno vive como un cuervo en un lugar desértico, atrapado en medio de nacimientos 
y muertes. Así, sólo nos alejamos cada vez más del Señor y el mundo entero es destruido. El mundo vive desviado por 
la avaricia; involucrado en Maya, el terror a la muerte acecha y aflige a todos. (1) 
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baba avhu bha-ijo gal milah mil mil de asisa he. 
baba sachrha mel na chuk-1 paritam ki-a de asisa he. 
asisa devjo bhagat karevjo mili-a ka ki-a melo. 

ik bhule navhu thehu thavhu gur sabdi sach kjelo. 
yam marag naji yana sabad samana yug yug sache vese. 
sean sen milhu sanyogi gur mil kjole fase. 11211 
baba na*grja a-i-a yag meh dukj sukj lekj likja-i-a. 
likji-arja saja na tale yehrha purab kama-i-a. 

baji sache likji-a amrit bikji-a yit la-1-a tit laga. 
kamani-ari kaman pa-e bajo rangi gal taga. 

jochhi mat bha-i-a man jochha gurh sa makj1 kja-i-a. 

na maryad a-i-a kal bjitar naYgo banDh chala-i-a. 131 
baba rovhu ye kise rovna yani-arja banDh patha-i-a he. 
liKji-arja lekj na meti-e dar jakararja a-1-a he. 
hakara a-i-a ya tis bha-i-a runne rovanjare. 

put bha-1 bhatiye roveh paritam at pi-are. 

bhe rove gun sar samale ko mare na mu-i-a nale. 
Nanak yug yug yan siyana roveh sach samale. 1141151 
vad-hans mehla 3 mehla tiya 

ik-oWkar satgur parsad. 

parabh sachrha jar salaji-e kare sabh kichh karne yog. 
sa Dhan rand na kabhu bes-1 na kade jove sog. 

na Kade jove sog an-din ras bjog sa Dhan majal samani. 
yin pari-o yata karam biDhata bole amrit bani. 
gunvanti-a gun sareh apne kant samaleh na kade 
lage viyogo. 

sachrha pir salaji-e sabh kichh karne yogo. 1111! 
sachrha sajib sabad pachhani-e ape la-e mila-e. 

sa Dhan pari-a ke rang rati vichaju ap gava-e. 


vichaju ap gava-e fir kal na kja-e gurmukj eko yata. 
kaman ichh punni antar bjinni mili-a yagyivan data. 


sabad rang rati yoban mati pir ke ank sama-e. 
sachrha sajib sabad pachhani-e ape la-e mila-e. 11211 
yini apna kant pachhani-a ja-o tin puchha-o santa 
ya-e. 
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ap chjod seva kari pir sachrha mile sahy subha-e. 
pir sacha mile a-e sach kama-e sach sabad Dhan rati. 
kade na raNd sada sohagan antar sahy samaDhi. 

pir raji-a bharpure vekj jadure rang mane sahy subha-e. 
yini apna kant pachhani-a ja-o tin puchha-o santa 
ya-e. 11311 

piraju vichhunni-a bji milah ye satgur lagah sache pa-e. 
satgur sada da-i-al he avgun sabad yala-e. 

a-ogun sabad yala-e duya bha-o gava-e sache hi 
sach ratl. 

sache sabad sada suk] pa-1-a ja-ume ga-i bharati. 
pir nirma-il sada suk]-data Nanak sabad mila-e. 
piraju vichhunni-a bji milah ye satgur lagah sache 
pa-e. 11411111 

vad-hans mehla 3. 

suni-aju kant majelijo pir sevihu sabad vichar. 
avganvanti pir na yan-1 muthi rove kant visar. 

rove kant sammal sada gun sar na pir mare na ya-e. 
gurmukj yata sabad pachhata sache parem sama-e. 
yin apna pir naji yata karam biDhata kurh muthi kurji-are 
suni-aju kant majelijo pir sevihu sabad vichare. 11111 


P. 582. 

Oh Baba, oh Hermanos del Destino, acójanme en su pecho y bendíganme, oh Baba, para que mi Unión con mi 
Señor perdure para siempre. Bendíganme con su oración, para que pueda alabar a mi Dios, pero, ¿qué pueden decir a 
aquéllos que ya están unidos? 

Hay algunos que son desviados del Sendero, y no alaban el Nombre del Señor. Instrúyanlos para que jueguen el 
verdadero Juego sin recorrer el sendero de la muerte, y puedan inmergirse en la Palabra del Verdadero Shabd del Guru. 
Ese es el Verdadero Juego. 

No sigas el sendero de la muerte, permanece fundido en la Palabra del Shabd, lo Único Verdadero a través de las 
épocas. Es por una muy buena fortuna que encontramos a tales amigos y parientes. Ellos han encontrado al Guru, y 
son liberados del dogal de la muerte. 

Oh Baba, venimos desnudos al mundo, de acuerdo a la consecuencia de nuestras acciones. 

El Mandato del Señor nadie lo puede borrar, pues ese decreto se conforma de acuerdo a nuestras acciones pasadas. 
El Uno Verdadero escribe de virtud y de placer, y como es Su Voluntad así le va al hombre. Maya, la encantadora, ha 
embrujado al mundo entero, atando todos los hilos de color en cada uno de los cuellos. Siendo de mente poco profunda, 
uno se come los dulces junto con la mosca. 

Sí, desnudo viene al mundo en la Edad oscura de Kali Yug, y desnudo se va. ( 

Oh amigo, sufre si quieres, pues tu amiga, el Alma, está siendo sacada ahora, atada a su maldad. 

El Decreto del Señor no es borrado; el Llamado ha venido de la Corte del Señor. El mensajero vino de la Corte 
cuando tal fue la Voluntad del Señor, y quienes se tenían que afligir, se afligieron. Los hijos, hermanos y sobrinos 
lloraron junto con los otros seres amados. Pero nadie se muere con los muertos, y sólo está enamorado quien alaba los 
Méritos del Señor y llora en Reverencia a Él. 

Dice Nanak, aquéllos que aman el Verdadero Nombre son los sabios en cada época; así es que vengan y en Su 
Reverencia obtengan la Verdad del Señor. (4-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alaba a tu Señor Verdadero y Todopoderoso; entonces, oh novia, nunca enviudarás ni sufrirás dolor. Ella no 
sufre penas, goza del Extasis y vive en la Presencia del Señor, el Diseñador de su Destino. Prueba el dulce Néctar 
de la Palabra, logra el mérito de la Virtud y con el Señor enaltecido en su mente, nunca más sufre los dolores de la 
separación. 

Alaba entonces a tu Verdadero y Omnipotente Señor. (1) 

Conoce, a través de la Palabra, a tu Verdadero Dios, Quien de Sí Mismo viene a abrazarte en Su Pecho. Imbuido en el 
Amor de tu Esposo, deja a un lado tu ego. Así el tiempo no te devorará, y a través del Guru, conocerás al Uno. Tus deseos 
serán cumplidos; te fundirás profundamente en el Amor del Señor, y encontrarás a tu Señor Compasivo, la Vida de toda 
vida. Embriagado con la Belleza del Amor, e imbuido en el Amor de la Palabra, te inmergirás en el Ser del Señor. Conoce 
entonces a tu Señor Verdadero a través de la Palabra, pues El te une Consigo Mismo. (2) 

A los Santos que han conocido a su Señor, a ellos me dirijo, pues quiero preguntarles acerca de mi Señor. P. 583. 

Y haciendo a un lado mi ego, les sirvo para que mi Verdadero Señor me encuentre de forma espontánea. Cuando el 
Señor me encuentra, practico la Verdad y a través de la Verdadera Palabra del Shabd, me uno en Amor a mi Esposo. 

Nunca enviudo, permanezco siempre como Esposa del Señor, sentada en el Estado de Samadhi, con Paz en el 
interior de mi ser. Mi Señor Esposo prevalece en todas partes; veo Su Presencia en mí, y gozo de Su Amor con toda 
naturalidad. Voy y pregunto a los Santos que han concebido a su Señor. 3 

Los que están separados también Lo encuentran si se postran a los Pies del Guru, pues el Guru Verdadero es siempre 
Compasivo, y a través de la Palabra del Shabd uno abandona sus deméritos. Se deshace del sentido de dualidad, y se 
imbuye sólo en el Uno Verdadero. Obtiene el Extasis a través de la Palabra Verdadera y es liberado de las dudas y del 
ego. , A 
El Señor es siempre Inmaculado, siempre Dador de Extasis; a través de la Palabra del Shabd, uno se une con El, 
pues quienes están separados encuentran a su Señor si se postran a los Pies del Guru. (4-1) 
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Escuchen, oh esposas del Señor; reflexionen en la Palabra y sirvan a su Señor. 

Los seres sin mérito no conocen a su Señor; son engañados y afligidos, abandonan a su Dios. 

La verdadera Esposa elevando los méritos de su Esposo, añora el Amor de Aquél que no muere ni se va. 

A través del Guru El es conocido; y es a través de la Palabra que El es concebido por uno. Es así como uno se inmerge en 
Su Amor Verdadero. Aquél que no conoce a su Esposo, el Hacedor de nuestros destinos, es engañado por la falsedad. Escuchen, 
oh esposas del Señor, mediten en el Bani de la Palabra del Guru y sirvan a su Señor. 
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o. Sabh yag ap upa-i-on avan yan sansara. El Señor creó el mundo entero, y con él las idas y venidas. También estableció el mundo de Maya, así como el 
AS gr a a E HH" ma-i-a moh kju-a-i-an mar yamme varo vara. - ciclo del nacimiento y de la muerte. Cuando la maldad en nosotros se incrementa, nos desviamos sin Sabiduría. Sin 
HE AS Y O Hlg YH 9 <'9! mar yamme varo vara vaDheh bikara gi-an vihuni muthi. la Palabra del Shabd del Guru, el Señor no es obtenido, y el ser sin mérito desperdicia su vida en la falsedad y en el 
af "fam — bin sabde pir na pa-1-0 yanam gava-1-o rove avguni-ari lamento. 

a UTES — yhuthi. 
ar 11 fug pir yagyivan kis no ro-i-e rove kant visare. 
sabh yag ap upa-1-on avan yan sansare. I1211 


Si mi Esposo es la Vida del Mundo, ¿por quién he de lamentarme? Uno se puede lamentar solamente si uno abandona a 
su Señor, pues el Señor creó el mundo entero, y en él las idas y venidas también. 
El Señor es siempre Verdadero y ni muere ni se va. La esposa ignorante es desviada por el atractivo de la dualidad y 
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HS AY MU BurieEs MEE HIT HATO so pir sacha sad hi sacha he na oh mare na ya-e. a Señor. Sufre 1 la inf DM OS : ba. Todo 1 
131. A fu Hor HE JOY SETAS bhuli fire Dhan ¿-ani-a rand bethi duye bha-e. así pierde a su Señor. Sufre las penas por la infatuación y Maya, y así su tiempo termina y su cuerpo se acaba. Todo lo que 
5 m2 13% fE3 us femalar 33 dal : bha- En hi duki pa- viene se va a ir; uno sufre dolor engañado por la dualidad. Pero sin importarle la muerte y embrujada por la avaricia, se 
g0 g rand bethi duye bha-e ma-i-a mohi dukj pa-e av ghate h o > b 

en Se 1 3s_ dl en Hen Hfg tan chhive. involucra en la ilusión, sin recordar que su Verdadero Señor es Eterno y no vacila. (3) 
DY UTE MIE UJ2 30 SH lA (8 MEN yo kichh a-i-a sabh kichh yasi dukj laga bha-e duye. La mujer que llora por la pérdida de su esposo, no sabe que el Señor Verdadero está siempre con ella. Por la Gracia 
AS de AT Ye Sr Se a] | HHATS — yamkal na suyhe ma-i-a yag luyhe lab lobh chit la-e. del Guru, el Verdadero Esposo es conocido, y uno Lo enaltece en su interior. Lo enaltece en su interior, pues El habita 
S HS HSM Hal 33 El Ss (u3 BE so pir sacha sad hi sacha na oh mare na ya-e. I13Il siempre en nosotros. El hombre de ego piensa que está lejos; el cuerpo de aquél que no ve la Presencia del Señor, es 
LES ES E qe al H Fl Fl lo Na ik roveh pireh vichhunni-a anDhi na yane pir nale. destruido en la futilidad. 

E E h SV ES pls rl gur parsadi sacha pir mile antar sada samale. Dice Nanak, la esposa se une con su Señor si el Señor la toma, y entonces ella Lo enaltece en su interior. Este 
23 AS se 2 pir antar samale sada he nale manmukj yata dure. cuerpo se revuelca y se mezcla con el polvo, sin poder servir para nada, pues no toma Conciencia de la Presencia de 

> y q Ha ee Sl fug Ml S AHS 1h tan rule rula-i-a kam na a-i-a yin kjasam na yata Su Señor y Maestro. 

E 5 AE E 90 jadure. Oh, dice Nanak, la novia Alma es unida en Matrimonio, ella alaba a Su Bienamado Esposo, para siempre en la 
- - Página 584 profundidad de su ser. Algunas se lamentan y lloran, viviendo separadas de Su Señor Esposo; esas tontas ciegas no 
AT de lí 55 Pr us MA Mart saben que Su Esposo está en su interior. (4-2)  P. 584. 
ug M3Tg ART AMS 11 Ela def fugfg  Nanak sa Dhan mile mila-i pir antar sada samale. 
tez IL ¡Kroveh pireh vichhunni-a anDhi na yane pir he nale. Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


23H H3 3 11 gefo fugfo fesshorr A fug III 

AGS Y HOT || HOT uz A mr vad-hans mehla3. | Quienes viven separadas de Su Bienamado Señor Esposo se lamentan y lloran, pero mi Esposo Verdadero está 
3d9 Defd_5 9 ATA || Her 5n4 ANT roveh pireh vichhunni-a me pir sachrha he sada nale. siempre conmigo. Aquéllos que saben muy bien que deberán morir, sirven a su Verdadero Guru y alaban siempre al 

Ad y 5 HiSag AE Be uan 11 yini chalan saji yani-a satgur seveh nam samale. Naam, el Nombre del Señor. 

55 eto netas declina | ali La Esposa verdadera enaltece siempre el Naam, y el Verdadero Guru está siempre presente en ella, y Sirviéndolo, 

S h. AE vive en Paz. A través del Shabd, conquista la muerte; se posesiona de la Verdad del Señor y así sus idas y venidas 


Sa su 11 deta fue Zo mt H fug a sajib eri vekje nadar nihale. in 
Tr Tr - . > 

qa Sr ¡E E í as ac crab a dl ) El Señor es Verdad y Verdad es Su Nombre; El observa a todos con Su Mirada de Guru. Otras se lamentan por la 
HS 3t mofa Hat fug Jfemr 83 US  pirare. pérdida de sus esposos, pero mi Señor Verdadero está siempre conmigo. (1) 
|| Her 83 UN 7 aa fun Hd 3  satgur meli ta” sahy mili pir rakji-a ur Dhare. Mi Bienamado Señor es lo más Alto de lo alto, pero, ¿de que forma podría Encontrarlo? Cuando mi Verdadero 

3 FRA IL ATEN HJ a ar yr f33  sada ur Dhare neu nal pi-are satgur te pir dise. Guru me conduce al Señor, Lo encuentro espontáneamente y Lo alabo dentro de mi mente. Alabo con todo el Amor de 
yu f8R 11 Tuy Jia J3T A Hor gar  ma-i-a moh ka kacha chola tit peDhe pag kjise. mi corazón al Señor; y es a través del Guru Verdadero que veo a mi Esposo. Aquél que usa el manto falso de la Maya 
3 YO Bar for 11 Yg HOT HATE AS E pirrang rata so sacha chola tit peDhe tikja nivare.  yseapegaaella,sus pies resbalan. Sin embargo, la añoranza de quién viste los Ropajes Verdaderos teñidos en el Amor 
Sur y fal T UI3SH Fura ¡QA Ys parabh mera sajib sabh du ucha he ki-o mila paritam pi- del Señor, termina. 
Hg usan Yy SSL MES 11 A 5 are. 1121) o. : Mi Amado Señor es lo Supremo de lo Sublime, pero, ¿cómo puedo Encontrarlo? (2) 
de fug Mu Hos HSÍY Elgro Il HO me pao sach a Sl ei He tomado Conciencia de mi Señor Verdadero; los demás viven engañados. Amo siempre a mi Señor meditando 
Hale Ty pa os dE q 3d En Pe e e dt a EEN ptas. RN El Bani de Su Palabra Verdadera. Aquél que medita en la Palabra Verdadera, se imbuye en el Amor del Señor y 
Str ES LEE O Ñ NS OnAGE antar rang rati sehye an ga-i-a dsmandal cis] - encuentra a su Amor a través del Verdadero Guru. Imbuido en el Amor del Señor, está en Paz, su dolor desaparece y 
34. M6 HAM e Eñer ey f5rg  apne gur kaN-u tan man diye ta man bjiye tarisna dukj sus adversarios son destruidos. E 
¡LA a Hs Ue dq 3 MEM  nivare. — _ Aquél que entrega su cuerpo y su mente al Guru, se imbuye en el Amor de su Señor, su añoranza se colma, y 
1311 Has : Ha3 Buren du feas me pir sach pachhani-a jor bhuli avgani-are. 11311 conquista todas sus aflicciones. He visto a mi Señor Verdadero, mientras que los demás se han desviados en el error. 
ug MU Il (Mae my my  sachrje ap yagat upa-i-a gur bin ghor anDharo. (3) 
AE TUMT 11M AE funrá AH Zrurg ap mila-e ap mile ape de-e pi-aro. El Uno Verdadero ha creado el mundo, pero sin el Guru, el mundo está envuelto en la oscuridad. El Mismo nos 
IIHÍE HON HET 11 75 Hal mf rArfergr ape de-e pi-aro sahy vaparo gurmukj yanam savare. guía hasta Su Ser y nos llena con Su Amor. De esta forma, uno vive en el Equilibrio y a través del Guru la vida da su 
MUY IETamr ala HO amg 11 fama  Dhan yag meh a-i-a ap gava-1-a dar sache sachi-aro. Fruto. Bendito es el ser que hace a un lado su ego; es aclamado como Verdadero en la Corte del Señor. En su interior 
ISS UÍZ IET IM DIA DH fund gi-an ratan ghat chanan jo-a Nanak nam pi-aro. brilla la Luz de la Sabiduría y él permanece enamorado del Nombre de Dios. El Uno Verdadero ha creado el mundo, 
Y a Ad3, Slds ALS aaa e gara gur bin ghor anDharo. IMIISI pero sin el Guru el mundo permanece en la oscuridad. (4-3) 

A <ESJH HyJ AS: a ON A 

A A Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Ha q sl JM SN e a Sy lg A yaveb ant ga-e pachiutavaji bin _. Nuestro cuerpo es destruido al final; la edad lo consume. Aquél a quien el Guru salva es glorificado; los demás nacieron 
HSH J UR Y 11 AH US UI mur  ethe kamave so fal pave manmuk; he pat kjo-i. sólo para morir. Ellos vienen y van, y al final sufren, pues sin el Nombre del Señor nunca encuentran la Paz. Aquél que gana 
HO da aria se S Tél 1 fe Há  yam pur ghor anDhar maja gubar na tithe bhen na bha-i. — aquí, goza después; el ególatra pierde su Honor. Hay sólo oscuridad en el recinto de la muerte; ahí no hay ni hermano ni 
Anal y TE 3 9 USE MET 11 1h sarir yeri he is no yar pajuche a-1. 1111! hermana que puedan consolarte. Y este cuerpo se acaba; la edad lo consume. (1) 
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ka-i-a kanchan tal thi-e ya* satgur la-e mila-e. 
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bharam ma-i-a vichaju kati-e sachrje nam sama-e. 
sache nam sama-e jar gun ga-e mil paritam sukj pa-e. 
sada anand raje din rati vichaju jaN-ume ya-e. 

yini purkji jar nam chit la-i-a tin ke jaN-u laga-o pa-e. 
kaN-1-a kanchan ta thi-e ya satgur la-e mila-e. 11211 

so sacha sach salaji-e ye satgur de-e buyha-e. 

bin satgur bharam bhulani-a ki-a muhu desan age ya-e. 


ki-a den muhu ya-e avgun pachhuta-e dukjo dukj kama-e. 


nam rati-a se rang chalula pir ke ank sama-e. 

tis yevad avar na suyh-1 kis age kaji-e ya-e. 

so sacha sach salaji-e ye satgur de-e buyha-e. 113l| 

yini sachrha sach sajali-a jaÑ-u tin laga-o pa-e. 

se yan sache nirmale tin mili-a mal sabh ya-e. 

tin mili-a mal sabh ya-e sache sar na-e sache sahy 
subha-e. 

nam niranyan agam agocjar satgur di-a buyha-e. 
an-din bhagat karaji rang rate Nanak sach sama-e. 
yini sachrha sach Dhi-a-1-a ja"-u tin ke laga-o pa-e. 11411411 
vad-hans ki var mehla 4 lala" behlima ki Dhun gavni 
ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 3. 

sabad rate vad jans he sach nam ur Dhar. 

sach sangr-haji sad sach rajeh sache nam pi-ar. 

sada nirmal mel na lag-1 nadar kiti kartar. 

Nanak ja-o tin ke balijarne yo an-din yapeh murar. 1111 
mehla 3. 

me yani-a vad jans he ta me ki-a sang. 

ye yana bag bapurja ta yanam na dedi ang. 11211 

mehla 3. 

hansa vekj tarandi-a baga* bhe a-ya cha-o. 

dub mu-e bag bapurje sir tal upar pa-o. 113I| 

pa-orji. 

tu ape hi ap ap he ap karan ki-a. 

tu ape ap nirankar he ko avar na bi-a. 

tu karan karan samrath he tu karaji so thi-a. 

tu anmangi-a dan devna sabhnaja yi-a. 

sabh akjaju satgur vaju vaju yin dan jar nam mukj di-a. 
11111 
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shlok mehla 3. 

bhe vich sabh akar he nirbha-o jar yi-o so-e. 

satgur sevi-e jar man vase tithe bha-o kade na jo-e. 
dusman dukj tis no nerh na ave pohi na sake ko-e. 
gurmuk¡ man vichari-a yo tis bhave so jo-e. 

Nanak ape hi pat rakjsi kare savare so-e. 1111 

mehla 3. 

1k sean chale ik chal ga-e rahde bji fun yaji. 

yini satgur na sevi-o se a-e ga-e pachhutaji. 

Nanak sach rate se na vichhurjeh satgur sev samaji. 11211 


El cuerpo se vuelve puro como el oro cuando uno encuentra al Verdadero Guru. P. 585. 

La Maya y mis dudas terminan, y me inmerjo en el Naam, el Nombre Verdadero del Señor. Inmergido en el Naam, 
canto la Alabanza del Señor y encontrando al Bienamado, alcanzo la Paz. Vivo en Extasis día y noche, pues el egoísmo 
de mi interior ha desaparecido. 

Me postro a los pies de aquéllos que se entonaron en el Nombre del Señor, pues el cuerpo se vuelve puro como el 
oro cuando uno encuentra al Verdadero Guru. 

Alabado sea el Uno Verdadero, a Quien uno concibe a través del Verdadero Guru. 

Sin el Verdadero Guru uno es desviado por la duda. ¿Cómo Le puede dar la cara a Dios entonces? Si no logras ver 
hacia Dios te lamentarás, te arrepentirá de tus faltas y obtendrás sólo aflicciones. Aquéllos que están imbuidos en el 
Nombre, sus semblantes brillan como la flor de Lala y se inmergen en el Ser de Dios. No hay nadie tan grandioso como 
Dios. ¿A quién más podría uno recurrir? Alabado sea el Uno Verdadero que se conoce a través del Verdadero Guru. 


Ante los pies de aquéllos que alaban a su Verdadero Señor, me postro. Son lo más puro de lo puro; conociéndolos, 
uno también se vuelve puro, pues ellos se bañan en las aguas de la Verdad y se inmergen en el Uno espontáneamente. 

Realizan el Nombre Inmaculado, Insondable e Imperceptible a través del Guru. Imbuidos en el Amor del Señor, Lo 
alaban siempre y se inmergen en Su Verdad. 

Dice Nanak, me postro a los pies de aquéllos que contemplan al Uno Verdadero. (4-4) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Var de Wadajans, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
(para ser cantado en el tono Lala-Bejlima) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Paramajansas, esos Grandiosos Cisnes Gnósticos, viven imbuidos en la Palabra del Shabd, ellos enaltecen el 
Verdadero Nombre en lo profundo de sus corazones. Ellos logran la Verdad del Señor, habitan en la Verdad y aman el 
Nombre Verdadero. Viven por siempre Inmaculados, sin mancha, pues sobre ellos reside la Gracia del Señor Creador. 

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquellos que pasan su vida contemplando a Dios. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Pienso que Él es puro como un cisne y por eso me acerco a Él. 

Si yo pensara que fuera una grulla común y corriente, nunca hubiera tocado sus pies. (0) 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Viendo a los cisnes nadar, a las grullas les dio envidia, pero se ahogaron las pobres y murieron en el intento. (3) 
Pauri 


Eres Tu Unica Creación; eres la Causa Primordial. 

Eres el Unico Señor Absoluto; no hay nadie más sin Ti. 

Eres Todopoderoso, Causa de todas las causas, y sólo sucede lo que haces Tú. 

Sin que Te lo pidan, bendices a Tus Criaturas con Tus Regalos Infinitos. 

Wajo, Wajo, Gloria al Verdadero Guru, El nos Bendice con el Supremo Regalo del a or 
(1) . 586. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Universo entero vive en el terror, sólo el Señor está libre de temores. 

Si uno sirve al Verdadero Guru, el Señor viene a habitar en la mente y entonces uno vive sin miedos. Ningún 
enemigo lo puede lastimar ni ningún dolor lo puede afligir. 

El Gurmukj medita en el Señor, lo que sea que Le Complace, sólo eso es lo que ocurre. 

Nanak dice, el Señor nos llena de Su Presencia y salva nuestro Honor. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Algunos de mis amigos se han ido, otros se están yendo; los demás también morirán. Quienes no sirven al Guru, 
se arrepienten de ir y venir, pero quienes están imbuidos en la Verdad del Señor, no se van, y a través del Servicio del 
Guru, se funden en Dios. z 
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pa-orji. 

tis mili-e satgur sene yis antar jar gunkari. 

tis mili-e satgur paritame yin jaW-ume vichaju mari. 

so satgur pura Dhan Dhan he yin jar updes de sabh 
sarisat savarl. 

nit yapi-aju santaju ram nam bha-oyal bikj tari. 

gur pure jar updesi-a gur vitrji-aju jaN-u sad vari. 11211 
shlok mehla 3. 

satgur ki seva chakri sukgi hu? sukj sar. 

ethe milan vadi-a-i-a dargeh mokj du-ar. 

sachi kar kamavni sach penan sach nam aDhar. 

sachi sangat sach mile sache na-e pi-ar. 

sache sabad jarakj sada dar sache sachiar. 

Nanak satgur ki seva so kare yis no nadar kare kartar. 11111 
mehla 3. 

jor vidani chakri Dharig yivan Dharig vas. 

amrit chjod bikj lage bik] kjatna bikj ras. 

bikj kjana bikj penna bikj ke muk;j giras. 

ethe dukjo duk] kamavana mu-i-a narak nivas. 
manmukj muhi mele sabad na yanni kam karoDh vinas. 
satgur ka bha-o chjodi-a manhath kamm na ave ras. 
yam pur baDhe mari-ah ko na sune ardas. 

Nanak purab likji-a kamavana gurmukj nam nivas. I1211 
pa-orji. 

so satgur sevihu saDh yan yin jar jar nam drirj-a-1-a. 

so satgur puyaju dinas rat yin yagannath yagdis yapa-1-a. 
so satgur dekhu ik nimakj nimakj yin jar ka jar panth 
bata-i-a. 

tis satgur ki sabh pagi pavaju yin moh anDher chuka-i-a. 
so satgur kahhu sabh Dhan Dhan yin jar bhagat bhandar 
laja-i-a. 113ll 

shlok mehla 3. 

satgur mili-e bhukj ga-1 bhekji bhukj na ya-e. 
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dukj lage ghar ghar fire age duni mile sea-e. 

andar sahy na a-i-o sehye hi le kja-e. 

manhath yis te mangna lena dukj mana-e. 

1s bhekje thavhu girjo bhala yithaju ko varsa-e. 
sabad rate tina soyhi pa-1 duye bharam bhula-e. 
pa-1-e kirat kamavana kahna kachhu na ya-e. 
Nanak yo tis bhaveh se bhale yin ki pat pavaji tha-e. 11111 
mehla 3. 

satgur sevi-e sada sukj yanam maran dukj ya-e. 
chinta mul na jova-1 achint vase man a-e. 

antar tirath gi-an he satgur di-a buyha-e. 

mel ga-1 man nirmal jo-a amrit sar tirath na-e. 

sean mile sena sache sabad subha-e. 

ghar hi parcha pa-i-a yoti yot mila-e. 

pakjand yamkal na chjod-i le yasi pat gava-e. 
Nanak nam rate se ubre sache si-o liv la-e. 11211 
pa-orji. 

tit ya-e bahhu satsangti yithe jar ka jar nam bilo-i-e. 
sehye hi jar nam lejo jar tat na kjo-i-e. 

nit yapi-aju jar jar dinas rat jar dargeh dhu-i-e. 

so pa-e pura satguru yis Dhur mastak lilat likjo-1-e. 
tis gur kaN-u sabh namaskar karaju yin jar ki jar gal 
galo-1-e. 11411 


Pauri 


Encuentra a ese Guru, en Quien habita el Magnífico Señor. 

Encuentra a tal Guru, que ha calmado su ego interno. 

Bendito es el Guru, pues ha hecho a la creación sabia en el Señor. 

Oh Santos, contemplen siempre el Nombre del Señor para que puedan ser llevados a coi mar traicionero del mundo. 


Mi Guru Perfecto me ha instruido en el Señor; ofrezco siempre mi ser en sacrificio a El. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Servicio del Verdadero Guru es la Esencia de toda Dicha, pues así uno obtiene Gloria aquí y Emancipación en 


la Corte del Señor. Esta es la Verdadera Tarea, el Verdadero Bien y el Verdadero Soporte. Asociándose con la Verdad 


del Señor, uno obtiene la Verdad 


del S 


ama el Nombre Verdadero. 

A través de la Verdadera Palabra, uno habita siempre en Extasis, y se muestra Verdadero ante la Puerta Adamantina 
eñor. 

Dice Nanak, sólo aquél que tiene la Gracia de Dios, sirve al Guru Verdadero. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Maldito es el servicio a alguien o a algo más; ee a es tal vida y tal recinto. 
Si uno chupa el veneno olvidándose del Néctar del Señor, entonces no obtiene más que veneno; se viste de maldad, 


come maldad y se alimenta sólo de maldad. Obtiene el dolor aquí y muriendo cae en la oscuridad de otro vientre. 


Los voluntariosos Manmukjs tienen el semblante sucio, pues no conocen la Palabra del Shabd del Guru y son 


consumidos por el enojo y la lujuria. No tienen Reverencia por el Guru, y pretendiendo imponer su voluntad, no se 
satisfacen. Son llevados y castigados en el recinto de la muerte, y nadie escucha sus lamentos. 


Dios 


El Gurmukj que habita en el Naam, el Nombre del Señor, dice Nanak, actúa de a al Destino decretado por 


Pauri 


Sirvan a ese Guru, oh Santos, El implanta el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, en nuestra mente. 
Alaben a ese Guru, noche y día, El nos conduce a meditar en el Señor del Universo. 

Conserven a ese Guru cada momento en el corazón, El los ha guiado por el Sendero del Señor. 
Póstrense a los Pies de tal Guru que disipó la oscuridad de su deseo. 
Alaben siempre a tal Guru que los bendijo con el Tesoro de la Devoción. (3) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Vistiendo de mendigo el hambre no es saciada, se sacia sólo encontrando al Guru. P. 587. 
Pordioseando de puerta en puerta, como limosnero, en pos de la humildad, uno sólo sufre, y en el más allá, sufre 


doblemente. Su interior no logra la Paz para que pueda estar contento con lo que recibe. Uno tiene que forzar su mente 
para pordiosearle a otro, y el que da también entra en dolor. 


e vestirse como un mendigo, es mejor ser un sostenedor de hogar, pues él comparte su pan con los demás. 
Aquéllos que están imbuidos en la Palabra, despiertan en su Ser, y los demás son desviados del Sendero por la 


duda, pues tal es el decreto del Karma para ellos. Ante esto uno queda boquiabierto. 


(1) 


Dice Nanak, benditos son aquéllos seres con quienes el Señor está complacido y quienes son aprobados por Él. 
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sirviendo al Verdadero Guru, uno está siempre en Extasis y es liberado del dolor de sus nacimientos y muertes. 
El Intrépido Señor viene a habitar en su mente desplazando todos sus temores. 

En el interior está la estación de peregrinaje de la Sabiduría; a través del Guru es revelada. 

Uno se purifica y se vuelve Inmaculado bañándose en este mar de Néctar. 

El Alma es conducida a encontrar el Alma Universal a través del Amor de la Palabra Verdadera. 

En su propio hogar uno se relaciona con su Ser y la luz propia se funde en la Luz de Dios. 

Si uno practica el engaño, la muerte no se retira, y deshonrándonos, nos lleva. 


des Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor, son salvados al No] entonados en el Verdadero 
eñor. 
Pauri 


Ve y únete a la Sociedad de los Santos en donde meditan en el Nombre el Señor. o 
Contempla el Nombre sentado en completa Paz para que no pierdas Su Quintaesencia, habita siempre en el Nombre 


del Señor para que seas aceptado en Su Corte. 


Sólo es bendecido con el Guru aquél en cuya frente está inscrito así. 
Saluda siempre a tu Guru, Quien ha recitado la Palabra del Señor. 


(4) 
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shlok mehla 3. 

sean mile sena yin satgur nal pi-ar. 

mil paritam tini Dhi-a-i-a sache parem pi-ar. 
man hi te man mani-a gur ke sabad apar. 

el sean mile na vichhurjeh ye ap mele kartar. 


ikna darsan ki partit na a-1-a sabad na karaji vichar. 


vichhurji-a ka ki-a vichhurje yina duye bha-e pi-ar. 
manmukj seti dosti tjorj-rji-a din char. 

is pariti tutdi vilam na jova-1 it dosti chalan vikar. 
yina andar sache ka bha-o naji nam na karaji pi-ar. 
Nanak tin si-o ki-a kiche dosti ye ap bhula-e kartar. 11111 
mehla 3. 

IK sada ikte rang rajeh tin ke ja-o sad balijare ya-o. 
tan man Dhan arpi tin ka-o niv niv laga-o pa-e. 

tin mili-a man santokji-e tarisna bhukj sabh ya-e. 
Nanak nam rate sukji-e sada sache si-o liv la-e. 11211 
pa-orji. 

tis gur ka-o ja-o vari-a yin jar ki jar katha suna-1. 
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tis gur ka-o sad balijarne yin jar seva banat bana-1. 
so satgur pi-ara mere nal he yithe kithe meno la-e 
chhada-i. 

tis gur ka-o sabas he yin jar soyhi pa-1. 

Nanak gur vitaju vari-a yin jar nam di-a mere man 
ki as pura-1. 11511 

shlok mehla 3. 

tarisna daDhi yal mu-i yal yal kare pukar. 

satgur sital ye mile fir yale na duyi var. 

Nanak vin nave nirbha-o ko naji yicjar sabad na 
kare vichar. 11111 

mehla 3. 

bhekji agan na buyh-1 chinta he man maji. 

varmi mari sap na mare ti-o nigure karam kamaji. 
satgur data sevi-e sabad vase man a-e. 

man tan sital saMt jo-e tarisna agan buyha-e. 

sukja sir sada sukj jo-e ya vichaju ap gava-e. 
gurmukj udasi so kare ye sach raje liv la-e. 

chinta mul na jova-i jar nam rea agha-e. 


Sat A ad fa Af3 3d 8 E 1 FÍST  Nanak nam bina nah chhuti-e ja-ume pacheh 
So amar 1 55 pacha |El O 

SH EST SJ EM TRA UB UTE 11211 pa-orji. 

u83T 11 fHót Ela Su fren f3st  yini jar jar nam Dhi-a-i-a tini pa-i-arje sarab sukja. 
UTE ASS Be" 11 HS HSH Borarmes  sabh yanam tina ka safal he yin jar ke nam ki man 
ER ql dl dEl Wal de da araDhi-a tin visar ga-e sabh dukja 
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Sra drama AH Aer aa 


JE 1211 


Tas HÍS Hor 


yin yam kita so sevi-e gurmukj dukj na jo-e. 
Nanak gurmukj yam seva kare yin man sacha jo-e. 1111l 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Santos encuentran a los Santos que aman al Verdadero Guru. 

En compañía alegre habitan en el Señor con Amor, y sus mentes son instruidas a través de la Palabra Infinita del 
Guru. Esos amigos a quienes el Señor Creador no ha unido, se separan más. 

Algunos hay que no creen en la Presencia del Señor y no meditan en la Palabra. 

¿Cómo pueden estos seres separados unirse a Dios otra vez, si aman la dualidad? La amistad de estos soberbios 
Manmukjs dura muy poco, y en un momento se deshace, pues conduce al vicio y a las pasiones. Sin Reverencia por el 
Uno Verdadero y sin Amor al Nombre, ¿cómo puede uno tener amistad con ellos?, Dios Mismo quiere conservarlos 
así. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Algunos viven constantemente imbuidos en el Nombre del Señor; a ellos ofrezco siempre mi ser en sacrificio. A 
ellos dedico mi cuerpo, mente, riqueza y en total humildad me aferro a sus pies. Pues conociéndolos, la mente se calma, 
las ansiedades y los deseos cesan. 

Dice Nanak, imbuidos en el Nombre del Señor, están siempre en Éxtasis, pues viven siempre entonados en el Uno 
Verdadero. 


Pauri 


En sacrificio ofrezco mi ser al Guru, Quien me recita la Enseñanza del Señor. P. 588. 

He dedicado mi ser al Guru, quien me puso en el Servicio del Señor. Ese amado Guru está siempre conmigo; me 
redime de lo que sea. Gloria para ese Guru que me hizo sabio en Dios. 

Dice Nanak, ofrezco mi ser para siempre en sacrificio al Guru quien me bendijo con el Nombre del Señor y cumplió 
los deseos de mi mente. (5) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Consumido por el fuego del deseo, el mundo se aflige, pero si encuentra al Verdadero Guru, el Dador de Paz, no 
se quema más. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, a nadie se le quita el miedo; esto se logra sólo meditando en la 
Palabra del Shabd. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Usando abrigo de mendigo, el fuego en lo profundo de la mente no es sofocado. Azotando el agujero de la víbora, 
la víbora no se muere. Así, sin el Guru, las acciones de uno son lo que son. 

Si uno sirve al Bondadoso Guru, la Palabra del Shabd es enaltecida en la mente. El cuerpo y la mente son confortados 
y el fuego del deseo es calmado. Si uno deja su ego, obtiene la Paz, y desapegado por la Gracia del Guru, es entonado 
en el Uno Verdadero. Al estar siempre saciado con el Nombre del Señor, sus preocupaciones terminan. 

Dice Nanak, sin el Nombre uno es esclavizado y consumido por el ego. 


Pauri 


Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor obtienen todo el Éxtasis y la Bienaventuranza en la vida. Aquéllos 
que no añoran más que el Nombre del Señor y contemplan el Nombre a través del Guru, sus sufrimientos se acaban. 

Benditos son los Santos, los Devotos del Guru, que no les importa nada más que Dios. 

Bendito, Bendito sea también su Guru, Cuya Boca prueba el Fruto del Néctar del Nombre. (6) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En la oscura Era de Kali Yug, la muerte actúa de forma salvaje, pero lo hace conforme a la Voluntad del Señor. Hay 
a quienes el Guru instruye, y a ellos los salva, pero a los soberbios Manmukjs malhechores, los destruye. La muerte ha 
atado al mundo entero, y nadie la puede controlar, pero si uno habita en Él, en Quien creó la muerte, por la Gracia del 
Guru, el dolor no le llega. La muerte misma viene a servir a los Santos quienes enaltecen el Nombre del Señor en su 
mente. (1) 
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mehla 3. 

ea ka-i-a rog bhari bin sabde dukj ja-ume rog na ya-e. 
satgur mile ta nirmal jove jar namo man vasa-e. 
Nanak nam Dhi-a-i-a sukj-data dukj visri-a sahy 
subha-e. 11211 

pa-orji. 

yin yagyivan updesi-a tis gur ka-o ja-o sada 
ghuma-i-a. 

tis gur ka-o ja-o kjanni-e yin maDhusudan jar nam 
suna-i-a. 

tis gur ka-o ja-o varne yin ja-ume bikj sabh rog 
gava-1-a. 

tis satgur ka-o vad punn he yin avgan kat guni 
samyha-i-a. 
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so satgur tin ka-o bheti-a yin ke mukj mastak bhag 
lik] pa-i-a. 11711 

shlok mehla 3. 

bhagat karaji maryivrje gurmukj bhagat sada jo-e. 
ona ka-o Dhur bhagat kjeana bak]si-a met na sake ko-e. 
gun niDhan man pa-i-a eko sacha so-e. 

Nanak gurmukj mil raje fir vichjorja kade na jo-e. 1111l 
mehla 3. 

satgur ki sev na kini-a ki-a oh kare vichar. 

sabde sar na yan-1 bikj bhula gavar. 

agi-ani anDh bajo karam kamave duye bha-e pi-ar. 
anjoda ap gana-ide yam mar kare tin kju-ar. 
Nanak kis no akji-e ya ape bakjsanjar. 11211 

pa-orji. 

tu karta sabh kichh yanda sabh yi-a tumare. 

yis tu bhave tis tu mel lehi ki-a yant vichare. 

tu karan karan samrath he sach siryanjare. 


yis tu meleh pi-ari-a so tuDh mile gurmukj vichare. 


ha-o balijari satgur apne yin mera jar alak] lakjare. 11811 
shlok mehla 3. 

ratna parakj yo jove so ratna kare vichar. 

ratna sar na yan-1 agi-ani anDh anDhar. 

ratan guru ka sabad he buyhe buyhanyar. 

murakj] ap gana-ide mar yameh jo-e kju-ar. 
Nanak ratna so laje yis gurmukj lage pi-ar. 

sada sada nam uchre jar namo nit bi-uhar. 

kirpa kare ye apni ta jar rakja ur Dhar. 11111 
mehla 3. 

satgur ki sev na kini-a jar nam na lago pi-ar. 

mat tum yanhu o-e yivde o-e ap mare kartar. 
ha-ume vada rog he bha-e duye karam kama-e. 
Nanak manmukj yivdi-a mu-e jar visri-a duk] pa-e. 11211 
pa-orji. 

yis antar hirda suDh he tis yan ka-o sabh 
namaskari. 

yis andar nam niDhan he tis yan ka-o ja-o balijari. 
yis andar buDh bibek he jar nam murari. 

so satgur sabhna ka mit he sabh tiseh pi-ari. 
sabh atam ram pasari-a gur buDh bichari. 11911 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El cuerpo está infectado por la maldad del ego; sin la Palabra, uno no es liberado de ella. 
Cuando uno encuentra al Guru Verdadero, se vuelve Inmaculado y enaltece el Nombre del Señor en la mente. Dice 
Nanak, cuando uno habita en el Nombre Dador de Extasis, se libera de la maldad de manera espontánea. (2) 


Pauri 


Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quien me hizo sabio en la Vida de todas las vidas. Estoy para siempre dedicado 
al Guru, de quien escuché el Nombre del Señor, el Destructor de la maldad. Entrego mi ser al Guru, quien me liberó de la 
aflicción del ego. Por una gran Misericordia mi Guru ha erradicado la maldad de mi egoísmo. Maravillosas son las Virtudes 
del Guru, Quien ha erradicado mi ego negativo e instalado la Virtud en mí. A 

No obstante, sólo encontrará al Guru, quién lo tenga así decretado por Dios en su Destino. 


(7) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que mueren para el mundo, conservándose despiertos para su Señor, en verdad alaban a su Dios. El Señor los 
bendice con el Tesoro de la Alabanza, el cual no se acaba nunca. A su mente llega el Tesoro de Virtud; sí, el Uno Verdadero. Dice 
Nanak, aquél que encuentra al Señor por la Gracia del Guru, nunca más se separa de El. (1) 

Aquél que no sirve al Verdadero Guru, ¿en qué puede habitar él? Pues desviado del Sendero por el veneno de 
Maya, no conoce la Esencia de la Palabra del Shabd. 

Los tontos hacen buenas acciones pero siguen enamorados del otro. Privados de todo mérito, piensan que lo tienen, 
y así la muerte los acecha. Dice Nanak, ¿a quién otro nos podemos dirigir cuando nuestro Señor es Quien nos perdona 
a todos? (2) 


Pauri 


Oh Señor Creador, Tú conoces todo y todo pertenece a Ti. Aquél a quien bendices, lo unes con Tu Ser; ¿qué puede 
hacer por sí mismo la pobre criatura? 

Eres nuestro Señor Creador, Todopoderoso, Verdadero, la Causa de causas. 

Aquél a quien escoges, meditando, se vuelve uno Contigo a través de la Palabra del Shabd del Guru. 

Me postro reverente ante el Guru, Quien me hizo sabio en mi Señor Insondable. (8) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que conoce el Valor de la Joya del Nombre del Señor medita en Él. 

Pero muchos, envueltos en una ignorancia impenetrable, no vislumbran Su Valor. 

El hombre en ego se enorgullece de sí mismo y nace para morir una y otra vez. 

Dice Nanak, sólo aquél que ama al Señor por la Gracia del Guru, obtiene la Joya del Nombre del Señor. Entonces 
Lo recita siempre y su trato se da sólo con el Nombre. Cuando el Señor así nos bendice, enaltecemos al Guru en la 
mente. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que no sirve al Guru y no ama el Nombre del Señor, no vive, pues el Mismo Señor Creador lo niega. Por 
amor a la dualidad actuamos con maldad del ego. 

Dice Nanak, quienes actúan sobre la base de su ego, muertas están sus vidas, y abandonando a su Señor, se 
lamentan. 2 


Pauri 
Todos saludan al Santo que es puro de corazón. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que atesora el Nombre del 
Señor en su mente. Aquél a quién se le despierta la intuición y habita en el Nombre del Señor, ese Guru es el Amigo de 


todos; él ama a cada uno. Cuando medité en la Sabiduría dada por el Guru, vi al Señor Todo Prevaleciente llenándolo 
todo. (9) 
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shlok mehla 3. 

bin satgur seve yi-a ke banDhna vich ja-ume karam 
kamaji. 

bin satgur seve tha-ur na pavhi mar yameh avajl yaji. 
bin satgur seve fika bolna nam na vase man maji. 
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Nanak bin satgur seve yam pur baDhe mari-an muhi 
kale uth yaji. 11111 

mehla 1. 

yala-o esi rit yit me pi-ara visre. 

Nanak sa-1 bhali parit yit sajib seti pat raje. 11211 

pa-orji. 

Jar iko data sevi-e jar ik Dhi-a-i-e. 

Jar iko data mangi-e man chindi-a pa-1-e. 

ye duye pashu mangi-e ta le mara-1-e. 

yin sevi-a tin fal pa-i-a tis yan ki sabh bhukj gava-i-e. 
Nanak tin vitaju vari-a yin an-din hirde jar nam 
Dhi-a-i-e. 1110Il 

shlok mehla 3. 

bhagat yana kaB-u ap tutha mera pi-ara ape la-i-an 
yan la-e. 

patisaji bhagat yana ka-o diti-an sir chhat sacha jar bana-e. 
sada sukji-e nirmale satgur ki kar kama-e. 

ree o-e na akji-aji bjirh mareh fir yuni paji. 

Nanak vin nave naki% vadhi* fireh sobha mul na paji. 1111 
mehla 3. 

sun sikji-e sad na a-1-0 yicjar gurmukj sabad na lage. 
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satgur sevi-e nam man vase vichaju bharam bha-o 
bhage. 

yea satgur no yane tejo jove ta sach nam liv lage. 
Nanak nam mile vadi-a-1 jar dar sohan age. 11211 
pa-orji. 

gursikja" man jar parit he gur puyan avaji. 

jar nam vana yaji rang si-o laja jar nam le yaveh. 
gursikja ke mukj uyle jar dargeh bhaveh. 

gur satgur bohal jar nam ka vadbhagi sikj gun saNyh 
karaveh. 

tina gursikja kaN-u ja-o vari-a yo bahdi-a uth-di-a jar 
nam Dhi-avaji. 111111 

shlok mehla 3. 

Nanak nam niDhan he gurmukj pa-i-a ya-e. 
manmukj ghar jodi vath na yanni anDhe bha-uk mu- 
e billa-e. 11111 

mehla 3. 

kanchan ka-i-a nirmali yo sach nam sach lagi. 
nirmal yot niranyan pa-1-a gurmukj bharam bha-o bhagi. 
Nanak gurmukj sada sukj pavaji an-din jar beragi. (121 
pa-orji. 

se gursik] Dhan Dhan he yini gur updes suni-a jar kanni. 
gur satgur nam drirj-a-i-a tin jaY-ume dubiDha bhamni. 
bin jar nave ko mitar naj1 viejar ditha jar yamni. 
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yina gursikja ka-o jar santusat he tini satgur ki gal mann. 


yo gurmuk] nam Dhi-a-ide tini charji chavgan vanni. 
11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin servir al Guru, cualquier acción que hagamos en ego se convierte en la cadena del Alma. 

Sin servir al Guru, uno no encuentra Paz, y nace para morir una y otra vez. 

Sin servir al Guru, todo lo que uno habla es un parloteo insípido y el Naam, el Nombre del Señor no es enaltecido 
en esa mente. P. 590. 

a dice Nanak, sin servir al Guru, uno es maltratado en la ciudad de la muerte, y deja > mundo con el semblante 
negrecido. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


No te metas por el camino que te hace abandonar a tu Amor. 
Dice Nanak, Bendito es el Amor que te acredita con tu Señor. (2) 
Pauri 


Contempla a tu Unico Señor, habita sólo en El, y a sólo por la Bendición de Dios para que los deseos de tu 
corazón sean cumplidos. Es vergonzoso pedir limosna de otro, porque nos lleva a la deshonra. Sin embargo, aquél que 
sirve al Señor, se vuelve pleno y su hambre es saciada. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que contemplan el 
Nombre del Señor en su corazón. (10) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El amado Señor es Compasivo con Sus Devotos; El Mismo los entona en Su ser. Los bendice con el trono de 
los tres mundos y sobre sus cabezas ondea el dosel del Señor. Son para siempre Inmaculados; están en Paz y sirven 
siempre a su Verdadero Guru. 

os reyes no son aquéllos que están involucrados siempre en la contienda; ellos son regresados al vientre una y otra vez. Dice 
Nanak, sin el Naam, el Nombre del Señor, uno es deshonrado y no obtiene la Verdadera Gloria. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Escuchando el Bani de la Palabra del Shabd uno es instruido en El, sólo a través del Guru. Bajo Su Instrucción uno 
conoce la Palabra, pues se ha entonado en Ella. Sirviendo al Guru, el Naam es enriquecido en la mente, y así uno se libera 
del miedo y de la duda. Si uno conoce al Guru, se vuelve como El y se entona en el Nombre Verdadero. Dice Nanak, a 
través del Naam, uno es bendecido con Gloria y se ve bello en la Puerta del Señor. ) 


Pauri 


Los Devotos del Guru aman al Señor y así alaban al Guru. Comercian en el Nombre del Señor con Amor, y 
cosechan el Fruto del Nombre. Sus semblantes están resplandecientes y son aprobados en la Corte del Señor. El Guru 
es el Tesoro del Nombre; sus afortunados Discípulos Lo comparten con El. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a los Devotos del Guru, pues meditan siempre en el Nombre del Señor. al) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, el Nombre del Señor es el Tesoro y es obtenido a través del Guru. 
El hombre de ego no se imagina su Tesoro Interno, y en su ceguera se aflige en vano. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El cuerpo dorado es Inmaculado y está entonado en la Verdad del Señor a través de Su Nombre. 
Y es obtenido a través del Ser Desapegado, de la Luz Divina; sí, los temores y las dudas son disipados a través 
e Guru. Dice Nanak, los Gurmukjs obtienen Extasis, y estando siempre apegados a E) se embullen en el Amor de 
10S. (2) 


Pauri 


Benditos, benditos sean esos Gursikjs, que con sus oídos escuchan las Enseñanzas del Guru que hablan del Señor. 
El Naam les es implantado, y logran calmar su egoísmo y su dualidad. 

a hay amigo alguno, más que el Nombre del Señor, los Devotos del Señor AnS O en esto y lo han 
sentido. DL: 

Los Gursikjs que tienen la ret del Señor, aceptan la Palabra del Shabd del Guru. Ellos meditan en el 
Naam, por la Gracia del Guru y su Gloria se incrementa miles de veces. (12) 
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shlok mehla 3. 

manmukj ka-ir karup he bin nave nak naji. 
an-din DhanDhe vi-api-a supne bji sukj naji. 
Nanak gurmuk¡ joveh ta ubraji naji ta baDhe dukj 
sajaji. 11111 

mehla 3. 

gurmukj sada dar sohne gur ka sabad kamaji. 
antar sat sada sukj dar sache sobha paji. 

Nanak gurmukj jar nam pa-i-a sehye sach samaji. 11211 
pa-orji. 

gurmukj par-hilad yap jar gat pa-1. 

gurmukj¡ yanak jar nam liv la-1. 

gurmukj basist jar updes suna-1. 

bin gur jar nam na kine pa-i-a mere bha-1. 
gurmuk¡ jar bhagat jar ap laja-1. 111311 

shlok mehla 3. 

satgur ki partit na a-i-a sabad na lago bha-o. 

os no sukj na upye bhave sa-o gerja ava-o ya-o. 
Nanak gurmukj sahy mile sache si-o liv la-o. 11111 
mehla 3. 

e man esa satgur kjoy laju yit sevi-e yanam maran 
dukj ya-e. 

sahsa mul na jova-1 ja-ume sabad yala-e. 

Kurje ki pal vichaju nikle sach vase man a-e. 
antar saÑt man sukj jo-e sach sanyam kar kama-e. 
Nanak pure karam satgur mile jar yi-o kirpa kare 
rea-e. 11211 

pa-orji. 

yis ke ghar diban jar jove tis ki muthi vich yagat 
sabh a-i-a. 

tis ka-o talki kise di naji jar diban sabh an peri pa-i-a. 
mansa ki-aju dibanaju ko-1 nas bhe nikle jar 
dibanaju ko-1 kithe ya-1-a. 

so esa jar diban vasi-a bhagta ke hirde tin rahde 
kjuhde an sabh bhagta age kjalva-i-a. 

jar nave ki vadi-a-1 karam parapat jove gurmukj 
virle kine Dhi-a-i-a. 11141! 

shlok mehla 3. 

bin satgur seve yagat mu-a birtha yanam gava-e. 
duye bha-e at dukj laga mar yamme ave ya-e. 
vista andar vas he fir fir yuni pa-e. 

Nanak bin nave yam marsi ant ga-i-a pachhuta-e. 1111l 
mehla 3. 

1s yag meh purak¡ ek he jor sagli nar saba-1. 
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sabh ghat bjogve alipat raje alakj na lakj-na ya-1. 
pure gur vekjali-a sabde soyhi pa-1. 

purkje seveh se purak] joveh yini ja-ume sabad 
yala-1. 

tis ka sarik ko naji na ko kantak vera-1. 

nihchal re he sada tis kera na ave na ya-1. 

an-din sevak seva kare jar sache ke gun ga-1. 
Nanak vek]j vigsi-a jar sache ki vadi-a-1. 11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El arrogante Mamukj, carente del Nombre del Señor, se vuelve un vil cobarde, repugnante y tenebroso. Vive en la 
dualidad, siempre resentido y no logra Paz ni aun en sueños. Dice Nanak, si se convierte en un Gurmukj es salvado; de 
otra forma, amarrado a su deseo, sufre y se lamenta. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Gurmukjs se ven Bellos en la Puerta del Señor, pues practican la Palabra del Shabd del Guru. En su interior 
está la Paz y obtienen Gloria en la Corte Divina. Dice Nanak, son bendecidos con el Nombre del Señor y se funden en 
la Verdad espontáneamente. $ 


Pauri 


Como Gurmukj Prahlad meditó en el Señor y fue salvado. 

Como Gurmukj Yanak también centró su Conciencia en el Nombre del Señor. 

Como Gurmukj Vashisht compartió las Enseñanzas del Señor. 

Sin el Guru nadie ha obtenido el Nombre del Señor; sí, el Señor bendice a sus Gurmukjs con Su Alabanza a través 
del Guru. (13) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si uno no tiene Fe en el Guru y no ama la Palabra, no obtiene el Éxtasis, por más que use ropajes de todo tipo. Dice 
Nanak, si uno se entona en el Uno Verdadero, el Señor lo encuentra de forma espontánea. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mente, busca a tal Guru, Cuyo Servicio disipa el dolor de nacimientos y muertes. 

Entonces no caerás en la duda y a través de la Palabra, tu ego se calmará. 

El velo de la ilusión desaparecerá de tu Alma, y la Verdad vendrá a habitar en tu mente. 

En tu interior habrá Paz y Extasis, y habitarás en la Verdad. 

Dice Nanak, a través de un Destino Perfecto, el Verdadero Guru es encontrado, Quien nos conduce a la Únión 
Divina de Su Gracia. 2 


Pauri 


Aquél que vive en la Presencia del Señor, es influyente en el mundo entero. 
No se apoya en nadie más, sólo en el Señor, y el Señor hace que todos se postren a sus pies. 
E ES puede escabullirse de la corte del hombre, pero, ¿hacia dónde puede uno correr para tratar de escabullirse del 
eñor? 
La Presencia del Señor se encuentra tan enaltecida en el corazón del Devoto, que todos se postran a Sus Pies. Es 
por la Gracia del Señor que uno es bendecido con Su Nombre, pero extraordinario es aquél que habita en Él por la 
Gracia del Guru. (14) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin el Servicio al Guru el mundo muere y se desperdicia en vano, pues la dualidad crea el sufrimiento, y uno es 
obligado a encarnar una y otra vez. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor la muerte apergolla al hombre y él abandona 
el mundo lamentándose. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Solamente hay un Esposo en el mundo; todos los demás son sus esposas, P, 592, 

El disfruta del corazón de todos, y sin embargo, prevalece desapegado. El es Invisible y no puede ser descrito. El 
Guru Perfecto se revela en nosotros a través de la Palabra de Su Shabd. Ñ 

A través de Su Shabd, servimos al Guru, y liberándonos del ego, nos volvemos como El. 

Dios no tiene igual, ni rival que le aflija; Su Reino es Eterno e Inmutable, no viene ni va. 

Sus Sirvientes Lo sirven noche y día, y cantan las Alabanzas del Señor Verdadero. 

Nanak ha florecido viendo la Gloriosa Grandeza del Dios Verdadero. (2) 
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pa-orji. 

yin ke jar nam vasi-a sad hirde jar namo tin kaN-u 
rakjanjara. 

jar nam pita jar namo mata jar nam sakja-1 mitar 
jamara. 

jar nave nal gala jar nave nal maslat jar nam jamari 
karda nit sara. 

jar nam jamari sangat at pi-ari jar nam kul jar nam 
parvara. 

yan Nanak kaN-u jar nam jar gur di-a jar jalat palat 
sada kare nistara. 111511 

shlok mehla 3. 

yin ka*-u satgur bheti-a se jar kirat sada kamaji. 
achint jar nam tin ke man vasi-a sache sabad 
samajl. 

kul uDhareh apna mokj padvi ape paji. 

parbarahm tin kaN-u santusat bha-i-a yo gur charni 
yan paji. 

yan Nanak jar ka das he kar kirpa jar le rakjaji. 11111 
mehla 3. 

haN-ume andar kjarjak he kjarjke kjarjak viha-e. 
haN-ume vada rog he mar yamme ave ya-e. 

yin ka-o purab likji-a tina satgur mili-a parabh a-e. 
Nanak gur parsadi ubre ja-ume sabad yala-e. 11211 
pa-orji. 

jar nam jamara parabh abigat agocjar abjinasi 
purak] biDhata. 

jar nam jam sareveh jar nam jam puyah jar name hi 
man rata. 

jar name yevad ko-1 avar na suyhe jar namo ant 
chhadata. 

jar nam di-a gur par-upkari Dhan Dhan guru ka pita 
mata. 

haB-u satgur apune kaN-u sada namaskari yit mili-e 
jar nam me yata. 111611 

shlok mehla 3. 

gurmukj sev na kini-a jar nam na lago pi-ar. 

sabde sad na a-i-o mar yanme varo var. 

manmukj anDh na chet-1 kit a-1-a sesar. 

Nanak yin ka-o nadar kare se gurmukj langhe par. 11111 
mehla 3. 

¡Ko satgur yagta jor yag suta mohi pi-as. 

satgur sevan yagann se yo rate sach nam guntas. 
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manmukj anDh na chetni yanam mar johi binas. 
Nanak gurmukj tini nam Dhi-a-i-a yin kaN-u Dhur 
purab likji-as. 11211 

pa-orji. 

jar nam jamara bjoyan chhatih parkar yit kja-1-e 
jam ka-o taripat bha-1. 

jar nam jamara penan yit fir nange na jovah jor 
penan ki jamari saraDh ga-1. 

jar nam jamara vane jar nam vapar jar name ki jam 
kaN-u satgur karkuni di-i. 

jar name ka jam lekja likji-a sabh yam ki agli kan ga-1. 
jar ka nam gurmukj kine virle Dhi-a-i-a yin kaN-u 
Dhur karam parapat likjat pa-1. 111711 


Pauri 


Enalteciendo el Nombre del Señor en el corazón, somos liberados por Su Gracia. 

El Nombre del Señor es nuestro Padre, Madre, Amigo y Salvador. 

Me relaciono sólo con el Nombre; del Nombre tomo consejo. 

El Nombre del Señor me cuida siempre. 

El Nombre del Señor es nuestra única y amada compañía. 

El Nombre del Señor es nuestra familia y nuestro linaje. 

Nanak es bendecido con el Nombre del Señor por el Guru Perfecto, y entonces el Señor lo redime aquí y aquí 
después. (15) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que encuentran al Verdadero Guru, habitan siempre en la Presencia del Señor. 

El Nombre del Señor viene a habitar en su mente de forma espontánea y se funden en la Palabra Verdadera. Así se 
liberan a sí mismos y a todas sus generaciones. 

El Señor Trascendente Se complace con aquéllos que se postran en Reverencia a los Pies del Guru. Nanak es el 
Esclavo del Señor, y el Señor, con Su Misericordia salva su Honor. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En ego uno es atacado por el miedo y así la vida transcurre llena de temor. Envuelto en el ego uno no se libera en 
esta vida. Aquéllos que tenían el Destino de encontrar al Señor, encontraron al Guru Verdadero. Dice Nanak, es por la 
Gracia del Guru que somos salvados y nuestro ego cede ante la Palabra del Shabd. (2) 


Pauri 


El Nombre del Señor es el Creador Eterno, Imperceptible, No Manifiesto. 

Servimos al Nombre, Lo alabamos y nos fundimos en El, pues no hay nada conocido, ni tan eficaz como el Nombre 
del Señor. Sólo el Nombre, el Naam, nos redime al final. Bendito es el Guru, benditos el padre y la madre de aquél que 
nos bendice con el Nombre del Señor. (16) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno no ha servido al Santo Guru, como Gurmukj, no ha amado al Señor. No ha probado el Sabor del Shabd y nace 
sólo para morir una y otra vez. El soberbio Manmukj está cegado y no ve a Dios. ¿Por qué entonces, tal ser ha venido al 
mundo?, dice Nanak, ese Gurmukj sobre quien el Señor posó Su Mirada de Gracia, fue llevado a través del océano del 
mundo. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo entero ha sido puesto a dormir por el deseo y la infatuación y sólo el Guru permanece despierto. Aquéllos 
que sirven al Guru y permanecen despiertos, logran el Nombre Verdadero y el Tesoro de Virtud. 593. 

Los voluntariosos y arrogantes Manmukjs, cegados por su ego negativo, no aman el Nombre del Señor y son 
sometidos a la reencarnación. Dice Nanak, los Gurmukjs meditan en el Naam, el Nombre del Señor, este es ese Destino 
grabado por el Señor, el Dios Primordial. (2) 


Pauri 


El Nombre del Señor es para mí la Bienaventuranza Total, participando de ella, estoy saciado. 

El Nombre del Señor es mi único traje; cubre la desnudez de mi Alma, y ahora en mí no hay añoranza para usar 
otra cosa más. 

El Nombre del Señor es nuestro comercio; el Guru me ha puesto en esta tarea fructífera. 

Hago las cuentas del Nombre del Señor y el terror de la muerte ya no me asecha, ha dejado de amenazar sobre mi 
cabeza. Muy pocos contemplan el Nombre del Señor por la Gracia el Guru; Dios Mismo les concedió tan Glorioso 
Destino. (17) 
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shlok mehla 3. 

yagat agi-ani anDh he duye bha-e karam kama-e. 
duye bha-e yete karam kare dukj lage tan Dha-e. 
gur parsadi sukj upye ya gur ka sabad kama-e. 
sachi bani karam kare an-din nam Dhi-a-e. 

Nanak yit ape la-e tit lage kahna kichhu na ya-e. 11111 
mehla 3. 

ham ghar nam kjeana sada he bhagat bhare 
bhandara. 

satgur data yi-a ka sad yive devanjara. 

an-din kirtan sada karaji gur ke sabad apara. 

sabad guru ka sad uchraji yug yug vartavanjara. 

1h manu-a sada sukj vase sehye kare vapara. 

antar gur gi-an jar ratan he mukat karavanjara. 
Nanak yis no nadar kare so pa-e so jove dar sachi-ara. 11211 
pa-orji. 

Dhan Dhan so gursikj kaji-e yo satgur charni ya-e pa-i-a. 
Dhan Dhan so gursikj kaji-e yin jar nama mukj ram kaji-a. 
Dhan Dhan so gursikj kaji-e yis jar nam suni-e man 
anad bha-i-a. 

Dhan Dhan so gursikj kaji-e yin satgur seva kar jar 
nam la-i-a. 

tis gursikj kaN-u jaN-u sada namaskari yo gur ke 
bhane gursik] chali-a. 111811 

shlok mehla 3. 

manhath kine na pa-i-o sabh thake karam kama-e. 
manhath bhekj kar bharamde dukj pa-i-a duye bha-e. 
riDh siDh sabh moh he nam na vase man a-e. 

gur seva te man nirmal jove agi-an anDhera ya-e. 
nam ratan ghar pargat jo-a Nanak sahy sama-e. 1111! 
mehla 3. 
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sabde sad na a-i-o nam na lago pi-ar. 

rasna fika bolna nit nit jo-e kju-ar. 

Nanak kirat pa-1-e kamavana ko-e na metanyjar. 11211 
pa-orji. 

Dhan Dhan sat purak¡ satguru jamara yit mili-e jam 
ka-o saMt a-i. 

Dhan Dhan sat purakj satguru jamara yit mili-e jam 
jar bhagat pa-1. 

Dhan Dhan jar bhagat satguru jamara yis ki seva te 
jam jar nam liv la-i. 

Dhan Dhan jar gi-ani satguru jamara yin veri mitar 
jam ka-o sabh sam darisat dikja-1. 

Dhan Dhan satguru mitar jamara yin jar nam si-0 
jamari parit bana-i. 11191 

shlok mehla 1. 

ghar hi munDh vides pir nit yhure sammP*ale. 
mildi-a* dhil na jova-1 ye ni-at ras kare. 1111! 

mehla 1. 

Nanak gali kurji-a be parit kare-1. 

ticjar yane bhala kar yicjar leve de-e. !1211 

pa-orjl. 

yin upa-e yi-a tin jar rakji-a. 

amrit sacha na-o bjoyan chakji-a. 

tipat raje agha-e miti bhabhakji-a. 

sabh andar ik varte kine virle lakji-a. 

yan Nanak bha-e nihal parabh ki pakji-a. 1120Il 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo está ciego, y sin Sabiduría, ha sido guiado por la dualidad. Actúa o amor al otro, de aquí que 
instantáneamente le aflija sufrir. Pero si ds Su Gracia uno practica la Palabra del Shabd del Guru, la Dicha llega a la 
mente. Uno camina en el Sendero de la Palabra Verdadera y medita en el Nombre del Señor. Dice Nanak, uno va de la 
forma que el Señor desea, pues no puede desafiar Su Voluntad. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En mi hogar está el Tesoro del Nombre del Señor; estoy intoxicado en Su Alabanza. 

El Verdadero Guru me ha bendecido con un Alma, y Él el Gran Dador, vive eternamente. 

Estoy despierto siempre en Su Presencia, a través de la Palabra Infinita del Guru. 

Habito siempre en la Palabra del Shabd del Guru, Cuya Voluntad prevalece a través de todas las épocas. 

Mi mente habita siempre en Extasis y se desarrolla en Estado de Equilibrio en el Nombre del Señor. En mi interior 
brilla la Sabiduría del Guru; sí, la Joya del Señor que me emancipa. 

Dice Nanak, aquél a quien el Señor bendice, se muestra Verdadero en la Corte del Señor. (2) 


Pauri 


Bendito es el Devoto del Guru que se postra a Sus Pies. 

Bendito es el Devoto del Guru que recita el Nombre del Señor. 

Bendito es el Devoto del Guru que, escuchando el Nombre, pone en Paz su mente. 
Bendito es el Devoto del Guru que, al Servirlo, es bendecido con el Nombre del Señor. 
Me postro en Reverencia ante el Devoto del Guru que camina en Su Voluntad. (18) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Imponiendo la voluntad propia, uno no obtiene al Señor; muchos se han extenuado tratando de hacerlo. Han recorrido el 
mundo imponiendo su voluntad y vistiéndose de muchas formas; pero viviendo en la dualidad, encuentran sólo dolor. 

En la añoranza por obtener los tesoros del mundo o por lograr poderes y hacer milagros no se rompen las cadenas 
del deseo, y así el Nombre del Señor no viene a habitar en la mente. 

A través del Servicio del Guru, la mente se vuelve inmaculada y la oscuridad de la ignorancia es disipada. La Joya 
del Nombre se vuelve manifiesta en la mente y uno se funde en la Paz. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. P. 594, 
Aquél que no enaltece la Palabra del Shabd y no ama el Naam, el Nombre del Señor, todo lo que recita es insípido 
es destruido por el deseo. Dice Nanak, él también enfrenta lo escrito por sus di ió y nadie los puede 
orrar. 


Pauri 


Gloria al Guru, al Verdadero Purusha, encontrándome con El mi mente está en Paz. 

Gloria al Guru, a la Persona Eterna, Quién me bendice con la Devoción del Señor. 

Gloria al Guru, al Señor del Devoto, Sirviéndolo, permanezco entonado en el Nombre del Señor. 
Gloria al Sabio Guru, Quien me instruyó para ver al amigo y al enemigo con los mismos ojos. 
Gloria al Guru, a mi Amigo Eterno, Quien me inspiró a amar el Nombre del Señor. (19) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Para la esposa que está en casa, el esposo parece estar muy lejos, y añora su cercanía con tristeza en el corazón. Sin 
embargo, el Esposo es encontrado espontáneamente si ella Lo alaba en su mente. 


Primer Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, sin el Amor de Dios, todo lo que uno hace es en vano. 
Sólo cuando el hombre recibe de Dios el don de Alabarlo, piensa que Dios es Bueno. (2) 


Pauri 


Aquél que crea la vida, también la protege; así uno debe de participar del Nombre del Señor, el Hada que sostiene 
la vida. Con el Nombre, uno sacia toda su hambre y su deseo se calma. 
El Señor prevalece en todo, pero extraordinario es quien sabe esto. 


Nanak es bendecido, pues él se apoya sólo en Dios. (Q0) 
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ha-ume mel na chuk-1 nam na lage pi-ar. 

IK ape bakjas mila-1-an dubiDha te vikar. 

Nanak ik darsan dekj] mar mile satgur het pi-ar. 1111! 
mehla 3. 

satguru na sevi-o murak] anDh gavar. 

duye bha-e bajut dukj laga yalta kare pukar. 

yin karan guru visari-a se na upkare anti var. 
Nanak gurmati sukj pa-i-a bakjse bakjsanjar. 11211 
pa-orji. 

tu ape ap ap sabh karta ko-1 duya jo-e so avro kaji-e. 

jar ape bole ap bulave jar ape yal thal rav raji-e. 

Jar ape mare jar ape chjode man jar sarni parh raji-e. 

jar bin ko-i mar yival na sake man jo-e nichind 
nisal jo-e raji-e. 

uth-di-a bahdi-a suti-a sada sada jar nam Dhi-a-i-e 
yan Nanak gurmukj jar laji-e. 112111111 suDhu 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

sorath mehla 1 ghar 1 cha-upde. 

sabhna marna a-i-a vechjorja sabhnah. 
puchhaju ya-e si-ani-a age milan kinah. 

yin mera sajib visre vadrji vedan tinah. 1111! 

bji salajihu sacha so-e. 

ya ki nadar sada sukj jo-e. raja-0. 

vada kar salahna he bji josi so-e. 

sabhna data ek tu manas dat na jo-e. 

yo tis bhave so thi-e rann ke runne jo-e. 11211 
Dharti upar kot garh keti ga-1 vea-e. 

yo asman na mavni tin nak natha pa-e. 

ye man yaneh suli-a kaje mitha kjaji. 11311 
Nanak a-ogun yet-rje tete gali yanyir. 

ye gun jon ta kati-an se bha-1 se vir. 

age ga-e na manni-an mar kadhaju vepir. 11411111 
sorath mehla 1 ghar 1. 

man jali kirsani karni saram pani tan kjet. 

nam biy santokj suhaga rak] garibi ves. 

bha-o karam kar yammsi se ghar bhagath dekj. 1111! 
baba ma-i-a sath na jo-e. 

in ma-i-a yag mohi-a virla buyhe ko-e. raja-o. 
han jat kar arya sach nam kar vath. 

surat soch kar bhaNdsal tis vich tis no rakj. 
vanyari-a si-o vane kar le laja man jas. 11211 

sun sasat sa-udagri sat ghorje le chal. 

kjarach bann chang-a-i-a mat man yaneh kal. 
nirankar ke des yaji ta sukj lajeh majal. 11311 
la-e chit kar chakri man nam kar kamm. 
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bann badi-a kar Dhavni ta ko akje Dhan. 
Nanak vekje nadar kar charje chavgan vann. 11411211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo entero ve hacia el Guru, pero si no medita en la Palabra no se libera. El ego no se purifica, ni tampoco se ama 
el Nombre. Liberándose del error que produce el sentido de dualidad, el Señor perdona a algunos uniéndolos con Su Ser. 
Viendo al Guru, ellos mueren para su ego en el Amor del Guru. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre instalado en su ego se ciega para vivir al Servicio del Guru. 

Sufre el dolor de la dualidad, y consumiéndose en su fuego, se aflige y se olvida del Guru, persiguiendo propósitos 
que no le sirven para nada al final. 

Dice Nanak, uno es bendecido con Éxtasis a través de la Sabiduría del Guru, si nuestro Señor, misericordiosamente 
otorga Su Bendición. 


Pauri 


Tú has creado todo y haces todo por Ti Mismo; si hubiera algún otro, yo hablaría también de El. 
Tú sólo recitas y nos haces recitar; sólo Tú prevaleces en el agua y en la tierra. 
Sólo Tú destruyes; sólo Tú salvas, y así mi mente se aloja sólo en Tu Santuario. 
Aparte del Señor, nadie puede matar o rejuvenecer, oh mente, no comas ansias y no dejes que el miedo te atrape. 
Parado, sentado o dormido, por siempre y para siempre, medita, oh, dice el Sirviente Nanak, como Gurmukj, porque 
así, obtendrás al Señor. (1-1 Sud) P. 595. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, el Espíritu Divino, el Creador, el Ser sin 
Miedo, sin Enojo, el Ser que está más allá del Tiempo, no Encarnado, 
Autoexistente, el Iluminador 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 


Todos están sujetos a la muerte; todos tienen que dejar este mundo. 

Ve y pregúntale a los sabios; ellos son los que han conocido a Dios en el más allá. 

Aquéllos tontos que abandonan a mi Señor se les agolpa un inmenso sufrimiento. (1) 

Es mejor que alabes al Creador, pues por Su Gracia obtenemos el Extasis Eterno. Alábalo, El es Grandioso. (Pausa) 

El es, y siempre será; El es el Señor Benévolo con todos. ¿Qué puede un hombre dar a otro? , todo lo que Dios 
desea, sucede. ¿Qué puede uno lograr afligiéndose con sentimentalismos? (2) 

Han existido muchos que construyeron su fortaleza en la tierra y tocaron sus tambores de guerra. Y su orgullo se 
infló hasta el cielo, pero se volvieron esclavos al final. Oh mente, si sólo supieras que esto te lleva al dolor, no probarías 
lo que parece dulce sin serlo. ls 

Dice Nanak, tantos vicios hay en el hombre como cadenas alrededor del cuerpo. 

Uno se desprende del vicio con la Virtud, pues la Virtud es nuestro único amigo. 

Cuando uno llega al más allá, el vicioso no es aceptado; es excluido, pues fue privado de la Instrucción del 
Verdadero Guru. (4-1) 


Sorath, Mejl Guru Nanak: Primer Canal Divino. 


Deja que tu mente sea el granjero, tu cuerpo la granja y las buenas acciones el trabajar la tierra. 

Deja que el esfuerzo en el Sendero de Dios sea el regar tu granja. Deja que el Nombre del Señor sea la semilla, el 
contentamiento los surcos, la barda la humildad. Y si tus acciones son de Amor, la semilla va a crecer, y entonces la 
buena fortuna llegará a tu hogar. 

Oh Baba, Maya no será tu compañera; Maya ha engañado al mundo entero, pero extraordinario es aquél que 
entiende esto. (Pausa) 

Haz de tu decreciente vida tu bodega, y ahí guarda el Naam, el Nombre del Señor. Deja que la concentración y 
el razonamiento sean tu caja fuerte, y atesora ahí el Nombre del Señor. Comercia solamente con los Sirvientes de Dios, 
con los Santos, porque cosechando el Fruto, estarás en Dicha. (2) 

El escuchar los libros sagrados que sea tu comercio, y que la Verdad sean los caballos que llevas a vender, ahorra 
los méritos para tus gastos de viaje, y no dejes para mañana habitar en tu mente. Cuando arribes a la Tierra de tu Señor 
sin Forma, encontrarás la Paz en la Mansión de Su Presencia. 

Que tu servicio sea el enfoque de tu Conciencia y que tu ocupación sea el mantener tu Fe en el VNaam.  P. 596. 

Creer en el Nombre del Señor debe ser tu Servicio, calmar la voz del vicio, tu urgencia, y así todos te llamarán Bendito. Dice 
Nanak, si el Señor te favorece con Su Mirada de Gracia, tu Gloria crecerá cuatro veces más. (4-2) 
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sorath mehla 1 cha-utuke. 

ma-e bap ko beta nika sasure chatur yava-1. 

bal kannia kou bap pi-ara bha-i kou at bha-1. 
juk”m bha-i-a bajar ghar chjodi-a kjin meh bha-i 
para-1. 

nam dan isnan na manmukj tit tan Dhurh Dhuma-1. 11111 
man mani-a nam sakja-1. 

pa-e para-o gur ke balijare yin sachi buyh buyha-1 
raja-o. 

yag si-o yhuth parit man beDhi-a yan si-o vad racha-1. 
ma-i-a magan ajinis mag yohe nam na leve mare 
bikj kja-1. 

ganDhan ven rata hitkari sabde surat na a-1. 

rang na rata ras naji beDhi-a manmuk;j pat gava-1. 11211 
saDh sabha meh sahy na chakji-a yihba ras naji ra-1. 
man tan Dhan apuna kar yani-a dar ki kjabar na pa-1. 
akji mit chali-a anDhi-ara ghar dar dise na bha-1. 
yam dar baDha tha-ur na pave apuna ki-a kama-1. 11311 
nadar kare ta akji vekja kahna kathan na ya-1. 
kanni sun sun sabad salaji amrit ride vasa-1. 
nirbha-o nirankar nirver puran yot sama-1. 

Nanak gur vin bharam na bhage sach nam vadi-a-1. 11411311 
sorath mehla 1 dutuke. 

purh Dharti purh pani asan cjar kunt cha-ubara. 
sagal bhavan ki murat eka mukj tere taksala. 1111 
mere sajiba tere choy vidana. 

yal thal maji-al bharipur lina ape sarab samana. 
raja-o. 

yah yah dekja tah yot tumari tera rup kinea. 

¡Kat rup fireh parchhanna ko-e na kis hi yeha. 11211 
ande yere ut-bhuy sete tere kite yanta. 

ek purab me tera dekji-a tu sabhna maji ravanta. 1131 
tere gun bajute me ek na yani-a me murakj kichh diye. 
paranvat Nanak sun mere sajiba dubda patjar liye. 11411411 
sorath mehla 1. 

ha-o papi patit param pakjandi tu nirmal nirankari. 
amrit chakj param ras rate thakur saran tumari. 11111 
karta tu me man nimane. 

man majat nam Dhan pale sache sabad samane. 
raja-o. 

tu pura jam ure jochhe tu ga-ura jam ja-ure. 
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tuyh hi man rate ajinis parbhate jar rasna yap man re. 1121! 
tum sache jam tum hi rache sabad bhed fun sache. 
ajinis nam rate se suche mar yanme se kache. 11311 
avar na dise kis salaj1 tiseh sarik na ko-1. 

paranvat Nanak dasan dasa gurmat yani-a so-1. 11411511 
sorath mehla 1. 

alakj apar agamm agocjar na tis kal na karma. 

yat eat eoni sambha-o na tis bha-o na bharma. 1111! 
sache sachiar vitaju kurban. 

na tis rup varan naji rekj-i-a sache sabad nisan. 
raja-o. 

na tis mat pita sut banDhap na tis kam na narl. 
akul niranyan apar parampar sagli yot tumari. 11211 
ghat ghat antar barahm luka-i-a ghat ghat yot saba-1. 
bear kapat mukte gurmati nirbhe tarji la-1. 11311 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Tukas. 


Los padres aman a su hijo, los suegros a su yerno; los niños aman a sus padres, los hermanos a su hermano, pero cuando, el 
Señor así lo ordena, uno deja a todos atrás, y todo se vuelve extraño para él. El Manmukj, en su arrogancia no contempla el Nombre 
del Señor, ni hace caridades; tampoco se purifica en su interior, y se revuelca en el lodo. 

Cuando uno hace al Nombre del Señor su Amigo, la mente es confortada, uno cae a los Pies del Guru, y ofrece su 
ser en sacrificio a aquél que le revela la Verdad del Señor. (Pausa) 

El Manmukj soberbio está involucrado con el mundo, y se pelea con los Sirvientes del Señor. Envuelto en Maya, camina sin 
sendero; no recita el Naam, y se envenena de muerte. Participa en conversaciones viciosas, no está despierto a la Palabra del Shabd, 
el Amor del Señor no le impresiona, ese Manmukj arrogante pierde su Honor ante Dios. (2) 

No prueba el Sabor de la Paz en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y sus labios no conocen el regocijo 
de la Alabanza al Señor. Piensa que su cuerpo, su mente y sus riquezas le pertenecen, y no conoce ni un poco de los 
reinos del cielo. Camina en la oscuridad, ciego, sin poder distinguir su verdadero Hogar. Atado al nido de la muerte, 
no obtiene Paz, y hace su propia voluntad. 3 

Cuando el Señor es Compasivo, me deja ver Su Presencia por todas partes, de este Estado, ¿qué alcanza uno a 
describir? Me aferro a la Palabra del Shabd del Guru y Lo alabo enalteciendo en mi corazón el Néctar del Señor. Me 
inmerjo en la Luz Divina del Señor Valiente y Sin Forma, Quien es el Amigo de todos. Dice Nanak, sin el Guru la duda 
no se disuelve; es a través del Nombre Verdadero del Señor que uno obtiene la Gloria. (4-3) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Du-Tukas. 


Una Parte Tuya es la tierra, Otra es el cielo; Tu Aposento es la extensión de los cuatro polos del Universo. En el 
Universo entero, hay sólo un Maestro y Su Boca, como una casa de monedas, acuña las monedas verdaderas y disuelve 
las falsas. 

Oh Maestro mío, maravilloso es Tu Juego; prevaleces en la tierra, en las aguas, en los espacios inferiores y en todo 
lo que es. (Pausa) 

Donde sea que veo, ahí está Tu Luz, pero, ¿cómo es Tu Forma? Tu Forma es una, aunque inadvertida para la vista, 
y en Tu Creación ninguno es igual a otro. 

Los que nacen del huevo, los que nacen de la matriz, de la tierra o del sudor, todos son creados por Ti. La Gloria 
que he visto de Ti es que prevaleces y compenetras todo. 

Grande es Tu Reino y no alcanzo a conocer ni siquiera una partícula de él, oh Señor, bendíceme con Tu Visión. 
Nanak reza, escucha mi plegaria, oh Maestro, sálvame, porque sin Ti soy una piedra que se hunde en el vasto mar de 
la existencia. (4-4) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Soy deficiente en todo; soy un orgulloso y no tengo Fe; Tú eres mi Señor Inmaculado y sin Forma. Cuando pruebo 
el Néctar de Tu Nombre, me embullo en Extasis. Oh Señor, busco sólo Tu Refugio. (1) 

En mi regazo está el Honor y la Gloria de la Riqueza del Nombre y me inmerjo así a E Palabra Verdadera del 
Shabd. (Pa 
Soy imperfecto y tú, oh Señor, eres el Ser Perfecto; soy trivial e insignificante, y Tú, sonda. y Profundo. P. 597. 

En Ti estoy siempre imbuido; mis labios Te recitan y medito en Ti en mi mente. 

Eres mi Unico Señor Verdadero; Tú compenetras cada partícula de mi ser. Tú me has revelado el Misterio de Tu 
Shabd y así he conocido la Verdad. Aquéllos que están embebidos siempre en el Nombre del Señor son puros; los 
demás vienen y van, son falsos. 

No hay otro como mi Señor; ¿a quién otro podría alabar? No, nadie iguala a mi Señor. 

Reza Nanak, soy el Esclavo de los Esclavos del Señor. Es a través de la Instrucción del Guru que conozco a mi 
Dios. (4-5) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi Señor es Inefable, Infinito, Sutil e Insondable; Él no muere, ni está atado a la rueda del Karma. No tiene casta 
ni forma, y existe en Sí Mismo y no es engañado por la duda y el apego. (1) 

Me postro en Reverencia ante mi Señor Verdadero, Él no tiene forma, ni color, ni signo, ni marca, y es revelado 
sólo a través de la Palabra Verdadera. (Pausa) 

El Señor no tiene padre ni madre, ni hijos ni parientes, ni esposa y ama a todos con imparcialidad. 

No tiene familia, es Inmaculado y Trascendente; Su Luz prevalece en todo. 2 

El Señor está oculto en todos los corazones; la Luz del Señor nos ilumina a todos. 

Cuando a través de la Palabra del Shabd del Guru, la Puerta Adamantina de la mente es abierta de par en par, uno 
es entonado en el Bravo Señor. 
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A3 BUT 213 TAR 37 E2md3 Has  yantupa-e kal sir yanta vasgat yugat saba-1. El Señor creó a las criaturas y las sujetó a la muerte; Su Voluntad prevalece en todo. Aquél que sirve al Guru, 
A ( 


HITS 11 ARAS AR yYerga urefJ zefJ  satgursev padarath pavaji chhuteh sabad kama-1. I14Il obtiene el objeto de su vida, y viviendo en la Palabra, es emancipado. 
HeY mreT 1,811 H9 313 Hg HH 233  suche bhade sach samave virle suchachari. La Verdad del Señor puede integrarse en la vasija cristalina, pero, ¿cuántos han preparado su vasija interior para recibir la 
Halaral 11 33 28 UH 3 3 fHarfemr tante ka-o param tant mila-i-a Nanak saran tumari. IISII6l Verdad del Señor? Cuando así el Señor lo desea, la luz del Alma individual se inmerge en la Luz del Alma Universal. 
553, Hs 3H IYIÉN HOÍS HI  sorath mehla 1. Nanak busca el Santuario de su Señor, el Dios. (5-6) 
91118 Ha fas ura 8 HAS HI  yi-o mina bin pani-e ti-o sakat mare pi-as. Ñ a 2 
fam IL E8 Jfg Tes HIM Y HAT H - ti-o jar bin mari-e re mana yo birtha yave sas. 1111! Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
fagar Ye HH HA Y IH_O'H YE man re ram nam yas le-e. ) ) . 
Se 11 185 II (EJ TH 198 338 JJ HS bin gur ih ras ki-o laja-o gur mele jar de-e. raja-o. Así como el pez muere fuera del agua, así el alabador del poder muere sin Maya. 
AL 6 TB 3 Hor ÍH3S HIST sant yana mil sangti gurmuki tirath jo-e. Así mi mente muere sin el Señor, con sólo una sola respiración sin el Nombre, muero. — (1) ) 
Jona 3198 IL MSRÍS_ 3198 HHST — athsath tirath mena gur daras parapat jo-e. 11211 Oh mi mente, ¡alaba a tu Señor! Porque sin el Guru, uno no experimenta Su Verdad; es a través del Guru que uno 
dy 29H UTUÍS JE 121 Y3  yi-o yogi yat bahra tap naji sat santokj. obtiene al Señor. mo” ) . . (Pausa) had 
5 y1-0 yO21 yal lap naji Sal santo] 
SIT 3y SÍ AS H3Y 11 38 a fas d-ómame bin dené vam mare ant dol al Pues aquéllos que voltean hacia Dios, encuentran en la Sociedad de los Santos su único lugar de peregrinaje. Y cuando 
TU HO MBR Yu 11311 Ha3 j- a EA e or CA uno tiene la Visión del Guru, obtiene los méritos de ablución de todas las aguas santas. (2) 
UE IS UA SE | de lion il 


3d1d 


3] ¿De qué sirve al Yogui su abstinencia y sus austeridades, sin el Contentamiento y la Verdad? La muerte lo apergolla 
Ha Yu osT dy The ay sd fHef3 3 
| 


sukj dukj data gur mile Kajo Nanak sifat sama-e. IMI71l sin el Nombre el Señor, pues nada pudo remover la dualidad en su conciencia. 


sorath mehla 1. 


AHTE 11811911 H9fS HIS" 2 11 3 UY . o El amante del poder no conoce el Amor. Es entonándose en el Guru Verdadero que uno conoce al Señor. Y en cuanto encuentra 
ar ae iS 19 Om era ser pe tu parabh data dan mat pura jam thare bhekjari yi-o. al Guru, en cuyas manos está el dolor y el placer, Nanak se embulle en Su Alabanza. (4-7) 
Z 
Ar E e fes a ogro Me Ki-a maga-o kichh thir na raja-i jar diye nam 
21H 3H fir TE nal ufe uf ge Prat yro. M1 , , Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
sogral, 11 yes efes Mopufes gus  glat ghat ray rajiza banvari. A 

EE Het ay fsgrá 8 1 39- yal thal maji-al gupto varte gur sabdi dekj nijari Oh Señor Benévolo, de Sabiduría Perfecta y Munificente, soy un pordiosero a Tu Puerta. 
T8 11 H93 UÍEMTIS MOTA femeg dy  YyIo. raja-o. oa , o Pero, ¿qué puedo pedir si nada es permanente? Sólo bendíceme con Tu Amado Nombre. (1) 
ARA fagur ad m8 1 A SoH mm Marat pa-i-al akas dikja-i-0 gur satgur Kkirpa Dhari yro. Mi Señor adornado de guirnaldas prevalece en todos los corazones. El compenetra las aguas, la tierra y el espacio, 
Jal Jiu Saiz iS so barahm eoni he bji joni ghat bjitar dekj murari yi-o. II21l y aunque Invisible, se nos revela a través de la Palabra del Shabd del Guru. (Pausa) 

Pávina 598 Cuando el Guru Verdadero me mostró Su Compasión, me reveló la Presencia del Señor en el mundo de los mortales, 
YY HIT HB 11211 HoH Hgo A8 feg "asma en los bajos mundos y en los cielos. E 
HT Eu3 Se Sala A 3) T ' E El Señor no es puesto en ningún vientre; El es y siempre será. ¡Muy en lo profundo de tu corazón, Encuéntralo y 
AR Ma 3 HE uri Ho3 army Yanam maran ka-o ih yag bapurjo in duye bhagat Contémplalo, es el Destructor del ego negativo! o (2) P.598. 
4 18 1211 AE sus E le YES. : E El mundo entero está atrapado en la ronda de nacimientos y muertes, y al estar engañado por Maya, la dualidad, se 
sal 2 ds Hs 8 aux mr e ha pe bal al bei bl yi-0. 11311 olvida de su Devoción en la Alabanza al Señor. El Guru Verdadero puede transmitirnos Su Sabiduría, pero si uno ama 

35 UIT mts =fmmr fada-  Satfgur banDhan torh ntrare bajurh na garabh Mearl yi-O. y persigue a Maya, pierde el juego de su vida. 

+ 20 18 NT II Bots HIST 21 E lo gran a jar man vasi-a El Verdadero Guru ha quitado mis ataduras y ya no tendré que encarnar otra vez, pues el Señor ha venido a habitar 
As foja arsíe 34 afana AM Mirankari yi-o. en mí. (4-8) 
dd ud M8 11 d39 29 34 u3dret -  Sorath mehla 1. 
ur EJ ES SIT HE 11911 o y fag  yis yal niDh karan tum yag a-e so amrit gur paji yi-o. Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
33 H3 393 HIT HR ll SITAS 23 993  Chjodaju ves bhekj chatura-1 dubiDha ih fal naji yi-o. 1111 
28 UT UR M3 we Hr || man re thir raju mat kat yaji yi-o. Uno viene al mundo a vivenciar el Tesoro del Néctar del Nombre, ese Néctar lo obtiene uno a través del Guru. Abandona 
IB 11 MEE El de 38 UE afg bajar dhudhat bajut dukj pavaji ghar amrit ghat entonces tu inteligencia astuta y tus atuendos, pues en la dualidad uno no obtiene este Fruto. (1) 
mada Us TT M8 | HS MUHI AHI maji yi-o. raja-o. Oh mi mente, ya no vagues más y habita en tu ser, pues si buscas el Néctar afuera, encontrarás sólo dolor; el Néctar 
3. m=fJ fefg fefg dle gstdl HB II2)1  avgun chjod guna ka-o Dhavaju kar avgun del Señor está dentro de tu propio hogar. (Pausa) 
VASTO HS 33 YJ 35 UI SJ A pachhutaji yi-o. Sacúdete de la maldad, y busca el Mérito, pues por obrar mal, uno se lamenta. Si uno no sabe distinguir entre el bien 
AS 11 Í63H3 SH HUY He didHfa 3g — sar apsar ki sar na yaneh fir fir kich budaji yi-o. 11211 Y el mal, se hunde en el lodo del apego repetidamente. | MOM 
ad 3 m8 1131 YI 33 fóer  antar mel lobh bajo yhuthe bajar navhu kaji yi-o. En nuestro interior abunda el apego, la avaricia y una increíble falsedad. ¿Por qué limpiar entonces tanto el cuerpo 


| 
33, (3M'4IJ_Hy dl 883) ES UT HE nirmal nam yapaju sad gurmukj antar ki gat taji yi-o. IIBIl— POr fuera? Sólo cuando uno habita en el Nombre Inmaculado de Dios, a través de la Palabra del Shabd del Guru, el ser 


198 315 38 Je gÍ3 8 15 5I5A  parjar lobh ninda kurh ti-agaju sach gur bachni fal Mterior es emancipado. 


(3) 
Hs HO 8 181€ HIÍs HJar a paji yi-o. Que la avaricia y la calumnia se alejen de ti, renuncia a la falsedad, mediante la Palabra Verdadera del Shabd del 


Ugue || Mus YI HAS IE 3 HAT o ) a Guru, porque así obtendrás el Verdadero Fruto. Así como Te place, así me mantienes, Querido Señor, el Sirviente 

al US WS 1J5 HIT WI ey Jo A ri " m _ Kjo jar yi-0 yan Nana sabad Nanak canta las Alabanzas de Tu Shabd. - 

qa amd A dana Rea BT Io o a sad 

Í HS 925 MÍS SIT SH ETS MS dos os ES Eb ol cid Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Panch-Padas. 

Sn 8s1a lefa usstia mear 11 918 “PU per musatras na sañea 9 par Shar yo tan aga. 

res 38 Je 3 38 d=eld ea en ghar dar rakjaji ye ras chakjaji yo gurmukj sevak laga. 1111 Uno no sabe que mientras le roba a otros, su propio interior está siendo ultrajado, y que podría salvarse sólo si 

se 53 Sur 12m es e sl sere "nte same kavan mat laga. " probara la Esencia del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. 1 

JdoHfa A meda 1321 Jf qa Bus Pm visar an ras lobhane fir pachhutaji abhaga. Oh mi mente, despierta y ve en qué clase de vanidades vives, pues mira, te olvidas del Nombre del Señor y te 

mes tan adm fas Ur A Rua Yajao. : a engolosinas con otros sabores, y pobre y desafortunado, te lamentas. (Pausa) 

aurenr fos fafs fey qa afenr yr avatka-o jarakj yat ka-o roveh ih dukj sukj nale laga. Te pones feliz cuando algo viene a ti y te afliges cuando se va, y así vives en el sube y baja, entre el placer y el dolor. 

E 20m ar len ape dukj sukj bjog bjogave gurmukj so anraga. IZ! Pero los hombres de Dios viven con mentes desapegadas, sabiendo que el dolor y el placer vienen sólo de ÉL. (2) 

e jar ras upar avar ki-a kaji-e yin pi-a so tariptaga. ¿Qué hay más que la Esencia del Señor? Aquél que La prueba, se libera. Y sin embargo, aquél que, desviado por Maya, 

ma-i-a mohit yin ih ras kjo-i-a ya sakat durmat abandona la Esencia, por estar enamorado de los dioses del poder, es manipulado por sus propias pasiones. 3 
laga. 11311 
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man ka yi-o pavanpat dei dei meh de-o samaga. 

ye tu deh ta jar ras ga-1 man taripte jar liv laga. 11411 
ros meh jar ras pa-1-e gur mili-e yam bha-o 
bhaga. 

Nanak ram nam yap gurmukj jar pa-e mastak 
bhaga. 115111011 

sorath mehla 1. 

sarab yi-a sir lek¡ Dhuraju bin lekje naji ko-1 yi-o. 
ap alekj kudrat kar dekje juk”m chala-e so-1 yi-o. 111 !l 
man re ram yapaju sukj jo-1. 

ajinis gur ke charan sarevhu jar data bhugta so-1. 
raja-o. 
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yo antar so bajar dekjhu avar na duya ko-1 yi-0. 
pon ek darisat kar dekjhu ghat ghat yot samo-1 
yi-0. 

chaltou thak rakjaju ghar apne gur mili-e ih mat jo-i yi-o. 
dekj adrist raja-o bismadi dukj bisre sukj jo-1 yi-o. 11311 
pivhu api-o param sukj pa-1-e niy ghar vasa jo-1 yi-o. 
yanam maran bhav bhanyan ga-i-e punrap yanam 
na jo-1 yi-o. 11411 

tat niranyan yot saba-i soha* bhed na ko-i yi-o. 
aprampar parbarahm parmesar Nanak gur mili-a 
so-1 yi-o. 115111111 

sorath mehla 1 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

ya tis bhava tad hi gava. 

ta gave ka fal pava. 

gave ka fal jo-1. ya ape deve so-i. 111!l 

man mere gur bachn1 niDh pa-1. 

ta te sach meh raji-a sama-1. raja-o. 

gur sakji antar yagl. 

ta chanchal mat ti-agi. 

gur sakji ka uyi-ara. 

ta miti-a sagal anDh-yara. 11211 

gur charni man laga. 

ta yam ka marag bhaga. 

bhe vich nirbha-o pa-1-a. 

ta sahye ke ghar a-i-a. 11311 

bhanat Nanak buyhe ko bichari. 

1s yag meh karni sar. 

karni kirat jo-1. 

ya ape mili-a so-1. 114111111211 

sorath mehla 3 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

sevak sev karaj1 sabh teri yin sabde sad a-1-a. 

gur kirpa te nirmal jo-a yin vichaju ap gava-i-a. 
an-din gun gavaji nit sache gur ke sabad suha-i-a. 11111 
mere thakur jam barik saran tumari. 

eko sacha sach tu keval ap murari. raja-o. 

yagat raje tini parabh pa-1-a sabde ja-ume mari. 
girji meh sada jar yan udasi gi-an tat bicharl. 
satgur sev sada suk] pa-i-a jar rakji-a ur Dhari. 11211 
1h manu-a dah dis anda duye bha-e kju-a-i-a. 
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manmukj¡ mugaDh jar nam na chete birtha yanam 
gava-1-a. 
satgur bhete ta na-o pa-e ja-ume moh chuka-i-a. 11311 


El Señor compenetra tu cuerpo, es tu Respiración Vital y la Vida misma de tu mente. Si Él te concede Su Bendición, 
cantas Su Alabanza y te libera entonándote en El a través de la Palabra. (4) 

En la Sociedad de los Santos, uno obtiene la Esencia del Señor, y encontrándose con el Guru, el temor a la muerte 
desaparece. Dice Nanak, habita en el Naam, el Nombre del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru, y así 
obtendrás a Tu Señor, pues tal es tu Destino. (5-10) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sin excepción todos estamos sujetos a la Voluntad del Señor; pero el Señor no se sujeta de nadie. Él se manifiesta 
libremente en toda Su Creación y tan sólo Su Decreto rige. (1) 

Oh mente, habita en el Nombre del Señor y obtén el Extasis. Sirve siempre a los Pies del Guru y sabe que el Señor 
Mismo es el Dador y Quien dispone todo. ) (Pausa) P.599. 

El está dentro y afuera de nosotros; no existe nada sin El. 

Mira Gurmukj, ve, por la Gracia del Guru, que ante Dios todos somos iguales, porque en todos y en cada uno está 
la Luz Divina del Señor. 

Encontrando al Divino Guru, recibe la Instrucción para que tu mente mercurial permanezca en su propia casa y 
puedas ver al Señor Invisible envuelto en Su Maravilla, y deshaciéndote de tus aflicciones, habites en Extasis. — (3) 

Si bebes el Néctar del Señor y logras el Extasis Supremo, habitarás en tu Ser, Cantándole siempre a Quien destruye 
tus miedos, y no nacerás otra vez para luego morir. (4) ) 

Dice Nanak, el Señor Inmaculado, la Esencia de todas las cosas, compenetra todo y no está separado de mí. Es El, 
el Señor Trascendente, nuestro Infinito y Supremo Dios, nuestro Unico Guru, a Quien he encontrado. (5-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si el Señor lo desea, canto Su Alabanza; sólo así recibo el Mérito de cantarle; pues solamente si Dios, nuestro 
Señor, nos bendice, podemos lograr el Fruto de cantar la Alabanza del Señor. (1) 

Oh mi mente, construye el Tesoro de la Palabra del Shabd del Guru, e inmérgete en la Verdad del Señor. (Pausa) 

Cuando nuestro interior está iluminado con la Instrucción del Guru, sacudimos nuestra mente mercurial. Cuando la 
Palabra del Shabd del Guru ilumina la mente, la oscuridad de la ignorancia se pierde. (2) 

Uno es entonado a los Pies del Guru y así, deja de caminar por el sendero de la muerte. En la Reverencia a Dios, 
uno obtiene al Bravo Señor y, entonces, viene a habitar en la Casa del Equilibrio. (3) 

Nanak reza, mediten en esta Verdad, oh seres humanos y conozcan cuál es el Acto más Santo. Esta acción es la Alabanza del 
Señor, de la cuál uno toma Conciencia cuando el Señor, por Sí Mismo, lo encuentra a uno. (4-1-12) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Señor, los Gursikjs Te sirven, aquéllos a los que Tu Palabra les sabe dulce. Sus mentes, por la Gracia del Guru, 
se vuelven puras, pues su ego interior es encausado. Ellos alaban siempre los Méritos del Verdadero Señor y se ven 


bellos adornados con la Palabra del Shabd del Guru. ) (1) 
Oh Maestro mío, yo soy Tu niño y busco Tu Refugio. Tú eres mi Unico Señor Verdadero, el Uno y el Uno Solo. 
(Pausa) 


Aquéllos que se conservan despiertos, obtienen al Señor aplacando su ego a través de la Palabra del Shabd. Ellos 
habitan en la Virtud en su propio hogar y meditan en la Quintaesencia de la Sabiduría. 

Obtienen el Extasis siempre sirviendo a su Verdadero Guru y viven para enaltecer al Señor en su mente. (2) 

La mente vaga en diez direcciones y es consumida por el amor a la dualidad. P. 600. 

Los tontos y voluntariosos Mamukjs no alaban el Nombre del Señor y desperdician su vida en vano. Sin embargo, 
cuando encuentran al Verdadero Guru, reciben el Nombre y al Concebirlo, se sacuden el ego y la infatuación que tienen 


con Maya. (3) 
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jar yan sache sach kamaveh gur ke sabad vichari. 
ape mel la-e parabh sache sach rakji-a ur Dhari. 
Nanak navhu gat mat pa-i ea ras jamari. 11411111 
sorath mehla 3. 


bhagat kjeana bhagtan ka-o di-a na-o jar Dhan sach so-e. 


akjut nam Dhan kade nikjute naji kine na kimat jo-e. 
nam Dhan mukj uyle jo-e jar pa-i-a sach so-e. 1111 

man mere gur sabdi jar pa-i-a ya-e. 

bin sabde yag bhulda firda dargeh mile sea-e. raja-o. 

1s dei andar panch chor vaseh kam kroDh lobh moh 
ajaWkara. 

amrit luteh manmukj naji buyheh ko-e na sune pukara. 
anDha yagat anDh vartara be guru gubara. 1121! 

ha-ume mera kar kar vigute kihu chale na chaldi-a nal. 
gurmuk¡ jove so nam Dhi-ave sada jar nam samal. 
sachi bani jar gun gave nadri nadar nihal. 11311 

satgur gi-an sada ghat chanan amar sir badisaja. 
an-din bhagat karaji din rati ram nam sach laja. 

Nanak ram nam nistara sabad rate jar paja. IMI1211 
sorath mehla 3. 

dasan das jove ta jar pa-e vichaju ap gava-1. 

bhagta ka kare jar anand he an-din jar gun ga-i. 

sabad rate sada ik rangi jar si-o raje sama-i. 1111 

jar yi-o sachi nadar tumari, 

apni-a dasa no kirpa kar pi-are rakjo pey jamari. raja-o. 
sabad salaji sada ja-o yiva gurmati bha-o bhaga. 

mera parabh sacha at su-ali-o gur sevi-a chit laga. 
sacha sabad sachi sach bani so yan an-din yaga. 11211 
maja gambjir sada sukj-data tis ka ant na pa-i-a. 

pure gur ki seva kini achint jar man vasa-i-a. 

man tan nirmal sada sukj antar vichaju bharam 
chuka-i-a. 11311 

jar ka marag sada panth vikj-rja ko pa-e gur vichara. 
jar ke rang rata sabde mata ja-ume tee vikara. 

Nanak nam rata ik rangi sabad savaranjara. 11411311 
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sorath mehla 3. 

jar yi-o tuDh no sada salaji pi-are yicjar ghat antar he 
sasa. 

1k pal kjin visraji tu su-ami yana-o baras pachasa. 

ham murh mugaDh sada se bha-i gur ke sabad pargasa. 
11111 

jar yi-o tum ape de buyha-1. 

jar yi-o tuDh vitaju vari-a sad hi tere nam vitaju bal ya-1. 
raja-0. 

ham sabad mu-e sabad mar yivale bha-i sabde hi mukat 
pa-i. 

sabde man tan nirmal jo-a jar vasi-a man a-1. 

sabad gur data yit man rata jar si-o raji-a sama-1. 11211 
sabad na yaneh se anne bole se kit a-e sansara. 

jar ras na pa-i-a birtha yanam gava-1-a yameh varo vara. 
bista ke kirje bista maji samane manmukj] mugaDh 
gubara. 1131 

ape kar vekje marag la-e bha-1 tis bin avar na ko-1. 

yo Dhur likji-a so ko-e na mete bha-i karta kare so jo-1. 
Nanak nam vasi-a man antar bha-i avar na duya ko-1. 
11411411 


Los Sirvientes del Señor practican siempre la Verdad meditando en la Palabra del Shabd del Guru. Entonces el Uno 
Verdadero los une en Su Ser y ellos, en su mente, enaltecen al Señor. 

Dice Nanak, a través del Nombre, uno es bendecido con Beatitud, y esto es lo principal en la vida. (4-1) 
Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor ha bendecido a Su Devoto con el Tesoro de la Alabanza. 

Imbuido en el Verdadero Nombre, encuentra cada vez más y más, y nunca llega al límite de Su Riqueza. Con la 
Riqueza del Naam, sus semblantes irradian y obtienen al Señor Verdadero. 

Oh mi mente, es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno obtiene a Dios. 

Sin la Palabra, el mundo es desviado y obligado a entregar cuentas en la Corte del Señor. (Pausa) 

En el interior del cuerpo están escondidos los cinco enemigos: lujuria, enojo, avaricia, orgullo y apego. Ellos se 
roban el Néctar, pero por vivir desde nuestro ego, no nos damos cuenta, y nadie escucha ni se queja. El mundo está atado 
y sin el Guru, todos están envueltos en la oscuridad y se desarrollan ciegamente. 

Los hombres son destruidos por el ego y nada se va con ellos al final, pero los Hombres de Dios habitan sólo en el 
Nombre y no aman más que el Nombre del Señor. Alaban a su Señor a través de la Verdadera Palabra y son bendecidos 
por la Mirada de Gracia del Señor. (3) 

La Sabiduría del Verdadero Guru ilumina sus corazones. 

El Decreto del Señor está sobre la cabeza de todos y aun sobre la de los reyes. 

Es por eso que los seres con Conciencia de Dios alaban a su Señor noche y día, y cosechan el Verdadero Fruto del 
Nombre del Señor. Dice Nanak, uno es emancipado a través del Nombre del Señor y, cuando uno está imbuido en la 
Palabra, obtiene al Señor. (4-2) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando uno se vuelve el Esclavo de los Esclavos del Señor, obtiene al Señor y hace a un lado su ego negativo. Los 
Devotos del Señor están comprometidos con el Señor de Extasis, y así cantan siempre la Alabanza de su Señor. 

Imbuidos en la Palabra, se inmergen en El y así permanecen para siempre. 

Oh mi Amado Señor, Tu Mirada de Gracia es Verdadera; ten Compasión de Tus Esclavos y conserva su Honor. 

(Pausa) 

Vivo Alabándote; a través de la Palabra del Shabd y a través de la Sabiduría del Guru, todos mis miedos son 
disipados. Mi Señor Verdadero es lo más Bello; sirviendo al Guru, mi mente se entona en El. Verdad es El Bani de Su 
Palabra; a través de la Verdadera Palabra uno está siempre despierto a la Realidad. (2) 

El Señor, Quien nos bendice a todos siempre con Extasis, es Profundo y nadie puede encontrar Su Fin. Cuando uno 
sirve al Guru Perfecto, uno enaltece en su mente al Señor de Eterno Extasis. 

El cuerpo y la mente se vuelven puros y uno se llena de Extasis dejando a un lado la duda. (3) 

El Sendero del Señor es siempre difícil de seguir; uno lo camina meditando en la Sabiduría del Guru. Imbuido en 
el Amor del Señor, a través de la Palabra, uno abandona su ego y su maldad. Dice Nanak, imbuido en el Naam y en el 
Amor del Señor, uno es adornado con la Palabra del Shabd. (4-3) P. 601. 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Señor, he rezado todo el tiempo y lo seguiré haciendo mientras me quede vida. Si Te abandono, aunque sea por 
un momento, ese lapso de tiempo parece ser de muchos años. Hemos sido ignorantes y salvajes, oh hermano; nuestra 
mente se iluminó con la Palabra del Shabd del Guru. 1) 

Oh Señor, nos has hecho sabios en Ti; oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, ofrezco siempre mi ser en sacrificio 
a Tu Nombre. (Pausa) 

He muerto en la Palabra del Shabd y a través del Shabd, estoy muerto mientras vivo, oh Hermanos del Destino, 
mediante el Shabd he sido liberado. A través del Shabd mi cuerpo y mi mente se volvieron puros, y el Señor llegó 
a habitar en mi hogar. El Guru es el Dador del Shabd, mi mente está imbuida en El y yo permanezco absorto en el 
Señor. 2 

Aquéllos que no conocen el Shabd, son ciegos y sordos, ¿por qué se tomaron la molestia de venir a este mundo? 
No probaron la Sutil Esencia del Elixir del Señor, desperdiciaron su vida en vano y han ido a través de muchas, de 
incontables encarnaciones. Esos ciegos, idiotas y arrogantes Manmukjs son como gusanos arrastrándose en el estiércol 
y en el estiércol su vida se pudre. 3 

El Señor, de Su Propio Ser, hace todo, y nos pone en el Verdadero Sendero. Sin Él, no hay nadie más, y lo que está 
escrito por Dios, no puede ser borrado. Sólo lo que Dios predispone, eso es lo que transcurre. Dice Nanak, cuando el 
Señor es enaltecido en la mente, entonces uno no ve a nadie más. (4-4) 
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bhagta ki sar karaji ap rakjaji yo tere man bhane. 

tu gundata sabad pachhata gun kaji guni samane. 11111 
man mere jar yi-o sada samal. 

ant kal tera beli jove sada nibhe tere nal. raja-o. 

dusat cha-ukarji sada kurh kamaveh na buyheh vichare. 
ninda dusti te kin fal pa-i-a jarnakjas nakjeh bidare. 
par-hilad yan sad jar gun gave jar yi-o la-e ubare. 11211 
apas ka-o bajo bhala kar yaneh manmukj mat na ka-1. 
saDhu yan ki ninda vi-ape yasan yanam gava-1. 

ram nam kade chiteh naji ant ga-e pachhuta-i. 1131! 

safal yanam bhagta ka kita gur seva ap la-e. 

sabde rate sehye mate an-din jar gun ga-e. 

Nanak das kaje benanti ja-o laga tin ke pa-e. 11411511 
sorath mehla 3. 

so sikj sakja banDhap he bha-1 ye gur ke bhane vich ave. 
apne bhane yo chale bha-i vichhurh chota kjave. 

bin satgur sukj kade na pave bha-1 fir fir pachjotave. 1111! 
jar ke das suhele bha-1. 


Página 602 


yanam yanam ke kilbik] dukj kate ape mel mila-1. raja-o. 
1h kutamb sabh yi-a ke banDhan bha-1 bharam bhula 
seNsara. 

bin gur banDhan tuteh naji gurmukj mokj du-ara. 
karam karaji gur sabad na pachhaneh mar yanmeh varo 
vara. 1121 

ha-o mera yag palach raji-a bha-1 ko-e na kis hi kera. 
gurmukj majal pa-in gun gavan niy ghar jo-e basera. 
ethe buyhe so ap pachhane jar parabh he tis kera. 113Il 
satguru sada da-1-al he bha-1 vin bhaga ki-a pa-i-e. 

ek nadar kar vekje sabh upar yeha bha-o tea fal pa-1-e. 
Nanak nam vase man antar vichaju ap gava-1-e. 1411611 
sorath mehla 3 choutuke. 

sachi bhagat satgur te jove sachi hirde bani. 

satgur seve sada sukj pa-e ja-ume sabad samani. 

bin gur sache bhagat na jovi jor bhuli fire i-ani. 
manmukj fireh sada dukj pavaji dub mu-e vin pan. 1111! 
bha-1 re sada rahhu sarna-1. 

apni nadar kare pat rakje jar namo de vadi-a-1. raja-o. 
pure gur te ap pachhata sabad sache vichara. 

hirde yagyivan sad vasi-a te kam kroDh ajaNkara. 

sada heur ravi-a sabh tha-1 hirde nam apara. 

yug yug bani sabad pachhani na-o mitha maneh pi-ara. 
11211 

satgur sev yin nam pachhata safal yanam yag a-1-a. 

jar ras chakj sada man taripti-a gun gave guni agha-i-a. 
kamal pargas sada rang rata anhad sabad vea-i-a. 

tan man nirmal nirmal bani sache sach sama-i-a. 11311 
ram nam ki gat ko-e na buyhe gurmat ride sama-1. 
gurmukj jove so mag pachhane jar ras rasan rasa-1. 
yap tap sanyam sabh gur te jove hirde nam vasa-1. 
Nanak nam samaleh se yan sohan dar sache pat pa-1. 
11411711 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor está complacido con aquéllos que alaban al Señor por la Gracia del Guru, y ellos recitan siempre el 
Nombre del Señor. Aquéllos Devotos a quienes escoges, los proteges, oh Señor. 

Eres el Dador de Méritos y eres revelado a través de la Palabra, y cantando Tu Alabanza, nos fundimos en 
Tu Ser. 

Oh mente mía, alaba siempre al Señor, Quien te da compañía al final, y Quien permanecerá siempre contigo. 

(Pausa) 

La reunión de los enemigos viciosos trae como resultado la práctica de la falsedad, porque no conocen ni meditan 
en lo Real. ¿Qué se puede obtener de la calumnia de los enemigos?, Recuerda como Jarnakash fue desgarrado por las 
Garras del Señor. Su hijo, Prehlad, el sirviente del Señor, cantó siempre la Alabanza de su Señor, y a él, el Señor lo 
salvó. 2 

El hombre en ego dice de sí mismo que es bueno, pero no es bendecido con la Sabiduría, y calumniando a los Santos, 
su vida es destruida. Sin alabar el Nombre del Señor, deja el mundo lamentándose. (3) 

El Señor llena de Gracia a Sus Devotos y los trae al Servicio del Guru. Y ellos, imbuidos en la Palabra y en la Paz 
del Equilibrio, alaban siempre a su Señor. 

Nanak reza, oh Señor, permite que me postre a los Pies de Tus Santos. (4-5) 
Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo aquél que camina en la Voluntad del Guru es el Discípulo Verdadero y nuestro pariente. 
Pero aquél que es engañado por su propia mente, es separado del Señor y sufre dolor. 
Sin el Verdadero Guru, uno no es bendecido con Extasis y vive siempre arrepentido. (1) 


Los Sirvientes del Señor están siempre en Dicha, oh Hermanos del Destino P. 602. 
Miles de faltas y errores cometidos nacimiento tras nacimiento fueron borrados, y el Señor los unió en Su Ser. 
(Pausa) 


Tus parientes son como amarras para tu Alma; el mundo está siendo desviado por la ilusión. Sin el Guru esas 
amarras no son quitadas; es a través del Guru que uno es emancipado. Aquél que hace buenos actos, pero no conoce la 
Palabra del Shabd, está destinado a nacer y a morir una y otra vez. 

El mundo está envuelto en la idea de lo propio, pero nadie pertenece a otro. 

Si uno encuentra el Recinto de la Verdad a través del Guru, uno alaba al Señor y habita en su ser interior. Si uno 
conoce la Verdad aquí, uno conoce el Ser, y el Señor, nuestro Maestro, le pertenece. (3) 

El Guru Verdadero es siempre Compasivo, pero sin el Destino, ¿cómo Lo podemos obtener? ) 

El ve con Su Mirada de Gracia a todos por igual, pero de manera correspondiente a la naturaleza del amor de cada uno, El nos 
bendice. Dice Nanak, cuando el Naam es enaltecido en la mente, uno abandona su ego negativo.(4-6) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Cha-Tukas. 


La Alabanza Verdadera se da a través de la Palabra del Verdadero Guru. 

Aquél que sirve al Verdadero Guru, obtiene el Extasis Eterno, y su ego es aplacado a través de la Palabra. Sin el 
Verdadero Guru no existe la Alabanza y el mundo es desviado en la ignorancia. 

El hombre lleno de ego viaja sin rumbo, siempre está triste y desperdicia su vida en vano.(1) 

Oh hermano, busca siempre el Refugio del Señor, Quien te ve a con Su Mirada de Gracia, salva tu Honor y te 
bendice con la Gloria de Su Nombre. (Pausa) 

En nuestro corazón vive la Vida de toda vida, y uno es liberado del enojo, del ego y de la lujuria, cuando uno ve la 
Presencia del Señor en todas partes y enaltece en su corazón el Nombre Infinito. A través de la Palabra del Shabd, el 
Naam sabe dulce; así es como la Palabra del Shabd es conocida época tras época. (2) 

Aquél que sirve al Verdadero Guru, le es revelado el Nombre, y es bendecido con una forma humana. Su mente está 
saciada probando la Esencia del Señor y cantando Su Alabanza, es feliz. El loto de su corazón florece y está siempre 
imbuido en el Amor del Señor y en él resuena la Melodía Divina de la Palabra. Su cuerpo y su mente se vuelven puros 
y a través de la Verdad se inmergen en el Señor. (3) 

Nadie conoce la Esencia del Nombre del Señor; a través de la Sabiduría del Guru le es revelada a la mente. Sólo 
el Hombre de Dios conoce el Sendero y así prueba la Esencia del Señor. 

Toda meditación, disciplina y autocontrol vienen a través del Guru, si uno enaltece el Nombre del Señor en su 
corazón. Pues aquéllos que aman el Nombre se ven bellos en la Puerta del Señor y son bendecidos con Gloria. 

(4-7) 
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sorath mehla 3 dutuke. 

satgur mili-e ulti bha-i bha-1 yivat mare ta buyh pa-e. 
so guru so sikj he bha-i yis yoti yot mila-e. 1111! 

man re jar jar seti liv la-e. 

man jar yap mitha lage bha-1 gurmukj pa-e jar tha-e. 
raja-o. 
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bin gur parit na upye bha-1 manmukj duye bha-e. 

tuh kuteh manmukj karam karaji bha-1 pale kichhu na 
pa-e. 1121 

gur mili-e nam man ravi-a bha-i sachi parit pi-ar. 

sada jar ke gun rave bha-i gur ke het apar. 11311 

a-1-a so parvan he bha-1 ye gur seva chit la-e. 

Nanak nam jar pa-1-e bha-i gur sabdi mela-e. 11411811 
sorath mehla 3 ghar 1. 


tiji guni taribhavan vi-api-a bha-1 gurmukj buyh buyha-e. 


ram nam lag chhuti-e bha-1 puchhaju gi-ani-a ya-e. 1111 
man re tare gun chjod cha-uthe chit la-e. 

jar yi-o tere man vase bha-i sada jar ke gun ga-e. raja-o. 
name te sabh upye bha-1 na-e visri-e mar ya-e. 

agi-ani yagat anDh he bha-i sute ga-e muha-e. 11211 
gurmukj yage se ubre bha-i bhavyal par utar. 

yag meh laja jar nam he bha-1 hirde rakji-a ur Dhar. 113Il 
gur sarna-1 ubre bha-1 ram nam liv la-e. 

Nanak na-o berja na-o tuljarja bha-1 yit lag par yan pa-e. 
11411911 

sorath mehla 3 ghar 1. 

satgur sukj¡ sagar yag antar jor the suk] naji. 

ha-ume yagat dukj rog vi-api-a mar yanme rove Dhaji. 
1111 

parani satgur sev sukj pa-e. 

satgur seveh ta suk] pavaji naji ta yajiga yanam gava-e. 
raja-o. 

tare gun Dhat bajo karam kamaveh jar ras sad na a-i-a. 
sanDhi-a tarpan karaji ga-itari bin buyhe dukj pa-i-a. 11211 
satgur seve so vadbhag1 yis no ap mila-e. 

jar ras pi yan sada tariptase vichaju ap gava-e. 11311 

1h yag anDha sabh anDh kamave bin gur mag na pa-e. 
Nanak satgur mile ta akj1 vekje ghare andar sach pa-e. 
AI OI 

sorath mehla 3. 

bin satgur seve bajuta dukj laga yug chare bharma-1. 
ham din tum yug yug date sabde deh buyha-1. 11111 

jar yi-o kirpa karaju tum pi-are. 

satgur data mel milavhu jar nam devhu aDhare. raja-o. 
mansa mar dubiDha sahy samani pa-1-a nam apara. 

jar ras chak] man nirmal jo-a kilbik] katanjara. 11211 
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sabad maraju fir yivhu sad hi ta fir maran na jo-1. 
amrit nam sada man mitha sabde pave ko-1. 113ll 

date dat rakji jath apne yis bhave tis de-i. 

Nanak nam rate sukj pa-i-a dargeh yapeh se-1. 114111111 
sorath mehla 3. 

satgur seve ta sahy Dhun upye gat mat tad hi pa-e. 
jar ka nam sacha man vasi-a name nam sama-e. 1111! 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Du-Tukas. 


Encontrando al Verdadero Guru, la mente le da la espalda al mundo, y muriendo para su ego, toma Conciencia de 
su Ser. Pero sólo él es el Guru y sólo él es el Discípulo cuya luz se inmerge en la Luz del Señor. 

Cantar el Nombre del Señor, es dulce, oh Hermanos del Destino, el Gurmukj obtiene un lugar en la Corte del 
Señor. (Pausa) P. 603. 

Sin el Guru, el Amor no nace en la mente, y el voluntarioso Manmukj se involucra con la dualidad, así colecta, no 
el grano, sino la paja, obteniendo nada de nada. 

Encontrando al Guru, el Nombre compenetra la mente y nace ahí el Verdadero Amor. 

Uno recita siempre la Alabanza del Señor con el corazón lleno del Infinito Amor del Guru.(3) 

El advenimiento al mundo de aquél que está dedicado al Servicio del Guru es aprobado. 

Dice Nanak, uno obtiene el Nombre del Señor y se une a Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru. (4-8) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los tres mundos están involucrados con las tres Gunas; es a través del Guru que uno conoce la Verdad, porque si 
está aferrado al Nombre uno es liberado; oh Hermanos del Destino, vayan y pregunten a los Sabios acerca de esto.(1) 

Oh mi mente, elévate más allá de las tres Gunas y entona tu ser en el Cuarto Estado de Extasis para que el Señor 
habite siempre en ti y cantes siempre Su Alabanza. (Pausa) 

A través del Nombre del Señor todo es creado; abandonando al Nombre todos son vencidos por la muerte. El 
mundo ciego habita en la ignorancia, y dormidos, los hombres son engañados y alejados de su Conciencia. (2) 

Aquéllos que estaban despiertos al llamado del Guru se levantaron y nadaron a través del mar de la existencia. El 
Nombre del Señor fue el Fruto que obtuvieron y es Lo que más adoran en su corazón. (3) 

Aquéllos que buscaron el Refugio del Guru fueron salvados y fueron entonados en el Señor. 

Dice Nanak, el Naam, es la Barca y es el Remo que nos lleva a través. (4-9) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Verdadero Guru es el Océano de Paz en el mundo; no existe otro lugar de Paz. 

El mundo está infectado con la bacteria del ego, y uno va y viene, se lamenta y se aflige. (1) 

Oh hombre, sirve al Verdadero Guru y obtén el Extasis Eterno, pues sirviendo al Guru obtienes la Bondad; de otra 
forma uno pierde su vida en vano. 

Bajo el dominio de las tres Gunas uno conoce miles de acciones, pero no prueba la Esencia del Señor. Puedes decir 
las oraciones usuales, hacer ofrendas de agua y cantar el Mantra de Gayatri, pero sin llegar a la Sabiduría, acabarás 
lamentándote. 

Bendito es aquél que sirve al Verdadero Guru, pero lo encuentra sólo aquél a quien el Señor guía hasta Su Ser, y 
probando la Esencia del Señor es saciado y purga su ser de su propio ego. 3 

El mundo está ciego y se comporta locamente; sin el Guru nunca encuentra el Camino. Dice Nanak, cuando uno 
encuentra al Verdadero Guru, uno ve y encuentra la Verdad en el interior. (4-10) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin servir al Verdadero Guru, uno se encuentra en inmenso dolor, y época tras época es desviado. Soy pobre y desvalido, Tú 
eres el Gran Dador a través de las épocas, por favor concédeme el entendimiento del Shabd. (1) 

Oh Señor, oh Amor, ten Compasión de mí y guíame hasta mi Guru Munificente; dame el Soporte del Nombre del 
Señor. (Pausa) 

Conquistando el deseo y la dualidad me he inmergido en la Paz Celestial, he encontrado el Naam, el Nombre del 
Señor Infinito. He saboreado la Sublime Esencia del Señor y mi Alma se ha vuelto Inmaculadamente Pura, ya que el 
Señor es el Destructor de la maldad. (Q) P. 604. 

Muriendo en la Palabra del Shabd, vivirás para siempre, y nunca más morirás. El Néctar Ambrosial del Naam, es 
siempre Dulce para la mente, pero qué pocos son los que obtienen el Shabd. (3) 

El Gran Dador ha conservado todas las Bienaventuranzas en Sus propias Manos, y se las da a quien Le place. Dice 
Nanak, imbuido en el Naam, uno obtiene Paz y es reconocido en la Corte del Señor. (4-11) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando uno sirve al Guru, la Melodía de Paz resuena en la mente y uno es bendecido con Sabiduría y Emancipación. 
Enalteciendo al Verdadero Nombre del Señor en la mente, se funde con El. 1 
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bin satgur sabh yag ba-urana. 


manmukj anDha sabad na yane yhuthe bharam bhulana. 


raja-o. 

tare gun ma-i-a bharam bhula-i-a ja-ume banDhan 
kama-e. 

yaman maran sir upar ubha-o garabh yon dukj pa-e. 11211 
tare gun varteh sagal sansara ja-ume vich pat kjo-1. 
gurmukj jove cha-utha pad chine ram nam sukj jo-1. 113l| 
tare gun sabh tere tu ape karta yo tu karaji so jo-1. 
Nanak ram nam nistara sabde ja-ume kjo-1. 114111211 
sorath mehla 4 ghar 1 

ik-o*kar satgur parsad. 

ape ap varatda pi-ara ape ap apaju. 

vanyara yag ap he pi-ara ape sacha saju. 

ape vane vapari-a pi-ara ape sach vesaju. 1111 

yap man jar jar nam salah. 

gur kirpa te pa-i-e pi-ara amrit agam athah. raja-o. 

ape sun sabh vekj-da pi-ara mukj bole ap muhaju. 

ape uyjarh pa-ida pi-ara ap vikjale raju. 

ape hi sabh ap he pi-ara ape veparvaju. 11211 

ape ap upa-ida pi-ara sir ape DhanDh-rje laju. 

ap kara-e sakj-t1 pi-ara ap mare mar yaju. 

ape patan pat-ni pi-ara ape par langhaju. 11311 

ape sagar bojitha pi-ara gur kjevat ap chalaju. 

ape hi charh langh-da pi-ara kar choy vekje patisaju. 
ape ap da-i-al he pi-ara yan Nanak bakjas milaju. 11411111 
sorath mehla 4 cha-utha. 

ape ande yere sete ut-bhuy ape kjand ape sabh lo-e. 
ape sut ape bajo mani-a kar sakti yagat paro-e. 


Página 605 


ape hi sut-Dhar he pi-ara sut kjinche dheh dheri jo-e. 1111! 
mere man me jar bin avar na ko-e. 

satgur vich nam niDhan he pi-ara kar da-i-a amrit mukj 
cho-e. raja-o. 

ape yal thal sabhat he pi-ara parabh ape kare so jo-e. 
sabhina riyak samajada pi-ara duya avar na ko-e. 

ape kjel kjela-ida pi-ara ape kare so jo-e. 11211 

ape hi ap nirmala pi-ara ape nirmal so-e. 

ape kimat pa-ida pi-ara ape kare so jo-e. 

ape alakj na lakji-e pi-ara ap lakjave so-e. 11311 

ape gajir gambjir he pi-ara tis yevad avar na ko-e. 

sabh ghat ape bjogve pi-ara vich nari purakj sabh so-e. 
Nanak gupat varatda pi-ara gurmukj pargat jo-e. IMII2II 
sorath mehla 4. 

ape hi sabh ap he pi-ara ape thap uthape. 

ape vekj vigsada pi-ara kar choy vekje parabh ape. 

ape van tin sabhat he pi-ara ape gurmukj yape. 1111 

yap man jar jar nam ras Dharape. 

amrit nam maja ras mitha gur sabdi chakj yape. raja-o. 
ape tirath tuljarja pi-ara ap tare parabh ape. 

ape yal vata-ida pi-ara sabh yag machhuli jar a 

ap abhul na bhul-i pi-ara avar na duya yape. 11211 

ape sinyi nad he pi-ara Dhun ap vea-e ape. 

ape yogl purakj he pi-ara ape hi tap tape. 

ape satgur ap he chela updes kare parabh ape. 113I! 

ape na-o yapa-ida pi-ara ape hi yap yape. 

ape amrit ap he pi-ara ape hi ras ape. 

ape ap salajada pi-ara yan Nanak jar ras Dharape. 11411311 


Sin el Guru Verdadero el mundo entero se comporta locamente. El ciego arrogante Manmukj, no conoce la Palabra 
del Shabd y es desviado por la ilusión. (Pausa) 

La Maya de las tres Gunas engaña a todos, y uno es arrastrado debido al propio egoísmo. 

El nacimiento y la muerte revolotean sobre la Cabeza, y renaciendo del vientre, se sufre una y otra vez, en pena. (2) 

El mundo entero actúa dentro de los límites de las tres Gunas, y en ego todos pierden su honor. Sin embargo, los 
Gurmukjs conocen el Cuarto Estado de Éxtasis, y a través del Nombre del Señor encuentran la Paz. E 

Oh Señor, las tres Gunas son también Tu Creación y todo lo que ocurre o no, es Tu Voluntad. 

Dice Nanak, a través del Nombre del Señor, uno es emancipado, a través del Shabd, se libera del egoísmo.(4-12) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor Mismo compenetra todo y está desapegado de todo. Manifiesto en la forma de Su Propia Creación, El 
comercia y El comercia Consigo Mismo, el Rey Mercader. 

El es Su propio crédito; El es el Comercio y también el comerciante. (1) 

Contempla, oh mi mente, el Nombre Bondadoso del Señor y alaba a tu Dios siempre. 

Es por la Gracia del Guru que Lo obtenemos; es Incognoscible, Insondable e Infinito. — (Pausa) 

El Mismo escucha, ve y recita de Sus Labios; El Mismo nos desvía y nos trae de regreso a Su Sendero. Sí, mi 
Amado Señor, sin preocupaciones, es en Sí Mismo el Unico. 

El Mismo crea todo; El Mismo pone a todos en sus tareas. 

Él Mismo construye todo, y si así lo desea, destruye todo. 

Él Mismo es el Barquero y la Orilla; Él Mismo cruza a todos por el mar de la existencia. (3) 

Él Mismo es el Mar y el Barco; Él Mismo como Guru es el Barquero y Él Mismo se lleva a través. 
8 Él, el Rey, observa Sus Propios Milagros; es nuestro Señor Compasivo y cuando Él perdona, une a todos en Su 

er. (4-1) 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Él Mismo nace del huevo, nace como feto, nace del sudor y de la tierra, Él Mismo es los continentes y todos los 
o Él Mismo es el hilo de la vida; el mundo entero y sus criaturas como cuentas en el rosario están unidas por Su 
Poder 

Él Mismo sostiene el hilo, y cuando lo desamarra, las cuentas se esparcen. (1) 

Oh mi mente, no hay nadie más para ti que tu Señor. En el Verdadero Guru está acumulado el Tesoro del Nombre 
del Señor y en Su Misericordia nos bendice con el Néctar del Nombre. (Pausa) 

Él, el Señor está en la tierra, sobre las aguas, y sólo sucede lo que es Su Voluntad. 

Sólo El da sustento a todos, pues no hay nadie más que El. 

El Mismo hace a todos participar en Su obra; El Mismo hace lo que hace. (2) 

El Mismo es lo más Puro de lo puro; Pura es también Su Gloria. 

Sólo El pone valor a todo, pues sólo sucede lo que es Su Voluntad. Por nuestra parte nosotros no Lo podemos 
conocer; El Mismo nos hace conocer Su Propio Misterio. (3) 

El Señor es Profundo e Insondable; nadie Lo puede igualar. 

El Mismo está gozando en todas las formas; El es la Luz en cada uno. 

Dice Nanak, aunque Escondido para la vista, se vuelve Manifiesto a través del Guru. (4-2) 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El, el Señor, es en Sí Mismo Todo en todo; sólo El hace y deshace. 

El Mismo conoce Sus Milagros y después, observándolos, se complace a Sí Mismo. 

El Mismo está en los bosques, en los claros de los bosques, en realidad, en todo. 

Y se vuelve Manifiesto a través del Guru. (1) 

Medita en el Nombre del Señor, oh mi mente, para que seas liberado. El Néctar de Su Nombre es Dulce; es la Gran 
Esencia, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, Su Sabor es revelado. (Pausa) 

El Señor Mismo es el Lugar de peregrinaje y la Balsa, y Él es Quien lo lleva a través. 

Él Mismo tira la red; El Mismo es el Pez. 

Pero Él, el Señor, no se pierde; no puedo ver a nadie más que a ÉL (2) 

Él, el Señor, es el Corno del Yogui; El Mismo es la Melodía de la música sutil. 

El Mismo, el Señor, es el Yogui, el Espíritu Divino, y Él Mismo practica austeridades. 

Él Mismo instruye en forma de Maestro; El Mismo es el Devoto pa a rende. (3) 

Él Mismo nos hace contemplar el Nombre; Él Mismo se contempla a Sí Mismo. 

Él Mismo es el Néctar; Él Mismo es la Gran Esencia. 

Él Mismo se alaba a Sí Mismo; Nanak está saciado con la Esencia del Señor. 


(4-3) 
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sorath mehla 4. 

ape kanda ap tarei parabh ape tol tola-i-a. 

ape saju ape vanyara ape vane kara-1-a. 

ape Dharti sei-an pi-are pichhe tank charja-i-a. 11111 
mere man jar jar Dhi-a-e sukj pa-1-a. 

jar jar nam niDhan he pi-ara gur pure mitha la-i-a. 
raja-o. 

ape Dharti ap yal pi-ara ape kare kara-1-a. 

ape juk*m varatda pi-ara yal mati banDh rakja-i-a. 
ape hi bha-o pa-ida pi-ara bann bakri sihu jadha-i-a. 11211 
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ape kasat ap jar pi-ara vich kasat agan rakja-i-a. 

ape hi ap varatda pi-ara bhe agan na sake yala-i-a. 
ape mar yiva-ida pi-ara sah lede sabh lava-i-a. 11311 
ape tan diban he pi-ara ape kare la-i-a. 

yi-o ap chala-e ti-o chali-e pi-are yi-o jar parabh mere 
bha-i-a. 

ape yanti yant he pi-ara yan Nanak veeh vea-i-a. 11411411 
sorath mehla 4. 

ape sarisat upa-ida pi-ara kar sure chand chanan. 

ap nitani-a tan he pi-ara ap nimani-a man. 

ap da-1-a kar rakj-da pi-ara ape sugharh suyan. 11111 
mere man yap ram nam nisan. 

satsangat mil Dhi-a-e tu jar jar bajurh na avan yan. 
raja-o. 

ape hi gun varatda pi-ara ape hi parvan. 

ape bakjas kara-ida pi-ara ape sach nisan. 

ape juk*m varatda pi-ara ape hi furman. 1121 

ape bhagat bhandar he pi-ara ape deve dan. 

ape sev kara-ida pi-ara ap divave man. 

ape tarji la-ida pi-ara ape guni niDhan. 11311 

ape vada ap he pi-ara ape hi parDhan. 

ape kimat pa-ida pi-ara ape tul parvan. 

ape atul tula-ida pi-ara yan Nanak sad kurban. 11411511 
sorath mehla 4. 

ape seva la-ida pi-ara ape bhagat omaja. 

ape gun gava-ida pi-ara ape sabad samaja. 

ape lekjan ap likjari ape lekj likjaja. 11111 

mere man yap ram nam omaja. 

an-din anad jove vadbhagi le gur pure jar laja. raja-o. 
ape gopi kan he pi-ara ban ape ga-u charaja. 

ape saval sundra pi-ara ape vans veaja. 

kuvli-a pirth ap mara-ida pi-ara kar balak rup pachaja. 1121! 
ap akjarja pa-ida pi-ara kar vekje ap choyaja. 

kar balak rup upa-ida pi-ara chandur kans kes maraja. 
ape hi bal ap he pi-ara bal bhanne murakj] mugDbhajya. 11311 
sabh ape yagat upa-ida pi-ara vas ape yugat jathaja. 
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gal yevrji ape pa-ida pi-ara yi-o parabh kjinche ti-o yaja. 
yo garbe so pachsi pi-are yap Nanak bhagat samaja. 11411611 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


_ El Señor Mismo es la Báscula; Él Mismo se pesa a Sí Mismo; Él Mismo es el Mercader; Él Mismo es el Sirviente; 
El Mismo involucra a los hombres en Su Comercio; El Mismo crea la tierra y la pesa como una partícula diminuta en 
Su Universo si así es Su Voluntad. 

Mi mente está en Extasis contemplando al Señor. El Nombre del Señor es el Tesoro Inagotable de Bienes; es a 
través del Guru que sabe Dulce. (Pausa) 

El Señor Mismo es la tierra, el agua, y Él hace todo por Sí Mismo. 

Su Voluntad trabaja en todo, en la tierra y en el agua. 

El Mismo instala el Temor Reverencial en Dios, y al león del deseo lo ata para que sea vencido por la cabra 
desapasionada. (2) P. 606. 

Él Mismo es la madera; Él Mismo es el fuego potencial contenido en la madera. 

El Bienamado Señor, por Sí Mismo, compenetra a ambos y por la profunda Reverencia que provoca, el fuego 
interior de la madera no consume a la madera. ) 

El Señor Mismo da y toma la vida; cada respiración de vida que tomamos, viene de El. (3) 

El Mismo Bienamado Señor, es Poder y Presencia, y El Mismo delega nuestra tarea, 

Así como el Bienamado Señor me hace caminar, así camino y lo hago sólo como a Él le Complace. 

El Mismo Bienamado es el Músico y también es el Instrumento; Él Sirviente Nanak, vibra en Su Vibración. (4-4) 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor Mismo ha creado el Universo; Él Mismo le ha dado luz al sol y a la luna. 
Él es el Poder de los débiles; es el Orgullo del humilde, la Sabiduría del sabio. 


En Su Misericordia el Señor nos mantiene a todos. (1) 
Oh mi mente, contempla el Nombre Manifiesto del Señor; ingresa a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y 
medita en tu Señor para que tus idas y venidas terminen. (Pausa) 


El Señor Mismo trabaja a través de las buenas acciones; Él Mismo las aprueba también. 

Él Mismo bendice a todos; Él es Quien nos aprueba con la Insignia de la Verdad. 

Él Mismo obedece Su Voluntad; El Mismo emite el Mandato. (2) 

Él Mismo es el Tesoro de Alabanza; Él Mismo decide quien Lo debe recibir. 

Él Mismo nos apega a Su Servicio; Él Mismo bendice a Sus Sirvientes con Gloria. 

Él Mismo se contempla a Sí Mismo; Él Mismo es el Tesoro de Virtud. (3) 

El Señor es lo más Grande de lo grande; Él es el Señor Supremo. 

Él Mismo se valúa a Sí Mismo; Él Mismo es Su Propia medida y peso. Vasto más allá de toda medida, Él es Quien 
se conoce a Sí Mismo; Nanak se postra reverente ante su Señor. (4-5) 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor Mismo apega a todos a Su Servicio; El Señor Mismo crea en todos la Dicha de la Alabanza. 

Él Mismo nos hace a cantar a todos Su Alabanza; Él Mismo está sumergido en la Palabra del Shabd. 

Él Mismo es la pluma y el papel; Él Mismo es Quien escribe el texto. 

Oh mi mente, habita en el Señor con dicha para que tengas la fortuna de estar siempre en Éxtasis y coseches el Fruto 
del Señor a través del Perfecto Guru. (Pausa) 

El Mismo es la Gopi; El Mismo es el Señor Krishna. 

El Mismo es Quien ordeña a la vaca y Krishna; El mismo lleva a pastar a las vacas. 

El Mismo Bienamado es el j joven bien parecido, de piel azul tocando la flauta. 

Él Mismo, toma la forma del niño que destruyó al Kuwalia-pir, el loco elefante. (2) 

Él Mismo levanta el escenario; Él Mismo está complacido con Su obra. 

Él Mismo, con forma de niño, destruyo a Chandor, Kansa y Kesi, los seres malvados. 

Él Mismo bendice a todos con el poder y les quita el poder a los tiranos tontos y salvajes. (3) 

Él Mismo creó al mundo entero y con Sus Manos mantiene el Poder de las Épocas. P. 607. 

Él Mismo ata cadenas alrededor de los cuellos y así como Dios las jala, así los seres se mueven. 

Quien toma orgullo de sí mismo es destruido. Nanak medita en su Señor y se inmerge en Su Alabanza con 
Devoción. (4-6) 
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sorath mehla 4 dutuke. 

anik yanam vichhurje dukj pa-i-a manmukj karam kare 
ajaNkari. 

saDhu parsat hi parabh pa-1-a gobid saran tumar1. 11111 
gobid parit lagi at pi-arl. 

yab satsang bha-e saDhu yan hirde mili-a saÑt murari. 
raja-o. 


tu hirde gupat vaseh din rati tera bha-o na buyheh gavari. 


satgur purakj mili-a parabh pargati-a gun gave gun 
vichari. 11211 

gurmukj pargas bha-i-a sat a-1 durmat buDh nivari. 
atam barahm chin sukj pa-i-a satsangat purakj tumari. 11311 
purkje purak] mili-a gur pa-i-a yin ka-o kirpa bha-1 
tumari. 

Nanak atul sahy sukj pa-i-a an-din yagat raje banvari. 
114117711 

sorath mehla 4. 

Jar si-o parit antar man beDhi-a jar bin rajan na ya-1. 
yi-o machhuli bin nire binse ti-o name bin mar ya-1. 11111 
mere parabh kirpa yal devhu jar na-1. 

ha-o antar nam manga din rati name hi saYt pa-i. raja-o. 
yi-o chatrik yal bin billave bin yal pi-as na ya-1. 
gurmuk¡ yal pave suk] sehye jari-a bha-e subha-1. 11211 
manmukj bhukje dah dis doleh bin nave dukj pa-1. 
yanam mare fir yoni ave dargaji mile sea-1. I13Il 

kirpa karaji ta jar gun gavah jar ras antar pa-1. 

Nanak din da-i-al bha-e he tarisna sabad buyha-1. 11411811 
sorath mehla 4 panchpada. 

acjar chare ta siDh jo-1 siDhi te buDh pa-.. 

parem ke sar lage tan bjitar ta bharam kati-a ya-1. 11111 
mere gobid apune yan ka-o deh vadi-a-1. 

gurmat ram nam pargasaju sada rahhu sarna-1. raja-o. 
1h sansar sabh avan yana man murakj chet eana. 

jar yi-o kirpa karaju gur melhu ta jar nam samana. 11211 
yis ki vath so-1 parabh yane yis no de-e so pa-e. vasat 
anup at agam agocjar gur pura alakj lakja-e. 1131 

yin 1h chakji so-i yane gunge ki mithi-a-1. 
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ratan luka-i-a luke naji ye ko rakje luka-1. 11411 

sabh kichh tera tu antaryami tu sabhna ka parabh so-1. 
yis no dat karaji so pa-e yan Nanak avar na ko-i. 11511911 
sorath mehla 5 ghar 1 tituke 

ik-oWkar satgur parsad. 

kis ja-o yachi kis araDhi ya sabh ko kita josi. 

yo yo dise vada vadera so so kjaku ralsi. 


nirbha-o nirankar bhav kjandan sabh sukj nav niDh desi. 


111 

jar yi-o ter dati rea. 

manas bapurja ki-a salaji ki-a tis ka muhtea. raja-o. 

yin jar Dhi-a-i-a sabh kichh tis ka tis ki bhukj gava-1. 
esa Dhan di-a sukj-date nikjut na kab hi ya-1. 

anad bha-i-a sukj sahy samane satgur mel mila-1. 11211 
man nam yap nam araDh an-din nam vakjani. 

updes sun saDh santan ka sabh chuki kan yamanl. 

yin ka-o kirpal jo-a parabh mera se lage gur ki bani. 11311 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Tukas. 


El soberbio Manmukj se ha separado de Ti, oh Señor, nacimiento tras nacimiento, y envuelto en sí mismo, sufre 
e cesar. Pero cuando él obtuvo la Visión del Santo Guru, tuvo Conciencia de Ti, en po oh Dios, yo busco Tu 

antuario. 

Estoy enamorado de mi Señor; este Amor es Bendito. Sí, cuando conocí la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, 
el Señor, la Encarnación de Extasis, llegó a mi corazón. (Pausa) 

Oh Señor, siempre has habitado escondido dentro de mí. El Universo entero no conoce Tu Misterio. Cuando conocí al 
Verdadero Guru, el Espíritu Divino, el Señor me fue revelado, y entonces medité y canté la Alabanza del Señor. 

La maldad se ha ido de mi mente y en la Paz del Equilibrio, mi mente se ha iluminado a través del Guru. Conociendo el 
Misterio de Dios y del Alma, estoy en Extasis y conservo siempre la Compañía del Santo Guru, el Espíritu Divino. a 
Dice Nanak, cuando me muestras Tu Compasión, oh Señor, me guías hasta el Guru, a través del Cuál Te encuentro, 
oh Ser Cósmico, mi Dios, y obtengo la Paz Inmensurable del Faulibao. pues Tú, oh Señor adornado de guirnaldas, 
estás siempre Despierto. (4-7) 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente ha sido atravesada por mi Señor; así como el pez no puede vivir sin el agua, así yo no puedo vivir sin el 
Naam, el Nombre del Señor. 

Oh Maestro, bendíceme con las Aguas de Tu Nombre. En lo profundo de mi ser añoro Tu Nombre, y noche y día, 
a través del Naam, encuentro la Paz. (Pausa) 

Así como el Cuclillo sufre hasta tener la gota del rocío que cae del cielo, pues sin ella su sed no se sacia, así a través 
del Guru, el Gurmukj es bendecido con las Gotas del Agua del Señor que le rejuvenecen y lo hacen florecer a través 
del Amor Bendito del Señor. 

Los arrogantes Manmukjs están siempre hambrientos y vagan en todas direcciones, pues sin el Nombre del Señor 
sufren dolor. Nacen para morir y para ser destruidos a través de las reencarnaciones, una y otra vez, y no llegan a ser 
aprobados en la Corte del Señor. 

Sólo cuando el Señor muestra Su Misericordia, entonces ellos cantan Su Gloriosa Alabanza y en el profundo 
núcleo de su ser encuentran la Sublime Esencia del Elixir del Señor. 

El Señor le ha mostrado Su Ser Compasivo al humilde Nanak, y a través de la Palabra del Shabd sus deseos han 
sido calmados. (4-8) 


Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Panch-Pada. 


Cuando uno se come lo incomible, uno se vuelve un Sidha y en él nace la Sabiduría de Dios. 

Cuando las puntas de las flechas atraviesan el ser más íntimo, uno es liberado de su duda. (1) 

Oh mi Señor, bendice a Tu Esclavo con la Gloria de Tu Nombre. A través de la Instrucción del Guru, revive Tu 
Nombre en mí para que pueda habitar en Tu Refugio. (Pausa) 

Oh mente ignorante, entiende que el mundo va y viene. Oh Señor, ten Piedad de mí para que pueda conocer al Guru 
y pueda inmergirme en Tu Nombre. 2 

Aquél que tiene el Nombre, sólo él sabe como compartirlo. De Belleza sin igual es mi Señor Insondable y Sutil; 
sólo a través del Guru Perfecto el Señor puede ser conocido. 3 

Sólo aquél que Lo saborea Lo conoce, aunque como el mudo que prueba el dulce, no lo pueda expresar. P. 608. 

Pero esta Joya que es Dios, no la puede uno esconder por más que uno trate. 

Todo Te pertenece a Ti, oh Conocedor Intimo; Encantador de corazones, eres el Dios de todo, sólo será bendecido 
aquél a quien Tú bendices, oh Dios, pues no hay nadie como Tú. (5-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ti-Tukas. 


¿A quién podría buscar o en quién meditar cuando todos son creados por Ti, y por más grandioso que sea, se 
volverá polvo también al final? Es el Valiente Señor sin miedo, Quien elimina nuestras idas y venidas y nos bendice 
con todas las Dichas; sí, con los Nueve Tesoros de Virtud. 1 

Oh Señor, sólo Tu Bondad me sacia. ¿Por qué entonces debería de alabar al hombre simple? ¿Por qué debería de 
buscar su apoyo? (Pausa) 

Aquéllos que vivieron en el Señor, todo les perteneció y su hambre fue saciada, pues tal es la Bienaventuranza del 
Señor que nunca se acaba. Hay Extasis en mi mente y me inmerjo en el Estado de Paz cuando, a través del Verdadero 
Guru, encuentro a mi Señor. 

Oh mi mente, canta el Naam, el Nombre del Señor, contémplalo día y noche y recítalo. Escuchando las Enseñanzas 
de los Santos y el miedo a la muerte desaparecerá. Sin embargo, sólo aquéllos sobre quienes se posa la Misericordia 
del Señor practican el Bani de la Palabra del Guru. (3) 
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Kimat ka-un kare parabh teri tu sarab yi-a da-1-ala. 


AE 283 dd, US 3% 3 H3g HIM sabh kichh kita tera varte ki-a jam bal eupala 

domar 11 AS (32 al3r 39 =93 font rakj lejo Nanak yan tumra E. pita a 1140111 
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ug 9 32 11 da dy AS El sacha sajib man vase bha-i ea karni sar. 
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ES Tf E9TEr, 11211 Har 5 fEMMY AY sog na bi-ape ap na thape saDhsangat buDh pai. 
o qu A 33 | HAZ A 4AS"  sakat ka bakna i-o yan-o yese pavan yhula-i. 11311 
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85 ST 11811811 Hofs 435 Y 1 UZ, AZ sorath mehla 5. 
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H A E an Nanak parabh kirpa Dhari me satgur ot gajel. 11411411 
ur Ud H HI3dId S<_d 118118 11 Hg y p g ga) 
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Kanth laga-e apune yan rakje apuni parit pi-ara. 11311 


Oh Señor, ¿quién Te puede apreciar lo suficiente? Eres Compasivo con toda la vida; todo lo que sucede, transcurre 
por Tu Voluntad. ¿Quién soy? Un simple niño ante Ti, oh Gopal, soy Tu Esclavo, salva a Nanak: y ten Compasión de 
él como el padre la tiene por su hijo. (4-1) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Tukas. 


Alaba al Guru y a Dios, y enaltécelos en tu mente, en tu cuerpo y en tu corazón. El Supremo Extasis significa que 
el Señor Verdadero venga a tu mente. El cuerpo en el que no nace el Nombre del Señor es reducido a polvo. Ofrezco 
mi ser en sacrificio a los Santos que se apoyan en el Ser Supremo. 

Medita sólo en ese Ser que tiene el poder de hacer Su Voluntad; mi Guru Perfecto me hizo saber que no hay nadie 


más que El. : (Pausa) 
rivados del Nombre del Señor, sí, de la Verdad del Señor, millones de criaturas han sido consumidas por la 
muerte, pues sin la Verdad del Señor uno no se vuelve Puro. 


La Verdad del Señor es mi Maestra Insondable. El orgullo que se tienen por las posesiones mundanas es falso; por 
estar apegados a ellas, nuestras idas y venidas no se acaban, pero el Guru salva a las millones de criaturas que tienen, 
aunque sea, una partícula del Nombre de Dios. 2 

e ido a través de los Textos Semíticos y de los Shastras y he encontrado que sin el Guru Verdadero uno no 
es liberado de la duda. Aunque uno se canse de hacer buenas acciones, está cada vez más y más atado a los valores 
mundanos. He buscado por las cuatro esquinas del mundo, oh Hermanos del Destino, pero sin el Verdadero Guru, la 
duda no desaparece. 

Están tan cansados de actuar, oh Hermanos del Destino, pero son atrapados una y otra vez. 

He buscado en las cuatro direcciones, oh Hermanos del Déstino, pero sin el Ver o e no hay a dónde ir. 

Por buena fortuna, encontré al Guru, oh Hermanos del Destino, y así medito en el Nombre del Señor, Jar, Jar. (3) 

Oh hermano, la Verdad es siempre Pura mo son aquéllos que son Verdad. 


Aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, obtiene al Señor, pero excepcional es aquél que sirve al Señor. 
Nanak está imbuido en el Verdadero Nombre, y Escuchándolo su cuerpo y su mente se han vuelto puros. (4-2) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Tukas. 


Mientras uno esté engañado por el apego y por el odio, así de difícil y tardado será su encuentro con el Señor. 

Mientras uno discrimine entre su ser y otro, la dualidad en su mente actuará. 
h Señor, instrúyeme, para que pueda servir sólo a Tus Santos, para que busque el Refugio de Sus Pies, y para que 

no los abandone ni por un momento. (Pausa) 

Oh mi mente tonta, inestable e inconsciente, no te has consagrado ni un momento a pensar en esto, y abandonando 
la Vida de toda vida, viviste en la dualidad, preferiste uardar la compañía de tus deseos y de tus pasiones. 

Si uno no se arraiga a lo mundano, entonces no hay sufrimientos; ésta es la instrucción que he recibido de los 
Santos. El convivir con las pasiones es tan vano como el viento que va y viene. 3 

¡Qué puede uno decir cuando la mente está enmarañada por millones de faltas? 

Ó Señor, Nanak, Tu Humilde Esclavo, busca Refugio en Ti; por favor no le pde o las cuentas de sus 
acciones. - 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hijos, esposa, parientes y mujeres están apegados a nosotros por Maya, pues al final ninguno prueba ser Verdadero 
y todas las relaciones se disuelven. 

Oh hombre, ¿por qué alimentarte de esa forma? Eso se desvanece como una nube de humo, habita sólo en el Amor 
del Señor. (Pausa) 

El cuerpo es consumido de muchas formas, por el agua, por los animales de carroña o por el fuego, y aun sabiendo 
esto uno piensa que es inmortal, y habita en sus mansiones, olvidando la Causa de todas las causas. 

Con millones de formas el Señor ha creado a Sus criaturas; pero como perlas están das en el hilo vulnerable 
de la respiración. Y cuando el hilo se rompe, el pobre se lamenta. 6) 

¡Por que no habitar en Aquél que ha creado al ser humano y lo adorna? 

ice Nanak, sólo cuando el Señor tiene Compasión de él, entonces él encuentra el E del Verdadero Guru. 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Conocí al Perfecto Guru por una buena fortuna y mi mente se iluminó. 
Ahora nadie me puede desafiar porque tengo el Soporte de mi Señor. (1) 
- Ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Guru; ahora sí, la Melodía de Dicha y Mio A en mi hogar para 
siempre. y , ausa 
| Conocedor Intimo, el Señor Creador, es mi Unico Maestro; apoyándome en Su Nombre y postrándome a los 
Pies del Guru, el miedo me ha dejado. Ñ 2) 
Fructífera es Su Visión; Su Ser está más allá del tiempo; El es, y siempre será. 


En Su Amor, salva a Sus Sirvientes abrazándolos a todos en Su Pecho. (3) 
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vadi vadi-a-i achre sobha kare a-i-a rase. 
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Nanak ka-o gur pura bheti-o sagle dukj binase. 
11411511 

sorath mehla 5. 

sukji-e ka-o pekje sabh sukji-a rogi ke bhane sabh 
rogl. 

Karan karavanjar su-ami apan jath sanyogi. !11!! 
man mere yin apuna bharam gavata. tis ke bhane 
ko-e na bhula yin saglo barahm pachhata. raja-o. 
sant sang ya ka man sital oh yane sagli thaNdhi. 
ha-ume rog ya ka man bi-apat oh yanam mare 
billati. 11211 

gi-an anyan ya ki netri parji-a ta ka-o sarab 
pargasa. 

agi-an anDhere suyhas naji bajurh bajurh bharmata. 1131 
sun benanti su-ami apune Nanak 1h suk] mage. 
yah kirtan tera saDhu gavaji tah mera man lage. IMII6l| 
sorath mehla 5. 

tan santan ka Dhan santan ka man santan ka ki-a. 
sant parsad jar nam Dhi-a-i-a sarab kusal tab thi-a. 1111 
santan bin avar na data bi-a. 

yo yo saran pare saDhu ki so pargarami ki-a. raja-o. 

kot paraDh miteh yan seva jar kirtan ras ga-1-e. 
1ha sukj age mukj uyal yan ka sang vadbhagi pa-i-e. 11211 
rasna ek anek gun puran yan ki ketak upma kaji-e. 
agam agocjar sad abjinas1 saran santan ki laji-e. 11311 
nirgun nich anath apraDhi ot santan ki aji. 

budat moh garih anDh kup meh Nanak lejo nibaji. 11411711 
sorath mehla 5 ghar 1. 

ya ke hirde vasi-a tu karte ta ki teN as puya-1. 

das apune ka-o tu visraji naji charan Dhur man 
bha-1. 11111 

teri akath katha kathan na ya-1. 

gun niDhan sukj-date su-ami sabh te uch bada-1. 
raja-o. 

so so karam karat he parani yesi tum likj pa-1. 
sevak ka-o tum seva dini darsan dekj agha-1. 11211 
sarab nirantar tumeh samane ya ka-o tuDh ap 
buyha-1. 

gur parsad miti-o agi-ana pargat bha-e sabh tha-1. I13Il 
so-1 gi-ani so-i Dhi-ani so-1 purak] subha-1. 

kajo Nanak yis bha-e da-1-ala ta ka-o man te bisar 
na ya-1. 11411811 

sorath mehla 5. 

sagal samagri mohi vi-api kab uche kab niche. 
suDh na jo-i-e kaju yatna orhak ko na pajuche. 1111 
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mere man saDh saran chhutkara. 

bin gur pure yanam maran na rah-i fir avat baro 
bara. raja-o. 

oh yo bharam bhulava kaji-at tin meh uryhi-o sagal 
sansara. 

puran bhagat purak] su-ami ka sarab tjok te ni-ara. 11211 
ninda-o naji kaju bate eu kjasam ka ki-a. 

ya ka-o kirpa kari parabh mere mil saDhsangat na- 
O li-a. 11311 


Magnífica es Su Gloria; Maravilloso Su Esplendor, mediante Él, todos nuestros asuntos son arreglados. P. 610. 


Nanak ha encontrado al Perfecto Guru, y todas sus aflicciones han desaparecido. (4-5) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Para la persona en Dicha, todos le parecen dichosos; el enfermo ve a todos dolientes, pero el Señor es el Creador 
y la Causa; El conserva a todos en Unión. (1) 

Oh mi mente, aquél que se ha liberado de su ilusión, para él nadie se ha perdido para siempre, pues él ve al Señor 
en todo. (Pausa) 

La mente que es confortada estando en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, busca ver que todo esté en Paz, 
pero aquél cuya mente es sobrellevada por su ego, sufre y nace sólo para morir. (2) 

Aquél que aplica el Colirio de la Sabiduría en sus ojos, su Alma es iluminada, pero aquél que está envuelto en la 
oscuridad de la ignorancia, vaga sin cesar. (3) 

Oh Maestro mío, escucha mi oración; yo sólo busco de Ti ese Cielo de Paz en donde Te alaban los Santos. (4-6) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He entregado mi cuerpo, mi mente y mi riqueza a los Santos, y por su Gracia, habito en el Nombre del Señor y 
siempre estoy en Extasis. (0) 

No existe otro Benefactor más que el Santo y quien sea que se postra a los Pies de los Santos es llevado de la mano 
a través del mar de la existencia. (Pausa) 

) Sirviendo a los Santos, millones de faltas son borradas y uno canta la Alabanza del Señor con Dicha, obteniendo 

el Extasis aquí y Gloria aquí después. 

Es por una buena fortuna que uno es bendecido con la Sociedad de los Santos. (2) 

Tengo sólo unos labios, pero los méritos de los Santos son muchos. ¿Qué tanto podré alabarlos? 

Es en el Santuario de los Santos en donde uno obtiene al Señor Insondable, Eterno e Invaluable. 


Soy una pobre piltrafa, sin mérito y sin soporte; he buscado el refugio de los Santos. Me estoy ahogando en el pozo 


hondo y oscuro del ciego apego al hogar; sálvame, oh Señor. (4-7) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél en cuyo corazón habitas, oh mi Señor Creador, a él Tú lo satisfaces. 
Oh Dios, no me olvides, pues soy Tu Esclavo y alabo el Polvo de Tus Pies. (1) 


Tu Palabra no se puede recitar, oh Tesoro de Virtud, Dador de Extasis, oh Maestro, Infinita es Tu Gloria. (Pausa) 

Tu criatura hace únicamente lo que has escrito en su destino; a Tu Sirviente lo bendices con Tu Servicio, y él vive 
plenamente teniendo Tu Visión. (2) 

Llenas todo y también a aquél que haces que tome Conciencia de Ti. 

Sólo él es el Sabio, de intuición y de buen corazón; su profunda ignorancia es desterrada solamente por la Gracia 
del Guru y es aclamado por todas partes. (3) 

Aquél con quien eres Compasivo nunca Te abandona. (4-8) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La creación entera está siendo dominada por la pasión del apego, y en espíritu, uno está a veces elevado y otras, 
no. Uno no se purifica a base de esfuerzos, ni tampoco así logra alcanzar su Destino. (1)  P. 611. 

Oh mente mía, la Liberación es obtenida en el Refugio de los Santos, y sin el Perfecto Guru, tus idas y venidas no 
terminarán y permanecerás siempre en la ronda de nacimientos y muertes. (Pausa) 

A eso que llaman embrujo, eso, es en lo que está involucrado el mundo entero, pero el Devoto Perfecto del Señor 
permanece desapegado de todos los deseos sensuales. (2) 

No critiques al mundo de ninguna forma, pues es la Creación del Maestro. Aquél sobre quien reside la Gracia de 
mi Señor habita en Su Nombre en la Saad Sangat. (3) 
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UTIEIH UNAS HE HS 393 parbarahm parmesur satgur sabhna karat uDhara. El Guru Verdadero es nuestro Señor Trascendente, el Dios de dioses, pues Él los emancipa a todos. 
Burar y aJ sed dd 135 ad zm  kajo as por bin naji tari-e 1h puran tat bichara. 11411911 Dice Nanak, sin el Guru no somos llevados a través; ésta en verdad es la Esencia de toda Sabiduría. (4-9) 
fey 33 WT 1811611 H3fs Her  Sorath mehla 5. 
y Il 3 Ens $ TOTIE o MH af  Kjoyat kjoyat kjoy bichari-o ram nam tat sara. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
33 Hor | fastes are fama morfuonr  Kilbikj kate nimakj araDhi-a gurmukj par utara. 11111 Ñ 
ages ug B=zrar mam Jf 3A Ue Jarras pivhu purakj gi-ani. Buscando y buscando he encontrado que la Unica Realidad en el mundo es el Nombre del Señor. Nuestras faltas 
Uy fammat 1 AE AE HIT RBURB H5 sun e qua taripat man al saDhu aa Ces son borradas si uno Lo contempla meditativamente, aunque sea por un momento, porque es mirando hacia Dios como 
UE HI MM3 sa Il 3ITE 1 mukat bhugat yugat sach pa-1-e sarab sukja ka data. uno es emancipado. 
Saí3 AdÍ3 HS UEM 533 HET ar arar STO TN bhagat dan deve puran purakj Oh Sabio, participa de la Esencia del Señor; escuchando la Palabra Divina de los Santos mi mente se sacia 
1»9US 277 98 gafa era de us Ye 1Dhata. totalmente. ñ (Pausa) 
Ea 11211 HR3T HTA eS HEN bo suni-e paa ga-1-e o EOS A Del Señor, del Dador de Extasis, uno obtiene la Emancipación, la Participación en los Gozos de la Vida y el 
foge foma Het 1 ads MIE AHIE aran karan samrath su-ami ya te baritha na ko-1 Verdadero Sendero. 
má? US y 11311 as STA vade bhag ratan yanam pa-i-a karaju kirpa kirpala Él nos bendice con Su Devoción; Él, el Perfecto Constructor de nuestro Destino. (2) 
335 HSH ura 58] faur Tagurar || e E gun gave simre sada gopala. 114I11O!I Escucha, recita Su Alabanza y deja que Él habite en tu corazón, pues Él es el Creador y la Causa, nuestro Maestro 
HORA osa de are fAm3 Her gursr  sorath mehla Perfecto, sin el Cuál, no hay nadie más. 3 
1819011 Hats HIJA Y e ala - Kar isnan simar parabh apna man tan bha-e aroga. Por una buena fortuna he obtenido la joya de la forma humana; ten Misericordia de mí, oh Uno Compasivo, para que Nanak 
15 faHfg us MUS HS 35 33 dar p  Kot PrEnan re parabh sarna pargate bhale cante Tu Alabanza en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y habite siempre en Ti. (4-10) 
de faus AE Ys HIT yde 3% Hagr  sanyoga. Ill 
IQ Y3 grat Hou A far | grey m=J  parabh bani sabad subhakji-a. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
U3g fo3 Sl JO ES 3 TON STE gavhu sunhu parjaju nit bha-i gur pure tu rakji-a. 
Il ATOr ATTE, S ¿sl SdÍ3 ze Taja-0. Limpia tu mente y habita sólo en Tu Señor para que tu cuerpo y tu mente luzcan saludables. 
Steam | H3T al UA quer mier  sacha sajib amit vada-1 bhagat vachhal da-i-ala. Pues en el Refugio del Señor millones de faltas son lavadas y la Puerta del Auspicio se abre para ti. (1) 
ma fado, UÍZUTST 1211 IF »MAfH3 TH santa ki pey rakj-da a-1-a ad birad partipala. 11211 La Palabra del Señor es la Unica Verdad Hablada; Escúchala, canta el Himno, Recítala siempre y entonces el Guru 
3H5 f53 a 3uJ HIS 237 Me UTEJ IL A3r jar amrit nam bjoyan nit bhunchaju sarab vela mukj Perfecto te salvará. (Pausa) 
ar nu, AS SOT a ER f53 areg pavhu. Tu Maestro Verdadero es de Gloria Infinita, Compasivo y Amante de los Devotos. 
131 H3) MIcrH PATATAS HI HIS ar yara E tap sabh natha gun os nit gavhu. 11311 El salva el Honor de Sus Santos desde el comienzo de los tiempos; el sustentar a cada uno está en Su Naturaleza. 
MT Il yal 391 HIS Hal M3tg y suni ardas su-ami mere sarab kala ban a-1. (2) 
55d af ZBEMTST 11811991 ii por E yu8 a gur ÉS vadi-a-1. 114111111 Participa siempre del Néctar del Nombre del Señor, y aliméntate así todo el tiempo, pues alabando al Señor, ni la 
ASÍS HIST Y UI 2 IBya sorath mehla 5 ghar 2 cha-upde edad ni la muerte te afligirán. 3 
“a AÍ3aT3 S Arfe 1 ik-oNkar satgur parsad. El Señor escuchó mi plegaria y todas mis tareas fueron reconocidas y la Gloria de Guru Nanak se volvió manifiesta 
Sa fur 22H al JH Sia 3 Mar arm ek pita ekas ke jam barik tu mera gur ja-1. y se esparció a través de las épocas. (4-11) 
ST Af HS 18 Juar sf sSfs sun mita yi-o jamara bal bal yasi jar darsan de 
ua - dikja-1. 11111 Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
uJHS Yy o LES Ed gd 8 Página 612 Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 
Y 11 J HS 39 3 UL II P ó 
TR | UTE HIT HS o Uer o he mita a ka-o bal ya-1. Eres nuestro Unico Padre y nosotros somos Tus niños, oh Señor; eres nuestro Único Maestro. 
a rice diera ol al A diia dless Escuchen amigos, mi vida la ofrezco en sacrificio, en sacrificio a Ti, oh mi Señor, revélame la Bendita Visión de Tu 
AS, E Ty Sue” IQ HS sun mita ja-o teri sarna-1 a-1-a parabh mila-o de perstan : : : o : (D P. 612. 
5 ala His uala ad A ISTMO | updésa. 121 dl oras oh Amigos del Destino, ofrezco mi ser en sacrificio al Polvo de Sus Pies, mi mente es Suya, oh Hermanos 
AS HT 18 fs HS 35 mud TE8 el Destino. (Pausa) 
YIHS 3. HB e 131 stes Man na kiye ind p a Kare so bhala mana-i-e. Lavo Sus Pies, los masajeo y los limpio y les entrego mi mente, escuchen oh amigos, he llegado hasta Su Santuario, 
misdlg UMTS H3s Al TÍ SH y | re an MN sabh tan arpiye i-o darsan jar enséñenme para que me pueda unir con mi Dios. 2 
75. SA 38 IS fagur US] HS MAIS No tomes orgullo, busca Su Refugio y estaré feliz en lo que sea que Él hace. Escuchen, oh Amigos, voy a ofrecer 
due star 1 BA 190 1 Hals HIST Y ON ee par 2. la bh ak AE mitha. mi vida y mi cuerpo a Él para que me bendiga con la Bendita Visión de Su Darshan. (3) 
LAS 33 A SI AMM AE Ar EEN AI gur kirpa Dhari sabh akul niranyan Me ha mostrado Su Misericordia y por la Gracia de los Santos, el Naam me parece dulce. El Guru ha mostrado 
aFareTrES il Uf ura 153 HG AH fea lb mehla 5. Misericordia y ahora puedo ver a mi Señor Inmaculado y sin casta por todas partes.  (4-1-12) 
go Pi SS NAS META Ko baralimand Ko thakur su-ami sarab yi-a ka data re. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
a > a OS E a ' E 8 Paratipale nit sar samale ik gun naji murakj yata re. 111 A ¡ 
ls MA QUIS Ey HO HE UZ Jar araDh na dos Le El Señor es el Maestro de millones de universos y el Sostenedor de toda la vida. 
aqu 3 des m3 merda Ags Jer Jar gur gur karta re. d Él cuida todo y soporta todo pero el tonto no reconoce las Bondades del Señor. (1) 
amorr ad 9 11211 Tf fam 38 TH ia sul da: ha rajas A ss No sé como meditar en mi Señor; sólo canto Su Nombre o el del Guru y así soy llamado el Sirviente de Dios. 
Af 2338 fam gar JE AH 91 A8 ] (Pausa) 
y A ETE mui Y H3y Y Que SS 3 paid Sl ne sange aa na re. [121 El Uno es Compasivo con el humilde; El es el Océano de Paz que llena todos los corazones. El ve y escucha todo 
121 A 434 032 Y3 Y afe ug) [e bl de se A e el in dentro de mi interior, pero el ignorante de mí considera que Está muy lejos. ) 
39H Y 1 IS Sa fa Hen Ufa El 9 Eb he k > DE E El Señor es Infinito; yo sólo Lo puedo definir dentro de límites, ¿Por ende, cómo puedo reconocer Su Tipo? De aquí 
A fe aus s uf 3 ena maan "e Nanab 1 ketak Dat Los ot sa po a Te. que le rece a mi Guru, Instrúyeme, por favor, en Tu Sabiduría. 3 
gun ET e suni-a pekji-a se fir garbhas na pari- No se diga de mí, el ignorante; el Señor ha salvado a millones de seres como yo. Aquéllos que han visto o escuchado 
a re. del Guru, dice Nanak, dejan de ser colocados en un vientre otra vez. (4-2-13 
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sorath mehla 5. 

yina bat ko bajut andesro te mite sabh ga-i-a. 

sahy sen ar sukj¡man nari uDh kamal bigsa-i-a. 1111 
dekjhu achre bha-i-a. 

yih thakur ka-o sunat agaDh boDh so ride gur da-i-a. 
raja-o. 

yo-e dut mohi bajut santavat te bha-i-anak bha-i-a. 
karaji benti rak] thakur te jam teri sarna-i-a. 11211 

yah bhandar gobind ka kjuli-a yih parapat tih la-i-a. 

ek ratan mo ka-o gur dina mera man tan sital thi-a. 113l| 
ek bund gur amrit dino ta atal amar na mu-a. 

bhagat bhandar gur Nanak ka-o sa-upe fir lekja mul na 
la-i-a. 114113111411 

sorath mehla 5. 

charan kamal si-o ya ka man lina se yan taripat agha-1. 
gun amol yis ride na vasi-a te nar tarisan tarikjaa. 1111 
jar araDhe arog anda-. 

yis no visre mera ram sanel tis lak¡ bedan yan a-i. raja-o. 
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yih yan ot gaji parabh teri se sukji-e parabh sarne. 

yih nar bisri-a purak] biDhata te dukji-a meh ganne. 11211 
yih gur man parabhu liv la-1 tih maja anand ras kari-a. 
yih parabhu bisar gur te bemukja-i te narak ghor meh 
pari-a. 11311 

yit ko la-i-a tit hi laga teso hi vartara. 

Nanak sah pakri santan ki ride bha-e magan charnara. 
114114111 511 

sorath mehla 5. 

rean meh rea uryha-i-o manan meh abjimani. 

lobhan meh lobji lobha-i-o0 ti-o jar rang rache gi-ani. 1111 
jar yan ka-o 1ji suhave. 

pekj nikat kar seva satgur jar kirtan hi tariptave. raja-o. 
amlan si-o amli lapta-i-o bhuman bhum pi-ari. 

Kjir sang barik he lina parabh sant ese hitkari. 11211 

bidi-a meh bidu-ansi rachi-a nen dekj sukj pavaji. 

yese rasna sad lubhani ti-o jar yan jar gun gavaji. IISI 
yesl bhukj tesi ka purak sagal ghata ka su-ami 

Nanak pi-as lagi darsan ki parabh mili-a antaryami. 
114115111611 

sorath mehla 5. 

ham mele tum uyal karte jam nirgun tu data. 

ham murakj tum chatur si-ane tu sarab kala ka gl-ata. 11111 
maDho jam ese tu esa. 

ham papi tum pap kjandan niko thakur desa. raja-o. 
tum sabh see se nivee yi-o pind de parana. 

nirguni-are gun naji ko-i tum dan de mijarvana. I[211 
tum karaju bhala jam bhalo na yanah tum sada sada 
da-i-ala. 

tum sukj-da-1 purakj biDhate tum rakjo apune bala. 113Il 
tum niDhan atal sulitan yi-a yant sabh yache. 

kajo Nanak jam ¡he javala rakj santan ke pachbe. 114116111711 
sorath mehla 5 ghar 2. 

mat garabh meh apan simran de tah tum rakjanjare. 
pavak sagar athah lajar meh taraju taranjare. 11111 
maDhou tu thakur sir mora. 

1ha uha tuharo Dhora. raja-o 

kite ka-o mere sammane karanjar £ tarin yane. 

tu data magan ka-o sagli dan deh parabh bhane. I1211 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las ilusiones que me engañan han desaparecido; ahora me reclino en la Paz, ahora habito en Extasis y el Loto 
invertido de mi mente ha florecido. 

Mira qué espectáculo tan maravilloso, que el Maestro, Cuyo Conocimiento es Insondable, es enaltecido en mi 
mente por la Gracia del Guru. (Pausa) 

La muerte, cuyo terror se esparció oprimiendo mi mente, ahora me tiene miedo, y me dice, por favor, sálvame de 
tu Maestro; concédeme tu refugio. z 

El Tesoro del Señor está al alcance de todos, pero sólo aquél cuyo Destino es Perfecto, lo encuentra. 

El Guru me bendijo con la Joya del Nombre y mi cuerpo y mi mente fueron confortados.(3) 

El Guru puso en mis labios una sola gota del Néctar de Su Nombre y me volví Inmortal. 

Dice Nanak, aquél a quien el Señor bendice con el Tesoro de Su Devoción, no se le piden cuentas de sus 
acciones. (4-3-14) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que está entonado en los Pies de Loto del Maestro se vuelve Pleno, pero aquél en cuyo corazón no tiene 
engarzadas las Invaluables Virtudes del Señor, sufre de deseo. 1 

Contemplando y adorando al Señor, me llené de salud y de Éxtasis. Aquél que se olvida de mi Dios Bienamado, 
millones de sufrimientos le afligirán. (Pausa)  P. 613. 

Quienes se aferran fuertemente a Tu Soporte, oh Dios, viven felices en Tu Santuario, pero quienes se olvidan del 
Señor Primordial, el Constructor de nuestros destinos, son miserables. | z 

Aquél que, teniendo Fe en el Guru, se entona en el Señor, logra un Extasis Inmenso, pero aquél que olvida a Dios 
y a su Guru, regresa a la horrible oscuridad de su conciencia. 3 

Así como el Señor lo desea, el hombre actúa; ese es el destino del hombre. Nanak ha buscado el Refugio de los 
Santos y su corazón está entonado en los Pies del Señor. (4-4-15) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como el rey está involucrado en los asuntos del Estado, el ególatra lo está con su ego. 

Así como el avaro está aferrado a la codicia, así los Sabios están apegados al Señor. (1) 

Esto es lo que hace un Hombre de Dios: siempre ve a su Señor cerca, sirve a su Verdadero Guru y está saciado con 
la Alabanza del Señor. (Pausa) 

Como el adicto está apegado a su droga, el terrateniente lo está a su tierra y el bebé a su leche, así el Santo ama a 
su Dios. 

Así como el escolar busca más conocimiento y los ojos gozan de la vista, así como el paladar disfruta del sabor, así 
el hombre de Dios canta en Dicha la Alabanza del Señor. 3 

Así como es el deseo, así Dios lo satisface; El es el Maestro de todos los corazones. (4-5-16) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestra mente está manchada, oh Señor; Tú eres Inmaculado. Nosotros estamos cortos de mérito; Tú eres nuestro Señor 
Benévolo. Somos ignorantes, mientras que Tú eres el Conocedor, Sabio en cada arte. (1) 

Oh Dios, así somos nosotros, y así eres Tú; cometemos errores todo el tiempo y Tú los borras, oh Señor, Maravilloso 
es Tu Reino. (Pausa) 

Eres el Creador y el Benefactor de todos; bendices a todos con cuerpo y con la fuerza de vivir nos encontramos sin 
Méritos, oh Señor; otórganos Tus Favores. 2) 

Tú eres siempre Bondadoso con nosotros, pero no podemos entender Tu Bondad. Eres el Señor Dador de Éxtasis, 
el Purusha, el Diseñador de nuestro destino, oh Señor, sálvame pues soy Tu criatura. (3) 

Eres nuestro Rey Eterno, nuestro Tesoro; todas las criaturas piden a Tu Puerta. Dice Nanak, me he decidido por mi 
proyección; consérvame siempre en el Sendero de Tus Santos. (4-6-17) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplándote fui conservado en el vientre materno; llévame ahora a través de este mar candente de interminables 
olas. 

Oh Señor, eres mi Unico Maestro, pues aquí y aquí después eres mi Unico Soporte. (Pausa) 

Las cosas creadas uno las evalúa como una montaña de oro, pero el Creador las mira como una astilla. Eres nuestro 
Señor siempre Benévolo; todos piden a Tu Puerta. 

¡Bendícenos a todos con Tu Misericordia! (2) 
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saDhsang ya-o tumeh mila-i-o ta-o suni tumari bani. 
anad bha-i-a pekjat hi Nanak partap purakj nirbani. 
114117111 811 

sorath mehla 5. 

ham santan ki ren pi-are jam santan ki sarna. 

sant jamari ot satani sant jamara gahna. 1111! 

ham santan si-o ban a-1. 

purab likji-a pa-1. 

1h man tera bha-1. raja-o. 

santan si-o meri leva devi santan si-o bi-uhara. 

santan si-o jam laja kjati-a jar bhagat bhare bhandara. 11211 
santan mo ka-o puny1 sa-upi ta-o utria man ka Dhokja. 
Dharam ra-e ab kaja karego ya-o fati-o saglo lekja. I13Il 
maja anand bha-e sukj pa-i-a santan ke parsade. 

kajo Nanak jar si-o man mani-a rang rate bismade. 
114118111911 

sorath mehla 5. 

yeti samagri dekj¡hu re nar teti hi chhad yani. 

ram nam sang kar bi-uhara pavaji pad nirbani. 11111 
pl-are tu mero sukj-data. 

gur pure di-a updesa tum hi sang parata. raja-o. 

kam kroDh lobh moh abjimana ta meh sukj naji pa-1-e. 
johu ren tu sagal ki mere man ta-o anad mangal sukj 
pa-i-e. 11211 

ghal na bhane antar biDh yane ta ki kar man seva. 

kar puya jom 1h manu-a akal murat gurdeva. 11311 
gobid damodar da-i-al maDhve parbarahm nirankara. 
nam vartan namo valeva nam Nanak paran aDhara. 
4119112011 

sorath mehla 5. 

mirtak ka-o pa-i-o tan sasa bichhurat an mila-i-a. 

pasu paret mugaDh bha-e sarote jar nama mukj ga-i-a. 1111! 
pure gur ki dekj vada-1. 

ta ki kimat kajan na ya-1. raja-o. 

dukj sog ka Dhaji-o dera anad mangal bisrama. 

man ba*chhat fal mile achinta puran jo-e kama. 11211 
1ha sukj¡ age mukj uyal mit ga-e avan yane. 

nirbha-o bha-e hirde nam vasi-a apune satgur ke man 
bhane. 11311 

uthat bethat jar gun gave dukj darad bharam bhaga. 
Kajo Nanak ta ke pur karamma ya ka gur charni man 
laga. 1141110112111 

sorath mehla 5. 

ratan chhad ka-udi sang lage ya te kachhu na pa-1-e. 
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puran parbarahm parmesur mere man sada Dhi-a-i-e. 1111 
simraju jar jar nam parani. 

binse kachi de agi-ani. raja-o. 

marig tarisna ar supan manorath ta ki kachh na vada-1. 
ram bhean bin kam na avas sang na kaju ya-1. 11211 

ha-o ja-o karat biha-e avrada yi-a ko kam na kina. 
Dhavat Dhavat nah tariptasi-a ram nam naji china. 113l| 


A veces eres esto, a veces aquello; Tus Milagros son maravillosos, oh Señor. 
Eres Bello, Profundo, Elevado, Insondable, Inaccesible e Infinito. (3) P. 614. 
Cuando me guiaste hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, escuché el Bani de Tu Palabra y Nanak, desde 


entonces, se deleita Viéndote, oh Glorioso Señor de Nirvana. (4-7-18) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Soy sólo el Polvo de los Pies de los Santos; busco siempre su refugio. 

Los Santos son mi único soporte; son mi único embellecimiento. (1) 

Estoy complacido con los Santos; ahora puedo entregar mi mente a los Santos, pues tal es el Karma de mis acciones 
pasadas. (Pausa) 

Tomo, doy y trato sólo con los Santos; de los Santos gané el Fruto del Nombre del Señor y mi corazón se llenó del 
Tesoro de la Devoción de Dios. (2) 


Los Santos me bendijeron con el Tesoro del Nombre, y fui liberado de la ilusión en mi mente. 
¿Qué podrá hacer el gran juez con la ley ahora que la hoja que contiene la cuenta de mis faltas ha sido destruida? 


3) 
Por los Santos estoy siempre contento y mi mente está complacida con el Señor. Y estando imbuido en Su Amor, 
me siento en Extasis. (4-8-19) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Al final, uno tendrá que dejar todas sus posesiones; entonces vamos a involucrarnos sólo con el Nombre del Señor 


para que logremos la ecuanimidad. 
Oh mi Bienamado, Tú eres el Dador de Éxtasis. El Guru Perfecto me ha hecho Sabio en Ti y ahora estoy entonado 


Contigo. (Pausa) 
Con lujuria, ira, avaricia, apego y ego propio, uno no encuentra la Paz. 
Siendo el Polvo de los pies que pisan todos los hombres, uno está siempre en Extasis. (2) 


Sirve a Aquél, oh mi mente, a Aquél que es el Conocedor de lo Íntimo y que nos lleva a todos a la Plenitud. Alábalo a Él y 
consagra tu mente a Su Fuego Purificador, porque Él es el Dios de dioses, tu Señor Eterno. (3) 

El es Gobind, el siempre Benévolo Damodara, el Esposo de Maya y tu Señor Absoluto y Trascendente. Involúcrate 
sólo en Su Nombre porque el Nombre es el Poder que sostiene tu fuerza vital. (4-9-20) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Al muerto lo puede traer a la vida; a los separados, Él los puede unir. Cuando el Guru recitó el Nombre del Señor, 
aun los espíritus y la vida animal se estremecieron. 

Ve, la Gloria del Guru Perfecto nadie la puede apreciar. (Pausa) 

El destruye los recintos del sufrimiento y del dolor; el Extasis y la Beatitud vienen a habitar ahí. 

Uno obtiene el Fruto de la añoranza del corazón de manera espontánea y uno experimenta la Plenitud. (2) 

Uno obtiene Paz aquí y Honor después; las idas y venidas terminan. El miedo desaparece, el Nombre del Señor 
habita en la mente y uno se complace con la Voluntad del Guru. 

Parado o sentado uno recita la Alabanza del Señor y sus aflicciones e ilusiones son disipadas. 


Dice Nanak, es liberado ese ser cuya mente se entona en los Pies del Guru. (4-10-21) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Tirando la Perla Verdadera, uno se queda con la concha, y ahí uno no encuentra nada. P. 615. 


Oh mente mía, medita para siempre en el Perfecto y Supremo Señor Dios, el Señor Trascendente. (1) 

Medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mortal, pues al final del camino, tu ser inestable e ignorante se va a 
esfumar, oh tonto ignorante. (Pausa) 

¿De qué sirven los espejismos y los objetos de ensueño? Sin contemplar el Nombre del Señor nada nos sirve, pues 
nada se va con nosotros. (2) 

La vida pasa cegada por el ego porque uno no toma contacto con su Alma, y picado por el deseo, no logra estar 
contento, ya que no conoce el Nombre del Señor. (3) 
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sad bikar bikje ras mato asa"kj kjate kar fere. Él está apegado a las pasiones y comete miles de errores yendo vuelta tras vuelta. 


He faro (EY JH NS My 83 alfa ea I! Nanak ki parabh paji binanti kataju avgun mere. Nanak reza a su Señor, Oh Dios, libérame de mis deméritos. (4-11-22) 
Ss al ys uy fES37 TZJS MENE HO IL 
181199112211, HfS HI3 Y 11 q dry  sorath mehla 5. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
uJa MÍSSTAL AIM QU Ey Ho 11 HIT gun gavhu puran abjinasi kam kroDh bu are. o o 
fea ondís A Hg Hu Hidr 8 TÍ AN maja bikjam agan ko sagar saDhu sang uDhare. 1111 Canta las Alabanzas de tu Señor Perfecto y Eterno para que el veneno del enojo y la lujuria sean eliminados de tu 
ya UH 334 MUS" Il 33 UH 3413 pure gur meti-o bharam anDhera. interior, y cruces, guiado ea los Santos, el mar traicionero del fuego pasional. (1) 
Us 397 | ING 1 TÍ SH f5ur5 JH  bhe parem bhagat parabh nera. raja-o. El Guru Perfecto te libera de la oscuridad de tus ilusiones. 
y HS 35 9) MUST II 13 AI3 US — jar jar nam niDhan ras pi-a man tan raje agha-i. Contempla con Amor a tu Dios se siempre está tan cerca de ti. (Pausa) 
STE UJHAS 03 ME 33 ma IR yat kat pur raji-o parmesar kat ave kat ya. II211 Bebe la Esencia del Nombre del Señor para que tu cuerpo y tu mente estén saciados y encuentres a Dios 
qu 34 AHH mia 33 337 ÍHH HÍS yap tap sanyam gi-an tat beta yis man vase gopala. compenetrándolo todo, El no va ni viene. o 
Jura || 54 335 fas gang urfenr 3r mam ratan yin gurmukj pa-i-a ta ki rn ghala. 11311 Aquél en cuya mente habita el Señor, es hombre de meditación, austeridad y continencia, conocedor de la Esencia. 
A UIS US 1311 918 an tHe es mars Kal kales mite dukj sagle kati yam ki fasa, Aquél que obtiene la Joya del Nombre, logra la Plenitud. 3 
1311 d OS eo . 
ara mi ar em 1 a sa ls ad cajo Nanak parabh kirpa Dhari man tan bha-e bigasa. Todas sus aflicciones y sufrimientos desaparecen y sus ataduras a la muerte son abolidas. 
vai ys 35 38 fear 1812 noa  WANMN21231 Dice Nanak, el Señor entonces es Misericordioso y el cuerpo y la mente florecen. (4-12-23) 
AJÍS HIST Y | aga adreegra ya arar Sorath mehla 5. 
UETH US MAMA LAS A e Karan EE parabh data as parabh su-ami. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
pp sagle yi-a ki-e da-1-ala so parabh antaryami. 
Sor e al o q El mera gur jo-a ap saja-i. 0 El Señor Trascendente, el Maestro, la Causa de causas, el Intimo Conocedor nos bendice a todos y es siempre 
AN 3 Es | Y sukj sahy anand mangal ras achre bha-i bada-wi. raja-0. Benévolo. (1) 
Es S A má 998 149 al gurki saran pa-e bhe nase sachi dargeh mane. Con el Guru Mismo como mi Soporte estoy en Éxtasis y Equilibrio, y la Gloria de este Estado es maravillosa. 
Ho 20 me E9dId HO AE gun gavat araDh nam jar a-e apune thane. 1121 (Pausa) 
5 PO ía e EE ECO E l ye ye Kar kare sabh ustat sangat saDh pi-ari. : Cuando busco el Refugio del Guru, mis temores son disipados y soy reconocido en la Corte Verdadera. 
ay dy AS GA a + qu Dd sad balijar ya-o parabh apune yin puran pey savari. (IB Cantando la Alabanza del Señor y meditando en Su Nombre, voy de regreso a mi Hogar. (2) 
IAS ATT Te Ea Jo THIS PSN Y gosat gi-an nam sun uDhre yin yin darsan pa-i-a. Todos me aclaman y lo más apreciado para mí es la Sociedad de los Santos. Sí, ofrezco mi ser siempre en sacrificio 
E Es A J IL e pa e A Nanak parabh apuna anad seti ghar a-i-a. a mi Señor, Quien ha salvado totalmente mi Honor. 
po EE Aquél que escucha el Nombre del Señor habita en Su Sabiduría, logra Su Visión y es liberado. 
55d YS mua mae ASt ug mien  sorath mehla 5. cl z z ; a 
$813 128 11 Buf le y papa ae a bmes ki para Dice Nanak, dios es Benévolo con tal ser y éste regresa a su Hogar con Dicha. (4-13-24) 
ASÍS AJO 3 38 Yu Ear aca | O parbarahm o pura satgur Dhi-a-i-a. 1111 Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
S JM UTEJA AL Ug" HI3dl9 arabh y1-o tu mero saj1b data. 
tmrearr 1211 ys HS 3 Ad Adg er3r kar Kirpa parabh din da-i-ala gun gava-o rang rata. raja-0. Enel Refugio del Señor todos los temores son erradicados, las aflicciones desaparecen y uno encuentra el 
| afg fagur ys 215 efemmar qa reg  satgur nam niDhan drirj-a-i-a chinta sagal binasi. Éxtasis. Í 
NI ECU O Página 616 El Maestro Trascendente es Compasivo y uno habita en el Guru Perfecto. 
z agua pe Señor, eres mi Maestro Bendito; ten Compasión de mí, oh Dios Benefactor del humilde, para que me pueda 
Ñ : : li imbuir en Tu Amor. (Pausa) 
f437 Has TESTA 1 32 fo fagur mus afg e pe da 2 e E El Verdadero Guru me ha hecho Sabio en el Tesoro del Naam y todas mis preocupaciones han terminado. P. 616. 
Ha mL mfgsTAl 121.37 38 charan kamal base rid pas amabas Ba chakje 11 Por Su Misericordia me ha hecho Suyo y el Eterno Señor ha venido a habitar en mi mente. (2) 
gus 3 8 Sd A ARTS MUA ga | kar seva sevak parabh apune yin man ki ichh pu e Ninguna aflicción toca aquél a quien el Guru Verdadero protege. En su corazón habitan los Pies de Loto del Señor 
OS YA de maty MIH3 Já JH  Nanak das ta ke balijare yin puran pey rakja-1. | IH4I25 y Participa de la Esencia de Dios. 
qu 1311 3fg Aer Aea y3 cal 5 HS - sorath mehla 5. Sírvelo, pues El estará contigo para siempre. A 
EA ES O 1 a A Sael ma-i-a moh magan anDhi-are devanjar na yane. Dice Nanak, el Esclavo del Señor ofrece su ser en sacrificio a El. El Señor salva su Honor. (4-14-25) 
o UJO 1-0 pi j lE 
HJSTY | ren HI HITO MOTO a o e oe Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
JI 5 To HB fUs HH fAfS, IM yo kichh karaji so-i so-i yane raje na kachhu-e chhani. ' lcd ] : 
38 mua ao HS 1191435 43 af JUE  raja-o El hombre, en su ignorancia, vive infatuado con Maya y no reconoce al Dador. No conoce a Aquél que creó su 
US PA AE 3 A 239)  vihva su-ad lobh mad mato upye anik bikara cuerpo y su Alma y piensa que el poder con que está investido es suyo y le pertenece. (1) 
SON E IT ATT ME 3 bajut yon bharmat dukj pa-i-á ja-ume banDhan ke h hombre ignorante, el Señor lo ve todo; conoce todo lo que uno hace; nada se le escapa. 
S 3 _ = 5 a pr 0 e (Pausa) 
a a > Ba eN anik parj-de meh par dara sang fake. Los labios son engañados por el sabor, y la mente por la avaricia y el ego. Y entonces las faltas proliferan, se sufre 
E 3 mba Use MÍ ya arar Ha  chitar gupat yab cagon tab ka-un parj-da tera el trauma del nacimiento cíclicamente, y uno es reprimido por las armas que uno se apunta a sí mismo. (2) 
ara 1193 ques qe Ser Mary 38 a8s  dhake. II3Il Cierra todas las ep y detrás a las cortinas viola a las mujeres, pero cuando a propia conciencia le pida 
+= | oy din da-i-al puran dukj bhanyan tum bin ot na kai. cuentas, ¿quién entonces lo va a tapar? (3) 
cta a sd Si kadh lejo As sisaemen Nana parabh sarna-i. Oh Señor Perfecto y Compasivo con el humilde, Disipador de la tristeza, sin Ti no tengo ningún otro refugio. 
AS HÍJ 2753 US HIT 18 MUNI | MIN SIP6II Nanak entrega su ser a Ti; sálvalo del mar de las idas y venidas. (4-15-26) 
S : > th mehla 5. 
plo Jer Y a de JS del al bares a saja-i katha kirtan sukj-da-i. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Y Y Y . . . A a 
moy ads les yal ir of rra fig EU pure Ki ban! yap anad karaju nit parana. 11 El Señor se ha vuelto mi io y mi 
SS a A h bha-i. eñor se ha vuelto mi Refugio y mi mente está complacida con Su Alabanza. 
sgte | Honfar Her m8? UI AEUIE Dhu sado ula pea jar bisar na kabhu ya-i. raja-o. Estoy siempre en Extasis contemplando la Palabra Perfecta del Guru. 
O AFY TE AMS SHUSARS  amritnam parmesar tera yo simre so yive. En la Sociedad de los Santos soy feliz, pues el Señor no me olvida nunca. (Pausa) 
37 HT H LAS ASH UU yis no karam parapat jove so yan nirmal thive. II21l Oh Dios de dioses, Néctar dulce es Tu Nombre, sólo vive aquél que medita en Ti. 
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E 11211 Aquél que es bendecido con la Gracia de Dios, él mismo se vuelve Inmaculado. — (2) 
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bighan binasan sabh dukj nasan gur charni man laga. 
gun gavat achut abjinasi an-din jar rang yaga. 11311 

man ichhe se-i fal pa-e jar ki katha suheli. 

ad ant maDh Nanak ka-o so parabh jo-a beli. 1141116112711 


28 A y3 dar ae 8naÉn2on Hats — Soratl mehla > panehpada 
HIST y Uguer 1 f5A MJ HIT my 337 O he pin o 
O 
E sarab bhut parbarahm kar mani-a jova* sagal renari. 11211 
IFE al ay HSM JT HAS pekji-o parabh yi-o apune sange chuke bjit bharmari. 1131 
seat 121 ys 8 mus Hal gal acukjaDh nam nirmal yal amrit pa-i-e guru du-ari. 1141 
ss 31d Sl a ST Í53H3 HS kajo Nanak yis mastak likji-a tis gur mil rog bidari. 
MS UTE Y 1811 3J 535A 11511171281 
faA HASÍa fstido En IN 
art iu lao 112811 Página 617 
sorath mehla 5 ghar 2 dupde 
O 1k-oWkar satgur parsad. 
ica Se e sagal banaspat meh besantar sagal duDh meh ghi-a. 
233 som HS a AOS YU MJ uch nich meh yot samani ghat ghat maDha-o yi-a. 1111 
ar 1 So tema ts ere ae aro Saniaja ghat ghat rajiza samajto. 
a a os puran pur raji-o sarab meh yal thal rama-i-a aji-o. 11111 
raja-o. 
Uss UNE SIS HRS HT HS 


af HEM ATIE 1191 TIE 11 JE (5 


US Só HA IM ARIS 33H game8 


[52H Her mur AS Hg 


Il Hg 


IJ|JYHT 


O IQIAMIEN ASÍS HIS Y lA 
JE Mávr TESH HOH HIZ 3 


UR Se fefu UE pd 


S ERAS SÉ IA ATA UH 


3 HT 


ATA ATA famrEg So AB MH 


H5_35 


Am Há A IT 11 AS UrEfg de- 


Il Jd 


5 5 M3 
u3 HS 
121121130 11 HIÍS HIJA" Y 


RES 


AH 


qu 33 33 f5er 


ES 3 MU Estes Il 


qu, 


J 333 3 (83 AR SII MUS 
gy 191 must fafa »rfu 


f5afe 


JH Ha HIS INES MAN INE | 


3 THE 3 fE3 ff HS HfS UTEJ 


ys 328 23314 


TS Y Ho 55d 


a3ÍJ 


o UI<J 


12113113211 ASÍS HIST Y 11 FT 


A ÍAHIÍE HS dE UEM fSgól WS 3 


TT EA? a Ena mes 


AS JWI 


3 Ha y 191 


long H3 e Il HTA Ars SH 


3 Ja 


UMIZJ UJS Je Ur 11911 IT 


UE 


E 158 yBU8 9H AÍ93 


AY ó OA ys 3 HO 
ur 1211811321 ASÍS HIST Y Il 


fang3 1d His AH 


MÍ5- 


5 A TT AHI AS HS 


us | 


de (505 3935 38 Es3fo 


fidar yr? 


AI H3 HU 


J3 TUE YS HET 


UL ITE 1 


AOS ufent Hu UEM aro yy 


gun niDhan Nanak yas gave satgur bharam chuka-i-o. 
sarab nivasi sada alepa sabh meh raji-a sama-i-o. 112111112911 
sorath mehla 5. 

ya ke simran jo-e ananda binse yanam maran bhe dukji. 
cjar padarath nav niDh pavaji bajur na tarisna bhukji. 11111 
ya ko nam let tu sukji. 

sas sas Dhi-avaju thakur ka-o man tan yi-are mukj. 11111 
raja-0. 

sat pavaji joveh man sital agan na antar Dhukji. 

gur Nanak ka-o parabhu dikja-i-a yal thal taribhavan 
rukji. 112112118011 

sorath mehla 5. 

kam kroDh lobh yhuth ninda in te ap chhadavaju. 

1h bjitar te in ka-o daraju apan nikat bulavhu. 1111 

apuni biDh ap yanavhu. 

jar yan mangal gavhu. 1111 raja-o. 

bisar naji kabhu hi-e te 1h biDh man meh pavhu. 

gur pura bheti-o vadbhagi yan Nanak kateh na Dhavaju. 
12113113 111 

sorath mehla 5. 

ya ke simran sabh kachh pa-i-e birthi ghal na ya-1. 

tis parabh ti-ag avar kat rachaju yo sabh meh raji-a 
sama-1. 11111 

jar jar simraju sant gopala. 

saDhsang mil nam Dhi-avaju puran jove ghala. I11 Il raja-o. 
sar samale nit paratipale parem sajit gal lave. 

kajo Nanak parabh tumre bisrat yagat yivan kese pave. 
112114113211 

sorath mehla 5. 

abjinasi yi-an ko data simrat sabh mal kjo-1. 

gun niDhan bhagtan ka-o bartan birla pave ko-1. 111! 
mere man yap gur gopal parabh so-1. 

ya ki saran pa-i-aN sukj pa-i-e bajurh dukj na jo-i. 1111 
raja-o. 


Las aflicciones y los sufrimientos son disipados cuando uno se entona en los Pies del Guru. 
Canta la Alabanza del Señor Eterno y estate siempre despierto en Su Amor. (3) 
Aquél que escucha la confortante Palabra del Señor es liberado. 

En el principio, en medio y en el fin, el Señor es siempre su Amigo. (4-16-27) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Pada. 


La infatuación, la ególatra idea de “lo mío y lo tuyo” y la actitud voluntariosa son disipadas habitando en la Palabra 
del Señor. 

Oh Santos, muéstrenme el Sendero por medio del cuál mi ego puede ser sublimado. — (1-Pausa) 

Que pueda reconocer que todos los seres son la creación de mi Dios y me vuelva el polvo que otros pisan. (2) 

Veo al Señor en mí y una muralla de dudas es destruida. 3 

El Néctar del Nombre, la Cura de todo, el Agua Inmaculada, uno lo obtiene en la Puerta del Guru. (4) 

Dice Nanak, aquél que así lo tiene inscrito en su Destino, conoce al Guru y sus aflicciones son erradicadas. 
(5-17-28) P. 617. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Así como el fuego está encerrado en la madera y la mantequilla en la leche, así el Señor está contenido en los 
corazones y Su Luz ilumina lo alto y lo bajo. 
Oh Santos, el Señor habita en todos los corazones; el Perfecto Uno llena todo en las aguas y sobre la tierra. 
(1-Pausa) 
Nanak canta la Alabanza del Señor, el Tesoro de Virtud, y por la Gracia del Guru su duda es disipada. Ve al Señor 
llenándolo todo, pero siempre desapegado, Lo compenetra todo. (Q-1-29) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vive en Él, meditando en Él uno está en Éxtasis. El miedo y el dolor de nacimientos y muertes desaparecen y uno 
obtiene los cuatro objetos de la vida, los Nueve Tesoros y termina la Añoranza. 

Recita el Nombre por el que uno está siempre en Paz, medita siempre en El, el Maestro con cuerpo, Alma y mente. 
Recita Su Nombre con tu lengua. (1-Pausa) 

De esta forma uno obtiene Paz, la mente es confortada y el fuego del deseo se extingue en su interior. El Guru ha 
revelado la Presencia del Señor a Nanak en las tres Gunas, en los bosques, en las aguas y sobre la tierra. (2-2-30) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, libérame de las garras de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la falsedad y de la calumnia. Despréndelas 
de mi interior y llámame a Tu Presencia. 

Oh Dios, muéstrame el Sendero de Tu Ser para que yo, el Devoto, cante siempre Tu Canción de Dicha. (1-Pausa) 

Muéstrame el Sendero para que nunca Te saque de mi corazón y por buena fortuna encuentre al Perfecto Guru y 
todas mis vagancias terminen. (Q-3-31) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Contemplándolo uno obtiene todas las cosas y la Devoción de uno nunca se desperdicia, ¿Por qué entonces vamos 
1 


a Abandonarlo e irnos con otro, cuando Dios lo compenetra todo? 
Oh Devotos, contemplen al Señor, el Soporte de la tierra y uniéndose a la Sociedad de los Santos, habiten en el 


Nombre del Señor para que siempre estén satisfechos. (1-Pausa) 
Él cuida de todos, sustenta a todos y abraza en Su Pecho a todos. 
Dice Nanak, oh Señor, si Te dejamos, ¿cómo vamos a llegar hasta Ti? (Q-4-32) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestro Señor es Eterno y siempre Benévolo; Contemplándolo, somos purgados de nuestras faltas. El es el Tesoro 
de Excelencias, el Objeto de Sus Devotos, pero escasos, oh muy escasos son quienes Lo encuentran. 

Oh mi mente, medita en el Guru y en Dios; el Amante de Sus Criaturas, buscando Su Santuario uno obtiene Paz y 
ya no sufrirá más. (1-Pausa) 
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vadbhagi saDhsang parapat tin bhetat durmat kjo-1. 
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tin ki Dhur Nanak das bachhe yin jar nam ride paro-1. 
112115113311 

sorath mehla 5. 

yanam yanam ke dukj nivare suka man saDhare. 
darsan bhetat jot nihala jar ka nam bichare. 1111! 

mera bed guru govinda. 

jar jar nam a-ukjaDh mukj deve kate yam ki fanDha. 11111 
raja-o. 

samrath purakj puran biDhate ape karnejara. 

apuna das jar ap ubari-a Nanak nam aDhara. II2116113411 
sorath mehla 5. 

antar ki gat tum hi yani tuyh hi paji nibero. 

bakjas lehu sajib parabh apne lakj kjate kar fero. 1111 
parabh yi tu mero thakur nero. 

jar charan saran mohi chero. 111 Il raja-o. 

besumar be-ant su-ami ucho guni gajero. 

kat silak kino apuno dasro ta-o Nanak kaja nijoro. 
112117113511 

sorath mehla 5. 

bha-e kirpal guru govinda sagal manorath pa-e. 

asthir bha-e lag jar charni govind ke gun ga-e. 11111 
bhalo samurat pura. 

sat sahy anand nam yap vee anhad tura. II1Il raja-o. 
mile su-ami paritam apune ghar mandar sukj-da-1. 

jar nam niDhan Nanak yan pa-i-a sagli ichh puya-1. 
2118113611 

sorath mehla 5. 

gur ke charan base rid bjitar subh lakjan parabh kine. 
bha-e kirpal puran parmesar nam niDhan man chine. 1111! 
mero gur rakjvaro mit. 

dun cha-uni de vadi-a-1 sobha nita nit. II1 Il raja-o. 

yi-a yant parabh sagal uDhare darsan dekjanjare. 

gur pure ki achre vadi-a-1 Nanak sad balijare. 112119113711 
sorath mehla 5. 

sanchan kara-o nam Dhan nirmal thati agam apar. 
bilachh binod anand sukj manhu kja-e yivhu sikj parvar. 11111 
jar ke charan kamal aDhar. 

sant parsad pa-1-o sach bojith charh langha-o bik] sansar. 
Il raja-o. 

bha-e kirpal puran abjinasi apeh kini sar. 

pekj pekj Nanak bigsano Nanak naji sumar. 1121110113811 
sorath mehla 5. 

gur pure apni kal Dhari sabh ghat upyi da-i-a. 

ape mel vada-1 kini kusal kjem sabh bha-i-a. 11111 
satgur pura mere nal. 
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parbarahm yap sada nihal. raja-o. 

antar bajar than thanantar yat kat pekja-o so-1. 

Nanak gur pa-1-o vadbhagi tis yevad avar na ko-1. 
1121111113911 

sorath mehla 5. 

suk] mangal kali-an sahy Dhun parabh ke charan nijari-a. 
rakjanjare rakji-o barik satgur tap utari-a. 11111 


á dl buena fortuna uno llega hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos Ar maldad de su interior es 
isipada 

| Sirviente Nanak añora ser el Polvo debajo de los Pies de quienes han entretejido el Nam, el Nombre del Señor 
en su corazón. 33) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor nos libera de aflicciones de millones de nacimientos; la mente que estaba privada de Dios logra otra vez 
Su So ps Teniendo Su Visión uno es bendecido y habita en el Nombre del Señor. E 
doctor es el Guru, mi Maestro, pues me bendice con la panacea del Señor y destruye al mensajero de la 
muerte. (1-Pausa) 
El Señor es Todopoderoso, Perfecto; es el Diseñador de nuestros Destinos. 
El Mismo es la Causa de todas las causas; El Mismo salva a Sus sirvientes, y así Nanak se apoya sólo en Su 
Nombre. (Q-6-34) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sólo Tú conoces mi más íntimo estado, oh Señor; en Ti está el último juicio. 


Perdóname, Le Maestro, aunque haya cometido muchos errores. (1) 
Oh Señor, ¡Tu Presencia está siempre tan cerca! 
Bendice a Lu Sirviente con el Santuario de Tus Pies. (1-Pausa) 


Infinito, lo más Alto de lo alto, de Virtudes Insondables, oh mi Maestro, eres Tú. 
Y ahora que me has hecho Tu Esclavo, destruyendo todas mis amarras, ¿¿por qué eN pe voltear a ver a otro? 
(0-7 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Guru, mi Maestro, es Compasivo conmigo, he sido liberado. 


Me he vuelto Eterno postrándome a Sus Pies y canto siempre la Alabanza del Señor. (1) 
Auspicioso y bendito es el momento en que, meditando en el Nombre del Señor, obtuve el Éxtasis, la Paz y el 


Equilibrio, y la Melodía Divina se escuchó en mi interior. (1-Pausa) 
Encontré a mi Bienamado Maestro y mi hogar se volvió placentero. 
Nanak ha obtenido el Tesoro del Nombre del Señor y vive en total Felicidad. (Q-8-36) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Enaltezco los Pies del Guru en mi mente, y mira, la fortuna me ha sonreído. El Perfecto Dios de dioses tuvo 
os de mí y he encontrado el Tesoro del Nombre del Señor en mi interior. 
l Guru es mi protección, mi amigo, pues él incrementa cada vez más mi E y mi Gloria. 


Perfecto; Nanak ofrece su ser en sacrificio a El. 


) 
El Señor ha emancipado a todas las criaturas que han tenido Su Visión Meios esa es la Gloria de mi Guru 
) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He logrado alabar el Nombre Inmaculado de Dios; Sus Riquezas son Infinitas e Insondables. 

Oh mis seguidores, oh mi familia, es este Tesoro y vivan en Extasis. 

Apóyense en los Pies de Eo del Señor y por la Gracia de los Santos aborden el Barco de la Verdad y naveguen a 
través del mar venenoso del mundo. (1-Pausa) 

El Señor Eterno es Compasivo y cuida de mí; teniendo Su Visión estoy en Éxtasis. 

Oh, Dice Nanak, el Señor es Infinitamente Glorioso. (Q-10-38) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Perfecto ha manifestado Sus Poderes y admiro Su Compasión en cada corazón. 


Uniéndome en Su Ser, me bendijo con Su Gloria y me colmó de Placer y Felicidad. Da 

El Guru Perfecto y Verdadero está siempre conmigo 

Meditando en el Supremo Dios Nuestro Señor vivo siempre en Éxtasis. Pasas 

Dentro y fuera, en el espacio interior, en el exterior, donde sea que pongo mi mirada, ahí está Él. Nanak ha 
encontrado al Guru, por buena fortuna, no, nadie Lo puede igualar. (Q-11- 39) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Viendo los Pies del Señor, soy bendecido con Éxtasis, Paz y la Melodía de trae el Equilibrio. 
El Señor me ha salvado tomándome como Su hijo y me ha liberado de mis aflicciones. 0 
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Bad Arda A HITA 11 AO AZ 3 Ubre satgur ki sarna-1. Llegando hasta el Refugio del Guru Verdadero, he sido salvado, pues el Servicio del Guru nunca es en vano. 


fegalr HrET 1 <= lug HfJ qe ergfg  yakisev na birthi ya-i. raja-o. O o Zo ) (Pausa) 
SÍ5 HET YS MUS 38 SMA || SIS ghar meh sukj bajar fun sukja parabh apune bha-e da-i-ala. Dentro y fuera estoy en Extasis y el Señor tiene Compasión de mí. | 
fawa 5 3 28 HI Ys Jn Íagurs Nanak bighan na lage ko-u mera parabh jo-a kirpala. Dice Nanak, no soy atormentado más porque mi Señor Dios es Compasivo conmigo. (2-12-40) 
| les Ma sd Ue Pell ads Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Hz de? fg3r ff MET HTaTS Si A O eri : e En la Sad Sangat, la Sociedad de los Santos, el fervor creció en mi mente y canté las Alabanzas de la Joya del 
3 1911 fgge ga y9Z SHE pj E o dd Nombre del Señor. Mis preocupaciones se disiparon mediando en el Señor Infinito; nadé a través del mar de la existencia, 
| By urfen HaH as But dar arts <a hv Dun upvi rosa shan mite. raja cantándole al Señor Infinito. j € 
HIST IT 11 fam dle 39 Ary Zu- ES ho e ala A a E paros Enaltezco los Pies del Señor en mi mente, entro en Extasis y la Melodía del Equilibrio resuena en mi interior. Fui 
CEE EE: Nana bh ble: abjinasi ay uta ferabh bha-i-a saja-i sacado del pantano del dolor, : (Pausa) 
32 MÍSSHT ES ys EL HJTET 112111311411 A id « Oh Señor, no puedo comprender Tu Valor; ¿cuáles de Tus Virtudes podré cantar? 
1211983118911 Hola m3 Y 11d AGH Id sora mehía 5, El Gurmukj se vuelve Eterno también; Tú eres siempre su Refugio. (Q-13-41) 
Als SA Ys mus fagur urgt 11 15 ga-e kales rog sabh nase parabh apune kirpa Dhari. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
UJ3 MIU DAM YIS WS IMA ath pajar araDhaju su-ami puran ghal jamari. 111 
la gía 18 3 qa AUS 94 11 gra jar yi-o tu sukj sampat ras. Mi Señor tuvo Compasión de mí y así todos mis sufrimientos y aflicciones desaparecieron. 
SJ SET HI AE us ad MITA 11 3d- rak] lehu bha-1 mere ka-o parabh age ardas. raja-o. Habité en el Señor noche y día y me liberé. 
HA HIS HET AE UR Mus YA yo maga-o so-1 so-i pava-o apne kjasam bharosa. Oh Dios, eres mi Tesoro de Extasis; Te lo ruego, oh Bienamado, sálvame. (Pausa) 
pne K] g 
Sm | AI SA IS YI RES RS kajo Nanak gur pura bheti-o miti-o sagal andesa. Lo que sea que pido, lo obtengo, pues me apoyo en mi Unico Señor. 
pagan 1198 a IL H9fS HIT Y 121114114211 Dice Nanak, he encontrado a mi Guru Perfecto, y todos mis miedos se han disipado. (2-14-42) 
! S y YY HI3dY MUS" HITS" sorath mehla 5. : ; bu 
es fHafenr 13m ad Je dry geo simar simar gur satgur apna sagla dukj mita-i-a. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
ee des Al El En a E ci seal ichhe fal pa-i-a, IL A e a tu Verdadero li y serás liberado del dolor; todas tus aflicciones se irán y a través de la Palabra del 
A a A a op , Shabd del Guru serás emancipado. 
usy faqrar 11 978 1 one fase a Karan karan samrath su-ami puran purakj biDhata. raja-o. Mi Guru Perfecto es el Dador de Éxtasis, es la Causa de causas, el Maestro Todo 
S S : as poderoso, el Purusha Perfecto, el 
de drzy qa ad se dana 117 A A AR aL il tala. Diseñador de nuestros Destinos. (Pausa) 
AS 32 Hal SÍ da UION FATE AT AB yag Rytar JO-a p doin Entona la Melodía de Dicha y Éxtasis de la Alabanza del Señor, pues el Guru, oh, Dice Nanak, es Compasivo contigo. 
O atado e Sel E Lo Nal sora meblas Tu Gloria resonará a través del Universo y tu Dios Trascendente será siempre tu Refugio. (2-15-43) 
¡y 2 Ñ A A 5 
TE PE SA AS MUA Her Her Jal e pa na ad ka-i a O O Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
7 ath de-e rakje kar apune sada sada rang man. 
sal Tal dle sE ES 19 sacha sajib sad mijarvan. Mi Señor no tomó mis acciones en cuenta; así como fue Su Voluntad, así me salvó tendiéndome la mano, y ahora 
| AE ate fs fefs HA om banDh pa-i-a mere satgur pure jo-¡ sarab kali-an. raja-0. me regocijo en Su Amor. el 
ñ 1 DSS YE || MUS aa al ru YA yi-0 pa-e pind yin sei-a dita penan kjan. _ El Verdadero Señor es siempre Benévolo conmigo; sí, el Verdadero Guru ha calmado mi dolor, y ahora estoy en 
Su STSz apne das ki ap pey rakji Nanak sad kurban. 1121116114411 Extasis. (Pausa) 
E Quien dio forma al cuerpo y adentro puso el Alma, Quien me dio sustento y te nutrió, El Mismo conserva el Honor 
a Página 620 de Sus Esclavos y Nanak ofrece para siempre Su Ser en sacrificio a El. (Q-16-44)  P. 620. 
HE ayer 112119 118811 Hof HIT y 
| E 2 Terr Jf3 ES a ES soratb mehla 5. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
HH YT || U3 3 TaJur  durat gava-i-a jar parabh ape sabh sansar ubari-a. 
orSF rs ap na Jer Sa tech aba kirpa Dhari apna birad samari-a. 1111 _ El Señor Dios, de Sí Mismo al mundo entero lo liberó de sus faltas; sí, el Supremo Dios, nuestro Señor, mostró Su 
SH 2 Jer | HE HIA Moe ds  jo-iree ram ki rakjvali. Misericordia y confirmó Su Naturaleza Innata. 1 
Ted HS 35 E] EIA! 1378 1 uf33 Suki sahy anad gun gavhu man tan de sukjali. raja-o. He obtenido el Refugio del Señor, mi Rey, canto la Melodía Celestial en el Equilibrio y mi cuerpo y mi mente están 
gurgz ada Mar Mg fan ar ser > patit uDharan satgur mera mohi tis ka bharvasa. en Paz. ) , (Pausa) 
su 32 de 7 TAR mí area ey  Dbakjas la-e sabh sache sajib sun Nanak ki ardasa. Mi Guru Verdadero es el Purificador de los malvados; me apoyo sólo en El. El Señor Verdadero me ha bendecido 
1121117114511 con el Perdón escuchando mi Alabanza solemne. (Q2-17-45) 
MITA 2199 118UL ASÍS HIST Y Il dehlas 
o YU EA! pa aL BE pete Sa parmesar sagle rog bidare. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Y Y Y Y Y . . po 
A 191 Of ms fmfoor am ma  gur pure ki sarni ubre kare sagal savare. III El Señor Trascendente me ha perdonado y el mal de mi hijo se ha ido. 
3 11 30 Estar mas US mue Jar yan simriza nam aDhar. | . Estando en el Refugio del Guru Perfecto, estoy saciado. (1) 
fur a 1 JT mermas ay PP Ularta satgur pure apni Kirpa Dhar. raja-o. A través del Nombre del Señor, yo, el Esclavo del Señor, contemplo a mi Dios, pues mira, el Guru Verdadero me 
M9 3 3% dies ars arfemr 11 es? Seda anand karah mere pi-are jar govid gur rakji-a. ha bendecido con Su Misericordia y mi hijo ha sido liberado de toda aflicción. (Pausa) 
afanrél Sd Ada al My HEY HS vadi vadiza-i Nanak karte ki sach sabad sat bhakji-a. Oh Amor, estemos en Dicha, pues el Guru ha salvado a Jargobind, mi hijo. 
SENT (DNAT! 8él AJÍS HIS Y | ió 5, Gloria a nuestro Señor Creador, Cuya Palabra Verdadera es Eternamente Verdad. (2-18-46) 
HS 83 HO RIE bhae kirpal su-ami mere tit sache darbar. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
| ASTR 3Y qefenr sr STE UE satgurtap gava-a bha-i thaNdh pa-i sansar. a e 
3 MU AAA A3 M0 3 AHÍ AD a ol ape rakje yameh ero jattar. 11111 El Maestro tiene Compasión de mí y soy llevado hasta Su Corte Verdadera. El Guru Verdadero nos ha liberado 


AE IZ3TG 11911 de nuestras aflicciones y el mundo entero está en Paz, el Señor ha protegido Su Creación y la muerte se ha vuelto 
inservible. (1 
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jar ke charan ride ur Dhar. 
sada sada parabh simri-e bha dukj kilbikj katanjar. 1111 
raja-o. 
do ki sarni ubre bha-i yin rachi-a sabh ko-e. 
Karan karan samrath so bha-i sache sachi so-e 
Nanak parabhu Dhi-a-i-e bha-i man tan sital jO-e. 
1121119114711 
sorath mehla 5. 
santaju jar jar nam Dhi-a-1. 
su sagar parabh visra-o naji man chindi-arja fal pax. 
raja-0 
sat de pure tap gava-i-a apni kirpa Dhari. 
arbarahm parabh bha-e da-i-ala dukj miti-a sabh 
pana. 11111 
sarab niDhan mangal ras rupa jar ka nam aDharo. 
Nanak pat rakji parmesar uDhri-a sabh sansaro. 
1121120114811 
sorath mehla a 
mera satgur rakjvala jo-a. 


Dhar kirpa parabh jath de rakji-a jar govid nava niro-a. 
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II! raja-o. 
E e parabh ap mita-i-a yan ki le rakja-1 
Dhsangat te sabh fal pa-e satgur ke bal ya? Ai. 1111 
bala 10d parabh dove savare jamra gun avgun na 
ichari-a 
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atal bachan Nanak gur tera safal kar mastak Dhari-a. 
112112 1114911 
sorath mehla 5. 
yi-a yantar sabh tis ke ki-e so-i sant saja-. 
apune sevak ki ape rakje puran bha-i bada-1. 1111 
O pura mere nal. 
ure pu sabh rakji jo-e sarab da-i-al. 11 Il raja-o. 
0 día Nanak nam Dhi-a-e yi-a paran ka data. 
apune das ka-o kanth la-e rakje yi-o barik pit mata. 
ll o ra 
sorath mehla 5 ghar 3 cha-upde 
ik-oMkar satgur parsad. ds 
mil panchaju naji sahsa chuka-i-a. 
sikdaraju nah pati-a-i-a. 
umravaju age yhera. 
mil rean ram nibera. 1111 
ab dhudhan kataju na ya. 
gobid bhete gur gosa-1. raja-o. 
a-i-a parabh darbara. 
ta sagli miti pukara. 
labaDh apni pa-i. 
ta kat ave kat ya-i. 1211 
tah sach ni-a-€ nibera. 
uha sam o sam chera. 


bl bola da pachhane. 11311 
sarab than ko rea. 
ph anhad sabad EN 

s peh ki-a chatu 

Nanak SD dad MANTIS 11 

sorath mehl 
hirde nam a jo. 
ghar bethe guru Dhi-a-ijo. 
gur pure e sach Kaji-a. 
so sukj] sacha laji-a. 1111 


Enaltece los Pies del Señor en tu mente, oh hombre. 


Contémplalo siempre para que te libere de tus aflicciones y de tus faltas. (1-Pausa) 
Su Refugio salva a todos; sí, el Refugio de Dios, Quien nos ha creado a todos. 

El es la Causa de causas, y siendo Verdadero, es aclamado como Verdad. 

Dice Nanak, habita en Dios para que tu cuerpo y tu mente estén en Paz. (2-19-47) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Santos, contemplen siempre el Nombre del Señor y no abandonen el Océano de Éxtasis, así encuentran la 


Plenitud. (1-Pausa) 
El Guru Verdadero, en Su Misericordia, nos ha liberado de nuestra aflicción. 
Sí, el Señor Trascendente es Compasivo y mi familia se ha liberado de su mal. (1) 


Ahora me apoyo sólo en el Nombre del Señor; es el Tesoro de toda Virtud, Belleza y Sabor. 
Dice Nanak, el Señor Trascendente ha salvado mi honor; sí, el mundo entero es emancipado por Él. 
(2-20-48) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sólo el Señor es mi Refugio; mi Maestro me ha bendecido, y Jargobind, mi hijo, está íntegro otra vez. 
La fiebre se ha ido, Dios de Sí mismo la erradicó y conservó el Honor de Su Sirviente. 
He obtenido toda Bendición de la Saad Sangat; la Compañía de los Santos, y ofrezco mi ser en sacrificio al Guru 
Perfecto. (1) 
El Señor me ha salvado aquí y aquí después; sin tomar en cuenta mi mérito o demérito. P. 621. 
Tu Palabra es Eterna, oh Guru Nanak, posaste Tu Mano llena de Bendiciones sobre mi frente. 
(2-21-49) 


(1-Pausa) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Solo creó todo; sólo Él es el Soporte de los Santos, sólo Él salva el Honor de Sus Devotos y Su Gloria se 
vuelve manifiesta. 

El Señor Trascendente y Perfecto está siempre conmigo; sí, el Guru Perfecto salvó mi honor y veo la Compasión 
por todas partes. a -Pausa) 

Nanak habita siempre en el Nombre del Señor, Quien nos bendice con la respiración vital y con el Alma. Él lleva 
a Su Devoto a Su Pecho, así como el padre y la madre llevan a su hijo. (2-22-50) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


El anciano de la villa no pudo liberarme de mi duda, ni tampoco estaba satisfecho con el juicio del jefe. Presenté mi disputa 
ante los cortesanos, pero sólo el Señor, mi Rey, pudo descifrar lo recto de lo incorrecto. (1) 

Ahora no busco a nadie más afuera; ahora que he tenido la Visión de mi Señor, mi Director y Maestro. 

He llegado hasta la Corte del Señor, y el ruido de mi mente se ha calmado. 

Eso que busqué, Lo obtuve; ahora, ¿qué otra cosa puede mi mente ir a buscar? (2) 

En la Corte del Señor el juicio está basado en la Verdad. Al maestro y al sirviente se les toma por igual ante el Señor. El 
Conocedor Interno conoce todo sobre todo, y sin hablar del caso, siente nuestras emociones. (3) | 

El es el Rey del Universo Entero, y en Su Presencia resuena la Melodía Divina de Extasis. ¿Cómo puede uno 

jugar astucias con El?, pues Encontrándolo, oh, Dice Nanak, uno se deshace de su ego. (4-1-51) 


(Pausa) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eleven el Nombre del Señor en la mente; sí, contemplen al Guru en su mismo hogar. El Guru Perfecto ha dicho la 
Verdad, que uno logra la Verdadera Felicidad sólo a través del Señor. (1) 


526 


rus IES II THIITTAT | 


AMET TAR US Me af fe 


SOT | IN 11 ArÓT dra 


Sl AMS AJE 5 MET AS A 
UTA" | did 


323 HfS HT 11211 


AJS UNES 38 11 HS HUAIS al 


mE Ig f5ura Ja 
JS amm [E JO as HA Ena 


Sur 1 AU ygs 


| 


AS fHfe ad Hama | 
IL HSH HJZ 3 358 181121142 11 
HIST Y ll año yy fagur ur 


55 YS HI HE 
HgÍS 
E: 


udt 34 mt 1 afy fEnSTS frío m 


lost ds qa Ue IN H3J J 


sf ford 1 853 353 Tf 


Mates HÍA3 a A 9 INE | 
Hd UH al UB a 233 


ad 


afe non a fasíay srA Ja 


ydal (93 


SE 11211 8A3Í3 III HET Ys mus fruto 


ydt 
HS 
AÍS 19 HS HÍ3aTO 


AM Y 


Sy fezrfenT 


Aa 3 AS 32 ufezr 
ol Hg Há 11311 fa TssTHo 


Y2 UY 32 HS UTES HS 5d HÍE 


wfy 


aMTfenT 1181131143 11 ad 


IL HrfJS grat ay RG 


SHAJ 


377 11 9923 q durar 1 AS a E 


AEMA 1911 HU Mota 308 Ja Ya 
1-38 3313 SÍ Y3S HIT 1 IT 
EN arm fa 


ET 
Il 


2 ur Uf mas 


< BH 1 83 75 3H 397 Il 


3 


at 
SÍ drag AT 1211 fafs 
yu 


ffs mu 


Tr 1 AY TU 3arenT 11 A 
fur 3H ya ¿nr JAS YH HS 
hr 1311 98 yg AE 1 AS 8fs ara 


a 


HITS órdd d 108 Ils118 1148 1 3 


SA AAA ys famámi 1 Ta 


19] 


HIST Y BR AA mar 11 ys HÍS8 


HÍS STEET [1 US IE fagur art 1 


3T 


añ 3 qm man JA 
Ho Sor | 153 TH M5J3 Star 


al YH 3d 


IN JS 
gal ams Grat 1 AamieS arar 
AA JHÍA TE ITEM 11211 


| J y 


ya al $2 HASTE 1 HS 


apuna jo-i-o gur mijarvana. 
anad sukj kali-an mangal si-o ghar a-e kar isnana. 
raja-o. 
dt gur vadi-a-1. 
ta ki kimat kajan na ya-1. 
sir saja patisaja. 
gur bhetat man omaja. 11211 
sagal parachhat lathe. 
mil saDhsangat ke sathe. 
gun niDhan jar nama. 
yap puran jo-e kama. 11311 
gur kino mukat du-ara. 
sabh sarisat kare yekara. 
Nanak parabh mere sathe. 
yanam maran bhe lathe. 114112115211 
sorath mehla 5. 
gur pure kirpa Dhari. 
arabh puri och jamari. 
ar isnan gariji a-e. 
anad mangal sukj pa-e. 1111l 
santaju ram nam nistari-e. 
uthat bethat jar jar Dhi-a-i-e an-din sukarit kari-e. 
I11ll raja-o. 
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sant ka marag Dharam ki pa-orji ko vadbhagi pa-e. 
kot yanam ke kilbikj nase jar charni chit la-e. [1211 
ustat karaju sada parabh apne yin puri kal rakji. 

i-a yant sabh bha-e pavitara satgur k1 sach sakji. | 3 
Diehan binasan sabh dukj nasan satgur nam drirj-a-i-a. 
kjo-e Pp na bha-e sabh pavan yan Nanak sukj] ghar 
a-1-a. 114113115311 
sorath mehla 5. 
sajib guni gajera. 
ghar laskar sabh tera. 
rakjvale gur gopala. 
sabh yi-a bha-e da-i-ala. 11111 

ap anad raja-o gur charna. 
bha- -o kateh naji parabh sarna. raja-o. 
teri-a dasa ride murari. 

arabh abichal niv usari. 

al Dhan taki-a tera. 
tu bharo thakur mera. 11211 
yin yin saDhsang pa-i-a. 
so parabh ap tara-1-a. 

Kar kirpa nam ras di-a. 

Kusal kjem sabh thi-a. 11311 

jo-e parabhu saja-i. 

sabh uth lagi pa-1. 

sas sas parabh Dhi-a-i-e 

jar mangal Nanak ga-i- e. 114114115411 

sorath mehla 5. 

sukj sahy ananda. 

parabh mili-o man bhavanda. 

pure gur kirpa Dhari. 

ta gat bha-i jamari. 11111 

jar ki parem bhagat man lina. 

nit bee anhat bina. raja-o. 

jar charan ki ot satan. 

sabh chuki kan lokani. 
agyivan data pa-i-a. 

Jar rasak rasak gun ga-i-a. 11211 


Cuando el Guru es Compasivo, uno obtiene Bondad, Dicha y Éxtasis, y experimenta la ablución de su mente. 
(Pausa) 

Verdadera es la Gloria de mi Guru; Su Valor no lo puedo descifrar. 

Él es el Rey de reyes sobre todo; Encontrándolo, la mente se pone en Éxtasis, y todos los errores son borrados 
uniéndose a la Sociedad de los Santos. (2) 

El Nombre del Señor es el Tesoro de Virtud; recitando el Nombre, uno vive en Plenitud. (3) 

A tal ser el Guru le abre la Puerta de la Liberación y el Universo entero resuena con los cantos de Victoria. Dice Nanak, 
el Señor está siempre conmigo y el miedo a la muerte y al nacimiento se han ido. (4-2-52) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Perfecto es Compasivo conmigo y el Señor, mi Dios, me ha liberado. Experimento la ablución de la mente 
y obtengo Éxtasis y Bondad. (1) 

Oh Santos, somos emancipados a través del Nombre del Señor. Parados o sentados mediten en el Nombre del 
Señor y día y noche hagan sólo buenas acciones. (1-Pausa)  P. 622. 

El Sendero de los Santos es la escalera del Dharma; es por una muy buena fortuna que uno la sube. Las faltas de 
millones de nacimientos son lavadas, y así uno es entonado en los Pies del Señor. (2) 

Alaba siempre al Señor, Quien ha manifestado Su Poder. La creación entera se ha vuelto pura escuchando la 
Palabra Verdadera del Guru. (3) 

El Guru Verdadero me ha bendecido con el Nombre del Señor, el Disipador del sufrimiento y del dolor. Todos mis errores 
se han borrados; me he vuelto Puro, me he envuelto en Bondad y he regresado a mi Hogar.  (4-3-53) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Maestro, eres el Insondable Tesoro de Virtud; mi hogar y mis huéspedes Te pertenecen. 

Eres mi Único Refugio, oh Gopal, llegando a Él, la creación entera la veo con Compasión. (1) 

Contemplándote estoy en Éxtasis, entonado en Tus Pies, y es entonces cuando, estando en Tu Santuario, no le temo 
a nadie. (Pausa) 

Tus Devotos Te alaban en su corazón, y en él, oh Murari, Tú infundes la Base para la Vida Eterna. Todo mi poder, 
afluencia y soporte vienen de Ti, pues eres mi Único Señor Todopoderoso. (2) 

Aquéllos que se unen a la Sociedad de los Santos, el Señor Mismo los emancipa, los bendice con la Esencia de Su 
Nombre y todo se vuelve Bondad y Paz para ellos. (3) 

El Señor se volvió su Único Santuario y Soporte y todos se postraron a Sus Pies. Contemplemos a nuestro Dios 
con cada respiración y cantemos la Melodía de Éxtasis del Señor. (4-4-54) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He obtenido a mi Señor, Quien ha traído la Felicidad a mi mente, y así me lleno de Éxtasis y de Dicha Celestial. 
El Guru Perfecto es Compasivo conmigo y entonces soy emancipado. (1) 
Estoy imbuido ahora en la Adoración Amorosa de mi Señor; en mí resuena la Melodía Divina de Éxtasis. 
(Pausa) 
Los Pies de Loto del Señor son lo más Poderoso; mi dependencia del mundo ha desaparecido. Estoy bendecido por 
el Señor de la Vida y canto Su Alabanza envuelto en Dicha. (2) 
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parabh kati-a yam ka fasa. 
man puran jo-1 asa. 

yah pekja tah so-1. 

jar parabh bin avar na ko-1. 11311 
kar kirpa parabh rakje. 

sabh yanam yanam duk¡ lathe. 
nirbha-o nam Dhi-a-i-a. 

atal sukj Nanak pa-i-a. 114115115511 
sorath mehla 5. 

thadh pa-1 kartare. 

tap chjod ga-i-a parvare. 

gur pure he rakji. 

saran sache ki taki. 1111! 
parmesar ap jo-a rakjvala. 


sat sahy sukj kjin meh upye man jo-a sada sukjala. 


raja-o. 

jar jar nam di-o daru. 

tin sagla rog bidaru. 

apni kirpa Dhari. 

tin sagli bat savari. 11211 

parabh apna birad samari-a. 
hamra gun avgun na bichari-a. 
gur ka sabad bha-i-o sakji. 
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tin sagli le rakji. 11311 

bola-i-a boli tera. 

tu sajib guni gajera. 

yap Nanak nam sach sakji. 

apune das ki pey rakji. 114116115611 
sorath mehla 5. 

vich karta purak] kjalo-a. 

val na vinga jo-a. 

mean gur ada rase. 

yap jar jar kilvikj nase. 11111 
santaju ramdas sarovar nika. 

yo nave so kul tarave uDhar jo-a he yi ka. 111l raja-o. 
ye ye kar yag gave. 

man chindi-arje fal pave. 

saji salamat na-e a-e. apna parabhu Dhi-a-e. 11211 
sant sarovar nave. 

so yan param gat pave. 

mare na ave ya-1. 

jar jar nam Dhi-a-1. 11311 

1h barahm bicjar so yane. 

yis da-1-al jo-e bhagvane. 

baba Nanak parabh sarna-1. 

sabh chinta ganat mita-i. 114117115711 
sorath mehla 5. 

parbarahm nibaji pur. 

ka-1 bat na raji-a url. 

gur charan la-e nistare. 

jar jar nam sam*are. 11111 

apne das ka sada rakjvala. 

Kar kirpa apune kar rakje mat pita yi-o pala. I11ll raja-o. 
vadbhagi satgur pa-i-a. 

yin yam ka panth mita-i-a. 

jar bhagat bha-e chit laga. 

yap yiveh se vadbhaga. 11211 


El Señor ha destruido al mensajero de la muerte que me acechaba, y los deseos de mi mente han sido cumplidos. 
Donde sea que veo, veo sólo al Señor, pues no hay nadie más que Nuestro Único Señor. (3) 

En Su Misericordia, el Señor me ha salvado y he sido liberado de las aflicciones de millones de nacimientos. 
Habito en el Nombre del Bravo Señor y me siento eternamente bendecido. (4-5-55) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor ha traído el Bienestar a mi hogar; mi familia se ha liberado de su mal. El Guru Perfecto ha salvado mi 
honor, pues he buscado el Refugio sólo del Uno Verdadero. (1) 

El Señor Mismo me protegió, la Paz llegó al fondo de mi corazón instantáneamente, y mi mente descansó en 
Dicha. (Pausa) 

El Señor me bendijo con la Cura de Su Nombre. El Nombre nos liberó de todas nuestras aflicciones. El Señor Mismo 
es Compasivo conmigo, y así fui emancipado. De esa forma mi honor fue salvado. (2) 

Mi Maestro no tomó ni mi mérito ni mi demérito en cuenta; actuó de acuerdo a Su Voluntad y La Gloria de la 
Palabra del Shabd del Guru se volvió manifiesta. P. 623. 

Sólo hablo lo que me haces hablar, oh Señor; eres mi Maestro, el Tesoro de Virtud.(3) 

Nanak meditó en el Nombre del Señor, se convirtió en Testigo de Su Verdad y el Señor salvó su Honor. 


(4-6-56) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Señor Creador se volvió mi Soporte y ningún mal me acogió. 
El Guru me ha dado la Ablución; meditando en el Señor mis faltas han sido lavadas. (1) 


Oh Santos, el Lago de Ram Das es lo más Bello y quien sea que se bañe en Él, logra que su ascendencia sea 
bendecida. (1-Pausa) 

Es aclamado en el mundo entero; los deseos de su mente son cumplidos. Bañándose, su mente está en Paz, pues él 
medita en su Señor, el Dios. (2) 

Aquél que baña su ser en el lago de los Santos, recibe el Éxtasis Supremo. Él no muere, ni se va, ni viene otra vez, 
pues él habita sólo en el Nombre del Señor. (3) 

Sólo conoce la Sabiduría del Señor aquél al que el Señor bendice con Su Misericordia. Nanak busca el Refugio del 
Señor, el Dios; todas sus aflicciones y sus preocupaciones son cubiertas. (4-7-57) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Trascendente me ha liberado y ahora no estoy privado de nada. Postrándome ante los Pies del Guru, he 
sido emancipado y alabo siempre los Pies del Señor. (1) 

El Señor es siempre el Único Refugio de Sus Devotos; en Su Misericordia los hace Suyos y da sustento a sus niños 
como el padre y la madre lo hacen. (1-Pausa) 

Por buena fortuna fui bendecido por Dios con el Verdadero Guru, Quién destruyó al mensajero de la muerte cuando 
mi mente se entonó con Amor en Su Devoción. 

Aquél que vive meditando en el Señor es en verdad Bendecido. 


(2) 
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gur pure charni la-i-a. 


jar sang saja-1 pa-i-a. 


yah ya-1-e taja suhele. 


Kar kirpa parabh mele. 11111 
jar gun gavhu sada subha-1. 
man chinde sagle fal pavhu yi-a ke sang saja-1. 1111! raja-o. 


nara-in paran aDhara. 
ham sant yana? renara. 


patit punit kar line. 


kar kirpa jar yas dine. 11211 
parbarahm kare partipala. 


sad yi-a sang rakjvala. 
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sorath mehla 5. 
gur pure kiti puri. 


parabh rav raji-a bharpuri. 

kjem kusal bha-1-a isnana. 

parbarahm vitaju kurbana. 111 !l 

gur ke charan kaval rid Dhare. 

bighan na lage til ka ko-1 kare sagal savare. 1111 raja-o. 
mil saDhu durmat kjo-e. 


jar din ren kirtan ga-1-e. 
bajurh na yoni pa-1-e. 11311 
yis deve purak] biDhata. 
Jar ras tin hi yata. 
yamkankar nerh na a-i-a. 

sukj Nanak sarni pa-1-a. 114119115911 


patit punit sabh jo-e. 
ramdas sarovar nate. 


sabh lathe pap kamate. 11211 


gun gobind nit ga-i-e. 


saDhsang mil Dhi-a-i-e. 


man ba*chhat fal pa-e. 


gur pura ride Dhi-a-e. 11311 


gur gopal ananda. 


yap yap yive parmananda. 

yan Nanak nam Dhi-a-i-a. 

parabh apna birad rakja-i-a. 1141110116011 

rag sorath mehla 5. 

dah dis chhatar megh ghata ghat daman chamak dara-i-o. 
sey ikeli nid naju nenah pir pardes siDha-i-0. 11111 
hun naji sandesaro ma-i-0. 

ek kosro siDh karat lal tab chatur patro a-1-o. raja-o. 
ki-o bisre ih lal pi-aro sarab guna sukj-da-i-o. 
mandar cjar ke panth nijara-o nen nir bjar a-i-o. 11211 
ha-o ja-o bjit bha-i-o he bicho sunat des nikta-1-0. 
bha*bjiri ke pat pardo bin pekje dura-i-o. 11311 
bha-1-o kirpal sarab ko thakur sagro dukj mita-i-o. 
kajo Nanak ja-ume bjit gur kjo-i ta-o da-1-ar bithlo 


pa-i-o. 11411 


1-2a- 


Él canta el Néctar de la Palabra de Dios y se baña en el Polvo que han pisado los Santos. 

El Señor Mismo lo bendice con Su Nombre; sí, el Mismo Señor Creador salva su honor. (3) 

La Visión del Señor es lo Primordial en su vida, y ésta para él es la más pura y perfecta Sabiduría. 

El Señor, el Conocedor Interno, es Compasivo con él, y él busca el Refugio de su Único Dios. 
(4-8-58) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Perfecto me bendijo con el Santuario de Sus Pies, y me uní con el Señor Benévolo. 

Ahora donde sea que voy, vivo en Éxtasis, pues el Bello Señor, en Su Misericordia, me ha unido a Su Ser. (1) 

Canten, Hermanos, la Alabanza del Señor con Devoción; canten para que tengan el fruto de los deseos de su corazón 
y el Señor se vuelva el Refugio de su Alma. (1-Pausa) 

El Señor es lo primordial de mi respiración vital y me he vuelto humilde como el Polvo que pisan los Pies de los Santos. El 
Señor nos ha purificado; por Su Misericordia nos ha bendecido con Su Alabanza. (2) 

El Señor Trascendente nos da el sustento siempre, y es para siempre el Protector de nuestra Alma. Cantemos siempre la 
Alabanza de nuestro Señor, el Dios, para que no seamos colocados en un vientre otra vez. (3) 

Aquél a quien el Señor de nuestros Destinos bendice, sólo él conoce la Esencia de Dios. 

A él no se le acercan los mensajeros de la muerte y, dice Nanak, en el Refugio del Señor él ha encontrado la Paz. 

(4-9-59)  P. 624. 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Perfecto me ha hecho Perfecto y me ha liberado. El Señor Todo Prevaleciente me llenó de Su Presencia. 
Estoy en Éxtasis como si me hubiera dado un Baño Eterno. 

Oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio al Señor Trascendente. (1) 

Enaltezco los Pies de Loto del Señor en la mente y en la Plenitud de mi Ser, ningún daño me acoge. (1-Pausa) 

Encontrando al Santo, mis faltas son borradas; sí, de esta forma todos los transgresores son purificados. Aquél que 
se baña en el Lago de Néctar de Ram Das, todas sus faltas son lavadas. (2) 

Cantemos siempre la Alabanza de nuestro Señor Maravilloso; meditemos en Él participando en la Sociedad de los 
Santos. Uno recibe los Frutos de la añoranza de su corazón, contemplando al Guru Perfecto con su mente meditativa. 

(3) 

El Guru, mi Dios, está lleno de Éxtasis. Uno vive eternamente contemplando al Señor de Éxtasis Supremo. Nanak habita 

sólo en el Nombre del Señor y el Señor lo bendice, pues esa es Su Naturaleza Innata. (4-10-60) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por todas direcciones las nubes poblaron los cielos como una canapé y los relámpagos me llenaron de terror. 

Mi aposento nupcial está solitario; mi vista no descansa, pues mi Esposo se ha aventurado por tierras distantes. 
(1) 

No he recibido tampoco mensajes de Él, o de mi madre. En el pasado, cuando se iban aun por un tiempo corto, me 
mandaba muchas cartas de Amor. (Pausa) 

Oh, ¿cómo podría olvidarme de mi Bienamado Señor, Quien me bendice con Mérito y Éxtasis? 

Parado en el techo de mi casa, Lo busco en el horizonte, mis ojos bañados en lágrimas. (2) 

Lo escucho y Lo siento cerca, pero sin Verlo, mi imaginación se desata y empiezo a pensar que Está muy lejos. 


(3) 
El Señor, nuestro Maestro, es Compasivo con todos y disipa la tristeza de todos. Dice Nanak, cuando por la Gracia 
del Guru la barrera de mi ego se rompe, obtengo a mi Dios Benévolo. (4) 
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sabh raji-o andesro ma-i-0. 

yo chajat so guru mila-i-0. 

sarab guna niDh ra-i-0. raja-o duya. 1111116111 
sorath mehla 5. 

ga-1 bajorh bandi chjorh nirankar dukj-dari. 
karam na yana Dharam na yana lobji ma-1-aDhari. 
nam pari-o bhagat govind ka ih rakjo pey tumari. 11111 
jar yi-o nimani-a tu man. 

nichiyi-a chiy kare mera govind teri kudrat ka-o 
kurban. raja-o. 

yesa balak bha-e subha-1 lak] apraDh kamave. 
kar updes yhirjke bajo bhati bajurh pita gal lave. 
pichhle a-ogun bakjas la-e parabh age marag pave. I1211 
Jar antaryami sabh biDh yane ta kis peh akj¡ suna-1-e. 
kahne kathan na bjiye gobind jar bhave pey rakja-1-e. 
avar ot me sagli dekj1 ik ter ot raja-1-e. 11311 
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jo-e da-i-al kirpal parabh thakur ape sune benanti. 
pura satgur mel milave sabh chuke man ki chinti. 
jar jar nam avkjad mukj pa-i-a yan Nanak sukj 
vasanti. 1141112116211 

sorath mehla 5. 

simar simar parabh bha-e ananda dukj kales sabh nathe. 
gun gavat Dhi-avat parabh apna kare sagle saMthe. 1111 
yagyivan nam tumara. 


gur pure di-o updesa yap bha-oyal par utara. raja-o. 


tuhe mantri suneh parabh tuhe sabh kichh 
karnejara. 

tu ape data ape bhugta ki-a 1h yant vichara. 11211 
ki-a gun tere akj vakjani kimat kajan na ya-1. 
pekj pekj yive parabh apna achre tumeh vada-i. 11311 
Dhar anugraju ap parabh savami pat mat kini puri. 
sada sada Nanak balijari bachha-o santa Dhurl. 
1141113116311 

sorath mehla 5. 

gur pura namaskare. 

parabh sabhe ke savare. 

jar apni kirpa Dhari. 

parabh puran pey savari. 11111 

apne das ko bha-i-o saja-1. 

sagal manorath kine karte uni bat na ka-1. raja-o. 
karte purak]j tal diva-i-a. 

pichhe lag chali ma-i-a. 

tot na kathu ave. 

mere pure satgur bhave. 11211 

simar simar da-i-ala. 

sabh yi-a bha-e kirpala. 

ye ye kar gusa-1. 

yin puri banat bana-i. 11311 

tu bharo su-ami mora. 

1h punn padarath tera. 

yan Nanak ek Dhi-a-i-a. 

sarab fala punn pa-i-a. 1141114116411 

sorath mehla 5 ghar 3 dupde 

ik-oWkar satgur parsad. 

ramdas sarovar nate. 

sabh utre pap kamate. 

nirmal jo-e kar isnana. 

gur pure kine dana. 1111! 


Desde ahí, todas mis dudas son disipadas, pues lo que sea que busco, el Guru me lo encuentra, y soy bendecido 
con el Tesoro de todo lo Bueno. (Pausa Segunda-11-61) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He vuelto a mi Ser por la Gracia del Único Señor Absoluto; mis amarras han sido abolidas y mi tristeza disipada. 
No he obrado bien, no practico el Dharma, vivo en la avaricia y persigo a Maya, pero volviéndome Devoto del Señor, 


mi Dios salvó mi honor. (1) 
Oh Señor amado, eres el orgullo del humilde; vuelves Gloriosos a los desvalidos. 
Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Poder. (Pausa) 


Como un niño en su inocencia comete muchos errores y su padre lo instruye y lo regaña, pero después lo abraza 
en su pecho, así el Señor hace, el Intimo Conocedor perdona nuestros errores pasados y nos enseña el Sendero para el 
futuro. 

El Señor conoce el estado íntimo de nuestro corazón. ¿Con quién más podría yo acudir? 

El Señor no se impresiona con el parloteo, pero si así lo desea, salva el honor de Su Devoto. 

Oh Señor, he visto desvanecer todos los soportes; sólo el Tuyo permanece en pie. (3)  P.625. 

El Señor, en Su Misericordia, escucha mi oración y me une en la Unión con el Guru Perfecto. Así todas las 
preocupaciones y ansiedades de mi mente son disipadas. 

El Señor Jar, Jar, puso la medicina del Naam en mis labios y ahora, el Sirviente Nanak habita en la Paz. 

(4-12-62) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando al Señor uno está en Éxtasis y vive liberado de toda aflicción. Canta Su Alabanza y medita en su 
Señor. Así es emancipado. 


Oh Dios, Tu Nombre es la Vida de toda vida. (1) 
Cuando el Guru nos instruye en Tu Sabiduría, uno es llevado a través del mar de la existencia meditando en Ti. 
(Pausa) 


Eres Tu Propio Consejero, y todo lo escuchas; eres la Causa de causas. Tú mismo eres el Dador, y también gozas 
de Tus Tesoros. ¿Qué poder tiene un simple hombre ante Ti? 2 
¿Qué tanto puede uno recitar Tu Alabanza? Nadie conoce el Límite de Tu Valor. 
Vivo bendecido por Tu Visión; oh, Maravillosa es Tu Gloria. (3) 
Oh Señor, eres Compasivo conmigo; has salvado mi honor e iluminado mi intelecto. 
Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti, oh Dios, y sólo busca el Polvo que los Santos han pisado. 
(4-13-63) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me postro en Reverencia ante el Guru Perfecto, pues mi Señor me ha liberado por Su Misericordia y ha salvado 
mi honor. 
Ahora el Señor es mi Único Refugio; me ha bendecido con todas Sus Bondades y no estoy privado de nada. 
(Pausa) 
El Señor Creador ha construido para mí el Tanque de Néctar y las Riquezas del Señor llueven sobre mí. Ahora no 
me falta nada; tal es la Voluntad del Guru Perfecto. (2) 
Habita en el Guru Perfecto, oh hombre, y así podrás ver la vida con Compasión. ¡Victoria para el Maestro de la 


tierra, Quien en Su Obra ha creado un Orden Perfecto! (3) 
Eres mi Gran Maestro, oh Señor; todas mis Bendiciones son Tuyas. 
Nanak ha contemplado sólo al Uno y ha obtenido el Fruto del Mérito. (4-14-64) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


El Sirviente del Señor, al bañarse en el Lago de Néctar de Guru Ram Das, logra que todas sus faltas sean eliminadas, 
y uno se vuelve Inmaculado al ser bendecido por el Guru Perfecto. 
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sabh kusal kjem parabh Dhare. 

saji salamat sabh tjok ubare gur ka sabad vichare. 
raja-o. 

saDhsang mal lathi. 

parbarahm bha-i-o sathi. 

Nanak nam Dhi-a-i-a. 

ad purak] parabh pa-i-a. 112111116511 

sorath mehla 5. 

yit parbarahm chit a-i-a. so ghar da-yi vasa-1-a. 
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sukj sagar gur pa-i-a. ta sahsa sagal mita-1-a. 11111 
jar ke nam ki vadi-a-1. 

ath pajar gun ga-1. 

gur pure te pa-1. raja-o. 

parabh ki akath kajani. 

yan boleh amrit bani. 

Nanak das vakjani. 

gur pure te yani. I121/2116611 

sorath mehla 5. 

age sukj gur di-a. 

pachhe kusal kjem gur ki-a. 

sarab niDhan sukj pa-i-a. 

gur apuna ride Dhi-a-i-a. 1111! 

apne satgur ki vadi-a-1. 

man ichhe fal pa-1. 

santaju din din charje sava-1. raja-o. 
yi-a yant sabh bha-e da-i-ala parabh apne kar dine. 
sahy subha-e mile gopala Nanak sach patine. 112113116711 
sorath mehla 5. 

gur ka sabad rakjvare. 

cha-uki cha-ugirad jamare. 

ram nam man laga. 

yam lea-e kar bhaga. 11111 

parabh yi tu mero sukj-data. 
banDhan kat kare man nirmal puran purakj 
biDhata. raja-o. 

Nanak parabh abjinasi. 

ta ki sev na birth1 yasi. 

anad karaji tere dasa. 

yap puran jo-i asa. 11211411681! 

sorath mehla 5. 

gur apune balijari. 

yin puran pey savarl. 

man chindi-a fal pa-i-a. 

parabh apuna sada Dhi-a-i-a. 11111 
santaju tis bin avar na ko-1. 

Karan karan parabh so-i. raja-o. 
parabh apne var dine. 

sagal yi-a vas kine. 

yan Nanak nam Dhi-a-i-a. 

ta sagle dukj] mita-i-a. 112115116911 
sorath mehla 5. 

tap gava-i-a gur pure. 

vee anhad ture. 

sarab kali-an parabh kine. 

Kar kirpa ap dine. 11111 

bedan satgur ap gava-1. 


sik] sant sabh sarse jo-e jar jar nam Dhi-a-1. raja-o. 


Los hombres están cómodos y en Paz; meditando en la Palabra del Shabd del Guru, porque así, todo es salvado. 
(Pausa) 
En la Sociedad de los Santos las impurezas se borran, y el Señor Trascendente se vuelve nuestro Único Amigo. Sí, 
meditando en el Nombre del Señor uno puede obtener al Purusha Primordial, nuestro Único Dios. 


(Q-1-65) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Señor me ha construido ese Hogar en donde alabo al Señor en mi mente. P. 626. 
He obtenido a mi Guru, el Océano de Paz, y todas mis dudas han sido disipadas. (1) 


¡Gloria al Nombre del Señor! Las veinticuatro horas del día canto la Alabanza del Señor y soy bendecido por el 
Guru Perfecto. (Pausa) 
La Alabanza del Señor es Inefable; el Gurmukj recita la Palabra de Néctar. Dice Nanak, el Esclavo del Señor, recita 


sólo lo que su Dios, el Guru Perfecto, le ha revelado. (Q-2-66) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquí el Guru me bendice con Éxtasis, y aquí después también me da Bienestar. 
Contemplo al Guru en el que están contenidos todos los Tesoros de la mente. (1) 


Tal es la Gloria de mi Guru Perfecto, que de Él recibo el Fruto de la añoranza de mi corazón. 

Oh Santos, la Gloria de mi Guru se incrementa día con día. (Pausa) 

Hay Compasión en la vida para mí y el Señor me ha hecho Suyo. Habitando en Paz, encuentro al Señor de la Tierra, 
y mi mente está complacida con Su Verdad. (2-3-67) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Palabra del Shabd del Guru es mi Refugio; me protege por todos lados. Mi mente se entona en el Nombre del 
Señor, y la muerte se avergilenza de sí misma y se va. (1) 

Oh Señor, eres mi Dios, Dador de Éxtasis, eres el Señor Perfecto, el Dador de mi Destino, rompe mis amarras y 
purifica mi mente. (Pausa) 

Dice Nanak, el Señor es Eterno; Su Servicio nunca se desperdicia. Tus Esclavos, oh Señor, están siempre en Éxtasis, 
y sólo, Contemplándote, viven en la Emancipación. (2-4-68) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru, Quien ha salvado mi honor. 

He recibido el Fruto de la añoranza de mi corazón, y así contemplo siempre a mi Señor. (1) 

Oh Santos, sin Él no hay nadie más, el Señor Mismo es el Creador y la Causa. (Pausa) 

El Señor me ha bendecido con este regalo: que la creación entera está ahora influenciada por mí. Dice Nanak, ahora 
que habito en el Nombre del Perfecto Señor, todas mis aflicciones se han disipado. (Q-5-69) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Guru Perfecto ha liberado a mi hijo de su aflicción y la Melodía Divina del Alma se escucha en mi mente. Por la 


Gracia de Dios, toda Dicha es nuestra, pues el Señor ha bendecido a Sus Sirvientes. (1) 
Los Devotos del Señor y los Santos han florecido contemplando Su Nombre. (Pausa) 
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yo mangeh so leveh. 
parabh apni-a santa deveh. 
jar govid parabh rakji-a. 
yan Nanak sach subhakji-a. 112116117011 

sorath mehla 5. 

so-1 kara-e yo tuDh bhave. 

mohi si-anap kachhu na ave. 

ham barik ta-o sarna-1. 

parabh ape pey rakja-i. 11111 

mera mat pita jar ra-1-a. 

kar kirpa partipalan laga karil tera kara-i-a. raja-o. 
yi-a yant tere Dhare. 

parabh dori jath tumare. 
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ye karave so karn 

Nanak das teri Sana 112117117111 
sorath mehla 5. 

jar nam ride paro-i-a. 

sabh ke jamara jo-1-a. 

parabh charni man laga. 

puran ya ke bhaga. 1111! 

mil saDhsang jar Dhi-a-1-a. 


ath pajar araDhi-o jar jar man chindi-a fal pa-i-a. raja-o. 


para purbala ankur yagi-a. 
ram nam man lagi-a. 
man tan jar daras samav 
Nanak das sache gun pe 112118117211 
sorath mehla 5. 
gur mil parabhu chitari-a. 
are sabh savari-a. 
manda ko na ala-e. 
sabh ye ye kar suna-e. 1111l 
santaju sachi saran su-ami. 
1-a yant sabh jath tise ke so parabh antaryami. raja-o. 
artab sabh savare. 
parabh apuna birad O 
patit pavan parabh na. 
yan Nanak sad obana. 11211911731 
sorath mehla 5. 
parbarahm se savari-a. 
1h lajurja guru ubari-a. 
anad karaju pit mata. 
parmesar yi-a ka data. 11111 
subh chitvan das tumare. 
rakjaji pey das apune ki kare ap savare. raja-o. 
mera parabh par-upkari. 
puran kal yin Dhari. 
Nanak sarni a-1-a. 
man chindi-a fal pa-i-a. 1121110117411 
sorath mehla 5. 
sada sada par yape. 
parabh balak rakje ape. 
sitla thak raja-1. 
bighan ga-e jar na-1. 1111! 
mera parabh jo-a sada da-1-ala. 


ardas suni bhagat apune ki sabh yi-a bha-1-a kirpala. raja-o. 


parabh karan karan samratha. 

jar simrat sabh dukj latha. 

apne das ki suni benanti. 

sabh Nanak sukj savanti. 1121111117511 


Lo que uno busca lo obtiene del Señor, y así los Santos del Señor son bendecidos. Mi hijo Jargobind ha sido 


salvado por el Señor. Su Verdad dice Nanak, el Devoto del Señor, La proclama ahora. (2-6-70) 


Voluntad. 


añoranza que tiene en su corazón. 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú me haces hacer lo que es Tu Voluntad, oh Señor, pues soy tonto e ignorante. 

Como Tu niño, busco Tu Refugio, oh Dios; ¡salva mi honor! (1) 

Oh mi Rey, oh mi Señor, eres mi Padre y mi Madre, pues en Tu Misericordia me sostienes, y yo hago lo que es Tu 
(Pausa) 

Los seres y criaturas son Tu Creación, oh Dios, y el báculo está en Tus Manos. P. 627. 

Eso que está en Tu Voluntad lo hago y Nanak, Tu Esclavo sólo busca Tu Protección. (2-7-71) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He entretejido el Nombre del Señor en mi mente y estoy en verdad Feliz. 

Sólo aquél cuyo Destino es Perfecto, entona su mente en los Pies del Señor. (1) 

Uniéndose a la Sociedad de los Santos, habita en el Señor, contempla siempre a su Dios y logra el Fruto de la 
(Pausa) 

La semilla de mis acciones pasadas dio flor; mi mente fue entonada en el Nombre del Señor. 

Mi cuerpo y mi mente se fundieron en la Mente del Señor y yo, el Esclavo del Señor, canto ahora Su Alabanza. 


(Q-8-72) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Encontrando al Guru, contemplé a mi Señor y me puse enteramente Feliz. 
Ahora nadie habla mal de mí y todos cantan mi Victoria. (1) 
Oh Santos, busco el Verdadero Refugio el Señor. 
Todas las criaturas están bajo la Influencia del Señor, el Íntimo Conocedor. (Pausa) 


El Señor cumple con todas nuestras tareas, pues Él actúa como es Su Naturaleza. 
El Nombre del Señor es el Purificador de los que viven en el error; Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a 
(2-9-73) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Trascendente ha creado y embellecido a mi hijo; sí, él ha sido salvado por el Guru. 

Oh madre y padre, pónganse en Dicha, pues el Señor bendice nuestras Almas. (1) 

Tus Devotos, oh Señor, contemplan sólo lo Bueno, y Tú salvas su honor y los emancipas a todos. 
Mi Señor es Bueno; en Su Ser la Esencia del Poder se vuelve manifiesta. 
Nanak busca el Refugio del Señor y logra el Fruto de los deseos de su corazón. 


(Pausa) 
(2-10-74) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplo siempre a mi Señor; sí, es el Señor Quien ha salvado a mi hijo curándolo de la viruela. A través del 


Señor todas las aflicciones son disipadas. (1) 


también. 


El Señor ha escuchado mi oración, y ahora el mundo entero habita en Paz. 


Mi Señor es siempre Bueno conmigo; ha escuchado la oración de Su Devoto y ahora la vida es Compasiva conmigo 
(Pausa) 

El Señor Todopoderoso es la Causa de toda causa; todos nuestros sufrimientos se van; sí meditemos en ese Señor. 
(2-11-75) 
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sorath mehla 5. 

apna guru Dhi-a-e. 

mil kusal seti ghar a-e. 

name ki vadi-a-1. 

tis kimat kajan na ya-1. 1111! 

santaju jar jar jar araDhaju. 

jar araDh sabjo kichh pa-i-e kare sagle saDhaju. raja-o. 
parem bhagat parabh lagi. 

so pa-e yis vadbhagi. 

yan Nanak nam Dhi-a-1-a. 

tin sarab sukja fal pa-i-a. 1121112117611 
sorath mehla 5. 

parmesar dita banna. 

dukj rog ka dera bhanna. 

anad karaji nar nar. 

jar jar parabh kirpa Dhari. 11111 


Página 628 


santaju sukj jo-a sabh tha-1. 

parbarahm puran parmesar rav raji-a sabhni ya-1. raja-o. 
Dhur ki bani a-1. 

tin sagli chint mita-1. 

da-i-al purakj mijarvana. 

jar Nanak sach vakjana. 1121113117711 

sorath mehla 5. 

ethe othe rakjvala. 

parabh satgur din da-i-ala. 

das apne ap rakje. 

ghat ghat sabad subhakje. 11111 

gur ke charan upar bal ya-1. 

dinas ren sas sas samali puran sabhni tha-1. raja-o. 
ap saja-1 jo-a. 

sache da sacha dho-a. 

teri bhagat vadi-a-1. 

pa-1 Nanak parabh sarna-1. 1121114117811 

sorath mehla 5. 

satgur pure bhana. 

ta yapi-a nam ramana. 

gobind kirpa Dhari. 

parabh rak]i pey jamari. 11111 

jar ke charan sada sukj-da-1. 

yo ichheh so-1 fal pavaji birthi as na ya-1. 1111 raja-o. 
kirpa kare yis paranpat data so-i sant gun gave. 
parem bhagat ta ka man lina parbarahm man bhave. 11211 
ath pajar jar ka yas ravna bikje thag-uri lathi. 

sang mila-e li-a mere karte sant saDh bha-e sathi. 11311 
kar geh line sarbas dine apeh ap mila-i-a. 

kajo Nanak sarab tjok puran pura satgur pa-i-a. 114111 517911 
sorath mehla 5. 

garibi gada jamari. 

kjanna sagal ren chhari. 

1s age ko na tike vekari. 

gur pure e gal sari. 1111! 

jar jar nam santan ki ota. 

yo simre tis ki gat jove uDhraji sagle kota. 1111! raja-o. 
sant sang yas ga-1-a. 

1h puran jar Dhan pa-i-a. 

kajo Nanak ap mita-i-a. 

sabh parbarahm nadri a-1-a. 1121116118011 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplo siempre a mi Guru, Encontrándolo uno regresa a su Ser con gran Dicha. 

Tal grande es la Gloria del Nombre del Señor que uno no puede apreciar Su Valor. (1) 

Oh Santos, contemplen siempre al Señor Bondadoso y Contemplándolo, vivan felices para siempre. (Pausa) 

Sólo el Hombre de Destino obtiene su Adoración amada. Nanak, el Devoto del Señor habita en el Nombre del 
Señor y es bendecido con la Fruta dadora de la Paz de la Emancipación. (Q-12-76) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha dado Su Refugio y el recinto de dolor ha sido demolido en mi interior. Hombres y mujeres celebran, 
pues el Señor Dios, Jar, Jar, ha mostrado Su Misericordia. (y)  P.628. 

Oh Santos, ahora hay Paz por doquier, pues el Supremo Dios Nuestro Señor, el Dios Trascendente está 
compenetrándolo todo. (Pausa) 

El Bani de Su Palabra emanó del Dios Primordial y toda ansiedad ha sido erradicada. El Señor es Compasivo, 
Bondadoso y Misericordioso, Nanak canta el Naam, el Nombre del Señor Verdadero. (2-13-77) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es nuestro Refugio aquí y aquí después. 
Sí, nuestro Dios, el Verdadero Guru, es Compasivo con todos, protege a Sus Devotos por todas partes y Su Palabra 
Verdadera resuena en todos los corazones. ) (1) 
Ofrezco mi ser en sacrificio a los Pies del Guru; lo alabo siempre, pues El compenetra todos los corazones. 
(Pausa) 
ÉL, por Sí Mismo, nos protege a todos; sí, Verdad es el Refugio del Uno Verdadero. Tu Alabanza es Gloriosa, oh 
Señor, y La obtengo entregando enteramente mi ser a Ti. (Q-14-78) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando tal fue la Voluntad del Señor, habité en Su Nombre; el Señor tuvo Compasión de mí y salvó mi honor.(1) 

Los Pies del Señor son Dadores de Extasis, y lo que sea que busco, eso obtengo; ningún deseo queda sin 
cumplírseme. (1-Pausa) 

El Santo, a quien el Señor de toda la vida bendice, canta la Alabanza del Señor. Su mente se embulle en la Adoración 
Amorosa del Señor y su mente permanece complacida con el Señor. (2) 

Cantando siempre la Alabanza de Dios la ponzoña venenosa de Maya no nos afecta. 

El Señor Creador nos une con Su Ser y los Santos se vuelven los únicos asociados. (3) 

El Señor me tomó de la mano y llevándome en el Sendero, con todas Sus Bienaventuranzas me bendijo, y me 
unió con Su Ser. Dice Nanak, he encontrado a mi Señor Perfecto, al Verdadero Guru, a través del Cual he sido 
emancipado. (4-15-79) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La humildad para mí es el mazo, mi espada de doble filo es ser el Polvo debajo de los Pies de los Santos. El Guru Perfecto 
me ha bendecido con esta Sabiduría, que ningún malhechor puede resistir estas armas. (1) 
El Nombre del Señor es el Refugio de los Santos; aquél que Lo contempla es emancipado. 
Sí, millones han sido salvados de esta forma. (1-Pausa) 
He cantado la Alabanza del Señor en la Sociedad de los Santos, y así fui bendecido con el Tesoro Perfecto del 
Nombre del Señor. Dice Nanak, he calmado el ruido de mi ego y ahora veo a mi Señor Trascendente por todas partes. 
(2-16-80) 
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sorath mehla 5. 

gur pure puri kini. 

bakjas apuni kar dini. 

nit anand sukj pa-i-a. 

thav sagle sukji vasa-i-a. 11111 
jar ki bhagat fal dat. 

gur pure kirpa kar dini virle kin hi yati. raja-o. 
gurbani gavah bha-1. 

oh safal sada sukj-da-1. 
Nanak nam Dhi-a-i-a. 

purab likji-a pa-i-a. 1121117118111 
sorath mehla 5. 
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gur pura araDhe. 

kare sagle saDhe. 

sagal manorath pure. 

bee anhad ture. 11111 

santaju ram yapat sukj pa-1-a. 
sant asthan base sukj sehye sagle dukj mita-i-a. 11111 
raja-o. 

gur pure ki bani. 

parbarahm man bhani. 

Nanak das vakjani. 

nirmal akath kajani. 1121118118211 
sorath mehla 5. 

bhukje kjavat le na ave. 

ti-o jar yan jar gun gave. 11111 

apne ke ka-o ki-o alka-i-e. 

yit simran dargeh mukj uyal sada sada sukj pa-1-e. 
Ill raja-o. 

yi-o kami kam lubhave. 

ti-o jar das jar yas bhave. 11211 

yi-o mata bal laptave. 

ti-o gi-ani nam kamave. 11311 

gur pure te pave. 

yan Nanak nam Dhi-ave. 1141119118311 
sorath mehla 5. 

sukj sad ghar a-i-a. 

nindak ke mukj chha-i-a. 

pure gur pehra-i-a. 

binse dukj saba-i-a. 1111! 

santaju sache ki vadi-a-1. 

yin achre sobh bana-1. 1111! raja-o. 
bole sajib ke bhane. 

das bani barahm vakjane. 

Nanak parabh sukj-da-1. 

yin pur banat bana-1. 1121120118411 
sorath mehla 5. 

parabh apuna ride Dhi-a-e. 

ghar saji salamat a-e. 

santok] bha-i-a sansare. 

gur pure le tare. 1111! 

santaju parabh mera sada da-i-ala. 
apne bhagat ki ganat na gan-1 rakje bal gupala. 1111! 
raja-o. 

jar nam ride ur Dhare. 

tin sabhe tjok savare. 

gur pure tus di-a. 

fir Nanak dukj na thi-a. 1121121118511 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Perfecto Guru nos ha bendecido y estamos llenos de Su Gracia. Hemos obtenido Éxtasis, Paz y Dicha y en todas 
partes los hombres habitan en la Bondad. (1) 

Muchas son las recompensas de ser el Devoto del Señor. El Guru Perfecto nos bendice con Su Misericordia, pero 
extraordinario es aquél que conoce su Esencia. (Pausa) 

Canten la Palabra del Shabd del Guru, oh mis amigos, pues es Dadora de Paz y Extasis y da el Fruto de la 
Compasión. Nanak ha habitado en el Nombre del Señor, pues tal era Su Destino. (Q-17-81) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 629. 

Alabé y Adoré al Guru Perfecto y él me regaló la Plenitud. Logré obtener el Fruto de añoranza de mi corazón y la 
Melodía Divina de la Palabra se escuchó en mi interior. (1) 

Oh Santos, contemplando al Señor, logré el Éxtasis; sí, el lugar de los Santos está para siempre en Paz y en 
Equilibrio; y así todas las aflicciones fueron erradicadas. (1-Pausa) 

La Palabra del Shabd del Guru Perfecto Le complace al Dios Trascendente. Nanak, el Gurmukj proclama que la 
Palabra del Shabd del Señor es Inmaculada e Insondable. (2-18-82) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como el hambriento se avergiienza de no comer, así ocurre con el Hombre de Dios que no canta el Nombre del 
Señor. (1) ) 

¿Por qué nos tardamos en conocer la Verdadera Acción y no contemplamos al Verdadero Señor que nos da Extasis?, 
si sólo así nuestros semblantes brillarán en la Puerta del Señor. (1-Pausa) 

Así de imponente como es el llamado de la carne para el lujurioso, así de imponente es la necesidad de alabar al 
Señor que siente el Hombre de Dios (2) 

Así como la madre abraza a su amado hijo, el Sabio del Señor practica con Amor Su Nombre. 


(3) 
Dice Nanak, uno es bendecido con el Nombre por el Perfecto Guru, y se embulle en Dios meditando en Su 
Nombre. (4-19-83) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He regresado a mi Hogar a salvo y en Paz. Mis calumniadores han sido humillados; mi Guru Perfecto me ha 
bendecido y me ha investido de Honor, todas mis aflicciones han pasado. (1) 

Oh Santos, Gloria sea al Verdadero Señor, Quien ha creado lo Bello y lo Maravilloso. (1-Pausa) 

Hablo por la Voluntad del Señor, pues el Devoto del Señor repite sólo El Bani de Su Palabra. 

Dice Nanak, mi Maestro es Dador de Éxtasis, Él es Quien ha creado los Ordenamientos Perfectos en Su 
Creación. (2-20-84) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Alabo a mi Señor y Maestro en mi mente; es por Su Gracia que he llegado a salvo a mi Hogar. El mundo entero 
está en verdad Contento, pues el Guru Perfecto los ha emancipado a todos. (1) 
Oh Santos, mi Dios es siempre Compasivo conmigo, no toma mis faltas en cuenta, y me protege como un niño. 
) (1-Pausa) 
He alabado el Nombre del Señor en la mente, y El me ha llevado a la Plenitud. El Guru Perfecto ha sido Compasivo 
conmigo, y mira, ya no hubo dolor para mí. (2-21-85) 
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sorath mehla 5. 

jar man tan vasi-a so-1. 

ye ye kar kare sabh ko-1. 

gur pure ki vadi-a-1. 

ta k1 kimat kaji na ya-1. 11111 

ha-o kurban ya-1 tere nave. 

yis no bakjas lehi mere pi-are so yas tera gave. II1Il raja-o. 
tu" bharo su-ami mera. 

yanta" bharvasa tera. 

Nanak parabh sarna-1. 

mukj nindak ke chha-i. 1121122118611 
sorath mehla 5. 

age sukj] mere mita. 

pachhe anad parabh kita. 

parmesur banat bana-1. 

fir dolat kathu naji. 11111 

sache sajib si-o man mani-a. 

jar sarab nirantar yani-a. 1111 raja-o. 
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sabh yi-a tere da-i-ala. 

apne bhagat karaji partipala. 

achre teri vadi-a-1. 

nit Nanak nam Dhi-a-i. 1121123118711 

sorath mehla 5. 

nal nara-in mere. 

yamdut na ave nere. 

kanth la-e parabh rakje. 

satgur ki sach sakje. 1111! 

gur pure puri kiti. 

dusman mar vidare sagle das ka-o sumat diti. |I1Il raja-o. 
parabh sagle than vasa-e. 

sukj saWd fir a-e. 

Nanak parabh sarna-e. 

yin sagle rog mita-e. 1121124118811 

sorath mehla 5. 

sarab sukja ka data satgur ta ki sarni pa-1-e. 
darsan bhetat jot ananda dukj ga-i-a jar ga-1-e. 1111! 
jar ras pivhu bha-i. 

nam yapaju namo araDhaju gur pure ki sarna-1. raja-o. 
tiseh parapat yis Dhur likji-a so-1 puran bha-1. 
Nanak ki benanti parabh yi nam raja liv la-1. 21125118911 
sorath mehla 5. 

Karan karavan jar antaryami yan apune ki rakje. 
ye ye kar jot yag bjitar sabad guru ras chakje. 1111! 
parabh y1 teri ot gusa-1. 

tu samrath saran ka data ath pajar tum* Dhi-a-i. raja-o. 
yo yan bhean kare parabh tera tise andesa naj1. 
satgur charan lage bha-o miti-a jar gun ga-e man maji. 11211 
sukj sahy anand ghanere satgur di-a dilasa. 

yin ghar a-e sobha seti puran jo-1 asa. 11311 

pura gur puri mat ya ki puran parabh ke kama. 

gur charni lag tari-o bhav sagar yap Nanak jar jar 
nama. 1141126119011 

sorath mehla 5. 

bha-i-o kirpal din dukj bhanyan ape sabh biDh thati. 
kjin meh rakj li-o yan apuna gur pure berji kati. 11111 
mere man gur govind sad Dhi-a-1-e. 

sagal kales miteh is tan te man chindi-a fal pa-1-e. raja-o. 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en el Señor; el mundo entero proclama mi Victoria. 

Gloria al Perfecto Guru, Cuyo Valor no lo puedo apreciar. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre, oh Señor, pues aquél a quien bendices, canta Tu Alabanza. (1-Pausa) 

Eres mi Maestro Grandioso y Bondadoso, Tus Santos se apoyan sólo en Ti. Nanak busca Tu Refugio, oh Señor, y 
de esa forma todos los que lo han calumniado son humillados. (Q2-22-86) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Bienaventuranza y el Éxtasis me esperan antes y después, oh mi amigo, pues tal es el Milagro de mi Señor, el 
Dios. Mi mente ya no vacila más y está complacida con mi Maestro Verdadero. (1) 

Veo al Señor compenetrándolo todo. (1-Pausa) P. 630. 

Oh Señor Compasivo, todo tipo de vida Te pertenece; elevas a Tus Devotos, Maravillosa es Tu Gloria. Nanak 
medita por siempre en el Naam, el Nombre del Señor. (Q2-23-87) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor y Maestro está siempre conmigo y los mensajeros de la muerte ya no me persiguen. 

El Señor me lleva hasta Su Pecho, pues amo la Palabra del Perfecto Guru. (1) 

El Perfecto Guru me ha vuelto pleno; todos mis adversarios han desaparecido, y a mí me ha instruido en Su 
Sabiduría. (1-Pausa) 

El Señor ha bendecido todos los lugares y he regresado a salvo a mi Hogar. Nanak busca el Refugio de su Señor, el 
Dios, Quien lo ha liberado de todas sus aflicciones. (2-24-88) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busquemos el Santuario del Guru; Él nos otorga todas las Bondades. Teniendo Su Visión, uno está en Éxtasis; 
el dolor desaparece, cantando la Alabanza del Señor. (1) 

Oh hermanos, beban de la Esencia del Señor y mediten en Su Nombre buscando el Refugio del Guru.(Pausa) 

Nanak reza, bendíceme para que me entone en Tu Nombre. (Q-25-89) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestro Señor, el Conocedor Íntimo, es la Causa de causas; Él salva el Honor de Su Devoto. Entonces el 

mundo entero canta su Victoria, y él prueba el Sabor de la Palabra del Shabd del Guru. 
(1) 

Oh Maestro, sólo busco Tu Refugio; eres el Señor Todopoderoso y nos bendices con Tu Protección, y así Te 
contemplo para siempre. Quien medita en Ti no le teme a nadie. (Pausa) 

Aferrándose a los Pies del Guru, los miedos del Devoto son desvanecidos, él canta las Alabanzas del Señor en 
su mente. ) ) (2) 

Está siempre en Extasis y Feliz, pues el Verdadero Guru lo conforta. El regresa victorioso y pleno a su 
Hogar. (3) 

Perfecto es el Guru, perfecta Su Visión y Sus Acciones. Postrándose a los Pies del Guru y contemplando el 
Naam, el Nombre del Señor, Nanak es llevado a través. (4-26-90) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

El Señor, el Disipador de la tristeza, es Compasivo. Por Sí Mismo estableció Su Orden y a Sus Devotos los 
salva espontáneamente. (1) 

Él, el Guru Perfecto, rompe todas nuestras amarras. Oh mi mente, habita siempre en tu Dios Guru para que te 


liberes de todas tus penas y obtengas el fruto de los deseos de tu corazón. (Pausa) 
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yi-a yant ya ke sabh kine parabh ucha agam apara. 
saDhsang Nanak nam Dhi-a-i-a mukj uyal bha-e 
darbara. 1121127119111 

sorath mehla 5. 

simra-o apuna sab-i, 

dinas ren sad Dhi-a-1. 

hath de-e yin rakje. 

jar nam maja ras chakje. 1111! 
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apne gur upar kurban. 

bha-e kirpal puran parabh date yi-a jo-e mijarvan. raja-o. 
Nanak yan sarna-1. 

yin puran pey rakja-1. 

sagle dukj mita-1. 

sukj bhunchaju mere bha-i. 1121128119211 

sorath mehla 5. 

sunhu binanti thakur mere yi-a yant tere Dhare. 
rakj pey nam apune ki karan karavanjare. 11111 
parabh yi-o kjasmana kar pi-are. 

bure bhale jam thare. raja-o. 

suni pukar samrath su-ami banDhan kat savare. 
pajir sirpa-o sevak yan mele Nanak pargat pajare. 
1121129119311 

sorath mehla 5. 

yi-a yant sabh vas kar dine sevak sabh darbare. 
angikar ki-o parabh apune bhav niDh par utare. 1111! 
santan ke kare sagal savare. 


din da-i-al kirpal kirpa niDh puran Kjasam jamare. raja-o. 


a-o beth adar sabh tha-i un na kataju* bata. 


bhagat sirpa-o di-o yan apune partap Nanak parabh 


yata. 112130119411 

sorath mehla 9 

ik-oNkar satgur parsad. 

re man ram si-o kar parit. 

sarvan gobind gun sun-o ar ga-o rasna git. II1Il raja-o. 
kar saDhsangat simar maDho johi patit punit. 

kal bi-al yi-o pari-o dole mukj pasare mit. 11111 

e kal fun tohi garas he same rakja-o chit. 

kaje Nanak ram bhe le yat a-osar bit. 11211111 

sorath mehla 9. 

man ki man hi maji raji. 

na jar bhee na tirath seve choti kal gaji. 1111! raja-o. 
dara mit put rath sampat Dhan puran sabh maji. 
avar sagal mithi-a e yan-o bhean ram ko saji. 11111 
firat firat bajute yug jari-o manas de laji. 

Nanak kajat milan ki bari-a simrat kaja naji. 11211211 
sorath mehla 9. 

man re ka-un kumat te lini. 


par dara nindi-a ras rachi-o ram bhagat neh kini. 1111! raja-o. 


mukat panth yani-o te najan Dhan yoran ka-o Dha-i-a. 
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ant sang kaju naji dina birtha ap banDha-i-a. 11111 
na jar bhei-o na gur yan sevi-o nah upyi-o kachh gi-ana. 
ghat hi maji niranyan tere te kjoyat udi-ana. 11211 
bajut yanam bharmat te jari-o asthir mat naji pa-1. 
manas de pa-e pad jar bhe Nanak bat bata-1. 11311311 


Él, Quien es el Creador de toda la vida, es lo más Alto de lo alto, Insondable e Infinito. 
Nanak habita en Su Nombre en la Saad Sangat y es bendecido con Gloria en la Corte del Señor. (Q-27-91) 
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Medita en tu Señor; Contémplalo día y noche, El me dio Su Mano y me protegió. 

Bebo de la Más Sublime Esencia del Naam, el Nombre del Señor. (1) P. 631. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru; mi Señor Perfecto y Benévolo es Compasivo conmigo y en la vida hay 
amor para mí. (Pausa) 

Dice Nanak, el Devoto del Señor, busca Su Santuario. 

El Señor salva siempre el honor de Sus Devotos y disipa todas las penas. Habita tú también en Él, dice Nanak y 
goza de Su Éxtasis. (2-28-92) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Escucha mi oración, oh mi Maestro, Creador de todas las criaturas, Causa de todas las causas. 

Ten Compasión de mí así como es Tu Naturaleza. 

Oh Dios, sé mi Refugio, pues bueno o malo soy Tuyo. (Pausa) 

Dice Nanak, el Señor Todopoderoso escuchó mi oración, quitó mis amarras y me adornó con Su Gracia. Me 
bendijo con el Manto de Honor y uniéndome en Su Ser hizo que mi Gloria se manifestara en el mundo. (2-29-93) 


Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor puso a las criaturas bajo la influencia de Sus Devotos e hizo que Sus Devotos invocaran Su Presencia. Los 
abrazó a todos y los condujo a través del mar de la existencia. 

El Señor llena a todos Sus Santos; es Compasivo con el débil. 

Es el Tesoro de Misericordia, nuestro Señor Perfecto y Maestro. (Pausa) 

Todos me dan la bienvenida y no estoy privado de nada. Dice Nanak, el Señor bendice a Sus Devotos con el Manto 
de Honor y así la Gloria del Señor es revelada. (2-30-94) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mi mente, ama a tu Señor, escucha sólo Su Alabanza y con tus labios canta sólo Su Canción. (1-Pausa) 
Unete a la Saad Sangat, la Fraternidad de los Santos, contempla a tu Maestro y de ser un malvado serás un 
Santo. 1 
La muerte salvaje te rodea por todas partes y pronto serás su presa; entiende esto. 
Dice Nanak, contempla a tu Señor, pues la vida se va muy rápido. (Q-1) 
Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Los deseos de mi mente nunca se realizaron, pues no medité en mi Dios, no visité los lugares santos y la muerte 
me agarró del cuello. (1-Pausa) 

Esposa, amigos, hijos, carrozas, riquezas y posesiones en toda la tierra; todos son falsos. 

Sólo el Naam es Eterno. 

Has ido a través de millones de nacimientos época tras época y por ello fuiste bendecido con el vestido humano. 

Dice Nanak, ahora es momento de encontrar a tu Dios, ¿por qué no Lo alabas? (2-2) 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mi mente, ¿qué tipo de maldad se ha desarrollado en ti, andas tras la pareja del otro, calumnias a quien puedes, 


pero no alabas a tu Señor? (1-Pausa) 
No conoces el Camino a la Liberación, pero persigues el dinero por todas partes. P. 632. 
Al final nada de esto valdrá y regresarás de nuevo. (1) 
No alabas a tu Señor, ni al Guru, ni a sus Devotos y la Sabiduría no fluye en ti. 
El Señor Inmaculado está en ti y, sin embargo, Lo buscas en los bosques. (2) 


Pasaste a través de millones de encarnaciones sin ganar Paz en la mente. 
Ahora, habiendo obtenido la preciosa forma humana, habita en Tu Señor y escucha la Verdad que Nanak revela. 
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sorath mehla 9. 

man re parabh ki saran bicharo. 

yih simrat ganka si uDhri ta ko yas ur Dharo. 1111! raja-o. 
atal bha-i-0 Dharu-a ya ke simran ar nirbhe pad pa-1-a. 
dukj jarta ih biDh ko su-ami te kaje bisra-i-a. 11111 

yab hi saran gaji kirpa niDh ge garah te chhuta. 
mahma nam kaja la-o barna-o ram kajat banDhan tih 
tuta. 11211 

eamal papi yag yane nimakj] majl nistara. 

Nanak kajat chet chintaman te bji utreh para. 11311411 
sorath mehla 9. 

parani ka-un upa-o kare. 

ya te bhagat ram ki pave yam ko taras jare. 1111! raja-o. 
ka-un karam bidi-a kajo kesi Dharam ka-un fun kar-1. 
ka-un nam gur ya ke simre bhav sagar ka-o tar-1. 11111 
Kal me ek nam kirpa niDh yaji yape gat pave. 

a-or Dharam ta ke sam najan ih biDh bed batave. 1121! 
sukj dukj rajat sada nirlepi ya ka-o kajat gusa-1. 

so tum hi meh base nirantar Nanak darpan ni-a-1. 11311511 
sorath mehla 9. 

ma-1 me kiji biDh lakja-o gusa-1. 

maja moh agi-an timar mo man raji-o uryha-1. 1111! raja-o. 
sagal yanam bharam hi bharam kjo-i-o nah asthir mat 
pa-l. 

bikji-askat raji-o nis basur nah chhuti aDhma-i. 11111 
saDhsang kabhu naji kina nah kirat parabh ga-1. 

yan Nanak me naji ko-u gun rakj lejo sarna-1. 11211611 
sorath mehla 9. 

ma-1 man mero bas najl. 

nis basur bikji-an ka-o Dhavat kiji biDh roka-o taj1. 1111 
raja-o. 

bed puran simrit ke mat sun nimakj na hi-e basave. 
par Dhan par dara si-o rachi-o birtha yanam sirave. 1111 
mad ma-i-a ke bha-i-o bavro suyhat nah kachh gi-ana. 
ghat hi bjitar basat niranyan ta ko maram na yana. 11211 


Página 633 


yab hi saran saDh ki a-i-o durmat sagal binasi. 

tab Nanak cheti-o chintaman kati yam ki fasi. 11311711 
sorath mehla 9. 

re nar 1h sachi yi-a Dhar. 

sagal yagat he yese supna binsat lagat na bar. 1111! raja-o. 
baru bjit bana-1 rach pach rajat naji din char. 

tese hi 1h sukj ma-i-a ke uryhi-o kaja gavar. 11111 

eu same kachh bigri-o najin bhe le nam murar. 

kajo Nanak niy mat saDhan ka-o bhakji-o tohi 
pukar. 11211811 

sorath mehla 9. 

1h yag mit na dekji-o ko-1. 

sagal yagat apne sukj lagi-o dukj me sang na jo-1. 11111 
raja-0. 

dara mit put sanbanDhi sagre Dhan si-o lage. 

yab hi nirDhan dekji-o nar ka-o sang chhad sabh 
bhage. 1111 

kaju* kaja yi-a man ba-ure ka-o in si-o neu laga-i-o. 
dia nath sakal bhe bhanyan yas ta ko bisra-i-o. 11211 


su-an puchh yi-o bha-i-o na suDha-o bajut yatan me kin-o. 


Nanak le birad ki rakjo nam tuhara-o lin-o. 11311911 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mente, busca el Refugio el Señor, habitando en El, Ganik, la prostituta, fue emancipada. 
Contemplándolo Dru se volvió eterno y todos sus miedos desaparecieron. (1-Pausa) 

Tu Señor elimina toda tristeza. ¿Por qué lo abandonas? 1 

El elefante, buscando el Refugio del Benévolo Señor fue salvado de las fauces del cocodrilo. 

Oh, ¿qué límite puede tener la Alabanza del Nombre? A quien sea que recite el Naam, el Nombre del Señor sus 


amarras le serán quitadas. (Q) 
Yamal fue conocido como un malvado en el mundo, pero en un instante fue redimido. Dice Nanak, alaba a tu 
Señor, la Joya que cumple los deseos, para que también seas llevado a través. (3-4) 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


¿Qué puede el hombre hacer para lograr la Devoción al Señor y disipar el miedo a la muerte? 


(1-Pausa) 
¿Qué acciones, qué conocimiento, qué Dharma debe uno practicar? 
¿Qué nombre del Guru debe uno cantar para cruzar el mar de la existencia? (1) 
En la época de Kali Yug, la única forma de liberarse es contemplando el Naam. 
Los Vedas dicen también que ninguna otra forma iguala a ésta. (2) 
El Señor de la tierra está siempre desapegado, más allá del dolor o del placer, y Él habita en ti así como la imagen 
en el espejo. (3-5) 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh madre, ¿cómo puedo conocer a mi Señor cuando mi mente está envuelta en la oscuridad de la ignorancia y del 
apego? (1-Pausa) 

He desperdiciado mi vida entera engañado por la duda, y mi mente nunca ha estado en Paz. 

Fui desviado por el vicio y mi mente permaneció diminuta. No me uní a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos 
ni canté la Alabanza del Señor, Jar, Jar. Dice Nanak, oh Señor, me encuentro sin ningún mérito; por Piedad bendíceme 
con Tu Santuario. (Q- 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh madre, las vacilaciones de mi mente no cesan; noche y día ésta corre tras el vicio y no sé como contenerla. 
(1-Pausa) 

Uno escucha los Vedas, los Puranas y los Shastras, pero la Sabiduría no fluye en la mente. 

Por la mente nublada de envidia y por mantenerse apegada a la pareja uno desperdicia su vida en vano. (1) 

Está intoxicado con el vino de la ilusión y la Sabiduría no despierta en su conciencia. 

En lo profundo del corazón, el Señor Inmaculado habita, pero no conoce Su Secreto. (2)  P. 633. 

Cuando llegué al Recinto de los Santos, toda mi maldad desapareció. Entonces oh, dice Nanak, alabé el Chintamani, 

la Joya que satisface los deseos y el dogal de la muerte fue destruido. (3-7) 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh hombre, conoce esto como la entera verdad, que este mundo no es más que un sueño, y no toma tiempo el 
pasarlo. (1-Pausa) 

La vida es así como la muralla de arena: aunque construida con mucho cuidado, no perdura mucho tiempo. Así son 
los placeres de Maya. ¿Por qué, oh ignorante, involucrarse en ellos? 1 

Adquiere Sabiduría mientras hay tiempo y medita en el Señor. 

Dice Nanak, esta es la Sabiduría especial de los Santos y te La he compartido ahora. (2-8) 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


No he encontrado ni un amigo en el mundo, pues el mundo entero está involucrado en sus propios placeres 
pequeños, y a nadie le importa tu tristeza. (1-Pausa) 

Tu pareja, amigos, hijos y parientes están apegados a tus riquezas y cuando te encuentran pobre, abandonan tu 
compañía. 

¿Qué puedo decirle a esta mente loca que insiste en apegarse a ellos y abandona al Maestro del humilde, al 
Disipador del miedo? 

Así como la cola del puerco, la mente no está derecha, por tanto todos mis esfuerzos han sido en vano. Dice Nanak, oh 
Señor, conserva el Honor de Tu propia Naturaleza y sálvame, pues yo alabo Tu Nombre. (3-9) 


537 


ASÍS HISTÉ 11 HS 3 IES 
2d SfE8 AY HS ESTER 3IRE ale 
34 1911 IT 1 Hg sí3 dl 35J 3 


sorath mehla 9. 
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sach chhad ke yhuthah lagi-o yanam akarath kjo-i-o. 

kar parpanch udar niy pokji-o pas ki ni-a-1 so-i-o. I111l 
ram bhean ki gat naji yani ma-i-a jath bikana. 

ure raji-o bikji-an sang ba-ura nam ratan bisrana. 11211 
raji-o achet na cheti-o gobind birtha a-oDh sirani. 

kajo Nanak jar birad pachhana-o bhule sada parani. 113111011 
sorath mehla 9. 

yo nar dukj me dukj naji mane. 

sukj saneu ar bhe naji ya ke kanchan mati mane. 
IM! raja-o. 

nah nindi-a nah ustat ya ke lobh moh abjimana. 
harak] sog te raje ni-ara-o naji man apmana. 1111! 
asa mansa sagal ti-age yag te raje nirasa. 

kam kroDh yih parse najan tih ghat barahm nivasa. 11211 
gur kirpa yih nar ka-o kini tih 1h yugat pachhani. 
Nanak lin bha-1-o gobind si-o yi-o pani sang pani. 113111111 
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sorath mehla 9. 

paritam yan lejo man : maji. 

apne sukj si-o hi yag fa“Dhi-o ko kaju ko naji. 111 Il raja-o. 
sukj me an bajut mil bethat rajat chaju dis ghere. 
bipat pari sabh hi sang chhadit ko-u na avat nere. 1111! 
ghar ki nar bajut hit ya si-o sada rajat sang lagi. 
yab hi jans tel 1h kaN-i-a paret paret kar bhagi. 11211 
1h biDh ko bi-ujar bani-o he ya si-o neu laga-1-0. 
ant bar Nanak bin jar yi ko-u kam na a-i-o. 1131112111391 
sorath mehla 1 ghar 1 asatpadi-a cha-utuki 
ik-oNkar satgur parsad. 

dubiDha na parja-o jar bin jor na puya-o marje 
masan na ya-1. 

tarisna rach na par ghar yava tarisna nam buyha-i1. 
ghar bjitar ghar guru dikja-i-a sahy rate man bha-1. 
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tu ape dana ape bina tu deveh mat sa-1. 11111 

man berag rata-o beragi sabad man beDhi-a mer ma-1. 
antar yot nirantar bani sache sajib si-o liv la-1. raja-o. 
asaNk] beragi kajeh berag so beragi ye kjasme bhave. 
hirde sabad sada bhe rachi-a gur ki kar kamave. 
eko chete manu-a na dole Dhavat vare rajave. 
sehye mata sada rang rata sache ke gun gave. 11211 
manu-a pa-un bind sukjvasi nam vase sukj bha-1. 
yihba netar sotar sach rate yal buyhi tuyheh buyha-i. 

as niras raje beragi niy ghar tarji la-i. 

bjikji-a nam ree santokj1 amrit sahy pi-a-1. 11311 
dubiDha vich berag na jovi yab lag duyi ra-1. 
sabh yag tera tu eko data avar na duya bha-i. 
manmukj yant dukj sada nivasi gurmukj de vadi-a-1. 
apar apar agamm agocjar kahne kim na pa-1. 11411 
sunn samaDh maja parmarath tin bhavan pat namal. 
mastak lekj yi-a yag yoni sir sir lekj sajama?. 
karam sukaram kara-e ape ape bhagat darirj-am. 
man mukj yuth laje bhe mana" ape gi-an agamaY. 1151 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mi mente, no aceptaste la Sabiduría del Guru; ¿de qué te sirve el rapar tu cabeza y usar vestidos de 
renunciante? (1-Pausa) 

Abandonaste la Verdad y te aferraste a la falsedad de esa forma, sin darte cuenta desperdiciaste tu vida en vano. 

Por medio de trucos, llenaste tu estómago y después dormiste como perro callejero. (1) 

Te has vendido a Maya y no sabes la forma de alabar a tu Señor. Estás envuelto en el vicio, oh hombre loco, y has 
desechado la Joya del Naam, el Nombre del Señor. ) 

Eres indiferente a tu Dios y pasas tus días en proyectos inútiles. Dice Nanak, oh Señor, conserva el Honor de Tu 
propia Naturaleza y sálvame, pues Tus criaturas se desvían siempre del camino. (3-10) 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Para aquél a quien no le aflige el dolor ni le afecta el placer ni el miedo, el oro es como polvo. 


(1-Pausa) 
A quien no lo mueve ni el elogio, ni la crítica, ni la envidia, ni el apego, ni el ego, 
Quien se eleva más allá de la dicha y de la tristeza, del honor y del deshonor. (1) 
Quien desecha la esperanza y el deseo, permaneciendo desapegado del mundo, 
A Quien la lujuria y el enojo no lo visitan y habita en la Conciencia de Dios. (2) 
Aquél en quien reside la Gracia del Guru, él conoce el Sendero. 
Dice Nanak, se funde en Dios, así como el agua se funde en el agua. (3-11)  P. 634. 


Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mi amado, entiende que todos están atados a sus propias dichas y nadie pertenece a otro. 
(1-Pausa) 
En la afluencia todos te rodean, pero en la escasez, todos te abandonarán. (1) 
Tu esposa o esposo, con quien estás profundamente apegado y quien se apoya en ti en la vida, te abandona 
llamándote fantasma cuando el Alma cisne se va de tu cuerpo. 2 
Esto es lo que ocurre en el mundo, que, a quien sea que ames, no te acompañará al final, excepto el Señor, tu 
Dios. (3-12-139) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Chau-Tukas. 


No estoy afectado por la dualidad y no alabo más que a mi Señor. No visito ni las tumbas ni los crematorios, no 
soy engañado por el deseo; mi desesperación la calmo a través del Nombre del Señor. El Guru me ha enseñado el 
Verdadero Ser en mi mente y mi mente está imbuida en el Equilibrio. Eres mi Todo Conocedor, mi Todo Consciente 
Señor, oh Dios, y la Verdadera Sabiduría es aquélla que me enseñas Tú. (1) 

Mi mente desapegada está llena de Compasión, atravesada por la flecha de la Palabra del Shabd. A través de la Palabra 
del Shabd estoy entonado en mi Verdadero Señor y en mí se ilumina la Luz de Dios. (Pausa) 

Millones son los Vairaguis que proclaman su fe en el desapego, pero sólo es desapegado aquél que Dios ama, aquél 
que enaltece la Palabra del Shabd en su corazón. Imbuido en la Reverencia de Dios camina en el Sendero del Guru, 
alaba al Uno sólo, su mente no vacila y embebido en la Paz canta la Alabanza del Verdadero Señor, siempre despierto 
a Su Amor. (2) 

Si la mente dispersa descansa en Paz sólo por un momento, a través del Nombre del Señor, entra en Extasis. 
es ld los ojos y los oídos se llenan con la Verdad, y a través de la Gracia de Dios, la ansiedad de la mente es 
calmada. 

Entonces el Vairagui puede estar sin deseos con su mente sentada en su propio seno. Pide la caridad del 
Contentamiento y en Paz bebe del Néctar del Señor de forma espontánea. 3 

En la dualidad, mientras aun exista un poco de apego al otro, no puede haber desapego. 

Oh Señor, el mundo entero Te pertenece; eres nuestro Unico Dios Benévolo y no hay nadie más que Tú. Los 
Manmukjs sufren siempre; los Gurmukjs los bendices con Gloria. 

Eres nuestro Señor Infinito, Insondable, e Inefable; no podemos apreciar Tu Valor. (4) 

Estás sentado en un Trance Infinito; eres el Objeto Supremo de nuestras vidas, el Maestro de las tres Gunas, el 
Nombre. Tus criaturas pasan de vida en vida, y así como recorren su Destino, así es su experiencia. Eres la Causa de 
todas nuestras acciones; por Tu Bendición Te enaltecemos en nuestra mente. Viviendo en ese Temor Reverencial a 
Dios, el cochambre de la mente y boca es lavado y el Mismo Señor Inaccesible nos bendice con la Infinita Sabiduría 
Espiritual. (5) P. 635. 
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Página 635 


yin chakji-a se-1 sad yanan yi-o gunge mithi-a-1. 
akthe ka ki-a kathi-e bha-1 chala-o sada rea-1. 

gur data mele ta mat jove nigure mat na ka-1. 

yi-o Cchala-e ti-o chalah bha-1 jor ki-a ko kare 
chatura-1. 11611 

1k bharam bhula-e ik bhagti rate tera kjel apara. 
yit tuDh la-e tea fal pa-1-a tu juk*m chalavanjara. 
seva kari ye kichh jove apna yi-o pind tumara. 
satgur mili-e Kirpa kini amrit nam aDhara. 11711 
gagnantar vasi-a gun pargasi-a gun meh gi-an Dh Dhi-ana?. 
nam man bhave kaje kajave tato tat vakjanal. 

sabad gur pira gajir gambjira bin sabde yag ba-urana”. 
pura beragi sahy subhagi sach Nanak man mana?. 1181111 
sorath mehla 1 tituki. 

asa mansa banDhni bha-i karam Dharam 
banDhkari. 

pap punn yag ya-1-a bha-i binse nam visari. 

1h ma-i-a yag mohni bha-1 karam sabhe vekari. 11111 
sun pandit karma kari. 

yit karam suk] upye bha-i so atam tat bichari. raja-o. 
sasat bed bake kjarjo bha-1 karam karaju sansari. 
pakjand mel na chuk-i bha-i antar mel vikari. 

in biDh dubi makuri bha-i uMdi sir ke bhari. 11211 
durmat ghani viguti bha-1 duye bha-e kju-a-1. 

bin satgur nam na pa-1-e bha-1 bin name bharam na ya-1. 
satgur seve ta suk] pa-e bha-1 avan yan raja-1. 11311 

sach sahy gur te upye bha-i man nirmal sach sama-.. 
gur seve so buyhe bha-i gur bin mag na pa-1. 

yis antar lobh ke karam kamave bha-i kurh bol bikj 
kja-1. 11411 

pandit daji vilo-i-e bha-1 vichaju nikle tath. 

yal mathi-e yal dekji-e bha-i ih yag ea vath. 

gur bin bharam viguchi-e bha-i ghat ghat de-o 
alakj. 11511 

1h yag tago sut ko bha-i dah dis baDho ma-e. 

bin gur gath na chhut-i bha-i thake karam kama-e. 
1h yag bharam bhula-i-a bha-1 kahna kichhu na ya-e. 161 
gur mili-e bha-o man vase bha-1 bhe marna sach lekj. 
mean dan chang-a-i-a bha-i dargeh nam visekj. 
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gur ankas yin nam drirj-a-1-a bha-1 man vasi-a 
chuka bhekj. 11711 

1h tan jat saraf ko bha-1 vakjar nam apar. 

1h vakjar vapari so darirje bha-1 gur sabad kare vichar. 
Dhan vapari nanka bha-i mel kare vapar. 11811211 
sorath mehla 1. 

yin” i satgur sevi-a pi-are tin" ke sath tare. 

tinYa thak na pa-i-e pi-are amrit rasan jare. 

bude bhare bhe bina pi-are tare nadar kare. 1111! 
bji tuhe salahna pi-are bji teri salah. 
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vin bojith bhe dubi-e pi-are kanDhi pa-e kajah. 1111! raja-o. 
salaji salahna pi-are duya avar na ko-e. 

mere parabh salajan se bhale pi-are sabad rate rang jo-e. 
tis ki sangat ye mile pi-are ras le tat vilo-e. 11211 

pat parvana sach ka pi-are nam sacha nisan. 

a-1-a likj le yavna pi-are jukmi juk*m pachhan. 

gur bin juk”m na buyhi-e pi-are sache sacha tan. 1311 


Sólo aquéllos que prueban Tu Sabor lo conocen, pero se quedan sin poder describir la delicia, así como el mudo 
cuando come dulces, y sólo sonríe. ¿Cómo entonces puedo recitar lo Inefable? 

Oh Hermanos del Destino, voy a vivir en Su Voluntad para siempre. Cuando el Guru Benévolo nos bendice, nos 
volvemos sabios, pero quien se encuentra sin el Guru no tiene mente para nada. Oh Señor, actuamos en Tu Voluntad; 
uno no puede ponerse de astuto Contigo. 6 

Algunos son engañados por la duda; otros están imbuidos en Tu Alabanza. Tu Obra es un Misterio Infinito; así 
como nos has unido a Ti, así hemos cosechado el fruto, pues Tu Decreto prevalece en todo. Yo Te serviría si tuviera algo 
propio que ofrecerte, pero este cuerpo y esta Alma son Tuyos. 

Ahora habito en el cielo de mi mente y Tus Virtudes iluminan mi ser, las cuáles han venido a ser mi Sabiduría 
y mi meditación. Mi mente ama Tu Nombre; Lo recita, y así inspiro a otros a que lo hagan también. Ahora recito la 
Quintaesencia de Ti, mi Señor; la Palabra del Shabd es ahora mi Guru, Profunda y sin Vacilación. Sin la Palabra del 
Shabd todos andan en la locura. Dice Nanak, el perfecto Vairagui es aquél cuya mente descansa en la Verdad de manera 
espontánea. (8-1) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ti-Tukas. 


La ansiedad y el deseo son las cadenas del Alma; también lo es el mundo de la acción. Y el viajar entre la Virtud y 
el vicio lo hace a uno nacer y renacer. Uno es destruido sin el Nombre del Señor. (1) 

Maya ha embaucado al mundo entero y todas las acciones hechas a su favor conducen a la destrucción del ser. Oh Pandit preso 
de tus actos, escucha: la única acción que te lleva al Extasis es meditar en la realidad de lo Real. (Pausa) 

Uno recita los Vedas y los Shastras, pero actúa como un ser mundano. 

Así la mente no se limpia del cochambre del engaño y en el interior se apila la mugre de las pasiones. Como araña 
uno es atrapado de cabeza en su propia red. 2 

Millones han sido destruidos por su mente malvada y por el amor al otro. 

Sin el Verdadero Guru uno no es bendecido con el Nombre del Señor y sin el Nombre uno no es liberado de la duda. 
Sólo aquél que sirve al Guru Verdadero obtiene la Paz y sus idas y venidas terminan. (3) 

Uno es bendecido con Verdad, Paz y Tranquilidad a través del Guru y la mente, tornándose inmaculada, se funde 
en el Uno Verdadero. 

Aquél que sirve al Guru sabe que sin el Guru nadie conoce el Sendero. 

Aquél que tiene avaricia en su mente, ¿de qué le sirven sus acciones? 

Alimenta su ser de veneno a través de una vida de vanagloria. (4) 

Oh erudito, si uno bate la crema de Dios, obtiene la mantequilla, la Esencia, pero si uno bate el agua del mundo, 
¿qué es lo que uno obtiene ahí? Sin el Guru, todos son destruidos por la duda sin enterarse de que el Dios Misterioso 
prevalece en todos los corazones. 5 

Este mundo es como un hilo de algodón tejido por Maya, pero sin el Guru nuestras amarras no son desprendidas, 
no importa que hagamos miles de actos buenos. La ilusión engaña al mundo. ¿Cómo es posible que haya tal fascinación 
para tanta irrealidad? 6 

Encontrando al Guru, el Temor al Señor viene a habitar en la mente. ¡Afortunado es aquél que calma su ego, a 
través del Temor! En la Corte del Señor, el Naam es Superior a los rituales y los baños de ablución, la caridad y la 
buenas acciones, oh Hermanos del Destino. P. 636. 

Quien implanta el Naam en su interior, a través de la Guía del Guru, oh Hermanos del Destino, el Señor llega a 
habitar a su mente, liberándolo de la hipocresía. 

Este cuerpo es la joyería en donde las joyas son el Nombre del Señor, pero sólo comercia con ellas aquél que habita 
en la Palabra del Shabd del Guru. Dice Nanak, bendito es el comerciante, que encontrando al Guru, comercia en el 
Nombre el Señor. (8-2) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


De aquéllos que sirvieron al Guru, hasta sus socios fueron salvados. Nadie puede bloquear su entrada en la Corte 
del Señor, y el Néctar del Nombre endulza sus labios. Sin la Reverencia del Señor muchos se han ahogado; es por Su 
Gracia que uno es salvado. 

Te voy a alabar siempre, oh Dios, en cualquier estado de mi mente, pues sin Ti uno se ahoga en el mar del miedo. 
¿Cómo puede uno llegar hasta la otra orilla sin Ti? (1-Pausa) 

Te alabo, pues no hay nadie más que lo merezca. Benditos son aquéllos que alaban a mi Señor imbuidos en la 
Palabra del Shabd. Si fuera bendecido pudiendo unirme a ellos, batiría la Crema de la Palabra del Shabd para encontrar 
Su Quintaesencia. (2) 

La verdadera autoridad viene del Honor que uno obtiene y sobre ese Honor está el Sello del Nombre del Señor. Uno 
viene al mundo a ser bendecido por El, viviendo en la Voluntad del Señor Todopoderoso, pero sin el Santo Guru, uno 
no conoce la Voluntad ni el poder del Verdadero Señor. 
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Jukme andar nimmi-a pi-are jukme udar mear. 
rs andar yammi-a pi-are uDha-o sir ke bhar. 
gurmukj dargeh yani-e pi-are chale kare sar. 1141l 

ukme andar a-i-a pi-are jukme yado Ne 

ukme baneh chala-i-e pi-are manmukj la Ss sea-e. 
hukme sabad pachhani< pi-are dargeh peDha ya-e. 151 
hukme a gana-i-e pi-are jukme ja-ume do-e. 
hukme bhave bhava-i-e pi-are avgan muthi ro-e. 
sa ms una sah ka pi-are sach mile vadi-a-i j ed 1161! 

akjan a-ukja akji-e pi-are ki-o suni-e sach na-0 

yin* so salaji-a piare ja-o tin" balijare ya-o. 
na-o mile santokji-a* pi-are nadri mel mila-o. 1171 
ka-i-a sagad ye thi-e pi-are man masvani Dhar. 
lalta lekjan sach ki pi-are jar gun likjaju vichar. 

Dhan lekjari nanka pi-are sach likje ur Dhar. 18131 
sorath mehla 1 pajila dutuki. 
tu gundatou nirmalo bha-i nirmal na man jo-e. 
ham apraDhi nirgune bha-i tuya hi te gun so-e. 11111 
mere paritama tu karta kar vekj 
ha-o papi pakjandi-a bha-i man tan nam visekj. raja-o. 
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bikj ma-i-a chit mohi-a bha-1 chatura-1 pat kjo-e. 

chit meh thakur sach vase bha-i ye gur gi-an samo-e. 11211 
rurjou rurjou akji-e bha-i rurjou lal chalul. 

ye man jar si-o beragi-e bha-i dar ghar sach abhul. 1131 
patali akas tu bha-1 ghar ghar tu gun gi-an. 

gur mili-e sukj pa-i-a bha-1 cnt manhu guman. l141| 
yal mal ka-i-a mei-e bha-1 bji mela tan jo-e. 

gi-an maja ras na-1-e bha-1 man tan nirmal jo-e. 151 
devi deva puyi-e bha-i ki-a maga-o ki-a de 

pajan nir pakjali-e bha-i yal meh buDheh tei. 11611 

gur bin alakj na lakji-e bha-1 yag bude pat kjo-e. 

mere thakur jath vada-i-a bha-1 ye bhave te de-e. 1171 
ba-i-ar bole mithuli bha-i sach kaje pir bha-e. 

birje beDhi sach vasi bha-i aDhik raji jar na-e. 1181! 
sabh ko akje apna bha-i gur te buyhe suyan. 

yo biDhe se ubre bha-i sabad sacha nisan. 191! 

1Dhan aDhik sakeli-e bha-1 pavak ranchak pa-e 


kjin pal nam ride vase bha-1 Nanak milan subh ha-e. I110141 
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sorath mehla 3 ghar 1 tituki 
ik-oMkar satgur parsad. 
bhagta di sada tu rakj-da jar yi-o Dhur tu rakj-da a-i-a 
par-hilad yan tuDh rakj la-e jar yi-o jarnakjas mar 
pacha-i-a. 
urmukja no partit he jar yi-o manmukj bharam 
bhula-i-a. 11111 
ja yi e teri vadi-a-1. 
bhagta ki pey rakj tu su-ami bhagat teri sarna. raja-o. 
bhagta no yam yohi na sake kal na nerje ya-. 
keval ram nam man vasi-a name hi mukat pa-1. 
riDh siDh sabh bhagta charni lagi gur ke sahiy subha-1. 11211 
e no partit na avi antar lobh su-a-o. 
pum kj hirde sabad na bedi-o jar nam na laga bha-o. 
rh kapat pe leh yasi manmuk;j fika ala-o. II3I 
bhagta vich ap varatda parabh yi bhagti hu tu yata. 
ma-1-a moh sabh lok he teri tu eko purakj biDhata. 
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ha-ume mar mansa maneh samani gur ke sabad 
pachhata. 11411 


Por la Voluntad del Señor uno es concebido y progresa en el vientre volteado de cabeza. 


Por la Voluntad del Señor uno nace, y sometido a Su Voluntad, es aclamado en la Corte del Cielo y liberado. (4) 
Por la Voluntad del Señor uno viene al mundo; por Su Voluntad uno se va. 
Por la Voluntad del Señor la Palabra del Shabd es concebida y uno es investido en la Corte del Señor. (5) 


Por la Voluntad del Señor uno cuenta y busca la recompensa de las acciones. 

Por la Voluntad del Señor uno es maldecido con el ego y con la idea del otro. 

Por la Voluntad del Señor uno está siempre en la ronda, y engañado por el demérito se aflige. 

Si uno, en Conciencia, concibe la Voluntad del Señor, es bendecido con la Gloria de la Verdad. (6) 

Lo difícil es recitar o escuchar sin distracción el Nombre de Dios; ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que vive en 
E or Si soy bendecido con el Naam, el Nombre del Señor, soy liberado; es por Su Gracia que pudiera ser tan 

endecido. q 

Si mi cuerpo fuera el papel, mi mente el tintero y mis labios la pluma, escribiría pensamientos de los Méritos del 

Señor. Dice Vanak, bendito es el escritor que escribe la Verdad en su corazón. (8-3) 


Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Du-Tuka. 


Eres nuestro Dios Inmaculado y estás lleno de Mérito, pero nuestra mente está manchada. Cometemos siempre 
errores y no alcanzamos a tener los Méritos por los que nos podrías bendecir. 

Oh Amor, creándolo todo, también lo sostienes todo. 

Soy un gran ególatra y también soy un terrible malvado, oh Hermanos del Destino; inscribe Tu Grandioso Nombre 
en mi mente y en mi cuerpo. (Pausa)  P. 637. 

Estoy siendo engañado por el veneno traicionero de Maya, oh Hermanos del Destino, y por mi increíble astucia he 
perdido el Honor. Si la Sabiduría del Guru se asienta en mi mente, entonces en verdad, Tú, mi Maestro, habitarás en 
mí. z 

Muchos Te llaman Bello, y de Maravilloso Encanto, Glorioso como la flor de lirio. 

Si uno ama a tal Señor, uno será aclamado con Mérito y con Verdad en Su Corte. (3) 

Estás en los cielos, en los bajos mundos y el mundo entero resuena con Tu Sabiduría y Tu Virtud. Encontrando al 
Guru, uno es bendecido con Extasis y liberado de su ego. 

Si uno limpia su cuerpo con agua, uno no se limpia en verdad, pero si uno se baña en la Quintaesencia de la 
Sabiduría, el cuerpo y la mente se purgan de todas sus faltas. a 

Uno alaba a los dioses y a las diosas, pero, ¿qué puede uno obtener de ellos? 

Hechos de piedra, esos dioses mismos se hunden en el agua; ¿cómo entonces van a servir como barco para llevarnos 
a través del inmenso océano de la existencia? 

Sin el Guru, el Dios Incognoscible no se le revela a uno y el mundo es ahogado sin conocer su ser, pues la Gloria 
está en las Manos de Dios y sólo quien es bendecido por El, la obtiene. 

La novia inculta puede hablar dulcemente y amar a su Esposo al habitar en la Verdad del Señor. Su corazón es 
atravesado por el Amor de Dios y habita en Su Verdad profundamente imbuida en Su Nombre. 

Todos llaman a Dios como si fuera suyo, pero es sólo a través del Guru que el Dios Sabio es revelado. Aquél que 
está inmergido en Su Amor es salvado y es marcado con la Palabra Verdadera del Shabd. (9) 

Así como uno apila un gran cargamento de madera y una pequeña chispa puede producir la llamas que consumirán 
el cargamento entero, así el Nombre del Señor consume todas nuestras faltas, si uno Lo enaltece por un instante en el 
corazón. Es así como se encuentra a Dios de forma espontánea. (10-4) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ti-Tukas. 


Has salvado el Honor de Tus Devotos desde el principio del tiempo, oh Señor. 

¿Qué no salvaste a Prehlad y destruiste totalmente al tirano Jarnakash? 

Los Gurmukjs, creen en Ti, pero los Manmukjs son destruidos por la duda. 0) 

Oh Dios, ésta es Tu Gloria; los Devotos sólo buscan Tu Refugio y Tú salvas su Destino. (Pausa) 

Entonces la muerte no los puede ver, ni el tiempo los puede devorar, pues ellos enaltecen sólo Tu Nombre en su 
mente y son emancipados a través del Nombre. Los poderes psíquicos y los milagros se postran a Sus Pies, pues son 
bendecidos con la Paz dada por el Guru. 2 

Los hombres de ego son privados de la Fe, pues la fuerza que los maneja es la avaricia. 

Ellos no se dan cuenta del Misterio de la Palabra del Shabd que se obtiene a través del Guru, ni aman al Señor. Su 
máscara les es arrancada al final. Por todo lo que sea que ellos pretenden ser a través del engaño y de la falsedad, su 
palabra permanece insípida. e 

Te manifiestas a través de Tus Devotos, oh Señor; a través de Tus Devotos eres conocido. El mundo envuelto en 
Maya está sujeto a Tu Voluntad; sólo Tú eres el Arquitecto del Destino. 

Tus Devotos calman su ego y su deseo y toman Conciencia de Ti a través de la Palabra del Shabd del Guru. (4) 
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achint kamm karaji parabh tin ke yin jar ka nam pi-ara. 
gur parsad sada man vasi-a sabh ke savaranjara. 

ona ki ris kare so viguche yin jar parabh he rakjvara. 11511 
bin satgur seve kine na pa-i-a manmukj bha-uk mu-e 
billa-1. 

avaji yaveh tha-ur na pavaji dukj¡ meh dukj sama-1. 
gurmukj jove so amrit pive sehye sach sama-1. 1161! 

bin satgur seve yanam na chjode ye anek karam kare 
aDhika-1. 

ved parjeh te vad vakaneh bin jar pat gava-1. 

sacha satgur sachi yis bani bhe chhuteh gur sarna-1. 117711 
yin jar man vasi-a se dar sache dar sache sachi-ara. 
ona di sobha yug yug jo-1 ko-e na metanjara. 

Nanak tin ke sad balijare yin jar rakji-a ur Dhara. 11811111 
sorath mehla 3 dutuki. 

niguni-a no ape bakjas la-e bha-1 satgur ki seva la-e. 
satgur ki seva utam he bha-i ram nam chit la-e. 11111 

jar yi-o ape bakjas mila-e. 


gunhin jam apraDhi bha-i pure satgur la-e rala-e. raja-o. 


ka-un ka-un apraDhi bakjsi-an pi-are sache sabad vichar. 
bha-oyal par utari-an bha-1 satgur berje charj. 11211 
manure te kanchan bha-e bha-i gur paras mel mila-e. 
ap chjod na-o man vasi-a bha-i yoti yot mila-e. 113ll 
ha-o vari ja-o varne bha-1 satgur ka-o sad balijare ya-o. 
nam niDhan yin dita bha-1 gurmat sahy sama-o. 11411 
gur bin sahy na upye bha-1 puchhaju gi-ani-a ya-e. 
satgur ki seva sada kar bha-1 vichaju ap gava-e. 1151 
gurmati bha-o upye bha-i bha-o karni sach sar. 

parem padarath pa-1-e bha-1 sach nam aDhar. l16l! 

yo satgur seveh apna bha-1 tin ke ja-o laga-o pa-e. 
yanam savari apna bha-1 kul bji la-1 bakjsa-e. 11711 

sach bani sach sabad he bha-1 gur kirpa te jo-e. 

Nanak nam jar man vase bha-i tis bighan na lage ko-e. 
11811211 
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sorath mehla 3. 

jar yi-o sabde yapda bha-i pure bhag mila-e. 

sada sukj sohagani bha-1 an-din rati-a rang la-e. 11111 

jar yi tu ape rang charja-e. 

gavhu gavhu rang ratijo bha-1 jar seti rang la-e. raja-o. 
gur ki kar kamavni bha-i ap chjod chit la-e. 

sada sahy fir dukj na lag-i bha-1 jar ap vase man a-e. 11211 
pir ka juk*m na yan-1 bha-i sa kulkjani kunar. 

manhath kar kamavni bha-i vin nave kurji-ar. 11311 

se gavaji yin mastak bhag he bha-1 bha-e sache berag. 
an-din rate gun raveh bha-i nirbha-o gur liv lag. 11411 
sabhna mar yivalda bha-i so sevhu din rat. 

so ki-o manhu visari-e bha-i yis di vadi he dat. 11511 
manmukj meli dummni bha-1 dargeh naji tha-o. 
gurmukj jove ta gun rave bha-i mil paritam sach sama-o. 
11611 

et yanam jar na cheti-o bha-1 ki-a muhu desi ya-e. 

Kirji pavandi muha-i-on bha-1 bikji-a no lobha-e. 11711 


El Señor cumple las tareas de aquéllos que alaban Su Nombre, y por la Gracia del Guru, con el Señor siempre 
presente en sus mentes, ellos son emancipados. Aquél que los rivaliza es destruido, pues los Devotos son protegidos por 
el Mismo Señor. (5) 

Sin el Servicio al Verdadero Guru, nadie ha obtenido a Dios; los hombres de ego balbucean en vano. Ellos van y 
vienen en un ciclo sin fin, sin encontrar Paz, y viven en el dolor. 

Quien dirige su mirada a Dios participa del Néctar y se funde en la Verdad del Señor con toda naturalidad. (6) 

Sin servir al Guru la ronda de nacimientos no termina, no importa lo que haga. Aquél que lee los Vedas pero se 
involucra en la contienda, pierde su honor al estar privado de Dios. Verdad es el Guru; Verdad es Su Palabra. Si uno va 
al Refugio del Guru, es emancipado de seguro. (7) 

Aquél que enaltece al Señor en su mente, es aclamado como verdadero en la Corte del Señor. A través de las cuatro 
épocas su Gloria resuena, y nadie puede disminuir su esplendor. 

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que alaban al Señor en su corazón. (8-1) 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ti-Tukas. 


El Señor Mismo perdona a Sus criaturas que no tienen mérito y las involucra en el Servicio del Guru Verdadero. 
Sublime es el Servicio del Verdadero Guru, pues en Su Servicio uno es entonado en el Nombre del Señor. (1) 

El Señor Mismo, en Su Misericordia, nos perdona y nos une en Su Ser. Aun malvados y sin mérito, el Guru 
Verdadero nos hace suyos. (Pausa) 

Incontables son los seres perversos que fueron perdonados por el Guru, pues meditaron en la Palabra Verdadera del 
Shabd, abordaron la Barca del Guru, y él los llevó a través. (2) 

El hierro oxidado de la mente es transformado en oro cuando es tocado por la Piedra Filosofal del Guru. Entonces uno 
disuelve su ego negativo, el Nombre habita en la mente y el Alma se funde en Dios. 

Me postro reverente a los Pies del Guru y consagro mi vida para siempre al Guru Verdadero, Quien me bendijo con 


el Tesoro del Nombre, me dio Sabiduría y me inmergió en la Paz. (4) 
Sin el Guru, la calma no llega a la mente; puedes preguntarle a cualquier sabio sobre la verdad de esto. Entonces 
sirve siempre a tu Guru y transciende tu ego negativo. (5) 


A través de la Palabra del Shabd del Guru la Reverencia de Dios es instalada en la mente y entonces lo que sea que 
uno hace es piadoso y puro. 

Uno es bendecido con el Amor del Señor y uno se apoya sólo en el Verdadero Nombre. (6) 

Me postro a los pies de aquéllos que sirven a su Guru; ellos viven plenos en su vida y logran el Perdón aun para sus 
compañeros. (7) 

La Palabra del Bani del Verdadero Guru y la Verdadera Palabra del Shabd del Guru, oh Hermanos del Destino, se 
obtienen sólo por la Gracia del Guru. Dice Nanak, cuando el Naam, el Nombre del Señor viene a habitar en la mente, 
los obstáculos son eliminados, oh Hermanos del Destino. (8-2)  P.639, 


Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando el Destino es Perfecto, el Señor se manifiesta a través de la Palabra del Shabd. 

Las novias Almas están felices, oh Hermanos del Destino, y día y noche permanecen imbuidos en el Amor del 
Señor. 

Oh Dios, con Tu Ser nos embelleces de Amor. Canten Su Alabanza, oh Amantes del Señor, e imprégnense de Su 
Amor. (Pausa) 

Dejen su vanagloria y entonen su ser en el Servicio del Guru. Así vivirán en Paz y sin sufrimiento y el Señor por Sí 
Mismo vendrá a ser enaltecido en su mente. (2) 

La esposa que no conoce la Voluntad de su Maestro, es inculta y poco femenina. 

Aquélla que fuerza su mente para lograr las cosas también es falsa y se encuentra privada del Nombre del Señor. 

3 


Sólo Le cantan al Señor quienes lo tienen así inscrito en su Destino y se vuelven desapegados en el Amor Verdadero. 
Ellos cantan siempre las Alabanzas del Señor entonados en su Valiente Guru. (4) 

En Aquél que sostiene y destruye todo, medita. 

¿Por qué abandonar a tal Señor Cuyas Bondades son tan Grandes? (5) 

La esposa llena de ego tiene mente doble; manchada y viciosa no obtiene ningún refugio en la Corte del Señor. Pero aquélla 
que tiene Conciencia de Dios, recita Su Alabanza y encontrando su Amor, se funde en El. (6) 

Si no ama a Dios en esta vida, ¿cómo podrá enfrentar a su Señor en el más allá? 

Aunque ha sido llamada, ha sido también engañada, y añora sólo el vicio. (7) 
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nam samaleh sukj vaseh bha-i sada sukj sa't sarir. Pero aquélla que alaba el Nombre, el Naam vive en Éxtasis y de su cuerpo emana la Paz y la Bondad. Dice Nanak, 


GS AHTSÍO HS <Hfg Sel Her AY AS Nanak nam samal tu bha-1 aprampar guni gajir. 11811311 alaba entonces el Nombre, de Virtudes Insondables e Infinitas, el Nombre de tu Señor Trascendente. (8-3) 
HS 11 55d 54 AHTÍS 3 Srél muduy ela 5 chart di 
dal ads ITI3l Ñ sorath menta > ghar ! asatpadia : 

HIÍS HIST Y WI Y MAZUE AT Ik-o*kar satgur parsad. Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

28 ARA Y E T sabh yag yineh upa-i-a bha-i karan karan samrath. 

HS Hd eS SuteanT ate] a EE yi-o pind yin sei-a bha-i de kar apni vath. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 
gg 11 18 1Us falo Hr kin Kaji-e ki-o dekji-e bha-i karta ek akath. 
as pal SS Jae lio gur govind salaji-e bha-1 yis te yape tath. 1111 A Él, al Señor Todopoderoso, Quien hizo la creación entera, Quien es la Causa de causas, 
SET An 350 38 NS M3 hs muy Mere man yapi-e jar bhagvanta. Quién construyó nuestro cuerpo y nuestra Alma y nos bendijo con la Bienaventuranza de Su Nombre, ¿cómo se Le 
JU adesT 1 5H a HS MUA YE  nam dan de-e yan apne dukj darad ka janta. raja-o. puede cantar? ¿Cómo ver? Pues El, el Señor Creador es Inefable e Invisible. 
age al Jar || IT Il Tr atulfg As fia  yake ghar sabh kichh he bha-i na-o niDh bhare bhandar. Alaba a tu Dios Guru porque de Él uno obtiene la Quintaesencia. (1) 
J 58 fsfu 33 3313 11 f3H 4 al- — tis ki kimat na pave bha-i ucha agam apar. Oh mente, medita en tu Dios, pues Él destruye tu sufrimiento y te bendice con el Naam. (Pausa) 
UE SUE 38 Rar Mana MUS 1 | yi-a yant partipalda bha-i nit nit karda sar. Aquél que tiene todo en su hogar, los Nueve Tesoros, ¿cómo puede medir Su Valor? Él es lo más Alto de lo alto, 
dE a Er 1 E a m9 ll satgur pura bheti-e bha-1 sabad milavanjar. 11211 Insondable e Infinito; Él sostiene a todas las criaturas y las cuida en cada momento. Encontrando al Verdadero Guru, 
or Ad de ASMA Ale 3H $ ES sache charan sarevi-ah bha-1 bharam bha-o jove nas. uno se entona en su Palabra, y a través de Ella se hace la Unión con Dios. (2) 

1 Hs (57 Hd yO) AA ara Jf3 Mil sant sabha man ma*yi-e bha-i jar ke nam nivas. Alaba los Pies del Uno Verdadero para que tus miedos y tus dudas se desvanezcan, y participando en la Sociedad 
A Jr mite anDhera agi-anta bha-i kamal jove pargas. de los Santos te purifiques y el Nombre del Señor sea enaltecido en tu mente. La oscuridad de la ignorancia es disipada 
SE] XH3 host Usan Al ps sust gur bachni suk] upye bha-i sabh fal satgur pas. 113I1 y el Loto de tu mente florece a través de la Palabra del Shabd del Guru. Así es como te llenas de Dicha; todos tus actos 

an dan fruto a través del Guru. (3) P. 640. 
Je a xl ii HEN e. Página 640 Dejen ya la idea de “lo mío y lo tuyo”, oh Hermanos del Destino, y vuélvanse el polvo debajo de los pies de todos, 

E mE S9JH UR SAT 3Tét UN H3  meratera chjodi-e bha-i jo-i-e sabh ki Dhur. escuchen y observen la Presencia del Señor por todas partes. 

Le 13 fefo Teno urggdy Sel (33 ghat ghat barahm pasari-a bha-i pekje sune heur. El día en que uno abandona al Señor Trascendente, ese día es de sufrimiento y de muerte. 
ffs HÍ A SÍ 1 do ATES AHJE sel aia bhad tit din SS bue El Señor es la Causa de todas las causas y todos los poderes residen en Él (4) 
Hg 3 11811 UH UTIga an a P a a Él te bendice con Su Amor, sí, con el Naam, a través del Cuál tu idilio con Maya desfallece. 


ST 2 y tasa 11 3H 3% ES Karan karavan samratjo bha-i sarab kala bharpur. 1141 
AS 32 3 fJge SH Pl AI 3m-  Parem padarath nam he bha-i ma-i-a moh binas. 
HÍS HS ya AMA 3TSY fe Je yan H  tis bhave ta mel la-e bha-i hirde nam nivas. 


Y si así lo desea, Él te une a Su Ser y entonces en tu corazón habita Su Nombre. A través del Guru el Loto de 
tu mente florece y tu corazón se ilumina. La Gloria de Dios se vuelve manifiesta y en la tierra y en el Umbral de tu 


: : ll Conciencia todo florece. (5) 
yde 3fenir E E 
El Sn Ma Ñ H3 fair Ss ot cie Dice nana A Cuando el Guru Perfecto te conforta con el Contentamiento, te entonas para siempre en el Amor del Señor. Tu 
MiJfstH SIT STR || JHST IM E dd alas ISI á a ió boca recita por siempre Su Nombre, pues sólo ese es el objeto de tu vida, Su Sabor es para siempre. Escuchas de Él 
Sl HOT E AM 1 ado Al a _ constantemente y así vives inamovible y eterno. 
Aa 6JuU 1 fag £ur pure santokjica bha+i ajinis laga bha-o. Oh, ¡maldita sea el Alma que no cree en Dios! (6) 


5 ar = . 
UI HB 3 MEN SN A Amr SA TÉ  Tasna ram rave sada bha-1 sacha sad su-a-o. 
Ss ES 
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E : o Ene ESA Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Maestro de infinidad de Virtudes, pues Él sostiene aun a los grandes malvados, 
se eS A a O E a pi ea Po si y le da lugar al que no lo tiene. Nos da nuestro Sustento con cada respiración; Su Nombre es Éxtasis puro. Aquél que 
fe f5u S 11 3H HSTO HA_ATE bajo gun mere sajibe bha-i ja-o tis ke bal ya-o. ea al Guru Perfecto, concibe su Destino. (7) 
E oh nirguni-are palda bha-i de-e nithave tha-o No puedo vivir sin Él ni siquiera por un momento; en Él están todos los poderes. Cada vez que respiro puedo ver Su 
se] UY BA ISA 11911 8H fas ut tivalesmbañe sas bha ea va ataco Presencia ante mí. En la Sociedad de los Santos, me entoné en el Nombre, y contemplé a mi Señor Todo Prevaleciente. 
S HEM 3 HI Aur 3 guta nar PY J tl j Y sin embargo, aquéllos que no aman a su Dios, el sufrimiento los lleva hasta la muerte. (8) 

Fiat 3 fem se de8 Her ga 1]  yis gur sacha bheti-e bha-i pura tis karma-o. 11711 e p ' rá 
TO NT ar mos fi 33-  tis bin gharii na yivi-e bha-i sarab kala bharpur Ya con aferrarnos a la orilla de Su Túnica, somos llevados a través del mar del miedo y del sufrimiento. Dios en 
US 1 Ro UE a Sor Sr 7 Pe 7 AR giras na e dic Su Misericordia nos bendice, nos da Su Compañía y está de nuestro lado hasta el final. Nuestro cuerpo y nuestra mente 
153 HoY Sí9 IG MaÍs STE 3ITA  saDhu sang mila-i-a bha-i sarab raji-a bharpur. son confortados y sostenidos por la Bondad del Nombre. 
8 y arp 
Sel 381038 v9 HAT 11 alfg fagur Seta yina parit na lagi-a bha-i se nit nit marde yhur. 1181 Dice Nanak, busca el Santuario de Aquél Ser que cubre los errores de todos. (9-1) 
lS Se di Ebc al a anchal la-e tara-i-a bha-i bha-oyal dukj sansar. Sorath. Meil Guru A into Canal Divi 
Saa se a asta ercegrg Kar kirpa nadar nihali-a bha+i kiton ang apar orath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
1Eb La E o ¡ERE Ea er A NON _ El vientre materno que es un mar de dolor, ahí también el Señor nos hace habitar en Su Nombre, pero cuando uno 
su ae fee un S sórath mella viene al mundo, se engolosina con los dulces de Maya. 
ds y! E e a a Bl mat garabh dukj sagro pi-are tah apna nam yapa-i-a. da a O od bendice, lo lleva hasta el Guru Perfecto, y entonces él EX para siempre en su Dios 
fi E Amma fa o bajar kadh bikj pasri-a pi-are ma-i-a moh vaDha-i-a. A ? so loza 0) 
HH yn Ma AE SH SA 7 Se — yis no kito karam ap pi-are tis pura guru mila-i-a Mi cuerpo y mi mente se apoyan en Ti, oh Amor, pues sin Ti no hay ningún otro Creador. 
17 l an si E o A OS q $ Dad lesassas pi-are anime laa : Eres el Conocedor Intimo y Unico de cada corazón. (Pausa) 
ASI EX 11 IT - man tan teri tek he pi-are man tan teri tek. 


tuDh bin avar na karanjar pi-are antaryami ek. raja-o. 
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¡ate=s miz Kkot yanam bharam a-i-a pi-are anik yon dukj pa-e. He ido a través de millones de reencarnaciones y sufrido la pena de ir y venir, pues Te abandoné, oh Señor 
Ty a a mis UE LpeS sacha sajib visri-a pi-are bajuti mile sea-e. Verdadero, y así me causé un sufrimiento inmenso. 
$93 H do 32 YY HISdS yin bhete pura satguru pi-are se lage sache na-e. Aquéllos que encontraron al Guru Verdadero se entonaron en Su Nombre. P. 641. 
TO 4d Somos salvados siguiendo a quienes buscan el Santuario del Verdadero Señor, oh Bienamado. 
Página 641 á 
a RA a, asa 2 
E y PL fue a pl tina pichhe chhuti-e pizare yo sachi sarna-e. IZ Lo que me sabía dulce trajo dolor a mi cuerpo; terminó sabiendo amargo y me llevó hasta el sufrimiento. El Señor nos 
lá sí al z 1 ABZ IE UREA mitha kar ke kja-i-a pi-are tin tan kita rog. ha desviado por nuestra indulgencia con los placeres y así nuestra separación de El continúa, pero aquél en cuyo Destino 
a (El PA HT el IMESIECUE ka-urja jo-e patisati-a pi-are tis te upyi-a sog. se encuentra la Inscripción de Dios, el Guru lo emancipa uniéndolo con el Señor. (3) 
El e iS S39,5d) fEHg II IS  bjog bhuncha-e bhula-i-an pi-are utre naji viyog. Uno está involucrado en los atractivos de Maya y no alaba al Señor, pero quien sea que abandone a su Dios, su 
S y 139 Ud AS E yo gur mel uDhari-a pi-are tin Dhure pa-i-a sanyog. II3Il— cuerpo regresa al polvo, sufre inmensamente y su dolor no lo deja. 
e J NN En do SS UITTETA o lalach o po chit na A mul. e. Aquél a quien el Guru embellece con la Unión del Señor, se aferra a Dios. (4) 
A 35 J2 a 1 fase aqdiy YM Vistaj! parbaratim su-am se tan jo-e 2401. Uno debe evitar, lo más que pueda, la sociedad de aquéllos que alaban a Maya, porque participando con ellos uno 
Ig qn 330 5 As ida Plat a bajuteri-a pi-are ea naji sul. L 14 abandona a Dios y deja este mundo con el semblante oscurecido. 
HSÍGA fm Ea añ dt ys Yo gurmel sayara pare tin Ka raja mul. Los hombres de ego no encuentran refugio y sus cuentas son ajustadas en la Corte del Señor, pero aquéllos que, 
sakat sang na kiy-1 pi-are ye ka par vasa-e : : e pa : 
1811 ATA ATA, olle ana ug PLE na yA pe ye ap ; gracias al Guru, son bendecidos con la Unión al Señor, son liberados. (5) 
S Y q40 JS SARA O ao da pl a pe ri 00 Mil trucos de la mente no sirven, ni tampoco ponerse disciplinas en la vida. Aquéllos que Le han dado la espalda 
E Uds S ha LA O te nada a 15] e a Dios, hasta su familia entera es maldecida. Eso que Es, uno no lo conoce; las ilusiones no sirven de nada. Aquéllos 
HS luar ua IL AHH sanyam sajas si-anpa pi-are ik na chali nal. que son gulados hasta el Guru por Dios, sólo ellos alaban el Verdadero Nombre. (6) y 
aJH HAIEY TIE S ES | yo bemukj gobind te pi-are tin kul lage gal. .. Aquél que obtiene la Gracia de Dios, es bendecido con la Verdad, la Sabiduría, el Contentamiento y la Contemplación. 
Y 994 difee 3 a 6 AS 5 Jodi vasat na yati-a pi-are kurh na chali nal. El canta siempre la Alabanza del Señor, y su mente está saciada con el Néctar del Nombre. Cruza el mar del dolor con 
1 ] < o Sr fa E E El satgur yina mila-i-on pi-are sacha nam samal. l16ll facilidad; es llevado a través del mar de las existencias materiales. 
ye 1é ES 38 a ed ms sat santok] gi-an Dhi-an pi-are yis no nadar kare. Aquél que obtiene la Gracia del Señor, entrega su ser a Dios y conoce la Verdad. (7) 
A RRE an-din kirtan gun rave pi-are amrit pur bhare. El Señor es Todopoderoso, Compasivo, el Todo Prevaleciente Espíritu Divino y es el Único Dios en Quien los 
d uy 33 II eu pr dukjsagar tin langhi-a pi-are bhavyal par pare. Devotos de todos los tiempos se apoyan. Me he refugiado en Aquél que es el Sabio y Conocedor Íntimo de todos los 


MS Sn US UN yis bhave tis mel lehi pi-are se-1 sada kjare. 11711 Corazones. 


¡y 
4 EN ñ A > 5 
Ss 134 HÍ8 BT fuera Er Ud a. e da-1-al de-o pi-are bhagta tis ka tan. Dios me bendice aquí y aquí después, y marca mi frente con el Sello de la Verdad. 
Sal is sarna-1 dheh pa-e pi-are ye antaryami yan. Oh, dice Nanak, no olvides a tal Señor y ofrece tu vida entera en sacrificio a El. (8-2) 
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3H. 3311 13H Ha 
y a 

a no Il us a o Ro lA Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
HO TUS BoA He ik-okar satgur parsad. , , a , 

2) dE 12 ll UI 2 MAY rr path parji-o ar bed bichari-o nival bhu-angam saDhe. Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 

¿ER S y í panch yana si-o sang na chhutki-o aDhik aja“-buDh o o 

US UE M3 Ye aiarios fssfa 3) baDhe. 1111 He leído los textos sagrados y contemplado los Vedas; he controlado la respiración y limpiado mi cuerpo, pero no he 
Ol e ya  Prare in biDh milan na ya-i me ki-e karam aneka. abandonado mi relación con las cinco pasiones y de esa manera mi ego ha crecido más y más. (1) 
Puely ll q 125 Tela Jar pari-o su-ami ke du-are diye buDh bibeka. raja-o. Oh Amor, por más buenas acciones que hice, no pude encontrar a mi Dios. Entonces me postré ante la Puerta de 
8 Hale qn mar 1 gg ula mon bha-i-o karpati raji-o nagan firi-o ban maji. | mi Maestro y recé, ¡oh Dios, bendíceme con una mente que pueda discriminar! (Pausa) 
Ef E Sa e p e se. tat tirath sabh Dharti bharmi-o dubiDha chhutke naji, 1121 Viví en silencio e hice de mis manos un traste y vague a través de los bosques. 
ía qe S Página 642 Visité todos los lugares santos de peregrinaje y las orillas de los ríos, pero la TOS ON mi corazón. 
3198 HS US 3 EE E man kamna tirath ya-e basi-o sir karvat Dhara-e. La añoranza de mi mente me condujo hasta los lugares santos; escogí que me cortaran en pedazos, pero la porquería 
IQIL-HS A JE a man ki mel na utre 1h biDh ye lak] yatan kara-e. 11311 de mi mente no se quitó por más que traté. 3 
ages UJIZ II H TS Y Kanik kamini hevar gevar bajo biDh dan datara. Regalé oro, caballos, elefantes; aun abandoné a mi esposa para verme como un hombre desapegado. Ofrecí en 

387 Pel E ES E 1 a 23 3h ann bastar bhum bajo arpe nah mili-e jar du-ara. IIA caridad ropa y alimento, pero no fui transportado hasta la Presencia del Señor. 
EJ MIU 33 ] 3% omar ieiaar Pa archa bandan dand-ut Kjat karma rat rahta. Hice alabanzas y ofrendas de flores a los dioses; me postré como un tronco las horas enteras, practiqué disciplinas 
MS a ES 53 3383 Y e 33 y E EN ja-o karat banDhan meh pari-a nah mili-e ih yugta. de todo tipo, pero estaba aferrado a mi ego y no pude obtener a mi Dios. (5) 

3 J8 A den YT AI j Practiqué la Yoga como un Sidha con sus ochenta y cuatro posturas; con eso logré mejorar mi cuerpo, pero no pude 

BLISN wa! 3 nd MIRE BETA an a y al > pe aga a. 116! encontrar a mi Dios, tuve que volver a encarnar una y otra vez. (6) 

E AA IS se! El ES E en lá A da juk'm 5 Sa J Goberné las tierras, disfruté de placeres increíbles y engolosinado por mi ego, comandé a un sin número de 
Ha q Si Sus” Ia Jan mierer  sey sohni chandan cho-a narak Ehark la du-ara. 1171 hombres. El aposento donde dormía era cómodo y perfumado de sándalo, pero al final caí en lo más oscuro de mi 
AH AJA] yes A 492 Ud TAL jar kirat saDhsangat he sir karman ke karma. Conciencia. 
191 qe ES! PA Mela A kajo Nanak tis bha-i-o parapat yis purab likje ka lahna. La más elevada acción es la Alabanza del Señor en la Compañía de los Santos, pero sólo la obtiene el que tiene la 
AJHT 11, AI HA 13H 3 YUI TH 118ll Inscripción Divina escrita en su Destino por el Mismo Dios. (8) 
Uga (83 ar f INE tero sevak ih rang mata. Tu Esclavo, oh Dios, está imbuido en Tu Amor. Eres Compasivo con él, y embebido en Tu Alabanza, ya no sufre 
Sp o e feg qua a í pS a ar dukj bhanyan jar jar kirtan ih man rata. — más. (Segunda Pausa-1-3) 
13 | ES raja-o duya. 
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rag sorath var mahle 4 ki 

ik-oMkar satgur parsad. 

shlok mehla 1. 

sorath sada suhavani ye sacha man jo-e. 

dandi mel na kat man yibhe sacha so-e. 

sasure pe-1-e bhe vasi satgur sev nisang. 

parjar kaparh ye pir mile kjusi rave pir sang. 
sada sigari na-o man kade na mel patang. 

devar yeth mu-e dukj sasu ka dar kis. 

ye pir bhave nanka karam mani sabh sach. 1111! 
mehla 4. 

sorath tam suhavani ya jar nam dhandhole. 

gur purak¡ manave apna gurmati jar jar bole. 

jar parem kasa-1 dinas rat jar rati jar rang chole. 
jar yesa purakj na labh-i sabh dekji-a yagat me tole. 
gur satgur nam drirj-a-i-a man anat na kaju dole. 
yan Nanak jar ka das he gur satgur ke gol gole. 11211 
pa-orji. 

tu ape sisat karta siryanjari-a. 

tuDh ape kjel racha-e tuDh ap savari-a. 

data karta ap ap bjoganjari-a. 

sabh tera sabad varte upavanjari-a. 

ha-o gurmukj sada salaji gur ka-o vari-a. 11111 
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shlok mehla 3. 

ha-ume yalte yal mu-e bharam a-e duye bha-e. 
pure satgur rakj li-e apne panne pa-e. 

1h yag yalta nadri a-i-a gur ke sabad subha-e. 
sabad rate se sital bha-e Nanak sach kama-e. 11111 
mebhla 3. 

safli-o satgur sevi-a Dhan yanam parvan. 


yina satgur yivdi-a mu-i-a na visre se-1 purakj suyan. 


kul uDhare apna so yan jove parvan. 

gurmukj mu-e yivde parvan heh manmukj] yanam 
marajl. 

Nanak mu-e na akji-aji ye gur ke sabad samaji. 11211 
pa-orji. 

Jar purakj niranyan sev jar nam Dhi-a-i-e. 
satsangat saDhu lag jar nam sama-1-e. 

jar teri vadi kar me murakj la-i-e. 

ha-o gola lala tuDh me juk”m furma-1-e. 

ha-o gurmukj kar kamava ye gur samya-1-e. 11211 
shlok mehla 3. 

purab likji-a kamavana ye karte ap likji-as. 

moh thag-uli pa-i-an visri-a guntas. 

mat yanhu yag yivda duye bha-e mu-i-as. 

yini gurmukj nam na cheti-o se bajan na milni pas. 
dukj laga bajo at ghana put kalat na sath ko-1 yas. 
loka vich muhu kala jo-a andar ubhe sas. 
manmukja no ko na vishi chuk ga-i-a vesas. 


Nanak gurmukja no sukj agla yina antar nam nivas. 1111l 


mebhla 3. 
se sen se sena ye gurmukj mileh subha-e. 
satgur ka bhana an-din karaji se sach raje sama-e. 


duye bha-e lage sean na akji-aji ye abjiman karaji vekar. 


manmukj ap su-arthi kare na sakaji savar. 
Nanak purab likji-a kamavana ko-e na metanjar. 11211 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var de Rag Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sorath siempre es Bello, trae al Señor Verdadero a habitar en la mente de la novia Alma. Los dientes de ésta brillan 
sin mancha, su mente no está dividida y sus labios sólo recitan el Nombre Verdadero. Ella habita en el Temor del Señor 
o a su Guru sin restricción. Aun si tiene que prescindir de sus adornos para recibir a su Señor, lo hace con Dicha. 

ntonces es adornada en verdad con el Bendito Nombre del Señor engarzado en su mente y la maldad no la toca. Ya no 
tiene que soportar la tiranía de su suegra Maya, ni la de sus cuñados, los deseos. Si ella complace al Señor, oh dice Nanak, 
es bendecida con la Joya de su Perfecto Karma y todo lo que hace es bueno y santo. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sorath es Bendito, si a través de él la novia Alma busca el Nombre del Señor, Jar, Jar, complace a su Guru, el 
Purusha, y a través de la Palabra del Shabd del Guru recita el Naam. Ella se entona siempre en el Ámor del Nombre y 
su cuerpo está teñido de Su Color. 

He buscado a través del mundo entero y como el Señor, no existe otro. 

El Guru me ha bendecido con Su Nombre y así mi mente no vacila por el amor de otro. 

Nanak es el Esclavo del Señor; no, en realidad, él es el Esclavo de los Esclavos del Guru. (2) 


Pauri 


Eres mi Unico Señor Creador; has construido Tu Propio Teatro y lo has adornado también. 
Eres mi Señor Benévolo; gozas en Tu Ser de Tus Bienaventuranzas. 
Tu Decreto, oh Señor, se establece por todas partes; has puesto la creación en existencia. 


Como Gurmukj, alabo siempre al Señor y ofrezco mi vida en sacrificio al Guru. (1)  P. 643. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que fueron quemados por el ego y desviados por la dualidad, a ellos el Guru los hizo también suyos y los 
salvó. Vi este mundo prendido en fuego cuando habité en la Palabra del Shabd del Guru. Aquéllos que están imbuidos 
en el Shabd de la Palabra son confortados y practican siempre la Verdad. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Servicio del Guru es fructífero; bendita es esa vida dedicada al servicio. 

Aquél que no abandona al Guru en la vida o en la muerte, sólo él es sagaz y sabio. 

El emancipa a toda su familia y es aprobado por el Señor. Quienes voltean hacia Dios son aprobados en vida y 
también en la muerte; los Manmukjs nacen sólo para morir. Pero, dice Nanak, no mueren aquéllos que están inmergidos 
en la Palabra del Shabd del Guru. (2) 


Pauri 


Sirve a tu Señor Inmaculado; recita Su Nombre y únete a la Sociedad de los Santos para que te fundas en la 
Conciencia Divina. 

Oh Dios, Tu Servicio es Grandioso; soy un ignorante, pero tómame en Tu Misericordia. 

Oh Señor, soy Tu Esclavo; permíteme vivir tu Comando como sea Tu Voluntad. 

Te voy a servir por la Gracia del Guru y de la manera como el Guru me instruya. (2) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Actuamos, ahora, en correspondencia al Decreto del Señor conforme a nuestro propio pasado, y así, drogados con 
el veneno del apego, abandonamos el Tesoro de Virtud. 
No pienses que el mundo vive, pues está muerto ya, está perdido en la dualidad. Aquéllos que no alaban al Señor 
por la Gracia del Guru, no logran la cercanía de Dios. Sufren inmensamente, pues ni sus hijos ni sus esposas les 
uardan compañía. Son deshonrados por el mundo entero, y estando disturbadas sus mentes, se tambalean y se afligen. 
Nado tiene fe en el hombre que actúa desde su ego, pues no inspira nada de confianza. 0 


Dice Nanak, los Gurmukjs son bendecidos con un inmenso “xtasis; en ellos habita el Nombre del Señor. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo son mis po y amigos aquellos que me encuentran con Amor a través de la Puerta del Guru, pues actúan 
en la Voluntad del Guru y se inmergen siempre en la Verdad del Señor. 

Quienes por su ego hacen maldades al estar desviados por la dualidad, no son amigos de nadie. 

Los hombres de ego propician su propio exterminio y así, ¿cómo pueden ayudar a alguien más? 

Dice Nanak, tal es el Decreto de Dios desde el comienzo, ¿cómo puede alguien borrarlo? (2) 
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pa-orji. 

tuDh ape yagat upa-e ke ap kjel racha-i-a. 

tare gun ap siryi-a ma-i-a moh vaDha-i-a. 

vich ja-ume lekja mangi-e fir ave ya-1-a. 

yina jar ap kirpa kare se gur samyha-i-a. 
balijari gur apne sada sada ghuma-i-a. 113I1 
shlok mehla 3. 

ma-i-a mamta mohni yin vin danta yag kja-i-a. 
manmukj kjaDhe gurmukj ubre yini sach nam chit 
la-i-a. 

bin nave yag kamla fire gurmukj nadri a-i-a. 
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DhanDha karti-a nihfal yanam gava-i-a sukj-data 
man na vasa-1-a. 

Nanak nam tina ka-o mili-a yin ka-o Dhur lik] pa-i-a. 
4111 

mehla 3. 

ghar hi meh amrit bharpur he manmukja sad na pa-i-a. 
yi-O kasturi mirag na yane bharmada bharam 
bhula-i-a. 

amrit te bikj sangraje karte ap kju-a-i-a. 

gurmukj virle soyhi pa-1 tina andar barahm dikja-i-a. 
tan man sital jo-i-a rasna jar sad a-i-a. 

sabde hi na-o upye sabde mel mila-i-a. 


bin sabde sabh yag ba-urana birtha yanam gava-i-a. 


amrit eko sabad he Nanak gurmukj pa-1-a. 11211 
pa-orji. 

so jar purakj agamm he kajo kit biDh pa-i-e. 

tis rup na rek] adrist kajo yan ki-o Dhi-a-i-e. 
nirankar niranyan jar agam ki-a kaji gun ga-i-e. 
yis ap buyha-e ap so jar marag pa-1-e. 

gur pure vekjali-a gur seva pa-i-e. 11411 

shlok mehla 3. 

yi-o tan kolu pirji-e rat na bjori dei. 

yi-o vanye cha-o kjanni-e sache sand-rje nel. 
Nanak mel na chuk-i rati ate de. 11111 

mehla 3. 

sean meda rangula rang la-e man le-e. 

yi-o meithe kaprje range bji pajel. 

Nanak rang na utre bi-a na lage ke. 11211 

pa-orji. 

jar ap varte ap jar ap bula-ida. 

jar ape sarisat savar sir DhanDhe la-ida. 

Ikna bhagti la-e ik ap kju-a-ida. 

ikna marag pa-e ik uyjarh pa-ida. 

yan Nanak nam Dhi-a-e gurmukj¡ gun ga-1da. 11511 
shlok mehla 3. 

satgur ki seva safal he ye ko kare chit la-e. 

man chindi-a fal pavna ja-ume vichaju ya-e. 
banDhan torje mukat jo-e sache raje sama-e. 

is yag meh nam alabh he gurmukj vase man a-e. 
Nanak yo gur seveh apna ja-o tin balijare ya-o. !11!l 


Pauri 


Tú Mismo has creado el mundo; todo esto es Obra Tuya y también Tu Teatro. 

Has creado las tres Gunas e incrementado el amor de los hombres por Maya. 

Uno actúa desde el ego y cuando es llamado ante Dios para entregar cuentas, es maldecido con la ronda de nacimientos 
y muertes. Aquéllos a quienes el Señor bendice con Su Gracia logran conocer la Quintaesencia a través del Guru. Ofrezco 
mi vida en sacrificio a mi Guru y dedico mi vida para siempre a Su Servicio. (3) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Maya y el ego engañan a la mente; continuamente se devoran al mundo entero. 

Los hombres de ego son destruidos y los hombres de Dios son salvados, pues están entonados en el Nombre 
Verdadero. Sin el Nombre del Señor el mundo vaga en la locura; esta verdad, como Gurmukj, la he entendido a través 
del Guru. . 644. 

Uno desperdicia su vida en los asuntos del mundo, y el Señor, Dador de Paz, no llega a habitar en la mente. Pero sólo obtienen 
el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, quienes así lo tienen inscrito en su Destino por Dios. (1) 

En el interior está el Néctar del Señor, pero los hombres de ego no conocen Su Sabor. Así como el venado no sabe 
del almizcle que trae en su propio ombligo y lo busca enloquecido por todas partes, así el Señor Creador destruye a 
tal ser que, abandonando el Néctar en su interior, trata de alcanzar la satisfacción en el exterior. Algunos los hay que 
están despiertos en la Verdad por la Gracia del Guru y pueden ver en su interior al Ser Supremo. Su cuerpo y su mente 
son confortados y sus labios prueban el Sabor de Dios. A través de la Palabra del Guru, crece el Nombre del Señor en 
nuestro interior; nuestra Unión con el Señor se da a través de la Palabra del Shabd. 

Sin la Palabra, el mundo entero vaga como loco y desperdicia la oportunidad de su vida. 

Dice Nanak, la Palabra del Shabd es el Unico Néctar y se recibe a través del Guru. (2) 


Pauri 


Nuestro Señor es Insondable; ¿cómo puede uno Concebirlo? No tiene forma ni signo y es Invisible; ¿cómo puede 
uno habitar en El? Es Desapegado, no tiene forma y es Inefable; entonces, ¿cuál de Sus Atributos puede uno cantar? 
Aquél a quien el Señor Mismo le revela Su Sendero, sólo él conoce Su Misterio. Es a través del Perfecto Guru que uno 
ve al Señor y es a través del Servicio del Guru que El es obtenido. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si mi cuerpo es aplastado por una prensa, no daría ni una gota de sangre, pues mi Alma ya la he entregado en 
sacrificio al Señor. Estoy profundamente enamorado del Uno Verdadero. 
Dice Nanak, noche y día vivo en la Presencia de mi Dios. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, mi Dios es Maravilloso; Él canaliza mi mente negativa con Su Amor. Su Amor nunca acaba, ni yo me voy con otro. 
Así como la tela teñida de color carmesí no se despinta, este Amor nunca pierde su brillo. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo prevalece en todo; Él Mismo nos hace cantar Su Nombre. 

El Mismo ha creado la creación y le ha designado a cada quien su tarea. 

A algunos los entona en Su Ser; a algunos otros El Mismo los destruye. 

A algunos los guía en el Sendero; a otros los desvía. 

Nanak habita sólo en el Nombre del Señor, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, canta Su Alabanza. (5) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Fructífero es el Servicio del Guru si uno lo hace sin distracción mental. Es así como uno logra obtener el Fruto 
de los deseos de su corazón y su ego logra ser transmutado. Uno desata sus amarras, es liberado y se une con el Uno 


Verdadero. Es difícil alcanzar el Nombre del Señor en este mundo; es a través del Guru que uno Lo enaltece en su 
mente. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que sirve a su Guru. (1) 
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mehla 3. 
manmukj man eit he duye lage ya-e. 
tis no sukj supne naji dukje dukj viha-e. 


eghar ghar parh parh pandit thake siDh samaDh laga-e. 


1h man vas na avi thake karam kama-e. 
bhekj-Dhari bhekj kar thake athisath tirath na-e. 
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man ki sar na yanni ja-ume bharam bhula-e. 

gur parsadi bha-o pa-i-a vadbhag vasi-a man a-e. 
bhe pa-1-e man vas jo-a ja-ume sabad yala-e. 
sach rate se nirmale yoti yot mila-e. 

satgur mili-e na-o pa-i-a Nanak sukj sama-e. 11211 
pa-orji. 

e bhupat rane rang din cjar suhavana. 

eu ma-i-a rang kasumbh kjin meh leh yavna. 
chaldi-a nal na chale sir pap le yavna. 

ya" pakarh chala-i-a kal tal kjara daravana. 

oh vela jath na ave fir pachhutavna. !16ll 

shlok mehla 3. 

satgur te yo muh fire se baDhe dukj sajaji. 

fir fir milan na pa-ini yameh te mar yaji. 

sahsa rog na chjod-1 dukj hi meh dukj paji. 
Nanak nadri bakjas lei sabde mel milaji. 11111 
mehla 3. 

yo satgur te muh fire tina tha-ur na tha-o. 

yi-o Cchhutarh ghar ghar fire duhcharan badna-o. 
Nanak gurmukj bakjsi-ah se satgur mel mila-o. 11211 
pa-orji. 

yo seveh sat murar se bhavyal tar ga-1-a. 

yo boleh jar jar na-o tin yam chhad ga-1-a. 

se dargeh peDhe yaji yina jar yap la-i-a. 

jar seveh se-1 purak] yina jar tuDh ma-i-a. 

gun gava pi-are nit gurmukj bharam bha-o ga-i-a. 117711 
shlok mehla 3. 

thale vich te vastu pa-1-o jar bjoyan amrit sar. 

yit kjaDhe man taripat-i-e pa-1-e mokj du-ar. 

1h bjoyan alabh he santaju labhe gur vichar. 

e mudavani ki-o vichaju kadhi-e sada rakji-e ur Dhar. 
e mudavani satguru pa-1 gursikja laDhi bhal. 


Nanak yis buyha-e so buyhsi jar pa-i-a gurmukj ghal. 11111 


mehla 3. 

yo Dhur mele se mil raje satgur si-o chit la-e. 
ap vichjorjen se vichhurje duye bha-e kju-a-e. 
Nanak vin karma ki-a pa-i-e purab likji-a kama-e. 11211 
pa-orji. 

baji sakji-a yas gavaji gavanjari-a. 

jar nam salajihu nit jar ka-o balijari-a. 

yini sun mani-a jar na-o tina ja-o vari-a. 
gurmukji-a jar mel milavanjari-a. 

ha-o bal yava din rat gur dekjanjari-a. 1181! 
shlok mehla 3. 


Página 646 


vin nave sabh bharamde nit yag tota sesar. 
manmukj karam kamavne ja-ume anDh gubar. 
gurmukj amrit pivna Nanak sabad vichar. 11111 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre de ego no puede conquistar su mente, pues está distraído con la idea del otro. 

Por todas o los eruditos se han cansado de leer y los adeptos de ir de trance en trance, pero el caso es que su 
mente no está bajo control, aunque hayan quedado exhaustos tratando de lograrlo. 

Algunos se han vestido de mendigos y se han ido a bañar a los lugares santos, pero continúan sin conocer el estado 
de sus mentes, pues han sido desviados por el ego y por la duda. P. 645. 

No conocen el estado de sus propias mentes y son engañados por la duda y el egoísmo, 

Otros, por la Gracia del Guru, están llenos del Temor de Dios y por la buena fortuna, el Señor viene a habitar en sus 
mentes. Llenos de Devoción a Dios, controlan la mente, y a través de la Palabra del Shabd destruyen la idea de lo mío 
y lo tuyo. Aquéllos que están imbuidos en la Verdad son inmaculados y su Alma se funde en el Infinito. Encontrando 
al Guru son bendecidos con el Nombre del Señor y logran vivir en Extasis. (2) 


Pauri 


La gloria de los reyes y emperadores no se conserva más que pocos días. 

El color de Maya es como el tinte del cártamo; se desvanece en poco tiempo. 

No nos acompaña y uno carga el peso de la maldad sobre la cabeza. 

¡Qué mal se ve uno cuando la muerte se lo lleva, sólo queda lamentarse y arrepentirse! (6) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que le da la espalda al Guru, sufre pena atado al deseo. Nace sólo para morir una y otra vez sin poder encontrar 
a su Dios. Su mente se encuentra dividida 1 a duda y el dolor le acarrea más dolor. Dice Nanak, cuando el Señor confiere 
Su Misericordia a través de la Palabra del Shabd une al hombre Consigo Mismo. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que dan la espalda al Guru, no encuentran refugio, así como la mujer abandonada que va de puerta en 
puerta y se crea sólo una mala reputación. z 
Dice Nanak, si uno es perdonado por el Guru, El lo une con el Señor. (2) 


Pauri 


Aquél que sirve al Dios Verdadero, es llevado a través del mar de la existencia. 
Aquél que recita el Nombre del Señor, el mensajero de la muerte lo ignora. 
Aquéllos que habitan en su Señor son investidos en la Corte Divina. 
h Dios, sólo Te sirven aquéllos que han obtenido Tu Gracia. Voy a alabarte siempre, oh Señor, pues por la Gracia 
del Guru he sido liberado de la duda y del miedo. (7) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En el platón de la mente están colocadas las tres cualidades: Verdad, Contentamiento y Discriminación. Sí, éstas 
tres son el Alimento Ambrosial de Dios. 

Comiendo de este Alimento, la mente se sacia y uno llega hasta la Puerta de la Liberación. 

Este tipo de Sustento uno no lo o encontrar, oh Santos, a menos que se medite en la Palabra del Shabd del 
Guru. ¿Cómo puede uno resolver el Enigma? Esto intriga siempre a nuestra mente. 

El Guru ha nn este problema ante el ser humano y sólo sus Devotos han encontrado la solución. Dice Nanak, 
aquél a quien el Señor bendice, conoce este Misterio y obtiene al Señor a través del Guru. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos a quienes el Señor los une en Su Ser, se entonan en el Guru, pero aquéllos a quienes los separa de Su Ser, 
la idea del amor a otro los destruye. 

Dice Nanak: ¿Qué puede uno lograr sin tener el Destino para lograrlo? Pues uno obtiene lo que está inscrito en su 
Destino por Dios. (2) 


Pauri 


Vengan, oh amigos, alabemos al Señor; alabemos Su Nombre y rindamos homenaje a Sus Pies. 

Yo estoy para siempre dedicado a aquéllos que creen y escuchan el Nombre. 

Oh Señor, guíame hasta mis compañeros, ellos han mirado hacia ti, para que pueda yo también Encontrarte. 
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que viven en la Presencia del Guru. (8) 


P. 646. 


Sin el Nombre del Señor todos son desviados por la duda y pierden siempre en la vida. 
Los arrogantes Manmukjs, realizan sus acciones envueltos en la oscuridad del ego. 
Viendo hacia Dios uno bebe del Néctar meditando en la Palabra del Shabd. (1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
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mehla 3. 

sehye yage sehye sove. 

gurmukj¡ an-din ustat jove. 

manmukj bharme sahsa jove. 

antar chinta nid na sove. 

gi-ani yageh saveh subha-e. 

Nanak nam rati-a bal ya-o. 11211 

pa-orji. 

se jar nam Dhi-avaji yo jar rati-a. 

jar ik Dhi-avaji ik iko jar sati-a. 

jar iko varte 1k ¡ko utpati-a. 

yo jar nam Dhi-avaji tin dar sat ghati-a. 
gurmati deve ap gurmukj jar yapi-a. 11911 
shlok mehla 3. 

antar gi-an na a-1-0 yit kichh soyhi pa-e. 
vin ditha ki-a salaji-e anDha anDh kama-e. 
Nanak sabad pachhani-e nam vase man a-e. 1111! 
mehla 3. 

ika bani ik gur iko sabad vichar. 

sacha sa-uda jat sach ratni bhare bhandar. 
gur kirpa te pa-i-an ye deve devanyjar. 
sacha sa-uda labh sada kjati-a nam apar. 
vikj vich amrit pargati-a karam pi-avanjar. 
Nanak sach salaji-e Dhan savaranjar. 11211 
pa-orji. 

yina andar kurh varte sach na bhav-1. 

ye ko bole sach kurja yal yav-1. 

kjurji-ari ree kurh yi-o vista kag kjav-1. 
yis jar jo-e kirpal so nam Dhi-ava-1. 

jar gurmukj nam araDh kurh pap leh yav-1. 111011 
shlok mehla 3. 


sekja cha-uchaki-a cha-uva-i-a eu man ikat ghar an. 


earh tearh chhad tu gur ka sabad pachhan. 

satgur age dheh pa-o sabh kichh yane yan. 

asa mansa yala-e tu jo-e raju mihman. 

satgur ke bhane bji chaleh ta dargeh pavaji man. 
Nanak ye nam na chetni tin Dhig penan Dhig kjan. 11111 
mehla 3. 

jar gun tot na avi kimat kajan na ya-e. 

Nanak gurmukj jar gun raveh gun meh raje sama-e. 11211 
pa-orji. 

jar choli de savari kadh peDhi bhagat kar. 

jar pat laga aDhika-1 bajo bajo biDh bhat kar. 
ko-1 buyhe buyhanjara antar bibek kar. 

so buyhe eu bibek yis buyha-e ap jar. 

yan Nanak kaje vichara gurmukj jar sat jar. 111111 
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shlok mehla 3. 

partha-e sakji maja purak] bolde sei sagal yajane. 
gurmukj jo-e so bha-o kare apna ap pachhane. 
gur parsadi yivat mare ta man hi te man mane. 
yin ka-o man ki partit naji Nanak se ki-a katheh 
gl-ane. 11111 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre de Dios duerme en Paz y también despierto está en Paz y alaba siempre a su Señor, el Dios. Los 
Manmukjs habitan en la duda, engañados por la ilusión; en su interior hay ansiedad y no pueden dormir tranquilos. El 
Sabio en Dios duerme y despierta en el Estado de E uilibrio. 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Sólo aquéllos que habitan en el Nombre están imbuidos en Dios. 

Ellos contemplan sólo al Único Señor, porque Él solamente es Verdad y Eterno. 

Solamente Él; prevalece en todo; de Él proviene toda la creación. Aquéllos que contemplan el Nombre son purgados 
de Dep sus miedos. El Señor Mismo nos bendice con la Palabra del Shabd del uta y poro a Gracia del Guru habitamos 
en el Señor. (9) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando uno no tiene Sabiduría, uno no conoce nada, ni ve. Ignorante y ciego, ¿cómo puede uno alabar al Señor? 
Dice Nanak, cuando uno concibe al Señor, Su Nombre habita siempre en la mente. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Hay solamente una Palabra recitada por tu Único Guru; medita en Ella. 

Verdad es esta era Verdad es su mercancía, Verdad las joyas puras del Nombre del Señor. 

Es por la Gracia del Guru que uno es bendecido con la Pa abra del Shabd y comerciando con esta mercancía 
verdadera, logra el Fruto del Nombre. Viviendo en Maya y sin la Gracia del Guru uno no puede beber del Néctar del 
Nombre. Dice Nanak, alabemos al Uno Verdadero; bendito sea nuestro Dios, Quien nos adorna con Su Nombre.(2) 


Pauri 


Aquéllos que son falsos no aman la Verdad del Señor. Si e recita la Verdad, la falsedad es quemada. Así como 
el cuervo se alimenta de carroña, así el falso se alimenta de falsedad 

Aquél que disfruta la Misericordia del Señor, habita en Su Nombre; sí, aquél que por la Gracia del Guru contempla 
el Nombre, es liberado de la falsedad y de sus pasiones. (10) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh jeque temeroso y tembloroso, regresa tu mente a tu Unico Hogar. Deja ya tus vanos fastidios y hazte conciente 
de la Palabra del Shabd del Guru. Entrégate íntegramente a tu Guru, pues El es tu Sabio e Intimo Conocedor. Calma 
tus deseos y tus añoranzas; vive en el mundo como si fueras un invitado. Si sigues la Voluntad del Guru serás honrado 
en la Corte del Señor. 

Dice Nanak, aquéllos que no alaban el Nombre, maldita es su comida y sus vestidos. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Alabanza del Señor es Infinita; el Señor está más allá de todo precio. Dice Nanak, los hombres de Dios recitan 
siempre la Alabanza del Señor y se inmergen en Sus Virtudes. 


Pauri 


El vestido del cuerpo se vuelve bello si uno alaba al Señor. La seda es tejida con millones de hilos y con millones 
de formas. Muy escasos son los que entienden este Misterio meditándolo en su mente, pero sólo aquél a quien el Guru 
bendice logra este sentido de discriminación. 

Después de su meditación, Nanak proclama, escuchen, oh hombres, el Señor es siempre Verdad; siempre Verdad 
es nuestro Dios. (11) P. 647. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Los seres grandiosos hablan en términos particulares, pero su Sabiduría es aplicable al mundo entero. Aquél que 
ve hacia Dios, Le tiene Reverencia y conoce Su Ser, y por la Gracia del Guru muere para su ego. Entonces su mente 


está contenta consigo misma. Dice Nanak, aquéllos que no tienen fe en su propia mente, ¿qué tipo de Sabiduría van a 
impartir a otros? (M 
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mehla 3. 

gurmukj chit na la-i-o ant dukj pajuta a-e. 

andraju bahraju anDhi-a* suDh na ka-i pa-e. 
pandit tin ki barkati sabh yagat kja-e yo rate jar na-e. 
yin gur ke sabad sajali-a jar si-o raje sama-e. 
pandit duye bha-e barkat na jova-1 na Dhan pale pa-e. 
parh thake santokj na a-1-o0 an-din yalat viha-e. 
kuk pukar na chuk-i na sansa vichaju ya-e. 
Nanak nam vihuni-a muhi kale uth ya-e. 11211 
pa-orji. 

jar sean mel pi-are mil panth dasa-1. 

yo jar dase mit tis ja-o bal ya-1. 

gun sel tin si-o kari jar nam Dhi-a-1. 

jar sevi pi-ara nit sev jar sukj] pa-1. 

balijari satgur tis yin soyhi pa-1. 111211 

shlok mehla 3. 

pandit mel na chuk-i ye ved parje yug char. 

tare gun ma-i-a mul he vich ja-ume nam visar. 
pandit bhule duye lage ma-1-a ke vapar. 


antar tarisna bhukj he murakj bhukji-a mu-e gavar. 


satgur sevi-e sukj pa-i-a sache sabad vichar. 
andraju tarisna bhukj ga-1 sache na-e pi-ar. 
Nanak nam rate sehye ree yina jar rakji-a ur Dhar. 1111 
mehla 3. 

manmukj jar nam na sevi-a dukj laga bajuta a-e. 
antar agi-an anDher he suDh na ka-1 pa-e. 
manhath sahy na biyi-o bhukja ke age kja-e. 
nam niDhan visari-a duye laga ya-e. 

Nanak gurmukj mileh vadi-a-i-a ye ape mel mila-e. 11211 
pa-orji. 

jar rasna jar yas gave kjari suhavanl. 

yo man tan mukj jar bole sa jar bhavni. 

yo gurmukj chakje sad sa tariptavni. 

gun gave pl-are nit gun ga-e guni samyhavanl. 
yis jove ap da-i-al sa satguru guru bulavani. 111311 
shlok mehla 3. 

hasti sir yi-o ankas he ahran yi-o sir de-e. 

man tan age rakj ke ubji sev kare-1. 
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1-0 gurmukj ap nivari-e sabh re sarisat ka le-e. 
Nanak gurmukj buyhi-e ya ape nadar kare-1. 11111 
mehla 3. 

yin gurmukj¡ nam Dhi-a-i-a a-e te parvan. 

Nanak kul uDhareh apna dargeh pavaji man. 11211 
pa-orji. 

gurmukj sakji-a sikj guru mela-i-a. 

IK sevak gur pas ik gur kare la-i-a. 

yina gur pi-ara man chit tina bha-o guru deva-i-a. 
gur sikja iko pi-ar gur mita puta bha-i-a. 

gur satgur bolhu sabh gur ak] guru yiva-i-a. 1114Il 
shlok mehla 3. 

Nanak nam na chetni agi-ani anDhule avre karam 
kamaji. 

yam dar baDhe mari-ah fir vista maji pachaji. 1111! 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que no han entonado su mente en Dios, se lamentan al final; permanecen ciegos por dentro y por fuera, y 
de ninguna forma despiertan. Oh erudito, el mundo entero es emancipado por aquéllos que están imbuidos en el Señor. 
El ser de aquéllos que alaban al Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru, se funde en Dios. 

Oh erudito, la dualidad no sirve de nada; uno no gana las riquezas del Señor así. Aquél que lee, pero no está 
contenido en su ser, se consume siempre en su fuego interior. Sus angustias no terminan ni su a lo abandona. Dice 
Nanak, sin el Nombre del Señor uno deja este mundo en la deshonra. (2) 


Pauri 


Oh Amor, guíame hasta mi Guru, mi Amigo, para que conozca Tu Sendero. Ofrezco mi vida en sacrificio a tal 
Amigo, oh Amor, quien me muestra Tu Sendero. Voy a compartir Sus Virtudes y en Su Compañía habitar en Tu 
Nombre. Te voy a servir siempre, oh Amor, y seré bendecido con Tu Paz. Mi vida está dedicada al Guru, quien me hizo 
sabio en Dios. (12) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh erudito, la carroña propia no la limpias, aunque leas los Vedas durante épocas enteras. 

Las tres Gunas son la fuente de Maya, y siendo seducido por ella te paras de ego, abandonando el Nombre del 
Señor. Los eruditos son engañados; se apegan al otro, y se relacionan con Maya. En ellos vive la angustia, y con un 
hambre voraz son destruidos. Cuando uno sirve al Guru, meditando en la Palabra Verdadera, obtiene el Verdadero 
Estado de Extasis. Y es entonces, en el Amor al Nombre, cuando las angustias desaparecen. 

Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor y que han enaltecido al Señor en su corazón, son 
emancipados espontáneamente. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre de ego no habita en el Nombre del Señor y además sufre inmensamente. En su interior está la oscuridad 
de la idiotez, y no despierta para su Dios. El impone su voluntad y no siembra la Semilla de Paz. 
¿Cómo podrá calmar su hambre en el más allá, si abandona el Nombre del Señor, el Tesoro de todo lo bueno, y se 
AEEA a la idea de lo otro? Dice Nanak, a través del Guru, uno obtiene la Gloria si el Señor por Sí Mismo, lo une a Su 
EL, 


Pauri 


Los labios que recitan la Alabanza del Señor son bellos. 

Aquél que tiene una mente, unos labios y un cuerpo que resuenan con la Palabra del Shabd, complace al Señor. 
Aquél que por la Gracia del Guru ada en Dios, es liberado. 

El canta siempre la Alabanza del Señor y se instruye en las Virtudes de Dios. 

Pero sólo aquél que tiene la Gracia del Guru, recita Su Palabra. (13) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Así como el elefante entrega su voluntad ante el fuete y el yunque al herrero, así uno debe entregar su cuerpo y su 
mente al Guru y estar siempre alerta al Servicio de su Dios. P. 648. 

Así es como el Gurmukj elimina su ego negativo y llega a regir al mundo entero. 

Dice Nanak, el Gurmukj entiende cuando el Señor posa Su Mirada de Gracia. (1) 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, su venida al mundo es aprobada. Dice 
Nanak, son honrados en la Corte del Señor y emancipan a todo su linaje. (2) 


Pauri 

Los Gurmukjs son unidos e el mismo Guru. Algunos los conserva en Su Presencia; a otros les asigna sus tareas. 
Aquéllos que aman al Guru, el Guru los bendice con la Conciencia de Dios. 

El Guru ama a Sus Devotos como si fueran Sus hijos, amigos o hermanos. Reciten todos el Naam por la Gracia del 
Guru, pues así serán bendecidos con la Vida Eterna. (14) 

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, el tonto no habita en el Nombre del Señor y hace otras cosas; es llevado a la justicia en el recinto de 
la muerte, es puesto de nuevo en un vientre y es destruido por sus propias pasiones. 
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mehla 3. 

Nanak satgur seveh apna se yan sache parvan. 

jar ke na-e sama-e raje chuka avan yan. 11211 

pa-orji. 

Dhan sampe ma-i-a sanchi-e ante dukj-da-1. 

ghar mandar majal savari-ah kichh sath na ya-1. 

jar rangi ture nit pali-ah kite kam na a-1. 

yan lavhu chit jar nam si-o ant jo-e sakja-1. 

yan Nanak nam Dhi-a-i-a gurmukj sukj pa-1. 111511 
shlok mehla 3. 

bin karme na-o na pa-1-e pure karam pa-i-a ya-e. 
Nanak nadar kare ye apni ta gurmat mel mila-e. 11111 
mehla 1. 

1k deeh ik dabi-ah ikna kute kjaji. 

1k pani vich usti-ah ik bji fir jasan pajji. 

Nanak ev na yap-1 kithe ya-e samaji. 11211 

pa-orji. 

tin ka kjaDha peDha ma-i-a sabh pavit he yo nam jar 
rate. 

tin ke ghar mandar majal sara-1 sabh pavit heh yini 
gurmukj sevak sikj abji-agat ya-e varsate. 

tin ke ture yin kjurgir sabh pavit heh yini gurmukj sikj 
saDh sant charh yate. 

tin ke karam Dharam kare sabh pavit heh yo boleh jar jar 
ram nam jar sate. 

yin ke pote punn he se gurmuk;j sik¡ guru peh yate. 111611 
shlok mehla 3. 

Nanak navhu ghuthi-a jalat palat sabh ya-e. 

yap tap sanyam sabh hir la-1-a muthi duye bha-e. 

yam dar baDhe mari-ah bajuti mile sea-e. 1111 
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mehla 3. 

santa nal ver kamavde dusta nal moh pi-ar. 

age pichhe sukj naji mar yameh varo var. 

tarisna kade na buyh-1 dubiDha jo-e kju-ar. 

muh kale tina nindka tit sache darbar. 

Nanak nam vihuni-a na urvar na par. 11211 

pa-orji. 

yo jar nam Dhi-a-ide se jar jar nam rate man maji. 
yina man chit ik araDhi-a tina ikas bin duya ko najl. 
se-1 purak] jar sevde yin Dhur mastak lekj likjaji. 

jar ke gun nit gavde jar gun ga-e guni samyhaji. 
vadi-a-1 vadi gurmukja gur pure jar nam samaji. 11171 
shlok mehla 3. 

satgur ki seva gakj-rji sir diye ap gava-e. 

sabad mareh fir na mareh ta seva pave sabh tha-e. 
paras parsi-e paras jove sach raje liv la-e. 

yis purab jove likji-a tis satgur mile parabh a-e. 
Nanak gante sevak na mile yis bakjse so pave tha-e. 1111 
mehla 3. 

majal kumhal na yanni murakj apne su-a-e. 

sabad chineh ta majal lajeh yoti yot sama-e. 

sada sache ka bha-o man vase ta sabha soyhi pa-e. 
satgur apne ghar varatda ape la-e mila-e. 

Nanak satgur mili-e sabh puri pa-1 yis no kirpa kare 
rea-e. 11211 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, aquéllos que sirven al Guru son aprobados por Dios. 
Son fundidos en el Nombre del Señor y sus idas y venidas cesan. (2) 


Pauri 


Juntamos riquezas ilusorias y al final nos lamentamos. Construimos palacios y mansiones, los cuáles no nos podrán 
acompañar después. Mantenemos todo tipo de caballos, pero ¿de qué nos sirven? Oh Santos, entonen su ser en el 
Nombre del Señor, pues El sí los acompañará al final. A 

Nanak ha habitado en el Nombre y mira, ha sido bendecido con el Extasis. (1s) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin la Gracia del Señor uno no obtiene Su Nombre; es a través de un Destino Perfecto que uno es bendecido. Dice 
Nanak, sí el Señor nos tiene Compasión, entonces El, a través de la Palabra del Guru nos une en Su Ser. 1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los muertos podrán ser cremados o enterrados, tirados a los perros, al agua o a un 


OZO, pero nadie sabe, oh, dice 
Nanak, en dónde se funde el Alma al final. >) 


Pauri 


Bendito es el alimento, las ropas, Y todas las riquezas de aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor. 
Benditos son los hogares, templos, palacios y villas dedicados a los Devotos y mendicantes de Dios. Benditos los 
caballos, benditas las sillas y los ropajes que están puestos al servicio de los Santos. 

Puras son las acciones encaminadas a recitar siempre el Nombre del Verdadero Señor. 

Aquéllos que atesoran la Piedad, llegan hasta los Pies del Guru. a 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, aquél que abandona el Nombre del Señor pierde aquí y aquí después. 
Toda su contemplación, austeridad y disciplina es desperdiciada y es embaucado por el otro. 
Es ajusticiado en el recinto de la muerte y sufre lamentablemente. (1) P.649. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos que se enemistan con los Santos y prefieren relacionarse desde su ego, esos seres no obtienen Paz aquí ni 
aquí después. 

Nacen para morir una y otra vez; su angustia no se calma y son destruidos por la dualidad. 

Sus semblantes son obscurecidos en la Corte Verdadera del Señor. Dice Nanak, sin el Naam, el Nombre del Señor, 
uno no encuentra refugio ni de un lado ni del otro. (2) 


Pauri 


Las mentes de aquéllos que contemplan el Nombre del Señor, son fundidas en El. 

Aquéllos que Lo elevan en su mente y en su corazón, no ven a nadie más que al Señor. 

Pero sólo sirven al Señor aquéllos en cuyo Destino está esto inscrito por Dios. 

Ellos cantan siempre las Alabanzas de Dios e instruyen su mente en Sus Virtudes. ¡Gloria para tales Seres de Dios, 
para aquéllos que se inmergen en el Señor por la Gracia del Guru! (17) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Duro es el Servicio del Guru; es a través de la entrega del ser que es obtenido. 
Aquél que muere en la Palabra del Shkabd no muere otra vez; entonces su servicio es tomado en cuenta por el Señor. 
Aquél que toca la Piedra Filosofal es transformado en oro y es entonado en la Verdad del Señor. 
Aquél que tiene su Destino escrito desde antes en el pasado, encuentra a su Guru y a Dios. 
ñ pass Nanak, Dios no acepta en Su Servicio a alguien sólo por sus actos; sólo de ÓN le otorga Su Gracia lo 
ace Suyo. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El tonto no distingue lo bueno de lo malo, pues está engañado por sus pomos intereses. 

Pero si concibe la Palabra del Shabd, obtiene su Verdadero Hogar y la luz de su Conciencia se funde en la Luz 
Infinita. En su mente enaltece la Reverencia por el Uno Verdadero y su intuición despierta. El Guru vive en su interior 
y El Mismo lo entona con Dios. Dice Nanak, encontrando al Guru, uno se vuelve pleno, pero esta Unión se da sólo a 
través de la Gracia del Guru. (2) 
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pa-orji. 

Dhan Dhan bhag tina bhagat yana yo jar nama jar mukj 
kehti-a. 

Dhan Dhan bhag tina sant yana yo jar yas sarvani sunti-a. 
Dhan Dhan bhag tina saDh yana jar kirtan ga-e guni yan 
banti-a. 

Dhan Dhan bhag tina gurmukja yo gursikj le man yinti-a. 
sabh du vade bhag gursikja ke yo gur charni sik] parj-ti-a. 
118Il 

shlok mehla 3. 

barahm binde tis da barahmat raje ek sabad liv la-e. 

nav niDhi atharah siDhi pichhe lagi-a fireh yo jar hirde 
sada vasa-e. 

bin satgur na-o na pa-1-e buyhaju kar vichar. 

Nanak pure bhag satgur mile sukj pa-e yug char. 1111 
mehla 3. 


ki-a gabhru ki-a biraDh he manmukj tarisna bhukj na ya-e. 


gurmukj sabde rati-a sital jo-e ap gava-e. 
andar taripat santokji-a fir bhukj na lage a-e. 
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Nanak ye gurmukj karaji so parvan he yo nam raje liv 
la-e. 11211 

pa-orji. 

ha-o balijari tinn kaÑ-u yo gurmukj sikja. 

yo jar nam Dhi-a-ide tin darsan pikja. 

sun kirtan jar gun rava jar yas man likja. 

jar nam salaji rang si-o sabh kilvik] krikja. 

Dhan Dhan suhava so sarir than he yithe mera gur Dhare 
vikja. 111911 

shlok mehla 3. 

gur bin gi-an na jova-1 na suk] vase man a-e. 

Nanak nam vihune manmukji yasan yanam gava-e. 11111 
mehla 3. 

sIDh saDhik nave no sabh kjoyde thak raje liv la-e. 

bin satgur kine na pa-i-o gurmukj mile mila-e. 

bin nave penan kjan sabh bad he Dhig siDhi Dhig karmat. 
sa sIDh sa karmat he achint kare yis dat. 

Nanak gurmukj jar nam man vase ea siDh ea karmat. 11211 
pa-orji. 

ham dhadhi jar parabh kjasam ke nit gavah jar gun 
chhanta. 

jar kirtan karah jar yas sunah tis kavla kanta. 

Jar data sabh yagat bjikjari-a mangat yan yanta. 

jar devhu dan da-i-al jo-e vich patjar kiram yanta. 

yan Nanak nam Dhi-a-1-a gurmukj Dhanvanta. 1120I1 
shlok mehla 3. 

parj-na gurj-na sansar ki kar he andar tarisna vikar. 
ha-ume vich sabh parh thake duye bha-e kju-ar. 

so parji-a so pandit bina gur sabad kare vichar. 

andar kjoye tat laje pa-e mokj du-ar. 

gun niDhan jar pa-i-a sahy kare vichar. 

Dhan vapari nanka yis gurmukj nam aDhar. 1111 

mehla 3. 

vin man mare ko-e na siyh-1 vekhu ko liv la-e. 
bhekj-Dhari tirthi bhav thake na eu man mari-a ya-e. 
gurmuk¡ eu man yivat mare sach raje liv la-e. 

Nanak is man ki mal i-o utre ja-ume sabad yala-e. 11211 


Pauri 


Benditos son los Devotos Js recitan el Nombre del Señor; benditos son los Santos que escuchan el Nombre del Señor. 
Bendito es el Destino de aquéllos Santos que cantan la Alabanza de su Dios y se vuelven virtuosos. Bendito es el Destino 
de los hombres de Dios que conquistan su mente a través de la Sabiduría del Guru. (18) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que conoce en verdad a Brahma, el ser Brahmán lo eleva y es entonado sólo en la Palabra del Shabd. A 
aquéllos que enaltecen al Señor en su mente, a ellos los persiguen los poderes psíquicos y los poderes del mundo. Pero 
sin el Guru, uno no obtiene el Nombre del Señor. Ea e 
_. Medita en esto y ve, que es por un Destino Perfecto que uno obtiene al Guru y o el Extasis en las cuatro 
épocas. 


Mejl Guru Ram Das, Tercer Canal Divino. 


Joven o viejo, con ego el hombre no puede calmar su ansiedad, pero aquéllos que ven hacia Dios se embullen en 
la Palabra del Shabd, y abandonando su ego negativo, están en calma y en tranquilidad. Tienen contentamiento interno 
y su ansiedad no los consume más. P. 650. 
del one sea que hace el Gurmukj, es aprobado por el Señor; sí, aquéllos que están entopados en el Naam, el Nombre 

el Señor. 


Pauri 


Ofrezco mi vida en sacrificio a los Devotos sabios en Dios; busco tener la Visión de aquél que contempla el 
Nombre del Señor. Escuchando la Alabanza del Señor quisiera recitarla también y grabarla en mi mente. Quisiera 
alabar el Nombre del Señor con Devoción y desterrar todos mis errores. Bendito, bendito es el cuerpo en donde se han 
posado los Pies de mi Guru. (19) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin el Guru no hay Sabiduría, ni la Paz habita en la mente. Dice Nanak, privados del Nombre del Señor, los 
hombres que viven enfocados en su ego desperdician su vida en vano. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los ascetas y los buscadores, todos tratan de obtener el Nombre, y para eso practican la concentración. No obstante, 
sin el Verdadero Guru, uno no Lo obtiene, pues el Nombre es recibido sólo a través del Guru. 
__ Sin el Nombre todos los milagros, los poderes psíquicos, los alimentos, los vestidos, las riquezas son en vano. Con 
OS ¿ peces el Señor nos bendice de modo espontáneo. Dice Nanak, pero el verdadero milagro es enaltecer el 
Nombre del Señor en la mente por la Gracia del Guru. (2) 


Pauri 


Soy el Trovador del Señor pues canto siempre la Melodía de la Alabanza de Dios. 

Escucho siempre la Alabanza de Aquél que es el Maestro de Maya. El mundo entero pide caridad en la Puerta 
del Señor Benévolo; sí, todas sus criaturas buscan Sus Regalos. Oh Señor, bendíceme con "Tu Misericordia, pues Tú 
bendices aún a los gusanos que están debajo de las piedras. 

Nanak ha contemplado el Nombre del Señor y a través del Guru ha obtenido Su Riqueza. (20) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Obtener conocimiento no es más que seguir el sendero del mundo, si las pasiones viven en el interior. Con ego 
uno es destruido aún por la misma inteligencia porque uno sigue en la idea del otro. Sólo es sabio aquél que habita en 
la Palabra del Shabd del Guru. Quien busca en su interior obtiene la Quintaesencia y logra la Liberación. El obtiene a 
Dios, el Tesoro de Virtud, y en un Estado de Paz, medita en El. 

Bendito es el mercader, dice Nanak, cuyo capital es el Nombre del Señor. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Nadie gana el juego de la vida si no vence a su propia mente, pero uno no puede ganarle a la mente, visitando los 
lugares de ER o usando distintos hábitos. La mente es conquistada en la vida a través del Guru, si uno se entona 
en la Verdad del Señor. 

di ia aan de esta forma el cochambre de la mente es erradicado, ya que el ego se A a través de la Palabra 
el Shabd. 


550 


UB 11 Of3 gf3 H3 fHag my art afg  pa-orji. Ñ Pauri 
jar jar sant milhu mere bha-i jar nam darirjavaju ik kinka. 


a Eisicis cl , es Aa jar jar sigar banavaju jar yan jar kaparh pajiraju kjim ka Acéptenme, oh Santos, y bendíganme con una partícula del Nombre del Señor. 

Ej 6<y dig dé did rUg UlJdJ 14H sar parablibliae else Bacpañla ] Adórnenme con la Presencia del Señor y que mi mercancía sea la Compasión, pues el Señor ama esas Virtudes 
7 11 ART HlaTg M9 ys 3% Tu ad esasig A A que nos hacen amar a Dios. Aquél que pronuncia el Nombre del Señor noche y día, sus pasiones son sublimadas 
fumar fun ar 1 Jf Ja SH SJ fes Jar jarnam bolhu din rati sabh kilbikj kate ik palka. instantáneamente. Aquél a quien el Señor bendice a través del Guru, gana el juego de la vida meditando en el Nombre 
33 As fasfes are fea usar y gfg Jar jar da-i-al jove yis upar so gurmukj jar yap yinka. 211 del Señor. (21) 
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Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


If añu faz 112911 HS M3 3 1 16H shlok mehla 3. Las faltas de millones de encarnaciones se pegan a la mente y la mirada se torna turbia. 

HSH al fEH Ha AB HS rf ITA IM yanam yanam ki is man ka-o mal lagi kala jo-a si-aju. La jerga cochambrosa no se limpia sólo lavándola, aunque sea lavada cien veces. 

Ig 11 Heel Us] ENS dee] Ti AR Kganli Dhoti uy na jovasi ye sa-o Dhovan paja. e O etica oe O 

dRÍS US 11 dig USA eS HI 8321  gurparsadi yivat mare ulti jove mat badlaju. á ¿ : 

de ao 557 AS 5 Bl O na lag-1 na fir yoni paju. 1111 Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

GÍg UT 1QI Ha 3 1139 gar af  mehla3. 

P ata fea 83H ved fen ad Hrf3  Chaju yugi kal kali kaNdhi ik utam padvi is yug maji. De las cuatro épocas sólo la Era de Kali es maldita, pero ahí también existe la posibilidad de un Estado Sublime, si 


por la Gracia del Guru, uno tiene inscrito en su Destino por Dios, el ser bendecido con la Alabanza del Señor. 
Dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno recita la Alabanza del Señor y se funde en El. (2) 


lata af tots es ura fas 38 gurmuk jar kirat fal pa-i-e yin ka-o jarlikj paji 


If fa UI 11 Sa da usmrer 5 -  Nanak gur parsadi an-din bhagat jar uchraji jar bhagti 
feas e o da El E + Hf3  Mmaji samaji. II21 Pauri 

> pa-orji. 
eAS MEA SA e A PS To jar jar mel saDh yan sangat mukj boli jar jar bhali ban. Oh Dios, E hasta la Sociedad de los Santos para que mis labios puedan pronunciar la Santa Palabra, para que 
qe arar gh fs se amar TAS Ser mer Jar gun gava jar nit chava gurmati jar rang sada man. pued o ceo al y E le a rs a de d del ot e o de Dios. 
e] e] e] 05 “ah kiaDhi-a sab ula uél que le administra a su Alma la cura de la Meditación del Señor, se libera de penas y dolores. Aquéllos a quienes 
E E Jar yap yap a-oljaDh kjaDhra sabh rog gavate dukja el Senor no abandona, son los Seres Perfectos que pertenecen al Señor. Aquéllos que por la Gracia del Guru habitan en 
Sd dea per urfe 11 fH5T ATA aaa A ghan. el Señor se liberan de la influencia del mensajero de la muerte. (22) 


5 a yina. sas giras na visre se jar yan pure saji yan. 
ad Je PE ol nO Jl aa sl yo gurmuk; jar araDhade tin chuki yam ki yagat kan. 11221 Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


S hlok mehla 3 
12211 HS He 3 11 3 Ha Bury ER] 6 Jah : es Oh hombre, oprimido por la pesadilla del deseo, la noche de la vida se ha acabado. 
ART TE fare 11 AE ar REE EE Ln lus aa o had No fuiste despertado por la Palabra del Shabd del Guru, ni Dios te nep nunca. 
S Ta Msfa s Buiré Te 1 máta save eun bala vo our karmalkmás Maldito es el cuerpo sin mérito que no practica la Palabra del Shabd del Guru. 
38 JE TIT dd AA ME | y gun y08 : He visto al mundo ser consumido por el ego y por la idea del otro. Dice Nanak, aquél que busca el Refugio del Guru 
> e a AS yagat yalanda dith me ja-ume duye bha-e. es salvado, pues él contempla la Palabra Verdadera en la mente. (1 
na Her 135 H IBN q SE 1 55H Nanak gur sarna-i ubre sach man sabad Dhi-a-e. 1111 
di HIST Bud ¿Es ales fmrÍE — mehla 3. Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
IU Hs 3 11 H8fe JET HSTÉST ja- dj : ; l l : : 
LA if a > HOT OA 37 Er es ne ja Pe ci ei DEE Imbuida con la Palabra del Shabd del Guru, la Novia del Señor es liberada de su ego y obtiene la Gloria. Ella vive 
Na > sa inst pir ke bhane sada chale ta bant-a sigar. en la Voluntad de su Señor; sí, y ese es su adorno. 

9 1 AN ANS Her 1Ug_g'< did <Y  sey suhavi sada pir rave jar var pa-i-a nar. Bello es eL reposo de su mente en donde ella goza de su Esposo, su Dios. Su Esposo es Eterno, y ella no sufre la 
uten SST TH ARRA na jar mare na kade dukj lage sada suhagan nar. separación de El; ella se vuelve su Esposa Eterna. Dice Nanak, el Señor la une a Su Ser, DUES ella ama al Guru a través 
SS Hor ES 53 11 Sd JH YS  Nanak jar parabh mel la-i gur ke het pi-ar. 1121 de la Palabra del Shabd. (2) 

sel q a df Rm 121 U8S 11 pa-orji. . 
fs q dfuor muar 3 53 sfanrál II yina gur gopi-a apna te nar buri-ari. ESE 


JO 9 35 AT TIHS 57 ASS UTUAZ jar yi-o tin Ka darsan na karaju papisat jati-ari. Quienes esconden y niegan al Guru, son la gente más maligna. 
TM 1 Ef ug uo fegfy Inu HS  ohi ghar ghar fireh kusuDh man yi-o Dharkat nari. Oh Dios, no me permitas ni voltearlos a ver, ellos enmudecen la voz de su Alma, son una punta de malvados 
f8 ua: ad 1 2330 Ha fa  vadbhagi sangat mile gurmukj savari. asesinos. Con su mente impura y maligna, andan de casa en casa, prostituyendo su ser. 
SHA HE 1 gs as mag efenr jar melhu satgur da-i-a kar gur ka-o balijari. 1123 Sin embargo, con una buena fortuna, si se unen a la Sociedad de los Santos, serán bendecidos por el Guru. Oh Dios, 
2 ES Ss 0-3 muestra Tu Bondad y déjame encontrar al Guru, pues a El yo le entrego mi ser. (23) 
af da 28 efg 112311 583 Hg 2 11 Shlok mehla 3. y e p y d 
du RT 3 93 8ui KR y 3 3d mfe  8ur seva te sukj upye fir dukj na lage a-e. Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
he mar MR gen ara ar fa Ss  yaman marmna mit ga-i-a kale ka kichh na basa-e. 
SAT 1 TR AS HS q fam AS af | Jar seti man rav raji-a sache raji-a sama-e. A través del Servicio al Guru se construye la Bondad; entonces las penas no nos tocan. 
JT ANTE 1 rod Je sá fs 328 Nanak ja-o balijari tinn ka-o yo chalan satgur bha-e. 11111 Las idas y venidas cesan y el tiempo no nos destruye más, o o 
en mtar ae e lar o a UA. La mente se embulle en el Señor y se funde en el Uno Verdadero. Dice Nanak, ofrezco mi vida en sacrificio a 
a 5% A om ds bin sabde suDh na jova-i ye anek kare sigar. aquéllos que viven en la Voluntad del Guru. (1) 

— Página 652 Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


fug at Hg 5 HIast en se fm EES : N Sin la Palabra del Shabd, la Pureza no se obtiene, aunque la novia Alma se decore de muchas formas. — P. 652. 
HT 40 mr gagal cod art feta Ja  pirki sarna yan-i duye bha-e pi-ar. No conoce el Valor de su Señor Esposo y vive enamorada de la dualidad. 


11211 sa kusuDh sa kulkjani Nanak nari vich kunar. 11211 Es impura y de malos modales, oh, dice Nanak, de entre las mujeres es la más malvada. (2) 
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pa-orji. 

jar jar apni da-i-a kar jar boli beni. 

jar nam Dhi-a-i jar uchra jar laja leni. 

yo yapde jar jar dinas rat tin ja-o kurbeni. 

yina satgur mera pi-ara araDhi-a tin yan dekja neni. 
ha-o vari-a apne guru ka-o yin mera jar sean meli-a seni. 
112411 

shlok mehla 4. 

jar dasan si-o parit he jar dasan ko mit. 

jar dasan ke vas he yi-o yanti ke vas yant. 

jar ke das jar Dhi-a-ide kar paritam si-o neu. 

kirpa kar ke sunhu parabh sabh yag meh varse meu. 
yo jar dasan ki ustat he sa jar ki vadi-a-1. 

jar apni vadi-a-1 bhavdi yan ka yekar kara-1. 

so jar yan nam Dhi-a-ida jar jar yan ik saman. 

yan Nanak jar ka das he jar pey rakjaju bhagvan. 1111 
mehla 4. 

Nanak parit la-1 tin sache tis bin rajan na ya-1. 

satgur mile ta pura pa-i-e jar ras rasan rasa-1. (1211 
pa-orji. 

ren dinas parbhat tuhe hi gavna. 

yi-a yant sarbat na-o tera Dhi-avana. 

tu data datar tera dita kjavna. 

bhagat yana ke sang pap gavavna. 

yan Nanak sad balijare bal bal yavna. I125Il 

shlok mehla 4. 

antar agi-an bha-1 mat maDhim satgur ki partit naji. 
andar kapat sabh kapto kar yane kapte kjapeh kjapaji. 
satgur ka bhana chit na ave apne su-a-e fira-1. 

Kirpa kare ye apni ta Nanak sabad samaji. 11111 
mehla 4. 


manmukj ma-i-a mohi vi-ape duye bha-e manu-a thir naji. 


an-din yalat rajeh din rati ja-ume kjapeh kjapaji. 
antar lobh maja gubara tin ke nikat na ko-1 yaji. 


o-e ap dukji suk] kabhu na pavaji yanam mareh mar yaji. 


Nanak bakjas la-e parabh sacha ye gur charni chit laji. 11211 
pa-orji. 

sant bhagat parvan yo parabh bha-i-a. 

se-1 bichkjan yant yini jar Dhi-a-i-a. 

amrit nam niDhan bjoyan kja-i-a. 

sant yana ki Dhur mastak la-i-a. 
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Nanak bha-e punit jar tirath na-i-a. 112611 

shlok mehla 4. 

gurmukj antar saVt he man tan nam sama-e. 
namo chitve nam parje nam raje liv la-e. 
nam padarath pa-i-a chinta ga-1 bila-e. 

satgur mili-e nam upye tisna bhukj sabh ya-e. 
Nanak name rati-a namo pale pa-e. 11111 


Pauri 


Oh Dios, ten Compasión de mí para que pueda recitar Tu Palabra, para que pueda contemplar Tu Nombre, Cantarlo 
y cosechar el Fruto. 

Me postro en Reverencia ante aquéllos que viven en la Voluntad del Guru. A aquéllos que habitan en el Verdadero 
Guru, los busco para verlos con mis propios ojos. Ofrezco mi vida en sacrificio al Guru, Quien me unió con mi Dios, 
mi Amigo y mi Pariente. (Qé ) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor ama a Sus Sirvientes; es el Amigo de Sus Esclavos. 

El Señor es influenciado por Sus sirvientes, de la misma forma lo es el instrumento en las manos del virtuoso. Los 
Esclavos del Señor contemplan al Señor; Lo aman y Lo adoran. 

Oh Dios, escucha nuestra oración y deja que Tu Misericordia caiga como rocío por todo el mundo. La Alabanza de 
los Devotos del Señor es en verdad la Alabanza del Señor. 

El Señor ama Su Alabanza y también ama que Sus sirvientes sean aclamados. 

El Sirviente sólo contempla el Nombre del Señor y entre él y Dios no hay separación. 

El Sirviente Nanak es el Esclavo del Señor; oh Dios, salva su Honor. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Nanak ama al Señor Verdadero y no puede vivir sin Él. Cuando uno encuentra al Guru Verdadero, uno encuentra 
al Dios Perfecto y saborea la Esencia del Señor. 2 


Pauri 


, Oh Dios, canto Tu Alabanza noche y día, en la mañana todas Tus criaturas contemplan Tu Nombre. Eres nuestro 
Unico Dador, oh Dios, somos bendecidos con lo que nos das. 

En la Sociedad de Tus Santos, todas nuestras faltas son borradas. 

Nanak ofrecería, un millón de veces, su vida en sacrificio a Ti, oh Señor. (Q5) 
Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Cuando la mente es ignorante, nuestro intelecto es denso y uno no conoce al Guru. 
En nuestro interior está la traición y así uno traiciona por todas partes y es destruido. 
Uno no enaltece la Voluntad del Guru en la mente y vaga por todas partes sirviendo como instrumento para 
E pl destrucción. Pero si el Señor tiene Misericordia de nosotros, entonces nos inmergimos en la Palabra del 
abd. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El hombre de ego es atrapado por el amor de Maya, y estando apegado al otro, su mente no está tranquila. Se 
consume en su propio fuego noche y día y ese ego lo destruye. 

En él se encuentra la codicia, la gran oscuridad, y no se le acerca nadie. 

Él mismo está infeliz, y sin Bondad, nace para morir y para nacer y volver a morir. 

Dice Nanak, el Señor Verdadero lo redime también si se entona a los Pies del Guru. (2) 


Pauri 


Ese Devoto, ese Santo es aprobado si Dios los ama. 

Los verdaderos Sabios son los que meditan en el Señor, el Dios. 

Alimentan su ser con el Tesoro del Néctar del Ambrosial Naam, el Nombre de Dios y untan sobre sus frentes el 
Polvo de los Pies de los Santos. P. 653. 

Oh dice Nanak, son purificados, bañándose en el Santuario Sagrado del Señor (26) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En el interior del Gurmukj hay Paz y Tranquilidad, su cuerpo y mente están absorbidos en el Naam, el Nombre del 
Señor. El medita en el Nombre, recita el Nombre y está entonado sólo en el Nombre. Logra las Bondades del Nombre 
y sus preocupaciones desaparecen. 

Encontrando al Guru, el Nombre se construye en su mente, su hambre cesa y también sus ansiedades. Dice Nanak, 
imbuido en el Nombre, recolecta sólo los Frutos del Nombre. 
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mehla 4. 

satgur purakj ye mari-a bharam bharmi-a ghar 
chjod ga-1-a. 

os pichhe vee fakrji muhu kala age bha-i-a. 

os aral baral muhhu nikle nit yhagu sutda mu-a. 
ki-a jove kise hi de kite ya Dhur kirat os da ejo 
yeha pa-i-a. 

yithe oh ya-e tithe oh yhutha kurh bole kise na 
bhave. 

vekjhu bha-1 vadi-a-1 jar santaju su-ami apune ki 
yesa ko-1 kare tesa ko-1 pave. 

eu barahm bicjar jove dar sache ago de yan Nanak 
akj sunave. 11211 

pa-orji. 

gur sache baDha theu rakjvale gur dite. 

puran jo-1 as gur charni man rate. 

gur kirpal be-ant avgun sabh jate. 

gur apni kirpa Dhar apne kar lite. 

Nanak sad balijar yis gur ke gun ite. 112711 

shlok mehla 1. 

ta ki rea-e lekji-a pa-e ab ki-a kiye paYde. 

juk”m jo-a jasal tade jo-e nibrji-a jandheh yi-a 
kama*de. 11111 

mehla 2. 

nak nath kjasam jath kirat Dhake de. 

yaja dane taja" kjane nanka sach he. 11211 

pa-orji. 

sabhe gala ap that bajali-on. 

ape rachan racha-e ape hi ghali-on. 

ape yant upa-e ap partipali-on. 

das rakje kanth la-e nadar nihali-on. 

Nanak bhagta sada anand bha-o duya yali-on. 11281! 
shlok mehla 3. 

e man jar yi Dhi-a-e tu ik man ik chit bha-e. 

jar ki-a sada sada vadi-a-1-a de-e na pachjota-e. 
ha-o jar ke sad balijarne yit sevi-e sukj pa-e. 
Nanak gurmukj mil raje ja-ume sabad yala-e. 1111! 
mehla 3. 

ape seva la-i-an ape bakjas kare-1. 

sabhna ka ma pi-o ap he ape sar kare-1. 

Nanak nam Dhi-a-in tin niy ghar vas he yug yug 
sobha jo-e. 11211 

pa-orji. 

tu karan karan samrath heh karte me tuyh bin avar 
na ko-1. 
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tuDh ape sisat siryi-a ape fun go-1. 

sabh iko sabad varatda yo kare so jo-1. 

vadi-a-1 gurmukj de-e parabh jar pave so-1. 
gurmukj Nanak araDhi-a sabh akjaju Dhan Dhan 
Dhan gur so-1. 11291111l suDhu 

rag sorath bani bhagat kabir yi ki ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 

but puy puy hindu mu-e turak mu-e sir na-1. 
o-e le yare o-e le gade teri gat duhu na pa-1. 11111 
man re sansar anDh gajera. 

chaju dis pasri-o he yam yevra. 1111! raja-o. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que es maldecido por el Verdadero Guru, el Espíritu Divino, vaga por todas partes abandonando su verdadero 
Hogar. Obtiene mala fama y su semblante es oscurecido aquí después. 

Se revuelca como un loco, y calumniando a otros, muere. 

¡Cómo puede alguien ayudarlo, si Dios Mismo ha puesto tal destino para él? 

Donde sea que va, dice mentiras. Oh Santos, vean la Gloria del Señor, conforme a lo 
recompensado. Esta es la Verdad Eterna de Dios, que uno aprende en la Puerta del Señor, la cual 
y ahora al mundo entero. (2) 


ue uno hace, así es 
anak proclama aquí 


Pauri 


El Guru ha establecido el Verdadero Recinto de los Santos, y El Mismo lo cuida. 

Así nuestras e son satisfechas, ya que estamos imbuidos en el Amor de los Pies del Guru. ¡Qué Compasivo 
es nuestro Guru Infinito que borra todos nuestros errores! 

El Guru ha sido Compasivo con nosotros y nos ha hecho suyos. 

Nanak ofrece su vida en sacrificio a ese Guru Cuyos Méritos son Infinitos. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


(27) 


Lo que sea que está decretado por Voluntad del Señor, eso recibimos y nada más que eso nos funciona, oh erudito. Asícomo 
es el Comando del Señor, así suceden las cosas, y así los hombres se mueven y actúan. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El Señor conserva en Sus Manos el Comando de Su Voluntad, pero así como forjamos nuestro pasado, así nos 
mueve en el presente, así como es nuestro alimento, así nos desarrollamos. 
Esto, oh, dice Nanak, es la Verdad. (2) 


Pauri 


Es el Señor Mismo Quien establece todo; El hace realidad las cosas y El Mismo las destruye. 

El trae a la vida a Sus criaturas y El Mismo las sostiene. 

Lleva a Sus Esclavos a Su Pecho y los bendice con Su Mirada de Gracia. Dice Nanak, sus Devotos están siempre 
en Extasis, pues se han podido deshacer de la idea del otro. (28) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh hombre, habita en el Amor de tu Dios con una mente sencilla. 

Tu Señor es Glorioso; El no se arrepiente de lo que da. Ofrezco mi vida en sacrificio al Señor, Sirviéndolo uno está 
siempre en Extasis. Dice Nanak, aquéllos que encuentran al Señor por la Gracia del Guru, calman su ego entonados en 
la Palabra del Shabd. 1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Señor, Tú Mismo nos apegas a Tu Servicio y Tú Mismo nos bendices. Tú Mismo eres el Padre y la Madre de 
todo y Tú cuidas a todos y a cada uno. 

Dice Nanak, aquéllos seres que contemplan el Nombre, habitan en su verdadero Ser y su Gloria resplandece a 
través de las épocas. 


Pauri 


Tú, oh Señor Creador, a ei Capaz de hacerlo todo, sin Ti, no hay nadie más. P. 654. 
Has creado al mundo y Tú Mismo lo destruirás. Sólo la Palabra del Shabd prevalece y sólo ocurre lo que Tú haces. 
Dios bendice al Gurmukj con Gloria y Grandeza y así él encuentra al Señor. 
E Como Gurmukj, Nanak adora y medita en el Senor deja que el mundo entero diri cst o Bendito es El, el 
UrU. - 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Sorath, la Palabra del Bhagat Kabir yi. 


Los hindúes se han cansado de alabar ídolos, los musulmanes de postrar su cabeza en la Kaaba. 
Algunos son cremados, otros enterrados, pero nadie, oh Dios, ha encontrado Tu Verdadero Estado. 
Oh mi mente, el mundo es un oscuro pozo sin fondo y a los cuatro vientos la muerte ha tendido su Red. (1-Pausa) 
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kabit parje parh kabita mu-e kaparh kedare ya-1. 
yata Dhar Dhar yogi mu-e teri gat ineh na pa-1. 11211 
darab sanch sanch ree mu-e gad le kanchan bhari. 
bed parje parh pandit mu-e rup dekj dekj nari. 11311 
ram nam bin sabhe bigute dekjhu nirakj sarira. 

jar ke nam bin kin gat pa-1 kaji updes kabira. 11411111 
yab yari-e tab jo-e bhasam tan raje kiram dal kja-i. 
kachi gagar nir parat he i-a tan ki ¡he bada-1. 11111 
kaje bha-i-a firtou fuli-a fuli-a. 

yab das mas uraDh mukj rahta so din kese bhuli-a. 
IH1Il raja-o. 

yi-o maDh makji ti-o satjor ras yor yor Dhan ki-a. 
marti bar lejo lejo kari-e bhut rajan ki-o di-a. 11211 
deuri la-o bari nar sang bha-i age sean suhela. 
marghat la-o sabh log kutamb bha-i-o age jans 
akela. 11311 

kajat kabir sunhu re parani pare kal garas ku-a. 
yhuthi ma-i-a ap banDha-i-a yi-o nalni bharam su-a. 1411211 
bed puran sabhe mat sun ke kari karam ki asa. 

kal garsat sabh log si-ane uth pandit pe chale 
nirasa. 11111 

man re sari-o na eke kea. 

bhei-o na raghupat rea. 1111l raja-o. 


ban kjand ya-e yog tap kino kand mul chun kja-i-a. 


nadi bedi sabdi moni yam ke pate likja-i-a. 11211 
bhagat nardi ride na a-i kachh kuchh tan dina. 

rag ragni dinbh jo-e betha un jar peh ki-a lina. 11311 
pari-o kal sabhe yag upar maji likje bharam gi-ani. 
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kajo kabir yan bha-e kjalse parem bhagat yih yan. 11411311 
ghar 2. 

du-e du-e lochan pekja. 

ha-o jar bin a-or na dekja. 

nen raje rang la-1. 

ab be gal kajan na ya-1. 11111 

hamra bharam ga-1-a bha-o bhaga. 
yab ram nam chit laga. 1111! raja-o. 
beigar dank bea-1. 

sabh kjalak tamase a-1. 

beigar savaNg sakela. 

apne rang rave akela. 11211 

kathni kaji bharam na ya-1. 

sabh kath kath raji luka-1. 

ya ka-o gurmukj ap buyha-1. 

ta ke hirde raji-a sama-1. 11311 

gur kichant kirpa kini. 

sabh tan man de jar lini. 

kaji kabir rang rata. 

mili-o yagyivan data. 11411411 

ya ke nigam duDh ke thata. 
samund bilovan ka-o mata. 

ta ki johu bilovanjari. 

ki-o mete go chhachh tuhari. 11111 
cheri tu ram na karas bhatara. 
yagyivan paran aDhara. I111l raja-o. 


Los poetas han muerto recitando su poesía, los Kapris postrándose en el Kedaar. 
Los Sanyasas, mueren con su cabello engreñado, pero sin encontrar Tu Verdadero Estado. (2) 
Los reyes han terminado sus vidas acumulando riquezas y enterrando sus tesoros debajo de la tierra. 


Los Pandits desperdician sus vidas leyendo los Vedas, las mujeres mueren observando su propia belleza. — (3) 
Sin el Nombre del Señor todos están perdidos; Kabir habla la Enseñanza. (4-1) 
Bhagat Kabir yi. 


Nuestro cuerpo se vuelve cenizas; lo que queda es devorado por los gusanos. 

Así como el cántaro de barro se rompe si se llena de agua, así nuestro cuerpo se destruye cuando habita en el 
tiempo. 1 

Oh hombre, ¿por qué tienes tanto orgullo, y de qué? 

¿Te has olvidado del recinto del vientre en donde estuviste de cabeza durante tantos meses? (1-Pausa) 

Así como la abeja recolecta la miel, así el tonto, cabeza hueca, junta sus riquezas. Pero cuando se muere, todos 
gritan: ¡Llévenselo, llévenselo! ¿Por qué tienen a este fantasma aquí? (2) 

Hasta el umbral lo acompaña la esposa; los amigos y los parientes lo acompañan hasta el crematorio, pero de ahí, 
el Alma cisne vuela sola. 3 

Dice Kabir, escuchen, oh hombres, están atrapados en el pozo de la muerte, en la ignorancia están amarrados por 
Maya así como el perico está atrapado en la red. (4-2) 


Bhagat Kabir yi. 


Escuchando los Vedas y los Puranas, también pensé en ir por el camino de las buenas acciones, pero viendo que 
los eruditos son atrapados por la muerte, me alejé de ellos lleno de consternación. (1) 

Oh mente, tu tarea más importante continúa sin realizarse, pues no has habitado en tu Dios. (1-Pausa) 

Te fuiste a los bosques para practicar Yoga y austeridades, te alimentaste de raíces, pero siendo un Yogui, un seguidor de los 
Vedas, uno hombre en silencio o de una sola palabra, no has sido liberado del lazo de la muerte. (2) 

No permitiste en ti la amorosa adoración de Dios. Preocupándote por los símbolos, le entregaste tu cuerpo a la muerte. 
Aquél que nada más finge tener una experiencia espiritual, ¿cómo puede él apegarse a Dios? (3) 

El mundo entero está determinado por la condición de ser mortal. 

Los escolares religiosos también están registrados en la bitácora de la muerte. P. 655. 

Dice Kabir, los humildes que purifican su ser y se vuelven Kjalsa, sienten la Devoción en la Alabanza Amorosa al 
Señor. (4-3) 


Bhagat Kabir yi. 


Veo con mis ojos, pero no veo más que al Señor. 

Mis ojos están enamorados de mi Dios; por eso no ven a nadie más. 

Mi duda ha desvanecido, mis miedos se han ido, ahora que mi mente está entonada en el Nombre del Señor. 

(1-Pausa) 

Cuando Dios, el Mago, toca Su Tambor, entonces todas las criaturas se ven para observar Su Obra. Pero cuando la 
obra termina, Él permanece Solo, absorbido en Sí Mismo. (2) 

A través de palabras, nuestra duda no es disipada, pues muchos han recitado millones de palabras antes y han 
perdido. 

Aquél a quien el misterio le es revelado a través del Guru, en su corazón el Señor habita. (3) 

El Guru ha sido Compasivo y me ha bendecido; mi cuerpo y mi mente ahora están inmersos en Dios. Dice Kabir, ahora estoy 
entonado en el Amor de Dios; he encontrado a mi Señor Benévolo, Vida de toda la vida. (4-4) 


Bhagat Kabir yi. 
Los libros religiosos son la leche de Dios, también el cántaro en donde uno bate la Sabiduría de Dios. Pero sólo si uno bate, 
obtiene la Quintaesencia de Dios y entonces hasta la leche agria no es desperdiciada. 


Oh amor, ¿por qué no tomas a Dios como tu esposo? Tu Señor, la Vida de toda vida es lo principal para tu 
respiración vital. (1-Pausa) 
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tere galeh ta-uk pag beri. 

tu ghar ghar rama-1-e ferl. 

tu eaju na chetas cheri. 

tu yam bapuri he heri. 11211 
parabh karan karavanjari. 
ki-a cheri jath bichari. 

so-1 SO-1 yagl. 

yit la-1 tit lagi. 11311 

cheri te sumat kaja" te pa-i. 
ya te bharam ki lik mita-1. 

so ras kabire yani-a. 

mero gur parsad man mani-a. 11411511 
yih be na yi-a ya-1. 

ya-o mile ta ghal agha-1. 

sad yivan bhalo kajaNhi. 
mu-e bin yivan naji. 1111! 

ab ki-a kathi-e gi-an bichara. 
E) nirkjat gat bi-uhara. 111!l raja-o. 
ghas kuWkam chandan gari-a. 
bin nenhu yagat nijari-a. 

put pita ik ya-1-a. 

bin thajar nagar basa-1-a. 11211 
yachak yan data pa-i-a. 

so di-a na ya-1 kja-i-a. 
chjodi-a ya-e na muka. 
a-uran peh yana chuka. 11311 


yo yivan marna yane. so panch sel sukj mane. 


kabire so Dhan pa-i-a. 

jar bhetat ap mita-i-a. 11411611 

ki-a parji-e ki-a guni-e. 

ki-a bed purana* suni-e. 

parje sune ki-a jo-i. 

ya-o sahy na mili-o so-1. 1111! 

jar ka nam na y apas gavara. 

ki-a socheh bara* bara. 1111! raja-o. 
anDhi-are dipak chaji-e. 
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IK basat agocjar laji-e. 

basat agocjar pa-1. 

ghat dipak raji-a sama-1. 11211 

kaji kabir ab yani-a. 

yab yani-a ta-o man mani-a. 

man mane log na patiye. 

na patiye ta-o ki-a kiye. 11311711 
hirde kapat mukj gi-ani. 

yhuthe kaja bilovas pani. 1111! 
kaN-i-a maYyas ka-un guna?. 

ya-o ghat bjitar he malna?. 1111 raja-o. 
la-uki athsath tirath n*a-i. 
ka-urapan ta-u na ya-1. 11211 

kaji kabir bichari. 

bhav sagar tar murari. 11311811 
sorath 

ik-oNkar satgur parsad. 

bajo parpanch kar par Dhan li-ave. 
sut dara peh an lutave. 11111 

man mere bhule kapat na kiye. 


ant nibera tere yi-a peh liye. 1111! raja-o. 


Sobre tu cuello está el cabestro, en tus pies los grilletes, y has ido a través de millones de encarnaciones. Oh amor, 


¿por qué no vivir en tu Dios, pues la muerte te asecha constantemente? (2) 

El Señor es el Hacedor y la Causa; ¿qué es lo que tienes tú en las manos, oh vida? 

Al despertar a la vida, Dios te asigna tu tarea. (3) 

Oh amor, ¿de dónde has sacado esta Sabiduría?, pues toda tu duda ha sido disipada. Dice Kabir: he probado esa 
Esencia de Dios con la que mi mente es confortada por la Gracia del Guru. (4-5) 

Bhagat Kabir yi. 


Encontrándolo, las añoranzas son satisfechas, uno es bendecido con la Vida Eterna, y es llamado Bondadoso. 
Obtén a ese Señor sin el Cuál uno no puede vivir. No obstante, sin morir para tu ego, tal vida no se logra 


alcanzar. (1) 
Ahora, ¿qué tipo de Sabiduría debo de recitar y vivir, cuando ante mis ojos el mundo entero se está yendo? 
(1-Pausa) 


Así como el sándalo es mezclado con el azafrán, así el Alma se funde en el Infinito, y sin ver, uno ve la invisible 
realidad del mundo. El hijo de la mente engendra al padre de la Sabiduría, y sin la base de la materia, la ciudad de la 
Vida Eterna es establecida. (2) 

El buscador ha encontrado al Señor Benévolo y lo que da, uno no puede acabar de gastárselo, ni lo puede perder. 
Entonces uno no va más al otro para pedir y pordiosear. (3) 

Sólo aquél que sabe morir para su ego, sólo él camina a través de la vida con facilidad. Kabir es bendecido con tal 
riqueza de Sabiduría que ha conquistado su ser al encontrar a su Dios. (4-6) 


Bhagat Kabir yi. 


¿De qué sirve leer y estudiar? ¿De qué sirve escuchar los Vedas y los Puranas, y por qué debe uno leer y escuchar 
los libros sagrados, si la Paz Celestial no es obtenida? (1) 

El tonto no entona el Nombre del Señor; entonces, ¿en qué reflexiona tanto? (1-Pausa) 

En la oscuridad uno necesita una lámpara P. 656. 

para encontrar lo que no ve, ahora he comprendido lo Incomprensible y mi mente se ha lluminado. (2) 

Dice Kabir, ahora Lo conozco a Él y mi mente está complacida, mi mente está complacida y aún así la gente no lo 
cree, pero ¿qué puedo hacer? (3-7) 


Bhagat Kabir yi. 


Si en mí vive el engaño y pretendo ser sabio por fuera, es como batir agua y obtener pura espuma. (1) 
¿De qué sirve la purificación del cuerpo cuando en el interior está la carroña acumulada de épocas enteras? 
(1-Pausa) 
El cascarón de la calabaza se podrá lavar en aguas santas, pero su sabor amargo permanecerá. (2) 
Dice Kabir, después de meditar, oh Señor, ¡hazme nadar a través de las existencias materiales! 
(3-8) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath 
Engañando a los demás uno obtiene sus riquezas y las gasta en su esposa y en sus hijos. (1) 


Oh mi mente desviada, no practiques el engaño, pues al final es el Alma la que tiene que responder por tus 
acciones. (1-Pausa) 
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chhin chhin tan chhiye yara yanave. 
tab teri ok ko-i pani-o na pave. 11211 
kajat kabir ko-1 naji tera. 

hirde ram ki na yapeh savera. 11311911 
santaju man pavne sukj bani-a. 
kichh yog parapat gani-a. raja-o. 
gur dikjla-1 mori. 

yit mirag parjat he chori. 

mund li-e darvee. 

bei-ale anhad bee. 11111 

kumbh kamal yal bhari-a. 

yal meti-a ubha kari-a. 

kajo kabir yan yani-a. 

ya-o yani-a ta-o man mani-a. 112111011 
rag sorath. 

bhukje bhagat na kiye. 

yeh mala apni liye. 

ha-o maPga-o santan rena. 

me naji kisi ka dena. 11111 

maDho kesi bane tum sange. 

ap na de ta leva- -O0 Mange. raja-0. 
du-e ser maYga-o chuna. 

pa-o ghi-o sang luna. 

aDh ser ma*ga-o dale. 

mo ka- -o don-o vakjat yivale. 11211 
Kjat ma*ga-o cha-upa-. 

sirjana avar tula-i -1. 

upar ka-o ma*ga-o kji“Dha. 

teri bhagat kare yan thi“Dha. 11311 
me naji kita labo. 

IK na-o tera me fabo. 

kaji kabir man mani-a. 

man mani-a ta-o jar yani-a. 114111111 
rag sorath bani bhagat namde yi ki ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 

yab dekja tab gava. 

ta-o yan Dhire pava. 1111! 
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nad sama-ilo re satgur bhetile deva. 1111! raja-o. 
yah yhil mil kar disanta. 

tah anhad sabad beanta. 

yoti yot samani. 

me gur parsadi yani. 11211 

ratan kamal kothri. 

chamkar biyul taji. 

nere naji dur. 

niy atme raji-a bharpur. 11311 
yah anhat sur uy-yara. 

tah dipak yale chhanchhara. 
gur parsadi yani-a. 

yan nama sahy samani-a. 11411111 
ghar 4 sorath. 


parh parjosan puchh le nama ka peh chhan chhava-1 jo. 


to peh dugni meuri deha-o mo ka-o bedhi de bata-1 jo. 1111 
ri ba-1 bedhi den na ya-1. 

dekj bedhi raji-o sama-1. 

hamare bedhi paran aDhara. I11!l raja-o. 

bedhi parit meuri ma*ge ya-o ko-u chhan chhavave jo. 
log kutamb sabhaju te tore ta-o apan bedhi ave jo. 1121 


El cuerpo se desgasta a cada momento y al final la edad te gana, y entonces nadie te ofrece siquiera un poco de 
agua. (2) 

Dice Kabir, escucha, oh hombre, nadie te pertenece; entonces ¿por qué no vives en Dios desde una edad temprana 
en la vida? (3-9) 


Sorath 


Oh Santos, mi mente cambiante está en Paz ahora que he obtenido la Verdadera Yoga. (Pausa) 

El Guru me ha mostrado el agujero a través del cual el venado del deseo se come repetidamente las uvas de la Virtud. 
Ahora he cerrado las nueve puertas y en la Décima resuena la Melodía de Éxtasis. (1) 

El cántaro del loto de mi mente que estaba lleno de las aguas del vicio, lo he vaciado y lo he puesto nuevamente 
para recibir el Néctar del Señor. 

Dice Kabir, he conocido el Misterio del Señor y ahora mi mente está complacida. (2-10) 


Sorath 


Oh Dios, no te puedo alabar con el estómago vacío; aquí te entrego de regreso mi rosario. 

No busco nada más que el Polvo de los Santos, pero no siento que por eso tengo algún mérito especial. (1) 

Oh Señor, ¿cómo puedo llegar hasta Ti?, pues si no Te me das Tú a mí, voy a elevar mi demanda hasta Ti.(Pausa) 

No necesito más que un kilo de harina, un cuarto de kilo de mantequilla, una pizca de sal y medio kilo de lentejas 
para que pueda comer dos veces al día. (2) 

Apenas necesito un aposento para reposar, una almohada, y una cobija para cubrir mi cuerpo, y entonado en Ti, no 
alabo a nadie más que a Ti. (3) 

No, no, no he mostrado envidia, pues sólo Tu Nombre, oh Dios, es querido para mí. Dice Kabir, mi mente está 
complacida con mi Señor Dios y de esa forma he conocido a mi Señor. (4-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, la Palabra del Bhagat Nam Dev yi. 
Cuando veo a mi Señor, canto Su Alabanza; entonces, yo, Su Esclavo, me pongo contento. (1) P. 657. 
Encontrando al Divino Guru, me inmerjo en la Corriente de Sonido del Naad. (1-Pausa) 
Ahí donde la Luz destellante es vista, ahí la Corriente de Sonido Celestial del Shabd resuena y la luz de uno se 
inmerge en la Luz Divina, es por la Gracia del Guru que conozco esto. (2) 
En el loto de la mente están atesoradas las Joyas, y Su Luz brilla como relámpago. 
Ahí uno siente a Dios cerca, y no lejos; ahí uno Lo ve prevalecer en el Alma. (3) 


En donde brilla la Luz Infinita de Dios, ahí las lámparas del sol y de la luna parecen insignificantes. Esto lo he 
conocido a través del Guru, y Nam Dev está imbuido en el Estado de Equilibrio. (4-1) 


Sorath 


La vecina de Nam Dev le pregunta: ¿Quién construyó tu casa? Le voy a pagar salario doble, dime, ¿Quién es tu 
carpintero? (1) 

Oh hermana, no te puedo dar este Carpintero, pues mira, este Carpintero está prevaleciendo por todas partes. Mi 
Carpintero es el Soporte de mi respiración vital. (1-Pausa) 

Este Carpintero requiere Salarios de Amor, si alguien desea que Él le construya su casa. 

Y si uno se desapega de su gente y de sus parientes, entonces el Carpintero llega por Sí Mismo. 


(2) 
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eso bedhi baran na saka-o sabh antar sabh tha? jo. No puedo describirlo, pues Él habita en los corazones de todos y por todas partes. ¿Cómo es que el mudo puede 


MA 3] EdÍS 5 HI HS 39 HS SET guNge maja amrit ras chakji-a puchhe kajan na ya'i jo. IBII— describir el Sabor del Néctar? 
J Il dd HIT AÑ, JH JA YE IJE  bedhi ke gun sun ri ba-i yalaDh baYDh Dharu thapi-o jo. Escucha los Méritos de este Carpintero, oh hermana, él ató los mares y estableció a Dru como la Estrella Polar. El Señor 
5 de e! 2 a A JE sl ó el name ke su-ami si-a bajori lank bhabjikjan api-o jo. 1411211 Maestro de Nam Dev, rescató a Sita de las garras de Ravana y entregó Siri Lanka a Bhabhikan. (4-2) 
Hold qna y d 1.54, A sorath ghar 3. 
H 3 Jal SA 33S THE MTUg Y 118112] anmarji-a mandal bee. Sorath 
ASÍS US 3 11 MHZ ES TA IES bin savan ghanjar gee. o A o 
HET WSJg IN || ETS 195 EST JET badal bin barkja jo-i. En la mente despierta, los tambores sin piel producen la Melodía de Extasis y las nubes se conforman fuera de la estación de 
18 33 foro ae 1911 H 398 fHf38 ya-0 tat bichare Ko-. II1I lluvias. Y aún sin nubes llueve, si sólo uno medita en la Quintaesencia de la Palabra del Shabd. (1) 
SH HS IL Hg HA RN] Bed NAM moka-omilroramsanél. He encontrado a mi Señor, a mi Amor; encontrándolo me siento pleno. (l-Pausa)_ 
IB 11 HÍ3_ UA As TEN lA yih mili-e de sudei. III raja-o. Con el e de la Piedra Filosofal yo también ahora soy oro d he entretejido el Nombre del Señor en mi mente y 
fe fa TR 3fenmT : baina en mi boca. Ahora amo a mi Señor como lo mío y mi duda se ha desvanecido. 
HO6H” 938 UNE" Il S mil paras kanchan jo-i-a. , : ca ) s 
3H 3TT || dig Ue Ho 12115. mukj mansa ratan paro-i-a Siendo instruida en la Sabiduría del Guru, mi mente está contenta. (Q) 
Sto ds AHTSAT 1 FS 3H 23 aa niy bha-o bha-i-a bharam bhaga. E los mares de Dios, el cántaro de mi mente está sumergido. o ) o 
arryr S apt io 1 ora veo a mi Señor Prevaleciente por todas partes; ahora la mente del discípulo está contenta con la Instrucción 
| 198 Y AS ATM HS A gur puchhe man pati-aga. 11211 d ó . : : 
eme e! el Guru. Y Nam Dev ha encontrado la Quintaesencia de la Realidad. (3-3) 
33 Ya 113 13 Il A En yal bjitar kumbh samani-a. 
gdl os A Ei nl A sabh ram ek kar yani-a. Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
33 l A A gur chele he man mani-a. 

e => E IES a A! yan het e erre E E Sorath, la Palabra del Bhagat Ravi Das yi. 

rag sorath bani bhagat ravidas yi 
m3 HITT NAL HIU< fam ATA SH MH” ik-oNkar sateur parsad. 3 dR t í: ah Tú Z a : 
LAT AA ES SNA Na jam aa ul me ma ts ed 
ea E UE dE als o lcd anal agam yese lajar ma-i odaDh yal keval yal maMhi. II1Il del mar. 1 

S 39 293 TS maDhve ki-a kaji-e bharam esa. Oh Dios, la duda nos lleva a tal engaño que nos hace creer en lo que no es. (1-Pausa) 

al iO, e A E . . eS 

yesa mani-e jo-e na tesa. II1Il raja-o. Es como un rey que cae dormido en su trono y sueña que es pordiosero, su reino esta intacto, pero en el sueño no 

d S narpat ek singhasan so-i-a supne bha-i-a bjikjari. lo tiene y entonces sufre, esa en realidad es mi situación. Q) P. 658. o 

398 IWS 11211 39H 3d yHal YA achhat re bichhurat dukj pa-i-a so gat bha=1 jamari. 1121 En la oscuridad uno confunde la cuerda con la serpiente, pero he despertado y aprendido un poco de este misterio, 
JÍJ ME As HIH HS TEMT 1153 IZA como los muchos brazaletes que pensaba que eran de oro, ahora no pienso lo de antes. (3) 
JA 3ÍS UY MY 233 aIJa 5 Mem Página 658 Aunque de formas diferentes, Dios prevalece en todos los corazones y disfruta de todos los estados, dice Ravi Das, 
1211. A939 24 Mod E AS _W< 3- aunque Dios está a la mano, El te encuentra a Su tiempo. (4-1) 
RE HET Lay IEA Ju Y Ad HJ: re bhu-i-ang parsang yese heh ab kachh maram yana-i-a. , , 
JfS rl JS 118119 TE JH TU HI E H a el bhul e E ra na a-i-a, 113I| Bhagat Ravi Das yi 
JH gula 3H mus 225 sarbe ek aneke su-ami sabh ghat bjogve so-i. 
135 I39J JH E2 3H MITTY IQ HU-  Kaji ravidas jath pe nere sehye es o-i. 11411111 Si estoy atado por Amor a Ti, oh Dios, también lo estás Tú a mí, pero ve y trata de escapar, oh Señor, yo escapé 
2 Ass qu HAT E MS IT Id ya-0 jam ba"Dhe moh fas jam parem baDhan tum meditando en Ti y labándote. ¡ 1 
ARIS IT 1 ua 36 ma  baDhe. Oh Señor, Tú conoces la intensidad de mi Amor por Ti j ahora ¿qué Puedes hacer?  (1-Pausa) 
areg fu 8 ay al 11 Us Ys afg  apne chhutan ko yatan karaju jam chhute tum araDhe. 1111 Así como el pez es atrapado, cortado en pedazos y después cocinado y comido, y aún en la mera esencia de sus 
370 a 38 3 faRAñ8 yr 1211 mms  maDhve yanat jaju yesi tesi. moléculas añora regresar al agua, así de fuerte es mi añoranza por Ti. y kE 
ay srl fat al Sres al gg arar 11 Hg ab kaja karjuge esi. 111 raja-o. El Señor no es el Padre de nadie más que de aquéllos que están enamorados de El. 
UZS ES ma famrus 33 at H3rur min pakar faNki-o ar kati-o raDh ki-o bajo bani. El mundo entero está encadenado por el apego; sólo el Devoto del Señor es preservado. (3) 


kjand kjand kar bjoyan kino ta-u na bisri-o pani. 11211 

J AT 18 ATM 1 q arta JH apan bape naji kisi ko bhavan ko jar rea. 

MIO A Y MH AJM 11811211 El moh patal sabh yagat bi-api-o bhagat naji santapa. 11311 Bhagat Ravi Das yi 
RS 


Dice Ravi Das, la Veneración de Te tengo crece dentro de mí, pero ¿a quién podré contar de mi Estado? 
Te contemplé para deshacerme de este dolor, pero este dolor de Amor todavía lo tengo. (4-2) 


E 


5H Ya 2% uies laser mz oí Kajiravidas bhagat ik badhi ab ih ka si-o kaji-e. 
IES AHHÍS fly mas 185 O Karan jam tum araDhe so dukj eu saji-e. IIMII21| Por un virtuoso pasado, tomé el nacimiento humano, pero sin Sabiduría, se va a desperdiciar. 
3dí3 93 (9 38 11911 5 HH y98 IT dulabh yanam punn fal pa-i-o birtha yat abibeke. Aún si uno tiene el trono de Indra, sin Devoción al Señor, no sirve de nada. % 
IH A JH 1 HI IA MS9A SAS Hg ree indar samsar garih asan bin jar bhagat kahhu kih No he meditado en la Esencia del Señor, habitando en ella, uno acaba por abandonar todos los demás sabores. (1-Pausa) 
NUIT 11 AS MAS 38 JH reg Hg lekje. 1111 La Sabiduría se me ha escapado, y mis días pasan en la incertidumbre y en la ignorancia. 
MAS Íezn arar ll SE] HS3 (530 fg39- na bichari-o rea ram ko ras. Controlado por los deseos de los sentidos, encuentro débil mi poder de discriminar, y no Aa penetrar en Dios. (2) 
A SU UJHIIE UIEH dl 11211 2 yih ras an ras bisar yaji. lll raja-o. . Digo una cosa y hago otra; sin saber nada, estoy siendo engañado por la infinita Maya. Dice Ravi Das, esto 
ne : ei SS o ea ba a de aj 12I mantiene mi corazón triste, oh Dios, pero no Te enojes conmigo, ten Compasión de mí. (3-3) 
¡y NL AS LA . 

ugdfg qu 9 Mm eo 311311 Hg  Kaji-at an achri-at an kachh same na pare apar ma-i-a, Bhagat Ravi Das yi 
HI _HI33 fU3THÍS Smm0s SsíH yr a  kajiravidas udas das mat parjar kop karaju yi-a da-i-a. IIBI1B II A 
IL 33 yerga Mas 2H fHa sz fefu  sukj sagar surtar chintaman kamDhen bas ya ke. Quien es el Océano de Paz, el Arbol que da todas las frutas, la Joya que confiere todos los deseos, el Maestro del 
Xd 338 3 A NL IR IE IS HUT  cjar padarath asat dasa siDh nav niDh kar tal ta ke. 11111 edi en las Manos de Quien están los Cuatro Objetos de la Vida, los Dieciocho e dd Psíquicos y los Nueve 

HS 1 ME3 AS fEMTdT Ega II 1911 jarjarjar na yapeh rasna. esoros, 
338 Sl > faena ydTa du Et Nel pe bh hee bachan rachna. II1Il raja-o. De ese Señor no cantas el Nombre con tu lengua, y abandonándolo, tus palabras se tornan huecas. (1-Pausa), 
3H Mes HO Emma for AE nana kji-an puran bed biDh cha-utis akjar maNhi. Los libros épicos, los Puranas y los Shastras son puras palabras. Vias, el vidente, después de su meditación 
UIHIIE TH SH AS SÍ 10 bi-as bicjar kaji-o parmarath ram nam sar naji. 11211 profunda concluyó: nada iguala al Nombre de Dios. (2) 
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sahy samaDh upaDh rajat fun bade bhag liv lagi. 
kaji ravidas pargas ride Dhar yanam maran bhe 
bhagi. 11311411 

ya-o tum girivar ta-o jam mora. 

ya-o tum chand ta-o jam bha-e he chakora. 11111 
maDhve tum na toraju ta-o jam naji toreh. 

tum si-o tor kavan si-o yoreh. l11Il raja-o. 

ya-o tum divra ta-o jam bati. 

ya-o tum tirath ta-o jam yati. 11211 
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sachi parit jam tum si-o yorl. 

tum si-o yor avar sang tori. 11311 

yah yah ya-o taja teri seva. 

tum so thakur a-or na deva. l141| 

tumre bhean kateh yam faMsa. 

bhagat het gave ravidasa. 11511511 

yal ki bjit pavan ka thambha rakat bund ka gara. 
had mas narji" ko pinyar pankji base bichara. 11111 
parani ki-a mera ki-a tera. 

yese tarvar pankj basera. I11!l raja-o. 

rakjo kanDh usaraju nival, 

sadhe tin jath teri sival, 11211 

banke bal pag sir deri. 

1h tan jo-1go bhasam ki dheri. 11311 

uche mandar sundar narl. 

ram nam bin bel jari. 11411 

meri yat kamini paYt kamini ochha yanam jamara. 
tum sarnagat rea ram chand kaji ravidas chamara. II5II61| 
chamrata gaYth na yan-1. 

log gathave panhi. 1111! raja-o. 

ar naji yih topa-o. 

naji ra*bi tha-o ropa-o. 1111! 

log ganth ganth kjara bigucha. 

ha-o bin gaMthe ya-e pajucha. 11211 

ravidas yape ram nama. 

mohi yam si-o naji kama. 11311711 

rag sorath bani bhagat bjikjan ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

nenhu nir baje tan kjina bha-e kes duDh vani. 
ruDha kanth sabad naji uchre ab ki-a karaji parani. 11111 
ram ra-e johi bed banvari. 

apne santeh lejo ubari. 1111! raja-o. 

mathe pir sarir yalan he karak kareye maji. 

esi bedan upe kjari bha-1 va ka a-ukjaDh naji. 11211 
jar ka nam amrit yal nirmal ih a-ukjaDh yag sara. 
gur parsad kaje yan bjikjan pava-o mokj du-ara. 11311111 
esa nam ratan nirmolak punn padarath pa-i-a. 
anik yatan kar hirde rakji-a ratan na chhape 
chhapa-i-a. 11111 

jar gun kahte kajan na ya-1. 

yese gunge ki mithi-a-1. 1111! raja-o. 

rasna ramat sunat sukj sarvana chit chete sukj jo-1. 
kajo bjikjan du-e nen santokje yah dekja* tah so-1. 11211211 


Aquéllos que por buena fortuna están entonados en el Nombre del Señor y sumergidos en el Trance de Paz, están 


iluminados en su interior, el miedo de nacer y morir desaparece para siempre. (3-4) 
Bhagat Ravi Das yi 
Oh Dios, si Tú eres la montaña, yo soy tu pavo real; si eres la luna, yo soy Tu Chakori devoto. (1) 
Oh Dios, si no me abandonas, yo tampoco a Ti, pues si rompo Contigo, ¿con quién me voy a unir?  (1-Pausa) 


Si Eres la Lámpara, yo soy Tu mecha; si eres el Lugar Sagrado de Peregrinaje, entonces yo soy Tu peregrino. 


(Q)  P.659. 
Oh Dios, estoy enamorado de Ti, y en ese Amor, he roto con todo lo demás. (3) 
Donde sea que voy, voy a Servirte, pues como Tú, no hay ningún otro Dios. (4) 
Contemplándote, el mensajero de la muerte no se me acerca. 
Oh Dios, es para obtener Tu Devoción que Ravi Das canta Tu Alabanza. (5-5) 


Bhagat Ravi Das yi 


El cuerpo es la pared de agua, soportado por el pilar del viento. El yeso es el ovario y la esperma; la estructura es 
la carne, los huesos y las venas. En el cuerpo reside el pobre pájaro del Alma. 

Oh hombre, ¿qué es lo que te pertenece a ti o a mí? Somos como el pájaro que se posa en una noche solitaria en 
las ramas de un árbol. (1-Pausa) 

Profundos ponemos nuestros cimientos, y elevados construimos las paredes de nuestras casas. Pero las medidas de 
nuestras urnas son de apenas unos cuarenta centímetros. (2) 

Bonito es nuestro cabello; alrededor de la cabeza se envuelve el turbante que puntea majestuoso, pero nuestro 
cuerpo algún día será reducido a polvo. 3 

Grandes son nuestras mansiones, bellas nuestras esposas, pero sin el Nombre del Señor, perdemos el juego de la 


vida. (4) 
Baja es mi casta y bajo mi nacimiento, pero Ravi Das, el zapatero, busca Tu Refugio, oh Ram, Rey de reyes. 
(5-6) 
Bhagat Ravi Das yi 


No sé como hacer los zapatos, pero la gente viene a que yo se los haga. 

No tengo el punzón para coser los zapatos ni espátula para raspar. 

La gente ha desperdiciado su vida arreglando los problemas de otros, pero yo he obtenido a mi Señor sólo a través 
de la Alabanza. 


Ravi Das habita en el Nombre del Señor, y mira, él no tendrá que lidiar con el ángel de la muerte. 


(1-Pausa) 


(3-7) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Sorath, la Palabra de Bhagat Bikhan yi. 


El agua se junta en mis ojos, mi cuerpo se ha vuelto débil, mi cabello blanco, mi garganta se atora, ya no puedo 
hablar. ¿Qué voy a hacer ahora? 

Oh Dios, sé mi doctor; sálvame y llévame a través. (1-Pausa) 

La cabeza me duele, el cuerpo me arde, el corazón me lastima; con tales males, vivo sin cura. 

El Néctar Ambrosial del Nombre del Señor es la panacea de todos los males del mundo. 

Dice Bikhan, por la Gracia el Guru he obtenido la Puerta de la Liberación. (3-1) 


(2) 


Bhagat Bikhan yi 


Tal es la joya preciosa del Nombre del Señor que he obtenido por mis acciones pasadas. 

La he tratado de atesorar en mi corazón, pero no la puedo esconder. (1) 

Oh Dios, no puedo describir Tus Virtudes, así como el mudo no puede describir el sabor de un dulce. (1-Pausa) 
Con los labios recitando, los oídos escuchando, la mente disfrutando, el Señor está complacido. 

Dice Bikhan, los ojos están contentos: donde sea que miro, sólo veo a mi Señor. (2-2) 
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Dhanasri mehla 1 ghar 1 cha-upde 

ik-oNkar sat nam karta purak¡ nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gr parsad. 
yi-o darat he apna ke si-o kari pukar. 

dukj visaran sevi-a sada sada datar. 111!l 

sajib mera nit nava sada sada datar. II1Il raja-o. 
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sad kurbane ya-o. 111 !l raja-o. 
sarbaN sacha ek he duya naji ko-e. 
ta ki seva so kare ya ka-o nadar kare. 11311 
tuDh be pi-are kev raja. 
sa vadi-a-1 deh yit nam tere lag raja”, 
duya naji ko-e yis age pi-are Mp e Kaja. IH1Il raja-o. 
sevi sajib apna avar na yacha 
Nanak ta ka das he bind bind E chuki j jo-e. 11411 
sajib tere nam vitaju bind bind chukj chukj jo-e. 
Ill raja-o. 11411111 
Dhanasri mehla L 
ham admi ja" ik dami muhlat muhat na yana. 
Nanak binve tise sarevhu ya ke yi-a parana. 1111! 
anDhe yivna vicjar dekj kete ke dina. I111l raja-o. 
sas mas sabh yi-o tumara tu me kjara pi-ara. 
Nanak sa-ir ev kajat he sache parvadgara. !121| 
e tu kise na dei mere sajiba ki-a ko kadhe gahna. 
anak binve so kichh pa-1-e purab likje ka lahna. 11311 
nam kjasam ka chit na ki-a kapti kapat kamana. 
yam du-ar ya pakarh chala-i-a ta chalda 
pachhutana. 11411 
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ab lag duni-a raji-e Nanak kichh suni-e kichh ES 
bhal raje jam ria na pa-1-a yivti-a mar raji-e. 1511211 
Dháñasa mehla 1 ghar duya 
1k- ik-oNkar satgur parsad. 
ki-o simri sivri-a naji ya-e. 
tape hi-a-o yi-arja billa-e. 
sire savare sacha so-e. 
tis visri-e changa ki-o jo-e. 1111 
hikmat juk*m na pa-i-a ya-e. 
Ki-o kar sach mila-o meri ma-e. 1111l raja-o. 
vakjar nam dekjan ko-i ya-e. 
na ko chakje na ko kja-e. 
lok patine na pat jo-e. 
ta pat raje rakje ya so-e. 11211 
yah dekja tah raji-a sama-e. 
tuDh bin duyi naji ya-e. 
ye ko kare kite ki-a jo-e. 
1s no bakjse sacha so-e. 11311 
un uth chalna muhat ke tal. 
Ki-a muhu desa gun cal nal. 
yesi nadar kare tesa jo- 
vin nadri Nanak naj1 ko: -e. MINLIISI 
Dhanasri mehla 1. 
nadar kare ta simri-a ya-e. 
atma darve raje liv la-e. 
atma paratama eko kare. 
antar ki dubiDha antar mare. 1111! 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente Purusha, 
el Creador sin Miedo y sin Enojo, el Ser que esta más allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 


Mi mente oprimida por sus faltas tiene miedo, ¿A quién podría contar mis aflicciones?  P. 660. 


Mejor sirvo a mi Dios, el Disipador de las penas, Quien es siempre, siempre, Benévolo conmigo. (1) 
Mi Maestro es siempre Nuevo, siempre Fresco, siempre Bondadoso conmigo. (1-Pausa) 

Siempre Lo sirvo, a mi Regente, a Quien me redime al final. 

Escuchando Su Nombre, oh amigo, soy llevado a través del oscuro mar de las existencias materiales. (2) 


Oh Señor Compasivo, Tu Nombre me hace nadar a través, y entonces me ofrezco para siempre en sacrificio a Tu 
Nombre. a -Pausa) 

El Señor Verdadero es el Único; no hay nadie más; sólo quien goza de Su Gracia Lo sirve. 

Oh Amor, ¿cómo puedo estar sin Ti? Bendíceme con Tu Gloria para que pueda entonarme en Tu Nombre. No hay 
nadie más a quien pueda recurrir para contar mi dolor. (1-Pausa) 

Sirvo a mi Único Maestro, y no busco a nadie más. Soy Su Esclavo y me postro reverente ante Él. (4) 

Oh Dios, ofrezco cada átomo de mi ser en sacrificio a Tu Nombre. (1-Pausa-4-1) 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Somos seres de momentos cortos; no conocemos la extensión de nuestros días, sirvamos entonces a nuestro Dios, 
a Quien pertenecen nuestra Alma y nuestra Respiración Vital. 

Oh ciego, ve que corta es nuestra estancia en el mundo. Oh Dios, mi respiración, mi cuerpo y mi Alma pertenecen 
a Ti. Estoy profundamente apegado a Ti. (1-Pausa) 

Dice Nanak, el poeta, se expresa así, oh Verdadero Sostenedor de toda Vida. (2) 

¿De qué sirve tanto mérito si Tú Mismo no nos otorgas tu Gracia? 

Dice Nanak, recibimos sólo lo que está plasmado en el Decreto de nuestro destino. (3) 

El traicionero no alaba el Nombre del Señor, sólo vive para engañar. 

Cuando encadenado marcha hasta la puerta de la muerte, entonces se arrepiente. (4)  P. 661. 

Mientras uno vive en el mundo, oh dice Nanak, uno debe de escuchar y recitar el Nombre del Señor, he buscado pero 
no encontré como permanecer aquí, sólo consérvate muerto mientras estés con vida. (5-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cómo puedo vivir en mi Dios? Mi mente no descansa de la angustia y mi Alma sufre. Él, el Uno Verdadero, crea 
y embellece Su Creación. ¿Cómo entonces me puedo volver bueno abandonando a ese Dios? Ni con astucia ni con 
imposiciones puede ser obtenido. 

Entonces, oh madre, ¿cómo puedo encontrar a mi Verdadero Señor? (1-Pausa) 

Extraordinario es aquél que va en busca del Nombre el Señor; nadie tiene esa práctica. 

Si uno complace a la gente, no es honrado por Dios; sólo si el Señor lo bendice obtiene la Verdadera Gloria. (2) 

Donde sea que veo, veo al Señor prevaleciendo en todo. Oh Dios, no hay ningún otro Refugio para mí que el Tuyo; 
si alguien tratara, ¿podría Encontrarlo?, pues sólo es bendecido aquél a quien Tú bendices, oh Dios. En lo que dura un 
aplauso me tendré que ir. 

¿Cómo puedo encontrar a mi Dios, si estoy privado de todas las virtudes? Así como el Señor bendice, así es uno 
bendecido. Dice Nanak, sin la Gracia del Señor, nadie es redimido. (4-1-3) 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Cuando el Señor muestra Compasión por uno, uno Lo contempla. 
El Alma se vuelve tersa y uno se entona en Él, y entonces el Alma se inmerge en el Alma Universal. Las complejidades 


de la mente son reabsorbidas en la mente. 
Es por la Gracia del Guru que uno obtiene al Señor. (1) 
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gur parsadi pa-1-a ya-e. 


jar si-o chit lage fir kal na kja-e. 111!l raja-o. 


sach simri-e jove pargas. 

ta te bikji-a meh raje udas. 
satgur ki esi vadi-a-1. 

putar kaltar viche gat pa-1. 11211 
esi sevak seva kare. 

yis ka yi-o tis age Dhare. 

sajib bhave so parvan. 

so sevak dargeh pave man. 11311 
satgur ki murat hirde vasa-e. 
yo ichhe so-1 fal pa-e. 

sacha sajib kirpa kare. 

so sevak yam te kesa dare. 11411 
bhanat Nanak kare vichar. 
sachi bani si-o Dhare pi-ar. 

ta ko pave mokj du-ar. 


yap tap sabh ih sabad he sar. 11511211411 


Dhanasri mehla 1. 

yi-o tapat he baro bar. 

tap tap kjape bajut bekar. 

ye tan bani visar ya-e. 

yi-o paka rogi villa-e. 11111 

bajuta bolan yhakjan jo-e. 

vin bole yane sabh so-e. 1111! raja-o. 
yin kan kite akji nak. 

yin yihva diti bole tat. 
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yin man rakji-a agni pa-e. 

vee pavan akje sabh ya-e. 11211 
yeta moh parit su-ad. 

sabha kalakj daga dag. 

dag dos muhi chali-a la-e. 
dargeh besan naji ya-e. 11311 
karam mile akjan tera na-o. 
yit lag tarna jor naji tha-o. 

ye ko dube fir jove sar. 

Nanak sacha sarab datar. 11411311511 
Dhanasri mehla 1. 

chor salaje chit na bjiye. 

ye badi kare ta tasu na chhiye. 
chor ki jama bhare na ko-e. 
chor ki-a changa ki-o jo-e. 1111! 
sun man anDhe kute kurji-ar. 


bin bole buyhi-e sachiar. 1111! raja-o. 


chor su-ali-o chor si-ana. 
kjote ka mul ek dugana. 

ye sath rakji-e diye rala-e. 

ya parkji-e kjota jo-e ya-e. 11211 
yesa kare so tesa pave. 

ap biy ape hi kjave. 

ye vadi-a-1-a ape kja-e. 

yel surat tee raji ya-e. 11311 

ye sa-o kurji-a kurh kabarj. 
bhave sabh akja-o sansar. 
tuDh bhave aDhi parvan. 
Nanak yane yan suyan. 11411411611 


Enalteciendo al Señor en la mente, la muerte no lo destruye. (1-Pausa) 
Cuando uno ama la Verdad del Señor, su mente se ilumina y entonces permanece desapegado en medio de los 


apegos. En el seno del hogar uno es emancipado. (2) 
Tal es el Servicio que los sirvientes ofrecen al Señor, que ofrecen su vida a Aquél a Quien pertenecen, y aceptan lo 
que sea Su Voluntad. Entonces tal Sirviente es aceptado en la Corte de Dios. (3) 


Él enaltece la imagen del Verdadero Guru en su mente y lo que sea que desea, eso obtiene. 
Cuando el Maestro Verdadero es Compasivo con uno, uno pierde el miedo a la muerte. (4) 
Dice Nanak, siuno medita en la Palabra Verdadera con Devoción, logra alcanzar el Umbral ala Salvación, pues 
en la Contemplación del Nombre del Señor está contenida la Esencia de todas las penitencias y meditaciones. 
(5-2-4) 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi Alma tiene una inmensa angustia y esta angustia la conduce al dolor y a la maldad. 
Aquél que abandona la Palabra del Shabd, se aflige de la misma manera como aquél que está atrapado por un mal 


crónico. (1) 
¿Por qué chacharear de tantas cosas? El parloteo es vano, pues el Señor lo sabe todo sin haberlo dicho. 
(1-Pausa) 


Él creó nuestros ojos, oídos y nariz, nos dio lengua para hablar floridamente. P. 662. 
El conservó a la mente en el fuego de la matriz y a Su Comando el viento transporta en sus alas las palabras hasta 


otros oídos. (2) 
Los apegos y sus trampas son como manchas negras pegadas a nuestra Alma Inmaculada. Aquél que mancha su 
semblante traicionando su Conciencia no obtiene Refugio en la Corte del Señor. (3) 


Por Tu Gracia, oh Dios, recitamos Tu Nombre; así es como somos emancipados y de ningún otro modo. Aquél que 
es ahogado, también es salvado, pues el Verdadero Señor es Benévolo con todos. (4-3-5) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si el ladrón alaba a alguien, esto no impresiona a nadie, y si calumnia a alguien, nadie lo toma en cuenta. Nadie 


defiende al ladrón y lo que sea que haga, de nada le sirve. (1) 
Escucha, oh mi mente, oh falsa y tonta como perro callejero, que el Señor Verdadero sabe aún si uno no habla. 
(1-Pausa) 


Aun si el ladrón es bien parecido, inteligente y sabio, permanece falso, sin honor y sin valor. 
Si uno mezcla las monedas falsas con las verdaderas, cuando son probadas, la falsa suena falsa. 
(2) 

Así como uno actúa, así es su recompensa; así como es su siembra, así es su cosecha. 

Si uno alaba su persona exageradamente, de nada le sirve, pues depende del estado de conciencia, si uno sigue el 
Sendero o no. (3) 

Aun si el falso, con cien trucos, logra hacer que el mundo lo siga en lo que él cree, no sirve de nada, pues no por 
ello es aprobado por Dios. Pero aun el tonto puede ser aprobado si Tú lo apruebas, oh Dios, pues Tú, oh Sabio Señor, 
lo conoces todo. (4-4-6) 
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Dhanasri mehla 1. 
ka-1-a Kagad man parvana. 
sir ke lek] na parje i-ana. 
dargeh gharji-aji tine lek]. 
kjota kam na ave vekj. 11111 
anak ye vich rupa jo-e. 
kjara kjara akje sabh ko-e. 1111! raja-o. 
Kadi kurh bol mal kja-e. 
barahman nave yi-a gha-e. 
yogi yugat na yane anDh. 
tine oyarje ka banDh. 11211 
so yogi yo yugat pachhane. 
E parsadi eko yane. 
el so yo ulti kare. 
gur parsadi yivat mare. 
so barahman yo barahm bichare. 
ap tare sagle kul tare. 11311 
danasband so-1 dil Dhove. 
musalman so-1 mal kjove. 
parji-a buyhe so parvan. 
1s sir dargeh ka nisan. 11411511711 
hana mehla 1 ghar 3 
ik-oMkar satgur parsad. 
kal naji yog naj1 naji sat ka dhab. 
thansat yag bharisat jo-e dubta iv yag. 11111 
kal meh ram nam sar. 
akji ta miteh nak pakrjeh thagan ka-o sansar. I11Il raja-o. 
at seti nak pakrjeh suyh-te tin lo-a. 
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magar pachhe kachh na suyhe eu padam alo-a. 11211 

kjatari-a ta Dharam chjodi-a malechh bhakji-a pal 

sarisat sabh ik varan jo-1 Dharam ki gat raj1. 113 

asat se se puran soDheh karaji bed abji-as. 

bin nam jar ke mukat naji kaje Nanak das. 

114111 11611811 

Dhanasri mehla 1 arti 

ik-oNkar satgur parsad. 

gagan me thal rav chand dipak bane tarika mandal 
anak moti. 

Dhut mal-anlo pavan chavro kare sagal banra-e 

fulant yoti. 11111 

kesi arti jo-e bhav kjandna terl arti. 

anhata sabad veant bheri. 1111! raja-o. 

sajas tav nen nan nen he tohi ka-o sajas murat nana 

ek tohi. 

sajas pad bimal nan ek pad ganDh bin sajas tav 

ganDh iv chalat mohi. 11211 

sabh meh yot yot he so-e. 

tis ke chanan sabh meh chanan jo-e. 

gur sakji yot pargat jo-e. 

yo tis bhave so arti jo-e. 11311 

jar charan kamal makrand lobjit mano andino mohi 

aji pi-asa. 

Kirpa yal deh Nanak saring ka-o jo-e ya te tere nam 

vasa. 1411111711911 

Dhanasri mehla 3 ghar 2 cha-upde 

ik-oNkar satgur parsad. 

1h Dhan akjut na nikjute na ya-e. 

pure satgur di-a dikja-e. 

apune satgur ka-o sad bal ya-1. 

gur kirpa te jar man vasa-1. 1111! 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El cuerpo es el papel, la mente es lo que está escrito en él, pero el tonto no puede leer lo que está escrito en la mente. 
Es en la Corte del Señor que el destino de los tres temperamentos es forjado; está dado para los Brahmanes, los Yoguis 
y los Quazis. Y mira, al falso, nadie lo toma en cuenta. (1) 

Pero si hubiera plata en alguna moneda, todos proclamarían: “¡Es verdadera, es verdadera!” (1-Pausa) 

El Ouazi habla falsedades y se come su propia mugre. 

El Brahmán destruye la vida y luego se baña en los lugares de peregrinaje con la idea de purificarse. 

El Yogui, por ciego, no reconoce el Sendero y así es como los tres son destruidos. (2) 

Sólo será Yogui verdadero aquél que conozca el Sendero, y por la Gracia del Guru conozca al Uno. 

Sólo será Quazi aquél que le voltee la cara a las pasiones, y por la Gracia del Guru muera para su ego mientras viva. 

Sólo será Brahmán aquél que medite en Brama, y así salve su ser y el de sus parientes. — (3) 

Sólo será sabio aquél que purgue su mente de la maldad. 

Sólo será musulmán aquél que trabaje su mente para limpiarla. 

Sólo será hombre de conocimiento aquél que viva la Sabiduría al estar marcado con el Sello de la Compasión del 
Señor. (4-5-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Han pasado los tiempos en los que los hombres conocían el Sendero del Yoga y de la Verdad. 

Todos los lugares de Alabanza están ahora contaminados y así el mundo se está ahogando. (1) 

En la Era de Kali Yug, lo Unico Sublime es el Nombre del Señor. Pero algunos engañan a otros cerrando sus ojos y 
tapando sus narices para hacerse pasar por Yoguis. (1-Pausa) 

En postura de loto tapan su nariz con tres dedos y pregonan haber visto los tres mundos, P. 663. 

pero no pueden ni ver lo que está atrás de ellos, oh, ¡esa postura de loto, qué extraña es! (2) 

Los Kshatriyas guerreros han sucumbido ante el tirano adoptando su forma de hablar. 

La distinción entre lo bueno y lo malo se ha perdido; nadie piensa en religión. (3) 

Conociendo todas las reglas de análisis y gramática estudian los Puranas y los Vedas, pero dice Nanak, sin el 
Nombre de Dios, nadie es emancipado. (4-1-6-8) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Arti. 


El cielo es el platón celeste, el sol y la luna son Tus lámparas, las estrellas y planetas con sus órbitas son Tus Perlas 
engarzadas, los bosques de sándalo son Tu Incienso, Tu Abanico es la brisa. 1 

Estos, junto con las flores de la vegetación entera están puestos como ofrendas a Tus Pies, oh Destructor del miedo. 
La Sinfonía Espontánea resuena en Gloria, como el Divino Shabd la tierna flauta. ¿Qué otra alabanza se puede comparar 
con el festival de luces de la propia naturaleza? (1-Pausa) 

Miles son Tus ojos, pero Tú no tienes ojos; 

Miles son Tus formas, pero Tú no tienes forma. 

Miles son Tus narices para oler, pero Tú no tienes nariz. 

Oh Maravilla de maravillas, estoy hechizado viendo Tu Majestuoso Juego. (2) 

Hay una Luz, la misma que hace cada cosa brillar. Es por la Sabiduría del Guru que Tu Luz Divina se vuelve visible. 
Lo que sea que Te place, se vuelve la Verdadera Alabanza. S 

Mi Alma está embelesada con el Extasis de los Himnos Divinos. Son dulces, tan dulces para mí; día y noche los 
añoro. Vivo como ese pajarito Cuclillo que llora, pío, pío, esperando recibir la gota de agua del rocío, Néctar de Tu 
Bondad, para que pueda vivir en el Extasis de Tu Nombre. (4-1-7-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas. 

El Tesoro del Nombre del Señor es Ilimitado; al tomarlo, se incrementa más y más. 
Es por la Gracia el Guru Perfecto que he podido ver este Tesoro. 


Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio al Verdadero Guru; es por la Gracia del Guru que he enaltecido a mi Dios 
en la mente. 
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se Dhanvant jar nam liv la-e. 

gur pure jar Dhan pargasi-a jar kirpa te vase man 
a-e. raja-o. 

avgun kat gun ride sama-e. 

pure gur ke sahy subha-e. 

pure gur ki sachi bani. 

sukj man antar sahy samani. 11211 
ek achre yan dekjhu bha-1. 
dubiDha mar jar man vasa-1. 
nam amolak na pa-i-a ya-e. 

gur parsad vase man a-e. 11311 
sabh meh vase parabh eko so-e. 
gurmati ghat pargat jo-e. 

sehye yin parabh yan pachhani-a. 
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Nanak nam mile man mani-a. 11411111 
Dhanasri mehla 3. 

jar nam Dhan nirmal at apara. 

gur ke sabad bhare bhandara. 

nam Dhan bin jor sabh bikj yan. 
ma-i-a mohi yale abjiman. 11111 
gurmukj jar ras chakje ko-e. 


tis sada anand jove din rati pure bhag parapat jo-e. raja-o. 


sabad dipak varte tihu lo-e. 

yo chakje so nirmal jo-e. 

nirmal nam ja-ume mal Dho-e. 
sachi bhagat sada sukj jo-e. 11211 
yin jar ras chakji-a so jar yan log. 
tis sada jarak] naji kade sog. 

ap mukat avra mukat karave. 

jar nam yape jar te suk] pave. 11311 
bin satgur sabh mu-i billa-e. 
an-din deeh sat na pa-e. 

satgur mile sabh tarisan buyha-e. 
Nanak nam saMt sukj pa-e. [1411211 
Dhanasri mehla 3. 

sada Dhan antar nam samale. 
yi-a yant yineh partipale. 

mukat padarath tin ka-o pa-e. 

jar ke nam rate liv la-e. 11111 

gur seva te jar nam Dhan pave. 
antar pargas jar nam Dhi-ave. raja-o. 
ih jar rang gurja Dhan pir jo-e. 
sat sigar rave parabh so-e. 
ha-ume vich parabh ko-e na pa-e. 
mulhu bhula yanam gava-e. 11211 
gur te sat sahy suk] bani. 

seva sachi nam samani. 

sabad mile paritam sada Dhi-a-e. 
sach nam vadi-a-1 pa-e. 11311 

ape karta yug yug so-e. 

nadar kare melava jo-e. 

gurbani te jar man vasa-e. 

Nanak sach rate parabh ap mila-e. 11411311 
Dhanasri mehla 3 tiya. 

yag mela melo jo-e ya-e. 

ave ya-e duye lobha-e. 

duye bha-e sabh pare vigo-1. 
manmukj chota kja-e apuni pat kjo-i. 1111! 


Sólo se vuelven ricos aquéllos que se entonan en el Señor. 
Es por el Guru Perfecto que uno se vuelve Consciente del Tesoro del Señor y por la Gracia de Dios Lo enaltece en 
su mente. (Pausa) 
Uno busca los méritos y se deshace de los deméritos obteniendo la Paz del Guru Perfecto. 
La Palabra del Shabd del Guru Perfecto es Verdad, a través de ella el Shushmana llega al Estado de Equilibrio. 
2 


Sientan la maravilla de todo esto, oh amigos, que uno puede destruir su dualidad y elevar al Señor en la mente. No hay 
otra forma de obtener el Nombre Invaluable que no sea la que otorga la Gracia del Guru. — (3) 

El es el Dios, Quien habita en todo. Mediante las Enseñanzas del Guru, uno puede ver al Señor en su corazón. 
Aquél que conoce al Señor en forma intuitiva, conoce a Dios, : 

Oh, dice Nanak, obtiene el Naam y su mente está en Paz y Tranquilidad. (4-1) 
Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Infinitas e Inmaculadas son las Riquezas del Nombre del Señor; es a través de la Gracia del Guru que uno las 
atesora. Sin el Nombre del Señor todas las demás riquezas son como veneno, y el egoísta se consume en el fuego de 
Maya. 

Extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, prueba la Esencia del Señor y está siempre en Éxtasis. Pero 
es por un Destino Perfecto que uno obtiene el Nombre. (Pausa) 

La Luz de la Palabra del Shabd compenetra las tres Gunas, y quien sea que recibe esa Luz se vuelve inmaculado. El 
Nombre Divino lava la impureza del ego y con una Devoción Verdadera a Dios, uno se encuentra siempre en Extasis. 


. ad... 
Aquél que prueba la Esencia del Señor pertenece al Señor; está siempre en Extasis y nunca triste. El mismo es emancipado 
y emancipa a otros también, meditando en el Nombre del Señor, Dios lo hace feliz. (3) 


Sin la Gracia del Guru todos son destruidos por el sufrimiento, viven en el fuego y nunca están en Paz. Encontrando 
al Verdadero Guru, todas sus inseguridades terminan y son bendecidos, oh dice Nanak, con Paz y Extasis. (4-2) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno debería de alabar en su interior el Nombre del Señor; sí, ese Señor Quien sostiene toda la vida y a sus 
criaturas. Sólo son bendecidos con la Bienaventuranza de la Liberación quienes, imbuidos en el Nombre del Señor, 
están entonados en El. (1) 

Es a través del Servicio del Guru que el hombre es bendecido con el Tesoro del Nombre del Señor; su interior es 
iluminado y habita en Dios. (Pausa) 

El Amor del Señor es tan intenso como el de la esposa por su esposo; sí, la esposa quien se adorna con una 
Conciencia elevada, goza del Amor de su Señor. 


En el ego uno no encuentra al Señor, desperdicia su vida y se desvía del Camino. (2) 
A través del Guru uno obtiene el Nombre del Señor. 
Su interior es iluminado y así medita en el Nombre de Dios. (Pausa) 


Este profundo Amor por Dios es como el amor de la novia por su esposo. Él, el Señor goza de aquella novia que 
decora todo su ser con el Equilibrio. Con orgullo, uno no encuentra a su Señor. Desviándose del Sendero de su Ser 
Primordial, el mortal desperdicia su ser en vano. 

Del Guru uno obtiene la Paz, el Equilibrio, el Placer y el Divino Gurbani. 

Verdadero es el Servicio al Señor, por medio del cual el mortal se inmerge en el Nombre. 

Bendecido con el Nombre, el hombre recuerda siempre a su Bienamado Señor, y a través del Nombre logra la 
Magnificencia. Él, el Creador Mismo habita a través de todas las épocas. 

Sólo si el Maestro posa Su Mirada de Gracia sobre uno, puede uno encontrarse con Él. 

A través de los Himnos del Guru, el Señor es enaltecido en la mente. 

Dice Nanak, los que están imbuidos en la Verdad, a ellos el Señor los une en Su Ser. (4-3) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
El mundo está perdido, y apegándose a él, el mortal también se pierde, y en la fascinación por el otro, va y viene. El 


amor al otro ha arruinado al mundo entero, y el que es perverso es el que tiene que aguantar el peso de las consecuencias 
de perder su honor. l 
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gur seva te yan nirmal jo-e. 

antar nam vase pat utam jo-e. raja-o. 
gurmukj ubre jar sarna-1. 

ram nam rate bhagat darirja-1. 
bhagat kare yan vadi-a-1 pa-e. 
sach rate sukj sahy sama-e. 11211 
sache ka gajak virla ko yan. 

gur ke sabad ap pachhan. 

sachi ras sacha vapar. 

so Dhan purakj yis nam pi-ar. 11311 
tin parabh sache ik sach la-e. 
utam bani sabad suna-e. 
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parabh sache ki sachi kar. 
Nanak nam savaranyjar. 11411411 
Dhanasri mehla 3. 

yo jar seveh tin bal ya-o. 

tin hirde sach sacha mukj na-o. 
sacho sach samalihu dukj ya-e. 
sache sabad vase man a-e. 1111! 
gurbani sun mel gava-e. 

sehye jar nam man vasa-e. 1111! raja-o. 
kurh kusat tarisna agan buyha-e. 
antar salt sahy sukj pa-e. 

gur ke bhane chale ta ap ya-e. 
sach majal pa-e jar gun ga-e. 11211 
na sabad buyhe na yane bani. 
manmukj anDhe dukj vihani. 
satgur bhete ta sukj pa-e. 
ha-ume vichaju thak raja-e. 11311 
kis no kaji-e data ik so-e. 

kirpa kare sabad milava jo-e. 
mil paritam sache gun gava. 
Nanak sache sacha bhava. 11411511 
Dhanasri mehla 3. 
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man mare Dhat mar ya-e. 

bin man mu-e kese jar pa-e. 

1h man mare daru yane ko-e. 

man sabad mare buyhe yan so-e. 1111 
yis no bakjse jar de vadi-a-1. 

gur parsad vase man a-1. raja-o. 
gurmukj¡ karni kar kamave. 

ta 1s man ki soyhi pave. 

man me mat megal mikdara. 

gur ankas mar yivalanjara. 11211 
man asaDh saDhe yan ko-1. 

acjar chare ta nirmal jo-1. 

gurmuk¡ ih man la-i-a savar. 
ha-ume vichaju tee vikar. 11311 

yo Dhur rakji-an mel mila-e. 

kade na vichhurjeh sabad sama-e. 
apni kala ape parabh yane. 

Nanak gurmukj nam pachhane. 11411611 
Dhanasri mehla 3. 

kacha Dhan saNcheh murakj gavar. 
manmukj bhule anDh gavar. 
bikji-a ke Dhan sada dukj jo-e. 

na sath ya-e na parapat jo-e. 11111 


Por el Servicio al Guru, el hombre se vuelve Inmaculado. En su interior es enaltecido el Nombre Sublime y 
recupera su Honor. (Pausa) 

Los Guardias del Guru son salvados buscando la Protección del Señor. Imbuidos en el Nombre de Dios, 
implantan en su ser interior el Servicio de Devoción. El Devoto del Señor realiza Su Servicio y obtiene 
Honor. (2) 

Teñido con la Verdad él es absorbido en la Paz Celestial. 

Entiende esto, extraordinario es el comprador del Nombre Verdadero. Por la Instrucción del Guru, él reconoce su 
propio ser, y al hacerlo, su comercio y su capital se vuelven verdaderos. Bendita es la persona que ama el Naam. 

(3) 

A algunos el Señor Verdadero los ha apegado a Su Nombre y ellos escuchan el Gurbani Sublime y la Palabra de 
Su Shabd. 

Verdadero es el Servicio al Señor Verdadero. 

Dice Nanak, el Nombre del Señor es lo que embellece. (4-4) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que sirven a su Señor. En su corazón vive el Nombre Verdadero y ese 
Nombre Verdadero también está en su boca. Meditando en la Verdad, todos sus sufrimientos se esfuman. A través del 
Nombre Verdadero, el Señor viene a habitar en la mente. 

Escuchando los Himnos del Guru, ellos se purifican y fácilmente enaltecen en su mente el Nombre del Señor 

(1-Pausa) 

Aquél que acaba con la falsedad, termina con su fraude, extingue el fuego del deseo y procura para sí mismo Paz, 
compostura y placer en su mente. Si el hombre camina en la Voluntad del Guru, su ego es aplacado y logra llegar hasta 
la Mansión Verdadera cantando la Alabanza de Dios. Z 

El apóstata ciego, ni conoce el Nombre, ni entiende el Gurbani, por eso pasa su vida en la miseria. Si él encuentra al 
Guru Verdadero, entonces logra la Paz, pues en su interior el ego es apaciguado y calmado. (3) 

¿A quien más me voy a dirigir, cuando El, el Señor es el Donador Integro? 

Cuando el Señor extiende Su Misericordia, entonces el mortal es entonado en Su Nombre. 

Viviendo en la Verdad, oh dice Nanak, he complacido al Señor, al Uno Verdadero. (4-5) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando la mente se pone en Paz, entonces las andanzas del hombre cesan. 

¿Cómo puede uno vivir el Estado Divino sin conquistar la mente? 

Extraordinario es aquél que conoce la medicina para controlar la mente. 

Sólo puede la mente ser dominada a través del Nombre del Señor. 

Aquél a quien el Señor perdona, a él lo bendice con Gloria y por la Gracia del Guru, el Señor viene a habitar en su 
mente. (Pausa) 

Cuando el Santo realiza acciones virtuosas, entonces llega a entender su mente. 

La mente está intoxicada como la del elefante, con el vino de la arrogancia, pero El Guru utiliza el fuete del 
Nombre y la regenera. (2) 

La mente es incontrolable y sólo algunos cuantos la logran domar. 

Si uno realiza lo imposible, sólo así la mente se vuelve Inmaculada, y a través del Guru es embellecida. Es entonces 
cuando uno se deshace de su ego y de sus errores. 

A quienes el Ser Primordial conserva Consigo en Su Unión, nunca más se vuelven a separar y permanecen inmersos 
en Su Nombre. Su Propio Poder, sólo el Mismo Señor lo conoce. 

Es a través del Guru que el mortal toma Conciencia del Nombre de Dios. (4-6) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Los seres tontos e ignorantes tratan de incrementar las riquezas perecederas, esos ciegos apostatas son desviados 


del Sendero. Esas riquezas fatalmente causan angustia, pues no se van con el mortal ni tampoco le proporcionan una 
verdadera utilidad. (1) 
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sacha Dhan gurmati pa-e. 

kacha Dhan fun ave ya-e. raja-o. 
manmukj bhule sabh mareh gavar. 
bhavyal dube na urvar na par. 
satgur bhete pure bhag. 

sach rate ajinis berag. 11211 

chaju yug meh amrit sachi bani. 
pure bhag jar nam samanl. 

siDh saDhik tarseh sabh lo-e. 
pure bhag parapat jo-e. 11311 

sabh kichh sacha sacha he so-e. 
utam barahm pachhane ko-e. 
sach sacha sach ap drirj-a-e. 
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Nanak ape vekje ape sach la-e. 11411711 
Dhanasri mehla 3. 

nave ki kimat mit kaji na ya-e. 

se yan Dhan yin ik nam liv la-e. 
gurmat sachi sacha vichar. 

ape bakjse de vichar. 11111 

jar nam achre parabh ap suna-e. 


kali kal vich gurmukj pa-e. 111Il raja-o. 


ham murak¡ murakj man maji. 
ha-ume vich sabh kar kamaji. 
gur parsadi jaY-ume ya-e. 

ape bakjse la-e mila-e. 11211 
bikji-a ka Dhan bajut abjiman. 
ajaWkar dube na pave man. 

ap chjod sada sukj jo-1. 
gurmat salaji sach so-1. 11311 
ape see karta so-e. 

tis bin duya avar na ko-e. 

yis sach la-e so-1 lage. 

Nanak nam sada sukj age. 11411811 
rag Dhanasiri mehla 3 ghar 4 
ik-oNkar satgur parsad. 


ham bjikjak bhekjari tere tu niy pat he data. 
johu de-al nam de mangat yan kaN-u sada raja-o 


rang rata. 1111! 


haB-u balijare ya-o sache tere nam vitaju. 

Karan karan sabhna ka eko avar na duya ko-1. 1111! raja-o. 
bajute fer pa-e kirpan ka-o ab kichh kirpa kiye. 
johu da-i-al darsan de apuna esi bakjas kariye. !1211 
bhanat Nanak bharam pat kjul*e gur parsadi yani-a. 
sachi liv lagi he bjitar satgur si-o man mani-a. 11311111911 


Dhanasri mehla 4 ghar 1 cha-upde 
ik-oNkar satgur parsad. 


yo jar seveh sant bhagat tin ke sabh pap nivarl. 
ham upar kirpa kar su-ami rakj sangat tum yo pi-ari. 1111 


jar gun kaji na saka-o banvari. 


ham papi patjar nir dubat kar kirpa pakjan jam tari. raja-o. 
yanam yanam ke lage bikj morcha lag sangat saDh 


savari. 


yi-O kanchan besantar ta-1-0 mal kati katit utari. 11211 
jar jar yapan yapa-o din rati yap jar jar jar ur Dhari. 
jar jar jar a-ukjaDh yag pura yap jar jar ja-ume 


mari. 11311 


Las verdaderas riquezas son obtenidas a través de la Instrucción del Guru y las riquezas falsas continúan yendo y 
viniendo. (Pausa) 

Los tontos mal creyentes se pierden y mueren lejos, pues se ahogan en el terrible océano del mundo y no alcanzan 
ni una ni la otra orilla. A través de un Destino Perfecto, aquéllos que conocen al Guru Verdadero son imbuidos en el 
Nombre de Dios, y así noche y día permanecen desapegados. (2) 

A través de las cuatro épocas, el Verdadero Gurbani es la única Ambrosia, y por un Destino Perfecto, uno es 
absorbido en el Nombre del Señor. Los Siddhas, los buscadores y todos los seres humanos, añoran el Nombre, pero es 
obtenido sólo a través de un Destino Perfecto. (3) P. 666. 

El Señor Verdadero lo es Todo, El es Verdad, excepcional es aquella persona que logra vivenciar al Sublime Señor, 
La Verdad de las verdades. El Mismo implanta el Nombre Verdadero en la mente. Dice Nanak, el Señor Mismo lo ve 
todo y El Mismo nos une a la Verdad. (4-7) 


Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El valor y el contenido del Nombre del Señor, no pueden ser descritos. 

Benditos son aquellos seres que fijan su atención solamente en el Naam. 

Verdad es la Instrucción del Guru y Verdad es la Maravillosa Meditación en el Nombre. 

Bendiciendo al ser humano con la Meditación, el Señor Mismo le confiere Su Perdón. (1) 

Maravilloso es el Nombre de Dios, el Señor Mismo habla de El. 

Es a través del Guru que, en la Epoca Obscura, el Nombre del Señor es obtenido. (Pausa) 

Soy ignorante y la ignorancia es parte de mi mente, pues todas mis acciones las baso en el orgullo. Por la Gracia del 
Guru, este ego negativo ha sido eliminado, y confiriéndome Su Perdón, el Señor me ha fundido en Su Ser. 

Las riquezas del mundo dan uso excesivo al ego, y el hombre se ahoga así en su propio orgullo y no recibe 
ningún Honor. Haciendo a un lado la vanagloria, uno puede vivir en Paz y por la Instrucción del Guru, alabar al Señor 
Verdadero. 3 

Él, el Creador, Él Mismo lo crea todo, sin Él, no hay nadie más, sólo se apega a la Verdad, aquél a quien el Señor 
lo apega. 

Dice Nanak, a través del Nombre, el mortal logra la Paz Eterna en el aquí después. (4-8) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Dhanasri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Hay un sólo Dios. Por la Gracia del Verdadero Guru El es obtenido. Soy un pordiosero y me arrastro a Tus Pies, 
Tu eres mi Señor Bondadoso, Ten Piedad y bendice a este hombre que te ruega por Tu Nombre, para que pueda 
permanecer siempre imbuido en Tu Amor, oh Señor. 1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre, oh Señor Verdadero. 

El Unico Señor, es la Causa de todas las causas. No hay nadie que se le compare. (1-Pausa) 

Yo, un ser desgraciado, he vagado a través de muchas encarnaciones, ahora oh Señor, muestra un poco de Compasión 
para mí, ten piedad y permíteme tener la Visión de Tu Presencia, por favor, bendíceme con tal Regalo, oh Dios. (2) 

Dice Nanak, mis dudas han terminado y por la Gracia del Guru, he conocido al Señor; el Amor Verdadero ha 
crecido en mi, y mi mente ha sido visitada por el Verdadero Guru. (3-1-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Hay un sólo Dios. Por la Gracia del Verdadero Guru El es obtenido. 

Oh Dios, a los Divinos y a los Devotos que Te sirven, a ellos les has lavado todos sus errores. 

Ten Misericordia de mí, oh Señor y consérvame en esa Sociedad en la cual Estás. (1) 

No tengo capacidad de narrar la Maravilla que es la Alabanza de Dios, el Jardinero del bosque del mundo. 

Yo, que soy un malvado, me hundo como una piedra en el agua. Ten Misericordia de mí y llévame a través de este 
terrible océano. Ten Misericordia de mí, aunque sea esa piedra. (Pausa) 

La oxidación que ha sufrido mi Alma a causa de los errores cometidos a través de todas mis encarnaciones, es un 
cochambre que no puedo limpiar, pero uniéndome a la Sociedad de los Santos, ha sido tan fácil purificarme, así como 
las impurezas del oro pueden ser removidas en el fuego. 2 

Canto el Nombre del Señor día y noche, recito el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, y Lo enaltezco en mi corazón. El 
Nombre del Señor es la Medicina más Perfecta en este mundo, recitando el Nombre del ÓN Jar, Jar, he conquistado 
mi ego. (3) 
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Página 667 


jar jar agam agaDh boDh aprampar purakj aparl. 

yan ka-o kirpa karaju yagyivan yan Nanak pey savarl. 
1141111 

Dhanasri mehla 4. 

jar ke sant yana jar yapi-o tin ka dukj bharam bha-o 
bhagi. 

apni seva ap kara-1 gurmat antar yagi. 1111 

jar ke nam rata beragi. 

Jar jar katha suni man bha-1 gurmal jar liv lagi. | Ml raja-o. 
sant yana ki yat jar su-ami tum" thakur jam sa%gi. 

yesi mat devhu jar su-ami jam tese bulag bulagi. II211 
ki-a jam kiram nan* nik kire tum* vad purakj vadagi. 
tum'*ri gat mit kaji na sakah parabh jam ki-o kar milah 
abhagi. 113Il 

jar parabh su-ami kirpa Dharaju jam jar jar seva lagi. 
Nanak dasan das karaju parabh jam jar katha kathagl. 
11411211 

Dhanasri mehla 4. 

jar ka sant satgur sat purkja yo bole jar jar bani. 

yo yo kaje sune so mukta jam tis ke sad kurban. 11111 
Jar ke sant sunhu yas kan. 

Jar jar katha sunhu ik nimakj pal sabh kilvik] pap leh 
yan. II1ll raja-o. 

esa sant saDh yin pa-i-a te vad purak] vadani. 

tin Ki Dhur mangah parabh su-ami jam jar loch luchan. 11211 
jar jar safli-o birakj parabh su-ami yin yapi-o se tariptani. 
jar jar amrit pi tariptase sabh lathi bhukj bhukjani. 113 ll 
yin ke vade bhag vad uche tin jar yapi-o yapani. 

tin jar sangat mel parabh su-ami yan Nanak das dasani. 
11411311 

Dhanasri mehla 4. 

ham anDhule anDh bikje bikj rate ki-o chalah gur chali. 
satgur da-i-a kare sukj-data jam lave apan pali. 1111 
gursikj mit chalhu gur chali. 

yo gur kaje so-1 bhal manhu jar jar katha nirali. 1111! raja-o. 
jar ke sant sunhu yan bha-i gur sevihu beg begali. 
satgur sev kjarach jar baDhhu mat yanhu e ke kal*. 1121 
jar ke sant yapaju jar yapna jar sant chale jar nal. 

yin jar yapi-a se jar jo-e jar mili-a kel kelali. 1151 

jar jar yapan yap loch lochani jar kirpa kar banvali. 

yan Nanak sangat saDh jar melhu jam saDh yana pag 
rali. 11411411 
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Dhanasri mehla 4. 

jar jar bund bha-e jar su-ami jam chatrik bilal billati. 
Jar jar kirpa karaju parabh apni mukj devhu jar nimkgati. 1111 
jar bin reh na saka-o ik rati. 

yi-o bin amle amli mar ya-1 he ti-o jar bin jam mar yati. 
raja-0. 

tum jar sarvar at agah jam leh na sakaji ant mati. 

tu pare pare aprampar su-ami mit yanhu apan gati. 11211 
jar ke sant yana jar yapi-o gur rang chalule rati. 

jar jar bhagat bani at sobha jar yapi-o utam pati. 11311 
ape thakur ape sevak ap banave bhati. 

Nanak yan tumri sarna-1 jar rakjo le bhagati. 11411511 


P. 667. 


El Señor, Jar, Jar, es Inaccesible, de Sabiduría Insondable, limitado, Omnipotente, e Infinito. 
Oh Vida del Mundo, muestra Misericordia a Tu Humilde Sirviente y salva el Honor de Nanak, Tu Sirviente. (4-1) 
Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los seres piadosos y de Dios, meditan en El, sus dudas, preocupaciones y miedos vuelan lejos de ellos. El Señor Mismo los 
pone a hacer Su Servicio y la Preciosa Luz de la Instrucción del Guru brilla en su interior. (1) 

El Enamorado de Dios está imbuido en el Nombre del Señor. Escuchar el Discurso del Señor Dios, complace a su 
mente y, a través de la Instrucción del Guru, logra elevar su Amor por el Señor. (1-Pausa) 

El Señor Dios es la casta de los seres Santos. Tú eres mi Señor y yo soy Tu cachorrito. Oh Señor Maestro, así como 
es el Entendimiento con el que me bendices, así son las palabras que recito. 2) 

¿Qué soy yo?, un pequeño gusano, un germen diminuto, Tu eres mi Gran Señor, Tu Cualidad y Valor no los puedo ni empezar 
a narrar, oh mi Señor, ¿cómo podría yo, el pobre desafortunado, encontrarme Contigo? 

Oh Señor Dios, Maestro mío, muéstrame Tu Misericordia, así podré ser amarrado a Tu Servicio. Mi Señor, hazme 
el Esclavo de Tus Esclavos, para que recite siempre el Discurso Divino. (4-2) 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Guru Verdadero es el Santo Señor y también la Persona Verdadera que canta el Gurbani del Señor Maestro. Quien sea 
que recite y escuche el Gurbani, será emancipado y yo ofreceré mi ser en sacrificio aél. (1) 

Oh Santos de Dios, escuchen la Alabanza del Señor con sus oídos, por un momento escuchen el Sermón del Señor 
Maestro y todas sus faltas y errores serán anulados. (1-Pausa) 

Lo más grande de lo grande es la gente que logra tener como Maestro a tal Santo y ser de Dios. 

Sólo pido por Tus Pies y conservo mi añoranza por Ti, oh mi Señor Maestro. (2) 

El Nombre del Dios, el Señor Maestro, es la planta que da fruto, aquellos que meditan en Él, son saciados en su ser. Chupando 
las gotas del Elixir del Señor Dios, mi ser se aligera, mi hambre es removida y mi sed también. (3) 

Aquéllos que fueron bendecidos con un elevado, pero muy elevado Destino, sólo ellos pueden concentrarse y 
meditar en Dios. Oh Señor Dios, Maestro mío, une al Sirviente Nanak a la Sociedad de los Santos y vuélvelo el Esclavo 
de Tus Esclavos. (4-3) 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Estoy ciego, soy un ignorante y permanezco absorbido en una actitud errónea y ponzoñosa. ¿Cómo podría caminar 
en el Sendero del Guru? Que el Guru Verdadero Dador de Paz, muestre Su Misericordia y me apegue a Su Túnica. 
1 


Oh, Sikjs del Guru y amigos, caminen en el Sendero del Guru, lo que sea que el Guru diga, eso acéptenlo como 
bueno, pues Unico en verdad es el Discurso del Dios Guru. (1-Pausa) 

Oh Santos, Esclavos de Dios y hermanos, escuchen todos, no se dilaten en servir al Guru, comiencen ya Su Servicio 
y atesoren al Señor en su corazón, para que los sostenga en el viaje al mas allá, pues uno no sabe cuando dejará de 
existir. 2 

Oh Santos de Dios, reciten el Nombre del Señor; los Santos de Dios llevan a Dios por todas partes, y aquéllos que recuerdan 
a Dios se vuelven como El, pues el Jovial Señor que apoya a todos, los encuentra. E 

El repetir el Nombre del Señor Dios, es la añoranza de mi Alma, oh Dios, Señor del bosque, ten Misericordia de mí. 
Maestro mío, une al Esclavo Nanak a la Sociedad de los Santos y vuélvelo el Polvo debajo de los Pies de los Santos. 

(4-4)  P. 668. 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Dios, Dios, el Señor Dios es la gota de rocío y yo el gavilán que se desespera y se lamenta por ella. 

El Señor, Jar, Jar, es la Gota de Rocío, yo soy el Cuclillo añorándola, añorándola. Oh Señor, vierte la Gota de Tu 
Nombre en mi boca, aunque sea por un instante. (1) 

Así como el adicto al opio muere si no consume su droga, así me muero yo sin mi Señor. (Pausa) 

Tú, oh Señor eres un océano excesivamente profundo, no podría encontrar ni siquiera una pizca de Tus Límites, eres lo 
más Remoto de lo remoto y lo más Excelente de lo excelente y sólo Tú conoces Tu Propio Estado y Medida. (2) 

Los Santos y los Esclavos de Dios meditan en El, y viven imbuidos en el Profundo Color Carmesí del Guru. Grande 
se vuelve la Gloria de los Gurmukjs, ellos logran el Honor Sublime, meditando en el Maestro. 

Dios Mismo es el Maestro y El Mismo es el sirviente. El Mismo crea Su Propia atmósfera para Su Servicio. El 
Esclavo Nanak ha llegado hasta Tu Santuario, oh mi Señor, ahora preserva Tú el Honor de Tu Santo. (4-5) 
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Dhanasri mehla 4. 

kaliyug ka Dharam kahhu tum bha-i kiv chhutah jam 
chhutkaki. 

jar jar yap berji jar tulha jar yapi-o tare taraki. 1111 

jar yi le rakjaju jar yan ki, 

Jar jar yapan yapavhu apna jam magi bhagat ikaki. raja-o. 
Jar ke sevak se jar pi-are yin yapi-o jar bachnaki. 

lekja chitar gupat yo likji-a sabh chhuti yam ki baka. 11211 
jar ke sant yapi-o man jar jar lag sangat saDh yana ki. 
dini-ar sur tarisna agan buyhani siv chari-o chand 
chandaki. 1131 

tum vad purak] vad agam agocjar tum ape ap apaki. 
yan Nanak ka-o parabh kirpa kiye kar dasan das dasaki. 
[1411611 

Dhanasri mehla 4 ghar 5 dupde 

ik-oWkar satgur parsad. 

ur Dhar bicjar murar ramo ram manmohan nam yapine. 
adrist agocjar aprampar su-ami gur pure pargat kar dine. 1111 
ram paras chandan jam kasat losat. 

jar sang jari satsang bha-e jar kanchan chandan kine. 1111! 
raja-o. 

nav chhi-a kjat boleh mukj agar mera jar parabh iv na 
patine. 

yan Nanak jar hirde sad Dhi-avaju i-o jar parabh mera 
bjine. 11211111711 

Dhanasri mehla 4. 


Página 669 


gun kajo jar laju kar seva satgur iv jar jar nam Dhi-a-1. 
jar dargeh bhaveh fir yanam na avajl jar jar jar yot 
sama-1. 11111 

yap man nam jari johi sarab sukji. 

jar yas uch sabhna te upar jar jar jar sev chhada-i. raja-o. 
Jar Kirpa niDh kini gur bhagat jar dini tab jar si-o parit 
ban a-1. 

bajo chint visari jar nam ur Dhari Nanak jar bha-e he 
sakja-1. 11211211811 

Dhanasri mehla 4. 

jar parh jar lik] jar yap jar ga-o jar bha-oyal par utari. 
man bachan ride Dhi-a-e jar jo-e santusat iv bhan jar 
nam murari. 1111 

man yapi-e jar yagdis. 

mil sangat saDhu mit. 

sada anand jove din rati jar Kirat kar banvari. raja-o. 

jar jar kari darisat tab bha-i-o man udam jar jar nam yapi- 
o gat bha-1 jamari. 

yan Nanak ki pat rak] mere su-ami jar a-e pari-o he saran 
tumari. 11211311911 

Dhanasri mehla 4. 

cha-orasih siDh buDh tetis kot mun yan sabh chajeh jar 
yi-0 tero na-o. 

gur parsad ko virla pave yin ka-o lilat likji-a Dhur 
bha-o. 11111 

yap man rame nam jar yas utam kam. 

yo gavaji suneh tera yas su-ami ja-o tin ke sad balijare 
ya-o. raja-o. 

sarnagat partipalak j jar su-ami yo tum de so-i ja-o pa-o. 

din da-i-al kirpa kar diye Nanak jar simran ka he cha-o. 
112114111011 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh hermano, háblame acerca de la religión de la Era Obscura, ¿cómo puedo yo, un buscador de la Salvación, ser 
emancipado? 

La Meditación en el Señor Dios y Su Nombre son la Barca para cruzar. (1) 

Meditando en Dios el nadador nada a través del océano del Mundo. 

Oh Dios Maravilloso, salva el Honor del Esclavo de Dios. Mi Señor Maestro, haz que yo pueda recitar Tu Nombre, 
pido solamente por Tu Servicio de Devoción. (Pausa) 

Los Esclavos de Dios que recitan el Gurbani del Señor, son los más queridos del Señor Dios. 

El sino que han plasmado en su ser por sus acciones pasadas, es borrado y el balance de sus cuentas con el 
Mensajero de la Muerte es saldado. 2 

Uniéndose a la Sociedad de los Santos, los seres Devotos de Dios recuerdan a su Señor Maestro en su mente. El sol 
candente del fuego de los deseos se ha puesto ya, y la franca y brillante luna se ha levantado. (3) 


Tú eres el Gran Señor, Inalcanzable e Incomprensible, Tú Mismo has creado el Universo desde Tu Propio Ser, oh 
Señor ten Piedad de Tu Sirviente Nanak y hazlo Esclavo de Tus Esclavos. (4-6) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Dios es sólo Uno, por la Gracia del Verdadero Guru Él es obtenido. 

Enaltece al Señor, al Enemigo del ego, en tu mente. Reflexiona y medita en Él y recita así el Nombre del Cautivador 
del Alma, El Señor. El Señor es Imperceptible, Incomprensible e Inalcanzable, y el Guru Perfecto es quien Lo hace 
Manifiesto en nuestra Conciencia. 1) 

El Dios prevaleciente es la Piedra Filosofal y el árbol de sándalo, mientras que yo soy Tu comerciante de madera 
y de hierro. Asociándome con Dios y con Su Congregación, Dios me ha transformado en oro y en sándalo. (Pausa) 

Aunque el hombre recite de memoria las nueve literaturas religiosas, los seis Shastras, y los seis capítulos de los 
Vedas, aún así, mi Señor Dios no será para nada complacido. Dice el Esclavo Nanak, medita siempre en Dios, es sólo 
así que mi Señor Dios es complacido. ( ) 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. P. 669. 

Pronuncia las Alabanzas de Dios; sí, conoce a tu Señor y sirve al Guru Verdadero, de esa forma habitarás en el 
Nombre de Dios, Jar, Jar, y serás aceptado en la Corte de Dios, no serás puesto en algún vientre otra vez y te fundirás 
en la Luz Divina del Señor, Jar, Jar, Jar. 1 

Contempla el Nombre del Señor, oh mi mente, y vive así en total Paz. Sí, la Alabanza al Señor es la Acción más 
Sublime en verdad, y es el Servicio al Señor lo que emancipa a todos. (Pausa) 

Mi Señor, el Tesoro de Misericordia, me ha bendecido con la Devoción al Guru, y es a través de Él que yo amo a 
mi Dios. Él me ha liberado de mis miedos y ha elevado Su Nombre en mi mente, sí mi Amado Señor se ha vuelto mi 
Salvador y mi Amigo. 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Lee del Señor, escribe de El, cántale y contémplalo sólo a El para que así seas llevado a través del mar de las 
existencias. Habita en El, a través de la Palabra del Shabd, en tu pensamiento y en tus emociones, para que el Señor esté 
complacido contigo; así, en verdad, es como el Nombre del Señor es contemplado. (1) 

Oh mente, habita en el Señor del Universo, únete a la Sociedad de los Santos, tus amigos, y así estarás siempre en 
Éxtasis, alabando a tu Dios. (Pausa) 

Cuando la Mirada de Gracia del Señor cayó sobre mí, mi mente se dedicó al Nombre del Señor y yo fui redimido. 
Oh Dios, salva el Honor de Nanak, Tu Sirviente, pues él busca sólo Tu Refugio. ) 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los ochenta y cuatro Siddhas, que buscan los poderes psíquicos, los miles de Buddhas, o seres que siguen a Buda, los miles 
de sabios, todos ellos ansían poder recibir Tu Nombre, oh Señor. Sin embargo, extraordinario es aquél que lo recibe por la Gracia 
del Guru, y extraordinario es el destino en el que está inscrita por Ti, Tu Alabanza Amorosa. (1) 

Contempla el Nombre del Señor, oh mente, pues la Alabanza del Señor es lo más Sublime que existe, y quien sea 
que cante o escuche Su Alabanza, yo le ofrezco mi ser en sacrificio. (Pausa) 

Oh Tú, Señor Dador de Vida, yo busco Tu Refugio, pues recibo sólo lo que Tú me das. 

Oh Señor Benévolo con el débil, bendíceme con Tu Misericordia, pues añoro sólo Ei en Tu Nombre. 

(2-4-10) 
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Dhanasri mehla 4. 

sevak sikj¡ puyan sabh avaji sabh gavaji jar jar utam bani. 
gavi-a suni-a tin ka jar tha-e pave yin satgur ki agi-a sat 
sat kar mani. 11111 

bolhu bha-i jar kirat jar bhavyal tirath. 

jar dar tin ki utam bat he santaju jar katha yin yanhu 
yani. raja-o. 

ape gur chela he ape ape jar parabh choy vidani. 

yan Nanak ap mila-e so-1 jar milsi avar sabh ti-ag oha jar 
bhani. 112115111111 

Dhanasri mehla 4. 

ichha purak sarab sukj-data jar ya ke vas he kamDhena. 
so esa jar Dhi-a-i-e mere yi-arje ta sarab sukj pavaji mere 
mana. 1111 


Página 670 


yap man sat nam sada sat nam. 

halat palat mukj uyal jo-i he nit Dhi-a-i-e jar purakj 
niranyana. raja-o. 

yah jar simran bha-i-a tah upaDh gat kini vadbhagi jar 
yapna. 

yan Nanak ka-o gur 1h mat dini yap jar bhavyal tarna. 
12116111211 

Dhanasri mehla 4. 

mere saja me jar darsan sukj jo-e. 

hamri bedan tu yanta saja avar ki-a yane ko-e. raja-o. 
sacha sajib sach tu mere saja tera ki-a sach sabh jo-e. 
yhutha kis ka-o akji-e saja duya naji ko-e. 11111 

sabhna vich tu varatda saja sabh tuyheh Dhi-avaji din rat. 
sabh tuyh hi thavhu mangde mere saja tu sabhna karaji 
ik dat. 11211 

sabh ko tuyh hi vich he mere saja tuyh te bajar ko-1 naji. 
sabh yi-a tere tu sabhas da mere saja sabh tuyh hi maj1 
samaji. 11311 

sabhna ki tu as he mere pi-are sabh tuyheh Dhi-avaji 
mere sah. 

yi-O bhave ti-o rak] tu mere pi-are sach Nanak ke patisah. 
114117111311 

Dhanasri mehla 5 ghar 1 cha-upde 

ik-oMkar satgur parsad. 

bhav kjandan dukj bhanyan savami bhagat vachhal 
nirankare. 

kot paraDh mite kjin bjitar ya" gurmukj nam samare. 1111 
mera man laga he ram pi-are. 
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din da-i-al kari parabh kirpa vas kine panch dutare. 11111 
raja-0. 

tera than suhava rup suhava tere bhagat soheh darbare. 
sarab yi-a ke date su-ami kar kirpa lejo ubare. I[211 

tera varan na yape rup na lakji-e teri kudrat ka-un 
bichare. 

yal thal maji-al ravi-a sarab tha-1 agam rup girDhare. 11311 
Kirat karaji sagal yan teri tu abjinasi purak] murare. 

yi-O bhave ti-o rakjo su-ami yan Nanak saran du-are. 1141111 
Dhanasri mehla 5. 

bin yal paran tee he mina yin yal si-o het badha-i-o. 
Kamal het binsi-o he bhavra un marag nikas na pa-i-o. 1111 
ab man ekas si-o moh kina. 

mare na yave sad hi sange satgur sabdi china. 1111l raja-o. 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Todos los Sikjs y sirvientes vienen a alabarte y a adorarte, oh Dios, y todos ellos cantan el Sublime Bani del Señor, 
Jar, Jar y su canto es aprobado por el Señor como Verdad, como Total Verdad. (1) 

Oh amigo, el Señor es el precioso Paraje en la orilla de la playa del mar del Mundo, póstrate ante Él y canta Su Alabanza, 
pues sólo serán aclamados en la Corte del Señor, aquellos que conocen el Evangelio de Dios. (Pausa) 

El Señor Mismo es el Guru, Él Mismo es el discípulo, sí, por todas partes se manifiesta la Maravilla del Señor. 
Dice Nanak, aquél a quien el Señor lo une en Su Ser, sólo se une en Su Ser, y deja a un lado todo lo demás, entonces 
el Señor le muestra Su Amor en Verdad. (Q-5-11) 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor es Quien cumple todos nuestros deseos, el Dador de Paz, la vaca mitológica Kamadeyna, también está bajo Su 
Comando. Medita entonces en tal Señor, oh Alma mía, y así obtendrás total Paz, oh mente mía. (1) P. 670. 

Canta, oh mi mente, el Nombre Verdadero, Sat Nam, el Verdadero Nombre. En este mundo y en el más allá, tu semblante 
estará radiante, meditando continuamente en el Señor, en el Purusha Inmaculado. (Pausa) 

Donde sea que alguien haga la Meditación del Señor, ahí ese ser podrá alejar las maldades de su interior, ya que 
por una gran fortuna habita en el Señor. El Guru ha bendecido a Nanak con Sabiduría y, contemplando al Señor, nada 
a través del mar de las existencias. (Q-6-12) 


Dhanasri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Maestro, teniendo Tu Visión entro en Éxtasis, pues sólo Tu conoces mi más íntimo estado de dolor y no, nadie 
más podría conocer la intensidad de ese dolor. (Pausa) 
Sólo Tú eres mi Maestro Verdadero, y lo que sea que haces es para siempre Verdad. 
Oh Señor, ¿a quién podríamos llamar verdadero o falso, cuando no hay nadie más que Tú? (1) 
Tú prevaleces en todo, oh Dios, todos habitan siempre en Ti, sí, cada uno pregunta por Ti, y Tú bendices a todos. 
Es 


Todos están bajo Tu Comando, oh Dios, no hay nada ni nadie fuera de Ti. (3) 
Oh mi Amor, todos se apoyan en Ti, todos habitan sólo en Ti, oh mi Rey Verdadero, Tú eres el Maestro de Nanak, 
por favor, consérvalo en Tu Voluntad. (4-7-13) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Eres Tú el Destructor del dolor de nacimientos y muertes, y Amante de Tus Devotos, el Ser sin Forma; y cuando 

uno alaba Tu Nombre, a través del Guru, uno es liberado de las consecuencias de haber cometido miles de errores. 
(1) 

Mi mente está entonada en mi amado Señor, el Señor Bondadoso ha sido Compasivo conmigo y así he conquistado 
mis cincos enemigos. (1-Pausa) 

Bendito, oh Dios, es Tu Recinto, bendita es Tu Forma, Tus Devotos se ven bellos en Tu Corte. 

Oh Señor de todos, Ser Bondadoso, Ten Compasión de mí y sálvame. (2) 

Uno no podría conocer Tu Forma ni Tu Color, oh, ¿quién podría saber de todos Tus Poderes? 

Tú Prevaleces en la tierra, en las agua y en los espacios inferiores, oh Insondable, eres sólo Tú. 


(3) 
(4-1) 


Todos cantan Tus Alabanzas, oh Persona Eterna. 
Nanak sólo busca Tu Refugio, oh Señor, Consérvalo así como es Tu Voluntad. 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 
Sin agua el pez pierde la vida, pues no puede vivir sin ella; engolosinada en el amor de la flor de loto, la abeja negra 
se pierde en su dulzura y muere. 


Mi mente también ama solo al Único Señor, Quien no se va, ni muere, Está siempre con nosotros y Es conocido a 
través de la Palabra del Shabd Verdadero del Guru. (1-Pausa) P.671. 
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kam het kuncjar le faNki-o oh par vas bha-i-o bichara. 
nad het sir dari-o kuranka us hi het bidara. 11211 

dekj kutamb lobh mohi-o parani ma-i-a ka-o laptana. 

at rachi-o kar lino apuna un chjod sarapar yana. 113I! 

bin gobind avar sang nea oh yanhu sada duhela. 

kajo Nanak gur ¡he buyha-i-o parit parabhu sad kela. 
11411211 

Dhanasri mehla 5. 

Kar kirpa di-o mohi nama banDhan te chhutka-e. 

man te bisri-o saglo DhanDha gur ki charni la-e. 11111 
saDhsang chint birani chhadi. 

aja"-buDh moh man basan de kar gadha gadi. I!1Il raja-o. 
na ko mera dusman raji-a na jam kis ke bera-1. 

barahm pasar pasari-o bjitar satgur te soyhi pa-1. 121! 
sabh ko mit jam apan kina jam sabhna ke sean. 

dur para-1-0 man ka birja ta mel ki-o mere rean. 11311 
binsi-o dhitha amrit vutha sabad lago gur mitha. 

yal thal maji-al sarab nivasi Nanak rama-i-a ditha. 11411311 
Dhanasri mehla 5. 

yab te darsan bhete saDhu bhale dinas o-e a-e. 

maja anand sada kar kirtan purakj biDhata pa-e. 11111 

ab mohi ram yaso man ga-1-0. 

bha-i-o pargas sada suk] man meh satgur pura pa-i-o. 1111l 
raja-o. 

gun niDhan rid bjitar vasi-a ta dukj bharam bha-o bhaga. 
bha-i parapat vasat agocjar ram nam rang laga. 11211 
chint achinta soch asocha sog lobh moh thaka. 

ha-ume rog mite kirpa te yam te bha-e bibaka. 11311 

gur ki tajal guru ki seva gur ki agi-a bhani. 

kajo Nanak yin yam te kadhe tis gur ke kurban. 1141141 
Dhanasri mehla 5. 

yis ka tan man Dhan sabh tis ka so-1 sugharh suyani. 

tin hi suni-a dukj sukj mera ta-o biDh niki kjatani. 11111 
yi-a ki eke hi peh mani. 

avar yatan kar raje bajutere tin til naji kimat yani. raja-o. 
amrit nam nirmolak hira gur dino mantani. 

dige na dole darirh kar raji-o puran jo-e tariptani. 11211 
o-e yo bich jam tum kachh jote tin ki bat bilani. 
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alankar mil theli jo-i he ta te kanik vakgani. 11311 
pargati-o yot sahy sukj sobha bee anhat bani. 

kajo Nanak nihchal ghar baDhi-o gur ki-o banDhani. 
11411511 

Dhanasri mehla 5. 

vade vade rean ar bhuman ta ki tarisan na buyhl. 

lapat raje ma-i-a rang mate lochan kachhu na suyhi. 1111 
bikji-a meh kin hi taripat na pa-1. 


yi-O0 pavak ¡Dhan naji Dharape bin jar kaja agha-1. raja-o. 


din din karat bjoyan bajo binyan ta ki mite na bhukja. 
udam kare su-an ki ni-a-1 chare kunta ghokja. 11211 
kamvant kami bajo nari par garih yoh na chuke. 

din parat kare kare pachhutape sog lobh meh suke. 1131 


El elefante es engañado por su lujuria que lo lleva a la esclavitud, y así es conducido y guiado por otro; el venado 
es engañado y conducido hasta la muerte por las dulces melodías de la música. 2 

Viendo y teniendo a su familia cerca, el hombre es embrujado por el sentido de posesión y el amor a Maya, y así 
él se vuelve parte de eso y cree poseerlo todo, pero al final nada se irá con él. 3 

Sin Dios, todos los demás amores son dolorosos. Dice Nanak, el Guru me ha hecho suficientemente sabio como 
para entender que sólo el Amor a Dios lo guía a uno al Extasis Eterno. (4-2) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor, en Su Misericordia, me ha bendecido con Su Nombre, me ha liberado de mis amarras, me he desecho de 
mis apegos y me he podido postrar a los Pies del Guru. 

En la Sociedad de los Santos, he podido entregar todas mis preocupaciones y así he enterrado en lo más profundo 
mi ego, mis deseos y todas las pasiones que habitan en mi mente. (1-Pausa) 

Nadie es ahora mi enemigo, ni nadie tiene influencia sobre mí, pues el Señor prevalece en la raíz de mi mente, esta 
es la Sabiduría que he obtenido del Guru. 

Me he vuelto amigo de todos, la separación de mi mente ha sido removida y ahora estoy unido a mi Dios, mi 
Rey. 3 

La obstinación de mi mente se ha ido, el Néctar gotea sobre mí y la Palabra del Guru le es dulce a mi ser. 
Nanak ha visto a su Dios prevalecer en todos los corazones de la tierra, en los mares y también en los espacios 
inferiores. (4-3) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Desde que tuve la Visión de los Santos, bendecidos han sido mis días. Vivo en el Extasis Supremo, cantando las 
Alabanzas del Señor, así es como he tomado Conciencia de mi Señor Creador. 

Ahora mi mente está entonada en las Alabanzas del Señor, 

Ahora mi mente vive lluminada y en Extasis permanente. 

Ahora me he encontrado con el Guru Verdadero. (1-Pausa) 

Ahora mi Dios, el Tesoro de Virtud, está enaltecido en mi mente y mis dudas, miedos y tristezas se han esfumado, 
pues he logrado lo increíble y mi mente está imbuida en el Amor de Dios. 

Ahora, libre de preocupaciones, mi mente no vaga, mis tristezas, mis apegos y mi avaricia me han dejado. En Su 
Misericordia, el Señor me ha curado del ego, y la muerte no me aterra más. e 

Ahora el Servicio del Guru y Su Comando son dulces para mí. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, 
quien me ha liberado de las garras de la muerte. (4-4) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Solo es Todo Sabio, Aquél a quien pertenecen nuestro cuerpo, mente y riquezas. Sólo ese Dios escucha y sabe de 
mis dichas y de mis tristezas. Es así como mi mente se vuelve íntegra. ( 

Mi mente está satisfecha con mi Unico Señor. 

He hecho muchos otros esfuerzos, pero mi mente no les da ningún valor. (Pausa) 

El Naam Ambrosial, el Nombre del Señor, es la Joya Preciosa, esto lo aprendí del Guru. 

No se puede perder y ser alterado, “permanece constante”, este Mantra está profundamente engarzado en mi mente 
y me provee de total satisfacción. ds 

Eso que me alejó de Ti y me destrozó, oh mi Señor, ahora se ha ido. P. 672. 

Así como los ornamentos dorados fueron echados al fuego y fundidos, y siguen siendo oro. (3) 

Mi mente está iluminada con la Divina Luz de Dios, y está llena de Gloria, de Paz y de la Alabanza a Dios y en mi 
interior resuena la Melodía Celestial del Bani del Señor. 

Dice Nanak, he construido mi Hogar Eterno, el Guru lo construyó para mí. (4-5) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La terrible ansiedad de grandes reyes y terratenientes no fue sofocada, ellos se dejaron involucrar en la Maya, pues 
sus Ojos no podían ver. 

Nadie podía saciar su sed, ni su deseo, eran como la madera que, mientras más se echa al fuego más fuego crea, 
pero ¿quien puede estar contento sin el Señor? (Pausa) 

Día con día uno come más y más, sin embargo uno no queda satisfecho, y como perro, corre detrás de esto o 
aquello y por todas direcciones. 2 

El que vive en la lujuria, ninguna mujer lo logra satisfacer y se mete en los hogares de otros, comete errores y luego 
siente todo tipo de culpas; la tristeza y la depresión lo toman con sus garras. 
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jar jar nam apar amola amrit ek niDhana. 

sukj sahy anand santan ke Nanak gur te yana. 1411611 
Dhanasri mehla 5. 

lave na lagan ka-o he kachhu-e ya ka-o fir ih Dhave. 

ya ka-o gur dino 1h amrit tis hi ka-o ban ave. 1111! 

ya ka-o a-1-0 ek rasa. kjan pan an naji kjuDhi-a ta ke chit 
na basa. raja-o. 

ma-uli-o man tan jo-i-o jari-a ek bund yin pa-1. 

baran na saka-o ustat ta ki kimat kajan na ya-1. 11211 

ghal na mili-o sev na mili-o mili-o a-e achinta. 

ya ka-o da-i-a kari mere thakur tin gureh kamano 
mannta. 11311 

din de-al sada kirpala sarab yi-a partipala. 

ot pot Nanak sang ravi-a yi-o mata bal gopala. 11411711 
Dhanasri mehla 5. 

bar ya-o gur apune upar yin jar jar nam darirj-a-ya. 
maja udi-an anDhkar meh yin siDha marag dikja-ya. 111! 
hamre paran gupal gobind. 

1ha uha sarab tjok ki yisaji jamari chind. 1111 raja-o. 

ya ke simran sarab niDhana man majat pat pur. 

nam let kot agh nase bhagat bachheh sabh Dhuri. 11211 
sarab manorath ye ko chaje seve ek niDhana. 
parbarahm aprampar su-ami simrat par parana. 113I! 

sital saÑt maja sukj pa-i-a satsang raji-o olPa. 

jar Dhan sanchan jar nam bjoyan ih Nanak kino chol%a. 
1MIISII 
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Dhanasri mehla 5. 

yih karni joveh sarminda ¡ha kamani rit. 

sant ki ninda sakat ki puya esi darirj-1 biprit. 11111 
ma-i-a moh bhulo avre hit. 

harichand-uri ban jar pat re ihe tuharo bit. I111l raja-o. 
chandan lep jot de ka-o sukj garDhabh bhasam sangit. 
amrit sang naji ruch avat bikje thag-uri parit. 11211 
utam sant bhale sanyogi is yug meh pavit punit. 

yat akarath yanam padarath kach badre yit. 113I! 
yanam yanam ke kilvik] dukj bhage gur gi-an anyan 
netar dit. 

saDhsang in dukj te niksi-o Nanak ek parit. 1411911 
Dhanasri mehla 5. 

pani pakja pisa-o sant age gun govind yas ga-1. 

sas sas man nam sam*are 1h bisram niDh pa-1. 1111 
tum" karaju da-i-a mere sa-1. 

esi mat diye mere thakur sada sada tuDh Dhi-a-1. 11111 
raja-o. 

tum*ri kirpa te moh man chhute binas ya-e bharma-1. 
anad rup ravi-o sabh maDhe yat kat pekja-o ya-1. 1211 
tum! da-i-al kirpal kirpa niDh patit pavan gosa-i. 

kot sukj anand re pa-e mukj te nimakj bula-1. 11311 

yap tap bhagat sa puri yo parabh ke man bha-1. 

nam yapat tarisna sabh buyhi he Nanak taripat agha-1. 
I14I11.01 

Dhanasri mehla 5. 

yin kine vas apune tare gun bhavan chatur sansara. 
yag isnan tap than kjande ki-a 1h yant vichara. 11111 


Infinito e Invaluable es el Nombre del Señor, el Tesoro del Néctar. Dice Nanak, todo Éxtasis, todo Equilibrio y toda 
Paz, está con los Santos, ésta es la Sabiduría que el Guru me ha impartido. (4-6) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nada que uno persiga puede igualar al Señor. 

Sólo aquél a quien el Guru bendice, toma el Néctar del Señor. (1) 

Sólo aquél que prueba el Sabor del Señor Unico, es liberado del hambre y su ma edo E el Contentamiento. 

ausa 

Aquél que es bendecido con una partícula de Su Gloria, su cuerpo y mente florecen, su grandeza es indescriptible 
y su valor se vuelve inapreciable. 

Uno no encuentra al Señor forzando voluntades, ni muestras de servicio, sino sólo de forma totalmente espontánea. 
Aquél que goza de la Compasión de Dios, practica el Mantra del Guru. 

El Señor es Bondadoso con el pobre, siempre es Misericordioso, sostiene toda la vida y compenetra todo mi ser, 
trama y urdimbre. El me cuida, así como la madre a su bebé. (4-7) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En sacrificio ofrezco mi ser a mi Guru, Quién ha inscrito el Nombre del Señor en mi frente y me ha guiado por el 
Sendero Verdadero a través de la selva del mundo. y 

Mi Señor, el Soporte del mundo, es para mí, mi respiración vital, pues El me atiende en todo lo que necesito aquí y 
aquí después. - (1-Pausa) 

Meditando en El, uno es bendecido con todos los Tesoros, y obtiene Honor y Gloria. 

Pronunciando Su Nombre, de muchas faltas y errores somos lavados, sí, el Polvo de Sus Pies es lo que Sus Devotos 
añoran en verdad. y 

Si uno busca la satisfacción de todos los deseos de la mente, debería servir a este Tesoro de Virtud, pues El es nuestro 
Unico Maestro, Infinito y Trascendente. Habitando en El, uno es llevado a través. (3) 

Fui bendecido con un Extasis inmenso, y estuve en Paz y también en Contentamiento cuando encontré el Refugio 
de los Santos. Entonces atesoré y tomé parte sólo de la Riqueza del Señor. El saborear el Nombre del Señor, Nanak lo 
ha convertido en su celebración. (4-8)  P.673. 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eso que haces trae sólo vergújenza a tu ser, calumnias a los Santos, alabas a los cínicos, sin considerar una pizca de 
reverencia, tal es la corrupción a la que haz llegado. 

Perdido en el amor por Maya, vives encantado con otras cosas, como la fascinante ciudad de Jari-Chandauri, o el 
po pano de las hojas cl caen en los bosques, tal es tu estado. (1-Pausa) 

no podrá untar al burro aceite de esencia de sándalo, pero al burro solo le gusta revolcarse en el polvo. Al hombre 

le fascina beber la poción de veneno y no acercarse al Néctar. (2) 

Los Santos sublimes se encuentran sólo por muy buena fortuna, son ellos los únicos que se conservan puros en ésta 
época. Nuestras vidas están siendo desperdiciadas en vano y están siendo vendidas por una pizca de nada. (3) 

Cuando el Guru me bendijo con el Colirio de la Sabiduría, millones de mis errores y de mis tristezas fueron 
erradicados, y uniéndome a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, amé sólo al e 3 fui liberado de todas mis 
penas. - 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


- Recojo agua para el Santo, le muevo el abanico, le muelo su maíz y canto las Alabanzas del Señor. En el interior de 
mi mente siempre elevo el Nombre del Señor y soy bendecido con el "Tesoro de Paz. — (1) o 
Oh Dios, ten Misericordia de mí y bendíceme con la Sabiduría suficiente para que tenga la Conciencia de habitar 
en Ti. (1-Pausa) 
__ A través de Tu Misericordia soy liberado de mi ego negativo, de mis dudas y de mis apegos, entonces puedo ver a 
mi Dios, la Encarnación del Extasis, prevaleciendo en todo y por todas partes. | 
_ Oh Señor, eres siempre Bondadoso y Compasivo conmigo, oh Señor, Purificador de los malvados, Maestro de la 
a Si me hicieras cantar Tu Nombre aunque sea por un momento, yo obtendría todo el Extasis, la Dicha y el poder 
el Dominio. 
Sólo lo que el Señor aprueba es la Perfecta Meditación, Austeridad y Alabanza, pues a través de la Meditación 
Verdadera en el Nombre del Señor, nuestros deseos son calmados y nuestro ser queda, en verdad, satisfecho. (4-10) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Maya, quien gobierna el mundo de las tres Gunas, rige las cuatro esquinas de la tierra, y destruye el mérito de los 


Yagnas, de las abluciones, de las austeridades y de los viajes peregrinos, es tan poderosa que ¿qué puede hacer éste 
pobre hombre frente a ella? (1) 
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parabh ki ot gaji ta-o chhuto. 

saDh parsad jar jar jar ga-e bikje bi-aDh tab huto. 11111 
raja-o. 

nah suni-e nah mukj te baki-e nah mohe uh dithi. 

esi thag-uri pa-e bhulave man sabh ke lage mithi. 11211 
ma-e bap put hit bharata un ghar ghar meli-o du-a. 
kis hi vaDh ghat kis hi peh sagle lar lar mu-a. 11311 
ha-o balijari satgur apune yin ih chalat dikja-i-a. 
guyhi bhaji yale sansara bhagat na bi-ape ma-i-a. 1141 
sant parsad maja suk] pa-i-a sagle banDhan kate. 

jar jar nam Nanak Dhan pa-i-a apune ghar le a-i-a kjate. 
ISI 111 

Dhanasri mehla 5. 

tum date thakur partipalak na-ik kjasam jamare. 


Página 674 
111 
yihva ek kavan gun kaji-e. 


besumar be-ant su-ami tero ant na kin hi laji-e. I11 Il raja-o. 


kot paraDh jamare kjandaju anik biDhi samyhavhu. 
ham agi-an alap mat tjori tum apan birad rakjavaju. 1121 
tumri saran tumari asa tum hi sean suhele. 

rakjo rakjanjar da-i-ala Nanak ghar ke gole. 11311121! 
Dhanasri mehla 5. 

puya varat tilak isnana punn dan bajo den. 

kaju-a" na bjiye sanyam su-ami boleh mithe ben. 11111 
parabh yi ko nam yapat man chen. 

bajo parkar kjoyeh sabh ta ka-o bikjam na ya-i len. 11111 
raja-o. 

yap tap bharman basuDha kar uraDh tap le gen. 

ih biDh nah pati-ano thakur yog yugat kar yen. 11211 
amrit nam nirmolak jar yas tin pa-i-o yis kirpen. 
saDhsang rang parabh bhete Nanak sukj yan ren. 1131113I| 
Dhanasri mehla 5. 

banDhan te chhutkave parabhu milave jar jar nam 
sunave. 

asthir kare nihchal 1h manu-a bajur na kathu Dhave. 11111 
he ko-u eso jamra mit. 

sagal samagri yi-o hi-o de-o arpa-o apno chit. 1111l raja-o. 
par Dhan par tan par ki ninda in si-o parit na lage. 
santeh sang sant sambhakjan jar kirtan man yage. I[211 
gun niDhan da-i-al purakj parabh sarab sukj da-i-ala. 
mage dan nam tero Nanak yi-o mata bal gupala. 113111411 
Dhanasri mehla 5. 

jar jar line sant ubar. 

jar ke das ki chitve buri-a-1 tis hi ka-o fir mar. 1I1Il raja-o. 
yan ka ap saja-1 jo-a nindak bhage jar. 

bharmat bharmat uha* hi mu-e bajurh gariji na manyjar. 
1111 

Nanak saran pari-o dukj bhanyan gun gave sada apar. 
nindak ka mukj kala jo-a din duni-a ke darbar. 112111511 
Dhanasiri mehla 5. 

ab jar rakjanjar chitari-a. 

patit punit ki-e kjin bjitar sagla rog bidari-a. 1111! raja-o. 
gosat bha-i saDh ke sangam kam kroDh lobh mari-a. 
simar simar puran nara-in sangi sagle tari-a. I11l 


ak] tum hi partipalaju jam barik tumre Dhare. 


Y sin embargo, fui liberado cuando busqué el Refugio de mi Señor. Cuando canté la Alabanza del Señor, por la 
Gracia del Santo, todos mis vicios y maldades fueron removidos. (1-Pausa) 

Nadie escucha a la gran embustera, ni ella se deja oír, tampoco es vista engañando a alguien, pero tal es la poción 
venenosa que ella administra: a todos les parece dulce. Es 

Ella llena los corazones del padre, de la madre, de los hijos, del hermano, con la idea y el sentido del otro, y 
entonces los unos se pelean con los otros, algunos más y otros menos. 

En sacrificio ofrezco mi ser al Divino Guru, quien ha manifestado éste Milagro, que mientras el mundo entero está 
siendo consumido por su fuego interior, yo, el Devoto del Señor soy salvado. + 

He obtenido una inmensa Gloria, por la Gracia del Santo, y todas mis amarras han sido quitadas. Nanak ha obtenido la Riqueza 


del Nombre del Señor, Jar, Jar, habiendo obtenido el Tesoro, ha regresado a Su Hogar. (5-11) 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Eres mi Maestro Bondadoso, mi Rey, mi Esposo. P. 674. 
A cada momento me elevas y me nutres, yo soy Tu niño y me apoyo sólo en Ti. (1) 
Tengo sólo una lengua. ¿Cuál de Tus Virtudes podría cantar en Alabanza? 
Infinito eres Tú, oh Señor, nadie podría encontrar Tus límites. (1-Pausa) 


Tú destruyes miles de nuestros errores y nos vuelves sabios en Ti de muchas formas. Me encuentro sin ninguna 
Sabiduría, pero sálvame Tú, oh Dios, así como es Tu Naturaleza. 
Busco sólo Tu Refugio, me apoyo sólo en Tu Esperanza, pues Tú eres mi Único Amigo, Dador de Éxtasis. Oh, 
Dios Bondadoso, mi Salvador, sálvame Tú, pues yo soy Tu Esclavo, me encuentro en cer y por eso liberado. 
(3-12) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal divino. 


Ni la alabanza a los dioses, ni el ayuno, ni las marcas de azafrán, ni las abluciones, ni las caridades compulsivas, tampoco 
algunas otras disciplinas complacen al Señor, por más dulce que uno pueda hablar. 

Contemplando el Nombre del Señor, la mente de uno está en Paz, pero si uno Lo busca afuera, de cualquier otra 
forma, uno no Lo alcanza. (1-Pausa) 

Ni meditación, ni austeridades, ni con las manos estiradas al cielo, ni cantando, se complace al Señor, ni siquiera 
si uno se comporta como un Yogui o como un Yain. 

El Ambrosial Naam, el Nombre del Señor, y la Alabanza del Señor son Inapreciables, pero sólo lo obtiene, quien 
recibe la Misericordia del Señor. Uniéndose a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, Nanak vive en el Amor de 
Dios y la noche de su vida la pasa en Paz. (3-13) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Hay alguien que pueda quitar mis amarras, me guíe hasta mi Dios y me recite el Nombre del Señor, parando así 
las divagaciones de mi mente, de una vez por todas? 

Díganme, ¿existe un Amigo tal a quien le pueda entregar todo, incluyendo mi corazón y mi Alma? — (1-Pausa) 

¿Existe?, para que ya no ambicione las riquezas de otro, o su cuerpo, ni tampoco calumnie a otros y que siempre 
converse con los Santos y que mi mente permanezca despierta a las Alabanzas del Señor. (2) 

Oh mi Señor Bondadoso, eres el Verdadero Tesoro de Virtud, el Dador de Extasis, yo busco la Maravilla de Tu 
Nombre, oh Dios, muéstrame Tu Amor, así como lo hace la madre con su niño. (3-14 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor salva a Sus Santos, y aquél que les tiene mala voluntad, es destruido por el Mismo Señor. (1) 

El Señor protege siempre a Su Sirviente, sus calumniadores son humillados y echados fuera, sus mentes son 
destruidas y la muerte los alcanza, sin poder regresar a su verdadero Hogar. (1-Pausa) 

Nanak ha buscado el Refugio de Dios, el Destructor del dolor y él así canta siempre Su Alabanza Infinita; pero el 
semblante de aquél ser que calumnie es obscurecido ante Dios y los seres humanos. — (2-15) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Ahora alabo y medito en mi Señor, el Señor Salvador, Él purifica a quienes viven en el error en un solo instante, 
y alivia las enfermedades. (1-Pausa) 


Conversando con los Santos, mi lujuria, mi enojo y mi avaricia han desaparecido, recordando, recordando al Señor 
Perfecto en la Meditación he salvado a todos mis compañeros. (1) P.675. 
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a-ukjaDh mantar mul man eke man bisvas parabh 
Dhari-a. 

charan ren baWchhe nit Nanak punah punah balijari-a. 
112111 611 

Dhanasri mehla 5. 
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satgur mera sada saja-1 yin dukj ka kati-a ket. 1111 raja-o. 


hath de-e rakji-o apuna kar birtha sagal mita-1. 
nindak ke mukj kale kine yan ka ap saja-1. 11111 
sacha sajib jo-a rak]vala rak] li-e kanth la-e. 


nirbha-o bha-e sada suk] mane Nanak jar gun ga-e. 112111711 


Dhanasiri mehla 5. 
a-ukjaDh tero nam da-1-al. 


moh1 atur teri gat naji yani tu" ap karaji partipal. II1Il raja-o. 


Dhar anugraju su-ami mere duti-a bha-o nivar. 
banDhan kat lejo apune kar kabhu na avah jar. 11111 


teri saran pa-i-a ja-o yival tul samrath purakj mijarvan. 
ath pajar parabh ka-o araDhi Nanak sad kurban. 112111811 


rag Dhanasri mehla 5 
ik-oMkar satgur parsad. 
ha ja parabh rak] lejo. 


ham te kichhu na jo-e mere savami kar kirpa apuna nam 


de. II1Il raja-o. 

agan kutamb sagar sansar. 

bharam moh agi-an anDhar. 11111 

uch nich sukj dukj. 

Dharapas naji tarisna bhuk;j. 1121! 

man basna rach bikje bi-aDh. 

panch dut sang maja asaDh. 113Il 

yi-a yajan paran Dhan tera. 

Nanak yan sada jar nera. 114111111911 

Dhanasri mehla 5. 

din darad nivar thakur rakje yan ki ap. 

taran taran jar niDh dukj na sake bi-ap. 1111 

saDhu sang bheaju gupal. 

an sanyam kichh na suyhe ih yatan kat kal kal. raja-o. 
ad ant da-i-al puran tis bina naji ko-e. 

yanam maran nivar jar yap simar su-ami so-e. 11211 
bed simrit kathe sasat bhagat karaji bichar. 

mukat pa-1-e saDhsangat binas ya-e anDhar. 113I! 
charan kamal aDhar yan ka ras punyi ek. 
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tan man diban sacha Nanak ki parabh tek. I14112112011 
Dhanasri mehla 5. 

firat firat bhete yan saDhu pure gur samyha-i-a. 

an sagal biDh kaNm na ave jar jar nam Dhi-a-i-a. 11111 
ta te mohi Dhari ot gopal. 


saran pari-o puran parmesur binse sagal yanyal. raja-o. 


surag mirat pa-i-al bhu mandal sagal bi-ape ma-e. 
yi-a uDharan sabh kul taran jar jar nam Dhi-a-e. 11211 
Nanak nam niranyan ga-i-e pa-1-e sarab niDhana. 
Kar kirpa yis de-e su-ami birle kaju yana. 113113112111 


El Mul Mantra, el Mantra Raíz, es la única cura para las maldades a las que vivo aferrado, ahora la Fe en Dios se ha 
instalado en mi ser. Nanak sólo busca el Polvo de los Pies del Señor y una y otra vez, Eos S Ser en sacrificio a El. 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahora amo a mi Señor. El Guru Verdadero es siempre mi Refugio y Él ha bajado del mástil la bandera del dolor. 
a (1-Pausa) 
El me ha protegido con Sus Manos y ha destruido todas mis penas. Ha obscurecido los semblantes de mis 
calumniadores, se ha vuelto Amigo mío, de mí, que soy Su Sirviente. 1 
El Señor Verdadero se ha vuelto mi Refugio y me ha protegido, llevándome a Su Pecho. 
A Y estando sin ningún miedo, ahora gozo del Eterno Estado de Extasis y entono paa siempre las Alabanzas de mi 
eñor. (2-17) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor Bondadoso, Tu Nombre es la panacea. Pobre de mí, no puedo imaginar Tu Verdadero Valor, y eso que Tú 
me has mantenido siempre en todo. (1-Pausa) 

Oh Maestro, Ten Compasión de mí y calma mi idea de dualidad, desata mis amarras y hazme Tuyo, para que así no 
pierda la batalla de la vida. 1 

Buscando Tu Refugio, yo vivo, Tu eres la Persona Todo Poderosa, la más Benevolente y Bondadosa. 

Nanak Te contempla a ti noche y día, y ofrece su ser siempre en sacrificio a Ti. (2-18) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sálvame, oh, sálvame Dios mío, pues no puedo hacer nada sin Ti, Ten Compasión y bendíceme con Tu Nombre. 
(1-Pausa) 
El mundo y la familia son un mar de fuego, y mal guiado y engañado por la ignorancia, la duda y el apego, uno vive 
envuelto en la total oscuridad. 
Primero arriba, después abajo, ahora en el placer, ahora en el dolor, las hambres de uno no se satisfacen nunca. 
2 


Mi mente está repleta de deseos y de maldades viciosas, y los cinco enemigos que siempre me acompañan en mi 
interior no son contenidos con nada, (3) 
Oh Dios, mi vida, mi Alma y mis riquezas son todas Tuyas, pues yo sé que Tu estás cerca, muy cerca de mí. 
(4-1-19) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor destruye el dolor del pobre, y salva siempre el honor de aquellos que se declaran Sus Esclavos. Sí, El los 
lleva a través, pues El es el Tesoro de Virtud y el dolor no se le puede acercar. 1) 

Mejor ea a tu Dios, en la Sociedad de los Santos, pues en verdad no logro ver ninguna otra forma en que 
las amarras en la Era de Kali Yug, la Era de la oscuridad de la conciencia, puedan ser abolidas. Tanto en el principio, 
como en el final, el Señor es nuestro Unico Maestro Bondadoso. Mejor contempla siempre a tu Señor para que tus idas 
y venidas lleguen a su fin. A 12) 

Los Vedas, los Shastras, los Smritis, y todos los Devotos de Dios, habitan en El, pero uno será emancipado sólo a 
través de la Sociedad de los Santos y así la oscuridad será disipada. (3) 

Los Pies de Loto del Señor son el Soporte de los Humildes Sirvientes y es el único a e inversión que poseen. 


El Señor Verdadero es la Fuerza, Honor y Soporte de Nanak, es Su Única Protección. (4-2-20) 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Después de una gran búsqueda, me encontré con el Santo Guru, y él me enseñó que nada en verdad sirve, excepto 
el Nombre del Señor. a 1 

Ahora me apoyo sólo en el Unico Dios, sí, busco ahora el Refugio de mi Señor Perfecto y soy liberado de todas mis 
amarras y relaciones. (Pausa) 

La Maya se ha impregnado en los cielos, en el mundo mortal y en los bajos mundos, y sólo será salvado aquél que 
contemple el Nombre del Señor. 3 

Dice Nanak, si uno canta el Nombre del Inmaculado Señor, uno será bendecido con todos los Tesoros; pero extraordinario 
es aquél que conoce el Misterio del Nombre, a través de la Compasión del Señor. 1) 
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Dhanasri mehla 5 ghar 2 cha-upde 
ik-oWkar satgur parsad. 

chjod yaji se karaji paral. 

kam na avaji se yanyal. 

sang na chaleh tin si-o hit. 

yo bera-1 se-1 mit. 11111 

ese bharam bhule sansara. 

yanam padarath kjo-e gavara. raja-o. 
sach Dharam naji bhave ditha. 
yhuth Dhoh si-o rachi-o mitha. 

dat pi-ari visri-a datara. 

yane naji maran vichara. 11211 

vasat para-1 ka-o uth rove. 

karam Dharam sagla 1 kjove. 

juk”m na buyhe avan yane. 

pap kare ta pachjotane. 11311 

yo tuDh bhave so parvan. 

tere bhane no kurban. 

Nanak garib banda yan tera. 

rakj le-e sajib parabh mera. 114111112211 
Dhanasri mehla 5. 

mohi maskin parabh nam aDhar. 
kjatan ka-o jar jar roygar. 

sanchan ka-o jar eko nam. 

halat palat ta ke ave kam. 11111 

nam rate parabh rang apar. 

saDh gavaji gun ek nirankar. raja-o. 
saDh ki sobha at maskini. 

sant vada-1 jar yas chini. 

anad santan ke bhagat govind. 

sukj santan ke binsi chind. 11211 

yah saDh santan joveh ikatar. 

tah jar yas gavaji nad kavit. 

saDh sabha meh anad bisram. 

un sang so pa-e yis mastak karam. 11311 
du-e kar yorh kari ardas. 

charan pakjar kaja* guntas. 

parabh da-1-al kirpal heur. 

Nanak yive santa Dhur. 114112112311 
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Dhanasri mehla 5. 
so kat dare ye kjasam sam*are. 


dar dar pache manmukj vechare. 1111! raja-o. 


sir upar mat pita gurdev. 

safal murat ya ki nirmal sev. 

ek niranyan ya ki ras. 

mil saDhsangat jovat pargas. 11111 
yi-an ka data puran sabh tha-e. 
kot kales miteh jar na-e. 

yanam maran sagla dukj nase. 
gurmukj¡ ya ke man tan base. 11211 
yis no ap la-e larh la-e. 

dargeh mile tise hi ya-e. 

se-1 bhagat ye sache bhane. 
yamkal te bha-e nikane. 11311 
sacha sajib sach darbar. 

kimat ka-un kaje bichar. 

ghat ghat antar sagal aDhar. 
Nanak yache sant renar. 114113112411 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Eso que uno tendrá que dejar en un momento, a eso nos aferramos; en eso que no nos sirve para nada, en eso uno 
se involucra; de eso que no nos acompaña, de eso uno se enamora; y aquél que es un verdadero enemigo, uno lo hace 


su amigo. (1) 
Así vive el mundo en el engaño, perdiendo el mérito de la preciosa oportunidad de haber nacido en un cuerpo 
humano. (Pausa) 


Uno vive sin querer tener que ver con algo como la Religión y la Verdad y en cambio se involucra en la falsedad y 
en el engaño, y todo, porque uno los siente muy dulces. 

Nos gusta el regalo, pero no Aquél que lo da y ese pobre mortal no quiere entender que irremediablemente será 
derrotado por la muerte. (2) 

Eso que pertenece a otro, eso él envidia, pues ya ha perdido todo sentido de rectitud y todo sentido del deber. Él 
no realiza la Voluntad del Señor y así va y viene vida tras vida, cometiendo error tras error, y todo para que al final se 
encuentre desahuciado y sin esperanza. (6) 

Todo lo que Te complace, yo lo amo, oh Señor, y ofrezco mi vida en sacrificio a Tu Voluntad. 

Dice Nanak, ese pobre ser es Tu Esclavo, oh Señor, por favor, sálvalo, oh Maestro del Universo. (4-1-22) 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo, humildemente me apoyo sólo en el Nombre del Señor. Este es mi comercio y así es como logro atesorar mis 
riquezas. Sólo tengo el Nombre del Señor para atesorar y Este me sirve para aquí y aquí después. (1) 

Los Santos que están imbuidos en el Nombre del Señor, están infinitamente enamorados del Señor y así cantan las 
Alabanzas del Único Dios Sin Forma. (Pausa) 

La Humildad es la única Gloria de los Santos. Ellos son Grandiosos pues entregan sus preocupaciones a Dios. (2) 

Donde sea que los Santos se congregan, ahí cantan sólo las Alabanzas del Señor, esto es, la Música Celestial y la 
Poesía. ) 

En la Sociedad de los Santos se encuentran el Extasis y el Contentamiento; pero sólo consigue encontrar la 
Compañía de los Santos, aquél que tiene inscrito un gran Destino en su frente. (3) 

Con las palmas juntas, Te rezo, oh Dios, lavo Tus Pies y Te pido, oh Tesoro de Virtud, muestra Tu Compasión, oh 
Señor Bondadoso, para que pueda permanecer siempre en Tu Presencia. Nanak vive en el Polvo de los Pies de Tus 
Santos. (4-2-23) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Qué podría temer quien alaba al Señor? P. 677. 

Sólo los egocéntricos Manmukjs son destruidos por su propio miedo y enojo. (1-Pausa) 

Sobre nuestra cabeza se encuentra el Dios Guru, Quien es nuestro padre y madre, Cuya sola Presencia es dadora 
de Éxtasis y Cuyo Servicio lo vuelve a uno puro. 

La mente de aquél que alaba al Dios Inmaculado y se asocia con los Santos, es iluminada. (1) 

Éles el Señor Bondadoso de toda la vida, Él llena todos los espacios y millones de faltas son borradas por Él. Contemplando 
el Nombre del Señor, uno es liberado de la tortura de futuras encarnaciones, de nacimientos y muertes, todo esto se consigue, 
si por la Gracia del Guru el Señor viene a habitar en el cuerpo y en la mente de uno. (2) 

Aquél a quien el Señor Mismo lo toma como Suyo Propio, encuentra un lugar en la Corte del Señor. Sólo son los 
Devotos de Dios, aquéllos a quienes el Señor ama y a ellos la muerte no los aterroriza. (3) 

Verdad es el Maestro, Verdad es Su Corte, oh, ¿quién puede evaluar a mi Señor si es Invaluable? Todos los corazones 
se apoyan en el Unico Dios y así Nanak, busca el Polvo de los Pies de los Santos. (4-3-24) 
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Dhanasri mehla 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

ghar bajar tera bharvasa tu yan ke he sang. 

Kar kirpa paritam parabh apune nam yapa-o jar rang. 1111 
yan ka-o parabh apne ka tan. 

yo tu karaji karaveh su-ami sa maslat parvan. raja-o. 
pat parmesar gat nara-in Dhan gupal gun sakji. 
charan saran Nanak das jar jar santi ih biDh yati. 
211112511 

Dhanasri mehla 5. 

sagal manorath parabh te pa-e kanth la-e gur rakje. 
sansar sagar meh yalan na dine kine na dutar bhakje. 11111 
yin ke man sacha bisvas. 

pekj pekj su-ami ki sobha anad sada ulas. raja-o. 
charan saran puran parmesur antaryami sakji-o. 

yan buyh apna ki-o Nanak bhagtan ka ankur rakji-o. 
12112112611 

Dhanasri mehla 5. 

yah yah pekja-o tah heur dur kataju na ya-1. 

rav raji-a sarbatar me man sada Dhi-a-1. 1111 

1t ut naji bichhurje so sangi gani-e. 

binas ya-e yo nimakj meh so alap sukj bhani-e. raja-o. 
paratipale api-a-o de-e kachh un na jo-i. 

sas sas sammalta mera parabh so-1. 11211 

achhal achhed apar parabh ucha ya ka rup. 

yap yap karaji anand yan achre anup. 113I! 

sa mat de da-1-al parabh yit tumeh araDha. 
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Nanak mange dan parabh ren pag saDha. 114113112711 
Dhanasri mehla 5. 

yin tum bheye tineh bula-e sukj sahy seti ghar a-o. 

anad mangal gun ga-o sahy Dhun nihchal re kama-o. 11111 
tum ghar avhu mere mit. 

tumre dokji jar ap nivare apda bha-i bitit. raja-o. 

pargat kine parabh karneare nasan bhean thake. 

ghar mangal veeh nit vee apune kjasam nivee. 11211 
asthir rahhu dolaju mat kabhu gur ke bachan aDhar. 

ye ye kar sagal bhu mandal mukj uyal darbar. 11311 

yin ke yi-a tine hi fere ape bha-i-a saja-1. 

achre ki-a karnejare Nanak sach vadi-a-1. 1411411281 
Dhanasri mehla 5 ghar 6 

ik-odkar satgur parsad. 

sunhu sant pi-are bin-o jamare yi-o. 

jar bin mukat na kaju yi-o. raja-o. 

man nirmal karam kar taran taran jar avar yanyal tere 
kaju na kam yi-o. 

yivan deva parbarahm seva ih updes mo ka-o gur dina 
yi-o. 11111 

tis si-o na la-i-e hit ya ko kichh naji bit ant ki bar oh sang 
na chale. 

man tan tu araDh jar ke paritam saDh ya ke sang tere 
banDhan chhute. 11211 

gaju parbarahm saran hirde kamal charan avar as kachh 
patal na kiye. 

so-1 bhagat gi-ani Dhi-ani tapa so-i Nanak ya ka-o kirpa 
kiye. 113111112911 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, yo me apoyo sólo en Ti, pues Tú siempre estás conmigo. Ten Compasión de mí, oh mi Señor, para que 
siempre medite en Tu N ombre, imbuido en Tu Amor. 

No tengo ningún otro soporte más que el Tuyo, y acepto lo que sea que Tú haces, o nl hacer. (Pausa) 

Tú eres mi Honor, Tu cercanía es mi Liberación, Tu Evangelio Virtuoso es mi Riqueza. Oh Dios, Nanak busca el 
Refugio de Tus Pies, pues eso es lo que él ha aprendido de los Santos. (Q-1-25 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios ha cumplido todos mis deseos y el Guru me ha salvado, llevándome a Su Pecho, y en el mar del mundo ya no 
me ahogo, pues ya no es imposible de cruzar para mí. 1 
Aquél que vive la Fe Verdadera en su mente, vive para siempre en Éxtasis, viendo la Gloria de su Dios. (Pausa) 
El busca el Refugio de su Maestro Perfecto y ve Su Presencia dentro de sí mismo. 
El Señor entonces lo toma con todo Su Corazón, y echa raíces en la profundidad de su interior. (Q-2-26) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Donde sea que volteo a ver, ahí veo la Presencia del Señor. Mi Dios nunca está lejos, ya que El prevalece en todo, 
por eso Lo elevo en mi mente. (1) 
Él, Quien no nos abandona aquí ni aquí después, sólo Él es nuestro Amigo. 
Eso que pasa y se desvanece en un instante, es un placer vano. (Pausa) 
Aquél que nos sostiene con comida y a Quien no le falta nunca nada, sólo Él es quien me cuida a cada momento, 
Él es mi Dios, Él es mi Señor. 2 
Nada Lo penetra ni Lo engaña, es Infinito, lo más Alto de lo alto, así es Su Forma. 


Meditando en El, uno entra en Extasis, así de Maravilloso, Bello, e Incomparable es El. (3) 
Oh Dios, bendíceme con tal Sabiduría, que me haga habitar solamente en Ti. P. 678. 
Nanak suplica por el Regalo del Polvo de los Pies de Tus Santos. (4-3-27) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que te sacó fuera de tu Hogar, también te trajo de regreso en Santa Paz. Canta entonces las Alabanzas del 
Señor con toda Dicha y Equilibrio y vive eternamente en Éxtasis. 1 

Oh amigo, ven ya de regreso a tu Hogar, pues todos tus adversarios han sido controlados por Dios y tus aflicciones 
han pasado. (Pausa) 

Tu Señor Creador te ha traído Gloria y las inestabilidades de tu mente han cesado, en tu Hogar ahora resuena la 
Melodía Celestial y de Extasis; tal es la Bendición que tu Señor te ha regalado. bd 

Estate en Paz ahora y no te preocupes, sólo apóyate en la Palabra del Shabd del Guru y el mundo entero va a 
resonar con tu victoria y tu semblante va a brillar en la Corte del Señor. 3 

Aquél a Quien pertenezco, sólo El ha transformado mi estado, El se ha vuelto mi Amigo. Tan Maravillosos son los 
Milagros de mi Señor Creador, sí, Su Gloria es siempre Verdadera. (4-4-28) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh amados Santos, escuchen mi Plegaria, pues sin el Señor, nadie es emancipado. (Pausa) 

Oh mi mente, haz sólo las acciones correctas y entiende que tu Creador es tu Unico Redentor, y nadie más te podrá 
a El Guru me ha instruido en verdad muy bien, y me ha dicho que la Vida Verdadera está en el Servicio del 

eñor. 1 

No te aferres a lo que es pasajero, pues eso que no tiene ninguna importancia, no se va a ir contigo. Habita entonces, con 
cuerpo y Alma en los bienamados Santos del Señor, para que todas tus amarras sean abolidas. (2) 

Busca el Refugio de los Pies de Loto de tu Señor Trascendente en tu propio interior y no te apoyes en nadie más. 
Pero de los tres: del gnóstico, del ser que medita y del hombre de austeridad verdadera, sólo será el Verdadero Devoto 
del Señor aquél sobre quien se pose la Compasión de Dios. 


573 


= 
Aud ay 


Ya 
¡ES 
Xx 
os 


fafemr faal 


3 Yy Has y ata Sa gifs 


2 


dl 
NH QlrQ] 


y 


Hu 3 foHa 


dy de Af ST 33 11911 


(dd 
5 


( 


9] 
al 


go 315 82 gdl H3 us Es arát 
H 


Y ( 


HASTE HTY al Adra || 


Y UN 


HÍ28E Í misHTa va fadara 


ado" 121121130 11 


US HIST HIST Y ug > 
YATE 1 


EC 


q 
JÍ3 ZA TH 


HHÍS 23 fanta fun 


23 fH d 


235 IBA 33 HI HIT IBAS 319 


== 


[2) 


IT 11 ATAR AA foma foH4 fesh 


fs 


fuzra 


| ATURdT AfU f5HgT HfS ÍSuTa UT 


NQ1 ITA AH AHHATO 


5 


dia aura 


Il HU yO! 
IQIAII391 


al da 3 


5 HIS HH HUT 


US HI 


HIST Y YE 


t aye 


98 "Hd YATE 1 


THHIg8 fHmfg fanta 


HE UE ATA AA 


HHTS 11 TES BA UN 


23 HT FET 191 a 


SA Hd HTET 13 


ES 


AT 300 YH 


1 


E] 


5d) 339 3HA3 


sui 32 


TJ 


3, Ha Ha 


SUI TT 


S 11 159035 38 US 
AMS YY HA Y 


Mus a8 fa 


3fJa 


J 
df dsd ad faur fura 
135 


a 


1211911321 
efe 


Y T 


| USA HIT Y, || 32 fan 
JET 


e TA | 


3 f3 


ÓS< 


US 
tofu 


fofu fifa Je 


5 


q HS 


nal 


H35 I8 MS HIS JET | 


uraT 
tg 


uTgÍg Sra 


3d3d A y 


E Som Hs set 


(QUITE | 38 AE A UJISTaT 


mal 


MT IHTET 


SSA BH 


famrat 


ad ZA 2 fan ÍA 
21121 


33 1 


HIST Y | 


aya e3 298 


IS 3H 


MÍSHTET_ Il 
Id HS 


JH HT 


JH 8 


must 


SS 
Ez 


5d JT 


S HIS TH 
35 232 PAM UA AR 
AHTS 11H AT TS 391 JE 3973 
IS 


233 MUS" ES 


TE 1 MS Era 32 


TEX MTH3 


HO 


HO 


AS ME | 


H3 


MSdJ 32 HS TSIH3 So II AA IE 
1212113811 USAS Hg yl HT 38 


73H fA2 HS 2H 37 A HT ar 


ES 


E 


¿6 
ral 


Ig dd 3d 28 9d HT A 2dM3 Y qIr 


111 DA y 


TEM M3H E 


19 = = 
LAT UTES SH TOMES HIÍfH ATEO 
Hal > HS 


5 


ITB || HS A ya 


5 2HfJ M4 


SAO 


= EN 


Hg uta 2d 11.75 al uf Y 


tagur fsfu 


SOJA A 


J 


Ag 2d 1121181134 11 


Dhanasri mehla 5. 

mere lal bhalo re bhalo re bhalo jar mangna. 

dekjhu pasar nen sunhu saDhu ke ben paranpat chit rakj 
sagal he marna. raja-o. 

chandan cho-a ras bjog karat aneke bikji-a bikar dekj 
sagal he fike eke gobid ko nam niko kajat he saDh yan. 
tan Dhan apan thapi-o jar yap na nimakj yapi-o arath 
darab dekj kachh sang naji chalna. 11111 

ya ko re karam bhala tin ot gaji sant pala tin naji re yam 
santave saDhu ki sangna. 

pa-i-o re param niDhan miti-o he abjiman eke nirankar 
Nanak man lagna. I!2112113011 
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Dhanasri mehla 5 ghar 7 
ik-oNkar satgur parsad. 


Jar ek simar ek simar ek simar pi-are. 


Kal kales lobh moh maja bha-oyal tare. raja-o. 

sas sas nimakj nimakj dinas ren chitare. 

saDhsang yap nisang man niDhan Dhare. 11111 

charan kamal namaskar gun gobid bichare. 

saDh yana ki ren Nanak mangal sukj saDhare. 112111113111 
Dhanasri mehla 5 ghar 8 dupde 

ik-oNkar satgur parsad. 

simra-o simar simar sukj pava-o sas sas samale. 

1h lok parlok sang saja-1 yat kat mohi rakjvale. 11111 

gur ka bachan base yi-a nale. 

yal naji dube taskar naji leve bhaji na sake yale. I11Il raja-o. 


nirDhan ka-o Dhan anDhule ka-o tik mat duDh yese bale. 


sagar meh bojith pa-1-o jar Nanak kari kirpa kirpale. 
11211113211 

Dhanasri mehla 5. 

bha-e kirpal da-1-al gobinda amrit ride sincha-i. 

nav niDh riDh siDh jar lag raji yan pa-1. 11111 

santan ka-o anad sagal hi ya-1. 

gariji bajar thakur bhagtan ka rav raji-a sarab tha. 1111 
raja-o. 

ta ka-o ko-e na pajuchanjara ya ke ang gusa-1. 

yam ki taras mite yis simrat Nanak nam Dhi-a-1. I121121183I1 
Dhanasri mehla 5. 

darabvant darab dekj garbe bhumvant abjimani. 

rea yane sagal re jamra ti-o jar yan tek su-ami. 1111! 
ye ko-u apuni ot samare. 

yesa bit tesa jo-e varte apuna bal naji jare. 111Il raja-o. 
an ti-ag bha-e ik asar saran saran kar a-e. 

sant anugrah bha-e man nirmal Nanak jar gun ga-e. 
112113113411 

Dhanasri mehla 5. 

ya ka-o jar rang lago is yug meh so kaji-at he sura. 
atam yine sagal vas ta ke ya ka satgur pura. 1111! 


Página 680 


thakur ga-1-e atam rang. 

sarni pavan nam Dhi-avan sahy samavan sang. 11 ll raja-o. 
yan ke charan vaseh mere hi-are sang punita del. 

yan ki Dhur de kirpa niDh Nanak ke sukj ei. 112114113511 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi amor, lo único que deberías pedir, es el Nombre del Señor. 
Velo con tu mirada fija y tus ojos bien abiertos, escucha la Palabra de los Santos, eleva en tu mente al Señor de toda 
Vida y entiende que todos tienen que morir al final. (Pausa) 
Una le aplica fragancia de sándalo al cuerpo y goza de muchos placeres y de mil cosas más, pero dicen los Santos 
que el sabor del placer es insípido y que sólo el Nombre del Señor es Bendito. 
_Uno piensa que su cuerpo y sus riquezas son para toda la eternidad y se olvida de habitar en Dios aunque sea por 
un instante, pero todas las riquezas que ha atesorado no lo acompañarán en el más allá. (1) 
Quien tiene un Buen Karma, logra la Protección al aferrarse a la Túnica de los Santos; en la Saad Sangat, la 
Compañía de los Santos, el mensajero de la muerte no lo puede amenazar. h 
e obtenido el Tesoro Supremo y mi egoísmo ha sido destruido, la mente de Nanak permanece apegada al Unico 
Señor sin Forma. (22-30) P.679. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Medita recordando al Único Señor, medita recordando al Único Señor, medita recordando al Único Señor. Oh mi 

amado, El te salvará de la contienda, del sufrimiento, de la avaricia, del apego y del a q. del mundo. 
ausa 

Alaba a ese Señor con cada respiración, en cada momento, día y noche, y uniéndote a la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, contempla al Señor sin Miedo, y enaltece el Tesoro del Señor en tu mente. (1) 

Haz homenaje a los Pies de Loto del Señor y habita en Sus Mérifos. 

Dice Nanak, el Polvo de los Pies de los Santos te bendicen con Extasis. (Q-1-31) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo contemplo a mi Señor y así estoy en Paz, alabo a mi Dios a cada momento, pues El me brinda Compañía y me 
salva aquí y aquí después. 1 
La Palabra del Shabd del Guru habita en mi Alma, no se hunde en el mar, ni es consumida por el fuego, ni es 
ultrajada. (1-Pausa) 
1 Dios es la riqueza del pobre, es el bastón del ciego, es la leche del niño. He encontrado el Barco del Señor en 
el mar de la tristeza, tan Bondadoso y Compasivo fue el Señor conmigo. ( 2) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Dios es Compasivo conmigo y ahora Su Néctar envuelve mi Alma, ahora los Nueve Tesoros y los Dieciocho 
Poderes Ocultos los puedo ver a mis pies. 

Los Santos, siempre y en todas partes, están en Dicha, pues el Señor, Quien lo envuelve todo, los salva tanto por 
dentro como por fuera. (1-Pausa) 

Aquél que tiene al Señor Dios como Compañero, a ese ser nadie lo puede igualar. Contemplando al Señor, todos 
sus miedos desaparecen, es así como él habita para siempre en el Nombre del Señor. —(2-2-33) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los ricos están orgullosos de sus riquezas, los terratenientes lo están de sus tierras, el rey está orgulloso de su reino, 
y así el Devoto lo está de Dios. 1 

Si uno se apoya en su Unico Soporte, su Dios, entonces Dios usa todo Su Poder para ayudar al Devoto, recuerda 
que Dios nunca pierde. (1-Pausa) 

Entonces olvida ya cualquier otro soporte y busca sólo el Refugio de Dios, así tu Alma eE, a de errores por 


la Gracia del Santo, y cantarás por siempre las Alabanzas del Señor. (2-3 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En ésta época de oscuridad en la conciencia, sólo será poderoso, aquél que ame a su Señor, mediante el Guru 
Perfecto, y conquiste su propia Alma para que entonces todo quede bajo su control. (1)  P.680. 

Cantemos las Alabanzas del Señor Maestro con toda la fuerza de nuestra Alma, pues a buscan Su Santuario 
y meditan en el Naam, se fusionan con el Señor, en la Paz Celestial. (1-Pausa) 

Que los Pies de los Santos sean enaltecidos en mi mente; que mi asociación con ellos me haga puro. Tesoro 
de Misericordia, bendíceme con el Polvo de los Pies de Tus Santos, ésta en is es la gica dicha para mí. 
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yanat dur tumeh parabh ner. 

ut take ut te ut pekje ave lobji fer. raja-o. 

yab lag tute naji man bharma tab lag mukat na ko-1. 
kajo Nanak da-i-al su-ami sant bhagat yan so-1. 12115113611 
Dhanasri mehla 5. 

nam gur di-o he apune ya ke mastak karma. 

nam darirj-ave nam yapave ta ka yug meh Dharma. 1111 
yan ka-o nam vada-i sobh. 

namo gat namo pat yan ki mane yo yo jog. I!1Il raja-o. 
nam Dhan yis yan ke pale so-i pura saja. 

nam bi-uhara Nanak aDhara nam parapat laja. 112116113711 
Dhanasri mehla 5. 

netar punit bha-e daras pekje mathe para-o raval. 

ras ras gun gava-o thakur ke more hirde bashu gopal. 1111l 
tum ta-o rakjanjar da-i-al. 

sundar sughar be-ant pita parabh johu parabhu kirpal. 11111 
raja-o. 

maja anand mangal rup tumre bachan anup rasal. 

hirde charan sabad satgur ko Nanak ba*Dhi-o pal. 
112117113811 

Dhanasri mehla 5. 

apni ukat kjalave bjoyan apni ukat kjelave. 

sarab sukj bjog ras deve man hi nal samave. I111l 

hamre pita gopal da-i-al. 

yi-o rakje mehtari barik ka-o tese hi parabh pal. I111l raja-o. 
mit sean sarab gun na-ik sada salamat deva. 

1t ut yat kat tat tum hi mile Nanak sant seva. 112118113911 
Dhanasri mehla 5. 

sant kirpal da-1-al damodar kam kroDh bikj yare. 

re mal yoban tan yi-ara in upar le bare. 1111! 

man tan ram nam hitkare. 

sukj] sahy anand mangal sajit bhav niDh par utare. raja-o. 
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Dhan so than Dhan o-e bhavna ya meh sant basare. 
yan Nanak ki sarDha puraju thakur bhagat tere 
namaskare. 112119114011 

Dhanasri mehla 5. 

chhada-e li-o maja bali te apne charan parat. 

ek nam di-o man mannta binas na kathu yat. 11111 
satgur pure kini dat. 

jar jar nam di-o kirtan ka-o bha-1 jamari gat. raja-o. 
angikar ki-o parabh apune bhagtan ki rakji pat. 
Nanak charan gaje parabh apne sukj pa-i-o din rat. 
1121110114111 

Dhanasri mehla 5. 

par jarna lobh yhuth nind iv hi karat gudari. 

marlg tarisna as mithi-a mithi ih tek maneh saDhari. 1111! 
sakat ki avrada ya-e barithari. 

yese kagad ke bjar musa tuk gavavat kam naji gavarl. 
raja-o. 

kar kirpa parbarahm su-ami 1h banDhan chhutkari. 
budat anDh Nanak parabh kadhat saDh yana sangarl. 
112111 1114211 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 


Uno trata de engañar a otros, pero Dios, nuestro Conocedor Íntimo, lo sabe todo. 


Uno comete errores, y después los niega y se viste de asceta o de gran maestro. (1) 
Uno piensa que Dios está muy lejos, pero en realidad está muy, pero muy cerca. 
Sí, uno va de un lado al otro y busca en todas partes, ahí donde no está. (Pausa) 


Mientras las supersticiones de la mente no se quiten, uno no podrá ser liberado. Dice Nanak, aquél sobre quien se 
posa la Misericordia de Dios, sólo él será el Devoto del Señor. (Q-5-36) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél cuyo Destino es bueno, a él el Señor lo bendice con Su Nombre; así él hace que otros contemplen el Nombre 
del Señor y esto se convierte en la Religión del mundo. 

Para el Santo del Señor, el Nombre del Señor es la Única Gloria. Él es emancipado y honrado a través del Nombre 
del Señor, y acepta lo que sea la Voluntad de Dios. (1-Pausa) 

Aquél que ha atesorado las Riquezas del Nombre del Señor, sólo él será en verdad rico. 

El comercia sólo con el Nombre, se apoya sólo en el Nombre, y gana sólo la utilidad del Nombre. (2-6-37) 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mis ojos se han purificado, teniendo la Visión del Señor: que el Polvo de Sus Pies sean untados en mi frente. Oh 


Dios, Sé enaltecido en mi mente para que así cante siempre Tu Alabanza con Dicha. — (1) 
Tú eres mi Unico Señor Bondadoso, Tú me proteges. 
Eres siempre Bello, Sabio e Infinito, oh Padre, ten Compasión de mí. (1-Pausa) 


Tu Palabra es dadora de Éxtasis Supremo, Deliciosa y de una Belleza Incomparable, es pol eso que me he aferrado 
a Ella y he enaltecido Tus Pies en mi mente. (Q- 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestro Dios, en Su Voluntad, nos alimenta y nos entona. 

El nos bendice con Extasis y con todas las Dichas y así habita siempre en nuestra mente. (1) 

Mi Dios, mi Padre, es Bondadoso, El es el Unico Soporte Verdadero que hay en la Tierra. 

Y así como la madre cuida a su bebé, así nuestro Padre nos conserva íntegros. (1-Pausa) 
Él es nuestro Amigo y Compañero, el Maravilloso Rey de todos, el Dios que siempre es y será. 
Él está aquí, allá y en todas partes, Él nos encuentra a través del Servicio de los Santos. (2-8-39) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Santos bondadosos son en sí la encarnación de Dios, ellos han desvanecido en mí los vicios de la lujuria y del 
enojo. Así mis propiedades, mis riquezas, mi belleza y mi Alma, las entrego todas al Servicio de los Santos. (1) 
Con mente y cuerpo, amo el Nombre del Señor, con Paz, Equilibrio, Dicha y Placer me ha llevado a través del 
océano del mundo. (Pausa)  P. 681. 
Bendito es el lugar donde habitan los Santos, cumple el deseo del Sirviente Nanak, oh Señor Maestro, de que se 
pueda postrar en Reverencia a Tus Devotos. (2-9-40) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha liberado de las garras de Maya y me ha ofrecido el Refugio de Sus Pies. 

Me bendijo con el Mantra de Su Nombre, el Cuál no me abandona. 

El Guru Perfecto me bendijo con la Maravilla del Nombre del Señor para Cantarlo y así fui emancipado. 
El Señor me tomó como Suyo y así salvó el Honor de Su Devoto. 
Nanak se ha aferrado a los Pies de Dios y vive siempre en Éxtasis. (Q-10-41) 


(1-Pausa) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Robar, envidiar, mentir, calumniar, todas estas acciones están muy presentes en mi vida. Vivo añorando los espejismos y 
descanso mis esperanzas en puras ilusiones, así es como se encuentra mi mente. 

Los días del malhechor pasan en vano. 

Así como el ratón roe un montón de papel, para el miserable todo pasa en vano. — (Pausa) 

Oh Señor Trascendente, Maestro mío, ten Compasión de mi y quita todas mis amarras. 

Oh Dios, los Santos llevan a los ignorantes hasta su Redención, por favor sálvame. (2-11-42) 
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Dhanasri mehla 5. 

simar simar su-ami parabh apna sital tan man chhati. 
rup rang sukj Dhan yi-a ka parbarahm more yati. 1111 
rasna ram rasa-in mati. 

rang rangi ram apne ke charan kamal niDh thati. raja-o. 
yis ka sa tin hi rakj li-a puran parabh ki bhati. 

mel li-o ape sukj-date Nanak jar rakji pati. 11211121143I| 
Dhanasri mehla 5. 

dut dusman sabh tuyh te nivraji pargat partap tumara. 
yo yo tere bhagat dukja-e oh tatkal tum mara. 11111 
nirkja-o tumri or jar nit. 

murar saja-e johu das ka-o kar geh uDhraju mit. raja-o. 
suni benti thakur mere kjasmana kar ap. 

Nanak anad bha-e dukj bhage sada sada jar yap. 
1121113114411 

Dhanasri mehla 5. 

chatur disa kino bal apna sir upar kar Dhari-o. 

kirpa katakj-y avlokan kino das ka dukj bidari-o. 11111 
jar yan rakje gur govind. 

kanth la-e avgun sabh mete da-i-al purakj bakjsand. raja-o. 
yo mageh thakur apune te so-i so-1 deve. 

Nanak das mukj te yo bole ¡ha uha sach jove. 1121114114511 
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Dhanasri mehla 5. 

a-ukji gharji na dekjan de-1 apna birad samale. 
hath de-e rakje apne ka-o sas sas partipale. 11111 
parabh si-o lag raji-o mera chit. 

ad ant parabh sada saja-1 Dhan jamara mit. raja-o. 
man bilas bha-e sajib ke achre dekj bada-1. 


jar simar simar anad kar Nanak parabh puran pey rakja-1. 


1121115114611 

Dhanasri mehla 5. 

yis ka-o bisre paranpat data so-1 ganhu abhaga. 

charan kamal ya ka man ragi-o ami-a sarovar paga. 11111 
tera yan ram nam rang yaga. 

alas chhiy ga-1-a sabh tan te paritam si-o man laga. raja-o. 
yah yah pekja-o tah nara-in sagal ghata meh taga. 

nam udak pivat yan Nanak ti-age sabh anuraga. 
1121116114711 

Dhanasri mehla 5. 

yan ke puran jo-e kam. 

Kali kal maja bikji-a meh lea rakji ram. 111! raja-o. 

simar simar su-ami parabh apuna nikat na ave yam. 
mukat bekunth saDh ki sangat yan pa-1-o jar ka Dham. 11111 
charan kamal jar yan ki thati kot sukj bisram. 

gobind damodar simra-o din ren Nanak sad kurban. 
121117114811 

Dhanasri mehla 5. 

malga-o ram te ik dan. 


sagal manorath puran joveh simra-o tumra nam. (!1Il raja-o. 


charan tum"are hirde vaseh santan ka sang pava-o. 
sog agan meh man na vi-ape ath pajar gun gava-o. 1111! 
savast bivastha jar ki seva maDh-ya*t parabh yapan. 
Nanak rang laga parmesar bajurh yanam na chhapan. 
1121118114911 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Medito en mi Maestro y mi cuerpo y mente son confortados, pues el Señor es mi Belleza, mi Paz, la Unica Riqueza 
de mi Alma y mi Verdadera Casta. (1) 

Mis labios están imbuidos con la panacea del Nombre del Señor. Están repletos de su Unico Dios. Para mí, los Pies 
de Loto del Señor, son el Tesoro de Riquezas. (Pausa) 

El, a Quien uno pertenece, nos salva también, pues Perfectas son las Maneras del Señor. 

El, el Dios Dador de Extasis, nos une en Su Ser, y así, El Mismo salva nuestro honor. (2-12-43) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 


Todos los enemigos y adversarios son humillados por Ti, Tu Gloria, oh Dios, es manifiesta para todos; y aquél que 
cause algún dolor a Tus Devotos, a él lo destruyes en un instante. (1) 

Oh Dios, Te miro siempre, por favor sé mi Soporte, llévame de la mano y sálvame, (Pausa) 

Vean, el Señor escuchó mi oración y me otorgó Su Refugio, y así es que vivo en Extasis, mis aflicciones han sido 
disipadas y paso el tiempo de mi vida meditando en mi Unico Dios. (Q2-13-44) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por todas partes, el Señor ha manifestado Su Poder, y 
mi dolor. (1) 

A los Santos del Señor, el Señor Mismo los salva, y llevándome hasta Su Pecho, ha borrado todos mi errores, así 
de Bondadoso es mi Dios. (Pausa) 

Lo que sea que el Esclavo del Señor, Nanak recita con sus labios, se vuelve Eternamente Verdad, aquí y aquí 
después. (Q-14-45) P. 682. 


fijando Su Mirada de Gracia sobre mi, ha desvanecido todo 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor no trag ningún sufrimiento a Sus sirvientes y así cumple con Su Naturaleza Esencial. 
Con Su Mano, El protege a Sus Propios Sirvientes, y les da sustento a cada momento. 
Mi mente está entonada en mi Señor, Quien es mi Amigo y Compañero desde el principio hasta el fin, oh, ¡Bendito 


sea mi Dios! (Pausa) 
Mi mente ha florecido viendo la Maravilla de mi Señor. 
Sí, contemplando a mi Dios he logrado el Extasis, y así el Señor ha salvado mi honor.  (2-15-46) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Desafortunado es aquél que hace a un lado a su Dios, pero aquél que está enamorado del Loto de los Pies del Señor, 
se baña en el Lago de Néctar. 

Oh Dios, yo, Tu Sirviente, he despertado en Tu Amor, ahora ya no tengo ninguna pereza y estoy entonado en Ti, 
oh mi Señor. (Pausa) 

Veo a mi Señor donde sea que volteo a ver, pues todo está engarzado en Su Hilo, y así Nanak bebe del Agua 
Inmaculada del Nombre del Señor, haciendo a un lado cualquier otro amor. (Q-16-47) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todas las tareas del Sirviente del Señor son realizadas. Dios salva su honor en ésta era de Kali, en medio de éste 
mar de veneno. (1-Pausa) 

Contemplando al Señor, Yama, el mensajero de la muerte, no lo toca y así logra llegar hasta el Recinto del Señor, 
sí, a la Sociedad de los Santos, el Cielo de la Emancipación. (1) 

El Loto de los Pies del Señor es el Tesoro de Riquezas. Para Su Sirviente, en ese Tesoro se encuentra una inmensa 


Paz y Éxtasis. 
Dice Nanak, contempla siempre a tu Señor y ofrece tu ser en sacrificio a Él. (Q-17-48) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Le pido a mi Señor sólo una cosa, que me bendiga con Su Nombre de Néctar y así también cumpla con todos mis deseos, 
como lo son el enaltecer Sus Pies en mi corazón, el ser bendecido con la Sociedad de los Santos, el que no me queme y me 
consuma en el fuego de la tristeza y que pueda recitar para siempre Su Palabra. 

También le pido que lo pueda contemplar siempre en mi niñez, en la edad adulta y en la vejez, que esté siempre 
enamorado de mi Dios y no vuelva a ser puesto en ningún vientre otra vez, continuando con el ciclo de nacimientos y 
muertes. (2-18-49) 
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Dhanasri mehla 5. 

mal ga-o ram te sabh tjok. 

manukj ka-o yachat saram pa-1-e parabh ke simran mok;j. 
Ill raja-o. 

ghokje mun yan simrit purana* bed pukareh ghokj. 
kirpa sinDh sev sach pa-i-e dove suhele lok. 1111 

an acjar bi-ujar he yete bin jar simran fok. 

Nanak yanam maran bhe kate mil saDhu binse sok. 

112111 9115011 

Dhanasri mehla 5. 

tarisna buyhe jar ke nam. 

maja santokj¡ jove gur bachni parabh si-o lage puran Dhi- 
an. 111 raja-o. 
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maja kalol buyheh ma-i-a ke kar kirpa mere din da-i-al. 
apna nam deh yap yiva puran jo-e das ki ghal. 1111 
sarab manorath re suk] ras sad kjusi-a kirtan yap nam. 
yis ke karam likji-a Dhur karte Nanak yan ke puran kam. 
21120115111 

Dhanasri mehla 5. 

yan ki kini parbarahm sar. 

nindak tikan na pavan mule ud ga-e bekar. 1111! raja-o. 
yah yah dekj-a-u tah tah su-ami ko-e na pajuchanjar. 
yo yo kare avgi-a yan ki jo-e ga-1-a tat chhar. 11111 
Karanjar rakjvala jo-a ya ka ant na paravar. 

Nanak das rakje parabh apune nindak kadhe mar. 
1121121115211 

Dhanasri mehla 5 ghar 9 parj-tal 

ik-oMkar satgur parsad. 

jar charan saran gobind dukj bhanyna das apune ka-o 
nam devhu. 

darisat parabh Dharaju kirpa kar taraju bhuya geh kup te 
kadh levhu. raja-o. 

kam kroDh kar anDh ma-i-a ke banDh anik dokja tan 
chhad pure. 

parabh bina an na rakjanjara nam simravaju saran sure. 
1111 

patit uDharana yi-a yant tarna bed ucjar naji ant pa-1-0. 
gunah sukj sagra barahm ratnagara bhagat vachhal 
Nanak ga-i-o. 1121111153 Il 

Dhanasri mehla 5. 

halat sukj palat sukj nit sukj simrano nam gobind ka sada 
liye. 

miteh kamane pap chirane saDhsangat mil mu-a yiye. 
Il raja-o. 

re yoban bisrant jar ma-i-a maja dukj eu maja't kaje. 
as pi-as raman jar kirtan eu padarath bhagvant laje. 11111 
saran samrath akath agochara patit uDharan nam tera. 
antaryami Nanak ke su-ami sarbat puran thakur mera. 
12112115411 

Dhanasri mehla 5 ghar 12 

ik-oMkar satgur parsad. 

bandna jar bandna gun gavhu gopal ra-e. raja-o. 

vade bhag bhete gurdeva. 

kot paraDh mite jar seva. 1111 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo pido de mi Dios lo que necesito, pues si lo pido a los hombres, trabajo en vano, E contemplando al Señor, 
soy emancipado. Pausa) 

Estudié con los sabios silenciosos y leí todo y con cuidado, los Smritis, los o y los Vedas; todos ellos 
proclaman que la Verdad es obtenida sólo sirviendo al Dios, Océano de Misericordia y que en este mundo y en el 
siguiente todo se embellece. 1 

Todos los rituales y costumbres son inútiles si no se recuerda a Dios en la Meditación. 

eN dice Nanak, el Señor te libera de tu miedo al nacimiento y a la muerte, y o a O todas tus penas 
se acaban. -19- 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre del Señor calma la ansiedad de la mente y a través de la Palabra del Shabd del Guru uno vive 
inmensamente contento y en total entonación en Dios. (1-Pausa)  P. 683, 

Por favor rocía Tu Misericordia sobre mí y permite que ignore los engaños de Maya, oh mi Señor Bondadoso con 
el débil. Bendíceme también con Tu Nombre, para que pueda vivir para toda la Eternidad Y totalmente Pleno. (1) 

Contemplando el Nombre del Señor y cantando Sus Alabanzas, uno logra el Extasis, la Dicha y el cumplimiento 
de sus deseos. Dice Nanak, aquél que lo tiene así inscrito en su Destino por Dios, todas sus IÓN son realizadas. 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor cuida a Su Sirviente, y sus calumniadores no encuentran ninguna Paz y Nice sus vidas en vano. 
Pausa) 
A donde sea que veo, veo sólo al Único Señor, y así nada me puede dañar, pues quien sea que trate, será destruido 
por mi Dios en un instante. 1 
El Señor Creador es mi Protector, Sus Límites nadie los podría sondear. Dice Nanak, el Señor Bondadoso salva a 
Sus Sirvientes y destruye a todos sus calumniadores. (221.52) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partaal. 


Oh Dios, oh Destructor del dolor, busco sólo Tu Refugio, bendíceme con Tu Nombre. 

Oh Señor ten Compasión de mi y sálvame por Tu Gracia; oh Dios, sácame de ese pozo oscuro y profundo de Maya 
y llévame de la mano. (Pausa) 

Estoy cegado po la lujuria y el enojo y estoy atado por la Maya, mi cuerpo y mis hábitos se han corrompido por 
tanta maldad. Sin Ti, no hay nadie más que me proteja, oh mi Bienamado Dios, bendíceme con Tu Nombre y llévame 
hasta Tu Refugio. 1 

Oh Emancipador de los malvados y de todas Tus Criaturas; aún los que recitan los Vedas no han podido encontrar 
Tu Fin ni Tus Límites. Oh, Océano de Bondad y de Dicha, oh Tú, Mina de Joyas, oh Tú, Amante de Tus Devotos, yo 
canto siempre Tu Alabanza. (2-1-53) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que recita siempre el Naam, el Nombre de Dios, vive en Paz aquí y aquí después, y es liberado de sus 

pasados errores uniéndose a la Saad Sangat, a la Sociedad de los Santos; el muerto es MiB de EN a la vida. 
-Pausa 

Dicen los Sabios, que las posesiones y bellezas hacen que uno haga a un lado el Nombre del Señor, y que el amor 
a Maya lo conduce a uno a un dolor inmenso, pero es por una muy buena fortuna que uno es envuelto en el deseo de 
cantar las Alabanzas del Señor. 

Oh Tú, Inalcanzable, Dios Inefable, Dador de Refugio, Tu Nombre es lo que purifica al malvado. Oh Tu, Maestro de 
Nanak, el Conocedor Íntimo de los corazones, Tú eres nuestro Único Señor Perfecto. (Q-2-54) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Me postro en Reverencia a mi Señor, me postro en Reverencia, cantemos las Alabanzas del Maestro de la Tierra, 
el Rey. (Pausa) 


s por una buena fortuna que uno logra conocer al Sublime Guru. Millones de errores son eliminados si uno sirve 
al Señor. (1) P. 684. 
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charan kamal ya ka man rape. 

sog agan tis yan na bi-ape. 11211 

sagar tari-a saDhu sange. 

nirbha-o nam yapaju jar range. 11311 

par Dhan dokj kichh pap na ferje. 

yam yandar na ave nerje. 1141l 

tarisna agan parabh ap buyha-i. 

Nanak uDhre parabh sarna-1. 115111115511 

Dhanasri mehla 5. 

taripat bha-i sach bjoyan kja-i-a. 

man tan rasna nam Dhi-a-i-a. 1111! 

yivna jar yivna. 

yivan jar yap saDhsang. 1111! raja-o. 

anik parkari bastar odha-e. 

an-din kirtan jar gun ga-e. 11211 

hasti rath as asvarl. 

jar ka marag ride nijari. 11311 

man tan antar charan Dhi-a-i-a. 

jar suk] niDhan Nanak das pa-i-a. 114112115611 
Dhanasri mehla 5. 

gur ke charan yi-a ka nistara. 

samund sagar yin kjin meh tara. 1111! raja-o. 

ko-1 jo-a karam rat ko-1 tirath na-i-a. 

dasi" jar ka nam Dhi-a-i-a. 11111 

banDhan katanjar su-ami. 

yan Nanak simre antaryami. 112113115711 

Dhanasri mehla 5. 

kite parkar na tuta-o parit. das tere ki nirmal rit. 11111 
raja-o. 

yi-a paran man Dhan te pi-ara. 

ha-ume banDh jar devanjara. 11111 

charan kamal si-o laga-o neu. 

Nanak ki benanti e. 112114115811 

ik-oNkar satgur parsad. 

Dhanasri mehla 9. 

kaje re ban kjoyan ya-1. 

sarab nivasi sada alepa tohi sang sama-1. 1111! raja-o. 
puhap maDh yi-o bas basat he mukar maji yese 
chha-1. 

tese hi jar base nirantar ghat hi kjoyaju bha-1. 11111 
bajar bjitar eko yanhu 1h gur gi-an bata-1. 

yan Nanak bin apa chine mite na bharam ki ka-1. 1121111 
Dhanasri mehla 9. 

saDho 1h yag bharam bhulana. 

ram nam ka simran chjodi-a ma-i-a jath bikana. II1Il raja-o. 
mat pita bha-1 sut banita ta ke ras laptana. 
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yoban Dhan parabh-ta ke mad me ajinis raje 
divana. 111!| 

din da-i-al sada dukj bhanyan ta si-o man na 
lagana. 

yan Nanak kotan me kinhu gurmukj jo-e pachhana. 1121121! 


Y aquél que está imbuido en los Pies de Loto del Señor, no será afectado por el fuego de la tristeza. (2) 

Uno cruza el mar de las existencias materiales, cuando uno se asocia con los Santos. (3) 

Si uno contempla el Nombre del Intrépido Señor, envuelto en Su Amor, uno deja de envidiar las riquezas de otro, 
tampoco el error lo contamina más, y por tanto, la salvaje Maya no lo toca de nuevo. (4) 

El fuego de las ansiedades es sofocado por el Mismo Dios, y siendo llevado hasta el Refugio del Señor, uno es 
emancipado. (5-1-55) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Estoy satisfecho, pues he participado en la feria de la Verdad y hablo del Nombre del Señor con mi cuerpo, mi 
mente y mis labios. 

La Verdadera Vida significa vivir en Dios y contemplar el Nombre del Señor en la Sociedad de los Santos. 

(1-Pausa) 

El cantar todo el tiempo las Alabanzas del Señor, te adorna más que si adornaras tu cuerpo con los más bellos 
ornamentos. Enfocar la mente en el Sendero del Señor es más Dicha que el goce que te da montar elefantes, carrozas 
y caballos. 

No obstante, esto ocurre cuando en el cuerpo y en la mente uno alaba los Pies del Señor y obtiene a Dios, el Tesoro 
de Paz y Extasis. (4-2-56) 


Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Pies del Guru emancipan el Alma y a través de ellos uno es capaz de recorrer el mar de la existencia. 
(1-Pausa) 
A algunos les fascinan las Asanas y a otros bañarse en lugares santos, pero a mí, al Sirviente del Señor le gusta 
habitar solamente en el Nombre del Señor. 
El Señor destruye las amarras de Sus Esclavos. 
Así Nanak contempla a su Dios, el Conocedor Intimo de todos los corazones. (2-3-57) 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, no permitas que haga a un lado Tu Amor, por ningún motivo. Deja que éste sea el Sendero Inmaculado 
de Tu Esclavo. (1-Pausa) 
Eres más Querido para mí que mi propia respiración, mi Alma y mis riquezas, pues eres Tú, Quien apacigua mi 
ego. (1) 
Que siempre permanezca enamorado de Tus Pies de Loto, oh mi Dios, ésta es mi única oración, oh mi Señor. 
(2-4-58) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


¿Para qué vas a buscar a tu Dios a los bosques, si Él, aunque Desapegado de todo, habita en nuestro interior? Sí, 
El también vive dentro de ti. (1-Pausa) 

Así como la fragancia habita en la flor y la imagen en el espejo, así Dios habita también en ti, búscalo dentro de tu 
corazón. (1) 

Conoce al Único Señor por dentro y por fuera, ésta es la Sabiduría impartida por el Guru. 

Dice Nanak, sin conocerse a uno mismo, uno no es liberado de la lacra de la duda. (2-1) 


Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, éste mundo está perdido en la duda, pues ha abandonado la Contemplación del Nombre de Dios y se 
ha vendido a Maya. (1-Pausa) 

Se enreda en el amor a la madre, al padre, a los hermanos, a los hijos y a la pareja. P. 685. 

Oh Dios, su mente loca está trastornada por el orgullo de la juventud, las cosas bellas y las riquezas. (1) 

Tú eres Su Señor Bondadoso, el Disipador de la tristeza, pero el mortal no fija su mente en Ti. 


Oh, dice el Sirviente Nanak, entre millones, escasos son los Gurmukjs que toman Conciencia de Dios. (2-2) 
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Dhanasri mehla 9. 

tih yogi ka-o yugat na yan-o. 

lobh moh ma-i-a mamta fun yih ghat maji pachhana-o. 
Ill raja-o. 

par ninda ustat nah ya ke kanchan loh samano. 

harak] sog te raje atita yogi taji bakjano. I111l 

chanchal man dah dis ka-o Dhavat achal yaji thehrano. 
kajo Nanak 1h biDh ko yo nar mukat taji tum mano. I/211311 
Dhanasri mehla 9. 

ab me ka-un upa-o kara-o. 

yih biDh man ko sansa chuke bha-o niDh par para-o. 11111 
raja-0. 

yanam pa-e kachh bhalo na kino ta te aDhik dara-o. 


man bach karam jar gun naji ga-e yeh yi-a soch Dhara-o. 


1111 
gurmat sun kachh gi-an na upyi-o pas yi-o udar bhara-o. 


kajo Nanak parabh birad pachhana-o tab ja-o patit tara-o. 


I211411911911131158114119311 

Dhanasri mehla 1 ghar 2 asatpadi-a 
ik-oNkar satgur parsad. 

gur sagar ratni bharpure. 

amrit sant chugeh naji dure. 

jar ras chog chugeh parabh bhave. 
sarvar meh jans paranpat pave. I111l 
ki-a bag bapurja chhaprji na-e. 
kicharh dube mel na ya-e. 1111 raja-o. 
rakj rakj charan Dhare vichari. 
dubiDha chjod bha-e nirankari. 
mukat padarath jar ras chakje. 
avan yan raje gur rakje. 11211 

sarvar jansa chjod na ya-e. 

parem bhagat kar sahy sama-e. 
sarvar meh jans jans meh sagar. 
akath katha gur bachni adar. 11311 
sunn mandal ik yogi bese. 

nar na purak] kahhu ko-u kese. 
taribhavan yot raje liv la-1. 

sur nar nath sache sarna-1. 114 Il 
anand mul anath aDhari. 

gurmukj bhagat sahy bichari. 
bhagat vachhal bhe katanjare. 
ha-ume mar mile pag Dhare. 1151 
anik yatan kar kal santa-e. 

maran likja-e mandal meh a-e. 
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yanam padarath dubiDha kjove. 

ap na chinas bharam bharam rove. 116ll 
kahta-o parj-ta-o sunta-o ek. 

Dhire Dharam DharniDhar tek. 

yat sat sanyam ride sama-e. 

cha-uthe pad ka-o ye man pati-a-e. 117711 
sache nirmal mel na lage. 

gur ke sabad bharam bha-o bhage. 
surat murat ad anup. 

Nanak yache sach sarup. 11811111 


Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Ese Yogui no conoce el Sendero del Señor, su corazón está infestado de avaricia, apego y orgullo. (1-Pausa) 

Pero aquél a quien no le preocupan ni las alabanzas que los otros le hacen, ni las críticas que le lanzan y ve al hierro 
y al oro de la misma forma, se eleva más allá del dolor y del placer; sólo él es el verdadero Yogui. (1) 

Él logra controlar su mente mercurial, la cual vaga por todas direcciones. 

Dice Nanak, aquél que conoce ésta forma es emancipado en Verdad. (Q-3) 
Dhanasri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Dios, ¿qué puedo hacer para eliminar la duda de mi mente y para ser llevado a través del terrible mar de las 
existencias? (1-Pausa) 
En ésta vida no le he hecho bien a nadie, y lo que me provoca miedo es saber que no Te alabé a través de la Palabra, ni a través 
de mis obras, ni tampoco a través del pensamiento y ésta preocupación corroe mi mente. (1) 
No he escuchado la Palabra del Shabd del Guru, ni la Sabiduría fue construida en mi, y lleno mi estómago como un 
animal. Dice Nanak, oh Dios, pon Tu Naturaleza Esencial en la jugada, para que yo, el más malvado, sea salvado. 
(2-4-9-9-13-58-4-93) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 


El Guru es el Mar lleno de Perlas, los Santos, como cisnes, recogen las Perlas y permanecen apegados a Él. Al tener 
una actitud de total Reverencia, el Señor disfruta de ellos. 

Y dentro de ese mar los cisnes reciben eso que aman. (1) 

La grulla se baña en el charco en balde, pues ella se hunde en el lodo y sus manchas no se quitan. (1-Pausa) 

El Sabio da un paso después de mucho meditar y deshaciéndose de la dualidad se abandona sólo al Señor Sin 
Forma. Él saborea de la Esencia del Señor y es emancipado, así sus idas y venidas cesan, pues el Guru lo protege 
siempre. (2) 

Los Santos cisnes no abandonan el Lago de Néctar y mediante la Adoración Amorosa, se inmergen en el Equilibrio. 
En el Guru están los Devotos y dentro de los Devotos está el Guru, pues los Devotos recitan el Evangelio Inefable del 
Señor y alaban para siempre la Palabra del Shabd del Guru. (3) 

En el Estado Impecable de Equilibrio habita el Verdadero Yogui, nuestro Dios, Quien no puede ser identificado ni 
como mujer ni como hombre. En los tres mundos, todos buscan estar entonados en Él, sí, todos los sabios y los Yoguis 
sublimes sólo buscan Su Refugio. (4) 

Él es la Fuente de Éxtasis, el Soporte de Aquél que no lo tiene. 

Los Seres Conscientes en Dios habitan en Él, a través de la Devoción en el Estado de Equilibrio. Él es el Amante 
de Sus Devotos, el Desvanecedor del miedo, y el hombre se encuentra con Él al calmar su ego, sólo así puede caminar 
en Su Sendero. (5) 

Por más que traten y lo intenten miles de veces, la muerte no deja de torturarnos a todos y a cada uno, pues 
destinados a morir, llegamos al mundo. P. 686. 

Existiendo desde la dualidad, uno pierde el Mérito en ésta vida, y sin conocer su ser, llora retorciéndose de dolor, 
atrapado en la polaridad de la duda. (6) 

Uno habla, lee y escucha del Único Señor, y el Dios, el Soporte de la Tierra, lo bendice con Rectitud y Contentamiento. 
En su interior se habrá edificado la Castidad, la Austeridad y el Autocontrol, sólo si su mente está complacida con el 
Cuarto Estado de Éxtasis. (7) 

Ellos, los purificados por el Uno Verdadero, permanecen sin mancha y a través de la Palabra del Shabd del Guru, 
sus miedos y dudas desaparecen. La Forma de ese Ser Primordial es Inefable. 


Nanak busca, así, a Dios, Quien es la Encarnación de la Verdad. (8-1) 
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Dhanasri mehla 1. 

sahy mile mili-a parvan. 

na tis maran na avan yan. 

thakur meh das das meh so-e. 

yah dekja tah avar na ko-e. 11111 

gurmukj bhagat sahy ghar pa-i-e. 

bin gur bhete mar a-1-e ya-1-e. I111l raja-o. 
so gur kara-o ye sach darirj-ave. 

akath kathave sabad milave. 

jar ke log avar naji kara. 

sacha-o thakur sach pi-ara. 11211 

tan meh manu-a man meh sacha. 

so sacha mil sache racha. 

sevak parabh ke lage pa-e. 

satgur pura mile mila-e. 11311 

ap dikjave ape dekje. 

hath na patiye na bajo bhekje. 

gharh bhade yin amrit pa-i-a. 

parem bhagat parabh man pati-a-i-a. 11411 
parh parh bhuleh chota kjaji. 

bajut si-anap avajl yaji. 

nam yape bha-o bjoyan kja-e. 

gurmukj sevak raje sama-e. 11511 

puy sila tirath ban vasa. 

bharmat dolat bha-e udasa. 

man mele sucha ki-o jo-e. 

sach mile pave pat so-e. 1161 

achara vicjar sarir. 

ad yugad sahy man Dhir. 

pal panke meh kot uDhare. 

Kar kirpa gur mel pi-are. 11711 

kis age parabh tuDh salaji. 

tuDh bin duya me ko naji. 

yi-o tuDh bhave ti-o rakj rea-e. 

Nanak sahy bha-e gun ga-e. 11811211 
Dhanasri mehla 5 ghar 6 asatpadi 
ik-oNkar satgur parsad. 

yo yo yuni a-i-o tih tih uryha-1-0 manas yanam 
sanyog pa-1-a. 

taki he ot saDh rakjo de kar jath kar kirpa melhu jar 
ra-i-a. 11111 

anik yanam bharam thit naji pa-1. 

kara-o seva gur laga-o charan govind yi ka marag 
de yi bata-1. 1111l raja-o. 

anik upav kara-o ma-i-a ka-o bachit Dhara-o meri 
meri karat sad hi vihave. 


Página 687 


ko-1 eso re bhete sant meri laje sagal chint thakur 
si-o mera rang lave. 11211 

parje re sagal bed nah chuke man bhed ik kjin na 
Dhireh mere ghar ke pancha. 

ko-1 eso re bhagat yo ma-1-a te rajat ik amrit nam 
mere ride sincha. 11311 

yete re tirath na-e ajaN-buDh mel la-e ghar ko 
thakur ik til na mane. 

kad pava-o saDhsang jar jar sada anand gi-an 
anyan mera man isnane. 11411 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo podrá encontrar a su Dios, ese ser que lo haga, en Verdad, a través de un Estado de Equilibrio, sólo y entonces 
ese ser no morirá, ni se irá, ni vendrá. En el Maestro está el alumno, en el alumno está Él, el Señor, pues a donde sea 
que volteo a ver, veo nada más que a Dios. (1) 

A través del Guru uno obtiene Su Alabanza y el Estado de Equilibrio, pero sin conocer al Guru, uno sólo va y 
viene. (1-Pausa) 

Yo buscaría por todas partes a ese Guru, quien pudiera instalar la Verdad del Señor en mi mente, entonarme en la 
Palabra del Shabd y recitarme el Misterio de lo Indecible. 

Los seres de Dios no son atraídos por ninguna otra idea más que la de amar la Verdad del Señor y al Señor 
Verdadero. (2) ) 

La mente está en el cuerpo, en la mente está el Dios Verdadero, y conociendo al Dios Verdadero, uno es fundido en El. El 
Devoto llega a postrarse a los Pies del Señor y se encuentra con el Guru Perfecto y Verdadero. (3) 

El Señor Mismo lo ve todo y nos hace ver a nosotros Sus Maravillas. 

Pero Él no está complacido si uno impone su propia voluntad o se viste con muchos atuendos. 

Sólo a través de la Adoración Amorosa de Aquél que construyó los recipientes de nuestros cuerpos y puso el Néctar 
en su interior, la mente es saciada. (4) 

El hombre lee y lee y se pierde en sus lecturas y mientras más afila su intelecto, más va y viene. 

Si él contempla el Nombre del Señor, si su mente se alimenta del Fervor del Señor y si sirve a su Dios, entonces 
él, por la Gracia del Guru, se inmerge en Dios. (5) 

Si uno alaba alguna piedra o se va a vivir en los bosques o en los lugares santos, o vaga sin rumbo pidiendo 
limosna, volviéndose asceta, eso en sí no lo va a purificar, pues su mente es la que está impura. Pero si uno recibe la 
Verdad, uno logra rescatar su honor. (6) 

Hacia Aquél que tiene la Conducta Correcta y Sabiduría en su interior. Hacia Aquél que habita desde el principio 
de los tiempos en toda Paz y Contentamiento, y a Quien en un parpadeo de Su Mirada Maravillosa, salva a millones de 
almas, oh Amor, guíame, guíame hasta tal Guru por Misericordia. (7) 

Oh Dios, ¿a quién voy a alabar, cuando no hay nadie más que Tú? 

Consérvame, oh Señor, así como es Tu Voluntad, para que pueda yo entonar Tu Alabanza de manera espontánea. 

(8-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Qué afortunado es uno de ser bendecido con el nacimiento humano, pero quien sea que llega a esta vida se involucra 
en el mundo. Busco Tu Soporte, oh Santo, dame Tu Mano y protégeme, por Tu Gracia déjame encontrar a mi Señor, 
mi Rey. (1) 

He vagado a través de muchos nacimientos, pero por nada he logrado encontrar Paz alguna. 

Ahora sirvo a mi Guru, aferrado a Sus Pies y le pido que por favor me muestre el Sendero hasta mi Dios. 

(1-Pausa) 

Todo el tiempo trato de hacerme de bienes de todo tipo, también trato tenazmente de aferrarme a la Maya y paso 
mis días diciendo, “esto es mío, eso es mío”. P. 687. 

¿Habrá tal Santo, que se encuentre conmigo, que disipe mis ansiedades y me haga enaltecer a Dios, mi Maestro? 

(2) 

He leído los Vedas, pero mi mente sigue aferrada a la duda, porque las cinco pasiones, esos cinco enemigos no se 
han calmado ni siquiera un momento. 

¿Existe algún Devoto que esté desapegado de Maya y que pueda irrigar la granja de mi corazón con el Néctar del 
Nombre de Dios? (6) 

Mientras más se bañe uno en lugares santos, más impureza junta, pues el Señor que habita en nuestro interior no 
va a estar complacido ni siquiera un poquito. 

Oh, ¿cuándo podré encontrar a la Sociedad de los Santos para que así pueda habitar siempre en el Éxtasis del Señor 
y me pueda bañar en las aguas de la Sabiduría? (4) 
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sagal asram kine manu-a nah patine bibekjin dei Dho-e. 
ko-i pa-i-e re purak¡ biDhata parbarahm ke rang rata 
mere man ki durmat mal kjo-e. 1151 

karam Dharam yugta nimakj na het karta garab garab 
parje kaji na lekje. 

yis bheti-e safal murat kare sada kirat gur parsad ko-u 
netaraju pekje. l16Il 

manhath yo kamave til na lekje pave bagul yi-o Dhi-an 
lave ma-i-a re Dhari. 

ko-i eso re sukjah da-1 parabh ki katha suna-1 tis bhete 
gat jo-e jamar1. 1171 

suparsan gopal ra-e kate re banDhan ma-e gur ke sabad 
mera man rata. 

sada sada anand bheti-o nirbhe gobind sukj Nanak laDhe 
jar charan parata. 1181! 

safal safal bha-1 safal yatra. 

avan yan raje mile saDha. I11Il raja-o duya. 11111311. 
Dhanasri mehla 1 chhant 

ik-odkar satgur parsad. 

tirath navan ya-o tirath nam he. 

tirath sabad bicjar antar gi-an he. 

gur gi-an sacha than tirath das purab sada dasahra. 
ha-o nam jar ka sada yacha-o de parabh DhamiDhara. 
sansar rogl nam daru mel lage sach bina. 

gur vak nirmal sada chanan nit sach tirath mena. 11111 
sach na lage mel ki-a mal Dho-i-e. 

guneh jar paro-e kis ka-o ro-1-e. 

vicjar mare tare tare ulat yon na av-e. 

ap paras param Dhi-ani sach sache bhav-e. 

anand an-din jarakj sacha dukj kilvikj parjare. 

sach nam pa-i-a gur dikja-1-a mel naji sach mane. 11211 
sangat mit milap pura navno. 
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gave gavanjar sabad suhavano. 

salaji sache man satgur punn dan da-i-a mate. 

pir sang bhave sahy nave beni ta sangam sat sate. 
araDh ekankar sacha nit de-e charje sava-i-a. 

gat sang mita santsangat kar nadar mel mila-i-a. 11311 
kajan kaje sabh ko-e kevad akji-e. 

ha-o murak] nich ean samyha sakji-e. 

sach gur ki sakji amrit bhakji tit man mani-a mera. 
kuch karaji avaji bik] lade sabad sache gur mera. 
akjan tot na bhagat bhandari bharipur raji-a so-1. 
Nanak sach kaje benanti man maBye sach so-i. 11411111 
Dhanasri mehla 1. 

yiva tere na-e man anand he yi-o. 

sacho sacha na-o gun govind he yi-o. 

gur gi-an apara siryanjara yin siryi tin go-1. 

parvana a-i-a juk*m patha-i-a fer na sake ko-1. 

ape kar vekje sir sir lekje ape surat buyha-1. 

Nanak sajib agam agocjar yiva sachi na-1. 1111 


Practiqué todas las disciplinas posibles en la vida y aún así mi mente nunca estuvo complacida, lavé el cuerpo 
privado de Sabiduría. 

Ahora busco encontrarme con la Gran Alma, Quien está imbuida en el Amor del Señor y Quien erradica el cochambre 
de mi mente. 

Fui devoto y seguí la ética y la moralidad de las enseñanzas, pero no amé a mi Dios ni por un momento, estaba 
inflado por mi ego, pero todo esto de nada me ayudó. 

S Extraordinario es aquél que logra ver al Guru Cumplidor de deseos, encontrándolo, uno canta las Alabanzas del 
eñor. 

Todo lo que el amante de Maya logra hacer de manera voluntariosa, de nada le sirve, es como la garza que pretende 
meditar. ¿Existirá tal Guru Dador de Extasis, que pueda recitarme el Evangelio de Dios y encontrándome con El pueda 
ser emancipado? 

¿Cuando mi Dios está complacido conmigo, Él rompe mis amarras, y mi mente se imbuye en Su Palabra. Así vivo siempre 
en Éxtasis, encontrándome con mi Valiente Señor, Sus Pies se vuelven mi Refugio. 

Mi venida al mundo se ha vuelto ahora fructífera, fructífera, fructífera, desde que encontré al Santo. 

(1-Segunda Pausa-1-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant. 


¿Por qué debería de bañarme en los lugares santos? Sólo me bañaré en la Fuente del Nombre del Señor, pues el más 
santo de todos los baños es en realidad la Contemplación de la Palabra del Shabd y de la Sabiduría Interior. La Sabiduría 
dada por el Guru, es el Eterno Lugar de Peregrinaje en donde uno se lava de todos sus errores. 

Oh mi Dios, Soporte de la Tierra, sólo busco tu Nombre, bendíceme con El. 

El mundo entero está enfermo, la cura total es el Nombre del Señor, sin la Verdad del Señor, la mente no es saciada. 
TE Pura es la Palabra del Shabd del Guru, lo ilumina todo, es el Lugar Santo en donde uno se puede bañar en la 
Verdad. 

La Verdad permanece sin mancha, ¿por qué entonces hay que lavar la Verdad? 

Si uno usa el Collar de las Virtudes, ¿qué más se puede pedir? 

Si uno logra controlar su ego a través de la Sabiduría, uno es emancipado y emancipa a otros también, para no tener 
que caer en otros vientres de nuevo. Uno se vuelve la Piedra Filosofal, un gran contemplador, y así, siendo verdadero, 
complace al Señor Verdadero. 

Uno vive entonces en la Verdad, siempre en Éxtasis y se libera de sus errores y de sufrimientos. 

Uno es bendecido con el Nombre Verdadero y logra ver a Dios a través del Guru y habitando en la Verdad, la mente 
no es manchada con nada. 

Oh amigo, la Cercanía de los Santos es el perfecto baño de Purificación. P. 688. 

Quien cante las Alabanzas del Señor, será adornado con la Palabra del Shabd. 

Er al Señor Verdadero y cree en el Guru Perfecto, en ello se encuentra el mérito de la Compasión y de la 
Caridad. 

La novia Alma que vive fascinada con su Señor Esposo, se baña en el Triveni, el lugar sagrado donde el Ganges, 
el Yamuna y el Saraswati convergen. Alaba y Adora al Señor Creador, lo que El da, se incrementa constantemente. La 
EARL es obtenida a través de la Sociedad de los Santos, oh amigo, otorgando Su Gracia, el Señor nos une en Su 

er. á ] ) 

Todos dicen, El es Grandioso, pero ¿qué tan Grandioso es El? 

Yo no soy bien nacido, soy ignorante, no tengo nada de Sabiduría, sólo a través de la Instrucción del Guru puedo 
alcanzar el Conocimiento. Verdadera es la Instrucción del Guru, es aclamada por todas partes como el Néctar, con Ella 
mi mente está complacida. 

Los seres humanos vienen al mundo que está cargado del veneno de Maya, y así parten. 

A través de la Verdadera Palabra uno encuentra al Guru. No hay ningún fin para la Gloria de Dios o para el Tesoro 
de Su Devoción, pues El llena todos los lugares en todas partes. Reza Nanak, no digo más que la Verdad: sólo es 
limpiando la mente como uno llega a la Verdad. (4-1) 


Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Vivo en el Nombre de Dios y mi mente está en Extasis. 

Verdad es el Nombre del Uno Verdadero, éste es el Mérito del Señor. 

Infinita es la Sabiduría del Guru, el Señor Creador, Quien crea la vida y también la destruye, y cuando el Señor da 
Su Comando, nadie Lo puede retar. El Señor Mismo crea y sostiene todo, sobre la cabeza de todos está Su Escrito y El 
Mismo nos hace entender. 

Dice Nanak, Insondable e Inalcanzable es el Señor, y yo vivo en Su Nombre. (1) 
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tum sar avar na ko-e a-1-a ya-1s] yi-0. 
jukmi jo-e niberh bharam chuka-isi yi-o. 


gur bharam chuka-e akath kaja-e sach meh sach samana. 


ap upa-e ap sama-e jukmi juk*m pachhana. 

sachi vadi-a-1 gur te pa-1 tu man ant sakja-1. 

Nanak sajib avar na duya nam tere vadi-a-1. 11211 

tu sacha siryanjar alak] sirandi-a yi-o. 

ek sajib du-e rah vad vaDhandi-a yi-o. 

du-e rah chala-e juk*m saba-e yanam mu-a sansara. 
nam bina naji ko beli bikj ladi sir bhara. 

Jukmi a-1-a juk*m na buyhe juk”m savaranjara. 
Nanak sajib sabad sinyape sacha siryanjara. 1131 
bhagat soheh darvar sabad suha-i-a yi-o. 

boleh amrit ban rasan rasa-i-a yi-o. 

rasan rasa-e nam tisa-e gur ke sabad vikane. 

paras parsi-e paras jo-e ya tere man bhane. 

amra pad pa-i-a ap gava-i-a virla gi-an vichari. 
Nanak bhagat sohan dar sache sache ke vapari. I14Il 
bhukj pi-aso ath ki-o dar ya-isa yi-o. 
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satgur puchha-o ya-e nam Dhi-a-isa yi-o. 

sach nam Dhi-a-1 sach chava-1 gurmukj sach pachhana. 
dina nath da-i-al niranyan an-din nam vakjana. 

karni kar Dharaju furma-i ap mu-a man mari. 

Nanak nam maja ras mitha tarisna nam nivar1. 11511211 
Dhanasri chhant mehla 1. 

pir sang muth-rji-e kjabar na pa-i-a yi-o. 

mastak likji-arja lekj purab kama-i-a yi-o. 

lekj na mit-1 purab kama-i-a ki-a yana ki-a josi. 

guni acjar naji rang rati avgun baji baji rosi. 

Dhan yoban ak ki chha-i-a biraDh bha-e din punni-a. 
Nanak nam bina dohagan chhuti yhuth vichhunni-a. 1111 
budi ghar ghali-o gur ke bha-e chalo. 

sacha nam Dhi-a-e pavaji suk] mahlo. 

jar nam Dhi-a-e ta sukj pa-e pe-i-arje din chare. 

niy ghar ya-e baje sach pa-e an-din nal pi-are. 

vin bhagti ghar vas na jovi suni-aju lok saba-e. 
Nanak sarsi ta pir pa-e rati sache na-e. I121l 

pir Dhan bhave ta pir bhave nari yi-o. 

rang paritam rati gur ke sabad vichari yi-o. 

gur sabad vichari nah pi-ari niv niv bhagat kare-1. 
ma-i-a moh yala-e paritam ras meh rang kare-1. 
parabh sache seti rang rangeti lal bha-1 man mari. 
Nanak sach vasi sohagan pir si-o parit pi-ari. 11311 

pir ghar sohe nar ye pir bhav-e yi-o. 

yhuthe ven chave kam na av-e yi-o. 

yhuth alave kam na ave na pir dekje neni. 

avguni-ari kant visari chhuti viDhan reni. 

gur sabad na mane faji fathi sa Dhan majal na pa-e. 
Nanak ape ap pachhane gurmukj sahy sama-e. 1141 


Nadie Te puede igualar, oh Dios, pues todos los demás sólo van y vienen. 

Es a través de Tu Voluntad que uno es emancipado, y la duda de uno es calmada. 

El Guru disipa nuestras dudas, y nos hace cantar lo Inefable, en la Verdad el Uno Verdadero se inmerge. Él mismo 
Crea y Destruye todo, así que déjenme entender la Voluntad de Quien La impone. Uno logra la Gloria Verdadera a 
través del Guru, oh Dios, sólo Tú eres el Compañero de mi mente hasta el final. Dice Nanak, no hay ningún otro 
Maestro más que El, y contemplando Su Nombre, uno obtiene la Gloria. (2) 

Tú eres el Verdadero Señor Creador, Incognoscible, el Unico Ser que en Verdad Crea. 

Eres el Unico Maestro, pero la fuerza de la Devoción y la fuerza de Maya, son los dos valores que llevan al hombre 
al conflicto interior. Por Su Voluntad, el Señor hace que todos los seres caminen en éstos dos senderos y así el mundo 
va y viene. Sin el Nombre del Señor, no hay nadie amigable con nosotros, y en vano uno carga sobre los hombros el 
peso del veneno de Maya. 

Por Su Voluntad viene el hombre al mundo, pero no conoce cuál es la Voluntad del Señor, tampoco sabe que es 
a través de la Voluntad del Señor que uno es enaltecido y embellecido. Dice Nanak, el Verdadero Señor Creador es 
conocido a través de la Palabra del Shabd. 

Los Devotos se ven bellos en Tu Puerta, oh Dios, pues ellos son embellecidos con la Palabra del Shabd. Ellos 
recitan Palabras de Néctar, y sus labios rebosan dulzura. Dulce es su boca, ellos añoran sólo Tu Nombre, y ofrecen su 
ser en sacrificio a la Palabra del Guru. 

Si así es Tu Voluntad, uno llega a convertirse en la Piedra Filosofal. Encontrándose con su igual, uno logra el Estado 
Eterno al controlar su ego, pero extraordinario es aquél que reflexiona sobre esta Sabiduría. Dice Nanak, los Devotos se 
ven bellos en la Puerta Verdadera, si, los que se relacionan con el Uno Verdadero. (4) 

Tengo hambre y deseos de las riquezas de Maya, pero si es así ¿cómo pretendo llegar hasta la Corte del Señor? 


Voy y consulto con mi Guru y habito sólo en el Naam, el Nombre del Señor. 

Medito en el Nombre Verdadero, canto el Nombre del Inmaculado y Verdadero Señor y como Gurmukj tomo 
conciencia del Nombre Verdadero. 

Noche y día canto el Nombre de mi Bondadoso e Inmaculado Señor, el Maestro de los pobres. 

Esta tarea El Señor nos la ha asignado, así es como derroto a mis enemigos interiores y controlo mi mente. 
Dice Nanak, dulce es la Gran Esencia del Nombre del Señor, pues a través del Nombre, las ansiedades de uno son 
calmadas. (5-2) 


Dhanasri, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tu Esposo está contigo, pero vives engañada y ni siquiera te das cuenta. Pero tal es el escrito de tu pasado, y lo 
estás experimentando ahora. Oh, nadie puede borrar lo escrito en el pasado, ¿qué será de mi? No fuiste atraído por el 
mérito, no amaste a tu Señor y debido a tus propios errores ahora sufres el dolor en el que estás. Pero tus riquezas, tus 
posesiones y tus bellas mujeres son como la sombra del árbol. Lleno de golondrinas, envejeciendo, tus días llegarán a 
su fin. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, estás separado de Él, sí, tus modos falsos te llevan muy lejos de Dios. 


Ahora te estás ahogando, tu hogar está destruido, es el momento para que de una vez camines en el Sendero del 
Guru. Medita en Dios para que seas bendecido con el Extasis en la Corte del Señor, logra ese Extasis habitando en el 
Nombre del Señor, pues tus días en este mundo están contados. Si amas a tu Dios, siempre lograrás saber la Verdad, y 
habitar en tu Hogar. 

Sin Devoción, no puedes habitar en tu Hogar, escucha esto oh hombre. Dice Nanak, estarás en Éxtasis y lograrás 
a tu Dios si permaneces imbuido en el Nombre Verdadero. 

Si el novio ama a su bienamada, el consorte es amado por su amada. 

Ella está imbuida en el Amor de su Señor, habitando en el Sendero del Guru. 

Ella medita en la Palabra del Shabd del Guru, y el Señor le demuestra Su Amor. 

Ella adora a su Señor con toda Humildad, de esa forma conquista su relación con Maya y ama a su Señor con toda 
Dicha. 

Ella conquista su mente, vive imbuida en su Dios Verdadero y así se ve bella. 

Dice Nanak, la Novia habita en la Verdad y ama a su Señor. (3) 

La novia es honrada en la Casa de su Esposo, si el Esposo la ama, pero si ella habla falsedades, entonces de nada 
le servirá vivir donde vive. 

El hablar falsedades de nada le ayuda, pues así no podrá tener la Visión del Señor, 

Viviendo en el error, el Señor la hace a un lado, y la noche de su vida la pasa sin El. 

Ella no confía en la Palabra del Shabd del Guru y así es atrapada por Maya, no logra entrar en la Casa del Señor. Dice Nanak, 
si ella se conoce a sí misma, entonces se inmerge en el Equilibrio, por la Gracia del Guru. (4) 


582 


ys Hare Sr 


fruta fug 


mor 8 


IL SH far al 


IMG 93 ANT HE | 


3 3013 HT H 


y 3] STE 3 Y 


at 11 fu TAM 


Hsfo Tar 3A qe 


SO IST SS ASfe fear HI Jer 


23 UTE" IZA 


55 Hg TH =f- 


3mMTST fug uy HI 


od 1411311 


Es 


HJS" 8 uy 9 


AÍZrS YATE 1 


7H fama m8 


Ja ne Eur AH 
3 TH3 


ASTÍS HIfhH dE Jre- 


y de Jrs añ Hor Mafes 
JI8H 


TOMMY AS 3TES 11 mia 37 


IR GEY 
MTY 


3 UEM I 


faur ay 31 5 fura AB 1191 4 


mates Hut 


3 ea 


HT OH SET 3r 
dl 


3 ul 1 Seta al 


ne 


y 


mates fasa gfu ES ] ea al 


ESE 


ASAS 


HA 2 


3H MES 8 11 mates yd faz 


3 JR 
ae 3 mufa HHES 8 1 


ASH des 


31 af HÉS 


S 32 Her SS ran | 


Ya (3 ST Hd A 


33 3H Cota fe ni 


1 IS4 ATEN 3 HASTA Ys ad E 3STRe 


ASAS 143 EssTÍdl 37 IS IE MEE 


HSHg HÍH 


in 


ad tus JÍ3 
ay 


leal Ll 
IMT IBA ION 


A E CES 


33, ES 


UESTES | fas Se d HE Ss 38 
uy 


HfS 32 37 JA HH Jan HfS 


ufenT 111msfes mU3 9d í 


5 faena 1 SH Su HS EfamraT 


SSA SH HÍS 3TES 


afg fagur 33 


TE HIS TÍ 


UE HB UIIalI 


USA] HIT Y E 


ESO 


yHTTe 
Ad o afana fin Atar af DA] 


A8 1 


3 38 27 5H HUuAfar arm; 


M8 11 30 Hal TU fES MITU HSH HIS 
HET 


YY SIHZ || 


OÍ3 AH 13 


ACT HH ALETAS | 


HH UE HS 3 Mm 


arfg fIGUT Her 


TR TE TMÁM MA II 


Dhan sohagan nar yin pir yani-a yi-o. 

nam bina kurji-ar kurh kamani-a yi-o. 

jar bhagat suhavi sache bhavi bha-e bhagat parabh rati. 
pir rali-ala yoban bala tis rave rang ratl. 

gur sabad vigasi sajo ravasi fal pa-i-a gunkari. 

Nanak sach mile vadi-a-1 pir ghar sohe nar1. 11511311 
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Dhanasri chhant mehla 4 ghar 1 

ik-oMkar satgur parsad. 

jar yi-o kirpa kare ta nam Dhi-a-i-e yi-o. 

satgur mile subha-e sahy gun ga-1-e yi-o. 

gun ga-e vigse sada an-din ya ap sache bhav-e. 
ajaMkar ja-ume tee ma-i-a sahy nam samav-e. 

ap karta kare so-1 ap de-e ta pa-1-e. 

jar yi-o kirpa kare ta nam Dhi-a-i-e yi-o. 11111 

andar sacha neu pure satigure yi-o. 

ha-o tis sevi din rat me kade na visre yi-o. 

kade na visari an-din sam*ari ya nam la-i ta yiva. 
sarvani suni ta 1h man taripte gurmukj amrit piva. 
nadar kare ta satgur mele an-din bibek buDh bichre. 
andar sacha neu pure satigure. 11211 

satsangat mile vadbhag ta jar ras av-e yi-o. 

an-din raje liv la-e ta sahy samav-e yi-o. 

sahy samave ta jar man bhave sada atit beragi. 

halat palat sobha yag antar ram nam liv lagi. 

harak] sog duha te mukta yo parabh kare so bhav-e. 
satsangat mile vadbhag ta jar ras av-e yi-o. I13Il 

duye bha-e dukj jo-e manmukj yam yohi-a yi-o. 
ha-e ja-e kare din rat ma-i-a dukj mohi-a yi-o. 
ma-1-a dukj mohi-a ja-ume rohi-a meri meri karat 
vihava-e. 

yo parabh de-e tis chete naji ant ga-i-a pachhutava-e. 
bin nave ko sath na chale putar kaltar ma-i-a Dhohi-a. 
duye bha-e dukj jo-e manmukj yam yohi-a yi-o. 11411 
Kar kirpa lejo mila-e majal jar pa-1-a yi-o. 

sada raje kar yorh parabh man bha-i-a yi-o. 

parabh man bhave ta juk*m samave juk”m man sukj 
pa-i-a. 

an-din yapat raje din rati sehye nam Dhi-a-i-a. 
namo nam mili vadi-a-1 Nanak nam man bhav-e. 
Kar kirpa lejo mila-e majal jar pav-e yi-o. 11511111 
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Dhanasri mehla 5 chhant 

ik-oNkar satgur parsad. 

satgur din da-i-al yis sang jar gavi-e yi-o. 

amrit jar ka nam saDhsang ravi-e yi-o. 

bhe sang saDhu ik araDhu yanam maran dukj nas-e. 
Dhur karam likji-a sach sikji-a kati yam ki fas-e. 


bhe bharam nathe chhuti gathe yam panth mul na avi-e. 


binvant Nanak Dhar kirpa sada jar gun gavi-e. I111l 


Bendita es la Novia que conoce a su Esposo, sí, sin el Nombre del Señor, todo es pura vanidad y todo lo que 
practica es en vano. Si ella es adornada con la Alabanza del Señor, el Uno Verdadero la toma y ella vive imbuida en 
la Alabanza Amorosa de su Dios. Oh, Maravilloso es nuestro Señor, Dichoso, Joven y siempre Fresco, a El, la novia 
lo disfruta a través del Amor. 

Ella florece a través de la Palabra del Shabd del Guru y así goza de su Esposo y su vida se torna fructífera. Dice Nanak, 
a través de la Verdad, uno logra la Gloria y la Novia es honrada en el Hogar de su Esposo. (5-3)  P. 690. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando mi Amado Señor otorga Su Gracia, uno medita en el Naam, el Nombre del Señor y encontrando a mi Guru 
con Amor y Devoción, intuitivamente uno recita las Alabanzas del Señor. 

Cantando las Alabanzas del Señor, uno está siempre floreciendo, cuando así es la Voluntad del Señor, uno canaliza su ego 
negativo y le da la espalda a Maya, la Ilusión, inmergiéndose en el Nombre del Señor en un Estado de Perfecto Equilibrio. Sólo 
ocurre lo que el Señor hace que ocurra y recibimos sólo aquello con lo que somos bendecidos por el Señor. 

Sí, si el Señor me mostrara Su Compasión, yo contemplaría Su Nombre. (1) 

En mi interior se ha construido el Amor Verdadero del Perfecto Guru, yo Lo voy a servir por siempre y nunca Lo 
voy a dejar. Nunca dejaré al Señor, viviré elevando Su Nombre en mi corazón y escuchando la Palabra del Shabd, mi 
mente se saciará y beberá del Néctar del Señor por la Gracia del Guru. 

Si el Señor muestra Su Compasión, El guía al ser humano hacia el Guru y permite que medite con una mente que 
discrimina. Sí, en mi interior está el Amor Verdadero del Guru Perfecto. (2) 

Si uno es bendecido con la Sociedad de los Santos, por una buena fortuna, uno toma parte de la Esencia del Señor, 
siempre está entonado en el Señor y será inmergido en el Estado de Equilibrio. 

Inmergido en el Equilibrio, uno está complaciendo al Señor y vive siempre desapegado de Maya. 

Uno es aclamado aquí y aquí después y es entonado en el Nombre del Señor. 

Uno se eleva más allá del dolor y del placer y está contento con lo que sea que el Señor hace. 

Sí, si uno es bendecido con la Sociedad de los Santos, por una buena fortuna, participa de la Esencia del Señor. 


Perdido en la dualidad, el egocéntrico está siempre en dolor y es hecho pedazos por Yama, el mensajero de la 
Muerte. Él se angustia día y noche con el dolor de Maya clavado en el interior de su ser. Engañado por la Maya, por 
la ilusión, uno está repleto de ego, y así pasa sus días diciendo, “esto es mío, esto es mío”. Pero uno no aprecia a ese 
Dios que nos bendice con Sus Bondades, y así es como se arrepiente al final. Sin el Nombre del Señor, nada nos guarda 
compañía, ni los hijos, ni la esposa, ni las cosas que pertenecen a Maya. 

Sí, perdido en la dualidad, el egocéntrico está siempre en dolor, y Yama, lo mantiene todo el tiempo en su mira. 


Otorgando Su Gracia, el Señor se ha inmergido en mí, oh, Dios y he encontrado la Mansión de Tu Presencia. Estoy 
postrado ante Tu Presencia con mis palmas juntas y el Señor está Complacido conmigo, así me inmerjo en el Jukam 
del Mandato del Señor y, aceptando Su Jukam, encuentro la Paz. Noche y día recita el Nombre del Señor, día y noche 
de manera natural e intuitiva él medita en el Vaam, el Nombre del Señor. A través del Naam, logra la Gloria y el Naam 
complace la mente de Nanak. Otorgando Su Gracia el Señor me ha fundido en Su Ser y he encontrado la Mansión de 
la Presencia del Señor. (5-1)  P. 691. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant. 


Mi Guru es Bondadoso con el débil y en Su Presencia las Alabanzas del Señor son entonadas. 

Néctar dulce es el Nombre del Señor; uno Lo canta en la Sociedad de los Santos. 

El Nombre Ambrosial del Señor es cantado en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos para que las aflicciones 
de todas tus encarnaciones sean removidas. Quienes tienen tal Karma en su Destino, estudian y aprenden la Verdad, y 
el apretón de la garra de la muerte se quita de su cuello. 

Nuestras dudas y miedos se van; el nudo de Maya se desata y se aleja uno del sendero de la muerte; los miedos y 
dudas desaparecen, el dogal de la muerte es eliminado y dejamos de caminar por el sendero de la muerte otra vez. Dice 
Nanak, oh Dios, rocía Tu Compasión sobre mí, para que cante Tu Alabanza por siempre. (1) 
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niDhri-a Dhar ek nam niranyano yi-o. 

tu data datar sarab dukj bhanyno yi-o. 

dukj jarat karta sukjah su-ami saran saDhu a-i-a. 

sansar sagar maja bikj-rja pal ek maji tara-i-a. 

pur raji-a sarab tha-1 gur gi-an netri anyno. 

binvant Nanak sada simri sarab dukj bhe bhanyno. 11211 
ap li-e larh la-e kirpa Dhari-a yi-o. 

mohi nirgun nich anath parabh agam apari-a yi-o. 
da-i-al sada kirpal su-ami nich thapanjari-a. 

yi-a yant sabh vas tere sagal teri sari-a. 

ap karta ap bhugta ap sagal bichari-a. 

binvant Nanak gun ga-e yiva jar yap yapa-o banvari-a. 113Il 
tera daras apar nam amola-i yi-o. 

nit yapeh tere das purakj atola-1 yi-o. 

sant rasan vutha ap tutha jar raseh se-i mati-a. 

gur charan lage maja bhage sada an-din yagi-a. 

sad sada simartab-y su-ami sas sas gun boL-,. 

binvant Nanak Dhur saDhu nam parabhu amola-1. 11411111 
rag Dhanasri bani bhagat kabir yi ki 

ik-oMkar satgur parsad. 

sanak sanand majes samanal,. sekjnag tero maram na 
yana”. 1111 

santsangat ram ride basa-1. II1Il raja-o. 

hanuman sar garurh samana?, surpat narpat naji gun 
yana”. 1121 

ejar bed ar simrit purana?. kamlapat kavla naji yanal, 11311 
kaji kabir so bharme naji. pag lag ram raje sarnaNhi. 1141111 
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din te pajar pajar te ghari-a" av ghate tan chhiye. 

Kal ajeri fire baDhik yi-o kahhu kavan biDh kiye. 11111 

so din avan laga. 

mat pita bha-1 sut banita kahhu ko-u he ka ka. I11l raja-o. 
yab lag yot ka-1-a meh barte apa pasu na buyhe. 

lalach kare yivan pad karan lochan kachhu na suyhe. 11211 
kajat kabir sunhu re parani chjodaju man ke bharma. 
keval nam yapaju re parani paraju ek ki sarna”. 11311211 

yo yan bha-o bhagat kachh yane ta ka-o achre kajo. 

yi-o yal yal meh pes na nikse ti-o dhur mili-o yulajo. 111! 
jar ke loga me ta-o mat ka bjora. 

ya-o tan kasi teeh kabira rama-i-e kaja nijora. I11 Il raja-o. 
kajat kabir sunhu re lo-1 bharam na bhulaju ko-1. 

Ki-a kasi ki-a ukjar maghar ram ride ya-o jo-1. 11211311 
indar lok siv lokeh yebo. 

ochhe tap kar bajur ebo. 1111! 

ki-a maNga-o kichh thir najj. 

ram nam rakj man maji. 1111 raja-o. 

sobha re bibhe badi-a-1. 

ant na kaju sang saja-1. 11211 

putar kaltar lachhmi ma-i-a. 

in te kajo kavne sukj] pa-i-a. 1131 

kajat kabir avar naji kama. 

hamre man Dhan ram ko nama. 11411411 


Tu Nombre Inmaculado es el Único Soporte del débil; oh Dios Benévolo, eres el Disipador de las penas. Oh 
Destructor del dolor, oh Dios Dador de Extasis, guiado por Ti busco el Refugio de los Santos. 

Sólo Tú haces posible cruzar el tempestuoso mar de las existencias materiales en un instante. Cuando apliqué el 
Colirio de la Sabiduría del Guru a mis ojos, Te pude ver compenetrándolo todo. 

Dice Nanak, siempre Te llamo, oh Ser Destructor de los miedos y del dolor. (2) 

Oh Dios, en Tu Misericordia hazme Tuyo; no tengo méritos, ni ayuda y soy bajo, oh Señor Infinito e Insondable. Siempre 
eres benévolo conmigo, oh Maestro; aun los seres más perdidos y abandonados se elevan a través de Ti. Todas las criaturas están 
bajo Tu Influencia, y Tú los cuidas a todas. Eres nuestro Señor Creador y eres Quien goza de todo; oh Señor, Tú le has dado 
pensamiento a todos. Dice Nanak, vivo cantando Tu Alabanza, oh Dios; sólo medito en Ti. (3) 

Tu Presencia es Insondable, Tu Nombre Invaluable. Oh Dios, Tus Sirvientes viven sólo en Ti; permaneces en la 
lengua de los Santos y ellos están imbuidos en Ti. 

Quienes se postran a los Pies del Guru por buena fortuna, están despiertos en Ti. 

Canto siempre Tu Alabanza; eres lo más Maravilloso que se puede contemplar. 

Dice Nanak, es precioso el Polvo de los Pies de los Santos. (4-1) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Dhanasri, palabras del Bhagat Kabir yi 


Seres como Sanak, Sanand, Shiva y Shesh-naga, ninguno conoce Tus Misterios, oh Dios. (1) 

Es en la Sociedad de los Santos que uno Te alaba, oh Señor. (1-Pausa) 

Ni Januman, ni Garura, ni Indra, el rey de dioses y de los regentes de los humanos, conocen Tus Glorias, oh 
Dios. 

Ni los cuatro Vedas, ni los textos Semíticos, ni los Puranas, ni Vishnu, el señor de Lakshmi, ni Lakshmi misma, 
conocen al Señor. (3) 

Dice Kabir, quien se tira a los Pies del Señor y permanece en Su Santuario, no vagará más perdido en su 
conciencia. (4-1)  P. 692, 


Kabir yi 


Día con día, hora tras hora, nuestra vida se acaba y el cuerpo se desgasta. 

La muerte como cazador o carnicero está al asecho. ¿Qué puede hacer uno para salvarse? (1) 

Cerca, muy cerca y a la mano, está ese día. Ni padre, ni madre, ni hijos, ni esposa permanecen con nosotros al 
final. (1-Pausa) 

Mientras haya vida en el cuerpo, el cuadrúpedo no realiza su ser, pues él no ve aunque haga todo posible por 
prolongar sus días. 

Escúchenme, oh hermanos, disipen ya la duda de sus mentes y contemplen sólo el Único Nombre y busquen el 
Refugio de Dios. (3-2) 


Kabir yi 


Aquél que conoce como adorar a Dios con Amor, no le asombrará unirse con su Señor. 

Mira, así como el agua se mezcla en el agua, así yo, el tejedor, me he inmergido en mi Dios. (1) 

Oh hombres y mujeres de Dios, yo soy de mente simple y sencilla. Díganme si dejo mi última respiración en Kashi 
y libero mi ser, ¿por qué debería sentirme obligado con mi Dios? (1-Pausa) 

Dice Kabir, escucha, oh gente, que no te engañe la duda. Si el Señor habita en el corazón de uno, ¿qué importa si 
uno muere en la ciudad bendita de Kashi o en la ciudad maldita de Magar? (Q-3) 


Kabir yi 


Si uno se precipita hasta el cielo de Indra o hasta el de Shiva, de todas formas regresa al mundo de la mortalidad. 
Tal es el fruto ilusorio de las prácticas frívolas. 

¿Qué se puede pedir cuando nada queda al final? Mejor enaltezco el Nombre del Señor en mi mente. 

La gloria, la posesión de tierras y riquezas del mundo no se van con uno al final de sus días. (2) 

Los hijos, la esposa y todos los tesoros son sólo una ilusión, pues nadie ha obtenido Paz a través de ellos. 

Dice Kabir, a todos he encontrado vanos; la Unica Riqueza de mi mente es el Nombre del Señor. 


(1-Pausa) 


(3) 
(4-4) 
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ram simar ram simar ram simar bha-1. 

ram nam simran bin budte aDhikaz1. II1!l raja-o. 

banita sut de gare sampat sukj-da-1. 

in* me kachbh naji tero kal avaDh a-i. 11111 

eamal ge ganika patit karam kine. 

te-u utar par pare ram nam line. 11211 

sukar kukar yon bharame ta-u le na a-1. 

ram nam chhad amrit kaje bikj kja-1. 1181 

te bharam karam biDh nikjeDh ram nam lei. 

gur parsad yan kabir ram kar sanel. 11411511 

Dhanasrí bani bhagat namdev yi ki 

ik-oMkar satgur parsad. 

gahri kar ke niv kjuda-1 upar mandap chha-e. 

markande te ko aDhika-i yin tarin Dhar mund bala-e. 11111 
hamro karta ram sanel. 

kaje re nar garab karat jaju binas ya-e 
raja-o. 


yhuthi dei. 1111 
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meri meri kera-o karte duryoDhan se bha-.. 

barah yoyan chhatar chale tha del giryhan kja-1. 11211 
sarab so-in ki lanka joti ravan se aDhika-.. 

kaja bha-i-o dar ba“Dhe jathi kjin meh bha-i para-i. 11311 
durbasa si-o karat thag-uri yadav e fal pa-e. 

Kirpa kari yan apune upar namde-o jar gun ga-e. 11411111 
das beragan mohi bas kin" panchaju ka mit nava-o. 
satar do-e bhare amrit sar bikj¡ ka-o mar kadhava-o. 1111 
pachhe bajur na avan pava-o. 

amrit bani ghat te uchara-o atam ka-o samyhava-o. 11111 
raja-o. 

bear kutjar mohi he chhina* kar minat lag pava-o. 
santan ke jam ulte sevak bhagtan te darpava-o. 11211 

1h sansar te tab hi chhuta-o ya-o ma-i-a nah laptava-o. 
ma-i-a nam garabh yon ka tih te darsan pava-o. 113 Il 

1t kar bhagat karaji yo yan tin bha-o sagal chukja-i-e. 
Kajat namde-o bajar ki-a bharmaju 1h sanyam jar pa-1-e. 
11411211 

marvarh yese nir balha bel balha karjala. 

yi-O kurank nis nad balha ti-o mere man ram-i-a. 1111l 
tera nam rurjo rup rurjo at rang rurjo mero ram-i-a. 11111 
raja-o. 

yi-O Dharni ka-o indar balha kusam bas yese bhavrala. 
yi-o kokil ka-o amb balha ti-o mere man ram-i-a. 11211 
chakvi ka-o yese sur balha man sarovar jansula. 

yi-o taruni ka-o kant balha ti-o mere man ram--a. [13Il 
barik ka-o yese kjir balha chatrik mukj yese yalDhara. 
machhuli ka-o yese nir balha ti-o mere man ram-i-a. 1141 
saDhik siDh sagal mun chajeh birle kaju dithula. 

sagal bhavan tero nam balha ti-o name man bithula. 
11511311 


Kabir yi 


Contempla a Tu Señor; vive en Dios, pues sin meditar en Su Nombre millones se han ahogado en el mar de la 


existencia. (1-Pausa) 
Tu esposa, hijos, cuerpo, hogar y riquezas parecen traerte Paz, pero cuando la muerte se aparece, ninguno de ellos 
te pertenece. (1) 


Ayamal, Gaya y Ganik cometieron muchas faltas, pero recitando el Nombre fueron llevados a través. (Q) 

Oh perro, oh cerdo, vagas a través de muchas encarnaciones y no tienes vergiienza. ¿Por qué has abandonado el 
Nombre Ambrosial para chupar el veneno? 

Desecha tu duda y la creencia de que por tus obras vas a lograr alcanzar a Dios, mejor canta el Nombre. Dice Kabir, 
por la Gracia del Guru, ama sólo a Dios, oh hombre. (4-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, palabras del Bhagat Nam Dev yi 


Uno pone las bases de su hogar y construye una mansión magnífica, pero, ¿hay alguien más grandioso que Markanad, 
el sabio, quien pasó sus días guardando un manojo de paja sobre su cabeza? 1 

Nuestro Señor Creador es el Unico Dios Amoroso de todos. 

Oh hombre, ¿por qué te enorgulleces de tu cuerpo si se acaba al final? (1-Pausa)  P. 693. 

Los Kaurvas, y entre ellos los Duriodhan, eran tan aferrados a sus posesiones que su procesión mortuoria cubría ciento 
veinte kilómetros, así de influyentes eran, aún así, los buitres se comieron sus cuerpos. (2) 

Sri Lamka estaba llena de oro, y había alguien mas rico y poderoso que Ravan con su isla de oro y sus ejércitos de 
elefantes, pero con qué desgracia se perdió todo en un instante. (3) 

Los Yadvas se burlaron de Durbasa el sabio, y mira en qué forma fueron recompensados. 

Dios es Compasivo con Nam Dev, y ahora él canta las Gloriosas Alanazas del Señor. (4-1) 


Nam Dey yi 


He disciplinado mis diez órganos sensoriales y controlado los cinco deseos, he llenado los setenta canales con el 


Nombre del Señor y sacado el veneno del interior. (1) 
Ahora ya no voy a regresar al mundo de la forma otra vez. 
Contemplo el Nombre Ambrosial con todo mi corazón e instruyo a mi Alma. (1-Pausa) 


Después de muchas súplicas he sido bendecido con una poderosa hacha con que cortar el árbol del amor a Maya, y dándole la 
espalda al mundo, me he vuelto Esclavo de los Santos y mi reverencia es sólo para los Gurmukjs. (2) 

Estaré liberado del mundo sólo cuando ya no esté involucrado con Maya, porque a través de Maya uno regresa a la 
matriz y sólo dejando a Maya uno tiene la Visión de Dios. 3 

Si uno alaba al Señor, sus miedos desaparecen. Dice Nam Dev: ¿Por qué vagar por todas partes, oh hombre? 
Solamente con esta disciplina uno es bendecido por Dios. (4-2) 


Nam Dey yi 


Así como el agua es preciada en el desierto, y la enredadera lo es para el camello, así como en la noche el venado 
busca la música, así yo sólo busco a Dios. (1) 

¡Bello es Tu Nombre, Tu Forma, Tu Amor, oh Señor! (1-Pausa) 

Así como la tierra añora las lluvias, como la abeja negra está embrujada por la fragancia de las flores. 


Así como el mango es apreciado por el Cucu, así el Señor lo es para mi mente. (2) 
Así como el pato Chakvi ama el sol y el cisne ama el lago Man Sarovar. 
Así como la esposa ama al esposo, así mi mente ama a Dios. (3) 


Así como el niño ama la leche y el pájaro Cuclillo llora por la gota de Svanti. 

Así como el agua es la vida del pez, así es mi Dios para mí. (4) 

Los ascetas y los sabios Te buscan, oh Dios, pero extraordinario es aquél que goza de Tu Visión. Así como Tu Nombre 
es apreciado por el Universo, así el Señor es apreciado por la mente de Nam Dev. (5-3) 
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pajil puri-e pundrak vana. 

ta che jansa sagle yana”. 

krisna te yan-u jar jar nachanti nachna. 1111! 
pajil pursabira. 

atjon pursadmara. 

asga as usga. 

jar ka bagra nache pinDhi meh sagra. I111l raja-o. 
nachanti gopi yanna. 

na-i-a te bere kanna. 

tarak na cha. 

bharmi-a cha. 

kesva bach-uni a-i-e ma-i-e ek an yi-o. 11211 
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pinDhi ubbkale sansara. 

bharam bharam a-e tum che du-ara. 

tu kun re. 

me yi. nama. jo yl. 

ala te nivarna yam karna. 11311411 

patit pavan maDha-o birad tera. 

Dhan te ve mun yan yin Dhi-a-i-o jar parabh mera. 11111 
mere mathe lagi le Dhur gobind charnan ki. 

sur nar mun yan tinhu te dur. I11ll raja-o. 

din ka da-1-al maDhou garab parjari. 

charan saran nama bal tijari. I1211511 

Dhanasri bhagat ravidas yi ki 

ik-oYkar satgur parsad. 

ham sar din da-i-al na tum sar ab pati-ar ki-a kiye. 
bachni tor mor man mane yan ka-o puran diye. 1111l 

ha-o bal bal ya-o rama-1-a karne. 

Karan kavan abol. raja-o. 

bajut yanam bichhure the maDha-o ih yanam tum*are 
lekje. 

Kaji ravidas as lag yiva-o chir bha-i-o darsan dekje. 11211111 
chit simran kara-o nen avilokano sarvan bani suyas pur 
rakja-o. 

man so maDhukar kara-o charan hirde Dhara-o rasan 
amrit ram nam bhakja-o. 11111 

meri parit gobind si-o yin ghate. 

me ta-o mol mahgi la-1 yi-a sate. 111Il raja-o. 

saDhsangat bina bha-o naji upye bhav bin bhagat naji 
jo-e teri. 

kaje ravidas ik benti jar si-o pey rakjo rea ram mer1. 11211211 
nam tero arti mean murare. 

jar ke nam bin yhuthe sagal pasare. 111 Il raja-o. 

nam tero asno nam tero ursa nam tera kesro le chhitkare. 
nam tera ambhula nam tero chandno ghas yape nam le 
tuyheh ka-o chare. 111 

nam tera diva nam tero bati nam tero tel le maji pasare. 
nam tere ki yot laga-1 bha-1-0 uyi-aro bhavan saglare. 1121! 
nam tero taga nam ful mala bjar atharah sagal yuthare. 
tero ki-a tuyheh ki-a arpa-o nam tera tuhi chavar dholare. 
11311 

das atha athsathe chare kjani ¡he vartan he sagal sansare. 
kaje ravidas nam tero arti sat nam he jar bjog tuhare. 
11411311 


Nam Dey yi 


Al principio, en los bosques del mundo florecía sólo el loto, y los hombres eran como los cisnes y el Señor los 
atraía a Su Ser y todos bailaban Su Melodía. (1) 

En el comienzo el Espíritu Divino se volvió Manifiesto y de Él salió Maya y lo que sea que pertenece a Maya, en 
realidad pertenece a Dios, pues este mundo es el Jardín del Señor que baila Su Melodía como las vasijas de la rueda 
persa. (1-Pausa) 

Los hombres bailan ante Dios así como las Gopis ante Krishna, pues sin el Señor no hay nadie más. No critiques 
esto, pues la crítica sale de la duda. Esta Creación y yo somos uno y lo mismo. (2) P. 694. 

Así como las vasijas en la rueda persa a veces suben y a veces bajan, viajando y merodeando a través de miles de 
encarnaciones, ahora he llegado hasta Tu Puerta. ¿Quién eres Tú?; soy Nam Dev, Señor, oh Dios, sálvame de las garras 
de Maya que me aprietan y me llevan a la agonía de la muerte. (3-4) 


Nam Dey yi 


Eres el Purificador de los que cometen errores, oh Dios; tal es Tu Naturaleza Esencial. 

Oh Dios, benditos son los Santos que viven en Ti. (1) 

He untado en mi frente el Polvo de Tus Pies; ese, que aún los Sabios y adeptos añoran pero no pueden obtener. 
(1-Pausa) 

Eres el Señor Benévolo con el pobre, el Destructor del ego. 

Y así Nam Dev busca Tu Refugio y se ofrece en sacrificio a Ti. (Q-5) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Dhanasri del Bhagat Ravi Das yi 


No hay nadie más afortunado que yo, ni nadie más benévolo que Tú. No se necesita saber nada más. En Tu Palabra 
he puesto toda mí confianza; por favor no me dejes. (1) 

Oh Dios, me postro reverente a Tus Pies, pero ¿cómo es que Tú no me hablas? (1-Pausa) 

Millones de encarnaciones he estado separado de Ti, oh Dios y en esta forma humana, he decidido dedicarme a 
Ti. Dice Ravi Das, vivo poniendo mi Esperanza en Ti, oh Señor, pues hace mucho que tuve el Bendito Darshan de Tu 
Visión. (Q-1) 


Ravi Das yi 


Mi mente está hecha para alabarte, mis ojos para verte, mis oídos para llenar mi ser con Tu Alabanza. He hecho de mi mente 
una abeja negra y he enaltecido Tus Pies en ella y con mi lengua recito Tu Nombre Ambrosial. (1) 

¡Que nunca abandone el Amor de mi Señor, pues Lo he obtenido a cambio de mi Alma! (1-Pausa) 

Si no me asocio a los Santos, el Amor del Señor no se construye en mi mente, y sin Amor no puede existir Alabanza, 
oh Señor, mi Rey, yo Te pido que salves mi honor. (Q-2) 


Ravi Das yi 


La Contemplación de Tu Nombre es mi verdadera Alabanza a Ti; es también mi ablución en las aguas santas. Pues 
sin Tu Nombre todo parece una ilusión, oh Dios. (Pausa) 

Tu Nombre es mi asiento y es la piedra en la que muelo el azafrán para untarme de Ti. Tu Nombre es el agua y la 
fragancia de sándalo que me adorna. (1) 
Tu Nombre es la lámpara y también la mecha; Tu Nombre es el aceite que llena la lámpara del ser. También es la 
luz que se quema en ella iluminando los tres mundos. 

Tu Nombre es el hilo, Tu Nombre son las guirnaldas y toda la vegetación también está contenida en Tu Nombre. 
Dedico a Ti lo que Tú Mismo has creado. 

Tu Nombre es también el abanico que muevo sobre Tu Sagrada Cabeza. 

El mundo está involucrado en los dieciocho Puranas, en los sesenta y ocho lugares sagrados y en las cuatro fuentes 
de creación. Dice Ravi Das; Tu nombre es mi Arti, mi lámpara encendida de Alabanza en el Servicio, el Nombre 
Verdadero, Sat Nam, es mi ofrenda de alimento para Ti.. (4-3)  P.695, 
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Dhanasri bani bhagta* ki tarilochan 

ik-oNkar satgur parsad. 

nara-in nindas ka-e bhuli gavari. 

dukarit sukarit tharo karam ri. II! raja-o. 

sankra mastak basta sursarl isnan re. 

Kul yan maDhe mili-yo sarag pan re. 

karam kar kalank mafitas ri. 11111 

bisav ka dipak savami ta che re su-arthi pankji ra-e 
garurh ta che baDhva. 

karam kar arun pingula ri. 11211 

anik patik jarta taribhavan nath ri tirath tirath bharmata 
laje na par ri. 

karam kar kapal mafitas ri. 113 Il 

amrit sasi-a Dhen lachhimi kalpatar sikjar sunagar nadi 
che natha?, 

karam kar kjar mafitas ri. l141| 

daDhile lanka garh uparjile ravan ban sal bisal an tokjile 


jari. 
karam kar kachh-uti mafitas ri. I151| 


purbalo kirat karam na mite ri ghar gean ta che mohi 
yapi-ale ram che nama?, 

badat tarilochan ram yi. 11611111 

sarl sen. 

Dhup dip gharit se arti. 

varne ya-o kamla pati. 11111 

mangla jar mangla. nit mangal rea ram ra-e ko. II11l raja-o. 
utam di-ara nirmal bati. 

tuhil niranyan kamla pati. 11211 

rama bhagat ramanand yane. 

puran parmanand bakjane. 113l| 

madan murat bhe tar gobinde. 

sen bhane bhe parmanande. 11411211 

pipa. 

ka-ya-o deva ka-i-a-o deval ka-i-a-o yangam yati. 
ka-1-a-o Dhup dip na-ibeda ka-i-a-o ds pati. 11111 
ka-i-a bajo kjand kjoyte nav niDh pa- 

na kachh a-ibo na kachh ya-ibo ram ki duha-1. 1111! raja-o. 
yo barahmande so-1 pinde yo kjoye so pave. 

pipa paranve param tat he satgur jo-e lakjave. 11211311 
Dhamna. 

gopal tera arta. 


yo yan tumri bhagat karante tin ke ke savarata. 1111 raja-o. 


dal siDha maga-o ghi-o. 

hamra kjusi Kare nit yi-o. 

pan*i-a chhadan nika. ane maga-o sat si ka. 111 
ga-u bhes maga-o laveri. 

1k tean turi Aa 

ghar ki gihan ch. 

yan Dhanna ls dl 112114411 
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yetsari mehla 4 ghar 1 cha-upde 

Ik-oNkar satgur parsad. 

mere hi-are ratan nam jar basi-a gur jath Dhari-o mere 
matha. 


yanam yanam ke kilbik] dukj utre gur nam di-o rin latha. 


11111 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Dhanasri, palabras de los Bhagats, Trilochan 


¿Por qué insultar a Tu Dios, oh mujer ignorante? 

Lo bueno y lo malo que uno recibe es el fruto de nuestros actos. (1-Pausa) 

Aunque la luna esté puesta en la frente de Shiva y él se bañe cada día en el Ganges y en su clan haya nacido 
Krishna, la encarnación de Vishnú, aun así su cara está manchada de negro debido a sus propias acciones. (1) 

Aunque Aruna llevara la carroza, su maestro fuera el sol, la lámpara del mundo, su hermano fuera Garuad, el rey 
de los pájaros, Aruna quedó inválido debido al Karma de sus propias acciones. 2) 

Shiva, el destructor de millones de errores y el maestro de los tres mundos, no podía llegar al fin de sus vagancias 
y liberar su Alma por el hecho de haber cortado la cabeza a Brahma. 3 

Mediante el néctar, la luna, la milagrosa vaca Kamadhenu, que concede los deseos, Lakshmi, el árbol milagroso 
de la vida, Sikjar, el caballo del sol y Dhanavantar el médico sabio, todos ellos salieron del Océano, del Señor de los 
ríos, y aún así, por su Karma no se han liberado de su salinidad. 

Hanuman quemó los bosques de Sri Lanka, destruyó el jardín de Ravana y trajo las hierbas que salvaron a Lachman, 
complaciendo a Rama; y por su Karma no se pudo liberar de su taparrabo. a 

Los Karmas del pasado no se pueden borrar, oh mi Alma, por eso yo canto el Nombre del Señor, dice Trilochan, 
oh Señor, bendíceme con Tu Nombre. (6-1) 


Sri Saín 


Ofrezco mi ser en sacrificio al Maestro de Lakshmi; esto para mi es alabar a la deidad con incienso, con lámparas 
de tierra y mantequilla purificada. 

Sólo recito las Melodías de Dicha del Señor, las Alabanzas de mi Señor, mi Rey, mi Dios. 

(1-Pausa) 

Oh Dios, sólo Tú eres la mecha sin mancha, la lámpara sublime, nuestro Señor Desapegado, Maestro de 
Lakshmi. 2 

Ramanand, mi Guru, sabe en verdad como alabar a Dios, y él describe a Dios como el Sublime y Perfecto 
Extasis. 

Oh mi Señor Encantador, Quien nos cruza a través del mar de la existencia, Maestro de la Tierra, lo único que digo 
es que uno debe de contemplarte sólo a Ti, Señor de Extasis Supremo. (4-2) 


Pipá 


El cuerpo humano es la Encarnación de Dios, Su templo, el Yogui, el peregrino. El cuerpo es el incienso; la lámpara 
de tierra, la comida, la flor, el ramillete de ofrenda a Dios. 

He buscado por muchas partes en el Universo entero para encontrar que los Nueve Tesoros están en el cuerpo 
mismo. En el Nombre de Dios digo que no hay nada que vaya y venga. (Pausa) 

Eso que está en el microcosmos está también en el macrocosmos y quien busca, encuentra. 

Dice Pipá, nuestro Dios es la Quintaesencia de todo, y El se nos revela a través del Guru. (2-3) 


Dhaná 


Te adoro, oh Gopal, mi Amor; Tú llenas a todos los que Te alaban. a -Pausa) 

Te pido que me bendigas con harina de trigo, lentejas y guí, para que mi corazón quede siempre complacido 
Contigo. Te ruego que me des telas de seda para usar y también sandalias y granos para comer obtenidos de arar la 
tierra siete veces. l 

Y mira, también Te pido una vaca lechera y un búfalo, aparte quisiera un caballo árabe para que lo monte y pueda 
ir a través de Tu Maravillosa tierra y una bella mujer para que cuide mi hogar. 

Estas son las pequeñas necesidades que pido de Ti, oh mi Dios Benévolo. (Q-4)  P.696. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Cuarto Canal Divino, Chau-Padas 


En mi mente está engarzada la Joya del Nombre del Señor y el Guru ha posado Su Mano sobre mi frente. Mis faltas 
y tristezas acumuladas de encarnación en encarnación se han lavado. 
El Guru me ha bendecido con el Nombre del Señor y mi deuda con Dios está saldada. (1) 
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mere man bhe ram nam sabh artha. 

gur pure jar nam drirj-a-i-a bin nave yivan birtha. raja-o. 
bin gur murh bha-e he manmukj te moh ma-i-a nit fatha. 
tin saDhu charan na seve kabhu tin sabh yanam akatha. 
11211 

yin saDhu charan saDh pag seve tin safli-o yanam 
sanatha. 

mo ka-o kiye das das dasan ko jar da-i-a Dhar 
yagamnatha. 1131 

ham anDhule gi-anhin agi-ani ki-o chalah marag pantha. 
ham anDhule ka-o gur anchal diye yan Nanak chalah 
milantha. 11411111 

yetsari mehla 4. 

hira lal amolak he bhari bin gajak mika kakja. 

ratan gajak gur saDhu dekji-o tab ratan bikano lakga. 11111 
mere man gupat hir jar rakja. 

din da-i-al mila-i-o gur saDhu gur mili-e hir parakja. 
raja-o. 

manmukj kothi agi-an anDhera tin ghar ratan na lakja. 
te uyjarh bharam mu-e gavari ma-i-a bhu-ang bikj 
chakja. 1121 

jar jar saDh melhu yan nike jar saDhu saran jam rakja. 
jar angikar karaju parabh su-ami jam pare bhag tum 
pakja. 11311 

yihva ki-a gun akj vakjaneh tum vad agam vad purkja. 
yan Nanak jar kirpa Dhari pakjan dubat jar rakja. 11411211 


Página 697 


yetsari mehla 4. 

ham barik kachhu-a na yanah gat mit tere murakj 
mugaDh ¡-ana. 

jar Kirpa Dhar diye mat utam kar liye mugaDh si-ana. 1111l 
mera man alsi-a ughlana. 

jar jar an mila-i-o gur saDhu mil saDhu kapat kjulana. 
raja-o. 

gur kjin kjin parit lagavaju mere hi-are mere paritam 
nam parana. 

bin nave mar ya-i-e mere thakur yi-o amli amal lubhana. 
11211 

yin man parit lagi jar keri tin Dhur bhag purana. 

tin jam charan sareveh Kjin Kjin yin jar mith lagana. 1131 
jar jar kirpa Dhari mere thakur yan bichhuri-a chiri 
milana. 

Dhan Dhan satgur yin nam drirj-a-i-a yan Nanak tis 
kurbana. 11411311 

yetsari mehla 4. 

satgur sean purakj vad pa-i-a jar rasak rasak fal lagiba. 
ma-i-a bhu-1-ang garsi-o he parani gur bachni bis jar 
Kadhiba. 1111 

mera man ram nam ras lagiba. 

jar ki-e patit pavitar mil saDh gur jar name jar ras 
chakjiba. raja-o. 

Dhan Dhan vadbhag mili-o gur saDhu mil saDhu liv 
unman lagiba. 

tarisna agan buyhi sa't pa-i jar nirmal nirmal gun ga-iba. 
11211 

tin ke bhag kjin Dhur pa-e yin satgur daras na pa-1ba. 
te duye bha-e paveh garabh yoni sabh birtha yanam tin 
ya-iba. 11311 


Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor y tus asuntos serán resueltos. El Guru Perfecto ha engarzado el 
Nombre del Señor en ti y sin Él la vida no sirve de nada. (Pausa) 

Sin el Guru el arrogante Manmukj es tonto e ignorante y se envuelve en el amor a Maya. 

No se postra a los Pies de los Santos y su vida se desperdicia. (2) 

Aquél que sirve a los Santos se vuelve pleno y pertenece al Señor. Oh Dios, hazme el Esclavo de Tus Esclavos y 
ten Compasión de mí, oh Señor del Universo. (3) 

Estamos ciegos, sin Sabiduría y sin Luz. ¿Cómo podemos caminar en Tu Sendero? Oh Guru, deja que yo, el ciego, 
me aferre de la punta de Tu Túnica para seguir Tu Paso. (4-1) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Preciosa y Maravillosa es la Joya del Nombre del Señor, pero sin el cliente que la aprecie parece solamente una 
piedra. Cuando encuentro al Santo Guru, conozco Su Gloria. (1) 

En mi mente está enterrado el Tesoro de las Joyas del Señor. El Señor Benévolo en Su Misericordia me llevó hasta 
el Santo Guru y mira, la Luz de esa Joya brilla en mí. (Pausa) 

Las mentes de los hombres de ego viven en la oscuridad y no saben dónde está la Joya, esos salvajes son desviados 
por la duda y son picados por el escorpión de Maya. (2) 

Oh Dios, guíame hasta los Santos Piadosos y consérvame siempre en su Refugio. Oh Señor, tómame como Tu 
posesión, pues he cruzado el pantano hasta llegar a Tu Lado. (3) 

¿Qué pueden mis labios recitar sobre Ti?, pues eres lo más Elevado, lo Insondable. 

Dios es Compasivo con Nanak, Su Esclavo; ya que siendo la piedra que se hundía, Él la salvó. 

(4-2) P.697 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Somos Tus niños, oh Dios, somos tontos, idiotas e ignorantes, no conocemos Tu Estado. 

Por Compasión, bendíceme con Tu Sabiduría Sublime y hazme sabio en Ti. (1) 

Mi mente duda y vacila. El Señor Jar, Jar, me ha guiado hasta el Santo Guru y las puertas de mi mente han sido abiertas de 
par en par. Por favor, llena mi mente siempre con el Amor del Señor, oh Guru, pues el Nombre del Señor es la Vida de mi vida. 


Oh Maestro, no puedo vivir sin Tu Nombre así como el adicto no puede vivir sin su droga. (2) 
Aquél que tiene su mente apegada al Señor, realiza su Destino. 
Alabaría siempre los Pies de aquél con quien el Señor es Dulce. (3) 
Mi Señor es Compasivo y me ha unido después de una larga separación. 
Bendito es el Guru que ha engarzado el Nombre del Señor en mí. 
Oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio al Guru. (4-3) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


He recibido al Guru Perfecto, al Sublime Espíritu Divino, mi Amigo, y esta Unión ha dado Fruto en el Amor de 
Dios. El hombre está involucrado con el escorpión de Maya y sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru su veneno 
puede ser neutralizado. (1) 

Mi mente está imbuida con la Esencia del Nombre del Señor. El Señor me ha purificado y me ha unido con el Santo 
Guru y he probado la Esencia del Señor a través de Su Nombre. (Pausa) 

¡Qué afortunado soy de haberme encontrado al Santo Guru, Quien ha entonado mi mente en el Estado de Éxtasis 
Sublime! El fuego del deseo es extinguido, mi mente también, y ahora recito la Alabanza Inmaculada de Dios. (2) 

¡Qué mal sino tienen aquéllos que no han tenido la Visión del Guru Verdadero! Engañados por la dualidad, son 
llevados a encarnar una y otra vez. Su vida se desperdicia en vano. (3) 
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jar de bimal mat gur saDh pag sevah jam jar mith 
laga-iba. 

yan Nanak ren saDh pag mage jar jo-e da-i-al diva-iba. 
11411411 

yetsari mehla 4. 

yin jar hirde nam na basi-o tin mat kiye jar ba" yha. 

tin sunyi de fireh bin nave o-e kjap kjap mu-e kara*yha. 
11111 

mere man yap ram nam jar mea. 

jar jar Kirpal kirpa parabh Dhari gur gi-an di-o man 
samyha. raja-o. 

jar kirat kalyug pad utam jar pa-1-e satgur mea. 

ha-o balijari satgur apune yin gupat nam pargea. 1121 
darsan saDh mili-o vadbhagi sabh kilbikj ga-e gavea. 
satgur saju pa-i-a vad dana jar ki-e bajo gun sea. 11311 
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yin ka-o kirpa kari yagyivan jar ur Dhari-o man mea. 
Dharam ra-e dar kagad fare yan Nanak lekja samyha. 
14IISII 

yetsari mehla 4. 


satsangat saDh pa-1 vadbhagi man chaltou bha-i-o arurja. 


anhat Dhun veeh nit vee jar amrit Dhar ras lirja. 11111 
mere man yap ram nam jar rurja. 

mere man tan parit laga-1 satgur jar mili-o la-e yhapirja. 
raja-o. 

sakat banDh bha-e he ma-i-a bikj saWcheh la-e yakirja. 
jar ke arath kjarach nah sakeh yamkal sajeh sir pirja. 11211 
yin jar arath sarir laga-i-a gur saDhu bajo sarDha la-e 
mukj Dhurja. 

halat palat jar sobha pavaji jar rang laga man gurja. 11311 
jar jar mel mel yan saDhu jam saDh yana ka kirja. 

yan Nanak parit lagi pag saDh gur mil saDhu pakjan 
jari-o man murja. 1141161 

yetsari mehla 4 ghar 2 

Ik-oMkar satgur parsad. 

jar jar simraju agam apara. 

yis simrat dukj mite jamara. 

jar jar satgur purak] milavhu gur mili-e sukj jo-1 ram. 1111! 
jar gun gavhu mit jamare. 

jar jar nam rakjaju ur Dhare. 

jar jar amrit bachan sunavhu gur mili-e pargat jo-i ram. 1121 
maDhusudan jar maDho parana. 

mere man tan amrit mith lagana. 

jar jar da-i-a karaju gur melhu purakj niranyan so-i ram. 
11811 

jar jar nam sada sukj-data. 

jar ke rang mera man rata. 

jar jar maja purakj gur melhu gur Nanak nam sukj jo-1 
ram. 11411111711 

yetsari mehla 4. 

jar jar jar jar nam yapaja. 

gurmukj nam sada le laja. 

Jar jar jar jar bhagat darirjavaju jar jar nam omaja ram. 11111 
Jar jar nam da-i-al Dhi-aja. 

jar ke rang sada gun gaja. 

jar jar jar yas ghumar pavhu mil satsang omaja ram. 11211 


Oh Dios, bendíceme con esa Inmaculada Sabiduría para que pueda servir a los Pies del Santo Guru, y 
Tú, mi Señor, me parezcas Dulce. Nanak busca el Polvo de los Pies de los Santos, oh Señor; bendícelo en Tu 
Misericordia. (4-4) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Señor, aquéllos que no enaltecen Tu Nombre en su mente, más les valiera no haber nacido. 

Privados de Tu Nombre vagan sin luz, y llenos de aflicción desperdician sus vidas. (1) 

Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor engranado en ti. Tu Dios será entonces Compasivo contigo y serás 
bien instruida en la Sabiduría del Guru. , (Pausa) 

La Alabanza del Señor es el más elevado Estado de Extasis en la Era de Kali Yug, pero el Señor es conocido 
solamente por la Gracia del Guru. Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru Verdadero, Quien ha manifestado en mí el Tesoro 
escondido del Nombre del Señor. (2) 

Por buena fortuna he tenido la Visión del Señor y mis errores han sido borrados. 

He encontrado al Guru Verdadero, mi Rey Sabio, y a través de la Misericordia del Señor comparto los Méritos de 
mi Señor. (3) P.698. 

Aquéllos a los que el Señor bendice, Lo enaltecen en su mente. En la Corte del Señor del Dharma, la cuenta de sus 
acciones es destruida y son liberados. (4-5) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Encontré la Sociedad de los Santos por buena fortuna, la ansiedad de mi mente desapareció, la Melodía Infinita de 
la Palabra del Shabd empezó a sonar en mí y probé del Néctar del Señor. (1) 

Oh mi mente, contempla el Nombre del Bello Señor. Por la Gracia del Guru estoy fundido en Su Amor, y el Señor 
en Su Abrazo me ha dado Su Amor. (Pausa) 

Los amantes de Maya están amarrados con sus cadenas y luchan para sacar más veneno. No pueden dar nada en el 
Nombre de Dios y sufren la angustia de la muerte. (2) 

Salpico mi semblante con el Polvo de los Pies de quienes dedican su cuerpo amorosamente al Dios Guru. Ellos obtienen Gloria 
aquí y aquí después a través del Señor y permanecen compenetrados profundamente en su Dios. (3) 

Oh Dios, llévame hasta Tus Santos, pues no soy más que un gusano ante ellos. Nanak se aferra a los Pies de los 
Santos y encontrando al Santo Guru, su mente de piedra florece en Esplendor. (4-6) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino 


Contemplamos a nuestro Señor Infinito e Insondable y viviendo en Él nos liberamos de nuestras tristezas. Oh Dios, 
guíame hasta el Verdadero Guru, el Espíritu Divino, para vivir en la Gloria. (1) 

Amigo mío, canta la Alabanza del Señor; elévalo en tu mente y recita su Palabra Ambrosial. 

Encontrando al Guru, el Señor se manifiesta en ti. (2) 

El Señor es mi Respiración Vital; Su Néctar es dulce a mi Alma y a mi cuerpo. 

Oh Señor, ten Compasión y guíame hasta el Guru, Quien es en verdad el Espíritu Divino Inmaculado y 
Desapegado. (3) 

El Nombre del Señor es siempre Dador de Éxtasis; mi mente está fundida en el Amor de Dios. 

Oh Dios, úneme con el Guru, el Ser Sublime; para Nanak el Guru es la Plegaria de Paz. (4-1-7) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Oh mente, contempla el Nombre del Señor y cosecha siempre el Fruto del Nombre, por la Gracia del Guru. 

Oh Señor, hazme sabio en Tu Alabanza y déjame estar siempre celoso de Ti, mi Dios. (1) 

Oh mente, vive en el Nombre del Señor Benévolo; canta Su Alabanza imbuido en el Amor de Dios. Sí, baila la Alabanza 


de tu Señor y encontrando a los Santos, fortalécete con la Devoción a tu Dios. (2) 
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jar jar kirpa Dhar gur melhu gur mili-e jar omaja ram. 11311 
Kar kirat yas agam athaja. 

kjin kjin ram nam gavaja. 

mo ka-o Dhar kirpa mili-e gur date jar Nanak bhagat 
omaja ram. I141/21181l 

yetsari mehla 4. 

ras ras ram rasal salaja. 

man ram nam bjina le laja. 

kjin kjin bhagat karah din rati gurmat bhagat omaja ram. 
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111 

jar jar gun govind yapaja. 

man tan yit sabad le laja. 

gurmat panch dut vas avaji man tan jar omaja ram. 11211 
nam ratan jar nam yapaja. 

jar gun ga-e sada le laja. 

din da-i-al kirpa kar maDho jar jar nam omaja ram. 113ll 
yap yagdis yapa-o man maja. 

jar jar yagannath yag laja. 

Dhan Dhan vade thakur parabh mere yap Nanak bhagat 
omaja ram. 11411311911 

yetsari mehla 4. 

ape yogi yugat yugaja. 

ape nirbha-o tarji laja. 

ape hi ap ap varte ape nam omaja ram. 1111 

ape dip lo-a dipaja. 

ape satgur samund mathaja. 

ape math math tat kadha-e yap nam ratan omaja ram. 11211 
sakji milhu mil gun gavaja. 

gurmuk¡ nam yapaju jar laja. 

jar jar bhagat darirj-1 man bha-i jar jar nam omaja ram. 1131! 
ape vad dana vad saja. 

gurmukj punyi nam visaja. 

jar jar dat karaju parabh bhave gun Nanak nam omaja 
ram. 114114111011 

yetsari mehla 4. 

mil satsangat sang guraja. 

punyi nam gurmukj vesaja. 

jar jar kirpa Dhar maDhusudan mil satsang omaja ram. 1111! 
jar gun bani sarvan sunaja. 

kar kirpa satguru milaja. 

gun gavah gun bolah bani jar gun yap omaja ram. 11211 
sabh tirath varat yag punn tolaja. 

jar jar nam na puyeh puyaja. 

jar jar atul tol at bhari gurmat yap omaja ram. 11311 

sabh karam Dharam jar nam yapaja. 

kilvik] mel pap Dhovaja. 

din da-i-al johu yan upar de Nanak nam omaja ram. 
14115111111 


Vengan, oh amigos, vamos a encontrar a nuestro Dios; escuchando el Bani de Su Palabra, juntemos la Riqueza de 
Su Nombre. P. 699. 

Oh Dios, Jar, Jar, muestra Tu Compasión y guíame hasta mi Guru, pues Encontrándolo, una añoranza sincera se 
ha edificado en mí. (3) 

Canta la Alabanza del Señor, Quien es Insondable e Infinito; canta cada momento la Alabanza de tu Dios. Oh Guru 
Bondadoso, tómame en Tu Misericordia para que en mí se construya la Devoción a mi Dios. (4-2-8) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Ama a tu Dios con Amor y Devoción; tu mente estará imbuida en el Nombre del Señor y cosecharás el Fruto. 
Vuélvete Devoto siempre de tu Dios; a través de la Palabra del Shabd del Guru la Dicha por la Alabanza del Señor 
aumenta cada vez. (1) 

Canta siempre la Alabanza de tu Dios; sí, gana el Fruto de la Palabra del Shabd y conquista tu mente y tu cuerpo. 
A través de la Palabra del Shabd del Guru los cinco enemigos son destruidos y la Dicha de Dios se incrementa en el 
cuerpo y en la mente. (2) 

El Nombre es la Joya; vive en el Nombre del Señor, canta Su Alabanza y cosecha el Fruto de la Vida Eterna. Oh 
Dios Benévolo, ten Compasión para que en mi interior edifique Tu Nombre. (3) 

Oh hombre, contempla en tu mente al Señor del Universo, pues es lo único que vale la pena en la vida. Bendito es 


el Gran Maestro, contémplalo con toda tu Devoción. (4-3-9) 
Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
El Señor Mismo es el Yogui, es el Sendero en todas las épocas. 
El Mismo es el Señor Intrépido, contempla Su ser en un profundo trance. 
El Mismo prevalece en todo; nos bendice con Extasis a través del Nombre. (1) 


Él Mismo es Quien crea y se comunica con todos los mundos con Su Luz. 

Él Mismo es el Guru, Él Mismo revuelve los océanos, Él Mismo bate la Quintaesencia. 

Quien sea que habita en la Joya del Nombre se llena de Dicha. (2) 

Oh amigos, juntémonos a cantar la Alabanza del Señor; como Gurmukjs cantemos el Naam y cosechemos el Fruto 
del Nombre. Dediquémonos a la Dulce Alabanza del Señor, Jar Jar, para que la Dicha del Nombre del Señor, Jar, Jar, 
crezca en nosotros. (3) 

El Señor es Todo Sabio; es el Rey de reyes. He recibido el Tesoro de Su Nombre a través del Guru. Oh Dios, ten Compasión 
para que Tus Virtudes me sean Dulces y mi ser se llene de la Dicha de Tu Nombre. (4-4-10) 


Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Gurmukj, únete a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, y encuentra al Guru; junta los Bienes del Nombre 
del Señor por Su Gracia. Oh Señor, Jar Jar, Destructor de los malvados, ten Misericordia para que encontrando a los 
Santos la Dicha de Tu Alabanza brote en mí. (1) 

Escucha la Palabra de la Alabanza del Señor y reza, oh Dios, ten Compasión de mí y guíame hasta el Guru 
Verdadero. Recita sólo las Palabras de Alabanza del Señor, pues de esa forma la Dicha de la Alabanza del Señor se 
posará en Ti. (2) 

He evaluado el mérito que tiene visitar los lugares Santos, hacer ritos religiosos, ayunar y hacer actos piadosos. Sin 
embargo, nada de esto iguala al Nombre del Señor. 

El Señor es Incomparable, no tiene igual, pero sólo es a través de la Palabra del Shabd del Guru que la Dicha de 
Dios vive en mí. 3) 

Todos los actos buenos y rectos están contenidos en la Contemplación del Nombre del Señor. 

Ahí todas las faltas de uno son lavadas. Oh Dios, ten Compasión de mí, Tu débil Sirviente y bendícelo con Amor 
Sincero y añoranza por el Señor. (4-5-11) P.700. 
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yetsari mehla 5 ghar 3 

1k-oNkar satgur parsad. 

ko-1 yane kavan iha yag mit. 

yis jo-e kirpal so-1 biDh buyhe ta ki nirmal rit. 1111! raja-o. 
mat pita banita sut banDhap isat mit ar bha-1. purab 
yanam ke mile sanyogi anteh ko na saja-1. 1111l 

mukat mal kanik lal hira man ranyan ki ma-i-a. 

ha ja karat bihani avDhaji ta meh santokj na pa-i-a. 1211 
hasat rath asav pavan tey Dhani bhuman chatura*ga. 
sang na chali-o in meh kachhu-e uth siDha-i-o na? ga. 11311 
jar ke sant pari-a paritam parabh ke ta ke jar jar ga-1-e. 
Nanak iha sukj] age mukj uyal sang santan ke pa-i-e. 1141111 
yetsari mehla 3 ghar 3 dupde 

Ik-oMkar satgur parsad. 

de sandesaro kaji-a-o pari-a kaji-a-o. 

bisam bha-1 me bajo biDh sunte kahhu suhagan saji-a-o. 
Ill raja-o. 

ko kahto sabh bajar bajar ko kahto sabh maji-a-o. 

baran na dise chihan na lakji-e suhagan sat buyhhi-a-o. I111l 
sarab nivasi ghat ghat vasi lep naji alaphi-a-o. 

Nanak kajat sunhu re loga sant rasan ko bashi-a-o. 
11211111211 

yetsari mehla 5. 

Dhira-o sun Dhira-o parabh ka-o. II1Il raja-o. 

yi-a paran man tan sabh arpa-o nira-o pekj parabh ka-o 
nira-o. 11111 

besumar be-ant bad data maneh gajira-o pekj parabh 
ka-o. 11211 

yo chaja-o so-1 so-1 pava-o asa mansa pura-o yap parabh 
ka-o. 11311 

gur parsad Nanak man vasi-a dukj na kabhu yhura-o 
buyh parabh ka-o. 11411211311 

yetsari mehla 5. 

lorjidarja sean mera. 

ghar ghar mangal gavhu nike ghat ghat tiseh basera. 1111 
raja-0. 

sukj araDhan dukj araDhan bisre na kaju bera. 

nam yapat kot sur uyara binse bharam anDhera. 11111 
than thanantar sabhni ya-i yo dise so tera. 

satsang pave yo Nanak tis bajur na jo-1 he fera. 11211311411 
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yetsari mehla 5 ghar 4 dupde 

1k-oNkar satgur parsad. 

ab me sukj pa-1-o gur aga-y. 

tei si-anap chint visari aja chjodi-o he ti-aga-y. Ill raja-o. 
ya-o dekj-a-u ta-o sagal mohi mohi-a-o ta-o saran pari-o 
gur bhag. 

Kar kirpa tajal jar la-1-0 ta-o yam chjodi mori lag. 11111 
tari-o sagar pavak ko ya-o sant bhete vad bhag. 

yan Nanak sarab suk] pa-e moro jar charni chit lag. 
211111511 

yetsari mehla 5. 

man meh satgur Dhi-an Dhara. 

darirjhi-o gi-an mantar jar nama parabh yi-o ma-i-a kara. 
Il raja-o. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Habrá alguien que sepa en realidad, Quién es nuestro Amigo en este mundo? 

Pues sólo entiende el Misterio de la Gracia de Dios, quien tiene esa Bendición. Su Sendero es Inmaculado e 
Impecable. (1-Pausa) 

Padre y madre, esposa e hijos, parientes amados y hermanos se encuentran después de haber tenido relación en la 
vida pasada, pero ninguno de ellos nos acompaña al más allá. 1 

Los collares de oro, perlas, rubíes y diamantes son sólo placeres ilusorios de la mente, y para poseerlos uno pasa 
sus días en agonía y sin tener Paz. 2) 

Uno podrá tener elefantes, carrozas, caballos que lo llevan rápido como el viento, riquezas, tierras y hombres armados, 
pero ninguno de ellos se va con nosotros y uno deja el mundo desnudo como pordiosero. 

Los Santos del Señor son Bienamados de Dios; cantemos la Alabanza de Dios con ellos. Dice Nanak, uno gana Paz 
aquí y Gloria aquí después; tal es el Mérito de asociarse con los Santos. (4-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Oh amados compañeros, por favor diganme algo de mi Amado Dios. 

Estoy perplejo escuchando de Sus Maravillas; ¡díganme algo de El! (1-Pausa) 

Algunos dicen que El está más allá del mundo, otros que Prevalece en todo pero uno no conoce Su Color o Su 
Signo. Díganme entonces cuál es la Verdad. (1) 

Sí, El prevalece en todo; está en los corazones y nada Lo contamina. 


Escuchen amigos, mi Dios habita en las lenguas de los Santos. (Q-1-2) 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Estoy en Paz sólo cuando escucho de mi Dios (1-Pausa) 


y cuando Lo veo tan cerca sólo quiero dedicar mi vida, mi cuerpo y mi mente a El. (1) 
El Señor es Infinito, Bueno y sin barreras; Lo atesoro en la mente cuando obtengo Su Visión. (2) 
Logro lo que busco, todos mis deseos y esperanzas son realizadas es al Señor. (3) 
Por la Gracia del Guru El es enaltecido en la mente y yo nunca me lamento, pues ZE el Misterio de mi Dios. 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Necesito a mi Amado Señor, mi Único Dios. Oh amigos, canten la Alabanza del Señor en su hogar, pues el Señor 
habita en todos los corazones. 2 (-Pausa) o 

Lo contemplo en medio de la dicha y de la tristeza, pero no Lo abandono ni siquiera por un momento. Viviendo en 
Su Nombre millones de soles destellan en el firmamento de mi mente y la oscuridad de la duda es disipada dentro de 
mí. 1 

El Señor está por todas partes, en el espacio exterior, y en el espacio interior. Todo el mundo ilusorio pertenece a El y quien 


logra participar en la Saad Sangat, se libera en esta vida y no vuelve a encarnar otra vez. (2-3-4) P.701. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 
He obtenido Paz postrando mi ser ante el Guru. 
He abandonado mi astucia, calmado mi ansiedad y suprimido mi ego. (1-Pausa) 


Viendo a la gente atrapada en el apego, me he refugiado en el Guru, y El por Su Misericordia me ha llevado al 
Servicio de Dios, es así como ahora estoy lejos del alcance de la muerte. 1) 
He nadado a través del mar de fuego; por buena fortuna he encontrado a los Santos. 
en a Nanak, ahora he obtenido las Dichas del cielo y de la tierra pues mi mente se a e en los Pies de Loto 
el Señor. (Q-1-5) 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Alabo al Guru Verdadero en mi mente y ahí enaltezco la Sabiduría del Señor contenida en Su Mantra. Tal es la 
Compasión que Dios tiene de mí. (1-pausa) 
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kal yal ar maja yanyala chhutke yameh dara. 

a-1-0 dukj jaran saran karunapat gaji-o charan asra. 11111 
nav rup bha-i-o saDhsang bhav niDh par para. 

api-o pi-o gat thi-o bharma kajo Nanak ear yara. II211211611 
yetsari mehla 5. 

ya ka-o bha-e govind saja-1. 

sukj sahy anand sagal si-o va ka-o bi-aDh na ka-i. 1111 
raja-o. 

diseh sabh sang rajeh alepa nah vi-ape un ma-1. 

eke rang tat ke bete satgur te buDh pa-1. 11111 

da-i-a ma-i-a kirpa thakur ki se-1 sant subha-1. 

tin ke sang Nanak nistari-e yin ras ras jar gun ga-1. 
11211311711 

yetsari mehla 5. 

gobind yivan paran Dhan rup. 

agi-an moh magan maja parani anDhi-are meh dip. 1111 
raja-o. 

safal darsan tumra parabh paritam charan kamal anup. 
anik bar kara-o tih bandan maneh charjava-0 Dhup. [111 
jar pari-o tum're parabh du-are darir¡u kar gaji tum*ari 
luk. 

kadh lejo Nanak apune ka-o sansar pavak ke kup. 
11211411811 

yetsari mehla 5. 

ko-1 yan jar si-o deve yor. 

charan gaja-o baka-o subh rasna diyeh paran akor. 1111 
raja-0. 

man tan nirmal karat ki-aro jar sinche suDha sanyor. 
¡a ras meh magan jot kirpa te maja bikjia t te tor. 11111 
a-i-o saran din duky bhanyan chitva-o tum*ri or. 
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abhe pad dan simran su-ami ko parabh Nanak banDhan 
chjor. 11211511911 
yetsari mehla 5. 
chatrik chitvat barsat me*h. 
a sinDh karuna parabh Dharaju jar parem bhagat ko 
ne*h. 1111 raja-o. 
anik sukj chakvi naji chajat anad puran pek kj deNh. 
an upav na yivat mina bin yal mama te*h. 1111 
ham anath nath jar sarni apuni kirpa kare*h. 
charan kamal Nanak araDhe tis bin an na ke*h. II2116111011 
yetsari mehla 5. 
man tan bas raje mere paran. 


Kar Kirpa saDhu sang bhete puran purakj suyan. II1I! raja-o. 


parem thag-uri yin ka-o pa-1 tin ras pi-a-o bh Dhari, 

ta ki kimat kajan na ya-1 kudrat kavan jam*ari. 1111 
la-e la-e larh das yan apune uDhre uDharanjare. 
parabh simar simar simar sukj pa-i-o Nanak saran 
du-are. 112117111111 

yetsari mehla 5. 

a-e anik yanam bharam sarni. 

UDhar de anDh kup te lavhu apuni charni. 1111! raja-o. 
gi-an Dhi-an kichh karam na yana najin nirmal Karni. 
saDhsangat ke anchal lavhu bikjam nadi ya-e tarni. 1111 
sukj sampat ma-i-a ras mithe 1h naji man meh Dharni. 


jar darsan taripat Nanak das pavat jar nam rang abharni. 


112118111211 


Ahora las amarras del tiempo, las garras de Maya y el miedo a la muerte han desaparecido de mi interior. Busco el Refugio 
de mi Dios Compasivo, el Destructor de las penas; busco el Santuario de Sus Pies. 

La Sociedad de los Santos es el Barco con el que cruzo el mar del mundo material. 

Bebo el Néctar del Señor y mis dudas desaparecen. 

Mi ser se mantiene en el inmenso Extasis que me brinda el Señor. (2-2-6) 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que tiene a Dios, el Señor, como Amigo, es bendecido con Paz y las penas no le afligen. (1-Pausa) 

Parece que está en todo, pero permanece desapegado, y Maya no lo puede perturbar. Vive siempre imbuido en el Amor 
de Dios, conoce la Quintaesencia y es bendecido con la Sabiduría del Guru Verdadero. (1) 

Aquéllos que tienen la Misericordia de Dios, son los Santos. Dice Nanak, uno es salvado en la Asociación de 
quienes cantan dichosamente la Alabanza del Señor. (Q-3-7) 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es mi vida, mis riquezas, mi belleza. Y mientras el hombre está envuelto por la oscuridad de su ignorancia, 
es la Luz de Dios La que lo ilumina. (1-Pausa) 

Oh Dios, fructífera es Tu Visión y de Belleza Incomparable es el Loto de Tus Pies. 

Te presto obediencia, una y mil veces, y quemo el incienso de mi mente ante Ti. (1) 

Torturado y cansado, he buscado Tu Refugio, Lo encontré y me he mantenido aferrado a Ti. 

Oh Dios, saca a Nanak, tu Propio Sirviente, del hoyo profundo del fuego de sus pasiones.(2-4-8) 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¡Oh, si alguien me uniera con mi Dios! Alabaría Sus Pies, hablaría con Amor de El y Le dedicaría mi vida entera. 
(1-Pausa) 
Si uno limpia los surcos de la mente y del cuerpo, y los llena con el Néctar del Señor apegándose a Dios, por la 
Gracia del Señor, uno, envuelto en la Esencia de El destruye las amarras de Maya. (1) 
He llegado hasta Tu Santuario, oh Destructor de las penas; llevo mi conciencia enfocada siempre en Ti.  P.702, 
Bendíceme desapareciendo mis miedos y hazme un ser meditativo, oh, dice Nanak, para que todas mis amarras 
desaparezcan. 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El pajarillo Cuclillo añora la lluvia y ésta llega. De la misma manera, ten Misericordia de mí, oh Océano de 
Compasión, para que pueda añorar nada más que Tu Adoración Amorosa. (1-Pausa) 
El Chakvi no se complace con nada y lo único que lo pone en éxtasis es ver el amanecer; el pez no vive sin agua. 


Nosotros, criaturas desvalidas, buscamos Tu Refugio, oh Dios. Ten Compasión de nosotros para que alabemos sólo 
Tus Pies de Loto y no busquemos nada más. (Q-6-10) 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios mío, Respiración de mi vida, compenetras mi cuerpo y mi mente. Oh mi Sabio y Perfecto Señor, ten Compasión 
de mí para que encuentre a Tus Santos. (1-Pausa) 

Aquéllos a quienes bendices con la Poción de Amor beben la Gran Esencia. 

No puedo ni decir su valor, pues no tengo ningún poder para eso. ) 

Aquéllos a quienes haces Tuyos son salvados y Contemplándote, logran obtener la Paz. Por eso Nanak también 
busca el Refugio de Tu Puerta. (Q-7-11) 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vagando a través de millones de reencarnaciones he buscado Tu Refugio, oh Dios. 

Sácame del pozo oscuro de Maya para que dedique mi vida a Tus Pies. (1-Pausa) 

No sé de sabiduría ni de contemplación; mis actos son impuros. Pero si me dejaras aferrarme a la túnica de Tus 
Santos, nadaría a través del mar tumultuoso de la existencia. 

No iré en busca de las riquezas ni de los goces mundanos. 


Sólo Tu Visión, oh Señor, me saciaría, y Tu Amor es lo único que me haría bello. (2-8-12) 
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yetsari mehla 5. 

jar yan simraju hirde ram. 

jar yan ka-o apda nikat na ave puran das ke kam. 1111! 
raja-o. 

kot bighan binsaji jar seva nihchal govid Dham. 
bhagvant bhagat ka-o bha-o kichh naji adar devat yam. 1111! 
te gopal an yo karni so-1 so-1 binsat kjam. 

charan kamal hirde gaju Nanak sukj samuh bisram. 
2119111311 

yetsari mehla 9 

1k-oNkar satgur parsad. 

bhuli-o man ma-i-a uryha-i-o. 

yo yo karam ki-o lalach lag tih tih ap banDha-i-o. 11111 
raja-0. 

same na pari bikje ras rachi-o yas jar ko bisra-i-o. 

sang su-ami so yani-o najin ban kjoyan ka-o Dha-i-o. 1111! 
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ratan ram ghat hi ke bjitar ta ko gi-an na pa-i-o. 

yan Nanak bhagvant bhean bin birtha yanam gava-1-o. 
121111 

yetsari mehla 9. 

jar yu rakj lejo pat meri. 

yam ko taras bha-i-o ur antar saran gaji kirpa niDh teri. 
Il raja-o. 

maja patit mugaDh lobji fun karat pap ab jara. 

bhe marbe ko bisrat najin tih chinta tan yara. 1111 

ki-e upav mukat ke karan dah dis ka-o uth Dha-i-a. 
ghat hi bjitar base niranyan ta ko maram na pa-i-a. 11211 
najin gun najin kachh yap tap ka-un karam ab kiye. 
Nanak jar pari-o sarnagat abhe dan parabh diye. 11311211 
yetsari mehla 9. 

man re sacha gajo bichara. 

ram nam bin mithi-a mano sagro ih sansara. 111Il raja-o. 
ya ka-o yogl kjoyat jare pa-1-o naji tih para. 

so su-ami tum nikat pachhano rup rekj te ni-ara. 11111 
pavan nam yagat me jar ko kabhu naji sambhara. 
Nanak saran pari-o yag bandan rakjo birad tuhara. 11211311 


yetsari mehla 5 chhant ghar 1 
1k-oMkar satgur parsad. 
shlok. 


darsan pi-asi dinas rat chitva-o an-din nit. 

kjoli'* kapat gur meli-a Nanak jar sang mit. 1111 

chhant. 

sun yar jamare sean ik kara-o bananti-a. 

tis mohan lal pi-are ja-o fira-o kjoyanti-a. 

tis das pi-are sir Dhari utare ik bjori darsan diye. 

nen jamare pari-a rang rangare ik til bji na Dhiriye. 
parabh si-o man lina yi-o yal mina chatrik yive tisanti-a. 
yan Nanak gur pura pa-1-a sagli tikja buyhanti-a. 1111 
yar ve pari-a jabhe sakji-a mu kaji na yehi-a. 

yar ve hik dul hik charje ja-o kis chitei-a. 

hik duY hik charje anik pi-are nit karde bjog bilasa. 

tina dekj man cha-o uthanda ja-o kad pa-1 guntasa. 

yini meda lal riyha-i-a ja-o tis age man deNhi-a. 

Nanak kaje sun bin-o suhagan mu das dikja pir kei-a. 11211 


Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Devotos de Dios, contemplen a su Señor, pues la tristeza no se acerca a quienes pertenecen al Señor y todos sus 
deseos son cumplidos. (1-Pausa) 

Sirviendo al Señor, millones de penas desaparecen y uno entra en el Recinto Eterno de Dios. 

Ahí el Devoto afortunado de Dios queda libre de miedos y aun la muerte lo respeta. (1) 

Abandonando al Señor todo lo que uno hace es ilusorio y efímero. 

Afianza los Pies de Loto de Dios en tu corazón para que vivas en Paz y en Éxtasis. (2-9-13) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Mi mente ha sido engañada y vive en la Maya, lo que sea que hago, cegado por la avaricia, me aferra al mundo del 
deseo. (1-Pausa) 

No poseo conocimiento alguno y en medio de la corrupción me he olvidado de la Alabanza del Señor. El Señor y Maestro 
está conmigo, pero yo no Lo conozco y por eso corro por los bosques en Su Búsqueda. dy) _P.70 

La Joya del Señor está en lo profundo de mi corazón, pero aún no tengo Conciencia de El. 


Dice Nanak, sin vibrar y meditar en el Señor Dios uno pierde su vida en vano. (Q-1) 
Yaitsri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 

Oh Dios, salva mi Honor; me aterroriza la muerte en mi corazón. 

Oh Ser Compasivo, he buscado Tu Refugio. (1-Pausa) 


Soy un gran malvado, avaro y tonto; he cometido errores, pero ahora entrego mi ser a Til. 

El miedo a la muerte me acompaña siempre, y esa ansiedad consume mi ser. (1) 

Me he esforzado por emancipar mi ser, he vagado en todas direcciones y aun así, no conozco el Misterio del Señor 
Inmaculado que vive en mí. Ps 

No tengo méritos, no he hecho austeridades, ni tampoco medito. ¿Qué puedo hacer para complacerte, oh Dios? He 


abandonado mi ser bajo Tu Amparo; bendíceme para que viva sin miedos y temores. (3-2) 
Yaitsri, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 
Oh mente, toma conciencia de esta Sabiduría: todo es una ilusión excepto el Señor. (1-Pausa) 


El, a Quien los Yoguis buscan en vano sin encontrar Su fin, ese Dios está cerca de Ti, pero no tiene ni forma ni 
signo. 1 

El Nombre del Señor es lo que purifica, pero uno no Lo alaba. Entrego mi ser al Sublime Señor de la Tierra; oh 
Dios, realiza Tu Propia Naturaleza Esencial y sálvame. (Q-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant. 
Shlok 


Añoro la Visión del Señor noche y día, y mira, el Guru me ha abierto la puerta y he encontrado a mi Amigo, mi 
Dios. (1) 


Chant 


Oh mi amado amigo, escucha; deseo comunicarte que estoy en busca de mi Dios, Quien ha embrujado mi corazón. 
¿Me podrías guiar hasta ese Dios para que pueda entregarle mi ser, aunque El me dé Su Visión sólo por un instante? 

Mis ojos están empapados en Su Amor y sin El no encuentro Paz. 

Mi mente está apegada al Señor, así como el pez al agua y el pajarito Cuclillo a las gotas de lluvia. Nanak ha 
encontrado al Guru Perfecto y así ha saciado su sed. (1) 

Oh amado amigo, mi Bienamado tiene tanta compañía y no me podría comparar con ninguno de sus allegados, cada 
uno es más bello que los demás. ¿Cómo puede El entonces conservarme en Su Recuerdo? Millones son Su amantes, 
cada uno mejor que el otro, y todos gozan de El. 

Viéndolos, el deseo aumenta en mi mente, oh, ¿cuándo podré lograr ese Tesoro de Virtudes? 

Entrego mi mente a aquéllos que han atraído hasta su ser a mi Dios. Dice Nanak, oh esposas de Dios, escuchen mi 
oración y llévenme hasta el Señor para que sepa como es. (2) 
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yar ve pir apan bhana kichh nisi chhanda. 
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yar ve te ravi-a lalan mu das dasanda. 
lalan te pa-i-a ap gava-i-a ye Dhan bhag mathane. 
ba*h pakarh thakur ja-o ghiDhi gun avgan na pachhane. 


gun jar te pa-i-a rang lal bana-i-a tis jabjo kichh suhanda. 


yan Nanak Dhan suhagan sa-1 yis sang bhatar vasanda. 
11311 

yar ve nit sukj sukjedi sa me pa-1. 

var lorjida a-i-a vel vaDha-1. 

maja mangal rajas thi-a pir da-i-al sad nav rangi-a. 
vad bhag pa-i-a gur mila-i-a saDh ke satsangi-a. 

asa mansa sagal puri pari-a ank ank mila-1. 

binvant Nanak sukj sukjedi sa me gur mil pa-1. 11411111 
yetsari mehla 5 ghar 2 chhant 

ik-oMkar satgur parsad. 

shlok. 

ucha agam apar parabh kathan na ya-e akath. 

Nanak parabh sarnagati rakjan ka-o samrath. 11111 
Chhant. 

yi-o yanhu ti-o rakj jar parabh t teri-a. 

kete gan-o asalkj avgan meri-a. 

asaNkj avgan kjate fere nitparat sad bhuli-e. 

moh magan bikral ma-i-a ta-o parsadi ghuli-e. 

luk karat bikar bikj-rje parabh ner hu te neri-a. 
binvant Nanak da-i-a Dharaju kadh bhavyal feri-a. 11111 
shlok. 

nirat na pave asaÑkj gun ucha parabh ka na-o. 
Nanak ki bananti-a mile nithave tha-o. 11211 

chhant. 

dusar naji tha-o ka peh ya-1-e. 

ath pajar kar yorh so parabh Dhi-a-i-e. 

Dhi-a-e so parabh sada apuna maneh chindi-a pa-1-e. 
te man moh vikar duya ek si-o liv la-1-e. 

arap man tan parabhu age ap sagal mita-i-e. 

binvant Nanak Dhar kirpa sach nam sama-1-e. 11211 
shlok. 

re man ta ka-o Dhi-a-i-e sabh biDh ya ke jath. 

ram nam Dhan sanchi-e Nanak nibhe sath. 113ll 
Cchhant. 

sathi-arja parabh ek dusar naji ko-e. 

than thanantar ap yal thal pur so-e. 

yal thal maji-al pur raji-a sarab data parabh Dhani. 
gopal gobind ant naji be-ant gun ta ke ki-a gani. 

bhe saran su-ami sukjah gami tis bina an naji ko-e. 
binvant Nanak da-i-a Dharaju tis parapat nam jo-e. 11311 
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shlok. 
chit ye chitvi-a so me pa-i-a. 
Nanak nam Dhi-a-e sukj saba-i-a. 11411 


todos. 


Oh amor, mi Dios hace lo que es Su Voluntad sin apoyarse en nadie. P. 704. 
Oh amor, tú quien has gozado de tu Esposo, llévame hasta El. 

Lo has encontrado abandonando tu ser en El, pues ese era tu destino 

El Señor también me ha tomado de la mano sin tomar en cuenta mi mérito o demérito. 


Para aquél a quien decoras con el collar de la Virtud, oh Dios, y lo tiñes con Tu propio color rojo, para él todo es 
E 


bello. Dice Nanak, bendita es la esposa en quien el Señor, el Dios, habita. 


Oh amado amigo, he obtenido lo que siempre busqué; mi Dios Bello ahora es mi Esposo y estoy en Éxtasis. La 


total felicidad es mía, pues mi Señor de Fresca Belleza es Compasivo conmigo. Lo he logrado alcanzar por buena 
fortuna a través de la Gracia del Guru, asociándome con los Santos. Todos mis deseos ahora son cumplidos y el Señor 
me ha hecho Suyo. 


Dice Nanak, eso por lo que rezaba, por la Gracia del Guru, lo he obtenido. (4-1) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant. 

Shlok 


El Señor es Infinito, Inefable, lo más Alto de lo alto. Nanak busca Su Refugio pues Él tiene el poder de salvar a 
1 


Chant 


Oh Dios, pertenezco a Ti; sálvame de cualquier forma, aunque mis deméritos abunden y no los pueda contar. Oh 


Señor, incontables son nuestras faltas y errores; nos desviamos siempre del Sendero. Estamos perdidos en las garras 
traicioneras de Maya y sólo a través de Tu Gracia somos redimidos. A escondidas cometemos grandes faltas, pero Tú, 
oh Dios, estás muy cerca, tan cerca. 


Dice Nanak, oh Dios, ten Compasión y termina mis idas y venidas. (1) 

Shlok 

Millones son los Méritos de Dios; uno no los podría contar. 

El Nombre del Señor es lo Supremo de lo Sublime. 

La oración de Nanak es, oh Dios, la que da Tu Soporte a Tus criaturas que no lo tienen. (2) 
Chant 


No hay ningún otro lugar a donde ir. ¿A dónde puedes ir? Mira, contempla siempre a tu Dios con las palmas juntas, 


pues si vives siempre en El, todos tus deseos serán cumplidos. 


Abandona tu ego, tu apego y tus pasiones, y entónate sólo en el Único Dios. 

Entrega tu cuerpo y tu mente a tu Señor y calma la voz de tu mente. 

Dice Nanak, oh Dios, ten Compasión de mí para que me inmerja en Tu Nombre. (2) 
Shlok 


Oh mente, contempla a Aquél en Cuyas Manos está todo, descubre el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, pues 


al final es lo Unico que se irá contigo. 


Chant 


El Señor es nuestro Unico Amigo; no hay nadie más, pues El compenetra los espacios, los espacios inferiores, la 


tierra y también los mares. El lo compenetra todo; es el Unico Señor Benévolo y Maestro de todo. Es el Unico Soporte 
de la Tierra, Infinito e Insondable. 


De Sus miles y miles de Méritos, ¿cuál podría yo mencionar? 
Busco el Refugio de mi Señor, el Recinto de Paz, pues no hay nadie más que me apoye. 
Dice Nanak, oh Dios, aquél que goza de Tu Misericordia obtiene el Naam. (3) 


Shlok 


P. 705. 


Lo que mi mente ha añorado, eso ha obtenido. 
Contemplando el Naam, el Nombre del Señor Nanak ha encontrado la Paz. (4) 
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chhant. 

ab man chhut ga-i-a saDhu sang mile. 

gurmukj nam la-i-a yoti yot rale. 

jar nam simrat mite kilbikj buyhi tapat aghani-a. 

geh bhuya line da-i-a kine apne kar mani-a. 

le ank la-e jar mila-e yanam marna dukj yale. 
binvant Nanak da-i-a Dhari mel line ik pale. I1411211 
yetsari chhant mehla 5. 

paDhanu sansar garab ati-a. 

karte pap anek ma-i-a rang rati-a. 

lobh mohí abjiman bude maran chit na av-e. 

putar mitar bi-ujar banita e karat bihava-e. 

puy divas a-e likje ma-e dukj Dharam dutah dithi-a. 
Kirat karam na mite Nanak jar nam Dhan naji kjati-a. 11111 
udam karaji anek jar nam na gavhl. 

bharmeh yon asaNkj mar yanmeh avhi. 

pasu pankji sel tarvar ganat kachhu na av-e. 

biy bovas bjog bjogeh ki-a apna pav-e. 

ratan yanam jarant yu-e parabhu ap na bhavhi. 


binvant Nanak bharmeh bharma-e kjin ek tikan na pavhi. 


11211 

yoban ga-1-a bitit yar mal bethi-a. 

kar kampeh sir dol nen na dithi-a. 

nah nen dise bin bhean ise chjod ma-i-a chali-a. 

Kaji-a na maneh sir kjak chhaneh yin sang man tan yali-a. 
sariram rang apar puran nah nimakj man meh vuthi-a. 
binvant Nanak kot kagar binas bar na yhuthi-a. 11311 
charan kamal sarna-e Nanak a-i-a. 

dutar bhe sansar parabh ap tara-i-a. 

mil saDhsange bhee sariDhar kar ang parabh yi tari-a. 
jar man li-e nam di-e avar kachh na bichari-a. 

gun niDhan apar thakur man lorjida pa-1-a. 

binvant Nanak sada taripte jar nam bjoyan kja-i-a. 
11411211311 

yetsari mehla 5 var shloka neal 

ik-oMkar satgur parsad. 

shlok. 

ad puran maDh puran ant puran parmesureh. 

simrant sant sarbatar ramna? Nanak aghnasan 
yagdisureh. 1111! 
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pekjan sunan sunavano man meh darirj-i-e sach. 
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pur raji-o sarbatar me Nanak jar rang rach. 11211 
pa-orji. 

jar ek niranyan ga-i-e sabh antar so-1. 

Karan karan samrath parabh yo kare so jo-1. 
kjin meh thap uthapada tis bin naji ko-1. 

kjand barahmand patal dip ravi-a sabh lo-i. 
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yis ap buyha-e so buyhsi nirmal yan so-1. 1111 

shlok. 

rachant yi-a rachna mat garabh asthapna”. 

sas sas simrant Nanak maja agan na binasnal, 1111 
mukj tale per upre vasando kuhtharje tha-e. 

Nanak so Dhani ki-o visar-1-0 uDhraji yis de na-e. 11211 


Chant 


Mi mente está emancipada, sí, me acerqué a la Saad Sangat la Compañía de los Santos. 

Como Gurmukj canto el Naam, y mi luz se ha inmergido en la Luz Divina. 

Contemplando el Nombre del Señor todas mis faltas han sido lavadas, mi fuego interior se ha extinguido y soy pleno. 

El Señor me ha hecho Suyo tomándome, en Su Misericordia, de la mano. 

El Señor me ha abrazado en Su Pecho y el dolor de las idas y venidas ha cesado. 

Dice Nanak, el Señor me mostró Su Bondadosa Misericordia y me ha unido en Su Ser de forma 
espontánea. (4-2) 


Yaitsri, Chant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mundo es como una caravana y no un hogar permanente, pero aun así los hombres se llenan de ego. En ella 
cometen grandes errores atravesados por el amor a Maya: son engañados por la avaricia, el ego y el apego y no 
reconocen la muerte. Pasan sus días involucrados en sus asuntos de mujeres, hijos y amigos, pero cuando el tiempo 
termina, se lamentan al ver al mensajero de la muerte. Pero, ¿cómo puede uno evadir las consecuencias de sus propias 
acciones cuando no se ha ganado las Riquezas del Nombre del Señor? 

Uno se llena de esmeros y afanes pero no canta la Alabanza del Nombre, y así vaga a través de millones de 
encarnaciones, naciendo para morir una y otra vez. Vida de animal, vida de pájaro, vida de piedra, vida de vegetal; ¿A 
través de cuál de estas encarnaciones pasa uno? 

Uno no lo sabe, pero uno cosecha lo que siembra y obtiene el fruto de lo que hizo. 

Uno pierde la joya de la forma humana sin conocer el Amor Divino. 

Dice Nanak, uno es desviado por la duda y así no conoce la Paz. (2) 

Cuando la juventud pasa, viene la vejez; las manos tiemblan, la cabeza se tambalea y los ojos ya no pueden ver. Uno 
no ve, sin contemplar al Señor deja este mundo y sus riquezas también. 

Y aquéllos por quienes antes él se sacrificó, ya no lo escuchan, y es más, en vez de hacerlo, le echan tierra en la 
cabeza. Pues nunca, ni siquiera por un momento alabó al Señor Infinito. 

Dice Nanak, el cuerpo es como una fortaleza de papel y es destruido en un instante. (3) 

Nanak ha buscado el Refugio de los Pies de Loto del Señor y así ha cruzado el terrible y tumultuoso mar del mundo 
por la Gracia de Dios. 

El alaba a su Dios uniéndose a los Santos y el Señor lo posee y lo emancipa. 

El Señor lo aprueba y lo bendice con el Nombre y no toma en cuenta nada más. 

Ha obtenido al Señor Infinito, el Tesoro de Virtud, que su mente buscó. Dice Nanak, estoy saciado para siempre, 
pues alimento mi ser del Manjar del Nombre del Señor. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Var con Shloks. 
Shlok 


Nuestro Señor prevalece en el principio, en el medio y en el fin. 

Los Santos recuerdan en meditación al Todo Prevaleciente Señor Dios, oh, dice Nanak, Él es Quien cubre nuestros 
errores, El Señor del Universo. (1) P.706. 

Ve, escucha, habla e implanta al Señor Verdadero en tu mente, Él es Todo Prevaleciente y lo compenetra todo, oh, 
dice Nanak, absorbe tu ser en el Amor del Señor. 2) 


Pauri 


Canta las Alabanzas del Unico Dios en tu interior, pues El es el Todopoderoso, el Hacedor y la Causa y sólo ocurre 
lo que El desea. Dios establece y desestabiliza todo en un momento, pues no hay nadie más que El en el Universo 
entero, en los bajos mundos, en la tierra y en el cielo. Pero sólo Lo conoce aquél a quien el Mismo Señor lo enseña, es 
entonces cuando se convierte en un Ser Puro. 1 


Shlok 


El Señor crea al hombre a través del vientre de la madre, ahí él vive en Dios en cada momento, protegido aun en el 
gran fuego. E 

Cuando Tú, oh mortal, vivías volteado de cabeza, aun ahí fuiste salvado meditando en el Nombre de Dios. ¿Por qué 
abandonarlo ahora? 
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pa-orji. 

rakat bind kar nimmi-a agan udar mear. 

uraDh mukj kuchil bikal narak ghor gubar. 

jar simrat tu na yaleh man tan ur Dhar. 

bikjam thanaju yin rakji-a tis til na visar. 
parabh bisrat suk] kade naji yaseh yanam jar. 11211 
shlok. 

man ichha dan karna" sarbatar asa purnah. 
kjaWdna? kal kaleseh parabh simar Nanak nah 
purnah. 1111 

habh rang maneh yis sang te si-o la-i-e neu. 

so sajo bind na visra-o Nanak yin sundar rachi-a 
de. 11211 

pa-orji. 

yi-0 paran tan Dhan di-a dine ras bjog. 

garih mandar rath as di-e rach bhale sanyog. 
sut banita sean sevak di-e parabh devan yog. 
jar simrat tan man jari-a leh yaji viyog. 
saDhsang jar gun ramhu binse sabh rog. 11311 
shlok. 

kutamb yatan karna? ma-i-a anek udmah. 

jar bhagat bhav hina" Nanak parabh bisrat te 
paretah. 11111 

tutrji-a sa parit yo la-1 bi-ann si-o. 

Nanak sachi rit saN-i seti rati-a. 11211 

pa-orji. 

yis bisrat tan bhasam jo-e kahte sabh paret. 
kjin garih meh basan na devhi yin si-o so-1 het. 
kar anrath darab sanchi-a so kare ket. 

yesa biye so lune karam ih kjet. 

akirat-ghana jar visri-a yoni bharmet. 11411 
shlok. 

kot dan isnana* anik soDhan pavitartah. 
uchrant Nanak jar jar rasna sarab pap bimuchte. 1111! 
¡Dhan kitomu ghana bjori ditim bhaji. 
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man vasand-rjo sach sajo Nanak jabhe dukj-rje 
ulaji. 11211 

pa-orji. 

kot agha sabh nas johi simrat jar na-o. 

man chinde fal pa-i-ah jar ke gun ga-o. 

yanam maran bhe kati-ah nihchal sach tha-o. 
purab jove likji-a jar charan sama-o. 

Kar kirpa parabh rakj lejo Nanak bal ya-o. 11511 
shlok. 

garih rachna apara* man bilas su-ada? rasah. 
kadaWch nah simrant Nanak te yant bista kirmeh. 
IMA 

much adambar jabh kihu manyh muhabat ne. 

so saN-1 ye? visre Nanak so tan kje. 11211 

pa-orji. 

sundar sey anek sukj ras bjogan pure. 

garih so-in chandan suganDh la-e moti hire. 
man ichhe sukj manda kichh naji visure. 

so parabh chit na avi vista ke kire. 

bin jar nam na saMt jo-e kit biDh man Dhire. 1161! 


Pauri 


En el fuego del vientre fuiste concebido con el esperma de tu padre y el óvulo de tu madre. Estuviste de cabeza a 
oscuras e indefenso, y viviendo en Dios, nada te pasó. ¿Por qué Abandonarlo ahora aunque sea por un momento? Si 
olvidas a tu Dios, al Ser Compasivo, la Paz te será negada y perderás el juego de la vida. (2) 


Shlok 


Dios nos bendice de acuerdo a los deseos de nuestro corazón, Él realiza todas nuestras esperanzas y destruye 
nuestras penas. Contémplalo, pues no está lejos. Do 
¿Por qué olvidar, aunque sea por un instante, a Aquél que te dio este bello cuerpo y te brinda todas tus alegrías? 
2 


Pauri 


El Señor te bendijo con un cuerpo, con la vida, con la respiración, con riquezas y con todas las dichas de la 
Tierra: casas, mansiones, carrozas y caballos, y puso sobre ti un gran Destino. Te bendijo con hijos, esposa, amigos y 
sirvientes; sí, el Señor te lo ha dado todo. Contemplándolo, tu cuerpo y tu mente florecen y tus penas se van. Alábalo 
asociándote con los Santos y todas tus aflicciones se desvanecerán. (3) 


Shlok 


El hombre lucha por su familia y por sus riquezas, pero se olvida de su Dios, no es mejor que un fantasma. (1) 
Todos los demás amores se deshacen excepto el del Señor. Reza y sabe que el Unico Camino es el Amor de tu 
Dios. (2) 


Pauri 


Olvidando a tu Dios, tu cuerpo se vuelve polvo y todos te llaman fantasma. Y no se te permite estar con todos 
aquéllos que has amado ni un momento más. Uno logra riquezas bajo pretensiones falsas, pero ahora ¿de qué te sirven? 
Uno cosecha lo que sembró; así es el Karma. Los ingratos se olvidan de su Dios y así vagan a través de millones y 
millones de encarnaciones. (4) 


Shlok 


Las faltas de aquél que repite el Nombre de Dios con Fe, son lavadas. 
Millones de caridades y baños no te purifican como lo hace el Nombre de Dios. (1) 

Un montón de madera se prende con una sola chispa. ET 

Cuando el Verdadero Señor Maestro habita en la mente, oh, dice Nanak, todas las faltas se desvanecen. (2) 


Pauri 


Miles de errores son borrados contemplando el Nombre del Señor. Todos los deseos de uno son satisfechos cantando 
el Nombre del Señor. El miedo del nacimiento y de la muerte son vencidos y uno encuentra el Sitio Eterno en la Verdad. 
Tal es el Destino de aquél que está entonado en los Pies del Señor. Oh Dios, sálvame en Tu Misericordia, pues yo 
ofrezco mi ser siempre en sacrificio a Tl. (5) 


Shlok 


Los que están perdidos en sus bellas mansiones o desviados por los deseos de su mente y no contemplan a Dios, 
son solamente gusanos en el lodo. 1 
Aquél que lo tiene todo y se apega a los placeres del mundo, si se olvida de su Dios es convertido en polvo. — (2) 


Pauri 
Un bello aposento y el goce de miles de dichas, una casa de oro engarzada de rubíes, perlas y todo tipo de joyas y 
materiales finos, el estar sin penas y realizando los deseos de tu corazón, todo eso, si no alabas a Dios, te vuelve nada 


más que un gusano en el lodo. Pues sin el Nombre del Señor, ¿cómo va la mente a encontrar la Paz? La Paz sólo se 
obtiene con el Nombre. 
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shlok. 

charan kamal biraja" kjoyant beragi dah disah. 
ti-agant kapat rup ma-i-a Nanak anand rup saDh 
sangmah. 11111 

man saN-1 mukj uchra vata jabhe lo-a. 

Nanak jabh adambar kurji-a sun yiva sachi so-e. 1121 
pa-orji. 

basta tuti yhumprji chir sabh chhinna. 

yat na pat na adro udi-an bharminna. 

mitar na ith Dhan ruphin kichh sak na sinna. 

rea sagli sarisat ka jar nam man bjinna. 

tis ki Dhurh man uDhre parabh jo-e suparsanna. 11711 
shlok. 

anik lila re ras rupa" chhatar chamar takjat asnal, 
rachant murh agi-an anDhah Nanak supan manorath 
ma-i-a. 11111 

supne jabh rang mani-a mitha lagrja moh. 

Nanak nam vihuni-a sundar ma-1-a Dharoh. 11211 
pa-orji. 

supne seti chit murakj la-i-a. 

bisre re ras bjog yagat bhakjla-i-a. 

arya ga-1 viha-e DhanDhe Dha-i-a. 

puran bha-e na kam mohi-a ma-i-a. 

ki-a vechara yant ya ap bhula-i-a. 11811 

shlok. 

basant savarag lokah yitte parithvi nav kjandnah. 
bisrant jar gopalah Nanak te parani udi-an bharamneh. 1111 
ka-utak kod tamasi-a chit na avas na-o. 

Nanak korji narak barabare uyarh_so-1 tha-o. 1121! 
pa-orji. 

maja bha-i-an udi-an nagar kar mani-a. 

yhuth samagri pekj sach kar yani-a. 
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kam kroDh ajaMkar fireh devani-a. 

sir laga yam dand ta pachhutani-a. 

bin pure gurdev fire setani-a. I19l| 

shlok. 

re kaptal rup kapta* Dhan kapta* kul garabteh. 
saNchant bikji-a chhala* chhidara* Nanak bin jar sang na 
Chalte. 11111 

pekjand-rjo ki bhul tumma disam sohna. 

adh na lajand-rjo mul Nanak sath na yul-1 ma-i-a. 11211 
pa-orji. 

chaldi-a nal na chale so ki-o sanyi-e. 

tis ka kajo ki-a yatan yis te vanyi-e. 

jar bisri-e ki-o tariptave na man ranyi-e. 

parabhu chjod an lage narak samanyi-e. 

johu kirpal da-i-al Nanak bha-o bhanyi-e. I110I! 

shlok. 

nach re sukj mista* nach bjog ras mistaY nach mista? 
sukj ma-i-a. 

mistaN saDhsang jar Nanak das mista* parabh 
darsana, 1111 

lagrja so neu man meaju rati-a. 

viDh-rjo sach tjok Nanak mith-rja so Dhani. 1121! 


Shlok 


Aquél que ama los Pies de Loto del Señor Lo encuentra en todas partes. 

Abandona la ilusión de la Maya y encuentra el Extasis en la Sociedad de los Santos. (1) 

¿Teniendo al Señor en mi mente, repito Su Nombre con mis labios y Lo veo en todas partes, pues vivo para escuchar 
de Él y sin Él todo lo demás es una ilusión y un sueño. (2) 


Pauri 


Si uno vive en una pocilga, y no tiene ni casta, ni honor y vive vagando en el monte, no tiene amigos, ni una amada, 
ni belleza, ni riquezas, ni parientes en que apoyarse, si esa misma persona funde su mente en el Nombre del Señor, ella 
será en verdad la Reina del Universo. 

Con el puro Polvo de Sus Pies uno será salvado, pues el Señor está complacido con ella. (7) 


Shlok 


Si uno fuera un rey que goza de placeres sentado en su trono rodeado de lujos y se apegara a eso, sería un tonto y 
un ciego de mente, pues estaría amando sólo el sueño de Maya. 1 

En el sueño uno goza de placeres y los apegos aparentan ser dulces, pero, dice Nanak, nada es verdadero excepto 
el Nombre del Señor y lo reluciente de Maya es sólo una ilusión. pe 


Pauri 


Aquél que no conoce otra cosa, enamorado de su sueño, se olvida de los Gozos del Dominio del Señor. Balbucea 
incoherentemente aún despierto, y engañado por Maya, no realiza su ser. Pero, ¿qué puede el hombre hacer por sí 
mismo cuando Dios Mismo lo ha desviado de esa manera? (8) 


Shlok 


Aún si uno habitara en tierras celestiales y el mundo entero estuviera bajo su comando, si se olvida de Dios, andaría 
perdido en la jungla como un loco. 1 

Si uno no alaba el Nombre de Dios, aun en medio de millones de placeres, vive en el fondo de la oscuridad de su 
conciencia. Dice Nanak, y ese lugar no es mejor que un basurero. 


Pauri 


Los bosques salvajes y oscuros los hice mi hogar y creí que era verdad lo que realmente era una ilusión. P. 708. 

Desviado por la lujuria, el enojo y el egoísmo, vagué a través del mundo como loco. Solamente cuando la muerte 
me pegó en la cabeza me arrepentí. 

Entiende que sin el Perfecto Guru la vida es salvaje como la de un ser de los bajos mundos. (9) 


Shlok 


El orgullo que se siente por la belleza, las riquezas, la casta o por las posesiones es inútil. Dice Nanak, uno se queda 
con el veneno de la ilusión, pues nada se queda con uno sin el Señor. 

¿Por qué te engañas con las apariencias? La calabacera es muy bella para mirarla, pero no tiene valor; así es Maya 
pues no se va contigo. (2) 


Pauri 
¿Por qué acumular lo que no te va a acompañar en el más allá? ¿Por qué luchar por eso de uno va a tener que 


dejar al final? ¿Cómo puede uno saciarse abandonando al Señor? ¿Cómo puede uno estar complacido? Pues aquél que 
cambia al Señor por otro, cae en el pozo oscuro de sus pasiones. Ón Dios, ten Compasión de mí y disipa mi miedo. 
(10) 


Shlok 
No hay pa en las posesiones ni en los goces de Maya. 
S La Saad Sangat, la Sociedad de los Santos del Señor es dulce y da la Visión del Señor a Nanak, el Esclavo del 
eñor. 1 


Mi mente está imbuida en el Amor del Señor; ha sido atravesada con la flecha de la Verdad del Señor y el Señor 
me parece dulce. 
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pa-orji. 

jar bin kachhu na lag-1 bhagtan ka-o mitha. 

an su-ad sabh fiki-a kar nirna-o ditha. 

agi-an bharam dukj kati-a gur bha-e basitha. 

charan kamal man beDhi-a yi-o rang meitha. 

yi-O paran tan man parabhu binse sabh yhutha. 111111 
shlok, 

ti-akat yalaN nah yiv mina? nah ti-ag chatrik megh 
mandlah. 


ban beDhanch kurank nadal al banDhan kusam basnah. 


charan kamal rachant santeh Nanak an na ruchte. 11111 
mukj dekja-u palak chhad an na de-u chit. 

yivan sangam tis Dhani jar Nanak yanta* mit. 11211 
pa-orji. 

yi-o machhuli bin pani-e ki-o yivan pave. 

bund vihuna chatriko ki-o kar tariptave. 

nad kuraNkeh beDhi-a sanmukj uth Dhave. 

bhavar lobji kusam bas ka mil ap banDhave. 

ti-o sant yana jar parit he dekj daras aghave. 111211 
shlok. 

chitvant charan kamlal sas sas araDhneh. 

nah bisrant nam achut Nanak as puran parmesureh. l111l 
sit-rja man manyhaji palak na thive bahra. 

Nanak asrji nibaji sada pekjando sach Dhani. 11211 
pa-orji. 

asavanti as gusa-1 puri-e. 

mil gopal gobind na kabhu yhuri-e. 

de daras man cha-o leh yaji visuri-e. 
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jo-e pavitar sarir charna Dhuri-e. 

parbarahm gurdev sada heuri-e. 111311 

shlok. 

rasna uchrant nama* sarvana" sunant sabad amritah. 
Nanak tin sad balijara yina Dhi-an parbrahmaneh. 11111 
habh kurjave kamm ikas sa-1 bahre. 

Nanak se-1 Dhan yina pirjarji sach si-o. 11211 
pa-orji. 

sad balijari tina ye sunte jar katha. 

pure te parDhan nivaveh parabh matha. 

jar yas likjeh be-ant soheh se jatha. 

charan punit pavitar chaleh parabh patha. 

yanta" sang uDhar sagla dukj latha. 111411 

shlok. 

bhavi udot karna* jar ramna* sanyog purnah. 
gopal daras bheta* safal Nanak so majurteh. 1111 
kim na saka pa-e sukj miti hu bahre. 

Nanak sa velrji parvan yit miland-rjo ma piri. 11211 
pa-orji. 

sa vela kajo ka-un he yit parabh ka-o pa-1. 

so murat bhala sanyog he yit mile gusa-1. 

ath pajar jar Dhi-a-e ke man ichh puya-. 

vade bhag satsang jo-e niv laga pa-1. 

man darsan ki pi-as he Nanak bal ya-1. 1115I1 


Pauri 


A los Devotos del Señor nada les parece dulce más que el Señor. Cualquier otro sabor es insípido para ellos, pues 
han probado y han visto. Cuando el olor de la duda y de la idiotez es disipada, el Guru se vuelve el intercesor de uno 
los Pies de Loto del Señor atraviesan la mente. Es así como uno es bañado con una profunda Esperanza y con el 

aravilloso Extasis. 
El cuerpo, la mente y lo vital pertenecen a Dios y las ilusiones se desvanecen. (1) 


Shlok 


Abandonando el agua el pez no puede vivir, ni el pajarillo Cuclillo sin la lluvia. 

El venado es engañado por la música, la abeja negra por la fragancia de las flores. 

Así el Santo ama los Pies de Loto de Dios y ninguna otra cosa lo engaña. (1) 
Si pudiera verte aun por un instante, oh Dios, entonces ya no vería a nadie más. 

Sí, uno vive en verdad sólo con el Señor, el Amigo del Santo. (2) 


Pauri 


Así como el pez no vive sin el agua, así como el pájaro Cuclillo no vive sin la gota de lluvia; 

así como el venado engañado por la música va derecho hasta la trampa; 

así como el abejorro engañado por la fragancia es atrapado en el capullo; así el Santo ama a su Dios y al tener Su 
Visión es liberado. 12 


Shlok 


El Santo vive aire los Pies de Loto del Señor en cada momento. No abandona el Nombre del Señor ni a su Dios 
Eterno, porque es El Quien cumple todos sus deseos. (1) 

eñor vive en la mente del Santo y nunca se aleja de él. 
Dice Nanak, el Señor satisface todas sus esperanzas; sí, el Señor siempre lo cuida. (2) 


Pauri 


A mis esperanzas en Ti; oh Maestro, atiéndelas. 
Por favor encuéntrame, oh Dios del Universo para que no me lamente más. 


Déjame tener la Grandiosa Visión de Tu Darshan para que mis penas se vayan. — P.709, 
Mi cuerpo se santifica cuando me unto el Polvo de Tus Pies. 
Oh Señor Trascendente, oh Dios Guru, siempre estás presente ante mí. (13) 


Shlok 


Me ofrezco siempre en sacrificio a aquéllos que recitan el Nombre del Señor con Fe y escuchan la Palabra Ambrosial, 
pues ellos permanecen absorbidos en el Señor Trascendente. (1) 
Todos los trabajos son falsos excepto recitar el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, benditos son los que aman a su Dios. (2) 


Pauri 


Me ofrezco siempre en sacrificio a aquéllos que escuchan el Nombre del Señor. Son los seres perfectos, los seres sublimes 
que se postran ante su Dios. Las manos de quienes escriben la Alabanza Infinita del Señor, son bendecidas. Benditos, benditos son 
los Pies piadosos que caminan en el Sendero de los Santos; ellos disipan nuestras tristezas. (14) 


Shlok 


Es por una buena fortuna que nuestro Destino despierta y cantamos la Alabanza del Señor. 
Bendito, bendito es el momento maravilloso cuando vemos al Señor. 1) 

No puedo evaluarte, oh Dios; el Extasis con el que me bendices es Infinito. 

Dice Nanak, en ese momento en que encontramos a nuestro Amor somos aprobados. (2) 


Pauri 


¡Cuál es ese momento auspicioso en el que obtenemos a Dios? Bendito es ese momento y bendito es nuestro 
Destino. Quien contempla a su Señor, sus deseos son cumplidos. 

Es por una buena fortuna que uno llega a los Pies de los Santos; me postro ante ellos. 

Dice Nanak, en mi mente está el deseo de tener la Visión del Señor a la cual O ser siempre en sacrificio. 
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shlok. 

patit punit gobindah sarab dokj nivarneh. 

saran sur bhagvaneh yapant Nanak jar jar jare. 11111 
chhadi-o jabh ap lagrjo charna pas. 

nath-rjo dukj¡ tap Nanak parabh pekjandi-a. 11211 
pa-orji. 

mel lehu da-i-al dheh pa-e du-ari-a. 

rakj levhu din da-i-al bharmat bajo jari-a. 
bhagat vachhal tera birad jar patit uDhari-a. 
tuyh bin naji ko-e bin-o mohi sari-a. 

kar geh lejo da-i-al sagar sansari-a. 111611 

shlok. 

sant uDhran da-i-ala* asra* gopal kiratneh. 
nirmala” sant sangen ot Nanak parmesureh. 1111! 
chandan chand na sarad rut mul na mit-i ghaNm. 
sital thive nanka yapand-rjo jar nam. 11211 
pa-orji. 

charan kamal ki ot uDhre sagal yan. 

sun partap govind nirbha-o bha-e man. 

tot na ave mul sanchi-a nam Dhan. 

sant yana si-o sang pa-i-e vade pun. 

ath pajar jar Dhi-a-e jar yas nit sun. 111711 

shlok. 

da-i-a karna* dukj jarna* ucharna? nam kiratneh. 
da-i-al purak] bhagvaneh Nanak lipat na ma-i-a. 11111 
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bhaji baland-rji buyh ga-1 rakjand-rjo parabh ap. 
yin upa-1 medni Nanak so parabh yap. 11211 
pa-orji. 

ya parabh bha-e da-i-al na bi-ape ma-i-a. 

kot agha ga-e nas jar ik Dhi-a-i-a. 

nirmal bha-e sarir yan Dhuri na-i-a. 

man tan bha-e santokj puran parabh pa-i-a. 

tare kutamb sang log kul saba-i-a. 111 8ll 

shlok. 

gur gobind gopal gur gur puran nara-ineh. 

gur da-i-al samrath gur gur Nanak patit uDharneh. 11111 
bha-oyal bikjam asgaju gur bojithe tari-am. 
Nanak pur karamm satgur charni lagi-a. 11211 
pa-orji. 

Dhan Dhan gurdev yis sang jar yape. 

gur kirpal yab bha-e ta avgun sabh chhape. 
parbarahm gurdev nichaju uch thape. 

kat silak dukj ma-i-a kar line ap dase. 

gun ga-e be-ant rasna jar yase. 11191 

shlok. 

daristaNt eko suni-ant eko vartant eko narjareh. 
nam dan yachant Nanak da-i-al purakj] kirpa karah. 1111 
hik sevi hik sammla jar ikas peh ardas. 

nam vakjar Dhan sanchi-a Nanak sachi ras. 11211 
pa-orji. 

parabh da-i-al be-ant puran ik eu. 

sabh kichh ape ap duya kaja keu. 

ap karaju parabh dan ape ap lejo. 

avan yana juk*m sabh nihchal tuDh theu. 

Nanak mange dan kar kirpa nam de. 12011111 


Shlok 


El Señor es el Purificador de los seres malvados, el Disipador de las penas. 

El es nuestro Señor Gentil, Dador de epa y Consuelo, y yo Lo contemplo iO (0) o 

He abandonado mi ego negativo y me he postrado a los Pies del Señor y mis aflicciones han sido disipadas teniendo 
la Visión de Dios. (2) 

Pauri 


Entrego mi ser a Tu Puerta, oh Dios; tómame en Tus Brazos. Oh Señor Compasivo con el débil; ¡sálvame! He vagado 
ya lo suficiente y me siento perdido. Es Tu Naturaleza Esencial el amar a Tus Devotos y salvar a los que cometen errores 
y faltas. Sin Ti no hay nadie más y así ofrezco mi plegaria a Ti. Oh Dios de Misericordia, dame Tu Mano y llévame a 
través del mar del mundo. (16) 


Shlok 


Aquél que lleva a los Santos a través, en El me apoyo y a El canto la Alabanza. Asociándote con los Santos y 
buscando el Refugio del Bienamado Señor te vuelves Inmaculado. 1 

Ni el frío invernal, ni la luna, ni el perfume de Sándalo te pueden refrescar; uno vive en la frescura y la prosperidad 
sólo si uno contempla el Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Todos los que buscan los Pies de Loto del Señor son emancipados. La mente se libera del miedo escuchando la Gloria del Señor. 
Si uno acumula las eL del Nombre del Señor, ese Tesoro nunca se acaba. Te unes a la Sociedad de los Santos del Señor por 
actos piadosos. Lo piadoso es contemplar a Dios siempre y escuchar siempre Su Alabanza. 


Shlok 


Cuando uno canta las Alabanzas del Nombre del Señor, el Señor es Compasivo y aligera las q Es así como 
uno deja de estar contaminado por Maya. , (y) P.710. 
Mi fuego interior es extinguido; el Señor Mismo me ha salvado. 
Medita en Dios, oh, dice Nanak, El es el Creador del Universo. (2) 


Pauri 


. Cuando el Señor es Compasivo, Maya no nos inmuta; millones de nuestros errores son borrados contemplando a 
Dios. Nuestro cuerpo se vuelve inmaculado bañándose en el Polvo de los Santos. Nuestra mente es confortada y así 
obtenemos al Señor Perfecto; pues somos emancipados junto con nuestra gente. 8) 


Shlok 


El Guru sostiene la tierra; el Guru es Perfecto en Dios. Es el Señor del Universo, Compasivo y Todopoderoso; es 
el Dios Purificador de los malvados. 

El mar del mundo, el mar donde uno viene y va, es profundo y traicionero; en el Barco del Guru uno es cargado y 
llevado a través. 

Dice Nanak, el Destino se vuelve perfecto si uno se postra a los Pies del Guru. (2) 


Pauri 


Bendito es el Gran Guru que nos hace vivir en Dios. Cuando el Guru tiene Compasión de nosotros, nuestros errores 
son ro El Guru, nuestro Dios Trascendente, a lo bajo lo vuelve alto, y rompiendo las amarras de Maya, nos hace 
sus Esclavos. 


Entonces nuestras lenguas recitan la Alabanza Infinita de Dios. (19) 
Shlok 

Sólo veo al Uno, sólo escucho al Uno; sólo el Uno prevalece en todo. 

Nanak busca de su Señor Compasivo sólo la Bienaventuranza de Su Nombre. a 


He servido y alabado a Lo e he rezado sólo a El. Aquél que atesora las Riquezas del Nombre del Señor, atesora 
la Verdad, la siempre duradera Verdad. (2) 


Pauri 
Mi Señor es Compasivo y lo compenetra todo; es Todo en todo. Dino 
¿Por qué decir que existe algún otro? El Mismo nos bendice con Sus Regalos; El Mismo los recibe también. Todo 


va y viene conforme a Su Voluntad. El es Eterno y siempre Duradero. Nanak busca sólo el Regalo del Nombre; oh 
Señor, por Tu Misericordia bendícelo con el Naam. (Q0-1) 
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yetsari bani bhagta ki 

Ik-oNkar satgur parsad. 

nath kachhu-a na yan-o. 

man ma-i-a ke jath bikana-o. 1111! raja-o. 
tum kaji-at jou yagat gur su-aml. 

ham kaji-at kaliyug ke kami. 11111 

in panchan mero man yo bigari-o. 

pal pal jar yi te antar pari-o. 11211 

yat dekj-a-u tat dukj ki rasi. 

eoul* na pat-ya-e nigam bha-e sakji. 11311 
gotam nar umapat savami. sis Dharan sajas bhag 
garmi. 11411 

in dutan kjal baDh kar mari-o. 

bado nile eu naji jari-o. 11511 

kaji ravidas kaja kese kiye. 

bin raghunath saran ka ki liye. 1161111 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag todi mehla 4 ghar 1. 

jar bin reh na sake man mera. 

mere paritam paran jar parabh gur mele bajur na 
bhavyal fera. 1111! raja-o. 

mere hi-are loch lagi parabh keri jar nenhu jar 
parabh hera. 

satgur da-1-al jar nam drirj-a-i-a jar paDhar jar 
parabh kera. 11111 

jar rangi jar nam parabh pa-i-a jar govind jar 
parabh kera. 

jar hirde man tan mitha laga mukj mastak bhag 
changera. 11211 

lobh vikar yina man laga jar visri-a purak] 
changera. 

o-e manmukj murh agi-ani kaji-aji tin mastak bhag 
mandera. 11311 

bibek buDh satgur te pa-1 gur gi-an guru parabh kera. 
yan Nanak nam guru te pa-i-a Dhur mastak bhag 
likjera. 11411111 

todi mehla 5 ghar 1 dupde 

ik-oNkar satgur parsad. 

santan avar na kaju yani. 


beparvah sada rang jar ke ya ko pakj] su-ami. raja-o. 


uch samana thakur tero avar na kaju tani. 

eso amar mili-o bhagtan ka-o rach raje rang gi-ani. 11111 
rog sog dukj yara mara jar yaneh naji niktani. 
nirbha-o jo-e raje liv eke Nanak jar man mani. 11211111 
todi mehla 5. 

jar bisrat sada kju-ari. 


ta ka-o Dhokja kaja bi-ape ya ka-o ot tuhari. raja-o. 
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bin simran yo yivan balna sarap yese aryari. 

nav kjandan ko re kamave ant chalego jari. 11111 
gun niDhan gun tin hi ga-e ya ka-o kirpa Dhari. 
so sukji-a Dhan us yanma Nanak tis balijari. 11211211 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Yaitsri, palabras de los Bhaktas. 


Oh Dios, yo no sé nada; mi mente la he vendido a Maya. (1-Pausa) 
Tú eres el Guru, el Maestro del Universo, mientras que yo soy un simple ser que comete errores en la Era de Kali 
(1) 
Los cinco enemigos han desviado mi mente y me han apartado muy lejos de Ti, oh mi Dios. (2) 
Donde sea que volteo a ver, sólo veo dolor, y aunque los Vedas Te atestiguan, mi mente no cree en Ti. Así como 
Shiva trató de cortar la cabeza de Brahma, pero se quedó con la cabeza pegada a su mano. (3) 
Así como Indra fue maldecido por Gautama por haber seducido a su esposa, y mil órganos femeninos se pegaron 
a su cuerpo sólo para humillarlo. (4) 
Así he sido engañado por los cinco enemigos, pero qué sinvergiienza soy que no los abandono. 
Dice Ravi Das, ¿Qué voy a hacer ahora sin Ti, oh mi Dios? (6-1) P.711. 


Yug. 


(5) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente Espíritu Divino, 
el Creador, Sin Miedo, Sin Odio, el Ser más allá del Tiempo, No Encarnado, 
Autoexistente, el Iluminador 


Rag Todi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sin el Señor, mi mente no se contiene a sí misma. Cuando a través del Guru encuentro a mi Dios, no regreso al 
aterrador mar de la existencia otra vez. (1-Pausa) 

Mi mente añora al Señor y Lo puedo ver con mis ojos. El Verdadero Guru ha engarzado el Nombre del Señor en 
mi mente, y este es el Sendero que me ha llevado hasta mi Señor. (1) 

He recibido el Nombre del Amado Señor a través del Guru; el Nombre es dulce a mi cuerpo y a mi mente, pues en 
mi semblante y en mi frente está escrito este glorioso Destino. (2) 

Los que son engañados por el error y la avaricia abandonan al Ser Bello. Los seres que viven en su ego se ven envueltos 
por la oscuridad de la ignorancia, y en su frente está inscrito un destino terrible. (3) 

He recibido del Guru el intelecto que discrimina; a través de la Sabiduría del Guru, el Señor se revela en mí. Dice 
Nanak, el Esclavo de Dios ha recibido el Nombre del Guru, pues ese era el Decreto de su Destino trazado por Dios. 

41) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Los Santos no conocen a otro; apoyándose en su Maestro permanecen llenos de Su Amor y libres de miedo. 


(Pausa) 
Majestuoso es el dosel que Te adorna, oh mi Maestro Leal. Frente a Ti, ¿quién otro tiene poder? Aun Tus Devotos 
tienen un reinado eterno, pues ellos, los Sabios, están imbuidos en Tu Amor. (1) 


Sí, dolor, tristeza, vejez y muerte no se acercan a los Sirvientes del Señor. Están libres de miedo y siempre están 
entonados en el Uno, así permanecen con su mente complacida. (Q-1) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Abandonando al Señor uno arruina su vida para siempre, pero, ¿cómo puede ser engañado aquél que Te tiene como 
su Soporte, oh Señor? (Pausa) P. 712. 

Si uno no contempla al Señor, su vida se consume en el fuego ardiente, aunque uno viva muchos años como la 
serpiente, y domine las nueve divisiones de la tierra, porque al final, pierde el juego. — (1) 

Sólo aquél que tiene la Gracia del Señor, canta Su Alabanza y recibe el Tesoro de Virtud. Él está siempre en Paz, 
su nacimiento es bendito y Nanak ofrece su ser siempre en sacrificio a Él. (Q-2) 
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OH Hg 


SEJR 


todi mehla 5 ghar 2 cha-upde 

ik-oNkar satgur parsad. 

Dha-i-o re man dah dis Dha-i-o. 

ma-i-a magan su-ad lobh mohi-o tin parabh ap bhula-i-o. 
raja-o. 

jar katha jar yas saDhsangat si-o ik muhat na ih man la-i-o. 
bigsi-o pekj rang kasumbh ko par garih yohan ya-i-o. 1111 


charan kamal si-o bha-o na kino nah sat purakj mana-1-o. 


Dhavat ka-o Dhaveh bajo bhati yi-o teli balad bharma-i-o. 
11211 

nam dan isnan na ki-o ik nimakj na kirat ga-1-o. 

nana yhuth la-e man tokji-o nah buyhi-o apna-i-o. 1131 
par-upkar na kabhu ki-e naji satgur sev Dhi-a-i-o. 
panch dut rach sangat gosat matvaro mad ma-i-o. I14Il 
kara-o benti saDhsangat jar bhagat vachhal sun a-i-o. 
Nanak bhag pari-o jar pachhe rakj le apuna-i-o. 11511111311 
todi mehla 5. 

manukj bin buyhe birtha a-i-a. 

anik se sigar bajo karta yi-o mirtak odha-i-o. raja-o. 
Dha-e Dha-e kirpan saram kino ikatar kari he ma-i-a. 
dan punn naji santan seva kit hi ke na a-1-a. 11111 

kar abhran savari seya kaman that bana-i-a. 

sang na pa-i-o apune bharte pekj pekj dukj pa-i-a. 11211 
saro dinas meurl karta tuhu muslaji chhara-1-a. 

kjed bha-1-o begari ni-a-1 ghar ke kam na a-1-a. 113Il 
bha-1-o anugraju ya ka-o parabh ko tis hirde nam vasa-i-a. 
saDhsangat ke pachhe pari-a-o yan Nanak jar ras pa-i-a. 
114112114411 

todi mehla 5. 

Kirpa niDh bashu ride jar nit. 

tesi buDh karaju pargasa lage parabh sang parit. raja-o. 
das tumare ki pava-o Dhura mastak le le lava-o. 

maja patit te jot punita jar kirtan gun gava-o. 1111! 


Página 713 


agi-a tumri mithi laga-o ki-o tuharo bhava-o. 

yo tu deh taji 1h taripte an na kathu Dhava-o. 1121! 

sad hi nikat yan-o parabh su-ami sagal ren jo-e raji-e. 
saDhu sangat jo-e parapat ta parabh apuna laji-e. 11311 
sada sada jam chjohre tumre tu parabh jamro mira. 
Nanak barik tum mat pita mukj nam tumaro kjira. 
11411311511 

todi mehla 5 ghar 2 dupde 

ik-oNkar satgur parsad. 

maga-o dan thakur nam. 

avar kachhu mere sang na chale mile kirpa gun gam. 1111! 
raja-o. 

re mal anek bjog ras sagal tarvar ki chham. 

Dha-e Dha-e bajo biDh ka-o Dhave sagal nirarath kam. 
II 

bin govind avar ye chaja-o dise sagal bat he kjam. 

Kajo Nanak sant ren maga-o mero man pave bisram. 
21111611 

todi mehla 5. 

parabh yi ko nam maneh saDhare. 

yi-a paran sukj is man ka-o bartan e jamare. 1111 raja-o. 
nam yat nam meri pat he nam mere parvare. 

nam sakja-1 sada mere sang jar nam mo ka-o nistare. 1111| 
bikje bilas kaji-at bajutere chalat na kachhu sangare. 
1sat mit nam Nanak ko jar nam mere bhandare. [1211211711 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Saturada por Maya la mente vaga en diez direcciones, y es engañada por la infatuación y la avaricia. El hombre es 
desviado del Sendero por el mismo Señor. (Pausa) 

A él no le atrae la Palabra del Señor, ni la Sociedad de los Santos, ni alaba al Señor siquiera por un momento. Está maravillado 
viendo el color transitorio del azafrán y tiene su atención puesta en el ser de la mujer. 

No ama los Pies de Loto del Señor y no complace al Maestro de la Verdad para nada. El deseo le da de vueltas en 
la cabeza, así como el buey va alrededor de la prensa de aceite. 2 

No contempla el Nombre del Señor, ni hace caridad, ni limpia su mente, ni canta la Alabanza del Señor aun por un 
instante. Con millones de mentiras complace a su mente sin realizar su ser. (3) 

No hace nunca el bien a otros; no contempla el Nombre del Señor a través del Servicio del Guru. Emborrachado con el vino de 
Maya conserva la mala compañía de los cinco enemigos quienes lo arrastran de la nariz. 

Nanak le reza a su Señor en la Saad Sangat, y sabiendo que es el Amante de Sus Devotos, busca Su Refugio y corre 
hacia Él diciendo, oh Dios, tómame y salva mi Honor. ( ) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin sabiduría la vida del hombre pasa en vano, y todos sus adornos son los de un cadáver. 
(Pausa) 

Con todo su esfuerzo el miserable acaricia sus riquezas, pero no da caridad, ni sirve a los Santos y por eso de nada 
le sirven. 1 

La mujer se adorna, se arregla y se acuesta en un bello aposento, pero si su Esposo no la viene a acompañar, con 
todos sus adornos se pone a llorar. 2 

El hombre trabaja todo el día con la trilladora desgranando el trigo, pero por esforzarse tanto en su labor, de nada 
sirve en su hogar. (3) 

Dice Nanak, aquél que cuenta con la Gracia del Señor, su corazón es adornado con el Nombre del Señor. Él sigue 
el Sendero de los Santos y prueba el Sabor de Dios. ( ) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Fuente de Misericordia, habita siempre en mi corazón y despierta esa intuición en mí para que Te comience a 


amar. (Pausa) 

Oh Dios, bendíceme con el Polvo de los Santos para que me lo unte en mi frente y de ser lo más bajo de lo bajo, me 
convierta en lo Puro de lo puro y cante siempre Tu Alabanza. () P.713. 

Tu Voluntad la siento dulce y estoy complacida con lo que haces. 

Estoy contenta con lo que me das y vago tratando de tocar la puerta del otro. (2) 

Siente a tu Maestro cerca de ti, oh hombre, y siente el polvo bajo los pies de los hombres. 

Unete a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, para que logres a tu Maestro. (3) 

Somos para siempre Tus niños, oh Señor; Tú eres nuestro Maestro y nuestro Rey. 

Nanak es Tu niño, oh Padre, oh Madre, y en su boca está la leche de Tu Nombre.  (4-3-5) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 

Oh Maestro, busco de Ti el Regalo de Tu Nombre, pues nada más se irá conmigo. 

Oh Dios, ten Compasión de mí para que cante Tu Alabanza. (1-Pausa) 


Fincas, territorios, posesiones y todo tipo de regocijos son como la sombra pasajera del árbol; uno corre tras esto y 
tras aquello y al final todo es en vano. 

Sí, buscar cualquier cosa distinta de Dios de nada sirve. Dice Nanak, busco el Polvo de los Pies de los Santos para 
que mi mente se vuelva íntegra. ( ) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre del Maestro da sustento a la mente; el Nombre del Señor es su Respiración Vital y la moneda para 


comprar mi Paz. (1-Pausa) 
El Nombre es mi Casta, el Nombre es mi Honor; también es mi Familia. 
El Nombre es mi Eterno Compañero, el Nombre es mi Emancipador. (1) 
Los placeres de los sentidos son muchos, pero ninguno se va conmigo. 
El objeto predilecto de mi Alabanza es el Naam, que me acompaña siempre. 
Dice aa el Naam, el Nombre del Señor es mi Único Tesoro. (2-2-7) 
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todi mehla 5. 

nike gun ga-o mithi rog. 

mukj uyal man nirmal jo-i he tero raje ¡ha uha log. 11111 
raja-0. 

charan pakjar kara-o gur seva maneh charava-o bjog. 
chjod apat bad ajaNkara man so-i yo jog. 1111! 

sant tajal so-1 he laga yis mastak likji-a likjog. 

kajo Nanak ek bin duya avar na karne yog. 11211311811 
todi mehla 5. 

satgur a-1-o saran tuharl. 

mile sukj nam jar sobha chinta laji jamari. 111! raja-o. 
avar na suyhe duyi thajar jar pari-o ta-o du-arl. 

lekja chjod alekje chhutah jam nirgun lejo ubar1. 1111 
sad bakjsind sada mijarvana sabhna de-e aDhari. 
Nanak das sant pachhe pari-o rakj lejo ih bari. 11211411911 
todi mehla 5. 

rasna gun gopal niDh ga-in. 

salt sahy rajas man upyi-o sagle dukj pala-in. 111! raja-o. 
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yo mageh so-1 so-1 pavaji sev jar ke charan rasa-in. 
yanam maran duhhu te chhuteh bhavyal yagat tara-in. 1111 
kjoyat kjoyat tat bichari-o das govind para-in. 

abjinasi kjem chajeh ye Nanak sada simar nara-in. 
12115111 011 

todi mehla 5. 

nindak gur kirpa te jati-o. 

parbarahm parabh bha-e da-i-ala siv ke ban sir kati-o. 11111 
raja-o. 

kal yal yam yohi na sake sach ka pantha thati-o. 

kjat kjarchat kichh nikjutat naji ram ratan Dhan kjati-o. 11111 
bhasma bhut jo-a kjin bjitar apna ki-a pa-i-a. 

agam nigam kaje yan Nanak sabh dekje lok saba-i-a. 
2116111111 

todi mehla 5. 

Kirpan tan man kilvikj bhare. 


saDhsang bhean kar su-ami dhakan ka-o ik jare. II11l raja-o. 


anik chhidar bojith ke chhutkat tham na yaji kare. 

yis ka bojith tis araDhe kjote sang kjare. 11111 

gali sel uthavat chaje o-e uha hi he Dhare. 

yor sakat Nanak kichh naji parabh rakjo saran pare. 
112117111211 

todi mehla 5. 

jar ke charan kamal man Dhi-a-o. 

kadh kutjar pit bat janta a-ukjaDh jar ko na-o. 1111! raja-o. 
tine tap nivaranjara dukj janta sukj ras. 

ta ka-o bighan na ko-u lage ya ki parabh age ardas. 11111 
sant parsad bed nara-in karan karan parabh ek. 

bal buDh puran sukj-data Nanak jar jar tek. 1121181113 I 
todi mehla 5. 

jar jar nam sada sad yap. 

Dhar anugraju parbarahm su-ami vasdi kini ap. I11Il raja-o. 
yis ke se fir tin hi sam"ale binse sog santap. 

hath de-e rakje yan apne jar jo-e ma-1 bap. 11111 

yi-a yant jo-e mijarvana da-ya Dhari jar nath. 

Nanak saran pare dukj bhanyan ya ka bad partap. 
112119111411 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta la Alabanza del Ser Puro para que tu aflicción desaparezca, para que tu mente y tu semblante se vuelven 
puros y para que seas salvado aquí y en el más allá. (1-Pausa) 
e Lava los Pies del Guru; sírvelo y ofrécele tu mente. Deja tu ego y tu tendencia ON acepta lo que viene de 
10S. 
Aquél que lo tiene así decretado en su Destino, se dedica al servicio de los San 
Dice Nanak, aparte de Dios, no existe ningún otro que haga o pueda hacer lo que 5 ” 033) 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busco Tu Refugio, oh Verdadero Guru; libérame de mis preocupaciones para que logre la Paz y la Gloria de Tu 
Nombre. (1-Pausa) 

No conozco otro Santuario y por eso me postro a Tu Puerta; no me hagas rendir cuentas, pues así no me voy a 
salvar. No tengo ningún mérito; mejor sálvame como estoy, oh mi Señor. 1 

Siempre Perdonador eres Tú, siempre Benévolo, y eres en verdad el Único Soporte de todos. 

Tu Esclavo Nanak sigue el Sendero de los Santos; sálvalo, oh Señor, en ésta encarnación. (2-4-9) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi lengua canta las Alabanzas del Señor del mundo, el Océano de Virtud, Paz, Tranquilidad. O y Dicha se 
e en mí y me libero de todas mis tristezas. 4 -Pausa) 714. 
Logro lo que busco cuando sirvo a los Pies del Señor, la Fuente del Néctar. 
Mi pal a nacimientos y muertes es removida y cruzo triunfante y con júbilo el mar de las existencias 
materiales 
Escudriñando la naturaleza de las cosas, encontré que el Sirviente del Señor vive sólo en Su Refugio. Oh, dice 
Nanak, si buscas el Éxtasis Eterno, vive siempre en tu Dios. (Q-5-10) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Gracia del Guru mi calumniador ha desistido de sus intentos; el Señor Trascendente le ha atravesado la 
cabeza con la flecha de Shiva. (1-Pausa) 

Ni el mensajero del tiempo ni de la muerte ie mantenerme en sus garras, pues he establecido en mi ser el Sendero 
de la Verdad y mientras más gasto del Tesoro del Nombre del Señor, más tengo. 

Quien calumnia, es reducido a cenizas y cosecha sólo lo que sembró. Nanak dice la Verdad; véanlo ustedes 
mismos. (2-6-11) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh miserable, tu cuerpo y tu mente están llenos de cochambre. Contempla a tu Maestro en la Sociedad de los 
Santos, pues Él, Tu Señor es el Unico que puede cubrir tu vergúenza. (1-Pausa) 
Si tu barca está llena de agujeros, ¿cómo vas a evitar que se hunda en el agua? 
E Contempla entonces al Uno, a El pertenece el barco, y por El los malvados son llevados a través junto con los 
antos. 
Si uno quiere levantar una montaña, uno no puede hacerlo, y se queda donde está. Nanak está sin poder ante Ti; oh 
Señor, sálvalo, pues él busca Tu Refugio. ( 2) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contempla el Nombre del Señor en la mente, pues el Nombre del Señor es la Panacea; cura la bilis del enojo y el 
viento del ego. (1-Pausa) 

Cura las enfermedades del cuerpo, de la providencia y del mundo. Destruyendo tu tristeza, te bendice con el Tesoro 
de Éxtasis; sí, aquél que reza ante su Señor no sufre dolor. 1 

Por la Gracia del Santo uno encuentra al Doctor Eterno, Quien es el Hacedor y la Causa. Entrega tu mente, oh dice 
Nanak, a tu Señor como un niño, pues tu Dios es tu Unico Refugio. ( 3) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vive siempre en el Nombre de tu Señor y Maestro, pues el Señor Trascendente en Su Misericordia ha bendecido 
tu ciudad. (1-Pausa) 

El, a Quien pertenezco, me ha tomado y mis sufrimientos y enfermedades han desaparecido. 

El, el Señor, me ha cobi ado con Sus Manos y me ha protegido como mi madre y mi padre. (1) 

El es Compasivo con toda Su Creación; es el Señor de Misericordia. Maravillosa es la Gloria de Dios, el Destructor 
de las penas y Nanak busca sólo Su Refugio. (Q-9-14) 
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todi mehla 5. 

savami saran pari-o darbare. 

kot apraDh kjandan ke date tuyh bin ka-un uDhare. 1111! 
raja-o. 

kjoyat kjoyat bajo parkare sarab arath bichare. 
saDhsang param gat pa-1-e ma-i-a rach banDh jare. 11111 
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charan kamal sang parit man lagi sur yan mile pi-are. 
Nanak anad kare jar yap yap sagle rog nivare. 112111011151 
todi mehla 5 ghar 3 cha-upde 

ik-oNkar satgur parsad. 

hal ja lapti-o re murj%e kachhu na tjori. 

tero naji so yani mori. raja-o. 

apan ram na chino kjinu-a. 

yo para-1 so apni manu-a. 1111 

nam sangl so man na basa-i-0. 

chjod yaji vaju chit la-1-o. 11211 

so sanchi-o yit bhuk;j tisa-1-o. 

amrit nam tosa naji pa-1-o. I1BIl 

kam kroDh moh kup pari-a. 

gur parsad Nanak ko tari-a. 114111111611 

todi mehla 5. 

hamare eke jari jari. 

an avar sinyan na kari. raja-o. 

vade bhag gur apuna pa-i-o. 

gur mo ka-o jar nam darirja-i-o. 1111 

jar jar yap tap barat nema. 

jar jar Dhi-a-e kusal sabh kjema. 11211 

acjar bi-ujar yat jar guni-a. 

maja anand kirtan jar suni-a. 113 Il 

kajo Nanak yin thakur pa-1-a. sabh kichh tis ke garih 
meh a-i-a. 114112111711 

todi mehla 5 ghar 4 dupde 

ik-oMkar satgur parsad. 

rurjo man jar rango lorje. 

gali jar nihu na jo-e. raja-o. 

ha-o dhudhedi darsan karan bithi bithi pekja. 

gur mil bharam gava-i-a he. 11111 

1h buDh pa-1 me saDhu kannaju lekj likji-o Dhur mathe. 
1h biDh Nanak jar nen alo-e. 112111111811 

todi mehla 5. 

garab gajilarjo murj-rjo hi-o re. 

hi-o mahre ri ma-i-o. dijar ni-a-1 mohi faki-o re. raja-o. 
ghano ghano ghano sad lorje bin lahne kethe pa-i-o re. 
mahre ro gath vaju si-o lubh-rji-o nihbhagrjo bhaji 
sanyo-i-o re. 1111l 

sun man sikj saDhu yan saglo thare sagle parachhat miti-o 
18, 

ya ko lahno mahre ri gath-rji-o yan Nanak garbhas na 
pa-orji-o re. 112112111911 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Maestro, busco el Refugio de Tu Corte, oh Destructor de millones de faltas. 

¿Quién más puede emanciparnos sino Tú? (1-Pausa) 

Busqué por todas partes, en cada lugar; examiné los objetivos de la vida y encontré que uno obtiene el Estado 
Sublime de Extasis en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pero envuelto en la fascinación por Maya uno lo 
pierde. dy) P.715. 

M1 mente esta enamorada de los Pies de Loto del Señor, he encontrado al Bendito Guru, al Ser Heroico, al Santo, 
y contemplando el Naam, el Nombre del Señor, vivo en Dicha. Todos mis sufrimientos han desaparecido. 


(Q-10-15) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 
Te aferras a Maya y tu agarre es firme, pero eso que consideras tuyo, no es tuyo. (Pausa) 


No has probado la Quintaesencia de tu Señor ni siquiera por un momento, y lo que pertenece a otro, imaginas que 
es propio. 1 

El Nombre del Señor que te acompañará siempre no Lo enalteces en tu mente, y te aferras a lo que vas a tener que 
dejar. 

Te haces de todo lo que pule tu apetito y no atesoras el Nombre Ambrosial que te alivia en el Sendero. (3) 

El mundo se está ahogando en el pozo de la lujuria y del enojo, y extraordinario es aquél, oh dice Nanak, que es 


salvado por la Gracia del Guru. (4-1-16) 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Yo sé que mío es sólo el Señor, mi Dios, y no sé de otro; no, de nadie más. (Pausa) 


Mi Destino fue grandioso y logré encontrar al Guru; a través de él, enriquecí mi mente con el Nombre del Señor. 
1 


El Señor es el único objeto de mi meditación; ahí está contenido el mérito de las austeridades, de los ritos y de 
todas las Yogas, pues en la Contemplación del Señor está la Dicha y la Paz. 
Mi cultura, mi casta, mi modo de vida, son la Alabanza del Señor y cuando escucho Su Alabanza, estoy en total 
Éxtasis. 
Dice Nanak, aquél que ha logrado a su Maestro Sublime, todo lo que pide lo obtiene en su propio Hogar interno. 
(4-2-17) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Mi mente busca el Éxtasis en el Amor del Señor, pero con pura palabrería, ¿cómo puede uno realizar el Amor? 
(Pausa) 
Buscando Su Visión, voy de calle en calle, pero encontrando al Guru, mi duda se acaba. (1) 
El Santo ha impartido ésta Sabiduría en mí, pues era el Decreto del Destino Eterno grabado en mi frente, el tener 
la Visión del Señor. (Q-1-18) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente ignorante está en las garras del ego; tal es la Voluntad de mi Dios, que la ilusión ha atrapado mi mente, 
y como una bruja malvada persigue mi mente y la desvía. (Pausa) 

Ahora añoro más y más la Verdadera Realización, pero, ¿cómo puedo obtener lo que no está en mi destino? Yo, un 
ser desafortunado, me he estado quemando en el fuego del deseo apegándome no a Dios, sino a Sus Regalos. (1) 

Escucha, oh mente mía, escucha la Sabiduría de los Santos y tus errores serán lavados, dice Nanak, quien está 
destinado a encontrar al Señor, ya no encarna otra vez. (Q-2-19) P.716. 
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todi mehla 5 ghar 5 dupde 
ik-oNkar satgur parsad. 
eso gun mero parabh yi kin. 
panch dokj ar aja” rog ih tan te sagal dur kin. raja-o. 
banDhan tor chjor bikji-a te gur ko sabad mere hi-are din. 
rup anrup moro kachh na bichari-o parem gaji-o mohi jar 
rang bjin. 11111 
O lalan pat bich Kjo-e anad chita jarkje patin. 

1s hi ko garihu so-1 parabh Nanak so thakur tis hi ko 
Dhin 12111112011 
todi mehla 5. 
ma-1 mere man ki parit. 
el karam Dharam yap el ram nam nirmal he rit. raja-o. 
paran aDhar yivan Dhan more dekjan ka-o darsan 
parabh nit. 
bat ghat tosa sang more man apune ka-o me jar sakja 
kit. III 
sant parsad bha-e man nirmal kar kirpa apune kar lit. 
simar simar Nanak sukj pa-i-a ad yugad bhagtan ke mit. 
112112112111 
todi mehla 5. 
parabh yi mil mere paran. 
bisar naji nimakj hi-are te apne bhagat ka-o puran dan. 
raja-o. 
kjovhu bh bharam rak] mere paritam antaryami sugharh_ 
suyan. 
kot re nam Dhan mere amrit darisat Dharaju parabh 
man. 11111 
ath pajar rasna gun gave yas pur aghaveh samrath kan. 
teri saran yi-an ke date sada sada Nanak kurban. 
112113112211 
todi mehla 5. 
parabh tere pag ki Dhur. 
din da-i-al paritam manmohan kar kirpa meri locha pur. 
raja-o. 
dah dis rav raji-a yas tumra antaryami sada heur. 
yo tumra yas gavaji karte se yan kabaju na marte yhur. 111 
DhanDh banDh binse ma-i-a ke saDhu sangat mite bisur. 
sukj sampat bjog is yi-a ke bin jar Nanak yane kur. 
112114112311 
todi mehla 5. 
ma-1 mere man ki pi-as. 
1k kjin reh na saka-o bin paritam darsan dekjan ka-o 
Dhari man as. raja-o. 
simra-o nam niranyan karte man tan te sabh kilvikj nas. 
puran parbarahm sukj-date abjinasi bimal ya ko yas. 11111 
sant parsad mere pur manorath kar kirpa bhete guntas. 
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salt sahy sukj man upyi-o kot sur Nanak pargas. II2115112411 
todi mehla 5. 

jar jar patit pavan. 

yi-a paran man sukj-data antaryami man ko bhavan. 
raja-0. 

sundar sugharh chatur sabh beta rid das nivas bhagat gun 
gavan. 

nirmal rup anup su-ami karam bhum biyan so kjavan. 1111 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Tal ha sido la Bondad de mi Señor que me ha liberado de las cinco pasiones y de las aflicciones del ego. (Pausa) 

He sido liberado de mis amarras; de las garras de Maya soy liberado y la Palabra del Shabd del Guru es enaltecida 
en mi mente. El Señor no tomó en cuenta ni mi belleza, ni mi deformidad, y apegado a Su Nombre, fui imbuido en Su 
Amor. 1 

La cortina que nos separaba fue levantada y contemplé la Presencia de mi Señor, al Vivirlo entré en un Estado de 
Éxtasis y Plenitud. 

El hogar es Suyo; Él es el Maestro y Nanak se somete siempre a Su Voluntad. (2-1-20) 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, estoy enamorado de mi Señor; esto, representa para mí, mis buenas acciones, mi rectitud y el objeto de 
mi meditación. Practicar el Nombre del Señor es para mí la conducta pura. (Pausa) 
El hecho de ver siempre la Presencia de mi Señor por todas partes, es mi tesoro y la respiración de mi vida. En la ribera 
del río, mi único sustento es que mi mente guarde siempre la Compañía de mi Señor. (1) 
Por la Gracia del Santo mi mente se ha vuelto Pura y en Su Misericordia el Señor me ha hecho Suyo. Contemplándolo, 
Nanak ha encontrado la Paz, pues El, el Señor, desde tiempos inmemoriales ha sido el O de sus Devotos. 
(2-2-21) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Maestro, encuéntrame; oh Respiración de mi vida, no dejes que me olvide de Ti ni siquiera por un instante. 
Bendice a Tu Devoto con Tu Fineza Perfecta. (Pausa) 

Libérame de mi duda; sálvame, oh mi Amor, oh Conocedor íntimo de los corazones. 

Oh Sabio de lo más sabio, el Tesoro Tu Nombre es para mí como millones de posesiones. 

Oh mi Orgullo, bendíceme con Tu Mirada de Gracia. 1 

Mis labios recitan Tu Alabanza en las ocho rondas, noche y día; oh Ser Poderoso, Tu Alabanza llena todo mi ser. Nanak 


busca Tu Santuario, oh Señor Dador de vida, y ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti. (2-3-22 
Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh Maestro, siempre Benévolo con el débil, soy como el Polvo de Tus Pies. 
Oh mi Amor Encantador, concédeme Tu Misericordia. (Pausa) 


Tu Alabanza lo compenetra todo, oh Conocedor Intimo. Oh Presencia Eterna, oh Señor Creador de todo, aquéllos 
seres que cantan Tu Alabanza, no se lamentan ni mueren nunca. 

Las amarras de Maya se desprenden en la Sociedad de los Santos y la tristeza no se acerca más. Todos los placeres, los 
tesoros, las experiencias de los sentidos, oh dice Nanak, son en vano si no amas al Señor. (2-4-23) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Madre, tengo sed de Tu Amor; mi mente está llena de la esperanza de verte y sin tener Tu Visión no puedo 
vivir. (Pausa) 

Contemplando el Nombre del Creador Inmaculado, los errores de mi cuerpo y de mi mente son erradicados. Él es el 
Señor de Extasis, el Dios Eterno, Trascendente, de Belleza pura e Incomparable; Su Alabanza es Inmaculada. a 

Por la Gracia del Santo soy liberado y en Su Misericordia encuentro a mi Señor, el Dios, el Tesoro de Virtud. 


El esplendor de millones de soles ha estallado en mi ser y en mi mente sólo hay Dicha, Paz y Tranquilidad. 
( A 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor es el Purificador de los que cometen errores; Él es la respiración de mi vida, mi Alma, mi Satisfacción, 
el Dador de Éxtasis, el Conocedor Íntimo que complace a mi mente. (Pausa) 

Él es Bello, Sabio, Astuto y Conocedor de todo; Su Alabanza prevalece siempre en el corazón de Sus Devotos. 
De Forma Incalculable, de Belleza Incomparable es el Maestro y quien sea que siembre la semilla de su Nombre en el 
campo del Karma, cosecha también su Fruto. (1) 
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bisman bisam bha-e bismada an na bi-o dusar lavan. 

rasna simar simar yas yiva Nanak das sada bal yavan. 

12116112511 

todi mehla 5. 

ma-1 ma-i-a chhal. 

tarin ki agan megh ki chha-i-a gobid bhean bin jarh ka 

yal. raja-o. 

chjod si-anap bajo chatura-1 du-e kar yorh saDh mag chal. 

simar su-ami antaryami manukj de ka 1h utam fal. 11111 

bed bakji-an karat saDhu yan bhaghin samyhat naji kjal. 
arem bhagat rache yan Nanak jar simran dajan bha-e 

mal. 112117112611 

todi mehla 5. 

ma-1 charan gur mithe. 

vade bhag deve parmesar kot fala darsan gur dithe. raja-o. 

gun gavat achut abjinasi kam kroDh binse mad dhithe. 

asthir bha-e sach rang rate yanam maran bajur naji 

pithe. 11111 

bin jar bhean rang ras yete sant da-i-al yane sabh yhuthe. 

nam ratan pa-i-o yan Nanak nam bihun chale sabh 

muthe. 1121181127711 

todi mehla 5. 

saDhsang jar jar nam chitara. 

sahy anand jove din rati ankur bhalo jamara. raja-o. 

gur pura bheti-o badbhagi ya ko ant na paravara. 

kar geh kadh li-o yan apuna bikj sagar sansara. 1111! 

yanam maran kate gur bachni bajurh na sankat du-ara. 

Nanak saran gaji su-ami ki punah punah namaskara. 

112119112811 

todi mehla 5. 

ma-1 mere man ko sukj. 

kot anand re sukj bhugve jar simrat binse sabh dukj. 1111! 

raja-o. 

kot yanam ke kilbikj naseh simrat pavan tan man sukj. 

dekj sarup puran bha-i asa darsan bhetat utri bhukj. 11111 


cjar padarath asat maja siDh kamDhen paryat jar jar rukj. 


Nanak saran gaji suk] sagar yanam maran fir garabh na 
Dhukj. 1121110112911 
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todi mehla 5. 

jar jar charan ride ur Dhare. 

simar su-ami satgur apuna kare safal jamare. 1111 raja-o. 
punn dan puya parmesur jar kirat tat bichare. 

gun gavat atul sukj pa-i-a thakur agam apare. 1111 


yo yan parbarahm apne kine tin ka bajur kachh na bichare. 


nam ratan sun yap yap yiva jar Nanak kanth meare. 
1121111113011 

todi mehla 9 

ik-oNkar satgur parsad. 

Kaja-o kaja apni aDhma-1. 

uryhi-o kanak kamni ke ras nah kirat parabh ga-1. 11111 
raja-o. 

yag yhuthe ka-o sach yan ke ta si-o ruch upya-1. 

din banDh simri-o naji kabhu jot yo sang saja-1. 11111 
magan raji-o ma-i-a me nis din chhuti na man ki ka-1. 
kaji Nanak ab naji anat gat bin jar ki sarna-1. 112111113111 


Estoy extasiado por Su Maravilla y no sé de nadie ni de nada que podria igualar Su Gloria. Con mi lengua recito Su 
Alabanza y por eso vivo; yo, Su Esclavo, me ofrezco en sacrificio a El. (2-6-25) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, Maya es un espejismo; es como una paja que se enciende o como la sombra de una nube, y si uno no 
tiene Devoción por el Señor, se afirma como la furia pasajera de una tormenta tropical. (Pausa) 

Deja entonces tu astucia, y punanes las palmas de tus manos, sigue el Sendero de los Santos. Contempla al Maestro, 
el Conocedor Intimo; éste es el Fruto sublime concedido a la forma humana (1) 

Algunos aprenden los discursos de los Vedas sin conocer su esencia; esto es una tontería. 

Nanak está imbuido en la Adoración Amorosa del Señor, y a través de la Contemplación de su Señor, todas sus 
faltas son borradas. 2726) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, los Pies del Guru son dulces para mí; por buena fortuna el Señor me ha bendecido con ellos; en su Visión 
encuentras millones de recompensas. a 

Oh madre, los Pies del Guru son dulces para mí; por buena fortuna el Señor me ha bendecido con ellos; en su Visión 
encuentras millones de recompensas. (Pausa) 

Cantando la Alabanza del Eterno, el Señor Indestructible, la terca intoxicación de la lujuria, del terco orgullo y del enojo se 
alivia, e imbuido en el Amor del Señor Verdadero, uno se vuelve eterno y permanente, el E y la muerte no lo desgastan 
más. 

Sin la Meditación del Señor, todos los placeres dichosos, son falsos e inútiles, esto lo sé por la Bondadosa Compasión de los 
Santos. El Sirviente Nanak, ha encontrado la Joya del Naam, pues sin el Naam todos partirán engañados y desahuciados. 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la Sociedad de los Santos contempla el Nombre del Señor. Noche y día los paso en el Extasis del Equilibrio y la 
semilla de mi Destino ha germinado en una flor. (Pausa) 

Encuentro al Guru por buena fortuna; sí, el Guru Insondable e Infinito. Tomándome de la mano, me ha sacado del 
mar venenoso del mundo. 1 

A través de la Palabra del Shabd del Guru he sido liberado de mis siguientes reencarnaciones; no voy a pasar más 
a través de la puerta del dolor, Nanak se aferra al Santuario de Su Bello Señor y Maestro, una y otra vez se postra en 
Humildad y Reverencia ante El. (2-9-28) 


Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, ¡qué graciosa es mi mente! Contemplando al Señor gozo del placer de millones de posesiones y mis 
sufrimientos han desaparecido. (1-Pausa) 

Los errores de millones de encarnaciones se han anulado, y volviéndose puros mi mente y mi cuerpo se encuentran 
ahora en Paz. Teniendo Su Visión estoy satisfecho y mi hambre eterna ha sido saciada. (1) 

Las cuatro grandes Bendiciones, los ocho poderes psíquicos, Kamadenu y Pariyat, la vaca del Eliseo y el árbol que 
cumple los deseos de la vida; todos ellos vienen del Señor, Jar, Jar. 

h, dice Nanak, aferrándose al Santuario del Señor, el Océano de Paz, no sufrirás más el dolor del fuego del 

nacimiento y de la muerte, ni caerás en algún vientre de nuevo. (2-10-29)  P.718. 

Todi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


_ He enaltecido los Pies del Señor en mi corazón; meditando en mi Señor y Maestro, en mi Verdadero Guru, todos 
mis asuntos se han arreglado. -Pausa 
La Piedad, la Caridad y la Devoción vienen del Kirtan de la Elevación del Señor Trascendente; ésta es la Verdadera 
Esencia de la Sabiduría. Ñ 
Cantando Su Alabanza, obtuve la Bondad; El es mi Maestro, Infinito e Insondable. (1) 
Quien sea que pertenezca al Señor, no tiene que entregar cuentas de sus acciones. Escuchando y contemplando la 
Joya del Nombre, yo vivo, y Lo traigo siempre en mi corazón. (2-11-30) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


¿Cómo podría describir mi ser inferior? Estaba envuelto en el destello del oro y de las mujeres, y nunca recité la 
Alabanza del Señor. -Pausa 

Pensaba que el mundo falso era verdadero, vivía engañado. El Señor, Quien es Benévolo con el débil y en el Cuál 
nunca habité, nos guarda siempre Compañía. 1 

Noche y día estuve metido en Maya j mi mente nunca pudo limpiarse de su cochambre. 

Dice Nanak, si no busco el Refugio del Señor, no me salvo. (Q-1-31) 
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todi bani bhagta* ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

ko-i bole nirva ko-1 bole dur. 

yal ki machhuli chare kjeur. 11111 

kale re bakbad la-i-o. 

yin jar pa-1-0 tineh chhapa-i-o. 111 Il raja-o. 

pandit jo-e ke bed bakjane. 

murakj namde-o rameh yane. 11211111 

ka-un ko kalank raji-o ram nam let hi. 

patit pavit bha-e ram kajat hi. II1 Il raja-o. 

ram sang namdev yan ka-o partagi-a a-1. 

ekadasi barat raje kaje ka-o tirath ya-i2, 11111 

bhanat namde-o sukarit sumat bha-e. 

gurmat ram kaji ko ko na bekunth ga-e. 11211211 

tin chhande kjel achbe. 111Il raja-o. 

kumbijar ke ghar jaNdi achhe rea ke ghar saNdi go. 
baman ke ghar raNdi achhe raNdi saNdi jaNdi go. 11111 
bani-e ke ghar hiWg achhe bhesar mathe siMg go. 
deval maDhe lig achhe lig sig hig go. 11211 

teli ke ghar tel achhe yangal maDhe bel go. 

mali ke ghar kel achhe kel bel tel go. 113l| 

yanta" maDhe gobind achhe gokal maDbhe si-am go. 
name maDhe ram achhe ram si-am gobind go. 11411311 
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rag berarji mehla 4 ghar 1 dupde 

ik-oNkar satgur parsad. 

sun man akath katha jar nam. 

riDh buDh siDh sukj pavaji bhe gurmat jar ram ram. 1111 
raja-o. 

nana kji-an puran yas utam kjat darsan gavaji ram. 
sankar krorh tetis Dhi-a-1-0 naji yani-o jar marmam. 11111 
sur nar gan ganDharab yas gavaji sabh gavat yet upam. 
Nanak kirpa kari jar yin ka-o te sant bhale jar ram. 11211111 
berarji mehla 4. 

man mil sant yana yas ga-1-0. 

jar jar ratan ratan jar niko gur satgur dan diva-i-o. 11111 
raja-o. 

tis yan ka-o man tan sabh deva-o yin jar jar nam suna-i-o. 
Dhan ma-i-a sampe tis deva-o yin jar mit mila-i-o. 11111 
Kjin kichint kirpa kari yagdisar tab jar jar jar yas Dhi-a-i-o. 


yan Nanak ka-o jar bhete su-ami dukj ja-ume rog gava-1-0. 


11211211 

berarji mehla 4. 

jar yan ram nam gun gave. 

ye ko-1 nind kare jar yan ki apuna gun na gavave. 1111! 
raja-o. 

yo kichh kare so ape su-ami jar ape kar kamave. 

jar ape hi mat deve su-ami jar ape bol bulave. 1111! 
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jar ape panch tat bisthara vich Dhatu panch ap pave. 
yan Nanak satgur mele ape jar ape yhagar chukjave. 
11211311 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Todi, Palabras de los Bhaktas. 


Algunos dicen que el Señor está cerca; otros que está lejos. 

Pero, ¿cómo puede un pez desde el agua trepar a un árbol? (1) 

Oh hombres, ¿por qué hacen tanto alarde de su Amado Señor? Pues quien obtiene Su Amor, no confía su secreto a 
otro. (1-Pausa) 

Volviéndose un erudito, uno hace discursos sobre los Vedas, pero yo, Nam Dev, el ignorante, no conozco a nadie 
más que al Señor, mi Dios. (Q-1) 


Todi 


¿Dime quién no se limpia de sus errores si recita el Nombre del Señor? Todos los malvados son purificados con el 
simple hecho de recitar el Nombre de mi Dios. (1-Pausa) 
En Compañía del Señor, Nam Dev ha reforzado su Fe, y no piensa que el ayuno y los peregrinajes sirvan de algo. 
1 


Dice Nam Deva, por mi propia experiencia he logrado saber que quien sea que haya recitado el Nombre del Señor 
ha penetrado en Su Cielo de Extasis. (2-2) 

Aquí hay un verso con juego de tres palabras. (1-Pausa) 

En la casa del alfarero hay cántaros; en el palacio del rey hay camellos; en la casa del Brahmán hay viudas. Ellos 
sólo tienen viudas, camellos y vasijas, yandi, sandi, randi. 1 

En la casa del marchante hay asafétida, el búfalo tiene cuernos en su frente; en la casa de Shiva hay un lingam. 
Ellos sólo tienen lingam, cuernos y asafétidas, ying, sing, ling. Ps 

En la casa del aceitero hay aceite; en el bosque hay enredaderas; en la casa del jardinero hay plátanos. Así ellos 
sólo tienen plátanos, enredaderas y aceite, teil, beil, keil. E 

El Señor del Universo, Govind, está con Sus Santos, Krishna, Shyam, está en la ciudad de Gokal, y el Señor Ram 
está en Nam Dev, y así aquí están, Ram, Shyam y Govind. (4-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Padas. 


Oh mente, escucha la Indescriptible Palabra del Nombre del Señor. Contemplando al Señor uno obtiene Su 
Sabiduría, todos Sus Tesoros, todos los poderes psíquicos y toda Paz. (1-Pausa) 

Millones de cuentos mitológicos, los Puranas y los seis Shastras cantan la Alabanza Sublime del Señor. Millones 
de Shivas viven en El, pero no conocen el Misterio de Dios. 1 

Los hombres de Dios cantan su Alabanza, también los cantantes celestiales, los que atienden a los dioses y todas 
las criaturas. Pero dice Nanak, sólo quien tiene la Gracia del Señor, sólo él es el Santo Sublime del Señor. (Q-1) 


Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente mía, quienes encuentran al los Humildes Sirvientes del Señor, cantan Sus Alabanzas y son bendecidos 

con el Regalo de la Joya del Señor, Jar, Jar, la Preciosa Joya que se obtiene a través del Guru, el Verdadero Guru. 
(1-Pausa) 

Ofrezco cuerpo y mente y todo lo que tengo, a ese Humilde Ser que me recite el Nombre del Señor, Jar, Jar. 
Ofrezco mi riqueza y posesiones a Quién me guíe a encontrar al Señor, mi Amigo. 

Cuando el Señor del Universo me bendice siquiera con una pizca de Su Misericordia, por sólo un instante, entonces 
medito en la Alabanza del Señor, Jar, Jar, Jar. El Señor Maestro ha encontrado al Sirviente Nanak y la pena de la 
enfermedad del egoísmo ha sido eliminada. (Q-2) 


Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Humilde Sirviente del Señor canta siempre Su Gloriosa Alabanza. 

Si alguien lo calumnia, Él no deja su propia Bondad. (1-Pausa) 

Lo que sea que el Maestro hace, lo hace de Sí Mismo, Él es el Hacedor y la Causa. 

El Señor Mismo nos hace sabios en Él, y nos inspira a hablar. dd) P.720. 

Él Mismo dirige la evolución del mundo hecho de los cinco elementos y con Su Esencia, infunde los cinco sentidos. 
Oh, dice el Sirviente Nanak, el Señor Mismo nos une con el Guru Verdadero y Él meo resuelve los conflictos de la 
mente. (Q-3) 
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berarji mehla 4. 

yap man ram nam nistara. 

kot kotantar ke pap sabh kjove jar bhavyal par utara. 1111 
raja-o. 

ka-i-a nagar basat jar su-ami jar nirbha-o nirver 
nirankara. 

jar nikat basat kachh nadar na ave jar laDha gur vichara. 
1111 

jar ape saju saraf ratan hira jar ap ki-a pasara. 

Nanak yis kirpa kare so jar nam vihee so saju sacha 
vanyara. 11211411 

berarji mehla 4. 

yap man jar niranyan nirankara. 

sada sada jar Dhi-a-1-e sukj-data ya ka ant na paravara. 
Il raja-o. 

agan kunt meh uraDh liv laga jar rakje udar manyjara. 
so esa jar sevhu mere man jar ant chhadavanjara. 11111 
ya ke hirde basi-a mera jar jar tis yan ka-o karaju 
namaskara. 

jar kirpa te pa-1-e jar yap Nanak nam aDhara. 11211511 
berarj: mehla 4. 

yap man jar jar nam nit Dhi-a-e. 

yo ichheh so-1 fal pavaji fir dukj na lage a-e. II1l raja-o. 
so yap so tap sa barat puya yit jar si-o parit laga-e. 

bin jar parit jor parit sabh yhuthi 1k kjin meh bisar sabh 
ya-e. 1111 

tu be-ant sarab kal pura kichh kimat kaji na ya-e. 
Nanak saran tum*ari jar yi-o bhave tive chhada-e. II211611 
rag berarji mehla 5 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

sant yana mil jar yas ga-1-0. 

kot yanam ke dukj gava-i-o. II1ll raja-o. 

yo chajat so-1 man pa-i-o. 

Kar kirpa jar nam diva-i-o. 11111 

sarab suk] jar nam vada-1. 

gur parsad Nanak mat pa-1. 112111117711 
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rag tilang mehla 1 ghar 1 

ik-oNkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal murat 
euni sebha* gur parsad. 

yak are guftam pes to dar gos kun kartar. 

haka kabir karim tu be-eb parvardagar. 11111 

duni-a mukame fani tehkik dil dani. 

mam sar mu-e era-il girafteh dil hech na dan. I111l raja-o. 
yan pisar padar biradara* kas nes dasta*gir. 

akjir bi-aftam kas na darad chu? savad takbir. 11211 
sab roy gastam dar java kardem badi kji-al. 

gaje na neki kar kardam mam i* chini ahval. 11311 
badbakjat jam cho bakjil gafil benear bebak. 

Nanak bugoyad yan tura tere chakra" pa kjak. 1141111 
til: S mehla 1 ghar 2 

Ik-o"kar satgur parsad. 

bha-o tera bha*g kjalrji mera chit. 

me devana bha-i-a atit. 

kar kasa darsan ki bhukj. 

me dar maga-o nita nit. 1111 

ta-o darsan ki kara-o sama-e. 

me dar magat bjikji-a pa-e. 1111 raja-o. 


Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, contempla el Nombre del Señor para que seas emancipado y así te liberes de los errores que haz cometido 
durante millones de encarnaciones y nades a través del mar de la existencia. (1-Pausa) 

Nuestro Señor, el Absoluto, sin miedo, sin odio, vive en la ciudad de nuestro cuerpo. Vive tan cerca, pero no Lo 
vemos y es revelado sólo a través de la Sabiduría del Guru. 1 
El Señor Mismo es el Gran Mercader, el Joyero y la Joya; la creación en toda su extensión es Suya y quien tenga 
Su Gracia, dice Nanak, es el Verdadero Comerciante del Nombre. (Q-4) 


Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, vive en el Señor Sin Forma e Inmaculado; sí, vive siempre en Él el Dados as e el Dios Infinito. 
-Pausa , 
Quien te conservó Eciorad en el fuego del vientre, cuando estando boca abajo, fuiste entonado en El. Contempla a 
tal Ser que te llevará al final. ] 
._ Presta obediencia a Aquél en quien tu Señor habita, pues por la Gracia del Señor somos bendecidos con Su Nombre. 
El es nuestro Eterno Soporte. (2-5) 


Bairari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente mía, contempla siempre el Nombre del Señor y recolecta el fruto de los deseos de tu corazón, así el dolor 
no se te acercará más. e Ad 0d EN 

Esta es la Verdadera Contemplación, es la Verdadera Austeridad, es la Unica Verdadera Alabanza y Disciplina, la 
cual te entona en verdad con el Señor. Pues sin el Amor del Señor cualquier otro amor es falso, pues éste se desvanece 
en un momento. | : a 1) 

Tú eres Infinito, Todopoderoso, oh Dios, Tu Valor nadie lo puede describir. 

Nanak busca solo Tu Refugio, oh mi Señor, emancípalo de la manera que Tú escojas. (Q-6) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bairari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Recita la Alabanza del Señor, encontrando a los Santos, así serás limpiado de los errores acumulados en las miles 
de reencarnaciones pasadas. - (1-Pausa) 

Recibirás el Fruto de los deseos de tu corazón y en Su Gracia, el Señor te bendecirá con Su Nombre. (1) 

Toda Felicidad y Grandeza están en el Nombre del Señor y por la Gracia del Guru, Nanak ha llegado a este 
Entendimiento. (Q-1-7) P.721. 


Por la Gracia del Ser Soprano el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Eterno, No Encarnado, 
Auto Existente, el Iluminador. 


Rag Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi oración la ofrezco sólo a Ti, oh Señor, por favor Escúchala, oh Señor Creador pues Tú eres Verdadero y 
Grandioso, eres Bondadoso e Inmaculado, eres el Sustento de todos. j 

El mundo es una vanidad muy pasajera, enaltece ésta Verdad en tu interior, oh mi mente, pues ne mis huesos estén prensados 
por las garras de Yama, el emisario de la muerte, mi mente sigue sin conocer la Verdad. (1-Pausa) 

M1 esposa, mis hijos, mi padre y hermanos, ninguno de ellos me tomará de la mano, y cuando caiga en la tumba, 
nadie de ellos vendrá a rescatarme una vez que la última oración sea pronunciada. ) 

Noche y día, fui seducido por la avaricia y en mis pensamientos siempre hubo ma 
piadosa, tal era mi condición. 3 

Mi destino es muy poco brillante, soy muy vengativo, ignorante, irreverente y sinvergiienza. No tengo ningún 
po de Dios. Pero, dice Nanak, soy Tu Esclavo, oh Señor, el Polvo debajo de los pies Py Tus Esclavos, por favor 
sálvame. - 


dad, nunca hice una acción 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Fervor que te tengo, oh Señor, es mi droga, mi mente es la bolsa donde la guardo y me ha intoxicado con Tu 
Amor, me he vuelto un ermitaño. 

Mis manos son la jicarilla de limosna y no pordioseo nada más que la Visión de tu Darshan; por esta Visión 
pordioseo hasta Tu Puerta, día tras día, por siempre y para siempre. 1) 

Pido sólo para que me pueda iluminar con la Visión de tu Darshan. 


Oh Señor, pido la limosna en Tu Puerta, bendíceme con Tu Gracia. (1-Pausa) 
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kesar kusam mirgame jarna sarab sariri charjFna. 
chandan bhagta yot inei sarbe parmal karna. 11211 
ghi-a pat bha*da kaje na ko-e. 

esa bhagat varan meh jo-e. 

tere nam nive raje liv la-e. 

Nanak tin dar bjikji-a pa-e. 11311111211 

tilang mehla 1 ghar 3 

ik-o"kar satgur parsad. 

1h tan ma-1-a paji-a pi-are lit-rja lab ranga-e. 
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mere kant na bhave cholrja pi-are ki-o Dhan seye ya-e. 1111 


ha*-u Kurbane ya-o mijarvana ja%-u kurbane ya-o. 
ha*-u kurbane ya-o tina ke len yo tera na-o. 


len yo tera na-o tina ke jaW-u sad kurbane ya-o. 11! raja-o. 


ka-1-a ranyan ye thi-e pi-are pa-i-e na-o meith. 
ranyan vala ye ranye sajib esa rang na dith. 1121 

yin ke chole rat-rje pi-are kant tina ke pas. 

Dhurh tina ki ye mile yi kajo Nanak ki ardas. 113I! 

ape see ape range ape nadar kare-1. 

Nanak kaman kante bhave ape hi rave-e. 11411111311 

tilang mehla 1. 

¡-anrji-e manrja ka-e karel. 

apnarje ghar jar rango ki na maneh. 

sajo nerje Dhan kammli-e bajar ki-a dhudhei. 

bhe ki-a deh sala-i-a neni bhav ka kar sigaro. 

ta sohagan yani-e lagi ya sajo Dhare pi-aro. 1111! 

¡ani bali ki-a kare ya Dhan kant na bhave. 

Karan palah kare bajutere sa Dhan majal na pave. 

vin karma kichh pa-i-e naji ye bajutera Dhave. 

lab lobh aja*kar ki mati ma-i-a maji samani. 

ini bati sajo pa-i-e naji bha-1 kaman ¡-an1. 11211 

ya-e puchhaju sohagani vaje kini bati sajo pa-1-e. 


yo kichh kare so bhala kar mani-e hikmat juk*m chukja-1-e. 


ya ke parem padarath pa-1-e ta-o chami chit la-1-e. 

sajo kaje so ktye tan mano diye esa parmal la-i-e. 

ev kajeh sohagani bhene ini bati sajo pa-i-e. 113 

ap gava-i-e ta sajo pa-1-e a-or kesi chatura-1. 

sajo nadar kar dekje so din lekje kaman na-o niDh pa-i. 
apne kant pi-ari sa sohagan Nanak sa sabhra-1. 

ese rang rati sahy ki mati ajinis bha-e samanl. 

sundar sa-e sarup bichkjan kaji-e sa si-ani. 11411211411 
tilang mehla 1. 

yesi me ave kjasam ki bani tesrja kari gi-an ve lalo. 

pap ki yany le kablaju Dha-i-a yori mange dan ve lalo. 
saram Dharam du-e chhap kjalo-e kurh fire parDhan ve 
lalo. 

kei-a bamna ki gal thaki agad parje setan ve lalo. 
musalmani-a parjeh kateba kasat meh karaji kjuda-e ve 
lalo. 

yat sanati jor hidvani-a el bji lekje la-e ve lalo. 
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kjun ke sohile gavi-ah Nanak rat ka kungu pa-e ve lalo. 
111 


Así como el azafrán, las flores, el aroma de musgo y el oro, a toda la gente, y sin distinción, la embellece, así 
también los Santos con su esencia de Sándalo tienen el mérito de perfumar con su fragancia a todo aquél que tiene 
contacto con ellos. (2) 

¿Hay alguien que puede decir que la mantequilla o a la seda están contaminadas? Así el Señor ama a Su Devoto, 
sin importar la casta a la que supuestamente pertenece. 

Quienes se postran en Reverencia al Naam, al Nombre del Señor, permanecen compenetrados en Su Amor, Nanak 
pide Caridad a Su Puerta. (3-1-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La tela de mi cuerpo está confeccionada por Maya, está teñida del color de la avaricia. P. 722. 

Mi Señor Esposo no está Complacido con esta ropa, oh Bienamado. ¿Cómo puede entonces la novia Alma ir a Su 
Aposento? (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio a Ti, oh Señor Misericordioso y a esos seres bondadosos, que recitan Tu 
Nombre. (1-Pausa) 

Si el cuerpo es la tela para teñir y es teñido con el color fijo de la planta rubia de Tu Nombre, y si Tú, oh Señor 
Maestro, eres Quien tiñe, entonces Raro y Maravilloso es ese Color. (2) 

Aquéllos cuya túnica es teñida de ésta manera, tendrán siempre al Señor con ellos. 

Nanak busca nada más que el Polvo de sus Pies y sólo reza por esto. 

El, el Señor Mismo, por Su Gracia, nos brinda Su Color. Dice Nanak, si la novia Alma está complaciendo al Señor, 
entonces El, de Sí Mismo, disfruta de ella. (4-1-3) 


Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh, novia ignorante, ¿Por qué te enorgulleces tanto, y no gozas del Amor de tu Esposo en tu propio hogar? Pues 
tan cerca está tu Señor y lo buscas tan lejos y por otras partes. 

Aplica el Colirio de Su Reverencia a tus ojos y decora tu ser con Su Amor, pues sólo así serás la verdadera Esposa, 
cuando ames a tu Señor. 1 , 

Oh tonto ignorante, ¿De qué te sirve tu belleza cuando al Mismo Señor no le gusta? Lloras y gritas por El, pero no 
te posas en la Mansión del Señor. 

Sin acciones verdaderas, por más que uno vaya y venga por todas partes, ¿qué puede uno en realidad encontrar? 
Intoxicada con el ego, la avaricia y el orgullo, la esposa es envuelta en la ilusión y de ésta forma la pobre ignorante no 
encuentra a su Esposo. 

Ve y pregunta a las verdaderas Esposas, ¿Cómo lograron estar con su Señor? 

Ellas dicen que se someten a Su Voluntad, dejando de ser voluntariosas y dejando atrás su astucia. A través del 
Amor de Dios encuentra el Tesoro de tu vida, enaltece Sus Pies en tu mente. 

Obedece Su Comando, y Entrégale tu cuerpo y tu mente, ésta es la fragancia que aplicas a tu ser. Dicen las 
verdaderas Esposas: oh hermana, así es como el Verdadero Señor es obtenido. (3 ) 

Si nos deshacemos de nuestro ego negativo, encontramos a nuestro Señor, por ningún otro artificio astuto Él es 
obtenido y el día en que el Señor posa Su Mirada de Gracia en la Esposa, ella logra alcanzar en su ser los Nueve 
Tesoros de Extasis. Dice Nanak, quien es la Bienamada del Señor, ella y sólo ella es la verdadera Esposa, ella es la 
verdadera Hermana de Hermanos. 

Sumergida en el Color del Señor y en el Equilibrio, y sumergida día y noche en Su Amor, ella es bella, gloriosa, 
brillante, sabia y vive despierta. (4-2-4) 


Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Así como la Palabra del Shabd del Dios Perdonador viene a mí, así también La recito, oh, dice Lalo. Babar, el 
mongol, llegó de Kabul con la maldad como séquito nupcial y violentamente trató de obligarnos a entregar nuestra 
patria, oh, dice Lalo. La Modestia y la Rectitud han desaparecido, ahora la falsedad anda por doquier. 

Los días de los Quazis y de los Brahmanes han terminado, y la maldad encarnada la hace de sacerdote. Las mujeres 
musulmanas leen el Corán, y en su miseria le rezan a Dios, y también preocupadas, le rezan a El las mujeres hindúes 
de todas las castas, oh, dice Lalo. P. 723, 

Sí, la canción de la boda se baña de sangre, y no con azafrán, sino con sangre los novios son ungidos. (1) 
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1-3 5 al TE gía lena 


sajib ke gun Nanak gave mas puri vich akj masola. 
yin upa-1 rang rava-1 betha vekje vak] ikela. 

sacha so sajib sach tapavas sachrha ni-a-o kareg 
masola. 

ka-i-a kaparh tuk tuk josi hindusatan samalsi bola. 
avan ath-tare yan satanve jor bji uthsi marad ka 
chela. 

sach ki bani Nanak akje sach suna-isi sach ki bela. 
11211311511 

tilang mehla 4 ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

sabh a-e juk*m kjasmaju juk*m sabh vartani. 

sach sajib sacha kjel sabh jar Dhan:. 1111! 

salajihu sach sabh upar jar Dhani. 

yis naji ko-e sarik kis lekje ja-o gani. raja-o. 
pa-un pani Dharti akas ghar mandar jar bani. 

vich varte Nanak ap yhuth kajo ki-a gani. 11211111 
tilang mehla 4. 

nit nihfal karam kama-e bafave durmati-a. 

yab ane valvanch kar yhuth tab yane yag yiti-a. 11111 
esa bei sesar na chete jar nama. 


kjin meh binse sabh yhuth mere man Dhi-a-e rama. 


raja-0. 

sa vela chit na ave yit a-e kantak kal garse. 
tis Nanak la-e chhada-e yis kirpa kar hirde vase. 11211211 
tilang mehla 5 ghar 1 

ik-oWkar satgur parsad. 

kjak nur karda* alam duni-a-e. 

asman yimi darkjat ab peda-is kjuda-e. 1111! 
bande chasam dida? fana-e. 

duniN-a murdar kjurdani gafal java-e. raja-o. 
geban hevan jaram kustani murdar bakjora-e. 
dil kabe kabya kadro doyak sea-e. 11211 

vali ni-amat biradara darbar milak kjana-e. 
yab era-1l bastani tab che kare bida-e. 11311 
haval malum karda* pak alah. 

bugo Nanak ardas pes darves bandah. 11411111 
tilang ghar 2 mehla 5. 

tuDh bin duya naji ko-e. 

tu kartar karaji so jo-e. 

tera yor teri man tek. 

sada sada yap Nanak ek. 11111 

sabh upar parbarahm datar. 

teri tek tera aDhar. raja-o. 
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he tuhe tu jovanjar. agam agaDh uch apar. 
yo tuDh seveh tin bha-o dukj naji. 

gur parsad Nanak gun gaji. 11211 

yo dise so tera rup. gun niDhan govind anup. 
simar simar simar yan so-e. 

Nanak karam parapat jo-e. 11311 

yin yapi-a tis ka-o balijar. 

tis ke sang tare sansar. 

kajo Nanak parabh locha pur. 

sant yana ki bachha-o Dhur. 11411211 


Nanak recita la Alabanza del Señor en éste lugar lleno de muertos regados por todas partes y pronuncia éste 
pensamiento: El, Quien lo ha creado todo y lo envuelve con Su Amor; El, Quien también lo supervisa todo, permanece 
Desapegado y Solo. Pero así como El es el Maestro de la Verdad, Su forma de impartir Justicia estará basada también 
en la Verdad y Verdad también será Su Comando, pero sólo hasta que nuestro cuerpo sea cortado en pedazos; y entonces 
India va a recordar estas palabras. 

Habiendo llegado en el setenta y ocho (1521), ellos se irán en el noventa y siete (1540), entonces será cuando otro 
Discípulo del Hombre se levantará. Nanak pronuncia el Discurso Verdadero, pues ahora, es el momento de hablar la 
Verdad. (2-3-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tilang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Toda la Creación fue creada bajo la Voluntad del Señor, y todo trabaja de acuerdo a Su Voluntad. Verdad es el Señor, 


Verdad, Verdad es Su Obra, y el Maestro de todo es sólo El. 
Alaben ustedes la Verdad, pues más allá de todo y sobre todo está el Señor de Todo. 


Nadie puede ser Su Rival, ¿Cual podría ser mi valor? (1-Pausa) 
El aire, el agua, la tierra y el cielo, son en realidad los hogares, los Templos de Dios. Dice Nanak, en medio de todos 
ellos, El realiza Su Verdadero Teatro y la falsedad ante El de nada sirve. (Q-1) 


Tilang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Día con día, el hombre actúa sobre la base de su vanidad y así vive inflado de orgullo. Y cuando llega a su hogar 
con la semilla del engaño, él piensa que ha logrado la victoria sobre el mundo. 

Vana es la proyección del mundo, si uno no habita en el Señor, pues todo éste despliegue de vanidad desaparece en 
un instante, por eso, mejor contempla a tu Dios. (Pausa) 

Uno no se acuerda en ningún momento que la espina de la muerte lo va a atravesar. 

Dice Nanak, el Señor salvará a aquél en cuyo corazón y por Su Gracia, Él Mismo habite. (2-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Dios infundió Su Luz en el polvo para crear el mundo. 

Es El Quien creó el cielo, la tierra, las aguas y toda la vegetación. 

Oh hombre, todo lo que uno ve, se va a desintegrar, pero los hombres envidian lo que es de otro y se olvidan de 
Dios. (Pausa) 

Es una conducta de bestias, no, de los fantasmas y de los duendes que se comen la fruta prohibida, usurpando lo que pertenece 
a otro. Contén tu mente, oh hombre, o Dios te va a quemar en el fuego de la oscuridad de tu conciencia. 2 

Tus benefactores, tus hermanos, tus cortes, tus reinos y tus hogares, ¿de qué te servirán todos ellos cuando el ángel 
de la muerte te tenga en sus garras? 

Mi Señor, lo más Puro de lo puro, conoce la profundidad de tu interior. 

Dice Nanak, rézale a los Santos para que ellos te guíen en el Verdadero Sendero. (4-1) 


Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin Ti no hay nadie más y sólo ocurre lo que es Tu Voluntad, oh Señor Creador. Tuyo es el Poder, Tú eres lo 
Principal para nosotros y Nanak habita en Ti, por siempre y para siempre. 1 

El Gran Dador es el Supremo Señor Dios, por encima de todo, Tú eres el Soporte, sólo Tú nos sostienes a todos. 

(Pausa) P. 724, 

Sólo Tú eres, Tú eres y sólo Tú serás, oh Señor Inaccesible, Insondable, Noble e Infinito. Quienes te sirven, no son 
tocados por el miedo, ni la tristeza. 

Canta entonces, oh dice Nanak, las Alabanzas del Señor, por la Gracia del Guru. (2) 

Aquello que parece es en realidad Tu Manifestación, oh Tú, Tesoro de Mérito, Govind, de infinita Belleza. Contemplándote, 
uno se vuelve como Tú, y por Tu Gracia penetras nuestros corazones. E 

Ofrezco mi ser en sacrificio a Aquél que contempla al Señor; pues en su compañía el mundo entero nada a través. Dice 
Nanak, el Señor es Quien nos satisface a todos y yo busco nada más que el Polvo de los Pies de Sus Santos. (4-2) 
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tilang mehla 5 ghar 3. 

mijarvan sajib mijarvan. 

sajib mera mijarvan. 

yi-a sagal ka-o de-e dan. raja-o. 

tu kaje doleh parani-a tuDh rakjega siryanjar. 
yin peda-is tu ki-a so-1 de-e aDhar. 11111 

yin upa-1 medni so-1 karda sar. 

ghat ghat malak dila ka sacha parvardagar. 11211 
kudrat kim na yani-e vada veparvaju. 

kar bande tu bandagi yicjar ghat meh saju. 11311 
tu samrath akath agocjar yi-o pind teri ras. 
rajam teri sukj pa-i-a sada Nanak ki ardas. 11411311 
tilang mehla 5 ghar 3. 

karte kudrati mustak. 

din duni-a ek tuhi sabh kjalak hi te pak. raja-o. 
kjin maji thap uthapada achare tere rup. 

ka-un yane chalat tere anDhi-are meh dip. 11111 
kjud kjasam kjalak yajan alah mijarvan kjuda-e. 
dinas ren ye tuDh araDhe so ki-o doyak ya-e. 11211 
era-1l yar bande yis tera aDhar. 

gunah us ke sagal afu tere yan dekjeh didar. 11311 
duni-a chiy filhal sagle sach sukj tera na-o. 

gur mil Nanak buyhi-a sada ekas ga-o. 11411411 
tilang mehla 5. 

mira? dana" dil soch. 

muhabte man tan base sach sah bandi moch. 111! 
raja-o. 

didne didar sajib kachh naji is ka mol. 

pak parvardagar tu kjud kjasam vada atol. 1111! 
dastgiri deh dilavar tuhi tuhi ek. 

kartar kudrat karan kjalak Nanak teri tek. 11211511 
tilang mehla 1 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

yin ki-a tin dekji-a ki-a kaji-e re bha-1. 
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ape yane kare ap yin varji he la-1. 11111 

ra-isa pi-are ka ra-isa yit sada sukj jo-1. raja-o. 
yin rang kant na ravi-a sa pachjo re tani. 

hath pachjorje sir Dhune yab ren vihani. 11211 
pachjotava na mile yab chukegi sari. 

ta fir pi-ara ravi-e yab avegi vari. 11311 

Kant li-a sohagani me te vaDhvi e. 

se gun muyhe na avni ke yi dos Dhare. 11411 

yini sakji sajo ravi-a tin puchh-ugi ya-e. 

pa-e laga-o benti kara-o le-ugi panth bata-e. 11511 
juk”m pachhane nanka bha-o chandan lave. 
gun kaman kaman kare ta-o pi-are ka-o pave. l161| 
yo dil mili-a so mil raji-a mili-a kaji-e re so-1. 
ye bajutera lochi-e bati mel na jo-1. 11711 

Dhat mile fun Dhat ka-o liv live ka-o Dhave. 
gur parsadi yani-e ta-o anbha-o pave. 11811 

pana varji jo-e ghar kjar sar na yane. 

rasi-a jove musak ka tab ful pachhane. 11911 
api-o pive yo nanka bharam bharam samave. 
sehye sehye mil raje amra pad pave. 111011111 


Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bondadoso es mi Señor, sí, Bondadoso es El, el Todo Compasivo. 

El bendice a todos con Su Gracia. 

¿Por qué titubear, oh hombre, cuando tu Creador te sostiene? 

Pues El, Quien a todos les da vida, El también sostiene a Su Creación. (1) 

El, Quien creó la tierra, El Mismo también la conserva, El es el Maestro de todos los corazones y el Verdadero 
Sostenedor de todos nosotros. ( 

Medita entonces en tu Señor, hasta el momento en que entregues tu última respiración. (3) 

Oh Señor, eres el Maestro Todopoderoso, Inefable, Imperceptible. Mi cuerpo y Alma son tuyos, por Tu Misericordia, 
que encuentre la Paz, esta es la oración permanente de Nanak. (4-3) 


(Pausa) 


Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 


Oh Señor Creador, a través de tu Potencia Creativa, me he enamorado de Ti. En la materia y en el espíritu está Tu 
Luz y sin embargo, te encuentras desapegado de todo. (Pausa) 

En un momento, Tú creas y destruyes, qué maravillosas son todas Tus Manifestaciones. 

A quién se le podrían revelar todos Tus Misterios, oh, Tú eres la única Luz en medio de una oscuridad abismal. 


E (1) 
Eres el Maestro de todo, el Alá del Universo, el Benefactor, nuestro Unico Dios, y aquél que habite en Ti, noche y 
día, nunca sufrirá ni verá la oscuridad. Q 

De Aquél que busca Tu Soporte, el ángel de la muerte se vuelve su amigo; todos sus errores son cubiertos, y él, Tu 
Sirviente, logra Tu Visión. 

El fenómeno del mundo es sólo para el presente, para el ahora, porque el Éxtasis Eterno está en Tu Nombre. 
Encontrando al Guru, Nanak entiende: yo solamente Te alabo a Ti. (4-4) 


Tilang, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Piensa en el Señor, oh erudito, enaltece el Amor del Señor en tu mente y cuerpo, El es Quien te libera de las 
amarras. (1.Pausa) 
El valor de obtener la Visión del Señor Maestro es Invaluable, eres el Enaltecedor Puro, Tú Mismo eres el 
Inconmensurable y Grandioso Señor y Maestro. 1 

Otórgame Tu Ayuda, oh Bravo y Generoso Señor, eres el Uno, eres el Único Señor. Oh Creador, por Tu Poder 
creativo creaste al mundo y Nanak se aferra con fuerza a Tu Soporte. (Q-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tilang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Quien creó al mundo lo cuida, qué más se puede decir, oh Hermanos del Destino. P. 725. 

El Mismo sabe y El Mismo actúa, El diseñó el jardín del mundo. 

Saborea el relato, el relato del Bienamado Señor, que trae una Paz duradera. (1-Pausa) 

La esposa que no disfruta del Amor de su Señor Esposo, se arrepentirá al final. Se frota las manos y se golpea la 
cabeza cuando la noche de su vida ha transcurrido. (2) 

No hay arrepentimiento que valga cuando el juego termina. Tendrá la oportunidad de disfrutar de su Esposo, hasta 
que su turno regrese otra vez. 

La feliz novia Alma obtiene a su Esposo, ella es mucho mejor que yo, no cuento con ninguno de sus méritos, ¿A 
quien culpar? 

Iré a preguntar a las Hermanas que han disfrutado de su Señor Esposo, voy a tocar sus Pies y a pedirles que me 
muestren el Sendero. 5 

Ellas, que entienden el Jukam de Su Comando, oh, dice Nanak, se untan el Temor de Dios como perfume de 
Sándalo. Ellas encantan a Su Bienamado con Sus Virtudes y así Lo obtienen. (6) 

La que encuentra a Su Bienamado en su corazón, permanece unida a Él, esta es la Verdadera Unión, porque sin 
importar cuanto Lo añore, no Lo encontrará a base de palabras. (7) 

Así como el metal se funde en el metal, el Amor se funde en el Amor. Por la Gracia del Guru este entendimiento 
es obtenido, y así uno logra alcanzar al Valeroso Señor. 

Podrá haber un jardín lleno de árboles de nueces de Betel, pero el burro no podrá apreciar su valor, pues sólo si uno 
logra saborear la fragancia, entonces puede apreciar la flor. 9 

Quien bebe la Ambrosía, oh, dice Nanak, abandona sus dudas e incertidumbres. Fácil y de manera intuitiva, él 
permanece fundido en el Señor, logrando la Inmortalidad. (10-1) 
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tilang mehla 4. 

jar ki-a katha kajani-a gur mit suna-i-a. 

balijari gur apne gur ka-o bal ya-i-a. 11111 

a-e mil gursikj a-e mil tu mere guru ke pi-are. raja-o. 
jar ke gun jar bhavde se guru te pa-e. 

yin gur ka bhana mani-a tin ghum ghum ya-e. 11211 
yin satgur pi-ara dekji-a tin ka-o ja-o varl. 

yin gur ki kiti chakri tin sad balijari. 11311 

jar jar tera nam he dukj metanjara. 

gur seva te pa-1-e gurmukj nistara. 11411 

yo jar nam Dhi-a-ide te yan parvana. 

tin vitaju Nanak vari-a sada sada kurbana. 1151! 

sa jar teri ustat he yo jar parabh bhave. 

yo gurmukj pi-ara sevde tin jar fal pave. 1161! 

yina jar seti pirjarji tina yi-a parabh nale. 

o-e yap yap pi-ara yivde jar nam samale. 11711 

yin gurmukj pi-ara sevi-a tin ka-o ghum ya-i-a. 
o-e ap chhute parvar si-o sabh yagat chhada-i-a. 11811 
gur pi-are jar sevi-a gur Dhan gur Dhanno. 

gur jar marag dasi-a gur punn vad punno. 1191| 
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yo gursikj gur sevde se punn paranl. 

yan Nanak tin ka-o vari-a sada sada kurbani. 1110Il 
gurmukj sakji sajeli-a se ap jar bha-i-a. 

jar dargeh pena-i-a jar ap gal la-i-a. 111111 

yo gurmuk] nam Dhi-a-ide tin darsan diye. 

ham tin ke charan pakjalde Dhurh ghol ghol piye. 11121! 
pan supari kjati-a mukj birji-a la-i-a. 

jar jar kade na cheti-o yam pakarh chala-i-a. 1113l1 
yin jar nama jar cheti-a hirde ur Dhare. tin yam 
nerh na avi gursikj gur pi-are. 111411 

jar ka nam niDhan he ko-1 gurmukj yane. 

Nanak yin satgur bheti-a rang rali-a mane. 11151 
satgur data akji-e tus kare pasa-o. 

ha-o gur vitaju sad vari-a yin dit-rja na-o. 1116ll 

so Dhan guru sabas he jar de-e sanea. 

ha-o vekj vekj] guru vigsi-a gur satgur dea. 111711 
gur rasna amrit boldi jar nam suhavi. 

yin sun sikja gur mani-a tina bhukj sabh yavi. 1118Il 
jar ka marag akji-e kajo kit biDh ya-i-e. 

jar jar tera nam he jar kjarach le ya-i-e. 111911 

yin gurmukj jar araDhi-a se sah vad dane. 

ha-o satgur ka-o sad vari-a gur bachan samane. 1/20Il 
tu thakur tu sajibo tuhe mera mira. 

tuDh bhave teri bandagi tu guni gajira. 112111 

ape jar ik rang he ape bajo rangi. 

yo tis bhave nanka sa-1 gal changi. 112211211 

tilang mehla 9 kafi 

ik-oNkar satgur parsad. 

chetna he ta-o chet le nis din me parani. 

chhin chhin a-oDh bihat he fute ghat yi-o pani. 111 ll raja-o. 
jar gun kaji na gavhi murakj agi-ana. 

yhuthe lalach lag ke neh maran pachhana. 11111 

eu kachh bigri-o naji yo parabh gun gave. 

kajo Nanak tih bhean te nirbhe pad pave. 11211111 


Tilang, Mejl, Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino 


El Guru, mi Amigo me ha contado las Historias y el Evangelio de Dios, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, sí, al 
Guru le ofrezco mi ser. 1 

Ven y acompáñame, oh Sikj del Guru, acompáñame pues eres el Bienamado del Guru. (Pausa) 

Las Alabanzas gloriosas complacen al Señor, ve, yo las he obtenido del Guru. Ofrezco mi ser, sí, mi ser en sacrificio 
a quienes se entregan y obedecen la Voluntad del Guru. 

Dedico mi ser a quienes miran al Bienamado y Verdadero Guru, ofrezco mi ser en sacrificio a quienes realizan el 
Servicio del Guru. 

Tu Nombre, oh Señor, Jar, Jar, es el Aniquilador del sufrimiento, sirviendo al Guru, es obtenido, y como Gurmukj, 
uno es liberado. 

Quienes meditan en el Nombre del Señor, son renombrados y aclamados, Nanak ofrece su ser a ellos, por siempre 
y para siempre. 5) 

Sólo lo que Complace a Tu Voluntad, es Alabanza para Ti, Oh Señor Dios. 

Esos Gurmukjs que sirven a Su Bienamado Señor, Lo obtienen como recompensa. (6) 

Quienes expresan Amor por el Señor, sus Almas están siempre con el Señor, y cantando y meditando en Su 
Bienamado, viven y acumulan el Nombre del Señor. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a esos Gurmukjs que sirven a Su Bienamado Señor, ellos mismos se salvan, salvan a su 
familia y también al mundo. Ñ (8) 

Mi Bienamado Guru sirve al Señor. Bendito, Bendito es el Guru. El me ha mostrado el Sendero del Señor y ha 
hecho la mejor de las acciones. (9) 
Tilang, Mejl, Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino P.726. 

Aquellos Sikjs del Guru que Lo sirven, son los seres más bendecidos, el Sirviente Nanak, ofrece su ser en sacrificio 
a ellos, por siempre y para siempre. (10) 

| Señor Mismo está Complacido con los Gurmukjs, la Hermandad de las Almas Puras, a ellos en la Corte del Señor 

les son dadas Túnicas de Honor y el Señor Mismo los lleva hasta Su Pecho. 11 

Por favor, bendíceme con la maravillosa Visión del Darshan de los Gurmukjs, quienes meditan en el Naam, el 
Nombre del Señor. Yo lavo sus Pies y bebo del agua con el polvo disuelto. 12 

Quienes comen nueces oe e betel y colorean sus labios, pero no meditan en el Señor, Jar, Jar, el mensajero 
de la muerte los atrapa y se los lleva. 13) 

Pero a quienes meditan en el Nombre del Señor, Jar, Jar, enalteciéndolo en sus corazones, Yama ni siquiera se les 
acerca, pues los Gursikjs son los Bienamados del Guru. 14 

El Nombre del Señor es un Tesoro conocido sólo por unos pocos Gurmukjs, oh, dice Nanak, quienes encuentran al 
Verdadero Guru, disfrutan de Placer y Paz. 5) 

Al Verdadero Guru Le llaman Dador, en Su Misericordia El otorga Su Gracia, ofrezco mi vida por siempre en 
sacrificio al Guru, Quien me ha bendecido con el Nombre del Señor. jl 

Bendito, siempre Bendito sea el Guru, Quien trae el Mensaje del Señor. Yo pongo mi mirada en el Guru, el Guru, 
el Verdadero Guru Encarnado y así florezco envuelto en Gloria. 

La lengua del Gurmukj recita Palabras del Néctar Ambrosial y vive adornado con el Naam. Todos los deseos de esos 
Sikjs da escuchan y obedecen al Guru, desaparecen. (18) 

Algunos hablan del Sendero del Señor, por favor diganme, ¿cómo caminar por ahí? 

Oh Señor Jar, Jar, Tu Nombre es mi Provisión, Lo voy a llevar e instalar en mí. (19) 

Esos Gurmukjs que alaban y enaltecen al Señor, son acaudalados y muy Sabios, ofrezco por siempre mi ser en 
sacrificio al Verdadero Guru y vivo absorbido en la Enseñanzas del Guru. 2 

Eres mi Maestro, mi Señor y Maestro, eres Quien rige mi ser, eres mi Rey. Si le Complace a Tu Voluntad entonces 
Te alabo y sirvo, pues eres el Tesoro de Virtud. Q 

El Señor Mismo es Absoluto, El es el Uno y el Unico, pero se manifiesta de muchas formas, lo que a El le complace, 
sólo eso es Bueno. 2-2) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador. 
Tilang, Mejl, Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Katfi. 


Si tienes conciencia, entonces toma Conciencia de El, noche y día, oh mortal, momento a momento la vida se te 
va, como el agua del jarrón que gotea por una grieta. (1-Pausa) 

¡Por qué no cantas la Gloriosas Alabanzas del Señor, oh tonto ignorante?, vives apegado a la falsa avaricia y ni 
siquiera consideras la posibilidad de la muerte. ' 

Hasta ahora nada ha pasado, oh, si sólo entonaras la Alabanzas al Señor, Nanak dice, meditando y vibrando en El, 
obtendrías el Estado de vida sin miedos y temores. (Q-1) 
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tilang mehla 9. 

yag lejo re mana yag lejo kaja gafal so-i-a. 

yo tan upyi-a sang hi so bji sang na jo-i-a. II11l raja-o. 
mat pita sut banDh yan hit ya si-o kina. 

yi-o chhuti-o yab de te dar agan me dina. 11111 
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yivat la-o bi-ujar he yag ka-o tum yan-o. 

Nanak jar gun ga-e le sabh sufan samana-o. 11211211 
tilang mehla 9. 

jar yas re mana ga-e le yo sangi he tero. 

a-osar biti-o yat he kaji-o man le mero. 111!l raja-o. 
sampat rath Dhan re si-o at neu laga-i-o. 

kal fas yab gal pari sabh bha-i-o para-1-o. 11111 

yan buyh ke bavre te ke bigari-o. 

pap karat sukchi-o naji nah garab nivari-o. 11211 
yih biDh gur updesi-a so sun re bha-1. 

Nanak kajat pukar ke gaju parabh sarna-1. 11311311 
tilang bani bhagta ki kabir yi 

ik-o*kar satgur parsad. 

bed kateb iftara bha-1 dil ka fikar na ya-e. 

tuk dam karari ya-o karaju heir heur kjuda-e. 1111l 
bande kjoy dil jar roy na fir paresani maji. 

1h yo duni-a sijar mela dasatgiri naji. 1111l raja-o. 
darog parh parh kjusi jo-e bekjabar bad bakaji. 
hak sach kjalak kjalak mi-ane si-am murat naji. 11211 
asman mi-yane lajang dari-a gusal kardan bud. 
kar fakar da-im la-e chasme yah taja ma-uyud. 11311 
alah paka* pak he sak kara-o ye dusar jo-e. 

kabir karam karim ka ujo kare yane so-e. 11411111 
namdev yl. 

me anDhule ki tek tera nam kjundkara. 

me garib me maskin tera nam he aDhara. I!1Il raja-o. 
karima? rajima? alah tu gani?. 

hera heur dar pes tuX manil. 11111 

dari-a-o tu dihand tu bisi-ar tu Dhani. 
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deh lei ek tu? digar ko naji. 11211 

tuN dana? tul bina? me bicjar ki-a kari. 
name che su-ami bakjsand tu? jari. 11311111211 
hale yaral jale yara" kjusikjabri. 

bal bal yaN-o ja-o bal bal yaM-o. 

niki teri bigari ale tera na-o. I111l raja-o. 
kuya amad kuya rafti kuya me ravi. 
davarika nagri ras bugo-1. 11111 

kjub teri pagri mithe tere bol. 

davarika nagri kaje ke magol. 11211 
chandi* hear alam ekal kjana?. 

ham chini patisah saYvle barna. 11311 
aspat gepat narah narind. 

name ke savami mir mukand. 11411211311 
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ik-oWkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag suhi mehla 1 cha-upde ghar 1 

bhaYda Dho-e bes Dhup devhu ta-o duDhe ka-o yavhu. 
duDh karam fun surat sama-in jo-e niras yamavaju. 1111l 


Tilang, Mejl, Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Katfi. 


Despierta, oh mente mía, despierta, ¿por qué duermes en la inconciencia? El cuerpo que te fue dado, no se irá 
contigo al final. (1-Pausa) 
Madre, esa hijos y parientes a quienes tanto amas, arrojarán tu cuerpo al fuego, en el momento en que tu Alma 
se aleje de él. (1) P.727. 
Tus asuntos del mundo existen sólo mientras estás vivo, entiéndelo, oh, dice Nanak, mejor canta las Alabanzas del 
Señor, pues todo es como un sueño. (2-2) 


Tilang, Mejl, Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Katfi. 


Canta las Alabanzas del Señor, oh mente mía, El es tu Unico y Verdadero Compañero, y el tiempo transcurre, 
escucha bien lo que te digo. (1-Pausa) 

Estás tan envuelto en tus posesiones, carruajes, riqueza y poder, que cuando el dogal de la muerte apriete alrededor 
de tu cuello, todo lo que tenías pertenecerá a otros. (1) 

Entiende bien esto, oh loco, te has arruinado en tus asuntos, no restringiste tu ser para no actuar malvadamente y 
no quisiste controlar tu ego negativo. 

scucha las Enseñanzas impartidas por el Guru, oh hermano del Destino, Nanak proclama, aférrate fuertemente a 

la Protección del Santuario de Dios. (3-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Tilang, Palabras del Devoto Kabir Yi. 


Los Vedas y las escrituras son sólo un espejismo, oh Hermanos del Destino, pues no calman la ansiedad del 
corazón. Si tan sólo centraras tu ser en el Señor, aunque sea por una respiración, verías al Señor Cara a cara, presente 
ante ti. 1 

Oh ser humano, busca en tu corazón día con día, y no vagues por todas partes en la confusión, pues este mundo es 
sólo un teatro mágico y nadie va a sostener tu mano. (1-Pausa) 

Leyendo y estudiando lo que es falso, la gente se encuentra feliz, y en su ignorancia, habla sin sentido, el Dios 
Creador Verdadero está difundido en Su Creación, no es sólo Krishna a de la piel oscura de la leyenda. 

A través de la Décima Puerta, el arroyo de Néctar fluye, báñate en El, sirve al Señor para siempre, utiliza tus ojos 
y mira como El siempre está Presente en todas partes. 

El Señor es lo Puro de lo puro, sólo a causa de la duda existe la otredad, oh, dice Kabir, la Misericordia fluye del 
Señor Misericordioso, sólo El sabe quién actúa. (4-1) 


Nam Dey yi 


Estoy ciego, Tu Nombre, oh Señor Creador, es mi Ancla y mi Soporte, soy pobre y débil, Tu Nombre es mi Unico 
Soporte. (1-Pausa) 

Oh Bello Señor, Bondadoso y Misericordioso Señor, eres tan Rico y Generoso, estás presente en cada presencia, 
dentro y ante mí. 

Eres el Río de la vida, el Dador de todo, eres tan rico, sólo Tú das y sólo Tú te lo llevas, no hay nadie más. (2) 

Eres Sabio, eres el Supremo Vidente, ¿Cómo te podría volver el objeto de mi pensamiento, oh Señor y Maestro de 
Nam Dev, eres el Señor Misericordioso del perdón. (3-1-2) 

Hola Amigo mío, hola Amigo mío, ¿Hay alguna buena noticia? 

Ofrezco mi vida en sacrificio, sacrificio en Devoción, un dedicado y Devoto sacrificio, a Ti, la Esclavitud de Ti es 


Maravillosa, Tu Nombre es Noble y Exaltado. (1-Pausa) 
¿De donde vienes, dónde has estado y a dónde vas? Dime la verdad en la ciudad santa de Dwarika. (1) 
¿Qué tan Bello es Tu Turbante, y qué tan Dulce es Tu hablar? 
¡Por qué están los mongoles en la santa ciudad de Dwarika? (2) 
Tú eres el Unico Señor de millones de mundos, eres mi Señor Dios, como Krishna, el rey de la piel oscura. (3) 


Eres el Señor del sol, Señor Indra, Señor Brahma, el Rey de los hombres, eres el Señor y Maestro de Nam Dev, el 
Rey, el Liberador de todos. (4-2-3) P.728 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Espíritu Divino que prevalece en todo, el Creador, Sin Miedo, 
Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo 
No Encarnado, Autoexistente, el Iluminador. 
Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 


Lava la vasija, que quede fragante, ve y llénala de leche, ponle el cuajo con la conciencia clara de tus buenas 
acciones y así, libre de deseos deja que cuaje. (1) 
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yapaju ta eko nama. Canta el Nombre del Señor, pues todo lo demás es vano y no tiene fruto. (1-Pausa) 


avar nirafal kama. I11!l raja-o. Deja que tu mente sea la mantequillera, bate la nata en estado de alerta. Si recitas el Naam, el Nombre del Señor 
1h man iti jath karaju fun netara-o nid na ave. con tu lengua, obtendrás la mantequilla del Néctar Ambrosial del Señor. Z 

rasna nam yapaju tab mathi-e in biDh amrit pavhu. 11211 - Lava tu mente en la aguas de la Verdad y que esa sea la Vasija del Señor, y que esto sea tu ofrenda para complacer a tu 
man sampat yit sat sar navan bhavan pati taripat kare. Dios. El humilde sirviente que dedica y ofrece su vida de esta forma, permanece absorbido en su Señor y Maestro. (3) 
puya paran sevak ye seve in" biDh sajib ravat raje. II3II Muchos hablan, hablan y hablan, y después parten, pero no hay nadie con quien compararte. 

kahde kajeh kaje kaji yaveh tum sar avar na ko-i. El Sirviente Nanak, invadido de gran Devoción, humildemente pide poder entonar Tus Alabanzas, oh Señor 
bhagat hin Nanak yan yampe ja-o salaji sacha so-i. 4111 Verdadero. (1) 


suhi mehla 1 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

antar vase na bajar ya-e. 

amrit chjod kaje bik] kja-e. 11111 

esa gi-an yapaju man mere. 

jovhu chakar sache kere. 1111l raja-o. 
gi-an Dhi-an sabh ko-1 rave. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
El Señor habita en lo profundo de tu ser, aunque lo busques afuera y lejos, ee al el Néctar Ambrosial y 


lamiendo el veneno. 
Medita en esta Sabiduría, oh mi mente, para que te vuelvas Esclavo del Verdadero Señor. 4 -Pausa) 


ba*Dhan ba*Dhi-a sabh yag bhave. 11211 Muchos hablan de la sabiduría y del conocimiento, pero atados a las amarras del deseo, el mundo entero bate sus 
seva kare so chakar jo-e. alas en vano, en total confusión. 2 
yal thal maji-al rav raji-a So-e. 11311 Quien sirve sólo a su Señor es Su sirviente, el Señor compenetra las aguas, la tierra y los cielos. (3) 
ham naji change bura naji ko-e. No soy Bueno y nadie es malo, reza Nanak, sólo El nos salva. (4-1-2) P.729, 
paranvat Nanak tare so-e. 11411111211 

EE Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
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mata duro Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


ik-oNkar satgur parsad. 


yal keha callas chola atei mas: El bronce brilla y destella, pero frótalo y le aparecerán manchas y por más que dí papis no dejará de mostrar 
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y impurezas. 
Dhoti-a yuth na utre ye sa-o Dhova tis. III Sólo los que viajan conmigo son mis amigos y ahí, donde uno entrega cuentas, permanecen junto a mí. — (1-Pausa) 
sean se-i nal me chaldi-a nal chala*ni”, : Nuestras casas, mansiones y rascacielos podrán ser decorados por fuera, pero estando vacíos por dentro se 
yithe lekja mangi-e tithe kjarje disann. lllllraja-0. — desmoronan como ruinas inútiles. Pl 
kothe mandap marji-a pashu chitvi-aja. La garza de blanco plumaje, habita en lugares santos de peregrinaje, pero devora con avidez criaturas vivas. ¿Cómo 
dhathi-a kamm na avn* vichaju sakj-ni-aja. 11211 entonces proclamar su pureza? 3 
baga bage kaprje tirath manyh vasafni". Mi cuerpo es como el árbol de Simmal y viéndome la gente se engaña, sus frutos no sirven, así como las virtudes 
ghut ghut yi-a kjavne bage na kaji-ani*. 11311 de mi cuerpo. 4 
simmal rukj sarir me meyan dekj bhulaMni*. El ciego carga un peso cuesta arriba por un largo y sinuoso camino, pero sin ojos para ver, ¿cómo puede alcanzar 
se fal kamm na avn*i te gun me tan jaXni*. 11411 su destino final? 
anDhule bjar utha-i-a dugar vat bajut. ¿Qué bienestar trae servir, ser bueno, pero astuto?, oh, dice Nanak, medita en el Naam, el Nombre del Señor y serás 
aKji lorji na laja ja-o charh langha kit. 11511 liberado de tus amarras. (6-1-3) 
chakri-a chang-a-i-a avar si-anap kit. Ñ : : a 
Nanak nam samal tu" baDha chhuteh yit. 11611111311 Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
suhi mehla 1. 
yap tap ka banDh berjula yit langheh vajela. Construye la barca a través de la meditación y la disciplina para que te lleve a través del río. 
na sarvar na uchhle esa panth suhela. 1111! No habrá océano ni grandes olas que enfrentar, así de suave será el Sendero. 


Oh Amor, con Tu Nombre tiñe la ropa de mi cuerpo con Tu Eterno Color, como el carmesí. (1-Pausa) 
Los amigos han salido en busca de Tu Amor, pero, ¿cómo podrán ellos encontrarlo? 

Sólo si han adquirido el Mérito, el Señor los unirá con Su ser. Q 

Si uno está unido con el Espíritu, ya no puede ser separado, y nuestro ir y venir cesa. 

Tal es la Verdad de nuestro Señor. (3 

Aquél que domina su ego, se teje para sí mismo una túnica piadosa. 


tera eko nam manyith-rja rata mera chola sad rang 
dhola. 111!l raja-o. 

sean Chale pi-ari-a ki-o mela jo-1. 

ye gun joveh ganth-rji-e melega so-1. 11211 

mili-a jo-e na vichhurje ye mili-a jo-1. 


cl ga-on nivari-a he pa Ral 151 A través de la Palabra del Shabd del Guru, obtiene el Néctar de la Palabra del Shabd del Señor. 
cd a ee Dice Nanak, oh compañeros, nuestro Señor es en verdad Amoroso, somos como Sus damiselas, Él es eternamente 

gur bachni fal pa-i-a sah ke amrit bola. 11411 nuestro Esposo Verdadero. (5-2-4) 

Nanak kaje sajelijo sajo kjara pi-ara. 

ham sah keri-a dasi-a sacha kjasam jamara. 11511211411 Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

suhi mehla 1. Ú : 

yin ka-o bha*de bha-o tina savarasi. Aquéllos en cuya mente está el Amor del Señor, bendecidos son con el Éxtasis y anuladas son sus aflicciones. No 

sukji kare pasa-o dukj visarasi. tienen duda alguna de que van a ser redimidos. 1 

sahsa mule naji sarpar tarsi. 1111 Es por un Destino escrito por Dios Mismo que uno llega al encuentro con el Guru. Así uno es bendecido con el 

tin*a mili-a gur a-e yin ka-o likji-a. Nombre Ambrosial del Señor, y caminando en la Voluntad del Guru, no vaga más pidiendo limosnas de beatitud. 

amrit jar ka na-o deve dikji-a. (0) 


chaleh satgur bha-e bhaveh na bjikji-a. 11211 
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ya ka-o majal heur duye nive kis. 

dar darvani naji mule puchh tis. 

chhute ta ke bol sajib nadar yis. 11311 

ghale ane ap yis naji duya mate ko-e. 

dhaji usare se yane sabh so-e. 

na-o Nanak bakjsis nadri karam jo-e. 11411311511 
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suhi mehla 1. 

bhaYda jachha so-e yo tis bhavsi. 

bhaNda at malin Dhota jachha na jo-isi. 

guru du-are jo-e soyhi pa-1si. 

et du-are Dho-e jachha jo-isi. 

mele jachhe ka vicjar ap varta-isi. 

mat ko yane ya-e age pa-1si. 

yee karam kama-e tea jo-1si. 

amrit jar ka na-o ap varta-1si. 

chali-a pat si-o yanam savar vea va-1si. 

manas ki-a vechara tihu lok suna-isi. 

Nanak ap nihal sabh kul tarsi. 11111411611 

suhi mehla 1. 

yogl jove yogve bjogi jove kja-e. 

tapi-a jove tap kare tirath mal mal na-e. 11111 

tera sad-rja suniye bha-1 ye ko baje ala-e. 111! raja-o. 
yesa biye so lune yo kjate so kja-e. 

age puchh na jova-1 ye san nisane ya-e. 11211 

teso yesa kadhi-e yesi kar kama-e. 

yo dam chit na avi so dam birtha ya-e. 11311 

1h tan vechi be kari ye ko la-e vika-e. 

Nanak kamm na avi yit tan naji sacha na-o. 11411511711 
suhi mehla 1 ghar 7 

ik-oNkar satgur parsad. 

yog na kjintha yog na dande yog na bhasam charja-1-e. 
yog na mundi mund muda-i-e yog na sinyi va-1-e. 
anyan majl niranyan raji-e yog yugat iv pa-i-e. 11111 
gali yog na jo-1. 

ek darisat kar samsar yane yogl kaji-e so-1. 1111 raja-o. 
yog na bajar marji masani yog na tarji la-1-e. 

yog na des disantar bhavi-e yog na tirath na-i-e. 
anyan majl niranyan raji-e yog yugat iv pa-i-e. 11211 
satgur bhete ta sahsa tute Dhavat vare raja-1-e. 
niyjar yjare sahy Dhun lage ghar hi parcha pa-1-e. 
anyan majl niranyan raji-e yog yugat iv pa-i-e. 11311 
Nanak yivti-a mar raji-e esa yog kama-1-e. 

vee beaju sinyi vee ta-o nirbha-o pad pa-i-e. 
anyan maji niranyan raji-e yog yugat ta-o pa-1-e. 
11411111811 

suhi mehla 1. 

ka-un tarei kavan tula tera kavan saraf bulava. 
ka-un guru ke peh dikji-a leva ke peh mul karava. 1111 
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mere lal yi-o tera ant na yana. 

tul yal thal maji-al bharipur lina tu? ape sarab 
samana. |11 ll raja-o. 

man tarei chit tula teri sev saraf kamava. 

ghat hi bjitar so sajo toli in biDh chit rajava. I1211 


Aquél que vive en la Presencia del Señor, ¿por qué debe postrarse ante otro? Desde la Puerta del Señor él es 
escoltado hasta Su Corte. Uno es redimido a través de la Palabra del Shabd de aquel a que tiene la Gracia de Dios 
consigo. 

El Señor es Quien nos manda al mundo y haciéndolo, no toma consejo de nadie más. 

El es Quien construye y destruye todo y conoce el estado íntimo de todos; El es Quien nos bendice con Su 
Nombre, oh, dice Nanak, el Nombre del Señor es la Bendición dada a quienes reciben Su Misericordia y Su 
Gracia. (4-3-5) P. 730. 


Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El cuerpo es puro en sí; mas un cuerpo manchado no se limpia ni aun lavándolo. A Través del Gurdwara, la Puerta 
del Guru uno obtiene el Entendimiento, y lavándolo a través de esta Puerta, se vuelve Puro. Aún la distinción entre 
lo pío y lo impío la hace sólo el Señor; no nos ilusionemos con la certeza de alcanzar de forma automática el reposo 
después de esta vida, pues uno se convierte en el resultado de sus propias acciones. 

El Mismo Señor confiere el Nombre Ambrosial del Señor, y si lo hace, ese ser parte con Honor, su vida es embellecida 
y redimida, y las trompetas resuenan con Su Gloria. ¿Por qué hablar de los pobres mortales? Su Gloria hará eco a través 
de los tres mundos. 

Oh, dice Nanak, él será bendecido y salvará a los suyos y a todas sus generaciones. (1-4-6) 


Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Yogui practica Yoga, el hedonista continúa existiendo enfocado en los placeres sensoriales. El penitente practica 
penitencias y lava su cuerpo en los lugares de peregrinaje. 
Yo sólo busco escuchar Tu Llamado, oh Amor, si sólo alguien Lo recitara para mí. (1-Pausa) 
Lo que uno siembra, eso cosecha; lo que uno gana, eso come, pero no se le pedirán cuentas después a aquél que 
parte con la Clave del Nombre del Señor. 
A es conocido a través de sus acciones y todo momento en el que uno no e del Señor, es tiempo 
perdido 
Me pondría en oferta para el Señor, si solamente Él me comprara. Dice Nanak, de nada sirve el cuerpo si en él no 
se enaltece el Verdadero Nombre del Señor. (4-5-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La Yoga no consiste en vestirse con harapos, ni en portar el bastón del Yogui, ni en untarse el cuerpo de cenizas; 
tampoco, en usar aretes, ni en rasurarse la cabeza, ni en soplar el corno. 

Es permaneciendo desapegado en medio de la suciedad del mundo, la forma como se obtiene el Verdadero Estado 
de Yoga. 

Con sólo palabras y discursos claros, la Yoga no es obtenida, quien contempla todo con mirada equitativa y sabe 
que todo es uno y lo mismo, sólo él es el verdadero Yogui. (1-Pausa) 

Yoga no es rendir culto en tumbas o crematorios, ni buscar el trance mental. 

Yoga no consiste en vagar por el mundo, ni en bañarse en los lugares de peregrinaje. 

Sólo permaneciendo puro en medio de la suciedad del mundo, es que se obtiene el Verdadero Estado de Yoga. 


Si uno encuentra al Guru Perfecto, sus dudas son suprimidas y así termina con la inquietud de la mente. Entonces el 
Néctar es rociado, la Melodía Celestial resuena y en lo profundo del ser la Sabiduría es obtenida. Sí, conservándose puro 
en medio de la suciedad del mundo, es la forma de obtener el Estado Verdadero de Yoga. (3) 

Dice Nanak, permanece muerto en tu ego mientras vivas; practica tal Yoga que cuando el corno pueda ser tocado 
sin ser soplado, obtengas el Estado de vivir sin miedo y de forma Digna. 

Sí, conservándose puro en medio de la suciedad del mundo, es la forma de obtener el Estado Verdadero de Yoga. 

(4-1-8) 


Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Hay alguna balanza o pesa, oh Señor, para calcular Tu Gloria? ¿Hay algún instrumento para medir Tu Magnificencia? 
Dime, ¿qué Guru me podrá instruir en Tu Conocimiento? ¿¿A quién puedo pedir que evalúe Tu Majestuosidad? 
dd) P.731. 
Oh mi Bienamado, no conozco Tu fin, Tú, Quien prevaleces en la tierra, en las aguas y hasta en las regiones 
inferiores. Tú lo abarcas todo. La mente es la balanza, la Conciencia son las pesas, el Servicio a Ti es el parámetro, en 
lo profundo de mi corazón, peso a mi Señor y así enfoco mi Conciencia. 2 
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Tú Mismo eres la Balanza, Tú Mismo las Pesas, y Tú Quien toma la medida, Tú Mismo ves, Tú Mismo conoces, 
Tú Mismo eres el Mercader de Tus Virtudes. 

Mi mente está ciega, es de baja ralea y ajena a mí; viene y en un instante se va, en esa mente Nanak habita; ¿cómo 
este tonto podrá, obtener a su Señor? (4-2-9) 


MU 37 33 3IHLAUY 333ITT 11 MY ape kanda tol tarei ape tolanjara. 

29 MUY 383 MM Zalor 11311 RS] ape dekje ape buyhe ape he vanyara. 11311 

Sy a3 UugeA fs ME 33 me Ii anDhula nich yat pardesi kjin ave til yave. 

al HaÍ3 Soy JJer fa8 afg H3r ure  takisangat Nanak rahda ki-o kar murja pave. 1141121191 


hi mehla 4 ghar 1 
nee o HÍT HIJA 8 ug e a Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
q 343 YATE Il man ram nam araDhi-a gur sabad guru gur ke. 


Rag Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


J  sabh ichha man tan puri-a sabh chuka dar yam ke. 1111 
A ñ E fesr HÍ5 3f5 yd HS YA" mere man gun gavhu ram nam jar ke. 

33 HA MAI HO HS JE IES AH SH gur tuthe man parboDhi-a jar pi-a ras gatke. II! raja-o. 
JA || aro 30 HA ud for JS UT satsangat utam satgur keri gun gave jar parabh ke. 


E ee (1) 

se A. qe J E la ASHATÍS Est Jar kirpa Dhar melhu satsangat jam Dhovah pag yan ke. Oh, mente mía, canta las Gloriosas Alabanzas del Nombre del Señor y cuando el Guru esté Complacido y Satisfecho, 
A 3dl9 OS na E CE ES 11211 la mente será instruida, y de manera gozosa podrá beber de la Sutil Esencia del Señor. (1-Pausa) 

ay ud Huy ASH EE JH UeJ Ud ram nam sabh he ram nama ras gurmat ras raske. La Saad Sangat, la Congregación del Verdadero Guru, es sublime y maravillosa, pues ahí se cantan las Gloriosas 
e A 1211 TH DY AS H jar amrit jar yal pa-i-a sabh lathi tis tis ke. I13ll Alabanzas del Señor. Bendíceme con Tu Misericordia, oh Señor y úneme a la Saad Sangat, ahí podré lavar los Pies de 
38 39m 11 JE ms 3 45 hamri yat pat gur satgur jam vechi-o sir gur ke. Tus Humildes Sirvientes. 2 


Mi mente alaba y adora el Nombre del Señor; a través del Guru y de la Palabra del Shabd, todos los deseos de mi 
mente son concedidos y el miedo a la muerte es suprimido. 
Oh mi mente, alaba al Señor y al Nombre del Señor. 


ire ES AS ENS! S Mal sas yan Nanak nam pari-o gur chela gur rakjo le yan ke. IW4II1Il El Nombre del Señor es todo, es la Esencia de la Enseñanzas del Guru; el Jugo, la Dulzura de todo. He encontrado el Néctar 
A eE US Alis AS suhimehla4. Ambrosial, el Agua Divina del Nombre del Señor y la sed de mis pasiones en calma está. (3) 
5 le A ENS AS jar jar nam bhei-o purkjotam sabh binse dalad dalgha. El Guru, el Verdadero Guru es mi casta y mi honor; a El le he entregado mi cabeza. Al Sirviente Nanak le llaman 
SJ YA AS A IBA! He" 8! bha-o yanam marna meti-o gur sabdi jar asthir sev sukj chela, el Discípulo del Guru, oh Guru, salva el honor de Tu Sirviente. (4-1) 
3 Ja OH q UJE3H HE ES samgha. 11111 
vor Pour ll esc <8 did ji, Mejl Guru Ram D r nal Divino. 
Heel JS MAS AT 11] mere man bhe ram nam at pirgha. Suji, Mejl Guru Ra as, Cuarto Canal Divino 


me man tan arap Dhari-o gur age sir vech li-o mul 


Contemplo el Nombre del Señor, Sublime Espíritu Divino, soy liberado de la pobreza de mi mente, el miedo a la 
cadena de nacimientos y muertes desaparece con la Palabra del Shabd del Guru. Meditando en el Señor Eterno, me he 
sumergido en Su Paz. 

Mi mente contempla el Nombre Amoroso del Señor; sirvo a mi Guru en cuerpo y Alma y le entrego mi cabeza a Él, 
que es para mí lo más venerado. (1-Pausa) 


HJ HS 34 IH_OMH Ígor LA HS 
qu AY 


mahgha. I!1ll raja-o. 
30 mMafu UfgS ara narpat ree rang ras maneh bin nave pakarh kjarje sabh 
AÑ Hd 19 TE | GUÍE TH GA ralsha, 
3H malo fas Ss, Uta due Sn Dharam ra-e sir dand lagana fir pachhutane jath falgha. 1211 


IL UIH TÍE HS 33 305 UESTS ; ea : 
Ja ZU non TS ara ae o fa Jar Tak rakj yan kiram fumare samagat purakj 


3H Hogar, ya O ll ESE 


partipalagha. 
darsan sant de sukj pave parabh loch pur yan tumgbha. 1131 


Los reyes viven de festejo en festejo, pero sin el Nombre del Señor, Yama los destruye con sus garras. El Juez de la 
Ley les golpea la cabeza y ellos se arrepienten y se lamentan. Q 


g Ay 2 : ie ak Sálvanos, oh Dios, sálvanos; somos Tus humildes Esclavos y buscamos protección en Tu Santuario. Oh Sostenedor, 

z 3H 498 USE 23 YS PM PA H 7 oe Dti de E Ao PA AOS bendíceme con la Visión del Santo para que logre la Paz; cólmáme, oh Señor, pues pertenezco a Ti. (3) 
Ys JÍ3 ÍSHur 11 3 Só 5H IN A Eres nuestro Señor Sublime, eres el Espíritu Divino; con humildad pedimos Tu Bendición. 
7 UE JH SH 1323 He YH IQIO NI £y Pavo] ta Bendícenos con Tu Nombre para que obtengamos la Paz. Oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre. 
AHI 8 ll fe ds y afg  ghumegha. IAI21 (4-2) 
Js Hito Ya Sa suhi mehla 4. 
- Jar nama jar rany he jar rany meithe rany. Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
arar FR sf 33.334 33 11911 AY ur tuthe jar rang charji-a fir bajurh na jovi bhany. 111 Ú : 
Ha Id 3 y 3 a 30 E El Nombre del Señor se encuentra en el Amor del Señor; el Amor del Señor, como el carmesí, es de color profundo. Si el Guru 
df Buela f 8 fsHs 191 Página 732 por su Misericordia nos tiñe con el Color del Señor, ese Color no se desvanece nunca. (1)  P.732. 
IT | Ha fear Handal fefg maz mere man jar ram nam kar ran Oh mi mente, habita en el Amor del Señor. El Guru, Satisfecho y Complacido, me contó del Señor y mi Soberano 
Bl Tr ms | 3 fufz 5 US ua gur tuthe jar updesi-a jar bheti-a ra-o nisany. I1Ilraja-o. Señor Rey me encontró de inmediato. po _, U-Pausa) - 
en STE HI, || JESIEOSU de = munDh Lani manmukji fir avan yana any El voluntarioso eat es como e Aa A que vive en su falso ego y así rest y muere; el Señor no llega 
MT II TUI MI EMS : p yapa aby. a su conciencia, pues su mente vive en la dualidad. 
En HS 3 e 131noa parabh chit na a-i-0 man duya bha-o sahlanny. 1121) Somos unos míseros tontos, cometemos errores sin conducción; oh Dios, abrázanos en Tu Ser. Mira, el Guru me 
da ds aaa Y ASAS H3SJ Ha ham mel bhare duhchari-a jar rakjo angi any. bañó en Aguas de Ambrosía, y toda la negrura de mi desatino fue lavada. ) 
IL FHf, HATS If TAS 563  Suramrit sar navla-i-a sabh lathe kilvikj pany. ISI Eres el Soporte del débil, por Piedad, guíame hasta la Compañía de los Santos. Así me podré unir a Ti, oh mi Dios, 
y 311 má Hare 1 afg Jar dina din da-i-al parabh satsangat melhu sany. y mi cuerpo y mi mente se fundirán en Tu Amor. (4-3) 


Ja ata (53 aus Held fgger qu 5 mil sangat jar rang pa-i-a yan Nanak man tan rany. 11411311 


Jál motes ad auf] eya mua Hg  Suhimehla4.. ] oo 
= pol au famral du f8s 3d a Jer Jar jar karaji nit kapat kamaveh hirda suDh na jo-1. 


Y 3d Ae dy AO ES St 119! an-din karam karaji bajutere supne sukj na jo-. 1111 


el CUTE E ad UNT HSHg  grani gur bin bhagat na jo-i. 
3 TS ASÍS dal HIT mig urar EN] Kore rang kade na charje ye loche sabh ko-i. II1Il raja-o. 
STE mE IQ IS 39 893 vSger Yap tap sanyam varat kare puya manmukj rog na yaxi. 
fe ae 1 J8A feanmrhinr  antarrog maja abjimana duye bha-e kju-a-i. 11211 

uu 2 He f 3 tera al me 1311 bajar bhekj bajut chatura-i manu-a dah dis Dhave. 
Sol Sula ad A 893 A 15 5 fune  ha-ume bi-api-a sabad na chin'e fir fir yuni ave. 1131 
dd USHET Ed 33 2H HÍJ HHTE  Nanak nadar kare so buyhe so yan nam Dhi-a-e. 


11811811 gur parsadi eko buyhe ekas maji sama-e. 11411411 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El hombre recita el Nombre del Señor, Jar, Jar, pero practica la maldad y el engaño; así su mente nunca estará Pura. 
Uno realiza toda clase de buenas acciones, pero no logra tener Paz ni en sueños. 

Oh erudito, no se puede alabar al Señor sin la Gracia del Guru, pues así como la tela que no es debidamente tratada 
no se tiñe, así la mente sin conducción no absorbe el Color del Señor. (1-Pausa) 

No liberan del mal al egocéntrico la concentración, las austeridades, las disciplinas, los ayunos, ni lo que él pregona, 
pues la enfermedad es su propio ego, y su destrucción es la idea del otro. (2) 

Por fuera parece impecable, vestido como un santo, pero su mente vaga por todas partes. 

Embobinado en la idea de sí mismo, no medita en la Palabra del Shabd y así reencarna una y otra vez. (3) 

Dice Nanak, aquél que obtiene la Gracia del Señor lo sabe todo y así vive contemplando el Nombre de Dios. 
Por la Gracia del Guru conoce al Ser Supremo y se funde en el Uno Solo. (4-4) 
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suhi mehla 4 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

gurmat nagri kjoy kjoya-i. 

jar jar nam padarath pa-1. 1111! 

mere man jar jar saWt vasa-1. 

tisna agan buyhi kjin antar gur mili-e sabh bhukj 
gava-1. 1111l raja-o. 

jar gun gava yiva meri ma-1. 

satgur da-1-al gun nam darirja-1. 11211 
ha-o jar parabh pi-ara dhudh dhudha-i. 
satsangat mil jar ras pa-1. 11311 

Dhur mastak lekj likje jar pa-i. 

gur Nanak tutha mele jar bha-1. 11411111511 
suhi mehla 4. 

jar kirpa kare man jar rang la-e. 
gurmukj jar jar nam sama-e. 1111! 

jar rang rata man rang mane. 

sada anand raje din rati pure gur ke sabad samane. 
IH1Il raja-o. 

jar rang ka-o loche sabh ko-1. 

gurmukj rang chalula jo-1. 11211 
manmukj¡ mugaDh nar kora jo-e. 
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ye sa-o loche rang na jove ko-e. 11311 

nadar kare ta satgur pave. 

Nanak jar ras jar rang samave. 11411211611 

suhi mehla 4. 

yihva jar ras raji agha-e. 

gurmukj pive sahy sama-e. 1111! 

jar ras yan chakjaju ye bha-1. 

ta-o kat anat sad lobha-i. 1111! raja-o. 

gurmat ras rakjo ur Dhar. 

jar ras rate rang murar. 11211 

manmukj jar ras chakji-a na ya-e. 

ha-ume kare bajuti mile sea-e. 11311 

nadar kare ta jar ras pave. 

Nanak jar ras jar gun gave. 11411311711 

suhi mehla 4 ghar 6 

ik-oNkar satgur parsad. 

nich yat jar yapti-a utam padvi pa-e. 

puchhaju bidar dasi sute kisan utri-a ghar yis ya-e. 11111 
jar ki akath katha sunhu yan bha-i yit sahsa dukj 
bhukj sabh leh ya-e. 1111! raja-o. 

ravidas chamar ustat kare jar kirat nimakj ik ga-e. 
patit yat utam bha-i-a cjar varan pa-e pag a-e. 11211 
namde-a parit lagi jar seti lok chhipa kaje bula-e. 
kjatri barahman pith de chjode jar namde-o li-a 
mukj la-e. 11311 

yitne bhagat jar sevka mukj athsath tirath tin tilak kadha-e. 
yan Nanak tin ka-o an-din parse ye kirpa kare jar 
ra-e. 11411111811 

suhi mehla 4. 

tin'*¡ antar jar araDhi-a yin ka-o Dhur likji-a likjat lilara. 
tin ki bakjili ko-1 ki-a kare yin ka ang kare mera jar 
kartara. 1111! 

jar jar Dhi-a-e man mere man Dhi-a-e jar yanam 
yanam ke sabh dukj nivaranjara. 1111! raja-o. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Instruido por el Guru he buscado a través del territorio de mi cuerpo y ahí encontré el Tesoro del Nombre del 
Señor, Jar, Jar. 

El Señor, Jar, Jar, trajo Paz a mi mente, el fuego de mi deseo se extinguió en un instante; encontrando al Guru mi 
hambre se satisfizo. (1-Pausa) 

Oh mi madre, sólo vivo si alabo a mi Señor. Cuando el Guru, por su Misericordia, me bendice con el Nombre, 
despierto a los Méritos de mi Dios. (2) 

Busco siempre a mi Amado Señor y conociendo a los Santos, soy bendecido con la Esencia Divina. (3) 

Tal es el decreto de mi Destino, obtener a mi Señor. 

Cuando el Guru muestra Su Compasión, nos guía hacia nuestro Dios. (4 -1-5) 
Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor, por su Misericordia, lo colma a uno de Amor; cuando lo hace, uno voltea hacia Él fundiéndose en Su 
Nombre. 
Imbuido en el Amor del Señor, la mente se deleita en Dicha; noche y día uno permanece sumergido en el Extasis 


de la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 
Todos añoran el Amor de Dios, pero sólo el Gurmukj voltea hacia Dios y es teñido con Su Color Profundo. 
(2) 
El voluntarioso e ignorante Manmukj queda pálido y sin color. P. 733. 


Por más que lo desee, no será bendecido con el Amor del Señor. (3) 
Cuando el Señor nos muestra Su Misericordia, somos guiados hasta el Verdadero Guru y saboreando la Esencia 
del Señor, nos fundimos en el Amor de Dios. (4-2-6) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mis labios están saciados al saborear la Esencia del Señor; quien se vuelve hacia Dios, participa de Ésta y se 
integra en el Equilibrio. 1 

Oh devoto hermano, si uno probara el Sabor de la Esencia del Señor, no amaría ningún otro sabor. 

Enaltece el Amor del Señor en tu corazón; fundido en Su Amor, estarás siempre en Extasis. (2) 

El ególatra no conoce el Sabor del Señor; actúa desde su falsa conciencia y sufre. (3) 

Es por la Gracia del Señor que uno es bendecido con la Esencia Divina; y fundido en Su Amor, Oh, dice Nanak, 
canta Su Alabanza. (4-3-7) 


(1-Pausa) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Contemplando al Señor, la gente de baja casta obtiene un Estado de Gracia; pregúntale a Vidura, el hijo de la 
esclava con quien Krishna eligió vivir. Oh hermano, escucha el Shabd de la Palabra Inefable del Señor que te libera de 
tu duda, de tus aflicciones y del hambre. (1-Pausa) 

Ravidas, el curtidor, alabó a su Señor, y aun siendo de una baja casta fue purificado; las demás castas se postraron 
a sus pies. (2) 

Namdev amó a su Señor, y aunque la gente lo llamaba grabador de telas, el Señor lo abrazó en Su Pecho sin reparar 
en su condición social. 

Ser Devoto del Señor es como recibir en la frente la unción de los sesenta y ocho lugares santos. Nanak añora 
alcanzar la Gracia del Devoto, la Visión del Señor a cada momento. (4-1-8) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Sólo contemplaron a su Señor aquéllos que alcanzaron el Designio Divino. 


¿Quién, entonces, podrá calumniar al que ha sido llamado por el Señor? (1) 
Contempla a tu Señor, oh mi mente, y Él te liberará de las aflicciones de todas las épocas. (1-Pausa) 
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Et yana ka-o bakjsi-a jar amrit bhagat 


murakj jove so un ki ris kare tis jalat y mubhu kara. 11211 

se bhagat se sevka yina jar nam pi-ar 

tin ki seva te jar pa-i-e sir nindak ke e Chhara. 11311 
Ha ar virti so-1 yane yagat gur Nanak puchh karaju 
ichara. 

chaju pirji ad yugad bakjili kine na pa-i-o jar sevak bha-e 

nistara. III 

suhi mehla 4. 

yithe jar araDhi-e tithe jar mit saja-1. 
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ur kirpa te jar man vase jorat biDh la-i-a na ya-1. 1111 
er Dh Da o bha-1. Ñ ¿ 
ye jalat palat jar jo-e sakja1. lI1ll raja-o. 
satsangti sang jar Dhan kjati-e jor the jorat upa-e jar 
Dhan kite na pax. 
jar ratne ka vapari-a jar ratan Dhan vihee kache ke 
vapari-e vak jar Dhan la-i-a na ya-1. 11211 
jar Dhan ratan yavear manak jar Dhane nal amrit vele 
vate jar bhagti jar liv la-1, 
jar Dhan amrit vele vate ka biyi-a bhagat kja-e kjarach 
raje nikjute n a 
halat £ palat] jar Dhane ki bhagta ka-o mili vadi-a-1. I13ll 
jar Dhan nirbha-o sada sada asthir he sacha ih jar Dhan 
agni t 1i taskare pani-e yamdute kise ka gava-i-a na ya-1. 
ar EAT dd uchka nerh na avi yam yagati dand na 

a-1 

sl pap kar ke bik 
na ya-1. 
halte vich sakat duhele bha-e jathaju chhurjak ga-i-a age 
palat sakat jar dargeh dho-i na paz. II5 ll 
E ar Dhan ka saju jar ap he santaju yis no de-e so jar 

Dhan lad chala-i. 
3 jar Dhane ka tota kade na avi yan Nanak ka-o gur 
se hi pa-1. l16113111011 
1 mehla 4. 

ss no jar suparsan jo-e so jar guna rave so bhagat so 
parvan. 
tis ki majima ki-a varni-e yis ke hirde vasi-a jar purak] 
bhagvan. 1111 
govind gun ga-i-e yi-o la-e sa apa nal Dhi-an. 1111! raja-o. 
so le sa seva satgur ki safal he yis te pa-1-e param 


kji-a Dhan sanchi-a tina ik vikj nal 


niDh 

yo > duye bha-e sakat kamna arath durganDh sarevde so 
nihfal sabh agi-an. [211 

yis no partit jove tis ka gavi-a tha-e pave so pave 
dargeh man. 

yo bin partiti ka De Kurji kurji akji mitde un ka utar ya-iga 
yhuth guman. || 

yeta yi-0 pind sabh tera tu" antaryami purakj bhagvan. 
dasan das kaje yan Nanak yeha tul kara-iji tea ja-o kari 
vakji-an. 1411411111 
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suhi mehla 4 ghar 7 

ik-oNkar satgur parsad. 

tere kavan kavan gun kaji kaji gava tu sajib guni 
niDhana. 

tumri majima baran na saka-o tu" thakur uch 
bhagvana. 1111! 


Aquéllos a quienes el Señor bendice con Su Devoción, participan de los Tesoros de Su Nombre Ambrosial. Quien trata de 
hostilizarlos es un tonto ignorante; y así su semblante es ennegrecido aquí y después de aquí. (2) 

Sólo el Devoto del Señor ama Su Nombre. A través del Servicio al Señor, uno llega a Él, mientras que el calumniador 
es humillado y avergonzado. (3) 

Medita en lo que ha ocurrido en la Casa de Nanak, Luminaria del Mundo, sabe que la desgracia espera a los que 
difaman su Hogar. Sólo los que tienen el sentido de la Devoción son emancipados. (4-2-9) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Donde sea que el Señor es Alabado y Adorado, ahí Él se vuelve el Protector y el Amigo. P. 734. 

Por la Gracia del Guru, el Señor llega a habitar en tu mente y de ninguna otra forma Lo puedes obtener. (1) 

Reúnan entonces la Riqueza del Señor, oh Hermanos del Destino, para que en este mundo y en el siguiente el Señor 
se convierta en tu Amigo y Compañero. (1-Pausa) 

Es en la Compañía de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, en donde ganarás la Riqueza del Señor, la Cuál 
no se obtiene de ninguna otra forma o modo. El comerciante de las Joyas del Señor, compra la Riqueza de las Joyas 
del Señor. Quien comercia con vidrio barato no puede obtener la Joya del Señor, no puede hacerlo sólo con palabras 
vacías. (2) 

La Riqueza del Señor es como las Joyas, Gemas y Rubíes, a la hora de la cita, en el Amrit Vela, las horas Ambrosiales 
de la mañana, los Devotos del Señor, amorosamente se concentran en el Señor y en Su Riqueza. Sembrando en ese 
momento el Nombre del Señor, el Devoto obtiene una cosecha inexhausta. En este mundo y en el siguiente los Devotos 
son bendecidos con la Gloria de la Riqueza del Señor. (3) 

Nuestro Eterno Señor nos bendice generosamente con Sus Riquezas, las cuales no pueden ser arrasadas por ninguna 
tempestad, ningún ladrón puede robárselas, ni Yama, el fiscal de la muerte, puede cobrarlas en el más allá. (4) 

Los necios reúnen riquezas emponzoñadas, las cuales no los siguen ni siquiera un paso después de aquí. Se lamentan 
en este mundo, pues pierden sus posesiones y no encuentran Refugio después de la muerte. (5) 

Sólo el Señor es el Dador de Sus Riquezas; oh Santos, sólo el que es bendecido por Dios Mismo las obtiene. Son Riquezas 
que nunca se acaban; esta Sabiduría Nanak La ha recibido por la Gracia del Guru. (6-3-10) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que goza de la Compasión del Señor, canta Su Alabanza; sólo él es aprobado como Devoto del Señor. Aquél 
en cuyo corazón habita Dios, participa de una Gloria Indescriptible. (1) 

Canta la Alabanza del Señor con todo tu corazón, enfocando tu ser en el Guru Verdadero. (1-pausa) 

Sólo a través del Guru Verdadero y de Su Servicio ferviente, se obtiene el Tesoro Sublime del Nombre del Señor. 
Algunos son llevados por el deseo nacido de la ignorancia y cultivan la maldad; su esfuerzo no da fruto. (2) 

Aquél que entona con Fe el Canto de Alabanza al Señor, es honrado en Su Corte, pero aquél que sin Fe en su 
corazón, cierra los ojos fingiendo meditar, es consumido por la vanidad de su ego. (3) 

Toda manifestación de vida es Creación Tuya, Oh Señor, Conocedor Íntimo, Espíritu Divino, Hacedor 
de Destinos. Dice Nanak, el Esclavo de los esclavos del Señor, oh Dios, yo recito sólo lo que Tú me haces 
recitar. (4-4-11) P.735. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


¿Cuáles, cuáles de Tus Gloriosas Virtudes podría yo cantar, oh Señor? Eres el Señor y Maestro, el Tesoro de Excelencias. 
No puedo expresar Tu Gloriosa Alabanza, eres mi Maestro, Elevado y Benevolente. (1) 
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me jar jar nam Dhar so-1. 

yi-O bhave ti-o rakj mere sajib me tuyh bin avar na ko-1. 
1 raja-o. 

me tan diban tuhe mere su-ami me tuDh age ardas. 

me jor tha-o naji yis peh kara-o benanti mera dukj sukj 
tuyh hi pas. 11211 

viche Dharti viche pani vich kasat agan Dhariye. 

bakri singh ikte tha-e rakje man jar yap bharam bha-o 
dur kiye. 11311 

jar Ki vadi-a-1 dek¡hu santaju jar nimani-a man deva-e. 
yi-O0 Dharti charan tale te upar ave ti-o Nanak saDh yana 
yagat an sabh peri pa-e. 114111111211 

suhi mehla 4. 

tul karta sabh kichh ape yaneh ki-a tuDh peh akj suna-i-e. 
bura bhala tuDh sabh kichh suyhe yeha ko kare tea ko 
pa-1-e. 1111 

mere sajib tul antar ki biDh yaneh. 

bura bhala tuDh sabh kichh suyhe tuDh bhave tive 
bulaveh. II1 Il raja-o. 

sabh moh ma-1-a sarir jar ki-a vich dei manukj bhagat 
kara-1. 

ikna satgur mel sukj deveh ik manmukj DhanDh 
pita-1. 11211 

sabh ko tera tuN sabhna ka mere karte tuDh sabhna sir 
likji-a lekj. 

yel tu" nadar karaji tea ko jove bin nadri naji ko bhekj. II3I 
teri vadi-a-i tuVhe yaneh sabh tuDhno nit Dhi-a-e. 


yis no tuDh bhave tis no tuX meleh yan Nanak so tha-e 
pa-e. 114112111311 

suhi mehla 4. 

yin ke antar vasi-a mera jar jar tin ke sabh rog gava-e. 

te mukat bha-e yin jar nam Dhi-a-i-a tin pavit param pad 
pa-e. 1111 

mere ram jar yan arog bha-e. 

gur bachni yina yapi-a mera jar jar tin ke ja-ume rog 
ga-e. 111l raja-o. 

barahma bisan majade-o tare gun rogi vich ja-ume kar 
kama-1. 

yin ki-e tiseh na chiteh bapurje jar garmukj soyhi pa-1. 11211 
ha-ume rog sabh yagat bi-api-a tin ka-o yanam maran 
dukj bhari. 
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gur parsadi ko virla chhute tis yan ka-o ja-o balijari. 11311 
yin sisat sei so-1 jar yane ta ka rup aparo. 

Nanak ape vekj] jar bigse gurmuk] barahm bicharo. 
114113111411 

suhi mehla 4. 

kita karna sarab rea-1 kichh kiche ye kar saki-e. 

apna kita kichhu na jove yi-o jar bhave ti-o rakji-e. 1111 
mere jar yi-o sabh ko tere vas. 

asa yor naji ye kichh kar jam sakah yi-o bhave tive 
bakjas. II1Il raja-o. 

sabh yi-o pind d di-a tuDh ape tuDh ape kare la-i-a. 

yea tul juk"m karaji tee ko karam kamave yeha t tuDh 
Dhur likj pa-i-a. 11211 

panch tat kar tuDh sarisat sabh sei ko-1 chheva kari-o ye 
kichh kita jove. 

ikna satgur mel tu" buyhaveh ik manmukj karaji se 
rove. 11311 


El Nombre del Señor, Jar, Jar, es mi Único Soporte. Si Te place, por favor sálvame, oh mi Señor y Maestro, sin 
Ti, no tengo a nadie más. (1-Pausa) 

Eres mi Poder, mi única Corte, mi Maestro; sólo a Ti te rezo. No hay ningún otro lugar para orar; sólo a Ti te puedo 
contar mis dichas y mis tristezas. 2 

La tierra está rodeada de agua; el fuego está guardado en la madera. 

La oveja y el león habitan en el mismo recinto. 

Calma tus dudas, oh mente, y contempla a tu Señor. 

Oh Santos, mediten en la Gloria del Señor; el Señor bendice con poder al que no lo tiene. 

Así como el polvo es levantado a nuestro paso, así el Señor, oh, dice Nanak, eleva a los hombres Santos por encima 
del mundo. (4-1-12) 


(3) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Señor Creador, Tú lo conoces todo; ¿qué podemos decirte? 

Conoces lo bueno y lo malo en nosotros, y lo que sembramos, eso cosechamos. 

Oh mi Maestro, Tú conoces mi estado interno; conoces lo bueno y lo malo en mí y de acuerdo a Tu Voluntad, me 
señalas el tono. (1-Pausa) 

Eres Tú Quien ha creado mi cuerpo y después lo has envuelto en Maya y llenado de apegos, y eres Tú Quien ha 
hecho que en mi forma humana Te alabe. Algunos son guiados por Ti hasta el Verdadero Guru y obtienen Éxtasis; 
otros, conducidos por su ego, se pierden en el tumulto del mundo. (2) 

Pero todo Te pertenece, y Tú perteneces a todo. Oh Señor Creador, nuestras cabezas penden de Tu Decreto, y 
cuando bendices a alguien, lo transformas. 


Sin Tu Fuerza motivadora, no se puede desempeñar ningún papel. (3) 
Tu Gloria sólo Tú la conoces; todos Te contemplan siempre, y aquél a quien bendices, oh Dios, lo apruebas y se 
une a Ti. (4-2-13) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Las aflicciones y enfermedades de quienes tienen al Señor, Jar, Jar, habitando en su ser, son curadas y se liberan. 
Quienes meditan en el Nombre del Señor, obtienen el Estado Supremo de Éxtasis. (1) 

Tus Devotos, oh Señor, se encuentran siempre saludables; aquéllos que han vivido en Ti a través de la Palabra del 
Shabd del Guru, fueron liberados de la oscuridad de su falsa conciencia. (1-Pausa) 

Brahma, Vishnú y Shiva se encuentran también atrapados en las garras de las tres Gunas y actúan con la idea 
de lo mío y lo tuyo, pues pobres tontos, no recuerdan al Uno que los creó. Esta conciencia le llega sólo a quienes se 
convierten en Gurmukjs. (2) 

El mundo entero está involucrado con el falso ego, y por ello, los hombres sufren al reencarnar una y otra vez. 

P. 736. 

Extraordinario es aquél que es emancipado por la Gracia del Guru; me postro ante tal Humildad. (3) 

La Belleza de Quien creó el Universo es Incomparable; sólo Él conoce Su Propio Estado, y meditando en Él, uno se 
conserva en Dicha, pero el Señor es obtenido por el Gurmukj, sólo a través del Guru. (4-3-14) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Todo lo que sucede es por la Voluntad del Señor; por voluntad propia nada podemos hacer. 

Oh Señor, consérvame en Tu Voluntad para liberarme de vanos intentos. (1) 

Oh mi Dios, todos Tus seres están bajo Tu Designio; nosotros, Tus Criaturas, no tenemos poder. 

Bendícenos, si es Tu Voluntad. (1-Pausa) 

Eres Tú Quien nos dio un cuerpo y nos encaminas hacia Tu Propósito; actuamos de acuerdo a Tu Comando. 

(2) 

De los cinco elementos creaste el mundo de la forma; ¿habrá alguien que pueda crear con un sexto elemento? Tú 
escoges a algunos para unirlos a Tu ser, y así conocen Tu Misterio. 

Otros voltean hacia sí mismos, pero ellos sufren y se lamentan. (3) 
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jar ki vadi-a-1 ja-o akj na saka ja-o murakj mugaDh 


nichan. 


yan Nanak ka-o e bakjas le mere su-ami sarnagat 


pa-i-a ean. 114114111 511241 
rag suhi mehla 5 ghar 1 
ik-oNkar sateur parsad. 
beigar yese bei pa-1. 
nana rup bhekj dikjla-1. 
sal g utar thami%a-0 pasara. 
tab eko ekankara. III. 
kavan rup daristi-o binsa-1-o, 
kateh ga-i-o ujo kat te a-1-o. 1111! raja-o. 
al te úutheh anik taranga. 
anik bhukjan kine bajo ranga. 
cal biy dekji-o bajo parkara. 
fal pake te €kankara. 11211 
sajas ghata meh ek akas. 
hat fute te ohi pargas. 
bharam lobh moh ma-i-a vikar. 
bharam chhute te ekankar. 11311 
oh abjinasi binsat naji. 
na ko ave na ko yaji. ] 
ur pure ja-ume mal Dho-1. 
ajo Nanak meri param gat jo-1. 11411111 
suhi mehla 5. 
kita lorjeh so parabh jo-e. 
tuyh bin duya naji ko-e. 
yo yan seve tis puran ke, 
das apune ki rakjo le. 11111 
teri saran puran da-i-ala. 
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tuyh bin kavan kare partipala. 1111 raja-o. 


yal thal maji-al raji-a bharpur. 
nikat vase naji parabh dur. 
lok pati-are kachhu na pa-i-e. 
sach lage ta ja-ume ya-1-e. 1121 
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yis no la-e la-e so lage. 

i-an ratan antar tis yage. 
durmat ya-e param pad pa-e. 

ur parsadi nam Dhi-a-e. 11311 
du-e kar yorh kara-o ardas. 
tuDh bhave ta aneh ras. 
kar kirpa apni bhagti la-e. 
yan Nanak parabh sada Dhi-a-e. 11411211 
suhi mehla 5. 

Dhan sohagan yo parabhu pachhane. 
mane juk*m tee abjimane. 

pari-a si-o rati rali-a mane. 11111 

sun sakji-e parabh milan nisani.. 
man tan arap te le lokan1. 1111! raja-o. 
sakji sajeli Ka-o samyhave. 

so-1 kamave yo parabh bhave. 

sa sohagan ank samave. 11211 

arab FU majal na pave. 

r pachhutave yab ren bihave. 
karamhin manmuk¡ dukj pave. 11311 
bin-o kari ye yana dur. 
parabh abjinasi r de bharpur. 
yan Nana Ene dekj jadur. 11411311 
aa a haa 

arihu vas gur kina ja-o ghar ki nar. 
dis dasi ne dini batear Ñ 
sagal samagri me ghar ki yori. 
as pi-asi pir ka-o lorji. 1111 
kavan kaja gun kant pi-are. 


sugharh sarup da-i-al murare. 111! raja-o. 


No podría describir Tu Gloria, pues soy ignorante y mi entendimiento es muy limitado. Bendice a Nanak con Tu 
Misericordia, oh Maestro, pues él, así de ignorante, ha buscado Tu Refugio. (4-4-15-24) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Gran Juglar realiza Sus Innumerables Actos, se exhibe de varias formas, pero cuando Su Acto termina y abandona 
Su Disfraz, entonces permanece solo; sí, Uno Solo. 

¿Cuántas formas se manifestaron y después desaparecieron? 

Dime, ¿de dónde vinieron y a dónde se fueron? 

Muchas son las olas que llegan a la playa; en mil formas se moldea el oro. 

La semilla se convierte en millones de ramas, pero el fruto da otra vez la misma semilla. (2) 

En mil vasijas se refleja el mismo cielo, y cuando las vasijas se rompen, se convierten en la misma luz. Y mira, 
el engaño, la avaricia, el apego, la ilusión y la dualidad, todos se disuelven al final en el Señor cuando volvemos a la 
Unidad. ] 

El Señor es Eterno; El continúa; no es engendrado, ni va a morir. Dice Nanak, el Guru Perfecto ha limpiado las 
impurezas de mi falsa conciencia y así Nanak dice, he logrado la Emancipación. (4-1) 


(1-Pausa) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, todo lo que Tú deseas, se manifiesta, pues Tu Poder no tiene límites. 

Aquél que Te sirve conoce la Plenitud; oh Señor, conserva el honor de Tu Esclavo. (1) 

Busco sólo Tu Refugio, oh Ser Compasivo y Perfecto. 

Oh Dios, ¿quién, si no Tú, me va sostener? ) (1-Pausa) 

El Señor prevalece en la tierra, en las aguas y en los mundos inferiores; El está cerca y no lejos. 

¿De qué nos sirve complacer al mundo? Si uno está entonado en la Verdad de Dios, trasciende su ego limitado. 

) Q)  P.737. 

Aquél a quien el Señor atrae a Su Servicio, se dedica plenamente a El, su mente se ilumina con la Luz de la Joya de 

la Sabiduría, su maldad es erradicada y obtiene el Estado Sublime de Extasis. 


Por la Gracia del Guru él vive en el Naam, el Nombre del Señor. (3) 
Con mis manos unidas Te rezo, oh mi Dios, emancípame si es Tu Voluntad. Bendíceme con Tu Misericordia, con 
Tu Devoción, oh mi Señor, para que Nanak pueda vivir solamente en Ti. (4-2) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita es la esposa que conoce a su Maestro Verdadero, que se somete a la Voluntad de su Maestro y desecha su 
falso ego, y, entregada a su Señor, se regocija en Su Amor. 1) 

Oh mi amado compañero, ve cómo la novia Alma logra la Unión con el Señor. Sólo si ella se dedica con total 
Devoción a su Señor, sin reparar en lo que el mundo diga, la Unión se cristaliza. (1-Pausa) 

Cumpliendo la Voluntad de su Señor, instruye con su ejemplo a otras como ella en Su Sabiduría. Esa Esposa se 
funde en el Ser de su Señor. (2) 

Aquéllos que viven dominados por su falso ego, no alcanzan el Palacio del Señor y se lamentan sin consuelo cuando 
la noche de la vida ha pasado. 

Clamaría por mi Señor si considerara que está lejos, pero nuestro Señor Eterno lo llena todo en todas partes, y 
viendo ante él Su Presencia, Nanak canta siempre Su Alabanza. (4-3) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Yo, la Esposa del Señor, he asumido el absoluto control del Hogar, donde mi mente habita por la Gracia del Guru. 
Y por la Misericordia del Señor, mis diez órganos sensoriales me obedecen. 
He integrado todas las facultades de mi ser en un sólo punto y mi única añoranza es ver a mi Amado Señor. 
, (1) 
¿Qué méritos de mi Señor podría recitar si El es Sabio, Compasivo y el Destructor de la maldad? 
(1-Pausa) 
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sat sigar bha-o anyan na 1-a. 
amrit nam tambol mukj kja-i-a. 
kangan bastar TS bane suhave. 
Dhan sabh suk] pave ya" pir ghar ave. 11211 
gun kaman kar kant riyha-i-a. 
vas kar lina gur bharam chuka-i-a. 
sabh te ucha mandar mera. 
sabh kaman ti-agi pari-o paritam mera. l131| 
pargati-a sur yot uyi-ara. 
sey vichha-i saraDh apara. 
nav rang lal sey ravan a-1-a. 
yan Nanak pir Dhan mil sukj pa-i-a. 11411411 
suhi enla: 
umki-o hi-o milan parabh ta-i. 
kjoyat chari-o dekj-a-u pari-a ya-1. 
sunat sadesro pari-a gariji sey vichha-i. 
bharam bharam a-i-o ta-o nadar na pa-1. 11111 
Kin biDh hi-aro Dhire nimano. 
mil sean ja-o tuyh kurbano. |I11l raja-o. 
eka sey vichhi Dhan kanta. 
Dhan suti pir sad yaganta. 
i-o madro Dhan matvanta. 
Dhan yage ye pir bolanta. 11211 
bha-i nirasi bajut din lage. 
des disantar me sagle yhage. 
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in rajan na pava-o bin pag page. 
pe e nal Parabh milah e Plate 11311 

ha-i-o kirpal satsang mila-i-a. 
buyhi tapat ghareh pir pa-i-a. 
sagal sigar hun muyheh suha-i-a. 
kajo Nanak gur bharam chuka-i-a. 11411 

ah dekja tah pir he bha-i. 
Kjol'"i-o kapat ta man thahra-i. 1I1Il raja-o duya. 151 
suhi mehla 5. 
Ki-a gun tere sar sam"ali mohi nirgun ke datare. 
be kjarid ki-a kare chatura-1 1h yi-o pind sabh thare. 1111 
lal rangile paritam manmohan tere darsan ka-o jam 
bare. Il raja-o. 
parabh data mohi din bhekjari tum'* sada sada 
upkare. 
so kichh naji ye me te jove mere thakur agam 
apare. 11211 
ki-a sev kamava-o ki-a kaji riyhava-o biDh kit 
pava-o darsare. 
mit naji pa-i-e ant na laji-e man tarse charnare. 11311 
pava-o dan dhith jo-e maga-o mukj lage sant renare. 
yan Nanak ka-o gur kirpa Dhari parabh jath de-e 
ip ra hal 
suhi mehla 5 ghar 
ik-oNkar satgur parsad. 
seva tjori magan bajuta. 
majal na pave kahto pajuta. 1111! 

O pari-a mane tin ki risa. 

urje murakj ki jathisa. II1Il raja-o. 
bhekj dikjave sach na kamave. 
kahto mahli nikat na ave. 11211 
atit sada-e ma-i-a ka mata. 
man naji parit kaje mukj rata. 11311 
Kajo Nanak parabh bin-o suniye. 
kuchal katjor kami mukat kiye. 11411 


He embellecido mi ser con la Verdad del Señor y he aplicado el Colirio de Su Fervor en mis ojos. Su Nombre 
Ambrosial es la hoja de areca en mis labios; estoy adornado con los brazaletes y tocados de la Virtud. Cuando el 
Bienamado Señor entra a mi hogar, mi ser se abrasa en inefable Felicidad. (2) 

Con los encantos de la Virtud, fasciné a mi Señor, y disolviendo mi duda a través del Guru, he cautivado Su Corazón. 
Ahora mi Recinto está en lo Alto de lo alto, y abandonando lo demás, pertenezco al Señor como Su Propiedad. (3) 

El sol brilla en sublime esplendor; con inmensa Fe he tendido el tálamo nupcial para mi Señor. 

Él llega Radiante para gozar conmigo y yo, Su esposa, obtengo la profunda Paz de mi Esposo. 

(4-4) 


Suji, Mejl Guru Ram Ras, Cuarto Canal Divino. 


Ha crecido en mi mente el deseo por conocer a mi Señor; salgo a buscar a mi Dios. 
Escuchando Su Palabra he preparado en mi corazón el aposento para Recibirlo. 


Lo he buscado en todas partes sin poderlo hallar. (0) 
Y ahora, ¿cómo podría estar contento mi corazón sin Él? 
Oh Dios, mi Amigo, déjame Encontrarte; permite que me postre ante Ti. (1-Pausa) 


El mismo aposento lo es para la esposa como para el esposo, mientras la esposa duerme, su Señor siempre la vela. 
Con el vino del deseo, la esposa se embriaga, pero ella despertaría de su sueño si recibiera el Llamado de su Señor. 


(2) 
P. 738. 


La esposa pierde la esperanza si por algún tiempo no encuentra a su Señor. 

Lo empieza buscando por fuera y se va muy lejos, por tierras y países. 

Pero ella no puede sobrevivir ni un instante sin los Pies de su Bienamado. 

Mira como el Señor en Su Misericordia la encuentra, y ella despierta a su Destino. (3) 

El Señor, por Misericordia, la conduce hasta la Sociedad de los Santos, el fuego de su deseo se extingue y ella 
recibe al Señor en su propio hogar. Ahora todos sus adornos son propicios para la ocasión y relucientes, pues el Señor 
ha destruido su duda. (4) 

Donde sea que vemos, vemos sólo al Señor. 

El abre nuestra puerta íntima para que podamos mantener ahí nuestra mente. (1-Segunda-Pausa-5) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Cuáles de Tus Méritos podría alabar, oh Señor? Eres Infinita Bondad, y yo no alcanzo a comprenderte. Me entrego 
a Ti sin condiciones, oh Señor; ¿cómo podría engañarte, si mi cuerpo y mi Alma Te pertenecen? (1) 

Oh Bienamado Señor, oh Gran Regocijador, Encanto de mi mente, me rindo ante Tu Visión. (1-Pausa) 

Tú eres mi Señor Compasivo; yo soy un humilde pordiosero ante Tu Puerta, y Tú siempre me recibes compasivamente. 
Nada puedo hacer por mí mismo, oh Señor Infinito e Insoldable. (2) 

¿Qué servicio Te puedo dar?, ¿cómo Te puedo complacer, oh Señor?, ¿de qué forma puedo alcanzar Tu Visión? 
Dice Nanak, no podemos encontrar Tus Límites, ni Tu Extensión; mi mente sólo añora rendirse a Tus Pies. (3) 

He persistido en mi oración y mira, he sido bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos. El Guru es Compasivo 
conmigo y el Señor, mi Dios, me ha dado Su Mano y me ha emancipado. (4-6) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno sirve a su Dios muy poquito, pero sigue pidiendo cada vez más y más. Así uno no logra llegar hasta Su 
Castillo, pero aun así, dice: he alcanzado mi destino final. (1) 

Aquél que rivaliza con el que ha sido aprobado por Dios, es muy ignorante en su terquedad. (1-Pausa) 

Aquél que no practica la Verdad pero usa la Túnica del Santo, permanece lejos del Castillo del Señor aunque 
proclame: “he arribado, he arribado”. Se encuentra envuelto por Maya y dice a todo mundo que él vive en el total 
desapego. El no ama con su corazón y pregona que vive imbuido en el Señor. (3) 

Dice Nanak, oh Señor escucha mi oración y emancípame, pues cometo todo tipo de errores, mi corazón está duro 
y vivo en la lujuria. (4) 
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darsan dekje ki vadi-a-1. 

tum* sukj-date purakj subha-i. II1Il raja-o duya. 
11115711 

suhi mehla 5. 

bure kam ka-o uth kjalo-i-a. 

nam ki bela pe pe so-i-a. 11111 

a-osar apna buyhe na i-ana. 

ma-i-a moh rang laptana. 1111l raja-o. 

lobh lajar ka-o bigas ful betha. 

saDh yana ka daras na ditha. 11211 

kabhu na samyhe agi-an gavara. 

bajur bajur lapti-o yanyara. 1111! raja-o. 

bikje nad karan sun bjina. 

jar yas sunat alas man kina. 11311 

darisat naji re pekjat anDhe. 

chjod yaji yhuthe sabh DhanDhe. 1111! raja-o. 
kajo Nanak parabh bakjas kariye. 
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kar kirpa mohi saDhsang diye. 11411 

ta-o kichh pa-i-e ya-o jo-1-e rena. 
yisaji buyha-e tis nam lena. 1111! raja-o. 11211811 
suhi mehla 5. 

ghar meh thakur nadar na ave. 

gal meh pajan le latkave. 1111! 

bharme bhula sakat firta. 

nir birole kjap kjap marta. 1111l raja-o. 
yis pajan ka-o thakur kahta. 

oh pajan le us ka-o dubta. 11211 
gunahgar lun jarami. 

pajan nav na pargirami. 11311 

gur mil Nanak thakur yata. 

yal thal maji-al puran biDhata. 11411311911 
suhi mehla 5. 

lalan ravi-a kavan gati rl. 

sakji batavhu muyheh mati ri. 11111 
suhab suhab suhvi. apne paritam ke rang rata. 11111 
raja-o. 

pav malova-o sang nen bhatiri. 

yaja pathavhu ya2-o tati ri. 11211 

yap tap sanyam de-o yati ri. 

ik nimakj milavhu mohi paranpati ri. 11311 
man tan ajaN-buDh jati ri. 

sa Nanak sohagvati ri. 114114111011 

suhi mehla 5. 

tuX yivan tuY paran aDhara. 

tuyh hi pekj pekj man saDhara. 11111 

tul sean tu? paritam mera. 

chiteh na bisraji kaju bera. 1111 raja-o. 
be kjarid ja-o dasro tera. 

tu" bharo thakur guni gajera. 11211 

kot das ya ke darbare. 

nimakj nimakj vase tin* nale. 11311 

ha-o kichh naji sabh kichh tera. 

ot pot Nanak sang basera. 114115111111 


Tal es la Gloria de tener Tu Visión, oh Señor, Tú eres mi siempre Compasivo Dios, Quien me bendice con 
Extasis. (1-Segunda Pausa-1-7) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El ser humano está siempre listo para cometer errores y cuando se trata de contemplar el Nombre del Señor, se 
queda dormido. 

El, el ignorante no se percata de la única oportunidad de encontrarse con su Dios y vive involucrado en el amor a 
Maya. (1-Pausa) 

Él se desliza sobre las olas de la avaricia con suma alegría, pero no logra alcanzar la Visión de los Santos. — (2) 

Ese ser que de sabio no tiene nada, nunca conocerá la Sabiduría del Señor, y se conservará totalmente involucrado 
una y otra vez en las situaciones mundanas. (1-Pausa) 

La melodía del error le parece a sus oídos muy dulce, pero su mente tiene pereza de escuchar las Alabanzas del 
Señor. (3) 

Oh hombre ciego, ¿cómo no puedes darte cuenta de que en el final, todos tus asuntos mundanos los vas a dejar y no 


te los vas a llevar? (1-Pausa) 
Dice Nanak, perdóname, oh Señor. P.739, 
Ten Compasión y bendíceme con la Saad Sangat, la Compañía de los Santos (4) 


Podremos lograr algo sólo si nos volvemos tan humildes como el polvo debajo de todos. Sin embargo, sólo podrá 
recitar el Naam, aquél a quien el Señor mismo le otorga este Entendimiento. (1-Pausa-2-8) 


Suji Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El ser humano no logra ver al Señor en su interior, pero se cuelga un amuleto de piedra como si fuera su dios 


alrededor del cuello. 
El que alaba a Maya, vaga por todas partes, confundido por la duda, bate el agua creyendo que es mantequilla y así 


desperdicia su vida en vano. (1-Pausa) 
Ese ídolo al que él llama “su dios”, lo ahoga al final junto con ese ídolo mismo. (2) 
Oh Señor, yo cometo grandes errores y Te he traicionado todo el tiempo. 
Manejo un barco de piedra, pensando cruzar hasta la otra ribera. (3) 


Conociendo al Guru, conocí a mi Señor y pude ver al Constructor Perfecto de nuestro Destino prevaleciendo en la 
tierra, en las aguas y en los espacios inferiores. (4-3-9) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por favor dime, ¿cómo es que lograste gozar de tu Esposo? 

Muéstrame también a mí, oh mi compañero, el Camino a mi Señor. (1) 

Tú reluces, resplandeces y eres lo más bello, pues estás perfectamente imbuido en tu Señor. (1-Pausa) 

Limpiaría Tus Pies con mis pestañas y, a donde sea que me mandaras, ahí iría. (2) 

Si me haces ver a mi Amor aunque sea por un segundo yo te entregaría mi contemplación, mis austeridades y mi 
autocontrol. 

Sólo ella, dice Nanak, es la verdadera Novia del Señor de la Vida, aquélla que controla su poder y su sentido del 


ego. (4-4-10) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Tú eres mi vida, oh Dios, eres mi respiración vital. 
Viéndote sólo a Ti, mi mente es confortada. 0) 


Sólo Tú eres mi Amigo, mi Amor, no dejes que me olvide de Ti ni siquiera por un instante. (1-Pausa) 

Mi ser está sólo para Ti, soy Tu Esclavo, pues Tú eres mi Señor Todopoderoso, el Tesoro de Virtud. (2) 

El, en Cuya Corte se postran miles de Devotos, El, habita en ellos y nunca los abandona. (3) 

A El todos pertenecen; Yo no soy nadie ante El y el Señor está entretejido, trama y urdimbre, en el corazón de 
Nanak. (4-5-11) 


621 


BT HS TY ll BH HIS TA Ba ama || 
SH HT 393 FUMAS 1911 HIH IET 
y m3 mat 1138 ar 333 sit 
IL IT 1 3 33 Se Mur Ha ll 
87 3 aIgfT TG JAM 1211 3J HIZ 5 
Aiez Hal 35 Jde 1 Ar e al hs 
<a 11311 ddA Ie fES dd 3 MET ll 
553 88 TG TG TA MBE E 
HT Y ara esta uy afie B3r3 
323 Hfdl TES 3253 319 11911 ERE HIS 
6 á43 fm 1 Y 0H 98 y sy 
933 2 IT 1 TT HEY 63 PY 
HS ATA ZJ3 mues fear 11911 Hr 
at Uligal fen MafJ HUT 11 1 a AHÍ 
Ha 8383 1311 Y3 al Aea ys my 


Sox 38 He sÍ8dr 18119119211 Hd 
HIS Y 1 3Jz 5 Ur AS ay Yer ll 
Sfs fhurg afg yf5 HS Her 11911 He3 
Ya fast gfg y famfent 1 HUA 
(35) TIAS UTEMT 1911 IT || TE ArS 
HS TUS HO A AA TÍO Ygar 
1211 33 HI auf auzrsr 11 fs ye 
DH 3 fea usar 131 faur f59- 
TS 5d AY AS ETE ll GH 3391 Hut 
fes 93 118110119811 HS? HIST Y 11 e 
RES 
3H 191 UH S YS MUS 13H dt 
ufy UE Ho TETAS AI IT 11 oa 
His 3H 3H 3H 33 1 Ez ad ms Ha 
HITS 11211 MAH day mas mur | 
Só THHI fes do I3nánqul Bd 
HIS Y Rs A ATEN EMT | 
TAB fS5H3 EI 3 a 11911 (23 HUST 
723 Sd má 11093 (SHE HÍJ SUZ- 
TS YI ITB HOT AS AOS dre | 
ye3 Ye3 8fs faarar 11211 89 3 Bu 31 
Tego 1 3 3 fs BurT 1131 
2H dara gt 1 AU droa ys ed 
HS 1181190 119€ 


suhi mehla 5. 

sukj majal ya ke uch du-are. 

ta meh vaseh bhagat pi-are. 11111 
sahy katha parabh ki at mithi. 

virle kaju netaraju dithi. 1111l raja-o. 
tah git nad akjare sanga. 

uha sant karaji jar ranga. 11211 

tah maran na yivan sog na jarkja. 
sach nam ki amrit varkja. 11311 

guhe katha ih gur te yani. 

Nanak bole jar jar bani. 114116111211 
suhi mehla 5. 

ya ke daras pap kot utare. 

bhetat sang ih bhavyal tare. 1111! 
o-e sean o-e mit pi-are. 

yo jam ka-o jar nam chitare. 1111! raja-o. 
ya ka sabad sunat sukj sare. 

ya ki tajal yamdut bidare. 11211 

ya ki Dhirak is maneh saDhare. 

ya ke simran mukj uylare. 11311 
parabh ke sevak parabh ap savare. 
saran Nanak tin* sad balijare. 114117111311 


Página 740 


suhi mehla 5. 
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tum hi pek¡ pekj man bigsare. 1111! raja-o. 
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Nanak simre din renare. 113119111 51 
suhi mehla 5. 

kavan ke ma-i-a vadi-a-1. 

ya ka-o binsat bar na ka-1. 11111 

1h supna sovat naji yane. 

achet bivastha meh laptane. 1111! raja-o. 
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pekjat pekjat uth siDhara. 11211 
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yap Nanak parabh eko so-1. 1141110111611 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, Cuya Mansión está en lo Alto y Quien habita en el Éxtasis. 

El, en Cuyo Santuario habitan los Amados Devotos del Señor. (1) 

El, el Néctar Dulce, es el Evangelio de Equilibrio del Señor. 

Pero extraordinario es aquél que ha sido testigo de esto con los ojos de su mente. (1-Pausa) 

Ahí resuena la Melodía Sutil del Alma en la que los hombres de Espíritu se entonan y en donde los Santos habitan, 
envueltos en el Amor hacia su Amado Señor. (2) 

No hay ahí ni nacimiento ni muerte, ni placer ni dolor, pues ahí chispean la Gotas de Néctar del Nombre del 
Señor. 

Este es el Evangelio Misterioso que he escuchado del Guru y así Nanak recita para siempre la Palabra del Shabd 
del Señor. (4-6-12) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Únete a la Sociedad Divina, Él la preside, Él, Cuya Visión, borra miles de nuestros errores, únete para que puedas 
cruzar el terrible mar de las existencias materiales. 

Sólo Él es nuestro Amigo, sólo él es nuestro Compañero, Él es Quien nos hace elevar Su Nombre en nuestra 
mente. (1-Pausa) 

El, Cuya Palabra trae Dicha. 

El, Quien a través de Su Servicio uno logra sobreponerse a Yama. (2) 

Su Soporte, Confort y Consuelo alivian mi mente, meditando en El mi semblante brilla y resplandece. (3) 

A los Devotos del Señor, El Señor Mismo los Adorna y les da Soporte, así Nanak busca la Protección en Su 
Santuario y ofrece para siempre su Ser en sacrificio a ellos. (4-7-13)  P.740. 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ni los seres angelicales, ni los dioses viven para siempre, los sabios y los sirvientes también tienen que levantarse 
y partir. 

Sólo quienes aprecian y alaban al Señor, Jar, Jar, viven para siempre, porque en la Saad Sangat, la Compañía de 
los Santos, han logrado tener la Visión del Darshan del Señor. (1-Pausa) 

Reyes, emperadores y mercaderes van a morir, quien sea que es visto, será consumido también por la muerte. (2) 

Uno se aferra a valores falsos y a apegos materiales, y entonces, cuando los tiene que abandonar uno sufre y se 
acongoja. (3) 

Oh Tú, Señor de Misericordia, bendice a Nanak con el Bello Regalo de poder habitar en Tu Nombre noche y día. 

(4-8-14) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú, oh Señor, habitas en todos los corazones y el Universo entero está hilvanado con Tu Propio Hilo, el de Tu 
Ley. 
Tú eres nuestro Bienamado Señor, eres lo principal de nuestra respiración vital, y teniendo Tu Visión, mi mente 
está para siempre en flor. (1-Pausa) 
He vagado por miles y miles de vientres, pero ahora busco el Refugio de Tus Santos. (2) 
Eres nuestro Incognoscible, Imperecedero e Infinito Señor, y así Nanak medita en Ti por siempre y para siempre. 
(3-9-15) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿De qué vale la Gloria de las riquezas mundanas, si uno las puede perder en cualquier momento? (1) 
El mundo no es sino un sueño, pero el que está dormido no se entera y se aferra a él con su ser inconsciente. 
(1-Pausa) 
El pobre ignorante está saturado de apegos y no sabe cuándo va a morir. (2) 
En lo más Alto de lo alto está la Corte del Señor, Quien crea seres con millones de formas y después Él Mismo las 
destruye. 
No hay nadie más ni nunca lo habrá, mejor habita, dice Nanak, en el Único Señor. (4-10-16) 
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karanjar ki sev na saDhi. 1111! 

patit pavan parabh nam tumare. 
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kachi de manukj abjimani. 11211 

su-ad bad irak] mad ma-i-a. 
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sagal ti-ag Nanak sarna-1-a. 1141113111911 
suhi mehla 5. 
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Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vivo contemplando a mi Señor. Me bebo el agua con la que lavé el Loto de Sus Pies. (1) 

El, mi Señor, es el Conocedor Intimo de mi corazón. 

Si, El, el Dios, habita siempre en Sus Devotos. (1-Pausa) 

Oh Señor, escuchando Tu Nombre de Néctar, yo vivo en Ti y también canto noche y día Tus Alabanzas. (2) 

Viendo Tu Soporte, mi mente está en inmensa Dicha, pues Infinitas son Tus Virtudes, Oh Señor de Supremo 
Éxtasis. (3) 

Meditando en Ti uno es liberado de todos sus miedos, Nanak habita en Él, por siempre y para siempre. (4-11-17) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Enaltezco la Palabra del Shabd del Guru en mi mente. 

Con mis labios yo recito el Nombre de mi Señor. (1) 

Fructífera es Su Visión, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Él. 

Sus Pies de Loto son lo principal para mi respiración vital. (1-Pausa) 

Logré sobreponerme al increíble ciclo de nacimientos y muertes a través de la Sociedad de los Santos. Mis oídos 
ya no escuchan más que la Palabra Néctar del Nombre del Señor. 

Me he desecho de la lujuria, del enojo, de la avaricia y de la infatuación. Más bien me he quedado con el Nombre 
del Señor, con el autosacrificio y con la pureza de mente. E 

Dice Nanak. Esta es la Quintaesencia de la Sabiduría: quien sea que habite en el Nombre del Señor es 


emancipado. (4-12-18) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 
Quien vive en el error es absorbido por la avaricia y el apego emocional. P. 741. 
No ha ofrecido ningún servicio a su Señor Creador. (1) 
Oh Señor, Purificador de los malvados es Tu Nombre, no tengo méritos, sálvame ahora, oh mi Dios Compasivo. 
(1-Pausa) 


Tú eres mi Señor Benévolo, el Conocedor del interior de nuestro corazón. 

El cuerpo del ser humano es transitorio, pero aun así está totalmente inflado de ego. (2) 

Se aferra a los placeres, a la contienda y a los celos, intoxicado con Maya. 

Envuelto en todo esto, desperdicia su preciosa vida en vano. 

Oh Tú, Vida de toda vida, Dios nuestro, el Disipador de las penas, he abandonado ya todo lo demás y buscado sólo 
Tu Refugio. (4-13-19) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Viendo uno no Lo ve, escuchando uno no Lo escucha. Eso que está cerca, uno piensa que está muy lejos y así este 
ser malvado comete error tras error. 1 

Oh hombre, realiza sólo los actos que te van a emancipar, y habita en el Nombre del Señor a través de la Palabra 
Néctar del Señor. (1-Pausa) 

Uno vive siempre apegado a sus caballos y a sus mansiones, sin entender que nada se irá con uno al final. (2) 

El conserva limpio su cuerpo de polvo, ese tonto está terriblemente manchado en su interior y por eso Yama, el 
mensajero de la muerte, le dará lo que merece. E 

Uno es controlado por la lujuria, el enojo, la avaricia y la infatuación y así continua buscando en el pozo vacío del 
mundo. 

Escucha la oración de Nanak, oh Señor y sálvame, pues soy la piedra que se hunde. (5-14-20) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que muere para su ser mientras vive, sólo él conoce a su Señor. 

Y por Su Gracia, sólo a él el Señor encuentra,. (1) 

Escucha oh amigo, es así como uno cruza el terrible mar de las existencias materiales. 

Ese ser conoce a los Santos y canta el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Uno no debería conocer a nadie más que al Unico Dios y ver al Señor Bello y Trascendente en cada corazón. 
Z 
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También debe estar complacido con lo que el Señor hace, y entender el significado del principio y del fin. (3) 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél en cuyo corazón, el Señor, su Dios, está enaltecido. (4-15-21) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru es el Señor Trascendente, el Señor Creador. Él da Su Soporte al Universo entero. (1) 
Medita en lo profundo de tu mente en el Loto de los Pies del Guru y el dolor y el sufrimiento se alejarán de ti. 
(1-Pausa) 

El Verdadero Guru salva al que se está ahogando en el aterrador océano del mundo y une a quienes estaban alejados 
de El a través de innumerables encarnaciones. 2 

Sirve al Guru día y noche y tu mente obtendrá Paz, Placer y Equilibrio. (3) 

Por una grandiosa fortuna uno obtiene el polvo de los Pies del Verdadero Guru. Así Nanak ofrece para siempre su 
ser en sacrificio al Verdadero Guru. (4-16-22) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru las veinticuatro horas del día y canto siempre la Alabanza del Señor, Jar, 
Jar. 1 
Habita entonces en Tu Unico Señor, Quien es el Conocedor Intimo de todos los corazones. 
(1-Pausa) 

Cuando uno ama el Loto de los Pies del Señor, el Sendero se vuelve Puro, Verdadero y Perfecto. 
A través de la Gracia de los Santos, el Señor habita en nuestra mente y así nuestros errores, acumulados de 
nacimiento en nacimiento, son erradicados. a 

Oh Señor Compasivo con el pobre y el débil, ten Compasión y bendíceme con el Polvo de los Pies de Tus 


Santos. (4-17-23)  P. 742, 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Vivo teniendo la Visión de Tu Darshan, oh mi Dios, así mi Karma es Perfecto. (1) 
Escucha mi Alabanza, oh Señor, bendíceme con Tu Nombre y conviérteme en Tu Chela, en Tu Discípulo. 
(1-Pausa) 


Consérvame en Tu Refugio, oh Señor Compasivo. 
Oh Dios, extraordinario es aquél que te ha concebido por la Gracia del Guru. (2) 
Escucha mi oración, oh mi Amigo, para que así el Loto de Tus Pies sea enaltecido en mi mente. 


(3) 
La única oración de Nanak es: oh Tesoro de Virtud, no me abandones. (4-18-24) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor es mi amigo, mi pariente, mi hermano y mi hijo. 

Donde sea que veo, Lo veo a El brindándome compañía por siempre. (1) 

El Nombre del Señor, Jar, Jar, es mi Casta, mi Honor y mi Riqueza; es mi Felicidad, mi Equilibrio y mi Paz. 

(1-Pausa) 

Me he puesto la Armadura de la Meditación del Señor y ahora ni millones de armas la pueden penetrar. (2) 

Los Pies del Señor son mi Refugio y mi Fortaleza, que ni aún el punzón de la muerte me puede atravesar, ni Yama 
me puede dominar. 

Nanak, el Sirviente del Señor, ofrece su ser siempre en sacrificio a Él y hacia aquellos que son los Santos del Señor, 
sí, Sus Esclavos. (4-19-25) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahí en donde las Alabanzas del Señor son cantadas, en ese lugar hay Paz, Éxtasis y Dicha para siempre. (1) 
Ve, oh mi compañero, vayamos a gozar de la Unión con nuestro Señor y postrémonos a los Pies de los Santos. 
(1-Pausa) 


Oremos para obtener el Polvo debajo de los Pies de los Devotos del Señor. 

Así disolveremos nuestros errores acumulados de nacimiento en nacimiento. (Q) 

Dediquemos nuestra mente, nuestro cuerpo y nuestra respiración vital a Él, y habitando en Él, diluyamos el ego y 
la infatuación. 3) 
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din da-i-al karaju utsaja. 

Nanak das jar saran samaja. 1141120112611 
suhi mehla 5. 

bekunth nagar yaja sant vasa. 

parabh charan kamal rid maji nivasa. 1111! 
sun man tan tuyh suk¡ dikjlava-o. 


jar anik binyan tuyh bjog bhunchava-o. 1111! raja-o. 


amrit nam bhunch man maji. 

achre sad ta ke barne na yaji. 11211 
lobh mu-a tarisna buyh thaki. 
parbarahm ki saran yan taki. 11311 
yanam yanam ke bhe moh nivare. 
Nanak das parabh kirpa Dhare. 1141121112711 
suhi mehla 5. 

anik big das ke parjari-a. 

Kar kirpa parabh apna kari-a. 11111 
tumeh chhada-e li-o yan apna. 

ure pari-o yal yag supna. 1111! raja-o. 
parbat dok] maja bikrala. 

kjin meh dur ki-e da-i-ala. 11211 

sog rog bipat at bhari. 

dur bha-i yap nam murari. 11311 
darisat Dhar lino larh la-e. 
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jar charan gaje Nanak sarna-e. 1141122112811 
suhi mehla 5. 

din chhada-e duni yo la-e. 

duhi sara-1 kjunami kaja-e. 11111 

yo tis bhave so parvan. 

apni kudrat ape yan. I11!l raja-o. 
sacha Dharam punn bhala kara-e. 
din ke tose duni na ya-e. 11211 

sarab nirantar eko yage. 

yit yit la-1-a tit tit ko lage. 11311 

agam agocjar sach sajib mera. 
Nanak bole bola-i-a tera. 1141123112911 
suhi mehla 5. 

paratehkal jar nam uchari. 

1t ut ki ot savari. 1111! 

sada sada yapi-e jar nam. 

puran joveh man ke kam. l!1!l raja-o. 
parabh abjinasi ren din ga-o. 

yivat marat nihchal pavaji tha-o. 11211 
so saju sev yit tot na ave. 

kjat kjarchat sukj anad vihave. 11311 
yagyivan purakj saDhsang pa-1-a. 
gur parsad Nanak nam Dhi-a-i-a. 1141124113011 
suhi mehla 5. 

gur pure yab bha-e da-i-al. 

dukj binse puran bha-1 ghal. 11111 
pek] pekj yiva daras tum*ara. 
charan kamal ya-1 balijara. 

tuyh bin thakur kavan jamara. 1111! raja-o. 
saDhsangat si-o parit ban a-1. 

purab karam likjat Dhur pa-1. 11211 
yap jar jar nam achre partap. 

yal na sakeh tine tap. [1311 

nimakj na bisraji jar charan tumPare. 
Nanak mage dan pi-are. 1141125113111 


Oh Señor Compasivo con el débil, bendíceme con la Fe para que así Tu Esclavo o e en Tu Refugio. 
(4-20-26) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


dp Cielo se encuentra ahí donde los Santos del Señor habitan y ahí donde los Pies de Loto del Señor son enaltecidos 
en la mente. (1) 

Escuchen, oh mente y cuerpo míos, déjenme mostrarles el Sendero hacia la Paz, aa alimentarlos con las 
Delicias del Señor. (1-Pausa) o 
e Oh humano, participa del Néctar del Nombre con toda tu mente y siente qué tan AO e Indescriptible es Su 

abor. (2) 

Tu avaricia desaparecerá y tu deseo será calmado. 

Así podrás buscar, oh Devoto, el Santuario de tu Dios Trascendente. (3) 

Los miedos y la infatuación de miles de encarnaciones se extinguen; sobre Nanak, el Esclavo del Señor, se encuentra 
la Misericordia de Dios. (4-21-27) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


a El Señor disuelve las miles de distorsiones de Sus Devotos y en Su Ilimitada Misericordia el Señor lo toma como 
uyo Propio. 1 
Oh Señor, Tú emancipas a Tu Devoto, quien está metido en el sueño del mundo. — (1-Pausa) 
Los errores que parecen ser tan amenazantes como el pico de la montaña más alta, los destruyes en un segundo. 
Las inmensas tristezas, las maldades y las calamidades que infectan al hombre, son disueltas, 
3 


(2) 


abitando en Tu 


Nombre. ne 
Otorgando Su Mirada de Gracia, El nos apega a Su Túnica. P. 743. 
Aferrándose a los Pies del Señor, oh, dice Nanak, entramos en Su Santuario. (4-22-28) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Quienes se separan del Sendero del Señor y se van a vagar por el mundo, se vuelven malvados en ambos mundos. 


e (1) 

Sólo es aprobado, quien complace al Señor, pues sólo El conoce Su Omnipotencia Creativa. (1-Pausa) 

Quien practica la Verdad, vive en la rectitud, la caridad y las buenas acciones, cuenta con todos los insumos en el 
Sendero de Dios y no le va a faltar Exito en el mundo entero. z 

En lo más profundo de todos los seres, el Uno Solo permanece Despierto, y por la razón que sea, que el hombre 
busque a Dios, Lo encontrará y su deseo será cumplido. 

mperceptible e Insondable eres Tú, oh mi Señor Verdadero, y Nanak sólo recita no ne Tú le haces recitar. 
(4-23-29) 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Recito el Nombre del Señor en la temprana mañana, es así como he obtenido mi Refugio para vivir aquí y aquí 
después. 1 

Contemplemos siempre el Nombre del Señor para que los deseos de nuestra mente sean colmados.  (1-Pausa) 

Aquél que siempre canta la Alabanzas de mi Señor Eterno, tanto en la vida como en 5 más allá, obtiene el Recinto 
Eterno. (2) 
Aquél que sirve al Verdadero Rey, no se queda corto en nada. 
Mientras gasta las Riquezas del Señor, se pasa la vida en Paz y en total Extasis. (3) 


La Vida de toda vida, el Purusha Sublime, a El, uno lo obtiene en la Sociedad de los Santos y es por la Virtuosa 
Gracia de los Santos que uno contempla el Nombre del Señor. (4-24-30) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando el Guru Perfecto muestra Su Compasión por mí, mis aflicciones son suprimidas y mi esfuerzo es 
recompensado. o E A 
Oh Señor, vivo sólo si tengo Tu Visión. Oh Dios, ofrezco siempre mi ser en sacrificio a Tus Pies de Loto. Pues qué 
hay ahí que sea mío, oh Maestro, sin Ti no tengo nada. (1-Pausa) 
Ahora estoy con todo Amor en la Sociedad de los Santos. Tal fue el Escrito de mi Señor, en base a mis acciones 
pasadas. ) 
Maravillosa es la Gloria del Nombre del Señor, contemplándolo la maldad que hay en las Gunas no tienen ningún 
poder sobre mí. o 3 
Oh Señor, bendíceme para que nunca abandone Tus Pies, ni siquiera por un instante. Tal es el Tesoro que busco de 
Ti, oh mi Señor Dios. (4-25-31) 
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suhi mehla 5. 
se sanyog karaju mere pi-are. 
yit rasna jar nam uchare. 11111 
sun benti parabh din da-i-ala. 
saDh gavaji gun sada rasala. 1111l raja-o. 
yivan rup simran parabh tera. 
yis kirpa karaji baseh tis nera. 11211 
yan ki bhukj tera nam ajar. 
tuN data parabh devanjar. 11311 
ram ramat santan suk] mana. 
Nanak devanjar suyana. 1141126113211 
suhi mehla 5. 
bahti yat kade darisat na Dharat. 
mithi-a moh banDheh nit parach. 1111! 
maDhve bhe din nit reni. 
anam padarath yit jar sarni. 1111! raja-o. 
arat bikar do-u lo yjarat. ram ratan rid til naji 
Dharat. 11211 
bharan pokjan sang a-oDh bihani. 
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ye yagdis ki gat naji yani. e 

saran samrath agocjar su-am 

uDhar Nanak parabh anta 1141127113311 
suhi mehla 5. 

saDhsang tare bhe sagar. 

jar jar nam simar ratnagar. 11111 

simar simar yiva nara-1n. 


dukj rog sog sabh binse gur pure mil pap tea-in. III raja-o. 


yivan padvi jar ka na-o. 
man tan nirmal sach su-a-o. 11211 
ath pajar parbarahm Dhi-a-i-e. 
purab likjat jo-e ta pa-1-e. 11311 
saran pa-e yap din da-i-ala. 
Nanak yache sant ravala. 1141128113411 
a A Y 
ghar ka ke na yani rurja. 
yhuthe DianDhs: Rachi -o murja. 11111 
yit tuY laveh tit tit lagna. 
ya tu* deh tera na-o yapna. 1111l raja-o. 
jar ke das jar seti rate. 
ram rasa-in an-din mate. 11211 
bah pakar parabh ape kadhe. 
yanam yanam ke tute gadhe. 11311 
uDhar su-ami parabh kirpa Dhare. 
Nanak das jar saran du-are. 1141129113511 
suhi ela de e neR 
sant parsad nihchal ghar pa-i-a. 
sarab sukj fir naji dola-i- a 11111 
guru Dhi-a-e jar charan man chin*e. 
ta te karte asthir kin*e. 1111 raja-o. 
gun gavat achut abjinasi. 
ta te kati yam ki fasi. 11211 
Kar kirpa line larh la-e. 
sada anad Nanak gun ga-e. 1131130113611 
suhi mehla 5. 
amrit bachan saDh ki bani. 
O yo yape tis ki gat jove jar jar nam nit rasan 
akjan1. [11!l raja-o. 
kali kal ke mite kalesa. 
eko nam man meh parvesa. 1111! 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Amado Señor, deja que despierte en ese auspicioso momento cuando mi lengua sólo recite Tu Nombre. 

Oh Señor que Te compadeces del débil, escucha: mi plegaria es que pueda cantar siempre Tu Alabanza de Éxtasis 
en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. (1-Pausa) 

Oh Señor, Tu Meditación es dadora de vida, y vive en Tu Presencia aquél a quien concedes el Don de meditar en 
Ti. 2 
Sólo Tu Nombre sacia el hambre de Tu Devoto; eres el Único Dador, oh Dios Bondadoso. (3) 
Contemplándote, Tus Santos gozan de Paz y Éxtasis, pues Tú, oh Dios Omnisciente, eres nuestro Único Dador. 

é 2) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La vida fluye hacia la muerte pero no lo ves, te mantienes ocupado cultivando la maldad y apegándote a los bienes 
terrenales. 1 
Contempla siempre a tu Unico Dios y habitando en Su Refugio, alcanza el Verdadero objetivo de tu existencia. 


(1-Pausa) 
Uno comete errores sin reparo alguno, pero ni por un instante alaba en su corazón la Suprema Joya del Nombre del 
Señor. (2) 
Alimentando y acariciando tu cuerpo, tu vida se desvanece. P. 744. 
Pero jamás experimentas el Estado de Victoria del Señor del Universo. (3) 
Busca el Refugio de tu Dios Imperceptible y Todopoderoso, oh Dios, Buscador de corazones, por favor, salva a 
Nanak. (4-27-33) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Atraviesa el aterrador océano del mundo en la Sad Sangat, la Compañía de los Santos, recuerda en Meditación el 
Nombre del Señor, Jar, Jar, la Mina de Joyas. 1 

Recordando, recordando al Señor en Meditación, es que vivo; todos mis males, mis aflicciones y penas desaparecen 
por la Gracia del Perfecto Guru. (1-Pausa) 

Por la Gracia del Nombre del Señor se purifican el cuerpo, la mente y se alcanza la Vida Eterna; he ahí el objeto 
verdadero de la vida. Z Ñ 
P Meditemos siempre en el Señor Trascendente; pero sólo Lo podremos obtener si así está inscrito por El en nuestro 

estino. 

Me he rendido a la Protección del Señor y Lo contemplo; el Señor es en verdad Compasivo con el débil, ahora sólo 

añoro el Polvo que pisan los Santos del Señor. (4-28-34) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Este hombre bello no sabe de su Verdadero Destino y por pura ignorancia se involucra en tratos falsos. (1) 
Oh Señor, así como es Tu Voluntad, así el hombre actúa y cuando lo bendices, entonces contempla Tu Nombre. 
(1-Pausa) 
Los Devotos del Señor están imbuidos en Su Nombre y se embriagan siempre con el Vino de su Dios. (2) 
El Señor los lleva de la mano y los jala del lodazal del mundo; El une Consigo, después de miles de reencarnaciones, 
a los que estaban separados de El. 
Oh Señor, ten Compasión de mí y sálvame, pues yo, Tu Esclavo, busco sólo Refugio a Tu Puerta. — (4-29-35) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Gracia del Santo he logrado el Recinto Eterno; ahora mi Fe no vacila y habito en total Éxtasis. (1) 
Contemplo a mi Guru, alabo los Pies del Señor en mi mente, y así, mi Señor Creador me bendice con la Vida 
Eterna. (1-Pausa) 
Ahora canto la Alabanza de mi Eterno e Inamovible Señor, y así el dogal de la muerte ha sido desatado. (2) 
El Señor, en Su Misericordia, me deja aferrarme a Su Túnica. Yo canto así la Alabanza del Señor en Extasis. 
6) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Néctar dulce es la Palabra del Shabd de los Santos; quien sea que habita en ella es emancipado y con su boca recita 
siempre el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

De esta forma todas las aflicciones que la Era de Kali Yug trae consigo, desaparecen, y el Nombre viene a habitar 
en la mente. 1 
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darsan de puran kirpala. raja-o. 

kar kirpa tum hi partipala. 

yi-O pind sabh tumra mala. 1111! 
amrit nam chale yap nala. 

Nanak yache sant ravala. 1121132113811 
suhi mehla 5. 

tis bin duya avar na ko-1. 

ape thamme sacha so-1. 1111! 

jar jar nam mera aDhar. 

Karan karan samrath apar. 1111l raja-o. 
sabh rog mitave nava niro-a. 

Nanak rakja ape jo-a. 1121133113911 
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suhi mehla 5. 

darsan ka-o loche sabh ko-1. 

pure bhag parapat jo-i. raja-o. 

si-am sundar te nid ki-o a-1. 

maja mohni duta la-i. 1111! 

parem bichjoha karat kasa-1. 

nirde yant tis da-1-a na pa-1. 11211 

anik yanam biti-an bharma-i. 

ghar vas na deve dutar ma-1. 11311 

din ren apna ki-a pa-1. 

kis dos na diye kirat bhava-1. 11411 

sun sean sant yan bha-i. 

charan saran Nanak gat pa-1. 1151134114011 

rag suhi mehla 5 ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

bhali suhavi chhapri ya meh gun ga-e. 

kit hi kam na Dha-uljar yit jar bisra-e. I111l raja-o. 
anad garibi saDhsang yit parabh chit a-e. 

yal ya-o eu badpana ma-i-a lapta-e. 11111 

pisan pis odh kamri sukj man santokja-e. 

eso re na kite ke yit nah taripta-e. 11211 

nagan firat rang ek ke oh sobha pa-e. 

pat patambar birthi-a yih rach lobha-e. 11311 

sabh kichh tum*re jath parabh ap kare kara-e. 
sas sas simrat raja Nanak dan pa-e. 114111114111 
suhi mehla 5. 

jar ka sant paran Dhan tis ka panijara. 

bha-i mit sut sagal te yi-a hu? te pi-ara. 1111! raja-o. 
kesa ka kar biyna sant cha-ur dhulava-o. 

sis nijara-o charan tal Dhur mukj lava-o. 1111! 
misat bachan benti kara-o din ki ni-a-1. 

te abjiman sarni para-o jar gun niDh pa-1. 11211 
avlokan punah punah kara-o yan ka darsar. 
amrit bachan man meh sincha-o banda-o bar bar. 11311 
chitva-o man asa kara-o yan ka sang maga-o. 
Nanak ka-o parabh da-i-a kar das charni laga-o. 
114112114211 


Uno aplica el Polvo de los Pies de los Santos en su cara y en su frente, y en el Refugio del Dios Guru él es 
emancipado. (Q-31-37) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Canto las Alabanzas del Señor Benévolo; oh Dios Perfecto, oh Dios Compasivo, bendíceme con Tu Visión. (Pausa) 

Por favor, guárdame en Tu Misericordia, oh mi Señor, pues este cuerpo y Alma Te pertenecen sólo a Ti. (1) 

Contempla, oh dice Nanak, el Nombre Ambrosial del Señor, pues es lo único que se va contigo al más allá, y añora 
sólo el Polvo de los Pies de los Santos. (Q-32-38) 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin Él, tu Dios, no hay nadie más; Él, el Uno Verdadero, es nuestro Único Soporte. (1) 
El Nombre del Señor es lo Primordial, pues el Señor es el Ser Todopoderoso e Infinito, el Creador y la Causa. 


(1-Pausa) 

El Señor hace desaparecer todas nuestras penas y nos redime; sí, sólo Él es nuestra Protección y nuestro 
Santuario. (2-33-39)  P. 745. 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Todos añoran la Visión del Darshan del Señor, sólo con un Destino Perfecto se obtiene. (Pausa) 

Abandonando al Bello Señor, ¿cómo puede uno descansar en Paz? 

Maya, la gran embustera, los ha embarcado en el sendero del error. (1) 

Esta carnicera los separa de su Bienamado Señor, pues no tiene corazón ni compasión. (2) 


Uno vaga por miles y miles de encarnaciones guiado por la duda, pero esa traicionera, no nos permite regresar a 
nuestro Ser. 3 

Es verdad que siempre cosechamos lo que sembramos. ¿Por qué culpar a otro cuando el escrito de nuestras acciones 
pasadas nos desvía? 

Escucha, oh amigo, oh Santo, oh amigo de Dios, uno es emancipado sólo cuando uno encuentra el Refugio de los 
Pies del Señor. (5-34-40) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendito es el lugar en donde uno canta el Nombre del Señor, pues de nada sirven las mansiones si ahí uno se olvida 
del Señor. (1-Pausa) 

Bendita es la pobreza si uno alaba al Señor en la Sociedad de los Santos, y maldita es la gloria mundana que nos 
envuelve en la total ilusión. 

Bendito es moler el maíz y vestirse con sábanas, si la mente está contenta y en Paz, pero maldito es el reinado que 
no puede saciar nuestro deseo por más que intentemos. 2 

Si por el Amor del Dios uno vaga desnudo, uno es glorioso, pero vano es usar sedas que nos provocan placeres y 
que despiertan el fuego de la avaricia. 3 

Todo está en Tus Manos, oh Señor; sólo Tú eres el Hacedor y la Causa y Te contemplo con cada respiración, 


¡Bendíceme, oh Dios! (4-1-41) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Santo del Señor es la respiración de mi vida, es mi riqueza; yo soy Su Esclavo. 
El es más querido para mí que mis hermanos, mis amigos, mis hijos y mi vida. (1-Pausa) 


Lo abanicaría con mi cabello; sí, usaría mi cabello como Chauri; me postraría para tocar Sus Pies y untar el Polvo 
de Sus Pies en mi cara. 

Hablaría dulcemente y le rezaría con toda humildad y, haciendo a un lado mi ego, entraría en Su Refugio, y así 
podría obtener el Meritorio Tesoro del Señor. 2 

Con mis ojos tendré la Visión del Santo una y otra vez y voy a saturar mi mente con el Shabd de la Palabra 
Ambrosial; Lo voy a obedecer una y otra vez y para siempre. 

Voy a buscar y rezar para obtener la Sociedad de los Santos. 


Oh Dios, ten Compasión de mí para que pueda postrarme a Sus Pies. (4-2-42) 
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suhi mehla 5. 

yin mohe barahmand kjand taju meh pa-o. 

rakj lejo 1h bik]-1 yi-o de apuna na-o. 1111! raja-o. 
ya te naji ko sukji ta ke pachhe ya-o. 

chjod yaji yo sagal ka-o fir fir lapta-o. 11111 

karaju kirpa karunapate tere jar gun ga-o. 

Nanak ki parabh benti saDhsang sama-o. 112113114311 
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rag suhi mehla 3 ghar 5 parj-tal 

ik-o"kar satgur parsad. 

parit parit guri-a mohan lalna. 

yap man gobind eke avar naji ko lekje sant lag 
maneh chhad dubiDha ki kuri-a. 1111 raja-o. 
nirgun jari-a sargun Dhari-a anik kjothri-a bjinn 
bjinn bjinn bjin kari-a. 

vich man kotvari-a. 

niy mandar piri-a. 

taja anad kari-a. 

nah mari-a nah yari-a. 11111 

kirtan yuri-a bajo biDh firi-a par ka-o hiri-a. 
bikjna ghiri-a. 

ab saDhu sang pari-a. 

jar du-are kjari-a. 

darsan kari-a. 

Nanak gur miri-a. 

bajur na firi-a. 112111114411 

suhi mehla 5. 

ras mandal kino akjara. 

saglo se rakji-o pasara. 1111! raja-o. 

bajo biDh rup rang apara. 

pekje kjusi bjog naji jara. 

sabh ras let basat nirara. 1111! 

baran chihan naji mukj na masara. 

kajan na ya-1 kjel tuhara. 

Nanak ren sant charnara. 11211211451! 

suhi mehla 5. 

ta-o me a-1-a sarni a-1-a. 

bharose a-i-a kirpa a-1-a. 


yi-O bhave ti-o rakjo su-ami marag gureh patha-i-a. 


Ill raja-o. 

maja dutar ma-i-a. yese pavan yhula-i-a. 1111! 
sun sun hi dara-i-a. 

karro Dharamra-i-a. 11211 

garih anDh kupa-i-a. 

pavak sagra-1-a. 11311 

gaji ot saDha-i-a. 

Nanak jar Dhi-a-i-a. 

ab me pura pa-i-a. 114113114611 

rag suhi mehla 5 ghar 6 

ik-oNkar satgur parsad. 

satgur pas bananti-a mile nam aDhara. 

tutha sacha patisaju tap ga-i-a sansara. 11111 
bhagta ki tek tu? santa k1 ot tu" sacha siryanjara. 
I11Il raja-o. 

sach teri samagri sach tera darbara. 

sach tere kjeni-a sach tera pasara. 11211 

tera rup agamm he anup tera darsara. 

ha-o kurbani teri-a sevka yin* jar nam pi-ara. 11311 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Maya, la gran embustera, quien ha engañado al mundo entero, a ella es a quien me aferro. 

Oh Dios, salva de sus garras a este ser que falla y falla, y bendíceme con Tu Nombre. (1-Pausa) 

Persigo lo que a nadie ha hecho feliz; ella abandona todo, a ella me he aferrado con todo mi corazón. (1) 
Oh Señor Compasivo, bendíceme para que cante Tu Alabanza. 

Mi única oración es: oh Señor, bendíceme con la Sociedad de los Santos. 


(2-3-43) P.746. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partal. 


El Amor más Sublime de todos es el de nuestro Señor Encantador. Vive en Él, pues nada más vale la pena, y 
dirígete hacia los Santos, quitando de tu mente el sendero de la dualidad. (1-Pausa) 

El Señor Absoluto se nos ha manifestado de miles de millones de formas pareciendo tan distinto, pero en la mente 
de todos, Él se sienta como Observador. En el templo de mi ser habita mi Amor y ahí Él se regocija en Éxtasis, Él no 
muere, ni envejece. (1) 

Uno se involucra en sus propios asuntos y anda de muchas formas viendo siempre su propia conveniencia, rodeado 
por la maldad por todas partes. Pero cuando se une a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y se para ante la Puerta 


del Señor, Jar, Jar, encuentra al Guru y no regresa al vientre otra vez. (Q-1-44) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El mundo es un estrado en donde, en la creación entera, cada uno actúa su parte.  (1-Pausa) 


Millones son las formas e infinitos los colores; el Señor ve la obra y no se cansa de gozar. 
Pero mientras El goza de todo, permanece desapegado. (1) 
No tiene color, ni signo, ni barba; oh Señor, no puedo describir Tu Maravilla. 
Así que pido ser el Polvo que pisan los Pies de Tus Santos. (2-2-45) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, he buscado Tu Refugio; teniendo Fe en Ti y en Tu Compasión, oh Señor, consérvame en Tu Voluntad 


ahora que el Guru me ha puesto en Tu Sendero. (1-Pausa) 
El mar de Maya es intransitable; los vientos del deseo nos mueven a voluntad. (1) 
Me aterra aún escuchar que la Justicia de Dios es tan implacable. (2) 
El mundo es como un pozo sin fondo; hay fuego por todas partes. (3) 


He buscado ahora vivir en mi Señor en el Refugio de los Santos y así, he obtenido a mi Dios Perfecto.  (4-3-46) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Mi oración al Guru Verdadero es que yo sea bendecido con el Sustento del Nombre del Señor, pues nuestro Señor 
Verdadero es Compasivo con nosotros y libera al mundo entero de sus aflicciones. (1) 


Oh Señor Creador, eres el Refugio de Tus Devotos. (1-Pausa) 
Verdad es Tu Corte, Verdad las características de Tu Naturaleza; Verdad son Tus Tesoros, Verdad es el gastarlos. 


(2) 
Tu Forma es Infinita, Tu Visión Encantadora; oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a aquellos de Tus Devotos que 
aman Tu Nombre. (3)  P.747. 
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sabhe ichha puri-a ya pa-1-a agam apara. 

gur Nanak mili-a parbarahm teri-a chama ka-o balijara. 

1144111114771 

rag suhi mehla 5 ghar 7 

ik-o"kar satgur parsad. 

tera bhana tuhe mana-ij1 yis no johi da-i-ala. 

sa-1 bhagat yo tuDh bhave tul sarab yi-a partipala. 1111 

mere ram ra-e santa tek tum*ari. 

yo, tuDh bhave so parvan man tan tuhe aDhari. II ll raja-o. 
uN da-i-al kirpal kirpa niDh mansa puranjara. 

a tere sabh faranpat paritam tuY bhagtan ka pizara. (1211 

tu athaju apar at ucha ko-1 avar na teri bhate. 

ih ardas jamari su-ami visar naji sukj-date. 11311 

din ren sas sas gun gava ye su-ami tuDh bhava. 

nam tera suk¡ Nanak mage sajib tuthe pava. 114111114811 

suhi mehla 5. 

visraji naji yit tu kabhu so than tera kea. 

ath pajar yit tuDh Dhi-a-i nirmal jove dea. 1111 

mere ram ja-o so than bhalan a-1-a. 

Kjoyat kjoyat bha-i-a saDhsang tin" sarnaái pa-i-a. 11111 

raja-o. 

bed parje parh barahme jare ik til naji kimat pa-1. 

saDhik siDh fireh billate te bji mohe ma-1. 11211 

das a-utar ree jo-e varte majadev a-uDhuta. 

tin" bji ant na pa-i-o tera la-e thake bibhuta. 1131 

sahy sukj anand nam ras jar santi mangal ga-1-a. 

safal darsan bheti-o gur Nanak ta man tan jar jar 

Dhi-a-i-a. 114112114911 

suhi mehla 5. 

karam Dharam pakjand yo diseh tin yam yagati lute. 

nirban kirtan gavhu karte ka nimakj simrat yit chhute. 11111 

santaju sagar par utri-e. 

ye ko bachan kamave santan ka so gur parsadi tari-e. 1111 

raja-o. 

kot tirath mean isnana is kal meh mel bhariye. 

saDhsang yo jar gun gave so nirmal kar lie. 11211 

bed kateb simrit sabh sasat in* parji-a mukat na jo-1. 

ek akjar yo gurmukj yape tis ki nirmal so-1. 11311 

kjatri barahman sud ves updes chaju varna ka-o sea. 
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gurmukj nam yape uDhre so kal meh ghat ghat Nanak 
mea. 14113115011 

suhi mehla 5. 

yo kichh kare so-1 parabh maneh o-e ram nam rang rate. 
tin" ki sobha sabhni tha-i yin parabh ke charan parate. 1111 
mere ram jar santa yevad na ko-1. 

bhagta ban a-i parabh apne si-o yal thal maji-al so-1. 
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II1Il raja-o. 

kot apraDhi satsang uDhre yam ta ke nerh na ave. 
yanam yanam ka bichhurji-a jove tin" jar si-o an 
milave. 11211 

ma-1-a moh bharam bha-o kate sant saran yo ave. 

yea manorath kar araDhe so santan te pave. 1131 

yan ki majima ketak barna-o yo parabh apne bhane. 
kajo Nanak yin satgur bheti-a se sabh te bha-e nikane. 
114114115111 


Todos los deseos son cumplidos cuando uno se entona en el Señor Infinito e Insondable. 

Nanak ha encontrado a su Señor Trascendente; oh, en sacrificio ofrece él su ser a los Pies de su Señor. (4-1-477) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sólo actúa en Tu Voluntad, oh Señor, aquél que tiene el Regalo de Tu Misericordia. 

Sólo lo que Te complace es Tu Devoción, eres el Sostenedor de toda la vida. (1) 

Oh mi Dios, mi Rey, Tus Santos se apoyan sólo en Ti; lo que sea que Te gusta, eso lo aceptan, pues eres lo Principal 
para su cuerpo y mente. (1-Pausa) 

Eres nuestro Señor Compasivo y Benévolo, eres el que llena todas nuestras esperanzas, oh Vida de vidas. Tus 
Devotos Te pertenecen sólo a Ti y Tú eres el Bienamado de Tus Devotos. z 

Eres Insondable e Infinito, lo más Alto de lo alto; no hay nadie más como Tú. 

Esta es nuestra oración hacia Ti, oh Señor Dador de Extasis, por favor no nos abandones. (3) 

Voy a cantar Tu Alabanza siempre, oh Dios; si Estás complacido conmigo, oh Maestro, por Misericordia bendíceme 
con la Paz de Tu Nombre. (4-1-48) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Qué tipo de lugar sagrado es ese en donde uno Te alaba siempre, oh Señor, en dónde uno vive en Ti noche y día, 
y el cuerpo propio se vuelve inmaculado? 

Oh Dios, he estado en búsqueda de ese lugar, pero después de una larga indagación, he encontrado que es en la 
Sociedad de Tus Santos en donde puedo tener mi Refugio. (1-Pausa) 

De nada le sirvió a Brahma estudiar los Vedas, pues nunca logró encontrar ahí el Verdadero Valor del Señor. Los 
adeptos y los Sidha yoguis vivían en el lamento, pues fueron engañados por Maya. (2) 

Las diez encarnaciones las vivió Shiva como rey, jugando el papel de la realeza; aun así Shiva, el dios de la renunciación, 
no pudo encontrar los Límites del Señor por más que untó su cuerpo con cenizas. 3) 

La Paz del Equilibrio y el Extasis se encuentran en la Dicha del Nombre del Señor; por eso los Santos cantan la 
Alabanza del Nombre y son bendecidos con el Extasis que da la Visión de Dios. 

Ellos viven en Dios en cuerpo y Alma. (4-24-49) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mostrar buenas acciones y actitudes piadosas está sujeto al impuesto de Yama; mejor canten la Alabanza 
desinteresada del Señor, ya que viviendo esa experiencia, aunque sea por un instante, la Emancipación es inminente. 
1 


Oh Santos, así es como uno cruza el mar de las existencias materiales, pues aquél que practica la Palabra del Shabd 
de los Santos, es llevado a través por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

El bañarse en las aguas santas nos contaminan cada vez más en la Era de Kali Yug, pero si uno canta la Alabanza 
del Señor en la Sociedad de los Santos, su Alma se vuelve inmaculada y pura. Z 

Podrás leer los Vedas, la Biblia, los Shastras y los textos Semíticos pero no te darán la Liberación, pero el Gurmukj 
que canta la Palabra del Shabd, logra una reputación pura y sin mancha. E 

Las cuatro castas, Kshatrias, Brahmanes, Sudras y Vaishyas, son iguales ante las Enseñanzas. 

P. 748. 

Quien como Gurmukj, canta el Naam, el Nombre del Dios, es salvado en esta Era oscura de Kali Yug, oh, dice 

Nanak, Dios prevalece en los corazones de todos y de cada uno. (4-3-50) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo que sea que Dios hace es aceptado por quienes viven entonados en el Amor del Nombre del Señor. Quienes caen 
a Sus Pies, son respetados por todas partes. 1 

Oh Dios, no hay nadie que iguale a Tus Santos; Tus Devotos están complacidos Contigo y Te ven en las aguas, en 
la tierra y en los espacios inferiores. (1-Pausa) 

En la Sociedad de los Santos millones de personas malvadas son salvadas y la muerte no los toca. Y aquél que ha estado 
separado de Dios después de muchas reencarnaciones, a él el Santo lo une con su Señor. (2) 

Aquél que entra al Refugio de los Santos, resuelve su duda, abandona su miedo, se deshace de sus engaños y de su 
encantamiento, y lo que sea que él desea lo recibe de los Santos. a 

¿Cómo puedo alabar al Devoto con quien el Señor está complacido? 

Dice Nanak, quien ha conocido al Guru Verdadero, no se apoya en nadie más que en Él. 

(4-4-51) 
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cl y IL HIT 5 3 3u gu 2  suhi mehla 5. Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Je ul 39 HIT | 397 HE E Ju maja agan te tuDh jath de rakje pa-e teri sarna-1. ) , j 
NM E dq a A mE qí AS IH tera man tan rid antar jor duyi as chukax. 1111 Tú, oh Dios, me has salvado del terrible fuego, pues he buscado Tu Amparo. 
d 3U 3 TEA 3 | 33 2  mere ram ra-e tuDh chit a-i-e ubre. Mi corazón sólo se apoya en Ti, pues no tengo a nadie más que sostenga mi esperanza. (1) ) , 
SIIH3IET" HU 5H 3H Bug 119) teri tek bharvasa tum'ra yap nam tum"ara uDhre. 1111 -. Oh mi Señor, mi Rey, cuando entras en mi mente, me emancipo; eres lo único importante para mí. Soy salvado sólo 
y Img qu aa Sie ElAl | raja-o. si contemplo Tu Nombre. ) o o (1-Pausa) 
SE IAJUTar, 11 d HNOS H9y A pol anDh kup te kadh li-e tum" ap bha-e kirpala. Me has sacado del pozo oscuro sólo por Compasión; me cuidaste, me bendijiste con todas las Dichas y me diste 
Ty ad Uy A 1211 2ATUzZ o S ES sar sam"al sarab sukj di-e ap kare partipala. 11211 Sustento. . . Doo 
UJHAS 3Us AZ ELE IM apni nadar kare parmesar banDhan kat chhada-e. Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos libera rompiendo nuestras amarras, y El Mismo nos pone a Su 
y U Ag MU AS IZ 1311 39H apni bhagat par; bh ap kara-1 ape seva la-e. 11311 Servicio y en Su Alabanza. o , y 
dl S My TASA Tulio ES 13 bharam ga-i-a bhe moh binase miti-a sagal visura. Mi duda, mis miedos, mis aflicciones el encantamiento han desaparecido, oh Nanak, el Señor, el Dador de Paz, 
BY IL 53d adi Hqer3 Sfen”  Nanak da-i-a kari sukj-date bheti-a sateur pura. IMII5II5211 me mostró Su Misericordia y encontré al Guru Perfecto. (4-5-52) 
3d A TIBTAS] AJÍ HJST Y IN suhimehla 5. 
a DS a a ASE yab kachh na si-o tab ki-a karta kavan karam kar a-i-a. Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
EE lado” as OIE fe  apna kjel ap kar dekje thakur rachan racha-i-a. 11111 E ES o. , 
Ó als dy9 gqient” 19 HO 94 Y mere ram ra-e muyh te kachhu na jo-i. Cuando no existía la creación, q acciones hacía el hombre que lo llevaran a encarnar? 
43 3 Ag l Ag3r my ola k kara-e sarab nira: la: Sí, el mismo Maestro organiza Su Teatro y después lo observa; El es Quien lo crea todo. (1) 
Z Bl ape karta ap kara-e sarab nirantar so-1. II1Il raja-o. z : E 
AJA O 3 TO aa INE ESSE aná sama hiela achi de ai Oh Maestro, oh mi Rey, no puedo hacer nada; Tú eres Quien me hace hacer todo, Tú Quien habitas en todos los 
T LA AL AZUUDN L a 00 
PEE SR Ml a 1 Rirpa karaju parabh kamejare teri bakjas nirali. 21 Corazones. es (1-Pausa) 
== as Ss ES mod ds EE 11211  yia yants bh tere kite ghat ghat tuhi Dhi-a-i-e. . Si tengo que a cuentas de mis acciones, no me e salvar, pues mi cuerpo es transitorio e ignorante. Oh 
ao ÉS 3) mes Suofs a eri gat mit tuhe yaneh Kudrat kim na pa-i-e. II3I mi Señor Creador, ten Ñ a de mí; Tus Albricias son Maravillosas. (2) 
A 151 de Ta METE Añel nireun mugaDh ean agi-ani karam Dharam naji yana. Todo es Tu Creación, oh Señor; todos los corazones viven en Ti. 
JE ela = da ak Nanak ithalase tera bh Sólo Tú conoces Tu Estado y nadie conoce la extensión de Tu Poder. (3) 
ASH UIH.S IL afan 3 3J sra  da-1-a karaju Nanak gun gave mitha lage tera bhana. a a , A ; 
3 Estoy sin mérito, oh Señor, soy ignorante y tonto; no conozco la Rectitud ni el Sendero del Dharma. Oh Señor, ten Piedad 
ame Ho 3d 33 3er e liénuzi  IMIIGIS3I . a 
ds, HT Y | d times de Nanak, de mí, para que pueda cantar Tu Gloriosas Alabanzas y Tu Voluntad me sea dulce. (4-6-53) 
363 T3 H3 397 faa uf us aña Página749 Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 749. 
l, a ce S ASS ne AS bhagtharje jar sant tumare yin" ghar Dhan jar nama. Afortunados son Tus Santos, pues sus hogares están llenos de la Riqueza del Nombre del Señor. 
JE EA TEL ar ar a 323 Rear  parvan gani se-i ih a-e safal tina ke kama. III! Su venida al mundo es aprobada, su trabajo es realizado. (0) 
uds ul ISI ITE 1 HSH Mere ram jar yan ke ja-o bal ya-i. Oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Devotos. 
Hs dqy Ala Sl as UBB ura kesa ka kar chavar dhulava charan Dhurh muki la-i. 1111 El Chaurt de mi cabello lo ondeo sobre sus Sagradas Cabezas y unjo en mi frente el Polvo de Sus Pies. (1-Pausa) 
K] 
ade Sr cria Tf a 3f5  raja-o. Más allá de la muerte están Tus Santos, pues vienen al mundo sólo para hacer el bien a otros. 
S 1211 HET m3 a 3H Hg  yanam maran duhhu meh naji yan par-upkari a-e. Nos bendicen a todos con la vida del Alma y guiándonos hacia Tu Alabanza nos unen a Ti. (2) 
o ladies a Verdad es el Comando del Señor; Verdad es Su Régimen. 
AS. IS IL ASA Hal S HH YA  yra dan de bhagti la-in jar si-o len mila-e. 11211 a . 8 
A all Uer est ura! Yer Jfg  sacha amar sachi patisaji sache seti rate. Los Santos están imbuidos en el Amor del Uno Verdadero; son bendecidos con la Verdadera Felicidad y Gloria, y 
TA A A HET 11 35 al US  sacha sukj sachi vadi-a-1 yis ke se tin yate. I13II Aquél a Quien pertenecen, los toma como Suyos. 3 ' 
H Y PS HS YU UTE 118119 11181 akja feri pani dhova jar yan ke pisan pis amará Muevo el abanico sobre sus cabezas, les traigo agua, les muelo maíz, la oración de Nanak a su Señor es, oh Dios, 
; HE Y " E y AS ASH a anal Js parabh pas benanti tere yan dekjan pava. bendíceme con la Visión de Tus Santos. (4-7-54) 
Y Y yy) 
3 vana oe Ef SNA AIM a imei Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
18 quo 38 1 y STE 31 DH : 
HUTElg Hy SS Ex SiN Al 8 ñ DS an ka-o balijara. II y; Eres Trascendente, oh Señor, Dios de dioses, el Guru Verdadero, el Creador; sólo busco el Polvo de Tus Pies. Oh 
paí Sá 3 Y SIA Sm entes viola one Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Visión. 
agiield 11 3d das md alusa = 7" 3 y al E peral : Oh Señor, mi Rey, consérvame en Tu Voluntad; cuando lo deseas, medito en Tu Nombre y eres solamente Tú Quien 
YM, Hgur 1211 JHHI9 TE tE end ta nam yapaveh suky a dita laje<. lllliraja-o. me bendice con todo Éxtasis. (1-Pausa) 
THaHfg SH E 38 H5 JE ÍSTH | E ad td Nas tu a Jail ¡ON La emancipación, los gozos del mundo y el desapego se obtienen a través de Tu Servicio. 
EOS y ufe dfe Uler 93 Hfzgrg Ha Pekunth yan kirtan tera poa eta El cielo es donde uno Te alaba, pero sólo Tú traes Fe al hombre. 2 
IENESES SA Ena red pcia Dho Dh en JO n E di Vivo sólo si puedo meditar en Tu Nombre; así mi mente y mi cuerpo se santifican. 
aa da 349 ento | o IO Busco beber el agua que lava Tus Pies de Loto, oh Señor Compasivo con el débil, mi Guru Verdadero. (3) 
AS E q E a HÍ: ls E E Ezra ns riada E a fue el maravilloso momento en que llegué a Tu Puerta; Tú tuviste A a E y yo Te obtuve, oh mi 
Jl A pez il E uru Perfecto. -0- 
MIE HIT mae TA fenofJ AHÍ me 11 Nanak ka-o parabh bha-e Kirpala satgur pura pa-i-a. 
pnES Ste SEE a E O 5 Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Y = Ss . z . . . .. L 
age adi ys mus Midi BÍ< HÍZHIS"  tuDh chit a-e maja ananda yis visraji so mar ya-c. Alabándote, oh Señor, uno está siempre en Éxtasis; Abandonándote uno muere. 
SIA SE a Tu 
EISRIUACOE e yya 34 m5  da-i-al joveh yis upar karte so tuDh sada Dhi-a-e. 1111 Oh Señor Creador, aquél que tiene Tu Misericordia, te cap para siempre. (1) 
Ea be gos de Al Ln a a o o en eiballlls pá a Maestro mío, eres el Unico Soporte del que no lo tiene; Te rezo siempre y só Ed y puedo escuchar Tu 
9 9 E 0 Le e SUN SUN l nl. +0. Palabra. -Pausa 
cal ve zE Ej El El ES AER El El a al pa Dir tere e ao Es RA y y a O Polvo que pisan Tus Santos; déjame ofrecer mi ser en sacrificio a Tu Visión. Déjame enaltecer 
9 S LD: de ur Dar ta- L aL. u Palabra Ambrosial en mi mente. 
sd 3Jr9r 1311 antar ki gat tuDh peh sari tuDh yevad avar na ko-i. Es sólo por Tu Gracia que soy bendecido con Tu Compañía. ) (2) 
yis no la-e lehi so lage bhagat tuhara so-i. 11311 Lo íntimo de mi ser lo pongo ante Ti; no hay nadie más Grandioso que Tú. 


Aquél a quien atraes a Tu Servicio, se vuelve tan dedicado que llega a ser Tu Devoto. (3) 
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du-e kar yorh maga-o ik dana sajib tuthe pava. 

sas sas Nanak araDhe ath pajar gun gava. 14119115611 
suhi mehla 5. 

yis ke sir upar tuN su-ami so dukj kesa pave. 

bol na yane ma-i-a mad mata marna chit na ave. I111l 
mere ram ra-e tul santa ka sant tere. 
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tere sevak ka-o bha-o kichh naji yam naji ave nere. 1111l 
raja-o. 


yo tere rang rate su-ami tin" ka yanam maran dukj nasa. 


teri bakjas na mete ko-1 satgur ka dilasa. 11211 

nam Dhi-a-in sukj fal pa-in ath pajar araDheh. 

teri saran tere bharvase panch dusat le saDheh. 113Il 
gi-an Dhi-an kichh karam na yana sar na yana teri. 
sabh te vada satgur Nanak yin kal rakji meri. 1141110115711 
suhi mehla 5. 

sagal ti-ag gur sarni a-i-a rakjo rakjanjare. 

yit tu laveh tit jam lagah ki-a el yant vichare. 11111 

mere ram yi tul parabh antaryami. 


Kar kirpa gurdev da-i-ala gun gava nit su-ami. 1111 raja-o. 


ath pajar parabh apna Dhi-a-i-e gur parsad bha-o tari-e. 
ap ti-ag jo-i-e sabh rena yivti-a i-o mari-e. I121l 

safal yanam tis ka yag bjitar saDhsang na-o yape. 
sagal manorath tis ke puran yis da-i-a kare parabh ape. 
11811 

din da-i-al kirpal parabh su-ami teri saran da-i-ala. 

Kar kirpa apna nam diye Nanak saDh ravala. 114111 111581 
rag suhi asatpadi-a mehla 1 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

sabh avgan me gun naji ko-1. 

ki-o kar kant milava jo-1. 11111 

na me rup na banke nena. 

na kul dhang na mithe bena. 11 Il raja-o. 

sahy sigar kaman kar ave. 

ta sohagan ya kante bhave. !121| 

na tis rup na rekj-i-a ka-1. 

ant na sajib simri-a ya-1. 11311 

surat mat naji chatura-1. 

Kar Kirpa parabh lavhu pa-i. 11411 

Kjari si-ani kant na bhani. 

ma-i-a lagi bharam bhulani. 11511 

ha-ume ya-1 ta kant sama-1. 

ta-o kaman pi-are nav niDh pa-1. 11611 

anik yanam bichhurat dukj] pa-1-a. 

kar geh lejo paritam parabh ra-i-a. 11711 

bhanat Nanak sajo he bji josi. 

ye bhave pi-ara te ravesi. 11811111 
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suhi mehla 1 ghar 9 

ik-oNkar satgur parsad. 

kacha rang kasumbh ka tjorj-rji-a din ejar yi-o. 
vin nave bharam bhuli-a thag muthi kurji-ar yi-o. 
sache seti rati-a yanam na duyi var yi-o. 1111l 


Con mis palmas juntas Te rezo, oh Dios; Bendíceme con Tu Misericordia para que viva siempre en Ti y Te alabe 
noche y día. (4-9-56) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, aquél a quien proteges, ¿cómo puede sufrir dolor? Pero el que está intoxicado con Maya no sabe cómo 
recitar Tu Palabra y no recuerda que va a morir. 1 

Oh Señor mío, mi Rey, perteneces a los Santos que pertenecen a Ti. P. 750. 

Tu Devoto no tiene miedo a nada, y el mensajero de la muerte no lo puede tocar. (1-Pausa) 

Aquéllos que están imbuidos en Tu Amor, oh Maestro, conquistan el dolor de la muerte y del nacimiento, el Decreto 


de Tu Bondad nadie lo puede borrar; es el Guru quien nos bendice con la Fe. (2) 
Aquéllos que viven en Tu Nombre son bendecidos con el fruto del Éxtasis, de la Contemplación Eterna en Ti. 
Buscando Tu Refugio y apoyándose en Ti ellos logran conquistar sus pasiones. (3) 


No conozco la sabiduría ni la contemplación, ni cuáles son las buenas acciones, pero Grandiosa es la Gloria de 
Nanak, el Guru que ha salvado mi honor. (4-10-57) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He dejado y me he refugiado en el Guru; por favor sálvame, oh Señor, pues estoy dedicado a Tu Voluntad. De otra 
forma, ¿qué puede mi voluntad hacer? (1) 

Eres lo más íntimo de mi ser, oh Señor; ten Compasión de mí, oh Dios de dioses, para que siempre cante Tu 
Alabanza, (1-Pausa) 

Que por la Gracia del Guru pueda contemplar siempre a mi Señor y así nade a través del mar de la existencia. 
Deshaciendo mi ego me vuelvo el Polvo que todos pisan y muere mi ego en vida. (2) 

Sí, aquél que goza de la Misericordia de Dios, vive siempre en Plenitud. (3) 

Oh Ser Compasivo, oh Señor del débil, busco Tu Refugio; bendíceme en Tu Misericordia con Tu Nombre, pues me 


he vuelto el Polvo debajo de los Pies de Tus Santos. (4-11-58) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Suji, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Estoy privado de todo mérito, oh Señor; ¿cómo entonces podría llegar a Ti? (1) 


Ni soy bello, ni tengo ojos bellos, ni soy culto; no tengo familia y mi hablar no es muy dulce. 
(1-Pausa) 
La esposa debería adornarse con el Estado de Equilibrio, pero será aprobada sólo si se une en el Amor con su 
Señor. 2 

Dios no tiene ni forma, ni signo, y uno medita en Él cuando sus días han terminado. (3) 

No soy intuitivo, ni inteligente, más bien soy ignorante y tonto; bendíceme, oh Señor, para que me postre a Tus 
Pies. (4) 

¿De qué sirve mi astucia si mi Señor no me muestra Su Amor? 

Aferrándome a la ilusión, soy desviado por la duda. 

Cuando deje mi ego, me voy a inmergir en mi Señor; y así me convertiré en la Esposa del Señor, bendecida con los 
Nueve Tesoros de Su Nombre. (6) 

Vida tras vida he estado separado de Ti y en pena; ahora tómame de la mano, oh mi Señor, mi Dios, mi Rey. 


( ) 
Ora Nanak, el Señor es y siempre será, y a quien sea que Tome en Su Abrazo Divino, goza de la Unión con El. 
(8-1) P. 751. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Falso es el color del azafrán porque dura sólo unos cuantos días. 


Sin el Nombre del Señor la novia falsa es engañada por la duda y destruida por ladrones. 
Pero aquellos que viven entonados en el Señor Verdadero, no vuelven a reencarnar otra vez. 


(1) 
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range ka ki-a rangi-e yo rate rang la-e yi-o. 
rangan vala sevi-e sache si-o chit la-e yi-o. II1Il raja-o. 


chare kunda ye bhaveh bin bhaga Dhan naji yi-o. 


avgan muthi ye fireh baDhik tha-e na paji yi-o. 
gur rakje se ubre sabad rate man maji yi-o. 11211 
chite yin ke kaprje mele chit katjor yi-o. 

tin mukj nam na upye duye vi-ape chor yi-o. 
mul na buyheh apna se pasu-a se dhor yi-o. 11311 
nit nit kjusi-a man kare nit nit mange suk] yi-o. 
karta chit na avi fir fir lageh dukj yi-o. 


sukj dukj] data man vase tit tan kesi bhukj yi-o. 11411 


baki vala talbi-e sir mare yandar yi-o. 

lekja mange devna puchhe kar bicjar yi-o. 
sache ki liv ubre bakjse bakjsanjar yi-o. 11511 
an ko kiye mit-rja kjak rale mar ya-e yi-o. 


bajo rang dekj bhula-i-a bhul bhul ave ya-e yi-o. 
nadar parabhu te chhuti-e nadri mel mila-e yi-o. 1161! 


gafal gi-an vihuni-a gur bin gi-an na bhal yi-o. 
kjinchotan viguchi-e bura bhala du-e nal yi-o. 
bin sabde bhe rati-a sabh yohi yamkal yi-o. 11711 
yin kar karan Dhari-a sabhse de-e aDhar yi-o. 
so ki-o manhu visari-e sada sada datar yi-o. 


Nanak nam na visre niDhara aDhar yi-o. 11811111211 


suhi mehla 1 kafi ghar 10 

ik-oNkar satgur parsad. 

manas yanam dulambh gurmukj¡ pa-i-a. 

man tan jo-e chulambh ye satgur bha-i-a. 11111 
chale yanam savar vakjar sach le. 

pat pa-e darbar satgur sabad bhe. 1111! raja-o. 
man tan sach salaji sache man bha-i-a. 
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lal rata man mani-a gur pura pa-i-a. 11211 
ha-o yiva gun sar antar tu vase. 

tul vaseh man maji sehye ras rase. 11311 
murak] man samyha-e akja-o ket-rja. 
gurmukj jar gun ga-e rang ranget-rja. 11411 
nit nit ride samal paritam apna. 

ye Chaleh gun nal naji dukj santapana. 1151! 
manmukj bharam bhulana na tis rang he. 
marsi jo-e vidana man tan bhang he. 11611 
gur ki kar kama-e laja ghar ani-a. 
gurbani nirban sabad pachhani-a. 11711 

Ik Nanak ki ardas ye tuDh bhavsi. 

me diye nam nivas jar gun gavsi. 11811111311 
suhi mehla 1. 

yi-o aran loha pa-e bhann gharja-1-e. 

ti-o sakat yoni pa-e bhave bhava-i-e. 1111l 
bin buyhe sabh duk] dukj kamavana. 
ha-ume ave ya-e bharam bhulavana. 111! raja-o. 
tuN gurmukj rakjanjar jar nam Dhi-a-i-e. 
meleh tuyheh rea-e sabad kama-i-e. 11211 
tuN kar kar vekjeh ap deh so pa-i-e. 

tu dekjeh thap uthap dar bina-i-e. 11311 

dei jovag kjak pavan uda-i-e. 

1h kithe ghar a-utak majal na pa-i-e. 11411 
dihu divi anDh ghor ghab muha-i-e. 
garab muse ghar chor kis ru-a-i-e. 11511 


¿Cómo puede el amor mundano desviar a alguien si ese alguien está muy enamorado del Señor? 

Sirve a Aquél que inculca Su Amor en ti y entona tu ser en El. (1-Pausa) 

Aunque uno busque por todas partes, sin un Destino verdadero, el Nombre del Señor no es obtenido. Si uno es 
engañado por la maldad, ¿cómo puede ser aprobado si conserva sus amarras? 

Sólo se salva aquél a quien el Guru salva; sí, quien tiene su mente imbuida en la Palabra del Shabd. (2) 

Aquéllos que visten de blanco pero tienen duro el corazón, el Nombre del Señor no se edifica en sus mentes, pues 
están apegados al otro, y por lo tanto, son ultrajados. Sí, aquéllos que no conocen la Fuente de su vida se comportan 
como simples cuadrúpedos. 

Cada día la mente se regocija en la dicha y añora más y más felicidad, pero al no amar a su Señor Creador, sólo 
y que el sufrimiento aumente. Aquél que alaba el Nombre del Señor, el Dador del placer y el dolor, nunca tiene 

ambre. 4 

Cuando la justicia nos lleva a entregar cuentas de nuestras acciones, entonces Yama nos da duro en la cabeza y 
la película de nuestro pasado es corrida. Sólo cuando entonamos nuestro ser en el Uno Verdadero, somos salvados; 
entonces nuestro Señor Compasivo nos perdona. 

Si nos apoyamos en cualquier persona diferente a Dios como si fuera un amigo, de seguro morirá y será reducido 
a polvo. Uno es engañado por millones de teatros falsos, y mal guiado, uno va y viene. Es por la Gracia de Dios que 
somos emancipados; es sólo entonces que nos unimos con nuestro Señor. 6 

Oh, ser descuidado, privado de Sabiduría, uno no obtiene la Luz excepto a través del Guru. 

La contienda interior entre lo bueno y lo malo te destruye. Sin propiciar el Temor Reverencial por el Señor, a través 
de la Palabra del Shabd del Guru, todos están en la mira de la muerte. 

Aquél que ha creado y mantenido Su Creación, Él da sustento a todos. 

¿Por qué quitarlo de la mente si Él es el Señor de Bondad Eterna? Dice Nanak, no hagas a un lado el Nombre del 

Señor, pues es el Unico Soporte de aquél que no lo tiene. (8-1-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Kafi. 


La forma humana es preciosa; sólo los Gurmukjs la obtienen. Si el Verdadero Guru así lo desea, el cuerpo y la 
mente obtienen la frescura del Amor del Señor. 

Entonces la vida es aprobada y uno logra la Mercancía del Señor; uno es bendecido con Honor en la Corte Divina 
a través de la Temor Reverencial a Dios, inculcada por la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Quien alaba al Señor Verdadero en cuerpo y Alma Lo complace. E.-732 

Entonada en su Señor, la mente vive en Paz y encuentra al Guru Perfecto. (2) 

Si alabo Tus Gloriosos Méritos, oh Señor, puedo vivir en Ti y Tú en mí. 

Si vienes a mi mente me regocijo en Dicha de manera espontánea. (3) 

Oh mi mente ignorante, ¿cómo te podría instruir? Canta todo el tiempo la Alabanza del Señor e imbúyete en ella. 

Alaba siempre al Señor en tu corazón; así guardarás la Compañía de lo Bueno y el dolor no te lastimará. — (5) 
El Manmukj es desviado por la duda, pues no ama a su Señor. 


Su cuerpo y su mente se dividen y muere como un extraño para su Alma. (6) 
Apegado a la tarea del Guru, uno trae los Frutos al hogar. 
A través de la Palabra del Shabd del Guru uno logra alcanzar el Estado de Desapego. (77) 


Nanak reza, oh Señor, si tal es Tu Voluntad, bendíceme para que esté entonado en Tu Nombre y cante siempre Tu 
Alabanza. (8-1-3) 


Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Así como el hierro es fundido en el horno y después vuelto a moldear, así el malhechor es puesto en el vientre una 


y otra vez. : 
Sin comprender al Señor, uno no gana más que dolor; perdido en su ego, uno va y viene y es desviado siempre por 
la duda. (1-Pausa) 


Oh Señor, siempre nos salvas a través del Guru, vivimos en Tu Nombre, si tal es Tu Voluntad, únenos en Tu Ser 
para poder practicar la Palabra del Shabd del Guru. 

Tú haces y ves todo y nosotros obtenemos sólo lo que Tú nos das, pues sólo Tú creas, destruyes y conservas todo 
en Tu Mirada. 3 

Cuando el cuerpo es hecho cenizas y esparcido por los vientos, entonces uno pierde el hogar, los lugares de 
descanso y además no obtiene al Señor. + 

La luz del sol brilla, pero uno no la ve y pierde lo que uno tiene. Es el ego, el ladrón interior, el que nos roba la Paz. 
¿Quién hay entonces que escuche nuestro grito de dolor? (5 
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gurmukj chor na lag jar nam yaga-1-e. 

sabad nivari ag yot dipa-1-e. l16l! 

lal ratan jar nam gur surat buyha-i-e. 

sada raje nihkam ye gurmat pa-i-e. 1171 

rat dihe jar na-o man vasa-1-e. 

Nanak mel mila-e ye tuDh bha-i-e. 11811211411 
suhi mehla 1. 

manhu na nam visar ajinis Dhi-a-i-e. 

yi-o rakjaji kirpa Dhar tive sukj pa-1-e. 1111 
me anDhule jar nam lakuti tohni. 

raja-o sajib ki tek na mohe mohn1. I!1Il raja-o. 
yah dekj-a-u tah nal gur dekjali-a. 

antar bajar bhal sabad nihali-a. 11211 

sevi satgur bha-e nam niranyana. 

tuDh bhave tive rea-e bharam bha-o bhanyna. 1131 
yanmat hi dukj lage marna a-e ke. 

yanam maran parvan jar gun ga-e ke. 1141] 
ha-o naji tu joveh tuDh hi sei-a. 
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ape thap uthap sabad nivei-a. 1511 

dei bhasam rula-e na yapi kah ga-1-a. 

ape raji-a sama-e so vismad bha-i-a. l16I! 

tu" naji parabh dur yaneh sabh tu he. 

gurmukj vekj jadur antar bji tu he. 117711 

me diye nam nivas antar salt jo-e. 

gun gave Nanak das satgur mat de-e. 1811311511 

rag suhi mehla 3 ghar 1 asatpadi-a 

ik-oMkar satgur parsad. 

name hi te sabh kichh jo-a bin satgur nam na yape. 
gur ka sabad maja ras mitha bin chakje sad na yape. 
ka-udi badle yanam gava-i-a chinas naji ape. 
gurmukj jove ta eko yane ja-ume dukj na santape. 1111l 
balijari gur apne vitaju yin sache si-o liv la-1. 


sabad chineh atam pargasi-a sehye raji-a sama-1. 111ll raja-o. 


gurmukj gave gurmukj buyhe gurmukj sabad bichare. 
yi-O pind sabh gur te upye gurmukj kare savare. 
manmukj anDha anDh kamave bikj kjate sansare. 
ma-i-a mohi sada dukj pa-e bin gur at pi-are. 11211 

so-1 sevak ye satgur seve chale satgur bha-e. 

sacha sabad sifat he sachi sacha man vasa-e. 

sachi bani gurmukj akje ja-ume vichaju ya-e. 

ape data karam he sacha sacha sabad suna-e. 11311 
gurmuk¡ ghale gurmukj kjate gurmukj nam yapa-e. 
sada alipat sache rang rata gur ke sahy subha-e. 
manmukj sad hi kurjo bole bikj biye bikj kja-e. 
yamkal baDha tarisna daDha bin gur kavan chhada-e. 11411 
sacha tirath yit sat sar navan gurmukj ap buyha-e. 
athsath tirath gur sabad dikja-e tit nate mal ya-e. 
sacha sabad sacha he nirmal na mal lage na la-e. 

sachi sifat sachi salah pure gur te pa-e. 1151! 

tan man sabh kichh jar tis kera durmat kajan na ya-e. 
juk”m jove ta nirmal jove ja-ume vichaju ya-e. 

gur ki sakji sehye chakji tarisna agan buyha-e. 

gur ke sabad rata sehye mata sehye raji-a sama-e. 161! 


Por la Gracia del Guru el ladrón no irrumpe en nuestro hogar, pues uno está siempre alerta practicando el Nombre del 
Señor; porque practicando diario la Palabra del Shabd del Guru uno extingue su fuego y la mente se ilumina. 6 
El Nombre del Señor es la Joya que uno realiza en la mente a través del Guru. 
Si uno es instruido en la Sabiduría del Guru, uno permanece en el Estado de Desapego. (7) 
Así el ser enaltece el Nombre del Señor en la mente noche y día y es unido con su Dios, si tal es Su Voluntad. 
( ) 


Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


No abandones al Señor en tu mente y vive siempre en El. 

De cualquier forma que el Señor de Misericordia te conserve, estate contento así. (1) 

Para mí, que estoy ciego, el Nombre del Señor es mi Unico Apoyo, pues la ilusión nunca engaña a aquél que se 
apoya siempre en Dios. (1-Pausa) 

Donde sea que volteo a ver, veo sólo al Señor por la Gracia del Guru. 

Sí, a través de la Palabra del Shabd del Guru Lo veo dentro y fuera. (2) 

Sirvo al Guru Verdadero con devoción a través del Inmaculado Nombre y, así, oh Destructor de la duda y del 
miedo, me entrego a Tu Voluntad. a 

Desde el instante en el que nacemos llega a nosotros el dolor de la muerte, pero si uno vive en la Alabanza del 


Señor, el nacimiento y la muerte son aprobados. (4) 
Cuando ya no hay más ego, ahí apareces Tú, eres el Creador de todo esto. P. 753, 
Estableces, deshaces y embelleces a cada uno con Tu Palabra del Shabad. (5) 


El cuerpo se mezcla con el polvo y uno no sabe a dónde va el Alma. El Señor Mismo lo compenetra todo; admirando 
esto, me pierdo en el Extasis de la Maravilla. 6 

Oh Señor, no estás lejos y siento que conoces el estado íntimo de todos. 

Por la Gracia del Guru uno puede ver Tu Presencia dentro y fuera. 

Bendíceme con el Santuario de Tu Nombre para que mi mente viva en Paz, y yo, Tu Esclavo, cante Tu Alabanza. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 


El Nombre del Señor es el Creador de todo, pero sin el Guru Verdadero uno no toma Conciencia del Nombre. La 
Palabra del Shabd del Guru es más dulce que el dulce, pero, ¿cómo puede uno conocer Su Sabor sin probarla? Uno 
pierde su vida por una nada y no realiza al ser, pero si uno voltea hacia Dios entonces conoce al Uno y así la maldad 
del ego no le causa más dolor. (1) 

En sacrificio ofrezco mi ser a mi Guru, Quien me entonó en el Uno Verdadero. Conociendo la Esencia de la Palabra 
del Shabd, mi Alma se iluminó y se inmergió en el Equilibrio. (1-Pausa) 

Aquél que voltea hacia Dios, canta y medita en el Bani de la Palabra; su cuerpo y su Alma florecen y él entra en 
total Plenitud. El ciego ególatra hace maldades y cosecha la maldad en el mundo, pues sin el Bienamado Guru, uno se 
encuentra en las garras de Maya vagando siempre en el dolor. Ñ Z 

Sólo aquél que sirva al Guru y camine según sea Su Voluntad será Devoto de El; él enaltece el Bani de la Palabra 
Verdadera del Guru, la Alabanza Verdadera del Señor y al Señor Verdadero en su mente. 

El se libera de su ego y recita el Bani de la Palabra Verdadera. 

El Señor es en verdad Bondadoso con él al proclamarle La Palabra del Shabad. (3) 

Los Hombres de Dios hacen el esfuerzo y cosechan el Fruto y hacen que otros vivan en el Nombre del Señor. Permaneciendo 
desapegados se conservan imbuidos en el Amor del Uno Verdadero, proveídos de la Mente Pacífica del Guru. Los arrogantes 
Manmukjs recitan siempre la falsedad, siembran veneno y lo cosechan también. La muerte los ata con cadenas, su deseo los 
quema y los consume; ¿cómo podrán ser emancipados sin el Guru? (4) 

El Señor es el único lugar de peregrinaje en donde uno se baña en la Piscina de la Verdad. El Señor Mismo hace 
que Sus Devotos tomen Conciencia de esto. En la Palabra del Shabd del Guru está contenido el mérito de visitar los 
lugares de peregrinaje, en donde los que se bañan se deshacen de sus impurezas. 

La Palabra Verdadera es Inmaculada; a Ella las impurezas no se le pegan ni tampoco lo vuelven a uno impuro. Sí, 
la Verdadera Alabanza del Señor viene del Guru Perfecto. 5 

Nuestro cuerpo y mente pertenecen al Señor, pero siendo instruidos en la maldad, uno no lo dice. Si tal es la 
Voluntad del Señor, uno se vuelve inmaculado, se libera de su ego, y entonces en Estado de Paz, logra probar la 
Instrucción del Guru apaciguando el fuego interior del deseo. 

Entonado en la Palabra del Shabd del Guru, uno está embebido en el Equilibrio e inmergido en el Señor. 

(6) P.754. 


633 


UE 


IE 


did 


Il ZA HYT 


HS 


HO 238 fa a Ta 


PTY HÍS 32 37 38H 


S 
ayvavavay 


1211 HAS HY Hy HyY <y3 did 


IL HE HIST JIH 233 


>> 
ds 
ab 


IL Sy fare 37 Af STE 


US | Sisa f3H el AS fas Je 
MUY IET TIA AT 
ATHÍE 


HTA 3 | 


IES AS 
El 


3 


3 2H ÍH 


J Hd 


3 Her ON 


dlJ 


=0 


oí 


13 1 If A 


sd3 Her y 


J 31 JH 


(233 m3 11911 TY FI YY 


3 dy 3 But 


HO HET | 


dld 


AT ErT | 
IQM IT 1 


ATTE ME 


AS fs 2H Ys M33 UIT" 


aran meta 


3 URBUTST || 


A 


MPa 5 ART 11211 ren ef 


AdHiza arar EA EN 
THÍ= 


Her AJA) 


aer efg 


AE 
el 
3 


J35 HETIO 


ES 
2 
El 


MET HS 123 
Ó 


alargr A ] 


e 

> 

ay 
uu E 


If MES 3 8 


alapv 1 
aa 


etién area Meta: 


3 fH3 HH 


YJTET 


urHTgr 


al a e .= 
a AS 


fu fegfian” aa ar fo H3ToT 
AS H9 MU 


aten A AREA 


fs Se efg Retard 31 AN Ad UM 


SA Hg Tf 
art TINO! 


US THH 


3 Jf3 


II AJÍ HIAT 3 UY 90 


q 


ECS AE [ 


NS eL Y 
et 


S S ¿LO 
34 5 83d Anos mus fedía 


al SÍ YHST 


H3T Sy AdÍo 


TU 33 ads, (H8 E X% 33] UN 


381 (an al dl HSHy HI ada 


HI 23 (33 fáral 53d 


lg ufo 1Él 


S HS AHT AE 2 3H JET 3d ATH XH! 


1511 


ara fa an Ji area aya fa 


Página 754 


jar ka nam sat kar yane gur ke bha-e pi-are. 

sachi vadi-a-1 gur te pa-1 sache na-e pi-are. 

eko sacha sabh meh varte virla ko vichare. 

ape mel la-e ta bakjse sachi bhagat savare. 11711 

sabjo sach sach sach varte gurmukj ko-i yane. 

yaman marna jukmo varte gurmukj ap pachhane. 
nam Dhi-a-e ta satgur bha-e yo ichhe so fal pa-e. 
Nanak tis da sabh kichh jove ye vichaju ap gava-e. 11811111 
suhi mehla 3. 

ka-i-a kaman at su-aliha-o pir vase yis nale. 

pir sache te sada suhagan gur ka sabad sam*ale. 

Jar ki bhagat sada rang rata ja-ume vichaju yale. 11111 
vaju vaju pure gur ki bani. 

pure gur te upyi sach saman1. II1l raja-o. 

ka-1-a andar sabh kichh vase kjand mandal patala. 
ka-i-a andar yagyivan data vase sabhna kare partipala. 
ka-i-a kaman sada suheli gurmukj nam sam*ala. 11211 
ka-i-a andar ape vase alakj na lakji-a ya-1. 

manmukj mugaDh buyhe naji bajar bhalan ya-1. 
satgur seve sada sukj pa-e satgur alakj dita lakja-1. 11311 
ka-i-a andar ratan padarath bhagat bhare bhandara. 

1s ka-1-a andar na-ukjand parithmi jat patan beara. 

1s ka-1-a andar nam na-o niDh pa-i-e gur ke sabad 
vichara. 11411 

ka-1-a andar tol tulave ape tolanjara. 

1h man ratan yavajar manak tis ka mol afara. 

mol kit hi nam pa-i-e naji nam pa-i-e gur bichara. 11511 
gurmukj jove so ka-i-a kjoye jor sabh bharam bhula-i. 
yis no de-e so-1 yan pave jor ki-a ko kare chatura-1. 
ka-1-a andar bha-o bha-o vase gur parsadi pa-1. l16l| 


ka-1-a andar barahma bisan majesa sabh opat yit sansara. 


sache apna kjel racha-i-a ava ga-on pasara. 

pure satgur ap dikja-i-a sach nam nistara. 11711 

sa ka-i-a yo satgur seve sache ap savari. 

vin nave dar dho-i naji ta yam kare kju-ari. 

Nanak sach vadi-a-1 pa-e yis no jar ar Dhari. 11811211 
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rag suhi mehla 3 ghar 10 

ik-oMkar satgur parsad. 

duni-a na salaji yo mar vanysi. 

loka na salaji yo mar kjak thi-1. 1111 

vaju mere sajiba vaju. 

gurmukj sada salaji-e sacha veparvaju. 1111! raja-o. 
duni-a keri dosti manmukj] de marann. 

yam pur baDhe mari-ah vela na lajann. 11211 
gurmukj yanam sakartha sache sabad lagann. 
atam ram pargasi-a sehye sukj rajann. 11311 

gur ka sabad visari-a duye bha-e rachann. 

tisna bhukj na utre an-din yalat firann. 11411 

dusta nal dosti nal santa ver karann. 

ap dube kutamb si-o sagle kul dobamn. 1151 

ninda bhali kise ki naji manmukj mugaDh karann. 
muh kale tin nindka narke ghor pavann. l16l! 

e man yesa seveh tesa joveh tee karam kama-e. 
ap biy ape hi kjavna kahna kichhu na ya-e. 11711 


El Nombre del Señor es la Verdad. Mediante el Amor del Bienamado Guru, la Verdadera Gloria se obtiene, sí, a 
través del Nombre Verdadero. 

Sólo el Uno prevalece en todo, pero extraordinario es aquél que piensa en esto, si el Señor une a alguien en Su Ser, 
lo bendice y lo embellece con la Verdadera Devoción. 

Todo es Verdad; la Verdad lo compenetra todo, pero extraordinaria es el Alma que despierta en Dios para conocer 
esto. Conociendo que el nacimiento y la muerte están en la Voluntad del Señor, la novia realiza su ser, vive en el 
Nombre del Señor y es emancipada por la Gracia del Guru. 

Dice Nanak, aquél que conserva su ego bajo su comando, a ese ser le pertenece todo. (8-1) 
Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El cuerpo es la bella esposa en donde habita el Señor Verdadero. Eternamente y para siempre ella goza del Amor 
de su Esposo y vive alabando siempre la Palabra del Shabd del Guru. Y estando imbuida la novia Alma en la Alabanza 
del Señor, ella desecha de su ser su ego negativo. (1) 

Gloria a la Palabra del Shabd del Guru; nace del Perfecto Guru y se inmerge en el Perfecto Señor. (1-Pausa) 

Dentro del cuerpo habitan todos los mundos y los bajos mundos. En el cuerpo habita el Ser Benévolo que lo sostiene todo. 
Bendito es el cuerpo, la Esposa del Señor, quien alaba el Naam por la Gracia del Guru. (2) 

En el cuerpo habita el Ser Incognoscible, pero el tonto y arrogante Manmukj no sabe nada sobre la Verdad y la va a buscar 
por fuera. Aquél que sirve al Guru Verdadero, obtiene la Paz Eterna y conoce lo Incognoscible. (3) 

En el cuerpo están todos los Tesoros y la Fuente de la Devoción. Dentro del cuerpo están los continentes, todos 
los pueblos, las tiendas y las calles. En el cuerpo uno realiza los Nueve Tesoros del Nombre del Señor al meditar en la 
Palabra del Shabd del Guru. (4) 

En el cuerpo, el Señor evalúa nuestros méritos; Él Mismo es el Evaluador. En la mente están las joyas y los rubíes 
de valor infinito. Uno no puede comprar de ninguna forma el Nombre del Señor, excepto meditando en el Bani de la 
Palabra del Guru. (5) 

Aquél que voltea hacia Dios busca dentro de su cuerpo; los demás están perdidos en la duda, pues sólo es bendecido 
aquél a quien el Señor bendice. 

¿Cómo puede servirnos de algo nuestra astucia? En el cuerpo habita el Nombre del Señor y el Temor Reverencial 
también, y uno los obtiene sólo por la Gracia del Guru. 

En el cuerpo viven Brahma, Vishnu y Shiva, mismos que claman haber creado el mundo. 

Todo es la obra del Señor Verdadero y todo es la manifestación del ir y venir. El Guru Perfecto ha enseñado que la 
Emancipación sólo viene a través del Nombre del Señor. (7) 

Al cuerpo que sirve al Guru Verdadero, el Señor Mismo lo embellece. 

Sin el Nombre del Señor uno no obtiene refugio y es destruido por la muerte. Dice Nanak, aquél que tiene el rocío 
de la Misericordia de Dios es bendecido con la Gloria de Su Verdad. (8-2) P.755, 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


No alabes al mundo que se va a ir; no alabes a la gente que será reducida a polvo. (1) 

¡Gloria a mi Señor Eterno! A Él lo alabo, Él es el Verdadero Ser Autónomo. (1-Pausa) 

Los arrogantes Manmukjs enamorados del mundo son consumidos por su propia ansiedad. 

Son castigados en el recinto de Yama y no obtienen una oportunidad otra vez. (2) 

Fructífera es la vida del ser consciente en Dios cuando está entonado en la Palabra del Shabd. 

Su interior está iluminado por el Señor Todo Prevaleciente y ahí habita en la Paz de su Ser. (3) 

La ansiedad de los que abandonan la Palabra del Shabd del Guru y aman a otro que no sea Dios, se vuelve 


constante, ya que son quemados por el fuego de sus deseos. (4) 
Ellos aman a los malhechores y sienten celos de los Santos. Ellos mismos pierden el mérito de la vida y hacen que 
todas sus generaciones sean destruidas. (5) 


No es bueno calumniar a nadie; sólo los tontos y arrogantes Manmukjs se atreven, sus semblantes son negrecidos 
y son arrojados a las oscuras profundidades de su propia conciencia. 

La mente se vuelve como su pensamiento y actúa de tal forma. 

Lo que sea que uno siembra, eso cosecha; ¿qué más puede uno decir acerca de esto? (7) 
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maja purkja ka bolna jove kite partha-e. 

o-e amrit bhare bharpur heh ona til na tama-.e. 11811 
gunkari gun sanghre avra updesen. 

se vadbhagi ye ona mil raje an-din nam la-en. 11911 
desi riyak sambaji yin upa-1 medni. 

eko he datar sacha ap Dhanis. 11101! 

so sach tere nal he gurmukj nadar nihal. 

ape bakjse mel la-e so parabh sada samal. 111111 
man mela sach nirmala ki-o kar mili-a ya-e. 
parabh mele ta mil raje ja-ume sabad yala-e. 111211 
so sajo sacha visre Dharig yivan sansar. 

nadar kare na visre gurmati vichar. 1113ll 

satgur mele ta mil raja sach rakja ur Dhar. 

mili-a jo-e na vichhurje gur ke het pi-ar. 111411 

pir salaji apna gur ke sabad vichar. 

mil paritam sukj pa-i-a sobhavanti nar. 111511 
manmukj man na bjiy-i at mele chit katjor. 

sape duDh pi-a-i-e andar vis nikor. 11161! 

ap kare kis akji-e ape bakjsanjar. 

gur sabdi mel utre ta sach bani-a sigar. 111711 
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sacha saju sache vanyare othe kurje na tikann. 
ona sach na bhav-i dukj hi maji pachann. 1118Il 
ha-ume mela yag fire mar yamme varo var. 
pa-i-e kirat kamavana ko-e na metanyar. 111911 
santa sangat mil raje ta sach lage pi-ar. 

sach salaji sach man dar sache sachiar. 112011 

gur pure puri mat he ajinis nam Dhi-a-e. 

ha-ume mera vad rog he vichaju thak raja-e. 112111 
gur salaji apna niv niv laga pa-e. 

tan man sa-upi age Dhari vichaju ap gava-e. 112211 
kjinchotan viguchi-e ekas si-o liv la-e. 

ha-ume mera chhad tu ta sach raje sama-e. 112311 
satgur no mile se bha-ira sache sabad lagann. 
sach mile se na vichhurjeh dar sache disann. 112411 
se bha-i se sena yo sacha sevann. 

avgan vikan pul'ran gun ki se karaWni*. 11251 

gun ki se suk] upye sachi bhagat karen. 

sach vana*yaji gur sabad si-o laja nam la-en. 112611 
su-ina rupa pap kar kar sanchi-e chale na chaldi-a nal. 
vin nave nal na chalsi sabh muthi yamkal. 112711 
man ka tosa jar nam he hirde rakjaju sam*al. 

eu kjarach akjut he gurmukj nibhe nal. 112811 

e man mulhu bhuli-a yaseh pat gava-e. 

1h yagat mohi duye vi-api-a gurmati sach Dhi-a-e. 1129Il 
jar ki kimat na pave jar yas likjan na ya-e. 


gur ke sabad man tan rape jar si-o raje sama-e. 11301! 


so sajo mera rangula range sahy subha-e. 

kaman rang ta charje ya pir ke ank sama-e. 113111 
chiri vichhune bji milan yo satgur sevann. 

antar nav niDh nam he kjan kjarchan na nikjuta-1 
jar gun sahy ravann. 113211 

na o-e yanmeh na mareh na o-e dukj sajann. 

gur rakje se ubre jar si-o kel karann. 113311 

sean mile na vichhurjeh ye an-din mile rajann. 

is yag meh virle yani-aji Nanak sach lajann. 
113411111311 


Los hombres grandiosos hablan siempre por el bien de otros; son las Piscinas de Néctar y la avaricia nunca los 
seduce. (8) 

El hombre de Mérito obtiene la Virtud e instruye a otros a su manera. Afortunados son los que aprenden de tal ser, 
porque viven siempre en el Naam, el Nombre del Señor. 

Aquél que creó la Tierra también la sostiene, pues el Uno Solo, es el Dador, el Dios, el Maestro Verdadero. 

Ese Uno Verdadero está en ti; trata de lograr Su Visión por la Gracia del Guru. 

A Aquél que te bendice con Su Perdón y te une a Su Ser, Alábalo. (1) 

La mente es impura; ¿cómo es que se puede unir con la Verdad Inmaculada del Señor? 

Si el Señor Mismo lo une a Su Ser a través de Su Palabra quema su ego negativo. (12) 

Maldita es la existencia en el mundo si uno abandona al Verdadero Uno, pero si el Señor le tiene Compasión, uno 
Lo alaba y puede meditar en la Palabra del Shabd del Guru. 

Si el Guru Verdadero nos une con el Señor, alabamos al Uno Verdadero en la mente. 

Una vez unidos, ya no nos separamos y así vivimos bendecidos con el Amor del Guru. (14) 

Así alabamos al Señor Bienamado meditando en la Palabra del Shabd del Guru. Obteniendo al Señor Bienamado, 
nosotros, Sus esposas, logramos la Felicidad y la Gloria. (15) 

La mente del ególatra no es atraída por la Palabra del Shabd, pues es dura e impía. Es como la serpiente que, aunque 
sea alimentada de leche, no pierde su gusto por morder. 

Cuando el Señor Mismo lo hace todo y Él Mismo perdona todo, ¿aquién más le podemos ira preguntar? Él es el Señor Perdonador, 
mediante las Enseñanzas del Guru la mugre es lavada y es Embellecido con la Verdad. (17)  P.756. 

Verdad es el Rey Mercader, Verdaderos los que lo atienden, y los falsos no están aprobados en la Corte del Señor, 
pues no aman la Verdad del Señor y son consumidos por el dolor de la maldad. (18) 

El mundo entero vaga en la suciedad del egoísmo, y nace para morir y muere para nacer una y otra vez de acuerdo 
al Karma de sus pasadas acciones, el cual nadie puede borrar. 

Si uno se une a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno ama la Verdad del Señor, alaba al Uno Verdadero, 
Lo eleva en su mente y es aclamado Verdadero en la Corte del Señor. (20) 

Maravillosa es la Sabiduría del Guru Perfecto que nos guía en la meditación del Naam, pero infectados por la gran 


(10) 


maldad del ego, somos impedidos desde el interior a seguir el Sendero del Señor. Q1) 
Con toda humildad alabo siempre a mi Guru y me postro a Sus Pies. 
Entregándole mi cuerpo y mi mente, anulo mi ego negativo. (22) 


Torcido por la lucha interna uno es destruido; mejor entona tu ser en el Señor y disipa tu idea de “lo mío” para que 
te fundas en la Verdad del Señor. (23) 

Aquéllos que encuentran al Verdadero Guru son como hermanos, viven entonados en el Verdadero Guru. Los que 
se aferran a la Verdad del Señor, ya no se encuentran más separados del Señor y prueban ser Verdaderos en la Corte 
Divina. (24) 

Los que viven en el Uno Verdadero son nuestros hermanos y amigos, ellos queman sus errores como paja y en sus 
vidas conservan siempre la Virtud. y 

La Dicha llega a sus mentes y se dedican a la Alabanza Verdadera del Señor. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru ellos comercian sólo en la Verdad y cosechan el Fruto del Nombre del 
Señor. (26) 

Usando conductas dudosas obtenemos plata y oro, pero éstos no se van con nosotros al final. 


Sin el Nombre del Señor de nada nos sirven y somos engañados por la muerte. (27) 
El alimento de la mente es el Nombre del Señor; Alábalo en tu ser. 
Este Tesoro nunca se agota y se conserva en aquéllos Gurmukjs que ven hacia Dios. (28) 


La mente, desviada por el mismo Dios, deja el mundo sin Honor. ¡Tantos son engañados por el amor al otro! Es 
mejor vivir en el Verdadero Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. (29) 

Uno no puede evaluar al Señor; nadie puede escribir la Alabanza entera del Señor. Si el cuerpo y la mente están 
imbuidos en la Palabra del Shabd del Guru, uno se inmerge en Dios. 30 

Nuestro Señor es Maravilloso; El nos llena con Su Amor espontáneamente. 

Sí, la Esposa está imbuida en el Amor del Señor y se inmerge profundamente en Su Ser. (31) 

Agquéllos que sirven al Guru Verdadero se unen con su Dios, sin importar qué tan larga haya sido su separación. En su interior 
alaban el Tesoro Inexhausto del Nombre Ambrosial y de forma espontánea habitan en Su Alabanza. (32) 

Ellos ya no vuelven a nacer ni mueren ni sufren dolor; sí, a quien sea que el Guru salva se regocija en la Dicha de 
su Señor. ( 

Los que están unidos con nosotros son nuestros compañeros eternos para no separarse jamás. 

Sin embargo, escasos son aquéllos que logran la Verdad de Dios. (34-1-3) 
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suhi mehla 3. 

jar yi sukjam agam he kit biDh mili-a ya-e. 

gur ke sabad bharam kati-e achint vase man a-e. 1111! 
gurmukj jar jar nam yapann. 
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ha-o tin ke balijarne man jar gun sada ravann. lI1!l raja-o. 
gur sarvar man sarovar he vadbhagi purakj lajaWni*. 
sevak gurmukj kjoyi-a se jansule nam lajann. 11211 

nam Dhi-a-ini* rang si-o gurmukj nam lagaWni?, 

Dhur purab jove likji-a gur bhana man la-eni”. 1131 
vadbhagi ghar kjoyi-a pa-1-a nam niDhan. 

gur pure vekjali-a parabh atam ram pachhan. 11411 

sabhna ka parabh ek he duya avar na ko-e. 

gur parsadi man vase tit ghat pargat jo-e. 1151 

sabh antaryami barahm he barahm vase sabh tha-e. 
manda kis no akji-e sabad vekjhu liv la-e. 1161 

bura bhala ticjar akj-da yicjar he duhu maji. 

gurmukj eko buyhi-a ekas maji sama-e. 11711 

seva sa parabh bhavsi yo parabh pa-e tha-e. 

yan Nanak jar araDhi-a gur charni chit la-e. 1181211411911 
rag suhi asatpadi-a mehla 4 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

ko-i an milave mera paritam pi-ara ja-o tis peh ap 
vecha-1. 11111 

darsan jar dekjan ke ta-1. 

kirpa karaji ta satgur meleh jar jar nam Dhi-aa1. 1111! raja-o. 
ye sukj deh ta tuyheh araDhi dukj bji tuyhe Dhi-a-1. 11211 
ye bhukj deh ta it hi rea dukj vich sukj mana-1. 11311 

tan man kat kat sabh arpi vich agni ap yala-1. 11411 

pakja feri pani dhova yo deveh so kja-1. 11511 

Nanak garib dheh pa-i-a du-are jar mel lehu vadi-a-1. 1161! 
akji kadh Dhari charna tal sabh Dharti fir mat paa. 11711 
ye pas bajaleh ta tuyheh araDhi ye mar kadheh bji 
Dhi-a-1. 11811 

ye lok salaje ta teri upma ye ninde ta chjod na ya-1. 11911 
ye tuDh val raje ta ko-1 kihu akja-o tuDh visri-e mar 
ya-1. 111011 

var var ya-1 gur upar pe peri sant mana-1. 111111 

Nanak vichara bha-i-a divana jar ta-o darsan ke ta-1. 11121! 
yhakjarh yhagi mihu varse bji gur dekjan ya-1. 111311 
samund sagar jove bajo kjara gursikj langh gur peh 
ya-1. 111411 

yi-o parani yal bin he marta ti-o sikj gur bin mar ya-1. 111 511 
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yi-0 Dharti sobh kare yal barse ti-o sik¡ gur mil bigsa-1. 11161 
sevak ka jo-e sevak varta kar kar bin-o bula-1. 111711 
Nanak ki benanti jar peh gur mil gur sukj pa-1. 111 81! 

tu ape gur chela he ape gur vich de tuyheh Dhi-a-1. 111911 
yo tuDh seveh so tuhe joveh tuDh sevak pey rakja-1. 1120I| 
bhandar bhare bhagti jar tere yis bhave tis deva-1. 112111 
yis tuX deh so-i yan pa-e jor nihfal sabh chatura-i. 112211 
simar simar simar gur apuna so-i-a man yaga-1. 112311 

¡k dan mange Nanak vechara jar dasan das kara-1. 112411 
ye gur yhirjke ta mitha lage ye bakjse ta gur vadi-a-1. I125I| 


Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino 


El Señor es Sutil e Insondable; ¿cómo puede uno obtenerlo? Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que la 
duda es disipada y el Señor llega a habitar en nuestra mente. (1) 

Los Gurmukjs cantan el Nombre del Señor, Jar, Jar. P. 757, 

Ofrezco mi ser en sacrificio a quienes cantan las Alabanzas del Señor en la mente. (1-Pausa) 

El Guru es como el Lago de Mansarovar; sólo los afortunados Lo encuentran, los Gurmukjs, los humildes Sirvientes 
buscan al Guru, las Almas cisnes se alimentan ahí, con el Naam. (2) 

Los Gurmukjs meditan en el Naam y permanecen siempre entonados en Él, cualquiera que sea el Decreto del Señor 
Eterno, ellos aceptan Su Voluntad. (3) 

Los hombres de Destino buscan en su Hogar interior y obtienen el Tesoro del Nombre del Señor. El Guru Perfecto los 
hace ver y así tienen la experiencia de su Bienamado Señor, el Ser Todo Prevaleciente. (4) 

El Señor de todos es el Uno Solo; no hay ningún otro. Si por la Gracia del Guru el Señor es enaltecido en la mente, 
Él se manifiesta en esa mente. (5) 

En nosotros y por todas partes habita nuestro Señor, el Conocedor Íntimo. ¿Cómo puede uno llamar a cualquier ser, 
malo? Entona tu ser en el Bani de la Palabra y ve. (6) 

Mientras estemos influidos por el sentido de dualidad, vamos a llamar a unas cosas buenas y a otras malas, pero cuando 
uno voltea hacia Dios, uno se inmerge en el Señor y ve sólo al Señor por todas partes. (7) 

Aprobado es el servicio que el Señor aprueba y Nanak habita en el Señor entonando su mente en los Pies del 


Guru. (8-2-4-9) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Suji, Ashtapadis, Cuarto Canal Divino. 
Estoy en oferta para aquél que me guíe hacia mi Amor; añoro tener su Visión. (1) 
Si el Señor muestra Su Compasión por mí, Él me guía hasta el Guru para vivir en el Nombre del Señor.  (1-Pausa) 
Si Él me bendice con la Dicha, Lo llamo y vivo en Él sin dolor. (2) 
Si me bendice con hambre, con eso también estoy contento; tomo la tristeza como dicha. (3) 
Ofrezco mi cuerpo, mi mente y cada coyuntura mía, al Fuego del Señor. (4) 
Muevo el abanico sobre el Guru, le traigo agua y me como lo que sea que él me dé. (5) 
Nanak, el humilde, se postra ante la Puerta del Señor y sólo reza, oh Señor, úneme a Ti en Tu Gloria. (6) 
Le doy ojos a mis pies y merodeo por todas partes de la Tierra para poder ver a mi Dios. (7) 
Oh Señor, si me conservo cerca de Ti puedo vivir en Ti; aun si me desechas, Te sigo llamando. (8) 
Si la gente me alaba, esa es Gloria Tuya, pero aun si me calumnian, no Te abandono. (9) 
Si estás de mi lado, que el mundo diga lo que quiera, pero si me abandonas, me muero. (10) 
Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a mi Guru, postrado a Sus Pies para reconciliarlo conmigo. (1) 
En la mente de Nanak vive la locura de tener Tu Visión, oh Señor. (12) 
Si los cielos se abren con una tormenta, aun así salgo a ver a mi Guru. (13) 
Aun si el huracán estuviera por llegar, yo, el buscador, cruzaría hasta la otra orilla. (14) 
Así como el mortal muere sin agua, el Sikj muere sin el Guru. (115) P.758. 
Así como la tierra se ve bella cuando llueve, así el Sikj florece al ver a su Guru. (16) 
Añoro ser el esclavo de Tus Esclavos, oh Guru, te llamo con Temor Reverencial en mi oración. (17) 
La única oración de Nanak es: oh Señor, guíame hasta el Guru para que pueda obtener Su Paz. (18) 
Tú Mismo eres el Guru, Tú Mismo eres el buscador; viviendo en el Guru, vivo en Ti. (19) 
Aquéllos que Te sirven, se vuelven como Tú y Tú proteges el honor de Tus Devotos. (20) 
Oh Señor, el Tesoro de Tu Devoción es Inacabable, pero lo obtiene sólo aquél a quien Tú bendices. Q1) 
Sólo aquél a quien bendices, es bendecido. Nuestra astucia es infructuosa. (Q2) 
Oh hombre, contempla a tu Señor siempre y despierta tu mente de su modorra. (23) 


Nanak reza para obtener este regalo, oh Señor, hazme el Esclavo de Tus Esclavos. (24) 
Si el Guru me regaña, Su regaño es Dulce para mí; si me bendice, es la Gloria. (25) 
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Dhara-1. 112811 

anek upav kari gur karan gur bhave so tha-e pa-1. 112911 
ren dinas gur charan araDhi da-i-a karaju mere sa-1. 113011 
Nanak ka yi-o pind guru he gur mil taripat agha-1. 113111 
Nanak ka parabh pur raji-o he yat kat tat gosa-1. 113211111 
rag suhi mehla 4 asatpadi-a ghar 10 

ik-oNkar satgur parsad. 

andar sacha neu la-i-a paritam apne. 

tan man jo-e nihal ya gur dekja sam*ne. 11111 

me jar jar nam visaju. 

gur pure te pa-i-a amrit agam athaju. 111!l raja-o. 
ha-o satgur vekj vigsi-a jar name laga pi-ar. 

Kirpa kar ke meli-an pa-1-a mokj du-ar. 11211 

satgur birji nam ka ye mile ta tan man de-o. 

ye purab jove likji-a ta amrit sahy pi-e-o. 11311 
suti-a gur salaji-e uth-di-a bji gur ala-o. 

ko-1 esa gurmukj ye mile ja-o ta ke Dhova pa-o. 11411 
ko-1 esa sean lorh laju me paritam de-e mila-e. 
satgur mili-e jar pa-i-a mili-a sahy subha-e. 11511 
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satgur sagar gun nam ka me tis dekjan ka cha-o. 
ha-o tis bin gharji na yiv-u bin dekje mar ya-o. 11611 
yi-o machhuli vin pani-e raje na kite upa-e. 

ti-o jar bin sant na yiv-1 bin jar name mar ya-e. 11711 
me satgur seti pirjarji ki-o gur bin yiva ma-o. 

me gurbani aDhar he gurbani lag raja-o. 11811 

jar jar nam ratann he gur tutha deve ma-e. 

me Dhar sache nam ki jar nam raja liv la-e. 11911 
gur gi-an padarath nam he jar namo de-e drirj-a-e. 
yis parapat so laje gur charni lage a-e. 111011 

akath kajani parem ki ko paritam akje a-e. 

tis deva man apna niv niv laga pa-e. 111111 

sean mera ek tul karta purakj suyan. 

satgur mit mila-i-a me sada sada tera tan. 11121! 
satgur mera sada sada na ave na ya-e. 

Oh abjinasi purakj he sabh meh raji-a sama-e. 111311 
ram nam Dhan sanchi-a sabat punyi ras. 

Nanak dargeh mani-a gur pure sabas. 1114111112111111 
rag suhi asatpadi-a mehla 5 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

ure raji-o bikji-a ke sanga. 

maneh bi-apat anik taranga. 1111l 

mere man agam agochar. kat pa-i-e puran parmesar. 
Il raja-o. 

moh magan meh raji-a bi-ape. 

at tarisna kabhu naji Dharape. 11211 

bas-1 karoDh sarir chandara. 

agi-an na suyhe maja gubara. 11311 

bharmat bi-apat yare kivara. 

yan na pa-i-e parabh darbara. 11411 

asa andesa banDh parana. 

majal na pave firat bigana. 11511 


Lo que el Hombre de Dios dice, Dios lo aprueba; aquello que el ególatra dice, es puro parloteo. (26) 
Aunque haya viento de temporal, el buscador seguirá yendo a ver a su Guru. (27) 
Noche y día busco a mi Guru; enaltezco Sus Pies en mis ojos. (28) 


Hago miles de esfuerzos para ver al Guru, pero sólo cuando Él, de Sí Mismo, me bendice, mis esfuerzos dan 
fruto. (29) 

Vivo a los Pies del Guru noche y día y rezo, oh Señor, muéstrame Tu Compasión. (30) 

El Guru es el cuerpo y el Alma de Nanak; encontrando al Guru su mente se sacia. (31) 

El Señor de Nanak está en todo, y él ve a su Maestro aquí, allá y en todas partes. (32-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Cuarto Canal Divino, Ashtapadis. 


Mi Bienamado Señor me ha bendecido con Su Amor Verdadero; mi cuerpo y mi mente son bendecidos cuando veo 
la Presencia del Guru. 

He traído a mi hogar el Nombre del Señor, a través del Guru he logrado la Palabra Ambrosial que es Infinita e 
Insondable. (1-Pausa) 

Viendo al Guru Verdadero, me entono en el Nombre del Señor y uniéndome al Señor por Su Gracia soy 
emancipado. 2 

El Guru Verdadero es el Amante del Nombre del Señor; entrego mi ser al Guru, Quien me bendice con tal Nombre. Si así es el 
destino de mis acciones pasadas, voy a poder chupar del Néctar del Señor con toda naturalidad. (3) 

Descansa en Paz en la Alabanza del Guru, oh mi mente, mientras estás despierta. 

Si pudiera encontrar a tal Gurmukj, lavaría Sus Pies. (4) 

Añoro a tal Amigo que me una con mi Bienamado; pues encontrando al Verdadero Guru he encontrado al Señor 
de forma espontánea. (5) P.759. 

El Guru Verdadero es el Océano de Virtud del Naam, el Nombre del Señor, oh, tengo tal añoranza de verlo, que sin 
Él no puedo vivir ni por un instante, si no Lo veo, muero. (6) 

Así como el pez no puede vivir sin agua, el Santo no puede vivir sin el Señor; sin el Nombre del Señor él muere. 


Estoy enamorado de mi Guru Verdadero; ¿cómo puedo vivir sin Él, oh madre? 

Me apoyo en la Palabra del Guru y me entono en ella. (8) 

El Nombre del Señor es la Joya; cuando el Guru tiene Misericordia de mí, me bendice con Ella. 

Mi Unico Soporte es el Nombre Verdadero; deseo estar siempre entonado en el Naam. (9) 

En el Nombre del Señor está contenida la Sabiduría del Guru; es a través del Nombre que uno la obtiene. Sólo el 
que tiene la Bendición del Señor se postra a los Pies del Guru y Lo obtiene. (10) 

La Historia del Amor del Señor es Indescriptible; si algún amigo me la recitara le entregaría mi mente y caería a 


sus pies con toda humildad. al) 
Eres mi Único Amigo, Sabio Señor Creador. 
Me has llevado hasta el Guru Verdadero, mi Amigo; eres siempre mi Único Soporte. (12) 
Mi Guru Verdadero es Eterno; no va ni viene. 
Él es el Siempre Duradero y Todo Prevaleciente Purusha. (13) 


He acumulado la Riqueza del Nombre del Señor y he conservado mi capital íntegro. He sido aprobado en la Corte 
del Señor, y ahora el Señor me ha bendecido con Su Misericordia. (14-1-2-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Estoy envuelto en la maldad; mi mente es llevada por millones de olas de deseos. (1) 


Oh mi mente, ¿cómo puede uno obtener al Insondable, Imperceptible y Perfecto Dios de dioses? (1-Pausa) 
El vino de la pasión te intoxica y estás influenciado por deseos que nunca se sacian. (2) 

El enojo es el descastado que se esconde en tu interior y la ciega oscuridad de la ignorancia te envuelve. (3) 
Las dos puertas son: la distracción de la mente y la relación con Maya; ellas te sacaron de la Corte de tu Dios. (4) 


La angustia y el miedo te tienen amarrado en la vida de los sentidos; así no llegarás al Castillo del Señor y vagarás 
como un extraño para tu Ser. 
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sagal bi-aDh ke vas kar dina. 

firat pi-as yi-o yal bin mina. 161! 

kachhu si-anap ukat na mori. 

ek as thakur parabh tori. 11711 

kara-o benti santan pase. 

mel lehu Nanak ardase. 1181 

bha-1-o kirpal saDhsang pa-1-a. 

Nanak taripte pura pa-i-a. 1111! raja-o duya. 11111 
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rag suhi mehla 3 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

mithan moh agan sok sagar. 

kar kirpa uDhar jar nagar. 11111 

charan kamal sarna-e nara-in. 

dina nath bhagat para-in. 1111 raja-o. 

anatha nath bhagat bhe metan. 

saDhsang yamdut na bhetan. 11211 

yivan rup anup da-i-ala. 

ravan guna kati-e yam yala. 11311 

amrit nam rasan nit yape. 

rog rup ma-i-a na bi-ape. 11411 

yap gobind sangi sabh tare. 

pohat naji panch batvare. 1151! 

man bach karam parabh ek Dhi-a-e. 

sarab fala so-1 yan pa-e. !161l 

Dhar anugraju apna parabh kina. 

keval nam bhagat ras dina. 11711 

ad maDh ant parabh so-1. 

Nanak tis bin avar na ko-1. 11811111211 

rag suhi mehla 3 asatpadi-a ghar 9 

ik-oNkar satgur parsad. 

yin dithi-a man rehsi-e ki-o pa-i-e tin* sang yi-o. 
sant sean man mitar se la-in parabh si-o rang y1-o. 
tin* si-o parit na tut-i kabaju na jove bhang yi-o. 111! 


parbarahm parabh kar da-i-a gun gava tere nit yi-o. 


a-e milhu sant sena nam yapah man mit yi-o. 1111 raja-o. 
dekje sune na yan-i ma-i-a mohi-a anDh yi-o. 
kachi dea vinsani kurh kamave DhanDHh yi-o. 

nam Dhi-avaji se yin chale gur pure san-banDh yi-o. I[211 
hukme yug meh a-i-a chalan juk*m sanyog yi-0. 
hukme parpanch pasri-a juk*m kare ras bjog yi-o. 
yis no karta visre tiseh vichjorja sog yi-o. 11311 
apnarje parabh bhani-a dargeh peDha ya-e yi-o. 
ethe sukj mukj uyla iko nam Dhi-a-e yi-o. 

adar dita parbarahm gur sevi-a sat bha-e yi-o. 11411 
than thanantar rav raji-a sarab yi-a partipal yi-o. 
sach kjeana sanchi-a ek nam Dhan mal yi-o. 

man te kabaju na visre ya ape jo-e da-i-al yi-o. 11511 
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avan yana reh ga-e man vutha nirankar yi-o. 

ta ka ant na pa-1-e ucha agam apar yi-o. 

yis parabh apna visre so mar yamme lakj var yi-o. 1161! 
sach neu tin paritama yin man vutha ap yi-o. 
gun sei tin sang base ath pajar parabh yap yi-o. 
rang rate parmesre binse sagal santap yi-o. 11711 


Estás influenciado por un sin fin de maldades y vagas sediento como un pez sin agua. (6) 
No soy sabio ni mi mente discierne; ahora sólo Tú, mi Señor, eres mi Esperanza. (7) 

Rezo a los Santos: únanme, oh Hombres de Dios, con mi Señor. 8 

El Señor tuvo Compasión de mí y llegué hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 

Nanak está satisfecho, pues encontró al Perfecto Señor. (9-Segunda Pausa-1) P. 760. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


(1) 
(1-Pausa) 


El apego a la lujuria es un océano de fuego y de dolor, por Tu Gracia, oh Señor Sublime, sálvame. 

Busca el Santuario del Loto de los Pies del Señor, Él es el Maestro del débil, el Mástil de Sus Devotos. 

Maestro de quienes no lo tienen, Patrón de los olvidados, Destructor del miedo de los Devotos. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el mensajero de la muerte no se acerca. (2) 

Oh Ser Compasivo y Bello, oh Encarnación de la vida, contemplando Tus Virtudes el mensajero de la muerte es 
conquistado. (3) 

Cuando mis labios recitan Tu Nombre de Néctar sin cesar, entonces la maldad de Maya no me infecta más. (4) 

Canta y medita en Dios, el Señor del Universo, y todos tus compañeros serán llevados a través, los cinco ladrones 


ni siquiera te tocarán. (5) 
Quien medita en el Único Señor con su palabra, pensamiento y acción, recibe todos los frutos de las añoranzas de 
su corazón. (6) 


El Señor, en Su Misericordia, me ha hecho Suyo, y me ha bendecido con el Nombre Inmaculado y con Su 


Devoción. ) (7) 
En el principio, en el ahora y en el final está El, el Señor. 
Dice Nanak, sin El, no hay nada, ahí no hay nada. (1-1-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


A la Sociedad de los Santos, a la que uno va y florece, ¿cómo puede uno pertenecer? 

Los Santos son los amigos de nuestra Alma, ellos nos entonan en el Amor del Señor. 

¡Que mi amor por ellos no desaparezca nunca, ni tampoco sea interrumpido! (1) 

Oh mi Señor Trascendente, ten Compasión de mí para que pueda cantar siempre Tu Alabanza. 

Oh Santos, amigos míos, déjenme estar con ustedes para que así pueda contemplar el Nombre del Verdadero 
Amigo de mi mente. (1-Pausa) 

Engañado por Maya, el ciego no puede ver, ni escucha, ni entiende. Su cuerpo pasajero se va a ir y todos sus 
esfuerzos en los que se embarca son falsos. Aquéllos que contemplan el Nombre ganan la gran batalla de la vida, y son 
unidos con el Perfecto Guru. (2) 

Uno viene al mundo del tiempo, y se va de él así como es la Voluntad del Señor. 

Involucrarse en el mundo ocurre en base a la Voluntad del Señor, sí, es a través de Su Voluntad que uno disfruta de 
las delicias de la tierra. Aquél que se olvida de Su Señor Creador, atrae la infección de la tristeza y de la separación. 


(3) 
Cuando logramos la Aprobación del Señor, somos investidos en Su Corte. 
Uno obtiene la Paz aquí y un semblante luminoso, al habitar sólo en el Nombre del Señor. 
El Señor Trascendente nos honra, y así uno sirve al Guru con una Adoración Amorosa. (4) 
Él prevalece en todas partes, en los espacios y mundos inferiores, Él sostiene toda la vida. 
He logrado el Tesoro de la Verdad, el Nombre es mi Única Riqueza y no Lo aparto de mi mente nunca, pues Él ha 

sido tan Compasivo conmigo. (S) P.761. 

Mis idas y venidas entonces terminan y en el interior de mi mente habita el Señor sin Forma. 
Uno no puede conocer Sus Límites, pues Él es Insondable, Lo más Alto de lo alto 
El que se olvida de su Señor, ha nacido para morir y nacer una y otra vez. (6) 
Sólo podrán amar en verdad a su Señor, aquellos a cuya mente llega El, desde Sí Mismo. 
Con ellos habitan todos aquellos que comparten sus Virtudes y viven en su Señor noche y día. 
Ellos están imbuidos en el Amor de su Señor y todos sus males son curados y eliminados. (7) 
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tul karta tu? karanjar tuhe ek anek yi-o. 
tu samrath tu sarab me tuhe buDh bibek yi-o. 
Nanak nam sada yapi bhagat yana ki tek yi-o. 11811111311 
rag suhi mehla z asatpadi-a ghar 10 kafi 
ik-oNkar satgur parsad. 
ye bhuli ye chuki sa-15 Dil tajiny1 kadhi-a. 
in*a neu duyane laga yhur maraju se vadhi-a. 11111 
a-o na chio a-O kant pasra. 
sada rangila lal pi-ara eu majinya asra. 1111l raja-o. 
sean tuhe sen tu me tuyh upar bajo mani-a. 
ya tu andar ta sukje tu* nimani mani-a. 11211 
ye tu tutha kirpa niDhan na duya vekjal. 
ea pa-1 mu dat-rji nit hirde rakja samal. 11311 
pav yula-1 panDh ta-o neni daras dikjal. 
sarvani suni kajani-a ye gur thive kirpal. 11411 
kiti lakj¡ karorh piri-e rom na puyan teri-a. 
tu saji hu saju ja-o kaji na saka gun teri-a. 11511 
saji-a ta-u asa"kj] manyaju jabh vaDhani-a. 
hik bjori nadar ihaldeh daras rang mani-a. 1161! 
ye dithe man Dhiri-e kilvikj vaWnyni* dure. 
so ki-o visre ma-o me yo raji-a bharpure. 11711 
jo-e nimani dheh pa-1 mili-a sahy subha-e. 
purab likji-a pa-1-a Nanak sant saja-e. 11811111411 
suhi mehla 5. 
simrit bed puran pukaran pothi-a. 
nam bina sabh kurh gal* jochhi-a. 1111! 
nam niDhan apar bhagta man vase. 
yanam maran moh duk] saDhu sang nase. 111!l raja-o. 
mohi bad ajaWkar sarpar runni-a. 
sukj na pa-1ni* mul nam vichhunni-a. 11211 
meri meri Dhar banDhan banDhi-a. 
narak surag avtar ma-1-a DhanDhi-a. 11311 
soDhat soDhat soDh tat bichari-a. 


nam bina sukj] naji sarpar jari-a. 11411 
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avaji yaji anek mar mar yanmate. 

bin buyhe sabh vad yoni bharmate. 11511 

yin* ka-o bha-e da-i-al tin" saDhu sang bha-i-a. 

amrit ju ka nam tin* yani yap la-i-a. [1611 

kjoyeh kot asa*k] bajut anant ke. 

y1s buyha-e ap nerja tis he. 11711 

visar naji datar apna nam de. 

gun gava din rat Nanak cha-o eu. 118112115111 611 

rag suhi mehla 1 kuchy1 

ik-oNkar satgur parsad. 

many kuchy1 ammavan dosrje ja-o ki-o sajo ravan 
a-0 yi-0. 

E du ik charjandi-a ka-un yane mera na-o yi-o. 

yin*i sakji sajo ravi-a se ambi chhavrji-ehi yi-o. 

se gun many na avni ja-o ke yi dos Dhare-o yi-0. 

ki-a gun tere vithra ja-o ki-a ki-a gama tera na-o yi-o. 

¡Kat tol na ambrja ja-o sad kurbane tere ya-o yi-o. 

su-ina rupa rangula moti te manik yi-o. 

se vastu seh diti-a me tin* si-o la-i-a chit yi-o. 

mandar miti sand-rje patjar kite ras yi-o. 

ha-o eni toli bhuli-as tis Kant na bethi pas yi-0. 

ambar kunya kurli-a bag bajithe a-e yi-o. 

sa Dhan chali sajure ki-a muhu desi age ya-e yi-0. 

suti suti yual thi-a bhuli vatrji-as yi-0. 

te sah nalaju muti-as dukja ku* Dhari-as yi-o. 

tuDh gun me sabh avgana ik Nanak ki ardas yi-o. 

sabh rati sohagani me dohagan ka-1 rat yi-o. 11111 


Sólo Tú, oh Amor, eres el Creador y la Causa, sólo Tú eres los muchos y el Uno. 
Sólo Tú eres Todopoderoso, Todo Prevaleciente, oh Señor, sólo Tú discriminas. 
Nanak siempre habita en Tu Nombre, eres lo Principal para Tus Devotos, oh Señor. (8-1-3) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Kafi. 


Oh Señor, aún si cometo errores, soy conocido como Tu Esposa. 
Los que aman al otro y están alejados de Ti, mueren con mucha angustia. (1) 
Siempre estaré del lado de mi Señor, pues El es mi Amante, mi Bienamado y además mi Unica Esperanza. 
Eres mi Unico Amigo y Pariente, oh Dios, me enorgullezco siempre inmensamente de Ti. 
Cuando Estás en m1, estoy en Paz, eres el Unico Soporte de los que no lo tienen. — (2) 
Si tienes Compasión de mí, oh Señor, no dejes que ame al otro, bendíceme con este regalo y lo voy a apreciar en lo 
rofundo de mi ser. : 3 
oy a caminar sólo en Tu Sendero y voy a disfrutar solamente de Tu Maravillosa Visión. 
Si el Guru me muestra Su Compasión, voy a escuchar solamente la Voz de Tu Evangelio. (4) 
Hay millones de hombres y mujeres gloriosos, oh Amor, pero ellos no pueden igualar ni una pequeña pizca de Tu 
Ser. Eres el Rey de reyes, no puedo comenzar a enumerar Tus Méritos. 5 
Millones son Tus Devotos, todos más grandiosos que yo. Bendíceme con Tu Visión aunque sea por una décima de 
segundo, para que así me pueda regocijar en Tu Amor. 6 
Viéndote, la mente de uno es confortada y uno es liberado de todas las consecuencias de sus errores. ¿Por qué 
debería, oh madre, olvidarme de El, si lo compenetra todo y por todas parte? 
Con toda humildad, yo le entrego mi ser a El y El me toma espontáneamente, así logro lo que estaba inscrito en mi 
destino por el Mismo Dios y bendecido por el Santo Guru. (8-1-4) 


(1-Pausa) 


más 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Smritis, los Vedas, los Puranas y otros textos sagrados proclaman que sin el Nombre del Señor, todo lo demás 
es un puro parloteo vano. 1 

El Nombre Infinito del Señor es lo que los Devotos aprecian más en su mente y así el dolor de nacimientos y muertes, 
y el apego a todo lo mundano, es erradicado, ellos son bendecidos por los Santos. (1-Pausa) 

ena son infectados por el encantamiento, la contienda y el ego, sin duda van a lamentarse y no podrán tener Paz 
alguna, y vivirán arrancados de la estirpe del Nombre del Señor. 

Engañados con la idea de “lo mío”, viven atados a sus propios egos, e involucrados en la lucha de Maya, a veces 
están felices, y otras en depresión. 

Buscando, buscando y buscando, he logrado encontrar la Esencia de la Realidad, pues sin el Naam, uno no logra la 
Paz y pierde el juego de la vida. , , (4). P. 762. 
dd illones van y vienen y nacen sólo para morir, pero sin entendimiento, su transitar es inútil, y así vagan por miles 

e vientres. 

Sólo conocen la Saad Sangat, quienes cuentan con la Misericordia del Señor, ellos cantan y meditan en el Néctar 
Ambrosial del Nombre del Señor. 

Miles de hombres Lo buscan, incontables en verdad son ellos, pero sólo lo encuentra cerca aquéllos a quienes el 
Mismo Señor se les revela. ( 

h Señor Compasivo, no me abandones y bendíceme con Tu Nombre, para que siempre cante Tus Alabanzas; este 

es en realidad mi único deseo. (4-2.5-16) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


la Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Kuchayi. 
La Novia no grata. 


Me encuentro sin un solo mérito e inmensos son mis errores; ¿cómo entonces podré gozar de mi Señor? El Esposo 
es buscado y seguido por muchos más, cada uno mejor que el otro; ¿quién hay ahí que sepa siquiera mi nombre? Las 
almas que gozan de su Esposo están bendecidas y descansan bajo Ya sombra de un árbol de mango, pero no tengo 
ninguna de sus virtudes, ¿a quién podría E de por esto? 

Oh Señor, ¿Cuál de Tus éritos podría hacerlo mío? ¿Cuál de Tus Nombres podría yo recitar? 

No puedo hacer mía ni siquiera una de Tus Virtudes, por eso ofrezco mi ser un millón de veces en sacrificio a Ti. 

Disfruto el oro y la plata, así también las perlas y los rubíes; ellos también son Tu Regalo, y sin embargo, las amo a 
ellas más que a Ti. Las mansiones construidas de pole y de piedras decorativas me han encantado por su belleza, pero 
por eso, no me siento al lado de mi Amor. 

Sobre el cielo de mi cabeza las golondrinas de la edad revolotean, las garzas de pelo blanco han descendido en mí, 
estoy listo para ir a mi otro Hogar, ¿cómo podré encarar a mi Esposo ahora? 

En el sueño la noche de mi vida se ha convertido en el amanecer de la muerte y me he perdido del camino, viví 
separado de Ti, y ahora mi único refugio es el dolor. Eres el Señor del Mérito y yo no tengo ninguno, la única oración 
de Nanak hacia Ti es que habiendo bendecido con Tu Compañía a Tus Esposas por muchas noches, ¿no tendrás aunque 
sea una noche para mí? (1) 
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HJNTHJAT A Hamt suhi mehla 1 suchyi. Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Suchayi. 
“ads AST ITA ya tu ta me sabh ko tu sajib meri ras yi-o. La Novia Noble y Graciosa. 
H HT3 9 tuDh antar ja-o suk] vasa tu” antar sabas y1-0. 
Sí Dh antar ja-o sukj vasa tu bas yi | | a 
EEES bhane takjat vada-i-a bhane bjikj udas yi-o. Cuando Estás conmigo, yo logro todo; Tú, oh Señor, eres mi Maestro, mi único Capital. 
HIS Ha OSA bhane thal sir sar vaje kamal fule akas yi-o. Cuando habitas en mi ser, estoy en Paz; bendecido soy cuando vives en mí. 
EE ul El $ bhane bhavyal langhi-e bhane manyh bhari-as yi-o. Si tal es Tu Voluntad, me conviertes en un rey o en un pordiosero sin nada en el mundo. 
ptas al bhane so sajo rangula sifat rata guntas yi-0. Si tal es Tu Voluntad los mares aparecerán en el corazón del desierto y el loto florecerá en el cielo de la mente. 
! a Eds bhane sajo bjihavala ja-o avan yan mu-i-as yi-o. Por Tu Voluntad cruzamos el mar de la existencia, por Tu Voluntad nuestra carga se hunde en medio de la 
tu saj tolva ja-o kaji kaji dheh pa-i-as yi-o.  “Orriente, ¿ : 
E rana = ola o o yoo E - Por Tu Voluntad Te encuentro como a un Ser Colorido y entonces soy imbuido en Tu Alabanza, oh Tesoro de 
ld Hal Hg Ay 55 Al gur sabdi sajo pa-i-a sach Nanak ki ardas yi-o. 11211 Virtud. 


Por Tu Voluntad sufro el horror de perderme en el ciclo de las idas y venidas. 

Oh Señor, Tú eres Insondable, Incalculable; hablando de Ti yo postro mi ser a Tus Pies. ¿Qué podría yo pedir? 
díganme, ¿qué podría yo recitar?, excepto que estoy sediento y hambriento por Ti. 

A través de la Palabra de las Enseñanzas, he encontrado a mi Esposo, el Señor, esta es la Verdadera oración de 
Nanak. (Q) P.763 
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suhi mehla 5 gunvanti. 

yo dise gursikj-rja tis niv niv laga-o pa-e yi-o. 
akja birtha yi-a ki gur sean deh mila-e yi-o. 

so-1 das updesrja mera man anat na kaju ya-e yi-o. 
ih man te kuN devsa me marag de bata-e yi-o. 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Gunvanti, 
- La Novia Virtuosa y Merecedora - 


Cuando veo a un Sikj del Guru, con toda humildad a Sus Pies me postro, le cuento del dolor de mi Alma y le ruego 


E 13 ES uE 
y ud FS E E 


me asa rakji chit meh mera sabjo dukj gava-e yi-0. 
1t marag chale bha-i-arje gur kaje so kar kama-e yi-o. 
ti-ageN man ki mat-rji visare" duya bha-o yi-o. 

1-0 pavaji jar darsavarja nah lage tati va-o yi-o. 


vu 
qa ES STZ] > II  ha-o a-i-a Dhuraju chal ke me taki ta-o sarna-e yi-o. 
| TS HO =l 
S | 


que me una al Guru, mi mejor Amigo, que me instruya de tal forma para que mi mente ya no vague más. Muéstrame 
el camino y te voy a entregar mi mente, pues he venido desde lejos a buscar tu Refugio, me voy a apoyar sólo en ti, oh 
Amigo, libérame ahora de todas mis tristezas. 


ls y > os h tn bol d kata blu Oh hermano, tú que caminas por este Sendero, hazlo de la forma como el Guru te lo indica, deja atrás tu actitud 
HEN A AA IO voluntariosa y la idea del otro. Así tendrás la Visión del Señor y aun los vientos calientes no te tocarán. Ya no sé ni qué 
340" 7 dl Sn mante ds jar bhagat kjeana bakjsi-a gur Nanak ki-a pasa-0 yi-o.. decir, sólo digo lo que es el Comando del Señor. 
| SAS 1 Aus 38 fole ÍÍE 3 me bajurh na tarisna bhukj-rji ja-o rea taripat agha-e yi-o. Estoy bendecido con el Tesoro de la Devoción del Señor, tal es la Misericordia que el Guru ha puesto sobre Nanak. 
1311 yo gur dise sikj-rja tis niv niv laga-o pa-e yi-o. 11311 


rag suhi chhant mehla 1 ghar 1 


Ahora ya no tengo hambre, ni sed y estoy satisfecho, donde veo al Devoto del Guru, a Sus Pies me postro con toda 
humildad. 3) 


a, ad 3 E A 5 Al E gas 3 ik-oNkar satgur parsad. 
bjar yoban me mat pe-i-arje ghar pajuni bal ram yi-o. 
¡Meli avgan chit bin gur gun na samavani bal ram yi-o. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


de Has mel sal solar sE Srfe gun sarna yani bharam bhulani yoban bad gava-i-a. Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
TEM | 23 US 3HO o ArgT var ghar dar darsan naji yata pir ka sahy na bha-i-a. 
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satgur puchh na marag chali suti ren vihani. 
Nanak baltan radepa bin pir Dhan kumlan:. 11111 
baba me var deh me jar var bhave tis ki bal ram yi-o. 
rav raji-a yug cjar taribhavan bani yis ki bal ram yi-o. 
taribhavan kant rave sohagan avganvanti dure. 
yesi asa tesi mansa pur raji-a bharpure. 

jar ki nar so sarab suhagan raWd na mele vese. 
Nanak me var sacha bhave yug yug paritam tese. 11211 


baba lagan gana-e ja" bji vanya sajure bal ram yi-o. 


saja juk*m rea-e so na tale yo parabh kare bal ram yi-o. 
Kirat pa-1-a karte kar pa-1-a met na sake ko-1. 
yanyi na-o narah nihkeval rav raji-a tihu lo-1. 
ma-e nirasi ro-e vichhunni bali bale hete. 

Nanak sach sabad suk] mahli gur charni parabh 
chete. 11311 
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babul dit-rji dur na ave ghar pe-1-e bal ram yi-o. 
rahsi vekj jadur pir ravi ghar sohi-e bal ram yi-o. 
sache pir lorji paritam yorji mat puri parDhane. 
sanyogl mela than suhela gunvanti gur gi-ane. 

sat santokj sada sach pale sach bole pir bha-e. 
Nanak vichhurh na duk] pa-e gurmat ank sama-e. 11411111 


Intoxicado con el vino de la juventud, no sabía que sólo era un invitado en la casa de mis padres. Mi mente estaba 
sucia y contaminada con deméritos, sin el Guru, la Virtud no me imbuía. 

No sabía lo que era ser virtuoso y estaba perdido por todos mis engaños y así desperdicié mi juventud. No conocí 
a mi Esposo, ni visité Su Hogar, ni logré Su Visión, nunca participé de la Paz de mi Señor. No pregunté por el Sendero 
del Guru, y en el sueño, la noche de mi vida, transcurrió. 

Dice Nanak, fui viudo en la juventud, y sin mi Señor, no me di cuenta que esa juventud se me fue de las manos. (1) 

Oh Padre, cásame con mi Señor, yo añoro y Le pertenezco a El, pues El prevalece en todo, época tras época, y 
Su Comando se esparce por los tres mundos. El Señor de los tres mundos disfruta de Su Esposa, pero del que no es 
virtuoso, El se conserva muy lejos. Sí, así como es el deseo, así es la esperanza satisfecha por el Señor que lo satisface 
todo. La Esposa del Señor permanece eternamente Suya, ella nunca enviuda, ni viste con ropa sucia. Dice Nanak, amo 
al Señor Verdadero, quien siempre habita en todas partes, época tras época. 

Oh Baba, encuentra el momento auspicioso, para que pueda ir a la casa de mis suegros, el momento de ese 
matrimonio será marcado por el Jukam del Mandato de Dios, Su Voluntad no se puede cambiar, pues el record Kármico 
de las acciones pasadas, escrito por el Señor Creador, no lo borra nadie. 

El más respetado miembro de la pareja en matrimonio, Mi Esposo es el Señor Independiente, Quien prevalece y 
compenetra los tres mundos. 

Maya, disgustada se va, viendo que la novia y el Marido están enamorados. 

Oh, dice Nanak, la Paz de la Mansión de la Presencia del Señor viene contemplando la Palabra Verdadera del 
Shabd y la novia conserva los Pies del Guru enaltecidos en su mente. (3) P.764. 

Mi padre me ha casado en una tierra muy lejos de Maya, así ya no regresaré al mundo de mis padres, ahora viendo 
la Presencia de mi Esposo, mi ser florece; pues en Su Hogar me veo bello. El Señor Verdadero me desea y así mi Amor 
me une en Su Ser y mi intelecto se vuelve Puro y Sublime. 

Por una buena fortuna Lo encontré: bendito sea el lugar de nuestra Unión, en la Sabiduría del Guru me he vuelto 
sabio. La Verdad y el Contentamiento los he acumulado en mi túnica y el Señor me ama por hablar la Verdad. Dice 
ad ahora ya no estoy separado de Dios ni tampoco me lamento, y a través de la Sabiduría del Guru me fundo en 

u Ser. (4-1) 
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rag suhi mehla 1 chhant ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

ham ghar sean a-e. 

sache mel mila-e. 

sahy mila-e jar man bha-e panch mile sukj] pa-i-a. 
sa-1 vasat parapat jo-1 yis seti man la-i-a. 

an-din mel bha-1-a man mani-a ghar mandar soha-e. 
panch sabad Dhun anhad vee jam ghar sean a-e. 1111l 
avhu mit pi-are. mangal gavhu nare. 


sach mangal gavhu ta parabh bhavaju sohilrja yug chare. 


apne ghar a-i-a than suha-i-a kare sabad savare. 
gi-an maja ras netri anyan taribhavan rup dikja-i-a. 
sakji milhu ras mangal gavhu jam ghar sean a-i-a. 11211 
man tan amrit bjinna. 

antar parem ratanna. 

antar ratan padarath mere param tat vicharo. 

yant bhekj tu safli-o data sir sir devanjaro. 

tu yan gi-ani antaryami ape karan kina. 

sunhu sakji man mohan mohi-a tan man amrit bjina. 11311 
atam ram sansara. 

sacha kjel tum*ara. 

sach kjel tum*ara agam apara tuDh bin ka-un buyha-e. 
siDh saDhik si-ane kete tuyh bin kavan kaja-e. 

kal bikal bha-e devane man rakji-a gur tha-e. 
Nanak avgan sabad yala-e gun sangam parabh 
pa-e. 11411111211 

rag suhi mehla 1 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

avhu sena ja-o dekja darsan tera ram. 


ghar apnarje kjarji taka me man cha-o ghanera ram. 


man cha-o ghanera sun parabh mera me tera 
bharvasa. 


darsan dekj bha-i nihkeval yanam maran dukj nasa. 
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sagli yot yata tu so-1 mili-a bha-e subha-e. 

Nanak sean ka-o bal ya-i-e sach mile ghar a-e. 11111 
ghar a-i-arje sena ta Dhan kjari sarsi ram. 

jar mohi-arji sach sabad thakur dekj rajansi ram. 
gun sang rajansi kjari sarsi ya ravi rang rate. 
avgan mar guni ghar chha-i-a pure purak] biDhate. 
taskar mar vasi pancha-in adal kare vichare. 
Nanak ram nam nistara gurmat mileh pi-are. 11211 
var pa-i-arja balrji-e asa mansa puri ram. 

pir ravi-arji sabad rali rav raji-a nah duri ram. 
parabh dur na jo-1 ghat ghat so-i tis ki nar saba-1. 
ape rasi-a ape rave yi-o tis di vadi-a-1. 

amar adol amol apara gur pure sach pa-i-e. 

Nanak ape yog seogi nadar kare liv la-i-e. 11311 

pir uchrji-e marj-rji-e tihu lo-a sirtea ram. 

ha-o bisam bha-1 dekj guna anhad sabad agea ram. 
sabad vichari karni sari ram nam nisano. 

nam bina kjote naji thajar nam ratan parvano. 

pat mat puri pura parvana na ave na yasl. 

Nanak gurmukj ap pachhane parabh yese avinasi. 
11411111311 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant. 


Mis amigos, los Santos del Señor, han llegado a mi hogar, el Verdadero Señor auspició mi unión con ellos. A través 
del Amor los he encontrado, y el Señor está complacido. 

Dejándome sentir entre los elegidos de Dios, he encontrado la Felicidad, pues he logrado Lo que mi mente siempre añoró. 
Eterna es mi Unión, mi mente está complacida; benditas, benditas son mis Mansiones, los cinco diferentes sonidos de la música se 
escuchan en mi interior sin parar, ahora que mis bienamados amigos han llegado a mi hogar. (1) 

Vengan amados amigos, vengan hermanas y compañeros, entonen las Melodías de Dicha; canten la Melodía 
Nupcial de la Verdad, pues el Señor está Complacido y Su Gloria resuena a través de todas las épocas. Así el Señor 
llega a mí, Su Hogar, y lo bendice; y a través de Su Palabra, todas mis tareas son realizadas. Poniéndome el Colirio de 
la Sabiduría, sí, la Quintaesencia del Señor, veo al Señor de los tres mundos. Oh amigos, canten la Melodía de Dicha 
con gozo, pues a mi Hogar ha llegado el Señor. (2) 

Mi cuerpo y mi mente están imbuidos con el Néctar de la Palabra del Shabd, en mi interior brilla la Joya del Amor. 
Dentro de mí está la Joya del Nombre del Señor y yo medito en la Perfecta Quintaesencia de la Realidad. 

Tus seres no son más que pordioseros a Tu Puerta, oh Ser Bondadoso, oh Señor Todopoderoso, Tú te das a todos aquellos 
que buscan en verdad. Eres el Conocedor de lo íntimo, eres la Causa de causas. Escucha, oh amigo, mi mente ha sido encantada 
por el Gran Mago y junto con mi cuerpo, ambos están imbuidos en el Néctar de la Palabra. (3) 

Oh Señor, Tú prevaleces en el Universo entero, Verdad, Verdad es Tu Obra. 

Verdad es Tu Obra, oh Infinito, Señor Insondable, ¿quién sino Tú puede hacer que Te me reveles en mi interior? 
Millones de adeptos y buscadores los hay, pero privados de Tu Gracia, ¿quién más es conocido como Tuyo? Encontrándote, 
uno abandona la barbarie, la danza interminable del nacimiento y de la muerte, y nuestra mente es mantenida por la 
Gracia del Guru. 

Dice Nanak, a través de Tu Palabra, todos nuestros errores son borrados, y volviéndonos virtuosos logramos concebir 
a nuestro Señor. (4-1-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ven, ven, oh Amigo, ven a mí para que pueda tener el Darshan de Tu Visión. Oh Amigo, en la puerta de mi hogar, 
me encuentro lleno de ganas de Poderte ver. La Dicha ha llenado mi mente, oh Amor, escúchame; sí, yo me apoyo sólo 
en Tí. Teniendo la Grandiosa Visión de Tu Darshan, he quedado libre de deseos y los dolores de nacimientos y muertes 
han desaparecido. P. 765. 

Tu Luz prevalece en todo, por esa Luz eres conocido y a través del Amor, eres conocido con facilidad. Oh, dice Nanak, ofrezco 
mi ser en sacrificio a mi Amigo, él ha llegado a casa a encontrar a quienes son Verdaderos. (1) 

Cuando el Amigo llega hasta su casa, la novia es inmensamente complacida y se siente encantada con la Palabra 
Verdadera del Señor; viendo al Maestro, ella florece. Contando con el Mérito, ella se encuentra incalculablemente 
dichosa. Cuando el Bienamado Señor goza de ella, sus deméritos son desterrados y el Señor Creador construye en ella 
el Recinto de un corazón Virtuoso. 

Ella borra sus errores, vive como la maestra de ella misma y, con una mente que discrimina, logra juzgar lo bueno 
y lo malo. Dice Nanak, la Emancipación se da a través del Nombre del Señor, a través de la Palabra del Guru uno se 
encuentra con su Amor. (2) 

La novia ha encontrado a su Esposo, sus deseos y esperanzas se han cumplido y su Esposo goza de ella. A través 
de la Palabra del Shabd, Lo ha obtenido, a Él, a Quien prevalece en todo y nunca Está lejos. El Señor nunca está lejos 
y llena todos los corazones, todas las criaturas son Sus Esposas. Él sólo es Quien disfruta, Él es quien se deleita y se 
convierte en Su Gloria. Él es Inmortal, siempre en Paz, Invaluable e Infinito, es a través del Guru Perfecto que el Uno 
Verdadero es conocido. Dice Nanak: Él Mismo une a la novia Consigo Mismo y es por Su Misericordia que ella se 
entona en Él. (3) 

El Señor habita en lo alto, y corona a los tres mundos con Su Gloria. Estoy maravillado viendo Su Gloriosa 
Excelencia y en mi interior resuena la Melodía Celestial del Shabd de la Palabra. 

Medito en el Shabd y me conduzco con Bondad, así soy bendecido con el Estandarte del Nombre del Señor. Sin el Nombre 
del Señor, los seres falsos no encuentran Refugio, pues la Joya del Nombre del Señor sólo es aprobada por el Señor. Perfecto 
es ahora mi honor, mi intelecto; perfecta es la Palabra Clave que nos bendice para no reencarnar más. Dice Nanak, sí, por la 
Gracia del Guru uno se conoce a sí mismo, uno se vuelve igual que el Mismo Señor Eterno. (4-1-3) 
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dan tere ghat channa tan chand dipa-i-a. 
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chando dipa-i-a dan jar ke duk] anDhera uth ga-i-a. 
gun yany larje nal sohe parakj mohni-e la-i-a. 
vivaju jo-a sobh seti panch sabdi a-1-a. 

yin ki-a tin dekji-a yag DhanDh-rje la-i-a. 11111 
ha-o balijari sena mita avrita. 

1h tan yin si-o gadi-a man li-arja dita. 

li-a ta di-a man yin* si-o se sean ki-o visraji. 
yin* dis a-i-a johi rali-a yi-a seti geh rajeh. 
sagal gun avgan na ko-1 johi nita nita. 

ha-o balijari sena mita avrita. 11211 

guna ka jove vasula kadh vas la-1ye. 

ye gun jovni* sena mil se kariye. 
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se kariye gunah keri chjod avgan chali-e. 

pajire patambar kar adambar apna pirh mali-e. 
yithe ya-e baji-e bhala kaji-e yjol amrit piye. 
guna ka jove vasula kadh vas la-iye. 11311 

ap kare kis akji-e jor kare na ko-1. 

akjan ta ka-o ya-i-e ye bhulrija jo-i. 

ye jo-e bhula ya-e kaji-e ap karta ki-o bhule. 
sune dekje be kaji-e dan anmangi-a dive. 

dan de-e data yag biDhata nanka sach so-1. 

ap kare kis akji-e jor kare na ko-1. 11411111411 

suhi mehla 1. 

mera man rata gun rave man bhave so-1. 

gur ki pa-orji sach ki sacha sukj jo-1. 

sukj sahy ave sach bhave sach ki mat ki-o tale. 
isnan dan sugi-an mean ap achhli-o ki-o chhale. 
parpanch moh bikar thake kurh _kapat na do-i. 
mera man rata gun rave man bhave so-1. 1111! 
sajib so salaji-e yin karan ki-a. 

mel lagi man meli-e kine amrit pi-a. 

math amrit pi-a 1h man di-a gur peh mol kara-1-a. 
apnarja parabh sahy pachhata ya man sache la-i-a. 


tis nal gun gava ye tis bhava ki-o mile jo-e para-i-a. 


sajib so salaji-e yin yagat upa-i-a. 11211 

a-e ga-i-a ki na a-1-0 ki-o ave yata. 

paritam si-o man mani-a jar seti rata. 

sajib rang rata sach ki bata yin bimb ka kot usari-a. 
panch bhu na-iko ap siranda yin sach ka pind 
savari-a. 

ham avgani-are tu sun pi-are tuDh bhave sach so-1. 
avan yana na thi-e sachi mat jo-1. 113l1 

anyan tesa anyi-e yesa pir bhave. 

samyhe suyhe yani-e ye ap yanave. 

ap yanave marag pave ape manu-a lev-e. 

karam sukaram kara-e ape kimat ka-un abheva-e. 
tant mant pakjand na yana ram ride man mani-a. 
anyan nam tise te suyhe gur sabdi sach yani-a. 11411 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 
Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Él, Quien creó el mundo, también cuida de él y lo pone a realizar sus tareas. 

A través de Su Bendición, la mente es iluminada, y la Luna de la Sabiduría brilla en el cuerpo. 

La Luna de la Sabiduría brilla por la Gracia de Dios, y la oscuridad del dolor es desterrada. 

Virtuosa es la Boda Nupcial, que engalana a nuestro Esposo, Quien después de muchos cuidados ha escogido a la bella 
novia. La Boda es realizada con toda Gloria, de los cinco instrumentos brota la Melodía Celestial en el interior de su mente. 
Sí, Aquél que creó el mundo, también cuida de él y lo pone a realizar sus tareas. (1) 

En sacrificio ofrezco mi ser a los Santos, mis impecables amigos, éste, mi cuerpo está apegado a ellos y mi mente 
conversa con la de ellos. A ellos, a quienes les he entregado mi mente, ¿cómo los puedo abandonar, oh Dios? Viéndolos 
me regocijo en Dicha, oh, ¿por qué no darles el abrazo de mi Alma? 

A ellos, quienes tienen todos los Méritos y ni un error y quienes viven eternamente, a ellos en sacrificio ofrezco mi 
ser, a mis amigos que viven inmaculados, sin ninguna mancha. (2) 

Quien tiene su canasta llena de Virtudes, debería disfrutar de su fragancia; si mis amigos viven en la Virtud, voy a 
compartir con ellos. 

Asociémonos para compartir nuestras Virtudes, dejemos atrás nuestras faltas y caminemos por el Sendero; 
adornémonos con los vestidos de seda de la Virtud y caminemos en el estrado de la Vida; hablemos de la Bondad, 
donde sea que vayamos y nos sentemos; raspemos el árbol del Néctar Ambrosial y bebamos de El. 

Quien tiene una canasta de Virtudes fragantes, que goce de su fragancia. (3) 

Si El, el Señor, hace todo por Sí Mismo, ¿con quien más puedo ir a presentar mi queja? 

Uno se quejaría si el Señor cometiera errores. Si El se equivocara, nos quejaríamos ante El, pero ¿acaso el Señor 
Creador alguna vez se equivoca? Sin Verlo ni Escucharlo, uno Le reza y El bendice a todos sin que se Lo pidan. El 
Señor del Destino bendice a todos, El es el Unico Verdadero Señor de todos. Dice Nanak: ¿Con quién puede uno 
quejarse, cuando El, el Señor lo hace todo? (4-1-4) 


Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Imbuido en el Amor del Señor, mi mente recita la Alabanza de Dios y el Señor aparece complacido conmigo. 
La Verdad es la Escalera dada por el Guru, para subir hasta Dios, es así como uno disfruta del Verdadero Bienestar, 
logra la Paz del Equilibrio, y la Verdad le sabe a uno muy dulce. La instrucción de Verdad no le falla a uno. ¿Cómo el 
omnisapiente puede ser engañado? Creen que bañarse en aguas santas, dar caridades, discursos o abluciones va a servir 
de algo. 

La locura de la vanidad, las maldades, la falsedad, el engaño y el sentido de la dualidad deben ser tranquilizados. Cuando 
estoy imbuido en el Amor del Señor, mi mente recita Su Alabanza y el Señor está complacido conmigo. 1 

Alaba al Señor que creó la Creación. Si la mente está manchada, nadie puede chupar del Néctar del Señor, pero 
cuando la mente se ha entregado a Dios y así bate el Néctar de la Palabra, el Guru lo aprecia y sentado en Paz uno 
conoce al Señor, teniendo la mente entonada en el Uno Verdadero. 

De esa forma uno vive siempre en Dios, cantando Sus Alabanzas si así es Su Voluntad, pero ¿cómo puede uno 
encontrarlo siendo un extraño para El? Alaba al Señor que creó la Creación. 

Cuando el Señor viene a la mente, ¿qué más queda? ¿Cómo puede continuar la ronda de vidas y muertes después 
de eso?, si la mente está complacida con el Señor, imbuida en Su Amor. | 

Imbuido en el Amor del Señor, uno habla la Verdad del Señor, de El, Quien construyó la fortaleza del cuerpo a 
partir de una burbuja de esperma. Sí, el Señor es el Maestro Creador del cuerpo de cinco elementos y El lo embellece 
con Su Verdad. 

Somos unos malhechores; escúchanos por favor, oh Señor. 

Lo que sea que Te complace, sólo eso es Verdad. 

Y cuando uno es instruido en Tu Verdad, entonces las idas y venidas propias cesan. (3) 

Voy a aplicar ese Colirio a los ojos, ese que complace al Señor. Voy a saber y a tomar conciencia, de forma intuitiva, 
cuando el Señor Mismo me revele la Verdad. El Mismo revela Su Verdad y nos conduce en Su Camino y El Mismo atrae 
nuestra mente hacia El. El nos hace actuar bien, oh, ¿quien podría evaluar a tan Misterioso Señor? No conozco de los 
asuntos del Tantra ni del Mantra, yo sólo alabo a mi Dios, con Quien mi mente está complacida. Del Guru, uno conoce 
el Verdadero Colirio del Nombre, a través de la Palabra del Guru, uno conoce la Verdad. (4) 
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sean jovan apne ki-o par ghar yaji. 
sean rate sach ke sange man maji. 


man maji sean karaji rali-a karam Dharam saba-i-a. 


athsath tirath punn puya nam sacha bha-i-a. 
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sean raWg rangilrje rang lal bana-i-a. 11511 
anDha agu ye th1-e ki-o paDhar yane. 

ap muse mat jochhi-e ki-o raju pachhane. 
ki-o raji yave majal pave anDh ki mat anDhli. 
vin nam jar ke kachh na suyhe anDh budou 
DhanDhli. 
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din rat chanan cha-o upye sabad gur ka man vase. 
kar yorh gur peh kar binanti raju paDhar gur dase. lI6l 
man pardes!, ye thi-e sabh des para-i-a. 

kis peh kjol*%a-o ganth-rji dukj: bjar a-i-a. 

dukji bjar a-1-a yagat saba-1-a ka-un yane biDh meri-a. 
avne yavne kjare daravane tot na ave feri-a. 

nam vihune une yhune na gur sabad suna-i-a. 
man pardesi ye thi-e sabh des para-1-a. 11711 

gur mahli ghar apne so bharpur lina. 

sevak seva ta" kare sach sabad patina. 

sabde patiye ank bjiye so majal mehla antre. 

ap karta kare so-1 parabh ap ant nirantre. 

gur sabad mela ta" suhela beant anhad bina. 

gur mahli ghar apne so bharipur lina. 1181! 

kita ki-a salaji-e kar vekje so-1. 

ta ki kimat na pave ye loche ko-i. 

kimat so pave ap yanave ap abhul na bhul-e. 


ye ye kar karaji tuDh bhaveh gur ke sabad amula-e. 


hina-o nich kara-o benanti sach na chjoda-o bha-i. 
Nanak yin kar dekji-a deve mat sa-1. 11911211511 

rag suhi chhant mehla 3 ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

sukj sohilrja jar Dhi-avaju. 

gurmukj jar fal pavhu. 

gurmuk¡ fal pavhu jar nam Dhi-avaju yanam 
yanam ke dukj nivare. 

balijari gur apne vitaju yin kare sabh savare. 

jar parabh kirpa kare jar yapaju sukj fal jar yan pavhu. 
Nanak kaje sunhu yan bha-i sukj] sohilrja jar 
Dhi-avaju. 1111! 

sun jar gun bjine sahy subha-e. 

gurmat sehye nam Dhi-a-e. 

yin ka-o Dhur likji-a tin gur mili-a tin yanam 
maran bha-o bhaga. 
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andraju durmat duyi kjo-i so yan jar liv laga. 

yin ka-o kirpa kini mere su-ami tin an-din jar gun ga-e. 
sun man bjine sahy subha-e. 11211 

yug meh ram nam nistara. 

gur te upye sabad vichara. 

gur sabad vichara ram nam pi-ara yis kirpa kare so pa-e. 
sehye gun gave din rati kilvikj sabh gava-e. 

sabh ko tera tu sabhna ka ja-o tera tu jamara. 

yug meh ram nam nistara. 11311 


Tengo mis propios amigos, ¿por qué ir y tocar la puerta del extraño? 

Estos amigos están imbuidos en la Verdad y el Señor habita siempre en ellos. 

Mis amigos se regocijan con el Señor Verdadero, El vive en sus mentes, ahí ellos celebran con Felicidad, pues todo 
el buen Karma, la Rectitud, el Dharma, los sesenta y ocho santuarios, la caridad y la Alabanzas, son encontrados en el 
Amor al Verdadero Nombre. P. 767. 

El Señor Mismo crea, establece y sostiene todo, por el Placer de Su Voluntad. 

Mis amigos están felices. En el Amor del Señor, ellos nutren su Amor por el Bienamado. (5) 

Si el líder está ciego, ¿cómo entonces podrá conocer el Verdadero Camino? Su mente no es profunda, y siendo 
engañado, no guiará bien a los demás. Si no camina en el Verdadero Sendero, no llegará hasta la Mansión del Señor, 
pues está ciego de mente. Uno no ve nada, cuando el Nombre del Señor no lo ayuda, y de esa forma el ciego se 
involucra en un esfuerzo infructuoso. 

Cuando la Palabra del Guru es enaltecida en la mente, la Luz y la Dicha florecen ahí. Le rezo a mi Guru con las 
palmas juntas y le pido que, por favor, me muestre el Camino hacia el Señor. 

Si la mente se vuelve extraña para sí misma, extraño para sí mismo está todo el mundo. 

¿A quién podría yo mostrar mi increíble dolor, cuando el mundo entero vive en el sufrimiento? 

Revolcándose en el dolor, ¿cómo podría el mundo entero conocer de mi estado íntimo? 

Terrible para mí es el ciclo sin fin de nacimientos y muertes, y privado del Nombre del Señor estoy vacío y triste, 
pues no me he puesto a escuchar la Palabra del Guru. 

Si la mente se vuelve extraña para sí misma, extraño para sí mismo está todo el mundo. (7) 

Aquél que, a través de la Puerta del Guru, entra en su propio ser, ese ser se inmerge en el Todo Prevaleciente Señor. 
Sólo va a servir al Guru aquél que tenga a su mente complacida con la Palabra del Shabd. Complacido con la Palabra 
del Shabd, su ser estará imbuido en el Amor del Señor y lo encontrará a El en su ser más íntimo. 

El Mismo Señor Creador hace todo, y El Mismo, en el final y por siempre, sigue siendo el Mismo. Si uno está 
entonado en la Palabra del Guru, uno se encuentra en Paz, y en su interior resuena la Melodía Celestial del Nombre del 
Señor. Sí, aquél que a través de la Puerta del Guru, entra en su propio ser, ese ser se inmerge en el Todo Prevaleciente 
Señor. 8 

¿Para qué alabar la Creación, cuando Él, el Señor, lo crea y lo supervisa todo? 

Uno no tiene capacidad para Evaluarlo, aunque trate y trate. Sólo Lo podrá evaluar aquél a quien el Mismo Señor 
se le revela, pues ese Señor Infalible no se puede equivocar, pues proclama Su Victoria a través de la Invaluable Palabra 
del Guru. Es así como se complace a Sí Mismo. 

Soy un miserable y no valgo nada, oh Señor, por favor, no dejes que abandone Tu Verdad. 

Dice Nanak: Él, Quien crea todo y lo supervisa, también nos bendice con Su Sabiduría. (9-2-5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Medita en el Señor y encuentra la Paz y el Placer, como Gurmukj obtén la recompensa del Fruto del Señor. 
Como Gurmukj cosecha el Fruto del Señor y medita en Su Nombre, para que tus faltas, acumuladas de nacimiento en 
nacimiento, sean disipadas. En sacrificio ofrezco mi ser al Guru, Quien ha resuelto todos mis asuntos. 

El Señor Dios otorgará Su Gracia si meditas en el El. Contempla al Señor, y obtén el Fruto de la Paz, oh humilde 
Sirviente del Señor. Dice Nanak, escuchen oh Hermanos del Destino, mediten en el Señor y encuentren la Paz y el 
Placer. 1 

Escuchando de las Virtudes del Señor, me siento embebido en ellas de modo muy espontáneo. 

Bajo la Instrucción del Guru, medito de forma espontánea en el Naam. Quienes tenían tal Destino escrito en sus 
frentes, encontraron al Guru y sus temores al nacimiento y a la muerte desvanecieron. P. 768. 

Quien elimina la maldad y la dualidad de su mente, ese humilde ser se enfoca en el Señor. A quienes el Señor 
y Maestro confiere Su Gracia, día y noche cantan Su Alabanza. Escuchando de las Virtudes del Señor, me siento en 
verdad embebido en Su Amor. 

En esta Era de Kali Yug, la emancipación viene sólo através de Nombre del Señor, pues la Meditación Contemplativa 
en la Palabra del Shabd emana del Guru. Meditando en el Shabd del Guru, uno llega a amar el Nombre del Señor. 
Aquél a quien el Señor bendice, Lo obtiene, y así ese ser canta para siempre las Alabanzas del Señor y todos sus errores 
son borrados. 

Todos pertenecen a Ti, oh Señor, Tú perteneces a todos; yo soy Tuyo y Tú eres mío. En esta era, Tu Nombre es el 
Único Emancipador de los seres humanos. 
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sean a-e vuthe ghar maji. 

jar gun gavajl taripat aghaji. 

jar gun ga-e sada tariptasi fir bhukj na lage a-e 

dah dis puy jove jar yan ki yo jar jar nam Dhi-a-e. 

Nanak jar ape yorh vichjorje jar bin ko duya naji. 

sean a-e vuthe ghar maj1. 11411111 

ik-oNkar sat: ne arsad. 

rag suhi me ghar 3. 

bhagat yana a jar yi-o rakje yug yug rakj-da a-i-a ram. 
so bhagat yo gurmukj jove ja-ume a ram. 
ha-ume sabad yala-1-a mere jar bha-i-a yis di sachi bani. 
sachi bhagat karaji din rati gurmukj akj vakjani. 

bhagta ki chal sachi at nirmal nam sacha man bha-i-a. 
Nanak bhagat soheh dar sache yini sacho sach 
kama-i-a. 11111 

jar bhagta ki yat pat he bhagat jar ke nam samane ram. 
Jar bhagat karaji vichaju ap gavaveh yin gun avgan 
pachhane ram. 

gun a-ugan pachhane jar nam vakjane bhe bhagat 
mithi lagi. 

an-din bhagat karaji din rati ghar hi meh beragi. 

bhagti rate sada man nirmal jar yi-o vekjeh sada nale. 
Nanak se bhagat jar ke dar sache an-din nam sam"ale. 1121 
manmukj bhagat karaji bin satgur vin satgur bhagat na 
JO-1 ram. 

ha-ume ma-i-a rog vi-ape mar yanmeh dukj jo-1 ram. 
mar yanmeh dukj jo-i duye bha-e pare vigo-1 vin gur tat 
na yani-a. 

bhagat vihuna sabh yag bharmi-a ant ga-1-a pachhutani-a. 
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kot maDhe kine pachhani-a jar nama sach so-1. 

Nanak nam mile vadi-a-i duye bha-e pat kjo-1. IIBIl 

bhagta ke ghar kare sacha jar gun sada vakjane ram. 

bhagat kjeana ape di-a kal kantak mar samane ram. 

kal kantak mar samane jar man bhane nam niDhan sach 

pa-i-a. 

sada akjut kade na nikjute jar di-a sahy subha-i-a. 

jar yan uche sad hi uche gur ke sabad suha-i-a 

Nanak ape bakjas mila-e yug yug sobha pa-i-a. 11411111211 

suhi mehla 3. 

sabad sache sach sohila yithe sache ka jo-e vicharo ram. 

ha-ume sabh kilvikj] kate sach rakji-a ur Dhare ram. 

sach rakji-a ur Dhare dutar tare fir bhavyal taran na jo-1. 

sacha satgur sachi bani yin sach vikjali-a so-1. 

sache gun gave sach samave sach vekje sabh so-1. 

Nanak sacha sajib sachi nai sach nistara jo-1. 11111 

sache satgur sach buyha-i-a pat rakje sach so-i ram. 

sacha bjoyan bha-o sacha he sache nam sukj jo-i ram. 

sache nam sukj jo-1 mare na ko-i garabh na yuni vasa. 

yoti yot mila-1 sach sama-1 sach na-e pargasa. 

yini sach yata se sache jo-e an-din sach Dhi-a-in. 

IN E nam yin hirde vasi-a na vichhurh dukj 
a-In. 

Sci bani sache gun gavajl tit ghar sohila jo-1 ram. 

nirmal gun sache tan man sacha vich sacha purakj 

parabh so-i ram. 

sabh sach varte sacho bole yo sach kare so jo-i. 

yah dekja tah sach pasri-a avar na duya ko-1. 

sache upye sach samave mar yanme duya jo-1. 

Nanak sabh kichh ape karta ap karave so-1. 113Il 


Aquéllos a cuya mente viene el Señor, el Dios, son saciados al cantar la Alabanza del Señor. Saciados se encuentran, 
cantando la Alabanza del Señor y ya no sufren más hambre. El Santo del Señor, quien contempla Su Nombre, es alabado 
en las diez direcciones. Dice Nanak, el Señor Mismo lo separa y después lo une, pues sin el Señor, no hay nadie más. 

Mira, el Señor ha venido a habitar en mi Hogar y yo me encuentro en absoluto Extasis. (4-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor protege el honor de Sus Devotos época tras época. El Devoto es aquél que voltea hacia Dios y a través del 
Bani de la Palabra, deshace su ego. Disipa su ego a través de la Palabra del Shabd y complace al Señor cuya Palabra 
es Verdad. El está dedicado a la Alabanza del Señor, la Cuál el Guru ha anunciado. Verdadero y Puro es el Camino de 
los Devotos, ellos aman el Nombre Verdadero del Señor. 

Dice Nanak, los Devotos del Señor se ven bellos en la Puerta del Señor, sí, ellos, quienes practican nada más que 
la Verdad del Señor. 1 

El Señor es la Gloria y la Casta de Sus Devotos, los Devotos viven imbuidos en el Nombre del Señor, Sus Devotos 
se dedican a Él, y, haciendo a un lado su ego, discriminan entre el bien y el mal. 

Discriminan ellos entre el bien y el mal, recitando el Nombre del Señor y teniendo Fervor por el Él. Su Alabanza 
es dulce, adoran al Señor noche y día, y permanecen desapegados en su mismo hogar. Imbuidos en Su Alabanza, su 
mente permanece siempre pura y gozan de la Visión del Señor en su interior. Dice Nanak, los verdaderos Devotos del 
Señor son aquellos que alaban Su Nombre. 

Los arrogantes Manmukjs también alaban al Señor; pero sin el Verdadero Guru, ¿cómo puede uno alabar al Señor? 
Existiendo desde el ego uno es infectado por la maldad de Maya y nace para sólo morir en el dolor, una y otra vez. Así, 
yendo y viniendo, el mundo desperdicia su vida con la idea del otro, y sin el Guru uno no conoce la Quintaesencia. Sin 
la Alabanza del Señor, el mundo es mal guiado y los seres humanos se van del mundo arrepintiéndose de sus acciones 
cuando el final llega. P. 769. 

Entre millones, escasos son aquéllos que conocen la Esencia del Nombre Verdadero del Señor. 

Dice Nanak, a través del Naam, la Grandeza es obtenida y en la dualidad se pierde todo honor. 5) 

En el Hogar de los Devotos está siempre la Dicha de un Verdadero Matrimonio, pues ellos recitan siempre la 
Alabanza del Señor. El Señor Mismo bendice a Sus Devotos con el Tesoro de la Devoción y sobreponiéndose al dolor 
de la muerte, se funden en Su Señor. 

Ellos están complaciendo a Su Señor, bendecidos con el Tesoro del Nombre Verdadero. Este Tesoro es Infinito, 
porque el Señor, de forma espontánea, bendice a Sus Devotos con El. Dice Nanak, el Señor Mismo nos bendice y nos 
une con El, y la Gloria de uno es proclamada a través de las épocas. (4-1-2) 


Suji Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A través de la Palabra Verdadera se logra la Alabanza Verdadera del Señor. A través de la Palabra uno medita en 
el Señor; todo el ego y todos los errores son borrados y uno enaltece al Uno Verdadero en la mente. Si uno conserva al 
Señor en la mente cruza el intransitable mar de las existencias, es así como uno ya no lo tiene que cruzar otra vez. 

Verdad es el Guru, Verdad es Su Palabra, a través de la Cuál logro tener la Visión del Uno Verdadero. Si uno canta 
las Alabanzas del Señor Verdadero, uno se inmerge en El y Lo ve prevaleciendo en todo. Dice Nanak, Verdad es el 
Maestro, Verdad es Su Nombre y a través del Uno Verdadero logramos emanciparnos. (1) 

El Guru Verdadero revela la Verdad y sostiene nuestro honor. 

Lo único importante es el Amor Verdadero del Señor, pues a través del Nombre Verdadero uno obtiene el Éxtasis. 
Estando en Éxtasis, uno vive eternamente y nunca más vuelve a caer en algún vientre. Así entonces, el Alma de uno se 
inmerge en el Alma Universal del Uno Verdadero, sí, a través del Nombre Verdadero la mente se ilumina. 

Los que conocen la Verdad, meditan en el Uno Verdadero, y ellos mismos se vuelven Verdad. 

Dice Nanak, aquéllos que enaltecen el Nombre Verdadero en la mente, no serán separados del Señor y nunca 
estarán tristes. ze 

Ahí, en donde, a través de la Palabra Verdadera, es cantada la Real Alabanza, ahí resuena siempre la Melodía de 
Dicha. Uno se impregna de las Virtudes Inmaculadas del Señor y se vuelve puro en cuerpo y Alma, pues el Verdadero 
Purusha habita en el interior. El actúa la Verdad, habla sólo la Verdad y sabe que lo que sea que el Señor Verdadero 
hace, eso viene a suceder. 

Donde sea que volteo a ver, ahí veo prevaleciendo al Señor, pues no existe nada en donde Él no esté, uno viene del 
Uno Verdadero, y al final, se inmerge en Él. ¿Habrían nacimientos y muertes si hubiera algún otro distinto del Señor 
Eterno, dirigiendo el juego de la vida? 

Dice Nanak, el Señor es Todo en todo y sólo ocurre lo que Él Mismo hace que ocurra. — (3) 
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sache bhagat soheh darvare sacho sach vakjane ram. 
ghat antre sachi bani sacho ap pachhane ram. 

ap pachhaneh ta sach yaneh sache soyhi jo-1. 

sacha sabad sachi he sobha sache hi sukj jo-1. 

sach rate bhagat ik rangi duya rang na ko-1. 

Nanak yis ka-o mastak likji-a tis sach parapat jo-1. 11411211311 
suhi mehla 3. 

yug chare Dhan ye bhave bin satgur sohag na jo-i ram. 
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nihchal re sada jar kera tis bin avar na ko-1 ram. 

tis bin avar na ko-i sada sach so-i¡ gurmukj eko yani-a. 
Dhan pir melava jo-a gurmati man mani-a. 

satgur mili-a ta jar pa-i-a bin jar nave mukat na jo-1. 
Nanak kaman kante rave man mani-e sukj jo-1. 11111 
satgur sev Dhan balrji-e jar var pavaji so-1 ram. 

sada joveh sohagani fir mela ves na jo-1 ram. 

fir mela ves na jo-1 gurmukj buyhe ko-1 ja-ume mar 
pachhani-a. 

karni kar kamave sabad samave antar eko yani-a. 
gurmukj parabh rave din rati apna sachi sobha jo-1. 
Nanak kaman pir rave apna rav raji-a parabh so-1. 11211 
gur ki kar kare Dhan balrji-e jar var de-e mila-e ram. 
jar ke rang rati he kaman mil paritam sukj pa-e ram. 
mil paritam sukj pa-e sach sama-e sach varte sabh tha-1. 
sacha sigar kare din rati kaman sach sama-1. 

jar sukj-data sabad pachhata kaman la-i-a kanth la-e. 
Nanak mahli majal pachhane gurmati jar pa-e. 113I| 

sa Dhan bali Dhur meli mere parabh ap mila-i ram. 
gurmati ghat chanan jo-a parabh rav raji-a sabh tha-1 ram. 
parabh rav raji-a sabh tha-1 man vasa-1 purab likji-a pa-1-a. 
sey sukjali mere parabh bhani sach sigar bana-i-a. 
kaman nirmal ja-ume mal kjo-i gurmat sach sama-1. 
Nanak ap mila-1 karte nam nave niDh pa-1. 11411311411 

suhi mehla 3. 

jar jare jar gun gavhu jar gurmukje pa-e ram. 

andino sabad ravhu anhad sabad vea-e ram. 

anhad sabad vea-e jar yi-o ghar a-e jar gun gavhu nari. 
an-din bhagat karaji gur age sa Dhan kant pi-ari 

gur ka sabad vasi-a ghat antar se yan sabad suha-e. 
Nanak tin ghar sad hi sohila jar kar kirpa ghar a-e. 11111 
bhagta man anand bha-i-a jar nam raje liv la-e ram. 
gurmukje man nirmal jo-a nirmal jar gun ga-e ram. 
nirmal gun ga-e nam man vasa-e jar ki amrit bani. 

yin* man vasi-a se-1 yan nistare ghat ghat sabad samani. 
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tere gun gavaji sahy samaveh sabde mel mila-e. 
Nanak safal yanam tin kera ye satgur jar marag pa-e. 11211 
santsangat si-o mel bha-i-a jar jar nam sama-e ram. 


gur ke sabad sad yivan mukat bha-e jar ke nam liv la-e ram. 


a nam chit la-e gur mel mila-e manu-a rata jar nale. 
sukj-data pa-i-a moh chuka-i-a an-din nam sam*ale. 

gur sabde rata sehye mata nam man vasa-e. 

Nanak tin ghar sad hi sohila ye satgur sev sama-e. 113ll 


Los verdaderos buscadores se ven Gloriosos en la Puerta del Señor, pues ellos hablan nada más que la Verdad. Dentro 
de su mente está engarzada la Verdadera Palabra y a través de la Verdad, ellos se conocen a sí mismos. Conociéndose 
a sí mismos, ellos conocen al Uno Verdadero, y a través de la Verdad, su intuición es despertada. Verdad es la Palabra, 
Verdad es Su Gloria, a través de la Verdad uno logra el Extasis. Imbuidos en la Verdad, los Devotos son entonados en el 
Uno Verdadero y ellos no conocen el amor de otro. Dice Nanak, cuando alguien tiene inscrito en su Destino que logrará 
alcanzar la Verdad del Señor, eso, se cumple. (4-2-3) 


Suji Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La novia Alma podrá vagar por las cuatro direcciones, pero sin el Verdadero Guru, no podrá encontrar a Su Verdadero 
Esposo. e 
El Reino del Señor es permanente y no varía. No hay nadie como Él, Él es Verdad para siempre, y así es como el 
Gurmukj conoce al Señor. 

La novia Alma que acepta la Enseñanza del Guru, encuentra a Su Señor Esposo. Encontrando al Verdadero Guru, 
ella encuentra al Señor, pues sin el Nombre del Señor no hay Liberación. 

Oh, dice Nanak, la novia goza de su Esposo, si su mente Lo acepta y así vive en Paz. (1) 

Sirve al Guru Verdadero, oh novia ignorante y llega hasta el Señor, tu Esposo, así permanecerás como la Esposa del 
Señor y nunca más usarás ropa manchada. 

Tal es la Sabiduría que la novia de Dios aprende, y controlando su ego, el Señor se le revela, así ella actúa rectamente, 
se inmerge en la Palabra del Shabd y conoce al Uno Solo en el interior de su ser. Ella gozará de su Esposo para siempre 
y su Gloria Verdadera será proclamada por todas partes. 

Dice Nanak, la Novia disfruta de su Esposo, quien prevalece en todo. | (2) 

Si realizas lo que fue asignado para ti por el Guru, oh Novia ignorante, El te unirá con tu Señor, y estando imbuida 
en el Señor, habitarás en Extasis. Te inmerges en el Uno Verdadero y Lo ves prevaleciendo en todas partes, así adornarás 
tu ser con la Verdad y te inmergirás en el Uno Verdadero. 

El Señor Dador de Extasis es revelado a través de la Palabra del Shabd y lleva a Su Novia hasta Su Pecho. Dice 
Nanak, la Novia entonces encuentra la Mansión del Señor, sí, a través de la Palabra del Guru ella logra unirse a su 
Señor. (3) 

La novia es unida consigo misma por su Señor, el Dios, y a través de la Palabra del Guru su mente es iluminada 
y alcanza ver al Señor Todo Prevaleciente por todas partes. Ella reposa sobre el Aposento Nupcial, y embellecida con 
la Verdad, complace a su Señor. Inmaculada es la Novia, purgada de su ego, y que a través de la Palabra del Guru, 
se inmerge en la Verdad. Dice Nanak, el Señor la unió en Su Ser y la bendijo con los Nueve Tesoros del Nombre del 
Señor. (4-3-4) 


Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alaba a tu Señor, llega hasta Él a través del Guru, recita siempre la Palabra del Shabd y en tu interior resonará la 
Melodía Celestial del Nombre del Señor. Tu Señor vendrá a tu hogar, rézale entonces a tu Señor, oh novia de Dios, 
dedica tu ser entero siempre al Guru, para que tu Señor te muestre Su Amor. 

.. Cuando la Palabra del Guru es enaltecida en la mente, tú eres bendecida a través de la Palabra, a tu hogar viene el 
Extasis, y el Señor, en Su Misericordia, viene a habitar en el interior de tu ser. 

En la mente de los Devotos hay Extasis porque están siempre entonados en el Señor. La mente del Gurmukj es 
Inmaculada y Pura, pues ella canta la Alabanza Inmaculada del Señor, y cantando Sus Alabanzas ella enaltece en su 
mente el Naam, el Nombre del Señor y la Palabra Ambrosial de Su Bani. La mente, en la que el Bani del Señor habita, 
es liberada, pues el Shabd compenetra todos y cada uno de los corazones. P. 771. 

Cantando Tus Gloriosas Alabanzas ellos se inmergen de forma natural en Ti, oh Señor, mediante el Shabd son 
unidos Contigo. Dice Nanak, fructífero es el nacimiento de tales seres que son guiados en el Sendero del Señor por el 
Guru. 2 

Cuando uno se une a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, logra fundirse en el Nombre del Señor, y a través 
de la Palabra del Guru, vive eternamente como un Alma emancipada y entonada en el Nombre del Señor. La mente se 
entona en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, y se funde en el Amor de Dios. Llegando hasta el Señor Dador 
de Extasis, nuestra locura desaparece y uno abriga en su interior el Nombre del Señor. 

Imbuido en la Palabra del Guru, uno es invadido por una Paz total y mantiene enaltecido el Nombre en la mente. 
Dice Nanak, los que sirven al Verdadero Guru son bendecidos y en su mente resuena por siempre la Melodía de 
Dicha. 
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bin satgur yag bharam bhula-i1-a jar ka majal na pa-i-a 


ram. 

gurmukje ik mel mila-i-a tin ke dukj gava-i-a ram. 

tin ke dukj gava-1-a ya jar man bha-1-a sada gavaji rang 
rate. 

jar ke bhagat sada yan nirmal yug yug sad hi yate. 
sachi bhagat karaji dar yapeh ghar dar sacha so-1. 
Nanak sacha sohila sachi sach bani sabde hi sukj jo-1. 
11411411511 

suhi mehla 3. 

ye lorjeh var balrji-e ta gur charni chit la-e ram. 

sada joveh sohagani jar yi-o mare na ya-e ram. 

jar yi-o mare na ya-e gur ke sahy subha-e sa Dhan kant 
pi-arl. 

sach sanyam sada he nirmal gur ke sabad sigari. 

mera parabh sacha sad hi sacha yin ape ap upa-i-a. 
Nanak sada pir rave apna yin gur charni chit la-i-a. 11111 
pir pa-i-arja balrji-e an-din sehye mati ram. 

gurmati man anad bha-i-a tit tan mel na rati ram. 


tit tan mel na rati jar parabh rati mera parabh mel mila-e. 


an-din rave jar parabh apna vichaju ap gava-e. 
gurmat pa-i-a sahy mila-i-a apne paritam rati. 
Nanak nam mile vadi-a-1 parabh rave rang rati. 11211 
pir rave rang rat-rji-e pir ka majal tin pa-1-a ram. 

so sajo at nirmal data yin vichaju ap gava-i-a ram. 
vichaju moh chuka-i-a ya jar bha-i-a jar kaman man 
bhani. 

an-din gun gave nit sache kathe akath kajani. 

yug chare sacha eko varte bin gur kine na pa-i-a. 
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Nanak rang rave rang rati yin jar seti chit la-i-a. 11311 
kaman man sohilrja sean mile pi-are ram. 

gurmati man nirmal jo-a jar rakji-a ur Dhare ram. 

jar rakji-a ur Dhare apna kare savare gurmati jar yata. 
paritam mohi la-i-a man mera pa-i-a karam biDhata. 
satgur sev sada sukj pa-1-a jar vasi-a man murare. 
Nanak mel la-1 gur apune gur ke sabad savare. 1411511611 
suhi mehla 3. 

sohilrja jar ram nam gur sabdi vichare ram. 

jar man tano gurmukj bjiye ram nam pi-are ram. 

ram nam pi-are sabh kul uDhare ram nam mukj bani. 
avan yan raje sukj pa-i-a ghar anhad surat samani. 
jar jar eko pa-i-a jar parabh Nanak kirpa Dhare. 
sohilrja jar ram nam gur sabdi vichare. 1111! 

ham nivi parabh at ucha ki-o kar mili-a ya-e ram. 

gur meli bajo kirpa Dhari jar ke sabad subha-e ram. 
mil sabad subha-e ap gava-e rang si-o rali-a mane. 
sey sukjali ya parabh bha-i-a jar jar nam samane. 
Nanak sohagan sa vadbhagi ye chale satgur bha-e. 
ham nivi parabh at ucha ki-o kar mili-a ya-e ram. 11211 
ghat ghate sabhna vich eko eko ram bhataro ram. 
ikna parabh dur vase ikna man aDharo ram. 

ikna man aDharo siryanjaro vadbhagi gur pa-i-a. 
ghat ghat jar parabh eko su-ami gurmukj alakj lakja-1-a. 
sehye anad jo-a man mani-a Nanak barahm bicharo. 
ghat ghate sabhna vich eko eko ram bhataro ram. 1131 


Sin el Verdadero Guru, el mundo se pierde en la duda y no logra llegar hasta la Mansión del Señor. Algunos los 
hay que están unidos al Señor por la Gracia del Guru, y de esa manera, sus aflicciones desaparecen. Sus aflicciones 
son disipadas cuando el Señor así lo desea, e imbuidos en Su Amor, ellos cantan Su Alabanza. Los Devotos del Señor 
son siempre inmaculados, y son aclamados a través de las épocas. Ellos alaban al Señor en Verdad, y así son honrados, 
pues para ellos, su Verdadero Hogar es sólo el de Su Señor. 

Dice Nanak, Verdadera es la Melodía de Dicha del Señor, Verdad es Su Palabra, a través de la Palabra del Shabd 
ellos logran la Paz. (4-4-5) 


Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh joven novia, si buscas a tu Marido Eterno, entona tu ser a los Pies del Guru, así gozarás para siempre de la 
Dicha con tu Esposo. El Señor Eterno ama a la que se vuelve parte del Señor por ser bendecida con el Equilibrio del 
Guru, ella vive embellecida con la Palabra del Guru y se vuelve pura para siempre, a través de la Disciplina de la 
Verdad. 

Verdad, siempre Verdad, es nuestro Señor, Quien se ha creado a Sí Mismo. 

Dice Nanak, quien está entonada a los Pies del Guru, goza siempre de su Eterno Marido. (1) ) 

Siempre imbuido en el Señor, Lo obtendrás, oh joven, a través de la Palabra del Guru. "Tu mente estará en Extasis 
y nunca más te mancharás ni siquiera un poquito. Estando entonado en el Señor, Lo alcanzarás y podrás gozar de El, 
elimina entonces el ego negativo de tu interior. 

A través de la Palabra del Guru, llegas a El, con la mente en Paz, y vives imbuido en el Amor de tu Señor. Dice Nanak, 
bendecido con la Gloria del Santo Nombre, disfrutas de tu Marido, sumergido en Su Amor. (2) 

Tú que estás fundido en el Amor del Señor, te posas sobre la Mansión del Señor. 

El, tu Señor, es Inmaculado y Bondadoso, El es Quien te libera de tu ego negativo. 

Cuando El Señor lo desea, eres liberada de tu ego, oh novia, y siendo aceptada por el Señor, pasas tu vida cantando 
Su Bella Alabanza y realizas el Evangelio Impronunciable. 

El Señor Verdadero prevalece a través de las Cuatro Epocas, pero sin el Guru, nadie ha logrado unirse a Dios. 


P. 772. 
Dice Nanak, uno está imbuido en el Amor del Señor y se regocija en Su Dicha, cuando uno está entonado en el 
Señor. (3) 


En la mente de la Novia resuena la Melodía de Dicha cuando ella se encuentra con su Amigo, el Dios, y a través 
de la Palabra del Shabd del Guru, logra purificar su mente, pues ella enaltece al Señor en su corazón. Así es como 
satisface el deseo de su Alma y a través de la Sabiduría del Guru, conoce a su Señor. El Señor embruja su mente y ella 
Lo realiza, pues El la lleva a cumplir su propio Destino. 

Sirviendo al Guru está siempre en Extasis, y el Señor habita en ella. Dice Nanak, viviendo en Comunión con Dios, 
a través del Guru, es adornada con la Palabra del Shabd del Guru. (4-5-6) 


Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Nombre del Señor es la Melodía de Dicha, a través de la Palabra del Guru, es revelado. 

A través de la Palabra del Guru tu cuerpo y mente se funden en el Señor, y el Nombre se siente muy dulce en 
la mente. Sientes muy dulce el Nombre del Señor, y salvas a todos tus parientes, recitando siempre la Palabra del 
Señor. Tus idas y venidas cesan y tu Conciencia habita en Extasis, cuando logras unirte a tu Unico Señor y el Señor es 
Compasivo contigo. 

El Nombre del Señor es la Melodía de Dicha, a través de la Palabra del Guru es revelada. (1) 

Soy un miserable, mientras el Señor es Lo más Alto de lo alto, ¿cómo podré entonces tomar Conciencia de mi 
Señor? Es por la Gracia del Guru que Lo puedo lograr, pues a través de la Palabra del Señor, y de forma espontánea, 
hago a un lado mi ego, y me regocijo en Su Amor. 

Mi aposento nupcial parece muy acogedor, pues amo a mi Señor, es así como me inmerjo en Su Nombre. Dice 
Nanak, la Novia Verdadera es aquella afortunada, que vive en la Voluntad del Señor. 

Soy un miserable, mientras que el Señor es Lo más Alto de lo Alto. 

¿Cómo podré entonces lograr tomar Conciencia de mi Señor? (2) 

En cada corazón está el Mismo Dios, el Mismo Esposo de cada novia. Para algunos el Señor está lejos, para 
el Alma de otros El es Lo único que importa. Lo único importante para su Alma es El, el Señor Creador, Quien es 
encontrado a través del Guru por una muy buena fortuna. El Señor prevalece en cada corazón. A través del Guru, El, el 
Uno Insondable, es revelado. La mente de uno entra en Extasis de modo espontáneo y medita y cree en Su Sabiduría. 

En cada corazón esta el Mismo Dios, El Mismo es el Esposo de cada novia. 3) 
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gur sevan satgur data jar jar nam sama-i-a ram. 

jar Dhurh devhu me pure gur ki jam papi mukat kara-i-a 
ram. 

papi mukat kara-e ap gava-e niy ghar pa-i-a vasa. 

bibek buDhi sukj ren vihani gurmat nam pargasa. 

jar jar anad bha-1-a din rati Nanak jar mith laga-e. 

gur sevan satgur data jar jar nam sama-e. IM4116117115117111211 
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rag suhi mehla 4 chhant ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

satgur purak] mila-e avgan vikna gun rava bal ram yi-o. 
jar jar nam Dhi-a-e gurbani nit nit chava bal ram yi-o. 
gurbani sad mithi lagi pap vikar gava-1-a. 

ha-ume rog ga-i-a bha-o bhaga sehye sahy mila-i-a. 
ka-i-a sey gur sabad sukjali gi-an tat kar bjogo. 

an-din suk] mane nit rali-a Nanak Dhur sanyogo. I111l 
sat santok] kar bha-o kurjam kurjma-i a-1-a bal ram yi-o. 
sant yana kar mel gurbani gava-1-a bal ram yi-o. 

bani gur ga-1 param gat pa-1 panch mile soha-i-a. 


ga-1-a karoDh mamta tan nathi pakjand bharam gava-i-a. 


ha-ume pir ga-1 sukj pa-i-a arogat bha-e sarira. 
gur parsadi barahm pachhata Nanak guni gajira. II211 


manmukj vichhurji dur majal na pa-e bal ga-1 bal ram yi-o. 


antar mamta kur kurh vihee kurh la-i bal ram yi-o. 
kurh kapat kamave maja dukj pave vin satgur mag na 
pa-i-a. 

uyjarh panth bharme gavari kjin kjin Dhake kja-1-a. 

ape da-1-a kare parabh data satgur purakj mila-e. 
yanam yanam ke vichhurje yan mele Nanak sahy 
subha-e. 11311 

a-1-a lagan gana-e hirde Dhan omaji-a bal ram yi-o. 
pandit paDhe an pati baji vacha-i-a bal ram yi-o. 

pati vacha-1 man vei vaDha-1 yab sean sune ghar a-e. 
guni gi-ani baji mata paka-1-a fere tat diva-e. 

var pa-i-a purak] agamm agocjar sad navtan bal sakja-1. 
Nanak kirpa kar ke mele vichhurh kade na ya-1. 11411111 
suhi mehla 4. 

jar pajilarji lav parvirti karam drirj-a-i-a bal ram yi-o. 
bani barahma ved Dharam dariry"u pap tea-1-a bal ram 
yi-0. 

Dharam darirju jar nam Dhi-avaju simrit nam drirj-a-i-a. 
satgur gur pura araDhaju sabh kilvikj pap gava-i-a. 
sahy anand jo-a vadbhagi man jar jar mitha la-i-a. 
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yan kaje Nanak lav pajili arambh ke racha-i-a. 11111 

Jar duyrji lav satgur purak] mila-i-a bal ram yi-o. 
nirbha-o bhe man jo-e ja-ume mel gava-i-a bal ram yi-o. 
nirmal bha-o pa-i-a jar gun ga-i-a jar vekje ram jadure. 
jar atam ram pasari-a su-ami sarab raji-a bharpure. 
antar bajar jar parabh eko mil jar yan mangal ga-e. 
yan Nanak duyi lav chala-1 anhad sabad vea-e. 11211 

Jar tiyrji lav man cha-o bha-i-a beragi-a bal ram yi-o. 
sant yana jar mel jar pa-i-a vadbhagi-a bal ram yi-o. 
nirmal jar pa-i-a jar gun ga-1-a mukj boli jar bani. 

sant yana vadbhagi pa-i-a jar kathi-e akath kajani. 
hirde jar jar jar Dhun upyi jar yapi-e mastak bhag yi-o. 
yan Nanak bole t1yi lave jar upye man berag yi-o. I13Il 


Los buscadores sirven al Guru Bondadoso y se inmergen en el Nombre del Señor y rezan: oh Señor bendícenos 
con el Polvo de los Pies del Guru, para que también nosotros, los malhechores seamos salvados. 

Haciendo a un lado su ego negativo, los malvados también son emancipados y habitan en su ser, su conciencia es 
despertada, sus noches las pasan en Dicha y a través de la Palabra del Guru, el Nombre del Señor ilumina su Alma. Sus 
hogares resuenan siempre con la Dicha del Señor y el Señor es Dulce para ellos. Dice Nanak, los que sirven al Guru 
Bondadoso, son fundidos en el Nombre del Señor. (4-6-7-5-7-12)  P. 773. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant. 


Si conociera al Guru Verdadero, el Ser Primordial, haciendo a un lado mis errores, cantaría las Gloriosas Alabanzas 
del Señor. Medito en el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, y continuamente canto la Palabra del Bani del Guru. 

El Gurbanti siempre parece tan Dulce, que he desterrado las faltas de mi interior, y la enfermedad del egoísmo se 
ha ido junto con el miedo, es así como vivo absorto en la Paz Celestial. A través de la Palabra del Shabd del Guru, la 
cama del cuerpo se vuelve muy confortable y a través de la Quintaesencia de la Sabiduría me regocijo en la Dicha del 
Señor. Noche y día disfruto de la Paz y del Placer, oh, dice Nanak, tal fue mi Destino. (1) 

En mi mente enaltezco la Verdad y el Contentamiento, el Guru ha venido a unirme con mi Señor, ahora me 
conservo en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y recito la Palabra del Guru. 

Cantando la Palabra del Guru, soy emancipado, soy bendecido y habito con los Santos, los elegidos del Señor. El me ha 
liberado de mi enojo, de la esencia de “lo mío, lo mío” y así, la duda y el engaño de la mente han sido destruidos. El dolor que 
pa una actitud altanera y egoísta ha desaparecido y me encuentro en Extasis, mi cuerpo disfruta de la salud del Alma y por 

a Gracia del Guru, el Señor se me revela. Sí, El, el Ser de Virtudes Insondables. 

La novia egocéntrica, permanece muy lejos de Dios, no logra llegar hasta Su Mansión y es quemada y consumida 
por el fuego de sus deseos. En ella radica el amor a su propio ego y, estando engañada por la ilusión, sólo proyecta 
valores falsos. Ella practica el engaño, la falsedad, eso la hace sufrir inmensas penas y sin el Guru Verdadero, no logra 
encontrar el Camino. 

Perdida, vaga por bosques y tierras salvajes y sufre los embates del tiempo a cada momento. 

Cuando El, nuestro Señor Bondadoso, nos bendice con la Cercanía del Verdadero Guru, entonces nos unimos 
espontáneamente con el Señor, después de una separación de épocas y épocas. A 

Encontrando el maravilloso momento, El, el Señor, llega hasta mi hogar y yo, Su novia entro en Extasis. Los 
Pandits también tratan de encontrar en sus libros sagrados qué tan auspicioso es el momento de mi Unión y en el 
interior de mi mente resuena la Melodía de Dicha cuando apenas escucho los pasos de mi Amigo en mi Alma. Lo 
Sabios resuelven que yo entre en Matrimonio, instantáneamente con mi Señor. 

Mi Señor es la Persona Cósmica, Insondable e Imperceptible, siempre Fresca, mi Amigo de la infancia. Dice 
Nanak, por Su Gracia, he sido unido a El, y no me separaré de El Nunca más. (4-1) 


Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En la Primera Ronda de la ceremonia de matrimonio, el Señor te instruye para que realices tus deberes diarios de la 
vida matrimonial. En vez de los himnos de los Vedas a Brahma, conduce tu vida en la Rectitud del Dharma y renuncia 
a actuar con maldad y animosidad. 

Medita en el Nombre del Señor y recuerda el Naam, alaba y adora al Guru, al Perfecto y Verdadero Guru para que 
tus errores sean erradicados. La fortuna te sonreirá, el Extasis del Equilibrio lograrás y el Señor, Jar, Jar, será Dulce 
para tu ser. P. 774. 

El Sirviente Nanak proclama que en la Primera Ronda del Matrimonio, la Ceremonia ha comenzado. (1) 

E A Ronda de la Ceremonia Matrimonial, el Señor te guía a encontrar al Guru Verdadero, el Ser 
Primordial. 

En el Temor Reverencial del Señor Inmaculado, canta Sus Gloriosas Alabanzas y observa Su Maravillosa Presencia 
ante ti. El Señor, la Suprema Alma, es el Señor y Maestro del Universo. El está prevaleciendo, compenetrándolo todo 
y llenando en su totalidad todos los espacios. 

Tu Unico Señor está tanto fuera como adentro, reuniéndote con los Santos, canta las Melodías de Dicha. El 
Sirviente Nanak proclama que en esta Segunda Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, la Melodía Celestial de la 
Palabra del Shabd resuena en mi mente. 

En la Tercera Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, la mente está llena del Amor Divino. 

Encontrando a los Humildes Santos del Señor, he encontrado al Señor y la fortuna se ha posado sobre mí. He 
encontrado al Señor Inmaculado, y así canto la Gloriosas Alabanzas del Señor recitando la Palabra de los Banis del 
Señor. Por buena fortuna he encontrado a los humildes Santos y ahora recito el Discurso Inefable del Señor. El Nombre 
del Señor, Jar, Jar, Jar, vibra y resuena en mi corazón. Meditando en el Señor, he tomado conciencia del Destino 
inscrito sobre mi frente. 

El Sirviente Nanak proclama que en ésta, la tercera Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, la mente está llena del 
Amor Divino por el Señor. 
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jar cha-utharji lav man sahy bha-i-a jar pa-i-a bal ram yi-o. 
gurmukj mili-a subha-e jar man tan mitha la-i-a bal 
ram yi-o. 

jar mitha la-i-a mere parabh bha-i-a an-din jar liv la-1. 
man chindi-a fal pa-1-a su-ami jar nam vel vaDha-1. 

jar parabh thakur ke racha-i-a Dhan hirde nam vigasi. 
yan Nanak bole cha-uthi lave jar pa-i-a parabh avinasl. 
11411211 

ik-oNkar satgur parsad. 

rag suhi chhant mehla 4 ghar 2. 

gurmuk¡ jar gun ga-e. 

hirde rasan rasa-e. 

jar rasan rasa-e mere parabh bha-e mili-a sahy subha-e. 
an-din bjog bjoge sukj sove sabad raje liv la-e. 

vade bhag gur pura pa-1-e an-din nam Dhi-a-e. 

sehye sahy mili-a yagyivan Nanak sunn sama-e. 111! 
sangat sant mila-e. jar sar nirmal na-e. 

nirmal yal na-e mel gava-e bha-e pavit sarira. 

durmat mel ga-1 bharam bhaga ja-ume binthi pira. 

nadar parabhu satsangat pa-1 niy ghar jo-a vasa. 
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jar mangal ras rasan rasa-e Nanak nam pargasa. 11211 
antar ratan bichare. gurmukj nam pi-are. 

jar nam pi-are sabad nistare agi-an aDher gava-i-a. 
gi-an parchand bali-a ghat chanan ghar mandar soha-¡-a. 
tan man arap sigar bana-e jar parabh sache bha-i-a. 
yo parabh kaje so-1 par kiye Nanak ank sama-i-a. 113Il 
jar parabh ke racha-i-a. 

gurmukj vi-ajan a-1-a. 

vi-ajan a-1-a gurmukj jar pa-i-a sa Dhan kant pi-ari. 
sant yana mil mangal ga-e jar yi-o ap savarl. 

sur nar gan ganDharab mil a-e apurab yany bana-1. 
Nanak parabh pa-i-a me sacha na kade mare na ya-1. 
1141111311 

rag suhi chhant mehla 4 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

avjo sant yanhu gun gavah govind kere ram. 
gurmukj mil raji-e ghar veeh sabad ghanere ram. 
sabad ghanere jar parabh tere tu karta sabh tha-1. 
ajinis yapi sada salaji sach sabad liv la-1. 

an-din sahy raje rang rata ram nam rid puya. 

Nanak gurmukj ek pachhane avar na yane duya. 1111 
sabh meh rav raji-a so parabh antaryami ram. 

gur sabad rave rav raji-a so parabh mera su-ami ram. 
parabh mera su-ami antaryami ghat ghat ravi-a so-1. 
gurmat sach pa-i-e sahy sama-i-e tis bin avar na ko-1. 
sehye gun gava ye parabh bhava ape la-e mila-e. 
Nanak so parabh sabde yape ajinis nam Dhi-a-e. 11211 
1h yago dutar manmukj par na pa-1 ram. 

antre ja-ume mamta kam kroDh chatura-1 ram. 

antar chatura-1 tha-e na pa-1 birtha yanam gava-i-a. 
yam mag dukj pave chota kjave ant ga-1-a pachhuta-i-a. 
bin nave ko beli naji put kutamb sut bha-i. 

Nanak ma-i-a moh pasara age sath na ya-1. I13Il 


En la Cuarta Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, mi mente está en Paz, pues he encontrado al Señor. Como 
Gurmukj, Lo he conocido a través de mi intuición, con facilidad, y ahora al Señor lo siento tan Dulce en mi mente y 
en mi cuerpo. 

El Señor es tan Dulce, noche y día complazco a mi Señor, y con todo Amor enfoco mi ser en Él, pues he obtenido a mi 
Señor y Maestro, el Fruto de los deseos de mi mente, y así, Él resuena y reside en mi ser. El Señor Dios, mi Señor y Maestro, 
se amalgama con Su Novia, y su corazón florece con el Naam. El Sirviente Nanak proclama que en ésta, la cuarta Ronda de la 
Ceremonia de Matrimonio, hemos encontrado al Eterno Dios Nuestro Señor. (4-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Cuando uno canta la Alabanza del Señor, por la Gracia del Guru, uno saborea en su corazón al Señor. El Señor está 
complacido con uno y lo encuentra de forma espontánea. Uno goza de Éxtasis noche y día, y entonado en la Palabra del 
Shabd, duerme en Paz. Por buena fortuna uno encuentra al Guru Perfecto y contempla para siempre el Naam. A la Vida 
de toda vida uno lo encuentra espontáneamente y se inmerge en el Dios Absoluto. (1) 

Uno es guiado hasta la Sociedad de los Santos; ahí uno se baña en la Fuente Inmaculada del Señor. En las 
Aguas Inmaculadas de Dios, el cuerpo es santificado, se libera de la mugre del vicio, de la duda y el dolor del ego es 
erradicado. Por la Gracia de Dios, encontré a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, y habito en el Hogar de mi 
propio ser interior. ETT. 

Mi lengua prueba el Sabor de la Melodía Gozosa del Señor, oh, dice Nanak, el Nombre sale a relucir. (2) 

Aquél que medita en la Joya de Dios, ama el Nombre del Señor por la Gracia del Guru. El que ama el Nombre es 
emancipado a través de la Palabra. La oscuridad de su ignorancia es disipada; en él permanece encendida la Luz de la 
Sabiduría, y en su hogar interior, en su templo, siempre hay luz. 

Él adorna su ser entregando su cuerpo y su mente, y el Señor lo ama. Hace la Voluntad del Señor y así se inmerge 
en su Dios. (3) 

El Señor ha venido para tomarme como Su Esposa y, por la Gracia del Guru, me caso con Él. 

Siendo Su Esposa mi Esposo me ama y llego hasta Dios; en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos canto Su 
Alabanza y el Señor Mismo me embellece. Los ángeles y los seres mortales, los cantores celestiales y los que atienden 
a los dioses han venido a formar una maravillosa Celebración Nupcial. 

Oh, dice Vanak, he encontrado a mi Dios, el Verdadero Señor, Quien nunca nace ni muere. (4-1-3) 


Rag Suji, Chant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Vengan Santos y canten la Alabanza del Señor, encontramos a nuestro Dios por la Gracia del Guru y en nuestro 
hogar resuena la Melodía Divina. 

Oh Dios, Tú lo compenetras todo y cuando llegas a mí, la Melodía Celestial se escucha en el fondo de mi ser. 
Medito en Ti y Te alabo siempre, entonado en la Palabra Verdadera. 

Imbuido siempre en Tu Amor, en un Estado de Paz, alabo Tu Nombre. 

Dice Nanak, por la Gracia del Guru Te conozco sólo a Ti y a nadie más. (1) 

El Señor compenetra todos los seres; Él es el Conocedor íntimo de todos los corazones. 

Aquél que contempla al Señor a través de la Palabra del Guru Lo ve compenetrando todos los seres. 

Mi Dios es mi Maestro, el Conocedor Íntimo, Quien lo compenetra todo. A través de la Palabra del Guru logramos 
alcanzar la Verdad; nos inmergimos en el Equilibrio y no conocemos a nadie más que a Él. He rezado en forma espontánea; 
si el Señor estuviera complacido conmigo entonces Él, de Sí Mismo me uniría en Su Ser. Dice Nanak, el Señor es conocido 
a través de la Palabra del Shabd y así uno contempla siempre Su Nombre. (2) 

El mundo es un mar infranqueable; el arrogante Manmukj no conoce sus límites, en él vive el ego, la lujuria, el 
enojo y la astucia intelectual. Con sus pensamientos cortantes no se imagina en donde está parado, y, encaminado hacia 
la muerte, sufre el dolor y muere arrepentido. 

Sin el Nombre del Señor, no hay amigos, ni hijos, ni familia, ni hermanos. 

Dice Nanak, el juego de Maya termina ahí y no nos acompaña al más allá. 


(3) 
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ha-o puchha-o apna satgur data kin biDh dutar tari-e ram. 
satgur bha-e chalhu yivti-a 1v mari-e ram. 
yivti-a mari-e bha-oyal tari-e gurmukj nam samave. 
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pura purakj pa-i-a vadbhagi sach nam liv lave. 

mat pargas bha-1 man mani-a ram nam vadi-a 

Nanak parabh pa-i-a sabad mila-i-a yoti yot ll 11411111411 
suhi mehla 4 ghar 5 

ik-o*kar satgur parsad. 


gur sant yano pi-ara me mili-a meri tarisna buyh ga-i-ase. 


ha-o man tan deva satigure me mele parabh guntase. 
Dhan Dhan guru vad purakj he me dase jar sabase. 
vadbhagi jar pa-i-a yan Nanak nam vigase. 1111 

gur sean pi-ara me mili-a jar marag panth dasaja. 

ghar avhu chiri vichhunni-a mil sabad guru parabh naja. 
ha-o tuyh beaju kjari udini-a yi-o yal bin min maraja. 
vadbhagi jar Dhi-a-1-a yan Nanak nam samajya. 11211 

man dah dis chal chal bharmi-a manmukj bharam bhula-i-a. 
nit asa man chitve man tarisna bhukj laga-i-a. 

anta Dhan Dhar dabi-a fir bikj bhalan ga-i-a. 

yan Nanak nam salaji tu bin nave pach pach mu-i-a. 11311 
gur sundar mohan pa-e kare jar parem bani man marr-a. 
mere hirde suDh buDh visar ga-1 man asa chint visari-a. 
me antar vedan parem ki gur dekjat man saDhari-a. 
vadbhagi parabh a-e mil yan Nanak kjin kjin vari-a. 
11411111511 

suhi chhant mehla 4. 


mareis ve yan ja-ume bikji-a yin jar parabh milan na diti-a. 


de kanchan ve vanni-a in ja-ume mar viguti-a. 
moh ma-i-a ve sabh kalkja in manmukj murh seuti-a. 
yan Nanak gurmukj ubre gur sabdi ja-ume chhuti-a. 1110 
vas anihu ve yan is man ka-o man base yi-o nit bha-udi-a. 
dukj ren ve vihani-a nit asa as karedi-a. 
gur pa-i-a ve sant yano man as puri jar cha-udi-a. 
yan Nanak parabh de mati chhad asa nit sukj sa-udi-a. (1211 
sa Dhan asa chit kare ram rei-a jar parabh seyube a-l. 
mera thakur agam da-i-al he ram rei-a kar kirpa lejo 

a-l. 
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mere man tan locha gurmukje ram rei-a jar sarDha sey 
vichha-. 
yan Nanak jar parabh bhani-a ram rei-a mili-a sahy 
subha-1. 11311 
Ikat seye jar parabjo ram rei-a gur dase jar mele-1. 
me man tan parem berag he ram reia gur mele kirpa kare1. 
ha-o gur vitaju ghol ghuma-i-a ram rei-a yi-o satgur age 
de-i. 

ur tutha yi-o ram rei-a yan Nanak jar mele-i. 
IMI2II6IISI 711611181 
rag suhi chhant mehla 5 ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 
sun bavre tu ka-e dekj bhulana. 
sun bavre neu kurja la-1-0 kusambh rangana. 
Kurji dekj bhulo adh laje na mulo govid nam meitha. 
thiveh lala at gulala sabad chin gur mitha. 
mithi-a mohi magan thi raji-a yhuth sang laptana. 
Nanak din saran kirpa niDh rakj le bhagtana. 11111 


Le pido a mi Guru Compasivo, el Dador, que me diga cómo cruzar el aterrador mar de las existencias materiales. 
Sigue el Sendero Verdadero de la Voluntad del Guru y permanece muerto mientras vivas. Sólo aquél que muere para su 
ego, cruza ese mar terrible y como Gurmukj se inmerge en el Naam. P. 776. 

Uno obtiene al Purusha Perfecto por buena fortuna y entona su ser en el Nombre Verdadero. 

Sólo así su intelecto es iluminado y su mente acepta la Verdad de la Gloria del Nombre del Señor. Dice Nanak, de esa forma uno 
llega a Dios a través de la Palabra, y la luz de uno se inmerge en la Corriente Infinita de Luz. (4-1-4) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Santos, he conocido al Amado Guru y ahora toda mi ansiedad se ha calmado. Ofrezco mi cuerpo y mi mente a mi Guru 
para que me guíe hasta mi Dios, el Tesoro de Virtud. Bendito es el Guru, el Gran Purusha, Quien me hace tener la Visión de mi 
Señor. Por buena fortuna encontré a mi Dios y a través del Nombre del Señor he florecido. — (1) 

He encontrado a mi Amado Amigo, el Guru, Quien me ha mostrado el Sendero del Señor. Separado estuve de Ti por mucho 
tiempo, oh Amado Dios; ven a mí a través de la Palabra del Guru. Sin Ti mi corazón sufre y se revuelca como un pez fuera del agua. 
Es por buena fortuna que uno te contempla, oh Dios, y se inmerge en Tu Nombre. (2) 

La mente del Manmukj vaga perdida en la duda y se enciende por la angustia y las falsas esperanzas. Infinito es el 
Tesoro enterrado en el interior, pero uno va hacia afuera en busca del veneno. Alaba a tu Señor, oh dice Nanak, porque 
sin el Nombre del Señor uno es destruido. (3) 

He encontrado a mi amado Guru; es tan Bello que su Palabra ha sobrecogido mi mente. La idea del otro se ha ido y 
las ansiedades de la mente se han calmado. En mí sólo está el dolor del amor y viendo al Guru he encontrado una nueva 
esperanza. Oh Dios, despierta mi destino y encuéntrame; oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti a cada momento. 

(4-1-5) 


Suji, Chhant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Santo, purga tu ser del veneno del ego que no te deja ver a tu Señor. El cuerpo es bello como el oro, pero es 
desperdiciado por el propio ego. Todos los apegos son vana ilusión; a ella el ególatra está aferrado. Dice Nanak, uno es 
salvado a través del Guru, y teniendo la Palabra del Guru, uno es liberado del ego. (1) 

Oh Santos, disciplinen esa mente que vaga como un halcón salvaje, que pasa la noche de su vida en la angustia 
esperando y deseando. Oh Santos, he encontrado al Santo Guru y mi deseo ha sido cumplido recitando el Nombre del 
Señor. Oh Dios, bendíceme con Tu Sabiduría para que no tome en cuenta mis falsas esperanzas y pueda dormir en 
paz. (2) 

La esposa añora a su Esposo y reza, oh Dios, ven a mi aposento nupcial. Eres Infinitamente Compasivo, oh Señor; 
ten Misericordia de mí y encuéntrame. P.T77, 

El deseo de tener Tu Visión vive en mí; he tendido la cama de la Fe en Ti, pero sólo cuando estás complacido 
conmigo, oh amado Rey, Te muestras espontáneamente. (3) 

En el mismo aposento está mi Señor, mi Dios, pero no Lo puedo ver; oh Guru, úneme con Él. 

En mí hay un inmenso amor por Ti, oh Dios, mi Rey; es por la Gracia del Guru que Te puedo ver. Ofrezco todo mi 
ser en sacrificio al Guru; a Él le entrego mi Alma, Él tiene Compasión de mí y me deja ver a mi Dios. 

(4-2-6-5-7-6-18) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Oh hombre loco, ¿por qué te dejas llevar por lo que parece ser pero no es? Tu amor es ilusorio como el color 
del azafrán. Estás apegado a la pequeña sombra inmaterial y no quieres saber que el Nombre de Dios tiene un Color 
Carmesí permanente. Teñido con el Nombre, tu color se vuelve como el de la flor de Lala, pero estás apegado a lo que 


no es. Nanak busca el Refugio del Señor Misericordioso, Quien salva el honor de Sus Devotos. Escucha, oh loco: sirve 
al Señor de la Vida. (1) 
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sun bavre sev thakur nath parana. 

sun bavre yo a-i-a tis yana. 

nihchal jabh vesi sun pardesi satsang mil raji-e. 

jar pa-1-e bhagi sun beragi charan parabhu geh raji-e. 

eu man diye sank na kiye gurmukj te bajo mana. 

Nanak din bhagat bhav taran tere ki-a gun ak] vakjana. 11211 
sun bavre ki-a kiche kurja mano. 

sun bavre jabh vesi garab gumano. 

nihchal jabh yana mithi-a mana sant parabhu jo-e dasa. 
yivat mari-e bha-oyal tari-e ye thive karam likji-asa. 

gur seviye amrit piye yis laveh sahy Dhi-ano. 

Nanak saran pa-i-a jar du-are ja-o bal bal sad kurbano. 1131 
sun bavre mat yaneh parabh me pa-i-a. 

sun bavre thi-o ren yini parabh Dhi-a-i-a. 

yin parabh Dhi-a-i-a tin suk] pa-i-a vadbhagi darsan pa-1-e. 
thi-o nimana sad kurbana sagla ap mita-1-e. 

oh Dhan bhag suDha yin parabh laDha jam tis peh ap 
vecha-i-a. 

Nanak din saran suk] sagar rak] le apna-i-a. 11411111 

suhi mehla 5. 

jar charan kamal ki tek satgur diti tus ke bal ram yi-o. 
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jar amrit bhare bhandar sabh kichh he ghar tis ke bal ram 
yi-o. 

babul mera vad samratha karan karan parabh jara. 

yis simrat dukj ko-i na lage bha-oyal par utara. 

ad yugad bhagtan ka rakja ustat kar kar yiva. 

Nanak nam maja ras mitha an-din man tan piva. 11111 

jar ape la-e mila-e ki-o vechjorja thiv-1 bal ram yi-o. 

yis no teri tek so sada sad yiv-1 bal ram yi-o. 

teri tek tuyhe te pa-i sache siryanjara. 

yis te kjali ko-1 naji esa parabhu jamara. 

sant yana mil mangal ga-i-a din ren as tum*ari. 

safal daras bheti-a gur pura Nanak sad balijari. 11211 
samm'*li-a sach than man majat sach pa-i-a bal ram yi-o. 
satgur mili-a da-1-al gun abjinasi ga-i-a bal ram yi-o. 
gun govind ga-o nit nit paran paritam su-ami-a. 

subh divas a-e geh kanth la-e mile antaryami-a. 

sat santokj] veeh vee anhada yhunkare. 

sun bhe binase sagal Nanak parabh purak] karnejare. 11311 
upyi-a tat gi-an sajure pe-1-e ik jar bal ram yi-o. 
barahme barahm mili-a ko-e na sake bjinn kar bal ram 
yi-O. 

bisam pekje bisam suni-e bismad nadri a-i-a. 

yal thal maji-al puran su-ami ghat ghat raji-a sama-1-a. 
yis te upyi-a tis maji sama-i-a kimat kajan na ya-e. 

yis ke chalat na yaji lakj-ne Nanak tiseh Dhi-a-e. 11411211 
rag suhi chhant mehla 5 ghar 2 

ik-o"kar satgur parsad. 

gobind gun gavan lage. 

jar rang an-din yage. 

jar rang yage pap bhage mile sant pi-ari-a. 

gur charan lage bharam bhage ke sagal savari-a. 

sun sarvan bani sahy yani jar nam yap vadbhage. 
binvant Nanak saran su-ami yi-o pind parabh age. 1111! 


Escucha, oh tonto: quien sea que vino al mundo también se fue y lo que parece eterno, no lo es. 

Oh Alma extraña, únete a la Sociedad de los Santos, obtén a tu Dios por buena fortuna y busca el Refugio de Sus 
Pies, 

Entrega tu mente a Dios sin ninguna duda y deja tu ego inflado por la Gracia del Guru. Nanak no puede acabar 
de cantar la Alabanza de ese Señor, Quien lleva de la mano a los Devotos a través del terrible mar de las existencias 
materiales. (2) 

Oh hombre loco, ¿por qué te enorgulleces de todo lo que es ilusorio y falso? 

Oh hombre loco, todo lo que te enorgullece se va a ir; todo lo que parece se irá. 

Sé el esclavo del Santo y de tu Dios; muere para tu ego mientras estés vivo, para que seas llevado a través, si tal 
fuera tu Destino. Aquél a quien Dios entona en Su Ser espontáneamente, sirve al Guru y bebe del Néctar del Señor. 
Nanak busca el Refugio del Señor y ofrece su ser siempre en sacrificio a su Dios. (3) 

Oh hombre loco, dices que has encontrado a tu Dios, No, no digas eso; mejor sé el polvo que pisan aquéllos que 
meditan en su Señor. Los que viven en Dios logran el Extasis y es por una buena fortuna que uno tiene su Visión. 
Ofrece tu ser en sacrificio a ellos y deshazte de tu egoísmo. , 

Bendito es aquél que ha logrado a su Dios; me ofrezco como ofrenda a El. 

Dice Nanak, humildemente busco Tu Refugio, oh Océano de Paz, oh Dios mío, tómame en Tu Misericordia y salva 
mi honor. (4-1) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Guru Verdadero, en Su Misericordia, me ha bendecido con el Refugio de los Pies de Loto del Señor; oh, ofrezco 
mi ser en sacrificio a mi Señor. 

El Néctar Ambrosial del Señor, es un Tesoro que desborda, todo está en Su Hogar, yo ofrezco mi ser en sacrificio 
al Señor. Mi Padre es Todopoderoso, Dios es el Hacedor y la Causa de causas, meditando en El, el dolor no me toca y 
soy llevado a través del aterrador océano del mundo. 

El es el Soporte de Sus Devotos desde el comienzo del tiempo y yo vivo de Su Alabanza. 

Dice Nanak, dulce es la Esencia Grandiosa del Nombre del Señor; satura tu cuerpo y tu mente con Ella. (1) 

Si el Señor por Sí Mismo nos une en Su Ser, ¿cómo puede uno permanecer separado de El? 

Aquél que se apoya en Ti, oh Dios, vive eternamente y para siempre. Oh Señor Creador, logro Tu Soporte sólo por 
Ti; eres tan Compasivo, oh mi Maestro, y sin Ti no hay nadie más. 

Uniéndome a Tus Santos, canto Tu Alabanza y me apoyo sólo en Ti. Mi Guru es Perfecto; su Visión es fructífera. 
Oh, me ofrezco en sacrificio a mi Guru. (2) 

Cuando logré vivir en el Santuario Verdadero del Señor, logré el Honor, la Gloria y la Verdad. 

Encontré al Guru Compasivo y canté la Alabanza de mi Dios Eterno. 

Canto siempre la Alabanza del Señor, Quien es mi Maestro, la Vida de mi vida. 

Mi vida ha cambiado, el Señor me ha llevado a Su Pecho y he encontrado a mi Dios, el Conocedor de lo íntimo. 
Estoy ahora bendecido con la Verdad y el Contentamiento; la Melodía Divina resuena en mi interior y, escuchándola, 
todos mis temores se disipan. Qué Glorioso es mi Señor, mi Maestro. (3) 

En mí se ha edificado la Quintaesencia de la Sabiduría, y sólo veo a mi Dios aquí y por todas partes. El Dios del 
más allá se unió a mi Dios interno y ahora nadie puede separar mi Alma del Alma Universal. Maravilloso es el Señor 
que veo y escucho; sí, ahora puedo ver al Señor de Maravilla. El Maestro Perfecto está en el mar, en la tierra, en los 
mundos inferiores y compenetra todos los corazones. Me he inmergido ahí de donde vine; este Estado de Unión es 
indescriptible. 

Dice Nanak, contemplo al Señor, pero, por más que trato no logro empezar a describir Sus Maravillas. (4-2) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahora canto siempre la Alabanza de mi Dios y estoy siempre despierto en Su Amor. Despertando en el Amor del 
Señor, mis errores son borrados y encuentro al amado Santo. Me postro a los Pies del Guru, mis dudas se acaban y vivo 
totalmente satisfecho. Escuchando la Palabra del Shabd, espontáneamente entendí Su Mensaje y por esa buena fortuna 
viví en el Nombre del Señor. 

Nanak reza, busco Tu Refugio, oh Dios, y pongo mi cuerpo y Alma ante Ti. (1) 
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anhat sabad suhava. 
sach mangal jar yas gava. 
gun ga-e jar jar duk] nase rajas upye man ghana. 


man tann nirmal dekj darsan nam parabh ka mukj bhana. 
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jo-e ren saDhu parabh araDhu apne parabh bhava. 
binvant Nanak da-i-a Dharaju sada jar gun gava. 1121 
gur mil sagar tari-a. 

jar charan yapat nistari-a. 

jar charan Dhi-a-e sabh fal pa-e mite avan yana. 

bha-e bhagat subha-e jar yap apne parabh bhava. 

yap ek alakj apar puran tis bina naji ko-1. 

binvant Nanak gur bharam kjo-i-a yat dekja tat so-1. 113 Il 
patit pavan jar nama. 

puran sant yana ke kama. 

gur sant pa-i-a parabh Dhi-a-1-a sagal ichha punni-a. 
ha-o tap binse sada sarse parabh mile chiri vichhunni-a. 
man sat a-1 veis vaDha-i manhu kade na visre. 

binvant Nanak satgur drirj-a-i-a sada bhe yagdisre. 1141111131 
rag suhi chhant mehla 5 ghar 3 

ik-oMkar satgur parsad. 

tu thakuro beragro me yehi ghan cheri ram. 

tul" sagro ratnagro ja-o sar na yana teri ram. 

sar na yana tu vad dana kar mihramat sali, 

kirpa ktye sa mat diye ath pajar tuDh Dhi-a-.. 

garab na kiye ren joviye ta gat yi-are terl. 

sabh upar Nanak ka thakur me yehi ghan cheri ram. 11111 
tum* ga-ujar at gajir gambjira tum pir jam bajuri-a ram. 
tum vade vade vad uche ja-o itnik lajuri-a ram. 

ha-o kichh naji eko tuhe ape ap suyana. 

amrit darisat nimakj parabh yiva sarab rang ras mana. 
charnah sarni dasah dasi man ma-ule tan jari-a. 

Nanak thakur sarab samana apan bhavan kari-a. 11211 
tuyh upar mera he mana tuhe mera tana ram. 

surat mat chatura-1 teri tu yana-1ji yana ram. 

so-1 yane so-1 pachhane ya ka-o nadar sirande. 
manmukj bhuli bajuti raji fathi ma-1-a fande. 

thakur bhani sa gunvanti tin hi sabh rang mana. 

Nanak ki Dhar tuhe thakur tu Nanak ka mana. 113Il 

ha-o vari vanya gholi vanya tu parbat mera ol%a ram. 
ha-o bal ya-i lakj lakj lakj bari-a yin bharam parda kjol%a 
ram. 
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mite anDhare tee bikare thakur si-o man mana. 

parabh yi bhani bha-i nikani safal yanam parvana. 
bha-i amoli bhara toli mukat yugat dar kjol*a. 

kajo Nanak ja-o nirbha-o jo-1 so parabh mera ola, IMA! 
suhi mehla 5. 

sean purakj satgur mera pura tis bin avar na yana ram. 
mat pita bha-i sut banDhap yi-a paran man bhana ram. 
yi-O pind sabh tis ka di-a sarab guna bharpure. 
antaryami so parabh mera sarab raji-a bharpure. 

ta ki saran sarab sukj pa-e jo-e sarab kali-ana. 

sada sada parabh ka-o balijare Nanak sad kurbana. 11111 


EXA ll 


La Palabra del Shabd es Bella, la Palabra de Dios es tan Bella, una Verdadera Dicha me llena al Cantarla. Cantando 
la Gloriosas Alabanzas del Señor, Jar, Jar, mis aflicciones se han ido y en mí ha crecido un inmensa Dicha. Mi mente 
y cuerpo se han vuelto Inmaculados y Puros al contacto con la Visión del Darshan del Señor y así recito el Nombre de 


Dios. EP. 779, 
Me he vuelto el Polvo de los Pies de los Santos, contemplo a mi Señor, Quien está complacido conmigo. Nanak 
reza, 0h Dios, ten Compasión de mí para que pueda cantar Tu Alabanza. (2) 


Encontrando al Guru he nadado a través del mar de las existencias materiales; he sido emancipado contemplando 
los Pies del Señor. 

Obteniendo la Plenitud, mis idas y venidas han terminado; ahora vivo en Dios lleno de una Adoración Amorosa, y 
Dios está Complacido conmigo. Contemplando al Dios Unico, Infinito, Perfecto e Insondable, soy liberado de mi duda. 
Donde sea que volteo a ver, ahí veo sólo al Uno. (3) 

El Nombre del Señor es el Purificador de los malhechores; sí, todas las tareas de los Santos son íntegramente 
realizados. Encontrando al Santo Guru medité en el Señor y todos mis deseos fueron cumplidos, me liberé de mi ego 
negativo y pude florecer. Conocí a mi Señor, el Dios, después de una larga separación. Mi mente está en Paz; en mí 
revolotea la Melodía Nupcial del Señor, y ahora no Lo abandono más. Dice Nanak: ¡Qué bien me ha instruido el Guru; 
ahora sólo contemplo a mi Señor! (4-1-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tú, el Dios del Desapego, eres nuestro Maestro; hay millones como yo que ven hacia Ti. Eres un Océano de Joyas y 
yo no conozco Tu Esencia. No conozco lo que eres, oh mi Dios Inmensamente Sabio; ten Compasión de mí. Bendíceme 
con esa Sabiduría con la que puedo habitar en Ti. Oh hombre, no seas orgulloso; sé como el polvo que los otros pisan 
porque sólo así serás redimido. Sobre las cabezas de todos está el Maestro de Nanak y hay millones de seres como tú 
mirando hacia El. (1) 

Tus Profundidades son Insondables, Tu Sabiduría es Sublime, oh Dios, eres mi Esposo, eres lo más Alto de lo alto 
y yo lo más bajo de lo bajo. Yo no soy y Tú sí eres; eres lo más Sabio de lo sabio. Si pones Tu Mirada de Gracia sobre 
mí por un instante, puedo vivir y gozar de todas las dichas. Este Esclavo de Tus Esclavos busca Tu Refugio, de otra 
forma no podría florecer. 

Dice Nanak, nuestro Maestro lo compenetra todo y yo hago solamente lo que es Su Voluntad. (2) 

Me apoyo sólo en Ti, oh Dios; eres mi Unico Soporte. Toda mi sabiduría es por Tu Bendición, sólo si deseas 
hacerme sabio me vuelvo sabio. Te conoce y toma Conciencia de Ti, sólo aquél que obtiene Tu Gracia, oh mi Señor 
Creador. El ególatra es desviado por muchos caminos, pues está encadenado por Maya. Sólo aquél a quien amas tiene 
méritos; sólo él goza de Tu Amor. 

Oh Dios, Nanak se apoya sólo en Ti, sólo Tú eres su Soporte. (3) 

Ofrezco mi ser en sacrificio, con devoción y dedicación a Ti, oh Señor; como una montaña, eres mi escudo. Ofrezco 
mi ser en sacrificio, mil, cientos de miles de veces al Señor, pues ha destruido la cortina de dudas que había en mi 
mente. P. 780. 

Mi oscuridad se ha disipado, mis errores se han borrado y mi mente se ha reconciliado Contigo, oh mi Maestro. 
Cuando estás complacido conmigo me libero de mis preocupaciones y mi ser da fruto y es aprobado. Mi ser se ha vuelto 
invaluable, también se ha consolidado, y las Puertas de la Emancipación y de la Vida Eterna se han abierto para mí. 

Dice Nanak, me he liberado de mis miedos, pues Tú, oh Señor, eres mi Escudo. — (4-1-4) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Verdadero es Perfecto; es mi Amigo, es el Ser Cósmico. No conozco a nadie sin ÉL 

Él es mi Padre, mi Madre, Hermano, Hijo y Pariente. Es mi Vida, mi Respiración vital y complace a mi mente. 
Mi cuerpo y mi Alma son Sus Bendiciones; El es el Tesoro Inacabable de Virtud. Es el Conocedor íntimo de todos los 
corazones y lo compenetra todo. En Su Refugio obtengo toda Bondad y vivo en total Extasis. 

Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a mi Dios; estoy dedicado por siempre a El. (1) 
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esa gur vadbhagi pa-i-e yit mili-e parabh yape ram. 
yanam yanam ke kilvik] utreh jar sant Dhurji nit nape ram. 
jar Dhurji na-i-e parabhu Dhi-a-i-e bajurh yon na a-1-e. 
gur charni lage bharam bha-o bhage man chindi-a fal 
pa-1-e. 

jar gun nit ga-e nam Dhi-a-e fir sog naji santape. 
Nanak so parabh yi-a ka data pura yis partape. 11211 

jar jare jar gun niDhe jar santan ke vas a-e ram. 

sant charan gur seva lage tini param pad pa-e ram. 
param pad pa-i-a ap mita-i-a jar puran kirpa Dhari. 
safal yanam jo-a bha-o bhaga jar bheti-a ek murari. 

yis Ka sa tin hi mel li-a yoti yot sama-i-a. 

Nanak nam niranyan yapi<e mil satgur suk] pa-i-a. 11311 
ga-o manglo nit jar yanhu punni ichh saba-1 ram. 

rang rate apune su-ami seti mare na ave ya-1 ram. 
abjinasi pa-i-a nam Dhi-a-i-a sagal manorath pa-e. 

sat sahy anand ghanere gur charni man la-e. 

pur raji-a ghat ghat abjinasi than thanantar sa-1. 

kajo Nanak kare sagle pure gur charni man la-i. 141121151 
suhi mehla 5. 

kar kirpa mere paritam su-ami netar dekjeh daras tera ram. 
lakj yihva de mere pi-are mukj jar araDhe mera ram. 
jar araDhe yam panth saDhe dukj na vi-ape ko-1. 

yal thal maji-al puran su-ami yat dekja tat so-1. 

bharam moh bikar nathe parabh ner hu te nera. 
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Nanak ka-o parabh kirpa kiye netar dekjeh daras tera. 1111! 
kot karan diyeh parabh paritam jar gun suni-ah abjinasi 
ram. 

sun sun ih man nirmal jove kati-e kal ki fasi ram. 

kati-e yam fasi simar abjinasi sagal mangal sugi-ana. 
jar jar yap yapi-e din rati lage sahy Dhi-ana. 

kalmal dukj yare parabhu chitare man ki durmat nasl. 
kajo Nanak parabh kirpa kiye jar gun suni-ah avinasi. 1121! 
karorh jasat teri tajal kamaveh charan chaleh parabh 
marag ram. 

bhav sagar nav jar seva yo charje tis tarag ram. 

bhavyal tari-a jar jar simri-a sagal manorath pure. 

maja bikar ga-e sukj upye bee anhad ture. 

man ba*chhat fal pa-e sagle kudrat kim aparag. 

kajo Nanak parabh kirpa ktye man sada chale tere 
marag. II3Il 

ejo var ea vadi-a-1 1h Dhan jo-e vadbhaga ram. 

ejo rang ejo ras bjoga jar charni man laga ram. 

man laga charne parabh ki sarne karan karan gopala. 
sabh kichh tera tu parabh mera mere thakur din da-i-ala. 
mohi nirgun paritam sukj sagar satsang man yaga. 

kajo Nanak parabh kirpa kin*i charan kamal man laga. 
11411311611 

suhi mehla 5. 

jar yape jar mandar sei-a sant bhagat gun gavaji ram. 
simar simar su-ami parabh apna sagle pap teaveh ram. 
jar gun ga-e param pad pa-i-a parabh ki utam bani. 

sahy katha parabh ki at mithi kathi akath kajani. 

bhala sanyog murat pal sacha abichal niv rakja-1. 

yan Nanak parabh bha-e da-i-ala sarab kala ban a-1. 11111 


Por buena fortuna uno conoce al Guru, Quien nos hace sabios en Dios. Los errores de millones de encarnaciones 
son borrados y uno se baña en el Polvo de los Pies de los Santos. Bañándose en el Polvo de los Pies del Señor, uno 
medita en el Señor y no regresa otra vez al mundo de las formas. 

Dedicado a los Pies del Guru los miedos y las dudas son disipados y uno logra el Fruto de los deseos de su corazón. 
Aquél que canta la Alabanza del Señor y vive en Su Nombre, no sufre penas ni aflicciones. Ese Señor es la Vida de tu 
vida; oh Dice Nanak, su Gloria es Perfecta 

Nuestro Señor, el Tesoro de Virtud, está bajo la influencia de los Santos. Y aquél que está dedicado a los Pies de 
los Santos, sí, al Servicio del Guru, obtiene el Extasis Supremo. Bendecido así, él es liberado de su ego negativo y el 
Señor es en verdad Compasivo con él. Sus miedos son extinguidos al encontrar a su Unico Dios y vive en Plenitud. El 
encuentra a Aquél a Quien pertenece y su Alma se inmerge en el Alma Universal. Dice Nanak, aquél que contempla el 
Nombre Inmaculado del Señor, logra el Extasis uniéndose al Guru Verdadero. 

Oh Santos, canten siempre la Alabanza del Señor y sus deseos serán cumplidos. Estarán imbuidos para siempre 
en el Amor del Maestro, que no muere ni se va. Contemplando el Santo Nombre del Señor lograrán al Señor Eterno y 
recibirán lo que han añorado. Dedicados a los Pies del Guru, serán bendecidos con todo Extasis, Paz y Contentamiento. 
El Señor Eterno llena todos los corazones, los mundos y los mundos inferiores. 

Dice Nanak, dedicándose a servir a los Pies del Guru, vive uno totalmente satisfecho. (4-2-5) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi amado Maestro, bendíceme con Tu Misericordia para que con mis propios ojos pueda tener la Visión de Tu 
Darshan. 

Oh Señor, bendíceme con un millón de lenguas para alabarte y adorarte con mi boca. Alabando al Señor en 
Adoración, el sendero de la muerte es conquistado y ni el sufrimiento ni el dolor te afligirán. Oh Señor, Tú compenetras 
la tierra, las aguas y los espacios inferiores, donde sea que volteo a ver, ahí estás. 

La duda, el apego y la corrupción se han ido y Dios está lo más cerca de lo cerca. P. 781. 

Bendice por favor a Nanak con la Misericordia de Tu Gracia, oh Dios, para que con mis propios ojos tenga la 
Bendita Visión de Tu Darshan. 1 

Oh mi Amado Señor, bendíceme con un millón de oídos con los que pueda escuchar Tu Alabanza Eterna, pues 
escuchando Tu Nombre, la mente es purgada de la maldad, y el mensajero de la muerte es eliminado. Contemplando 
al Señor Eterno, uno es bendecido con Sabiduría e inmenso Extasis. 

Quien sea que habita en Dios es entonado en el Estado de Equilibrio. Sus errores son borrados, sus aflicciones 
también. Alabando a su Señor se libera de la maldad de su mente. Nanak reza, oh Dios, ten Compasión de nosotros y 
así podremos escuchar Tus Méritos, oh Señor Eterno. (2) 

Bendíceme con un millón de manos para Servirte, oh Señor; deja que mis pies caminen siempre en Tu Sendero. Tu 
Servicio es el barco con el que uno cruza el terrible mar de la existencia. 

Meditando en el Señor uno cruza el mar de la existencia y logra total Plenitud. Todos los errores son borrados y uno 
se llena de Dicha, escuchando la Melodía Divina que se oye en el interior. Uno es bendecido con los frutos de todos 
los deseos del corazón.¡Qué maravilloso es Tu Poder, oh Señor! Nanak reza, oh Dios, ten Compasión de mí para que 
camine siempre en Tu Sendero. (3) 

El único regalo que busco, la única gloria y riqueza, la única dicha y festividad, es que mi mente esté postrada a 
Tus Pies. 

Cuando la mente está entonada en Tus Pies y busca Tu Refugio, oh Dios, Causa de causas, entonces todo parece 
Tuyo, oh mi Maestro, oh Señor Compasivo con el débil. Me encuentro sin mérito, oh Amor, Océano de Paz; es a través 
del Santo que he despertado en Ti. 

Dice Nanak, Dios tuvo Compasión de mí y mi mente se postró a Sus Pies. (4-3-6) 
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Este templo ha sido construido para contemplar a nuestro Señor, el Dios, para que ahí los Santos canten Su 
Alabanza. Habitando en El, en el Maestro, ellos se limpian de sus errores. , 

Es tan Sublime la Palabra del Señor, que alabando Su Palabra uno obtiene el Estado Supremo de Extasis. Dulce es 
la Palabra de Paz del Señor, pues proclama la Verdad Indescifrable. 

El momento fue auspicioso cuando la primera piedra de este templo fue colocada. 

El Señor es Compasivo conmigo, El me ha bendecido con todos Sus Poderes Benévolos. 


(1) 
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Nanak yan parabh kade na visre puran ya ke bhaga. 1121 
chha-i-a parabh chhatarpat kin*i sagli tapat binasi ram. 


dukj pap ka dera dhatha kare a-1-a rasi ram. 


jar parabh furma-i-a miti bala-i-a sach Dharam punn fali-a. 
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so parabh apuna sada Dhi-a-1-e sovat besat kjali-a. 
gun niDhan sukj sagar su-ami yal thal maji-al so-1. 
yan Nanak parabh ki sarna-1 tis bin avar na ko-1. 11311 


mera ghar bani-a ban tal bani-a parabh parse jar ra-i-a ram. 
mera man sohi-a mit sean sarse gun mangal jar ga-1-a ram. 


gun ga-e parabhu Dhi-a-e sacha sagal ichha pa-1-a. 

gur charan lage sada yage man vei-a vaDha-i-a. 

kari nadar su-ami sukjah gami jalat palat savari-a. 
binvant Nanak nit nam yapi-e yi-o pind yin Dhari-a. 
114014117711 

suhi mehla 5. 

bhe sagro bhe sagar tari-a jar jar nam Dhi-a-e ram. 
bojithrha jar charan araDhe mil satgur par lagha-e ram. 
gur sabdi tari-e bajurh na mari-e chuke avan yana. 

yo kichh kare so-1 bhal man-o ta man sahy samana. 
dukj na bhukj na rog na bi-ape sukj sagar sarni pa-e. 

jar simar simar Nanak rang rata man ki chint mita-e. 11111 
sant yana jar mantar drirj-a-i-a jar sean vasgat kine ram. 
apnarja man age Dhari-a sarbas thakur dine ram. 

kar apuni dasi miti udasi jar mandar thit pa-1. 


anad binod simraju parabh sacha vichhurh kabhu na ya-1. 


sa vadbhagan sada sohagan ram nam gun chin*e, 
kajo Nanak raveh rang rate parem maja ras bjine. 11211 
anad binod bha-e nit sakji-e mangal sada jamare ram. 
apnarje parabh ap sigari sobhavanti nare ram. 

sahy subha-e bha-e kirpala gun avgan na bichari-a. 
Kanth laga-e li-e yan apune ram nam ur Dhari-a. 

man moh mad sagal bi-api kar kirpa ap nivare. 

kajo Nanak bhe sagar tari-a puran ke jamare. 1311 

gun gopal gavhu nit sakjijo sagal manorath pa-e ram. 
safal yanam jo-a mil saDhu ekankar Dhi-a-e ram. 
yap ek parabhu anek ravi-a sarab mandal chha-i-a. 
barahmo pasara barahm pasri-a sabh barahm daristi a-i-a. 
yal thal maji-al pur puran tis bina naji ya-e. 
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pekj¡ darsan Nanak bigse ap la-e mila-e. 1141151181! 

suhi mehla 5. 

abichal nagar gobind guru ka nam yapat sukj pa-1-a ram. 
man ichhe se-1 fal pa-e karte ap vasa-1-a ram. 

karte ap vasa-i-a sarab sukj] pa-1-a put bha-1 sik] bigase. 
gun gavaji puran parmesur kare a-i-a rase. 

parabh ap su-ami ape rakja ap pita ap ma-i-a. 

kajo Nanak satgur balijari yin eu than suha-i-a. 1111 


Dios ha llegado a mi mente, la Melodía de Éxtasis resuena en mi interior. 

He practicado la Verdad por la Gracia del Guru y los fantasmas de la duda y el miedo han sido disipados. Con la 
Melodía Divina de la Palabra del Guru mi cuerpo y mi mente florecen. 

Aquél que pertenece al Señor obtiene el Supremo Extasis. En mi Hogar están los Nueve Tesoros, pues mi mente 
está entonada en el Nombre del Señor. Dice Nanak, si el Destino del Santo es Perfecto, nunca abandonará a su Dios. 


Mi Señor, el Rey, me ha dado asilo bajo Su Dosel; mi fuego interno se ha calmado. El recinto del dolor y del error 
ha sido derrumbado en mi interior y estoy totalmente satisfecho. El Señor ha recitado la Palabra del Shabd y todas mis 
aflicciones terminaron, la Verdad y la Rectitud han florecido. P. 782. 

Meditemos por siempre en el Señor, parados o sentados, despiertos o soñando. Nuestro Maestro es el Tesoro de 
Virtud, el Océano de Paz, El es Quien compenetra la tierra, los mares y los mundos inferiores. Nanak busca el Refugio 
de ese Dios sin el Cuál nada existe. 

Un hogar, un jardín y una fuente han nacido en mí y así he encontrado a Dios, mi Rey. 

Mi mente está complacida, mis amigos están floreciendo y todos cantamos los Himnos de Alabanza del Señor. 
Contemplamos a nuestro Señor Verdadero y todos nuestros deseos son cumplidos. ) 

Nos postramos a los Pies del Guru, siempre despiertos en Dios, y en nosotros resuena la Melodía de Extasis. El 
Señor tiene Compasión de mí y llego hasta El con facilidad. 

Ha embellecido mi ser aquí y aquí después. Dice Nanak, vivamos siempre en el Nombre de Dios, Quien ha dado 
sustento a nuestro cuerpo y a nuestra Alma. (4-4-7) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando el Nombre del Señor he nadado a través del mar de la existencia. 

Habito a los Pies del Señor, pues son la Barca con la que el Guru me ha llevado a través. Nadamos a través con la 
ayuda de la Palabra del Guru, no volvemos a morir y nuestras idas y venidas terminan. 

Quien está complacido con lo que Dios manda, su mente se inmerge en un Estado de Equilibrio. 

Uno no es afligido más por el hambre, el dolor o la maldad, y es conducido hasta el Refugio de Dios, 
el Océano de Paz. Contemplando al Señor estoy imbuido en Su Amor y las ansiedades de mi mente se han 
calmado. ) (1) 

Los Santos me han bendecido con el Mantra del Señor Dios y El, mi Amigo, está bajo mi influencia. 

He entregado mi mente a El y El me ha bendecido con todo. Me ha hecho Su Esclavo y mi tristeza ya no existe, 
pues he encontrado Paz en el Templo de Dios. 

Nuestra única dicha y regocijo es contemplar al Señor que habita siempre en nosotros. 

Aquélla que medita en las Virtudes del Nombre del Señor es la novia de la buena fortuna. 

Dice Nanak, así uno se funde en la Esencia del Señor y en Su Amor. (2) 

Oh amigo, estoy en dicha pues la Melodía de Extasis se escucha siempre en mi hogar. Mi Maestro me ha embellecido 
y me he vuelto la Esposa querida del Señor. El Señor ya no juzga mi mérito o demérito; El ha mostrado Su Compasión 
por mí de forma espontánea. Me ha hecho Suyo llevándome a Su Pecho y así enaltezco Su Nombre en mí interior. 
Estaba intoxicado con el vino del ego y del apego, pero el Señor en Su Misericordia me ha vuelto Suyo. Dice Nanak, 
estoy satisfecho en Verdad, pues he nadado a través del mar de la existencia. (3) 

Oh mis compañeros, canten siempre la Alabanza de Dios para que vivan satisfechos. 

Su vida dará fruto encontrando al Santo y contemplando al Dios Supremo. 

Véanlo esparcido en todo, véanlo compenetrando el Universo entero. Vean así la creación entera como la 
Manifestación de Dios y así no verán nada más que al Unico Dios. 

No hay nadie más que El, El compenetra la tierra, los mares y todos los espacios. P. 783. 

Teniendo la Bendita Visión de Su Darshan, Nanak ha florecido y el Señor desde Sí Mismo lo une en Su Ser. 

(4-5-8) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La ciudad de mi Guru, de mi Dios, es Eterna. Contemplando desde ahí el Nombre del Señor he vivido el Éxtasis. 
Estoy bendecido con Su Bondad, mis parientes y seguidores están todos floreciendo. 

Todos ellos cantan la Alabanza del Señor Perfecto y están en Verdad satisfechos. Nuestro Señor es el Dios, es 
nuestro Santuario; El Mismo es nuestro Padre y nuestra Madre. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru 
Verdadero, Quien ha bendecido esta ciudad. 
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ghar mandar jatnale sohe yis vich nam nivasi ram. 

sant bhagat jar nam araDheh kati-e yam ki fasi ram. 

kati yam fasi parabh abjinasi jar jar nam Dhi-a-e. 

sagal samagri puran jo-1 man ichhe fal pa-e. 

sant sean sukj maneh rali-a dukj darad bharam nasi. 

sabad savare satgur pure Nanak sad bal yasi. 11211 

dat kjasam ki pur jo-1 nit nit charje sava-1 ram. 

parbarahm kjasmana ki-a yis di vadi vadi-a-1 ram. 

ad yugad bhagtan ka rakja so parabh bha-i-a da-i-ala. 

yi-a yant sabh sukji vasa-e parabh ape kar partipala. 

dah dis pur raji-a yas su-ami kimat kajan na ya-1. 

kajo Nanak satgur balijari yin abichal niv rakja-1. 11311 
i-an Dhi-an puran parmesur jar jar katha nit suni-e ram. 


anhad choy bhagat bhav bhanyan anhad vee Dhuni-e ram. 


anhad yhunkare tat bichare sant gosat nit jove. 

jar nam araDheh mel sabh kateh kilvikj sagle kjove. 

tah yanam na marna avan yana bajurh na pa-i-e yoni-e. 
Nanak gur parmesar pa-i-a yis parsad ichh puni-e. 1411611911 
suhi mehla 5. 

santa ke kare ap kjalo-i-a jar kamm karavan a-i-a ram. 
Dharat suhavi tal suhava vich amrit yal chha-i-a ram. 
amrit yal chha-1-a puran se kara-i-a sagal manorath pure. 
ye ye kar bha-i-a yag antar lathe sagal visure. 

puran purakj achut abjinasi yas ved purani ga-i-a. 

apna birad rakji-a parmesar Nanak nam Dhi-a-1-a. 11111 
nav niDh siDh riDh dine karte tot na ave ka-i ram. 
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kjat kjarchat bilchhat suk] pa-i-a karte ki dat sava-1 ram. 
dat sava-1 nikjut na ya-1 antaryami pa-1-a. 

kot bighan sagle uth nathe dukj na nerje a-1-a. 

sat sahy anand ghanere binsi bhukj saba-i. 

Nanak gun gavaji su-ami ke achre yis vadi-a-1 ram. !121| 
yis ka kare tin hi ki-a manas ki-a vechara ram. 

bhagat sohan jar ke gun gavaji sada karaji yekara ram. 
gun ga-e gobind anad upye saDhsangat sang ban. 

yin udam ki-a tal kera tis ki upma ki-a gani. 

athsath tirath punn kiri-a maja nirmal chara. 

patit pavan birad su-ami Nanak sabad aDhara. 1131 
gun niDhan mera parabh karta ustat ka-un kariye ram. 
santa ki benanti su-ami nam maja ras diye ram. 

nam diye dan kiye bisar naji ik kjino. 

gun gopal ucjar rasna sada ga-i-e andino. 

yis partit lagi nam seti man tan amrit bjiye. 

binvant Nanak ichh punni pekj darsan ytye. 114117111011 
rag suhi mehla 5 chhant 

ik-oMkar satgur parsad. 

mith bolrja yi jar sean su-ami mora. 

ha-o sammal thaki yi oh kade na bole ka-ura. 


ka-urja bol na yane puran bhagvane a-ugan ko na chitare. 


patit pavan jar birad sada-e ik til naji bhanne ghale. 
ghat ghat vasi sarab nivasi nere hi te nera. 

Nanak das sada sarnagat jar amrit sean mera. 1111l 
ha-o bisam bha-i yi jar darsan dekj apara. 

mera sundar su-ami y1 ja-o charan kamal pag Chhara. 
parabh pekjat yiva thadhi thiva tis yevad avar na ko-1. 
ad ant maDh parabh ravi-a yal thal maji-al so-1. 
charan kamal yap sagar tari-a bhavyal utre para. 
Nanak saran puran parmesur tera ant na paravara. I1211 


Todos los hogares, los templos, las tiendas en donde habita nuestro Señor son bendecidos. 

Los Devotos, los Santos, contemplan el Nombre del Señor; ellos han conquistado al mensajero de la muerte. Los 
que contemplan el Nombre del Señor Eterno, han destruido al mensajero de la muerte, todo lo que han buscado lo 
reciben y obtienen el fruto de los deseos de su corazón. 

Los Santos, los amigos de Dios, gozan de Extasis y se liberan de sus aflicciones y dudas. 

El Guru Verdadero los ha embellecido con la Palabra y Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio al Dios Guru. 

2 


Perfecta es la Bendición de Dios, cada día se incrementa más. El Señor Trascendente nos ha ofrecido Su Protección; 
oh, Grandiosa es la Gloria de nuestro Dios. 

Aquél que es el Refugio de Sus Devotos desde el principio de las épocas, también es Compasivo con nosotros. Ha 
traído la Bondad a la vida; El Mismo nos sostiene a todos. 

Su Gloria prevalece en todas partes; Su Presencia uno no la puede describir. Dice Nanak, ofrezco mi ser en 
sacrificio al Guru Eterno, Quien ha puesto las bases eternas de esta ciudad. 

Toda Sabiduría y Meditación implica escuchar la Palabra del Dios Perfecto. 

La Dicha de los Devotos de Dios, el Destructor de las ataduras mundanas, es inmensa, y en ellos resuena la 
Melodía Divina de Extasis. Ellos meditan en la Quintaesencia del Señor, conversan con los Santos, y contemplando el 
Nombre del Señor liberan su ser de todos sus errores y lo limpian de toda mancha. Ahí no hay idas ni venidas, no hay 
nacimiento ni muerte, ni regreso al vientre materno. 

Nanak es bendecido por el Dios Guru; en Su Gracia todos sus deseos son cumplidos. (4-6-9) 


Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios Mismo ha venido para hacer las tareas de Sus Santos; El Mismo ha venido para hacer nuestro trabajo. Ahora, 
bendito es ese foso de agua en la tierra y el Néctar de Dios con el que está lleno. Desborda de Néctar de Dios, y la 
Bendición de Dios sobre nosotros es Perfecta. Todos nuestros deseos son cumplidos y la Victoria resuena a través del 
Universo entero. Nuestras aflicciones han quedado ya en el pasado. Nuestro Señor Perfecto es Eterno; El es el Ser 
Cósmico. Los Vedas y los Puranas cantan Su Alabanza. Nanak contempla el Nombre del Señor y así Dios manifiesta 
Su Naturaleza. (1) 

Soy bendecido con los Nueve Tesoros y con poderes psíquicos; ahora no me falta nada. P. 784. 

Gastando y disfrutando del Tesoro del Señor he encontrado la Paz, pues las Bondades del Señor son Infinitas. 
Infinitas son Sus Bondades, por eso logro alcanzar a mi Dios, el Conocedor Intimo de los corazones. Millones de 
aflicciones se extinguen y el sufrimiento no se me acerca más; estoy contento, en Paz y en Extasis. Mi hambre es 
calmada, Nanak canta el Nombre del Señor; oh, Maravillosa es Su Gloria. (2) 

De El era la tarea y El la realizó; ¿qué otra cosa podría el pobre hombre hacer? Nosotros, Sus Devotos, nos vemos 
bellos cantando Su Alabanza, proclamando Su Eterna Victoria. 

Cantando Su Alabanza, la Felicidad viene a nosotros y nuestros amigos son los Santos y nadie más. ¿Cómo 
podríamos Alabarlo lo suficiente, si El hizo que el foso de Néctar de la tierra estuviera lleno? El mérito de visitar todas 
las estaciones de peregrinaje, de hacer actos rectos y practicar Virtudes está contenido en la Alabanza del Señor, pues la 
O Innata del Maestro, siempre ha sido purificar a los malhechores. Lo único que vale para Nanak es la Palabra 

el Señor. 

Mi Señor Creador es el Tesoro de Virtud; oh Dios, ¿cómo podría Alabarlo? 

La única plegaria de los Santos es, oh Señor, bendícenos con la Maravillosa Esencia de Tu Nombre, Oh Dios, y no 
nos abandones ni por un momento para que así cantemos Tu Alabanza noche y día, por siempre y para siempre. Aquél 
que ame el Nombre del Señor, su mente y su cuerpo se fundirán en el Néctar del Señor. Nanak reza, mi deseo ha sido 
satisfecho, oh Dios, y ahora sólo vivo teniendo Tu Visión. (4-7-10) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


El hablar de mi Dios es Néctar dulce, oh amigo. Lo he visto con cuidado; Su Palabra nunca es amarga. El, el Maestro 
Perfecto, no conoce la Palabra amarga y no juzga mis errores, pues es Su Naturaleza purificar a los seres que cometen errores 
y recompensar hasta la pizca más pequeña de Virtud. El habita en todos los corazones; El está lo más cerca de lo cerca. Dice 
Nanak, su Esclavo, sólo busca Su Refugio, pues su Señor, su Dios, es el Dulce Néctar. (1) 

Maravillado me encuentro teniendo Su Visión Infinita; bello es mi Maestro y yo soy sólo el Polvo de Sus Pies de 
Loto, Su Visión me da la vida y me conforta, pues no hay nadie más Grandioso que El. 

El es en el principio y en el fin; El compenetra la tierra, el agua y los espacios inferiores. 

Contemplando Sus Pies de Loto uno es llevado a través de la existencia. 

Nanak busca el Refugio del Maestro Perfecto, Cuyo Límite no conoce. (2) 
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ha-o nimakj na chjoda yi jar paritam paran aDharo. 
gur satgur kaji-a yi sacha agam bicharo. 

mil saDhu dina ta nam lina yanam maran dukj nathe. 
sahy sukj anand ghanere ja-ume binthi gathe. 
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sabh ke maDh sabh hu te bajar rag dokj te ni-aro. 
Nanak das gobind sarna-i jar paritam maneh saDharo. 
11811 

me kjoyat kjoyat yi jar nihchal so ghar pa-i-a. 

sabh aDhruv dithe yi-o ta charan kamal chit la-i-a. 
parabh abjinasi ja-o tis ki dasi mare na ave ya-e. 
Dharam arath kam sabh puran man chindi ichh puya-e. 
sarut simrit gun gavaji karte siDh saDhik mun yan Dhi- 
a-i-a. 

Nanak saran kirpa niDh su-ami vadbhagi jar jar ga-i-a. 
11400111111 

ik-oMkar satgur parsad. 

var suhi ki shloka nal mehla 3. 

shlok mehla 3. 

suhe ves duhagani par pir ravan ya-e. 

pir chjodi-a ghar apne mohi duye bha-e. 

mitha kar ke kja-1-a bajo sadaju vaDhi-a rog. 

suDh bhatar jar chjodi-a fir laga ya-e viyog. 

gurmukj jove so palti-a jar rati se sigar. 

sahy sach pir ravi-a jar nama ur Dhar. 

agi-akari sada sohagan ap meli kartar. 

Nanak pir pa-i-a jar sacha sada sohagan nar. 1111| 

mehla 3. 

suhvi-e nimani-e so sajo sada samPal. 

Nanak yanam savareh apna kul bji chhuti nal. 11211 
pa-orji. 

ape takjat racha-i-on akas patala. 

hukme Dharti sei-an sachi Dharam sala. 

ap upa-e kjapa-ida sache din da-i-ala. 

sabhna riyak sambajida tera juk*m nirala. 

ape ap varatda ape partipala. 1111 

shlok mehla 3. 

suhab ta sohagani ya man lehi sach na-o. 

satgur apna mana-e le rup charji ta agla duya naji tha-o. 


esa sigar bana-e tu mela kade na jova-1 ajinis lage bha-o. 


Nanak sohagan ka ki-a chihan he andar sach mukj uyla 
kjasme maji sama-e. 1111l 

mehla 3. 

loka ve ja-o suhvi suha ves kari. 

vesi sajo na pa-i-e kar kar ves raji. 

Nanak tini sajo pa-i-a yini gur ki sik] suni. 

yo tis bhave so thi-e in biDh kant mili. 11211 
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pa-orji. 

Jukmi sarisat sei-an bajo bjit sansara. 

tera juk”m na yapi ket-rja sache alakj apara. 
ikna no tu mel lehi gur sabad bichara. 

sach rate se nirmale ja-ume te vikara. 

yis tu meleh so tuDh mile so-1 sachi-ara. 11211 


No Lo voy a dejar ni por un momento, pues el Señor es la Vida de mi vida. El Guru Verdadero ha pronunciado la Verdad 
Inefable y por la Gracia del Santo soy bendecido con el Nombre del Señor. Todas mis aflicciones de nacimientos y muertes 
han cesado, el nudo de mi ego es liberado y soy bendecido con Paz y Extasis. P. 785. 

El habita en medio de todo, desapegado, más allá del amor y del odio. Dice Nanak, el Esclavo del Señor busca sólo 
Su Refugio, pues el Bienamado Señor es lo importante en su vida. 

Lo busqué, encontré Su Hogar Eterno y me di cuenta de que todo lo demás es ilusorio y me quedé con Sus Pies de 
Loto. Mi Señor es Inmortal y yo Su Esclavo, pues El no va ni viene. El nos bendice con Su Bondad, Afluencia, Amor 
Nupcial y cumple los deseos de nuestro corazón. Los Vedas y los textos Semíticos cantan también Su Alabanza, así 
como los adeptos, los buscadores y los videntes. Nanak también busca el Refugio de Dios, el Tesoro de Misericordia, y 
por buena fortuna, él canta Su Alabanza. (4-1-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var de Suji con Shloks de Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Viuda es esa esposa quien, vestida de traje de novia, se va a gozar en el aposento de otro que no es su Señor. Ella 
abandona su propio Hogar engañada por el amor al otro. A ella le parece dulce, pero su goce la lleva al dolor. Ella 
abandona a su Señor Inmaculado y sufre la aflicción de la separación. La que camina en el Sendero del Guru le da la 
espalda a los otros caminos y es embellecida con el Amor de Dios. Entreteje Su Nombre en su corazón y a través del 
Equilibrio goza de su Señor Verdadero. 

La que obedece a su Señor goza siempre de un Estado Nupcial, y el Señor, desde Sí Mismo, la une en Su Ser. Nanak 
ha alcanzado a su Verdadero Señor y permanece casado siempre con su Dios. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh esposa dócil, vestida de novia, alaba siempre a tu Señor, pues así serás emancipada y tu generación entera será 
salvada. (2) 


Pauri 


El Señor Mismo establece Su Trono en la Tierra y en el Cielo. Por Su Santa Voluntad hace de la Tierra el Recinto 
Verdadero de la Rectitud. El, el Señor Compasivo desde Sí Mismo crea y también destruye, trae el sustento para todos. 
Oh, Su Voluntad Eterna es Maravillosa. 

Nuestro Dios da soporte a todos y lo compenetra todo. (1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si la Novia verdadera, en su vestido nupcial, acepta la validez del Verdadero Nombre del Señor y obtiene el Placer 
de su Guru Verdadero y nada más, se vuelve doblemente bella. Oh esposa, embellece tu ser para que tu vestido no se 
manche y ames siempre a tu Dios. Dice Nanak, la virtud de la verdadera Esposa es la de alabar la Verdad de su Esposo 
en su interior. 

Ella tiene un semblante radiante y vive inmersa en su Señor. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh gente, estoy de rojo, vestido con la túnica roja, pero no por el vestido se encuentra a Dios. 
Dice Nanak, sólo encuentran al Señor Esposo quienes escuchan la Palabra del Guru. 


Lo que Le place, eso sucede, y de esta manera, el Esposo es encontrado. (Q) P.786. 


Pauri 


Oh Señor, por Tu Comando has creado el mundo con millones de seres diversos. 

Oh Dios, Señor Infinito e Insondable, no podría saber hasta donde llega Tu Comando. 

Algunos los unes en Tu Ser y ellos meditan en la Palabra del Guru. 

Los que están imbuidos en Tu Verdad son inmaculados y están libres de la negatividad del ego. 
Aquél a quien unes en Tu Ser, Te encuentra y se vuelve Verdadero. (2) 
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shlok mehla 3. 


suhvi-e suha sabh sansar he yin durmat duya bha-o. 


kjin meh yhuth sabh binas ya-e yi-o tike na birakj] 
ki chha-o. 

gurmukj lalo lal he yi-o rang meith sachrha-o. 
ulti sakat sive ghar a-1 man vasi-a jar amrit na-o. 
Nanak balijari gur apne yit mili-e jar gun ga-o. 11111 
mehla 3. 

suha rang vikar he kant na pa-i-a ya-e. 

1s lahde bilam na jova-1 rand bethi duye bha-e. 
munDh i-ani dummni suhe ves lobha-e. 

sabad sache rang lal kar bhe bha-e sigar bana-e. 
Nanak sada sohagani ye chalan satgur bha-e. 11211 
pa-orji. 

ape ap upa-i-an ap kimat pa-1. 

tis da ant na yap-1 gur sabad buyha-i. 

ma-i-a moh gubar he duye bharma-i. 

manmukj tha-ur na pa-in'% fir ave ya-i. 

yo tis bhave so thi-e sabh chale rea-1. 11311 

shlok mehla 3. 

suhe ves kaman kulkjani yo parabh chjod par 
purak] Dhare pi-ar. 

os sil na sanyam sada yhuth bole manmukj karam 
kju-ar. 

yis purab jove likji-a tis satgur mile bhatar. 

suha ves sabh utar Dhare gal pajire kjima sigar. 
pe-i-e sajure bajo sobha pa-e tis puy kare sabh 
sesar. 

oh rala-1 kise di na rale yis rave siryanjar. 

Nanak gurmukj¡ sada suhagani yis avinasi purakj 
bhartar. 1111! 

mehla 1. 

suha rang supne nisi bin tage gal jar. 

sacha rang meith ka gurmukj barahm bichar. 
Nanak parem maja rasi sabh buri-a-i-a Chhar. 11211 
pa-orji. 

1h yag ap upa-i-on kar choy vidan. 

panch Dhat vich pa-i-an moh yhuth guman. 

ave ya-e bhava-i-e manmukj agi-an. 

ikna ap buyha-i-on gurmukj jar gi-an. 

bhagat kjeana bakjsi-on jar nam niDhan. 11411 
shlok mehla 3. 

suhvi-e suha ves chhad tu ta pir lagi pi-ar. 
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suhe ves pir kine na pa-i-o manmukj de mu-i gavar. 


satgur mili-e suha ves ga-i-a ja-ume vichaju mar. 
man tan rata lal jo-a rasna rati gun sar. 

sada sohagan sabad man bhe bha-e kare sigar. 
Nanak karmi majal pa-1-a pir rakji-a ur Dhar. 11111 
mehla 3. 

munDhe suha parahraju lal karaju sigar. 

avan yana visre gur sabdi vichar. 

munDh suhavi sohni yis ghar sahy bhatar. 
Nanak sa Dhan ravi-e rave ravanjar. 11211 


Oh novia falsa vestida de nupcias, todo te parece bello en el mundo, pero amas al otro. 

La ilusión falsa se desvanece como la sombra del árbol. Los seres conscientes en Dios están teñidos en el Amor de 
Dios como el carmesí que tiene un color fijo. Su mente es desviada de Maya y entran en Dios, y en ese Estado enaltecen 
el Dulce Néctar del Nombre del Señor. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Santo Guru; Encontrándolo uno 
canta la Alabanza del Señor. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Vanos son los vestidos nupciales, si la esposa no logra unirse a su Señor, pues su color se desvanece en un solo 
momento y, amando al otro, permanece separada de su Esposo. Tal esposa tiene una mente doble, es tonta y es atraída 
sólo por los vestidos que las novias usan en su boda. Si ella amara la Palabra Verdadera y decorara su ser con el Fervor 
Amoroso de Dios, entonces teñiría en Verdad su ser con el Color de Dios. Dice Nanak, aquélla que camine en el 
Sendero del Guru será para siempre la Esposa verdadera. (2) 


Pauri 


El Señor se crea a Sí Mismo, se evalúa a Sí Mismo; nadie podría saber de Sus Límites. Sólo a través de la Palabra 
del Guru Su Misterio es revelado. Maya y el apego han envuelto al hombre en la oscuridad y así permanece distraído 
con el otro. El ególatra no encuentra el Refugio y así va y viene una y otra vez. Todo lo que Dios desea, ocurre, todos 
estamos sujetos a la Voluntad de Dios. ls 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mujer que deja a su marido y ama a otro es viciosa; ella no tiene continencia, ni Gracia y hablando falsedades 
es destruida por sus malas acciones. Aquélla que tiene su Destino inscrito así por Dios, encuentra al Verdadero Guru, el 
Esposo Eterno. Ella deja sus vestidos nupciales y toma la actitud humilde. El mundo entero la alaba entonces y obtiene 
la Gloria aquí y aquí después. 

Dios, su Esposo, goza de ella, y ella se conserva propia de Dios. Dice Nanak, la que voltea hacia Dios es para 
siempre la Esposa verdadera, pues su Esposo es el Señor Eterno. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los ropajes de Maya son como los sueños en la noche, como la guirnalda sin hilo. 
Uno se viste de rojo profundo como el carmesí, si uno medita, por la Gracia del Guru, en Dios. 
Dice Nanak, imbuido en el Amor del Señor, todos los errores son disipados. ) 


Pauri 


El Señor Mismo ha creado el mundo; oh, ¡qué Maravillosa es Su Obra! De los cinco elementos creó el cuerpo, pero 
lo infectó con el apego, el ego y la falsedad. 

El arrogante Manmukj va y viene por su ignorancia y vaga eternamente. 

A algunos el Señor los ha hecho sabios con Su Sabiduría a través del Guru. Los ha bendecido con Su Nombre y 
con el Tesoro de Su Devoción. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh esposa, deja ya tu vestido de novia y ama a tu Dios, así obtendrás a tu Señor Esposo. P. 787. 

Usando la túnica roja, nadie ha encontrado a su Señor Esposo, el voluntarioso Manmukj es destruido en la hoguera. 
Encontrando al Verdadero Guru ella abandona su vestimenta roja y su egoísmo interior. El cuerpo y la mente se tiñen 
del rojo verdadero cuando la lengua está imbuida cantando Sus Alabanzas y Excelencias. Así uno se convierte en la 
Esposa eterna del Señor. 

Teniendo la Palabra del Shabd en su mente, uno adorna su ser con el Temor y el Amor de Dios. Dice Nanak, por 
Su Misericordiosa Gracia, ella obtiene la Mansión de la Presencia del Señor y Lo conserva enaltecido en su corazón. 

(1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Oh esposa, deja tus vestidos falsos y utiliza el Vestido Eterno del Señor. Tus idas y venidas cesarán y meditarás 


en la Palabra del Guru. La esposa es bella, si, en la paz de su mente, el Señor viene a habitar. Dice Nanak, si el Señor 
Bondadoso goza de su esposa, eso en Verdad la convierte en la Esposa verdadera. (2) 
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pa-orji. 


moh kurh kutamb he manmukj mugaDh rata. 


ha-ume mera kar mu-e kichh sath na lita. 
sir upar yamkal na suyh-i duye bharmita. 
fir vela jath na avi yamkal vas kita. 

yea Dhur likj pa-i-on se karam kamita. 1151! 
shlok mehla 3. 

sati-a el na akji-an yo marji-a lag yalaMni?. 


Nanak sati-a yani-ani** ye birje chot maraYni?. 1111 


mehla 3. 

bji so sati-a yani-an sil santokj rajaWni?, 
sevan sa-i apna nit uth sam*alaWni?. 11211 
mehla 3. 

kanta nal majeli-a seti ag yalaji. 

ye yaneh pir apna ta tan duk¡ sajaji. 
Nanak kant na yanni se ki-o ag yalaji. 


bhave yiva-o ke mara-o Dhuraju hi bhe yaji. 11311 


pa-orji. 

tuDh dukj sukj nal upa-i-a lek] karte likji-a. 
nave yevad jor dat naji tis rup na rikji-a. 
nam akjut niDhan he gurmukj man vasi-a. 
Kar kirpa nam devsi fir lekj na likji-a. 


sevak bha-e se yan mile yin jar yap yapi-a. l16ll 


shlok mehla 2. 

yini chalan yani-a se ki-o karaji vithar. 
chalan sar na yanni ke savaranjar. 11111 
mehla 2. 

rat karan Dhan sanchi-e bhalke chalan jo-e. 
Nanak nal na chal-1 fir pachhutava jo-e. 11211 
mehla 2. 

baDha chati yo bhare na gun na upkar. 

seti kjusi savari-e Nanak kare sar. 113Il 
mehla 2. 

manhath taraf na yip-1 ye bajuta ghale. 


taraf yine sat bha-o de yan Nanak sabad vichare. 11411 


pa-orji. 
Karte karan yin ki-a so yane so-1. 
ape sarisat upa-i-an ape fun go-1. 
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yug Chare sabh bhav thaki kin kimat jo-1. 
satgur ek vikjali-a man tan sukj jo-1. 
gurmukj sada salaji-e karta kare so jo-1. I171l 
shlok mehla 2. 


yina bha-o tin* naji bha-o much bha-o nibhvi-ah. 


Nanak eu patantara tit diban ga-i-ah. 1111 
mehla 2. 

turde ka-o turda mile udte ka-o udta. 
yivte ka-o yivta mile mu-e ka-o mu-a. 
Nanak so salaji-e yin karan ki-a. 11211 


Pauri 


El amor a la familia es pura ilusión; sólo el ególatra se involucra en ella. Y pensando, todo es mío, es destruido 
por su ego y al final nada se lleva. No conoce la muerte y es desviado por el amor falso del otro. Cuando la muerte lo 
apergolla, no le queda oportunidad para escapar. 

l realizó sus actos así como estaba inscrito en su destino. (5) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sati no es la AL lanza al fuego con el cadáver de su esposo. o 
Dice Nanak, Sati, en Verdad, es la que muere con el simple golpe de la separación. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sati es la que vive contenida y embellece su ser con la buena conducta. 
Es la que sirve a su Señor con todo su corazón y Lo alaba siempre. (2) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Las viudas se echan al fuego junto con el cadáver de su marido, pero si ellas aman en verdad a su esposo, irían a 
través de los dolores de la separación. Dice Nanak, la que no ama a su esposo, ¿por qué se va a echar al fuego? Pues 
vivo o muerto él no es de su propiedad. (3) 


Pauri 


Oh Dios, tal fue Tu Voluntad: creaste el placer igual que el dolor. Tu Nombre no tiene comparación, no tiene forma 
ni signo. Tu Nombre es el Tesoro Insondable y a través de la Gracia del Guru es enaltecido en la mente. Aquél a quien 
bendices con Tu Nombre y por Tu Misericordia, no es llamado a entregar cuentas. Aquél que sirve a Dios como un 
Esclavo, Lo encuentra; sí, aquél que medita en su Señor, el Dios. (6) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Sabiendo que tendrán que partir, ¿por qué se comportan de manera tan ostentosa? 
Quienes no entienden que tendrán que partir, viven concentrados en sus propios asuntos. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


En la noche de la vida contamos nuestras riquezas, pero a la mañana siguiente nos tenemos que ir. Cuando vemos 
que no las podemos llevar con nosotros, entonces sufrimos. (0) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


_ Pagando una multa bajo presión, no trae ni Merito ni Bondad, pues sólo es considerada como buena acción, oh, 
dice Nanak, la que se hace por libre voluntad. (3) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


La mente obstinada no atraerá al Señor a su Lado, por más que trate. El Señor se pondrá de tu lado si Le ofreces tu 
Amor Verdadero y meditas en la Palabra del Shabd, oh, dice el Sirviente Nanak. (4) 


Pauri 


El A LL ha creado la creación, sólo El conoce Su Misterio. 

El Mismo creó el mundo; El Mismo lo va a disolver en Su Ser. P. 788. 
La Ene se ha cansado de vagar por las cuatro épocas, pero no ha podido. 

El Guru Verdadero me reveló a Dios, y mi cuerpo y mi mente se confortaron. 

El Gurmukj alaba al Señor por siempre, sólo ocurre lo que es la Voluntad del Señor. (7) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

Aquéllos que Le tienen Temor Reverencial y Fervor a Dios, no le temen a nada ni a nadie. l 

Los que no Le tienen Temor Reverencial a Dios están llenos de miedos. Dice Nanak, este Misterio es revelado sólo 
cuando uno es llevado hasta la Corte del Señor. (1) 

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Eso que fluye se mezcla con lo que está fluyendo; eso que sopla se mezcla con lo le está soplando. La vida se 
inmerge en la vida, la muerte en la muerte. Alabemos al Uno del que viene todo. (2) 
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pa-orji. 

sach Dhi-a-in se sache gur sabad vicharl. 

ha-ume mar man nirmala jar nam ur Dhari. 
kothe mandap marji-a lag pa-e gavarl. 

yini* ki-e tiseh na yanni manmukj gubari. 

yis buyha-iji so buyhsi sachi-a ki-a yant vichari. 11811 
shlok mehla 3. 

kaman ta-o sigar kar ya pajila" kant mana-e. 

mat seye kant na avi eve birtha ya-e. 

kaman pir man mani-a ta-o bani-a sigar. 

ki-a ta-o parvan he ya sajo Dhare pi-ar. 

bha-o sigar tabol ras bjoyan bha-o kare-1. 

tan man sa-upe kant ka-o ta-o Nanak bjog kare-1. 11111 
mehla 3. 

keal ful tambol ras le Dhan ki-a sigar. 

seye kant na a-1-0 eve bha-i-a vikar. 11211 

mehla 3. 

Dhan pir ei na akji-an bajan ikthe jo-e. 

ek yot du-e murti Dhan pir kaji-e so-e. 1131 
pa-orji. 

bhe bin bhagat na jova-1 nam na lage pi-ar. 

satgur mili-e bha-o upye bhe bha-e rang savar. 
tan man rata rang si-o ja-ume tarisna mar. 

man tan nirmal at sohna bheti-a krisan murar. 
bha-o bha-o sabh tis da so sach varte sansar. 11911 
shlok mehla 1. 

vaju kjasam tu vaju yin rach rachna jam ki-e. 
sagar lajar samund sar vel varas varaju. 

ap kjarjoveh ap kar apine apaju. 

gurmukj seva tha-e pave unman tat kamaju. 
maskat lahhu meuri-a mang mang kjasam daraju. 
Nanak pur dar veparvah ta-o dar una naji ko sacha 
veparvaju. 11111 

mehla 1. 

uyal moti sohne ratna nal yurjann. 

tin yar veri nanka ye budhe thi-e marann. 1211 
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pa-orji. 

jar salaji sada sada tan man sa-up sarir. 
gur sabdi sach pa-1-a sacha gajir gambjir. 
man tan hirde rav raji-a jar hira hir. 

yanam maran ka dukj ga-i-a fir pave na fir. 
Nanak nam salaji tu jar guni gajir. 111011 
shlok mehla 1. 

Nanak ih tan yal yin yali-e nam visari-a. 


pa-udi ya-e paral pichhe jath na ambrje tit nivanDhe tal. 


IM! 

mehla 1. 

Nanak man ke kamm fiti-a ganat na avhi. 
kiti laja sajamm ya bakjse ta Dhaka naji. 11211 


Pauri 


Los que contemplan la Verdad del Señor meditan en la Palabra del Guru; sólo ellos son verdaderos. 

Ellos calman su ego y purifican su mente, enalteciendo el Nombre del Señor en su corazón. 

Son sólo los tontos los que se apegan a sus casas y mansiones. Están envueltos por la oscuridad, pues no conocen 
a su Señor Creador. Solamente Te conoce, oh Señor, aquél a quien permites realizar Tu Ser. De otra forma, ¿qué podría 
el pobre hombre hacer? 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh esposa, adorna tu ser sólo después de haber complacido a tu Señor. Podría ser que tu Esposo no llegue a tu 
aposento y en ese caso, in tu vida en vano. Cuando la esposa está complacida con su Señor, sólo así se ve 
bella de Vida Cuando el Esposo ama a su esposa entonces sólo así sus adornos son de valor. Deja que la esposa adorne 
su ser con el Temor Reverencial del Señor y que Su Amor sea su comida y que la hoja de areca endulce su paladar, pues 
si ella entrega su cuerpo y su mente al Señor, El la toma en Su Abrazo Intimo. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La esposa tonta se puso colirio en sus ojos, flores en su cabello y fragancia en sus labios, con hojas de areca, pero 
el Esposo no llegó a su aposento y así sus esfuerzos fueron inútiles. (Q) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


No se les considera marido y mujer a quienes se sientan juntos. Lo serán cuando los dos cuerpos tengan un Alma, 
y así se vuelvan uno. (3) 


Pauri 


Sin el Temor de Dios, uno no Lo puede alabar, ni amar el Naam, el Nombre del Señor. Encontrando al Guru 
Verdadero, el Temor de Dios es edificado en el interior, y uno es embellecido con el Amor Fervoroso de Dios. Así el 
cuerpo y la mente se embullen en el Amor del Señor, y la ansiedad y el ego son calmados. Uno se vuelve bello y puro 
y encuentra a su Dios. Aquél a Quien uno entrega su Amor y su Temor Reverencial, ese Uno Verdadero prevalece en 
el mundo entero. a 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Bendito seas, oh Dios; has creado el Universo entero y a mí también. Estamos tan relacionados Contigo, así como 
el mar y las olas, así como la lluvia y la enredadera. Tú Mismo creaste y sostienes Tu Creación. Con Tu Presencia 
en ella, Eres Todo en todo. Nuestro servicio es aprobado si en un Estado de Paz habitamos en Tu Quintaesencia. Así 
somos bendecidos con el salario por la labor de Amor en la Puerta del Señor, pues los Tesoros del Señor se desbordan 
y nadie sale con las manos vacías de Su Puerta. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Dientes bellos como perlas, ojos relucientes como joyas, mueren cuando la edad se los acaba. (2) P. 789. 
Pauri 
Alaba siempre a tu Señor Dios y entrégale tu cuerpo J tu mente, pues a través de la Bella Palabra del Shabd del 
Guru he obtenido al Señor Profundo e Insondable. El, tu Señor, la Joya de joyas, compenetra tu cuerpo, tu mente y tu 
corazón. Contemplándolo el dolor del nacimiento y de la muerte se acaban y ya no tienes que regresar al mundo de la 
forma otra vez. ' 
Dice Nanak, alaba a tu Señor, pues El es el Océano Insondable de Virtud. (10) 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, maldito sea el O qUe abandona el Nombre del Señor, pues cuando el estanque del cuerpo junta 
el polvo, está más allá de la posibilidad humana el limpiarlo. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, las andanzas de tu mente son viles; no las podría uno ni contar. 
El dolor que traen es intolerable, pero si el Señor te perdona, eres salvado. (2) 
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pa-orji. 

sacha amar chala-i-on kar sach furman. 
sada nihchal rav raji-a so purak] suyan. 

gur parsadi sevi-e sach sabad nisan. 

pura that bana-i-a rang gurmat man. 

agam agocjar alak] he gurmukj jar yan. 111111 
shlok mehla 1. 

Nanak badra mal ka bjitar Dhari-a an. 

kjote kjare parkji-an sajib ke diban. 11111 
mehla 1. 

navan chale tirthi man kjote tan chor. 

1k bha-o lathi nati-a du-e bha charji-as jor. 
bajar Dhoti tumrji andar vis nikor. 

saDh bhale annati-a chor se chora chor. 11211 
pa-orji. 

ape juk*m chala-ida yag DhanDhe la-i-a. 

1K ape hi ap la-i-an gur te sukj pa-i-a. 

dah dis ih man Dhavda gur thak raja-i-a. 
nave no sabh lochdi gurmati pa-i-a. 

Dhur likji-a met na saki-e yo jar likj pa-i-a. 111211 
shlok mehla 1. 

du-e dive cha-odah jatnale. 

yete yi-a tete vanyare. 

kjul*e jat jo-a vapar. 

yo pajuche so chalanjar. 

Dharam dalal pa-e nisan. 

Nanak nam laja parvan. 

ghar a-e vel vaDha-i. 

sach nam ki mili vadi-a-1. 1111 

mehla 1. 

rati jovan kali-a supeda se vann. 

dihu baga tape ghana kali-a kale vann. 
anDhe akli bahre murakj¡ anDh gi-an. 
Nanak nadri bahre kabeh na pavaji man. 11211 
pa-orji. 

ka-i-a kot racha-i-a jar sache ape. 

1k duye bha-e kju-a-i-an ja-ume vich vi-ape. 
1h manas yanam dulambh sa manmukj santape. 
yis ap buyha-e so buyhsi yis satgur thape. 
sabh yag kjel racha-1-on sabh varte ape. 111311 
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shlok mehla 1. 

chora yara randi-a kutni-a diban. vedina ki dosti vedina 
ka kjan. 

sifti sar na yanni sada vase setan. 

gadaju chandan kja-uli-e bji saju si-o pan. 

Nanak kurje kati-e kurja tani-e tan. 

Kurja kaparh kachhi-e kurja penan man. 1111! 

mehla 1. 

baYga burgu sinyi-a nale mili kalan. 

1k date ik mangte nam tera parvan. 

Nanak yin* sun ke mani-a ja-o tina vitaju kurban. 11211 


Pauri 


Verdad es el Comando del Señor; Verdad es Su Voluntad. Eterno es El, el Uno Verdadero, la Presencia Sabia que lo 
compenetra todo. Lo servimos por la Gracia del Guru y ungimos en nuestro ser el Bálsamo de la Palabra Verdadera. Lo 
que Dios establece es Perfecto de todas formas; a través de la Instrucción del Guru, uno goza del Amor del Señor. 

El Señor es Insondable, Incomprensible e Infinito y es conocido sólo a través del Guru. (11) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La bolsa de la mente llena de monedas es puesta en la Corte del Señor, pues mira, las monedas falsas son 
inmediatamente separadas de las que son verdaderas. 1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno va a bañarse a los lugares de peregrinaje con la mente torcida y el cuerpo de un ladrón, y así, mientras una 
parte del cuerpo es lavada, las otras partes se ensucian doblemente. Por fuera uno brilla como una vasija de plata, pero 
en el interior yace puro veneno. El Santo es bendecido aun sin lavarse, pero el ladrón permanece ladrón aun después de 
la ablución. 2 


Pauri 


El Señor comanda a todos y les encomienda a todos sus tareas. A algunos los une en Su Ser y ellos reciben la 
Bondad del Guru. Esta mente que vaga por todas partes es entonces tranquilizada por la Gracia del Guru. 

Todos buscan el Nombre del Señor, pero es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno es bendecido con Él. 
Y nadie puede borrar lo que el Señor Mismo ha inscrito en nuestro destino. (12) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El sol y la luna son las luces que iluminan las catorce esferas del universo. Tal es el número de seres humanos 
que actúan como clientes; aquí las tiendas están siempre abiertas, el comercio no para. No tarda uno en llegar a una 
esquina, cuando ya se está yendo por la otra. El Dharmaraya es el agente que aprueba o desaprueba; para él la moneda 
del Nombre del Señor, que uno haya ganado, es lo único que vale. Cuando uno regresa a su hogar, la Victoria es 
pronunciada y uno es bendecido con la Gloria del Nombre Verdadero. 1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si la noche es negra, lo que es blanco permanece blanco; si el día es blanco, lo negro permanece negro. Los tontos 
Manmukjs están ciegos pues su pobre entendimiento no los deja ver. Dice Nanak, aquéllos que son negados de la Gracia 
del Señor, nunca son bendecidos con Gloria. (2) 


Pauri 


El Mismo Señor Verdadero construye la fortaleza del cuerpo; a algunos que están enamorados del otro los destruye, 
pues están envueltos en su propio ego. El nacimiento en la forma humana es precioso; sin embargo, el ególatra vive 
en el dolor. Y sólo conoce a su Dios, a quien Dios permite que Lo conozca, aquél que es bendecido por el Verdadero 


Guru. 
El mundo es en verdad el Foro del Señor y sólo El está presente en todo. (13) P.790. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Prostitutas, sapos, ladrones, tratantes de sexo, se juntan con quienes no viven en la rectitud y se sientan a comer con 
ellos, no conocen la Alabanza del Señor y en ellos habita la maldad. 

Aunque a un asno se le unte Sándalo, él va a seguir revolcándose en el polvo. 

Dice Nanak, con el hilo de la falsedad sólo una tela falsa se puede tejer. 

Si uno compra tela de ilusión, el usarla y estar orgulloso de ella, es en vano. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los que llaman a la oración, los flautistas, los que soplan el corno y los que cantan, algunos dan y otro pordiosean, 
pero Tú, oh Dios, aceptas sólo a los que contemplan Tu Nombre. 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a los que escuchan y aceptan Tu Nombre. (2) 
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pa-orji. 

ma-i-a moh sabh kurh he kurjo jo-e ga-i-a. 
ha-ume yhagrja pa-1-on yhagrje yag mu-i-a. 
gurmukj yhagarh chuka-1-on ¡ko rav raji-a. 
sabh atam ram pachhani-a bha-oyal tar ga-i-a. 
yot samani yot vich jar nam sam-i-a. 111411 
shlok mehla 1. 

satgur bjikji-a deh me tu? samrath datar. 
ha-ume garab nivari-e kam kroDh ajaNkar. 
lab lobh paryali-e nam mile aDhar. 

ajinis navtan nirmala mela kabaju? na jo-e. 


Nanak 1h biDh chhuti-e nadar teri sukj jo-e. 1111! 


mehla 1. 

¡ko kant saba-i-a yiti dar kjarji-ah. 

Nanak kante rati-a puchheh bat-rji-ah. 11211 
mehla 1. 

sabhe kante rati-a me dohagan kit. 

me tan avgan -et-rje kjasam na fere chit. 11311 
mehla 1. 

ha-o balijari tin ka-o sifat yina de vat. 

sabh rati sohagani ik me dohagan rat. 11411 
pa-orji. 

dar mangat yache dan jar diye kirpa kar. 
gurmukj lejo mila-e yan pave nam jar. 
anhad sabad vea-e yoti yot Dhar. 

hirde jar gun ga-e ye ye sabad jar. 

yag meh varte ap jar seti parit kar. 11151! 
shlok mehla 1. 

yini na pa-i-o parem ras kant na pa-i-o sa-0. 
sunye ghar ka pajuna yi-o a-i-a ti-o ya-o. 11111 
mehla 1. 

sa-o olam*e dine ke rati milni* saja?s. 

sifat salajan chhad ke karangi laga jans. 

fit ivea yivi-a yit kja-e vaDha-1-a pet. 
Nanak sache nam vin sabjo dusman het. 11211 
pa-orji. 

dhadhi gun gave nit yanam savari-a. 
gurmukj sev salaji sacha ur Dhari-a. 
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ghar dar pave majal nam pi-ari-a. 
gurmukj pa-1-a nam ja-o gur ka-o vari-a. 
tu ap savareh ap siryanjari-a. 11161 
shlok mehla 1. 

diva bale anDhera ya-e. 

bed path mat papa kja-e. 

ugve sur na yape chand. 

yah gi-an pargas agi-an mitant. 

bed path sansar ki kar. 

parj" parj* pandit karaji bichar. 

bin buyhe sabh jo-e kju-ar. 

Nanak gurmukj utras par. 1111! 

mehla 1. 

sabde sad na a-i-o nam na lago pi-ar. 
rasna fika bolna nit nit jo-e kju-ar. 


Nanak pa-i-e kirat kamavana ko-e na metanjar. 11211 


Pauri 


Maya y el apego son falsos porque lo relacionan a uno con la ilusión. 

El ego lo involucra a uno en la contienda y así uno es destruido. 

Por la Gracia del Guru uno calma su mente y ve al Señor prevaleciendo en todo. 
Así uno conoce al Señor y atraviesa el mar dé la existencia. 

El Alma se inmerge en el Alma Universal y uno se inmerge en el Nombre del Señor. (14) 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Guru Verdadero, bendíceme con Tu Regalo, pues Tú eres mi Unico y Poderoso Señor. 

Bendíceme para que triunfe sobre mi ego, sobre mi orgullo, a y enojo, para que pueda controlar mi avaricia ee 
de Tu Nombre lo principal en mi vida. Pues cada día purgo mi ser de la maldad y me vuelvo inmaculado y puro. Dice Nanak, 
así, a través de Tu Gracia Salvadora, oh Señor Dios, soy liberado y obtengo el Extasis. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Todos los que se paran en la Puerta del Señor tienen sólo a Dios como su Esposo y hacen preguntas acerca de Él, 
a los que están imbuidos en Su Presencia. (2) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Todos están imbuidos en el Amor de su Señor; oh, ¿por qué soy el único que está separado? 
Estoy tan lleno de maldad que mi Dios no me considera para nada. 5) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos en cuyos labios vive el Nombre del Señor, pues la noche entera es para las novias 
felices, las Almas que gozan del Señor, mientras que yo paso la noche separada de El. (4) 


Pauri 


Oh Dios, bendíceme con Tus Regalos por Tu Misericordia; úneme en Tu Ser a través del Guru y bendíceme con 
Tu Nombre. Inmerge mi luz en la Tuya para que la Melodía Divina de la Palabra resuene en mi interior y así cante Tu 
Alabanza con todo mi corazón y proclame la Victoria de Tu Palabra. 
Te amo, oh mi Dios, Tú, Quien prevaleces en el Universo entero. (15) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los que no aman no han saboreado a Dios, pues si uno está de invitado en una casa vacía, uno regresará tan vacío 
como entró. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Me siento maldecido cien veces al día y mil veces en la noche, pues he abandonado la actividad graciosa del cisne, 
la de la Alabanza del Señor, y ahora sólo como carroña. 

Maldita es la vida de uno cuando la usamos sólo para inflar el estómago. 

Dice Nanak, sin el Nombre Verdadero, aun nuestras facultades amigables nos hacen mal. (2) 


Pauri 


El músico, oh Dios, canta Tu Alabanza para que bendigas su vida. 

El Gurmukj sirve y alaba al Uno Verdadero, enalteciéndolo siempre en su corazón. P. 791. 

Amando el Naam, el Nombre del Señor, él obtiene su propio Hogar y Mansión. Como Gurmukj he obtenido el 
Naam, y así ofrezco mi ser en sacrificio al Guru. 

Oh Señor Creador, Tú Mismo lo embelleces y lo adornas todo. (16) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando la lámpara se enciende, la oscuridad se disipa; así, cuando uno lee las Vedas la mente debería de purgarse 
del error. Cuando el sol se levanta, la luna se desvanece; así, cuando la Sabiduría llega, la ignorancia se va. Pero 
cuando la lectura de los Vedas se ha convertido en un ritual, el Pandit las lee y hace discursos, pero sin poder conocer 
su esencia, sigue sufriendo. 

Dice Nanak, es por el Guru que uno es llevado a través. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


- Sin amar la Palabra del Guru, sin amar el Nombre del Señor, el hecho de hablar se torna insípido, y así uno es destruido. 
Dice Nanak, uno actúa según la fuerza de sus acciones pasadas y nadie las puede borrar. (2) 
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pa-orji. 

ye parabh salaje apna so sobha pa-e. 

ha-ume vichaju dur kar sach man vasa-e. 
sach bani gun uchre sacha sukj pa-e. 

mel bha-i-a chiri vichhunni-a gur purakj mila-e. 
man mela iv suDh he jar nam Dhi-a-e. 111711 
shlok mehla 1. 

ka-1-a kumal ful gun Nanak gupas mal. 

eni fuli ra-o kare avar ke chuni-ah dal. 11111 
mehla 2. 

Nanak tina basant he yin* ghar vasi-a kant. 
yin ke kant disapuri se ajinis fireh yalant. 11211 
pa-orji. 

ape bakjse da-1-a kar gur satgur bachni. 
an-din sevi gun rava man sache rachni. 
parabh mera be-ant he ant kine na lakjni. 
satgur charni lagi-a jar nam nit yapni. 


yo ichhe so fal pa-isi sabh ghare vich yachni. 11181! 


shlok mehla 1. 

pajil basante agman pajila ma-uli-o so-e. 
yit ma-uli-e sabh ma-uli-e tiseh na ma-ulihu ko-e. 11111 
mehla 2. 

pajil basante agman tis ka karaju bichar. 
Nanak so salaji-e ye sabhse de aDhar. 11211 
mehla 2. 

mili-e mili-a na mile mile mili-a ye jo-e. 
antar atme yo mile mili-a kaji-e so-e. 11311 
pa-orji. 

jar jar nam salaji-e sach kar kamave. 
duyi kare lagi-a fir yoni pave. 

nam rati-a nam pa-1-e name gun gave. 
gur ke sabad salaji-e jar nam samave. 
satgur seva safal he sevi-e fal pave. 111911 
shlok mehla 2. 

kis hi ko-1 ko-e many nimani ik tu. 
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ki-o na mariye ro-e ya lag chit na avhi. 11111 
mehla 2. 

yaN sukj ta sajo ravi-o dukj bji samm*ali-o-i. 
Nanak kaje si-ani-e 1-o kant milava jo-e. 11211 
pa-orji. 

ha-o ki-a salaji kiram yant vadi teri vadi-a-1. 
tu agam da-i-al agamm he ap lehi mila-1. 

me tuyh bin beli ko naji tu ant sakja-1. 

yo teri sarnagati tin lehi chhada-i. 

Nanak veparvaju he tis til na tama-1. 112011111 


Pauri 

Aquél que alaba a su Dios obtiene la Gloria; él calma su ego y enaltece la Verdad del Señor en su mente. Á través de 
la Palabra Verdadera recita la Alabanza del Señor, es bendecido con la Verdadera Bondad y es unido con Dios después 
de una larga separación por la Gracia del Guru. 

La mente sucia es purgada y uno vive en el Nombre del Señor. (17) 

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si las hojas frescas del cuerpo dan las flores del mérito, y con éstas se teje una corona de flores, su ofrenda, el Señor 
la acepta. ¿Por qué entonces buscar flores afuera? (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


_ Dice Nanak, la primavera está en los corazones en los que habita el Señor, pero aquéllos que tienen a su Esposo 
lejos, se consumen en el fuego para siempre. 2) 


Pauri 

El Señor Mismo, en Su Misericordia, perdona a quienes viven en la Palabra del Verdadero Guru. Día y noche 
sirvo al Verdadero Señor y entono Sus Gloriosas Alabanzas, y mi mente se inmerge en El, pues mi Dios es Infinito e 
Indescriptible, nadie conoce Su Fin. 

Aferrándote a los Pies del Guru, medita sin parar en el Nombre del Señor, así obtendrás el fruto de tus deseos y 
todas tus añoranzas se realizarán en tu hogar. (18) 

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La primavera hizo brotar las primeras flores, pero Dios había florecido aun mucho antes. 
El, a través del Cuál todos los seres florecen, no necesita a nadie más para florecer. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Medita en Él, Quien estaba antes de la primera primavera. 
Dice Nanak, alaba a Quien da el sustento a todos. (2) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Uno podrá tener encuentros físicos, pero el único encuentro Verdadero es el encuentro del Espíritu. 
Así es como uno encuentra a Dios, cuando nuestra Alma encuentra el Alma Universal. (3) 


Pauri 

Cantemos el Nombre del Señor; hagamos esta acción purificadora, pues si uno dedica su vida a otras tareas, uno tendrá 
que a al vientre materno. Compenetrado en el Nombre del Señor, uno obtiene el Nombre, y a través del Nombre, canta 
la Alabanza del Señor. Cantando Su Alabanza uno se inmerge en el Nombre del Señor a través de la Palabra del Guru. El 
Servicio del Guru da Fruto, pues Sirviéndolo uno es bendecido con Extasis. (19) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Algunos llaman a otros suyos, pero para mí, sólo Tú Eres, oh Señor. P. 792. 
Voy a morir llorando si no llegas a mí. (1) 
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 

En el dolor y en el placer alaba a tu Dios. 

Dice Nanak, oh esposa sabia, sólo así encontrarás a tu Esposo. (2) 


Pauri 


¿Cómo yo, un simple gusano, puedo alabarte, oh Dios? Tu Gloria está más allá de mi comprensión, eres Infinito, 
Insondable y de Tu Ser me unes en Tu Ser. 
Sin Ti no tengo a nadie; sólo Tú te quedas conmigo en el final y quien busca Tu Refugio, a él lo redimes, dice 
) 


Nanak, mi Dios es Independiente y no conoce deseo alguno. (Q0- 
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rag suhi bani sari kabir yi-o tatha sabhna bhagta ki. 
kabir ke 

ik-oNkar satgur parsad. 

avtar a-e kaja tum kina. 

ram ko nam na kabhu lina. 1111! 

ram na yapaju kavan mat lage. 

mar ya-ibe ka-o ki-a karaju abhage. 1111! raja-o. 
dukj sukj kar ke kutamb yiva-i-a. 
marti bar iksar dukj pa-i-a. 11211 

kanth gajan tab karan pukara. 

kaji kabir age te na sam*ara. 11311111 
suhi kabir yi. 

tharjar kampe bala yi-o. 

na yan-o ki-a karsi pi-o. 111! 

ren ga-1 mat din bji ya-e. 

bhavar ga-e bag bethe a-e. 1111! raja-o. 
kache karve raje na pani. 

hans chali-a ka-1-a kumlani. 11211 
ku-ar kannia yese karat sigara. 

ki-o rali-a mane be bhatara. 11311 

kag udavat bhuya pirani. 

kaji kabir 1h katha sirani. 11411211 

suhi kabir yi-o. 

amal sirano lekja dena. 

a-e kathin dut yam lena. 

ki-a te kjati-a kaja gava-1-a. 

chalhu sitab diban bula-i-a. 11111 

chal darjal divan bula-i-a. 

jar furman dargeh ka a-i-a. 1111 raja-o. 
kara-o ardas gav kichh baki. 

le-o niber e ki rati. 

kichh bji kjarach tum*ara sara-o. 
subah nive sara-e guyara-o. 11211 
saDhsang ya ka-o jar rang laga. Dhan Dhan so yan 
purak] sabhaga. 

1t ut yan sada suhele. 

yanam padarath yit amole. 11311 

yagat so-i-a yanam gava-1-a. 

mal Dhan yori-a bha-i-a para-1-a. 
kajo kabir te-1 nar bhule. 

kjasam bisar mati sang rule. 11411311 
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suhi kabir yi-o lalit. 

thake nen sarvan sun thake thaki sundar ka-i-a. 
yara jak di sabh mat thaki ek na thakas ma-i-a. 111! 
bavre te gi-an bicjar na pa-i-a. 

birtha yanam gava-i-a. 1111 raja-o. 

tab lag parani tise sarevhu yab lag ghat meh sasa. 
ye ghat ya-e ta bha-o na yasi jar ke charan nivasa. 11211 
yis ka-o sabad basave antar chuke tiseh pi-asa. 
jukme buyhe cha-uparh kjele man yin dhale pasa. 113l 
yo yan yan bheeh abigat ka-o tin ka kachhu na nasa. 
kajo kabir te yan kabaju na jareh dhal yo yaneh pasa. 1141141 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, palabras del Bhakta Kabir-yi y otros. 
Palabras de Kabir 


Tomando la forma humana, ¿qué es lo que has logrado en realidad, oh hombre, si no has contemplado a tu 
Señor? (1) 

No habitas en Dios, entonces, ¿a qué otra cosa te dedicas? 

Oh hombre desafortunado, ¿qué has hecho para salvar tu ser de la muerte? (1-Pausa) 

Por medio del placer y del dolor traes el sustento a tu familia, pero cuando mueras, sufrirás solo y en ti mismo. 


Cuando Yama, el mensajero de la muerte, te agarre del cuello, tus lamentos y aflicciones no las podrás compartir. Dice 
Kabir ¿Por qué entonces no te pones a alabar a Dios en la hora temprana de tu vida? (3-1) 


Suji, Kabir-yi. 


Mi corazón tierno está temblando, pues no sé cómo Dios se va a comportar conmigo. (1) 

La noche de la juventud ha pasado en vano, me pregunto si el día de mi vejez pasará igual. 

El cabello negro como la abeja negra ha desaparecido y los cabellos blancos como grullas blancas han descendido 
sobre mí. (1-Pausa) 

En la vasija de barro sin cocer, el agua no permanece; así el cuerpo se desintegra cuando el Alma cisne 
parte. 

No es para una virgen adornar su ser, pues ella no puede gozar sin su esposo. (3) 

Mis brazos se han cansado de mandar volar a los pájaros con mensajes de Amor, porque ellos no regresan y así la 
historia de mi vida termina. (4-2) 


Suji, Kabir-yi. 


Mi servicio en el mundo ha terminado; ahora tengo que entregar cuentas a mi Dios. 

Ahora, el cruel mensajero de la muerte ha venido a llevarme. 

¿Qué es lo que gané? ¿Qué es lo que perdí? 

Apúrate, oh vida, pues el Señor de la Ley te llama a Su Corte. (1) 

Eres llamada por Dios para irte como estás; la Corte del Señor te ha llamado. 

Ya vete, oh vida. (1-Pausa) 

Y le rezo a la muerte, por favor, tárdate un poco más, pues todavía tengo que recolectar más dinero de algunas rentas. 
Por favor, espérate una noche más y me iré contigo. Te ofrezco una paga si te esperas una noche más. Y te ofrezco la oración 


de la mañana con el cargamento que viene en camino. Pero no, ella no se espera. (2) 
Aquél que está imbuido en el Amor del Señor asociado con los Santos, es bendito y afortunado; él es propiedad del Señor. 
Aquí y allá está feliz y bendecido. En el juego precioso de la vida, él termina victorioso. (3) 


De otra forma, caminando y durmiendo uno desperdicia su vida, y junta las riquezas que en poco tiempo pertenecerán a 
otro. Dice Kabir, aquél que abandona a Dios, juega con la mugre y se desvía del Sendero. (4-3)  P.”793, 


Suji, Lalit, Kabir-yi. 


Mis ojos están exhaustos, mis oídos y mi bello cuerpo también; la edad ha acabado con mis sentidos, pero mi Amor 
por Maya no se va. 

Oh tonto, no has sido bendecido con Sabiduría y así tu vida ha sido desperdiciada. (1-Pausa) 

Mientras uno tenga vida, uno debe servir a Dios, pues aún cuando no hay más cuerpo, el Amor a Dios se queda con 


nosotros y encontramos el Refugio de los Pies de Dios. (2) 
Aquél a quien el Señor bendice con Su Palabra, su ansiedad se calma, y él realiza la Voluntad del Señor. En el juego 
de ruleta de la vida uno tira los dados de su ser conquistado. (3) 


Aquél que contempla a su Señor Eterno, no es aniquilado. 
Dice Kabir, tal ser no es derrotado nunca, siempre y cuando sepa cómo tirar los dados. (4-4) 
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suhi lalit kabir 

ek kot panch a panche mageh jala. 

yimi naji me kisi ki bo-1 esa den dukjala. 11111 
jar ke loga mo ka-o nit dase patvarl. 

upar bhuya kar me gur peh pukari-a tin ja-o li-a 
nba IM! raja-o. 


na-o dadi das munsaf Dhaveh ra-i-at basan na del. 


dori puri ma 
bahtar ghar 1 
Da ra-e ka daftar soDhi-a baki riyam na ka-1. 1131 
santa ka-o mat ko-i nindaju sant ram he eko. 
Kajo kabir me so gur pa-i-a ya ka na-o bibeko. 11411511 
rag suhi bani sari ravidas yi-o ki 
ik-oNkar satgur parsad. 
sah ki sar suhagan yane. 
te abjiman sukj rali-a mane. 
tan man de-e na antar rakje. 
avra dekj na sune abhakje. 1111! 
so kat yane pir para-1. 
ya ke antar darad na pa-1. 1111! raja-o. 
dukji duhagan du-e pakj hini. 
yin nah nirantar bhagat na kini. 
pur salat ka panth duhela. 
sang na sathi gavan ikela. 11211 
dukji-a daradvand dar a-1-a. 
bajut pi-as yabab na pa-i-a. 
kaji ravidas saran parabh teri. 
yi-o yanhu ti-o kar gat meri. 11311111 
suhi. 
yo din avaji so din yaji. 
arna Kuch rajan thir naji 
sang Chalat he jam bji c alna. 
dur gavan sir upar marna. 1111! 
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eh naji bajo bistala lei. 11211 


ki-a tu so-i- eL ana. 

te yivan yag sach kar yana. 1111l raja-o. 
yin yi-o di-a so riyak ambrave. 

sabh ghat bjitar jat chalave. 

Kar A icichhad me mera. 

hirde nam sam?" savera. 1121! 

yanam sirano panth na savara. 

sa"yh pari dah dis anDhi-ara. 

kaj1 ravidas nidan divane. 

chetas naji duni-a fan kjane. 11311211 
suhi. 

uche mandar sal raso-1. 

ek ghari fun rajan na jo-1. 11111 

ih tan esa yese ghas ki tati. 

yal ga-i-o ghas ral ga-i-o0 mati. I11!l raja-o. 


bha-1 banDh kutamb sajera. o-e bji lage kadh savera. 11211 


ghar ki nar ureh tan lagi. 

uh ta-o bhut bhut kar bhagi. 11311 

kaji ravidas sabhe yag luti-a. 

ham ta-o ek ram kaji chhuti-a. 11411311 
ik-oNkar satgur parsad. 

rag suhi ban: sekj farid yi ki. 

tap tap luhi luhi jath marora-o. 

baval jo-i so sajo lora-o. 

te seh man meh ki-a ros. 

muyh avgan sah naji dos. 1111! 


purakj sama-i-a un di-a nam likja-1. 


Suji, Lalit, Kabir-yi 


En la fortaleza del cuerpo las cinco pasiones son como los oficiales del rey, que hacen siempre demandas frescas 
de recompensas en la vida. 

Pero yo no soy el tendero de nadie; ¿por qué entonces se me pide pagar? (1) 

Oh Santos, el colector de los impuestos me trata de torturar todos los días y entonces levanto mis manos hacia 
Dios, y mira, El me salva. (1-Pausa) 

Los nueve asesores u órganos sensoriales y los diez jueces o facultades sensitivas no dejan a nadie en paz, pues no 
miden la granja honestamente y piden mordida. 

En el cuerpo de setenta y dos venas habita el Alma, ella pone mi nombre en el Registro de Dios, así mi cuenta con 
el Señor de la Ley es cerrada y no me queda nada por pagar. al 

Oh hombres, no calumnien a los Santos, pues el Señor y los Santos son Uno. 

Dice Kabir, he encontrado al Guru, Cuyo Nombre es la Sabiduría. (4-5) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, palabras de Sri Ravidas-yi 


Sólo conoce el valor de su Esposo, la esposa que hace a un lado su ego y se regocija en Paz con su Señor. Ella entrega su cuerpo 


y su mente a su Esposo, no permanece distinta de El, pues no ve ni escucha a nadie más. (1) 
¿Cómo puede alguien conocer el dolor de otro, si en su corazón no hay compasión ni sentimientos por otro? 
(1-Pausa) 


La mujer que no vive con su Esposo siempre y en todo momento, vive llena de dolor al estar separada de su Señor, 
y pierde aquí y aquí después. 

El puente sobre el pozo de fuego es traicionero y ese puente uno lo tiene que cruzar solo. (2) 

Mordido por el dolor he venido a Tu Puerta, oh Dios; llamo y llamo, pero no contestas. 

Dice Ravidas, oh Dios, busco Tu Refugio; sálvame si es Tu Voluntad. (3-1) 


Suji 


El día que viene también se va; así todos se desvanecen y nada queda. Mis compañeros se están yendo y yo también 


tengo que partir. Tenemos que ir muy lejos, pues la muerte acecha sobre nuestras cabezas. (1)  P.794. 
Despierta, oh ignorante; ¿¿por qué te has dormido? 
¿Por qué piensas que la vida en el mundo es eterna? (1-Pausa) 


Aquél que te ha bendecido con vida te da el sustento también. Y en el interior de los corazones el Señor vive y 
trabaja. Alábalo y deja de pensar en ti mismo; llega temprano a la Alabanza de Dios. (2) 

Tu vida se ha acabado, pero no has caminado en el Sendero del Señor. El anochecer de la vida ha llegado y pronto 
te verás envuelto en la oscuridad. Dice Ravidas, oh tonto ignorante, ¿por qué no puedes entender que el mundo no es 
más que la casa de la muerte? (3-2) 


Suji 


Aunque uno tenga grandes mansiones y haga magníficos festines, cuando el fin llega, uno no se puede quedar ni 
un momento más. 

Este cuerpo es como una casa de paja que, cuando se quema, no deja nada más que polvo. (1-Pausa) 

Todos tus parientes, tu familia y tus amigos te abandonan al final y gritan: llévenselo de aquí tan pronto como sea 
posible. 

Tu esposa que hoy permanece todo el tiempo abrazada a ti, huirá de ti cuando te vea hecho un cadáver. (3) 

Dice Ravidas, el mundo entero está siendo saqueado por la muerte, pero yo estoy emancipado, pues vivo en mi 
Dios. (4-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Suji, palabras del Jeque Farid-yi 


Me retuerzo de dolor y remordimiento; como loco busco por fuera de mí a mi Dios. Mi Señor está descontento 
conmigo, pero la maldad está en mí y Dios no tiene nada que ver. (1) 
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te sajib ki me sar na yani. 

yoban kjo-e pachhe pachhutani. 1111! raja-o. 
kali ko-il tu kit gun kali. 

apne paritam ke ja-o birje yali. 

pireh bihun kateh sukj pa-e. 

ya jo-e kirpal ta parabhu mila-e. 11211 
viDhan kjuhi munDh ikeli. 

na ko sathi na ko bel. 

kar kirpa parabh saDhsang meli. 

ya fir dekja ta mera alhu bel. 1131 

vat jamar1 kjari udini. 

kjanni-aju tikji bajut pi-ini. 

us upar he marag mera. 

sekj farida panth sam” savera. 1141111 

suhi lalit. 

berja banDh na saki-o banDhan ki vela. 
bjar sarvar yab uchhle tab taran duhela. 11111 
hath na la-e kasumbh-rje yal yasi dhola. 1111l raja-o. 
ik apin*e patli sah kere bola. 

duDha thani na avi fir jo-e na mela. 11211 
kaje farid sajelijo sajo ala-esi. 

hans chalsi dummna ah tan dheri thisi. 11311211 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebha* gur parsad. 

rag bilaval mehla 1 cha-upde ghar 1. 

tu sultan kaja ja-o mi-a teri kavan vada-1. 

yo tu deh so kaja su-ami me murakj kajan na ya-1. 1111 
tere gun gava deh buyha-. 

yese sach meh raja-o rea-1. 1111l raja-o. 

yo kichh jo-a sabh kichh tuyh te teri sabh asna-1. 

tera ant na yana mere sajib me anDhule ki-a chatura-1. 1211 
ki-a ja-o kathi kathe kath dekja me akath na kathna ya-1. 
yo tuDh bhave so-1 akja til teri vadi-a-1. 11311 

ete kukar ja-o begana bha-uka is tan ta-1. 

bhagat hin Nanak ye jo-iga ta kjasme na-o na ya-1. 1141111 
bilaval mehla 1. 

man mandar tan ves kalandar ghat hi tirath nava. 

ek sabad mere paran basat he bajurh yanam na ava. 1111 
man beDhi-a da-1-al seti meri ma-1. 

ka-un yane pir para-1. 

ham naji chint para-1. 1111! raja-o. 

agam agocjar alak] apara chinta karaju jamari. 

yal thal maji-al bharipur lina ghat ghat yot tum*ari. 11211 
sikj mat sabh buDh tum''ari mandir chhava tere. 

tuyh bin avar na yana mere sajiba gun gava nit tere. II3I 
yi-a yant sabh saran tum*ari sarab chint tuDh pase. 

yo tuDh bhave so-1 changa ik Nanak ki ardase. 11411211 
bilaval mehla 1. 

ape sabad ape nisan. 

ape surta ape yan. 

ape kar kar vekje tan. 

tu data nam parvan. 11111 


Nunca he conocido la Gloria de mi Señor y ahora que he desperdiciado mi juventud me lamento. (1-Pausa) 

Oh codorniz, ¿por qué te has vuelto negra? Y dice, me he puesto negra por la separación de mi Esposo, dime, 
¿cómo puede uno estar sin Dios y en paz? 

Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos une en Su Ser. (2) 

En el pozo solitario del mundo el Alma se retuerce sola. Ahí no tiene ni un amigo y ni un guía. 

En Su Misericordia el Señor la conduce hasta la Sociedad de los Santos, y ahora, a dónde sea que voltea a ver, ve 
a Dios, su Unico Amigo. (3) 

El traicionero sendero al más allá me pone triste, pues es más filoso que una navaja y más fino que un cabello. 
Tengo que caminar en este sendero solo. Dice Farid, oh Dios, permanece conmigo para que pueda regresar sano y 

) 


salvo a Tu Sendero lo más pronto posible. (4- 
Suji, Lalit 
Cuando pude construir mi barco, no lo hice, y ahora que las olas han crecido, ¿cómo puedo ser llevado a través? 
No te enamores del azafrán, oh vida, pues su color se va a desvanecer. EÉo 


Mi Alma es débil, el Mandato del Señor es difícil de llevar. 

Una vez que la leche de la vida se riega, no se puede rejuntar más. (2) 

Dice Farid, oh compañeros, el Señor los va a llamar a todos y a cada uno y esta Alma cisne, con tristeza en su 
corazón, irá volando y el polvo regresará al polvo. (3-2) P.795. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente Purusha, el Creador, sin Miedo, sin Enojo, 
el Ser más allá del tiempo, no Encarnado, 
Auto Existente, Iluminador. 


Rag Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 


Eres el Rey, oh Señor; ¿podré decir algo que se añada a Tu Grandeza? Oh Dios y Maestro, en Tu Voluntad Te alabo 
y yo, el tonto ignorante, no puedo ni empezar a describir Tu Alabanza. 1 

Oh Señor, hazme Sabio en Tu Alabanza para que habite en Tu Verdad, si así es Tu Voluntad. (1-Pausa) 

Lo que sucede viene de Ti; eres el Señor Omnisciente. No conozco Tu fin, oh mi Maestro; ¿cómo puede un ciego 
como yo ser sabio en Tu Sabiduría? (2) 

¿Qué puedo decir de Ti, oh Ser Inefable? no podría decir lo que eres. 

Sí, lo que está en Tu Voluntad es lo único que vivo, pues lo que digo es muy poco. (3) 

Tantos son Tus Devotos, oh Señor; soy el único alejado de Ti. Pues ladro sólo para satisfacer las demandas de mi carne. Dice 
Nanak, si mi Devoción desapareciera, oh Señor, no podría quitar ni una pizca de Tu Gloria. (4-1) 


Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi cuerpo usa los harapos de un mendigo; alabo en el templo de mi mente y me baño en la fuente de mi corazón. 
La Palabra del Señor habita en mi mente; así no regresaré al vientre materno otra vez. (1) 

Mi mente ha sido flechada con Amor del Señor Compasivo, oh madre, y nadie conoce el dolor de mi corazón. Ya 
no me importa nada ni nadie más que el Señor. (1-Pausa) 

Oh Señor Insondable, Imperceptible, Infinito e Inefable, por favor, cuídame. 

Tú lo compenetras todo y Tu Luz ilumina los corazones. (2) 

Toda Sabiduría y Conocimiento son Tus Regalos, oh Dios; las mansiones y santuarios son Tus Bendiciones. Oh 
Maestro, no conozco a nadie sin Ti y así canto Tu Alabanza. 3 

Todas las criaturas buscan Tu Refugio, pues el cuidado de todos está en Tus Manos. 

Sí, todo lo que Te gusta es bueno, y Nanak Te reza sólo a Ti. (4-2) 


Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

El Señor Mismo es la Palabra del Shabd; Él Mismo es la Insignia. Él Mismo es Quien escucha. Escucha: Él Mismo 
es sabio en Su Propia Sabiduría. 

Tu Poder abarca el Universo entero, oh Señor; Eres Tú Quien observas Tu Poder. Eres el Señor Benévolo; sólo Tu 
Nombre tiene Tu Aprobación. (1) P.796. 
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esa nam niranyan de-o. 

ha-o yachik tu alakj abhe-o. II1Il raja-o. 
ma-i-a moh Dharkati nar. bhuNdi kaman kamani-ar. 
re rup yhutha din char. 

nam mile chanan anDhi-ar. 11211 
chakj chjodi sahsa naji ko-e. 

bap dise veyat na jo-e. 

eke ka-o naji bha-o ko-e. 

karta kare karave so-e. 11311 

sabad mu-e man man te mari-a. 
thak raje man sache Dhari-a. 

avar na suyhe gur ka-o vari-a. 
Nanak nam rate nistari-a. 11411311 


bilaval mehla 1. 


gur bachni man sahy Dhi-ane. 

Jar ke rang rata man mane. 

manmukj bharam bhule ba-urane. 

jar bin ki-o raji-e gur sabad pachhane. 1111 

bin darsan kese yiva-o meri ma-1. 

jar bin yi-ara reh na sake kjin satgur buyh buyha-1. 11111 


raja-0. 


mera parabh bisre ja-o mara-o dukjali. 

sas giras yapa-o apune jar bhali. 

sad beragan jar nam nihali. 

ab yane gurmukj jar nali. 11211 

akath katha kaji-e gur bha-e. 

parabh agam agocjar de-e dikja-e. 

bin gur karni ki-a kar kama-e. 

ha-ume met chale gur sabad sama-e. IB l| 

manmukj vichhurje kjoti ras. 

gurmukj nam mile sabas. 

Jar Kirpa Dhari dasan das. 

yan Nanak jar nam Dhan ras. 11411411 

bilaval mehla 3 ghar 1 

ik-oMkar satgur parsad. 

Dharig Dharig kja-i-a Dharig Dharig so-i-a Dharig 
Dharig kaparh ang charja-i-a. 

Dharig sarir kutamb sajit si-o yit hun kjasam na pa-i-a. 
pa-orji chhurjki fir jath na ave ajila yanam gava-1-a. 11111 
duya bha-o na de-1 liv lagan yin jar ke charan visare. 
yagyivan data yan sevak tere tin ke te dukj] nivare. 11111 


raja-0. 


tu da-i-al da-i-apat data ki-a ei yant vichare. 

mukat banDh sabh tuyh te jo-e esa ak] vakjane. 

gurmukj jove so mukat kaji-e manmukj banDh vichare. 1121 
so yan mukat yis ek liv lagi sada raje jar nale. 

tin ki gajan gat kaji na ya-1 sache ap savare. 
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bharam bhulane se manmukj kaji-aji na urvar na a 11811 
yis no nadar kare so-i yan pa-e gur ka sabad sam 
jar yan ma-i-a maji nistare. 

Nanak bhag jove yis mastak kaleh mar bidare. 11411111 


bilaval mehla 3. 
atul ki-o toli-a ya-e. 


duya jo-e ta soyhi pa-e. 
tis te duya naji ko-e. 
tis dí kimat kiku jo-e. 1111 


Tal es el Nombre del Inmaculado y Divino Señor, yo soy sólo un pordiosero y Tú eres Invisible e Incomprensible. 


(1-Pausa) 
Maya y el apego son como el amor a una mujer frívola, promiscua y horrible. La belleza y las posesiones duran sólo 
pocos días, pero si uno es bendecido con el Naam, la oscuridad interior es iluminada. (2) 


La he probado y después dejado, y ahora ninguna duda aflige a mi mente, pues he visto a mi Señor, el Padre, y no 
quiero permanecer sin Padre como el hijo de la prostituta. Aquél que pertenece al Señor no conoce el miedo, pues sabe 
que lo que viene es la Voluntad del Señor. (3) 

A través de la Palabra del Shabd, muere para su ego y a través de la disciplina conquista su mente. Calmando su 
mente se inmerge en el Uno Verdadero. No conozco a nadie más; por eso ofrezco mi ser en sacrificio al Guru. Imbuido 
en el Nombre del Señor soy emancipado. (4-3) 


Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


A través de la Sabiduría del Guru mi mente está entonada en el Señor en total Equilibrio. 

Imbuido en el Amor del Señor vivo satisfecho. 

Los insanos y arrogantes Manmukjs vagan alrededor y son engañados por la duda. Sin el Señor, ¿cómo puede uno 
sobrevivir? A través del Shabd del Guru, El es conocido. (1) 

¿Cómo vivir sin la Bendita Visión de Su Darshan, oh madre mía? 

Sin Dios mi ser no vive ni por un instante, el Guru Verdadero me hizo entender esto. (1-Pausa) 

Cuando abandono a mi Señor me muero de dolor; por eso Lo busco y habito en El. 

Ahora que he visto la Gloria del Nombre del Señor, vivo desapegado. 


Ahora, a través del Guru, sé que el Señor está siempre conmigo. (2) 
Através de la Sabiduría del Guru, ahora recito lo Inefable y veo al Señor Insondable e Imperceptible. Ahora no practico nada 
más que la Sabiduría del Guru; así mi ego se calma y se inmerge en la Palabra del Guru. (3) 


Los hombres, en su propio ego, están separados de su Dios, y juntan un capital falso, mientras que los Hombres de 
Dios, son bendecidos con la Gloria del Nombre del Señor. 

El Señor me ha bendecido con Su Misericordia; ahora soy el Esclavo de Sus Esclavos. 

De esta forma Nanak ha acumulado el Capital del Nombre del Señor. (4-4) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Maldita sea la comida, maldito sea el sueño, maldita la ropa que uno usa, maldito el cuerpo y la familia, si uno 
no logra tomar Conciencia del Señor en esta forma humana. Pues una vez que uno pierde el paso en la vida, todo es 
inútil. (1) 

Aquél que abandona los Pies del Señor, no se entona en el Señor y se enamora del otro. 

Oh Señor, eres el Ser Compasivo con toda la vida; a Tus Devotos les borras su tristeza. (1-Pausa) 

Eres nuestro Maestro Benévolo, Compasivo y Misericordioso; ante Ti, ¿qué pueden hacer las pobres criaturas? Los 
emancipados y los confundidos, ambos, pertenecen a Ti; es todo lo que puede uno decir. Aquél que entona su mirada 
hacia Ti es emancipado, mientras que los pobres arrogantes Manmukjs están destinados a vagar a través de muchos 


vientres maternos. (2) 

Sólo aquél que está entonado en el Uno, es redimido y puede habitar en su Señor. Las profundidades del Señor, uno 
no las puede sondear; el Uno Verdadero nos bendice en Su Ser. P. 797. 

Pero los arrogantes Manmukjs, desviados por la duda, no están ni aquí ni allá. (3) 


Aquél a quien el Señor bendice, obtiene a su Señor y alaba la Palabra del Shabd del Guru, y entonces el Devoto del 
Señor es emancipado aún viviendo en medio de Maya. 

Oh, dice Nanak, quien tiene ese Destino inscrito así, conquista y destruye a la muerte. (4-1) 

Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

¿Cómo puede uno medir lo que está más allá de toda medida? Si uno fuera tan grandioso como Él, sólo así podría 
conocerlo. Sin Dios no hay nadie más. ¿Quién puede evaluarlo sino El Mismo? (1) 
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gur parsad vase man a-e. 

ta ko yane dubiDha ya-e. I111l raja-o. 

ap saraf kasvati la-e. 

ape parkje ap chala-e. 

ape tole pura jo-e. 

ape yane eko so-e. 11211 

ma-i-a ka rup sabh tis te jo-e. 

yis no mele so nirmal jo-e. 

yis no la-e lage tis a-e. 

sabh sach dikjale ta sach sama-e. 113l| 

ape liv Dhat he ape. 

ap buyha-e ape yape. 

ape satgur sabad he ape. 

Nanak akj suna-e ape. 11411211 

bilaval mehla 3. 

sajib te sevak sev sajib te ki-a ko kaje bajana. 

esa ik tera kjel bani-a he sabh meh ek samana. 1111! 
satgur parche jar nam samana. yis karam jove so satgur 
pa-e an-din lage sahy Dhi-ana. 1111 raja-o. 

ki-a ko-1 teri seva kare ki-a ko kare abjimana. 

yab apuni yot kjincheh tu su-ami tab ko-i kara-o dikja 
vakji-ana. 11211 

ape gur chela he ape ape guni niDhana. 

yi-o ap chala-e tive ko-i chale yi-o jar bhave bhagvana. I13Il 
kajat Nanak tu sacha sajib ka-un yane tere kama, 

ikna ghar meh de vadi-a-1 1k bharam bhaveh abjimana. 
11411311 

bilaval mehla 3. 

pura that bana-i-a pure vekjhu ek samana. 

1s parpanch meh sache nam ki vadi-a-1 mat ko Dharaju 
gumana. 1111 

satgur ki yis no mat ave so satgur maji samana. 

1h bani yo yi-aju yane tis antar rave jar nama. II1!l raja-o. 
chaju yuga ka hun niberja nar manukja no ek niDhana. 
yat sanyam tirath ona yuga ka Dharam he kal meh kirat 
jar nama. 11211 

yug yug apo apna Dharam he soDh dekjhu bed purana. 
gurmukj yini Dhi-a-i-a jar jar yag te pure parvana. 113Il 
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kajat Nanak sache si-o parit la-e chuke man abjimana. 
kajat sunat sabhe sukj pavaji manat paji niDhana. 11411411 
bilaval mehla 3. 

gurmukj parit yis no ape la-e. 

tit ghar bilaval gur sabad suha-e. 

mangal nari gavaji a-e. 

mil paritam sada sukj pa-e. 1111 

ha-o tin balijare yin* jar man vasa-e. 

jar yan ka-o mili-a suk] pa-i-e jar gun gave sahy subha-e. 
1 raja-o. 

sada rang rate tere cha-e. 

jar yi-o ap vase man a-e. 

ape sobha sad hi pa-e. 

gurmukj mele mel mila-e. 11211 

gurmuk;j rate sabad ranga-e. 

niy ghar vasa jar gun ga-e. 

rang chalule jar ras bha-e. 

1h rang kade na utre sach sama-e. 11311 


Cuando por la Gracia del Guru el Señor llega a la mente, la idea del otro se va y uno conoce a su Señor. 
(1-Pausa) 

Él, el Catador, hace Sus pruebas en la Piedra Filosofal; aprueba la moneda y le da validez. 

Él, de Él Mismo, se evalúa a Sí Mismo y Se evalúa bien. 

Sí, sólo Él conoce Su Ser, pues sólo Él Es. (2) 

Todas las manifestaciones de Maya vienen también de ÉL 

Sólo se vuelve puro, aquél que une su ser a Dios; pero quien se deja infectar por Maya, vive contaminado, pues 
cuando Dios revela Su Verdad, uno se inmerge en Ella. (3) 

El Mismo nos entona en Su Ser. 

El Mismo nos desvía. 

El Mismo se nos revela. 

El Mismo nos hace realizar Su Ser. 

Sí, el Señor recita desde Sí Mismo Su Propia Palabra. (4-2) 
Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo Tú me haces Tu Esclavo y me bendices con Tu Servicio; nadie Te puede cuestionar. 

Tal es Tu Obra, oh mi Señor y Tú prevaleces en todo. 

Cuando a través del Guru la mente conoce al Señor, se inmerge en Su Nombre. 

Aquél a quien bendice el Señor, conoce al Guru y vive entonado en el Señor en un Estado de Equilibrio. 

Oh Señor, ¿cómo Te puede uno servir? ¿Cómo puede uno tomar orgullo de su propio esfuerzo? 

Cuando le retiras a uno Tu Poder, ¿puede uno entonces hacer discursos de Ti? (2) 

El Señor Mismo es el Guru, El Mismo es el discípulo, El Mismo es el Tesoro de Virtud y las criaturas se mueven 
de acuerdo a la Voluntad del Señor. (3) 

Dice Nanak, oh Maestro Verdadero, ¿quién hay que conozca Tus Acciones, pues a algunos los bendices con Gloria 
en el seno de su hogar, mientras que a otros los desvías con la duda en su ego? (4-3) 


(1-Pausa) 


Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Perfecta es la Creación del Señor Perfecto; obsérvalo de igual forma en todas partes. 

En este teatro del mundo la Gloria pertenece sólo al Nombre Verdadero; no sientas orgullo de ti mismo. 

Aquél que es bendecido con la Sabiduría del Verdadero Guru se inmerge en El. 

Aquél que conoce la Palabra del Guru en su corazón, en él habita el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Esta es la esencia de la Sabiduría en las cuatro épocas, en ésta y en todas las épocas: el Nombre del Señor es el Único 
Tesoro Verdadero. La castidad, el autocontrol y los peregrinajes eran el Dharma de las Eras pasadas. En la Era de Kali Yug 
la Alabanza del Señor, sí, del Nombre del Señor, es la única acción verdadera. (2) 

Cada época tiene su Dharma; examina los Vedas y los Puranas; los Gurmukjs, que meditan en Su Señor, Jar, Jar, 
son los únicos aprobados por El. (3) P.798. 

Dice Nanak, amando al Señor Verdadero, la actitud voluntariosa y el egoísmo desaparecen. 

Los que recitan y escuchan el Nombre del Señor, encuentran la Paz, quienes creen, obtienen el Tesoro Supremo. 

(4-4) 


(1) 


Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El que por la Gracia del Guru ama a su Señor, tiene Dicha en su hogar, porque está bendecido con la Palabra del Guru. En su 
hogar es cantada la Canción de Extasis y, encontrando a su Amor, vive para siempre en Paz. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que enaltece al Señor en su mente. Encontrando a tal ser uno logra entrar en el 
Estado de Paz y canta la Alabanza del Señor espontáneamente. (1-Pausa) 

Los que se refrescan en Tu Placer, oh Señor, están siempre imbuidos en Tu Amor y Tú vienes a habitar en sus 
mentes. Son bendecidos con la Gloria para todos los tiempos. 

A través del Guru ellos conocen a su Dios, sí, es Dios Quien los guía hasta el Guru. (2) 

Por medio de la Palabra y la Gracia del Guru son teñidos del Color del Señor. Ellos habitan en su Ser y cantan la 
Alabanza de su Señor. Son teñidos con el color de la flor de Lala; el Amor del Señor los complace. Ese color no se 
desvanece y ellos se inmergen en la Verdad de Dios. 
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antar sabad miti-a agi-an anDhera. 

satgur gi-an mili-a paritam mera. 

yo sach rate tin bajurh na fera. 

Nanak nam drirj-a-e pura gur mera. 1141151 

bilaval mehla 3. 

pure gur te vadi-a-1 pa-1. 

achint nam vasi-a man a-1. 

ha-ume ma-i-a sabad yala-1. 

dar sache gur te sobha pa-1. 1111 

yagdis seva-o me avar na kea. 

an-din anad jove man mere gurmukj maga-o tera nam 
nivea. II1 Il raja-o. 

man ki partit man te pa-1. 

pure gur te sabad buyha-1. 

yivan maran ko samsar vekje. 

bajurh na mare na yam pekge. 11211 

ghar hi meh sabh kot niDhan. 

satgur dikja-e ga-1-a abjiman. 

sad hi laga sahy Dhi-an 

an-din gave eko nam. 113Il 

1s yug meh vadi-a-1 pa-1. 

pure gur te nam Dhi-a-1. 

yah dekja tah raji-a sama-1. 

sada sukj-data kimat naji pa-1. 1141 

pure bhag gur pura pa-i-a. 

antar nam niDhan dikja-i-a. 

gur ka sabad at mitha la-i-a. 

Nanak tarisan buyhi man tan sukj pa-i-a. II5II6114116111011 
rag bilaval mehla 4 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

udam mat parabh antaryami yi-o parere ti-o karna. 
yi-o natu-a tant vea-e tanti ti-o veeh yant yana. 1111 
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yap man ram nam rasna. 
mastak likjat likje gur pa-i-a jar hirde jar basna. 1111! raja-o. 
ma-1-a girsat bharmat he parani rakj levhu yan apna. 

yi-o par-hilad jarnakjas garsi-o jar rakji-o jar sarna. 11211 
Kavan kavan ki gat mit kaji-e jar ki-e patit pavanna. 

oh dhove dhor jath cham chamre jar uDhari-o pari-o 
sarna. 113Il 

parabh din da-i-al bhagat bhav taran jam papi rakj papna. 
jar dasan das das jam kari-aju yan Nanak das 
dasanna. 114111!| 

bilaval mehla 4. 

ham murak] mugaDh agi-an mati sarnagat purak] enama. 
Kar kirpa rakj levhu mere thakur jam patjar hin akarma. 1111 
mere man bhe ram name rama. 

gurmat jar ras pa-1-e jor ti-agaju nihfal kama. 1111! raja-o. 
jar yan sevak se jar tare jam nirgun rakj upma. 

tuyh bin avar na ko-1 mere thakur jar yapi-e vade 
karamma. 11211 

namhin Dharig yivte tin vad duk] sajamma. 

o-e fir fir yon bhava-i-ah mand-bhagi murh akarma. 113Il 
jar yan nam aDhar he Dhur purab likje vad karma. 

gur satgur nam drirj-a-1-a yan Nanak safal yannama. 1141121 
bilaval mehla 4. 

hamra chit lubhat mohi bikji-a bajo durmat mel bhara. 
tum'*ri seva kar na sakah parabh jam ki-o kar mugaDh 
tara. 11111 


Cuando la Palabra, el Shabd, habita en la mente la oscuridad de la ignorancia es disipada. 

Cuando uno obtiene la Sabiduría del Guru, uno obtiene al Señor. Los que están imbuidos en la Verdad de Dios, no 
regresan a este mundo de las formas otra vez. 

Dice Nanak, es el Guru Perfecto Quien nos bendice con el Nombre del Señor. (4-5) 
Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Soy bendecido con Gloria por el Perfecto Guru; el Nombre del Señor es enaltecido en mi mente de modo espontáneo. 
A través de la Palabra, mi ego y el amor a Maya desaparecen, y en la Puerta Verdadera del Señor soy bendecido con 
Gloria. 1 

Ahora sólo sirvo al Dios del Universo, permanezco siempre en Éxtasis y busco sólo el Nombre del Señor Dador 


de Extasis. (1-Pausa) 
La Fe de la mente me viene de la misma mente; sí, a través del Guru Perfecto la Palabra se realiza en mí. El que ve a la vida y 
a la muerte igual, no muere otra vez, ni tampoco el mensajero de la muerte lo confronta. (2) 


En nuestro hogar están todos los Tesoros del Señor; cuando uno los ve a través del Guru, el ego es calmado. Entonces en un 
Estado de Paz, uno es entonado en el Señor y así canta siempre, y sólo, el Nombre del Señor. (3) 

Uno es bendecido con Gloria en esta época, si uno habita en el Nombre del Señor obtenido a través del Guru 
Perfecto. Entonces donde sea que uno ve, ve al Señor prevaleciendo en todo; sí, al Señor de Extasis, Cuyo Valor nadie 
puede describir. 

Por una gran fortuna uno obtiene al Guru Perfecto y ve en su interior el Maravilloso Tesoro del Nombre. Entonces la Palabra 
del Guru se le muestra dulce, la ansiedad se calma y el cuerpo y la mente se tranquilizan. (5-6-4-6-10) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

El esfuerzo y la inteligencia vienen de Dios, el Conocedor de lo Íntimo, el Buscador de corazones. 
Así como es Su Voluntad, así se actúa. 


Así como el músico toca las cuerdas del laúd, así el Señor toca el concierto de la vida. (1) P. 799, 
Canta el Nombre del Señor con tu lengua. Oh mente mía, de acuerdo al Destino inscrito sobre mi frente, he 


encontrado al Guru y el Señor habita en mi mente. (1-Pausa) 
Oh Señor, el hombre está envuelto en Maya; sálvalo porque él Te pertenece. 
Así como Prehlad fue salvado de las garras de Jarnakash, y lo llevaste a Tu Refugio. (2) 


¿Cómo puede uno contar el estado de aquéllos malhechores a quienes el Señor purificó y salvó? 

Ravi Das, cargador de rastro que nada más comerciaba con pieles y cueros, cuando llegó al Refugio del Señor fue 
salvado. 

Eres el Señor Compasivo y conduces a Tus Devotos a través del mar de las existencias, oh Dios. ¡Sálvame de la 
consecuencia de mis errores y hazme el Esclavo de Tus Esclavos! (4-1) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Soy ignorante y tonto; busco Tu Refugio, oh mi Señor Eterno. Sálvame en Tu Misericordia, oh mi Maestro; no 
tengo Virtudes, soy de baja casta, de corazón duro como una piedra. 

Oh mi mente, habita sólo en el Nombre de tu Señor. A través de la Sabiduría del Guru, uno recibe la esencia del 
Señor; deja ya cualquier otra acción sin fruto. (1-Pausa) 

A Tus Devotos los salvas; sálvame a mí que estoy sin méritos, oh Señor de Gloria. 

Sin Ti no hay nadie más, pero en Ti, uno habita sólo por una buena fortuna. (2) 

Maldita es la vida de aquéllos que no alaban el Nombre del Señor. Ellos sufren grandes penas, van y vienen una y 
otra vez, son seres ignorantes y desafortunados y la Gracia del Señor les es negada. (3) 

Los Santos del Señor se apoyan en el Nombre del Señor, pero sólo lo obtienen los que tienen un Destino así escrito 
por Dios. 

El Guru ha instruido a Nanak en el Nombre, y mira, su vida ha sido satisfecha. (4-2) 
Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente es engañada por Maya; está llena de la impureza del vicio. 
Así no Te puede servir, oh Señor, ¿Cómo yo, el ignorante, podría ser salvado, oh Señor? (1) 
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mere man yap narjar nam narjara. 


yan upar kirpa parabh Dhari mil satgur par para. II1ll raja-o. 


hamre pita thakur parabh su-ami jar de mati yas kara. 
tum're sang lage se uDhre yi-o sang kasat loh tara. II21l 
sakat nar jochhi mat maDhim yin* jar jar sev na kara. 
te nar bhaghin duhchari 0-e yanam mu-e fir mara. 11311 


yin ka-o tum* jar melhu su-ami te n%a-e santok] gur sara. 


durmat mel ga-i jar bhei-a yan Nanak par para. 11411311 
bilaval mehla 4. 

avhu sant milhu mere bha-1 mil jar jar katha karaju. 

jar jar nam bojith he kalyug kjevat gur sabad taraju. 11111 
mere man jar gun jar uchraju. 


mastak likjat likje gun ga-e mil sangat par paraju. III Il raja-o. 
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ka-i-a nagar meh ram ras utam ki-o pa-1-e updes yan 
karaju. 

satgur sev safal jar darsan mil amrit jar ras pi-aju. 11211 
jar jar nam amrit jar mitha jar santaju chakj dikjaju. 
gurmat jar ras mitha laga tin bisre sabh bikj rasaju. 113Il 
ram nam ras ram rasa-in jar sevhu sant yanhu. 

cjar padarath chare pa-e gurmat Nanak jar bheaju. 11411411 
bilaval mehla 4. 

kjatri barahman sud ves ko yape jar mantar yapeni. 

gur satgur parbarahm kar puyaju nit sevhu dinas sabh 
reni. 11111 

jar yan dekjhu satgur neni. 

yo ichhaju so-1 fal pavhu jar bolhu gurmat beni. 1111! raja-o. 
anik upav chitvi-ah bajutere sa jove ye bat joveni. 

apna bhala sabh ko-i bachhe so kare ye mere chit na 
chiteni. 11211 

man ki mat ti-agaju jar yan ea bat katheni. 

an-din jar jar nam Dhi-avaju gur satgur ki mat leni. 11311 
mat sumat tere vas su-ami jam yant tu purakj yanteni. 
yan Nanak ke parabh karte su-ami yi-o bhave tive 
buleni. 11411511 

bilaval mehla 4. 

anad mul Dhi-a-i-o purkjotam an-din anad anande. 
Dharam ra-e ki kan chuka-1 sabh chuke yam ke 
chhande. 1111! 

yap man jar jar nam gobinde. 

vadbhagi gur satgur pa-i-a gun ga-e parmanande. 111! 
raja-o. 

sakat murh ma-i-a ke baDhik vich ma-i-a fireh firande. 
tarisna yalat kirat ke baDhe yi-o teli balad bhavande. 11211 
gurmuk¡ sev lage se uDhre vadbhagi sev karande. 

yin jar yapi-a tin fal pa-i-a sabh tute ma-i-a fande. 11311 
ape thakur ape sevak sabh ape ap govinde. 

yan Nanak ape ap sabh varte yi-o rakje tive rajande. I4II6l| 


Oh mi mente, habita en tu Señor, el Dios Encantador del hombre. 
Cuando Dios muestra Su Compasión por uno, uno encuentra al Guru y es llevado a través. 
(1-Pausa) 
Mi Señor es mi Padre y mi Maestro; oh mi Señor, hazme sabio en Tu Alabanza. Aquél que viene a Ti es salvado, 


así como el hierro es llevado a través en la barcaza de madera. (2) 
Los que alaban a Maya tienen una mente baja, pues no sirven al Señor. 
Son viciosos, desafortunados y nacen para morir una y otra vez. (3) 


Oh Señor, aquél a quien unes en Tu Ser se baña en la Laguna del Contentamiento del Guru. 
Sus errores son disipados y, meditando en Ti, es llevado a través del mar de la existencia. (4-3) 
Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Vengan Santos, Hermanos del Destino, cantemos las Historias del Señor, Jar, Jar. El Naam, el Nombre del Señor 
es el barco, y en la Era oscura de Kali Yug, la Palabra del Shabd del Guru es el barquero que nos lleva a través del mar 
de las existencias materiales. (0) 

Oh mi mente, recita siempre la Gloriosa Alabanza del Señor, y así como tienes la marca en tu frente, lleva a tu ser a 
través, cantando la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. (1-Pausa)  P. 800. 

En la villa del cuerpo está el Supremo Néctar del Señor; instrúyanme, oh Santos ¿cómo Lo puedo obtener? Es a 
través del Servicio del Guru Verdadero que uno es bendecido con la Visión de Extasis del Señor, Encontrándolo uno 
bebe de Su Néctar. (2) 

El Néctar del Nombre del Señor es dulce, oh Santos; pruébenlo y vean. A través de la Sabiduría del Guru, la 
Esencia del Señor sabe dulce y uno se deshace de todos sus errores. (3) 

El Nombre del Señor es la panacea; oh Santos, aquél que Lo alaba es bendecido con el logro de los cuatro objetivos 
de la vida, así que habita en el Señor bendecido con la Sabiduría del Guru. (4-4) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los kshatriyas, los brahmanes, los shudras y los vaishas, pueden entonar y meditar en el Mantra del Nombre del 
Señor. Así que alaba a la Palabra, tu Guru, como tu Dios, noche y día y para siempre. (1) 

Oh Santos, vean al Guru Verdadero con sus propios ojos y que cada deseo sea satisfecho cantando el Nombre del 
Señor a través de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Hacemos muchos esfuerzos, pero sólo ocurre lo que debe ocurrir. Todos buscamos el bien que consideramos como 
tal, pero el Señor hace lo que no está en nuestras mentes. (0) 

No se dejen guiar por los consejos de la mente, oh Santos, por más duro que parezca no hacerlo. 

Vivan siempre en el Señor volviéndose sabios en el Conocimiento del Guru. (3) 

Oh Señor, Sabiduría y tontería están ambas en Tus Manos. 

Somos Tus instrumentos, mientras Tú eres el Virtuoso. 

Eres mi Único Dios, oh mi Señor Creador, y recito sólo lo que es Tu Voluntad. (4-5) 
Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Habito en el Purusha Sublime, la Fuente de todo Éxtasis, y así vivo dichoso. 

El Dharmaraya ya no tiene influencia sobre mí y la muerte no me aterra más. (1) 

Oh mente, habita siempre en el Nombre del Señor; es por una buena fortuna que uno logra obtener al Guru y cantar 
la Alabanza del Señor del Éxtasis. (1-Pausa) 

Los tontos Manmukjs son las criaturas que viven siempre bajo la influencia de Maya. 

Consumidos por su deseo y atados a sus acciones pasadas van de vuelta en vuelta, así como el buey en el molino. 

(2) 

Entonado en el Servicio del Guru, por una buena fortuna, los Hombres de Dios son emancipados. 

Sí, los que meditan en el Señor son emancipados y las amarras de Maya les son arrancadas. (3) 

El Señor Mismo es el Maestro, Él Mismo es el Devoto; Él es Todo en todo. Todo lo que ocurre está dentro de Su 
Voluntad, y así como Él nos conserva, así tenemos que vivir. (4-6) 
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ik-oWkar satgur parsad. 

rag bilaval mehla 4 parj-tal ghar 13. 
bolhu bha-i-a ram nam patit pavno. 
jar sant bhagat tarno. 
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jar bharipure raji-a. 

yal thale ram nam. 

nit ga-1-e jar dukj bisarno. 1111! raja-o. 
jar Ki-a he safal yanam jamara. 
jar yapi-a jar dukj bisaranjara. 
gur bheti-a he mukat data. 

jar ki-i jamari safal yata. 

mil sangti gun gavno. 1111! 
man ram nam kar asa. 

bha-o duya binas binasa. 

vich asa jo-e nirasi. 

so yan mili-a jar pasi. 

ko-1 ram nam gun 


gav 
yan Nanak tis pag liyno. IARIEZUAAIGITI171 


rag bilaval mehla 5 cha-upde ghar 
ik-o"kar satgur parsad. 

nadri ave tis si-o moh. 

ki-o mili-e parabh abjinasi tohi. 

kar kirpa mohi marag pavhu. 
saDhsangat ke anchal lavhu. 1111! 
ki-o tari-e bikji-a sansar. 

satgur bojith pave par. I111l raja-o. 
pavan yhulare ma-1-a de-e. 

jar ke Dhagat sada thir se-e. 

harakj sog te rajeh nirara. 

sir upar ap guru rakjvara. 11211 

pa-i-a verh_ma-i-a sarab bhu-1-anga. 
ha-ume pache dipak dekj patanga. 
sagal sigar kare naji pave. 

ya jo-e kirpal ta guru milave. 11311 
ha-o fira-o udasi me ik ratan dasa-i-a. 
nirmolak hira mile na upa-i-a. 

jar ka mandar tis meh lal. 

gur kjoli-a parj-da dekj bha-i nihal. 11411 
yin chakji-a tis a-i-a sad. 

yi-o gunga man meh bismad. 

anad rup sabh nadri a-i-a. 

yan Nanak jar gun ak] sama-i-a. 11511111 
bilaval mehla 5. 

sarab kali-an ki-e gurdev. 

sevak apni la-1-0 sev. 

bighan na lage yap alakj abhev. 1111! 
Dharat punit bha-1 gun ga-e. 


durat ga-1- a jar nam Dhi-a-e. 1111! raja-o. 


sabhni thaN-1 ravi-a ap. 

ad yugad ya ka vad partap. 

gur parsad na jo-e santap. 11211 

gur ke charan lage man mithe. 
nirbighan jo-e sabh thaN-1 vuthe. 
sabh sukj pa-e satgur tuthe. 113Il 
parbarahm parabh bha-e rakjvale. 
yithe kithe diseh nale. 

Nanak das kjasam partipale. 11411211 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partal. 


Hermanos del Destino, reciten el Nombre del Señor, Él es el Purificador de los malvados. 
P. 801. 

El Señor prevalece en todo; Su Nombre compenetra la tierra y el mar. 

Canten siempre la Alabanza del Señor que disipa tus aflicciones. (1-Pausa) 

El Señor nos ha emancipado con la forma humana; he vivido en Él, el Disipador de nuestra tristeza. He encontrado 
al Guru, el Libertador, y Él ha hecho fructífero el viaje de mi vida. 

Uniéndome a la Sociedad de los Santos, canto su Alabanza. (1) 

Oh mente, descansa tus esperanzas en el Nombre del Señor para que tu relación con el otro sea disuelta. Si uno se 
vuelve desapegado en medio de su propia esperanza, encuentra a su Señor, el Dios. Nanak se postra a los pies de tal ser 
que cante la Alabanza del Señor; sí, la Alabanza de Su Nombre. (Q-1-7-4-6-7-17) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Uno ama lo que parece, pero eso se va; entonces, ¿cómo puede uno encontrarte, pues no Te veo, oh mi Señor 

Eterno? Ten Compasión de mí; guíame en Tu Sendero y acércame a la Saad Sangat, la Compañía de Tus Santos. 
(0) 

¿Cómo podré cruzar este mundo, este mar envenenado? Dime. 

Es el Barco del Verdadero Guru que nos lleva a través. (1-Pausa) 

Maya nos mueve como una bandera en el viento, pero los Devotos del Señor están siempre en calma e íntegros. Tomando 
al Guru Mismo como Protección y Refugio uno se eleva más allá del dolor y del placer. (2) 

Maya, como serpiente, confunde el Alma de todos; el fuego de la lámpara quema a todas las palomillas engañadas 
por su atracción. Ningún adorno te lleva a obtener al Guru, es sólo cuando el Señor nos muestra Su Misericordia, 
cuando nos guía hasta el Guru. (6) 

Vago por todas partes con tristeza en mi corazón y pregunto: ¿Alguien ha visto a mi Joya, a mi Amor? Este 
Invaluable Tesoro no se obtiene fácil. Dentro del cuerpo, Templo de Dios, está la Joya del Señor; cuando el Guru rompe 
el velo, uno Lo ve y es bendecido. (4) 

Sólo quien lo ha probado conoce su Sabor, pero no lo puede describir, así como el mudo se queda sin hablar con su 
mente perdida en la maravilla del sabor. Veo al Señor Dichoso; sí, veo Su Presencia y recitando la Alabanza del Señor, 
me inmerjo en Él. (5-1) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Guru me ha bendecido con el Perfecto Éxtasis y me ha puesto a Su Servicio. 


Ahora medito en el Señor Misterioso e Incognoscible y ya no sufro dolor. (1) 

Mi cuerpo se ha santificado cantando Su Alabanza; todos mis errores han sido borrados y ahora habito en el Nombre 
del Señor. (1-Pausa) 

El Señor prevalece en todos los lugares; Él es nuestro Único Dios, su Inmensa Gloria es manifiesta desde el 
principio de los tiempos y por la Gracia del Guru ya no me aflijo. (2) 

Los Pies del Guru los siento dulces en mi mente, y, en total Paz, veo al Señor habitando en todos los lugares. Ahora 
el Guru Verdadero tiene Compasión de mí y así vivo en Éxtasis. (3) 

Mi Señor Trascendente se ha vuelto mi Protector y Amigo; donde sea que volteo a ver, Lo veo junto a mí. Dice 
Nanak, a los Devotos del Señor los sostiene el Señor. (4-2) 
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bilaval mehla 5. 
sukj niDhan paritam parabh mere. 
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agnat gun thakur parabh tere. 

mohi anath tumri sarna-1. 

kar kirpa jar charan Dhi-a-1. 11111 

da-i-a karaju bashu man a-e. 

mohi nirgun liye larh la-e. raja-o. 

parabh chit ave ta kesi bjirj. 

jar sevak naji yam pirj. 

sarab dukj jar simrat nase. 

ya ke sang sada parabh base. 11211 

parabh ka nam man tan aDhar. 

bisrat nam jovat tan chhar. 

parabh chit a-e puran sabh ke. 

jar bisrat sabh ka muhte. 11311 

charan kamal sang lagi parit. 

bisar ga-1 sabh durmat rit. 

man tan antar jar jar mant. 

Nanak bhagtan ke ghar sada anand. 11411311 
rag bilaval mehla 5 ghar 2 yanrji-e ke ghar gavna 
ik-oWkar satgur parsad. 

me man teri tek mere pi-are me man teri tek. 


avar si-anpa birthi-a pi-are rakjan ka-o tum ek. 111! raja-o. 


satgur pura ye mile pi-are so yan jot nihala. 

gur ki seva so kare pi-are yis no jo-e da-i-ala. 
safal murat gurde-o su-ami sarab kala bharpure. 
Nanak gur parbarahm parmesar sada sada heure. 11111 
sun sun yiva so-e tina ki yin* apuna parabh yata. 
jar nam araDheh nam vakaneh jar name hi man rata. 
sevak yan ki seva mage pure karam kamava. 
Nanak ki benanti su-ami tere yan dekjan pava. 11211 
vadbhagi se kadhi-ah pi-are santsangat yina vaso. 
amrit nam araDhi-e nirmal mane jove pargaso. 


yanam maran dukj kati-e pi-are chuke yam ki kane. 


tina parapat darsan Nanak yo parabh apne bhane. l131| 
uch apar be-ant su-ami ka-un yane gun tere. 
gavte uDhraji sunte uDhraji binsaji pap ghanere. 
pasu paret mugaDh ka-o tare pajan par utare. 
Nanak das teri sarna-1 sada sada balijare. 11411111411 
bilaval mehla 5. 

bikje ban fika ti-ag ri sakji-e nam maja ras pi-o. 
bin ras chakje bud ga-1 sagli sukji na jovat yi-o. 
man majat na sakat hi ka-1 saDha das1 thi-o. 
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Nanak se dar sobhavante yo parabh apune ki-o. 1111! 
harichand-uri chit bharam sakji-e marig tarisna 
darum chha-i-a. 

chanchal sang na chalti sakji-e ant te yavat ma-i-a. 
ras bjogan at rup ras mate in sang sukj na pa-i-a. 
Dhan Dhan jar saDh yan sakji-e Nanak yini nam 
Dhi-a-i-a. 11211 

ya-e bashu vadbhagni sakji-e santa sang sama-1-e. 
tah dukj na bhukj na rog bi-ape charan kamal liv la-i-e. 
tah yanam na maran na avan yana nihchal sarni pa-i-e. 
parem bichjohu na moh bi-ape Nanak jar ek 
Dhi-a-i-e. 11311 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Amado Maestro, eres el Tesoro de Paz, oh mi Dios Bienamado. P. 802. 

Incontables son Tus Glorias, mi Señor y Maestro. Soy un huérfano entrando a Tu Santuario, ten Misericordia de 
mí, para que pueda meditar a Tus Pies. (1) 

Ten Piedad de mí y habita en el interior de mi ser, no tengo ningún valor, déjame aferrarme a Tu Túnica.(Pausa) 

Si Te alabo, oh Dios, entonces no conoceré tristeza alguna, pues el Devoto del Señor no se sujeta al dolor de la muerte. 
Contemplándote, todas sus penas son disipadas; sí, de aquél en quien habitas siempre. (2) 

El Nombre del Señor es lo que sostiene mi cuerpo y mi mente. Abandonando el Nombre, el cuerpo es reducido a 
polvo. Cuando uno alaba al Señor, uno vive en Plenitud, pero si uno abandona a su Dios, entonces se vuelve dependiente 
de todos y de cada uno. (3) 

Cuando amorosamente adoro Tus Pies de Loto, oh Señor, todas mis mañas y maldades se esfuman. El Mantra del 
Señor entonces resuena en mi cuerpo y en mi mente. 


Dice Nanak, el Hogar de los Devotos del Señor está siempre lleno de Dicha. (4-3) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Mi mente se apoya en Ti, oh mi Amor, y sólo en Ti. 

Nuestra astucia de nada sirve, oh mi Amor, pues sólo Tú nos puedes salvar. (1-Pausa) 


Aquél que encuentra al Guru Verdadero es emancipado. 

Sólo sirve al Guru quien es bendecido por el Mismo Señor con Su Misericordia. 

La Visión del Señor, del Maestro, del Dios de dioses, Todopoderoso, es fructífera. 

Nuestro Señor Trascendente, el Guru, está siempre presente. (1) 

Vivo para escuchar a aquéllos que han conocido a su Señor, a quienes contemplan Su Nombre. Ellos Lo recitan y 
están siempre imbuidos en El. Si mi Destino es perfecto, quiero servir a Tus Devotos, oh Señor. 

Esta es la oración de Nanak, oh Señor, bendíceme con la Visión de Tus Santos. (2) 

Benditos son aquéllos, oh Señor, que habitan en la Sociedad de los Santos, que contemplan Tu Nombre Inmaculado, 
y cuyas mentes están iluminadas. El dolor del nacimiento y de la muerte es erradicado y el poderoso embrujo de Maya 
no habita más en ellos. 

Sólo serán bendecidos con la Visión de Su Darshan, dice Nanak, a quienes el Mismo Señor bendiga. 

(3) 

Oh Maestro Sublime, Infinito e Ilimitado; no hay quien conozca todas Tus Virtudes. 

Los seres que Te cantan son salvados, los que escuchan de Ti también; millones de sus errores son disipados. Llevas 
a través tanto al tonto como al ignorante, también a los cuadrúpedos, a los gnomos y a las piedras que se hunden. 

Nanak busca Tu Santuario, oh Señor, y ofrece su ser siempre en total sacrificio a Ti. (4-1-4) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Deja las aguas malvadas de la corrupción, pues son insípidas, y bebe la Esencia Grandiosa del Naam, el Nombre 
del Señor. Por no probar Su Sabor, millones se han ahogado y el Alma nunca encuentra la Paz. No tienes Honor, Poder 
o Gloria; conviértete en el Esclavo de los Santos. P. 803. 

Dice Nanak, sólo se ven bellos en la Corte del Señor, a quienes el Señor los ha vuelto Suyos y les ha otorgado Su 
Gloria. (1) 

Maya es como un espejismo, una ilusión mental, el musgo que persigue el venado, la sombra pasajera del árbol. 
Maya es de mente vacilante y al final no se va con nosotros. 

El vivir de placeres y de goces fugaces de la carne no trae ninguna paz. 

Benditos son los Santos del Señor que viven en Su Nombre. (2) 

Oh compañeros afortunados, vayan a vivir con los Santos; ahí no aflige ni el hambre, ni el dolor, ni la enfermedad, 
ni la tristeza, y uno está entonado en los Pies de Loto del Señor. 

Ahí no hay ni ida ni venida, ni muerte ni nacimiento, y uno entra en el Refugio Eterno de Dios. 

Uno no se separa de su Amor, ni el deseo lo aflige y vive sólo en su Señor. (3) 


670 


Nuestro Amado Señor ha encantado mi mente con Su Mirada de Gracia y me he imbuido espontáneamente en Su 
Amor. Encontrando a mi Amor, mi asiento nupcial me trae dicha y canto la Melodía de Extasis. Oh compañero, la novia 
que está imbuida en el Amor de su Señor está satisfecha en cuerpo y mente. El Señor Maravilloso encuentra al Alma 
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Nanak achre achre si-o mili-a kahna kachhu na 


ya-e. 11411211511 

rag bilaval mehla 5 ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

ek rup saglo pasara. 

ape bane ap bi-uhara. 1111! 

eso gi-an birlo i pa-e. 

yat yat ya-1-e tat darista-e. 1111l raja-o. 
anik rang nirgun ik ranga. 

ape yal ap hi taranga. 11211 

ap hi mandar apeh seva. 


maravillosa y uno logra experimentar todo, pero no puede describir su Dicha. (4-2-5) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La expansión del Universo es la Manifestación del Señor. 

El, el Señor Mismo, es el Comercio; El Mismo es el Comerciante. 

Extraordinario es el hombre que es bendecido con tal Sabiduría, que donde sea que voltea a ver, ve al Señor por 
todas partes. (1-Pausa) 

El, nuestro Señor Absoluto, es siempre el Mismo, y, sin embargo, Sus Manifestaciones son muchas. 

El Mismo es el mar; El Mismo, la ola. 

El Mismo es el Templo; El Mismo es el servicio. 


my Ji 33m 11211 MU di Hey mufa ¡ap hi : 
Aer y nr EE nu Sy 131 E e e E US Il El Mismo es Quien alaba; El Mismo es el ídolo. (3) 
E ST | Nk e E BR + d hi mukta. I4ILLI61 El Mismo es el Sendero de la Unión; El Mismo es Quien se une con Su Propio Ser. 
my Ha ru dt Bar 11 53 a Ys para21 sag sá Y sin embargo, el Señor está para siempre desapegado de Nanak. (4-1-6) 
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bilaval mehla 5. 

ap upavan ap saDharna. 

ap karavan dos na lena. 1111 

apan bachan ap hi karna. 

apan bibha-o ap hi yarna. 1111! raja-o. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Mismo crea; Él Mismo sustenta a todos. 
El Señor hace todo y cada cosa, y aun así está libre de culpas. (1) 


MSI IT 11 Amy Y HARE my Jt g35 — ap hi masat ap hi bulna. El Mismo da la Palabra; El Mismo La lleva a través. 
om Jima Ss ml E35r 11211 MY ap hi achhal na ya-i chhalna. 11211 dl O goza a o E e sufre la pena. (1-Pausa) 
a : i 21 Mismo es mudo; ismo habla. 
li EL Ai a A E e ACE 11311 El Mismo es imposible de engañar y nadie Lo desvía. (2) 
d Sl m4 E cansan aan ricina El Mismo es No Manifiesto; El Mismo es Manifiesto. 
ny Hfdl 3gaT | IS SA YS A HÍ3 Eo Nana Eh kesabh vachaa MISA El compenetra los corazones, pero permanece desapegado. (3) 
937 11811211911 forza HIST Y 133 bilaval chi 5... on y j El Mismo es lo Absoluto; El Mismo lo Relativo. 
Hg fHsfJ gaTfenT 1 MAT JE] 23319 " Dice Nanak, todo esto le embona perfecto a nuestro Señor. (4-2-7) 
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bhule marag yineh bata-i-a. 
esa gur vadbhagi pa-1-a. 1111! 
simar mana ram nam chitare. 


bas raje hirde gur charan pi-are. 1111l raja-o. 
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kam kroDh lobh mohi man lina. 
banDhan kat mukat gur kina. 11211 

dukj sukj karat yanam fun mu-a. 

charan kamal gur asram di-a. 1131 

agan sagar budat sansara. 

Nanak bah pakar satgur nistara. 11411311811 
bilaval mehla 5. 

tan man Dhan arpa-o sabh apna. 

kavan so mat yit jar jar yapna. 11111 

kar asa a-1-0 parabh magan. 


tum* pekjat sobha mere agan. 1111! raja-o. 


anik yugat kar bajut bichara-o. 
saDhsang is maneh uDhara-o. 11211 
mat buDh surat naji chatura-1. 

ta mili-e ya la-e mila-1. 11311 

nen santokje parabh darsan pa-i-a. 
kajo Nanak safal so a-i-a. 11411411911 
bilaval mehla 5. 

mat pita sut sath na ma-i-a. 
saDhsang sabh dukj mita-i-a. 11111 
rav raji-a parabh sabh meh ape. 
jar yap rasna dukj na vi-ape. 1111! raja-o. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por una buena fortuna, tal Guru puede ser encontrado. 
Oh mente, medita en el Nombre del Señor, los Bienamados Pies del Guru habitan en mi corazón. 
(1-Pausa)  P. 804. 

La mente vive en la lujuria, el enojo, la avaricia y el engaño; es el Guru quien nos emancipa cortando nuestras 
amarras. 

Atado en el placer y en el dolor, uno está sujeto a la muerte y al nacimiento, pero cuando uno se aferra a los Pies 
del Guru, el Alma es protegida en paz. 3 

En el mar de fuego el mundo se ahoga; por favor, oh Guru, tómame de la mano y sálvame. (4-3-8) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Quisiera entregarte a Ti, oh Señor, mi cuerpo, mi mente y mis riquezas; bendíceme con la Sabiduría para que Te 
pueda contemplar. (1) 

He venido a rogarte con toda mi esperanza, pues cuando Te veo mi corazón brilla en esplendor. 

(1-Pausa) 

De mil formas medito en Ti, oh Señor, pero mi mente es liberada sólo si me uno a la Saad Sangat, la Sociedad de 
los Santos. 2 

No tengo ni inteligencia, ni sabiduría, ni intuición, ni una mente afilada, y sólo cuando me guías hasta Tu Ser puedo 
Encontrarte. 

Mis ojos se calman sólo cuando tengo la Visión del Darshan de mi Señor y entonces la estancia en la vida se vuelve 
fructífera. (4-4-9) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ni madre, ni padre, ni hijos, ni Maya sirven; es en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos que las aflicciones son 
disipadas. 1 
El Señor prevalece en todos los corazones; si uno recita el Nombre del Señor el dolor no lo aflige. 
(1-Pausa) 
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tikja bhukj bajo tapat vi-api-a. 

sital bha-e jar jar yas yapi-a. 11211 

kot yatan santokj na pa-1-a. 

man tariptana jar gun ga-i-a. 11311 

de bhagat parabh antaryami. 

Nanak ki benanti su-ami. I14115111011 
bilaval mehla 5. 

gur pura vadbhagi pa-i-e. 

mil saDhu jar nam Dhi-a-i-e. 11111 
parbarahm parabh teri sarna. 

kilbikj kate bhe gur ke charna. 1111! raja-o. 
avar karam sabh lokachar. 

mil saDhu sang jo-e uDhar. 11211 
simrit sasat bed bichare. 

yapi-e nam yit par utare. 11311 

yan Nanak ka-o parabh kirpa kari-e. 
saDhu Dhur mile nistari-e. 114116111111 
bilaval mehla 5. 

gur ka sabad ride meh china. 

sagal manorath puran asina. 11111 

sant yana ka mukj uyal kina. 

kar kirpa apuna nam dina. 111!l raja-o. 
anDh kup te kar geh lina. 

ye ye kar yagat pargatina. 11211 

nicha te uch un purina. 

amrit nam maja ras lina. 11311 

man tan nirmal pap yal kjina. 

kajo Nanak parabh bha-e parsina. 114117111211 
bilaval mehla 5. 

sagal manorath pa-i-ah mita. 
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charan kamal si-o la-i-e chita. 1111! 

ha-o balijari yo parabhu Dhi-avat. 

yalan buyhe jar jar gun gavat. 1111! raja-o. 
safal yanam jovat vadbhagl. 

saDhsang rameh liv lagi. 11211 


mat pat Dhan sukj sahy ananda. ik nimakj na 


visraju parmananda. 11311 

jar darsan ki man pi-as ghaneri. 

bhanat Nanak saran parabh teri. 114118111311 
bilaval mehla 5. 

mohi nirgun sabh gunah bihuna. 

da-i-a Dhar apuna kar lina. 11111 

mera man tan jar gopal suha-1-a. 


kar kirpa parabh ghar meh a-i-a. 1111l raja-o. 


bhagat vachhal bhe katanjare. 
sansar sagar ab utre pare. 11211 

patit pavan parabh birad bed lekji-a. 
parbarahm so nenhu pekji-a. 11311 
saDhsang pargate nara-in. 

Nanak das sabh dukj pala-in. 114119111411 
bilaval mehla 5. 

kavan yane parabh tum*ri seva. 
parabh avinasi alakj abheva. 1111! 
gun be-ant parabh gajir gambjire. 
uch majal su-ami parabh mere. 

tu aprampar thakur mere. 1111! raja-o. 


Tenía hambre y sed y mi corazón estaba en el fuego, pero cuando medité en el Señor fui confortado. 
Con miles de esfuerzos no logré el Contentamiento, pero cuando canté la Alabanza del Señor, mi mente se sació. 


Oh mi Señor, mi Íntimo Conocedor, bendíceme con la Devoción a Ti; ésta es mi única oración, oh dice Nanak, oh 
Maestro Bendito. (4-5-10) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Por buena fortuna obtenemos al Guru Perfecto; encontrando a los Santos contemplamos el Nombre del Señor. 
Í 


Oh Señor Trascendente, sólo busco Tu Refugio, pues Tú me liberas de mis errores cuando habito a los Pies del 
Guru. (1-Pausa) 

Todas las demás acciones satisfacen sólo el código de la conducta mundana. Es sólo cuando uno encuentra a los 
Santos que uno es salvado. 

He meditado en los Shastras, en los textos semíticos y en los Vedas, pero sólo viviendo en el Nombre del Señor 
logré la Emancipación. 6) 

Bendice también a Nanak con Tu Misericordia, oh Señor, para que sea bendecido con el Polvo de los Pies de los 
Santos y sea liberado. (4-6-11) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

He meditado en la Palabra del Guru; todos mis deseos ya han sido cumplidos, mis esperanzas se han vuelto realidad. (1) 
El Señor ha salvado el honor de Sus Santos y, por Su Misericordia, los ha bendecido con Su Nombre. (1-Pausa) 
El Señor saca a Sus Santos fuera del pozo oscuro; entonces el mundo entero canta Su Victoria. (2) 
El hace que lo bajo se eleve y llena lo vacío y bendice a todos con Su Nombre Ambrosial, la Gran Esencia. 


Mi cuerpo y mi mente se han vuelto inmaculados, mis errores se han convertido en cenizas, y mira, el Señor está 


complacido conmigo. (4-7-12) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Todos los deseos se han cumplido, oh mi amigo. P. 805. 


Amorosamente, centrando tu conciencia en lo Pies de Loto del Señor. (1) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a quienes meditan en Dios; su fuego interno es extinguido cantando la Alabanza del 
Señor, Jar, Jar. (1-Pausa) 

Bendita es su vida, fructífero su nacimiento, pues asociándose con los Santos uno está entonado en el Señor. 


El es bendecido con intelecto, honor, riquezas, dicha, paz y Extasis; no abandona a su Señor ni siquiera con el 
parpadeo de sus ojos. 3 
Tengo una inmensa añoranza por la Visión del Señor. 


Nanak reza, oh Dios, busco solamente Tu Refugio. (4-8-13) 

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Me encuentro privado de todo mérito, oh Señor; ten Compasión de mí y tómame como Tuyo Propio. (1) 

Mi cuerpo y mi mente, imbuidos en el Señor, se ven bellos cuando el Señor, en Su Misericordia, llega hasta mi 
hogar. (1-Pausa) 


Oh Amante de Tus Devotos, Disipador del miedo, llévame a través del mar de lo efímero. (2) 

Los Vedas dicen que Tu Propia Naturaleza es la de purificar a los malhechores, y he visto esto con mis propios 
Ojos. 3 

Asociándose con los Santos, el Señor del hombre se ha vuelto Manifiesto y así todas las aflicciones de Nanak, Su 
Esclavo, han pasado. (4-9-14) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Cómo puedo Servirte?, oh Señor, pues eres Eterno, Incognoscible y Misterioso. (1) 
Tus Virtudes son Infinitas; Insondables Tus Profundidades y Tus Mansiones; Eres lo más Alto de lo alto. Oh mi 
Maestro, eres mi Unico Señor Trascendente. (1-Pausa) 
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ekas bin naji ko duya. 

tum" hi yanhu apni puya. 1211 

aphu kachhu na jovat bha-i. 

yis parabh deve so nam pa-1. 11311 

Kajo Nanak yo yan parabh bha-i-a. 

gun niDhan parabh tin hi pa-i-a. 1141110111511 
bilaval mehla 5. 

mat garabh meh jath de rakji-a. 

jar ras chjod bikji-a fal chakji-a. 11111 

bhe gobid sabh chjod yanyal. 


yab yam a-e sanghare murje tab tan binas ya-e beal. 


[Ill raja-o. 

tan man Dhan apna kar thapi-a. 
karanjar ik nimakj na yapi-a. 11211 

maja moh anDh kup pari-a. 

parbarahm ma-i-a patal bisri-a. 11311 
vade bhag parabh kirtan ga-1-a. 

satsang Nanak parabh pa-1-a. 1141111111611 
bilaval mehla 5. 

mat pita sut banDhap bha-i. 

Nanak jo-a parbarahm saja-1. 11111 

sukj sahy anand ghane. 

gur pura puri ya ki bani anik guna ya ke yaji na 
gane. 11111 raja- O. 

sagal saralyam kare parabh ape. 

bha-e manorath so parabh yape. 11211 
arath Dharam kam mokj ka data. 
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puri bha-i simar simar biDhata. 11311 
saDhsang Nanak rang mani-a. 

ehar a-i-a pure gur ani-a. 1141112111711 
bilaval mehla 5. 

sarab niDhan puran gurdev. 1111! raja-o. 
jar jar nam yapat nar yive. 

mar kju-ar sakat nar thive. 11111 

ram nam jo-a rakjvara. 

yhakj] mara-o sakat vechara. 11211 

ninda kar kar pacheh ghanere. 

mirtak fas gale sir pere. 11311 

kajo Nanak yapeh yan nam. 

ta ke nikat na ave yam. 1141113111811 

rag bilaval mehla 3 ghar 4 dupde 
ik-oNkar satgur parsad. 

kavan sanyog mila-o parabh apne. 

pal pal nimakj sada jar yapne. 1111! 
charan kamal parabh ke nit Dhi-ava-o. 
kavan so mat yit paritam pava-o. l11!l raja-o. 
esi kirpa karaju parabh mere. 

jar Nanak bisar na kaju bere. 112111111911 
bilaval mehla 5. 

charan kamal parabh hirde Dhi-a-e. 
rog ga-e sagle sukj pa-e. 11111 

gur dukj kati-a dino dan. 

safal yanam yivan parvan. l11!l raja-o. 
akath katha amrit parabh bani. 

kajo Nanak yap yive gi-an1. 112112112011 
bilaval mehla 3. 

saYt pa-i gur satgur pure. 

sukj upye bee anhad ture. 1111 raja-o. 


Sin Ti, sin el Uno, no hay nadie más. Sólo Tú sabes cómo es que debes ser alabado. (2) 
De nosotros mismos no podemos hacer nada, oh hermano. 
Sólo a quien bendice el Señor, sólo él alaba Su Nombre. 


(3) 
Dice Nanak, oh Señor, aquél con quien estás complacido, obtiene de Ti el Tesoro de todo lo Bueno. — (4-10-15) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que nos protege en el vientre materno, a El Lo abandonamos y nos comemos la fruta venenosa. (1) 

Contempla a tu Señor dejando ya tus demás relaciones, pues cuando Yama te pesque, tu cuerpo se va a entregar sin 
defensa. (1-Pausa) 

Nos imaginamos que nuestro cuerpo, nuestra mente y nuestras riquezas son propias, pero a El, a Quien nos ha 
bendecido con todo esto, no Lo contemplamos ni siquiera por un momento. 

Caemos en el pozo sin fondo del deseo intenso y el velo de Maya nos aleja cada vez más de nuestro Señor 
Trascendente. 3 

Por buena fortuna, si uno canta la Alabanza del Señor, uno obtiene al Señor, el Maestro, y el regalo de la Compañía 
de los Santos. (4-11-16) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, el Señor, es nuestra madre, padre, hijos, parientes y hermanos; sí, el Señor es siempre y por siempre nuestro 
Único Refugio. 1 

Él nos bendice con Paz, Equilibrio y Éxtasis; Él es el Perfecto Guru, el de la Palabra Perfecta y Sus atributos 
Infinitos uno no los puede ni empezar a describir. (1-Pausa) 

Él, el Señor, nos colma con todos los bienes y necesidades; sí, Contemplándolo ms totalmente satisfechos. 


El es el Dador de la riqueza, de la Fe en el Dharma, la Felicidad Nupcial y la Liberación.  P. 806. 

Meditando, Meditando en el Señor Creador, el Arquitecto del Destino, soy liberado. — (3) 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, Nanak es bendecido con el Amor del Señor y es regresado a su Hogar 
a través de la Puerta del Guru Perfecto. (4-12-17) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todos los Tesoros están contenidos en el Guru Perfecto. (1-Pausa) 

Sí, viviendo en Dios, el hombre vive una vida fructífera, pero si se enamora del otro, entonces muere, pero hasta 
su muerte se vuelve un desperdicio. 1 

El Naam es nuestro Unico Refugio; el amante de Maya sólo bate sus alas en la nada. (2) 

Millones han sido destruidos por la calumnia; sus cabezas, cuellos y pies fueron IES con el dogal de la 
muerte. 
Dice Nanak, los humildes Devotos se entonan en el Naam, el Nombre del Señor, y el mensajero de la muerte no se 
les acerca nunca. (4-13-18) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


¡Qué maravilloso será el instante en el que encuentre a mi Señor! Lo contemplo a cada momento. 

En mi mente alabo siempre los Pies del Señor. Sin embargo, no conozco el Sendero para encontrar a mi Señor, el Dios. 
(1-Pausa) 

Bendíceme, oh mi Maestro, para que nunca Te abandone, de ninguna forma y en ningún momento. 
(2-1-19) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente está fija en los Pies del Señor; todas mis aflicciones se han disipado y he obtenido el Éxtasis. 
1 


El Guru ha calmado mi dolor y me ha bendecido; ahora mi vida es aprobada y fructífera. (1-Pausa) 
La Palabra del Señor es Inefable, pero es Néctar Dulce. Dice Nanak, el ser, consciente en Dios, vive siempre y para 
siempre en Su Contemplación. (Q-2-20) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Soy bendecido con Paz por el Guru Perfecto; la Dicha se ha edificado en mí y la Melodía Divina resuena en mi 
interior. (1-Pausa) 
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tap pap santap binase. 

jar simrat kilvikj] sabh nase. 11111 

anad karaju mil sundar nari. 

gur Nanak meri pey savari. 112113112111 

bilaval mehla 5. 

mamta moh Dharoh mad mata banDhan baDhi-a at 
bikral. 

din din chhiyat bikar karat a-oDh faji fatha yam ke 
yal. 11111 

teri saran parabh din da-i-ala. 

maja bikjam sagar at bhari uDhraju saDhu sang 
ravala. 111 raja-o. 

parabh sukj-date samrath su-ami yi-o pind sabh 
tumra mal. 

bharam ke banDhan kataju parmesar Nanak ke 
parabh sada kirpal. 112114112211 

bilaval mehla 5. 

sagal anand ki-a parmesar apna birad sam*ari-a. 
saDh yana jo-e kirpala bigse sabh parvari-a. 1111! 
kare satgur ap savari-a. 
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vadi arya jar gobind ki sukj mangal kali-an 
bichari-a. 1111l raja-o. 

van tarin taribhavan jari-a jo-e sagle yi-a saDhari-a. 
man ichhe Nanak fal pa-e puran ichh puyari-a. 112115112311 
bilaval mehla 5. 

yis upar jovat da-i-al. 

jar simrat kate so kal. 1111! raja-o. 

saDhsang bhei-e gopal. 

gun gavat tute yam yal. 11111 

ape satgur ape partipal. 

Nanak yache saDh raval. 112116112411 

bilaval mehla 5. 

man meh sinchaju jar jar nam. 

an-din kirtan jar gun gam. 111! 

esi parit karaju man mere. 

ath pajar parabh yanhu nere. 1111! raja-o. 

kajo Nanak ya ke nirmal bhag. 

jar charni ta ka man lag. 112117112511 

bilaval mehla 5. 

rog ga-i-a parabh ap gava-i-a. 

nid pa-1 sukj sahy ghar a-i-a. 1111! raja-o. 

re re bjoyan kavaju mere bha-1. 

amrit nam rid maji Dhi-a-1. 11111 

Nanak gur pure sarna-1. 

yin apne nam ki pey rakja-i. 112118112611 

bilaval mehla 5. 

satgur kar dine asthir ghar bar. raja-o. 

yo yo nind kare in garihan ki tis age hi mare kartar. 1111 
Nanak das ta ki sarna-i ya ko sabad akjand apar. 1121191127711 
bilaval mehla 5. 

tap santap sagle ga-e binse te rog. 

parbarahm tu bakjsi-a santan ras bjog. raja-o. 
sarab sukja teri mandli tera man tan arog. 

gun gavhu nit ram ke 1h avkjad yog. 11111 


cuello. 


bienestar. 


Todas mis maldades, errores y aflicciones han sido erradicados. 


Contemplando al Señor, todas mis faltas se han borrado. (1) 
Oh, Novias bellas del Señor, compañeras, bailen en Dicha, pues el Guru, dice Nanak, ha salvado mi Honor. 
(Q-3-21) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Intoxicado con el vino del deseo, del ego, con saña, y atado con las amarras de Maya, el hombre se convierte en un 


salvaje. Haciendo maldades, por todas partes su vida es destruida, y el mensajero de la muerte lo estrangula. (1) 


Busco sólo Tu Refugio, oh Ser Compasivo, pues el mar de la existencia es duro y tormentoso, y sólo cuando uno 


es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, lo puede cruzar. (1-Pausa) 
Oh Señor Todopoderoso y Dador de Éxtasis, mi vida y mi cuerpo pertenecen a Ti. Oh Dios de dioses, libérame de 
las amarras de mis dudas, pues Tú eres mi Señor siempre Compasivo. (2-4-22) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios me ha bendecido con Éxtasis; sí, ha cumplido con Su Naturaleza Esencial. 

Él es Compasivo con los Santos y llena de Bondad los corazones de todos mis semejantes. (1) 

El Mismo Verdadero Guru ha realizado todas mis tareas P. 807. 

Ha bendecido a Jargobind con una larga vida y ha traído la Dicha y la Felicidad a mi corazón. (1-Pausa) 
Los bosques, la vegetación, los mundos arriba y abajo están todos floreciendo, pues el Señor es Su Soporte. He 


logrado el fruto de los deseos de mi corazón, así de Sabio es mi Señor, el Dios. (Q-5-23) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél, con quien el Señor es Compasivo, medita en Él y triunfa sobre la muerte. — (1-Pausa) 


Si uno habita en Dios, en la Sociedad de los Santos, y canta Su Alabanza, la garra de la muerte desaparece de su 


(1) 
El Guru Verdadero lo sostiene todo y así Nanak busca el Polvo de Sus Pies. (Q-6-24) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Satura tu mente con el Nombre del Señor y canta siempre la Alabanza de tu Dios. (1) 

Ama a tu Señor de tal forma, que sientas a Dios siempre cerca de ti. (1-Pausa) 

Dice Nanak, aquél que tiene un Destino inmaculado, tiene la mente entonada en los Pies del Señor. (2-7-25) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mal de mi hijo se ha ido por la Gracia del Señor; ahora duermo en paz y mi hogar está lleno de dicha y 
(1-Pausa) 
Coman hasta saciarse, oh amigos, y contemplen el Nombre Ambrosial en su corazón. (1) 
Nanak ha buscado el Refugio del Guru Perfecto, Quien ha preservado el Honor de Su Nombre Glorioso. 
(2-8-26) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Verdadero ha preservado mi hogar; aquél que calumnie este hogar se crea para sí el destino de ser destruido 
1 


por el Señor Creador. 


Nanak busca sólo el Refugio de Aquél Cuya Palabra es Infinita y Eterna. (2-9-27) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Todos tus males se han ido; sí, todas tus aflicciones han desaparecido. 

Mi Señor Trascendente te ha bendecido, oh hijo mío; goza de la Dicha de los Santos. (Pausa) 


Todos tus compañeros son bendecidos con Extasis y con salud de cuerpo y mente. Canta entonces la Alabanza del 


Señor, pues esta es la verdadera cura de todos los males del hombre. (1) 
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a-e bashu ghar des meh ih bhale sanyog. 

Nanak parabh suparsan bha-e leh ga-e bi-og. 1121110112811 
bilaval mehla 5. 

kaju sang na chalhi ma-i-a yanyal. 

uth siDhare chhatarpat santan ke kji-al. raja-o. 
aja-buDh ka-o binsana 1h Dhur ki dhal. 

bajo yoni yanmeh mareh bikji-a bikral. 1111! 

sat bachan saDhu kajeh nit yapeh gupal. 

simar simar Nanak tare jar ke rang lal. 1121111112911 
bilaval mehla 5. 

sahy samaDh anand sukj pure gur din. 

sada saja-1 sang parabh amrit gun chin. raja-o. 
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ye ye kar yagtar meh locheh sabh yi-a. 


suparsan bha-e satgur parabhu kachh bighan na thi-a. 11111 


ya ka ang da-1-al parabh ta ke sabh das. 

sada sada vadi-a-i-a Nanak gur pas. 1121112113011 
rag bilaval mehla 5 ghar 5 cha-upde 

ik-oNkar satgur parsad. 

mitar mandal yag sei-a yi-o balu ghar bar. 
binsat bar na lag-i yi-o kagad buMdar. 11111 

sun meri mansa mane maji sat dek] bichar. 


siDh saDhik girji yogi te ga-e ghar bar. 1111 raja-o. 


yesa supna ren ka tesa sansar. 

daristiman sabh binsi-e ki-a lageh gavar. 11211 
Kaja so bha-i mit he dekj nen pasar. 

ik chale ik chalsaji sabh apni var. 11311 

yin pura satgur sevi-a se asthir jar du-ar. 

yan Nanak jar ka das he rak] pey murar. 114111113111 
bilaval mehla 5. 

lokan ki-a vadi-a-1-a besantar paga-o. 

yi-o mile pi-ara apna te bol karaga-o. 1111! 

ya-o parabh yi-o da-i-al jo-e ta-o bhagti laga-o. 
lapat raji-o man basna gur mil ih ti-aga-o. II1 Il raja-o. 
kara-o benti at ghani 1h yi-o jomaga-o. 

arath an sabh vari-a pari-a nimakj sohaga-o. 11211 
panch sang gur te chhute dokj ar raga-o. 

ride pargas pargat bha-i-a nis basur yaga-o. 11311 
saran sohagan a-i-a yis mastak bhaga-o. 

kajo Nanak tin pa-i-a tan man sitlaga-o. 114112113211 
bilaval mehla 5. 

lal rang tis ka-o laga yis ke vadbhaga. 

mela kade na jova-1 nah lage daga. 11111 

parabh pa-i-a sukj-da-i-a mili-a sukj bha-e. 

sahy samana bjitre chjodi-a nah ya-e. 1111 raja-o. 
yara mara nah vi-apa-1 fir dukj na pa-1-a. 

pi amrit aghani-a gur amar kara-i-a. 11211 

so yane yin chakji-a jar nam amola. 

kimat kaji na ya-1-e ki-a kaji mukj bola. 11311 
safal daras tera parbarahm gun niDh teri bani. 
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pava-o Dhur tere das ki Nanak kurbani. 114113113311 
bilaval mehla 5. 

rakjo apni saran parabh mohi kirpa Dhare. 

seva kachhu na yan-u nich murkjare. 11111 


Los días ahora son auspiciosos; ven a vivir a tu Hogar, a tu tierra natal. 
Dice Nanak, el Señor está complacido contigo y no sufrirás más. (Q-10-28) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Estás envuelto en Maya, pero ella no se va a ir contigo. Los Santos Sabios dicen que aun los reyes que duermen 
bajo lujosos doseles, mueren. (Pausa) 

Deja ya tu ego para que logres la Perfección de Dios. 
Los que están atrapados en el vicio y en el error nacen para morir una y otra vez. 
Los Santos recitan la Palabra Verdadera y contemplan siempre a su Señor, el Dios. 
Viviendo en Él son liberados, pues están imbuidos en Su Amor. 


(1) 
(Q-11-29) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru Perfecto me ha Bendecido con el Samadhi Celestial, Gloria y Paz. Dios es siempre mi ayuda y Compañía 
y yo medito en Sus Virtudes Ambrosiales. (Pausa) $08. 

Ovaciones Triunfales resuenan en el mundo entero para mí, y hombres y mujeres me añoran, el Verdadero Guru 
está totalmente complacido conmigo ya nada bloquea mi camino. 1 

Quien tiene como Amigo al Señor Compasivo, todos le prestan obediencia. Dice Nanak, por siempre y para siempre, 
la Grandeza y la Gloria ENEE en el Guru. (2- 12- 30) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


El mundo está poblado por los muertos; es un castillo de arena, pues en un instante se desvanece para nosotros, así 
como el papel se desvanece con la lluvia. 1 

Escuchen, oh mis deseos, si la mente medita en la Verdad del Señor, entonces se da cuenta que los buscadores, los 
adeptos y los sostenedores de ho ar, todos se van al final. a Pausa) 

Así como un sueño en la noche, así es este mundo pasajero, y todo lo a parece se esfuma. 

¿Por qué entonces mantener el concepto contrario por pura reos Z 

¿Quiénes son los hermanos y amigos a quienes amas? Abre los ojos y ve; algunos se han ido, otros se irán cuando 
toque su turno. 3 

Los que sirven al Guru viven eternamente en el Hogar del Señor, soy Tu Esclavo, de ETA salva mi honor. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las glorias del mundo las voy a echar al fuego y lo que sea que mi Amor hable a pS de mí, Eso es lo que voy a 
recitar. 

Si el Señor tiene Compasión de mi Alma, me voy a dedicar a Su Alabanza, y ese deseo, al que mi mente está 
apegada ahora, lo voy a desechar cuando encuentre al Guru. (1-Pausa) 

Voy a rezarle con toda humildad y ofrecer mi mente al fuego. Todas mis riquezas las voy a hacer a un lado, si puedo 

ser de mi Esposo aunque sea por un momento. 2 

Voy a desechar mis cinco deseos por la Gracia del Guru y también mi odio, y noche y día voy a conservar mi 
corazón iluminado y despierto en Su Presencia. a 

Sólo aquél que le tiene así escrito en su Destino, busca el Refugio de su Señor para entrar como Su esposa, y cuando 
lo hace, oh, dice Nanak, encuentra a su Señor y su cuerpo y mente son refrescados. (4-2-32) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sólo aquél que tiene una En fortuna es teñido con el Color del Señor; su Alma entonces no se mancha más. (1) 

Obtiene entonces, y de forma espontánea, a su Señor, Dador de Extasis, y en total Paz el Señor se hunde en su Alma 
y entonces no Lo abandona más. (1-Pausa) 

La muerte no lo aflige, ni la vejez, ni el dolor lo perjudican; bebiendo de la Esencia del Señor, él es saciado y se 
vuelve Eterno por la Gracia del Guru. 2) 

Así conoce el Verdadero Sabor del Nombre Invaluable del Señor; oh, uno no se puede imaginar el Valor de tal 
Estado de Conciencia. Entonces, ¿qué podría decir o recitar? 
Fructífera es la Bendita Visión de Tu Darshan, oh Supremo Señor Dios, la a Bani es el Tesoro de 


Virtud. 
Bendíceme con el Polvo de los Pies de Tus Esclavos, Nanak ofrece su ser en sacrificio. — (4-3-33) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, ten compasión de mí y entra en Tu Refugio; no sé cómo servirte, pues soy de baja clase y tonto. (1) 
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man kara-o tuDh upre mere paritam pi-are. 

ham apraDhi sad bhulte tum'* bakjsanjare. I11 Il raja-o. 
ham avgan karah asaNkj nit tum* nirgun datare. 
dasi sangat parabhu ti-ag e karam jamare. 11211 
tum* devhu sabh kichh da-i-a Dhar jam akirat-ghanare. 
lag pare tere dan si-o nah chit kjasmare. 11311 

tuyh te bajar kichh naji bhav katanjare. 


kajo Nanak saran da-1-al gur lejo mugaDh uDhare. 


114114113411 

bilaval mehla 5. 

dos na kaju diyi-e parabh apna Dhi-a-i-e. 

yit sevi-e sukj jo-e ghana man so-1 ga-1-e. 11111 
kaji-e ka-e pi-are tuyh bina. 

tum!* da-i-al su-ami sabh avgan jama. I11!l raja-o. 
yi-o tum* rakjo ti-o raja avar naji chara. 
niDhri-a Dhar teri-a ik nam aDhara. 1121! 

yo tum* karaju so-i bhala man leta mukta. 

sagal samagri teri-a sabh teri yugta. 11311 

charan pakjara-o kar seva ye thakur bhave. 

johu kirpal da-i-al parabh Nanak gun gave. 14115113511 
bilaval mehla 5. 

mirat jase sir upre pasu-a naji buyhe. 

bad sad ajaWkar meh marna naji suyhe. 1111! 
satgur sevhu apna kaje firaju abhage. 

dekj kasumbha rangula kaje bhul lage. 1111l raja-o. 
kar kar pap darab ki-a vartan ke ta-1. 

mati si-o mati rali naga uth ya-1. 11211 

ya ke ki-e saram kare te ber biroDhi. 

ant kal bhe yajige kaje yalaju karoDhi. 11311 

das ren so-1 jo-a yis mastak karma. 

kajo Nanak banDhan chhute satgur ki sarna. 14116113611 
bilaval mehla 5. 

pingul parbat par pare kjal chatur bakita. 
anDhule taribhavan suyhi-a gur bhet punita. 11111 
majima saDhu sang ki sunhu mere mita. 

mel kjo-i kot agh jare nirmal bha-e chita. I11 ll raja-o. 
esi bhagat govind ki kit jasti yita. 

yo yo kino apno tis abhe dan dita. 11211 

singh bila-1 jo-e ga-1-0 tarin mer dikjita. 
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saram karte dam adh ka-o te gani Dhanita. 11311 
kavan vada-1 kaji saka-o be-ant gunita. 

kar kirpa mohi nam de Nanak dar sarita. 114117113711 
bilaval mehla 5. 

ajaN-buDh parbad nit lobh rasna sad. 

lapat kapat gariji beDhi-a mithi-a bikji-ad. 1111! 
esi pekji netar meh pure gur parsad. 

re milak¡ Dhan yobna name bin bad. 1111! raja-o. 
rup Dhup soganDh-ta kapar bjogad. 

milat sang papisat tan jo-e durgad. 11211 

firat firat manukj bha-i-a kjin bhangan dead. 

1h a-osar te chuki-a bajo yon bharmad. 11311 
parabh kirpa te gur mile jar jar bismad. 

sukj sahy Nanak anand ta ke puran nad. 114118113811 
bilaval mehla 5. 

charan bha-e sant bojitha tare sagar yet. 

marag pa-e udi-an meh gur dase bhet. 1111! 


Pero me enorgullezco de Ti, oh mi Amor, pues mientras que yo ando cometiendo errores, Tú, mi Señor Benévolo, 
me los perdonas. (1-Pausa) 

Cada día cometo errores mientras que Tú, Señor Inmaculado, los perdonas, pues guardo la compañía de Maya, Tu 
esclava, y Te abandono, tales son mis acciones. (2) 

Me bendices en Tu Misericordia mientras que yo, el pobre desgraciado, no me doy cuenta. 

Amo todo lo que me das, pero no a Ti, el Dador, mi Esposo. 3 

Oh Señor, Tú qué me llevas a través del mar de la existencia, Sin Ti no hay nadie más. He buscado Tu Refugio, oh 
Guru Compasivo; ten Compasión y emancipa a esta tonta piltrafa. (4-4-34) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
No culpes a nadie de tus males; vive en tu Dios, Contemplándolo uno recibe inmenso Éxtasis. 
1 


Canta Su Alabanza. 
Oh Amor, ¿a quién más que a Ti puedo irle a pedir perdón? 


Tú eres mi Unico Maestro Misericordioso y yo un malvado. (1-Pausa) 

Permanezco tal y como me conservas, pues no cuento con ninguna otra ayuda. 

Eres el Unico Soporte del débil; para ese ser, Tu Nombre es su Unico Refugio. (2) 

Aquél que acepta Tu Voluntad es emancipado; Tuya es la creación entera y es Tu Decreto quien la gobierna. (3) 

Lavaría Tus Pies y Te serviría si me lo permitieras, oh Maestro; ten Compasión de mí para que pueda cantar 
siempre Tu Alabanza. (4-5- 5) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La muerte danza sonriente sobre su cabeza, pero este cuadrúpedo no se da cuenta. 

Está envuelto en la contienda, lleno de ego, y no conoce la muerte. 

Sirve a tu Guru; ¿por qué desperdiciar tu vida impunemente como un pobre sin fortuna? 

El color del azafrán es deslumbrante, pero ¿por qué dejarse llevar por su apariencia tan falsa? (1-Pausa) 

Uno comete errores y junta riquezas sólo para gastarlas, pero el polvo regresa al polvo y uno se va desnudo. (2) 

Los parientes por los que uno lucha tanto se convierten en enemigos y lo abandonan al final. 

¡Por qué se debe uno quemar en el fuego de la oscuridad de la conciencia sólo por su bien? (3) 

Sólo aquél que tiene la Bendición en su Destino se vuelve el Polvo debajo de los Pies de los Esclavos del Señor. 
Dice Nanak. es en el Refugio del Guru Verdadero que las amarras de uno son quitadas. (4-6-36) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El leproso escala la montaña, el tonto se vuelve un hombre de sabio lenguaje, y el cie zo ve los tres mundos cuando 
se vuelve Santo a través de la Gracia del Guru. (1) 

Tal es la Gloria de los Santos, que al unirse con ellos, uno se libera de su mugre, millones de errores son borrados 
y la mente se vuelve inmaculada. (1-Pausa) 

Tal mérito tiene la Alabanza del Señor: que aún una pequeña hormiga podría vencer a un elefante, pues aquél que 
pertenece al Señor deja de tener miedo. es, 

El león se vuelve un gato y un pedazo de paja asume el tamaño de la montaña P. 810. 

Quienes trabajaron con baja paga se vuelven los Maestros del Tesoro. (3) 

¿Cuáles de Tus Alabanzas podría recitar, oh Señor, si no tienen fin?; bendíceme con Tu Nombre, oh Dios, ya que 
estoy privado de la Bendita Visión de Tu Darshan. (4-7-37) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El hombre vive en la contienda, en el ego, en la avaricia y en los sabores sensuales; sí, involucrado en su hogar se 
vuelve malvado y vicioso. 

Por la Gracia del Guru mis ojos han visto ahora que, sin el Nombre del Señor, las propiedades, riquezas y belleza, 
son vanas. (1-Pausa) 

La fragancia del incienso, la dicha de los atuendos, los placeres sensuales, la belleza, se vuelven viles y pierden su 
esplendor cuando un ser que vibra la maldad goza de ellos. Z 

Vagando por muchas vidas uno llega a la forma humana, pero el cuerpo es destruido en un momento y así si uno pierde 
esta Vi oportunidad, vuelve a viajar a través de millones de encarnaciones. 

or la Gracia del Señor uno logra encontrar al Guru, y meditando en el Señor, entra en el Estado Maravilloso, 

viviendo siempre en Paz, en Extasis, y escuchando la Melodía del Alma. (4-8-38) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los Pies del Santo son el Barco en el cual uno cruza el mar de la existencia y encuentra el Sendero aun en los 
medios salvajes, pues el Misterio es revelado por el Guru. (1) 
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jar jar jar jar jar jare jar jar jar het. 

uthat bethat sovte jar jar jar chet. 111! raja-o. 
panch chor age bhage yab saDhsanget. 

puny1 sabat ghano labh gariji sobha set. 11211 
nihchal asan miti chint naji dolet. 

bharam bhulava mit ga-i-a parabh pekjat net. 11311 
gun gabjir gun na-ika gun kaji-aji ket. 

Nanak pa-i-a saDhsang jar jar amret. 114119113911 
bilaval mehla 5. 

bin saDhu yo yivna teto birthari. 

milat sang sabh bharam mite gat bha-1 jamari. 11111 
ya din bhete saDh mohi u-a din balijari. 

tan man apno yi-ara fir fir ja-o vari. I11!l raja-o. 
et chhada-1 mohi te itni darirj-tari. 

sagal ren ih man bha-i-a binsi apDhari. 11211 

nind chind par dukjna e kjin meh yari. 

da-i-a ma-i-a ar nikat pekj naji durari. 11311 

tan man sital bha-e ab mukte sansari. 

hit chit sabh paran Dhan Nanak darsari. 114111011401! 
bilaval mehla 5. 

tajal kara-o tere das ki pag yjara-o bal. 

mastak apna bhet de-o gun sun-o rasal. 1111! 

tum* milte mera man yi-o tum* milhu da-i-al. 
nis basur man anad jot chitvat kirpal. 1111! raja-o. 
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yagat uDharan saDh parabh tin* lagaju pal. 

mo ka-o diye dan parabh santan pag ral. 11211 
ukat si-anap kachh naji naji kachh ghal. 

bharam bhe rakjo moh te kataju yam yal. 11311 
bin-o kara-o karunapate pita partipal. 

gun gava-o tere saDhsang Nanak sukj sal. 1141111114111 
bilaval mehla 5. 

kita lorjeh so karaji tuyh bin kachh naji. 

partap tum'*ara dekj ke yamdut chhad yaji. 11111 
tum*ri kirpa te chhuti-e binse ajamev. 

sarab kala samrath parabh pure gurdev. 111! raja-o. 
kjoyat kjoyat kjoyi-a name bin kur. 

yivan sukj sabh saDhsang parabh mansa pur. 11211 
yit yit lavhu tit tit lageh si-anap sabh yali. 

yat kat tum'* bharpur jaju mere din da-i-ali. 11311 
sabh kichh tum te magna vadbhagi pa-e. 

Nanak ki ardas parabh yiva gun ga-e. 1141112114211 
bilaval mehla 5. 

saDhsangat ke basbe kalmal sabh nasna. 

parabh seti rang rati-a ta te garabh na garsana. 11111 
nam kajat govind ka suchi bha-i rasna. 


man tan nirmal jo-i he gur ka yap yapna. 1111! raja-o. 


jar ras chakjat Dharapi-a man ras le jasna. 

buDh pargas pargat bha-1 ulat kamal bigsana. 11211 
sital saNt santokj jo-e sabh buyhi tarisna. 

dah dis Dhavat mit ga-e nirmal than basna. 11311 
rakjanjare rakji-a bha-e bharam bhasna. 

nam niDhan Nanak sukji pekj saDh darsana. 1141113114311 
bilaval mehla 5. 

pani pakja pis das ke tab johi nihal. 

re milakj sikdari-a agni meh yal. 11111 


El ama a su Señor, sí, alaba a su Dios, y sentado o parado conserva al Señor en su mente. (1-Pausa) 

Los cinco ladrones se le hincan cuando él se une a la Hermandad de los Santos; su capital permanece íntegro y gana 
una inmensa utilidad, llegando así, hasta su Hogar con Gloria. 2 

Su aposento es inamovible; sus preocupaciones desaparecen y él no vacila más. 

Sus falsas ilusiones se desvanecen, pues él puede ver al Señor con sus ao ojos. (3) 

El Señor es el Tesoro Inconmensurable de Virtud; es nuestro Dios del Mérito. Sin embargo, ¿cuáles de Sus Méritos 
podría yo cantar? He obtenido el Néctar del Nombre del Señor en la Compañía de los Santos y sólo quiero cantar Su 
Alabanza. (4-9-39) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En vano pasan los días que uno vive sin el Santo; cuando lo encuentro, mis dudas desaparecen y soy liberado. _ 

Ofrezco mi ser en sacrificio a ese momento en el que encuentre al Santo; voy a dedicar mi cuerpo y mi mente a El 
para siempre. (1-Pausa) 

Me ha hecho abandonar mi ego negativo y me ha inculcado la humildad. 

Ahora me he vuelto el Polvo debajo de los Pies de los Santos y mi ego se ha desvanecido. (2) 

Al fuego purificador he echado mis ideas calumniosas e injuri0sas para con otros. 

Tal es la Misericordia de mi Señor Bondadoso que Lo puedo ver tan cerca y nunca lejos. (3) 

Mi cuerpo y mi mente son confortados y he encontrado la Liberación en este mundo. 

Ahora mi amor, mi conciencia, mi respiración vital y mi energía las dedico enteramente a la Visión del Señor. (4-10-40) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Quiero servir a Tu Devoto, oh Señor, y lavar Sus Pies con mi cabello. 
Entregaría mi cabeza a él si pudiera escuchar Tu Alabanza Gloriosa. (1) 
Encontrándote mi mente rejuvenece; por favor, encuéntrame ya, oh Señor de Misericordia. 
Noche y día, mi mente está en la Gloria, Contemplando al Dios Compasivo. (1-Pausa) 
Oh Dios, Tus Santos liberan al mundo entero; voy a buscar su Refugio. 
Bendíceme, oh Señor, con el Polvo de los Pies de Tus Santos. (2) 
4 e soy sabio, ni conocedor, no he hecho ningún bien, pero libérame, oh Señor, de la trampa del miedo, de la duda 
el apego. 
il Te rezo a Ti, oh Señor de Misericordia, oh Padre mío, Me sostienes siempre; bendíceme pan ue cante Tu Alabanza 
en unión con los Santos que son el Hogar del Extasis. (4- 1-41) 


P. 811. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, lo que sea que deseas hacer, lo haces; no existe nadie como Tú. 

Bendíceme con Tu Gloria, al verla, los mensajeros de la muerte no me tocarán. (1) 

A través de Tu Gracia, oh mi Señor, el ego negativo es erradicado y uno es emancipado. 

Oh Dios Todopoderoso, eres el Dios de dioses. (1-Pausa) 

Buscando, buscando, buscando, pero sin el Vaam, todo es falso. 

Todas las comodidades del mundo se encuentran en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos; el Señor es Quien 
satisface los deseos. 

Estoy dedicado a vivir en Tu Voluntad, he renunciado a toda mi astucia, oh Señor Compasivo, Compasivo con el 
débil, Tú lo compenetras todo. 

Pido todo de Ti; por un Regalo Divino puedo obtener lo que pido. Oh, Nanak hace una humilde súplica, oh Señor, 
déjame cantar Tu Alabanza o no podré vivir. (4-12-42) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si uno habita en la Sociedad de los Santos todos sus errores son borrados. 

Uno vive imbuido en el Amor del Señor para no regresar al vientre materno otra vez. (1) 

Recitando el Nombre del Señor la boca se purifica; sí, el cuerpo y la mente son purgados de toda falta si uno 
contempla la Palabra del Guru. É 1-Pausa) 

Uno vive saciado, saboreando la Esencia del Señor con su mente en flor. 

El intelecto se manifiesta iluminado y el Loto invertido de la mente florece. (2) 

Uno está contento, en calma y en Paz y toda ansiedad desaparece. La lujuria, que inquieta a la mente, es canalizada 
y uno habita en el Recinto Inmaculado del Ser. 

El Señor, el Protector de todos, protege a Su Devoto, convirtiendo sus dudas en cenizas. 

Ahora que he sido bendecido con el Tesoro del Nombre, teniendo la Visión del Darshan del Guru, me encuentro 
en Verdad en Extasis. (4-13-43) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Me sentiré bendecido si puedo mover el abanico a Tu Devoto, traerle agua y molerle maíz, oh Señor, echaría mis 
propiedades al fuego. (1) 
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sant yana ka chjohra tis charni lag. 

ma-i-aDhari chhatarpat tin'** chjoda-o ti-ag. II1Il raja-o. 
santan ka dana rukja so sarab niDhan. 

gariji sakat chhatih parkar te bikju saman. 11211 
bhagat yana ka lugra odh nagan na jo-1. 

sakat sirpa-o resmi pajirat pat kjo-1. 11311 

sakat si-o mukj yori-e aDh vichaju tute. 

jar yan ki seva yo kare it uteh chhute. 11411 

sabh kichh tum* hi te jo-a ap banat bana-i. 

darsan bhetat saDh ka Nanak gun ga-1. 1151114114411 
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bilaval mehla 5. 

sarvani sun-o jar jar jare thakur yas gava-o. 

sant charan kar sis Dhar jar nam Dhi-ava-o. 1111! 
kar kirpa da-i-al parabh ih niDh siDh pava-o. 
sant yana ki renuka le mathe lava-o. 111 Il raja-o. 
nich te nich at nich jo-e kar bin-o bulava-o. 

pav malova ap ti-ag satsang samava-o. 11211 

sas sas nah visre an kateh na Dhava-o. 

safal darsan gur bheti-e man moh mitava-o. 11311 
sat santokj] da-1-a Dharam sigar banava-o. 

safal suhagan nanka apune parabh bhava-o. 114111 5114511 
bilaval mehla 5. 

atal bachan saDhu yana sabh meh paragta-i-a. 

yis yan jo-a saDhsang tis bhete jar ra-i-a. 11111 

1h partit govind ki yap jar sukj pa-i-a. 

anik bata sabh kar raje gur ghar le a-i-a. 1111 raja-o. 
saran pare ki rakj-ta naji sehsa-i-a. 

karam bhum jar nam bo-e a-osar dulbha-i-a. 11211 
antaryami ap parabh sabh kare kara-i-a. 

patit punit ghane kare thakur birda-i-a. 11311 

mat bhulaju manukj yan ma-1-a bharma-i-a. 
Nanak tis pat rakj¡si yo parabh pehra-i-a. 1141116114611 
bilaval mehla 5. 

mati te yin sei-a kar durlabh de. 

anik chhidar man meh dhake nirmal dariste. 111!| 
ki-o bisre parabh mane te yis ke gun e. 

parabh te rache ye an si-o so rali-e kje. 111 Il raja-o. 
simraju simraju sas sas mat bilam kare. 

chjod parpanch parabh si-o rachaju te kurje ne. 11211 
yin anik ek bajo rang ki-e he josi e. 

kar seva tis parbarahm gur te mat le. 113l1 

uche te ucha vada sabh sang barne. 

das das ko dasra Nanak kar le. 1141117114711 

bilaval mehla 5. 

ek tek govind ki ti-agi an as. 

sabh upar samrath parabh puran guntas. 1111! 

yan ka nam aDhar he parabh sarni paji. 

parmesar ka asra santan man maji. 1111l raja-o. 

ap rakje ap devsi ape partipare. 
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din da-i-al kirpa niDhe sas sas sam*are. 11211 
karanjar yo kar raji-a sa-1 vadi-a-1. 
gur pure updesi-a sukj kjasam rea-1. 11311 


Me voy a aferrar a los Pies del Sirviente de Tu Santo. 

Voy a abandonar a los ricos aunque sean los regidores de la Tierra. (1-Pausa) 

El pan sin nata de los Santos para mí es el Extasis, y si el amante de Maya tiene miles de comodidades que ofrecer, 
para mí son como veneno. 2 

Si uno se adorna con el gastado sarape de los Santos, nunca estará desnudo, pero con los ropajes de seda de los 
cínicos sin Fe, uno pierde su Honor. 
E La amistad con el cínico Manmukj, no va a durar, pero si uno sirve al Devoto del Señor es emancipado aquí y aquí 

espués. 4 

Todo viene de Ti, oh Señor, pues eres el Creador de la creación, Bendecido con la Preciosa Visión del Darshan de 

los Santos, Nanak canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. (5-14-44) P. 812, 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con mis oídos escucho el Nombre del Señor, Jar, Jar, y recito Su Alabanza, y con mi cabeza y manos en los Pies 
del Santo medito en el Nombre del Señor. 

Oh Señor Compasivo, bendíceme con el regalo de poder untar el Polvo de los Pies del Santo en mi frente. 

ad -Pausa) 

Volviéndome lo más humilde de lo humilde, elevé mi oración a Él; haciendo a un lado mi ego, lavé sus Pies y así 
me inmergí en Él. 2 

Que no abandone a mi Señor ni siquiera por un momento y que no toque la puerta de otros, que encuentre al Guru 
de la Visión Bendita, y que mi ego y amor a la dualidad sean suprimidos. 3 

Que embellezca mi ser con la Verdad, el Contentamiento, la Compasión y la Rectitud, que mi matrimonio sea 
fructífero y logre así, unirme a mi Señor. (4-15-45) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Verdad es el habla de los Santos; esto se ha vuelto manifiesto. 

Quien se asocie con los Santos, encontrará a su Señor, el Rey. (1) 

Así es como la Fe es confirmada: Contemplándolo, uno alcanza el Estado de Éxtasis. 

Mientras que otros parlotean en vano, el Guru trae al Señor al hogar de la mente. (1-Pausa) 

Quien sea que busca el Refugio del Santo, sin duda salvará su honor, y en el campo del Karma cosechará el Nombre 
del Señor. Esta oportunidad es la más preciada. 2 

El Señor, el Conocedor Íntimo, es todo en todo, y Él hace lo que es Su Voluntad. 


Él purifica a millones de malhechores, pues tal es la Naturaleza Innata de Dios. (3) 
. Oh seres humanos, no se dejen desviar por la ilusión de Maya, pues el Señor va a salvar el honor de aquél a quien 
El aprueba. (4-16-46) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El, Quien ha construido el cuerpo precioso del polvo y ha cubierto los errores de tu mente con la piel reluciente, 
¿por qué abandonar a tal Señor? (1) 

Pues aquél que abandona a su Dios y se enamora del otro regresa al polvo. (1-Pausa) 

Contempla al Señor con cada respiración, y no tardes; deja ya las demás relaciones, los falsos amores y entona tu 
ser en tu Dios. 

A El, que siendo Uno y también muchos, ha manifestado Su Ser de mil maneras, Sírvelo; sirve a ese Señor Supremo 
y sé instruido por la Sabiduría del Guru. 

El es lo más Alto de lo alto y Compasivo con todos. 

Oh Señor, hazme Tu Esclavo, no, hazme el Esclavo de Tus Esclavos. (4-17-477) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me apoyo sólo en Gobind y he abandonado toda otra esperanza, pues mi Señor es el Tesoro Perfecto de Virtud y 
el Todopoderoso. 
El Nombre del Señor es la Vida del Devoto y él sólo busca Su Amparo. 


Sí, los Santos se apoyan sólo en su Señor, el Dios de dioses. (1-Pausa) 
El Señor Mismo protege, El Mismo bendice, El Mismo sostiene a todos; P. 813. 


Misericordioso con el débil, Tesoro de Misericordia, Él nos protege en cada respiración. (2) 
Lo que el Señor está haciendo, es Su Gloria; la Instrucción del Guru Perfecto muestra que el Éxtasis se vive cuando 
uno acepta Su Voluntad. 3 


678 


193 Me d3 


S 


3fH HS JAY YET | 


5J HSH 53 


sl me 


SSA 3d IST 
118 1297-1187 11 fESIZS HIST Y | 


3UE 3 3 


13 UJHS 


uso. 


au Hg 3153 


a mE 


2 JT 191 


JHTI 


HIST JH Ba al ds | 


fHs 3 


Je3s A 
UJS3T 


Ea) 


TS YO AI 
MAT m3 


g 


ms 


yr 
IL 7H3 


HU A UJS MIHTE 


1211 


3 (8 


y 
5H 133 WA 


js! q 


SÍ 


A UE HE E || TÍ 
T HS SH 11311 Sox 


HHJY dl 
al 3 22 Y3 


HHJY YS Jf9 


39" MU 


| AJ2 ATJZ 
YASTH HUT 11819] 


8tI 


23 HIST Y ll HET HS 


cla JS 


fHH ys feng 
fagrar 


or ll 
19 


AJAyJ' 


el mu 


38 


9 O Y3Tl 
HE HO 


us faf3 me 


y 
ES] 
II A38 


A MIST EJ 


HG 
153 


a 


TB 1189 3 Star ay 


Y 
El 
OA 


Tus HÍJ 
uJysu 


dz dE 1191 y 
any | 


AHÍ AT D 


TEN 


9) 


1211 Ue 3er Ja qu 


== 
39) 
Hal 


fes mien 1 BUS AT qua sfen 


DM ATEN 11311 IgE IANJE 


HHJE yY3 341 


HI=TET | 


fesH df 


29A UE Ha 


EJ MUS Ys 3 URB 11 28 AJA A 


d Aina BARBA IT 


H3 3983 HÍ3 Hofa 


Ua8 11 8h 3 


HÍJ HE REURE Je 


1211 78 3413 3 


13 H3 M3 130 THÍS 


IMER 


IAB 


ASHHATI 


343 na uf 


pa 


SB 1311 853 353 HUY sy Tey 


AJH AHER 


IL STA 


Al Us 35 
81129114911 TESTES HIar 
Hs? 39 


31 Tf 


Y 


If JE IE | 


( 


TO 
A Uy 


Ay 
06) 


A 
2), 
ES 
A 
os 
e 
Q 
y 


y 


> 


—> 


g 


gus are mu 


chint andesa ganat te yan juk*m pachhata. 

nah binse nah chjod ya-e Nanak rang rata. 114111 811481 
bilaval mehla 5. 

maja tapat te bha-i saYt parsat pap nathe. 

anDh kup meh galat the kadhe de jathe. 11111 

O-e jamare sena jam un ki ren. 

yin bhetat jovat sukji yi-a dan den. I!1Il raja-o. 

para purbala likji-a mili-a ab a-e. 

basat sang jar saDh ke puran asa-e. 11211 

bhe binse tihu lok ke pa-e sukj than. 

da-i-a kari samrath gur basi-a man nam. [1311 

Nanak ki tu tek parabh tera aDhar. 

Karan karan samrath parabh jar agam apar. 1141119114911 
bilaval mehla 5. 

so-1 malin din hin yis parabh bisrana. 

karnejar na buybh-i ap gane bigana. 1111 

dukj tade yad visre suk] parabh chit a-e. 

santan ke anand eu nit jar gun ga-e. 1111! raja-o. 

uche te nicha kare nich kjin meh thape. 

kimat kaji na ya-1-e thakur partape. 11211 

pekjat lila rang rup chalne din a-i-a. 

supne ka supna bha-i-a sang chali-a kama-i-a. 11311 
Karan karan samrath parabh teri sarna-1. 

jar dinas ren Nanak yape sad sad bal ya-1. 141120115011 
bilaval mehla 5. 

yal dhova-o ih sis kar kar pag pakjlava-o. 

bar ya-o lakj beri-a daras pek] yivava-o. I111l 

kara-o manorath mane maji apne parabh te pava-o. 
de-o suhni saDh ke biyan dholava-o. 111 Il raja-o. 
amrit gun sant bolte sun maneh pilava-o. 

u-a ras meh sa't taripat jo-e bikje yalan buyhava-o. 11211 
yab bhagat karaji sant mandli tin* mil jar gava-o. 
kara-o namaskar bhagat yan Dhur mukj lava-o. 113Il 
uthat bethat yapa-o nam ih karam kamava-o. 

Nanak ki parabh benti jar saran samava-o. 1141121115111 
bilaval mehla 5. 

1h sagar so-1 tare yo jar gun ga-e. 

saDhsangat ke sang vase vadbhagi pa-e. 11111 
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sun sun yive das tum" bani yan akji. 

pargat bha-i sabh lo-a meh sevak ki rakji. 1111l raja-o. 
agan sagar te kadhi-a parabh yalan buyha-i. 

amrit nam yal sanchi-a gur bha-e saja-1. 11211 
yanam maran dukj kati-a sukj ka than pa-i-a. 

kati silak bharam moh ki apne parabh bha-i-a. 113I! 
mat ko-1 yanhu avar kachh sabh parabh ke jath. 
sarab sukj Nanak pa-e sang santan sath. 1141122115211 
bilaval mehla 5. 

banDhan kate ap parabh jo-a kirpal. 

din da-i-al parabh parbarahm ta ki nadar nihal. 1111 
gur pure kirpa kari kati-a dukj rog. 


man tan sital sukji bha-1-a parabh Dhi-avan yog. II1Il raja-o. 


a-ukjaDh jar ka nam he yit rog na vi-ape. 
saDhsang man tan hite fir dukj na yape. 11211 


y 


Hg JE HUY HIT 1131 


53 FA 1 ase Paco 


jar jar jar jar yapi-e antar liv la-1. 
kilvik] utreh suDh jo-e saDhu sarna-1. 11311 


_ El Devoto del Señor abandona todas sus preocupaciones, ansiedades, maquinaciones, y se funde en la Voluntad del 


Señor. 
Vive imbuido en el Amor del Señor, Quien no muere ni nos suelta de la mano. (4-18-48) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Encontrando al Guru uno se lava de sus errores; el fuego interno se extingue y uno es confortado. 
Sí, aquél que ha caído en el pozo oscuro de su conciencia, a él el Señor lo saca de ahí. (1) 
Sólo ellos son nuestros amigos; nosotros el Polvo de Sus Pies. 
Encontrándolos vivimos en Paz y ellos nos bendicen con la Vida del Alma. (1-Pausa) 
Lo que fue inscrito en el pasado, uno lo vive en el presente, y si uno habita en la Sociedad de los Santos del Señor, 
todos nuestros deseos se cumplen. (2) 
Los temores a las tres Gunas desaparecen, uno encuentra su sitio de Paz. 


El Guru Todopoderoso es Compasivo y bendice a la mente con el Nombre del Señor. (3) 
h Señor, eres la vida de Nanak, él sólo se apoya en Ti. 
Oh Dios, Creador y Causa, nuestro Señor Todopoderoso, Insondable e Infinito. (4-19-49) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que abandona a su Señor se vuelve impuro, pobre y de baja casta, pues ese tonto no realiza a su Señor 
Creador, ni supervisa su ego. (1) 
El que olvida a su Dios, vive en el dolor; el que Lo alaba, vive en la Dicha pura. 
Los Santos están en Extasis, pues alaban siempre a su Señor. (1-Pausa) 
> A lo bajo, El lo eleva, a lo alto, lo baja en un instante; nadie puede evaluar la a y la Magnificencia de mi 
aestro. 
Viéndola por un corto tiempo, la bella obra del mundo desaparece el mismo día de la muerte. ; 
1 El sueño entonces termina como un sueño y lo que uno gana aquí espiritualmente dE lo único que se lleva al más 
allá. 
Oh Señor Todopoderoso, Causa de causas, busco Tu Refugio; Te contemplo siempre 1 ofrezco para siempre mi ser 
en sacrificio a Ti. (4-20-50) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


He traído agua sobre mi cabeza para los Santos, pues quiero lavar Sus Pies con mis manos. 


Ofrezco mi ser por siempre en sacrificio a Ti, oh Señor, pues sólo cuando tengo Tu Visión, me siento vivo. (1) 
Lo que deseo en mi mente, Dios me lo da; barro y limpio el piso del recinto del Santo y muevo el abanico sobre su 
cabeza. (1.-Pausa) 


Los Santos recitan la Palabra Ambrosial; escuchándola, esa Palabra se hunde en mi mente. De inmediato el fuego 
del vicio en mí es extinguido y vivo saciado y contento en Su Delicioso Sabor. 

Cuando los Santos alaban a mi Dios, me uno a ellos para cantar; presto también obediencia a los Santos y me unto 
el Polvo de Sus Pies en mi cara. 3 

Parado y sentado contemplo Tu Nombre; deja que ésta sea mi única acción, oh Dios. 

Nanak reza, oh Señor, bendíceme para que siempre habite en Tu Refugio. (4-21-51) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Sólo aquél que canta la Alabanza del Señor cruza en verdad el mar de la existencia, N por una muy buena Fortuna 
llega a vivir en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (DD. P.814. 

Tu Esclavo vive escuchando, escuchando el Bani de Tu Palabra, entonada por tus humildes Sirvientes; el Guru es 
revelado en los tres mundos y salva el honor de Tu Sirviente. -Pausa) 

| Señor me ha sacado del mar de fuego y ha pia mi mente. 

Roseando las gotas del Néctar de Su Nombre, el Guru me cuida. (2) ] 

El dolor interminable del nacimiento y de la muerte ha pasado y encuentro mi aposento en Extasis. 

El Señor ha cortado las amarras del deseo y de la duda, y ahora Está pedo conmigo. (3) 

Er Ea es Todo en todo y no hay nada sin El; uno encuentra el Extasis en la mp dE Santos y en ningún 
otro lado. -22- 


Bilawal, Quinto Canal Divino. 


El Señor ha sido Compasivo conmigo y ha cortado mis amarras. El Señor Supremo, nuestro Maestro, tiene Compasión 
del débil y Su Mirada de Gracia nos bendice a todos. 1 

Por la Gracia Perfecta del Guru el mal de mis deseos y el dolor de mis errores son sosegados; mi cuerpo y mi mente 
están confortados y se conservan en Paz. 

Sí, en realidad vale la pena vivir en el Señor. ñ (1.-Pausa) 

El Nombre del Señor es la Cura de todo; estando bendecidos por El, ningún mal nos aflige. 

Nuestro Sea y nuestra mente se enamoran de los Santos y no conocemos el dolor. 

Entonado en El contemplo Su Nombre; sí, soy purgado de mis errores y purificado en el Refugio de los Santos. 


(3) 
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sunat yapat jar nam yas ta ki dur bala-1. 

maja mantar Nanak kathe jar ke gun ga-1. 1141123115311 
bilaval mehla 5. 

bhe te upye bhagat parabh antar jo-e saMt, 

nam yapat govind ka binse bharam bhara*t. 11111 
gur pura yis bheti-a ta ke sukj parves. 

man ki mat ti-agi-e suni-e updes. 1111l raja-o. 
simrat simrat simri-e so purakj] datar. 

man te kabaju na visre so purak] apar. 11211 

charan kamal si-o rang laga achre gurdev. 

ya ka-o kirpa karaju parabh ta ka-o lavhu sev. 11311 
niDh niDhan amrit pi-a man tan anand. 

Nanak kabaju na visre parabh parmanand. 1141124115411 
bilaval mehla 5. 

tarisan buyhi mamta ga-i nathe bhe bharma. 

thit pa-1 anad bha-i-a gur kine Dharma. 11111 

gur pura araDhi-a binsi meri pir. 


tan man sabh sital bha-i-a pa-1-a sukj bir. 1111 raja-o. 


sovat jar yap yagi-a pekji-a bismad. 

pi amrit tariptasi-a ta ka achre su-ad. 11211 
ap mukat sangi tare kul kutamb uDhare. 
safal seva gurdev ki nirmal darbare. 11311 
nich anath ean me nirgun gunhin. 
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Nanak ka-o kirpa bha-i das apna kin. 1141125115511 
bilaval mehla 5. 

jar bhagta ka asra an naji tha-o. 

tan diban parvar Dhan parabh tera na-o. 1111! 

kar kirpa parabh apni apne das rakj li-e. 

nindak ninda kar pache yamkal garsi-e. 1111! raja-o. 
santa ek Dhi-avana dusar ko naji. 

ekas age benti ravi-a sarab tha-e. 11211 

katha puratan i-o suni bhagtan ki bani. 

sagal dusat kjand kjand ki-e yan li-e mani. 11311 
sat bachan Nanak kaje pargat sabh maji. 

parabh ke sevak saran parabh tin ka-o bha-o naji. 
1141126115611 

bilaval mehla 5. 

banDhan kate so parabhu ya ke kal jath. 

avar karam naji chhuti-e rakjo jar nath. 11111 

ta-o sarnagat maDhve puran da-i-al. 

chhut ya-e sansar te rakje gopal. 1111 raja-o. 

asa bharam bikar moh in meh lobhana. 

yhuth samagri man vasi parbarahm na yana. 11211 
param yot puran purakj sabh yi-a tum*Pare. 

yi-o tu rakjaji ti-o raja parabh agam apare. 11311 
Karan karan samrath parabh deh apna na-o. 
Nanak tari-e saDhsang jar jar gun ga-o. 1141127115711 
bilaval mehla 5. 

kavan kavan naji patri-a tum'*ri partit. 

maja mohni mohi-a narak ki rit. 11111 

man kjutjar tera naji bisas tu maja udmada. 

kjar ka pekjar ta-o chhute ya-o upar lada. 111 ll raja-o. 
yap tap sanyam tum" kjande yam ke dukj daMd. 
simraji naji yon dukj nirlee bhaBd. 11211 

jar sang saja-i maja mit tis si-o tera bhed. 

biDha panch batvara-1 upyi-o maja kjed. 11311 


El que escucha y contempla el Nombre del Señor es curado de todos sus males. Nanak recita el Mantra Grandioso 
del Nombre y canta siempre la Alabanza del Señor. (4-23-53 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Del Temor Reverencial del Señor nace la Devoción y de la Devoción, la Tranquilidad. 
Contemplando el Nombre del Señor, la duda y el engaño se desvanecen. 
pe Paz le llega a aquél que encuentra al Guru Perfecto. 
eja de ser voluntarioso y empieza a escuchar la Sabiduría del Señor. (1.-Pausa) 
abita siempre en el Dios Benévolo, Espíritu Divino, y no abandones nunca a tu Señor Insendable e Infinito. 
Imbuido en el Amor de Sus Pies de Loto, el Dios de dioses se ve Maravilloso. 
Y aquél que obtiene Su Gracia es llevado hasta el Servicio del Señor. 
He chupado del Néctar del Nombre del Señor; mi cuerpo y mi mente están en Éxtasis. 
Mi única oración es que no abandone nunca a mi Señor del Extasis Supremo. (4-24-54) 


(2) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi deseo se ha sosegado, mi ego se ha apaciguado, mi miedo y mi duda se han ido, y he encontrado la Paz, mi 
mente se encuentra llena de Dicha. El Guru ha conservado Su Fe en mí. l 

Oh hermano, contemplando al Guru Perfecto, mi dolor se ha desvanecido; mi cuerpo y mi mente se han confortado 
y he encontrado el Éxtasis. (1.-Pausa) 

Habitando en el Señor he despertado de mi sueño, y viéndolo, me quedé maravillado. 

Bebiendo el Néctar del Señor quedé satisfecho; oh: ué Maravilloso es Su Sabor. (2) 

He sido emancipado; mis compañeros también han RES a través, y todo mi linaje y mis parientes han sido salvados. 
Tal es el Fruto del Servicio del Guru: uno brilla de pureza en la Corte del Señor. 3 

Soy bajo, sin soporte, ignorante y sin mérito, P. 815. 

Nanak ha sido bendecido con la Misericordia de Dios, y lo hizo Su Esclavo. (4-25-55) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor es la Esperanza y el Soporte de Sus Devotos; no hay ningún otro lugar a donde ir, oh Dios, Tú Nombre 
es mi Poder, nuestra familia y nuestra riqueza. 10 

El Señor, en Su Misericordia, salva el honor de Sus Sirvientes, y quienes calumnian serán consumidos en su propio 
fuego, pues el mensajero de la muerte los agarra y los destruye. (1-Pausa) 

Los Santos viven en el Señor, pues ellos no conocen a ningún otro. 

Ellos alaban sólo a Dios, Quien prevalece en todo. 
5 He escuchado esta vieja historia recitada por los Santos, que el Señor destruye a los malhechores y honra a Sus 

evotos. 

Nanak recita la Verdad que es manifiesta a todos; los Devotos del Señor, que buscan Su Refugio, se liberan de 

todos sus temores. (4-26-56) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor rompe nuestras cadenas; Él tiene todo el Poder en Sus Manos. De ninguna otra forma uno es liberado. 
ll 


¡Sálvame, oh sálvame, Señor mío! Oh Dios, he buscado Tu Refugio, pues eres Infinitamente Compasivo. Bendíceme 
ue abandone el amor mundano y sea emancipado por Ti. (1-Pausa) 
e sido desviado por la ansiedad, las ilusiones, el vicio y el apego; he buscado los valores falsos y no he intentado 
conocer a mi Señor Supremo. (2) 
Oh Luz Infinita, Purusha Perfecto, toda vida pertenece a Ti. 
Voy a permanecer así como me conserves, oh Dios Infinito e Insondable. (3) 
Oh Causa de causas, Maestro Todopoderoso, bendíceme con Tu Nombre. 
Nanak es llevado a través en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, cantando las Gloriosos Alabanzas del 
Señor, Jar, Jar. (4-27-57) 


para 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh mente, ¿quién no ha caído por apoyarse en ti? Desviados por Maya, la gran embustera, todos y cada uno se han 
ido por el desfi adero. 1 

Oh mente viciosa, en ti no confío, pues estás O con tu propio ego. Como el burro, solamente te puedo 
soltar cuando tienes la carga de Dios sobre tu espalda. a -Pausa) 

Tú destruyes todo el mérito de las austeridades, de la contemplación, del autocontrol y el fuete del mensajero de 
la muerte se estrella sobre tu cabeza. Mente, oh desgraciada, no habitas en el Señor, por eso sufres con la pena en tu 
rostro el dolor de la reencarnación. 2 

Al Señor, nuestro Amigo Eterno, a Él siempre te le opones y los cinco bandidos del camino te ultrajan y te someten 
a un intenso dolor. (3) 
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Nanak tin santan sarnagati yin man vas kina. 

tan Dhan sarbas apna parabh yan ka-o din*a. 1141128115811 
bilaval mehla 5. 

udam karat anad bha-i-a simrat sukj sar. 

yap yap nam gobind ka puran bichar. 1111! 

charan kamal gur ke yapat jar yap ja-o yiva. 
parbarahm araDh-te mukj amrit piva. II1l raja-o. 

yi-a yant sabh sukj base sabh ke man loch. 

par-upkar nit chitvate naji kachh poch. 11211 
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Dhan so than basant Dhan yah yapi-e nam. 
katha kirtan jar at ghana suk] sahy bisram. 113Il 
man te kade na visre anath ko nath. 


Nanak parabh sarnagati ya ke sabh kichh jath. 1141129115911 


bilaval mehla 5. 

yin tu banDh kar chjodi-a fun sukj meh pa-i-a. 
sada simar charnarbind sital jota-i-a. 11111 

yivti-a athva mu-i-a kichh kam na ave. 

yin eu rachan racha-i-a ko-u tis si-o rang lave. 1111 raja-o. 
re parani usan sit karta kare gham te kadhe. 

Kiri te jasti kare tuta le gadhe. 11211 

ande yere sete ut-bhuya parabh ki ih kirat. 

Kirat kamavan sarab fal ravi-e jar nirat. 113Il 

ham te kachhu na jovna saran parabh saDh. 

moh magan kup anDh te Nanak gur kadh. !141I30116011 
bilaval mehla 5. 

kjoyat kjoyat me fira kjoya-o ban than. 

achhal achhed abhed parabh ese bhagvan. l111l 

kab dekj-a-u parabh apna atam ke rang. 

yagan te supna bhala basi-e parabh sang. 111 ll raja-o. 
baran asram sastar sun-o darsan ki pi-as. 

rup na rekj¡ na panch tat thakur abinas. !121| 

oh sarup santan kajeh virle yogisur. 

kar kirpa ya ka-o mile Dhan Dhan te isur. 11311 

so antar so bahre binse tah bharma. 

Nanak tis parabh bheti-a ya ke puran karma. 141131116111 
bilaval mehla 5. 

yi-a yant suparsan bha-e dek] parabh partap. 

kare utari-a satguru kar ajar ap. 11111 

kjat kjarchat nibhat raje gur sabad akjut. 

puran bha-1 samagri kabhu naji tut. I111l raja-o. 
saDhsang araDhna jar niDh apar. 

Dharam arath ar kam mokj dete naji bar. 11211 
bhagat araDheh ek rang gobind gupal. 

ram nam Dhan sanchi-a ya ka naji sumar. 113Il 

saran pare parabh teri-a parabh ki vadi-a-i. 

Nanak ant na pa-i-e be-ant gusa-1. 1141182116211 
bilaval mehla 5. 

simar simar puran parabhu kare bha-e ras. 

kartar pur karta vase santan ke pas. I11ll raja-o. 
bighan na ko-u lagta gur peh ardas. 

rakjvala gobind ra-e bhagtan ki ras. 11111 


Nanak busca el Refugio de los Santos, quienes han conquistado su mente y entregan su cuerpo, mente y riquezas al 
Servicio del Señor. (4-28-58 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


e O medité en la Esencia de Paz, me puse en Extasis. Habité en el Nombre de Dios, la Esencia de la 
abiduría. (1) 

Sólo si puedo elevar el Loto de los Pies del Guru en mi mente, puedo vivir, y cuando medito en el Señor Supremo, 
absorbo gota a gota el Néctar de Su Nombre Ambrosial. (1-Pausa) 

Quienes continuamente recuerdan al Señor Dios, hacen el Bien a otros y no conservan remordimiento alguno para 
nadie. (Q) P.816. 

Bendito es el Lugar y benditos los que habitan ahí en donde se canta el Naam, el Nombre del Señor. El Sermón y el 
Kirtan de la Alabanza de Señor son recitados ahí con frecuencia, ahí no hay nada más a Bondad, Equilibrio y Paz. 

(3) 


No Lo abandones, pues es el Soporte del débil. 
Nanak busca el Refugio de aquél que tiene en Sus Manos todo. (4-29-59) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


En Aquél que te puso en el vientre materno y Quien después te liberó, dándote el Estado de Dicha, vive, vive 

siempre en Sus Pies de Loto para que habites en la frescura y el acogimiento. (1) 
1 en la vida ni en la muerte Maya va a ayudarte; muy pocos son los que aman sólo a su Creador. (1-Pausa) 

Oh hombre, es tu Dios Quien te da el calor y la frescura, y Quien te cuida del sol agobiante. 

A la hormiga la convierte en elefante y parcha las roturas de tu vida. A 
, e tu Señor Quien crea las cuatro fuentes de la vida; cualquier acción que, sin sae a te haga meditar en El, es 
ructífera. 

No tengo el poder de hacer nada, oh Señor, por eso busco el Refugio de Tus Santos. 

Oh Guru, Sácame del pozo oscuro de los deseos envolventes. (4-30-60) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 

Busco a mi Señor en los bosques y en las habitaciones; sí, a mi Señor Misterioso, Imposible de Engañar y Eterno. 
D) 

Oh, ¿cuándo podré ver al Señor con el Amor de mi Alma? 

Amar despierto es mejor que soñarlo. (1-Pausa) 

Cuando escucho los Shastras plagados de diferencias de castas, mi deseo por ver al Señor se incrementa cada vez 

más, pues el Señor no tiene forma ni signo, ni está hecho de cinco elementos, y es Eterno y para siempre El Mismo. 

2) 


Extraordinarios son los Yoguis, los Santos del Señor que vislumbran tal Ser. 


Benditos son esos seres angelicales que Dios encuentra en Su Misericordia. (3) 
El está en nosotros y también por fuera; El nulifica todas nuestras dudas. 
Dice Nanak, el Destino de aquél que conoce a mi Dios es Perfecto. (4-31-61) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh Señor, viendo Tu Gloria tus criaturas se han quedado maravilladas. 

He pagado mi deuda habitando en Ti, pues el Guru me bendijo con Su Gracia. (1) 

He sido bendecido con el Tesoro Infinito de la Palabra del haba, que no importa como lo gasto, siempre sigue 
habiendo más. Sí, este Tesoro Perfecto es Inexhausto. (1.-Pausa) 

Medito en el Señor en la Compañía de los Santos, pues el Tesoro de mi Señor es Infinito. 

En un instante me bendice con el Dharma, con los bienes del mundo, con las Dichas Nupciales y con la 
Emancipación. (Q) 

Tus Devotos, oh Señor, te contemplan con su mente entonada en Tu Amor. 

Colectan Tus Riquezas, las cuales no tienen fin. 

Busco Tu Refugio, oh Dios, Gloria excelsa en Ti, oh mi Señor, oh Maestro Ar ra ES encontrar Tu fin. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
Contemplando al Señor Perfecto vivo en verdad satisfecho, siguiendo a los Santos que habitan en el Santuario de 
su Señor Creador. (1.-Pausa) 


Ahora ningún mal me aflige, pues le rezo siempre al Guru; el Señor Soberano del Universo es la Gracia Salvadora, 
el Protector del Capital de los Devotos. do)  P.S17. 
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tot na ave kade mul puran bhandar. 

charan kamal man tan base parabh agam apar. 11211 
basat kamavat sabh sukji kichh un na dise. 

sant parsad bhete parabhu puran yagdise. 113l| 

ye ye kar sabhe karaji sach than suha-i-a. 


yap Nanak nam niDhan sukj pura gur pa-i-a. 1141133116311 


bilaval mehla 5. 

jar jar jar araDhi-e jo-i-e arog. 

ramchand ki lastika yin mari-a rog. 1111l raja-o. 

gur pura jar yapi-e nit kiche bjog. 

saDhsangat ke varne mili-a sanyog. 11111 

yis simrat sukj pa-1-e binse bi-og. 

Nanak parabh sarnagati karan karan yog. 1121134116411 
rag bilaval mehla 5 dupde ghar 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

avar upav sabh ti-agi-a daru nam la-i-a. 

tap pap sabh mite rog sital man bha-i-a. 11111 

gur pura araDhi-a sagla dukj ga-i-a. 

rakjanjare rakji-a apni kar ma-i-a. 1111! raja-o. 

bah pakarh parabh kadhi-a kina apna-i-a. 

simar simar man tan sukji Nanak nirbha-i-a. 112111116511 
bilaval mehla 5. 

kar Dhar mastak thapi-a nam dino dan. 

safal seva parbarahm ki ta ki naji jan. 11111 

ape hi parabh rakj-ta bhagtan ki an. 

yo yo chitvaji saDh yan so leta man. 1111 raja-o. 
saran pare charnarbind yan parabh ke paran. 

sahy subha-e Nanak mile yoti yot saman. I!21/2116611 
bilaval mehla 5. 

charan kamal ka asra dino parabh ap. 

parabh sarnagat yan pare ta ka sad partap. 11111 
rakjanjar apar parabh ta ki nirmal sev. 

ram re ramdas pur kin*e gurdev. II1Il raja-o. 

sada sada jar Dhi-a-i-e kichh bighan na lage. 
Nanak nam salaji-e bha-e dusman bhage. 112113116711 
bilaval mehla 5. 

man tan parabh araDhi-e mil saDh samage. 

uchrat gun gopal yas dur te yam bhage. 11111 

ram nam yo yan yape an-din sad yage. 
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tant mant nah yoh-i tit chakj na lage. 1111 raja-o. 
kam kroDh mad man moh binse anrage. 

anand magan ras ram rang Nanak sarnage. II21411681| 
bilaval mehla 5. 

yi-a yugat vas parabhu ke yo kaje so karna. 

bha-e parsann gopal ra-e bha-o kichh naji karna. 11111 
dukj na lage kade tuDh parbarahm chitare. 
yamkankar nerh na avi gursik] pi-are. I11 Il raja-o. 
Karan karan samrath he tis bin naji jor. 

Nanak parabh sarnagati sacha man yor. 12115116911 
bilaval mehla 5. 

simar simar parabh apna natha dukj tha-o. 

bisram pa-e mil saDhsang ta te bajurh_ na Dha-o. 1111! 
balijari gur apne charnan* bal ya-o. 

anad sukj mangal bane pekjat gun ga-o. I111l raja-o. 


No hay deficiencia alguna, los Tesoros del Señor desbordan, por doquier sin acabarse; Sus Pies de Loto están 
enaltecidos en mi cuerpo y en mi mente, Dios es Insondable e Infinito. 2) 

Todos habitan en Paz y obtienen Mérito, estando con El a uno no le falta nada. 

Por la Gracia del Guru he encontrado al Señor Perfecto de la Tierra. ) 

Todos aclaman Victoria, Bendito es el Recinto de la Verdad. Nanak ha contemplado el Nombre del Señor, el Tesoro 
de Paz, y ha logrado al Guru Perfecto. (4-33-63) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Contempla a mi Señor y consérvate siempre con salud; Sí, Él es el Báculo Eterno de Rama con el que uno alivia 
todos los males. 1-Pausa) 

Vive siempre en el Guru Perfecto y goza de todas las Dichas; ofrezco mi ser en sacrificio a los Santos, que por Su 
Gracia he obtenido a mi Dios. Ñ (1) 

Alabando al Señor uno encuentra la Paz y la Unión con El. 

Nanak busca el Refugio del Señor, Quien es la Causa de todas las causas. (2-34-64) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


__ He dejado de hacer todo tipo de esfuerzos, pues mi cura está en el Nombre del Señor. A través del Nombre me 
libero de mis errores y de mis males y mi mente se vuelve fresca y confortable. 1 

Contemplando al Guru Perfecto todos mis dolores se van; sí, el Señor, mi Protector, me ha salvado en Su 
Misericordia. (1-Pausa) 

El Señor me ha jalado y me ha sacado del pantano del mundo y me ha hecho Suyo. 

Viviendo en el Señor mi cuerpo y mi mente son confortados y el miedo se ha ido. (2-1-65) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


La Mano Maravillosa del Señor está sobre mi frente; ÉLme ha bendecido con Su Nombre. 
Bienaventurado es el Servicio del Señor Supremo, pues en El no existen los lamentos. (1) 


El Señor Mismo salva el honor de Sus Devotos; al Santo que alaba al Señor le es dada la Gloria. a -Pausa) 
El Sirviente del Señor busca el Refugio de Sus Pies de Loto, pues son su respiración vital. El Señor lo encuentra 
espontáneamente y así su luz se inmerge en la Corriente Infinita de Luz. (2-2-66) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor me ha bendecido con el Refugio de Sus Pies de Loto. 

Cuando el Devoto busca Su Refugio, su Gloria se vuelve Eterna. (1) 

Bendito es el Servicio de nuestro Salvador, de nuestro Señor Infinito. Mi Señor ha establecido Su Reino Bendito 
en la ciudad de Ram Das, ahí en donde se canta Su Nombre. -Pausa) 

Vivo siempre en El y no sufro nunca. Dice Nanak, cuando uno alaba el Nombre del Señor, sólo el temor al poder 
del Señor deja yerto a los adversarios. (2-3-67) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Contemplemos al Señor en cuerpo y Alma en la Compañía de los Santos, pues cuando uno recita las Alabanzas del 
Señor, el mensajero de la muerte se aleja temeroso. 1 

Aquél que canta el Nombre del Señor está siempre despierto, noche y día. . 818. 

La brujería y los encantos malignos no le afectan, tampoco la mirada perniciosa.  (1-Pausa) 

La lujuria, el enojo, el ego y el amor a su propia vanidad, que lo enloquecían, son suprimidos. 

Aquél que busca el Refugio del Señor logra el Extasis y el Amor del Señor. (2-4-68) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


La llave de la vida está en las Manos del Señor; así hago lo que el Señor ias el Señor está complacido 


conmigo, y no temo a nadie, ni a nada. : 
Ningún dolor te va a afligir si alabas a Tu Dios Supremo. 


Los mensajeros de la muerte no se te acercarán, oh amado Discípulo del Guru. (1-Pausa) 
El Señor es la Causa Poderosa de todas las causas; sin El, no hay nadie más. 
Nanak busca sólo el Refugio del Señor, pues El es nuestro Unico Apoyo. (Q-5-69) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Contempla a tu Señor y el umbral del dolor en tu interior no existirá. 

Encuentra la Paz en la Compañía de los Santos y tu mente no vagará más. Ba 

Ofrezco mi ser en sacrificio a los Pies del Guru; teniendo Su Visión estoy siempre en Extasis, en Dicha y canto la 
Alabanza del Señor. -Pausa) 
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katha kirtan rag nad Dhun ih bani-o su-a-o. 


Nanak parabh suparsan bha-e baNchhat fal pa-o. I12116117011 


bilaval mehla 5. 

das tere ki benti rid kar pargas. 

tum'ri kirpa te parbarahm dokjan ko nas. 1111 
charan kamal ka asra parabh purakj guntas. 

kirtan nam simrat raja-o yab lag ghat sas. 1111! raja-o. 
mat pita banDhap tuhe tu sarab nivas. 

Nanak parabh sarnagati ya ko nirmal yas. 112117117111 
bilaval mehla 5. 

sarab siDh jar ga-1-e sabh bhala manaveh. 

saDh saDh mukj te kajeh sun das milaveh. 1111! 

sukj sahy kali-an ras pure gur kin". 

yi-a sagal da-i-al bha-e jar jar nam chin”. I!1ll raja-o. 
pur raji-o sarbatar meh parabh guni gajir. 

Nanak bhagat anand me pek] parabh ki Dhir. 112118117211 
bilaval mehla 5. 

ardas suni datar parabh jo-e kirpal. 

rakj liza apna sevko mukj nindak chhar. 1111 

tuyheh na yohe ko mit yan tu" gur ka das. 
parbarahm tu rakji-a de apne jath. I11!l raja-o. 

yi-an ka data ek he bi-a naji jor. 

Nanak ki bananti-a me tera yor. I/21191173I1 

bilaval mehla 5. 

mit jamare sena rakje govind. 

nindak mirtak jo-e ga-e tum* johu nichind. I!1ll raja-o. 
sagal manorath parabh ki-e bhete gurdev. 
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ye ye kar yagat meh safal ya ki sev. 11111 

uch apar agnat jar sabh yi-a yis jath. 

Nanak parabh sarnagati yat kat mere sath. 1121110117411 
bilaval mehla 5. 

gur pura araDhi-a jo-e kirpal. 

marag sant bata-1-a tute yam yal. 11111 

dukj bhukj sansa miti-a gavat parabh nam. 

sahy sukj anand ras puran sabh kam. 1111! raja-o. 
yalan buyhi sital bha-e rakje parabh ap. 

Nanak parabh sarnagati ya ka vad partap. 112111 1117511 
bilaval mehla 5. 

Dharat suhavi safal than puran bha-e kam. 

bha-o natha bharam mit ga-i-a ravi-a nit ram. 11111 
saDh yana ke sang basat sukj sahy bisram. 

sa-1 gharji sulakj-ni simrat jar nam. II1 ll raja-o. 
pargat bha-e sansar meh firte pehnam. 

Nanak tis sarnagati ghat ghat sabh yan. 1121112117611 
bilaval mehla 5. 

rog mita-i-a ap parabh upyi-a sukj salt. 

vad partap achre rup jar kin* dat. 1111 

gur govind kirpa kari rakji-a mera bha-1. 

ham tis ki sarnagati yo sada saja-1. 1111l raja-o. 
birthi kade na jova-1 yan ki ardas. 

Nanak yor govind ka puran guntas. 1121113117711 


El hablar y cantar Su Alabanza, el escuchar la Melodía Divina del Alma, se han vuelto el objeto de mi vida. Los 
deseos de mi corazón han sido cumplidos y el Señor está complacido conmigo. 70) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
Esta es la oración de tu Sirviente, oh Señor, ilumina mi corazón y deja que todos mis errores sean disueltos por Tu 


Gracia, oh Señor Supremo. 
Oh Señor, me apoyo en Tus Pies de Loto, pues eres el Tesoro de Virtud; busco cantar tu Alabanza y contemplar Tu 


Nombre mientras haya vida en mí. (1-Pausa) 
Tú eres mi Padre, Madre y Pariente; sí, prevaleces en todo. 
Nanak busca Tu Refugio, pues Tu Alabanza es Inmaculada. (Q-7-71) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Sí uno canta la Alabanza del Señor Todopoderoso, todos le desean el bien; lo aclaman como un Santo y los Devotos 
del Señor vienen a saludarlo. " 

El Guru Perfecto lo bendice con Extasis, Paz y Bondad y encuentra la Compasión en todos, pues medita en el 
Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Nuestro Señor de Virtudes Insoldables prevalece por todas partes y, bendecidos con Su Soporte, Sus Devotos 
habitan siempre en Extasis. ( 2) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi Señor Compasivo ha escuchado mi oración por Su Misericordia; ha conservado el honor de Su Sirviente: que 
el cochambre salga de la boca del calumniador. (1) 
hora nadie te desea el mal, oh amigo, pues eres el Esclavo del Guru. 
Tu Señor Supremo ha salvado tu honor con Su Mano Protectora. 
Hay sólo un Dios, siempre Benévolo dentro de todos los seres, y no hay nadie más. 
Dice Nanak, oh Señor, me apoyo sólo en Ti. 


(1-Pausa) 
(2-9-73) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi Señor ha salvado a mis amigos y compañeros; mis calumniadores han sido reducidos a ec y mis preocupaciones 
han desaparecido, desde que conocí al Guru Divino, P. $19. 

Gloria al Señor en el Mundo entero, servirlo a El da Fruto y Recompensa. 

Lo más Alto de lo alto, Infinito, más allá de toda medida es el Señor; en Sus Manos están todos los seres. Nanak 
ha buscado el Refugio de Dios, Quien habita en él en todo momento. (2-10-74) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
Meditando en Él, el Guru Perfecto me mostró Su Misericordia, el Santo me mostró SS Sendero y el mensajero de 


la muerte ha quitado su garra de mi cuello. ñ 
Cantando el Nombre del Señor mi hambre y mi dolor se han calmado; he sido bendecido con la Bondad, Extasis y 


Paz y estoy íntegramente satisfecho. (1-Pausa) 
1 E interno se ha OS y he sido refrescado; el Señor Mismo me ha E 
Nanak busca el Refugio de Dios; ¡qué Maravillosa es Su Gloria! (2-11-75) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Bendito es el lugar, bendita la tierra en donde uno canta siempre el Nombre del Señor. 

Ahí los miedos y las dudas son erradicados y uno se encuentra totalmente satisfecho. (1) 

Habitando con los Santos uno descansa en la Paz; sí, bendito es el momento en el que uno medita en el Nombre 
del Señor. ¿ 1-Pausa) 

Y él, a quien nadie conocía por nombre, se vuelve renombrado en el mundo. 

Nanak busca el Refugio de ese Señor que vive en todos los corazones. (Q-12-76) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi maldad ha cesado; el Señor Mismo me ha bendecido con Paz y Dicha. 
Oh, mi Señor es Glorioso y Maravilloso; El es Quien me ha bendecido. (1) 
Mi Dios Guru ha tenido Misericordia de mí y ha salvado a mis amados compañeros. 


He buscado el Refugio de Aquél que es nuestro Soporte. (1-Pausa) 
La Alabanza del Devoto del Señor nunca se desperdicia. 
Nanak se apoya en su Señor Todopoderoso, Quien es el Tesoro de Virtud. (Q-13-77) 
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bilaval mehla 5. 

mar mar yanme yin bisri-a yivan ka data. 
parbarahm yan sevi-a an-din rang rata. 11111 

sat sahy anad ghana puran bha-1 as. 

sukj pa-1-a jar saDhsang simrat guntas. II1!l raja-o. 
sun su-ami ardas yan tum" antaryami. 

than thanantar rav raje Nanak ke su-ami. 1121114117811 
bilaval mehla 5. 

tati va-o na lag-1 parbarahm sarna-.. 

cha-ugirad jamare ram kar dukj lage na bha-1. 11111 
satgur pura bheti-a yin banat bana-1. 

ram nam a-ukjaDh di-a eka liv la-. 111 raja-o. 

rakj li-e tin rakjanjar sabh bi-aDh mita-i. 

kajo Nanak kirpa bha-i parabh bha-e saja-1. 112111 5117911 
bilaval mehla 5. 

apne balak ap rakji-an parbarahm gurdev. 

sukj saYt sahy anad bha-e puran bha-i sev. II11Il raja-o. 
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bhagat yana ki benti suni parabh ap. 

rog mita-e yivali-an ya ka vad partap. 11111 

dokj jamare bakjsi-an apni kal Dhari. 

man ba*chhat fal diti-an Nanak balijari. 1121116118011 

rag bilaval mehla 5 cha-upde dupde ghar 6 

ik-oNkar satgur parsad. 

mere mohan sarvani ih na suna-e. sakat git nad Dhun 
gavat bolat bol ea-e. 1111! raja-o. 

sevat sev sev saDh seva-o sada kara-o kirta-e. 

abhe dan pava-o purakj date mil sangat jar gun ga-e. 11111 
rasna agah agah gun rati nen daras rang la-e. 

johu kirpal din dukj bhanyan mohi charan ride vasa-e. I121l 
sabhhu tale tale sabh upar e darisat darista-e. 

abjiman kjo-e kjo-e kjo-e kjo-1 ja-o mo ka-o satgur 
mantar drirj-a-e. 113Il 

atul atul atul nah tuli-e bhagat vachhal kirpa-e. 

yo yo saran pari-o gur Nanak abhe dan sukj pa-e. 114111118111 
bilaval mehla 5. 

parabh yi tu mere paran aDhare. 

namaskar dand-ut bandna anik bar ya-o bare. 1111! raja-o. 
uthat bethat sovat yagat 1h man tuyheh chitare. 

sukj dukj is man ki birtha tuyh hi age sare. 1111 

tu meri ot bal buDh Dhan tum hi tumeh mere parvare. 
yo tum karaju so-1 bhal jamre pekj Nanak sukj 
charnare. I/2112118211 

bilaval mehla 5. 

suni-at parabh ta-o sagal uDharan. 

moh magan patit sang parani ese maneh bisaran. II1 Il raja-o. 
sanch bikji-a le garaje kini amrit man te daran. 

kam kroDh lobh rat ninda sat santokj bidaran. 11111 

in te kadh lejo mere su-ami jar pare tum* saran. 

Nanak ki benanti parabh peh saDhsang rank 
taran. 112113118311 

bilaval mehla 5. 

santan ke suni-at parabh ki bat. 

katha kirtan anand mangal Dhun pur raji dinas ar rat. 
Ill raja-o. 

kar kirpa apne parabh kine nam apune ki kini dat. 

ath pajar gun gavat parabh ke kam kroDh is tan te yat. 1111 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Los que abandonan al Señor de la vida, reencarnan una y otra vez. 

El Señor Supremo es servido siempre por Su Devoto, quien está imbuido en Su Amor. (1) 

La Paz y la Felicidad lo adornan y sus deseos son cumplidos; recibe el Extasis de los Santos cuando habita en el 
Señor, el Tesoro de Virtud. Ñ (1-Pausa) 

Escucha mi oración, oh mi Dios, Conocedor Intimo de los corazones, Tú que prevaleces en los espacios y los 
espacios interiores y que eres mi Maestro. (Q-14-78) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
_ El Señor es mi Refugio y aún los vientos calientes no me tocan; estoy rodeado por Dios y así el dolor no me 


aflige. 
He encontrado al Guru Perfecto, Quien me ha traído esta Felicidad; me ha bendecido con la Panacea del Nombre 
del Señor y ahora estoy entonado sólo en el Uno. (1-Pausa) . a 
El Señor Protector me ha salvado; todos mis males han pasado. Dice Nanak, el Señor ha tenido Misericordia de 
mí, pues me ha bendecido con Su Poderoso Apoyo. (Q2-15-79) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor Mismo nos_ha salvado; sí, a Sus niños. El es nuestro Unico Señor Supremo, el Dios de dioses. Paz 
Celestial, Tranquilidad y Extasis han llegado, pues mi Servicio ha sido Perfecto. (1-Pausa) 0. 
Señor ha escuchado la oración de Sus Devotos; ha desterrado nuestros males y nos ha dado vida, oh, ¡qué 
Grandiosa es la Gloria de Dios! 
Por Su Propio Poder y Virtud el Señor ha perdonado todos mis errores; me ha bendecido con el fruto de los deseos 
de mi corazón. Oh, en sacrificio ofrezco mi ser a mi Señor. (2-6-80) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Du-Padas. 


Oh mi Amor, no me dejes escuchar lo que los Shaktas cantan y lo que proa en vano. (1-Pausa) 
- Déjame servir sólo a Tus Santos y hacer sólo esa acción pa endíceme con un Estado en donde no exista el 
miedo, oh Ser Benévolo, y déjame cantar Tu Alabanza en la Saad Sangat. 
Deja que mis labios reciten Tus Virtudes Insondables y deja que mi visión se llene de Tu Maravillosa Presencia. Oh 
Disipador de las penas, ten Misericordia de mí para que bea alabar Tus Pies en mi mente. (2) 
endíceme con la nobleza de la tierra que está debajo de los pies de los hombres y cubre su desnudez con Tus regalos. 
Déjame pronunciar Tu Mantra, da es lo que me PEraLE abandonar mi ego negativo. 
Oh Señor, eres Inmensurable e Infinito; en Tu Bondad eres el Amante de Tus Devotos. 
Sí, quien sea que ha buscado el Refugio de Nanak el Guru, es bendecido con id y ss EOS desaparecen. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh Maestro, eres la Vida de mi vida; Te ofrezco para siempre mi obediencia. 

Ofrezco siempre mi ser en sacrificio a Ti. 

Parado o sentado, despierto o dormido, Te alabo sólo a Ti, oh mi Dios. 

El placer y el dolor de mi mente los pongo ante Ti. 

Eres mi Refugio, mi Poder, mi Intelecto, mi Familia; lo que sea que haces, eso me complace y cantando Tu 
Nombre, postrado a Tus Pies de Loto, me lleno de Paz. (Q-2-82) 


(1-Pausa) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


He escuchado, oh Señor, que Tú emancipas a todos, sin embargo, Te he abandonado y me he vuelto amigo de los 
apóstatas y de aquéllos intoxicados con sus deseos. (1-Pausa) 
He recolectado el veneno y he quitado el Néctar de mi mente; estoy envuelto en la CAUCA el enojo, la avaricia, la 
calumnia y he desterrado de mí a la Verdad y al Contentamiento. ( 
É Señor, busco Tu Refugio, sácame de ese pantano, Te lo ruego, oh Dios, salva m 208) Alma a través de Tus 
antos. -3- 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
Escucho Tu Palabra a través de los Santos, oh Señor, pues ellos hacen eco de Tu Alabanza y están llenos de Tu 
Canción Divina y de Extasis. (1-Pausa) 


Oh Señor, en Tu Misericordia nos tomas como Tuyos y nos bendices con el Regalo de Tu Nombre, veinticuatro horas del día 
cantamos las Gloriosas Alabanzas del Señor, y la lujuria, el enojo y las pasiones se hanido. (1) P.821 
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taripat agha-e pekj parabh darsan amrit jar ras 
bjoyan kjat. 

charan saran Nanak parabh teri kar kirpa satsang 
milat. 112114118411 

bilaval mehla 5. 

rakj li-e apne yan ap. 

kar kirpa jar jar nam dino binas ga-e sabh sog 
santap. 1111! raja-o. 


gun govind gavhu sabh jar yan rag ratan rasna alap. 


Kot yanam ki tarisna nivri ram rasa-in atam Dharap. 1111 
charan gaje saran sukj-date gur ke bachan yape jar yap. 
sagar tare bharam bhe binse kajo Nanak thakur partap. 
2115118511 

bilaval mehla 5. 

tap laji-a gur siryanjar. 

satgur apne ka-o bal ya-1 yin pey rakji sare sansar. 
Ill raja-o. 

kar mastak Dhar balik rakj lino. 

parabh amrit nam maja ras dino. 1111! 

das ki le rakje mijarvan. 

gur Nanak bole dargeh parvan. !!2116118611 

rag bilaval mehla 5 cha-upde dupde ghar 7 
ik-oNkar satgur parsad. 

satgur sabad uyaro dipa. 

binsi-o anDhkar tih mandar ratan koth-rji kjul*i 
anupa. 1111! raja-o. 

bisman bisam bha-e ya-o pekji-o kajan na ya-e vadi-a-1. 
magan bha-e uha sang mate ot pot lapta-1. 11111 

al yal naji kachhu yanyara aja"-buDh naji bjora. 
uchan ucha bich na kjicha ja-o tera tuX mora. 11211 
ekankar ek pasara eke apar apara. 

ek bisthiran ek sampuran eke paran aDhara. 11311 
nirmal nirmal sucha sucho sucha sucho sucha. 

ant na anta sada be-anta kajo Nanak ucho ucha. 1141111187711 
bilaval mehla 5. 

bin jar kam na avat he. 

ya si-o rach mach tum* lage oh mohni mohavat he. 
Ill raja-o. 

kanik kamini sey sohni chjod kjine meh yavat he. 
ure raji-o indri ras pareri-o bikje thag-uri kjavat he. 11111 
tarin ko mandar se savari-o pavak tale yaravat he. 
ese garh meh eth jathilo ful ful ki-a pavat he. 11211 
panch dut mud par thadhe kes gaje feravat he. 
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darisat na avaji anDh agi-ani so-e raji-o mad mavat he. 11311 
yal pasar chog bisthari pankji yi-o fajavat he. 

kajo Nanak banDhan katan ka-o me satgur purak] 
Dhi-avat he. 114112118811 

bilaval mehla 5. 

jar jar nam apar amoli. 

paran pi-aro maneh aDharo chit chitva-o yese pan 
tamboli. 1111! raja-o. 

sahy sama-1-o gureh bata-1-o rang rangi mere tan ki chol. 
pari-a mukj lago ya-o vadbhago suhag jamaro 
kataju na doli. 11111 


Teniendo la Bendita Visión de Tu Darshan, vivimos saciados y nos alimentamos del Néctar Ambrosial de la Comida 
del Sublime Señor. Nanak busca el Santuario de Tus Pies, oh Dios, en Tu Misericordia, únelo a la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. (Q-4-84) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor Mismo ha salvado a Su Humilde Sirviente; en Su Misericordia, el Señor Jar, Jar, me ha bendecido con Su 
Nombre y ahora todas mis aflicciones se han desvanecido. (1-Pausa) 

Canten las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo, reciten con sus labios la Melodía Preciosa de Dios. Oh 
Humildes Devotos del Señor, canten las Joyas, las Melodías con su lengua. 
E Los deseos de miles de encarnaciones serán sofocados y su Alma será saciada con el Dulce y Sublime Elixir del 

eñor. 

Me he aferrado al Santuario de los Pies de mi Señor, El es el Dador de Paz, a través de las Enseñanzas del Guru, 
entono la Melodía del Señor. 

He cruzado el Océano del Mundo, mis dudas y miedos se han sublimado, a través de la Gloriosa Grandeza de 
nuestro Señor y Maestro, oh, dice Nanak. (2-5-85) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor Creador me ha liberado de mis males; ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru, Quien ha salvado mi honor 
ante el mundo entero. (1-Pausa) 
Soy su niño y me ha salvado acariciando mi frente con Sus Manos; me ha bendecido con Su Nombre Ambrosial. 


Mi Señor Benévolo ha salvado mi honor y lo que sea que Nanak, el Guru, recita, es aprobado por Dios. (2-6-86) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Du-Padas. 


La Luz de la Palabra del Guru ha iluminado mi mente; en mi templo interior la oscuridad de la ignorancia ha sido anulada y 
el Santuario engarzado de Joyas, de Belleza indescriptible, se ha abierto para mí. (1-Pausa) 

Cuando desperté en mi interior, me quedé maravillado; no puedo siquiera comenzar a recitar Su Gloria. Estoy embebido 
en Su Visión y entretejido intrínsecamente en Su Esplendor, trama y urdimbre. 

Ya no más el engaño de los sentidos me atrapa, ni una pizca de ego queda en mí; ya no hay ni alto ni bajo, ni lo que 
antes estaba separado por un velo. 

Ahora soy Tuyo, así como Tú eres mío, oh Dios. (2) 

El Único Señor Supremo prevalece en todo; Él Mismo, más allá, Él Mismo manifiesto en la creación, Él Mismo 
contenido en Su Ser, El es el Soporte de toda la vida. 

Él es lo más Puro de lo puro, Inmaculado, sin mancha y sin culpa; sí, uno no puede encontrar el fin del Señor 
Insondable, pues El es lo más Alto de lo alto. (4-1-87) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Sin el Señor nada vale la pena en ti; Maya la embustera, que te ha desviado, te engaña cada vez más. 

El oro, la esposa bella, el aposento nupcial, te dejan en un instante. 

Engañado por la lujuria, uno se involucra en el vicio y lame la poción venenosa. (1) 

Así uno construye su templo de paja y por abajo le prende fuego. ¿Por qué entonces sentir orgullo de esa vana 
fortaleza del cuerpo y dejarse inflar por el ego? 

Los cinco seres malignos se posan sobre nuestra cabeza, nos atrapan y agarrándonos del cabello nos arrastran. 


No los puedes ni ver, oh tonto ignorante, intoxicado en tu ego continúas durmiendo. (6) 
La carnada es puesta y la red es echada sobre nosotros, y como halcones, somos atrapados. Dice Nanak, mis amarras 
desaparecieron y ahora medito en mi Guru Verdadero, el Purusha. (4-2-88) 


(1-Pausa) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Nombre del Señor, Jar Jar, es Infinito e Invaluable; es el Mástil de mi mente, el Bienamado de mi vida, Lo 
recuerdo, sí, así como quien mastica la hoja de betel y no se olvida del betel. (1-Pausa) 

Instruido por el Guru he logrado la Paz, y el sostén de mi cuerpo está teñido con el Color del Señor. Por fortuna 
vivo en la Presencia del Señor; mi Esposo es Eterno y no vacila. 
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rup na Dhup na ganDh na dipa ot pot ang ang sang ma-uli. 


kajo Nanak pari-a ravi suhagan at niki meri bani kjatoli. 
112113118911 
bilaval mehla 5. 
gobind gobind gobind ma-1. 
yab te bhete saDh da-i-ara tab te durmat dur bha-1. 1111 
raja-o. 
puran pur raji-o sampuran sital saVt da-i-al da-i. 
kam kroDh tarisna ajaWkara tan te jo-e sagal kja-i. 1111 
sat santok] da-1-a Dharam such santan te 1h mant la-1. 
kajo Nanak yin manhu pachhani-a tin ka-o sagli soyh 
pa-i. 112114119011 
bilaval mehla 5. 
ki-a jam yi-a yant bechare baran na sakah ek roma-1. 
barahm majes siDh mun indra be-ant thakur teri gat naji 
pa-1. 11111 
ki-a kathi-e kichh kathan na ya-1. 
yah yah dekja tah raji-a sama-1. 1111! raja-o. 
yah maja bha-i-an dukj yam suni-e tah mere parabh tuhe 
saja-1. 

saran pari-o jar charan gaje parabh gur Nanak ka-o buyh 
buyha-1. I/2115119 111 
bilaval mehla 5. 
agam rup abjinasi karta patit pavit ik nimak] yapa-1-e. 
achre suni-o parapat bhetule sant charan charan man 
la-i-e. 11111 
kit biDhi-e kit sanyam pa-1-e. 
kajo suryan kit yugti Dhi-a-1-e. 1111 raja-o. 
yo manuk] manukj ki seva oh tis ki la-1 la-i fun ya-1-e. 
Nanak saran saran sukj sagar mohi tek tero ik na-i-e. 
2116119211 
bilaval mehla 5. 
sant saran sant tajal kari. 
DhanDh banDh ar sagal yanyaro avar ke te chhut pari. 
II raja-o. 
sukj sahy ar ghano ananda gur te pa-i-o nam jarl. 
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eso jar ras baran na saka-o gur pure meri ulat Dhari. 11111 
pekji-o mohan sabh ke sange un na kaju sagal bhari. 
puran pur raji-o kirpa niDh kajo Nanak meri puri parl. 
1217119311 

bilaval mehla 5. 

man ki-a kahta ja-o ki-a kahta. 

yan parbin thakur parabh mere tis age ki-a kahta. 1111! raja-o. 
anbole ka-o tuhi pachhaneh yo yi-an meh jota. 

re man ka-e kaja la-o dehkaji ya-o pekjat hi sang sunta. 1111 
eso yan bha-e man anad an na bi-o karta. 


kajo Nanak gur bha-e da-i-ara jar rang na kabhu lahta. 


12118119411 

bilaval mehla 5. 

nindak ese hi yjar pari-e. 

1h nisani sunhu tum bha-i yi-o kalar bjit giri-e. II11l raja-o. 

Ese chhidar ta-o nindak umaje bhalo dekj dukj 
ari-e. 

ath pajar chitve naji pajuche bura chitvat chitvat mari-e. 1111 

nindak parabhu bhula-i-a kal nere a-1-a jar yan si-o bad 

uthri-e. 

Nanak ka rakja ap parabh su-ami ki-a manas bapure 

Kari-e. 112119119511 


No necesito imagen, ni incienso ni fragancia, ni lámpara de barro para lavarlo, pues el Señor está en Su Totalidad 
entretejido en mi ser como trama y urdimbre. Sí, El ha florecido en mí. Dice Nanak, el Señor ha gozado de mí, Su 


Esposa; oh, bello y maravilloso es mi Aposento Nupcial. (2-3-89) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
Recitando el Nombre del Señor, Jar, Jar, me he vuelto parte de Su Ser. 
Desde que encontré a la Saad Sangat me liberé de mi naturaleza malvada. (1-Pausa) 


El Señor Perfecto lo llena todo; El es el Señor de Paz, Compasivo y Santo. 

Mi lujuria, enojo, deseo y ego han desaparecido para bien. (1) 

Instruido en el Mantra de los Santos, estoy poseído por la Verdad, Bondad, Contentamiento, Rectitud y Pureza. Dice Nanak, 
aquél que vive la experiencia del Señor, a él se le revela el Misterio completo del Señor. (2-4-90) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Nosotros, pobres criaturas, no podríamos describir ni siquiera una pizca de Ti. Pues ni Brahma, ni Shiva, ni los 
adeptos, ni Indra, ni los sabios han podido encontrar Tus Límites. 
¿Qué puedo decir yo? Nada en verdad, pero donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor prevaleciendo en todo. 
(1-Pausa) 
Cuando el sendero de la muerte se vuelve muy salvaje, ahí Tú, oh Señor, eres mi Compañero y Amigo, en Ti he descubierto 
el Santuario, oh Señor y me he postrado a los Pies del Guru y me has revelado el Misterio.  (2-5-91) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


De forma Insondable, Eterno, Creador, Purificador de los seres malvados es tu Señor; Contémplalo. 

Postrándose a los Pies de los Santos, uno llega hasta Ti, oh mi Señor Maravilloso. (1) 

¿Cuál es la fórmula para encontrar la disciplina de la vida? Oh ser Sabio, ¿cómo puedo vivir en mi Señor? 

(1-Pausa) 

Si uno sirve a algún hombre, el que fue servido conserva el servicio en su mente siempre. 

Dime entonces si Dios no lo hará, dice Nanak, busco Tu Refugio y me apoyo sólo en Tu Nombre, oh Océano de 
Paz. (2-6-92) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Buscando el Refugio de los Santos los sirvo y así me libero de la contienda del mundo y de todas mis amarras. 
Ñ (1-Pausa) 

He obtenido Paz, Equilibrio y Extasis del Guru, a través del Nombre del Señor. — P. 823. 

Tal es la Esencia Maravillosa y Sublime del Señor que no la podría ni describir; el Guru Perfecto ha cambiado el 
curso de mi vida alejándome del mundo. (1) 

Ahora veo a mi Señor Encantador en cada uno; nadie está privado de Él, pues Él lo llena todo. 

Mi Señor Perfecto, el Tesoro de Misericordia, prevalece en todo y sabiendo esto vivo satisfecho. (2-7-93) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh mi mente, ¿qué puedes decir? Pues el Señor, el Sabio Maestro, lo sabe todo, ¿qué decirle a Él entonces? 
(1-Pausa) 
Sin que nuestro corazón hable, Él sabe lo que añora, pues ¿a quién podrías engañar si el Señor ve y escucha todo 
dentro de ti? 1 
Si Lo conoces, estarás siempre en Éxtasis y no sabrás nada más que de tu Señor Creador. Dice Nanak, cuando el 


Guru tiene Compasión de t1, el Amor Interior del Señor nunca se acaba. (2-8-94) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
El calumniador cae siempre, así como la pared de arena. (1-Pausa) 


Pues cuando ve el error en alguien, se complace y cuando ve lo bueno se llena de dolor. Piensa en el mal del otro, 
pues él no puede alcanzar su propio ser y alabando la maldad, es destruido. 

El calumniador abandona a su Señor cuando su muerte se acerca y se pelea con los Santos. 

El Señor es mi Refugio; ¿qué mal me podría causar? (2-9-95) 
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bilaval mehla 5. 

ese kaje bhul pare. 

E araveh mukar pavaji pekjat sunat sada sang jare. 
raja-o. 

E bihcan kanchan chhadan beri sang het sean ti-ag 

are. 
laa ka-ura anjovan mitha bikji-a meh lapta-e yare. 11111 
anDh kup meh pari-o parani bharam gubar moh banDh 


are. 

kajo Nanak parabh jot da-i-ara gur bhete kadhe bah fare. 

2111 0119611 

bilaval mehla 5. 

man tan rasna jar chin'a. 

bha-e ananda mite andese sarab sukj mo ka-o gur din*a. 
raja-o. 

ee te sabh bha-i si-anap parabh mera dana bina. 

hath de-e rakje apne ka-o kaju na karte kachh kjina. 11111 

bal yava-o darsan saDhu ke yih parsad jar nam lina. 

IN Nanak thakur bharose kaju na mani-o man chhina. 

1121111119771 

bilaval mehla5. 

gur pure meri rakj la-1. 

amrit nam ride meh dino yanam yanam ki mel ga-1. 1111 

raja-o. 

nivre dut dusat bera-1 gur pure ka yapi-a yap. 
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Kaja kare ko-1 bechara parabh mere ka bad partap. III! 
simar simar simar sukj pa-i-a charan kamal rakj man maji. 
ta ki saran pari-o Nanak das ya te upar ko naji. 112111 2119811 
bilaval mehla 5. 
sada sada yapi-e parabh nam. 
te mara kachh dukj na bi-ape age dargeh puran kam. 
raja-o. 
ap ti-ag pari-e nit sarni gur te pa-i-e eu niDhan. 
yanam maran ki kati-e fasi sachi dargeh ka nisan. 11111 
yo tum!" karaju so-i bhal man-o man te chhute sagal 
uman. 
ajo Nanak ta ki sarna-1 ya ka ki-a sagal yajan. 1121113119911 
bilaval mehla 5. 
man tan antar parabh aji. 
Jen, gun gavat par-upkar nit tis rasna ka mol kichh najl. 
raja-0. 
kul Seúl uDhre kjin bjitar yanam yanam ki mal laji. 
E e su-ami parabh apna anad seti bikji-a ban 
aji. 
har parabhu ke bojith pa-e bhav sagar par paraji. 
sant sevak bhagat jar ta ke Nanak man laga he tajl. 
1121114111001 
bilaval mehla 5. 
Dhira-o dekj tum*are ranga. 
tuhi su-ami antaryami tuhi vaseh saDh ke sanga. 1111 TÉ 
kjin meh thap nivee thakur nich kit te karaji reanga. [1111 
kabhu na bisre hi-e more te Nanak das iji dan manga. 
1211151110111 
bilaval mehla 5. 
achut puya yog gopal. 
man tan arap rakja-o jar age sarab yi-a ka he partipal. 11111 
raja-o. 
peda samrath akath sukj-data kirpa sinDh bado da-i-al. 
kanth la-e rakje apne ka-o tis no lage na tati bal. 1111 
damodar da-i-al su-ami sarbas sant yana Dhan mal. 
oia po daras parabh mage sant yana ki mile raval. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh hombre, ¿por qué estás tan perdido? Dios es el Dador y la Causa, pero insistes en negarlo. 

¿No sabes que El ve y escucha todo dentro de ti? (1-Pausa) A 

Al vidrio lo adoras y al oro lo abandonas; amando al enemigo, haces a un lado al Verdadero Amigo. El, que es 
Real, lo sientes amargo, y lo irreal, te sabe dulce, mira, así es como Maya te consume y ñ destruye en su fuego, el de 
tus pasiones. 

| hombre cae en el pozo oscuro y, envuelto por la duda, persigue sólo sus propios deseos. 

Dice Nanak, cuando el Señor nos muestra Su Compasión, uno encuentra al Guru, Quien lo saca del pozo del 

deseo. (2-10-96) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi cuerpo, mente y boca están imbuidos en el Señor; vivo en Extasis, mis miedos han sido suprimidos y me siento 
bendecido con la Bondad del Guru. (1-Pausa) 

Mi ignorancia se ha transformado en Sabiduría, pues mi Señor es la Sabiduría Misma, el Vidente, El salva a los 
Suyos pa que nadie los pueda dañar 

Ofrezco mi ser en sacrificio a la Visión del Santo, por la Gracia del Cuál vivo en el Nombre del Señor. Dice Nanak, 
me apoyo sólo en mi Maestro y no creo en nadie más, ni siquiera por un instante. (2-11-97) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Guru Perfecto ha salvado mi honor. Al Nombre Ambrosial Lo enaltezco en mi mente y las telarañas de muchas 
épocas han sido eliminadas. (1-Pausa) 

Los fantasmas malvados que vivían en mí, han sido destruidos, meditando y A la Palabra del Perfecto 
Guru. ; . 

¡Quién me podría dañar, teniendo la Gloria de mi Dios posada sobre mí? (1) 

editando, Meditando, Meditando, he encontrado la Paz y ahora enaltezco los Pies de Loto de mi Señor en mi 

mente. E 

El Esclavo Nanak ha entrado en Su Santuario y no hay nadie más elevado que El. (2-12-98) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Meditemos en el Nombre del Señor; así no estaremos sujetos ni a la edad, ni a la muerte, ni a las aflicciones, y 
estaremos satisfechos totalmente en la Corte del Señor. (1-Pausa) 

El Regalo que el Guru nos otorga, es la posibilidad de que hagamos a un lado nuestro ego y podamos ampararnos 
en El. De que las amarras de las pasadas encarnaciones sean destruidas y podamos ser bendecidos con la Victoria en la 


Corte Verdadera del Señor. (1) 
Uno está complacido con lo que Dios hace; el ego interior se tranquiliza. 
Dice Nanak, busco el Refugio de Aquél que ha creado el Universo entero. (Q2-13-99) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Aquél que enaltece al Señor en cuerpo y mente, canta siempre la Alabanza del Señor y hace el bien a todos. Sí, 
sus palabras son invaluables, todo su linaje es emancipado instantáneamente y su impureza acumulada es extinguida. 
Contemplando al Señor uno atraviesa el bosque del deseo en Extasis. 1 

He llegado hasta el Barco de los Pies del Señor en el que soy llevado a través del mar de la existencia, sí, busco 
entonar mi mente con el Devoto del Señor. (2-14-100) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Viendo Tu Obra Maravillosa, oh Señor, estoy en Paz, pues eres mi Maestro, el Conocedor Interno, Quien habita 
siempre con Sus Santos. (1-Pausa) 
| Señor establece y bendice espontáneamente, y a un mugre gusano lo convierte en rey. (1) 

Que mi mente nunca Te abandone, ¡oh mi Dios! Esta es la única Bendición que busco de Ti. (Q-15-101) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi Dios Eterno es digno de Alabanza; entrego mi cuerpo y mente a El, pues El sostiene toda la vida. (1-Pausa) 
._ El es el Unico Ser Digno para dar Refugio, mi Señor de Extasis, Océano de Misericordia, Inefable y Compasivo, 
El ampara a Su Sirviente en Su Pecho; sí, entonces ni los vientos calientes lo tocan. 

El, mi Damodara, mi Maestro Misericordioso, es el Unico Tesoro de los Santos. Nanak sólo busca la Visión de su 
Señor, el Dios, sólo busca ser bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos. (2-16-102) 
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bilaval mehla 5. 

simrat nam kot yatan bha-e. 

saDhsang mil jar gun ga-e yamdutan ka-o taras aje. 1111 

raja-o. 

yete punahcharan se kin"e man tan parabh ke charan 

gaje. 

o | 1 bharam bha-o natha yanam yanam ke kilvikj 
ye. [11 

nirbha-o jo-e bheaju yagdise eu padarath vadbhag laje. 
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kar kirpa puran parabh date nirmal yas Nanak das kaje. 
11211 ño) 


bilaval mehla 5. 

sulhi te nara-in rakj. 

sulhi ka jath kaji na pajuche sulhi jo-e mu-a napak. 11111 
raja- 

NY Kutjar kjasam sir kati-a kjin meh jo-e ga-i-a he kjak. 
manda chitvat chitvat pachi-a yin rachi-a tin dina Dhak. 1111 
utar mit Dhan kichhu na raji-o so chjod ga-i-a sabh 

bha-i sak. 
kajo Nanak tis parabh balijari yin yan ka kino puran vak. 
1121181110411 
bilaval mehla 5. 
pure gur ki puri sev. 
ape ap varte su-ami kare ras ki-a gurdev. 1111 raja-o. 
ad maDh parabh ant su-ami apna that bana-i-o ap. 
apne sevak ki ape rakje parabh mere ko vad partap. 1111 
parbarahm parmesur satgur vas kin"e yin sagle yant. 
charan kamal Nanak sarna-1 ram nam yap nirmal mant. 
211191110511 
bilaval mehla 5. 


te rakje ap. 
Sil EA bhae gur charni lage ram nam hirde meh yap. 1111 
raja-o. 


kar kirpa jasat parabh dine yagat uDhar nav kjand partap. 


eS on suky anad parvesa tarisan buyhi man tan sach 

ara 

anath ko nath saran samratha sagal sarisat ko ma-i bap. 

bhagat vachhal bhe bhanyan su-ami gun gavat Nanak 

alap. II211201110611 

bilaval mehla 5. 

a sd upyra tiseh pachhan. 

io q parmesar Dhi-a-i-a kusal kjem jo-e kali-an 
raja-o. 


a pura bh bheti-o bad bhagi antaryami sugharh suyan. 

th de-e rakje kar apne bad samrath nimani-a ko man. 1111 
bharam bhe binas ga-e kjin bjitar anDhkar pargate chanan. 
dl a O Nanak sada sada ya-1-e kurban. 


bilaval mehla 5. 
dove thav rakje gur sure. 
halat palat par savare kare jo-e sagle pure. III! raja-o. 


jar jar nam de sukj] sehye mean jovat saDhu Dhure. 


avan yan raje thit pa1 yanam maran ke mite bisure. 1111 
bharam bhe tare he Me bhe yam ke ghat ghat ek raji-a 
bharpure. 
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Nanak saran pari-o dukj bhanyan antar bajar pekj heure. 
I2I2AMOSIí AY jar pekj 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


del rai de esfuerzos de nada sirven comparándolos con la contemplación meditativa y espontánea del Nombre 
el Señor 

Si uno canta la Alabanza del Señor, los mensajeros de la muerte son desterrados. (1-Pausa) 

La Alabanza en Pee y mente de los Pies del Señor contiene todos los Méritos para reparar los errores y las faltas, y así las 
idas y venidas cesan, también las dudas y los miedos, y todos los errores del pasado se queman. (1) 

Quítate el miedo entonces, y habita en el Dios del Universo, este es el Regalo con el que uno es bendecido cuando 
goza de la Buena Fortuna. P. 825. 

Oh Señor Perfecto y Compasivo, ten Misericordia para que el Esclavo Nanak pueda entonar Tu Inmaculada 
Alabanza. (Q-17-103) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor me ha protegido del ataque de Sulji Kan, pues no pudo llevar acabo su empresa y el condenado murió en 
la O (1-Pausa) 
El Señor y Maestro elevó Su Hacha, le cortó la cabeza y en un instante lo convirtió en olvo. (1) 
Planeando y tramando en maldad, fue destruido, pues Aquél que lo creó le dio el empujón. De sus hijos, amigos y 
riqueza, nada permanece. Partió dejando a sus hermanos y familiares. 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a Dios, Quien cubrió la palabra de Su Esclavo. (2-18-104) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Perfecto es el Servicio al Guru Perfecto. Nuestro Señor y Maestro prevalece en Sí Mismo y el Divino Guru ha 
resuelto todos mis asuntos. (1-Pausa) _ 

El Señor es en el principio, en el medio y en el fin; Él Mismo lleva a cabo Su propio Orden y El Mismo salva el 
Honor de Sus Devotos, ¡Qué espléndida es la Gloria de mi Señor! (1) 

Mi Señor Supremo. el Dios de dioses, el Guru Verdadero es Él; la creación entera está bajo Su influencia. Nanak 
busca sólo el Refugio de los Pies de Loto del Señor y contempla el Mantra Inmaculado ECRTON de Dios. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


El Señor Mismo nos ha salvado de todos los errores y de todos los males. Vivo a los Pies del Guru en Paz y mis 
horas las paso recitando el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

En Su Misericordia el Señor me ha protegido con Su Mano Misericordiosa. 

Mi Señor es el Emancipador del mundo y Su Gloria resuena a través del Universo entero. 

Mis aflicciones han sido erradicadas y ahora habito en Paz. 

Mi deseo se apaciguó porque mi cuerpo y mi mente se saciaron con la Verdad del Señor. (1) 

Mi Señor es el Soporte del débil, el loo Digno de dar e El es el Padre y la Madre de toda la creación. Es el 
Amante de Sus Devotos, el Destructor del miedo, y por eso Nanak canta Su Alabanza. (2-20-106) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Toma Conciencia de Él, de Quien te ha creado, pues contemplando al Señor Supremo, al a de dioses, uno es 
emancipado y habita siempre en Extasis. (1-Pau 

Cuando por buena fortuna conocemos al Guru Perfecto, el Conocedor interno, el Maesto: Sabio, el Todopoderoso 
Señor, el Orgullo del débil, entonces El nos protege. 

Nuestra duda y nuestro miedo han sido erradicados en un instante y la Luz ha desterrado la oscuridad de la 
ignorancia. Nanak contempla a su Señor con cada respiración y ofrece para siempre su Ss en sacrificio a El. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi Guru valeroso salva mi honor aquí y aquí después; mi Dios Supremo está en ambos mundos. 
(1-Pausa) 
Contemplando el Nombre del Señor uno obtiene la Paz y se baña en el Polvo de los Santos. Sus idas y venidas 
cesan y las aflicciones de esas muertes y nacimientos se convierten en pasado. 1 
O a través del mar del miedo y de la duda; el terror a la muerte lo abandona y ve al Señor prevaleciendo en 
P. 826. 


adi ha llegado hasta el Santuario del Señor, el Destructor del dolor; puedo ver ahora Su Presencia tanto en lo 
profundo, como por todas partes. (Q-22-108) 
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bilaval mehla 5. 

darsan dekjat dokj nase. 

kabaju na jovhu darisat agocjar yi-a ke sang base. I111l 
raja-0. 

paritam paran aDhar su-ami. 

pur raje parabh antaryami. 1111 

ki-a gun tere sar sam"ari. 

sas sas parabh tuyheh chitari. 11211 

Kirpa niDh parabh din da-i-ala. 

yi-a yant ki karaju partipala. 11311 

ath pajar tera nam yan yape. 

Nanak parit la-1 parabh ape. 1141123111 09I1 

bilaval mehla 5. 

tan Dhan yoban chalat ga-i-a. 

ram nam ka bhean na kino karat bikar nis bjor bha-i-a. 
IM raja-o. 

anik parkar bjoyan nit kjate mukj danta ghas kjin kja-i-a. 
meri meri kar kar muth-o pap karat nah pari da-i-a. 11111 
maja bikar ghor dukj sagar tis meh parani galat pa-1-a. 


saran pare Nanak su-ami ki bah pakar parabh kadh la-i-a. 


1121124111101 
bilaval mehla 5. 
apna parabh a-i-a chit. 
dusman dusat raje yhakj marat kusal bha-i-a mere bha-1 
mit. lI1Il raja-o. 
a bi-aDh upaDh sabh nasi angikar ki-o Kartar. 

at sukj ar anad ghanere paritam nam ride ur jar. 11111 
e pind Dhan ras parabh teri tuN samrath su-ami mera. 
das apune ka-o rakjanjara Nanak das sada he chera. 
121251111111 
bilaval mehla 5. 
gobid simar jo-a kali-an. 
miti upaDh bha-i-a sukj sacha antaryami simri-a yan. 11111 
raja-o. 
yis ke yi-a tin ki-e sukjale bhagat yana ka-o sacha tan. 
das apune ki ape rakji bhe bhanyan upar karte man. !1111 
bha-i mitra-1 miti bura-1 darusat dut jar kadhe chhan. 
sukj sahy anand ghanere Nanak yive jar gunah vakjan 
1121126111121 
bilaval mehla 5. 
parbarahm parabh bha-e kirpal. 
kare sagal savare satgur yap yap saDhu bha-e nihal. 11111 
raja-o. 
angikar ki-a parabh apne dokji sagle bha-e raval. 
Kanth la-e rakje yan apne uDhar li-e la-e apne pal. 11111 
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saji salamat mil ghar a-e nindak ke mukj jo-e kal. 

kajo Nanak mera satgur pura gur parsad parabh bha-e 
nihal. 1121127711113 Il 

bilaval mehla 5. 

mu lalan si-o parit bani. raja-o. 

tori na tute chjori na chhute esi maDho kjinch tani. 11111 
dinas ren man maji basat he tu kar kirpa parabh apni. 11211 
bal bal ya-o si-am sundar ka-o akath katha ya ki bat 
suni. 11311 

yan Nanak dasan das kaji-at he mohi karaju kirpa thakur 
apuni. 1141281111411 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Teniendo la Visión del Señor, todas nuestras aflicciones son extinguidas. 


Oh Señor, no Te vayas de mi lado y vive siempre en mí. (1-Pausa) 


Eres la Vida de mi vida, oh Amado Maestro, oh Señor, Conocedor Interno, prevaleces en todas partes. (1) 
¿Cuáles de Tus Méritos, oh Dios, podría alabar y contemplar? 

Quiero vivir en Ti en cada momento, en cada respiración. (2) 

Oh Señor Compasivo con el pobre, oh Ser Benévolo, sostén a todas Tus criaturas en Tu Misericordia Bendita. (3) 


Deja que mi mente viva en Ti noche y día, pues eres Tú Quien me has llenado con Tu Amor. 
(4-23-109) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi cuerpo, riqueza y belleza se van a desvanecer. No has contemplado el Nombre del Señor y cometiendo errores, 
la noche de tu vida rompe en el amanecer de la muerte. (1-Pausa) 

Comiendo todo tipo de delicias se te han caído los dientes; has sido engañado al acumular cosas y cometido errores 
sin haber logrado tener un pensamiento compasivo. 1 

Vives en el mar del vicio y del dolor; estás envuelto en la falsedad y en el error. 

Nanak ha buscado el Refugio de su Señor, el Dios, y El lo tiene a salvo. (Q-24-110) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Ahora contemplo siempre a mi Señor; en vano mis adversarios tratan de hacerme daño, pues el Señor me ha 
bendecido con Bondad en mi corazón. (1) 

Las aflicciones de mi cuerpo y de mi mente han desaparecido y el Señor Creador me ha llevado hasta Su Pecho. 

Ahora vivo en el Extasis Inmenso, pues mi corazón se viste del Nombre del Señor. (1) 

Oh mi Señor Todopoderoso, mi cuerpo y Alma pertenecen a Ti, eres mi Unico Señor Protector y yo soy siempre Tu 
Esclavo. (Q2-25-111) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Contemplando a mi Señor soy emancipado; ahora todas mis aflicciones han desaparecido y la Verdadera Felicidad 
es mía, pues he habitado en mi Señor, el Conocedor íntimo de los corazones. (1-Pausa) 

Aquél a Quien pertenezco me ha hecho feliz, pues Él es el Verdadero Soporte de Sus Devotos; sí, Él ha salvado el 
honor de Su Sirviente. Estoy orgulloso de mi Señor Creador, el Aniquilador del miedo. (1) 

El Señor se ha vuelto mi Amigo, y así, mis enemigos malignos han sido espantados. 

Nanak vive recitando la Alabanza del Señor y así habita siempre en Extasis. (Q-26-112) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Mi Señor Supremo ha tenido Compasión de mí; el Guru Verdadero me ha vuelto pleno, y, contemplando a los 
Santos, he sido bendecido. (1-Pausa) 

El Señor me abrazó en Su Pecho y mis adversarios fueron pulverizados. Mí Dios me salvó, me protegió y, aferrado 
a Su Túnica, me liberó haciéndome Suyo. (1) P.827. 

He llegado a salvo hasta mi Hogar y el semblante del calumniador se ha oscurecido. Dice Nanak, mi Guru Verdadero 


es Perfecto; por la Gracia de Dios y del Guru ahora soy totalmente Feliz. (Q-27-113) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
Estoy enamorado de mi Señor. (Pausa) 


Los lazos de mi Devoción son tan fuertes que nadie los puede romper, ni yo puedo abandonar a mi Amor. (1) 
El Señor habita en mí noche y día; oh Dios, ten Compasión de mí. 2 
Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, mi Bello Dios, Cuya Palabra es Inefable e Inexplicable. (3) 


Dice Nanak, el Esclavo de los Esclavos del Señor, oh Maestro, ten Misericordia de mí.  (4-28-114) 
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bilaval mehla 5. 
jar ke charan yap ya5-o kurban. 
r mera parbarahm parmesur ta ka hirde Dhar man 
Dhi-an. III raja-o. 
simar simar simar sukj-data ya ka ki-a sagal yajan. 
rasna ravhu ek nara-in sachi dargeh pavhu man. 1111 
saDhu sang parapat ya ka-o tin hi pa-i-a eu niDhan. 
ava-o gun kirtan nit su-ami kar kirpa Nanak diye dan. 
21129111151 
bilaval mehla 5. 
rakj li-e satgur ki saran. 
ye ye kar jo-a yag antar parbarahm mero taran taran. 1111 
raja-o. 
bisamvbjar puran sukj-data sagal samagri pokjan bharan. 
than tana sarab E bal bal pS hr 11 
yi-a yugat vas mere su-ami he sl Dh tum karan karan. 
ad yugad parabh rakj-da a-1-a jar simrat Nanak naji 
daran. 11211301111 611 
rag bilaval mehla 5 dupde ghar 8 
ik-oWkar satgur parsad. 
me naji parabh sabh kichh tera. 
ighe nirgun ughe sargun kel karat bich su-ami mera. 1111 
raja- 
nágar meh ap bajar fun apan parabh mere ko sagal basera. 
hi rean ape hi ra-i-a kah kah thakur kah kah chera. 11111 
la ka-o dura-o ka si-o balbancha yah yah pekja-o tah tah 
nera. 
saDh murat gur bheti-o Nanak mil sagar bund naji an 
hera. 112111111 17711 
bilaval mehla 5. 


Página 828 


tum* samratha karan karan. 

dba sl dhak gobid gur mere mohi apraDhi saran charan. 
1ll raja-o. 

yO o kino so tum"! yani-o pekji-o tha-ur naji kachh dhith 


bad paro suni-o parabh tum*ro kot agha tero nam 

jaran 
amro saja-o sada sad bhulan tum'ro birad patit uDhran. 

karuna me kirpal kirpa niDh yivan pad Nanak jar darsan. 

1121121111811 

bilaval mehla 5. 

esi kirpa mohi karaju. 

pra charan jamaro matha nen daras tan Dhur paraju. 

raja-o 

e ko sabad mere hi-are base j jar nama man sang 
haraju. 

taskar ale nivaraju thakur sagio Bn bharma jom yaraju. 111 
o tum" karaju so-i bhal mane bhavan dubiDha dur taraju. 
anak ke parabh tum hi date satsang le mohi uDhraju. 

121131111911 

bilaval mehla 5. 

esl dikji -a yan si-0 manga. 

tum'ro Dhi-an tum"aro ranga. 

tum'"'ri seva tumPare anga. II1Il raja-o. 

yan ki tajal sambhakjan yan si-o uthan bethan yan ke sanga. 

yan cjar re mukj mathe lagi asa puran anant taranga. III 
an parbarahm ya ki nirmal majima yan ke charan tirath 
ot 


an 
qn ana Dhu ki-o mean Nanak yanam yanam ke jare 
anga. 121141112011 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Vivo a los Pies del Señor; sí, ofrezco mi ser en sacrificio a ellos, mi Guru es el Señor Supremo, el Dios de dioses, 
oh mente mía, Contémplalo en tu interior. (1-Pausa) 

Medita en tu Señor de Extasis Quien ha creado el Universo entero; reciten sólo el Nombre de Dios, oh mis labios, 
para que sean honrados en la Corte del Señor. 

Los que se unen a la Hermandad de los Santos son los que son bendecidos con este Tesoro. 

Oh Señor, bendíceme en Tu Misericordia para que siempre cante Tu Alabanza. (2-29-115) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Llegando al Refugio del Señor soy salvado; mi victoria es aclamada por todas partes, pues mi Señor Supremo es 
mi Salvador. (1-Pausa) 

Él, Quien llena el Universo, Quien bendice a todos con un Éxtasis Perfecto, Quien sostiene y prevalece en todo, Él, Quien 
compenetra todos los lugares y los espacios interiores, a Sus Pies ofrezco mi ser en sacrificio. (1) 

La llave de la vida está en Sus Manos, oh mi Maestro. Tú posees todos los poderes milagrosos; eres la Causa de 
causas. Oh Señor, desde la eternidad has salvado a millones y Contemplándote uno es bendecido con el Estado donde 
no existe miedo alguno. (2-30-116) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Oh Señor, no soy nadie y todo pertenece a Ti; aquí eres mi Señor Absoluto, y allá, el Relativo, y entre los dos 
términos realizas Tu Obra. (1-Pausa) 

Vives en la ciudad de mi cuerpo y fuera de ella también, pues Tú lo compenetras todo. 

Eres el Rey y también el súbdito, el Maestro tanto como el esclavo. 

¿De quién podrías esconderte, quién Te ha traicionado, oh Dios? Donde sea que volteo a ver, ahí veo Tu Presencia 
cerca, muy cerca. He conocido a Guru Nanak, la Encarnación de todos, cuando la gota de agua se une al Océano, no 
se le puede concebir como algo separado. (Q-1-117) 

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino P. 828. 

Tú, oh Señor, eres Todopoderoso y la Causa de causas, por favor oh Señor del Universo, cubre mi vergiienza; yo, 
que siempre estoy en falta, busco el Refugio de Tus Pies. (1-Pausa) 

Las que hayan sido mis acciones, Tú las conoces; Tú eres el Conocedor íntimo de mi corazón. 

Grandiosa es Tu Gloria; Tu Nombre disuelve millones de errores en mí. 

En mi naturaleza está cometerlos todo el tiempo; en la Tuya, redimir a los que los cometen. 


Oh Señor Compasivo, Tesoro de Misericordia, a través de Tu Visión logro el Estado más Elevado de Éxtasis. 
(Q-2-118) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh Señor, bendíceme de tal forma, que mi cabeza quede sobre los Pies de los Santos, mis ojos se fijen en Su Visión 
y mi cuerpo sea untado con el Polvo de Sus Pies. (1-Pausa) 

Que en mi corazón sea enaltecida la Palabra del Guru, y mi mente alabe siempre el Nombre del Señor. Que los 
cinco enemigos sean destruidos y todas mis dudas se consuman en el fuego. 

Lo que sea que me das, con eso estoy complacido y la dualidad en mí ha sido erradicada. Oh Señor, eres mi Único 
Maestro Benévolo; por favor emancípame en la Compañía de Tus Santos. (2-3-119) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Busco la Sabiduría de Tus Santos, oh Señor, para que me entone en Ti y esté siempre imbuido en Tu Amor, para 
que Te sirva siempre y nunca Te abandone. (1-Pausa) 

Para que sirva también a Tus Santos, platique y viva con ellos, que unte mi frente con el Polvo de sus Pies y vea 
las olas de mis deseos perderse en la orilla. 

Tus Santos, oh Señor Supremo, son de Gloria Inmaculada; el llegar hasta sus Pies es mucho mejor que millones 
de peregrinajes al Ganges. He bañado mi ser en el Polvo de sus Pies y mis errores acumulados en mis encarnaciones 
pasadas han sido borrados. (Q-4-120) 
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bilaval mehla 5. 

yi-o bhave ti-o mohi partipal. 

parbarahm parmesar satgur jam barik tum" pita kirpal. 
Il! raja-o. 

mohi nirgun gun naji ko-i pajuch na saka-o tum''ri ghal. 
tumri gat mit tum hi yanhu yi-o pind sabh tumro mal. 1111 
antaryami purakj su-ami anbolat hi yanhu jal. 

tan man sital jo-e jamaro Nanak parabh yi-o nadar nihal. 
121151112111 

bilaval mehla 5. 

rakj sada parabh apne sath. 

tu jamro paritam manmohan tuyh bin yivan sagal akath. 
IM raja-o. 

rank te ra-o karat kjin bjitar parabh mero anath ko nath. 
yalat agan meh yan ap uDhare kar apune de rakje jath. 11111 
sital suk] pa-i-o man taripte jar simrat saram sagle lath. 
niDh niDhan Nanak jar seva avar si-anap sagal akath. 
1121161112211 
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bilaval mehla 5. 

apne sevak ka-o kabaju na bisaraju. 

ur lagaju su-ami parabh mere purab parit gobind 

bicharaju. III raja-o. 

patit pavan parabh birad tum'aro jamre dokj] ride mat 

Dharaju. 

yivan paran jar Dhan sukj tum hi ja-ume patal kirpa kar 

yaraju. 11111 

yal bihun min kat yivan duDh bina rajan kat baro. 

yan Nanak pi-as charan kamlan* ki pekj daras su-ami 

sukj saro. 1121171112311 

bilaval mehla 5. 

age pachhe kusal bha-i-a. 

gur pure puri sabh rakji parbarahm parabh kini ma-i-a. 

Ill raja-o. 

a tan rav raji-a jar paritam dukj darad sagla mit ga-i-a. 
at sahy anad gun ga-e dut dusat sabh jo-e kja-i-a. (11.1 

cun avgun parabh kachh na bichari-o kar kirpa apuna kar 

la-1-a. 

atul bada-i achut abjinasi Nanak uchre jar ki ya-i-a. 

1121181112411 

bilaval mehla 5. 

bin bhe bhagti taran kese. 

karaju anugraju patit uDharan rakj] su-ami ap bharose. 

Il raja-o. 

simran naji avat firat mad mavat bikji-a rata su-an yese. 

a-oDh bihavat aDhik mohavat pap kamavat bude ese. 1111! 

saran dukj bhanyan purakj niranyan saDhu sangat ravan 

yese. 

kesav kales nas agh kjandan Nanak yivat daras dise. 

1121191112511 

rag bilaval mehla 5 dupde ghar 9 

ik-oNkar satgur parsad. 

apeh mel la-e. 

yab te saran tumari a-e tab te dokj ga-e. 111 raja-o. 

te abjiman ar chint birani saDhah saran pa-e. 

yap yap nam tum" aro paritam tan te rog kja-e. 11111 

maja mugaDh ean agi-ani rakje Dhar da-e. 

kajo Nanak gur pura bheti-o avan yan raje. 1121111112611 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh Señor, sostenme por favor si así es Tu Voluntad, pues eres mi Señor Supremo, el Dios de dioses, el Guru 


Verdadero; eres mi Padre Compasivo y yo Tu hijo. (1-Pausa) 
No tengo mérito, oh mi Dios; no puedo siquiera sondear Tu Maravilla. 
Sólo Tú conoces Tu Estado y Tus límites, esta vida y este cuerpo pertenecen a Ti. (1) 


Eres mi Único Maestro, el Conocedor Íntimo, el Espíritu Divino; conoces mis sentimientos más profundos. Oh Dios, 
bendíceme con Tu Mirada de Gracia para que mi cuerpo y mi mente sean confortados. (Q-5-121) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh Dios, consérvame siempre en Tu Ser, pues eres mi Señor de Belleza Encantadora y sin Ti, mi vida se vuelve 


vana y sin fruto. (1-Pausa) 
A los pordioseros los conviertes en reyes, pues eres el soporte del débil. 
A Tus Sirvientes los salvas del fuego del deseo protegiéndolos con Tus Manos. (1) 


Entonces uno es bendecido con la Paz y el Extasis, la mente es saciada viviendo en Ti y la contienda interior termina. El 
Servicio del Señor, oh dice Nanak, es el Tesoro de tesoros y la astucia de nada sirve. (Q-6-122) P.829, 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Oh Señor, no me abandones, soy Tu Esclavo; oh Dios del Universo, abrázame y toma en cuenta mi amor eterno por 
(1-Pausa) 
Es Tu Naturaleza el purificar a los seres malvados, ¡purifica mis errores y faltas! Eres la Vida de mi vida, mi Paz, 
mi Riqueza; quema así en Tu Misericordia la cortina de mi ego que distorsiona la imagen que viene de Ti. 
Sin agua, ¿cómo puede el pez vivir? Sin leche, ¿cómo puede el bebé vivir? Nanak añora Tus Pies de Loto, oh Señor, 
pues teniendo Tu Visión, él logra la Esencia de la Felicidad. (Q-7-123) 


Ti. 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Hay Bondad aquí y allá, el Guru Perfecto ha salvado mi honor; el Señor Supremo ha tenido Misericordia de mí. 
(1-Pausa) 
Ahora mi Dios compenetra mi cuerpo y mi mente, y todas mis aflicciones y dolores han desaparecido. Ahora canto la Alabanza 
del Señor en un Estado de Paz y complacencia, todos mis adversarios han sido destruidos. (1) 
El Señor no se ha fijado en mis méritos o deméritos y en Su Misericordia me ha hecho Suyo. La Gloria de mi Señor 
Eterno es Inconmensurable y así proclamo la Victoria de mi Dios. (2-8-124) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


¿Cómo puede uno ser redimido sin la Alabanza y el Temor Reverencial al Señor? Oh Emancipador de los 
transgresores, ten Compasión de mí para que me apoye sólo en Tu Esperanza. (1-Pausa) 

No sé cómo Contemplarte y viviendo intoxicado por mi ego, me aferro como un perro a las migajas que Maya 
me avienta. Y siendo desviado, mi vida pasa en vano, y cometiendo error tras error me hundo cada vez más en mi 
inconciencia. 

Ahora busco Tu Refugio, oh Aniquilador de la tristeza, oh Purusha Inmaculado, y viviendo en la Compañía de 
Tus Santos recito Tu Nombre. Oh Señor de Cabello Maravilloso, Destructor del error y del dolor, Nanak vive sólo para 


obtener el Bendito Darshan de Tu Visión. (Q2-9-125) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 
Por Sí Mismo el Señor me ha unido en Su Ser. 
Oh Dios, desde que busqué Tu Refugio todos mis dolores se han desvanecido. (1-Pausa) 


Haciendo a un lado mi ego, y sin angustiarme por nadie más, he llegado hasta el Refugio de los Santos. Contemplando 
Tu Nombre, oh Amor, todos los males de mi cuerpo se han ido. 1 
Oh Señor, en Tu Misericordia salvas a los tontos y a los ignorantes. 


Dice Nanak, cuando uno encuentra al Guru Perfecto, las idas y venidas cesan. (2-1-126) 
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anik bhagat anik yan tare simraji anik muni. 
anDhule tik nirDhan Dhan pa-1-0 parabh Nanak anik 
guni. 1121121112711 

rag bilaval mehla 5 ghar 13 parj-tal 

ik-o*kar satgur parsad. 

mohan nid na ave jave jar kear bastar abhran kine. 
udini udini udinl. 

kab ghar ave ri. 1111 raja-o. 

saran suhagan charan sis Dhar. 

lalan mohi milavhu. 

kab ghar ave ri. 11111 

sunhu sajeri milan bat kaja-o sagro aja mitavhu ta-o 
ghar hi lalan pavhu. 

tab ras mangal gun gavhu. 

anad rup Dhi-avaju. 

Nanak du-are a-i-o. 

ta-o me lalan pa-i-o ri. 11211 

mohan rup dikjave. 

ab mohi nid suhave. 

sabh meri tikja buyhani. 

ab me sahy samani. 

mithi pireh kajani. 

mohan lalan pa-i-o ri. raja-o duya. 11111128]II 

bilaval mehla 5. 

mori aja" ya-e darsan pavat he. 

rachaju nath hi saja-1 santna. 

ab charan gaje. II1 ll raja-o. 

aje man avar na bhave charnave charnave ulyhi-o al 
makrand kamal yi-o. 

an ras naji chaje eke jar laje. 11111 

an te tuti-e rik] te chhuti-e. 

man jar ras ghuti-e sang saDhu ulti-e. 

an naji naji re. 

Nanak parit charan charan he. 1121121112911 

rag bilaval mehla 9 dupde 

ik-o"kar satgur parsad. 

dukj jarta jar nam pachhano. 

eamal ganika yih simrat mukat bha-e yi-a yano. II11l raja-o. 
ge ki taras mit: chhinhu meh yab hi ram bakjano. 
narad kajat sunat Dharu-a barik bhean maji laptano. 11111 
achal amar nirbhe pad pa-1-o yagat yaji herano. 
Nanak kajat bhagat rachhak jar nikat taji tum mano. 1121111 
bilaval mehla 9. 

jar ke nam bina dukj pave. 


bhagat bina sahsa nah chuke gur 1h bhed batave. 1111! raja-o. 


kaja bha-i-o tirath barat ki-e ram saran naji ave. 
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yog yag nihfal tih man-o yo parabh yas bisrave. 1111 
man moh dono ka-o parjar gobind ke gun gave. 

kajo Nanak ih biDh ko parani yivan mukat kajave. 
11211211 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Vivo escuchando Tu Nombre, oh Señor. 

Cuando el Guru Perfecto está complacido, entro en un Estado de Plenitud. (1-Pausa) 

Mi dolor desaparece, mi mente se conforta y la música Ambrosial de la Palabra me maravilla. 

En mí vive la añoranza de poder ver a mi Dios, pues sin Él no puedo vivir ni un instante. (1)  P. 830. 

Has salvado a millones de Devotos y sirvientes, millones de sabios meditan en Ti, eres la Mirada del ciego, el Tesoro 
Preciado del pobre; sí, Nanak ha encontrado a Dios, el Infinito Océano de Virtud. (2-2-127) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Quinto Canal Divino, Partala. 


Oh Señor mío, Encanto de mi corazón, aunque estoy vestido y adornado de collares y joyas y me he puesto colirio 
en mis ojos para que brillen mejor, no puedo siquiera dormir estando separado de Ti. 

Qué triste estoy, oh mi Amor; lo único que añoro es Verte de regreso en mi hogar. (1-Pausa) 

Pongo mi cabeza a los Pies de Tus Esposas amadas y les pido, oh queridas, guíenme también hasta mi Amor, pues 
añoro tanto Verte de regreso en mi hogar. (1) 

Y ellas me responden, escuche, mi amigo, este es el Sendero para encontrar a tu Amor, haz a un lado la idea del 
“yo y lo mío” y encuentra así a tu Señor en tu mero hogar, recita con Dicha la Alabanza del Señor y contempla siempre 
a tu Señor de Extasis. 

Dice Nanak, quien sea que llega a la Puerta del Señor penetra en Su Amor. (2) 

Cuando logro tener la Visión del Encanto de mi corazón, entonces el sueño, sí, el trance profundo me parece dulce, 
mi ansiedad se calma y me inmerjo en la Paz del Equilibrio. 

Oh, ¡qué dulce es la Palabra de mi Amor! Ahora tengo a mi Señor, el Encanto de mi corazón. 

(Segunda Pausa - 1-128) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 


Teniendo la Visión del Señor, mi ego se desvanece. 

Consérvate imbuido en el Maestro, el Amigo de los Santos y aférrate a Sus Pies.  (1-Pausa) 

No te dejes enamorar por nadie más que por los Pies de Loto del Señor, así como la abeja negra que añora sólo la 
miel de la flor de Loto. No busques a otro y cosecha sólo el Fruto de tu Señor. (1) 

Si uno rompe su relación con el otro, uno es liberado de las garras de la muerte, la destructora. 

Chupa de la Esencia del Señor y uniéndote a los Santos, cambia la corriente de tu mente. 

Escucha, no hay ningún otro sin Él, así que ama el Loto de los Pies de tu Señor. — (2-2-129) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Du-Padas. 


Entiende que el Nombre del Señor es el Asolador de las tristezas. Contemplándolo, Ayamala, el ladrón de caminos, 
y Ganika, la prostituta, fueron salvados. (1-Pausa) 

El miedo del elefante Gaya fue suprimido en un instante cuando recitó el Nombre de Dios. 

Dhruva, instruido por Narada, dedicó su ser a la Alabanza de Dios. 

Y así obtuvo un Estado de Divinidad Eterno, en donde no existe el miedo, y el mundo entero quedó maravillado. 

Dice Nanak, el Señor es el Eterno Salvador de Sus Devotos; ten la seguridad de que El se conserva siempre cerca 
de Ti. (Q-1) 


Bilawal, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Sin el Nombre del Señor uno sólo encuentra dolor; sin Servirlo con Devoción la duda no termina, este Misterio fue 
revelado por el Guru. (1-Pausa) 

¿De qué sirven los ayunos y los peregrinajes si uno se olvide de cantarle al Señor? P. 831. 

¿De qué sirven las conquistas de la Yoga y los poderes, si uno abandona la Alabanza del Señor? (1) 

Quien se aparta de su ego, su apego emocional, y canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo, Nanak 
dice, el mortal que hace esto es llamado Yivan Multa, liberado aún mientras vive. (Q-2) 
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bilaval mehla 9. 
ya me bhean ram ko naji. 


tih nar yanam akarath kjo-i-a yeh rakjo man maji. 


II1Il raja-o. 


tirath kare barat fun rakje nah manu-a bas ya ko. 
nihfal Dharam taji tum manhu sach kajat me ya ka-o. I111l 
yese pajan yal meh rakji-o bhede naji tih pani. 

tese hi tum taji pachhanaju bhagat hin yo parani. 11211 
Kal me mukat nam te pavat gur yeh bhed batave. 
kajo Nanak so-i nar garu-a yo parabh ke gun gave. 11311311 


bilaval asatpadi-a mehla 1 ghar 10 
ik-oNkar satgur parsad. 

nikat vase dekje sabh so-1. 
gurmukj virla buyhe ko-i. 

vin bhe pa-i-e bhagat na jo-1. 
sabad rate sada sukj jo-1. 11111 

esa gi-an padarath nam. 


gurmukj pavas ras ras man. |11!l raja-o. 


gi-an gi-an kathe sabh ko-1. 
kath kath bad kare dukj jo-1. 
kath kahne te raje na ko-1. 
bin ras rate mukat na jo-1. 11211 
gi-an Dhi-an sabh gur te jo-1. 
sachi rajat sacha man so-1. 


manmukj kathni he par rajat na jo-1. 


navhu bhule tha-o na ko-1. 11311 
man ma-i-a banDhi-o sar yal. 
ghat ghat bi-ap raji-o bikj nal. 
yo aNye so dise kal. 

kare siDho ride samPal. 1141 

so gi-ani yin sabad liv la-1. 
manmukj ja-ume pat gava-1. 

ape karte bhagat kara-1. 
gurmukj ape de vadi-a-1. 11511 
ren anDhari nirmal yot. 

nam bina yhuthe kuchal kachjot. 
bed pukare bhagat sarot. 

sun sun mane vekje yot. 1161! 
sastar simrit nam darirj-am. 
gurmukj saÑt utam karama?. 
manmukj yoni dukj sajamal. 
banDhan tute ik nam vasama. 11711 
manne nam sachi pat puya. 

kis vekja naji ko duya. 

dekj kaja-o bhave man so-e. 
Nanak kaje avar naji ko-e. 11811111 
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bilaval mehla 1. 

man ka kaji-a mansa kare. 

1h man punn pap uchre. 

ma-i-a mad mate taripat na ave. 
taripat mukat man sacha bhave. 1111! 
tan Dhan kalat sabh dek] abjimana. 


bin nave kichh sang na yana. 111!l raja-o. 


kicheh ras bjog kjusi-a man keri. 
Dhan loka" tan bhasme dheri. 
kjaku kjak rale sabh fel. 

bin sabde naji utre mel. 11211 


Bilawal, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Quien no medita en el Señor del Interior, desperdicia su vida en vano; tómalo por seguro. (1-Pausa) 

Hace peregrinajes y ayunos pero no contiene a su mente, su religión de nada le sirve, por su bien, digo nada más 
que la Verdad, por su propio bien. (1) 

Es como una piedra que está siempre en el agua, aún así, el agua no penetra en su interior, así ocurre con el mortal 
sin Devoción en su Servicio. (2) 

En esta oscura Era de Kali Yug, la Liberación viene del Naam; el Guru me ha revelado este Secreto. Dice Nanak, 
conoce que sólo es un gran hombre, aquél que canta la Alabanza del Señor. (3-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Señor habita muy cerca y lo ve todo; extraordinario es aquél que sabe esto por la Gracia del Guru. Sin 

Reverencia a Dios, uno no Lo puede alabar, sólo aquél que está imbuido en la Palabra está siempre en Extasis. 
(1) 

El Nombre del Señor es el objetivo más preciado de la vida, la Gema de Sabiduría, pero se obtiene sólo a través 
del Guru, cuando uno disfruta de Su Sabor. (1-Pausa) 

Todos hablan de sabiduría y conocimiento, pero estos discursos intelectuales y rimbombantes llevan al parloteo y 
al dolor. Todos hablan de la Sabiduría del Señor, pero si uno no está imbuido en Su Esencia, no es emancipado.(2) 

Toda Sabiduría y Contemplación viene a través del Guru, y sólo si el Uno Verdadero habita en la mente, puede 
proyectar la Verdadera Conducta. El ególatra habla mucho, pero no practica la Palabra del Shabd, y olvidando el 


Nombre del Señor, no encuentra amparo. (3) 
Maya nos ha amarrado al torbellino del mundo, el corazón está envuelto en vicios. Aquél que viene al mundo está 
sujeto al tiempo y es liberado sólo si alaba al Señor en su corazón. (4) 


Sabio es quien está entonado en la Palabra del Shabd; en cambio, el ególatra, aferrado en vano a su ego, pierde su 
honor. 

El Señor nos permite alabar Su Ser y a través del Guru nos Bendice con Su Gloria. (5) 

La noche de la vida es oscura; la Luz interior es Inmaculada. 

Sí, privado del Nombre del Señor uno se vuelve vicioso y lo que toca se contamina. 

Los Vedas recomiendan la Canción de la Adoración Amorosa de Dios, pero sólo aquél que escucha y cree, ve la 
Luz. (6) 

Los Shastras y los Textos Semíticos también destacan la disciplina del Nombre. 

Sí, aquél que realiza este acto sublime, por la Gracia del Guru, habita en Paz; el egoísta sufre las penas de la 
reencarnación. Alabando el Nombre del Señor las amarras son eliminadas. (7) 

El confiar en el Naam, nos lleva a obtener el Honor; esta es la Alabanza Verdadera. ¿A quién ir a ver cuando no hay 
otro más que el Señor? Después de ver digo que sólo el Señor complace mi mente, dice Nanak, no hay nadie más que 
El. (8-1)  P. 832. 


Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El humano actúa de acuerdo a los deseos de su mente, la mente se alimenta de la virtud y del vicio, e intoxicada 
con el vino de Maya, la satisfacción nunca llega, pues el Contentamiento y la Emancipación vienen, sólo, cuando se 
vive complaciendo al Señor Verdadero. (1) 

El amor apegado al cuerpo, a las riquezas, a la esposa, es la manifestación del ego. 

Exceptuando el Nombre del Señor, nada se va con el hombre. (1-Pausa) 

Gozamos de millones de placeres para agradar a la mente, pero nuestras riquezas son expropiadas por otros, y el 
cuerpo regresa al polvo. Al final todas nuestras posesiones son también reducidas al polvo, y sin la Palabra, la impureza 
de la mente no desaparece. (2) 
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git rag ghan tal se kure. 

tarihu gun upye binse dure. 

duyi durmat darad na ya-e. 
chhute gurmukj daru gun ga-e. 11311 
Dhoti uyal tilak gal mala. 

antar kroDh parjeh nat sala. 

nam visar ma-1-a mad pi-a. 

bin gur bhagat naji sukj thi-a. 11411 
sukar su-an garDhabh manyara. 
pasu malechh nich chandala. 

gur te muhu fere tin* yon bhava-i-e. 
banDhan baDhi-a a-1-e ya-1-e. 11511 
gur seva te laje padarath. 

hirde nam sada kirtarath. 

sachi dargeh puchh na jo-e. 

mane juk*m siyhe dar so-e. 1161! 
satgur mile ta tis ka-o yane. 

raje rea-1 juk*m pachhane. 

juk”m pachhan sache dar vas. 

kal bikal sabad bha-e nas. 11711 
raje atit yane sabh tis ka. 

tan man arpe he ih yis ka. 

na oh ave na oh ya-e. 

Nanak sache sach sama-e. 11811211 
bilaval mehla 3 asatpadi ghar 10 
ik-oNkar satgur parsad. 

yag ka-u-a mukj chunch gi-an. 
antar lobh yhuth abjiman. 

bin nave pe lajag nidan. 11111 
satgur sev nam vase man chit. 


gur bhete jar nam chetave bin nave jor yhuth parit. 


Ill raja-o. 

gur kaji-a sa kar kamavaju. 

sabad chineh sahy ghar avhu. 

sache na-e vada-1 pavhu. 11211 

ap na buyhe lok buyhave. 

man ka anDha anDh kamave. 

dar ghar majal tha-ur kese pave. 11311 
jar yi-o sevi-e antaryami. 

ghat ghat antar yis ki yot samani. 
tis nal ki-a chale pehnami. 11411 
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sacha nam sache sabad yane. 

ape ap mile chuke abjimane. 

gurmukj nam sada sada vakjane. 1151 

satgur sevi-e duy1 durmat ya-1. 

a-ugan kat papa mat kja-i. 

kanchan ka-i-a yoti yot sama-1. 161! 

satgur mili-e vadi vadi-a-1. 

dukj kate hirde nam vasa-1. 

nam rate sada sukj pa-1. 11711 

gurmat mani-a karni sar. 

gurmat mani-a mokj du-ar. 

Nanak gurmat mani-a parvare saDhar. 11811111311 
bilaval mehla 4 asatpadi-a ghar 11 

ik-oWkar satgur parsad. 

ape ap kja-e ja-o mete an-din jar ras git gava-1-a. 
gurmukj parche kanchan ka-1-a nirbha-o yoti yot 
mila-i-a. 11111 


Todas las demás melodías y ritmos son falsos, pues nos envuelven en las tres Gunas, así es como uno muere 
alejado de Dios. Envuelto en el otro, el dolor de la maldad no se va, y es a través del Guru, que uno es liberado cantando 
el Nombre del Señor. (3) 

Uno podrá usar un vestido blanco, se podrá poner la marca de azafrán en la frente y usar un rosario en su cuello, 
pero si vive en el enojo, va a leer los Libros Sagrados sólo como un acto teatral. 

Aquél que se ha emborrachado con el vino de Maya, abandonando el Nombre del Señor, nunca estará en Paz, pues 
el Éxtasis viene de la Adoración Amorosa del Guru. (4) 

Ese ser es como un puerco, un perro, un gato o un asno; sí, un cuadrúpedo, un vil chandala, el intocable, quien 
voltea su espalda al Guru, y cae en millones de vientres maternos. 

Sí, es amarrado con miles de cadenas y así va y viene. 

Es a través del Servicio del Guru que uno obtiene Lo Importante en el interior. 

Uno vive satisfecho porque trae el Nombre del Señor en su corazón. 

Nadie es más honrado en la Corte Verdadera del Señor, que aquél que se somete a la Voluntad de Dios. (6) 

Cuando uno encuentra al Guru Verdadero, conoce a Dios, y conociendo Su Voluntad, se somete a ella. Aquél que 
conoce la Voluntad del Señor habita en el Recinto Verdadero, y a través de la Palabra del Shabd, el dragón de la muerte 
es totalmente destruido. (7) 

Uno debería permanecer desapegado sabiendo que todo pertenece a Dios y entregar su cuerpo y su mente a Él. Así las idas 
y venidas cesarán y, a través de la Verdad del Señor, uno se inmergirá en el Uno Verdadero. — (8-2) 


(5) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 


El mundo es como el cuervo; cacarea sabiduría, pero su interior está lleno de avaricia, falsedad y ego. Entiende que 
sin el Nombre del Señor nuestra falsedad se expone al final. 

Sirviendo al Guru Verdadero, el Nombre del Señor es enriquecido en la mente; encontrando al Guru, el Nombre 
del Señor es alabado, pues todas las demás alabanzas son ilusorias y falsas. (1-Pausa) 

Haz y vive, oh hombre, así como te indica el Guru, y meditando en la Palabra del Shabd, entra en la Casa del 
Equilibrio. Es a través del Nombre Verdadero que uno es bendecido con Gloria. (2) 

Uno no conoce su propio ser, pero pregona la sabiduría a otros, y teniendo su mente ciega, camina en la ignorancia. 
¿Entonces, cómo puede uno entrar en el Ser? ¿Cómo puede uno lograr el Éxtasis? (3) 

Contemplemos a nuestro Dios, el Íntimo Conocedor de nuestros corazones. ¿Cómo puede uno esconder su ser verdadero 
de Aquél Cuya Luz está difundida a través de todas las formas y todas las criaturas? (4) P.833. 

El Nombre Verdadero es conocido a través de la Palabra del Shabd, el Señor Mismo encuentra a quien abandona 
su orgullo egoísta y así, el Gurmukj canta el Naam, por siempre. (5) 

Sirviendo al Verdadero Guru, la dualidad y la maldad de la mente desaparecen, la culpa se desvanece y el malvado intelecto 
es limpiado, el cuerpo entonces brilla como el oro y la luz de uno se inmerge en la Luz Divina. (6) 

Encontrando al Guru Verdadero uno es Bendecido con Gloria, se libera del dolor y alaba el Nombre del Señor en 
su corazón. Sí, imbuido en el Nombre, uno vive en Éxtasis. (7) 

Las acciones de aquél que sigue al Guru son puras; sí, uno es emancipado si uno cree en la Instrucción del Guru. Dice Nanak, 
creyendo en la Palabra del Shabd del Guru aun la familia y los parientes son salvados. (8-1-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Ashtapadis. 
Uno debe hacer a un lado la parte ególatra del ser y cantar siempre la Alabanza del Señor, y si por la Gracia del 


Guru uno llega a conocer a Dios, el cuerpo se vuelve puro como el oro y el Alma se inmerge en el Alma Universal. 


(1) 
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me jar jar nam aDhar rama-i-a. 

kjin pal reh na saka-o bin nave gurmukj jar jar path 
parja-i-a. II11l raja-o. 

ek giraju das du-ar he ya ke ajinis taskar panch chor 
laga-i-a. 

Dharam arath sabh hir le yaveh manmukj anDhule 
kjabar na pa-1-a. 11211 

Kanchan kot bajo manak bhari-a yage gi-an tat liv la-1-a. 
taskar heru a-e lukane gur ke sabad pakarh banDh pa-i-a. 1131 
jar jar nam pot bojitha kjevat sabad gur par langh-i-a. 
yam yagati nerh na ave na ko taskar chor laga-1-a. 11411 
jar gun gave sada din rati me jar yas kahte ant na laji-a. 
gurmukj¡ manu-a ikat ghar ave mila-o gopal nisan 
bea-1-a. 11511 

neni dekj daras man taripte sarvan bani gur sabad suna-i-a. 
sun sun atam dev he bjine ras ras ram gopal rava-i-a. l16l| 
tare gun ma-i-a mohi vi-ape turi-a gun he gurmukj laji-a. 
ek darisat sabh sam kar yane nadri ave sabh barahm 
pasra-i-a. 1171 

ram nam he yot saba-1 gurmuk¡ ape alakj lakja-1-a. 
Nanak din da-i-al bha-e he bhagat bha-e jar nam 
sama-i-a. 11811111411 

bilaval mehla 4. 

jar jar nam sital yal Dhi-avaju jar chandan vas suganDh 
ganDh-1-a. 
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mil satsangat param pad pa-i-a me hirad palas sang jar 
buhi-a. 11111 

yap yagannath yagdis gus-1-a. 

saran pare se-1 yan ubre yi-o par-hilad uDhar sama-i-a. 
IM raja-o. 

bjar atharah meh chandan utam chandan nikat sabh 
chandan hu-i-a. 

sakat kurje ubh suk hu-e man abjiman vichhurh dur ga- 
¡-a. 11211 

jar gat mit karta ape yane sabh biDh jar jar ap bana-i-a. 
yis satgur bhete so kanchan jove yo Dhur likji-a so mite 
na mita-i-a. 113I! 

ratan padarath gurmat pave sagar bhagat bhandar kjul*-i-a. 
gur charni ik sarDha upyi me jar gun kahte taripat na 
bha-i-a. 1141l 

param berag nit nit jar Dhi-a-e me jar gun kahte bhavni 
kaji-a. 

bar bar kjin kjin pal kaji-e jar par na pave pare para-i-a. |I5I| 
sasat bed puran pukareh Dharam karaju kjat karam 
darirja-i-a. 

manmukj pakjand bharam vigute lobh lajar nav bjar 
buda-i-a. l16Il 

nam yapaju name gat pavhu simrit sastar nam darirj-1-a. 
ha-ume ya-e ta nirmal jove gurmukj parche param pad 
pa-i-a. 1171 

1h yag varan rup sabh tera yit laveh se karam kama-i-a. 
Nanak yant vea-e veeh yit bhave tit raji chala-i-a. 11811211511 
bilaval mehla 4. 

gurmukj agam agocjar Dhi-a-i-a ja-o bal bal satgur sat 
purkja-i-a. 

ram nam mere paran vasa-e satgur paras jar nam sama-i- 
a. 1111 


Me apoyo sólo en el Nombre del Señor; sin Su Nombre no podría vivir ni por un momento. 

Por la Gracia del Guru recito siempre la Palabra de Dios. (1-Pausa) 

En el hogar de mi cuerpo, con sus diez puertas, los cinco ladrones se meten y lo ultrajan; se roban mi rectitud y las 
riquezas de mi Alma, y yo, el ciego, no me doy cuenta. (2) 

Mi cuerpo es una fortaleza de oro engarzado de joyas; cuando en él la Sabiduría despierta, se entona en la 
Quintaesencia de Dios. Y aunque en él se esconden los cinco ladrones, la mente los toma del pescuezo y los amarra con 
la ayuda de la Palabra del Shabd del Guru. (3) 

El Nombre del Señor es el Barco; la Palabra del Shabd del Guru, el Barquero que nos transporta. Así, el recaudador de 
Impuestos no se nos acerca y nuestro interior no es transgredido ni despojado por algún ladrón. (4) 

Entonces uno canta la Alabanza del Señor por siempre y para siempre. Por la Gracia del Guru la mente llega hasta 


su propio Hogar, es entonces cuando uno encuentra, sin lugar a dudas, a Dios. (5) 
Mi mente está contenta teniendo Su Visión y con mis oídos escucho la Palabra del Shabd del Guru. Escuchándola, 
mi ser se imbuye en Ella y entonces con todo mi amor alabo al Señor. (6) 


En las garras de las tres Gunas uno se envuelve en Maya, pero por la Gracia del Guru uno es entonado en el Estado 
Supremo de Extasis. 

Así uno ve el todo como Uno y a Dios compenetrándolo todo. (7) 

El Nombre del Señor lo compenetra todo; por la Gracia del Guru uno conoce al Dios Incognoscible. Dice Nanak, 
el Señor ha mostrado Su Bondad hacia mí, el desamparado, y a través de Su Amorosa Adoración, me he fundido en Su 
Nombre. (8-1-4) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Medita en el Agua Fresca del Nombre del Señor, Jar, Jar y perfuma tu ser con la Fragancia de la Esencia del Señor, 


el Árbol de Sándalo. ) P. 834. 
Sí, uniéndose a los Santos, uno logra el Estado Supremo de Extasis. 
El Nombre del Señor lo hace a uno fragante, así como el Sándalo a la madera. (1) 


Oh mente, habita en tu Maestro, el Señor del Universo; a aquél que busca el Santuario del Señor, el Señor lo 
emancipa como a Prehlada y lo inmerge en Su Ser. (1-Pausa) 

De toda la vegetación, el Sándalo es lo más sublime, pues lo que sea que está cerca de él también se vuelve fragante, 
pero los tensos ególatras se secan, pues su ego los separa y los deja muy lejos de Dios. (2) 

Sólo Dios conoce el estado íntimo de cada uno y sólo El nos abre el Sendero. Aquél, a quien el Guru encuentra, es 
transformado en oro; ¿quién puede borrar el Decreto Eterno de Dios? (3) 

En el Mar de la Palabra del Shabd del Guru encuentro la Joya del Nombre del Señor, y el Tesoro de Devoción me 
es mostrado. La Fe es edificada en mí al estar entonado a los Pies del Guru, yo recito la Alabanza Inexhausta del Señor 
por siempre y para siempre. (4) 

Meditando en Dios soy bendecido con el desapego supremo); sí, y recitando Su Alabanza me lleno de Fe. Recito y 
recito Su Alabanza sin conocer los Límites de Dios, pues El es Insoldable e Infinito. (5) 

Los Shastras, los Vedas y los Puranas establecen los cuatro pasos del Dharma que son, la enseñanza y estudio 
de los Vedas, la ofrenda y la conducción de los sacrificios, el dar caridades y el recibir limosnas, pero los arrogantes 
Manmukjs, engañados por su propia ilusión, son ahogados en la marea de la avaricia, pues el barco de su vida está tan 
cargado, que las faltas y los errores desbordan de él. (6) 

Los Textos Semíticos y los Shastras resaltan la importancia del Nombre del Señor para lograr la emancipación, 
pero uno se vuelve inmaculado sólo si es purgado de su ego y su Fe nace de ahí. 

Por la Gracia del Guru se alcanza así el Estado Supremo de Extasis. (7) 

Oh Dios, este mundo de millones de colores y formas es Tuyo, y a quien sea que Llamas, llega a Ti. Dice Nanak, 
somos los instrumentos en las Manos de Dios, y cualquiera que sea el tono que Él toque, ese tono emitimos; sí, conforme 
es Su Voluntad, actuamos. (8-2-5) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Por la Gracia del Guru he meditado en el Dios Insoldable e Imperceptible y he ofrecido mi ser en sacrificio al Guru 


Verdadero, el Ser Cósmico. He mezclado el Nombre del Señor en mi respiración vital; encontrando al Guru me he 
inmergido en el Nombre del Señor. (1) 
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yan ki tek jar nam tika-1-a. 

satgur ki Dhar laga yava gur kirpa te jar dar laji-a. 
III raja-o. 

1h sarir karam ki Dharti gurmukj math math tat kadha-i-a. 
lal yavear nam pargasi-a bhaWde bha-o pave tit a-i-a. I121 
dasan das das jo-e raji-e yo yan ram bhagat niy bha-i-a. 
man buDh arap Dhara-o gur age gur parsadi me akath 
katha-i-a. 1131 

manmukj] ma-i-a mohi vi-ape 1h man tarisna yalat tikja-i-a. 
gurmat nam amrit yal pa-1-a agan buyhi gur sabad 
buyha-i-a. 11411 

1h man nache satgur age anhad sabad Dhun tur vea-i-a. 
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jar jar ustat kare din rati rak] rakj charan jar tal pura-i-a. I15ll 
jar ke rang rata man gave ras rasal ras sabad rava-i-a. 

niy ghar Dhar chu-e at nirmal yin pi-a tin hi sukj laji-a. l16ll 
manhath karam kare abjimani yi-o balak balu ghar usra-i-a. 
ave lajar samund sagar ki kjin meh bjinn bjinn dheh 
pa-i-a. 11711 

jar sar sagar jar he ape 1h yag he sabh kjel kjela-i-a. 

yi-o yal tarang yal yaleh samaveh Nanak ape ap 
rama-i-a. 11811311611 

bilaval mehla 4. 

satgur parche man mundra pa-1 gur ka sabad tan bhasam 
darir]-i-a. 

amar pind bha-e saDhu sang yanam maran do-u mit 
ga-i-a. 11111 

mere man saDhsangat mil raji-a. 

kirpa karaju maDhsudan maDha-o me kjin kjin saDhu 
charan pakja-i-a. I111l raja-o. 

tee girsat bha-1-a ban vasi ik kjin manu-a tike na tika-1-a. 
Dhavat Dha-e tade ghar ave jar jar saDhu saran pava-i-a. II21 
Dhi-a put chjod sani-asi asa as man bajut kara-i-a. 

asa as kare naji buyhe gur ke sabad niras sukj laji-a. 113l| 
upyi tarak digambar jo-a man dah dis chal chal gavan 
kara-i-a. 

parbhavan kare buyhe naji tarisna mil sang saDh da-i-a 
ghar laji-a. 11411 

asan siDh sikjeh bajutere man mageh riDh siDh chetak 
chetka-i-a. 

taripat santokj man sa Nt na ave mil saDhu taripat jar nam 
sIDh pa-i-a. 1151! 

ande yere sete ut-bhuy sabh varan rup yi-a yant upa-i-a. 
saDhu saran pare so ubre kjatri barahman sud ves 
chandal chand-i-a. lI6ll 

nama yede-o kambir tarilochan a-uyat ravidas chami-ar 
chama-i-a. 

yo yo mile saDhu yan sangat Dhan Dhamna yat sen mili- 
a jar da-i-a. 11711 

sant yana ki jar pey rakja-1 bhagat vachhal angikar kara-1-a. 
Nanak saran pare yagyivan jar jar kirpa Dhar rakja- 
¡-a. 11811411711 


El Nombre del Señor es lo principal para Sus Santos; me voy a aferrar a la Puerta del Guru y por Su Gracia voy a 
unirme al Señor. (1-Pausa) 

En la granja del cuerpo deben crecer buenas acciones; los hombres de Dios las cultivan para encontrar la Esencia 
de Dios. En ellas se encuentra la lluminación del Nombre del Señor y se recolectan en los silos del Amor. 

(2) 

Mi añoranza es ser el Esclavo de los Esclavos de Aquél que se ha vuelto el Devoto de Dios. 

Ante tal Santo entrego mi mente y mi intelecto, y por la Gracia del Guru recito la Verdad Inexplicable. (3) 

El ególatra está involucrado en Maya y en su infatuación; su mente está siempre nerviosa y sedienta. Por medio de la 
Sabiduría del Guru he recibido el Néctar del Nombre del Señor; con su Palabra mi fuego interior ha sido extinguido. 

(4) 

Ahora mi mente danza frente al Guru, la permanente Corriente de Sonido del Shabd resuena, haciendo vibrar la 
Melodía Divina. P. 835. 

Alabo al Señor noche y día, moviendo mis pies al ritmo del tambor. (5) 

Imbuido en el Amor del Señor recito, y canto con Dicha infinita la Bella Palabra, un arroyo claro y puro con el Nombre 
del Señor en el hogar de mi ser es vertido, y la Paz inunda a quien sea que bebe de él. (6) 

El ególatra hace actos arrogantes, pero éstos son como una casa de arena construida por un niño demasiado 
cerca del mar; cuando las olas del mar rompen en la playa, el agua llega hasta ella, y la construcción fútil cae y se 
desvanece. (7) 

El Señor es el mar y este mundo realiza Su Teatro en sus orillas, y así como las olas se inmergen en el mar, así el 
mundo lo hace en sus arenas, no hay nada más que Él. (8-3-6) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi ser ahora usa los aretes de la Sabiduría del Guru, unto en mi cuerpo las cenizas de la Palabra del Shabd del 
Guru. En la Hermandad de los Santos mi ser se ha vuelto Eterno, y todas mis transmigraciones han cesado para 
siempre. (1) 

Mi ser está dedicado a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; oh Dios, ten Compasión de mí para que alabe los 
Pies de los Santos. (1-Pausa) 

Abandonando el hogar, mi mente se fue a los bosques y no pudo estar contenida ni por un segundo a pesar de ello, pero cuando 
buscó el Refugio de los Santos del Señor, su ansiedad desapareció porque regresé a mi Hogar. (2) 

Uno abandona a sus parientes para volverse Sanyasa, pero la mente no abandona su ansiedad y los deseos no se calman hasta que, 
por medio de la Palabra del Shabd del Guru, uno los abandona y obtiene la Paz. (3) 

En su mente decide que aborrece al mundo, se deshace de su ropa y camina desnudo, pero su mente vaga sin cesar. 
Su deambular afila cada vez más sus deseos, será sólo hasta que encuentre a los Santos, que desarrolle la Compasión 
por el mundo. (4) 

A veces practica posturas como los Siddas, pero su mente se pierde en la tentación de poseer poderes psíquicos, de 
esa manera, la mente nunca está contenta. 

Sólo cuando uno encuentra al Santo, la Paz lo aborda, y entonces es bendecido con los poderes milagrosos del 
Nombre del Señor. (5) 

De los nacidos del huevo, del sudor, de la tierra, en forma de feto, y de las criaturas de todos colores y clases, 
ninguna es salvada excepto la que busca el Refugio del Santo, aunque sea un Brahmán, un kshatria, un vaisha o un 
chandala. (6) 

Namdeyv, Yaidev, Trilochan, Kabir, Ravidas, el curtidor de pieles, el intocable, Dhanna, el Yat, y Sain, el barbero, 
todos encontraron a Dios postrándose a los Pies de los Santos. (7) 

Dios salva el honor de Sus Devotos, y conforme a Su Naturaleza, los convierte en Suyos propios. Nanak ha entrado 

en el Santuario del Señor de la Vida, y Dios, por Su Misericordia, lo ha emancipado.  (8-4-7) 
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man ki birtha man hi yane avar ke yane ko pir para-i-a. 111 

ram gur mohan moh1 man la-i-a. 

ha-o akal bikal bha-i gur dekje ja-o lot pot jo-e pa-i-a. 1111 

raja-o. 

a nirkjat fira-o sabh des disantar me parabh dekjan ko 

bajut man cha-i-a. 

man tan kat de-o gur age yin jar parabh marag panth 

dikja-i-a. 11211 

Hécrl an sadesa de-e parabh kera rid antar man tan mith 
aga-1- 

ar kat de-o charna tal yo jar parabh mele mel 

mila-i-a. 11311 

chal chal sakji jam parabh parboDheh gun kaman kar jar 
arabh laji-a. 

bhacar vachhal u-a ko nam kaji-at he saran parabhu tis 
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mil mil s E jar katha suna-i-a. 
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sey ek eko parabh thakur majal na pave manmukj 
bharma-i-a. 

gur gur karat saran ye ave parabh a-e mile kjin dhil na 
pa-i-a. 1151 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Tengo una sed inmensa por mi Dios, pues escuchando la Palabra de las Enseñanzas del Guru, mi mente es atravesada 
por Su Flecha. P. 836. 

El dolor de mi mente, sólo yo lo conozco; dime, ¿quién es capaz de sentir el dolor de otro? (1) 

Oh Dios, mi mente ha sido encantada por mi amado Guru; viendo a mi Guru he entrado al Reino de Éxtasis, la 
tierra maravillosa. (1-Pausa) 

Vago por todas partes para ver a mi Señor; mi añoranza por tener Su Visión es inmensa. 


Entrego mi cuerpo y mi mente al Guru, Quien me ha enseñado el Sendero del Señor. (2) 
Si alguien me trajera el mensaje de mi Amado Señor, yo daría lo que fuera. 
Si me pudiera guiar hasta mi Guru, me cortaría la cabeza y la pondría a sus pies. (3) 


Vengan, oh amigos, vamos a conocer a nuestro Señor; vamos a enamorarlo con el encanto de nuestra Virtud. 
Es Su Naturaleza el proteger a Sus Devotos; entremos entonces a Su Santuario y sigamos los pasos del Ser 
Supremo. (4) 

Si nos embellecemos con Compasión, el Señor se complace con nosotros y la Luz de la Sabiduría del Guru 
ilumina nuestras mentes. Es entonces, cuando el Señor goza de nosotras, Sus Esposas; ofrezco cada parte de mi ser a 
mi Dios. (5) 

Uso el collar de mi Señor, y mi mente, llena de Dios, es mi ornamento y mi corona de joyas. Tan grande es mi Amor 
por Él, que Le he preparado mi aposento de Fe y no Lo abandonaré nunca. (6) 

Si el Señor dice una cosa y nosotros hacemos otra, mostramos que todos nuestros adornos son ilusorios. Si me 
adorno de falsedades para encontrar a mi Dios, Dios toma sólo lo Verdadero y, por lo tanto, me abandona en la 
oscuridad. (7) 

Soy Tu Esclavo, oh Señor; Tú eres nuestro Dios Infinito y vivimos bajo Tu Influencia. 

¿Qué podemos hacer? Ten compasión de nosotros, los débiles, y sálvanos, oh Señor, pues hemos llegado hasta Tu 
Santuario, oh Dios Guru. (8-5-8) 


Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Amo a mi Dios Infinito en cuerpo y Alma; mi mente se ha llenado de una Fe inmensa viendo al Guru, mis deseos 
han sido cumplidos, así como el pájaro Cuclillo cuando se satisface al ser bendecido con la gota de lluvia después de 


una sequía. (1) 
Vengan conmigo, oh compañeros, y cantemos la Canción del Señor. 
Ofrezco mi cabeza a ese Guru, Cuya Misericordia me une con mi Dios. (1-Pausa) 


De mi cuerpo, sí, de cada uno de sus poros, sale un grito de dolor, pues no puedo dormir sin ver a mi Esposo. Los 
doctores no pueden adivinar mi enfermedad examinando mi pulso, pues no pueden saber del dolor de amor de mi 
corazón, de mi cuerpo y de mi mente. (2) 

Sin mi Amor, no puedo vivir ni un instante, igual que el adicto que no puede aguantar un momento sin su droga. 
Sí, aquéllos que añoran a Dios, no aman a nadie más. (3) 

¿Hay alguien que me pueda unir con mi Dios? Me ofrecería en sacrificio a él un millón de veces. Cuando busqué el 
Santuario del Guru Verdadero, me inmergí en Dios después de una larga separación de incontables encarnaciones, y entrando 
en el Santuario del Verdadero, Verdadero, Verdadero Guru, he sido reunido con Él. (4) P.837. 

Hay sólo una cama para la novia Alma y la misma cama es para Dios, su Señor y Maestro. 

El voluntarioso Manmukj no obtiene la Mansión de la Presencia del Señor y vaga en la oscuridad de su propia 
conciencia. Si él recitara Guru, Guru, Waje Guru encontraría su Santuario, y el Señor sin tardanza lo encontraría de 
inmediato. (5) 
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te ga-e pap bikar 
jar mile parabh ala 11311 
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jar saran sur gupal. 
parabh bhagat vas da-i-al. 
jar nigam lajeh na bhev. 
nit karaji mun yan sev. 11611 
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kar da-i-a lejo larh la-e. 
nanka nam Dhi-a-e. NI 


dina nath da-i-al mere su-ami dina nath da-i-al. 
yacha-o sant raval. 1111! raja-o. 

sansar bikji-a kup. 

tam asi an mohat ghup. 

geh bhuya parabh yi lejo. 

jar nam apuna de. 

parabh tuyh bina pda tha-o. 

nanka bal bal ya-o. 11211 


Uno podrá hacer actos piadosos, pero si la mente está llena de avaricia y de dolor, entonces es como el hijo de la 
prostituta, que no conoce el nombre de su padre. (6) 

Nacimos humanos porque servimos a Dios en nuestra pasada encarnación, y por la Gracia del Guru cosechamos 
Su Alabanza en esta encarnación también. Mediante la Alabanza Amorosa en mis pasadas vidas, he nacido en ésta. Es 
el Guru Quien me ha inspirado a alabar al Señor, Jar, Jar, Jar, Jar. Alabando, alabando al Señor con toda Devoción, 
Lo encontré, y así me inmergí en el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, Jar. (7) 

El Señor Mismo hizo polvo las hojas de jenna y las untó en mis coyunturas. Nuestro Señor y Maestro roció sobre 
nosotros Su Misericordia, oh dice Nanak, nos elevó y nos salvó. (8-6-9-2-1-6-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


No podría recitar la Alabanza íntegra de mi Señor; por eso he dejado de hacer esfuerzos y mejor he buscado el 
Refugio de mi Dios. (1-Pausa) 

La Dicha de entregarse a los Pies de Loto del Señor es Maravillosa; sí, ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a Él. Estoy 
enamorado de mi Dios y dejando todo lo demás, voy sólo hacia Él y hacia nadie más. (1) 

Al recitar el Nombre del Señor con mis labios, el cochambre de mis errores es consumido. 

Estoy en el barco de los Santos, he sido emancipado, y así es como soy llevado a través del mar tumultuoso de la 
existencia. (2) 

Mi mente está amarrada a Dios con el Lazo del Amor, pues ese es el Sendero Inmaculado de los Santos. Ahora me 
he deshecho de todos mis errores y he encontrado a mi Señor Absoluto, a mi Maestro. (3) 

Estoy maravillado con la Visión de mi Dios; saboreo la Delicia Perfecta del Éxtasis. 

Mi mente ya no vacila más y enaltezco a mi Señor en mi Conciencia. (4) 

Aquél que vive en Dios, el Tesoro de Virtud, no se mete en el infierno de su conciencia, ni la muerte lo asecha. Vive 
en el Encanto escuchando la Melodía Divina de la Palabra del Shabd del Guru. (5) 

Oh Dios Todopoderoso, he venido a buscar Tu Santuario, pues eres Compasivo y te dejas influir por Tus Devotos. 
Tu Misterio ni aun los Vedas lo conocen, y los sabios y los videntes Te sirven siempre. (6) 

Nuestro Dios libera a Sus humildes criaturas de sus aflicciones, pero servir a nuestro Señor y Maestro es 
inmensamente difícil. Sus límites no son conocidos más que por Él Mismo; Él prevalece en las aguas, en la tierra y en 
los espacios inferiores. (7) 

Oh mente, obedece a Dios un millón de veces; oh Señor, he buscado Amparo en Tu Corte, pues estoy cansado de 
vagar. Oh Dios, permíteme ser el Polvo debajo de los Pies de los Santos; Nanak dirige la oración a Ti, oh Señor, sólo 
concédeme este único deseo. (8-1) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, libérame del sufrimiento de la reencarnación; agotado de vagar, he venido a Tu Puerta. Me aferro a Tus Pies en 
la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. El Amor del Señor es dulce para mi mente. P. 838. 

Ten Compasión de mí y deja que me aferre a Tu Túnica; Nanak, medita en el Naam, el Nombre del Señor. 

(1) 

Oh Maestro, Compasivo con el débil, eres mi Señor y Maestro; oh Misericordioso Maestro con el débil, yo sólo 
busco los Pies de Tus Santos. (1-Pausa) 

Este pozo del mundo está saturado con el veneno de Maya, lleno de ignorancia y apego emocional. 

Oh Dios, tómame de la mano y bendíceme con Tu Nombre; no hay otro Refugio para mí más que el Tuyo, y por 
eso ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. (2) 
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yo dekj] dikjave tis ka-o bal pad. 
e parsad param pad pa-1. 11111 
i-a yap yapa-o bin yagdise. 
gur ke sabad majal ghar dise. 1111! raja-o. 


Mi cuerpo está atado a la avaricia y al apego, y sin la Devoción a Dios, es convertido en polvo. 

Los mensajeros de la muerte son terroríficos; son Chitra y Gupta, ellos conocen todas las acciones, por eso busco 
Tu Santuario, oh Dios. MES 

Oh Señor, Destructor del miedo, en Tu Misericordia emancípame; soy un ser malvado. Mis errores no los puedo 
contar; oh Señor, ¿quién, sino Tú, podría esconder mi vergiienza? He buscado y me he aferrado a Tu Refugio, oh 
Maestro; sálvame, oh Señor, con Tu Mano Protectora. (4) 

Oh Dios, eres el Tesoro de Virtud; sostienes a los corazones por todas partes. 

Mi mente tiene hambre por Tu Visión y se apoya sólo en Ti, oh Señor de la Tierra. Sin Ti no puedo vivir ni un 
instante, y es sólo por una buena fortuna que he sido bendecido Contigo. (5) 

Oh Dios, no existe nadie más que Tú; mi ser Te ama así como el Chacori ama la luna, así como el pez ama el 
agua, así como la abeja negra la flor de loto. Así como el pájaro Chakvi añora el sol, así yo muero por Tu Visión. 

(6) 

Así como la joven novia vive para su Esposo,así como el avaro no ama más que sus riquezas, así como el agua y la 
leche se mezclan una con la otra, así como el hambriento no piensa más que en comida, así como la madre se desvive 
por su hijo; con esa intensidad Te contemplo siempre, oh mi Dios. (7) 

Así como la palomilla se dirige y se funde con la llama, así como el ladrón roba sin vacilar, así como el elefante es 
llevado con todo su ser por la lujuria, así como el malvado es atrapado por sus errores, así como el vicio del apostador 
lo mantiene en la angustia, así la mente de Nanak se ha apegado al Señor. (8) 

Así como el venado ama la música, así como el pájaro Cuclillo añora la gota de rocío, así el Santo vive en la Saad 
Sangat, amorosamente meditando y vibrando en el Señor del Universo. 

Mi lengua recita el Vaam, el Nombre del Señor, oh Dios; por favor, bendice a Nanak con la Preciosa Visión de Tu 
Darshan. (9) 

Aquél que canta, escucha o escribe sobre la Alabanza del Señor, por Dios alcanza la Plenitud. 

Sus parientes también son emancipados y liberados del fenómeno terrible de la reencarnación. 

Se aferra a los Pies del Señor en Su Barca, y canta Su Alabanza en la Compañía de los Santos. 

Así el Señor, su Dios, salva su honor; por eso Nanak busca sólo el Santuario de Dios. (10-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Thitti - Los días Lunares- 
Al Compás de Yat 


Ekam, El Primer día: El Creador Universal es Único, Inmortal, no ha nacido del vientre, no tiene casta, es Imparcial, 
no tiene forma ni signo, es Insoldable e Imperceptible. 


Buscando y buscando, Lo he visto en todos y en cada uno de los corazones. P. 839, 
En sacrificio ofrezco mi ser a Quien ve y hace que otros vean, y así por la Gracia del Guru, obtengo el Estado 
Supremo de Éxtasis. (1) 


¿En quien más que en el Señor del Universo podría vivir? Pero es sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru 
que Su Mansión se convierte en el Recinto de nuestra Alma. (1-Pausa) 
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dE Hu Jal HZJ 


duye bha-e lage pachhutane. 
qua dar baDhe avan yane. 
i-a le avaji ki-a le yajl.. 
sir yamkal se chota kjaji. 
bin gur sabad na chhutas ko-e. 
pakjand kin"e mukat na jo-e. 1211 
ape sach ki-a kar yor]... 
ande forh yorh vichjorj. 
Dharat akas k1-e besan ka-o tha-o. 
rat dinant ki-e bha-o bha-o. 
yin ki-e kar vekjanjara. 
avar na duya siryanjara. 11311 
tariti-a barahma bisan majesa. 
devi dev upa-e vesa. 
yoti yati ganat na ave. 
sd sei so kimat pave. 
imat pa-e raji-a ar: 
kis nerje kis akja dur. 11411 
cha-uth upa-e chare beda. 
kjani chare bani bheda. 
asat dasa kjat tin upa-e. 
so buyhe y1s ap buyha-e. 
tin samave cha-uthe vasa. 
paranvat Nanak jam ta ke dasa. 11511 
panchmi panch bhut betala. 
an agocjar purak] nirala.. 
1K bharam bhukje moh pi-ase. 
ik ras chak] sabad tariptase. 
IK rang rate ik mar Dhur. 
¡K dar ghar sache dek] jadur. 11611 
puthe ka-o naji pat na-o. 
abaju na sucha kala ka-o. 
pinyar pankji banDhi-a ko-e. 
chheri" bharme mukat na jo-e. 
ta-o chhute ya kjasam chhada-e. 
urmat mele bhagat drirj-a-e. 11711 
Kjasti Kjat darsan parabh see. 
anhad sabad nirala vee. 
ye parabh bhave ta majal bulave. 
sabde bhede ta-o pat ave. 
kar kar ves kjapeh yal yaveh. 
sache sache sach samaveh. 1181! 
saptami sat santok] sarir, 
sat samund bhare ñirmal nir. 
mean sil sach ride vichar. 
gur ke sabad pave sabh par. 
man sacha mukj sacha-o bha-e. 
sach nisane thak na pa-e. 1911 
astami asat siDh buDh saDhe. 
sach nihkeval karam araDhe. 
a-un pani agni bisra-o. 
taji niranyan sacho na-0. 
tis meh manu-a raji-a liv la-e. 
paranvat Nanak kal na kja-e. 1110Il 
na-o na-umi nave nath nav kjanda. ghat ghat nath 
maja balvanda. 
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a-1 puta ih yag sara. 

parabh ades ad rakjvara. 

ad yugadi he bji jog. 

oh aprampar karne yog. 111111 

dasmi nam dan isnan. 

an-din mean sacha gun gi-an. 

sach mel na lage bharam bha-o bhage. 
bilam na tutas Kache tage. 

yi-o taga yag eve yanh 


u. 
asthir Chit sach rang manhu. 11121! 


Duja, Segundo día: aquél que se enamora del otro se arrepiente al final; es amarrado en la puerta de Yama e 
incesantemente va y viene. No trae nada y tampoco se lleva nada, pero sobre su cabeza ronda siempre la muerte, es 
lastimado todo el tiempo y se lamenta. Sin la Palabra del Shabd del Guru nadie es liberado; a través de la trampa y la 
traición nadie es liberado. (2) 

El Uno Verdadero estableció el Universo con Sus Manos. Dividiendo Su propio huevo en dos, Él se separó, pero 
también se quedó unido, y a la tierra y al cielo los convirtió en Su Vivienda. 

Creó también la noche y el día, el miedo y el amor; habiéndolos creado, los observa. 

No existe otro Creador más que nuestro Dios. (3) 

Tritia, Tercer día: Él creó la trinidad de Brahma, Vishnú y Shiva; también a los dioses y a las diosas y a millones 
de otros seres. 

No tienen fin las clases, los tipos y la calidad de Su Creación; sólo Él puede evaluarlas, Aquél que las ha establecido, 
Él está lejos para algunos y muy cerca para otros. (4) 

Chauth, Cuarto día: Él creó los cuatro Vedas y las cuatro fuentes materiales de la creación, las formas de lenguaje 
y otras distinciones. Creó los dieciocho Puranas, los seis Shastras y las tres Gunas, pero sólo conoce Su Misterio aquél 
a quien Él Mismo se lo revela. De Aquél que conquista las tres Gunas y habita en el Cuarto Estado de Éxtasis soy un 
Esclavo, reza Nanak. (5) 

Panchmi, Quinto día: los cinco elementos son malignos, pero el Señor Mismo es Insondable y Desapegado, 
algunos se dejan llevar por la duda, el hambre y la sed, mientras que otros prueban la Esencia Sublime de la Palabra 
del Shabd del Guru. 

Algunos están imbuidos en Su Amor; otros son reducidos a polvo y mueren. 

Algunos habitan en Su Corte Verdadera y ven siempre Su Presencia. (6) 

El falso no tiene ni honor, ni nombre, así como el cuervo negro que siempre está sucio o como el pájaro aprisionado 
en una jaula, que por más esfuerzos que haga tras las barras, no es liberado. 

Uno es emancipado sólo si el Señor lo desea, y entonces es entonado en la Palabra del Shabd del Guru y eleva su 
Devoción hacia Dios. (7) 

Khasti, Sexto día: Dios ha creado los seis tipos distintos de Yoguis y ellos escuchan en su interior la Melodía 
Maravillosa del Shabd de la Palabra Ambrosial. Si el Señor lo desea, Él llama a alguno a Su Presencia; si la mente de 
uno es atravesada por la Palabra, obtiene la Gloria. 

Si alguno se dedica sólo a vestirse de mendigo, va a continuar reencarnando, pues es sólo a través de la Verdad que 
uno se inmerge en el Uno Verdadero. (8) 

Saptami, Séptimo día: Si uno es bendecido con la Verdad y el Contentamiento, los siete mares interiores están saturados 
del Agua Inmaculada, bañándose en la Buena Conducta y meditando en el Verdadero Señor con su corazón, uno obtiene la 
Palabra del Shabd del Guru, llevando a todos a través. Con el Verdadero Señor en la mente, llevándolo amorosamente en los 
labios, uno es bendecido con el Estandarte de la Verdad, sin encontrar obstrucción alguna. (9) 

Ashtami, Octavo día: los ocho poderes psíquicos llegan a la mente cuando uno mantiene la disciplina y medita en 
el Verdadero Señor a través de sus acciones. 

Olvídate de las tres cualidades del aire, del agua y del fuego y concéntrate en el Puro y Verdadero Nombre, pues el humano 
que permanece enfocado en el Señor, dice Nanak, no será consumido por la muerte. (10) 

Naonaumi, Noveno día: El Nombre del Señor es el Maestro de los nueve maestros de Yoga, de las nueve divisiones 
de la tierra y de todos los corazones. P. 840. 

Este mundo ha nacido de la misma madre, Maya. 

Me postro ante ese Dios, nuestro Protector que ha existido desde tiempo inmemorial. Él es desde el principio de las 
épocas, desde el principio del principio y siempre será; sí, ese Señor es Infinito y hace siempre lo que es Su Voluntad. 

(11) 

Dasmi, Décimo día: medita en el Naam, da caridad y purga tu ser de toda maldad; sí, noche y día báñate en la 
Sabiduría Espiritual y en la Gloriosas Virtudes del Verdadero Señor. 

La Verdad no puede ser contaminada, la duda y el miedo se alejan de Ella, no toma ni un instante romper la 
telaraña de la ilusión; así de frágil es, así es el mundo, y uno puede calmar la mente disfrutando del Amor del Verdadero 
Señor. (12) 
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ekadasi ik ride vasave. 
hinsa mamta moh chukjave. 
fal pave barat atam chine. 
pakjand rach tat naji bine. 
nirmal nirajar nihkeval. 
suche sache na lage mal. 111311 
yah dekj-a-u tah eko eka. 
jor yi-a upa-e veko veka. 
falojar ki-e fal ya-e. 
ras Kas kja-e sad gava-e. 
Kurje lalach lapte lapta-e. 
chhute gurmukj sach kama-e. 111411 
du-adas mudra man a-uDhuta. 
ajinis yageh kabeh na suta. 
yagat yag raje liv la-e. 
gur parche tis kal na kja-e. 
atit bha-e mare bera-1. 
paranvat Nanak tah liv la-1. 111511 
du-adasi da-1-a dan kar yane. 
bajar yato bjitar ane. 
barti barat raje nihkam. 
epa yap yape mukj nam. 
tin bhavan meh eko yane. 
sabh such sanyam sach pachhane. 11161! 
teras tarvar samud kanare. 
amrit mul sikjar liv tare. 
dar dar mare na bude ko-e. 
nidar bud mare pat kjo-e. 
dar meh ghar ghar meh dar yane. 
takjat nivas sach man bhane. 111711 
cha-udas cha-uthe thaveh leh pave. 
reas tamas sat kal samave. 
sasi-ar ke ehar sur samave. 
yog yugat ki kimat pave. 
cha-udas bhavan patal sama-e. kjand barahmand 
raji-a liv la-e. 111811 
amavasi-a chand gupat enar. 
buyhhu gi-ani sabad bichar. 
sasi-ar gagan yot tihu lo-1. 
kar kar vekje karta so-1. 
gur te dise so tis hi maji. 
manmukj bhule avaji yaji. 111911 
ghar dar thap thir than suhave. 
ap pachhane ya satgur pave. 

ah asa tah binas binasa. 

ute kjapar dubiDha mansa. 
mamta yal te raje udasa. paranvat Nanak jam ta ke 
dasa. 112011111 
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bilaval mehla 3 var sat ghar 10 

ik-oNkar satgur parsad. 

adit var ad purakj he so-1. 

ape varte avar na ko-1. 

ot pot yag raji-a paro-1. 

ape karta kare so jo-1. 

nam rate sada sukj jo-1. 

gurmoky virla buyhe ko-1. 11111 
irde yapni yapa-o guntasa. 

jar agam agocjar aprampar su-ami yan pag lag Dhi- 

ava-0 jo-e dasan dasa. |11!l raja-o. 


Ekadasi, Décimo primer día: enaltece a Dios en tu corazón, erradica la crueldad, el ego negativo y el apego 
emocional. 

Obtén la Fructífera Recompensa, observando el ayuno de conocer tu propio ser, pues quien está envuelto en la 
hipocresía, no puede ver la Quintaesencia. El Señor es Inmaculado, Autónomo y Desapegado, y quien sea que, a través 
de Él se vuelve Verdad, no lo manchan los errores. (13) 

Donde sea que volteo, ahí veo sólo al Uno, aunque la creación tenga una variedad inmensa de tipos. Aquél que come sólo 
frutas, pierde el fruto de la vida, y aquél que saborea muchos placeres pierde el Sabor de Dios. El apego es vano y la avaricia 
también, pues sólo practicando la Virtud, por la Gracia del Guru, uno puede ser liberado. (14) 

Duadas, Décimo segundo día: aquél que no se apega a los doce signos yóguicos, se conserva despierto en Dios y 
no se duerme, permanece despierto y conciente. Amorosamente centrado en el Señor, y con su Fe en el Guru, la muerte 
no lo destruye. Se vuelve desapegado y destruye a sus cinco adversarios internos, oh, dice Nanak, sólo ese ser vive 
entonado en Dios. (15) 

Tejerasi, Décimo tercer día: Aquél que conoce la Compasión y mantiene la Caridad en su corazón, aquél que 
controla las andanzas de su mente, aquél cuyo ayuno es el no desear nada, que su recitación es la Meditación del Naam, 
aprende que el Único Señor está contenido en las tres Gunas y la Pureza y la disciplina están en conocer la Verdad. 

(16) 

Nuestra vida es como el árbol en la playa, que sólo podrá echar raíces en la Eternidad, si las ramas de arriba están 
entonadas en Dios. Entonces el miedo se acaba y nunca se ahoga, pero si uno no tiene Reverencia por Dios, se ahoga y 
pierde el honor. 

Es sólo cuando conserva la Reverencia en su Señor, que es transportado hasta el Trono de su Ser Superior y se 
enamora de la Verdad. (17) 

Chaudas, Décimo cuarto día: Quien penetra en el Cuarto Estado, conquista el tiempo y las tres Gunas: Rayas. 
Tamas, y Sattva. Entonces el sol entra en la casa de la luna y uno entiende el valor de la Técnica de la Yoga. Él permanece 
amorosamente enfocado en Dios, Quien compenetra los catorce mundos, las regiones inferiores, las galaxias y los 
sistemas solares al penetrar la Décima Puerta. (18) 

Amavas, En la noche de la luna nueva, la luna está escondida en el cielo, conoce esto, oh sabio, y medita en la 
Palabra del Shabd del Guru, la luna en el cielo ilumina los tres mundos. 

Es el Señor Creador, Quien produce esta Maravilla, y después, Él Mismo la observa, quien ve a través del Guru, se inmerge 
en Él, pero lo arrogantes Manmukjs son engañados, yendo y viniendo en la reencarnación. (19) 

Quien establece su Hogar en su corazón, obtiene el más bello y permanente lugar. Uno llega a entender su propio 
ser cuando encuentra al Verdadero Guru. Ahí donde hay esperanza, también hay destrucción y desolación, por lo 
tanto, rompe la envoltura de la dualidad, calmando tu ansiedad, y sé liberado de las garras del apego; reza Nanak, me 
considero Esclavo de quien logra permanecer desapegado en medio de las garras del apego emocional. 

(0-1) P. 841. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino; Los Siete Días. 


Domingo: hay sólo un Purusha Primordial, nuestro Dios, Él es el Hacedor, no hay nadie más. 

Trama y urdimbre, Él está entretejido en la fibra del mundo, en Sí Mismo, y sólo ocurre lo que Él, nuestro Señor, 
hace que ocurra. Imbuido en el VNaam, el Nombre del Señor, vive para siempre en Paz, pero extraordinario es aquél que 
como Gurmukj entiende esto. (1) 

Con el rosario de mi corazón yo repito el Nombre de mi Señor de Virtud. 

Mi Dios es Insondable, Imperceptible e Infinito, y habito en Él, postrándome como esclavo, en el Refugio de los 
Pies de Su Santo. (1-Pausa) 
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somvar sach raji-a sama-e. 
tis ki kimat kaj1 na ya-e. 
ak] akj raje sabh liv la-e. 
yis deve tis pale pa-e. 
agam agocjar lakji-a na ya-e. 
gur ke sabad jar raji-a sama-e. |1211 
mangal ma-i-a moh upa-i-a. 
ape sir sir DhanDhe la-i-a. 
ap buyha-e so-i buyhe. 
gur ke sabad dar ghar suyhe. 
pS bhagat kare liv la-e. 
a-ume mamía sabad yala-e. 11311 
buDhvar ape buDh sar. 
gurmukj karni sabad vichar. 
nam rate man nirmal jo-e. 
jar gun gave ja-ume mal kjo-e. 
dar sache sad sobha pa-e. 
nam rate gur sabad suha-e. 1141l 
laja nam pa-e gur du-ar. 
ape deve devanjar. 
yo deve tis ka-o bal ya-i-e. 
eur parsadi ap gava-1-e. 
anak nam rakjaju ur Dhar. 
devanjare ka-o yekar. 11511 
virvar vir bharam bhula-e. 
paret bhut sabh duye la-e. 
ap upa-e kar vekje veka. 
sabhna karte teri teka. 
yi-a yant teri sarna-1.. 
so mile yis lehi mila-1. 11611 
sukarvar parabh raji-a sama-1. 
ap upa-e sabh kimat pa-1. 
gurmukj jove so kare bichar. 
sach sanyam karni he kar. 
Na cn nitaparat puya. bin buyhe sabh bha-o he 
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chhanichharvar sa-un sasat bichar. 
ha-ume mera bharme sansar. 
manmukj anDha duye bha-e. 

yam dar baDha chota kja-e. 

gur parsadi sada sukj pa-e. 

sach karni sach liv la-e. 11811 

satgur seveh se vadbhagl. 

ha-ume mar sach liv lagi. 

tere rang rate sahy subha-e. 
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tu sukj-data lehi mila-e. 

ekas te dnya nl A ón 
urmukj buyhe soyhi jo-e. 

pandreh thifiN te E eL 

maja ruti avaji var var. 

dinas ren tive sansar. 

ava ga-on ki-a kartar. 

nihchal sach raji-a kal Dhar. 

Nanak gurmuk buyhe ko sabad vichar. 11101111! 

bilaval mehla 3. 

ad purakj ape sarisat see. 

yi-a yant ma-i-a mohi pee. 

duye bha-e parpanch lage. 

avaji yaveh mareh abhage. 

satgur bheti-e soyhi pa-e. 

parpanch chuke sach sama-e. 11111 

ya ke mastak likji-a lekj. : 

ta ke man vasi-a parabh ek. 1111! raja-o. 


Lunes: entonado en la Verdad del Señor, uno ve a Su Dios prevaleciendo en todo. Uno no puede imaginar Su 
Valor. Aquél que Lo recita, es entonado en Él. Aquél a quien Él quiere dar Su Bendición, lo bendice. Nuestro Señor es 
Insondable e Imperceptible; uno no Lo puede ni empezar a conocer. 

Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno Lo puede ver prevaleciendo en todo. (2) 

Martes: Dios Mismo creó la ilusión y el deseo y Él Mismo le fijó a cada uno su tarea. Sólo conoce Su Misterio, 
aquél a quien el Señor hace que Lo conozca. A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno llega hasta el Verdadero 
Hogar, y después, a través de una Adoración Amorosa, se entona en Él. 

A través de la Palabra, uno destruye su propio ego y la idea falsa de “lo mío”. (3) 

Miércoles: El Señor Mismo cuida el intelecto del buscador. Por la Gracia del Guru, él realiza buenas acciones, 
reflexionando en la Palabra del Shabd del Guru. Imbuido en el Nombre del Señor, su mente se vuelve Inmaculada. Es 
así como canta las Alabanzas del Señor, purgando su mente de la suciedad del ego. Él obtiene la Gloria en la Puerta del 
Señor, es imbuido en Su Nombre, y es embellecido con la Palabra del Shabd del Guru. (4) 

Uno es bendecido con el Nombre a través de la Puerta del Guru, nuestro Señor, el Dador. Él Mismo bendice a 
quien Él escoge para darle Su Bendición. Él es Quien bendice, hacia Él ofrezco mi ser en sacrificio. Calma tu ego, oh 
mi mente, por la Gracia del Guru, y eleva el Nombre del Señor en tu corazón, de esa forma proclama la Victoria de tu 
Señor Benévolo, de Dios. (5) 

Jueves: Los cincuenta y dos guerreros son engañados por la duda; los fantasmas y los gnomos también viven 
apegados al otro. El Señor Mismo lo crea todo y ve en cada uno sus particularidades. 

Oh Dios Creador, todos se apoyan en Ti al fin y al cabo. Todas la criaturas buscan solamente Tu Santuario y sólo 
Te conoce, aquél a quien Tú decides encontrar. (6) 

Viernes: El Maestro Todopoderoso prevalece en todos los seres, Él lo crea todo y conoce el valor de cada uno, 
quien se vuelve Gurmukj contempla al Señor, practica la Verdad y la Disciplina. 

Sin un entendimiento genuino, todos los ayunos, las rutinas religiosas y los rezos diarios nos conducen aenamorarnos 
de la dualidad. (7) 

Sábado: Buscando los símbolos religiosos y leyendo los Shastras, el mundo vive engañado, y de esa forma, uno 
no logra canalizar su ego. El egocéntrico está ciego, es mal guiado por el amor del otro y estando atado a la puerta de 
Yama, el emisario de la muerte, es lastimado y sufre mucho. 

Es a través de la Gracia del Guru que uno logra el Éxtasis Eterno. Realizando acciones verdaderas, uno es entonado 
en la Verdad del Señor. (8) 

Afortunados son los que sirven al Guru Verdadero, conquistando su ego, se enamoran del Señor Verdadero. Ellos 
son espontáneamente imbuidos en Tu Amor, oh Dios. P. 842. 

Eres el Dador de Paz y unes a todos en Tu Ser, todo viene del Uno y Único Señor, pues no hay ningún otro, el 
Gurmukj concibe esto y lo entiende. (9) 

Los quince días lunares, los siete días solares, los doce meses y las cuatro estaciones, vienen una y otra vez. Así 
como cambian los días y las noches, así el mundo fluye y va y viene según la Voluntad del Señor Creador. Sólo Él, el 
Uno Verdadero, habita eternamente, formando con Su Poder todo desde su interior. Dice Nanak, excepcional es aquél 
que sabe esto, meditando en la Palabra del Shabd del Guru. (10-1) 


Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor Primordial funda la Creación, así entonces Sus criaturas se involucran en la Maya y en la infatuación y 
son engañadas por la ilusión; estando enamoradas del otro, van y vienen y desperdician su vida, esas desafortunadas. 
Encontrando al Guru Verdadero, uno vive la Realización de la Unión, la ilusión se rompe y uno se inmerge en la Verdad 
del Señor. (1) 

Aquél que lo tiene así inscrito en su Destino, en su mente habita el Único Dios.  (1-Pausa) 
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satgur seve so yan buyhe. 
ha-ume mare ta dar suyhe. 11211 
ekas te sabh duya hu-a. 
eko varte avar na bi-a. 
duye te ye eko yane. | 
gur ke sabad jar dar nisane. 
satgur bhete ta eko pa-e. 
vichaju duya thak raja-e. 11311 
yis da sajib dadha jo-e. 
tis no mar na sake ko-e. 
sajib ki sevak raje sarna-i. 
ape bakjse de vadi-a-1. 
tis te dba naji ko-e. 
ka-un dare dar kis ka jo-e. 11411 
gurmati saMt vase sarir. 
sabad chineh fir lage na pir. 
ave na ya-e na duk] pa-e. 
name rate sahy sama-e. 
Nanak gurmukj vekje jadur. 
mera parabh sad raji-a bharpur. 11511 
Ik sevak 1k bharam bhula-e. 
ap kare jar ap kara-e. 
eko varte avar na ko-e. 
man ros kiye ye duya jo-e. 
satgur seve karni sar. 
dar sache sache vichari. 11611 
thiti var sabh sabad suha-e. 
satgur seve ta fal pa-e. 
thiti var sabh sar yaji 

ur sabad nihcha 
thiti var ta ya sach rate. 
bin nave sabh bharmeh kache. 1171! 
manmukj mareh mar bigti yaji. 
ek na chiteh duye lobhaji. 
achet pr agi-an anDhar. 
bin sabde ki-o pa-e par. 
ap upa-e upavanjar. 
ape kiton gur vichar. 1181! 
bajute bhekj karaji bhekj-Dhari. 
bhav bhav bharmeh kachi sari. 
ethe suk] na age jo-e. 
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manmukj mu-e apna yanam kjo-e. 
satgur seve bharam chuka-e. 

ghar hi andar sach majal pa-e. 11911 
ape pura kare so jo-e. 

el thiti var duya do-e. 

satgur beaju anDh gubar. 

thiti var seveh mugaDh gavar. 
Nanak gurmukj] buyhe soyhi pa-e. 
ikat nam sada raji-a sama-e. 111011211 
bilaval mehla 1 chhant dakj-ni 
ik-oNkar satgur parsad. 

munDh navelrji-a go-1l a-1 ram. 
matuki dar Dhari ¡ar liv la-1 ram. 


liv la-e Je si-o raj1 go-il sahy sabad sigari-a. 

gur peh kar binanti milhu sach pi-ari-a. 
Dhan bha-e bhagti dek] paritam kam kroDh nivari-a. 
Nanak munDh navel sundar dekj pir saDhari-a. 1111! 


kar yor 


aji. 
ada sach samaji. 


Dios es el Creador de la realidad, el Señor la observa y la mantiene también. 

Sí, nadie puede borrar el Escrito de Nuestro Señor, el Dios. Aquél que se llama a sí mismo, adepto y asceta, él sólo 
va y viene, engañado por la duda; pero aquél que sirve al Guru Verdadero, lo conoce todo, y aquél que controla su ego, 
sólo él encuentra la Puerta del Señor. , (2) 

Del Unico Dios emanó todo lo demás, sí, sólo el Unico Dios hace el trabajo, pues no hay nadie más, ningún 
otro. Aquél que no se encuentra con el otro, sino con su Unico Dios, es ungido en la Puerta del Señor con la Palabra 
del Shabd del Guru. Sí, aquél que encuentra al Guru Verdadero, logra al Uno Solo y en su interior la idea del otro 
termina. (3) 

El es poderoso, pues teniendo a su Señor Maestro, nadie lo puede destruir, ni puede provocar que desperdicie su 
vida. Aquél que busca el Santuario de Su Señor, el Dios, el Mismo Dios por Sí Mismo lo bendice con toda Gloria y 
Esplendor. No hay nadie más elevado que El, escucha oh ser humano, entonces ¿por qué tener miedo uno del otro? No 
hay nada que temer. (4) 

Instruido en la Sabiduría del Guru, uno está en Paz y en Calma. Sí, aquél que medita en la Palabra del Shabd, no 
se topa con el dolor. Él no va, ni viene, ni sufre más, e imbuido en el Nombre del Señor, se inmerge en el Equilibrio. 
Dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno ve la Presencia del Señor, pues nuestro Señor, el Dios, lo llena siempre todo 
y por todas partes. (5) 

Algunos sólo sirven a su Dios, otros son engañados por la duda. El Señor Mismo lo hace todo o provoca que se haga. El 
Uno sólo es Quien trabaja, pues no hay nadie más, uno Lo notaría sólo si hubiera algún otro hacedor. Sirve, por ende, a tu Guru, 
ésta es la única acción verdadera, pues el Señor Verdadero piensa sólo en Su Sabiduría. (6) 

Todos los días, solares o lunares son auspiciosos, si uno está dedicado a la Palabra del Shabd. 

Sí, aquél que sirve al Guru, encuentra la Fruta. Los días pasan y ellos van y vienen; pero Eterna es la Palabra del 
Shabd del Guru y a través de Ella uno se inmerge en la Verdad. 

Los días son auspiciosos sólo si uno está imbuido en la Verdad, pero sin el Nombre del Señor, los seres falsos 
vagan en la duda. (7) 

El egocéntrico muere para entrar en un estado maligno. Pues él no eleva en su ser al Único Dios y es engañado por 
la idea del otro. En su interior se apila la ignorancia, él está envuelto por la oscuridad. 

¿Cómo podrá entonces ser llevado a través, sin la Palabra? El Señor Mismo se crea a Sí Mismo, nuestro Único 
Señor es el Creador. Y El Mismo crea también la Palabra del Shabd del Guru. (8) 

Uno se pone miles de vestimentas para tratar de pasar por religioso, pero así no alcanza la Plenitud y además vaga 
sin fin, sin poder encontrar la Paz aquí, ni tampoco en el Más Allá. P. 843. 

El arrogante Manmukj desperdicia en vano su vida y muere. Aquél que sirve al Guru Verdadero, se quita de sus 
falsas ilusiones y en el interior de su ser encuentra el Recinto de la Verdad. (9) 

Sólo encuentra la Plenitud, aquél a quien el Guru Verdadero designa. 

La santidad apegada a los días lunares o solares, crean en uno el sentido de la dualidad, pues sin el Guru Verdadero, 
uno vive envuelto en la oscuridad, y es un tonto e ignorante aquél que invierte esos días de su vida en alguna esperanza. 
Dice Nanak, aquél que conoce la Instrucción, por la Gracia del Guru, se vuelve sabio y se inmerge para siempre en el 
Nombre Unico del Señor. (10-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Primer Canal Divino, Chhant, Dakjni. 


El Alma, como joven esposa, llega a las regiones de pastura de la tierra, y haciendo a un lado el jarrón mundano 
lleno de apegos, entona amorosamente su ser en Dios. 

Permanece amorosamente absorbida en la pastura del Señor, embellecida espontáneamente con la Palabra del 
Shabd del Guru, y con sus palmas juntas, Le reza al Guru: oh Amor, por favor deja que encuentre a mi Verdadero y 
Bienamado Señor. 

Observando la Amorosa Adoración de su Esposa, el Señor Bienamado la libera de su lujuria y de su enojo, y así, 
la joven y bella Esposa logra ver a su Señor y entra en Éxtasis. (1) 
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alakj apar apar sacha ap mar mila-i-e. 

ha-ume mamía lobh yalaju sabad mel chukja-i-e. 
dar ya-e darsan kari bhane tar taranjari-a. 

jar nam amrit chakj taripti nanka ur Dhari-a. 11411111 
bilaval mehla 1. 

me man cha-o ghana sach vigasi ram. 

mohi parem pire parabh abjinasi ram. 

avigato jar nath nathah tise bhave so thi-e. 
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me avar gi-an na Dhi-an puya jar nam antar vas raje. 
bhekj bhavni jath na yana nanka sach geh raje. 11111 
bjinrji ren bhali dinas suha-e ram. 

niy ghar sut-rji-e piram yaga-e ram. 

nav jan nav Dhan sabad yagi apne pir bhani-a. 

te kurh kapat subha-o duya chakri lokani-a. 

me nam jar ka jar kanthe sach sabad nisani-a. 

kar yorh Nanak sach mage nadar kar tuDh bhani-a. 11211 
yag salonrji-e bole gurbani ram. 

yin sun mani-arji akath kajani ram. 

akath kajani pad nirbani ko virla gurmukj¡ buyh-e. 
oh sabad sama-e ap gava-e taribhavan soyhi suyh-e. 
raje atit aprampar rata sach man gun sari-a. 

Oh pur raji-a sarab tha-1 nanka ur Dhari-a. 11311 
majal bula-irji-e bhagat sanei ram. 

gurmat man rahsi siyhas dei ram. 


man mar riyhe sabad siyhe tare lok nath pachhan-e. 


man dig dol na ya-e kat hi apna pir yan-e. 

me aDhar tera tu kjasam mera me tan taki-a tera-o. 
sach sucha sada Nanak gur sabad yhagar nibera-o. 11411211 
chhant bilaval mehla 4 mangal 

ik-oNkar satgur parsad. 

mera jar parabh seye a-i-a man suk] samana ram. 
gur tuthe jar parabh pa-i-a rang rali-a mana ram. 
vadbhagi-a sohagani jar mastak mana ram. 

jar parabh jar sohag he Nanak man bhana ram. 1111! 
nimania jar man he jar parabh jar ape ram. 
gurmukj ap gava-1-a nit jar jar yape ram. 


mere jar parabh bhave so kare jar rang jar rape ram. 


yan Nanak sahy mila-i-a jar ras jar Dharape ram. 11211 


Oh Esposa, tú, que en la juventud fuiste adornada por la Verdad y tu belleza te vuelve cada vez más joven, habita 
siempre en tu Señor y no permitas ni una vacilación en tu Fe. Sí, vive siempre con tu Esposo y adora a tu Dios; conoce 
lo Incognoscible, recita lo Inefable y canta la Alabanza del Señor en un Estado de Equilibrio. El Nombre del Señor es 
Integro, El Señor goza de aquéllos que están imbuidos en El; Los bendice con la Palabra del Shabd del Guru y así ellos 
viven en El. (2) 

La esposa está encantada con su Señor y el Señor la abraza en Su Pecho cuando duerme. 

Ella vive entonada en la Verdad del Señor y se mueve en la Voluntad del Guru. 

Aquéllos que se conservan unidos en Dios, a través de la Palabra del Shabd del Guru, enaltecen el Nombre del 
Señor en su mente. No abandonan a su Dios Inmaculado ni por un instante, pues en su interior se mantiene encendida 
la Luz de la Palabra, y todos sus miedos son vencidos. 

Oh esposa, la Luz del Señor prevalece en las tres Gunas; sí, Él prevalece en los corazones, Infinito y Sin Fronteras. 
Y cuando uno conquista su ser, entonces se une con Él. Liberando la conciencia del “yo soy y de lo mío” borra la 
mugre interior a través de la Palabra. De esa forma uno, por Su Voluntad, ve la Presencia del Señor en Su Puerta y así 
el Salvador nos salva. 

Saboreando el Néctar del Nombre del Señor, uno es saciado y Lo alaba en su corazón. (4-1) 


Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En mí se ha consolidado una Dicha Inmensa; estoy floreciendo a través de la Verdad del Señor. 

Estoy encantado por el Amor de mi Esposo, Quien es Eterno e Infinito. El es para siempre el Sempiterno, Maestro 
de maestros, y sólo sucede Su Voluntad. Oh Gran Dador, eres siempre Bondadoso y Compasivo e infundes vida a todos 
los seres. 

No he conocido ni contemplado, ni alabado a otro; sólo el Nombre del Señor habita en mí. 

No me visto de mendigo ni vago en lugares Santos, ni fuerzo mi voluntad; sólo me aferro a la Verdad del Señor. 

(1) 

Bendito es el día con luz de sol; bendita es la noche fresca. Cuando el Señor me despierta en Su Ser, habiendo 
estado envuelto en mí, yo, la joven Esposa, despierto a través de la Palabra del Shabd y el Señor se complace conmigo. 
Hice a un lado mi naturaleza maligna, el sentido de la dualidad y me volví el sirviente de todos los seres. 

El Nombre del Señor es ahora mi collar; me he untado la Verdad de la Palabra, Nanak reza con sus palmas juntas, 
oh Dios, por Tu Voluntad, bendíceme con Tu Gracia. (2) 

Despierta, oh esposa de bellos ojos, recita la Palabra del Shabd del Guru; Escúchala y cree en el Mensaje Inefable 
de Dios que te guiará hasta el Estado de Nirvana. Extraordinario es aquél que conoce esto por la Gracia del Guru; 
él se inmerge en la Palabra muriendo para su ego y el Misterio de los tres mundos es revelado para él; permanece 
desapegado, imbuido en el Infinito Señor, y su mente verdadera alaba sólo las Virtudes de Dios. Sí, al Señor, que llena 
todos los lugares, Nanak Lo alaba en su corazón. 

Oh Esposa, tu Señor, el Amante de Sus Devotos, te llama a Su Mansión; ahora tu mente florece a través de la 
Palabra del Shabd del Guru y tu vida es plena. Conquista tu mente y ama la Palabra del Shabd; reforma tu ser y concibe 
al Señor de los tres mundos, así tu mente ya no vagará ni vacilará. Oh Dios, eres mi Esposo, mi Unico Soporte; eres mi 
Poder y mi Ancla, ella permanece para siempre Verdadera y Pura, oh, dice Nanak, a través de la Palabra del Shabd del 
Guru los conflictos son resueltos. (4-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Chhant, Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Mangal 
= La Melodía de Dicha - 


Mi Dios ha venido a otorgarme Su Gracia en mi Aposento Nupcial y en mi mente sólo hay Éxtasis. 

Por la Gracia del Guru he obtenido a mi Dios y me regocijo en Su Dicha. 

Soy la Esposa más afortunada del Señor; en mi frente brilla la Joya de Su Nombre. Sí, mi Dios es mi Único Esposo 
con El que mi mente vive inmensamente complacida. (1) 

El Señor es el Soporte del débil; El es el Uno Solo y Omnipresente. 

Por la Gracia del Guru he conquistado mi ser y así medito siempre en mi Dios. 

Mi Señor hace Su Voluntad, y El Mismo nos tiñe de Su Propio Color. Nanak ha sido espontáneamente unido con 
el Señor; sí, él es saciado sólo con la Esencia de Dios. Z 
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qis alo" SA ISA ISI! src bin jar nam na yivde yi-o yal bin mina ram ¡ ó Si 
: a E ; Bilawal, Mejl Ram Das, 1D h 
Ena dí ESO O OS safal yanam jar pa-i-a Nanak parabh kina ram. 11411111311 a am Da Cuarto ana o 
<381g 1 da Ud ZAS SSA TS y: Shlok 
Sa es Aer afa ys aretes  Pilaval mehla 4 shlok.. 
TE har I8A (Ea sal 3.11 ar dnf3 pra Jar parabh sean lorh laju man vase vadbhag. Busca a tu Señor, tu Único Amigo, para que el Destino de tu mente despierte. 
na 1 o les % l Da a : me dE vekjali-a Nanak jar liv lag. 111 l El Guru Perfecto hará que Lo veas y entonces serás entonado en El. (1) 
Ho 3 ES If des Efes Tdl y A mera jar parabh ravan a-i-a ja-ume bikj yhage ram. Chhant 
a JS Ys Jid El 3 pr S gurmat ap mita-i-a jar jar liv lage ram. 
lia E J a ear a I9.aís LN as a E oa 11 eN A a han O a conocer An a o ri al veneno de su ego, a través de la Palabra del 
da A IL, POS 2 jar parabh jar man bha-3-a jar nam vaDha-i ram. “Bl Joto de su corazón ha florecido; el Guru Sabio ha despertado en ellos. 
a US ima gr Ar de af e gur pure parabh pa-i-a jar jar liv la-i ram. El Sirviente Nanak, por buena fortuna, ha obtenido a su Dios. (1) 
IN 1 UH AE E ia M2 ¿San anDhera kati-a yot pargati-a-i ram. El Señor está complaciendo a mi mente; en mí se escucha la Melodía Nupcial del Nombre del Señor. 
JH 11 dio 3 JO HT FIS 33H yan Nanak nam aDhar he jar nam sama ram. 121 A través de mi Guru Perfecto he unido mi ser a mi Dios y vivo entonado en Él. 
3 1 ña aróa SH fed  Dhan jar parabh pi-are ravi-a ya” jar parabh bha-1 ram. La oscuridad de mi ignorancia ha desaparecido y mi mente ha sido iluminada con Su Luz. 
dy Jia 163 3 TH 11311 JH 34  akji parem kasa-i-a yi-o bilak masa-i ram. Nanak se apoya sólo en el Nombre del Señor y así se inmerge en El. ; 
HaTa, q lar ud A 11 gur pure jar meli-a jar ras agha-i ram. La esposa es amada por el Esposo cuando El está complacido con ella, y sus ojos se hunden en El, así como los ojos 
mE U 9 El aL A sn e Se HAL A o ] a de Sas Lira Diari a del gato se hunden en el ratón. Mi Guru Perfecto me ha unido a mi Dios y vivo saciado con la Esencia del Señor. Nanak, el 

2 E ES ml O nl - —— Sirviente del Señor, ha florecido a través del Nombre y está entonado siempre en Dios. (3) 
ae L qe 6 ñ AA Eo Dhan Dhan guru sabas he yin jazume mari ram. Yo, siendo un ignorante he sido unido al Señor por Su Misericordia; Bendito es mi Guru, Quien ha anulado mi ego 

a e HIST Y 23 yin” vadbhagi-a vadbhag he jar jar ur Dhari ram. negativo. Aquéllos que tienen su Destino despierto, enaltecen a Dios en su corazón. 

so 30139 UTE o e name balijari ram. 1411211411 Alaba el Nombre del Señor, dice Nanak, y ofrece tu ser en sacrificio a El. (4-2-4) 

HIy ys múer bo PE il 
A mE =g di Edd S vd di ca Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
IM IAS UNE 3 ELE inga! se bha-1- DK ap E 
YJA UE, II HS Mee va meg  Abjinasi var suni-a man upyi-a cha-i-a ram. Bilawal, Quinto Canal Divino, Chhant. 
ja HT TES a 8 AT man parit lage vade bhage kab mili-e puran pate. 

E EEN a=gi) 3 es a ota En mí resuena la Melodía de Dicha, pues Le canto a mi Señor, el Dios. Escucho los pasos de mi Señor Eterno que 
os E aren da RA O Eo led: po 1 igo. La Dich t | ser; . 

S a JS e 930 femdr a De binvant Nanak karaju Kirpa lehu mohi larh la-i-a. 1111 e Cuándo podié vera Pb Ep > Cuándo de Mie de inmergirme en el Equilibrio y Obtenerlo?, 

cd PS Si a 3 Sui HO- bha-i-a samahrha Jar ratan visaja ram. oh compañeros, ¡déjenme saber cuando! 

SR OS fea Mts foto Kjoyi Kjoy laDha jar santan paja ram. Noche y día estaré preparado para servir a mi Señor, pero, ¿de qué forma puedo unirme a mi Esposo?, dice Nanak, 

fe E fuera 11 3 AE U3 nal mile sant pi-are da-i-a Dhare katheh akath bicharo. — oh Dios, ten Compasión de mí y déjame aferrarme a Tu Túnica. 1 

PAR Hd AS less sn Ik chit ik man Dhi-a-e su-ami la-e parit pi-aro. En mí hay una inmensa Dicha, pues he logrado comprar la Joya de Dios; sí, los buscadores La han encontrado en 

2H 377 Ñ Kar yorh parabh peh kar binanti mile jar yas laja, los Santos. Me encuentro con los Santos y ellos tienen Compasión de mí, y así puedo meditar en la Inefable Palabra 

- - binvant Nanak das tera mera parabh agam athaja. 11211 del Shabd del Guru, de Dios. 

AC YS MITE MET MOI ATI CS pácina 846 Con mi conciencia centrada y mi mente en un solo punto, medito en mi Señor y Maestro con todo Amor y Afecto. 
YA UJO Hna TH HU HH gen 8 Con mis palmas juntas le rezo a Dios para que me bendiga con la Ganancia de la Alabanza del Señor, reza Nanak, soy 

e TH : ys saja atal gani-a puran sanyogo ram Tu Esclavo, mi Dios es Inaccesible e Insondable. (2) P. 846. Ñ 

QNE HENO me A o sukjah s amuh bha-i-a ga-i-a viyogo aha El día de mi Boda estaba arreglado desde la Eternidad, y ahora mi Unión con mi Señor es Perfecta; sí, estoy en Extasis, 

ET E 8 al E EE Ane: ol mil sant a-e p arab Dii=3-e hane achre yanyi-aN pues ya no hay separación con El. Encontrando a los Santos, contemplo al Señor; oh, ¡qué maravillosa es mi Boda! Se han 

ni E aa ES di Y SS S lle pS sahy e man parit upyi manyi-a reunidos todos en Paz, y en la mente de todos mis parientes e invitados, sólo hay Dicha. Mi luz se ha inmergido en la Luz 

AJE ATTE a 131 325 HIE3T Ud mil yot yoti ot poti jar nam sabh ras bjogo "de Dios, trama y urdimbre, y el Nombre del Señor me bendice con la Esencia de todas las Dichas. Nanak reza, es el Santo 

TH 1 Y3 ua ST IU Y binvant Nanak sabh sant meli parabh karan karan Quien me ha unido íntegramente a mi Dios, la Causa de todas las causas. . ! 

q dd des sal AS yogo. 11311 E E > > Bendito es mi hogar, bendita es la tierra que piso, pues postrándome ante los Pies del Guru, Dios ha compenetrado 
mas Jer ALAS AH UT HS  bhavan suhavrja Dharat sabhagi ram hasta el lugar más íntimo de mi ser. Aferrándome a los Pies del Guru, he despertado en Paz, y estoy totalmente satisfecho. 
El El mos Fon Ao parabh ghar a-i-arja gur charni lagi rai E siendo untado con el Polvo de los Pies de los Santos, y después de una larga separación, he vuelto a encontrar a 

205 h lagi sah l ichh i-a. a o e , e , 
ES 7, Sol HI EM 1 H3HÍdT 13% e pu Dia a len a La Melodía de Extasis resuena en mi interior; mi mente está libre del ego negativo. 
ST 11811911 anand an-din veeh vee aja mat añ ki ti-agi : Nanak reza, entonado en los Santos he buscado el Refugio de mi Unico Dios. (4-1) 


binvant Nanak saran su-ami satsang liv lag. 11411111 
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bilaval mehla 5. 

bhag sulakj-na jar kant jamara ram. 

anhad beitra tis Dhun darbara ram. 

anand an-din veeh vee dinas ren omaja. 

tah rog sog na dukj bi-ape yanam maran na taja. 

riDh siDh suDha ras amrit bhagat bhare bhandara. 

binvant Nanak balijar vanya parbarahm paran 

aDhara. 1111! 

sun sakji-a sajelrjijo mil PE gavah ram. 

man tan parem kare tis parabh ka-o ravah ram. 

Kar parem ravah tise bhavah ik nimakj palak na ti-agi-e. 

e kanth la-1-e nah lea-i-e charan re man pagi-e. 
hagat thag-uri pa-e mohah anat kathu na Dhavah. 


binvant Nanak mil dea aa amar padvi pavah. 11211 
J 


bisman bisam bha-i pekj¡ gun abjinasi ram. 
kar sn bhuya gal kat yam ki fasi ram. 
geh bhuya lin*1 das kin" ankur udot yana-i-a. 
malan moh bikar nathe divas nirmal a-i-a. 
darisat Dhari man pi-ari maja durmat nasi. 
binvant Nanak bha-1 nirmal parabh mile abjinasi. 113Il 
sure kiran mile yal ka yal hu-a ram. 

oti yot rali sampuran thi-a ram. 

arahm dise barahm suni-e ek ek vakjani-e. 
atam pasara karanjara parabh bina naji yani-e. 
ap karta 5D bhugta ap Karan ki-a. 
binvant Nanak se-i yaneh yin* jar ras pi-a. 11411211 
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bilaval mehla 5 chhant 

ik-oNkar satgur parsad. 

sakji a-o sak]1 vas a-o sakji asi pir ka mangal gavah. 

te man sakj1 te man sak]i mat apne paritam bhavah. 
te man moh bikar duya sev ek niranyano. 

lag charan saran da-i-al paritam sagal durat bikjandno. 
jo-e das dasi te udasi bajurh biDhi na Dhava. 


anak pa-i-ampe karaju Kirpa tam mangal gava. 1111l 
amrit pari-a ka nam me anDhule tohni. 
oh yohe bajo parkar sundar mohni. 
mohni maja bachitar chanchal anik bhav dikjava-e. 
jo-e dhith mithi maneh lage nam len na av-e. 
o baneh tire barat puya bat ghate yohni. 

anak os da-i-a Dharaju me nam anDhule 
tohni. 1/21 
mohi anath pari-a nath yi-o yanhu ti-o rakjaju. 
chatura-i mohi naji rivhava-o kaji mukjaju. 
nah chatur sughar suyan beti mohi nirgun gun naji. 


nah rup Dhup na nen banke yah bhave tah rak] tuhi. 


e ye ya-I-ampeh sagal ya ka-o karunapat gat kin lakjaju. 
anak pa-1-ampe sev sevak yi-o yanhu ti-o mohi 
rakjaju. 11311 
mohi machhuli tum nir tuyh bin ki-o sare. 
mohi chatrik tum* bund taripta-o mukj pare. 
mukj ón jare pi-as meri yi-a hi-a paranpate. 
ladile lad lada-e sabh meh mil jamari jo-e gate. 
chit chitva-o mit anDhare yi-o as chakvi din chare. 
Nanak pa-i-ampe pari-a sang meli machhuli nir na 
visre. 11411 
Dhan Dhan jamare bhag ghar a-i-a pir mera. 
sohe bank du-ar sagla ban jara. 
jar jara su-ami sukjah gam1 anad mangal ras ghana. 
naval navtan naju bala kavan rasna gun bhana. 
meri sey sohi dek¡ mohi sagal sahsa duk]j jara. 
Nanak pa-i-ampe meri as puri mile su-ami 
aprampara. 11511111311 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendito, bendito soy, pues Dios es mi Esposo. En Su Corte resuena la Melodía Divina de la Palabra del Shabd del 
Guru. Noche y día vivo en Dicha escuchando la Melodía del Extasis. 
En este Estado ya no existe dolor ni penas, ni muerte ni nacimiento; uno es bendecido con poderes milagrosos, con 
el Nombre del Señor y con el Tesoro de la Fe viviente. 
Nanak reza, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Dios, pues mi Señor Trascendente es el Unico Soporte en mi vida. 
1 


Escuchen, oh amigos míos, juntémonos para cantar la Melodía del Extasis, para amar a nuestro Dios en cuerpo y 
Alma y gozar de nuestra Unión con El. 

Vamos a disfrutar de nuestro Amor, vamos a Complacerlo y ya nunca Abandonarlo. 

Abracémoslo en nuestro pecho, sin temor, y bañemos nuestra mente en el Polvo de Sus Pies. 

Con el encanto de la Devoción, vamos a seducir a nuestro Dios sin vacilar en nuestra Fe. 

Nanak reza, encontrando al Amigo Eterno, vamos a lograr el Estado Eterno de Extasis. (2) 

Estoy maravillado viendo las Inmensas Virtudes de mi Dios Eterno, pues en Su Misericordia, El me lleva de la 
mano, me hace Su Esclavo y rompe las amarras de la muerte. La mugre de mis errores y de mis deseos es lavada y 
el sol blanco amanece en mis días. Mi Dios es Misericordioso conmigo; me ama con todo Su Ser y el inmenso mal 
interior es suprimido en mí. 

Nanak reza, me he vuelto inmaculado, pues he encontrado a mi Dios, el Señor Eterno. (3) 

Los rayos se han inmergido en el sol, las gotas se han mezclado en el mar, la luz se ha inmergido en la Luz Infinita 
y estoy en Extasis. Ahora sólo veo a Dios, escucho sólo a Dios y recito sólo Su Palabra, pues todo es la expansión del 
Mismo Ser, del Señor Creador, y ahora no conozco a nadie más que a mi Señor. El Señor Mismo crea, El Mismo goza, 
El Mismo es la Causa de las causas, Nanak reza, este Misterio lo conoce sólo quien ao: el O de Dios. 

(4-2) . 847. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 


Ven, oh compañero, bajo el Encanto de la Voluntad del Señor, vamos a cantar la Melodía de Extasis, deshazte de 
tu ego, oh compañero, para que tu Señor Te pueda amar. También deshazte de tu orgullo, de tu deseo, de tus errores, de 
tus dualidades y sirve al Señor Inmaculado. Aférrate a los Pies de tu Dios Compasivo para que seas liberado de todas 
tus faltas, para que tus tristezas se vayan, para que no vagues más en todas direcciones y te conviertes en el Esclavo de 
los Esclavos del Señor. 

Nanak reza, oh Dios, muestra Tu Misericordia para que cante siempre Tu Alabanza. (1) 

El Néctar del Nombre de mi Dios Bienamado es para mí como el palo para el ciego. 

Maya, como una mujer bellísima, me encanta y busca hacer temblar mi Fe de muchas formas. 

Esta embustera es maravillosa, como un camaleón me seduce con sus gestos, así no puedo recitar el Nombre del 
Señor, pues ella persiste tercamente en seducirme. Se presenta muy dulce, muy atractiva, en mi hogar, en los bosques, 
en las orillas de los ríos, en el camino, o a la orilla del mar. Ayunando o haciendo Alabanza, me hace compañía todo 
el tiempo. 

Nanak reza, oh Dios, ten Compasión de mí para que Tu Nombre se vuelva mi Unico Soporte. (2) 

Oh amado Maestro, ¡Sálvame de alguna forma, pues soy débil! 

No tengo ninguna astucia, ni conozco las palabras con las que Te puedo complacer. 

No soy sabio, ni tengo conocimiento alguno, ni mi intelecto es incisivo; en realidad me encuentro sin mérito y sin 
virtudes que me califiquen. 

No tengo ningún bello perfume, ni ojos relucientes; sólo Tu Misericordia me puede salvar. 

Tú, Cuya Victoria es proclamada por todos, ¿cómo puede alguien conocer Tu Estado, oh Dios Compasivo? Nanak 
reza, 0h Señor, soy el esclavo de Tus Esclavos; por Misericordia, ¡sálvame! (3) 

Soy como un pez en Tus Aguas, oh Dios; ¿cómo podría vivir sin Ti? 

Soy como el pajarillo Cuclillo, satisfecho sólo con la gota celestial que cae en la boca; sólo así mi ser se calma, oh 
mi Vida, mi Corazón, mi Aliento, mi Maestro. 

Acaríciame, oh Dios mío, y déjame verte en todo para que sea emancipado para siempre. 

Como el Chakvi, Te alabo en mi ser y añoro ver el día que amanezcas en mí. 

Nanak reza, oh Dios, úneme en Ti, mi Amor, para que yo, Tu pez, nunca abandone Tus Aguas. (4) 

¡Qué afortunado soy, pues mi Señor ha llegado a mi hogar!, ¡Qué bella se ve mi mansión! El jardín entero de mi 
corazón está en flor. Mi Dios es el Maestro de todo, el Dador de Extasis y de Dicha, siempre Joven, siempre Nuevo, el 
Esposo Perfecto. Oh, ¿cómo podría Alabarlo lo suficiente? 

El Aposento de mi Alma es Bello; me brinda todo el Encanto. Y ahora mis penas y mis dudas se han ido. Nanak 
reza, Oh Dios Infinito, cumple mis deseos y úneme en Tu Ser. ( ) 
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bilaval mehla 5 chhant mangal 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok. 

sundar saYt da-i-al parabh sarab sukja niDh pi-o. 
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sukj sagar parabh bheti-e Nanak sukji jot 1h yi-o. 111!l 
chhant. 

sukj sagar parabh pa-1-e yab jove bhago ram. 
manan man vanya-i-e jar charni lago ram. 

chjod si-anap chaturi durmat buDh ti-ago ram. 
Nanak pa-o sarna-1 ram ra-e thir jo-e suhago ram. 11111 
so parabh te kat lagi-e yis bin mar ya-1-e ram. 

le na ave agi-an mati duryan birma-i-e ram. 

patit pavan parabh ti-ag kare kajo kat thehra-i-e ram. 
Nanak bhagat bha-o kar da-i-al ki yivan pad pa-i-e ram. 1121 
sari gopal na uchraji bal ga-i-e duhcharan rasna ram. 
parabh bhagat vachhal nah sevhi ka-1-a kak garsana ram. 
bharam mohi dukj na yanhi kot yoni basna ram. 
Nanak bin jar avar ye chahna bista kiram bhasma ram. 113Il 
la-e biraju bhagvant sange jo-e mil beragan ram. 


chandan chir suganDh rasa ja-ume bikj ti-agan ram. 


1t ut nah doli-e jar seva yagan ram. 

Nanak yin parabh pa-i-a apna sa atal suhagan ram. 
11411111411 

bilaval mehla 5. 

jar kjoyaju vadbhagijo mil saDhu sange ram. 

gun govid sad ga-1-ah parbarahm ke range ram. 

so parabh sad hi sevi-e pa-i-ah fal mange ram. 
Nanak parabh sarnagati yap anat tarange ram. 11111 
1K til parabhu na visre yin sabh kichh dina ram. 
vadbhagi melavarja gurmukj pir chin*a ram. 

bah pakarh tam te kadhi-a kar apuna lina ram. 
nam yapat Nanak yive sital man sina ram. 11211 
ki-a gun tere kaji saka-o parabh antaryami ram. 
simar simar nara-ine bha-e pargarami ram. 

gun gavat govind ke sabh ichh puyami ram. 
Nanak uDhre yap jare sabhhu ka su-ami ram. 11311 
ras bjini-arje apune ram sange se lo-in nike ram. 
parabh pekjat ichha punni-a mil sean yi ke ram. 
amrit ras jar pa-1-a bikji-a ras fike ram. 

Nanak yal yaleh sama-1-a yoti yot mike ram. I4I1211511911 
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bilaval ki var mehla 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 4. 

jar utam jar parabh gavi-a kar nad bilaval rag. 
updes guru sun mani-a Dhur mastak pura bhag. 
sabh dinas ren gun uchre jar jar jar ur liv lag. 
sabh tan man jari-a jo-i-a man Kjirji-a jari-a bag. 
agi-an anDhera mit ga-i-a gur chanan gi-an charag. 
yan Nanak yive dekj jar ik nimakj gharji mukj lag. 1111 
mehla 3. 

bilaval tab hi kiyi-e yab mukj jove nam. 

rag nad sabad sohne ya lage sahy Dhi-an. 

rag nad chjod jar sevi-e ta dargeh pa-i-e man. 
Nanak gurmukj barahm bichari-e chuke man 
abjiman. 11211 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant Mangal. 
Shlok 


Nuestro Señor es Bello, Compasivo, es la Paz, el Tesoro de Éxtasis. P. 848. 
Encontrando a Dios, el Océano de Paz, oh, dice Nanak, esta Alma se vuelve Feliz. (1) 


Chhant 


Cuando nuestro Destino despierta, uno obtiene a Dios, el Océano de Paz. 

Cuando uno se aferra a los Pies del Señor haciendo a un lado la honra y la deshonra, se libera de la astucia y de la 
mente malvada, y sólo busca el Santuario de Dios, su Esposo Eterno. 

¿Por qué tomar a otro distinto de Dios, si sin Él uno no puede vivir? Pero el tonto no tiene vergiienza, pues los hombres 
malos son desviados. Si uno abandona a Dios, el Purificador de los impuros, ¿en dónde podría uno encontrar Paz? Dice Nanak, 
alaba a tu Dios Compasivo con todo Amor para que te sea dado el Estado de la Vida Eterna. 

Que se consuman en el fuego los labios viciosos que no recitan el Nombre del Señor. 

¿Por qué no servir a tu Dios, el Amante de Sus Devotos?, si tu cuerpo será devorado por los gusanos. Eres engañado 
por la duda sin imaginar el dolor que ella te trae y así vagas por millones de encarnaciones. Dice Nanak, si alguien ama 
a alguien más que a Dios, uno es consumido como el gusano de mugre. 

Ama a tu Dios y volviéndote  desapegado, únete a ÉL Deja de amar tus vestidos, los aromas de tus perfumes, los sabores 
del paladar y el vicio del ego; así no vacilarás ni aquí ni aquí después y estarás siempre alerta en el Servicio de Dios. Dice 
Nanak, aquella Alma que ha logrado unirse a su Esposo, el Dios, se vuelve eterna. ( ) 


Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh seres afortunados, vean sólo al Señor asociándose con los Santos y canten siempre Su Alabanza imbuidos en 
Su Amor. Sirvan a su Señor siempre y logren la Plenitud. 

Nanak busca sólo el Santuario de Dios y medita en el Señor que lo sostiene de mil formas. (1) 

No te olvides del Señor ni siquiera por un momento; El te bendice en todo lo que tienes. 
, Es por una gran fortuna que uno Lo puede conocer y por la Gracia del Guru, uno concibe a Dios, el Esposo Eterno. 
El nos lleva de la mano y nos saca de la oscuridad y nos hace Suyos. 

Nanak vive contemplando el Nombre del Señor, y así su cuerpo y su mente son refrescados. (2) 

¿Cómo puedo alabarte, oh Dios? Eres el Intimo Conocedor de mi corazón. Contemplándote, oh Dios, he cruzado 
hasta la otra orilla. Cantando Tu Alabanza, todos mis deseos son cumplidos. 

Nanak es emancipado habitando en el Dios del Universo. (3) 

Bendita es la mirada que está imbuida en el Amor del Señor; viendo a Dios, el Señor de la vida, uno se satisface 
íntegramente y a la vez es bendecido con el Nombre Ambrosial, y todos los demás sabores se vuelven insípidos y viciosos. 
Dice Nanak, así como el agua se mezcla con agua, mi luz se ha fundido en la Luz de Dios. (4-2-5-9)  P. 849, 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var de Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En la tonada de Rag Bilawal, Le canto al Ser Sublime, a Dios Nuestro Señor y escuchando la Instrucción del Guru, 
la obedezco, pues tal fue el Destino Perfecto inscrito por Dios en mi frente. 

Canto la Gloriosa Alabanza del Señor, Jar, Jar, Jar, noche y día, pues en mi corazón vivo entonado con todo Amor 
en El, 

Ahora mi cuerpo y mi mente están totalmente en flor; el loto de mi corazón ha nacido y la oscuridad de la ignorancia 
ha desaparecido con la Luz de la Sabiduría del Guru. 

Oh Dios, vivo para tener Tu Visión; déjame verte aunque sea por un instante. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Siéntete Feliz y canta las notas del Bilawal cuando el Naam, el Nombre de Dios esté en tu boca. La Melodía y la 
Palabra del Shabd' son Bellas cuando uno enfoca su Meditación en el Señor Celestial. Deja ya la música mundana y 
sirve al Señor, así obtendrás el Honor en Su Corte, dice Nanak, como Gurmukj medita en Dios y libera a tu mente del 
ego negativo. (2) 
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pa-orji. 

tu jar parabh ap agamm he sabh tuDh upa-i-a. 
tu ape ap varatda sabh yagat saba-1-a. 

tuDh ape tarji la-1-e ape gun ga-1-a. 


jar Dhi-avaju bhagtaju dinas rat ant la-e chhada-i-a. 


yin sevi-a tin suk] pa-1-a jar nam sama-i-a. 11111 
shlok mehla 3. 

duye bha-e bilaval na jova-1 manmuk;j tha-e na pa-e. 
pakjand bhagat na jova-1 parbarahm na pa-i-a ya-e. 
manhath karam kamavne tha-e na ko-i pa-e. 
Nanak gurmukj ap bichari-e vichaju ap gava-e. 
ape ap parbarahm he parbarahm vasi-a man a-e. 
yaman marna kati-a yoti yot mila-e. 1111! 

mehla 3. 

bilaval karihu tum* pi-arijo ekas si-o liv la-e. 
yanam maran dukj kati-e sache raje sama-e. 

sada bilaval anand he ye chaleh satgur bha-e. 
satsangti baji bha-o kar sada jar ke gun ga-e. 
Nanak se yan sohne ye gurmukj mel mila-e. 11211 
pa-orji. 

sabhna yi-a vich jar ap so bhagta ka mit jar. 

sabh ko-1 jar ke vas bhagta ke anand ghar. 

jar bhagta ka meli sarbat sa-o nisul yan tang Dhar. 
jar sabhna ka he kjasam so bhagat yan chit kar. 
tuDh aparh ko-e na sake sabh yhak] yhakj¡ pave 


yjarj. 11211 
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shlok mehla 3. 

barahm bindeh te barahmana ye chaleh satgur bha-e. 
yin ke hirde jar vase ja-ume rog gava-e. 

gun raveh gun sangar-haji yoti yot mila-e. 


is yug meh virle barahman barahm bindeh chit la-e. 


Nanak yin* ka-o nadar kare jar sacha se nam raje 
liv la-e. 11111 

mehla 3. 

satgur ki sev na kiti-a sabad na lago bha-o. 

ha-ume rog kamavana at diragh bajo su-a-o. 
manhath karam kamavne fir fir yoni pa-e. 

gurmukj yanam safal he yis no ape la-e mila-e. 
Nanak nadri nadar kare ta nam Dhan pale pa-e. 11211 
pa-orji. 

sabh vadi-a-i-a jar nam vich jar gurmukj Dhi-a-i-e. 
ye vasat mangi-e sa-1 pa-i-e ye nam chit la-i-e. 
guhe gal yi-a Ki kiche satguru pas ta sarab sukj pa-i-e. 
gur pura jar updes de-e sabh bhukj leh ya-1-e. 

yis purab jove likji-a so jar gun ga-1-e. [1311 

shlok mehla 3. 

satgur te kjali ko naji mere parabh mel mila-e. 


satgur ka darsan safal he yeha ko ichhe tea fal pa-e. 


gur ka sabad amrit he sabh tarisna bhukj gava-e. 
jar ras De santok] jo-a sach vasi-a man a-e. 

sach Dhi-a-e amra pad pa-i-a anhad sabad vea-e. 
sacho dah dis pasri-a gur ke sahy subha-e. 
Nanak yin andar sach he se yan chhapeh na kise de 
chhapa-e. 1111! 

mehla 3. 

gur seva te jar pa-1-e ya ka-o nadar kare-1. 
manas te devte bha-e sachi bhagat yis de-e. 
ha-ume mar mila-i-an gur ke sabad suche-e. 
Nanak sehye mil raje nam vadi-a-1 de-e. 11211 


Pauri 


Eres Insondable, oh Dios, eres el Creador de la creación; sólo Tú te manifiestas a través de Tu Creación. Vives 
entonado en Tu Ser y cantas Tu propia Alabanza. A o 

Contemplen a su Dios noche y día, oh Devotos, pues sólo El los podrá redimir en el final. 

Aquéllos que Lo sirvieron, fueron bendecidos con Extasis y se inmergieron en Su Nombre. (1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Apegado al otro, uno no logra el Extasis, pues el egocéntrico no encuentra lugar. 

A través de engaños uno no se vuelve el Devoto de Dios y no obtiene al Señor Trascendente. 

Si uno, de forma arrogante, fuerza su mente para actuar, estos actos no son aprobados por el Señor. 

Dice Nanak, sí uno habita en el Ser por la Gracia del Guru, se deshace de su ego negativo y entonces no ve a nadie 
más que al Señor Trascendente, pues en la mente uno Lo enaltece. 

Las idas y venidas cesan y la luz se inmerge en la Luz Infinita. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Entona tu ser en Dios y vive en Dicha; libera tu ser del dolor de la reencarnación e inmérgete en el Dios Verdadero. 
Uno siempre estará en Extasis si camina en la Voluntad del Guru y uniéndose con los Santos, ama a su Dios y canta 
siempre Su Alabanza. 

ice Nanak, benditos son aquéllos que encuentran a su Dios por la Gracia del Guru. (2) 


Pauri 


Nuestro Dios prevalece en toda vida; El es el Amigo de Sus Devotos. 

Todos viven bajo la Influencia de Dios, el Hogar de los Devotos está lleno de Dicha. 

El Señor es el Amigo y Compañero de Sus Devotos. Sus humildes Sirvientes duermen en Paz, el Señor es el 
Maestro de todos. Oh, Devotos humildes recuérdenlo siempre. Nadie Te puede igualar, oh Señor y quienes tratan, a 
través de su esfuerzo, se frustran y mueren. (Q) P.S 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que conoce a Dios es un Brahmán; él camina en la Voluntad del Guru, enaltece en su corazón al Ser Supremo 
y conquista su ego negativo. El entona las Alabanzas del Señor, atesora las virtudes y su luz se inmerge en la Luz. En 
esta época es excepcional el Brahmán que puede conocer a Dios. Dice Nanak, aquéllos que tienen la Gracia del Señor 
Verdadero, sólo ellos son entonados en Su Nombre. A) 

Si uno no sirve sólo al Guru Verdadero y ama su Palabra, no logra erradicar el dolor que la maldad del ego 
produce. Si uno actúa voluntariosamente, uno es colocado de regreso en el vientre materno una y otra vez. Bendito es 
el nacimiento del ser consciente en Dios, a quien el Señor Mismo une en Su Ser. 
des Dice Nanak: Cuando el Señor de Gracia nos bendice con Su Misericordia, uno Oia Riquezas del Nombre del 

eñor. 


Pauri 


Toda Gloria se da a través del Nombre del Señor; contempla a tu Señor por la Gracia del Guru. 
Si estamos entonados en el Nombre del Señor, obtendremos lo que añoramos de Dios. 

Si abrimos nuestra intimidad al Guru, logramos el Estado Supremo de Extasis. 
El Guru Perfecto nos vuelve sabios en Dios y toda nuestra añoranza se diluye. 
Pero aquél que tenía inscrita en su destino la Señal de Dios, canta Su Alabanza. (3) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquéllos a los que Dios une con el Guru, no parten con las manos vacías; fructífera es la Visión del Guru Verdadero 
y lo que sea que uno Le pus eso le concede. Néctar dulce es la Palabra del Shabd del Guru, pues calma toda ansiedad 
y deseos en el hombre. Bebiendo de la Esencia del Señor uno se pone contento y enaltece la Verdad del Señor en la 
mente. 

Contemplando al Uno Verdadero, uno logra el Estado Eterno y en el interior resuena la Melodía Divina de la Palabra 
del Shabd. Nuestro Dios Verdadero prevalece en todo, por todas partes, si uno Lo ve con los ojos del Guru. Dice Nanak, 
aquéllos que tienen la Verdad en su Corazón no La pueden esconder, por más que tratan. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Logramos encontrar a Dios sirviendo al Guru, si la Gracia de Dios se ha posado sobre nosotros. mí 
Entonces logramos el Verdadero estado humano con la Luz en la mente y somos bendecidos con la Verdadera Devoción. 


Nos liberamos de nuestro e go y através de la Palabra del Shabd del Guru, nos volvemos inmaculados. Dice Nanak, bendecidos 
con la Gloria del Nombre del Señor, encontramos a nuestro Dios de manera espontánea. (2) 
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pa-orji. 

gur satgur vich nave ki vadi vadi-a-1 jar karte ap vaDha-1. 
sevak sik] sabh vekj vekj yivni* ona andar hirde bha-i. 
nindak dusat vadi-a-1 vekj na sakan ona para-i-a bhala 
na sukja-i. 

ki-a jove kis hi ki yhak] mari ya sache si-o ban a-1. 

ye gal karte bhave sa nit nit charje sava-1 sabh yhakj 
yhakj mare loka-i. 11411 

shlok mehla 3. 

Dharig e asa duye bhav ki yo mohi ma-i-a chit la-e. 

jar sukj pal'"ti-agi-a nam visar dukj pa-e. 
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manmukj agi-ani anDhule yanam mareh fir ave ya-e. 
kare siDh na jovni ant ga-1-a pachhuta-e. 

yis karam jove tis satgur mile so jar jar nam Dhi-a-e. 
nam rate yan sada sukj pa-ini"! yan Nanak tin bal ya-e. 111 Il 
mehla 3. 

asa mansa yag mohni yin mohi-a sansar. 

sabh ko yam ke chire vich he yeta sabh akar. 

Jukmi hi yam lagda so ubre yis bakjse kartar. 

Nanak gur parsadi eu man ta* tare ya chjode ajaNkar. 
asa mansa mare niras jo-e gur sabdi vichar. 11211 

pa-orji. 

yithe ya-1-e yagat meh tithe jar sa-1. 

age sabh ape varatda jar sacha ni-a-1. 

Kurji-ara ke muh fitki-ah sach bhagat vadi-a-1. 

sach sajib sacha ni-a-o he sir nindak chha-1. 

yan Nanak sach araDhi-a gurmukj sukj pa-1. 11511 

shlok mehla 3. 

pure bhag satgur pa-1-e ye jar parabh bakjas kare-1. 
Opava sir opa-o he na-o parapat jo-e. 

andar sital saMt he hirde sada sukj jo-e. 

amrit kjana pen*na Nanak na-e vadi-a-i jo-e. 1111 

mehla 3. 

e man gur ki sikj sun pa-1j1 guni niDhan. 

sukj-data tere man vase ja-ume ya-e abjiman. 

Nanak nadri pa-i-e amrit guni niDhan. 11211 

pa-orji. 

yitne patisah sah ree kjan umrav sikdar heh titne sabh jar 
Ke ki-e. 

yo kichh jar karave so o-e karaji sabh jar ke arthi-e. 

so esa jar sabhna ka parabh satgur ke val he tin sabh 
varan chare kjani sabh sarisat gole kar satgur age kar 
kamavan ka-o di-e. 

jar seve ki esi vadi-a-1 dekjhu jar santaju yin vichaju ka-1- 
a nagri dusman dut sabh mar kadhi-e. 

jar jar kirpal jo-a bhagat yana upar jar apni kirpa kar jar 
ap rakj li-e. 1161! 

shlok mehla 3. 

andar kapat sada dukj he manmukj Dhi-an na lage. 
dukj vich kar kamavni dukj varte dukj age. 

karmi satgur bheti-e ta sach nam liv lage. 

Nanak sehye sukj jo-e andraju bharam bha-o bhage. 111! 


Pauri 


El Señor Creador ha adornado al Guru Verdadero con la Gloria de Su Nombre y Sus Seguidores, sí, Sus Sirvientes están 
inmensamente complacidos con El. Les provee sustento en su vida; a sus malhechores nos les gusta, pues ellos no aman lo 
bueno en los demás. Sin embargo, su esfuerzo resulta vano cuando el Guru está enamorado de Dios. Pues a quien sea que 
Dios quiere, su esplendor se incrementa y los celos malvados del mundo no le afectan. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Malditas sean las esperanzas que uno pone en el amor a la dualidad, pues amarran a la conciencia en su apego 
a Maya. Quien abandona la Paz del Señor a cambio de una paja mundana y se olvida del Naam, sufre dolor. 
P. 851. 
Los arrogantes Manmukjs están ciegos, nacen sólo para morir una y otra vez. 
Sus asuntos no son resueltos; y al final de su vida parten arrepentidos. Los que tienen la Gracia de Dios encuentran 
al Guru Verdadero, sólo ellos meditan en el Señor, Jar, Jar; imbuidos en el Naam, los Humildes Sirvientes encuentran 
la Paz. Nanak, el Sirviente ofrece su ser en sacrificio a ellos. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La ansiedad y el deseo embrujan al mundo y todo lo que tiene forma está bajo el influjo de la muerte. 

Es por la Voluntad de Dios que la muerte nos atrapa, y sólo es salvado, quien es perdonado por el Señor Creador. Dice 
Nanak, esta mente nada a través por la Gracia del Guru, sólo si se deshace de su ego negativo, si calma su ansiedad y su deseo, 
y habitando en la Palabra del Shabd del Guru entra en una conciencia desapegada. 


Pauri 


A donde sea que volteo a ver, sólo miro a Dios; el Uno Verdadero trabaja también en el aquí después. 

Es nuestro Señor, el Juez Verdadero; los Devotos son bendecidos por El, mientras que los falsos son maldecidos. 
Verdad, Verdad es el Maestro; Verdad es Su Justicia, Oh, la vergiienza caiga sobre las frentes de Sus malhechores. Nanak 
contempla sólo a su Dios Verdadero y por la Gracia del Guru ha logrado el Extasis. (5) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por una buena fortuna somos bendecidos con el Guru Verdadero, si la Gracia de Dios cae sobre nosotros. La única 
forma de unirnos a Dios es a través de Su Nombre, cuando ocurre, nuestro interior se refresca, nos sentimos acogidos y 
nuestro corazón está en Paz. Nos alimentamos del Néctar, nos vestimos de El, pues es a través del Nombre que nuestra 
Gloria brilla. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mente, escucha la Palabra del Shabd del Guru y serás bendecida por Dios con el Tesoro de Virtud. El Dador 
de Extasis será enaltecido en tu interior y te liberarás de tu ego y de tu avidez por poseer. Dice Nanak, es a través de la 
Gracia de Dios que uno es bendecido con el Néctar del Señor, el Tesoro de Virtud. (2) 


Pauri 


Los reyes y los líderes que existen, todos son la creación de Dios; ellos actúan por la Voluntad del Señor y todos 
piden a Su Puerta y se apoyan en el Señor. 

El Señor está del lado del Guru, pues hace que toda la creación le dé Servicio. 

Tal es la Gloria de servir a Dios, que nuestros adversarios son destruidos y erradicados de nuestro interior. El Señor 
es Compasivo con Sus Devotos y en Su Bondad protege a Sus Sirvientes. 6 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
En la mente del Manmukj vive la traición y el dolor, de aquí que no pueda entonarse en Dios. 
El hace lo que él hace guiado por sus aflicciones y sólo cosecha la tristeza aquí y aquí después. 


Si él encuentra al Guru, por la Gracia de Dios, es entonado en el Nombre Verdadero del Señor. 
Dice Nanak: El entonces habita en Paz y de su interior desaparecen la duda y el miedo. (1) 
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mehla 3. 
gurmukj sada jar rang he jar ka na-o man bha-i-a. 
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gurmukj vekjan bolna nam yapat sukj] pa-i-a. 

Nanak gurmukj gi-an pargasi-a timar agi-an anDher 
chuka-i-a. 11211 

mehla 3. 

manmukj mele mareh gavar. 

gurmukj nirmal jar rakji-a ur Dhar. 

bhanat Nanak sunhu yan bha-1. 

satgur sevihu ja-ume mal ya-1. 

andar sansa dukj vi-ape sir DhanDha nit mar. 

duye bha-e sute kabaju na yageh ma-i-a moh pi-ar. 

nam na chiteh sabad na vichareh ih manmukj ka bichar. 
jar nam na bha-i-a birtha yanam gava-i-a Nanak yam 
mar kare kju-ar. 11311 

pa-orji. 

yis no jar bhagat sach bakjsi-an so sacha saju. 

tis ki muhtei lok kadh-da jorat jat na vath na vesaju. 
bhagat yana ka-o sanmukj jove so jar ras la-e vemuk] 
bhas paju. 

jar ke nam ke vapari jar bhagat heh yam yagati tina nerh. 
na yaju. 

yan Nanak jar nam Dhan ladi-a sada veparvaju. 11711 
shlok mehla 3. 

1s yug meh bhagti jar Dhan kjati-a jor sabh yagat bharam 
bhula-i-a. 

gur parsadi nam man vasi-a an-din nam Dhi-a-1-a. 
bikji-a maji udas he ja-ume sabad yala-i-a. 

ap tari-a kul uDhre Dhan yanedi ma-i-a. 

sada sahy sukj man vasi-a sache si-o liv la-i-a. 

barahma bisan majade-o tare gun bhule ja-ume moh 
vaDha-i-a. 

pandit parh parh moni bhule duye bha-e chit la-i-a. 

yogi yangam sani-asi bhule vin gur tat na pa-i-a. 
manmukj dukji-e sada bharam bhule tin'*i birtha yanam 
gava-1-a. 

Nanak nam rate se-i yan samDhe ye ape bakjas mila-i-a. (1111 
mehla 3. 

Nanak so salaji-e yis vas sabh kichh jo-e. 

tiseh sarevhu paranijo tis bin avar na ko-e. 

gurmukj antar man vase sada sada sukj jo-e. II211 

pa-orji. 

yini gurmukj jar nam Dhan na kjati-o se devali-e yug maji. 
o-e mangde fireh sabh yagat meh ko-1 muhi thuk na tin 
ka-o pajl. 

para-1 bakjili karaji apni partit kjovan sagva bji ap lakjaji. 
yis Dhan karan chugli karaji so Dhan chugli jath na ave 
o-e bhave tithe yaji. 
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gurmukj sevak bha-e jar Dhan mile tithhu karamhin le 
na sakaj1 jor the des disantar jar Dhan naji. 1181 

shlok mehla 3. 

gurmukj sansa mul na jova-i chinta vichaju ya-e. 

yo kichh jo-e so sehye jo-e kahna kichhu na ya-e. 
Nanak tin ka akji-a ap sune ye la-i-an panne pa-e. 1111 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
El Gurmukj vive enamorado del Señor por siempre, y el Nombre del Señor esta por siempre complaciéndolo. 
P. 852. 


El Gurmukj Lo ve y pronuncia el Naam, el Nombre del Señor; cantando el Naam, él encuentra la Paz. Oh, dice 
Nanak, la Sabiduría Espiritual del Gurmukj ilumina su mente y la negra oscuridad de la i ignorancia es disipada. 
2 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mente del arrogante Manmukj está manchada y así muere envuelto en la ignorancia. Los Gurmukjs son 
Inmaculados y Puros, pues enaltecen al Señor en su corazón. Reza Nanak, escuchen, oh hermanos del Destino, si 
sirven al Guru, la mugre de su ego será lavada. En lo profundo de su interior el dolor del escepticismo les aflige y sus 
mentes viven en el acecho de los asuntos mundanos. 

Embrujados y dormidos en el amor a la dualidad, al deseo y al engaño, nunca despiertan, pues viven apegados al 
amor a Maya. Ellos no recuerdan el Nombre, ni meditan en la Palabra del Shabd. 

Tal es el estado de los ególatras Manmukjs que, sin amar el Nombre del Señor, pierden el mérito de sus vidas y la muerte los 
sorprende y los destruye. Oh dice Nanak, el mensajero de la muerte los ataca y los humilla. (3) 


Pauri 


Sólo el que es bendecido con la Devoción del Señor es el verdadero rey; todos se apoyan en él, pues lo que él tiene, 
nadie más lo tiene. El humilde Devoto que vive en la Presencia del Señor se vuelve un Sunmukj y es bendecido con Su 
Tesoro; los Baymukjs, que le voltean la cara a Dios, logran sólo cenizas. 

Los Devotos tratan sólo con el Nombre del Señor, y la muerte, recaudadora de los impuestos ni siquiera se les 
acerca. El Sirviente Nanak también ha cargado su carreta con el Nombre del Señor, ese Señor es Autónomo y está Libre 
de preocupaciones. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo el Devoto del Señor gana la Riqueza del Nombre en esta época; el resto del mundo está engañado por la 
duda. Y por la Gracia del Guru, ese Nombre es enriquecido en su mente y contempla para siempre al Señor. El vive 
desapegado en medio de Maya y a través de la Palabra del Shabd consume su ego negativo. El es emancipado, así como 
toda su generación; ¡oh, bendita es la madre de tal ser! 

Su mente está siempre llena de Paz y él está entonado en el Uno Verdadero. Brahma, Vishnú y Shiva se encuentran 
engañados por las tres Gunas y a través de ellas, los deseos se afilan más. Los Pandits recitando sus textos y los 
hombres de silencio también se encuentran engañados por el otro. Los Yoguis, los Yangams y los Sanyasas están igual, 
pues no pueden encontrar la Esencia sin el Guru. 

Los ególatras están siempre dolientes, al estar ofuscados por la duda, pues desperdician su vida en vano. Dice 
Nanak, los que están imbuidos en el Nombre del Señor viven en Paz; sí, aquéllos a los que el Señor por Sí Mismo 
perdona, los une en Su Ser. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, alaben a ese Señor que tiene todo bajo Su Comando, sirvan a Aquél sin el Cuál no existe nada más; 
enaltezcan a Dios en la mente por la Gracia del Guru y vivirán para siempre en Paz. (2) 


Pauri 


Los que no se vuelven Gurmukjs y ganan las Riquezas del Nombre del Señor, se quedan en bancarrota en esta 
época. Pordiosean de puerta en puerta, pero nadie, siquiera, les escupe en la cara. 

Calumnian a otros y pierden crédito, quedando, a la vez, expuestos. Las riquezas por las que calumnian a otros 
nunca las consiguen por más que tratan. 

Las Riquezas del Naam, las obtiene el Gurmukj, a través del Servicio Amoroso, pero los pobres desafortunados no 
las pueden recibir aunque vaguen sin rumbo por el mundo entero. (8) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

El Hombre de Dios no es invadido por la duda; él hace a un lado todas sus preocupaciones y lo que sea que él hace, 
lo hace en Paz. Su Oración no la podría uno recitar. 

Dice Nanak, el Señor Mismo escucha la Alabanza de quien Él hace Suyo. (1) 
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mehla 3. 

kal mar mansa maneh samani antar nirmal na-o. 
an-din yage kade na sove sehye amrit pi-a-o. 
mitha bole amrit bani an-din jar gun ga-o. 

niy ghar vasa sada sohde Nanak tin mili-a sukj pa- 
o. 11211 

pa-orji. 

jar Dhan ratan yaveari so gur jar Dhan jar pashu 
deva-1-a. 

ye kise kihu dis ave ta ko-1 kihu mang la-e ake ko-1 
kihu deva-e eu jar Dhan yor kite kise nal na ya-e 
vanda-i-a. 

yis no satgur nal jar sarDha la-e tis jar Dhan ki 
vand jath ave yis no karte Dhur likj pa-1-a. 

1s jar Dhan ka ko-1 sarik naji kise ka kjat naji kise 
ke siv banne rol naji ye ko jar Dhan ki bakjili kare 
tis ka muhu jar chaju kunda vich kala kara-i-a. 

jar ke dite nal kise yor bakjili na chal-i dihu dihu 
nit nit charje sava-i-a. 11911 

shlok mehla 3. 

yagat yalanda rakj le apni kirpa Dhar. 

yit du-are ubre tite lehu ubar. 

satgur sukj vekjali-a sacha sabad bichar. 

Nanak avar na suyh-1 jar bin bakjsanyar. 11111 

mehla 3. 

ha-ume ma-i-a mohni duye lage ya-e. 

na ih mari na mare na 1h jat vika-e. 

gur ke sabad paryali-e ta 1h vichaju ya-e. 

tan man jove uyla nam vase man a-e. 

Nanak ma-i-a ka maran sabad he gurmuk¡ pa-1-a 
ya-e. 11211 

pa-orji. 

satgur ki vadi-a-1 satgur diti Dharaju juk”m buyh 
nisan. 

puti bhati-i yava-1 saki agaju pichhaju tol ditha laji- 
on sabhna ka abjiman. 

yithe ko vekje tithe mera satguru jar bakjsi-os sabh 
yajan. 

ye satgur no mil manne so jalat palat siyhe ye 
vemukj jove so fire bharisat than. 
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yan Nanak ke val jo-a mera su-ami jar sean purakj 
suyan. 

pa-udi bjit dekj ke sabh a-e pa-e satgur ki peri laji- 
on sabhna ki-aju manhu guman. 1110ll 

shlok mehla 1. 

ko-1 vaje ko lune ko pa-e kjalihan. 

Nanak ev na yap-1 ko-1 kja-e nidan. 11111 

mehla 1. 

yis man vasi-a tari-a so-e. 

Nanak yo bhave so jo-e. 11211 

pa-orji. 

parbarahm da-i-al sagar tari-a. 

gur pure mijarvan bharam bha-o mari-a. 

kam kroDh bikral dut sabh jari-a. 

amrit nam niDhan kanth ur Dhari-a. 

Nanak saDhu sang yanam maran savari-a. 11111! 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El temor a la muerte desaparece, el deseo interior también y la mente es elevada en el Nombre Inmaculado del 
Señor. Uno se conserva despierto en Dios, nunca duerme y bebe el Néctar Ambrosial, su hablar es dulce y sus palabras 
son Néctar. Día y noche él canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. El habita en el Hogar de su propio ser y para 
siempre se ve Bello; Conociéndolo Nanak encuentra la Paz. 


Pauri 


El Nombre del Señor es la Joya, la Perla, con la que el Señor nos bendice a través del Guru. 

Si ves alguna riqueza en alguien, puedes preguntarle, pero las Riquezas del Señor no se comparten forzando la 
voluntad del que las tiene. 

Sólo aquél que tiene el Destino inscrito así por Dios, y a aquél a quien Dios bendice, permitiendo que viva una 
Devoción Verdadera hacia el Guru, puede obtener este tipo de riquezas. De esas riquezas nadie es accionista, nadie 
tiene un uso exclusivo, no se puede hacer contienda alguna, pues quien sea que habla mal de las Riquezas del Señor 
es maldecido. A aquél a quien el Señor bendice, nadie lo puede transgredir o calumniar, por el contrario, su Gloria se 
incrementa cada día. 9 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo está en llamas; oh Dios, sálvalo por Misericordia. Por cualquier forma en la que lleguemos a Ti, 
Sálvanos, por favor. El Guru Verdadero ha revelado que aquél que medite en la Palabra Verdadera del Shabd, 
estará siempre en Paz. 

Nanak no conoce a nadie más que al Señor, el Señor que perdona nuestras faltas. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Llenos de egoísmo, debido a la fascinación por Maya, nos apegamos al otro, a la dualidad. Aquélla, no puede ser 
destruida ni vendida a otro, pero si uno le pone la antorcha de la Palabra del Shabd del Guru, entonces solita se va. El cuerpo 
y la mente se vuelven inmaculados, y uno enaltece el Nombre del Señor, el Naam, en la mente. Dice Nanak, es a través de 
la Palabra del Shabd que Maya es desterrada, y esa Palabra uno La obtiene del Guru. (2) 


Pauri 


El Guru Verdadero fue bendecido por su Señor con la Gloria y esa fue la Voluntad de Dios. 

El Señor puso a prueba a sus hijos, sobrinos, yernos y parientes, pero el ego de todos no pudo ser más humilde 
que el del Guru. A donde sea que uno ve, ahí uno ve al Guru Verdadero; el Señor bendice al Guru con las riquezas del 
mundo entero. 

Aquél que cree en el Guru Verdadero, es salvado aquí y aquí después. 

Aquél que Le voltea la espalda, acaba vagando en lugares malditos. P. 854 

El Señor está a lado de Nanak, Su Sirviente; sí, el Ser Sabio, Cósmico, el Amigo, el Maestro. 

Viendo la Bondad del Guru todos se postraron a Sus Pies y El los liberó de suego. (10) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Alguien prepara la tierra, alguien más la cosecha y otro más la guarda en el granero, pero nadie sabe quién se 
comerá el grano al final. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aquél que tiene a Dios en su mente, es emancipado, pero sólo ocurre, oh, Dice Nanak, lo que el Señor decreta. 
2 


Pauri 


El Señor Compasivo y Trascendente me ha llevado a través del mar de la existencia; sí, mi Guru Perfecto y 
Benévolo me ha liberado de mi duda y de mis miedos. Los enemigos malignos y salvajes como la lujuria y el enojo han 
sido vencidos, y ahora atesoro el Nombre del Señor en mi corazón y en mis labios. Dice Nanak, mi nacimiento y mi 
muerte han sido bendecidos en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. al) 
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shlok mehla 3. 

yin" nam visari-a kurje kajan kajaWni?. 

panch chor tina ghar muhni* ja-ume andar saWni", 
sakat muthe durmati jar ras na yanaMni?, 


yin* amrit bharam luta-i-a bikj si-o racheh rachaMni?*, 


dusta seti pirjarji yan si-o vad karaMni?. 

Nanak sakat narak meh yam baDhe dukj sajaNMni*. 
pa-i-e kirat kamavde yiv rakjaji tive rajaXWni?. 11111 
mehla 3. 

yin*¡ satgur sevi-a tan nitane tis. 

sas giras sada man vase yam yohi na sake tis. 

hirde jar jar nam ras kavla sevak tis. 

jar dasa ka das jo-e param padarath tis. 

Nanak man tan yis parabh vase ja-o sad kurbane tis. 
yin* ka-o purab likji-a ras sant yana si-o tis. 1121! 
pa-orji. 

yo bole pura satguru so parmesar suni-a. 

so-1 varti-a yagat meh ghat ghat mukj bhani-a. 

bajut vadi-a-i-a sajibe nah yaji gani-a. 

sach sahy anad satguru pas sachi gur mani-a. 

Nanak sant savare parbarahm sache yi-o bani-a. 111211 
shlok mehla 3. 

apna ap na pachhan-i jar parabh yata dur. 

gur ki seva visri ki-o man raje heur. 

manmukj yanam gava-1-a yhuthe lalach kur. 

Nanak bakjas mila-1-an sache sabad jadur. 11111 

mehla 3. 

jar parabh sacha sohila gurmukj nam govind. 

an-din nam salahna jar yapi-a man anand. 

vadbhagi jar pa-i-a puran parmanand. 

yan Nanak nam sajali-a bajurh na man tan bhang. 11211 
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pa-orji. 

ko-i nindak jove satguru ka fir saran gur ave. 

pichhle gunah satgur bakjas la-e satsangat nal ralave. 
yi-o miji vuthe gali-a nali-a tobji-a ka yal ya-e pave vich 
sursari sursari milat pavitar pavan jo-e yave. 

e vadi-a-1 satgur nirver vich yit mili-e tisna bhukj utre jar 
salt tarh ave. 

Nanak 1h achre dekjhu mere jar sache sah ka ye satguru 
no manne so sabhna"* bhave. 11131111 suDh. 

bilaval bani bhagta ki. 

kabir yi-o ki 

ik-oNkar sat nam karta purakj gur parsad. 

eso 1h sansar pekjna rajan na ko-u pa-ihe re. 

suDhe suDhe reg chalhu tum natar kuDhka diva-ihe re. 
Il raja-o. 

bare budhe tarune bha-1-a sabhhu yam le ya-ihe re. 
manas bapura musa kino mich bila-i-a kja-ihe re. 11111 
Dhanvanta ar nirDhan man-i ta ki kachhu na kani re. 
rea parya sam kar mare eso kal badani re. 11211 

jar ke sevak yo jar bha-e tin* ki katha nirari re. 

avaji na yaji na kabhu marte parbarahm sangari re. 11311 
putar kaltar lachhimi ma-i-a ¡he teaju yi-a yani re. 

kajat kabir sunhu re santaju milihe sarigpani re. 11411111 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que han abandonado el Nombre del Señor son proclamados falsos en Su Corte. 

El hogar de su mente es ultrajado por los cinco ladrones y el ego penetra también. Ellos no saben de la Esencia del 
Señor, engañados por su naturaleza malvada. Están apegados al veneno y la duda hace que el Néctar se pierda. 

Ellos aman a los malvados y arguyen con los Santos. Dice Nanak, los amantes de Maya son echados a la oscuridad 
y aprisionados por la muerte sufren y se lamentan. 

Ellos actúan con sus instintos, Eres sólo Tú, oh Dios, Quien los mantiene así. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El que sirve al Guru Verdadero se vuelve humilde, aun cuando se le confieren los poderes. 
Conservan al Señor siempre en su mente y no entran en la mira de la muerte. 

El Nombre del Señor es enriquecido en su corazón y Maya se convierte en su esclavo. 

Él es el Esclavo de los Esclavos del Señor y así es bendecido con el Estado de Supremo Éxtasis. 
Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél que atesora a Dios en su cuerpo y en su mente. 

Sí, sólo aquéllos que lo tiene inscrito en su Destino viven en Comunión con los Santos. (2) 


Pauri 


Eso que el Guru Verdadero recita, eso el Señor lo escucha. La Palabra del Shabd del Guru prevalece en el mundo 
entero, y cada labio La recita. El Mérito de nuestro Señor es Inmenso; Su Alabanza es Inefable. El Verdadero Guru 
habita en la Verdad, la Paz, en el Extasis, y a todos bendice con la Joya Verdadera de Su Instrucción. Dice Nanak, el 
Santo es embellecido por el Señor Supremo, y así se vuelve como el Verdadero Señor. (12) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno no conoce su Ser Superior, y piensa que el Señor está lejos. Si uno abandona el Servicio del Guru, ¿cómo 
puede la mente vivir en la Presencia del Señor? El arrogante pierde el mérito de la forma humana poseído por la avaricia 
y la falsedad, pero el Señor Mismo lo perdona, y a través de la Palabra Verdadera, lo conduce hasta Su Presencia. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Bendita es la Alabanza del Señor; por la Gracia del Guru uno contempla Su Nombre, y habitando en Él, su mente 
entra en Extasis. Es por una buena fortuna que uno obtiene al Dios Perfecto y de Extasis, el Sirviente Nanak alaba el 
Naam, su mente y cuerpo nunca más serán sacudidos. (Q)  P.855. 


Pauri 


Si alguien calumnia al Guru Verdadero y después busca su Santuario, sus errores son perdonados por el Guru y 
Él Mismo lo Bendice con la Congregación de los Santos. Así como la lluvia que cae en forma de río y que desemboca 
en el Ganges, se purifica, así también, si encontramos al Guru Verdadero y Sin Venganza, nos purificamos, se calma 
nuestra ansiedad, y la Paz, instantáneamente, se establece en nosotros. Dice Nanak, ve esta Maravilla de mi Rey 
Verdadero, a aquél que el Guru ama, ese ser es amado por el mundo entero. (13-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Palabras de los Bhaktas, Kabir-yi. 


El mundo es un estrado y nadie se queda ahí más que por momento muy corto. Camina entonces por el Sendero de 
Rectitud, de otra forma serás también empujado. (1-Pausa) 

Ni en la niñez, ni en la juventud, ni en ninguna edad, uno se encuentra a salvo de las garras de la muerte. El hombre 
es como un ratón y el gato de la muerte se lo devora al final. 1 

Podrá ser rico o pobre, pero el gato se lo devora de todas formas. 

Destruye a los reyes y a los súbditos; ese es el poder de la muerte. (2) 

La vida de los Sirvientes de Dios, aquéllos a quienes el Señor ama, es muy misteriosa. 

Ellos ni vienen, ni van, no mueren nunca y para siempre viven con el Señor Supremo. (3) 

Entiende, oh bienamado, que debes olvidarte de la ilusión de los hijos, de la esposa y de las riquezas. 

Dice Kabir, escuchen, oh Santos, ahora es el momento de conocer al Señor del Universo. (4-1) 
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bilaval. 

bidi-a na para-o bad naji yan-o. 

jar gun kathat sunat ba-urano. 11111 

mere baba me ba-ura sabh kjalak se-ani me ba-ura. 
me bigri-o bigre mat a-ura. 1111 raja-o. 

ap na ba-ura ram ki-o ba-ura. 

satgur yar ga-1-0 bharam mora. 1211 

me bigre apni mat kjo-1. 

mere bharam bhula-o mat ko-1. 113 Il 

so ba-ura yo ap na pachhane. 

ap pachhane ta eke yane. 11411 

abeh na mata so kabaju na mata. 

kaji kabir rame rang rata. 11511211 

bilaval. 

garihu te ban kjand ya-1-e chun kja-i-e kanda. 

eaju bikar na chjod-i papi man manda. 1111 

ki-o chhuta-o kese tara-o bhavyal niDh bhari. 

rakj rakj mere bithula yan saran tum*ari. II1ll raja-o. 
bikje bikje ki basna tei-a nah ya-1. 

anik yatan kar rakji-e fir fir lapta-1. 11211 
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yara yivan yoban ga-i-a kichh ki-a na nika. 

1h yi-ara nirmolko ka-udi lag mika. 11311 

Kajo kabir mere maDhva tu sarab bi-api. 

tum samsar naji da-i-al mohi samsar papi. 11411311 
bilaval. 

nit uth kori gagar ane lipat yi-o ga-i-o. 

tana bana kachhu na suyhe jar jar ras lapti-o. 11111 
hamare kul ka-une ram kaji-o. 

yab ki mala la-1 nipute tab te sukj na bha-i-o. 1111 raja-o. 
sunhu yithani sunhu dirani achre ek bha-1-o. 

sat sut in mudiWe kjo-e ih mudi-a ki-o na mu-i-o. 11211 
sarab sukja ka ek jar su-ami so gur nam da-i-o. 

sant parahlad ki pey yin rakji jarnakjas nakj bidri-o. 113 Il 
ghar ke dev pitar ki chjodi gur ko sabad la-i-o. 

Kajat kabir sagal pap kjandan santeh le uDhari-o. 11411411 
bilaval. 

ko-u jar saman naji rea. 


e bhupat sabh divas cjar ke yhuthe karat divea. 1111 raja-o. 


tero yan jo-e so-e kat dole tin bhavan par chhea. 

hath pasar sake ko yan ka-o bol sake na andea. 11111 
chet achet murh man mere bee anhad bea. 

Kaji kabir sansa bharam chuko Dharu par-hilad nivea. 
211511 

bilaval. 

rakj lejo jam te bigri. 

sil Dharam yap bhagat na kini ja-o abjiman tedh pagri. 
IM raja-o. 

amar yan sanchi ih ka-i-a 1h mithi-a kachi gagri. 

yineh nive se jam ki-e tiseh bisar avar lagri. 11111 
sanDhik tohi saDh naji kaji-a-o saran pare tumri pagri. 
kaji kabir 1h binti suni-aju mat ghalhu yam ki kjabri. 
211611 


Bilawal 


No tengo ningún conocimiento, ni tampoco argumentos de ningún tipo; me abandono en la escucha y en la 


declamación de la Palabra del Shabd de Dios. (1) 
Oh amigos, el mundo entero está sano; sólo yo no lo estoy. 
Estoy loco para el mundo, así que tengan cuidado de mí. (1-Pausa) 
No me he vuelto loco por mí mismo; mi Dios me ha vuelto así. 
El Guru Verdadero ha destruido mis dudas de lo que es, y de lo que no es. (2) 
He perdido mis sentidos y mi intelecto, así que no sigan mi estela. (3) 


Sólo está loco aquél que no conoce su ser mismo, pues si lo conociera conocería sólo al Uno. 
Quien no está imbuido ahora con su Dios, nunca lo estará. 
Dice Kabir, ahora es el momento de estar lleno de tu Señor. 


(4) 
(5-2) 
Bilawal 


Uno abandona su hogar y se va al bosque para comer raíces y hierbas; sin embargo, no abandona la maldad. Así 
de viciosa es nuestra mente. (1) 

¿Cómo puedo ser liberado y nadar a través?, pues el mar de la existencia es áspero y feroz. 

Oh Dios, sólo Tú me puedes salvar; por eso he buscado Tu Santuario. (1-Pausa) 

No puedo abandonar mis deseos por la maldad y la corrupción, lucho por calmar mi mente, y sin embargo, se aferra 
cada vez más a lo que añora. (Q) P.856. 

La juventud, la belleza, la vejez han pasado y nunca hice buenas acciones. Mi preciosa vida, privada de todo 
mérito, me fue arrebatada. 

Dice Kabir, oh Dios, prevaleces en todas partes y no hay nadie tan Compasivo como Tú, ni ningún malhechor más 
grande que yo. (4-3) 


Bilawal 


Cada día mi hijo trae a casa una vasija nueva y desperdicia su vida puliéndola. 

Ya no le interesa tejer y está imbuido siempre en la Esencia del Señor. (1) 

¿Quién en nuestra familia alguna vez contempló al Señor? Desde que este muchacho sin suerte tomó el rosario, la 
tranquilidad se fue de nuestro hogar. (1-Pausa) 

Oh compañeros, ¡qué extraño, qué cruel, que este hijo nuestro haya abandonado el telar y viva sólo para 
torturarnos! (2) 

Oh madre, el Señor y Maestro es Fuente de toda Paz, el Guru me bendijo con Su Nombre. 

El conservó el honor de Prahlad y destruyó a Jarnakash con sus uñas. 

He abandonado los bienes de mi familia y me he aferrado a la Palabra del Shabd del Guru. 

Dice Kabir, Dios es el Destructor de la maldad y la Gracia Salvadora de Su Santo. (4-4) 


Bilawal 


No existe rey igual a nuestro Dios; los reyes del mundo se quedan sólo unos días y todo su teatro es falso e 


ilusorio. (1-Pausa) 
Si alguien Te pertenece, oh Dios, no vacila; su ser va más allá de las tres Gunas. 
Nadie puede levantar su mano en contra de él y nadie puede apreciar su valor. (1) 


Oh mente descuidada, alaba a tu Dios para que la Melodía Divina resuene en tu interior. Dice Kabir, quítate de 
dudas, oh hombre, pues tu Dios ha salvado a Dhruva y a Prahlad antes que a Ti. (Q-5) 


Bilawal 


Sálvame, oh Dios, sálvame, pues he errado en Tu contra; no he practicado la Religión de la Rectitud, no he 
meditado en Ti, y como ególatra, prefiero el sendero de la tortura, el sendero del ego. (1-Pausa) 

Alimento mi cuerpo tratando de volverlo eterno, pero mira, en realidad se volvió como una vasija de barro, una 
pura ilusión. Me olvidé de mi Creador, de Aquél que me embelleció y me aferré al otro, a la dualidad. Somos Tus 
ladrones, no Tus Santos, oh Señor, pero nos hemos postrado a Tus Pies. 

Dice Kabir, oh Dios, escucha mi oración y no me mandes al mensajero de la muerte. (2-6) 
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bilaval. 

darmade thadhe darbar. 

tuyh bin surat kare ko meri darsan diye kjoli* kivar. 11111 
raja-o. 

tum Dhan Dhani udar ti-agi saravnan* suni-at suyas 
tumPar. 

maga-o kaji rank sabh dekj-a-u tum! hi te mero 
nistar. 1111 

yede-o nama bip sudama tin ka-o kirpa bha-i he apar. 
kaji kabir tum samrath date cjar padarath det na bar. 
11211711 

bilaval. 

danda mundra kjintha aDhari. 

bharam ke bha-e bhave bhekj-Dhari. 1111 
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asan pavan dur kar bavre. 

chjod kapat nit jar bhe bavre. 1111! raja-o. 

yih tu yacheh so taribhavan bjogi. 

kaji kabir kesou yag yogi. 11211811 

bilaval. 

eni'* ma-i-a yagdis gusa-i tum*re charan bisare. 

kichant parit na upye yan ka-o yan kaja karaji bechare. 
Il raja-o. 

Dharig tan Dharig Dhan Dharig ih ma-i-a Dharig Dharig 
mat buDh fanni. 

is ma-i-a ka-o darirh kar rakjo baYDhe ap bachanni. 11111 
ki-a kjeti ki-a leva de-i parpanch yhuth gumana. 

kaji kabir te ant bigute a-1-a kal nidana. 11211911 

bilaval. 

sarir sarovar bjitre achhe kamal anup. 

param yot purkjotamo ya ke rekj na rup. 11111 

re man jar bhe bharam teaju yagyivan ram. II1ll raja-o. 
avat kachhu na dis-i nah dise yat. 

yah upye binse taji yese purivan pat. 11211 

mithi-a kar ma-i-a tel sukj sahy bichar. 

Kaji kabir seva karaju man manyh murar. 11311101 

bilaval. 

yanam maran ka bharam ga-i-a gobid liv lagi. 

yivat sunn samani-a gur sakji yagi. I111l raja-o. 

kasi te Dhun upye Dhun kasi ya-1. 

kasi futi pandita Dhun kaja* sama-i. 111.1 

tarikuti sanDh me pekji-a ghat hu ghat yagi. 

esi buDh samachari ghat maji ti-agi. II211 

ap ap te yani-a tey tey samana. 

kajo kabir ab yani-a gobid man mana. 113111111 

bilaval. 

charan kamal ya ke ride baseh so yan ki-o dole dev. 
manou sabh sukj na-o niDh ta ke sahy sahy yas bole dev. 
raja-o. 

tab ¡h mat ya-o sabh meh pekje kutil gaYth yab kjole dev. 
baral bar ma-i-a te atke le narya man tole dev. 1111 

yah ujo ya-e taji suk] pave ma-i-a tas na yjole dev. 

kaji kabir mera man mani-a ram parit ki-o le dev. 112111211 


Bilawal 


Con toda humildad me paro ante Tu Corte, oh Dios; ¿quién, si no Tú va a cuidar de mí? 

Abre Tu Puerta y llévame hasta Tu Presencia. (1-Pausa) 

Tu Tesoro es Inexhausto, eres Bondadoso y Desapegado; esta es la Alabanza que sale de mi corazón. ¿A quién 
puedo irle a pedir si todos son pordioseros? Sólo Tú eres mi Emancipador. 1 

A Yaidev, Namdev y Sudama, el Brahmán, los bendijiste en Tu Misericordia. Dice Kabir, oh Dios, eres Benévolo 
y Todopoderoso, no tardas en bendecirnos con Tus Maravillosos Tesoros. (Q-7) 


Bilawal 


Tiene su bastón para caminar, sus aretes, su abrigo y su bolsa de limosna y vistiéndose como pordiosero vaga 
engañado por la duda. (dd) P.857. 

Abandona tus posturas y el control de la respiración, oh tonto, renuncia al fraude y al engaño y medita continuamente 
en el Señor, oh loco. (1-Pausa) 

Esta Maya a la que tanto buscas ha sido disfrutada antes por los tres mundos y comprende que el único Yogui en el 
mundo es mi Dios de Bello Semblante. (Q-8) 


Bilawal 


Apegados a Maya hemos abandonado Tus Amados Pies, oh Señor del Universo. No hemos pensado en Ti ni por 


un momento. ¿Qué podemos hacer si somos Tus pobres Devotos, oh Dios? (1-Pausa) 
Malditos sean el cuerpo, las riquezas, la mente astuta y el engaño. 
Oh Dios, amarra a Maya con Tu Voluntad y sálvame. (1) 
Ni la granja sirve, ni el comercio, ni la astucia, ni el ego que practicamos. 
Dice Kabir, todo eso es un desperdicio cuando la muerte nos llama al final. (2-9) 


Bilawal 


En la laguna del cuerpo esta el Loto de belleza incomparable, el Ser Supremo, de Esplendor Maravilloso, sin forma 
ni signo. (1) 

Oh mente, quita tu duda y contempla a Dios, la Vida de toda vida. (1-Pausa) 

Así no tendrás que ir ni venir, y así como lo hacen las hojas del Nilófar, te inmerges ahí de donde viniste. (2) 

Meditando en la Paz, abandona el amor a Maya, a la ilusión; sirve a tu Dios, pues El vive dentro de Ti. (3-10) 


Bilawal 


Entonado en el Señor las dudas arrastradas de mis pasadas encarnaciones desaparecieron, y en vida penetré en el 

silencio de mi Dios Absoluto, pues mi mente permanece despierta a través de la Palabra del Shabd del Guru. 
(1-Pausa) 

El sonido que sale al pegarle a una vasija de bronce se disuelve en su propia fuente, pero, cuando la vasija se 
rompe, oh erudito, ¿en dónde si no en el vacío, es donde ese sonido se inmerge? (1) 

He visto el mundo, la confluencia de las tres Gunas. La Luz de Dios prevalece en los corazones y ahora que mi 
mente está iluminada, mi ser se ha vuelto desapegado. (2) 

He realizado mi ser a través del Guru, y mi luz se ha inmergido en la Corriente Infinita de Luz. 

Dice Kabir, ahora que he conocido esto, mi mente está en verdad complacida con mi Dios. (3-11) 


Bilawal 


Oh Dios, ¿por qué ese hombre vacila para elevar en su mente Tus Pies de Loto? 

Aquél que es bendecido con Extasis, con los nueve Tesoros, y canta Tu Alabanza vive en un Estado de 
Equilibrio. (Pausa) 

La mente es iluminada cuando uno ve a Dios en todo, cuando resuelve el enredado nudo de la duda, cuando protege 
la mente de la contaminación de Maya y mete en la balanza del ser su maldad. (1) 

Así donde sea que va, está en Extasis y Maya no lo atolondra más. Dice Kabir, mi mente está complacida con mi 
Dios y está inmergida en el Amor del Señor. (2-12) 
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bilaval bani bhagat namdev yi ki 
ik-oMkar satgur parsad. 
safal yanam mo ka-o gur kina. 
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dukj bisar suk] antar lina. 11111 

gi-an anyan mo ka-o gur dina. 

ram nam bin yivan man hina. 1111l raja-o. 

namde-e simran kar yan, ana. 

yagyivan si-o yi-o samana?, 1121111 

bilaval bani ravidas bhagat ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

darid dekj sabh ko jase esi dasa jamari. 

asat dasa siDh kar tale sabh kirpa tumari. 11111 

tu yanat me kichh naji bhav kjandan ram. 

sagal yi-a sarnagati parabh puran kam. II1l raja-o. 

yo terl sarnagata tin naji bhar. 

uch nich tum te tare ale sansar. 1121 

Kaji ravidas akath katha bajo ka-e kariye. 

yesa tu tesa tuhi ki-a upma diye. 11311111 

bilaval. 

yih kul saDh besnou jo-e. 

baran abran rank naji isur bimal bas yani-e yag so-e. 11111 
raja-o. 

barahman bes sud ar kja-ytari dom chandar malechh 
man so-e. 

jo-e punit bhagvant bhean te ap tar tare kul do-e. 11111 
Dhan so ga-o Dhan so tha-o Dhan punit kutamb sabh 
lo-e. 

yin pi-a sar ras tee an ras jo-e ras magan dare bikj kjo-e. 
1121 

pandit sur chhatarpat rea bhagat barabar a-or na ko-e. 
yese puren pat raje yal samip bhan ravidas yanme yag 
o-e. II3I1211 

bani saDhne ki rag bilaval 

ik-oNkar satgur parsad. 

nrip kannia ke karne ik bha-i-a bhekj-Dhari. 
kamarathi su-arthi va ki pey savari. 11111 

tav gun kaja yagat gura ya-o karam na nase. 

singh saran kat ya-1-e ya-o ya"buk garase. II1Il raja-o. 
ek bund yal karne chatrik dukj] pave. 

paran ga-e sagar mile fun kam na ave. 11211 

paran yo thake thir naji kese birmava-o. 

bud mu-e na-uka mile kajo kaji: chadhava-o. 11311 

me naji kachh ja-o naji kichh aji na mora. 

a-osar lea rak] lejo saDhna yan tora. 11411111 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebha* gur parsad. 

rag gond cha-upde mehla 4 ghar 1. 

ye man chit as rakjeh jar upar ta man chinde anek anek 
fal pa-1. 

jar yane sabh kichh yo yi-e varte parabh ghali-a kise ka 
1k til na gava-1. 

jar tis ki as kiye man mere yo sabh meh su-ami raji-a 
sama-1. 111! 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Palabras del Reverendo Namdev-yi. 


El Guru ha vuelto mi vida fructífera. P. 858. 

Estoy libre de aflicciones y encontré la Paz en lo profundo de mi ser (1) 

El Guru me ha bendecido con el Colirio de la Sabiduría y ahora creo que sin el Nombre del Señor, la vida no tiene 
chiste ni chispa. (1-Pausa) 

Namdev Te ha conocido a través de la Contemplación, oh Dios, y ahora su Alma se ha inmergido en Ti, Vida de toda 
vida. (Q-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Palabras de Reverendo Ravidas-yi. 


Todos se reían de mi pobreza, pues tal era mi estado; ahora los dieciocho Siddas están en la palma de mi mano, todo 
es por Tu Gracia, oh Dios. 

Soy un ignorante y Tú lo conoces todo; eres el Destructor de la reencarnación, toda vida busca Tu Santuario y Tú 
lo llenas todo. (1-Pausa) 

Aquél que busca Tu Santuario no lleva consigo la carga de la maldad. Salvas a todos, a los elevados y a los de abajo, 
y nadie se avergiienza de recibir Tus Bondades. 

Dice Ravidas, oh Dios, Tu Palabra no puede ser recitada; no hay más que puedo decir, Eres lo que Eres y no hay 
nada con que compararte. (3-1) 


Bilawal 


Donde sea que hay un Santo de Dios, su fragancia se esparce por todas partes, aunque sea de casta baja o alta, rico 
O pobre. (1-Pausa) 

Podrá ser Brahmán, Vaisha, Kshatria o un Shudra; y aunque fuera chandala, el intocable, se volverá Inmaculado y 
Puro, contemplando a su Dios. Si lo hace, salva su ser y todo lo que le pertenece. ) 

Bendito es su hogar, su familia y su gente. Aquél que bebe de la Esencia Pura del Señor, haciendo a un lado los 
demás sabores, se deshace de su maldad. Q 

Aún entre Pandits, guerreros y reyes, nadie iguala al Devoto de Dios, así como las hojas del Ninúnfar, el lirio de 
agua, flotan en ella, así es su vida en el mundo. (3-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bilawal, Palabras del Reverendo Sadna. 


Para casarse con la hija del rey, el carpintero se vistió de Vishnú, y también él, oh Dios, aunque engañado por la 
lujuria y el ego, recibió la satisfacción de Ti. 

¿Cuál es Tu mérito, oh Guru del mundo, si no perdonas mis errores pasados? 

Y, ¿por qué va uno a cuidarse del león si se lo va a comer el chacal? (1-Pausa) 

El pájaro Cuclillo añora la gota de agua que viene de lo alto, pero si no logra obtener esa gota, pierde su vida, y aunque 
le fuera dado después todo un océano de agua fresca, ¿de qué le sirviría tal bendición? (2) 

¿Cómo puedo confrontar a mi mente cuando está tan cansada del trabajo y no se puede calmar? 

Pues, si llego hasta el barco después de que ya me ahogué, entonces, ¿cómo puedo ir a través? 

Oh Dios, no soy nada, ni nada es mío, sólo Tú Eres, salva mi honor, Sadna es Tu humilde Sirviente. 

P. 859. 


(3) 
(4-1) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser mas allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, Iluminador. 


Rag Gond, Chau-Padas, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si el hombre pone su esperanza en el Señor, entonces él cosechará miles de frutos de los deseos de su corazón, pues el 
Señor conoce lo más íntimo de nuestro corazón y quien sea que haga un esfuerzo, en Su Nombre, Dios le responde. Pon tu 
esperanza en el Señor, oh mente mía, el Señor, tu Maestro, es Quien prevalece en todo. (1) 
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mere man asa kar yagdis gusa-1. 
yo bin jar as avar kaju ki Kiye sa nihfal as sabh birthi 
ya-1. Ill raja-o. 
yo dise ma-i-a moh kutamb sabh mat tis ki as lag yanam 
val. 

n mn" ke kichh jath naji kaja karaji 1ji bapurje in" ka vaji-a 
kochih na vasa-1. 
mere man as kar jar paritam apune ki yo tuyh tare tera 
kutamb sabh chhada-1. 11211 

e kichh as avar karaji parmitri mat tul yaneh tere kite 

al 

ih as parmitri bha-o duya he kjin meh pauta binas sabh ya-1. 
mere man asa kar j pp paritam sache Ki yo tera ghali-a 
sabh tha-e pa-1. 113 
asa mansa sabh teri mere su-ami yesi tu as karaveh tesi 
ko as kara-1. 
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kichh kisi ke jath naji mere su-ami esi mere satgur buyh 

buyha+i. 

yan Nanak ki as tu yaneh jar darsan dekj jar darsan 

taripta-1. 1141111 

gond mehla 4, 

eN jar sevi-e nit Dhi-a-i-e yo kjin meh kilvikj sabh kare 
inasa. 

ye jar ti-ag avar ki as kiye £ ta jar nihfal sabh ghal gavasa. 

mere man jar sevihu sukj-data su-ami yis sevi-e sabh 

bhukj lajasa. 1111 

mere man jar upar kiye bharvasa. 

a ya-1-e tah nal mera su-ami jar apni pey rakje yan 

dasa. I111l raja-o 

de apni birtha kahhu avra peh ta age apni birtha bajo 
ajut kadhasa. 

apni birtha kahhu jar apune su-ami peh yo tum're dukj 

tatkal katasa. 

so esa parabh chjod e birtha avra peh kaji-e avra peh 

Kaji man le marasa. | 

yo sansare ke kutamb mitar bha-1 diseh man mere te 

sabh apne su-a-e milasa. 

yit din un" ka su-a-o jo-e na ave tit din nerje ko na 

dhukasa. 

man mere apna jar sev din rati yo tuDh upkare dukj 

sukjasa. 11311 

tis Ka bharvasa ki-o ktye man mere yo anti a-osar rakj na 

sakasa. - 

jar yap mant gur updes le yapaju tin" ant chhada-e yin" 

Jar parit chitasa. 

yan Nanak an-din nam yapaju jar santaju ih chhutan ka 

sacha bharvasa. 11411211 

gond mehla 4. 

Jar simrat sada jo-e anand sukj antar saMt sital man apna. 

yese salcar sur bajo yalta gur sas dekje leh ya-e sabh 

tapna 

ere man an-din Dhi-a-e nam jar yapna. 

yaja kaja tuyh rakje sabh tha-i so esa parabh sev sada tu 

apna. lI1ll raja-o 

di meh sabh niDhan so jar yap man mere gurmukj kjoy 
ahhu jar ratna. 

q jar Dhi-a-i-a tin ja pa-i-a mera su-ami tin ke charan 

malaju jar dasna. 11211 

nO pachhan ram ras pavhu oh utam sant bha-i-o bad 
adna. 

tis yan ki vadi-a-1 jar ap vaDha-1 0h ghate na kise ki 

ghata-i ik til til tilna. 1131 


Descansa tu esperanza en el Señor del Universo, el Maestro de la Tierra, pues si uno se apoya en alguien más, sus 
esperanzas nunca serán cumplidas. (1-Pausa) 

Todos los apegos familiares que uno carga son pura ilusión y nos hacen perder los méritos en la vida. En las manos de esos 
familiares no hay nada, pues qué pueden esos pobres hacer, y aún si intentaran hacer algo de nada sirve. Oh mente, apóyate 
sólo en tu Señor Amoroso, Quien te redime, y emancipa, también, a todos tus parientes. (2) 

Uno debe de saber que si uno se apoya en los amigos, tampoco le va a servir de nada. 

Esta dependencia en los demás viene del sentido de la dualidad y, siendo esto ilusorio, no nos trae ninguna 
consecuencia positiva. Oh mi mente, ten fe solamente en tu Amado y Verdadero Maestro, Quien te recompensa todos 


tus esfuerzos. (3) 
Pero aún la esperanza y los deseos vienen de Ti, oh Dios, y así como es Tu Voluntad, así nos llega la esperanza. 
P. 860. 


Nada está en las manos de nadie, oh Señor Maestro, tal es la Enseñanzas que el Guru Verdadero me ha revelado. 
Sólo Tú conoces los deseos de Nanak, teniendo la Bendita Visión del Darshan del Señor, ahora vive satisfecho. 
(HL) 


Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Contempla a ese Señor, Él anula todos tus errores en un instante. 

Si uno se olvida de Dios y se apoya en otro, nunca podrá lograr tener satisfacción alguna. 

Oh mi mente, habita en Tu Maestro Dador de Éxtasis, Contemplándolo, toda tu ansiedad desaparece. (1) 

Descansa tu esperanza en tu Señor, oh mi mente, pues Él va con nosotros a donde sea que vayamos y salva el honor 
de Sus Sirvientes, tanto como el Suyo. (1-Pausa) 

Si vamos a contarle de nuestras penas a otro, éste otro nos llora sus propias penas de regreso. 

Comparte tu tristeza con el Señor que alivia y que instantáneamente te vuelve un ser íntegro. 

Si uno lleva sus aflicciones a alguien más, haciendo a un lado a tal Señor, sólo padece de deshonor y vergiienza. 

(2) 

Todos tus parientes que aparentan ser tus amigos, te visitan sólo para satisfacer sus propios fines, y cuando no 
logran lo que desean de ti, entonces ya no te buscan. 

Oh mi mente, habita en tu Señor, noche y día, Quien está contigo incondicionalmente, igual en el dolor que en el 
placer. (3) 

¿Por qué apoyarse en aquél, oh mi mente, que te abandona al final? Medita en el Mantra de tu Dios, instruido en 
la Palabra del Shabd del Guru, pues el Señor redime, por siempre, a aquéllos que en su mente apreciaron Su Amor. Oh 
Santos del Señor, mediten siempre en el Nombre del Señor, pues ésta es, en realidad, la única esperanza para liberar al 
ser humano. (4-2) 


Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Contemplando a Dios, uno está siempre en Éxtasis y su mente permanece en la Frescura de la Prosperidad y la 
Paz, y el sol de Maya, quemante sobre la cabeza, ya no lastima más, pues ésta es refrescada al tener la Visión del Guru 
Luna. (1) 

Oh mi mente, habita siempre en el Nombre de tu Dios y sirve a Quien te protegerá aquí y aquí después.(1-Pausa) 

Medita en el Señor, Quien contiene todos los Tesoros, oh mi mente, como Gurmukj, busca la Joya del Señor, pues 
quienes meditan en el Señor, Lo encuentran, reúnete con ellos y lava sus pies. (2) 

Quien toma Conciencia de la Palabra del Shabd, obtiene la Sublime Esencia del Señor, tal Santo es Grandioso, lo 
más Grande de lo grande. El Mismo Señor magnifica la Gloria de ese humilde Sirviente. Tu Gloria, oh Señor, nadie La 
puede disminuir, ni siquiera un poco. (3) P.861. 
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yis te suk] pavaji man mere so sada Dhi-a-e nit kar yurna. 
yan Nanak ka-o jar dan ¡k diye nit baseh ride jari mohi 
charna. 11411311 

gond mehla 4. 

yitne sah patisah umrav sikdar cha-uDhri sabh mithi-a 
yhuth bha-o duya yan. 

Jar abjinasi sada thir nihchal tis mere man bhe parvan. 111 1 
mere man nam jari bhe sada diban. 

yo jar majal pave gur bachni tis yevad avar naji kise da 
tan. 1111 raja-o. 

yitne Dh Dhanvant kulvant milakjvant diseh man mere sabh 
binas yaji yi-o rang kasumbh kachan. 

jar sat niranyan sada sev man mere yit jar dargeh pavaji 
tu man. 11211 

barahman kjatri sud ves cjar varan cjar asram heh yo jar 
Dhi-ave so parDhan. 

yi-o chandan nikat vase hirad bapurja ti-o satsangat mil 
patit parvan. 11311 

oh sabh te ucha sabh te sucha ya ke hirde vasi-a 
bhagvan. 

yan Nanak tis ke charan pakjale yo jar yan nich yat 
sevkan. 11411411 

gond mehla 4. 

jar antaryami sabh-te varte yeha jar kara-e tea ko kara-i-e. 
e esa pr sev sada man mere yo tuDhno sabh du rakj 
a-1-e. 111 

mere man jar yap jar nit parja-1-e. 

jar bin ko mar yival na sake ta mere man ka-it karja-1-e. 
ll raja-o. 

jar parpanch ki-a sabh karte vich ape apni yot Dhara-i-e. 

jar eko bole jar ek bula-e gur pure jar ek dikja-i-e. I[211 


Jar antar nale bajar nale kajo tis s pashu man ki-a chora-i-e. 


nihakpat seva kiye jar keri ta" mere man sarab sukj 
pa-i-e. 11311 

yis de vas sabh kichh so sabh du vada so mere man sada 
Dhi-a-1-e. 

yan Nanak so jar nal he tere jar sada Dhi-a-e tu tuDh la-e 
chhada-i-e. 11411511 

gond mehla 4. 

jar darsan ka-o mera man bajo tapte yi-o tarikjavaMt bin 
nir. 11111 

mere man parem lago jar tir. 

hamri bedan jar parabh yane mere man antar ki pir. 11111 
raja-o. 

mere jar paritam ki ko-i bat sunave so bha-1 so mera bir. 11211 
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mil mil sakji gun kajo mere parabh ke le satgur ki mat 
Dhir. 11311 
yan Nanak ki jar as puyavaju jar darsan sat sarir. 1411611 
Chhaka 11l 
rag -gond mehla 5 cha-upde ghar 1 
kar satgur parsad. 
sh karta sabh bhugta. 1111l raja-o. 
sunto karta pekjat karta. 
adristo karta daristo karta. 
opat karta parla-o karta. 
bi-apat karta alipato karta. 11111 


El te dará Paz, oh mente mía, medita para siempre, día con día en El, con tus palmas juntas. 
Oh Dios, por favor, bendice a Nanak con sólo un regalo, que Tu Pies habiten para siempre en mi corazón. 


Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Todos los reyes, emperadores, nobles, señores y jefes, son falsos y transitorios, pues viven involucrados en 
la dualidad, entiende bien esto; el Señor Eterno es Inamovible y Permanente, medita en El, oh mente mía, y serás 
aprobada. (1) 

Oh mi mente, vibra y medita en el Nombre del Señor, Quien será tu Defensor para siempre, pues quien obtiene la 
Mansión de la Presencia del Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru, acrecienta su poder como el de nadie. 

(1-Pausa) 

Hay muchos hombres poderosos, millonarios, con gran familia y propiedades, todos ellos desaparecerán tan rápido 
como el inestable color del cártamo. Sirve al Señor Verdadero e Inmaculado para siempre, oh mente mía y serás 
honrado en la Corte del Señor. Z 

Hay cuatro castas y cuatro estados en la vida de los Brahmanes, pero aquél que contempla al Señor, es supremo 
entre los hombres. Así como la planta amarga de la Arinda, que al habitar muy cerca de los dulces árboles de Sándalo, 
se vuelve tan fragante como su vecino, así también el malvado, asociándose con los Santos, se convierte en Santo 
también. 

Sí, es el más alto y puro, aquél en cuyo corazón habita el Señor. Nanak lava los pies del Devoto que dedica su vida 
y su ser a su Señor, sin importar su casta. (4-4) 


Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, 


El Señor, el Conocedor Intimo, el Buscador de corazones, prevalece en todo, así como el Señor los hace actuar, así 
ellos actúan, sirve entonces para siempre a ese Señor, Quien te protegerá de todo. (1) 

Mi mente medita en el Señor y lee acerca del Señor día con día, sólo el Señor es Quien te puede salvar o matar, 
¿por qué entonces te preocupas?, oh mente mía. (1-Pausa) 

El Creador creó el Universo entero e infundió Su Luz en él, el Señor Mismo habla y el Señor Mismo hace que 
hablen, el Perfecto Guru ha revelado al Señor. 

El Señor está contigo, dentro y fuera, dime oh mente mía, ¿cómo Le podría esconder algo? 

Sirve al Señor con tu corazón abierto, así oh, mente mía, encontrarás la Paz. (3) 

Todo está bajo Su Control, Él es lo Más Grande de todo, oh mente mía, medita por siempre en Él, oh, dice el Sirviente 
Nanak, ese Señor está siempre contigo, medita para siempre en tu Señor y Él te va a liberar. (4-5) 


Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, 


Mi mente añora profundamente la Bendita Visión del Darshan del Señor, así como el sediento añora el 
agua. 1 

Mi mente ha sido atravesada por la flecha del Amor del Señor, sólo El conoce mi angustia y el profundo dolor de 
mi corazón. (1-Pausa) 

Quien sea que me cuente las Historias de mi Señor es mi Hermano del Destino y mi amigo. (2)  P. 862. 

Vengan y reunámonos todos, oh mis compañeros, cantemos las Gloriosas Alabanzas de mi Dios, y sigamos el 
reconfortante consejo del Guru Verdadero. (3) 

Oh Dios, bendice al Sirviente Nanak con Tu Visión, para que su añoranza desaparezca y pueda así vivir en Paz. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Primer Verso de seis 

Rag Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino Chau-Padas. 

Él es el Creador de todo, Él es Quien lo disfruta todo. (1-Pausa) 


El Creador escucha y el Creador ve todo, el Creador es Visible, el Creador es Invisible. 
El Creador forma y destruye, el Creador toca todo y el Creador permanece desapegado de todo. 
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mus Hefy um fe 1911 31H dt of 
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bakto karta buyhat karta. 

avat karta yat bji karta. 

nirgun karta sargun karta 

gur parsad Nanak samdrista. 11211111 
gond mehla $5. 


faki-o min kapik ki ni-a-1 tu ure raji-o kasumbha-ile. 
pag Dhareh sas lekje le ta-o uDhraji jar gun ga-ile. 11111 


man same chjod ava-ile. 


apne rajan ka-o tha-ur na pavaji ka-e par ke ya-ile. 


Il raja-o. 


yi-0 megal indri ras pareri-o tu lag pari-o kutamba-1le. 
yi-o pankji ikatar jo-e fir bichhure thir sangat jar jar 


Dhi-a-ile. 11211 


yese min rasan sad binsi-o oh mutjou murh lobha-ile. 
tu jo-a panch vas veri ke chhuteh par sarna-ile. 11311 
johu kirpal din dukj bhanyan sabh tum*re yi-a 


yanta-ile. 


pava-o dan sada daras pekja mil Nanak das dasa-ile. 1141121 


ra o mehla 5 cha-upde ghar 2 
Kar satgur parsad. 

E a paran ki-e yin se. 

mati meh yot rakji nive. 

bartan ka-o sabh kichh bjoyan bjoga-e. 

so parabh te murje kat ya-e. 11111 

parbarahm ki laga-o sev. 

gur te suyhe niranyan dev. 1111! raja-o. 

yin ki-e rang anik parkar. 

opat parla-o nimak] mear. 

ya ki gat mit kaji na ya-e. 

so parabh man mere sada Dhi-a-e. 11211 

a-e na yave nihchal Dhani. 

be-ant guna ta ke ketak gani. 
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lal nam ya ke bhare bhandar. 
sagal ghata deve aDhar. 11311 
sat purakj ya ko he na-o. 

miteh kot agh nimakj yas ga-o. 
bal sakja-1 bhagtan ko mit. 
paran aDhar Nanak hit chit. 11411111311 
gond mehla 5. 

nam sang kino bi-uhar. 

namo hi is man ka aDhar. 
namo hi chit kini ot. 

nam yapat miteh pap kot. 11111 
ras di-1 jar eko nam. 


man ka ¡sat gur sang Dhi-an. 111!l raja-o. 


nam jamare yi-a ki ras. 

namo sangl yat kat yat. 

namo hi man laga mitha. 

yal thal sabh meh namo ditha. 11211 
name dargeh mukj uyle. 

name sagle kul uDhre. 

nam jamare kare siDh. 

nam sang ih manu-a giDh. 11311 
name hi jam nirbha-o bha-e. 
name avan yavan raje. 

gur pure mele guntas. 

kajo Nanak sukj sahy nivas. 11411211411 


El Creador es quien habla y el Creador es quien entiende; el Creador viene y el Creador se va, el Creador es 
Absoluto y sin cualidades y al Creador se le relaciona con la más Excelentes Cualidades, y por la Gracia del Guru, 
Nanak ve a todos por igual. (Q-1) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Estás atrapado como el pez y el chango, estás enredado en el mundo transitorio, tus respiraciones y tus pasos están 
contados, sólo cantando la Gloriosas Alabanzas del Señor, podrás ser salvado. (1) 

Oh mente mía, refórmate, y deja de vagar sin rumbo, no has encontrado lugar de descanso para t1, ¿Por qué 
entonces tratas de enseñar a otros? (1-Pausa) 

Como el elefante conducido por su deseo sexual, vives apegado a tu familia. 

La gente es como los pájaros que se juntan, pero separados emprenden el vuelo; podrás estar estable y en calma 
sólo hasta que medites en el Señor, Jar, Jar, en la Compañía de los Santos. (2) 

Como el pez que muere por la boca, el tonto es arruinado por su propia avaricia. 

Has caído atrapado bajo el poder de los cinco ladrones y el escape sólo puede darse a través del Santuario del 
Señor. (3) 

Ten Misericordia de mí, oh Destructor de la penas del débil, todos lo seres y criaturas Te pertenecen. Quisiera 
el Regalo de tener para siempre la Bendita Visión de Tu Darshan, encontrándote, Nanak se siente Esclavo de Tus 
Esclavos. (4-2) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gong, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Él diseñó el Alma y la Respiración de la vida y al polvo le infundió Su Luz. 
Te exaltó y te dio el poder de usar todo, comida y gozo, ¿cómo es que te olvidas de tal Dios, oh tonto, a dónde crees 


que podrás ir. (0) 
Compromete tu ser al Servicio del Señor Trascendente. Sólo mediante el Guru uno concibe al Divino e Inmaculado 
Señor. (1-Pausa) 
El ha creado dramas y teatros de todo tipo, y en un instante crea y destruye. Su Condición y Estado no puede ser 
descrito, medita para siempre en ese Dios, oh mi mente. (2) 
El Inamovible Dios no va ni viene, Sus Gloriosas Virtudes son Infinitas. ¿Cuántas de Ella podría contar? 
P. 863. 


Su Tesoro se desborda de Rubíes del Nombre. Él da Soporte a todos los corazones. (3) 

Su Nombre es el Verdadero Purusha; cantando Su Alabanza, aunque sea por un instante, millones de errores son 
lavados. Él es nuestro Amigo de la niñez, Él es el Eterno Compañero de Sus Devotos. 

Sí, Él es lo Principal en nuestra vida, en nuestro amor y en nuestro corazón. (4-1-3) 


Gond, Mejl Guru Arjan, Quinto Canal Divino. 


Yo comercio con el Naam, el Nombre del Señor; el Nombre del Señor es el Soporte de mi mente, mi conciencia 
toma Refugio en el Naam, es el Sustento de mi corazón. Cantando el Nombre del Señor, millones de errores son 
borrados. (1) 

El Señor me ha bendecido con la Riqueza del Naam, de Su Nombre; la Meditación del Señor, a través de la Gracia 
del Guru es el objeto de mi vida. (1-Pausa) 

El Vaam es la respiración vital de mi Alma; el Nombre del Señor me guarda compañía donde sea que voy. A través 
de Su Nombre, el Señor me parece dulce; a través del Naam veo al Señor prevaleciendo en la tierra y en las aguas. 

(2) 

A través del Nombre del Señor uno es aprobado en la Corte Divina; a través del Naam generaciones enteras son 
emancipadas. A través del Nombre del Señor todas nuestras tareas son realizadas; mi mente está imbuida en el Nombre 
del Señor. (3) 

A través del Nombre del Señor se me quita el miedo; a través del Señor mis idas y venidas cesan. Dice Nanak, bendecido 
por el Guru encontré a mi Dios, el Tesoro de Virtud, y ahora habito en la Paz del Equilibrio. (4-2-4) 
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ds HIST Y 11 Í5H3 28 Y 93 HS Il 
Ada 38 I IIS YE || ds ul HÍT 
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gond mehla 5. 

nimane ka-o yo deto man. 

sagal bhukje ka-o karta dan. 
arabh ghor meh rakjanjar. 

tis thakur ka-o sada ñamaskar. 11111 

eso parabh man maji Dhi-a-e 

gha 


A 
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rank ra-0 ya'ke ek saman. 
kit jasat sagal puran. 
bi-O puchh na maslat Dhare. 
yo kichh kare so apeh kare. 11211 
ya ka ant na yanas ko-e. 
ape ap niranyan so-e. 
ap akar ap nirankar. 
ghat ghat ghat sabh ghat aDhar. 11311 
nam rang bhagat bha-e lal. 
yas karte sant sada nihal. 
nam rang yan raje agha-e. 
Nanak tin yan lage pa-e. 11411311511 
gond mehla 5. 
ya ke sang 1h man nirmal. 
ya ke sang e 
ya ke sang kilbikj johi nas. 
ya ke sang ride pargas. 11111 
se santan jar ke mere mit, 
keval nam ga-i-e ya ke nit. 1111 raja-o. 
ya ke mantar jar jar man vase. 
ya ke updes bharam bha-o nase. 
ya ke kirat nirmal sar. 
E ki ren ba*chhe sansar. 11211 
ot patit ya ke sang uDhar. 
ek niranKar ya ke nam aDhar. 
sarab yi-a" Ka yane bhe-o. 
bo niDhan niranyan de-o. 11311 
pal arahm yab bha-e kirpal. 
tab bhete gúr saDh da-i-al. 
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din ren Nanak nam Dhi-a-e. 

sukj sahy anand jar na-e. 11411411611 
gond mehla 5. 

gur ki murat man meh Dhi-an. 

gur ke sabad mantar man man. 

gur ke charan ride le Dhara-o. 

gur parbarahm sada namaskara-o. 1111! 
mat ko bharam bhule sansar. 

Er bin ko-e na utras par. I11!l raja-o. 
hule ka-o gur marag pa-1-a. 


avar ti-ag jar bhagti la-i-a. | 
yanam maran ki taras mita-1. 
gur pure ki be-ant vada-1. 11211 
gur parsad uraDh kamal bigas. 
anDhkar meh bha-i-a pargas. 
yin ki-a so gur te yani-a. ' 
gur kirpa te mugaDh man mani-a. 11311 
gur karta gur karne yog. 
sur parmesar he bji JoS. 
ajo Nanak parabh ¡he yana-1. 
bin gur mukat na pa-1-e bha-1. 11411511711 
gond mehla 5. 
guru guru gur kar man mor. 
guru bina me naji jor. 
gur ki tek rahhu din rat. 
ya ki ko-e na mete dat. 1111! 
gur parmesar eko yan. 
yo tis bhave so parvan. 1111! raja-o. 
ur charni Me ka man lage. 
dukj darad 'bharam ta ka bhage. 
gur'ki seva pa-e man. 
gur upar sada kurban. 11211 


avghat yat kateh saja-e. [111 raja-o. 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor que bendice con honor a los que no lo tienen, Quien sacia el hambre del mundo entero, Quien nos protege en las 
profundidades del vientre materno, ante ese Señor, mi Dios, me postro en Eterna Reverencia. (1) 

Medita en ese Señor, tu Maestro Glorioso, Quien te guarda compañía dentro y afuera.  (1-Pausa) 

Ante el Cual el rico y el pobre son lo mismo, y Quien sostiene, de la misma forma, a la hormiga que al elefante. El 
Señor hace por Sí Mismo lo que desea y no busca consejo de nadie. 

Su Fin nadie lo conoce; El es Auto Existente, Inmaculado y Desapegado. 

Su Forma es sin forma; sí, El es lo más Importante en los corazones de sus seres. (3) 

Los Devotos del Señor están siempre imbuidos en el Amor del Señor, y cantando la Alabanza del Señor, los Santos 
son bendecidos. 

Los Devotos del Señor están saciados con Su Nombre y así Nanak se postra a Sus Pies. (4-3-5) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Asociándose con los santos nuestras mentes se vuelven inmaculadas; ahí uno contempla al Señor y tan sólo el toque 
de ellos nos limpia de nuestros errores. En su Compañía la mente es iluminada; los Santos del Señor son mis amigos y 
compañeros. En Su Recinto se canta siempre el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

A través de Su Instrucción, el Señor viene a habitar en nuestra mente. Su Sabiduría hace que la duda y el miedo 
desaparezcan; cantando Su Alabanza uno conoce la Esencia Pura del Señor, sí, el mundo entero añora el Polvo de Sus 
Pies. (2) 

Asociándose a ellos millones de malhechores son salvados, pues se apoyan sólo en el Nombre Absoluto. El Señor 
conoce el estado íntimo de cada Alma; El es nuestro Tesoro de Misericordia, Inmaculado, y es nuestro Unico Dios. 

(3) 
Cuando, Él, el Señor Trascendente, nos muestra Su Misericordia, entonces conocemos al Santo Guru. 
P. 864. ) 
Nanak medita en el Naam, noche y día, pues a través del Nombre del Señor es bendecido con Paz y Extasis. 
(4-4-6) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habita en la Visión del Guru y acepta la Validez de Dios, pues así lo indica la Palabra del Shabd del Guru. Enaltece 
los Pies del Guru en tu mente y póstrate siempre ante tu Guru, tu Supremo Señor. (1) 

Sabe que sin el Guru nadie es llevado a través del mar de la existencia. (1-Pausa) 

El Guru muestra el camino a los que se han perdido, nos hace olvidar al otro y nos permite dedicar nuestra Alabanza 
al Señor. 

Él destruye el miedo de las reencarnaciones; sí, la Gloria de mi Guru es Infinita. (2) 

Por la Gracia del Guru, el Loto invertido de mi corazón florece y mi mente, envuelta en la más profunda oscuridad 
de la ignorancia, es iluminada. Ahora a través del Guru he conocido a mi Creador; es por la Gracia del Guru que la 
mente ignorante ha llegado a creer. (3) 

El Guru es el Creador, la Causa de causas; el Guru es Dios y Dios es el Guru y siempre lo será. 

Dice Nanak, lo que el Señor me ha revelado, es que sin el Guru nadie es emancipado. — (4-5-7) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, recita el Nombre del Guru, pues sin el Guru uno no se apoya en nada. 

Ten al Guru como tu Unico Soporte, Su Bondad nadie La puede resistir. (1) 

Mira al Guru y a Dios como si fueran Uno y acepta lo que sea Su Voluntad. (1-Pausa) 

El que está entonado en los Pies del Guru, calma sus aflicciones; sus dudas y dolores desaparecen. 

Es a través del Servicio del Guru que uno obtiene Honor; ofrezco siempre mi ser en sacrificio al Guru. 


(2) 
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gur ka darsan dekj nihal. 

gur ke sevak ki puran ghal. 

gur ke sevak ka-o dukj na bi-ape. 
gur ka sevak dah dis yape. 11311 
gur ki majima kathan na ya-e. 
parbarahm gur raji-a sama-e. 
kajo Nanak ya ke pure bhag. 

gur charni ta ka man lag. 11411611811 
gond mehla 5. 

gur meri puya gur gobind. 

gur mera parbarahm gur bhagvant. 
gur mera de-o alakj abhe-o. 
sarab puy charan gur se-o. 11111 
gur bin avar naji me tha-o. 


an-din yapa-o guru gur na-o. 1111! raja-o. 


gur mera gi-an gur ride Dhi-an. 
gur gopal purakj bhagvan. 

gur ki saran raja-o kar yor. 

guru bina me naji jor. 11211 

gur bojith tare bhav par. 

gur seva yam te chhutkar. 
anDhkar meh gur mantar uyara. 
gur ke sang sagal nistara. 11311 
gur pura pa-i-e vadbhagl. 

gur ki seva dukj na lagi. 

gur ka sabad na mete ko-e. 

gur Nanak Nanak jar so-e. 114117711911 
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gond mehla 5. 

ram ram sang kar bi-uhar. 

ram ram ram paran aDhar. 

ram ram ram kirtan ga-e. 

ramat ram sabh raji-o sama-e. 11111 
sant yana mil bolhu ram. 

sabh te nirmal puran kam. 1111! raja-o. 
ram ram Dhan sanch bhandar. 
ram ram ram kar ajar. 

ram ram visar naji ya-e. 

Kar kirpa gur di-a bata-e. 11211 

ram ram ram sada saja-e. 

ram ram ram liv la-e. 

ram ram yap nirmal bha-e. 

yanam yanam ke kilbikj] ga-e. 11311 
ramat ram yanam maran nivare. 
uchrat ram bhe par utare. 

sabh te uch ram pargas. 

nis basur yap Nanak das. 114118111011 
gond mehla 5. 

un ka-o kjasam kini thakjare. 

das sang te mar bidare. 

gobind bhagat ka majal na pa-i-a. 
ram yana mil mangal ga-i-a. 1111! 
sagal sarisat ke panch sikdar. 

ram bhagat ke panijar. 1111l raja-o. 
yagat pas te lete dan. 

gobind bhagat ka-o karaji salam. 
lut lei sakat pat kjoveh. 

saDh yana pag mal mal Dhoveh. 11211 


Teniendo la Visión del Guru uno es bendecido; el Devoto del Guru vive satisfecho y nunca le aflige el dolor. Sí, el 
Devoto del Guru se vuelve conocido en todas partes. (3) 
Uno no podría recitar la Alabanza del Guru, pues el Guru se ha inmergido en el Dios Supremo. 
Dice Nanak, aquél que es bendecido con un Destino Perfecto, es entonado en los Pies del Guru. 
(4-6-8) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Alabo sólo al Guru, pues mi Guru es Dios; mi Guru es el Señor Trascendente, Él es el Dios de Gloria. El Guru es el Dios, 
Incognoscible y Misterioso; así yo sirvo a los Pies del Señor que son alabados por todos. — (1) 

No tengo ningún otro lugar a donde ir más que al Guru; por eso medito siempre en el Nombre Guru, Guru. 

(1-Pausa) 

El Guru es mi Sabiduría y no contemplo a nadie en mi corazón más que a Él. 

Mi Guru es el Maestro de la Tierra, el Ser Cósmico, el Dios Glorioso. 

Me conservo siempre en el Refugio del Guru orando con mis palmas juntas, y no tengo a nadie en quien apoyarme 
más que en Él (2) 

El Guru es el Barco con el que cruzamos el mar de la existencia. 

A través del Servicio del Guru uno es liberado de las garras de la muerte. 

En los abismos de la oscuridad el Mantra del Guru es la Única Luz; es en la asociación con el Guru que uno es 
totalmente redimido. (3) 

Por una buena fortuna uno encuentra al Guru Perfecto y a través del Servicio del Guru a uno no le aflige 
ningún dolor. Nadie puede destruir la Palabra Eterna del Guru; sí, Nanak es el Guru, pues Nanak es Dios 
Mismo. (4-7-9)  P. 865. 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Relaciónate sólo con el Señor, Ram, Ram; el Señor Ram, Ram, Ram, es el Soporte mismo de la Respiración de tu 
Vida. Canta siempre el Kirtan de las Alabanzas de tu Señor Ram, Ram, Ram, pues El esta siempre presente, siempre 


prevaleciendo en todo. (1) 
Asóciate con los Santos y recita el Nombre de Dios, pues esta es la Tarea Piadosa, y de más alto Mérito. 
(1-Pausa) 


Junta las Riquezas de tu Señor, el Dios, y siente al Nombre del Señor como lo más Bello en ti. 

Nunca te olvides de Él, pues con Él eres bendecido por el Guru en Su Misericordia. (2) 

Dios es siempre nuestro Soporte, nuestro Único Santuario; entona entonces tu ser en tu Señor, tu Dios. 
Contemplando al Señor uno es purificado y todos nuestros errores acumulados de las pasadas encarnaciones son 
erradicados. (3) 

Recitando el Nombre del Señor uno se sobrepone a la ronda de nacimientos y muertes. 

Recitando el Nombre de Dios uno es llevado a través del mar de la existencia. 

Lo más sublime es que el Señor florezca en el corazón de uno; así que habita siempre, dice Nanak, en ese Señor, 
del cual eres esclavo. (4-8-10) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Maestro ha canalizado mis cinco pasiones y las ha asustado para que ya no se asocien conmigo. Como no 
encontraron la Mansión del Devoto del Señor abierta, no pudieron entrar. 


Por ello los Esclavos del Señor cantan llenos de Dicha y en Éxtasis. (1) 
Esos cinco ladrones rigen el mundo entero, pero deseosamente se vuelven los esclavos el Devoto del Señor. 
(1-Pausa) 


Ellos ponen sus demandas en el mundo entero, pero saludan en reverencia siempre a los Devotos del Señor; roban y 
ultrajan a los amantes de Maya, pero lavan con Amor los Pies de los Santos del Señor. (2) 
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gur ke charan kamal namaskar. 

kam kroDh is tan te mar. 

jo-e raji-e sagal ki rina. 

ghat ghat rama-i-a sabh meh china. 11111 
in biDh ramhu gopal gobind. 


tan Dhan parabh ka parabh ki yind. 1111! raja-o. 


ath pajar jar ke gun ga-o. 

yi-a paran ko ¡he su-a-o. 

te abjiman yan parabh sang. 

saDh parsad jar si-o man rang. 11211 
yin tu? ki-a tis ka-o yan. 

age dargeh pave man. 

man tan nirmal jo-e nihal. 

rasna nam yapat gopal. 11311 

kar kirpa mere din da-i-ala. 

saDhu ki man mange ravala. 

johu da-i-al de parabh dan. 

Nanak yap yive parabh nam. 1141111111311 
gond mehla 5. 

Dhup dip seva gopal. 

anik bar bandan kartar. 

parabh ki saran gaji sabh ti-ag. 
gur suparsan bha-e vad bhag. 11111 
ath pajar ga-i-e gobind. 


tan Dhan parabh ka parabh ki yind. 1111! raja-o. 


jar gun ramat bha-e anand. 
parbarahm puran bakjsand. 

kar kirpa yan seva la-e. 

yanam maran dukj met mila-e. 11211 


Maya, su madre, ha dado a luz a las cinco pasiones y ha creado al mundo entero a través de las cuatro fuentes 
materiales. Con todo gozo ellas habitan en las tres Gunas, pero el Devoto del Señor vive siempre por arriba de ellas. 
(3) 
El Señor, por Su Misericordia, ha liberado a Sus Sirvientes de su trampa, pues El libera a los Sirvientes que 
pertenecen a El. Dice Nanak, vive con la Devoción del Señor en tu mente, pues sin Devoción todos son destruidos. 
(4-9-11) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A través del Nombre del Señor, todas nuestras aflicciones son erradicadas; nos liberamos de todos nuestros males 
y nos llenamos de Éxtasis. Meditando en el Nombre Ambrosial, nuestra Alma es saciada y por la Gracia del Santo, uno 
se satisface enteramente. (1) 

Viviendo en el Señor uno es llevado a través del mar de la existencia, los errores que cargamos a través de nuestras 
encarnaciones pasadas son borrados. (1-Pausa) 

Si uno alaba los Pies del Guru en el corazón, uno es llevado a través del mar de fuego, se acaba la ronda de 
nacimientos y muertes y todos los males que conlleva. 

Uno es entonado en el Señor, envuelto en el Trance de Equilibrio. (2) 

El Maestro compenetra todo el espacio y el espacio interior; sí, Él, el Señor, es el Conocedor Íntimo de todos los 
corazones. A aquél que tiene la Gracia del Señor Lo vuelve sabio, siéndolo éste recita el Nombre de Dios a través de las 
rondas del día y de la noche. (3) 

El corazón de aquél en el que el Señor habita, es iluminado. 

Con todo Amor y Adoración canta el Kirtan de las Alabanzas del Señor, medita en el Dios Supremo, oh, dice Nanak, 
y serás liberado. (4-10-12) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 866. 


Póstrate en Reverencia a los Pies del Loto del Guru y aléjate de la lujuria y del enojo. 


Vuélvete el polvo de todos y ve al Señor en cada corazón. (1) 
Contempla así a tu Maestro, el Sostenedor de la Tierra, para que tu vida, tu cuerpo y tus riquezas las dediques a tu 
Señor. (1-Pausa) 


Canta siempre la Alabanza de tu Señor, pues éste es el principal objetivo de tu vida y de tu Alma. Deshazte de tu ego negativo; 
considera que el Señor está siempre contigo, vive imbuido en tu Dios por la Gracia del Santo. (2) 

Conoce a Aquél que te ha creado para que seas honrado aquí y después en la Corte del Señor. 

Tu cuerpo y tu mente se volverán inmaculados y bendecidos, así que recita con tu lengua y para siempre el Nombre 
de Dios. (3) 

Ten Compasión de Tu humilde Sirviente, oh Señor de Misericordia, pues mi mente no pide más que el 
Polvo de los Pies de Tus Santos. Bendíceme, oh Dios, por Compasión, para que Nanak viva meditando en Tu 
Nombre. (4-11-13) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi incienso, mi lámpara de barro y mi servicio al Señor son mi meditación, me postro ante El por siempre y para 
siempre. He dejado todo y me encuentro amparada en el Santuario del Señor, por una buena fortuna el Guru está 


complacido conmigo. (1) 
Canto la Alabanza del Señor día y noche, pues mi cuerpo, mi vida y mis riquezas pertenecen a El. 
(1-Pausa) 


Cantando la Alabanza del Señor entro en Extasis, pues mi Dios Supremo nos bendice a todos. 
El es Quien, por Su Misericordia, une a los humildes a Su Servicio, nos une en Su Ser liberándonos de las aflicciones 
de la reencarnación. (2) 
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nirmal jo-e tum*ara chit. 

man tan ki sabh mite bala-e. 

dukj¡ anDhera sagla ya-e. 1111! 

jar gun gavat tar1-e sansar. 

vad bhagi pa-1-e purakj apar. 1111 raja-o. 

yo yan kare kirtan gopal. tis ka-o pohi na sake 


yamkal. 
yag meh a-i-a so parvan. gurmukj apna kjasam 
pachhan. 11211 


jar gun gave sant parsad. 

kam kroDh miteh unmad. 

sada heur yan bhagvant. 

pure gur ka puran mant. 11311 

jar Dhan kjat ki-e bhandar. 

mil satgur sabh ke savar. 

jar ke nam rang sang yaga. 

jar charni Nanak man laga. 1141114111 611 
gond mehla $5. 

bhav sagar bojith jar charan. 
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Esta es la Esencia de la Sabiduría, es la más elevada acción, es nuestro Dharma: el contemplar el Nombre del 
Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Así uno cruza el mar de la existencia, llevado a través por los Pies 
del Señor. 

Sí, Él, el Conocedor Íntimo de los corazones, es la Causa de causas. (3) 

El Señor, por Su Misericordia, salva y bendice a todos. Así los cinco enemigos, los cinco desgraciados se van, y 
uno no pierde el Mérito de la vida, pues el Señor está del lado de Nanak. 

(4-12-14) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor, en Su Misericordia, bendice a todos con Éxtasis; nuestro Dios Grandioso salva a todos Sus niños. Nuestro Maestro 
es Bondadoso, Compasivo; es el Soporte de la Tierra; Él perdona a todas Sus criaturas. (1) 

Oh Señor Benévolo con el humilde, busco Tu Refugio, pues meditando en Ti, oh mi Supremo Señor, vivo siempre 
bendecido. (1-Pausa) 

Nadie es tan Compasivo como mi Señor; Él compenetra y llena todos los corazones. Él redime a Sus sirvientes 
aquí y aquí después; Su Naturaleza es purificar a los malhechores. (2) 

La Meditación en el Señor es la cura de todos nuestros males y nuestro Único Mantra es vivir en Dios, el Único 
Mantra. Meditando en el Ser Supremo, nuestras aflicciones desaparecen y uno es íntegramente bendecido con el fruto 
de los deseos de su corazón. (3) 

El Señor Todopoderoso es la Causa de las causas; el meditar en Él, en el Ser Grandioso, es obtener todos los tesoros 
de la tierra. 


Nanak ha sido bendecido por su Señor y así contempla a su Único Dios. (4-13-15) 
Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mi amigo. P. 867. 


Así tu conciencia será Inmaculada y destellará, todos los males de tu mente y de tu cuerpo desaparecerán y el dolor 
y la oscuridad serán disipados (1) 

Cantando la Alabanza del Señor uno nada a través del mar de la existencia; sí, es por una buena fortuna que uno 
obtiene al Purusha Infinito. (1-Pausa) 

A aquél que canta la Alabanza del Señor, el miedo a la muerte no lo corroe. 

La llegada a este mundo es aprobada para aquél que vive la Enseñanza de su Maestro. (2) 

Aquél que, por la Gracia del Santo, canta la Alabanza del Señor, logra canalizar su lujuria, su enojo y su mente 
inestable, pues él puede ver la Presencia del Señor en todo y por todas partes. 

Esa es la Sabiduría que el Guru Perfecto le brinda. (3) 

Él gana el Tesoro de las Riquezas del Señor y encontrando al Guru Verdadero es eternamente complacido. Por el 
Amor al Nombre del Señor, su mente despierta es entonada a los Pies del Maestro. (4-14-16) 


Gond, Quinto Canal Divino. 


Los Pies del Señor son la Barca para llevarnos a través del mar de la existencia. 

Quien canta el Naam, el Nombre del Señor, no muere otra vez. 

Cantando la Gloriosas Alabanzas del Señor, no tendrá que caminar por el sendero de la muerte. 

Meditando en el Señor conquista a los cinco malvados enemigos. (1) 

Busco Tu Refugio, oh Dios Perfecto; protégeme, por favor, pues he sido creado por Ti. (1-Pausa) 

Los Textos Semíticos, los Shastras, los Vedas y los Puranas tratan acerca del Señor Supremo. 

Los Yoguis, los célibes, los Vaishnavs y los seguidores de Ram Das, no pueden encontrar los Límites de mi Señor 
Eterno. (2) 
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nara-in sabh maji nivas. 
nara-in ghat ghat pargas. 
nara-in kahte narak na yaji. 
nara-1n sev sagal fal paji. 11111 
nara-in man maji aDhar. 
nara-1n bojith sansar. 

nara-in kajat yam bhag pala-in. 
nara-in dant bhane da-in. 1121! 
nara-in sad sad bakjsind. 
nara-1n kine sukj anand. 
nara-1n pargat kino partap. 
nara-in sant ko ma-1 bap. 11311 
nara-in saDhsang nara-In. 
bara? bar nara-in ga-in. 

basat agocjar gur mil laji. 
nara-1n ot Nanak das gaji. 1141117111911 
gond mehla 5. 

ya ka-o rakje rakjanjar. 

tis ka ang kare nirankar. 1111! raja-o. 
mat garabh meh agan na yohe. 
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ram kavach das ka sannaju. 
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Aún el dios Shiva añora tener Su Visión, pero no logra vislumbrar ni siquiera una pizca del Infinito y Misterioso 
Dios. Aquél a quien el Señor bendice con su Amorosa Adoración, es extraordinario entre los hombres, pero sólo él 
obtiene a su Dios. (3) 

Estoy sin Méritos, oh Señor, pero si me bendices con Tu Mirada de Gracia, me vuelvo el ser más agraciado al 
obtener Tus Tesoros. 

Nanak sólo busca servirte, oh Señor; por Misericordia bendícelo con este Regalo. (4-15-17) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Dios dice así: “Aquél a quien el Santo maldice, lo destruyo; aquél que calumnia al Santo, a él lo destierro 
de mi Reino; conservo íntegramente en mi Alma al Santo. A los Santos los emancipo instantáneamente”. 
(1) 
El Santo es aquél con quien el Señor está complacido; el Santo actúa sólo en base a la Voluntad del Señor. El Señor 
protege al Santo con Sus Manos Poderosas y habita en él noche y día. (1-Pausa) 
El sostiene siempre a Sus Santos y a Sus Devotos, y aquél que se atreve a lastimar a un Santo, cae muy lejos de Su 


Gloria. (2) 
Qué nadie calumnie al Santo, pues aquél que lo hiciere será destruido. 
Aquél a quien el Señor Creador salva, nadie lo puede tocar por más que trate. (3) 


Cuando mi ser se llenó de Fe en mi Dios, caí en la cuenta de que mi cuerpo y mi Alma pertenecían a Él; así es como Nanak 
entendió que los ególatras pierden la batalla de la vida y los Santos la ganan siempre. (4-16-18) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre Inmaculado del Señor es el Agua Ambrosial, y cantándolo con la lengua, nuestros errores y faltas son 
lavados. (1-Pausa)  P. 868. 

El Señor habita en cada uno y así ilumina los corazones. 

Cantando el Nombre del Señor, no cae en el pozo oscuro de sus pasiones; aquél que Lo sirve, es plenamente 
satisfecho. (1) 

El Señor es lo principal en nuestra vida; el Señor es el Barco que nos lleva a través. 

Recitando el Nombre del Señor la muerte se aleja; el Señor le rompe los dientes a Maya, la bruja. (2) 

Nuestro Señor es siempre Compasivo y todo el tiempo nos bendice con Su Paz y Su Éxtasis. 

A través de la Gracia del Señor, Su Gloria se manifiesta en nosotros; el Señor es el Padre y la Madre del Santo. 

(3) 

El Señor, el Señor, está en la Saad Sangat, en la Congregación de los Santos; ahí cantan por siempre Su Alabanza 

y encontrando al Guru, obtienen al Ser Inefable. 


El Esclavo Nanak ha obtenido el Soporte del Señor. (4-17-19) 
Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél a quien el Señor salva, el Señor Sin Forma lo salva estando de su lado. (1-Pausa) 


Él no se quema en el fuego del vientre materno, ni tampoco la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego le afligen. Él 
medita en el Señor Absoluto en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y la cara de sus calumniadores las cubre de 
vergúenza. (1) 

El Mantra del Nombre del Señor es la armadura de Su Devoto, y así los seres malignos del deseo no lo tocan. 
Aquél que habita en su ego, desperdicia su vida en vano, pero el humilde Devoto que busca el Santuario del Señor, es 
salvado. (2) 
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yo yo saran pa-i-a jar ra-e. 

so das rakji-a apne kanth la-e. 

ye ko bajut kare ajaYkar. 

oh kjin meh rulta kjaku nal. 11311 

he bji sacha jovanjar. 

sada sada ya-i" balijar. 

apne das rakje kirpa Dhar. 

Nanak ke parabh paran aDhar. 114111 8112011 
gond mehla 5. 


achre katha maja anup. paratama parbarahm ka rup. 


raja-o. 

na ih budha na ih bala. 

na is dukj naji yam yala. 

na ih binse na ih ya-e. 

ad yugadi raji-a sama-e. 1111! 

na is usan naji is sit. 

na is dusman na is mit. 

na is jarak] naji is sog. 

sabh kichh is ka ih karne yog. 11211 
na is bap naji is ma-i-a. 

1h aprampar jota a-1-a. 

pap punn ka is lep na lage. 

ghat ghat antar sad hi yage. 11311 
tin guna ik sakat upa-i-a. 

maja ma-i-a ta ki he chha-i-a. 
achhal achhed abhed da-i-al. 

din da-i-al sada kirpal. 

ta ki gat mit kachhu na pa-e. 
Nanak ta ke bal bal ya-e. 1141119112111 
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gond mehla 5. 

santan ke balijare ya-o. 

santan ke sang ram gun ga-o. 

sant parsad kilvik] sabh ga-e. 

sant saran vadbhagi pa-e. 1111 

ram yapat kachh bighan na vi-ape. 


gur parsad apuna parabh yape. 1111! raja-o. 


parbarahm yab jo-e da-i-al. 
saDhu yan ki kare raval. 

kam kroDh is tan te ya-e. 

ram ratan vase man a-e. 11211 
safal yanam ta? ka parvan. 
parbarahm nikat kar yan. 

bha-e bhagat parabh kirtan lage. 
yanam yanam ka so-i-a yage. 11311 
charan kamal yan ka aDhar. 
gun govind ra-ul sach vapar. 
das yana ki mansa pur. 


Nanak sukj pave yan Dhur. 1141120112211611281l 


rag gond asatpadi-a mehla 5 ghar 2 
ik-o*kar satgur parsad. 

kar namaskar pure gurdev. 

safal murat safal ya ki sev. 
antaryami purakj biDhata. 

ath pajar nam rang rata. 11111 

gur gobind guru gopal. 

apne das ka-o rakjanjar. 1111! raja-o. 


Aquél que ha penetrado en el Santuario del Señor, su Rey, el Señor lo salva llevándolo a Su Pecho. Quien se 
vanagloria y promueve su propio ego, es reducido a polvo instantáneamente. (3) 
Él, el Uno Verdadero, es y siempre será. Oh, ofrezco mi ser como sacrificio a mi Señor. 
A Sus Sirvientes el Señor los salva por Su Misericordia; sí, el Señor es lo único importante en la vida de Nanak. 
(4-18-20) 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Maravillosa y sin igual es la Palabra del Señor; nuestra Alma es imagen Perfecta del Dios Trascendente. 
(Pausa) 
El Alma no es ni vieja ni joven; no sufre penas ni tampoco puede caer en la trampa de la muerte. 
No puede ser destruida ni se va a ningún lado, pues desde tiempo inmemorial vive inmergida en su propio ser. 
(1) 
No conoce el calor ni el frío, no es amiga de nadie ni se aparta de nadie. 
No conoce la dicha ni tampoco el dolor; todo pertenece a ella, todo está bajo su influencia. (2) 
No tiene padre ni madre, pues ha venido de la Eternidad, de más allá del más allá. No vive afectada por la Virtud 
ni por el error; se conserva siempre alerta en su ser interior en cada corazón. (3) 
Las tres Gunas dieron nacimiento a Maya, de la cual la ignorancia es su propio reflejo. 
El Señor es Imperceptible, el Ser imposible de engañar, Misterioso y Compasivo; sí, Él es Misericordioso con el 
humilde, es siempre Benévolo y Bondadoso. 
Nadie puede describir Su Extensión o Su Límite; por eso Nanak ofrece su ser y su vida en sacrificio a su Señor. 
(4-19-21)  P. 869. 


Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a los Santos, pues asociándome con ellos puedo cantar la Alabanza del Señor. Por la 
Gracia de los Santos nuestros errores son borrados; oh, ¡qué afortunados son aquéllos que buscan el Refugio de los 
Santos! (1) 

Contemplando al Señor las penas no le afligen y por la Gracia del Guru realiza a su Dios. (1-Pausa) 

Cuando el Señor Trascendente tiene Compasión de mí, Él me vuelve el Polvo que pisan los Santos y así me 
libero de mi lujuria y de mi enojo, y entonces puedo atesorar en mi interior la Riqueza del Nombre del Señor. 

(2) 

Mi vida se vuelve fructífera y aprobada; al Señor Supremo Lo siento muy cerca de mí. 

A través de la Adoración Amorosa me vuelvo Devoto de la Alabanza del Señor y entonces despierto fresco y 
liberado de las telarañas de todas mis pasadas encarnaciones. (3) 

Los Pies de Loto del Señor son el mástil del barco de los Santos; el cantar la Alabanza del Señor es el verdadero 
comercio. Oh Señor, por favor cúmpleme este deseo: que Nanak pueda encontrar siempre la Paz en el Polvo de los Pies 
de los Santos. (4-20-22-6-28) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gond, Ashtapadis, Quinto Canal Divino. 


Saluda en Reverencia a tu Guru Perfecto; Su Visión es Fructífera, Su Servicio es la Recompensa. 
Si, El es el Conocedor íntimo de los corazones; Dios Creador y el Espíritu Divino se manifiestan a través de El y 


Él está imbuido en el Nombre del Señor noche y día. (1) 
El Guru es Gobind, el Sostenedor de la tierra; El salva, con toda certeza, a sus Sirvientes y a Sus Devotos. 
(1-Pausa) 
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ye ye kar kare sabh log. 11211 
santan ke man maja anand. 

sant yapeh gurde-o bhagvant. 
sangat ke mukj uyal bha-e. 

sagal than nindak ke ga-e. 11311 
sas sas yan sada salaje. 
parbarahm gur beparvaje. 

sagal bhe mite ya ki saran. 
nindak mar pa-e sabh Dharan. 1141! 
yan ki ninda kare na ko-e. 

yo kare so dukji-a jo-e. 

ath pajar yan ek Dhi-a-e. 

yamu-a ta ke nikat na ya-e. 11511 
yan nirver nindak ajaNkari. 

yan bhal maneh nindak vekari. 
gur ke sikj satguru Dhi-a-i-a. 

yan ubre nindak narak pa-i-a. 1161! 
sun sean mere mit pi-are. 

sat bachan varteh jar du-are. 
yesa kare so tesa pa-e. 

abjimani ki yarh sarpar ya-e. 11711 
niDbri-a satgur Dhar teri. 

kar kirpa rakjo yan keri. 

kajo Nanak tis gur balijari. 

ya ke simran pey savari. 118111112911 
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rag gond bani bhagta ki. 

kabir yi ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

sant mile kichh suni-e kaji-e. 

mile asant masat kar raji-e. 11111 
baba bolna ki-a kaji-e. 

yese ram nam rav raji-e. 1111l raja-o. 
santan si-o bole upkari. 

murakj si-o bole yhakj mari. 11211 
bolat bolat badheh bikara. 

bin bole ki-a karaji bichara. 11311 
kajo kabir chhuchha ghat bole. 
bhari-a jo-e so kabaju na dole. 11411111 
gond. 

naru mare nar kam na ave. 

pasu mare das ke savare. 1111! 

apne karam ki gat me ki-a yan-o. 
me ki-a yan-o baba re. 1111! raja-o. 
had yale yese lakri ka tula. 

kes yale yese ghas ka pula. 11211 
kajo kabir tab hi nar yage. 

yam ka dand mund meh lage. 11311211 
gond. 


akas gagan patal gagan he chaju dis gagan raja-ile. 


anad mul sada purkjotam ghat binse gagan na ya- 
ile. 11111 

mohi berag bha-i-o. 

1h yi-o a-e kaja ga-i-o. 1111! raja-o. 


Él satisface a los reyes y alos cortesanos pero destruye al malvado y a los egoístas. Maldice los labios que calumnian 
a los Santos; sí, la Victoria del Guru es aclamada por todos. (2) 

La mente del Santo está siempre llena de Extasis, pues el hombre de Destino elevado medita siempre en el Guru. 
Los semblantes de sus asociados brillan de Gloria, pero sus calumniadores no encuentran refugio ni aquí ni aquí 
después. (3) 

Los Devotos alaban siempre al Guru; Él es su Supremo Señor; Él es el Ser Independiente. 

Buscando su Santuario, todas sus dudas desaparecen, y sus calumniadores son maldecidos para seguir viviendo en 
el fuego de sus propias pasiones. (4) 

Oh hermanos, no calumnien al Santo, pues aquél que lo calumnia, cosechará sólo dolor. 

El Santo del Señor vive sólo en el Señor y la muerte no se aparece en Su Presencia. (5) 

El Santo está libre de venganza; el calumniador vive en su ego. 

El Santo desea el bien a todos; el calumniador tiene la maldad en su mente. 

El Devoto del Guru vive sólo en su Guru Verdadero, y así los Santos son salvados mientras que el calumniador es 
arrojado al pozo oscuro de su conciencia. (6) 

Escuchen, oh mis amados amigos y compañeros, que, en la Corte del Señor, la Palabra del Shabd Verdadera 
es lo único que sirve. Así como uno siembra, así cosechará y los que promueven su propio ego serán arrancados 
implacablemente de sus raíces. (7) 

Oh Guru Verdadero, eres en verdad el Único Soporte del débil; ten Compasión y salva el honor de tus Santos. Dice 
Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, viviendo en Él mi honor es salvado. (8-1-29)  P.870. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gond, palabras de los Bjaktas, Kabir yi. 


Al encontrar a un Santo, platica con él y escucha, pero cuando encuentres una mente malvada, consérvate en 
silencio. (1) 

Oh padre, ¿qué podría uno platicarle al Santo? Sólo aquéllas palabras que nos hacen permanecer en el Nombre del 
Señor. (1-Pausa) 

Si uno conversa con los Santos, uno se vuelve generoso, pero si uno habla con los malvados, uno desperdicia su 
aliento. (2) 

Mientras más hable uno con el ególatra, la maldad en uno se incrementa, pues, ¿qué puede el tonto hacer?, dice 


Kabir, las vasijas vacías hacen ruido, las llenas se conservan en Silencio. (4-1) 
Gond 
Si uno hombre muere, de nada le sirve a sus parientes, pero si un animal muere, el uso que se le puede dar es de diez 
tipos. (1) 
Oh amigo, ¿cómo podría saber qué será de mí? No lo puedo saber, pues, ¿quién puede ver y conocer su destino? 
(1-Pausa) 
Mis huesos serán quemados como una vara de madera y mi cabello se quemará también como el pasto. 
(2) 
Dice Kabir, es entonces cuando el hombre podrá despertar, cuando el fuete de la muerte caiga sobre su cabeza. 
(3-2) 
Gond 


El Señor Todo Prevaleciente está en los cielos y en los mundos inferiores; sí, está en todas partes, Él es la Fuente de 
Éxtasis, siempre Inmutable y Supremo, el Espíritu Divino, y aunque la vasija del cuerpo se rompa, Él no desaparece. 


Me entristece pensar que el Alma que está aquí y ahora también vuela y se va y nadie sabe a dónde. 
(1-Pausa) 
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panch tat mil ka-i-a kin? tat kaja te kin re. Si nuestro cuerpo está hecho de cinco elementos, ¿cómo fueron creados esos elementos? 


Karam baDh tum yi-o kajat jou karmeh kin yi-o din re. (121 Si uno dice que el Alma está atada a sus propias acciones, entonces, ¿quién es el que realiza la atadura? 
jar meh tan he tan meh jar he sarab nirantar so-e re. 9) 
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rag gond bani kabir yi-o ki ghar 2 
ik-oWkar satgur parsad. 

bhuya ba*Dh bjila kar dari-o. 
hasti karop mund meh mari-o. 
hasat bhag ke chisa mare. 

1-a murat ke ja-o balijare. 1111! 
aji mere thakur tumra yor. 

kei bakibo jasti tor. 1111! raja-o. 
re majavat tuyh dara-o kat. 
iseh turavaju ghalhu sat. 

hasat na tore Dhare Dhi-an. 
va ke ride base bhagvan. 11211 
ki-a apraDh sant he kin*a. 
baNDh pot kuncejar ka-o din*a. 
kuncjar pot le le namaskare. 
buyhi naji kei anDhi-are. 11311 
tin bar pati-a bjar lina. 


Nuestro cuerpo vive en Dios y Dios vive en nuestro cuerpo; sí, Él vive en todo. 
Dice Kabir, no quiero olvidarme del Nombre del Señor, pues todo lo que sucede, sucede por Su Voluntad y a ella 
estoy sometido. (3-3) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gond, palabras de Reverendo Kabir yi. 


Me amarran las manos y echan el saco de mi cuerpo ante el elefante. 

Su jinete en cólera le pega en la cabeza; el elefante berrea y se hecha a correr como diciendo, me entrego en 
sacrificio a la imagen de mi Dios. (1) 

Y le rezo a mi Maestro, Tú eres mi única esperanza, mientras que el Quazi le grita al jinete: sigue llevando al 
elefante y si no le pegas al animal y haces que avance, te voy a cortar en pedazos. (1-Pausa) 

Pero perdido en su contemplación, él no sigue la orden, pues en su corazón habita sólo su Señor, el Dios. 


(2) 


Sha 131 Hs re ur Página 871 ¿Qué falta ha cometido el Santo, él pregunta, para ser amarrado y echado a los pies del elefante? El elefante 
33 Far 1 se postra ante mi saco de huesos una y otra vez, pero el Quazi, en su ceguera, no puede entender, pues está 
g man katjor eu na patina. ciego. (5) 
kaji kabir jamra gobind. Tres veces trató de acabarme. P. 871. 
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cha-uthe pad meh yan ki yind. 11411111411 


gond. 

na ih manas na ih de-o. 

na ih yati kajave se-o. 

na ih yogi na avDhuta. 

na is ma-e na kaju puta. 1111! 

1-a mandar meh koun basa-1. 

ta ka ant na ko-u pa-1. 1111l raja-o. 
na 1h girji na odasi. 

na 1h re na bjik¡ mangasi. 

na is pind na raktu rati. 

na 1h barahman na ih kjati. 11211 
na 1h tapa kajave sek]. 

na 1h yive na marta dekj. 

is marte ka-o ye ko-u rove. 

yo rove so-1 pat kjove. 11311 

gur parsad me dagro pa-i-a. 
yivan maran do-u mitva-1-a. 
kajo kabir ih ram ki ads. 

yas kagad par mite na mans. 11411211511 
gond. 

tute tage nikjuti pan. 

du-ar upar yhilkavaji kan. 

kuch bichare fu-e fal. 

i-a mundi-a sir chadhibo kal. 11111 
1h mundi-a saglo darab kjo-i. 


De nada sirvió, pues aun así su duro corazón no se ablandó. 
Dice Kabir, tal es mi Señor y Maestro, el Alma de Su humilde Sirviente habita en el Cuarto Estado. 
(4-1-4) 


Gond 


Mi Alma no es humana, ni tampoco angelical; no es asceta ni tampoco hedonista. 
No es Yogui ni tampoco renunciante; no tiene madre ni hijos de nadie. (1) 
¿Qué es entonces lo que habita en el templo del cuerpo, que no tiene límite ni puede encontrarse? 
No es un sostenedor de hogar ni tampoco un renunciante; no es un rey ni tampoco un pordiosero. 
No es un cuerpo ni tiene una gota de sangre; no es un Brahmán ni tampoco un guerrero. (2) 
No es un ser austero ni tampoco un jeque; no vive ni tampoco muere. 

Si alguien llora por su muerte, pierde credibilidad por ser tan tonto. (3) 

He encontrado el Sendero por la Gracia del Guru, y he desechado toda la experiencia del nacimiento y de la muerte. 
Dice Kabir, esta Alma contiene la misma Esencia de Dios y se conserva para siempre así como la tinta indeleble en el 
papel. (4-2-5) 


(1-Pausa) 


Gond 


Sus hilos se han roto, su almidón se ha acabado, su caña la ha colgado frente a la puerta. 
Las cerdas de su cepillo están regadas; sí, este muchacho tejedor está invitando a la muerte dentro de su casa. 


Sa al Est ar dl SA a HÓ avat yat nak sar jo-i. III Il raja-o. (1) 
337 | af agas Y ST 11 Hor turi nar ki chjodi bata. El pobre desafortunado ha desperdiciado todo su dinero; las visitas de sus amigos nos están colmando los 
mates qu AS 11211 oia ka man rata. nervios (1-Pausa) 
E lariki larikan kjebo naji. " .. E A ; ; w 2 w 
mundi-a an-din Dhape yaji. 11211 Ya no habla de sus tejidos, ni de su cepillo, pues su mente se ha imbuido en el Nombre del Señor. Sus hijas e hijos 
SS no tienen qué comer, pero sólo se ocupa de calmar el hambre de sus amigos. (2) 
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Ik du-e mandar ik du-e bat. 

ham ka-o satjar un ka-o kjat. 

mud palos kamar baDh pothi. 
ham ka-o chaban un ka-o roti. 11311 
mundi-a mundi-a hu-e ek. 

e mundi-a budat ki tek. 

sun anDhli lo-i bepir. 

in* mundi-an bhe saran kabir. 11411311611 
gond. 

kjasam mare ta-o nar na rove. 

us rakjvara a-uro jove. 

rakjvare ka jo-e binas. 

age narak ¡ha bjog bilas. 11111 

ek suhagan yagat pi-arl. 

sagle yi-a yant ki nari. 1111! raja-o. 
sohagan gal sohe jar. 

sant ka-o bik] bigse sansar. 

kar sigar baje pakji-ari. 

sant ki thithki fire bichari. 11211 
sant bhag oh pachhe pare. 

gur parsadi maraju dare. 

sakat ki oh pind para-in. 

ham ka-o darisat pare tarakj da-in. 11311 
ham tis ka bajo yani-a bhe-o. 

yab hu-e kirpal mile gurde-o. 
kajo kabir ab bajar par. 

sansare ke anchal lari. 11411411711 
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gond. 

gariji sobha ya ke re naji. 
avat paji-a kjuDhe yaji. 
va ke antar naji santokj. 
bin sohagan lage dok;j. 11111 


Dhan sohagan maja pavit. tape tapisar dole chit. 


IH1 Il raja-o. 

sohagan kirpan ki puti. 

sevak te yagat si-o sutil. 

saDhu ke thadhi darbar. 

saran teri mo ka-o nistar. 11211 
sohagan he at sundri. 

pag nevar chhanak chhanjari. 
ya-o lag paran ta-u lag sange. 
naji ta chali beg uth nange. 11311 
sohagan bhavan tare li-a. 

das ath puran tirath ras ki-a. 
barahma bisan majesar beDhe. 
bade bhupat ree he chheDhe. 11411 
sohagan urvar na par. 

paNch narad ke sang biDhvar. 
paNch narad ke mitve fute. 

kajo kabir gur kirpa chhute. 11511511811 
gond. 

yese mandar meh baljar na thahre. 
nam bina kese par utre. 

kumbh bina yal na tikave. 

saDhu bin ese abgat yave. 11111 


Algunos de ellos viven en su casa, otros están por llegar. 

Él les ofrece su cama mientras nosotros dormimos en el suelo. 

Con sus libros colgando a su lado, se la pasan acariciando sus cabezas rasuradas. 

Él los alimenta de pan y a nosotros nos da sólo granos quemados. (3) 

A todos estos pobres desgraciados los veo llenos de terquedad en su cabeza, y para mí que están listos para que 
los ahoguen. Dice Kabir, escucha, oh ciega esposa, estás muy inconsciente y deberías postrarte ante los Pies de estos 
Santos y así salvar tu ser. (4-3-6) 


Gond 


Cuando el esposo muere, la esposa no llora, pues ella puede tener otro amante que la cuide y la atienda; y cuando el 
que la atiende también muere, confirma haber habitado en la oscuridad de su conciencia. (1) 
Hay solamente una esposa a la que todo mundo ama: Maya, pues ella es la única que, para todos, permanece viva. 
(1-Pausa) 
Ella se adorna de collares y joyas, pero los Santos la rechazan como al veneno. 
Sin embargo, el mundo parece florecer en ese espejismo. Esta prostituta se adorna de muchas formas; es maldecida 
por los Santos, pues vaga por todas partes como una loca. (2) 
Vaga salvajemente atrás de los Santos, pero teme ser pisoteada por ellos por la Gracia del Guru. 
Ella es el único sustento de aquéllos que la alaban, pero para nosotros, es sólo una bruja sedienta de sangre. 
(3) 
Ahora la he podido conocer en verdad, ahora que he encontrado a mi Guru Compasivo. 
Dice Kabir, la he echado para afuera, pero ella se cuelga del mundo entero. (4-47)  P.872. 
Gond 


Cuando el hogar de alguien no tiene Gracia, los invitados que llegan se van hambrientos, y en lo profundo no hay 
agradecimiento. 

Sin su novia, sin la riqueza de Maya, él sufre dolor. (1) 

Reconoce a esta esposa que puede sacudir la conciencia aun de los ascetas y sabios. (1-Pausa) 

Esta esposa es la hija de un miserable desgraciado, pues abandonando al Devoto del Señor, se acuesta con el 
mundo entero. 

Parada a la puerta del Santo ella reza, busco tu Refugio, sálvame, oh sálvame. (2) 

Esa esposa es tan bella, de ojos encantadores, con pulseras de campanas en los tobillos que producen una 
melodía suave; mientras uno vive, ella está con uno, pero tan pronto como uno muere, ella se va apurada y 
descalza. (3) 

Esta esposa se ha ganado el corazón de las tres Gunas, de los dieciocho Puranas y en los lugares Santos la aman 
también. Ella ha atravesado el corazón de Brahma, Vishnú y Shiva; ha destruido aun a reyes y a hombres grandiosos. 

(4) 

Nadie conoce lo que ella es, tan grande es su expansión, y conserva una buena relación con los cinco órganos 
sensoriales además. Dice Kabir: Cuando se rompe la vasija de barro que contiene los cinco deseos, entonces uno es 
liberado por la Gracia del Guru. (5-5-8) 


Gond 


Si la casa no se sostiene sin pilares, entonces, ¿cómo puede uno ser llevado a través sin el Nombre del Señor? Sin 
la vasija, el agua no se contiene; así, sin la Gracia de los Santos, uno se lamenta. (1) 
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yese jaljar bina yimi naj1 bo-i-e. 
sut bina kese mani parol-e. 
ghundi bin ki-a ganth char]"a-1-e. 
saDhu bin tese abgat ya-1-e. 11211 
ese mat pita bin bal na jo-1. 
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ese bee bin naj1 liye feri. 
Kjasam duhagan te a-uherl. 
Kaje kabir eke kar karna. 
gurmuk] jo-e bajur naji marna. 11411611911 
ond. 
utan so-e yo man ka-o kute. 
man kute ta-o yam te chhute. 
Kut kut man kasvati lave. 
so kutan mukat bajo pave. 1111! 
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so beari jam gur mane. [1311 
taskar so-e ye tat na kare. 
indri ke yatan nam uchre. 
kajo kabir jam ese lakjan. 
Dhan gurdev at rup bichkjan. 114117111011 
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ond. 
Dhan gupal Dhan gurdev. 
Dhan anad bhukje kaval tehkev. 
Dhan o-e sant yin esi yani. 
tin ka-o milibo Epa 11111 
ad purakj te jo-e anad. 
yapi-e nam ann ke sad. 1111! raja-o. 
yapi-e nam yapi-e ann. 
ambhe ke sang nika vann. 
anne bajar yo nar joveh. 
tin bhavan meh apni kjoveh. 11211 
chjodeh ann karaji pakjand. 
na sohagan na ohi rand. 
yag meh bakte duDhaDhari. 
gupti kjaveh vatika sari. 11311 
anne bina na jo-e sukal. 
tei-e ann na mile gupal. 
kajo kabir jam ese yani-a. . 
Dhan anad thakur man mani-a. 114118111111 
rag gond bani namde-o yl ki ghar 1 
Ik-o*kar satgur parsad. 
asumeDh yagne. 
tula purak] dane. 
parag isnane. 1111 
ta-o na puyeh jar kirat nama. 


apune rameh bhe re man alsi-a. 1111l raja-o. 


a pind bharta. 
anaras as basta. | 
mul bed chatur parj-ta. 11211 
sagal Dharam achhita. 

ur Elan indri darirj-ta. 
Kjat Karam sajit rahta. 11311 


Quemaría el cuerpo de aquél que no alaba al Señor y a quien esté envuelto, en cuerpo y Alma, con su ego 
negativo. (1-Pausa) 

Sin el granjero la tierra no es arada; sin el hilo, no se puede hacer el collar. 

Sin torcer el hilo, no se puede hacer el nudo, y sin la Gracia de los Santos, uno se lamenta. 

Sin el padre y la madre, no puede haber criatura; sin agua uno no puede lavar su ropa manchada. Sin un caballo, 
uno no puede llegar hasta su destino; sin la Gracia de los Santos uno no puede encontrar la Corte del Señor. (3) 

Sin música, no hay baile; rechazado por el Esposo Eterno, uno es maldecido. 

Dice Kabir, conviertete en Gurmukj y así por la Gracia del Guru no morirás otra vez. (4-6-9) 


Gond 


El verdadero controlador de prostitutas es aquél que controla y disciplina su mente, quien disciplina su mente es 
liberado de las garras de la muerte y batiendo su mente como el oro, la pone a prueba, tal ser obtiene la liberación. 


(1) 
¿Quién es controlador de prostitutas en este mundo? En el hablar de uno, entre palabra y palabra, uno debe meditar 
y considerar. (1-Pausa) 


El verdadero bailarín es aquél que baila con su mente despierta, pues el Señor no es complacido con falsedades, 
sino sólo con la Verdad. Si con tal mente iluminada uno realiza pasos graciosos, entonces el Señor Mismo se convierte 
en el Protector de tal bailarín. (Q) 

Una bailarina profesional es la que con su cuerpo baila por toda la calle e instruye sabiamente a las cinco pasiones, 
pero está despierta, con su Devoción a su Maestro, de los nueve órganos sensoriales. Sí, a tal bailarina la veo como mi 
Guru. 

Un verdadero ladrón es aquél que no roba a nadie más que a su propia maldad y juntando todas sus facultades, 
repite el Nombre del Señor. Dice Kabir, esas son las características que hacen de mi Bendito y Divino Guru, el más 
Bello y Sabio. (4-7-10)  P. 873. 


Gond 


Bendito sea el Señor del mundo, Bendito sea el Divino Guru; bendita sea la semilla de la que nace y florece el 
Loto de nuestro corazón. Benditos son los Santos que conocen esto, pues encontrándolos, uno encuentra al Señor, el 
Sostenedor del Mundo. (1) 

Es el Ser Primordial Quien nos bendice con el pan de cada día, uno puede disfrutar del Nombre del Señor, sólo, si 
uno conoce el sabor de la comida. (1-Pausa) 

Pensemos entonces en el Nombre del Señor y en nuestra comida, que junto con el agua fresca sabe tan dulce; quien 
se niega la dicha del pan, pierde su honor en las tres Gunas del Señor. 

Aquél que pretende tener Amor por el Señor, pero abandona la comida, no es aprobado ni por el hombre ni por 
Dios. Ellos le dicen al mundo, mira, vivimos sólo de leche, pero todo el tiempo se comen lo que encuentran. 

(3) 

Pues sin granos para comer, el hambre no se va y abandonando la comida no es la forma de encontrar a Dios. Dice 
Kabir, esto es de lo que me he dado cuenta, oh hombre, benditos sean los granos de comida que nos alimentan, porque 
así vivimos complacidos con nuestro Señor. (4-8-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gond, palabras del Reverendo Nam Dev-yi. 
El sacrificio de caballos es un Yagna; el dar en caridad el peso de uno en oro o el bañarse en la confluencia del 


Prayaga es en vano. 
Todo esto no iguala a cantar el Nombre del Señor, oh mente indolente, contempla a tu Dios. 


(1-Pausa) 
Si uno se va a Galla a ofrecer bolas de arroz a los ancestros o habita en las orillas del Río Asi cerca de Kashi y 
recita con su corazón los cuatro Vedas. (2) 


Y practica todas las diferentes disciplinas, se instruye en la sabiduría de un guru, para controlar sus sentidos y hace 
los seis tipos de buenas obras. ( 
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nad bharame yese mirga-e. 

paran tee va ko Dhi-an na ya-e. 1111! 

ese rama ese hera-o. 

ram chjod chit anat na fera-o. 1111l raja-o. 

yi-o mina here pasu-ara. 

sona gadh-te hire sunara. 11211 

yi-O bikj-1 here par nari. 

ka-uda darat hire yu-ari. 11311 

yah yah dekj-a-u tah tah rama. 

jar ke charan nit Dhi-ave nama. 11411211 

gond. 

mo ka-o tar le rama tar le. 

me ean yan taribe na yan-o bap bithula bah de. 1111! raja-o. 
nar te sur jo-e yat nimakj me satgur buDh sikjla-1. 
nar te upe surag ka-o yiti-o so avkjaDh me pa-1. 1111 
yaja yaja Dhu-a narad teke nek tikavaju mohi. 
EA avilamb bajut yan uDhre name ki niy mat 
nl 


Página 874 


gond. 
mohi lagti talabeli. 
bachhre bin ga-e akeli. 1111! 
pani-a bin min talfe. 
ese ram nama bin bapuro nama. 1111! raja-o. 
yese ga-e ka bachha chhutla. 
than chokj-ta makjan ghutla. 11211 
namde-o nara-in pa-1-a. 
gur bhetat alakj lakja-i-a. 11311 
yese bikje het par nari. 
ese name parit murari. 1141l 
yese tapte nirmal ghama. 
tese ram nama bin bapuro nama. 11511411 
rag gond bani namde-o yi-o ki ghar 2 
Ik-o"kar satgur parsad. 
jar jar karat mite sabh bharma. 
jar ko nam le utam Dharma. 
jar jar karat yat kul jari. 
so jar anDhule ki lakri. 11111 
har-e namaste jar-e namah. 
jar jar karat naji duk] yamah. 1111! raja-o. 
jar jarnakjas jare paran. 
eemal ki-o bekuntheh than. 
su-a parjavat ganika tar. 
so jar nenhu ki putri. 11211 
jar jar karat putna tarl. 
bal ghatni kaptaji bhari. 
simran daropad sut uDhri. 
En sati sila nistari. 11311 

esi kans mathan yin ki-a. 
yi-a dan kali ka-o di-a. 
paranve nama eso jarl. 
yas as bhe apda tari. 11411111511 

on 


bhero bhut sitla Dhave. 
kjar bajan ujo chjar udave. 1111! 


Y se pone a argumentar sobre Shiva y Shakti: todo eso no vale, oh mi mente. 
Abandona mejor la idea del otro y contempla a tu Señor; sí, vive en el Nombre del Señor para que puedas ser 


llevado a través del mar de la existencia. (4-1) 

Gond 

Uno es atraído por los sonidos dulces, así como el venado, que entrega su vida a los cazadores, es atraído por esos 
sonidos. (1) 

Bendíceme, oh Dios, para que Te vea, de tal forma que no Te abandone nunca y no vuelva más al estado de 
dualidad. (1-Pausa) 

Así como el pescador piensa sólo en el pez, así como el joyero piensa en robarse un poco de oro para hacerse una 
cadena. (2) 

Así como el vicioso seduce a la mujer de otro, y tirando los dados el jugador trata de robarle a alguien. (3) 

Así yo añoro ver al Señor donde sea que volteo; aspiro habitar sólo en Sus Pies. (4-2) 

Gond 

Sálvame, oh sálvame Señor mío, pues soy ignorante y no sé cómo nadar a través. 

Oh Dios mío, Padre mío, extiéndeme Tu Mano. (1-Pausa) 


De un simple hombre, me he vuelto ser humano y así el Guru ha iluminado mi mente. 

He nacido con cuerpo humano, pero he conquistado los cielos; tal es la alquimia de Dios. (1) 
Ahí donde habitaron Dhru y Narad, oh Dios, ahí ponme, a su lado, aunque sea por un momento. 

Apoyándose en Tu Nombre, muchos han sido llevados a través, esta es la Sabiduría que Nam Dev ha aprendido. 


(Q-3) P.874. 
Gond 
Mi mente agoniza sin el Señor; así como la vaca que sola sin su becerrito, agoniza. (1) 
Así como el pez agoniza sin el agua, así el pobre de mí agonizo sin el Naam. (1-Pausa) 
Así como el becerro, cuando se le suelta, corre hacia su madre, le chupa y a traguitos obtiene la dulce leche. (2) 
Así encontrando a mi Señor por la Gracia del Guru, me regocijo concibiendo a mi Dios Inefable e Insondable. (3) 
Así como el vicioso corre atrás de la mujer de otro, con tal intensidad así amo a mi Señor, el Dios. (4) 


Así como el sol intenso nos hace delirar, así el pobre Nam Dev delira sin el Nombre del Señor. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gond, Palabras del Reverendo Nam Dev-yi. 


Recitando el Nombre del Señor todas tus dudas desaparecen; recita entonces el Nombre, pues esa es la religión más 
sublime. Recitando el Nombre del Señor el sistema de castas dentro de ti es destruido. Sí, el Señor es para el Devoto lo 
mismo que el palo para el ciego. 1 

¡Hosanna al Señor, Hosanna a mi Dios! Recitando el Nombre del Señor, uno no llega sufriendo a las manos de la 
muerte. (1-Pausa) 

Mi Señor es Aquél que destruyó a Jarnakash; le dio lugar a Yamala, el ladrón de carreteras, en los cielos. Enseñando 
al perico a recitar el Nombre del Señor, Ganika, la prostituta, fue salvada. 

Ese Señor es la Luz de mis ojos también. (2) 

Recitando el Nombre del Señor, la enfermera Potana fue redimida, esa viciosa que quería envenenar a Krishna de 
niño. Contemplando al Señor, Dihraupadi fue emancipado y también la esposa de Gautama, quien según la mitología, 
fue convertida en piedra. (3) 

Aquél Señor que destruyó a Kesi y a Kansa, y dio vida a Kali, la serpiente con la vida eterna; tal es mi Señor, a 
Quien saludo y felicito; al Contemplarlo todos mis miedos y aflicciones se disuelven. (4-1-5) 


Gond 


Aquél que corre tras Bairau, los espíritus malignos o Sitala, la diosa de la viruela, está como montado en un burro 
y viviendo en vano. (1) 
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ha-o ta-o ek rama-1-a leha-o. 
an dev badlavan deha-o. I11!l raja-o. 
siv siv karte yo nar Dhi-ave. 
barad chadhe da-uru dhamkave. 1121! 
maja ma-1 ki puya kare. 
nar se nar jo-e a-utare. 11311 
tu kaji-at hi ad bhavani. 
mukat ki bari-a kaja chhapan:. 11411 
gurmat ram nam gaju mita. 
aranve nama i-o kaje gita. 11511211611 
blaval ond. 
e name bithal dekji-a murakj ko samyha-u re. raja-o. 
peo tumri ga-itari loDhe ka kjet kjati thi. 

e kar thega tagri tori laNgat la gal yati thi. 11111 
paNde tumra majade-o Dha-ule balad charji-a avat 
dekji-a tha. 
nod ke ghar kjana paka va ka larjka mari-a tha. 
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paNde tumra ramchand so bji avat dekji-a tha. 
ravan seti sarbar jo-i ghar k1 yo-e gava-1 thi. 11311 
hindu ana turku kana. 
duha' te gi-ani si-ana. 
hindu puye deura musalman masit. 
name so-1 sevi-a yah deura na masit. 11411311711 
rag gond bani ravidas yi-o ki ghar 2 
Ik-o"kar satgur parsad. 
mukand mukand yapaju sansar. 
bin mukand tan jo-e a-uhar. 
so-1 mukand mukat ka data. 
so-1 mukand jamra pit mata. 1111 
yivat mukande marat mukande. 
ta ke sevak ka-o sada anande. 1111! raja-o. 
mukand mukand jamare paranal, 
yap mukand mastak nisana?, 
sev mukand kare beragi. 
so-1 mukand durbal Dhan laDhi. 11211 
ek mukand kare upkar. 
hamra kaja kare sansar. 
meti yat hu-e darbar. 
tuhi mukand yog yug tar. 11311 
upyi-o gi-an hu-a pargas. 
kar kirpa line kit das. 
kajo ravidas ab tarisna chuki. 
yap mukand seva taju ki. 11411111 
gond. 
ye oh athsath tirath n*%ave. 
ye oh du-adas sila puyave. 
ye oh kup tata devave. 
are nind sabh birtha yave. 1111! 
saDh ka nindak kese tare. 
sarpar yanhu narak hi pare. 1111! raja-o. 
ye 0h garajan kare kulkjet. 
arpe nar sigar samet. 
sagli simrit sarvani sune. 
kare nind kavne naji gune. 1121! 
e oh anik parsad karave. 
bhum dan sobha mandap pave. 
apna bigar biraWna saNdhe. 
kare nind bajo yoni ja*dhe. 11311 


Me he metido sólo en mi Señor y he dado a cambio a todos los demás dioses. (1-Pausa) 

Aquél que contempla a Shiva, como Shiva, monta el toro y toca alocadamente el tambor. (2) 

Aquél que alaba a Maya, reencarna en un estado inferior. (3) 

Tú que eres llamado Druga, el Ser Primordial, ¿dónde te escondes cuando uno reza para ser emancipado? (4) 
Por eso me apego al Nombre del Señor a través del Guru, dice Nam Dev, El Gita sólo enseña esto. (5-2-6) 


Bilawal, Gond 


Hoy Nam Dev vio a Su Señor y así fue a instruir al ignorante. (Pausa) 

Oh Pandit, oh escolar erudito, tu Gayatri pastaba en las praderas, y el campesino le pegaba con un palo y al Gayatri 
lo vi cojeando y huyendo. (1) 

Oh erudito, vi a tu gran dios Shiva montando a Nandi, el toro blanco, maldiciendo al tendero por su mala comida 
y matando a su hijo. (Q) P.875. 

Oh erudito, vi a Ram Chand venir también; él perdió a su esposa peleando una guerra en contra de Ravan. El hindú 
está ciego, el musulmán está tuerto; el Maestro Espiritual es más Sabio que ambos. (3) 

El hindú alaba en el templo, el musulmán en la mezquita; pero Nam Dev, que alaba al Señor, no se limita al templo 
o a la mezquita. (4-3-7) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Gond, Palabras del Reverendo Ravidas-yi. 


Habita, oh mundo, en tu Emancipador, tu Dios, pues sin la Gracia del Señor, tu cuerpo será reducido a polvo. Sólo 


tu Señor te puede emancipar; sólo Él es tu Padre y tu Madre. (1) ) 
Aquél que alaba a su Señor, tanto en la vida como en la muerte, es Su Devoto y siempre está en Extasis. 
(1-Pausa) 


Nuestro Emancipador, nuestro Dios, es nuestra respiración vital; meditando en nuestro Emancipador, nuestra vida 
es aprobada. Es sólo el hombre de Compasión, que habita en Él; el humilde de mí ha sido bendecido con el Tesoro de 
ese Emancipador. (2) ) 

Si nuestro Liberador, nuestro Dios, nos muestra Su Compasión, ¿qué mal nos puede hacer el mundo? A El no Le 
importa nuestra casta, podemos llegar a Él. 

Tú, oh Señor, eres nuestro Único Liberador y Salvador, época tras época. (3) 

En mí ha sido edificada la Sabiduría y mi mente está Iluminada, pues el Señor, en Su Misericordia, de un gusano 
que era, me ha vuelto Suyo. Dice Ravidas, mi ansiedad se ha disuelto para siempre y ahora medito en mi Señor y no 
sirvo a nadie más que a El. (4-1) 


Gond 


Si uno se baña en los sesenta y ocho lugares de peregrinaje y alaba a los doce lingams de piedra, si construye 
pozos y tanques para que otros se bañen, pero calumnia a los Santos, entonces todas estas obras no valen para 


nada. (1) 
¿Cómo puede el calumniador de un Santo ser emancipado? Ten por seguro que va a caer en el oscuro pozo de su 
conciencia. (1-Pausa) 


Si uno se baña en el Kurukshetra, el río sagrado, en el momento del eclipse, y ofrece a su esposa a los dioses, 
escuchando con sus propios oídos todos los textos semíticos, pero va y calumnia a los Santos, de nada sirve todo lo que 
hace. (2) 

Si por caridad distribuye riquezas abundantes, regala tierras y construye castillos para perpetuar su gloria, y sin 
perseguir su propio bien hace el bien a otros, pero va y calumnia a los Santos, será puesto en los vientres maternos 
millones de veces más. (3) 
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ninda kaja karaju sansara. 
nindak ka pargat pajara. 
nindak soDh saDh bichari-a. 


Kkajo ravidas papi narak siDhari-a. 114112111 1117112114911 


yor]. 
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ramkali mehla 1 ghar 1 cha-upde 

ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

ko-1 parj-ta sehsakirta ko-1 parje purana. 

ko-1 nam yape yapmali lage tise Dhi-ana. 

ab hi kab hi kichhu na yana tera eko nam pachhana. 11111 
na yana jare meri kavan gate. 


ham murak] agi-an saran parabh teri kar kirpa rakjo 


meri le pate. 1111l raja-o. 

kabhu y1-arja ubh charjat he kabhu ya-e pa-i-ale. 
lobji yi-arja thir na rajat he chare kunda bhale. 11211 
maran likja-e mandal meh a-e yivan seeh ma-1. 

ek chale jam dekjah su-ami bhaji balanti a-1. 11311 
na kisi ka mit na kisi ka bha-i na kise bap na ma-1. 


paranvat Nanak ye tu deveh ante jo-e sakja-1. 11411111 


ramkali mehla 1. 

sarab yot terl pasar raji. 

yah yah dekja tah narjari. 11111 

yivan talab nivar su-ami. 

anDh kup ma-i-a man gadi-a ki-o kar utara-o par 
su-ami. I11!l raja-o. 

yah bjitar ghat bjitar basi-a bajar kaje naji. 

tin ki sar kare nit sajib sada chint man maji. 11211 
ape nerje ape dur. 

ape sarab raji-a bharpur. 

satgur mile anDhera ya-e. 
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yah dekja tah raji-a sama-e. 11311 

antar sahsa bajar ma-i-a neni lagas bani. 
paranvat Nanak dasan dasa partapehga parani. 11411211 
ramkali mehla 1. 

yit dar vaseh kavan dar kaji-e dara bjitar dar kavan laje. 
yis dar karan fira udasi so dar ko-i a-e kaje. 11111 
kin biDh sagar tari-e. 

yivti-a nah mari-e. 1111! raja-o. 

dukj darvea rohu rakjvala asa andesa du-e pat yarje. 
ma-i-a yal kja-1 pani ghar baDhi-a sat ke asan 
purak] raje. 11211 

kinte nama ant na yani-a tum sar naji avar jare. 
ucha naji kahna man meh rahna ape yane ap kare. 11311 
yab asa andesa tab hi ki-o kar ek kaje. 

asa bjitar raje nirasa ta-o Nanak ek mile. 11411 

in biDh sagar tari-e. 

yivti-a 1-0 mari-e. 1111! raja-o duya. 11311 

ramkali mehla 1. 

surat sabad sakji meri sinyi bee lok sune. 

pat yjoli mangan ke ta-1 bjikji-a nam parje. 1111! 
baba gorak] yage. 

gorakj so yin go-e uthali karte bar na lage. 1111l raja-o. 


Oh mundo, ¿por qué calumniar a los Santos? La maldad del calumniador siempre será expuesta. 
Me he puesto a pensar en el destino del calumniador y me he percatado que sin duda alguna es un ser malvado y se 
hundirá en la total oscuridad de su conciencia. (4-2-11-7-2-49- Total) 
P. 876. 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, Iluminador. 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 


Algunos leen los Vedas, otros los Puranas, algunos meditan en el Naam, el Nombre del Dios, pero meditando en 
los malas, y enfocando la mente en la meditación, no tengo, ni he tenido, conocimiento alguno, por eso, solamente 
reconozco Tu Nombre, oh Señor. 1 

Oh Dios, no sé cuál será mi condición; soy un tonto e ignorante, busco Tu Santuario, muéstrame Tu Misericordia y 
salva mi honor. (1-Pausa) 

Ahora la mente se encuentra en un Estado de Extasis; enseguida cae de las alturas. 

Sí, esta mente avara nunca está en Paz y vaga en todas direcciones. 

Cuando llegamos al mundo, la muerte ya está inscrita en nuestro destino. 

Aquí estamos como si quisiéramos reconstruir la vida, pero veo que algunos ya se han ido y el fuego de la muerte 
ya está ocupado cobrando víctimas. (3) 

No hay, oh Dios, amigos, hermanos, padre ni madre. 


Nanak reza, si me dieras Tu Bendición, ésta sería finalmente mi soporte. (4-1) 
Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Oh Señor, Tu Luz lo compenetra todo; a donde volteo a ver, ahí Te miro, Único Dios. (1) 


Oh Dios, libérame de mi deseo de vivir; en mi existencia mundana mi mente está atrapada en el pozo oscuro de 
Maya. ¿Cómo puedo ser llevado a través? (1-Pausa) 

Algunos dicen, nuestro Dios está sólo en nuestros corazones, pero, ¿qué no está también afuera? 

De otra forma, ¿cómo podría El cuidarnos y conservarnos siempre en Su Mente? (2) 

El Mismo está cerca, El Mismo está lejos, El Mismo compenetra todo por todas partes. 


Encontrando al Guru, la oscuridad se abre a la Luz. P. 877. 
Donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor compenetrándolo todo. (3) 
Hay duda en mí y Maya está afuera; con su mirada de flecha atraviesa mis ojos. 

Reza Nanak, el Esclavo de los Esclavos del Señor: tal mortal sufre terriblemente. (4-2) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cuál es la Puerta en donde habitas oh Señor? ¿Cómo se le llama a esa Puerta? Habiendo tantas, ¿cómo reconoces 
la de El?, ¡Qué tristeza hay en mi corazón, pues no puedo encontrar la Puerta que me lleva hasta mi Señor! ¿Alguien 
me podría guiar hasta ella? 

¿Cómo puedo nadar a través del mar de la existencia? Mientras estoy vivo no puedo estar muerto. (1-Pausa) 

El dolor es la puerta, el enojo es el guardia, sus dos alas son la ansiedad y la esperanza; y en medio de Maya, el 
dique inundado, el hombre construye su hogar, pero el Espíritu Divino, nuestro Dios, A en El Trono Verdadero. 


Millones son Tus Nombres, oh Dios; no conozco Tu fin, como Tú no hay nadie más. 
No hay necesidad de gritar, sino de vivir la experiencia interna, pues Tú Mismo, a Señor, sabes y Tú Mismo 
aces. (3) 
Mientras haya esperanza habrá ansiedad ¿cómo puede uno entonces hablar de Dios? En medio de la esperanza, 
permanece sin que te afecte ella, dice Nanak, así encontrarás al Señor. 
Así es como uno podrá cruzar el océano del mundo. Esta es la manera de permanecer muerto mientras vivo. 
(1) Segunda Pausa (3) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El estar conciente del Shabd y de las Enseñanzas, es mi corno; la gente escucha y siente el Sonido de su Vibración, el 


Honor es mi plato de limosna, y el Naam, el Nombre del Señor, es la caridad que recibo. (1) 
Oh Baba, Gorak, es el Señor del Universo y está siempre despierto y alerta. 
Sí, Gorak es Quien sostiene la Tierra, y la creó en un instante. (1-Pausa) 
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pani paran pavan banDh rakje chand sure mukj di-e. 
maran yivan ka-o Dharti dini ete gun visre. 11211 
siDh saDhik ar yogi yangam pir puras bajutere. 
ye tin mila ta kirat akja ta man sev kare. 11311 
kagad lun raje gharit sange pani kamal raje. 

ese bhagat mileh yan Nanak tin yam ki-a kare. 11411411 
ramkali mehla 1. 

sun machhindara Nanak bole. 

vasgat panch kare nah dole. 

esi yugat yog ka-o pale. 

ap tare sagle kul tare. 11111 

so a-uDhut esi mat pave. 

ajinis sunn samaDh samave. I11!l raja-o. 
bjikji-a bha-e bhagat bhe chale. 

jove so taripat santokj amule. 

Dhi-an rup jo-e asan pave. 

sach nam tarji chit lave. 11211 

Nanak bole amrit bani. 

sun machhindara a-oDhu nisani. 

asa maji niras vala-e. 

nihcha-o Nanak karte pa-e. 11311 

paranvat Nanak agam suna-e. 

gur chele ki sanDh mila-e. 

dikji-a daru bjoyan kja-e. 
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chhi-a darsan ki soyhi pa-e. 11411511 

ramkali mehla 1. 

ham dolat berji pap bhari he pavan lage mat ya-1. 
sanmukj siDh bhetan ka-o a-e nihcha-o deh vadi-a-1. 1111 
gur tar taranjari-a. 

deh bhagat puran avinasi ja-o tuyh ka-o balijari-a. 
Ill raja-o. 

siDh saDhik yogi ar yangam ek siDh yini Dhi-a-i-a. 
parsat per siyhat te su-ami akjar yin ka-o a-i-a. 11211 
yap tap sanyam karam na yana nam yapi parabh tera. 
gur parmesar Nanak bheti-o sache sabad nibera. 11311611 
ramkali mehla 1. 

surti surat rala-i-e et. 

tan kar tulha langheh yet. 

antar bhaji tise tu rak]. 

ajinis diva bale athak. 11111 

esa diva nir tara-e. 

yit dive sabh soyhi pa-e. 1I1!l raja-o. 

hachhi miti soyhi jo-e. 

ta ka ki-a mane so-e. 

karni te kar chakaju dhal. 

ethe othe nibji nal. 11211 

ape nadar kare ya so-e. 

gurmukj virla buyhe ko-e. 

tit ghat diva nihchal jo-e. 

pani mare na buyha-1-a ya-e. 

esa diva nir tara-e. 11311 

dole va-o na vada jo-e. 

yape yi-o singhasan lo-e. 

kjatri barahman sud ke ves. 

nirat na pa-i-a gani saja?s. 

esa diva bale ko-e. 

Nanak so parangat jo-e. 11411711 


Juntando el agua con el aire, Él infiltró el aliento de la vida en el cuerpo y creó las dos luces: el sol y la luna. El sol 
y la luna iluminan nuestro camino; El nos bendijo con la tierra para nacer y morir en ella, pero nos hemos olvidado de 
Sus Bendiciones. (2) 

Hay millones de Siddas, de buscadores, de Yoguis, de peregrinos en búsqueda, maestros espirituales y gente buena; cuando 
me los encuentro, sólo canto la Alabanza del Señor y mi mente sólo quiere servir a Dios. 

El papel y la sal mezclados con el guí no se disuelven en agua; el loto también vive en el agua sin disolverse. Los 
Devotos del Señor viven en medio de Maya; ¿qué puede la muerte hacerles? 

(4-4) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Escucha, oh Machindra, maestro de Yoguis, Nanak desea hablarte. 

El Yogui es el que disciplina sus cinco deseos sin vacilar; aquél que practica su Yoga de esa forma, salva su ser y 
todo su linaje. (1) 

Ese ser desapegado es bendecido entonces, con tal Sabiduría, que se inmerge para siempre en el Señor Absoluto. 

] (1-Pausa) 

El debería rogar por la Adoración Amorosa de Dios y vivir en esa Reverencia. 

Debería entrar en el Contentamiento que es en realidad un Tesoro Inapreciable. 

Que la postura de su cuerpo le haga permanecer siempre absorbido en Dios y que entone su ser en el Nombre 
Verdadero. (2) 

Nanak recita nada más que la Palabra Ambrosial del Shabd de Dios; escucha, oh Machindra, las características del 
Yogui desapegado. 

El pasa su vida en calma, en medio de toda ansiedad, y así encuentra a su Señor Creador. (3) 

Nanak te ha dicho el Misterio, pues el verdadero Yogui que inmerge su Alma en el Alma Universal, es aquél que 
alimenta su ser de la Sabiduría del Guru y la toma como la única medicina para su Alma, así es como se vuelve sabio 
en los seis Shastras y en todo. (4-5) P.878. 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nuestra barca está cargada de errores, es muy inestable y el viento levanta, ¿Qué tal si se voltea? 
El Gurmukj ha volteado hacia el Guru, Oh Dios, por favor bendíceme y cólmame de Tu Gloriosa Grandeza. 
(0) 

Oh Guru, Salvador nuestro, llévanos a través del océano del mundo, bendíceme con la Perfecta Devoción al 
Imperecedero Señor, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. (1-Pausa) 

Los adeptos, los buscadores, los Yoguis y los peregrinos que meditaron en Dios se iluminaron en el momento en el 
que tocaron Sus Pies y elevaron en su mente la Palabra de las Enseñanzas. 

No sé nada de caridad, meditación, disciplina o ritos religiosos, pero recito Tu Santo Nombre, Nanak ha encontrado 
al Guru, y a través de la Palabra del Shaba, ha sido liberado. (3-6) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Inmerge tu Conciencia en Dios para que, haciendo de tu cuerpo una barca, puedas ir a través. 
En tu interior reside el fuego de la ansiedad, el cuál debes calmar y entonces la Luz de la Sabiduría brillará a través 


de ti. (1) 
Esa Luz es la que te hace nadar a través del mar de la existencia, la que ilumina tu mente y la que te hace conocer 
todo. (1-Pausa) 


Deja que el conocimiento sea el barro que moldee esta lámpara, pues tu Señor aprueba tal creación, y si la 
moldeas en el torno de las buenas acciones, esa lámpara durará contigo no sólo aquí, sino también en el más 
allá. 

El Señor Mismo entonces nos bendice con Su Gracia, pero extraordinario es aquél que sabe esto a través del Guru. 
En su mente la Luz irradia íntegra y ni el agua ni el viento la extinguen. 

Teniendo esta lámpara en la mano, uno puede navegar a través. (3) 

Con esa misma Luz, tu Señor, el Dios, se puede ver sentado en el trono de tu corazón, así seas un guerrero, un 
sacerdote, un obrero o un comerciante. A pesar de hacer miles de cálculos, uno no puede encontrar Su Verdadero 
Valor. Extraordinario es aquél que enciende su lámpara interior, pero si lo hace, es seguramente emancipado. 

(6-1) 
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ramkali mehla 1. 

tuDhno nivan manan tera na-o. 

sach bhet besan ka-o tha-o. 

sat santok] jove ardas. 

ta sun sad bajale pas. 11111 

Nanak birtha ko-e na jo-e. 

esi dargeh sacha so-e. 1111l raja-o. 

parapat pota karam pasa-o. 

tu deveh mangat yan cha-o. 

bhade bha-o pave tit a-e. 

Dhur te chjodi kimat pa-e. 11211 

yin kichh ki-a so kichh kare. 

apni kimat ape Dhare. 

gurmuk¡ pargat jo-a jar ra-e. 

na ko ave na ko ya-e. 11311 

lok Dhikar kaje mangat yan magat man na pa-i-a. 
sah ki-a gala dar ki-a bata te ta kajan kaja-1-a. 11411811 
ramkali mehla 1. 

sagar meh bund bund meh sagar kavan buyhe biDh yane. 
ut-bhuy chalat ap kar chine ape tat pachhane. 11111 
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esa gi-an bichare ko-1. 

tis te mukat param gat jo-1. 1111 raja-o. 

din meh ren ren meh dini-ar usan sit biDh so-i. 

ta ki gat mit avar na yane gur bin same na jo-1. 11211 
purak¡ meh nar nar meh purkja buyhhu barahm gi-ani 
Dhun meh Dhi-an Dhi-an meh yani-a gurmukj 
akath kajani. 11311 

man meh yot yot meh manu-a panch mile gur bha-1. 
Nanak tin ke sad balijari yin ek sabad liv la-1. 11411911 
ramkali mehla 1. 

ya jar parabh kirpa Dhari. 

ta ja-ume vichaju mari. 

so sevak ram pi-ari. yo gur sabdi bichari. 11111 

so jar yan jar parabh bhave. 

ajinis bhagat kare din rati le chjod jar ke gun gave. 
Ill raja-o. 

Dhun vee anhad ghora. 

man mani-a jar ras mora. 

gur pure sach sama-i-a. 

gur ad purakj jar pa-i-a. 11211 

sabh nad bed gurbani. 

man rata sarigpani. 

tah tirath varat tap sare. 

gur mili-a jar nistare. 11311 

yah ap ga-i-a bha-o bhaga. 

gur charni sevak laga. 

gur satgur bharam chuka-i-a. 

kajo Nanak sabad mila-i-a. 114111011 

ramkali mehla 1. 

chhadan bjoyan magat bhage. 

kjuDhi-a dusat yale dukj age. 

gurmat naji lini durmat pat kjo-i. 

gurmat bhagat pave yan ko-1. 11111 

yogi yugat sahy ghar vase. 

ek darisat eko kar dekji-a bjikji-a bha-e sabad 
tariptase. I11!l raja-o. 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Por haber creído en Tu Nombre es que puedo ahora postrarme ante Ti. Una ofrenda de Verdad nos lleva a Tu 
Presencia. La oración de los Devotos verdaderos consiste en atesorar el Contentamiento interior, es entonces cuando 


los acoges en Tu Gloria. (1) 
En Tu Corte, Señor, a nadie privas de Tu Misericordia; he ahí nuestro Señor Verdadero, he ahí Su Verdadera 
Corte. (1-Pausa) 


El único Tesoro, oh Dios, es el de Tu Gracia; bendíceme con ella, pues mi mente sólo eso añora. En el cáliz del 
corazón Tu Amor es vertido; en verdad eres, Señor, de Tus Devotos, el Tesoro. (2) 

El Dios, Quien ha creado todo, es la Causa de cuanto ocurre, y sólo El evalúa Su Propio Ser. 

Es por la Gracia del Guru que el Dios se manifiesta en uno, y cesando entonces de deambular sin sentido, integra 


la mente en el Ser. (3) 
La gente maldice al pordiosero, pues mendigando se pierde el honor. 
Oh, Señor, Tú me inspiras a que hable Tus Palabras, y cuente la Historia de tu Corte. (4-8) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La gota está en el océano y el océano está en la gota, pero ¿quien entiende y toma conciencia de esto? El Mismo 
crea la maravillosa escena del mundo, El Mismo la contempla y entiende su Esencia Verdadera. 


dd) P.879. 
Excepcional es aquél que reflexiona en esta Sabiduría, a través de Ella, el Estado Supremo de Liberación es 
obtenido. (1-Pausa) 


El día se inmerge en la noche, y el día envuelve a la noche; el calor y el frío son también facetas del mismo sol. Así también 
la Luz de Dios nos da todo, pero nadie conoce Su Estado o Extensión, excepto el Guru. (2) 

En el hombre está la mujer, y la mujer en el hombre. Sepan esto, oh sabios, y entónense en la Palabra del Shabd 
para que puedan conocer la Verdad Inefable. 

La Meditación está en la Música, y el Conocimiento está en la Meditación, vuélvete Gurmukj y recita el Inefable 
Discurso. La Luz está en la mente y la mente está en la Luz, el Guru junta a los cinco sentidos como hermanos. Con 
las cinco facultades entonadas unas con las otras, Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que enaltecen su Amor 
en la Palabra del Shabd. (4-9) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando Dios hizo llover Su Misericordia sobre mi, el egoísmo fue erradicado de mi ser; aquél Sirviente que medita 
en la Palabra del Shabd del Guru es apreciado por el Señor. (1) 

Ese Sirviente alaba noche y día a su Dios, sin importarle su honor. (1-Pausa) 

En él resuena la Melodía Divina de la Palabra del Shabd y vive imbuido en la Esencia Divina. 

Por la Gracia Perfecta del Guru uno se inmerge en la Verdad; por la Gracia del Guru uno logra al Ser Primordial, 
al Dios Supremo. (2) 

La Palabra del Shabd del Guru es el Naad, la Palabra del Shabd del Guru es los Vedas, pues a través de Ella, uno 
se imbuye en el Señor del Universo. En Ella está contenido el mérito de las austeridades, los ayunos y los peregrinajes; 
sí, a través de Ella uno encuentra al Guru y por la Gracia de Dios es emancipado. (3) 

Cuando uno se deshace de su ego, los miedos son destruidos, y entonces el sirviente se postra a los Pies del Guru. El Guru 
destruye la duda de su ser y así, dice Nanak, uno se inmerge en la Palabra del Shabd del Guru. (4-10) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Él vaga pidiendo comida y ropa; aquí él necesita satisfacer su hambre y en el más allá se lamenta. Se consume en 
corrupción y hambre, no acepta la Palabra del Shabd del Guru y pierde su honor por la maldad de su mente. Extraordinario 
es aquél que logra la Alabanza de Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru. (1) 

El Sendero Verdadero del Yogui es en el que él habita en Paz y ve al Señor prevaleciendo en todo. El saciarse con 
la Palabra del Shabd es la caridad que él busca. (1-Pausa) 
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panch bel gadi-a de Dhari. 

ram kala nibhe pat sari. 

Dhar tuti gado sir bhar. 

lakri bikjar yari manyh bhar. 11211 
gur ka sabad vicjar yogi. 

dukj sukj sam karna sog bi-ogi. 
bhugat nam gur sabad bicharl. 
asthir kanDh yape nirankari. 11311 
sahy yagota banDhan te chhuta. 
kam kroDh gur sabdi luta. 

man meh mundra jar gur sarna 
Nanak ram bhagat yan tarna. 11411111 
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ik-oNkar satgur parsad. 
ramkali mehla 3 ghar 1. 
satyug sach kaje sabh ko-1. 
ghar ghar bhagat gurmukj jo-1. 
satyug Dharam per he char. 
gurmukj buyhe ko bichar. 11111 
yug chare nam vadi-a-1 jo-1. 
ye nam lage so mukat jove gur bin nam na pave ko- 
1. lll raja-o. 
tarete ik kal kini dur. 
pa varti-a jar yanan dur. 
gurmukj buyhe soyhi jo-1. 
antar nam vase sukj jo-i. 11211 
du-apur duye dubiDha jo-e. 
bharam bhulane yaneh do-e. 
du- api Dharam du-e qa rakja-e. 
e ta nam drirj-a-e. 11311 
alyug Dharam kala ik raja-e. 
¡k per chale ma-i-a moh vaDha-e. 
ma-i-a moh at gubar. 
satgur bhete nam uDhar. 11411 
sabh yug meh sacha eko so-i. 
sabh meh sach duya naji ko-i. 
sachi kirat sach sukj jo-i. 
gurmukj nam vakjane ko-i. 11511 
sabh yug meh nam utam jo-1. 
gunmulg virla buyhe ko-1. 
br nam Dhi-a-e bhagat E so-1. 
anak yug yug nam de 1-a-1 jo-1. 11611111 
ramkali mehla 4 ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 
ye vad bhag joveh vadbhagi ta jar jar nam Dhi-ave. 
nam yapat name sukj pave jar name nam samave. 1111 
pa Kkj bhagat karaju sad parani. 
irde pargas NN liv lage gurmat jar jar nam 
samani. Il raja-o. 
hira ratan yavear manak bajo sagar bharpur ki-a. 
yis vad bhag jove vad mastak tin gurmat kadh kadh li-a. 11211 
ratan yavear lal jar nama gur kadh tali dikjla-i-a. 
bhaghin manmukj naji li-a tarin ole lak] chhapa-1-a. 11311 
mastak bhag jove Dhur likji-a ta satgur seva la-e. 
Nanak ratan yavear pave Dhan Dhan gurmat jar 
pa-e. 11411111 
ramkali mehla 4. 
ram yana mil bha-i-a ananda jar niki katha suna-e. 
ro mel ga-i sabh nikal satsangat mil buDh pa- 
e. M1 


Los cinco sentidos llevan al cuerpo como el buey lleva la carreta, pero uno obtiene Honor sólo a través del Poder 
de Dios. Cuando el hacha del Soporte de Dios cae, uno cae sin cabeza. Cuando a la antorcha se le caen sus amarras, 
ésta se deshace y es así, consumida en su propio fuego. (2) 

Oh Yogui, medita en la Palabra del Shabd del Guru; mira al dolor, al placer, a la tristeza y a la felicidad de la 
misma forma. Siente tu ser en el Regazo del Señor meditando en la Palabra del Shabd del Guru, pues las paredes que 
contienen al Alma no se rompen si uno vive en el Señor Absoluto. (3) 

Usa el taparrabo de Yogui, come del Equilibrio y libérate de todo enredo, la Palabra del Guru te hará libre de la 
lujuria y del enojo. En tu mente deja que tus aretes sean el Santuario del Guru, el Señor. Oh, dice Nanak, alabando al 
Señor en profunda Devoción, los Humildes son llevados a través. (4-11) P.880. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En la Edad de Oro de Sat Yug todos hablaban la Verdad, y por la Gracia del Guru, en cada corazón estaba el Amor 
de Dios. El Dharma tenía cuatro soportes, pero escasos, en verdad, son aquellos que como Gurmukjs, meditan en esto 
y lo entienden. 

En las Cuatro Épocas, la Gloria ha venido sólo a través del Naam, el Nombre del Señor. Quien se aferra fuertemente 
al Naam, es liberado. (1-Pausa) 

En la plateada Edad de Treta Yug, un soporte había desaparecido. La hipocresía era común y pensaban que el Señor 
estaba lejos, pero los Gurmukjs sí entendían y vivían en Paz, pues el Naam habitaba en lo profundo de su ser. 


En la Duapur Yug, la Edad del bronce, la dualidad y las agendas mentales surgieron, y en general todos vivían 
engañados por la dualidad y la duda. En esta Era el Dharma contaba sólo con Dos Soportes, quienes se volvieron 
Gurmukjs, implantaron el Naam en lo profundo de su ser. (3) 

En Kali Yug, la Edad del Acero, el Dharma quedó con Un sólo Soporte y el amor a Maya se incrementó en el 
corazón de los hombres. El amor a Maya los envolvió en la oscuridad, pero ahí, si uno encuentra al Guru Verdadero, 
uno es salvado a través del Naam, el Nombre del Señor. 

A través de todas las épocas, el Uno Verdadero ha permanecido siempre Él Mismo. El Uno Verdadero está en todo, 
pues en realidad no existe nadie más y aquéllos que Lo alaban viven en Éxtasis. No obstante, extraordinario es aquél 
que, por la Gracia del Guru, canta el Nombre del Señor. (5) 

En todas las épocas lo más sublime es meditar en el Nombre del Señor, sin embargo, muy pocos saben esto por la 
Gracia del Guru. Aquél que vive en el Nombre del Señor es el verdadero Devoto, pues en cada época uno obtiene la 
Gloria, pero sólo a través del Nombre del Señor. (6-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si uno tiene un gran Destino entonces medita en el Nombre del Señor, y meditando obtiene el Éxtasis, y a través 
del Nombre se inmerge en Dios. 1 

Escucha, oh hombre, habita en tu Dios por la Gracia del Guru para que tu mente se ilumine, para que estés entonado en Dios 
y para que, a través de la Palabra del Shabd del Guru, te inmerjas en el Nombre del Señor. — (1-Pausa) 

El mar de la Sabiduría está lleno de diamantes, rubíes, perlas y corales, y aquél que despierta en su Destino 
Verdadero, a través de la Palabra del Shabd del Guru, logra obtener el Tesoro. 2 

El Nombre del Señor es la perla, es el rubí, y el Guru lo muestra como tal, pero el hombre de ego y sin destino no Lo obtiene, 
y esconde la Joya Preciosa del Señor detrás de una cortina de paja, en su inconsciente. 

Si uno lo tiene así inscrito en su Destino por Dios, uno se dedica al Servicio del Guru Verdadero y, dice Nanak, 
logra la Joya del Señor. Sí, Bendito es aquél que logra unirse a su Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru. 

(4-1) 


Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Encontrando a los Devotos del Señor, uno entra en Éxtasis y escucha la Palabra Bella del Señor. 
Así uno se libera de la suciedad del intelecto malvado, y en medio de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, 


es bendecido con Sabiduría. () P.S81. 
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ram yan gurmat ram bola-e. 
yo yo sune kaje so mukta E ds soha-e. II11l raja-o. 
ye vad bhag joveh mukj] mastak jar ram yana bheta-e. 
darsan sant de kar kirpa sabh dalad dukj leh ya-e. 1121 
Jar ke log ram yan nike bhaghin na sukja-e. 
100 yi-o ram kajeh yan uche nar nindak dans laga-e. 11311 
Dharig Dharig nar nindak yin yan naji bha-e jar ke sakja 
sakja-e. A 
se jar ke chor vemukj] mukj kale yin gur ki pey na 
bha-e. 11411 
da-i-a da-i-a kar rakjo jar yi-o jam din teri sarna-e. 
ham barik tum pita parabh mere yan Nanak bakjas 
mila-e. 11511211 
ramkali mehla 4. 
jar ke sakja saDh yan nike tin upar jath vatave. 
gurmuk¡ saDh se-1 parabh bha-e kar kirpa ap milave. 11111 
ram mo ka-o jar yan mel man bhave. 
eS ami-o jar ras he mitha mil sant yana mukj pave. 
raja-o. 

jar leo: ram yan utam mil utam padvi pave. 

am jovat cheri das dasan ki mera thakur kjusi karave. 1121 
sevak yan seveh se vadbhagi rid man tan parit lagave. 
bin part karaji bajo bata kurh bol kurjo fal pave. 113Il 
mo ka-o Dhar kirpa yagyivan date jar sant pagi le pave. 
varo kat badh sir rakja-o yit Nanak sant charh ave. 
ramkali mehla 4. 
ye vad bhag joveh vad mere yan mildi-a* dhil na la-i-e. 
Jar yan amrit kunt sar nike vadbhagi tit nava-1-e. 11111 
ram mo ka-o jar yan kare la-1-e. 
ha-o pani pakja pisa-o sant age pag mal mal Dhur mukj 
la-1-e. Ill raja-o. 
jar yan vade vade vad uche yo satgur mel mila-i-e. 
satgur yevad avar na ko-1 mil satgur purakj Dhi-a-i-e. 11211 
satgur saran pare tin pa-i-a mere thakur le rakja-i-e. 
ik anne su-a-e a-e bajeh gur age yi-o bagul samaDh laga- 
1-e. 


bagula pas nich ki sangat ya-e karang bikju mukj la-i-e. 
a mel mel parabh sangat mil sangat jans kara-i-e. 
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ramkali mehla 4. 

satgur da-i-a karaju jar melhu mere paritam paran jar 

ra-1-a. 

ham cheri jo-e lagah gur chami yin jar parabh mara 

panth a I Ñ a ] a a 

ram me jar jar nam man bha-i-a. 

e jar bin avar na ko-1 beli mera pita mata jar sakja-i-a. 
raja-o. 

muere le kjin paran na rajeh bin paritam bin dekje mareh 

meri ma-1-a. 

Dian Phan vad bhag gur sarni a-e jar gur mil darsan pa- 

1-a. 

me avar na ko-1 suyhe buyhe man jar yap yapa-o yapa-1-a. 

namhin fireh se ade An elos 5h e Dhacra (Bl 

mo ka-o yagyivan yival le su-ami rid antar nam vasa-i-a. 

Nanak guru psa he pura mil satgur nam Dhi-a-i-a. 41151 

ramkal1 mehla 4. ] 

satgur data vada vad purakj he yit mili-e jar ur Dhare. 

yi-a dan gur pure di-a jar amrit nam samare. 11111 

ram gur jar jar nam kanth Dhare. 

gurmul katha suni man bha-¡ Dhan Dhan vad bhag 

Jamare. 1111! raja-o. 


Oh, humilde Sirviente del Señor, sigue las Enseñanzas del Guru y recita el Nombre del Señor, quien sea que Lo escucha 
y Lo canta es liberado; recitando el Nombre del Señor, uno es decorado con total Belleza. (1-Pausa) 

Si uno despierta en su Destino, el Señor lo guía hasta Sus Devotos. 

Oh Santos, bendíganme con su Visión para que me libere de mi pena y de mi pobreza. (2) 

Los Santos del Señor son buenos y viven bendecidos, pero los que tienen un destino malvado, no los aman, y mientras 
más fuerte recitan los Santos el Nombre del Señor, los malvados más los odian. 

Malditos sean los difamadores que no aman a los Amigos de Dios. 

Ennegrecidos sean los semblantes de los ladrones, de aquéllos que han dado la espalda a Dios y no les gusta la 
Gloria del Guru. + 

Oh Dios, por Tu Misericordia sálvame; con toda humildad he buscado Tu Santuario. 

Oh mi Dios, oh Padre mío, une a este hijo en Tu ser. (5-2) 


Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los Santos, los Devotos de Dios, viven protegidos, pues sobre ellos está la Mano Protectora de Dios. Sí, sólo son Santos 
con Conciencia de Dios, a quienes, en Su Misericordia, el Señor ama y los une en Su Ser. (1) 

Oh Dios, quisiera estar asociado con Tus Santos, pues de ellos recibo Tu Néctar, Tu Dulce Esencia y de Ella me 
alimento. (1-Pausa) Ñ 

Los Santos del Señor son sublimes y gloriosos y encontrándolos uno logra el más elevado Estado de Extasis. Sé que 
mi Maestro se complacerá si puedo ser el Esclavo de los Esclavos del Señor. 2 

Aquél que sirve a los Sirvientes del Señor es afortunado, pues así enaltece al Señor en su cuerpo y en su Alma. Si 
uno habla altaneramente sin amar al Señor, sólo habla falsedad y cosecha ilusiones. (3) 

Oh Dios, Vida de toda la vida, ten Compasión de mí y déjame postrarme a los Pies de Tus Santos. Dice Nanak, 
cortaría mi cabeza en pequeños pedazos y los esparciría todos sobre el Sendero por el que pasan Tus Santos. 

(4-3) 


Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Si tuviera un Destino elevado, encontraría a los Santos sin tardanza, ellos son el Tanque de Néctar y es por una 
buena Fortuna que uno se baña ahí. 

Oh Dios, condúceme hasta el Servicio de Tu Santo; le molería el maíz, movería el abanico sobre su cabeza y untaría 
el Polvo de Sus Pies sobre mi frente. (1-Pausa) 

Los Santos del Señor, que uno conoce por la Gracia del Guru, son lo más Elevado y Magnánimo; sí, no hay nadie más 
Grandioso que el Guru Verdadero, pues encontrándolo uno contempla el Nombre del Señor. (2) 

Aquéllos que buscan el Santuario del Guru Verdadero, obtienen a Dios y Dios salva su honor. 

Pero algunos llegan hasta el Guru para servir sus propios fines y se sientan en meditación, así como la grulla. 

Si uno se asocia con una grulla o con un cuervo, se va a alimentar de puros cadáveres. 

Oh Dios, llévame hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y mi Alma se volverá E > Cisne. 

(4-4) P. 882. 


(3) 


Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Guru, ten Compasión de mí y úneme con mi Amor, mi Rey, la Vida de mi vida, mi Dios. 

Me quiero aferrar a Tus Pies como un esclavo, pues me has mostrado el Sendero de mi Señor. (1) 

El Nombre de mi Señor, Jar, Jar, complace mi mente, no tengo amigos, excepto el Señor. El es mi padre, mi madre 
y mi Unico Compañero. (1-Pausa) 

La respiración de mi vida no sobrevive ni un instante sin mi Bienamado, pues si no Lo veo, de seguro muero, oh 
madre mía. 

Bendito, oh, bendito sea mi grandioso Destino que me llevó hasta el Santuario del Guru. Encontrando al Guru, he 
obtenido la Bendita Visión del Darshan del Señor. (2) 

No conozco a nadie más y así vivo sólo en El, pero los que están privados del Nombre del Señor, no tienen honor 
y desperdician su vida en vano. 

Oh Vida de toda vida, despiértame en Tu Ser para que enaltezca Tu Nombre en mi mente. 

Nanak dice, el Guru es Perfecto; cuando Lo encuentres, medita en Su Nombre. (4-5) 


Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

El Guru es Benévolo, es el Ser Grandioso; Encontrándolo, uno eleva al Señor en la mente. 

El Guru Perfecto nos bendice con la vida del Alma y uno alaba el Nombre Ambrosial de Dios. (1) 

Oh Señor, Tu Nombre Lo enaltezco en mi corazón por la Gracia del Guru. ¡Qué afortunado soy, pues el Guru me 
ha recitado las Palabras que complacen a mi mente! (1-Pausa) 
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kot kot tetis Dhi-avaji ta ka ant na pavaji pare. 

hirde kam kamni mageh riDh mageh jath pasare. 11211 

jar yas yap yap vada vadera gurmukj rakja-o ur Dhare. 
ye vad bhag joveh ta yapi-e jar bha-oyal par utare. 113Il 
Jar yan nikat nikat jar yan he jar rakje kanth yan Dhare. 
Nanak pita mata he jar parabh jam barik jar partipare. 
114116111811 

rag ramkali mehla 5 ghar 1 

ik-oWkar satgur parsad. 

kirpa karaju din ke date mera gun avgan na bicharaju ko-1. 
mati ka ki-a Dhope su-ami manas ki gat ei. 11111 

mere man satgur sev sukj jo-1. 

yo ichhaju so-1 fal pavhu fir dukj na vi-ape ko-1. lI1Il raja-o. 
kache bhade se nivee antar yot sama-1. 

yesa likjat likji-a Dhur karte jam tesi kirat kama-1. 11211 
man tan thap ki-a sabh apna ejo avan yana. 

yin di-a so chit na ave mohi anDh laptana. 1131 
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yin ki-a so-1 parabh yane jar ka majal apara. 

bhagat kari jar ke gun gava Nanak das tumara. 11411111 
ramkali mehla 5. 

pavaju charna tal upar avhu esi sev kamavaju. 

apas te upar sabh yanhu ta-o dargeh sukj pavhu. 11111 
santaju esi kathaju kajani. sur pavitar nar dev pavitara 
kjin bolhu gurmukj ban1. 1111! raja-o. 
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parpanch chjod sahy ghar beshu yhutha kahhu na ko-i. 
satgur milhu nave niDh pavhu in biDh tat bilo-i. 1121! 


bharam chukavaju gurmukj liv lavhu atam chinaju bha-. 
nikat kar yanhu sada parabh hear kis si-o karaju bura-1. 11311 
satgur mili-e marag mukta sehye mile su-ami. 

Dhan Dhan se yan yini kal meh jar pa-i-a yan Nanak sad 
kurban1. 11411211 

ramkali mehla 5. 

avat jarakj na yavat dukja nah bi-ape man rognl. 

sada anand gur pura pa-i-a ta-o utri sagal bi-ogani. 11111 

1h biDh he man yognl. 

moh sog rog log na bi-ape tah jar jar jar ras bjogni. 1111 
raja-o. 

surag pavitara mirat pavitara pa-i-al pavitar alogani. 
agi-akari sada sukj bhunche yat kat pekja-o jar gun. 11211 
nah siv sakti yal naji pavna tah akar naji medhni. 

satgur yog ka taja nivasa yah avigat nath agam Dhani. 11311 
tan man jar ka Dhan sabh jar ka jar ke gun ja-o ki-a gani. 
kajo Nanak jam tum gur kjo-i he ambhe ambh milogani. 
11411311 

ramkali mehla 5. 

tare gun rajat raje nirari saDhik siDh na yane. 

ratan koth-rji amrit sampuran satgur ke kjeane. 1111 

achre kichh kajan na ya-1. 

basat agocjar bha-1. 1111! raja-o. 

mol naji kachh karne yoga ki-a ko kaje sunave. 

kathan kajan ka-o soyhi naji yo pekje tis ban ave. 11211 
so-1 yane karnejara kita ki-a bechara. 

apni gat mit ape yane jar ape pur bhandara. 11311 

esa ras amrit man chakji-a taripat raje agha-1. 

kajo Nanak meri asa puri satgur ki sarna-1. 11411411 


Hay seres que parecen ángeles y que dicen vivir en Ti, oh Dios, pero no conocen Tu fin; en su corazón hay lujuria 
y estiran sus brazos para pedirte los tesoros del mundo. 

Recito la Alabanza del Señor en lo alto y Lo alabo también en mi corazón por la Gracia del Guru. 

Sólo si uno tiene un Destino Perfecto, puede meditar en el Señor, El lo hace nadar a través. (3) 
, El Señor está cerca de Sus Devotos; los Devotos están cerca de su Dios y Lo enaltecen en su corazón, dice Nanak, 
El conserva a su Devoto pegado a Su Corazón. ( 8) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor Compasivo con el pobre, ten Misericordia de mí y no tomes en cuenta mis méritos o deméritos. ¿Cómo puede 
uno limpiarse la suciedad, oh Maestro? Así es como se encuentra mi mente malvada. a 

Oh mi mente, sirve al Guru Verdadero para que obtengas el Extasis, para que los deseos de tu corazón sean 
realizados y ya no te lamentes más. (1-Pausa) 

La vasija del cuerpo la has creado, y después le has infundido Tu Luz, y así como ha sido Tu Mandato, oh Dios, 
así he actuado. 

El creer que el cuerpo y la mente son de su propiedad, es la causa de sus encarnaciones, y por nada piensa en Aquél que le 
ha dado todo esto, está totalmente ciego, ertedado en sus mundanos apegos emocionales. B) P. 883. 

Quien concibe que ha sido creado por Dios, alcanza la Mansión Incomparable de la Presencia del Señor; Alabándolo, 
canto Sus Gloriosas Alabanzas. Nanak es por siempre Tu Esclavo. (4-1) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sé humilde como el polvo debajo de los pies de todos, para que te eleves; sí, sirve a tu Señor. 

Considera que todos están arriba de ti y así tendrás el Extasis en la Corte del Señor. (1) 

Oh Santos, recítenme la Palabra del Shabd de Dios aunque sea por un corto instante; recítenme la Palabra del 
Shabd del Guru que bendice y santifica a hombres y a ángeles. (1-Pausa) 

Deja tu vanagloria y habita en la Casa de la Paz y no llames a nadie falso. 
A e al Guru Verdadero para que seas bendecido con los Nueve Tesoros y desu la Quintaesencia de la 

ealidad. 

Sí, deja tu duda, entónate en Dios y conoce tu ser. 

Siente que tu Señor está siempre cerca; ¿por qué entonces hacerle mal a otro? (3) 

Cuando uno encuentra al Uno Verdadero, el sendero se vuelve amplio y despejado. 

En Estado de Paz uno encuentra a Dios. Nanak entrega su ser en sacrificio a aquéllos que han obtenido el Nombre 
del Señor en la Era de Kali Yug. Oh, Benditos, Benditos son ellos. (4-2) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ni el venir me complace ni el ir me duele; así mi mente no sufre. 
Encontrando al Guru Perfecto vivo en Extasis y dejo de estar separado del Señor. (1) 
Vivo unido con mi Dios. Ni la pena, ni la enfermedad, ni el apego, ni el deshonor, me afectan ahora, pues estoy 
gozando de mi Señor. (1-Pausa) 
Ahora los cielos los veo tan santos y maravillosos como al mundo y los bajos mundos. 
Se desvanece en mí la distinción entre la conciencia y la inconciencia; el agua, el viento y el mundo de las formas 
a no las siento como entidades. Tal es el Estado de Yoga con el que el Guru nos bendice. Aquí es donde el Señor 
terno, el Maestro Insondable habita. 
Mi mente, cuerpo y riquezas pertenecen al Señor; ¿cómo podría describir los Méritos de Dios? 
ii Dice Nanak, el Guru ha destruido en mí la distinción entre El y yo y me he A o agua en las Aguas de 
10S. - 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Néctar del Nombre del Señor está más allá de las tres Gunas; permanece Intocable, ni los buscadores ni los 
e conocen Su Valor, en la Tesorería del Guru hay una bóveda repleta de Joyas en donde el Néctar Ambrosial se 
desborda sin parar. 1 

Esto es tan Maravilloso que no puede ser descrito, es Insondable, oh Hermanos del o 

-Pausa 

Su Valor es Inestimable. ¿Que puede uno decir? Sólo quien lo Ve lo concibe. 

Sólo el Señor, nuestro Creador, conoce Su Valor; ¿qué es lo que la criatura puede decir? 

Sólo el Señor Mismo conoce Su Estado y Su Extensión; el Señor Mismo es el Tesoro Desbordante. (3) 

Saboreando tal Néctar Ambrosial, la mente permanece satisfecha y saciada, dice Nanak, mis esperanzas se han 
cumplido, pues he encontrado el Santuario del Verdadero Guru. (4-4) P. 884, 
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ramkali mehla 5. 

angikar ki-a parabh apne beri sagle saDhe. 

yin beri he ih yag luti-a te beri le baDhe. 1111! 
satgur parmesar mera. 

anik re bjog ras mani na-o yapi bharvasa tera. 111! 
raja-o. 

chit na avas duyi bata sir upar rakjvara. 
beparvaju rajat he su-ami ik nam ke aDhara. 11211 
puran jo-e mili-o sukj-da-1 un na ka-i bata. 

tat sar param pad pa-1-a chjod na kathu yata. 11311 
baran na saka-o yesa tu he sache alakj apara. 

atul athah adol su-ami Nanak kjasam jamara. 11411511 
ramkali mehla 5. 

tu dana tu abichal tuhi tu yat meri pati. 

tu adol kade doleh naji ta jam kesi tati. 11111 

eke eke ek tuhi. 

eke eke tu ra-i-a. 

ta-o kirpa te sukj pa-i-a. II1Il raja-o. 

tu sagar jam jans tumare tum meh manak lala. 
tum devhu til sank na manhu jam bhunchah sada 
nihala. 11211 

ham barik tum pita jamare tum mukj devhu kjira. 
ham kjelah sabh lad ladaveh tum sad guni gajira. 11311 
tum puran pur raje sampuran jam bji sang agha-e. 
milat milat milat mil raji-a Nanak kajan na ya-e. 11411611 
ramkali mehla 5. 

kar kar tal pakjave nenhu mathe veeh rababa. 
karnaju maDh basuri bee yihva Dhun agea. 

nirat kare kar manu-a nache ane ghughar sea. 1111 
ram ko nirtikari. 

pekje pekjanjar da-i-ala yeta se sigari. II1!l raja-o. 
akjar mandli Dharan saba-i upar gagan chando-a. 
pavan vichola karat ikela yal te opat jo-a. 

panch tat kar putra kina kirat milava jo-a. 11211 
chand sure du-e yare charaga chaju Kunt bjitar rakje. 
das pata-o panch sangita eke bjitar sathe. 

bjinn bjinn jo-e bhav dikjaveh sabhaju nirari 
bhakje. 11311 

ghar ghar nirat jove din rati ghat ghat vee tura. 

ek nachaveh ek bhavaveh ik a-e ya-e jo-e Dhura. 
kajo Nanak so bajur na nache yis gur bhete pura. 1141171 
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ramkali mehla 5. 

o-ankar ek Dhun eke eke rag alape. 

eka desi ek dikjave eko raji-a bi-ape. 

eka surat eka hi seva eko gur te yape. 11111 
bhalo bhalo re kiratni-a. 

ram rama rama gun ga-o. 

chjod ma-1-a ke DhanDh su-a-o. 1111l raja-o. 
panch beitar kare santokja sat sura le chale. 
bea man tan te tana pa-o na biga ghale. 

feri fer na jove kab hi ek sabad banDh pale. 11211 
nardi narjar yan jadure. 

ghungar kjarjak ti-ag visure. 

sahy anand dikjave bhave. 

eu nirtikari yanam na ave. 11311 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha hecho Suyo y ha destruido a todos mis enemigos; el Señor ha amarrado a esos adversarios que han 
ultrajado al mundo entero. 

Oh Guru, oh Dios, perteneces a mí; cuando contemplo Tu Nombre y me apoyo en Ti, gozo de la misma Dicha que 
la de tener dominios y todos los placeres del mundo. (1-Pausa) 

Eres mi escudo, oh mi Dios, y así no pienso en nadie más que en Ti y vivo sin preocupaciones apoyándome sólo 
en Tu Nombre. ps 

Cuando me encuentras, oh Ser Perfecto, no me quedo privado de nada; logro Tu Esencia de Excelencia, el más 
elevado Estado de Extasis, y si lo abandono me voy a la nada. 

No Te puedo describir, oh Dios; eres mi Señor Infinito, Verdadero e Insondable. 

Eres mi Unico Maestro, Inmensurable, Incomparable e Inmutable. (4-5) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eres mi Señor Sabio y Eterno; eres mi casta y mi honor. 
Si eres siempre el Mismo, oh Dios, ¿de qué puedo lamentarme? 
Eres el Uno, mi Único Dios, oh mi Rey, y es a través de Tu Misericordia que soy bendecido con Éxtasis. 
(1-Pausa) 
Eres mi mar, soy Tu cisne y estás lleno de perlas y rubíes; Das y das y de eso no hay duda y yo me regocijo y vivo 
siempre en Extasis. (2) 
Soy Tu niño y Tú mi Padre; me bendices con la leche de Tu Misericordia. 


Juego Contigo y Tú me cuidas, oh Tesoro de Virtud. (3) 
Eres mi Dios Perfecto; lo compenetras todo y en Tu Compañía vivo saciado. 
Dice Nanak, Te he encontrado, oh Señor, pero no puedo describir este Estado. (4-6) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sus manos son los címbalos, sus ojos el tamborín, su frente la viola, sus oídos hacen eco del sonido dulce de la 
flauta y sus labios producen la melodía. 

Su mente trae amarradas las campanitas del deseo y así el hombre baila. 

Sí, así es el baile que el hombre danza para su Dios, y el Señor Compasivo observa su maquillaje. 

(1-Pausa) 

El mundo entero es el estrado que tiene extendida la lona del cielo y el aire separa a un hombre de otro hombre, 
ambos creados del jugo del esperma. De los cinco elementos el Señor crea al cachorro hombre y lo une con otros de su 
especie por virtud de sus acciones pasadas. 

Las dos lámparas del sol y de la luna brillan e iluminan las cuatro esquinas del mundo. 

Los diez sentidos danzan como bailarinas y los cinco deseos producen la melodía del cuerpo; con sus labios todos 
expresan los deseos de su mente. 

Tal es la danza eterna que el hombre realiza al compás de la flauta de Maya. 

Algunos bailan; otros dan vueltas y sólo alguno sale del baile y se inmerge en el polvo. 

Dice Nanak, sólo aquél que encuentra al Guru Verdadero nunca vuelve a bailar al son de Maya y 
reencarnación. (4-7)  P.885. 


de la 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que canta la Melodía del Creador Universal, que se entona en el Señor, quien vive en Su Tierra, refleja Su 
Gloria, permanece por siempre entonado en el Unico Señor. 

Centra su Conciencia en el Señor, sirve a ese Señor, quien es conocido a través del Guru. (1) 

Oh Bendito sea tal ser embebido en su Kirtan que entona tal Alabanza, él canta las Alabanzas del Señor y renuncia 
a los enredos de Maya. (1-Pausa) 

Los Méritos como la paciencia son sus instrumentos musicales y las notas son el sumergir su ser en Dios. El 
controlar su ego es su flauta, el hacer a un lado su vanagloria son sus notas y dirigir sus pasos hacia la Verdad de Dios. 
Y ese baile que realiza lo hace trascender los planos materiales y así amarra la Palabra Divina del Shabd a su propio 
ser. 

Jugar como Narad, el Sabio cantor, es para él el ver la Presencia del Señor por todas partes. 

El quitarse de las aflicciones terrenas es para él el colgarse las campanitas de los tobillos; sus gestos amorosos son 
el habitar siempre en la Paz del Equilibrio. 

Este tipo de bailarín no regresa más al mundo de las formas. (3) 
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ye ko apne thakur bhave. kot maDh eu kirtan gave. 
saDhsangat ki yava-o tek. 

kajo Nanak tis kirtan ek. 11411811 

ramkali mehla 5. 

ko-1 bole ram ram ko-1 kjuda-e. 

ko-1 seve gus-i-a ko-1 alaj1. 11111 

karan karan karim. 

Kirpa Dhar rajim. 1111! raja-o. 

ko-i nave tirath ko-1 he ya-e. 

ko-1 kare puya ko-1 sir niva-e. 11211 

ko-1 parje bed ko-1 kateb. 

ko-i odhe nil ko-1 suped. 11311 

ko-1 kaje turak ko-1 kaje hindu. 

ko-1 bachhe bjisat ko-1 surgindu. 11411 
kajo Nanak yin juk*m pachhata. 

parabh sajib ka tin bhed yata. 11511911 
ramkali mehla 5. 

pavne meh pavan sama-1-a. 

yoti meh yot ral ya-i-a. 

mati mati jo-i ek. 

rovanjare ki kavan tek. 1111! 

ka-un mu-a re ka-un mu-a. 

barahm gi-ani mil karaju bichara ih ta-o chalat bha- 
1-a. 1111 raja-o. 

agli kichh kjabar na pa-1. 

rovanjar bhe uth siDha-1. 

bharam moh ke baYDhe banDh. 

supan bha-i-a bhakjla-e anDh. 11211 

1h ta-o rachan rachi-a kartar. 

avat yavat juk*m apar. 

nah ko mu-a na marne yog. 

nah binse abjinasi jog. 11311 

yo ih yanhu so ih naji. 

yananjare ka-o bal ya-o. 

kajo Nanak gur bharam chuka-i-a. 

na ko-1 mare na ave ya-i-a. 114111011 
ramkali mehla 5. 

yap gobind gopal lal. 

ram nam simar tu yiveh fir na kja-1 maja kal. 111l raja-o. 
kot yanam bharam bharam bharam a-i-o. 
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bade bhag saDhsang pa-i-o. 11111 
bin gur pure naji uDhar. 

baba Nanak akje eu bichar. 112111111 
rag ramkali mehla 5 ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 

cjar pukareh na tu maneh. 

kjat bji eka bat vakjaneh. 

das asti mil eko kaji-a. 

ta bji yogi bhed na laji-a. 11111 
kinkuri anup vee. 

yogi-a matvaro re. 1111! raja-o. 
parathme vasi-a sat ka kjerja. 
tariti-e meh kichh bha-i-a duterja. 
duti-a arDho araDh sama-i-a. 

ek raji-a ta ek dikja-i-a. 11211 


Aquél con quien Dios está complacido, ese ser extraordinario canta en realidad la Alabanza del Señor y vive en la 
Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues sólo ahí se canta la Alabanza de Dios. (4-8) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Algunos Te llaman Ram, otros Khudá, otros Te sirven como Gosaien, otros como Alá. (1) 
Pero, oh Señor Benévolo, Tú eres el Unico Hacedor y la Causa; bendíceme entonces con Tu Misericordia, oh Ser 


Compasivo. (1-Pausa) 
Algunos van a bañarse a los Santuarios, algunos van hasta la Meca, otros hacen servicios de alabanzas de devoción, 
algunos hacen reverencia en oración. (2) 


Algunos leen los Vedas, otros el Corán; algunos se visten de blanco, otros de azul. (3) 

Algunos se llaman Turcos, otros Hindúes; algunos buscan el paraíso musulmán, otros el cielo hindú. 
(4) 

Dice Nanak, aquél que realiza la Voluntad del Señor, sólo él conoce el Misterio del Uno, el Dios Todopoderoso. 
(53) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La respiración se mezcla con el aire, la Luz del Alma se inmerge en el Alma Universal, el polvo regresa al polvo. 
¿Por qué entonces se lamenta el hombre? (1) 

¿Quién ha muerto, dime, quién ha muerto? 

Oh Sabios, mediten en esto y vean que esto no es más que el Teatro de Dios. (1-Pausa) 

Quién sabe lo que le espera a uno en el más allá, y no por lamentarse ahora uno evitará la muerte. Estamos todos amarrados 


a la duda y al apego; el sueño termina como un sueño y el ciego se lamenta en vano. (2) 
Todo lo que se ve y aparece es la Creación del Señor; uno va y viene por la Voluntad Insondable de Dios. Ni uno muere, 
ni uno es capaz de morir; tampoco perece, pues el Alma es eterna y siempre viva. (3) 


Lo que uno piensa que el hombre es, eso es lo que no es y aquél que conoce eso, a él le ofrezco mi vida en sacrificio. 
Dice Nanak, me he desecho de todas mis dudas por la Gracia del Guru, y ahora nadie muere por mí, ni va ni viene. 
(4-10) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contempla a tu Señor, tu Dios; vive en el Nombre del Señor y así la muerte no te podrá devorar. 
(1-Pausa) 

Por miles de encarnaciones has venido vagando, vagando y vagando. P. 886. 

Por el más elevado Destino has encontrado a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (1) 

Sin el Perfecto Guru, nadie ha sido salvado; eso es lo que Baba Nanak dice después de Su meditación profunda. 
(Q-11) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los cuatro Vedas proclaman pero tú no les crees; ni tampoco a los seis Shastras que hablan de la misma Verdad, 
los dieciocho Puranas también apuntan hacia el mismo Dios; aun así, oh Yogui, no puedes concebir el Misterio del 


Señor. (1) 
El Arpa Celestial toca la Incomparable Melodía, pero en tu intoxicación no puedes escuchar el Maravilloso 
Sonido. (1-Pausa) 


En la Satia Yug la Villa de la Verdad fue habitada, pero en la Treta Yug empezó a declinar. 
En la Era de Dwapur, la Edad de Bronce, la Verdad y la mentira caminaban al parejo, pero en la Edad de Kali Yug, la 
Edad del Acero, la Verdad sólo tenía una parte sólida, ahí se dio la Revelación de Dios. (2) 
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eke sut paro-e mani-e. 

gathi bjin bjin bjin bjin tani-e. 

firti mala bajo biDh bha-e. 
kjinchi-a sut ta a-1 tha-e. 11311 

chaju meh eke mat he ki-a. 

tah bikj-rje than anik kjirjki-a. 
kjoyat kjoyat du-are a-1-a. 

ta Nanak yogi majal ghar pa-i-a. 11411 
1-0 kinkuri anup vee. 

sun yogi ke man mithi lage. 1111! raja-o duya. 111111211 
ramkali mehla 5. 

taga kar ke la-1 thigli. 

la-o narji su-a he asti. 

ambhe ka kar danda Dhari-a. 

ki-a tu yogi garbeh pari-a. 11111 

yap nath din rena-1. 

teri kjintha do diha-i. 1111l raja-o. 
gahri bibhut la-e betha tarji. 

meri teri mundra Dhari. 

mageh tuka taripat na pave. 

nath chjod yacheh le na ave. 11211 
chal chit yogi asan tera. 

sinyi vee nit udasera. 

gur gorakj ki te buyh na pa-1. 

fir fir yogl ave ya-1. 11311 

yis no jo-a nath kirpala. 

rahras jamari gur gopala. 

name kjintha name bastar. 

yan Nanak yogi jo-a asthir. 11411 

1-0 yapi-a nath din rena-1. 

hun pa-i-a gur gosa-1. 1111l raja-o duya. 112111311 
ramkali mehla 5. 

Karan karavan so-1. 

an na dise ko-1. 

thakur mera sugharh suyana. 
gurmukj mili-a rang mana. 1111| 

eso re jar ras mitha. 

gurmukj kine virle ditha. 1111! raja-o. 
nirmal yot amrit jar nam. 
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pivat amar bha-e nihkam. 

tan man sital agan nivarl. 

anad rup pargate sansar1. 11211 
ki-a deva-o ya sabh kichbh tera. 
sad balijar ya-o lak] bera. 

tan man yi-o pind de sei-a. 

gur kirpa te nich nivei-a. 11311 
kjol kivara majal bula-i-a. 

yesa sa tesa dikjla-i-a. 

kajo Nanak sabh parj-da tu 

ha-o tera tu me man eN au3iLa 
ramkali mehla 5. 

sevak la-i-o apuni sev. 

amrit nam di-o mukj dev. 

sagli chinta ap nivari. 

tis gur ka-o ja-o sad balijari. 11111 
ke jamare pure satgur. 

bee anhad ture satgur. 1111! raja-o. 


Un mismo hilo contiene las cuentas en el rosario, aunque haya muchos nudos, aunque el hilo tenga muchas hebras 
y las cuentas se sostengan de muchas formas. Sin embargo, quitando el hilo todas las cuentas se juntan en la misma 
bolsa. (3) 

A través de las cuatro épocas el cuerpo ha sido el Recinto de Dios, aunque este Recinto es misterioso, pues tiene 
muchas salidas. He buscado por todas partes y por fin he llegado a Tu Puerta, oh Dios, y como Tu buscador he encontrado 
Tu Eterno Recinto. (4) 

Así es como la flauta maravillosa del Alma canta y su Melodía le es dulce al Yogui. 

(1- Segunda Pausa-1-12) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El tejido del cuerpo fue hecho en trama y urdimbre con las agujas de los huesos y las puntadas de las venas, su base 
no es más que el agua del esperma. 


Entonces, ¿de qué te sientes orgulloso, oh Yogui? (1) 
Contempla a tu Maestro, tu Dios, noche y día, pues tu abrigo no te va a durar más que unos cuantos días. 
(1-Pausa) 


Has untado todo tu cuerpo de cenizas y la idea del yo y del tú son tus aretes. 

Pides comida de puerta en puerta y nunca estás satisfecho, y así te olvidas de tu Dios. Ni una pizca de vergilenza 
sobra en ti. (2) 

Oh Yogui, tu mente vacila aunque cuando te sientas en tu postura pareces inamovible. 

Cultivas la tristeza pero tocas tu corno. 

No conoces a Gorak, el Guru, tu Dios, y así vienes y vas una y otra vez. (3) 

Aquél que goza de la Misericordia del Señor, ante él hago mi oración; él es el Guru de todos nosotros, el Soporte 
de la Tierra. Aquél que se viste con el abrigo del Nombre del Señor, ese Yogui, dice Nanak, vive eternamente y para 
siempre. (4) 

Aquél que contempla a su Dios noche y día, logra alcanzar al Guru; sí, a su Dios, el Maestro del Universo. 

(1- Segunda Pausa- 2-13) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es el Único Hacedor y la Causa; sí, no veo a nadie más que a Dios. 
Mi Maestro es Bello y Sabio; Lo encuentro por la Gracia del Guru y gozo de Su Amor. 


(1) 
La Esencia del Señor es Dulce, pero extraordinario es aquél que por la Gracia del Guru la prueba. 
(1-Pausa) 
Su Luz es Inmaculada; el Nombre del Señor es el Néctar Dulce. P. 887. 
Quien La saborea, se vuelve Inmortal y sin deseos, su fuego es calmado, su cuerpo y su mente son confortados y se 
vuelve la encarnación del Extasis, reconocido en el mundo entero. (2) 


Oh Dios, ¿qué Te podría dar yo cuando todo lo que tengo Te pertenece? 
En reverencia me postro ante Ti un millón de veces, pues Tú edificas nuestro cuerpo, mente y Alma y honras por la 


Gracia del Guru a los humildes y a los perdidos. (3) 
Tú me abres la Puerta y me elevas hasta Tu Mansión y Te manifiestas ante mí. Dice Nanak, el velo se ha quitado y 
ahora soy Tuyo porque estás enaltecido en mi mente. (4-3-14) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru trae al sirviente a su servicio y vierte el Néctar del Nombre en sus labios, le quita sus preocupaciones, sus 


ansiedades y sus aflicciones. Oh, entrego mi vida en sacrificio a tal Guru. (1) 
El Guru satisface todas nuestras tareas y por su Gracia la Melodía Divina de la Palabra del Shabd resuena en la 
mente. (1-Pausa) 
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majima ya ki gajir gambjir. 

jo-e nihal de-e yis Dhir. 

ya ke banDhan kate ra-e. 

so nar bajur na yoni pa-e. 11211 

ya ke antar pargati-o ap. 

ta ka-o naji dukj santap. 

lal ratan tis pale pari-a. 

sagal kutamb oh yan le tari-a. 11311 
na kichh bharam na dubiDha duya. 
eko ek niranyan puya. 

yat kat dekj-a-u ap da-i-al. 

kajo Nanak parabh mile rasal. 114114111511 
ramkali mehla 5. 

tan te chhutki apni Dhari. 

parabh ki agi-a lagi pi-ari. 

yo kichh kare so man mere mitha. 
ta ih achre nenhu ditha. 1111 

ab mohi yani re meri ga-1 bala-e. 


buyh ga-1 tarisan nivari mamta gur pure li-o 


samyha-e. 111!l raja-o. 

kar kirpa rakji-o gur sarna. 

gur pakra-e jar ke charna. 

bis bisu-e ya man thehrane. 
gur parbarahm eke hi yane. 11211 
yo yo kino jam tis ke das. 
parabh mere ko sagal nivas. 

na ko dut naji bera-1. 

gal mil chale eke bha-i. 11311 

ya ka-o gur jar di-e sukja. 

ta ka-o bajur na lageh dukja. 
ape ap sarab partipal. 

Nanak rata-o rang gopal. 114115111611 
ramkali mehla 5. 

mukj te parj-ta tika sajit. 

hirde ram naji puran rajat. 
updes kare kar lok darirj-ave. 
apna kaji-a ap na kamave. 11111 
pandit bed bicjar pandit. 

man ka kroDh nivar pandit. 1111! raja-o. 
age rakji-o sal giram. 
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man kino dah dis bisram. 

tilak charave pa-1 pa-e. 

lok pachara anDh kama-e. 11211 
kjat karma ar asan Dhoti. 
bhagath gariji parje nit pothi. 
mala fere mange bibhut. 

1h biDh ko-e na tari-o mit. 11311 
so pandit gur sabad kama-e. 

tare gun ki os utri ma-e. 

chatur bed puran jar na-e. 
Nanak tis ki sarni pa-e. 114116111711 
ramkali mehla 5. 

kot bighan najl avaji ner. 

anik ma-i-a he ta ki cher. 

anik pap ta ke panijar. 

ya ka-o ma-i-a bha-1 kartar. 11111 
yisaji saja-1 jo-e bhagvan. 

anik yatan u-a ke saraNyam. !11Il raja-o. 


La Alabanza del Guru es Insondable; quien sea que vive en su Gracia es confortado por él. Aquél a quien le son 
quitadas las amarras por Dios, nuestro Rey, no regresa al vientre materno otra vez. (2) 

Aquél a quien el Señor se le manifiesta, ni las preocupaciones ni las aflicciones le afectan. 

Él logra obtener la Joya del Nombre del Señor en su ser interior y así salva a todo su linaje. (3) 

La duda se le va y también la idea del otro, y su Alabanza la dirige hacia el Absoluto Señor. 

Dice Nanak, ahora donde sea que volteo a ver, veo al Dios Compasivo, pues he encontrado a mi Señor, el Tesoro 
de Éxtasis. (4-4-15) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahora he podido hacer a un lado mi ego y he empezado a amar la Voluntad de Dios. 

Lo que sea que hace, lo siento dulce y ahora tengo a la vista a mi Dios Maravilloso. (1) 

Me he vuelto sabio, la maldad que vivía en mí se ha ido, mi fuego interno se ha extinguido y mi ego también, pues 
el Guru me ha instruido en Su Sabiduría. (1-Pausa) 

En su Misericordia el Guru me ha bendecido con su Santuario y me ha permitido aferrarme a los Pies de Dios. Cuando 
la mente está en calma y ya no vacila, entonces uno realiza que Dios y el Guru son uno. (2) 

Soy esclavo de quien hayas creado, oh Dios, pues Tú habitas en cualquiera de Tus Criaturas. 

Ahora ya no tengo adversarios, ni nadie es un extraño para mí. 

Me siento abrazado por todos y por cada uno. (3) 

Aquél a quien el Guru bendice con Éxtasis, ni el dolor, ni las aflicciones se le acercan. 

Sí, el Señor Mismo lo sostiene todo y así Nanak dice, estoy imbuido en el Amor del Señor. (4-5-16) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con los labios, el erudito recita la Palabra del Shabd e intelectualiza el significado, pero el Señor no vive en su corazón. 


Instruye a otros y les pide que lo sigan, pero él mismo no practica lo que enseña. (1) 

Oh Pandit, medita en esos Vedas que enseñas y conquista el enojo de tu mente. — (1-Pausa) 

Enfrente de ti está tu ídolo al cual adoras. P. 888. 

Pero tu mente vaga en las diez direcciones, ungiendo en la frente del ídolo la marca de azafrán, lo adoras y 
complaciendo así a la multitud, actúas como ciego. (2) 


Realizas buenas acciones, posturas de Yoga y haces todo tipo de limpias, lees los textos sagrados en la casa de los 
ricos, rezas el rosario y pides dinero; de esta forma, oh amigo, nadie ha podido cruzar el mar de la existencia. 
(3) 
El verdadero Pandit es el que practica la Palabra del Shabd del Guru y se libera del cochambre de la Maya de las 
tres cualidades. El recitar el Nombre Perfecto del Señor es recitar los cuatro Vedas y aquél que lo hace, dice Nanak, 
encuentra el Santuario a Sus Pies. (4-6-17) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones de tribulaciones no le afectan y la poderosa Maya se hace su esclava; millones de errores le son borrados 


para aquél que tiene la Misericordia del Señor Creador. (1) 
Todos los esfuerzos de aquél que cuenta con el Socorro del Señor, el Dios, dan fruto; sí, él queda satisfecho. 
(1-Pausa) 
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anik parkar ki-a tin dan. 

bhagat so-1 kal meh parvan. 

ya ka-o thakur di-a man. 11311 
saDhsang mil bha-e pargas. 
sahy sukj as nivas. 
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yo kamavan so-1 bjog. 

apan karam ape hi banDh. 

avan yavan ma-1-a DhanDh. 1111! 
esi yani sant yani. 


pargas bha-i-a pure gur bachn:. 1111! raja-o. 


tan Dhan kalat mithi-a bisthar. 
hevar gevar chalanjar. 

re rang rup sabh kur. 

nam bina jo-e yasi Dhur. 11211 
bharam bhule bad ajaNkari. 
sang naji re sagal pasari. 

sog jarakj¡ meh de birDhani. 
sakat 1v hi karat bihan:. 11311 
jar ka nam amrit kal maji. 

eu niDhana saDhu paji. 
Nanak gur govid yis tutha. 
ghat ghat rama-i-a tin hi ditha. 114118111911 
ramkali mehla 5. 

panch sabad tah puran nad. 
anhad bee achre bismad. 

kel karaji sant jar log. 
parbarahm puran niryog. 1111! 
sukj sahy anand bhavan. 


saDhsang bes gun gavaji tah rog sog naji yanam 


maran. 111!l raja-o. 

uha simraji keval nam. 
birle pavaji oh bisram. 
bjoyan bha-o kirtan aDhar. 
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nihchal asan besumar. 1121! 

dig na dole kathu na Dhave. 

gur parsad ko ih majal pave. 
bharam bhe moh na ma-i¡-a yal. 
sunn samaDh parabhu kirpal. 11311 
ta ka ant na paravar. 

ape gupat ape pasar. 

ya ke antar jar jar su-ad. 

kajan na ya-1 Nanak bismad. 114119112011 
ramkali mehla 5. 

bhetat sang parbarahm chit a-i-a. 
sangat karat santokj man pa-i-a. 
santeh charan matha mero pa-ut. 
anik bar santeh dand-ut. 1111! 


Si el Señor Creador lo salva, ¿quién puede tocarlo? Así, hasta la pequeña hormiga puede conquistar el mundo 
entero. Su Alabanza es Infinita. Dime, ¿cómo podría uno recitarla? 


Por eso entrego mi ser en sacrificio a mi Único Señor, el Dios. (Q) 
Aquél a quien el Señor bendice con Su Gloria es el verdadero Devoto, el verdadero dador, y sólo él medita en 
verdad. (3) 


Asociándose con los Santos la mente se ilumina, uno logra la Paz y todas las esperanzas se realizan. Dice Nanak, el Guru 
Perfecto lo bendice a uno con Fe y así uno se convierte en el Esclavo de Sus Esclavos. (4-7-18) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Por qué hablar mal de los demás cuando uno cosecha sólo lo que siembra? Uno actúa y entonces queda 


amarrado a sus acciones, y así va y viene y se involucra en Maya. (1) 
Esta Sabiduría la tienen los Santos; su mente es iluminada a través de la Palabra Perfecta del Shabd del Guru. 
(1-Pausa) 


Nuestro cuerpo, las riquezas, las relaciones amorosas y todo tipo de placeres son sólo ilusión. 

Nuestros caballos y elefantes no se quedarán para siempre. Nuestros dominios, el amor y la belleza son falsos; 
exceptuando el Nombre del Señor, todo será reducido a polvo. (2) 

Los ególatras son desviados por la ilusión y no saben que sus vastas posesiones no se irán con ellos al 
final. Pasando por el placer y el dolor, su cuerpo se envejece; así es como el que alaba a Maya pasa sus días. 

(3) 

El Nombre del Señor es el único Néctar en la Era de Kali Yug y este Tesoro uno lo recibe del Santo 
Guru, dice Nanak, quien tiene la Misericordia del Santo Guru, logra ver al Señor prevaleciendo en todos los 
corazones. (4-8-19) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahí en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos uno escucha la Sinfonía de los cinco sonidos; sí, ahí resuena 
la Melodía Divina y uno se pierde en su Trance Maravilloso. Ahí los Santos se divierten con su Señor y viviendo 
desapegados, están íntegramente entonados en su Dios Trascendente. (1) 

Tienen Paz en su mente y viven en Éxtasis. Cantando la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, la tristeza no les aflige, ni tampoco el ciclo de nacimientos y muertes. (1-Pausa) 

Ahí meditan en el Naam, pero extraordinarios son los que encuentran este lugar de descanso, el Amor del Señor 
es su alimento y el Kirtan de las Alabanzas del Señor es Su Soporte. P. 889. 

Obtienen entonces un sitio permanente en el Infinito. (Q) 

Su Mansión ni tiembla, ni se mueve, ni se va, pero extraordinario es aquél que llega hasta ella por la Gracia 
del Guru, ni el engaño ni la duda, ni el apego emocional le afectan, tampoco es atrapado en la red de Maya; por la 
Bondadosa Misericordia de Dios entra en el Estado Profundo de Samadhi. (3) 

Infinito y sin medida es nuestro Señor, el Dios; es No Manifiesto y también Manifiesto. 

Dice Nanak, el que participa del Amor de Dios, logra un Estado Maravilloso e Indescriptible. 


(4-9-20) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Encontrando al Santo, alabé a mi Dios, me asocié con Él y mi mente se alegró. 
Postro mi cabeza a los Pies del Santo; me postro ante El un millón de veces. (1) 
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1h man santan ke balijari. 


ya ki ot gaji sukj pa-1-a rakje kirpa Dhari. 11 l raja-o. 


santeh charan Dho-e Dho-e piva. 
santeh daras pekj pek] yiva. 

santeh ki mere man as. 

sant jamari nirmal ras. 11211 

sant jamara rakji-a parj-da. 

sant parsad mohi kabhu na karj-da. 
santeh sang di-a kirpal. 

sant saja-1 bha-e da-i-al. 11311 

surat mat buDh pargas. 

gajir gambjir apar guntas. 

yi-a yant sagle partipal. 

Nanak santeh dekj nihal. 1141110112111 
ramkali mehla 5. 

tere ke na garihu re mal. 

tere ke na bikje yanyal. 

sat mit yan sabh chhale. 

jar jar nam sang tere chale. 11111 


ram nam gun ga-e le mita jar simrat teri le raje. 


jar simrat yam kachh na kaje. 1111 raja-o. 
bin jar sagal nirarath kam. 

su-ina rupa mati dam. 

gur ka sabad yap man sukja. 

1ha uha tero uyal mukja. 11211 

kar kar thake vade vadere. 

kin hi na ki-e ke ma-1-a pure. 

jar jar nam yape yan ko-e. 

ta ki asa puran jo-e. 11311 

jar bhagtan ko nam aDhar. 

santi yita yanam apar. 

jar sant kare so-1 parvan. 

Nanak das ta ke kurban. 1141111112211 
ramkali mehla 5. 

sincheh darab deh dukj log. 

tere ke na avra yog. 

kar ajaWkar jo-e varteh anDh. 

yam ki yevrji tu age banDh. 11111 
chhad vidani tat murje. 

¡ha basna rat murje. 

ma-1i-a ke mate te uth chalna. 

rach raji-o tu sang supna. l11!l raja-o. 
bal bivastha barik anDh. 

bjar yoban laga durganDh. 
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tariti-a bivastha sinche ma-e. 

biraDh bha-i-a chjod chali-o pachhuta-e. 11211 
chirankal pa-1 darulabh de. 

nam bihuni jo-1 kje. 

pasu paret mugaDh te buri. 

tiseh na buyhe yin e siri. 11311 

sun kartar govind gopal. 

din da-i-al sada kirpal. 

tumeh chhadavaju chhutkaji banDh. 

bakjas milavhu Nanak yag anDh. 1141112112311 


Entrego mi mente en sacrificio al Santo; en su Refugio encuentro la Paz y su Misericordia me salva. 


(1-Pausa) 
Me bebo el agua con la que lavo los Pies del Santo; me siento vivo sólo cuando tengo la Visión del Santo. Todas 
mis esperanzas las he puesto en él, pues el Santo es mi único capital. (2) 


El Santo salva mi honor siempre; por su Gracia nunca me lamento. 
El Señor Benévolo me ha bendecido con la Sociedad del Santo; el Santo es mi compañía constante y él tiene 
Compasión de mí. (3) 
Mi mente, mi intuición y mi sabiduría han despertado; a través de la Misericordia del Santo, he encontrado el 
Tesoro Insondable de Virtud. El Señor sostiene a todas Sus Criaturas y Nanak es bendecido al ver al Santo del Señor. 
(4-10-21) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tu hogar, tus dominios y posesiones de nada sirven; de nada te sirve que te asocies con Maya. 
Todos tus amados amigos son pura ilusión; sólo el Nombre del Señor se irá contigo al más allá. 


(1) 
Canta la Alabanza del Señor, oh amigo, para que tu honor sea salvado, pues si uno contempla al Señor, la muerte 
no lo toca. (1-Pausa) 


Sin el Señor todos tus esfuerzos no sirven de nada; tus riquezas de oro y plata no son más que polvo. 
Contempla entonces la Palabra del Shabd del Guru, Dadora de Éxtasis y te volverás Glorioso aquí y aquí 
después. (2) 

Mucho más poderosos que tú, otros se frustraron bailando al son de Maya, pero su tarea no era lograr la Plenitud. 
Sólo aquél que contempla el Nombre del Señor realiza todas sus esperanzas y deseos. (3) 

El Devoto del Señor se apoya sólo en el Nombre del Señor; así es como los Santos entran en la Vida Infinita. Lo 
que sea que hacen es aprobado por Dios; así Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su vida en sacrificio a los Santos. 

(4-11-22) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno obtiene sus riquezas volviendo a otros miserables, pero de nada le sirven, pues uno las deja atrás 
para que otros las disfruten. Uno se infla de ego y actúa como un ciego, hasta que al final es atrapado por la 
muerte. (1) 

Oh tonto, abandona tu contienda con los demás, pues aquí habitas sólo por una noche. 

Oh tú que estás involucrado en Maya, te vas a morir también; ¿por qué te has enamorado de un sueño? 

(1-Pausa) 
En tu niñez eras ignorante y ciego; en tu juventud, por tus deseos incontrolables traicionaste tu conciencia. 
P. 890. 

En tu tercera etapa te dejaste envolver por Maya, juntaste riquezas, y en la vejez, teniendo que dejar todo eso, 
partiste arrepentido y triste. (2) 

Después de un enorme lapso de tiempo lograste tener la preciosa forma humana, pero sin el Naam, el Nombre del 
Señor todo es reducido a polvo. Tu cuerpo ahora es peor que el de un cuadrúpedo salvaje o el de un cadáver, pues no 
reconoces al Uno que te creó. (3) 

Escúchame, oh Señor Creador, Sostenedor de la Tierra, Tú que eres Compasivo con el débil, Señor Benévolo, sólo 
si rompes mis amarras me puedo liberar. 


Únenos Contigo en Tu Misericordia, pues el mundo está ciego. (4-12-23) 
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sahy samaDh Dhun gajir gambjira. 
sada mukat ta ke pure kam. 

ya ke ride vase jar nam. 11211 

sagal sukj anand arog. 

samadrasi puran niryog. 

a-e na ya-e dole kat naji. 

ya ke nam base man maji. 11311 

din da-i-al gopal govind. 

gurmukj yapi-e utre chind. 

Nanak ka-o gur di-a n 

santan ki tajal sant ka lara: 1141115112611 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uniendo los elementos, el Señor construye nuestro cuerpo a la medida, pero la ignorancia nos lleva a envolvernos 
en él como si fuera nuestro, olvidando al Señor Creador. 

Uno lo alimenta y lo cuida todos los días, pero al final el cuerpo se acaba y uno muere. (1) 

Todo muere, es un teatro, excepto el Nombre del Señor, y aquél que no alaba a su Señor y llama al otro, lo hace, 
engañado por la ilusión. (1-Pausa) 

Bañándose en las aguas santas uno no limpia sus impurezas; sí, todas las rectitudes y las buenas acciones sin el 
Nombre del Señor son manifestaciones del ego. Si uno trata de complacer a los otros, uno no se emancipa, pues sin el 
Nombre del Señor, todos dejan este mundo, tristes y afligidos. (2) 

Sin el Nombre del Señor, el velo de la conciencia permanecerá sin levantarse, aun si uno estudia los Shastras y los 
Smritis. Sólo a quien el Señor se lo permite, canta el Naam, vive satisfecho, con frutos y recompensas y en total Paz. 

3). 

Oh Dios, mi Protector, sálvame por Tu Misericordia, pues toda Felicidad y todo Extasis están sólo en Tus 
Manos. Lo que sea que dispongas para mí, eso realizo; oh Dios, mi Maestro, eres el Conocedor Íntimo de mi 
corazón. (4-13-24) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo que sea que hagas, oh Dios, ahí encuentro la Dicha; sí, mi mente ignorante se satisface cuando me relaciono con 
la Sociedad de Tus Santos. A través de Ti mi mente se tranquiliza; no vacila más, se inmerge en la Verdad volviéndose 
la encarnación de Tu Verdad. (1) 

Mis aflicciones se acaban y mis dolores también; me someto a la Voluntad del Señor asociándome con el Ser 
Supremo. (1-Pausa) 

Todo lo que el Señor hace es Bueno, Puro e Inmaculado; donde sea que nos coloca, ese es el lugar para emanciparse. 
Lo que sea que nos hace cantar, es en verdad Su Nombre Bendito. (2) 

Donde sea que los Santos se paran, ese lugar es Santo; donde sea que se canta el Nombre del Señor, ese es el Paraíso. 
Cuando tengo la Visión del Señor me pongo en total Éxtasis, por siempre repito Su Alabanza. (3) 

El Señor Mismo prevalece en todos los corazones. El Señor Compasivo, Cuya Gloria se hace manifiesta, hace 
desaparecer nuestras dudas y abre Sus Puertas para nosotros, es así como nos encontramos con el Guru Perfecto. 

(4-14-25) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél que tiene el Nombre del Señor en su corazón aunque sea por un instante, por la Gracia del Guru, le llega la 


Intuición, la Sabiduría Divina y los Poderes Milagrosos. 
El obtiene el fruto de millones de meditaciones y austeridades, el gozo de todo Amor, Belleza y Excelencia, el 


Naam, el Nombre del Señor habita en el corazón del Gurmukj. (1) 
Tal es la Grandeza del Nombre del Señor, uno no podría describir Su Valor. (1-Pausa) 
Es Valeroso, Paciente y Sabio. P. 891. 


Vive intuitivamente en el Estado Profundo e Insondable de Samadhi, es liberado para siempre y todos sus asuntos 
le son arreglados, pues el Nombre del Señor habita en su corazón. (2) 

Es totalmente pacífico, glorioso y saludable; todo lo ve de manera imparcial, vive con total desapego, permanece 
libre de dudas, ya no va ni viene, pues el Naam habita en su corazón. (3) 

Tu Señor es Compasivo con el débil; sí, Aquél que sostiene al mundo lo Es. Y aquél que contempla Su Nombre 
por la Gracia del Guru, se libera de preocupaciones. El Guru ha bendecido a Nanak con el Naam, sirve a los Santos y 
dedica su vida entera a esta tarea. (4-15-26) 
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ramkali mehla 5. 

biy mantar jar kirtan ga-o. 

age mili nithave tha-o. 

gur pure ki charni lag. 

yanam yanam ka so-i-a yag. 1111! 
jar jar yap yapla. 


gur kirpa te hirde vase bha-oyal par parla. 1111! raja-o. 


nam niDhan Dhi-a-e man atal. 
ta chhuteh ma-i-a ke patal. 
gur ka sabad amrit ras pi-o. 
ta tera jo-e nirmal yi-o. 11211 
soDhat soDhat soDh bichara. 
bin jar bhagat naji chhutkara. 
so jar bhean saDh ke sang. 
man tan rape jar ke rang. !1311 
chjod si-anap bajo chatura-1. 
man bin jar nave ya-e a ka-1. 
da-i-a Dhari govid gos 
jar jar Nanak tek tika-1. HANLGIZ 
ramkali mehla 5. 
sant ke sang ram rang kel. 
age yam si-0 jo-e na mel. 
ajaN-buDh ka bha-i-a binas. 
durmat jo-i sagli nas. 11111 
ram nam gun ga-e pandit. 
karam ka*d ajaNkar na kee kusal seti ghar yaji 
pandit. 1111! raja-o. 
jar ka yas niDh li-a labh. 
puran bha-e manorath sabh. 
dukj¡ natha sukj ghar meh a-i-a. 
sant parsad kamal | bigsa-i-a. 11211 
nam ratan yin pa-i-a dan. 
tis yan jo-e sagal niDhan. 
santok] a-i-a man pura pa-e. 
fir fir da kaje ya-e. 11311 
jar ki katha sunat pavit. 
yihva bakat pa-1 gat mat. 
so parvan yis ride vasa-1. 
Nanak te yan utam bha-1. 1141117112811 
ramkali mehla 5. 
gaju kar pakri na a-i jath. 
peri Kari chali naji sath. 

ajo Nanak ya-o ti-ag da-1. 
tab oh charni a-e pa-1. 1111 
sun santaju nirmal bichar. 


ram nam bin gat naji ka-1 gur pura bhetat uDhar. 


Ill raja-o. 
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yab us ka-o ko-i deve man. 

tab apas upar rakje guman. 

yab us ka-o ko-1 man parjare. 
tab oh sevak seva kare. 11211 
mukj berave ant thagave. 

¡Kat tha-ur oh kaji na samave. 
un mohe bajute barahmand. 
ram yani kini kjand kjand. 11311 
yo mage so bhukja raje. 

1s sang rache so kachhu na laje. 
iseh ti-ag satsangat kare. 
vadbhagi Nanak oh tare. 1141118112911 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta el Kirtan de las Alabanzas del Señor y el Bij Mantra, el Mantra Semilla. Aún los indigentes encuentran 
hogar en el más allá. Póstrate a los Pies del Perfecto Guru y despertarás en la Verdad del Señor después de haber 
dormido por épocas. (1) 

Entona el Canto del Nombre del Señor, Jar, Jar. Por la Gracia del Guru, Aquél será enaltecido en tu corazón y así 
podrás cruzar el aterrador océano del mundo. (1-Pausa) 

Medita en el Eterno Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, oh mi mente, y la cortina de Maya se levantará frente a tus ojos. 
Bebe la Esencia del Shabd del Guru y entonces tu Alma se volverá Inmaculada y Pura. (2) 

Esto es lo que he aprendido después de una larga meditación, que sin la Alabanza del Señor, uno no es liberado. 
Uno puede alabar al Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, siempre y cuando, el cuerpo y la mente estén 
imbuidos en el Amor del Señor. (3) 

Deja tus astucias y los trucos interminables de tu mente, pues sin el Nombre del Señor, no encontrarás un lugar de 
reposo. El Señor del Universo, el Señor del mundo ha tenido Compasión de mí, Nanak busca la Protección y el Soporte 
del Señor, Jar, Jar. (4-16-27) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Goza de la Dicha del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y así no te encontrarás a la muerte en el 
más allá. Te verás liberado de tu ego y tu mente será purgada de toda maldad. (1) 

Oh erudito, canta la Alabanza del Nombre del Señor, pues tu forma de proceder y tu ego de nada te sirven; sólo a 
través de la Alabanza podrás llegar en Paz hasta la Mansión del Señor. (1-Pausa) 

La Alabanza del Señor es el Único Tesoro que te provee de utilidad; sólo a través de Su Alabanza las esperanzas 
se realizan. Las aflicciones desaparecen y uno alcanza a vivenciar el Estado de Éxtasis; por la Gracia de los Santos, el 
Loto del corazón florece. (2) 

Aquél que es bendecido con la Joya del Nombre del Señor, es bendecido con todos los Tesoros; el Júbilo lo invade 
y el Señor Perfecto viene a habitar en su mente. 

¿Para qué, entonces, sale a pordiosear? (3) 

Escuchando la Palabra del Shabd del Señor, uno se santifica; recitando con la lengua el Nombre del Señor, uno 
conoce lo que es la Emancipación. Sólo es exaltado aquél que lleva al Señor en su corazón y se vuelve, dice Nanak, lo 
más Sublime entre los hombres, oh, Hermanos del Destino. (4-17-28) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He tratado de controlar a Maya con todo cuidado, pero ella me elude; le doy todo mi amor, pero ella no me 
acompaña por mucho tiempo. Dice Nanak: Cuando la hice a un lado y la abandoné en mi meditación, ella cayó rendida 
a mis Pies. (1) 

Sin el Nombre del Señor no hay salvación alguna, sólo encontrando al Guru Perfecto uno es emancipado. 

(1-Pausa)  P. 892, 

Cuando alguien muestra alguna consideración por Maya, ella se vuelve vana y pretenciosa, pero cuando alguien la 
hace a un lado se vuelve su esclava y lo sirve. (2) 

Aparentemente ella está para complacer, pero te traiciona al final, y mira, ella no se queda en un solo lugar ni con 
un solo hombre. Ella ha embrujado a muchos, muchos mundos, pero los Santos del Señor la traen marcando el paso. 

(3) 

Alguien que demande algo de ella permanecerá hambriento; quien se enamore de ella, se quedará con las manos 
vacías. Sólo aquél que la hace a un lado y participa en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, es por buena fortuna, 
emancipado. (4-18-29) 
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ramkali mehla 5. 

atam ram sarab meh pekj. 

puran pur raji-a parabh ek. 

ratan amol ride meh yan. 

apni vasat tu ap pachhan. 1111! 

pi amrit santan parsad. 

vade bhag joveh ta-o pa-i-e bin yihva ki-a yane su- 
ad. I11!l raja-o. 

ath das bed sune kah dora. 

kot pargas na dise anDhera. 

pasu parit ghas sang rache. 

yis naji buyhave so kit biDh buyhe. 11211 
yananjar raji-a parabh yan. 

ot pot bhagtan sangan. 

bigas bigas apuna parabh gavaji. 
Nanak tin yam nerh na avaji. 1131119113011 
ramkali mehla 5. 

dino nam ki-o pavit. 

jar Dhan ras niras ih bit. 

kati banDh jar seva la-e. 

jar jar bhagat ram gun ga-e. 11111 

bee anhad bea. 

rasak rasak gun gavajl jar yan apne gurdev nivea. 
II1Il raja-o. 

a-e bani-o purbala bhag. 

yanam yanam ka so-i-a yag. 

ga-1 gilan saDh ke sang. 

man tan rato jar ke rang. 1121! 

rakje rakjanjar da-i-al. 

na kichh seva na kichh ghal. 

kar kirpa parabh kini da-i-a. 

budat dukj meh kadh la-i-a. 113 ll 

sun sun upyi-o man meh cha-o. 

ath pajar jar ke gun ga-o. 

gavat gavat param gat pa-i. 

gur parsad Nanak liv la-1. 1141120113111 
ramkali mehla 5. 

ka-udi badle ti-age ratan. 

chjod ya-e taju ka yatan. 

so sanche yo jochhi bat. 

ma-i-a mohi-a tedha-o yat. 1111! 

abhage te le naji. 

sukj sagar puran parmesar jar na cheti-o man maji. 
II1ll raja-o. 

amrit ka-ura bikji-a mithi. 

sakat ki biDh nenhu dithi. 

kurh kapat ajaWkar riyhana. 
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nam sunat yan bichhu-a dasana. 11211 
ma-i-a Karan sad hi yhure. 

man mukj¡ kabeh na ustat kare. 
nirbha-o nirankar datar. 

tis si-o parit na kare gavar. 11311 
sabh saja sir sacha saju. 

vemuhte pura patisaju. 

moh magan lapti-o bharam girah. 
Nanak tari-e teri mijar. 1141121113211 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ve a tu Señor prevaleciendo en todo, pues el Señor Perfecto atiende todo y por todas partes. 

La Joya del Nombre del Señor que está en ti es Invaluable; esa Joya está engranada en ti. (1) 

Bebe el Néctar del Señor por la Gracia del Santo; sólo por buena fortuna lo puedes probar; pero si uno no tiene 
paladar, ¿qué puede probar? (1-Pausa) 

¿Cómo puede ser que haya hombres que después de escuchar los cuatro Vedas y los dieciocho Puranas, no escuchen 
en verdad? ¿Cómo es que a pesar de los millones de centellas de rayos de luz que están frente a sus ojos, no puedan 
ver? En realidad son pobres cuadrúpedos que les gusta sólo el pasto. ¿Cómo puede despertar aquél a quien Dios no 


despierta? (2) 
El Señor lo conoce todo; Él habita en Sus Devotos como trama y urdimbre. 
El Devoto es el que florece y canta Su Alabanza; así, dice Nanak, la muerte no lo toca.  (3-19-30) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ha bendecido con Su Nombre y me ha santificado; ahora que Dios es mi capital, Maya se ha alejado 
de mí. Él nos ha liberado de nuestras amarras y nos ha dedicado a Su Servicio; los Devotos de Dios cantan siempre Su 
Alabanza. (1) 

La Melodía Divina resuena en nuestra mente y con una Gran Dicha el Sirviente del Señor canta Su Alabanza y es 
honrado por Dios. (1-Pausa) 

Cuando el árbol de las acciones pasadas da frutos, cuando nuestro Destino despierta, después de un profundo sueño, 
después de las épocas, toda nuestra aversión a Dios se va para siempre y nuestro cuerpo y mente se imbuyen en el Amor 
de Dios. (2) 

Es así como el Señor Protector y Compasivo me ha salvado, no debido a mi servicio, sino debido a Su Gracia. El 
Señor Misericordioso ha tenido Compasión de mí, cuando me estaba ahogando en el mar del dolor, me recogió y llevó 
a través. (3) 

Escuchando Su Alabanza, la Dicha se edificó en mi mente; canté Su Alabanza por siempre y para siempre. Y así, cantando, 
logré el más Elevado Estado de Éxtasis y por la Gracia del Guru fui entonado en Dios. (4-20-31) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno cambia la Joya Verdadera por una de fantasía; uno lucha por eso que nos va a abandonar, todo es vano. 


Embrujado por Maya, uno no camina por el Sendero Verdadero. (1) 
Oh hombre desafortunado, ¿no te da vergilenza? 
No aprecias en tu mente el Mar de Paz, a tu Señor Perfecto y Trascendente. (1-Pausa) 


El Néctar te sabe amargo y el veneno, dulce. Tal es tu condición, oh cínico sin fe, esto lo he observado en ti, vives 
fascinado en el engaño, el fraude y el ego. P. 893. 

Si escuchas el Naam, el Nombre del Señor, sientes como si un escorpión te hubiera picado. (2) 

Te preocupa Maya constantemente, pero con tu boca nunca entonas el Nombre del Señor, Él no tiene Forma, ni 
miedo, es el Gran Dador, pero aún así no lo Amas, oh tonto. (3) 

Por encima de todo está el Rey de reyes, tu Dios Verdadero, Independiente y Perfecto en todo. 

Dice Nanak, estamos envueltos por el apego y amarrados por la duda; nos podremos liberar sólo a través de Tu 
Misericordia, oh Dios. (4-21-32) 
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ramkali mehla 5. 
ren dinas yapa-o jar na-o. 
age dorceh pava-o tha-o. 
sada anand na jovi so 
E na bi-ape ja- ume rog. 11111 
kjoyaju santaju jar barahm gi-ani. 
bisman bisam bha-e bismada param gat pavaji jar 
simar parani. 1111! raja-o. 
gan min dekjhu sagal bichar. 
nam bina ko sake na tar. 
sagal pod na Chaleh sang. 
bhavyal tari-e parabh ke rang. 11211 
dei Dho-e na utre mel. 
ha-ume bi-ape dubiDha fel. 
jar jar a-ukjaDh yo yan kja-e. 
ta Ka rog sagal mit ya-e. [1311 
Kar Kirpa parbarahm da-i-al. 
man te kabaju na bisar gopal. 
tere das ki jova Dhur 
Nanak ki parabl sa saDha pur. 1141122113311 
ramkali mehla 5. 
teri saran pure gurdev. 
tuDh bin dhya naji ko-e. 
tu samrath puran parbarahm. 
so Dhi-a-e pura yis karam. 1111! 
taran taran parabh tero na-o. 
eka saran gaji man mere tuDh bin duya naji tha-o. 
III raja-o. 
yap yap yiva tera na-o. 
age dargeh pava-o tha-o. 
dukj¡ anDhera man te ya-e. 
durmat binse rache jar na-e. 11211 
charan kamal si-o lagi parit. 
Es pure ki nirmal rit. 
ha-o bhaga nirbha-o man base. 
amrit nam rasna nit yape. 11311 
kot yanam ke kate faje. 
pa-i-a labh sacha Dhan laje. 
tot na ave akjut bhandar. 
Nanak bhagat soheh jar du-ar. 1141123113411 
ramkali mehla 5. 
ratan yavear nam. 
sat santokj gi-an. 
sukj sahy da-i-a ka pota. jar bhagta javale jota. 11111 
mere ram ko bhandar. 
Kjat kjarach kachh tot na ave ant naji jar paravar. 
INTI raja-o. 
Kirtan nirmolak hira. 
anand guni gajira. 
anhad bani punyi. 
santan jath rakj1 kunyi. 11211 
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sunn samaDh guía tah asan. 

keval barahm puran tah basan. 

bhagat sang parabh gosat karat. 

tah jarakj na sog na yanam na marat. 11311 
Kar kirpa yis ap diva-i-a. 

saDhsang tin jar Dhan pa-i-a. 

da-i-al purakj¡ Nanak ardas 

jar meri vartan jar meri ras. 114112411351 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplo el Nombre del Señor noche y día, pues al final encontraré un asiento en Su Corte. 

Estoy siempre en Éxtasis y ya no me lamento, ni estoy afligido por los males del ego.(1) 

Oh Santos, oh seres Concientes en Dios, busquen al Señor y meditando en Él, obtengan el Estado más elevado de 
Éxtasis; abandónense en Su Maravilla. (1-Pausa) 

Si meditan en esto van a saber, oh amigos, que sin el Nombre del Señor, nadie es emancipado. 

Ninguno de nuestros esfuerzos nos sirve; es sólo el Amor del Señor que nos permite nadar a través del mar de la 
existencia. (2) 

Si uno limpia su cuerpo, uno no está limpio en verdad, pues el ego y la dualidad lo afligen y lo controlan. El que 
toma de la Cura del Nombre del Señor se libera de todos los sufrimientos y aflicciones.(3) 

Oh mi Señor, Compasivo y Trascendente, Ten Compasión de mí; no dejes que ni por un instante, mi mente Te abandone. 
Déjame ser el Polvo que pisan Tus Santos; oh Dios, realiza mi Fe y mis esperanzas. (4-22-33) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios Perfecto, busco Tu Santuario, pues sin Ti no existe nadie en quien me pueda apoyar. 

Eres mi Señor Todopoderoso, Sublime y Perfecto, pero sólo aquél que tiene su Destino Perfecto Te puede en 
verdad contemplar. (1) 

Oh Dios, Tu Nombre salva y emancipa a todos; mi mente se adhiere sólo a Tu Refugio, pues sin Ti no hay otro 
lugar a dónde ir. (1-Pausa) 

Sólo vivo cuando contemplo Tu Nombre y obtengo un asiento en Tu Corte del más allá. Me libero entonces de la 
oscuridad y del dolor; mi mente se libera de su maldad y se imbuye en Tu Nombre. (2) 

Me siento enamorado de los Pies de Loto del Señor. El Sendero del Guru Perfecto es Inmaculado. 

Mi miedo se ha calmado y el Dios Valeroso habita en mí. 

Mis labios recitan siempre el Nombre Ambrosial del Señor. (3) 

Las amarras de millones de nacimientos se sueltan y recibo la Riqueza Verdadera del Nombre del Señor. No 
importa la forma en la que uno gasta este Tesoro, es Interminable. 

Dice Nanak, los Devotos del Señor se ven bellos en Su Corte. (4-23-34) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Naam, el Nombre del Señor es la Joya y el Rubí, pues a través de Él uno obtiene la Verdad, la Sabiduría y el 
Contentamiento, Él confía Su Tesoro de Compasión, Su Paz y Equilibrio a Sus Devotos. (1) 

El Tesoro de Dios es Interminable, como sea que uno lo gaste, permanece Infinito y siempre el Mismo.(1-Pausa) 

La Alabanza del Señor es el Diamante Invaluable, un Mérito Insondable, Éxtasis Infinito. 

La Palabra del Shabd atesora la Melodía Divina del Alma y la llave de ese Tesoro está en las manos de los 
Santos. (2) P. 894, 

Ellos se sientan ahí, en la cueva del Profundo Samadhi. El Señor Único habita ahí. Dios mantiene comunicación 
con Sus Devotos. Para ellos no existe más ni la muerte ni el nacimiento, ni el dolor ni el placer. (3) 

Aquél que tiene la Gracia del Señor es bendecido en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos con Su Tesoro. 
Nanak Te reza: oh Señor Compasivo, eres mi único Capital. (4-24-35) 
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ramkali mehla 5. 
majima na yaneh bed. 
barahme naji a bhed. 
avtar na yane 
parmesar a be-ant. 11111 
apni gat ap yane. 
sun sun avar vakjane. 111! raja-o. 
sankra naji yaneh bhev. 
kjoyat jare dev. 
devi-a najl e maram. 
sabh upar ala O 11211 
ne rang karta 
bichjore ape mel. 
bharme ik bhagti la-e. 

apha ki-a ap yana-e. 11311 
santan ki sun sachi sakji. 
so boleh yo pekjeh akji. 
naji lep tis punn na pap. 
Nanak ka parabh ape ap. 1141125113611 
ramkali mehla 5. 
kichhaju ke na ki-o yan. 
surat mat naji kichh gi-an. 

ap tap sil naji Dharam. 
chu na yan-o kesa karam. I111l 
thakur parlar parabh mere. 
tuyh bin duya avar na ko-i bhulah chukah parabh 
tere. 1111l raja-o. 
riDh na buDh na siDh pargas. 
bikje bi-aDh ke gav meh bas. 
karanjar mere parabh ek. 
nam tere ki man meh tek. 11211 
sun sun yiva-o man ih bisram. 
pap kjandan parabh tero nam. 
tu agnat yi-a ka data. 
yisaji yanaveh tin tu yata. 11311 
yo upa-i-o tis teri as. 
sagal araDheh parabh guntas. 
Nanak das tere kurban 
be-ant sajib mera mijarvan. 1141126113711 
ramkali mehla 5. 
rakjanjar da-1-al. 
kot bhav kjande ns kji-al. 
sagal araDheh yant. 
mili-e parabh gur mil mant. 1111l 
yi-an ko data mera parabh. 
mea parmesur su-ami ghat 

11Il raja-o. 
ta ki gaji man ce 
banDhan te jo-1 chjo 
hirde yap permea 
man maji bha-e anand. 11211 
taran taran jar saran. 
yivan rup jar charan. 
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santan ke paran aDhar. 

uche te uch apar. 1131 

so mat sar yit jar simriye. 

kar kirpa y1s ape de. 

sukj sahy anand jar na 

Nanak yapi-a gur mil n da. o. 114127113811 


ghat rata mera parabh. 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aun los Vedas no conocen toda Tu Magnificencia, oh Dios; ni Brahma conoce todo Tu Misterio. Las demás encarnaciones 
tampoco conocieron Tu fin, pues eres el Infinito, el Dios de dioses Trascendente. (1) 

Sólo Tú conoces Tu Propio Estado; los demás sólo imitan a los otros. (1-Pausa) 

Shiva tampoco conoce Tu Misterio; los dioses no conocen todo Tu Contenido. 

A las diosas tampoco se les reveló todo Tu Misterio. Sí, eres nuestro Señor Trascendente e Insondable, el Maestro 
de todo. (2) 

Tú revisas Tu Obra como es Tu Voluntad, y unes y separas de Tu Ser como es Tu deseo. 

Algunos se alejan de Ti, otros se dedican a Tu Alabanza; lo que sea que haces, a través de eso, revelas Tu Ser. 

(3) 

Escuchen amigos la Instrucción del Santo, pues dijo sólo lo que vio, nuestro Dios no está sujeto ni a la virtud ni al 

vicio, pues Él, el Señor, es Él Mismo, Todo en todo y todo fluye de Él. (4-26-36) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Conscientemente no he hecho ninguna buena acción, pues no hay ni una pizca de entendimiento, intuición o 
sabiduría en mí. Sí, no conozco la contemplación, ni la austeridad, ni la buena conducta, ni la rectitud; tampoco sé lo 


que son las buenas acciones. (1) 
Oh Maestro mío, oh Dios mío, oh mi Amor, no hay nadie sin Ti. 
Aunque falle y cometa errores, Te pertenezco. (1-Pausa) 


Mi mente no está despierta, ni poseo poderes milagrosos; vivo en el pueblo rodeado de vicio y maldad. Eres mi 
Único Señor Creador y mi mente se apoya sólo en Tu Nombre. (2) 

Lo único que sostiene a mi mente es que pueda vivir escuchando eternamente Tu Alabanza. 

Oh Dios, Tu Mérito es borrar nuestros errores; Tu Ser Infinito nos ha bendecido con un Alma y sólo Te conoce 
aquél que tiene la Bendición de Conocerte. (3) 

Quien sea que hayas creado, se apoya sólo en Ti. Dios, oh Tesoro de Excelencias, todos Te alaban y adoran. 
El Esclavo Nanak, ofrece su ser en sacrificio a Ti, mi Señor Misericordioso y Maestro es Infinito e Insondable. 

(4-26-37) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eres nuestro Señor Protector, Compasivo y Bondadoso; quien sea que habite en Ti, aun por un momento, es emancipado. 
Todos Te contemplan, oh Dios, pero sólo eres conocido a través del Mantra del Guru. (1) 

Mi Dios da la vida, pues Él es el Dios de dioses, el Maestro Perfecto, y penetra en todos los corazones.(1-Pausa) 

Mi mente se ha aferrado a Su Soporte, mis amarras se han roto y ahora medito con mi corazón en el Señor, en la 
Encarnación del Supremo Éxtasis, y de mi mente brota la Felicidad. (2) 

El Santuario del Señor es la Barca que nos conduce a través, los Pies del Señor son la Encarnación de la vida 


misma. P. 895. 
Son el Soporte de la respiración de la vida de los Santos. Dios es Infinito, lo más Elevado de lo elevado. 
(3) 


La mente que medita en el Señor es Excelente y Sublime, en Su Misericordia el Señor la confiere. Paz, 
Equilibrio y Extasis se encuentran en el Nombre del Señor y encontrando al Guru, Nanak habita en el Nombre. 
(4-27-38) 


747 


THIS] HIST Y | AS AMY ETS ll 


Afg 


AS Fea HH lO MUST MTY AT 


HE 11 H5 fe RÍT E3S UTE 11911 33 


HIZUTS MUS JO 


(AB 11 MAT HSHT yas 


Je UE AUS f5ura q TH8 a IT 


lam adi ma ae 11 3d Í5duo HE 


Il HTsy ar afa 


HIS 


YY 5 m8 11 Hat fo- 


HIS 11211 Ja 


Al If 22 feara 


YNEZJ 


MAT AS A 


TJ 1 3 37 SH HA 


f5U 


o Il 31 uy 


JJ UrfJ HS 1311 q 


A 3IS HU M3 ll 27 33 HI 33 


IES 


32 TEMA | Saa em fo- 


TS 18120113211 INMI HIST Y 11 de 
AS 33 HO MUS 3H MS Ha 11 fs 


IS 


Her da M8 


LUIS E PAE 1191 


me afg A3 Tf 


añ 11 23 fAammsy 


3y Ya dy or AU 3 f5gH3S 1191 


IB 11232 al Ad MA SS 1 53H 
HUY SH Tf TÍ 11 dd A YI5 SHHATÍ 
3393 833gf3 US 112911 YEsgrg arar 
1143 3 UTE | AT YU Ag8 f5ura 
IES far 11311 55% UNEN Ey 


Í5015 11 33 TÍ 53H SH 11H HU 3H 


A 3 JE Sa IH UU Je 


11811 


21118011 3 


HIST HIST Y | 


uAS YJ 


Her 


LAT 5 usd gr || 333 US 


39 JE TSME 1143 Al YT 2 gsTef 
IU TH A A TB | g33 Y33 JU 


d2 HI3 MyesA USE TMB 11911 ITE 1 


833 
a 


353 TE TY 11 f95A HIS H3STU | 


3d 


1211 A3 3 83H f2J 39H || HITS UH 


AS JET M3 11 1533 3391 Je 3 


HfJ 


HH2 UH ll 


3 Hats 39 Jfe 


US || HSH HSH 


3T 833 319 11211 YIS 


39 


Je MA IAH 33M 33 


SH ll 


a ar Buen nata 11 Sad 


AR Agfa mA 118 113011891 


ramkali mehla 5. 

sagal si-anap chhad. 

kar seva sevak se. 

apna ap sagal mita-e. 

man chinde se-i fal pa-e. 1111! 
johu savDhan apune gur si-o. 


asa mansa puran jove pavaji sagal niDhan gur si-o. 


II1Il raja-o. 

duya naji yane ko-e. 

satgur niranyan so-e. 
manukj ka kar rup na yan. 
mili nimane man. 11211 

gur ki jar tek tika-e. 

avar asa sabh laji. 

jar ka nam mag niDhan. 

ta dargeh pavaji man. 11311 
gur ka bachan yap mant. 

ea bhagat sar tat. 

satgur bha-e da-i-al. 

Nanak das nihal. 1141128113911 
ramkali mehla 5. 

jove so-1 bhal man. 

apna te abjiman. 

din ren sada gun ga-o. 
puran ei su-a-o0. 1111! 

anand kar sant jar yap. 
chhad si-anap bajo chatura-i gur ka yap mant 
nirmal. 1111! raja-o. 

ek ki kar as bjitar. 

nirmal yap nam jar jar. 

gur ke charan namaskar. 
bhavyal utreh par. 11211 
devanjar datar. 

ant na paravar. 

ya ke ghar sarab niDhan. 
rakjanjar nidan. 11311 

Nanak pa-i-a eu niDhan. 
hare jar nirmal nam. 

yo yape tis ki gat jo-e. 
Nanak karam parapat jo-e. 1141129114011 
ramkali mehla 5. 

dulabh de savar. 

yaji na dargeh jar. 

halat palat tuDh jo-e vadi-a-1. 
ant ki bela la-e chhada-i. 1111! 
ram ke gun ga-o. 


halat palat johi dove suhele achre purakj¡ Dhi-a-o. 


Ill raja-o. 

uthat bethat jar yap. 

binse sagal santap. 

beri sabh joveh mit. 

nirmal tera jove chit. 11211 

sabh te utam 1h karam. 

sagal Dharam meh saresat Dharam. 
jar simran tera jo-e uDhar. 

yanam yanam ka utre bhar. 11311 
puran terl jove as. 

yam ki kati-e teri fas. 

gur ka updes suniye. 

Nanak sukj sahy samiye. 1141130114111 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mente mía, haz a un lado tus astucias, sirve a tu Señor haciendo de tu mente Su Esclava. 


Deja tu orgullo y recibe el fruto de los frutos de tu corazón. (1) 
Despierta en la Sabiduría del Guru y entónate en Su Tesoro; así es como uno logra la satisfacción última. 
(1-Pausa) 


No pienses que tu Guru es distinto y se encuentra separado de tu Dios, pues el Guru Verdadero es Él Mismo, el 
Señor Inmaculado. No pienses que es un simple hombre; aquél que, en su humildad, entiende esto es bendecido con 


Honor. (2) 
Apóyate sólo en tu Guru y en tu Dios; no descanses tus esperanzas en nadie más. Pide por el Nombre del Señor, el 
Tesoro de tesoros, y así serás honrado en la Corte del Señor. (3) 


Contempla el Mantra de la Palabra del Shabd del Guru; medita en Él, pues es la Esencia de la Alabanza y de 
la Devoción. Tu Guru Verdadero tendrá Compasión de ti y tú, el Esclavo del Señor, serás emancipado. 
(4-28-39) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo que suceda, velo como bueno y haz a un lado tu ego; canta la Alabanza de tu Señor noche y día, pues es el único 


objetivo de tu vida. (1) 
Oh Santo, contempla a tu Dios y vive en Éxtasis; deja tu astucia habitando en el Mantra Inmaculado del Señor. 
(1-Pausa) 


Apoya tu interior en la esperanza sólo de Dios; entona el Nombre Inmaculado de tu Señor, Jar, Jar. Póstrate siempre a 
los Pies de Loto de tu Señor y así serás llevado a través del aterrador océano del mundo. — (2) 

Tu Señor Benévolo es el Único Dador; Su Bondad no tiene fin y Él es Insondable e Infinito. 

Aquél que tiene en su Hogar todos los Tesoros, es Quien te protegerá al final. (3) 

Nanak es bendecido con el Tesoro del Nombre Inmaculado. 

Quien sea que tiene la buena fortuna de vivir en Él es emancipado. (4-29-40) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Haz que tu estancia en la tierra sea fructífera para que no seas derrotado en la Corte del Señor, para que obtengas 


Gloria aquí y en el más allá, y cuando dejes este mundo te vuelvas Eterno. (1) 
Canta la Alabanza del Señor y vive siempre en el Señor Maravilloso y así vivirás en Paz aquí y en el más allá. 
(1-Pausa) 
Contempla a tu Dios parado o sentado y todas tus aflicciones pasarán, tus adversarios se volverán amigos y tu 
mente se purgará de su maldad y se volverá Inmaculada. (2) 
Ésta es la tarea más sublime, es la más correcta de todas las acciones. Contemplando a tu Dios eres emancipado y 
tus errores acumulados a través de las encarnaciones son erradicados. (3) 


Todas tus esperanzas se realizan y el mensajero de la muerte deja de estar sobre ti. Escucha entonces la Instrucción 
del Gran Guru para que te inmerjas en la Paz del Equilibrio. (4-30-41) P. 896. 
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ramkali mehla 5. 

yis ki tis ki kar man. 

apan laji guman. 

y1s ka tu tis ka sabh ko-e. 

tiseh araDh sada sukj jo-e. 11111 
kaje bharam bharmeh bigane. 
nam bina kichh kam na ave mera mera kar bajut 
pachhutane. 1111! raja-o. 

yo yo kare so-i man lejo. 

bin mane ral joveh kje. 

tis ka bhana lage mitha. 

gur parsad virle man vutha. !/211 
veparvaju agocjar ap. 

ath pajar man ta ka-o yap. 

yis chit a-e binsaji dukja. 

halat palat tera uyal mukja. 11311 
ka-un ka-un uDhre gun ga-e. 
ganan na ya-1 kim na pa-e. 
budat loh saDhsang tare. 
Nanak yisaji parapat kare. 114113 1114211 
ramkali mehla 5. 

man maji yap bhagvant. 

gur pure ih dino mant. 

mite sagal bhe taras. 

puran jo-i as. 1111! 

safal seva gurdeva. 


kimat kichh kajan na ya-1 sache sach alakj abheva. 


II1ll raja-o. 

Karan karavan ap. 

tis ka-o sada man yap. tis ki seva kar nit. 
sach sahy sukj pavaji mit. 11211 
sajib mera at bhara. 

kjin meh thap uthapanjara. 

tis bin avar na ko-1. 

yan ka rakja so-i. 11311 

kar kirpa ardas suniye. 

apne sevak ka-o darsan diye. 
Nanak yapi yap yap. 

sabh te uch ya ka partap. 1141132114311 
ramkali mehla 5. 

birtha bharvasa lok. 

thakur parabh teri tek. 

avar chhuti sabh as. 

achint thakur bhete guntas. 1111! 
eko nam Dhi-a-e man mere. 
Kare tera jove pura jar jar jar gun ga-e man mere. 
II1ll raja-o. 

tum hi karan karan. 

charan kamal jar saran. 

man tan jar ohi Dhi-a-i-a. 
anand jar rup dikja-i-a. 11211 

tis hi ki ot sadiv. 

ya ke kine he yiv. 

simrat jar karat niDhan. 
rakjanjar nidan. 11311 

sarab ki ren joviye. 

ap mita-e miliye. 

an-din Dhi-a-i-e nam. 

safal Nanak 1h kam. 1141133114411 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Reconoce, como a tu Maestro, a Aquél a Quien pertenecemos y no te sientas orgulloso de ti mismo. 

Él, tu Creador, también es el Creador de todo, así que habita en Él y vive en Paz. (1) 

Oh tonto, ¿por qué te extravías en la duda? A veces nos ponemos a decir, “esto es mío, es mío”; pero sin el Nombre 
del Señor, lo que tenemos no nos sirve de nada. (1-Pausa) 

Acepta de buena fe lo que sea que Dios hace; de otra forma uno es reducido a polvo. 

Deja que Su Voluntad sea dulce para ti y fluye en ella. 

Aquél que cree en Dios, por la Gracia del Guru, es extraordinario en verdad. (2) 

El Señor es Independiente e Imperceptible; habita en Él, oh mente mía, por siempre y para siempre. Aquél que Lo 
alaba se libera de sus aflicciones y entonces aquí y en el más allá es santificado. (3) 

¿Puede uno llevar la cuenta de los que fueron liberados cantando la Alabanza del Señor? No, uno no podría ni 
contarlos, ni evaluarlos. El pesado hierro flota en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y sólo aquél que tiene la 
Gracia de Dios es salvado. (4-31-42) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Haz que tu mente habite en Dios; este es el Mantra con el que el Guru te ha bendecido. 

Así te liberarás de tus miedos y vivirás satisfecho. (1) 

El Servicio de Dios es siempre fructífero; uno no lo puede evaluar, pues el Señor Verdadero es Insondable y 
Misterioso. (1-Pausa) 

Él es el Único Hacedor y la Causa; mente mía, habita siempre en Él y sírvelo para que seas bendecida con la Verdad, 
la Paz y el Equilibrio. (2) 

Mi Maestro es Sublime; es mi Dios. Él establece y desestabiliza todo en un momento. Fuera de Él no existe nadie 
más. Él es el Único Protector de nuestra Alma. (3) 

Oh Dios, por Misericordia, escucha mi oración para que pueda tener la Visión de Tu Darshan y Te pueda contemplar. 
Tu Gloria, en verdad, no tiene igual. (4-32-43) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh hombre, el soporte que te da otro hombre es inútil, pues es sólo en Dios en Quien puedes hacer descansar tu 
esperanza. Ahora no me apoyo en nadie más que en Dios; de forma espontánea he encontrado a mi Maestro, el Tesoro 
de Virtud. (1) 

Oh mente mía, habita en el Nombre del Señor y canta siempre Su Alabanza para que vivas satisfecha. 

(1-Pausa) 

Oh Dios, eres el Creador y la Causa; por eso es que busco el Refugio de Tus Pies de Loto. Quiero vivir en Ti en 
cuerpo y Alma, quiero poder tener Tu Visión; eres la Encarnación del Éxtasis. (2) 

Por siempre y para siempre busco Tu Santuario; Tú has creado a todos los seres y Contemplándote he logrado todos 
los Tesoros. Sí, he obtenido al Único Dios, Quien salva y protege a todos. (3) 

Quiero volverme el polvo debajo de los Pies de los hombres e inmergirme en Dios al triunfar sobre mi ego. Ahora 
medito en el Señor noche y día, pues ésta, en verdad, es la única acción fructífera. (4-33-44) 
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o" namo bhagvant gusa-i. 

kjalak rav raji-a sarab tha-1. 1111 raja-o. 
agannath yagyivan maDho. 

bh ha-o bhanyan rid maji araDho. 

rikjikes gopal govind. 

puran sarbatar mukand. 1121! 

mijarvan ma- -ula tuhi ek. 

pir peka*bar sekj. 

dila ka malak kare jak. 

Kuran kateb te pak. 11311 

nara-in narjar da-i-al. 

ramat ram ghat ghat aDhar. 

basudev basat sabh tha-e. 

lila kichh lakji na ya-e. 11411 

mijar da-i-a kar karnejar. 

bhagat bandagi deh siryanjar. 
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kajo Nanak gur kjo-e bharam. 
eko alhu parbarahm. 1151134114511 
ramkali mehla 5. 
kot yanam ke binse pap. 
jar jar yapat naji santap. 
gur ke charan kamal man vase. 
maja bikar tan te sabh nase. 1111! 
gopal ko yas ga-o paranl. 
akath katha sachi parabh puran yoti yot samani. 1111! 
raja-o. 
e bhukj sabh nasi. 
sant parsad yapi-a abjinasi. 
ren dinas parabh sev kamani. 
jar milne ki e nisani. 11211 
mite yanyal jo-e parabh da-i-al. 
gur ka darsan dekj nihal. 
para purbala karam ban a-i-a. 
jar ke gun nit rasna ga-i-a. 11311 
jar ke sant sada parvan. 
sant yana mastak nisan. 
das ki ren pa-e ye ko-e. 
Nanak tis ki param gat jo-e. 1141135114611 
ramkali mehla 5. 
darsan ka-o ya-1-e kurban. 
charan kamal hirde Dhar Dhi-an. 
Dhur santan ki mastak la-e. 
yanam yanam ki durmat mal ya-e. 11111 
yis bhetat mite abjiman. 
Mira. sabh nadri ave kar kirpa puran bhagvan. 
11 Il raja-o 
gur dl kirat yapi-e jar na-o. 
gur ki bhagat sada gun ga-o. 
gur ki surat nikat kar yan. 
gur ka sabad sat kar man. 11211 
ur bachni samsar sukj dukj. 
ade na bi-ape tarisna bhuk]. 
man santokj sabad gur ree. 
yap gobind parj-de sabh kee. 11311 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él es el Hacedor, la Causa de causas, Señor Pleno y Abundante, Señor Misericordioso que eleva a todos. Eres 
Infinito e Invisible, Grandiosos e Interminable. (1) P.897. 

Humildemente invoco al Señor nuestro Señor Universal, el Señor del mundo, Creador de todo, Quien prevalece en 
todo. (1-Pausa) 

Señor del Universo, Vida de toda vida, Maestro de Lakshmi, Destructor del miedo, Maestro Rishi de 
los sentidos, Soporte de la Tierra, el Ser Perfecto. Él se encuentra prevaleciendo en todo, es nuestro 
Emancipador. (2) 

Eres el Único Liberador, el Dios Compasivo; de Él emana la Gloria de todos los profetas y hombres piadosos. 
Maestro de nuestros corazones, desde el interior, Tú hablas de manera más Sagrada que en el Corán o la Biblia. 

(3) 

El Señor es Poderoso y Misericordioso, Señor Todo Prevaleciente, Soporte de los corazones, Señor Luminoso que 
habita por todas partes, Su Obra es Incognoscible. (4) 

Oh Señor Creador, ten Compasión de mí y bendíceme con Tu Devoción. 

Dice Nanak, a través del Guru mi duda desaparece; ahora veo a Alá y a Brahma, como Uno. 

(5-34-45) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplando al Señor uno se libera de millones de errores acumulados nacimiento tras nacimiento, el dolor no 

lo toca a uno. Los Pies de Loto del Guru son enaltecidos en la mente y todas las aflicciones del cuerpo desaparecen. 
(0) 

Oh hombre, canta la Alabanza de tu Dios; la Palabra del Shabd del Señor Perfecto es Inefable y, habitando en Ella, 
tu luz se inmerge en la Luz Divina. (1-Pausa) 

Todas las ansiedades y los deseos terminan. Por la Gracia del Santo uno contempla al Señor Eterno y Lo sirve 
noche y día. Este es el signo de haber encontrado a Dios. (2) 

Todas las demás relaciones se acaban, sin embargo, Dios muestra Su Compasión. 

Él es así bendecido con la Visión del Guru; las semillas de las acciones pasadas empiezan a germinar y los labios 
empiezan a recitar la Alabanza del Señor. (3) 

Los Sirvientes del Señor son aprobados para siempre; sí, Dios Mismo marca las frentes de los Santos. Aquél que 
es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, dice Nanak, logra la Liberación y obtiene el más elevado Estado 
de Éxtasis. (4-35-46) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ofrece tu ser en sacrificio a la Visión de Dios; enaltece los Pies de Loto del Señor en tu corazón. Aplica el Polvo 

de los Pies de los Santos en tu frente para que tus errores acumulados en las pasadas encarnaciones sean lavados. 
(1) 

Encontrando al Señor, tu ego es suprimido y ves a tu Dios por todas partes. 

Tal es la Misericordia de Dios sobre ti. (1-Pausa) 

Ésta, en verdad, es la Oración del Guru: Contempla el Nombre del Señor; la Alabanza del Guru es Verdad, canta 
siempre la Alabanza del Señor. El Servicio Amoroso del Guru es en verdad sentir a Dios cerca, y así, creer en la Verdad 
de la Palabra del Shabd del Guru. (2) 

Enalteciendo la Palabra del Shabd del Guru, ves al dolor y al placer de igual forma; la ansiedad y el deseo no te 
afectan. A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente íntegra se llena de júbilo. Contempla a tu Dios para que 
Él salve tu honor. (3) 
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gur parmesar gur govind. 
gur data da-i-al bakjsind. 
gur charni ya ka man laga. 
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ramkali mehla 5. 
kis bharvase bichraji bhavan. 
murh_mugaDh tera sangi kavan. 
ram sangl tis gat naji yaneh. 
panch batvare se mit kar maneh. 1111! 
so ghar sev yit uDhraji mit. 
gun govind ravi-ah din rati saDhsang kar man ki 
parit. 1111l raja-o. 
yanam bihano ajaWkar ar vad. 
taripat na ave bikji-a sad. 
bharmat bharmat maja dukj pa-i-a. 
tari na ya-1 dutar ma-i-a. 11211 
kam na ave so kar kamave. 
ap biy ape hi kjave. 
rakjan ka-o dusar naji ko-e. 
ta-o nistare ya-o kirpa jo-e. 11311 
patit punit parabh tero nam. 
apne das ka-o kiye dan. 
Kar kirpa parabh gat kar meri. 
saran gaji Nanak parabh teri. 1141137114811 
ramkali mehla 5. 
1h loke sukj pa-i-a. 
naji bhetat Dharam ra-i-a. 
jar dargeh sobhavant. 
fun garabh naji basant. 11111 
ani sant ki mitra-1. 
kan kirpa dino jar nama purab sanyog mila-1. 11111 
raja-o. 
gur ke charan chit laga. 
Dhan Dhan sanyog sabhaga. 
sant ki Dhur lagi mere mathe. 
kilvikj duk¡ sagle mere lathe. 11211 
saDh ki sach tajal kamani. 
tab jo-e man suDh parani. 
yan ka safal daras ditha. 
nam parabhu ka ghat ghat vutha. 11311 
mitane sabh kal kales. 
yis te upye tis meh parves. 
pargate anup govind. 
parabh pure Nanak bakjsind. 1141138114911 
ramkali mehla 5. 
a-u ka-o chare sardul. 
a-udi ka lakj hu-a mul. 
bakri ka-o jasti partipale. 
apna parabh nadar nihale. 11111 
Kirpa niDhan paritam parabh mere. 
baran na saka-o bajo gun tere. II1!l raja-o. 
disat mas na kja-e bila-1. 
maja kasab chhuri sat pa-1. 
karanjar parabh hirde vutha. 
fathi machhuli ka yala tuta. 11211 
suke kasat jare chalul. 
uche thal fule kamal anup. 
agan nivari satgur dev. 
sevak apni la-1-0 sev. 11311 


Tu Guru es Dios, el Soporte de la Tierra; tu Guru siempre perdona y es Bueno. 
Aquél que tiene su mente entonada en los Pies del Guru, dice Nanak, tiene un Destino perfecto y realiza su ser en 
forma íntegra. (4-36-47)  P. 898. 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿En quién puedes apoyarte aquí en el mundo?, Oh, grandísimo tonto. ¿Quién te hace compañía? El Señor es tu 
Único Compañero y nadie conoce Su Estado, por ignorancia nos hacemos amigos de las cinco pasiones que nos ultrajan 
como ladrones. (1) 

Sirve mejor en la Casa en donde se encuentra tu Liberación, oh amigo; canta siempre las Alabanzas de tu Dios 
conservando sólo el Amor de los Santos en tu corazón. 

Tu forma humana está siendo desperdiciada por tu ego y hay contienda; tal es el amor que tienes por el veneno, 
no vives satisfecho y tu mente vaga y sufre llena de un inmenso dolor, sin poder cruzar el terrible océano de 


Maya. (2) 
El hombre actúa en vano, y cosecha lo que él mismo sembró. No hay nadie más que Dios para protegerte, sólo serás 
redimido si la Gracia de Dios se posa sobre ti. (3) 


Oh Dios, Tu Nombre purifica a todos los malhechores. Oh Señor, bendíceme, pues soy Tu fervoroso Sirviente; 
Bendíceme con la Bienaventuranza de Tu Nombre. Ten Compasión de mí y Llévame a través, pues Nanak en verdad, 
ha buscado Tu Santuario. (4-37-48) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si uno logra la Paz en este mundo, ya no tendrá que entregar cuentas al Señor de la Ley Ética. 

En la Corte del Señor, la Gloria de uno resplandece sin tener que encarnar otra vez. (1) 

Ahora sé lo que significa asociarse con los Santos, pues por Su Misericordia, el Señor me ha bendecido con Su 
Nombre. 

Así como fue escrito en mi pasado, ahora he encontrado a mi Dios. (1-Pausa) 

Ahora vivo entonado en los Pies del Guru; mi Estado de Unión con el Guru es Bendito, en verdad. Unto mi frente 
con el Polvo de los Pies de los Santos y así, todos mis errores y tristezas desaparecen. (2) 

Ahora sirvo sólo al Santo y mi mente se purifica. La Visión del Sirviente del Señor se vuelve fructífera, pues uno 
ve el Nombre de Dios compenetrarse con cada corazón. (3) 

Toda pena y tristeza son borradas, uno se inmerge en Aquél de Quien salió, y ese Señor, de Belleza Incomparable, 
se vuelve Manifiesto, oh, dice Nanak, el Señor Perfecto bendice a todos. (4-38-49) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La vaca de los sentidos es guiada hasta la pastura por el tigre del ego purificado, y aquél que valía una bicoca se ha 
vuelto Invaluable. La cabra del ser inferior toma su sustento del elefante, la Mente Superior. Eso sucede cuando Dios 
nos regala Su Mirada de Misericordia. (1) 

Oh Señor Bienamado, oh Tesoro de Misericordia, no puedo ni recitar Tus Méritos, pues son Innumerables. 

(1-Pausa) 

El gato de los deseos, aunque ve la carne de la ilusión, no se la come, y mira, el carnicero del enojo ha tirado el 
cuchillo de la violencia. El Señor Creador habita en el corazón de uno y el pescado de la mente, atrapado en la red, la 
rompe y se libera. (2) 

De la madera seca retoñan ramas verdes, y en la planicie del cuerpo, elevada y baldía, florece el Loto del Corazón 
de Belleza Incomparable. 

El fuego interno es extinguido y el Sirviente se dedica al Servicio del Señor. 


(3) 
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akirat-ghana ka kare uDhar. 

parabh mera he sada da-i-ar. 

sant yana ka sada saja-1. 

charan kamal Nanak sarna-i. 1141139115011 
ramkali mehla 5. 
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panch singh rakje parabh mar. 
das bigi-arji la-1 nivar. 

tin avrat k1 chuki gher. 
saDhsang chuke bhe fer. 11111 
simar simar yiva govind. 


Kar kirpa rakji-o das apna sada sada sacha bakjsind. 


II1ll raja-o. 
de ga-e tarin pap sumer. 
yap yap nam puye parabh per. 
anad rup pargati-o sabh than. 
parem bhagat yori sukj man. 11211 
sagar tari-o bachjar kjoy. 
kjed na pa-i-o nah fun roy. 
sinDh sama-1-0 ghatuke maji. 
karanjar ka-o kichh achre naji. 11311 
ya-o chhuta-o ta-o ya-e pa-i-al. 
ya-o kadhi-o ta-o nadar nihal. 
pap punn jamre vas naji. 
rasak rasak Nanak gun gaji. 1141140115111 
ramkali mehla 5. 
na tan tera na man tohi. 
ma-i-a mohi bi-api-a Dhohi. 
kudam kare Ada yi-o chhel. 
achint yal kal chakaro pel. 11111 
jar charan kamal sarna-e mana. 
ram nam yap sang saja-1 gurmukj pavaji sach 
Dhana. I!1!l raja-o. 
une ke na jovat ure. 
kam kroDh mad sad hi yhure. 
Kare bikar yi-are ke ta-1. 

afal sang na tasu-a ya-1. 11211 
Dharat Dhoh anik chhal yane. 
ka-udi ka-udi ka-o kjak sir chhane. 
yin di-a tise na chete mul. 
mithi-a lobh na utre sul. 11311 
parbarahm yab bha-e da-i-al. 
1h man jo-a saDh raval. 
hasat kamal larh lino la-e. 
Nanak sache sach sama-e. 1141141115211 
ramkali mehla 5. 
rea ram ki sarna-e. 
nirbha-o bha-e gobind gun gavat saDhsang dukj 
ya-e. 1111! raja-o. 
ya ke ram base man maji. 
so yan dutar pekjat naji. 
sagle ke savare apne. 
jar jar nam rasan nit yapne. 1111! 
e ke mastak jath gur Dhare. so das adesa kaje 

are. 
yanam maran ki chuki kan. 
pure gur upar kurban. 11211 
gur parmesar bhet nihal. 
so darsan pa-e yis jo-e da-1-al. 
parbarahm yis kirpa kare. 
saDhsang so bhavyal tare. 11311 


Él salva y redime aun a los peores seres, así de Compasivo y Bondadoso es nuestro Dios. 

Es el Eterno Compañero y Amigo de los Santos; así, Nanak ha buscado y encontrado el Santuario de los Pies de 
Loto del Señor. (4-39-50) 

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 899. 

Dios dio muerte a los cinco tigres de las pasiones; también domina a las diez lobas de las facultades sensoriales y 
el tornado de las tres Gunas calmó su furia. 

En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el miedo a la reencarnación desapareció. (1) 

Vivo contemplando a Dios; en Su Misericordia el Señor protege a Sus Sirvientes, pues Él es siempre el Verdadero 
Perdonador. (1-Pausa) 

La montaña de errores se consumió como paja cuando contemplé el Nombre del Señor y alabé Sus Pies. El 
Señor de Éxtasis entonces se hizo Manifiesto en todas partes; dedicado a la Alabanza del Señor, logré la Dicha. 

(2) 

Crucé el mar de la existencia como si fuera un simple charco y ya no me lamenté ni me afligí más. El mar de Dios está 
contenido en la vasija de la mente; no existe nada que el Señor Creador no pueda realizar. (3) 

Cuando me separo de Dios, me sumerjo en la oscuridad de mi conciencia y cuando Él me salva, soy bendecido por 


Su Gracia. Oh Señor, ni el error ni la virtud están en nuestras manos; por eso me he entregado a Tu Alabanza con toda 
Dicha. (4-40-51) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ni el cuerpo te pertenece, ni tu mente está en tu comando, pues estás siendo engañado por Maya y traicionado por 
el apego. Así como la borrega se regocija con el borrego, así nosotros lo hacemos con Maya, y de improviso, la red de 
la muerte nos atrapa. (1) 

Oh mente, busca el Refugio de los Pies del Señor y contempla Su Nombre que nos da siempre compañía. Así serás 
bendecida con la Riqueza del Señor por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

Uno nunca está satisfecho con su actividad; siempre se preocupa, y así se intoxica con la lujuria y el enojo. Uno vive en 
el error engañado con la idea de una larga vida, pero nada se va contigo, oh ignorante. (2) 

Uno conoce el engaño y traiciona, echando sus valores por la borda, cambiándolos por migajas, no alaba a Aquél 
que lo bendice y vive atrapado en el dolor de la falsedad y la avaricia. (3) 

Cuando el Señor es Compasivo contigo, entonces te conviertes en el Polvo de los Pies de los Santos y el Señor te 
lleva de la mano y así, dice Nanak, te inmerges en la Verdad del Señor. (4-41-52) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busco el Santuario de mi Señor, el Dios; sí, me he liberado de mis miedos cantando la Alabanza del Señor. 
Asociándome con los Santos, todo mi dolor ha terminado. (1-Pausa) 

Aquél, en cuya mente habita el Señor, no sufre al cruzar el terrible océano de la existencia. 

Aquél, que pronuncia con sus labios el Nombre del Señor con Fe en su corazón, todas sus tareas son realizadas y 
desarrolla su propio ser. (1) 

Aquél que es tocado en su frente por la Mano del Guru, nunca pasará preocupaciones ni angustias. Sus idas y venidas en 
el mundo del deseo se acaban, pues él ofrece su ser en sacrificio al Guru Perfecto. (2) 

Encontrando al Guru Divino, él es bendecido; sí, sólo aquél que goza de la Gracia de Dios, le es concedida la 
Visión del Señor. Aquél que goza de la Compasión del Señor Trascendente, cruza el mar de la existencia en Compañía 
de los Santos. (3) 
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amrit pivhu saDh pi-are. 

mukj uyal sache darbare. 

anad karaju te sagal bikar. 

Nanak jar yap utaraju par. 1141142115311 
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ramkali mehla 5. 

¡NDhan te besantar bhage. 

mati ka-o yal dah dis ti-age. 
upar charan tale akas. 

ghat meh sinDh ki-o pargas. 11111 
esa samrath jar yi-o ap. 

nimakj¡ na bisre yi-a bhagtan ke ath pajar man ta 
ka-o yap. 1111! raja-o. 

parathme makjan pachhe duDh. 
melu kino sabun suDh. 

bhe te nirbha-o darta fire. 

joNdi ka-o anjo*di hire. 11211 

dei gupat bidei dise. 

sagle se karat yagdise. 
thaganjar an-thagda thage. 

bin vakjar fir fir uth lage. 11311 
sant sabha mil karaju bakji-an. 
simrit sasat bed puran. 

barahm bicjar bichare ko-e. 
Nanak ta k1 param gat jo-e. 1141143115411 
ramkali mehla 5. 

yo tis bhave so thi-a. 


sada sada jar ki sarna-1 parabh bin naji an bi-a. 111! raja-o. 


put kalatar lakjimi dise in meh kichhu na sang li-a. 
bikje thag-uri kja-e bhulana ma-i-a mandar ti-ag 
ga-1-a. 11111 

ninda kar kar bajut viguta garabh yon meh kirat pa-1-a. 
purab kamane chjodeh naji yamdut garasi-o maja 
bha-i-a. 11211 

bole yhuth kamave avra tarisan na buyhe bajut ja-i-a. 
asaDh rog upyi-a sant dukjan de binasi maja kja-i-a. 113 Il 
yineh nivee tin hi see ape kine sant ya-1-a. 

Nanak das kanth la-e rakje kar kirpa parbarahm 
ma-i-a. 1141144115511 

ramkali mehla 5. 

esa pura gurde-o saja-1. 

ya ka simran birtha na ya-1. 1111 raja-o. 

darsan pekjat jo-e nihal. 

ya ki Dhur kate yam yal. 

charan kamal base mere man ke. 

kare savare sagle tan ke. 1111! 

ya ke mastak rakje jath. 

parabh mero anath ko nath. 

patit uDharan kirpa niDhan. 

sada sada ya-1-e kurban. 11211 

nirmal mant de-e yis dan. 

teeh bikar binse abjiman. 

ek Dhi-a-i-e saDh ke sang. 

pap binase nam ke rang. 11311 

gur parmesur sagal nivas. 

ghat ghat rav raji-a guntas. 

daras deh Dhara-o parabh as. 

nit Nanak chitve sach ardas. 114114 511561| 


Oh Santo, bebe del Néctar del Nombre del Señor para que tu semblante brille en la Corte de Dios. Haciendo a un 
lado todos tus errores vivirás en Extasis. 
Dice Nanak, habitando en el Señor uno cruza el mar de la existencia. 


(4-42-53)  P. 900. 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El fuego se aleja del combustible, el agua corre del polvo en todas direcciones, los pies están arriba y el cielo está 
abajo, el océano aparece en la copa. (1) 

Tal es nuestro Señor, el Dios, Todopoderoso, Sus Devotos no lo olvidan ni por un instante, las veinticuatro horas 
del día, oh mi mente, medita en Él (1-Pausa) 

Primero viene la mantequilla y después la leche, la mugre limpia al jabón, los intrépidos le temen al miedo, a los 
vivos los matan los muertos. (2) 

El cuerpo visible está escondido y el cuerpo etéreo está a la vista 

El Señor del mundo hace todo esto, al que no lo pueden engañar es engañado por el engaño y sin mercancía alguna 
el mercader vende una y otra. (3) 

Únete entonces a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y recita el Nombre del Señor. Los Semíticos, los 
Shastras, los Vedas, los Puranas, dicen qué tan extremadamente difícil es encontrar a quienes contemplan y meditan 
en Dios, oh, dice Nanak, ellos obtienen el Supremo Estado. (4-43-54) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sólo sucede lo que es Tu Voluntad, oh Dios; por siempre y para siempre busco el Santuario del Señor, no hay nadie 
más que Dios. (1-Pausa) 

Los hijos, la esposa y las riquezas terrenas no se van con nosotros; somos alimentados de veneno y sólo hasta el 
final abandonamos el templo de Maya. (1) 

Calumniando a otros, arruinas tu vida, por tus acciones pasadas serás consignado a la matriz para otra 
reencarnación. 

Tus acciones pasadas no se borrarán y el horrible mensajero de la muerte te atrapará. (2) 

Dices mentiras y no practicas lo que enseñas, tus deseos no serán satisfechos, ¡Qué pena! Haz contraído un mal 
incurable calumniando a los Santos, tu cuerpo se desperdicia y estarás arruinado. (3) 

Aquél que creó a los calumniadores, embelleció a los Santos e hizo que su victoria resonara en el aire. Dice Nanak, el 


Señor lleva a Su Pecho a todos Sus Sirvientes; oh Dios, ten Compasión de mí también. (4-44-55) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Mi Santuario ahora es el Señor Perfecto y Su Contemplación nunca será vana. (1-Pausa) 


Teniendo Su Visión vivimos bendecidos y cuando nos entregamos a Él, participamos de Su Eternidad. En mi 
mente habitan los Pies de Loto del Señor, vivo en Plenitud. (1) 

Aquella frente que es tocada por las Manos del Señor, es emancipada. 

Sí, mi Señor es el Soporte del débil; es el Purificador de los malhechores, el Tesoro de Misericordia. Ofrezco 
siempre mi ser en sacrificio a ÉL (2) 

Su Mantra es Inmaculado y aquél que es bendecido por el Señor hace a un lado sus errores y triunfa sobre su ego. 
Contemplemos a nuestro Dios en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos para que imbuidos en Su Nombre, todos 
nuestros errores desaparezcan. (3) 

Nuestro Guru Divino está presente en todos los lugares y en los seres, es el Tesoro de Virtud que compenetra todos 
los corazones; por favor, otórgame la Bendita Visión de Tu Darshan. Oh Dios, mis esperanzas las he puesto en Ti, 
Nanak continuamente ofrece esta oración verdadera. (4-45-56) 
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rag ramkali mehla 5 ghar 2 dupde 

ik-oWkar satgur parsad. 

gavhu ram ke gun git. 

nam yapat param sukj pa-i-e ava ga-on mite mere 
mit. 111! raja-o. 

gun gavat jovat pargas. 

charan kamal meh jo-e nivas. 1111! 

santsangat meh jo-e uDhar 

Nanak bhavyal utras par. 112111115711 

ramkali mehla 5. 

gur pura mera gur pura. 

ram nam yap sada suhele sagal binase rog kura. 1111! 
raja-o. 

ek araDhaju sacha so-e. 

ya ki saran sada sukj jo-e. 11111 

nid suheli nam ki lag1 bhukj. 

jar simrat binse sabh dukj. [1211 

sahy anand karaju mere bha-i. 

gur pure sabh chint mita-i. 11311 

ath pajar parabh ka yap yap. 

Nanak rakja jo-a ap. 114112115811 

rag ramkali mehla 5 parj-tal ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

narnarah namaskara?. 

yalan thalan basuDh gagan ek ekakaral. 1111! raja-o. 
haran Dharan pu OS aran. 

nah girah nira Wal, 11111 

gambjir Dhir nam hir uch much apar 

Karan kel gun amol Nanak balijara?. hoiluson 
ramkali mehla 5. 

rup rang suganDh bjog ti-ag chale ma-i-a chhale 
kanik kamin1. 1111! raja-o. 

bhandar darab arab kjarab pekj lila man saDhare. 
nah sang gamni. 11111 

sut kaltar bharat mit ure pari-o bharam mohi-o ih 
birakj chhamni. 

charan kamal saran Nanak sukj sant bhavni. 112112116011 
ik-oWkar satgur parsad. 

rag ramkali mehla 9 tipde. 

re man ot lejo jar nama. 

ya ke simran durmat nase pavaji pad nirbana. II1Il raja-o. 
badbhagi tih yan ka-o yanhu yo jar ke gun gave. 
yanam yanam ke pap kjo-e ke fun bekunth 
siDhave. 1111! 
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eamal ka-o ant kal meh nara-in suDh a-i. 

ya" gat ka-o yogisur bachhat so gat chhin meh pa-i. 11211 
najin gun najin kachh bidi-a Dharam ka-un ge kina. 
Nanak birad ram ka dekj¡hu abhe dan tih dina. 11311111 
ramkali mehla 9. 

saDho ka-un yugat ab kiye. 

ya te durmat sagal binase ram bhagat man bjiye. 
IH1Il raja-o. 

man ma-i-a meh ure raji-o he buyhe nah kachh gi- 
ana. 

ka-un nam yag ya ke simre pave pad nirbana. 1111! 


P. 901. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 


Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Canta la Alabanza de tu Señor; cantando el Naam, el Nombre del Señor, la Paz interior es obtenida y las idas y 
venidas se terminan, oh amigo. (1-Pausa) 

Cantando Su Alabanza, la mente se ilumina y uno descansa en los Pies de Loto de Dios. (1) 

Cada uno puede ser emancipado a través del Servicio de los Santos; de esta forma, dice Nanak, uno nada a través 
del mar de la existencia. ) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Guru es Perfecto; es en verdad Perfecto. 
Contemplando Su Nombre uno vive en Extasis, libre de los males ilusorios. 
Vive sólo en tu Señor, pues en Su Santuario uno está siempre en Extasis. — 
La añoranza se tiene sólo al Nombre del Señor; duerme en Paz, todas las aflicciones desaparecen contemplando Su 
Nombre. 2 
Oh amigo, habita en la Paz del Equilibrio y tu Guru Perfecto te liberará de todas tus preocupaciones. 
3 


(4-2-58) 


(1-Pausa) 
(1) 


Contempla a tu Dios noche y día, Él siempre te conservará íntegro. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partala. 


Saludo al Hombre, al Ser, a Dios Único, Quien prevalece en las aguas y en la tierra y es también el Señor de los 


Cielos. (1-Pausa) 
Él sostiene y también destruye; Él nos trae a nuestro ser una y otra vez. 
Él no tiene un recinto ni depende de la comida. (1) 


Es Profundo y Equilibrado; es la Joya, lo Infinito, lo más Elevado. Él se divierte de mil formas; tiene Virtudes 
Infinitas. Nanak ofrece su ser en sacrificio a Él. (2-1-59) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Debes abandonar la ansiedad por la belleza, los placeres, los perfumes y gozos. Desviado por Maya, el oro y la 
lujuria, él se ha ido al más allá. (1-Pausa) 
Estás tan orgulloso de tus incalculables tesoros que te dan seguridad, pero nada te acompañará al final. 


Envuelto en el amor ilusorio de tus hijos, esposa, hermanos y amigos, vives en el engaño, pues todo esto es como 
la sombra pasajera de un árbol. Nanak busca el Santuario de Sus Pies de Loto; El ha encontrado la Paz en la Fe de los 
Santos. (2-2-60) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Ti-Padas. 


Oh mente, busca el Santuario del Nombre del Señor; Contemplándolo, uno se libera de la maldad de la mente y 
obtiene el Estado de Nirvana. (1-Pausa) 

Aprende que quien entona las Gloriosas Alabanzas del Señor es muy afortunado, los errores de incontables 
encarnaciones son lavados y él obtiene el Recinto Celestial. (1) 

Ayamal alcanzó vivir en la Conciencia de Dios al final de sus días y obtuvo en un momento ese Estado de 

Éxtasis que algunos Yoguis añoran toda su vida. (2) 

El elefante no tiene ni virtud ni conocimiento. ¿Qué tipo de ritos religiosos ha realizado? Oh, dice Nanak, observa 
los Modos del Señor, Quien confiere el regalo de la valentía. (3-1) 


Ramkali, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, ¿qué sendero podría tomar para suprimir mi maldad y hacer que mi mente se una al Amor de Dios? 
(1-Pausa) 
Vivo envuelto en la Maya y no tengo Sabiduría; por favor, diganme, ¿cómo puede uno habitar en el Nombre y 
lograr el Estado de Nirvana? 1 
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bha-e da-i-al kirpal sant yan tab ih bat bata-1. 

sarab Dharam mano tih ki-e yih parabh kirat ga-1. 11211 
ram nam nar nis basur meh nimakj ek ur Dhare. 

yam ko taras mite Nanak tih apuno yanam savare. 11311211 
ramkali mehla 9. 

parani nara-in suDh lei. 

chhin chhin a-oDh ghate nis basur baritha yat he de. 11111 
raja-0. 

tarnapo bikji-an si-o kjo-1-0 balpan agi-ana. 

biraDh bha-i-o eu naji samyhe ka-un kumat uryhana. 111! 
manas yanam di-o yih thakur so te ki-o bisra-i-0. 
mukat jot nar ya ke simre nimakj na ta ka-o ga-1-o. 11211 
ma-i-a ko mad kaja karat he sang na kaju ya-1. 

Nanak kajat chet chintaman jo-e he ant saja-1. 113113118111 
ramkali mehla 1 asatpadi-a 

ik-oMkar satgur parsad. 

so-1 chand charjeh se tare so-1 dini-ar tapat raje. 

sa Dharti so pa-un yhulare yug yi-a kjele thav kese. 11111 
yivan talab nivar. 

jove parvana karaji Dhinyana kal lakjan vichar. 11111 
raja-0. 

kite des na a-i-a suni-e tirath pas na betha. 

data dan kare tah naji majal usar na betha. 11211 

ye ko sat kare so chhiye tap ghar tap na jo-1. 

ye ko na-o la-e badnavi kal ke lakjan e-1. 113I| 

yis sikdari tiseh kju-ari chakar kee darna. 

ya sikdare pave yanyiri ta chakar jathaju marna. 11411 
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akj guna kal a-i-e. 

tihu yug kera raji-a tapavas ye gun deh ta pa-i-e. 11111 
raja-0. 

Kal kalvali sara niberji kei krisana jo-a. 

bani barahma bed atharban karni kirat laji-a. 1151 

pat vin puya sat vin sanyam yat vin kaje yane-u. 
navhu Dhovaju tilak charjavaju such vin soch na jo-1. l16l| 
kal parvan kateb kuran. 

pothi pandit raje puran. 

Nanak na-o bha-1-a rehman. 

kar karta tu eko yan. 11711 

Nanak nam mile vadi-a-1 edu upar karam naji. 

ye ghar jode mangan ya-i-e fir olama mile taji. 1181111 
ramkali mehla 1. 

yag parboDheh marji baDhaveh. 

asan ti-ag kaje sach pavaji. 

mamta moh kaman hitkari. 

na a-uDhuti na sansari. 11111 

yogi bes rahhu dubiDha dukj bhage. 

ghar ghar magat le na lage. I11Il raja-o. 

gavaji git na chineh ap. 

ki-o lagi nivre partap. 

gur ke sabad rache man bha-e. 

bjikji-a sahy vichari kja-e. 11211 

bhasam charja-e karaji pakjand. 

ma-i-a mohi sajeh yam dand. 

fute kjapar bjikj na bha-e. 

banDhan baDhi-a ave ya-e. 113ll 


Los Santos, en su Misericordia y Compasión, me enseñaron que quien sea que cante la Alabanza del Señor sigue el 
Verdadero Sendero de la Religión. (2) 

Me enseñaron que si el corazón del hombre alaba con Fe el Nombre del Señor, aunque sea por un instante, el miedo 
a la muerte desaparece y su forma humana se vuelve Santa y Plena. (3-2) 


Ramkali, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh hombre, despierta en Dios, pues tus años se acaban a cada momento y tu vida pasa en vano. 
(1-Pausa) 

Uno desperdicia su juventud en el vicio, en la ansiedad de la adolescencia y en la ignorancia; en la vejez, tampoco 
logra el conocimiento, oh, ¿por qué se deja uno llevar por la maldad? 

¿Por qué has olvidado a tu Señor y Maestro, Quien te bendijo con la forma humana? Recordándolo en meditación 
uno es liberado, y aún así no cantas Sus Alabanzas ni siquiera por un instante. (2) 

No alimentes tu orgullo con Maya, pues Maya no irá contigo, dice Nanak, piensa en El, recuérdalo en tu mente, Él es 
quien hace realidad los deseos de tu corazón y es el Único que te acompañará al final. (3-3-81) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 


La misma luna, las mismas estrellas se levantan época tras época. El mismo sol brilla allá arriba, la misma tierra 
subsiste, el mismo viento sopla; ¿cómo entonces es que el tiempo corrompe a la vida y a la gente? (1) 

Quita de ti la ansiedad de estar viviendo a expensas de los demás, porque el signo más marcado en la Era oscura de 
Kali Yug es propiciar la tiranía sobre la vida. (1-Pausa) 

La Era de Kali Yug no se puede distinguir de otra forma; no está en un lugar fijo ni tampoco donde vive gente 


compasiva. (2) 
Quien practica la Verdad en esta Era, parece perder; las austeridades no dan fruto, el que recita el Nombre del Señor 
es difamado. Esta, en verdad, es la característica de la Era de Kali Yug. (3) 


Quien sea que esté a cargo será humillado. ¿Por qué el sirviente debería vivir en el temor cuando el Maestro es 
encadenado? El es traicionado a manos de su sirviente. (4) P. 903. 

Entona tu Alabanza al Señor, pues la oscura Era de Kali Yug se ha instalado; la rectitud de las tres eras pasadas ya no se 
practica más, ahora, sólo si el Señor nos bendice con Mérito, logramos vivir en Su Gracia. (1-Pausa) 

En esta era de turbulencia, el código musulmán es el que hace justicia y el Ouazi con su túnica azul, ocupa el trono 
de Krishna. Es la era de los libros de los Brahmanes del Atharva Veda, pero la única actitud verdadera es la Alabanza 
del Señor. 

¿Por qué alabar sin Honor, por qué tener disciplina sin Verdad? ¿Por qué usar el hilo sagrado sin tener Continencia? Uno podrá 
bañarse en aguas sagradas, untarse de azafrán, pero sin la Pureza interna, uno no es limpiado. — (6) 

En la Era de Kali Yug los libros aprobados son el Corán y los Textos Semíticos, y los de los Brahmanes, los Vedas 
y los Puranas ya no se escuchan más. Alá, el Compasivo, es ahora el Nombre del Señor, pero velo, oh amigo, como el 


Uno es a través de las épocas. (7) 
Busca la Gloria del Nombre del Señor; pues después de eso no hay ni una atracción. ¡Qué vergiienza, que mientras 
uno tiene todo en su propio hogar, va a pedir de puerta en puerta! (8-1) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Pandit, instruyes al mundo pero sólo por intereses pasajeros. Abandonando tu concentración en la Divinidad, 
¿cómo puedes obtener la Verdad del Señor? Aquél que conserva sus deseos, el sentido de su individualidad y el amor 
por Maya, no es un ser humano en este mundo ni en el otro. 

Oh Yogui, siéntate en el seno de tu ser para que tu dualidad y tu dolor se vayan. Pues, ¿qué no es una vergiienza que 
un Yogui vaya mendigando de puerta en puerta? (1-Pausa) 

Cantas la Melodía del Señor, pero no conoces tu ser; ¿cómo puedes liberarte entonces de los males que afligen 
a tu Alma? Si la mente ama y se funde en la Palabra del Shabd del Guru, uno se alimenta de la maravilla que es la 
Meditación en Equilibrio. (2) 

Uno se unta de cenizas y se engaña influenciado por Maya y el deseo, y sufre el golpe del palo de la muerte. Si la vasija del 
corazón se rompe, no puede contener la energía del Amor, y amarrado, continúa reencarnando. (3) 
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bind na rakjaji yati kajaveh. 
ma-1 magat tare lobhaveh. 
nirda-i-a naji yot uyala. 

budat bude sarab yanyala. 11411 
bhekj karaji kjintha bajo thatu-a. 
yhutjo kjel kjele bajo natu-a. 
antar agan chinta bajo yare. 

vin karma kese utras pare. 11511 
mundra fatak bana-1 kan. 

mukat naji bidi-a bigi-an. 

yihva indri sad lobhana. 

pasu bha-e naji mite nisana. 1161! 
taribaDh loga taribaDh yoga. 
sabad vichare chukas soga. 

uyal sach so sabad jo-e. 

yogl yugat vichare so-e. 11711 
tuyh peh na-o niDh tu karne yog. 
thap uthape kare so jog. 

yat sat sanyam sach suchit. 
Nanak yogi taribhavan mit. 11811211 
ramkali mehla 1. 

kjat mat dei man beragi. 

surat sabad Dhun antar yagi. 

vee anhad mera man lina. 

gur bachni sach nam patina. 1111! 
parani ram bhagat sukj pa-i-e. 


gurmukj jar jar mitha lage jar jar nam sama-1-e. 1111 


raja-o. 
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ma-i-a moh bivare sama-e. 
satgur bhete mel mila-e. 

nam ratan nirmolak hira. 

tit rata mera man Dhira. 1121! 
ha-ume mamta rog na lage. 

ram bhagat yam ka bha-o bhage. 
yam yandar na lage mohli. 
nirmal nam ride jar sohi. 11311 
sabad bicjar bha-e nirankari. 
gurmat yage durmat parjarl. 
an-din yag raje liv la-1. 

yivan mukat gat antar pa-1. 11411 
alipat gufa meh rajeh nirare. 
taskar panch sabad sanghare. 
par ghar ya-e na man dola-e. 
sahy nirantar raja-o sama-e. 11511 
gurmukj yag raje a-uDhuta. 

sad beragi tat parota. 

yag suta mar ave ya-e. 

bin gur sabad na soyhi pa-e. 1161! 
anhad sabad vee din ratl. 

avigat ki gat gurmukj yati. 

ta-o yani ya sabad pachhani. 
eko rav raji-a nirbani. 11711 

sunn samaDh sahy man rata. 

te ja-o lobha eko yata. 

gur chele apna man mani-a. 
Nanak duya met samani-a. 11811311 


Uno se llama a sí mismo hombre de continencia, pero no practica la castidad y sólo busca la Maya envuelto en las 
tres Gunas. Sin Compasión, a uno no se le enciende la Luz de Dios, e involucrado en todo tipo de contiendas, se hunde 
cada vez más. (4) 

Utiliza muchos atuendos y cambia de colores y como un juglar asume muchos papeles; en él se conserva el fuego 
inmenso de las preocupaciones y de la ansiedad. 

¿Cómo puede ser entonces llevado a través del océano del mundo? Usa los aretes de cuarzo en sus oídos, pero sin 


Sabiduría, ¿cómo puede ser emancipado? (5) 
La concupiscencia lo desvía; se convierte en un cuadrúpedo, pues sus instintos animales lo controlan. 
(6) 


Como sostenedores de hogar, los Yoguis están también involucrados en la Maya de las tres Gunas, pero cuando uno 
medita en la Palabra, todas las penas pasan, pues la Palabra es Pura e Inmaculada; así un Yogui es aquél que medita en 
el Sendero de la Verdad. (7) 

Oh Dios, Tú posees los Nueve Tesoros; eres la Causa de causas, y por Tu Voluntad estableces y desestabilizas todo. 
La Castidad, la Verdad, el Autocontrol y la Mente Pura son los atributos del Yogui, el amigo de los tres mundos. 

(8-2) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Arriba de los seis Chakras del cuerpo está la mente desapegada; la Conciencia de la vibración de la Palabra del 
Shabd ha despertado en el interior; la Melodía Divina de Éxtasis, resuena internamente y a través de las Enseñanzas 
del Guru, mi Fe es confirmada por el Naam. (1) 

Oh mortal, mediante la Devoción al Señor, la Paz es obtenida, el Señor, Jar, Jar, es dulce para el Gurmukj, quien 
se inmerge en el Nombre del Señor. embelezado (1-Pausa)  P. 904. 

Haciendo desaparecer el deseo por Maya, uno se inmerge en Dios; encontrando al Guru Verdadero, uno se une con 
el Señor Supremo. Así es como uno es bendecido con la Joya Invaluable de Dios, imbuido en Él, la mente se calma. 


(2) 
Ya no le afligirán entonces ni el ego ni el apego; dedicado a Dios, se liberará del miedo a la muerte. La tiranía del mensajero 
de la muerte ya no le hará sufrir; el Nombre Inmaculado brilla en su corazón. (3) 


Meditando en la Palabra del Shabd uno pertenece al Señor Absoluto; el vicio desaparece de la mente y en el interior 
despierta la Sabiduría del Guru. Noche y día está Consciente en Dios y es entonado eternamente en Él; se emancipa 
estando en vida. 

Sí, uno encuentra este Estado de Conciencia en el interior. (4) 

En la cueva de la mente uno permanece desapegado; a través de la Palabra del Shabd conquista los cuatro malhechores 
interiores. Entrando la mente a un Estado Profundo de Equilibrio, la envidia desaparece. (5) 

El Gurmukj, el ser desapegado, despierta para siempre en Dios y viviendo desapegado, es entretejido en la Esencia 
Real del Señor. El mundo vive en un sueño y muere para volver a nacer, pues sin la Palabra del Shabd del Guru no 
podrá despertar. (6) 

Si la Melodía Divina de la Palabra resuena en el interior noche y día, entonces el Estado del Señor Inmortal es 
conocido por la Gracia del Guru. El Señor es revelado cuando uno toma Conciencia de la Palabra del Shabd; entonces 
uno ve al Señor en el Nirvana, prevaleciendo en todo y por todas partes. (7) 

Mentalmente, uno entra entonces en el trance inmemorial imbuido en el Equilibrio. 

Abandonando el ego y la avaricia conoce al Uno y cuando la mente acepta la guía del Guru, se inmerge en Dios, 
deshaciéndose de la idea del otro. (8-3) 
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gur ki saran pave sukj thi-e. 

ar apraDh saran jam a-i-a. 

gur jar bhete purab kama-i-a. 11511 

Ene saran na a-i-e barahm na pa- 1-e. 
haram bhula-i-e yanam mar a-i-e. 

yam dar baDha-o mare bikar. 

na ride nam na sabad achar. 11611 

¡K paDhe pandit misar kajaveh. 

dubiDha rate majal na pavaji. 


Página 905 


yis gur parsadi nam aDhar. 

kot maDhe ko yan apar. 11711 

ek bura bhala sach eke 

buyh gi-ani satgur ki teke. 
gurmukj virli eko yani-a. 

avan yana met samani-a. 1181! 

yin ke hirde ekankar. 

sarab guni sacha bichar. 

gur ke bhane karam kamave. 
Nanak sache sach samave. 11911411 
ramkali mehla 1. 

hath nigaraju kar ka-1-a chhiye. 
varat tapan kar man naji bjiye. 
ram nam sar avar na puye. 1111! 
gur sev mana jar yan sang kiye. 
yam yandar yohi naji sake sarpan das na sake jar ka 
ras p1ye. l!1 ll raja-o. 

vad parje ragl yag bjiye. 

tare gun bikji-a yanam mariye. 
ram nam bin due E sajlye. 121 
charjas pavan singhasan bjiye. 

ni- A hana kjat E ram lane: 
ram nam bin birtha sas liye. 11311 
antar panch agan ki-o Dhire Dhiye. 
antar chor ki-o sad lajiye. 
gurmukj e ka-1-a garh liye. 11411 
antar mel tirath bharmiye. 

man naji sucha ki-a soch kariye. 
kirat pa-i-a dos ka ka-o diye. lis 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno lleva la cuenta de los días auspiciosos pero no piensa que nuestro Dios, el Ser Supremo, está arriba y más allá 
de ellos. Aquél que encuentra al Guru conoce el Sendero y realiza la Voluntad de Dios bendecido con la Palabra del 
Shabd del Guru. 

No mientas y di la Verdad, pues uno logra el Recinto Verdadero si uno se libera de su ego a través de la Palabra del 
Shabd del Guru. (1-Pausa) 

El astrólogo nos hace el horóscopo calculando esto y lo otro, después nos lo lee sin darse él mismo cuenta de la 
Esencia de la Realidad. Más allá de todo está la Contemplación de la Palabra; no digo nada de todo lo demás, pues todo 
lo demás no es más que polvo. (2) 

Algunos se bañan en lugares Santos y alaban ídolos y piedras, pero sin estar imbuidos en Dios, viven en la 
impureza. Controla mejor tu ego para que tu Señor te encuentre y para que Contemplándolo tu vida sea emancipada y 
encuentres la Plenitud. 3 

Uno no reflexiona en los Vedas, vive involucrado siempre en la contienda y si está ahogándose, ¿cómo podrá salvar 
las Almas de sus ancestros? 

El Señor está en todos los corazones, pero extraordinario es aquél que entiende esto. 

Sí, cuando uno encuentra al Verdadero Guru, vive la Verdad. (4) 

Cálculos acerca del futuro crean duda y tristeza en el interior, pero reposando en el Santuario del Guru, uno vive 
siempre en Paz. 

Oh Dios, he cometido tantos errores, pero ahora busco Tu Refugio. Te he encontrado y al Guru también; mis 
acciones pasadas han dado fruto en verdad. Si uno no busca el Santuario del Guru, uno no logra alcanzar a Dios; se 
pierde en la duda y nace para morir y nacer otra vez. (5) 

Si uno muere en el error y en la culpa, queda atado a la puerta de la muerte, pues dentro de uno no vive el Nombre 
del Señor ni la práctica de la Palabra. 

Algunos se hacen llamar Pandits, maestros y guías espirituales, pero perdidos en la dualidad de su mente, no 
logran penetrar en la Mansión de la Presencia del Señor. P. 905. 

Quien por la Gracia del Guru se apoya en el Naam, por la Gracia del Guru, es un ser excepcional, incomparable 
aun entre millones de seres. (7) 

El Uno prevalece sobre el bien y el mal; conoce esto, oh sabio amigo, apoyándote en el Guru. 

Extraordinario es quien conoce al Uno por la Gracia del Guru; ahí cesan las idas y venidas y uno se inmerge en el 
Ser de Dios. 

Aquéllos en cuyo corazón habita el Señor Absoluto, son colmados con todas las Virtudes: sus pensamientos 
se vuelven Puros, fluyen en la Voluntad del Guru y, dice Nanak, a través de la Verdad, se inmergen en el Uno 
Verdadero. (9-4) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El tratar de conquistar el deseo a través de la Jatha Yoga acaba el cuerpo; haciendo penitencias y ayunos la mente 
no es controlada. 

Amigo mío, escucha, no existe nada que iguale al Nombre del Señor. (1) 

Sirve al Guru, oh mi mente, y busca a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; entonces la tiranía del 
emisario de la muerte no te podrá afectar, ni sufrirás la picadura de Maya, pues has absorbido la Esencia del 
Señor. (1-Pausa) 

El mundo está envuelto por la contienda y la lucha, ahí la música falsa es lo que resuena; habitando en la Maya de 
las tres Gunas, el mundo va y viene. 

Sí, sin el Nombre del Señor, uno sólo existe sufriendo. (2) 

El Yogui podrá tratar de controlar su respiración y abrir así su Décima Puerta, el asiento de su Ser, y con 
lavados y otras prácticas yóguicas limpiar su interior, pero sin el Nombre del Señor, todas esas prácticas serán 
vanas. (3) 

Si uno mantiene encendido en su interior el fuego de los cinco deseos, ¿cómo puede conservarse en un Estado de 
Contentamiento? Si en el interior uno es un ladrón, ¿cómo puede gozar de Dios? Es sólo el ser de Dios el que conquista 
la fortaleza del cuerpo. (4) 

Si el interior está manchado, ¿para qué vagar entonces en los lugares de peregrinaje? 

Si la mente está impura, ¿para qué purificar el cuerpo? 

Si tal es el destino de uno, ¿a quién culpar más que a sí mismo? (5) 
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ann na kjaji dei dukj diye. 

bin gur gi-an taripat naji thiye. 

manmukj yanme yanam mariye. 1161! 

satgur puchh sangat yan kiye. 

man jar rache naj1 yanam mariye. 

ram nam bin ki-a karam kiye. dl 
u'dar du*dar pas Dhariye. 

Dhur ki seva ram raviye. 

Nanak nam mile kirpa parabh kiye. 11811511 

ramkali mehla 1. 

antar ut-bhuy avar na ko-i. 

yo kaji-e so parabh te jo-1. 

yugah yugantar sajib sach so-i. 

utpat parla-o avar na ko-i. 1111l 

esa mera thakur gajir gambjir. 

yin cie a tin hi sukj pa-i-a jar ke nam na lage yam 

tir. IM raja-o. 

nam ratan hira nirmol. 

sacha sajib amar atol. 

yihva suchi sacha bol, 

ghar dar sacha naji rol. 11211 

Ik ban meh beseh dugar asthan. 

nam bisar pacheh abjiman. 

nam a Ki-a gi-an Dhi-an 
urmukp avaji dargaji man. 11311 
ath aja ar kare naji pave. 

path parje le lok sunave. 
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tirath bharmas bi-aDh na yave. 
nam bina kese sukj pa pave. 1141 
yatan kare bind kive na raja-1. 
manu-a dole narke pa-1. 
am pur baDho laje sea-i. 
in nave yi-o yal bal da 1. 11511 
siDh saDhik Kete mun deva. 
hath nigraji na eri rl bhieva. 
sabad vicjar g a gur se 
man tan nirmal abjiman aba 11611 
karam mile pave sach na-o. 
tum sarnagat raja-o subha-o. 
tum te upyi-o bhagti bha-o. 
yan yapa-o gurmukj jar na-o. 11711 
a-ume garab ya-e man bjine. 
huth na pavas pakjand kine. 
Pinal gur sabad naji ghar bar 
Nanak gurmukj tat bichar. 1181161 
ramkali mehla 1. 
dh o a-i-a ti-o yaveh ba-ure yi-o yanme ti-o maran 
a-l-a. 
yi-o ras bios ki-e teta dukj lage nam visar bhavyal 
pa-i-a. 111 
tan Dhan dekjat garab ga-i-a. 
kanik kamni si-o het vaDha-iji ki nam visareh 
bharam ga-1-a. 1111l raja-o. 
de sat sanyam sil na rakji-a paret pinyar meh kasat 
a-i-a. 
de isnan na sanyam saDhsangat bin bad ya- 
lalach lage nam bisari-o avat yavat yanam ga-i-a. 
a o es Dha-e kes geh mare surat naji muk] kal ga- 
1-a 


Si uno no come, uno castiga al cuerpo, pero sin la Sabiduría del Guru, uno nunca estará contento. 


El egocéntrico nace sólo para morir y nacer otra vez. (6) 
Pregúntale al Guru, busca la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y aprende que, si la mente se funde en Dios, 
las reencarnaciones se acaban. No hay mejor acción que cantar el Nombre de Dios. (7) 


Calma en tu interior el clamor de las ratas de los deseos y sirve a tu Señor cantando Su Nombre engranado en ti 
desde la Eternidad. Dice Nanak: cuando Dios tiene Compasión de nosotros, Él nos bendice con Su Nombre. 
(8-25) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


No hay ninguna otra fuente de creación; todo está contenido en Dios y todo lo que es, viene de Él. Él, tu Señor Verdadero, 
ha sido siempre a través de las épocas y nadie más que tu Dios crea y destruye. (1) 

Tal es mi Maestro, Profundo e Insondable, quien sea que Lo contempla, obtiene el Éxtasis y a través del Nombre 
del Señor, la muerte no lo puede destruir. (1-Pausa) 

El Nombre del Señor es la Joya Invaluable; sí, Verdad, Verdad es nuestro Señor, Eterno y Sin Igual. Aquél 
que recita el Nombre Verdadero, purifica su boca; llega hasta la Puerta Verdadera y la contienda se acaba para 
él, (2) 

Algunos habitan en los bosques, otros en las montañas; ellos abandonan en verdad el Nombre del Señor y se 
vuelven presa de su ego. ¿De qué sirve la concentración y tanta sabiduría sin el Nombre del Señor? Sí, aquéllos que 
voltean hacia Dios, obtienen la Gloria en la Corte de Dios. (3) 

Cuando uno actúa testarudamente en su egoísmo no encuentra al Señor, aunque estudie las escrituras, leyéndoselas 
a otros, P. 906. 

y aunque vague por los lugares de peregrinaje, la enfermedad no se aleja. Sin el Naam, ¿cómo puede uno encontrar 
la Paz? (4) 

Uno trata y trata pero no puede controlar el deseo sexual; la mente vaga y cae en la oscuridad de la 
conciencia, atado a la muerte sufre su propio castigo y se lamenta, pues sin el Nombre, su Alma se retuerce en 
agonía. (5) 

Los buscadores, los adeptos, los videntes y los personajes mitológicos, ninguno de ellos puede satisfacer al ser 
interior por medio de la disciplina de la Jatha Yoga. Sí uno sirve al Guru meditando en la Palabra del Shabd, el cuerpo 
y la mente se vuelven Inmaculados y el ego desaparece. (6) 

Si por la Gracia de Dios soy bendecido con el Nombre Verdadero, y si habito en el Refugio de Dios con Devoción, 
por Su Gracia y en mi interior, empieza a crecer la Adoración Amorosa del Señor. Por ello, a través de la Palabra del 
Shabd del Guru medito en El. (7) 

Si la mente se imbuye en Dios uno se libera del ego, pero uno no obtiene al Señor a través del engaño y la falsedad. 
Sin la Palabra del Shabd del Guru uno no llega hasta la Puerta de Dios. 

Dice Nanak, a través del Guru uno reflexiona en la Verdadera Esencia del Señor. (8-6) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como llegaste al mundo de las formas, oh mi ingenuo amigo, igual te vas a ir, y mientras más disfrutes del sabor 
del deseo, haciendo a un lado el Nombre del Señor, más te vas a involucrar en aquél. (1) 

Te has vuelto un orgulloso viendo tu belleza y tus riquezas; amas cada vez más a tu pareja, el oro también; 
abandonando el Nombre del Señor, te has perdido en tu propia incertidumbre. (1-Pausa) 

No practicas la Verdad, la Castidad, la Disciplina, ni la Continencia, y el fantasma dentro de la cueva de tu cuerpo 
se torna duro como la madera. Sin Caridad, sin Ablución Interna, sin Disciplina y sin la Compañía de los Santos, la 
vida se desperdicia. (2) 

Aferrándote a la avaricia te olvidas del Nombre del Señor, tu vida misma se aferra a la reencarnación, y 
cuando la muerte te lanza su garra pescándote de la greña, caes inconsciente entre las mandíbulas de la muerte. 


(3) 
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ajinis ninda tat para-1 hirde nam na sarab da-i-a. 

bin gur sabad na gat pat pavaji ram nam bin narak 
ga-1-a. 11411 

kjin meh ves karaji natu-a yi-o moh pap meh galat ga-i-a. 
1t ut ma-i-a dek] pasari moh ma-i-a ke magan bha-i-a. 11511 
karaji bikar vitjar ghanere surat sabad bin bharam pa-i-a. 
ha-ume rog maja dukj laga gurmat levhu rog ga-i-a. lI6ll 
sukj sampat ka-o avat dekje sakat man abjiman bha-i-a. 
yis Ka 1h tan Dhan so fir leve antar sahsa dukj pa-i-a. 11711 
ant kal kichh sath na chale yo dise sabh tiseh ma-i-a. 

ad purak] aprampar so parabh jar nam ride le par 
pa-i-a. 11811 

mu-e ka-o roveh kiseh sunaveh bhe sagar asral pa-1-a. 
dekj kutamb ma-i-a garih mandar sakat yanyal 
paral pa-i-a. 11911 
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ya a-e ta tineh patha-e chale tine bula-e la-i-a. 

yo kichh karna so kar raji-a bak¡sanjare bakjas la-i-a. I1101l 
yin eu chakji-a ram rasa-in tin ki sangat kjoy bha-i-a. 
riDh siDh buDh gi-an guru te pa-i-a mukat padarath 
saran pa-i-a. 111111 

dukj sukj gurmukj sam kar yana jarakj sog te birkat 
bha-i-a. 

ap mar gurmukj jar pa-e Nanak sahy sama-e la-i-a. 111211711 
ramkali dakj-ni mehla 1. 

yat sat sanyam sach drirj-a-i-a sach sabad ras lina. 11111 
mera gur da-i-al sada rang lina. 

ajinis raje ek liv lagi sache dekj patina. 1111! raja-o. 

raje gagan pur darisat samesar anhat sabad rangina. I[211 
sat banDh kupin bharipur lina yihva rang rasina. 113Il 
mile gur sache yin rach rache kirat vicjar patina. 11411 

ek meh sarab sarab meh eka e satgur dekj dikja-1. 11511 
yin ki-e kjand mandal barahmanda so parabh lakjan na 
ya-1. l16l| 

dipak te dipak pargasi-a taribhavan yot dikja-1. 11711 
sache takjat sach mahli bethe nirbha-o tarji la-1. 11811 
mohi ga-i-a beragl yogi ghat ghat kinguri va-1. 1191 
Nanak saran parabhu ki chhute satgur sach sakja-1. 11101181 
ramkali mehla 1. 

a-uhath jasat marji ghar chha-i-a Dharan gagan kal 
Dhari. 11111 

gurmukj keti sabad uDhari santaju. I11Il raja-o. 

mamta mar ja-ume sokje taribhavan yot tumari. 11211 
mansa mar mane meh rakje satgur sabad vichari. 11311 
sinyi surat anajad vee ghat ghat yot tumari. 1141 
parpanch ben taji man rakji-a barahm agan paryari. 1151 
panch tat mil ajinis dipak nirmal yot apari. 11611 

rav sas la-uke 1h tan kinguri vee sabad nirari. 11711 

siv nagri meh asan a-oDhu alakj agamm apari. 11811 
ka-i-a nagri 1h man rea panch vaseh vichari. 11911 

sabad rave asan ghar rea adal kare gunkari. 111011 

kal bikal kaje kaji bapure yivat mu-a man mari. 111111 


Noche y día calumnias y difamas a otros sin conservar el Nombre del Señor. No tienes Compasión en tu corazón 
por tu prójimo. Sin la Palabra del Shabd del Guru no podrás ser redimido, tampoco ganarás la Gloria, y sin el Nombre 
del Señor, caerás en la oscuridad de tu conciencia. 

De momento a momento cambias según sean tus deseos, como un juglar errante, y envuelto en la ilusión, te dejas 
tan sólo llevar. 

Cometes error tras error y sin la Palabra tu conciencia se desvía por la duda. Eres picado por el ego, pero recuerda: 
sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru uno es liberado de esta Maya. 

Cuando las riquezas y la buena vida te empiezan a seducir, te sientes muy elevado, oh, amante de Maya. Olvidas 
que Aquél a Quien Le pertenecen el cuerpo y las riquezas, las toma de regreso, es por eso que en vano te retorcerás en 
el dolor y en la duda. Él 

Al final, nada se va con uno, y, sin embargo, a quien sea que veo, lo veo afectado por Maya. 

Dios es nuestro Ser Primordial, Infinito y Trascendente y quien sea que enaltezca Su Nombre en su corazón, será 
llevado a través. 8 

¿Por qué lloramos por los muertos cuando el mar de la existencia es para todos una serpiente ponzoñosa? Aferrado 
a la ilusión de la familia, de los parientes y de las mansiones, el cínico sin fe queda enrollado en asuntos vanos y 
mundanos. P. 907. 

Cuando el Señor nos manda al mundo, así llegamos, y nos vamos cuando así nos llama. Lo que tenga que hacer, El 
lo cumple y siendo el Dios de la Compasión nos bendice con Su Perdón también. 1 

A través de los que han probado del Néctar de Dios, obtengo a mi Dios, fluye a mí la Bendición, la Sabiduría, los 


poderes milagrosos y me siento emancipado por la Gracia del Guru. 
Por la Gracia del Guru el dolor y el placer los siento E ahora me siento más allá de la dicha y del sufrimiento, 
he controlado a mi ego, he logrado a Dios, y así, vivo en Equilibrio. (12-7) 


Ramkali, Dakjani, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


5 a imbuido en la Palabra del Shabd Verdadera del Guru y el Guru ha enaltecido EN la Castidad, la Verdad y la 
isciplina. 
Guru, el Ser Compasivo, está imbuido siempre en el Amor de Dios; está eternamente entonado en el Uno y Su 
único Placer es ver al Uno Verdadero. a (1-Pausa) 
El habita por siempre en el Cielo de Extasis y ve a todos de igual forma: vibrando en la Melodía Divina de la 
Palabra del Shabd. 


El Guru usa el taparrabo de la Verdad y está siempre absorbido con su mente y boca en el Amor de su Dios. (3) 
El Guru encuentra al Dios Creador, pues Dios está complacido con su actitud. (4). 
El Guru nos revela a Dios en todas partes y podemos ver que todo está contenido en Dios. (5) 


(6) 


El Dios Incognoscible ha creado el Universo, las constelaciones d todas sus partes. 
e Dios para que ésta compenetre todo lo que existe 


La Luz del Guru ilumina los corazones de otros, revela la Luz 
en los tres mundos. 

El Guru está sentado en el trono de la Verdad, el asiento Eterno de Dios, entonado en el Valiente Señor. (8) 

Nuestro Guru, el Yogui desapegado, nos ha encantado; ha hecho que la Melodía Divina de la Palabra resuene en 
cada corazón. (9) 

Dice Nanak, uno es emancipado en el Santuario del Señor, pues el Verdadero Guru nos revela la Verdad, nuestro 
Soporte Eterno e Interior. (10-8) 


Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Yogui verdadero abre la mano de su corazón que sale de la tumba de su cuerpo y busca las Bondades del Dios de 
la Tierra y de los Cielos. 1 
Sí, los Seres Conscientes de Dios han salvado a millones a través de la Palabra. — (1-Pausa) 
Ellos conquistan su ego, su necesidad de posesión y ven la Luz de Dios compenetrando los tres mundos. (2) 
E Ellos controlan sus deseos y enaltecen a Dios en su mente, meditando en la Palabra Verdadera del Shabd del 
UrU. 
Entonces, en su Conciencia se escucha la Melodía Divina de la Palabra del Shabd y ven a todos los corazones 
resplandecer con la Luz de Dios. 
a Hacen del mundo una flauta y poniéndola en los labios de la mente, la tocan, haciendo despertar en ellos el Calor 
e Dios. 
Y con los cinco elementos del cuerpo brilla en su interior la Luz Inmaculada de Dios. (6) 
Haciendo de su cuerpo un instrumento de cuerdas, a través de la respiración, emiten la Palabra Misteriosa y 
Divina. 7 
Habitan desapegadamente y para siempre en el Reino del Dios Infinito e Insondable. (8) 
En la ciudad del cuerpo habitan el rey que es la mente, y los cinco sentidos de la percepción. (9) 
A e] mente, sentada en el trono del corazón, administra la justicia volviéndose sabia y recitando la Palabra del 
Shabd. 10 
Sí, 


¿qué pueden ser la vida o la muerte para aquéllos que, permaneciendo muertos mientras vivos, conquistan su 
mente? (11) P. 908. 
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barahma bisan majes ik murat ape karta kari. 111211 

ka-1-a soDh tare bhav sagar atam tat vichari. 111311 

gur seva te sada sukj pa-i-a antar sabad ravi-a gunkari. 11141 
ape mel la-e gundata ja-ume tarisna mari. 111 5Il 

tare gun mete cha-uthe varte ea bhagat nirari. 111 6ll 
gurmukj yog sabad atam chine hirde ek murari. 1117711 
manu-a asthir sabde rata ea karni sari. 1118Il 

bed bad na pakjand a-oDhu gurmukj sabad bichari. 111911 
gurmukj yog kamave a-oDhu yat sat sabad vichari. 11201! 
sabad mare man mare a-oDhu yog yugat vichari. 112111 
ma-i-a moh bhavyal he avDhu sabad tare kul tari. 112211 
sabad sur yug chare a-oDhu bani bhagat vichari. 112311 

eu man ma-i-a mohi-a a-oDhu nikse sabad vichari. 112411 
ape bakjse mel mila-e Nanak saran tumari. 112511911 
ramkali mehla 3 asatpadi-a 

ik-oYkar satgur parsad. 

sarme di-a mundra kanni pa-e yogi kjintha kar tu da-i-a. 
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avan yan bibhut la-e yogi ta tin bhavan yin la-i-a. 11111 
esi kinguri vea-e yogl. 

yit kinguri anhad vee jar si-o raje liv la-e. II1l raja-o. 
sat santok] pat kar yjoli yogi amrit nam bhugat pa-1. 
Dhi-an ka kar danda yogi sinyi surat vea-1. 1121] 

man darirh kar asan bes yogi ta teri kalpana ya-1. 
ka-1-a nagri meh mangan charjeh yogi ta nam pale 
pa-i. 11311 

1t kinguri Dhi-an na lage yogi na sach pale pa-e. 

it kinguri saYt na ave yog1 abjiman na vichaju ya-e. I14Il 
bha-o bha-o du-e pat la-e yogi 1h sarir kar dandi. 
gurmukj joveh ta tanti vee in biDh tarisna kjandi. 1151 
juk”m buyhe so yogi kaji-e ekas si-o chit la-e. 

sahsa tute nirmal jove yog yugat iv pa-e. l161| 

nadri avda sabh kichh binse jar seti chit la-e. 

satgur nal teri bhavni lage ta ih soyhi pa-e. 1171 
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eu yog na jove yogl ye kutamb chjod parbhavan karaji. 
arih sarir meh jar jar nam gur parsadi apna jar parabh 

lajeh. 11811 

1h yagat miti ka putla yogi is meh rog vada tarisna ma-1-a. 

anek yatan bhekj kare yogi rog na ya-e gava-i-a. I19ll 

jar ka nam a-ukjaDh he yogi yis no man vasa-e. 

gurmukj jove so-i buyhe yog yugat so pa-e. 1110Il 

yoge ka marag bikjam he yogi yis no nadar kare so pa-e. 

antar bajar eko vekje vichaju bharam chuka-e. 111111 

vin vea-1 kinguri vee yogl sa kinguri vea-e. 

kaje Nanak mukat joveh yogi sache rajeh sama-e. 

1122111111011 

ramkali mehla 3. 

bhagat kjeana gurmukj yata satgur buyh buyha-1. 11111 

santaju gurmukj de-e vadi-a-1. 1111! raja-o. 

sach rahhu sada sahy suk] upye kam kroDh vichaju 

ya-1. 11211 


Brahma, Vishnú y Shiva son manifestaciones del Unico Señor, El es el Hacedor. (12) 
: Aquél que se purifica, nada a través del aterrador océano del mundo y así O la Esencia de su propia 

Alma. ' (13) 

Uno logra el Extasis duradero a través del Servicio del Guru, pues en el interior, la Palabra del Shabd lo compenetra 
todo dándole el color de la Virtud. 14) 

El Señor Mismo nos une en Su Ser cuando calmamos la ansiedad y el ego. (15) 

Aquél que abandona la Maya de las tres Gunas y habita en el Cuarto Estado, vive como un verdadero y desapegado 
Devoto de Dios. 

La Yoga del Ser Conciente en Dios es aquélla que busca su Ser a través de la Palabra y enaltece al Señor en su 
corazón. 

Su mente permanece quieta e imbuida en Ella; ésta es su acción más piadosa. (18) 

Viviendo desapegado, no se involucra ni en la contienda ni se enorgullece de su Sabiduría. No engaña a nadie; por 
la Gracia del Guru medita en la Palabra. 19 

Tal es la Yoga que él practica; para él, vivir en la Palabra del Shabd es practicar la Verdad y la Castidad. (20) 

Conquista su mente inmersa en la Palabra del Shabd, para él ese es el Sendero de la Yoga. (21) 

El amor a Maya nos ahoga en el mar de la existencia; el Amor a la Palabra del Shabd nos lleva a través junto con 
todas nuestras generaciones. 

La Palabra del Shabd nos convierte en héroes a través de las cuatro épocas, si con toda dedicación vivimos 
meditando en la Palabra. 2 

La mente es engañada por Maya y, sólo viviendo en la Palabra del Shabd, uno se puede liberar de esa ilusión. 


(24) 
Nanak reza, oh Dios, busco Tu Santuario; perdóname y úneme con Tu Ser. (25-9) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 


Haz de la Humildad tus aretes, oh Yogui, y haz de la Compasión tu túnica. 

Unta tu cuerpo con el Misterio de la trasmigración y así conquista las tres Gunas. (1) 

Oh Yogui, toca esas cuerdas de la cítara, que emitan la Melodía Divina de la Palabra del Shabd para que de esa 
forma te entones en Dios. (1-Pausa) 

Que la Verdad, el Contentamiento y el Honor sean tu morral y que tu alimento sea el Néctar del Nombre. Que la 
Contemplación sea tu palo y deja que tu mente cante como el corno. 

Que la compostura mental sea tu postura, oh Yogui, y libérate del deseo. 

Pide dad: en el pueblo de tu cuerpo y así serás bendecido con el Nombre del Señor. (3) 

La cítara no te dará la compostura, oh Yogui, y la túnica no te dará la Verdad; tampoco la Felicidad, el ego no se irá 
de tu interior. 4 

Haz del Temor Reverencial de Dios y del Amor, las dos calabazas de tu laúd y haz de este cuerpo su cuello, 
vuélvete Gurmukj y entonces vibra las cuerdas, así tus ansiedades terminarán. (5) 

Aquél que conoce la Voluntad del Señor es un Yogui verdadero; sí, la duda de aquél que está entonado en el Único 
Dios es erradicada, y tal ser se vuelve Inmaculado. 


Esta es la forma en que la Verdadera Yoga es obtenida. (6) 
Todo lo que aparece se desvanece al final; enfoca tu Conciencia en el Señor, enaltece el Amor por el Guru y 
entonces obtendrás la Sabiduría. (TD) P.909. 


Abandonar a tu familia para vagar por todas partes no es Yoga. El Nombre del Señor, Jar, Jar, está en el hogar del 

cuerpo y por la Gracia del Guru encontrarás al Señor, tu Dios. (8) 
| mundo es un títere de barro, Oh Yogui, la maldad de Maya vive en él y haciendo todo tipo de esfuerzos y usando 

ropajes religiosos, oh Yogui, la enfermedad no cesará. (9 

El Nombre del Señor es la cura, oh Yogui; aquél que es bendecido en su mente por Dios, conoce el Sendero de la 
Yoga, pues a través del Guru este Misterio le es revelado. 10 

El camino del Yoga es pesado, oh Yogui; sólo lo logra quien tiene la Gracia de Dios y quien puede ver al Uno dentro 
y fuera erradicando cualquier dualidad. 

Toca las cuerdas de esa cítara que suena sin ser tocada y entonces, oh Yogui, serás emancipado y te inmergirás en 
tu Señor Verdadero. (12-1-10) 


Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Tesoro de Devoción nos es revelado a través del Guru Verdadero. (1) 

Oh Santos, es a través del Guru que somos bendecidos con Gloria. (1-Pausa) 

Habiten entonces en la Verdad para que la Paz y el Equilibrio se edifiquen en su ser y se liberen de la lujuria y el 
enojo. Q 
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bharam na bhulaju satgur sevhu man rakjo ik tha-1. 11811 
bin nave sabh bhuli firdi birtha yanam gava-1. 11911 

yogl yugat gava-1 jandhe pakjand yog na pa-1. I110I! 

sIv nagri meh asan bese gur sabdi yog pa-1. 111111 

Dhatur bei sabad nivare nam vase man a-1. 111211 

eu sarir sarvar he santaju isnan kare liv la-1. 1113I1 

nam isnan karaji se yan nirmal sabde mel gava-1. 111411 
tare gun achet nam chiteh naji bin nave binas ya-1. 111511 
barahma bisan majes tare murat tarigun bharam 
bhula-1. 111 611 

gur parsadi tarikuti chhute cha-uthe pad liv la-1. 111711 
pandit parjeh parh vad vakaneh tinna buyh na pa-1. 111 8Il 
bikji-a mate bharam bhula-e updes kajeh kis bha-1. 111911 
bhagat yana ki utam bani yug yug raji sama-1. 112011 
bani lage so gat pa-e sabde sach sama-i. 112111 
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ka-i-a nagri sabde kjoye nam nava? niDh pa-i. 112211 
mansa mar man sahy samana bin rasna ustat kara-1. 1123Il 
lo-in dekj raje bismadi chit adisat laga-1. 112411 

adisat sada raje niralam yoti yot mila-1. 1125I 

ha-o gur salaji sada apna yin sachi buyh buyha-i. I126Il 
Nanak ek kaje benanti navhu gat pat paz. 1127112111111 
ramkali mehla 3. 

jar ki puya dulambh he santaju kahna kachhu na ya-1. 11111 
santaja gurmukj pura pa-1. 

namo puy kara-1. 111! raja-o. 

jar bin sabh kichh mela santaju ki-a ja-o puy charja-1. 11211 
jar sache bhave sa puya jove bhana man vasa-1. 1131! 

puya kare sabh lok santaju manmukj tha-e na pa-1. 1141 
sabad mare man nirmal santaju e puya tha-e pa-1. |151l 
pavit pavan se yan sache ek sabad liv la-1. l16ll 

bin nave jor puy na jovi bharam bhuli loka-1. 11711 
gurmukj ap pachhane santaju ram nam liv la-1. 11811 

ape nirmal puy kara-e gur sabdi tha-e pa-1. 11911 

puya karaji par biDh naji yaneh duye bha-e mal la-1. 11101! 
gurmukj jove so puya yane bhana man vasa-1. 111111 
bhane te sabh sukj pave santaju ante nam sakja-1. 111211 
apna ap na pachhaneh santaju kurh karaji vadi-a-1. 111311 
pakjand kine yam naji chjode le yasi pat gava-1. 111411 

yin antar sabad ap pachhaneh gat mit tin hi pa-1. 1115Il 

eu manu-a sunn samaDh lagave yoti yot mila-1. 111611 

sun sun gurmukj nam vakaneh satsangat mela-1. 111711 


mee su ego, entonen su ser en el Nombre del Señor, y a través de la Palabra del Shabd, desechen la idea de lo 
mío y lo tuyo. 
El Uno que crea, también destruye; sólo el Nombre es el Verdadero Compañero al final. (4) 
Ve la Presencia siempre cercana de Aquél que creó la creación. (5) 
Recita la Palabra Verdadera del Shabd con todo tu corazón entonado en tu Dios. (6) 
El Nombre Invaluable está en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y es sólo por una buena fortuna que uno 
Lo alcanza. (7) 
Que la duda no te engañe, sirve al Guru Verdadero concentrando tu mente en un sólo punto. (8) 
Sin el Nombre del Señor uno vaga en la duda y desperdicia su vida en vano. 
Oh Yogui, tu vagar lujurioso te ha hecho perder de vista el Sendero de la Yoga, pues a través de la astucia el Estado 
de Yoga no se obtiene. 
del En nuestro ser tenemos a la Ciudad de Dios como Santuario; ahí logramos la Yoga a través de la Palabra del Shabd 
el Guru. (11) 
Cuando logremos, a través de la Palabra, detener nuestras vacilaciones, el Nombre será enriquecido en nosotros. (12) 
ó e Dd cuerpo es la Laguna del Néctar del Nombre; en él uno se debería de METE pS en la Palabra del 
abd. 
Pues quien sea que se bañe en esta Laguna del Nombre, se vuelve Inmaculado y, a través de la Palabra del Shaba, 
su Alma se purifica. 14 
Perdido en la ilusión de las tres Gunas uno no se acuerda del Nombre del Señor; sin el Nombre uno es destruido. (15) 
Aun la trinidad de Brahma, Vishnú y Shiva está perdida en la ilusión de las tres Gunas. (16) 
És Es a través de la Gracia del Guru que uno se libera de ellas y se entona en Dios e pgnzando el Cuarto Estado de 
Xtasis. 
Los eruditos leen y recitan las palabras en contienda, pues no conocen la Esencia Real. (18) 
Viven perdidos en la dualidad, hundido en un mar de veneno, ¿Qué pueden predicar? (19) 
La Palabra de los Devotos del Señor es Sublime, y esto se manifiesta en todo, época tras época. 
Aquél que compromete su ser a este Bani, es liberado, y a través del Shabd, se inmerge en la Verdad. 
Si uno busca en la villa del cuerpo a través del Shabd, obtiene los Nueve Tesoros del Naam. 
a Conquistando el deseo, la mente es absorbida en la tranquilidad, entonces sin o O entona las Alabanzas del 
eñor. 
Que tus ojos vean al Señor Maravilloso y que tu conciencia se FOR al Invisible Señor. (24) 
El Señor Invisible es para siempre Absoluto e Inmaculado, la luz de uno se inmerge en la corriente Infinita de 
Luz, 
Alabo siempre a mi Guru que me ha revelado la Sabiduría Verdadera. 26) 
Dice Nanak, les ruego, oh amigos, entiendan: es a través del Nombre que se logra ATI y la Gloria. 


(20) 
(21) P. 910. 


Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Santos, la Devoción al Señor es Invaluable; uno no podría apreciarla en realidad. (1) 

Oh Santos, es a través del Guru que uno obtiene al Dios Perfecto; sí, es El quien nos permite dedicarnos al Nombre 
del Señor. .  (l-Pausa) 

Sin el Señor todo es impuro, oh Santos; ¿qué ofrenda podría yo hacer para ponerla ante El? (2) 

Sí, lo único que al Señor le gusta es que uno Lo alabe; el alabarlo es obedecer Su Voluntad con la mente íntegra. (3) 

Todos alaban a Dios, pero la Alabanza del egocéntrico no es aprobada. 

Si uno muere para su ego negativo a través de la Palabra, la mente se vuelve Inmaculada; este es el tipo de Alabanza 
que el Señor aprueba. 5 

Los que están entonados en el Señor a través de la Palabra, son los seres Puros, y ellos irradian la Verdad. (6) 

Sin el Nombre del Señor uno no puede alabar a Dios; el mundo se desvía en vano por la duda. (7) 

El ser consciente en Dios conoce su propio Ser, pues está entonado en el Nombre del Señor. (8) 

El mismo Dios Inmaculado nos hace alabarlo a través de la Palabra del Shabd del Guru, es así como nuestra 
Alabanza es aprobada. 

Si uno Lo alaba, con el ego por delante, su mente permanecerá manchada debido al amor a la dualidad. (10) 

El Ser Consciente en Dios conoce la Verdadera Alabanza y en su mente crece el agradecimiento de vivir en la 


Voluntad del Señor. 
Oh Santos, ra que acepta la Voluntad de Dios, entra en Extasis. 


Al final es sólo el Nombre del Señor el que le provee de compañía. (12) 
Aquél que no conoce su Ser, oh Santos, en vano se promueve a sí mismo. (13) 
Aquél que vive con dolo, la muerte no lo perdona y pierde el honor. (14) 


Aquéllos en cuyo interior resuena la Palabra, conocen su ser y son emancipados al tener la experiencia del Sendero 
de Dios. 
La mente entra en el Trance Eterno Al su luz se inmerge en la Luz Infinita. (16) 


Ellos escuchan la Palabra del Shabd del Guru, recitan el Nombre del Señor y se asocian con los Santos. (17) 
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ek nam vasi-a ghat antar pure ki vadi-a-1. 1111! raja-o. 

ape karta ape bhugta deda riyak saba-1. 11211 

yo kichh karna so kar raji-a avar na karna ya-1. 11311 
ape see sarisat upa-e sir sir DhanDhe la-i. 11411 
tiseh sarevhu ta sukj pavhu satgur mel mila-i. 11511 
apna ap ap upa-e alak] na lakj-na ya-1. 11611 


El Ser Consciente en Dios, que Le canta a su Señor y erradica su ego negativo, e la Gloria en la Puerta 
Verdadera. 

La Palabra Verdadera proclama la Verdad; sí, a través del Nombre Verdadero uno se ola en Dios. (19) 

Nuestro Dios es el Destructor del miedo, el Destructor del error; es el Unico que se conserva siendo nuestro Amigo 
al final. 

Sí, nuestro Dios está en todo; a través de Su Nombre alcanzamos la Gloria. (Q21-3-12) 


Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Estoy sucio y contaminado, orgulloso y lleno de ego; recibiendo el Shabd del Guru, mi suciedad se desvanece. 
1 


Oh Santos, los Gurmukjs son salvados con el Naam, el Nombre del Señor, que habita en lo profundo de su corazón, 
así el Señor Creador los embellece. (1-Pausa) P. 911. 

Frotándose con la Piedra Filosofal, ellos mismos se convierten en Ella y el Mismo Señor los bendice con Su 
Misericordia. 

Algunos viven engañando y vagan por todas partes guiados por su ego; ellos pierden cualquier mérito como 
humanos en una apuesta vana. e 

Algunos son Devotos incondicionales de Dios y enaltecen al Señor en su corazón. (4) 

Los que están imbuidos siempre en Dios, viven en Equilibrio y pueden deshacerse de su ego. 

Sin fervor, uno no puede alabar al Señor; la Alabanza al Señor es la consagración del Amor Fervoroso. (6) 

A través de la Palabra nos deshacemos de nuestros deseos y de nuestras falsas ilusiones, es entonces cuando 
logramos meditar realmente en la Quintaesencia de la Sabiduría. 7 

Sí, el Señor Creador lo hace todo; El Mismo nos bendice con el Tesoro de la Devoción. (8) 

Los Límites de Su Virtud no pueden ser encontrados, yo canto Sus Alabanzas y AOS en la Palabra del Shabd. 


Canto el Nombre del Señor y Lo alabo, así el egoísmo es erradicado del interior. (10) 


El Tesoro del Naam es obtenido gracias al Guru; el Tesoro del Señor Verdadero es Inagotable. (11) 
El Señor es Compasivo con Sus Devotos y por Su Gracia El manifiesta Su Poder en ellos. (12) 

Ellos cantan y meditan en la Palabra y desarrollan la añoranza por el Nombre Verdadero. (13) 
Nuestra vida y nuestro cuerpo pertenecen sólo a Dios, pero es muy difícil meditar y cantar. (14) 


Aquéllos que están dedicados a la Palabra, son emancipados; ellos son llevados a través del mar de la existencia 
material. (15) 

Sin el Señor Verdadero uno no cruza el mar; sólo El conoce a quien conoce. (16) 

Lo que está inscrito por Dios, a nuestras acciones se debe, lo que sembramos, obtenemos; sólo unidos a nuestro 
Señor somos embellecidos con la Palabra. 1 


Impregnado con la Palabra del Shabd, el cuerpo brilla como el oro, ya que ama sólo el Nombre Verdadero. (18) 
Está lleno del Néctar del Nombre porque medita en la Palabra del Shabd del Guru. (19) 

Sólo encuentran a Dios los que Lo buscan; los demás se tuercen con el viento de su propio egoísmo. (0) 
El ser contencioso es destruido, mientras que el Sirviente sirve sumergido en el Amor del Guru. (Q1) 
Sólo será Yogui, quien medite en la Esencia de la Sabiduría Espiritual y calme su añoranza y su egoísmo. (22) 
Sólo a él le será revelada la Sabiduría del Guru; en él reside la Gracia de Dios. (23) 

Pero el que no sirve al Guru Verdadero y se apega a Maya, se ahoga en el mar de su propio ego. (Q4) 


Mientras uno tenga vida uno debería de servir a Dios y así unirse con su Bienamado Señor. (25) 
Uno debería estar siempre despierto en Dios y estar absorbido en Su Amor. 26 
Ofrece tu cuerpo y tu Alma en sacrificio al Guru. (27) 
El deseo y el engaño no durarán; es meditando en la Palabra como uno es salvado. (28) 
Sí, sólo aquél a quien el Señor despierta, habita en la Palabra del Shabd del Guru. (29) 
Oh, dice Nanak, los que no alaban el Nombre del Señor, están muertos en vida, pero el Devoto estará para siempre 
vivo y será sabio. (30-4-13) 


Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Recibiendo el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, del Guru, vivo satisfecho. (1) 

Oh Santos, los Gurmukjs obtienen el Estado de Liberación. P.9 

En mi corazón mantengo enaltecido el Nombre; tal es la Gloria de mi Señor Perfecto. (1-Pausa) 

Él Mismo es el Creador y Él Mismo sostiene y goza de Su creación. (2) 

Lo que sea que desea hacer, eso hace; nadie más puede hacer algo. (3) 

El Señor Mismo inicia la creación y la encamina en sus tareas. (4) 

Si lo sirves entonces encontrarás Paz, el Guru Verdadero te unirá en Su Unión. ( 

El, el Señor, desde Sí Mismo, creó Su Propio Ser; sí, las profundidades del Señor Insondable uno no puede 
imaginarlas. (6) 
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ape mar yivale ape tis no til na tama-1. 11711 Él Mismo destruye para recrear; Él Mismo está libre de deseo. (7) 


ik date ik mangte kite ape bhagat kara-1. 1181l A algunos los hizo dadores, a otros pordioseros; sí, desde Su Ser, Él nos llena de Devoción. (8) 
se vadbhagi yini eko yata sache raje sama-i. 11911 Afortunados son los que conocen al Uno y se funden en su Dios Verdadero. (9) 
ap sarup si-ana ape kimat kajan na ya-1. 11101 Él, nuestro Dios, es Bello y Sabio; sí, es Invaluable e Inapreciable. (10) 


ape dukj sukj pa-e antar ape bharam bhula-i. 111111 
vada data gurmukj yata niguri anDh fire loka-1. 111211 
yini chakji-a tina sad a-1-a satgur buyh buyha-1. 111311 
1Ikna navhu ap bhula-e ikna gurmukj de-e buyha-1. 111411 


Él Mismo nos tiene sujetos al placer y al dolor; Él Mismo nos hace perdernos en la duda. (11) 
El Gran Dador, desde lo más elevado, nos es revelado a través del Guru; sin el Guru el mundo anda a tientas en 
total oscuridad. (12) 
sada sada salajihu santaju tis di vadi vadi-a-i. 111511 Los que han sentido a Dios, aman ese sentimiento; sí, a través del Guru Verdadero, este Misterio es revelado.(13) 
tis bin avar na ko-i rea kar tapavas banat bana-1. 11161! A algunos Dios los hace abandonar el Nombre, mientras que a otros les permite despertar en Él por la Gracia del 
ni-a-0 tise ka he sad sacha virle juk”m mana-i. MTI. Guru. (14) 
tis no parani sada Dhi-avaju yin gurmukj banat Oh Santos, alaben a Dios por siempre, pues Su Gloria es Grandiosa. (15) 
bana-i. 111811 l da Sin Él no hay ningún otro rey en el mundo; La Justicia es Suya: Él mantiene Su Ley. (16) 
satgur bhete so yan siyhe yis hirde nam vasa-i. 111911 Su Justicia es siempre acertada, pero excepcional es aquél que vive en Su Voluntad. (17) 
sacha ap sada he sacha bani sabad suna-1. 112011 . , Ñ p 2 
Nanak sun vekj raji-a vismad mera parabh ravi-a Oh amigo, habita en Dios, a través del Guru El ha mostrado el Sendero para que vivamos en Su Voluntad. (18) 
El que encuentra al Guru Verdadero, es emancipado, pues él enaltece el Nombre en su corazón. (19) 


sarab tha-1. 1121115111411 
ramkali mehla 5 asatpadi-a Él es la Verdad Eterna, Él es alabado a través de la Palabra del Shabd del Guru. (20) 


ik-o"kar satgur parsad. 

kinhi ki-a parvirat pasara. 

kinhi ki-a puya bisthara. 

kinhi nival bhu-i-angam saDhe. 
mohi din jar jar araDhe. 1111! 
tera bharosa pi-are. 

an na yana vesa. 1111! raja-o. 
kinhi garihu te van kjand pa-i-a. 
kinhi mon a-uDhut sada-i-a. 
ko-i kahta-o annan bhag-uti. 
mohi din jar jar ot liti. 11211 

kinhi kaji-a ja-o tirath vasi. 

ko-1 ann te bha-i-a udasi. 

kinhi bhavan sabh Dharti kari-a. 
mohi din jar jar dar pari-a. 11311 
kinhi kaji-a me kuleh vadi-a-1. 
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kinhi kaji-a bah bajo bha-i. 

ko-1 kaje me dhaneh pasara. 
mohi din jar jar aDhara. 11411 
kinhi ghughar nirat kara-1. 

kinhu varat nem mala pa-1. 

kinhi tilak gopi chandan la-i-a. 
mohi din jar jar jar Dhi-a-1-a. 11511 
kinhi siDh bajo chetak la-e. 

kinhi bhekj bajo that bana-e. 
kinhi tant mant bajo kjeva. 

mohi din jar jar jar seva. 11611 

ko-1 chatur kajave pandit. 

ko kjat karam sajit si-o mandit. 
ko-i kare acjar sukarni. 

mohi din jar jar jar sarni. 11711 
sagle karam Dharam yug soDhe. 
bin nave ih man na parboDhe. 
kajo Nanak ya-o saDhsang pa-i-a. 
buyhi tarisna maja sitla-i-a. 11811111 
ramkali mehla 5. 

1s pani te yin tu ghari-a. 

mati ka le deura kari-a. 

ukat yot le surat parikji-a. 

mat garabh meh yin tu rakji-a. 11111 


Nanak quedó maravillado escuchando y viendo a Dios; sí, su Señor lo compenetra todo y por todas partes. 
(Q1-5-14) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Algunos han involucrado su ser en Maya; otros alaban a Dios de mil maneras. 

Algunos se han puesto a hacer Yoga o a controlar su respiración, pero todo esto me ha hecho tomar Conciencia de 
que el verdadero valor reside en cantarle a Dios. 

Oh Señor, sólo Tú eres mi apoyo; no conozco a nadie más. (1-Pausa) 

Algunos han abandonado sus hogares para andar en los bosques; otros han proclamado su desapego guardando 
silencio. Algunos sólo pretenden ante la gente alabar al Único Señor. 

Yo he querido someterme en humildad al Refugio de mi Dios. (2) 

Algunos habitan en los lugares Santos; algunos rechazan la comida y se vuelven Udasis, renunciantes que rasuran 
su cabeza. Algunos han vagado por todo el mundo; yo, en mi humildad me he postrado en la Puerta del Señor, Jar, 


Jar. (3) 

Algunos basan su orgullo en la grandeza de su familia; P. 913 

Algunos se vanaglorian de armas y hermanos que los protegen. Otros se enorgullecen de las fortunas que han 
acumulado. Para mí, mi orgullo, mi protección y mi soporte es sólo Dios, Jar, Jar. (4) 


Algunos bailan al compás de las campanas de sus tobillos, otros ayunan, usan rosarios y hacen todo tipo de 
disciplinas. Algunos untan sobre su sfrente marcas ceremoniales, pero yo en mi humildad, medito en el Señor, Jar, 
Ja (5) 

Algunos se llaman a sí mismos adeptos y les gusta realizar milagros; otros utilizan túnicas y así establecen su 
autoridad. ) 

Algunos esparcen los cultos del Mantra y del Tantra, pero yo, el Devoto de Dios, sólo Lo sigo a El. (6) 

Algunos se llaman Pandits, astutos y eruditos en su hablar; otros alaban al Señor Shiva a través de los seis sistemas de 
filosofía. Algunas se dan en el Sendero de las buenas acciones, pero yo, el Devoto de Dios, busco sólo Su Santuario. 

(7) 

He examinado los códigos de todas las épocas y encontré que sin el Nombre del Señor la mente no despierta. 
Dice Nanak, cuando encontré a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, mi ansiedad terminó y fui inmediatamente 
refrescado. (8-1) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que te creó de una gota de agua, que infundió en ti la respiración en el polvo de tu cuerpo, que te bendijo 
con la Luz de la Razón y de la Sabiduría para discriminar, que te conservó íntegro en el vientre materno. (1) 
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rakjanjar sam!" yana. 
sagle chjod bicjar mana. 1111 raja-o. 
yin di-e tuDh bap mehtari. 
yin di-e bharat put jari. 
yin di-e tuDh banita ar mita. 
tis thakur ka-o rakj lejo chita. 11211 
yin di-a tuDh pavan amola. 
yin di-a tuDh nir nirmola. 
yin di-a tuDh pavak balna. 
tis thakur ki raju man sarna. 11311 
chhatih amrit yin bjoyan di-e. 
antar than thehravan ka-o ki-e. 
basuDha di-o bartan balna. 
tis thakur ke chit rak] charna. 11411 
ekjan ka-o netar sunan ka-o karna. 
asat kamavan basan rasna. 
charan chalan ka-o sir kino mera. 
man tis thakur ke puyaju pera. 11511 
apvitar pavitar yin tu kari-a. 
sagal yon meh tu sir Dhari-a. 
ab tu siyh bhave naji siube: 
kare savre man parabh Dhi-a-iye. !16l! 
iha uha eke ohi. 
yat kat dekji-e tat tat tohi. 
tis sevat man alas kare. 
1s visri-e ik nimakj na sare. 11711 
am apraDhi nirguni-are. 
na kichh seva na karmare. 
ur bojith vadbhagi mili-a. 
anak das sang patjar tari-a. 11811211 
ramkali mehla 5. 
kaju bihave rang ras rup. 
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Kaju bihave ma-e bap put. 

kaju bihave re milak] vapara. 

sant bihave jar nam aDhara. 11111 

rachna sach bani. 

sabh ka ek Dhani. I111l raja-o. 

Kaju bihave bed ar bad. 

Kaju bihave rasna sad. 

kaju bihave lapat sang narl. 

sant rache keval nam murari. 1121! 

Kaju bihave kjelat yu-a. 

Kaju bihave amli hu-a. 

kaju bihave par darab chora-e. 

jar yan bihave nam Dhi-a-e. 11311 
aju bihave yog tap puya. 

kaju rog de 

kaju pavan Dhar yat biha-e. 

sant bihave kirtan ga-e. 11411 

Kaju bihave din ren chalat. 

Kaju bihave so pirh malat. 

kaju bihave bal parjavat. 

sant bihave jar yas gavat. 11511 

Kaju bihave nat natik nirte. 

kaju bihave yi-a-ih hirte. 

kaju bihave re meh darte. 

sant bihave jar yas karte. 11611 

Kaju bihave mata masurat. 

Kaju bihave seva yarurat. 

kaju bihave soDhat yivat. 

sant bihave jar ras pivat. 11711 


Alaba a ese Señor, tu Protector, y abandona otro tipo de pensamientos. (1-Pausa) 

Alaba y eleva en tu mente a Aquél que te bendijo con padre y madre, hijos y hermanos, que te bendijo con una 
amada esposa y amigos,. (2) 

Deja que tu mente busque y entre en el Santuario de Aquél que te bendijo con el aire invaluable para respirar, con 
el agua preciosa para beber, con el fuego que se consume para darte calor. (3) 

Aférrate a los Pies de tal Señor, tu Único Maestro, de Aquél que te bendijo con todo tipo de facultades 
y poderes, te bendijo también con un cuerpo para que residas ahí, te bendijo con la tierra y sus bienes para 
gastar. (4) 

Dedica tu ser a los Pies de tu Dios, de Él, Quien te dio ojos para ver y oídos para escuchar, manos para tomar, nariz 
para oler, lengua y labios para saborear y recitar, también te dio pies para caminar y cabeza como corona de todo; oh 
mente mía. (5) 

Él, Quien más allá de la virtud, te las dio todas, te hizo supremo en el escenario de la creación; ahora podrás o no, cumplir 
tu Destino, pero escucha, lograrás tu Destino sólo si contemplas a tu Señor, Jar, Jar. (6) 

La Presencia de tu Dios está aquí, allá y en todas partes; sí, a donde sea que uno ve, sólo Él está. ¿Por qué tardarte 
en servir al Maestro sin cuya Gracia no puedes transcurrir ni un instante? (7) 

Oh Dios, cometemos errores todo el tiempo y no tenemos virtudes; no hacemos buenas acciones ni tampoco Te servimos. 
Ha sido por una inmensa fortuna que hemos sido bendecidos con el barco del Guru, y Nanak, Tu Esclavo, ha cruzado el mar 
de las existencias materiales, así como una piedra lo haría ayudada por un barco. (8-2) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Algunos, en su vida, se involucran con el color, el sabor y la forma; P. 914. 

Otros pasan su vida con su padre, su madre e hijos. Algunos otros la pasan en sus reinados, estados o comercios, 
pero los Santos pasan su vida imbuidos en el Soporte del Nombre del Señor. (1) 

El mundo es la Creación del Dios Verdadero, sólo Él es el Maestro de todo. (1-Pausa) 

En la vida algunos se involucran en la contienda o en el estudio del conocimiento, otros se vuelven grandes 
vividores. Pero los Santos viven embebidos sólo con el Nombre del Señor. (2) 

Algunos pasan la vida en las casas de juego, otros intoxicados en el alcohol, otros robando las posesiones de otros. 
Los Santos dedican su vida a la Contemplación del Señor. (3) 


Algunos dedican sus vidas al Yoga, a la alabanza o a las austeridades; otros viven envueltos en sus propias tristezas, 
sus males y sus dudas. Algunos desperdician sus vidas reteniendo su respiración, pero los Santos hacen fructífera su 


vida cantando la Alabanza del Señor. (4) 
Algunos viven en la lujuria, otros tratando de ocupar y ganar campos de batalla, otros enseñando a los niños, pero 
los Santos pasan su vida cantándole a Dios. (5) 


Algunos se dedican a cumplir con un papel que no les corresponde o a bailar al son de otros; algunos viven en la 
violencia o la destrucción, algunos otros en el miedo de los que rigen, pero los Santos pasan sus vidas habitando en la 
Alabanza de Dios. (6) 

Algunos están ocupados instruyendo en la sabiduría a otros; algunos tratan de salvar y disciplinar las vidas de otros, 
pues tal es su necesidad, pero los Santos pasan su vida embebidos en la Esencia de Dios. (7) 
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yit ko la-i-a tit hi lagana. 

na ko murh naji ko si-ana. 

Kar kirpa yis deve na-o. Nanak ta ke bal bal ya-o. 11811311 
ramkali mehla 5. 

dava agan raje jar but. 

mat garabh sankat te chhut. 

ya ka nam simrat bha-o ya-e. 

tese sant yana rakje jar ra-e. 11111 

ese rakjanjar da-i-al. 

yat kat dekj-a-u tum partipal. 1111! raja-o. 
yal pivat yi-o tikja mitant. 

Dhan bigse gariji avat kant. 

lobji ka Dhan paran aDhar. 

ti-o jar yan jar jar nam pi-ar. 11211 
kirsani yi-o rakje rakjvala. 

mat pita da-i-a yi-o bala. 

paritam dekj paritam mil ya-e. 

ti-o jar yan rakje kanth la-e. 11311 

yi-o anDhule pekjat jo-e anand. 

gunga bakat gave bajo chhand. 

pingul parbat parte par. 

jar ke nam sagal uDhar. 11411 

yi-o pavak sang sit ko nas. 

ese parachhat satsang binas. 

yi-o sabun kapar uyal jot. 

nam yapat sabh bharam bha-o kjot. 11511 
yi-o chakvi sure ki as. 

yi-o chatrik bund ki pi-as. 

yi-O kurank nad karan samane. 

ti-o jar nam jar yan maneh sukjane. !161l 
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tumri kirpa te lagi parit. 

da-1-al bha-e ta a-e chit. 

da-i-a Dhari tin Dharanjar. 

banDhan te jo-i chhutkar. 11711 

sabh than dekje nen alo-e. 

tis bin duya avar na ko-e. 

bharam bhe chhute gur parsad. 

Nanak pekji-o sabh bismad. 1811411 

ramkali mehla 5. 

yi-a yant sabh pekji-ah parabh sagal tumari Dharna. 11111 
1h man jar ke nam uDharna. lI11l raja-o. 

kjin meh thap uthape kudrat sabh karte ke karna. 11211 
kam kroDh lobh yhuth ninda saDhu sang bidarna. 11311 
nam yapat man nirmal jove sukje sukj gudarna. 11411 
bhagat saran yo ave parani tis iha uha na jarna. 1151! 
sukj dukj is man ki birtha tum hi age sarna. 1161! 

tu data sabhna yi-a ka apan ki-a palna. 11711 

anik bar kot yan upar Nanak vanye varna. 11811511 
ramkali mehla 5 asatpadi 

ik-oNkar satgur parsad. 

darsan bhetat pap sabh naseh jar si-o de-e mila-1. 11111 
mera gur parmesar sukj-da-i. 

parbarahm ka nam drirj-a-e ante jo-e sakja-1. 1111! raja-o. 
sagal dukj ka dera bhanna sant Dhur mukj la-i. 11211 


Oh Dios, así como traes al hombre, consecuentemente vive; ante Ti nadie es ni sabio ni tonto; a quien sea 
que bendices con Tu Nombre, dice Nanak, ante aquél ofrezco mi vida en sacrificio un millón de veces. 
(8-3) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aun en el fuego de la jungla algunos árboles permanecen verdes; así también fuera del calor del vientre materno, 
el niño encuentra alivio algún día. Contemplando el Nombre de Dios, el Rey, los miedos desaparecen y Sus Santos son 


salvados. (1) 
Nuestro Señor Protector es tan Bondadoso que donde sea que volteo a ver, ahí Lo veo sosteniendo a todos y a cada 
uno. (1-Pausa) 


Así como nuestra sed es calmada con agua fresca, así como la esposa resplandece viendo a su esposo llegar al 
hogar, así como el avaro encuentra que sus riquezas son el sustento de su vida, así el Gurmukj alaba el Nombre de su 
Señor. (2) 

Así como el granjero protege su granja con su vida, así como la madre y el padre son compasivos con su 
hijo, así como la amante se disuelve en su amado en el instante de verlo, así el Gurmukj abraza en su pecho al 
Señor. 

Así como el ciego se maravilla cuando empieza a ver, así como el mudo, si llega a cantar y a hablar se fascina, así 
como el inválido, si cruzara una montaña no encontraría barreras para su dicha, de igual forma a los que el Nombre del 
Señor emancipa viven en Estado de Extasis. (4) 

Con la certeza con la que el fuego aleja al frío, nuestros errores se borran en la Saad Sangat, la Sociedad 
de los Santos. Así como el jabón limpia la mugre, así uno se libera de la ilusión meditando en el Nombre de 
Dios. 

Así como el pájaro Chakvi añora al sol, así como el Cuclillo añora la gota de rocío, así como el venado 
es embrujado por el timbal melódico de los cazadores, así el Nombre del Señor complace la mente de Sus 
Santos. (6) P.915. 

Oh Dios, es por Tu Gracia que Te amamos, cuando muestras Tu Misericordia, llegas hasta nuestra mente. Oh 
Sostenedor del Universo, cuando me mostraste Tu Misericordia, mis amarras fueron quitadas y fui liberado. 


Con mis ojos bien abiertos he visto todos los lugares, lo que no he visto es un lugar en donde no Estés. 
Mi duda desapareció por la Gracia del Guru, mi miedo también, y viendo Tu Presencia me pierdo en Tu 
Maravilla. 


(8-4) 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh Dios, todas las criaturas que veo viven sostenidas por Ti. (1) 
Mi mente es emancipada también a través de Tu Nombre. (1-Pausa) 


Oh Dios, a través de Tu Poder puedes deshacer lo que ha sido hecho, pues todo lo que ha sido creado es Tu 
Creación. 
Asociándome con los Santos me deshago de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la falsedad y la calumnia. 


Meditando en Tu Nombre mi mente se ha vuelto Inmaculada y mi vida la paso en Paz y en Tranquilidad. (4) 
Aquél que entra en el Refugio de Tu Devoto, oh Dios, no se pierde ni aquí ni aquí después. (5) 
Cualquier condición de mi mente placentera o penosa, la pongo ante Ti. (6) 

Eres nuestro Dios Benévolo y mantienes Tu Creación. (7) 
Dice Nanak, un millón de veces ofrezco mi vida en servicio a Tus Santos, oh Señor. (8-5) 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Viendo al Guru Él me une con mi Dios y al hacerlo, todos mis errores se desvanecen. (1) 

Mi Dios Guru es el Dador de Extasis; El instala en mí el Nombre del Señor, que es y será siempre mi Santuario. 
(1-Pausa) 

Toda mi pena interior es destruida cuando unto mi frente con el Polvo de los Pies de los Santos. (2) 
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patit punit ki-e kjin bjitar agi-an anDher vanya-1. 11311 
karan karan samrath su-ami Nanak tis sarna-1. 1411 
banDhan torh charan kamal drirj-a-e ek sabad liv la-1. I15Il 
anDh kup bikji-a te kadhi-o sach sabad ban a-1. 11611 
yanam maran ka sahsa chuka bajurh kataju na Dha-1. 11711 
nam rasa-in ih man rata amrit pi taripta-1. 118 ll 

satsang mil kirtan ga-1-a nihchal vasi-a ya-1. 11911 

pure gur puri mat dini jar bin an na bha-1. I110l| 

nam niDhan pa-1-a vadbhagi Nanak narak na ya-1. 111111 
ghal si-anap ukat na meri pure guru kama-1. 111211 

yap tap sanyam such he so-1 ape kare kara-1. 111311 

putar kaltar maja bikji-a meh gur sache la-e tara-1. 111411 
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apne yi-a te ap sam*ale ap li-e larh la-i. 111511 

sach Dharam ka berja ba“Dhi-a bhavyal par pava-1. 1116l 
besumar be-ant su-ami Nanak bal bal ya-1. 111711 

akal murat euni sambha-o kal anDhkar dipa-1. 111811 
antaryami yi-an ka data dekjat taripat agha-1. 111911 
ekankar niranyan nirbha-o sabh yal thal raji-a sama-1. 1120I| 


Fu Mc! A 33m AS ar yr3r  bhagat dan bhagta ka-o dina jar Nanak yache ma-i. 
ES dl | óS I a fs3Hs  I21LI1611 

5438 HS I1JM" HHTET 12011 ramkali mehla 5. 

SaÍ3 ea 3937 98 Hor TÍ SSA TO  shlok. 

HET IOQIQNÉN IMA HIS YI sikjaju sabad pi-arijo yanam maran ki tek. 

es | TE al HO 052  muk uyal sada sui Nanak simrat ek. 11 

a ' aa oe 5 E A man tan rata ram pi-are jar parem bhagat ban a-1 santaju. 11111 
SS af a sg an Hato dy Lgurkjep mibajisantaja. E 
EE 5 1 TI Sm ST UH A jar nam laja das ka-o di-a sagli tarisan ulaji santaju. 11111 
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raja-o. 

kjoyat kjoyat lal ik pa-i-a jar kimat kajan na ya1 santaju. 1121 
charan kamal si-o lago Dhi-ana sache daras sama-1 
santaju. 11311 

gun gavat gavat bha-e nihala jar simrat taripat agha-1 
santaju. 11411 

atam ram ravi-a sabh antar kat ave kat ya-1 santaju. 1151 
ad yugadi he bji josi sabh yi-a ka sukj-da-i santaju. l16ll 
ap be-ant ant naji pa-i-e pur raji-a sabh tha-1 santaju. 11711 
mit sean mal yoban sut jar Nanak bap meri ma-1 santaju. 
1811211711 

ramkali mehla 5. 

man bach karam ram nam chitari. 

ghuman gher maja at bikj-rji gurmukj Nanak par utarl. 
II raja-o. 

antar sukja bajar sukja jar yap malan bha-e dustari. 1111l 
yis te lage tineh nivare parabh yi-o apni Kirpa Dh Dhari. 11211 
uDhre sant pare jar sarni pach binse maja ajalkari. 1131 
saDhu sangat ih fal pa-1-a ik keval nam aDhari. 1141 

na ko-i sur na ko-i hina sabh pargati yot tum*ari. 11511 
tum* samrath akath agocjar ravi-a ek murari. 161 

kimat ka-un kare teri karte parabh ant na paravari. 11711 
nam dan Nanak vadi-a-1 teri-a sant yana renarl. 
118113118112211 


las pasiones. 


Sí, el Guru purifica a los transgresores instantáneamente, disipándoles la oscuridad de su ignorancia. (3) 
Él, nuestro Maestro, la Causa, es Todopoderoso; Nanak busca Su Santuario. (4) 
Él corta nuestras amarras y nos lleva hasta los Pies de Loto de Dios, entonándonos sólo en la Palabra. (5) 
Él nos saca del pozo profundo de Maya y así nos podemos apegar a la Palabra Verdadera. (6) 
El miedo de nacimientos y muertes se ha acabado; ya no vagamos más. (7) 
Mi mente está imbuida en la Panacea del Nombre; estoy fascinado chupando del Néctar de Dios. (8) 


Asociándome con los Santos canto la Alabanza del Señor y habito en mi Eterno Hogar. (9) 

El Guru Perfecto me ha instruido muy bien: como Dios no hay nadie más. (10) 

Cuando por una buena fortuna uno es bendecido con el Tesoro del Nombre, ya no cae en la terrible oscuridad de 

(11) 

Las astucias no han funcionado para mí, mejor actúo de acuerdo a la Voluntad del Perfecto Guru. 

Él recita en meditación intensa, disciplina austera y purificación, Él Mismo actúa y nos hace actuar. 

En medio de los hijos, del hogar, y de un exceso de corrupción, el Guru Verdadero me ha llevado a través. 
(14) P.916. 

Oh Dios, Tú sostienes a Tus criaturas y Tú Mismo me unes con Tu Ser. (0) 

Has construido el Barco de Tu Ley Eterna, con el que uno cruza el mar de la existencia. (16) 

Oh Dios, eres Infinito y Sin Barreras; yo ofrezco mi vida en sacrificio a Ti. (17) 

Eres el Ser Eterno, No Encarnado, Auto Existente; eres la Única Luz que puede iluminar nuestra oscuridad.(18) 

Eres nuestro Conocedor Íntimo, el Dador de la Vida; Viéndote, uno vive en Éxtasis. (19) 

Eres el Ser Supremo, nuestro Dios Inmaculado, libre de preocupaciones y prevaleces en las aguas y en la tierra. 
(20) 

Has conferido en Tus Devotos la Devoción, oh Dios, y eso es lo que Nanak busca de Ti. (21-1-6) 


(12) 
(13) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Shlok. 


Volverse Sabio en la Palabra del Shabd es lo principal en la vida y en la muerte. El semblante te brilla y vives 


siempre en Paz contemplando al Señor. Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en Dios, oh Santos; en Verdad soy ahora 


un Devoto de Dios. (1) 

La carga de mi vida ha sido aprobada por la Gracia del Guru, oh Santos, y soy bendecido con las Bondades del 
Nombre del Señor y mi ser se ha calmado. (1-Pausa) 

Buscando y buscando he venido a encontrar la Joya Invaluable de Dios. (2) 


Mi mente se ha entonado en Sus Pies de Loto y me he perdido en la Visión de mi Dios Verdadero. 

Cantando Su Alabanza he sido en verdad bendecido; Contemplándolo vivo contento y satisfecho. 

He visto a mi Dios Prevaleciente en todo; mi mente ya no vacila más. (5) 

Dios ha existido desde el principio del principio y existirá para siempre; Él es el Dador de Éxtasis. 

Infinito y Sin Barreras, llena todos los espacios. 17) 

Él es mi Único Amigo, mi Única Posesión, mi Belleza, mi Hijo; sí, mi Dios es mi Único Padre y Madre. 
(8-2-7) 


(3) 
(4) 


(6) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contemplo el Nombre del Señor con la Palabra del Shabd, el pensamiento y la acción, pues atrapado en el mar 


tumultuoso de los deseos, es a través del Guru que he sido transportado. (1-Pausa) 
Dentro y fuera de mí hay Paz, y viviendo en Dios, los cinco malhechores interiores han sido controlados. (1) 
Aquél que me dio el dolor, también me lo quitó por Su sola Compasión. (2) 
Los Santos fueron salvados en el Santuario del Señor y los ególatras fueron hechos a un lado. (3) 
He obtenido de los Santos, el Fruto de apoyarme sólo en el Nombre del Señor. (4) 
No hay ni fuertes ni débiles, oh Dios, pues Tu Luz lo compenetra todo. (5) 
Oh Dios Todopoderoso, eres Inefable, Imperceptible, prevaleciendo en todo y en todas partes. (6) 


¿Quién podría evaluarte, oh Señor Creador? No existe fin en Tu Gloria. (7) 
Bendice a Nanak con las Bondades del Regalo del Naam y del Polvo debajo de los Pies de Tus Santos. 
(8-3-8-22) 
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ramkali mehla 3 anand 

ik-oWkar satgur parsad. 

anand bha-i-a meri ma-e satguru me pa-i-a. 
satgur ta pa-i-a sahy seti man vei-a vaDha-i-a. 
rag ratan parvar pari-a sabad gavan a-i-a. 

sabdo ta gavhu jari kera man yini vasa-i-a. 

kaje Nanak anand jo-a satguru me pa-i-a. 1111! 

e man meri-a tu sada raju jar nale. 

jar nal raju tu man mere dukj sabh visarna. 
angikar Oh kare tera kare sabh savarna. 

sabhna gala samrath su-ami so ki-o manhu visare. 
kaje Nanak man mere sada raju jar nale. 11211 
sache sajiba ki-a naji ghar tere. 

ghar ta tere sabh kichh he yis deh so pav-e. 
sada sifat salah teri nam man vasava-e. 

nam yin ke man vasi-a vee sabad ghanere. 

kaje Nanak sache sajib ki-a naji ghar tere. 11311 
sacha nam mera aDharo. 

sach nam aDhar mera yin bhukja sabh gava-i-a. 
Kar saW sukj man a-e vasi-a yin ichha sabh puya-i-a. 
sada kurban kita guru vitaju yis di-a ei vadi-a-i-a. 
kaje Nanak sunhu santaju sabad Dharaju pi-aro. 
sacha nam mera aDharo. 1141l 

vee panch sabad tit ghar sabhage. 

ghar sabhage sabad vee kala yit ghar Dhari-a. 
panch dut tuDh vas kite kal kantak mari-a. 
Dhur karam pa-i-a tuDh yin ka-o se nam jar ke lage. 
kaje Nanak tah sukj jo-a tit ghar anhad vee. 1151! 
sachi live bin de nimani. 

de nimani live beaju ki-a kare vechari-a. 

tuDh be samrath ko-e naji kirpa kar banvari-a. 
es na-o jor tha-o naji sabad lag savari-a. 

kaje Nanak live beaju ki-a kare vechari-a. 11611 
anand anand sabh ko kaje anand guru te yani-a. 
yani-a anand sada gur te kirpa kare pi-ari-a. 

Kar Kirpa kilvikj kate gi-an anyan sari-a. 


andraju yin ka moh tuta tin ka sabad sache savari-a. 


kaje Nanak eu anand he anand gur te yani-a. 11711 
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baba yis tu deh so-i yan pave. 

pave ta so yan deh yis no jor ki-a karaji vechari-a. 
1k bharam bhule fireh dah dis ik nam lag savari-a. 

gur parsadi man bha-i-a nirmal yina bhana bhav-e. 
kaje Nanak yis deh pi-are so-1 yan pav-e. 1181! 

avhu sant pi-arijo akath ki karah kajani. 

karah kajani akath keri kit du-are pa-i-e. 


tan man Dhan sabh sa-up gur ka-o juk*m mani-e pa-i-e. 


juk”m mannihu guru kera gavhu sachi bani. 

kaje Nanak sunhu santaju kathihu akath kajani. 11911 
e man chanchla chatura-1 kine na pa-i-a. 

chatura-1 na pa-i-a kine tu sun man meri-a. 

e ma-i-a mohni yin et bharam bhula-i-a. 

ma-i-a ta mohni tine kiti yin thag-uli pa-i-a. 
kurban kita tise vitaju yin moh mitha la-i-a. 

kaje Nanak man chanchal chatura-i kine na pa-i-a. 111011 


P. 917. 
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Anand -La Melodía del Éxtasis. 


Me encuentro en Éxtasis, oh mi madre, pues he encontrado al Guru. Al Guru lo he obtenido de manera espontánea 
y en mi ser se escucha la Divina Melodía. Es como si todos los raguis vestidos con joyas y sus familias en celestiales 
cuerpos vinieran a cantar la Palabra del Shabd. Cantan la Palabra sólo aquéllos que La han elevado en su mente. 

Dice Nanak, me encuentro en Éxtasis pues por fin encontré a mi Señor. (1) 

Oh mente mía, vive siempre en Dios; habita en Él y deshazte de todas tus aflicciones. 

Él, tu Señor, será tu Soporte y así vivirás satisfecho. El Maestro es Todopoderoso; ¿por qué habríamos de 
Abandonarlo? Dice Nanak, permanece por siempre en Dios, oh mente mía. (2) 

Oh Maestro Verdadero, ¿acaso existe algo que no se encuentre en Tu Hogar? 

En Tu Hogar se encuentra todo, pero sólo aquél a quien Tú bendices, gozará de ello; cantando Tu Alabanza para 
siempre y enalteciendo Tu Nombre en su ser. En aquéllos que alaban el Nombre, resuena la Melodía Divina. Dice 
Nanak, oh mi Maestro Verdadero, ¿qué existe que no esté ya en Tu Hogar? (3) 

El Nombre Verdadero del Señor es mi Único Soporte; mi Único Soporte es el Nombre Verdadero que calma toda 
ansiedad. La Paz y la Bondad nacen en mi mente y así vivo satisfecho. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquel Guru, Cuya 
Gloria ha dejado eco a través de las épocas. Dice Nanak, escuchen, oh Santos: amen la Palabra del Shabd del Señor; el 
Nombre del Señor es en verdad mi Soporte. (4) 

En aquel hogar afortunado donde manifiestas Tu Presencia, oh Señor, se escuchan Celestiales Coros de Armonía. En 
ese hogar Tú permites que uno conquiste a los cinco enemigos de las pasiones y que se venza el temor y la muerte. 

Aquéllos a quienes bendices en Tu Misericordia, oh Señor, viven entonados en Tu Nombre. 

Dice Nanak, ese hogar es todo Bondad; sí, la Melodía Divina resuena en su interior. (5) 

Sin entonar el Nombre, inútil se vuelve el cuerpo, ¿qué puede hacerse en tal estado? 

Oh Señor, no hay poder que Tú no otorgues; bendíceme, oh Señor de los Bosques, para que pronto Te 
encuentre. Sólo con Tu Palabra se embellece el cuerpo; dice Nanak, si no me entono en el Señor, ¿de qué sirve 
mi pobre cuerpo? (6) 

Muchos dicen, estoy en Éxtasis, pero el Éxtasis sólo viene del Guru, cuando el Señor Bienamado tiene Misericordia 
de nosotros. En Su Misericordia el Señor disipa nuestros males y nos bendice con el Colirio de la Sabiduría. Quienes 
eliminan el apego de su ser, son adornados con el Shabd de la Palabra del Verdadero Señor, dice Nanak, ese es en 
verdad el Éxtasis que uno logra del Guru. (7) P.918. 

Oh Baba, sólo aquél a quien bendices obtiene el Éxtasis, mientras que los esfuerzos de otros de nada sirven. 
Algunos vagan en las diez direcciones, mientras otros son embellecidos al entonar Tu Nombre. 

Por la Gracia del Guru la mente se vuelve Inmaculada y uno ama la Voluntad del Señor. 

Dice Nanak, sólo es bendecido aquél a quien Tú bendices, oh Señor. (8) 

Vengan mis queridos amigos, cantemos el Nombre del Señor; pero, ¿acaso podrá recitarse lo Inefable? ¿Hay 
alguna Puerta que nos conduzca al Nombre? Sólo entregando mi mente, cuerpo y riquezas al Guru y sometiéndome a 
Su Voluntad, he de lograrlo. Entrégate a la Voluntad del Guru y canta la Palabra Verdadera. Dice Nanak, escuchen, oh 
Santos, reciten la Palabra Inefable del Señor. (9) 

Oh mente astuta, nadie ha llegado al Señor por medio de astucias. 

Maya es la gran embustera que siembra la duda en nuestra mente y a muchos desvía del camino. 

Sin embargo, Dios Mismo ha creado a esta hechicera que se dedica a embrujar a todos con su encanto. Ofrezco mi 
vida en sacrificio al Señor, Quien ha puesto en mí el dulce deseo de Su Propio Ser. Dice Nanak, oh mi mente, el Señor 
no se obtiene a través de la erudición o de la astucia. (10) 
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e man pi-ari-a tu sada sach samale. 

eu kutamb tu ye dekj-da chale naji tere nale. 
sath tere chale naji tis nal ki-o chit la-i-e. 

esa kamm mule na kiche yit ant pachjota-i-e. 
satguru ka updes sun tu jove tere nale. 

kKaje Nanak man pi-are tu sada sach samale. 11111! 
agam agochara tera ant na pa-1-a. 

anto na pa-i-a kine tera apna ap tu yanhe. 

yi-a yant sabh kjel tera ki-a ko ak] vakjana-e. 
akjaji ta vekjeh sabh tuhe yin yagat upa-1-a. 

kaje Nanak tu sada agamm he tera ant na pa-i-a. 111211 


sur nar mun yan amrit kjoyde so amrit gur te pa-i-a. 


pa-i-a amrit gur kirpa kini sacha man vasa-i-a. 

yi-a yant sabh tuDh upa-e ik vek] parsan a-1-a. 

lab lobh ajaNkar chuka satguru bhala bha-i-a. 

kaje Nanak yis no ap tutha tin amrit gur te pa-1-a. 111311 
bhagta ki chal nirali. 

chala nirali bhagtah keri bikjam marag chalna. 

lab lobh ajaNkar te tarisna bajut naji bolna. 
kjanni-aju tikji valaju niki et marag yana. 
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gur parsadi yini ap tei-a jar vasna samanl. 

kaje Nanak chal bhagta yugaju yug nirali. 111411 
yi-o tu chala-1ji tiv chalah su-ami jor ki-a yana gun tere. 
yiv tu chala-1j1 tive chalah yina marag pavhe. 

kar kirpa yin nam la-1ji se jar jar sada Dhi-avhe. 
yis no katha suna-1ji apni se gurdu-are suk] pavhe. 
kaje Nanak sache sajib yi-o bhave tive chalavaje. 11151 
eu sohila sabad suhava. 

sabdo suhava sada sohila satguru suna-i-a. 

eu tin ke man vasi-a yin Dharaju likji-a a-i-a. 

Ik fireh ghanere karaji gala gali kine na pa-i-a. 
kaje Nanak sabad sohila satguru suna-i-a. 111611 
pavit jo-e se yana yini jar Dhi-a-i-a. 

jar Dhi-a-i-a pavit jo-e gurmukj yini Dhi-a-i-a. 
pavit mata pita kutamb sajit si-o pavit sangat saba-i-a. 
kahde pavit sunde pavit se pavit yini man vasa-1-a. 
kaje Nanak se pavit yini gurmukj jar jar Dhi-a-i-a. 111711 
karmi sahy na upye vin sahye sahsa na ya-e. 

nah ya-e sahsa kite sanyam raje karam kama-e. 
sahse yi-o malin he kit sanyam Dhota ya-e. 

man Dhovaju sabad lagaju jar si-o rahhu chit la-e. 
kaje Nanak gur parsadi sahy upye ih sahsa tv ya-e. 111811 
yi-aju mele bahraju nirmal. 

bahraju nirmal yi-aju ta mele tini yanam yu-e jari-a. 

e tisna vada rog laga maran manhu visari-a. 

veda meh nam utam so suneh naji fireh yi-o betali-a. 
kaje Nanak yin sach tei-a kurje lage tini yanam 
yu-e jari-a. 111911 

yi-aju nirmal bahraju nirmal. 

bahraju ta nirmal yi-aju nirmal satgur te karni kamani. 
kurh ki so-e pajuche naji mansa sach samani. 
yanam ratan yini kjati-a bhale se vanyare. 

kaje Nanak yin man nirmal sada rajeh gur nale. 112011 


Amada mente, eleva siempre la Verdad del Señor. 

La familia que tenemos no ha de acompañarnos después de esta vida; ¿por qué entonces nos apegamos a ella?, no 
realices acciones de las que puedas arrepentirte al final. Escucha la Instrucción del Guru Verdadero, pues ella sí irá 
contigo. 

Dice Nanak, oh mente amada, alaba siempre la Verdad de Dios. (11) 

Oh Señor Imperceptible e Insondable, jamás alcanzaré a percibir Tus Límites, ya que sólo Tú los conoces. La 
creación es un escenario creado por Ti; ¿qué puede uno recitar de Tu Gloria? 

Sólo Tú eres Testigo de Tu Propia Creación. 

Dice Nanak, eres Insondable, oh Señor; no conozco Tu fin. (12) 

Los ángeles y los sabios buscan Tu Néctar, oh Dios; pero tan Preciosa Esencia sólo se obtiene a través del Guru. 

Sólo bendecido por el Guru con el Néctar del Nombre, es que se puede enaltecer al Uno Verdadero en la mente. La 
Creación es obra Tuya, pero extraordinario es aquél que lo reconoce y se postra ante el Guru. Tal reconocimiento produce 
la desaparición de la avaricia y del ego; el mismo Guru se le muestra con dulzura a tal afortunado. Dice Nanak, aquél que 
participa de la Misericordia del Señor, obtiene el Néctar del Nombre a través del Guru. (13) 

Prodigiosa es la vida de los Devotos, pues caminando por el Sendero difícil, se liberan de su ego, avaricia y 
angustia, su hablar se vuelve Ambrosial. La senda por la que caminan es más filosa que una daga y más fina que un 
cabello. P. 919. 

Por la Gracia del Guru ellos abandonan su egocentrismo, y contienda, y sus esperanzas se inmergen en el Señor. Dice 
Nanak, el Portentoso estilo de vida de los Devotos, en cada Época, es único en verdad. (14) 

Así como lo haces caminar, ellos caminan, pues los has colocado en el Sendero y en Tu Misericordia los apegas 
al Naam, y ellos meditan para siempre en el Señor, Jar, Jar. Aquél a quien llevas a escuchar Tu Jukam, encuentra 
la Paz en el Gurdwara, la Puerta del Guru, pues oh, dice Nanak, oh Maestro, nos conduces de acuerdo a Tu 
Voluntad. as) 

La Alabanza Verdadera del Señor es Palabra de Inefable Belleza; sí, cuando esta Palabra de Prodigio es recitada 
por el Guru Verdadero se convierte en la Oración Eterna del Señor. 

Tal Alabanza sólo la llegan a pronunciar aquéllos que lo tienen ya dispuesto en su Destino. 

Hay quienes se la pasan discutiendo, pero, ¿acaso podrá alguien obtener a Dios por hablar y hablar? Dice 
Nanak, bella en verdad es la Palabra del Shabd recitada por el Guru, pues sólo Ella habla de la Alabanza del 
Señor. (16) 

Puros son aquéllos que habitan en el Nombre del Señor; sí, aquéllos que habitan en el Señor, por la Gracia del 
Guru, se vuelven Puros. Puros son sus padres, sus parientes y la sociedad a que pertenecen; puros son también aquéllos 
que escuchan y alaban en su interior la Palabra. Dice Nanak, puros, puros en verdad son aquéllos que habitan en el 
Señor por la Gracia del Guru. a7 

Ni aún con acciones puras llega la Paz a la mente, y sin Paz la duda persiste. 

Por más que lo intentes no hallarás por ti mismo una práctica que deshaga tus dudas. 

Tu mente se mantendrá en la duda, pero, ¿acaso habrá alguna disciplina que pueda eliminarla? 

Entona tu ser en la Palabra y limpia así tu mente; entonces podrás alabar a tu Señor. Dice Nanak, esa es la forma 
en que, por la Gracia del Guru, llega la Paz a la mente y es disipada la duda. (18) 

Aquéllos que están puros por fuera, bien pueden estar turbios por dentro, y así, perder su vida arriesgándola en 
vano. El mal de la ansiedad los infecta y olvidan que la muerte los aguarda. 

También en los Vedas es aclamada la Gloria del Señor como el Bien Supremo, mas uno se olvida de ello y vaga 
entonces como fantasma extraviado en la ilusión. 

Dice Nanak, aquéllos que abandonan la Verdad y se aferran a lo ilusorio, pierden su vida arriesgándola en vano. 

(19) 

Aquéllos que son puros en su interior y en sus acciones y viven de acuerdo a la Voluntad del Guru, no escuchan 
jamás falsedades y sólo anhelan la Verdad. Sí, aquéllos que han ganado el premio de la Vida Eterna son en verdad los 
comerciantes benditos. Dice Nanak, aquéllos que tienen una mente pura, habitan siempre en la Presencia del Guru. 

(20) 


768 


a ES 


8 de IL Je 3 
Y 


a 119 a 


a 


vu fs HÍ3dr 


112211 M3 Thu ral 


J ImEJ Hal Tal 1 Ta 3 am 


ad azar fat 


Her 333 Ja 


IATUTET ll 


SS He" arey 29 H8) El 12811 HE 


1 fesT Ja 


ddr y art 


Lara? 3 at 


JigT JA cda 


AS SHAR Hg Y d 
Qu IL ÍA Hals 


MU JAN ZITE_ JH PGS 


auf, 19h a Il 33 us de 
ÍA a 


33 


HaY Ml 
AY 


Ade 2H. eS [52 BE 1 Id 53 


uy Siyuga 


MU JAN ESTE 1121 


33 HI 5 mE 


y 


AMS al 


Il XATL DAR 


A. 338 


TA 3 MSfes 


Tal ERA 


fra] 1291 


"AB33 HT YUI AN 


H 138 H5Jy 


ATI 11 SS (398 (ERIOMI 223 arar 


th 


mas HÍJ_ MITO 


yUJarze | En 3 


tag Uy 5 Hof THA 58 mua 


EEES 


dl J- 


HÍY HET AAA 


IlAJ E 


A fa8 45 12H 


Sa 233 ergr 


IM MIT AR agrís 
HET 


Bu SHALL EI H 
Hals pa 10d Sd a 


IL yr f3A 3T3T 3r 


ug 


aten 11 32 g301 341 (3 H57 HET 
Hen 


Il 37 


AHI Ed3 
fzHg Hy Bu 


A 38 y 


TT arfenT y 


Saa did US 


23 HTErfTr 


UTE” 1911 


HreT e 132 rr f3at 


ye ko sikj guru seti sanmukj jove. 

jove ta sanmukj sik] ko-1 yi-aju raje gur nale. 

gur ke charan hirde Dhi-a-e antar atme samale. 

ap chhad sada raje parne gur bin avar na yane ko-e. 
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kaje Nanak sunhu santaju so sikj sanmukj jo-e. 112111 
ye ko gur te vemukj jove bin satgur mukat na pave. 
pave mukat na jor the ko-1 puchhaju bibeki-a ya-e. 
anek yuni bharam ave vin satgur mukat na pa-e. 
fir mukat pa-e lag charni satguru sabad suna-e. 
kaje Nanak vicjar dekjhu vin satgur mukat na pa-e. 112211 
avhu sikj satguru ke pi-arijo gavhu sachi bani. 
bani ta gavhu guru keri bani-a sir bani. 

yin ka-o nadar karam jove hirde tina samani. 
pivhu amrit sada rahhu jar rang yapihu sarigpani. 
kaje Nanak sada gavhu e sachi bani. 112311 

satguru bina jor kachi he bani. 

bani ta kachi satguru beaju jor kachi bani. 

kahde kache sunde kache kachi* akj vakjani. 

jar jar nit karaji rasna kaji-a kachhu na yani. 

chit yin ka hir la-1-a ma-i-a bolan pa-e ravani. 

kaje Nanak satguru beaju jor kachi bani. 112411 

gur ka sabad ratann he hire yit yarja-o. 

sabad ratan yit man laga eu jo-a sama-o. 

sabad seti man mili-a sache la-i-a bha-o. 

ape hira ratan ape yis no de-e buyha-e. 

kaje Nanak sabad ratan he hira yit yarja-o. 112311 
siv sakat ap upa-e ke karta ape juk*m varta-e. 
juk”m varta-e ap vekje gurmukj kise buyha-e. 
torje banDhan jove mukat sabad man vasa-e. 
gurmukj yis no ap kare so jove ekas si-o liv la-e. 
kaje Nanak ap karta ape juk*m buyha-e. 112611 
simrit sastar punn pap bicharde tate sar na yani. 
tate sar na yani guru beaju tate sar na yanl. 

tiji guni sansar bharam suta suti-a ren vihani. 

gur kirpa te se yan yage yina jar man vasi-a boleh 
amrit bani. 

kaje Nanak so tat pa-e yis no an-din jar liv lage 
yagat ren vihani. 112711 

mata ke udar meh partipal kare so ki-o manhu 
visari-e. 

manhu ki-o visari-e evad data ye agan meh ajar 
pajuchava-e. 

os no kihu pohi na saki yis na-o apni liv lav-e. 
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apni liv ape la-e gurmukj sada samali-e. 

kaje Nanak evad data so ki-o manhu visari-e. 112811 
yesi agan udar meh tesi bajar ma-i-a. 

ma-i-a agan sabh iko yehi karte kjel racha-i-a. 

ya tis bhana ta yammi-a parvar bhala bha-i-a. 

liv chhurjki lagi tarisna ma-i-a amar varta-i-a. 

e ma-i-a yit jar visre moh upye bha-o duya la-i-a. 
kaje Nanak gur parsadi yina liv lagi tini viche ma-i- 
a pa-1-a. 1129Il 


Si un Sikj voltea hacia el Guru, con Fe sincera, como Sunmukj, su Alma habita en el Guru, con su corazón medita 
en el Loto de los Pies del Guru y en lo profundo de su Alma Lo contempla. 

Renunciando a la actitud voluntariosa y a la confrontación, permanece siempre al lado del Guru y no conoce a nadie 
más que al Guru. P. 920. 

Dice Nanak, tal Sikj voltea hacia el Guru con Fe sincera y se vuelve un Sunmukj. (Q1) 

Aquél que le da la espalda al Guru se priva de la redención; pregunta a cualquier Sabio si existe alguna otra forma 
de ser redimido. Ese hombre vagará a través de muchas reencarnaciones, pero si no halla al Guru Verdadero, no podrá 
ser emancipado. Sólo obtendrá la Salvación, cuando el Guru recite en su corazón la Palabra del Shabd del Señor. 

Medita en esto: sin la Intercesión del Guru nadie puede ser redimido. (Q2) 

Vengan amados Discípulos del Guru y canten la Palabra Verdadera; canten la Palabra del Shabd del Guru, pues es 
Ella lo más Sublime de todo. 

Aquéllos que gozan de la Gracia del Señor, Lo enaltecen en su corazón. 

Beban entonces el Néctar del Señor, Quien es el Soporte del Universo, y vivan imbuidos en Su Amor. Dice Nanak, 
canten, oh Devotos, la Palabra del Shabd del Guru Verdadero. (23) 

Falsa es la palabra que no proviene del Verdadero Guru. Falsos son aquéllos que la recitan y falsos quienes la 
escuchan. Podrán cantar el Nombre del Señor, pero sin impregnarse de Su Significado la mente de esos hombres vaga 
en la ilusión y como loros recitan el Nombre. 

Dice Nanak: Con excepción de la Palabra del Shabd del Guru, todas las demás son falsas. (24) 

La Palabra del Shabd del Guru es la Joya engarzada con diamantes; aquél que centra su mente en esa Joya, se funde 
en ella y se logra entonar en el Amor del Uno Verdadero. Su mente permanece entonada en ella, y él, en el Amor del Uno 
Verdadero. El Señor Mismo es la Joya y los Diamantes, y sólo Lo conoce aquél, a quien Él Mismo revela Su Misterio. Dice 
Nanak, la Palabra del Shabd del Guru es la Joya Preciosa engarzada con diamantes. (25) 

Dios Mismo creó el cuerpo y el Alma, y su Destino Eterno alcanza toda la Creación. Todo está sujeto a Su Voluntad, 
pero contados son aquéllos que La llegan a conocer a través de la Gracia del Guru. Aquellos seres rompen sus amarras, 
se emancipan y enaltecen la Palabra en sus mentes. 

Sólo aquél que es bendecido por Dios voltea hacia Él y entonces se entona en el Uno Solo. 

Dice Nanak, el Señor Creador revela por Sí Mismo Su Voluntad. (26) 

Los Textos Semíticos y los Shastras discriminan entre lo bueno y lo malo, pero no hablan de la Quintaesencia de lo 
Real. Sin la ayuda del Guru nadie conoce la Quintaesencia o la Realidad de lo real. El mundo entero vive en el sopor; 
pasa la noche de su vida embebido en la ilusión de las tres Gunas. 

Dice Nanak, sólo aquéllos que se conserven alertas, a través de la Gracia del Guru, y que enaltezcan al Señor en su 
mente, recitando la Bella Palabra Ambrosial, despertarán a la Esencia de la Realidad. (27) 

¿Por qué habríamos de olvidar a Aquél que nos da el sustento, aún en el vientre materno? 

Sí, ¿por qué habríamos de abandonar a tan Grandioso Maestro que nos alimentó en el fuego de la matriz? Ningún 


mal puede sobrevenir a aquél a quien el Señor atrae a Su Servicio. P. 921. 
Estando entonado en El, el Gurmukj alaba permanentemente a su Señor. 
Dice Nanak, oh mi mente, ¿por qué olvidar a tan Grandioso Señor? (28) 


El fuego del vientre es como el fuego de Maya; ambos son la Obra del Creador, y ambos son extinguidos por Él. Por 
la Voluntad del Señor se nace en el mundo para dicha de los parientes; más tarde uno se desentiende del Señor dando 
prominencia al mundo ilusorio de Maya. 

Maya es quien nos hace olvidar al Señor; entonces crece en nuestra mente el amor por lo efímero. 


Dice Nanak, sólo a través de la Gracia del Guru puede vivirse en medio de Maya entonado en el Señor. (29) 
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jar ap amulak he mul na pa-i-a ya-e. 

mul na pa-i-a ya-e kise vitaju raje lok villa-e. 

esa satgur ye mile tis no sir sa-upi-e vichaju ap ya-e. 
yis da yi-o tis mil raje jar vase man a-e. 

jar ap amulak he bhag tina ke nanka yin jar pale 
pa-e. 113011 

jar ras meri man vanyara. 

jar ras meri man vanyara satgur te ras yani. 

Jar jar nit yapihu yi-aju laja kjatihu dijarji. 

eu Dhan tina mili-a yin jar ape bhana. 

kaje Nanak jar ras meri man jo-a vanyara. 113111 

e rasna tu an ras rach raji teri pi-as na ya-e. 

pi-as na ya-e jorat kite yicjar jar ras pale na pa-e. 
Jar ras pa-e pale pi-e jar ras bajurh na tarisna lage a-e. 

eu jar ras karmi pa-1-e satgur mile yis a-e. 

kaje Nanak jor an ras sabh visre ya jar vase man a-e. 113211 
e sarira meri-a jar tum meh yot rakji ta tu yag meh a-1-a. 
jar yot rakji tuDh vich ta tu yag meh a-i-a. 

jar ape mata ape pita yin yi-o upa-e yagat dikja-1-a. 
gur parsadi buyhi-a ta chalat jo-a chalat nadri a-i-a. 
kaje Nanak sarisat ka mul rachi-a yot rakji ta tu yag 
meh a-i-a. 113311 

man cha-o bha-i-a parabh agam suni-a. 

jar mangal ga-o sakji garihu mandar bani-a. 

jar ga-o mangal nit sakji-e sog dukj na vi-apa-e. 
gur charan lage din sabhage apna pir yap-e. 

anhat bani gur sabad yani jar nam jar ras bjogo. 
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kaje Nanak parabh ap mili-a karan karan yogo. 113411 

e sarira meri-a is yag meh a-e ke ki-a tuDh karam 
kama-i-a. 

ke karam kama-i-a tuDh sarira ya tu yag meh a-i-a. 
yin jar tera rachan rachi-a so jar man na vasa-i-a. 
gur parsadi jar man vasi-a purab likji-a pa-i-a. 

kaje Nanak eu sarir parvan jo-a yin satgur si-o chit 
la-1-a. 113511 

e netaraju merijo jar tum meh yot Dhari jar bin avar 
na dekjhu ko-i. 

jar bin avar na dekjhu ko-i nadri jar nihali-a. 

eu vis sansar tum dekj-de eu jar ka rup he jar rup 
nadri a-i-a. 

gur parsadi buyhi-a ya vekja jar ik he jar bin avar 
na ko-1. 

kaje Nanak ei netar anDh se satgur mili-e dib 
darisat jo-1. 113611 

e sarvanhu merijo sache sunne no patha-e. 

sache sunne no patha-e sarir la-e sunhu sat bani. 
yit suni man tan jari-a jo-a rasna ras samanl. 

sach alak] vidani ta ki gat kaji na ya-e. 

kaje Nanak amrit nam sunhu pavitar jovhu sache 
sunne no patha-e. 113711 

jar yi-o gufa andar rakj ke vea pavan vea-i-a. 
vea-1-a vea pa-un na-o du-are pargat ki-e dasva 
gupat rakja-1-a. 

gurdu-are la-e bhavni ikna dasva du-ar dikja-i-a. 
tah anek rup na-o nav niDh tis da ant na ya-1 pa-1-a. 
kaje Nanak jar pi-are yi-o gufa andar rak] ke vea 
pavan vea-1-a. 113811 


El Señor es Invaluable, nadie Lo puede describir, y aunque muchos han intentado, nadie ha logrado ponderarlo. Si 
alguien tuviera la ventura de encontrar al Guru Verdadero, debería entregarle su cabeza e incluso su propio ser. 

Ese ser tendría que entonarse solamente en el Uno a Quien todas las Almas pertenecen y elevar así al Señor 
en su mente. Sí, en verdad que el Señor es Invaluable; afortunados son aquéllos que viven entonados en Él. 

(30) 

El Señor es mi fortuna, mi mente es un mercader que sólo comercia con los Bienes del Señor. 

Así lo entendí del Guru: contempla siempre a tu Señor y disfruta de Sus Ganancias. 

Pero sólo aquéllos que viven en la Gracia del Señor, son bendecidos con Sus Riquezas. 

Dice Nanak, el Señor es mi fortuna, mi mente el mercader. (31) 

Sin embargo, mis labios son engañados por otros sabores y por ello, nunca cesa su añoranza; sólo se libera uno de 
ese apego hasta obtener al Señor. Al beber la Esencia del Señor, la ansiedad se desvanece; el Néctar del Nombre del 
Señor sólo se obtiene a través de Su Gracia, cuando se encuentra al Guru Verdadero. Dice Nanak, toda inquietud se 
calma, cuando uno eleva al Señor en su mente. (32) 

Oh mi cuerpo, el Señor ha puesto Su Luz en ti y así llegaste al mundo; sí, llegaste al mundo cuando el Señor con Su 
Luz iluminó tu mente. El Señor Mismo es el Padre y la Madre, es Quien creó la vida para contemplar el mundo; pero 
cuando la vida, por la Gracia del Guru, conoció su propia realidad, entonces se dio cuenta de que era sólo un teatro. 

Dice Nanak, y así, el Señor creó el Universo y poniendo Su Luz en ti, te trajo a ser. (33) 

Mi mente se pone en Éxtasis, escuchando que el Señor va a llegar a mi hogar. 

Oh mis compañeros, canten los himnos nupciales, pues mi hogar se ha convertido en templo. 

Sí, canten por siempre la Melodía de Dicha, para que nunca sean infectados por la pena y la tristeza; permanezcan, 
mis hermanos, entonados a los Pies del Guru y así, sus días serán bendecidos y verán la Presencia del Señor. He podido 
escuchar la Melodía Divina del Shabd de la Palabra y ahora disfruto de la Sublime Esencia del Señor, del Nombre del 
Señor. P. 922. 

Dice Nanak, Dios Mismo me ha encontrado, Él es el Hacedor y la Causa de causas. (34) 

Oh cuerpo mío, ¿qué hiciste para venir al mundo? y ¿cuáles han sido tus logros desde tu llegada? Al Señor, que te 
creó, no Lo enalteces en tu mente; pero por la Gracia del Guru, vino a habitar en tu mente, cumpliendo así el Divino 
Designio. 

Dice Nanak, sólo entonándose en el Señor será aprobado este cuerpo. (53) 

Ojos míos, el Señor puso Su Luz en ustedes; no contemplen a nadie más que a Él; sí, no se distraigan, conserven 
sólo la Imagen de su Creador. 

Este mundo que ven, es la Manifestación del Señor; en verdad es al Señor a Quien contemplan. 

Conociendo este Misterio a través de la Gracia del Guru, empiezo a contemplar en verdad al Señor. Dice Nanak, 
estaba ciego, pero cuando encontré al Guru mis velos se corrieron. (36) 

Oídos míos, ustedes fueron creados para escuchar sólo la Verdad; esa es la razón de su existencia, escuchar sólo la 
Palabra Verdadera. Escuchen el Bani Verdadero, la mente y el cuerpo florecen y el paladar es inundado con su Néctar. 
El Señor es Maravilloso e Insondable; y nadie puede describir Su Estado. 

Dice Nanak, escuchen oídos míos, el Nombre Ambrosial del Señor y vuélvanse puros, pues fueron creados sólo 
para escuchar la Verdad del Señor. (37) 

El Señor puso el Alma en la gruta del cuerpo e hizo del aire la melodía de la vida. Al crear las nueve puertas 
manifiestas, dejó la Décima escondida; y sólo a aquél que entró en el Amor de la Sabiduría del Guru, le fue abierta la 
Décima Puerta en donde reverbera el Nombre del Señor en millones y maravillosas formas. Oh, es tan Inefable ese 
Tesoro que no hay quien pueda sondear Su Infinita Profundidad. Dice Nanak, el Señor, poniendo al Alma en la gruta 
del cuerpo, hizo del aire la melodía de la vida. (38) 
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eu sacha sohila sache ghar gavhu. 

gavhu ta sohila ghar sache yithe sada sach Dhi-avhe. 
sacho Dhi-avaji ya tuDh bhaveh gurmukj yina 
buyhavhe. 

1h sach sabhna ka kjasam he yis bakjse so yan pavhe. 
kaje Nanak sach sohila sache ghar gavhe. 113911 

anad sunhu vadbhagijo sagal manorath pure. 
parbarahm parabh pa-i-a utre sagal visure. 

dukj rog santap utre suni sachi bani. 

sant sean bha-e sarse pure gur te yani. 

sunte punit kahte pavit satgur raji-a bharpure. 
binvant Nanak gur charan lage vee anhad ture. 114011111 
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ramkali sadu 

ik-oMkar satgur parsad. 

yag data so-e bhagat vachhal tihu lo-e yi-o. 

gur sabad samav-e avar na yane ko-e yi-o. 

avro na yaneh sabad gur ke ek nam Dhi-avhe. 

parsad Nanak guru angad param padvi pavhe. 

a-1-a jakara chalanvara jar ram nam sama-i-a. 

yag amar atal atol thakur bhagat te jar pa-i-a. 11111 

Jar bhana gur bha-i-a gur yave jar parabh pas yi-o. 
satgur kare jar peh benti meri pey rakjaju ardas yi-o. 
pey rakjo jar yanah keri jar de nam niranyano. 

ant chaldi-a jo-e beli yamdut kal nikjanyano. 

satguru ki benti pa jar parabh suni ardas yi-o. 

jar Dhar kirpa satgur mila-1-a Dhan Dhan kaje sabas 
yi-o. 11211 

mere sikj sunhu put bha-ijo mere jar bhana a-o me pas 
yi-o. 

Jar bhana gur bha-i-a mera jar parabh kare sabas yi-o. 
bhagat satgur purakj so-1 yis jar parabh bhana bhav-e. 
anand anhad veeh vee jar ap gal melava-e. 

tusi put bha-1 parvar mera man vekjhu kar niryas yi-o. 
Dhur likji-a parvana fire naji gur ya-e jar parabh pas 


u3 HSHy 
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yi-o. 11311 

satgur bhane apne baji parvar sada-i-a. 

mat me pichhe ko-i rovsi so me mul na bha-i-a. 

mit peyhe mit bigse yis mit ki pey bhav-e. 

tusi vicjar dek¡hu put bha-i jar satguru penava-e. 
satguru partakj] jode baji re ap tika-i-a. 

sabh sik¡ banDhap put bha-i ramdas peri pa-i-a. 1141 

ante satgur boli-a me pichhe kirtan kari-aju nirban yi-o. 
keso gopal pandit sadi-aju jar jar katha parjeh puran yi-o. 
jar katha parji-e jar nam suni-e beban jar rang gur bhav-e. 
pind patal kiri-a diva ful jar sar pav-e. 

Jar bha-i-a satgur boli-a jar mili-a purakj] suyan yi-o. 
ramdas sodhi tilak di-a gur sabad sach nisan yi-o. 11511 
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satgur purak] ye boli-a gursikja man la-i rea-e yi-o. 
mohri put sanmukj jo-i-a ramdase peri pa-e yi-o. 

sabh pave peri satguru keri yithe guru ap rakji-a. 

ko-i kar bakjili nive naji fir satguru an niva-i-a. 

jar gureh bhana di-i vadi-a-¡ Dhur likji-a lek] rea-e yi-o. 
kaje sundar sunhu santaju sabh yagat peri pa-e yi-o. 1161111 


Esta Melodía Maravillosa de Eterno Éxtasis es para ser cantada en el Hogar Verdadero del Alma; sí, canta esta 
Melodía de Éxtasis en la Casa Verdadera, ahí donde el Señor es contemplado. Oh Señor, aquéllos que tienen Tu Gracia, 
contemplan Tu Verdad; sí, benditos son aquéllos a quienes les revelas Tu Ser a través del Guru. Esta Verdad es la que 
rige a todas las demás, y sólo La obtiene aquél que alcanza Tu Bendición. Dice Nanak, canten, oh amigos, esta Melodía 
Infinita de Éxtasis en el Verdadero Ho gar del Alma. (39) 

Oh seres afortunados, escuchen esta Melodía de Éxtasis. Así verán cumplidas todas las añoranzas de sus corazones, 
así alcanzarán al Señor Trascendente y sus aflicciones terminarán. 

Escuchando la Palabra Verdadera, serán liberados de males y penas. Oh Santos, compañeros míos, cuando el Guru 
Perfecto les revela su Ser, entonces logran el Extasis. 

Así es como se vuelven puros y ven al Señor Omnipresente en todas partes, aquéllos que escuchan y recitan la 
Palabra Verdadera, dice Nanak, postrándose a los Pies del Guru, la Divina Melodía de la Palabra resuena en su Alma. 

(40-1) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Sadd. El Llamado de la Muerte 


Él, el Uno, es nuestro Dios Benévolo, el Amante de Sus Devotos en los tres mundos. P. 923, 

El Señor está inmerso en la Palabra del Shabd del Guru y no es revelado de ninguna otra forma. 

Los que contemplan Su Nombre, a través de la Palabra del Shabd del Guru, no quieren saber nada más. Sí, a través 
de la Gracia de Guru Nanak y Guru Angad, Amar Das fue puesto en ese Trono Maravilloso. Cuando la llamada para 
partir, vino del más allá, él se inmergió en el Nombre del Señor. 

En el mundo, alabando a Dios, se llega a ese Estado Eterno, Inamovible y sin paralelo. (1) 

Él aceptó la Voluntad de Dios y partió hacia el Recinto de Dios; también oraba a su Señor, oh Dios, Te lo ruego, 
salva mi honor; sí, salva el honor de Tu Devoto, de tal forma, que pueda ser bendecido con Tu Nombre, pues sólo Él 
nos acompaña al final destruyendo el terror a la muerte. 

El Señor escuchó la oración del Guru y en Su Misericordia lo unió en Su Ser y todos proclamaron, oh, Bendito sea 
nuestro Dios. (2) 

Escuchen, oh mis Sikjs del Guru, Hijos y Hermanos del Destino, es la Voluntad de mi Señor que vaya a Encontrarlo. 
El Señor me ha bendecido y estoy complacido con Su Voluntad. 

Aquél que está complacido con la Voluntad del Señor, sólo él es el Devoto, el Guru, el Espíritu Divino, y cuando 
está unido con su Dios, resuena en él la Melodía Divina del Éxtasis. 

Oh mis parientes, hijos, hermanos, discriminen de esta forma y entiendan que el Escrito de Dios nadie lo puede 
borrar, y el Guru de seguro va a entrar en el Estado de su Dios. (3) 

El Guru ordenó a sus parientes que estuvieran cerca de él, mientras se acaba esta vida mundana, y les instruyó que 
por favor no lloraran, ni se entristecieran por Él, y dijo, el que actúe así, no me va a complacer, pues un amigo se pone 
feliz al ver que su amigo es honrado. 

Discriminen y vean que el Señor me va a instalar los Ropajes de la Eternidad. 

El Guru ha pasado en vida su Trono al siguiente Guru, así que póstrense a los Pies de Ram Das, el Guru, oh mis 
discípulos, parientes y hermanos. (4) 

Al final el Guru dijo, cuando ya no esté, canten sólo Kirtan en Alabanza de mi Dios Desapegado y llamen a los Santos 
del Señor para cantar Su Alabanza; sí, reciten sólo la Palabra del Señor, Jar, Jar; escuchen sólo Su Nombre y cárguenme 
en el ataúd del Amor del Señor. Mis cenizas ofrézcanlas en el Mar de Dios, que estos sean los últimos ritos que realicen 
para mí. No te molestas en hacer ofrendas o ritos de ningún otro tipo. El Señor estaba complacido con lo que el Guru habló, 
entonces encontró al Sabio Espíritu Divino, y así fue como Soddi Ram Das fue instalado como el Guru, bendiciéndolo con 
la Palabra Verdadera del Shabd y ungido con la marca ceremonial Tilak. (5) P. 924. 

Así como el Guru habló, sus Gursikjs lo siguieron y Mohri, su hijo, fue el primero que llegó a postrarse a los Pies 
de Ram Das. Sí, a aquél a quien el Guru ha ungido, todos Le muestran obediencia, y aquél que por despecho no se 
postró ante él, el Verdadero Guru también lo trajo a Sus Pies. Así era la Voluntad del Guru, y así Ram Das fue bendecido 
siendo éste el escrito Eterno de Dios. Dice Sundar, escuchen, oh Santos, así es como el mundo entero se postró ante los 
Pies del Guru. (6-1) 
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IHIA| HIST Y 23 ramkali mehla 5 chhant Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
298 “Hd YATE 1 ik-oMkar satgur parsad. 


AS Mar Ara 3T seantja mera seanrja nikat kjalo-i-arja mera seanrja. Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 
fogfe yofamzr MOL AmS3T 11 Hróprar > yani-arja jar yani-arja nen alo-i-arja jar yani-arja. 


ar o a mE 3 o pi ppal EA Amigo, amigo, ¡qué cerca de mi Dios, oh amigo!; a mi Amor, a mi Amor, Lo he visto, a mi Amor, con mis propios 
ig fan E] Srs Jéer af3 5 meter  ma-i-a mad mata jochhi bata milan na ya-i bharam ojos. He visto a mi Amor reposando en el recinto de cada corazón; Él está en cada uno, pero uno no Lo puede encontrar 
ABS a mar 1 ren T fe mr dat  Dharja. ni saborear. Embebido en la Maya, uno parlotea vanamente y tomando a la ilusión como su amiga, vive sin encontrar 
S3STÍHIST 5 HET 33H US | IS SIA  kajo Nanak gur bin naji suyhe jar sean sabh ke nikat a Dios. Dice Nanak, sin el Guru uno nunca se da cuenta que nuestro Señor, nuestro Unico Amigo, está tan cerca de 
dy (es Sd, AS JAS AS al fóxíz  kjarja. 111 nosotros. (1) 
g3T II an der m9 GUEE YIZ MUTJT AG gobinda mere gobinda paran aDhara mere gobinda. Mi Señor, mi Dios, es lo principal en mi respiración vital; el Señor, mi Dios, es Benévolo y Compasivo, es Infinito, 
de l na a e LS Eo o L rn q Lia Insondable y Munificente. El embellece cada corazón con Su Presencia, pero Maya, su esclava, es tan poderosa que ha 
ue ue af Sr 1 ES Er ar ik das Dharisabal pasan La yaatle muela. E a todos. Aquél a quien el Señor salva, entona su Nombre Verdadero y medita en la Palabra del Shabd del 
IS mt al 43 3 HIST 11 AH yis no rakje so sach bhakje gur ka sabad bichara. js 
S IA Á Huy 3 dy al He Starr | kajo Nanak yo parabh ka-o bhana tis hi ka-0 parabh Dice Nanak, aquél a quien el Señor ama, sólo aquél ama a su Señor. (2) 
AJ SA Y Y E Star En Y 28 Y3  pi-ara. 1121 Tengo sólo un orgullo, el de mi Señor, el de mi Único Dios; sí, nuestro Señor es todo Sabio, es el Conocedor Íntimo 
funrg 11211 HTE US HZ HI YS A" HZ mano parabh mano mere parabh ka mano. de nuestros corazones. Él es siempre Sublime, Magnánimo y Omnisciente; Su Nombre es Néctar Dulce. Aquél que 
Il IZ YS HZ PATA PWI HAZ 1 HU yano parabh yano su-ami sugharh suyano. tiene su Destino despierto, vive embebido con el sabor de Su Amor. Sólo quien se apoya en Él, Lo contempla y Lo 
a He. E dele JS AT ar II! sugharh suyana sad parDhana amrit jar ka nama. obtiene. 
, pt ee a STaT qeda chakj a de .e rep Dice Nanak, el Trono de mi Dios Benévolo es Eterno y Su Corte es para siempre Verdad. o (3) ) 
EE Gr HE S E q Sra (ey sal 3 fi ajo Nanaletirlbatolvadl actrices dibana 131 Escuchen la Melodía de Extasis; es la Melodía de mi Dios. Sí, es la Melodía de la Boda con mi Señor, la Melodía 
<Ht Hu ÍA Ja 21d gd anula jar an ala mero pablo nie EU El Divina de la Palabra del Shabd que resuena en el interior de aquél que es para siempre bendecido por Dios. Contempla 
Ay Ys A HIM HoTSr IL ARSS 43  sohilrja parabh sohilrja anhad Dhuni-e sohilrja a ese Dios para que seas bendecido para siempre, pues Él no va ni viene y está vivo para siempre. Sólo así vivirás en 
AÍJSST Made qm ATT Il MATE  anhad vee sabad agee nit nit yisaji vaDha-i. verdad satisfecho y tu ser encontrará un remanso. 
<'H He MITA 153 153 fHAfJ Gual] Iso parabh Dhi-a-i-e sabh kichh pa-i-e mare na ave ya-i. A través del Guru encuentra al Señor Absoluto, dice Nanak, en el Recinto de mi Maestro, escucha continuamente 
A YS TOMÉ AS 138 UEM HI SHE Chuki picasa puran asa gurmukj mil nirguni-e. la Melodía de mi Dios. (4-1)  P.925. 
pal pe gal Ú peut dis e 0 dl ESA pe 0 Nanak ghar parabh mere ke nit nit mangal suni-e. 
o Ñ 411111 Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

1537 HITS > J uru yan, 
ASMA IBAI IMA HIST IR TÍ PRES Medita en el Señor, Jar, Jar, oh mi mente, y no Lo olvides, ni por un instante; sí, enaltece a tu Señor, Ram, Ram, 
Tame HAT fas a ñ AM! Il TH JH ramkali mehla 5. Ram, Ram, con tu garganta y tu corazón. 
3H qm as 83 uma 11 89 Uf TS jar jar Dhi-a-e mana kjin na visari-e. En tu corazón lleva al Señor Primordial, Jar, Jar, el Todo Prevaleciente, Supremo e Inmaculado Señor. Él destierra 
sd o y ui ES amd e: 557 1 Sl EE de or ram a Kanth ur O el miedo, es el Destructor de la maldad, y mitiga los horrendos sufrimientos del aterrador océano del mundo. Es el 

9 S ur Dhar jar jar purak] puran parbarahm niranyano. Maestro del Universo, Gopal, Gobind, el Maestro de Maya; medita en Sus Virtudes. Dice Nanak, uniéndote a la Saad 
SA qa ES ¿gl iaa o O Sangat, la Compañía de los Santos, recuerda al Señor noche y día (1) 
fasrá a 936 HO MTOTS HS 37 E Narok lane Din e TT El Loto de los Pies de Dios es el Unico Soporte del Santo; para él, el Nombre del Señor Infinito es su única 
MATT HS (Has SST 5H Má3 US  charan kamal aDhar yan ka asra. A posesión, tierra y tesoro. Los que aprecian el Nombre del Señor gozan del Amor de su Dios y con cada respiración 
IL OH 3333 ae MS á JA 3 2 mal milakj bhandar nam anant Dhara. disfrutan del Sabor, la Belleza y el Esplendor del Señor Infinito. 
SqÍesT | 3H qu dal más 8153 HH nam narjar niDhan yin ke ras bjog ek nara-ina. El Nombre del Señor borra los errores y diluye el miedo a la muerte; es lo único que limpia las faltas. Dice Nanak, 
AA funrfezr 11 Fa JJ" SH US rasrup rang anant bithal sas sas Dhi-a-ina. Dios es la única posesión del Santo y él se apoya sólo en los Pies de Loto del Señor. (2) 
Judo" E al SA d9 | EE kilvikj jarna nam punehcharna nam yam ki taras jara. Oh Maestro, Incontables son Tus Virtudes, uno no las puede ni imaginar. Escuchando y observando Tus Maravillas, 
da nó ol 50 callo 7 | Sa pl a ras E charan kamlah asra. 11211 oh Ser Compasivo, el Devoto las proclama. Todas las criaturas Te contemplan sólo a Ti, oh Dios de Bondad, Espíritu 
393 Sena AÍE 303 Pa AM del Un el en oa Divino, el Maestro de todo. Todos Te buscan, oh Dios Benévolo, oh Maestro del Universo, oh Encarnación de 
3 HÍS 33 fomiefy ud Í3 UIAAT 1 yi-a yant sabh tuyh Dl Misericordia. Sólo aquél a quien aceptas, se vuelve Santo y Sabio. Dice Nanak, oh Dios, quien sea que tiene Tu 
AJ3 Tf al gx arar aya HF ameadr] sarab yachik ek data karuna me yaedisra. : Compasión, sólo a él Te le revelas. (3) 
Hg AS Boro Het ÍgHfg ys HI HISET Il saDhú sant suyan so-i yisaji parabh yi mana-i. No tengo mérito y me encuentro sin soporte, pero he buscado Tu Refugio, oh Dios. Pongo mi ser en sacrificio 
fgsf3 Sia ay fadur HS 383 UE" e binvant Nanak karaju kirpa so-e tuyheh pachhanaxi. 131 al Guru, Quien ha enaltecido Tu Nombre en mi mente. Sí, el Guru me ha bendecido con el Nombre y mi ser florece 
Sel pa ESOS 0 H A id mohi nirgun anath sarni a-i-a. plenamente. 

pla a eS an Aa OM TG z bal bal bal gurdev yin nam drirj-a-i-a. Mi fuego interno ha sido apaciguado; ahora todo es frescura y después de una eterna separación, he encontrado a 
Ú ¡jor (3 ss 3 sua pe fadt gur nam di-a kusal thi-a sarab ichha punni-a. mi Dios. Estoy en total Dicha y Paz cantando Su Melodía en Absoluto Extasis. Dice Nanak, por la Gracia del Guru he 

MISS J38 FIA AS HOT paa Ea obtenido el Nombre del Señor. (4-2) 
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S UrfenT 18121 binvant Nanak nam parabh ka gur pure te pa-1-a. 114112] 
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ramkali mehla 5. 

run yhuno sabad anajad nit uth ga-1-e santan ke. 
kilvik] sabh dokj binasan jar nam yapi-e gur mantan ke. 
jar nam liye ami-o piye ren dinas araDhi-e. 

yog dan anek kiri-a lag charan kamlah saDhi-e. 

bha-o bhagat da-i-al mohan dukj sagle parjare. 
binvant Nanak tare sagar Dhi-a-e su-ami narjare. 11111 
sukj sagar gobind simran bhagat gavaji gun tere ram. 
anad mangal gur charni lage pa-e suk] ghanere ram. 
sukj niDhan mili-a dukj jari-a kirpa kar parabh rakji-a. 
jar charan laga bharam bha-o bhaga jar nam rasna 
bhakji-a. 

jar ek chitve parabh ek gave jar ek daristi a-i-a. 
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binvant Nanak parabh kari kirpa pura satgur pa-i-a. 11211 
mil raji-e parabh saDh yana mil jar kirtan suni-e ram. 
da-i-al parabhu damodar maDho ant na pa-i-e guni-e 
ram. 

da-i-al dukj jar saran data sagal dokj nivarno. 

moh sog vikar bikj-rje yapat nam uDharano. 

sabh yi-a tere parabhu mere kar kirpa sabh ren thiva. 
binvant Nanak parabh ma-i-a kiye nam tera yap yiva. 113I! 
rakj li-e parabh bhagat yana apni charni la-e ram. 

ath pajar apna parabh simreh eko nam Dhi-a-e ram. 
Dhi-a-e so parabh tare bhavyal raje avan yana. 

sada sukj kali-an kirtan parabh laga mitha bhana. 

sabh ichh punni as puri mile satgur puri-a. 

binvant Nanak parabh ap mele fir naji duk] visuriza. 11411311 
ramkali mehla 5 chhant. 

shlok. 

charan kamal sarnagati anad mangal gun gam. 

Nanak parabh araDhi-e bipat nivaran ram. 1111! 

chhant. 

parabh bipat nivarno tis bin avar na ko-e yi-o. 

sada sada jar simri-e yal thal maji-al so-e yi-o. 

yal thal maji-al pur raji-a ik nimakj manhu na visre. 
gur charan lage din sabhage sarab gun yagdisre. 

kar sev sevak dinas reni tis bhave so jo-e yi-o. 

bal ya-e Nanak sukjah date pargas man tan jo-e yi-o. 1111l 
shlok. 

jar simrat man tan sukji binsi duti-a soch. 

Nanak tek gopal ki govind sankat moch. 1111 

chhant. 

bhe sankat kate nara-in da-i-al yi-o. 

jar gun anand ga-e parabh dina nath partipal yi-o. 
partipal achut purakj eko tiseh si-o rang laga. 

kar charan mastak mel line sada an-din yaga. 

yi-O pind garihu than tis ka tan yoban Dhan mal yi-o. 
sad sada bal ya-e Nanak sarab yi-a partipal yi-o. 11211 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Que la Melodía Divina de la Palabra resuene en ustedes, cantando en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos las 
Alabanzas del Señor. Nuestras aflicciones se irán, sólo, si a través de la Palabra del Shabd del Guru, logramos meditar 
en el Nombre del Señor. Habitemos en el Nombre de Dios, tomemos de Su Néctar y contemplémoslo noche y día. Si 
nos aferramos a los Pies de Loto del Señor, lograremos todo lo que el Yoga ofrece y nos volveremos compasivos con 
toda la vida. La Alabanza Amorosa del Dios Benévolo diluye todas nuestras penas. 

Dice Nanak, contemplando al Maestro, al Hombre León, a nuestro Dios, podemos nadar a través del océano de las 
existencias materiales. (1) 

Tu Meditación, oh Señor, nos sumerge en el Océano de Paz y así tus Devotos cantamos siempre Tu Alabanza. 
Postrándonos a los Pies del Guru, vivimos en Paz y en Extasis. Logrando este Tesoro nuestras aflicciones desaparecen 
y el Señor, en Su Misericordia, nos salva. 

Aferrándonos a los Pies del Señor, el miedo y la duda desaparecen, así que cantemos el Nombre del Señor, sólo así 
alabamos al Uno, cantamos al Uno y Lo vemos en todas partes. P. 926. 

Reza Nanak, Dios tuvo Misericordia de mí y así me encontré con el Perfecto Guru. (2) 

Reunámonos con los Santos del Señor y escuchemos de ellos el Kirtan de Su Alabanza. 

Nuestro Señor es Compasivo, es Damodara, el Maestro de Lakshmi; uno no puede encontrar fin a Sus Virtudes, Él 
es Benéfico, es el Destructor de la tristeza y nuestro Único Santuario. 

Contemplando Su Bello Nombre, nuestras faltas, tristezas y apegos han terminado. 

Oh Dios, toda la vida Te pertenece; bendíceme con Tu Misericordia para que me convierta en el polvo debajo de 
los pies de todos los hombres. Dice Nanak, oh Señor, ten Misericordia de mi, para que pueda vivir en la Contemplación 
de Tu Nombre. a 

El Señor salva a Sus Devotos ofreciéndoles el Refugio de Sus Pies. El Devoto habita siempre en su Dios y 
contempla sólo Su Nombre. Y así en la Contemplación, nada a través de las existencias materiales y sus idas y venidas 
cesan. Por ello, siempre está en Paz y en Extasis y ama la Voluntad del Señor; todos sus deseos están satisfechos y 
encuentra al Guru Perfecto. 

Dice Nanak, cuando el Señor nos une Consigo Mismo, uno deja de sufrir. (4-3) 


Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant. 
Shlok 


Entrando en el Refugio de los Pies de Loto del Señor, vamos a cantar la Canción Melodiosa de Sus Alabanzas, dice 
Nanak, si uno contempla a su Dios, sus aflicciones terminan. 


Chhant 


El Señor diluye nuestras aflicciones; en verdad sin Él no hay ningún otro a quien recurrir. 

Así es que vamos a contemplar a nuestro Dios, Quien prevalece en las aguas, la tierra y los intersticios. No 
olvidemos a nuestro Señor Omnipresente ni por un instante. 

Bendito es el día en que uno se postra a los Pies del Guru y toma como su Tesoro al Dios de todas las Virtudes. Así 
es que el Sirviente debería siempre servir, porque sólo sucede lo que está en la Voluntad de Dios. Nanak ofrece su ser 
en sacrificio al Dador de Extasis y así su cuerpo y mente se iluminan. (1) 


Shlok 


Contemplando a tu Dios, tu mente y cuerpo florecen, y el pensamiento, de algo que no sea Él, se desvanece de tu 
mente. 
Por eso Nanak se apoya sólo en su Dios, porque sólo Dios es el Destructor de las tristezas. (1) 


Chhant 


Mi Señor Compasivo ha cortado mis cadenas de miedo, y ahora canto siempre Su Alabanza, porque nuestro Dios, el 
Soporte del que no tiene ninguno, sostiene a todos. Eterno es el Espíritu Divino; estoy imbuido con Su Amor solamente. 
Cuando puse mis manos y mi frente a Sus Pies, me unió Consigo, y así mi Conciencia despertó para siempre. 

A Él solamente pertenecen nuestros cuerpos y Almas, nuestras mansiones y posesiones, nuestra belleza y forma, 
Nanak sirve siempre a su Señor, el Sostenedor de toda Vida. (2) 
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shlok. 

rasna uchre jar jare gun govind vakji-an. 

Nanak pakrji tek ek parmesar rakje nidan. 1111! 
chhant. 

so su-ami parabh rakjko anchal ta ke lag yi-o. 
bhe saDhu sang da-i-al dev man ki mat ti-ag yi-0. 
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IK ot kiye yi-o diye as ik DharniDhare. 
saDhsange jar nam range sansar sagar sabh tare. 
yanam maran bikar chhute fir na lage dag yi-o. 
bal ya-e Nanak purak] puran thir ya ka sohag yi-o. I13Il 
shlok. 

Dharam arath ar kam mokj mukat padarath nath. 
sagal manorath puri-a Nanak likji-a math. 11111 
chhant. 

sagal ichh meri punni-a mili-a niranyan ra-e yi-o. 
anad bha-i-a vadbhagijo gariji pargate parabh a-e yi-o. 
gariji lal a-e purab kama-e ta ki upma ki-a gana. 


be-ant puran sukj sahy data kavan rasna gun bhana. 


ape mila-e geh kanth la-e tis bina naji ya-e yi-o. 
bal ya-e Nanak sada karte sabh meh raji-a sama-e 
yi-o. 11411411 

rag ramkali mehla 5. 

ran yhunyhnarja ga-o sakji jar ek Dhi-avaju. 
satgur tum sev sakji man chindi-arja fal pavhu. 
ramkali mehla 5 ruti shlok 

ik-oNkar satgur parsad. 

kar bandan parabh parbarahm bachha-o saDhah Dhur. 
ap nivar jar jar bhea-o Nanak parabh bharpur. 11111 
kilvikj katan bhe jaran sukj sagar jar ra-e. 

din da-i-al dukj bhanyno Nanak nit Dhi-a-e. 11211 
chhant. 

yas gavhu vadbhagijo kar kirpa bhagvant yi-o. 
ruti mah murat gharji gun uchrat sobhavant yi-o. 
gun rang rate Dhan te yan yini ik man Dhi-a-i-a. 
safal yanam bha-i-a tin ka yini so parabh pa-i-a. 
punn dan na tul kiri-a jar sarab papa jant yi-o. 
binvant Nanak simar yiva yanam maran rajant yi-o. 111 1l 
shlok. 

udam agam agocharo charan kamal namaskar. 
kathni sa tuDh bhavsi Nanak nam aDhar. 111!l 
sant saran sean paraju su-ami simar anant. 

suke te jari-a thi-a Nanak yap bhagvant. 11211 


Shlok 


Mi boca pronuncia sólo el Nombre del Señor, sólo canta Su Alabanza. 
Nanak se apoya sólo en su Dios porque sólo El lo salva al final. 


Chhant 


(1) 


Aférrate a la Túnica del Uno, Quien nos salva a todos. 

Vibra y medita en tu Dios Divino y Misericordioso en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y abandona 
los dictados de tu intelecto. P. 927. 

Entrega tu vida a El y busca sólo Su Soporte; apóyate sólo en el Sostenedor del Mundo, pues quienes están 
imbuidos en el Nombre del Señor, en la Saad Sangat, cruzan el aterrador océano de la existencia material. Así te 
liberarás del dolor de la reencarnación y tus errores no mancharán más tu ser. Nanak ofrece su vida en sacrificio 
al Señor Primordial, el Matrimonio con El es Eterno. 3 


Shlok 


_. El Señor nos bendice con el Dharma, el mundo exterior, placeres sensuales y la Emancipación; sí, aquél que 
tiene su Destino inscrito así, sus deseos son cumplidos. (1) 


Chhant 


Estoy en verdad satisfecho, encontrando a mi Dios Inmaculado, el Rey. Oh seres benditos, hay Extasis en 
mi hogar, pues el Señor se ha manifestado en mi ser. Tales fueron las acciones que sembré en el pasado, que 
florecieron como experiencia del Señor en mí. 

¡Cómo podría describir este Estado de Experiencia en la Unidad? 

Mi Dios es Infinito y Perfecto; es el Dador de Paz y Extasis. Oh, ¿cómo podría utilizar mis labios para 
Alabarlo? De Sí Mismo, El me unió en Su Ser y me abrazó amorosamente. 

Sin El no hay ningún otro lugar al que podría ir. 

Nanak ofrece su vida en sacrificio a ese Señor Creador, Quien prevalece en todas partes. (4-4) 
Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mis compañeros, canten y bailen la Melodía de Éxtasis y mediten en el Dios; sirvan a su Guru Verdadero 
y cosechen el fruto de los deseos de su corazón. 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino: Ruti. 
Shlok de las Estaciones 


Saludo a mi Dios, mi Señor Trascendente y busco el Polvo de los Pies de los Santos. 

Controlando a mi ego, contemplo al Señor, Quien prevalece en todo. 

Mi Dios es el que diluye los errores, el Destructor del miedo, el Océano de Paz; es el Señor de todo, Compasivo 
con el pobre, Exterminador del dolor. En El, dice Nanak, medita sólo en El. (2) 


Chhant 


Oh seres afortunados, canten la Alabanza del Señor, por la Gracia de Dios. Bendita es la estación, el mes, la 
ocasión, la hora cuando uno canta la Alabanza del Señor. Benditos son aquéllos que están imbuidos en el Amor 
de la Alabanza del Señor y quienes habitan en El con su mente entonada. 

Aquéllos e obtienen a su Dios viven de seguro en Plenitud. El Señor borra todas nuestras faltas; ningún otro 
acto de piedad o caridad iguala a la Contemplación del Señor. 

Dice Nanak, vivo sólo habitando en Dios y así termina mi trasmigración. (1) 


Shlok 


De Infinito e Imaginable valor es el esfuerzo que uno hace para postrarse ante los Pies de Loto del Señor. El 
apoyarse sólo en el Nombre del Señor es lo único que complace a Dios. 1 

Oh amigo, busca el Refugio de los Santos y medita en tu Maestro Infinito, pues habitando en Dios, tu madera 
seca florece. (2) 
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chhant. 

rut saras basant mah chet vesak] sukj mas yi-o. 
jar yi-o naju mili-a ma-oli-a man tan sas yi-o. 
ghar naju nihchal anad sakji-e charan kamal 
parfuli-a. 
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sundar sugharh suyan beta gun govind amuli-a. 
vadbhag pa-1-a dukj gava-1-a bha-i puran as yi-o. 
binvant Nanak saran teri miti yam ki taras yi-o. !1211 
shlok. 

saDhsangat bin bharam mu-i karti karam anek. 
komal banDhan baDhi-a Nanak karmeh lekj. 11111 
yo bhane se meli-a vichjorje bji ap. 

Nanak parabh sarnagati ya ka vad partap. 11211 
chhant. 

garikjam rut at gakj-rji yeth akjarje gham yi-o. 
parem bichjohu duhagani darisat na kari ram yi-o. 
nah darisat ave marat jave maja garab muthi-a. 
yal be machhuli tarjfarjave sang ma-1-a ruthi-a. 
kar pap yoni bhe bjit jo-1 de-e sasan yam y1-0. 
binvant Nanak ot teri rakj puran kam yi-o. 11311 
shlok. 

sarDha lagi sang paritame ik til rajan na ya-e. 
man tan antar rav raje Nanak sahy subha-e. 11111 
kar geh lini seni* yanam yanam ke mit. 

charnah dasi kar la-i1 Nanak parabh hit chit. 11211 
chhant. 

rut baras suheli-a savan bhadve anand yi-o. 

ghan unav vuthe yal thal puri-a makrand yi-o. 
parabh pur raji-a sarab tha-1 jar nam nav niDh garih 
bhare. 

simar su-ami antaryami kul samuha sabh tare. 
pari-a rang yage nah chhidar lage kirpal sad 
bakjsind yi-o. 

binvant Nanak jar kant pa-1-a sada man bhavand 
yi-o. 11411 

shlok. 

as pi-asi me fira-o kab pekja-o gopal. 

he ko-1 sean sant yan Nanak parabh melanjar. 1111! 
bin milbe saMt na upye til pal rajan na ya-e. 

jar saDhah sarnagati Nanak as puya-e. 11211 
chhant. 

rut sarad adambaro asu katke jar pi-as yi-0. 
kjoyanti darsan firat kab mili-e guntas yi-o. 

bin kant pi-are nah sukj sare jar kanyan Dharig 
bana. 

sundar suyan chatur beti sas bin yese tana. 

1t ut dah dis alokan man milan ki parabh pi-as yi-o. 
binvant Nanak Dhar kirpa melhu parabh guntas yi-o. I15Il 
shlok. 

yalan buyhi sital bha-e man tan upyi salt. 

Nanak parabh puran mile duti-a binsi bhara*t. 1111! 


Chhant 


Así como la naturaleza florece al máximo en la primavera, así nuestra mente, cuerpo y respiración vital se 
iluminan cuando encontramos a nuestro Señor, el Dios. El Eterno e Inamovible Señor, mi Esposo, ha llegado a mi 
hogar. Oh mis compañeros, habitando en el Loto de Sus Pies, vivo en Extasis. P. 928, 

El Señor del Universo es Bellísimo, Sabio, Virtuoso y Todo Conocedor. Invaluables son Sus Virtudes. Por una 
buena fortuna Lo encontré, y mi dolor acabó y mis esperanzas fueron cumplidas. Dice Nanak, he entrado a Tu 
Santuario, oh Señor y mi miedo a la muerte se ha esfumado. z 


Shlok 


Sin la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, uno muere en medio de la confusión y de todo tipo de rituales. 
Oh, dice Nanak, todos permanecen atados en las atractivas redes de Maya como consecuencia de sus acciones 
pasadas. ) , 

- Quienes complacen a Dios, se unen a El, pero a otros El los separa de Su ser, Nanak ha penetrado el Santuario de 
Dios y Su Grandeza es Gloriosa. 


Chhant 


En la estación de verano, en los meses de Yeth y Assar, el calor es terrible e intenso, la desacreditada novia es 
separada de su Amor, y el Señor ni siquiera la voltea a ver. 
Sí, engañada por su ego, ella piensa que el Señor no existe, y así muere en esa separación, pues su increíble 
orgullo la hunde, balbuceando en la Maya como pez fuera del agua, y se aleja cada vez más del Señor. Comete errores 
e tiene pavor a la reencarnación. Seguramente, el mensajero E la muerte la va a destruir. Tómame, dice Nanak, 
ho Tu Protección y dame Soporte, oh Dios, Tú eres Quien cumple los deseos de todos. (3) 


Shlok 


Tengo comprometida mi Fe a mi Amor; no puedo vivir sin El ni siquiera un momento. 


Sí, El compenetra mi cuerpo y mi mente de forma espontánea y en todo momento. (1) 
Aquél que ha sido mi Amigo vida tras vida, me tomó de la mano y me hizo Suyo. 
Sí, me dio el Don de servir a Sus Pies porque disfruté de Su Amor en mi mente. (2) 


Chhant 


Bendita es la estación de lluvia cuando uno está en Extasis. Las nubes pesadas abren sus corazones llenando 
los mares y la tierra, y las flores desbordan de fragancia. El Señor prevalece en todas partes y todos los corazones 
disfrutan de los Tesoros de Su Nombre. Así es que contempla al Maestro, el Conocedor de lo íntimo, para que estén 
elevados todos los tuyos. Despierto a Su Amor, ya no me mancha ningún error, porque nuestro Dios es Compasivo y 
continuamente perdona. 

Reza Nanak, he obtenido a mi Señor, de Cuyo Amor y Presencia he disfrutado siempre. (4) 


Shlok 


Añoro estar Contigo, Oh Dios. ¿Cuándo Te encontraré? ¿Hay algún amigo, algún Santo, uno de los Propios de 
Dios, que me pueda llevar a mi Señor? 1 

Sin verlo, nada me conforta; no puedo vivir ni por un momento. Oh Dios, he entrado al Refugio de Tus Santos; 
tómame ahora Contigo. 


Chhant 


La estación de frío ha cubierto con su manto la tierra; en los meses de Assu y Katik añoro a mi Dios y busco en 
todas partes tener la Visión del Señor Trascendente. 
Sin Dios, uno no logra la Paz y malditos son todos los adornos, maquillajes y joyas. 
No importa qué tan bella y sabia es la novia; sin su ES ella es como un cuerpo sin respiración. Busco por aquí 
', ps porque añoro ver a mi Esposo, reza Nanak, oh Guru, de tu Misericordia re con mi Dios, el Tesoro de 
irtudes. 


Shlok 


Mi fuego interno se ha apagado y mi cuerpo y mente están refrescados, oh, dice Nanak, he encontrado a mi Dios 
Perfecto y la ilusión de la dualidad desapareció. (1) P.929 
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saDh patha-e ap jar jam tum te naji dur. 

Nanak bharam bhe mit ga-e raman ram bharpur. 11211 
chhant. 

rut sisi-ar sital jar pargate manghar pohi yi-o. 
yalan buyhi daras pa-1-a binse ma-i-a Dharoh yi-o. 
sabh kam pure mil heure jar charan sevak sevi-a. 
jar dor sigar sabh ras gun ga-o alak] abhevi-a. 
bha-o bhagat govind baWchhat yam na sake yohi yi-o. 
binvant Nanak parabh ap meli tah na parem bichjoh 
yi-o. 116l! 

shlok. 

jar Dhan pa-i-a sohagan1 dolat naji chit. 

sant sanyogl nanka gariji pargate parabh mit. 1111! 
nad binod anand kod pari-a paritam sang bane. 
man baNchhat fal pa-i-a jar Nanak nam bhane. 11211 
chhant. 

himkar rut man bhavti magh fagan gunvant yi-o. 
sakji sajeli ga-o manglo gariji a-e jar kant yi-o. 
gariji lal a-e man Dhi-a-e sey sundar sohi-a. 

van tarin taribhavan bha-e jari-a dek] darsan mohi-a. 
mile su-ami ichh punni man yapi-a nirmal mant yi-o. 
binvant Nanak nit karaju rali-a jar mile sariDhar 
Kant yi-o. 11711 

shlok. 

sant saja-1 yi-a ke bhavyal taranjar. 

sabh te uche yani-aji Nanak nam pi-ar. 11111 

yin yani-a se-1 tare se sure se bir. 

Nanak tin balijarne jar yap utre tir. 11211 

chhant. 

charan bireit sabh upre miti-a sagal kales yi-o. 
avan yavan dukj jare jar bhagat ki-a parves yi-o. 
jar rang rate sahy mate til na man te bisre. 

te ap sarni pare charni sarab gun yagdisre. 
govind gun niDh sarirang su-ami ad ka-o ades yi-o. 
binvant Nanak ma-i-a Dharaju yug yugo ik ves 
yi-o. 118111 11611811 

ramkali mehla 1 dakj-ni o-ankar 

ik-oNkar satgur parsad. 

o-ankar barahma utpat. 

o-ankar ki-a yin chit. 

o-ankar sel yug bha-e. 

o-ankar bed nirma-e. 
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o-ankar sabad uDhre. 

o-ankar gurmukj tare. 

onam akjar sunhu bichar. 
onam akjar taribhavan sar. 1111! 


Dios manda a Sus Santos a la Tierra para revelar lo cerca que está de nosotros. Dice Nanak, nuestros miedos y 
dudas son quitados pronunciando el Nombre de Dios, Quien colma a todos los seres. (2) 


Chhant 


La estación refrescada por la luna ha llegado; el Señor se ha manifestado en los meses de Magjara y Poya. Mi 
anhelo se ha calmado y en la Visión de Dios, la ilusión de Maya en mí ha desaparecido. Entrando en Su Presencia, mis 
deseos son satisfechos y sirvo a Sus pies como Su Esclavo. 

Y ahora mis collares, joyas y todo tipo de adornos consisten en entonar las Alabanzas del Dios Misterioso e 
Insondable. Busco la Adoración Amorosa de mi Dios y ahora la muerte no me da miedo. Dice Nanak, el Señor, de Sí 
Mismo, me ha unido con El, y para mí ya no existe separación alguna de mi Amor. (6) 


Shlok 


La Esposa ha alcanzado a su Esposo Divino y ahora su Fe no vacila. 

Dice Nanak, encontrando a los Santos, el Señor se ha manifestado en mi propia casa. (1) 
Disfruto de incontables alegrías, festividades y melodías dulces al unirme con mi Bienamado. 
Sí, el deseo de mi corazón es satisfecho pronunciando el Nombre. (2) 


Chhant 


La estación de nieve complace a mi mente; de mucho mérito son los meses de Maga y Faguna. 

Canten, oh mis amigos, las Estrofas Nupciales de Extasis porque mi Señor Dios, ha entrado a mi casa, sí, mi 
Esposo ha venido a iluminar mi casa y adornar el aposento nupcial de mi mente. 

En Su Visión mi mente está encantada y todos sus recovecos, bosques y llanuras, están en flor. 

Encontrándome con el Maestro, estoy plenamente satisfecho y mi mente medita en el Mantra Inmaculado de 
Dios. 

Dice Nanak, bailen con alegría, oh amigos, pues he encontrado a mi Señor y Maestro. (7) 


Shlok 

Los Santos son los amigos del Alma; nos llevan a través del mar de la existencia material. 

Son lo más Alto de lo alto porque viven en el Amor del Nombre. (1) 

Aquéllos que conocen nadan a través; son los únicos seres decorosos. Nanak se ofrece en sacrificio a ellos porque en la 
Contemplación de su Dios llegan hasta la otra orilla del océano de la existencia material. (2) 

Chhant 


Los Pies de Loto del Señor son Sublimes; enalteciéndolos en la mente, toda aflicción se va. 

Las idas y venidas de uno cesan, todas las aflicciones se resuelven y la Adoración Amorosa del Señor amanece en 
la mente. Imbuido en el Amor de Dios, enaltecido en el Equilibrio, no abandona a Dios ni por un momento. 

Y uno trasciende el sentido de separación y entra en el Santuario del Señor Virtuoso del Universo. El Señor es el 
Tesoro de Virtudes, el Amante de Lakshmi, el Maestro Primordial; me postro en Reverencia siempre ante El. Reza 
Nanak, oh Dios, sé Compasivo conmigo, oh Ser Supremo, que eres siempre Uno y lo Mismo a través de todas las 
épocas. (8-1-68) 


Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakjani, Ong Kar. 
De Ong Kar, el Dios Creador Universal, Brahma fue creado; Él conservó a Ong Kar en Su Conciencia y de Ong 
Kar, las montañas y las épocas fueron creadas. Ong Kar creó los Vedas. 
P. 930. 


Ong Kar, salva al mundo a través del Shabd, Ong Kar salva a los Gurmukjs, escucha el Mensaje del Inmortal 
Señor, Quien es la Esencia de los tres mundos. 
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sun pade ki-a likjaju yanyala. 

lik] ram nam gurmukj¡ gopala. 1111l raja-o. 

sase sabh yag sahy upa-i-a tin bhavan ik yoti. 
gurmukj vasat parapat jove chun le manak moti. 
samyhe suyhe parh parh buyhe ant nirantar sacha. 
gurmukj dekje sach samale bin sache yag kacha. I121l 
DhaDhe Dharam Dhare Dharma pur gunkari man 
Dhira. 

DhaDhe Dhul parje mukj mastak kanchan bha-e 
manura. 

Dhan DharniDhar ap eoni tol bol sach pura. 

karte ki mit karta yane ke yane gur sura. 11311 


nyi-an gava-1-a duya bha-i-a garab gale bikj] kja-i-a. 


gur ras git bad naji bhave suni-e gajir gambjir 
gava-i-a. 

gur sach kaji-a amrit laji-a man tan sach sukja-i-a. 
ape gurmukj ape deve ape amrit pi-a-i-a. 11411 
eko ek kaje sabh ko-1 ja-ume garab vi-ape. 
antar bajar ek pachhane i-o ghar majal sinyape. 
parabh nerje jar dur na yanhu eko sarisat saba-1. 
ekankar avar naji duya Nanak ek sama-1. 11511 

1s karte ka-o ki-o geh rakja-o afri-o tuli-o na ya-1. 
ma-i-a ke devane parani yhuth thag-uri pa-1. 
lab lobh muhte vigute 1b tab fir pachhuta-1. 

ek sareve ta gat mit pave avan yan raja-1. 11611 
ek acjar rang ik rup. 

pa-un pani agni asrup. 

eko bhavar bhave tihu lo-e. 

eko buyhe suyhe pat jo-e. 

gi-an Dhi-an le samsar raje. 

gurmukj ek virla ko laje. 

yis no de-e kirpa te sukj pa-e. 

guru du-are ak] suna-e. 11711 

uram Dhuram yot uyala. 

tin bhavan meh gur gopala. 

ugvi-a asrup dikjave. 

kar kirpa apune ghar ave. 

unav barse niyjar Dhara. 

utam sabad savaranjara. 

1s eke ka yane bhe-o. 

ape karta ape de-o. 11811 

ugve sur asur sanghare. 

ucha-o dekj sabad bichare. 

upar ad ant tihu lo-e. 

ape kare kathe sune so-e. 
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oh biDhata man tan de-e. 

oh biDhata man mukj so-e. 
parabh yagyivan avar na ko-e. 
Nanak nam rate pat jo-e. 11911 
rean ram rave hitkar. 

ran meh luyhe manu-a mar. 
rat dinant raje rang rata. 

tin bhavan yug chare yata. 
yin yata so tis hi yeha. 

at nirma-il siyhas dea. 

rahsi ram ride ik bha-e. 

antar sabad sach liv la-e. II10I 


Oh Pandit, ¿por qué escribes de debates mundanos?, como Gurmukj escribe sólo del Nombre del Señor, el Señor 
del mundo. (1-Pausa) 

Sassa: Dios creó el Universo entero con facilidad y llenó los tres mundos con Su Luz. 

Vuélvete Gurmukj y obtén la Cosa Real, atesora sólo las Gemas y las Perlas del Guru. 

Si uno entiende y conoce lo que lee y estudia, al final se dará cuenta que el Señor habita en lo profundo de su 
núcleo. 

El Gurmukj ve y medita en el Señor Verdadero, pues sin Él, el mundo es una falsedad. (2) 

Ddadda: Si el Polvo de los Pies de los Santos toca la cara y la frente del Gurmukj, entonces él es trasmutado de 
hierro en oro. 

Bendito sea el Soporte la Tierra, Él no tiene principio, Su Medida y Su Hablar son Perfectos y Verdaderos, pero 
sólo Él o el Valeroso Guru Perfecto conoce Su Propio Estado. (3) 

En el amor a la dualidad, uno pierde sabiduría; devastado por el ego, busca el veneno. 

Aquél que no ama la Alabanza del Señor, pierde el Estado de Equilibrio. Pero si uno prefiere el hablar Verdadero 
del Guru, toma del Néctar, y su cuerpo y mente disfrutan de la Verdad del Señor. 

Sí, el Guru Mismo nos bendice con la Palabra Ambrosial. (4) 

Muchos siguen afligidos por su ego aun proclamando que Dios es Uno, pero es conociendo al Único Dios, y en 
experiencia propia, que uno vive en la Presencia del Señor. El Señor está cerca, no pienses que está lejos; solamente es 
Él Quien prevalece en el mundo entero. (5) 

¿Cómo se puede atesorar a este Señor Creador que no tiene otro igual ni puede ser capturado? 

Si uno es seducido por Maya, bebe de la copa de la ilusión. Si uno es atado por la avaricia, es devastado y se lamenta 
aquí y en el más allá. Pero si sirve solamente al Uno Verdadero, es emancipado y sus idas y venidas terminan. 

) (6) 

El Unico Dios se manifiesta en todas las maneras, formas y colores. Sí, Dios es el Uno que prevalece en el aire, 
el agua y el fuego. El Alma divaga a través de todos los tres mundos. Cuando sea que uno toma Conciencia del Único 
Dios, es bendecido con Honor. Uno debería recolectar en sí la Sabiduría y vivir en un Estado de Equilibrio; pero 
escasos son, en verdad, quienes lo logran por la Gracia del Guru. (7) 

La misma Luz de Dios ilumina la tierra y los mares; en los tres mundos prevalece el Guru; el Dios se manifiesta a 
través de Su Luz y cuando Él da Su Bendición, uno regresa a su Casa. 

Entonces el Néctar se derrama en la mente sin cesar, y uno es adornado con la Palabra Sublime. 

Aquél que conoce la Esencia de Dios, es en verdad Uno con Él. (8) 

Cuando se levanta el Sol de la Sabiduría, uno conquista los cinco enemigos, porque entonces uno ve hacia arriba 
y reflexiona sobre la Palabra, y viendo a Dios en los tres mundos, en el principio y en el fin, ve que el Señor Mismo 
hace, dice y escucha. P. 931. 

Él es el Arquitecto del Destino y nos bendice con la mente y el cuerpo. Él habita siempre ahí, en mi mente y en mi 
boca, porque Él es la Vida del mundo y no hay ningún otro. 

Dice Nanak, imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno alcanza el Honor. (9) 

Aquél que adora amorosamente a su Señor, el Dios, gana la batalla de la vida y conquista su mente, conservándose 
día y noche imbuido en el Amor del Señor, y conoce al Único Señor en los tres mundos y en las cuatro épocas. 

Quien conoce al Señor se vuelve como Él, Absolutamente Inmaculado, su cuerpo es santificado, y su corazón 
queda feliz y enamorado del Señor. 


Dios está en Flor, siempre en su interior, porque en él fluye la Palabra del Shabd. (10) 
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ros na kiye amrit piye rajan naji sansare. 
ree ra-e rank naji rahna a-e ya-e yug chare. 
rajan kajan te raje na ko-1 kis peh kara-o binanti. 
ek sabad ram nam niroDhar gur deve pat mati. 111111 
le maranti mar ga-1 ghughat kjol chali. 

sas divani bavri sir te sank tali. 

parem bula-1 rali si-o man meh sabad anand. 
lal rati lali bha-1 gurmukj bha-i nichind. 111211! 
laja nam ratan y ap sar. 

lab lobh bura aja*kar. 

larji charji la-itbar. 

manmukj anDha mugaDh gavar. 

laje karan a-i-a yag. 

jOo-e meur ga-1-a thaga-e thag. 

laja nam punyi vesaju. 

Nanak sachi pat sacha patisaju. 1113ll 

a-e viguta yag yam panth. 

a-1 na metan ko samrath. 

ath sel nich ghar jo-e. 

ath dekj nive yis do-e. 

ath jo-e ta mugaDh si-ana. 

bhagat bihuna yag ba-urana. 

sabh meh varte eko so-e. 

yis no kirpa kare tis pargat jo-e. 111411 

yug yug thap sada nirver. 

yanam maran naji DhanDha Dher. 

yo dise so ape ap. 

ap upa-e ape ghat thap. 

ap agocjar DhanDhe lo-1. 

yog yugat yagylvan so-1. 

kar acjar sach sukj jo-1. 

nam vihuna mukat kiv jo-1. 11151! 

vin nave veroDh sarir. 

ki-o na mileh kateh man pir. 

vat vata-u ave ya-e. 

ki-a le a-1-a ki-a pale pa-e. 

vin nave tota sabh tha-e. 

laja mile ya de-e buyha-e. 

vane vapar vanye vapari. 

vin nave kesi pat sar1. 111611 

gun vichare gi-ani so-e. 

gun meh gi-an parapat jo-e. 

gundata virla sansar. 

sachi karni gur vichar. 

agam agocjar kimat naji pa-e. 
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ta mili-e ya la-e mila-e. 
gunvanti gun sare nit. 

Nanak gurmat mili-e mit. 111711 
kam kroDh ka-i-a ka-o gale. 
yi-0 kanchan sohaga dhale. 
kas kasvati saje so ta-o. 

nadar saraf vanni sachrha-o. 
yagat pasu aja" kal kasa-1. 

kar karte karni kar pa-1. 

yin kiti tin kimat pa-1. 

jor ki-a kaji-e kichh kajan na ya-1. 111811 


Debemos de tomar siempre del Néctar de Dios y no oponernos a Él, porque no permaneceremos para siempre en 
este mundo. Ni los reyes ni los pordioseros permanecerán aquí; todos vienen y se van, época tras época, aunque todos 
piensen que vivirán para siempre. 

Entonces, ¿a quién podría yo recurrir para desahogar mi pena?, sólo el Nombre del Único Dios funciona siempre; 
ésta es la Instrucción Sabia del Guru. (11) 

Me he quitado el velo y los valores del mundo no me atormentan más. 

Mi suegra, la ignorancia, ha perdido su agarre y ya no tiene poder sobre mí. 

Mi Esposo, el Amor en Esencia, me ha llamado con Alegría a Su lado y mi mente en Éxtasis se entona en la 
Palabra. Sí, estoy embebido con el Amor de mi Señor y mi mente ahora está libre de preocupaciones por la Gracia del 
Guru. (12) 

Recolecta la Ganancia del Nombre del Señor; sí, contempla a esta Joya, la Esencia, porque la avaricia y el ego de 
nada te sirven. No calumnies a otro, ni lo incites, ni lo provoques; el egocéntrico que hace esto es un ciego e ignorante. 
Venimos al mundo para cosechar alguna ganancia, pero nos volvemos esclavos al dejarnos engañar por Maya. 

La Ganancia es el Nombre del Señor, la Riqueza obtenida por la Fe, que si uno lo obtiene, es en verdad honrado 
por Dios, el Rey Verdadero. (13) 

El mundo sigue el camino a la muerte y así perece; nadie es tan poderoso como para poder detener el paso de Maya. 
Si las riquezas de Maya caen sobre la casa aun del más pobre, gente rica y pobre le rinden pleitesía. Si uno es rico, su 
ignorancia es considerada erudición, pero mira, sin Devoción al Señor, el mundo está enteramente loco. El Único Señor 
prevalece en todos los seres, pero se manifiesta sólo a aquél a quien le otorga Su Gracia. (14) 

Dios actúa a través de todas las épocas; no odia a nadie, ni se involucra en la contienda, ni va ni viene. El ser, en 
su manifestación, Lo refleja sólo a ÉL a tu Dios. 

Sí, Él es el Creador de todo y todo lo que es, es establecido por Él solamente. 

Su Esencia está más allá de la comprensión de las facultades de nuestros sentidos. 

El mundo está envuelto en la dualidad, pero verlo a Él solamente como la Vida de toda vida, esto es el Camino del 
Yoga. Realiza esta acción piadosa y recolecta la Verdad y el Éxtasis. 

De otra forma, ¿cómo podría uno ser emancipado sin el Nombre? 

Sin el Nombre del Señor, hasta el cuerpo se perjudica. 

Entonces, ¿por qué no tomar Conciencia del Nombre para calmar el dolor de tu mente? 

Como un viajero tú vienes y vas, pero, ¿qué es lo que has traído contigo y qué es lo que podrás llevar al más allá? 
Sin el Nombre uno pierde en todas partes; es solamente cuando Dios hace que uno tome Conciencia de Él, que se 
recolecta la Ganancia Verdadera. 

Es el mercader astuto que comercia con la Verdad, porque ha visto que sólo en el Nombre existe el Verdadero 
Honor. (16) 

Sólo es Sabio aquél que contempla la Virtud porque es solamente, a través de la Virtud, que la Sabiduría es 
obtenida. Extraordinaria es la persona que es bendecida con la Virtud; sí, la verdadera acción es la Meditación en la 
Sabiduría del Guru. 

El Señor es Imperceptible, Insondable e Inaccesible, Su Valor no se puede estimar. —P. 932, 

AÉlI Lo encontramos sólo; si Él así lo desea, la Novia virtuosa goza siempre de las Excelencias del Señor; dice Nanak, 
siguiendo las Enseñanzas del Guru, uno encuentra al Señor, Su Verdadero Amigo. (17) 

El enojo y la lujuria destruyen el cuerpo así como la lava derrite el oro. Sí, cuando el oro es probado en el fuego, 
se vuelve bello en las manos del artesano. El mundo es como el animal de cría y el ego es el matador. Habiendo creado 
la creación, el Señor la ha dejado libre de hacer como le place. Sólo el Creador conoce el Valor de Su Maravillosa 
Creación. 

¿Qué más puede uno decir? Uno no puede decir nada. 

Después de buscar frenéticamente, bebemos del Néctar del Señor cuando la mente recibe la Bendición del Guru, y 
entonces, se vuelve Compasiva. Uno es aclamado en el mundo y su valor brilla como una joya a través de las épocas. 
El hombre come, bebe y se muere físicamente, sin haber trascendido su individualidad; pero la Verdadera muerte del 
ego individual ocurre instantáneamente si uno toma Conciencia del Nombre. (18) 
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Kjoyat kjoyat amrit pi-a, 
Kjima gaji man satgur di-a. 
Kjara Kjara akje sabh ko-e. 
Kjara ratan yug chare jo-e. 
Kjat pi-ant mu-e naji yani-a. 


Kjin meh mu-e ya sabad pachhani-a. 


asthir chit maran man mani-a. 
gur kirpa te nam pachhani-a. 111911 
gagan gambiir gagnantar vas. 
gun gave suk] sahy nivas. 
ga-1-a na ave a-e na ya-e. 
gur parsad raje liv la-e. . 
gasan agamm anath eoni. 
asthir chit samaDh sagoni. 
jar nam chet fir paveh na yuni. 
gurmat sar jor nam bihun:. 112011 
ghar dar fir thaki bajutere. 
yal asaYkj ant naji mere. 
ete mat pita sut Dhi-a. 
kete gur chele fun hu-a. 
kache gur te mukat na hu-a. 
keti nar var ek samal. 
gurmukj maran yivan parabh nal. 
dah dis dhudh ghare meh pa-i-a. 
mel bha-i-a satguru mila-i-a. 112111 
gurmuk¡ gave gurmukj bole. 
gurmukj¡ tol tolave tole. 
gurmuk] ave ya-e nisang. 
parjar mel yala-e kalank. 
gurmukj nad bed bichar. 
gurmuk] mean che achar. 
curmuk sabad amrit he sar. 
anak gurmukj pave par. 112211 
chanchal chit na rah-1 tha-e. 
chori mirag anguri kja-e. 
charan kamal ur Dhare chit. 
chir yivan chetan nit nit. 
chinfat hi dise sabh ko-e. 
chiteh ek taji suk] jo-e. 
chit vase rache jar na-e. 


mukat bha-i-a pat si-o poste ya-e. 112311 


chhiye de iule Ik gan 

chhe-a nit dekjhu yas jandh. 
Dhup chhav ye sam kar yane. 
banDhan kat mukat ghar ane. 
chha-1-a chhuchhi yagat bhulana. 
likji-a kirat Dhure parvana. 
chhiye yoban yaru-a sir kal. 
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ka-1-a chhiye bha-i sibal. 112411 
yape ap parabhu tihu lo-e. 
yug yug data avar na ko-e. 
yi-O bhave ti-o rakjaji rak]. 
yas yacha-o deve pat sak]. 
yagaát yas raja tuDh bhava. 


ya tu meleh ta tuyhe samava. 


e ye kar yapa-o yagdis. 
Surmat mmili-e bistikas. 125 ll 
yhakj bolan ki-a yag si-o vad. 
yhur mare dekje parmad. 
yanam mu-e naji yivan asa. 
a-e Chale bha-e as nirasa. 
yhur yhur yhakj mati ral ya-e. 
Kal na cha! Be jar gun ga-e. 
pa-1 nav niDh jar ke na-e. 


ape deve sahy 'subha-e. 112611 


Cuando Dios, el Señor Omnisciente, se levanta en el firmamento de la mente, uno canta la Alabanza del Señor y 
habita en la Paz del Equilibrio. Entonces uno ni viene ni va y, por la Gracia del Guru se entona con Dios. Nuestro Dios 
Omnisciente es Infinito, Eterno y Autosuficiente. (19) 

Sí, entonando la mente en Él, alcanzamos el Estado de Virtud Inmaculada. En la Adoración del Nombre uno 
no vuelve a encarnar. Sí, la Esencia está en el modo del Guru, porque otros caminos carecen del Nombre. 

(20) 

He venido al mundo y pasado a través de incontables formas; sí, innumerables han sido mis encarnaciones. Fui 
madre, luego padre, también hija e hijo, guru y discípulo; pero nunca fui emancipado por estar guiado por un guru falso. 
El Esposo es Uno, pero Sus novias son muchas y el ser en la Conciencia de Dios vive y muere en la Voluntad de Dios. 
Había buscado en todas partes, pero encontré al Señor en mi propia casa, conducido por el Guru ahí Lo he conocido. 

(21) 

El hombre de Dios canta y habla sólo de Dios; sí, lo único que él valora es al Señor y hace que otros Lo aprecien 
también. Sí, el hombre de Dios va y viene a Voluntad porque ha erradicado todas las fallas y el cochambre de su mente. 
Para el hombre de Dios la Contemplación de la Palabra es su rezo y su escritura; sí, encuentra solamente así su ablución 
y el mérito de las buenas acciones. La Palabra es para él la Esencia y la Ambrosía. 

Dice Nanak, el hombre de Dios será emancipado sin duda alguna. (Q2) 

La mente es mercurial; no se estabiliza de ninguna manera y aunque tratemos de mantenerla concentrada, sutilmente 
se alimenta de las ramas suculentas de la dualidad. Si uno adora amorosamente los Pies de Loto del Señor en la mente, 
trascurre siempre Consciente y alcanza la Vida Eterna. Todo el mundo vive cargado de preocupaciones, excepto aquél 
que vive en la Adoración al Único Dios. Si uno vive imbuido en el Nombre, es emancipado y llega a su Verdadera Casa 
con Honor. (23) 

Cuando el cuerpo es destruido, se desata el nudo que amarraba sus partes. Sí, observa y encuentras que el mundo no 
es fijo, sino que está en continua disolución. Pero aquél que considera igual al sol y a la sombra, es emancipado y sus 
amarras son quitadas. El mundo es ilusorio pero todos se involucran en él, debido al Decreto del Señor Eterno. P. 933. 

Nuestra belleza se acaba y la muerte sobreviene inexorablemente; el cuerpo se disuelve y flota como película sobre 
el agua. (24) 

El Único Dios prevalece en los tres mundos. Él es nuestro Dios Benévolo a través de todos los tiempos; en verdad 
que no hay ningún otro y según Su Voluntad nos sostiene a todos. 

Yo sólo busco alabarlo, porque es Él Quien nos bendice con Honor y Gloria. 

Me conservo despierto hacia Ti, si así es Tu Voluntad. Oh Dios, y cuando Tú me unes contigo, me fundo en Ti. Oh 
Señor del Universo, proclama Tu Victoria siempre. 

Sí, a través de la Instrucción del Guru de seguro uno se encuentra al Dios Único. (25) 

¿Por qué debería de involucrarme en la contienda del mundo? Cuando observo la locura de ello, me lamento 
grandemente. Uno nace y al rato muere sin buscar nunca la Vida Eterna, y uno va y viene y pierde toda esperanza. La 
vida pasa llena de trabajo arduo y en lamento, y luego se mezcla con el polvo sin nunca haber cantado la Alabanza del 
Señor ni haberse sobrepuesto a la muerte. Los Nueve Tesoros se dan a través del Nombre; sí, el Señor nos regala todos 
los Tesoros espontáneamente. (26) 
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nyi-ano bole ape buyhe. 

ape samyhe ape suyhe. 

gur ka kaji-a ank samave. 

nirmal suche sacho bhave. 

gur sagar ratni naji tot. 

lal padarath sach akjot. 

gur kaji-a sa kar kamavaju. 

gur ki karni kaje Dhavaju. 

Nanak gurmat sach samavaju. 112711 

tute neu ke boleh saji. 

tute bah duhu dis gaji. 

tut parit ga-1 bur bol. 

durmat parjar chhadi dho!l. 

tute ganth parje vichar. 

gur sabdi ghar kare sar. 

laja sach na ave tota. 

taribhavan thakur paritam mota. 11281| 
thakaju manu-a rakjo tha-e. 

thajak mu-1 avgun pachhuta-e. 

thakur ek saba-1 nar. 

bajute ves kare kurji-ar. 

par ghar yati thak raja-1. 

majal bula-1 thak na pa-1. 

sabad savari sach pi-arl. 

sa-1 sohagan thakur Dhari. 112911 

dolat dolat he sakji fate chir sigar. 
dahpan tan sukj naji bin dar binathi dar. 
darap mu-1 ghar apne dithi kant suyan. 
dar rakji-a gur apne nirbha-o nam vakjan. 
dugar vas tikja ghani yab dekja naji dur. 
tikja nivari sabad man amrit pi-a bharpur. 
deh deh akje sabh ko-i ye bhave te de-e. 
guru du-are devsi tikja nivare so-e. 1130Il 
dhandholat dhudhat ja-o firi dheh dheh pavan karar. 
bhare dhahte dheh pa-e ja-ule nikse par. 
amar eachi jar mile tin ke ja-o bal ya-o. 
tin ki Dhurh aghuli-e sangat mel mila-o. 
man di-a gur apne pa-i-a nirmal na-o. 
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yin nam di-a tis sevsa tis balijare ya-o. 

yo usare so dhahsi tis bin avar na ko-e. 

gur parsadi tis sammPla ta tan dukj na jo-e. 113111 
na ko mera kis gaji na ko jo-a na jog. 

avan yan viguchi-e dubiDha vi-ape rog. 

nam vihune admi kalar kanDh girant. 

vin nave ki-o chhuti-e ya-e rasatal ant. 


oafamrat HEEE Y du fas fama 5 
JE 13d 33 ge al A sd fenfal 
Reor AS ya sráa ag AAdT 11321 
3383 arfenr UE HS 3gefg Ut Ye Il 
33 3d HS sul LES A uE Ju 
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ganat ganave akjri agnat sacha so-e. 

agi-ani matijin he gur bin gi-an na jo-e. 

tuti tant rabab ki vee naji viyog. 

vichhurji-a mele parabhu Nanak kar sanyog. 113211 
tarvar ka-i-a pankj man tarvar pankji panch. 
tat chugeh mil ekse tin ka-o fas na ranch. 
udeh ta begul begule takeh chog ghani. 
pankj tute faji parji avgun bjirh bani. 

bin sache ki-o chhuti-e jar gun karam mani. 
ap chhada-e chhuti-e vada ap Dhani. 

gur parsadi chhuti-e kirpa ap kare-1. 

apne jath vada-1-a ye bhave te de-e. 113311 


Uno habla de Sabiduría y la realiza también; sí, conoce la Verdad y ve intuitivamente. 

Incorpora, en sí mismo, la Instrucción del Guru y se vuelve Inmaculado y ama al Uno Verdadero. El Océano del 
Guru está repleto de Joyas y ahí se encuentran un sin fin de Perlas llenas de Verdad. Así es que sigue la Instrucción del 
Guru y no trates de escudriñar Sus acciones pues son incomprensibles. Entonces a través de su Sabiduría te fundes en 
la Verdad. (27) 

Si uno desafía la Voluntad del Señor, el Amor se acaba; sí, si uno jala el brazo de los dos extremos, se rompe. El 
Amor se acaba también si tu hablar es agrio, porque el Señor abandona a la novia malintencionada. Si el nudo se llegara 
a desatar, se ataría otra vez por la Sabiduría. 

Así es que llena tu ser a través de la Palabra del Guru; logra la Ganancia de la Verdad para que no pierdas, y alcanza 
a tu Dios Magnánimo, Quien prevalece en los tres mundos. (Q8) 

Conserva tu mente estable y mantenla en el Estado Elevado. 

El mundo es destruido por la contienda y se lamenta cayendo en el error. El Esposo es Uno; los discípulos son todas 
Sus Novias. En vano, uno cambia de atuendos con la intención de complacer a Dios. Cuando el Señor detiene a la novia 
para que no entre a la casa de otro, ella es escoltada a la Presencia del Señor sin demora ni impedimento. 

Es adornada con la Palabra, ama la Verdad y el Señor la toma como Suya. (29) 

Cuando la mente vacila, los atuendos que la embellecen son arrancados. 

Dime, ¿quién ha encontrado alguna vez, la Paz, a través de los celos? En verdad, sin Reverencia al Señor, todo 
el rebaño es devastado. Si, percibiendo la dualidad del mundo, la novia se queda postrada en su propia casa, el Señor 
Omnisciente la ve y a través del Guru la eleva en la Palabra y todos sus temores desaparecen. Cuando habitaba en el 
monte de mi ego, mi añoranza era intensa, ¡pero cuando miré en verdad, percibí la Presencia del Señor tan cerca! 

Aceptando la Palabra, mi sed fue saciada y mi Alma se bañó en el Néctar del Señor. 

Todos rezan: ¡Dame, oh Dios, dame!, pero Dios bendice a quien sea que Le place. 

Sí, Él concede el Estado a través de la Puerta del Guru y satisface nuestro anhelo. (30) 

Buscaba siempre a Dios, pero caí otra vez en la orilla de la vida. 

Sí, los que tenían pesares en el corazón, cayeron, mientras que los de corazón ligero fueron transportados a través 
hasta la otra orilla. El Señor Eterno e Inconmensurable fue a encontrarlos; oh, yo me postro en Reverencia ante ellos. 
Ungido con el Polvo de Sus Pies uno es emancipado; sí, uno los encuentra en la Compañía de los Santos. He postrado 
mi mente en mi Dios a través del Guru y recibí el Bello Nombre Inmaculado. Sí, ofrezco, por siempre, mi ser en 


sacrificio a aquél que me ha bendecido con el Nombre. P. 934, 
Aquél que establece todo, también lo destruye, porque sin El no hay ningún otro. 
Si yo Lo amo con Adoración por la Gracia del Guru, nunca me va a ir mal. (31) 


¿A la túnica de quién me aferraré? No hay, ni hubo alguna vez, ni habrá nadie más que el Señor. En el vaivén se 
acaba la vida y vivimos afligidos con los males de la dualidad. 

Sin el Nombre del Señor, la vida se desmorona como una pared de arena. Oh, ¿cómo podríamos ser emancipados 
sin el Nombre? Estamos atrapados en la dualidad. ¿Por qué uno trataría de encajonar al Verdadero Señor sin Límite? 
Sin Sabiduría somos ignorantes, pero sin el Guru, ¿cómo podemos hacernos de Conocimiento? 

Las Almas separadas de Dios son como las cuerdas rotas de la cítara. No obstante, el Señor las toma para unirlas 
con Él, haciendo despertar su Destino. (32) 

El cuerpo es como un árbol, la mente es el fénix y las cinco facultades conocedoras son otros pájaros. Uniéndose 
con Dios y participando de Su Esencia, no son atrapados. 

Los que son atraídos a la comida del deseo, caen en la trampa de la dualidad y sus alas son cortadas. ¿Cómo puede 
ser uno emancipado? Uno encuentra la Joya del Señor por un Destino grandemente afortunado. Somos emancipados 
por la Obra de nuestro Dios, el Maestro en lo Alto. Sí, en la Misericordia de Dios somos redimidos por la Gracia del 
Guru. 


Toda la Gloria es del Señor y Él la concede a quien Le place. (33) 
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Ez 37 laa UE 11 agua fama sar bjar sokje bji bjar pokje samrath veparvaje. . Extraviado por la duda, uno se vuelve loco; oh, ¿cómo puede ser bendecido sin que tenga el destino para serlo? El 
3 yl fis fUy Es m bh hulane bh haga k e dr : eS % 
S s Ya E E 30 bharam bhulane bha-e divane vin bhaga ki-a pa-i-2. Hombre de Dios tiene la cuerda de la Sabiduría del Señor en Sus Manos, él transcurre en Su Voluntad. Sí, cantando la 
Il Tf q Harald US Hd s urmukj gi-an dori parabh pakrji yin kjinche tin ya-1-e - : : % 
YE NN 1-33 ZII IOHY E Je =T ss U E ada La e Lon a Ach cord e. Alabanza del Señor, es imbuido con Su Amor y no se lamenta más. 
EAU a 33 3815 HG Dha he bhaleh url unhehi ay g Ae pa-i-e. Cruza el mar tempestuoso de la existencia material y, en medio de la esperanza, se emancipa volviéndose 
23 2 in ssl pr Ei ld US 1 bhabhe bha-oyal marag vikj-rja as nirasa tari-e. desapegado. Así toma Conciencia de su ser por la Gracia del Guru, muriendo en su individualidad mientras aun 
Muy Ja Hiel3nT 22 HIM 118911 gur parsadi apo chin*e yivti-a iv mari-e. 114111 está vivo. (41) 
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ma-1-a ma-i-a kar mu-e ma-i-a kise na sath. 
hans chale uth dumno ma-i-a bhuli ath. 
man yhutha yam yohi-a avgun chaleh nal. 
man meh man ulto mare ye gun joveh nal. 
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meri meri kar mu-e vin nave dukj¡ bhal. 

garh mandar mehla kaja yi-o bei diban. 
Nanak sache nam vin yhutha avan yan. 

ape chatur sarup he ape yan suyan. 114211 

yo avaji se yaji fun a-e ga-e pachhutaji. 

lak] cha-orasih medni ghate na vaDhe utaji. 

se yan ubre yin jar bha-i-a. 

DhanDha mu-a viguti ma-i-a. 

yo dise so chalsi kis ka-o mit kare-o. 

yi-o sampa-o apna tan man age de-o. 

asthir karta tu Dhani tis hi ki me ot. 

gun ki mari ja-o mu-1 sabad rati man chot. 114311 
rana ra-o na ko raje rang na tung fakir. 

vari apo apni ko-e na banDhe Dhir. 

raju bura bjihavala sar dugar asgah. 

me tan avgan yhur mu-i vin gun ki-o ghar yah. 
guni-a gun le parabh mile ki-o tin mila-o pi-ar. 
tin hi yesi thi raja" yap yap ride murar. 

avguni bharpur he gun bji vaseh nal. 

vin satgur gun na yapni yicjar sabad na kare bichar. 114411 
laskari-a ghar sammle a-e veaju likja-e. 

kar kamaveh sir Dhani laja pale pa-e. 

lab lobh buri-a-1-a chjode manhu visar. 

garh dohi patisah ki kade na ave jar. 

chakar kaji-e kjasam ka sa-uhe utar de-e. 
veaju gava-e apna takjat na beseh se-e. 
paritam jath vadi-a-i-a ye bhave te de-e. 

ap kare kis akji-e avar na ko-e kare-i. 114511 
biya-o suyhe ko naji baje dulicha pa-e. 

narak nivaran narah nar sacha-o sache na-e. 
van tarin dhudhat fir raji man meh kara-o bichar. 
lal ratan bajo manki satgur jath bhandar. 

utam jova parabh mile ik man eke bha-e. 
Nanak paritam ras mile laja le partha-e. 
rachna rach yin rachi yin siri-a akar. 

gurmukj be-ant Dhi-a-i-e ant na paravar. 1146ll 
rjarje rurja jar yi-O so-1. 

tis bin rea avar na ko-1. 

rjarje garurh tum sunhu jar vase man majl. 
gur parsadi jar pa-1-e mat ko bharam bhulaji. 
so saju sacha yis jar Dhan ras. 

gurmukj pura tis sabas. 

rurji bani jar pa-i-a gur sabdi bichar. 
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ap ga-i-a dukj kati-a jar var pa-i-a nar. 114711 
su-Ina rupa sanchi-e Dhan kacha bikj chhar. 
saju sada-e sanch Dhan dubiDha jo-e kju-ar. 
sachi-ari sach sanchi-a sacha-o nam amol. 
jar nirma-il uylo pat sachi sach bol. 

sean mit suyan tu tu sarvar tu jans. 

sacha-o thakur man vase ja-o balijari tis. 
ma-1-a mamta mohni yin kiti so yan. 

bikji-a amrit ek he buyhe purakj suyan. 11481! 


Muchos persiguen descontrolados la ilusión, pero nada de ella les acompañará. 

El Alma cisne huye con tristeza en su corazón y abandona la ilusión aquí, todavía de este lado. La mente incompleta 
es apresada por la muerte y los deméritos de uno lo acompañan. Sí, si uno es bendecido con Mérito, la mente rechaza 
lo mundano y se sumerge en el Ser. Los egocéntricos están destinados a morir, porque sin el Nombre, sólo viven en el 
dolor. P. 936. 

En verdad todas nuestras mansiones, fortalezas y cortes son vanas como un teatro de sombras. Dice Nanak, sin 
el Nombre Verdadero, el advenimiento a la vida es puramente ilusorio. Sí, Dios es Omnisciente y es la Esencia de la 
Sabiduría en Sí Mismo. (42) 

Aquél que viene también se va, aunque se lamenta yendo y viniendo. 

El Alma pasa a través de ochenta y cuatro millones de encarnaciones, ni más ni menos. 

Sólo se redimen aquéllos que fueron complacidos en la Unión con Dios; para ellos su lucha termina y la ilusión en 
la que vivían desaparece. (43) 

Ni los reyes ni los nobles permanecerán, tampoco los ricos ni los pobres. Cuando el turno de uno llega 
nadie puede permanecer aquí. Temible y traicionero es el camino, el mar tan vasto, las montañas que hay que 
conquistar. Estoy lleno de faltas y me muero de dolor, sin virtud, ¿cómo podré entrar en mi hogar? Los virtuosos 
tienen la Virtud y encuentran a Dios. ¿Cómo podría acercarme a ellos con amor? Si solo pudiera ser como ellos, 
cantando y meditando con mi corazón puesto en el Señor. Al mortal le desbordan las faltas y deméritos pero la 
Virtud habita en él también. Sin el Guru Verdadero, él no logra ver la Virtud de Dios, y no entona las Gloriosas 
Virtudes de Dios. (44) 

Los guerreros de Dios han tomado sus posiciones; sí, Dios es Quien les paga. En la Voluntad del Señor alcanzan 
la Recompensa Eterna. Ellos borran la avaricia y la maldad de sus mentes y en la fortaleza de su cuerpo claman la 
Victoria de su Rey. Así nunca pierden en la batalla de la vida. Si uno es el Sirviente de Dios y luego Lo desafía, pierde 
su ganancia y no es elevado al Trono. 

Mi Bienamado solamente tiene la Gloria en Su Mano y Él la concede a quien Le place. 

Sí, por Sí Mismo realiza todas las cosas; entonces, ¿a quién más podríamos acudir? (45) 

No hay ningún otro que se sienta como mi Dios sobre la alfombra de Gracia. Él, el Hombre de hombres, hace que 
conquistemos esta dualidad, pues Él es Verdad y Verdad es Su Nombre. 

He buscado por bosques y prados y reflexiono ahora sobre Él en mi propia mente. Sí, Él es la Joya de joyas; 
Él es el Tesoro de rubíes y perlas. Sí, me vuelvo sublime, alcanzo a mi Dios, entonado amorosamente y con toda la 
concentración de mi mente en Él. 

Dice Nanak, uno saborea entonces la Esencia de Dios y recolecta la ganancia del más allá. 

Aquél que ha creado tu forma, ha creado el universo también, así es que medita en Él, en tu Dios Infinito, por la 
Gracia del Guru. (46) 

Bello es mi Señor, el Dios; sí, sin Él no hay ningún otro rey, escucha el Mantra del Señor para que Dios tome lugar 
en ti. Que por la Gracia del Guru alcances a tu Señor y no divagues nunca en la duda, el Rey Verdadero es aquél que 
atesora el Capital del Nombre de Dios. 

Desechando su ego, su dolor se calma y la novia encuentra a su Señor. (47)  P.937. 

El oro y la plata que uno aprecia tanto, son como veneno y polvo. El que los posee podría ser reconocido como 
rico, sin embargo es devastado por la dualidad. Quien conoce la Verdad, aprecia sólo la Verdad, porque el Valor de la 
Verdad es Inconmensurable. Sí, la Verdad de Dios Inmaculado, Cuya Palabra y Cuya Gloria son eternamente Verdad. 

Oh Señor, Tú eres mi Único Amigo; Tú eres el lago y Tú el cisne. Le rindo homenaje siempre a quien sea que Te 
ame con Adoración, oh mi Dios Verdadero. 

La Maya y el sentido de lo mío son atractivos, pero mejor conoce a Aquél que te creó. 

Porque si uno conoce a su Dios, considera al veneno y al Néctar igual. (48) 
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kjima vihune kjap ga-e kjuhan lakj asaNkj. 
ganat na ave ki-o gani kjap kjap mu-e bisankj. 
kjasam pachhane apna kjule banDh na pa-e. 
sabad mahli kjara tu kjima sach sukj bha-e. 
kjarach kjara Dhan Dhi-an tu ape vaseh sarir. 
man tan mukj yape sada gun antar man Dhir. 
ha-ume kjape kjapa-isi biya-o vath vikar. 

yant upa-e vich pa-i-an karta alag apar. 1149Il 
sariste bhe-o na yane ko-e. 

sarista kare so nihcha-o jo-e. 

sampe ka-o isar Dhi-a-1-e. 

sampe purab likje ki pa-1-e. 

sampe karan chakar chor. 

sampe sath na chale jor. 

bin sache naji dargeh man. 

jar ras pive chhute nidan. !I50ll 

herat herat he sakji jo-e raji heran. 

ha-o ja-o karti me mu-1 sabad rave man gi-an. 
jar dor kankan ghane kar thaki sigar. 

mil paritam sukj pa-i-a sagal guna gal jar. 
Nanak gurmukj pa-1-e jar si-o parit pi-ar. 

jar bin kin sukj pa-i-a dekjhu man bichar. 

jar parj-na jar buyh-na jar si-o rakjaju pi-ar. 
jar yapi-e jar Dhi-a-1-e jar ka nam aDhar. 115111 
lek] na mit-i he sakji yo likji-a kartar. 

ape karan yin ki-a kar kirpa pag Dhar. 

karte jath vadi-a-i-a buyhhu gur bichar. 

likji-a fer na saki-e yi-o bhavi ti-o sar. 

nadar teri sukj pa-1-a Nanak sabad vichar. 
manmukj bhule pach mu-e ubre gur bichar. 
ye purak] nadar na avi tis ka ki-a kar kaji-a ya-e. 
balijari gur apne yin hirde dita dikja-e. 115211 
paDha parji-a akji-e bidi-a bichre sahy subha-e. 
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bidi-a soDhe tat laje ram nam liv la-e. 

manmukj bidi-a bikarda bik] kjate bik] kja-e. 
murakj] sabad na chin-1 suyh buyh nah ka-e. 115311 
paDha gurmukj akji-e chatrji-a mat de-e. 

nam samalaju nam sangraju laja yag meh le-e. 
sachi pati sach man parji-e sabad so sar. 

Nanak so parji-a so pandit bina yis ram nam gal jar. 115411111 
ramkali mehla 1 siDh gosat 

ik-oNkar satgur parsad. 

siDh sabha kar asan bethe sant sabha yekaro. 

tis age rahras jamari sacha apar aparo. 

mastak kat Dhari tis age tan man age de-o. 

Nanak sant mile sach pa-1-e sahy bha-e yas le-o. 11111 
ki-a bhavi-e sach sucha jo-e. 

sach sabad bin mukat na ko-e. 1111l raja-o. 

kavan tume ki-a na-o tumara ka-un marag ka-un su-a-o. 
sach kaja-o ardas jamari ja-o sant yana bal ya-o. 
kah beshu kah raji-e bale kah avhu kah yajo. 
Nanak bole sun beragi ki-a tumara rajo. 11211 

ghat ghat bes nirantar raji-e chaleh satgur bha-e. 
sehye a-e juk*m siDha-e Nanak sada rea-e. 

asan besan thir nara-in esi gurmat pa-e. 

gurmukj buyhe ap pachhane sache sach sama-e. 11311 


Al no elevar a Dios, incontables son los que han sido devastados por la dualidad. 

Uno no tiene la capacidad de retener la cuenta, ni abarcar un número tan grande como es el infinito. Aquél que 
conoce a su Esposo Divino, ha roto sus amarras, y desde ese instante es liberado. Volviéndose Inmaculado a través de 
la Palabra, es bendecido de forma espontánea con la Absolución y la Verdad. 

Dedícate a la Riqueza Verdadera de la Meditación y entonces habita en tu Ser. 

Con tu mente, cuerpo y boca habita en tu Dios, y en el Estado de Virtud, que tu mente sea confortada. Tu ego te 
destruye; sin Dios, todo lo demás es dualidad. Creando todo, Dios infunde a todo con Su Esencia; sin embargo, nuestro 
Señor Creador es Desapegado e Infinito. Ñ (49) 

Nadie conoce el Misterio del Señor Creador; lo que sea que El hace, viene a ser. 

Hasta para conseguir los bienes terrenales, tenemos que enfocarnos en Dios, pero recibimos sólo lo que estaba 
previsto por El para nosotros según nuestro Karma. 

Ofrecemos nuestro servicio para obtener riqueza, robamos para obtenerla, nos esclavizamos por ella. Pero esas 
riquezas parten de nosotros muy pronto y no nos acompañan después de la muerte. Sin el Uno Verdadero, no se obtiene 
Gloria en la Corte del Señor. 

Sin el Uno Verdadero, no se obtiene Gloria en la Corte del Señor, pero aquél que bebe de la Esencia del Señor, es 
emancipado al final. (50) 

Al Contemplarlo, me maravillo, oh amigos, porque mi egoísmo se apaga y mi mente, iluminada con la Sabiduría, 
habita en la Palabra. Quise embellecerme con los collares y brazaletes de las buenas acciones, pero sólo encontré la 
Paz alcanzando a mi Dios Amado y me adorné con las guirnaldas de la Virtud. 

Oh, dice Nanak, uno alcanza el Amor de Dios a través del Guru. Dime, ¿quién ha logrado alcanzar la Paz sin Dios? 
Reflexiona en esto y verás. Sí, lee únicamente de Dios, Conócelo y Amalo sólo a El, Apolo sólo en Su Nombre y 
Contémplalo, El es tu Unico Dios. (51) 

Oh amigo, nadie puede borrar el Decreto de Dios, sí, de Dios, Quién es el Creador y la Causa, y Quién, por Su 
Gracia, toma lugar para que tomes Conciencia de que habita en ti. Toda la Gloria está en Su Mano; entenderás esto, al 
meditar en la Palabra del Shabd del Guru. Sí, uno no puede desafiar Su Decreto; oh Dios, consérvame según sea Tu 
Voluntad, es por Tu Gracia que encuentro el Extasis al contemplar Tu Palabra. Sí, en el error el egocéntrico se desgasta, 
pero se salva cuando se centra en la Palabra del Shabd del Guru. ¿Qué puede uno decir de aquél que no Lo ve? 

Sí, rindo Homenaje al Guru, Quien hizo que Lo viera dentro de mi corazón. 

El teólogo será letrado en de sólo si reflexiona o en la Palabra del Shabd, y rebate su Sabiduría 
para encontrar su Quintaesencia y habitar en el Nombre del Señor. P. 938. 

El arrogante Manmukj vende su conocimiento y se gana el veneno que come, sí, sin Sabiduría no contempla la 
Palabra del Shabd, no conoce nada ni realiza nada. 53 

El teólogo es un hombre de Dios, si instruye a sus seguidores a amar el Nombre del Señor, a propiciar el influjo del 
Nombre en su interior y a cosechar la ganancia del Florecimiento del Nombre en su ser. La Verdadera Sabiduría es el 
Conocimiento de la Esencia de la Palabra del Shabd, a través de la mente inmaculada. 

Oh, dice Nanak, sólo es sabio aquél que se pone el Collar del Nombre del Señor. (54-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino: Sida Goshti 


Los Siddha Yoguis, los Yoguis tras los poderes espirituales, formaron una asamblea y, sentados en sus posturas 
yóguicas, se dirigieron a Guru Nanak diciendo, haz tu reverencia a esta reunión de Santos. 


Mejl Guru Nanak contestó: 


Sólo me postro ante mi Señor, el Uno Verdadero e Infinito. 
Mi cuerpo pl mi mente pertenecen a El y mi cabeza es una ofrenda en Su Altar. 
O 


Encontrando al Verdadero Guru, uno toma Conciencia de la Verdad en su mente y es bendecido espontáneamente 
con Gloria. 1 

¿De qué sirve este divagar de los Yoguis? Uno es purificado sólo realizando la Verdad y sin la Palabra uno no es 
emancipado. (1-Pausa) 


Preguntaron los Yoguis: ¿Quién eres tú? ¿Cuál es tu nombre y tu secta? ¿Cuál es tu meta? . 

El Guru contestó, hablo sólo la Verdad cuando digo que mi ser lo ofrezco en sacrificio a los Santos. Dijeron 
los Yoguis: ¿Dónde vives, joven? ¿De dónde vienes? ¿A dónde vas? Tú que estás desapegado, dinos, ¿cuál es tu 
camino?. (2) 

El Guru contestó, habito eternamente en el Uno, Quien prevalece en todos los corazones y mi camino es seguir la 
Instrucción del Guru Verdadero. Vine por la Voluntad de Dios y por Su Voluntad también me iré; estoy sujeto siempre 
a Su Voluntad. E 

Tal es la Instrucción que he recibido del Guru que considero mi Unica Postura Eterna: ser la del Señor, al Cuál 
conozco por la Gracia del Guru, mi Ser, y así me sumerjo en la Verdad. (3) 
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duni-a sagar dutar kaji-e ki-o kar pa-1-e paro. 
charpat bole a-oDhu Nanak de sacha bicharo. 

ape akje ape samyhe tis ki-a utar diye. 

sach kahhu tum pargarami tuyh ki-a besan diye. 11411 
yese yal meh kamal niralam murga-i ne sane. 

surat sabad bhav sagar tari-e Nanak nam vakjane. 
rajeh ikaWt eko man vasi-a asa maji niraso. 

agam agocjar dek] dikja-e Nanak ta ka daso. 1151l 
sun su-ami ardas jamari puchha-o sach bicharo. 

ros na kiye utar diye ki-o pa-i-e gur du-aro. 

1h man chalta-o sach ghar bese Nanak nam aDharo. 
ape mel mila-e karta lage sach pi-aro. !1611 

hati bati rajeh nirale ruk] birak] udi-ane. 

kand mul ajaro kja-i-e a-oDhu bole gi-ane. 


Página 939 


tirath na-i-e sukj fal pa-1-e mel na lage ka-1. 
gorak] put loharipa bole yog yugat biDh sa-1. 11711 
hati bati nid na ave par ghar chit na dola-1. 

bin nave man tek na tik-1 Nanak bhukj na ya-1. 
hat patan ghar guru dikja-1-a sehye sach vaparo. 
kjandit nidra alap ajara* Nanak tat bicharo. 1181! 


darsan bhekj karaju yogindara mundra yjoli kjintha. 


barah antar ek sarevhu kjat darsan ik pantha. 

in biDh man samya-i-e purkja bajurh chot na kja-i-e. 
Nanak bole gurmuk¡ buyhe yog yugat iv pa-i-e. 11911 
antar sabad nirantar mudra ja-ume mamía dur kari. 
kam kroDh ajaNkar nivare gur ke sabad so same pari. 
kjintha yjoli bharipur raji-a Nanak tare ek jari. 
sacha sajib sachi na-1 parkje gur ki bat kjari. 111 0ll 
uNDha-o kjapar panch bhu topi. 

kaN-i-a karjasan man yagoti. 

sat santok] sanyam he nal. 

Nanak gurmukj nam samal. 11111 

kavan so gupta kavan so mukta. 

kavan so antar bajar yugta. 

kavan so ave kavan so ya-e. 

kavan so taribhavan raji-a sama-e. 11121! 

ghat ghat gupta gurmuk] mukta. 

antar bajar sabad so yugta. 

manmukj binse ave ya-e. 

Nanak gurmukj sach sama-e. 111311 

ki-o kar baDha sarpan kjaDha. 

ki-o kar kjo-i-a ki-o kar laDha. 

ki-o kar nirmal ki-o kar anDhi-ara. 

1h tat bichare so guru jamara. 111411 

durmat baDha sarpan kjaDha. 

manmukj kjo-i-a gurmukj laDha. 

satgur mile anDhera ya-e. 

Nanak ja-ume met sama-e. 111511 

sunn nirantar diye banDh. 

ude na jansa parje na kanDh. 

sahy gufa ghar yane sacha. 

Nanak sache bhave sacha. 11161! 

kis karan garihu tei-o udasi. 

kis karan 1h bhekj nivasi. 

kis vakjar ke tum vanyare. 

ki-o kar sath langhavaju pare. 111711 


Preguntó Charpat, el Yogui: se considera que el mar del mundo es imposible de cruzar, ¿cómo entonces puede uno 
ir a través? Habla, oh Nanak, el desapegado. Te rogamos que nos contestes esto. 

Dijo Nanak: ¿Cómo puede uno instruir a alguien que dice que ya sabe todo? ¿Cómo puede uno argiiir con aquél 
que considera que ya ha cruzado el mar de la existencia material? 

Como el loto vive desapegado en las aguas, como el pato en el río flota despreocupado, así uno cruza el mar de 
la existencia material con su mente entonada en la Palabra. Uno vive desapegado enalteciendo al Unico Señor en la 
mente, inspirado en la Esperanza, viviendo en medio de Ella y así logra ver lo Imperceptible e Insondable. Nanak rinde 
homenaje a tal persona. 

Los Yoguis dijeron, oh Maestro, escucha nuestra oración. Te pedimos acerca de esta verdad. No lo tomes a mal, 
sino contesta ¿cómo es que uno puede llegar a la Puerta del Guru? 

Dijo el Guru, la mente mercurial se estabiliza y concibe la Verdad, su Verdadero Estado, cuando tiene como apoyo 
el Nombre del Señor y ama verdaderamente al Señor. Es entonces cuando el Señor Creador desde Sí Mismo lo une con 
El. (6) 

Dijeron los Yoguis, nosotros vivimos en el bosque desapegados de los caminos mundanos. Comemos raíces y 
frutas según la Instrucción de los Yoguis. , 

Tomamos baños de purificación en lugares santos y recolectamos el fruto de Paz en la mente y nuestras 
mentes se conservan puras e inmaculadas. Dice Lojaripa, el discípulo de Gorakj que éste es en verdad el camino 
del Yoga. 7 

Dijo el Guru, uno no debería de dormir ni dentro de su casa, y en particular, fuera en el bosque, ni debería de 
trastornarse viendo la belleza o las riquezas de otros. 

Hay que saber que sin el Nombre del Señor la mente no es contenida, ni el hambre satisfecha. Dentro de mí mismo 
veo reflejado el mundo entero por la Gracia del Guru y trato con la Verdad sentado en Estado de Equilibrio. 

Como y duermo poco; esta es la Quintaesencia que he encontrado. 

Oh Yogui, deja que la Visión del Señor sea tu manto, tus aretes y tu bolsa. 

En todas las doce sectas de Yoga contempla solamente al Unico Señor y deja que Su Camino te enseñe la Sabiduría 
de los seis Shastras. Si uno instruye su mente así, no conoce la tristeza más. Si uno sabe esto a través del Guru, uno 
conoce en verdad el Camino del Yoga. (9) 

Disfruta de la Palabra del Shabd y apacigua tu ego en lugar de usar aretes de castidad. 

Erradica dentro de ti la lujuria, el enojo y el orgullo y sé instruido en la Sabiduría del Guru a través de la Palabra 
del Shabd. Busca ver al Señor prevaleciendo en todo en vez de tener bolsa y manto. El Maestro es Verdadero, como es 
Su Nombre, y Él es testigo de la Verdad de la Palabra del Shabd del Guru. (10) 

Deja que la mente, libre de deseo, sea tu plato para pedir limosna, y acepta de los elementos lo siguiente: del Éter, 
el desapego; del Fuego, la Purificación; de la Tierra, la Paciencia; del Agua, la Fluidez; del Aire, la imparcialidad; que 
esos atributos sean tu taza. 

Que el cuerpo, en alerta, sea el petate sobre el que te sientas, la mente bajo control, tu taparrabos. Deja que la 
Verdad, el Contentamiento y la Continencia sean tus discípulos. 

Y así, dice Nanak, goza del Nombre del Señor por la Gracia del Guru. (11) 

Dijeron los Yoguis: ¿Quién, en verdad, es No Manifiesto? ¿Quién emancipado? ¿Quién está unido a la Realidad suprema 
adentro y afuera? ¿Quién viene y se va? Explícanos, ¿Quién prevalece en los tres mundos? (12) 

Dijo el Guru, aquél que llena todos los corazones no es Manifiesto; el hombre de Dios es emancipado porque está 
unido con la Palabra dentro y fuera de sí. El egocéntrico es quien va y viene y el hombre de Dios es quien permanece 
siempre unido en la Verdad. (13) 

Los Yoguis preguntaron: ¿Cómo es uno atado y consumido por Maya, la serpiente? ¿Cómo es que uno pierde o 
gana? ¿Cómo se vuelve uno Puro? ¿Cómo se envuelve en la oscuridad? Quien conoce la Esencia de esto, es nuestro 
Maestro. (14) 

Dijo el Guru, la maldad de la mente nos ata y luego Maya nos consume. El egocéntrico pierde y el Hombre de 
Dios es el ganador. Encontrando al Guru Verdadero, la oscuridad de la Conciencia es diluida, y con ella el ego; es así 
como uno se une con Dios. (0) 

Si uno conserva la mente en el trance sin semilla, entonces el cisne de la mente no vuela de su sitio ni 
las paredes del cuerpo se caen. La verdadera casa es la cueva del Equilibrio y el Señor Verdadero ama al ser 
Verdadero. (16) 

Dijeron los Yoguis: ¿Entonces, por qué es que tú has abandonado tu hogar y te has vuelto un recluso? Dinos 
¿Porqué te has puesto los ropajes de un mendigante? ¿Qué es lo que buscas comprar y cómo piensas conducir a tus 
seguidores a través? (17) 
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gurmuk¡ kjoyat bha-e udasi. 
darsan ke ta-1 bhekj nivasi. 
sach vakjar ke jam vanyare. 
Nanak gurmukj utras pare. 1118Il 
kit biDh purkja yanam vata-i-a. 
kaje ka-o tuyh 1h man la-i-a. 
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kit biDh asa mansa kja-1. 

kit biDh yot nirantar pa-1. 

bin danta ki-o kja-i-e sar. 

Nanak sacha karaju bichar. 1119Il 

satgur ke yanme gavan mita-i-a. 

anhat rate ih man la-i-a. 

mansa asa sabad yala-1. 

gurmukj yot nirantar pa-1. 

tare gun mete kja-i-e sar. 

Nanak tare taranjar. 112011 

ad ka-o kavan bicjar kathi-ale sunn kaja ghar vaso. 
gi-an ki mudra kavan kathi-ale ghat ghat kavan nivaso. 
Kal ka thiga ki-o yala-i-ale ki-o nirbha-o ghar ya-1-e. 
sahy santokj ka asan yane ki-o chhede bera-1-e. 

gur ke sabad ja-ume bikj mare ta niy ghar jove vaso. 
yin rach rachi-a tis sabad pachhane Nanak ta ka daso. 
112111 

Kaja te ave kaja ih yave kaja ih raje sama-1. 

es sabad ka-o yo arthave ts gur til na tama-1. 

ki-o tate avigate pave gurmuk;j lage pi-aro. 

ape surta ape karta kajo Nanak bicharo. 

hukme ave jukme yave jukme raje sama-1. 

pure gur te sach kamave gat mit sabde pa-1. 112211 

ad ka-o bismad bicjar kathi-ale sunn nirantar vas li-a. 
akalpat mudra gur gi-an bichari-ale ghat ghat sacha sarab 
yi-a. 

gur bachni avigat sama-1-e tat niranyan sahy laje. 
Nanak duyi kar na karni seve sikj so kjoy laje. 

juk”m bismad juk*m pachhane yi-a yugat sach yane so-i. 
ap met niralam jove antar sach yogi kaji-e so-1. 1123Il 
avigato nirma-il upye nirgun te sargun thi-a. 

satgur parche param pad pa-1-e sache sabad sama-e li-a. 
eke ka-o sach eka yane ja-ume duya dur ki-a. 

so yogl gur sabad pachhane antar kamal pargas thi-a. 
yIvat mare ta sabh kichh suyhe antar yane sarab da-i-a. 
Nanak ta ka-o mile vada-i ap pachhane sarab yi-a. 112411 
sachou upye sach samave sache suche ek ma-i-a. 
yhuthe avaji thavar na pavaji duye ava ga-on bha-i-a. 
ava ga-on mite gur sabdi ape parkje bakjas la-i-a. 

eka bedan duye bi-api nam rasa-in visri-a. 
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so buyhe yis ap buyha-e gur ke sabad so mukat bha-i-a. 
Nanak tare taranjara ja-ume duya parjari-a. 1251 
manmukj bhule yam ki kan. 

par ghar yohe jane jan. 

manmukj bharam bhave beban. 

vemarag muse mantar masan. 

sabad na chine lave kuban. 

Nanak sach rate sukj yan. 112611 


Dijo el Guru, me he vuelto recluso para buscar a los Hombres de Dios. Es para tener la visión de ellos que he 
asumido el traje de mendigante. Busco comprar la Verdad, porque soy el mercader de la Verdad. Es mediante el Hombre 
de Dios que llevaré a mis compañeros a través del océano del mundo. (18) P. 940. 

Preguntaron los Yoguis: ¿Cómo has cambiado el curso de tu vida, en quién estás entonado y para qué? ¿Cómo has 
calmado tus deseos y esperanzas? ¿Cómo encontraste la Luz interior? 

¿Cómo puede uno comerse lo incomible y hasta sin dientes? Di, oh Nanak, ¿qué exactamente es la 
Verdad? (19) 

Dijo Nanak, mis idas y venidas cesaron cuando volví a nacer en la Casa del Guru, y mi mente se mantiene firme 
estando entonado en la Melodía Divina de la Palabra del Shabd. Mis anhelos y deseos han sido sublimados en el Fuego 
Purificador del Nombre, y por la Gracia del Guru encontré la Luz Interior. Cuando uno trasciende las tres Gunas es como 
si comiera lo incomible. Y entonces, Nanak, siendo emancipado, libera a otros también. (20) 

Dijeron los Yoguis: ¿Cuál es tu idea del comienzo de la creación? ¿En dónde habitaba en ese entonces el Dios 
Absoluto? ¿Cuáles son los aretes de la Sabiduría?, ¿Quién vive en todos los corazones? ¿Cómo se puede vencer el 
temor a la muerte y vivir con valentía? ¿Cómo puede uno vencer a los adversarios? 

Nanak dijo, estando en la Casa de Paz y Armonía uno lava el vicio del ego. 

Meditando en la Palabra del Shabd del Guru uno llega a estar en su propio ser. Nanak es el Esclavo de quien conoce 
la Palabra del Creador. (Q1) 

Preguntaron los Yoguis, cómo obtiene el hombre el nacimiento y la muerte, a dónde va y a dónde se inmerge? Aquél 
que conoce este Misterio lo llamamos Guru, el desapegado. 

¿Cómo puede uno obtener la Esencia indivisible de lo No Manifiesto? ¿Cómo llega uno a Amarlo a través del 
Guru? Oh Nanak, háblanos de Aquél que lo creó todo y escucha todo. 

Dijo el Guru, el hombre nace por la Voluntad del Señor y por la Voluntad del Señor también muere. Por Su Voluntad 
también se inmerge en El, y practica la Verdad por la Gracia del Perfecto Guru, Quien conoce la Extensión y Contenido 
del Señor a través de la Palabra del Shabd. (Q2) 

Uno sólo puede hablar en términos de asombro acerca del Principio. En ese entonces el Señor Absoluto vivía 
absorto en Sí Mismo. p 

El estar sin deseos es el arete, si uno medita en la Sabiduría del Guru; el Señor, el Dios, sólo El habita en los 
corazones de todos. A través de la Palabra del Guru uno logra la armonía y a través de esta armonía obtiene la Esencia 
del Absoluto. Así, deja de divagar por otros caminos; porque aquél que busca, encuentra. 

Maravillosa es la Voluntad de Dios que solamente es conocida cuando uno la sigue, entonces puede uno ir a través 
del camino de la vida de la Verdad. Aquél que se deshace de todo sentido de individualidad y se apega a la Verdad, es 
un verdadero Yogui, (23) 

Del Absoluto, Él, de Sí Mismo, se manifestó. De Su Esencia sin forma, Él tomó todas las formas. Complaciendo al 
Verdadero Guru uno obtiene el Estado de Éxtasis y se sumerge en la Palabra del Shabd. Cuando uno reconoce al Único 
Señor como Verdadero y erradica su ego, así como la sensación de separación, entonces se vuelve Yogui y entiende la 
Palabra del Shabd del Guru, y dentro de sí florece el Loto que lo ilumina. 

Cuando uno muere hacia su individualidad, recibe todo conocimiento dentro de sí mismo y conoce al Dios 
Todo Misericordioso. Solamente recibe la Gloria, quien logra verse a sí mismo en todas las manifestaciones de 
vida. (24) 

El Hombre de Dios nace de la Verdad, y al morir se une a la Verdad. Aquél que es Puro, se vuelve uno con la Verdad. 
Los falsos nacen en este mundo pero no encuentran el Refugio y, apoyándose en otros, van y vienen. 

Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que este vaivén termina, y el Señor Mismo lo bendice y lo recibe. 
Cuando la enfermedad del apego hacia los demás le aflige, tiende a abandonar a Dios, sin percatarse que es Él la Única 
Medicina de todo mal. Pero esto, sólo lo sabe aquél a quien Dios se lo ha hecho saber, al emanciparlo a través de la 
Palabra del Shabd del Guru. Dice Nanak, el Unico Señor nos emancipa a todos, elevándonos de nuestro ego hacia la 
Conciencia Universal. (Q5)  P.941. 

Siguiendo el camino del ego, el hombre divaga y se somete a la muerte. Se fija en las posesiones de otros y pierde 
el Mérito de estar vivo. El egocéntrico es desviado por la duda y anda de aquí para allá como un salvaje. Recitar versos 
en ritos crematorios también lo desvía del camino. Dice Nanak, ese ser no conoce la Palabra del Shabd y habla desde 
la dualidad. Sólo aquél que está imbuido en la Verdad, conoce la Paz. (26) 
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gurmukj sache ka bha-o pave. 
gurmuk¡] bani agharh gharjave. 
gurmukj] nirmal jar gun gave. 
gurmukj] pavitar param pad pave. 
gurmuk] rom rom jar Dhi-ave. 
Nanak gurmukj sach samave. 112711 
gurmukj parche bed bichari. 
gurmukj parche tari-e tari. 
gurmukj parche so sabad gi-ani. 
gurmukj] parche antar biDh yani. 
gurmuk¡ pa-1-e alakj apar. 
Nanak gurmuk] mukat du-ar. 112811 
gurmukj akath kathe bichar. 
gurmukj nibhe saparvar. 
gurmuk¡ yapi-e antar pi-ar. 
gurmuk¡ pa-1-e sabad achar. 
sabad bhed yane yana-1. 
Nanak ja-ume yal sama-1. 112911 
gurmukj Dharti sache sel. 
tis meh opat kjapat so bel. 
gur ke sabad rape rang la-e. 
sach rata-o pat si-o ghar ya-e. 
sach sabad bla pat naji pave. 
Nanak bin nave ki-o sach samave. 113011 
gurmukj asat siDhi sabh buDhi. 
gurmukj bhavyal tari-e sach suDhi. 
gurmukj sar apsar biDh yane. 
gurmukj] parvirat narvirat pachhane. 
gurmuk] tare par utare. 
Nanak gurmukj sabad nistare. 113111 
name rate ja-ume ya-e. 
nam rate sach raje sama-e. 
nam rate yog yugat bichar. 
nam rate pavaji mokj du-ar. 
nam rate taribhavan soyhi jo-e. 
Nanak nam rate sada sukj] jo-e. 113211 
nam rate siDh gosat jo-e. 
nam rate sada tap jo-e. 
nam rate sach karni sar. 
nam rate gun gi-an bichar. 
bin nave bole sabh vekar. 
Nanak nam rate tin ka-o yekar. 113311 
pure gur te nam pa-1-a ya-e. 

og yugat sach raje sama-e. 

arah meh yogi bharma-e sani-asi chhi-a char. 
gur ke sabad yo mar yive so pa-e mokj du-ar. 
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bin sabde sabh duye lage dekjhu ride bichar. 
Nanak vade se vadbhagi yini sach rakji-a ur Dhar. 113411 
gurmukj ratan laje liv la-e. 
gurmukj parkje ratan subha-e. 
gurmuk¡] sach1 kar kama-e. 
gurmuk¡ sache man pati-a-e. 
cua alakj lakja-e tis bhave. 
anak puro chot na kjave. 113511 
gurmukj nam dan isnan. 
gurmukj lage sahy Dhi-an. 
gurmukj pave dargeh man. 
gurmuk¡ bha-o bhanyan parDhan. 
urmukj karni kar kara-e. 
anak gurmukj mel mila-e. 1136ll 


El Hombre de Dios habita en la Reverencia al Señor, y a través de la Palabra del Shabd se sobrepone a su mente 
salvaje; canta la Alabanza Inmaculada de Dios y logra el Estado de Éxtasis Puro; contempla al Señor en cuerpo y Alma 
y se sumerge en la Verdad. (Q7) 

Se puede entender la Sabiduría de los Vedas habiendo tomado Conciencia de la Palabra del Shabd del Guru y 
en esta realización, cruzar el mar de las existencias materiales. Sí, uno se vuelve Sabio a través de la Palabra, ya que 
conoce el secreto de la vida interior. Uno alcanza al Dios Infinito e Insondable a través del Guru y cruza el Umbral de 
la Salvación. (Q8) 

Lleno de Sabiduría, el Hombre de Dios habla lo Inefable y practica la Rectitud en medio de su hogar. Contempla 
a su Señor con Amor en su corazón y alcanza, a través de la Palabra y por la Gracia del Guru, a Dios con pureza en 
su conducta. La Palabra del Shabd penetra todo su ser y al tener una experiencia propia, puede compartirla con otros 
también, calma su ego, y se une a Dios. (29) 

Fue por Amor a los seres con Conciencia de Dios que el Señor creó esta tierra, y se regocija con el lúdico vaivén 
de la vida. Aquél que está imbuido en el Amor a la Palabra del Shabd del Guru, está imbuido también en la Verdad y 
deja esta vida con Honor. 

Cierto es, sin la Palabra Verdadera, uno no logra tener Honor. Dice Nanak: ¿Cómo podría uno inmergirse en la 
Verdad, si no es a través del Nombre del Señor? (30) 

Despertando a la Conciencia de Dios, uno obtiene la Sabiduría y los poderes milagrosos; es cierto, en la Conciencia 
de la Verdad, uno cruza el mar de la existencia. 

En la Conciencia de Dios uno discrimina entre la Verdad y la falsedad y sabe lo que es el apego a lo mundano, así 
como el desapego. Tal persona emancipa a otros y hace que crucen el mar de la existencia también. Sí, el Hombre con 
Conciencia de Dios libera a otros a través de la Palabra del Shabd. (31) 

Imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno es liberado de su ego; sí, imbuido en el Nombre, uno habita en 
la Verdad; imbuido en el Nombre, uno conoce el Sendero de la Yoga Verdadera; sí, imbuido en el Nombre, uno es 
Emancipado, conoce el Misterio de los tres mundos y permanece en Éxtasis. (32) 

Imbuido en el Nombre, uno habla con conocimiento acerca de la Yoga, porque aquél que está imbuido en el 
Nombre, practica la Verdadera austeridad. Cierto es, la Esencia de la Vida Verdadera es estar imbuido en el Naam, el 
Nombre del Señor. Solamente y entonces es cuando uno reflexiona acertadamente sobre la Virtud y la Sabiduría. Sin el 
Nombre todo lo que uno habla es vano. Oh, dice Nanak, victoriosos son los que están imbuidos en el Santo Nombre. 

(33) 

Uno es bendecido con el Naam, a través del Guru Perfecto, y es sumergiéndose en la Verdad como el Sendero 
Verdadero de la Yoga se cumple. Los Yoguis están divididos en doce sectas, los renunciantes en diez, pero sólo es 
emancipado aquél que muere hacia sí mismo despertando a la Palabra del Shabd. Reflexiona sobre esto, sin la Palabra 
del Shabd, todos son atraídos hacia la dualidad. Dice Nanak, sólo son bendecidos con conocimiento, aquéllos que 
enaltecen la Verdad en sus mentes. (34)  P. 942, 

El Gurmukj obtiene la Joya Divina al entonarse en Él. Sí, recibe la Sabiduría de esta Joya espontáneamente, 
practica lo bueno y es complacido con el Verdadero Señor. La Voluntad del Señor es que conozca lo Inefable y, por la 
Gracia del Guru, que no llegue a sufrir. (35) 

El Gurmukj es bendecido con el Nombre, la Compasión y la Pureza. Ecuánime, permanece entonado en Dios y lo 
honran en la Corte del Señor. Él obtiene al Ser Supremo, el Destructor del miedo y hace lo que es Su Voluntad. Estando 
unido con Él, también une a otros con Dios. (36) 
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gurmukj sastar simrit bed. 
gurmuk¡ pave ghat ghat bhed. 
guru ver viroDh gavave. 
gurmuk¡] sagli ganat mitave. 
surmpk] ram nam rang rata. 

lanak gurmukj] kjasam pachhata. 113711 
bin gur bharme ave ya-e. 
bin gur ghal na pav-1 tha-e. 
bin gur manu-a at dola-e. 
bin gur taripat naji bikj kja-e. 
bin gur bisi-ar dase mar vat. 
Nanak gur bin ghate ghat. 113811 
yis gur mile tis par utare. 
avgan mete gun nistare. 
mukat maja sukj gur sabad bichar. 
gurmukj Kade na ave jar. 
tan jatrj1 ih man vanyara. 
Nanak sehye sach vapara. 113911 
gurmukj baNDhi-o set biDhate. 
anka luti det santape. 
ramchand mari-o ah ravan. , 
bhed babjikjan gurmukj parcha-in. 
gurmulsy sa-Ir pajan tare. 
gurmuk¡ kot tetis uDhare. 11401! 
gurmuk¡ chuke avan yan. 
gurmuk¡ dargeh pave man. 
sumas kjote kjare achhan. 
gurmuk] lage sahy Dhi-an. 
curmuky dargeh sifat sama-e. 

anak gurmukj] banDh na pa-e. 114111 

gurmuj nam niranyan pa-e. 
gurmuk¡ ja-ume sabad yala-e. 
gurmuk¡ sache ke gun ga-e. 
gurmuk¡ sache raje sama-e. . 

urmukj sach nam pat utam jo-e. e 

anak gurmukj sagal bhavan ki soyhi jo-e. 114211 

kavan mul kavan mat vela. 
tera kavan guru yis ka tu chela. 
kavan katha le rahhu nirale. 
bole Nanak sunhu tum bale. 
es katha ka de-e bichar. 
bhavyal sabad langhavanyar. 114311 
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pavan arambh satgur mat vela. 
sabad guru surat Dhun chela. 
Enel atha le raja-o a 

anak yug yug gur gopala. 
ek sabad 1d Kat a ica : 
gurmukj ) Ja-tme agan nivari. 11441l 
men ke dant ki-o Kja-i-e sar. 
vit garab ya-e so kavan ajar. 

1ve ka ghar mandar agan pirajan. 
kavan guía yit raje avajan. 
1t ut kis ka-O yan samave. 
Kavan Dhi-an man maneh samave. 114511 
ha-o ja-o me me vichaju kjove. 
duya mete eko jove, 
yag karrja manmukj gavar. 
sabad kama-i-e kja-1-e sar. 
antar bajar eko yane. 
Nanak agan mare satgur ke bhane. 11461! 
sach bhe rata garab nivare. 
eko yata sabad vichare.. 
sabad vase sach antar hi-a. 
tan man sital rang rangi-a. 
Kam kroDh bikj agan nivare. 
Nanak nadri nadar pi-are. 114711 


El Gurmukj tiene la Sabiduría de los Vedas, de los Shastras y de los Textos Semíticos y conoce en su corazón el 
Misterio dentro de todo corazón. Destierra de su mente la envidia y borra las cuentas de los hechos pasados. Él está 
imbuido en el Amor del Señor y conoce a Dios. (37) 

Sin la Gracia del Guru, uno va y viene, y los esfuerzos no dan fruto. La mente se tambalea y, nutriéndose de 
veneno, no alcanza a estar contenta. Uno es envenenado por la ponzoña del escorpión de Maya y muere en el camino. 
Sin el Guru uno pierde el Mérito de la vida. (38) 

Aquél que se encuentra con el Guru, es liberado, llega a deshacerse de todo vicio y su Virtud lo redime. La 
Liberación y el Éxtasis son obtenidos a través de la Contemplación de la Palabra del Guru. El Gurmukj nunca 
pierde. El cuerpo es la bodega de Dios, la mente es el marchante. Y a través del Equilibrio uno comercia en la 
Verdad. (39) 

El Gurmukj es el puente construido por el Señor Creador. A través del cuerpo llega a liberarse de la devastación de 
los cinco enemigos y su mente vence al ego. A través del Guru conoce el secreto que Bhibhishan guardó. El Gurmukj 
hace que las piedras lleguen a cruzar el océano y salva a millones de seres. (40) 

Para el Gurmukj terminan las idas y venidas; el Gurmukj es honrado en la Corte de Dios; el Gurmukj 
distingue a los Verdaderos de los falsos; el Gurmukj enfoca su Meditación en el Señor Celestial. En la Corte 
del Señor, el Gurmukj permanece absorto en Su Alabanza. Oh, dice Nanak, para el Gurmukj ya no hay más 
ataduras ni amarras. (41) 

El Gurmukj es bendecido con el Nombre del Señor Inmaculado, él se deshace de su ego a través del Shabd, 
esto es, cantando siempre las Alabanzas del Señor Verdadero. El Gurmukj se mantiene unido a Él y, a través 
del Verdadero Nombre, es honrado y exaltado. Oh, dice Nanak, el Gurmukj entiende el Misterio de todos los 
mundos. (42) 

Dicen los Yoguis: ¿Cómo se originó la vida? ¿Qué es lo que influye en esta época? ¿Quién es el Guru al que tú 
sigues? ¿Cuáles son las escrituras que te mantienen desapegado? Rogamos que nos contestes: ¿cómo es que el Shabd 
te ayuda a cruzar el aterrador océano del mundo? (43)  P. 943, 

Dijo el Guru, el principio vino del aire, y la época es la del Verdadero Guru. El Shabd es el Guru sobre el Cual 
enfoco amorosamente mi conciencia, soy el chela, el discípulo. Pronunciando el Inefable Discurso, no me apego a 
nada. Oh, dice Nanak, a través de las épocas, el Señor del mundo es mi Guru. Medito en el Sermón del Shaba, la 
Palabra de Dios. El Gurmukj sofoca el fuego del egoísmo. (44) 

Dicen los Yoguis: ¿Cómo puede uno romper el hierro con dientes de cera? Te suplico, ¿qué debe uno comer para 
apaciguar el ego? Nuestro hogar es de hielo y nuestras túnicas son de fuego. Te suplico que nos digas, ¿en qué caverna 
encuentra la Paz nuestra mente? ¿Quién prevalece sobre todo y, Quién es Aquél con Quien nos tenemos que unir? ¿Qué 
tipo de meditación hace que la mente resida dentro de sí misma? (45) 

Dijo el Guru, cuando uno controla el ego, destruye la sensación de dualidad, del otro. El mundo es muy duro para el 
tonto y arrogante Manmukj, practicando el Shabd uno mastica el hierro y conoce al Señor dentro y fuera. Oh, dice Nanak 
el fuego es apagado simplemente por el Placer de la Voluntad del Verdadero Guru. (46) 

Inmerso en el Temor Reverencial del Uno Verdadero, uno apacigua su propio ego, comprende que Él es Uno y 
medita en el Shabd. Con el Verdadero Shabd uno habita en lo profundo del corazón, su cuerpo y mente son refrescados 
y se tiñe con el Color del Amor del Señor. El Fuego de la lujuria, del enojo y de la corrupción es extinguido. Oh, dice 
Nanak, es entonces cuando el Bienamado nos otorga Su Mirada de Gracia. (47) 
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kavan a chand hive ghar chha-i-a. 
kavan mukj sure tape tapa-i-a. 
kavan muk] kal E nit raje. 
kavan buDh gurmukj pat raje. 
kavan yoDh yo kal sanghare. 
bole bani Nanak bichare. 11481! 
sabad bhakjat sas yot apara. 
sas ghar sur vase mite anDhi-ara. 
sukj dukj sam kar nam aDhara. 
ape par utaranjara. 
gur parche man sach sama-e. 
paranvat Nanak kal na kja-e. 114911 
nam tat sabh hi sir yape. 
bin nave dukj¡ kal santape. 
dde tat mile man mane. 

a ya-e ikat ghar ane. 

ole pavna gagan garye. 
MenaR nihcha milan sahye. 115011 


N 


antar suna* bajar suna” taribhavan sunn masu” na. 


cha-uthe sunne yo nar yane ta ka-o pap na pu'na". 
ghat ghat sunn ka yane bhe-o. ad purakj niranyan de-o. 
yo yan nam niranyan rata. 

Nanak so-1 purak] biDhata. 115111 

sunno sunn kaje sabh ko-i. 

anhat sunn kaja te jo ie 

anhat sunn rate se kese. 

yis te upye tis hi yese. 

o-e yanam na mareh na avaji yal 

Nanak gurmukj¡ man samyhaj1. 115211 

na-o sar subjar dasve pure. 

tah anhat sunn veavah ture. 

sache rache dekj heure. 

ghat ghat sach raji-a bharpure. 
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gupti bani pargat jo-e. 
Nanak parakj la-e sach so-e. 115311 
sahy bha-e mili-e sukj jove. 
gurmukj yage nid na sove. 
sunn sabad aprampar Dhare. 
kahte mukat sabad nistare. 
gur ki dikji-a se sach rate. 
Nanak ap gava-e milan naji bharate. 115411 
kubuDh chavave so kit tha-e. 
ki-o tat na buyhe chota kja-e. 

am dar baDhe ko-e na rakje. 
bin sabde naji pat de 
ki-o kar Sa pave 
Nanak manmukj na de gavar. 115511 
kubuDh mite gur sabad bichar. 
satgur bhete mokj du-ar. 
tat na chine manmukj¡ yal ya-e. 
durmat vichhurh chota kja-e. 
mane juk”m sabhe gun gi-an. 
Nanak dargeh pave man. 1I561! 
sach vakjar Dhan pale jo-e. 
ap tare tare bji so-e. 
sahy rata buyhe pat jo-e. 
ta k1 kimat kare na ko-e. 
yah dekja tah raji-a sama-e. 
Nanak par pare sach bha-e. 115711 


Dicen los Yoguis, ¿Cómo es que la luna de la mente enfría, como nieve, a la vida? ¿Cómo es que el sol de la Sabiduría 
se enciende? ¿Cómo puede uno sobreponerse a las limitaciones del tiempo? ¿Cómo se preserva el honor del Gurmukj? 
¿Quién es el guerrero que vence a la muerte? Di, oh Nanak, ¿qué piensas de esto? (48) 

Dijo el Guru, dando voz al Shabd, la luna de la mente es Iluminada Infinitamente y la oscuridad interior se disipa 
cuando los vaivenes de la mente cesan y, apoyándose en el Naam, el Nombre del Señor, el placer y el dolor se vuelven 
lo mismo. Así Dios, por Sí Mismo, nos lleva y nos carga a través. Con Fe en la Instrucción del Guru, uno se une a la 
Verdad y solamente entonces, dice Nanak, el tiempo y la muerte no te devoran. (49) 

La Esencia del Naam, el Nombre del Señor es lo más Sublime y exaltado de todo. Sin el Nombre uno es afectado 
por el dolor y la muerte. Es solamente cuando nuestra Esencia se une a Dios que uno se vuelve pleno, deshace el 
sentido de dualidad y entra en el Hogar del Señor. 

Las corrientes de aire vital fluyen, y el cielo, en nuestra Décima Puerta, resuena con la Melodía Divina, y así 
sentado en Paz uno conoce al Señor y alcanza un Estado Inamovible. (50) 

Dios está dentro de nosotros, fuera de nosotros y en los tres mundos, quien comprende a Dios en el Cuarto Estado, 
no es afectado por el error o el acierto. Quien dentro de su corazón conoce el Misterio de Dios que prevalece en todos 
los corazones, se vuelve la Manifestación del Ser Primordial, el Señor Puro. Aquél que está imbuido con el Nombre 
Inmaculado de Dios, dice VNanak, él Mismo es el Señor Creador. (51) 

Todos hablan del “Vacío” en el Estado de Ecuanimidad pero, ¿cómo puede uno tener este Estado de Vacío sin fin? 
¿Quiénes son esos que están envueltos en este Estado? Ellos son como el Señor del Cuál emanaron. Ellos ni nacen ni 
mueren, ni van ni vienen, pues sus mentes están instruidas, por la Gracia del Guru, en la Sabiduría del Señor. 


(52) P. 944. 
El Bani oculto de la Palabra es revelado, oh, dice Nanak, el Señor Verdadero es revelado y conocido. 
(53) 


Conociendo al Señor con intuición y amor, la Paz es encontrada, el Gurmukj permanece despierto, alerta y sin caer 
en el sueño. Él enaltece el Ilimitado y Absoluto Shabd en lo profundo de su ser. Cantado el Shabd, es liberado y salva 
a otros también. Quienes practican las Enseñanzas del Guru, viven entonados en la Verdad. Oh, dice Nanak, quienes 
erradican su engreimiento, encuentran al Señor y la duda no los separa más. (54) 

¿Dónde está ese lugar en donde los pensamientos malignos son destruidos? El mortal no entiende la Esencia de la 
Realidad, ¿Por qué debe sufrir dolor? Atado a la puerta de la muerte, nadie lo puede salvar o ayudar, y sin el Shabd, 
nadie logra tener crédito ni honor. ¿Cómo puede uno saber y ser cargado a través? Dice Nanak, el tonto y arrogante 
Manmukj, no entiende nada. (55) 

Cuando uno reflexiona en la Palabra del Shabd del Guru, los pensamientos malvados son borrados. Cuando uno 
conoce al Guru, uno obtiene la Puerta de la Salvación. El tonto y soberbio Manmukj, no conoce la Esencia de la Realidad 
y es convertido en cenizas. Desviado por la mente maligna, sólo encuentra sufrimiento. Si uno se somete al Jukam del 
Mandato del Señor, obtiene Sabiduría y Mérito y es honrado en la Corte de Dios. (56) 

Quien posee la Mercancía, la Riqueza del Nombre Verdadero, cruza a través y carga a otros consigo también. Con 
Conocimiento y gozando de Tranquilidad, es honrado ese ser de valor inestimable. A donde sea que uno voltea, sólo ve 
al Señor prevaleciendo y compenetrándolo todo. A través del Verdadero Amor de Dios, uno cruza hasta el otro lado. 

(57) 
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so sabad ka kaja vas kathi-ale yit tari-e bhavyal 
sansaro. 

tare sat angul va-1 kaji-e tis kajo kavan aDharo. 
bole kjele asthir jove ki-o kar alakj lakja-e. 

sun su-ami sach Nanak paranve apne man samyha-e. 
gurmukj sabde sach liv lage kar nadri mel mila-e. 
ape dana ape bina pure bhag sama-e. 115811 

so sabad ka-o nirantar vas alkja* yah dekja tah so-i. 
pavan ka vasa sunn nivasa akal kala Dhar so-1. 
nadar kare sabad ghat meh vase vichaju bharam gava-e. 
tan man nirmal nirmal bani namo man vasa-e. 
sabad guru bhavsagar tari-e it ut eko yane. 

chihan varan naji chha-1-a ma-1-a Nanak sabad 
pachhane. 11591 

tare sat angul va-1 a-oDhu sunn sach ajaro. 
gurmukj bole tat birole chine alakj] aparo. 

tare gun mete sabad vasa-e ta man chuke ajankaro. 
antar bajar eko yane ta jar nam lage pi-aro. 
sukjmana irja pingula buyhe ya ape alakj lakja-e. 
Nanak tihu te upar sacha satgur sabad sama-e. I160Il 
man ka yi-o pavan kathi-ale pavan kaja ras kja-1. 
gi-an ki mudra kavan a-oDhu siDh ki kavan kama-1. 
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bin sabde ras na ave a-oDhu ja-ume pi-as na ya-1. 
sabad rate amrit ras pa-1-a sache raje agha-1. 
kavan buDh yit asthir raji-e kit bjoyan tariptase. 
Nanak dukj sukj sam kar yape satgur te kal na 
garase. l1611| 

rang na rata ras naji mata. 

bin gur sabde yal bal tata. 

bind na rakji-a sabad na bhakji-a. 

pavan na saDhi-a sach na araDhi-a. 

akath katha le sam kar raje. 

ta-o Nanak atam ram ka-o laje. 116211 

gur parsadi range rata. 

amrit pi-a sache mata. 

gur vichari agan nivarl. 

api-o pi-o atam sukj Dhari. 

sach araDhi-a gurmukj tar tari. 

Nanak buyhe ko vichari. 116311 

1h man megal kaja basi-ale kaja base 1h pavna. 


Kaja base so sabad a-oDhu ta ka-o chuke man ka bhavna. 


nadar kare ta satgur mele ta niy ghar vasa ih man pa-e. 
ape ap kja-e ta nirmal jove Dhavat vare raja-e. 

ki-o mul pachhane atam yane ki-o sas ghar sur samave. 
gurmukj ja-ume vichaju kjove ta-o Nanak sahy 
samave. 116411 

1h man nihchal hirde vasi-ale gurmukj mul pachhan raje. 
nabh pavan ghar asan bese gurmukj kjoyat tat laje. 
so sabad nirantar niy ghar achhe taribhavan yot so 
sabad laje. 

kjave dukj¡ bhukj sache ki sache hi tariptas raje. 
anhad bani gurmukj yani birlo ko arthave. 

Nanak akje sach subhakje sach rape rang kabhu na 
yave. l1651| 


Dicen los Yoguis: ¿Dónde reside el Shabd con el Cuál podemos ser transportados a través del aterrador océano del 
mundo? ¿Qué soporta el aire que, exhalado, llega a una distancia de diez dedos? Eso que habla dentro de nosotros, 
¿cómo puede ser guiado para que tomemos Conciencia de Él, del Incognoscible? 

Dice el Guru, oh Yogui, escucha. Instruyan a su propia mente. El Gurmukj está amorosamente entonado en el 
Verdadero Shabd. Gracias a Su Mirada de Gracia, comulgamos con Él. Él Mismo lo conoce todo y lo ve todo, sólo por 
un Destino Perfecto, nos inmergimos en Él. (58) 

El Shabd habita profundo en el núcleo de todos los seres. Dios es Invisible, donde sea que volteo a ver, ahí está. El 
aire es donde el Señor Absoluto habita, Él no tiene cualidades y en realidad tiene todas las cualidades. 

Cuando Dios es Misericordioso, el Shabd reside en el corazón y la duda se retira. El cuerpo y la mente se vuelven 
inmaculados a través de la Preciosa Palabra de Su Bani, deja que Su Nombre sea elevado en tu mente. El Shabd es el 
Guru que te lleva a través del aterrador océano del mundo. Conoce al Único Señor aquí y en el más allá, conoce a Aquél 
que no tiene color ni signo ni es ilusorio, oh, dice Nanak, toma Conciencia del Shabd. (59) 

El Verdadero y Absoluto Señor es el Soporte del aire que respiras que se esparce a lo largo de diez dedos de longitud. 
El Gurmukj repite lo que obtiene de la Esencia de la Realidad, pues él conoce al Señor Infinito. Él se sobrepone a las 
tres modalidades, enalteciendo el Shabd en su interior, así su mente se libera del egoísmo. 

Él conoce al Único Señor dentro y fuera y ama el Nombre de Dios. Él entiende el Skhusmana. Ida y Pingala, cuando el 
Señor se revela a Sí Mismo. Oh, dice Nanak, el Señor Verdadero está arriba y más allá de los tres canales de la respiración. 
A través de la Palabra, el Shabd del Verdadero Guru, uno se inmerge en Su Ser. (60) 

Dijeron los Yoguis, se considera que el aire es el Alma de la mente pero, ¿qué es lo que alimenta al aire? ¿Cuál es el 
camino del Maestro Espiritual y del ermitaño recluido? Cuál es la práctica de un Siddha?  P. 945. 

Dijo el Guru, sin el Shabd, oh Yoguis ermitaños, uno no obtiene la Esencia, y la sed del egoísmo no es saciada. 
Imbuido en el Shabd, uno encuentra la Esencia Ambrosial y permanece lleno del Verdadero Nombre. 

Dijeron los Yoguis: ¿Qué tipo de Sabiduría estabiliza la mente, cuál es la comida que la satisface? 

Dijo el Guru, si uno considera igual al dolor y al placer, por la Gracia del Guru, su mente se estabiliza y no 
experimenta la muerte. (61) 

Si uno no está adentrado en el Amor del Señor, no prueba de Su Esencia ni conoce la Palabra del Shabd del Guru, 
y por ende es consumido por su fuego interior. No preserva su semen y su semilla y si no canta el Shabd, y no medita 
en el Verdadero Señor, la respiración no se regula de forma adecuada. 

Pero quien pronuncia el Mensaje Inefable de Dios y mantiene a su mente meditativa en balance, entonces, dice 
Nanak, alcanza al Señor, el Alma Suprema. (62) 

Uno está adentrado en el Amor de Dios por la Gracia del Guru, bebe del Néctar y se sumerge en la Verdad. Es 
reflejado por el Guru y apaga su fuego interior, y probando el Néctar goza del Éxtasis de la Paz. Alabando al Señor 
Verdadero, el Gurmukj logra cruzar el río de la vida. 

Oh, dice Nanak, después de una profunda meditación uno alcanza este conocimiento. (63) 

Dijeron los Yoguis: ¿En dónde habita esta mente elefante? ¿Dónde reside la respiración vital? ¿En dónde habita el 
Shabd con el que las divagaciones de la mente cesan? 

Dijo el Guru, cuando Dios es Misericordioso, nos conduce al Guru y la mente se contiene en ella misma. Sí, 
cuando uno consume su propio ego, se vuelve inmaculado y cesan las divagaciones de la mente hacia lo externo. 

Dijeron los Yoguis: ¿Cómo puede uno conocer la Causa Primordial, cómo puede conocer su ser, cómo es que el sol 
entra en la casa de la luna? 

Dijo el Guru, cuando el Gurmukj elimina su ego interno, entonces, dice Nanak, el sol penetra naturalmente en la 
casa de la luna. (64) 

Cuando la mente se calma y estabiliza, habita en el corazón, y así el Gurmukj comprende la Esencia, la Fuente de 
todo. La Luz está posada en el hogar del ombligo y ahí el Gurmukj busca y encuentra la Esencia de la Realidad. 

Este Shabd compenetra el núcleo del ser, profundo en su propio hogar; la Luz del Shabd prevalece en los tres mundos. 
La añoranza por el Señor Verdadero consumirá tu dolor, y a través del Señor Verdadero, encontrarás la Liberación. El 
Gurmukj conoce la Inefable Melodía Celestial del Bani, escasos en verdad son los que lo comprenden. Dice Nanak, quien 
habla la Verdad estará teñido con el Color de la Verdad, el Cuál nunca se desvanecerá. (65) 
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ya 1h hirda de na joti ta-o man kethe rahta. 

nabh kamal asthambh na joto ta pavan kavan ghar sahta. 
rup na joto rekj na ka-i ta sabad kaja liv la-1. 

rakat bind ki marji na joti mit kimat naji pa-1. 

varan bhekj asrup na yapi ki-o kar yapas sacha. 

Nanak nam rate beragi ib tab sacho sacha. I166l 

hirda de na joti a-oDhu ta-o man sunn raje beragi. 

nabh kamal asthambh na joto ta niy ghar basta-o pavan 
anragl. 

rup na rekj-i-a yat na joti ta-o akulin rahta-o sabad so sar. 
ga-un gagan yab tabeh na jota-o taribhavan yot ape 
nirankar. 
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varan bhekj asrup so eko eko sabad vidani. 

sach bina sucha ko naji Nanak akath kajani. 116711 

kit kit biDh yag upye purkja kit kit duk] binas ya-1. 
ha-ume vich yag upye purkja nam visri-e dukj pa-1. 
gurmukj jove so gi-an tat bichare ja-ume sabad yala-e. 
tan man nirmal nirmal bani sache raje sama-e. 

name nam raje beragi sach rakji-a ur Dhare. 

Nanak bin nave yog kade na jove dekjhu ride bichare. l168Il 
gurmukj¡ sach sabad bichare ko-e. 

gurmukj sach bani pargat jo-e. 

gurmuk¡ man bjiye virla buyhe ko-e. 

gurmukj niy ghar vasa jo-e. 

gurmukj yogi yugat pachhane. 

gurmukj¡ Nanak eko yane. I169l| 

bin satgur seve yog na jo-1. 

bin satgur bhete mukat na ko-1. 

bin satgur bhete nam pa-i-a na ya-e. 

bin satgur bhete maja dukj pa-e. 

bin satgur bhete maja garab gubar. 

Nanak bin gur mu-a yanam jar. 117011 

gurmuk¡ man yita ja-ume mar. 

gurmukj sach rakji-a ur Dhar. 

gurmuk¡ yag yita yamkal mar bidar. 

gurmukj dargeh na ave jar. 

gurmuk¡ mel mila-e so yane. 

Nanak gurmukj sabad pachhane. 117111 

sabde ka niberja sun tu a-oDhu bin nave yog na jo-1. 
name rate an-din mate name te sukj jo-1. 

name hi te sabh pargat jove name soyhi pa-1. 

bin nave bhekj karaji bajutere sache ap kju-a-1. 
satgur te nam pa-i-e a-oDhu yog yugat ta jo-1. 

kar bicjar man dek¡hu Nanak bin nave mukat na jo-1. 117211 
teri gat mit tuhe yaneh ki-a ko ak] vakjane. 

tu ape gupta ape pargat ape sabh rang mane. 

saDhik siDh guru bajo chele kjoyat fireh furmane. 
mageh nam pa-e ih bjikji-a tere darsan ka-o kurbane. 
abjinasi parabh kjel racha-i-a gurmukj soyhi jo-1. 
Nanak sabh yug ape varte duya avar na ko-1. 11731111 


Dijeron los Yoguis, cuando aún el cuerpo y el corazón no existían, ¿dónde estaba la mente? Sí, cuando el loto del 
ombligo no soportaba la respiración, ¿dónde estaba la respiración entonces? Cuándo no existía forma alguna, ¿cómo 
alguien podía enfocarse amorosamente en el Shabd? ¿Cuándo ha existido un recinto que no haya sido construido del 
esperma y del óvulo?, ¿Cómo podría uno evaluar al Ser Supremo? Si Dios no tiene color, ni forma, ni vestimenta, 
¿cómo puede ser identificado con la Verdad? 

Dijo el Guru, quienes están entonados en el Naam, en el Nombre del Señor, viven sin apegos y conocían al Señor 
así como Lo conocen ahora. (66) 

Cuando no había ni cuerpo ni corazón humano, oh, Yogui ermitaño, la Mente habitaba desapegada en el Señor 
Absoluto. Cuando el loto del ombligo no soportaba el aire vital, habitaba entonces dentro de sí mismo, adentrado en 
el Amor del Señor. Cuando no había forma, ni signo, ni individualización, entonces el Shabd, en su Esencia, habitaba 
en el Dios Absoluto. 

Cuando no existía ni la tierra, ni el cielo, entonces la Luz del Señor Absoluto prevalecía en todos los tres 
mundos. P. 946. 

Sí, todas las distinciones, todas las formas, habitaban entonces en el Señor, el Shabd estaba contenido en el Uno, en 
el Maravilloso Señor. Sin el Nombre Verdadero, nadie se vuelve puro; oh, dice Nanak, este es el Inefable Discurso. 

(67) 

Dijeron los Yoguis: ¿Cómo llega el mundo a manifestarse? ¿Cómo se vuelve a sumergir en su Fuente, terminando 
así todo dolor? 

Dijo el Guru, en el egoísmo el mundo fue creado, oh hombre, olvidando el Naam, sufre y muere. Quien se 
vuelve Gurmukj medita en la Esencia de la Sabiduría Espiritual. A través del Shabd, logra quemar y consumir su 
egoísmo. Su cuerpo y mente se vuelven inmaculados, a través del Bani Inmaculado de la Palabra, permanece absorto 
en la Verdad. A través del Naam, el Nombre del Señor, se conserva desapegado, y enaltece al Nombre Verdadero en 
su corazón. Oh, dice Nanak, sin el Nombre, el Estado de Yoga nunca será obtenido, pondera esto en tu corazón y 
entenderás. (68) 

El Gurmukj es aquel que recita la Verdadera Palabra del Shabd. El Verdadero Bani, le es revelado al Gurmukj. La 
mente del Gurmukj está empapada con el Amor del Señor, pero extraordinario es aquél que conoce esto, el Gurmukj 
habita en el hogar del ser, en lo profundo de su interior. Así el Gurmukj comprende el Sendero del Yoga, oh, dice 
Nanak, el Gurmukj conoce al Señor Absoluto. (69) 

Sin servir al Guru Verdadero, uno no logra el Estado de Yoga; sin encontrar al Verdadero Guru, uno no es liberado, 
sin el Verdadero Guru, el Naam no será encontrado. Sin el Guru Verdadero uno sufre terrible dolor. Sin el Verdadero 
Guru, sólo existe el pozo profundo del orgullo egoísta. Oh, dice Nanak, sin el Verdadero Guru, uno muere, perdiendo 
la oportunidad en esta vida. (70) 

El Gurmukj conquista su mente controlando su ego. El Gurmukj enaltece la Verdad en su corazón. El Gurmukj conquista 
el mundo y vence a Yama, el mensajero de la muerte. El Gurmukj no pierde en la Corte del Señor. El Gurmukj es unido en 
Dios y sólo él lo sabe, oh dice Nanak, el Gurmukj comprende la Palabra del Shabd. (71) 

Esta es la Esencia del Shabd; escuchen, oh ermitaños y Yoguis, sin el Nombre no hay Yoga. Quienes permanecen 
apegados al Nombre, se conservan embebidos noche y día. A través del Nombre, encuentran la Paz. Mediante el 
Nombre todo es revelado, mediante el Nombre el entendimiento es obtenido. Sin el Nombre la gente usa vestimentas 
religiosas, pues el Señor Mismo es Quien les crea confusión. El Nombre es obtenido sólo del Verdadero Guru, oh 
ermitaño, y así el Sendero del Yoga es encontrado. Medita en esto en tu mente y ve; oh, dice Nanak, sin el Nombre, no 
hay Liberación. (72) 

Oh Dios, Tú solamente conoces Tu Estado y Tú Mismo Te revelas y gozas de todos los placeres. Los buscadores, 
los Sidhas, los miles de gurus y discípulos, vagan por todas partes en Tu Búsqueda, todo de acuerdo a Tu Voluntad. 
Ellos ruegan por Tu Nombre y Tú los bendices con Ello; oh, me postro en Reverencia y sacrificio ante la Visión de tu 
Darshan. 

El Señor Eterno e Imperecedero ha instalado Su Obra y el Gurmukj la comprende, oh, dice Nanak, Él extiende Su 
Ser a través de las épocas y no hay nadie más que Él. (73-1) 
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ik-oNkar satgur parsad. 

ramkali ki var mehla 3. 

yoDhe vire purbani ki Dhuni. 

shlok mehla 3. 

satgur sahye da kjet he yis no la-e bha-o. 

na-o biye na-o ugve name raje sama-e. 

ha-ume ejo biy he sahsa ga-i-a vila-e. 

na kichh biye na ugve yo bakjse so kja-e. 
ambhe seti ambh rali-a bajurh na niksi-a ya-e. 
Nanak gurmukj¡ chalat he vekjhu loka a-e. 

lok ke vekje bapurja yis no soyhi naji. 

yis vekjale so vekje yis vasi-a man maji. 11111 
mehla 3. 

manmukj dukj ka kjet he dukj biye dukj kja-e. 
dukj vich yamme dukj mare ja-ume karat viha-e. 
avan yan na suyh-i anDha anDh kama-e. 

yo deve tise na yan-1 dite ka-o lapta-e. 

Nanak purab likji-a kamavana avar na karna ya-e. 11211 
mehla 3. 

satgur mili-e sada suk] yis no ape mele so-e. 
sukje eu bibek he antar nirmal jo-e. 

agi-an ka bharam kati-e gi-an parapat jo-e. 
Nanak eko nadri a-i-a yah dekja tah so-e. 11311 
pa-orji. 

sache takjat racha-i-a besan ka-o yaM-i. 

sabh kichh ape ap he gur sabad suna-.. 

ape kudrat sei-an kar majal sara-1. 

chand sure du-e channe puri banat bana-1. 

ape vekje sune ap gur sabad Dhi-a-1. 11111 

vaju vaju sache patisah tu sachi na-1. 1111! raja-o. 
shlok. 

kabir majidi kar ke ghali-a ap pisa-e pisa-e. 

te sah bat na puchhi-a kabhu na la-i pa-e. 11111 
mehla 3. 

Nanak majidi kar ke rakji-a so sajo nadar kare-1. 
ape pise ape ghase ape hi la-e la-e-e. 

1h piram pi-ala kjasam ka ye bhave te de-e. 11211 
pa-orji. 

veki sarisat upa-i-an sabh juk”m ave ya-e samajl. 
ape vekj vigsada duya ko naji. 

yi-O bhave ti-o rakj tu gur sabad buyhaji. 
sabhna tera yor he yi-o bhave tive chalaji. 

tuDh yevad me naji ko kis akj suna-1. 11211 

shlok mehla 3. 

bharam bhula-1 sabh yag firi favi jo-1 bhal. 
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so sajo saYt na dev-i ki-a chale tis nal. 
gur parsadi jar Dhi-a-i-e antar rak]i-e ur Dhar. 
Nanak ghar bethi-a sajo pa-i-a ya kirpa kiti kartar. 11111 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 


Var de Ramkali, Mejl Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
para ser cantado en la tonada de Yodha Vera Gurbani. 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


P. 947. 

El Guru Verdadero es la granja de la Sabiduría Intuitiva, quien está inspirado a Amarlo planta la semilla del Nombre 
ahí, el Nombre germina y él permanece absorbido en el Nombre. 
a El egoísmo es la semilla del escepticismo, si es arrancada, ya no germina más y así comemos sólo lo que viene de 

10S. 

Cuando el agua se mezcla en el agua, ya no se separa más, oh, dice Nanak, el Gurmukj es maravilloso, vengan a 
ver, pero lo que la gente logra ver, no la hace entender, pues sólo puede ver, en verdad, aquél a quien Dios le permite 
ver cuando llega a habitar en la mente. (1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El arrogante Manmukj es la granja de la tribulación; él siembra la tristeza y cosecha el dolor, nace en el sufrimiento 
y así muere también. Su vida la pasa envuelto en su ego y sin tener conocimiento del dolor de la trasmigración, 
ciegamente actúa en total ignorancia, pues sin poder conocer al Dador, se aferra a lo que le fue dado. Dice Nanak, tal es 
el destino para él y no lo puede cambiar. (2) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Encontrando al Guru Verdadero, uno vive en Extasis; es el Guru, Quien de Sí Mismo nos une con Su Ser. La 
Esencia del Extasis es que nuestra mente se puede purificar; uno se libera de la ilusión de la ignorancia y así obtiene la 
Sabiduría. 

Uno ve al Señor donde sea que uno voltea a ver y no ve a nadie más que a Dios. (3) 


Pauri 


Nuestro Dios Verdadero ha establecido el mundo como Su Trono y ahí se sienta. 

Ahí El es Todo en todo; así lo proclama la Palabra del Shabd del Cuna 

El, de su Ser, crea la naturaleza, las mansiones y los lugares de reposo, también los rayos del sol y de la luna, y lo 
incluye todo en Su Orden Perfecto. Sí, El, de Su ser, ve y escucha todo, pero uno habita en El sólo a través de la Palabra 
del Shabd del Guru. (1) 

Wajo, Wajo, Hosanna, Hosanna a Ti, oh Rey Verdadero; Verdad es Tu Nombre. — (1-Pausa) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Kabir, he molido mi ser y me convertí en pasta de tinte de Jenna. Oh mi Señor, pero nunca te fijaste en mí y 
nunca me aplicaste y me untaste en Tus Pies. (1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dice Nanak, mi Señor Esposo me conserva como pasta de tinte de Jenna; Él me bendice con Su Mirada de Gracia. 
El Mismo me muele y El Mismo me unta y me aplica a en Sus Pies. , 
Esta es la copa de Amor de mi Señor y Maestro y El se la da a quien El escoge. — (2) 


Pauri 


Millones de formas tiene este mundo, y todo va y viene para disolverse en Dios, así como es Su Voluntad. Viendo 
Su Jugada, El Mismo florece; no, no existe nada más que Dios. 

Oh Señor, consérvame en Tu Voluntad y déjame llevarla a cabo a través de la Palabra del Guru. Sobre todo está Tu 
Poder y así manejas a todos en Tu Voltintad. 

Tú no tienes 1gual; ¿a quién podría elevar mi oración sino a Ti? (2) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Perdido en la duda vagué por todo el mundo y esa búsqueda me frustró. P. 948. 
El Señor no me bendijo con Paz y Equilibrio, ¿podía forzarlo? 
Mejor decidí e Dl y por la Gracia del Guru logré Enaltecerlo en lo profundo de mi corazón. Oh, 


dice Nanak, sentado en el propio hogar, él podrá encontrarlo si el Señor Creador posa Su Gracia sobre él. 
1 


791 


He 311901 gres fes diem JE de- 


SE 


33 Tay urienr Hou 


arar E 1 


HI BuiS mm 33 Y un 


se yf3 fs 1 


Juonias a 08 ER 


MIES mar JE 1d 


ugHrat Tf HfS 


<A TH 33335 


ate 11 553 HIA TH 


3d ISH UITUE JE 11211 UBS 11 FE 


must fest arenas Y AJO 


HST 1 


EST 3 8 JuÍHEs mA 


JS HST | 


U8z ura] 3H33 JA AS 3d) 11 25 


5 38 MIST Y 


di 33 sest | m3 fed 


JAN 3330 MiS HS UTE 11311 HZ | 


Ata 


HE IM A EST Í2a 3 AE | 


TH IRBA A AI A Hot JE 11911 HS 


31118 A 


fJ HS HÍM 28 af 


333 JE 1 ADA ASE 3 Hot IBA 


Es 3 aAfe | dy UIHEl IBA ge Mes 


$93 AJÍ 11 Sisa ÍA a 99H (3H 18 


f3n faws 3 a 


AE 11211 H3 3 11 83 


HIT AS a ad Mies HAS fa8 JE 1 


3 AT HAHAHA 


TI SB APÍE || Mo 


fes ge dre Hu HINA fS8 3293 SH 


39 || So ASH UEM TT A SE 


adÍe 1131 


UBST 1 2 3 IOERS 3 


dE 29319" | JH" SAS HIH Buriants 


IAH IAE A 1 Ufs3 use 31 


333 HOT || AS (38 397 YS Y Hy 


[HIRE 11 HA Se (38 gafa Sí Aa 
HEfe AH 11811 H3A M3 32 11 M3 a 


30 35 IHR | 


¡Hen 3 fed 3u Here 


33H 307 Af3 338 dd 11 8J 34 3H 


UIH IE 3 IA 


UIT A Hg AM 


55 A 3UT HÍ3g UTE 11911 H3 3 11 A 


34 fH EJ 3Y YS 11 HSA 


S (HS HIe 


PH 11 HÍ3aTO 


ol Her (EJ 3U UITE || 


Ss A 3u esafo Ye HE 11211 US 


33 fesa Burana HAT 


al =33Í3 || dd 


H3Tulfz ar5ar ray fa- 


SHÍE | IIA JAS HAS IDA HS 


fs RÍE 11 53 


38 Mu mMífu Y JON 


Her Jf3 3f | 
S3TsT 11U 11 


ee di st us A mu 


mehla 3. 

DhanDha Dhavat din ga-i-a ren gava-1 so-e. 
kurh bol bikj¡ kja-i-a manmukj chali-a ro-e. 

sire upar yam dand he duye bha-e pat kjo-e. 

jar nam kade na cheti-o fir avan yana jo-e. 

gur parsadi jar man vase yam dand na lage ko-e. 
Nanak sehye mil raje karam parapat jo-e. 11211 
pa-orji. 

IK apni sifti la-i-an de satgur mati. 

ikna no na-o bakjsi-on asthir jar sati. 

pa-un pani besantaro juk*m karaji bhagti. 

ena no bha-o agla puri banat banti. 

sabh ¡ko juk*m varatda mani-e sukj pa-1. 11311 
shlok. 

kabir kasa-uti ram ki yhutha tike na ko-e. 

ram kasa-uti so saje yo maryiva jo-e. 1111! 

mehla 3. 

ki-o kar 1h man mari-e ki-o kar mirtak jo-e. 
Kaji-a sabad na man-1 ja-ume chhade na ko-e. 
gur parsadi ja-ume chhute yivan mukat so jo-e. 
Nanak yis no bakjse tis mile tis bighan na lage ko-e. 11211 
mehla 3. 

yivat marna sabh ko kaje yivan mukat ki-o jo-e. 
bhe ka sanyam ye kare daru bha-o la-e-e. 

an-din gun gave sukj¡ sehye bikj bhavyal nam tare-e. 
Nanak gurmuk¡ pa-1-e ya ka-o nadar kare-i. 11311 
pa-orji. 

duya bha-o racha-i-on tare gun vartara. 


barahma bisan majes upa-i-an juk*m kamavan kara. 


pandit parj-de yotki na buyheh bichara. 
sabh kichh tera kjel he sach siryanjara. 
yis bhave tis bakjas lehi sach sabad sama-1. 11411 
shlok mehla 3. 

man ka yhutha yhuth kamave. 

ma-i-a no fire tapa sadave. 

bharme bhula sabh tirath gaje. 

oh tapa kese param gat laje. 

gur parsadi ko sach kamave. 

Nanak so tapa mokjantar pave. 1111! 
mehla 3. 

so tapa ye 1h tap ghale. 

satgur no mile sabad samale. 

satgur ki seva ih tap parvan. 

Nanak so tapa dargaji pave man. 11211 
pa-orji. 

rat dinas upa-i-an sansar ki vartan. 
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gurmati ghat channa aner binasan. 

hukme hi sabh sei-an ravi-a sabh van tarin. 
sabh kichh ape ap he gurmukj sada jar bhan. 
sabde hi soyhi pa-1 sache ap buyha-1. 11511 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El día lo pasa uno en la contienda y la noche en el sueño; sí, los arrogantes Manmukjs chupan el veneno diciendo 
mentiras y así dejan este mundo con dolor. 

Sobre sus cabezas está la tiranía del emisario de la muerte y la dualidad provoca que se pierdan, deshonrándolos a 
la vez, pues sin alabar el Nombre, continúan de reencarnación en reencarnación. 

Si el Señor fuera elevado en su mente, la tiranía de la muerte terminaría, dice Nanak, a través de la Gracia de Dios, 
el Señor es encontrado espontáneamente. (2) 


Pauri 


A algunos el Señor los trae a Su Servicio bendiciéndolos con la Palabra del Guru. El Señor Verdadero y Eterno 
los bendice con el Nombre Verdadero. Aun el aire, el agua y el fuego alaban al Señor, esa es Su Voluntad, pues existen 
siempre en la Inmensidad de Dios. - 

y se e el Orden Perfecto de Dios; sí, la Voluntad del Señor funciona en todo y o el Extasis aceptando Su 
oluntad. 


Shlok 


Dice Kabir, tal es la Piedra Filosofal de Dios, que a los falsos se les sabe falsos y sólo pasa la prueba del Señor 
aquél que muere en su ego mientras vive. (1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¡Cómo puede uno calmar su mente, cómo puede uno morir para su ego? 

Cuando uno no acepta la Palabra del Guru, el ego no se rinde. Es por la Gracia del Guru que uno abandona la idea 
del yo, y es así emancipado mientras vive, dice Nanak, aquél a quien el Señor bendice, a él el Señor lo encuentra, y 
desde ese instante, su dolor se acaba. Z 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos dicen, muero para mi ego, pero, ¿cómo me puedo emancipar mientras vivo? 

Sí, si uno disciplina la mente a través de la Reverencia del Señor y cura sus males con Su Amor, y si también canta 
Su Alabanza en Paz y Equilibrio, nada a través del mar tumultuoso de la existencia, y entonces dice Nanak, a través del 
Guru, obtiene al Señor si su Gracia se ha posado sobre uno. (3) 


Pauri 


El Señor creó la dualidad y la actividad de las tres Gunas; también creó a Brahma, Shiva y Vishnú quienes también 
viven en la Voluntad del Señor. 

Los eruditos y los que leen el futuro estudian sus textos sagrados, pero no entienden la Meditación. Todo es 
Tu J bo oh Creador Verdadero, así como Te place, Tú nos Bendices con el Perdón y nos inmerges en la Palabra 
Verdadera del Shabd. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El hombre de mente falsa practica la falsedad y va afuera buscando a Maya, pero sintiéndose un asceta, vive 
engañado por la duda, pero pasa por los lugares de peregrinaje. 
¡Cómo puede tal asceta obtener el Estado de Extasis? o 
mn Aquél que practica la Verdad, por la Gracia del Guru, sólo él, dice Nanak, con toda a obtiene la Emancipación 
el Guru. 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Solo aquél que practica estas austeridades es un asceta: el que encuentra al Verdadero Guru Al alaba la Palabra. El 
servir al Guru es la austeridad aprobada por Dios; tal asceta, oh dice Nanak, es bendecido con Gloria en la Corte del 


Señor. (Q) 
Pauri 
Él creó la noche y el día para las actividades del mundo. P. 949. 


Siguiendo las Enseñanzas del Guru, el corazón de uno es iluminado y la oscuridad es disipada. Mediante el 
Jukam de Su Comando, El lo crea todo y do aun en los bosques y glaciares, sí, el Señor es Todo en todo, el 
Gurmukj entona Su Nombre y a través del Shabd, el entendimiento llega, pues el ddr id Verdadero nos inspira 
a entender. 
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shlok mehla 3. 

abji-agat ei na akji-an yin ke chit meh bharam. 
tis de dite nanka tejo yeha Dharam. 

abhe niranyan param pad ta ka bhukja jo-e. 

tis ka bjoyan nanka virla pa-e ko-e. 1111 

mehla 3. 

abji-agat ei na akji-an ye par ghar bjoyan karen. 
udre karan apne bahle bhek¡ karen. 

abji-agat se-1 nanka ye atam ga-on karen. 

bhal lajan sajo apna niy ghar rajan karen. 11211 
pa-orji. 

ambar Dharat vichjorji-an vich sacha asra-0. 
ghar dar sabjo sach he yis vich sacha na-o. 

sabh sacha juk*m varatda gurmukj sach sama-o. 
sacha ap takjat sacha baji sacha kare ni-a-o. 
sabh sacho sach varatda gurmukj alakj lakja-1. 11611 
shlok mehla 3. 

rena-ir maji anant he kurji ave ya-e. 

bhane chale apne bajuti laje sea-e. 

rena-ir meh sabh kichh he karmi pale pa-e. 
Nanak na-o niDh pa-i-e ye chale tise rea-e. 11111 
mehla 3. 

sehye satgur na sevi-o vich ja-ume yanam binas. 
rasna jar ras na chakji-o kamal na jo-i-o pargas. 
bikj kjaDhi manmuk] mu-a ma-1-a mohi vinas. 
iKas jar ke nam vin Dharig yivan Dharig vas. 

ya ape nadar kare parabh sacha ta jove dasan das. 


ta an-din seva kare satguru ki kabeh na chjode pas. 


yi-o yal meh kamal alipato varte ti-o viche girah udas. 
yan Nanak kare kara-1-a sabh ko yi-o bhave tiv jar 
guntas. 11211 

pa-orji. 

chhatih yug gubar sa ape ganat kini. 

ape sarisat sabh sei-an ap mat dini. 

simrit sasat sei-an pap punn ganat ganin!. 

yis buyha-e so buyhsi1 sache sabad patini. 

sabh ape ap varatda ape bakjas mila-1. 11711 

shlok mehla 3. 

1h tan sabjo rat he rat bin tann na jo-e. 

yo seh rate apne tin tan lobh rat na jo-e. 

bhe pa-i-e tan kjin jo-e lobh rat vichaju ya-e. 
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yi-o besantar Dhat suDh jo-e ti-o jar ka bha-o 
durmat mel gava-e. 

Nanak te yan sohne yo rate jar rang la-e. 11111 
mehla 3. 

ramkali ram man vasi-a ta bani-a sigar. 

gur ke sabad kamal bigsi-a ta sa-upi-a bhagat 
bhandar. 

bharam ga-i-a ta yagi-a chuka agi-an anDhar. 
tis no rup at agla yis jar nal pi-ar. 

sada rave pir apna sobhavanti nar. 

manmukj sigar na yanni yasan yanam sabh jar. 
bin jar bhagti sigar karaji nit yameh jo-e kju-ar. 
sesare vich sobh na pa-ini age ye kare so yane 
kartar. 

Nanak sacha ek he duhu vich he sansar. 
change mande ap la-i-an so karan ye ap kara-e 
kartar. 1121! 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El verdadero Santo errante no es aquél en cuya mente vive la duda, porque aquél que le da algo suyo a quien 
mendiga, obtiene una recompensa proporcional. A 

El Verdadero mendigo es aquél que mendiga al Dios Absoluto e Intrépido; sí, al Supremo Extasis, pero extraordinario 
es aquél que hace esto. (1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El santo mendigo no es aquél que se alimenta de las dádivas de otro, y para llenar su estómago, se viste de una o 
de otra manera. El Verdadero mendigo es aquél, dice Nanak, que penetra en su ser interior y encuentra a su Señor ahí 
adentro, habitando en su propio ser. (2) 


Pauri 


La tierra y el cielo están separados uno del otro, pero en el interior ambos están siendo mantenidos por Dios. El ser 
también es verdadero si en su interior es enaltecido el Nombre Verdadero. 

Es la Voluntad del Señor que prevalece en todas Ad a través del Guru uno logra alcanzar la Verdad. Verdad, Verdad 
es nuestro Dios; Verdad es Su Trono; Verdad es Su Ley y la aplicación de Su Justicia. Es el Uno Verdadero Quien lo hace 
todo y a través del Guru, uno logra sondear las Profundidades del Dios Infinito. (6) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Infinito habita en el interior del océano de la vida; todo lo que va y viene es una ilusión, de aquí que el arrogante 
sufra gran dolor. Todo está contenido en el océano, pero a través de la Gracia del Señor, uno lo obtiene. Dice Nanak, si 
uno camina en la Voluntad de Dios, uno logra los Nueve Tesoros de Su Nombre. 1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si uno no sirve al Guru Verdadero en Equilibrio, su vida es destruida por el ego. 

Si su boca no prueba la Esencia del Señor, el Loto de su corazón no florece. 

Al arrogante Manmukj le gusta el veneno, y así muere; es destruido por su constante fascinación por Maya, oh, 
¡terrible es la vida, pero más terrible es vivirla sin el Nombre del Señor! Cuando el Señor Verdadero muestra Su 
Compasión, uno se vuelve el Esclavo de Sus Esclavos y entonces sirve al Guru Verdadero permaneciendo siempre a 
Su lado. Así como el loto vive desapegado en las aguas, así uno vive en su hogar. Dice Nanak, todos caminan en la 
Voluntad del Señor; sí, así como nuestro Dios, el Tesoro de Virtud, nos dirige. 2 


Pauri 


- Por treinta y seis Eras hubo total oscuridad y entonces el Señor Mismo se manifestó y El Mismo creó Su Creación 
e instruyó a todos en Su Sabiduría. 
También creó los Shastras y los Textos Semíticos e hizo la distinción entre la virtud y el vicio, pero sólo podrá 
conocer Su Misterio, quien viva complacido en Su Palabra. 
Sí, el Señor habita en todo y por Sí Mismo nos perdona y nos une de nuevo en Su Ser. (7) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Este cuerpo es de sangre; sin sangre, ¿cómo puede vivir? 

Quienes están entonados en el Señor, no traen avaricia en su sangre. En el Temor Reverencial a Dios, el cuerpo se 
vuelve delgado y delicado y la avaricia sale del cuerpo. P. 950. 

Así como el metal es purgado en el fuego, así el Temor de Dios destruye la mancha de la mente malvada. Dice 
Nanak, bellos son aquéllos que están imbuidos en el Amor de Dios. (1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En las Melodías de Ramkali enaltezco al Señor en mi mente; sí, así embellezco mi ser. 

El Loto de mi corazón florece a través de la Palabra del Guru y el Señor me da Su Bendición, Tesoro de Devoción. 
Mi duda y mi oscuridad se desvanecen y despierto en mi Ser. 

Sí, aquél que ama a su Dios, es investido con una Belleza Incomparable. 

Ese ser recita para siempre el Nombre del Señor como una novia radiante. 

Los arrogantes Manmukjs no saben cómo embellecer su ser, y así desperdician su vida. 

Si uno no adorna su ser con la Devoción del Señor, nace y muere una y otra vez, sólo para ser destruido. Tales 
seres no son honrados aquí y ¿qué les pasa en el más allá? Sólo Dios lo sabe. Dice Nanak, el Señor Verdadero está 
permanentemente despierto, mientras el mundo va y viene. Así como es la Voluntad del Señor, a ambos, a los virtuosos, 
así como a los viciosos, les es asignada su labor. 2) 
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mehla 3. 

bin satgur seve saMt na avi duyi naji ya-e. 

ye bajutera lochi-e vin karma pa-i-a na ya-e. 
antar lobh vikar he duye bha-e kju-a-e. 


tin yaman maran na chuk-1 ja-ume vich dukj pa-e. 


yini satgur si-o chit la-i-a so kjali ko-i najl. 

tin yam ki talab na jova-1 na o-e dukj sajaji. 
Nanak gurmukj ubre sache sabad samaji. 11311 
pa-orji. 

ap alipat sada raje jor DhanDhe sabh Dhaveh. 
ap nihchal achal he jor avaji yaveh. 

sada sada jar Dhi-a-1-e gurmukj sukj pavaji. 

niy ghar vasa pa-1-e sach sifat samaveh. 

sacha gajir gambjir he gur sabad buyha-1. 11811 
shlok mehla 3. 

sacha nam Dhi-a-e tu sabjo varte sach. 

Nanak jukme yo buyhe so fal pa-e sach. 

kathni badni karta fire juk”m na buyhe sach. 
Nanak jar ka bhana manne so bhagat jo-e vin 
manne kach nikach. 11111 

mehla 3. 

manmukj bol na yanni ona andar kam kroDh 
ajaNkar. 

o-e tha-o kutha-o na yanni un antar lobh vikar. 
o-e apne su-a-e a-e baji gala karaji ona mare yam 
yandar. 

age dargeh lekje mangi-e mar kju-ar kicheh kurji-ar. 
e kurje ki mal ki-o utre ko-i kadhaju 1h vichar. 
satgur mile ta nam dirja-e sabh kilvikj katanjar. 
nam yape namo araDhe tis yan ka-o karaju sabh 
namaskar. 


Página 951 


mal kurji nam utari-an yap nam jo-a sachiar. 


yan Nanak yis de ei chalat heh so yiva-o devanjar. 11211 


pa-orji. 

tuDh yevad data naji kis ak] suna-i-e. 

gur parsadi pa-e yithaju ja-ume ya-1-e. 

ras kas sada bahra sachi vadi-a-1-e. 

yis no bakjse tis de-e ap la-e mila-i-e. 

ghat antar amrit rakji-on gurmukj kise pi-a-1. 11911 
shlok mehla 3. 

babani-a kajani-a put saput karen. 

ye satgur bhave so man len se-1 karam karen. 
ya-e puchhaju simrit sasat bi-as suk narad bachan 
sabh sarisat karen. 

sache la-e sach lage sada sach samalen. 

Nanak a-e se parvan bha-e ye sagle kul taren. 11111 
mehla 3. 

guru yina ka anDhula sik] bji anDhe karam karen. 
o-e bhane chalan apne nit yhutjo yhuth bolen. 
kurh kusat kamavde par ninda sada karen. 

o-e ap dube par nindka sagle kul doben. 

Nanak yit o-e la-e tit lage u-e bapurje ki-a karen. 11211 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin el Guru Verdadero uno no alcanza un Estado de Paz, ni tampoco encuentra otro lugar para ir. Por más que trate, 
no puede encontrar al Guru, al menos que este así escrito en su destino. 

En nuestro interior se encuentran la avaricia y el error, y uno desperdicia la vida por el sentido de dualidad. Así la 
reencarnación no cesa, y perdido en el ego, sufre dolor. 

Los que se aferran al Verdadero Guru, encuentran la satisfacción permanente; a ellos la muerte no los llama, ni sufren 
tristezas. Dice Nanak, los Gurmukjs son emancipados cuando se inmergen en la Palabra Verdadera del Shabd. (3) 


Pauri 


El Señor permanece desapegado por siempre; los demás están involucrados en la contienda. 

El Señor es Eterno e Inmóvil; los demás van y vienen. Contemplemos siempre a nuestro Dios, pues los Gurmukjs 
viven en Extasis, habitan en Su Ser entonados en la Alabanza. El Uno Verdadero es Insondable y sólo es revelado a 
través de la Palabra del Shabd del Guru. (8) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Medita en el Nombre Verdadero del Señor, pues tu Señor prevalece en todo. 

Dice Nanak, aquél que realiza Su Voluntad, cosecha el Fruto de la Verdad. Parloteando, uno no llega a conocer la 
Voluntad del Uno Verdadero. Dice Nanak, aquél que se entrega a la Voluntad del Señor, es el Devoto de Dios; de otra 
forma, es falso. 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El arrogante Manmukj no conoce lo que es hablar en verdad, pues en su interior vive la lujuria, la avaricia y el ego; 
no está interesado en escuchar tampoco, pues en su interior vive el apego y el vicio. El habla sólo lo que le conviene y 
así, el mensajero de la muerte lo destruye. 

Tendrá que entregar cuentas en la Corte del Señor, pero siendo falso, es destruido. 

Oh, ¿cómo es que la mancha de la falsedad puede ser lavada? Piensa en esto y aprende. 

Si él encuentra al Guru Verdadero y El le implanta el Naam, el Nombre del Señor y todos sus errores son destruidos. Que 
todos se postren en Humildad ante ese ser que medita en el Naam y que en su acción amorosa, eleva a Dios. P. 951. 

El Naam lava la mugre de la falsedad, cantando el Naam, uno se vuelve verdadero, oh, dice el Sirviente Nanak, 
Maravillosa es la Obra del Señor, el Dador de la Vida. 


Pauri 


Oh Dios, no hay nadie tan benévolo como Tú; ¿a Quien si no a Ti podemos irle a llorar nuestras aflicciones?, por 
la Gracia del Guru uno llega a Ti y así se libera de su ego. 

Verdad, Verdad es Tu Gloria, oh Señor, más allá de toda delicia; sí, aquél a quien perdonas, es bendecido con Tu 
Visión y se une Contigo. En nuestro corazón está Tu Néctar, pero extraordinario es aquél que por la Gracia del Guru 
bebe de El. (9) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Las historias de los ancianos son dignas de ser repetidas; de ellas, acepta lo que complace al Guru, acepta Su 
Inspiración. Consulta los Shastras, los Smritis, la escritura de Vyaas, Suk Dev y Narad, a todos los que le hablaron al 
mundo y dijeron que los que están entonados por Dios, alaban el Nombre Verdadero por siempre. Oh dice Nanak, su 
venida al mundo es aprobada y redimen a todas sus generaciones. (1) 

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Los que son guiados por un ciego, caminan en la oscuridad, hablan falsedades y banalidades; cumplen sólo su voluntad. 


Practican el vicio y calumnian a otros; esos calumniadores acaban ahogándose, y con ellos todo su linaje también. Dice Nanak, 
así como el Señor los ha puesto, así van; ¿qué más pueden hacer estas pobres criaturas? (2) 
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a-or]i. 
Cabh nadri andar rakj-da yeti sisat sabh kiti. 
1k Kurh kusat la-1-an manmukj vigutt. 
gurmukj sada Dhi-a-1-e andar jar pariti. 
q ka-o pote punn he tin* vat 'sipiti. . 
anak nam Dhi-a-1-e sach sifat sana-1. 11101! 
shlok mehla 1. 
sati pap kar sat kamaji. | 
gur dikji-a ghar devan yaji. 
Istari purkje kjati-e bha-o. 
bhave ava-o bhave ya-o. 
sasat bed na mane ko-e. 
apo ape pu a jo-e. 
kei jo-e ke baje ni-a-e. 
fere tasbi kare kjuda-e. 
vadhi le ke jak gava-e. 
ye ko puchhe ta parh suna-e. 
turak mantar kan ride samaji. 
lok muhaveh charji kjaji. 
cha-uka de ke sucha jo-e. 
esa hindu vekjhu ko-e. 
yogi girji yata bibhut. 
age pachhe roveh put. 
Og na pa-i-a yugat gava-1. 
1t Karan sir chha-1 pa-1. 
Nanak kal ka eu parvan. 
ape akjan ape yan. 1111! 
mehla 1. 
hindu ke ghar hindu ave. 
sut yane-u parh gal pave. 
sut pa-e kare buri-a-1. 
nata Dhota tha-e na pa-1. 
musalman kare vadi-a-1. 
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vin gur pire ko tha-e na pa-1. 

raju dasa-e othe ko ya-e. 

karni beaju bjisat na pa-e. 

yogl ke s ar yugat dasa-1. 

tit Karan kan mundra pa-1. 

mundra pa-e fire sansar. 

yithe kithe siryanjar. 

yete yi-a tete vata-u. 

chiri a-1 dhil na ka-u. 

ethe yane so ya-e sinyane. 

jor fakarh hindu musalmane. 

sabhna ka dar lekja jo-e. 

karni beaju tare na ko-e. 

sacho sach vakjane ko-e. 

Nanak age puchh na jo-e. 11211 

Pa-ODL. » ] 

jar ka mandar akji-e ka-1-a kot gar]. . 

andar lal yaveari gurmukj jar nam parj. 

jar ka mandar sarir at sohna jar jar nam dirj. 

manmukj a O ma-i-a moh nit kar]. 

sabhna sajib ek he pure bhag pa-i-a ya-1. 111111 

shlok mehla 1. 

na sat dukji-a na sat sukji-a na sat pani yant fireh. 

na sat mund muda-1 kes1 na sat parji-a des fireh. 

na sat rukji birkji patjar ap tachhaveh duk;j sajeh. 

na sat jast1 baDhe sangal na sat ga-1 ghaju chareh. 
1s jath siDh deve ye so-1 yis no de-e tis a-e mile. 
anak ta ka-o mile vada-1 yis ghat bjitar sabad rave. 

sabh ghat mere ja-o sabhna andar yisaji kju-a-1 tis 

ka-un kaje. 

yisaji dikjala vatrji tiseh bhulave ka-un. 

yisaji bhula-i1 panDh sir tiseh dikjave ka-un. 11111 


Pauri 


El Señor conserva en Su Mirada a toda Su Creación; los arrogantes Manmukjs son atraídos por la ilusión y así 
desperdician su vida. Los que voltean hacia Dios, habitan en El, pues en ellos está el Amor de Dios. Sí, quienes han 
acumulado la Virtud, en su lengua vive la Alabanza de Dios. Dice Nanak, contemplemos el Nombre a través de la 
Alabanza del Señor. (10) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Algunos caritativos dan sus riquezas que han acumulado a través del vicio, y mira, el Guru va a sus hogares y los 
instruye. Algunas mujeres aman a sus hombres por su dinero; de otra forma no les interesa de dónde vienen ni a dónde 
van. Nadie acepta la autoridad de los Vedas o de los Shastras y todos se alaban a sí mismos. El Ouazi se sienta a juzgar, 
pero a otros; reza el rosario y repite el nombre de Alá. ¿Qué justicia puede dar si sus manos están grasosas? 

Si alguien pregunta ¿por qué?, él repite los capítulos y los versos del Corán. 

El Kalima de los turcos está en sus mentes y sus oídos, pero ellos engañan a la gente y critican por detrás. Otros 
aplanan sus cocinas y las arreglan, pero no por eso garantizan la pureza; mira, así es el hindú. El Yogui, el errante de 
pelo engreñado y cenizas en el cuerpo, se ha vuelto un sostenedor de hogar, los niños lloran frente y detrás de él, pero 
no obtiene el Estado de Yoga, pues no conoce el Sendero. 

¿Por qué entonces se untan cenizas sobre su frente? Oh, dice Nanak, este es el signo de la Era oscura de Kali Yug, 
ahí todos dicen que saben. (1) 


Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El hindú entra sólo en la casa del hindú y se cuelga el hilo sagrado alrededor del cuello, lee las escrituras, usa el 
hilo, pero sigue haciendo maldades, y después de todas sus abluciones, no es aprobado por Dios. El musulmán glorifica 
su fe, P. 952. 

pero sin el Guru, o sin un Maestro Espiritual, nadie es aceptado, se les puede mostrar el Camino, pero muy pocos 
lo recorren, pues sin el Karma de las buenas acciones, uno no es recibido en los cielos. 

Los modos de la Yoga se muestran en los monasterios, ahí usan aretes para mostrar el Sendero, y usándolos, vagan 
por el mundo entero. El Señor Creador está en todas partes, tantas criaturas hay como viajeros, pero cuando la orden de 
la muerte llega, no hay retrasos. 

El que conoce al Señor aquí, Lo conoce allá; el resto, hindúes o musulmanes, hacen todo su teatro en vano, al fin, 
todos tienen que rendir cuentas en la Corte del Señor. 

Sin el Karma de las buenas acciones, nadie nada a través, quien recita sólo la Verdad del Señor, a él, oh, dice Nanak, 
ni una sola cuenta le es pedida en el más allá. (2) 


Pauri 


Nuestro cuerpo es el Templo de Dios; si uno recita el Nombre, por la Gracia del Guru, en Él encuentra las perlas y 
los rubíes. El cuerpo, el Templo de Dios, es Inmensamente Bello; en él se enaltece el Nombre del Señor. 

El arrogante Manmukj es destruido por Dios; es hervido en la olla de Maya y del deseo. 

El Maestro de todo es el Uno sólo, pero es por un Destino Perfecto que El es obtenido. (11) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno no obtiene la Verdad a través del sufrimiento, ni a través del gozo, o vagando como los peces en el lago. 
Tampoco rasurándose la cabeza, ni vagando por el mundo o quedándose inmóvil como los árboles o las piedras o 
poniéndose como un cisne. 

Tampoco por encadenar a los elefantes o juntar las vacas en el establo. 

Sólo aquél a quien el Señor bendice, obtiene la Verdad; sí, dice Nanak, sólo será bendecido con Gloria, aquél en cuyo 
interior resuena la Palabra del Shabd del Guru. Todos los corazones son míos, dice Dios, y aquél que es desviado por Mí 
del Sendero, ¿quién lo podrá regresar? Y a aquél a quien muestro el Sendero, ¿quién lo podría desviar? Y aquél que se ha 
perdido de Mí desde el principio de su viaje, ¿quién le puede mostrar el Camino? (1) 
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alme 


mehla 1. 

so girji yo nigaraju kare. 

yap tap sanyam bjikji-a kare. 
punn dan ka kare sarir. 

so girji ganga ka nir. 

bole isar sat sarup. 

param tant meh rekj na rup. 11211 
mehla 1. 

so a-uDhuti yo Dhupe ap. 
bjikji-a bjoyan kare santap. 
a-uhath patan meh bjikji-a kare. 
so a-uDhuti siv pur charje. 

bole gorakj sat sarup. 

param tant meh rekj na rup. 11311 
mehla 1. 

so udasi ye pale udas. 

araDh uraDh kare niranyan vas. 
chand sure ki pa-e gandh. 

tis udasi ka parje na kanDh. 
bole gopi chand sat sarup. 
param tant meh rekj na rup. 11411 
ta Alas ina 

so pakjandi ye ka-i-a pakjale. 
cala a EN Baño pa do 
supne bind na de-i yjarna. 
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tis prono yara na marna. 
bole charpat sat sarup. 

param tant meh rekj na rup. 11511 

mehla 1. 

so berag1 ye ulte barahm. 

gagan mandal meh rope thamm. 

ajinis antar raje Dhi-an. 

te beragi sat saman. 

bole bhartjar sat sarup. 

param tant meh rekj na rup. 1161! 

mehla 1. 

ki-o mare manda ki-o yive yugat. 

kann parja-e ki-a kjee bhugat. 

asat nasat eko na-o. 

ka-un so akjar yit raje hi-a-o. 

Dhup chhav ye sam kar saje. 

ta Nanak akje gur ko kaje. 

chhi-a vartare varteh put. 

na sansari na a-uDhut. 

nirankar yo raje sama-e. 

kaje bjikji-a mangan ya-e. 1171| 

pa-OLJL. dá 

jar mandar so-i akji-e yithaju jar yata. 
manas de gur bachni pa-i-a sabh atam ram pachhata. 
bajar mul na kjoyi-e ghar maji biDhata. 


rim NE mandar k1 sar na yanni tini yanam gavata. 


sabh meh ik varatda gur sabdi pa-1-a ya-1. 111211 

shlok mehla 3. 

murak¡ jove so sune murakj ka kahna. 

murak¡ ke ki-a lakjan he ki-a murakj ka karna. 

murak] oh ye mugaDh he ajaNkare marna. 

et kamane sada dukj¡ dukj hi meh rahna. 

at pi-ara pave kjuhi kihu sanyam karna. 

gurmukj jo-e so kare vicjar os alipato rahna. 

jr nam yape ap uDhre os pichhe dubde bji tarna. 
anak yo tis bhave so kare yo de-e so sahna. 11111 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo es sostenedor de hogar, quien disciplina los deseos de sus sentidos y pide por la Contemplación de Dios, la 
austeridad y el autocontrol; el que da en caridad todo lo que puede a través de su cuerpo; sí, tal sostenedor de hogar es 
puro como las aguas del Ganges. 

Dice [shar, el Yogui, nuestro Dios Benévolo es la Encarnación de la Verdad; sí, la Esencia Primordial de la Realidad, 
Sin Forma y Sin Signo. (2) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Sólo es un ermitaño desapegado el que quema y consume su engreimiento, hace del sufrimiento su comida, y pide 
caridad en la ciudad de su corazón. Tal desapegado llega hasta la Ciudad de Dios. 

Dice Gorak, el Yogui, nuestro Dios Benévolo es la Encarnación de la Verdad; sí, la Esencia Primordial de la 
Realidad, Sin Forma y Sin Signo. 3 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo es un udasi el que practica la renunciación y ve al Absoluto, al Dios Inmaculado, por todas partes, arriba y 
abajo, polariza en su ser la luna de la Paz y el sol de la Sabiduría. 

Tal udasi nunca será destruido. Dice Gopi Chana, el Yogui, nuestro Dios Benévolo es la Encarnación de la Verdad; 
sí, la Esencia Primordial de la Realidad, Sin Forma y Sin Signo. (4 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo es un buen pakandi, aquél que purifica su cuerpo para que su fuego corporal logre iluminar a Dios en su 
interior. El, aún en sus sueños, controla su deseo sexual. P. 953, 

Tal pakandi ni muere ni avejenta, dice Charpat, el Yogui, nuestro Dios es la Encarnación de la Verdad; la Esencia 
Primordial de la Realidad, Sin Forma y Sin Signo. a 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo es un buen beragui, quien se entona en el Señor y soporta el Cielo de la Décima Puerta con el Pilar de Dios, al vivir 
en constante Meditación en su ser interior; sí, ese beragui es como el Verdadero Señor. Dice Bartar, el Yogui, nuestro Dios es la 
Encarnación de la Verdad; la Esencia Primordial de la Realidad, Sin Forma y Sin Signo. 6) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cómo es que la maldad puede ser erradicada, cómo se puede encontrar el Sendero? 

¿Para qué mantenerse a costa de los sostenedores de hogar después de desgarrarse las orejas? 

El Nombre del Señor es y era, aun antes de que el mundo lo fuera. 

¿Cuál es la Palabra que conserva el corazón en su lugar? 

Cuando te sientas igual bajo el sol o en la sombra, dice Nanak, el Guru te hablará. Los alumnos siguen los seis 
sistemas, ellos no son gente mundana ni tampoco ascetas, quien permanece absorto en el Señor sin Forma, no tiene que 
andar pidiendo caridades. 


Pauri 


El Templo de Dios existe solamente ahí en donde Dios es revelado; sí, en el cuerpo humano, y es a través de la 
Palabra del Guru, que uno encuentra al Señor Todo Prevaleciente. 

No Lo busques fuera porque El, tu Señor Creador, el Arquitecto de Tu Destino vive en el hogar de tu propio 
corazón. Los arrogantes Manmukjs no conocen el Templo de Dios y desperdician su vida. El Señor prevalece en todo, 
pero es revelado sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru. (12) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo un tonto puede creerle a otro tonto. Di, ¿cuáles son las características de un tonto? ¿Qué es lo que hace” El 
tonto es el que no es Sabio, pues muere por su ego, empieza sufriendo y acaba viviendo siempre en dolor. Si algún 
amado cae en el pozo, ¿cómo se le puede rescatar? 

El Gurmukj medita en esto y él mismo permanece desapegado; meditando en el Nombre salva su ser y salva a 
los demás que se están ahogando. Dice Nanak, uno debe vivir en la Voluntad del Señor y recibir lo que El, por Su 
Misericordia, nos da. (1) 
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mehla 1. 

Nanak akje re mana suni-e sik] saji. 

lekja rab mangesi-a betha kadh vaji. 

talba pa-usan aki-a baki yina raji. 

era-1l faresta josi a-e ta-1. 

avan yan na suyh-1 bjirji gali faji. 

kurh nikjute nanka orhak sach raji. 11211 
pa-orji. 

jar ka sabh sarir he jar rav raji-a sabh ape. 
jar ki kimat na pave kichh kajan na yape. 
gur parsadi salaji-e jar bhagti rape. 

sabh man tan jari-a jo-i-a ajaNkar gavape. 
sabh kichh jar ka kjel he gurmukj kise buyha-1. 1113Il 
shlok mehla 1. 

sajaNsar dan de indar ro-a-i-a. 

paras ram rove ghar a-1-a. 

ee so rove bjikji-a kja-e. 

esi dargeh mile sea-e. 

rove ram nikala bha-i-a. 


Página 954 


sita laki¡man vichhurh ga-i-a. 
rove dehsir lank gava-e. yin sita adi da-uru va-e. 


roveh paNdav bha-e meur. yin ke su-ami rajat jadur. 


rove yanmeya kju-e ga-i-a. 

eki karan papi bha-i-a. 

roveh sek] masa-ik pir. 

ant Kal mat lage bjirj. 

roveh ree kann parja-e. 

ghar ghar mageh bjikji-a ya-e. 

roveh kirpan saWcheh Dhan ya-e. 

pandit roveh gi-an gava-e. 

bali rove naji bhatar. 

Nanak dukji-a sabh sansar. 

manne na-0 so-1 yin ya-e. 

a-uri karam na lekje la-e. 11111 

mehla 2. 

yap tap sabh kichh mani-e avar kara sabh bad. 
Nanak mani-a manni-e buyhi-e gur parsad. 11211 
pa-orji. 

ka-i-a jans Dhur mel karte likj pa-i-a. 

sabh meh gupat varatda gurmukj paragta-1-a. 
gun gave gun uchre gun maji sama-i-a. 

sachi bani sach he sach mel mila-i-a. 

sabh kichh ape ap he ape de-e vadi-a-1. 111411 
shlok mehla 2. 

Nanak anDha jo-e ke ratna parkjan ya-e. 
ratna sar na yan-i ave ap lakja-e. 1111! 

mehla 2. 

ratna keri guthli ratni kjoli a-e. 

vakjar te vanyari-a duha raji sama-e. 

yin gun pale nanka manak vanyaji se-e. 

ratna sar na yanni anDhe vateh lo-e. 11211 
pa-orji. 

na-o darvee ka-1-a kot he dasve gupat rakjiye. 
bear kapat na kjulni gur sabad kjuliye. 

anhad vee Dhun vede gur sabad suniye. 

tit ghat antar channa kar bhagat miliye. 

sabh meh ek varatda yin ape rachan racha-1. 111511 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, escucha, oh mente, la Verdadera Instrucción. El Señor va a pedir que Le entregues cuentas; sí, El va 
a hacer un saldo de tus acciones. Los rebeldes que no han saldado sus cuentas serán llamados y serán confrontados por 
el ángel de la muerte. Así, el Alma, atrapada en un estrecho y oscuro callejón no podrá ver la salida. 

Los falsos perderán ante Dios y sólo la Verdad prevalecerá. Q 


Pauri 


El cuerpo pertenece a Dios; sí, tu Dios prevalece en todo. Uno no puede valorar al Señor; uno no sabe siquiera qué 
decir. Así que alabemos al Señor por la Gracia del Guru y pongamos nuestro ser imbuido en Su Devoción. Así nuestro 
cuerpo y mente florecerán, purgados ya del ego. Sí, todo lo que vemos es la Jugada del Señor, pero extraordinario es 
aquél a quien el Misterio se le revela a través del Guru. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Indra vino a sufrir, maldecida por Gautama, con mil orificios sexuales en su cuerpo. 

Paras Ram regresó a casa llorando, Ayai, el abuelo de Ram se lamentó cuando se tuvo que comer el estiércol que 
él, de burla, había dado en caridad. Así uno sufre en la Corte del Señor. 

Rama también se lamentó, cuando fue desterrado, P. 954, 

y fue separado de su esposa Sita y de su hermano Lakshman. 

Ravana, el de las diez cabezas, que se había robado a Sita disfrazada de mendigo con el son de su tamborín, se 
lamentó cuando perdió Sri Lanka. Los Pandabas sufrieron cuando de reyes pasaron a ser peones, en ocasiones vivieron 
con el Señor Krishna y su flauta dorada. 

Yanamya sufrió cuando perdió el Sendero y con sólo un error en la vida, perdió la Gracia del Señor. Temen los 
sheiks, los eruditos y los videntes, todos piensan que en el momento de la muerte podrían no morir en Paz. Los reyes 
se lamentan; sabiendo en su interior que les deshicieron sus oídos y tuvieron que pordiosear de puerta en puerta. 

El avaro se lamenta porque las riquezas que acumuló se pierdan al final; el erudito también sufre por el miedo de 
perder su Sabiduría; la mujer llora por su esposo perdido. 

Dice Nanak, el “mundo entero está en dolor, pero aquél que cree en el Nombre del Señor, gana el juego, porque 
ninguna otra acción cuenta ante los Ojos del Señor. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Las austeridades y la contemplación están contenidas en la Fe; sí, todos los demás actos son vanos. Dice Nanak, 
solamente creyendo, uno cree, y conoce sólo por la Gracia del Guru. 


Pauri 


El cuerpo y el Alma cisne se unirán; tal es el Escrito del Señor Creador. Ese Señor trabaja a través de todo 
invisiblemente, pero se vuelve manifiesto sólo a través del Guru. 

Uno debe cantar y recitar la Alabanza del Señor y así inmergirse en Su Maravilla. 

Verdad, Verdad es la Palabra del Shabd del Guru; a través de Ella realizamos la Unión con el Uno Verdadero. Sí, 
el Señor es todo en todo y bendice a todos con Su Gloria. (14) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Dice Nanak, si el ciego tratara de evaluar la calidad de las joyas, no podría saber de qué tipo son y su ignorancia 
inmediatamente resaltaría. 1 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El joyero conocedor abrió la bolsa de las perlas, y mira, los buscadores y el maestro, ambos se perdieron en su 
Maravilla. Sólo ellos comercian con estas perlas, quienes les han dado Virtud, pues ellos no andan a tientas como los 
ciegos en el mundo. (2) 


Pauri 


El cuerpo tiene nueve puertas; la Décima está cerrada, invisible. Esa Puerta no se abre a nosotros excepto por 
la Palabra del Shabd del Guru. A través de la Palabra del Guru la Melodía Divina resuena en el interior, y mira, el 
corazón se ilumina y, a través de la Devoción, uno encuentra el Extasis del Señor. Sí, el Creador trabaja a través de Su 
Creación. (15) 
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shlok mehla 2. 

anDhe ke raji dasi-e anDha jo-e so ya-e. 

jo-e suyakja nanka so ki-o uyjarh pa-e. 

anDhe ei na akji-an yin mukj lo-in naji. 
anDhe se-i nanka kjasmaju ghuthe yaji. 11111 
mehla 2. 

sajib anDha yo ki-a kare suyakja jo-e. 

yea yane tejo varte ye sa-o akje ko-e. 

yithe so vasat na yap-1 ape varta-o yan. 
Nanak gajak ki-o la-e sake na vasat pachhan. 11211 
mehla 2. 

so ki-o anDha akji-e ye jukmaju anDha jo-e. 
Nanak juk*m na buyh-1 anDha kaji-e so-e. 11311 
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pa-orji. 

ka-i-a andar garh kot he sabh disantar desa. 
ape tarji la-i-an sabh meh parvesa. 

ape sarisat sei-an ap gupat rakjesa. 

gur seva te yani-a sach pargati-esa. 

sabh kichh sacho sach he gur soyhi pa-1. 111611 
shlok mehla 1. 

savan rat ajarh dihu kam kroDh du-e kjet. 
lab vatar darog bi-o jali rajak het. 

hal bicjar vikar man jukmi kjate kja-e. 
Nanak lekje mangi-e a-ut yaneda ya-e. 1111! 
mehla 1. 

bha-o bhu-e pavit pani sat santokj baled. 

hal jalemi jali chit cheta vatar vakjat sanyog. 
na-0 biy bakjsis bohal duni-a sagal darog. 
Nanak nadri karam jo-e yaveh sagal viyog. 11211 
pa-orji. 

manmukj moh gubar he duye bha-e bole. 
duye bha-e sada duk]j he nit nir virole. 
gurmukj nam Dhi-a-1-e math tat kadhole. 
antar pargas ghat channa jar laDha tole. 

ape bharam bhula-ida kichh kajan na ya-1. 111711 
shlok mehla 2. 

Nanak chinta mat karaju chinta tis hi he-e. 
yal meh yant upa-i-an tina bhe royi de-e. 
othe jat na chal-1 na ko kiras kare-1. 

sa-uda mul na jova-i na ko la-e na de-e. 

yi-a ka ajar yi-a kjana eu kare-1. 

vich upa-e sa-ira tina bhe sar kare-1. 

Nanak chinta mat karaju chinta tis hi he-e. 11111 
mehla 1. 

Nanak ih yi-o machhuli yhivar tarisna kal. 
manu-a anDh na chet-1 parje achinta yal. 
Nanak chit achet he chinta baDha ya-e. 
nadar kare ye apni ta ape la-e mila-e. 11211 
pa-orji. 

se yan sache sada sada yini jar ras pita. 
gurmukj sacha man vase sach sa-uda kita. 
sabh kichh ghar hi maji he vadbhagi lita. 
antar tarisna mar ga-1 jar gun gavita. 

ape mel mila-i-an ape de-e buyha-1. 111811 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Si el ciego guía en el sendero, sólo otro ciego lo puede seguir, pero aquél que tiene sus ojos abiertos, ¿por qué 
se tiene que perder? Sí, ciego no es él que no tiene ojos en su cara, sino aquél que ha abandonado el Camino del 
Maestro. (1) 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


A quien el Señor ha cegado, podrá ser rehabilitado sólo por el Mismo Señor, pues Él hace sólo lo que Él sabe, sin 
importar advertencias, ni regaños. (2) 
Dice Nanak, quien no entiende el Jukam del Comando del Señor, está ciego. (3) P.955, 


Pauri 


En el cuerpo y en todas las tierras está la Fortaleza de Dios, el Señor Mismo en Profundo Estado de Samadhi, 
prevalece en todo, El Mismo creó el Universo y El Mismo se conserva escondido en el interior. El, el Señor, es 
conocido a través del Servicio del Guru y Su Verdad se vuelve manifiesta en nosotros, sí, todo lo que es, es Verdad; 
esto lo sé por Gracia del Guru. (16) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La lujuria y el enojo son las dos cosechas de la noche y del día. Regamos la granja del cuerpo con avaricia y le 
sembramos las semillas de la ilusión y nuestro deseo ara la tierra. 

Si el arado tiene una mala intención, la cosecha estará en el error. Eso es lo que uno gana por la Voluntad del Señor 
y cuando El nos llama a entregar cuentas, se muestra estéril. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Deja que el Amor sea la granja, la ón el agua, la Verdad y el Contentamiento los dos bueyes; deja que la humildad 
sea el arado, la conciencia quien trabaja la tierra, el recuerdo de Dios la buena tierra y la estación la Unión con Dios. Deja que 
la semilla sea el Nombre, la cosecha la Gracia, y si así se da, el mundo entero se develará como una ilusión. Dice Nanak, si 
tales son nuestros actos, por la Gracia del Señor, entonces uno no estará separado de Dios. (2) 


Pauri 


El arrogante Manmukj está envuelto en el deseo; él habla sólo ne amor al otro. En el amor a la dualidad hay 
siempre dolor; es como batir el agua en vano. El que voltea a ver a Dios, contempla el Nombre y obtiene la Esencia 
Suprema batiendo la Verdadera Crema de Dios. Su ser es iluminado y así encuentra lo que busca. Pero si el Señor 
Mismo lo desvía del Sendero, ¿cómo puede cuestionar a Dios? 17) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


No tomes tanto cuidado en ti, dice Nanak, porque en verdad, el Señor es Quien cuida de ti, sí, El crea a los seres 
de agua y les trae el sustento en donde sea que estén. 

Ahí ellos no tienen fábricas ni tampoco tiendas; ahí no hay mercancía que tomar, ahí no hay comercio y su ley es 
la de la supervivencia, un animal se come a otro. 

Sí, aquéllas criaturas que han nacido en las profundidades del mar, también el Señor las alimenta, quítate de 
preocupaciones, pues el Señor se va a preocupar por ti. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, la vida es como el pez; el pescador es el deseo, y el deseo es como la muerte. 
La mente ciega no piensa y así la vida es atrapada en la red sin ninguna conciencia. 
La mente en sí misma es libre, pero es esclavizada por las preocupaciones. 

Cuando el Señor se muestra Compasivo, El une a Su Criatura Consigo Mismo. (Q) 


Pauri 


Verdad, siempre Verdad, son aquéllos que beben de la Esencia de Dios. 

A través del Guru uno enaltece al Uno Verdadero y comercia sólo en la Verdad. 

Todo está en nuestro propio hogar, pero uno Lo encuentra sólo cuando el destino ha despertado. Entonces los 
deseos se calman en el interior y uno canta la Alabanza del Señor. 

Sí, el Señor por Sí Mismo nos une en Su Ser, El Mismo se nos revela. (18) 
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shlok mehla 1. 

vel pinya-1-a kat guna-i-a. 

kat kut kar kjumb charja-i-a. 

loha vadhe daryi parje su-1 Dhaga sive. 

1-0 pat pati sifti sipe Nanak yivat yive. 

jo-e purana kaparh pate su-i Dhaga gandhe. 


maju pakj kihu chale naji gharji muhat kichh 


jandhe. 
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sach purana jove naji sita kade na pate. 
Nanak sajib sacho sacha ticjar yapi yape. 11111 
mehla 1. 

sach ki kati sach sabh sar. 

gharjat tis ki apar apar. 

sabde san rakja-1 la-e. 

gun ki theke vich sama-e. 

tis da kutha jove sekj. 

lohu lab niktha vekj. 

jo-e jalal lage jak ya-e. 

Nanak dar didar sama-e. 11211 

mehla 1. 

kamar katara baNkurja banke ka asvar. 
garab na kiye nanka mat sir ave bhar. 11311 
pa-orji. 

so satsangat sabad mile yo gurmukj chale. 


sach Dhi-a-in se sache yin jar kjarach Dhan pale. 


bhagat sohan gun gavde gurmat achle. 
ratan bicjar man vasi-a gur ke sabad bhale. 
ape mel mila-ida ape de-e vadi-a-1. 111911 
shlok mehla 3. 

asa andar sabh ko ko-e nirasa jo-e. 

Nanak yo mar yivi-a sajila a-i-a so-e. 1111! 
mehla 3. 

na kichh asa jath he ke-o nirasa jo-e. 

ki-a kare e bapurji ya" bjola-e so-e. 11211 
pa-orji. 

Dharig yivan sansar sache nam bin. 

parabh data datar nihchal eu Dhan. 

sas sas araDhe nirmal so-e yan. 

antaryami agam rasna ek bhan. 

rav raji-a sarbat Nanak bal ya-1. 112011 

shlok mehla 1. 

sarvar jans Dhure hi mela kjasme eve bhana. 
sarvar andar hira moti so jansa ka kjana. 
bagula kag na rah-1 sarvar ye jove at si-ana. 
ona riyak na pa-i-o othe on*a joro kjana. 
sach kamane sacho pa-i-e kurje kurja mana. 
Nanak tin kou satgur mili-a yina Dhure peya 
parvana. 1111! 

mehla 1. 

sajib mera uyla ye ko chit kare-1. 

Nanak so-1 sevi-e sada sada yo de-e. 

Nanak so-i sevi-e yit sevi-e dukj ya-e. 


avgun vanyan gun raveh man sukj vase a-e. 11211 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando el algodón es empacado, amarrado, hilado y tejido; después batido, limpiado y curtido, entonces el cortador 
corta con sus tijeras la tela que después cose con la aguja. 

Así el harapo del hombre es honrado y mostrado íntegro a través de la Alabanza del Señor, si uno vive en la 
Verdad. La tela cuando se desgasta se rasga y la aguja enmienda sus lágrimas por un mes o medio mes o una hora o un 
momento. , 

Pero habitando en la Verdad, nunca se desgasta y una vez cocida, nunca se rasga. Oh, dice Nanak, el Señor y 
Maestro es lo Verdadero de la Verdad, mientras meditamos en Él, Lo vemos. 1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si la Verdad es la daga y el acero real, entonces su Naturaleza es de Gloria Infinita. 

Y si esa daga es afilada en la piedra de la Palabra, si se guarda en la funda de la Virtud y el sheik postra su cabeza 
en esa daga, toda la avaricia que trae en la sangre drenará. 

Así la vida de ese ser se llenará de satisfacción y vivirá apegado a Dios, entonces se podrá inmergir en la Visión de 
Dios cuando llegue a la Puerta del Señor. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Montar un bello caballo con una espada danzando al lado, no debe de enorgullecernos, pues podría uno caerse de 
cabeza al suelo. (3) 


Pauri 


Sólo caminan como Gurmukjs, quienes reciben el Shabd en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación. Meditando 
en el Señor Verdadero, se vuelven verdaderos, y llevan en sus túnicas la Riqueza del Señor. Los Devotos se ven bellos, 
cantando las Glorias del Señor, siguiendo las Enseñanzas del Guru, se estabilizan sin inmutarse. Ellos enaltecen la Joya 
de la Meditación y la más Sublime Palabra del Shabd del Guru en sus mentes. El Mismo los funde en Su Unión y les 
otorga la Gloria. (19) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos viven en la esperanza, extraordinario es aquél que no la tiene. 
Dice Nanak, aquél que muere para los deseos de la vida, vuelve fructífero su ser. (1) 


Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Con esperanza no se logra nada, pero, ¿cómo puede uno abandonarla? Sí, cuando el Señor Mismo nos desvía de Su 
Sendero, ¿cómo puede la esperanza dar fruto? 


Pauri 


Mal encaminada está la vida en el mundo sin el Nombre Verdadero del Señor. Nuestro Señor Eterno es Benévolo; 
Sus Bondades son Interminables. Aquél que Lo contempla, se vuelve Inmaculado. 

Recita el Nombre del Uno sólo con tu lengua; Él es Infinito y el Conocedor Íntimo de nuestros corazones. Sí, Él prevalece 
en todo, por todas partes y Nanak ofrece su ser en total sacrificio para Su Gloria. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Que el Alma cisne se pose siempre sobre la Pileta del Guru, es la Voluntad del Maestro, pues las perlas y los 
diamantes que esa Pileta atesora son el sustento de los cisnes. Las grullas y los cuervos no viven ahí por más astutos que 
sean; ellos no pueden encontrar ningún alimento ahí, pues comen desperdicio. El que practica la Verdad, La obtiene; 
los falsos viven sólo en la ilusión. Dice Nanak, sólo a los Verdaderos, el Guru los encuentra y para ellos tan sólo rige el 
Mandato de Dios. 

Tu Maestro es Inmaculado. Elévalo en tu mente, sírvelo siempre pues te bendice con Sus Bondades Infinitas. Dice 
Nanak, sírvelo a El, Cuyo Servicio te libera de tus aflicciones, así como borra tus errores, enaltece tus virtudes y tu 
mente vive en Paz. 
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pa-orji. 

ape ap varatda ap tarji la-1-an. 

ape hi updesda gurmukj pati-a-1-an. 

IK ape uyjarh pa-i-an ik bhagti la-1-an. 

yis ap buyha-e so buyhsi ape na-e la-i-an. 

Nanak nam Dhi-a-i-e sachi vadi-a-1. 112111111 suDh. 
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ramkali ki var mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 5. 

yesa satgur sunida teso hi me dith. 

vichhurji-a mele parabhu jar dargeh ka basith. 

jar namo mantar darirja-ida kate ja-ume rog. 
Nanak satgur tina mila-i-a yina Dhure pa-i-a sanyog. I111l 
mehla 5. 

¡k sean sabh sena ik veri sabh vad. 

gur pure dekjali-a vin nave sabh bad. 

sakat duryan bharmi-a yo lage duye sad. 

yan Nanak jar parabh buyhi-a gur satgur ke parsad. 11211 
pa-orji. 

thatanjare that ape hi thati-a. 

ape pura saju ape hi kjati-a. 

ape kar pasar ape rang rati-a. 

kudrat kim na pa-e alak] barahmati-a. 

agam athah be-ant pare parti-a. 

ape vad patisaju ap veirti-a. 

ko-e na yane kim kevad mati-a. 

sacha sajib ap gurmukj pargati-a. 11111 

shlok mehla 5. 

sun sean paritam meri-a me satgur de dikjal. 

ha-o tis deva man apna nit hirde rakja samal. 

IKas satgur bahra Dharig yivan sansar. 

yan Nanak satgur tina mila-i-on yin sad hi varte nal. 11111 
mehla 5. 

mere antar locha milan ki ki-o pava parabh tohi. 
ko-1 esa sean lorh laju yo mele paritam mohi. 

gur pure mela-i-a yat dekja tat so-e. 

yan Nanak so parabh sevi-a tis yevad avar na ko-e. I12Il 
pa-orji. 

devanjar datar kit mukj salaji-e. 

yis rakje kirpa Dhar riyak samaji-e. 

ko-e na kis hi vas sabhna ik Dhar. 

pale balak vag de ke ap kar. 

karda anad binod kichhu na yani-e. 

sarab Dhar samrath ja-o tis kurbani-e. 

ga-1-e rat dinant gavan yogi-a. 

yo gur ki peri paji tini jar ras bjogi-a. 11211 

shlok mehla 5. 

bjirjaju mokla-1 kiti-an sabh rakje kutambi nal. 
kare ap savari-an so parabh sada sabhal. 

parabh mat pita kanth la-ida lajurje balak pal. 
da-i-al jo-e sabh yi-a yantar jar Nanak nadar nihal. 11111 


Pauri 


El Señor Mismo prevalece en todo, Él Mismo está absorbido en Su Ser, Él Mismo instruye a todos. Es a través 
del Guru que uno se siente complacido con Su Verdad. El Mismo desvía a algunos del Sendero; a otros El los trae 
. Su ro Sí, sólo Lo conoce aquél a quien el Señor Lo deja conocer y le permite dedicarse al Servicio de Su 

ombre 

Dice Nanak, contemplemos el Nombre del Señor, pues eternamente Verdadera es Su Gloria. (21-1) SuDh 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 


Var de Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Logré ver al Guru y comprobar Su Nombradía, a los que estaban separados Los unió con Dios. Él es el Intercesor 
en la Corte del Señor. P. 957. 

Él implanta el Mantra del Nombre del Señor y nos libera de la maldad del ego. Dice Nanak, el Guru es encontrado 
sólo por aquellos que tienen un Destino así inscrito por Dios. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si Dios es mi Amigo, entonces todos se tornan amigables conmigo, si Él es hostil hacia mí, así se mostrarán los 
demás. Sí, a través del Guru he llegado a darme cuenta que todo es un intento vano, excepto el Nombre del Señor. 

Los malvados Shaktas, que viven apegados a la idea del otro, son desviados por la duda, pero Nanak ha tomado 
Conciencia del Único Dios por la Gracia del Guru. (2) 


Pauri 


El Señor Creador ha hecho todo lo que existe. 

Él es el Único Mercader Perfecto y Él Mismo gana su ropia utilidad. 

Él Mismo se ha expandido en todo el Universo y Él Mismo ermanece mezclado en Su Colorido Acto. Nadie 
uede hablar del límite de Su Poder, tal es el Estado Insondable del Dios Todo Prevaleciente. Sí, Infinito, Insondable y 
in Amarras es El, Lo más Vasto de lo vasto. 

El Mismo es el Emperador, El Mismo Su Propio Ministro. Nadie conoce Su Ser Total, ni la Vastedad de Su Recinto. 

Verdad, Verdad es el Maestro y a través de Guru, El se vuelve Manifiesto. (1) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi amigo, oh mi amor, guíame hasta mi Guru. Voy a postrar mi mente ante Él y a elevarlo siempre en mi 
corazón. Oh, maldita es la vida de uno en el mundo, si no está asistida por el Guru. 
Dice Nanak, sólo encontrarán al Guru, aquellos que viven siempre en la Presencia de Dios. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, sólo busco tener Tu Visión. ¿Cómo podré llegar hasta Ti? He hecho amistad con mi Amigo, el Guru, 
quien me ha conducido hasta Ti. Cuando Él Guru Perfecto me une Contigo, entonces Te veo a donde sea que volteo a 
ver. Sí, Nanak sirve a ese Dios que no tiene igual. (2) 


Pauri 


Cómo Te voy a alabar? Oh mi Dios siempre Dador, siempre Benévolo. Sí, Tú nos sostienes a todos y nos provees 
de A mento diario. Nadie tiene dominio sobre el otro, sólo hay un Soporte para todos. Él nos toma de la mano y nos 
apoya como a un hijo. 

Sus Maravillas son Los el Di y no sabemos el por qué ni el dónde. 

Él nos sostiene a todos, el Dios Todopoderoso; oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a ÉL 

Cantemos Su Alabanza siempre, pues El es Digno de Toda Alabanza. 

Sí, quien sea que llegue a postrarse a los Pies de Guru, disfruta del Sabor de Dios. (2) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Al Dios que nos asiste en los grandes apuros, que nos conserva íntegros junto con nuestros parientes y nos llena de 
satisfacción a todos, Elévalo en tu mente. Señor nos abraza como un padre o una madre, El nos sostiene, pues somos 


Sus pequeños niños y la vida se vuelve compasiva con nosotros. Sí, dice Nanak, el Señor nos bendice con Su Mirada 
de Gracia. (1) P. 958. 
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mehla 5. 

vin tuDh jor ye mangna sir dukja ke dukj. 

deh nam santokji-a utre man ki bhukj. 

gur van tin jari-a kiti-a Nanak ki-a manukj. 11211 
pa-orji. 

so esa datar manhu na visre. 

gharji na muhat chasa tis bin na sare. 

antar bajar sang ki-a ko luk kare. 

yis pat rakje ap so bhavyal tare. 

bhagat gi-ani tapa yis kirpa kare. 

so pura parDhan yis no bal Dhare. 

yisajl yara-e ap so-1 ear yare. 

tis hi mili-a sach mantar gur man Dhare. 11311 
shlok mehla 3. 

Dhan so rag surangrje alapat sabh tikj ya-e. 
Dhan so yant suhavrje yo gurmukj yapde na-o. 
yini ik man ik araDhi-a tin sad balijare ya-o. 
tin ki Dhurh jam bachh-de karmi pale pa-e. 

yo rate rang govid ke ja-o tin balijare ya-o. 
akja birtha yi-a ki jar sean melhu ra-e. 

gur pure mela-i-a yanam maran dukj ya-e. 

yan Nanak pa-i-a agam rup anat na kaju ya-e. 1111! 
mehla 5. 

Dhan so vela gharji Dhan Dhan murat pal sar. 
Dhan so dinas sanyogrja yit ditha gur darsar. 
man ki-a ichha puri-a jar pa-1-a agam apar. 
ha-ume tuta mohrha ik sach nam aDhar. 

yan Nanak laga sev jar uDhri-a sagal sansar. 11211 
pa-orji. 

sifat salajan bhagat virle diti-an. 

sa-upe yis bhandar fir puchh na liti-an. 

yis no laga rang se rang rati-a. 

ona iko nam aDhar ika un bhati-a. 

ona pichhe yag bhunche bjog-1. 

ona pi-ara rab onaja yog-1. 

yis mili-a gur a-e tin parabh yani-a. 

ha-o balijari tin ye kjasme bhani-a. 11411 

shlok mehla 3. 

jar ikse nal me dosti jar ikse nal me rang. 

jar iko mera seno jar ikse nal me sang. 

jar ikse nal me goste muhu mela kare na bhang. 
yane birtha yi-a ki kade na morje rang. 

jar iko mera maslati bhannan gharjan samrath. 
jar iko mera datar he sir dati-a yag jath. 

jar ikse di me tek he yo sir sabhna samrath. 
satgur sant mila-i-a mastak Dhar ke jath. 
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vada sajib guru mila-1-a yin tari-a sagal yagat. 
man ki-a ichha puri-a pa-i-a Dhur sanyog. 
Nanak pa-i-a sach nam sad hi bjoge bjog. 1111! 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si pido por algo que no eres Tú, oh Dios, esto me trae inmenso sufrimiento. 

Bendíceme mejor con Tu Nombre de Extasis para que así me libere de las ansiedades de mi mente. Por Tu 
Gracia, oh Guru, toda la vegetación está en flor y ¿no es una verdadera maravilla que me bendigas a mi, el ser 
humano? (2) 


Pauri 


Benévolo es nuestro Dios, ¿por qué entonces Lo has abandonado? Ni siquiera por un instante podrías hacer algo 
por ti mismo, si la Gracia de Tu Señor no estuviera contigo. 

Oh Dios, Tú estas conmigo por dentro y por fuera, ¿cómo podría uno esconder algo de Ti? 

Aquél a quien le proteges su honor, ese ser logra cruzar el terrible mar de las existencias materiales. Sólo será sabio, 
aquél Devoto de Dios, aquél asceta que goce de Tu Gracia. 

Sólo será Supremo y Perfecto, aquél en quien Tu Poder se manifieste. Sí, residirá el Poder en quien Tú bendigas 
para que así sea. Oh, sólo Te encontrará, oh Dios de Verdad, quien enaltezca el Mantra Verdadero del Guru en su 
mente. (3) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Benditas son esas notas musicales, que al cantarlas, permiten que uno se libere de todas sus angustias, benditas, 
benditas sean las criaturas que habitan en el Nombre por la Gracia del Guru. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que 
mantenga su mente concentrada y contemplando al Unico Dios. Busco el Polvo de Sus Pies, pero sólo con buena 
fortuna uno es bendecido con ello. 

Estoy para siempre dedicado a aquellos que están inmersos en el Amor de Dios. He compartido con ellos el secreto 
de mi Alma y así rezo, oh amigos, condúzcanme hasta mi Dios, el Rey. Mi Guru Perfecto me ha unido con mi Dios y 
la pena de tantas muertes y nacimientos ha desaparecido, Nanak ha llegado hasta el Señor Insondable y él no se va con 
nadie más. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita, bendita es la hora, el segundo, el momento. Bendito será el día, la oportunidad propicia, en la que logre 
tener la Visión del Guru. 

Cuando uno llega hasta el Señor Infinito, uno logra obtener total satisfacción, porque uno es liberado de su ego 
negativo, de su apego y se apoya sólo en el Nombre Verdadero. 

Nanak es Devoto al Servicio de Dios, a través de El, el mundo entero es emancipado. (2) 


Pauri 


Extraordinario es aquél que es bendecido con la Alabanza del Señor y con Su Devoción. 

Sí, aquél a quien el Señor bendice con Sus Tesoros, a él no le pide entregar cuentas. 

Los que están inmersos en Su Amor, viven siempre en Extasis, ellos se apoyan sólo en el Nombre de Dios, su 
alimento es sólo el Nombre. Para ellos el mundo entero disfruta del Sabor de Dios. Sí, ellos aman a Dios y Dios 
pertenece a ellos. Aquéllos que encontraron al Guru, conocieron a Dios. Oh, yo ofrezco mi ser a aquéllos con quienes 
el Señor está complacido. (4) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me he hecho amigo solamente de Dios, sí, amo sólo al Unico Dios. Sí, el Uno es mi Unico Compañero y Amigo. 
Conyerso sólo con mi Dios, Quien nunca es extraño para mí. 

Él conoce nuestro estado más íntimo y siempre responde a nuestro Amor. Tomo consejo sólo de nuestro Dios. Él 
es suficientemente Poderoso para crear y destruir. Mi Señor es Benévolo conmigo, Él bendice a los benefactores de la 
Tierra. Me apoyo sólo en el Unico Dios, Quien es el más Poderoso de todos. A través de El, me he encontrado con el 
Santo Guru, mi Señor ha golpeado mi frente con Su Mano P. 959, 

El Guru me guió a encontrar al Grandioso Señor y Maestro, Él salvó al mundo entero. 

Las añoranzas de mi mente han sido satisfechas, he logrado lo que estaba escrito en mi destino, sí, he sido bendecido 
con el Nombre Verdadero y estoy siempre en Extasis. (1) 
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mehla 5. 

manmukja keri dosti ma-i-a ka san-banDh. 
vekj-di-a hi bhe yan kade na pa-in banDh. 
yicjar penan kjavn*e ticjar rakjan gandh. 

yit din kichh na jova-1 tit din bolan ganDh. 

yi-a ki sar na yanni manmukj¡ agi-ani anDh. 
Kurja gandh na chal-i chikarh patjar banDh. 
anDhe ap na yanni fakarh pitan DhanDh. 
yhuthe mohi lapta-i-a ja-o ja-o karat bihanDh. 
kirpa kare yis apni Dhur pura karam kare-1. 
yan Nanak se yan ubre yo satgur saran pare. 11211 
pa-orji. 

yo rate didar se-i sach jak. 

yini yata kjasam ki-o labhe tina kjak. 

man mela vekar jove sang pak. 

dise sacha majal kjule bharam tak. 

yisaji dikjale majal tis na mile Dhak. 

man tan jo-e nihal bindak nadar yhak. 

na-o niDh nam niDhan gur ke sabad lag. 

tise mile sant kjak mastak yise bhag. 1151! 

shlok mehla 3. 

harnakji ku sach ven suna-i yo ta-o kare uDharan. 
sundar bachan tum sunhu chhabili pir teda man 
saDharan. 

duryan seti neu racha-1-o das vikja me karan. 
uni naji yhuni naji naji kise vihuni. 


pir chhel chhabila chhad gava-1-0 durmat karam vihuni. 


na ja-o bhuli na ja-o chuki na me naji dosa. 

yit ja-o la-1 tit ja-o lagi tu sun sach sandesa. 

sa-1 sohagan sa-1 bhagan ye pir kirpa Dhari. 

pir a-ugan tis ke sabh gava-e gal seti la-e savari. 
karamhin Dhan kare binanti kad Nanak ave vari. 
sabh suhagan maneh rali-a ik devhu rat murari. 1111! 
mehla 5. 

kaje man tu dolta jar mansa puranjar. 

satgur purak] Dhi-a-e tu sabh dukj visaranjar. 

jar nama araDh man sabh kilvikj yaji vikar. 

yin ka-o purab likji-a tin rang laga nirankar. 

oni chhadi-a ma-i-a su-avarja Dhan sanchi-a nam apar. 
athe pajar ikte live mannen juk*m apar. 
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yan Nanak mange dan ik de daras man pi-ar. 11211 
pa-orji. 

yis tu avaji chit tis no sada sukj. 

yis tu avaji chit tis yam naji dukj. 

yis tu avaji chit tis ke karji-a. 

yis da karta mitar sabh ke savari-a. 

yis tu avaji chit so parvan yan. 

yis tu avaji chit bajuta tis Dhan. 

yis tu avaji chit so vad parvari-a. 

yis tu avaji chit tin kul uDhari-a. 11611 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Son las ataduras de Maya que amarran a lo egocéntricos uno con otro, pero en el momento en que ven a alguien 
sufriendo, ahí no permanecen. Ellos se quedan con alguien mientras puedan sacarle algún provecho, pero cuando ya 
no lo obtienen, entonces hablan mal de esa persona. 

Ellos no conocen el estado de su Alma, siendo tontos y ciegos. Su amistad no dura, así como el lodo no puede 
mantener juntas a dos piedras. Esos ciegos no conocen su ser y viven involucrados en un vano esfuerzo. Viven apegados 
a falsos amores y pasan la vida en actividades egoístas. 

Cuando Dios muestra Su Compasión, El nos bendice con un Destino Perfecto. 

Dice Nanak, aquél que llega hasta el Refugio del Guru, es emancipado de seguro. (2) 


Pauri 


Los que habitan siempre en la Presencia del Señor, recitan la Verdad. Sí, ellos son los que toman Conciencia de su 

Dios, ¿como podré ser bendecido con el polvo de Sus Pies? 
Esta mente está marcada por las impurezas de tantos errores, pero en Su Congregación, se vuelve Pura. El velo 

de la duda es rasgado y uno logra ver la Mansión Verdadera del Señor. 

Sí, aquél a quien Él revela Su Presencia, no le es negada Su Gracia. Nuestra mente y cuerpo son bendecidos, si 
Él nos ve aunque sea por un instante con Su Mirada de Gracia. Si uno vive apegado a la Palabra del Guru, uno es 
bendecido con los Nueve Tesoros del Nombre. Pero sólo será bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, aquél 
cuyo Destino es Grandioso. (5) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, esposa con ojos de venado, recito ante ti la Verdad que puede darte la Emancipación. 

Oh mi bello amigo, escucha estas palabras gloriosas: Tu Señor es el Unico Soporte de tu mente. Te has enamorado 
de seres malvados, por favor dime, ¿por qué te has separado del Camino? Oh amigo, a mi no me faltaba nada. Sí, había 
conseguido todo lo que deseaba, pero perdí a mi Maravilloso Amigo, el Dios, y me volví desafortunado por escuchar 
consejos malvados. Sin embargo, no me desvié de mi propio sendero, no me culpes a mi, oh amigo, pues con quien sea 
que mi Señor me unió, a eso estuve unido. 

Sólo será la novia bienamada y de buena fortuna, quien obtenga la Gracia del Señor. 

El Señor la libera de todos sus deméritos y la embellece, llevándola hasta Su Pecho. La novia desafortunada sufre 
y dice, oh Señor, ¿cuándo vendrá mi turno para verte? Todas Tus Novias están disfrutando contigo, oh Dios, por lo 
menos concédeme una sola noche. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mente mía, por qué vacilas tanto, el Señor lo satisface todo. Sí, te podrás liberar del sufrimiento si contemplas 
al Guru Verdadero, el Purusha. Oh mi mente, habita en el Nombre del Señor, para que todas tus faltas y errores sean 
lavados. 

Quienes tenían su Destino así inscrito por Dios, se apegaron al Único Dios Absoluto. Ellos abandonaron el sabor 
de Maya y juntaron en su ser el Tesoro del Naam. Veinticuatro horas al día permanecen absorbidos amorosamente en 
el Señor y viven aceptando Su Infinita Voluntad. 

P. 960. 

El Sirviente Nanak pide sólo este Regalo, bendíceme oh Señor con la Maravillosa Visión de Tu Darshan, pues vivo 

enamorado de Ti. (2) 


Pauri 


Aquél que Te alaba, oh Dios, está siempre en Éxtasis. 

Aquél que Te alaba, no sufre en las garras de Yama. 

Aquél cuyo Amigo eres Tú, vive en la total Satisfacción. 

Aquél que Te aprecia en verdad, oh Señor, es aprobado por Ti. 

Aquél que Te aprecia en verdad, gana Tus Riquezas Infinitas. 

Aquél que Te aprecia en Verdad, es bendecido con una Inmensa Familia, la de los Devotos del Señor, Aquél que 
Te aprecia en verdad, emancipa a todos aquéllos que pertenecen a El. (6) 
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shlok mehla 3. 

andraju anna bahraju anna kurji kurji gave. 

dei Dhove chakar bana-e ma-i-a no bajo Dhave. 
andar mel na utre ja-ume fir fir ave yave. 

niNd vi-api-a kam santapi-a mukjaju jar jar kajave. 
besno nam karam ja-o yugta tuh kute ki-a fal pave. 
hansa vich betha bag na ban-i nit betha machhi no 
tar lave. 

ya jans sabha vicjar kar dekjan ta baga nal yorh_ 
kade na ave. 

hansa hira moti chugna bag dada bhalan yave. 
udri-a vechara bagula mat jove many lakjave. 

yit ko la-i-a tit hi laga kis dos diche ya jar eve bhave. 
satgur sarvar ratni bharpure yis parapat so pave. 
sik] jans sarvar ikthe jo-e satgur ke jukmave. 

ratan padarath manak sarvar bharpure kja-e kjarach 
raje tot na ave. 

sarvar jans dur na jo-1 karte eve bhave. 

yan Nanak yis de mastak bhag Dhur likji-a so sik] 
guru peh ave. 

ap tari-a kutamb sabh tare sabha sarisat chhadave. 11111 
mehla 5. 

pandit aka-e bajuti raji korarh moth yinea. 

andar moh nit bharam vi-api-a tistas naji dea. 

Kurji ave kurji yave ma-1-a ki nit yoha. 

sach kaje ta chjojo ave antar bajuta roha. 

vi-api-a durmat kubuDh kumurja man laga tis moha. 
thage seti thag ral a-i-a sath bhe iko yeha. 

satfgur saraf nadri vichdo kadhe ta" ugharh a-i-a loha. 
bajuteri tha-1 rala-e rala-e dita ugh-rji-a parj-da age 
a-e kjaloha. 

satgur ki ye sarni ave fir manuraju kanchan joha. 
satgur nirver putar satar samane a-ugan kate kare 
suDh dea. 

Nanak yis Dhur mastak jove likji-a tis satgur nal sanea. 


Página 961 


amrit bani satgur pure ki yis kirpal jove tis ride vasea. 
avan yana tis ka kati-e sada sada sukj joha. 11211 
pa-orji. 

yo tuDh bhana yant so tuDh buyh-i. 

yo tuDh bhana yant so dargeh siyh-i. 

yis no teri nadar ja-ume tis ga-1. 

yis no tu santusat kalmal tis kja-i. 

yis ke su-ami val nirbha-o so bha-i. 

yis no tu kirpal sacha so thi-a-1. 

yis no teri ma-1-a na pohe agna-1. 

tis no sada da-i-al yin gur te mat la-1. 117711 
shlok mehla 5. 

kar kirpa kirpal ape bakjas le. 

sada sada yapi tera nam satgur pa-e pe. 
man tan antar vas dukja nas jo-e. 

hath de-e ap rakj vi-ape bha-o na ko-e. 
gun gava din ren ete kamm la-e. 

sant yana ke sang ja-ume rog ya-e. 

sarab nirantar kjasam eko rav raji-a. 

gur parsadi sach sacho sach laji-a. 

da-i-a karaju da-1-al apni sifat de. 

darsan dekj nihal Nanak parit e. 1111! 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él está ciego por dentro y por fuera, pero hace el alarde de cantar las Alabanzas del Señor. 

Limpia su cuerpo y le inscribe signo, así como hacen los Vaishnavas, y va por todas partes tras la ilusión. Pero él 
no se ha liberado de la basura del ego y va y viene una y otra vez. 

Le fascina dormir y es atormentado por la lujuria, pero eso sí, canta el Nombre del Señor. 

El dice que es un Vaishnav pero actúa totalmente desde el ego, sí, si lo que separa es paja, paja tendrá. Aunque se 
pose como grulla en el lago en medio de los cisnes, aun ahí tendrá su mirada puesta en el pez. Cuando los cisnes voltean 
alrededor, no encuentran nada en común con la grulla. 

Los cisnes pican para conseguir perlas y diamantes, mientras que la grulla mete su pico para agarrar ranas. Dándose 
cuenta de esto, las grullas vuelan y se van para no verse expuestas. 

Pero ¿por qué culpar a la grulla cuando ella actúa sólo como el Señor lo indica? 

El Guru es el Lago de Perlas, pero sólo lo obtiene aquél que recibe esa Bendición. 

Por la Voluntad del Guru, los Sikjs, que buscan a Dios, como los cisnes, se reúnen en el Lago del Guru, se 
alimentan de esas perlas, y ese Tesoro Inagotable nunca se acaba. El cisne y el Lago van juntos, pues tal es la Voluntad 
del Señor. 

Dice Nanak, aquél cuyo Destino así lo tiene inscrito, llega hasta el Guru y es emancipado junto con todos sus 
parientes, no, junto con todo el mundo. 1 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aun maestro de grandes conocimientos, la gente le llama Pandit, pero en su interior su corazón esta tan duro como 
el frijol antes de coserse. Ese ser vive infectado por la duda y el deseo, así su cuerpo no encuentra descanso alguno y no 
se relaja. La Verdad lo provoca, pero en su interior persiste el enojo. Apegado al Mundo, este desafortunado tonto vive 
envuelto en una naturaleza maligna. Siendo un embustero, habita en la compañía de los cinco grandes embusteros. | 

Cuando el Guru, el Joyero, lo prueba con la Piedra de Toque, mira, en vez de ser de oro resulta ser de acero. El 
tenía una mezcla de muchos metales, pero no, él está aparte, la máscara de su cara le ha sido arrancada. No obstante, 
si busca el Refugio del Guru, es transmutado de nuevo de acero en oro, pues el Guru no odia a nadie, y mira al amigo 
y al enemigo por igual, y borrando sus impurezas lo vuelve Puro. Dice Nanak, quien tiene ese Destino, se enamora del 
Verdadero Guru. P. 961. 

La Palabra del Bani del Guru Perfecto es Néctar Ambrosial y habita en el corazón de quien ha sido bendecido con la 
Misericordia del Guru. Sus reencarnaciones terminan, viviendo para siempre en Paz. (2) 


Pauri 


Sólo Te podrá encontrar, oh Dios, aquél con quien estás complacido. 

Aquél con quien Estás complacido, es colmado de satisfacción en la Corte del Señor. 
Aquél sobre quien reside Tu Misericordia, oh Dios, es liberado de la idea del yo. 
Aquél a quien Tú bendices, es purgado de todos sus errores. 

Aquél a quien Apoyas, se vuelve intrépido. 

Aquél sobre quien posas Tu Gracia, se vuelve eterno. 

Aquél que está a Tu favor, a él el fuego del deseo no lo toca. 

Sí, Tú eres siempre Magnánimo con aquél que recibe la Enseñanza del Guru. (7) 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, bendíceme con Tu Misericordia y perdona mis errores, para que pueda contemplar siempre Tu Nombre, 
postrándome a los Pies del Guru. Ven a habitar en mi cuerpo y en mi mente para que no sufra más. Dame Tu Mano y 
sálvame para que me libere de todos mis miedos. 

Bendíceme para que pueda cantar siempre Tu Alabanza, para que viva dedicado a esta tarea y me libere de la 
maldad del ego, asociándome con los Santos. El Dios Único reside en todo, sí, el Dios Único prevalece en todo. Oh 
Dios Benévolo, ten Compasión y bendíceme con Tu Alabanza, para que pueda lograr tener Tu Visión, pues eso es lo 
que más amo. (1) 
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mehla 5. Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

eko yapi-e mane maji ikas ki sarna-e. A 

ikas si-o kar pirjarji duyi naji ya-e. Aprecia en tu mente a Dios y busca siempre Su Refugio. Ama sólo a tu Unico Señor, pues no hay otro lugar más 
iko data mangi-e sabh kichh pale pa-e. adonde puedas ir. Ve y busca a tu Dios Todo Bondadoso para que seas bendecido y conserves a tu Señor enaltecido en 
man tan sas giras parabh ¡ko ik Dhi-a-e. tu cuerpo y en tu mente a cada momento; contempla únicamente al Uno solo. El Tesoro del Néctar del Nombre, sí la 
amrit nam niDhan sach gurmukj pa-i-a ya-e. Verdad del Señor, es recibida a través del Guru. Oh, bendito, bendito es el Santo, pues a su mente llega Dios. 
vadbhagi te sant yan yin man vutha a-e. El está fundido en el agua, en la tierra y en los espacios inferiores, oh, no hay nadie más. 

yal thal maji-al rav raji-a duya ko-i naji. Tal ha sido la Voluntad del Señor, ahora contemplo y recito Su Nombre. (2) 

nam Dhi-a-i nam uchra Nanak kjasam rea-e. 11211 Pañil 

pa-orji. aurl 


yis no tu rakjvala mare tis ka-un. 
yis no tu rakjvala yita tine bhen. 
yis no tera ang tis mukj uyla. 


Aquél a quien has salvado, oh Dios, ¿quién hay que lo pueda dañar? 
Aquél a quien has salvado es el maestro de los tres mundos. 
Aquél con quien Estás, tiene un semblante que brilla. 


yis no tera ang so nirmali hu” nirmala. Aquél con quien estás Tú, es lo más puro de lo puro. 
yis no teri nadar na lekja puchhi-e. Aquél sobre quien reside Tu Gracia, no tiene que entregar cuentas por sus acciones. 
yis no teri Kjusi tin na-o niDh bhunchi-e. Aquél sobre quien está Tu Placer, participa de los Nueve Tesoros. 
yis no tu parabh val tis ki-a muhchhandegi. Aquél que Te pertenece, oh Dios, no se apoya en nadie más. 
yis no teri mijar so teri bandigi. 1181l Sí, aquél a quien bendices, dedica su vida a Ti. (8) 
shlok mehla 5. 
johu kirpal su-ami mere yanta* sang vihave. Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
tuDhhu bhule se yam yam marde tin kade na ] , 
chukan jave. 11111 Oh, Dios, ten Compasión de mí para que pase mis días en la Sociedad de los Santos, pues aquéllos que te hacen a 
mehla 5. un lado, nacen sólo para morir y volver a nacer en pena una y otra vez. (1) 
satgur simraju apna ghat avghat ghat ghat. . . me 
jar jar nam yapanti-a ko-e na banDhe vat. 11211 Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
paran: Medita siempre en el Guru Verdadero, donde sea y con quien sea que estés. 
Página 962 Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, nadie bloqueará tu camino. (2) 
tithe tu samrath yithe ko-e naji. Pauri P. 962. 
the teri rak] agni ud Ji. ; a 
el ie e chhad yaji. Ahí donde estás Tú, oh Señor Todopoderoso, nadie puede estar, pues ¿qué no proteges a Tus Criaturas aún en el 


fuego del vientre? Escuchando Tu Nombre, aún los mensajeros de la muerte no nos tocan. Vasto e infranqueable es el 
mar de la existencia que uno cruza a través de la Palabra del Guru. Sí, aquéllos que Te añoran, son bendecidos con Tu 
Néctar. 

Este es el acto de más elevado mérito en la Edad de Kali Yug: cantar la Alabanza del Señor. 

Dios es Compasivo con todos, sostiene a todos y en todo momento. Oh Señor, nadie se va con las manos vacías de 
Tu Sitio si uno llega hasta Ti con su corazón por delante. 


bha-oyal bikjam asgaju gur sabdi par paji. 
yin ka-o lagi pi-as amrit se-e kjaji. 

kal meh ejo punn gun govind gaji. 

sabhse no kirpal sam*ale saji saji. 

birtha ko-e na ya-e ye ave tuDh aji. 11911 


shlok mehla 5. 

duya tis na buyha-ijo parbarahm nam de aDhar. Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

agam agocjar sajibo samrath sach datar. 

tu nihchal nirver sach sacha tuDh darbar. Oh Dios, bendícenos con Tu Nombre para que no busquemos a nadie más que a Ti. 

kimat kajan na ya-i-e ant na paravar. Eres nuestro Señor Todo Poderoso y Benévolo, nuestro Maestro Insondable e Imperceptible, no tienes movimiento, 
parabh chjod jor ye mangna sabh bikji-a ras chhar. ni odio y eres Verdadero. 

se sukji-e sach sah se yin sacha bi-uhar. Verdad es también Tu Corte Infinita y Sin Barreras, oh, ¿quién Te puede evaluar? 

yina lagi parit parabh nam sahy sukj sar. Quien sea que pida algo distinto a Ti, oh Dios, está pidiendo veneno y mugre, pues sólo serán reyes verdaderos 
Nanak ik araDhe santan renar. 11111 aquéllos que estén en Paz al comerciar con Tu Verdad. 

mehla5. Ñ Ñ Aquéllos que están enamorados de Tu Nombre, están bendecidos con la Esencia de Paz y Equilibrio, Nanak vive 
anad sukj bisram nit jar ka kirtan ga-e. en el Dios Unico y busca el Polvo de los Pies de los Santos. 

o chhad deh Nanak uDhras na-e. 1121 Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


na tu avaji vas bajut ghinavane. 
na tu avaji vas bed parjavane. 
na tu avaji vas tirath na-1-e. 


Cantando la Alabanza del Señor, uno entra en total Paz y Éxtasis. 
Sí, uno es emancipado a través del Nombre, es mejor dejar todo tipo de artimañas. (2) 


na tu avaji vas Dharti Dha-i-e. Pauri 

na tu avaji vas kite si-anpe. 

na tu avaji vas bajuta dan de. Uno no Te obtiene, oh Dios, odiando al mundo; tampoco leyendo los Vedas a los demás, ni bañándose en las 
sabh ko tere vas agam agochara. estaciones de peregrinos, ni viajando por todo el mundo, ni siendo conocedor y astuto, ni dando más y más caridades, 
tu bhagta ke vas bhagta tan tera. 111 0ll pues todos están bajo Tu Influjo. Oh Dios Insondable e Imperceptible, estás bajo la influencia de Tus Devotos y ellos 


se apoyan sólo en Ti. (10) 
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1921 


shlok mehla 3. 

ape ved ap nara-in. 

el ved yi-a ka dukj la-in. 

gur ka sabad amrit ras kja-1n. 

Nanak yis man vase tis ke sabh dukj mita-in. 1111! 
mehla 5. 

juk”m uchhle jukme raje. 

hukme dukj sukj sam kar saje. 

hukme nam yape din rat. 

Nanak yis no jove dat. 

juk”m mare jukme hi yive. 

hukme nan*a vada thive. 

hukme sog jarakj anand. 

hukme yape niroDhar gurmant. 

hukme avan yan raja-e. 

Nanak ya ka-o bhagti la-e. 11211 

pa-orji. 

ha-o tis dhadhi kurban ye tera sevdar. 
ha-o tis dhadhi balijar ye gave gun apar. 
so dhadhi Dhan Dhan yis lorje nirankar. 
so dhadhi bhagath yis sacha du-ar bar. 
oh dhadhi tuDh Dhi-a-e kalane din renar. 
mange amrit nam na ave kade jar. 
kaparh bjoyan sach rahda live Dhar. 

so dhadhi gunvant yis no parabh pi-ar. 111111 
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shlok mehla 5. 

amrit bani ami-o ras amrit jar ka na-o. 

man tan hirde simar jar ath pajar gun ga-o. 
updes sunhu tum gursikjaju sacha 1he su-a-o. 


yanam padarath safal jo-e man meh la-1hu bha-o. 


sukj sahy anad ghana parabh yapti-a dukj ya-e. 
Nanak nam yapat sukj upye dargeh pa-i-e tha-o. 11111 
mehla 5. 

Nanak nam Dhi-a-i-e gur pura mat de-e. 

bhane yap tap sanyamo bhane hi kadh le-e. 
bhane yon bhava-i-e bhane bakjas kare-1. 

bhane dukj sukj bjogi-e bhane karam kare-1. 
bhane miti se ke bhane yot Dhare-e. 

bhane bjog bjoga-ida bhane maneh kare-1. 
bhane narak surag a-utare bhane Dharan pare-e. 


bhane hi yis bhagti la-e Nanak virle he. 11211 
pa-orji. 

vadi-a-1 sache nam ki ja-o yiva sun sune. 
pasu paret agi-an uDhare ik kjane. 

dinas ren tera na-o sada sad yapi-e. 

tarisna bhukj vikral na-e tere Dharapi-e. 
rog sog dukj vanye yis na-o man vase. 
tiseh parapat lal yo gur sabdi rase. 

kjand barahmand be-ant uDharanjari-a. 
teri sobha tuDh sache mere pi-ari-a. 111211 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios es el Único Médico Verdadero, pues los médicos del mundo no han encontrado cura para el Alma en pena. El 


Néctar del Guru es la única Medicina Verdadera. 


Dice Nanak, aquél que la enaltece en la mente, se libera de todo pesar. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Por la Voluntad del Señor uno se regocija. 

Por Su Voluntad conserva la Paz. 

Por la Voluntad del Señor uno ve igual el dolor y el placer. 

Por la Voluntad del Señor uno contempla el Nombre noche y día, pero sólo habita en el Nombre aquél que tiene Su 


Bendición. 


Por la Voluntad del Señor uno vive y por Su Voluntad muere. 

Por la Voluntad del Señor los pequeños se vuelven grandes. 

Por la Voluntad del Señor existen la Dicha, el Extasis y las penas. 

Por Su Voluntad uno vive en la Palabra eficaz del Guru. 

Por Su Voluntad se acaban las idas y venidas, si Dios trae a alguien a Su Devoción. (2) 


Pauri 


Oh Dios, ofrezco mi vida en sacrificio al músico que Te sirve; sí, ofrezco mi vida para ese músico que canta Tu 


Alabanza Infinita. Bendito sea gse músico a quien Dios, el Señor Mismo, busca. Qué afortunado es ese músico que 
habita en Tu Hogar Verdadero. El habita sólo en Ti y canta Tu Alabanza. El busca sólo el Néctar de Tu Nombre y nunca 
abandona su propósito. 


Bendita es su comida y su ropa, pues él permanece entonado en Ti. Sí, de mil méritos que tiene ese músico, el que 
963. 


importa es el de amar siempre a su Dios. dí) P. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Bani de la Palabra del Guru es Néctar Ambrosial, de Sabor Dulce. y 
Medita en el Nombre del Señor en tu mente, cuerpo y corazón las veinticuatro horas del día. Medita en El y canta 


Su Gloriosa Alabanza. 


Oh Sikjs del Guru, escuchen esta Instrucción, pues es el objeto de su vida. Sólo así serán liberados y el Amor vendrá hasta 


ustedes. Contemplando a Dios uno es bendecido con un Inmenso Extasis, Paz y Equilibrio y uno se libera de toda tristeza. 
Dice Nanak, viviendo en el Nombre uno está siempre en Paz y obtiene la Corte del Señor. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Instrucción del Perfecto Guru es cantar el Nombre del Señor. 

Por la Voluntad del Señor uno practica el Sendero Recto. 

Por Su Voluntad tomamos Conciencia de El. 

Por la Voluntad del Señor uno vaga de vida en vida. 

Por Su Voluntad uno es perdonado y bendecido. 

Por la Voluntad del Señor nos metemos en el dolor y en el placer. 

Por Su Voluntad nos desarrollamos. 

Por la Voluntad del Señor el polvo toma forma. 

Por Su Voluntad Su Luz ilumina todo. 

En la Voluntad del Señor uno habita; y en Su Voluntad uno se complace. 
Por Su Voluntad uno va más allá de la complacencia. 

Por la Voluntad del Señor uno crea para sí la oscuridad o la Luz. 

Por Su Voluntad uno cae al suelo. 

Por la Voluntad del Señor uno adquiere Devoción por Dios, pero extraordinario, oh Dice Nanak, es tal ser. (2) 


Pauri 


Glorioso es el Nombre del Señor Verdadero; escuchándolo puedo vivir, pues el Nombre emancipa a los tontos, a 


los que parecen animales, salvajes como los gnomos. Así contemplo siempre Tu Nombre, oh Dios, e que mi mente 
se calme de toda ansiedad a través de Tu Nombre. Uno es liberado de toda pena y dolor si uno enalt 
la mente. 


ece el Nombre en 


Sí, sólo logra llegar hasta Su Amor quien está imbuido en la Palabra del Guru. 
Nuestro Señor Infinito salva al Universo entero y a todas sus partes. 


Oh Dios Verdadero, mi Amor, sólo Tú eres Digno de Tu Gloria. (12) 
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shlok mehla 5. 

mitar pi-ara Nanak yi me chhad gava-i-a rang 
kasumbhe bhuli. 

ta-o sean ki me kim na pa-udi ja-o tuDh bin adh na 
lahdi. 11111 

mehla 5. 

sas vira-In Nanak yi-o sasura vadi yetjo pa-o pa-o luhe. 
habhe bhas punede vatan ya me sean tuhe. 11211 
pa-orji. 

yis tu vutha chit tis darad nivarno. 

yis tu vutha chit tis kade na jarno. 

yis mili-a pura guru so sarpar tarno. 

yis no la-e sach tis sach sam*alano. 

yis a-1-a jath niDhan so raji-a bhalno. 

yis no iko rang bhagat so yanno. 

oh sabhna ki ren birji charno. 

sabh tere choy vidan sabh tera karno. 111311 

shlok mehla 5. 

ustat ninda Nanak yi me jabh vanya-1 chjorji-a jabh 
Kiyh ti-agi. 

habhe sak kurjave dithe ta-o pale tede lagi. 1111! 
mehla 5. 

firdi firdi Nanak yi-o ja-o favi thi-1 bajut disavar panDha. 
ta ja-o sukj¡ sukjali suti ya gur mil sean me laDha. 11211 
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pa-orji. 

sabhe dukj santap ya" tuDhhu bhuli-e. 

ye kichan lakj upav ta? kaji na ghuli-e. 

yis no visre na-o so nirDhan ka*dhi-e. 

yis no visre na-o so yoni jaNdhi-e. 

yis kjasam na ave chit tis yam dand de. 

yis kjasam na avi chit rogi se gane. 

yis kjasam na avi chit so kjaro ajaNkari-a. 

so-1 duhela yag yin na-o visari-a. 111411 

shlok mehla 5. 

tedi bandas me ko-e na ditha tu Nanak man bhana. 
ghol ghuma-i tis mitar vichole ye mil kant 
pachhana. 11111 

mehla 5. 

pav suhave yal ta-o Dhir yulde sis suhava charni. 
mukj suhava yal ta-o yas gave yi-o pa-i-a ta-o sarni. 11211 
pa-orji. 

mil nari satsang mangal gavi-a. 

ghar ka jo-a banDhan bajurh na Dhavi-a. 

binthi durmat durat so-e kurjavi-a. 

silvant parDhan ride sachavi-a. 

antar bajar 1k ik ritavi-a. 

man darsan ki pi-as charan dasavi-a. 

sobha bani sigar kjasam ya? ravi-a. 

mili-a a-e sanyog ya" tis bhavi-a. 1115I! 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dice Nanak, he abandonado a mi querido Amigo, a mi Dios, y me he deslumbrado por el color falso del azafrán. 
Oh Dios, sin Ti, ¿cual sería mi valor? y a Ti, no Te puedo ni evaluar. 1 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi suegra, la ignorancia, es mi enemiga. Mi suegro, los deseos de la mente, me molesta todo el tiempo. Y mi 
cuñado, la muerte, me espanta todo el tiempo detrás de las brazas. 
Pero si Tú, oh mi Amor, estás de mi lado, entonces ellos juegan sólo con cenizas. (2) 


Pauri 


Aquél que Te tiene, oh Dios, es liberado de todas sus penas. 

Aquél en quien habitas, nunca es derrotado; quien encuentra al Guru Perfecto, libera su ser. 

Aquél a quien Dios le permite dedicar su ser a la Verdad, alaba la Verdad de Dios. 

Aquél que llega hasta el Tesoro del Nombre, no busca nada más. 

Aquél que ama sólo al Uno, es el único Devoto de Dios. Él se convierte en el polvo para que todos se paren ahí, sí, 
él ama sólo los Pies del Señor. 

Oh Dios, todo esto es Tu Maravilla, pues eres la Causa de todas las causas. (13) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, no me he preocupado por la Alabanza del mundo; sí, he abandonado todo, pues he visto que todos los 
apegos del mundo son falsos y se cuelgan de Tu Vestido. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vagando y paseando lejos, en tierras extrañas, estaba cansado de mis viajes largos, pero cuando encontré a mi Dios, 
el Amigo Eterno a través del Verdadero Guru, pude dormir en Paz y Tranquilidad. (2) E 


Pauri 


Cuando me olvido de Ti, oh Dios, me entra un inmenso dolor y por donde sea que vaya, me veo como un extraño 
en medio de todo lo que es. Aquél que olvida Tu Nombre, es el más pobre de todos los pobres; sí, aquél que abandona 
Tu Nombre, vaga por millones de vientres. 

Aquél que no Te alaba, tiene que enfrentar la muerte; sí, aquél que no Te eleva, tiene una mente enferma. Aquél 
que no Te glorifica, vive en las garras de su propio ego. 

Sí, sólo aquél que abandona Tu Nombre sufre en el mundo. (14) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, nunca he visto a nadie como Tú; sólo Tú complaces mi mente. 
Oh Dios, doy mi vida en sacrificio, doy cada partícula a ese Amigo, al Intercesor, pues al Encontrarlo, Tú te me 
revelas. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Benditos los Pies que se posan a Tu Puerta, oh Dios, Bendita la cabeza que cae a Tus Pies, Benditos los labios que 
recitan Tu Nombre y Bendita el Alma que busca Tu Refugio. (2) 


Pauri 


Canto la Alabanza del Señor en compañía de Sus Esposas; mi mente está en calma y ya no vaga más. La maldad 
de la mente se ha desvanecido, así como el consejo de la falsedad. 

Mi corazón brilla en la Verdad, soy supremo entre las esposas bendecidas por Dios. 

Ahora dentro y fuera veo sólo a Dios y sólo Uno es mi Sendero. 

Añoro sólo la Visión del Señor; siendo Su Esclavo y estando a Sus Pies. 

Y cuando mi Esposo disfruta conmigo, soy en verdad bendecido y glorificado. 


Sí, por buena fortuna encuentro a mi Dios cuando vivo en la Voluntad del Señor. (15) 
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tl 


shlok mehla 5. 

habh gun tede Nanak yi-o me ku thi-e me nirgun te 
ki-a jove. 

ta-o yevad datar na ko-1 yachak sada yachove. 1111! 
mehla 5. 

de chhiyand-rji un meuna gur sean yi-o Dhara-i-a. 
habhe sukj suhelrja suta yita yag saba-i-a. 11211 
pa-orji. 

vada tera darbar sacha tuDh takjat. 

sir saja patisaju nihchal cha-ur chhat. 

yo bhave parbarahm so-1 sach ni-a-o. 

ye bhave parbarahm nithave mile tha-o. 

yo kin*i kartar sa-i bhali gal. 

yin*i pachhata kjasam se dargah mal. 

saji tera furman kine na feri-e. 

karan karan karim kudrat teri-e. 111611 

shlok mehla 3. 

so-e sunand-rji mera tan man ma-ula nam yapand- 
rji lali. 

panDh yuland-rji mera andar thandha gur darsan 
dekj nihali. 11111 

mehla 5. 

hath manyhaju me manak laDha. 

mul na ghiDha me ku satgur dita. 

dhundh vanya-1 thi-a thita. 

yanam padarath Nanak yita. 11211 

pa-orji. 

yis ke mastak karam jo-e so seva laga. 

yis gur mil kamal pargasi-a so an-din yaga. 

laga rang charnarbind sabh bharam bha-o bhaga. 
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atam yita gurmati aganyat paga. 

yisaji Dhi-a-i-a parbarahm so kal meh taga. 
saDhu sangat nirmala athsath menaga. 
yis parabh mili-a apna so purakj sabhaga. 
Nanak tis balijarne yis evad bhaga. 111711 
shlok mehla 3. 

yaN pir andar ta" Dhan bajar. 

yal pir bajar tal Dhan majar. 

bin nave bajo fer firajar. 

satgur sang dikja-i-a yajar. 

yan Nanak sache sach samajar. 1111! 
mehla 5. 

ajar sabh karda fire ajar ik na jo-e. 

Nanak yit ajar yag uDhre virla buyhe ko-e. 11211 
pa-orji. 

vadi hu vada apar tera martaba. 

rang parang anek na yapni* kartaba. 

yi-a andar yi-o sabh kichh yanla. 

sabh kichh tere vas tera ghar bhala. 

tere ghar anand vaDha-i tuDh ghar. 

man mahta tey apna ap yar. 

sarab kala bharpur dise yat kata. 

Nanak dasan das tuDh age binvata. 11181! 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todas la Virtudes son Tuyas, Amado Señor, Tú nos las otorgas, pero yo no las merezco. ¿Qué podría lograr por mí 
mismo? Oh, dice Nanak, de otra forma, ¿qué podría lograr el pobre de mí? 
No hay Dador tan Grandioso como Tú, soy el pordiosero que pordiosea a Tu Puerta por siempre. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi cuerpo está lánguido; estoy vacío y triste, es sólo a través del Guru, amigo mío, que soy confortado, y mira, ahí 
después, reposo en Paz y conquisto el mundo entero. (2) 


Pauri 


Tu Corte es Magnífica, oh Dios, Tu Trono es Verdadero; eres Rey de reyes, Tu Dosel es Eterno y también el 
ol que ondea sobre Ti. Sí, todo lo que Te gusta es Justicia Verdadera y si así lo deseas, aquél que no tiene lugar, 
o obtiene. y 

Todo lo que haces, oh Señor Creador, es Bueno e Integro; sí, los que Te han concebido se sientan en Tu Corte 
Verdadera. Tu Comando es Eterno y nadie puede retarlo. 

Oh Señor, eres el Hacedor y la Causa, siempre Benévolo, todo está en Tu Poder. (16) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Escuchando de Ti, oh Dios, mi cuerpo y mente florecen. ÓN 
_Contemplando Tu Nombre, mi semblante resplandece. Caminando en Tu Sendero, mi ser interior es refrescado, sí, 
teniendo Tu Visión, oh Guru, soy bendecido. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En mi corazón encontré una Joya, pero no la compré; fue un regalo del Guru. o 
Ahora ya no busco más; mis andanzas han terminado y mira, he logrado el objeto de mi vida, a mi amado Dios. 
(2) 


Pauri 


Quien tiene tan buen Karma puesto en su frente, se compromete en el Servicio del Señor, pues a quien le florece de 
su corazón, encontrando al Guru, vive despierto para siempre. Miedos y dudas desaparecen de quien vive enamorado 
de los Pies de Loto del Señor. P. 965. 

El conquista su Alma, siguiendo las Enseñanzas del Guru y obtiene al Señor Imperecedero, así se conserva en esta 
Edad oscura de Kali Yug, meditando en el Supremo Dios nuestro Señor. 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos él es Inmaculado, como si se hubiera bañado en todos los sitios de 
ao oh, afortunado es quien encuentra a su Señor, el Dios. 

anak ofrece su vida en sacrificio a quien tiene tal Fortuna. (17) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Cuando el Esposo, nuestro Dios, está en nosotros, entonces Maya, Su esposa, nos deja. 


Pero cuando sacamos a Dios, Maya recobra su poder supremo. Sin el Nombre del Señor, la mente vaga y divaga; 
sí, el Guru Verdadero nos lleva hasta la Presencia Interior del Señor. 


Dice Nanak, ahí conoce al Ser Verdadero y se funde en el Dios Verdadero. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Uno hace todo excepto dedicarse a Dios. 

Dice Nanak, extraordinario es aquél que concibe a Aquello que nos emancipa. (2) 


Pauri 


Lo más Alto de lo alto es Tu Santuario, oh Dios, Preciosas son Tus Maravillas; nadie puede percatarse de Tu 
Misterio, Tu Luz sostiene la vida, oh Intimo Conocedor del ser. 

Todo está bajo Tu Influencia; Bendito, Bendito sea Tu Hogar. 

En Tu Hogar hay Extasis; ahí la Melodía Nupcial resuena siempre. 

Sólo Tú contienes a Tu Ser de forma Majestuosa y Gloriosa. 

Eres Todopoderoso; estás aquí y también allá. 


Nanak es el Esclavo de Tus Esclavos, oh Dios, y sólo a Ti elevo mi oración. (18) 
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shlok mehla 5. 

chhat-rje bear sohan vich vapari-e. 

vakjar hik apar Nanak kjate so Dhani. 11111 
mehla 5. 

kabira jamra ko naji jam kis hu ke naji. 

yin 1h rachan racha-i-a tis hi maji samaji. 11211 
pa-orji. 

safli-o birakj suhavrja jar safal amrita. 

man loche un* milan ka-o ki-o vanye ghita. 
varna chihna bahra oh agam eita. 

oh pi-ara yi-a ka yo kjol*e bjita. 

seva kari tusarji-a me dasihu mita. 

kurbani vanya varne bale bal kita. 

dasan sant pi-ari-a sunhu la-e chita. 


yis likji-a Nanak das tis na-o amrit satgur dita. 11191! 


shlok mehla 5. 

kabir Dharti saDh ki taskar beseh gaji. 
Dharti bjar na bi-apa-1 un ka-o laju laji. 11111 
mehla 5. 

kabir chaval karne tukj ka-o muhli la-e. 


sang kusangi beste tab puchhe Dharam ra-e. 1121 


pa-orji. 

ape hi vad parvar ap ikati-a. 
apni kimat ap ape hi yati-a. 

sabh kichh ape ap ap upanni-a. 
apna kita ap ap varanni-a. 

Dhan so tera than yithe tu vutha. 
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Dhan so tere bhagat yin*i sach tu* ditha. 
yis no teri da-i-a salaje so-e tuDh. 

yis gur bhete Nanak nirmal so-i suDh. 1120! 
shlok mehla 5. 

farida bhum rangavali manyh visula bag. 
yo nar pir nivei-a tina anch na lag. 1111! 
mehla 5. 

farida umar suhavarji sang suvanntji de. 
virle ke-i pa-i-ani* yin*a pi-are ne. 11211 
pa-orji. 


yap tap sanyam da-i-a Dharam yis deh so pa-e. 


yis buyha-1ji agan ap so nam Dhi-a-e. 
antaryami agam purakj ik darisat dikja-e. 
saDhsangat ke asre parabh si-o rang la-e. 
a-ugan kat mukj uyla jar nam tara-e. 
yanam maran bha-o kati-on fir yon na pa-e. 
anDh kup te kadhi-an larh ap farja-e. 
Nanak bakjas mila-i-an rakje gal la-e. 112111 
shlok mehla 5. 

muhabat yis kjuda-e di rata rang chalul. 
Nanak virle pa-i-ah tis yan kim na mul. 11111 


conserve la sociedad de lo malvado, con ese ser, el 


lo toca ni el do 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En el Dosel Infinito del Universo, oh Dios, bienaventurados son los comerciantes, lo que se vende es el Infinito y 


quien lo compra es bendecido. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh Kabir, nadie me pertenece, ni yo a nadie, y así me inmerjo en el Uno, Quien creó todo lo que es. (2) 
Pauri 


El Arbol Bendito, oh Dios, está floreciendo; Tu Fruto es el Néctar. 

La mente añora tomarlo, pero ¿cómo puede uno lograrlo? 

Nuestro Dios no tiene ni color ni signo; es Insondable e Invencible. 

Amaría con toda mi Alma a aquél que me abra Su Puerta. 

Oh amigos, les serviría para siempre si me mostraran el Sendero hacia Dios. 

Ofrecería mi ser en sacrificio un millón de veces y muchas más. 

Los Santos enamorados rezan, oh hombre, préstale oídos a tu corazón, pues TON lo tiene inscrito en su 


Destino, es bendecido por el Guru con el Néctar del Nombre. 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Kabir, la tierra le pertenece al Santo, pero los ladrones la han tomado. 
Pero mira, la tierra no siente ese peso, y les da su fruto. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, dice Kabir, el arroz vive con la cascarilla Y por eso se le pone a descascarar, de igual suerte, quien sea que 
eñor de la Ley ajustará cuentas. ) 


Pauri 


El Señor es de familia grande y también es sólo Uno; sí, Su Valor sólo El lo conoce. 

El Señor desde Sí crea lo que crea; sí, de eso que El hace, sólo El puede decir. 

Bendito, oh Dios, es el lugar donde habitas; P. 966. 
Benditos, benditos son los Devotos que han visto Tu Verdad. 

Oh Dios, sólo elevas a aquél que goza de Tu Gracia. 

Dice Nanak, sólo aquél que encuentra al Guru se vuelve Puro e Inmaculado. (20) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bello es el a de la tierra pero en él están las raíces venenosas; no obstante, a aquél a quien el Guru bendice no 
or ni la tristeza. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Bendita es la vida, oh dice Farid, bello es el cuerpo y sólo logran tener esa bendición los que aman a Dios. (2) 
Pauri 
e a quien Dios bendice, practica la contemplación, austeridades, o autocontrol y rectitud. 
í, sólo viven en el Nombre los que tienen su fuego interior controlado por el Mismo Señor. 


Dios es el Purusha Insondable, el Conocedor Intimo de los corazones, El que pone Su Mirada de Gracia sobre nosotros. 
Apoyándose en los Santos, uno es entonado en el Amor de Dios; y al ser emancipado a través del Nombre del 


Señor uno es liberado de sus errores y el semblante brilla. 


Si el Señor nos hace aferrarnos a Su Túnica y nos saca del pozo oscuro, el miedo a la trasmigración cesa y uno no 


vuelve a otro vientre más. 


Dice Nanak, el Señor nos perdona y nos une a Su Ser y nos conserva apegados a Su Pecho. (21) 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cómo valorar al que está compenetrado en el Amor de Dios, él es así como la flor de Lala que está teñida de rojo. 


Extraordinario es aquél que concibe la Gloria del Señor. 
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mehla 5. 

andar viDha sach na-e bajar bji sach ditjom. 
Nanak ravi-a jabh tha-e van tarin taribhavan rom. 121! 
pa-orji. 

ape kito rachan ape hi rati-a. 

ape jo-1-0 ik ape bajo bhati-a. 

ape sabhna manyh ape bahra. 

ape yaneh dur ape hi yahra. 

ape joveh gupat ape pargati-e. 

kimat kise na pa-e teri thati-e. 

gajir gambjir athaju apar agnat tu”. 

Nanak varte ik iko ik tul. 112211111211 suDh. 
ramkali ki var ra-e balvand tatha sate dum akji 
ik-oNkar satgur parsad. 

na-o karta kadar kare ki-o bol jove yokjivade. 
de guna sat bhen bharav he parangat dan parjivade. 
Nanak re chala-i-a sach kot satani niv de. 

lahne Dhari-on chhat sir kar sifti amrit pivde. 
mat gur atam dev di kjarjag yor puraku-e yi-a de. 
gur chele rahras ki-1 Nanak salamat thivde. 

seh tika ditos yivde. 11111 

lahne di fera-1-e nanka dohi kjati-e. 
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yot oha yugat sa-e seh ka-i-a fer palti-e. 


yhule so chhat niranyani mal takjat betha gur jati-e. 


karaji ye gur furma-i-a sil yog aluni chati-e. 
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langar chale gur sabad jar tot na avi kjati-e. 
kjarche dit kjasamm di ap kjahdi kjer dabti-e. 
jove sifat kjasamm di nur arsaju kursaju yhati-e. 


tuDh dithe sache patisah mal yanam yanam di kati-e. 


sach ye gur furma-1-a ki-o edu bolhu jati-e. 

putri ka-ul na pali-o kar piraju kan* murti-e. 

dil kjote aki firni* baneh bjar ucha-ini* chhati-e. 
yin akji so-1 kare yin kiti tine thati-e. 

ka-un jare kin uvti-e. 11211 

yin kiti so mannna ko sal yivaje sali. 

Dharam ra-e he devta le gala kare dalali. 

satgur akje sacha kare sa bat jove darjali. 

gur angad di dohi firi sach karte banDh bajyali. 
Nanak ka-i-a palat kar mal takjat betha se dali. 
dar seve umat kjarji maskale jo-e yangali. 

dar darves kjasamm de na-e sache bani lali. 
balvand kjivi nek yan yis bajuti chha-o patrali. 
langar da-ulat vandi-e ras amrit kjir ghi-ali. 
gursikja ke mukj uyle manmukj thi-e parali. 
pa-e kabul kjasamm nal ya? ghal mardi ghali. 
mata kjivi sajo so-e yin go-e uthali. 11311 

joriN-o gang vaja-i-e duni-a-i akje ke ki-on. 
Nanak isar yagnath uchhadi ven viriki-on. 
maDhana parbat kar netar basak sabad rirjki-on. 
cha-odah ratan nikali-an kar ava ga-on chilki-on. 
kudrat ah vekjali-an yin evad pid thinki-on. 
lahne Dhari-on chhatar sir asman ki-arja chhiki-on. 
yot samani yot maji ap ape seti miki-on. 

sikja* putra* ghokj ke sabh umat vekjhu ye ki-on. 
ya" suDhos ta* lahna tiki-on. 11411 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre Verdadero ha atravesado mi interior y también mi exterior, y así encontré al Uno Verdadero. El Señor 
prevalece en los tres mundos, en cada poro nuestro, en cada partícula de la tierra. 


Pauri 


El Señor Mismo creó la creación. 

El Mismo está imbuido en ella. 

El Mismo se vuelve el Uno. 

El Mismo se torna de muchos colores. 

El Mismo prevalece en todo. 

Él Mismo está elevado y más allá de todo. 

Él Mismo nos hace ver Su Presencia y Él Mismo se aleja. 
Él Mismo se vuelve Manifiesto; Él Mismo no se manifiesta. 
Oh Dios, nadie podría encontrar el valor total de Tu Creación. 
Eres Profundo, Insondable, Infinito, más allá de toda cuenta. 
Oh Dios, Tú sólo eres; sí, Tú sólo eres por todas partes. 


(22-1-2) Sudh 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var de Ramkali, recitados por Rai Balwant y Sata, el tablista. 


Cuando el Señor Creador da Su Juicio, ¿quién entonces puede enfrentar Su Voluntad? 

Los virtuosos son en verdad hermanos y hermanas. Sólo los que son bendecidos, son aprobados. Nanak ha fundado 
el Dominio Verdadero de Dios; El levantó la Fortaleza de la Verdad en tierra firme. El hizo ondear el Dosel del Señor 
sobre Angad, Quien alabando a Dios, bebió del Néctar del Señor. Nanak bendijo a Angad con la Espada del Poder 
Espiritual instruyéndolo en la Sabiduría del Hombre Sabio de Dios. Y estando aun en e se postró ante su discípulo; 
lo ungió como Guru mientras estaba vivo. 

AS así, el Decreto de Angad rigió en vez del de Nanak, pues la Luz era la Misma y el e también; sólo el cuerpo 
cambió. 

Sobre Su Trono ahora ondea el Dosel de Dios y allí se sentó, en el Mismo Trono del Guru y hace lo que el Guru 
manda y entonces probó el Sabor de la Unión del Yoga. P. 967. 

El Langar, la Cocina del Shabd del Guru ha sido abierta y su Alacena nunca se agota, lo que sea que su Maestro 
dio, lo distribuyó entre todos para comer y las Alabanzas del Massito fueron entonadas y la Luz Divina descendió de 
los cielos a la tierra. 

Oh Rey Verdadero, teniendo Tu Visión los errores de millones de vidas son extirpados. 

¡Por qué cuestionar la Verdad que Guru Nanak ha proclamado? 

us hijos no lo obedecieron y voltearon la espalda al Guru nombrado; en su corazón prevaleció la maldad, y se 
pusieron en contra. Así cargaron ese peso. 

Lo que el Guru dijo, Lejna lo llevó a cabo, y así fue establecido en el Trono. 

Quién entonces ganó y quién, perdido? (2) 

ea llevó a cabo el trabajo, se convirtió en el Guru, pues, ¿qué es mejor, el arroz o la pastura? El Juez del Dharma, 
consideró las posturas y tomó Su Decisión. 

Lo que sea me el Guru Verdadero recita, el Dios Verdadero lo ejecuta instantáneamente. 

Guru Angad fue proclamado y el Señor Creador lo confirmó. 

Nanak sólo cambió su forma en la de Angad y todavía se sienta en el Trono. 

¡Cuántas facetas tiene El! Sus seguidores le sirven a Su Puerta y todos los errores o con la limpieza que 
hace la Esponja del Guru. Él es el derviche, el Santo, a la puerta de Su Señor y Maestro, Él ama el Nombre Verdadero 
y el Bani de la Palabra del Guru. 

Balwant dice que Khivi, la esposa del Guru, es una noble mujer y que su sombra frondosa, da refugio a todos. 

Ella distribuye el delicioso Langar del Guru, el Kir, el pudín de arroz mezclado con guí que es Néctar dulce. Los 
semblantes de los Sikjs del Guru están radiantes, pero los soberbios Manmukjs están pálidos como la paja. 

Cuando Guru Angad se esmeró como todo un hombre, el Maestro lo aprobó. 

Tal es el Esposo de la madre Khivi, El sostiene el peso del mundo entero. (3) 

La corriente del río Ganges se regresa y el mundo en azoro, pregunta por qué. 

Dice Nanak, el Maestro del mundo habló la Verdad Suprema; El hizo de la montaña Su palo de batir; de la serpiente 
rey, el recipiente, batiendo así la Palabra del Shabd. 

De ahí extrajo las catorce Joyas de la Sabiduría y con Su Luz iluminó el mundo. 

Oh Maravilla de maravillas, así Nanak tocó los hombros de Angad, su discípulo, y ondeando el dosel sobre su 
cabeza, elevó su frente a los cielos y lo proclamó Guru. 

Así, la Luz de Nanak se fundió en la Luz de Angad, no, él fundió Su Ser en Sí Mismo, pues Nanak probó a Sus Discípulos 
y a Sus hijos también y cuando Angad probó ser Integro, fue establecido en el Trono. (4) 


809 


ef 


<HMT EomrÍz HITO 


3Y HAH ars 3u Ja 


HJ did || 


TJ HSH" fH8 UTE 83 


IS 


ol Aut as 


S Y 
IL fH3 A JUE ¿3387 


Óyyg 


58 Tsfa au 


ma ÍSTa 


RUECNCGE 


CAES 


Y Ad 


3Jud 
fe HW3 33 


3U H3 yy 


MESES 


J U3d 


ui A fear A 3- 


Ja ma dez 1 ua ve Afedr 


U3r 


UITE 11 (HS Ema 53 


um af adi 


SE 1 tuto 


Ha fed 


(De If MI HUT 


Il 9823 335 farma Ama USE || 


Wa" 213 TOA Y m3 28 


yoz | uszy 


SITES AS AA OT UE 11 as feta 


153 3 


9 


STE | H3J Y3 YH- 
fug 


3d 


: 


1D] 


= ae fserio8 


ata sef 


al 


ES 


MET 


$ Huy A 


| 
Su =8 


3 3 3581 UN 


3 HJE || 


EC 


= 11 fam 


Ha Y 


MSH Hi 3 PU HAZ ll 


U a > 
Ol 3 edil 


araHt A 3 


o ra! 


yt 
NES 
s3 fHf 


BH ITE | 


| A fear A 


3Ja Ha) Herz 1 fuga ve ART Y- 
ES 


uz él Ue Ue IMHE ds fuí 


E 


AA ES Af Ud) 
aru find afan ll 


UTJIJH Af 


SHHLITÍGAT | 


Fm Rat 


HEN 


sg af 


A 3u ug BO 


33 AM QU 


HI HT 


Us q 337 


ES y 


SSA 3 3J 3) IO 


ag 35 31H 


J 3 MIRES YI YA AMS JT 


ARES Hoyer Ufa nm | 


Ó 
M3 HO 7 Hor En 11 aro 


yal v8al aa 
wd yy ya 


ÍTEZ MUY IA TINA! 


IMAGE AT la 


18 


28 “HR 


YATE (SA IB 
AU] 


H38 3 


AT HSY 3 alo y 


| EAST TH 


Y HE H3H9 
y 


ao 2 4 


alo 3 1211 


AT YI 


A3 HIH AY M3fg 


ATAR MY 3u 


YB ua y 


22 de 3f3 


35 HS =e8 


AH HO OÍS q y 


ISS 


fer vasa-i-a faru-an satgur kjadur. 
ap tap sanyam nal tuDh jor much garur. 
ab vinaje mansa yi-o pani bur. 
varji-e dargeh guru ki kudrati nur. 
yit so jath na labh-i tu* oh tharur. 
na-o niDh nam niDhan he tuDh vich bharpur. 
ninda teri yo kare so vanye chur. 
nerje dise mat lok tuDh suyhe dur. 
fer vasa-i-a faru-an satgur di 11511 
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so tika so behna so-1 diban. 
piyu dade yeviha pota parvan. 
yin basak netre ghati-a kar nel tan. yin samund 
viroli-a kar mer maDhan. 
cha-odah ratan nikali-an kiton chanan. 
puorja kito sahy da yat ki-o palan. 
Dhanakj charja-1-0 sat da yas janda ban. 
kal vich Dhu anDhar sa charji-a re bhan. 
sataju kjet yama-i-o sataju chhavan. 
nit raso-1 teri-e ghi-o meda kjan. 
chare kundaN suyhi-os man meh sabad parvan. 
ava ga-on nivari-o kar nadar nisan. 
a-utri-a a-utar le so purak] suyan. 
yhakjarh_va-o na dol-i parbat meran. 
Y ne birtha yi-a ki yani hu yan. 
i-a salaji sache patisah ya* tu sugharh suyan. 
dan ye satgur bhavsi so sate dan. 
Nanak janda chhatar sir umat heran. 
so tika so behna so-i diban. 
pryu dade yeviha potra parvan. 1161! 
Dhan Dhan ramdas gur yin siri-a tine savari-a. 
puri jo-i karamat a Styanjare Dhari-a. 
susp ate sangti parbarahm kar namaskari-a. 
ata athaju atol tu tera ant na paravari-a. 
in" tul sevi-a bha-o kar se tuDh par utari-a. 
ab lobh kam kroDh moh mar kadhe tuDh 
saparvari-a. 
Dhan so tera than he sach tera peskari-a. 
Nanak tu lahna tuhe gur amar tu vichari-a. 
gur ditha taN man saDhari-a. 1171! 
Chare yage chaju yugi pancha-in ape jo-a. 
apin*e ap sei-on ape hi thami* kjalo-a. 
ape pati kalam ap ap likjanjara jo-a. 
sabh umat avan yavni ape hi nava niro-a. 
takjat betha pd guru satgur ka kjive chando-a. 
ugavnaju te athavnaju chaju chaki ki-an lo-a. 
yin*i guru na sevi-o manmukja pa-i-a mo-a. 
duni cha-uni karamat sache ka sacha dho-a. 
chare yage chaju yugi pancha-in ape jo-a. 11811111 
ramkali bani aa. 
kabir yi-o 
ik-oNkar satgur parsad. 
ka-i-a kalalan lajan mela-o gur ka sabad gurh kin re. 
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tarisna kam kroDh mad matsar kat kat kas din re. 11111 
ko-i he re sant sahy sukj] antar ya ka-o yap tap de-o 
dalali re. 

ek bund bjar tan man deva-o yo mad de-e kalali re. 
IH1Il raja-o. 


Entonces Guru Angad, hijo de Feru regresó a vivir en Khadur; consigo trajo la Meditación, la Austeridad, la 
Disciplina al mundo del ego. 

La avaricia destruye al hombre; así como el moho al agua. 

La Luz de Dios se rocía espontáneamente en la Corte del Guru. 

Oh Guru, eres esa Paz cuyos límites no se pueden encontrar. 

Tienes la posesión de los Nueve Tesoros y el del Naam, el Nombre del Señor, y quien sea que te calumnie, será 
arruinado y destruido. 

La gente del mundo ve sólo lo que esta cerca y a la mano, pero Tú puedes ver a lo lejos. 

Así entonces el Guru Verdadero, el hijo de Feru, llegó a habitar a Khadur. (5) P. 968. 

Ungido de la misma forma, sentado en el mismo Trono y en la misma Corte, Guru Amar Das fue aprobado como 
su Guru y el Guru de su Guru. 

El también hizo de la Contemplación el palo para batir y de los Poderes Espirituales el recipiente, y así batió el 
Océano de la Palabra. 

Y mira, él también obtuvo las catorce Gemas de la Sabiduría con las que el mundo entero se iluminó. Montó el 
caballo del Equilibrio ensillado en la castidad; hizo de la Verdad su arco y de las Alabanzas del Señor, sus flechas. ¡Qué 
oscura era la Epoca de Kali Yug y cómo brilla ahora después de que el Sol del Guru la ha iluminado con millones de 
rayos! Ñ 

La Verdad creció en su granja; sí, El dio sombra al mundo entero con el Dosel de la Verdad. 

Tu Cocina siempre tuvo guí, harina y azúcar para comer, Tú conoces las cuatro esquinas del Universo y en Tu 
mente la Palabra del Shabd es aprobada y Suprema. 

El bendijo a cada uno con su Gracia y liberó a todos de su trasmigración. 

Eres el Avatar, la Encarnación del la Sabiduría Suprema del Purusha, el Señor Primordial, y ni la tormenta ni los 
vientos de la pasiones te empujan o zarandean, eres como la montaña Sumayr. Tú conoces el estado más íntimo del 
Alma, eres el Conocedor de conocedores. 

Oh Rey Verdadero, ¿cómo Te puedo alabar siendo tan Sabio? 

Por favor bendice a Satta con las Bondades que el Guru Verdadero otorga. 

El Dosel de Nanak ondeó sobre Amar Das y el mundo entero quedó maravillado. 

El fue ungido de la misma forma, sentado en el mismo Trono, en la misma Corte. 

Y así como su padre y abuelo, el nieto también fue aprobado. 

Oh bendito seas, Guru Ram Das, pues Aquél que te creó, también te embelleció. 

¡Qué increíble milagro, el Mismo Señor Creador Te ha establecido! 

Los Sikjs y todas las congregaciones Te reconocen como la misma Encarnación de Dios. 

Oh Guru Inamovible, Insondable, Incomparable; Infinito, Infinito Eres. 

Los que te sirven con Amor, los llevas a través y los liberas de su avaricia, lujuria, enojo y del apego con todas sus 
ramificaciones. Verdad es tu Corte, oh Guru; Verdad, Verdad es Tu Gloria, eres Nanak, eres Angad y eres Guru Amar 
Das también. 

Cuando Te vi, mi mente se exaltó en Dicha. (7) " 

Los cuatro Gurus iluminaron el mundo en su propio tiempo, y luego vino Aryan, su misma Alma; sí, El fue creado 
por el Mismo Señor y El Mismo se Volvió Su Propio Soporte. 

El mismo se volvió la hoja, la pluma y el texto de su Destino y aunque los que lo siguieron estaban sujetos a la 
trasmigración, El estaba siempre fresco y renovado. Ahora Aryan, el Guru, está sentado en el Trono de Nanak; ¡Cómo 
brilla Su Dosel engarzado de estrellas desde que el sol se levanta hasta que se acuesta! 

El Guru ilumina las cuatro esquinas de la tierra; sí, los que no sirven al Guru, esos Manmukjs soberbios fueron 
llamados, por Dios, a entregar cuentas. Esta es la Bendición Verdadera de Dios sobre Ti, oh Guru, que Tu Gloria se ha 
incrementado cuatro veces más. 

Los cuatro Gurus iluminaron el mundo en su propio tiempo y entonces el Señor Mismo asumió la Quinta Forma, 
la de Guru Aryan. (8-1) 


(6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, palabras de los Devotos, Kabir-yi. 


Haz de tu cuerpo, el mortero y mezcla la levadura, deja que la Palabra del Shabd del Guru sea la melaza. 
(1) P.969. 
Deja que el deseo, la lujuria y el enojo, el orgullo y la envidia sean desmenuzados y se vuelvan la corteza de 
fermento. Oh Dios, ¿habrá algún Santo sentado en Paz y Tranquilidad a quien pueda ofrecer mi servicio? Ante él 
postraría mi ser si me bendijera con una gota de ese vino. (1-Pausa) 
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325 Y33 TH 3181 atal JH mars 3f5  bhavan chatur das bhathi kin'' barahm agan tan yari re. De las catorce regiones del Universo haría un horno y lo calentaría con el fuego de Dios, y entonado en un Estado de 


ALO ll HEHE AJA Uf Saf EY-  mudra madak sahy Dhun lagi sukjman pochanjari re. 211 Equilibrio, taparía todas las salidas dejando el único Sendero para enfriar el Shushmana. (2) 

HS UY TA] y 112 11 3198 493 54 Hg — tirath barat nem such sanyam rav sas gahne de-o re. Me comprometería a los peregrinajes, ayunos, rutinas religiosas, disciplinas, actos piadosos de autocontrol y del 
HAM SÍE AÍA aga YB 3 11 HS RUATS - surat pi-al suDha ras amrit eu maja ras pe-o re. I13Il control de la respiración. 

El dr A A43 SY AE E sa El] niyjar Dhar chu-e at nirmal ih ras manu-a rato re. Todo para poder beber del Néctar del Señor, sí, de la Quintaesencia de la Realidad. (3) 

a Es S e Fl ars a NS PT sagle mad chhuchhe ihe maja ras sacho El flujo de este Néctar Inmaculado es constante y la mente se embebe de él. 

HOT 3R FS 118 1a UL des af ima A blabla Dice Kabir, todos los demás vinos son insípidos; sólo esta Esencia Íntegra es Verdadera y Dulce. (4-1) 

H O gurh kar gi-an Dhi-an kar maju-a bha-o bhathi man E 
fama cl HIT 38 E a TS Dhara. l ea ne la Sabiduría sea la melaza, la Contemplación las flores de Mayua y la Reverencia al Señor enaltecida en 
HgHoO Sd HIH HHTS E¿oJ gr : : pi ivani a mente, el horno. 

191 M8UY AT HS HITO 11 ROHE gar opa e e il Así el Shushmana descansa en Paz y el Alma bebe de este vino. (1) 
HO JH Y 3956 I12P SIA ymmad chadha madan ras chakji-a taribhavan bha-i-a Oh Yogui, mi mente se ha intoxicado con este vino; cuando lo pruebo, soy transportado hasta el Cuarto Estado de 
NS INE 1 yy HÍ9_gHTel 31 uyi-ara. lll Il raja-o. Éxtasis y los tres mundos se iluminan con esta Luz. (1- Pausa) 
ds pos Ss a A o A E qa du-e pur yor rasa-i bhathi pi-o maja ras bhari. Si el cielo y la tierra fueran los dos pisos del horno, la Esencia Grandiosa brotaría. 
Emo q ds na 3 ata ur | kam kroDh du-e ki-e yaleta chhut ga-i sansari. 11211 Si la avaricia y el enojo fueran la madera para el fuego, uno abandonaría todo lo mundano. 
O a 1 o ota E abs mad a uchak kb ye BA La Luz de la Sabiduría Espiritual me ilumina, desd Pa. ha despertad 
H3 uJa3 mam Ez  J4as kabir tas mad mata uchax na Kabhu ya-1. a Luz de la Sabiduría Espiritual me ilumina, desde que encontré al Verdadero Guru, y mi intuición ha despertado. 
AS (E En JH far tu" mero mer parbat su-ami ot gaj! me ferl. Kabir, el Esclavo del Señor, se ha intoxicado con un vino cuyo efecto no se quita. (3-2) 
gu Aa Ja Ad 1111 8 39 ye ade Ma tum dolaju na jam girte rakj lini jar meri. 1111 Oh Dios, eres mi montaña dorada del Sumayr; oh Dios, me he aferrado a Tu Soporte. (1) 
39 34 11 JH gu ygHfe per Ae 2btabyabkab tuhi tuba. Ni Tú tiemblas, ni yo me caigo; así has conservado mi Honor. Ahora y para siempre, aquí y en el más allá, sólo Tú 
JEAN IB 11 39 34A Margs SfAEÉ ham tu-a parsad sukji sad hi. III! raja-o. eres para mí; sí oh Señor, ahora vivo en Paz por Tu Gracia a -Pausa) 
Ay 35 al 3uUÍ3 s8TsT 11 ufJes uns  tore bharose maghar basi-o mere tan ki tapat buyhaxi. Apová A y Ti ] doi M ejudadá ña] ladtá h aloelá dea 
HOT E ía am SA mer 2 IL pajile darsan maghar pa-i-o fun kasi base aci. II2I poyándome en Ti puedo vivir en Magra, la ciudad de mala reputación, pues has calmado el fuego interior de mis 
HT HdldS 3H aTHT JH 2d Af HTál  yesa maghar tesi kasi jam eke kar yani. BESEOS. l l i a o l 
gm fsgus fH8 feg US ur H33  hamnirDhan yi-o ih Dhan pa-i-a marte fut gumani. 131 Primero Te vi en esta ciudad maldita y después fui a Kashi, la ciudad bendita. (2) 
dl 1311 19 TH SER] f3H  kare guman chubheh tis sula ko kadhan ka-o naji. Así como es Magra, así también es Kashi para mí; yo, un pobre hombre, he obtenido las Riquezas del Señor, 
AT A ARS AB sIdt AH H 33 AE  eesochobh ka-o bilal bilate narke ghor pachaji. 1141 mientras que los ricos mueren frustrados a causa de su propio ego. (3) 
35 (53 53d ula UT 11811 225  kavan narak ki-a surag bichara santan do-u rade. Aquél que se enorgullece de sí mismo, camina sobre espinas, éstas se le clavan y nadie se las puede quitar. 
533 fam Had far 35 Y8 JE I ham Kaju ki kan na kadh-te apne gur parsade. II5I Ese ser llora de dolor aquí y cae hasta el fondo de su propia oscuridad. (4) 
JH ATI A E a EN PUE ab ta-o ya-e chadhe singhasan mile he saringpani. ¿Qué es el cielo, o qué es la oscuridad para mí? Pues yo, el Santo del Señor, he rechazado a ambos de mi ser. 
E Egir 7 a a : pa 38 9 3 es nm Kabira ek bha-e he ko-e na sake pachhani. lI6113I Ahora sólo me apoyo en Dios; tal es la Gracia con la que el Guru me ha bendecido. (3) 
HS Eta As HIS8 O santa man-0 duta dana-o 1h kutvari meri. He llegado hasta el Trono de Dios y he encontrado al Señor de la Tierra. 
fey acortar 11 fezH If 33 UY divas ren fere pa-o palosa-o kes chavar kar feri. 1 Me he vuelto Uno con mi Dios y nadie puede distinguir quien es quien. (6-3) 
USBHE AH IE AG et Ma TH Ia ham kukar tere darbar. . Acepto sólo a los Santos y no me fijo en los malvados; así es como realizo los deberes del que guarda la Paz de Dios. 
33 vgaf3 11 38afJ Ñ bha-ukaji age badan pasar. ll raja-o. Masajeo Tus Pies noche y día y los acaricio con mi cabello. (1) 
Página 970 Oh Dios, estoy como un perro a Tu Puerta, abro mi hocico y ladro ante Ti. (1-Pausa) P. 970. 
ASES E En mi vida pasada fui también Tu Sirviente; ¿cómo podría Negarte ahora? 
qn ano a ma 8 Tmicnt" HET 7 purab yanam jam tum"re sevak ab ta-o miti-a na ya-i. En Tu Puerta resuena la Melodía Celestial y sobre mi frente está puesta Tu Marca. (2) 
id ar + n= sE ¡AS ara tere du-are Dhun sahy ki mathe mere daga-i. 1121 El que tiene tal estampa pelea en el campo de batalla de la vida; sin ella, uno huye. 
af aret 1 TO JE A 3difS vera Ja dage johi so ran meh yuyheh bin dage bhag ya. | Sí, el que es un Santo se vuelve un Devoto de Dios y Lo atesora en su mente. (3) 
el 353 m3 saDíu jo-e so bhagat pachhane jar la-e Kjeane pai [Il Dentro de la casa del tá el cuarto de la ment to está el clóset de la Sabiduría, sí, el Guru ha 
siieos Mu ssl ua ote nen o ca Ecdi Bioñas entro de la casa del cuerpo está el cuarto de la mente y en ese cuarto está el clóset de uría, sí, el Guru 
(al SIG 1 353 Hal 13 ISI AB era ib Labio e OT bendecido a Kabir con ese Tesoro y él lo guarda con gran Amor. (4) 
323 943 ANS 11811 ISHG YET HATO A Dice Kabir, Dios ha bendecido al mundo entero con ese Tesoro, pero sólo lo descubre aquél que tiene su Destino 
38 6 fH8 MASÍa STaL 11 MS 3 Sa amd E despierto. 
S ufen fas 31 al Bda MuIn8ll vih a mike so uo ia Baco Eterno es el Consorte de aquél que es bendecido con este Néctar. (5-4) 
fo He RE ec fl AGE GgHo ya ke pa-e yagat sabh lage so ki-o pandit jar na kaje. 1111 ¿Por qué el brahmán que recita los Vedas y el Gayitri, se olvida de Dios? 
E ES = E + = ad eN => JS am kaje mere bam'an jar na kajeh. i ¿Por qué aquél ante quien se postra todo el mundo, no recita el Nombre? (1) 
S Ja ns deafy us ena  tamna boleh pade doyak bhareh. 1111! raja-o. Oh, brahmán, ¿por qué no recitas el Nombre de Dios? 
33 141 IT 1 Mus 83 Sy ufg  apan uch nich ghar bjoyan jathe karam kar udar bhareh. Aquél que no recita el Nombre del Señor cae presa del pozo oscuro de sus pasiones. — (1-Pausa) 
3n5 Ja 23H Af Beg 33 | Y48en  Cha-udas amavas rach rach ma*geh kar dipak le kup Piensas que eres de alta casta, pero te alimentas de los pobres; instalando a la fuerza tus ritos te llenas el 
du Jfy RE] esas SÍ A ce A estómago; en el día catorce y en la noche de la luna nueva, pides caridad y así caes en el pozo oscuro con todo y 
US 1211 3 Yomo H aráta gag” HfJ tu" barahman me kasik yulha muhi tohi barabari keseke — ]ámpara. (2) 
31d UJN49 GA al Er JA baneh. A Eres brahmán mientras yo un tejedor de Kashi; ¿cómo podemos ser iguales? 
ds 5 Sad de Sd ulS sía pSfa Ed CN Kaji ubre bed bharose pa'de dub Mientras te ahogas, con todo y tu fe en los Vedas, yo soy salvado recitando el Nombre del Señor. (3-5) 
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tarvar ek anant dar sakja puhap patar ras bhari-a. 

1h amrit ki barji he re tin jar pure kari-a. 11111 

yani yani re rea ram ki kajani. 

antar yot ram pargasa gurmukj birle yani. 1111 raja-o. 

bhavar ek puhap ras biDha barah le ur Dhari-a. 

sorah maDhe pavan yhakori-a akase far fari-a. 11211 

sahy sunn ik birva upyi-a Dharti yaljar sokji-a. 

Kaji kabir ja-o ta ka sevak yin 1h birva dekji-a. 11311611 

mundra mon da-i-a kar yjoli patar ka karaju bicjar re. 

Kjintha ih tan si-a-o apna nam kara-o aDhar re. 1111 
esa yog kamavaju yogl. 

yap tap sanyam gurmukj bjogi. II! raja-o. 

buDh bibhut chadhava-o apuni singi surat mila-1. 

Kar berag fira-o tan nagri man ki kinguri bea-i. 1121 

panch tat le hirde rakjo raje niralam tarji. 

Kajat kabir sunhu re santaju Dharam da-i-a kar barji. 11BI171 

kavan ke sirye yag bjitar yanam kavan fal pa-i-a. 

bhav niDh taran taran chintaman ik nimakj na ih man 

la-i-a. Il 
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gobind jam ese apraDhi. 

yin parabh yi-o pind tha di-a tis ki bha-o bhagat naji 
saDhi. 1111 raja-o. 

par Dhan par tan par ti ninda par apbad na chhute. 
ava gavan jot he fun fun 1h parsang na tute. 11211 
yih ghar katha jot jar santan ik nimakj na kin! me fera. 
lampat chor dut matvare tin sang sada basera. I13Il 
kam kroDh ma-i-a mad matsar e sampe mo maji. 
da-1-a Dharam ar gur ki seva e supnantar naji. 11411 
din da-i-al kirpal damodar bhagat bachhal bhe jari. 
kajat kabir bjir yan rakjo jar seva kara-o tum*ari. IISIISI 
yih simran jo-e mukat du-ar. 

yaji bekunth naji sansar. 

nirbha-o ke ghar beaveh tur. 

anhad beeh sada bharpur. 11111 

esa simran kar man maji. 

bin simran mukat kat naji. 1111 raja-o. 

yih simran naji nankar. 

mukat kare utre bajo bhar. 

namaskar kar hirde maji. 

fir fir tera avan naji. I1211 

yih simran karaji tu kel. 

dipak ba*Dh Dhari-o bin tel. 

so dipak amrak sansar. 

kam kroDh bikj kadhile mar. 11311 

yih simran teri gat jo-e. 

so simran rakj kanth paro-e. 

so simran kar naji rak] utar. 

gur parsadi utreh par. 11411 

yih simran naji tuhi kan. 

mandar soveh patambar tan. 

sey sukjali bigse yi-o. 

so simran tu an-din pi-o. I15Il 

yih simran teri ya-e bala-e. 

yih simran tuyh pohe na ma-e. 

simar simar jar jar man ga-1-e. 

1h simran satgur te pa-1-e. l16l| 


Hay sólo un árbol con millones de ramas, flores y hojas, llena de Sabia; sí, ese es el jardín de Néctar de Dios creado 
por mi Señor. (1) 

He llegado a conocer la historia de mi Señor Soberano, qué extraordinario es aquel Gurmukj que entiende y que 
tiene su ser interior iluminado con la Luz del Señor. (1-Pausa) 

La abeja enamorada de la miel de la flor de los doce pétalos, la enaltece en su corazón, ella mantiene su respiración 
suspendida en el cielo de los dieciséis pétalos, el de los Éteres Akáshicos, y bate sus alas en Éxtasis. (2) 

En el vacío del Profundo Samadhi el Árbol de Dios se levanta en las alturas y chupa las aguas del deseo, dice 
Kabir, soy el esclavo de quienes han visto el Árbol Celestial. (3-6) 

Deja que el Silencio sea tus aretes; la Compasión tu bolsa; la Meditación el plato de limosna; que tu abrigo sea el 
cocer las heridas del vicio en tu cuerpo; y el fomento, el Nombre del Señor. (1) 

Oh Yogui, practica ese tipo de Yoga que te permita gozar, por la Gracia del Guru, del Mérito de la Contemplación, 
de las Austeridades y del Autocontrol. (1-Pausa) 

Unta tu cuerpo con las cenizas de la Sabiduría, que la entonación de la mente sea tu corno, y desapegando tu ser del 
mundo, vaga por el pueblo del cuerpo. Toca ahí el instrumento de cuerdas de la mente. (2) 

Aprecia la naturaleza de los elementos finos en tu corazón, para que tu entonación permanezca sin disturbio. Dice Kabir, 
escuchen, oh Santos, cuiden, por favor, el Jardín de la Compasión y de la Rectitud. (3-7) 

¿Por qué fuiste creado, oh hombre? ¿Qué provecho le sacaste a tu forma humana? ¿Por qué no alabaste, 
aunque sea por un momento, al Dios que cumple los deseos?, pues a través de Él, puedes cruzar el mar de la 


existencia. () P.971. 
Oh Dios, cometo tal cantidad de errores, y a Ti -que me has bendecido con el cuerpo y el Alma- no Te alabo, ni Te 
adoro. (1-Pausa) 


Robo las riquezas de otros, le robo a su persona y a su mujer; los calumnio y me peleo con ellos. Así han sido mis 


reencarnaciones, y este proceso se ha vuelto interminable. (0) 
Y ahí en donde los Santos dialogan con Dios, ahí no voy ni por un momento. 
Con los que me voy es con los viciosos, los malvados y los borrachos. (3) 


Sí, a la lujuria, al enojo, a los celos y al vino de Maya, a ellos me apego, pero vivir en la Compasión, la Rectitud y 
el Servicio del Guru, no pienso, ni aun en sueños. (4) 

Oh Señor, eres Compasivo con el débil, eres el Dios Benévolo, el Amante de Tus Devotos, el Destructor del miedo; 
sálvame del desastre y Te voy a servir por siempre y para siempre. (5-8) 

Contemplando al Señor, uno es emancipado; uno es llevado hasta el Recinto del Señor para no regresar más al 
mundo de las formas. 

Viviendo sin miedo, la Sinfonía de la Palabra sale de uno mismo, en el interior resuena la Melodía Divina y uno se 
siente lleno de Dios. (1) 

Medita en tu mente, pues sin habitar en el Señor, uno no puede ser liberado. (1-Pausa) 

Meditando en el Señor, uno no encuentra obstáculos en el Sendero, porque abandonando la carga de los errores, 
uno es emancipado. 

Alábalo en tu corazón para que puedas ser sacado del ciclo del tiempo. (2) 

Contemplando al Señor, uno goza del mundo; Él es Quien enciende nuestra lámpara interior de Sabiduría, y Su Luz 
lo vuelve a uno eterno en el mundo. 

Desterrando del interior el enojo y la lujuria, habita en Él, oh amigo. (3) 

Contemplando al Señor, uno es emancipado; entreteje Su Contemplación en tu corazón. Llévala a tu pecho y no la 
abandones, entonces por la Gracia del Guru, serás llevado a través. (4) 

Contemplando al Señor, uno no necesita apoyarse en nadie más; uno duerme en su hogar, en Paz y 
envuelto en sedas. Siendo bendecido con un aposento acogedor, el Alma florece ahí; bebe de la Esencia de tal 
Contemplación. (5) 

Contemplando al Señor, uno es liberado de la maldad del deseo; meditando en Él, uno no es infectado por Maya; 
contémplalo y cántale en tu interior. 

El Guru es Quien te bendice con esta Contemplación. 


(6) 
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sada sada simar din rat. 

uthat bethat sas giras. 

yag so-e simran ras bjog. 

jar simran pa-1-e sanyog. 11711 
yih simran naji tuyh bhar. 

so simran ram nam aDhar. 
kaji kabir ya ka naji ant. 

tis ke age tant na mant. 11811911 
ramkali ghar 2 bani kabir yi ki 
ik-oNkar satgur parsad. 
banDhach banDhan pa-1-a. 
mukte gur anal buyha-i-a. 
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yab nakj sikj ih man chin*a. 


tab antar mean kin*a. 11111 
pavanpat unman rajan kjara. 


naji mirat na yanam yara. 1111! raja-o. 


ulti le sakat sajara?. 

pesile gagan mearal, 

beDhi-ale chakar bhuanga. 
bheti-ale ra-e nisanga. 11211 
chuki-ale moh ma-1-asa. 

sas Kino sur girasa. 

yab kumbhak bharipur lina. 

tah bee anhad bina. 11311 

bakte bak sabad suna-i-a. 

sunte sun man basa-i-a. 

kar karta utras paral, 

kaje kabira saral. 114111111011 

chand sure du-e yot sarup. 

yoti antar barahm anup. 1111! 

Kar re gi-ani barahm bichar. 

yoti antar Dhari-a pasar. 1111l raja-o. 
hira dekj hire kara-o ades. 

kaje kabir niranyan alekj. 112112111111 


duni-a husi-ar bedar yagat musi-at ja-o re bha-1. 
nigam husi-ar pahru-a dekjat yam le ya-1. 1111 raja-o. 
nimb bha-i-o aYb aYb bha-i-o nimba kela paka yjar. 
nali-er fal sebar paka murakj mugaDh gavar. 1111l 
jar bha-i-o kjaYd ret meh bikjri-o jastiY chuni-o na ya-. 
kaji kamir kul yat pa*t te chiti jo-e chun kja-i. 


112113111211 
bani namde-o yi-o ki ramkali ghar 1 
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ik-oNkar satgur parsad. 


anile kagad katile gudi akas maDhe bharmi-ale. 
panch yana si-o bat bata-u-a chit so dori rakji-ale. 11111 


man ram nama beDhi-ale. 


yese kanik kala chit ma*di-ale. I11Il raja-o. 

anile kumbh bhara-ile udak re ku-ar purandri-e. 
hasat binod bicjar karti he chit so gagar rakji-ale. 11211 
mandar ek du-ar das ya ke ga-u charavan chhadi-ale. 
paNch kos par ga-u charavat chit so bachhra rakji-ale. 11311 
kajat namde-o sunhu tilochan balak palan pa-udhi-ale. 
antar bajar ke biruDhi chit so barik rakji-ale. 11411111 


Contempla a Dios siempre y para siempre, sentado o parado; sí, con cada respiración. 
Despierta como si estuvieras dormido y disfruta de Su Esencia. 


Pero es por un buen Destino que uno obtiene esta Bendición. (7) 
Contemplando al Señor, uno se siente ligero; sí, Contemplando el Nombre del Señor, tu Dios, dice Kabir, Infinito 
y Sin Fronteras es ese Dios y El no es embrujado ni por fórmulas ni por encantos. (8-9) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, palabras de Kabir. 


La Maya que amarra a todos me ha agarrado también a mí, pero el Guru, el Redentor, ha calmado mi fuego 
interior. P. 972. 

Cuando entendí mi mente, de pies a cabeza, tomé, en lo profundo de mi ser, mi baño de purificación. (1) 

La mente, en donde el aire es atesorado, habita ahora en un Estado de Éxtasis Supremo. 

Ahora ahí, no hay nacimiento, muerte, ni vejez para mí. (1-Pausa) 

La mente, alejándose de Maya y de su soporte, me hace habitar en el cielo, sí, en la Décima Puerta. Las cinco 
serpientes enrolladas en el interior de mi ser son atrapadas y quitándome de preocupaciones, puedo encontrar a mi 
Dios, el Rey. (2) 

Me he liberado de mis apegos a Maya y la luna desapasionada ha devorado el sol del deseo. 

Cuando sorbí y fijé la respiración ahí, en la Décima Puerta, imbuido íntegramente en Dios, pude escuchar la 
Melodía Divina de la Palabra. (3) 

El Guru, el Recitador, recita la Palabra, y el que La escucha La enaltece en su mente y, cantando el Nombre del 
Señor Creador, va a través. Ésta, dice Kabir, es la Esencia de la Sabiduría. (4-1-10) 

El sol y la luna son la encarnación de la Luz, pero su luz está puesta por Dios y es de Belleza Incomparable. (1) 

Oh Sabio, medita en esto: la vastedad del Universo está compenetrada por la Luz de Dios. (1-Pausa) 

Me postro ante el Resplandor de Dios, de Quien viene esta mente como un diamante. Dice Kabir, mi Dios es Puro 
e Inmaculado y Él no está determinado por ningún destino. (Q-2-11) 

Oh mundo, te ves despierto y, sin embargo, estás siendo despojado, y aunque los Vedas aparentemente te conservan 
en guardia, el mensajero de la muerte te jala. (1-Pausa) 

El tonto ve mangos en el árbol de limón, y la penca de plátanos la ve colgar del espinoso arbusto, al coco lo ve 
colgar del árbol de Simmal. Es idiota en verdad. (1) 

El Señor es como azúcar mezclada con arena; el elefante no la puede separar. 

Dice Kabir, Abandona el ego de tu casta y volviéndote hormiga encuentra ese azúcar. (2-3-12) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Palabras de Namdev-yi. 


De papel hacemos el papalote y mira cómo vuela en los cielos. Mientras que uno parlotea con los amigos alrededor, 


uno mantiene su mente en la cuerda con peligro de romperse. (1) 

Mi mente está atravesada por el Nombre del Señor, así como el joyero conserva su mente absorta en la creación de 
su joya. (1-Pausa) 

Las muchachas jóvenes, con cántaros de agua puestos sobre sus cabezas, pasean por las calles, platican y hablan de 
muchos temas, pero conservan su mente siempre en el cántaro para que no se les caiga. (2) 

De la casa de las diez puertas sale la vaca a pastar, pero mientras pasta lejos de su casa, su mente está en su 
becerrito. (3) 

Dice Nam Dev, escucha, oh Trilochan, la madre pone al niño en la cuna, y aunque ocupada en los quehaceres del 
hogar, conserva su mente siempre en su hijo. (4-1) 
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akjand mandal nirankar meh anhad ben beav-ogo. 1111l 
beragi rameh gav-ogo. 

sabad atit anajad rata akul ke ghar ya-ugo. 11! raja-o. 
Irja pingula a-or sukjmana pa-une banDh raja-ugo. 
chand sure du-e sam kar rakja-o barahm yot mil 
ya-ugo. 11211 

tirath dekj na yal meh pesa-o yi-a yant na satav-ogo. 
athsath tirath guru dikja-e ghat hi bjitar naja-ogo. !13Il 
panch saja-1 yan ki sobha bhalo bhalo na kajav-ogo. 
nama kaje chit jar si-o rata sunn samaDh sama-ugo. 
11411211 

ma-e na joti bap na jota karam na joti ka-i-a. 

ham naji jote tum naji jote kavan kaja" te a-i-a. 11111 
ram ko-e na kis hi kera. 

yese tarvar pankj basera. I111l raja-o. 

chand na jota sur na jota pani pavan mila-i-a. 

sasat na jota bed na jota karam kajal te a-i-a. 11211 
kjecjar bhucjar tulsi mala gur parsadi pa-i-a. 

nama paranve param tat he satgur jo-e lakja-i-a. 11311311 
ramkali ghar 2. 

banarsi tap kare ulat tirath mare agan daje ka-i-a kalap 
kiye. 

asumeDh yag kiye sona garabh dan diye ram nam sar 
ta-u na puye. 11111 

chjod chjod re pakjandi man kapat na kiye. 

jar ka nam nit niteh liye. 1111! raja-o. 

ganga ya-o godavar ya-i-e kumbh ya-o kedar n*a-i-e 
gomti sajas ga-u dan kiye. 

kot ya-o tirath kare tan ya-o hivale gare ram nam sar 
ta-u na puye. 11211 

as dan ge dan sihya nari bhum dan eso dan nit niteh kiye. 
atam ya-o nirma-il kiye ap barabar kanchan diye ram 
nam sar ta-u na puye. 1131 

maneh na kiye ros yameh na diye dos nirmal nirban 
pad chineh liye. 

yasrath ra-e nand rea mera ram chand paranve nama tat 
ras amrit piye. 11411411 

ramkali bani ravidas yi ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

parji-e guni-e nam sabh suni-e anbha-o bha-o na darse. 
loha kanchan hiran jo-e kese ya-o parseh na parse. 11111 
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dev sanse ga'th na chhute. 

kam kroDh ma-i-a mad matsar in panchaju mil lute. 
IM! raja-o. 

ham bad kab kulin jam pandit jam yogi sani-asi. 

gl-ani guni sur jam date ih buDh kabeh na nasi. 11211 
kajo ravidas sabhe naji samyhas bhul pare yese ba-ure. 
mohi aDhar nam nara-in yivan paran Dhan more. 11311111 
ramkali bani beni yi-o ki 

ik-oWkar satgur parsad. 

Irja pingula a-or sukjmana tin baseh ik tha-i. 

beni sangam tah pirag man mean kare titha-1. 11111 


Innumerables son los Shastras, Vedas y Puranas, pero no recito sus canciones. P.973. 

En el Reino del Señor Sin Forma, toco la flauta de la Melodía Celestial. ) 

Volviéndome desapegado, canto las Alabanzas del Señor. Absorto en la Palabra Desapegada del Shabd iré a la Casa 
del Señor, Quien no tiene ancestros. (1-Pausa) 

Así ya no controlaré la respiración a través de los canales de energía sutiles de Ida, Píngala y Shushmana, pues veo 
que la luna y el sol son lo mismo, que me voy a fundir en la Luz de Dios. 

No me voy a bañar en los lugares de peregrinaje, ni voy a molestar a las criaturas del agua; sí, me voy a bañar en 
la fuente de mi ser, pues mi Guru se ha revelado en mi interior. (3) 

No me voy a preocupar de las fantasías psíquicas de los cinco enemigos, ni me va a importar ser llamado bueno o 
Santo, pues mi mente está absorta en Dios y así, me voy a fundir en el Trance Infinito. (4-2) 

Cuando no había ni padre, ni madre, ni forma, ¿de dónde entonces se originó el Karma? 

Yo no estaba ahí, ni tú tampoco; oh, ¿quién sabe entonces quién vino y de dónde? (1) 

Por Dios, nadie pertenece a nadie; somos como los pájaros parados en la rama de un árbol durante una larga 
noche. (1-Pausa) 

Cuando no había ni sol, ni luna, y el agua y el aire estaban inmergidos en Dios, y no existían ni los Vedas ni los 
Shastras, ¿de dónde entonces se originó el Karma? 

Para mí, los métodos del control de la respiración y de mover el rosario de Tulsi están contenidos en la Gracia del 
Guru. Dice Nam Dev, el Dios es la Quintaesencia de la Realidad, pero uno entiende esto sólo por la Gracia del Guru. 

(3-3) 


Ramkali 


Practicar austeridades en Benares; morirse boca abajo en un lugar de peregrinaje y cremar el cuerpo; o rejuvenecer 
su ser; practicar la ceremonia del sacrificio del caballo; o regalar su oro... nada de esto iguala la Práctica del Nombre 
del Señor. (1) 

Abandona tus engaños, oh mente, y canta el Nombre de Dios. (1-Pausa) 

Si uno va al Ganges, al Godavari o al festival de Kumba, en Keydar, o regala mil vacas en el Gomti, hace miles de 
peregrinajes a lugares santos, o congela su cuerpo en el Himalaya, no se compara a la Práctica del Nombre de Dios. 


Si uno regala caballos, elefantes, tierras o esclavos o se ofrece a los dioses o da sus riquezas una por una, todo esto 
no iguala a la Práctica del Nombre del Señor. (3) 

No te dejes engañar por tu mente, ni culpes al mensajero de tu mente; conoce mejor el Estado Inmaculado donde 
no tienen cabida las pasiones. Dice Nam Dev, mi Señor es Ramchandra, hijo de Dasratha y así, bebo el Néctar de la 
Quintaesencia del Señor. (4-4) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Palabras de Ravi Das yi. 


Leemos, escuchamos y meditamos en muchos nombres, pero esa encarnación de Amor y Sabiduría no 
la encontramos en ellos. Oh, ¿cómo es que el hierro puede convertirse en oro si no es tocado por la Piedra 
Filosofal? 

El nudo de la duda no es aflojado por Dios; la lujuria, el enojo, la ilusión de Maya y los celos están para ultrajar al 
mundo entero. (1-Pausa) P. 974. 

Soy un gran poeta, de buena familia, un erudito, un Yogui o un Sanyasa, muy sabio y poderoso, benévolo con 
todos, tales pensamientos nunca terminan. Q 

Dice Ravi Das, realmente uno no sabe nada y se comporta como un loco; yo me apoyo solamente en el Nombre de 
Dios que es mi respiración de vida y toda mi Riqueza. (3-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Ramkali, Palabras de Beni-yi. 
Ahí donde Ida, Pingala y Shushmana convergen, para mí esa es la convergencia del Ganges, Yamuna y Sarasvatl; 


ahí es donde mi mente respira. (1) 
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santaju taja niranyan ram he. 
gur gam chine birla ko-e. 

taja niranyan rama-i-a jo-e. I11ll raja-o. 
dev sathane ki-a nisani. 

tah bee sabad anajad bani. 

tah chand na sure pa-un na pani. 
sakji yagi gurmukj yani. 11211 
upye gi-an durmat chhiye. 

amrit ras gagnantar bjiye. 

es kala yo yane bhe-o. 

bhete tas param gurde-o. 11311 
dasam du-ara agam apara param purakj ki ghati. 
upar jat jat par ala ale bjitar thati. 11411 
yagat raje so kabaju na sove. 

tin tilok samaDh palove. 

biy mantar le hirde raje. 

manu-a ulat sunn meh gaje. 115! 
yagat raje na ali-a bhakje. 
pacha-o indri bas kar rakje. 

gur ki sakji rakje chit. 

man tan arpe krisan parit. 11611 
kar palav sakja bichare. 

apna yanam na yu-e jare. 

asur nadi ka banDhe mul. 
pachhim fer charjave sur. 

ear yare so niyjar yjare. 
yagannath si-o gosat kare. 11711 
cha-umukj diva yot du-ar. 

palu anat mul bichkar. 

sarab kala le ape raje. 

man manak ratna meh gubhe. !18ll 
mastak padam du-ale mani. 
maji niranyan taribhavan Dhani. 
panch sabad nirma-il bee. 
dhulke chavar sankj ghan gee. 
dal mal dataju gurmukj gi-an. 
beni yache tera nam. 11911111 
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rag nat nara-in mehla 4 


ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 


murat euni sebha* gur parsad. 
mere man yap ajinis nam jare. 


kot kot dokj bajo kine sabh parjar pas Dhare. I111l raja-o. 


jar jar nam yapeh araDheh sevak bha-e kjare. 


kilbik¡ dokj¡ ga-e sabh nikar yi-o pani mel jare. 1111! 
Kjin Kjin nar nara-in gavaji mukj boleh nar narjare. 


panch dokj asaDh nagar meh ik kjin pal dur kare. 1121! 
vadbhagi jar nam Dhi-avaji jar ke bhagat jare. 


tin ki sangat deh parabh yacha-o me murh mugaDh 


nistare. 11311 

Kirpa kirpa Dhar yagyivan rakj levhu saran pare. 
Nanak yan tumri sarna-1 jar rakjo le jare. 11411111 
nat mehla 4. 

ram yap yan rame nam rale. 

ram nam yapi-o gur bachni jar Dhari jar kiraple. 
II1ll raja-o. 


Oh Santos, ahí habita el Señor Inmaculado, pero raro, en verdad raro es aquél que acude al Guru y entiende que ahí 
habita nuestro Dios Todo Prevaleciente y Desapegado. (1-Pausa) 
¿Cuál es la señal del Recinto de Dios? Cuando se escucha la Melodía Divina de la Palabra, ahí donde uno no 
encuentra ni al sol ni a la luna, ni al aire ni al agua, y la Palabra de Dios se vuelve manifiesta a través del Guru. 
(2) 
Ahí es donde la Sabiduría se construye y la parte negativa se hace a un lado; ahí es donde uno bebe del Néctar del 
Señor, absorto en Dios, en medio del coro del firmamento de la mente. 
Aquél que conoce el Misterio de esta Experiencia, conoce al Ser Supremo, a nuestro Señor, el Dios. 
(3) 
La Décima Puerta es Infinita y Sin Fronteras; sí, es el Recinto del Ser Supremo, porque de toda la creación 
lo más elevado es el hombre y en el hombre lo más elevado es la cabeza y en la cabeza, la Ventana del Ser. 
(4) 
Aquél que está siempre despierto en Dios, no duerme, y en ese Trance se funde en su propia Trinidad. 
Aquél que enaltece en su corazón la Semilla del Mantra de Dios, su mente se aleja del mundo y habita en el Recinto 
del Señor Absoluto. (5) 
Uno debe estar siempre despierto en Dios y decir la Verdad; debe disciplinar los cinco órganos de los sentidos, enaltecer 
la Palabra del Guru en su mente y ofrecer su mente y su cuerpo al amor de Krishna. (6) 
Uno debe ver sus manos como las ramas y hojas del árbol humano y no debería de hacer una apuesta comprometiendo 
esta preciosa forma humana, tampoco debería conectarse a la fuente del flujo de sus pasiones. 
El Bello Sol de la Sabiduría debe brillar, y si puede cargar la Verdad Insostenible, entonces el flujo del Éxtasis será 
constante y podrá conversar con Dios de hombre a hombre. (7) 
En la Décima Puerta alumbra la lámpara de cuatro facetas de la Sabiduría; y se pueden ver las hojas, sí, el mundo 
en la periferia frondosa y en la raíz al Dios interior. 
Ahí uno se vuelve el maestro de todos los poderes y la Joya de la Sabiduría de Dios ondea como perla en la 
mente. (8) 
En la frente está el Loto y a su alrededor están las Joyas; en él habita el Dios Desapegado, el Maestro de las tres 
Gunas. Ahí resuena la Melodía Blanca de los cinco sonidos y el Chauri se agita, las conchas suenan profundamente. 
El que se vuelve Sabio a través del Guru controla bajo sus pies a los entes malvados de las pasiones, Beni sólo añora 
el Nombre de Dios. (9-1)  P. 975. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno Todo Prevaleciente Espíritu Divino, el Creador, sin Miedo, sin 
Enojo, más allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, Iluminador 


Rag Nat Narayan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Contempla siempre el Nombre del Señor, día y noche, oh mente mía, millones y millones de faltas y errores 
acumulados en muchas vidas se pondrán a un lado sin ser tomadas en cuenta. (1-Pausa) 

Quienes cantan el Nombre del Señor, Jar, Jar, Lo Alaban y sirven con toda Adoración y Amor. Son seres 
genuinos 

Todas tus faltas y problemas serán borrados, así como el agua limpia las manchas. (1) 

Sí, canta siempre la Alabanza de tu Señor, el Dios del hombre; El te curará de inmediato del mal insanable de tus 


deseos. (2) 
Por una buena fortuna los Devotos de Dios habitan en el Nombre del Señor. 
Oh Dios, bendíceme para que me pueda relacionar con ellos y así, aun ignorante, pueda ser salvado. (3) 
Ten Compasión de mí, oh Vida de toda la vida, y sálvame; he buscado Tu Refugio. 
Dice Nanak, he entrado en Tu Santuario, oh Dios, ten Misericordia de mí y salva mi honor. (4-1) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Aquél que contempla a su Señor se funde en el Nombre; sí, él habita en el Nombre a través de la Palabra del Guru 
y así Dios le muestra Su Compasión. (1-Pausa) 
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jar jar agam agocjar su-ami yan yap mil salal salle. 

Jar ke sant mil ram ras pa-i-a jam yan ke bal balle. 11111 
purkjotam jar nam yan ga-i-o sabh dalad dukj dalle. 

vich dei dok] asaDh panch Dhatu jar ki-e kjin parle. 11211 
jar ke sant man parit laga-1 yi-o dekje sas kamle. 

unve ghan ghan ghanijar garye man bigse mor murle. 11311 
hamre su-ami loch jam la-i jam yiveh dekj jar mile. 

yan Nanak jar amal jar la-e jar melhu anad bhale. 11411211 
nat mehla 4. 

mere man yap jar jar nam sakje. 
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gur parsadi jar nam Dhi-a-1-o0 jam satgur charan pakje. 
III raja-o. 

utam yagannath yagdisur jam papi saran rakje. 

tum vad purakj¡ din dukj bhanyan jar di-o nam mukge. 11111 
jar gun uch nich jam ga-e gur satgur sang sakje. 

yi-o chandan sang base nimm birkja gun chandan ke 
baskje. 11211 

hamre avgan bikji-a bikje ke bajo bar bar nimkje. 
avgani-are patjar bhare jar tare sang yankje. 113l| 

yin ka-o tum jar rakjo su-ami sabh tin ke pap karikje. 
yan Nanak ke da-i-al parabh su-ami tum dusat tare 
Jarnakje. 11411311 

nat mehla 4. 

mere man yap jar jar ram range. 

jar jar kirpa kari yagdisur jar Dhi-a-1-o yan pag lage. 
Ill raja-o. 

yanam yanam ke bhul chuk jam ab a-e parabh sarange. 
tum sarnagat partipalak su-ami jam rakjo vad papee. 11111 
tumri sangat jar ko ko na uDhari-o parabh ki-e patit pavge. 
gun gavat chhipa dustari-o parabh rakji pey yange. 11211 
yo tumre gun gavaji su-ami ja-o bal bal bal tinge. 
bhavan bhavan pavitar sabh ki-e yah Dhur pari yan 
page. 11311 

tumre gun parabh kaji na sakaji jam tum vad vad purakj 
vadge. 

yan Nanak ka-o da-i-a parabh Dharaju jam sevah tum 
yan page. 11411411 

nat mehla 4. 

mere man yap jar jar nam mane. 

yagannath kirpa parabh Dhari mat gurmat nam bane. 
IM raja-o. 

jar yan jar yas jar jar ga-1-0 updes guru gur sune. 

kilbikj¡ pap nam jar kate yiv kjet kirsan lune. 11111 

tumri upma tum hi parabh yanhu jam kaji na sakaji jar 
gune. 

yese tum tese parabh tum hi gun yanhu parabh apune. 1121 
ma-i-a fas banDh bajo banDhe jar yapi-o kjul kjulne. 
yi-o yal kuncjar tadu-e baYDhi-o jar cheti-o mokj 
mukjne. 1131! 

su-ami parbarahm parmesar tum kjoyaju yug yugne. 
tumri thah pa-1 naji pave yan Nanak ke parabh 
vadne. 11411511 

nat mehla 4. 

mere man kal kirat jar parvane. 

jar jar da-i-al da-i-a parabh Dhari lag satgur jar yapne. 

Il raja-o. 


El Señor es Imperceptible e Insondable; es nuestro Maestro. 

Meditando en El, en El uno se inmerge, así como el agua se mezcla en el agua. 

Sí, encontrando a los Santos del Señor, uno es bendecido con Su Sabor; oh, ofrezco mi vida en sacrificio a ellos. 
1 


Los Santos cantan el Nombre de Dios y así son liberados de todas sus aflicciones y de la pobreza de su mente. El 
Señor de inmediato destruye los cinco males incurables, los cinco males que habitan en su interior. 2 

El Santo del Señor ama a su Dios, así como la flor de Loto ve hacia la luna; y su mente se regocija como el pavo 
real cuando tiene la Visión del cielo, y las nubes de la Compasión danzan ahí. a 

Mi Señor ha puesto Su Deseo en mí y así vivo viendo a mi Dios. El Sirviente Nanak se ha vuelto adicto a Dios; oh 
Señor, encuéntrame para que me pueda regocijar en Tu Extasis. (4-2) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, recita el Nombre del Señor, Jar, Jar, en tu Dios, tu Unico Amigo.  P.976. 
Por la Gracia del Guru medito en el Nombre del Señor y lavo los Pies del Verdadero Guru. (1-Pausa) 
Oh Sublime Maestro del mundo, Maestro del Universo, aunque esté lleno de errores, acéptame en Tu Santuario. 
Eres el más Grandioso Ser, Señor, Destructor de las penas del débil, Tú has puesto Tu Nombre en mi boca, oh Señor. 
1 


Soy un pobre ser, pero aún así, entono las Maravillosas Alabanzas, encontrando a mi Guru, el Verdadero Guru, mi 
Amigo, y como el amargo árbol de Nimm que crece junto al Sándalo, he sido compenetrado de Tu Fragancia. (2) 

Nuestros deméritos se basan en los vicios que juntamos al cometer todo tipo de errores, inconcebibles errores en 
cada momento. Con ese peso parecemos piedras enormes pero Tú, oh Dios, me has hecho cruzar con ligereza con la 
ayuda de los Santos. > 

Oh Dios, los que son salvados por Ti, son lavados de todos sus errores; sí, Tú eres el Señor Compasivo de Nanak 
y has salvado, aún, a seres malignos como Jarnakash. (4-3) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Contempla a tu Señor, inmerso en Su Amor, y póstrate ante los Pies del Santo. 

Habita en tu Dios y el Señor tendrá Compasión de Ti. (1-Pausa) 

Oh Dios, he buscado Tu Refugio después de errar y de desviarme de Tu Sendero, encarnación tras encarnación. Oh 
Señor, he sido un verdadero idiota; sálvame, oh Vida de mi vida, sólo Tú eres mi Refugio. (1) 

Oh Dios, ¿quién hay que se haya salvado si no es a través de Ti? Tú has emancipado a todos en todas las épocas. 
Sí, Nam Dev, Tu Devoto, dedicado a Tu Servicio, fue corrido del templo, pero has salvado su honor. 2 

Oh Señor, ofrezco mi vida a aquél que cante Tu Alabanza; sí, has santificado todos los lugares que fueron bendecidos 
con el Polvo de los Pies de Tus Santos. 3 

Oh Dios, no puedo acabar de expresar Tu Alabanza completa; eres lo más Alto de lo alto, pero ten Compasión de 
mí, oh Señor, para que pueda servir a los Pies de Tus Santos. (4-4) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, ten Fe y contempla el Nombre del Señor. 

El Señor del Universo tiene Compasión de mí y mi mente instruida por la Sabiduría del Guru, alaba el Nombre del 
Señor. (1-Pausa) 

Los Santos del Señor cantan siempre Su Alabanza, escuchando la Instrucción del Guru; y a través del Nombre, 
quemo la mala cosecha de mis errores como en una granja. 1 

Oh Señor, sólo Tú conoces Tu Gloria; no puedo recitar todos Tus Méritos, oh Dios. 

Sí, así como Eres, sólo así Eres y sólo Tú conoces Tus Propios Atributos. (2) 

Millones de apegos a Maya amarran al hombre, pero meditando en Dios, uno es liberado íntegramente, así como 
el elefante fue liberado de las mandíbulas del cocodrilo, recitando el Nombre del Señor con su boca. hs 

Oh Maestro, oh Señor Trascendente, oh Dios de dioses, Te he buscado época tras época y no he conocido Tu 
Extensión, oh Maestro Todo Poderoso, pues eres lo más Alto de lo alto. (4-5) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Oh mi mente, en esta era oscura de Kali Yug, el Kirtan de la Alabanzas del Señor, es merecido y aprobado. 


Sí, cuando el Señor muestra Su Compasión y Su Bondad, entonces caemos a los Pies del Guru y meditamos en el 
Señor. (1-Pausa) 
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jar tum vad a agam agocjar su-ami sabh Dhi-avaji jar rurj-ne. 

yin ka-o tum"re vad katakj he te gurmukj jar simarne. 1111 

1h parpanch ki-a parabh su-ami sabh yagyivan yugne. 

yi-o salle salal utheh bajo lahri mil salle salal samne. I121! 
O parabh ki-a so tum hi yanhu jam nah yani jar gahne. 

ln barik ka-o rid ustat Dharaju jam karah parabhu 

simarne. 1131! 

tum yal niDh jar man sarovar yo seve sabh falne. 

yan Nanak jar jar jar jar baNchhe jar devhu kar 

kirapne. 11411611 

nat nara-in mehla 4 parj-tal 

ik-oWkar satgur parsad. 

mere man sev safal jar ghal. 

le gur pas ren raval. 

sabh dalid bhany dukj dal. 

iO jo jo nadar nihal. 1111 raja-o. 

pr ka ESTA jar ap savari-o jar rang rang majal be-ant lal 

al jar lal 

jar apni kirpa kari ap gariji a-i-o jam E ki gur ki-1 he 

basithi jam jar dekje bha-1 nihal nihal nihal nihal. 11111 

jar avte ki kjabar gur pa-1 man tan ando anand bha-e jar 

avte sune mere lal jar lal. 

yan Nanak jar jar mile bha-e galtan jal nihal nihal. 1121111171 

nat mehla 4. 

man mil santsangat subhvanti. 

sun akath katha sukjvanti. 

sabh kilvik] pap lajanti. 

jar jo jo jo likjat likjanti. 1111l raja-o. 

jar Kirat kalyug vich utam mat gurmat katha bheanti. 

yin yan suni mani he yin yan tis yan ke ja-o kurbananti. 1111 

jar akath katha ka yin ras chakji-a tis yan sabh 

bhukj lajanti. 

Nanak yan jar katha sun taripte yap jar jar jar 

jovanti. 11211211811 

nat mehla 4. 

ko-1 an sunave jar ki jar gal. 

tis ka-o ja-o bal bal bal. 

so jar yan he bhal bhal. 
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jar jo jo jo mel nihal. 1111! raja-o. 

Jar ka marag gur sant bata-1-0 gur chal dikja-i jar chal. 
antar kapat chukavaju mere PE nihakpat 
kamavaju jar ki jar ghal nih. nihal. 1111 

te gur ke sikj mere jar parabh bha-e yina jar parabh 
yani-o mera nal. 

yan Nanak ka-o mat jar parabh dini jar dek] nikat jadur 
nihal nihal nihal nihal. 1121131191 

rag nat nara-in mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

ram ja-o ki-a yana ki-a bhave. 

man pi-as bajut darsave. 11! raja-o. 

so-1 gi-ani so-i yan tera yis upar ruch ave. 

kirpa o yis purakj biDhate so sada sada tuDh 
Dhi-ave. 1/1 11 

kavan yog kavan gi-an Dhi-ana kavan guni riyhave. 
so-i yan so-1 niy bhagta yis upar rang lave. 1121 

sa-1 mat sa-1 buDh si-anap yit nimak] na parabh bisrave. 
satsang lag eu suk] pa-i-o jar gun sad hi gave. 1131 


P. 977. 

Oh Dios, eres lo más Alto de lo alto, Insondable, Imperceptible y todos meditan en Ti. 

Oh mi Bello Señor, en quien posas Tu Mirada de Gracia, por Gracia del Guru, ese ser habita sólo en Ti. 

Este teatro del mundo es toda Creación Tuya, y Tú eres la Vida de su vida compenetrándolo en cada poro. 

Somos como un millón de olas que se levantan del mar y después regresan al mar. 

Oh Dios, lo que sea que haces, ese Misterio sólo Tú lo conoces; no puedo sondear en esa profundidad. Soy Tu niño, 
oh Dios, déjame alabar y meditar siempre en Ti y sólo en Ti. ) 

Eres la Fuente inagotable de agua; sí, el Lago Mansarovar, y quien sea que viene a Ti con Fe, cosecha Tus perlas. El 
Sirviente Nanak, añora al Señor, Jar, Jar, Jar, Jar, bendícelo, oh Señor, con tu Misericordia. (4-6) 


(1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Nat Narayan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partala. 


Oh mi mente, sirve a tu Dios para que vivas satisfecho; sí, busca ser ungido con el Polvo de los Pies del Guru. De 

esta forma tus aflicciones y tu pobreza espiritual desaparecerán y serás bendecido con la Mirada de Gracia del Señor. 
(1-Pausa) 

El Hogar del Señor, el Alma, el Señor Mismo la embellece, decorándola con rubís y perlas; sí, el Señor por 
Misericordia y por la Intercesión del Guru ha entrado en mi hogar, y teniendo Su Visión, me siento enteramente 
bendecido y me regocijo en Su Éxtasis. 1 

Cuando escuché los Pasos de mi Dios, por la Gracia del Guru, mi cuerpo y mi mente se estremecieron; mira, ya 
a Señor venir a mi hogar. Encontrando a mi Dios, estoy extasiado y in sí, > sido bendecido y muy 

endecido. 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, reúnete con los Santos y encuentra la Gloria; sí, escucha de la Palabra Inefable de Dios que te trae 
la Paz. Así serás liberado de tus errores y serás bendecido con Dios así como está inscrito en tu Destino por el Señor. 
(1-Pausa) 
La Alabanza del Señor es lo único Sublime en la Era de Kali Yug; habita en tu Dios a través de la Palabra del Guru, 
oh, doy mi vida en sacrificio al Santo que ha escuchado al Señor y tiene Fe en El. (1) 
Aquél que ha saboreado la Inefable Palabra del Shabd del Guru, es bendecido con toda Gloria, dice Nanak, 
los Santos son confortados escuchando la Palabra del Shabd del Señor y Contemplándolo se vuelven como Él. 
( ) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


¿Hay alguien que me pueda contar de la Palabra de mi Dios? En verdad daría mi vida en sacrificio, en sacrificio, 
en total sacrificio y para siempre a él. Bendito, Bendito sea tal Santo, Sirviente Humilde E on él es lo Mejor de lo 
mejor. 

Encontrando al Señor te envuelves en Él. (1-Pausa) 
El Guru, el Santo, me ha mostrado el Sendero del Señor, el Guru me ha mostrado la manera de caminar en él, renuncien 
al engaño, oh mis Gursikjs y sirvan al Señor y así Él te envolverá, cada vez más y más. (1) 
í, el Señor ama a los Gursikjs que pueden ver a Dios en su interior. 
Esta es la Sabiduría con la que Nanak ha sido bendecido, viendo al Señor, Él es envuelto en Su Ser cada vez más, 
más y más. ( ) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Nat, Narayan, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Señor, ¿cómo saber lo que te place? En mi mente hay tal sed por la Bendita Visión de Tu Darshan. (1Pausa) 

Sólo él es el Maestro Espiritual y el humilde Sirviente, aquél al que le has dado Tu Aprobación y sólo medita en Ti 
para siempre, oh Señor Primordial, oh Arquitecto de los Destinos, a quien Tú le loTEaS. Tu Gracia. (1) 

Qué tipo de Yoga, Sabiduría Espiritual, y Meditación y qué Virtudes te complacen? 

Sólo aquél al que amas, ese será un humilde Sirviente y Devoto de Dios. 

La verdadera inteligencia, sabiduría y astucia es la que te inspira a nunca olvidarte de Dios ni por un instante. (2) 

Acercándome a la Sociedad de los Santos, cantando con ellos por siempre las Gloriosas Alabanzas del Señor, he 
encontrado esta Paz. (3) 
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dekji-o achre maja mangal rup kichh an naji distave. 
kajo Nanak morcha gur laji-o tah garabh yon kah 
ave. 11411111 

nat nara-in mehla 5 dupde 

ik-oWkar satgur parsad. 

ulajano me kaju na di-o. 

man mith tuharo ki-o. II1Il raja-o. 

agi-a man yan suk] pa-i-a sun sun nam tuharo yi-o. 
¡ha uha jar tum hi tum hi ih gur te mantar darirj-i-o. 11111 
yab te yan pa-1 e bata tab kusal kjem sabh thi-o. 
saDhsang Nanak pargasi-o an naji re bi-o. 11211111211 

nat mehla 5. 

ya ka-o bha-i tumari Dhir. 

yam ki taras miti sukj pa-i-a niksi ja-ume pir. 1111 raja-o. 
tapat buyhani amrit bani taripte yi-o barik kjir. 

mat pita sean sant mere sant saja-1 bir. 11111 
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kjule bharam bjit mile gopala hire beDhe hir. 

bisam bha-e Nanak yas gavat thakur guni gajir. 11211211311 
nat mehla 5. 

apna yan apeh ap uDhari-o. 


ath pajar yan ke sang basi-o man te naji bisari-o. 11 ll raja-o. 


baran chihan naji kichh pekji-o das ka kul na bichari-o. 
Kar kirpa nam jar di-o sahy subha-e savari-o. 1111! 

maja bikjam agan ka sagar tis te par utari-o. 

pekj pek] Nanak bigsano punah punah balijari-o. 11211311411 
nat mehla 5. 

jar jar man meh nam kaji-o. 

kot apraDh miteh kjin bjitar ta ka dukj na raji-o. 1111! raja-o. 
kjoyat kjoyat bha-1-0 beragi saDhu sang laji-o. 

sagal ti-ag ek liv lagi jar jar charan gaji-o. 1111 

kajat mukat sunte nistare yo yo saran pa-1-o. 

simar simar su-ami parabh apuna kajo Nanak anad 
bha-i-o. 11211411511 

nat mehla 5. 

charan kamal sang lagi dori. 

suk] sagar kar param gat mori. 1111! raja-o. 

anchla gaja-1-o yan apune ka-o man biDho parem ki kjori. 
yas gavat bhagat ras upyi-o ma-i-a ki yali tori. 11111 
puran pur raje kirpa niDh an na pekja-o jori. 

Nanak mel li-o das apuna parit na kabhu tjori. 11211511611 
nat mehla 5. 

mere man yap yap jar nara-in. 

kabhu na bisraju man mere te ath pajar gun ga-in. 
IM! raja-o. 

saDhu Dhur kara-o nit mean sabh kilbikj pap gava-in. 
puran pur raje kirpa niDh ghat ghat disat sama-in. 1111 
yap tap kot lakj puya jar simran tul na la-in. 

du-e kar yorh Nanak dan ma*ge tere dasan das 
dasa-in. 11211611711 

nat mehla 5. 

mere sarbas nam niDhan. 

Kar kirpa saDhu sang mili-o satgur dino dan. I!1Il raja-o. 
sukj-data dukj bhanyanjara ga-o kirtan puran gi-an. 
kam kroDh lobh kjand kjand kin*e binsi-o murh_ 
abjiman. 1111 


He visto al Maravilloso Señor, la Encarnación del Éxtasis Supremo y ahora es Lo único que veo. Dice Nanak, el 
Guru me ha raspado el cochambre. ¿Cómo podría entrar nuevamente en otro vientre? (4-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Nat, Narayan, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Ya no culpo a nadie, pues lo que sea que haces es dulce para mí. (1-Pausa) 
Entendiendo y obedeciendo Tu Mandato, he encontrado la Paz, o y escuchando Tu Nombre, yo vivo, pues aquí 
y aquí después, el Mantra que el Guru ha implantado en mi ser, eres Tú y sólo Tú. 
esde que entendí esto, fui bendecido con Paz y Placer, esto le fue revelado a Nanak, en la Compañía de los Santos 
y ahora para El no hay ningún otro. 


Nat, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Quien sea que Te tiene como Soporte, el miedo a la muerte y la enfermedad del o le o removidos. 
-Pausa 

El fuego interior se apaga a través de la Palabra Ambrosial de los Banis del Guru y así uno encuentra la Satisfacción, 
así como cuando el bebé a satisfecho con la leche de su madre. 

Los Santos son mi madre, mi padre y amigos, son mi ayuda y soporte, también son mis hermanos. (1) P.979, 

Las puertas de la duda se abren de par en par y entonces encuentro al Señor del mundo. El Diamante de Dios ha 
atravesado el diamante de mi mente. Nanak florece de Dicha, cantando las Alabanzas del Señor. Mi Señor y Maestro 
es el Océano de Virtud. ( ) 


Nat, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Él Mismo salva a Su humilde Sirviente. Las veinticuatro horas del día, Él habita con él y nunca lo abandona. 
(1-Pausa) 
El Señor no ve hacia la forma, color o casta de Su Esclavo y confiriendo Su Gracia, lo bendice con Su Nombre y 
lo embellece de forma intuitiva. 1 
El océano de fuego es traicionero y difícil, pero él es llevado a través. 
Viéndolo Nanak florece y una y otra vez Le ofrece su ser. (Q-3-4) 
Nat, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Siempre y para siempre recito el Nombre del Señor; así soy instantáneamente liberado de miles de aflicciones y de 
errores. ' (1-Pausa) 

He abandonado el mundo en busca de mi Dios y ahora soy bendecido con El en la Sociedad de los Santos. 

Haciendo todo a un lado me he entonado en el Ue solamente, y así alabo siempre los Pies de Loto de mi Señor. 


Sí, quien sea que recite y escuche al Señor y que busque Su Refugio, será emancipado. 


Aquél que contempla al Maestro Todopoderoso, vive en Extasis. (2-4-5) 
Nat, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Estoy entonado en Tus Pies de Loto, oh Señor. 

Oh Dios mío, oh Océano de Paz, emancípame. (1-Pausa) 


Oh Señor, déjame agarrarme de la punta de Tu Túnica para que me embeba de Tu Amor. 
Cantando Tu Alabanza, el Fervor po Tu Devoción crece en mí y así, me aparto de las garras de Maya. 
Oh Tesoro de Compasión, Tú lo llenas todo y ahora la copa de mi mente desborda de Amor. 


(1) 
(2-5-6) 


Nat, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, contempla a tu Dios, canta siempre Su Alabanza y no Lo abandones nunca. (1-Pausa) 
Sí, baña tu ser en el Polvo de los Pies del Santo para que seas lavado de tus errores y así puedas ver al Señor de 
Misericordia llenando y satisfaciendo todos los corazones. 
Millones de meditaciones hay que se enfocan en objetos, otras prácticas y alabanzas también, pero ninguna iguala 
a A ASIÓn de tu Señor. Nanak eleva una oración a Ti con sus palmas juntas, wo OS soy el esclavo de Tus 
sclavos. -6- 
El Tesoro del Nombre del Señor me trae toda Dicha; sí, el Señor en Su Misericordia me ha bendecido con la 
Sociedad de los Santos. Tal es la Bendición de mi Guru Verdadero. (1-Pausa) , 
Ahora canto siempre la Alabanza del Señor para lograr la Bendición de la Sabiduría Perfecta del Extasis y liberarme 
E an aflicciones. La lujuria, el enojo y la avaricia que viven en mí son ii y la ignorancia del ego es 
esterrada. 
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nat mehla 5. 

ha-o var var ya-o gur gopal. I11ll raja-o. 

mohi nirgun tum puran date dina nath da-i-al. 11111 

uthat bethat sovat yagat yi-a paran Dhan mal. 11211 
darsan pi-as bajut man mere Nanak daras nihal. 11311811911 
nat parj-tal mehla 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

ko-u he mero sean mit. 

jar nam sunave nit. 

binse dukj biprit. 

sabh arpa-o man tan chit. 1111! raja-o. 

ko-1 virla apan kit. 

sang charan kamal man sit. 

Kar kirpa jar yas dit. 11111 

jar bhe yanam padarath yit. 

kot patit johi punit. 

Nanak das bal bal kit. 112111111 0111911 

nat asatpadi-a mehla 4 

ik-oMkar satgur parsad. 

ram mere man tan nam aDhare. 

kjin pal reh na saka-o bin seva me gurmat nam sam*are. 
Il raja-o. 

jar jar jar jar jar man Dhi-avaju me jar jar nam pi-are. 
din da-i-al bha-e parabh thakur gur ke sabad savare. 11111 
maDhsudan yagyivan maDho mere thakur agam apare. 
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1k bin-o benti kara-o gur age me saDhu charan 
pakjare. 11211 

sajas netar netar he parabh ka-o parabh eko purakj nirare. 
sajas murat eko parabh thakur parabh eko gurmat tare. 113I| 
gurmat nam damodar pa-i-a jar jar nam ur Dhare. 

jar jar katha bani at mithi yi-o gunga gatak sam*are. 1141 
rasna sad chakje bha-e duye at fike lobh bikare. 

yo gurmukj sad chakjeh ram nama sabh an ras sad 
bisare. 11511 

gurmat ram nam Dhan pa-i-a sun kehti-a pap nivare. 
Dharam ra-e yam nerh na ave mere thakur ke yan 
pi-are. 1161! 

sas sas sas he yete me gurmat nam sam*are. 

sas sas ya-e name bin so birtha sas bikare. 1171 

Kirpa kirpa kar din parabh sarni mo ka-o jar yan mel pi-are 
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Nanak dasan das kajat he jam dasan ke panijare. 1181111 
nat mehla 4. 

ram jam patjar nirguni-are. 

Kirpa kirpa kar guru mila-e jam pajan sabad gur tare. 1111l 
raja-o. 

satgur nam drirj-a-e at mitha melagar malgare. 

name surat vel he dah dis jar muski musak ganDhare. 1111 
teri nirgun katha katha he mithi gur nike bachan samare. 
gavat gavat jar gun ga-e gun gavat gur nistare. 11211 


Oh Conocedor íntimo de los corazones, ¿cuáles de Tus Méritos podría mencionar? 
Oh Océano de Paz, busco el Refugio de Tus Pies de Loto y ofrezco mi ser para siempre en sacrificio a Ti. 
(2-7-8)  P. 980. 


Nat, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Guru, oh Señor del mundo, ofrezco siempre mi ser en sacrificio a Ti. (1-Pausa) 

Oh Señor Compasivo con el débil, vivo privado de todo mérito, oh Ser Benévolo. (1) 

Sentado, parado, dormido o despierto, eres la Respiración de mi Vida, mi Alma, mi Unica y Verdadera Posesión. 
2 


En mí está la añoranza para tener la Bendita Visión de Tu Darshan, Nanak vive extasiado con Tu mirada de 
Gracia. (3-8-9) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Nat, Partal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partala. 


¿Habrá algún amigo, algún compañero amado, que me recite el Nombre del Señor para poder liberar mis aflicciones 
y mis males? 

A tal ser entregaría mi cuerpo y mi mente consciente. (1-Pausa) 

Sí, raro es aquél a quien el Señor lo tiene como Suyo y que vive entonado en los Pies de Loto de Dios, a él, el Señor, 
en Su Misericordia lo bendice con Su Alabanza. 

a 2 mi mente, tu vida se llena contemplando el Nombre del Señor; así es como millones de seres han sido 

redimidos. 

Dice Nanak, El Esclavo del Señor, ofrece su vida en sacrificio a Él. (2-1-10-19) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Nat, Ashtapadis, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, Tu Nombre es el mástil de mi cuerpo y de mi mente. No podría vivir ni siquiera un momento sin Servirte, 
alabo Tu Nombre siempre a través de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Déjate enamorar del Nombre del Señor y Contémplalo en tu interior; de esa manera el Señor Todopoderoso con el 
débil, te mostrará Su Compasión y te adornará con la Palabra del Guru. a 

Oh Vida de toda la vida, oh Madushudana, Maestro de Maya, oh Dios Infinito e Insondable, mi oración que elevo 
a Ti es que me bendigas con el Servicio dedicado a Tus Santos. 

Miles son los ojos de Dios, pero El es el Uno Solo, el Todo Prevaleciente y Desapegado Señor; sí, miles son Su Formas, 
pero El es nuestro Unico Maestro y nos emancipa a través de la Palabra del Guru. e 

He sido bendecido con el Nombre del Señor a través de la Palabra del Guru y alabo el Nombre siempre en mi 
oa La Palabra del Señor es Dulce para mí aunque Su Sabor, así como el mudo, sólo La puedo disfrutar pero no 
explicar. el 

Los labios, engañados por otros amores, saborean otros sabores que son insípidos y alimentan nuestra avaricia 
y O vicio. Sí, aquél, que por la Gracia del Guru saborea el Nombre de Dios, e a un lado todos otros los 
sabores. 

A través de la Palabra del Guru uno es bendecido con la Riqueza del Nombre del Señor. 

Cantándola y Escuchándola, uno es lavado de sus errores, y uno se vuelve el Bienamado de Dios, la muerte no se 
le acerca ni le ajusta ninguna cuenta. (6) 

Sí, con cada respiración que hago, con cada una, alabo el Nombre del Señor a través de la Palabra del Guru, y esa 
respiración que se escapa sin el Nombre del Señor, es dada en vano. 

Oh Dios, busco Tu Refugio; muéstrame Tu Misericordia y guíame hasta Tus Santos Bienamados, dice Nanak, el 
esclavo de Tus Esclavos, oh Dios, sólo soy el sirviente de Tus Santos. (8-1)  P. 981. 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, no tengo méritos, soy tan ignorante como una piedra; por favor, llévame a través en Tu Misericordia, en 
el Barco de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Oh Guru, enaltece en mí el Dulce Nombre del Señor, pues es Refrescante y Fragante como el Sándalo. 

El Nombre ha iluminado mi mente y la mirada de mi Alma lo ve todo. 

Oh Dios, Tu Dulce Palabra de desapego es la Palabra Gloriosa del Guru que alabo. 

Cuando uno canta Tu Alabanza a través de la Palabra, es emancipado por Ti, oh Guru. (2) 


819 


JN 


JEfg HHITS a 


18 1-Rare [2s.A MISS HT 


34, Aten a Tamara 


¡MET dí SÍemT 


muészg fey HUS 31 vu Hr 


mul Ag 


Y3 3 3 PHTENMT AS q 


HAS 9 


DEERE e 


Él HSHY Ay 


3YH" 


Il fH38 aya ad al 


fal 19 ll 


[TILL 113 Ha" 8 


IL 3H 


SIZTg | 


d 
ROCAS 


AH UNY 


A | nr S 


IL Hgrfz ar 


JS 8J3 MÍ 


ur 
RS CHE 


UJH SUJH 38 AIf8 


Qu ca EA ds 


3 ar ata 


Hol A H5 


TH 
Ed 


fe 
AS SA Io 


e 


EME 


393 HÍ3 HS 


ca 
A 


ay 
9 


A 


ES 
S 11911 Í 


US MS q 


LAT ga efg 


co 
AT, 
a 


ÍA" Sd 3 a IU 


a 


"8 IL OH did 


HJÍS 


Ej Jud 


q 


Zn yafa 
UL IT 
1d Mt HIYr ag y 


3 nora ERE 


HÍS 31 


HS al Uy HET 


JS Hed, Her Bl HZ Ye YH 


2q uyy 129 5u 


JM 


2 HS Yo 


21 3 


3 HHTÍ 


r arg Ea UTE 


US SII IDA AS 


y Elena 
| 
Fi 


<H YI3 HH 


HsTo,. II ES 


qS TE 


1EN Us 28 HS MSfo 


ZA E 
39 Y3 Ha Al HH TÁJTO 1 


3d] 
MUS 


(3 fase Yo 


Ya] 


US SI US 


x= E 


ESTO | Ho 55 


X 


IT 118 1 


«x= 


bibek guru guru samadrasi tis mili-e sank utare. 

satgur mili-e param pad pa-i-a ja-o satgur ke balijare. 11311 
pakjand pakjand kar kar bharme lobh pakjand yag buri-are 
halat palat dukj-da-1 Joveh yamkal kjarja sir mare. l141l 
ugve dinas al yal sam" ale bikj ma-i-a ke bisthare. 

a-1 ren bha-i-a supnantar bikj supne bji dukj sare. 1511 
kalar kjet le kurh yama-i-a sabh kurje ke kjalvare. 

sakat nar sabh bhukj bhukjane dar thadhe yam yandare. 11611 
manmukj kare charji-a bikj bhari utre sabad vichare. 
yitne kare kare ke mangi-e kar sevak pag lag vare. 11711 
yagannath sabh yantar upa-e nak kjini sabh nathhare. 
Nanak parabh kjinche tiv chali-e yi-o bhave ram 
pi-are. 11811211 

nat mehla 4. 

ram jar amrit sar navare. 

satgur gi-an mean he niko mil kalmal pap utare. 1111 raja-o. 
sangat ka gun bajut aDhika-1 parh su-a ganak uDhare. 
paras napras bha-e kubiya ka-o le bekunth siDhare. 11111 
eamal parit putar parat kini kar nara-in bolare. 

mere thakur ke man bha-e bhavni yamkankar mar 
bidare. 11211 

manukj¡ kathe kath lok sunave yo bole so na bichare. 
satsangat mile ta dirj-ta ave jar ram nam nistare. 1311 

yab lag yi-o pind he sabat tab lag kichh na samare. 

yab ghar mandar ag lagani kadh kup kadhe panijare. 1141 
sakat si-o man mel na kari-aju yin jar jar nam bisare. 
sakat bachan bichhu-a yi-o dasi-e te sakat pare parare. 1151 
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lag lag parit bajo parit laga-1 lag saDhu sang savare. 

gur ke bachan sat sat kar mane mere thakur bajut 
pi-are. 161! 

purab yanam parchun kama-e jar jar jar nam pi-are. 

gur parsad amrit ras pa-i-a ras gave ras vichare. 11711 

Jar jar rup rang sabh tere mere lalan lal gulare. 

yesa rang deh so jove ki-a Nanak yant vichare. 11811311 
nat mehla 4. 

ram gur saran parabhu rakjvare. 

yi-O kuncjar tadu-e pakar chala-1-0 kar upar kadh nistare. 
1 raja-o. 

parabh ke sevak bajut at nike man sarDha kar jar Dhare. 
mere parabh sarDha bhagat man bhave yan ki pey 
savare. 1111 

Jar jar sevak seva lage sabh dekje barahm pasare. 

ek purak] ik nadri ave sabh eka nadar nijare. 1121! 

jar parabh thakur ravi-a sabh tha-1 sabh cheri yagat 
samare. 

ap da-i-al da-i-a dan deve vich patjar kire kare. 11311 

antar vas bajut muska-1 bharam bhula mirag sinyjare. 
ban ban dhudh dhudh fir thaki gur pure ghar nistare. l141| 
bani guru guru he bani vich bani amrit sare. 

gur bani kaje sevak yan mane partakj¡ guru nistare. 11511 
sabh he barahm barahm he pasri-a man biyi-a kjavare. 
yi-o yan chandar-has dukji-a DharistbuDhi apuna ghar 
luki yare. 11611 

parabh ka-o yan antar rid loche parabh yan ke sas nijare. 
kirpa kirpa kar bhagat drirj-a-e yan pichhe yag nistare. 11711 
apan ap ap parabh thakur parabh ape sarisat savare. 

yan Nanak ape ap sabh varte kar kirpa ap nistare. 1181141 


El Guru no discrimina y nos mira a todos igual; encontrándolo nuestras dudas desaparecen. 

Sí, encontrando al Guru, uno logra el Estado Sublime de Éxtasis; oh, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru. (3) 

Los hombres malvados están llenos de engaño, vanagloria e hipocresía, ya que permanecen engañados por la 
avaricia y son mal guiados por la duda. 

Así se vienen a lamentar aquí y en el más allá porque la muerte los destruye a todos. (4) 

Cuando el día se levanta, uno se envuelve en asuntos del hogar y en cuestiones traicioneras de Maya, y así, cuando 
la noche cae, uno entra inevitablemente en el país de los sueños en donde las aflicciones del mundo continúan. (5) 

Uno siembra la semilla de la falsedad en tierra extraña y por ello mismo obtiene pura falsedad como cosecha. 
Alabando a Maya, la avaricia y el amor por las cosas materiales nos engañan, y la muerte US se posa siempre sobre 
Uno. 

El arrogante Manmukj se hecha en sí la carga del vicio y sólo podrá ser liberado si medita en la Palabra, sólo 
entonces esa deuda puede convertirse en crédito y nuestros acreedores en esclavos. (7) 

El Señor de los hombres ha creado al hombre y por El los hombres son jalados por la nariz. 

Dice Nanak, dejémonos llevar así como nuestro Señor nos lleva, así como Le plazca a nuestro Bienamado Dios. 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor me ha bañado en el Tanque del Néctar de Su Nombre. ¡Qué eficaces son las Aguas de Sabiduría que lavan 
toda la inmundicia de nuestros errores! (1-Pausa) 

Las virtudes de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos son grandiosas; así Ganika, la prostituta fue salvada 
entrenando a su perico a repetir el Nombre de Dios. Krishna complacido, bendijo a Kubiya la corcovada y así ella entró 
en el reino de Dios. 

Ayamal, amaba a su hijo, Narayan y pronunció Su nombre, esto complació a Dios y así mandó que los mensajeros 
de la muerte se alejaran de él. 2 

El hombre recita lo que otros pueden oír, pero él mismo no conoce la intención de lo que él recita. Pero cuando se 
une a la Compañía de los Santos, su mente hecha raíz en Dios y a través del Nombre del Señor es emancipado. (3) 

Cuando uno está lleno y satisfecho, no alaba a Dios, pero cuando su casa se prende en llamas, entonces sí quiere 
cavar el pozo de agua para extinguirlo. 

Oh mente, no te asocies con los que alaban a Maya, quienes se olvidan del Nombre del Señor, pues las palabras de esos 
cínicos provocan una picadura de escorpión, es mejor que abandones cuanto antes su compañía. (S) P. 982. 

Enamórate, enamórate profundamente del Señor; aférrate a la Sad Sangat, la Compañía de los Santos y serás 
embellecido y exaltado. Quienes aceptan la Verdad de la Palabra del Guru como Verdad se convierten en Sus 
Bienamados. (6) 

En nacimientos previos hiciste algunas cosas buenas, por eso ahora amas el Nombre del Señor en esta vida y por 
la Gracia del Guru eres bendecido con el Néctar del Nombre y te regocijas y habitas en Él con Amor y Dicha. (7) 

Oh mi Señor Amado y Bello, todas las formas y manifestaciones son Tuyas; lo que sea que viene de Ti, eso sucede 
y el hombre no puede hacer nada para cambiar Tu Voluntad. (8- 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Buscando el Santuario del Guru, Dios se vuelve nuestro Refugio; así Dios mismo protegió al elefante atrapado por 
el cocodrilo. (1-Pausa) 

Los Sirvientes de Dios son de Alma dulce y ellos alaban a su Señor con toda Fe. 

La Fe de los Devotos complace a Dios y así El salva el honor de Sus Santos. (1) 

Los Sirvientes del Señor están dedicados a Su Servicio y ven en cada cosa la Manifestación de Dios. Ellos sólo ven 
al Señor por todas partes, a ese Señor que ve a todos por igual. 

Dios prevalece en todo, por todas partes y cuida al mundo como si fuera Su Corte; sí, nuestro Señor es Compasivo 
y Benévolo. El alimenta aun a los gusanos debajo de las piedras. 3 

En el interior del venado está la fragancia del almizcle, pero desviado por la ilusión, el pobre venado busca y busca 
afuera y lejos. Yo también estaba cansado de buscar afuera, pero el Guru Perfecto me emancipó en mi propio hogar. 


La Palabra es la Encarnación del Guru; el Guru está en la Palabra; sí, en la Palabra están contenidas todas las 
mieles. Uno debe aceptar lo que la Palabra proclama y así el Guru, haciéndose Manifiesto, lo emancipa de inmediato. 
5 


Sí, el Señor prevalece en todo, por todas partes, y nos hace comer de lo que hemos sembrado. Dhrishtabudi quiso 
atormentar al Devoto Chandrajans, pero lo que hizo fue prenderle fuego a su propio hogar. (6) 

El Devoto añora a Dios con todo su corazón y el Señor lo cuida en cada respiración, entonces él se pone firme en 
su Devoción y salva al mundo entero. 

El Señor es el Uno Solo, y sólo Él embellece el mundo. 

Dice Nanak, sólo el Señor és el Hacedor y la Causa. Él Mismo emancipa a Sus Criaturas. (8-4) 
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Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, ten Compasión y emancípame; así como salvaste de la vergiienza a Dropadi cuando los malvados villanos 
la llevaron a la corte. (1-Pausa) 

Somos sólo pordioseros en Tu Puerta, oh Dios; bendícenos con Tus Regalos. 

Añoro ver a mi Guru Verdadero, oh mi Señor; guíame hasta El y libérame. ( 

El que alaba a Maya hace una acción parecida a batir el agua en vano, pero la mantequilla del Señor la prueba uno 
con gozo y obtiene el Estado Supremo de Extasis sólo si se asocia con los Santos. (2) 

Si uno limpia su cuerpo, lo talla y lo pule para que brille. P. 983. 

Pero si la Palabra del Guru no está complaciendo su mente, todos sus ads decoro serán totalmente en 
vano. 

Oh amado compañero, ama los Méritos del Señor, camina tranquilo y sin preocupación en tu Sendero, sirve a tu Guru 
como Gurmukj, pues esto le complace a Dios; a través del Guru conocerás al Ser Inefable. (4) 

Sí, hay sólo un Ser, Dios, y todas Sus Criaturas, hombres y mujeres, son Sus Esposas. 

Cuando amas el Polvo de los Pies de los Santos y habitas con ellos, el Señor te emancipa. (5) 

He viajado mucho por villas y ciudades, pero los Santos me revelaron a Dios desde mi interior. La Fe en mí creció 
y por la Gracia del Guru, fui redimido y liberado. ) 

El hilo de mi respiración, el Guru lo limpió volviéndolo sublime, y así es como habité en la Palabra del Guru, 
penetré en mi ser y probé el Néctar del Señor. Fue así como vi la realidad del mundo aunque mis ojos no alcanzaban a 
mirar. 7 

Oh Dios, no podría recitar Tus Méritos; eres todo un Templo, mientras que yo soy un gusano retorcido y solitario en 
un agujero. Ten Compasión de mí y llévame hasta el Guru y meditando en Ti, oh mi a mente se pondrá en Paz. 

(8-5) 


Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, contempla a mi Dios Infinito e Insondable; me encuentro sin mérito, lleno de errores. Emancípame 
en Tu Misericordia, oh Señor, a través del Guru. (1-Pausa) 

He sido bendecido por Ti, oh Señor, con la Sociedad de los Santos. 

Oh Guru, mi oración la elevo para que me bendigas con las Riquezas del Nombre del Señor y mi ansiedad sea 
calmada. 

La palomilla, el venado, la abeja, el elefante, el pez, todos ellos son destruidos por un solo deseo. Mi cuerpo tiene 
el poder de los cinco elementos, pero sólo el Guru me puede liberar de mis errores. (2) 

He buscado en los Vedas y los Shastras y a lo que Narad, el Sabio, ha llegado es que uno logra la emancipación sólo 
recitando el Nombre del Señor y cuando uno se asocia con los Santos por la Gracia del Guru.(3) 

Estoy enamorado de Dios, así como el loto ama el sol o como cuando el pavo real baila cuando ve las nubes rodear 
la montaña. 

Aunque uno alimente al que alaba a Maya con Néctar, las hojas y las flores se convierten en veneno y mientras más 
se postre uno ante él en humildad, más pica y más escupe veneno. 

Si uno encuentra a los Santos y recita los Méritos del Señor y tiene Compasión por la vida, entonces uno florece así 
como el loto cuando crece en el agua. 6 

La avaricia, como un perro enloquecido, muerde a quien sea, e infecta con su mal todo lo que toca, pero cuando la 
Corte del Maestro la reconoce, la destruye con la Espada de la Sabiduría. 

Oh Dios, ten Compasión de mí y sálvame, pues en verdad Te pertenezco; sí, no tengo otro soporte en qué apoyarme, 
oh Señor, emancípame a través del Guru. (8-6) P. 984 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru, el Omnisciente Espíritu Divino, el Creador 
Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del tiempo, No Encarnado, Auto Existente, Iluminador. 


Rag Mali, Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Primero de seis versos 


Millones han tratado infructuosamente de encontrar los Límites del Señor, oh Dios, eres Insondable e Inconcebible; 
oh Rey, Hosanna a Ti. (1-Pausa) 

Sí, atrapados por la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, vivimos envueltos en la contienda, oh Dios, busco Tu 
Refugio, sálvame, salva a esta humilde criatura. 

Oh Señor, Tu Reputación se funda en el Amor a Tus Devotos y quien busca Tu Refugio, lo sostienes, pues ¿no liberaste 
a Prehlad de las garras del malvado Harnakash y lo emancipaste por estar dedicado a Ti? (2) 

Oh mi mente, alaba a tu Dios y llega hasta Su Castillo. 

Oh Señor, mi Rey, eres el Destructor de todas nuestras tristezas; Tú destruyes el miedo a la trasmigración y eres 
obtenido a través de la Palabra del Guru. 
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jar patit pavan nam su-ami bha-o bhagat bhanyan ga-i-a. 
Jar jar jar ur Dhari-o yan Nanak nam sama-i-a. 11411111 
mali ga-urja mehla 4. 

yap man ram nam sukj-data. 


satsangat mil jar sad a-i-a gurmukj barahm pachhata. 


Il raja-o. 

vadbhagi gur darsan pa-i-a gur mili-e jar parabh yata. 
durmat mel ga-i sabh nikar jar amrit jar sar nata. 11111 
Dhan Dhan saDh yin" jar parabh pa-i-a tin" puchha-o 
jar ki bata. 

pa-e laga-o nit kara-o yudri-a jar melhu karam biDhata. 1121! 
lilat likje pa-i-a gur saDhu gur bachni man tan rata. 

jar parabh a-e mile sukj pa-i-a sabh kilvikj pap gavata. I1BI 
ram rasa-in yin* gurmat pa-i-a tin* ki utam bata. 

tin ki pank pa-i-e vadbhagi yan Nanak charan parata. 141121 
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mali ga-urja mehla 4. 

sabh siDh saDhik mun yana man bhavni jar Dhi-a-i-o. 
aprampro parbarahm su-ami jar alakj guru lakja-1-0. 
Il raja-o. 

ham nich maDhim karam ki-e naji cheti-o jar ra-1-0. 

jar an meli-o satguru kjin banDh mukat kara-1-o. 1111 
parabh mastake Dhur likji-a gurmati jar liv la-1-o. 

panch sabad dargeh bei-a jar mili-o mangal ga-i-o. 11211 
patit pavan nam narjar mand-bhagi-a* naji bha-i-o. 

te garabh yoni gali-ah yi-o lon yaleh gala-i-o. 11311 

mat deh jar parabh agam thakur gur charan man me la-i-o. 
jar ram name raja-o lago yan Nanak nam sama-i-o. 11411311 
mali ga-urja mehla 4. 

mera man ram nam ras laga. 

Kamal pargas bha-i-a gur pa-i-a jar yapi-o bharam bha-o 
bhaga. I!1Il raja-o. 

bhe bha-e bhagat lago mera hi-ara man so-i-o gurmat 
yaga. 

kilbikj kjin bha-e saMt a-1 jar ur Dhari-o vadbhaga. 1111 
manmukj rang kasumbh he kachu-a yi-o kusam cjar 
din chaga. 

kjin meh binas ya-e partape dand Dharam ra-e ka laga. 11211 
satsangat parit saDh at gurji yi-o rang meith bajo laga. 
ka-i-a kapar chir bajo fare jar rang na laje sabhaga. I13Il 
jar charji-o rang mile gur sobha jar rang chalule raNga. 
yan Nanak tin ke charan pakjare yo jar charni yan 
laga. 11411411 

mali ga-urja mehla 4. 

mere man bhe jar jar nam gupala. 

mera man tan lin bha-i-a ram name mat gurmat ram 
rasala. 1111l raja-o. 

gurmat nam Dhi-a-i-e jar jar man yapi-e jar yapmala. 
yin* ke mastak likji-a jar mili-a jar banmala. 1111 

yin* jar nam Dhi-a-i-a tin? chuke sarab yanyala. 

tin" yam nerh na avi gur rakje jar rakjvala. 121! 

ham barik kichhu na yanhu jar mat pita partipala. 

kar ma-i-a agan nit melte gur rakje din da-i-ala. I13Il 

bajo mele nirmal jo-i-a sabh kilbikj jar yas yala. 

man anad bha-i-a gur pa-i-a yan Nanak sabad nihala. 11411511 


Sí, eres el Purificador de los que traicionaron su conciencia y Tus Devotos Te cantan, oh Destructor del miedo, he 
adornado mi ser con Tu Collar, oh Dios, y me he inmergido en Tu Amado Nombre. (4-1) 


Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, contempla el Nombre de tu Dios, Dador de Éxtasis, y encontrando a los Santos, saborea a tu Señor, 
Él se te revelará por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

Es por una gran y buena fortuna que uno es bendecido con la Visión del Guru, y encontrándolo, uno conoce al Dios 
Todopoderoso, así se libera del cochambre de los errores y se baña en la Laguna de Néctar del Señor. 

Benditos son los Santos que han obtenido a Dios; son Ellos Quienes me revelan Su Misterio, me postro a sus Pies 
y les ruego siempre, oh amados, tengan Compasión y guíenme hasta mi Señor Creador. 

Con la marca de mi Destino en la frente, soy bendecido en la Sociedad de los Santos. 

Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en la Palabra del Guru. 

Encontrando a mi Dios, me encuentro en total Extasis y Liberado de todas mis faltas. (3) 

Quienes siguen las Enseñanzas del Guru encuentran al Señor, la Fuente de Néctar, y sus palabras son Sublimes y 
elevadas; por una muy buena fortuna uno es bendecido con el Polvo de Sus Pies y el do E cae a Sus Pies. 

(4-2) P.985. 


Mali, Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Todos los Siddhas, los buscadores, los hombres de silencio contemplan a Dios con Amor, pero el Señor Trascendente 
e Insondable nos es revelado sólo a través del Guru. (1-Pausa) 

Estamos atados a las acciones bajas, oh Dios, y tampoco Te alabamos, pero cuando nos guías hasta el Umbral del 
Guru Verdadero, somos liberados de manera instantánea. 1 

Tal es el Destino escrito por Dios sobre mi frente, hoy estoy entonado en Ti a través de la Palabra del Guru y en Tu 
Corte resuena la Sinfonía Divina para celebrar mi Unión Contigo. (2) 

Purificador de los que yerran es Tu Nombre, oh Dios del hombre, pero los hombres de mal destino no Te aman, 
ellos se desintegran desde el momento en el que son colocados en el fuego del vientre, así como ocurre con la sal, que 
se disuelve inevitablemente en el agua. 3 

Oh Dios, dame la Sabiduría, oh Dios Infinito, para que logre apegarme a los Pies del Guru, pueda aferrarme a Ti 
con todo mi corazón y pueda fundirme en Tu Nombre. (4-3) 


Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente está complacida con el Delicioso Sabor del Nombre de Dios y el Loto de mi corazón resplandece de Luz, 
mis miedos y mis dudas han desaparecido, contemplando a Dios por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 
Mi corazón es Devoto de Dios en Su Amor Reverencial 
Mi mente somnolienta ha despertado a través de la Palabra del Guru. 
Mis errores son borrados y vivo plácida y refrescantemente alabando a Dios en mi corazón por una buena 
fortuna. 

Los amores de los arrogantes Manmukjs son como los colores transitorios, como el del cártamo, o como el de la vida de la 
flor: cuando estos amores de pronto lo abandonan, sufre y es castigado por el Señor de la Ley. (2) 

El Amor de los Santos es como el color carmesí: aunque rompa en pedazos su cuerpo, el color bendito de Dios no 
es eliminado. le 

Sí, tal es el color fijo de la flor de Lala que el cuerpo recibe del Guru. Nanak se postra en Alabanza a los Pies de 
aquéllos que están entonados en los Pies de Loto de Dios. (4-4) 


Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, contempla el Nombre de Dios. 

Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en el Nombre del Señor y mi intelecto prueba el Sabor Íntegro de Dios a 
través de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Vivamos en el Nombre del Señor a través de la Palabra del Guru y recitemos el Rosario del Señor con la mente; 
sí, quien sea que lo tenga inscrito en su Destino encuentra la Flor de Dios. 

Todas las relaciones de los que meditan en Dios, se vuelven pasadas, y la muerte no se acerca a ellos, pues viven 
en el Refugio del Guru Divino. Be 

Oh Dios, danos sustento como nuestro padre y madre, pues somos Tus niños y no sabemos nada; salva a tus niños humildes, 
oh Guru Compasivo, pues sin saber nos hemos quemado nuestras manos en el fuego de Maya. (3) 

Estaba sucio, pero me he vuelto inmaculado, cantando las Alabanzas del Señor, mis errores y faltas han sido 
purificados. Mi mente está en Extasis, habiendo encontrado al Guru; el Sirviente Nanak ha sido compenetrado por la 
Palabra del Shabd. (4-5) 
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mali ga-urja mehla 4. 
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mere man jar bhe sabh kilbikj kat. 

a jar ur Dhari-o gur pure mera sis kiye gur vat. 
lll raja-o. 

mere jar parabh ki me bat sunave tis man deva-o kat kat. 

jar sean meli-o gur pure gur bachan bikano jat jat. 11111 
makar parag dan bajo ki-a sarir di-o aDh kat. 

bin jar nam ko mukat na pave bajo kanchan diye 
kat kat. 11211 

jar kirat gurmat yas ga-1-o man ughre kapat kapat. 
tarikuti for bharam bha-o bhaga le bhani matuki mat. 1131! 
kalyug gur pura tin pa-1-a yin Dhur mastak likje lilat. 
yan Nanak ras amrit pi-a sabh lathi bhukj tikjat. 11411611 
chhaka 1. 

mali E urja mehla 5 

ik-oWkar satgur parsad. 

re man tajal jar sukj sar. 

avar tahla yhuthi-a nit kare yam sir mar. 111 raja-o. 
yina mastak likji-a te mile sangar. 

sansar bha-oyal tari-a jar sant purakj apar. 11111 

nit charan sevhu saDh ke te lobh moh bikar. 

sabh teaju duyi asrji rak] as ik nirankar. 11211 

1k bharam bhule sakta bin gur anDh anDhar. 
Dhur jovna so jo-i-a ko na metanjar. 11311 

agam rup gobind ka anik nam apar 

Dhan Dhan te yan nanka yin jar nama ur Dhar. 1141111 
mali ga-urja mehla 5. 

ram nam ka-o namaskar. 

yas yapat jovat uDhar. 1111! raja-o. 

ya ke simran miteh DhanDh. 

ya ke simran chhuteh banDh. 

ya ke simran murakj chatur. 

ya ke simran kulah uDhar. 11111 

ya ke simran bha-o dukj jare. 

ya ke simran apda tare. 

ya ke simran muchat pap. 

ya ke simran naji santap. 11211 

ya ke simran rid bigas. 

ya ke simran kavla das. 

ya ke simran niDh niDhan. 

ya ke simran tare nidan. 11311 

patit pavan nam jarl. 

kot bhagat uDhar kari. 

jar das dasa din saran. 

Nanak matha sant charan. 11411211 

mali ga-urja mehla 5. 

eso saja-1 jar ko nam. 

saDhsangat bhe puran kam. I11!l raja-o. 

budat ka-o yese berji milat. 
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hat dipak milat tilat. 
ela agni milat nir. 
ee barik mukjeh Kjir. 11111 
yese ran meh sakja bharat. 
yese bhukje bjoyan mat. 
yese kirkjaji baras megh. 
yese palan saran seÑgh. 11211 


Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. P. 986. 
Oh mi mente, medita y vibra en el Señor y todos tus errores serán erradicados. 
El Guru ha enaltecido al Señor, Jar, Jar, dentro de mi corazón y así he puesto mi cabeza en el Sendero del Guru. 
(1-Pausa) 
Yo cortaría en rebanadas mi mente para quien sea que recite la Palabra de mi Señor Dios, todas y cada una se las 
entregaría a él. El Guru Perfecto me ha unido al Señor, mi Amigo, he vendido mi ser en cada tienda de la Palabra del 


Guru. (1) 
Podrán dar donaciones en el Preyang, o cortar su cuerpo en dos en Benares, pero sin el Nombre del Señor, nadie 
obtiene la Liberación, aún donando toneladas de oro. (2) 


Cuando uno sigue las Enseñanzas del Guru y entona el Kirtan de las Alabanzas del Señor, las puertas de la mente 
bloqueadas por el engaño se abren de par en par. 

Los miedos y las dudas instalados por las tres Gunas fueron destruidos y el cántaro de barro de los valores del 
mundo, se rompió. 3 

Sí, sólo obtienen al Guru Perfecto en la Era de Kali, aquéllos cuyo Destino está inscrito así por Dios. Nanak ha 
probado el Sabor del Néctar de Dios y así se liberó de toda hambre y sed. (4-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, el Éxtasis verdadero lo encuentras sólo en el Servicio de Dios; sí, cualquier otra actividad es falsa y 
la muerte ajusta las cuentas de esta forma. (1-Pausa) 

Aquél que tiene el Destino inscrito en su frente, se asocia con los Santos y es llevado a través del mar de la 
existencia por los Santos del Dios Infinito. 1 

Libera tu ser de los vicios de la avaricia, del apego, y sirve a los Pies de los Santos; abandona todo tipo de actitudes 
excepto la de servir al Dios Absoluto. (2) 

Algunos hay, sí, alabadores de Maya que están perdidos en la duda, y sin el Guru son envueltos en la total oscuridad, 
pero eso también viene de Dios y nadie puede borrarlo. 

El Nombre del Señor es Infinito; Gobind es Insondable. Benditos, benditos son esos humildes seres que enaltecen 


el Nombre del Señor en su ser interior. (4-1) 
Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
En Humildad me postro ante el Nombre del Señor; Cantándolo uno es salvado. (1-Pausa) 


Meditando en Él, la contienda termina y las amarras son desatadas; sí, contemplando al Señor aun el tonto se 
vuelve Sabio y el linaje es salvado. 

Uno es liberado de los miedos y de las aflicciones. La desgracia no cae sobre la cabeza más. Es liberado de todos 
sus errores y el dolor no lo toca de nuevo. (2) 

Meditando así, el corazón florece, Maya se vuelve el sirviente, uno es bendecido con todos los Tesoros de Bondad 
y al final el Señor nos emancipa a todos. 

Sí, el Nombre del Señor purifica a los que yerran; a través de Él, millones de Devotos han sido salvados. He buscado 
con toda Humildad el Santuario de los Esclavos del Señor; postro mi frente a Sus Pies. (4-2) 


Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Meditando en medio de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, todos nuestros asuntos son resueltos. 
(1-Pausa) 

Es como el barco para el que se ahoga. P. 987. 

Es como el aceite en la lámpara, cuya flama se extingue; es como el agua que se vierte en el fuego; como la leche 
que llega a la boca del bebé. (1) 

Así como el guerrero en el campo de batalla es ayudado por sus hermanos de armas, así como el hambre de uno se 
satisface con el alimento. Así como la granja sedienta está esperando recibir siempre la lluvia de las nubes, así como 
uno es protegido en una cueva del tigre. 2 
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garurh mukj naji sarap taras. 
su-a pinyar naji kja-e bilas. 
yeso ado hirde maji. 
pS dano chaki daraji. 11311 
bajut opma tjor kaji. 
jar agam agam agaDh tuhi. 
uch muchou bajo apar. 
simrat Nanak tare sar. 11411311 
mali ga-urja mehla 5. 
1j1 jamare safal ke. 
anos das ka-o lejo nive. 111 ll raja-o. 
charan santeh math mor. 
nen daras pekja-o nis bjor. 
hasat jamre sant tajal. 
paran man Dhan sant bajal. 11111 
satsang mere man ki parit. 
sant gun baseh mere chit. 
sant agi-a maneh mith. 
mera kamal bigse sant dith. 11211 
satsang mera jo-e nivas. 
santan ki mohi bajut pi-as. 
sant bachan mere maneh mant. 
sant parsad mere bikje jant. 11311 
mukat yugat ea niDhan. 
arabh da-i-al mohi devhu dan. 
anak ka-o parabh da-1-a Dhar. 
charan santan ke mere ride mear. 11411411 
mali ga-urja mehla 5. 
sabh ke sangi naji dur. 
Karan karavan hera heur. 1111! raja-o. 
sunat yi-O yas nam. 
dukj binse sukj ki-o bisram. 
sagal niDh jar jar jare. 
aL 0 ta ki e Kare. 11111 
a e ar sagle samaji. 
di te birtha ko Aid 
yi-a yantar kare partipal. 
sada sada sevhu kirpal. 11211 
sada Dharam ya ke diban. 
bemuhte naji kichh kan. 
sabh kichh karna apan ap. 
re man mere tu ta Ka-o yap. 11311 
saDhsangat ka-o ja-o balijar. 
yas mil jove uDhar. 
nam sang man taneh rat. 
Nanak ka-o parabh kari dat. 11411511 
mali ga-urja mehla 5 dupde 
ik-oWkar satgur parsad. 
jar samrath Ki sarna. 
Er pind Dhan ras meri parabh ek karan karna. 
11 Il raja-o. 
simar simar sada sukj pa-i-e yivne ka mul. 
rav raji-a sarbat tha-1 sukjmo asthul. 11111 
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al yal bikar te sabh jar guna nit ga-o. 
kar yorh Nanak dan ma*ge de apna na-o. 11211111611 
mali ga-urja mehla 5. 

arabh samrath dev apar. 

a-un yane chalit tere kichh ant naji par. 1111! raja-o. 
1k kjineh thap uthapada gharh bhann a 
yet kin uparyana parabh dan de-e datar. 111 
jur saran a-1-0 das tera parabh uch agam murar. 


adh ae bha-oyal bikjam te yan Nanak sad balijar. 


1121121171 


Así como cuando Garuad, el águila, deposita el encanto mágico en nuestros labios, y uno ya no teme a la serpiente; 
así como el gato que no puede comerse al perico refugiado en su jaula. 

Así como la golondrina atesora sus jebecillos; así como los granos son salvados si se pegan en el hueco del centro 
del molino. (3) 

Así de Grandiosa es Tu Gloria, oh Dios, de Ella sólo una pizca se puede recitar, pues eres Insondable e Inconcebible, 
oh Señor, eres lo más Alto de lo alto e Infinito. 

Aun yo, que cometo errores todo el tiempo, si Te contemplara, sería llevado a través así como el hierro es llevado 
en el barco. (4-3) 


Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, esta es mi única plegaria: concédeme la Plenitud y vuélveme Tu Esclavo. (1-Pausa) 

Añoro que mi frente descanse a los Pies de los Santos, y que logre mantener Tu Visión noche y día con mis ojos, 
y que mis manos se dediquen al Servicio de Tus Santos. 

A ellos dedico toda mi respiración vital, mi mente y todo lo que tengo. (1) 

Mi mente ama la Sociedad de los Santos, y los Méritos de los Santos son enaltecidos en mi mente. La Voluntad de 
los Santos me es Dulce y el Loto de mi corazón florece al verlos. (2) 

Vivo siempre con los Santos y añoro tener siempre Su Visión. 

Gozo de la Palabra de los Santos; es por la Gracia de la Palabra que todos mis errores son destruidos. (3) 

Este es el Sendero de la Liberación, este es mi Tesoro, oh Señor Compasivo, bendíceme con Tu Abundancia, oh Señor, sé 


Misericordioso conmigo y deja que siempre enaltezca los Pies de los Santos en mi corazón. (4-4) 
Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El Señor no está lejos; Él habita dentro de cada uno. 
El es Quien actúa y la Causa de todo; El es la Presencia que está aquí y cerca. (1-Pausa) 


_Escuchando Su Nombre uno vuelve a la vida, los sufrimientos se acaban, y la Paz habita en nuestro interior. El Señor es 

el Unico Tesoro que uno puede buscar, pues todos los Sabios y hombres de silencio sólo a El sirven. (1) 

En Su Hogar habitan todos los seres; afuera de El no existe nadie. El mantiene a todos los seres y a todas las 
criaturas. Sírvelo siempre, pues El es tu Unico Señor Compasivo. (2) 

Sólo en Su Corte se practica la Rectitud y El es Autónomo y no se apoya en nadie. 

El, por Sí Mismo, hace lo que hace; oh mi mente medita en El. (3) 

Yo ofrezco mi ser en sacrificio a los Santos; encontrándose con ellos uno es liberado y emancipado. Oh, tal es esa 
Bendición que me ha dado Dios, estar fundida en cuerpo y mente en Su Nombre. (4-5) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


He buscado el Refugio de mi Señor Todopoderoso; oh Dios, Acto y Causa. Eres mi cuerpo, mi Alma y todo lo que 


tengo. ) ) (1-Pausa) 
Meditando, Meditando en El, he encontrado la Paz. El es la Fuente de la Vida. 
Dios prevalece sutilmente en todo, y a la vez se manifiesta. (1) P. 988. 


Haz a un lado tu corrupción, tus asuntos mundanos, y canta siempre Sus Gloriosas Alabanzas. Con Sus Manos 
juntas Nanak pide la Bendición del Nombre del Señor. (Q-1-6) 


Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios es Todopoderoso, Divino e Infinito, ¿quién conoce Tu Maravillosa Obra? No tienes ni fin, ni límite. 
) (1-Pausa) 
Tú das, estableces y quitas en un momento, haces y deshaces en otro; eres el Unico capaz de hacerlo, hay infinidad 
de criaturas creadas por Ti y a todas las bendices con Tu Maravillosa Abundancia. (1) 
He venido hasta Tu Santuario, oh Señor, soy Tu Esclavo. Oh Dios Inaccesible, sácame de este aterrador y traicionero 
océano del mundo. El Sirviente Nanak ofrece su Ser para siempre en sacrificio a Ti.  (2-2-7) 
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mali ga-urja mehla 5. 

man tan bas raje gopal. 

din ba*Dhav bhagat vachhal sada sada kirpal. II! ll raja-o. 
ad ante maDh tuhe parabh bina naji ko-e. 

pur raji-a sagal mandal ek su-ami so-e. 1111! 

Karan jar yas netar darsan rasan jar gun ga-o. 

balijar ya-e sada Nanak de apna na-o. 11211311811611141 
mali ga-urja bani bhagat namdev yi ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

Dhan Dhan o ram ben bee. 

maDhur maDhur Dhun anhat gee. 1111! raja-o. 
Dhan Dhan megha romavali. 

Dhan Dhan krisan odhe ka*bli. 11111 

Dhan Dhan tu mata devki. 

yih garih rama-i-a kavalapati. 11211 

Dhan Dhan ban kjand bindrabana. 

yah kjele sari nara-ina. 11311 

ben beave goDhan chare. 

name ka su-ami anad kare. 1141111! 

mero bap maDha-o tu Dhan kesou sa*vli-o bithula-e. 
Il raja-o. 

kar Dhare chakar bekunth te a-e ge jasti ke paran 
uDhari-ale. 

duhsasan ki sabha daropati ambar let ubari-ale. 1111! 
gotam nar ahli-a tari pavan ketak tari-ale. 

esa aDham eat namde-o ta-o sarnagat a-1-ale. 11211211 
sabhe ghat ram bole rama bole. 

ram bina ko bole re. 1111! raja-o. 

ekal mati kunyar chiti bhean he" bajo nana re. 
asthavar yangam kit patangam ghat ghat ram 
samana re. 11111 

ekal chinta rakj ananta a-or teaju sabh asa re. 
paranve nama bha-e nihkama ko thakur ko dasa re. 11211311 
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rag maru mehla 1 ghar 1 cha-upde 

ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

shlok. 

sean tere charan ki jo-e raja sad Dhur. 

Nanak saran tuhari-a pekja-o sada heur. 1111! 
sabad. 

pichhaju rati sad-rja nam kjasam ka lei. 

kjeme chhatar sara-iche disan rath pirje. 

yini tera nam Dhi-a-i1-a tin ka-o sad mile. 11111 
baba me karamhin kurji-ar. 

nam na pa-i-a tera anDha bharam bhula man mera. 
III raja-o. 

sad kite duk] parfurje purab likje ma-e. 

sukj tjorje dukj agle dukje dukj viha-e. 11211 
vichhurji-a ka ki-a vichhurje mili-a ka ki-a mel. 
sajib so salaji-e yin kar dekji-a kjel. 11311 
sanyogli melavarja in tan kite bjog. 

viyog1 mil vichhurje Nanak bji sanyog. 11411111 
maru mehla 1. 

mil mat pita pind kama-i-a. 

tin Karte lekj] likja-i-a. 

likj dat yot vadi-a-1. 

mil ma-i-a surat gava-1. 11111 


Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor Dios está enaltecido en mi mente y en mi cuerpo; El es el Soporte de los que no tienen ninguno, el Amante 
de Sus Devotos y es siempre Compasivo con toda vida. (1-Pausa) 

Oh Dios, Tú eras en el principio, eres ahora y serás al final. 

Sin Ti no hay nada; Tú, el Señor de todos, llenas todas las esferas y todos los mundos. (1) 

Con mis oídos escucho Tu Alabanza, con mis ojos tengo Tu Visión y con mis labios recito elogios a Tu Palabra. Oh 
Dios, ofrezco mi ser siempre en sacrificio a Ti, bendíceme con Tu Nombre. (Q-3-8-6-14) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mali Gaura, Palabras del Devoto Nam Dev yi. 


Bendita sea la Flauta del Señor que, Sutil, Dulce y Suavemente resuena sin ser tocada en mi interior. 

Bendíitas sean las ovejas que ofrecen su lana para tejer la cobija que se pone Krishna. (1) 

Oh, Devaki, madre de Krishna, bendita seas; a tu casa llegó el Señor Omnisciente. (2) 

Benditos sean los bosques de Brindavan, donde juega el Supremo Señor. 3 

El toca la flauta y pastorea a las vacas; el Señor de Nam Dev siempre está alegre. (4-1) 

Oh Padre mío, Maestro de Maya, Bendito seas, Señor de Piel Dorada y Bellos Rizos, oh mi Bienamado. (1-Pausa) 

En Tus Manos está el Chakra de Acero, llegaste de los Cielos a salvar al elefante de las fauces del cocodrilo. 

En la Corte de Duhsasan, salvaste el honor de Dropati cuando le quitaron la ropa. (1) 

Tú salvaste a Ahliya, la esposa de Gautama, y a una gran multitud de malhechores. 

El humilde descastado de Nam Dev ha venido a buscar Tu Santuario. (2-2) 

En el interior de los corazones el Señor habla, el Señor habla, ¿quién habla que no sea mi Señor?  (1-Pausa) 

La hormiga y el elefante son hechos del mismo barro, así como una infinidad de otras formas. Sí, la vida vegetal, la vida 
animal, las criaturas que se arrastran y las criaturas que vuelan, todas viven en el Unico Señor. (1) 

Oh hombre, apóyate en el Unico Dios Infinito y abandona todas las demás esperanzas. 

Dice Nam Dev, Oh Dios, me he vuelto desapegado y ahora Tú, mi Maestro, eres Uno conmigo, soy Tu Esclavo. 

(2-3) 


(1-Pausa) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente. 
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador. 


Rag Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 
Shlok 


Oh Amigo, por siempre permaneceré sintiéndome el Polvo de Tus Pies, Nanak busca Tu Protección y Te observa 
siempre Presente, aquí y ahora. 


Shabd 


Aquéllos que responden al Llamado en las horas de la noche, cantan el Nombre del Señor y Maestro, carrozas, 
doseles, casas y mansiones son preparadas y alistadas para ellos. 


Mandas Tu Mensaje, oh Señor, a quienes meditan en Tu Nombre. (1) 
Padre, soy desafortunado y vivo en el fraude, no encontré Tu Nombre, y mi mente se encuentra ciega y perdida en 
la duda. (1-Pausa) 


Gozaba tanto de los placeres mundanos que mis aflicciones florecieron, pues tal era el escrito del pasado, y ahora 
mis disfrutes son pocos, mis infortunios son muchos, y paso mis días en pena. 

A los que están separados de Dios, ¿qué otra separación les podría afligir más? 

Oh, ¡qué Maravillosa es esa Unión de aquéllos que permanecen unidos. 

Alabemos a nuestro Dios, Quien lo creó todo y está observando Su Obra. (3) 

Por una buena fortuna somos unidos a Dios, con cuerpo humano, pero nuestro cuerpo quiere permanecer en el 
e por eso nuestra unión se rompe y nos derrumbamos, pero mira, todavía hay esperanza de una Reunión para 
todos. (4-1) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La existencia del ser se da gracias a la unión del padre con la madre, y nuestro Señor Creador inscribe en cada ser el 
escrito de Su Voluntad y ese escrito bendito es de Luz y Gloria. Sin embargo, al estar contaminados por Maya, perdemos 
el sentido de la Discriminación de lo Real. 
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athsath tirath nam parabh Nanak yis mastak bhag. 11111 
sabad. 

sakji sajeli garab gajeli. 

sun sah ki ik bat suheli. 11111 

yo me bedan sa kis akja ma-i. 

jar bin yi-o na raje kese rakja ma-i. I11Il raja-o. 
ha-o dohagan kjari ranyani. 
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bhanat Nanak andesa el. 

bin darsan kese rava-o sanel. 1141151l 


Oh mente tonta, ¿por qué envolverse en el orgullo, cuando uno tiene que abandonar la escena conforme a la 
Voluntad del Señor? (1-Pausa) 

Abandona entonces tu añoranza por los placeres para que seas bendecido con la Paz del Equilibrio, pues todos y cada uno 
tienen que abandonar su hogar y nadie se queda aquí por mucho tiempo. Hemos gastado sólo parte de nuestros tesoros y hemos 
guardado el resto como si fuéramos a regresar otra vez al mismo lugar en el mundo. (2) 

Y así nos vestimos de sedas, y comandamos gente por todas partes, nos dormimos en aposentos confortables y 
cuando somos atrapados por Yama, el mensajero de la muerte, ¿por qué nos afligimos? (3) 

El hogar y los asuntos mundanos son remolinos que nos atrapan, oh Hermanos del Destino. 


P. 990. 
El error es una piedra que no flota, deja que el Temor Reverencial a Dios sea la Barca que te lleve a través. Nanak 
dice, extraordinario es aquél que es bendecido con esta Barca. (4-2) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Nuestras acciones son el libro con el que la mente escribe con la tinta del deseo, y la escritura es de dos tipos: buena 
y mala; y así como nos indica el habito en el escrito, así somos conducidos, pero Dios tiene Virtudes Infinitas, a través 
de las cuales uno se sobrepone a los hábitos de la mente. (1) 

Oh mente loca, ¿por qué no te interesas en tu Dios? Pues haciendo a un lado a tu Señor, tus virtudes se 
desvanecen. (1-Pausa) 

La noche y el día son las redes echadas sobre nosotros, y todos los momentos son también una trampa. Así como 
uno muerde la carnada, así es atrapado, ¿cómo puede uno ser salvado? (2) 

El cuerpo es el horno en donde el hierro de la mente es colocado, y ahí es calentado por los cinco fuegos de las pasiones. Los 
carbones son los errores, movidos con la ayuda de las tenazas, y mira, la mente es quemada. _ ( 

El acero oxidado también es transmutado en oro, si es tratado con la Piedra Filosofal del Guru, pues Él nos bendice 
con el Nombre del Señor y así las divagaciones de la mente terminan. (4-3) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


De las aguas claras y azules, germina el loto y también la capa de lodo de la ignorancia. 

El loto vive en ambas, pero se conserva desapegado de las dos. 

Pero, oh rana, tu no sabes esto y comes sólo mugre, haciendo a un lado el Néctar Inmaculado de Dios. (1-Pausa) 

Habitas en el agua, pero no conoces el amor como el de la abeja negra, ella, escuchando sólo de la gloria del loto, 
se empieza a imbuir en ese feliz estado. O como la Flor Kamina que baja su copa en alabanza cuando ve la luna de 
lejos, estando intuitivamente despierta. (2) 

Oh rana, te crees muy astuta porque habitas en el agua simple, pero en el dulce néctar de la leche también se atesora 
la miel y el azúcar, de la cual el piojo no se beneficia porque chupa sólo sangre, ri igual de sabio que tú. 


Oh tonto, vives con los sabios y escuchas los Vedas y los Shastras, pero no te abandonas, pues como un perro, no 
puedes enderezar tu cola torcida. 4 

Hay algunos hipócritas espirituales que no aman el Naam, el Nombre del Señor. Algunos otros viven postrados 

a los Pies del Señor, Jar, Jar, pero si buscas satisfacer tu Destino, oh, dice Nanak, recia NÓ del Señor con tu 
oca. - 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Shlok 


Incontables son los seres malvados que al ser entonados a los Pies del Señor, han sido santificados. Sí, afortunado 
es aquél que aprecia el Nombre del Señor, pues el Nombre nos bendice con más Méritos que los de visitar los lugares 
de peregrinaje. 1 


Shabd 


Oh mi compañero ególatra, mi amigo orgulloso, escucha la Palabra Dadora de Éxtasis de mi Maestro. (1) 

Oh madre, ¿a quién le voy a contar mi dolor? Pues sin mi Dios, no puedo ser, y entonces ¿cómo podré calmar mi 
mente? (1-Pausa) 

Separada estoy yo, Su Esposa, y en intenso dolor sufro porque mi juventud se ha perdido y me lamento a cada 
instante. 2 

Oh mi Maestro, eres lo más Sabio de lo sabio, por eso Te sirvo siempre, pues pertenezco a Ti. 


Nanak reza con humildad, mi única preocupación es que sin la Bendita Visión de mi Bienamado, ¿cómo podré 
disfrutar de El? (4-5) 
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maru mehla 1. 
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lali nac 


lala gave bhagat kara-o teri ra-1-a. 11211 
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bhanat Nanak yano rave ye jar mano man pavan 


si-O amrit piye. 


min ki chapal si-o yugat man rakji-e ude nah jans 
nah kanDh chhiye. 11311911 


maru mehla 1. 


ma-i-a mu-1 na man mu-a sar lahri me mat. 
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P.991. 
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Soy Esclavo Tuyo, oh Dios, qué afortunado soy por ser Tu Esclavo. 

He vendido mi ser en Tu Tienda a cambio de Tu Palabra, oh Guru, ahora voy y hago así como lo deseas. (1) 

Oh Señor, ¿cómo podría yo, Tu Esclavo, jugarle al astuto Contigo? 

Por mí mismo no puedo, ni siquiera, en buena fe llevar a cabo Tu Mandato. (1-Pausa) 

Mi madre es Tu Esclava así como mi padre, yo soy el retoño de Tus Esclavos, oh Dios y cuando uno baila a Tu 
Son, el otro Te canta y todos, oh mi Rey, Te adoramos. Q 

Si tienes sed, traigo agua para Ti, si tienes hambre, muelo maíz para Ti. 


También muevo el abanico, Te froto los Pies y medito siempre en Tu Nombre. (3) 
Oh Señor, he tirado Tu Sal, pero gracias a Tu Divina Gloria, aun así me perdonas. Oh Dios, eres Compasivo con 
toda la vida desde la Eternidad, y sin Ti, nadie es emancipado. (4-6) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, 


Algunos dicen que soy salvaje, otros que estoy fuera de tono con el mundo. 

Algunos dicen que soy un simple hombre, olvidado y sin preocupaciones. (1) 

Pero estoy loco por mi Rey, mi Dios, y no conozco a nadie más que a mi Señor. — (1-Pausa) 

_En verdad me fascinaría estar loco, y si fuera sacudido por la Reverencia del Señor, no conocería a nadie más que 

al Unico Señor. 

Sirvo sólo al Unico Maestro y realizo sólo Su Voluntad y no conozco ninguna otra Sabiduría. 

Loco en verdad es aquél que aprecia el Amor del Maestro con una mente sencilla, se siente humilde y a todos los 
demás los considera bendecidos y buenos. (4-7) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Todos están llenos de las Riquezas del Nombre del Señor, pero el arrogante Manmukj vaga por todos lados, 
pensando que El está muy lejos. (1) 

Las Riquezas del Nombre del Señor las atesoro en mi corazón. Oh Señor, a quien sea que calmas con esas Riquezas, 
logra la total Plenitud. (1-Pausa) 

Estas Riquezas no se queman, ni pueden ser robadas, ni ahogadas, confiscadas o apropiadas. (2) 

Tal es la Gloria de estas Riquezas, que uno está siempre imbuido en el Equilibrio. (3) 
E Escucha esto que es lo más maravilloso, oh amigo, nadie ha sido redimido, si no ha recibido las Riquezas del 

eñor. 

Dice Nanak, recito el Evangelio Irrecitable de mi Señor, sólo si uno se encuentra con el Verdadero Guru, logra 

obtener las Riquezas de Dios. (5-8) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Quema la esencia de la pasión y refuerza los atributos de la Verdad, esto en verdad es la inhalación y la exhalación de la 
respiración vital, y deja que la Calma sea el sostén de la respiración. Sí, es a través del Equilibrio que la mente, mercurial como 


el pez, se mantiene, y el Alma Cisne no se va, ni se desvanecen las paredes del cuerpo. (1) 
Oh ignorante, ¿por qué te pierdes entre dudas? ¿Por qué no concibes al Señor Desapegado y de Supremo 
Éxtasis? (1-Pausa) 


Toma y quema la carga intolerable de Maya, controla para ello a la inquieta mente, calma sus deseos y abandonando 
tu duda, bebe del Néctar del Nombre del Señor. 

Sí, es a través del Equilibrio que la mente, mercurial como el pez, es sostenida, y el Alma Cisne no se va, ni se 
desvanecen las paredes del cuerpo. (Q) P.992. 

Dice Nanak, oh amigos, quien enaltece el Nombre del Señor con toda su mente, inhala el Néctar del Señor, con 
cada respiración. 

Sí, es a través del Equilibrio que la mente, mercurial como el pez, es sostenida, y el Alma Cisne no se va, ni se 
desvanecen las paredes del cuerpo. (3-9) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Maya no es conquistada, ni la mente puesta bajo control, las olas rompen en el intoxicante océano del mundo, pero 
la Barca cruza, cruza por el agua, cargada de la Mercancía Verdadera. 

La Joya en el interior subyuga a la mente y aferrada a la Verdad no se quiebra. El rey permanece sentado en el 
trono, invadido por el Temor a Dios y por las cinco Cualidades. 1 

Oh Baba, no veas a tu Señor lejos de ti. La Luz de todo, la Vida del mundo, el Señor Verdadero inscribe el Destino 
en todas y cada una de las cabezas. (1-Pausa) 
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barahma bisan rikji muni sankar ind tape bhekjari. 
mane juk”m sohe dar sache aki mareh afari. 
yangam yoDh yati sani-asi gur pure vichari. 

bin seva fal kabaju na pavas seva karni sari. 11211 
niDhni-a Dhan niguri-a gur nimania tu man. 
anDhule manak gur pakrji-a nitani-a tu tan. 

jom yapa naji yani-a gurmati sach pachhan. 

nam bina naji dar dho-i yhutha avan yan. 11311 
sacha nam salaji-e sache te taripat jo-e. 

gi-an ratan man mei-e bajurh_na mela jo-e. 

yab lag sajib man vase tab lag bighan na jo-e. 
Nanak sir de chhuti-e man tan sacha so-e. 114111 0Il 
maru mehla 1. 

yogi yugat nam nirma-il ta ke mel na rati. 

paritam nath sada sach sange yanam maran gat biti. 11111 
gusa-1 tera kaja nam kese yati. 

ya ta-o bjitar majal bulaveh puchha-o bat niranti. 111Il raja-o. 
barahman barahm gi-an isnani jar gun puye pati. 
eko nam ek nara-in taribhavan eka yoti. 11211 

yihva dandi ih ghat chhaba tola-o nam eachli. 

eko jat saju sabhna sir vanyare ik bhati. 11311 

dove sire satguru niberje so buyhe yis ek liv lagi 
yi-aju raje nibhrati. 

sabad vasa-e bharam chuka-e sada sevak din rati. 11411 
upar gagan gagan par gorak] ta ka agam guru pun vasi. 
gur bachni bajar ghar eko Nanak bha-i-a udasi. 115111111 
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rag maru mehla 1 ghar 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

ajinis yage nid na sove. 

so yane yis vedan jove. 

parem ke kan lage tan bjitar ved ke yane kari yi-o. 11111 
yis no sacha sifti la-e. gurmukj virle kise buyha-e. 
amrit ki sar so-1 yane ye amrit ka vapari yi-o. 1111 raja-o. 
pir seti Dhan parem racha-e. 

gur ke sabad tatha chit la-e. 

sahy seti Dhan kjari suheli tarisna tikja nivari yi-o. 11211 
sahsa torje bharam chuka-e. 

sehye sifti Dhanakj charja-e. 

gur ke sabad mare man mare sundar yogaDhar1 yi-o. 1131 
ha-ume yali-a manhu visare. 

yam pur veeh kjarjag karare. 

ab ke kaji-e nam na mil-i tu sajo yi-arje bhari yi-o. 11411 
ma-i-a mamta paveh kji-ali. 

yam pur fashiga yam yali. 

het ke banDhan torh na sakeh ta yam kare kju-ari yi-o. 11511 
na ja-o karta na me ki-a. 

amrit nam satgur di-a. 

yis tu deh tise ki-a chara Nanak saran tumari yi-o. 116111111211 
maru mehla 3 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

yah besaleh tah besa su-ami yah bheyeh tah yava. 
sabh nagri meh eko rea sabhe pavit heh thava. 11111 


Brahma, Vishnu, Shiva, Indra, todos los videntes, los ascetas y los mendigos, de todos ellos, el que se somete a la 
Voluntad de Dios, es bendecido con Gloria en la Corte del Señor, y aquellos que se rebelan, conducidos por su ego negativo, 
son destruidos. He sabido, por la Gracia del Perfecto Guru, que ni los Yangams, ni los guerreros, ni los célibes, ni los reclusos 
son llevados a la Plenitud sin el Servicio al Señor, pues esa es la Actitud más Sublime. (2) 

Eres la Riqueza del pobre, oh Dios, el Guru de quien no Lo tiene, el Honor del ser que no lo posee, el Poder del 
débil y la Luz del ciego. Oh Joya, oh, mi Guru. 

He conocido Tu Verdad a través de la Palabra del Guru, y no he encendido el fuego del sacrificio, ni repetido 
fórmulas específicas, pues sin Tu Nombre, oh Dios, uno no logra Refugio a Tu Puerta e infructíferas se tornan nuestras 
idas y venidas. (3) 

Cantemos el Nombre Verdadero, pues uno es confortado sólo a través de la Verdad y puede limpiar la mente sólo con 
la Joya de la Sabiduría; así ya no se ensuciará más. Mientras uno alabe al Maestro, las penas no lo ahogarán. Dice Nanak, 
si uno Le entrega su cabeza, es emancipado, y puros se vuelven el cuerpo y la mente. (4-10) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Al Yogui que conoce el Sendero del Nombre Inmaculado, a él ni siquiera una partícula de cochambre se le pega, pues el 
Bienamado Señor, el Maestro del Universo, está siempre con él y se sobrepone al estado de las idas y venidas. a 

Oh Dios, ¿cómo es Tu Nombre? , ¿de qué manera eres conocido? Si me llamas a Tu Presencia, Te preguntaría 
¿cómo es que uno se vuelve Uno Contigo? (1-Pausa) 

Sólo será un brahmán, quien se ha bañado en la Sabiduría de Dios y quien alaba a Dios con las ofrendas de la Virtud, 
pues hay un Solo Dios y Su Nombre es Lo Unico, sí, Su Luz ilumina los tres mundos. — (2) 

Mis labios son el balancín, mi corazón los platos de la balanza; ahí peso el Nombre Incalculable. 

Hay sólo una tienda y un Príncipe mercader y todos los vendedores negocian con Lo Mismo. 

En los dos lados el Guru Verdadero los salva, pero eso sólo lo sabe aquél que está entonado en el Uno Solo y tiene 
su mente libre de dudas, quien sirve a Dios noche y día e inscribe la Palabra en su mente. + 

Arriba, en la Bóveda Celeste, en la Décima Puerta, ahí donde el Ser y su Insondable Guru habitan, Dios también 
habita ahí. A través de la Palabra de las Enseñanzas del Guru, lo que está afuera es lo mismo que lo que está adentro, 
Nanak se ha vuelto un Desapegado Renunciante. (5-11)  P. 993, 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El que está enamorado, permanece despierto siempre, noche y día; no sueña. Sólo conoce este estado, aquel que ha 
sufrido el dolor de la separación. Aquél que ha sido atravesado en su corazón por la flecha del Amor, la conoce, pero 
no existe un Doctor que lo pueda curar. 1 

Aquél a quien el Uno Verdadero ha uncido a Su Presencia, ese extraordinario ser con Conciencia de Dios, al cual 
Su Verdad le es revelada, sólo él conoce el Valor del Néctar del Nombre, pues él comercia sólo con el Néctar del 
Señor. (1-Pausa) 

Así como la novia ama a su esposo, así el buscador debería de apreciar la Palabra del Guru para ser liberado del 
hambre que trae la añoranza consigo y poder habitar en la Paz del Equilibrio. 

Uno debe romper las paredes de la duda y del engaño, y de forma natural apuntar hacia su ser el arco de la Alabanza 
del Señor, así calmará su mente, a través de la Palabra del Guru, y tendrá la Experiencia de la Unión con el Bello 
Señor. 3 

Aquél que es consumido por su ego, retira a Dios de su mente, y en el recinto de Yama es golpeado con unas 
espadas enormes. Y aunque pida por el Nombre del Señor, al ser demasiado tarde, su Alma sufrirá grandes penas.(4) 

Uno se distrae pensando en Maya y la idea ególatra del yo. Es atrapado con el lazo ahí donde Yama habita; pues a 
quien no rompe las amarras del deseo, Yama lo destruye. 

Oh Dios, no he hecho nada, ni lo estoy haciendo ahora, es a través de Tu Bendición que puedo recibir el Néctar de 
Tu Nombre. A quien sea que bendices, no puede más que gozar de Tus Bondades y de seguro busca Tu Refugio. 

(6-1-12) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Maestro, donde sea que me haces sentar, ahí me siento, donde sea que me mandas, ahí voy. 
Pues, Tu Reinado, mi Rey, se extiende por todos los lugares, siendo Tuyos, son Puros. (1) 
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baba deh vasa sach gava. 

ya te sehye sahy samava. 1111! raja-o. 

bura bhala kichh apas te yani-a e-i sagal vikara. 

1h furma-1-a kjasam ka jo-a varte 1h sansara. 11211 
indri Dhat sabal kaji-at he indri kis te jo-1. 

ape kjel kare sabh karta esa buyhe ko-1. 11311 

gur parsadi ek liv lagi dubiDha tade binasi. 

yo tis bhana so sat kar mani-a kati yam ki fasi. 11411 
bhanat Nanak lekja mage kavna ya chuka man abjimana. 
tas tas Dharam ra-e yapat he pa-e sache ki sarna. 11511111 
maru mehla 3. 

avan yana na thi-e niy ghar vasa jo-e. 

sach kjeana bakjsi-a ape yane so-e. 11111 
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e man jar yi-o chet tu manhu te vikar. 

gur ke sabad Dhi-a-e tu sach lagi pi-ar. 1111! raja-o. 
ethe navhu bhuli-a fir jath kitha-u na pa-e. 

yoni sabh bhava-i-an bista maji sama-e. 11211 
vadbhagi gur pa-1-a purab likji-a ma-e. 

an-din sachi bhagat kar sacha la-e mila-e. 11311 

ape sarisat sabh sei-an ape nadar kare-1. 

Nanak nam vadi-a-1-a ye bhave te de-e. 11411211 
maru mehla 3. 

pichhle gunah bakjsa-e yi-o ab tu marag pa-e. 

jar ki charni lag raja vichaju ap gava-e. 11111 

mere man gurmukj nam jar Dhi-a-e. 

sada jar charni lag raja 1k man eke bha-e. 1111! raja-o. 
na me yat na pat he na me theu na tha-o. 

sabad bhed bharam kati-a gur nam di-a samyha-e. I/211 
1h man lalach karda fire lalach laga ya-e. 
DhanDhe kurh vi-api-a yam pur chota kja-e. 11311 
Nanak sabh kichh ape ap he duya naji ko-e. 
bhagat kjeana bakj¡si-on gurmukja sukj jo-e. 11411311 
maru mehla 3. 

sach rate se tol laju se virle sansar. 

tin mili-a mukj uyla yap nam murar. 11111 

baba sacha sajib ride samal. 

satgur apna puchh dekj lejo vakjar bhal. 1111 raja-o. 
1k sacha sabh sevdi Dhur bhag milava jo-e. 
gurmukj¡ mile se na vichhurjeh pavaji sach so-e. I1211 
IK bhagti sar na yanni manmukj bharam bhula-e. 
ona vich ap varatda karna kichhu na ya-e. 11311 

yis nal yor na chal-i kjale kiche ardas. 

Nanak gurmukj nam man vase ta sun kare sabas. 11411411 
maru mehla 3. 

maru te sital kare manuraju kanchan jo-e. 

so sacha salaji-e tis yevad avar na ko-e. 11111 

mere man an-din Dhi-a-e jar na-o. 

satgur ke bachan araDh tu an-din gun ga-o. II11l raja-o. 
gurmuk¡ eko yani-e ya satgur de-e buyha-e. 

so satgur salaji-e yidu e soyhi pa-e. 1211 

satgur chjod duye lage ki-a karan age ya-e. 

yam pur baDhe mari-ah bajuti mile sea-e. 11311 


Oh Dios, bendíceme para que habite en el Pueblo de la Verdad, y me inmerja, de forma espontánea, en el 
Equilibrio. (1-Pausa) 

Engañado por el ego, uno llama a algo bueno o malo y esta es la fuente del error, sin embargo también es Tu 
Voluntad que este mundo sea encausado de esa manera. 2 

El sexo es considerado como la urgencia más potente, pero ¿de dónde ha venido? Sí, todo esto es el Deporte del 
Señor, pero extraordinario es el que conoce la Verdad. 3 

Si por la Gracia del Guru, uno es entonado en el Unico Dios, es purgado de la dualidad y acepta incondicionalmente 
la Voluntad del Señor. La Verdad de Dios es lo que su mente acepta y el dogal de la muerte le es retirado. (4) 

Dice Nanak, ¿Quién le puede pedir cuenta de sus actos a aquél que ha liberado su mente del ego? Él ha llegado hasta 
el Refugio del Dios Verdadero, del Cuál hasta el Dharmaraya tiene miedo. (5-1) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Las idas y venidas de tantas reencarnaciones se detienen cuando uno habita en su propio ser. 

Él otorgó la Bendición de Su Tesoro de Verdad, pero sólo Dios sabe a quién. 

Oh mente mía, recuerda al Bienamado Señor y abandona la corrupción, medita en la Palabra del Shabd del Guru y 
enfoca tu mente amorosamente en la Verdad. (1-Pausa) 

Quien se olvida del Nombre en este mundo, no encontrará lugar de descanso en ningún otro lado, empezará a vagar 
de nacimiento en nacimiento y se pudrirá en el estiércol. 

Por una buena fortuna, encontré al Guru, de acuerdo a mi Destino, oh madre mía, y noche y día, con toda Devoción, 
realizo mi Alabanza, uniéndome así con el Señor Verdadero. (3) 

Dios Mismo creó el Universo, Él Mismo confiere su Mirada de Gracia. 

Oh dice Nanak, el Naam, el Nombre del Señor, es Glorioso y Grande, y así como a Él le place, así otorga sus 
Bendiciones. (4-2) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Señor, no tomes en cuenta mi pasado y muéstrame ahora el Sendero. Así PTS dedicar mi ser a Tus Pies, 
erradicando el ego negativo de mi interior. (1) 

Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru. 

Aférrate a los Pies de Dios con una mente amorosa clara y bien dirigida. (1-Pausa) 

Oh Guru, no soy ni de casta elevada, ni tengo gran honor, no tengo ni un lugar ni un punto de vista, es sólo cuando 
Tu Palabra atraviesa mi mente, cuando soy liberado de mis dudas soy instruido en Tu Nombre. 2 

Esta mente está apegada a la avaricia, sí, a la avaricia está atada e involucrada siempre en la falsa contienda. Es así 
como es castigada en la puerta de Yama. 3 

Dice Nanak: El, tu Dios, es Todo en todo y no hay nadie más que Él; a los Devotos los bendice con el Tesoro de la 
Devoción y tales seres con Conciencia de Dios están siempre en Extasis. (4-3) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Busca a aquéllos que están imbuidos en la Verdad de Dios, aunque sean muy raros de encontrar. Sí, encontrándolos, 
tu semblante brillará, pues meditarás en el Nombre del Señor. 

Oh amigo, eleva a tu Maestro Verdadero en tu corazón, y guiado por el Guru Verdadero, busca el objeto de tu vida 
en tu interior. (1-Pausa) 

Hay un sólo Dios Verdadero, todos los demás Lo sirven a El, al Señor, y si tal es el Escrito del Señor, uno se une a El. Sí, 
aquellos que están unidos por el Guru, nunca se separan; sí, ellos están en verdad unidos al Uno Verdadero. Z 

Algunos hay, los arrogantes Manmukjs, que no conocen la Esencia de la Devoción, están perdidos en la duda. Sin embargo, 
a ellos, el Mismo Señor los desvía del Sendero, y entonces, ¿qué más tiene el hombre que decir o hacer? 

Uno debería postrarse en oración ante Quien tiene la Voluntad que nadie puede retar, y enaltecer Su Nombre en su 
mente. Mira, escuchando esa oración, el Señor nos bendice. (4-4) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El quemante desierto de la mente es convertido por Dios en un Refugio Fresco, el hierro oxidado en transmutado 
en oro. Alaba entonces a ese Dios Verdadero e Incomparable. (1) 

Oh mi mente, alaba siempre el Nombre de tu Señor, y para siempre canta Sus Virtudes, habitando en la Palabra del 
Guru. (1-Paus usa 

Uno conoce al Dios Uno por la Gracia del Guru, si el Guru así lo instruye. Sí, alaba al Guru Verdadero, Quien te 
hace Sabio en Dios. 2 

¿Qué podrán hacer en el más allá los que se aferran al otro, abandonando al Guru Verdadero?, pues van a estar 
amarrados y castigados seriamente ahí donde Yama habite y responderán E a las consecuencias de sus 
acciones. 
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mera parabh veparvaju he na tis til na tama-e. 
Nanak tis sarna-1 bhe pa-o ape bakjas mila-e. 11411511 
maru mehla 4 ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

yapi-o nam suk yanak gur bachni jar jar saran pare. 
dalad bhany sudame mili-o bhagti bha-e tare. 
bhagat vachhal jar nam kirtarath gurmukj kirpa kare. 11111 
mere man nam yapat uDhre. 

Dharu par-hilad bidar dasi sut gurmukj nam tare. 
IM! raja-o. 

kalyug nam parDhan padarath bhagat yana uDhre. 
nama yede-o kabir tarilochan sabh dokj ga-e 
chamre. 

gurmukj nam lage se uDhre sabh kilbikj pap tare. 11211 
yo yo nam yape apraDhi sabh tin ke dokj parjare. 
besu-a ravat eamal uDhari-o mukj bole nara-in narjare. 
nam yapat ugarsen gat pa-1 torh banDhan mukat kare. I13Il 
yan ka-o ap anugraju ki-a jar angikar kare. 

sevak pey rakje mera govid saran pare uDhre. 

yan Nanak jar kirpa Dhari ur Dhari-o nam jare. 11411111 
maru mehla 4. 

siDh samaDh yapi-o liv la-1 saDhik mun yapi-a. 
yati sati santokji Dhi-a-i-a mukj indradik ravi-a. 
saran pare yapi-o te bha-e gurmukj par pa-i-a. 11111 
mere man nam yapat tari-a. 

Dhanna yat balmik batvara gurmukj par pa-i-a. II11l raja-o. 


sur nar gan ganDharbe yapi-o rikj bapure jar ga-1-a. 


sankar barahme devi yapi-o mukj jar jar nam yapi-a. 
jar jar nam yina man bjina te gurmukj par pa-i-a. 11211 
kot kot tetis Dhi-a-1-0 jar yapti-a ant na pa-1-a. 

bed puran simrit jar yapi-a mukj] pandit jar ga-i-a. 
nam rasal yina man vasi-a te gurmukj par pa-1-a. 11311 
anat tarangi nam yin yapi-a me ganat na kar saki-a. 
gobid kirpa kare tha-e pa-e yo jar parabh man bha-i-a. 
gur Dhar kirpa jar nam darirj-a-1-0 yan Nanak nam 
la-i-a. 11411211 
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maru mehla 4 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar jar nam niDhan le gurmat jar pat pa-e. 

halat palat nal chalda jar ante la-e chhada-e. 

yithe avghat gali-a bjirji-a tithe jar jar mukat kara-e. 11111 
mere satigura me jar jar nam drirj-a-e. 

mera mat pita sut banDhpo me jar bin avar na ma-e. 
Ill raja-o. 

me jar birji jar nam he ko-i an milave ma-e. 

tis age me yod-rji mera paritam de-e mila-e. 

satgur purakj da-i-al parabh jar mele dhil na pa-e. 11211 
yin jar jar nam na cheti-o se bhaghin mar ya-e. 

o-e fir fir yon bhava-i-ah mar yameh ave ya-e. 

o-e yam dar baDhe mari-ah jar dargeh mile sea-e. 113Il 
tu parabh jam sarnagati mo ka-o mel lehu jar ra-e. 
jar Dhar kirpa yagyivana gur satgur ki sarna-e. 

jar yi-o ap da-i-al jo-e yan Nanak jar mela-e. 11411111311 


Mi Dios no depende de nadie, tampoco es embrujado con nada, tampoco tiene una pizca de avaricia. Dice Nanak, 
corre a Su Santuario, pues al otorgarnos Su Perdón, El nos une a Su Ser. (4-5) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Shuk Dev y Yanak meditaron en el Naam, siguiendo las Enseñanzas del Guru, y buscaron el Santuario del Señor, 
Jar, Jar. Y Dios encontró a Sudama y lo sacó de su pobreza, pues a través de una Amorosa Adoración al Señor, logró 
nadar a través del mar de la existencia. 

Sí, el Nombre del Señor trae total Plenitud, El rocía Su Misericordia sobre Sus Gurmukjs. (1) 

Oh mi mente, cantando el Naam, el Nombre del Señor, serás emancipada. ¿Qué no, Dhruva, Prehlada y Vidura, 
las esclavas del hijo, se emanciparon a través del Nombre del Señor? (1-Pausa) 

En la Era de Kali, el Nombre del Señor es Lo más Eficaz, emancipa a todos los Devotos. Pues ¿qué no, las aflicciones 
de Namdeva, Yaideva, Kabir, Trilochan y Ravidas, el curtidor, fueron totalmente disipadas? Aquéllos que son Devotos del 
Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, son redimidos y todos sus errores son lavados. (2) 

Todos los sufrimientos de los malhechores que llegan a contemplar a Dios, son totalmente erradicados. Ayamala, 
que se relacionaba con prostitutas, también fue salvado, recitando el Nombre de Dios. Ugrasena también fue liberado 
habitando en el Nombre del Señor y todos sus nudos fueron deshechos. ( 

Sus Sirvientes, todos, pertenecen al Señor Mismo gracias a Su Misericordia. Él salva su honor y libera a todos 
aquéllos que buscan Su Refugio. 

Dios es Compasivo con Nanak y así él aprecia en su corazón el Nombre del Señor. (4-1) 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los Sidhas, en trance, están entonados en Dios; todos los buscadores y los seres que viven en silencio, sólo Lo 
contemplan a El también. Los célibes, los que hacen caridades y viven en la continencia, habitan en El. Indra también 
recita Su Nombre con sus labios. S 

Con aquéllos que buscaron el Refugio del Señor y meditaron en El, con ellos el Señor estaba complacido y fueron 
llevados a través, por la Gracia del Guru. 

Oh mi mente, uno es salvado solamente si uno habita en el Nombre del Señor, pues, ¿no fue Dhanna, el granjero 
ignorante y Valmiki, el caminante, llevados a través, por la Gracia del Guru? (1-Pausa) 

Sí, los seres angelicales y los atendientes de los dioses, los cantores celestiales y el pobre Dharamaraya también contemplan 
sólo a su Unico Dios. Shiva también, Brahma y Lakshmi, la diosa, recitaron sólo el Nombre del Señor con sus labios. Sí, aquéllos 
que están imbuidos en el Nombre del Señor, son llevados a través por la Gracia del Guru. (2) 

Treinta y tres legiones de seres ethéreos también habitan en Dios, oh, sin fin son los seres que habitan en Él. 
Los Vedas y los Puranas también cantan a Dios, los Pandits recitan sólo Su Nombre. Sí, quien sea que aprecie en su 
corazón el Néctar del Nombre del Señor, es llevado a través, por la Gracia del Guru. (3) 

Incontables son los nombres de quienes habitan en Dios, el mar de Olas Infinitas. 

El Señor del Universo da Su Misericordia y quienes complacen al Señor, encuentran la Paz. El Guru, otorgando 
Su Gracia, implanta el Nombre del Señor en el interior. 

El Sirviente Nanak canta el Naam, el Nombre del Señor. (4-2)  P. 996. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


, Toma el Tesoro del Nombre del Señor, sigue las Enseñanzas del Guru y el Señor te bendecirá con Su Gloria. Mira, 
El está contigo aquí y se irá contigo al más allá. Sí, tu Dios te liberará al final, pues cuando el sendero se vuelva dificil 
y el camino estrecho, ahí el Señor te liberará. 

Oh mi Guru Verdadero, hazme Sabio en el Nombre del Señor, pues sin mi Señor, no tengo ni padre, ni madre, ni 
hijos, ni parientes; oh madre, sin El no puedo apoyarme en nadie más. (1-Pausa) 

Estoy enamorado del Nombre del Señor, oh madre, ¿cómo podré encontrar a mi Señor? Sí, a quien me una con el 
Amado de mi corazón, a él lo obedeceré con toda humildad y devoción. 

El Guru Verdadero, el Purusha, es Compasivo, nos une con Dios de forma instantánea. (2) 

Sí, aquéllos que no aprecian el Nombre del Señor, son desafortunados y destruidos. Vagan de vida en vida y así van 

y vienen, sí, nacen sólo para morir y ve, son castigados en la puerta de Yama, el emisario de la muerte y también en la 
Corte del Señor. 

Oh Tú, Dios Todopoderoso, sólo busco Tu Refugio, oh Rey, úneme Contigo. 
Oh Vida de toda vida, Ten Compasión para que así me pueda someter a la Voluntad del Guru, oh Dios, Ten 

Misericordia y úneme, a mí, a Tu Esclavo, con Tu Ser. (4-1-3) 
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maru mehla 4. 

ha-o punyi nam dasa-ida ko dase jar Dhan ras. 
ha-o tis vitaju kjan kjanni-e me mele jar parabh pas. 
me antar parem piramm ka ki-o sean mile milas. 11111 
man pi-ari-a mitra me jar jar nam Dhan ras. 

gur pure nam drirj-a-1-a jar Dhirak jar sabas. I111l raja-o. 
jar jar ap mila-e gur me dase jar Dhan ras. 

bin gur parem na labh-i yan vekjhu man niryas. 

jar gur vich ap rakji-a jar mele gur sabas. 11211 

sagar bhagat bhandar jar pure satgur pas. 

satgur tutha kjol de-e mukj gurmukj jar pargas. 
manmukj bhag vihuni-a tikj mu-i-a kanDhi pas. 11311 
gur data datar he ja-o maga-o dan gur pas. 

chiri vichhunna mel parabh me man tan vadrji as. 
gur bhave sun benti yan Nanak ki ardas. 11411211411 
maru mehla 4. 

jar jar katha suna-e parabh gurmat jar ride samani. 
yap jar jar katha vadbhagi-a jar utam pad nirbani. 
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gurmukja man partit he gur pure nam saman1. 1111! 
man mere me jar jar katha man bhani. 

jar jar katha nit sada kar gurmukj akath kajani. 1111! raja-o. 
me man tan kjoy dhandholi-a ki-o pa-1-e akath kajani. 
sant yana mil pa-i-a sun akath katha man bhani. 
mere man tan nam aDhar jar me mele purakj suyani. 11211 
gur purkje purak] mila-e parabh mil surti surat 
samani. 

vadbhagi gur sevi-a jar pa-1-a sugharh suyani. 
manmukj bhag vihuni-a tin dukji ren vihan:. 11311 
ham yachik din parabh teri-a mukj diye amrit bani. 
satgur mera mitar parabh jar melhu sugharh suyani. 
yan Nanak sarnagati kar kirpa nam saman:. 11411311511 
maru mehla 4. 

jar bha-o laga beragi-a vadbhagi jar man rakj. 

mil sangat sarDha upye gur sabdi jar ras chak]. 
sabh man tan jari-a jo-1-a gurbani jar gun bhakj. 1111! 
man pi-ari-a mitra jar jar nam ras chakj. 

gur pure jar pa-i-a jalat palat pat rakj. I11!l raja-o. 
jar jar nam Dhi-a-i-e jar kirat gurmukj chakj. 

tan Dharti jar biyi-e vich sangat jar parabh rakj. 
amrit jar jar nam he gur pure jar ras chak;j. 11211 
manmukj tarisna bjar raje man asa dah dis bajo lakj. 
bin nave Dharig yivde vich bista manmukj rakj. 

o-e avaji yaj1 bhava-i-ah bajo yoni durganDh bhakj. 113I! 
taraji taraji sarnagati jar da-1-a Dhar parabh rakj. 
santsangat melap kar jar nam mile pat sakj. 

jar jar nam Dhan pa-i-a yan Nanak gurmat bhakj. IMI4I16l 
maru mehla 4 ghar 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar jar bhagat bhare bhandara. 

gurmukj ram kare nistara. 

yis no kirpa kare mera su-ami so jar ke gun gave yi-o. 1111 
jar jar kirpa kare banvali. 

jar hirde sada sada samali. 

jar jar nam yapaju mere yi-arje yap jar jar nam 
chhadave yi-o. I11!l raja-o. 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


¿Hay alguien que me pueda revelar el Tesoro del Nombre del Señor? Ofrecería mi ser en sacrificio a él, pedazo por 
A einen me una con mi Dios. En mi interior está el Amor de mi Dios Amoroso, oh, ¿cómo podría encontrar a 
mi Señor? (1) 

Oh mi mente bien amada, amiga mía, mi Capital es el Nombre del Señor. 

Sí, soy instruido en el Nombre por el Guru Perfecto, y ahora Dios es mi Refugio, oe, > sea mi Dios. 

ñ -Pausa 

Oh Dios, guíame hasta mi Guru, para que EL me revele todos Tus Tesoros, pues sin el Guru, el Amor no es 
construido, traten, oh buscadores y si pueden vean esto. Sí, en el Guru está enaltecido el Señor Mismo y El nos une con 
Dios, oh, Bendito, Bendito sea el Guru. A 2 

El Guru es el mar de la Devoción de Dios, y aquél que llega hasta El participa de esto. Sí, el Guru en Su Misericordia, 
abre el Tesoro de Sus Labios, y mira, ahí está la Luz de Dios para que todos los Seres Concientes en Dios La vean. Pero 
mira, los desafortunados arrogantes Manmukjs, mueren de sed a la orilla del río. 

El Guru es el Gran Dador, sí, busco este Regalo del Guru, que El me una a Dios, después de una larga separación, 
pues mi mente y mi cuerpo están llenos de una inmensa esperanza. 

Oh Guru, sí así lo deseas, escucha mi oración y úneme con mi Dios. (4-2-4) 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, recítame Tu Evangelio, deja que la Sabiduría del Guru sea enaltecida en mi corazón. Oh afortunado, medita en el 
Evangelio de tu Dios, pues de Dios uno obtiene el Sublime Estado de Desapego, el Nirvana. P. 997. 

Las mentes de los Gurmukjs están llenas de Fe y bendecidas por el Perfecto Guru, ellos se inmergen en el Vaam, el 
Nombre del Señor. a 

Oh mente mía, el Evangelio del Señor, Jar, Jar, está complaciendo a mi mente, sí, continuamente y para siempre 
entónate en el Evangelio del Señor, Jar, Jar. Como Gurmukj recita la Inefable Palabra. (1-Pausa) 

He revisado en mi cuerpo y en mi mente, para descifrar esta Historia Inefable, pero cuando encontré al Santo, 
encontré al Señor, y escuchando la Melodía Divina, mi mente quedó complacida. El Nombre del Señor es el Soporte de 
mi mente y de mi cuerpo, a través de El me inmerjo en el Ser Todo Sabio. 

El Ser del Guru me guió hasta el Ser de Dios, y mi Conciencia se inmergió en la Super Conciencia. Por una gran 
fortuna logré servir al Guru y obtener al Omnisapiente Señor. 

Los arrogantes Manmukjs tienen errado su destino y pasan la noche de su vida en sufrimiento. (3) 

Oh Dios, somos los que buscan, bendícenos, Te lo rogamos, con Tu Palabra de Néctar. 

Mi Verdadero Guru es mi Amigo, oh Guru, llévame hasta la Presencia del Omnisapiente Señor, pues Nanak sólo busca Tu 
Santuario. Oh Señor, muéstrale Tu Misericordia para que así, se inmerja en Tu Nombre. (4-3-5) 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mira, vivo apegado a Dios, estando desapegado del mundo, y por una buena fortuna, alabo a mi Señor en mi mente. 
Encontrándome con el Santo, la Fe crece en mí, y a través de la Palabra del Guru, saboreo la Esencia del Señor. Mi cuerpo y mi 
mente están floreciendo, pues a través de la Palabra del Guru, recito la Alabanza del Señor. (1) 

Oh mi amada mente, mi amiga, prueba el Sabor de Dios. Llegarás hasta Dios, a través del Perfecto Guru y serás 
honrado, tanto aquí como aquí después. (1-Pausa) 

Sí, habita en el Nombre del Señor y prueba el Sabor de Dios a través de la Palabra del Guru. Siembra la Semilla del 
Señor en la granja del cuerpo, pero es por el Santo que uno encuentra la Semilla de Dios. 

Oh, Dulce Néctar es el Nombre del Señor, pero es a través del Perfecto Guru que eos degusta el Sabor de Dios. 


Los arrogantes Manmukjs están llenos de ansiedades y en sus mentes hay miles de falsas ilusiones, de todos tipos. Sí, 
malditos son los que no se apoyan en el Nombre del Señor, ve, ellos, esos arrogantes, son desperdiciados como basura. Nacen 
sólo para morir, su andar no termina, y chupan de los malos olores de miles de matrices. 

álvanos, oh, sálvanos, Dios, con Tu Misericordia, pues hemos buscado Tu Refugio, llévanos hasta los Santos para 
que seamos bendecidos con Gloria a través de Tu Nombre. 

Sí, he obtenido las Riquezas de Dios, y canto siempre Su Nombre a través de la Palabra del Guru. (4-4-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los Tesoros al Servicio del Señor, Jar, Jar que se hace en total Devoción se exceden, de aquí que el Gurmukj sea 
liberado por el Señor. Quien goza de la Misericordia de mi Señor, el Maestro, dedica su vida a cantar las Alabanzas del 
Señor. 1 

Oh, Señor, Jar, Jar, Ten Piedad de mí, para que pueda desde mi corazón habitar en Ti. 

Por siempre y para siempre, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh Alma mía y de seguro serás liberada. 

(1-Pausa)  P. 998, 
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sukj sagar amrit jar na-o. 

mangat yan yache jar de pasa-o. 

jar sat sat sada jar sat jar sat mere man bhave yi-o. II2I1 

nave chhidar sarveh apvitra. 

bol jar nam pavitar sabh kita. 

ye jar pan jove mera su-ami jar simrat mal leh yave 
1-0 

a moh bikjam he bhari. 

ki-o tari-e dutar sansari. o 

satgur bojith d de-e parabh sacha yap jar jar par langhave 

yr-O 

tu sarbatar tera sabh ko-1. 

yo tu karaji so-i parabh jo-i. 

yan Nan eun gave bechara jar bhave jar tha-e pave 

yi-o. 11511111 

maru mehla 4. 

jar jar nam in yatajo man mere. 

sabh kilvik ly kate jar tere. 

jar " Dian rakjo jar Dhan sanchaju jar chaldi-a nal sakja-i 
1-0 

ys: no kirpa kare so Dhrave. 

nit jar yap eos yap jar suk] pave. 

6 parsadi jar ras ave yap jar jar par langha-i yi-o. 

raja-0. 

nirbh blaso nirankar sat nam. 

yag meh saresat utam kam. 

disen d dut yamkal the mara-o jar sevak nerh na ya-i 
1-0 

Mo upar jar ka man mani-a. 

so sevak chaju yug chaju kunt yani-a. 

ye us ka bura kaje ko-1 papi tis yamkankar kja-1 yi-o. 11311 

sabh meh ek niranyan karta. 

sabh kar kar vekje“apne chalta. 
1s jar rakje tis ka-un mare yis karta ap chhada-1 yi-o. I141l 
a-o an-din nam la-i kartare. 

ya sevak bhagat sabhe nistare. 
das a clar po sabh puchhaju yan Nanak nam chhada-i¡ 
1-0 

ON mehla 5 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

darpe Dharat akas nakj-yatara sir upar amar karara. 

pa-un pani besantar darpe darpe indar bichara. 1111 

eka nirbha-o bat suni. 

so sukji-a so sada suhela yo gur mil ga-e guni. III raja-o. 

deDhar ar deva darpaji siDh saDhik dar mu-i-a. 

lakj cha-orasih mar mar yanme fir fir yoni yo-i-a. II211 
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reas satak tamas do kete rup upa-i- 
chhal bapuri ih ka-ula darpe at dae Diam ra-i-a. 113I| 


sagal samagri dareh bi-api bin dar karnejar: 

kajo Nanak bhagtan ka sangi bhagat soheh darbara. 11411111 

maru mehla 5. 

pal ch barakj ko anath Dharu barik jar simrat amar atare. 

putar het nara-in kaji-o yamkankar mar bidare. 1111 

mere thakur kete agnat úDhare. 

mohi din alap mat nirgun pari-o saran du-are. III ll raja-o. 
supcharo tari-o baDhik tare bichare. 

ek nimakj man maji araDhi-o ge gepat par utare. 11211 

kini rakjiza bhagat parjilade jarn; ps nakjeh bidare. 

bidar dasi sut bha-i-o punita sagle Kul uyare. 1131 

kavan paraDh batava-o apune mithi-a moh magnare. 

a-1-0 sam Nanak ot jar ki liye bhuya pasare. 11411211 


El Néctar Ambrosial del Señor, es el Océano de Paz. El pordiosero pide por El. Oh Señor, por favor, bendícelo con 
Tu Misericordia. Verdad, sí, Verdad es mi Señor, el Señor es para siempre Verdad, el Señor Verdadero complace mi 
mente. (2) 

Los nueve orificios del cuerpo sacan sólo impurezas, pero recitando el Nombre del Señor, todas las facultades son 
Purificadas y Santificadas. Cuando mi Señor y Maestro está en Verdad Complacido, El guia al mortal a meditar en el 
Señor para ser liberado de todas sus impurezas. E 

Tempestuoso es el mar de la ilusión y del apego a Maya, oh, ¿cómo puede uno nadar a través del mar de la 
existencia hasta la otra orilla? Cuando el Señor lo bendice a uno con el Barco del Guru Verdadero, uno es llevado a 
través, contemplando a su Dios. (4) 

Estás en todas partes, oh Señor, todos y cada uno pertenecemos a Ti y sólo ocurre lo que Tú haces. El pobre 
Nanak también canta las Alabanzas del Señor, pero su Devoción es aprobada sólo si el Placer del Señor está con 
él. (5-1-7) 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, contempla siempre el Nombre del Señor y el Señor borrará todas tus faltas. 

Atesora las Riquezas de Dios, ellas se irán contigo aún al más allá. 

Sólo sobre aquél que habita en Dios, está la Misericordia del Señor. Y si él habita siempre en Dios, vivirá en Éxtasis 
y Dios será para él Dulce, por la Gracia del Guru. Contemplándolo será llevado a través. (1-Pausa) 

Dios no tiene miedo ni forma. Su Nombre es y siempre será Verdadero. Meditar en el Nombre es lo más Sublime, 
pues quien sirve a Dios, conquista la muerte que es la enemiga de la vida. 

Aquél con quien el Señor está complacido, ese Sirviente de Dios es aclamado a través de las cuatro épocas y en la 
cuatro esquinas de la tierra. Quien sea que lo calumnie, será destruido por Yama y echado al desperdicio. (3) 

Dentro de todo está el Uno Inmaculado, el Verdadero Señor, El trabaja Sus Maravillas y viéndolas, está complacido. 
Aquél a quien El salva y libera, nadie lo puede destruir o conquistar. 

Recito siempre el Nombre del Señor Creador, Quien ha emancipado siempre a Sus Sirvientes y a Sus Devotos. Pregunta a 
los cuatro Vedas o a los dieciocho Puranas y verás que el Nombre del Señor redime a todos. (5-2-8) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la Reverencia de Dios están la tierra, el firmamento y las estrellas, pues sobre ellas está el Comando Todopoderoso 
del Señor. Sí, en Su Reverencia soplan los Vientos, brilla el fuego, y fluyen las aguas; Indra también habita en Su 
Reverencia. l 

He escuchado que hay sólo un Dios que está libre de miedos. Sólo estará en Paz y en Extasis, aquél que encontrando 
al Guru, cante la Alabanza del Señor. (1-Pausa) 

En Reverencia viven los seres humanos, los dioses, los adeptos y todos los buscadores. 

Sí, los 8.4 millones de especies nacen sólo para morir y son enganchados en más y más vientres. (2) P. 999, 

Quienes encarnan las energías de Sattwa, la luz blanca, Raya, la roja pasión y Tamas, negra oscuridad, habitan en 
el Temor de Dios y también en todas las formas de vida. 

Ira seductora y engañosa Maya también existe bajo el Temor de Dios, y el J A del Dharma, está temeroso 
también. 

La expansión entera del Universo, está bajo el Temor de Dios. Intrépido sólo es el Señor Creador, dice Nanak, Dios 
es el Amigo de Sus Devotos, quienes se ven Bellos en Su Corte. (4-1) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Infeliz estaba Dhruva a los cinco años, pero contemplando a Dios conquistó la Montaña de la Eternidad. Ayamala, quien 
por el Amor a su hijo, simplemente recitó el Nombre del Señor, se sobrepuso a los mensajeros de Yama. 1 

Mi Maestro ha emancipado a millones de Almas. Yo también, aunque ignorante y sin mérito alguno, he buscado el 
Refugio de Dios. (1-Pausa) 

Valmika, el descastado que alimentaba a los perros, fue salvado por Dios; y el pobre cazador que le apuntaba con 
toda ignorancia a Krishna, también. Sí, quien habita en Dios, aunque sea por un instante, ese ser también, así como 
Gaya, el elefante, será llevado a través. pe 

El Señor protegió a Prehlad y destruyó a Jarnakash con Sus Uñas; y Vidhura, el hijo de la esclava fue también 
santificado junto con todos sus parientes. 3) 

Oh Dios, ¿cuál de mis deméritos podría yo cantar? Vivo intoxicado con la ilusión del apego. Oh Señor, he buscado 
Tu Refugio, por favor, tómame en Tu Amoroso Abrazo. (4-2) 
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maru mehla 5. 

vit navit bharmi-o bajo bhati anik yatan kar Dha-e. 

yo yo karam ki-e ja-o ja-ume te te bha-e ea-e. 111! 

avar din kaju ke na la-e. 

so din mo ka-o diye parabh yi-o ya din jar yas ga-e. 
Il raja-o. 

putar kaltar garih dek] pasara is hi meh uryha-e. 

ma-i-a mad chak¡ bha-e udmate jar jar kabaju na ga-e. 11211 
1h biDh kjoyi bajo parkara bin santan naji pa-e. 

tum datar vade parabh samrath magan ka-o dan a-e. 11311 
ti-agi-o sagla man mahta das ren sarna-e. 

kajo Nanak jar mil bha-e eke maja anand sukj pa-e. 11411311 
maru mehla 5. 

kavan than Dhiri-o he nama kavan basat ajaWkara. 
kavan chihan sun upar chjohi-o mukj te sun kar gara. 1111l 
sunhu re tu ka-un kaja te a-1-0. 

eti na yan-o ketik mudat chalte kjabar na pa-i-o. I1ll raja-o. 
sajan sil pavan ar pani basuDha kjima nibhrate. 

panch tat mil bha-i-o sanyoga in meh kavan durate. 11211 
yin rach rachi-a purak] biDhate nale ja-ume pa-1. 

yanam maran us hi ka-o he re oha ave ya-1. 1131 

baran chihan naji kichh rachna mithi-a sagal pasara. 
bhanat Nanak yab kjel uyjare tab eke ekankara. 11411411 
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maru mehla 5. 

man moh ar lobh vikara bi-o chit na ghali-o. 

nam ratan guna jar banye lad vakjar le chali-o. 11111 
sevak ki orhak nibji parit. 

yivat sajib sevi-o apna chalte rakji-o chit. I111l raja-o. 
yesi agi-a kini thakur tis te mukj naji mori-o. 

sahy anand rakji-o garih bjitar uth u-aju ka-o da-ori-o. 1121! 
agi-a meh bhukj so-i kar sukja sog jarakj naji yani-o. 

yo yo juk*m bha-i-o sajib ka so mathe le mani-o. 11311 
bha-i-o kirpal thakur sevak ka-o savre jalat palata. 
Dhan sevak safal oh a-1-a yin Nanak kjasam 
pachhata. 11411511 

maru mehla 5. 

kjuli-a karam kirpa bha-1 thakur kirtan jar jar ga-1. 
saram thaka pa-e bisrama mit ga-1 sagli Dha-1. 11111 

ab mohi yivan padvi pa-1. 

chit a-i-0 man purak¡ biDhata santan ki sarna-1. 1111! raja-o. 
kam kroDh lobh moh nivare nivre sagal bera-1. 

sad heur hear he near kateh na bha-i-o dura-1. 11211 

sukj sital sarDha sabh puri jo-e sant saja-1. 

pavan patit ki-e kjin bjitar majima kathan na ya-1. 113 Il 
nirbha-o bha-e sagal bhe kjo-e gobid charan ota-1. 
Nanak yas gave thakur ka ren dinas liv la-1. IMII6l| 

maru mehla 5. 

yo samrath sarab gun na-1k tis ka-o kabaju na gavas re. 
chjod ya-e kjin bjitar ta ka-o u-a ka-o fir fir Dhavas re. 1111! 
apune parabh ka-o ki-o na samaras re. 

beri sang rang ras rachi-a tis si-o yi-ara yaras re. 111 ll raja-o. 
ya ke nam suni-e yam chjode ta ki saran na pavas re. 
kadh de-e si-al bapure ka-o ta ki ot tikavas re. 11211 

yis Ka yas sunat bhav tari-e ta si-o rang na lavas re. 

tjori bat alap supne ki bajur bajur atkavas re. 113l| 

bha-i-o parsad kirpa niDh thakur satsang pat pa-1. 

kajo Nanak tare gun bharam chhuta ya-o parabh bha-e 
saja-1. 114117711 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto canal Divino. 


e vagado incesantemente por millones de caminos en busca de riquezas, pero todo lo que hice, engañado por el 
ego, fue en vano. 

Oh Dios, amárrame a nada más que a Tu Amor y bendíceme sólo con los días en los que cante Tu Alabanza. 

(1-Pausa) 

Viendo a nuestros hijos, nuestra esposa y el hogar, nos envolvemos en ellos, y probando del vino de Maya, nos 
intoxicamos y no cantamos la Alabanza del Señor. 2 

Te he buscado, oh Dios, de muchas y muchas formas, pero nunca Te pude encontrar más que a través de los Santos. Oh 
Señor, Todopoderoso y Bueno eres Tú, he venido a pedirte por el Regalo de Tu Nombre. | 

He abandonado todo ego negativo, todo orgullo, y volviéndome el Polvo de "Tus Pies, he buscado Tu Refugio. Dice 
Nanak, encontrándome Contigo, me he vuelto Uno Contigo y mira, ahora soy bendecido con un Inmenso Extasis. (4-3) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Dónde, oh dónde está tu gloria? ¿Por qué, oh, De qué habitas en el ego? 


¡Cuándo, oh cuándo has sido lastimado por el abuso de otro? (1) 
Escúchame, te digo de dónde viene uno, y también qué tan corta es la estancia AiE No sabemos en ningún 
momento cuándo partiremos. (1-Pausa) 


El aire y el agua, ambos tienen paciencia, y la tierra tiene compasión en verdad, la reunión de los cinco elementos, 
te trajo a ser, oh, ¿qué tiene todo esto de malvado? Q 

Sí El, Tu Creador, Quien te ha creado, puso también en ti el ego negativo. 

El Mismo nace y muere a través de ti, sólo El va y viene. 3) 

Ningún signo de la Creación permanece, e ilusorio es todo lo que parece. Dice Nanak, cuando el Señor cierra Su 
Teatro, entonces El, el Unico Ser UpIemO, permanece Solo. (4-4) P. 1000. 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El orgullo, el O emocional, la avaricia y la corrupción, se han ido, en mi conciencia no está nada más que el Señor. 
He adquirido la Joya del Naam y las Gloriosas Alabanzas del Señor, cargando ésta mercancía emprendí mi viaje. (1) 

Ve, el Sirviente del Señor, Lo ama hasta el final. 

En mi vida, he servido a mi Señor y Maestro, y cuando me esté yendo de este mundo, Lo conservaré enaltecido en 
mi Conciencia. , (1-Pausa) y 

No le he volteado la espalda al Mandato de mi Señor y Maestro, El llena mi hogar de Paz Celestial y Extasis y si 
me pide que me vaya, parto en seguida. 

Cuando estoy bajo el Mandato de mi Señor, aún el hambre me es placentera y no conozco la diferencia entre el dolor y 
el placer. Lo que sea que viene del Señor, eso lo acepto con alegría en mi corazón. a 

El Maestro es Compasivo con Su Sirviente, y su vida, aquí y aquí después es aprobada. 

Oh, bendito y satisfecho se encuentra el Sirviente de Dios, el Señor se le ha revelado. (4-5) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mira, mi Destino ha despertado, el Maestro ha tenido Compasión de mí y ahora canto las Alabanzas del Señor. Ya 
no ee esfuerzo, he encontrado la Paz y todas mis idas y venidas han cesado. 1 

Ahora he logrado la Vida Eterna y mi Unico Dios Creador ha protegido mi mente Ni de los Santos. 

-Pausa 

He triunfado sobre la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, ahora todos los adversarios han sido controlados y 
Dios me ha mostrado Su Eterna Presencia. El me conserva siempre bajo Su Mirada y nunca se aleja de mí. 2) 

Mi Fe es Plena, mi ser ha sido refrescado, se encuentra en total Paz y los Santos se muestran siempre con Compasión. 
De forma instantánea, yo, el que había caído, fui santificado, oh, Maravillosa es la Gloria de Dios. (3) 

Me encuentro sin ningún miedo y los Pies del Señor son mi Unico Refugio. 

Fui entonado en Dios, y así canté las Alabanzas de mi Maestro. (4-6) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A El, a Quien es Todopoderoso, al Todo Virtuoso Rey, a El uno no Le canta. Y en cambio, persigue eso que uno va 
a dejar en cualquier momento, eso es lo que hacemos, una y otra vez. a 

Oh hombre, ¿por qué no te preocupas por tu Dios? Ese enemigo con quien estás ligándote en matrimonio, te va a 
consumir al final. (1-Pausa) 

Escuchando el Nombre del Señor, Yama, el mensajero de la muerte, te libera; pero con todo, no buscas Su Refugio. 

Oh, quita de tu interior al chacal del cansancio y entra en el Santuario de Dios. ) 

Alabándolo cruzarás el aterrador océano del mundo, pero aún no te has enamorado de El y permaneces involucrado 
una 2 otra vez en tus sueños y falsas imaginaciones. E 

uando el Maestro Compasivo, el Océano de Misericordia, nos bendice con Gloria, uno encuentra el Honor en la 

Saad Sangat, la Compañía de los Santos. Dice Nanak, oh hombre, cuando Dios está de tu lado, te liberas de la Maya 
ilusoria de los Tres Modos. (4-7) 
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maru mehla 5. 
antaryami sabh biDh yane tis te kaja dulari-o. 
hasat pav yjare kjin bjitar agan sang le yari-o. 1111! 
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murje te man te ram bisari-o. 
lun kja-e karaji jaramkjori pekjat nen bidari-o. 
II! raja-o. 
asaDh rog upyi-o tan bjitar tarat na kaju tari-o. 
parabh bisrat maja dukj pa-1-o ih Nanak tat bichari-o. 11211811 
maru mehla 5. 
charan kamal parabh rakje chit. 
jar gun gavah nita nit. 
tis bin duya avar na ko-u. 
ad maDh ant he so-u. 1111l 
santan ki ot ape ap. 111! raja-o. 
ya ke vas he sagal sansar. 
ape ap ap nirankar. 
Nanak gaji-o sacha so-e. 
sukj pa-i-a fir dukj na jo-e. 11211911 
maru mehla 5 ghar 3 
ik-oNkar satgur parsad. 
paran sukj-data yi-a sukj-data tum kaje bisari-o agi-anath. 
jochha mad chakj] jo-e tum bavar dulabh yanam 
akarath. 11111 
re nar esi karaji i-anath. 
te sarangDhar bharam tu bhula mohi lapti-o dasi 
sang sanath. 1111! raja-o. 
DharniDhar ti-ag nich kul seveh ja-o ja-o karat bihavath. 
fokat karam karaji agi-ani manmukj anDh kajavath. 11211 
sat jota asat kar mani-a yo binsat so nihchal yanath. 
par ki ka-o apni kar pakri ese bhul bhulanath. 11311 
kjatri barahman sud ves sabh eke nam taranath. 

ur Nanak updes kajat he yo sune so par paranath. 
114111111011 
maru mehla 5. 
gupat karta sang so parabh dehkava-e manukja-e. 
bisar jar yi-o bikje bjogeh tapat thamm gal la-e. 11111 
re nar ka-e par gariji ya-e. 
kuchal katjor kam garDhabh tum naji suni-o 
Dharam ra-e. 1111l raja-o. 
bikar patjar galeh baDhe nind pot sira-e. 
maja sagar samud langhna par na parna ya-e. 11211 
kam kroDh lobh mohi bi-api-o netar rakje fira-e. 
sis uthavan na kabhu mil-i maja dutar ma-e. 11311 
sur mukta sasi mukta barahm gi-ani alipa-e. 
subhavat yese besantar alipat sada niramla-e. 11411 
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gur mantar avkjaDh nam dina yan Nanak sankat 
yon na pa-e. 11511211 

re nar in biDh par para-e. 

Dhi-a-e jar yi-o jo-e mirtak ti-ag duya bha-o. raja-o 
duya. 112111111 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tu Dios es el Conocedor Íntimo de todos los corazones, entonces ¿qué puedes Esconderle? 
Tus manos y pies que cometen faltas, caen en un instante, son quemados y de ti ya nada se escucha. 
(1) P. 1001. 
Oh, tonto ignorante, ¿por qué te has olvidado de tu Señor? Te comes Su Sal y después Le mientes. Frente a tus ojos, 
te llegará la destrucción. (1-Pausa) 
El cuerpo está afligido de un mal incurable, y no mejora, mira, la Quintaesencia de toda Sabiduría es que, quien 
abandona a Dios, termina sufriendo. (Q-8) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Elevo los Pies de Loto del Señor en mi mente y canto siempre Sus Alabanzas, pues sin Él, mi Único Dios, no hay 


nadie más, sólo El es en el principio, en el medio y al final. (1) 
Sí, sólo El es el Refugio de los Santos. (1-Pausa) 


Mi Dios controla el mundo entero, sí, el Uno Sin Forma es Todo en todo. 

Nanak se ha aferrado a Él, su Único Dios Verdadero, y obteniendo la Paz, no vuelve a sufrir otra vez. (2-9) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh tonto, ¿por qué hacer a un lado al Dios de Éxtasis, la Vida de toda vida? Has desperdiciado en vano el Regalo 
de la forma humana, intoxicado con el vino de la vanidad. 

Oh hombre, ¿por qué quieres permanecer en tal ignorancia? ¿Por qué abandonas al Maestro de la Tierra, al vivir 
en el apego y dejándote confundir por el engaño? ¿Por qué procuras la compañía de Maya, Su Esclava? 

(1-Pausa) 

Dejas a Dios, el Soporte de la Tierra y sirves a esa mujer mal nacida para pasar tus días esponjado en tu ego. Oh 
ignorante, realizas sólo actos vanos, eres ególatra y ciego. Q 

A Eso que dura, Lo llamas ilusión y lo que se esfuma en un momento, crees que es eterno. Quieres poseer lo que 
pertenece a otro, oh, tal es el engaño en el que vives. (3) 

Quien sea, ya sea un Kshatria, un Brahmán, un Sudra o un Vaishia, todos ellos nadan al otro lado a través del 
Nombre del Señor. Dice Nanak, el Guru ha instruido a todos en esta Sabiduría y quien sea que la escucha es llevado a 
través. (4-1-10) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tu Dios te ve hasta en tu cuarto secreto, engañas sólo al hombre, y como vives en el vicio, abandonando a tu Dios, 
te abrazas del pilar rojo y candente de la muerte. (1) 

Oh hombre, ¿por qué vas al hogar de otro a seducir a su mujer? 

Oh tú, vil, de corazón de hielo, asno infectado de lujuria, ¿qué no haz escuchado de la Justicia de Dios?(1-Pausa) 

Sobre tu cabeza está la carga del vicio, y alrededor de tu cuello está la piedra del error. Pero tienes que cruzar el 
tempestuoso mar de la existencia, y entonces ¿cómo vas a poder cruzar así? (2) 

Estás infectado por la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, le has volteado la mirada a lo que es Real; no puedes 
elevar tu cabeza más allá de las aguas del mar innavegable de Maya. 

Los Sabios en Dios son desapegados, como el sol y la luna, y su naturaleza es de fuego, desapegada, pero 
purificadora. - 

Cuando el buen Karma se muestra, el velo de la ilusión desaparece, y con todo su Amor él acepta la Voluntad del 
Guru. P. 1002. 

Es bendecido con la panacea del Gur Mantra, el Nombre del Señor. Oh, dice el Sirviente Nanak, no sufre la agonía 
de la reencarnación. (5-2) 

Oh hombre, de esa forma, cruzarás hasta el otro lado, medita en tu Ama y vive muerto para el mundo, renuncia al 
amor mundano y a la dualidad. (Segunda Pausa, 2-11) 
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HS HIST Y 1 EIA TES 3 Efe ud maru mehla 5. Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
año us Y Ho fenrfenr ar 11 m1338 bajar dhudhan te chhut pare gur ghar hi maji dikja-i-a tha. 
MaI3a qu y3 Ufa Har ma 2f3 3 33  anbha-o achre rup parabh pekji-a mera man chjod na He abandonado la búsqueda por fuera, pues mi Guru me ha mostrado a mi Dios en mi propio hogar, a ese Dios 
m gr 19 IL HS UTE 3 UTE  kathu ya-i-a tha. 1111 Maravilloso lo he visto intuitivamente y ahora mi mente no Lo deja más. (1) 
JR UT UTEMT ET 1 (3 M3 3 urfamr manak pa-i-o re pa-i-o jar pura pa-i-a tha. He encontrado, por la Gracia del Guru, la Joya del Nombre del Señor, sí, a mi Dios Perfecto, Quien no puede ser 
mal afg fagur di fezrffenr er ai mol amol na pa-i-a ya-1 kar kirpa guru diva-i-a tha. evaluado de ninguna forma. (1-Pausa) 
ITB 11 Mena mite urggon Hs mu III raja-o. Invisible, Imperceptible, Dios Trascendente, Cuya Verdad es Irrecitable, a Él Lo he encontrado a través del 
MIS IEMTEMT ET || made Hse enn  adisat agocjar parbarahm mil saDhu akath katha-i-a tha. Santo, la Melodía Divina de la Palabra resuena en la Décima Puerta y el Néctar del Nombre gotea en el tarro del 
am =fH8 33 MMH3 SH amen ar  anhad sabad dasam du-ar vei-o tah amrit nam ser. (2) 
nan 3fe srát fs fgnsT est muz 3-  chu-a-i-a tha. 11211 Mi ansiedad se ha calmado, Inexhaustible ahora es el Tesoro de Dios en mí y doy mi servicio a los Pies del Guru. Mi 
S] ati es e. ues qe 1ot naji man tarisna buyhi akjut bhandar sama-¡-a tha. mente inmadura es moldeada para el propósito de Dios y mira, ahora vivo en Extasis. (3) 
He Mu3 uy E8 A ven er 11311 HI  Ccharan charan charan gur seve agharh gharji-o ras En calma, voy y vengo, y en calma mi mente se relaja y se divierte. Dice Nanak, el Guru me ha liberado de mis 
MIT AJA HIT AJA Ha BATEN ET | pa-i-a tha. 11311 falsas ilusiones, sí, de esta manera he llegado hasta la Mansión de Dios. (4-3-12) 
AY SSA 33H IT ufenr =1 If US] sehye ava sehye yava sehye man kjela-i-a tha. 
HJI3 UTEMT ET 118113119211 HT3 HIBr  kajo Nanak bharam gur kjo-i-a ta jar mahli majal Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
y Il fas a+ fsefaor f3nfT fAR8  pa-i-a tha. 114113111211 ] 
39 TT 11 M3 33 Ma gsm 23 5 maru mehlaS. Aquél que nos crea y nos embellece, a El no lo amamos y sembramos la semilla fuera de estación, oh ¿cómo es que 
SU ES Sa SB IL yisaji se nivei-a tiseh si-o ruch najl. podrá la semilla germinar y florecer? 
JE YST ITE HOT 3% HB AMB Il 11211 anruti an bo-i-e fal na fule taji. 11111 Oh mi mente, siembra la semilla del Nombre del Señor, en el momento oportuno, cultívala con toda tu mente y 
IR 11 HE YT 33H MS a ARI Te man vatar biyan na-o. cuando Dios lo indique, cosecha el Fruto Maduro. (1-Pausa) 
HIT AE || AH ÍHH EE UI 3 fsfurar  bo-e kjeti la-e manu-a bhalo sama-o su-a-0. II1Il raja-o. Busca el Refugio del Guru Verdadero, para que la ilusión no contamine tu mente. 
HEY TS ams 1911 318 EN Jfse THE kjo-e kjahrha bharam man ka satgur sarni ya-e. Pero sólo actuará así, aquél que tenga su destino así inscrito por Dios. (2) 
WI uUT=T West fsufa  karam yis ka-o Dharaju likji-a so-i kar kama-e. 11211 El ama a su Dios y su esfuerzo lo lleva a la Satisfacción. 
an] mE 1311 uan HS yergag  bha-o laga gobid si-o ghal pa-i tha-e. Su Cosecha es íntegra e inacabable es su Granero. (3) 
ES 2 20 ae Ay Só Hy urfergr  Kjetmere yammi-a nikjut na kabhu ya-e. 11311 Inapreciable es Lo que obtiene, no lo deja nunca, es bendecido con Éxtasis y logra vivir pleno y saciado. 
Iy ME 118118119311 HT3 HIr  pa-i-a amol padaratjo chjod na kathu ya-e. (4-4-13) 

Y IL32 m3 33H ar HafJ 3fe8E ygarm  kajo Nanak sukj pa-i-a taripat raje agha-e. 1141141113Il 

Lara ad ud 3 a mo Se YeTA maru mehla 5. Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

IQ TREZ TE SÉ 11 3U3 IST go futo aYda bharam ka maneh bha-i-o pargas. 

aro AI33 ag US kati beri pagah te gur kini band kjalas. 11111 El huevo de la superstición ha sido destruido y mi mente se ha iluminado, las amarras de mi mente se han quitado; 

AS 2 HU Ad 3fenr 38 els uE e avan yan raji-o. mira, he sido emancipado por el Guru. (1) 
IT | ÍA al Mea 18H $ ST 38 - tapat karjaja buyh ga-i-a gur sital nam di-o. II1I! raja-o. Mis idas y venidas han cesado y el sartén del corazón se ha enfriado con el Elixir Refrescante del Nombre que el 
do ad desta 1101 gon SOT ASH a yab te saDhu sang bha-i-a ta-o chjod ga-e nighar. Guru ha dado. (1-Pausa) 
J2 f5JI3H" || HIS AY 93 gu aa  yiski atak tis te chhuti ta-o kaja kare kotvar. (121 Desde que encontré a los Santos, esos mis enemigos que me vigilaban, se han ido. 
UH" 11311 Hg ETS Hg EU Hy PMA Chuka bhara karam ka jo-e nihkarma. Si El que me ató, ha ordenado mi Liberación, ¿qué puede hacer el mensajero de la muerte? (2) 
g=aTEnT | Hg UNT Hg Zu oro wf3  sagar te kandhe charje gur kine Dharma. 1131 Me he desecho de la carga de mis acciones ya realizadas y el desapego se ha instalado en mi mente. Ve, tal es la 
UTA 1181111198 11 HI HIST Y 1 sach than sach bethka sach su-a-o bana-1-a. Compasión del Guru, que me ha llevado a través del mar hasta la otra orilla. (3) 

ñ sach punyi sach vakjro Nanak ghar pa-i-a. 114115111411 Verdadero es mi Capital y verdadera mi Mercancía; la Cual Nanak ha colocado en el recinto del corazón. 

Se YATO M4 3, Ú83 IMSS Hr 1 marumeblasS. (4-5-14)  P. 1003. 
Hal JE Yar fesi3t fade a8uE MS 

JE Bart E eS eza Srát Página 1003 Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
SS 1911 a Uy 33 ad 1mrfy : 
E as U3 HO AA AJA 1191 bed elas A El Pandit recita los Vedas, pero falla al actuar, vive en el silencio, se sienta sin moverse, pero en su mente está 
308 130 als a da ma entres mon pebeta e a pa el nudo del deseo; el Udasi, el renunciante, abandona su hogar y a su familia, pero las vacilaciones de su mente no 


jo-e udasi garihu te chali-o chhutke naji natha. 1111 


ER US 11 qomo Han ST ÍITE 7 tá ke peh bat kaia cesan. -Q) 
3ÍENMT IMHTAT ll HSM JE 3 A SE! o multa a elas E lso kaja laja. Ill raja-o _¿A quien le puedo contar el estado de mi Alma? ¿Dónde encontrar a ese ser liberado que pueda unirme con mi 
M8 8H HE qu fedral E 211 ug erfa tapsi kar ke dei saDhi manu-a dah dis Dhana. Señor? o (1-Pausa) ] 

32 IM dama A BUT 833 SH harias barca nas bala maña Uno se vuelve asceta y disciplina su cuerpo, pero la mente divaga por todas partes, y aun conservándose casto, en 
IJH UZ AO 3raf3 su ers a AA hdi di bh os men Proa bicaa ll el corazón permanece el ego. Uno va a los lugares santos, se vuelve recluso, pero dentro de uno está el enojo nacido de 
SE Ma ra Man ms sd a ga sani-asi jo-e ke tirath bharmi-o us meh kroDh bigana. la ignorancia. 0) 


ghungar baDh bha-e ramdasa roti-an ke opava. 


barat nem karam kjat kine bajar bhek; dikjava. Uno baila frente a los dioses al son de las campanitas del pie, todo esto para ganarse el pan, hace ayunos, ritos 


TT 1311 338 Ad 33 HI 333 II fo- 


suce J Al AS ! EN Al U3 UE HS git nad mukj rag alape man nai jar jar gava. IBI religiosos, observa las cinco actitudes yóguicas y se viste con diferentes túnicas, canta con sus labios, pero la mente no 
el ESE OE harakj sog lobh moh rajat heh nirmal jar ke santa se entona en Verdad en el Señor. 
yr for 31 8341 Hs al fg37 11811 eo io Ja ol a Los Santos del Señor están más allá del dolor, del placer, de la avaricia y del apego y se encuentran inmaculados y 


tin ki Dhurh pa-e man mera ya da-i-a kare bhagvanta. 


kajo Nanak gur pura milica taY utri man ki chinta. MI limpios. Sí, con el Polvo de Sus Pies soy en verdad bendecido, cuando Dios me muestra Su Compasión. 


Dice Nanak, encontrando al Guru Perfecto, las preocupaciones de la mente terminan. (4) 
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mera antaryami jar ra-i-a. 

sabh kichh yane mere yi-a ka parista bisar ga-e 
bakba-i-a. Il raja-o duya. 116111511 

maru mehla 5. 

kot lakj sarab ko rea yis hirde nam tumara. 

ya ka-o nam na di-a mere satgur se mar yanmeh 
gavara. 11111 

mere satgur hi pat rak]. 
chit avaj1 tab hi pat pur bisrat rali-e kjak. 1111l raja-o. 
rup rang kjusi-a man bjogan te te chhidar vikara. 
jar ka nam niDhan kali-ana sukj sahy ih sara. 11211 
ma-i-a rang birang kjine meh yi-o badar ki chha-i-a. 
se lal bha-e gurje rang rate yin gur mil jar jar ga-1-a. 11311 
uch much apar su-ami agam darbara. 

namo vadi-a-1 sobha Nanak kjasam pi-ara. 114117111 611 
maru mehla 5 ghar 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

o-ankar utpati. 

ki-a dinas sabh rati. 

van tarin taribhavan pani. 

cjar bed chare kjani. 

Kjand dip sabh lo-a. 

ek kavave te sabh jo-a. 11111 

karnejara buyhhu re. 

satgur mile ta suyhe re. I11!l raja-o. 

tare gun ki-a pasara. 

narak surag avtara. 

ha-ume ave ya-1. 

man tikan na pave ra-1. 
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be quen gubara. 

mil satgur nistara. 11211 

ha-o ja-o karam kamane. 

te te banDh galane. 

meri meri Dhari. 

Oha per lohari. 

so gur mil ek pachhane. 

yis jove bhag mathane. 11311 

so mili-a ye jar man bha-i-a. 

so bhula ye parabhu bhula-i-a. 

nah aphu murakj gi-ani. 

ye karave so nam vakjani. 

tera ant na paravara. 

yan Nanak sad balijara. 114111111711 

maru mehla 5. 

mohni mohi li-e tare guni-a. 

lobh vi-api yhuthi duni-a. 

meri meri kar ke sanchi ant ki bar sagal le chhali-a. 11111 

nirbha-o cria a 
1-a yant sagle partipali-a. raja-o. 

al ta kar cad badle y 

ekeh supne dam na chhadhe. 

re kama-e kari yin theli ta ke sang na chanchal chali-a. 11211 

ekeh paran pind te pi-ari. 

ek sanchi te bap mehtari. 

sut mit bharat te cnn 1 ta ke nikat na jo-i kjali-a. 1131 

jo-e a-uDhut bethe la-e tari. 

yogi yati pandit bichari. 

gan pap masani ban meh baste uth tina ke lagi pali-a. 1141 
ate banDhan thakur ya ke. 

jar jar nam basi-o yi-a ta ke. 

saDhsang bha-e yan mukte gat pa-1 Nanak nadar 

nihli-a. 115112111811 


Dios, mi Rey, es el Conocedor Íntimo de los corazones y Él, el Bienamado de mi Alma, sabe todo lo que está en mí. 
Es así como me he liberado de las vanidades. (1-Segunda Pausa 6-15) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél, que alaba Tu Nombre, oh Dios, es el Rey de reyes. Sí, aquellos que no están bendecidos por el Guru, con 
el Nombre del Señor, los no sabios, sólo van y vienen. (1) 
Oh mi Verdadero Guru, salva mi honor, soy honrado sólo cuando Te alabo, y reducido a polvo si Te abandono. 
(1-Pausa) 
Muchas son las dichas y enamoramientos de la mente, tantos también son los errores que uno comete. Sí, bendito 
es el Nombre del Señor, el Tesoro de lo Bueno, la Paz Sublime del Equilibrio. (2) 
Maya cambia sus colores todo el tiempo, así como las sombras de las nubes, pero quienes encontrando al Guru, 
cantan las Alabanzas del Señor, son teñidos del Rojo Profundo, el Color del Éxtasis. (3) 
Sublime y la más Alta es la Corte del Señor, Insondable y más allá de todo pensamiento. 
Dice Nanak, es a través del Nombre del Señor que uno es bendecido con Gloria, oh, Bienamado es mi Dios. 
(4-7-16) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Ser Supremo crea a todos los seres, también a la noche y al día, a los bosques y glaciares, a los tres mundos de 
agua, a los cuatro Vedas y a las cuatro fuentes de la creación, a las nueve divisiones de la tierra, islas y continentes. 

Mira, de la Voluntad de la Palabra de Dios, son traídos a la existencia. (1) 

Entiende al Señor, oh gente, si encontraras al Guru Verdadero entenderías. (1-Pausa) 

El provocó la expansión entera del Universo. De las tres Gunas, las tres Cualidades, la gente encarna en lo bueno y en lo 
malo, y en el egoísmo va y viene, y la mente no se mantiene en calma ni por un instante.  P. 1004. 

Sin el Guru, todo es oscuridad, y uno es liberado encontrando al Guru Verdadero. (2) 

Lo que hace uno con egoísmo se ata como cadena a nuestro cuello; el sentido de posesión que agarra nuestra 
mente, funge como grillete en los pies. Sólo podrá encontrar al Guru y concebir al Señor, quien carga tal Destino sobre 
su frente. (3) 

Sólo encuentra al Señor, quien Lo complace, y será desviado quien sea desviado por Dios. Por uno mismo no se es 
Sabio o ignorante, pues sólo recita el Naam, a quien el Señor inspira a cantar. 

No Tienes fin o límite y el Sirviente Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a Ti. (4-1-17) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Maya, la gran embustera, engaña en las tres modalidades, y el mundo ilusorio está afligido por la avaricia. Uno acumula 
riquezas, diciendo: esto es mío, es mío, pero esto lo lleva, en última instancia, al engaño. — (1) 

Sin Miedo, Sin Forma y Compasivo es nuestro Dios y El sostiene a toda Su Creación y a toda vida. 

(1-Pausa) 

Algunos hay que acumulan riquezas para luego esconderlas y enterrarlas bajo tierra y no las comparten ni aun en 
sueños. Pero aunque logren poseer grandes tesoros y controlar al mundo entero, esa gran amistad con las riquezas no 
durará por mucho tiempo. (2) 

Algunos hay que aman las riquezas más que a su respiración vital y a su cuerpo, y abandonan a su padre y madre 
para conseguirlas, y luego las esconden aun de sus hijos, de sus amigos y hermanos, pero esos tesoros no se quedan 
con ellos al final. (3) 

Algunos los hay que se vuelven hermitaños y se sientan en trance meditativo, algunos son Yoguis, célibes, escolares 
religiosos o pensadores, otros viven en hogares, cementerios, crematorios y bosques, pero Maya continúa reinando 
sobre ellos. (4) 

A quién Dios libera de sus amarras, en su mismo ser enaltece el Nombre del Señor, y asociándose con los Santos, 
es redimido y emancipado por la Gracia de Dios. (5-2-18) 
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maru mehla 5. 

simraju ek niranyan so-u. 

ya te birtha yat na ko-u. 
mat garabh meh yin partipari-a. 
yi-0 pind de se savari-a. 

so-1 biDhata kjin kjin yapi-e. 
yis simrat avgun sabh dhaki-e. 
Charan kamal ur antar Dharaju. 
bikji-a ban te yi-o uDharaju. 
karan palah miteh billata. 

yap govid bharam bha-o fata. 
saDhsang virla ko pa-e. 

Nanak ta ke bal bal ya-e. 1111! 
ram nam man tan aDhara. 
yo simre tis ka nistara. 1111! raja-o. 
mithi-a vasat sat kar mani. 

hit la-1-0 sath murh agi-ani. 
kam kroDh lobh mad mata. 
ka-udi badle yanam gavata. 
apna chjod para-i-e rata. 
ma-i-a mad man tan sang yata. 
tarisan na buyhe karat kalola. 
uni as mithi-a sabh bola. 

avat ikela yat ikela. 
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ham tum sang yhuthe sabh bola. 
pS thag-uri ap bhula-i-o. 

anak kirat na ya-e mita-i-o. 11211 
pa pankji bhut ar pareta. 

ajo biDh yoni firat aneta. 
yah yano tah rajan na pave. 
than bihun uth uth fir Dhave. 
man tan basna bajut bisthara. 
ajaNmev mutjo bechara. 
anik dokj ar bajut sea-1.. 
ta ki kimat kajan na ya-1. 
parabh bisrat narak meh pa-i-a. 


tah mat na banDh na mit na ya-i-a. 


yis ka-o jot kirpal su-ami. 
so yan Nanak pargarami. 11311 


bharmat bharmat parabh sarni a-i-a. 


dina nath yagat pit ma-i-a. | 
parabh da-i-al dukj darad bidaran. 
yis bhave tis hi nistaran. 

anDh kup te kadhanjara. 

parem bhagat jovat nistara. 

saDh rup apna tan Dhari-a. 

maja agan te ap ubari-a. 

yap tap sanyam is te kichh naji. 
ad ant parabh agam agaj1. 

nam deh mage das tera. 


jar yivan pad Nanak parabh mera. 114113111911 


maru mehla 5. 


kat ka-o dahkavaju loga mohan din kirpa-1. 11111 


esi yan pa-1. 


sarán suro gur data rakje ap vada-1. 111! raja-o. 
bhagta ka agi-akari sada sada sukj-da-1. 11211 


apne ka-o kirpa kari-aju ik nam 


maru mehla 5. 
mera thakur at bhara. 
mohi sevak bechara. 11111 


mohan lal mera paritam man parana. 


mo ka-o de dana. II 1Il raja-o. 
sagle me dekje yo-1. 
biya-o avar na Ko-1. 11211 


311 
anak din nam mage duti-a bharam chuka-1. 114114112011 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Contempla al Dios Inmaculado, nadie se ha ido con las manos vacías. Sí, Aquél que te cuidó en el vientre de tu 
madre, te bendijo y te embelleció con un cuerpo y un Alma. 

Habita por siempre y para siempre en Él, en Aquél que cubre toda tu vergiienza. Sí, eleva en tu corazón los Pies 
de Loto de ese Dios y salva tu Alma de las aguas turbias y contaminadas del error. Todas tus aflicciones y sufrimientos 
cesarán y la concha de la superstición y de los miedos se romperá. Oh, raro es aquél que llega hasta la Sociedad de los 


Santos. A Él, oh querido, Nanak ofrece su ser en sacrificio. (1) ) 
El Nombre del Señor es Lo principal para mi cuerpo y para mi mente, y quien sea que medita en El, es 
emancipado. (1-Pausa) 


Quién ve la ilusión como verdad, ama esa imagen en su ignorancia, y vive intoxicado con el vino de la lujuria, del 
enojo y la avaricia, apuesta su preciosa vida de ser humano por baratijas. 

Quién se sale de su ser para ir a enamorarse de otros e intoxicarse con el vino de Maya, no logra calmar su ansiedad, 
por más que trate, su esperanza no será colmada y falso será todo lo que salga de sus labios. Ése ser va y viene solo. 


P. 1005. 
Hablar de mí y ti es falso, el Señor Mismo administra el brebaje para desviarnos; oh dice Nanak, el Karma de las 
acciones pasadas no se puede borrar. (2) 


Bestias, pájaros, seres malignos y fantasmas, los falsos, vagan a través de todas estas encarnaciones, donde sea 
que van, ahí no se quedan, sin lugar de descanso, aparecen una y otra vez, y así continúan. Su cuerpo y mente están 
saturados de una inmensidad de deseos, son engañados por el sentido del ego, llenos de errores son llevados a enfrentar 
el resultado de sus acciones. 

Sí, Inapreciable es Él, nuestro Señor, el Dios, olvidándose de Él uno es conducido hasta la obscuridad de su propia 
conciencia, en donde no hay madre, ni esposa, ni amigos, ni parientes que lo socorran. Pero quien tiene la Misericordia 
del Señor y Maestro logra cruzar. (3) 

Ahora mis divagaciones han cesado, me he postrado en el Refugio del Señor, pues mi Señor es el Soporte del 
pobre, es el padre y la madre del mundo. 

Compasivo es Él, el Destructor de la tristeza y Él emancipa por Su Voluntad a quien sea. 

Él nos saca de la oscuridad, del pozo profundo de la ignorancia y redime a aquél a quien Lo adora Amorosamente. 
Los Santos son la mera Encarnación de Él y Él, de Sí Mismo, los salva del fuego quemante del deseo. 

Por sí mismo, uno no puede practicar la Contemplación, la Austeridad o el Autocontrol, pues tanto en el principio 
como al final, sólo el Señor Infinito e Insondable es la Fuente de toda actividad. Oh Dios, bendíceme con Tu Nombre, Tu 
Sirviente Te pide sólo esto, pues sólo Tú eres el Supremo Objeto de vida de Nanak. (4-3-19) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No nos engañemos más, oh seres humanos, pues el Señor es Compasivo con nosotros. (1) 
Ahora conozco la Verdad, pues el Guru Benévolo, el Ser Caballeroso, nos da Refugio y salva nuestro honor. 


(1-Pausa) 
El acepta lo que viene de Sus Devotos y es siempre el Dador de Extasis. (0) 
Oh Dios, Ten Compasión de mí, Tu Propio Sirviente, para que pueda contemplar sólo Tu Nombre. (3) 


Nanak, el humilde, suplica sólo por Tu Nombre, liberando a su mente de toda ilusión. (4-4-20) 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Glorioso es mi Señor, el Guru, y yo, Su Sirviente, soy pobre, muy pobre, ante Él. (1) 

El es mi Bienamado, mi Amor, Lo Principal en mi mente y de mi respiración vital. 


Oh Dios, bendíceme con el Maravilloso Tesoro de Tu Nombre. (1-Pausa) 
He visto todo, experimentado todo, pero no hay nadie más de quien uno pueda depender. (2) 
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yi-an partipal samaje. 

he jos aje. 11311 

da-i-a mohi kiye deva. 

Nanak lago seva. 114115112111 

maru mehla 5. 

patit uDharan taran bal bal bale bal ya-i-e. 

esa ko-i bhete sant yit jar jare jar Dhi-a-i-e. 11111 
mo ka-o ko-e na yanat kaji-at das tumara. 

ea ot aDhara. 1111! raja-o. 

sarab Dharan partiparan ik bin-o dina. 

tumri biDh tum hi yanhu tum yal jam mina. 11211 
puran bisthiran su-ami aji a-1-0 pachhe. 

saglo bhu mandal kjandal parabh tum hi achhe. 11311 
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atal akji-o deva mohan alakj apara. 

dan pava-o santa sang Nanak ren dasara. 114116112211 
maru mehla 5. 

taripat agha-e santa. 

gur yane yin mannta. 

ta ki kichh kajan na ya-1. 

ya ka-o nam bada-1. 1111! 

lal amola lalo. 

agah atola namo. lI1Il raja-o. 

avigat si-o mani-a mano. 

gurmukj tat gi-ano. 

pekjat sagal Dhi-ano. 

tei-o man te abjimano. 1211 

nihchal tin ka thana. 

gur te majal pachhana. 

an-din gur mil yage. 

jar ki seva lage. 11311 

puran taripat agha-e. 

sahy samaDh subha-e. 

jar bhandar jath a-i-a. 

Nanak gur te pa-1-a. 1141171123Il 

maru mehla 5 ghar 6 dupde 

ik-oWkar satgur parsad. 

chjod sagal si-anpa mil saDh ti-ag guman. 
avar sabh kichh mithi-a rasna ram ram vakjan. 11111 
mere man karan sun jar nam. 


miteh agh tere yanam yanam ke kavan bapuro yam. 


II1Il raja-o. 

dukj din na bha-o bi-ape mile sukj bisram. 

gur parsad Nanak bakjane jar bhean tat gi-an. 112111112411 
maru mehla 5. 

yini nam visari-a se jot dekje kje. 

putar mitar bilas banita tutte e ne. 11111 

mere man nam nit nit le. 

yalat naji agan sagar sukj man tan de. II1!l raja-o. 
birakj chha-i-a yese binsat pavan yhulat me 

jar bhagat darirh mil saDh Nanak tere kam avat e. 11211211251 
maru mehla 5. 

purakj puran sukjah data sang basto nit. 

mare na ave na ya-e binse bi-apat usan na sit. 1111! 
mere man nam si-o kar parit. 

chet man meh jar jar niDhana e nirmal rit. 111ll raja-o. 
kirpal da-i-al gopal gobid yo yape tis siDh. 

naval navtan chatur sundar man Nanak tis sang 
biDh. 112113112611 


Él, nuestro Dios, sostiene toda vida, sí, el Soporte de todo; Él era, es y será. (3) 
Oh Dios, bendíceme con Tu Misericordia, para que pueda servirte por siempre y para siempre. (4-5-21) 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Emancipador, oh Purificador de los malhechores, ofrezco mi ser para siempre como un sacrificio a Ti. Por 
favor, guíame hasta los Santos, ellos me vuelven Sabio al Contemplarte. 
Oh Dios, nadie me conoce, pero soy conocido como Tu Sirviente. Esto es lo que e 3 Fe que tengo en mi 

-Pausa 

Oh Tú, Sustento y Soporte de todos, solamente Te puedo rezar con toda humildad, pues eres el agua y yo soy el 
pez y sólo Tú conoces Tu Expansión. Z 

Oh Tú, has colmado a todos perfectamente y llenádolos de Amor. Te sigo sólo a Ti. 

Oh Dios, sólo Tú prevaleces en la Tierra, las galaxias y sistemas solares (3)  P. 1006. 

Eterno, Inmutable, Imperecedero, Indescriptible e Invisible, eres Tú, oh mi Fascinante Señor, Insondable e Infinito. 
o a Nanak, con el Regalo de la Compañía de los Santos y con el Polvo de o 5 por donde pisan Tus 

sclavos. 


ser. 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Son confortados y saciados por Dios, los Santos que han realizado el Mantra del Guru. 

Oh, nadie podría ni siquiera imaginar el Estado Maravilloso, sí, de aquellos que tienen como única Gloria el 
Nombre del Señor. 

Inapreciable es ese Rubí, esa Joya, el Nombre del Señor es Inalcanzable y Sin Paralelo. (1-Pausa) 

Quien tiene su mente complacida con el Señor Eterno, por la Gracia del Guru, conoce la Esencia Real de la 
Sabiduría de Dios. Él lo ve todo, su mente está entonada en Dios, y así purga totalmente a ser del ego y de la idea del 


- Inamovible es su sitio y el recinto de aquéllos que han visto la Presencia de Dios, por la Gracia del Guru. Ve, ellos 
están siempre despiertos, pues han sido encontrados por el Guru y se vuelven enteramente Devotos al Servicio del 
Guru. 3 

Son saciados y confortados perfectamente, y de forma espontánea entran en el Trance del Equilibrio. Ellos 
llegan a tener acceso al Tesoro Inacabable de Dios, pues tal es la Bendición que el Guru ha puesto sobre ellos. 

(4-7-23) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Haz a un lado toda tu astucia y encontrando a los Santos, purga tu ser del ego. 

Sí, todo lo demás es pura ilusión, así que recita el Nombre del Señor con tu lengua. (1) 

Escucha el Nombre del Señor con el oído de tu mente para qu las faltas que has cometido en millones de nacimientos 
sean lavadas, si así ocurre, ¿qué podrá el pobre Yama hacerte (1-Pausa) 

Entonces no seguirás afligido por la tristeza, ni seras humillado, ni tendrás miedo, y lograrás el Estado de Samadhi. Los 
Tesoros del Señor llega a las manos, oh, dice Nanak, mediante el Guru ellos lo obtienen.  (2-1-24) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los que abandonaron el Nombre del Señor, fueron reducidos a polvo. 
. Sí, el amor a los hijos, a los amigos, a la esposa y a todo tipo de regocijos en los que no se involucra, es igual que 
nada. 
Oh mi mente, alaba siempre el Nombre del Señor, pues el Nombre no es consumido ni aun en el mar de fuego. 
Bendice a tu mente y a tu cuerpo con el Contentamiento. (1-Pausa) 
Tu vida transcurre como la sombre del árbol o como las nubes movidas por el viento. 
Encontrando a los Santos, enaltece la Adoración Amorosa al Señor, porque eso es 7 no sue sirve para tl. 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Dador de Extasis, el Ser Perfecto, vive siempre en ti, oh hombre, y El no va ni viene, no muere para nacer y no 
es afectado por el dolor o el placer, el calor o el frío. 
Oh mi mente, ama el Nombre del Señor. Atesora al Señor en tu ser, pues esta es la ES el Inmaculada. 
-Pausa 
Sí, quien sea que habite en el Dios Compasivo, logra total Plenitud. 
Mira, El, mi Dios, es siempre Fresco, siempre Nuevo, Sabio y Bello. Mi mente ha sido atravesada por la Flecha de 
Su Presencia. (Q2-3-26) 
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maru mehla 5. 
Chalat besat sovat yagat gur mantar ride chitar. 
charan saran bhe sang saDhu bhav sagar utreh par. 11111 
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mere man nam hirde Dhar. 

Kar parit man tan la-e jar si-o avar sagal visar. 1111l raja-o. 
yi-o man tan paran parabh ke tu apan ap nivar. 

govid bhe sabh su-arath pure Nanak kabaju na jar. 11214112711 
maru mehla 5. 

te ap binsi tap ren saDhu thi-o. 

tiseh parapat nam tera kar kirpa yis di-o. 11111 

mere man nam amrit pi-o. 

an sad bisar jochhe amar yug yug yi-o. II1Il raja-o. 

nam ik ras rang nama nam lagi li-o. 

mit sean sakja banDhap jar ek Nanak ki-o. 12115112811 
maru mehla 5. 

partipal mata udar rakje lagan det na sek. 

so-1 su-ami ¡ha rakje buyh buDh bibek. 1111 

mere man nam ki kar tek. 

tiseh buyh yin tu ki-a parabh karan karan ek. 1111 raja-o. 
chet man meh te si-anap chjod sagle bhekj. 

simar jar jar sada Nanak tare ka-1 anek. II2116112911 

maru mehla 5. 

patit pavan nam ya ko anath ko he nath. 

maja bha-oyal maji tuljo ya ko likji-o math. 1111 

dube nam bin ghan sath. 

Karan karan chit na ave de kar rakje jath. I!1ll raja-o. 
saDhsangat gun ucharan jar nam amrit path. 

karaju kirpa murar maDha-o sun Nanak yive gath. I!21F7113011 
maru anyuli mehla 5 ghar”7 

ik-oNkar satgur parsad. 

sanyog viyog Dharaju hi hu-a. 

panch Dhat kar putla ki-a. 

saje ke furma-1-arje yi dei vich yi-o a-e pa-i-a. 11111 

yithe agan bhakje bharjhare. 

uraDh mukj maja gubare. 

sas sas samale so-1 othe kjasam chhada-e la-i-a. 11211 
vichaju garbhe nikal a-1-a. 

kjasam visar duni chit la-i-a. 

ave ya-e bhava-i-e yoni rajan na kithi tha-e bha-i-a. 11311 
mijarvan rakj la-i-an ape. 

yi-a yant sabh tis ke thape. 

yanam padarath yin chali-a Nanak a-i-a so parvan thi-a. 
114111113 111 
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maru mehla 5. 

vedo na va-1 bheno na bha-1 eko saja-1 ram he. 11111 

kita yiso jove papa" malo Dhove so simraju parDhan 
he. 11211 

ghat ghate vasi sarab nivasi asthir ya ka than he. 113 Il 

ave na yave sange samave puran ya ka kam he. 114Il 
bhagat yana ka rakjanjara. 

sant yiveh yap paran aDhara. 

Karan karan samrath su-ami Nanak tis kurban he. 
115112113211 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh hombre, eleva siempre en tu mente el Mantra del Guru, tanto dormido como despierto, en movimiento o 
inactivo, y corre hasta el Santuario de los Pies del Señor, acércate a la Saad Sangat y cruza el aterrador océano del 
mundo, hasta llegar al otro lado. (1) P. 1007. 

Oh mi mente, enaltece el Naam, el Nombre del Señor en tu corazón, ama al Señor y compromete tu cuerpo y tu 
mente en El, sí, deja todo lo demás. (1-Pausa) 

Tu cuerpo, tu mente, tu respiración vital y tu Alma, pertenecen a tu Dios. Deja tu actitud voluntariosa, medita y vibra en el 
Señor del Universo y tus deseos serán cumplidos, oh, dice Nanak, nunca serás derrotado. (2-4-27) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Conquista tu ser y vuélvete el Polvo donde los Santos pisan, así serás liberado de todo mal, sí, sólo será bendecido 
con Tu Nombre, oh Dios, a quien Tú bendigas con Tu Misericordia. 
Oh mi mente, bebe del Elixir del Nombre del Señor, abandona todo tipo de sabores simples e insípidos y vive 
eternamente a través de las épocas. (1-Pausa) 
_Permanece imbuido en el Nombre del Señor con una mente concentrada, sí, entónate en el Nombre de Dios y entonces 
tu Unico Amigo, Compañero, Pariente y Ser Primordial en tu vida, será Dios. (2-5-28) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor, nuestro Dios nos protege aun en el vientre materno, y mira, nada malo nos ocurre, el mismo Dios es nuestro 
Refugio en la vida, ¿por qué no puedes conocer la vida con el sentido de discriminación? (1) 

Oh mi mente, recárgate sólo en el Nombre del Señor, conoce a tu Señor Creador, Quien es el Único Hacedor y la 
Causa de toda causa. (1-Pausa) 

Elévalo en tu mente, haciendo a un lado la astucia y las máscaras, meditando en Él, oh, dice Nanak, miles de seres 
han sido salvados. (Q-6-29) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El, Quien es el Purificador de los malhechores, es el Soporte de quien no lo tiene, es nuestra Barca en el tumultuoso 
mar de la existencia y Quien inscribe el destino sobre nuestras frentes. 1 
Contempla Su Nombre, sin el Cuál, naufragamos. Sin importar cuantos compañeros tengas, Él te da siempre Su 
Mano, pero no lo tomas en cuenta. (1-Pausa) 
Canta los Méritos del Señor, asociándote con los Santos y el Dulce Néctar del Nombre del Señor te mostrará el 
Camino. Oh Dios, Maestro de Maya, Destructor de los malvados, en verdad vivo si pS a Tu Evangelio. 
(2-7-30) 


Maru, Anyeli, la Súplica, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Es por el Mismo Dios que somos unidos o separados de El. Sí, es El Quien construye el marco de los cinco 
elementos, y es por Su Voluntad que la vida se plasma en un cuerpo de polvo. 

Ahí donde el fuego consume tremendamente, en el vientre materno, donde hay total obscuridad y uno se encuentra 
boca abajo; mira, ahí, a uno le importa Dios a cada momento, y uno es salvado por El. (2) 

Uno sale del vientre fresco e íntegro, pero después abandona a Dios, apegándose al mundo, y luego vaga de vientre 
en vientre sin lograr descanso. 2 

El Señor Compasivo nos libera; pues es Él Quien nos crea y nos coloca en el mundo; y CS parten habiendo sido 
victoriosos en esta vida humana, oh, dice Nanak, su venida al mundo es aprobada. (4-1 -31) P. 1008. 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es nuestra Unica Ayuda y Soporte, no lo son ni nuestros hermanos, ni nuestras hermanas, tampoco el 
médico puede serlo. 
Contémplalo entonces, al Ser Supremo, Cuyo Hacer siempre ocurre y Quien nos purifica de todas nuestras faltas. 


Sí, Aquél que habita en todos los corazones y Cuyo Recinto es Eterno. (3) 

Él vive siempre con nosotros, no va ni viene, Perfecto es Su Hacer. (4) 

Sí, Él es el Único Refugio de Sus Devotos y es lo Principal en la respiración vital del Santo, pues Él es nuestro Dios 
Todopoderoso, el Hacedor y la Causa, y así Nanak ofrece su ser en sacrificio a Él. (5-2- 32) 
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ik-oNkar satgur parsad. 

maru mehla 9. 

jar ko nam sada sukj-da-1. 

ya ka-o simar eamal uDhari-o ganika hu gat pa-1. 
III raja-o. 

panchali ka-o re sabha meh ram nam suDh a-1. 

ta ko dukj jari-o karuna me apni pey badha-1. 11111 
yih nar yas kirpa niDh ga-i-o ta ka-o bha-i-o saja-1. 
kajo Nanak me iji bharose gaji an sarna-1. 11211111 
maru mehla 9. 

ab me kaja kara-o ri ma-1. 

sagal yanam bikji-an si-o kjo-i-a simri-o naji 
kan*a-i. 11 raja-o. 

kal fas yab gar meh meli tih suDh sabh bisra-1. 
ram nam bin ya sankat meh ko ab jot saja-1. 11111 

yo sampat apni kar mani chhin meh bha-i para-1. 
kajo Nanak yeh soch raji man jar yas kabhu na ga-1. 1121121 
maru mehla 9. 

ma-i me man ko man na ti-agi-o. 

ma-1-a ke mad yanam sira-1-0 ram bhean naji lagi-o. 
Ill raja-o. 

yam ko dand pari-o sir upar tab sovat te yagl-o. 
kaja jot ab ke pachhuta-e chhutat najin bhagi-o. 1111! 
1h chinta upyi ghat meh yab gur charnan anuragi-o. 
sufal yanam Nanak tab hu-a ya-o parabh yas meh 
pagi-o. 11211311 

maru asatpadi-a mehla 1 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

bed puran kathe sune jare muni aneka. 

athsath tirath bajo ghana bharam thake bhekja. 
sacho sajib nirmalo man mane eka. 1111! 

tu eravar amar tu sabh chalanyari. 

nam rasa-in bha-e le parjar dukj bhari. 1111! raja-o. 
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jar parji-e jar buyhi-e gurmati nam uDhara. 
gur pure puri mat he pure sabad bichara. 
athsath tirath jar nam he kilvikj katanjara. 11211 
yal bilove yal mathe tat lorje anDh agi-ana. 
gurmati daDh mathi-e amrit pa-1-e nam niDhana. 
manmukj tat na yanni pasu maji samana. 11311 
ha-ume mera mari mar mar yamme varo var. 
gur ke sabde ye mare fir mare na duyi var. 
gurmati yagyivan man vase sabh kul uDharanjar. 11411 
sacha vakjar nam he sacha vapara. 

laja nam sansar he gurmati vichara. 

duye bha-e kar kamavni nit tota sesara. 11511 
sachi sangat than sach sache ghar bara. sacha 
bjoyan bha-o sach sach nam aDhara. 

sachi bani santokji-a sacha sabad vichara. l161| 
ras bjogan patisaji-a dukj¡ sukj sanghara. 
mota na-o Dhara-1-e gal a-ugan bhara. 

manas dat na jova-1 tu data sara. 1171 

agam agocjar tu Dhani avigat apara. 

gur sabdi dar yo-i-e mukte bhandara. 

Nanak mel na chuk-i sache vapara. 11811111 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Dador de Extasis es para siempre el Nombre del Señor. Contemplándolo, Ayamal fue emancipado y Ganika obtuvo 
el Estado Supremo de Extasis. (1-Pausa) 

Daropadi, princesa de Panchala, recordó el Nombre de Dios en la corte real de Duriodhan y mira, el Señor 
Compasivo la liberó de sus aflicciones y le hizo manifiesta Su Propia Gloria. 

Aquél que canta la Alabanza del Señor, a él, el Señor le provee de Soporte. 

Dice Nanak, creyendo en esto, yo mismo he llegado hasta el Refugio del Señor. (2-1) 
Maru, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


¿Qué puedo hacer ahora, oh madre?, pues mi vida la he desperdiciado en el vicio y no he habitado para nada en 
Dios. (1-Pausa) 

Ahora, cuando Yama, el emisario de la muerte, ha puesto su dogal sobre mi cuello, he perdido todo sentido del ser, y fuera 
del Nombre del Señor, no hay nadie más que me socorra cuando me estoy sintiendo mal. (1) 

Las posesiones que pensaba que eran mías, en un momento ya no las podía identificar como mías, dice Nanak, 
ahora me arrepiento de que en el pasado no alabé a mi Dios. (2-2) 


Maru, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh madre, no he logrado quitar el ego negativo de mi mente, e intoxicado con el vino de Maya, he desperdiciado 
mi vida y no he dedicado mi ser al Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Desperté de mi letargo solamente cuando Yama me pegó con su palo, y aun el remordimiento en este momento de 
nada sirvió, porque uno no se puede esconder de su propio ser. ) 

Este remordimiento creció en mí, después de que con todo mi corazón me enamoré de los Pies del Guru. Mi vida 
será fructífera, oh, dice Nanak, sólo cuando esté absorto en la Alabanzas del Señor. (Q-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis. 


Recitando y escuchando los Vedas y los Puranas, miles se han cansado, miles más se han agotado vagando de 
santuario en santuario y vistiendo todo tipo de túnicas, pero el Dios Verdadero e Inmaculado es sólo Uno, oh mente ten 
Fe en tu Dios Unico. 

Eres Eterno, no Envejeces, pero los demás tienen que morir. Y sin embargo, los sufrimientos de quien se enfoca en 
el Naam, la Fuente de Néctar, desaparecen. UTM 

Estudia el Nombre del Señor y entiéndelo, sigue las Enseñanzas del Guru. A través del Naam, serás salvado, pues 
Perfecta es la Sabiduría del Guru, medita en la Palabra Perfecta del Shabd. El Nombre de Dios contiene a los sesenta 
y ocho santuarios de peregrinos, es el Erradicador de los errores. (2) 

El tonto ciego, bate el agua pensando encontrar la Esencia Real de la Sabiduría, pero sólo batiendo la crema de la 
Palabra del Guru, uno obtiene el Naam Ambrosial. Mira, el arrogante Manmukj no conoce la Quintaescencia, pues se 
identifica a sí mismo con la naturaleza animal. 3 

Aquél que es destruido por su ego negativo, muere para renacer y morir otra vez, pero aquél que se inmerge en la 
Palabra del Guru, ya no muere más. Si uno alaba al Señor de la vida en la mente, a través de la Palabra del Guru, uno 
emancipa a sus generaciones. (4) 

El Nombre del señor es la Mercancía Verdadera, su comercio también es Verdadero. 

Sí, si uno reflexiona en la Palabra del Guru, uno cosecha la utilidad del Nombre del Señor en este mismo mundo. 
Pero si uno devota su ser en el otro, uno pierde y pierde cada vez más. 

Verdadera es nuestra asociación, Verdad es el recinto, Verdad es el hogar. 

Verdad es el alimento, Verdad es el amor de uno si uno se apoya en el Nombre Verdadero, si uno es confortado por 
la Palabra Verdadera y habita siempre en Ella. 6 

Si uno decide desfrutar de las delicias de este mundo, uno será destruido por el dolor y el placer. Sí, si uno ha 
tratado de darse a conocer como un ser grandioso, cargará el collar del error. Oh Dios, el ser humano no le puede hacer 
favores a otro, sólo Tú eres nuestro Dios Inmaculado y Bondadoso. 7 

Oh Señor, Insondable, Imperceptible y Eterno eres Tú. 

Sí, si uno busca en la Puerta del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno encuentra el Tesoro del 
Naam, el Nombre del Señor, que lo libera. Dice Nanak, si uno comercia con la Verdad, Irrompible se vuelve la Unión 
de uno con Dios. (8-1) 
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maru mehla 1. Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
bikj bojitha ladi-a di-a samund manyjar. 
kanDhi dis na avi na urvar na par. 


vanyhi jath na kjevtu yal sagar asral. 11111 


HIS Hg8r a 11 fey afger arfenr Áar 
Aye HSTÍg 11 au) fefa a mrest ar 8- 
JT 3 US 1 EST TE SUEZ AS HI 


Uno carga el barco de la vida, de puras faltas y errores, y se embarca hacia el terrible mar de las existencias 
materiales. Y mira uno no logra ver la otra rivera, ni el puerto de salida. Tormentoso es ese mar, pero no hay barquero, 


dy MASIS 1141 Yer 19 ser mI" 13 haba as fatharmaja yal ni remos para llevar la barca hasta la otra orilla. (1) 
IS ugHrer Qu HOT SA AHTÍS 119] 1 di bre Sacha asias h amigo, el mundo entero está traicioneramente embaucado en el vicio. Es a través del la Gracia del Guru que uno 
E a ES :S de slEcl E o a he bojitha.sabad laa ghavanjar qe es emancipado, alabando el Verdadero Nombre del Señor. (1-Pausa) 

= 9 v ES 


El Guru Verdadero es el Barquero y la Palabra son los Remos, para llevarlo a uno hasta la otra rivera, en donde 
no hay viento, ni fuego, ni agua, ni formas de ninguna especie. Ahí habita nuestro Señor Verdadero, dispensando el 
2 


121 tithe pavan na pavko na yal na akar. 


| 
ESP CRRECIESR) 


y . % 

aoHta 60) A US ye m3 8 faz arte  Uthe sacha sach na-e bhavyal taranjar. 11211 Nombre Verdadero, el Cual nos lleva a través. 
ora ds fsefonr 931 38 Mare gurmukj langhe se par pa-e sache si-o liv la-e. Los que fueron guiados por el Guru, entonados en el Uno Verdadero, llegaron hasta la otra orilla, y se sobrepusieron 
aamat ada Qu mu 33 ep AAA On nit yoti yot mila-e. a sus idas y venidas cuando su Alma se inmergió en el Alma Universal. Sí, a través de la Sabiduría del Guru, el Equilibrio 
qu fis us fe E mfs qu y £urmati sahy upye sache raje sama-e. II3I se edifica en el interior, y uno se inmerge en la Verdad. (3. 

Ser fr rta a O sap pirja-1 pa-1-e bikj antar man ros. Si uno encierra a la serpiente de la mente en la canasta, con todo y veneno, pero recibe sólo lo que estaba escrito en 
q Ie 1aH o cla en | purab likji-a pa-i-e kis no diye dos. su destino gracias a su pasado, no puede culpar a nadie por esto, no, a nadie. Y si por la Gracia del Guru uno escucha 
IIHÍS MIS A HZ HS 58 HSH 118! 


Edo a la serpiente de la mente le es suprimido el veneno, con ese Antídoto y creyendo en el Nombre, a uno le es 
ada la Paz. 

El cocodrilo es atrapado con el palo y la cuerda, así como lo es el hombre de pensamiento vicioso, él sufre 
intensamente y sin cesar. Uno no conoce el propósito de la vida y de la muerte, pues no puede borrar el escrito de sus 
pasadas acciones. 

El Señor creó al mundo y también lo infectó con la maldad del ego negativo. Nuestra mente es purgada sólo si uno 
enaltece la Palabra en la mente. La edad no nos devora, si uno está entonado en el Uno Verdadero, pero sólo será liberado 
mientras vivo, el Yivan Mukta, en cuyo interior el egoísmo ha sido erradicado. 6) P.1010. 

El mundo está envuelto en la contienda y ha perdido su poder de meditación. 

El arrogante Manmukj se olvida del propósito del nacimiento y de la muerte. A los que el Guru protege y salva, 
meditan en la Palabra Verdadera del Shabd. 

En la cueva del amor, el pájaro de la mente recita las palabras de Amor, picotea de la Verdad y chupa del Néctar, 


z urmukj gararh ye sune manne na-o santos. 11411 
HIdIdHS SENA A3l a PE 1 Ba dl fije kundi yal vata-e. 

m3 aru erám feta fef I_UESTE M1 durmat fatha fa-i-e fir fir pachjota-e. 

HHZ HIT O p3el fad3 3 Hom ATTE yaman maran na suyh-i kirat na meti-a ya-e. 1151 
JE IBA fey urfe Aa Buren HZ ha-ume bikj pa-e yagat upa-i-a sabad vase bikj ya-e. 
<A Tay ae 11 Agr Hg 3 HET Af yd yara yohi na sak-¡ sach raje liv la-e. 

(82 HE 11 HieS yivan mukat so akji-e yis vichaju ja-ume ya-e. l16ll 


493 Ama fia féey J8H pre Página 1010 
él U9 ye3 Hal 3 ERIGE 
TS | HZ Hoz TRATO HSMY HAT 


DhanDhe Dhavat yag baDhi-a na buyhe vichar. 
yaman maran visari-a manmukj¡ mugaDh gavar. 


de 1 día qu A Bad Hal Hee la- : q pero cuando emprende el vuelo, ya no regresa. Sí, por la Gracia del Guru, Dios es revelado y mira, las Puertas de la 
TS 1121 Hde fut q Una y3 Ja =Jr no A ld Emancipación se abren para ti. (8-2) 

| GR AN a a a 9 Il sach chuge amrit pi-e ude ta eka var. Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 

oa a Ei pal El o MES ur mili-e kjasam pachhani-e kajo Nanak mokj 

TJ S d 


du-ar. 11811211 Oh hombre, puedes sobreponerte a la muerte sólo a través de la Palabra, de otra forma, ¿quien más te podría dar 
maru mehla 1. ola Aquél que vive con miedo, aterrorizado por ese mismo fantasma, alaba el Nombre y es bendecido con la Vida 


: _ terna. , E 
ad la 3 m8 su er (a arar ee pe e ee cds Sí, sólo El salva y sólo El destruye, y no hay ni un lugar donde pueda uno ir. (1) 
Masai =ee Meda 11501 era se daa rakjaji ek tu biya-o naji tha-o. 11 Oh amigo, estoy sucio, no tengo profundidad, ni sabiduría, y sin el Nombre del Señor nada sirve para mí. Es a través 


al 
: ela del Guru Perfecto que uno es bendecido con la Perfección. (1-Pausa) 
sd ao ya yd m3 UE E sl a od tias Mi ser se desborda de errores, por todas partes salen, y no tengo ninguna Virtud que me sirva de recomendación y 


cl a - Men : así ¿cómo podré llegar hasta el Hogar de la Verdad? 
a de all a Aa Ec o pe e Sí, a través de la Palabra Dadora de Equilibrio, uno habita en Extasis, pero sin un Destino, uno no es bendecido con 
- yA a y bhaga Dh, ; 


31 HÍ3 Hg 379] (38 UN TB 11 fanal 


353 3 ITAM MN TA SB laa 


la Palabra. 


28 HITO 121 há su feria A 


yin ke nam na man vase se baDhe dukj sajaji. 11211 
yini nam visari-a se kit a-e sansar. 

age pachhe sukj naji gade lade chhar. 

vichhurji-a mela naji dukj ghano yam du-ar. 11311 
age ki-a yana naji me bhule tu samyha-e. 


Quien no enaltezca el Nombre del Señor en su corazón, se llena de aflicciones y es obligado a reencarnar una y otra 
UTA 2 

Los que han abandonado el Nombre del Señor, oh ¿cómo es que vinieron a este mundo? 
Ellos no logran Paz alguna, aquí o aquí después son como sacos llenos de polvo. Estando separados, no se unen con 
Dios y sufren gravemente en la puerta de Yama, la muerte. 


Se US 1 93 1890 era al adi omHf3  bhule marag yo dase tis ke laga-o pa-e. No tengo idea de lo que me pase en el más allá, oh Guru, me he desviado de Tu Camino, instrúyeme, pagaría lo que 
aye » me 11811 mas der 3r as  gur bin data ko naji kimat kajan na ya-e. 11411 fuera a aquél que me pudiera guiar de regreso al Sendero Verdadero, pues sin el Guru, no hay Compasión, oh, no podría 
fs mr uarteb Be 1 fa fin? ue ia, .] E ni imaginar el Valor del Guru. - 


sean dekja ta gal mila sach patha-1-o lekj. 


Si lograra ver a mi Amigo, mi Dios, lo traería puesto en mí como una guirnalda, ve, le he enviado la Carta de la 


y 2. mukj Dhimane Dhan kjarji gurmukj akji dekj. : : n : / E 
SGL a EW en | E 3 pS ll Dh bhave uan en hn de PEL. 11511 o Perdido en mis pensamientos, yo, su Novia, me paro y Lo espero, y si el Guru me bendice, podré tener Su 
Y 32 fam WA HI PE 11 HB HS o P Ue 0 bhave kiza tis Ed de-e. Oh Dios, si tal es Tu Voluntad, llega a mi mente y bendíceme con Tu Gracia Especial. (5) 

a adi Hs 3f5 usa fe 1 ffs am  Plya-o suyhe ko naji man tan puran de-e. Aquél que tiene hambre y sed, ¿qué puede dar a otros? Oh, sólo da, El que prevalece en nuestro cuerpo y mente, no, no hay 
Efs om aries fe él carr Yin Kira tin dekji-a ap vada-i de-e. 1161! nadie más que Dios. Sí, sólo nos cda. Ghién nos ha creado, sólo Él nos bendice con Gloria. (6) 
o ¿Es ss meva Pee” na-ik navtano balak lil anup. En la ciudad del cuerpo vive el Rey, siempre Fresco, divirtiéndose como un niño. 
qe $ des meé 233 Hu mara "UY purakj na pankj-nu sacha-o chatur sarup. El no es hombre, ni mujer, ni pájaro. El es la Verdad y la mera Encarnación de la Sabiduría, y sólo ocurre lo 
==. als aa. E bhave so thi-e tu dipak tu Dhup. 11711 que está en Su Voluntad. Oh Dios, sólo Tú eres la Luz y también el Incienso que lo cubre todo con Su Fragancia. 
SiS = o git sad chakje sune bad sad tan rog. 7 
con He Ye HE 316 gdl Il HY SIE sach bhave sacha-o chave chhute sog viyog. He escuchado todo tipo de melodías y probado todos los sabores, pero insípidos son todos aquéllos que dejan 
Tu 9= ec Hal Ing] ll 5d 5H S  Nanak nam na visre yo tis bhave so jog. 11811311 crecer sus enfermedades. Cuando uno recita y ama la Verdad, se libera de los sufrimientos. Dice Nanak, no abandones 
AS YH (3H 31 MEN el Nombre de Dios, oh hombre, pues sólo ocurre lo que está en la Voluntad del Señor. (8-3) 
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maru mehla 1. 

sachi kar kamavni jor lalach bad. 

1h man sache mohi-a yihva sach sad. 

bin nave ko ras naji jor chaleh bikj lad. 1111! 
esa lala mere lal ko sun kjasam jamare. 


yi-o furmaveh ti-o chala sach lal pi-are. 1111! raja-o. 


an-din lale chakri gole sir mira. 
gur bachni man vechi-a sabad man Dhira. 
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gur pure sabas he kate man pira. 11211 

lala gola Dhani ko ki-a kaja-o vadi-a-1-e. 

bhane bakjse pura Dhani sach kar kama-i-e. 
vichhurji-a ka-o mel la-e gur ka-o bal ya-1-e. 11311 
lale gole mat kjari gur ki mat niki. 

sach1 surat suhavani manmukj mat fiki. 

man tan tera tu parabhu sach Dhirak Dhur ki. 11411 
sache besan uth-na sach bjoyan bhakji-a. 

chit sache vito sacha sacha ras chakji-a. 

sache ghar sache rakje gur bachan subhakji-a. 11511 
manmukj ka-o alas ghano fathe oyarji. 

fatha chuge nit chogrji lag banDh vigarji. 

gur parsadi mukat jo-e sache niy tarj1. 11611 

anhat lala beDhi-a parabh het p1-ari. 

bin sache yi-o yal bala-o yhuthe vekari. 

bad kara sabh chjodi-a sachi tar tari. 11711 

yini nam visari-a tina tha-ur na tha-o. 

lale lalach ti-agi-a pa-1-a jar na-o. 

tu bakjsaji ta mel lehi Nanak bal ya-o. 11811411 
maru mehla 1. 

lale garab chjodi-a gur ke bhe sahy subha-i. 

lale kjasam pachhani-a vadi vadi-a-1. 

kjasam mili-e sukj pa-1-a kimat kajan na ya-1. 11111 
lala gola kjasam ka kjasme vadi-a-1. 

gur parsadi ubre jar k1 sarna-1. 1111! raja-o. 

lale no sir kar he Dhur kjasam furma-.. 

lale juk”m pachhani-a sada raje rea-1. 

ape mira bakjas la-e vadi vadi-a-1. 11211 

ap sacha sabh sach he gur sabad buyha-1. 

teri seva so kare yis no lehi tu la-1. 

bin seva kine na pa-i-a duye bharam kju-a-1. 11311 
so ki-o manhu visari-e nit deve charje sava-i-a. 
yi-o pind sabh tis da saju tine vich pa-i-a. 

ya kirpa kare ta sevi-e sev sach sama-1-a. 11411 
lala so yivat mare mar vichaju ap gava-e. 
banDhan tuteh mukat jo-e tarisna agan buyha-e. 
sabh meh nam niDhan he gurmukj ko pa-e. 11511 
lale vich gun kichh naji lala avgani-ar. 

tuDh yevad data ko naji tu bak]sanjar. 

tera juk*m lala manne e karni sar. 11611 

gur sagar amrit sar yo ichhe so fal pa-e. 

nam padarath amar he hirde man vasa-e. 
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gur seva sada sukj he yis no juk*m mana-e. 1171! 
su-ina rupa sabh Dhat he mati ral ya-1. 
bin nave nal na chal-i satgur buyh buyha-1. 


Nanak nam rate se nirmale sache raje sama-1. 11811511 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Practica la Verdad y sólo la Verdad, pues vano es cualquier otro tipo de apego. 

Sí, deja que esta mente sea embrujada sólo por el Uno Verdadero y deja que tu boca no saboree algo diferente a la 
Verdad, pues quitando el Nombre del Señor, todo lo demás sabe insípido y todos aquéllos que no pertenecen a Dios, 
cargan sobre sus cabezas el peso de sus errores. 1 

Oh Amor, escucha, yo soy sólo Tu humilde Esclavo y en la Armonía de Tu Voluntad, actúo, oh mi Amado Señor. 

(1-Pausa) 

Tu Sirviente Te sirve noche y día, Señor, he abandonado mi mente a la Palabra del Shabd del Guru, mi mente ahora 
es confortada por el Shabd. P. 1011. 

Oh, Bendito sea el Guru Perfecto, Él me libera del sufrimiento de mi mente. (2) 

¿Cómo podré alabar a los Esclavos del Señor, a quienes el Señor Perfecto, por Su Voluntad, perdona, pues practican 
nada más que la Verdad? 

Oh, ofrezco mi ser al Guru, Él une con Dios a los que estaban de Él separados. (3) 

Ha amanecido con la Luz Bendita del Guru, Ella ilumina las mentes de Sus Esclavos y nunca se equivoca en su 
intuición, en cambio, la mente del Manmukj es insípida. Oh Dios, mi cuerpo y mi mente Te pertenecen, y Tu Verdad es 
para siempre mi Soporte. - 

Habito y me muevo en Tu Verdad, sí, recito y me alimento de Tu Verdad y Tú, el Uno Verdadero, me conservas en 
Tu Hogar Verdadero y así recito la Palabra del Guru, con toda Devoción. 

Los arrogantes Manmukjs holgazanes, se encuentran atrapados en su mente salvaje. 

Sí, mal guiados y engañados por la carnada del deseo, rompen su lazo con Dios, pero si se entonan en el Uno 
Verdadero, son emancipados por la Gracia del Guru. 

El Esclavo del Señor es prendido por la Flecha del Amor del Señor. Y sin el Señor Verdadero los malvados 
malhechores son quemados hasta convertirse en cenizas, pero aquél que es purgado de sus malas acciones, nada a 
través, jalado por la Barca de la Verdad. 1 

Aquéllos que abandonan el Nombre del Señor, no hallan refugio, pero los Esclavos del Señor se deshacen de su 
avaricia y se entonan en el Nombre del Señor. Oh Dios, si me perdonaras y me unieras en Tu Ser, entonces mi ser 
íntegro lo ofrecería a Ti. (8-4) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Sirviente del Señor se deshace de todos sus miedos espontáneamente por el Fervor del Guru, y toma Conciencia 
de su Señor. ¡Oh Grande es su Gloria! Encontrando a su Maestro, él habita siempre en Extasis, oh, ¿cómo puede uno 
medir Su Valor? 

El Sirviente del Señor pertenece al Señor y su Gloria es también la de Dios. Sí, él habita siempre en el Refugio del 
Maestro y es salvado, por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

Este es el Comando Eterno del Señor, que Sus Sirvientes Lo sirvan sólo a Él. El Sirviente conoce la Voluntad de 
su Maestro y se somete siempre a Ella. Él, el Señor, nuestro Rey, perdona y bendice, dr tal es la Gloria de Dios. 


Verdad es Dios, Verdad es todo lo que viene de El, esto es lo que la Palabra del Guru revela, oh Señor, sólo Te sirve 
aquél a quien Tú llamas al Servicio de Tu Ser. 

Sin Servirte, nadie Te puede conocer y uno desperdicia su vida en la dualidad. (3) 

Oh, ¿cómo puede uno abandonar a Quien nos bendice cada día con más y más? 

Nuestro cuerpo y Alma Le pertenecen sólo a El; El es la Vida que nos sostiene a todos. 

Sí, cuando el Señor nos muestra Su Compasión, Lo servimos, y sirviéndolo nos inmergimos en la Verdad. (4) 

El Sirviente del Señor es aquél que muere para su ser mientras vive, y sus amarras son quitadas al estar emancipado, 
por eso se apaga en su interior el fuego de la ansiedad. 

Dentro de todos está el Tesoro del Nombre del Señor, pero extraordinario es aquél mí lo obtiene por la Gracia del 
Guru. (5) 


Su Sirviente está sin Mérito, está privado de toda Virtud. 
Oh Señor Benévolo, no hay nadie tan Grande como Tú, perdóname, oh Dios. 


Lo más Sublime es que Tu Sirviente se someta al Jukam de Tu Mandato. (6) 
El Guru es el mar de Néctar, y lo que sea que uno de El demanda, lo recibe. 
El Tesoro Del Naam, trae la Inmortalidad, enálteselo en tu mente y corazón. P. 1012. 


Sirviendo al Guru, la Paz Eterna es obtenida por quienes el Guru inspira a obedecer el Jukam de Su Mandato. 


1) 
La plata y el oro son sólo una ilusión y un día se mezclarán con el polvo, pues, sin el Nombre del Señor, nada se 
va con nosotros, ésta es la Sabiduría que el Guru imparte. 
Dice Nanak, inmaculados son aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor y se inmergen en el Uno 
Verdadero. -5) 
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maru mehla 1. 

juk”m bha-i-a rahna naji Dhur fate chire. 

eu man avgan baDhi-a sajo de sarire. 

pure gur bakjsa-1-ah sabh gunah fakire. 11111 

ki-o raji-e uth chalna buyh sabad bichara. 

yis tu meleh so mile Dhur juk”m apara. 1111 raja-o. 
yi-o tu rakjaji ti-o raja yo deh so kja-o. 

yi-o tu chalaveh ti-o chala mukj amrit na-o. 

mere thakur jath vadi-a-1-a meleh man cha-o. 11211 
kita ki-a salaji-e kar dekje so-1. 

yin ki-a so man vase me avar na ko-1. 

so sacha salaji-e sachi pat jo-1. 11311 

pandit parh na pajucha-i bajo al yanyala. 

pap punn du-e sangme kjuDhi-a yamkala. 
vichjorja bha-o visre pura rakjvala. 11411 

yin ki lekje pat pave se pure bha-i. 

pure puri mat he sachi vadi-a-1. 

dede tot na avi le le thak pa-1. 11511 

kjar samudar dhandholi-e ik mani-a pave. 

du-e din cjar suhavana mati tis kjave. 

gur sagar sat sevi-e de tot na ave. l161| 

mere parabh bhavan se uyle sabh mel bhariye. 
mela uyal ta thi-e paras sang bjiye. 

vanni sache lal ki kin kimat kiye. 11711 

bhekji jath na labh-1 tirath naji dane. 

puchha-o bed parjanti-a muthi vin mane. 

Nanak kimat so kare pura gur gi-ane. 11811611 

maru mehla 1. 

manmukj lajar ghar te viguche avra ke ghar here. 
garih Dharam gava-e satgur na bhete durmat 
ghuman ghere. 

disantar bhave path parh thaka tarisna jo-e 
vaDhere. 

kachi pindi sabad na chine udar bhare yese dhore. 11111 
baba esi ravat rave sani-asi. 

gur ke sabad ek liv lagi tere nam rate tariptasi. II1ll raja-o. 
gholi geru rang charja-i-a vastar bhekj bhekjari. 
kaparh far bana-i kjintha yjoli ma-i-aDhari. 

ghar ghar mage yag parboDhe man anDhe pat jari. 
bharam bhulana sabad na chine yu-e bei jari. 11211 
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antar agan na gur bin buyhe bajar pu-ar tape. 

gur seva bin bhagat na jovi ki-o kar chinas ape. 
ninda kar kar narak nivasi antar atam yape. 

athsath tirath bharam vigucheh ki-o mal Dhope pape. 113I! 
chhani kjak bibhut charja-1 ma-i-a ka mag yohe. 
antar bajar ek na yane sach kaje te chjohe. 

path parje mukj yhutjo bole nigure ki mat ohe. 
nam na yap-1 ki-o suk] pave bin nave ki-o sohe. 11411 
mund muda-e yata sikj baDhi mon raje abjimana. 
manu-a dole dah dis Dhave bin rat atam gi-ana. 
amrit chjod maja bikj pive ma-i-a ka devana. 

Kirat na mit-1 juk*m na buyhe pasu-a maji samana. lI51| 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando tal es la Voluntad del Señor, uno no se queda en el mundo, sí, el caparazón del cuerpo lo rompe Dios, y 
habiendo tenido la mente atada por el error, uno sufre gravemente en ese cuerpo. Pero mis faltas, las de un simple 
pordiosero, serán cubiertas en la Puerta del Señor y por la Gracia del Perfecto Guru. — (1) 

¿Cómo puede uno pensar en quedarse cuando uno no se va a quedar? ¡Deberíamos reflexionar en la Palabra! Oh 
Dios, tal es Tu Infinita Voluntad: que quien sea a quien Tú unes, sólo él se une a Ti. — (1-Pausa) 

He sido así como has deseado que fuera, he comido el alimento con el que me has bendecido, y como me conduces, 
seré conducido, pues a través de mi lengua atesoro el Néctar de Tu Nombre. En Tus Manos está la Gloria, oh Dios, mi 
súplica es que me unas a mi Señor. (2) 

¿Por qué habría que alabar al ser creado, si es el Único Dios el que hace y lo observa todo? 

Si uno alaba al Dios Verdadero, uno es bendecido con la Gloria Verdadera. (3) 

El Pandit lee los textos sagrados, pero no los hace suyos por estar involucrado en los asuntos de su hogar, por 
eso vive en la conjunción del dolor y el placer, y vive afligido por el hambre y la muerte. Pero aquél a quien el Señor 
Verdadero protege, su separación y sus miedos son parte del pasado. (4) 

Aquéllos cuyo honor es aprobado por Dios, sólo ellos son perfectos. Sí, Perfecta es la Sabiduría del Uno Perfecto, 
Verdadera y Presente es Su Gloria. Su Bondad no conoce límite, hasta que el que recibe las Bondades dice “ya no”. 

(5) 

Si uno busca en los mares, tal vez encuentre alguna joya. Su lustre podrá permanecer por algún tiempo, pero 
después será consumida por el polvo. Si uno busca en el mar de la Verdad del Guru, uno obtiene el Infinito Tesoro del 
Nombre del Señor. (6) 

Sólo son Inmaculados y Puros, aquellos a quienes mi Dios ama, los demás están manchados y viven en la impureza. 
Sí, el metal del propio ser interior será transformado en oro, sólo si uno llega a tocar la Piedra Filosofal, pues no estando 
imbuido en el Señor, uno nunca podrá valorar el color con el que está uno teñido. (7) 

Uno no podrá llegar hasta Dios a través de peregrinajes, o usando distintos tipos de vestimentas, o dando caridades. 
Uno será engañado si uno no acepta esta Verdad, pregunta si quieres, a aquéllos expertos en el estudio de los Vedas. Dice 
Nanak, sólo valorará esta Joya, quien esté bendecido con la Sabiduría del Guru Perfecto. (8-6) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los arrogantes abandonan su hogar en un arranque de desesperación y pordiosean a las puertas de otro. Sí, ellos se 
empequeñecen al olvidar el deber para su hogar, de aquí que no sean instruidos por el Guru Verdadero, y mira, se ven 
atrapados en el remolino de la mente malvada. 

Vagan de tierra en tierra y leen los textos sagrados, pero su angustia se incrementa con el amanecer de cada 
día. Sí, ellos no reflexionan en la Palabra Eterna, con su cuerpo de rápidos engaños, llenan sus estómagos como 
cuadrúpedos. (1) 

Oh amigo, un verdadero Sanyasa vive su vida de esta forma: él alcanza al Único Dios, a través de la Palabra del 
Guru, en su mismo hogar es saciado sólo con el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Si uno tiñe su ropa de ocre, se viste de mendigo, tira su ropa usual, saca su cartera para recoger caridades, pide de puerta 
en puerta, y sin embargo da instrucción a otros en sabiduría, mira, ese tonto pierde todo el honor de esa forma. Ese ser vive 
desviado por la duda, no reflexiona en la Palabra y apuesta su vida sólo para perder. (Q) P. 1013. 

En su interior, el fuego del deseo no es sofocado, ya que no tiene la Gracia del Guru con él, ¿cómo puede así 
conocer su ser? Calumnia a otros y cae en la oscuridad de su conciencia, pues en su interior sólo hay ignorancia, y sus 
peregrinajes a santuarios, lo hacen perder el poco tiempo de su vida, por tanto, ¿cómo podrá lavarse de sus errores? 


Camina en el sendero de Maya, unta su cuerpo de cenizas y se revuelca todo el tiempo en el polvo. No conoce al 
Uno, ni dentro ni fuera, y si alguien le recita la Verdad, se enoja. 

Permaneciendo sin Guru, recita los textos sagrados, pero de sus labios no sale la Verdad. 

Como él no contempla el Nombre del Señor, entonces no es bendecido con Gloria y con Paz. (4) 

Algunos rasuran su cabeza, otros traen el cabello engreñado, otros se cubren, otros por puro ego permanecen en 
silencio, pero sus mentes vagan en diez direcciones, sin tener amor por la Sabiduría del Alma. El ciego abandona el Néctar 
del Señor y prueba el veneno, intoxicado con el vino de Maya. Así es como el escrito de su pasado se vuelve manifiesto, 
y, como no conoce el Nombre del Señor, se comporta como un cuadrúpedo. (5) 
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hath kamandal kaprji-a man tarisna upyi bhari. 
istari te kar kam vi-api-a chit la-i-a par nari. 

sikj kare kar sabad na chine lampat he beari. 

antar bikj bajar nibhrati ta yam kare kju-ari. 1161! 

so sani-asi yo satgur seve vichaju ap gava-e. 
chhadan bjoyan ki as na kar-1 achint mile so pa-e. 
bake na bole kjima Dhan sangraje tamas nam yala-e. 
Dhan girji sani-asi yogl ye jar charni chit la-e. 11711 
as niras raje sani-asi ekas si-o liv la-e. 

jar ras pive ta sat ave niy ghar tarji la-e. 

manu-a na dole gurmukj buyhe Dhavat vare raja-e. 
garihu sarir gurmati kjoye nam padarath pa-e. 1181l 
barahma bisan majes saresat nam rate vichari. 
kjani bani gagan patali yanta yot tumarl. 

sabh sukj mukat nam Dhun bani sach nam ur Dhari. 
nam bina naji chhutas Nanak sachi tar tu tari. 11911711 
maru mehla 1. 

mat pita sanyog upa-e rakat bind mil pind kare. 
antar garabh uraDh liv lagi so parabh sare dat kare. 11111 
sansar bhavyal ki-o tare. 

gurmukj nam niranyan pa-1-e afri-o bjar afar tare. 
Ill raja-o. 

te gun visar ga-e apraDhi me ba-ura ki-a kara-o jare. 
tu data da-i-al sabhe sir ajinis dat samar kare. 11211 
cjar padarath le yag yanmi-a siv sakti ghar vas Dhare. 
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lagi bhukj ma-i-a mag yohe mukat padarath mohi 
kjare. 11311 

Karan palav kare naji pave it ut dhudhat thak pare. 

kam kroDh aja"kar vi-ape kurh kutamb si-o parit kare. I14II 
kjave bjoge sun sun dekje pajir dikjave kal ghare. 

bin gur sabad na ap pachhane bin jar nam na kal tare. 1151 
yeta moh ja-ume kar bhule meri meri karte chhin kjare. 
tan Dhan binse sahse sahsa fir pachhutave mukj 
Dhur pare. 1161! 

biraDh bha-i-a yoban tan kjisi-a kaf kanth biruDho 
nenhu nir dhare. 

charan raje kar kampan lage sakat ram na ride jare. 11711 
surat ga-1 kali hu Dha-ule kise na bhave rakji-o ghare. 
bisrat nam ese dokj lageh yam mar samare narak kjare. 118ll 
purab yanam ko lekj na mit-i yanam mare ka ka-o 
dos Dhare. 
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bin gur bad yivan jor marna bin gur sabde yanam yare. 11911 
kjusi kju-ar bha-e ras bjogan fokat karam vikar kare. 
nam bisar lobh mul kjo-i-o sir Dharam ra-e ka dand 
pare. I110l! 


gurmukj ram nam gun gavaji ya ka-o jar parabh nadar kare. 


te nirmal purakj aprampar pure te yag meh gur 
govind jare. 11111! 

jar simraju gur bachan samaraju sangat jar yan bha-o kare. 
jar yan gur parDhan du-are Nanak tin yan ki ren 
jare. 111211811 


En sus manos lleva el plato de limosna y se viste como mendigo, haciendo pensar que es muy humilde, pero en 
su interior hay una gran angustia, pues aunque abandona hasta a su esposa, se apega a otra, conducido y engañado por 
su deseo sexual. Instruye a otros, pero no medita en la Palabra, pasa su estadía de manera barata y está densamente 
involucrado en los asuntos del mundo. Por fuera se ve en total calma, pero en su interior ha sido picado y será destruido 
por Yama. 

Sólo es un Sanyasa, aquél que sirve al Guru Verdadero, muriendo para su propio ego, no pide comida ni ofrendas 
y lo que sea que recibe, eso acepta. 

Ese ser no hace alarde de nada, atesora la Compasión y apacigua su ira a través del Nombre del Señor. Bendito sea 
tal sostenedor de hogar, sí, es un verdadero Sanyasa, un Yogui, quien vive entonado en los Pies del Señor. (7) 

El Sanyasa está sin esperanza en medio de la Esperanza, permaneciendo Uno con el Uno Solo. Es confortado 
bebiendo la Esencia del Señor, vive en su interior, envuelto en el Trance Santo, sus andanzas terminan, su mente no 
vacila más, él busca en su cuerpo y en su hogar, y por la Gracia del Guru conoce a su Dios y le es revelado el Nombre 
en su interior. (8) 

Brahma, Vishnu y Shiva son sublimes sólo si reflexionan en el Nombre del Señor y se conservan unidos en Eso, 
pues es la Luz de Dios la que anima las cuatro fuentes de la Creación, el hablar del ser humano, y se difunde tanto en 
los cielos como en los bajos mundos. 

Sí, toda Bondad y Emancipación se encuentra en escuchar la Melodía Divina del Nombre del Señor y elevarla en 
el corazón. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, uno no es liberado, así es que nada tú a través del Sendero Verdadero 
del Nombre. (9-7) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El ovario materno y el esperma paterno, generan un ser humano, y en el interior del vientre materno uno se para 
de cabeza, entonado en Dios, y mira, el Dios Compasivo le da sustento. (1) 

Oh, ¿cómo puede uno ser llevado a través del terrible mar de la existencia material? 

Es obteniendo el Nombre Inmaculado y, por la Gracia del Guru, son borrados los inmensos errores que el hombre 
comete por su ego. (1-Pausa) 

Tus Bendiciones, oh Dios, no las he valorado, ahora ¿qué podré hacer habiendo cometido tales errores y locuras? 
Eres nuestro Dios Compasivo, que cuidas de todo, oh, bendíceme para que pueda pensar siempre en Tus Misericordias 


y en Tus Bondades. (2) 
Uno viene al mundo para lograr los cuatro objetivos principales en la vida, pero el Alma de uno vive en la Maya. 
P. 1014. 
Engañado y lleno de angustia va por el sendero de la ilusión, y atrapado, al estar apegado a Maya, destruye el 
camino a la Liberación. (3) 
Divaga y llora, pero no recibe a Dios. Lo busca por aquí y por allá en vano, afligido por la lujuria, el enojo y el ego; 
está enamorado de sus ilusorios parientes. (4) 


Ve, escucha, come, se divierte y se viste sólo para impresionar a los demás en la casa de la muerte. Él no conoce su 
Ser, pues no goza de la ayuda de la Palabra del Guru, y sin el Nombre del Señor, la muerte se encuentra amenazando 
sobre su cabeza. (5) 

Mientras más se encuentre uno apegado y engañado por el ego y por el sentido del “yo soy”, más será desposeído 
por los estragos del tiempo. Así uno pierde su cuerpo y sus riquezas, vive siempre en duda y finalmente se arrepiente, 
con la cara embarrada en el lodo. (6) 

Envejecido, el Manmukj pierde su fuerza y su belleza, las flemas se le atoran en la garganta y las lágrimas empañan 
su visión. Sus manos tiemblan y sus piernas se tambalean, y aun así el alabador de Maya, la gran embustera, no alaba 
a Dios en su corazón. (7) 

Su intelecto falla, su cabello negro se torna blanco, y nadie lo quiere tener en el hogar, 

Mira, tal es el terrible estado si uno abandona al Nombre: el mensajero de la muerte lo acorrala, lo agarra y lo 
conduce hasta la oscuridad de su conciencia. (8) 

El escrito de sus pasados nacimientos, no es borrado, entonces, ¿a quien hay que responsabilizar más que a sus 
propias acciones? Sí, vana es la vida de nacimientos y muertes sin el Guru, y sin la Palabra del Shabd del Guru, la vida 
se vuelve un simple desperdicio. (9) 

Los placeres nos acaban, vano es vivir en ellos y en actos que nos conducen al error. 

Sí, olvidándose del Nombre del Señor, uno pierde el camino a la Fuente. Y por estar engañado por la avaricia, el 
Justiciero del Señor le da en la cabeza. 10 Ñ 

Aquél sobre quien reside la Misericordia del Señor, canta las Alabanzas de Dios por la Gracia del Guru. El se vuelve 
Inmaculado y Puro de corazón, se vuelve la Encarnación del Perfecto y Supremo Dios Guru. (11) 

Contempla entonces a tu Dios y aprecia en tu corazón la Palabra del Guru, ama y asóciate con los Santos del Señor, pues los 
Santos son Supremos en la Corte de Dios. Nanak busca nada más que el Polvo de Sus Pies.  (12-8) 
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ik-oNkar satgur parsad. 

maru kafi mehla 1 ghar 2. 

ava-o vanya-o dummni kiti mitar kare-o. 

sa Dhan dho-i na laje vadhi ki-o Dhire-o. 11111 
meda man rata apnarje pir nal. 

ha-o ghol ghuma-i kjanni-e kiti hik bjori nadar 
nihal. 1111! raja-o. 

pe-i-arje dohagani sajurrje ki-o ya-o. 

me gal a-ugan muth-rji bin pir yhur mara-o. 11211 
pe-i-arje pir sammla sajurrje ghar vas. 

sukj savanDh sohagani pir pa-i-a guntas. 11311 
lef nihali pat ki kaparh ang bana-e. 

pir muti dohagani tin dukji ren viha-e. 11411 
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kiti chakja-o sadrje kiti ves kare-o. 

pir bin yoban bad ga-1-am vadhi yhuredi yhure-o. !1511 
sache sanda sad-rja suni-e gur vichar. 

sache sacha behna nadri nadar pi-ar. 11611 

gi-ani anyan sach ka dekje dekjanjar. 

gurmukj buyhe yani-e ja-ume garab nivar. 11711 
ta-o bhavan ta-o yehi-a mu yehi-a kiti-ah. 
Nanak naju na vichhurje tin sache rat-rji-ah. 1181111191 
maru mehla 1. 

na bhena bharya-i-a na se sasurji-ah. 

sacha sak na tut-1 gur mele saji-as. 1111! 

balijari gur apne sad balijare ya-o. 

gur bin eta bhav thaki gur pir melim ditam mila-e. 
II1ll raja-o. 

fufi nani masi-a der yethanrji-ah. 

avan vanyan na rajan pur bhare paji-ah. 11211 
mame te mamani-a bha-ir bap na ma-o. 

sath lade tin nathi-a bjirh ghani dari-a-o. 11311 
sacha-o rang rangavlo sakji jamaro kant. 

sach vichjorja na thi-e so sajo rang ravant. 11411 
sabhe ruti changi-a yit sache si-o neu. 

sa Dhan kant pachhani-a sukj suti nis deu. !151l 
patan kuke pat-ni vanyaju Dharuk vilarj. 

par pavand-rje dith me satgur bojith charj. 1161! 
hikni ladi-a hik lad ga-e hik bhare bjar nal. 

yini sach vananyi-a se sache parabh nal. 11711 

na jam change akji-ah bura na dise ko-e. 

Nanak ja-ume mari-e sache yehrha so-e. 118112111011 
maru mehla 1. 

na yana murakj he ko-i na yana si-ana. 

sada sajib ke range rata an-din nam vakjana. 1111! 
baba murakj ja nave bal ya-o. 

tu karta tu dana bina tere nam tara-o. 1111! raja-o. 
murak] si-ana ek he ek yot du-e na-o. 

murkja sir murakj he ye manne naji na-o. 11211 
gur du-are na-o pa-1-e bin satgur pale na pa-e. 
satgur ke bhane man vase ta ajinis raje liv la-e. 11311 
real ranga* rupa” mala* yoban te yu-ari. 

jukmi baDhe pase kjeleh cha-uparh eka sari. 11411 
yag chatur si-ana bharam bhulana na-o pandit 
parjeh gavari. 

na-o visareh bed samaleh bik] bhule lekjari. 11511 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru Kafi, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Me muevo entre la vida y la muerte, con tristeza en el corazón, prefiriendo ahora esto, ahora lo otro, pero yo, la esposa 
del Señor no encuentro la Paz, pues mi Esposo está lejos, y así nada me conforta. 1 

Cuando mi mente se inmerge en el Amor de mi Esposo, entonces me inspiro para ofrecer mi ser íntegro en sacrificio 
a Él, si tan sólo Él me mirara tanto tiempo como lo que dura el parpadeo de un ojo. — (1-Pausa) 

Si mi Señor me abandona en la casa de mis padres, entonces ¿cómo podré ir a la casa de mis suegros? Mis múltiples 
errores harían que desperdiciara mi vida en vano, pues sin mi Amado sufriría hasta morir. (2) 

Si con mis padres alabo la memoria de mi Amor, con mis suegros sería honrado y dormiría en Paz, perteneciendo a 
mi Señor y lograría la Virtud del Señor. 

Las sábanas y chales son de seda y también la ropa que visto, el Señor rechaza a las novias Almas impuras; ellas 
pasan sus noches en total sufrimiento (4) P. 1015. 

Podré probar miles de sabores y tener mil ropajes, pero sin mi Bienamado Esposo, mi belleza es todo un desperdicio. 
Separado, sólo vivo en total angustia. 2 

Si atiendo el Llamado de mi Señor, reflexionando en la Sabiduría del Guru, entonces habito en el Recinto Verdadero 
del Señor y por la Compasión de la Gracia del Señor, permanezco dedicado a Su Amor. (6) 

Los Sabios, saturan los ojos de su mente con el Colirio de la Verdad y ven al Vidente. Lo conocen por la Gracia del 
Guru, purgando su ser de las impurezas del ego. 

Oh Señor, Tú amas sólo a aquellos que son como Tú, aunque millones haya como yo. 

Dice Nanak, la esposa no es separada si vive imbuida en su Amor. (8-1-9) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Las hermanas no permanecen, tampoco las cuñadas, ni las suegras, sí, la Verdadera relación con el Señor no se debe 
romper, pues fue establecida por el Señor, oh hermanas, oh novias Almas. 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru por siempre y para siempre, pues sin el Guru, mi vagar no se detiene. Es a 
través del Guru que me encuentro con mi Dios. (1-Pausa) 

Ni nuestros parientes paternos, ni los maternos permanecen, tampoco nuestros hermanos, ni las cuñadas, pues 
aquellos que llegan al mundo también se van, y barcos cargados de viajeros, van por el mar de la existencia y por todas 
direcciones. 

Ni los tíos maternos, ni las tías, tampoco hermanos, ni padres, ni madres permanecen, pues caravanas de nuestros parientes 
han llenado las orillas de ese mar queriendo cruzar hasta la otra orilla al más allá. 

Sólo nuestro Esposo habita para siempre. Aquél que se regocija siempre en la Dicha, o sea, la novia que Lo alaba 
con Amor, no se separa nunca de El, del Uno Verdadero. > 

Todas las estaciones son benditas, cuando uno ama a su Señor. 

Sí, la novia que conoce a su Señor, logra dormir en Paz noche y día. (5) 

Sobre la orilla del mar llora el barquero, oh viajeros, crucen el mar, pero sin tardanza. 

He visto cruzar a salvo a quienes han abordado el Barco del Guru. (6) 

Algunos han partido en Paz, otros lo van a hacer, pero algunos otros están siendo aplastados por el peso de sus errores. Sí, 
aquéllos que comercian con la Verdad, habitan siempre en su Dios Verdadero. (7) 

No veo a nadie que sea malo, soy yo quien no soy bueno, dice Nanak, quien conquista su ego negativo, él mismo 
es como el Dios Verdadero. (8-2-10) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


E Nadie es por sí mismo tonto o sabio. Vivo imbuido siempre en el Amor de mi Dios y recito siempre el Nombre del 
eñor. 1 

Tú, oh Señor, eres mi Creador, el Sabio Vidente, y es a través de Tu Nombre que soy llevado a través.(1-Pausa) 

La misma persona es sabia y no sabia, pues la Luz en el interior es la misma aunque con diferentes nombres. Pero 
el más tonto de todos es aquél que no cree en el Nombre del Señor. 

Somos bendecidos, a través del Guru, con el Nombre del Señor. Sin el Guru Verdadero, no Lo recibimos, pero si la 
mente sigue la Voluntad del Guru, uno es entonado noche y día en su Dios. > 

Engolosinados por dominar a otros, afanados por los disfrutes de los bienes de la tierra, la belleza de las cosas y las 
riquezas del mundo, muchos apuestan su vida para perder su Alma. 

Es el juego de ajedrez que uno juega en la Voluntad de Dios, como ajedrecista en la tabla de ajedrez del mundo. 


El mundo es muy astuto, pero engañado por la Duda, se olvida del Nombre del Señor, mira como el tonto Pandit, 
ese intelectual, recita y parlotea sobre muchos tópicos. 

Confundidos por su propia corrupción venenosa, abandonan así el Nombre del Señor, alaban los Vedas y escriben 
de Dios. (5) P. 1016. 
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kalar kjeti tarvar kanthe baga pajiraji keal yjare. 

eu sansar tise ki kothi yo pese so garab yare. l16l| 

ra-yat ree kaja saba-e duhu antar so yasi. 

kajat Nanak gur sache ki pa-orji rahsi alak] nivasi. 11711311111 
maru mehla 3 ghar 5 asatpadi 

ik-oNkar satgur parsad. 

yis no parem man vasa-e. 

sache sabad sahy subha-e. 

ea vedan so-1 yane avar ke yane kari yi-o. I111l 

ape mele ap mila-e. 

apna pi-ar ape la-e. 

parem ki sar so-1 yane yis no nadar tumari yi-o. II1Il raja-o. 
dib darisat yage bharam chuka-e. 

gur parsad param pad pa-e. 

so yogl 1h yugat pachhane gur ke sabad bichar1 yi-o. I121! 
sanyogl Dhan pir mela jove. 

gurmat vichaju durmat kjove. 

rang si-o nit rali-a mane apne kant pi-ari yi-o. I1BIl 

satgur beaju ved na ko-1. 

ape ap niranyan so-1. 

satgur mili-e mare manda jove gi-an bichari yi-o. 11411 

eu sabad sar yis no la-e. 

gurmukj tarisna bhukj gava-e. 

apan li-a kichhu na pa-1-e kar kirpa kal Dhari yi-o. 11511 
agam nigam satguru dikja-i-a. 

Kar kirpa apne ghar a-i-a. 

anyan maji niranyan yata yin ka-o nadar tumari yi-o. l16l| 
gurmukj jove so tat pa-e. 

apna ap vichaju gava-e. 

satgur beaju sabh DhanDh kamave vekjhu man vichari 
yi-o. 11711 

1k bharam bhule fireh ajaYkari. 
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ikna gurmuk¡ ja-ume mari. 

sache sabad rate beragi jor bharam bhule gavari yi-o. 1181! 
gurmukj yini nam na pa-i-a. 

manmukj birtha yanam gava-i-a. 

age vin nave ko beli naji buyhe gur bichari yi-o. 11911 
amrit nam sada sukj-data. 

gur pure yug chare yata. 

yis tu deveh so-1 pa-e Nanak tat bichar1 yi-o. 111011111 


Página 1017 


maru mehla 5 ghar 3 asatpadi-a 

ik-oWkar satgur parsad. 

lakj cha-orasih bharamte bharamte dulabh yanam 
ab pa-i-o. 11111 

re murje tu jochhe ras lapta-1-0. 

amrit sang basat he tere bikji-a si-o uryha-i-o. 1111! raja-o. 
ratan yavear banyan a-1-0 kalar lad chala-i-o. 11211 

yih ghar meh tuDh rahna basna so ghar chit na a-i-o. 113 Il 
atal akjand paran sukj-da-1 1k nimakj naji tuyh ga-i-o. 1141! 
yaja yana so than visar-1-0 ik nimakj naji man la-i-o. !151| 
putar kaltar garih dekj samagri is hi meh uryha-i-o. 1161! 
yit ko la-i-o tit hi laga tese karam kama-i-o. 117711 

ya-o bha-i-o kirpal ta saDhsang pa-i-a yan Nanak 
barahm Dhi-a-i-o. 11811111 


Son como tierra estéril, o como un árbol en la orilla del río, o como una salpicada de negro sobre una tela blanca. Sí, este 
mundo es la casa del deseo, y quien sea que reside en él, es quemado y consumido por el ego. (6) 

¿Dónde, por favor están los reyes o sus súbditos?, pues quien sea que vive en la dualidad, es destruido. Dice Nanak, la 
Instrucción del Guru Verdadero es que solamente el Dios Insondable vive Eternamente. — (7-3-11) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 


Aquél a quien Dios ilumina espontáneamente con Su Amor, a través de la Verdadera Palabra, conoce el dolor de la 
separación y sólo él conoce su cura. (1) 

El Señor por Sí Mismo nos une en Su Ser. Sí, Él por Sí Mismo nos irradia con Su Amor y sólo Él conoce la Esencia 
del Amor, cuando nos une por la Gracia de Dios. (1-Pausa) 

Por la Gracia del Guru la intuición despierta, nos liberamos de la ilusión y obtenemos el Estado Sublime de Éxtasis. 
Sólo es un Yogui, aquél que conoce el Camino y reflexiona en la Palabra del Guru. (2) 

Es por una gran y buena fortuna que la novia se encuentra con su Esposo. Es a través de la Sabiduría del Guru que uno 
purga su ser del vicio y disfruta de su Dios con Amor. Siempre será el Bienamado de El. (3) 

Sin el Guru Verdadero no hay ningún otro médico, pues cuando uno habita en Dios, se encuentra desapegado 
y sin mancha. Cuando uno encuentra al Guru, uno se libera de su Maldad, pues reflexiona en la Sabiduría del 
Señor. (4) 

Aquél que conoce la Esencia de la Palabra Inmaculada, por la Gracia del Guru, es liberado de su hambre 
y de su sed. No obstante, todo ocurre a través del Poder del Señor, pues por uno mismo no puede obtenerse 
nada. 

El Guru Verdadero nos revela la Quintaesencia de los Vedas y de los Shastras. Por la Gracia del Guru, uno regresa 
a su hogar y toma Conciencia del Señor Inmaculado en medio de un mundo impuro, si en él se encuentra la Bondad de 
Dios. 

Aquél que logra la Conciencia de Dios, obtiene la Quintaesencia y purga su ser de su ego negativo. Sí, sin la ayuda 
del Guru, todos están involucrados en la contienda, reflexiona en esto y observa. (7) 

Algunos están desviados por la duda, guiados por su ego negativo; algunos otros Gurmukjs, sin embargo, apaciguan 
su ego negativo, entonados en la Verdadera Palabra del Shabd, permanecen desapegados en el mundo. por la Gracia del 
Guru; aquellos arrogantes Gurmukjs, desperdician su preciosa vida en vano, confundidos y engañados por la duda. 


Quienes no se volvieron Gurmukjs y no encontraron el Naam, el Nombre del Señor, esos Manmukjs desperdiciaron 
su vida en vano. En el más allá, nada excepto el Nombre será de ayuda y esto es comprendido meditando en el Guru. 


Siempre Dador de Éxtasis es el Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor y es a través del Guru Perfecto 
que uno toma Conciencia de El en cada época. Sí, sólo Lo obtendrá, aquél a quien el Señor bendiga, pues esta es la 
Esencia de la Realidad que Nanak ha concebido. (10-1) P. 1017. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


He vagado a través de 8.4 millones de encarnaciones hasta que por fin me fue dada la preciosa forma humana, tan 
difícil de obtener. (1) 

Oh tonto ignorante, ¿por qué estás tan deslumbrado por los sabores vanos e insípidos? 

Habiendo tal Néctar en tu interior, y tú cometes error tras error. (1-Pausa) 

Viniste a este mundo a comerciar con rubíes y joyas, pero has cargado tu ser de pura arena, de puras faltas. (2) 

En ese Hogar en el que deberías vivir, ¿ese Hogar no te importa? 3 

A Aquél que es Eterno, Indivisible y Dador de Extasis para tu Alma, no Lo alabas; esa Alabanza no la entonas ni 


siquiera por un momento. (4) 
Ese Lugar a donde tienes que ir, ese Lugar no te importa ni un poco. (5) 
Viendo a tu esposa, a tus hijos, mansiones y otras posesiones, te involucras en ellos. (6) 


Pero has actuado de acuerdo como Dios lo planeó; así como el Señor te llevó, así condujiste tu vida. (7) 
Cuando Dios mostró Su Compasión hacia ti, llegaste hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y contemplaste 
a tu Dios Supremo. (8-1) 
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maru mehla 5. 

kar anugraju rak] lino bha-i-o saDhu sang. 

jar nam ras rasna uchare misat gurja rang. 11111 
mere man ko asthan. 

mit sean sakja banDhap antaryami yan. l!1!l raja-o. 
sansar sagar yin upa-1-o saran parabh ki gaji. 

gur parsadi parabh araDhe yamkankar kichh na kaji. 11211 
mokj mukat du-ar ya ke sant rida bhandar. 

yi-a yugat suyan su-ami sada rakjanjar. 11311 

dukj darad kales binsaji yis base man maji. 
mirat narak asthan bikj-rje bik] na pohe taji. 11411 
riDh siDh nav niDh ya ke amrita parvah. 

ad ante maDh puran uch agam agah. 115 Il 

siDh saDhik dev mun yan bed karaji uchar. 
simar su-ami sukj sahy bhu*cheh naji ant paravar. 1161! 
anik parachhat miteh kjin meh ride yap bhagvan. 
pavna te maja pavan kot dan isnan. 11711 

bal buDh suDh paran sarbas santna ki ras. 

bisar naji nimak] man te Nanak ki ardas. 11811211 
maru mehla 5. 

sastar tikjan kat dari-o man na kino ros. 

ke u-a ko le savari-o til na dino dos. 11111 

man mere ram ra-o nit nit. 


da-i-al dev kirpal gobind sun santna ki rit. 1111! raja-o. 
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charan tale ugaji besi-o saram na raji-o sarir. 
maja sagar nah vi-ape kjineh utri-o tir. 11211 
chandan agar kapur lepan tis sange naji parit. 
bista mutar kjod til til man na mani biprit. 11311 
uch nich bikar sukarit saNgan sabh sukj chhatar. 
mitar satar na kachhu yane sarab yi-a samat. 11411 
kar pargas parchand pargati-o anDhkar binas. 
pavitar apvitreh kiran lage man na bha-i-o bikjad. 1511 
sit mand suganDh chali-o sarab than saman. 
yaja sa kichh taja lagi-o til na sanka man. l161| 
subha-e abha-e yo nikat ave sit ta ka ya-e. 
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ap par ka kachh na yane sada sahy subha-e. 11711 
charan saran sanath ih man rang rate lal. 

gopal gun nit ga-o Nanak bha-e parabh kirpal. 11811311 
maru mehla 5 ghar 4 asatpadi-a 

ik-oNkar satgur parsad. 

chadna chadan agan parabh yi-o antar chadna. 1111! 
araDhna araDhan nika jar jar nam araDhana. 11211 
ti-agana ti-agan nika kam kroDh lobh ti-agana. 11311 
magna magan nika jar yas gur te magna. 114!l 
yagna yagan nika jar kirtan meh yagna. 11511 

lagna lagan nika gur charni man lagna. 1161! 

1h biDh tiseh parapate ya ke mastak bhagna. 11711 
kajo Nanak tis sabh kichh nika yo parabh ki 
sarnagana. 11811111411 

maru mehla 5. 

a-o yi tu a-o jamare jar yas sarvan sunavana. 1111 raja-o. 
tuDh avat mera man tan jari-a jar yas tum sang gavna. 1111! 
sant kirpa te hirde vase duya bha-o mitavana. 11211 
bhagat da-i-a te buDh pargase durmat dukj 
teavana. 11311 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor me ES con Su Misericordia y así me logré asociar con los Santos, ahí recité constantemente el Nombre 
del Señor con mi lengua, oh qué dulce e intenso es el Amor que siento por mi Dios. j 

Oh Dios, sólo "Tú eres mi amigo, mi compañero y mi pariente, el más Intimo Conocedor de mi corazón.  (1-Pausa) 

En Aquél que ha creado el mar de las existencias, en El he buscado Refugio, y por la Gracia del Guru, Lo contemplo, 
a mi Dios, y Yama, el mensajero de la muerte, no me voltea ni a ver. 

El Señor abre para mí la Puerta de la Salvación. El corazón de los Santos atesora la llave de esa Puerta. Sí, nuestro 
Maestro es Todo Sabio y nos muestra el Sendero de la Vida, nos protege y nos sostiene siempre. 

Aquél que Lo atesora en su corazón, se libera de todas sus aflicciones, y ni la muerte, ni la oscuridad de la 
concjencia lo amenazan, tampoco el vicio, ni las altas y las bajas de la vida. - 

El es Quien nos bendice con poderes psíquicos, con todos los tesoros del mundo y los ríos de Néctar desbordan de 
Su Presencia. Sí, El es Lo más Insondable, Lo más Alto de lo alto, el Dios Infinito, siempre Perfecto en el principio, 
ahora y en el final. (5) 

Los Vedas, los adeptos, los buscadores, los Sabios y los dioses, le cantan, sí, quien sea que medita en el Dios 
Infinito, es bendecido con la Paz del Equilibrio. 6 

Quien eleva al Señor en su corazón, es purgado de todas sus faltas en un instante y se vuelve lo más Puro de lo 
puro, pues gana el Mérito de millones de abluciones, de baños y de caridades. 

El es el Poder, el Intelecto, la Intuición y todo; sí El es el Bien y Capital de eo Oh Dios, te imploro, 


bendíceme para que no me olvide de Ti ni siquiera por un momento. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 
El arma filosa parte el árbol en dos, pero éste no emite ninguna queja y sirve aún a e que lo dañó, sin culparlo 


de nada. 

El Señor del Universo es Divino y Compasivo, escucha, este es el Sendero de los a (1-Pausa) 

El barco sufre cuando lo pisotean, pero da confort a las coyunturas y permite que descansen el cuerpo en él. El 
terrible mar de las existencias no nos afecta y uno arriba a la otra orilla en un instante. (2) 

A la tierra no le fascina ni la fragancia de Sándalo, ni la de otros muchos aceites esenciales, tampoco la pasta de 
alcanfor, tampoco odia al que hace agujeros, o tira basura o se orina sobre su seno. 

Los cielos cubren con su bóveda a todos por igual, ésta se expande sobre el poderoso, como sobre el débil, el bueno 
o el malo, y no discriminan entre el amigo o el enemigo. (4) 

El sol esparce su calor a todos por igual, y acaba con la oscuridad en todas partes, sus rayos iluminan tanto al puro 
como al rs A y nada de lo que existe lo puede entristecer. 

P El aire hace llegar su fragancia fresca a todos los lugares por igual, no duda de nadie y llega a tocar a todos y a 

todo. 

Bueno o malo, quien sea que se acerca al fuego deja de sentir frío, pues el fuego no sabe quién pertenece a él y 
quien no, por eso, permanece siempre el mismo. (7) 

a sea que busque el Refugio de Dios, el Maestro lo toma como Suyo y su mente se imbuye en Dios. Dice 
Nanak, canten todos las Alabanzas del Señor para que El te muestre Su Compasión. (8-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 

De todas las luces, deja que la Luz de Dios ilumine el lugar de mi corazón. (1) 
Contempla a tu Señor; bendita sea solamente la Meditación en tu Dios. (2) 

Si tienes que abandonar algo, abandona tu lujuria, tu enojo y tu avaricia. 2) 

Si algo le quieres pedir al Guru, pídele que tu rutina diaria sea la Alabanza de Dios. - 

De todas las vigilias, la mejor de todas es aquella en la que te conservas en la Alabanza de Dios. 
Si te tienes que aferrar a alguien, entonces deja que tu mente se aferre a los Pies del Guru. 

Pero sólo aquél que lo tiene así inscrito en su destino logra este Estado. (7) 

Dice Nanak, bendito, bendito es Aquél que postra su ser en el Refugio del Señor. (8-1-4) 


(6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Entren Santos, entren a mi hogar para que pueda escuchar la Alabanza del Señor. (1-Pausa) 

Cuando llegan ustedes, oh Santos Benditos. mi cuerpo y mi mente florecen, pues así logro cantar la Alabanza del 
Señor con ustedes. 1 

Siendo pur ado del sentido de la dualidad, gozo de mi Dios en mi corazón. 

A través de Tu Compasión, mi mente se ilumina y me encuentro liberado del dolor que mis errores han 
producido. (3) 


847 


23H5 323 J3 valar usqfu arts 


UrzSr 11811 38 fofu fa 
HÍS 3TZAT UI 3 fear A 


HO 


AE MEJ A 


fa Efe Ural A 
O 


AS 


AB AE 5 ye 


AST HT AHTEST 11911 3T 


Sad 
SS enana 


y 933 Teran Hs MU gf3 gía 


HTJ 


HIT Y || HiRoT HE3S Hizs Afa gía 


AÑ AU He HiesT 1911 IT 1 ÚlEar 


fH3 HS MUlTE 5H 


M3 34 ÚlEsT 1191 


qe 13 39 5 9d H3/Y Her Rustes! 


1211 953 du 


uf3 u3 


HAS fe 


HÍJ SiEsr El 


1311 3457 Ho HO If YH SIE 


HS JE 3331 


fs 3 
HÍaT Hizo" 


fas Her omrat 


JS JH HÍJ IS (3H SIf3 A AST 


uiesr 11 1438 3H Ho8 f5ursr Y 


faura 


fa ARES 11911 Hy Só H35 Fl] 


AzT ys 3 0 Ulea" la liÉ ll 


E 


HIST Y YE 


T Mg 


8 “HEN 


YATE 1 


fra frío 293 E faro f= 11 fa fa 


Hed 3M3T 11 YI (ESHET 3 Y Hol3T 


INE 


JH HÍJ 293 


SaA AJU | Sy fafu $e US AS Hur 


ad Ha 


JH 3) mísus" BH As Sl 


UTE UM 11211 193 3 33H feg 


IE RSIEN AE [ Aa 


32ÍJ J8 qus 2d 24 (STA 1311 X3H 


A9 3 guar dJ Ad 


3 fóer 


| HI HITS HS 


fgur 


a JS YATE 


mE uz ufo 


ra 1 


Y OMA 11811 HATS 


ENERO ES 


Y 1 FAA 83 


2 HET 83 


Us ul sf3 y 


)) 


38 ge ar | 


HO 38 SY HS 


ISA TT 


al ug qu f34 


ax 


383 


gora Ji JE HE 


y E GS 


esa 1H =33 


HsT 
ZIHÍS HSM 11911 faz Ía3 arefa 3 


3 3d 11 aa 


55d A UIS EOS Y PÍO 3 5H AHI 
Hg y, 11 898 gÍS 


[IQ HIJ 


3 fEZÓ | 


feta 33 fefa Jas THS | 


A3 8e3 afem 8fo 98 fH8 118 mgu 
UY Ades Huy 


U 


MATE 


33 ag 35 Il 


ena Ye TH 


HET 


Ser d Tn 


HS | 


1211 HET 3 As ESUl HS HES 


US EE TH | 


AJZ Ad 


133 US TfR wa 11311 


S HIS Ag3T 


darsan bhetat jot punita punrap garabh na pavna. 11411 
na-o niDh riDh siDh pa-1 yo tumre man bhavna. |15Il 

sant bina me tha-o na ko-i avar na suyhe yavna. 1161 
mohi nirgun ka-o ko-e na rakje santa sang samavana. 1171 
kajo Nanak gur chalat dikja-i-a man maDbhe jar jar 
ravna. 11811211511 
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maru mehla 5. 

yivna safal yivan sun jar yap yap sad yivna. 111!l raja-o. 
pivna yit man aghave nam amrit ras pivna. 111 

kjavna yit bhukj na lage santokj sada tariptivna. 11211 
penna rakj pat parmesur fir nage naji thivna. 113Il 

bjogna man maDhe jar ras santsangat meh livna. 11411 
bin tage bin su-i ani man jar bhagti sang sivna. 1151 
mati-a jar ras meh rate tis bajurh na kabhu a-ukjivana. 11611 
mili-o tis sarab niDhana parabh kirpal yis divna. 11711 
sukj Nanak santan ki seva charan sant Dho-e pivna. 11811311611 
maru mehla 5 ghar 8 anyuli-a 

ik-oWkar satgur parsad. 

yis gariji bajut tise gariji chinta. 

yis gariji tjori so fire bharmanta. 

duhu bivastha te yo mukta so-1 suhela bhali-e. 11111 

garih re meh narak udas karoDha. 

bajo biDh bed path sabh soDha. 

dei meh yo raje alipata tis yan ki puran ghali-e. 11211 
yagat suta bharam viguta. 

bin gur mukat na jo-i-e mita. 

saDhsang tuteh ja-o banDhan eko ek nihali-e. 11311 
karam kare ta banDha nah kare ta ninda. 

moh magan man vi-api-a chinda. 

gur parsad sukj dukj sam yane ghat ghat ram hi-ali-e. 11411 
sansare meh sahsa bi-ape. 

akath katha agocjar najl yape. 

yisaji buyha-e so-i buyhe oh balak vag pali-e. 11511 
chjod baje ta-o chhute naji. 

ya-o sanche ta-o bha-o man maji. 

1s hi meh yis ki pat rakje tis saDhu cha-ur dhali-e. 161! 
yo sura tis hi jo-e marna. 

yo bhage tis yoni firna. 

yo varta-e so-1 bhal mane buyh jukme durmat yali-e. 11711 
yit yit laveh tit tit lagna. 

Kar kar vekje apne yachna. 

Nanak ke puran sukj-date tu deh ta nam samali-e. 11811111711 
maru mehla 5. 

birkje heth sabh yant ikthe. 

¡k tate ik bolan mithe. 

asat udot bha-i-a uth chale yi-o yi-o a-oDh vihani-a. 11111 
pap karedarh sarpar muthe. 

era-1l farje farh kuthe. 
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doyak pa-e siryanjare lekja mange bani-a. I121l 
sang na ko-1 bha-i-a beba. 

mal yoban Dhan chjod vanyesa. 

Karan karim na yato karta til pirje yi-o ghani-a. 1131 


Teniendo Tu Visión soy santificado y ya no vuelvo a ningún vientre otra vez. (4) 

A quien sea que le muestras Tu Amor, ese ser es bendecido con los Nueve Tesoros y todos los poderes 
milagrosos. 

Sin ustedes, no tengo ningún otro Refugio, oh Santos. (6) 


A mí, un ser sin mérito, nadie me protege, es sólo a través de Ti que me fundo en mi Dios. (7) 
Dice Nanak, tal es el Milagro de mi Guru, que ahora en verdad gozo, en mi mente, de la Unión con mi Señor, Jar, 


Jar. (8-2-5) P. 1019. 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita y fructífera es la vida que contempla a Dios y así vive eternamente. (1-Pausa) 

Y mira, la bebida más pura es aquélla que calma nuestra sed, y a través de la cuál uno saborea el Elixir del Nombre 
del Señor. 

La Verdadera Comida es aquella que no nos deja con hambre y con la que uno logra vivir contento y saciado. (2) 

La Verdadera Ropa es aquella que protege nuestro honor ante Dios, para que ya no caminemos desnudos. (3) 

Indulgencia es aquella en donde uno se complace con la Alabanza del Señor y lo vuelve a uno totalmente entonado 
con los Santos. 

Sin aguja ni hilo, la mente rasgada le es rezurcida su integridad, a través de la Amorosa Adoración de Dios. (5) 

Uno queda embriagado con la Esencia de Dios, de tal forma, que el Extasis que uno experimenta no se acaba 
nunca. 6 

Aquél que es bendecido por Dios, logra obtener los Nueve Tesoros. 

Dice Nanak, la Paz reside en el Servicio de los Santos, así entonces yo me bebo esa agua con la que lavé Sus Santos 
Pies. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Angelis. 


El que tiene más, vive perturbado por sus preocupaciones. El que tiene menos, vaga en busca de más. Sólo vivirá 
en Paz aquél que no tiene ni más ni menos. 1 

He buscado y reflexionado acerca de los Vedas muchas veces, y esos textos declaran que apegarse al hogar lo 
hace a uno vivir en el sufrimiento, con enojos y tristezas, pero sólo vivirá en la Satisfacción aquél que, viviendo en su 
cuerpo, viva en el desapego. ze 

Mira, uno es destruido por la duda, aunque parece despierto vive en sueños, porque uno no es Emancipado sino por el Guru. 
Sí, asociándose con los Santos, uno es liberado de las garras del ego y así logra ver al Uno Solo. (3) 

Si uno actúa, se encuentra amarrado, si no, es calumniado; uno está atado a los apegos de la mente y sus 
preocupaciones no lo dejan en paz. Si por la Gracia del Guru uno ve al placer y al dolor de la misma forma, entonces 
ve a Dios dentro de cada corazón. + 

En el mundo uno vive afligido por la duda, sin poder escuchar el Sonido Impronunciable, el Evangelio Imperceptible 
de Dios. Sí, a quien sea que Dios le permite tomar Conciencia de Su Evangelio, a ese e Dios lo sostiene como a Su 
Hijo. 

Si uno quiere abandonar este mundo, no lo abandona y si uno aprecia los tesoros de este mundo, entonces vive en 
el miedo de perderlo. Pero aquél a quien el Señor le protege su honor en medio de la Maya, es un Santo, y yo me postro 
en obediencia ante él. (6 

Sólo es un héroe aquél que muere para su ego, y aquél que le huye a la batalla de la vida, vaga de vientre en vientre. 
Uno se debe someter a lo que viene de Dios, con toda gracia, y conociendo su Voluntad, quemar y purificar su ser de 
todas sus faltas. 7 

Quien sea que esté apegado a Dios, déjalo que continúe con ese apego, pues Dios hace lo que está en Su Placer. 
Dice Nanak, oh Dios Perfecto y de Extasis, si me otorgas Tu Bendición, voy a alabar sólo Tu Nombre. (8-1-7) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Debajo del árbol del mundo, los hombres se han reunido y mientras unos hablan dulcemente, otros no tienen más 
que palabras agrias y malsanas que ofrecer. Pero cuando el sol se levanta de su sueño, todos marchan como si no les 
quedaran más días. 

Escucha, los malhechores son destruidos, y Azrael, el ángel de la muerte, los agarra y los destruye a todos. 


Son conducidos a la misma oscuridad de su conciencia por el Señor Creador y obligados a rendir cuentas por el 
Señor de la Justicia. 2 

Ahí, ni los hermanos ni las hermanas lo acompañan y se marcha dejando atrás todas sus posesiones, su riqueza y 
su belleza, y como no tomó Conciencia de su Dios Bondadoso, es aplastado como semilla de ajonjolí en la prensa de 
acelte. 
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kjus kjus leda vasat para-i. 
vekje sune tere nal kjuda-1. 
duni-a lab pa-i-a kjat andar agli gal na yani-a. 11411 
am yam mare mare fir yamme. 
bajil sea-e pa-i-a des lamme. 
yin kita tise na yani anDha ta dukj saje parani-a. 11511 
kjalak thavhu bhula mutha. 
duni-a kjel bura ruth tutha. 
sidak saburi sant na mili-o vate apan bhani-a. 11611 
ma-ula kjel kare sabh ape. ik kadhe ik lajar vi- A 
yi-o nacha-e ti-o ti-o nachan sir sir kirat vihani-a. 1171 
mijar kare ta kjasam Dhi-a-1. 
Pe sangat narak na pa-1. 
mrit nam dan Nanak ka-o gun gita nit vakjani-a. 
ISIZISIL2I201 
maru solhe mehla 1 
ik-oNkar satgur parsad. 
sacha sach so-1 avar na ko-1. 
yin siryi tin hi fun go-1. 
yi-o bhave ti-o rakjo rahna tum si-o ki-a mukra-1 he. 11111 
ap upa-e ap kjapa-e. 
ape sir sir DhanDhe la-e. 
ape vichari gunkari ape marag la-1 he. 11211 
ape dana ape bina. 
ape ap upa-e patina. 
ape pa-un pani besantar ape mel mila-i he. 11311 
ape sas sura puro pura. 
ape gi-an Dhi-an gur sura. 
kal yal yam yohi na sake sache si-o liv la-1 he. 11411 
ape purakj ape hi nari. 
ape pasa ape sarl. 
ape pirh baDhi yag kjele ape kimat pa-1 he. 11511 
ape bhavar ful fal tarvar. 
ape yal thal sagar sarvar. 
ape machh kachh karnikar tera rup na lakj-na ya-1 he. 11611 
ape dinas ape hi reni. 
ap patiye gur ki beni. 
ad yugad anajad an-din ghat ghat sabad rea-1 he. 11711 
ape ratan anup amolo. 
ape parkje pura tolo. 
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ape kis hi kas bakjse ape de le bha-1 he. 1181! 

ape Dhanakj ape sarbana. 

ape sugharh sarup si-ana. 

kahta bakta sunta so-1 ape banat bana-1 he. 11911 
pa-un guru pani pit yata. 

udar sanyogl Dharti mata. 

ren dinas du-e da-i da-i-a yag kjele kjela-1 he. I1101| 
ape machhuli ape yala. 

ape ga-u ape rakjvala. 

sarab yi-a yag yot tumari yesi parabh furma-i he. 111111 
ape yogi ape bjogi. 

ape rasi-a param sanyogi. 

ape vebani nirankari nirbha-o tarji la-i he. 111211 
Kjani bani tuyheh samani. 

yo dise sabh avan yani. 

se-1 sah sache vapari satgur buyh buyha-1 he. 11131 
sabad buyha-e satgur pura. 

sarab kala sache bharpura. 

afri-o veparvaju sada tu na tis til na tama-1 he. 1114Il 


Oh hombre, ¿por qué usurpar lo que pertenece a otro? ¿Qué no sabes que tu Dios lo ve y lo escucha todo? Picado 
por la avaricia eres arrojado a la zanja sin saber qué es lo que te pasará en el más allá. (4) 

Uno nace para morir y muere sólo para renacer, una y otra vez; de esta forma uno es incesantemente castigado, sin poder 
ver el final de su odisea, pues sin conocer al Señor Creador, sufre inmenso dolor. (5) 

Cuando uno, engañado por la duda, se olvida del Señor Creador, vive en un mundo totalmente falso, a veces sufre 
y a veces goza, pero sin conocer a los Santos, ni la Fe ni el Contentamiento se muestran en su interior y se convierte en 
el esclavo de su mente. (6) 

El Señor por Sí Mismo, pone las reglas de Su Propio Teatro y mientras que a unos los toma, a otros los hace ir a 
través del molino del deseo. Como el Señor nos guía, así uno baila el son, y lo baila de acuerdo a lo que había forjado 
para sí mismo con sus pasadas acciones. (7) 

Cuando Dios nos muestra Su Compasión, uno Lo contempla, a nuestro Esposo. 

Asociándonos con los Santos uno no es llevado a la oscuridad de la conciencia, ya que es bendecido con el Néctar 
del Nombre y canta siempre la Alabanza del Señor. (8-2-8-12-20) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru Sojilas, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Sólo Tú, oh Dios, eres nuestro Señor Verdadero, no, no hay nadie más. 

Sí, sólo Tú nos creaste a todos y toda disolución viene también a través de Tu Voluntad. 

Oh Dios, así como Tú deseas que habite, habito. No Te puedo negar. (1) 

Tú, desde Ti Mismo, creas y luego destruyes todo, y desde Ti Mismo, nos alineas a Tu Propósito. Sí, por Ti Mismo, 
nos haces meditar en Ti y lograr la Virtud, y por Ti Mismo, nos guías en Tu Sendero. (2) 

Tú, por Ti Mismo, eres Sabio y Todo Observador, y creando Tus Maravillas, estás Complacido con ellas. Desde Ti 
Mismo, has creado el aire, el agua y el fuego, y por Ti Mismo los has unido a Tu Ser. (3) 

Sí, Tú el Uno Perfecto, eres el sol y la luna, y también el Héroe como Guru, ya que toda Sabiduría y Contemplación 
está contenida en Ti. Ni Yama, ni sus mensajeros de la muerte, pueden atrapar al hombre, si éste está entonado en Ti, oh 
Dios. 

Tú Mismo eres lo masculino y también lo femenino, y Tú Mismo eres la tabla de ajedrez y el ajedrez y el estrado y 
el teatro y los jugadores y las figuras y el juez imparcial. (5) 

Tú Mismo eres el árbol, la flor, el fruto y la abeja negra, también eres la tierra y el mar, el pez y la tortuga, el 
Creador, el Acto y la Causa, oh Dios, ¿Quién puede saber lo que eres en realidad? (6) 

Eres el día y también la noche y Tú Mismo estás complacido con la Palabra del Guru, y época tras época eres 
siempre el Mismo y cada corazón hace eco de la Palabra que surge de Tu Voluntad. (7) 

Tú Mismo eres la Joya Invaluable de Belleza Incomparable. Tú Mismo Te pruebas y Te encuentras Perfecto. 

021. 

Sí, Tú por Ti Mismo Te pruebas en Tu Propia Piedra Filosofal, y reconociendo Tu Propio Valor, das y tomas Tus 
generosos Regalos. (8) 

Eres el arco y también el arquero, Todo Sabio, Bien Proporcionado y de Bella Forma. 

Eres el que recita y también el que escucha, Quien ha traído a todos a la existencia. (9) 

Tú Mismo eres el aire, el Guru; también el agua, el Padre. 

La tierra es nuestra Madre, que de su vientre nos da todo lo necesario para la vida; noche y día, el mundo juega en 


el regazo de esas dos enfermeras. (10) 
Tú Mismo eres el pez y también la red. Eres la oveja y el pastor. 
Oh Dios dentro de todo está Tu Luz y todos son llevados así como es Tu Voluntad. al) 


Tú Mismo disfrutas y también estás desapegado. Tú eres Quien se nos revela y Quien está intrínsecamente entretejido 
punto a punto con nosotros. Tú Mismo estás en Silencio, no tienes Forma y tampoco Miedo, ya que estás envuelto en 
Tu Ser. (12) 

Oh Dios, las fuentes de la Creación y de la Comunicación están contenidas en Ti. Y todo lo que parece, sólo 
va y viene. Los verdaderos comerciantes y mercaderes sólo serán aquellos que son sabios en la Sabiduría del Guru 
Verdadero. (13) 

Es a través del Guru Perfecto que Tu Palabra, oh Dios, nos es revelada y así tomamos Conciencia de Ti, nuestro 
Eterno, Pleno y Todo Perfecto Señor. 

Inalcanzable eres Tú, Autosuficiente y sin ninguna pizca de Avaricia. (14) 
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La vida y la muerte dejan de tener valor para aquél en cuyo interior reside la Esencia Dadora de Paz de la Palabra 
del Shabd del Guru, ese ser es emancipado de seguro y logra vivir en Tranquilidad, se convierte en el dador de 


Bendiciones y en su mente adora sólo a su Señor. (15s) 
Desapegado estás, oh Señor, Tu Sabiduría se alcanza si uno se entona en el Guru. 
Todo lo que parece, se inmerge en Ti al final. 
Oh Dios, yo, una pobre piltrafa, Te imploro, bendíceme con la Gloria de Tu Nombre. (16-1) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Señor Mismo es la Tierra, su Soporte y también el Cielo. Sí, Él, el Uno Verdadero por sí Mismo hace 
manifiestas Sus Virtudes. Él Mismo es el célibe, el Ser del Contentamiento de Caridad y Él Mismo realiza todas 
las acciones. (1) 

Él, Quien crea las cosas, también las observa y nadie puede borrar el Escrito que el Uno Verdadero escribe. Mira, 
Él Mismo es el Acto y la Causa y Él Mismo nos bendice con Su Gloria. (2) 

Los cinco ladrones hacen que la mente mercurial vacile y por eso, uno pone su atención en los hogares de otros, sin 
buscar en su interior. Sin la Palabra del Shabd, uno pierde el honor, y la ciudad del cuerpo se desmorona hasta volverse 
polvo. a] 

Si el Guru le da a uno el Conocimiento, entonces podrá entender el Misterio de los tres mundos, y peleando con su 
mente, conquistará sus deseos. 

Sirviendo a Dios se vuelve como Dios y el Intrépido Señor es su Eterno Amigo. — (4) 

Él, el Dios, es el cielo elevado; el mundo, el bajo mundo, y es la Encarnación de la Luz. Siempre Joven y 
Siempre Fresco, también es el Sanyasa de cabello engreñado y desarrapado, oh nuestro Dios no tiene Forma, ni 
Signo. (5) 

Ni los Vedas, ni los Textos Semíticos conocen el Misterio de Dios, y mira, Él no tiene ni padre ni madre, ni 
hermanos, ni hermanas y habiendo creado las más altas montañas, las derrumba también. Oh, nadie puede sondear a 
nuestro Señor Insondable. (6) 

Me he vuelto amigo de éste y de aquél, pero nadie me purga de mi maldad y de mis errores. 

Nuestro Dios, el Maestro de los seres angelicales, está a la cabeza de todo, y siendo bendecido con Su Amor, uno 
se libera de todos sus miedos. (7) 

El guía a los extraviados, los corrige y entonces los vuelve Sabios en Su Sabiduría. Mira, sólo se puede ver el 
Nombre, mediante el Nombre; con él viene la Salvación. (8)  P. 1022, 

El Ganges y el Yamura, donde Krishna disfrutaba, y Kedara también; Kashi, Kanchi, Dawara y Puri también; 
Ganga Sagar, donde el Ganges se une al Océano, y Triveni, done los tres ríos se unen y los sesenta y ocho lugares de 
peregrinaje, todos se inmergieron en Su Ser. (9) 

El Mismo es el adepto, el buscador y el contemplativo; Él Mismo es el Rey y Él Mismo es Quien constituye el 
gabinete de los cinco; El Mismo se sienta en el trono para juzgar con Justicia y libera a los seres humanos de sus 
miedos, dudas y limitaciones. (10) 

Él Mismo es el Quazi, Él Mismo el Mulá. Sí, Él Mismo no hace ningún daño, ni se desvía para nada. Él es el Señor 
Compasivo con todos, y el enemigo de nadie. (1) 

Aquél a quien perdona, lo bendice con toda Gloria, pues Él da a todos y no envidia nada de nadie. Llenándolo 
todo, lo sostiene todo, y sin embargo, está desapegado de todo; oh, Él es el Uno Manifiesto y No Manifiesto. 

(12) 

¿Cómo puede uno alabar al Dios Infinito e Insondable? Él es el Verdadero Señor Creador y el Destructor de los 
malvados. Quien sea que obtiene Su Gracia, lo une en Su Ser. (13) 

En Su Gloriosa Puerta están Brahma, Vishnu y Shiva, ellos Lo Sirven, a su Dios Infinito e Insondable. Millones más Le 
lloran y Le suplican con su Alma en pena, son tantos que no los puedo ni contar. (14) 

Verdad es la Alabanza del Señor, Verdad es Su Discurso. No puedo ver más en los Vedas ni en los Puranas. Sólo Él es 
mi Tesoro y así canto para siempre Su Alabanza y no me apoyo en ningún otro soporte. (15) 

Epoca tras época es El, el Uno Verdadero, no, no hay nadie más. Y como ser humano, ¿quién no ha muerto o 
terminado en la muerte? 


Dice Nanak, el de baja casta: oh hombre, entónate en Dios y así ve Su Presencia. (16-2) 
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Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, 


La novia está media ciega y media sorda, está guiada por el otro, sí, se encuentra llena de maldad y su vestir es de 
lujuria y de enojo. El Señor está en su hogar, pero ella no lo conoce, ni tiene serenidad porque no duerme con El en 
Paz. (1) 

Dentro de su ser destella el fuego del deseo, y siendo tan egocéntrica, mira alrededor y divaga en las cuatro 
direcciones, pero sin servir al Guru Verdadero, ¿cómo puede lograr Paz y Gloria? Eso está en las Manos del Uno 
Verdadero. (2) 

Si ella se logra sobreponer a su lujuria, a su enojo y a la idea del “yo soy”; si logra destruir a los cinco ladrones de 
las pasiones, a través de la Palabra del Guru; lucha con su mente, armada con la espada de la Sabiduría, entonces sus 
pasiones se fundirán en su mente, ahí de donde vinieron. (3) 

Al ovario materno y al esperma paterno, Él, el Señor los crea, y nos da a nosotros una forma de infinita belleza; también 
posa su Luz sobre todos y nos bendice a todos; oh, Él, nuestro Dios, está en todas partes. (4) 

Él, nuestro Señor está más allá del nacimiento y de la muerte, y aquél que conoce Su Esencia, a través del Guru, 
no teme más. Sí, cuando Él nos mira con Placer y Compasión, de forma instantánea nos liberamos de nuestras 
aflicciones. (5) 

Aquél que vive en el centro de su ser, se come sus miedos y sus divagaciones cesan, obtiene el control de las riendas 
de su mente, y el loto de su corazón florece en el vivero rebosante de la Vida Eterna, ya que el Dios Todo Prevaleciente 
es su Amigo. (6) 

Llegamos a este mundo con la muerte inscrita en nuestro destino, por lo que no nos vamos a quedar aquí, pues 
tenemos que caminar hacia el más allá. 

Verdad es la Voluntad del Señor y los honestos habitan en Su Eterno Recinto, y cuando se encuentran con el Uno 


Verdadero, Él los bendice con Gloria. (7) 
El Señor Mismo ha creado el mundo entero, y Aquél que lo crea todo, hace funcionar todo para Su Propio 
Propósito. P. 1023. 


Sí, más allá del Señor Verdadero no hay nadie más, sólo Él conoce Su Propio Valor. — (8) 

En las praderas del mundo uno pasa unos pocos días, su diversión está envuelta en la total oscuridad y, como 
malabarista, hace malabares con su propia situación, como deambulando en sueños. (9) 

Sólo serán bendecidos por Dios aquéllos que estén entonados en Él, en el Intrépido Señor. ¿En quién están inmersos 
los Universos y sus partes, los bajos mundos, las esferas y los tres mundos. (10) 

Verdadero es el Recinto del Señor, Eterno es Su Trono y los que Lo han encontrado, por la Gracia del Guru, están 
en Extasis. A través de la Verdad uno es bendecido con Gloria desde el Trono Verdadero, pero iviendo desde el ego, uno 
tiene que entregar cuentas de sus actos. (1) 

En medio de cálculos mentales el Alma vive afligida por la duda. Oh, ¿cómo puede uno lograr la Bondad a través 
de la dualidad o de los tres mundos? Ve y escucha, nuestro Señor Inmaculado y Sin Mancha es Uno Solo y a través del 
Guru Perfecto uno es bendecido con Gloria. (12) 

Extraordinario es aquél que en cualquier época ha tomado Conciencia de Dios, por la Gracia del Guru, y cuya 
mente está imbuida en el Señor Verdadero; pues quien sea que busque Su Refugio, encuentra el Extasis, y su mente y 
cuerpo se encuentran purgados de toda mancha. (13) 

Si la boca se llena del Señor Verdadero, la Quintaesencia de todas las esencias vive siempre con Dios en nosotros, 
sin ser presa de miedos ni dudas, y escuchando la Palabra del Shabd del Guru, los oídos permanecen colmados y 
satisfechos, y su luz se inmerge en la Luz Total. (14) 

Oh Dios, cada paso que doy en la Tierra, lo doy con todo cuidado y donde sea que volteo a ver, veo sólo Tu Refugio; ya sea 
que me bendigas con dolor o placer, voy a estar complacido solamente con Tu Ser. (15) 

No hay nadie más que Tú que pueda salvarme al final, por eso Te rezo siempre, por la Gracia del Guru, y estando 
imbuido en Tu Nombre, me conservo desapegado, entonado en el Hogar de mi Ser.  (16-3) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Oh Dios Infinito, Tú, Quien eres desde el comienzo. Oh, Señor Primordial nuestro, Esposo Inmaculado; mi reflexión 
es, ¿cómo permanecer entonado en Ti, oh, Encarnación de Verdad? (1) 


Durante millones de años, hubo caos y Tú estabas envuelto en Tu Propio Ser, en Tu Nombre, Tu Gloria Verdadera 
y Tu Trono Verdadero. (2) 
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satyug sat santokj sarira. 

sat sat varte gajir gambjira. 

sacha sajib sach parkje sache juk*m chala-1 he. 113Il 

sat santokji satgur pura. 

gur ka sabad mane so sura. 

sachi dargeh sach nivasa mane juk”m rea-i he. 11411 
satyug sach kaje sabh ko-1. 

sach varte sacha so-1. 

man mukj sach bharam bha-o bhanyan gurmukj sach 
sakja-1 he. 1151 

tarete Dharam kala ik chuki. 

tin charan ik dubiDha suki. 

gurmukj jove so sach vakjane manmukj pache ava-1 he. l16l| 
manmukj kade na dargeh siyhe. 

bin sabde ki-o antar riyhe. 

baDhe avaji baDhe yaveh soyhi buyh na ka-i he. 11711 
da-i-a du-apur aDhi jo-1. 
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gurmukj virla chine ko-1. 

du-e pag Dharam Dhare DharniDhar gurmukj sach 
titha-1 he. 11811 

ree Dharam karaji partha-e. 

asa banDhe dan kara-e. 

ram nam bin mukat na jo-1 thake karam kama-1 he. 11911 
karam Dharam kar mukat manga-1. 

mukat padarath sabad salaji. 

bin gur sabde mukat na jo-1 parpanch kar bharma-i he. 11101! 
ma-1-a mamta chjodi na ya-1. 

se chhute sach kar kama-1. 

ajinis bhagat rate vichari thakur si-o ban a-1 he. 111111 

1K yap tap kar kar tirath naveh. 

yi-o tuDh bhave tive chalaveh. 

hath nigraji aptiy na bjiye bin jar gur kin pat pa-1 he. 111211 
kali kal meh 1k kal rakj1. 

bin gur pure kine na bhakji. 

manmukj kurh varte vartara bin satgur bharam na ya-1 
he. 111311 

satgur veparvaju siranda. 

na yam kan na chhanda banda. 

yo tis seve so abjinasi na tis kal santa-1 he. 111411 

gur meh ap rakji-a kartare. 

gurmukj kot asa"kj uDhare. 

sarab yi-a yagyivan data nirbha-o mel na ka-1 he. 111511 
sagle yacheh gur bhandari. 

ap niranyan alakj apari. 

Nanak sach kaje parabh yache me diye sach rea-1 he.l!1 611411 
maru mehla 1. 

sache mele sabad mila-e. 

ya tis bhana sahy sama-e. 

taribhavan yot Dhari parmesar avar na duya bha-i he. 11111 
yis ke chakar tis ki seva. 

sabad patiye alakj abheva. 

bhagta ka gunkari karta bakjas la-e vadi-a-1 he. 11211 

dede tot na ave sache. 

le le mukar pa-ude kache. 

mul na buyheh sach na riyheh duye bharam bhula-i he. 1131! 
gurmukj yag raje din ratl. 

sache ki lrv gurmat yati. 

manmuk;j so-e raje se lute gurmukj] sabat bha-1 he. 11411 


Después vino la Sat Yug, donde la Verdad y el Contentamiento prevalecían en el ser humano, y Tú, el Señor Insondable, 
Te manifestaste como la Verdad, y como Verdad fuiste entendido y conocido, ahí los ajustes los hacías sobre la base de la 
Verdad y así Tu Voluntad, oh Uno Verdadero, funcionaba en los humanos. (3) 

En la Verdad y en el Contentamiento estabas Tú, oh Guru Perfecto. Aquél que creía en Tu Palabra, era un verdadero héroe, 
el, el hombre de Verdad, habitaba en el Recinto Verdadero y se sometía a Tu Voluntad. (4) 

Todos dicen, esta era la Época de la Verdad, entonces el Uno Verdadero se manifestó como Verdad, el ser 
humano tenía la Verdad en sus labios y en su mente. Con la Verdad, siendo su amiga, vivía libre de dudas y 
miedos. (5) 

Vino después la Era de Treta, ahí el cuerpo del Dharma perdió una pierna, por lo que descansaba en tres; la dualidad 
empezó a cundir en la mente de los hombres. Mientras que los seres con Conciencia de Dios realizaban la Verdad, los 
egocéntricos fueron destruidos en vano. (6) 

Los egocéntricos no alcanzaron la Plenitud en la Corte del Señor, y sin la Palabra del Guru, su interior no pudo 
sentirse complacido con Dios; por eso fueron arrastrados a incontables nacimientos y muertes, sin conocer ni realizar 
nada. (7) 

En la Era de Dwapur Yug, la Compasión en el ser humano se redujo a la mitad.  P. 1024. 

Sólo pocos fueron los Gurmukjs que recordaron al Señor. La Fe en el Dharma, que sostenía al mundo, se hizo de 
dos piernas, y la Verdad le fue revelada a los Gurmukjs. (8) 

Los reyes practicaban el Dharma impulsados por algo muy distinto al Dharma en sí, ellos daban caridades, con la 
esperanza de recibir más, pero ¿cómo podían ser emancipados sin el Nombre del Señor? No importaba cuántos actos 
pseudo piadosos realizaran. (9) 

Esperaban lograr la liberación a través de actos guiados por el intelecto, pero la Emancipación es obtenida alabando 
al Señor a través de la Palabra. 

Sí, sin la Palabra del Guru, nadie es redimido y mira, el Señor Creador los ha desviado del Sendero. (10) 

No abandonan a Maya ni la idea de lo mío. Sólo serán liberados quienes practiquen la Verdad y vivan imbuidos en 
la Devoción del Señor, de esta forma lograrán a su Dios. a1) 

Algunos hay que se bañan en lugares santos, se ponen a hacer contemplaciones y viven en la austeridad total, pero 
ellos también, oh Dios, son llevados tal y como es Tu Voluntad. 

Tú no estás contento si uno fuerza por voluntad su conducta para controlar sus propias pasiones, oh, porque ¿quién 
puede lograr el Honor sin el Dios Guru? (12) 

En la oscura Era de Kali Yug, sólo una pierna del Dharma permanece, y esta forma recta no se puede realizar si 
uno no se encuentra con el Guru. Los arrogantes Manmukjs han establecido el teatro de la falsedad y sin el Guru no 
son liberados de su duda. (13) 

El Guru Verdadero, el Señor Creador, depende sólo de Sí Mismo, y no tiene ni miedo a Yama, la muerte, ni 
dependencia alguna al ser humano. Quien sea que Lo sirve, se vuelve Eterno, y el tiempo no lo destruye más. 

(14) 

Pues a través del Guru, Dios se manifiesta a Sí Mismo y por Su Gracia, millones de seres son salvados y liberados. Él es 
Compasivo con toda la vida, porque es la Vida de toda Vida, Sin Miedo y Sin Mancha. (15) 

Todos buscan al Guru, el Tesoro del Bien, pues el Dios Mismo es Insondable e Infinito, y se conserva 
Desapegado. Nanak dice, la verdad es que busco sólo a Dios, oh Dios, bendíceme con Tu Verdad a través de Tu 
Voluntad. (16-4) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dios pone en Su Balanza a cada uno, y si así lo desea, nos une en Su Ser a través de la Palabra. Y cuando tal es Su 
Voluntad, uno se inmerge en el Equilibrio, pero escucha, la Luz de Dios prevalece en los tres mundos y no hay nadie 
ahí más que Él. (1) 

Debemos servir a Aquél de Quien somos Sirvientes, y nuestro Dios Misterioso e Insondable, estará Complacido, a 
través de la Gracia del Guru. 

El bendice a Sus Devotos con la Virtud y los perdona, pues tal es Su Gloria. (2) 

El Uno Verdadero da siempre cada vez más y más, y los falsos aunque pudieran recibirlo, Lo niegan cada vez más y más. Ellos 
no conocen su Fuente y no se complacen con Su Verdad, ya que son engañados por el otro. (3) 

Los Gurmukjs se conservan despiertos día y noche, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, son entonados en el 
Uno Verdadero. Los arrogantes Manmukjs se la pasan durmiendo y así son ultrajados de sus tesoros internos, mientras 
que los Gurmukjs permanecen despiertos e íntegros, oh Hermanos del Destino. (4) 
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Kurje ave kurje yave. 

Kurje rati kurh kamave. 

sabad mile se dargeh peDhe gurmukj surat sama-1 he. 11511 
Kurh muthi thagi thagvarjl. 

yi-o varji oyarh uyarji. 

nam bina kichh sad na lage jar bisri-e dukj pa-1 he. 1161 
bjoyan sach mile agha-1. 

nam ratan sachi vadi-a-1. 

chine ap pachhane so-i yoti yot mila-1 he. 11711 
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navhu bhuli chota kja-e. 

bajut si-anap bharam na ya-e. 

pach pach mu-e achet na chiteh egar bjar lada-1 he. 1181! 
bin bad biroDheh ko-i naji. 

me dekjalihu tis salaji. 

man tan arap mile yagyivan jar si-o banat bana-1 he. 11911 
parabh ki gat mit ko-e na pave. 

ye ko vada kaja-e vada-1 kjave. 

sache sajib tot na dati sagli tineh upa-1 he. 11101! 

vadi vadi-a-1 veparvaje. 

ap upa-e dan samaje. 

ap da-i-al dur naji data mili-a sahy rea-1 he. 111111 

1K sogl ik rog vi-ape. 

yo kichh kare so ape ape. 

bhagat bha-o gur ki mat puri anhad sabad lakja-i he. 111211 
Ik nage bhukje bhaveh bhava-e. 

1k jath kar mareh na kimat pa-e. 

gat avigat ki sar na yane buyhe sabad kama: he. 111311 

1k tirath naveh ann na kjaveh. 

Ik agan yalaveh de kjapaveh. 

ram nam bin mukat na jo-1 kit biDh par langha-i he. 111411 
gurmat chjodeh uyjarh ya-1. 

manmukj ram na yape ava-1. 

pach pach buDheh kurh kamaveh kurh kal bera-1 he. 111 5I1 
hukme ave jukme yave. 

buyhe juk*m so sach samave. 

Nanak sach mile man bhave gurmukj kar kama-i 
he. 111611511 

maru mehla 1. 

ape karta purakj biDhata. 

yin ape ap upa-e pachhata. 

ape satgur ape sevak ape sarisat upa-1 he. 11111 

ape nerje naji dure. 

buyheh gurmukj se yan pure. 

tin ki sangat ajinis laja gur sangat e vada-1 he. 11211 

yug yug sant bhale parabh tere. 

Jar gun gavaji rasan rasere. 

ustat karaji parjar dukj dalad yin naji chint para-1 he. 113l| 
o-e yagat rajeh na sute diseh. 

sangat kul tare sach pariseh. 

kalimal mel naji te nirmal o-e rajeh bhagat liv la-1 he. 11411 
buyhhu jar yan satgur bani. 

eu yoban sas he de purani. 

e kal mar ya-i-e parani jar yap yap ride Dhi-a-1 he. 11511 
chjodaju parani kurh kabarja. 

kurh mare kal uchhajarja. 

sakat kurh pacheh man ja-ume duhu marag pache 
pacha-1 he. 1161l 


Los falsos danzan entre la vida y la muerte, y a través de la noche de su vida practican sólo la falsedad. Los Gurmukjs, a 
través del Shabd, son investidos en la Corte del Señor, pues en su mente sólo está Dios. (5) 

En el jardín del vicio los falsos son engañados y, como ganado extraviado, desperdician su vida en el Jardín de 
Dios. 

Sí, sin el Nombre, nada sabe dulce, abandonando al Señor uno no gana más que dolor. (6) 

Si uno es alimentado de la Verdad de Dios, uno logra la Satisfacción, pues Verdad, siempre Verdad, es la Gloria de 
la Joya del Nombre del Señor. Aquél que conoce su ser, conoce a Dios, y su Alma se funde en el Alma Universal. 

(7) P.1025. 

Alejado del Nombre, uno sufre graves daños, aún la gran astucia no disipa la duda, el tonto inconsciente es 
destruido, con todo y su pesado saco de faltas que carga en la espalda. (8) 

No hay nadie que se encuentre libre de envidia y de discordia. Oh, yo alabaría a quien me mostrara al Ser 
que está libre de eso. Sí, sólo él está unido a Dios, a la Vida de toda vida, él, quien dedica su mente y su cuerpo 
a Dios. 

No hay nadie que pueda conocer el Estado o la Extensión de Dios, y quien sea que se haga pasar por grandioso, su 
misma grandeza lo destruye. 

Sin límite son los regalos del Maestro Verdadero, pues es Él quien lo ha creado todo. 

Oh, Gloria a nuestro Señor Autónomo, Lo más Grande de lo grande. 

El crea todo y trae sustento a todos y a todo. Sí, nuestro Señor Compasivo no está lejos, y si asíes Su Voluntad nos 
encuentra a todos espontáneamente. 11 

Algunos están afligidos por sus penas o por la enfermedad del deseo. No, es Él, Dios, Quien hace de Sí Mismo lo 
que hace. Pero quien Lo Adora Amorosamente, a través de la Sabiduría del Guru, ese ser escucha a Dios, a través de 
la Melodía Insonora de la Palabra. (12) 

Algunos vagan por todas partes hambrientos y desnudos, mientras que otros se esfuerzan hasta la muerte sin llegar 
a conocer el Valor de Dios. No distinguen entre lo que es ilusorio y lo que es Eterno, es a través de la Práctica de la 
Palabra que esta Verdad es Revelada. 

Algunos visitan los lugares santos, otros ayunan, o provocan que el cuerpo consuma su cuerpo. Pero mira, no son liberados 
sin el Nombre del Señor, oh, ¿cómo podría uno ser llevado a través de otra forma? (14) 

Aquéllos que abandonan el Sendero del Guru, vagan en los bosques, y aún con ese egocentrismo y sobreviviendo 
en lo salvaje, no logran habitar en su Dios. Practicando la falsedad son destruidos y de esta forma la muerte se vuelve 
su peor enemigo. (15) 

Aquél que va y viene lo hace conforme a la Voluntad del Señor, sí, y aquél que realiza Su Voluntad, se inmerge 
en la Verdad de Dios. El se encuentra con el Uno Verdadero y vive complacido con El, tal es la manera de los Seres 
Concientes en Dios. (16-5) 


(10) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Mismo Dios Absoluto es el Dios Creador, Él nace de Sí Mismo y sólo Él Mismo conoce Su Propio Ser. Él Mismo es 
el Guru Verdadero, así como el buscador, pues Él Mismo ha creado lo que ha creado. (1) 

Oh, Él, nuestro Dios, está cerca y no lejos y aquél que sabe esto, por la Gracia del Guru, es el que ha perfeccionado 
su ser. 

Asociándose con él, uno gana el Mérito Eterno: tal es la Gloria de Sus Santos. (2) 

Oh Dios, benditos sean Tus Santos en cada época, pues ellos Te alaban siempre, endulzándolo todo con Tu 
Amor. Alabándote de esta forma se liberan de sus sufrimientos, no temen nada, sólo tienen profunda Reverencia 
por Ti. (3) 

Ellos están despiertos siempre, sí, ellos nunca se duermen y sólo actúan en la Verdad, y de esa forma salvan a 
todas sus generaciones. Ellos están purgados de la mancha de sus errores, se vuelven inmaculados, entonados en la 
Adoración Amorosa de Dios. (4) 

Oh Santos de Dios, realicen la Palabra del Guru Verdadero, pues la belleza, la respiración y la juventud, esas sin 
duda se desvanecen. 

Mira, uno muere el día de hoy o tal vez mañana, así que medita siempre en Tu Dios. (5) 

Oh hombres, abandonen sus formas falsas de vivir, pues los seres falsos son atacados por la muerte de forma 
insidiosa. 

(6) 


Sí, los amantes de Maya son destruidos por el ego y la dualidad. P. 1026. 
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chjodihu ninda tat para-1. 

parh parh deeh sat na a-1. 

mil satsangat nam salajaju atam ram sakja-1 he. 11711 
chjodaju kam kroDh buri-a-1. 

ha-ume DhanDh chjodaju lampta-1. 

satgur saran paraju ta ubraju i-o tari-e bhavyal bha-1 he. 1181 
age bimal nadi agan bikj] yhela. 

tithe avar na ko-1 yi-o ikela. 

bharh bharh agan sagar de lahri parh deeh manmukj ta-1 
he. 11911 

gur peh mukat dan de bhane. 

yin pa-i-a so-1 biDh yane. 

yin pa-i-a tin puchhaju bha-1 suk] satgur sev kama-1 he. 111011 
gur bin ure mareh bekara. 

yam sir mare kare kju-ara. 

baDhe mukat naji nar nindak dubeh nind para-i he. 111111 
bolhu sach pachhanhu andar. 

dur naji dek¡hu kar nandar. 
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bighan naji gurmukj tar tari i-o bhavyal par langha-1 
he. 111211 

dei andar nam nivasi. 

ape karta he abjinasi. 

na yi-o mare na mari-a ya-1 kar dekje sabad rea-1 he. 111311 
oh nirmal he naji anDhi-ara. 

oh ape takjat baje sachi-ara. 

sakat kurje banDh bhava-i-ah mar yanmeh a-1 ya-1 he. 111411 
gur ke sevak satgur pi-are. 

o-e beseh takjat so sabad vichare. 

tat lajeh antargat yaneh satsangat sach vada-1 he. 111511 

ap tare yan pitra tare. 

sangat mukat so par utare. 

Nanak tis ka lala gola yin gurmukj jar liv la-i he. 111 611611 
maru mehla 1. 

kete Jue varte gubare. 

tarji la-1 apar apare. 

DhunDhukar niralam betha na tad DhanDh pasara he. 1111 
yug chhatih tine varta-e 

yi-o tis bhana tive chala-e. 

tiseh sarik na dise ko-i ape apar apara he. 11211 

gupte buyhhu yug chatu-are. 

ghat ghat varte udar meare. 

yug yug eka eki varte ko-1 buyhe gur vichara he. 113Il 
bind rakat mil pind sari-a. 

pa-un pani agni mil yi-a. 

ape choy kare rang mahli jor ma-i-a moh pasara he. 11411 
garabh kundal meh uraDh Dhi-ani. 

ape yane antaryami. 

sas sas sach nam samale antar udar meara he. 1151 
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cjar padarath le yag a-i-a. 

sIv sakti ghar vasa pa-i-a. 

ek visare ta pirh jare anDhule nam visara he. 1161 
balak mare balak ki lila. 

kaji kaji roveh bal rangila. 

yis ka sa so tin hi li-a bhula rovanjara he. 11711 


Abandona la calumnia y la envidia a otros, pues aunque estudies más y más los textos sagrados, de esa forma sólo 
te quemarás y te consumirás, no logrando ningún Confort. 

Alaba entonces el Nombre del Señor, asociándote con los Santos, el Señor Todo Prevaleciente te dará Su Amistad 
y Su Amor. (7) 

Abandona la lujuria, el enojo y las acciones malvadas; abandona también tus relaciones y tus discordias que nacen 
del ego, sí, si te postras en el Refugio del Guru, serás salvado, así es como uno nada a través del mar de la existencia. 

(8) 

Después uno tendrá que cruzar el mar del fuego con sus flamas venenosas, y ahí nadie nos acompaña más que el 
Alma propia. Sí, el mar del fuego destella, sus flamas llegan hasta lo alto, y el arrogante Manmukj es puesto y calcinado 
ahí. (9) 

Es el Guru Quien nos bendice, por Su Voluntad, con el Regalo de la Emancipación, y sólo conoce esto, quien 
Lo logra obtener. Sí, pregunta a quien Lo ha experimentado, cómo el Servicio del Guru lo condujo a la Paz. 

(10) 

Sin el Guru uno se involucra en el vicio hasta la muerte y Yama nos golpea en la cabeza y nos destruye. Mira, 

los calumniadores están amarrados siempre al deseo, no son liberados, se ahogan en el mar de las calumnias. 
(11) 

Recita siempre la Verdad de Dios y toma Conciencia de Él en tu interior, pues Él no está lejos de ti, sólo tienes 
que abrir los ojos. Cruza entonces el mar de la existencia, por la Gracia del Guru y no encontrarás obstrucción en el 
Sendero. (12) 

En el interior del cuerpo habita el Nombre de Dios, Cuya Esencia es Eterna e Indestructible. Es nuestra Alma que Lo 
enaltece, y mira, Él crea y cuida de todo, sí, a través de la Palabra es conocida Su Voluntad. — (13) 

Él es Inmaculado, y Toda Luz, sin oscuridad alguna y Él, el Uno Verdadero, sólo Él ocupa este Trono Verdadero. 
Los que alaban a Maya, van y vienen, atados al deseo, nacen y mueren una y otra vez. (14) 

Los Sirvientes del Guru son Sus Bienamados, y se sientan en el Trono de su propio ser a contemplar la Palabra 
del Guru. Ellos encuentran la Quintaesencia de Dios en su interior. Oh, tal es la Gloria Verdadera de aquéllos que se 
asocian con los Santos. (as) 

El Santo nada a través, y también salva a todo su linaje. Sí, aquél que es liberado por los Santos, libera a otros 
también. 

Nanak es el esclavo de aquél que, por la Gracia del Guru, vive entonado en Dios. (16-6) 
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Por millones de años hubo caos sobre caos. El Señor Infinito e Ilimitado, permanecía sentado en Su Propio Ser, 
Desapegado y Solo en el corazón del caos; el mundo de la discordia no había nacido. (1) 

Así transcurrieron las treinta y seis Yugas, sí, billones de años, y así como fue Su Voluntad, así ÉL el Señor Absoluto, 
trabajó. No había ningún rival, Él Mismo ha sido siempre Infinito e Ilimitado. (2) 

Cuando creó las cuatro Yugas, permaneció escondido de todo, prevaleciendo en los corazones de todos. Sí, sólo 
Él Mismo era a través de todas las épocas, pero esta Verdad fue revelada sólo a aquél que habitaba en la Palabra del 
Guru. (3) 

El creó al ser humano con el ovario materno y el esperma paterno. Puso el aire, el agua y el fuego en todo y mira 
el hombre estaba íntegro. El mismo se regocijaba en la mansión del cuerpo, el resto era pura ilusión creada por las 
pasiones. (4) 

En el vientre materno, el ser humano permanecía sobre su cabeza, envuelto en Dios. 

Sí, el Señor, Conocedor Íntimo, de Sí Mismo, lo sabe todo. 

El ser humano alaba Su Nombre con cada latido en el vientre materno. (5) P. 1027. 

Entonces llegó al mundo para lograr cuatro objetos en la vida, pero su Alma llegó a residir en la casa de Maya, y así el 
ciego abandonó a Dios y no elevó Su Nombre en su corazón, perdiendo el juego de la vida. (6) 

Si murió cuando era niño, entonces ellos recuerdan su sonrisa y el disfrute de la vida, y llorando dicen, qué gozoso 
era él, qué bello y lleno de dicha. Pero fue llamado por Aquél a Quien pertenece, y sus parientes lloran, en total 
ignorancia, sin saber nada. (7) 
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3f3 uso Há aña te An. IL Agr Hg bjaryoban mar yaji ke kiye. Si murió de joven, qué puede uno hacer, excepto llorar y decir. “El era mío, era mío”. Sí, todos lloran engañados y 
atg 3d 11 Han args Je fegufg Mera e Kar roviye. Bi he. 181 corrompidos por Maya. Oh, maldito es ese tipo de vida en el mundo. (8) 
fad Aiez HAT Y ic a Y ate Kalkhu fun Daule ze CU LMAnE JIVan Sanar Ae, Cuando los cabellos negros se tornan blancos, uno termina perdiendo todo lo que uno tenía. Mira, el ciego de intención 
S AE IR Se dE ZA ATTE | nove paliraca gava-e malvada, es destruido, y los hombres sufren en vano diciendo, oh, hemos sido robados. (9) 
EIHÍS MUST fesfH fE5TA HO JEUYTT  durmat Dhla binas binase muthe ro-e pukara he. 1191 Nadie llora por sus propias acciones, pero sólo uno sabe cuando se encuentra con el Guru Verdadero. Sí, sin el 
[En y 33 de del 11 HSA ap vicjar na rove ko-i. = Guru, la Puerta Principal que el ser humano tiene en su interior, no es abierta, es a través de la Palabra que uno es 
14 3 HsT Jal 11 185 YY EH AY AS  satgur mile ta soyhi jo-i. a Emancipado. (10) ) 
yafJ Hate fa fsasTrar y 19011 fegfa E a e Kkapat ana sabad mile nistara he. II10ll Cuando uno envejece, el cuerpo de uno se deforma, y uno no contempla a Dios, Quien es nuestro Unico Amigo al 
sen 35 Ip ed 1 INS mue mts biraDh AS enuyo Cel. final. Sí, quien sea que haga a un lado el Nombre del Señor, su semblante se le obscurece y ese ser falso es destruido en 
nod 11 Gu RAS 98 Hfg_ ams eggry MAMA yap-1 ant sanel. : la Corte del Señor. (11 
SO UNIT J fo e nam visar chale muhi kale dargeh yhuth kju-ara he. 111111 . De j . , 
39 99" Y MAA SA TE Hg 98 S132 mam visar chale kurji-aro. Ñ Mira, cuando el falso se va de este mundo, habiéndose olvidado del Nombre, la tierra le cae sobre la cabeza, y así, 
ES 1 US 1HIg 5d IL HIIIS  ayat yat parje sir chharo. | él va y viene. No encuentra refugio en este mundo ni en el más allá. 
300 nl % HO Le sajurge char vas na pa-e pe-i-arje sir mara he. 111211 Uno come, se viste y se regocija en placeres, pero sin buscar al Señor en el corazón, muere en vano, pues no sabe 
SIS 'ñ o M3 Sgt mie ses Pr. ed E discriminar entre lo bueno y lo malo, y es atrapado infaliblemente por Yama. (13) 
E LAS a pi ÍA E IS Ri Pl ae eat misltradasa he 1121 Si uno supiera lo que hay que poseer O abandonar, asociándose con el Guru, uno lograría conocer su ser a través de 
YE | 392 A AE Us me fam Parvirti narvirat pachhane. la Palabra, y sin llamar a nadie malo, sería aclamado como Verdadero. ) (14 
Fi Mermy Ss 93 Ay ed afenrar y e sang sabad ghar yane. ] Sin la Verdad nadie encuentra Plenitud en la Puerta Divina. Sí, a través de la Verdadera Palabra uno es 
19811 Ho fear at3 3 > 3 1 e Ea s hi manda alg Le e sach kjara sachi-ara he. 111411 investido con todo Honor. Si así El lo desea, el Señor nos perdona y nos liberamos del ego negativo y de la idea 
Hfe D3 UE JE MO TER 3H sachsabadoevtepatioi del yo soy. ] Ñ (15) ] 
Sr I8N al fserer d 1qUI| qe frgur ape bakjas la-é lis bhave ja-ume garab nivara he. ISI (LD o 
3 JAN UETS || Hard Eds fs  gur kirpa ie jul pachliane Ea a época; contemplando el Nombre del Señor, cruza el mar de la existencia. Sí, a eS erdadero lo lleva a 
Sa 54 Uy 39 314) Hy 319 3rgz-  yugah yugantar ki biDh yane. pS dal 
TI MIÉNANO E JS aer a 1 pS AT lo yapaju tar tari sach tare taranjara he. 
FAR SIA a 11 tas 35 Ha din Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
E po hla 1 
ARE Et 1 Ass ar yu ma Partimena.. A , 
AMS Tar Sar Y 1211 IS HITS DH O Escucha, no existe un amigo tal como Dios; El nos ha bendecido con el cuerpo, la mente y con una conciencia también. Sí, 
JA fuma IL HT HÍT 335 BAH SJ sarab yi-a partipal samale so antar dana bina he. 11111 El sostiene toda la vida y El Mismo, el Uno Sabio, habita íntimamente en nuestro interior. — (1) 
HIS 11 H3T HIzal Jgr JÍ3 HH MES HS gursarvar jam jans pi-are. El Guru es el lago de Néctar, nosotros somos los cisnes en la orilla. 
38 315 Y 1911 Tf AIDA ATI MITÍ  sagar meh rratan lal bajo sare. o Sí, el mar de rubíes y corales, de perlas y diamantes de la Alabanza del Señor, en el que nuestro cuerpo y nuestra 
TS IM S UEM di JU 11 Mmoti manak En as gaval man tan bjina he. 1121 mente están imbuidos. 
ASAS HS 319 3gJOT AS ae Jia JAagam agaju asa'ón mirala, Insondable, lo más Profundo de lo profundo y Desapegado es nuestro Dios. 
> a af3 fasgt  Jarantna pa-1-e gur go ala. sk. , Ed : 
TS 1211 HSA TSJ Ho 13 TAS _ : Oh, nadie puede encontrar los Límites de nuestro Dios Guru, que a través de Su Sabiduría nos emancipa y nos une 
satgur mat tare taranjara mel la-e rang lina he. 11311 . AO 
83 are gardl gm Hd 11 Todd satgur beaju mukat Kinei. con Su Ser, y fundidos en Él vivimos en Su Amor. ) 
AY oh ad yugadi ram sanel. | Oh, ¿cómo puede uno encontrar Emancipación sin el Dios Guru, pues sólo El es nuestro Amigo desde el principio 
dargeh mukat kare kar kirpa bakjse avgun kina he. 11411 inmemorial? 
s a 8 £JSe avg , 
as fagur Ten megz alor_J 1181 Pásina 1028 Él en Su Corte perdona nuestros errores y en Su Misericordia nos emancipa. (4) P. 1028. 
ASIS EST HAf3 age 11 HÍS EE EE 8 El Guru Verdadero otorga la Liberación, los males son erradicados y uno es bendecido con el Néctar Ambrosial. 
f ES E ala! Her 5 Saga satour data mukat Kara-e. Yama no logra cobrar el impuesto de tal ser, en cuyo corazón el fuego interno ha sido sofocado y sólo se encuentra 
EE MA Ah 3 ES ef oa yagat najl a al agan buyhi tjar sina he. II5I El Alma y el cuerpo están inmensamente enamorados uno del otro. El cuerpo es como una mujer bella, el Alma es 
RS aa O . Sócra Janis par bajo L han. desapegada como un Yogui. Ve, el Alma goza de mil formas, pero después vuela y se va, y mientras se va ni siquiera le 


O 
y53 HS dr y 11Én fanta Buf 3J oh yogi purakj oh sundar nari, / 
US 2TA 1 URBE UAT 3HA39 IMA || nr ae bos cho binodi uth chalte mata na kina he. llói] Consulta a su novia, el cuerpo. 
33 93 Ha MS AUS y fe tor y  Sarisat upa-e raje parabh chhee. El Señor crea el mundo y lo bendice con Su Sombra. 
y Pa-un pani besantar gee. El cuerpo hecho de aire, agua y fuego, ruge, y enloquecido por el deseo, hace que su mente vacile, pero ésta sólo 


z = Il 9 manu-a dole dut sangat mil so pa-e yo kichh kina he. II7Il recibe. lo ¡ 

r É QuUisSdalzaL enn . , lo que merece por sus acciones. (7) 

o E soi ea a El a lea bha aa Haciendo a un lado el Nombre del Señor uno sólo gana sufrir. Sin la Voluntad del Señor, ¿cómo puede uno parar lo que está 
SImiJ da Ho3 SITE 1 AT El narak kup meh gote kjave yi-o yal te bajar mina he. 1181 haciendo? Uno se ahoga en el pozo de la oscuridad, sufriendo como el pez sin agua. o 

SH YEMA ARO EJ HI 5 JE?  cha-orasih narak sakat bjoga-i-é. El amante de Maya pasa a través de esa oscuridad o por ochenta y cuatro millones de especies, y así recibe la 
fa3É€ Su aa To Y 1 43 ur  yesa kiche teso a recompensa de lo que ha hecho. Sin el Guru Verdadero, uno no es liberado, y atado por sus malas acciones es atrapado 
TS M3 SS 13 Aa Es M8 Ús  Satgur beaju mukat na jo-i kirat baDha garas dina he. II9ll por Maya. (9) 
143 fusT 283 43 YA SÍ fea JE Kjande Dhar gali at bjiri. Muy estrecho es el pasaje por donde uno tiene que cruzar al más allá, es como el filo de la navaja, y uno tiene que 


3H HIÍ3 5 a y 1901 HE 8 93 ¡ekja Lye Ely HO PIEL. nai bin jarras mukat na kina.. Fendir cuentas, así como la semilla de ajonjolí al molino; y ni madre, ni padre, ni hijo, ni esposa le sirven a uno de nada, 
Hd HT 1 ES IS UIHAS AE ST | he 1501 SS J J Ñ pues sin el Nombre del Señor uno no es Emancipado. 
dy A AS Ha f3 ugfelz mates Ald33 mit sakje kete yag maji. Hay miles de amigos en el mundo, pero nadie se queda con nosotros así como lo hacen el Guru y Dios. A través del 


ASÍ NI! bin gur parmesar ko-i naji. Servicio del Guru, uno es redimido y canta para siempre las Alabanzas del Señor. (11) 
gur ki seva mukat para-in an-din kirtan kina he. 111111 
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Kurh chjod sache ka-o Dhavaju. 
yo ichhaju so-i fal pavhu. 
sach vakjar ke vapari virle le laja sa-uda kina he. 111211 
jar jar nam vakjar le chalhu. 
darsan an sahy mahlaju. 
gurmu. 
parabh be-ant gurmat ko pavaji. 
gur ke sabad man ka-o samyhavaji. 
satgur ki bani sat sat kar manhu i-o atam rame lina he. 111411 
narad sarad sevak tere. 
taribhavan sevak vadaju vadere. 
sabh teri kudrat tu sir sir data sabh tero karan kina he. 111511 
1k dar seveh darad vanya-e. 
o-e dargeh peDhe satguru chh chhada-e. 
ha-ume banDhan satgur torje chit chanchal chalan na 
dina he. 1116Il 
satgur milhu chinaju biDh sa-i. 
1t parabh pavhu ganat na ka-1. 


a-ume mar karaju gur seva yan Nanak jar rang bjina he. 


111711211811 
maru mehla 1. 
asur sagharan ram jamara. 
at ghat rama-i-a ram pi-ara. 
nale alakj na lakji-e mule gurmuk;j likj vichara he. 1111 
gurmukj saDhu saran tumari. 
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Kar kirpa parabh par utari. 

agan pani e ar at gahra gur satgur par utara he. 11211 

manmukj anDhule soyhi naji. 

avajl ya dare mar yaji. 

purab likji-a sel na mit-1 yam dar anDh kju-ara he. 113Il 

IK avaji yaveh ghar vas na pavaji. 

kirat ke baDhe pap kamaveh. 

anDhule soyhi ÓN na ka-i lobh bura aja'kara he. IIAlI 

pir bin ki-a tis Dhan sigara. 

par pir rati kjasam visara. 

yi-o besu-a put bap ko kaji-e ti-o fokat kar vikara he. II5Il 

paret pinyar meh dukj ghanere. 

narak pacheh agi- Dhere. 

Dharam ra-e ki baki liye yin jar ka nam visara he. 1161! 

sure tape agan bi yhala. 

apat pasu manmukj betala. 

asa mansa kurh kamaveh rog bura buri-ara he. 11711 

mastak bjar kalar sir bhara. 

ki-o kar bhavyal langhas para. 

satgur bojith ad e ram nam nistara he. 1181 

putar kaltar yag het pi-ara. 

ma-i-a moh a pasara. 

a am ke faje satgur torje gurmukj 
rh muthi chale o rap 

manmukj dee park. ap ch bhaji l 

amrit nam guru vad dana n Hama yapaju sukj sara he. 111011 

satgur tutha sach drirj-a-e. 

sabh dukj mete marag pa-e. 

kanda pa-e na gad-1 mule yis satgur rakjanjara he. 111111 

kjeu kje rale tan chhiye. 

manmukj patjar sel na biiye. 

Karan palav kare bajutere narak surag avtara he. 11121 

ma-1-a bikj bhu-i-angam nale. 

in dubiDha ghar bajute e 

satgur beaju parit na upye bhagat rate pati-ara he. 1113Il 


t bichara he. 11911 


kjoy lajeh yan pure i-o samadrasi china he. 1113I| 


Deja ya tu manera falsa de vivir, oh hombre, y apégate a la Verdad, así lograrás en ti lo que quieras. Pero 
extraordinarios son los que comercian con la Verdad y obtienen esa Utilidad. (12) 

Oh ser humano, junta el Capital del Nombre del Señor y así serás bendecido con la Visión del Señor desde Su 
Mansión y de forma espontánea. Sí, los seres que se han perfeccionado buscan a su Dios de esta manera y ven hacia 
Aquél que mira a todos de igual forma. (13) 

Es a través da la Sabiduría del Guru que esa persona extraordinaria encuentra a su Dios Infinito, sí, uno instruye 
a su mente a través de la Palabra del Guru, y si acepta la Verdad de la Palabra, se inmerge en el Todo Prevaleciente 


Dios. (14) 
Oh Dios, Narada y Saraswati también te sirven a Ti, y lo Alto de lo alto en los tres mundos está sólo para Tu Placer, oh 
Dios, todo está en Tu Poder, Tú eres el Dios Bondadoso, Dios de todos, Causa de todo. (15) 


Los que Te sirven en Tu Puerta, se liberan de sus aflicciones. Ellos son investidos en la Corte del Señor y liberados 
por la Gracia del Guru. Sí, a través del Guru Verdadero, a ellos les son quitadas sus amarras y las vacilaciones de sus 
mentes cesan. 

Conozcan el Camino, oh seres humanos, a través del cual uno se encuentra con el Guru Verdadero, así llegan hasta 
Dios y no tienen que entregar ni una sola cuenta, de esa forma estarán libres de ego, podrán servir al Guru y podrán 
imbuirse en el Amor de Dios. (17-2-8) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


_ Mira, nuestro Dios es el Destructor de la maldad y Él nuestro Bienamado Señor, prevalece en todos los corazones. 
El está siempre con nosotros y, sin embargo, no es visto pero si uno habita en el Escrito del Guru, uno lo llega a 
conocer. (1) 

El Santo Gurmukj busca Tu Santuario P. 1029. 

Dios da Su Gracia, y lo lleva hasta el otro lado, pues el mar de fuego es profundo, demasiado profundo y es a través 
del Guru Verdadero que uno lo llega a cruzar a salvo. 2 

Los arrogantes Manmukjs están ciegos, ellos no conocen, así van y vienen, y nacen sólo para volver a morir. Oh, 


lo escrito en el pasado no se borra y uno es destruido con el dogal de la muerte. (3) 
Algunos hay que van y vienen, y no encuentran refugio en su ser. Atados a su pasado cometen error tras error. Sí, 
esos ciegos, no conocen, estando atrapados por el ego y la avaricia. (4) 


Oh, ¿cómo puede la novia embellecerse sin su Esposo, si se olvida de Él y goza en la cama de otro? Así como no podemos 
saber quién es el padre del hijo de una prostituta, así de vano resulta actuar sin Dios. 

En la cueva del cuerpo en la que vive el fantasma del Alma, uno sufre inmenso dolor y envuelto en la neblina de 
su mente, es destruido en el mar de fuego de la conciencia. 

El Dharmaraya es con Quien hay que saldar la cuenta por las acciones propias, habiéndose uno olvidado del 
Nombre del Señor. (6) 

En su interior destella el sol quemante del deseo. Sí, El arrogante Manmukj vive sin honor, como un cuadrúpedo, 
fuera de ritmo con la vida, y siendo engañado por la ansiedad y el deseo, practica la falsedad y vive afligido por la 
enfermedad del vicio. 

Carga sobre su cabeza el peso de sus errores y de esa forma ¿cómo puede cruzar el terrible mar de la existencia? 

Es el Guru Verdadero el Barco Eterno y con el Nombre del Señor, remamos a través. (8) 

El mundo está atado con el amor a los hijos y a las esposas, pero todo esto es la expansión de la ilusión nacida del 
deseo. Sí, las ataduras de Yama, sólo el Guru Verdadero las rompe, si uno se vuelve Conciente en Dios y medita en la 
Quintaesencia. 

Engañado por la falsedad, uno va de un lado al otro, y mira, el arrogante Manmukj es quemado al ser arrojado a las 
llamas de sus pasiones. Si uno contempla el Nombre, el Néctar es administrado por la Sabiduría del Guru, uno obtiene 
el Éxtasis y goza de una Dicha blanca y pura. (10) 

El Verdadero Guru, con Su Misericordia, nos administra el Nombre del Señor, con Él todas las aflicciones 
desaparecen y uno encuentra el Sendero Divino. Sí, ninguna espina se clava en el pie de aquél a quien el Guru 
Verdadero protege y libera. 1 

Cuando el cuerpo se acaba, regresa a ser polvo, pero el arrogante Manmukj no lo puede entender, es como la piedra 
en la que no penetra ni una gota de agua. El arrogante Manmukj sufre incesantemente, a veces se siente bien, a veces 
se siente muy mal. (12) 

La serpiente de Maya muerde y entierra su veneno en todos y cada uno de los humanos. 

Sí, este sentido de la dualidad, nacido de Maya, ha destruido muchos hogares. Porque sin el Guru Verdadero, el 
Amor no se edifica en la mente; es la Devoción a Dios lo que trae quietud a aquélla. (13) 


856 


HA3 HEM" IB 33 Ue 1 om fent 
ad Ag urefJ 11 1 gz mata pal 


wurely art 


g 


3 


J 11981 


HAJ A 


J AENA 


rl 


3BÍA HI 


fr=8 


3 


38 Jr 


YUd 


IHÍ3 *3Jdlg Jr 


IPHS 315 33 I3 IMEI 
3 id Ad AS 


3 HSM 2d 1 SH SM a Hafz ud 1 
II US SH MHZ Ye 
Rara Y 19Él 


JÍ3 HH vdd 


HIS Y 11 Ufa 


76 fs ot 13 


Hg HIST 1 HATO 
HU 


Sa Ja 


JS HA HBEIMI 


TO MIO IZILENn A 


JJ y 


HO 


Haru a Il 


Y 


M4 Huy M3galí3 


FOME | 


3uy mudufg fe8 


Y 


an fa fanta 


'2J5) 


(Q 
a 


Ad vur 


GÍS MT 


LE 
Hat 


MH 


SJ Ya 


ny 34 


HAN HIST y | 


8Jal SST | 43 HST HÍI ley 


3 1 IIHÍS 


UH 333 UY mu 


danHaa 


ds HSTT I 11811 Hg da 


ÁN 
(al 


JE dre 11 33 Hyoy 


33J TH 


143 ars 


4H HH 3 ma 


fan 3 mul ASAS 


yyy 


al 


23 YET 11 HA M3 


Hg H Hate 


a 


Er ll AA 


A Hf: 


KA 97 HH 3 31 
Ten 


9 


atot 


INEA 


IMISH Y 


TH q 


Hd M3 


q 


la] 
3 


Y 
Y 


fe Tara 


TÍ 11911 53 H3fy 333 ma 


fer digg HATO 


H 


(2) 


ys UTSH Joy Ja 


SJ IT AO 33 au HfJ Zar | 


SÍH four 3 


¡DE 


MóxT 


IL 55 THIS 


refg efe mrefo qe Ha? 


El HAS qm 


ar 


33 3 I9J HA || ETA US 


Hg meto8 


dl 


JH AUM 


EJE] 


METTT S 19011 fas 


e 


3 7o3_ Ad A 39M 


¡En 


ES 


83 I 1199 q 


UT 


A UR 


MUY 


MUTJ 


Urfa 
a 5 AS del ll HA 33 35 374 
HSH HIE Yy Sí HÍS A 


S ME 


H 


TÍ 19211 33 3 33 meJ 


TES Il HSH H9J 


S UY ZHES | 


HAS H3 M33 3 o y 3 = y 


YA TY 19311 Ha 24 US HOH A AE 


AE falo 3 dE 1 mn d8 en 
*fd 3 yt 
AS MUST AM IT Y 119811 


sakat ma-i-a ka-o bajo Dhaveh. 

nam visar kaja suk] pavaji. 

tarihu gun antar ne Kjapaveh naji par utara he. 11141 
Kukar sukar kaji-aji kurji-ara 

bha-uk mareh bha-o bha-o bha-o j jara. 

man tan yhuthe kurh kamaveh durmat dargeh jara he. 111511 
satgur mile ta manu-a teke. 

ram nam de saran pareke. 

jar Dhan nam amolak deve jar yas dargeh pi-ara he. 111611 
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ram nam saDhu sarna-1. 
satgur bachni gat mit pa-1. 
Nanak jar yap jar man mere jar mele melanjara he. 
11171151191 
maru mehla 1. 
ghar raju re man mugaDh ¡-ane. 
ram yapaju antargat Dhi-ane. 
lalach chjod rachaju aprampar i-o pavhu mukat du-ara 
he. 11111 
yis bisri-e yam yohan lage. 
sabh suk] yaji dukja fun age. 
ram nam yap gurmukj yi-arje eu param tat vichara he. [121 
jar jar nam yapaju ras mitha. 
gurmuk;j jar ras antar ditha. 
ajinis ram rahhu rang rate eu yap tap sanyam sara he. 113Il 
ram nam gur bachni bolhu. 
sant sabha meh ih ras tolaju. 
gurmat kjoy lahhu ghar apna bajurh na garabh 
meara he. 11411 
sach tirath navhu jar gun gavhu. 
tat vicharaju jar liv lavhu. 
ant kal yam yohi na sake jar bolhu ram pi-ara he. 1151 
satgur purak] data vad dana. 
yis antar sach so sabad samana. 
yis ka-o satgur mel mila-e tis chuka yam bhe bhara he. l16Il 
panch tat mil ka-1-a kini. 
tis meh ram ratan le chini. 
atam ram ram he atam jar pa-1-e sabad vichara he. 11711 
sat santokj rahhu yan bha-1. 
Kjima gahhu satgur sarna-1. 
atam chin paratam chinaju gur sangat ih nistara he. 1181 
sakat kurh kapat meh teka. 
ajinis ninda karaji aneka. 
bin simran avaji fun yaveh garabh yoni narak meara he. 11911 
sakat yam ki kan na chuke. 
am ka dand na kabhu muke. 
bale Dharam ra-e ki liye sir afri-o bjar afara he. I110l! 
bin gur sakat kahhu ko tari-a, 
a Karta bhavyal pari-a. 
aa par na pave ko-i jar yapi-e par utara he. 111111 
En dat na mete ko-i. 
yis bakjse tis tare so-1. 
a earn dukj nerh na ave man so parabh apar apara 
e, 111 
gur te bhule avhu yavhu. 
yanam maraju fun pap ia 
sakat murh achet na chiteh dukj lage ta ram pukara he. 111311 
sukj dukj purab yanam ke ki-e. 
so yane yin date di-e. 


kis ka-o dos deh tu parani sajo apna ki-a karara he. 111411 


El amante de Maya, corre tras la ilusión, pero ¿cómo puede encontrar la Paz, olvidándose del Nombre del Señor? 
Así es consumido por el fuego de las tres cualidades y no es conducido a través. (14) 

Como un perro, como un cerdo, es el ser humano que vive en la falsedad, y movido por el miedo, ladra hasta que 
muere, pues practica la falsedad en su cuerpo y en su mente, y siendo engañado por el vicio, cae derrotado en la Corte 
del Señor. (15) 

Si uno encuentra al Verdadero Guru, la mente de uno se estabiliza, le es dada la Inapreciable Riqueza del Nombre del 
Señor, y cantando Sus Alabanzas en la Corte del Señor, se convierte en Su Bienamado. (16) P. 1030. 

En el Santuario de los Santos recita el VNaam, el Nombre del Señor, mediante las Verdaderas Enseñanzas del Guru, 
uno conoce su Extensión y Recinto, dice Nanak, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, el Señor, Quien lo une todo, te 
unirá a Su Ser. (17-3-9) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh mente tonta e ignorante, permanece en tu hogar y medita en el Nombre del Señor, entonada desde tu interior 
en Dios. 

Abandona tu avaricia y ama a tu Señor Infinito, para que seas Emancipado. (1) 

Si te olvidas del Señor, entonces Yama, de inmediato te coloca en su mira, y así eres privado de Paz, y el dolor te 
alcanzará en el más allá. Habita en Su Nombre, por la Gracia del Guru; ésta es la Quintaesencia de toda Sabiduría. 

(2) 

Recita el Dulce Nombre de Dios, y encuentra, a través del Guru, la Quintaesencia de Dios en tu interior. 

Consérvate imbuido en el Amor de Tu Señor, pues en esto está contenida toda Austeridad y toda Meditación. 
(3) 

Recita el Nombre del Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Sí, ponte a buscar esta Esencia en la 
Congregación de los Santos, y a través de la Sabiduría del Guru llega a tu propio hogar; así no serás colocado en otra 
matriz. (4) 

Báñate en los lugares Santos de la Verdad y recita la Alabanza del Señor. Habita en la Quintaesencia y vive 
entonado en tu Dios, así la mirada de Yama no se posará sobre ti cuando tu fin llegue; recita entonces el Nombre de tu 
Bienamado Señor. (5) 

El Guru Verdadero, el Purusha es Todo Sabio y Benévolo, y quien sea que tenga la Verdad en su interior se 
inmergirá en la Palabra. Sí, a quien sea que el Guru una con Dios, se libera del poderoso miedo al mensajero de la 
muerte, Yama. (6) 

Los cinco elementos se mezclan para construir nuestro cuerpo y en nuestro interior vemos y tomamos Conciencia 
de la Preciosa Joya de Dios. (7) 

Ve y escucha que las Almas son Dios y Dios es el Alma de todas las Almas, y que Su Visión es obtenida habitando 
en la Palabra del Guru. (8) 

El amante de Maya aprende la falsedad, el engaño y a calumniar a todos y a cada uno, pues sin la Contemplación, 
va y viene y es puesto, una y otra vez, en el calor inaguantable del vientre materno. (9) 

Sí, la vara de Yama está siempre sobre su cabeza y sobre el balance de sus faltas, de las cuales tiene que rendir cuentas 
ante el Señor de la Ley, pues carga un inmenso peso de maldad sobre su cabeza. (10) 

Sin el Guru, el amante de Maya no es salvado, y engañado por el ego sólo flota en el mar de las existencias. 
Sin el Guru, él no es llevado a través, pues es sólo cuando medita en Dios, que puede cruzar a salvo hasta la otra 
orilla. (11) 

Nadie puede cancelar las Albricias del Guru, sí, sólo podrá cruzar a través, aquél a quien el Señor perdona. A él no le 
afligen las penas de los nacimientos y muertes, pues en su interior vive el Dios Infinito. (12) 

Aquél que ha abandonado al Guru, sólo va y viene, vive cometiendo errores y muere para nacer y morir una y otra 
vez. Ese ser que alaba a Maya, inconsciente e ignorante, no aprecia a su Señor, pues en cuanto las penas le aquejan, 
sólo le llora a Dios. (13) 

Las penas y placeres que sentimos son el resultado de nuestras pasadas acciones y El, el Señor Benévolo, es el 
único que conoce Su Misterio con el que nos bendice a todos. Oh Hombre, ¿a quién puedes culpar entonces?, pues 
cosechas sólo lo que has sembrado. (14) P. 1031. 
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ha-ume mamta karda a-1-a. 


asa mansa banDh chala-i-a. 
meri meri karat ki-a le chale bikj lade chjar bikara he. 111511 
jar ki bhagat karaju yan bha-1. 


akath kathaju man maneh sama-1. 

uth chalta thak rakjaju ghar apune dukj kate katanjara 
he. 111611 

jar gur pure ki ot parati. 

gurmukj jar liv gurmuk¡ yati. 

Nanak ram nam mat utam jar bakjse par utara he. 
17114111011 

maru mehla 1. 

saran pare gurdev tumarl. 

tu samrath da-i-al murari. 

tere choy na yane ko-1 tu pura purak¡ biDhata he. 11111 

tu ad yugad karaji partipala. 

ghat ghat rup anup da-i-ala. 

yi-o tuDh bhave tive chalaveh sabh tero ki-a kamata he. 11211 
antar yot bhali yagyivan. 

sabh ghat bjoge jar ras pivan. 

ape leve ape deve tihu lo-i yagat pit data he. 11311 

yagat upa-e kjel racha-i-a. 

pavne pani agni yi-o pa-1-a. 

dei nagri na-o darvee so dasva gupat rajata he. 11411 

cjar nadi agni asrala. 

ko-1 gurmukj buyhe sabad nirala. 

sakat durmat dubeh deeh gur rakje jar liv rata he. 11511 

ap tey va-e parithmi akasa. 

tin meh panch tat ghar vasa. 

satgur sabad rajeh rang rata te ma-i-a ja-ume bharata he. l6ll 
1h man bjiye sabad patiye. 

bin nave ki-a tek tikiye. 

antar chor muhe ghar mandar in sakat dut na yata he. 1171 
dundar dut bhut bjihale. 

kjinchotan karaji betale. 

sabad surat bin ave yave pat kjo-i avat yata he. 1181! 

kurh kalar tan bhasme dheri. 

bin nave kesi pat teri. 

baDhe mukat naji yug chare yamkankar kal parata he. 11911 
yam dar baDhe mileh sea-1. 

tis apraDhi gat naji ka-1. 

karan palav kare billave yi-o kundi min parata he. I110l| 
sakat fasi parje ikela. 

yam vas ki-a anDh duhela. 

ram nam bin mukat na suyhe e kal pach yata he. 111111 
satgur be na beli ko-1. 

ethe othe rakja parabh so-1. 

ram nam deve kar kirpa 1-o salle salal milata he. 111211 
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bhule sikj guru samyha-e. 

uyjarh yade marag pa-e. 

tis gur sev sada din rati dukj bhanyan sang sakjata he. 111 311 
gur ki bhagat karaji ki-a parani. 

barahme in-dar majes na yanl. 

satgur alakj kahhu ki-o lakji-e yis bakjse tiseh pachhata 
he. 111411 


Viviendo en el ego y en la actitud posesiva, has venido al mundo, las falsas esperanzas y el deseo te atan y te 
conducen. Viviendo de esa manera, ¿qué te podrás llevar en realidad contigo, excepto cenizas de veneno y corrupción 
de Maya? (15s) 

Contemplen a su Dios, oh Hermanos del Destino, reciten el Inefable Evangelio de Dios, para que las vacilaciones 
de su mente sean apaciguadas en su interior. 

Sí, mantengan las riendas de su mente en control, para que se mantengan en su hogar y se disipe su dolor. 

6) 


Mira, he buscado el Refugio del Perfecto Guru y por Su Gracia, me he vuelto conciente en Dios y me he entonado 
en el Señor. Dice Nanak, mi mente se ha vuelto Sublime a través del Nombre del Señor, y el Señor, perdonando 
nuestras faltas nos ha Emancipado. (17-4-10) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Dios, he buscado Tu Refugio, pues eres mi Señor Todopoderoso, Compasivo y el Destructor de los 
malvados. Oh Señor, Tus Maravillas no las conoce nadie, pues eres mi Señor Creador, el Purusha Perfecto. 


(1) 

Oh Dios, Tú has sostenido la Creación época tras época. 

Oh Ser Compasivo, Tu Forma de Belleza sin paralelo ilumina todos los corazones y a quien sea que Tú escojas, a 
ese ser lo llevas de la forma que deseas, sí, todos actúan según es Tu Voluntad. 

En nuestro interior está la Luz de Dios, la Vida de toda vida y nuestro Dios disfruta de Su Ser en todos los corazones 
y se regocija de sus sabores. 

Él Solo da y toma todo, pues Él es el Padre Compasivo en los tres mundos. (3) 

Él crea el mundo y así establece Su Obra. 

Puso la vida para fundirse en el aire, en el agua y en el fuego para formar nuestro cuerpo, le dio nueve puertas a la 
ciudad del mismo, mientras que la Décima la mantuvo escondida en la mente. 

La corriente de los cuatro fuegos terribles: la sed de matar, la avaricia, el enojo y el encaprichamiento, circulan 
libremente a través del cuerpo, pero extraordinario es el ser consciente en Dios que toma conciencia de esto, 
conservándose desapegado a través de la Palabra. Los amantes de Maya son quemados y asfixiados, pero el Guru salva 
sólo a aquellos que están entonados en Dios. 3 

En el seno mismo de los atributos sutiles de los cinco elementos: Agua, Fuego, Aire, Tierra y Éter, habita el Ser 
Consciente en Dios, él se mantiene imbuido en la Palabra del Guru, no participa del amor a Maya, la egolatría o la 
duda. (6) 

Si la mente está imbuida en la Palabra del Guru, está complacida. 

Dime ¿qué otro soporte puede uno encontrar sin el Nombre del Señor? 

El Templo de la mente está siendo saqueado por el ego, pero el Shakta no sabe de esos ladrones que existen en su 
interior. 

En nuestro interior viven esos fanfarrones y terribles malvados, y mira, ellos bailan la danza salvaje de la discordia y el 
conflicto, pero sin Conciencia de la Palabra, uno pierde el honor y va y viene sin fin y en vano. (8) 

El cuerpo es un montón de polvo, una pared ilusoria de arena, entonces ¿cómo, oh hombres y mujeres, pueden 
ganar Mérito sin el Nombre del Señor? 

Pues sin El, serás obligado a ir de nuevo a través de las cuatro épocas y los emisarios de Yama te perseguirán a 
través de infinidad de encarnaciones. 

En la puerta de Yama, el malhechor se encuentra atado y es golpeado, y mira, no hay nadie que lo pueda liberar, 
nadie que lo pueda redimir. 

El llora y se aflige así como el pez cuando lo atraviesa la lanza. (10 

El Shakta vive involucrado de esta forma, está ciego y Yama incesantemente le infringe tremendo dolor. Sí, sin el Nombre 
del Señor, no conoce la Emancipación y es destruido el día de hoy o el de mañana. 

Sin el Guru Verdadero no hay nadie que nos pueda salvar, sí, sólo Dios es nuestro Unico Refugio, aquí y aquí 
después, y en Su Misericordia nos bendice con Su Nombre, y así como el agua se funde en el agua, así nos fundimos 
en El, (2) P. 1032. 

El Guru instruye a Sus divagantes e inestables Sikjs, volviéndolos Sabios. Si se desvían del Sendero, el Guru los 
instruye para que puedan conservarse en el Sendero, sí, sirve al Guru para siempre, día y noche, El es el destructor de 
tus penas y habita siempre en ti. 

El hombre no logra conocer cómo servir bien al Guru, pues ni Brahma, Indra y Shiva lo saben. El Guru Verdadero 
es Infinito, Insondable y sólo tiene Conciencia de Él, aquél que recibe esta Bendición. (14) 
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antar parem parapat darsan. 

gurbani si-o parit so parsan. 

ajinis nirmal yot saba-1 ghat dipak gurmukj yata he. 11151 
bjoyan gi-an maja ras mitha. 

yin chakji-a tin darsan ditha. 

darsan dekj mile beragi man mansa mar samata he. 111 6ll 
satgur seveh se parDhana. 

tin ghat ghat antar barahm pachhana. 


Nanak jar yas jar yan ki sangat diye yin satgur jar parabh 


yata he. 1117115111111 

maru mehla 1. 

sache sajib siryanjare. 

yin Dhar chakar Dhare vichare. 

ape karta kar kar vekje sacha veparvaja he. 1111 

veki veki yant upa-e. 

du-e pandi du-e rah chala-e. 

gur pure vin mukat na jo-1 sach nam yap laja he. 11211 
parjeh manmukj par biDh naji yana. 

nam na buyheh bharam bhulana. 

le ke vadhi den ugaji durmat ka gal faja he. II3I 
simrit sastar parjeh purana. 

vad vakaneh tat na yana. 

vin gur pure tat na pa-1-e sach suche sach raja he. 1141 
sabh salaje sun sun akje. 

ape dana sach parakje. 

yin ka-o nadar kare parabh apni gurmukj sabad salaja 
he. 11511 

sun sun akje keti bani. 

sun kaji-e ko ant na yani 

ya ka-o alakj lakja-e ape akath katha buDh taja he. l16ll 
yanme ka-o veeh vaDha-e. 

sohilrje agi-ani ga-e. 

yo yanme tis sarpar marna kirat pa-1-a sir saja he. 11711 
sanyog viyog mere parabh ki-e. 

sarisat upa-e dukja sukj di-e. 

dukj suk] hi te bha-e nirale gurmukj sil sanaja he. 1181! 
nike sache ke vapari. 

sach sa-uda le gur vichari. 

sacha vakjar yis Dhan pale sabad sache omaja he. 11911 
kachi sa-udi tota ave. 

gurmukj vane kare parabh bhave. 

punyi sabat ras salamat chuka yam ka faja he. 11101! 
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sabh ko bole apan bhane. 
manmukj duye bol na yane. 
anDhule ki mat anDhl1 boli a-e ga-i-a dukj taja he. 111111 
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dukj meh yanme dukj meh marna. 

dukj na mite bin gur ki sarna. 

dukji upye dukji binse ki-a le a-i-a ki-a le yaja he. 111211 
sachi karni gur ki sirkara. 

avan yan naji yam Dhara. 

dal chjod tat mul parata man sacha omaja he. 111311 


jar ke log naji yam mare. 


na dukj dekjeh panth karare. 
ram nam ghat antar puya avar na duya kaja he. 11141 
orh na kathne sifat sea-1. 
yi-O tuDh bhaveh rajeh rea-i. 
dargeh peDhe yan suhele juk*m sache patisaja he. 1115I 


Aquél que tiene Amor en su interior, logra la Visión de Dios. Sí, aquél que ama la Palabra del Guru, se encuentra 
con El y en el interior de su corazón permanece encendida la Luz Inmaculada de Dios; él la puede ver a todo lo largo, 
y a través del Universo entero. (15) 

La llama de la Sabiduría es dulce, es la Quintaesencia de todas las esencias y quien sea que la prueba, logra la 
Visión de Dios. Sí, quien sea que tiene esta Visión, encuentra al Dios que no tiene pasiones, y calma así la angustia de 
su mente. (16) 

El que sirve al Verdadero Guru, es el ser más Sublime de todos, sí, a él le es revelado Dios en todos los corazones. 
Reza Nanak, oh Dios, bendíceme con Tu Alabanza y con la Sociedad de los Santos. Ellos han tomado Conciencia del 
Guru y de Ti, su Unico Señor. (17-5-11) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Maestro Verdadero es el Creador del Universo entero. 

Él, Quien mantiene intacto y brillante el globo terrestre, Él Mismo ha cuidado todo, Él, el Uno Verdadero y 
Autosuficiente. (1) 

A las criaturas de diferentes tipos y clases, Él, nuestro Dios, las ha creado, también a los seres humanos con distintos 
conocimientos y sabidurías, pero, mira, sin el Guru Perfecto, nadie es Emancipado, así que mejor contempla el Bello y 
Eficaz Nombre de Dios. (2) 

El ególatra lee y lee, pero no encuentra el Sendero y no llega a tomar Conciencia del Nombre del Señor, 
perdiéndose en la duda. Se convierte en falso testigo, teniendo las manos grasosas, y aun así se encarrila más y 
más en el vicio. 

Lee los Smritis, los Shastras y los Puranas, pero no conoce su Quintaesencia, y por eso, vive en la controversia, 
porque sin el Guru Perfecto, ¿cómo podrá encontrar la Quintaesencia? Sólo lo consigue aquél que está saciado por la 
Verdad. ) (4) 

Todos escuchan, recitan y practican el Nombre del Señor, el Dios, pero El, el Todo Sabio, prueba a cada uno y 
conoce todo de todos. Aquéllos sobre quienes se posa Su Gracia, habitan en Su Alabanza, sí, en la Palabra del Guru, por 
Su Gracia. (5) 

Los humanos ven y escuchan miles de palabras, pero ¿habrá un límite en lo que uno ve y escucha? Sólo es Sabio y 
recita el Impronunciable Evangelio de Dios, aquél a quien el Uno Insondable bendice. (6) 

Cuando uno nace, hay grandes festividades, y los tontos cantan expresando su alegría, pero aquél que ha nacido debe morir 
también, y así como fueron sus acciones pasadas, así serán sus días en el presente. E 

Mi Dios ha creado a ambas, la unión y la separación, y creando al mundo nos ha otorgado tanto el sentido del dolor 
como el del placer. Sin embargo, los Seres Conscientes en Dios, viven desapegados tanto del placer como del dolor, ya 
que la Humildad es constante en ellos. 8 

Puros son los que comercian con la Verdad y almacenan inventarios de la Verdad, bendecidos con la Sabiduría del 
Guru. 

Quien atesore la Verdad, vivirá siempre en Éxtasis, entonado en la Palabra Verdadera. (9) 

Uno pierde de seguro si uno tiene demasiadas preocupaciones, pero el Ser Consciente en Dios, hace sólo lo que a 
Dios le place. 

Su capital no disminuye y la soga de Yama le es removida del cuello. 

Todos recitan así como su ego les hace recitar. 

El voluntarioso Manmukj, en la dualidad, no sabe cómo hablar. Ciego y sordo es el intelecto de ese tonto que vaga 
en la reencarnación y vive sufriendo. 

Nace en el dolor y muere también en el dolor. 

Sin buscar el Refugio del Guru, las penas no se aminoran, y así uno va y viene en pena, oh, ¿qué es lo que lo trae 
al mundo y qué es lo que lo saca de ahí? 12 

Las acciones de los que están bajo la influencia del Guru, son verdaderas. Ellos no vienen ni van, ni están sujetos a 
la ley de la muerte. Ellos no están aferrados a las ramas sino a las raíces y en su interior está el sello de la Verdad. 

(13) 

Los Gurmukjs no son destruidos por Yama y para nada ven el dolor en el Sendero, pues habitan y alaban el Nombre 
de su Señor en su interior. En realidad no buscan a nadie más. (14) 

Uno no podría recitar toda la Gloriosa Alabanza del Señor 

Yo permanezco, oh Señor, siempre en Tu Voluntad y soy bendecido por Ti, con la Túnica de Honor, pues tal es Tu 
Mandato, oh Rey Verdadero. (15) 


(10)  P. 1033. 
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ki-a kaji-e gun katheh ghanere. 
ant na pavaji vade vadere. 
Nanak sach mile pat rakjo tu sir saja patisaja he. 
1116116111211 
maru mehla 1 dakj-ni. 
ka-i-a nagar nagar garh andar. 
sacha vasa pur gagnandar. 
asthir than sada nirma-1l ape ap upa-ida. 11111 
andar kot chhee jatnale. 
ape leve vasat samale. 
bear kapat yarje yarh yane gur sabdi kjola-ida. 11211 
bjitar kot gufa ghar ya-1. 
na-o ghar thape juk*m rea-1. 
dasve purakj alekj apari ape alakj] lakja-ida. 11311 
pa-un pani agni ik vasa. 
ape kito kjel tamasa. 
baldi yal nivre kirpa te ape yal niDh pa-ida. 11411 
Dharat upa-e Dhari Dharam sala. 
utpat parla-o ap nirala. 
pavne kjel ki-a sabh tha-1 kala kjinch dhaja-ida. 11511 
bjar atharah malan teri. 
cha-ur dhule pavne le feri. 
chand sure du-e dipak rakje sas ghar sur sama-ida. l16l| 
pankji panch udar naji Dhaveh. 
safli-o birakj amrit fal pavaji. 
rmukj sahy rave gun gave jar ras chog chuga-ida. 11711 
yhilmil yhilke chand na tara. 
sure kiran na biyul ghenara. 
akthi katha-o chihan naji ko-i pur raji-a man bha-ida. 1181 
pasri kiran yot uyi-ala. 
kar kar dekje ap da-i-ala. 
anhad run yhunkar sada Dhun nirbha-o ke ghar va-ida. 11911 
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anhad vee bharam bha-o bhee. 

sagal bi-ap raji-a parabh chhee. 

sabh teri tu gurmukj yata dar sohe gun ga-ida. 11101! 
ad niranyan nirmal so-1. 

avar na yana duya ko-1. 

ekankar vase man bhave ja-ume garab gava-ida. 11111 
amrit pi-a satgur di-a. 

avar na yana du-a ti-a. 

eko ek so apar parampar parakj kjeane pa-ida. 1112Il 
gi-an Dhi-an sach gajir gambjira. 

ko-e na yane tera chira. 

yeti he teti tuDh yache karam mile so pa-ida. 111311 
karam Dharam sach jath tumare. 

veparvah akjut bhandare. 

tu da-i-al kirpal sada parabh ape mel mila-ida. 1114Il 
ape dekj dikjave ape. 

ape thap uthape ape. 

ape yorh vichjorje karta ape mar yiva-ida. 11151l 
yeti he teti tuDh andar. 

dekjeh ap bes biy mandar. 

Nanak sach kaje benanti jar darsan sukj pa-ida. 
111611111311 

maru mehla 1. 

darsan pava ye tuDh bhava. 

bha-e bhagat sache gun gava. 

tuDh bhane tu bhaveh karte ape rasan rasa-ida. 1111! 


Oh Dios, ¿con qué alcance podría recitar Tus Incontables Méritos, cuando mis superiores no han logrado encontrar 
ni Tu Fin, ni Tus Límites? 

Dice Nanak, oh Rey de reyes, salva mi honor y bendíceme con Tu Verdad. (16-6-12) 
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakhni. 


En la ciudad del cuerpo está la fortaleza de la mente, y en el cielo de la mente, sí, en la Décima Puerta, vive el Uno 
Verdadero. Eterno es Su Recinto, e Inmaculado también, el Dios, de Sí Mismo, establece Su Trono ahí. En la fortaleza 
están las rutas de la mente. 

El Dios Mismo otorga lo necesario para la mente ahí y también la ensambla, las puertas cerradas son abiertas de 
par en par, a través de la Palabra del Guru. 

En la fortaleza está la cueva interior, sí, nuestro Verdadero Hogar, y hay nueve puertas más que funcionan en la 
Voluntad del Señor. Pero en la Décima Puerta habita el Dios Infinito, y El, el Uno Insondable, por Sí Mismo se nos 
revela. (3) 

El aire, el agua y el fuego viven juntos en el cuerpo, sí, tal es la Maravilla de nuestro Señor, el Dios. Mira, el fuego 
que es sofocado por el agua, ese fuego lo pone en el relámpago que sale de la lluvia. — (4) 

El crea la Tierra, el recinto de la Rectitud. El crea y destruye, pero El se conserva desapegado, y mira, la Maravilla 
es que en el aire, El pone la corriente de vida, pero cuando retira Su Poder que lo respalda, el teatro completo se 
desmorona como el polvo que se lo lleva el viento. 5 

Oh Dios, Tu Jardín, es toda la vegetación, y el aire es mover el Chauri sobre Ti, el sol y la luna son tus dos lámparas, 
y mira, la luna se inmerge en la casa del sol. (6) 

Y así los cinco pájaros del deseo no vuelan y el árbol de la vida es fructífero, dando el Fruto del Néctar de Dios, y el 
ser, consciente en Dios contempla a Su Señor en total Equilibrio, recita su Alabanza y picotea de la Esencia de Dios. 


En su mente está la Iluminación, aun no habiendo estrellas ni luna. 

Tampoco los rayos del sol, ni relámpagos destellan a través del cielo. 

Sí, este Estado no tiene forma, ni signo, y recito lo que es Inefable en verdad; pero el Señor prevalece en toda Su 
Atmósfera, complaciendo a la mente. 

Los Rayos de Luz Divina han esparcido su maravilloso destello, habiendo creado la Creación, el Señor Misericordioso 
la observa, la Dulce Melodía Insonora resuena en el Hogar del Intrépido Señor. (9)  P. 1034. 

Cuando la Música Celestial resuena, la duda y el miedo desaparecen. Dios prevalece en todo y provee de sombra a 
todos. Todos pertenecen a Ti, a los Gurmukjs te les manifiestas y cantando Tus Alabanzas Bellos se ven en Tu Corte. 

(10) 

Eres nuestro Señor Primordial, Inmaculado y Sin Mancha. 

Sí, no Conozco a nadie más que a Ti y cuando Tú, el Unico Ser Supremo, eres Dulce para la mente y habitas ahí, 
soy purgado de mi ego negativo. 

_. Mira, he probado el Néctar de Dios dado por el Guru y ahora no conozco un segundo ni un tercero, más que a mi 
Unico Señor. Sí, El es nuestro Unico Dios, Infinito y Supremo, y sólo El prueba a todos antes de aceptar a alguien y 
participar con él de Su Tesoro. (12) 

Profunda, demasiado Profunda para el pensamiento y la Contemplación es Tu Verdad, oh Dios, y nadie conoce lo 
Vasto de Tu Expansión. 

Todo mundo Te busca, pero sólo Te obtiene aquél a quien Tú bendices. 

Tienes en Tus Manos todas las disciplinas, la Rectitud y toda Verdad. 

Oh Ser Independiente, Inexhaustible es Tu Tesoro, eres siempre Compasivo con Tus criaturas y es a través de Tu 
Gracia que uno se encuentra Contigo. (14) 

Desde Ti Mismo lo ves todo y haces que tenga la Visión de Tu Ser, por Ti Mismo estableces y desestabilizas todo; 
unes, separas, destruyes y le reestableces a la vida lo que existe. 

Todo lo que es, está contenido en Ti, Tú lo observas todo, sentado en el interior del Templo Impenetrable de la 
mente. 

Nanak reza, la Verdad es que quien sea que logra la Visión del Señor, obtiene el Éxtasis. (16-1-13) 


(13) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


He tenido Tu Visión, oh Dios, sí, Te he logrado complacer y he cantado Tu Alabanza, adorándote amorosamente. 
Oh Dios, si tal fuera Tu Voluntad, Te sentiría muy dulce en mis labios. 
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sohan bhagat parabhu darbare. 

mukat bha-e jar das tumare. 

ap gava-e tere rang rate an-din nam Dhi-a-ida. 11211 
isar barahma devi deva. 

indar tape mun teri seva. 

yati sati kete banvasi ant na ko-i pa-ida. 11311 

vin yana-e ko-e na yane. 

yo kichh kare so apan bhane. 

lak] cha-orasih yi-a upa-e bhane sah lava-ida. 11411 
yo tis bhave so nihcha-o jove. 

manmukj ap gana-e rove. 

navhu bhula tha-ur na pa-e a-e ya-e dukj pa-ida. 11511 
nirmal ka-i-a uyal jansa. 

tis vich nam niranyan ansa. 

sagle dukj amrit kar pive bajurh dukj na pa-ida. l1611 
bajo sadaju dukj parapat jove. 

bjogaju rog so ant vigove. 

harkjaju sog na mit-1 kabhu vin bhane bharma-ida. 11711 
gi-an vihuni bhave saba-1. 

sacha rav raji-a liv la-1. 

nirbha-o sabad guru sach yata yoti yot mila-ida. 1181! 
atal adol atol murare. 

Kjin meh dhaji fer usare. 

rup na rekj-i-a mit naji kimat sabad bhed pati-a-ida. I19ll 
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ham dasan ke das pi-are. 

saDhik sach bhale vichare. 

manne na-0 so-1 yin yasi ape sach darirja-ida. 1110Íl 
pale sach sache sachi-ara. 

sache bhave sabad pi-ara. 

taribhavan sach kala Dhar thapi sache hi pati-a-ida. 111111 
vada vada akje sabh ko-i. 

gur bin soyhi kine na jo-1. 

sach mile so sache bha-e na vichhurh dukj pa-ida. 111211 
Dharaju vichhune Dhaji runne. 

mar mar yanmeh muhlat punne. 

yis bakjse tis de vadi-a-1 mel na pachjota-ida. 111311 
ape karta ape bhugta. 

ape taripta ape mukta. 

ape mukat dan muktisar mamta moh chuka-ida. 111411 
dana ke sir dan vichara. 

Karan karan samrath apara. 

kar kar vekje kita apna karni kar kara-ida. 111511 

se gun gavaji sache bhaveh. 

tuyh te upyaji tuyh maji samaveh. 

Nanak sach kaje benanti mil sache sukj pa-ida. 1116112111411 
maru mebhla 1. 

arbad narbad DhunDhukara. 

Dharan na gagna juk*m apara. 

na din ren na chand na sure sunn samaDh laga-ida. (1111 
kjani na bani pa-un na pani. 

opat kjapat na avan yan. 

kjand patal sapat naji sagar nadi na nir vaja-ida. 11211 
na tad surag machh pa-1-ala. 

doyak bjisat naji kje kala. 

narak surag naji yaman marna na ko a-e na ya-ida. 11311 


Oh Dios, Tus Devotos se ven Gloriosos a Tu Puerta y Tus Sirvientes, todos, son redimidos, liberados y Emancipados, 
estando imbuidos en Ti, ellos se dejan ir en su ser y así contemplan siempre Tu Nombre. — (2) 

Shiva y Brahma, todos los dioses y diosas, Indra también, todos los ascetas y hombres y mujeres que viven en 
silencio, Te sirven sólo a Ti. Los célibes, los caritativos, los habitantes de los bosques e incontables más habitan sólo en 


Ti. (3) 
Si no está en Tu Voluntad, nadie Te conoce, pues haces sólo lo que está en Tu Voluntad y aunque has creado ochenta 
y cuatro millones de especies, está en Tu Voluntad que ellos respiren. (4) 


Eso que deseas, eso de seguro viene a ocurrir, pero el ególatra es voluntarioso, lo que lo lleva al sufrimiento. Sí, 
privado de Tu Nombre, no logra refugio, va y viene y sufre de forma permanente. (5) 

Inmaculado es el cuerpo, inmaculada es el Alma cisne y en ella está el Nombre Inmaculado, la Esencia del 
Señor Desapegado y para aquél que se bebe el dolor del mundo con dulzura en su corazón, para él ya no habrá más 
sufrimiento. (6) 

Si uno se apega a los placeres, sin duda encuentra dolor, pues la indulgencia que siente uno por el placer lleva a la 
enfermedad y es destruido. El dolor que el placer mundano causa no termina, pues uno es mal guiado si no acepta la 
Voluntad de Dios. (7) 

Sin Sabiduría todos vagan de vida en vida. 

Sí, el Uno Verdadero se funde en todo, aunque envuelto en Sí Mismo. La Palabra del Guru nos libera de nuestros 
miedos. El Uno Verdadero se revela a nosotros y hace que nuestra Alma se inmerja en el Alma Universal. 

(S) 

Nuestro Dios es Eterno, Inmutable, Sin Paralelo, es el Destructor de todo lo maligno, destruye en un instante y lo 
reinstala de nuevo. Pero Él no tiene Forma, ni Signo, ni Medida, ni Precio; cuando el corazón es atravesado por la Dulce 
Palabra del Shabd, uno se llena con Él. (9)  P. 1035, 

Soy el Esclavo de Sus Esclavos, oh Bienamado, los buscadores de la Verdad y la Bondad meditan en Ti, pues 
quien sea que cree en el Nombre gana. Él mismo implanta la Verdad en su ser. (10) 

Los verdaderos han construido la Verdad en su ser, aman la Palabra y el Señor está complacido con ellos. Sí, el Señor sostiene 
los tres mundos con el Poder de la Verdad y a través de la Verdad Él está complacido. (1) 

Todos piensan que Él es Lo más Grandioso de lo grandioso, pero sin el Guru, nadie logra saber qué tan Grande es 
ÉL. Sí, quien encuentra al Uno Verdadero es amado por el Uno Verdadero y deja de estar separado, tampoco sufrirá. 

(12) 

Los que están separados de Dios, sufren grandes penas. Sí, cuando su tiempo se acaba, mueren sólo para 
renacer otra vez, pero aquél a quien el Señor perdona, lo bendice con Gloria y uniéndolo a Su Ser, no se 
arrepiente. (13) 

El Señor Creador crea y Él Mismo disfruta de los Placeres de Su Creación. Sí, Él Mismo está Saciado y al mismo 
tiempo se conserva desapegado. 

El, el Señor de la Emancipación, bendice a todos con ese Regalo y libera al ser humano del deseo y del sentido del 
yO soy. (14) 

Oh Dios, considero Tu Generosidad y Tus Regalos como lo más Sublime de todo, pues eres nuestro Dios Infinito, 
Único, la Total y Poderosa Causa de causas. 

Tú observas todo lo que has creado y haces que hagamos Tu Voluntad. (15) 

Oh Uno Verdadero, sólo cantan Tu Alabanza aquéllos que Te aman; ellos vienen de Ti y también se inmergen en Ti. 
Dice Nanak, la Verdad que logro ver en mi ser interior es que quien sea que encuentre al Uno Verdadero, encuentra el 
Éxtasis. (16-2-14) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Por millones de años no había más que caos, no había tierra, ni cielo, sólo la Voluntad Infinita de Dios existía. No 
había noche ni día, no había sol ni luna, y Dios estaba sentado en Su Trance Absoluto. (1) 
No existían las cuatro fuentes de la creación, tampoco el habla, no había aire ni agua. 
No había nacimiento ni muerte, no había idas ni venidas. 
No habían divisiones en el mundo, tampoco existía el bajo mundo, ni los siete mares, ni siquiera arroyos. 


(2) 
No estaba el cielo ni la tierra, ni el mundo, ni el bajo mundo. 
No había regiones celestiales, ni regiones inferiores, tampoco había muerte, ni existía el tiempo. 
No existía el ser, tampoco su transformación, ni luz, ni oscuridad, ni el ir y venir. (3) 
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barahma bisan majes na ko-1. 

avar na dise eko so-1. 

nar purak] naji yat na yanma na ko dukj sukj pa-ida. 1141 
na tad yati sati banvasl. 

na tad siDh saDhik sukjvasi. 

yogi yangam bhekj na ko-1 na ko nath kaja-ida. 115Il 
yap tap sanyam na barat puya. 

na ko akj vakjane duya. 

ape ap upa-e vigse ape kimat pa-ida. l16l| 

na such sanyam tulsi mala. 

gopi kan na ga-u go-ala. 

tant mant pakjand na ko-i na ko vans vea-ida. 11711 
karam Dharam naji ma-i-a makj. 

yat yanam naji dise akji. 

mamta yal kal naji mathe na ko kise Dhi-a-ida. 118Il 
nind bind naji yi-o na yindo. 

na tad gorakj na machhindo. 

na tad gi-an Dhi-an kul opat na ko ganat gana-ida. 1191! 
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varan bhekj naji barahman kjatri 

de-o na deura ga-u ga-itarl. 

jom yag naji tirath navan na ko puya la-ida. 111011 
na ko mula na ko kei. 

na ko sekj masa-ik hei. 

ra-i-at ra-o na ja-ume duni-a na ko kajan kaja-ida. 111111 
bha-o na bhagti na siv sakti. 

sean mit bind naji rakti. 

ape saju ape vanyara sache ejo bha-ida. 111211 
bed kateb na simrit sasat. 

path puran ude naji asat. 

kahta bakta ap agocjar ape alakj lakja-ida. 1113 Il 
ya tis bhana ta yagat upa-1-a. 

be kala adan raja-1-a. 


barahma bisan majes upa-e ma-i-a moh vaDha-ida. 11141! 


virle ka-o gur sabad suna-i-a. 
Kar kar dekje juk”m saba-i-a. 


kjand barahmand patal arambhe guptaju pargati a-ida. 111 Il 


ta ka ant na yane ko-1. 

pure gur te soyhi jo-1. 

Nanak sach rate bismadi bisam bha-e gun ga-ida. 
111 6113111511 

maru mehla 1. 

ape ap upa-e nirala. 

sacha than ki-o da-i-ala. 

pa-un pani agni ka banDhan ka-i-a kot racha-ida. 11111 
na-o ghar thape thapanjare. 

dasve vasa alakj apare. 

sa-ir sapat bhare yal nirmal gurmukj mel na la-ida. 11211 
rav sas dipak yot saba-1. 

ape kar vekje vadi-a-1. 

yot sarup sada sukj-data sache sobha pa-ida. 113l| 

garh meh jat patan vapara. 

pure tol tole vanyara. 

ape ratan visaje leve ape kimat pa-ida. 1141 

kimat pa-1 pavanjare. 

veparvah pure bhandare. 

sarab kala le ape raji-a gurmukj kise buyha-ida. 1151 


No existía la trinidad de Brahma, Vishnu y Shiva. 
No, no había nadie más que el Unico y Absoluto Señor. 
No existían la mujer, ni el hombre, no había castas, ni lugares para estar, no había placer ni dolor. 
No existían célibes, ni caritativos, tampoco habitantes de los bosques. 
No había adeptos, ni buscadores, ni seres que disfrutaran de los placeres de la carne. 
No había Yoguis, ni Yangams, ni Nathas, ni sectas, ni credos. 
No había practicantes de austeridades o contempladores, o prácticas de auto control, tampoco alabadores o 
ayunadores. 
No había nadie que dijera: mira, hay algo más. 
Sólo el Señor Mismo estaba en Extasis Absoluto y se premiaba a Sí Mismo con Su Propia Gloria. 
No había códigos para la abnegación o la ablución, ni para el rosario de Tulsi. 
No estaba Krishna, ni sus consortes, ni las vacas ni los pastores. 
No había Tantra, ni Mantra, tampoco había decepciones, nadie tocaba la flauta. 
No había rutinas de yoga, ni existía el sonido de la Maya. 
Nadie podía ver a alguien de casta superior o inferior. 
No existía el apego, el involucramiento o la muerte inscritos en ningún destino, nadie contemplaba nada, ni sabía 
cómo contemplar. (8) 
No existía la calumnia, ni el rechazo, ni vida, ni cuerpo. 
No existía Gorakj, el Guru de los yoguis, ni Machindra, su discípulo. 
No había Sabiduría Espiritual ni meditación, ni ancestros ni creación, no existía el pedir cuentas a nadie. 
(9)  P. 1036. 
No había distinción de clases, colores o de abrigos, no estaban los Brahmanes ni los Kshatrias. 
No había dioses, ni templos, ni la santidad de la vaca, tampoco la recitación del Gayatri. 
No había ofrendas en los fuegos del sacrificio, ni Yagnas, ni peregrinajes, tampoco se alababa a los dioses. 
No existían los Mullahs, ni los Ouazis, tampoco los Sheikhs, ni los Yeis. 
No existían los reyes, ni los súbditos, no estaba el mundo del ego, y no había nadie que se enorgulleciera de su 
propio ser. 
No existía la Amorosa Adoración de Dios, ni conciencia, ni inconciencia. 
No había amigos, ni compañeros, no había ovarios, ni esperma y El, el Señor por Sí Mismo era el Mercader y el 
Marchante, porque así era Su Voluntad. 
No existían los Vedas, ni los Textos Semíticos, los Smritis o los Shastras, no se leían los Puranas, ni existía el 
anochecer ni el amanecer. 

El, el Señor, sólo se recitaba a Sí Mismo, permaneciendo Imperceptible, conociendo sólo Su Ser Incognoscible. 


(4) 


(6) 


(7) 


(10) 


Cuando fue Su Voluntad, Él trajo el Universo a su existencia y, sin ninguna contracción en ningún lado, sostuvo 
Él Su Vasta Expansión. Así, creó a Brahma, a Vishnu y a Shiva, e instaló en los seres humanos el permanente deseo de 
los apegos. 

Pero extraordinario era aquél que el Guru hacía que escuchara Su Palabra. 

Pues el Señor dio el Comando y los vio instalarse por todas partes, así El creó el Universo entero y sus partes, los 
mundos inferiores, y desde Su Ser Absoluto se volvió Manifiesto. 

Oh, nadie conoce la Extensión de mi Dios y es sólo a través del Guru Perfecto, que Él se nos revela. Dice Nanak, 
los que están imbuidos en Su Verdad está embebidos en Su Maravilla y en ese asombro ellos cantan para siempre Su 
Alabanza. (16-3-15) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Dios Desapegado se crea a Sí Mismo, también, ese Ser Compasivo crea Su Verdadero Recinto y mantiene el 
aire, el agua y el fuego juntos, creando de ellos la fortaleza del cuerpo. 

Ahí, el Señor Creador instaló las nueve puertas y dentro de la Décima, vive Él, el Infinito e Insondable Señor. Sí, los siete 
mares de la Conciencia de Dios, desparraman el Néctar del Señor y sus manchas desaparecen. (2) 

El sol y la luna derivan su luz de Dios. Sí, es Él Quien los ha creado y atestigua Su Propia Gloria, pues Él es la Encarnación 
de la Luz, nuestro Dios Dador de Éxtasis y bendice a los seres verdaderos con Gloria. ( 

En la fortaleza del cuerpo están los pueblos, también las tiendas y el comercio se desarrollan ahí, y mira, nuestro 
Señor Mercader, evalúa Sus Activos en la Balanza de la Verdad. 

Él Mismo da valor al Nombre, y mira, tan Independiente es Él que Su Tesoro es Inagotable. 

Él mantiene todos los Poderes en Sus Manos y extraordinario es aquél a quien Él hace tomar Conciencia del Señor 
a través del Guru. 
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yi-o yal antar kamal bigasi ape bigas Dhi-a-ida. 161! 
ape varkje amrit Dhara. ratan yavear lal apara. 
satgur mile ta pura pa-1-e parem padarath pa-ida. 11711 
parem padarath laje amolo. 

kab hi na ghatas pura tolo. 

sache ka vapari jove sacho sa-uda pa-ida. 1181! 

sacha sa-uda virla ko pa-e. 

pura satgur mile mila-e. 
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gurmukj jo-e so juk*m pachhane mane juk*m sama-ida. 1191! 
hukme a-i-a juk”m sama-i-a. 

hukme dise yagat upa-i-a. 

hukme surag machh pa-i-ala jukme kala raja-ida. 111011 
hukme Dharti Dha-ul sir bharal. 

hukme pa-un pani genara”. 

hukme siv sakti ghar vasa jukme kjel kjela-ida. 111111 
hukme adane agasi. 

hukme yal thal taribhavan vasl. 

hukme sas giras sada fun jukme dekj dikja-ida. 111211 
juk”m upa-e das a-utara. 

dev danav agnat apara. 

mane juk*m so dargeh peyhe sach mila-e sama-ida. 1113 Il 
hukme yug chhatih gudare. 

hukme siDh saDhik vichare. 

ap nath nathi" sabh ya ki bakjse mukat kara-ida. 111411 
ka-i-a kot garje meh rea. neb kjavas bhala darvea. 
mithi-a lobh naji ghar vasa lab pap pachhuta-ida. 111511 
sat santok] nagar meh kari. 

yat sat sanyam saran murarl. 

Nanak sahy mile yagyivan gur sabdi pat pa-ida. 11611411161! 
maru mehla 1. 

sunn kala aprampar Dhari. 

ap niralam apar apar. 

ape kudrat kar kar dekje sunnaju sunn upa-ida. 1111l 
pa-un pani sunne te see. 

sarisat upa-e ka-i-a garh ree. 

agan pani yi-o yot tumari sunne kala raja-ida. 11211 
sunnaju barahma bisan majes upa-e. 

sunne varte yug saba-e. 

1s pad vichare so yan pura tis mili-e bharam chuka-ida. 11311 
sunnaju sapat sarovar thape. 

yin see vichare ape. 

tit sat sar manu-a gurmukj nave fir bajurh yon na pa-ida. 14! 
sunnaju chand sure genare. 

tis ki yot taribhavan sare. 

sunne alakj apar niralam sunne tarji la-ida. 1151! 

sunnaju Dharat akas upa-e. 

bin thamma rakje sach kal pa-e. 

taribhavan se mekjuli ma-i-a ap upa-e kjapa-ida. l16ll 
sunnaju kjani sunnaju bani. 

sunnaju upyi sunn samani. 

ut-bhuy chalat ki-a sir karte bismad sabad dekja-ida. 11711 


Cuando tiene Compasión de nosotros, Él nos guía hasta el Guru, y así Yama salvaje no nos lastima más. Así como el loto 
florece en el agua, así florece El en nuestro interior y se Contempla a Sí Mismo. 

El Señor de Sí Mismo, gotea Su Néctar, Sus Joyas, Sus Rubíes y Perlas sobre nosotros. 

Sí, cuando el Guru Verdadero es conocido, uno logra contemplar al Señor Perfecto y obtener la Bendición del 
Señor Divino. ll 

Sí, Preciosa es la Bendición del Verdadero Amor, pues no pesa menos cuando es pesada, pero sólo aquél que 
comercia con la Verdad, llega hasta la Sustancia de la Verdad. 8 

Sí, extraordinario es aquél que llega hasta la Sustancia de la Verdad, pues sólo cuando uno conoce al Guru Perfecto, 
conoce a Dios P. 1037. 

Quien se convierte en Gurmukj, toma Conciencia del Jukam de Su Comando y entregándose a Su Voluntad, se 
inmerge en el Señor. 9 

Es a través de la Voluntad del Señor, que uno viene al mundo y se inmerge por Su Voluntad. Sí, es a través de 
Su Voluntad que el mundo vino a existir, también el cielo, la tierra y los mundos inferiores, El sostiene Su Creación 
también a través de Su Voluntad. (10) 

Este es el Toro de la Voluntad del Señor que carga el peso de la Tierra sobre su cabeza. 

Sí, es a través de la Voluntad del Señor, que el aire, el agua y el espacio vinieron a existir. 

Es a través de la Voluntad del Señor que el Alma vino a residir en la casa de Maya y por Su Voluntad uno cumple 
con su papel. 11 

Por la Voluntad del Señor el firmamento existe. 

Sí, por Su Voluntad habitan criaturas en el agua, sobre la tierra y en los tres mundos, 

Por Su Voluntad es que respiramos y reunimos nuestro sustento, y Por Su Voluntad El se mantiene observándonos 
y nos hace ver Sus Maravillas. 

Por Su Voluntad Él creó Sus diez Encarnaciones, innumerable cantidad de seres benignos y malignos. Sí, quien 
sea que se someta a Su Voluntad, es investido en la Corte del Señor, y Él le permite Encontrarlo e inmergirse en Su 
Verdad. 

El Señor se sentó a través de treinta y seis Yugas y Por Su Voluntad Él creó a Sus Seguidores, Sus Adeptos y a los 
seres Sabios. 

Sí, Él, el Maestro ha unido al ser humano a Su Ser y, perdonándolo, lo ha Emancipado. (14) 

En la fortaleza del cuerpo, habita el rey, nuestra mente, con sus diputados especiales, sus ministros y con una Bella 
Puerta. En su hogar interno, no hay avaricia, ni ilusión, y uno sufre sólo si comete alguna falta o siente envidia. (15) 

Esta ciudad del cuerpo es comandada por la Verdad y el Contentamiento, por la Castidad, la Caridad y el Auto 
Control, si uno busca el Refugio del Señor. 

De forma espontánea uno es encontrado por la Vida de toda vida y uno es bendecido con Gloria a través de la 
Palabra del Guru. (16-4-16) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Señor Supremo se sentó en Su Trance Profundo. 

Sí, el Uno Infinito y Desapegado, y así, de El Mismo creó la Naturaleza, y mira, la naturaleza inanimada brotó de 
ese caos donde se encontraba. 1 

De Su Ser Absoluto vino el aire, el agua, el Universo entero, la fortaleza del cuerpo y dentro de ese cuerpo, la 
realeza de la mente. Dentro del fuego y del aire, en el cuerpo, El infundió Su Propia Luz, sí, en Su Ser Absoluto no está 
Manifiesto todo el Poder de la Creación. (2) 

De Su Ser Absoluto vino Brahma, Vishnu y Shiva. 

Sí, Su Ser Absoluto se manifestó a Sí Mismo en todo el Universo, y mira, aquél que logra descubrir el Misterio de 
este Estado, El, el Señor lo encuentra y deshace todas sus dudas. 3 

De Su Ser Absoluto vinieron los siete mares y El, Quien creó la Creación, también la ha estado cuidando. Si la mente se 
baña en el Lago de la Verdad, por la Gracia del Guru, uno no es colocado en otro vientre otra vez. (4) 

De Su Ser Absoluto vino la luna, el sol y la cúpula celeste, y mira, El infundió en los tres mundos Su Luz 
Infinita. 

Él por Sí Mismo es Absoluto, Insondable e Infinito, Entonado en Sí. (5) 

De Su Ser Absoluto vino la tierra y el cielo, y ve, ellos se conservaron firmes, sin un soporte visible, excepto el 
Poder de la Verdad del Señor. | A 

Creando los tres mundos, El creó el cordón de Maya, con el que los juntó y, creando, El desde Sí Mismo destruyó 
todo. 6 

De Su Ser Absoluto vinieron las cuatro fuentes de la Creación y del habla. 

Sí, todo eso vino del Ser Absoluto Inmerso en el Absoluto Ser y a través de Su Palabra, creó Sus Maravillas, como 
todo lo que brotó de la matriz de la tierra. 
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sam ved rig yuyar atharban. 

barahme mukj ma-i-a he tare gun. 

ta ki kimat kaji na sake ko ti-o bole yi-o bola-ida. 1191| 
sunnaju sapat patal upa-e. 

sunnaju bhavan rakje liv la-e. 

ape karan ki-a aprampar sabh tero ki-a kama-ida. 1101 
re tam sat kal teri chha-i-a. 

yanam maran ja-ume dukj pa-i-a. 


niy ghar pa-ida. 118l 


is no kirpa Kare jar gurmukj gun cha-uthe mukat 
ara-ida. 11111l 
sunnaju upye das avtara. 


sarisat upa-e ki-a pasara. 

dev danav gan ganDharab see sabh likji-a karam 
ui 1211 

gurmukj samyhe rog na jo-1. 

1h gur k1 pa-orji yane yan ko-1, 

yugah MN mukat para-in so mukat bha-i-a pat 
pa-1da. 111311 

panch tat sunnaju pargasa. 

de san a karam abji-asa. 

bura bh du-e losiale likje pap punn biya-ida. 111411 
utam satgur purakj nirale. 

sabad rate jar ras matvale. 
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riDh buDh siDh gi-an guru te pa-i-e pure bhag 
mila-ida. 11151 
is man ma-i-a ka-o neu ghanera. 
ko buyhhu gi-ani karaju nibera. 
asa mansa ja-ume sahsa nar lobji kurh kama-ida. 111611 
satgur te pa-e vichara. 
sunn samaDh sache ghar bara. 
Nanak nirmal nad sabad Dhun sach rame nam 
sama-ida. 1117115111711 
maru mehla 1. 
yah dekja tah din da-i-ala. 
a-e na ya parabh kirpala. 
yi-a andar yueat sama-1 raji-o niralam ra-i-a. 11111 
yag tis ki chha-i-a yis bap na ma-i-a. 
A no bhen na bhara-o kama-1-a. 
na tis opat kjapat kul yati oh eravar man bha-i-a. 1121 
tu akal pur; : naji sir kala. 
tu pur E ale agamm nirala. 
sat santok] sabad at sital sahy bha-e liv la-i-a. 11311 
tare varta-e cha-uthe ghar vasa. 
Kal bikal ki-e ik garasa. 
nirmal yot sarab yagyivan gur anhad sabad dikja-i-a. I14l| 
utam yan sant bhale jar pi-are. 
ar ras mate par utare. 
anal ren sant yan sangat jar gur parsadi pa-i-a. IIS 
tu antaryami yi-a sabh tere. 
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tu data jam dle a si há 
amrit nam kirpa kar diye gur gi-an ratan dipa-i-a. 
panch tat A tan ki-a 

atam ram pa-e sukj thi-a. 

karam kartut amrit fal laga j jar nam ratan man pa-i-a. 117711 


Sí, de Su Ser Absoluto, vino la noche y el día, la resurrección, la disolución, el placer y el dolor. El Gurmukj es inmortal y 
el dolor y el placer no lo tocan y logra penetrar en el hogar de su propio Ser interior. (8)  P. 1038. 

El Sama Veda, el Rig Veda, el Yayur Veda y el Atharva Veda, que Brahma recitó de sus labios, involucran al ser 
humano en la Maya de las tres modalidades. 

A ÉL al Dios, nadie Lo puede valorar, uno recita Su Alabanza como es Su Voluntad. — (9) 

De Su Ser Absoluto fueron creados los siete bajos mundos, que descansan sólo en Su Absoluto Ser, sí, el Señor 
Infinito por Sí Mismo lo causó todo y todo sucedió tal y como fue Su Voluntad. (10) 

Los tres Modos Védicos, el Sáttvico, el Rayásico y el Tamásico, evolucionaron de Su Ser, también el nacimiento, 
la muerte y el dolor del ego. Aquél sobre quien recae Su Misericordia, él, por la Gracia del Guru, es Emancipado, 
obteniendo el Cuarto Estado. al) 

De Su Ser Absoluto vinieron las diez encarnaciones y la expansión total de millones de universos, de los dioses, de 
los seres malvados, de sirvientes de Shiva y de los músicos celestiales, todos y cada uno actuaron como estaba inscrito 
en su destino. (12) 

Aquél que Lo conoce a través del Guru, no sufre más, pero extraordinario es aquél que logra ver la Escalera del 
Guru, pues es el único camino a la Emancipación y a la Gloria. (13) 

De Su Ser Absoluto salieron los cuatro elementos y de ellos surgió el cuerpo ensamblado, para que pudiera actuar. 
Lo bueno y lo malo fueron inscritos en la frente del ser humano y las semillas de la Virtud y la maldad, fueron 
sembradas. (14) 

El Guru Verdadero, el Purusha Sublime, es el Único Ser Desapegado. 

Imbuido en Su Palabra uno queda embebido en Dios. 

De Él, uno recibe poderes psíquicos extras, Sabiduría y gozos mundanos, pero es a través del Destino perfecto que 
uno es guiado hasta el Guru. (15) 

Esta mente está profundamente apegada a Maya, oh Sabios, conozcan esto y discriminen, pues la esperanza, el 
deseo, el ego y la duda, son los atributos del avaro, que vive apegado a la ilusión. (16) 

Uno obtiene la Sabiduría a través del Guru Verdadero y uno se entona en la Casa de la Verdad, del Trance Inmaculado 
y en su interior resuena la Blanca y Pura Melodía de la Palabra, y así se inmerge en el Nombre Verdadero del Señor. 

(17-5-17) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En donde sea que veo, ahí veo al Señor Compasivo, sí, Él, nuestro Señor Misericordioso, ni va ni viene. De manera 
misteriosa Él prevalece en todo. El Dios Soberano se conserva desapegado. (1) 

El mundo es una Reflexión de Quien no tiene ni padre ni madre, tampoco hermano ni hermana, no ha nacido ni ha muerto, 
no pertenece a ninguna clase o clan, oh, ese Ser Inmemorial está complaciendo a mi mente. (2) 

Oh Dios, eres Inmortal, el Purusha, sobre Tu Cabeza la muerte no se acerca. Insondable, Infinito, y Desapegado 
eres Tú. Eres el Ser Compasivo, Contento y Fresco, conocido a través de la Palabra, y uno está entonado en Ti, a través 
del Equilibrio. (3) 

El mundo se mueve y tiene su existencia dentro de los tres modos, mientras que Tú habitas en el Cuarto Estado de 
Éxtasis. Sí, has conquistado y estás más allá del nacimiento y de la muerte, eres la Vida de toda vida, Luz Pura, uno toma 
Conciencia de Ti a través de la Melodía Divina de la Palabra, por la Gracia del Guru. (4) 

Benditos sean los Santos, Bienamados de Dios, pues ellos están siempre imbuidos en el Amor del Señor y 
emancipan a otros. Nanak busca ser el Polvo que los Santos pisan, sí, es a través del Santo del Guru que uno llega 
hasta Dios. (5) 

Oh Dios, el Íntimo conocedor de todos los corazones; toda vida pertenece a Ti. P. 1039. 

Sí, eres el Gran Dador, yo sólo soy Tu Esclavo. Por Misericordia bendíceme con el Naam Ambrosial y con la Joya, 
que la lámpara de la Sabiduría del Guru ilumine mi mente. (6) 

De cinco elementos este cuerpo fue creado, pero es sólo cuando logra obtener al Dios Todo Poderoso, que entra en 
Éxtasis. Las acciones de tal ser conducen hasta el Néctar del Fruto de Dios y en su mente se atesora la Joya del Nombre 
del Señor. (7) 
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na tis bhukj pi-as man mani-a. 

sarab niranyan ghat ghat yani-a. 

amrit ras rata keval berag1 gurmat bha-e subha-i-a. 118 ll 
aDhi-atam karam kare din rati. 

nirmal yot nirantar yati. 

sabad rasal rasan ras rasna ben rasal vea-1-a. 1191] 

ben rasal veave so-1. 

ya ki taribhavan soyhi jo-1. 

Nanak buyhhu ih biDh gurmat jar ram nam liv la-i-a. 111011 
ese yan virle sansare. 

gur sabad vichareh rajeh nirare. 

ap tareh sangat kul tareh tin safal yanam yag a-i-a. 111111 
ghar dar mandar yane so-1. 

yis pure gur te soyhi jo-1. 

ka-1-a garh majal mahli parabh sacha sach sacha takjat 
racha-1-a. 111211 

chatur das jat dive du-e sakji. 

sevak panch naji bikj chakji. 

antar vasat anup nirmolak gur mili-e jar Dhan pa-i-a. 111311 
takjat baje takj-te ki la-1k. 

panch sama-e gurmat pa-ik. 

ad yugadi he bji josi sahsa bharam chuka-i-a. 111411 
takjat salam jove din rati. 

1h sach vada-1 gurmat liv yati. 

Nanak ram yapaju tar tari jar ant sakja-1 pa-1-a. 1115111111811 
maru mehla 1. 

jar Dhan sanchaju re yan bha-1. 

satgur sev rahhu sarna-1. 

taskar chor na lage ta ka-o Dhun upye sabad yaga-i-a. 111 
tu ekankar niralam rea. 

tu ap savareh yan ke kea. 

amar adol apar amolak jar asthir than suha-i-a. 11211 

dei nagri utam thana. 

panch lok vaseh parDhana. 

upar ekankar niralam sunn samaDh laga-i-a. 1131 

dei nagri na-o darvee. 

sir sir karnejare see. 

dasve purakj atit nirala ape alakj lakja-i-a. I14Il 

purakj alekj sache divana. 

juk”m chala-e sach nisana. 

Nanak kjoy lahhu ghar apna jar atam ram nam pa-i-a. 1151 
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sarab niranyan purakj suyana. 

adal kare gur gi-an samana. 

kam kroDh le gardan mare ja-ume lobh chuka-i-a. 11611 
sache than vase nirankara. 

ap pachhane sabad vichara. 

sache majal nivas nirantar avan yan chuka-i-a. 11711 

na man chale na pa-un udave. 

yogi sabad anajad vave. 

panch sabad yhunkar niralam parabh ape va-e suna-i-a. I18I| 
bha-o beraga sahy samata. 

ha-ume ti-agi anhad rata. 

anyan sar niranyan yane sarab niranyan ra-i-a. 11911 

dukj bhe bhanyan parabh abjinasi. 

rog kate kati yam fasi. 

Nanak jar parabh so bha-o bhanyan gur mili-e jar parabh 
pa-i-a. 111011 


Su mente está contenta, ya no tiene hambre, ni sed, y así puede ver al Señor Desapegado en todos los corazones y, de esa 
forma, vive imbuido en el Néctar del Señor, sumergido en el Amor de la Palabra del Guru. (8) 

El actúa en congruencia con el Alma, noche y día, y en lo más profundo de su ser, la Luz Pura de Dios se conserva 
encendida, y estando embebido con la Esencia del Néctar de la Palabra, la boca emite las dulces notas de la flauta. 

(9) 

Sí, sólo emite las dulces notas de la flauta, aquél que conoce el Misterio de los tres mundos. 

Dice Nanak, conozcan este Estado, oh seres humanos, a través de la Palabra del Guru, y estén entonados en el 
Nombre del Señor. (10) 

Sí, extraordinarios son tales seres en el mundo que, meditando en la Palabra del Guru, permanecen Desapegados, 
y logrando la Emancipación, liberan a sus clanes también, oh, totalmente satisfechos viven su vida así en el 
mundo. al) 

Sólo conoce su Verdadero Hogar y la Décima Puerta en el interior del templo del cuerpo, aquél cuya mente está 
despierta a través del Guru Perfecto. Sí, en el interior de la fortaleza del cuerpo está el Castillo del Señor Verdadero, 
Quien se sienta ahí en Su Trono Real. (2) 

Los catorce mundos y las dos lámparas, el sol y la luna, son testigos de que los Sirvientes de Dios, no prueban el 
veneno de Maya. En nuestro mismo interior está lo más Invaluable, de Belleza Incomparable; y encontrándose con el 
Guru, uno obtiene la Riquezas del Señor. (13) 

Sólo se sienta en el Trono del Ser, quien es digno de Él, y quien sirve a la Palabra del Guru y silencia sus cinco 
pasiones. Ese ser toma Conciencia de que Dios es desde el comienzo de los tiempos y para siempre será, y purga su ser 
de toda duda. (14) 

A este Trono del Ser Inmaculado, todos prestan obediencia, noche y día. Esta es la Verdadera Gloria que uno gana, 
entonado en la Palabra del Guru. 

Dice Nanak, contemplen el Nombre del Señor y así, naden a través y lleguen hasta ese Dios que estará con ustedes 
hasta el final. (15-1-18) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh amigos, atesoren ustedes las Riquezas del Señor, sirvan al Guru Verdadero y habiten siempre en Su Refugio. 
Las Riquezas del Señor no son ultrajadas, pues la Melodía de la Palabra lo conserva a uno despierto. (1) 

Oh Dios, el Único Ser Supremo, el Rey Desapegado, Tú Mismo realizas las acciones de Tus Santos, Eterno eres Tú, 
Inamovible, Infinito e Invaluable, oh, siempre habitable es Tu Bellísimo Recinto. (2) 

Bendita es la ciudad del cuerpo, en donde las cinco Virtudes reinan en forma suprema y en donde se cree 
en el Ser Supremo, en el Ser Desapegado presente en todo y en donde se vive entonado en El, en el Trance 
Absoluto. (3) 

En la ciudad del cuerpo hay nueve puertas, sí, el Señor Creador nos ha bendecido a todos con eso, pero dentro de 
la Décima Puerta habita el Ser Infinito, Insondable y Desapegado, y lo realizamos sólo si El nos concede esa Gracia. 

(4) 

Verdadera es la Corte del Señor, sin responsabilidad alguna permanece Él, el Purusha Verdadero es Su Patrón de 
proyección y Su Dictado reina en todas partes. Dice Nanak, busca en tu propio hogar y encontrarás al Alma Suprema y 
el Nombre del Señor. (5)  P. 1040. 

Él, el Señor Primordial está por todas partes, Inmaculado y Todo Sabio, permanece contenido en la Sabiduría del 
Guru y hace Justicia a todos. 

El destruye la lujuria y el enojo y lo purga a uno del ego negativo y de la avaricia. (6) 

En el Recinto Verdadero habita el Señor Sin Forma. Y llega a esa Conciencia sólo aquél que medita en Su 
Palabra y se conoce a sí mismo. En lo profundo del Hogar Verdadero, habita Él siempre y nos libera de las idas y 
venidas. (7) 

Así la mente ya no vacila más, ni los vientos de las pasiones lo desvían, pues de esa forma dentro del Yogui resuena 
la Melodía Divina de la Palabra. 

La sinfonía de los cuatro tonos resuena dulcemente en nuestro interior y ve, el Señor Desapegado crea esa Melodía 
Divina. 

Uno es liberado de sus miedos, se inmerge en el Equilibrio y es purgado del ego, imbuido en el Señor Eterno. 

El conoce la realidad de Maya, así como la del Rey, el Señor Desapegado de todo. (9) 

El Señor Eterno nos libera de nuestras aflicciones y miedos, de nuestros males, y la amenaza de Yama no nos acecha más. 
Dice Nanak, El Señor es el Destructor del miedo y uno lo obtiene, encontrando al Guru. (10) 
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kale kaval niranyan yane. 

buyhe karam so sabad pachhane. 

ape yane ap pachhane sabh tis ka choy saba-i-a. 111111 
ape saju ape vanyara. 

ape parkje parkjanjara. 

ape kas kasvati la-e ape kimat pa-1-a. 111211 

ap da-i-al da-i-a parabh Dhari. 

ghat ghat rav raji-a banvarl. 

purakj atit vase nihkeval gur purkje purakj mila-i-a. 111311 
parabh dana bina garab gava-e. 

duya mete ek dikja-e. 

asa maji niralam yoni akul niranyan ga-i-a. 111411 
ha-ume met sabad sukj jo-i. 

ap vichare gi-ani so-1. 

Nanak jar yas jar gun laja satsangat sach fal pa-i-a. 1115112111911 
maru mehla 1. 

sach kahhu sache ghar rahna. 

yivat maraju bhavyal yag tarna. 

gur bojith gur berji tulha man jar yap par langha-i-a. 1111 
ha-ume mamta lobh binasan. 

na-o dar mukte dasve asan. 

Upar pare pare aprampar yin ape ap upa-i-a. 1121 

gurmat levhu jar liv tari-e. 

akal ga-e yam te ki-a dari-e. 

yat yat dekj-a-u tat tat tum hi avar na duti-a ga-i-a. 113ll 
sach jar nam sach he sarna. 

sach gur sabad yite lag tarna. 

akath kathe dekje aprampar fun garabh na yoni ya-i-a. 114! 
sach bin sat santokj] na pave. 

bin gur mukat na ave yave. 

mul mantar jar nam rasa-in kajo Nanak pura pa-i-a. 11511 
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sach bin bhavyal ya-e na tari-a. 

eu samund athaju maja bik] bhari-a. 

raje atit gurmat le upar jar nirbha-o ke ghar pa-i-a. l16l| 
yhuthi yag hit ki chatura-1. 

bilam na lage ave ya-1. 

nam visar chaleh abjimani upye binas kjapa-i-a. 11711 
upyaji binsaji banDhan banDhe. 

ha-ume ma-1-a ke gal fanDhe. 

yis ram nam naji mat gurmat so yam pur banDh 
chala-i-a. 11811 

gur bin mokj mukat ki-o pa-1-e. 

bin gur ram nam ki-o Dhi-a-i-e. 

gurmat lejo taraju bhav dutar mukat bha-e suk] pa-1-a. 11911 
gurmat krisan govarDhan Dhare. 

gurmat sa-ir pajan tare. 

gurmat lejo param pad pa-1-e Nanak gur bharam 
chuka-i-a. 111011 

gurmat lejo taraju sach tar. 

atam chinaju ride murari. 

yam ke faje kateh jar yap akul niranyan pa-i-a. 111111 
gurmat panch sakje gur bha-1. 

gurmat agan nivar sama-1. 

man muk¡ nam yapaju yagyivan rid antar alak] 
lakja-1-a. 111211 
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gurmukj buyhe sabad patiye. 
ustat ninda kis ki kiye. 
chinaju ap yapaju yagdisar jar yagannath man bha-i-a. 1113 Il 


Aquél que conoce al Señor Desapegado, se come de un bocado a la muerte. 
Sí, aquél que obtiene la Gracia del Señor, conoce la Esencia de la Palabra. 
Solo El lo sabe todo, pues el Universo entero es Su Propia Maravilla. 
El Señor Mismo es el Mercader y el Marchante y El Mismo es Quien lo juzga todo y probando todo en Su Piedra 
Filosofal evalúa a todos y a cada uno. (12) 
Compasivo y Misericordioso es nuestro Señor el Dios. 
Sí, el Maestro de los bosques prevalece en todos los corazones y, sin embargo, Él, el Dios, permanece Desapegado 
es el Guru Quien permite que nos reunamos con nuestro Dios. 13 
an El Señor Todo Sabio nos purga de nuestro ego negativo, nos libera del sentido de la dualidad y nos hace ver al Uno 
olo. 
En medio de un mundo de ilusiones, nos conservamos desapegados y le cantamos al Unico Señor Sin Casta y 
Desapasionado. (14) 
Liberándose del ego, aquél que logra el Éxtasis a través de la Palabra y se conoce a sí mismo, es en verdad un 
Sabio. Dice Nanak, El cosecha el Fruto Eterno de la Gloriosa Alabanza del Señor, OS con los Santos. 
(15-2-19) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si buscas habitar en la Casa de la Verdad, recita nada más que la Verdad, muere hacia tu ser mientras estés vivo, y 
así, nada a través del mar de las existencias. 

Sí, el Guru es el Buque, el Barco, la Lancha y contemplando al Señor, por la Gracia del Guru, uno cruza hasta la 
otra orilla. 1 

Uno es liberado del ego, de la avaricia y del sentido de lo mío; uno es liberado de la fuerza de las nueve puertas y 
colocado en la Décima. 

Uno ve al Señor Trascendente, Quien es lo más Alto de lo alto y nacido de Sí Mismo. (2) 

Acepta la Sabiduría del Guru y entónate en el Dios para que nades a través, sí, si uno le canta al Señor Sin Atributos, 
uno no le teme a la muerte. 

Donde sea que uno ve, ve sólo a Dios y no le canta al otro. G 

Verdad es el Nombre del Señor, Verdad es Su Refugio, aferrándose al Ser con el Cual uno nada a través y cantando 
el Evangelio imposible de pronunciar, uno ve al Señor Supremo, de esa manera, dejamos o ser colocados en un vientre 
otra vez. 

No se logra el Contentamiento o la Compasión sin el Guru, si, uno no logra la ed sin Él, y sólo va y viene 
de reencarnación en reencarnación. Cantando el Mul Mantra y el Nombre del Señor, la Fuente de Néctar, dice Nanak, 
he encontrado al Señor. (5) P. 1041 

Sin la Verdad, uno no puede nadar a través del aterrador mar de la existencia, pues este mar es insondable y 
derrama el peor de los venenos. 

Pero aquél que se conserva desapegado y más allá del deseo, a través de la Palabra del Guru, encuentra a su Dios 
en el Hogar donde el miedo no existe. 6 

Oh, falso es el orgullo que uno pone en los apegos del mundo, pues en cualquier momento esto va y viene, y quien sea que 
se olvide del Nombre del Señor, debido a su ego, nacerá sólo para ser destruido. Él 

Uno nace para morir y ser atado al deseo una y otra vez, y es atrapado en la trampa de Maya y del yo 
soy. Sí, aquél que no alaba el Nombre del Señor, a través de la Palabra del Guru, es conducido a la tierra de 
la muerte. 8 

Oh, ¿cómo podría uno encontrar la Emancipación sin el Guru? 

¿Cómo puede uno Contemplar el Nombre del Señor sin el Guru? 

Aprecien en su mente la Sabiduría del Guru, para cruzar el mar tempestuoso de las existencias y encontrar la 
Emancipación y el Extasis. 9) 

A través de la Sabiduría del Guru, Krishna levantó la montaña Govardhan. 

A través de la Sabiduría del Guru, Rama hacía cruzar las piedras hasta la otra orilla, 

Aférrate entonces a la Sabiduría del Guru, para lograr el más elevado Estado de Extasis y libérate de todas tus 
dudas a través del Guru. (10) 

Acepta la Verdad de la Sabiduría del Guru y nada aferrado a la Verdad. 

Reflexiona en tu ser, alabando a Dios en tu corazón y serás liberado del Dogal de Yama, el mensajero de la muerte, 
logrando así a tu Dios Desapegado y Sin Casta. (11) 

A través de la Sabiduría del Guru, son unidos los Santos, amigos y cuñados. 

A través de la Sabiduría del Guru, el fuego interno es sofocado y contenido. 

Alaba entonces el Nombre del Señor de la Vida, con tu lengua y con tu mente; dire al Señor Insondable en tu 
corazón. (12) 

Aquél que conoce a través del Guru, está complacido con la Palabra, pues no hay nada más que uno pueda alabar 
o dejar de alabar. Así que conoce tu ser y contempla a Dios, siéntete complacido en a mente con el Maestro del 
Universo. (13) 


866 


A goíís ds A EJ 1 dgHft 833 


Io ufz we 


3) M3 Hare 119811 


IE 


=] 


SEO 
IIHÍS Y5J 


Ra 5 Be gía sra sa yÍa 
IE 1941131 


e 
fal 


2011 HI 


HJEr a 1 


AH ay UJJy 


ud 


fóer 11 38 33 3fH 


Ig fsfger 


ista df qa uan 11911 ff amís 


f533fa Ya Il 


Y 
fA8 amfa derfez 28 11 mfofstA AS 


MY JY MAY Hgur ara 
yy duren 11211 ada eg mu 


ap 


AA Uf Ag uz 


ISLE Ta 


fenz 333 
pen] 131 


S yu 


E 


RAE Eat JH 


M3 SA Ue nar 38 


2 1115388 ye ye mu dere 11 Bat 


SEM] 


4 


va 83 Su Í5 343 HIY 
fer mátey 


om Murgr 


HEN 11811 
1 


M3 34 HS" SH fun 11 Sa A 
alar ala sí qa HA TÍ MA 3 5 
ufenT Yi ASÍS Su yu Jar ll 
JS US HS Hs 3 Ud 1 Pz wz 38 
315 UEM arof3 HSH 3 an Él 
3d3 JE da HEfe 3401 11 IE HA SY 
yYergg Mar 1 Tf are q Hara 
JS 319 13 HTM 11911 pi 
AS HIS HB A AMAS 


yo barahmand kjand so yanhu. 

gurmukj buyhhu sabad pachhanhu. 

ghat ghat bjoge bjoganjara raje atit saba-i-a. 111411 
gurmat bolhu jar yas sucha. 

gurmat akji dekjhu ucha. 

sarvani nam sune jar bani Nanak jar rang ranga-1-a. 
1115113112011 

maru mehla 1. 

kam kroDh parjar par ninda. 

lab lobh te johu nichinda. 

bharam ka sangal torh nirala jar antar jar ras pa-i-a. 11111 
nis daman yi-o chamak chanda-in dekje. 

ajinis yot nirantar pekje. 

anand rup anup sarupa gur pure dekja-i-a. II21| 
satgur milhu ape parabh tare. 

sas ghar sur dipak genare. 

dekj adisat rahhu liv lagi sabh taribhavan barahm 
saba-1-a. 11311 

amrit ras pa-e tarisna bha-o ya-e. 

anbha-o pad pave ap gava-e. 

uchi padvi ucho ucha nirmal sabad kama-i-a. 11411 
adrist agocjar nam apara. 
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at ras mitha nam pi-ara. 

Nanak ka-o yug yug jar yas diye jar yapi-e ant na pa-i-a. II5I| 
antar nam parapat hira. 

jar yapte man man te Dhira. 

dughat ghat bha-o bhanyan pa-i-e bajurh_ yanam na 
ya-1-a. l16ll 

bhagat het gur sabad taranga. 

jar yas nam padarath manga. 

Jar bhave gur mel mila-e jar tare yagat saba-1-a. 117711 
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yin yap yapi-o satgur mat va ke. 

yamkankar kal sevak pag ta ke. 

utam sangat gat mit utam yag bha-oyal par tara-i-a. 1181 
ih bhavyal yagat sabad gur tari-e. 

antar ki dubiDha antar yari-e. 

panch ban le yam ka-o mare gagnantar Dhanakj 
charja-1-a. 11911 

sakat nar sabad surat ki-o pa-1-e. 

sabad surat bin a-i-e ya-i-e. 

Nanak gurmukj mukat para-in jar pure bhag mila-i-a. I110I! 
nirbha-o satgur he rakjvala. 

bhagat parapat gur gopala. 

Dhun anand anajad vee gur sabad niranyan pa-i-a. 111111 
nirbha-o so sir naji lekja. 

ap alekj kudrat he dekja. 

ap atit eoni sambha-o Nanak gurmat so pa-i-a. 111211 
antar ki gat satgur yane. 

so nirbha-o gur sabad pachhane. 

antar dekj nirantar buyhe anat na man dola-i-a. 1113 
nirbha-o so abh antar vasi-a. 

ajinis nam niranyan rasi-a 

Nanak jar yas sangat pa-ie jar sehye sahy mila-i-a. 111411 
antar bajar so parabh yane. 

raje alipat chalte ghar ane. 

upar ad sarab tihu lo-i sach Nanak amrit ras pa-i-a. 
1115114112111 


Trata de conocer a Aquél que está en el Universo entero y en todas sus partes, sí, Conócelo a través del Guru, de 
la Palabra del Guru. 

Él está Gozoso en todos los corazones y a la vez permanece Desapegado de todo. (14) 

Recita la Alabanza Pura de Dios a través de la Palabra del Guru y velo a Él, lo más Alto de lo alto, con tus ojos. 

Escucha Su Palabra, sí, el Nombre, con tus oídos y consérvate imbuido en Su Amor. (15-3-20) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Deja ya tu lujuria, tu enojo y el calumniar a otros, abandona tu avaricia y libérate de las preocupaciones. Sí, 
rompe las cadenas de la duda y consérvate desapegado, pues de esta forma uno absorbe la Esencia de Dios en el 
interior. (1) 

Así como uno ve el resplandor de un relámpago en la noche, así ve la Luz de Dios noche y día en la profundidad de 
su ser. De Belleza sin paralelo es Él, la Encarnación del Éxtasis, Él es visto a través de la Perfecta Gracia del Guru. 

(2) 

Encontrando al Guru Perfecto, el Mismo Dios lo lleva a uno a través, y en la luna del firmamento de la mente, 
encuentra el sol de la Sabiduría. Viendo lo Invisible, uno es entonado en Él y Lo ve prevalecer a través de los tres 
mundos. (3) 

Cuando uno es bendecido con el Néctar de Dios, la ansiedad y el miedo desaparecen, uno entra en el Estado de 
la Experiencia Unitiva, conquista su ego y practicando la Palabra Inmaculada del Shabd, se vuelve lo más Alto de lo 
alto. (4)  P. 1042. 

La Sublime Esencia del Naam Bienamado, es lo más dulce. (5) 

Profundo en el núcleo de nuestro ser, la Joya del Nombre del Señor es obtenida. 

En ese Sendero difícil, el destructor del miedo es encontrado, así uno no tendrá que pasar por el agobiante ciclo de 
las reencarnaciones. (6) 

Pido encarecidamente tener el Tesoro del Naam y la Alabanza del Señor. (7) 

Quien recita los Cantos del Señor, obtiene la Sabiduría del Verdadero Guru. 

En la noble Congregación de la Sangat, el modo de vida de uno de vuelve Noble y así uno puede cruzar a través 
del aterrador océano del mundo (8) 

Mediante el Shabd, uno cruza el terrible océano del mundo. 

Uno apunta las cinco flechas hacia Yama, tensando la cuerda del arco de la Décima Puerta en el Firmamento de la 
mente. (9) 

¿Cómo podría el amante de Maya lograr la Conciencia del Shabd? 

Dice Nanak, el Gurmukj obtiene el soporte de la Liberación y por un perfecto Destino él encuentra al Señor. 

(10) 

El Guru Verdadero es Intrépido, el Refugio de todos y, es a través de la Adoración Amorosa, que uno obtiene al 
Dios Guru, y en su interior resuena la Melodía Divina, el Éxtasis de la Palabra del Guru, y así uno logra ver al Señor 
Desapasionado. al) 

Sólo vive libre de miedos aquél que no está sujeto al dictado de otro. 

Sí, tal ser es el Mismo Señor visto a través de Su Maravillosa Naturaleza. 

Desapegado está Él, no viene de ningún vientre, se engendró a Sí Mismo, y Se obtiene a través de la Sabiduría del 
Guru. (12) 

El Guru Verdadero, Aquél Mismo que está libre todo miedo, conoce nuestro estado íntimo, conoce a Dios a través de la 
Palabra del Guru y aferrándose a su interior, encuentra al Señor ahí y no vacila más. (13) 

Sólo estará libre de miedos, aquél que eleva a Dios en su corazón y está imbuido, noche y día, en el Nombre 
Inmaculado del Señor. Sí, la Alabanza del Señor uno la encuentra en la Sociedad de los Santos, y así, de forma 
espontánea, se inmerge en Dios. (14) 

Aquél que ve a Dios dentro y fuera, permanece desapegado y logra contener su mente inestable. Ese ser logra 
sorber de la Verdadera Esencia del Néctar de Dios, Quien está más allá de todo, ha estado desde el principio del tiempo 
y prevalece en los tres mundos. (15-4-21) 
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maru mehla 1. 

kudrat karnejar apara. 

Kite ka naji kihu chara, 

yi-a upa-e riyak de ape sir sir juk”m chala-i-a. 11111 
Juk*m chala-e ra E a bharpure. 

kis nerje kis akja* dure. 

gupat pargat jar lat ghat dekjhu varte tak saba-i-a. 11211 
yis ka-o mele surat sama-e. 

gur sabdi jar nam Dhi-a-e. 

anad rup anup agocjar gur mili-e bharam ya-i-a. 113 Il 
man tan Dhan te nam pl-ara. 

ant sakja-1 chalanvara. 
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moh pasar naji sang beli bin jar gur kin sukj pa-i-a. 11411 
yis ka-o nadar kare gur pura. 

sabad mila-e gurmat sura. 

Nanak gur ke charan sarevhu yin bhula marag pa-i-a. I15l| 
sant yana* jar Dhan yas pi-ara. 

gurmat pa-1-a nam tumara. 

yachik sev kare dar jar ke jar dargeh yas ga-i-a. l161| 
satgur mile ta majal bula-e. 

sachi dargeh gat pat pa-e. 

sakat tha-ur naji jar mandar yanam mare dukj pa-i-a. 11711 
sevhu satgur samund athaja. 

pavhu nam ratan Dhan laja. 

bikji-a mal ya-e amrit sar navhu gur sar santok] pa-i-a. 1181! 
satgur sevhu sank na kiye. 

asa maji niras rajiye. 

sansa dukj binasan sevhu fir bajurh rog na la-i-a. 1191] 
sache bhave tis vadi-a-e. 

ka-un so duya tis samyha-e. 

jar gur murat eka varte Nanak j jar gur bha-i-a. 11101 
vacheh pustak ved puranal. 

ik baji suneh sunaveh kana?. 

egar kapat kahhu ki-o kjul*e bin satgur tat na pa-i-a. 111111 
karaji bibhut lagaveh bhasme. 

antar kroDh chandal so ja-ume. 

pakjand kine yog na pa-1-e bin satgur alakj] na pa-i-a. 111211 
tirath varat nem karaji udi-ana. 

yat sat sanyam katheh gi-ana. 

ram nam bin ki-o sukj pa-i-e bin satgur bharam na 
ya-1-a. 111311 

ni-uli karam bhu-i-angam bhathi. 

rechak kumbhak purak man jathi. 

pakjand Dharam parit naji jar sa-o gur sabad maja ras 
pa-1-a. 11141 

kudrat dekj raje man mani-a. 

gur sabdi sabh barahm pachhani-a. 

Nanak atam ram saba-i-a gur satgur alakj lakja-1-a. 
1115115112211 

maru solhe mehla 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

jukmi sehye sarisat upa-1. 

Kar kar vekje apni vadi-a-1. 

ape kare kara-e ape jukme raji-a sama-1 he. 11111 

ma-i-a moh yagat gubara. 

gurmuk¡ buyhe ko vichara. 

ape nadar kare so pa-e ape mel mila-i he. 11211 


Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Infinito es Dios, el Señor Creador, Quien se manifiesta a Sí Mismo a través de Su Poder. 

Oh, la criatura, es insignificante ante El. 

El crea a todos los seres, los alimenta a todos y Su Escrito está sobre la cabeza de todos. (1) 

El Señor prevalece en todo y conduce a todos así como es Su Voluntad. 

¿Cómo podría uno decir quién está cerca y quién está lejos de Él? 

Sí, encuentra al Señor en cada corazón, de forma Manifiesta y No Manifiesta, pues Él trabaja en todos con 
Discriminación. 

En la Conciencia de aquél a quien el Señor une Consigo Mismo, habita El, y a través de la Palabra del Guru, 
contempla el Nombre del Señor. Encontrando al Guru, él se libera de su duda y se vuelve la Encarnación del Extasis, 
de la Belleza sin Paralelo e Imperceptible. 

El Naam, el Nombre del Señor es más valioso para mí que mi propio cuerpo, mente y riqueza. El Nombre se va 
conmigo al más allá y es mi Unico Amigo al final. P. 1043. 

Oh, ¿Quién, en el mundo del deseo, ha logrado la Paz sin el Guru, en donde nadie es dueño de nadie? (4) 

Aquél sobre quien reside la Misericordia del Perfecto Guru, a él, ese Guru Caballeroso lo trae a Su Sabiduría a 
través de la Palabra. Dice Nanak, sirve a los Pies del Guru, Quien toma a los extraviados y los lleva de regreso al 
Sendero. 

Los Santos están enamorados de las Riquezas del Señor, sí, de la Alabanza del Señor y a través de la Sabiduría del 
Guru Perfecto, son bendecidos con el Nombre de Dios. 

El buscador espiritual sirve a la Puerta del Señor y canta Sus Alabanzas siempre en Su Presencia. (6) 

Quien sea que encuentre al Guru Verdadero, es llamado a la Presencia del Señor y es bendecido con Honor y 
Emancipación en la Corte Verdadera, pero el amante de Maya no encuentra Refugio en el Templo de Dios, va, viene y 
vive para siempre afligido. 7 

Oh hombre, sirve al Guru Verdadero, Insondable Mar de Sabiduría, y sé bendecido con las Riquezas del Señor, sí, 
con la Joya de Su Nombre. 

El cochambre de Maya se desprenderá si uno se baña en el Lago del Guru, el Nombre del Néctar, y será bendecido 
con el Contentamiento. 8 

No tardes en servir al Guru Verdadero y permanece desapegado aun en medio de las ansiedades mundanas. 

Sirve a Aquél que te libera de dudas y aflicciones y no serás presa del dolor otra vez. (9) 

Si le agradas al Uno Verdadero, El te bendice con Gloria y no hay nadie más que te pueda instruir, mira, Dios y el 
Guru trabajan en el mismo plano, pues Dios ama al Guru. (10) 

Uno lee los Vedas, los Puranas y otros Textos Sagrados, otros se sientan y tratan de escuchar con suma atención, 
pero ¿cómo puede uno hacer que la Gran Puerta se abra, sin el Guru Verdadero, con la que uno podría encontrar la 
Quintaesencia? 

Uno unge su cuerpo con cenizas, pero en nuestro interior están las maldades del enojo y del ego negativo. Sí, 
con artimañas ingeniosas uno no logra el Estado de Yoga, sin el Guru Verdadero uno no logra alcanzar al Dios 
Insondable. (12) 

Uno va a los peregrinajes, hace ayunos, cumple con códigos de conducta religiosa y se va a vivir a los bosques, 
también da discursos sobre Sabiduría, Caridad y Auto Control, pero sin el Nombre del Señor, uno no logra alcanzar el 
Extasis, sin el Guru Verdadero uno no es liberado de sus dudas. (13) 

La limpieza de vías de respiración y estómago con tela, pasar la respiración a través del horno de reverberación Bhuyangm, 
el inhalar y exhalar y contener la respiración forzando la voluntad de uno; este teatro religioso no le agrada a Dios, pues es a 
través de la Palabra Verdadera del Guru, que uno absorbe la Dulce Quintaesencia de Dios. (14) 

Viendo los Poderes de Dios, mi mente cree. A través de la Palabra del Guru, veo a Dios prevaleciendo en todo. 

Dice Nanak, al Dios Todo Prevaleciente, Lo veo en todo, sí, es a través del Guru Verdadero, que puedo sondear al 
Señor Insondable. (15-5-22) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Maru Solajas, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por Su Voluntad y espontáneamente el Señor creó el Universo. Sí, Él trabaja y luego observa Su Propia Maravilla y así 
el Señor lo hace todo por Sí Mismo y permanece absorbido en Su Propia Voluntad. 1 

El mundo está envuelto en el caos del engaño y de las pasiones con Maya, por eso es extraordinario el Gurmukj 
que medita y conoce, sí, sólo obtendrá a Dios, sobre quien se pose la Gracia del Señor, así, El Mismo no lleva a Su 
Unión. Q)  P.1044. 
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ape mele de vadi-a-1. 

gur parsadi kimat pa-1. 

manmukj bajut fire billadi duye bha-e kju-a-i he. 1131 
ha-ume ma-i-a viche pa-1. 

manmukj bhule pat gava-1. 

gurmukj jove so na-e rache sache raji-a sama-1 he. 11411 
gur te gi-an nam ratan pa-i-a. 

mansa mar man maji sama-i-a. 

ape kjel kare sabh karta ape de-e buyha-1 he. 1151! 

satgur seve ap gava-e. 

mil paritam sabad suk] pa-e. 

antar pi-ar bhagti rata sahy mate ban a-1 he. 11611 

dukj nivaran gur te yata. 

ap mili-a yagyivan data. 

yis no la-e so-1 buyhe bha-o bharam sariraju ya-1 he. 11711 
ape gurmukj ape deve. 

sache sabad satgur seve. 

yara yam tis yohi na sake sache si-o ban a-1 he. 1181! 
tarisna agan yale sansara. 

yal yal kjape bajut vikara. 

manmukj tha-ur na pa-e kabhu satgur buyh buyha-1 he. 11911 
satgur sevan se vadbhagi. 

sache nam sada liv lagi. 

antar nam ravi-a nihkeval tarisna sabad buyha-i he. I110I! 
sacha sabad sachi he bani. 

gurmuk¡ virle kine pachhani. 

sache sabad rate beragi avan yan raja-1 he. 111111 

sabad buyhe so mel chuka-e. 

nirmal nam vase man a-e. 

satgur apna sad hi seveh ja-ume vichaju ya-1 he. 11121! 
gur te buyhe ta dar suyhe. 

nam vihuna kath kath luyhe. 

satgur seve ki vadi-a-1 tarisna bhuk] gava-i he. 111311 

ape ap mile ta buyhe. 

gl-an vihuna kichhu na suyhe. 

gur ki dat sada man antar bani sabad vea-1 he. 111411 

yO Dhur likji-a so karam kama-i-a. 

ko-e na mete Dhur furma-i-a. 

satsangat meh tin hi vasa yin ka-o Dhur likj pa-i he. 11151 
apni nadar kare so pa-e. 

sache sabad tarji chit la-e. 

Nanak das kaje benanti bjikji-a nam dar pa-i he. 111611111 
maru mehla 3. 

eko ek varte sabh so-1. 

gurmukj virla buyhe ko-1. 

eko rav raji-a sabh antar tis bin avar na ko-1 he. 11111 

lakj cha-orasih yi-a upa-e. 
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gi-ani Dhi-ani ak] suna-e. 

sabhna riyak samaje ape kimat jor na jo-1 he. 11211 
ma-i-a moh anDh anDhara 

ha-ume mera pasri-a pasara. 

an-din yalat raje din rati gur bin sat na jo-i he. I13Il 
ape yorh vichjorje ape. 

ape thap uthape ape. 

sacha juk*m sacha pasara joran juk*m na jo-1 he. 11411 


Él nos bendice con Gloria y nos une en Su Ser. 
Sí, es por la Gracia del Guru, que uno conoce el Valor de Dios. 


El ególatra vaga desvariando y es engañado por la dualidad. (3) 
El ego es parte del mundo de la ilusión y en cuanto el ególatra se desvía del Sendero, pierde su honor, pero aquél que es 
Consciente de Dios, está imbuido en el Nombre y se inmerge en el Uno Verdadero. (4) 


Es del Guru de Quien uno obtiene la Bendición de la Sabiduría y la Joya del Nombre, así uno calma sus 
pasiones y la mente se aquieta. Sí, todo esto es el Teatro de Dios y el Señor por Sí Mismo, nos hace tomar 
Conciencia de Él. (5) 

Aquél que sirve al Guru Verdadero, haciendo a un lado su ser, se encuentra con su Amado Dios y logra la Paz a 
través de la Palabra. Él se encuentra embebido en la Amorosa Adoración de Dios y, manteniendo su mente en Equilibrio, 
se hace Uno con Su Señor. (6) 

Es a través del Guru que uno obtiene a Dios, el Destructor del sufrimiento. Sí, él encuentra al Señor Compasivo, la 
Vida de toda vida. 

Aquél a quien Dios lo hace Suyo, toma Conciencia y se libera del miedo y de la duda. (7) 

El Señor Mismo nos guía hasta la Compañía de los Santos, y a través de la Palabra Verdadera, servimos al Guru 


Verdadero; la edad y la muerte no nos tocan y vivimos complacidos con Dios. (8) 
El mundo se consume en el fuego de las pasiones y así es destruido por el error y la mala intención. Sí, el ególatra nunca 
encuentra Refugio y es a través del Guru Verdadero que la Verdad le es revelada. (9) 


Oh, afortunados son los que sirven al Guru Verdadero, viven siempre entonados en Dios a través de Su 
Nombre. Sí, en su interior están imbuidos en el Nombre Inmaculado y sus añoranzas son sosegadas con la 
Palabra. (10) 

Verdadera, siempre Verdadera es la Palabra del Guru, pero extraordinario es el ser desapegado que, por 
la Gracia del Guru, conoce; ese ser desapegado vive imbuido en la Palabra Verdadera y sus idas y venidas 
cesan. (11) 

Aquél que concibe la Palabra, se libera del cochambre de la mente y en su interior habita el Nombre Inmaculado. 
Él sirve al Guru Verdadero, liberándose de su ego negativo. (12) 

El que conoce a través del Guru, conoce la Puerta del Señor. 

Aquél que está privado del Nombre del Señor, todo lo que recita es vano. El liberarse de las angustias y de las 
pasiones, te lleva a la Gloria de servir al Guru Verdadero. (13) 

Sólo aquél a quien el Señor encuentra por Sí Mismo, logra el conocimiento, y aquél que está privado de la Sabiduría, 
no sabe nada. Aquél que tiene el Regalo de la Sabiduría del Guru, logra que en su interior resuene la Melodía de la 
Palabra. (14) 

Lo que está inscrito para uno por Dios, eso sucede, pues nadie puede borrar lo que viene del Señor y sólo habita en 
la Sociedad de los Santos, aquél que lo tiene así inscrito por Dios. (15) 

Sólo el que tiene la Gracia de Dios, Lo obtiene y vivirá siempre entonado en la Palabra Verdadera. Nanak reza, oh Dios, 
bendíceme, pues soy un pordiosero a Tu Puerta rogando por las caridades de Tu Nombre.  (16-1) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Él, el Uno Solo, manifiesta Su Función por todas partes, pero extraordinario es el que conoce esto por la Gracia del 
Guru. 

Sí, el Uno Solo prevalece en todos los seres, no, no hay nada sin Él (1) 

El Señor ha creado ochenta y cuatro millones de especies. P. 1045. 

Sí, esto es lo que los Sabios recitan y proclaman. 

Y el Señor trae sustento a todos, nadie más que el Señor se puede evaluar a Sí Mismo. (2) 

Maya y el apego nacen de la negra oscuridad de la Ignorancia. Todo el mundo está involucrado en el ego y en la idea del 


yo soy, sí, uno es consumido por su fuego interior y, sin el Guru, uno no es confortado. (3) 
El Señor del Universo, desde Sí Mismo, une y también separa, sí, desde Sí Mismo establece y desestabiliza, la Verdad 
es Su Comando, es Su Expansión y nadie más que El puede comandar a alguien. (4) 
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ape la-e la-e so lage. 
gur parsadi yam ka bha-o bhage. 
antar sabad sada sukj-data gurmukj buyhe ko-i he. 11511 
ape mele mel mila-e. 
purab likji-a so metna na ya-e. 
an-din bhagat kare din rat1 gurmukj seva jo-1 he. 1161! 
satgur sev sada sukj] yata. 
ape a-e mili-a sabhna ka data. 
ha-ume mar tarisna agan nivari sabad chin sukj jo-i he. 11711 
ka-i-a kutamb moh na buyhe. 
gurmukj jove ta akji suyhe. 
an-din nam rave din rati mil paritam sukj jo-i he. 11811 
manmuk¡ Dhat duye he laga. 
yanmat ki na mu-o abhaga. 
avat yat birtha yanam gava-i-a bin gur mukat na jo-1 he. 11911 
ka-i-a kusuDh ja-ume mal laa. 
ye sa-o Dhoveh ta mel na ya-1. 
sabad Dope t ta Jaci] Jove fir meli mul na jo-i he. I110ll 
panch dut ka-i-a sanghareh 
mar mar yameh Sabad na vichareh. 
antar ma-i-a moh gubara yi-o supne suDh na jo-i he. 11111! 
1k pancha mar sabad he lage. 
satgur a-e mili-a vadbhage. 
antar sach raveh rang rate sahy samave so-i he. 111211 
gur ki chal guru te yape. 
pura sevak sabad sinyape. 
sada sabad rave ghat antar rasna ras chakje sach 
so-1 he. 111311 
ha-ume mare sabad nivare. 
jar ka nam rakje ur Dhare. 
ekas bin ja-o jor na yana sehye jo-e so jo-1 he. 111411 
bin sal ateur sab sahy kine naji pa-1-a. 
gurmukj buyhe sach sama-i-a. 
sacha sev sabad sach rate ja-ume sabde kjo-i he. 11151 
ape gundata bicharl. 
ee kj deveh paki sari. 
anak nam samaveh sache sache te pat jo-i he. 111 611211 
maru mehla 3. 
yagyivan sacha eko data. 
gur seva te sabad pachhata. 
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eko amar eka A Desa A sir kar bana-i he. 11111 
so yan nirmal yin ap pachh 
ape a-e mili-a sukj-data. 
rasna sabad rati gun gave dar sache pat pa-1 he. 11211 
gurmukj nam mile vadi-a-i. 
manmukj nindak pat gava-. 
nam rate param jans beragi niy ghar tarji la-i he. 1131 
sabad mare so-1 yan pura. 
satgur ak] suna-e sura. 
ka-1-a andar amrit sar sacha man pive bha-e subha-i he. 11411 
e pandit avra samyha-e. 

ar yalte ki kjabar na pa-e. 

in satgur seve nam na pa-i-e parh thake saYt na a-i he. 11511 
ik bhasam laga-e fireh bhekj-Dhari. 
bin sabde ja-ume kin mari. 
an-din yalat rajeh din rati bharam bhekj bharma-i he. !161| 
ik garih kutamb meh sada udasi. 
sabad mu-e jar nam nivasl. 
an-din sada rajeh rang rate bhe bha-e bhagat chit 
la-i he. 11711 


Aquél a quien atrae a Su Ser, está atado a Él y por la Gracia del Guru, se libera del miedo a la muerte, en su 
interior habita la Palabra Siempre Dadora de Extasis, pero extraordinario es el que conoce esto por la Gracia del 
Guru. (5) 

El Señor por Sí Mismo une a todos Consigo Mismo, eso que ha sido escrito por Dios, no se puede borrar, él habita 
siempre en Dios y Lo sirve por la Gracia del Guru. 

Sirviendo al Guru Verdadero he encontrado el Éxtasis Eterno y el Señor es Compasivo con todos. De Sí Mismo ha 
venido a reunirse conmigo, y así, mira, me liberé de mi ego negativo, del fuego de mis pasiones y realizando la Palabra 
he encontrado el Extasis. 

El que no está apegado a la relación amorosa con el cuerpo y con la familia, que vive consciente de Dios, 
Lo ve con sus propios ojos, recita para siempre el Nombre del Señor, y encontrándose con su Amor vive en 
Extasis. 

La mente del ególatra vacila, pues está apegada al otro. Oh, ¿por qué no fue que ese desafortunado murió tan pronto como 
nació? Desperdicia su vida humana yendo y viniendo y sin el Guru no es Emancipado. (9) 

El cuerpo es impuro cuando está manchado por el ego y por más que uno lo lave, no se limpia. Sólo será limpiado 
a través de la Palabra, sólo así no se manchará de nuevo. (10) 

Los cinco enemigos han tomado el control del cuerpo y de la mente, y sin meditar en la Palabra, uno va y viene. 
En el interior está la oscuridad de las pasiones, nacidas del engaño y como en un sueño, uno no logra ver la Realidad. 


Algunos han conquistado sus pasiones y se han apegado a la Palabra, a esos afortunados, el Guru los 
encuentra y en su interior descubren la Verdad, pues están imbuidos en el Amor a Dios y se inmergen en el 
Equilibrio. (12) 

El Sendero del Guru uno Lo encuentra sólo a través del Guru. 

Sí, el sirviente perfecto conoce esto a través de la Palabra y La recita desde su interior, saboreando con su paladar 
Su Verdadero Sabor. 

Aquél que se sobrepone a su ego, a través de la Palabra y enaltece el Nombre del Señor en su corazón, no conoce 
a nadie más que al Unico Dios y mira, esta Sabiduría le llega de forma espontánea. (14) 

Sin el Guru Verdadero nadie logra el Estado de Equilibrio, pero el que conoce, por la Gracia del Guru, se 
inmerge en el Uno Verdadero, sirve a su Señor viviendo entonado en la Palabra Verdadera y se libera de su ego 
negativo. (15) 

El Ser Consciente en Dios medita en Dios, Quien lo bendice con Virtud; en Su Juego de Ajedrez, Sus figuras 
siempre salen Victoriosas. Dice Nanak, a través del Nombre, se inmerge en el Uno Verdadero y a través de El, es 
bendecido con Honor. (16-2) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Nuestro Dios Benévolo y Verdadero, es el Señor de toda la vida, y nos es revelado por el Servicio del Guru, sí, 
meditando en la Palabra del Shabd. ) P. 1046. 

Hay sólo una Ley Benigna y un Comando, sí, es El Quien atrae a todos y a cada uno a su tarea, época tras época. 

(1) 

Sólo aquél que Lo conoce es Puro e Inmaculado. A él, el Dios Dador de Extasis lo encuentra por Sí Mismo. Sus labios 
imbuidos en la Palabra, recitan la Alabanza del Señor y es honrado en la Puerta Verdadera. — (2) 

El que vive Consciente de Dios, es bendecido con Gloria a través del Nombre, pero el calumniador ególatra pierde 
casta frente a Dios. Sí, los que están imbuidos en el Nombre, son los seres perfectos, los que viven desapegados, 
entonados en su Ser. (3) 

El que muere para su ego a través de la Palabra es el Ser Perfecto. 

Lo que nuestro Dios, el Héroe, proclama, es que dentro del cuerpo, en verdad está la Laguna del Néctar y la mente 
bebe de Ella con toda Devoción. 

El Pandit lee y después instruye a otros, sin darse cuenta que en su propio hogar hay fuego. 

Sí, sin servir al Guru Perfecto, uno no es bendecido con el Nombre del Señor y, mientras más lea, menos estará en 
Paz. (5) 

Algunos se untan cenizas, pero ¿habrá alguien que haya domado su ego sin la Palabra? Más bien vive en medio del 
fuego, engañado por la duda y por la idea de untarse cenizas. (6) 

Algunos permanecen desapegados aun en medio de su hogar, ellos mueren para su ego, a través de la Palabra, y 
habitan siempre en el Nombre del Señor. Viven imbuidos en el Amor del Señor y a través de la Reverencia en Dios, se 
entonan en El. (7) 
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manmukj ninda kar kar viguta. 

antar lobh bha-uke yis kuta. 

yamkal tis kade na chjode ant ga-i-a pachhuta-i he. 118Il 
sache sabad sachi pat jo-1. 

bin nave mukat na pave ko-1. 

bin satgur ko na-o na pa-e parabh esi banat bana-1 he. 11911 
1k s¡Dh saDhik bajut vichari. 

1K ajinis nam rate nirankarl. 

yis no ap mila-e so buyhe bhagat bha-e bha-o ya-i he. 11101! 
isnan dan karaji naji buyheh. 

1k manu-a mar mane si-o luyheh. 

sache sabad rate ik rangi sache sabad mila-1 he. 111111 

ape sirye de vadi-a-1. 

ape bhane de-e mila-1. 

ape nadar kare man vasi-a mere parabh i-o furma-i he. 111211 
satgur seveh se yan sache. 

manmukj sev na yanan kache. 

ape karta kar kar vekje yi-o bhave ti-o la-1 he. 111 3Il 

yug yug sacha eko data. 

pure bhag gur sabad pachhata. 

sabad mile se vichhurje naji nadri sahy mila-1 he. 111411 
ha-ume ma-i-a mel kama-i-a. 

mar mar yameh duya bha-i-a. 

bin satgur seve mukat na jo-1 man dekjhu liv la-1 he. 111 5Il 
yo tis bhave so-1 karsi. 
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aphu jo-a na kichh josi. 

Nanak nam mile vadi-a-1 dar sache pat pa-1 he. 111611311 
maru mehla 3. 

yo a-i-a so sabh ko yasi. 

duye bha-e baDha yam fasi. 

satgur rakje se yan ubre sache sach sama-1 he. 11111 

ape karta kar kar vekje. 

yis no nadar kare so-1 yan lekje. 

gurmukj gi-an tis sabh kichh suyhe agi-ani anDh kama-1 
he. 11211 

manmukj sahsa buyh na pa-1. 

mar mar yamme yanam gava-. 

gurmuk¡ nam rate sukj¡ pa-1-a sehye sach sama-1 he. 11311 
DhanDhe Dhavat man bha-i-a manura. 

fir jove kanchan bhete gur pura. 

ape bakjas la-e sukj pa-e pure sabad mila-i he. 11411 
durmat yhuthi buri buri-ar. 

a-ugani-arl a-ugani-ar. 

kachi mat fika mukj bole durmat nam na pa-1 he. 11511 
a-ugani-ari kant na bhave. 

man ki yuthi yuth kamave. 

pir ka sa-o na yane murakj bin gur buyh na pa-i he. 11611 
durmat kjoti kjot kamave. 

sigar kare pir kjasam na bhave. 

gunvanti sada pir rave satgur mel mila-i he. 11711 

ape juk”m kare sabh vekje. 

ikna bakjas la-e Dhur lekje. 

an-din nam rate sach pa-i-a ape mel mila-i he. 118Il 
ha-ume Dhat moh ras la-1. 

gurmukj liv sachi sahy sama-1. 

ape mele ape kar vekje bin satgur buyh na pa-1 he. 11911 


El ególatra calumnia a Dios y es destruido, pues en su interior ladra el perro de la avaricia. 

A ese ser Yama lo agarra firmemente y, lleno de arrepentimiento, se va de este mundo. (8) 

A través de la Palabra Verdadera, uno es honrado en verdad, sí, sin el Nombre, no hay nadie que esté emancipado, 
y sin el Guru Verdadero, nadie encuentra el Nombre, pues tal es la Voluntad de Dios. (9) 

Hay buscadores y adeptos que dan un inmenso espacio en su mente a Dios, mientras que hay otros que están imbuidos 
siempre en el Nombre del Ser Absoluto y Sin Forma. Sí, a quien sea que Dios, por Sí Mismo encuentra, ese ser logra conocer 
Su Misterio y a través de la Amorosa Adoración de Dios se libera de sus miedos. (10) 

Uno se sabe limpiar muy bien y hacer muchas caridades, pero no tiene conocimiento; otro lucha tenazmente y logra controlar 
su mente, y de manera sencilla se funde en la Palabra Verdadera, y se une con Dios. a1) 

El Señor, por Sí Mismo, crea y bendice con Gloria, y de Sí Mismo nos une en Su Ser por Su Voluntad. Así entra Él 
en la mente, por Gracia, oh, esto es lo que mi Señor proclama. (12) 

Los que sirven al Guru Verdadero, son los seres Reales, sí, los ególatras falsos no saben cómo servirlo. 

El Señor por Sí Mismo crea todo y observa todo, atrayéndolo así como es Su Voluntad. (13) 

Hay sólo un Señor Benévolo, época tras época y cuando nuestro destino es Perfecto, uno Lo conoce a través de la 
Palabra del Guru. Aquél que se une con Dios, a través de la Palabra, no es separado más, pero es por Su Gracia que uno 
Lo encuentra de forma espontánea. (14) 

A través del ego, uno se llena en el mundo de la basura de Maya, y va y viene aferrado al otro, de aquí que no sea 
Emancipado sin servir al Guru Verdadero, oh mente, medita en esto y ve. (15) 

Sí, sólo ocurre lo que está en la Voluntad del Señor. P. 1047. 

Por sí mismo uno no puede hacer nada y nunca podrá. Es a través del Nombre del Señor que uno es bendecido con 
Gloria y honrado en la Corte Verdadera. (16-3) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El que vino debe partir y el que está apegado al otro es atrapado en el dogal de Yama. 

Sí, aquél a quien el Guru Verdadero salva, nada hasta la otra orilla, y a través de la Verdad, se inmerge en el Uno 
Verdadero. (1) 

El Señor Creador crea todo de Sí Mismo y después lo observa. Sí, sólo es tomado en cuenta por Él, aquél sobre 
quien reside Su Gracia, y el que ha logrado la Sabiduría, por la Gracia del Guru, conoce todo, mientras que el ignorante 
realiza actos obscuros. (2) 

El arrogante Manmukj es cínico y no entiende, El muere na y otra vez, sólo para reencarnar, su vida la desperdicia 
de manera inutil. El Gurmukj está imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, ahí encuentra la Paz, fundiéndose de 
manera intuitiva con el Señor Verdadero. (3) 

En desbandada e involucrada en numerosos conflictos mundanos, la mente se oxida, pero cuando se encuentra con 
el Guru Perfecto, es transmutada en oro otra vez; el Señor lo perdona, así obtiene el Éxtasis y encuentra a Dios a través 
de la Palabra Perfecta del Shabd. (4) 

La novia de mente falsa permanece desaprobada, sin mérito alguno, ella comete error tras error. Su mente es 
inestable, recita lo insípido y con una mente falsa, no logra obtener el Nombre. (5) 

La novia sin Virtud no es amada por su Señor, sí, tiene la mente impura y vive en el vicio, pues sin conocer el Sabor 
de Su Esposo, la tonta no entiende nada sin el Guru. (6) 

Sí, tiene una mente viciosa y se hace daño a sí misma. Ella se arregla y se adorna, pero su Esposo no la ama. La novia 
virtuosa goza siempre de su Señor y se une a Él, por la Gracia del Guru Verdadero. (7) 

El Señor Mismo comanda todo y lo observa, a algunos los perdona de acuerdo a Su Eterno Escrito, así viven 
ellos imbuidos en el Nombre y logran al Uno Verdadero, sí, el Señor, por Sí Mismo los une Consigo Mismo. 

(8) 

El ego hace a la mente correr por todas partes y ser apegada, pero aquél que en verdad está entonado en Dios, por la 
Gracia del Guru, se inmerge en el Equilibrio. Sí, el Señor, desde Sí Mismo, une, conserva y lo observa todo, pero nadie 
llega a saber esto sin el Guru. (9) 
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1k sabad vicjar sada yan yage. 

1k ma-i-a mohi so-e raje abhage. 

ape kare kara-e ape jor karna kichhu na ya-1 he. 111011 
Kal mar gur sabad nivare. 

jar ka nam rakje ur Dhare. 

satgur seva te sukj pa-1-a jar ke nam sama-1 he. 111111 
duye bha-e fire devanl. 

ma-i-a mohi dukj maji samani. 

bajute bhekj kare nah pa-e bin satgur sukj na pa-1 he. 111211 
kis no kaji-e ya ap kara-e. 

yit bhave tit raji chala-e. 

ape mijarvan sukj-data yi-o bhave tive chala-1 he. 111311 
ape karta ape bhugta. 

ape sanyam ape yu 

ape nirmal mijarvan maDhusudan yis da juk”m na meti- 
a ya-1 he. 111411 

se vadbhagi yini eko yata. 
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ghat ghat vas raji-a yagyivan data. 

SS EE pi pargat he ape gurmukj bharam bha-o ya-1 
Es MI 

gurmukj jar yi-o eko yata. 

antar nam sabad pachhata. 

yis tu deh so-i yan pa-e Nanak nam vada-1 he. 111611411 

maru mehla 3. 

sach salaji gajir gambjire. 

sabh yag he tis hi ke chire. 

sabh ghat bjogve sada din rati ape sukj nivasi he. 111! 

sacha sajib sachi na-1. 

gur parsadi man vasa-1. 

ape a-e vasi-a ghat antar tuti yam ki fasi he. 11211 

kis sevi te kis salajl. 

satgur sevi sabad salaji. 

sache sabad sada mat utam antar kamal pargasi he. 11311 

dei kachi kagad mikdara. 

bund pave binse dhajat na lage bara. 

kanchan ka-i-a gurmukj buyhe yis antar nam nivasi he. 11411 

sacha cha-uka surat ki kara. 

jar nam bjoyan sach aDhara. 

sada taripat pavitar he pavan yit ghat jar nam nivasi he. 11511 

ha-o tin balijari yo sache lage. 

jar gun gavaji an-din yage. 

sacha suk] sada tin antar rasna jar ras rasi he. 1161! 

jar nam cheta avar na puya. 

eko sevi avar na duya. 

pure gur sabh sach dikja-i-a sache nam nivasi he. 11711 

bharam bharam yoni fir fir a-i-a. 

ap bhula ya kjasam bhula-i-a. 

jar yi-o mile ta gurmukj buyhe chine sabad abjinasi he. 1181 

kam kroDh bhare jam apraDhi. 

ki-a muhu le bolah na jam gun na seva saDhl. 

dubde patjar mel lehu tum ape sach nam abjinasi he. 1191] 

na ko-1 kare na karne yoga. 

ape karaji karaveh so jo-1ga. 

ape bakjas lehi sukj pa-e sad hi nam nivasi he. I110l| 

1h tan Dharti sabad biy apara. 

jar sache seti vane vapara. 

sach Dhan yammi-a tot na ave antar nam nivasi he. 11111! 


Algunos hay que están despiertos, meditando en la Palabra, otros están apegados a Maya, y esos desafortunados se 
encuentran siempre dormidos. 

Sí, el Señor es Él Mismo, el Creador y la Causa, y nadie más puede hacer nada. (10) 

A través de la Palabra del Guru uno se sobrepone a la muerte y eleva el Nombre del Señor en su corazón. Sí, a través del 
Servicio del Verdadero Guru, logra el Extasis y se inmerge en el Nombre del Señor. (11) 

Apegado al otro, el mundo vaga enloquecido, y engañado por Maya, su corazón sufre, pues aunque usa una 
infinidad de túnicas, no logra nada, sí, sin el Guru uno no encuentra la Paz. (12) 

A quién culpar cuando Dios Mismo hace todo como es Su Voluntad. Él conduce todo de esa manera; Él 
Mismo es el Benefactor y el Dador de Éxtasis y así como es Su Voluntad así son los seres humanos conducidos. 

(13) 

Él Mismo es el Creador Absoluto, Él Mismo es quien goza de Su Creación, Él Mismo está Desapegado y también 
Apegado. Él Mismo es Inmaculado y Compasivo, el Amante del Néctar; el Jukam de su Comando no puede ser 
borrado. (14) 

Sólo tienen buena fortuna, quienes conocen al Uno Solo. P. 1048. 

Él habita en todos los corazones, el Gran Dador, Señor de toda vida. Él es Manifiesto y No Manifiesto al mismo tiempo, 
y aquél sobre quien se posa la Gracia del Guru, es liberado de todo miedo y duda. (15) 

Por la Gracia del Guru, uno conoce a su Unico Dios, y en su interior reside el Nombre, revelado a través de la 
Palabra. Sólo estará bendecido, aquél a quien Tú bendices, oh Dios, sí, a través del Nombre uno se gana esa Gloria. 

(16-4) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Alabo a mi Verdadero e Insondable Dios, pues el mundo entero está bajo la influencia del Poder de nadie más que 


de Él. Él es Quien goza en los corazones y habita siempre en Paz. (1) 
Verdad es el Maestro, Verdad es Su Nombre y es por la Gracia del Guru que uno Lo eleva en la mente. 


Sí, El por Sí Mismo viene a habitar en mi corazón y soy liberado del dogal de la muerte. (2) 
¿A Quien podré alabar y servir?, al Guru Verdadero y cantaré la Palabra de Su Shabd. 
A través de la Palabra Verdadera, la mente es iluminada para siempre y el loto de mi corazón florece. (3) 


El cuerpo es inestable como el papel y si una gota de agua cae sobre él, mira, se destruye sin tardanza. Pero aquél que 
conoce, por la Gracia del Guru, y en su interior vive el Nombre, su ser brilla como el oro. (4) 

Pura y sin mancha está su cocina, permanece marcada por la huella de una Conciencia despierta y se alimenta a 
sí mismo del Nombre del Señor; lo principal en su vida es la Verdad de Dios. Está saciado para siempre y es puro y 
santificado, aquél en cuyo corazón vive el Nombre del Señor. (5) 

Oh, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que dedique su vida a la Verdad, que recite la Alabanza del Señor y se 
conserve siempre despierto. Mira, en su interior reside la Verdadera Paz y su boca está compenetrada en la Esencia del 
Señor. (6) 

Elevo en mi mente sólo el Nombre el Señor, sí, no alabo a nada ni a nadie más. 

Habito sólo en el Único Dios, en nadie más. 

El Guru Perfecto me ha revelado toda la Verdad y así habito en el Nombre Verdadero. (7) 

He vagado por miles de nacimientos y muertes, habiendo sido desviado del Sendero por nadie más que por mi 
Señor. Sí, si el Señor se reúne conmigo, la Verdad me será revelada por la Gracia del Guru, y así conoceré la Palabra 
Eterna. (8) 

Yo, un malhechor, estoy totalmente atrapado en la lujuria y en el enojo. 

¿Con qué cara puedo entonces recitar algo, oh Dios, cuando no Te he servido y me encuentro sin ninguna Virtud? 
Oh Señor, deja que esta piedra que se hunde, sea salvada por Tu Misericordia. Tu Nombre es Eterno y siempre 
Verdadero. ) (9) 

No, nadie puede hacer nada excepto mi Señor Creador y lo que sea que El haga o mande que se haga, sólo eso va 
a suceder. Si El, por Sí Mismo, decide perdonar a alguien, ese ser será bendecido con Extasis y vivirá para siempre en 
el Nombre. (10) 

Si este cuerpo es la tierra y la Palabra Infinita la semilla, entonces uno tiene tratos con el Mismo Señor Verdadero, pues 
dentro de uno germina el grano de la Verdad en gran abundancia y en uno habita el Nombre. (11) 
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jar yi-o avgani-are no gun kiye. 

ape bakjas lehi nam diye. 

gurmukj jove so pat pa-e ikat nam nivasi he. 11121 
antar jar Dhan same na jo-1. 

gur parsadi buyhe ko-1. 

gurmuk¡ jove so Dhan pa-e sad hi nam nivasi he. 1113Il 
anal va-o bharam bhula-1. 
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ma-1-a mohi suDh na ka-i. 

manmukj anDhe kichhu na suyhe gurmat nam pargasi 
he. 111411 

manmukj ja-ume ma-i-a sute. 

apna ghar na samaleh ant vigute. 

par ninda karaji bajo chinta yale dukje dukj nivasi he. 111 5Il 
ape karte kar kara-1. 

ape gurmukj de-e buyha-.. 

Nanak nam rate man nirmal name nam nivasi he. 111611511 
maru mehla 3. 

eko sevi sada thir sacha. 

duye laga sabh yag kacha. 

gurmati sada sach salaji sache hi sach patiye he. 1111! 
tere gun bajute me ek na yata. 

ape la-e la-e yagyivan data. 

ape bakjse de vadi-a-1 gurmat ih man bjiye he. 11211 
ma-1-a lajar sabad nivari. 

1h man nirmal ja-ume mari. 

sehye gun gave rang rata rasna ram raviye he. 1131 
mer1 meri karat vihani. 

manmukj na buyhe fire i-ani 

yamkal gharji muhat nihale an-din arya chhiye he. 11411 
antar lobh kare naji buyhe. 

sir upar yamkal na suyhe. 

ethe kamana so age a-i-a antkal ki-a kiye he. 11511 

yo sach lage tin sachi so-e. 

duye lage manmukj ro-e. 

duha siri-a ka kjasam he ape ape gun meh bjiye he. l16ll 
gur ke sabad sada yan sohe. 

nam rasa-in ih man mohe. 

ma-i-a moh mel patang na lage gurmati jar nam 
bjiye he. 11711 

sabhna vich varte ik so-1. 

gur parsadi pargat jo-1. 

ha-ume mar sada sukj pa-i-a na-e sache amrit piye he. 118ll 
kilbik] dukj nivaranjara. 

gurmukj sevi-a sabad vichara. 

sabh kichh ape ap varte gurmukj tan man bjiye he. I191l 
ma-i-a agan yale sansare. 

gurmukj nivare sabad vichare. 

antar saft sada sukj pa-i-a gurmati nam liye he. 11101! 
indar indarasan bethe yam ka bha-o pavaji. 

yam na chjode bajo karam kamaveh. 

satgur bhete ta mukat pa-i-e jar jar rasna piye he. 111111 
manmukj antar bhagat na jo-i. 

gurmukj bhagat saYt sukj jo-i. 

pavitar pavan sada he bani gurmat antar bjiye he. 111211 


Oh Dios, bendíceme con la Virtud a mí, que soy un malhechor; perdóname y bendíceme con Tu Nombre. Sí, aquél que 
tiene la Conciencia de Dios, es en Verdad honrado y vive en el Nombre del Unico Dios. (12) 

Las Riquezas del Señor están en nosotros, pero eso no lo sabemos, extraordinario es aquél que sabe esto por la Gracia 
del Guru. Sí, quien se vuelve Gurmukj, logra esa Riqueza y vive para siempre en el Naam. (13) 

El fuego de la ansiedad y los vientos del deseo les fluyen con furia, ellos viven siempre perdidos en la duda. 

P. 1049 

En el amor y apego a Maya, no logran ningún entendimiento. Sí, los ególatras Manmukjs están ciegos, pero a través 
de la Sabiduría del Guru, el Naam es revelado gloriosamente. (14) 

Los Manmukj están dormidos, debido al ego y a la Maya. Sí, ellos son destruidos, pues no tienen su vista puesta 
en su hogar interno y así calumnian a otros, se queman en el fuego de las preocupaciones y en forma permanente viven 
siempre en dolor. (0) 

El Señor Creador hace por sí Mismo lo que es Su Naturaleza, pero uno logra el conocimiento sólo si toma conciencia 
de Dios. Dice Nanak, los que están imbuidos en el Nombre, tienen sus mentes puras y habitan siempre en el Nombre. 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sirve sólo a Tu Único Señor, Quien es Eternamente Verdad. El mundo apegado a otro, es ilusorio y falso. A través 
de la Palabra de Guru, uno alaba siempre al Uno Verdadero, sí, sólo el que vive en la Verdad está complacido con la 
Verdad. (1) 

Los Virtuosos son muchos, oh Dios, pero yo no conozco ni uno. Eres Tú, Quien me une Contigo, oh Vida de toda vida. Eres 
Tú, Quien perdona y bendice con Gloria, mi mente está imbuida en la Sabiduría del Guru. (2) 

Ahora me deslizo sobre la ola de Maya y, bendecido con la Palabra del Guru, mi mente se ha vuelto Pura y me 
he liberado de la idea del yo soy. En total Equilibrio canto Tu Alabanza, embebido en Tu Amor, oh Dios, y mis labios 
recitan Tu Nombre. (3) 

El ególatra pasa sus días diciendo esto es mío, es mío. Desde que nace hasta que muere, vaga en total 
ignorancia y el emisario de la muerte lo observa a cada momento mientras sus días se acaban y su vida se 
desgasta. (4) 

Uno vive en la avaricia sin saber ni ver a la muerte rondar sobre su cabeza. Mira, lo que sea que uno hace 
aquí, eso será con lo que se confronte en el más allá y, habiéndosele acabado sus días, ya no podrá hacer 
nada. (5) 

Verdadera es la reputación de aquéllos que dedican su vida a la Verdad. Sí, los ególatras, que están apegados al 
otro, sufren y se acongojan al final. Oh, nuestro Señor es el Maestro de ambos fines y es con el virtuoso con quien está 
complacido. (6) 

Uno se ve Bello, adornado con la Palabra del Guru, sí, con la Esencia del Nombre la mente está intoxicada, y uno 
deja de mancharse con el coqueteo de Maya, pues es a través del Guru que la mente permanece complacida con el 
Nombre del Señor. (7) 

El Unico Señor trabaja en medio de todo y es por la Gracia del Guru, que se vuelve el Uno Manifiesto. Sí, aquél que 
conquista su ego, vive en Extasis y bebe del Néctar a través del Nombre Verdadero. (8) 

El Señor nos libera de nuestro dolor y de los efectos de nuestros errores, sí, es por la Gracia del Guru que uno 
medita en la Palabra y así sirve a Dios. Escucha, pues el Señor Mismo, lo hace todo, y por la Gracia del Guru, nuestro 
cuerpo y nuestra mente se llenan de Dios. (9) 

El mundo se consume en el fuego de Maya; sólo meditando en la Palabra ese fuego puede ser sofocado en el ser 
que tiene la Conciencia de Dios, entonces su interior queda en Paz, vive en Extasis y a través de la Palabra del Guru 
recita por siempre el Nombre. (10) 

Aun los Indras sentados en sus tronos viven con el temor de la muerte, hacen muchas maniobras, pero Yama no se 
quita de encima. 

Sí, cuando uno se encuentra con el Guru Verdadero, es Emancipado, pues con nuestra boca nos embebemos con la 
Esencia del Señor. al) 

La mente del ególatra no adora a Dios, pero los Seres Conscientes de Dios están en Éxtasis y en Paz. 
Oh, Pura y Santificada es siempre la palabra de aquél que está impregnado en su interior de la Sabiduría del 
Guru. (12) 
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gurmukj gi-an eko he yata an-din nam raviye he. 1113Il 
bed parjeh jar nam na buyheh. 

ma-1-a karan parh parh luyheh. 

antar mel agi-ani anDha ki-o kar dutar tariye he. 111411 
bed bad sabh akj vakaneh. 
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na antar bjiye na sabad pachhaneh. 

punn pap sabh bed drirj-a-i-a gurmukj amrit piye he. 111 5Il 
ape sacha eko so-1. 

tis bin duya avar na ko-1. 

Nanak nam rate man sacha sacho sach raviye he. 111611611 
maru mehla 3. 

sache sacha takjat racha-i-a. 

niy ghar vasi-a tithe moh na ma-i-a. 

sad hi sach vasi-a ghat antar gurmukj karni sari he. 11111 
sacha sa-uda sach vapara. 

na tithe bharam na duya pasara. 

sacha Dhan kjati-a kade tot na ave buyhe ko vichari he. 1121! 
sache la-e se yan lage. 

antar sabad mastak vadbhage. 

sache sabad sada gun gavaji sabad rate vichari he. 11311 
sacho sacha sach salajl. 

eko vekja duya naji. 

gurmat ucho uchi pa-orji gi-an ratan ja-ume mari he. 11411 
ma-i-a moh sabad yala-1-a. 

sach man vasi-a ya tuDh bha-i-a. 

sache ki sabh sachi karni ja-ume tikja nivari he. 11511 
ma-1-a moh sabh ape kina. 

gurmuk;j virle kin hi china. 

gurmukj jove so sach kamave sachi karni sari he. 11611 
kar kama-1 yo mere parabh bha-1. 

ha-ume tarisna sabad buyha-1. 

gurmat sad hi antar sital ja-ume mar nivari he. 11711 

sach lage tin sabh kichh bhave. 

sache sabde sach suhave. 

ethe sache se dar sache nadri nadar savari he. 118l| 

bin sache yo duye la-i-a. 

ma-1-a moh dukj saba-1-a. 

bin gur dukj sukj yape naji ma-i-a moh dukj bhari he. !191| 
sacha sabad yina man bha-i-a. 

purab likji-a tini kama-i-a. 

sacho seveh sach Dhi-avaji sach rate vichari he. 111011 
gur ki seva mithi lagi. 

an-din sukj sahy samaDhi. 

jar jar karti-a man nirmal jo-a gur ki sev pi-ari he. 111111 
se yan sukji-e satgur sache la-e. 

ape bhane ap mila-e. 

satgur rakje se yan ubre jor ma-i-a moh kju-ari he. 111211 
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gurmukj sacha sabad pachhata. 

na tis kutamb na tis mata. 

eko ek ravi-a sabh antar sabhna yi-a ka aDhari he. 111311 
ha-ume mera duya bha-i-a. 

kichh na chale Dhur kjasam likj pa-i-a. 

gur sache te sach kamaveh sache dukj nivari he. 11141! 


He puesto mis pensamientos en Brahma, Vishnu y Shiva, pero aun ellos están atados a los tres modos y así la 
Emancipación no está en su destino. P. 1050. 

El Gurmukj conoce la Sabiduría Espiritual del Señor, día y noche el canta el Naam, el Santo Nombre del Señor. 

(13) 

Podrá leer lo Vedas, pero no toma Conciencia del Nombre del Señor y siendo engañado por Maya, lee sólo para 
crear conflictos. Sí, aquél en cuyo interior está el cochambre del error, oh, ¿cómo puede ese ciego e ignorante, ir a 
través de ese mar innavegable de las existencias? 

Muchos discursan sobre los diferentes puntos de vista acerca de los Vedas, pero en su interior no están empapados 
en Dios y no conocen la Palabra. Los Vedas hablan sólo de virtudes y de vicios, pero el Gurmukj, busca el Néctar de 
Dios. (15) 

Hay sólo un Dios Verdadero, no hay nada sin Él, dice Nanak, quien está imbuido en el Nombre, su mente es pura 
y recita sólo lo que es Verdad. (16-6) 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor Verdadero ha establecido Su Verdadero Trono, sí, Él habita en nuestro ser, en donde no hay ni apegos 

ni Maya. Aquí, en nuestro corazón, El habita siempre y puros se vuelven los actos del ser Consciente en Dios. 
(1) 

La Verdad es su Mercancía, la Verdad es su Comercio, en él no hay ni duda, ni trato con el otro, y así gana la 
Riqueza Inexhausta de la Verdad, pero sólo aquél que medita en esto lo puede conocer. (2) 

Sólo se dedica a la Verdad aquél que es guiado por Dios, cuyo Destino es Grandioso, y en cuyo interior está la 
Palabra. A través de la Palabra Verdadera, él canta las Alabanzas del Señor, se conserva imbuido en la Palabra y medita 
en Ella. (3) 

Uno debería alabar sólo al Señor Verdadero, ver al Uno Solo y a nadie más. 

La Sabiduría del Guru es la Escalera para alcanzar la Sabiduría Celestial y es a través de la Joya de la Sabiduría 
que uno se libera de su ego negativo. (4) 

A través de la Palabra uno quema y consume el amor a Maya, pero cuando tal es la Voluntad del Señor, la mente 
de uno ama la Verdad. Sí, todo lo que el hombre verdadero hace es Verdad, pues él conquista el hambre del ególatra. 

(5) 

Es Dios quien creó tanto a Maya como al apego, pero extraordinario es el ser Consciente en Dios que tiene este 
conocimiento. Sí, tal ser practica la Verdad, y ve, sus actos son puros y verdaderos. (6) 

El hace las acciones que complacen a mi Dios, y a través de la Palabra, quema en su ser el sentido del ego y el 
deseo ardiente en su interior. Instruido en la Sabiduría del Guru, su interior permanece fresco, pues él se sobrepone a 
su idea del “yo soy”. 

Aquéllos que están dedicados a la Verdad, les complace todo lo que Dios hace, ellos se ven Bellos a través de la 
Verdad, siendo bendecidos con la Palabra Verdadera. 

Sí, aquéllos que son verdaderos aquí, también son verdaderos en la Puerta del Señor, y son bendecidos por la 
Mirada de Gracia del Señor. (8) 

Aquél que vive atado al otro y no a la Verdad de Dios, tiene dolor por todas partes, estando apegado a la ilusión y sin 
el Guru no se imagina lo que en verdad es el dolor y el placer y vive atrapado en el dolor que le causa el enamoramiento 
a Maya. (9) 

Aquéllos que a través de su mente están complacidos con la Palabra Verdadera, practican lo que estaba escrito para ellos por 
Dios, así sirven y contemplan al Uno Verdadero y están imbuidos en la Verdad de Dios. (10) 

El Servicio del Guru les es dulce y se encuentran en Extasis, envueltos en el Trance del Equilibrio. Recitando el Nombre de 
Dios, su mente se purifica y al dedicarse al Servicio del Guru Lo aman cada vez más y más. (11) 

Aquéllos a quienes el Guru Verdadero ata a la Verdad de Dios viven en Extasis. 

Tal es la Voluntad de Dios y así se encuentran con su Señor. Sí, aquéllos a quienes el Guru Verdadero protege son 
Emancipados y los demás son destruidos por el amor a Maya. (12) 

P. 1051. 

El Gurmukj toma Conciencia de la Palabra Verdadera del Shabd, no tiene ni familia ni madre, el Único Señor 
prevalece en todos los corazones y, en el núcleo de todo, es el Soporte de toda vida. (13) 

Aquél que ama su ego y la idea del otro, no se lleva nada al más allá, pues tal es la Voluntad del Señor. Sí, 
quien sea que practique la Verdad, instruido por el Guru Verdadero, es liberado de sus aflicciones por el Uno 
Verdadero. (14) 
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ya tu deh sada sukj pa-e. 

sache sabde sach kama-e. 

andar sacha man tan sacha bhagat bhare bhandari he. 1115I| 
ape vekje juk*m chala-e. 

apna bhana ap kara-e. 

Nanak nam rate beragl man tan rasna nam savari he. 111 611711 
maru mehla 3. 

ape ap upa-e upanna. 

sabh meh varte ek parchhanna. 

sabhna sar kare yagyivan yin apna ap pachhata he. 11111 
yin barahma bisan majes upa-e. 

sir sir DhanDhe ape la-e. 

yis bhave tis ape mele yin gurmukj eko yata he. 11211 

ava ga-on he sansara. 

ma-1-a moh bajo chite bikara. 

thir sacha salaji sad hi yin gur ka sabad pachhata he. 113Il 
1k mul lage oni suk] pa-1-a. 

dali lage tini yanam gava-i-a. 

amrit fal tin yan ka-o lage yo boleh amrit bata he. 11411 
ham gun naji ki-a bolah bol. 

tu sabhna dekjeh toleh tol. 

yi-O bhave ti-o rakjaji rahna gurmukj eko yata he. 11511 
ya tuDh bhana ta sachi kare la-e. 

avgan chjod gun maji sama-e. 

gun meh eko nirmal sacha gur ke sabad pachhata he. l16ll 
yah dekja tah eko so-1. 

duyi durmat sabde kjo-1. 

ekas meh parabh ek samana apne rang sad rata he. 1171 
ka-1-a kamal he kumlana. 

manmukj sabad na buyhe i-ana. 

gur parsadi ka-i-a kjoye pa-e yagyivan data he. 1181 

kot gaji ke pap nivare. 

sada jar yi-o rakje ur Dhare. 

yo ichhe so-1 fal pa-e yi-o rang meithe rata he. 1191! 
manmukj gi-an kathe na jo-1. 

fir fir ave tha-ur na ko-1. 

gurmukj gi-an sada salaje yug yug eko yata he. I110I| 
manmukj kar kare sabh dukj saba-e. 

antar sabad naji ki-o dar ya-e. 

gurmukj sabad vase man sacha sad seve sukj-data he. 111111 
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yah dekja tu sabhni tha-1. 

pure gur sabh soyhi pa-1. 

namo nam Dhi-a-1-e sada sad 1h man name rata he. 111211 
name rata pavit sarira. 

bin nave dub mu-e bin nira. 

avaji yaveh nam naji buyheh ikna gurmukj sabad 
pachhata he. 1113Il 

pure satgur buyh buyha-1. 

vin nave mukat kine na pa-1. 

name nam mile vadi-a-1 sahy raje rang rata he. 111411 
ka-i-a nagar dhaje dheh dheri. 

bin sabde chuke naji feri. 

sach salaje sach samave yin gurmukj eko yata he. 111 5Il 
yis no nadar kare so pa-e. sacha sabad vase man a-e. 
Nanak nam rate nirankari dar sache sach pachhata 
he. 111611811 


Oh Dios, cuando me bendices, estoy siempre en Éxtasis, practico la Verdad a través la Palabra Verdadera, pues en 
mi interior estás Tú, el Uno Verdadero, sí, mi mente y mi cuerpo se santifican y el Tesoro de mi corazón se desborda con 
Tu Devoción. (15) 

El Señor Mismo lo observa todo y emite el Comando, sí, todo lo que es Su Voluntad, El lo hace funcionar y quien 
sea que esté desapegado e imbuido en el Nombre, su cuerpo, su mente y su boca se encuentran embelesados con la 
Gracia del Señor. (16-7) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor de Sí Mismo se creó a Sí Mismo y mira, Él, el Uno, trabaja a través de todo, escondido en nuestro 
interior. Quien sea que se conozca a sí mismo, conoce también que Dios, la Vida de toda vida, es lo Principal en 
todo. (1) 

ÉL, Quien creó a Brahma, Vishnu y Shiva, Él también los ata a todos y a cada uno a sus tareas y a quien sea que Él ame, 
lo une Él Mismo a Su Ser, sí, aquél que conoce al Uno Solo por la Gracia del Guru. (2) 

¿Qué es este mundo? Este mundo es temporal. 

En el interior uno se involucra con la ilusión y la mente de uno es saturada de pensamientos que conducen al error, pero 
aquél que realiza la Palabra del Guru, alaba siempre la Presencia Permanente de Dios. (3) 

Los que echan sus raíces en Dios, viven siempre en Extasis, pero los que están apegados a las ramas desperdician 
su vida en vano. Sí, los que recitan la Palabra de Néctar dan el Fruto de ese Néctar. (4) 

Oh Dios, no tenemos Mérito alguno, ¿qué podemos decirte?, pues Tú lo observas todo y pesas todo en Tu 
Balanza. 

Por la Gracia del Guru, sé que así como es Tu Voluntad, así seré. 

Cuando tal es Tu Voluntad, "Tú me atas a la Verdadera Tarea y así me deshago de mi maldad y me inmerjo en 
Tus Virtudes, pues eres el Unico Ser Sin Mancha que vive en la Virtud, y es a través de la Palabra del Guru que eres 
revelado. ) (6) 

Te veo sólo a Ti, mi Unico Dios, a donde sea que volteo a ver, pues a través de la Palabra, me he quitado del 
sentido de la maldad y del otro. Y mira te veo a Ti, mi Unico Señor, inmerso en Tu Singularidad, envuelto en Tu 
Amor. (7) 

El Loto del cuerpo se marchita de seguro y aun así, el ególatra, ciego por su ignorancia, no realiza la Palabra. Si 
buscara en su interior, por la Gracia del Guru, encontraría que dentro de él, el Señor de toda Vida ha estado siempre. 

(8) 

El Señor purga la fortaleza del cuerpo, capturada por los cinco enemigos a partir de errores y desviaciones de la 
mente y así uno enaltece al Señor, nuestro Amor, en el corazón. 

Lo que sea que uno busca, lo encuentra y se conserva imbuido en el Amor de su Señor, así como la planta de la rubia 
en su color. (9) 

El ególatra dice las Verdades pero él mismo no las entiende y así va y viene sin encontrar refugio. Pero el ser 
consciente en Dios, Sabio en la Alabanza del Señor, conoce al Uno, época tras época. (10) 

El ególatra realiza los actos que lo conducen al dolor, pues no aprecia la Palabra en su interior y así, ¿cómo puede 
penetrar en el Estado de Dios? Si por la Gracia del Guru, el Shabd Verdadero habita profundo en la mente del Gurmukj, 
éste sirve para siempre al Señor Dador de Extasis. (11) P. 1052. 

Oh Dios, donde sea que volteo a ver, ahí Te veo. Es a través del Guru Verdadero que puedo saberlo todo y vivir para 
siempre sólo en el Nombre del Señor e imbuir mi mente en Eso. (12) 

Cuando uno está imbuido en el Nombre, es Santificado. Sí, sin el Nombre del Señor, uno se ahoga aún sin agua, va y 
viene sin realizar el Nombre, y mira, otros reconocen el Nombre por la Gracia del Guru. (13) 

Es a través del Guru Perfecto que esta Verdad es revelada: sin el Nombre del Señor, uno no es liberado. Es a través 
de Su Nombre que uno es bendecido con Gloria y es imbuido en el Amor de Dios de forma totalmente espontánea. 

(14) 

Sin la Palabra del Guru la ciudad del cuerpo se derrumba al final, las idas y venidas no cesan, pero aquél que 
alaba la Palabra Verdadera, se inmerge en el Ser Verdadero, sí, aquél que conoce al Uno Solo, por la Gracia del 
Guru. (15) 

Aquél a quien el Señor bendice, obtiene al Uno Verdadero y en su interior es enaltecida la Palabra Verdadera. Dice 
Nanak, los que están imbuidos en el Nombre del Ser Sin Forma conocen al Uno Verdadero en la Puerta Verdadera. 

(16-8) 
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ape karta sabh yis karna. 

yi-a yant sabh teri sarna. 

ape gupat varte sabh antar gur ke sabad pachhata he. 11111 
jar ke bhagat bhare bhandara. 

ape bakjse sabad vichara. 

yo tuDh bhave so-1 karseh sache si-o man rata he. 11211 
ape hira ratan amolo. 

ape nadri tole tolo. 

yi-a yant sabh saran tumari kar kirpa ap pachhata he. 11311 
yis no nadar jove Dhur ter. 

mare na yamme chuke feri. 

sache gun gave din rati yug yug eko yata he. 1141 
ma-i-a mohi sabh yagat upa-1-a. 

barahma bisan dev saba-i-a. 

yo tuDh bhane se nam lage gi-an mati pachhata he. 11511 
pap punn varte sansara. 

harak] sog sabh dukj he bhara. 

gurmukj jove so sukj pa-e yin gurmukj nam 
pachhata he. !161l 

kirat na ko-1 metanjara. 

gur ke sabde mokj du-ara. 

purab likji-a so fal pa-1-a yin ap mar pachhata he. 117711 
ma-i-a mohi jar si-o chit na lage. 

duye bha-e ghana dukj age. 

manmukj bharam bhule bhekj-Dhari ant kal 
pachhutata he. 11811 

Jar ke bhane jar gun ga-e. 

sabh kilbikj kate duk] saba-e. 

jar nirmal nirmal he bani jar seti man rata he. 11911 

yis no nadar kare so gun niDh pa-e. 

ha-ume mera thak raja-e. 

gun avgan ka eko data gurmukj virli yata he. I110I! 
mera parabh nirmal at apara. 

ape mele gur sabad vichara. 
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ape bakjse sach drirj-a-e man tan sache rata he. 111111 
man tan mela vich yot apara. 

gurmat buyhe kar vichara. 

ha-ume mar sada man nirmal rasna sev sukj-data he. 11121! 
garh ka-i-a andar bajo jat beara. 

tis vich nam he at apara. 

gur ke sabad sada dar sohe ja-ume mar pachhata he. 1113Il 
ratan amolak agam apara. 

kimat kavan kare vechara. 

gur ke sabde tol tola-e antar sabad pachhata he. 111411 
simrit sastar bajut bisthara. ma-i-a moh pasri-a pasara. 
murakj parjeh sabad na buyheh gurmuk;j virle yata he. 111 5I| 
ape karta kare kara-e. 

sachi bani sach drirj-a-e. 

Nanak nam mile vadi-a-1 yug yug eko yata he. 111 611911 
maru mehla 3. 

so sach sevihu siryanjara. 

sabde dukj nivaranjara. 

agam agocjar kimat naji pa-1 ape agam athaja he. 11111 
ape sacha sach varta-e. 

1k yan sache ape la-e. 

sacho seveh sach kamaveh name sach samaja he. 1121 


Maru Solje, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Señor Creador, Tú de Ti Mismo, haces todo, las criaturas están bajo Tu Amparo; Tú actúas escondido en todo 
y eres revelado a través de la Palabra del Guru. (1) 

Oh Dios, de Tu Tesoro se desborda Devoción y Tú Mismo nos bendices con la Contemplación de la Palabra. Haces 
lo que está en Tu Voluntad. Mi mente está imbuida en Ti, Uno Verdadero. (2) 

Sí, Tú Mismo eres la Joya, el Diamante Invaluable y Tú Mismo Te evalúas a Ti Mismo con Tu Gracia y todos se 
amparan en Tu Refugio, es por Tu Gracia que uno Te logra conocer. (3) 

Aquél sobre quien se posa Tu Gracia, oh Dios, no nace para morir, sus idas y venidas terminan, así canta Tu 
Alabanza, noche y día y Te logra conocer a Ti, el Uno Solo, época tras época. (4) 

El mundo entero que ha sido creado está involucrado en el enamoramiento de Maya, aunque se trate de Brahma, 
Vishnu, o algún otro dios. Oh Dios, aquellos con quienes estás complacido, están dedicados a Tu Nombre y a través de 
Tu Sabiduría conferida, logran tener Tu Visión. (5) 

El mundo está involucrado entre la virtud y el vicio, entre el placer y el dolor, lo que lo conduce al sufrimiento. Sólo el 
ser consciente en Dios, está en Extasis, pues concibe el Nombre por la Gracia del Guru. (6) 

Nadie puede borrar el escrito de las acciones y es sólo a través e la Palabra del Guru que uno penetra por la Puerta 
de la Salvación. Sí, aquello que estaba escrito para nosotros por Dios, eso le ocurre a uno. Aquél que se conquista a sí 
mismo logra alcanzar el Conocimiento. (7) 

En el amor a Maya, uno no se preocupa por Dios, sino que le agrada el otro y por consecuencia sufre aquí después. Sí, 
los ególatras se pierden en la duda, usando diferentes túnicas y al final se arrepienten. (8) 

Si tal es la Voluntad del Señor, uno canta las Alabanzas del Señor y mira, así uno se libera de aflicciones y errores. A 
través de la Inmaculada Palabra del Dios Inmaculado, uno se funde en su Único Señor. (9) 

Aquél sobre quien reside la Gracia de Dios, recibe a Dios como Bendición, el Tesoro de toda Virtud y así se libera 
de la idea del mí, del yo y de lo mío. 

Sí, nuestro Unico Señor nos bendice con Méritos y deméritos, pero extraordinario es aquél que entiende esto por 
la Gracia del Guru. (10) ) 

Nuestro Dios es Infinito, es Inmaculado y cuando uno medita en la Palabra del Shabd del Guru, El desde Sí Mismo, 
nos une en Su Ser. P. 1053. 

El nos perdona, nos hace apreciar la Verdad y nuestra mente y cuerpo se imbuyen en el Uno Verdadero. 

(11) 

Aunque el cuerpo y la mente estén manchados, en nuestro interior está la Luz Infinita de Dios, pero sólo aquél que 
da lugar en su mente a esto, a través de la Sabiduría del Guru, logra el Conocimiento. El logra controlar su ego, su 
mente queda sin mancha para siempre y sus labios sirven al Dios Dador de Éxtasis. (12) 

En la fortaleza del cuerpo hay miles de calles y avenidas, sí, ahí se comercia con el Nombre Infinito de Dios, A 
través de la Palabra del Guru uno se ve Bello en la Puerta del Señor y sobreponiéndose a su ego logra alcanzar el 
Conocimiento. (13) 

La Joya del Nombre no tiene Precio, es Insondable e Infinito, oh, ¿quien podría evaluarlo y darle precio?, dime. 
Es a través de la Palabra del Guru que uno evalúa lo que lleva, sí, a través de la Palabra uno reconoce al Señor en el 
interior. (14) 

Los Smritis y los Shastras recitan miles de palabras, pero todas éstas abren un panorama muy vasto influenciado 
por Maya y por las pasiones. Por eso, los ignorantes las leen pero no las entienden ni las realizan, de aquí que sea 
extraordinaria la persona que logra el Conocimiento por la Gracia del Guru. ¡C)) 

El Señor Creador hace todo por Sí Mismo, es El Quien nos hace apreciar la Palabra Verdadera, así somos bendecidos 
con la Gloria del Nombre y conocemos al Dios Unico, época tras época. (16-9) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Sirve al Verdadero Señor Creador, Quien te purga del dolor a través de la Palabra. 
Él es Insondable e Imperceptible, uno no Lo puede evaluar, siendo Lo que es: Infinito y Trascendente. (1) 


El Señor por Sí Mismo hace Su Verdad Manifiesta, por Sí Mismo me lleva hasta Su Verdad, ahí uno sirve y 
practica la Verdad y se inmerge en el Nombre del Ser Verdadero. (2) 
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Dhur bhagta mele ap mila-e. 

sachi bhagti ape la-e. 

sachi bani sada gun gave is yanme ka laja he. 11311 
gurmukj vane karaji par ap pachhaneh. 

ekas bin ko avar na yaneh. 

sacha saju sache vanyare punyi nam visaja he. 1141 

ape see sarisat upa-e. 

virle ka-o gur sabad buyha-e. 

satgur seveh se yan sache e kate yam ka faja he. 1151 
bhanne gharje savare see. 

ma-i-a o duye antes 

manmukj fireh sada anDh kamaveh yam ka yevrja gal 
faja he. lIÓll 

ape bakjse gur seva la-e. 

gurmati nam man vasa-e. 

an-din nam Dhi-a-e sacha is yag meh namo laja he. 1171 
ape sacha sachi na-i. 

gurmukj deve man vasa-1. 

yin man vasi-a se yan soheh tin sir chuka kaja he. 1181 
agam agocjar kimat naji paa. 

gur parsadi man vasa-1. 

sada sabad salaji gundata lekja ko-e na mange taja he. I19ll 
barahma bisan rudar tis ki seva. 

ant na pavaji alak] abheva. 

yin ka-o nadar karaji tu apni gurmukj alakj lakjaja he. 11101 
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pure satgur soyhi pai. 
eko nam man vasa-1. 
nam yapi te nam Dhi-a-1 majal pa-e gun gaja he. 111111 
sevak seveh man juk'm apara. 
manmukj juk*m na yaneh sara. 
hukme manne jukme vadi-a-1 jukme veparvaja he. 111211 
sr r parsadi juk*m pachhane. 
havat rakje ¡kat ghar ane. 
name rata sada beragi nam ratan man taja he. 111311 
sabh yag meh varte eko so-i. 
gur parsadi pargat jo-i. 
sabad salajeh se yan nirmal niy ghar vasa taja he. 11141 
sada bhagat teri Sarna-i. 
agam agocjar kimat naji pa-i. 
1- EEN : h bhaveh ti-o tu rakjaji gurmukj nam Dhi-aja 
€ 
sada sada tere gun gava. 
sache sajib tere man bhava. 
Nanak sach kaje benanti sach devhu sach samaja 
he. 1116! 11 1OI 
maru mehla 3. 
satgur sevan se vadbhagi. 
an-din sach nam liv la 
sada sukj-data ravi-a a ghal antar sabad sache omaja he. 1111 
nadar kare ta guru mila-e. 
jar ka nam man vasa-e. 
ar man vasi-a sada sukj-data sabde man omaja he. 1121! 
a kare ta mel mila-e. 
ha-ume mamta sabad yala-e. 
sada mukat raje ik rai ela kise nal kaja he. 11311 
bin satgur seve ghor anD 
bin sabde ko-e na pave E 
yo sabad rate maja beragi so sach sabde laja he. 1141 
dukj sukj karte Dhur likj pa-i-a. 
duya bha-o ap varta-i-a 
url] jove so alipato varte manmukj ka ki-a vesaja 
e 


El Señor por Sí Mismo une a Sus Devotos en Su Ser, los ata Él Mismo a Su Devoción Verdadera, así, uno canta para siempre 
Su Alabanza a través de la Palabra y se gana para sí el Mérito del nacimiento humano. (9) 

El ser onsciente en Dios, comercia también, pero al conocerse a sí mismo, no conoce a nadie más que al Único 
Dios. En este comercio el Mercader es el Señor Verdadero y le va vendiendo a cada uno de Su Devotos que le compran 
los Bienes del Señor. 

El Señor, por Sí Mismo crea y embellece a toda Su Creación, pero extraordinario es aquél a quien hace tomar 
Conciencia de la Palabra del Guru, sí, a quien sea que sirve al Guru Verdadero, las ataduras de Maya le son quitadas. 

(5) 

El Señor por Sí Mismo crea, embellece y destruye, pero entregándose al amor de la ilusión, esa criatura se apega al otro. Sí, 
el ególatra vaga sin rumbo, actuando obscuramente y así Yama se agarra de su cuello. 

El Señor por Sí Mismo, perdona y si uno se dedica al Servicio del Guru, a través de la Sabiduría del Mismo, hace 
que uno aprecie el Nombre en la mente, contemple siempre el Nombre Verdadero y en este mundo obtenga la utilidad 
del Nombre. Y 

Siempre Verdadero es el Señor, siempre Verdadero es Su Nombre, es por Sí Mismo que implanta el Nombre en 
nuestra mente a través del Guru, pues quien sea que Lo alaba es embellecido con la Gracia y su cabeza no queda más 
atrapada en la discordia. 

Insondable e Imperceptible es Dios, nadie Lo puede evaluar, y es por la Gracia del Guru que uno lo eleva en la 
mente. Á través de la Palabra uno Lo alaba siempre, al Dador de la Virtud; al hacerlo nadie nos pide rendir cuentas de 
nuestros actos. (9) 

Brahma, Vishnu y Shiva, también sirven sólo a Dios. 

Sí, nadie puede sondear al Misterioso e Insondable Señor. 

A quien sea que bendices con Tu Gracia, ese ser se vuelve Gurmukj, y comprende lo Incomprensible. 

(10) P. 1054. 

El Guru Perfecto me hace ver y saber, así es como alabo el Naam, el Nombre de Dios. 

Recito y contemplo sólo el Naam. Cantando Su Gloriosa Alabanza he llegado hasta la Mansión de la Presencia del 
Señor. al) 

El Sirviente sirve a Dios, sometiéndose a Su Infinita Voluntad. Pero el ególatra no conoce la Esencia de 
la Voluntad del Señor. Entregándose a la Voluntad del Señor uno es bendecido con Gloria y se libera de toda 
preocupación. (12) 

El que conoce el Jukam del Comando del Señor, controla su mente y la trae de regreso a su Único Hogar. 
Imbuido en el Vaam, uno permanece para siempre desapegado y la Joya del Nombre descansa en el interior de la 
mente. (13) 

El Señor prevalece en todo el Universo, pero es por la Gracia de Guru que se vuelve Manifiesto a nuestra vista y los seres 
humildes que alaban al Shabd, se vuelven inmaculados habitando en los profundo de su ser. (14) 

Los devotos habitan constantemente en Tu Santuario, oh Señor, eres Inaccesible e Insondable, Tu Valor no podría 
ser descrito y, así como le complace a Tu Voluntad, nos conservas. El Gurmukj medita en el Naam. 

Recito para siempre Tu Gloria, oh Señor, para que Tú, mi Maestro estés Complacido conmigo. Nanak recita su oración 
con toda sinceridad: Oh Dios bendíceme con Tu Verdad para que me inmerja en Ti. (16-1-10) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¡Qué afortunados son aquéllos que sirven al Guru Verdadero, aquéllos que están entonados siempre en el Nombre 
Verdadero, en quienes el Señor Dador de Extasis habita siempre en su corazón y celosamente atesoran la Verdadera 
Palabra! (1) 

Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos guía hasta el Guru. El nos hace alabar el Nombre del Señor 
en la mente, así el Dios Dador de Extasis llega a habitar en nuestra mente y de manera muy celosa apreciamos la 
Palabra. 

Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos une en Su Ser, nos libera de nuestro ego negativo y de la idea 
de lo mío, a través de la Palabra. Uno no entra en discordia con nadie y se vuelve de mente libre y emancipada. 

(3) 

Sin servir al Guru Verdadero uno vive envuelto en la total oscuridad. Sí, sin la Palabra, nadie conoce la Extensión 
de Dios, pero aquél que está imbuido en el Amor de su Señor, vive en verdad desapegado y se gana la utilidad de la 
Verdad a través de la Palabra. 4) 

Dios Mismo ha instalado en nuestro destino el placer y el dolor, sí, el Mismo ha puesto en nosotros el sentido 
del otro. Quien se vuelve Gurmukj permanece desapegado, pero ¿quién confia en el voluntarioso Manmukj? 


(5) 
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se manmukj yo sabad na pachhaneh. 

gur ke bhe ki sar na yaneh. 

ca pe ki-o nirbha-o sach pa-1-e yam kadh la-ega saja 
e. 

afri-o yam mari-a na ya-1. 

gur ke sabde nerh na a-1. 

a qUe ta Dhuraju bhage mat mare jar yi-o veparvaja 
e. 117 

jar yi-o ki he sabh sirkara. 

eu yam ki-a kare vichara. 

jukmi banda juk*m kamave jukme kadh-da saja he. 118ll 

gurmukj sache ki-a akara. 

gurmuk pasri-a sabh pasara. 

gurmukj jove so sach buyhe sabad sache sukj taja he. 11911 

gurmukj yata karam biDhata. 
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yug chare gur sabad pachhata. 
gurmuk¡ mare na yanme gurmukj gurmukj sabad samaja 
he. 111011 
gurmukj nam sabad salaje. 
k a a veparvaje. 
yug ejar UDhare sabde nam visaja he. 11111! 

ok k] saSt sada suk] pa-e. 
gurmuk¡ hirde nam vasa-e. 
gurmukj jove so nam buyhe kate durmat faja he. 111211 
gurmukj upye sach samave. 
na mar yamme na yuni pave. 
gurmukj sada rajeh rang rate an-din lede laja he. 1113Il 
gurmukj bhagat soheh darbare. 
sachi bani sabad savare. 
an-din gun gave din rati sahy seti ghar yaja he. 111411 
satgur pura sabad suna-e 
an-din bhagal karaju liv la-e. 
jar gun gavaji sad hi nirmal nirmal gun patisaja he. 111 5Il 
gun ka data sacha so-1. 
gurmukj virla buyhe ko-1. 
Nanak yan nam salaje bigse so nam beparvaja he. 
IH6112111111 
maru mehla 3. 
jar yi-o sevihu agam apara. 
tis da ant na pa-1-< paravara. 
gur parsad ravi-a ghat antar tit ghat mat agaja he. 11111 
sabh meh varte eko so-1. 
gur parsadi pargat jo-1. 
sabhna partipal kare yagyivan deda riyak sambaja he. 11211 

ure satgur buyh buyha-1-a. 

ukme hi sabh yagat upa-i-a. 
juk*m manne so-1 sukj pa-e juk'm sir saja patisaja he. 11311 
sacha satgur sabad apara. 
tis de sabad nistare sansara. 
ape karta kar kar vekje deda sas giraja he. 11411 
kot maDhe kiseh buyha-e. 

r ke sabad rate rang la-e. 

Jar salajaji sada sukj-data jar bakjse bhagat salaja he. 11511 
satgur seveh se yan sache. 
yo mar yameh kachan kache. 
agam agocjar veparvaja bhagat vachhal athaja he. l16ll 
satgur pura sach drirj-a-e 
sache sabad sada gun ga-e. 
gundata varte sabh antar sir sir likj-da saja he. 11711 


Aquél que no toma Conciencia de la Palabra, es el ególatra y está privado de la Conciencia de la Reverencia al 
Guru, pero ¿cómo puede uno lograr al Intrépido Dios de Verdad, sin esa Reverencia?, pues Yama lo va a privar de la 
respiración de la vida. (6) 

El salvaje Yama no puede ser derrotado excepto a través de la Palabra del Guru, cuando no está cerca. Sí, 
cuando Yama escucha la Palabra, corre lejos a esconderse, de otra forma el Dios Autosuficiente lo pasa por 
cuchillo. 

Por todas partes está la Regencia de Dios. ¿Qué es lo que el pobre Yama podría hacer ante el Señor? Yama hace lo que 
está en la Voluntad del Señor y sólo priva de la vida a alguien, si así es Su Voluntad. (8) 

El ser Consciente en Dios sabe que todo ha sido formado por el Uno Verdadero y que la total expansión del 
Universo viene de El. Sí, es el ser Consciente en Dios quien realiza la Verdad, pues es a través de la Palabra Verdadera 
que el Extasis llega. 

El Gurmukj sabe que el Señor es el Arquitecto del Karma. P. 1055. 

A través del la cuatro épocas, él reconoce la Palabra del Shabd del Guru. El Gurmukj no muere, ni renace, el 
Gurmukj vive inmerso en el Shabd. (10) 

El Gurmukj alaba siempre el Naam y el Shabd. 

El Nombre de Dios es Insondable e Imperceptible, sí, es Autosuficiente y Soberano. 

El Nombre de Dios emancipa en las cuatro épocas y es a través de la Palabra que uno puede tener que ver con el 
Nombre. 

El ser con Conciencia de Dios está siempre en Éxtasis y es próspero, pues él enaltece siempre el Nombre del Señor 
en su corazón. Sí, quien tiene Conciencia de Dios, toma Conciencia del Nombre y deshace los nudos que causan los 
errores. (12) 

El ser con Conciencia de Dios emerge de la Verdad y se inmerge en la Verdad. No, él no regresa ni se va, pues 
no vuelve a un vientre otra vez. Los seres con Conciencia de Dios están siempre imbuidos en Dios y así cosechan las 
Bondades del Señor. 

Los seres con Conciencia de Dios se miran Gloriosos en la Corte del Señor, y es la Palabra, el Discurso del Guru 
Verdadero, El que los Embellece. Ellos cantan las Alabanzas del Señor noche y día y así regresan a sus hogares en un 
Estado de Equilibrio. (14) 

Es el Guru Perfecto Quien proclama la Palabra, por eso, conviértanse en Devotos de Dios para siempre, a 
través de la Palabra del Guru, y canten las Alabanzas del Señor, para volverse puros, inmaculados y reyes de 
todo. 

El Guru Verdadero es Quien nos bendice con la Virtud, pero extraordinario es aquél que concibe esta Verdad. 
Dice Nanak, quien canta el Nombre del Señor, florece, pues el Nombre es Autosuficiente, sí, nuestro Unico 
Dios. (16-2-11) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Hombres y mujeres, sirvan a su Señor, Quien es Insondable e Infinito y Cuyos Límites y Umbrales nadie conoce. 
En aquél corazón en el que Dios se vuelve Manifiesto, a través del Guru, ese corazón es Iluminado con la Sabiduría 
Infinita. (1) 

El Único Señor prevalece en todos los seres, pero es a través de la Gracia del Guru que se vuelve Manifiesto. Sí, 
Él, el Señor de toda vida, trae el sustento a todos. 

El Guru Perfecto conoce y así nos hace conocer que es a través de la Voluntad del Señor que el mundo es Emancipado, 
que quien sea que se someta a la Voluntad del Señor, entra en el Estado de Extasis y que aun los reyes de reyes están 
sujetos a la Voluntad del Señor. 3 

Verdad es el Guru Verdadero, Infinita es Su Palabra. Es a través de Su Palabra, que el mundo es liberado, pues el 
Señor Creador hace y observa todo y a través de la respiración vital da sustento a todos. (4) 

Oh, es sólo uno e entre millones a quien el Señor hace vivir la Realización, así, imbuido en la Palabra del Guru 
se envuelve en el Amor de Dios, ama para siempre al Dios Dador de Éxtasis, pues Él bendice a Su Devoto con la 
Devoción. 5 

Verdaderos, siempre verdaderos son aquellos que sirven al Verdadero Guru. 

Aquéllos que han nacido sólo para morir, son falsos y perecederos. 

Oh, nuestro Dios es Insondable e Imperceptible, Autosuficiente, Infinito y el Amante de Sus Devotos. (6) 

El Guru Perfecto nos hace apreciar la Verdad y así cantamos para siempre las Alabanzas del Señor a través de la 
Verdadera Palabra. Sí, nuestro Señor, el Dador de la Virtud, trabaja en todo y graba en la cabeza de todos y cada uno, 
la duración de su vida. ll 
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gur ke sabad jar nam chit la-e. 

man tan jar ravi-a ghat antar man bjine bhagat 
salaja he. 11101! 

mera parabh sacha asur sangharan. 

gur ke sabad bhagat nistaran. 

mera parabh sacha sad hi sacha sir saja patisaja he. 111111 
se bhagat sache tere man bha-e. 

dar kirtan karaji gur sabad suha-e. 

sachi bani an-din gavaji nirDhan ka nam vesaja he. 11121! 
yin ape mel vichjorjeh naji. 

gur ke sabad sada salaji. 

sabhna sir tu eko sajib sabde nam salaja he. 11131 

bin sabde tuDhuno ko-i na yani. 

tuDh ape kathi akath kajani. 

ape sabad sada gur data jar nam yap sambaja he. 11141 
tu ape karta siryanjara. 

tera likji-a ko-e na metanjara. 

gurmukj nam deveh tu ape sahsa ganat na taja he. 11151 
bhagat sache tere darvare. 

sabde sevan bha-e pi-are. 

Nanak nam rate beragi name kare soha he. 1116113111211 
maru mehla 3. 

mere parabh sache ik kjel racha-i-a. 

ko-e na kis hi yeha upa-i-a. 

ape farak kare vek] vigse sabh ras dei maja he. 11111 
vee pa-un te ap vea-e. 

siv sakti dei meh pa-e. 

gur parsadi ulti jove gi-an ratan sabad taja he. 11211 
anDhera chanan ape ki-a. 

eko varte avar na bi-a. 

gur parsadi ap pachhane kamal bigse buDh taja he. I1Bll 
apni gajan gat ape yane. 

jor lok sun sun ak] vakjane. 

gi-ani jove so gurmukj buyhe sachi sifat salaja he. 11411 
dei andar vasat apara. 

ape kapat kjulavanjara. 

gurmukj sehye amrit pive tarisna agan buyhaja he. !151| 
sabh ras dei andar pa-e. 

virle ka-o gur sabad buyha-e. 

andar kjoye sabad salaje bajar kaje yaja he. 161 

vin chakje sad kise na a-i-a. 

gur ke sabad amrit pi-a-i-a. 

amrit pi amra pad jo-e gur ke sabad ras taja he. 11711 

ap pachhane so sabh gun yane. 
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gur ke sabad jar nam vakjane. 
an-din nam rata din rati ma-i-a moh chukaja he. 118Il 


Por la Gracia del Guru, el Señor establece siempre Su Presencia y quien sea que Lo sirve, a través de la Palabra es 
confortado, contempla para siempre la Palabra Verdadera y celosamente se aferra a Ella. (8) 

El ciego e ignorante se aferra tercamente a todo tipo de rituales y es consignado en las reencarnaciones. 

P. 1056. 

Persiguiendo el veneno, viven en la avaricia, en las posesiones y en la maldad de la dualidad. (9) 

El Guru Perfecto nos hace Sabios en la Devoción a Dios. A través de la Palabra del Guru, uno se entona en el 
Nombre del Señor, así el Señor se impregna en el cuerpo, en la mente y en el corazón y al estar uno imbuido en Dios, 
Lo Alaba con toda Devoción. (10) 

Mi Señor Verdadero es el Destructor de lo maligno, a Su Devoto lo lleva a través por medio de la Palabra del Guru. Sí, 
mi Dios es Verdad, siempre Verdad y es Rey estando a la cabeza de todos los demás reyes. (11) 

Oh Dios, aquéllos que Te complacen son los únicos Devotos verdaderos, los que están embellecidos con la Palabra 
del Guru y cantan Tu Palabra a Tu Puerta. Ellos recitan siempre la Palabra Verdadera, sí, los pobres sólo cuentan con el 
Nombre del Señor que los respalde. (12) 

Aquéllos a quienes Dios Mismo los une en Su Ser, a ellos no los separa más y a través de la Palabra del Guru, alaban 
siempre a su Dios. 

Oh Maestro, eres Lo Único que rige sobre la cabeza de todos. Es a través de la Palabra del Guru que uno alaba Tu 
Nombre. (13) 

Sí, sin la Palabra nadie Te puede conocer, pero eres Tú Quien recita Tu Evangelio Inefable. Tú Mismo eres tu Palabra, el 
Guru Bondadoso, el Uno que contempla Tu Propio Nombre y bendice a otros con Él. (14) 

Oh Dios, Tú Mismo eres mi Señor Creador y nadie puede borrar lo que está escrito por Ti. 

Sí, Tú Mismo bendices a los hombres y mujeres que tienen Conciencia de Dios con Tu Nombre y no habrá ninguna 
duda, ni habrá ningún juicio para ellos. (15) 

Al pasar por Tu Puerta, Tus Devotos se ven Verdaderos, sí, aquéllos que Te sirven, a través de Tu Palabra, con toda 
Devoción. Los que están imbuidos en el Nombre, están en verdad desapegados y viven en total Plenitud a través de Tu 
Nombre. (16-3-12) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Ve y asómbrate del Teatro Maravilloso de mi Señor Verdadero, pues no ha creado algún ser que sea igual a otro, las 
distinciones las crea El con Dicha, y pone en cada ser sus sabores propios. (1) 

Es a través de Dios que la respiración conserva su melodioso ritmo en el cuerpo; el Alma y Maya habitan ahí 
también. Si por la Gracia del Guru el Alma se separa de Maya, uno es bendecido con la Palabra, sí, con la Joya de la 


Sabiduría. (2) 
Dios Mismo crea la Luz y la oscuridad, sólo El actúa en todo, no, nadie más. 
Aquél que por la Gracia del Guru, se conoce a sí mismo, el loto de su mente florece. (3) 


Sólo el Señor conoce qué tan profundos y elevados estamos, los demás hablan sólo rumores, pero el que es sabio 
sabe a través del Guru y recita la Alabanza Verdadera de Dios. (4) 

En el cuerpo está la Cosa Infinita y es Él Quien abre la Décima Puerta de la mente. 

El ser con Conciencia de Dios, sorbe del Néctar espontáneamente y el fuego de la ansiedad en su interior es 
sofocado. (5) 

Extraordinario es aquél que reconoce todas las bondades que hay en el cuerpo, 

A través de la Palabra del Guru, busca en tu interior, no vas a ningún lado sin haber antes alabado la 
Palabra. (6) 

Sin haber saboreado a Dios, ¿cómo puede uno imaginarse Su Sabor? Sí, es a través de la Palabra del Shabd del 
Guru, que uno sorbe del Néctar de Dios. Aquél que bebe de ese Néctar, se vuelve Eterno, pero el Néctar lo prueba a 
través del Guru. (7) 

Aquél que se conoce a sí mismo, conoce todas las Virtudes. P. 1057. 

A través del Shabd de la Palabra del Guru, recita el Nombre del Señor y noche y día vive imbuido en el Naam, 
liberándose de Maya y de sus apegos emocionales. (8) 
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gur seva te sabh kichh pa-e. 

ha-ume mera ap gava-e. 

ape kirpa kare sukj-data gur ke sabde soha he. 11911 

gur ka sabad amrit he bani. 

an-din jar ka nam vakjani. 

jar jar sacha vase ghat antar so ghat nirmal taja he. 111011 
sevak seveh sabad salajeh. 

sada rang rate jar gun gavaji. 

ape bak¡se sabad mila-e parmal vas man taja he. 111111 
sabde akath kathe salaje. 

mere parabh sache veparvaje. 

ape gundata sabad mila-e sabde ka ras taja he. 11121! 
manmukj bhula tha-ur na pa-e. 

yo Dhur likji-a so karam kama-e. 

bikji-a rate bikji-a kjoye mar yanme dukj taja he. 1113 Il 
ape ap ap salaje. 

tere gun parabh tuyh hi maje. 

tu ap sacha teri bani sachi ape alakj athaja he. 11141 

bin gur date ko-e na pa-e. 

lak] koti ye karam kama-e. 

gur kirpa te ghat antar vasi-a sabde sach salaja he. 11151 
se yan mile Dhur ap mila-e. 

sachi bani sabad suha-e. 

Nanak yan gun gave nit sache gun gavah guni samaja 
he. 1116114111311 

maru mehla 3. 

nihchal ek sada sach so-1. 

pure gur te soyhi jo-1. 

Jar ras bjine sada Dhi-a-in gurmat sil sannaja he. 11111 
andar rang sada sachi-ara. 

gur ke sabad jar nam pi-ara. 

na-o niDh nam vasi-a ghat antar chjodi-a ma-i-a ka laja 
he. 11211 

ra-1-at ree durmat do-1. 

bin satgur seve ek na jo-1. 

ek Dhi-a-in sada sukj pa-in nihchal re tinaja he. 1131 
avan yana rakje na ko-1. 

yaman maran tise te jo-1. 

gurmukj sacha sada Dhi-avaju gat mukat tise te 
paja he. 11411 

sach sanyam satguru du-are 

ha-ume kroDh sabad nivare. 

satgur sev sada sukj pa-1-e sil santok] sabh taja he. !151| 
ha-ume moh upye sansara. 

sabh yag binse nam visara. 

bin satgur seve nam na pa-1-e nam sacha yag laja he. l16ll 
sacha amar sabad suha-1-a. 

panch sabad mil vea va-i-a. 
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sada kare sach nam suhela bin sabde kare kea he. 11711 
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kjin meh jase kjin meh rove. 

duyi durmat kare na jove. 

sanyog viyog karte lik] pa-e kirat na chale chalaja he. 11811 
yivan mukat gur sabad kama-e. 

Jar si-o sad hi raje sama-e. 

gur kirpa te mile vadi-a-1 ja-ume rog na taja he. 11911 

ras kas kja-e pind vaDha-e. 

bhekj kare gur sabad na kama-e. 

antar rog maja dukj bhari bista maji samaja he. 1110I 


Mira, uno logra todo a través del Servicio al Guru; es liberado del sentido del yo soy y lo mío, así el Señor, por Sí 
Mismo, lo bendice y es embellecido con la Palabra del Guru. (9) 

Néctar Dulce es la Palabra del Guru y quien sea que recite siempre el Nombre del Señor y que en su corazón al 
Dios Verdadero enaltezca, ese corazón se volverá puro e inmaculado. (10) 

El sirviente sirve a Dios alabándolo a través de la Palabra y estando imbuido siempre en Su Amor, canta las 
Alabanzas del Señor, así el Señor, por Sí Mismo, lo perdona y lo une en Su Ser, a través de la Palabra. De esa forma la 
mente habita en la Fragancia del Sándalo. (1) 

A través de la Palabra uno alaba a Dios y recita El Sonido Inefable, sí, el Nombre del Señor, Quien es siempre 
Verdadero y Autosuficiente. Es a través de la Palabra que uno se encuentra con el Dador de la Virtud y disfruta del 
Sabor de la Palabra. (12) 

El ególatra se encuentra perdido sin poder encontrar el Refugio de Dios, pero lo que sea que esté escrito para él, 
sólo eso hace. Sí, está embebido del veneno y busca el veneno por todas partes, así sufre los dolores del nacimiento y 
de la muerte. (13) 

El Señor, por Sí Mismo, se alaba a Sí Mismo y a Sus Virtudes, sólo Él Mismo las tiene y sólo Él es Verdad, Verdad 
es también Su Palabra, sí, Él es Insondable e Infinito. (14) 

Sin el Guru Bondadoso, uno no logra alcanzar a Dios, aunque trate de mil formas, pues es por la Gracia del Guru que 
Dios viene a nosotros y de esa forma alabamos al Uno Verdadero a través de la Palabra. (15) 

Sí, sólo se encuentran con Dios aquéllos que Él, por Sí Mismo, encuentra y quienes están embelesados con 
la Palabra Verdadera. Nanak canta la Alabanza del Dios Verdadero y así se inmerge en el Dios de Virtud. 

(16-4-13) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Eterno es sólo el Único Dios Verdadero, pero el ser humano logra obtener el Conocimiento a través del Perfecto 
Guru. Aquellos que están empapados con el Elixir del Señor, recuerdan siempre a Dios y por la Instrucción del Guru 
obtienen la cota de maya de la Humildad. (1) 

Con ellos está el Amor del Uno Verdadero y a través de la Palabra del Guru, aman el Nombre del Señor. Sí, el Nombre, el 
Tesoro de Éxtasis, habita en su corazón, dejando pasar de largo los frutos de Maya. (Q) 

Ambos, lo súbditos y los reyes están copados por la dualidad, y si no sirven al Guru Verdadero, no conocen al Ser Único. 
Sí, si viven en el Único Dios, estarán siempre en Éxtasis , y su reinado se volverá Eterno. (3) 

No, nadie nos puede proteger del ciclo del nacimiento y de la muerte, pues es solamente a través de Él, el Dios, que ambos 
llegan a nosotros. Contempla entonces al Uno Verdadero, por la Gracia del Guru y emancípate.(4) 

Es a través del Guru que uno es bendecido con la Verdad y el Auto Control, pues a través de la Palabra se sobrepone 
a su ego y a su furia. Sí, sirviendo al Guru Verdadero uno vive en Éxtasis y es bendecido con una Vida llena de Júbilo 
y Virtudes. (5) 

El mundo entero nace del ego y del apego y si se olvida del Nombre del Señor, muere. 

Sin servir al Guru Verdadero, uno no logra obtener el Nombre del Señor; y la Verdadera Utilidad viene del Nombre 
Verdadero, (6) 

Verdad es Su Voluntad. Viéndose Bello y Placentero, a través de la Palabra del Shabd, el Panch Shabd, la Melodía 
de los cinco sonidos primordiales vibran y resuenan. P. 1058. 

Es a través del Nombre Verdadero que uno alcanza la Plenitud. Oh, ¡de qué valen los actos de uno sin el Shabd! 

(7) 

Ahora uno ríe, después llora y guiado por el otro, no encuentra Satisfacción. 

La unión y la separación están escritas por el Señor Creador, pues nadie puede negar el fruto de las acciones 
pasadas. (8) 

Uno se emancipa en vida si uno practica la Palabra del Guru. De esa forma se inmerge para siempre en su Señor, el 

Dios, y es bendecido con Gloria; es por la Gracia el Guru que uno no cae en la trampa del acertijo del ego maligno. 
(9) 

Uno se deleita con todos los sabores y el cuerpo crece en demasía. Así uno hace el teatro de vestirse de varias 
formas, pero la Palabra no la practica, pues en el interior permanece la gran maldad del ego; así, uno sólo es 
destruido. (10) 
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bed parjeh parh bad vakaneh. 

ghat meh barahm tis sabad na pachhaneh. 

gurmukj jove so tat bilove rasna jar ras taja he. 111111 
ghar vath chjodeh bajar Dhaveh. 

manmukj anDhe sad na pavaji. 

an ras ratl rasna fiki bole jar ras mul na taja he. 111211 
manmukj dei bharam bhataro. 

durmat mare nit jo-e kju-aro. 

kam kroDh man duye la-i-a supne sukj na taja he. 111311 
kanchan dei sabad bhataro. 

an-din bjog bjoge jar si-o pi-aro. 

mehla andar ger majal pa-e bhana buyh samaja he. 111411 
ape deve devanjara. 

tis age naji kise ka chara. 

ape bakjse sabad mila-e tis da sabad athaja he. 111511 
y1-O pind sabh he tis kera. 

sacha sajib thakur mera. 

Nanak gurbani jar pa-i-a jar yap yap samaja he. 

111 6115111411 

maru mehla 3. 

gurmukj nad bed bichar. 

gurmukj gi-an Dhi-an apar. 

gurmukj kar kare parabh bhave gurmukj pura pa-ida. 11111 
gurmukj] manu-a ulat parave. 

gurmukj bani nad veave. 

gurmukj sach rate beragi niy ghar vasa pa-ida. 11211 

gur ki sakji amrit bhakj,. 

sache sabde sach subhakji. 

sada sach rang rata man mera sache sach sama-ida. 113Il 
gurmukj man nirmal sat sar nave. 

mel na lage sach samave. 

sacho sach kamave sad hi sachi bhagat darirja-ida. I14Il 
gurmukj sach beni gurmukj sach neni. 

gurmukj sach kamave karni. 

sad hi sach kaje din rati avra sach kaja-ida. 1151 
gurmukj sachi utam bani. 

gurmukj sacho sach vakjani. 

gurmukj¡ sad seveh sacho sacha gurmukj sabad 
suna-ida. 11611 
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gurmukj jove so soyhi pa-e. 

ha-ume ma-i-a bharam gava-e. 

gur ki pa-orji utam uchi dar sache jar gun ga-ida. 11711 
gurmukj sach sanyam karni sar. 

gurmukj pa-e mokj du-ar. 

bha-e bhagat sada rang rata ap gava-e sama-ida. 1181 
gurmukj jove man kjoy suna-e. 

sache nam sada liv la-e. 

yo tis bhave so-i karsi yo sache man bha-ida. 1191! 

ya tis bhave satguru mila-e. 

ya tis bhave ta man vasa-e. 

apne bhane sada rang rata bhane man vasa-ida. I110l| 
manhath karam kare so chhiye. 

bajute bhekj kare naj1 bjtye. 

bikji-a rate dukj kamaveh dukje dukj sama-ida. 111111 
gurmukj jove so suk] kama-e. 

maran yivan ki soyhi pa-e. 

maran yivan yo sam kar yane so mere parabh bha-ida. 
111211 


Uno lee los Vedas y después se involucra en la discordia, porque ve: no tomamos Conciencia de Dios a través de la 
Palabra, aunque Él esté en el corazón. 

Pero quien está Consciente de Dios, convierte en crema la Quintaesencia, y con su paladar se deleita del Sabor de 
Dios. al) 

Aquél que no logra sensibilizarse en su interior y su búsqueda la hace por fuera, ese ciego ególatra, no prueba del 
Sabor del Señor. 

Está imbuido en el sabor del otro y lo que su paladar saborea es insípido, pues no prueba el Sabor de Dios. (12) 

El ególatra duda de su Esposo. Siendo guiado por el otro, es destruido y muere, no logra la Paz ni aún en sueños, 
vive apegado al otro y se entrega a su propia furia y lujuria. (13) 

El cuerpo del ser con Conciencia de Dios es glorioso, como oro, pues su esposa es la Palabra, él ama a Dios y 
disfruta de Su Amor Nupcial. 
En el interior de la mansión del ser encontramos al Señor sin Aposento y, realizando Su Voluntad, nos fundimos en 

(14) 

El Dador da por Sí Mismo, lo que da, nadie puede cuestionarlo y parar a decirle porqué y dónde. Sí, Él por Sí Mismo 
perdona y une en Su Ser a través de la Palabra, Profunda e Insondable es Su Palabra. (15) 

Nuestro cuerpo y nuestra Alma pertenecen a Él, al Dios. Sí el Dios Verdadero, es mi Señor. 

Dice Nanak, lo he encontrado a través de la Palabra del Guru y meditando en Él, me inmerjo en Su Ser. 

(16-5-14) 


Él 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En donde el ser con Conciencia de Dios habita, concibe el Vaad y el Veda, pues Infinita es su Sabiduría y Concentración 
en Dios. Lo que hace, complace al Señor, y ve, él llega hasta el Ser Perfecto. (1) 

El ser con Conciencia de Dios le da la espalda a Maya y se mantiene en su hogar. A través de la Palabra del Guru, 
toca la Melodía con el instrumento que es la Mente. Sí, está imbuido en la Verdad de Dios y en desapego habita en Su 


Ser. (Q) 
Recito la Instrucción del Guru. Sí, he recitado la Verdad de Dios a través de la Palabra, mi mente está totalmente 
imbuida en la Verdad del Señor, y me encuentro inmerso en Su Verdad. (3) 


Inmaculada es la mente del ser con Conciencia de Dios. Habiéndose bañado en el Lago de la Verdad, se inmerge en 
la Verdad y las manchas no se le acercan ni en sueños. Practica la Verdad siempre, pues su mente está embebida en la 
Verdadera Devoción a Dios. (4) 

La Verdad está en el habla del ser con Conciencia de Dios, sí, está en los ojos del que la tiene. La Verdad de seguro la practica, 
no recita nada más que la Verdad y hace que otros también reciten la Verdad de Dios. (5) 

Verdadera y Sublime es la Palabra del Gurmukj, pues él habla la Verdad y sólo la Verdad. 

El Gurmukj sirve siempre al que es Verdadero y proclama la Palabra del Shabd a otros. (6) 

P. 1059. 

Quien se vuelve Gurmukj entiende. Él se libera del egoísmo, de la duda y de Maya. 

Ese ser llega hasta la Alturas, a través de la Sublime Escalera del Guru y entona las Alabanzas del Señor en la 
Verdadera Puerta. (7) 

El ser con Conciencia de Dios tiene una conducta pura y sigue el Sendero de la Verdad, así logra llegar hasta la 
Puerta de la Salvación. Está siempre imbuido en la Amorosa Adoración a Dios, y abandonándose en su Ser, se inmerge 
en El. (8) 

El ser con Conciencia de Dios busca en su mente y, lo que encuentra ahí, lo recita. Sí, está siempre y para siempre 
entonado en el Nombre del Señor y hace sólo lo que le place al Dios Verdadero. (9) 

Cuando así lo desea el Señor, nos guía hasta el Guru Verdadero y cuando así le place a Dios, uno Lo enaltece en la mente. 
Sí, el Señor está intoxicado de Su Propio Placer y cuando así Lo desea, se posa en la mente. (10) 

El que fuerza su voluntad se desgasta en vano, pues el Señor no se complace con el que lleva este tipo de disfraz. 
Quien sea que ame el veneno de Maya, se gana el dolor y se pierde en él. al) 

El ser con Conciencia de Dios gana nada más que el Éxtasis y así conoce el misterio de la vida y de la muerte. Sí, quien 
sea que mire a la vida y a la muerte de igual manera, sólo él complacerá al Señor. (12) 
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gurmukj mareh so heh parvan. 

avan yana sabad pachhan. 

mare na yamme na dukj pa-e man hi maneh sama-ida. 1113 Il 
se vadbhagl yini satgur pa-1-a. 

ha-ume vichaju moh chuka-i-a. 

man nirmal fir mel na lage dar sache sobha pa-ida. 11141! 
ape kare kara-e ape. 

ape vekje thap uthape. 

gurmuk¡ seva mere parabh bhave sach sun lekje 
pa-ida. 111511 

gurmukj sacho sach kamave. 

gurmukj nirmal mel na lave. 

Nanak nam rate vichari name nam sama-ida. 1116111111511 
maru mehla 3. 

ape sarisat juk”m sabh sel. 

ape thap uthap nivei. 

ape ni-a-o kare sabh sacha sache sach mila-ida. 1111 
ka-i-a kot he akara. 

ma-i-a moh pasri-a pasara. 
bin sabde bhasme ki dheri kjeu 
ka-i-a kanchan kot apara. 

yis vich ravi-a sabad apara. 
gurmukj gave sada gun sache mil paritam sukj pa-ida. II3Il 
ka-i-a jar mandar jar ap savare. 

tis vich jar yi-o vase murare. 

gur ke sabad vanyan vapari nadri ap mila-ida. 11411 

so sucha ye karoDh nivare. 

sabde buyhe ap savare. 

ape kare kara-e karta ape man vasa-ida. I15Il 

nirmal bhagat he nirali. 

man tan Dhoveh sabad vichari. 
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kje rala-ida. 11211 


an-din sada raje rang rata kar kirpa bhagat kara-ida. 1161! 
1s man mandar meh manu-a Dhave. 
suk] palar ti-ag maja dukj] pave. 
bin satgur bhete tha-ur na pave ape kjel kara-ida. 117711 
ap aprampar ap vichari. 
ape mele karni sari. 
Ki-a ko kar kare vechara ape bakjas mila-ida. 1181! 
ape satgur mele pura. 
sache sabad majabal sura. 
ape mele de vadi-a-i sache si-o chit la-ida. 11911 
ghar hi andar sacha so-1. 
gurmukj virla buyhe ko-1. 
nam niDhan vasi-a ghat antar rasna nam Dhi-a-ida. 11101! 
disantar bhave antar naji bhale. 
ma-1-a mohi baDha yamkale. 
yam ki fasi kabhu na tute duye bha-e bharma-ida. 111111 
yap tap sanyam jor ko-1 naji. 
yab lag gur ka sabad na kamaji. 
gur ke sabad mili-a sach pa-1-a sache sach sama-ida. 11121! 
kam karoDh sabal sansara. 
bajo karam kamaveh sabh dukj ka pasara. 
satgur seveh se sukj] pavaji sache sabad mila-ida. 1113 Il 
pa-un pani he besantar. 
ma-1-a moh varte sabh antar. 
yin kite ya tise pachhaneh ma-i-a moh chuka-ida. 111411 


El ser con Conciencia de Dios que muere para su ego, es aprobado por el Señor, pues él sabe que la vida y la muerte 

están en la Voluntad de Dios. Él ya no nacerá más ni morirá otra vez, pues su mente se funde en la Mente Suprema. 
(13) 

Oh, benditos son aquéllos que han logrado al Guru Verdadero y que se han liberado del ego y del apego, pues de esa forma, 
su mente Inmaculada no se vuelve a manchar y obtienen la Gloria en la Puerta Verdadera. (14) 

El Señor Mismo hace todo y causa que todo quede hecho, pues Él por Sí Mismo construye y después destruye. 
Él observa Su Teatro. El Servicio del ser con Conciencia de Dios complace a Dios, y escuchando la Verdad, Él la 
aprueba. (0) 

El ser con Conciencia de Dios practica la Verdad siempre. Sí, él se encuentra sin mancha y no hay nada que lo 
enturbie. Dice Nanak, quienes meditan en el Nombre y viven intoxicados en Él, se inmergen en el Nombre, a través 
del Nombre. (16-1-15) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por Su Voluntad el Señor ha creado la Creación y por Sí Mismo, establece, desestabiliza y embellece todo. 
Por Sí Mismo, el Uno Verdadero juzga a todos y a través de la Verdad, El inmerge en Su Ser a quien sea que El 
escoja. (1) 

La forma del cuerpo es la Fortaleza de Dios, pero está impregnada por todos lados por Maya y el apego, y si no 
eleva la Palabra en su interior, cae y es reducida a polvo. 

Sí, el cuerpo es la fortaleza sin fronteras y de oro, y está impregnado en su interior con la Palabra Infinita. Los 
seres con Conciencia de Dios entonan siempre la Alabanza del Señor del Mérito y encontrándose con Su Amor, se 
encuentran en Extasis. (3) 

Dios Mismo embellece el templo del cuerpo y en él habita el Señor, el Destructor de lo maligno. 

A través de la Palabra del Guru, los mercaderes comercian con El y por Su Gracia, los une en Su Ser. (4) 

Aquél que conquista su temperamento es en verdad puro, su conocimiento viene a través de la Palabra, que lo 
adorna. 

Sí, el Señor Creador, por Sí Mismo, hace todo y, por Él Mismo, es que viene a la mente. (5) 

Inmaculada y Pura es la desinteresada Alabanza de Devoción a Dios. La mente y el cuerpo son lavados y purificados, 
meditando en el Shabd. P. 1060. 

Quien permanece constantemente imbuido en Su Amor, en Su Misericordia, el Señor lo inspira a realizar el Servicio 
de Devoción. (6) 

La mente, estando hospedada en el cuerpo, lo controla, por eso abandona su Estado de Paz, y vulnerable como 
una paja, sufre inmenso dolor. Sin reunirse con el Guru Verdadero, no encuentra refugio, oh, todo esto es la Obra de 
Dios. (7) 

Infinito es el Señor, Él Mismo habita en Sí Mismo y por Sí Mismo provee la ocasión para hacer el Bien. Oh, ¿qué puede 
hacer la pobre criatura? Es Dios Quien, en Su Misericordia, nos perdona y nos une en Su Ser. (8) 

El Ser Perfecto, por Sí Mismo, nos conduce hasta el Guru Perfecto. Sí, a través de la Palabra Verdadera, Él nos 
vuelve héroes, hombres y mujeres de valor y bendiciéndonos con Gloria, nos une en Su Ser, así alabamos siempre a 
nuestro Dios Verdadero. (9) 

En nuestro hogar está Él, el Señor Verdadero, pero extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, 
adquiere el Conocimiento, y que alabando el Tesoro del Nombre en el corazón, recita el Nombre con sus 
labios. (10) 

Uno vaga por tierras distantes, pero no busca en su interior, y atrapado por el ángel de la muerte, permanece 
apegado a Maya y al deseo. Sí, él caerá de seguro atrapado en el dogal de Yama, si perdido por la duda se enamora del 
otro. (1) 

No hay una Verdadera Meditación, Austeridad o Auto Control que valga, mientras uno no practique la Palabra 
del Guru. Sí, logrando la Palabra del Guru, uno obtiene la Verdad y a través de la Verdad se inmerge en el Uno 
Verdadero. (12) 

La lujuria y el enojo controlan al mundo entero, y aunque los seres humanos actúan bien, permanecen afligidos 
más y más por el dolor. Quien sea que sirve al Guru Verdadero, se inmerge en Dios, a través e la Palabra Verdadera. 

(13) 

El agua, el aire y el fuego, construyen al cuerpo, y los humanos están muy impregnados por la Maya y el deseo. 

Quien sea que conoce al Señor Creador, es purgado de Maya y del deseo. (14) 
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1K ma-i-a mohi garab vi-ape. 

ha-ume jo-e raje he ape. 

yamkale ki kjabar na pa-1 ant ga-i-a pachhuta-ida. 11151 
yin upa-e so biDh yane. 

gurmukj deve sabad pachhane. 

Nanak das kaje benanti sach nam chit la-ida. 1116112111611 
maru mehla 3. 

ad yugad da-i-apat data. 

pure gur ke sabad pachhata. 

tuDhuno seveh se tuyheh samaveh tu ape mel 
mila-ida. 1111! 

agam agocjar kimat naji pa-1. 

yi-a yant teri sarna-1. 

yi-o tuDh bhave tive chalaveh tu ape marag pa-ida. 11211 
he bji sacha josi so-1. 

ape see avar na ko-1. 

sabhina sar kare sukj-data ape riyak pajucha-ida. 113I! 
agam agocjar alakj apara. 

ko-e na yane tera parvara. 

apna ap pachhaneh ape gurmati ap buyha-ida. 11411 
patal puri-a lo-a akara. tis vich varte juk*m karara. 
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hukme see jukme dhaje jukme mel mila-ida. 1151 
jukme buyhe so juk*m salaje. 

agam agocjar veparvaje. 

yei mat deh so jove tu ape sabad buyha-ida. 1161 
an-din arya chhiydi ya-e. 

ren dinas du-e sakji a-e 

manmukj anDh na chete murja sir upar kal ru-a-ida. 11711 
man tan sital gur charni laga. 

antar bharam ga-i-a bha-o bhaga. 

sada anand sache gun gavaji sach bani bola-ida. 18ll 
yin tu yata karam biDhata. 

pure bhag gur sabad pachhata. 

yat pat sach sacha sach so-1 ja-ume mar mila-ida. 11911 
man katjor duye bha-e laga. 

bharme bhula fire abhaga. 

karam jove ta satgur seve sehye hi sukj pa-ida. I110l| 
lakj cha-orasih ap upa-e. 

manas yanam gur bhagat drirj-a-e. 

bin bhagti bista vich vasa bista vich fir pa-ida. 111111 
karam jove gur bhagat drirj-a-e. 

vin karma ki-o pa-i-a ya-e. 

ape kare kara-e karta yi-o bhave tive chala-ida. 111211 
simrit sasat ant na yane. 

murakj anDha tat na pachhane. 

ape kare kara-e karta ape bharam bhula-ida. 111311 
sabh kichh ape ap kara-e. 

ape sir sir DhanDhe la-e. 

ape thap uthape vekje gurmukj ap buyha-ida. 11141 
sacha sajib gajir gambjira. 

sada salaji ta man Dhira. 

agam agocjar kimat naji pa-1 gurmukj¡ man vasa-ida. 1115Il 
ap niralam jor DhanDhe lo-1. 

gur parsadi buyhe ko-1. 

Nanak nam vase ghat antar gurmati mel mila-ida. 
1116113111711 


Algunos están afligidos por Maya, el deseo y el ego, y perdidos por la idea del “yo soy” se pierden en su ser, no 
toman en cuenta a la muerte y arrepentidos dejan este mundo. (15) 

Sólo conoce el Sendero Aquél que creó la Creación. Sí, sólo Él nos bendice para que podamos conocer la Palabra 
por la Gracia del Guru y entonces, dice Nanak, uno es entonado en el Uno Verdadero. (16-2-16) 


Maru Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Señor Benévolo existe desde tiempo inmemorial y es vivenciado a través de la Palabra del Guru Perfecto. Sí, 
quien sea que Lo sirve, se inmerge en Él y es Él Quien lo une en Su Ser. (1) 
Oh Dios, Infinito e Imperceptible eres Tú, Inapreciable e Invaluable; y todas las criaturas buscan sólo Tú Refugio, y a quienes 
sea que Tú escojas, los conduces también. Sí, eres Tú Quien les muestra Tu Sendero. (2) 
Eres Verdad y siempre lo serás, eres Quien ha creado Todo, no, no hay nadie más, y Tú, nuestro Dios Dador de 
Éxtasis, los cuidas a todos y les das sustento. (3) 
Oh Señor Infinito, Imperceptible y Sin Límite, no hay nadie que conozca Tu Extensión. 
Sí, eres Tú Quien conoce Su Propio Ser, y es a través de la Palabra del Guru Verdadero, que revelas Tu Ser. 
(4) 

Los bajos mundos, las esferas, las regiones, las formas, sobre todas éstas, tu Comando rige Omnipotente. 
P. 1061. 

Por el Jukam de Tu Comando creas, y por Tu Comando destruyes, por Tu Voluntad unes a todos en Tu Unión. 
(5) 

El que conoce Tu Voluntad, La alaba, pues eres Infinito, Imperceptible y Autosuficiente. 

Así como me instruyes, así me vuelvo, sí, Tú Mismo revelas Tu Ser a través de la Palabra. 
(6) 

Cada día se nos va la vida, pues ¿qué no son los días y las noches los testigos de nuestra pérdida? Pero al ególatra 
ciego no le importa la idea de Dios, aunque la muerte aceche siempre sobre su cabeza. (7) 

Cuando uno se aferra a los Pies del Guru, el cuerpo y la mente permanecen frescos y así uno se libera de sus miedos 
y dudas, logrando para siempre el Éxtasis, alabando las Virtudes del Uno Verdadero y recitando la Palabra Verdadera. 
(8) 

Aquél que Te conoce como el Constructor de nuestro Destino, él, con un Destino Perfecto Te conoce a través de la 
Palabra del Guru. Él se libera de su ego y Tú, el Señor del Firmamento, siempre Verdadero, eres su Casta, su Honor y 
lo unes en Tu Ser. (9) 

Esa mente tiene un corazón de madera, ahí se aprecia la idea del otro, ese desafortunado vaga perdido en la duda. 
Sí, si la Gracia de Dios está en uno, uno sirve al Guru Verdadero, en el Estado de Éxtasis, pero esto sólo ocurre de 
forma espontánea. (10) 

Es Dios Quien ha creado ochenta y cuatro millones de especies y también la especie humana, en donde hombres y 
mujeres pueden ser Devotos del Guru. Sin la Amorosa Adoración, uno cae en el lodo y renace sólo para ser destruido 
una y otra vez. d1) 

Cuando la Gracia de Dios se posa en uno, uno se hace Devoto del Guru. 

Sin Destino, ¿cómo podemos llegar hasta el Guru? 

El Señor Creador, por Sí Mismo, hace todo y ve que todo se haga, y así como es Su Voluntad, así nos maneja a 
todos. (12) 

Ni los Smritis, ni los Shastras conocen Su Límite. Sí, el tonto ciego no conoce la Quintaesencia. Es el Señor Creador 
que por Sí Mismo es Hacedor y Causa, Él Mismo es Quien nos desvía del Camino. (13) 

El Señor por Sí Mismo, hace que todo se haga y por Sí Mismo nos encausa a cada uno a cumplir con su 
tarea. Por Sí Mismo establece, junta, separa y lo observa todo, y por Sí Mismo se revela a Sí Mismo a través del 
Guru. (14) 

Oh, Verdad es nuestro Maestro, Insondable y Profundo, la mente es confortada si uno Lo alaba para siempre. 
Insondable, Imperceptible e Invaluable es Él, nuestro Dios. Es por la Gracia del Guru que Él llega hasta la mente. 

(15) 

Sólo el Señor está Desapegado, los demás están enajenados en discordias. Extraordinario es aquél que conoce. 
Por la Gracia del Guru el Nombre del Señor habita en nuestro corazón, mira, es a través de la Sabiduría del Guru que 
somos unidos con nuestro Dios. (16-3-17) 
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maru mehla 3. 

yug chhatih ki-o gubara. 

tu ape yaneh siryanjara. 

jor ki-a ko kaje ke ak] vakjane tu ape kimat pa-ida. 1111 
o-ankar sabh sarisat upa-1. 

sabh kjel tamasa teri vadi-a-1. 

ape vek kare sabh sacha ape bhann gharja-ida. 11211 
beigar ik bei pa-1. 

pure gur te nadri a-1. 

sada alipat raje gur sabdi sache si-o chit la-ida. 113Il 
beeh bee Dhun akara. 

ap vea-e veavanjara. 

ghat ghat pa-un vaje ik rangi mil pavne sabh vea-ida. 1141! 
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karta kare so nihcha-o jove. 

gur ke sabde ja-ume kjove. 

gur parsadi kise de vadi-a-1 namo nam Dhi-a-ida. 11511 
gur seve yevad jor laja naji. 

nam man vase namo salaji. 

namo nam sada sukj-data namo laja pa-ida. l16ll 

bin nave sabh dukj sansara. 

bajo karam kamaveh vaDheh vikara. 

nam na seveh ki-o sukj pa-i-e bin nave dukj pa-ida. 1171 
ap kare te ap kara-e. 


gur parsadi kise buyha-e. 

gurmukj joveh se banDhan torjeh mukti ke ghar 
pa-ida. |18l| 

ganat gane so yale sansara. 

sahsa mul na chuke vikara. 


gurmukj jove so ganat chuka-e sache sach sama-ida. 1191! 
ye sach de-e ta pa-e ko-1. 

gur parsadi pargat jo-1. 

sach nam salaje rang rata gur kirpa te sukj pa-ida. 111011 
yap tap sanyam nam pi-ara. 

kilvik] kate katanjara. 

jar ke nam tan man sital jo-a sehye sahy sama-ida. 111111 
antar lobh man mele mal la-e. 

mele karam kare dukj pa-e. 

Kurjo kurh kare vapara kurh bol dukj pa-ida. 11121! 
nirmal bani ko man vasa-e. 

gur parsadi sahsa ya-e. 

gur ke bhane chale din rati nam chet sukj pa-ida. 111311 
ap siranda sacha so-1. 

ap upa-e kjapa-e so-1. 

gurmukj jove so sada salaje mil sache sukj pa-ida. 111411 
anek yatan kare indri vas na jo-1. 

kam karoDh yale sabh ko-1. 

satgur seve man vas ave man mare maneh sama-ida. 1115 ll 
mera tera tuDh ape ki-a. 

sabh tere yant tere sabh yi-a. 

Nanak nam samal sada tu gurmati man vasa-ida. 
1116114111811 

maru mehla 3. 

jar yi-o data agam athaja. 

Os til na tama-e veparvaja. 

tis no aparh na sake ko-1 ape mel mila-ida. 1111! 

yo kichh kare so nihcha-o jo-1. 

tis bin data avar na ko-i. 

yis no nam dan kare so pa-e gur sabdi mela-ida. I121| 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Durante treinta y seis Yugas, el mundo estuvo invadido por el Caos. Sólo el Mismo Señor Creador, conoce ese 
Estado, pues qué puede uno decir cuando sólo Dios conoce Su Propio Valor. (1) 

Fue cuando El, el Ser Supremo, se volvió Manifiesto que creó el mundo, y mira toda esta obra que existe da 
testimonio de la Gloria de Dios. Por Sí Mismo, el Señor creó distinciones, y por Sí Mismo se funde y moldea todo. 

(2) 

Es por el Perfecto Guru que uno ve que el mundo no es más que el escenario del juglar. Uno debería permanecer 
desapegado, a través de la Palabra del Guru y entonarse en el Uno Verdadero. (3) 

Mira, los instrumentos del cuerpo emiten notas de varios tipos, pero es el Actor, el Mismo Señor, Quien toca en 
ellos. La respiración fluye de igual forma por los corazones de todos y cada uno. Recibiendo la respiración todos los 
instrumentos se entonan. (4) P.1062. 

Lo que el Señor Creador hace, en verdad sucede, y a través de la Palabra del Guru, se libera de su ego. Sí, el Señor nos 
bendice con Gloria, por la Gracia del Guru, y uno no contempla nada más que el Nombre. (5) 

No hay nada de más utilidad que el Servicio al Guru, así, uno debería apreciar el Nombre en la mente y alabar el 
Nombre del Señor. ) 

Sí, a través del Nombre uno es bendecido con el Dios Dador de Extasis y recibe la Utilidad del Nombre. (6) 

Sin el Nombre uno sufre inmensas aflicciones en el mundo y mientras más haga, más malo se vuelve. Sí, si uno no 
contempla el Nombre, no logra la Paz y no gana más que dolor. (7) 

El Señor Mismo es el Hacedor y la Causa, pero extraordinario es aquél que conoce esto por la Gracia Del Guru. Sí, aquél 
que tiene Conciencia de Dios, rompe sus ataduras y arriba a la Casa de la Emancipación. — (8) 

El que se vuelve calculador, se quema en el fuego de las pasiones del mundo y su duda nunca termina por disiparse, 
ni su maldad por irse. El ser con Conciencia de Dios va más allá de todo cálculo y a través de la Verdad se inmerge en 
la Verdad. (9) 

Sólo aquél a quien Dios bendice con la Verdad, la obtiene y la Verdad en él se vuelve manifiesta, por la Gracia del 
Guru. Él practica el Nombre Verdadero, embebido en el Amor de Dios, y logra el Éxtasis por la Gracia del Guru.(10) 

El Amado Nombre es la Meditación, Austeridad y Auto Control, pues lo libera a uno de las consecuencias de sus 
faltas y errores. Sí, a través del Nombre del Señor, el cuerpo y la mente son refrescados y con Equilibrio uno se inmerge 
en el Equilibrio. (1) 

Si en nuestro interior hay avaricia y uno está contaminado por la mugre del error, uno actuará erróneamente y 
vivirá en el dolor. 

Uno desarrolla su vida en la ilusión y diciendo falsedades, sufre. (12) 

Extraordinario es aquél que eleva el Nombre Inmaculado en la mente, él, por la Gracia del Guru es liberado de su 
duda, camina en la Voluntad del Guru y apreciando el Nombre, obtiene el Éxtasis. (13) 

El Señor Verdadero por Sí Mismo crea todo y por Sí Mismo destruye a quien sea y lo vuelve a resucitar. Sí, aquél 
que tiene la Conciencia de Dios, alaba siempre a su Señor y encontrando al Uno Verdadero, logra alcanzar el Éxtasis. 

(14) 

Uno trata de mil maneras, pero las pasiones de uno no son controladas, y todos y cada uno se queman y se consumen 
en el fuego de la lujuria y del odio. Sí, quien sea que sirve al Guru, controla su mente y haciéndola su sirviente, se 
inmerge en ella. (15) 

Oh Dios, Tú Mismo has creado la idea de lo mío y lo tuyo, pues todas las criaturas han sido creadas por Ti. Sí, toda 
vida es Tuya. Dice Nanak, Oh mente mía, alaba siempre el Nombre del Señor, a través de la Palabra del Guru. 

(16- 4-18) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Nuestro Señor Bondadoso es Insondable e Infinito no tiene envidia de nada. Sí, totalmente Independiente 
es El, nadie puede llegar hasta El por voluntad propia; es El, por Sí Mismo, El que nos une Consigo Mismo. 
(1) 
Todo lo que el Señor desea viene a suceder de seguro, sí, sin Él, no hay ningún otro Señor Bondadoso. A 
quien sea a quien Él bendice con el Nombre, llega hasta Él. Sí, es a través de la Palabra del Guru uno es unido 
con Él. (Q) 
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cha-odah bhavan tere jatnale. 
satgur dikja-e antar nale. 
nave ka vapari jove gur sabdi ko pa-ida. 113Il 
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satgur sevi-e sahy ananda. 
de a-e vutha govinda. 
sehye bhagat kare din rati ape bhagat kara-ida. 141 
satgur te vichhurje tini dukj pa-i-a. 
an-din mari-ah dukj saba-i-a. 
mathe kale majal na o dukj hi vich dukj pa-ida. 11511 
satgur seveh se vadbh 
sahy bha-e sachi liv a 
sacho sach kamaveh sad hi sache mel mila-ida. lI6ll 
yis no sacha de-e so pa-e. 
antar sach bharam chuka-e. 
sach sache ka ape data yis deve so sach pa-ida. 1171 
ape karta sabhna ka so-1. 
yis no ap buyha-e buyhe ko-i. 
ape bakjse de vadi-a1 ape mel mila-ida. 118l| 
ha-ume kardi-a yanam gava-i-a. 
age moh na chuke ma-i-a. 
age yamkal lekja leve yi-o til ghani pirja-ida. 11911 
pure bhag gur seva jo-1. 
nadar kare ta seve ko-1. 
yamkal tis nerh na ave majal sache sukj pa-ida. I1101 
tin sukj pa-1-a yo tuDh bha-e. 
pure bhag gur seva la-e. 
tere jath he sabh vadi-a-1 yis deveh so pa-ida. 111111 
andar pargas guru te pa-e. 
nam padarath man vasa-e. 
gi-an ratan sada ghat chanan agi-an anDher gava-ida. 11121] 
agi-ani anDhe duye lage. 
bin pani dub mu-e abhage. 
chaldi-a ghar dar nadar na ave yam dar baDha dukj 
Eb 11311 
in od seve mukat na jo-1. 
hi-ani puchhaju ko-1. 
Sale seve tis mile vadi-a-i dar sache sobha pa-ida. 111411 
satgur no seve tis ap mila-e. 
mamta kat sach liv la-e. 
sada sach vanyaji vapari namo laja pa-ida. 111511 
ape kare kara-e karta. 
sabad mare so-1 yan mukta. 
Nanak nam vase man antar namo nam Dhi-a-ida. 
111 6115111911 
maru mehla 3. 
o tuDh karna so kar pa-i-a. 
bhaney vich ko ta a-1-a, 
bhana manne so su. pee bh bhane vich sukj pa-ida. 11111 
gurmukj tera Baal 
sehye hi sukj sach kamave. 
bhane no loche bajuteri apna bhana ap mana-ida. 11211 
tera bhana manne so mile tuDh a-e. 
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is bhana bhave so tuyheh sama-e. 
bbane vich vadi vadi-a-1 bhana kiseh kara-ida. 113 Il 
ya tis bhave ta guru mila-e. 
gurmukj nam padarath pa-e. 
tuDh apne bhane sabh sarisat upa-1 yis no bhana 
deh tis bha-ida. 11411 


Las catorce esferas son Tus Mercados, el Guru Verdadero las revela, junto con el ser interior de uno. Quien comercia 
en el Nombre, a través de la Palabra del Shabd del Guru, Lo obtiene. (3) P. 1063. 

Sirviendo al Guru Verdadero, uno logra la Paz del Equilibrio. Dentro del corazón habita Dios, el Soporte de la Tierra. Él 
dedica su vida a Dios, pero el Señor, por Sí Mismo, es Quien en verdad lo hace Devoto. (4) 

Los que están separados del Guru, se retuercen de dolor. Sí, ellos viven en total sufrimiento y son puestos a enfrentar 
las consecuencias de sus acciones día y noche, su semblante se ennegrece al no encontrar el Refugio de Dios y sufren 
grandemente. (5) 

Afortunados son los que sirven al Guru Verdadero, pues de forma espontánea son entonados en el Uno Verdadero, así 
ellos practican siempre la Verdad y el Guru, por Su Gracia, los une con el Dios Verdadero. (6) 

El que es bendecido por el Uno Verdadero logra llegar hasta Él, pues en su interior está la Verdad y se encuentra 
libre de dudas. El Señor por Sí Mismo bendice con Su Verdad, sí, sólo logra esa Conciencia aquél a quien Él le da esa 
Bendición. (7) 

El Señor Mismo es el Creador de todo y sólo Lo llega a conocer, aquél a quien el Señor deja que Lo conozca. 

Sí, Él Mismo perdona y bendice con Su Gloria y por Sí Mismo nos une en Su Ser. (8) 

Teniendo la idea del yo soy, uno desperdicia el mérito de tener una vida humana, se aferra a Maya junto con las 
pasiones que eso implica, y Yama lo acecha para llevárselo a rendir cuentas; lo presiona como a la semilla de sésamo en 
la prensa de aceite. (9) 

Es a través de un Destino perfecto que uno logra servir al Guru. Sí, si uno goza de la Gracia de Dios, entonces uno 
Lo sirve, así, Yama no se le acerca más y obtiene el Éxtasis en el Verdadero Recinto. (10) 

Oh Dios, sólo están en Éxtasis aquéllos con quienes estás Complacido, y ellos, por una muy Buena Fortuna, son 
conducidos hasta el Servicio del Guru. 

Sí, toda Gloria está en Tus Manos y a quien sea que bendices, sólo él es el bendecido. — (11) 

Es a través del Guru que el interior de uno es iluminado alabando el Nombre, Objeto de la vida, y mira, con la Joya de la 
Sabiduría, el corazón para siempre es iluminado y la oscuridad de la ignorancia se dispersa. (12) 

Los ciegos ignorantes viven apegados al otro, y ve, esos desafortunados se ahogan sin causa alguna, y al dejar este mundo, 
no logran ver el Recinto de Dios, pues Yama los amarra y ellos sufren cada vez más y más. (13) 

Sin servir al Guru Verdadero, uno no es emancipado, pregúntale a cualquier sabio o meditador. Sí, quien sea que 
sirve al Guru Verdadero, es bendecido con Grandeza y honrado en la Corte del Señor. (14) 

Quien sirve al Guru Verdadero, el Señor lo une a Su Ser. Al liberarse de los apegos, uno se enfoca amorosamente 
en el Señor Verdadero. 

Los mercaderes comercian, ellos obtienen la Utilidad del Naam. (0) 

El Señor Creador, en Sí Mismo, es el Hacedor y la Causa y sólo será emancipado aquél que muere para su ego a 
través de la Palabra. Dice Nanak, El Nombre es entonces enaltecido en su mente y de esa forma habita para siempre en 
El. (16-5-19) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Dios, lo que sea que quieres hacer, eso haces, pero extraordinario es aquél que se somete a Tu Voluntad. Sí, sólo 
obtiene el Éxtasis, aquél que acepa Tu Voluntad. (1) 

El ser con Conciencia de Dios está complacido con Tu Voluntad y así se gana la Verdad y el Éxtasis de forma 
espontánea. Aunque millones tratan de entender la Voluntad, es Dios, Quien, por Sí Mismo hace que uno se entregue a 


Su Voluntad. (Q) 
Oh Dios, aquél que camina en Tu Voluntad, se encuentra Contigo, oh Señor. P. 1064. 
Quien está complacido con Tu Voluntad, vive inmerso en Ti. 
Oh, Gloriosa es la sumisión de uno a Dios, pero extraordinario es el que lo hace. (3) 


Cuando el Señor así lo desea, nos conduce hasta el Guru y el Gurmukj encuentra el Naam, el Nombre del Señor. 
Por Tu Voluntad creaste el Universo entero y a quien sea a quien bendices con Tu Favor vive complacido con Tu 
Voluntad. (4) 
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manmukj anDh kare chatura-1. 
bhana na manne bajut dukj pa-1. 
bharme bhula ave ya-e ghar majal na kabhu pa-ida. 1151! 
satgur mele de vadi-a-1. 
satgur ki seva Dhur furma-.. 
satgur seve ta nam pa-e name hi suk] pa-ida. l16l| 
sabh navhu upye navhu chhiye. 
gur kirpa te man tan bjiye. 
rasna nam Dhi-a-e ras biye ras hi te ras pa-ida. 11711 
mahle andar majal ko pa-e 
gur ke sabad sach chit la-e 
yis no sach de-e so-1 sach pa-e sache sach mila-ida. 118l| 
nam visar man tan dukj pa-i-a. 
ma-i-a moh sabh rog kama-i-a. 
bin nave man tan he kusti narke vasa pa-ida. 11911 
pe a tin nirmal dea. 
al jansa sada sukj nea. 
ala. salaji sada sukj pa-1-a niy ghar vasa pa-ida. 111011 
sabh ko vane kare vapara. 
vin nave sabh tota sansara. 
nago a-i-a nago yasi vin nave dukj pa-ida. 111111 
yis no nam de-e so pa-e. 
gur ke sabad jar man vasa-e. 


par Kirpa te nam vasi-a ghat antar namo nam Dhi-a-ida. 


nave no loche yeti sabh a-1. 
na-o tina mile Dhur purab kama-1. 
ini na-o pa-i-a se vadbhagi gur ke sabad mila-ida. 1113l| 
-I-a kot at apara. 
tis vich baji parabh kare vichara. 
sacha ni-a-o sacho vapara nihchal vasa pa-ida. 111411 
antar guar banke than suha-1-a. 
gurmukj virle kine than pa-i-a. 
1t sath nibhe salaje sache jar sacha man vasa-ida. 111511 
mere karte ¡k banat bana-1. 
is del vich sabh vath pax. 
Nanak nam vanyajl rang rate gurmukj ko nam pa-ida. 
11 6116112011 
maru mehla 3. 
ka-i-a kanchan sabad vichara. 
tithe jar vase yis da ant na paravara. 
an-din jar sevihu sachi bani jar yi-o sabad mila-ida. 11111 
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jar chiteh tin balijare ya-o. 
gur ke sabad tin mel mila-o. 
tin ki Dhur la-4 mukj mastak satsangat baji gun ga-ida. 11211 
jar ke gun gava ye] ar parabh bhava. 
antar jar nam sabad suhava. 
gurbani chaju kundi suni-e sache nam sama-ida. I13Il 
so yan sacha ye antar bhale. gur ke sabad jar nadar nihale. 
gran anyan pa-e gur sabdi nadri nadar mila-ida. 11411 
vade bhag ih sarir pa-i-a. 
manas yanam sabad chit la-i-a. 
bin sabde sabh anDh anDhera gurmukj kiseh 
buyha-ida. 11511 
ik kit a-e yanam gava-e. 
manmukj lage duye bh. 
e vela fir jath na ave pag kjisi-e pachhuta-ida. 161! 
gur ke sabad pavitar sarira. 
ña vich vase sach guni gajira. 
sacho sach vekje sabh tha-1 sach sun man vasa-ida. 11711 


El ciego ególatra hace juegos astutos, no se somete a la Voluntad, guiado por la duda, va y viene, sin lograr llegar 
hasta la Mansión de Dios, el Hogar Verdadero y así sufre grandes penas. 5 

El Guru Verdadero nos bendice con Gloria y nos une a Dios. 

Sí, el Señor Mismo establece Su Voluntad, y uno sirve al Guru, ya que a través de Su Servicio se obtiene el Nombre 
y a través del Nombre uno obtiene el Extasis. (6) 

Todo viene del Nombre y todo se disuelve de regreso en el Nombre. 

Es por la Gracia del Guru que el cuerpo y la mente se complacen con el Nombre. Sí, cuando la lengua recita el 
Nombre, se imbuye en Su Sabor y así uno se pierde en la Esencia. 

Extraordinario es el que dentro de la mansión de su cuerpo encuentra la Mansión de Dios, sí, el Hogar Verdadero, 
y a través de la Palabra del Guru, se entona en la Verdad de Dios. 

Olvidándose del Nombre del Señor, el cuerpo y la mente son atrapados por el dolor, y ve, los males de Maya y de 
las pasiones, nos afligen. Sí, sin el Nombre, el cuerpo y la mente aparecen llenos de lepra y uno cae en la oscuridad de 
la conciencia. 

El cuerpo de los que están imbuidos en el Nombre, es inmaculado, pues mira, su Alma cisne es pura y se encuentra 
siempre en Extasis, pues ambos están enamorados de Dios. 

Sí, alabando el Nombre del Señor, logran encontrar la Bondad, pues habitan en su ser. (10) 

Cada uno comercia y trata con esto y con lo otro, pero sin el Nombre, uno se gana nada más que pérdidas. Así como 
uno viene desnudo, así uno se va, y sin el Nombre sufre todas las penas. 11 

Aquél a quien el Señor bendice, ese ser es bendecido con el Nombre, y así, a través de la Palabra del Guru, alaba 
a Dios. El Nombre viene a habitar en el corazón por la Gracia del Guru, y uno habita en nada más que el Nombre del 
Señor. 2 

Todo ser creado, añora el Nombre, pero sólo lo logra, aquél que ha sido designado por Dios desde el principio de 
las épocas. Sí, afortunados son los que logran el Nombre, pero sólo a través de la Palabra del Guru es que lo logran. 

(13) 

Infinita y Sin Fronteras se encuentra la fortaleza del cuerpo. Al habitar en ella, el Señor, por Sí Mismo le otorga 
Pensamiento. El imparte la Justicia Verdadera, así uno hace tratos sólo en base a la Verdad y el Estado de uno se vuelve 
Inamovible. (14) 

En el interior hay sitios bellos y gloriosos, pero extraordinario es el que se sienta ahí y logra encontrar la Paz, por 
la Gracia del Guru. Sí, si uno se conserva en la Compañía y alaba al Uno Verdadero, entonces el Señor de la Verdad es 
enaltecido en el interior. (15) 

Tal es el despliegue de mi Señor Creador, que ha puesto en el interior del cuerpo todo lo que uno busca. Dice 
Nanak, Los que están inmersos en el Amor del Señor, hacen tratos en Su Nombre, y el Nombre lo recitan a través de 
la Gracia del Guru. (16-6-20) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si uno medita en la Palabra del Shabd, el ser propio destella como el oro, pues en nosotros habita Dios, Quien no 
tiene fin ni fronteras. Noche y día sirve al Señor y canta la Verdadera Palabra del Bani del Guru, y mediante el Shabd 
encuentra al Señor. (1) P. 1065. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que recuerdan al Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Me uno 
al Señor, el Polvo de Sus Pies lo unto en mi frente y en mi cara, pues es asociándome con los Santos que logro cantar 
Sus Gloriosas Alabanzas. 2 

Me fluye cantar el Nombre el Señor, sólo cuando estoy complaciendo al Señor, y así, en mí habita el Nombre, a 
través de la Bella Palabra, y escucho la Palabra del Guru haciendo eco por las cuatro esquinas de la Tierra y eso me 
inmerge en el Nombre Verdadero. ( 

Sólo es verdadero aquél que busca en su interior, y a través de la Palabra del Guru, logra ver a Dios con sus propios 
ojos. Sí, él se aplica el Colirio de la Sabiduría del Guru, por medio de la Palabra del Guru, y el Dios Benévolo, en Su 
Misericordia, lo une en Su Ser. (4) 

Es por una gran fortuna que he sido bendecido con el cuerpo humano y a través de él, he entonado mi mente 
en la Palabra, sí, sin la Palabra, todo es oscuridad, pues extraordinario es el que conoce esto, por la Gracia del 
Guru. 

Oh, ¿para qué han venido los ególatras a este nacimiento humano, si desperdician ese mérito? Ellos no aman a 
Dios, porque permaneciendo apegados al otro pierden esta gran oportunidad, que ya no regresa más, por eso el piso se 
les escapa de sus pies y así sufren y sufren. 6 

Puro se vuelve el cuerpo a través de la Palabra del Guru, pues en su interior se torna Manifiesto el Dios Verdadero 
de Virtud Insondable. 

Él ve al Uno Verdadero por todas partes y escuchando de Él, lo enaltece en su mente. (7) 
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ha-ume ganat gur sabad nivare. 

jar yi-o hirde rakjaju ur Dhare. 

gur ke sabad sada salaje mil sache sukj pa-ida. 1181! 

so chete yis ap cheta-e. 

gur ke sabad vase man a-e. 

ape vekje ape buyhe ape ap sama-ida. 11911 

yin man vich vath pa-1 so-1 yane. 

gur ke sabde ap pachhane. 

ap pachhane so-i yan nirmal bani sabad suna-ida. I110l| 
e ka-i-a pavit he sarir. 

gur sabdi chete guni gajir. 

an-din gun gave rang rata gun kaji guni sama-ida. 111111 
eu sarir sabh mul he ma-i-a. 

duye bha-e bharam bhula-i-a. 

jar na chete sada dukj pa-e bin jar chete dukj pa-ida. 111211 
ye satgur seve so parvan. 

ka-i-a jans nirmal dar sache yan. 

jar seve jar man vasa-e sohe jar gun ga-ida. 1113 Il 

bin bhaga gur sevi-a na ya-e. 

manmukj bhule mu-e billa-e. 

yin ka-o nadar jove gur keri jar yi-o ap mila-ida. 111411 
ka-i-a kot pake jatnale. 

gurmukj leve vasat samale. 

jar ka nam Dhi-a-e din rati utam padvi pa-ida. 111511 
ape sacha he sukj-data. 

pure gur ke sabad pachhata. 

Nanak nam salaje sacha pure bhag ko pa-ida. 1116117112111 
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maru mehla 3. 

nirankar akar upa-i-a. 

ma-i-a moh juk*m bana-i-a. 

ape kjel kare sabh karta sun sacha man vasa-ida. 11111 
ma-i-a ma-1 tare gun parsut yama-1-a. 

chare bed barahme no furma-i-a. 

varje mah var thiti kar is yag meh soyhi pa-ida. 11211 
gur seva te karni sar. 

ram nam rakjo ur Dhar. 

gurbani varti yag antar is bani te jar nam pa-ida. 11311 
ved parje an-din vad samale. 

nam na chete baDha yamkale. 

duye bha-e sada dukj pa-e tare gun bharam bhula-ida. 11411 
gurmuk¡ ekas si-o liv la-e. 

taribaDh mansa maneh sama-e. 

sache sabad sada he mukta ma-1-a moh chuka-ida. II5Il 
yo Dhur rate se hun rate. 

gur parsadi sehye mate. 

satgur sev sada parabh pa-1-a ape ap mila-ida. l16l| 
ma-1-a mohi bharam na pa-e. 

duye bha-e laga dukj pa-e. 

suha rang din tjorje jove is yade bilam na la-ida. 11711 
eu man bhe bha-e ranga-e. 

it rang sache maji sama-e. 

pure bhag ko ih rang pa-e gurmati rang charja-ida. 1181! 
manmukj bajut kare abjiman. 

dargeh kab hi na pave man. 

duye lage yanam gava-i-a bin buyhe dukj pa-ida. 1191 


Los cálculos ególatras desaparecen a través de la Palabra del Guru, así que conserva a tu Dios amado en tu corazón, alábalo 
a través de la Palabra del Guru y déjate estar en Éxtasis, encontrando al Uno Verdadero. (8) 

Aquél a quien Dios bendice, se preocupa por Él, y a través de la Palabra del Guru, el Señor llega a habitar 
en la mente. Sí, el Señor por Sí Mismo ve, por Sí Mismo conoce, y por Sí Mismo se inmerge en Sí Mismo. 

(9) 

Sólo conoce el Misterio, aquél que coloca el Nombre en su mente. Sí, es a través de la Palabra del Guru, 
que uno se conoce a sí mismo, y aquél que se conoce a sí mismo, sólo él es inmaculado y recita siempre la 
Palabra. (10) 

Oh, puro y santificado es su cuerpo, pues es a través de la Palabra del Guru, que uno se interesa por Dios, el Tesoro de 
Virtud; así uno canta las Alabanzas del Señor y se convierte en un ser digno de alabar. (11) 

Sin embargo, el cuerpo se vuelca hacia la fuente de Maya, guiado por la duda, y se pierde en el sentido y la idea 
del otro y, sin importarle nada más, es conducido a un sufrimiento total. (12) 

El que aprecia al Guru Verdadero, es aprobado por Dios, su Alma cisne se vuelve inmaculada y toca el timbre de 
la Verdad en la Puerta Verdadera. Sí, quien sirve y aprecia a Dios en la mente, se ve bello recitando las Alabanzas del 
Señor. (13) 

Sin destino uno no puede servir al Guru, los ególatras son desviados del Sendero y mueren afligidos. Sí, aquéllos 
sobre quienes reside Su Gracia, a ellos el Señor Mismo los encuentra. (14) 

En la gran fortaleza del cuerpo están los eternos y muy bien entretejidos Compartimentos de Dios. Los seres con 
Conciencia de Dios adquieren sus bienes ahí y alaban el Nombre, ellos contemplan el Nombre del Señor y entran al 
Sublime Estado de Éxtasis. (15) 

El Mismo Señor Verdadero es el Dador de Paz, y a través del Shabd del Perfecto Guru, Él penetra en 
la Conciencia. Nanak recita el Naam, el Nombre Verdadero del Señor y a través del Destino perfecto, Él es 
encontrado. (16-7-21)  P. 1066. 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Es a través del Señor Sin Forma que todas las formas del Universo vinieron a existir, y es también a través del 
Jukam de Su Comando que Maya y el encaprichamiento nacieron. Sí, todo esto es la maravillosa Jugada del Señor 
Creador. Escucha de Él y elévalo en tu mente. (1) 

Sí, es el Señor, dicen, Quien de Su Relación con Maya, la Madre, dio nacimiento a los tres modos y recitó los 
cuatro Vedas a Brahma, creó los años, meses, días, lunares y solares y creó la Conciencia de todo esto en el mundo. 

(2) 

Pero cuando uno sirve al Guru, todo lo que hace es Santo y uno eleva el Nombre del Señor en el corazón, pues la Palabra 
prevalece en todo el mundo y a través de esta Palabra uno llega hasta el Nombre. (3) 

Uno lee los Vedas, pero si la discordia se alimenta en la mente, sin importar el Nombre, uno permanece amarrado 
al ángel de la muerte, pues siendo guiado por la idea del otro, sufre, y al funcionar dentro de los límites de las tres 
modalidades, es desviado por la duda. (4) 

El ser con Conciencia de Dios está entonado en el Uno Solo y los deseos nacidos de los tres modos los silencia en su 
mente. Sí, a través de la Palabra Verdadera, uno es para siempre emancipado y liberado de Maya y de sus caprichos. 

5 


Los que estaban imbuidos en Dios desde el principio, están imbuidos en Él ahora y para siempre, y se encuentran 
embebidos en el Equilibrio, por la Gracia del Guru. Sí, sirviendo al Guru Verdadero, ellos se entonan en Dios y Él 
Mismo Señor los une en el Seno de Su Ser. (6) 

Engañado por Maya, uno es relegado a tener dudas. Sin poder encontrar a Dios y guiado por el sentido hacia un 
otro, sufre. Sí, el color rojo del cártamo no tarda en desvanecerse. (7) 

Esta mente se debe de teñir del Amor y de la Reverencia a Dios, pues imbuido de esta forma se inmerge en el 
Uno Verdadero. Es por un Destino perfecto que uno es teñido de este color; cuando es bendecido con la Sabiduría del 
Guru. (8) 

El ególatra se enorgullece inmensamente y así no obtiene honor en la Corte del Señor. 

Ese ser vive apegado al otro, desperdiciando su vida y sin haber logrado el Conocimiento sufre 
grandemente. (9) 
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mere parabh andar ap luka-i-a. 

gur parsadi jar mile mila-i-a. 

sacha parabh sacha vapara nam amolak pa-ida. I110l| 

1s Ka-1-a k1 kimat kine na pa-1. 

mere thakur 1h banat bana-1. 

gurmukj jove so ka-i-a soDhe apeh ap mila-ida. 111111 
ka-i-a vich tota ka-1-a vich laja. 

gurmukj kjoye veparvaja. 

gurmukj] vane sada sukj pa-e sehye sahy mila-ida. 111211 
sacha majal sache bhandara. 

ape deve devanjara. 

gurmukj salaje sukj-date man mele kimat pa-ida. 111311 
ka-i-a vich vasat kimat naji pa-1. 

gurmuk¡ ape de vadi-a-1. 

yis da jat so-1 vath yane gurmukj de-e na pachjota-ida. 11141| 
jar yi-o sabh meh raji-a sama-1. 

gur parsadi pa-i-a ya-1. 

ape mel mila-e ape sabde sahy sama-ida. 111 5I! 
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ape sacha sabad mila-e. 

sabde vichaju bharam chuka-e. 

Nanak nam mile vadi-a-1 name hi sukj pa-ida. 1116118112211 
maru mehla 3. 

agam agocjar veparvaje. 

ape mijarvan agam athaje. 

aparh ko-e na sake tis no gur sabdi mela-i-a. 11111 
tuDhuno seveh yo tuDh bhaveh. 

gur ke sabde sach samaveh. 

an-din gun raveh din rati rasna jar ras bha-i-a. 11211 

sabad mareh se maran savareh. 

jar ke gun hirde ur Dhareh. 

yanam safal jar charni lage duya bha-o chuka-i-a. 11311 
jar yi-o mele ap mila-e. 

gur ke sabde ap gava-e. 

an-din sada jar bhagti rate is yag meh laja pa-i-a. 11411 

tere gun kaja me kajan na ya-1. 

ant na para kimat naji pa-1. 

ape da-1-a kare sukj-data gun meh guni sama-i-a. 1511 

1s yag meh moh he pasara. 

manmukj agi-ani anDh anDhara. 

DhanDhe Dhavat yanam gava-i-a bin nave dukj pa-i-a. l16l| 
karam jove ta satgur pa-e. 

ha-ume mel sabad yala-e. 

man nirmal gi-an ratan chanan agi-an anDher gava-i-a. 11711 
tere nam anek kimat naji pa-1. 

sach nam jar hirde vasa-1. 

kimat ka-un kare parabh teri tu ape sahy sama-i-a. 118l| 
nam amolak agam apara. 

na ko jo-a tolanjara. 

ape tole tol tola-e gur sabdi mel tola-i-a. 11911 

sevak seveh karaji ardas. 

tu ape mel bajaleh pas. 

sabhna yi-a ka sukj-data pure karam Dhi-a-i-a. 111011 

yat sat sanyam ye sach kamave. 

1h man nirmal ye jar gun gave. 

1s bik] meh amrit parapat jove jar yi-o mere bha-i-a. 111111 


Él Mismo, mi Dios, está escondido en nuestro interior y es por la Gracia del Guru, que nuestro Dios es revelado. 
Sí, Verdad es el Señor, Verdad es Su Comercio, y el que hace tratos en Su Precioso Nombre, Lo logra obtener. 
(10) 
El valor íntegro del cuerpo nadie lo ha encontrado, sí, esta es la Maravillosa Creación de mi Dios Todopoderoso. 
El que es consciente en Dios, busca en el interior de su cuerpo y, por la Gracia de Dios, se encuentra con Él. 
(11) 
Es dentro del cuerpo que uno gana o pierde, y así, el ser con Conciencia de Dios busca en el interior al Ser 
Autosuficiente, y actuando en Su Nombre gana la Bondad; Dios lo une en Su Ser de forma espontánea. (12) 
Verdadera es la Mansión del Señor, Verdaderos son Sus Tesoros. 
Sí, es el Señor Mismo, Quien por Sí Mismo, otorga Sus Bondades al ser que vive conscientemente en Dios, pues 
ese ser alaba al Dios Dador de Éxtasis, y al encontrarlo, Dios, en su mente, reconoce su verdadero valor. (13) 
El Nombre se encuentra en el interior del cuerpo, pero eso no lo sabemos, es Dios Mismo Quien nos bendice con 
la Gloria del Nombre, a través del Guru. 
Sí, Aquél, el Dueño de la Tienda, sólo Él conoce todas las Cosas y dándolas a los seres con Conciencia de Dios, no 
Se arrepiente. (14) 
Él prevalece en todos los seres, en todas partes, pero es por la Gracia del Guru, que uno Lo logra vivenciar. Sí, por Sí 
Mismo, el Señor nos une en Su Ser, y a través de la Palabra del Shabd nos inmergimos en Él. (15)  P. 1067. 
El Verdadero Señor, por Sí Mismo, nos encuentra a través de la Palabra de Su Shabd. Mediante el Shabd uno es liberado de 
la duda. Oh, dice Nanak, Él nos Bendice con el Naam y la Paz es encontrada. (16-8-22) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Insondable, Imperceptible y Autosuficiente es Dios. Sí, Él Mismo es Bondadoso, Infinito y Sin Fronteras. Nadie puede 
llegar hasta Él, pero por medio de la Palabra del Shabd del Guru, Él es encontrado. (1) 

Oh Dios, sólo Te sirve con quien estás Complacido, él se inmerge en Tu Verdad, a través de la Palabra del Guru. 

Él recita siempre Tu Alabanza y su paladar se fascina con el Sabor de Dios. (2) 

Aquéllos que mueren para su ego, por medio de la Palabra, su muerte queda santificada y enaltecen las Virtudes del 
Señor en su corazón. Aferrándose a los Pies del Señor, su mente entra en el Estado de Plenitud y se liberan de la idea 
del otro. (3) 

El Amado Señor por Sí Mismo nos une en Su Unión y a través del Shabd del Guru, la actitud voluntariosa es 
disipada, pues quienes permanecen entonados en la Alabanza de Devoción, noche y día, ganan la Verdadera Utilidad 
en este mundo. Oh Dios, cuál de Tus Méritos podré mencionar, pues Tu Alabanza no la podría acabar de recitar. 

(4) 

Sí, Infinito y Sin Fronteras eres Tú y no podría tratar de evaluarte, pero cuando Tú, mi Dios Dador de Éxtasis, nos muestras 
Tu Compasión, Te puedo ver, oh Ser Meritorio, que vives inmergido en Tus Virtudes. (5) 

Este mundo está envuelto por el sentido del apego, y el tonto ególatra deambula en la total oscuridad, y persiguiendo 
conflictos y discordias sólo desperdicia su vida y sin el Nombre sufre dolor. (6) 

Si la Gracia de Dios se posa sobre nosotros, logramos obtener al Guru Verdadero, y a través de la Palabra, somos 
purgados del cochambre del ego. Así la mente se purifica iluminada por la Joya de la Sabiduría, y mira, la oscuridad de 
la ignorancia es disipada. (7) 

Incontables son tus nombres, inestimable tu valor, enaltezco así el nombre del Señor Verdadero en lo profundo de 
mi corazón. 

Oh Dios, ¿quién podría estimar tu valor, pues vives inmerso y absorto en tu propio ser? 

El Naam, el Nombre del Señor, es inapreciable, inaccesible e infinito. 

Eres tú quien evalúas y le das la estimación a todos mediante la palabra del Shabd del Guru y, cuando nuestro peso 
es perfecto, nos únes en tu ser. (9) 

Tu Sirviente sirve y ofrece esta oración, por favor déjame sentar cerca de ti y unirme en tu ser. Eres el dador de 
paz para todos los seres y por un karma perfecto es que meditamos en ti. (10) 

La castidad, la verdad y el autocontrol vienen de practicar y vivir la verdad. Esta mente se vuelve inmaculada y 
pura cantando las alabanzas inmaculadas del Señor. 

En este mundo de veneno, el néctar ambrosial se obtiene sólo si le place a mi amado Señor. 


(8) 
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jar gun gave andar suyhe. 

ha-ume mera thak raja-e sehye hi sach pa-1-a. 111211 
bin karma jor fire ghaneri. 

mar mar yamme chuke na feri. 

bikj ka rata bikj kamave sukj na kabhu pa-i-a. 1113I1 
bajute bhekj kare bhekj-Dhari. 

bin sabde ja-ume kine na mari. 

yIvat mare ta mukat pa-e sache na-e sama-1-a. 111411 
agi-an tarisna is taneh yala-e. 
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tis di buyhe ye gur sabad kama-e. 

tan man sital kroDh nivare ja-ume mar sama-i-a. 11151 
sacha sajib sachi vadi-a-1. 

gur parsadi virle pa-i. 

Nanak ek kaje benanti name nam sama-i-a. 11161111123I1 
maru mehla 3. 

nadri bhagta lehu mila-e. 

bhagat salajan sada liv la-e. 

ta-o sarna-1 ubraji karte ape mel mila-i-a. 11111 

pure sabad bhagat suha-1. 

antar sukj] tere man bha-1. 

man tan sachi bhagti rata sache si-o chit la-i-a. 11211 
ha-ume vich sad yale sarira. 

karam jove bhete gur pura. 

antar agi-an sabad buyha-e satgur te sukj pa-i-a. 11311 
manmukj anDha anDh kama-e. 

bajo sankat yoni bharma-e. 

yam ka yevrja kade na kate ante bajo dukj pa-i-a. I141l 
avan yana sabad nivare. 

sach nam rakje ur Dhare. 

gur ke sabad mare man mare ja-ume ya-e sama-i-a. l151| 
avan yane pare vigo-1. 

bin satgur thir ko-e na jo-1. 

antar yot sabad suk] vasi-a yoti yot mila-i-a. 1161! 
panch dut chitvaji vikara. 

ma-i-a moh ka eu pasara. 

satgur seve ta mukat jove panch dut vas a-i-a. 11711 

be guru he moh gubara. 

fir fir dube varo vara. 

satgur bhete sach drirj-a-e sach nam man bha-i-a. 118Il 
sacha dar sacha darvara. 

sache seveh sabad pi-ara. 

sachi Dhun sache gun gava sache maji sama-i-a. 11911 
ghare andar ko ghar pa-e. 

gur ke sabde sahy subha-e. 

othe sog viyog na vi-ape sehye sahy sama-i-a. 111011 
duye bha-e dusta ka vasa. 

bha-ude fireh bajo moh pi-asa. 

kusangat bajeh sada dukj pavaji dukjo dukj kama-i-a. 111111 
satgur beaju sangat na jo-1. 

bin sabde par na pa-e ko-1. 

sehye gun raveh din rati yoti yot mila-i-a. 111211 

ka-i-a birak] pankji vich vasa. 

amrit chugeh gur sabad nivasa. 

udeh na mule na avaji na yaji niy ghar vasa pa-i-a. 1113Il 


Sólo Lo concibe aquél a quien el Señor bendice, pues él canta la Alabanza del Señor, despertando en su interior. Su 
idea del yo soy y lo mío termina y él se inmerge en la Verdad de forma espontánea. (12) 

Sin un Destino Verdadero, millones vagan sin rumbo, nacen sólo para morir una y otra vez; sin cesar se enamoran 
del veneno de Maya y no logran entrar en Paz con Dios. (13) 

Uno se viste de mil formas, pero sin la Palabra, no se libera del ego negativo, sí, si uno acepta la muerte en vida, se 
inmerge en el Nombre Verdadero. (14) 

Uno debe de quemar en su interior, la angustia y la ignorancia. P. 1068. 

Si, sólo será sofocado el fuego de quien practique y viva el Shabd. Su cuerpo y mente serán refrescados, su ira será 
calmada y conquistando su egoísmo, se volverá uno con Dios. (15) 

Oh, Verdad es nuestro Maestro, Verdad es la Gloria que da, pero extraordinario es aquél que logra obtenerla. 

Es a través de Nombre, que uno se inmerge en El, sí, en nuestro Dios Infinito. (16-1-23) 


Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Dios, ten Compasión de Tus Devotos y únelos en Tu Ser, pues ellos cantan Tu Alabanza, entonados siempre en Ti. Oh 
Señor Creador es en Tu Refugio que uno es salvado, eres Tú Quien nos unes en Tu ser. (1) 

Es por medio de la Palabra Perfecta que la Devoción llega a nosotros y nuestra mente entra en un Perfecto Estado 
de Éxtasis. Cuando nuestra mente y nuestro cuerpo están imbuidos en la Verdadera Devoción, uno, en Verdad, alaba al 
Uno Verdadero. (2) 

En el fuego del ego el cuerpo se quema, pero cuando el Señor nos muestra Su Compasión, uno se encuentra con 
el Guru Perfecto por medio de la Palabra, y es así como la ignorancia es destruida y uno se encuentra en Estado de 
Extasis. (3) 

El ególatra ciego hace actos obscuros, su estado es deplorable y vaga por miles de vientres, el dogal de Yama nunca 
se aparta de él y al final sufre inmenso dolor. (4) 

Es a través de la Palabra que las idas y venidas cesan, pues de esta forma uno eleva el Nombre Verdadero 
en el corazón y, a través de la Palabra del Guru, muere para su ego, controla su mente y silencia su egolatría. 

(5) 

En el ir y venir, el mundo se desgasta y es destruido. Sí, sin el Guru Verdadero, nada es Eterno, pero cuando por 

medio de la Palabra, el interior de uno es iluminado, uno habita en Extasis y su luz se inmerge en la Luz Total. 
(6) 

Los cinco enemigos interiores piensan siempre en la maldad, es así como uno se involucra con los atractivos de 
Maya y se llena de apego. Es sólo cuando uno sirve al Guru Verdadero, que es emancipado y se sobrepone a las cinco 
maldades. (7) 

Sin el Guru, todos están envueltos en el caos del deseo y se ahogan en el mar de la materia una y otra vez. Sí, 
si uno encuentra al Guru Verdadero, alaba la Verdad de Dios y en la mente sostiene un Gran Amor por el Nombre 
Verdadero. (8) 

Verdadera es la Puerta del Señor, Verdadera es Su Corte; los seres verdaderos sirven a su Dios, por medio 
de la Amada Palabra y, a través de Cantos Melodiosos alaban a su Señor, inmergiéndose en el Uno Verdadero. 

(9) 

Extraordinario es el que encuentra su Hogar dentro de su propio hogar. 

Sí, a través de la Palabra del Guru, lo encuentra todo de forma espontánea, deja de estar afligido por el dolor de la 
separación y se inmerge en la Paz del Equilibrio de manera natural. (10) 

Son los seres perversos quienes son engañados por el sentido del otro. Sí, alejados, ellos vagan por todas partes 
y, con un gran deseo de tener más y más se asocian con lo malvado, sufren todo el tiempo, sin ganar nada, tan sólo el 
dolor. al) 

Sin el Guru Verdadero, uno no se asocia con Dios y sin la Palabra no es llevado a través. 

Si uno recita siempre las Alabanzas del Señor, espontáneamente el Alma se inmerge en el Alma Universal. 


(12) 
Sobre el árbol del cuerpo se posa el pájaro Alma, y si habita en la Palabra del Guru, se alimenta de Paz en la Casa 
del Ser. (13) 
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bin satgur ko sivhe naji gur charni chit la-i he. 11711 

yis bhave tis ape de-e. 

gurmukj nam padarath le-e. 

ape kirpa kare nam deve Nanak nam sama-1 he. 11811 
gi-an ratan man pargat bha-i-a. 
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pargati-a sur nis miti-a anDhi-ara. 
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gurmukj nam sama-e samave Nanak nam Dhi-a-1 he. 111211 
bhagta mukj amrit he bani. 

gurmukj jar nam ak] vakjani. 

Jar jar karat sada man bigse jar charni man la-i he. 111311 
ham murakj agi-an gi-an kichh naji. 

satgur te same parji man maji. 

johu da-i-al kirpa kar jar yi-o satgur ki seva la-1 he. 111411 


Purifica el cuerpo y medita en el Shabd, deshazte del embrujo venenoso de las pasiones y erradica tu duda, el 
Mismo Dador de Paz te mostrará Su Misericordia y te unirá en Su Unión. (14) 
P. 1069. 
Dios está muy pero muy cerca, sí, no Lo imagines lejos. Mediante la Palabra del Shabd del Guru, siéntelo muy 
cerca, el loto de tu corazón florecerá y el Rayo de la Luz Divina de Dios, iluminará tu corazón y El te será revelado. 


El Señor Verdadero es Él Mismo, el Dios Creador. Sí, no hay nadie más y sólo Él destruye y te da la Vida. 
Dice Nanak, a través del Nombre del Señor uno es bendecido con Gloria y en ese momento es liberado del ego 
negativo. (16-2-24) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Maru Solajas, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor Verdadero embellece al ser con Conciencia de Dios, pues a ese ser no le place ninguna tarea 
más que la de alabar a Dios. En el interior de su ser habita el Señor Verdadero y se inmerge en El, de forma 
espontánea. 

En la mente de todos habita el Señor Verdadero, pero es por medio de la Gracia del Guru, que uno se inmerge en 
Dios de manera natural. 

Así vive en Extasis y habitando en el Guru su mente se entona en Sus Pies. (2) 

Toda Alabanza y toda Sabiduría están contenidas en el encuentro con el Guru Verdadero, por eso uno debe servir 
al Guru Verdadero y a nadie más, pues El nos bendice con la Joya del Nombre y su Servicio me es muy Placentero. 


El que está apegado al otro y no al Guru Verdadero, va y viene, ese tonto desafortunado muere de tanto vagar, pero aun 
él podría ser emancipado, si por la Gracia del Guru habitara en el Refugio de Dios. (4) 

El ser con Conciencia de Dios Lo ama en verdad, por eso busco el Nombre Invaluable del Señor, por la Gracia del 
Guru. 

Oh Dios, ten Compasión de mí y consérvame en el Refugio del Guru. (5) 

Por medio del Guru Verdadero, el Néctar del Señor gotea en la mente, y mira, el Señor se vuelve Manifiesto 
en la Décima Puerta. Ahí resuena la Melodía Celestial de la Palabra, y de forma espontánea uno se inmerge en el 
Equilibrio. (6) 

Aquéllos que lo tenían en su Destino así escrito por Dios, recitan día y noche, y para siempre, el Nombre 
del Guru. Sí, sin el Guru Verdadero, nadie logra alcanzar la Plenitud, así que mi mente se aferra a los Pies del 
Guru. (7) 

Aquél sobre quien se posa la Gracia de Dios, ese ser es bendecido y logra el objeto de su vida, el Nombre. 
Sí, cuando Dios muestra Su Misericordia, Él bendice con Su Nombre y Nanak se inmerge en el Nombre. 

8 


Cuando la Joya del Nombre se vuelve manifiesta en la mente, lo cual es el objeto de nuestra vida, uno la contempla de 
manera natural, sí, esta Gloria uno la recibe del Guru. Así ofrezco mi ser al Guru Verdadero. (9) 

Cuando el sol de la Sabiduría se levanta, la noche obscura de la ignorancia es disipada, sí, es a través de la Joya 
de la Infinita Sabiduría del Guru que somos liberados de nuestra ignorancia, pues el Guru Verdadero es la Joya más 
Gloriosa de Sabiduría, pero es por medio de la Gracia del Señor que somos bendecidos con el Estado de Extasis. 

(10) 

Cuando a través del Guru uno es bendecido con el Nombre, uno es aclamado en todas partes. Sí, uno se muestra 
Verdadero y sin mancha a través de las cuatro épocas y de entre todos los humanos. Imbuido en el Naam, el Nombre del 
Señor, el Gurmukj encuentra la Paz y permanece constantemente enfocado en el Naam. (11) 

En la Paz Intuitiva él despierta y en la Paz Intuitiva él duerme. P. 1070. 

El Gurmukj vive absorto e inmerso en el Naam, Nanak medita en el Naam. (12) 

En los labios del Devoto está el Ambrosial Néctar del Bani del Guru. Los Gurmukjs cantan y repiten el Nombre 
del Señor. Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, sus mentes florecen para siempre. Ellos enfocan su mente recitando 
de Dios y se entonan en los Pies del Señor. (13) 

Oh Dios, somos ignorantes y muy, pero muy tontos, pues no conocemos la Verdadera Sabiduría, y mira, es sólo a 
través del Guru que nuestra mente la logra alcanzar. 

Oh Señor, ten Compasión y Misericordia de mí, y jálame hasta el Servicio del Guru. (14) 


890 


3 HS ÍA 


E 3 mm HE 


NIÉENAN 


AM HARO UT SA MÍA 


HTJ 


HIST 8 ll IS HITH MI 


Ud 


HOT MSH 11 HIS 3 


HT | 


1 3H E] MES 


EmafJ HIES Url O 1911 rg a 


Jody 


S. a 


T3Ta 


ó 


HTITH HIT | 


HYHAHT 


Y HI H3J Y al 83H art yd 


12110 fa faar8 sr 


IST AJST 


3Juíg 


AHÍ II Ra 3 fs Jan SS 


If fon 


Ey de festa] y 11311 A ho 


Al 225 


mE 1 3H Mí 


LEA 0 7 A Y 


atera 1811 4 Am al Hr 


137 fA8 fas 5 IJM MATE 


oJ Y3 


Ud 


da qu ue Te 


Ri] AA 


Sr Afg 


f93 GE Y 133 


Ye 


AÍS ES 137 AS3 11 mÍ93 ur 


ys HgT 


fefy UTE 


ota UYTaT y | 


GI 


MA HI q3 Set IL ar fa 


ÍA E 


uy 


ETS 


Se al 


3 191 


Y 
Hrádrurat 


5H 


HuUJ god ll 


y 


MAT HH UA 


erdt 


! 16 So 


PO] 
cuy Q 


HUJ 37 U3o UE] AJA Y 


3 
5 
al 
ña 


3 mul fHA fa 


El He YE Zu Ya 


EE 
= 
EE 
y 
al 
EE! 


De 


== 


ATT AS HT HO 


Sal 


IS A HE 33H Eb sra 11 E 33 
Hear 3d Bot fA8 a 


3y fefg url Y 19011 fEf8 ISA Aer 


are 5 ye 11 HSH Ho ff 


IMHE | 


ufJ I33 If 


Oo A 


3 AJÍ 


IL ÍSHIZ HZ SE] 


pa 


31 3 sE me re 1 
ES 


fHo ar yy Af 3 


ufg q 


39 Mal y 119811 Tf 


fal Ra famrfanr 11 31 ad 


If 


Ud 


yuJH UY 


urenT 1 ffs If Afrenr 


uter fas AT UE Y 


ay 


EJSTJ 


3 Adora | A JA 


H dJId 


HASÍA YT 


8 1 Jf 


al Ha 


JR ml HS 5 


GÉN! 


6A 


UH UHTaT y 


yin satgur yata tin ek pachhata. 

sarbe rav raji-a sukj-data. 
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maru mehla 4. 

jar agam agocjar sada abjinasi. 

sarbe rav raji-a ghat vasl. 

tis bin avar na ko-i data jar tiseh sarevhu parani he. 11111 

ya ka-o rakje jar rakjanjara. ta ka-o ko-e na sakas mara. 

so esa jar sevhu santaju ya ki utam bani he. 11211 

ya yape kichh kitha-u naji. 

ta Karta bharpur samaji. 

suke te fun jari-a kiton jar Dhi-avaju choy vidani he. 1131 

yo yi-a ki vedan yane. 

tis sajib ke ja-o lanbass 
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yo yre ki sar na yane. 
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jar deve yal thal yanta sabh-te. 

achint dan de-e parabh mera vich patjar kit pakjani he. l16ll 

na kar as mit sut bha-1. 

na kar as kise sah bi-ujar ki para-i. 

bin jar nave ko beli naji jar yapi-e sarangpani he. 1171 

an-din nam yapaju banvari. 

sabh asa mansa pure thari. 

yan Nanak nam yapaju bhav kjandan sukj sehye ren 

vihani he. 1181 

yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a. 

sehye hi jar nam sama-¡-a. 
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vich ja-ume seva tha-e na pa-e. 

yanam mare fir ave ya-e. 

so tap pura sa-1 seva yo jar mere man bhani he. 11111! 

ha-o ki-a gun tere akja su-ami 

tu sarab yi-a ka antaryami. 

ha-o maga-o dan tuyhe peh karte jar an-din nam 

vakjani he. 111211 

kis hi yor aja“kar bolan ka. 

Kis hi yor d ban ma-i-a ka. 

e de le tek Dhar avar na ka-1 tu karte rakj me nimani 
e 

nimane man karaji tuDh bhave. 

jor keti yhakj yhakj ave yave. 

yin ka pakj karaji tu su-ami tin ki upar gal tuDh ani he. 11141 

jar jar nam yini sada Dhi-a-i-a. 

tini gur parsad a pad pa-i-a. 

yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a bin seva pachjotani he. 1115 Il 

tu sabh meh varteh jar yagannath. 

so jar yape yis gur mastak jath. 


jar ki saran pa-i-a jar yapi yan Nanak das dasani he. 


11611211 


Los que conocen al Guru Verdadero, saben que Dios es Uno Solo, ellos ven al Señor de Éxtasis prevaleciendo en 
todo y en todas partes. Ellos conocen su ser, así logran el Éxtasis Supremo y en plena Conciencia son absorbidos en el 
Servicio de Dios. (0) 

El Guru Verdadero habita en la mente de los bendecidos por Dios. En su mente entonada en Él, la Gloria permanece. 
El Señor, Bondadoso con todo tipo de vida, los encuentra y ellos, oh, dice Nanak, se inmergen en el Mismo Ser de 
Dios. (16-1) 


Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Infinito, Imperceptible e Inmortal es nuestro Dios, sí, ese Ser Bondadoso, que habita en nuestro corazón, prevalece 
en todos y en todas partes. 

No hay otro Dios Benévolo, así que contémplalo sólo a Él. 

Aquél a quien el Señor, nuestro Salvador, salva, a ese ser nadie lo puede destruir. 

Sirvan entonces a tal Dios, oh Santos, Cuya Palabra es Sutil y siempre Verdadera. (2) 

Cuando se siente que hay un tremendo vacío y que nada lo llena, ahí también prevalece nuestro Señor Creador, el 
Dios. Él hace que aun la madera mojada florezca, por eso habita en Él, en el Señor de las Maravillas. (3) 

Él, que conoce lo más íntimo del Estado de Su Creación, a Él, a Dios, ofrezco mi ser en sacrificio. 

Oh hombre, rézale a Él, Quien te bendice con Total Éxtasis. (4) 

Aquél que no conoce su estado íntimo, no le digas ni una palabra, oh tonto. No hagas ni un esfuerzo por ese tonto, 
mejor contempla a tu Dios, Quien te conducirá hasta el Estado de Nirvana. (5) 

No te preocupes, pues es Dios Quien se preocupará de ti. 

Dios da a todas las criaturas, sobre mar y tierra y bendice con Sus Regalos que no están ni en tu imaginación. Él 
sustenta aún a los gusanos debajo de las piedras. (6) 

No deposites tus esperanzas en amigos, hermanos o hijos; tampoco en algún rey o en negocios o en algún trato, 
pues sin el Nombre del Señor, nada que hagas te servirá en realidad, pon entonces tu atención en habitar en el Señor del 
mundo entero. (7) 

Sí, medita siempre en el Nombre del Señor, para que tus esperanzas y tus ilusiones se realicen, habita en el Nombre del 
Uno, Quien te lleva a través, y que la noche de tu vida transcurra en total Paz y Equilibrio. (8) 

Los que sirven a Dios, logran el Éxtasis, se inmergen en el Nombre del Señor de forma espontánea. El Señor conserva 
el honor del que busca Su Refugio, averigua esto en los Vedas y en los Puranas. (9) 

Sí, aquél a quien el Señor bendice, sólo él dedica su vida al Servicio de Dios, sus dudas y miedos desaparecen a 
través de la Palabra del Shabd del Guru, y vive desapegado en medio de su propio hogar, como el loto cuando no es 
tocado por el agua que lo rodea. (10)  P.1071. 

Si uno es embrujado por el ego negativo, el servicio de uno no es aprobado, nace y reencarna sólo para morir, volver 
a nacer y ser destruido. 

Sí, la Austeridad y el Servicio perfecto, es lo que complace a mi Dios. (1) 

¿Cuál de Tus Méritos podría yo recitar, oh Dios?, eres el Íntimo Conocedor, el Buscador de Almas. Pido Tu 
Bendición, oh Señor, repito Tu Nombre noche y día. (12) 

Algunos se enorgullecen de su poder para hablar, otros de las riquezas sobre las que se pueden apoyar, pero yo no 
tengo otro soporte más que el de Dios. Oh Señor Creador, sálvame pues soy Tu más humilde esclavo. (13) 

Los débiles que se apoyan en Tu Poder, con ellos estás complacido, mientras que hay otros que luchan en vano y sus 
idas y venidas no cesan por nada. Oh Maestro, para aquéllos que Te tienen de su lado, Tú eres el propósito de su vida, 
y Tú, a la vez, los coronas con el Triunfo. (14) 

Los que contemplan Tu Nombre por siempre, oh Dios, por la Gracia del Guru, logran el Estado Sublime de Éxtasis. Sí, ellos 
sirven a su Dios y logran la Bondad, pero los que no sirven a Dios, se arrepienten al final. (15) 

Oh Maestro del Universo, que prevaleces en todo, sólo podrá meditar en Ti aquél que, gracias a su Destino, reciba 
Tu Mano y, amparándose en Tu Refugio, tome Conciencia de Ti, oh Dios. Nanak se siente el esclavo de Tus Esclavos. 

(16-2) 
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maru solhe mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

kala upa-e Dhari yin Dharna. 

gagan raja-i-a jukme charna. 

agan upa-e ¡Dhan meh baDhi so parabh rakje bha-. he. 1111 
yi-a yant ka-o riyak sambaje. 

karan karan samrath apaje. 

kjin meh thap uthapanjara so-i tera saja-1 he. 11211 

mat garabh meh yin partipali-a. 

sas garas jo-e sang samali-a. 

sada sada yapi-e so paritam vadi yis vadi-a-1 he. I13Il 
sultan kjan kare kjin kire. 

garib nive kare parabh mire. 

garab nivaran sarab saDharan kichh kimat kaji na 
ya-1 he. 11411 

so pativanta so Dhanvanta. 

yis man vasi-a jar bhagvanta. 

mat pita sut banDhap bha-1 yin 1h sarisat upa-1 he. 11511 
parabh a-e sarna bha-o naji karna. 

saDhsangat nihcha-o he tarna. 

man bach karam araDhe karta tis naji kade sea-1 he. l161l 
gun niDhan man tan meh ravi-a. 

yanam maran ki yon na bhavi-a. 

dukj binas ki-a sukj dera ya taripat raje agha-1 he. 11711 
mit jamara so-1 su-aml. 
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than thanantar antaryami. 

simar simar puran parmesur chinta ganat mita-1 he. 11811 
jar ka nam kot lak] baja. 

Jar yas kirtan sang Dhan taja. 

gi-an kjarjag kar kirpa dina dut mare kar Dha-1 he. 11911 
jar ka yap yapaju yap yapne. 

yit avhu vashu ghar apne. 

lakj cha-orasih narak na dekjhu rasak rasak gun 
ga-1 he. 111011 

kjand barahmand uDharanjara. 

uch athah agamm apara. 

yis no kirpa kare parabh apni so yan tiseh Dhi-a-1 he. 111111 
banDhan torh li-e parabh mole. 

kar kirpa kine ghar gole. 

anhad run yhunkar sahy Dhun sachi kar kama-1 he. 111211 
man partit bani parabh teri. 

binas ga-1 ja-ume mat meri. 

angikar ki-a parabh apne yag meh sobh suha-i he. 111311 
ye ye kar yapaju yagdise. 

bal bal ya-1 parabh apune ise. 

tis bin duya avar na dise eka yagat saba-1 he. 11141| 

sat sat sat parabh yata. 

gur parsad sada man rata. 

simar simar yiveh yan tere ekankar sama-1 he. 1115I1 
bhagat yana ka paritam pi-ara. 

sabhe uDharan kjasam jamara. 

simar nam punni sabh ichha yan Nanak pey rakja-1 
he. 111611111 

maru solhe mehla 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

sangl yogi nar laptani. 

ure raji rang ras mani. 

kirat sanyog1 bha-e iktara karte bjog bilasa he. 11111 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, Quien, ha creado Su Poder y con ese Poder sostiene la Tierra, y Quien sostiene el firmamento con los Pies de Su Sabiduría. 
ÉL Quien creó el fuego, encerrado en la madera, ÉL, nuestro Dios, nos protege siempre. (1) 

Él, quien provee de sustento a todas Sus Criaturas, es el único Creador y la Causa. Él Mismo, sólo Él, es nuestro 
Dios Todo Poderoso. Sí, Aquél que crea y destruye en un instante, sólo Él te salva para siempre. (2) 

Habita siempre en Él, en Quien te proveyó de sustento en el vientre de tu madre y, habitando siempre contigo, te 
ha cuidado, habita siempre en Él, tu único Amor, Su Gloria es Grandiosa. (3) 

Él puede reducir a los reyes y a los poderosos a simples gusanos y bendice a los pobres para convertirlos en héroes 
y reyes. Sí, Él es el Destructor del ego y el Soporte de todo. Oh, nadie puede evaluar el Mérito de mi Dios. (4) 

Sólo es rico, sólo es honorable, aquél cuya mente vive en el Señor, el Dios. Sólo Él es nuestra Madre, nuestro 
Padre, Hijo, Pariente o Hermano. Él ha creado el Universo. (5) 

He buscado el Refugio del Señor y ahora no le temo a nada, mira, he nadado plenamente seguro a través, 
asociándome con los Santos. Sí, aquél que medita en Dios a través de la Palabra, en pensamiento y acción, no 
sufre más. (6) 

El, cuyo cuerpo y cuya mente han sido impregnados por Dios, no es colocado en otro vientre de nuevo, ni es 
sometido a la ronda otra vez, sus aflicciones desparecen y la Bondad habita en su mente, cuando está íntegramente 
fundido en Dios. (7) 

Él, nuestro Maestro, es nuestro mejor Amigo P. 1072. 

El Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones está en todas partes, en los espacios interiores y exteriores. 
Meditando en el Señor Perfecto y trascendente, me libero de todo tipo de ansiedades y preocupaciones intelectuales. 

(8) 

El que alaba el Nombre de Señor, tiene el poder de miles de armas. Sí, aquél que tiene en su ser la Riqueza de 
la Alabanza del Señor, a él Dios en Su Misericordia, lo bendice con la Espada de la Sabiduría y con un simple toque 
destruye lo maligno en su interior. (9) 

Sí, contempla siempre el Nombre del Señor, el Dios, para que ganes el juego de la vida y regreses a habitar 
en tu propio hogar, para que no caigas en la oscuridad de miles de vientres y recites el Nombre el Señor con toda 
Devoción. ; (10) 

El Señor salva el Universo entero y todas sus partes. El, es Sublime, Insondable, Infinito y Sin Ataduras; sobre 
quien sea que Él posa Su Misericordia, ese ser también Lo contempla. (11) 

El Señor rompe nuestras ataduras y nos une a Su Ser. Por Su Misericordia, Él nos convierte en Sus Esclavos 
y en nuestro interior resuena la Melodía Celestial del Equilibrio. Sí, esta es la Verdadera Tarea que uno 
realiza. (12) 

Oh Dios, en lo más íntimo de mi ser, creo en Ti, me libero así de mi ego y de la idea del yo y lo mío, de esa forma 
Tú eres mi Propietario y el mundo entero resuena con Gloria. (13) 

Oh, Victoria sea al Señor, contémplenlo, oh seres humanos. Sí, ofrezcan su seren sacrificio a Él, asu Dios Todopoderoso, 
pues no hay ningún otro más que Él y sólo Él prevalece en el mundo entero. (14) 

Verdad, Verdad, siempre Verdad es Él, nuestro Dios, y por la Gracia del Guru, mi mente está siempre 
imbuida en Él. Oh Dios, Tus Sirvientes logran sobrevivir sólo si habitan en Ti y se inmergen en Tu Ser, oh Ser 
Supremo. (15) 

El Señor es el Bienamado de Sus Devotos. Sí, nuestro Maestro es el Dios Emancipador de todo y los deseos de aquél 
que Lo contemple serán por siempre satisfechos, pues Dios salva el honor de Sus Devotos. (16-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

El Alma, cuya libertad es como la del Yogui, se aferra a su mujer, el cuerpo, y así vive involucrada en los asuntos 
y sabores de la carne. Por una extraña coincidencia de hechos, ambos se han juntado, y mira cómo se regocijan y se 


olvidan de todo. (1) 
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yo pir kare so Dhan tat mane. 

pir dhaneh sigar rakje sangane. 

mil ektar vaseh din rati pari-o de dhaneh dilasa he. 11211 
Dhan mage pari-o bajo biDh Dhave. 

yo pave so an dikjave. 

ek vasat ka-o pajuch na sake Dhan rahti bhukj pi-asa he. I13I| 
Dhan kare bin-o do-u kar yore. 

pari-a pardes na yaju vashu ghar more. 

esa bane karaju garih bjitar yit utre bhukj pi-asa he. 1141| 
sagle karam Dharam yug saDha. 

bin jar ras sukj til naji laDha. 

bha-i kirpa Nanak satsange ta-o Dhan pir anand ulasa he. 1151 
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Dhan anDhi pir chapal si-ana. 


panch tat ka rachan rachana. 
yis vakjar ka-o tum a-e jaju so pa-1-o satgur pasa he. 1161! 


Dhan kaje tu vas me nale. 

pari-a sukjvasi bal gupale. 

tuyhe bina ja-o kit hi na lekje vachan deh chjod na 
yasa he. 117 ll 

pir kaji-a ja-o jukmi banda. 


Oh bharo thakur yis kan na chhanda. 

yicjar rakje ticjar tum sang rahna ya sade ta uth 
siDhasa he. 11811 

ya-o pari-a bachan kaje Dhan sache. 

Dhan kachhu na samyhe chanchal kache. 

bajur bajur pir hi sang mage oh bat yane kar jasa he. 11911 
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mohasa he. 111011 

re man lobji sun man mere. 

satgur sev din rat sadere. 

bin satgur pach mu-e sakat nigure gal yam fasa he. 111111 

manmukj ave manmukj yave. 

manmuk] fir fir chota kjave. 

yitne narak se manmukj bjoge gurmuk¡ lep na masa he. 111211 

gurmukj so-e ye jar yi-o bha-1-a. 

tis ka-un mitave ye parabh pehra-i-a. 

sada anand kare anandi yis sirpa-o pa-i-a gal kjasa he. 111311 

ha-o balijari satgur pure. 

saran ke date bachan ke sure. 

esa parabh mili-a sukj-data vichhurh na kat hi yasa he. 111411 

gun niDhan kichh kim na pa-1. 

ghat ghat pur raji-o sabh tha-1. 

ET din dukj¡ bhanyan ja-o ren tere yo dasa he. 
15111 

maru solhe mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

Kare anand anandi mera. 

ghat ghat puran sir sireh nibera. 

sir saja ke sacha sajib avar naji ko duya he. 11111 

harakjvant anant da-i-ala. 

pargat raji-o parabh sarab uyala. 

rup kare kar vekje vigse ape hi ap puya he. I[211 

ape kudrat kare vichara. 

ape hi sach kare pasara. 

ape kjel kjilave din rati ape sun sun bjiya he. 11311 


Eso que el Alma, el consorte, hace, a eso la novia, el cuerpo, se somete. Y mira, el consorte embellece a la novia 
y la conserva apegada a él y juntos pasan sus días y noches: el consorte siempre acariciando y condescendiente con la 
novia. (2) 

Lo que la novia pide, el consorte se esfuerza por satisfacer y lo que sea que encuentra, corre a enseñárselo a su 
amor. 

Pero hay algo que no puede darle y la novia está hambrienta por eso. (3) 

Ella le reza con las manos juntas: Oh mi señor, no te vayas al más allá y quédate viviendo para siempre conmigo y 
haz todo lo necesario aquí en tu hogar como para que pueda vivir sin hambre y sin sed. (4) 

Por épocas la novia realiza actos piadosos, pero sin el Sabor del Señor, no encuentra la Paz. 

Cuando el Señor muestra Su Misericordia, oh, dice Nanak, entonces en la Saad Sangat, la Santa Congregación, el 
consorte y la novia gozan del Éxtasis. (5) P. 1073. 

La novia cuerpo está ciega, el novio es astuto y sabio. La Creación fue creada de los cinco elementos, esa mercancía 
por la que has venido a este mundo, se recibe sólo del Guru. (6) 

La novia dice: Oh Señor, habita siempre en mí, oh mi Señor de Éxtasis, mi Amado Amigo, oh Joven Gopal, sin ti, 
no sirvo para nada, dame tu palabra de que no me vas a dejar. (7) 

El esposo dice: Tengo primero que someterme a la Voluntad de mi Dios, mi Maestro es Grandioso y no depende 
de nadie; voy a habitar contigo tanto cuanto el Señor me lo permita, pero cuando Él me llame de regreso, tendré que 
irme. (8) 

Aunque el esposo le comunica las palabras de Sabiduría a la novia, ella no las entiende, pues su disposición es 
inestable, ella le pide su eterna compañía, una y otra vez y él sólo sonríe. (9) 

Cuando tal es la Voluntad del Señor, llama de regreso al marido, sin consultar con la esposa, ni pedirle su opinión y mira, él 
se marcha, dejando a la viuda llena de polvo atrás, y Nanak pregunta: ¿Fue amor o ilusión? (10) 

Escucha, oh mente avara, escúchame, sirve al Guru Verdadero siempre, día y noche, pues sin el Guru Verdadero, 
el amante de Maya es destruido, pues cae atrapado en las garras de Yama. (11) 

El ególatra va y viene sin cesar, sufre dolor una y otra vez, y tantos cuantos sean los dolores de la oscuridad 
de su conciencia, tanto es lo que sufre. Mientras que el que vive en la Conciencia de Dios no es afectado en 
absoluto. (12) 

Sí, aquél a quien Dios ama, entona su atención en Dios, y aquél a quien Dios Mismo da investidura, ¿quién 
puede subestimar su Gloria? Él está siempre en Éxtasis, siendo bendecido por Dios Mismo con la Túnica de 
Honor. (13) 

Oh, mi ser lo ofrezco en sacrificio al Perfecto y Verdadero Guru, Quien me ofrece Su Refugio y honra Su Palabra para 
redimirme, ahora he encontrado al Dios Dador de Éxtasis, el Cuál no me abandona. (14) 

El Señor es el Tesoro de Virtud, no Lo podría ni tratar de evaluar, pero mira, Él prevalece en todos los corazones 
y por todas partes. 

Nanak busca siempre el Refugio del Señor, Quien destruye las penas del pobre. Oh Dios, me he vuelto el polvo 
sobre el cual Tus Sirvientes pisan. (15-1-2) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo. El Eterno, el Iluminador 
Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor de Éxtasis esta siempre en ese Estado. Él lo llena todo y ajusta todo de acuerdo a las acciones de cada 
uno. Sí, el Maestro Verdadero es el Rey de reyes, no, no hay nada ni nadie sin Él. (1) 
Él es Infinitamente Compasivo, siempre está en Dicha y Su Luz es manifiesta, pues Él da Luz a todos y a todo. Él 
crea formas y disfruta de ellas, Él Mismo se alaba a Sí Mismo. (2) 
Él crea la Naturaleza y entonces Él Mismo le pone atención. 
Sí, Él, el Uno Verdadero, es Quien crea toda la expansión. Él hace que Sus Criaturas participen, día y noche. Él 
Mismo está complacido con su canto. (3) 
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sach kjeina sacha saji. 
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ape sach Dhari-o sabh sacha sache sach vartiya he. 1141 
sach tapavas sache kera. 

sacha than sada parabh tera. 

sachi kudrat sachi bani sach sajib sukj ktya he. 1511 
eko ap tuhe vad rea. 

juk*m sache ke pure kea. 

antar bajar sabh kichh yane ape hi ap patiya he. 1161 
tu vad rasi-a tu vad bjogl. 

tu nirban tuhe hi yogl. 

sarab sukj sahy ghar tere ami-o teri daristiya he. 11711 
teri dat tuyhe te jove. 

deh dan sabhse yant loe. 

tot na ave pur bhandare taripat raje aghiya he. 1181! 
yacheh siDh saDhik banvasi. 

yacheh yati sati sukjvasi. 

1k datar sagal he yachik deh dan saristiya he. 1911 
karaji bhagat ar rang apara. 

kjin meh thap uthapanjara. 

bharo tol be-ant su-ami juk*m man bhagtiya he. 11101! 
yis deh daras so-1 tuDh yane. 

oh gur ke sabad sada rang mane. 

chatur sarup si-ana so-1 yo man tere bhaviya he. 111111 
yis chit avaji so veparvaja. 

yis chit avaji so sacha saja. 

yis chit avaji tis bha-o kea avar kaja kichh kiya he. 111211 
tarisna buyhi antar thandha. 

gur pure le tuta gandha. 

surat sabad rid antar yagi ami-o yjol yjol piya he. 111311 
mare naji sad sad hi yive. 

amar bha-i-a abjinasi thive. 

na ko ave na ko yave gur dur ki-a bharmiya he. 111411 
pure gur ki puri bani. 

pure laga pure maji samanl. 

charje sava-i-a nit nit ranga ghate naji toliya he. 111 Sil 
barja kanchan suDh kara-i-a. 

nadar saraf vanni sachrha-1-a. 

parakj kjeane pa-i-a sarafi fir naji ta-1ya he. 111 611 
amrit nam tumara su-ami. 

Nanak das sada kurbanl. 

satsang maja sukj pa-i-a dekj darsan 1h man bjiya he. 
111 7111.10511 

maru mehla 5 solhe 

ik-oMkar satgur parsad. 

gur gopal gur govinda. 

gur da-i-al sada bakjsinda. 

gur sasat simrit kjat karma gur pavitar asthana he. 11111 
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gur simrat sabh kilvikj naseh. 

gur simrat yam sang na faseh. 

gur simrat man nirmal jove gur kate apmana he. 11211 
gur ka sevak narak na ya-e. 

gur ka sevak parbarahm Dhi-a-e. 


gur ka sevak saDhsang pa-e gur karda nit yi-a dana he. 113I| 


Verdad es Su Trono, Verdad es Su Reino, sí, Verdad es Su Tesoro. P. 1074. 

Verdad es Él y Verdad es todo lo que Él establece, Verdad es el Orden Prevaleciente del Señor Verdadero. 
(4) 

Verdadera es la Justicia de nuestro Señor Verdadero, siempre Verdadero es Tu Recinto. 

Sí, Verdadero es Tu Poder, Verdad es Tu Palabra, y el Extasis que confieres, es también Eternamente Verdadero. 


(5) 
Sólo Tú eres el Rey Sublime, oh Dios, sí, a través de Tu Comando, oh Uno Verdadero, todas nuestras tareas son realizadas, 
conoces nuestro interior y estás complacido, por Ti Mismo, con Tu Propio Ser. (6) 


Eres el Gran Revelador y eres Quien disfruta de los placeres de la vida, eres Desapegado, el Yogui, el Señor del Nirvana, 
toda Paz, Felicidad y Éxtasis están en Tu Hogar y Tu Mirada de Gracia derrama Néctar. (7) 

Sólo Tú nos bendices con Tus Bondades, oh Dios. A Tu gente le das todo, sí, a todas Tus criaturas y mientras ellos 
se sacian, Tus Tesoros permanecen Desbordantes e Interminables como siempre. (8) 

Oh Señor, los buscadores, los adeptos, los que viven en los bosques, todos Te buscan sólo a Ti. Sí, Te buscan los 
que practican la continencia y castidad y viven en la Dicha. 

Oh Dios eres el Unico Creador, mientras que todos los demás son buscadores, oh Señor, bendice a toda Tu Creación 
con Tus Bondades. (9) 

Millones hay que Te alaban y Te adoran amorosamente. 

En un sólo momento, creas y destruyes, sí, Infinito e Invaluable eres T'ú, oh Maestro y es sometiéndome a Tu 
Voluntad, que nos volvemos Tus Devotos. (10) 

Sólo Te conoce aquél a quien bendices con Tu Visión y siempre gozará de Tu Amor, a través de la Palabra del 
Guru. 

Oh Dios, sólo será astuto y sabio, aquél con quien estas complacido. (1) 

Aquél que tiene su atención puesta en Ti, vive libre de preocupaciones. 

Aquél que Te alaba, es el verdadero Rey y aquél que Te ama, se libera de sus miedos, sin tener que hacer ningún 
otro esfuerzo para complacerte. (12) 

Su ansiedad se calma, su interior es refrescado y a través del Guru Perfecto, su amor hecho pedazos se vuelve a 
construir, así su Conciencia despierta a la Palabra y da rienda suelta a su ser alimentándose del Néctar del Señor. 

(13) 

Él no muere, sino vive para siempre, se vuelve inmortal, pues la muerte no lo toca más y se libera de sus dudas, sí, 
ahora él ya no va ni viene. (14) 

Perfecta es la Palabra del Guru Perfecto, aquél que se aferra al Uno Perfecto, se inmerge en Él. Con cada día su 
Amor se incrementa y donde sea que es pesado, muestra su peso completo. 

(15) 

De la prueba, él sale verdadero, como oro puro, el Guru Joyero lo encontró de un Bello Color y lo aceptó en el Tesoro del 
Señor, para no regresar al fuego del vientre y tener que confrontar otra vez sus pasiones. (16) 

Oh Señor Maestro, Dulce Néctar es Tu Nombre y Nanak, Tu Sirviente ofrece su ser en sacrificio a Ti. Sí, 
asociándose a los Santos, ha logrado Inmenso Extasis y teniendo la Visión del Señor, su mente está imbuida en 
El. (17-1-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Solajas. 


El Guru es el Soporte, Lo Principal en la Tierra. 

El Guru es siempre Benévolo y siempre Perdonador, sí, el Guru es los Shastras, los Smritis, los seis rituales, el 
lugar Santo de peregrinaje. dd)  P. 1075. 

Contemplando al Guru, uno se libera de todos sus errores, sí, contemplando al Guru, Yama, el mensajero de la 
muerte no me puede atrapar más. Contemplando al Guru, la mente se libera de toda mancha y el Guru nos emancipa 
de nuestro ego negativo. (2) 

El que sirve al Guru, no cae en la oscuridad de su conciencia. 

Sí, el Sirviente del Guru, contempla al Señor Supremo, se asocia siempre con los Santos y nos bendice con la vida 
del Alma. (3) 
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gur du-are jar kirtan suni-e. 

satgur bhet jar yas mukj bhani-e. 

kal kales mita-e satgur jar dargeh d deve mana" he. 11411 

agam agocjar guru dikja-i-a. 

bhula marag satgur pa-i-a. 

ne sevak ka-o bighan na bhagti jar pur darirj-a-i-a gl- 
al he. 1151 

Aud dansa sabhni thai. 

yal thal pur raji-a gosari. 

uch un sabh ek samana* man laga sahy Dhi-ana he. 11611 

gur mili-e sabh tarisan buyha-1. 

gur mili-e nah yohe o 

sat santokj di-a gur pure nam amrit pi pana! he. 11711 

gur ki bani sabh maji samani. 

ap suni te ap vakjani. 

yin yin yap1 te-1 sabh nistare tin pa-i-a nihchal thana! he. 118 

satgur ki majima satgur yane. 

yo kichh kare so apan bhane. 

saDhu Dhur yacheh yan tere Nanak sad kurbana" he. 

119111 114411 

maru solhe mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

ad niranyan parabh nirankara. 

sabh meh varte ap nirara. 

varan yat chihan naji ko-1 sabh jukme sarisat upa-ida. 1111 

lakj cha-orasih yon saba-1. 

manas ka-o parabh di-1 vadi-a-1. 

1s pa-orji te yo nar chuke so a-e ya-e dukj pa-ida. 11211 

kita jove tis ki-a kaji-e. 

gurmukj nam padarath laji-e. 

yis ap bhula-e so-i bhule so buyhe yisaji buyha-ida. I13Il 

harak] sog ka nagar 1h ki-a. 

se ubre yo satgur sarni-a. 

tariha guna te raje nirara so gurmukj sobha pa-ida. 11411 

anik karam ki-e bajutere. yo kiye so banDhan pere. 

Kuruta biy biye naji yamme sabh laja mul gava-ida. 11511 

kalyug meh kirtan parDhana. 

gurmukj yapi-e la-e Dhi-ana. 
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ap tare sagle kul tare jar dargeh pat si-o ya-ida. l16ll 
Kjand patal dip sabh lo-a. 

sabh kale vas ap parabh ki-a. 

nihchal ek ap abjinasi so nihchal yo tiseh Dhi-a-ida. 11711 
jar ka sevak so jar yeha. 

bhed na yanhu manas dea. 

yi-o yal tarang utheh bajo bhati fir salle salal sama-ida. 11811 
1k yachik mange dan du-are. 

ya parabh bhave ta kirpa Dhare. 

de daras yit man tariptase jar kirtan man thehra-ida. 11911 
rurjo thakur kite vas na ave. 

jar so kichh kare ye jar ki-a santa bhave. 

kita lorjan so-1 kara-in dar fer na ko-1 pa-ida. 1110I| 

yithe a-ughat a-e banat he parani. 

tithe jar Dhi-a-1-e saringpanl. 

yithe putar kalatar na beli ko-1 tithe jar ap chhada-ida. 111111 
vada sajib agam athaja. 

ki-o mili-e parabh veparvaja. 

kat silak yis marag pa-e so vich sangat vasa pa-ida. 111211 


Uno escucha la Alabanza del Señor, en la Puerta del Guru. Sí, encontrándose con el Guru Verdadero, uno recita la 
Alabanza del Señor con los labios, uno es liberado de sus aflicciones y sufrimientos y el Señor lo bendice con Gloria en 
Su Corte. (4), 

El Guru nos hace ver al Insondable e Imperceptible Señor, y al que se ha perdido, El le muestra el Sendero de 
Dios. 

El Guru muestra que Dios está en todas partes. 

Sí, Él, el Maestro de la Tierra, está tanto en la tierra como en el mar, y ante Él, el que está arriba y el que está abajo 
son iguales. 

Cuando la mente se entona en Dios entra en un Estado de Equilibrio. (6) 

Encontrando al Guru, todas las ansiedades terminan, sí, encontrando al Guru, Maya no le clava su mirada, 
así uno es bendecido con el Contentamiento y con la Verdad y de esa manera logra beber del Néctar del 
Nombre. 

La Palabra del Guru prevalece en todo y por todas partes. El Guru Mismo escucha la Melodía Sutil y después La 
recita, sí, quien sea que habita ahí, es Emancipado y ya nada lo mueve. (8) 

La Verdadera Gloria del Guru, sólo el Guru Verdadero la conoce y lo que sea que haga, lo hace según es Su 
Voluntad. Oh Guru, Tus Sirvientes buscan el Polvo de los Pies de los Santos y Nanak ofrece para siempre su ser en 
sacrificio a Ti. (9-1-14 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Inmaculado y Primordial, el Ser Sin Forma, sí, el Ser Desapegado, prevalece en todo. 

El no tiene ni casta ni color, y la creación completa es generada por Su Voluntad. (1) 

Hay ochenta y cuatro millones de especies, pero el ser humano es bendecido con Gloria por encima de todas ellas y quien 
sea que pierda la oportunidad en este nacimiento, sufrirá los dolores de ir y venir. (2) 

El, Quien se crea a Sí Mismo, oh, ¿cómo podría uno alabarlo? Es a través del Guru, que uno es bendecido con el 
Tesoro del Nombre. Sí, sólo logra el Conocimiento aquél a quien Dios bendice, y el que se desvía del Sendero, El lo 
desvía. 

La ciudad del cuerpo engendra el placer, pero también el dolor y sólo será salvado el que busque el Refugio del 
Guru. Sí, el que permanece desapegado, más allá de las tres modalidades, ese ser con Conciencia de Dios, es bendecido 
con Gloria. (4) 

Uno realiza miles de actos, pero mientras más hace, más se involucra, y las cadenas se le van enredando en los pies 
y se comprueba que, fuera de estación, lo que sea que siembra, no crece y las ganancias las pierde uno junto con todo 
el capital. 2 

En la era oscura de Kali Yug, el Kirtan de las Alabanzas del Señor, son lo más Sublime y Excelso, vuélvete Gurmukj, 
canta y enfoca tu meditación. P. 1076. 

Y mira, uno es emancipado junto con todo su linaje y va a la Corte del Señor con todo Honor y Gloria. (6) 

El mundo entero, los mundos inferiores, las islas, los continentes, en todas partes todos están sujetos a la muerte, 
pues tal es la Voluntad del Señor. 

Eterno sólo es el Dios Inmortal y aquél que habita en Él, se vuelve Inmortal también. (7) 

El Sirviente del Señor es como el Señor. Sí, no pienses ni por un instante que es distinto sólo por tener la forma 
humana, como olas del mar, él se inmerge en su igual, el Dios. 

El buscador pide caridad a Tu Puerta, oh Señor, y cuando así es Tu Voluntad, le muestras Tu Compasión. Oh 
Dios, bendíceme con Tu Visión para que mi mente sea confortada, es a través de Tu Alabanza que permanece 
íntegra. (9) 

Nadie puede gobernar o dirigir al Bello Señor de ninguna forma, y lo que sea que hace, con eso Sus Santos están 
siempre complacidos. Pero aquéllo que los Santos quieren que el Señor haga, eso El hace, y nadie puede, a Su Puerta 
preguntar, ¿por qué? (10) 

Donde sea que el ser humano se encuentre en dolor, él debería contemplar a su Dios, el Soporte de la Tierra, pues ahí donde 
la esposa, los hijos y los amigos no pueden ayudar, ahí sólo Dios llega a nuestro rescate. (11) 

El Señor es Grandioso, Insondable e Infinito. 

Oh ¿cómo es que uno puede encontrar a su Dios Autosuficiente y Sin Preocupaciones? 

Sí, El, Quien rompe nuestras ataduras y nos muestra el Camino, El habita en el Seno de la Sociedad de los Santos. 

(12) 
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Juk*m buyhe so sevak kaji-e. 
ura bhala du-e samsar saji-e. 
ha-ume ya-e ta eko buyhe so gurmukj sahy sama-ida. 1113ll 
jr ar ke bhagat sada sukjvasi. 
al subha-e atit udasi. 
anik rang karaji bajo bhati yi-o pita put lada-ida. 111411 
agam agocjar pal naji pa-1. 
ta A . ya la-e mila-i. 
E IS par at bha-i-a tin yan ka-o yin Dhur mastak lekj 
Kja-ida. 111 


tu ape karta karan karna. 
sarisat upa-e Dhari sabh Dharna. 
ta a saran pa-i-a jar du-are jar bhave le rakja-ida. 
maru solhe mehla 5 
ik-oNkar safgur parsad. 
o dise so eko tuhe. 
ani teri sarvan suni-e. 
duyi avar na y e Ka-1 sagal tumari Dharna. 1111 
ap chitare apna 
E ap ap parabh thi-a. 
ap upa-e rachi-on pasara ape ghat ghat sarna. 11211 
upa-e vad darvari. 
ik udasi ik ghar bart. 
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¡k bhukje ik taripat agha-e sabhse tera parna. 1131 
ape sat sat sat sacha. 
ot pot bhagtan sang racha. 
ape gupat ape he pargat apna ap pasarna. 1141 
sada sada sad jovanjara. 
ucha agam athaju apara. 
une bhare bhare bjar une ei chalat su-ami ke karna. 1151 
muk;j salaji sache saja. 
neni pekja agam athaja. 
karni sun sun man tan jari-a mere sajib sagal uDharana. lI6l! 
kar kar vekjeh kita apna. 
yi-a yant soi he yapna. 
apni kudrat ape yane nadri nadar nihalana. 11711 
sant sabha yah beseh parabh pase. 
anand mangal jar chalat tamase. 
gun gavaji anhad Dhun bani tah Nanak das chitarana. 1181! 
avan yana sabh chalat tumara. 
kar kar dekje kjel apara. 
ap upa-e upavanjara apna ki-a palna. I19ll 
sun sun yiva so-e tumari. 
sada sada ya-i balijari. 
du-e kar yorh simra-o din rati mere su-ami agam 
aparana. 101. 
tuDh bin duye kis salaji. 
eko ek yapi man maji. 
juk*m buyh yan bha-e nihala ih bhagta ki ghalna. 11111! 
gur updes yapi-e man sacha. 
gur updes ram rang racha. 
gur updes tuteh sabh banDhan ih bharam moh 
paryalana. 11121! 
yah rakje so-i sukj thana. 
sehye jo-e so-1 bhal mana. 
binse ber naji ko beri sabh eko he bhalna. 1113Il 
dar chuke binse anDhi-are. 
pargat bha-e parabh purakj nirare. 
ap chjod pa-e sarna-1 yis ka sa tis ghalna. 111411 


Sólo el que conoce la Voluntad, es el Sirviente de Dios. Él toma tanto lo malo como lo bueno, pues cuando es 
purgado de su ego, es cuando conoce al Uno Solo, y por la Gracia del Guru se inmerge en el Equilibrio de Dios. 


(13) 
Los Devotos del Señor están siempre en Éxtasis. Sí, nuestro Señor tiene mente de niño, es Desapegado y no tiene 
preocupaciones. 
Él juguetea con nosotros y nos mima así como un padre amoroso con su hijo. (14) 


El Señor es Insondable, Imperceptible e Invaluable, y mira, uno lo puede encontrar sólo si Él se encuentra con 
nosotros y, por la Gracia del Guru, se les manifiesta a aquéllos que lo tienen así inscrito en su Destino por Él, el 
Dios. (0) 

Oh Dios, sólo Tú eres el Hacedor y la Causa. Creando al mundo también le das sustento. 


Oh Señor, Nanak busca Tu Refugio y si así es Tu Voluntad, salva su honor. (16-1-5) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

Todo eso que parece eres Tú, oh Dios y todo lo que escuchamos es Tu Discurso. 

Sí, no hay lugar en donde Tú no estás y eres Tú, Quien lo sostiene todo. (1) 


Tú Mismo te ocupas y das seguimiento a lo que has creado, siendo Auto Engendrado Te has creado a Ti Mismo 
y volviéndote Auto Existente, has creado la Expansión del Universo y así das Sustento a todos los corazones. 


(2) 
A algunos has creado que siendo reyes presiden su corte, mientras que otros se recluyen o se conservan en su 
hogar. P. 1077. 


Algunos tienen hambre, mientras que otros están satisfechos; pero todos se apoyan en Ti. 


El Señor Mismo es Verdad, Verdad, siempre Verdad, y está entretejido, trama y urdimbre en la esencia de Sus 
Devotos. 

Él mismo es Manifiesto y No Manifiesto y Él Mismo se expande a Sí Mismo. (4) 

Nuestro Señor, el Dios, es y siempre será, sí, el Ser Sublime, Insondable e Infinito. 

El vacía a los que están llenos y a los que están vacíos los colma con Sus Bienes, oh, tales son las Maravillas de 
nuestro Maestro. 

Con mis labios entono siempre Su Alabanza, sí, a El, Insondable y Sin Fronteras, Lo veo con mis propios ojos y 
escuchando de El con mis propios oídos, mi cuerpo y mi mente están siempre en flor. Mira, mi Maestro emancipa a 
todos. (6) 

El Señor crea y luego supervisa lo que ha creado, así todas Sus Criaturas habitan sólo en El, su Unico Dios, 
pues es sólo El Quien conoce Sus Propios Poderes y El, el Ser Bondadoso, bendice a todos con Su Mirada de 
Gracia. 

Oh Dios, donde sea que los Santos se congregan, ahí también estás Tú, ellos se regocijan en la Dicha, disfrutando 
de Tus Maravillas, Te alaban a través de la Melodía Celestial de la Palabra y ahí, Nanak, Tu Esclavo, también habita 


en Ti, 
Este ir y venir es Tu Maravilla, oh Dios, Infinita es Tu Obra, la cual, Tú haces funcionar y la observas. 


Sí, Tú, el Señor Creador, creas todo y después das sustento a todo lo que has creado. (9) 
Vivo sólo si logro escuchar de Ti, oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. 
Oh mi Maestro Infinito e Insondable, día y noche Te rezo con mis palmas juntas. (10) 


No existe nadie más a quien le cante o alabe, sólo a Ti, mi Unico Señor y Maestro, y conociendo Tu Voluntad he 
sido emancipado, pues esto es lo que los Devotos practican. (11) 
Déjame entonces contemplar la Verdadera Sabiduría del Guru, pues es a través de Su Sabiduría que uno se imbuye 
en el Amor de Dios. Sí, a través de la Sabiduría del Guru, todas nuestras amarras son quitadas y nuestros apegos y 
dudas interiores desaparecen. 12 
Donde sea que el Señor me pone, ahí encuentro el cielo de Paz y eso que me llega de forma espontánea de Dios, 
sólo eso es lo que me complace. Me he liberado de mis envidias y ahora nadie es mi enemigo, pues puedo ver a Dios 
en todo. (13) 
Uno se libera de sus miedos y su oscuridad es iluminada. 
El Señor Desapegado se vuelve Manifiesto para uno, sólo si uno se aleja de la influencia de su ego negativo y 
entrega su ser a Su Amparo, pero el Señor, a Quien uno pertenece, por Sí Mismo nos conduce hasta Su Refugio. 
(14) 
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esa ko vadbhagi a-i-a. 

ath pajar yin kjasam Dhi-a-i-a. 

tis yan ke ed tare sabh ko-1 so parvar saDharana. 111 5I1 
ih bakjsis kjasam te pava. 

ath pajar kar yorh Dhi-ava. 


1 nam sahy samava nam Nanak mile ucharana. 
IGNfIÓN 


maru mehla 5. 

surat dekj na bhul gavara. 

mithan mohara yhuth pasara. 

yag meh ko-i rajan na pa-e nihchal ek nara-ina. 111 
gur pure ki pa-o sarna-1. 

moh sog sabh bharam mita-1. 

eko mantar drirj-a-e a-ukjaDh sach nam rid ga-ina. I1211 
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yis name ka-o tarseh bajo deva. 
sagal bhagat ya ki karde seva. 
anatha nath AN dukj bhanyan so gur pure te pa-ina. 1131 
jor du-ara ko-e na suyhe. 
taribhavan Dhave ta kichhu na buyhe. 
1 saju bhandar nam yis ih ratan tise te pa-ina. l141| 
Dhur kare punita. 
sur nar dev na pavaji mita. 
sat purakj satgur parmesar yis bhetat par para-ina. 1511 
a lorjeh man pi-are. 
amDhen sohi darbare. 
taripat santok] seva gur pure nam kama-e rasa-ina. l16ll 
Ea ke sabad mareh panch Dhatu. 
he parbarahm joveh nirmala tu. 
paras Sáb bhete gur pura ta paras paras dikja-ina. 1171 
ka-i bekunth najl lave lage. 
mukat bapurji bji gi-ani ti-age. 
ekankar satgur te pa-1-e ja-o bal bal gur darsa-ina. 1181! 
gur ki sev na yane ko-1. 
gur parbarahm agocjar so-1. 
yis no la-e la-e so sevak yis vadbhag matha-ina. 11911 
gur ki majima bed na yaneh. 
tuchh mat sun sun vakaneh. 
parbarahm aprampar satgur yis simrat man sitla-ina. IO 
ya ki so-e suni man yive. 
ride vase ta thandha thive. 
gur mukjaju ala-e ta sobha pa-e tis yam ke panth na pa- 
ina. 11111 
santan ki sarna-1 parji-a. 
yi-o paran Dhan age Dhari-a. 
seva surat na yana ka-1 tum karaju da-i-a kirma-ina. 111211 
nirgun ka-o sang lejo rala-e. 
kar kirpa mohi tahle la-e. 
akja fera-o pisa-o sant age charan Dho-e sukj pa-ina. 11131 
Bajutd du-are bharam bharam a-i-a. 
tumri kirpa te tum sarna-¡-a. 
sada sada santeh sang rakjo eu nam dan deva-ina. 11141! 
bha-e kirpal gusa-1 mere. 
darsan pa-i-a satgur pure. 
sukj sahy sada ananda Nanak das dasa-ina. 111511211711 
maru solhe mehla 5 
ik-okar satgur parsad. 
simre Dharti ar akasa. 
simraji chand sure guntasa. 
pa-un pani besantar simraji simre sagal uparyana. 11111 


Extraordinario es el afortunado, que contempla a su Maestro las ocho rondas del día y de la noche, Él emancipa a 
todos sus asociados y redime a toda su generación. 

Este Tesoro es recibido de mi Señor, el Dios, para que habite en Él día y noche con mis A juntas y así cante 
y medite siempre en el Nombre, pues a través de El me inmerjo en el Equilibrio. (16-1-6) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, tonto, no te dejes engañar por las formas, pues todo eso es sólo apego falso y pura expansión de la ilusión. Sí, 
nadie habita eternamente en el mundo, excepto tu Dios. ad 

Entra en el Refugio del Guru Perfecto y libérate del apego, de la duda y de los sufrimientos. Alaba sólo el Mantra 
de Dios, la Panacea y entona los himnos del Nombre Verdadero en tu corazón. (Q)  P. 1078. 

Hay tantos que añoran el Naam, el Nombre del Señor. Todos los Devotos Le sirven. Él es el Maestro de quien 
no tiene ninguno y el Destructor de las penas del pobre. A Él uno lo concibe a través del Guru Perfecto. 


No hay otra puerta para mí, más que la Tuya, oh Dios. Aún si viajo por los tres mundos, no obtengo nada. Sólo 
el Guru Verdadero es el Mercader, Su Tesoro se desborda de Tu Nombre y es de El de quien uno recibe esta Preciosa 
Joya. 

El Polvo de Sus Pies es lo que nos santifica, oh amigo, con tal Polvo Sagrado, ni siquiera los dioses, ni los ángeles 
son bendecidos. El Guru Verdadero es el Purusha Verdadero, el Dios de dioses; Encontrándolo uno es llevado a 
través. 

Oh amigo, si buscas el Arbol de Eliseo, o deseas que tu corte esté adornada con Kamadenu, la vaca que concede 
los deseos, entonces sirve al Guru Perfecto y practica el Nombre Dador de Extasis, para que encuentres la Plenitud y 
el Contentamiento. 

A través de la Palabra del Guru, las cinco pasiones son calmadas. Sí, a través de la Reverencia al Señor te vuelves 
Inmaculado y cuando te encuentras con el Guru Perfecto, encuentras la Piedra Filosofal. Al tocarla tu Dios se revela 
en tu interior. 

Millones de cielos no pueden igualar el Nombre del Señor. Bendecido con Ello, el Sabio se deshace hasta de su 
deseo de emancipación. Sí, al Unico Dios, sólo el Verdadero Guru nos Lo revela, por eso ofrezco mi ser en sacrificio 
a Su Visión. Ñ 8 

No, nadie sabe cómo servir al Guru, pues El Mismo es Imperceptible y Trascendente. 

Aquél a quien trae a Su Servicio, sólo él Lo sirve, pues sólo se dedicará a El, quien tenga marcado ese Gran 
Destino. 9 

Ni siquiera los Vedas conocen la Gloria del Guru y lo que uno pueda decir son bagatelas, sólo una pequeña 
partícula de lo que en verdad es. 

El Guru Verdadero es nuestro Dios Trascendente, Lo más Alto de lo Alto. Contemplando al Señor la mente de uno 
es refrescada. (10) 

Escuchándolo la mente de uno vive, y si El habita en el corazón, uno es confortado. 

Sí, lo que el Guru recita, eso lo bendice a uno con Gloria y no se atraviesa más por el sendero de Yama. 


He buscado sólo el Refugio de la Sociedad de los Santos y he entregado mi Alma, mi respiración vital y mis 
riquezas a ellos. Oh Santos, no sé como servirlos, tengan un poco de compasión hacia mí, que soy sólo un gusano. 
12 


Por favor, déjenme asociarme con ustedes, pues me encuentro sin ningún mérito. Bendíganme para que me 
pueda dedicar a Su Servicio, les moveré el abanico, les moleré el maíz y lavaré Sus Pies para llegar al Extasis. 
(13 


Oh Señor, he vagado por mil puertas, pero ahora que me has mostrado Tu Compasión, he venido a buscar la 
Bendición de poderte servir. 

Consérvame entonces con los Santos para que sea bendecido con Tu Nombre. (14) 

Dice Nanak, El Señor me mostró Su Compasión y a través del Guru Perfecto, soy bendecido con Su Visión, vivo 
en Extasis y en Paz y me convierto en el esclavo de Sus Esclavos. (15-2-7) 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, la Tierra existe por Ti y también el firmamento, el sol y la luna, existen por Ti, Tesoro de Virtud; el aire, 
el agua y el fuego también, sí, la Creación entera vive sólo por Ti. (1) P. 1079. 
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simraji kjand dip sabh lo-a. 

simraji ye patal puri-a sach so-a. 

simraji kjani simraji bani simraji sagle jar yana. 11211 
simraji barahme ESA majesa. 

simraji Le Kori1t pesa. (si 
simraji yak]-y det sabh simraji agnat na ya-1 yas gana. 
imraji pas al sabh TS dl ió 

simraji ban parbat a-uDhuta. 

lata bali sak] sabh simraji rav raji-a su-ami sabh mana. 141 
simraji thul sukjam sabh yanta. 

simraji siDh saDhik jar mannta. 

Dio pat ON simraji parabh mere sagal bhavan ka parabh 


simraji nar nar asrama. 
simraji yat yot sabh varna. 
simraji guni chatur sabh bete simraji reni ar dina. 1161 
simraji gharji murat pal nimkja. 
simre kal akal such socha. 
simraji sa-un sastar sanyoga alakj na lakji-e ik Kjina. 11711 
karan karavanjar su-ami 
sagal ghata ke antaryami. 
Kar kirpa yis bhagti lavhu yanam padarath so yina. 1181 
ya ke man vutha parabh apna. 
pure karam gur ka yap yapna. 
sarab nirantar so parabh yata bajurh_na yoni 
bharam runa. 11911 
Ent sabad vase man ya ke. dukj darad bharam ta 
a bhage. 
sul siby anand nam ras anhad bani sahy Dhuna. 111011 
Dhanvanta yin parabh Dhi-a-i-a. 
ze pativanta yin saDhsang pa-i-a. 
parbarahm ya ke man vutha so pur karamma na 
Chhina. [11 11 
yal thal maji-al su-ami so-i. 
avar na kaji-e duya ko-1. 
gar a an anyan kati-o bharam sagla avar na dise ek 
ina 


uche te de darbara. 
kajan na ya-i ant na para. 
gajir gambjir athah su-ami atul na ya-i ki-a mina. 11131! 
tu karta tera sabh ki-a. 
tuyh bin avar na ko-i bi-a. 
ad maDh ant parabh tuhe sagal pasara tum tana. 11141 
yamdut tis nikat na ave. 
saDhsang jar kirtan gave. 
sagal manorath ta ke puran yo sarvani parabh ka yas 
suna. 11151 
tu sabhna ka sabh ko tera. sache sajib gajir gambjira. 
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ea YU se-1 yan utam yo bhaveh su-ami tum mana. 
maru mehla 5. 
parabh samrath sarab sukj dana. 
simra-o nam johu mijarvana. 
jar data yi-a yan ant bhekjari yan baNchhe yachangna. 1111 
maga-o yan Dhur param gat pava-o. 
yanam yanam ki mel mitava-o. 
ditagh rog miteh jar a-ukjaDh j Jar nirmal rape mangna. 11211 
sarvani suna-o bimal yas su-ami 
eka ot tea-o bikj kami. 
niv niv pa-e laga-o das tere kar sukarit naji sangna. 11311 


Las divisiones del Universo, las islas, los mundos, los bajos mundos y los ámbitos de cualquier tipo, existen sólo 
para Ti, el Uno Verdadero, oh Dios. 

Las cuatro fuentes de la Creación, del habla, y también todos Tus Santos Te contemplan. (2) 

Oh Señor, Brahma, Vishnu y Shiva también habitan en Ti, también los treinta y tres coros de ángeles, los dioses y 
los seres malignos, sí, incontables son Tus Devotos que Te alaban, oh Señor. (3) 

Los cuadrúpedos habitan en Ti, también los pájaros y toda forma de vida. Los bosques y los seres que viven 
desnudos en las montañas. Las plantas trepadoras y las ramas de los árboles también, pues Tú, el Maestro, prevaleces 
en todas las mentes. (4) 

Todos los cuerpos, sutiles y no sutiles habitan en Ti. Sí, Tu Mantra es habitado por los buscadores y los adeptos, todo lo que 
es manifiesto y lo no manifiesto también, pues Tú eres el Maestro de todos los mundos. (5) 

Sí, en Ti habitan hombres y mujeres, a través de las cuatro épocas. Seres de todos tipos, castas, intelectos y colores, 
los Sabios con Mérito y conocimiento, el día y la noche también. (6) 

Sí, habitan en Ti, las horas, los minutos, los momentos y los instantes, la vida y la muerte también y los pensamientos 
purificantes. Habitan también los Shastras, que hablan de momentos auspiciosos y de coincidencias; oh Señor Infinito 
e Insondable, no podría evaluarte ni siquiera por un instante. (7) 

Tú, el Maestro eres el Hacedor y la Causa, sí, eres el Conocedor Íntimo de los corazones y a quien sea que traes a 
Tu Devoción, ese ser se gana el Mérito del nacimiento humano. (8) 

Aquél a quien en su corazón Te le vuelves Manifiesto, oh Dios, ese ser habita en la Palabra del Guru, pues su 
Destino es perfecto. El Te conoce pues estás en el interior de todo, y ya no es puesto a sufrir en ningún vientre otra 
vez. (9) 

Aquél que alaba la Palabra del Guru en su mente, se libera de sus penas, de sus sufrimientos y dudas. Entra en 
Éxtasis y en la Paz del Equilibrio, conociendo el Sabor de Tu Nombre, y la Melodía Celestial resuena en su interior en 
ese Estado. (10) 

Sólo es millonario aquél que atesora a Dios. Sí, sólo es honorable aquél que se asocia con los Santos. Sí, 
en la mente de quien sea que se encuentra el Señor Trascendente, ese ser de Destino perfecto es reconocido por 
todas partes. al) 

El Señor, nuestro Dios, prevalece en la tierra y en las aguas, no, no hay nadie más que nuestro Único Dios. El Colirio de 
la Sabiduría del Guru, lo libera a uno de toda duda y uno no ve a nadie más que a Dios. (12) 

Lo más Alto de lo alto, la Más Sublime, es la Corte del Señor, y nadie puede decir dónde termina o dónde 
está su finitud. El es Profundo, muy Profundo, Insondable y Sin Fronteras, no puede ser evaluado, ni medido. 

(13) 

Oh Dios, eres mi Señor Creador, eres Quien ha creado todo, y mira, no hay nada ni nadie sin Ti. Sí, eres el Principio, 
el medio y el fin de todo, eres la Raíz y todo lo demás es Tu Expansión. (14) 

El mensajero de Yama no visita a quien, asociándose con los Santos, canta Tu Alabanza. 

Sí, aquél que escucha la Alabanza del Señor con sus oídos, encuentra total Plenitud. (15) 

Oh Dios, Tú perteneces a todos y cada uno pertenece a Ti, eres nuestro Unico Maestro Verdadero, Profundo. 

P. 1080. 

Los humildes serán exaltados, ellos viven para complacerte, oh mi Señor y Maestro.  (16-1-8) 

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor es Todopoderoso, es Él Quien nos bendice con la Dicha Entera. Así entonces, contemplo Su Nombre, para 
que me muestre Su Misericordia. 

El Señor es el Único Dador y todas las criaturas sólo piden limosna a Su Puerta, el Santo también se hinca para 
pedir Su Gracia. (1) 

Busco el Polvo de los Pies del Santo, para ser bendecido con el Estado Sublime de Éxtasis, así, soy liberado de la 
mugre acumulada en mi interior, nacimiento tras nacimiento, y la Cura de Dios me libera de mis males crónicos y me 
imbuyo en el Señor Inmaculado. (2) 

Busco escuchar la Alabanza del Señor, busco sólo apoyarme en el Único Dios, abandonar mi deseo por el vicio, postrarme 
lo suficiente para poder tocar los Pies de los Santos y continuar con las buenas acciones. (3) 
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rasna gun gave jar tere. 
miteh kamate avgun mere. 
simar simar su-ami man yive panch dut te tangna. I14Il 
Charan kamal yap bojith chari-e. 
satsang mil sagar tari-e. 
archa bandan jar samat nivasi bajurh yon na nangna. 1151 
das dasan ko kar lejo gopala. 
Kirpa niDhan din da-1-ala. 
sakja saja-1 puran parmesur mil kade na jovi bhangna. ll6l| 
man tan arap Dhari jar age. 
yanam yanam ka so-i-a yage. 
yis ka sa so-1 partipalak jat ti-agi ja-ume jantna. 1171 
a thal puran antaryaml. 
e ghat ravi-a achhal su-ami 
haram bjit kjo-1 gur pure ek ravi-a sarbangna. 11811 
yat kat o parabh sukj sagar. 
Jar tot bhandar naji ratnagar. 
agah agah kichh mit naji pa-i-e so buyhe yis kirpangna. 11911 
chhati sital man tan thandha. 
ade maran ki mitvi danyha. 
ar geh kadh li-e parabh apune ami-o Dhar. 
danstanena 111011 
eko ek ravi-a sabh tha-i. 
tis bin duya ko-i naji. 
ad maDh ant parabh ravi-a tarisan buyhi bharmangna. 111111 
gur a gur gobind. 
gur karta gur sad bakjsand. 
gur yap yap yapat fal pa-1-a gi-an dipak sant sangna. 11121! 
yo pekja so sabh kichh su-ami 
yo sunna so parabh ki bani. 
yo kino so tumeh kara-i-o saran saja-1 santeh tana. 1113 Il 
yachak yache tumeh araDhe. 
patit piel puran parabh saDhe. 
eko dan sarab sukj gun niDh an mangan nihkinchna. 1114! 


Página 1081 


ka-i-a patar parabh karnejara. 

lagi lag sant sangara. 

nirmal so-e bani jar bani man nam meithe rangna. 11151 

solah kala o fali-a. 

anat kala jo-e thakur charji-a. 

o jar nam sukj Nanak amrit ras jar bhunchana. 
1 

maru solhe mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

tu sajib ja-o sevak kita. 

yi-O pind sabh tera dita. 

Karan karavan sabh tuhe tuhe he naji kichh asarja. 1111 

tumeh o ta yag meh a-e. 

yo tuDh bhana se karam kama-e. 

tuyh te bajar kichhu na jo-a ta bji naji kichh karja. 11211 

uha juk*m tumara suni-e. 

1ha jar yas tera bhani-e. 

ape lek] alekje ape tum si-o naji kichh yjarja. 11311 

tu pita sabh barik thare. 

yi-O kjelaveh ti-o kjelanjare. 

uyjarh marag sabh tum hi kina chale naji ko veparja. 11411 

1k besa-e rakje garih antar. 

1k patha-e des disantar. 

1k hi ka-o ghas ik hi ka-o rea in meh kaji-e ki-a kurja. 11511 


Oh Dios, busco que mis labios reciten sólo Tu Alabanza, para que todas las faltas y errores que haya cometido sean 
lavados. Oh Señor, mi mente vive en Tu Contemplación, para que así me pueda liberar de los cinco terribles enemigos 
que me causan siempre tanto problema. 

Habitando en la Belleza de Tus Pies de Loto, abordo el Barco de Tu Nombre. Sí, asociándome con los Santos, 
logro cruzar el mar de las existencias, y entiendo que Él prevalece de igual forma en todas partes. Ésta en verdad es 
mi ofrenda floral, mi homenaje y obediencia a Él, así no seré deshonrado, puesto a través de interminable número de 
vientres. (5) 

Oh Soporte de la Tierra, conviérteme en el esclavo de Tus Esclavos, oh Tesoro de Compasión, oh Señor Bienamado 
y Misericordioso con el pobre. Oh mi Amigo Perfecto, mi Compañero, aquél que se reúne contigo, no es separado otra 
vez. 

Oh Dios, entrego mi mente y mi cuerpo a Ti, pues he despertado después de montañas de épocas, ahora sólo Tú me 
sostienes, pues pertenezco a Ti, y mira, he logrado controlar al ego malvado que vive en mi interior. (7) 

Nuestro Señor, el Conocedor íntimo, prevalece en las aguas y en la tierra. Sí, El compenetra todos los corazones y 
nadie lo puede traicionar. Por medio del Guru Perfecto, me he alejado de la duda y ahora veo a Dios fluir a través de 
todo. 

A donde sea que volteo a ver, ahí veo a mi Dios Todopoderoso, el Océano de Paz, sí, ÉL, Quien es la Mina Inexhaustible de 
Joyas, Insondable, e Infinito, a Él sólo Lo realiza, el que tiene la bendición de Su Misericordia. (9) 

Mi cuerpo y mi mente son refrescados, y en mi pecho se siente la Paz. De esa forma la ansiedad que se edifica de 
nacimiento en nacimiento, de muerte en muerte, es apaciguada en mí. 

Sí, el Señor me saca del pozo profundo del deseo llevándome de la mano, y de Su Mirada Amorosa gotea el Néctar 
de Su Gracia. ] 

Mira, el Dios Uno prevalece en todo por todas partes, no, no hay nada ni nadie sin El. El Señor está impregnado, 
desde el principio, en el medio y en el final de cada cosa o situación, y nuestras angustias y dudas son calmadas a través 
de El. (1) 

El Guru es Dios, el Soporte de la Tierra y el Creador también, sí, es la Mirada Perdonadora del Señor. Meditando 
en El, uno cosecha el Fruto, y la Luz de la Sabiduría se enciende en el interior, cuando uno se asocia con los Santos. 

12) 

Lo que sea que veo, veo ahí nada más que al Señor. Sí, lo que sea que escucho, es el hablar de nadie más que de mi 
Señor. Oh Dios, lo que sea que uno hace, es Obra Tuya. Tú salvas a aquéllos que están en Tu Refugio. Sí, Tú, del Cual 
vinieron los Santos. (13) 

El buscador, busca y Te contempla sólo a Ti, oh Dios, pues eres Tú Quien purifica a los que cometen faltas en contra 
de su propia Conciencia, por eso él habita en Ti, el Ser Perfecto. 

Oh Dios, Tesoro de Virtud, llévame al Estado de Gracia, bendíceme sólo con ese Regalo, no pido nada más. 

(14) P. 1081. 

Dios es el Creador del vehículo del cuerpo. En la Sociedad de los Santos la tintura es producida. Mediante la 
Palabra del Bani del Señor, la reputación de uno es pura y la mente es teñida con el Color del Naam, el Nombre 
del Señor. (0) 

El Sol de la Sabiduría da a mi mente dieciséis veces más poder, cuando mi Maestro de Poder Infinito se vuelve 
Manifiesto para mí y, a través del Nombre del Señor, estoy en total Extasis, disfrutando del Sabor del Néctar de Dios. 

(16-2-9) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, eres mi Maestro y yo soy Tu Alumno, eres Tú Quien me has bendecido con mi cuerpo y mi Alma. Sólo 
Tú eres el Dador y la Causa y nada hay que pueda llamar mío. (1) 

Cuando me mandaste al mundo, llegué, y según Tu Voluntad, he actuado. Sí, no se puede hacer nada sin Ti, es por 
eso que no sufro. (2) 

Ahí uno sólo escucha Tu Comando y es Tu Alabanza la que es recitada por todos. 

Has escrito la cuenta de nuestros actos y también nos liberas de la necesidad de entregar cuentas por ellos, ¿cómo 
entonces puede uno tener alguna contienda Contigo? 

Oh Dios, eres nuestro Padre, nosotros somos Tus hijos y así como nos haces participar, así jugamos el juego de la vida. Nos 
muestras el Camino y también nos desvías de él y por sí mismo nadie puede hacer nada. (4) 

A algunos los conservas protegidos en sus hogares, mientras que a otros los haces vagar de lugar en lugar. Algunos cortan 
el pasto, otros son reyes, ¿a quién entonces se le podría llamar falso de entre estos? (5 
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kavan so mukti kavan so narka. 

kavan sesari kavan so bhagta 

kavan so dana kavan so jochha kavan so surta kavan 
yarja. ll6l| 

hukme mukti jukme narka. 

Juk*m sesari jukme bhagta 

hukme jochha jukme dana duya naji avar Dharja. 11711 
sagar kina at tum bhara. 

1k Kjarje rasatal kar manmukj gavara. 

ikna par langhaveh ape satgur yin ka sach berja. 118 ll 
ka-utak kal 1h juk*m patha-1-a. 

yi-a yant opa-e sama-i-a. 

vekje vigse sabh rang mane rachan kina ik akjarja. 11911 
vada sajib vadi na-1. 

vad datar vadi yis ya-1. 

agam agocjar be-ant atola he naji kichh ajarja. 111011 
kimat ko-e na yane duya. 

ape ap niranyan puya. 

ap so gi-ani ap Dhi-ani ap satvanta at garja. 111111 
ket-rji-a din gupat kaja-i-a. 

ket-rji-a din sunn sama-i-a. 

ket-rji-a din DhunDhukara ape karta pargatrja. 111211 
ape sakti sabal kaja-1-a. 
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ape sura amar chala-i-a. 

ape siv varta-i-an antar ape sital tjar garja. 1113ll 

yisaji nivee gurmuk;j see. 

nam vase tis anhad vee. 

tis hi sukj tis hi thakura-1 tiseh na ave yam nerja. 111411 
kimat kagad kaji na ya-1. 

kajo Nanak be-ant gusa-1. 

ad maDh ant parabh so-i jath tise ke neberja. 111511 
tiseh sarik naj1 re ko-1. 

kis hi bute yabab na jo-1. 


Nanak ka parabh ape ape kar kar vekje choy kjarja. 


IL GINO! 

maru mehla 5. 

achut parbarahm parmesur antaryami. 

maDhusudan damodar su-ami 

rikjikes govarDhan Dhari murli manojar jar ranga. 11111 
mohan maDhav krisan murare. 

yagdisur jar yi-o asur sanghare. 

yagyivan abjinasi thakur ghat ghat vasi he sanga. 1121 
DharniDhar is narsingh nara-in. 

darja agre paritham Dhara-in. 

bavan rup ki-a tuDh karte sabh hi seti he changa. 113Il 
sar ramchand yis rup na rekj-i-a. 

banvali chakarpan daras anupi-a. 

sajas netar murat he sahsa ik data sabh he manga. 1141! 
bhagat vachhal anathah nathe. 

gop1 nath sagal he sathe. 

basudev niranyan date baran na saka-o gun anga. lI5l| 
mukand manojar lakjmi nara-in. 

daropati lea nivar uDharan. 

kamlakant karaji kantuhal anad binodi nihsanga. l16l! 
amogh darsan euni sambha-o. 

akal murat yis kade naji Kja-o. 

abjinasi abigat agocjar sabh kichh tuyh hi he laga. 11711 


¿Qué es la Emancipación y qué es la oscuridad de la conciencia? 
¿Quién es el sostenedor de hogar y quién no tiene un hogar que atender? 
¿Quién es Sabio y quién de corto intelecto? ¿Quién en realidad es astuto y quién un absoluto ignorante? 


Es por Tu Voluntad que uno es emancipado o llevado hasta a la oscuridad de su conciencia. 

Por Tu Voluntad uno se vuelve sostenedor de hogar o Sanyasa. Por Tu Voluntad los seres humanos se vuelven 
Sabios o ignorantes, pues no hay otro lado más que el Tuyo. (7) 

Eres Tú Quien ha creado los vastos e inmensos mares. A algunos los empujas al fuego de sus pasiones y los 
conviertes en piltrafas voluntariosas, y Tú Mismo llevas a través a quienes han abordado la Barca de la Verdad del 
Guru. (8) 

Es por Tu Maravillosa Voluntad que la muerte llega a nosotros y las criaturas que has creado dejan de 
existir. Esto lo observas desde Tu Placer y disfrutas de todas Tus Maravillas, pues Tu Creación es Tu Casa de 
diversiones. 9 

Sublime eres Tú y más Sublime es Tu Nombre. Sí, Sublime es Tu Recinto, Sublime es Tu Munificencia. 
Insondable, Imperceptible, Infinito y Sin Paralelo eres Tú, oh, Tu Medida no es conocida por el ser humano. 

(10) 

Nadie más que Tú, conoce Tu Valor. Sólo Tú, oh Ser Inmaculado eres Tu Propio Igual. 

Sólo Tú eres Todo Sabio, el Gran Contemplador, el Ser Verdadero, Insondable y Profundo. (11) 

Por millones de días permaneciste No Manifiesto, por millones más estuviste inmerso en Tu Gran Silencio y por 
millones de días no había más que caos y de ahí, te hiciste Manifiesto. 

Desde Ti Mismo te volviste reconocido como el Dios del Supremo Poder. P. 1082. 

Tú Mismo eres el Héroe, ejerciendo Tu Poder de Realeza. La Paz interior la esparces desde Tu Propio Ser y Te 
conservas siempre Fresco y en Calma. (13) 

El Naam habita en quien bendices, y conviertes en Gurmukj a aquél a quien honras, y bendices con Gloria a través 
del Guru, y la Melodía Celestial vibra sólo para él. El vive en Paz y se convierte en el Maestro de todo, el mensajero 
de la muerte no se le acerca. (14) 

No, nadie puede evaluarte, oh Dios, por medio de cálculos mentales, pues eres el Infinito Maestro de Nanak, Tu 
Esclavo. 

Tú estás en el comienzo, en el medio y al final; el último juicio está en Tus Manos. (15) 

Oh seres humanos, no existe nadie que pueda rivalizar con nuestro Dios y por ningún método o excusa se puede 
encontrar Su igual. Sí, Él, el Maestro de Nanak, es Todo en Sí Mismo y Él Mismo actúa y observa Sus Maravillas. 

(16-1-10) 


Maru, Mejl Guru Nanak, Quinto Canal Divino. 


Eterno es nuestro Dios y Trascendente también, sí, el Conocedor Intimo, el Dios de dioses, Destructor de lo 
maligno, el Supremo Maestro. 

El Rishi Supremo, Señor de Todas las Facultades, el que levantó la Montaña Govardhana, el Maravilloso Señor de 
la Flauta Fascinante. 

Sí, El es el Seductor de corazones, el Maestro de Maya, de Krishna y Murari. 

El Señor del Universo, el Aniquilador de la maldad, la Vida de toda vida, el Dios Inmortal, Quien habita en todos 
los corazones y está siempre con nosotros. 2 

El es el Sostenedor de la Tierra, el Dios, el Hombre León, Quien habita en los mares. El, Quien destrozó a los seres 
malignos con los dientes, para salvar la tierra y a Bavana el pigmeo también. Oh, El es el Buen Dios de todos. 

El es Ramachandra, Quien no tiene forma, ni signo, el Dios Floral, en cuyas Manos está el Sudarshan Chakra, de 
Belleza Sin Paralelo. 3 

Sí, el Ser de los Mil Ojos, de las Mil Formas, el Dador, Quien es buscado por todos. (4) 

El Amante de Sus Devotos, el Soporte de quien no lo tiene, el Maestro de Gopis, Quien está con todos y cada 
UNO. 

Vashudev, el Bondadoso, el Inmaculado Dios, de Quien ni siquiera una partícula de Su Alabanza, la puede uno 
hacer sonar. 

Él es el Emancipador, el Señor de fascinante Belleza, el Maestro de Lakshmi. 

Sí, es El, Quien salvó el Honor de Daropadi y la emancipó, el Maestro de Maya, Quien realiza una Obra Maravillosa, 
el Relajado Dios de Dicha y al mismo tiempo Desapegado. 

El, Cuya Mirada es fructífera, Quien no es puesto en ningún vientre y es Auto Existente, el Ser más allá del 
tiempo, Quien nunca es destruido, Eterno, Inmortal e Imperceptible, oh todos estos Méritos son solamente de 
El. 
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sarirang bekunth ke vasi. 

machh kachh kuram agi-a a-utrasi. 

kesav chalat karaji nirale kita lorjeh so jo-iga. 118l| 
nirajari nirver sama-1-a. 

Dhar kjel chaturbhuy kaja-i-a. 

saval sundar rup banaveh ben sunat sabh mohega. 1191! 
banmala bibhukjan kamal nen. 

sundar kundal mukat ben. 

sankj chakar gada he Dhari maja sarthi satsanga. 11101! 
pit pitambar taribhavan Dhani. 

yagannath gopal mukj bhani. 

saringDhar bhagvan bithula me ganat na ave sarbanga. 11111! 
nihkantak nihkeval kaji-e. 

Dhananye yal thal he maji-e. 
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mirat lok pa-i-al samipat asthir than yis he abhga. 1112Il 
patit pavan dukj bhe bhanyan. 

ajaNkar nivaran he bhav kjandan. 

bhagti tokjit din kirpala gune na kit hi he bjiga. 111311 
nirankar achhal adolo. 

yot sarupi sabh yag ma-ulo. 

so mile yis ap mila-e aphu ko-e na pavega. 111411 

ape gopi ape kana. 

ape ga-u charave bana. 

ap upaveh ap kjapaveh tuDh lep naji ik til ranga. 11151 

ek yih gun kavan bakjane. 

sajas fani sekj ant na yane. 

navtan nam yape din rati ik gun naji parabh kaji sanga. 1161 
ot gaji yagat pit sarna-i-a. 

bhe bha-i-anak yamdut dutar he ma-i-a. 

johu kirpal ichha kar rakjo saDh santan ke sang sanga. 1117711 
daristiman he sagal mithena. 

1k maga-o dan gobid sant rena. 

mastak la-e param pad pava-o yis parapat so pavega. 1118I| 
yin ka-o kirpa kari sukj-date. 

tin saDhu charan le ride parate. 

sagal nam niDhan tin pa-i-a anhad sabad man veanga. 1119! 
kirtam nam kathe tere yihba. 

sat nam tera para purbala. 

kajo Nanak bhagat pa-e sarna-1 de daras man rang 
laga. 1120Il 

teri gat mit tuhe yaneh. 

tu ape katheh te ap vakaneh. 

Nanak das dasan ko kari-aju jar bhave dasa rakj sanga. 
121121111 

maru mehla 5. 

alah agam kjuda-i bande. 

chjod kji-al duni-a ke DhanDhe. 

jo-e pe kjak fakir musafar ih darves kabul dara. 11111 

sach nive yakin musla. 

mansa mar nivarihu asa. 

de masit man ma-ulana kalam kjuda-1 pak kjara. 11211 
sara sari-at le kammavaju. 

tarikat tarak kjoy tolavaju. 

marfat man maraju abdala milhu jakikat yit fir na mara. II3Il 
Kuran kateb dil maji kamaj!. 

das a-urat rakjaju bad raji. 

panch marad sidak le baDhhu kjer saburi kabul para. 11411 


Es Él Quien disfruta con Lakshmi, Quien vive en la Luz de la Conciencia y Quien llega por Su Voluntad, como 
pez o tortuga. El Señor de Precioso Cabello y de Misteriosas Maravillas, y mira, todo lo que desea hacer, eso viene a 
suceder. 

Él es alimentado sin comida, sí, Él no siente envidia. Es Omnipresente, la maravilla es que es llamado el Dios de 
los Cuatro Brazos, Brahma. Sí, es él Quien asume la Forma de Belleza Azul, el Señor Krishna, Quien fascina a todos 
con Su Flauta. (9) 

El está adornado con guirnaldas, tiene Ojos de Loto, lleva una Corona sobre Su Cabeza, es de Belleza Incomparable, 
sí, sólo El es el Señor de la Flauta, Quien lleva una Concha, un Aro de acero y un Marro, el Gran Conductor del Carruaje, 
Quien está siempre con Sus Santos. (10) 

El es el Señor de la Túnica amarilla, el Maestro de los tres mundos, el Dios del Universo, el Soporte de la Tierra. 
Recita Su Nombre por siempre y para siempre. Sí, El es Quien tensa el arco, el Señor Todopoderoso, Vithala, oh, no 
podría ni empezar a Describirlo. 

El no está sujeto al dolor, al sufrimiento ni a la angustia; absolutamente Inmaculado es el Señor de la Prosperidad; 
Prevalece en el agua, la tierra y los cielos. (12) P. 1083. 

El es el Purificador de los malvados, el Destructor de las penas y del miedo, también del ego, el Eliminador del las 
transmigraciones. El sólo está complacido con la Devoción. Sí, el Señor es Compasivo con el pobre y no es controlado 
de ninguna otra forma. 

Nadie puede engañar al Inamovible Señor, Quien no sufre cambio alguno. Él es la Encarnación de la Luz, a través 
de la Cual el mundo entero florece, y sólo se encontrará con Él, quien Lo encuentre gracias a Él Mismo. Sí, nadie Lo 
logra encontrar por su propia voluntad. (14) 

Él Mismo es la Gopi, Él Mismo es Krishna, Él Mismo pastorea las vacas en la pradera. 

Él Mismo crea y destruye todo, pero se conserva desapegado y nada lo mancha. (15) 

Tengo sólo un par de labios, oh Dios, ¿cual de Tus Méritos podría recitar, cuando el Shesnaga, de los mil 
labios, no conoce Tu Fin?; cada día recita un Nombre Tuyo distinto, pero no logra habitar ni en una de Tus 
Virtudes. (16) 

Oh Padre del mundo, he buscado únicamente Tu Refugio, pues Yama es en verdad terrible y el mar de 
Maya es infranqueable. Oh Dios, ten Compasión de mí y sálvame, si así es Tu Voluntad, asociándome con Tus 
Santos. (17) 

Todo lo que parece es sólo una ilusión, por eso busco el Regalo del Polvo de los Pies de Tus Santos, y ve, cuando 
me Lo unjo en mi frente, soy bendecido con el Sublime Estado de Extasis, pero sólo logrará este Estado aquél quien lo 
tenga así inscrito en su Destino. (18) 

Aquéllos que gozan del Placer del Dios Dador de Éxtasis, han entretejido los Pies de los Santos en su corazón, y logran 
el Nombre, el Tesoro de Éxtasis, y en su mente resuena la Melodía Infinita de la Palabra. (19) 

Mis labios han recitado sólo Tus Nombres aparentes, adquiridos, Oh Dios, pero más espontáneo es Tu Nombre más 
antiguo. Dice Nanak, Tus Devotos han entregado su ser en Tu Refugio, Oh Dios, bendícelos con Tu Visión, pues su 
mente está totalmente imbuida en Tu Amor. (20) 

Sólo Tú, conoces Tu Extensión y Tu Estado, oh Dios, y sólo Tú puedes recitarlo y habitar en Él. Oh Señor, 
hazme el esclavo de Tus Esclavos y gracias a tu Voluntad, consérvame siempre en la Sociedad de Tus Santos. 

(Q1-2-11) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, Hombre de Dios, oh criatura del Insondable Alah, deja ya de pensar en lo mundano, no te involucres más en la 
discordia, sé como un mendigo, como un viajero solitario, volviéndote el polvo sobre el que los demás pisan, sólo ese 
ser será aprobado en la Puerta del Señor. (1) 

Sobre la alfombra de oración de la Fe, ofrece la oración de la Verdad, acalla tus deseos y controla tus esperanzas, 
haz de tu cuerpo la mezquita y de tu mente el Mulá, has que la Palabra de Dios sea tu Integridad y tu Pureza. 


La conducta religiosa es en verdad la Práctica del Nombre del Señor, la ablución de la mente implica buscar en el 
interior propio, así uno se vuelve desapegado, y ve, oh vidente, que la Sabiduría de Dios implica conquistar la mente y 
encontrarse con la realidad de que uno ya no muere otra vez. (3) 

Uno debe practicar el Corán y demás textos religiosos con el corazón. 

Hay que evitar que las diez facultades sensoriales nos lleven a actuar de forma malvada y atar a los cinco 
enemigos de las pasiones con la cuerda de la Fe, y así poder encontrar Contentamiento en dar, para ser aprobados 
por Dios. (4) 
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maka mijar roya pe kjaka. 
bjisat pir lafe kama-e andea. 
hur nur musak kjuda-i-a bandagi alah ala huyra. 1151 
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sach kamave so-1 kei. 

yo dil soDhe so-1 hei. 

so mula mala-un nivare so darves yis sifat Dhara. 11611 
sabhe vakjat sabhe kar vela. kjalak yad dile meh ma-ula. 
tasbi yad karaju das mardan sunat sil banDhan bara. 1171! 
dil meh yanhu sabh filhala. 

kjilkjana biradar jamu yanyala. 

mir malak umre fana-i-a ek mukam kjuda-e dara. 11811 
aval sifat duyi saburi. 

tiye jalemi cha-uthe kjeri. 

punyve panye ikat mukame ei pany vakjat tere 
aparpara. 11911 

sagli yan karaju ma-udifa. 

bad amal chjod karaju jath kuya. 

kjuda-e ek buyh devhu baYgal burgu barkjurdar kjara. I110Il 
hak jalal bakjoraju kjana. 

dil dari-a-o Dhovaju melana. 

pir pachhane bjisti so-i era-il na doy thara. 111111 

ka-1-a kirdar a-urat yakina. 

rang tamase man jakina. 

napak pak kar jadur jadisa sabat surat dastar sira. 111211 
musalman mom dil jove. 

antar ki mal dil te Dhove. 

duni-a rang na ave nerje yi-o kusam pat ghi-o pak jara. 1113I 
ya ka-o mijar mijar mijarvana. 

so-1 marad marad mardana. 

so-1 sek] masa-Ik hei so banda yis near nara. 111411 
kudrat kadar karan karima. 

sifat muhabat athah rajima. 

hak juk”m sach kjuda-i-a buyh Nanak band kjalas tara. 
1151181112211 

maru mehla 5. 

parbarahm sabh uch biree. 

ape thap uthape see. 

parabh ki saran gajat sukj pa-1-e kichh bha-o na vi-ape 
bal ka. 1111 

garabh agan meh yineh ubari-a. 

rakat kiram meh naji sanghari-a. 

apna simran de partipali-a oh sagal ghata ka malka. 11211 
charan kamal sarna-1 a-i-a. 

saDhsang he jar yas ga-1-a. 

yanam maran sabh dukj nivare yap jar jar bha-o naji 
kal ka. 11311 

samrath akath agocjar deva. 

yi-a yant sabh ta ki seva. 

ande yere sete ut-bhuy bajo parkari palka. 1141 

tiseh parapat jo-e niDhana. 

ram nam ras antar mana. 

kar geh line anDh kup te virle ke-1 salka. 11511 
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ad ant maDh parabh so-i. 


ape karta kare so jo-1. 
bharam bha-o miti-a saDhsang te dalid na ko-1 ghalka. l16l| 


Debemos ver la Compasión como el peregrinaje a la Meca y conservar el ayuno de la humildad, debemos considerar 
la práctica de la Palabra de los Profetas como el Cielo. 

Debemos ver a Dios como la Belleza, la Luz, la Fragancia y considerar la Meditación en Él, como el único Lugar 
de Retiro. (5) P. 1084. 

Sólo será Quazi, aquél que practique la Verdad; será un Jayi, el peregrino de la Meca, quien purifique su corazón; 
será un Mulá, quien conquiste la maldad; y un Santo Derviche, quien tenga como único soporte la Alabanza a Dios. 

(6) 

Todos los tiempos y los momentos son auspiciosos cuando uno eleva en su mente al Dios del ser humano en su 
corazón. Deja que el rosario sea el conquistar las facultades sensoriales y deja que la circuncisión sea el Autocontrol y 
la forma de cultivar tu ser. (7) 

Deja que la gente se entere que todo lo que parece dura sólo unos momentos, que en el hogar, oh hermano, uno se 
involucra demasiado, que los reyes, los jefes, y los líderes de los humanos, son reducidos a polvo y sólo el Recinto el 
Señor es Lo único que queda. (8) 

Primero está la Alabanza del Señor, luego el Contentamiento, luego la Humildad, después la disposición a la Caridad 
y por último, el concentrar en un punto a las cinco pasiones en la mente; deja que éstos sean los cinco Momentos más 
Auspiciosos. (9) 

Deja que la oración diaria sea el ver a Dios en todo; el no actuar de forma malvada, la vasija de las 
Abluciones; el conocer al Unico Dios, que sea la llamada a la oración; y el ser el hijo obediente de Dios, la 
Trompeta. (10) 

Come sólo lo que ha sido ganado con honestidad, y lava tu mente sucia en el río del corazón. Sí, si conoces a 
tu Profeta, eres un ser iluminado y el mensajero de la muerte no te llevará al pozo oscuro de tu inconciencia. 

(11) 

Deja que las buenas acciones sean tu cuerpo, que tu fe sea tu mujer y regocíjate sólo en la Dicha de la Verdad 
de tu Dios; purifica lo que está impuro y deja que la Presencia del Señor sea tu tradición religiosa; deja que tu total 
Conciencia sea el turbante sobre tu cabeza. (12) 

Musulmán es aquél que tiene suavidad en el corazón, que con ese corazón se limpia del polvo interno, que 
no se involucra en los placeres mundanos, quien es puro como una flor, la seda, el guí y la piel de venado. 

(13) 

Sí, aquél que goza de la Gracia del Dios Bondadoso, ese ser es el verdadero ser humano de entre los seres 
humanos. Sólo será un Sheik, un Yayi, sí, sólo será el Sirviente de Dios, sobre quien se pose la Gracia de Dios, 
ese Hombre. (14) 

Si uno conoce los Poderes del Señor Creador, sí, las acciones del Dios Bondadoso, si uno alaba y ama al Ser 
Infinito y Compasivo y conoce Su Voluntad y Su Verdad, entonces es liberado de todas las amaras y se vuelve un ser 
emancipado. (15-3-12) 


Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestro Señor Supremo es lo más Alto de lo alto y de Sí Mismo establece y desestabiliza todo, para después 
volverlo a embellecer. Sí, entrando a Su Refugio, uno está siempre en Extasis, sin tener ningún temor al tipo de Maya 


que pueda representar una bella y joven mujer. (1) 

Quien nos cuida en el fuego del vientre, sin destruirnos, cuando apenas somos unos simples gusanos en el útero materno 
y nos lleva a través de Su Contemplación, es el Verdadero Maestro de los Corazones. (2) 

Oh Dios, he buscado el Refugio del Loto de Tus Pies y asociándome a los Santos, he cantado Tu Alabanza, me he 
sobrepuesto al dolor del ir y venir y, Contemplándote, no temo a la muerte. (3) 

Oh Señor Indescriptible, Dios Omnipotente e Imperceptible. Todas las Criaturas sólo te sirven a Ti, pues eres Tú 
Quien sostiene al nacido del huevo, del vientre, del sudor y de la tierra. (4) 


Sólo llega hasta este Tesoro de Extasis, aquél que eleva en su interior la Esencia del Nombre del Señor. A 
él, el Señor lo saca del pozo negro y oscuro con Sus Manos, pero raro, excepcional es ese Devoto de Dios. 
(5) P. 1085. 
El Señor es en el principio, en el medio y en el fin, y sólo ocurre lo que el Señor Creador realiza. Asociándose 
con los Santos uno se libera del miedo y de la duda, es así como uno deja de afligirse por terribles dolores. 
(6) 
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utam bani ga-o gopala. 

saDhsangat ki mangaju ravala. 

basan met nibasan jo-1-e kalmal sagle yalka. 11711 

santa ki 1h rit nirali. 

parbarahm kar dekjeh nali. 

sas sas araDhan jar jar ki-o simrat kiye alka. 1181! 

yah dekja tah antaryami. 

nimakj na visraju parabh mere su-ami. 

simar simar yiveh tere dasa ban yal puran thalka. 11911 
tati va-o na ta ka-o lage. 

simrat nam an-din yage. 

anad binod kare jar simran tis ma-i-a sang na talka. I110l| 
rog sog duk;j tis naji. 

saDhsang jar kirtan gaji. 

apna nam deh parabh paritam sun benanti kjalka. 111111 
nam ratan tera he pi-are. 

rang rate tere das apare. 

tere rang rate tuDh yehe virle ke-1 bhalka. 11121! 

tin ki Dhurh maNge man mera. 

yin visraji naji kaju bera. 

tin ke sang param pad pa-1 sada sangi jar nalka. 11131 
sean mit pi-ara so-1. 

ek drirj-a-e durmat kjo-1. 

kam kroDh aja'kar tea-e tis yan ka-o updes nirmalka. 11141 
tuDh vin naji ko-1 mera. 

gur pakrja-e parabh ke pera. 

ha-o balijari satgur pure yin kjandi-a bharam analka. 11151 
sas sas parabh bisre naji. 

ath pajar jar jar ka-o Dhi-a-1. 

Nanak sant tere rang rate tu samrath vadalka. 1116114111311 
maru mehla 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

charan kamal hirde nit Dhari. 

gur pura kjin kjin namaskari. 

tan man arap Dhari sabh age yag meh nam suhavana. 11111 
so thakur ki-o manhu visare. 

yi-O pind de se savare. 

sas garas samale karta kita apna pavna. 11211 

ya te birtha ko-u naji. 

ath pajar jar rak¡ man maji. 
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saDhsang bhe achut su-ami dargeh sobha pavna. 11311 
cjar padarath asat dasa siDh. 

nam niDhan sahy sukj na-o niDh. 

sarab kali-an ye man meh chajeh mil saDhu su-ami 
ravna. 1141 

sasat simrit bed vakjani. 

yanam padarath yit parani. 

kam kroDh ninda parjari-e jar rasna Nanak gavna. I15il 
yis rup na rekj-1-a kul naji yati. 

puran pur raji-a din rati. 

yo yo yape so-1 vadbhagi bajurh na yoni pavna. lll 
yis no bisre purakj biDhata. 

yalta fire raje nit tata. 

akirat-ghane ka-o rakje na ko-i narak ghor meh pavna. 1171 
yi-o paran tan Dhan yin sei-a. 

mat garabh meh rakj nivei-a. 

tis si-o parit chhad an rata kaju sire na lavna. 1181 


Oh Señor, canto Tu Palabra Sublime, añoro ser ungido con el Polvo de los Pies de Tus Santos y controlando el 
deseo, me libero de él, volviendo así nulas las consecuencias de todos mis errores. (7) 

Tales son las Maravillas de las maneras de los Santos, ellos logran ver a Su Dios en el Interior de Su Ser y Lo 
contemplan con la mera respiración y sin tardanza. (8) 

A donde sea que veo, ahí veo a mi Dios, el Conocedor de lo íntimo de los corazones. 

Oh mi Dios Todopoderoso, no me abandones ni por un segundo y déjame a mí, que soy Tu Sirviente, vivir meditando 
sólo en Ti. Oh Tú, Quien impregna de Tu Ser los bosques, las aguas y la Tierra. (9) 

No lo toca ni siquiera el viento caliente a quien está siempre despierto en la Contemplación de Dios, que disfruta 
y se regocija en su Dedicación a Dios, sin conservar el apego a Maya. (10) 

Sí, él no es afligido por penas ni sufrimientos, canta las Alabanzas del Señor, al asociarse con los Santos. 

(11) 

Oh Amor, preciosa es la Joya de Tu Nombre y Tus Sirvientes están imbuidos en Tu Amor Infinito, pero difícil es 
encontrar a los que están imbuidos en ese Infinito Amor por Ti. (12) 

Mi mente busca sólo el Polvo de Sus Pies, sí, de aquellos que Te alaban siempre y nunca Te hacen a un lado y 
Te olvidan. En su compañía, alcanzo el Estado Sublime de Éxtasis, y mira, el Señor está para siempre conmigo. 

(13) 

Sólo él es nuestro amado Amigo, el Santo, Quien inscribe a Dios en nuestra mente, Quien nos libera de las malas 
intenciones, nos purga de la lujuria del enojo y del ego. Oh, pura es la Instrucción de tal ser. (14) 

No hay nada en este Universo que no Te pertenezca, yo soy Tuyo. Sí, mi Guru me ha inspirado a aferrarme 
sólo a Tus Pies y así, ofrezco mi vida en sacrificio al Guru Verdadero, Quien ha diluido de mi mente la idea del 
otro. (15) 

Oh Señor no permitas que me olvide de Ti ni siquiera en el lapso de una respiración, y déjame Contemplarte 
siempre noche y día y aun mucho más. 

Oh Señor, Tus Santos están totalmente imbuidos en Tu Amor, qué Poderoso y Magnificente eres Tú, oh Señor. 

(16-4-13) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Busco enaltecer el Loto de los Pies del Señor en mi corazón, dar obediencia a cada momento a mi Guru Perfecto y entregarme 
en cuerpo y mente a mi Dios. Oh, en el mundo, sólo es Bello el Nombre del Señor. (1) 

¿Por qué abandonar al Señor y Maestro?, Quien nos bendice con cuerpo y Alma, nos embellece de mil maneras, nos 
alimenta y nos protege a cada momento, pero mira, uno cosecha sólo lo que uno siembra. (2) 

Sí, nadie sale con las manos vacías del Recinto del Señor. En las ocho rondas del día y de la noche, alaba entonces 
a Tu Dios, P. 1086. 

En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, contempla a Tu Señor Eterno para que así seas bendecido en la 
Corte del Señor. (3) 

Los cuatro Regalos y los dieciocho poderes psíquicos residen en la Práctica del Naam, Quien instala en nuestra 
mente los Nueve Tesoros de Extasis y Equilibrio. 

Sí, si uno busca la Dicha, uno debe habitar en el Señor, en la Saad Sangat. (4) 

Esto es lo que los Shastras, los Smritis y los Vedas recitan, que uno debe ganarse el Mérito del nacimiento humano y hacer 
a un lado la lujuria, el enojo y la calumnia, y con sus labios recitar el Nombre del Señor. (5) 

Quien sea que habite en El, en Quien no tiene forma, ni signo, ni casta o clan, Está fundido en todo, por todas partes 
y a todo momento; ese ser es afortunado y no es colocado en algún vientre otra vez. (6) 

El que abandona al Señor Creador, vive en el fuego de sus pasiones y se ve acabado, esa piltrafa malagradecida, 
no puede ser salvada y es llevada a las oscuras profundidades de su inconciencia. (7) 

Uno se olvida de Su Amor, de Quien nos bendijo con cuerpo y Alma, con la respiración vital y con todo tipo de 
riquezas en la tierra, de Quien nos salvó y nos nutrió en el vientre materno. Entonces ¿quién nos va a llevar a través? 


(8) 
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Dhar anugraju su-ami mere. 

ghat ghat vaseh sabhan ke nere. 

hath jamare kachhu-e naji yis yana-1ji tise yanavana. 11911 
ya ke mastak Dhur likj pa-1-a. 

tis hi purakj na vi-ape ma-i-a. 

Nanak das sada sarna-1 dusar lave na lavna. I110l| 
agi-a dukj sukj sabh kine. 

amrit nam birle hi chine. 

ta ki kimat kajan na ya-1 yat kat ohi samavna. 111111 
so-1 bhagat so-1 vad data. 

so-1 puran purakj biDhata. 

bal saja-1 so-1 tera yo tere man bhavna. 11121! 

mirat dukj sukj likj pa-e. 

til naji baDheh ghateh na ghata-e. 

so-1 jo-e ye karte bhave kaji ke ap vanyavana. 1113 Il 
anDh kup te se-i kadhe. 

yanam yanam ke tute gaYdhe. 


kirpa Dhar rakje kar apune mil saDhu gobind Dhi-avana. 


111411 

teri kimat kajan na ya-1. 

achre rup vadi vadi-a-1. 

bhagat dan mange yan tera Nanak bal bal yavna. 1115111111 
411221124112111 4116211 

maru var mehla 3 

ik-oMkar satgur parsad. 

shlok mehla 1. 

vin gajak gun vechi-e ta-o gun sahgho ya-e. 

gun ka gajak ye mile ta-o gun lakj vika-e. 
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gun te gun mil pa-i-e ye satgur maji sama-e. 
mol amol na pa-i-e vane na liye jat. 

Nanak pura tol he kabaju na jove ghat. 1111! 
mehla 4. 

nam vihune bharmaseh avaji yaveh nit. 

¡ik ba“Dhe ik dhili-a ik sukji-e jar parit. 
Nanak sacha man le sach karni sach rit. 11211 
pa-orji. 

gur te gi-an pa-i-a at kjarjag karara. 

duya bharam garh kati-a moh lobh ajaMkara. 
jar ka nam man vasi-a gur sabad vichara. 
sach sanyam mat utma jar laga pi-ara. 

sabh sacho sach varatda sach siryanjara. 1111 
shlok mehla 3. 

kedara raga vich yani-e bha-1 sabde kare pi-ar. 
satsangat si-o mildo raje sache Dhare pi-ar. 
vichaju mal kate apni kula ka kare uDhar. 
guna ki ras sangraje avgan kadhe vidar. 
Nanak mili-a so yani-e guru na chjode apna duye na 
Dhare pi-ar. 11111 

mehla 4. 

sagar dekj-a-u dar mara-o bhe tere dar naji. 
gur ke sabad santokji-a Nanak bigsa na-e. 11211 
mehla 4. 

charh bojithe chalsa-o sagar lahri de-e. 

thak na sache bojithe ye gur Dhirak de-e. 

tit dar ya-e utari-a gur dise savDhan. 

Nanak nadri pa-i-e dargeh chale man. 11311 


Oh Maestro mío, ten Compasión de mí. Tú, Quien prevaleces en los corazones, estás cerca, pero muy cerca, nada 
está en mis manos. A quien sea que le revelas Tu Ser, sólo ese ser Te puede conocer. — (9) 

Aquél que tiene en su frente Tu Inscripción, oh Dios, no puede ser afectado ni controlado por Maya. Oh Dios, 
Nanak busca sólo Tu Refugio, pues no hay nadie que Te iguale. 

Todo placer y todo dolor están en Tu Voluntad. Oh Señor, extraordinario es aquél que conoce el Misterio del Néctar 
de Tu Nombre. Oh Dios, nunca podré terminar de recitar toda Tu Alabanza, sí, Tú prevaleces tanto aquí como allá. 


Sólo El es el Gran Devoto, sólo El es el Dios Munificente, sí, sólo El es nuestro Perfecto Señor Creador. 

Sólo Él, nos protege en nuestra infancia, sí, el Dios que complace nuestra mente. (12) 

El dolor y el placer están inscritos en nuestro Destino. Nada se incrementa, ni disminuye de lo que Él ha escrito, 
pues sólo ocurre lo que es la Voluntad del Señor Creador, y totalmente vano es clamar que el ser humano puede hacer 
algo por sí mismo. 

El, el Dios, nos saca del pozo oscuro y profundo y corta las cadenas que nos atan a miles de nacimientos- En Su Misericordia 
nos da Su Mano y nos salva, sí, asociándonos con los Santos cantamos Su Alabanza. (14) 

Oh Dios, uno no puede pronunciar Toda Tu Alabanza, Maravillosa es Tu Forma, Grandiosa es Tu Grandeza. 
Nanak, tu Esclavo, ruega que le otorgues el Regalo de la Devoción y ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti. 

(15-1-14-22-24-2-14-62) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var de Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si uno le vende Virtud a alguien que no discierne, esa Virtud es vendida como baratija, si uno se encuentra con 
alguien que discierne, esa Virtud logra su más alto valor. P. 1087. 

Del Virtuoso uno obtiene Virtud, y así uno se inmerge en el Guru Verdadero. Sí, la Virtud no tiene precio, no la 
encuentras en cualquier tienda, pero si es pesada con una Balanza Verdadera, la Virtud alcanza Su Máximo Valor. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los que están privados del Naam, el Nombre del Señor, viven sujetos a la reencarnación. 
Algunos están amarrados a sus propias limitaciones y otros han encontrado la Liberación y la Paz. Dice Nanak, ten 
Fe sólo en la Verdad, practica la Verdad, a través del modo de vida de la Verdad. (2) 


Pauri 


Uno encuentra la Sabiduría del Guru: sí, es la Espada de la Sabiduría Espiritual que da tajos en contra de la 
fortaleza del apego, del ego y de la avaricia. 
Nombre del Señor habita en la propia mente. Meditando en la Palabra del Guru, uno disciplina su ser a través de 
la Verdad, la mente se vuelve sublime y el Señor es Complaciente con uno. Es entonces cuando ves al Uno Verdadero, 
sí, Al Creador del Mundo. (dd) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Benditas las notas de Kedara si uno ama la Palabra, se asocia con los Santos, se enamora de la Verdad de Dios 
y purga su interior de su ego negativo. Así, uno emancipa a toda su generación, reuniendo el Capital de la Verdad y 
quitándose de sus malvadas intenciones. 

Dice Nanak, estará en verdad unido a Dios, ese ser que no se olvide de su Guru y no se enamore del otro. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Cuando veo el mar de la existencia, le temo a la muerte, pero cuando la Reverencia por Ti se instala en mi mente, 
entonces mis temores desaparecen. Soy consolado a través de la Palabra del Guru y a través de Ella Su Nombre hace 
florecer mi ser. (2) 

El mar es tempestuoso y no veo a nadie que me pueda llevar a través, excepto el Barco de la Verdad. Sí, nada nos 
obstruye cuando el Guru es nuestro Soporte, pues El nos lleva hasta la Orilla del Señor y mira, el Guru está para darme 
siempre Su Socorro. 

Dice Nanak, cuando el Guru nos otorga Su Gracia, uno llega hasta el Señor y es honrado en la Corte de 
Dios. 
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pa-orji. 

nihkantak re bhunch tu gurmukj sach kama-1. 
sache takjat betha ni-a-o kar satsangat mel mila-1. 
sacha updes jar yapna jar si-o ban a-1. 

ethe sukj-data man vase ant jo-e sakja-1. 

jar si-o parit upyi gur soyhi pa-1. 11211 

shlok mehla 1. 

bhuli bhuli me firi paDhar kaje na ko-e. 
puchhaju ya-e si-ani-a dukj kate mera ko-e. 
satgur sacha man vase sean ut hi tha-e. 

Nanak man tariptasi-e sifti sache na-e. 1111! 
mehla 3. 

ape karni kar ap ape kare rea-e. 

ape kis hi bakjas la-e ape kar kama-e. 

Nanak chanan gur mile dukj bikj yali na-e. 11211 
pa-orji. 

ma-i-a vekj na bhul tu manmukj¡ murkja. 
chaldi-a nal na chal-i sabh yhuth darab lakja. 


agi-ani anDh na buybh-i sir upar yam kjarjag kalkja. 


gur parsadi ubre yin jar ras chakja. 
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ap kara-e kare ap ape jar rakja. 11311 

shlok mehla 3. 

yina gur naji bheti-a bhe ki naji bind. 

avan yavan dukj ghana kade na chuke chind. 
kaparh yive pachjorji-e gharji muhat gharji-al. 
Nanak sache nam bin siraju na chuke yanyal. 11111 
mehla 3. 

taribhavan dhudhi sena ja-ume buri yagat. 


na yhur hi-arje sach cha-o Nanak sacho sach. 11211 
pa-orji. 

gurmukj¡ ape bakjsi-on jar nam samane. 

ape bhagti la-i-on gur sabad nisane. 

sanmukj sada sohne sache dar yane. 

ethe othe mukat he yin ram pachhane. 

Dhan Dhan se yan yin jar sevi-a tin ja-o kurbane. 1141! 
shlok mehla 1. 

majal kuchyi marvarji kali manhu kasuDh. 

ye gun jovan ta pir rave Nanak avgun munDh. 1111! 
mehla 1. 

sach sil sach sanymi sa puri parvar. 

Nanak ajinis sada bhali pir ke het pi-ar. 11211 
pa-orji. 

apna ap pachhani-a nam niDhan pa-i-a. 

kirpa kar ke apni gur sabad mila-i-a. 

gur ki bani nirmali jar ras pi-a-1-a. 

jar ras yini chakji-a an ras thak raja-i-a. 

jar ras pi sada taripat bha-e fir tarisna bhukj gava-1-a. 1151 


Pauri 


Disfruta del Estado sin sufrimiento, del Honor, practica la Verdad, a través de la Gracia del Guru, pues el Señor se 
sienta en el Trono de la Verdad y administra Su Justicia. Gracias a El nos asociamos con los Santos. 
Amar y tomar Conciencia de Dios es la Verdadera Sabiduría. Si el Dios Dador de Extasis es enaltecido en la 
mente, El nos socorre aquí y en el más allá. 
Sí, si el Guru nos da esa Sabiduría, nos enamoramos de nuestro Dios. (2) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Me he desviado del Sendero y nadie me muestra por dónde ir. Voy y pregunto a los Sabios: por favor diganme si 
hay alguien que me libere de este dolor que cargo. 

Sí, si el Guru Verdadero habita en la mente, uno encuentra al Verdadero Amigo. El Dios Interno. Dice Nanak, 
nuestra mente es confortada por la Alabanza del Guru, a través del Nombre Verdadero. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo Él es el Hacedor, la Acción y el que actúa por Su Voluntad. 
El es Quien por Sí Mismo perdona a algunos y desde Sí Mismo actúa rectamente. 
Dice Nanak, cuando uno es bendecido con la Luz del Guru, quema su tristeza a través del Nombre del Señor. (2) 


Pauri 


Oh, egoísta ignorante, no te dejes engañar por Maya, pues tus millones no se irán contigo y se quedan ahí donde 
están. Sí, en tu ignorancia no entiendes que la espada del terrible mensajero de la muerte, está pendiendo siempre 
sobre tu Cabeza. 

Son salvados por la Gracia del Guru, P. 1088. 

es nuestra Gracia Salvadora. (3) 


C uienes prueben de la Esencia de Dios. 
Sí, el Mismo Dios es el Hacedor y la 


ausa, 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que no se encuentra con el Guru, y no tiene aunque sea un poco de Reverencia por Dios, sus preocupaciones 
y sufrimientos no cesan, y va a ir y venir para siempre. 

Así como la tela es golpeada sobre la piedra cuando se lava, o como el Gong, que es tocado cada hora, la cabeza 
de uno es golpeada y aturdida sin el Nombre Verdadero del Señor. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


He ido a través de los tres mundos y no he visto una enfermedad peor que la del Eo 
Oh corazón mío, deja tus preocupaciones y proclama la Verdad, pues más allá de la Verdad no existe nada. (2) 


Pauri 


A los Gurmukjs, El Mismo los perdona, y así se inmergen en el Nombre del Señor. Por Sí Mismo el Señor los 
hace Sus Devotos y les imprime la Palabra del Guru. 

Ellos habitan siempre en la Presencia del Señor y son aprobados en la Puerta Verdadera. Sí, aquéllos que toman 
Conciencia de su Dios, son liberados aquí y en el más allá. 

Oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a esos seres benditos que han servido a Dios. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

La Novia mal amanerada se encuentra enjaulada en la tumba del cuerpo, sin ninguna luz, su mente es impura. 
Ella nda disfrutar de Su Señor Esposo, sólo si es virtuosa. Oh Nanak, la novia alma no es merecedora y permanece 
privada de toda virtud. 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ella tiene un buen comportamiento, una verdadera auto disciplina y una familia perfecta. 
Oh Nanak, día y noche, ella es buena y ama a Su Bienamado Esposo. (2) 


Pauri 


en toma conciencia de su propio ser, es bendecido con el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor. Otorgando 
Su Misericordia, el Guru lo inmerge en la Palabra de Su Shabd. 

La Palabra del Bani del Guru, es Inmaculada y Pura, a través de Ella uno bebe de la Sublime Esencia del Señor. 
Quienes prueban de la Esencia del Señor, desechan cualquier otro sabor y permanecen satisfechos para siempre. Su 
hambre y sed terminan. (5 
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shlok mehla 3. 

pir kjusi-e Dhan ravi-e Dhan ur nam sigar. 
Nanak Dhan age kjarji sobhavanti nar. 11111 
mehla 1. 

sasure pe-i-e kant ki kant agamm athaju. 
Nanak Dhan sohagani yo bhaveh veparvah. 11211 
pa-orji. 

takjat rea so baje ye takj-te la-ik jo-1. 

yini sach pachhani-a sach ree se-1. 

el bhupat ree na akji-aji duye bha-e dukj jo-1. 
kita ki-a salaji-e yis yade bilam na jo-1. 

nihchal sacha ek he gurmukj buyhe so nihchal jo-1. l16ll 
shlok mehla 3. 

sabhna ka pir ek he pir bin kjali naji. 

Nanak se sohagani ye satgur maji samaji. 11111 
mehla 3. 

man ke aDhik tarang ki-o dar sajib chhuti-e. 

ye rache sach rang gurje rang apar ke. 

Nanak gur parsadi chhuti-e ye chit lage sach. 11211 
pa-orji. 

jar ka nam amol he ki-o kimat kiye. 
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ape sarisat sabh sei-an ape vartiye. 

gurmukj sada salaji-e sach kimat kiye. 

gur sabdi kamal bigasi-a iv jar ras piye. 

avan yana thaki-a sukj sahy saviye. 11711 

shlok mehla 1. 

na mela na DhunDhla na bhagva na kach. 
Nanak lalo lal he sache rata sach. 1111l 

mehla 3. 

sahy vanaspat ful fal bhavar vase bhe kjand. 
Nanak tarvar ek he eko ful bjirang. 11211 
pa-orji. 

yo yan luyheh mane si-o se sure parDhana. 
jar seti sada mil raje yini ap pachhana. 
gi-ani-a ka 1h majat he man maji samana. 

jar yi-o ka majal pa-i-a sach la-e Dhi-ana. 

yin gur parsadi man yiti-a yag tineh yitana. 11811 
shlok mehla 3. 

yogi jova yag bhava ghar ghar bjikji-a le-o. 
dargeh lekja mangi-e kis kis utar de-o. 
bjikji-a nam santok] marji sada sach he nal. 
bhekji jath na laDhi-a sabh baDhi yamkal. 
Nanak gala yhuthi-a sacha nam samal. 1111! 
mehla 3. 

yit dar lekja mangi-e so dar sevihu na ko-e. 
esa satgur lorh laju yis yevad avar na ko-e. 

tis sarna-i chhuti-e lekja mange na ko-e. 

sach drirj-a-e sach darirh sacha oh sabad de-e. 
hirde yis de sach he tan man bji sacha jo-e. 
Nanak sache juk”m mani-e sachi vadi-a-1 de-e. 
sache maji samavasi yis no nadar kare-1. 11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Novia que se pone el Nombre del Señor en su corazón, el Señor disfruta de ella placenteramente. Sí, ella es 
reconocida como la primera entre las mujeres y es bendecida con Gloria. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La novia pertenece al Señor Insondable e Infinito tanto aquí como allá. Bendito es el que ama al Señor y está libre 
de preocupaciones. (2) 


Pauri 


_, El rey se debe sentar en ese trono del cual es merecedor, sí, aquél que toma Conciencia de la Verdad de Dios. Sólo 
él E O rey, los regidores en la tierra no muestran la realeza de la mente, pues viven retorcidos por la dualidad 
y el sufrimiento. ] : ) o o 
Oh, ¿por qué debería uno enaltecer a la criatura que sabe lo que pasa aquí, pero no sabe nada del más allá en ningún 
momento* 
Sí, Eterno es el Uno Verdadero, y El que logra el Conocimiento a través del Guru, se vuelve Eterno también. (6) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Esposo, el Dios, pertenece a todos, no hay nadie ni nada que no Lo tenga, pero sólo será Su Novia, aquélla que 
se funda en El, en el Guru Verdadero. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


.. Millones de olas de deseos arriban a la mente, ¿cómo puede uno ser llevado hasta la Puerta del Señor? Sólo si uno 
vive imbuido en el Amor a la Verdad, sí, en el Dios Infinito. : o 
e a través de la Gracia del Guru, que uno encuentra la Liberación; si uno Enano su mente en el Señor de la 
erdad. 


Pauri 


Inapreciable es el Nombre del Señor, ¿cómo entonces Lo puede uno valorar, dime? P. 1089. , 
El Señor desde Sí Mismo crea la Creación y El Mismo la compenetra. Los Gurmukjs alaban a Dios para siempre, 
lo aprecian a través de la Verdad. 
. Por medio de la Verdad del Shabd del Guru, el Loto del Corazón florece, sí, así es como uno sorbe del Néctar de 
Dios, de esta forma las idas y venidas cesan y uno logra dormir en Paz y en Equilibrio. (7) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ni manchado, ni Oxidado, ni ocre, ni ningún otro color falso. 
El Rojo del Rey es el Color de aquél que está imbuido en la Verdad de Dios. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Con equilibrio, la intrépida abeja negra, chupa la esencia de la vegetación, de las flores y los frutos. Dice Nanak, 
es Verdad es el Dios que florece y se convierte en la única Flor del Nombre para qua Abeja conciente en Dios, 
se alimente. 


Pauri 


. Los que luchan en contra de la mente, son los verdaderos héroes, son los seres sublimes, sí, los que se conocen a sí 
mismos son unidos para siempre con Dios. La Gloria de los Gnósticos, es que se en en su mente y arriban hasta 
el Castillo de Dios, entonados en Su Verdad. Sí, los que han conquistado sú mente, por la Gracia del Guru, conquistan 
el mundo entero. (8) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


. Si fuera un Yogui y vagara por el mundo, pidiendo de puerta en puerta, el Señor me pediría cuentas, entonces ¿a 
quién le respondería y'a quién no? ] 
Pido entonces na el Nombre del Señor en DO del Contentamiento, y a la Verdad la conservo como mi 
eterna compañera. Sí, el que usa el manto de mendigo, el Señor no Lo recibe, así, cada uno está listo para enfrentar la 
muerte. 
Dice Nanak, alaba el Nombre del Señor, pues todo lo demás es pura ilusión. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Nadie sirve en la Puerta mientras no haya saldado ahí sus cuentas. Encuentra al Guru Verdadero y sin igual. En Su 
Refugio uno es liberado y no tiene que rendir ninguna cuenta, pues el Mismo Guru enaltece la Verdad en su interior y 
bendice también a otros con Ella. - 

Quien sea que enaltezca la Verdad, su cuerpo y mente se vuelven Verdad, se somete a la Voluntad del Señor 
Verdadero y es bendecido con la Gloria Verdadera, pues él se inmerge en el Uno Verdadero, si el Mismo Dios Verdadero 
le muestra Su Misericordia. (2) 
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pa-orji. 

sure ei na akji-aji ajaYkar mareh dukj pavaji. 
anDhe ap na pachhanni duye pach yaveh. 

at karoDh si-o luyh-de age pichhe dukj pavaji. 
jar yi-o ajaNkar na bhav-i ved kuk sunaveh. 


ajaNkar mu-e se vigti ga-e mar yanmeh fir avaji. 11911 


shlok mehla 3. 

kaga-o jo-e na uyla lohe nav na par. 

piram padarath man le Dhan savaranjar. 
juk”m pachhane uyla sir kasat loha par. 
tarisna chjode bhe vase Nanak karni sar. 11111 
mehla 3. 

maru maran yo ga-e mar na sakaji gavar. 
Nanak ye ih mari-e gur sabdi vichar. 

eu man mari-a na mare ye loche sabh ko-e. 


Nanak man hi ka-o man marsi ye satgur bhete so-e. I121| 
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pa-orji. 

dove tarfa opa-1-on vich sakat siv vasa. 
sakti kine na pa-i-o fir yanam binasa. 
gur sevi-e sat pa-1-e yap sas girasa. 
simrit sasat soDh dekj] utam jar dasa. 


Nanak nam bina ko thir naji name bal yasa. 1110ll 


shlok mehla 3. 
jova pandit yotki ved parja mukj char. 
nav kjand maDhe puyi-a apne che vichar. 


mat sacha akjar bhul ya-e cha-uke bjite na ko-e. 


yhuthe cha-uke nanka sacha eko so-e. 1111! 
mehla 3. 

ap upa-e kare ap ape nadar kare-1. 

ape de vadi-a-1-a kajo Nanak sacha so-e. 11211 
pa-orji. 

kantak kal ek he jor kantak na suyhe. 

afri-o yag meh varatda papi si-o luyhe. 

gur sabdi jar bhedi-e jar yap jar buyhe. 

so jar sarna-1 chhuti-e yo man si-o yuyhe. 
man vicjar jar yap kare jar dargeh siyhe. 111111 
shlok mehla 1. 

juk”m rea-i sak]-ti dargeh sach kabul. 

sajib lekja mangsi duni-a dekj na bhul. 

dil darvani yo kare darvesi dil ras. 

1sak muhabat nanka lekja karte pas. !11 11 
mehla 1. 

alga-o yo-e maDhukarja-o sarangpan saba-e. 
hire hira beDhi-a Nanak kanth subha-e. 1121 
pa-orji. 

manmukj kal vi-apda mohi ma-i-a lage. 

kjin meh mar pachharjsi bha-e duye thage. 
fir vela jath na avi yam ka dand lage. 

tin yam dand na lag-1 yo jar liv yage. 


sabh teri tuDh chhadavani sabh tuDhe lage. 11121! 


Pauri 


Héroes no son los que mueren de ego y el dolor les aflige siempre, sí, aquellos ciegos no conocen su propio ser y 
son Cros por la idea del otro. Se retuercen a consecuencia de su actitud llena de furia y sufren tanto aquí como 
en el más allá. 

Dios no aprecia el ego, sí, los Vedas proclaman esta Verdad y los que son iii go su ego, van y vienen una 
y otra vez. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El cuervo no se convierte en cisne, ni la barca hecha de puro hierro nos lleva a través hasta el otro lado. Uno 
debería tener Fe en su Dios Bienamado, pues El Transmuta y nos Embellece. Sí, si uno conoce la Gloriosa Voluntad 
del Señor, hasta su mente de hierro es llevada a través en la Barca de madera del Guru. 

Cada uno debería abandonar su angustia y habitar en la Reverencia a Dios para a Os actos sean siempre 
puros. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Ellos, los ignorantes, que se fueron al desierto a ganar un mayor poder para su mente, no lograron sobreponerse a 
sus angustias. 

Dice Nanak, La mente es controlada sólo meditando en la Palabra del Guru. e 

Todos buscan calmar la mente, pero no lo logran. Sí, el Guru Verdadero es encontrado sólo si la Mente Superior se 
sobrepone a la mente inferior. (2) P.1090. 


Pauri 


Dios ha creado ambos lados, uno bueno y otro malo, Shakti y Shiva, y el Alma habita en medio del universo material, 
pero a través del Universo material de Shakti uno no obtiene a Dios y renace sólo para ser destruido otra vez. 

Sirviendo al Guru uno está en fresco confort y contempla a Dios con cada respiración. 

Uno podrá buscar en los Smritis y en los Shastras, pero lo que uno encuentra es que el ser sublime es el Sirviente de Dios. 
Sí, sin el Naam, el Nombre del Señor nada se queda, yo ofrezco mi vida en sacrificio al Nombre del Señor. (10) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal divino. 


Si fuera Pandit, o astrólogo y recitara los cuatro Vedas de pura memoria y fuera alabado en las cuatro esquinas de 
la Tierra por mi conducta y pensamientos, que no se me olvide la realidad de que no hay nada tan puro en la cocina, 
pues falsa es la pretensión de la pureza, y el único Ser Puro es el Dios de la Verdad. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El El Señor, por Sí Mismo crea y por Sí Mismo bendice a todos, sí, sólo Él es verdes y sólo Él nos bendice con 
oria. 


Pauri 


Terrible es el dolor de la muerte, sí, no hay ningún otro dolor, pues la muerte viaja inadvertida y confronta al 
malvado. Pero cuando uno está imbuido en la Palabra del Guru, Contemplándola uno abre su Conciencia a Dios. 

Sí, sólo será llevado hasta el Refugio del Señor, quien pelea contra su mente y, meditando en la Palabra, La 
contempla. Mira, él es condecorado en la Corte del Señor. al) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando uno se somete a la Voluntad de Dios, es aprobado en la Corte del Señor Verdadero. | o 
dal Oh GI tu Maestro te va a llamar para que entregues cuentas, no te dejes entonces desviar por las apariencias 
el mundo. 
Sólo es un Darvesh quien le hace guardia a su corazón y lo conserva en la Pureza, pero ¿qué tanto ama a su Dios?, 
eso de seguro lo sabe Dios. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Al que como la abeja E es desapegado y ve al Dios de la Tierra en todo, su mente se vuelve como un diamante, 
a por el Diamante del Nombre del Señor, y su paladar empieza PAS a resonar las Alabanzas del 
eñor. 


Pauri 


Al ególatra lo aflige la mente, pues vive involucrado con el apego a Maya. 

Vive engañado por el amor al otro y la muerte se le encima instantáneamente. Sí cuando el garrote de Yama cae 
sobre su cabeza, se acongoja por la oportunidad que perdió. 

En cambio, los que están o en el Amor del Señor, no son atrapados por Yama, el mensajero de la muerte. 

Oh Dios, todos pertenecen a Ti y sólo Tú los liberas, por eso se deben aferrar a Ti. (12) 
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shlok mehla 1. 

sarbe yo-e agachhmi dukj ghanero ath. 

Kalar ladas sar laghana-o labh na punyi sath. 11111 
mehla 1. 

punyi sacha-o nam tu akjuta-o darab apar. 
Nanak vakjar nirmalo Dhan saju vapar. 11211 
mehla 1. 

purab parit piran le mota-o thakur man. 
mathe ubhe yam marsi Nanak melan nam. 11311 
pa-orji. 

ape pind savari-on vich nav niDh nam. 

1k ape bharam bhula-i-an tin nihfal kam. 

iKni gurmukj¡ buyhi-a jar atam ram. 

ikni sun ke mani-a jar utam kam. 

antar jar rang upyi-a ga-1-a jar gun nam. 111311 
shlok mehla 1. 
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bjogtan bhe man vase heke paDhar hid. 

at dahpan dukj ghano tine thav bharid. 11111 
mehla 1. 

maNdal bed se beno ghano Dharji-e yo-e. 
Nanak nam samal tu biya-o avar na ko-e. 11211 
mehla 1. 

sagar guni athaju kin jathala dekji-e. 

vada veparvaju satgur mile ta par pava. 

me bjar dukj badukj. 

Nanak sache nam bin kise na lathi bhukj. 11311 
pa-orji. 

yini andar bhali-a gur sabad suhave. 

yo ichhan so pa-ide jar nam Dhi-ave. 

yis no kirpa kare tis gur mile so jar gun gave. 
Dharam ra-e tin ka mit he yam mag na pave. 
jar nam Dhi-avaji dinas rat jar nam samave. 1114Il 
shlok mehla 1. 

suni-e ek vakjani-e surag mirat pa-i-al. 

juk”m na ya-1 meti-a yo likji-a so nal. 

ka-un mu-a ka-un marsi ka-un ave ka-un ya-e. 
ka-un rahsi nanka kis ki surat sama-e. 111!| 
mehla 1. 

ha-o mu-a me mari-a pa-un vaje dari-a-o. 
tarisna thaki nanka ya man rata na-e. 

lo-in rate lo-ini kanni surat sama-e. 

yibh rasa-in chunrji rati lal lava-e. 

andar musak yhakoli-a kimat kaji na ya-e. 11211 
pa-orji. 

1s yug meh nam niDhan he namo nal chale. 
eu akjut kade na nikjuta-i kja-e kjarchi-o pale. 
jar yan nerh na avi yamkankar yamkale. 

se sah sache vanyari-a yin jar Dhan pale. 

jar kirpa te jar pa-1-e ya ap jar ghale. 111511 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ve al Señor Inamovible en el interior de todo, pues estando apegado a Maya, sufrirás inmensamente. Tienes que 
cruzar el mar de las existencias. No cargues entonces un saco de arena, pues no vas a lograr nada. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Inagotable e Infinito es el Tesoro de Tu Verdadero Nombre, oh Dios. 

Dice Nanak, Inmaculado es el Capital de Tu Nombre, bendito es el Comercio y aquél que comercia ahí. (2) 

Conoce y disfruta del Amor Eterno de Tu Grandioso Maestro, sí, si te inmerges en el Nombre del Señor hasta a 
Yama le pegarás en la cara. (3) 


Pauri 


_ El Señor Mismo embellece nuestros cuerpos poniendo en su interior los Nueve Tesoros del Nombre. A algunos El 
Mismo desvía y sus actos no dan fruto. , 
Algunos toman Conciencia de su Señor, por la Gracia del Guru, sí, de El, Quien prevalece en todas las Almas. 
Algunos se apegan a Su Palabra y creen, esta es la actitud más Sublime. 
En su interior se edifica el Amor a Dios y así cantan las Alabanzas del Nombre del Señor. (13) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. P. 1091. 


En la inocencia, la Reverencia por el Señor se posa en el interior, se endereza uno en el Sendero, y camina con 
paso equilibrado. 
Los celos y la envidia traen terrible dolor y la maldad lo agobia en los tres mundos. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El tambor de los Vedas vibra, trayendo la disputa y la división. Oh dice Nanak, aprecia sólo el Naam, el Nombre 
del Señor en tu corazón, pues no hay nada que lo iguale. 2 

El océano del mundo de las tres cualidades es insondablemente profundo. ¿Cómo podría uno llegar a ver su fondo? 
Por favor díganme, sólo si me encuentro con el Verdadero y Grandioso Guru, podré ser llevado hasta el otro lado. En 
el mundo de las formas hay inmenso dolor, sufrimiento tras sufrimiento y, sin el Nombre Verdadero, las ansiedades de 
ninguno pueden ser erradicadas. 3 


Pauri 


Los que han buscado en su corazón con la guía de la Bella Palabra del Guru, todo lo que han deseado lo obtienen, 
pues habitan en el Nombre del Señor. 

Aquél sobre quien reside la Gracia de Dios, encuentra al Guru y entona las Alabanzas del Señor. Para él el 
Dharmaraya es su amigo y no Ine el camino que le muestra Yama. _ 

El habita siempre en el Nombre del Señor y al final se inmerge en El. (14) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


_ Escucha del Uno Solo, recita el Nombre de Dios, Quien está en los cielos de la Conciencia, en el mundo y en los 
bajos mundos, porque Su Escrito nadie lo puede borrar y lo que haya escrito está engranado en nuestro ser. 
¿Quién muere, dime? El es el Destructor, ¿quién va y viene? 
¿Quién es quien logra el Extasis?, ¿la Conciencia de Quién está inmersa en Dios? (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Es a través del ego que uno muere, es la idea de lo mío que destruye, y es el río del aire lo que lo conserva a uno 
hacia adelante. Pero las ansiedades sólo se acaban cuando la mente está imbuida en el Nombre. 

La mirada de uno está puesta en la Mirada de Dios y la voz de Su Conciencia resuena en nuestros oídos, con 
nuestra lengua sorbemos de la Esencia, teñidos de rojo recitando el Nombre del Amor. Así, en el interior hay fragancia, 
y uno va más allá de toda Alabanza. (Q) 


Pauri 


En esta época, el Nombre del Señor es el Unico y Verdadero Tesoro que sí se va con nosotros, sí, para quien coma, 
gaste o se aferre a La Túnica, Interminable es este Tesoro. 

Escucha, Yama o sus mensajeros no se acercan al Sirviente del Señor, pues es el ayudante del Mercader quien reúne 
las Riquezas del Señor en su vestimenta. 

Sí, llegamos a Dios, por Su Gracia, cuando el Señor de Sí Mismo, entra en nosotros. (15) 
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shlok mehla 3. 

manmukj vapare sar na yanni bikj viheeh bikj 
sangar-haji bikj si-o Dhareh pi-ar. 

bahraju pandit sada-ide manhu murakj gavar. 
jar si-o chit na la-ini vadi Dharan pi-ar. 

vada ki-a karan kajani-a kurh bol karaji ajar. 

yag meh ram nam jar nirmala jor mela sabh akar. 
Nanak nam na chetni jo-e mele mareh gavar. 11111 
mehla 3. 

dukj laga bin sevi-e juk”m manne dukj ya-e. 

ape data sukje da ape de-e sea-e. 

Nanak eve yani-e sabh kichh tise rea-e. 11211 


pa-orji. 


jar nam bina yagat he nirDhan bin nave taripat naji. 


duye bharam bhula-i-a ja-ume dukj paji. 
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bin karma kichhu na pa-i-e ye bajut lochaji. 

ave ya-e yamme mare gur sabad chhutaji. 

ap kare kis akji-e duya ko naji. 1116ll 

shlok mehla 3. 

1s yag meh santi Dhan kjati-a yina satgur mili-a 
parabh a-e. 


satgur sach drirj-a-1-a is Dhan ki kimat kaji na ya-e. 


1t Dhan pa-i-e bhukj lathi sukj vasi-a man a-e. 
yin*a ka-o Dhur likji-a tini pa-i-a a-e. 

manmukj yagat nirDhan he ma-i-a no billa-e. 
an-din firda sada raje bhukj na kade ya-e. 

saYt na kade avi nah sukj vase man a-e. 

sada chint chitvada raje sahsa kade na ya-e. 
Nanak vin satgur mat bhavi satgur no mile ta sabad 
kama-e. 

sada sada sukj] meh raje sache maji sama-e. 11111 
mehla 3. 

yin upa-1 medni so-i sar kare-1. 

eko simraju bha-iraju tis bin avar na ko-e. 

kjana sabad chang-a-1-a yit kjaDhe sada taripat jo-e. 
penan sifat sana-e he sada sada oh uyla mela kade na jo-e. 
sehye sach Dhan kjati-a tjorja kade na jo-e. 

dei no sabad sigar he yit sada sada suk] jo-e. 
Nanak gurmukj buyhi-e yis no ap vikjale so-e. 11211 
pa-orji. 

antar yap tap sanyamo gur sabdi yape. 

jar jar nam Dhi-a-i-e ja-ume agi-an gavape. 
andar amrit bharpur he chakji-a sad yape. 

yin chakji-a se nirbha-o bha-e se jar ras Dharape. 
jar kirpa Dhar pi-a-i-a fir kal na vi-ape. 111711 
shlok mehla 3. 

lok avgana ki ban*e ganth-rji gun na vihee ko-e. 
gun ka gajak nanka virla ko-1 jo-e. 

gur parsadi gun pa-i-ani* yis no nadar kare-i. 11111 
mehla 3. 

gun avgun saman heh ye ap kite kartar. 

Nanak juk*m mani-e sukj pa-i-e gur sabdi vichar. 11211 
pa-orji. 

andar rea takjat he ape kare ni-a-o. 

gur sabdi dar yani-e andar majal asra-o. 

kjare parakj kjeane pa-i-an kjoti-a naji tha-o. 
sabh sacho sach varatda sada sach ni-a-o. 

amrit ka ras a-i-a man vasi-a na-o. 111811 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los ególatras no conocen el Comercio Verdadero y así ellos aman, se reúnen y comercian con veneno. Ellos se las 
dan de Pandits en el mundo, pero su mente está llena de total ignorancia. Li 

No aprecian a Dios en su conciencia y se encuentran siempre involucrados en argumentos y en hostigamientos, se 
alimentan de ilusiones y cuentan sólo historias de discordia y conflicto. 

Sí, sólo el Nombre del Señor es Inmaculado y sin mancha en el mundo, todas las demás formas tienen impurezas. Dice 
Nanak, Los que no alaban el Nombre, son aplastados por el mismo peso de sus errores. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


, Sin servir al Guru, uno sufre, pero cuando se somete a la Voluntad del Señor, se libera de penas e infortunios. Sí, el 
Unico Dios no bendice con Extasis, y es El Quien nos hace enfrentar las consecuencias de nuestras acciones. 
Dice Nanak, tenemos que entender que todo lo que sucede es por la Voluntad de Dios. (2) 


Pauri 


Sin el Nombre del Señor, el mundo se encuentra en la pobreza. Sí, sin el Nombre uno no encuentra la satisfacción 
y es desviado por la idea del otro, pues actuando en ego sólo sufre dolor. P. 1092. 

Sin un buen Karma, uno no logra nada, no importa cuánto desee o añore, así uno va y viene, nace y muere una y 
otra vez. Es sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno es liberado. Si Dios Mismo hace todo, ¿quién es uno 
para ir a quejarse cuando no hay nada sin El? (16) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En este mundo sólo los Santos han reunido las Riquezas Verdaderas, ellos se encontraron con el Guru y con Dios. 
_. El Guru Verdadero bendice con la Verdad y Su Valor nadie lo puede ni empezar a evaluar, sí, logrando estas 

riquezas, el hambre cesa y uno entra en Extasis, pero sólo lograrán estas Riquezas aquéllos que tengan esta Bendición 
inscrita en su Destino por Dios. 

El ególatra permanece siempre pobre, sufre por Maya, su mente vaga por todas partes y su ansia no cesa. No está 
nunca, nunca en Paz, ni el Extasis llena su mente, las preocupaciones lo manejan y sus dudas no desaparecen. 

Sin el Guru Verdadero, la cabeza de uno se voltea, sí, sólo cuando uno se encuentra con el Guru Verdadero practica 
la Palabra y, habitando en Extasis, se inmerge en el Uno Verdadero. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El que creó la Tierra, sólo El la conserva. Contempla entonces al Uno Solo, oh amigo, sin El no hay nadie más. 
Alimenta tu ser con la Palabra y con la Virtud, las que te saciarán por siempre y te adornarán con la Alabanza Inmaculada 
del Señor, la Cual no se mancha. 

Gana las Riquezas del Señor, a través del Equilibrio, pues éstas no se van, ni tampoco decrecen, la Palabra embellece 


el cuerpo y así se conserva en Paz. 
Dice Nanak, Sólo concibe a Dios, por la Gracia del Guru, a quien Dios se le revela. (2) 
Pauri 


Es a través de la Palabra del Guru que uno practica la Contemplación, la Austeridad y el Autocontrol en su interior 
y habita siempre en el Nombre del Señor, liberándose del ego y de la ignorancia. Nuestro interior está lleno del Néctar 
del Señor, pero sólo cuando uno Lo prueba, uno conoce. Oui sea que Lo pruebe se libera de preocupaciones y es 
saciado con su Esencia. 

Sí, es por la Gracia del Señor que uno bebe de ese Néctar y, a partir de ese momento, la muerte no lo aflige más. (17) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los seres humanos llenan su ser de deméritos y no comercian con la Virtud. 
Extraordinario es ese ser, oh, dice Nanak, que adquiere Virtud, pues es a través de la Gracia del Guru que uno es 
bendecido con Ella, cuando el Señor otorga Su Mirada de Gracia. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Méritos y deméritos significan lo mismo para el ser con Conciencia de Dios. O , 
pos Nanak, es sometiéndose a la Voluntad del Señor, que uno llega al Estado de o meditando en la Palabra 
Uru. 


del 
Pauri 


En nuestro interior el Señor está sentado en el trono del corazón, sí, es El Quien administra la Justicia. Por medio de la 
Palabra del Guru, conocemos la Puerta del Señor y en nuestro interior se encuentra el Soporte de la Mansión del Señor. 

Todas las monedas son probadas y las verdaderas son llevadas a Su Tesorería, mientras que las falsas no encuentran 
lugar. Sí, el Señor Verdadero trabaja sólo en el plano de la Verdad y Su Justicia es eE Justa, así uno saborea Su 
Néctar y el Nombre es enaltecido en la mente. (18) 
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shlok mehla 1. 
ha-o me kari tal tu naji tu joveh ja-o naji. 
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buyhhu gi-ani buyh-na e akath katha man maji. 
bin gur tat na pa-i-e alak] vase sabh maji. 

satgur mile ta yani-e ya" sabad vase man maji. 
ap ga-1-a bharam bha-o ga-i-a yanam maran dukj yaji. 
gurmat alakj lakja-1-e utam mat taraji. 

Nanak sohal jansa yap yapaju taribhavan tise samaji. 1111 
mehla 3. 

man manak yin parkji-a gur sabdi vichar. 

se yan virle yani-aji kalyug vich sansar. 

ape no ap mil raji-a ja-ume dubiDha mar. 

Nanak nam rate dutar tare bha-oyal bikjam sansar. 11211 
pa-orji. 

manmukj andar na bhalni muthe ajamte. 

chare kundal bhav thake andar tikj tate. 

simrit sasat na soDhni manmukj vigute. 

bin gur kine na pa-i-o jar nam jar sate. 

tat gi-an vichari-a jar yap jar gate. 111911 

shlok mehla 2. 

ape yane kare ap ape ane ras. 

tise age nanka kjali-e kiche ardas. 11111 

mehla 1. 

yin ki-a tin dekji-a ape yane so-e. 

kis no kaji-e nanka ya ghar varte sabh ko-e. 11211 
pa-orji. 

sabhe tjok visar iko mit kar. 

man tan jo-e nihal papa daje jar. 

avan yana chuke yanam na yaji mar. 

sach nam aDhar sog na mohi yar. 

Nanak nam niDhan man meh sany Dhar. 112011 
shlok mehla 5. 

ma-i-a manhu na visre maNge damma damm. 

so parabh chit na avi Nanak naji karamm. 11111 
mehla 5. 

ma-i-a sath na chal-i ki-a laptavaji anDh. 

gur ke charan Dhi-a-e tu tuteh ma-i-a banDh. 11211 
pa-orji. 

bhane juk”m mana-i-on bhane sukj pa-i-a. 

bhane satgur meli-on bhane sach Dhi-a-i-a. 
bhane yevad jor dat naji sach ak] suna-1-a. 

yin ka-o purab likji-a tin sach kama-i-a. 

Nanak tis sarnagati yin yagat upa-i-a. 112111 

shlok mehla 3. 

yin ka-o andar gi-an naji bhe ki naji bind. 

Nanak mu-i-a ka ki-a marna ye ap mare govind. l111l 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
En donde sea que el “yo soy” prevalece, ahí no estás Tú; cuando Estás en mí, entonces mi yo no existe. 
P. 10 


Oh maestros espirituales, entiendan esto: el Inefable Discurso está en la mente. Sí, sin el Guru, uno no conoce 
la Quintaesencia de que el Dios Insondable habita en todo, pues es sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru 
Verdadero que se alcanza el Conocimiento del Señor. 

Cuando la vanidad parte, el miedo y la duda desaparecen, y uno se libera del pavor del nacimiento y de la 
muerte. 

A través de la Sabiduría del Guru, uno conoce al Dios Insondable y logra nadar por medio de la Sabiduría Sublime. Dice 
Nanak, medita en el Mantra: *Yo soy El, El es yo”, pues los tres mundos están inmersos en El. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En este mundo de la Era de Kali es extraordinario el que medita en la Palabra del Guru y conoce el Valor de la 
Joya en su mente. El se encuentra con su Ser Superior y se libera de su ego y de la dualidad. Dice Nanak, Imbuido en 
el Nombre, uno cruza el infranqueable mar, pues ese mar es bravo y venenoso. 2) 


Pauri 


El ególatra no busca en su interior, pues vive engañado por el ego. Vaga por las cuatro esquinas de la Tierra, pero 
el nero de sus angustias no se acaba. 

El ególatra no reflexiona en los Smritis, ni en los Shastras y es así destruido, pues sin el Guru, nadie obtiene el 
Nombre del Señor ni al Señor Verdadero. 

Sí, la Quintaesencia de toda Sabiduría es que aquél que contempla a Dios, es emancipado. (19) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Sólo el Señor es Quien sabe y hace y todo lo hace bien. 
Párate entonces ante El, oh Dice Nanak, y alaba Su Majestad 


(1) 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Él, Quien lo creó todo, lo observa todo, Él sabe todo acerca de todo. ¿Por qué entonces ir a preguntarle a otro, 
cuando todo lo que pasa, pasa en el interior? (2) 


Pauri 


Deja ya todo lo demás y has amistad sólo con Dios, así tu cuerpo y mente serán bendecidos y tu Dios te liberará 
de las consecuencias de tus errores. Tus idas y venidas cesarán y no nacerás para morir otra vez. Sí, si lo principal en 
tu vida es el Nombre Verdadero, entonces no te afligirás ni por la edad, ni por el sufrimiento. 

Dice Nanak, has acopio sólo del Tesoro del Nombre del Señor en la mente. 20 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Debido a que no abandonas tu enamoramiento por Maya, cada vez ansías más y más. 
Sí, no has alabado a Dios, pues eso no está inscrito en tu destino. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh ciego, Maya no se irá contigo, ¿por qué aferrarse a ella? 
Contempla los Pies del Guru, para que tus amarras que te atan a Maya se rompan. (2) 


Pauri 


, PorSu Voluntad el Señor nos hace someternos a Su Comando y uno alcanza el Estado de Extasis. Por Su Voluntad, 
El nos conduce hasta el Guru Verdadero y contemplamos al Señor Verdadero. 

No existe nada mejor que la Sumisión a Su Voluntad, ésta es la Verdad de verdades. Sí, sólo aquéllos que así lo 
tienen inscrito en su Destino, practican la Verdad de Dios. 

Nanak sólo busca el Refugio de Aquél que ha creado el mundo. (Q1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
A los que no tienen Sabiduría en su interior, ni una mínima Reverencia por Dios, oh dice Nanak, ¿para qué matarlos 
(1) 


si ya están muertos? El Mismo Señor los ha llevado a la muerte. 
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mehla 3. 
man ki patri vachni sukji hu sukj sar. 


so barahman bhala akji-e ye buyhe barahm bichar. 


jar salaje jar parje gur ke sabad vichar. 
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a-i-a 0h parvan he ye kul ka kare uDhar. 
age yat na puchhi-e karni sabad he sar. 
jor kurh part na kurh kamavana bikji-a nal pi-ar. 
andar sukj na jova-1 manmukj yanam kju-ar. 
Nanak nam rate se ubre gur ke het apar. 11211 
pa-orji. 
ape kar kar vekj-da ape sabh sacha. 
yo juk”m na buyhe kjasam ka so-i nar kacha. 
yit bhave tit la-1da gurmujy jar sacha. 
sabhna ka sajib ek he gur sabdi racha. 
gurmukj sada salaji-e sabh tis de yacha. 
yi-O Nanak ap nacha-ida tiv hi ko nacha. 112211111 suDh. 
maru var mehla 5 dakj¡-ne mehla 5 
ik-oNkar satgur parsad, 
tu cha-o sean medi-a de-1 sis utar. 
nen Cale tarasde kad pasi didar. 11111 
mehla 3. 
nihu majinya ta-u nal bi-a ne kurjave dekd. 
kaparh bjog daravane yicjar piri na dekj. [1211 
mehla 5. 
uthi yhalu kant-rje ja-o pasi ta-o didar. 
keal jar tamol ras bin pase jabh ras chhar. 11311 
pa-orji. 
tu sacha sajib sach sach sabh Dhari-a. 
gurmukj kito that sire sansari-a. 
a agi-a e bed pap punn vichari-a..| 

arahma bisan majes tare gun bisthari-a. 
nav kjand parithmi se jar rang savari-a. 
veki yant upa-e antar kal Dhari-a. 
tera ant na yane ko-e sach siryanjari-a. 
tu yaneh sabl biDh ap gurmuk¡ nistari-a. 11111 
dakj-ne mehla 5. 
ye tu mitar asadrja hik bjori na vechjorj. 
yi-0 Enaya ta-o mohi-a kad pasi yani tohi. 11111 
mehla 3. 
duryan tu yal bhahrji vichjorje mar yajl 
kanta tu sa-o seyrji meda jabjo dukj ulaji. 11211 
con borja; 

uryan duya bha-o he vechjorja ja-ume rog. 
en sacha: patisaju yis mil che bjog. 1316 
pa-orji. 
tu A da-i-al be-ant teri kimat kaje ka-un. 
tuDHh siryi-a sabh sansar tu na-ik sagal bha-un. 
teri kudrat ko-e na yane mere thakur sagal ra-un. 
tuDh aparh ko-e na sake tu abjinasi yag uDhran. 
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tuDh thape chare yug tu karta sagal Dharan. 
tuDh avan yana ki-a tuDh lep na lage tarin. 
yis joveh ap da-i-al tis laveh satgur charan. 
tu jorat upa-e na labhhi abjinasi sarisat karan. 11211 
dakj-ne mehla 5. 

e tu vateh any-ne jabh Dharat suhavi jo-e. 

ikas kante bahri medi vat na puchhe ko-e. 11111 
mehla 5. 
habhe tol suhavane sajo betha anyan mal. 
paji na vanye birtharja yo ghar ave chal. 11211 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno debe leer el horóscopo de la mente. Sí, esto es lo que trae Paz. _. A 

Bendito el Brahmán que realiza la Sabiduría del Señor, que alaba a su Dios y lee sólo de El, meditando en la Palabra 
del Shabd del Guru. : : P.1094, 

Bendita y aprobada es la venida a este mundo de quien emancipa a todas sus generaciones, quién ya no se fija en el 
estatus social, pues Excelente y Sublime es la práctica del Shabd del Guru, todo Otro tipo de lectura y trabajo es falso, 
tan falso como amar el veneno. , j : 

Dentro de uno no hay Paz y el voluntarioso Manmukj es destruido. 

Dice Nanak, los que están imbuidos en el Naam, son emancipados a través del Amor Infinito del Guru. (2) 


Pauri 


El Señor hace todo por Sí Mismo. Sí, el Dios Verdadero, y quien no se someta a la Voluntad del Señor, es falso. Sí, 
de cualquier forma que el Dios Verdadero lo desea, de esa forma llama al ser consciente en Dios. El Maestro de todo es 
el Uno Solo y prevalece en la Palabra del Guru, E ! 

Alaba entonces a tal Dios, por la Gracia del Guru, pues todo lo que es, es la Maravilla de Dios. Dice Nanak, como 
el Señor hace bailar, de esa forma uno danza. (22-1-Segunda) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Var del Rag Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Amor, si lo pides, Te ofrezco mi cabeza. e 
Sí, mis ojos tienen sed de Ti, oh ¿cuando tendré Tu Visión? (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Estoy enamorado sólo de Ti, oh mi Amado, pues todos los demás amores son falsos Xx la vestimenta, las joyas y lo 
demás es terrible si un no logra Tu Visión. (2) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me levanto en la hora ambrosial para Poderte ver, mi Sol, pues el colirio en los ojos, el sabor de la hoja de betel en 
el paladar y los collares de oro, son como polvo si no Te puedo ver. (3) 
Pauri 


Verdad, Verdad eres Tú, oh Maestro. Tú apoyas sólo lo que es Verdadero. Sí, has creado el mundo para que el 
hombre practique la Rectitud, Por Tu Voluntad, creaste los Vedas, en donde se discrimina entre lo bueno y lo malo, 
creaste también a Brahma, a Vishnu y a Shiva, y el campo de actividad para los Tres Modos, creaste la tierra con sus 
continentes y los embelleciste de mil'formas, creaste las criaturas, todas distintas unas de las otras y les informaste de 
la existencia de su interior con Tu Poder. . ! Ñ : 

h mi Verdadero Señor Creador, nadie conoce Tu Fin, pero Tú conoces lo más íntimo de nuestro ser, y a través del 
Guru nos emancipas a todos. (1) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Amor, si eres mío, entonces no Te separes de mí ni por un segundo, oh mi Amor, mi Alma se encuentra seducida 
por Ti y añoro Verte siempre. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Quémate oh espíritu malvado, muérete, oh sentido de separación. Oh, mi Esposo, duerme en el aposento de mi 
corazón y disipa ya todos mis sufrimientos. Sá E 

El espíritu maligno es el sentido,de dualidad, la separación es la maldad del ego, el Bienamado es muestro Dios, el 
Rey Verdadero, encontrándose con El uno se regocija en Extasis. (3) 


Pauri 


Oh Dios Insondable, Compasivo e Infinito, ¿quién Te dias evaluar? 
Has creado el Universo Entero y eres el Rey de todos los mundos. 


Nadie conoce la extensión de Tu Poder y Majestuosidad, oh Maestro Todo Prevaleciente. 
Nadie Te puede igualar, eres el Señor Eterno, Emancipador de todos. P. 1095. 
Has establecido las cuatro épocas y creado el mundo entero. 


Tú Mismo creaste las idas y venidas, pero sin que Te afecten. : 
Sí, a quien sea que le muestras Tu Compasión, lo inspiras a As a los Pies del Guru. 
No eres revelado de ninguna otra forma, oh Señor Eterno, oh Creador del Universo. (2) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si vienes a mi patio, la Tierra entera será bendecida. Fuera de Ti, Esposo mío, nadie se preocupa por mí. (1) 
- Si Te sientas en mi patio, todos mis alrededores se ven decorados y ningún E O va con las manos vacías de 
mi puerta. 
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mehla 5. 

sey vichha-1 kant ku ki-a jabh sigar. 

1t1 manyh na samava-1 ye gal pajira jar. 11311 
pa-orji. 

tu parbarahm parmesar yon na avhi. 

tu jukmi seeh sarisat se samavaji. 

tera rup na ya-1 lakji-a ki-o tuyheh Dhi-avaji. 

tu sabh meh varteh ap kudrat dekjavaji. 

teri bhagat bhare bhandar tot na avhi. 

el ratan yavear lal kim na pavhi. 

yis joveh ap da-i-al tis satgur seva lavhi. 

tis kade na ave tot yo jar gun gavh:. 11311 

dakj-ne mehla 5. 

ya mu pasi jath me piri majiye nal. 

habhe dukj ulaji-am Nanak nadar nihal. 1111! 
mehla 5. 

Nanak betha bhakje va-o lamme seveh dar kjarja. 
piri-e tu yan majiya sa-o yo-1 sa-1 muhu kjarja. 11211 
mehla 5. 

ki-a gala-1-0 bhuchh par vel na yohe kant tu. 
Nanak fula sandi varh kjirji-a jabh sansar yi-o. 11311 
pa-orji. 

sugharh suyan sarup tu sabh meh vartanta. 

tu ape thakur sevko ape puyanta. 

dana bina ap tu ape satvanta. 

yati sati parabh nirmala mere jar bhagvanta. 

sabh barahm pasar pasari-o ape kjelanta. 

1h ava gavan racha-i-o kar choy dekjanta. 

tis bajurh_garabh na pavhi yis deveh gur mannta. 
yi-o ap chalaveh ti-o chalde kichh vas na yanta. 11411 
dakj-ne mehla 5. 

Kuri-e kuri-e vedi-a tal garja mehrer. 

vekje chhitarh thivdo yam kjisando per. 1111! 
mehla 5. 

sach yane kach vedi-o tu aghu aghe salve. 

Nanak atasrji manyh nenu bi-a dhal paban yi-o 
yummi-o. 1121 

mehla 5. 

bjore bjore ruhrje sevede alak. 

mudat pa-1 chirani-a fir kadu ave rut. 11311 
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pa-orji. 

tuDh rup na rekj-i-a yat tu varna bahra. 

e manas yaneh dur tu varteh yahra. 

tu sabh ghat bjogeh ap tuDh lep na lahra. 

tu purakj anandi anant sabh yot samajara. 

tu sabh deva meh dev biDhate narjara. 

ki-a araDhe yihva ik tu abjinasi aparpara. 

yis meleh satgur ap tis ke sabh kul tara. 
sevak sabh karde sev dar Nanak yan tera. 11511 
dakj-ne mehla 5. 

gehdrjarja tarin chha-i-a gafal yali-ohu bhaji. 
yina bhag mathajarje tin ustad panaji. 11111 
mehla 5. 

Nanak pitha paka sei-a Dhari-a an ma-uyud. 
beaju satgur apne betha yhak darud. 11211 


He agrandado mi aposento para Ti, oh mi Esposo, he adornado mi ser para Recibirte, ahora no podría ni siquiera 
tolerar la distancia de una guirnalda entre Tú y yo. (3) 


Pauri 


Oh Señor Trascendente, oh Dios de dioses, Tú no eres confinado en ningún vientre. 

Tú, creaste el mundo a Voluntad, y habiéndolo creado, lo has sumergido en Tu Ser. 

Nadie sabe cómo Eres, ¿cómo entonces puede uno habitar en Ti? Trabajas a través de todo y así manifiestas Tu 
Poder. Sí, Inagotables son los Tesoros de Devoción con los que nos bendices y esos Rubíes, Diamantes y Joyas son 
Inapreciables. 

Quien sea que goce de Tu Misericordia, a ese ser lo llamas al Servicio del Guru. 

Sí, el que canta Tu Alabanza, no le hace falta nada. (3) 
Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando vi en el interior de mi corazón, vi a mi Amor dentro de mí, y mira, cuando vi lo que vi, fui liberado de mis 
sufrimientos. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Desde hace mucho tiempo he buscado saber de Ti, de Servirte, parado a Tu Puerta. Oh Amor, Tú sabes bien mi 
propósito de estar parado aquí, es porque busco tener Tu Visión. 

Oh tonto, dices, que si no tocas la enredadera de otro, serás un jardinero devoto. Pero ¿qué no el mundo entero 
floreciente es como un jardín de flores? ¿Por qué entonces amas las partes y no el Todo? (3) 


Pauri 


Oh Sabio y de Bella Forma, Omnipresente, Tú Mismo eres el Maestro y el Sirviente, alabado por Ti Mismo, 
también eres el Vidente y el Dios de la Verdad. Oh Inmaculado, Todopoderoso, Casto, Dios Compasivo, el Universo 
entero es Tu Manifestación y eres Quien la sostiene. 

Sí, el ir y venir son también Tu Creación. Todo es Tu Maravilla, oh Señor. 

A quien sea que bendices con la Palabra del Guru, no es puesto en un vientre otra vez. 

Oh Dios, todos y cada uno son llevados por Tu Voluntad, nada está en manos de Tu creación. (4) 
Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, tú que caminas por las orillas del río, ten cuidado pues debajo de ti hay arenas movedizas. Camina sin tropezarte, 
si no quieres perder tu ser y caer en la trampa de la muerte. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Eso que se va tan rápido como la ilusión, lo vemos como permanente. 

El mundo es como la mantequilla puesta en el fuego, es como el loto que muere mientras crece. 
¿Oh Alma tonta y perdida, por qué tienes tanta pereza en servir a tu Señor? 

No por mucho tiempo serás bendecido con este Regalo y nadie sabe cuando va a regresar. (3)  P. 1096. 


(2) 


Pauri 


No tienes Forma ni Signo, no tienes Casta ni Color, el ser humano piensa que Estás lejos, pero no, Tú eres la 
Presencia, gozas de todos los corazones, aunque permaneces siempre Desapegado, eres el Ser Infinito en Extasis, sí, Tu 
Luz ilumina las mentes. Eres el Dios de dioses, el Creador, el Señor del hombre. Eres Trascendente y Eterno también, 
oh ¿cómo podrían mis labios solitarios recitar toda Tu Alabanza? 

Aquél a quien por la Gracia del Guru encuentras, ese ser junto con toda su generación son emancipados. 

Todos Tus Devotos ansían ser Tus Esclavos, oh Dios, Nanak también es Tuyo. (5) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Uno construye su casa de paja y después le prende fuego, pero aun así uno será salvado, si por un buen Destino, el 
Maestro nos salva. 1 

Uno muele el maíz, lo cocina y lo pone frente a uno, pero sin la Gracia del Guru, uno podrá esperar en vano a que 
la Gracia llegue. (2) 
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mehla 5. 

Nanak bhusri-a paka-i-a pa-i-a thale maji. 
yini guru mana-i-a re re se-1 kjaji. 11311 
pa-orji. 


tuDh yag meh kjel racha-i-a vich ja-ume pa-i-a. 


ek mandar panch chor heh nit karaji buri-a-i-a. 
das nari ik purakj kar dase sad lobha-i-a. 

en ma-i-a mohni mohi-a nit fireh bharma-i-a. 
hatha dove kiti-o siv sakat varta-1-a. 

siv age sakti jari-a eve jar bha-i-a. 

Ik vichaju hi tuDh rakji-a yo satsang mila-i-a. 


yal vichaju bimb uthali-o yal maji sama-i-a. 11611 


dakj-ne mehla 5. 
agaja ku taragh pichha fer na muhadrja. 


Nanak siyh ivea var bajurh na jovi yanamyja. 1111! 


mehla 5. 
sean meda cha-i-a jabh kaji da mit. 
habhe yanan apna kaji na thaje chit. 11211 
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mehla 5. 
guyh-rja laDham lal mathe hi pargat thi-a. 


so-1 suhava than yithe piri-e Nanak yi tu vuthi-a. 11311 


pa-orji. 

ya tu mere val he ta ki-a muhchhanda. 

tuDh sabh kichh meno sa-upi-a ya tera banda. 
lakjmi tot na avi kja-e kjarach rajanda. 

lak] cha-orasih medni sabh sev karanda. 

e veri mitar sabh kiti-a nah mangeh manda. 
lekja ko-e na puchh-i ya jar bhakjsanda. 
anand bha-i-a sukj pa-i-a mil gur govinda. 
sabhe ke savari-e ya tuDh bhavanda. 11711 
dakj¡-ne mehla 5. 

dekjan ku mustak mukj kiyea ta-o Dhani. 
firda kite jal ya ditham ta man Dharapi-a. 1111! 
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mehla 5. 

dukji-a darad ghane vedan yane tu Dhani. 
yana lak] bhave piri dikjando ta yivsa. 11211 
mehla 5. 

dhahdi ya-e karar vajan vajande me dithi-a. 
se-1 raje aman yina satgur bheti-a. 11311 
pa-orjl. 

yis yan teri bhukj he tis dukj na vi-ape. 

yin yan gurmuk¡ buyhi-a so chaju kundi yape. 
yo nar us ki sarni pare tis kambeh pape. 
yanam yanam ki mal utre gur Dhurji nape. 
yin jar bhana mani-a tis sog na santape. 

jar yi-o tu sabhna ka mit he sabh yaneh ape. 
esi sobha yane ki yevad jar partape. 

sabh antar yan varta-i-a jar yan te yape. 118ll 
dakj-ne mehla 5. 

yina pichhe ja-o ga-i se me pichhe bji ravi-as. 
yina ki me asrji tina majiyi as. 1111! 

mehla 5. 

gili gili rodrji bha-udi bhav bhav a-e. 

yo bethe se fathi-a ubre bhag matha-e. 11211 


Dice Nanak, el pan es cocinado y puesto frente a nosotros en platón, pero sólo podremos comer hasta llenarnos, si 
la Gracia de Dios reside en nosotros. (3) 


Pauri 


Oh Dios, eres Tú Quien arregla el teatro del mundo entero e infundes el ego en el corazón, creas el templo del 

cuerpo y también las cinco pasiones que nos ultrajan. o 
1ez son las mujeres de aquél hombre que vive en el vicio, engañado por el deseo. 

Sí, Maya CeDIaja a todos y hace que uno vague en la duda. 

Ambos lados, oh Señor has creado, a la Mente Conciente y a Maya, la ilusión, pero ante la mente, Maya pierde, 
ésta también es Tu Voluntad. 

A algunos Tú Mismo los salvas; a ellos los conduces hasta Tus Santos. 

Sí, son como una burbuja que se levanta en el mar y después se inmerge de nuevo Ye dl grandeza y expansión. 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ve hacia adelante y no lo que hay detrás de tu espalda. 
Has todo lo que tengas que hacer en esta encarnación para que no tengas que e otra vez al mundo de los 
muertos. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Amigo se excede en Amor, ve, El ama todo y a cada uno lo llama como suyo. El no rompe ningún corazón. 
2 


Oh Dios, oh Joya Inadvertida. Te has vuelto Manifiesta para mí, como una Presencia en mi frente. Sí, Bendito, 
Bendito es ese lugar donde habitas, oh Señor. 6) 


Pauri 


Cuando Tú, oh Dios, estás de mi lado, no me preocupo por nadie más. Sí, cuando me vuelvo Tuyo, entonces me 
bendices con todo lo que busco. 

Inacabable es mi Tesoro, no importa cómo me lo gaste. 

Las ochenta y cuatro millones de especies en el mundo Te sirven sólo a Ti. 

En el mundo hay amigos y enemigos creados por Ti, pero Tú no deseas nada malo a nadie, y a quien sea que 
perdonas, a ese ser no le pides entregar cuentas. , 

a eo me encuentro Contigo, mi Dios Guru, estoy en total Extasis y cuando estos complacido conmigo, vivo 

en Plenitud. 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Añoro verte, oh Dios, ¿cómo es Tu Semblante? 


Sí, fui confortado sólo cuando Te vi, de otra forma mi estado sería miserable. (1) P. 1097. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nosotros, hechos unas piltrafas, sufrimos oh Dios y sólo Tú conoces la intensidad de nuestro dolor, pues aunque 
conozco miles de curas, podré ser, sólo si logro tener Tu Visión. 2 

El río de la vida fluye más y más, pero sus laderas están erosionadas y sólo se mantendrán íntegros aquéllos que 
encuentren al Guru Verdadero. (3) 


Pauri 


El que tiene añoranza por Ti, oh Dios, no sufre. Sí, a quien sea que el Señor se le revela, por la Gracia del Guru, su 
fama se extiende por todas partes. 

El que se postra a Sus Pies, la maldad no lo toca, se baña con el Polvo de los Pies del Guru y la mugre de miles de 
nacimientos desaparece de su ser. Sí, el que acepta la Voluntad del Señor, la tristeza y el dolor no se le acercan. 

Oh Dios, eres el Amigo de todos, sí, conoces lo más íntimo de todos. 

Tal es la Gloria del Santo, así como es la de Dios. 

Dios se les manifiesta a todos a través de los Santos y por medio de ellos es revelado. (8) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino. 


A los que les fui a preguntar, me empezaron a seguir con ahínco, sí, aquéllos en quienes me apoyaba, buscaron mi 
apoyo. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como la mosca se para en la melaza y es atrapada, así también el hombre es atrapado en el mundo. Sólo será 
salvado aquél que tenga un Destino grandioso. 
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mehla 5. 

ditha jabh meaji kjali ko-e na yani-e. 

te sakji bhag mathaji yini mera sean ravi-a. 11311 
pa-orji. 

ha-o dhadhi dar gun gavda ye jar parabh bhave. 
parabh mera thir thavri jor ave yave. 

so manga dan gosa-i-a yit bhukj leh yave. 

parabh yi-o devhu darsan apna yit dhadhi tariptave. 
ardas suni datar parabh dhadhi ka-o majal bulave. 
parabh dekj-di-a dukj bhukj ga-i dhadhi ka-o 
mangan chit na ave. 

sabhe ichha puri-a lag parabh ke pave. 

ha-o nirgun dhadhi bakjsi-on parabh purakj vedave. 11911 
dakj-ne mehla 5. 

ya chhute ta kjak tu sunyi kant na yanhi. 

duryan seti neu tu ke gun jar rang manhi. 111! 
mehla 5. 

Nanak yis bin gharji na yivna visre sare na bind. 
tis si-o Ki-o man rusi-e yisaji jamari chind. 11211 
mehla 5. 

rate rang parbarahm ke man tan at gulal. 

Nanak vin nave aludi-a yiti jor kji-al. 11311 

pa-orji. 

jar yi-o ya tu mera mitar he ta ki-a me karja. 

yini thagi yag thagi-a se tuDh mar nivarja. 

gur bha-oyal par langha-i-a yita pavarja. 

gurmati sabh ras bjogda vada akjarja. 

sabh indri-a vas kar diti-o satvanta sarja. 
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yit la-1-an tite lagdi-a nah kjinyotarja. 

yo 1chhi so fal pa-ida gur andar varja. 

gur Nanak tutha bha-1raju jar vasda nerja. I110ll 
dakj-ne mehla 5. 

ya mu? avaji chit tu ta jabhe sukj laja-o. 

Nanak man hi manyh rangvala piri tajiya na-o. 11111 
mehla 5. 

kaparh bjog vikar e jabhe hi chhar. 

kjak lorjeda tann kje yo rate didar. 11211 

mehla 5. 

ki-a takeh bi-a pas kar hi-arje hik aDhar. 

thi-o santan ki ren yit labji sukj datar. 11311 

pa-orji. 

vin karma jar yi-o na pa-1-e bin satgur manu-a na 
lage. 

Dharam Dhira kal andre ih papi mul na tage. 

ah kar kare so ah kar pa-e ik gharji muhat na lage. 
chare yug me soDhi-a vin sangat ajaWkar na bhage. 
ha-ume mul na chhut-i vin saDhu satsange. 

ticjar thah na pav-1 yicjar sajib si-o man bhange. 
yin yan gurmuk¡ sevi-a tis ghar diban abhge. 

jar kirpa te suk] pa-i-a gur satgur charni lage. 111111 
dakj-ne mehla 5. 

lorjido jabh ya-e so mira miramn sir. 

hath manyhaju so Dhani cha-udo muk;j ala-e. 11111 
mehla 5. 

maniku mohi ma-o dinna Dhani apaji. 

hi-a-o majiya thandh-rja mukjaju sach ala-e. 11211 


Veo a mi Dios en todo, sí, nadie está privado de Él. Oh amadas novias, sólo la que disfrute de la Unión con su 
Esposo será la más afortunada. (3) 


Pauri 


Yo, el Sirviente del Señor, canto Su Alabanza, esto complace a mi Dios. 

Sí, Eterno es mi Señor, los demás sólo van y vienen. 

Busco ese Tesoro de mi Dios, que me sacia totalmente. 

Oh Dios, bendice a este Servidor Tuyo con Tu Visión, para que mi mente esté en calma. El Señor escucha las 
Alabanzas de Su Sirviente y lo llama a Su Castillo. 

Viendo a mi Señor soy liberado del hambre y los pesares, y no deseo más. Sí, cuando llego hasta los Pies de mi Señor, 
mi ser alcanza la Plenitud. Mi Dios me ha perdonado, pues soy Su humilde Servidor, no tengo Mérito. (9) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh cuerpo vacante, cuando te rompes eres sólo polvo, pues no conoces a Dios, amas la maldad, ¿cómo entonces 
puedes disfrutar del Amor del Señor? 1 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A Aquél sin el Cuál uno no podría vivir ni un segundo, no puedo Olvidarlo. Oh mi mente, ¿por qué Le has volteado 
la espalda a Quien siempre cuida de ti? 
dei uando uno está imbuido en el Amor del Señor Supremo, el cuerpo y la mente resplandecen como la Flor de 
ala. 
os Dice Nanak, viciosos y e impuros son todos los pensamientos que no contienen O modo el Nombre del 
eñor. 


Pauri 


Oh Dios, cuando te concibo como mi Amigo ningún sufrimiento me aflige, sí, el deseo que ha engañado a los 
hombres, lo has silenciado en mi interior, y ahora logro cruzar el mar de las existencias y me sobrepongo a todas las 
barreras. A través de la Palabra del Guru, disfruto de Dicha en el teatro del mundo y o mis facultades. 


Cuando las uno, entonces permanecen unidas y no luchan más en mi contra. 
Obtengo el fruto de los deseos de mi corazón, pues mi Guru me lleva hasta mi interior. 
Oh hermanos, mi Dios habita tan cerca de mí, por la Misericordia de Nanak, mi Guru. (10) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, cuando llegas a mi mente, me siento invadido de Paz. 
Dice Nanak, A Tu Bello Nombre, lo enaltezco en mi mente. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las vestimentas y las joyas son como polvo y me conducen a la oscuridad de mi conciencia. 
Busco sólo el Polvo de los Pies de quienes están imbuidos en la Presencia del Señor. (2) 
¿Por qué buscar al otro, oh corazón? Apóyate sólo en el Uno, considérate el polvo sobre el que los Santos pisan, 

para que seas bendecido con la Paz de Dios. (3) 


Pauri 


Sin Destino uno no encuentra a Dios, y sin el Guru la mente no es contenida. Sí, en la Era de Kali, sólo habitar en 
el Dharma conforta, y el que vive en el error no perdura. 

Lo que sea que uno hace con una mano, lo cosecha de forma instantánea con la otra. 

Tengo ante mí la experiencia de todas las épocas, sin la asociación con los Santos, el ego no es canalizado y uno 
no se libera de la idea del yo soy, sí, uno no es bendecido por los Santos. , 

Uno no llega hasta el Refugio del Señor, mientras la mente permanezca privada de El. o 

Los que sirven a su Dios, por la Gracia del Guru, su Refugio se vuelve el Señor, el Dios Eterno que vive en su interior. 
Sí, por la Gracia del Guru, uno obtiene la Paz y vive dedicado a los Pies del Guru. (11) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Busco por todas partes a mi Dios, el Rey de reyes, pero dentro de mi corazón está Él y Su Voz se escucha. (1) 
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Oh madre mía, mi Esposo me ha bendecido con una Joya, que conserva a mi o $ fresco confort y con mis 


labios recito la Verdad de Dios. 
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mehla 5. 

mu thi-a-u sey nena piri vichhavna. 

ye dekje hik var ta sukj kima hu bahre. 11311 
pa-orji. 

man loche jar milan ka-o ki-o darsan pa-1-a. 
me lakj virj-te sajiba ye bind bola-i-a. 

me chare kunda bhali-a tuDh yevad na sa-1-a. 
me dasihu marag santajo ki-o parabhu mila-i-a. 
man arpihu ja-ume teaju it panth yula-i-a. 

nit sevihu sajib apna satsang mila-1-a. 

sabhe asa puri-a gur majal bula-i-a. 

tuDh yevad jor na suyh-i mere mitar gosa-1-a. 111211 
dakj-ne mehla 5. 

mu thi-a-u takjat piri majinye patisah. 

pav milave kol kaval yive bigsavdo. 111 !l 
mehla 5. 

piri-a sand-rji bhukj mu lavan thi vithra. 

yan mitha-1 ikj be-1 pirje na hute. 11211 

mehla 5. 

thaga nihu matrorh yan ganDharba nagri. 

sukj ghata-u du-e is panDhanu ghar ghane. 11311 
pa-orji. 

akal kala nah pa-i-e parabh alakj alekjaN 
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kjat darsan bharamte fireh nah mili-e bhekja* 
varat karaji chandra-ina se kite na lekja? 

bed parjeh sampurna tat sar na pekjal. 

tilak kadheh isnan kar antar kalekja?, 

bhekji parabhu na labh-i vin sachi sikja?. 
bhula marag so pave yis Dhur mastak lekja*, 
tin yanam savari-a apna yin gur akji dekja*. 111311 
dakj-ne mehla 5. 

so nivaju gad yo chala-u na thi-e. 

kar kurjavi chhad sammal sach Dhani:. 11111 
mehla 5. 

habh samani yot yi-o yal ghata-u chandarma. 
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pargat thi-a ap Nanak mastak likji-a. 11211 
mehla 5. 

mukj suhave nam cha-o ath pajar gun ga-o. 
Nanak dargeh mani-ah mili nithave tha-o. 11311 
pa-orji. 

bajar bhekj na pa-i-e parabh antaryami. 
ikKas jar yi-o bahri sabh fire nikami. 

man rata kutamb si-o nit garab firami. 

fireh gumani yag meh ki-a garbeh dami. 
chaldi-a nal na chal-i kjin ya-e bilami. 
bicharde fireh sansar meh jar yi juk”mi. 
karam kjula gur pa-i-a jar mili-a su-ami. 

yo yan jar ka sevko jar tis ki kami. 111411 
dakj-ne mehla 5. 

mukjaju ala-e jabh maran pachhanado ko-e. 
Nanak tina kjak yina yakina hik si-o. 11111 
mehla 5. 

yan vasando manyh pachhanu ko hekrjo. 

te tan parj-da naji Nanak ye gur bheti-a. 11211 


Yo sería Tu Sofá, oh Dios y pondría la sábana de mis ojos para Ti, oh Señor, si me miraras aunque sea por un 
instante. Preciosa sería la Paz que lograría. 


Pauri 


Añoro Verte, Dios mío, ¿cómo lo podré lograr? Aunque pronunciaras mi nombre sólo una vez, sentiría que he 
encontrado un Tesoro. 

He buscado en las cuatro esquinas de la Tierra y no hay nada ni nadie como Tú, oh Dios. 

Muéstrenme Santos, el Sendero que me lleve a encontrar a mi Señor. Si sirvo a mi Maestro siempre, asociándome 
con los Santos, encontraré la Satisfacción y el Guru me conducirá hasta Su Castillo. 

Oh Señor de la Tierra, mi Amigo, no conozco nada ni nadie que Te iguale. (12) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Amor, mi Rey, ven a mí, deja que mi corazón sea Tu Trono. Si soy bendecido con el toque de Tus Pies, 
florecería como el loto. 1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si tienes deseos de comer, oh Amor, me ofrezco para Ti como bocadillo. 
Me gustaría ser como la caña de azúcar, mientras más la mastica uno, más dulce es el jugo que sale de ella. 
ha 


Oh ser humano, rompe tus ataduras con las pasiones y entiende que éste mundo es sólo una ilusión. La paz aquí sólo 
se da por unos momentos y luego uno va de hogar en hogar. 3 


Pauri 


Dios no es encontrado a través del intelecto. El es Incognoscible e Invisible. P. 1099, 

Los seguidores de las seis Órdenes vagan en Su búsqueda con sus atuendos religiosos, pero tampoco Lo logran ver. 
Hacen ayunos en los días de luna, pero tampoco son tomados en cuenta por Dios. Quienes leen los Vedas en su totalidad, 
pero no logran conocer Su Esencia, se bañan y se untan azafrán en su frente, pero mira, en su interior encuentras aún 
negros deseos. 

Sí, nadie llega hasta Dios vistiéndose de mendigo; sólo siendo instruido en la Verdad Lo experimentas. Aun los 
perdidos encuentran el Sendero, si tal es el Destino escrito por Dios. 


Sí, sólo el que ve al Guru como una Presencia, logra tener Satisfacción en este nacimiento Humano. (13) 
Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Enamórate de Lo que perdurará, sí, abandona proyecciones falsas y ponte a alabar a tu Esposo Eterno. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Así como la luna se refleja en las aguas, igual ocurre con la Luz del Guru, pero Su Luz se vuelve manifiesta sólo 
para aquél que lo tiene así inscrito en su Destino. 2 

Recita el Nombre del Señor. Sí, recita Su Alabanza siempre y mira cómo resplandece tu destino, serás aceptado en 
la Corte del Señor, pues aún los que no tienen Lugar Lo encuentran. 


Pauri 


El aspecto exterior no engaña a Dios, pues Él es el Conocedor íntimo de los corazones. Sin llevar al Señor adentro, 
todos vagan desnudos y sin nada. 

Uno se apega profundamente al hogar y vive inflando la proyección de su ego, pero ¿por qué estar orgulloso de las 
riquezas mundanas? Estas no se irán con uno al más allá, más bien se desvanecen en un instante. 

La Voluntad del Señor es que toquemos puertas sin rumbo alguno y que, cuando el Destino despierte en el interior, 
encontremos al Guru y con Él a Dios. Quien sirve a Su Señor, Él lo satisface plenamente. (14) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todo mundo balbucea, pero extraordinario es aquél que sabe cómo morir para su propio ser. Sí, los que tienen su 
Fe viva en Dios, a ellos Nanak les ofrece su ser en sacrificio. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Nuestro Señor habita en nosotros, pero extraordinario es aquél a quien Se le revela, El no se le esconde al que vive 
en la Presencia el Guru. (2) 
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mehla 5. 

mat-rji kaNdhak ah pav Dhovando pivsa. 

mu tan parem athah pasan ku sacha Dhan:. 11311 
pa-orji. 

nirbha-o nam visari-a nal ma-i-a racha. 

ave ya-e bhava-i-e bajo yoni nacha. 

bachan kare te kjisak ya-e bole sabh kacha. 
andraju tjotha kurji-ar kurjí sabh kjacha. 

ver kare nirver nal yhuthe lalcha. 

mari-a sache patisah vekj] Dhur karamcha. 
yamduti he heri-a dukj hi meh pacha. 

jo-a tapavas Dharam ka Nanak dar sacha. 111511 
dakj-ne mehla 5. 

parbhate parabh nam yap gur ke charan Dhi-a-e. 
yanam maran mal utre sache ke gun ga-e. 1111! 
mehla 5. 

de anDhari anDh sunyi nam vihuni-a. 

Nanak safal yannam ye ghat vutha sach Dhan:. 11211 
mehla 5. 

lo-in lo-i dith pi-as na buyhe mu ghani. 
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Nanak se akj-rji-a bi-ann yini disando ma piri. 11311 
pa-orji. 

yin yan gurmuk¡ sevi-a tin sabh sukj] pa-1. 

Oh ap tari-a kutamb si-o sabh yagat tara-1. 

on jar nama Dhan sanchi-a sabh tikja buyha-1. 
on chhade lalach duni ke antar liv la-1. 

os sada sada ghar anand he jar sakja saja-1. 

on veri mitar sam kiti-a sabh nal subha-1. 

jo-a ohi al yag meh gur gi-an yapa-1. 

purab likji-a pa-i-a jar si-o ban a-i. 1116ll 
dakj-ne mehla 5. 

sach suhava kadhi-e kurje kurji so-e. 

Nanak virle yani-aji yin sach pale jo-e. 1111l 
mehla 5. 

sean mukj anup athe pajar nihalsa. 

sut-rji so sajo dith te supne ja-o kjanni-e. 11211 
mehla 5. 

sean sach parak] mukj alavan tjothra. 

man meaju lak¡ tuDhhu dur na so piri. 11311 
pa-orji. 

Dharat akas patal he chand sur binasi. 
badisah sah umrav kjan dhaji dere yasi. 

rang tung garib masat sabh lok siDhasi. 

kei sekj masa-ika sabhe uth yasi. 

pir pekabar a-uli-e ko thir na rajasi. 

roya bag nive kateb vin buyhe sabh yasi. 

lak] cha-orasih medni sabh ave yasi. 

nihchal sach kjuda-e ek kjuda-e banda abjinasi. 111711 
dakj-ne mehla 5. 

dithi jabh dhandhol hikas be na ko-e. 

a-o sean tu mukj lag mera tan man thandha jo-e. 111! 
mehla 5. 

asak asa bahra mu man vadi as. 

as nirasa hik tu ja-o bal bal bal ga-i-as. 11211 


Bebería el agua del lavado de los pies de aquél que me instruya en las Maneras de Dios. Sí, mi ser está compenetrado 
de la añoranza infinita de ver a Dios. E 


Pauri 


Uno hace a un lado el Nombre del Valeroso Dios y se apega a Maya. Va y viene, vaga y danza por miles de 
nacimientos, pone por adelante su palabra pero no la honra porque lo que dice es falso. Sí, involucrado en la ilusión, 
mantiene su interior falso. 

Tiene inmensa envidia del que está libre de enojos y vive engañado por la avaricia. Sí, a él el Rey Verdadero lo 
destruye, pues tal es el Destino inscrito por Dios. A él los mensajeros de Yama le traen dolor y es el dolor el que lo 
consume. 

Oh, tal es la Justicia de nuestro Amado Dios, pues Su Corte es Eternamente Verdadera. (15) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habita en el Nombre de Dios en la temprana mañana, y o eo los Pies del Guru. Serás liberado del dolor de 
muertes y nacimientos y cantarás así las Alabanzas del Señor Verdadero. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ciego está el cuerpo, vacante y oscuro, sin el Nombre del Señor. 


Dice Nanak, aquéllos en cuyo corazón vive mi Dios, alcanzan la Plenitud. (2) 
Mis ojos han visto la Luz de Dios, y mi sed por El se ha calmado. P. 1100. 
Dice Nanak, pero estos ojos no son los que pueden ver a mi Bienamado Esposo. (3) 


Pauri 


El que sirve a Dios por la Gracia del Guru, es bendecido con Extasis. Se emancipa a sí mismo y atodos sus parientes, 
no, al mundo entero. El logra obtener el Nombre del Señor y calma la sed de todos. No le preocupa el llamado del 
deseo y está entonado en Dios. Sí, él está siempre en Extasis y Dios es siempre su Amigo, a sus enemigos los vuelve 
amigos y les desea el bien a todos. Es íntegro, perfecto en el mundo y hace que todos contemplen la Sabiduría del Guru, 
complace a Dios. El escrito de su pasado se cumple para él. (16) 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Belleza tiene la reputación de ser Bella, la falsedad tiene una presencia horrible, pero extraordinarios, dice 
Nanak, son los que aprecian la Verdad. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


De Belleza Incomparable es mi Amigo, Lo veo en las ocho rondas del día y de la noche. 
Oh, ofrezco mi ser en sacrificio por el sueño en el que veo a mi Esposo. (2) 
Sabe que tu Dios es Verdad, oh, vano es recitarlo con los labios. 
Lo veo en ti, pues Tu Amor, mi Dios, no está lejos. 


(3) 


Pauri 


La tierra y el cielo se irán, también los mundos inferiores, el sol y la luna, los reyes, sus enviados y sus consejeros, 
todo esto será demolido. 

El pobre, el rico, el mendigo y los ególatras se irán, los Quazis y los Sheiks también dejarán sus lugares vacantes, 
los Pirs, los Profetas y los videntes también. 

El ayuno, las llamadas a la oración, los Nimaz y los textos occidentales, oh nada de esto permanecerá. Así ochenta 
y cuatro millones de especies de la Tierra que existen, se irán a la nada. Eterno sólo es no y también el Ser de Dios. 


Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He buscado por todas partes, fuera de Dios, no hay nadie más. 
Ven a mí, oh Amigo, para que Te pueda ver, y para que mi mente y mi cuerpo permanezcan en un fresco 
Bienestar. (1 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El verdadero amante es el que ya no ansía más, pero mi mente está llena de ansias. Oh Dios, sólo Tú estás en 
Verdad Desapegado y yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. 2 
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mehla 5. 

vichjorja sune dukj vin dithe mari-od. 

be pi-are apne birji na Dhirod. 11311 

pa-orji. 

tat tirath dev devali-a kedar mathura kasi. 

kot tetisa devte san indre yasi. 

simrit sastar bed cjar kjat daras samasi. 

pothi pandit git kavit kavte bji yasi. 

yati sati sanni-asi-a sabh kale vasi. 

mun yogi digambra yame san yasl. 

yo dise so vinsana sabh binas binasi. 

thir parbarahm parmesaro sevak thir josi. 11181! 
shlok dakj-ne mehla 5. 

se nange nah nang bhukje lakj na bhukji-a. 
dukje korh na dukj Nanak piri pikjando subh disat. 11111 
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mehla 5. 

sukj samuha bjog bhum saba-i ko Dhani. 

Nanak jabjo rog mirtak nam vihuni-a. 11211 
mehla 5. 

hikas ku% tu aji pachhanu bji hik kar. 

Nanak asrji nibaji manukj partha-1 leivdo. 11311 
pa-orji. 

nihchal ek nara-ino jar agam agaDha. 

nihchal nam niDhan he yis simrat jar laDha. 
nihchal kirtan gun gobind gurmuk¡ gavaDha. 
sach Dharam tap nihchalo din ren araDha. 
da-i-a Dharam tap nihchalo yis karam likjaDha. 
nihchal mastak lekj likji-a so tale na talaDha. 
nihchal sangat saDh yan bachan nihchal gur saDha. 
yin ka-o purab likji-a tin sada sada araDha. 111911 
shlok dakj-ne mehla 5. 

yo dubando ap so tara-e kin* kje. 

taredarjo bji tar Nanak pir si-o rati-a. 1111! 

mehla $5. 

yithe ko-e kathann na-o sunando ma piri. 

mul yula-u* tath Nanak piri pasando jari-o thi-os. 1211 
mehla 5. 

meri meri ki-a karaji putar kaltar sane. 

Nanak nam vihuni-a nimuni-adi de. 11311 

pa-orji. 

neni dekj-a-u gur darsano gur charni matha. 
peri marag gur chalda pakja feri jatha. 

akal murat ride Dhi-a-ida din ren yapantha. 

me chhadi-a sagal apa-ino bharvase gur samratha. 
gur bakjsi-a nam niDhan sabjo dukj latha. 
bjogaju bhunchaju bha-ijo pale nam agtha. 
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nam dan isnan dirh sada karaju gur katha. 

sahy bha-i-a parabh pa-1-a yam ka bha-o latha. 112011 
shlok dakj-ne mehla 5. 

lagrji-a piri-ann pekjandi-a na tipi-a. 

habh meaju so Dhani bi-a na ditjo ko-e. 1111! 

mehla 5. 

kathrji-a santah te sukja-u panDhi-a. 

Nanak laDh-rji-a tinnah yina bhag mathajarje. 11211 


Si escucho de mi separación de Ti, sufro grandemente, pero si no Te puedo ver, me muero. 
Sin Ti, oh Amor, ¿cómo podría vivir Tu amante? (3) 


Pauri 


Las laderas sagradas de los ríos, los templos dedicados a los dioses en Kedara, Madhura ies los treinta y tres 
coros de ángeles, junto con Indra, todos se irán; los Smritis también, los Shastras, los cuatro Vedas y los seis sistemas 
de filosofía, van a regresar a su fuente. 

Todos los libros y sus maestros, los poetas y sus cantares, no estarán más, los ascetas, los caritativos y los reclusos, 
todos ellos van a caer muertos. 

Los que guardan silencio, los Yoguis y los que viven desnudos, se los llevará Yama. Sí, todo lo que parece se 
desvanecerá, oh, nada de lo que es se quedará por mucho tiempo. 

Sólo el Supremo Señor, el Dios de dioses, es Eterno, y eterno es aquél que dedica su vida a Servirlo. (18) 


Shlok, Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La desnudez no se ve desnuda, ni el hambre cala los estómagos hambrientos, Cno la intensidad del dolor 
duele, si Dios posa sobre uno Su Mirada de Gracia. (1) P. 1101. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aún si uno fuera el maestro de toda la Tierra y disfrutara de todas las dichas, todas serían una enfermedad, ya que 
sin el Naam, uno está muerto. , (2) 

Busca sólo a Dios y a El hazlo tu Amigo, pues El es Quien satisface tus esperanzas. 

Si te apoyas en algún hombre o mujer sólo obtendrás vergiienzas. 6 


Pauri 


Eterno es el Unico Dios, Insondable e Infinito. Inagotable es el Tesoro de la Alabanza del Señor, Contemplándolo 
uno llega hasta Dios. Inacabable es la Alabanza del Señor que el ser consciente en Dios canta. Eterna es la Verdad del 
Señor y las Verdades que hay en la Religión y en las austeridades. OS 

Así Lo contemplo siempre, eternamente aceptables son los conceptos de Compasión, Religiosidad y Humildad, 
po cl que lo trae así inscrito en su Destino Lo obtiene. Eterno es el Escrito de Dios sobre la frente y no puede 
ser borrado. 

Siempre Verdaderos son la Sociedad de los Santos y la Palabra del Santo Guru, pero sólo quienes, por su pasado, 
lo tienen escrito en su Destino, pueden contemplar permanentemente a su Dios. (19) 


Shlok, Dakhne, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino. 


Aquéllos que se están ahogando, ¿a quien pueden llevar a través? 
Pero el que está imbuido en el Amor a Dios, se salva y salva a otros también. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


> Donde sea que uno recita o escucha el Nombre del Amor, ahí déjenme postrar mi cabeza y florecer al ver Su 
resencia. 

¡Por qué estás tan apegado a tus hijos, a tu esposa d a tus parientes, diciendo que son tuyos? Privado del Nombre 
del Señor, la estructura de tu cuerpo está sin base y se desmorona. (3) 


Pauri 


Busco ver a mi Guru con mis ojos y postrar mi cabeza a Sus Pies, con mis pies caminar en Su Sendero y mover el 
abanico sobre El. Apreciar en el corazón al Ser Sin Tiempo y Contemplarlo noche y día. He abandonado la actitud de 
preocuparme sólo por mi propio ser y más bien me he apoyado en el Poder del Guru. 

Guru me ha bendecido con el Tesoro del Nombre del Señor y me encuentro libre de sufrimientos. 

Oh hermano, disfruten y gasten el Nombre del Dios Indescriptible, reciten siempre el Evangelio del Guru, y 
acepten la Disciplina del Nombre, de la Compasión y de la Pureza interior. Serás así bendecido con Paz interna y te 
liberarás del miedo a Yama, llegando hasta Dios. 


Shlok, Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mis ojos buscan a Dios y cuando Lo logran ver, se derriten por Verlo más y más. 
Si, el Señor, mi Esposo, está en el interior de todos y de todo, no veo nada más que a Dios. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Las historias de la vida de los Santos son el Sendero de Paz, pero sólo caminan en este Sendero los que lo tienen 
así escrito en su Destino. (2) 
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mehla 5. 

dungar yala thala bhum bana fal kandra. 
patala akas puran jabh ghata. 

Nanak pekj yi-o ikat sut paroti-a. 11311 
pa-orji. 

jar yi mata jar yi pita jar yi-o partipalak. 
jar yi meri sar kare jam jar ke balak. 

sehye sahy kjila-ida naji karda alak. 

a-ugan ko na chitarda gal seti la-1k. 

muhi manga? so-i devda jar pita sukj-da-ik. 
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gi-an ras nam Dhan sa-opi-on is sa-ude la-1k. 

sei gur nal bajali-a sarab sukj pa-ik. 

me nalaju kade na vichhurje jar pita sabhna gala la-ik. 112111 
shlok dakj-ne mehla 5. 

Nanak kachrji-a si-o torh dhudh sean sant paki-a. 
o-e yivande vichhurjeh o-e mu-i-a na yaji chjorj. 11111 
mehla 5. 

Nanak biyuli-a chamkann ghurni* ghata at kali-a. 
barsan megh apar Nanak sangam piri suhandi-a. 11211 
mehla 5. 

yal thal nir bhare sital pavan yhularde. 

seyrji-a so-inn hire lal yarjandi-a. 

subjar kaparh bjog Nanak piri vihuni tati-a. 11311 
pa-orji. 

Karan karte yo ki-a so-i he karna. 

ye sa-o Dhaveh parani-a pavaji Dhur lahna. 

bin karma kichhu na labh-i ye fireh sabh Dharna. 
gur mil bha-o govind ka bhe dar dur karna. 

bhe te berag upye jar kjoyat firna. 

kjoyat kjoyat sahy upyi-a fir yanam na marna. 
hi-a-e kama-e Dhi-a-1-a pa-1-a saDh sarna. 

bojith Nanak de-o gur yis jar charja-e tis bha-oyal 
tarna. 112211 

shlok mehla 5. 

pajila maran kabul yivan ki chhad as. 

johu sabhna ki renuka ta-o a-o jamare pas. 11111 
mehla 5. 

mu-a yivanda pekj yivande mar yan. 

yinYa muhabat ik si-o te manas parDhan. 11211 
mehla 5. 

yis man vase parbarahm nikat na ave pir. 

bhukj tikj tis na vi-apa-1 yam naji ave nir. 11311 
pa-orji. 

kimat kajan na ya-1-e sach sah adole. 

siDh saDhik gi-ani Dhi-ani-a ka-un tuDhuno tole. 
bhannan gharjan samrath he opat sabh parle. 
Karan karan samrath he ghat ghat sabh bole. 
riyak samaje sabhse ki-a manas dole. 

gajir gabjir athaju tu gun gi-an amole. 

so-1 kamm kamavana ki-a Dhur ma-ule. 

tuDhhu bajar kichh naji Nanak gun bole. 112311111211 
rag maru bani kabir yi-o ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

padi-a kavan kumat tum lage. 

bud-huge parvar sakal si-o ram na yapaju abhage. 
II1Il raja-o. 


En las montañas, en los mares, por los desiertos y las planicies, en los bosques, en los frutos de la tierra, en las 
cuevas, en los bajos mundos, en los cielos y en todos los corazones está El, el Dios. Si Lo logro ver, vivo, sí, a Aquél 
en cuyo Largo Hilo el mundo entero está engarzado. 


Pauri 


El Guru es mi madre y mi padre. El es Quien me bendice con el sustento y me cuida, pues soy el hijo de Dios. 
Nunca me abandona y me alimenta todo el tiempo, no se fija en mis deméritos y me abraza en Su Pecho. 

Lo que le pido, El me lo da. El Señor es mi Padre, Quien trae la Paz a mi vida. P. 1102. 

Me ha bendecido con la Riqueza de la Sabiduría Espiritual, me ha hecho digno de esta Mercancía. Él me hizo socio 
del Guru, y sólo por Su Gracia ahora gozo de toda Dicha. 

Que mi Dios nunca me deje, sí, ÉT, Quien es el Señor Todopoderoso. Q1) 


Shlok, Dakhne, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dice Nanak, rompe las ataduras que te unen a los falsos y encuentra a los Santos, tus Verdaderos Amigos. Los primeros 
te abandonan aun estando vivo, los segundos no te dejan ni después de la muerte. 


Mejl Guru Nanak, Quinto Canal Divino. 


Dice Nanak, el rayo destella, las nubes obscuras relampaguean y la lluvia es espesa, pero benditos son los que están 
unidos a su Esposo. a 
Si la Tierra se cubriera con un manto de agua azul, si los vientos estuvieran frescos, si mi aposento fuera de oro, 
A ÓS de diamantes y rubíes y estuviera decorado con ropas nupciales, todo esto, sin mi Esposo, sólo me traería 
olor. 


Pauri 


Lo que el Señor Creador hace, eso viene a suceder y aunque uno haga cientos de trucos, uno obtiene sólo lo que 
está escrito por Dios. Sí, sin un Destino, uno no obtiene nada, aunque recorra todo el mundo. 

Encontrando al Guru, uno debe de quitarse de cualquier miedo, sólo debe permanecer nuestro sentido de proporción 
reverente ante el Señor, pues a través de la Reverencia por el Señor, viene el Desapego y así uno empieza la búsqueda 
por Dios, buscando y buscando la Paz es edificada en nosotros, y uno ya no viene ni va a ningún lado, sino que 
contempla a Dios con el corazón. Practicando el Nombre uno llega hasta el Refugio del Santo. 

Dice Nanak, el Guru es mi Barco con el que logro cruzar el terrible mar de las existencias. (22) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Primero acepta la muerte y abandona la esperanza por la vida, siéntete el polvo por donde los hombres y mujeres 
pisan y entonces ven a Mí. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


A aquél que muere para su ego, tómalo como vivo, porque los que están vivos para su ego, en verdad están muertos. 
Sí, los que aman al Uno Solo, ellos son los Seres Supremos. y 
Aquel en cuyo corazón vive el Señor Trascendente, a ese ser el dolor no lo toca. 
Sí, él no es afectado por eñ hambre ni la sed y la muerte no se le acerca. 


(3) 
Pauri 


Oh Dios, el Verdadero e Inamovible Rey, no podría ni empezar a Evaluarte. Nadie podría fijarte un valor, mi Señor, 
aunque esa persona fuera asceta, buscador o Sabio. Eres suficientemente Poderoso como para crear, destruir y resucitar. 
Eres el Unico Hacedor y la Causa, eres Tú Quien resuena en los corazones. 

Oh, ¿por qué el ser humano tiene que vacilar en su Fe, cuando eres Tú, Quien lo sostiene todo? Insondable y 
Profunda, más allá de todo Valor está Tu Virtuosa Sabiduría. 

Sólo hago, oh Dios, lo que Tú me mandas a hacer. 


Oh Señor, sin Ti, no hay nada, así pues, Nanak recita Tu Alabanza. (23-1-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Maru, Palabras de Kabir yi. 


Oh Pandit, ¿por qué estás tan apegado a los malos modos? Oh ser desafortunado, de seguro serás ahogado con todo 
y tus parientes, si no habitas en el Nombre del Señor. (1-Pausa) 
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ram nam ki gat naji yani kese utras para. 11111 

yi-a baDhaju so Dharam kar thapaju aDhram kahhu 
kat bha-i. 

apas ka-o munivar kar thapaju ka ka-o kahhu kasa-1. 11211 
man ke anDhe ap na buyhhu kaji buyhavaju bha-1. 
ma-i-a karan bidi-a bechaju yanam abiratha ya-1. 1131 
narad bachan bi-as kajat he suk ka-o puchhaju ya-1. 

kaji kabir rame ram chhutaju naji ta bude bha-1. 11411111 
baneh base ki-o pa-i-e ya-o la-o manhu na teeh bikar. 
yih ghar ban samsar ki-a te pure sansar. 1111 

sar suk] pa-i-e rama. 

rang ravhu atme ram. I!1Il raja-o. 

yata bhasam lepan ki-a kaja gufa meh bas. 

man yite yag yiti-a yal te bikji-a te jo-e udas. 11211 

anyan de-e sabhe ko-1 tuk chajan maji bidan. 

gi-an anyan yih pa-i-a te lo-in parvan. 11311 

kaji kabir ab yani-a gur gi-an di-a samyha-e. 

antargat jar bheti-a ab mera man kathu na ya-e. 11411211 
riDh siDh ya ka-o furi tab kaju si-o ki-a ke. 

tere kahne ki gat ki-a kaja-o me bolat hi bad le. 11111 

ram yih pa-i-a ram. 

te bhaveh na bare bar. 1111! raja-o. 

yhutha yag dahke ghana din du-e bartan ki as. 

ram udak yih yan pi-a t1ji bajur na bha-i pi-as. 11211 

gur parsad yih buyhi-a asa te bha-i-a niras. 

sabh sach nadri a-i-a ya-o atam bha-i-a udas. 1131 

ram nam ras chakji-a jar nama jar tar. 

kajo kabir kanchan bha-1-a bharam ga-1-a samudre 
par. 11411311 

udak samund salal ki sakji-a nadi tarang samavhige. 
sunneh sunn mili-a samadrasi pavan rup jo-e yavhige. 11111 
bajur jam kaje avhige. 

avan yana juk*m tise ka jukme buyh samavhige. 1111! raja-o. 
yab chuke panch Dhat ki rachna ese bharam chukavhige. 
darsan chjod bha-e samadrasi eko nam Dhi-avhige. 11211 
yit jam la-e tit hi lage tese karam kamavhige. 

Jar yi kirpa kare ya-o apni tou gur ke sabad samavhige. 1131 
yivat maraju maraju fun yivhu punrap yanam na jo-1. 
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Kajo kabir yo nam samane sunn raji-a liv so-1. 11411411 
ya-o tum'** mo ka-o dur karat ja-o ta-o tum mukat batavhu. 
ek anek jo-e raji-o s agal meh ab kese bharmavaju. 11111 
ram mo ka-o tar kaja* le ya-1 he. 

soDha-o mukat falid do kesi kar parsad mohi pa-1 he. 
Il raja-o. 

taran taran tabe lag kaji-e yab lag tat na yani-a. 

ab ta-o bimal bha-e ghat hi meh kaji kabir man 
mani-a. 11211511 

yin garh kot ki-e kanchan ke chjod ga-i-a so ravan. 11111 
Kaje kiyat he man bhavan. 

yab yam a-e kes te pakre tah jar ko nam chhadavan. 
Ill raja-o. 

kal akal kjasam ka kin*a ih parpanch baDhavan. 

kaji kabir te ante mukte yin” hirde ram rasa-in. I!211611 


¿De qué sirve la lectura de los Vedas y los Puranas? Es como la carga de madera de Sándalo sobre la espalda del 


burro. P. 1103. 
No conoces el Excelso Estado del Nombre del Señor, ¿cómo podrás ir a través? (1) 
Matas la vida y le llamas Religión, entonces por favor dime ¿qué es la Religión? 

Si eres el santo de santos, ¿quién entonces es el carnicero? (2) 


Estás ciego de mente, ¿cómo crees poder ofrecer algo de Sabiduría? 

Y cuando por el ansia de ganar dinero, pones tu conocimiento en venta, tu nacimiento como ser humano se 
desmerece. (3) 

Viasa habla las Verdades de Narada, pregúntale a Shukdev, dice Kabir, cantando el Nombre del Señor, serás salvado, 
de otra forma serás ahogado. (4-1) 

Habitando en los bosques, ¿podrá uno obtener a Dios, si uno no se deshace de la maldad de la mente? Los seres perfectos 
en el mundo son aquéllos que ven el hogar de la misma forma que ven los bosques. (1) 

Uno obtiene la Paz Pura de Dios, si uno habita en el Señor Todo Prevaleciente con Amor. (1-Pausa) 

¿Por qué dejarse entonces el cabello engreñado, untarse el cuerpo de cenizas y vivir en alguna cueva, cuando es 
sólo a través de la conquista de la mente que uno conquista el mundo? Sí, ésta es la forma en que uno se desapega del 
veneno de Maya. (2) 

Todos ponen colirio en sus ojos, pues hay una pequeña distinción entre ver y mirar, pues sólo los ojos que son 
lavados con el Colirio de la Sabiduría, son aprobados. (3) 

Dice Kabir, ahora ya sé, pues el Guru me ha instruido en Su Sabiduría y en mi interior he encontrado a mi Dios. 
Ahora mi mente ya no vaga más. (4-2) 

El que tiene en el interior el ansia de hacer milagros, ¿qué puede uno hacer con ese ser? (1) 

El que ha llegado hasta el Señor, ya no vaga de aquí para allá. (1-Pausa) 

El mundo falso vaga inmensamente, pues la esperanza en la vida dura uno o dos días. En cambio, el que bebe de 
las Aguas de Dios, se le apaga su sed. (2) 

El que conoce la Verdad, por la Gracia del Guru, deja de desear, no ve nada más que la Verdad cuando su Alma entra 
en el Desapego. (3) 

El que prueba el Sabor del Nombre del Señor, a él el Señor lo salva por medio del Nombre; el que se vuelve puro 
como el oro y se libera de sus dudas, es llevado a través del mar de las existencias. (4-3) 

Como el agua en las aguas del mar, como las olas de los ríos que llegan al mar, así nos fundiremos. Sí, cuando el vacío del 
Alma se inmerge en el Vacío de Dios, como el aire, vemos todo de la misma forma. (1) 

¿Por qué venir entonces de nuevo al mundo? 

Es la Voluntad del Señor que nos hace ir y venir y, realizando esta Voluntad, nos fundiremos en Ella. 

(1-Pausa) 

Cuando la ilusión de la creación de los cinco elementos se acabe para nosotros, nos liberaremos de toda duda. 
Ahora, quitándose el caparazón del conocimiento religioso, nos veremos todos iguales, viviendo en el Nombre de 
Dios. (2) 

Así como el Señor lo desea, así dedicamos nuestras vidas. Cuando el Señor nos otorga Su Visión, nos sumergimos 
en la Palabra del Shabd del Guru. (3) 

Si uno muere para su ego, muriendo vive eternamente, para no volver a nacer. P. 1104. 

Dice Kabir, quien vive absorto en el Naam, permanece totalmente imbuido en el Señor Primordial y Absoluto. 

(4-4) 

Oh Señor, si me conservas alejado de Ti, ¿qué puede ser la Emancipación? 

Ahora que sé que Tú, el Uno, estás en todos, ¿cómo puedes darme más ilusiones? (1) 

Oh Dios, ¿a dónde me podrías llevar estando liberado? 

Te pregunto, por favor, ¿cómo y de qué forma puede ser mi Liberación, cuando por Tu Gracia, ya estoy liberado y 
redimido? (1-Pausa) 

Mientras uno no conozca la Quintaesencia, pensará que hay distinción entre el Salvador y el salvado. Ahora que mi 
corazón se ha vuelto inmaculado, encuentro en mi mente una gran complacencia. (2-5) 

Aquéllos como Ravana, que construyeron una ciudad de oro, al final también la abandonaron. (1) 

¿Por qué entonces, ser humano, obedeces de tal forma a tu mente? Sí, cuando Yama, el mensajero de la muerte te 
pesque del cuello, entonces tu Único Salvador será el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Esta muerte inmortal, es también la creación de Dios, para aniquilar el mundo de las formas. 

Dice Kabir, al final, son emancipados de seguro, quienes tienen en su corazón el Nombre, el Tesoro de Éxtasis. 

(2-6) 
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dei gava yi-o Dhar mahta-o baseh panch kirsana. 
nenu naktu sarvanu raspat indri kaji-a na mana. 1111! 
baba ab na basa-o 1h ga-o. 

ghari ghari ka lekja mage ka-1th chetu na-o. 111 Il raja-o. 
Dharam ra-e yab lekja mage baki niksi bhari. 

panch kirsanva bhag ga-e le baDhi-o yi-o darbari. 11211 
kaje kabir sunhu re santaju kjet hi karaju nibera. 

ab ki bar bakjas bande ka-o bajur na bha-oyal fera. 11311711 
rag maru bani kabir yi-o ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

anbha-o kine na dekji-a beragi-arje. 

bin bhe anbha-o jo-e vanajambe. 1111 

sajo jadur dekje ta" bha-o pave beragi-arje. 

Jukme buyhe ta nirbha-o jo-e vanajambe. I[211 

jar pakjand na kiy-1 beragi-arje. 

pakjand rata sabh lok vanajambe. !13Il 

tarisna pas na chjod-1 beragi-arje. 

mamta yali-a pind vanajambe. 1141 

chinta yal tan yali-a beragi-arje. 

ye man mirtak jo-e vanajambe. II51l 

satgur bin berag na jova-1 beragi-arje. 

ye loche sabh ko-e vanajambe. l16l| 

karam jove satgur mile beragi-arje. 

sehye pave so-e vanajambe. 11711 

kajo kabir ik benti beragi-arje. 

mo ka-o bha-oyal par utar vanajambe. 1181111181! 
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rean ka-un tumare ave. 


eso bha-o bidar ko dekji-o oh garib mohi bhave. II1ll raja-o. 


hasti dekj bharam te bhula sari bhagvan na yani-a. 
tumro duDh bidar ko pan?” amrit kar me mani-a. 111 Il 
kjir saman sag me pa-i-a gun gavat ren bihani. 

kabir ko thakur anad binodi yat na kaju ki mani. 11211911 
shlok kabir. 

gagan damama bei-o pari-o nisane gha-o 

kjet yo ma*di-o surma ab yuyhan ko da-o. 1111 

sura so pajichani-e yo lare din ke het. 

purya purya kat mare kabhu na chhade kjet. 11211211 
kabir ka sabad rag maru bani namde-o yi ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

cjar mukat chare siDh mil ke dulah parabh ki saran pari-o. 
mukat bha-i-o cha-uhu-a* yug yani-o yas kirat mathe 
chhatar Dhari-o. 1111l 

rea ram yapat ko ko na tari-o. 

gur updes saDh ki sangat bhagat bhagat ta ko nam 
pari-o. II 11! raja-o. 

sankj chakar mala tilak bireit dekj partap yam dari-o. 
nirbha-o bha-e ram bal garyit yanam maran santap 
hiri-o. 11211 

ambrik ka-o di-o abhe pad re bhabjikjan aDhik kari-o. 
na-o niDh thakur da-i sudame Dharu-a atal eu na 
tari-o. 11311 


bhagat het mari-o jarnakjas narsingh rup jo-e de Dhari-o. 


nama kaje bhagat bas kesav eajul bal ke du-ar kjaro. 141111 


En la villa del cuerpo, la mente es el granjero respetable que tiene como inquilinos a cinco vándalos terribles, que 
lo ultrajan a diario. Sí, los ojos, la nariz, los oídos, el paladar, los Órganos sexuales no nos prestan obediencia alguna. 


) 
Oh amigo, en verdad no me gustaría estar en esa villa, cuando mi conciencia, guardadora del detalle de mis 
acciones, me pida cuentas de cada una de ellas. (1-Pausa) 
Cuando el Rey del Dharma pide cuentas, hay siempre un saldo de las acciones muy grande en contra, porque los cinco 
granjeros andarán aún sueltos, así la pobre Alma será atrapada por los mensajeros de Dios. (2) 
Dice Kabir: Escúchenme oh Santos, y ajusten las cuentas en mi granja, bendíganme con el perdón en esta vida, 
para que no tenga que tratar de cruzar de nuevo el mar de las existencias. (3-7) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Maru, Palabras del Reverendo Kabir yi. 


A Él, al Uno Desapegado, ¿quién Lo ha visto intuitivamente? No, nadie Lo ha visto así. 

Es cuando uno se libera de sus miedos, que la intuición despierta en uno. 

Si uno ve la Presencia del Señor, uno es bendecido con su Reverencia y Fervor, y uno realiza Su Voluntad librándose 
de todo miedo. (2) 

Oh hombre, no tengas pretensión alguna para ver a Tu Dios Desapegado, pues el mundo entero pretende, y sin 
embargo, no Lo ha visto aún. 

La ansiedad no nos deja aunque pretendamos estar desapegados, ya que el ser es consumido constantemente en 
el fuego del deseo. Si uno echa al fuego sus preocupaciones, quema también el sentido del cuerpo, si sólo la mente de 
uno también muriera para su propio ser. (5) 

Sin el Guru Verdadero, uno no logra el Desapego, aunque lo añore y lo deseé. (6) 

Si uno logra la Compasión del Señor, se encuentra con el Guru Verdadero, y obtiene a Dios de forma espontánea. 


Dice Kabir, tengo esta oración para ponerme a Tus Pies, oh mi Dios: por favor, llévame a través del tumultuoso 
mar de la existencia. (8-1-8)  P. 1105. 

Daryodhana pregunta a Krishna, oh Rey, ¿cómo puede uno llegar hasta Tu Hogar? He visto en Vidura tal Devoción 
hacia mí, que el pobre ahora complace mi mente. (1-Pausa) 

Han sido engañados por la idea ilusoria de poseer elefantes y no conocen a Dios, pues a diferencia de su leche, el 
agua de Vidura me sabe a Néctar. 

Me sabe a Gloria, como la mejor de las leches, pues él se pasa las noches cantando las Alabanzas del Señor. 

Oh rey, Maravilloso y Misterioso es el Maestro de Kabir, y no está para nada impresionado por la casta elevada. 

(2-9) 


Shlok de Kabir. 


El tambor de batalla de Dios está sonando en el cielo de la mente, y mira, el corazón como un blanco es atravesado. El héroe 
de Dios ha descendido al campo de batalla de la vida, ahora es el momento de dar el golpe. (1) 

El héroe de Dios es aquél que pelea por el oprimido, y aunque a veces se encuentre abatido, no por eso abandona 
el campo de batalla. (Q-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


El Himno de Kabir, Rag Maru, Palabras de Nam Dev-yi. 


Cuando busqué el Refugio de mi Señor, mi Esposo, obtuve las cuatro clases de Emancipación, y ve, siendo emancipado, 
soy conocido en las cuatro Yugas, soy aclamado y una canope hondea sobre mi cabeza. (1) 

Oh, ¿quién no fue salvado contemplando a su Dios, el Rey? 

Instruido en la Sabiduría del Guru y asociándose con la Saad Sangat uno es siempre reconocido como el Devoto 
de Dios. (1-Pausa) 

Observando la concha, el Chakra, el rosario, la marca de azafrán, Yama se espanta, así él se libera de sus miedos, el Poder de 
Dios relampaguea en su interior y se sobrepone a la aflicción del nacimiento y de la muerte. — (2) 

Abmrik fue bendecido con el Estado de ausencia de miedos y la Gloria de Babhikan creció más, Sudham también 
fue bendecido con los Nueve Tesoros, Dru se volvió eterno y así permanece ahora. (3) 

Por el bien de Su Devoto, el Señor destruyó a Harnakash, tomando la forma de hombre león. Dice Nam Dev, el 
Señor del Cabello Precioso está bajo el influjo de sus Devotos, pues ¿qué no se encuentra él en total calma a la puerta 
de Balraja? (4-1) 
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maru kabir yi-o. 

din bisari-o re divane din bisari-o re. 

pet bhari-o pasu-a yi-o so-1-0 manukj yanam he jari-o. 
Ill raja-o. 

saDhsangat kabhu naji kini rachi-o DhanDhe yhuth. 
su-an sukar ba-is yive bhatkat chali-o uth. 11111 

apas ka-o diragh kar yane a-uran ka-o lag mat. 
mansa bacha karmana me dekje doyak yat. 11211 
kami kroDhi chaturi beigar bekam. 

ninda karte yanam sirano kabhu na simri-o ram. 11311 
Kaji kabir chete naji murak] mugaDh gavar. 

ram nam yani-o naji kese utras par. 11411111 
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rag maru bani yede-o yi-o ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

chand sat bhedi-a nad sat puri-a sur sat kjorjsa dat ki-a. 
abal bal torji-a achal chal thapi-a agharh gharji-a taja 
api-o pi-a. 11111 

man ad gun ad vakjani-a. 

teri dubiDha darisat sammani-a. 111 ll raja-o. 

araDh ka-o arDhi-a saraDh ka-o sarDhi-a salal ka-o salal 
samman a-i-a. 

badat yede-o yedev ka-o rammi-a barahm nirban liv lin 
pa-i-a. 1121111 

kabir. maru. 

ram simar pachhutajiga man. 

papi yi-ara lobh karat he e kal uth yajiga. 1111 raja-o. 
lalach lage yanam gava-i-a ma-1-a bharam bhulajiga. 
Dhan yoban ka garab na kiye kagad yi-o gal yajiga. 11111 
ya-o yam a-e kes geh patke ta din kichh na basajiga. 
simran bhean da-i-a naji kini ta-o mukj chota kjajiga. 11211 
Dharam ra-e yab lekja mage ki-a mukj le ke yajiga. 
kajat kabir sunhu re santaju saDhsangat tar yaMhiga. 1131111 
rag maru bani ravidas yi-o ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

esi lal tuyh bin ka-un kare. 

garib nive gus-i-a mera mathe chhatar Dhare. l111l raja-o. 
ya ki chjot yagat ka-o lage ta par tuhiN dhare. 

nichah uch kare mera gobind kaju te na dare. 1111 
namdev kabir tilochan saDhna sen tare. 

Kaji ravidas sunhu re santaju jar yi-o te sabhe sare. 11211111 
maru. 

suk] sagar suritar chintaman kamDhen bas ya ke re. 
cjar padarath asat maja siDh nav niDh kar tal ta ke. 11111 
jar jar jar na yapas rasna. 

avar sabh chhad bachan rachna. 111!l raja-o. 

nana kji-an puran bed biDh cha-utis achjar maji. 

bi-as bicjar kaji-o parmarath ram nam sar naji. 11211 

sahy samaDh upaDh rajat jo-e bade bhag liv lagi. 

kaji ravidas udas das mat yanam maran bhe bhagi. 
113112111 511 


Maru, Kabir yi. 


Oh hombre loco, ¿por qué has abandonado tu Fe?, has perdido el mérito del nacimiento humano, llenándote el 
estómago como cuadrúpedo. (1-Pausa) 

No te has asociado con los Santos y te has involucrado en una contienda vana. Sí, eres como un perro sarnoso, como 
un cerdo o un ave de rapiña, y atrapado en tu satisfacción lujuriosa, dejas este mundo, crees que eres grandioso y ves 
a los demás como pequeños puntos. Pues ve, aquéllos que ven a otros pequeños en pensamiento, palabra u obra, son 
conducidos a la profundidad de la oscuridad de su conciencia. 

Oh ser lujurioso y sin valor, lleno de enojo, astucia y teatro, has desperdiciado tu vida calumniando a otros y no has 
apreciado el Nombre del Señor. 

Oh tonto e ignorante salvaje, por nada te acuerdas de Dios y sin conocer el Nombre del ad 


cómo podrás ser 
llevado a través? (4-1) 06. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Maru, el Mundo de Yai Dev yi. 


La respiración penetra a través del canal lunar, Ida, el lado izquierdo, es retenido en Shushmana, la Melodía del 
Naad, y sacado hacia afuera a través del canal solar, Píngala, el lado derecho, recitando dieciséis veces el Nombre del 
Dios. 

No tengo poder alguno, el malvado poder de la mente se ha roto, las andanzas de mi mente han terminado, ha dejado 
de ser salvaje y mi Alma ha sido adornada bebiendo del Néctar Ambrosial. 1 

En mi mente canto el Nombre de nuestro Señor el Dios Primordial, la Fuente de toda Virtud, el sentido de la 
dualidad en uno desaparece. (1-Pausa) 

Cuando uno vive en el Dios, Digno de ser habitado, y pone su Fe en el que es Digno de tener Devoción, entonces 
uno se vuelve Uno con Dios, así como el agua se mezcla con el agua. 

Dice Yaidev, cuando contemplo el Nombre de Dios, me acerco hasta el Todo la y Desapegado Señor. 


Rag Maru, Kabir. 


Oh mente, contempla al Señor, de otra forma te vas a arrepentir. 

Oh mente cantora, ¿por qué cargas tanta avaricia? ¿Qué no sabes que vas a dejar este mundo el día de hoy o el de 
mañana? (1-Pausa) 

Aferrándote a la avaricia y engañado por Maya desperdicias tu nacimiento humano. No, no tomes orgullo de tu 
riqueza o de tu belleza, pues te vas a desgastar como el papel. 1 

Cuando Yama te agarre del pescuezo, ese día, nada te va a servir. Si no has contemplado a Dios, ni practicado la 
Compasión, te vas a estrellar de cara. 

uando el Dharmaraya te pida las cuentas de tus acciones, ¿cómo le vas a dar la cara? 
Dice Kabir, escuchen amigos, uno es llevado a través sólo asociándose con los Santos. (3-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Mar, Palabras de Ravi Das yi. 


Oh Amor, ¿quien hay que pueda hace esto más que Tú? Sí, los pobres son embellecidos sólo a través de Ti, oh mi 
Señor y Maestro, sobre su cabeza ondea la Canope de Su Gracia. (1-Pausa) 

Aquél cuyo toque confronta a otros, sobre de él también reside Tu Misericordia, oh Dios. 

Al que está abajo, lo elevas y lo haces poderoso, sin temer nada. 

A través de Ti, Nam Dev, Kabir y Trilochan fueron salvados, así como Saín y Sadna quienes también fueron 
transportados. 

Dice Ravi Das, escuchen oh Santos, el Señor puede hacer todo lo que Él desea. (2-1) 


Maru 


ÉL, Quien es el Océano de Paz, el Árbol que da todas las frutas, la Joya que satisface todos los deseos, el Maestro del 
Kamdhenu, en Sus Manos están los cuatro objetivos de la vida, los Dieciocho Poderes E OS y los Nueve Tesoros. 


El Nombre de ese Señor uno no lo pronuncia con los labios y olvidándose de El, rodea su ser sólo de palabras 
vacías. (1-Pausa) 

Las historias épicas, los Puranas, los Shastras, son sólo palabras. 

Viasa, el vidente, después de mucho pensar dijo la frase más Sublime: nada supera al Nombre de Dios. (2) 

Quienes por una buena fortuna están entonados en el Señor, están envueltos en el Profundo Trance del Equilibrio. 
Dice Ravi Das, volviéndose el Esclavo del Señor, uno se vuelve desapegado y se EE O de nacimientos y 
muertes. 
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fm Ts ed ae 3 dal da ría Jar rachna teri ki-a gat meri jar bin gharji na yiva. 
=? || Suer ae sy (od: El pari-a be duheli ko-e na beli gurmukj amrit pival, 


Sl Ye Tags pr E 5 rachna rach raje nirankari parabh man karam sukarma. 
Nanak panth nihale sa Dhan tu sun atam rama. 1111! 
babiha pari-o bole kokil bani-a. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tukhari Chhant, Mejl Guru Nanak, Bara Maja, los Doce Meses. 


tukjari chhant mehla 1 barah maja 

ik-oNkar satgur parsad. 

tu sun kirat karamma purab kama-i-a. sir sir sukj 
sajamma deh so tu bhala. 


Escucha, de acuerdo al Karma de las vidas pasadas, cada persona experimenta felicidad o tristeza: lo que sea que 
das, oh Señor. Lo que viene de Ti es Bueno. 

Toda creación es Tuya, ¿qué valor puedo tener yo? Sin Ti, mi Señor, no vivo ni siquiera por un instante. Si, sin mi 
Esposo sufro y no hay nadie que me dé su amistad, es a través del Guru que puedo beber del Néctar del Señor. 

Estamos apegados a la Creación del Señor, pero si el Señor habita en nuestra mente, eso sí es lo que es Bueno. 

Dice Nanak, La esposa mira hacia afuera para ver sí Llegas a ella, escucha, oh Dios Todo Prevaleciente. fl 

El Cuclillo de la mente llora pronunciando el Nombre del Señor y los labios como el Koel, cantan Su Palabra. La 
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sache majal raje beragi avan deh ta ava. 

nimani nitani jar bin ki-o pave sukj mahli. 

Nanak yeth yane tis yesi karam mile gun gajili. 11711 
asarh bhala sure gagan tape. 


AHTE har J E 93m AH? ar ys art 54 ci sabh ras A el Novia disfruta de toda Dicha y se inmerge en el Ser de Su Señor. 
HTA SI 5 ul [ HIS Uy jar Es era e a ya 0 agan Dale, Sí, ella está inmersa en el Ser del Señor si el Señor está complacido con ella; es entonces cuando ella se convierte 
EES fs ug 2H HI 11 AS 34 3 Hg E a ap maj a ee Sar vas Mmurare, en la Esposa Verdadera. Ella establece un recinto en las nueve puertas para su Señor y enaltece al Señor en lo más 
Un fsh srm ge | ara fug  Sabh teri tu mera paritam nis basur rang rave. profundo de su ser. 
CCE 3 psfe mare 1121 3  Nanak pari-o pari-o chave babiha kokil sabad suhave. [121 Todo pertenece a Ti y así Tú eres mío y yo me regocijo en Tu Amor, noche y día. 
3H $33 UY3H mues 1 Hfs 35 — lu Sun jar ras bjinne paritam apne. Dice Nanak, El Cuclillo de la mente, llora pronunciando el Nombre del Señor y los labios, como el Koel, cantan 
= 27 2 man tan ravat ravanne gharji na bisre. Su Palabra. 5) 
a E sus e AT pel ki-o gharji bisari ja-o balijari ja-o yiva gun ga-e. Escucha, oh mi Amado y Cautivador Señor, del Estado de Tu Enamorado. Recitando Tu Nombre, mi cuerpo y Alma 
Nor T8 fam ar dt JE 3H y Ma ko-i mera ja-o kis kera jar bin rajan na ya-e. están embebidos en Ti. Sí, no podría Dejarte ni siquiera por un instante. ¿Cómo poder olvidarte aún por un momento, 
AS SO ES SEO ii jar ch bha- ¡ si yo vivo sólo si puedo tener la Bendición de cantar Tu Alabanza? Ofrezco mi vida y mi ser en sacrificio a Ti. 
82 dd JH 933 fazA 32 US ot gaji jar charan nivase bha-e pavitar sarira. ' , ar lu 1? Ofrez da y n 
E = 2 "S - Nanak darisat diraeh suki pave eur sabdi man Dhira. 113II Nadie me pertenece, ni yo le pertenezco a nadie más que a Ti, sin Ti no podría vivir. Cuando busco Tu Refugio y 
Ss fenfe algu Hy ur ga A e IIS AA habi ? ó isió : A 
eS mo abito en Tus Pies, mi ser se purifica, obtengo entonces Paz y una Visión Profunda, pues mi mente es sostenida por la 
m5 Uiar 1311 394 3 u de marear Darse ER o A suhavani. a Palabra del Guru. 3 
FAS 3 HofA ass gf3 AE UE Sean mi A A pe o DE bi E El Néctar del Señor cae como rocío y Sus Gotas son Saludables. Mi Señor me encuentra de manera natural y así 
E If Meta mé z US se US Sil a ya pu Dave A gun Sall. [e puedo dar todo mi Amor. Sí, el Señor llega al templo del cuerpo cuando a Él Le place y la esposa despierta para 
E dE ufo uf 3 qe HO y Pa Ena cri so cin ant pe embellecerse con Mérito. Si el Señor goza de las novias en cada hogar, ¿por qué entonces me olvido de Dios?, dime 
8 Ag fent En u5 are y9]4  Unav ghan chha-e baras subha-e man lan parem sukjave. por favor. 
ATE Mis =f5 Ue Her? 11 a e Nanak varse amrit bani kar Kirpa ghar ave. 11411 El cielo de la mente se encuentra saturado con la enorme nube de la Gracia del Señor. Rocía ahora Tu Misericordia 
A 383 añ fgur US Me 11811 33 chet basant bhala bhavar suhavrje. sobre mí, para que en cuerpo y Alma pueda apreciar Tu Amor. 
Sñ3 387 323 d En cada hogar el Señor se regocija y goza de la novia feliz, ¿por qué entonces se ha olvidado de mí? 


El cielo está excedido de bajas y densas nubes, la lluvia está deliciosa y mi Bienamado Señor está complaciendo 


a a mi cuerpo y mente. 
ES SS ES 43 srÍO H fug ua ban fule manyh bar me pr ghar bajurje. Oh, dice Nanak, el Néctar Ambrosial del Gurbani es rociado, el Señor, por Su Gracia ha llegado hasta el hogar de 
E 93 1 ug ul sd) ES U5 ÍA8 AY pir ghar naji ave Dhan ki-o sukj pave bireh biroDh mi corazón. 4 
ue fegío fega 33 ¿ln 11 AaS ME tan chhiye. En el mes de Chayat, la preciosa primavera ha llegado y la abeja negra revolotea con dicha. P. 1108. 
AT 33 fa8 veu Mía HÍH Il 329 — kokil amb suhavi bole ki-o dukj ank sajiye. Los bosques están floreciendo y tengo una gran añoranza por mi Amor. Si el Señor no llega al hogar de la esposa, 
SES CA SA AR HET Hg HIS || Brad bhavar bhavanta fuli dali ki-o yiva mar ma-e. oh, ¿cómo podrá ella encontrar la Paz? La separación desgarra su corazón y se la acaba. 
IE AJA Hy ye A Te Éy ua U6 YY Nanak chet sahy sukj pave ye jar var ghar Dhan pa-e. 1151 El bello Koel canta en el árbol de mango, oh ¿cuánto tiempo podrán mis coyunturas aguantar el dolor? La abeja 
IU AY 33 Hur 2H Ad | Ye uy vesakj bhala sakja ves kare. negra circula el árbol en flor, ¿cómo sobrevivir, pues me estoy muriendo, oh madre? 
a UE MIES dl SEN ug» "8 — Dhan dekje jar du-ar avhu da-i-a kare. a Dice Nanak, en el mes de Chayat la esposa encuentra la Paz del Equilibrio, si ella encuentra al Señor en el hogar 
239 Sid 3u ia ME 5 1] | pun S : e su propio corazón. 
It 385 EG 303 ret Ofy fuere Es | o o O 5 Bendito es el Baisaki cuando las ramas de los árboles están llenas de hojas frescas. ' Ñ 
El Rf rf a y > meri A 2% La esposa ve y dice, oh Señor, ten Piedad de mí y ven a mi hogar. Ven, oh mi Amado Señor a tu Hogar y déjame 
30 TQ M3IS HIS" JJ AT HIS Us" dur na yana antar mana jar ka majal pachhana. ¡bl del : . ales e Ti Eo mi P > lacid E 
Í 5753 OR ys UR Haf3 HEfE HS  Nanak vesakii" parabh vave surat sabad man mana, ll6] XUZar ese terrible mar de las existencias materiales, sin Ti no valgo ni un centavo. Pero si estás complacido conmigo, 
Mar Él HI A A] ME y 38 Ms 1 : KE" para pave sural sabaQ me vuelvo inapreciable, sí, deja que alguien vea a ese Señor mío y déjame a mí Verlo. 
e 2 E a e maju yeth bhala paritam ki-o bisre. Sé que no Estás lejos, creo que Estás dentro de mí, y sé también dónde está Tu Recinto. 
all é ISA aa 3 sn E Es pS E a ce bjar sa pa bin-o kare. EEE Dice Nanak, El que logra obtener a su Señor en Baisaki, su mente se entona en la Palabra del Shabd y logra tener 
Q S dl Y Dhan bin-o karedi gun saredi gun sari parabh bhava. Fe. 
HIÍS 3) SI MES PR MT | 


El mes de Yeyth es tan sublime que ¿Cómo podría olvidar a mi Bienamado? 

La tierra se quema como un horno; la esposa le reza a su Señor, oh Maestro, estoy apreciando Tus Valores, 
permanece complacido conmigo. 

Sí, el Señor Desapegado habita en Su Recinto Verdadero, y si Él así lo desea, voy a Verlo hasta ahí. La esposa es 


ut 24 Ay 8 amas 38 Il maTÍS JH Dharti dukjsaje sokj sal débil y no tiene poder, ¿cómo podría ella llegar al Éxtasis sin su Señor? 
ES H3m ue SH 15 13 5 AS ES OA y ee hiso Kirat na jare. Dice Nanak, por Su Gracia, ella se vuelve como su Señor, logrando el Mérito en el mes de Yeyth. (7) 
arm US 312 SE al es Ear | METE — rath fire chha-i-a re td li vemanyi bare Bendito es el mes de Asarh, cuando el Señor destella en el cielo, la tierra se calienta y se sufre dolor. Su savia se 
Tu q Te Md HS (3H Hg PH || E ÓN y va debilitando por el fuego del sol y ella termina siendo engañada, pero no se olvida de su tarea. La carroza del sol 


Sisa ÍHH 3 TSJ HS ¿imT H3 


ST UI 


E Hiez Y3 


avgan baDh chali dukj age sukj tis sach samale. 
Nanak yis no 1h man di-a maran yivan parabh nale. 1181 


continúa su movimiento y la esposa busca entonces una sombra, y en el bosque el grillo sufre. 
La que lleva consigo la carga de la maldad, sufre al final, pero aquélla que reúne la Verdad, es bendecida con Éxtasis. Sí, 
dice Nanak, Quien sea que es bendecido con tal mente, se conserva con el Señor en la vida y en la muerte. 8 
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savan saras mana ghan varseh rut a-e. 
me man tan sajo bhave pir pardes siDha-e. 


pir ghar naji ave mari-e jave daman chamak dara-e. 


sey Ikeli kjari duheli maran bha-i-a dukj ma-e. 
jar bin nid bhukj kajo kesi kaparh tan na sukjava-e. 
Nanak sa sohagan kanti pir ke ank samav-e. 11911 
bhada-o bharam bhuli bjar yoban pachhutani. 

al thal nir bhare baras rute rang mani. 
Care nis kali ki-o sukj bali dadar mor lavante. 


pari-o pari-o chave babiha bole bhu-i-angam fireh dasante. 


machjar dang sa-1r bjar subjar bin jar ki-o sukj pa-1-e. 
Nanak Ach chalco uripune yah  amabl tah hi 
ya-1-e. 11011 

asun a-o pira sa Dhan yhur mu-1. 

ta mili-e parabh mele duye bha-e kju-i. 

yhuth viguti ta pir muti kukah kah se fule. 
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age gham pichhe rut yada dek] chalat man dole. 
dah dis sak] jari jari-aval sahy pake so mitha. 
Nanak asun milhu pi-are satgur bha-e basitha. 11111 
katak kirat pa-1-a yo parabh bha-i-a. 

dipak sahy bale tat yala-i-a. 

dipak ras telo Dhan pir melo Dhan omaje sarsi. 
avgan mari mare na siyhe gun mari ta marsi. 

nam bhagat de niy ghar bethe eaju tinarji asa. 
Nanak milhu kapat dar kjolaju ek gharji kjat masa. 111211 
manghar maju bhala jar gun ank samav-e. 
gunvanti gun rave me pir nihchal bhav-e. 

nihchal chatur suyan biDhata chanchal yagat saba-i-a. 
gi-an Dhi-an gun ank samane parabh bhane ta bha-i-a. 
git nad kavit kave sun ram nam dukj bhage. 

Nanak sa Dhan nah pi-ari abh bhagti pir age. 1113Il 
pokj¡ tukjar parje van tarin ras sokje. 

avat ki naji man tan vaseh mukje. 

man tan rav raji-a yagyivan gur sabdi rang mani. 
ande yere sete ut-bhuy ghat ghat yot samanl. 
darsan de da-i-apat date gat pava-o mat dejo. 
Nanak rang rave ras rasi-a jar si-o parit sanejo. 111411 
magh punit bha-1 tirath antar yani-a. 

sean sahy mile gun geh ank samani-a. 

paritam gun anke sun parabh banke tuDh bhava sar 
nava. 

gang yamun tah beni sangam sat samund samava. 
punn dan puya parmesur yug yug eko yata. 

Nanak magh maja ras jar yap athsath tirath nata. 11151 
falgun man rahsi parem subha-i-a. 
an-din rajas bha-i-a ap gava-i-a. 
man moh chuka-i-a ya tis bha-i-a kar kirpa ghar a-o. 
bajute ves kari pir beaju mahli laja na tha-o. 

jar dor ras pat patambar pir lorji sigari. 

Nanak mel la-1 gur apne ghar var pa-i-a nari. 111611 
be das mah ruti thiti var bhale. gharji murat pal 
sache a-e sahy mile. 

parabh mile pi-are kare sare karta sabh biDh yane. 
yin sigari tiseh pi-ari mel bha-i-a rang mane. 

ghar sey suhavi ya pir ravi gurmukj mastak bhago. 
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Nanak ajinis rave paritam jar var thir sohago. 111711111 


En el mes de Bhadon soy desviado por la ilusión y aún lleno de belleza, sufro. 

La tierra está cubierta de agua, los mares la derraman, ahora es el momento para disfrutar. 

Llueve en la obscura noche, pero ¿dónde está la Paz para la joven novia?; las ranas y los pavos reales dan grandes 
chillidos, el Chatrik también dice: Amor, oh mi Amor, y las serpientes se arrastran para morder. 

Los mosquitos pican, las norias desparraman, pero ¿dónde esta la Paz para mí sin el Señor? 

Dice Nanak, pregunta a tu Guru y ve a dónde sea que tu Señor esté. (10) 

Ven, oh Amor, en el mes de Asu, la novia está muerta de preocupación. Serás encontrado sólo si la mente se ha 
entrenado a tener encuentros Contigo, pues estoy siendo engañado permitiendo en mi mente la idea del otro. 

Sí, desperdicié mi vida en la falsedad y por eso el Señor me ha hecho a un lado y las flores de mi cabello se han 
puesto grises. P. 1109. 

Ante mí está el verano de la muerte, detrás está el invierno de la vida, y viendo este juego mi mente vacila. Por 
todas partes las praderas están verdes, pero sólo lo maduro estará dulce si ha madurado a su propio tiempo. 

Encuéntrame, oh Señor, en el mes de Asu, sí, el Guru Perfecto es ahora mi Intercesor. (11) 

En el mes de Katak, mis acciones se dieron así como fue la Voluntad del Señor, y la lámpara de la Paz se quema 
dando un constante resplandor, y el aceite de la Esencia del Señor la mantiene encendida, sí, en la lámpara, el aceite 
es la Esencia. , 

Oh Señor deja que la novia encuentre a su Consorte, pues ella está ya floreciendo y en Extasis. Ella no será 
emancipada si muere en el vicio, pero si se inmerge en el Mérito, será redimida. 

Los que son bendecidos con la Alabanza de Tu Nombre, habitan en su propio ser y se apoyan sólo en Tí. Dice Nanak, oh 
Señor, abre Tu Puerta y déjame pasar, pues un solo instante es como seis meses para mí. (12) 

Bendito es el mes de Maghar cuando los Méritos de Dios llegan a nuestro ser. La novia que cuenta con Mérito 
alaba las Palabras de Mérito para que el Inmutable Señor esté complacido con ella. 

Sí, Inmutable, Sabio y Edificador de nuestro Destino es el Señor, pero el mundo entero es inconstante, así la 
Sabiduría del Señor, la Contemplación y el Mérito se vuelven parte del ser de la novia y si el Señor así lo desea, ella Lo 
ama y logra escuchar los Cantos del Señor de los poetas y de los músicos, de esa forma, sus aflicciones desaparecen, 
convirtiéndose en la novia preferida del Señor; su corazón Lo alaba en Su Presencia. (13) 

En Po, la nieve cae y aún el pasto se congela, oh Señor, ¿por qué no vienes aunque sea ahora a habitar en mi cuerpo, 
en mi mente y en mi lengua? 

Estás fundido en mi ser, oh Vida del Universo, me regocijo en Tu Amor a través de la Palabra del Shabd del Guru. 
Tu Luz prevalece en quien ha nacido del huevo, del vientre, del sudor, el nacido de la tierra como la planta y en todos 
los corazones. 

Oh Señor Compasivo, bendíceme con Tu Visión y concédeme la Sabiduría para que pueda ser emancipado. Dice Nanak, 
la novia que ama sólo a su Señor, goza de ese Maravilloso Señor de los mil colores. (14) 

En el mes de Magh, soy purificado, pues me viene el conocimiento de que la estación de peregrinos está en mi 
interior, de esta forma encuentro a mi Señor en el Equilibrio y enalteciendo Sus Méritos me inmerjo en Su Ser. Sí, Tus 
Méritos se vuelven parte de mi ser, oh mi Bello Señor, y si así Te complace me baño en Tu Laguna de Paz, éste en 
verdad es mi baño sagrado del Ganges, del Yamuna, de su confluencia con el Saraswati en los siete mares. 

El saber que el Señor habita a través de las épocas, para mí es toda la Alabanza y la Caridad. 

Dice Nanak, en el mes de Magh, el probar una pizca de la Maravillosa Esencia de la Alabanza del Señor, es como 
bañarse en todas las aguas santas. (15) , 

En el mes de Falgon, la mente florece y uno se fascina con el Amor de Dios. Sí, uno está en Extasis día y noche, 
perdido en su ser y haciendo a un lado su ego negativo. Por la Voluntad de Dios, uno reza, oh Señor, sé Compasivo 
conmigo y ven a mí, pues sin Ti, aunque me adorne de mil formas, no logro refugio. Pero cuando el Señor se me 
presentó, estaba yo adornado de forma natural con guirnaldas, collares y sedas. 

Dice Nanak, cuando el Dios Guru unió a la novia con Su Ser, ella encontró su Verdadero Hogar. (16) 

Benditos sean los doce meses, las seis estaciones, los días lunares y solares, las horas, los minutos y los 
segundos, cuando el Señor, de forma espontánea nos encuentra. Sí, el Señor nos encuentra y nos llena, pues El 
conoce todas las formas. Encontrándolo disfruté también de El, de Quien me decoró y amó. El aposento de mi 
corazón se volvió Glorioso cuando el Señor gozó de mí y como Gurmukj mi destino despertó a través de la Gracia 


del Guru. P. 1110. 
Dice Nanak, he gozado así de mi Señor siempre, día y noche, pues el Señor, mi Consorte, se queda para siempre. 
(17-1) 
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tukjari mehla 1. 

pls pahre nen salonrji-e ren anDhi-ari ram. 
vakjar rakj mu-i-e ave vari ram. 

varl ave kavan yagave suti yam ras chus-e. 

ren anDheri ki-a pat teri chor parje ghar mus-e. 
rakjanjara agam apara sun benanti meri-a. 
Nanak murak¡ kabeh na chete ki-a suyhe ren 
anDheri-a. 111! 

duya pajar bha-i-a pas acheti ram. 

vakjar rakj¡ mu-i-e kjee kjeti ram. 
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rakjo kjeti jar gur heti yagat chor na lage. 
am mie ña aha na qu pavhu sama dar bha-o 
age. 
rav Ss dipak gurmat du-are man sacha mukj Dhi-av-e. 
Nanak murakj eaju na chete kiv duye sukj pav-e. 11211 
tiya pajar bha-i-a nid vi-api ram. 
ma-i-a sut dara dukj santapi ram. 
ma-1-a sut dara yacal pi-ara chog chuge nit fase. 
nam Dhi-ave ta sukj pave gurmat kal na garase. 
Pati maran kal naj1 chjode vin nave santapi. 
anak tiye taribaDh loka ma-i-a mohi vi-ap1. 11311 
cha-utha pajar bha-i-a da-ut bihage ram. 
tin ghar rakji-arja yo an-din yage ram. 
gur puchh yage nam lage tina ren suheli-a. 
ae sabad kamaveh yanam na avaji tina jar parabh beli-a. 
ar kaNp charan sarir kampe nen anDhule tan 
bhasam se. 
Nanak dukji-a JUE Cchare bin nam jar ke man vase. 1141 
kjuli ganth utjo likji-a a-1-a ram. 
ras kas sukj thake banDh chala-1-a ram. 
banDh chala-i-a ya parabh bha-i-a na dise na suni-e. 
apan vari sabhse ave poo kjeti luni-e. 
arji chase ka lekja liye bura bhala sajo yi-a. 
anak sur nar sabad mila-e tin parabh karan ki-a. 11511211 
tukjari mehla 1. 
tara charji-a lamma ki-o nadar nihali-a ram. 
sevak pur karamma satgur sabad dikjali-a ram. 
ur sabad dikjali-a sach samali-a ajinis del bichari-a. 
havat panch raje ghar yani-a kam kroDh bikj mari-a. 


antar yot bha-1 gur sakji chine ram karamma. 
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Nanak ja-ume mar patine tara charji-a lamma. 11111 
gurmukj yag raje chuki abjimani ram. 
an-din bjor bha-i-a sach samani ram. 
sach samani gurmukj man bhani gurmukj sabat yage. 
sach nam amrit gur di-a jar charni liv lage. 
pa yot yot meh yata manmukj bharam bhulani. 
anak bjor bha-i-a man mani-a yagat ren vihani. 11211 
a-ugan visri-a guni ghar ki-a ram. 
eko rav raji-a avar na bi-a ram. 
rav raji-a so-1 avar na ko-i man hi te man mani-a. 
yin yal thal taribhavan ghat ghat thapi-a so parabh 
gurmuky yani-a. 
aran karan samrath apara taribaDh met sama-1. 
Nanak avgan gunah samane esi gurmat pa-1. 11311 
avan yan raje chuka bjola ram. 
ha-ume mar mile sacha chola ram. 
ha-ume gur kjo-i pargat jo-i chuke sog santape. 
yoti andar yot samani ap pachhata ape. 
e-i-arje ghar sabad patini sajurrje pir bhani. 
anak satgur mel mila-1 chuki kan lokani. 11411311 


Tukhari, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh novia de bellos ojos, oscura es la primera ronda de la noche, así Es aférrate a tu Riqueza interior, pues tu 
turno para partir llegará y, cuando sea el momento, ¿quién te va a despertar de tu sueño? Estando dormida, tu jugo será 
chupado por Yama, el mensajero de la muerte. 

a noche es oscura, no has logrado tener honor alguno, y los ladrones han entrado en tu hogar a ultrajarte. Pero 
Infinito e Insondable es tu Salvador, escucha así mi oración, pues no has logrado tener Sabiduría alguna, debido a que 
no has Contemplado a Dios, ya no sabes ni qué hacer, y ve, la noche es oscura. 1 

Despierta, Oh inconsciente, entiende que la segunda ronda de la noche se ha instalado, ten a la mano tu riqueza 
interior, pues tu granja está siendo carcomida, consérvate en vigilia, en el Amor del Dios Guru, para que salves tu 
granja de la destrucción y no camines el sendero de Yama y sufras, así harás a un lado el miedo a la muerte. De pronto 
el sol de Sabiduría y la luna con la frescura del Equilibrio te elevarán a través de la Palabra del Guru y podrás recitar 
y habitar en el Nombre Verdadero. 

No has alabado a Dios, ¿cómo entonces podrás lograr la Paz, si has amado a otro? (2) 

En la tercera ronda de la noche, el sueño te vence, las ilusiones sobre tus hijos y tu esposa, te manipulan y así tu 
vida continúa llena de dolor. La vida ha sido buena contigo, pero tú picoteas de la carnada como pájaro avaro y eres 
atrapado en la red. 

Si contemplas el Nombre del Señor, estarás en Paz, pues habitando en la Palabra del Guru, la muerte no te devora, 
pero sin el Nombre, tus idas y venidas no terminan y el dolor no te Ei 

Dice Nanak, en la tercera ronda de la noche, la Maya de los Tres Modos se aferra a t1.(3) 

En la cuarta ronda de la noche, el día de la muerte se presenta ante ti y solo podrán salvar su Alma quienes estén 
O para su Dios, pues ellos conocen la forma, a través del Guru, así se dedican al Nombre y pasan la noche en 

az. 

Ellos van a practicar la Palabra del Guru y no serán puestos en un vientre otra vez, es así como el Señor se convierte 
en su Eterno Amigo. 

Con la edad, las manos empiezan a temblar, el cuerpo y los pies se tambalean, los ojos ya casi no pueden ver 
y el cuerpo está por derrumbarse como el polvo. 

Dice Nanak, si la mente no enaltece el Nombre, uno vive en el dolor, época tras época. (4) 

El nudo de tu cuerpo ha sido soltado, ahora te tienes que ir, pues el llamado del más allá ha llegado, y atado te 
marchas, dejando todo lo que saboreaste y que te causó placer atrás. 

Sí, te mueres y te amarran, cuando tal es la Voluntad del Señor, ahí ya no escuchas ni ves. 

Sí, cada cual en su momento se irá, pues cuando la cosecha está madura, se comparte. 

Vas a entregar cuentas de cada momento de tu vida y tu Alma tendrá que enfrentar tanto lo bueno como lo malo. 
0 a través de la Palabra, los seres bondadosos son unidos a su Dios, pues mira, EE , la Realidad de nuestro 

eñor. - 


Tukhari, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Un Meteoro ha llegado al cielo de la mente, oh ¿cómo poder ver su Esplendor? 

El Verdadero Guru revela la Palabra del Shabd a Su Sirviente, quien tiene ese buen Karma. 

El Guru revela el Shabd, habitando en el Señor Verdadero y, meditando día y noche, Lo ve siempre. 

Las cinco facultades indomables son controladas y así uno conoce su Ser, triunfando sobre la lujuria, la ira y 
E corrupción. El interior de uno es iluminado a través de la Sabiduría del Guru, y ES e Juego del Karma del 

eñor. ; ; 

Dice Nanak, destruyendo el ego negativo, uno entra en el Contentamiento y mira, la mente se ilumina con el 
Esplendor del Meteoro. A R 

El Gurmukj permanece despierto hacia El, pues se ha liberado de su ego. El se regocija en el esplendor del 
amanecer, inmergiéndose en el Uno Verdadero. 

Sí, esta Unión complace a la mente del Gurmukj, volviéndolo íntegro, permanece despierto. 

El es bendecido con el Nombre Néctar de la Verdad, entonándose en los Pies del Guru. 

En él está la lluminación de la Sabiduría, sí, a través de su Luz, la Luz de Dios es revelada, pero el voluntarioso es 
confundido por la duda. 


Cuando el Amanecer de la Sabiduría llega, él logra pasar la noche despierto y en el Contentamiento. 2). 
Cuando uno se deshace de sus vicios, la Virtud viene a llenar su ser, así ve al Uno prevaleciendo en todo y a nadie 
más, a nadie más. Sólo Dios lo llena todo, nadie más, y la Fe llega a la mente desde la mente misma. Sí, El, Quien ha 


establecido los tres modos, la tierra y las aguas, Se revela a través del Guru. _ 

El Señor es Todopoderoso, la Causa de todas las causas, Infinito, es El Quien destruye la Maya de las tres 
Modalidades. 
ds Dice Nanak, los vicios del ser humano, se inmergen entonces en sus Virtudes; tal es la Sabiduría que uno logra del 

Uru. 

Las idas y venidas cesan y la duda desaparece; sometiendo al ego negativo, uno obtiene la Investidura de la Verdad. 
Los sufrimientos y aflicciones son erradicados y uno se libera del ego O por la Gracia del Guru. El Alma se 
inmerge en el Alma Universal y uno conoce el ser interior a través del Ser Universal. En la casa de los padres, la novia 
se inmerge en la Palabra y en la casa de los suegros de ella, el Consorte le ofrece Su Amor. 

Dice Nanak, a través del Guru se da la Unión con Dios y ella deja de apoyarse en lo mundano. (4-3) 
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tukjari mehla 1. 

bjolavarje bhuli bhul bhul pachjotani. 

pir chjodi-arji suti pir ki sar na yanl. 

pir chjodi suti avgan muti tis Dhan viDhan rate. 
kam kroDh ajaWkar viguti ja-ume lagi tate. 


udar jans chali-a furma-1-a bhasme bhasam samani. 


Nanak sache nam vihuni bhul bhul pachjotani. 11111 
sun nah pi-are ik benanti meri. 

tu niy ghar vasi-arja ja-o rul bhasme dheri. 

bin apne naje ko-e na chaje ki-a kaji-e ki-a kiye. 
amrit nam rasan ras rasna gur sabdi ras piye. 

vin nave ko sang na sathi ave ya-e ghaneri. 

Nanak laja le ghar ya-i-e sachi sach mat teri. 11211 
sean des videsi-arje sanerje dedi. 

sar samale tin sena munDh nen bharedi. 

munDh nen bharedi gun saredi ki-o parabh mila 
pi-are. 

marag panth na yana-o vikj-rja ki-o pa-1-e pir pare. 
satgur sabdi mile vichhunni tan man age rakje. 
Nanak amrit birak] maja ras fali-a mil paritam ras 
chakje. 11311 

majal bula-irji-e bilam na kiye. 
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an-din rat-rji-e sahy miliye. 
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sukj sahy miliye ros na kiye garab nivar samani. 
sache rati mile mila-1 manmukj avan yan. 

yab nachi tab ghughat kesa matuki forh nirari. 
Nanak ape ap pachhane gurmukj tat bichari. 11411411 
tukjari mehla 1. 

mere lal rangile jam lalan ke lale. 

gur alakj lakja-i-a avar na duya bhale. 

gur alakj lakja-i-a ya tis bha-1-a ya parabh kirpa Dhari. 
yagyivan data purak] biDhata sahy mile banvari. 
nadar karaji tu tareh tari-e sach devhu din da-i-ala. 
paranvat Nanak dasan dasa tu sarab yi-a partipala. 11111 
bharipur Dhar raje at pi-are. 
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sabde rav raji-a gur rup murare. 

gur rup murare taribhavan Dhare ta ka ant na pa-i-a. 
rangl yinsi yant upa-e nit deve charje sava-1-a. 
aprampar ape thap uthape tis bhave so jove. 
Nanak hira hire beDhi-a gun ke jar parove. 11211 
gun guneh samane mastak nam nisano. 
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sach sach sama-1-a chuka avan yano. 

sach sach pachhata sache rata sach mile man bhave. 
sache upar avar na dise sache sach samave. 
mohan mohi li-a man mera banDhan kjol nirare. 
Nanak yoti yot samani ya mili-a at pi-are. 11311 
sach ghar kjoy laje sacha gur thano. 

manmukj nah pa-i-e gurmukj gi-ano. 

deve sach dano so parvano sad data vad dana. 
amar eoni asthir yape sacha majal chirana. 

dot uchapat lekj na liki-e pargati yot murari. 
Nanak sacha sache racha gurmukj tari-e tari. 11411511 


Tukhari, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Engañada por la duda, la novia se arrepiente al final. Sí, ella se durmió, no atendió a su Esposo y no Lo llegó a 
conocer en verdad. El vicio la torció y así pasó su noche sin su Señor, fue destruida por la lujuria, el enojo y el ego, 
se conservó intoxicada por su propio protagonismo, sufriendo todo tipo de dolor. Cuando el Alma cisne voló, por la 
Voluntad del Señor, su polvo se mezcló con el polvo. Dice Nanak, privado del Nombre Verdadero, la novia fue engañada 
por la duda y se arrepintió al final. (1) 

Oh mi Amado Esposo, escucha mi oración, habitas en mi ser, Tu Hogar, y aún así estoy siendo esparcido como un 
puñado de polvo. Sin Ti, a nadie le agrado, ahora, ¿qué puedo decir o hacer? Bendíceme con Tu Nombre de Néctar, para 
que por medio de la Palabra del Guru me Lo beba. Sin Tu Nombre, no hay nadie amigable que me dé compañía, aunque 
millones de seres van y vienen. Dice Nanak, Verdadera es Tu Instrucción, oh Señor, bendíceme para que me lleve la 
Utilidad de Tu Nombre de regreso a mi hogar. (2) 

Oh mi Bienamado, cuando no estás, te envío mensajes de Amor, te alabo siempre y mis ojos se empapan de lágrimas, 
trato de obtener Méritos y de aprender la forma de llegar hasta Ti. Tu Camino es difícil de andar y no se cómo llegar a 
Ti hasta la otra orilla. Sí, a través de la Palabra del Guru, Yo, la novia separada, me uniré a Ti, cuando me entregue en 
cuerpo y Alma. 

Dice Nanak, Tu Árbol de Néctar da el Fruto de Tu Santo Nombre, de Tu Gran Esencia y, fundiéndome en Ti, me 
regocijo en esa Esencia. (3) 

No te tardes, oh novia, cuando el Señor te llame a la Mansión de Su Presencia. P. 1112. 

Tú, que permaneces siempre imbuido en Su Amor, Lo encontrarás de forma espontánea. Sí, encuéntralo en la 
Paz del Equilibrio, siéntete tranquilo y haciendo a un lado a tu ego negativo, inmérgete en Su Ser. Esa Alma que está 
imbuida en el Uno Verdadero, Lo encuentra, mientras que el voluntarioso Manmukj va y viene. 

Cuando bailas ¿por qué te pones un velo en la cara?, sí, rompe el jarrón del apego y permanece desapegado, conoce 
tu ser, como Gurmukj medita en la Esencia de la Realidad. (4-4) 


Tukhari, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh mi Amado Novio, yo soy Tu Esclavo. 

A través del Guru, he tomado Conciencia de Ti, oh Incognoscible, ahora ya no busco a nadie más. Sí, a través del 
Guru, Tu Misterio me fue revelado. Me mostraste Tu Compasión y me encontré de forma espontánea Contigo, con la 
Vida del mundo, el Purusha Compasivo, el Creador, Cuyos bosques son Sus Guirnaldas. Cuando logro sentir Tu Gracia, 
puedo nadar a través del mar de la existencia material, bendíceme con Tu Verdad, oh Ser Compasivo con el pobre. 

Reza Nanak, soy el esclavo de Tus Esclavos, oh Dios, pues eres Tú Quien lo sostiene todo. (1) 

Mi Amado Señor llena el Universo entero y hace prevalecer la Palabra a través del Guru, la Encarnación de Dios. 
Sí, Infinito es Él, el Sostenedor de los tres mundos, mi Dios Guru. El Creador de millones de especies, de todos tipos 
y clases, cuyos Regalos se incrementan cada día. Trascendente es Él, el Creador y Destructor, y todo lo que Él desea, 
eso es lo que viene a suceder. 

Dice Nanak, el diamante de la mente es atravesado por el Diamante de la Mente del Guru y uno se entreteje en el 
racimo de guirnaldas de la Virtudes del Señor. (2) 

Los Virtuosos se inmergen con los Virtuosos y la frente de uno es marcada con el Nombre del Señor. Sí, el Uno 
Verdadero se inmerge en el Uno Verdadero y así las idas y venidas cesan. 

A través de la Verdad el Uno es concebido, e imbuido uno en Su Verdad, ama al Uno Verdadero. No existe nada más 
alto que el Uno Verdadero y así el ser verdadero se inmerge en el Dios Verdadero. 

Dios, el Enamorador de mi corazón, ha aflojado mis amarras y me ha puesto en Libertad. 

Dice Nanak, la luz de uno se inmerge en la Luz de Dios, cuando uno encuentra al Amado Dios. 

El Buscador encuentra el Hogar de la Verdad, sí, el Verdadero Recinto del Guru. 

No está entonado el que es voluntarioso, sólo los que voltean hacia Dios logran Su Sabiduría. 

Sí, el que ha sido bendecido con la Verdad, es aprobado, el Omnisapiente Señor le muestra para siempre Su 
Compasión. Se vuelve Eterno, no vuelve a entrar en ningún vientre. Siempre siendo él mismo, su Hogar es para siempre 
verdadero y eternamente duradero. 

Ahora ya no me piden cuentas día con día y la Luz de Dios se ha vuelto manifiesta en mí. 

Dice Nanak, el ser Verdadero vive imbuido en la Verdad de Dios y a través del Guru, nada hasta la otra orilla. 
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tukjari mehla 1. 

e man meri-a tu same achet i-ani-a ram. 

e man meri-a chhad avgan guni samani-a ram. 

bajo sad lubhane kirat kamane vichhurji-a naji mela. 
ki-o dutar tari-e yam dar mari-e yam ka panth duhela. 


man ram naji yata se parbhata avghat ruDha ki-a kare. 


banDhan baDhi-a in biDh chhute gurmukj seve 
narjare. 11111 

e man meri-a tu chjod al yanyala ram. 

e man meri-a jar sevhu purakj nirala ram. 
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jar simar ekankar sacha sabh yagat yinn upa-i-a. 
pa-un pani agan baDhe gur kjel yagat dikja-i-a. 
acjar tu vicjar ape jar nam sanyam yap tapo. 

sakja sen pi-ar paritam nam jar ka DO 11211 

e man meri-a tu thir raju chot na kjavh1 ram. 

e man meri-a gun gavaji sahy samavaji ram. 

gun ga-e ram rasa-e rasi-ah gur gi-an anyan sarje. 
tare lok dipak sabad chanan panch dut sangharaje. 
bhe kat nirbha-o tareh dutar gur mili-e kare sar-e. 
rup rang pi-ar jar si-o jar ap Kirpa Dhar-e. 11311 

e man meri-a tu ki-a le a-i-a ki-a le ya-isi ram. 

e man meri-a ta chhutsi ya bharam chuka-isi ram. 
Dhan sanch jar jar nam vakjar gur sabad bha-o 
pachhanaje. 

mel parjar sabad nirmal majal ghar sach yanhe. 
pat nam pavaji ghar siDhaveh yjol amrit pi raso. 
jar nam Dhi-a-1-e sabad ras pa-1-e vadbhag yapi-e jar 
yaso. l14l| 

e man meri-a bin pa-urji-a mandar ki-o charje ram. 
e man meri-a bin berji par na ambrje ram. 

par sean apar paritam gur sabad surat langhava-e. 
mil saDhsangat karaji rali-a fir na pachjotava-e. 
kar da-i-a dan da-i-al sacha jar nam sangat pava-o. 
Nanak pa-i-ampe sunhu paritam gur sabad man 
sanyhava-o. II5I16ll 

tukjari chhant mehla 4 

ik-oWkar satgur parsad. 

antar piri pi-ar ki-o pir bin yivi-e ram. 

Pe lag daras na jo-e ki-o amrit pivi-e ram. 

1-0 amrit pivi-e jar bin yivi-e tis bin rajan na ya-e. 
an-din pari-o pari-o kare din rati pir bin pi-as na ya-e. 
apni kirpa karaju jar pi-are jar jar nam sad sari-a. 
gur ke sabad mili-a me paritam ja-o satgur vitaju 
vari-a. 11111 
yab dekja* pir pi-ara jar gun ras rava ram. 
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mere antar jo-e vigas pari-o pari-o sach nit chava ram. 


pari-o chava pi-are sabad nistare bin dekje taripat na av-e. 


sabad sigar jove nit kaman jar jar nam Dhi-av-e. 
da-i-a dan mangat yan diye me paritam de mila-e. 


an-din gur gopal Dhi-a-1 jam satgur vitaju ghuma-e. 11211 


ham patjar gur nav bikj bhavyal tari-e ram. 
devhu sabad subha-e me murh nistari-e ram. 
am murh mugaDh kichh mit naji pa-i tu agamm vad 
yani-a. 
tu ap da-1-al da-i-a kar meleh jam nirguni nimani-a. 
anek yanam pap kar bharme hun ta-o sarnagat a-e. 


da-i-a karaju rakj levhu jar yi-o jam lagah satgur pa-e. 11311 


Tukhari, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh mente inconsciente e ignorante, conoce la Verdad. 

Oh mente mía, deja el vicio e inmérgete en las Virtudes de Dios. Pruebas miles de sabores, realizas todos tus 
hábitos y viviendo separado, no entras en Unión con El. 

¿Cómo podrás nadar a través del infranqueable océano del mundo y traspasar el mortífero sendero de Yama? 
Nunca has intentado conocer al Señor y dime, caminando por este sendero traicionero, ¿qué vas a hacer? Aprisionado 
en la Maya, uno es liberado sólo si uno logra servir a su Dios, por la Gracia del Guru. (1) 

Oh mente mía, deja a un lado los apegos al hogar, sirve al Dios Desapegado, al Purusha, por lo que más quieras. 

P. 1113. 

Sí, Contempla al Ser Supremo, Quien es Eternamente Verdad, Quien creó el Universo entero y conservó en sus 
confines el aire, el agua y el fuego, y estableció su Teatro para que el mundo lo viera. Tendrás buena conducta, estarás 
en Contemplación, si habitas en el Nombre del Señor, ésta es la Verdadera autodisciplina, meditación y austeridad. 

Sí, medita en el Nombre del Bienamado Dios, Quien es tu Unico Amigo y Pariente. (2) 

Oh mente mía, si actúas así, nada te lastimará. 

Oh mente mía, si cantas el Nombre del Señor, te inmerges en el Equilibrio, así el Jugo Divino de la Vida, fluirá a 
través de ti, y aplicarás el Colirio de la Sabiduría del Guru sobre tus ojos. Ve, a través de la Luz de la Palabra, los tres 
mundos se iluminarán para ti y destruirás a las cinco pasiones malvadas. 

Te liberas de todo miedo y logras cruzar el mar infranqueable de la existencia, encontrando al Guru. Vivirás en 
total Satisfacción, encontrarás la Dicha de la Belleza y de la Intimidad en el Amor de Dios, verás así al Mismo Dios 
Compasivo. (3) 

Oh mente mía, ¿qué fue lo que trajiste al mundo y qué fue lo que te llevaste? 

Oh mente mía, serás liberada sólo si quitas la duda de tu ser. Sí, atesora la Riqueza del Nombre del Señor y conoce 
su Valor a través de la Palabra del Guru. Serás purificada en el interior de tu ser por la Inmaculada Palabra y conocerás 
tu Verdadero Hogar. Bendecido entonces con la Gloria del Nombre, estarás de regreso en tu Hogar y con toda soltura 
beberás del Néctar de la Esencia. 

Sí, si habitas en el Nombre del Señor, serás bendecido con la Esencia de la Palabra, pero es por una muy Buena 
Fortuna que uno participa en la Alabanza del Señor. (4 

Oh mente mía, ¿cómo podrás llegar hasta el Templo de Dios sin la Escalera de la Palabra? 

Oh mente mía, sin el Barco del Guru, no serás llevada a través. En la otra orilla está tu Bienamado e Infinito Amigo, 
sólo la Conciencia imbuida en la Palabra, podrá ir a través, uniéndose a la Sociedad de los Santos, sin arrepentirse al 
final. 

Oh Dios ten Compasión, oh Dios Verdadero y Misericordioso, bendíceme con la Compañía de Tu Nombre. Reza 
Nanak, oh Bienamado, hazme Sabio en Tu Sabiduría, a través de la Palabra del Guru. (5-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Tukhari Chhant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En mi interior radica el Amor de mi Esposo, ¿cómo podría vivir sin mi Señor? Mientras no tenga Su Visión, ¿cómo 
podré beber del Néctar de Su Nombre? ¿Cómo podría estar sin mi Señor y beber de Su Néctar? No puede ser. 

Añoro a mi Señor, pues nada más puede calmar mi sed. Oh Amado Dios, ten Compasión de mí, pues siempre 
enaltezco en mi ser Tu Nombre. 

Miren, he encontrado a mi Amor a través de la Palabra del Guru. Oh, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru 
Verdadero. (1) 

Cuando veo a mi Amado Dios, recito con alegría Su Alabanza. P. 1114 

Mi interior está en flor, y canto: Pri-o, Pri-o, Amor, oh Amor. 

Sí, canto su Alabanza, emancipado a través de la Palabra del Shabd, y contemplo sólo el Nombre del Señor, Jar, 
Jar. Oh Guru, muestra Tu Misericordia y guíame hasta mi Señor. Habito siempre en Ti, oh Dios Guru, y ofrezco para 
siempre mi ser en sacrificio a Ti. (2) 

Soy sólo una piedra en Tu Barca, oh Guru, llévame ahora a través del mar del veneno. Bendíceme, oh Señor, 
con Tu Palabra, con Tu Amor, a mí, que soy una piltrafa ignorante. Emancípame, no conozco Tu Extensión, oh Dios 
Insondable en las alturas. Bendíceme con Tu Unión, en Tu Misericordia, parado en Tu Puerta, sin mérito y sin poder. 
He buscado Tu Refugio, cometiendo errores a través de miles de encarnaciones. 

Oh Dios, ten Compasión y sálvame, pues me he postrado a los Pies del Guru. (3) 
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gur paras jam loh mil kanchan jo-i-a ram. 
oti yot mila-e ka-i-a garh sohi-a ram. 
a-i-a garh sohi-a mere parabh mohi-a ki-o sas giras 
visari-e. 
adrist agocjar pakrji-a gur sabdi ja-o satgur ke balijari-e. 
satgur age sis bhet de-o ye satgur sache bhave. 
ape da-1-a AN parabh date Nanak ank samave. 11411111 
tukjari mehla 4. 
jar jar agam agaDh aprampar aparpara. 
o tum Dhi-avaji yagdis te yan bha-o bikjam tara. 
¡kjam bha-o tin taria suhela yin jar jar nam Dhi-a-i-a. 
gur vak e yo bha-e chale tin jar jar ap mila-i-a. 
yoti yot mil yot samani jar kirpa kar DharniDhara. 
Jar jar agam agaDh aprampar aparpara. 1111 
tum su-ami agam athah tu ghat ghat pur raji-a. 
tu alaly abhe o agamm gur satgur bachan laji-a. 
Dhan Dhan te yan purak] pure yin gur santsangat mil 
Un rave. 
e buDh bicjar gurmukj gur sabad kjin kjin jar nit 
chave. 
a bajeh gurmukj jar nam boleh ya kjarje gurmukj jar jar 
aji-a. 
tra su-ami agam athah tu ghat ghat pur raji-a. 11211 
sevak yan seveh te parvan yin sevi-a o jare. 
tin ke kot sabh pap kjin parjar jar dur kare. 
tin ke pap dokj sabh binse yin man chit ik araDhi-a. 
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tin ka yanam safli-o sabh ki-a karte yin gur bachni sach 
bhakji-a. 

te Dhan yan vad purak¡ pure yo gurmat jar yap bha-o 
bikjam tare. 

sevak yan seveh te parvan yin sevi-a gurmat jare. 1131 


tu antaryami jar ap yi-o tu chalaveh pr-are ja-o tive chala. 


hamre jath kichh naji ya tu meleh ta ja-o a-e mila. 

yin ka-o tu jar meleh su-ami sabh tin ka lekja chhutak 
a-i-a. 

tin Ki ganat na kari-aju ko bha-1 yo gur bachni jar mel la-i-a. 

Nanak da-i-al jo-a tin upar yin gur ka bhana mani-a bhala. 

a A jar ap yi-o tu chalaveh pi-are ja-o tive chala. 

tukjari mehla 4. 

tu yagyivan yagdis sabh karta sarisat nath. 

tin tu Dhi-a-1-a mera ram yin ke Dhur lekj math. 

yin ka-o Dhur jar likji-a su-ami tin jar jar nam araDhi-a. 

tin ke pap 1k nimakj sabh lathe yin gur bachni jar yapi-a. 

Dhan Dhan te yan yin jar nam yapi-a tin dekje ja-o bha- 

¡a sanath. 

tu yagyivan yagdis sabh karta sarisat nath. 11111 

tu yal thal maji-al bharpur sabh upar sach Dhani. 

yin yapi-a jar man chit jar yap yap mukat ghani. 

yin yapi-a jar te mukat paran: tin ke uyal mukj jar du-ar. 

o-e Jalat palat yan bha-e suhele jar rakj li-e rakjanjar. 

jar santsangat yan sunhu bha-1 uk] jar seva safal bani. 

tu yal thal maji-al bharpur sabh upar sach Dhani. 11211 

tu than thanantar jar ek jar eko ek ravi-a. 

van tarin taribhavan sabh sarisat mukj jar jar nam chavi-a. 

sabh chaveh jar jar nam karte asaWk] agnat jar Dhi-av-e. 

so Dhan Dhan jar sant saDhu yo jar parabh karte bhav-e. 

so safal darsan de karte yis jar hirde nam sad chavi-a. 

tu than thanantar jar ek jar eko ek ravi-a. 1131 


El Guru es la Piedra Filosofal, Su Toque ha transmutado mi hierro en oro. Ahora mi luz se ha disuelto en la Luz de 
Dios y la fortaleza del cuerpo se mira bella y dulce. 

En la Gloria está ahora mi ser, llena del Señor, ¿cómo podría Abandonarlo siquiera por un instante? 

Sí, me he percatado de lo Invisible, del Dios Imperceptible, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Oh, 
yo ofrezco mi ser al Guru Verdadero. Entregaría mi cabeza al Guru, si el Guru Verdadero así lo deseara. Oh Dios 
Compasivo, ten Compasión para que Nanak se inmerja en Tu Ser. (4-1) 


Tukhari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Tú, oh Dios, eres Insondable e Infinito. 

Oh Señor del Universo, quien sea que Te contemple, cruza el tumultuoso mar de las existencias materiales. Sí, lo 
cruzan con facilidad aquéllos que habitan en Tu Nombre y a los que siguen la Palabra del Guru, a ellos el Señor los 
une en Su Ser. 

Oh Soporte de la Tierra, ten Compasión para que mi luz se inmerja en Tu Luz. 

Tú, oh Dios, eres Insondable e Infinito. (1) 

Oh Maestro, Insondable eres Tú y aun así prevaleces en todo. Sí, Misterioso e Incognoscible eres Tú y aun así, eres 
encontrado a través de la Palabra del Guru. Benditos son esos seres perfectos, que encontrándose con el Santo Guru, 
recitan Tu Alabanza, discriminan y reflexionan en Ti a cada momento, a través de la Palabra del Guru. El Hombre de 
Dios recita Tu Nombre, sentado o parado. 

Oh Maestro, aún siendo Insondable, prevaleces en todo. (2) 

Es aprobado ese sirviente que Te sirve a través de la Palabra del Shabd del Guru, a ese ser le condonas millones 
de faltas y errores en un instante, sí, en él, sufrimientos y faltas desaparecen, él alaba y adora al Señor con su mente 
conciente. P. 1115. 

El Creador vuelve fructíferas las vidas de quienes, mediante la Palabra del Guru, cantan el Nombre Verdadero. 
Benditos, benditos sean tales seres humildes, esa gente grandiosa que siguen la Enseñanza del Guru, y medita en el 
Señor. Ellos logran cruzar el traicionero e infranqueable mar de las existencias. Aprobados son tales sirvientes que Te 
sirven, ellos siguen la Enseñanza del Guru y sirven al Señor. (3) 

Eres el Conocedor Intimo de mi corazón, oh Dios, y yo actúo así como es Tu Voluntad. No hay nada que esté en 
mis manos, y sólo cuando me unes, me uno a Ti. Sí, las cuentas de quienes son unidos por Ti en Tu Ser, son finalmente 
saldadas; esas acciones ya no pesan sobre ellos. Escuchen oh seres humanos, ellos han sido unidos en su ser por 
Dios. 

Dice Nanak, el Señor es Compasivo con aquéllos que aceptan la Voluntad del Guru con Gracia. 

Oh Dios, eres el Conocedor Intimo de mi corazón y yo actúo así como es Tu Voluntad. (4-2) 


Tukhari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Señor, eres la Vida de toda vida, el Creador de la creación y sólo habitan en Ti, aquéllos en cuyas frentes está 
así escrito por Ti. Sí, aquél cuyo Destino está inscrito así por Ti, contempla Tu Nombre, todas sus faltas y errores son 
erradicados en un instante y, a través de la Palabra del Guru, habita en Ti. Benditos son los que contemplan Tu Nombre, 
viéndolos también me considero Tuyo. 

Oh Dios, eres la Vida, el Maestro del Universo, el Señor Creador de la Tierra. (1) 

Oh Maestro Verdadero, estás compenetrado en la tierra, el agua y los espacios inferiores, eres el Amo y Señor de 
todo. Sí, millones de aquéllos que Te contemplan con toda su Conciencia, viven emancipados. 

Sí, liberados están tales seres y sus semblantes resplandecen en la Puerta del Señor. Son bendecidos aquí y aquí 
después, y entonces el Señor Mismo los salva. 

Escuchen, oh Santos, el Servicio de Dios es Fructífero. 

Sí, Tú compenetras la tierra, el agua y los espacios inferiores, oh Dios, el Amo y Señor de todo, mi Maestro 
Verdadero. 2 

Estás en todas partes, oh Dios, Tú, Uno, prevaleces en todo. 

Tu Nombre es recitado por los humanos, el reino vegetal también clama Tu Nombre. 

Oh Señor Creador, todo lo que existe recita Tu Nombre, sí, millones te contemplan y habitan en Ti. 

Benditos, benditos son los Santos, con quienes Estás complacido. 

Oh Dios, bendíceme con esa Visión fructífera de aquél que recita Tu Nombre siempre con todo su corazón. 

Tú, mi Maestro, prevaleces en todo, por todas partes. Sí, Tú, el Uno Solo. 
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teri bhagat bhandar asaWkj yis tu deveh mere su-ami 
tis mileh. 

yis ke mastak gur jath tis hirde jar gun tikeh. 

Jar gun hirde tikeh tis ke yis antar bha-o bhavni jo-1. 
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bin bhe kine na parem pa-i-a bin bhe par na utri-a ko-1. 
bha-o bha-o parit Nanak tiseh lage yis tu apni kirpa 
Karaji. 

teri bhagat bhandar asaNkj yis tu deveh mere su-ami tis 
mileh. 11411311 

tukjari mehla 4. 

navan purab abjich gur satgur daras bha-i-a. 

durmat mel jari agi-an anDher ga-i-a. 

gur daras pa-i-a agi-an gava-i-a antar yot pargasi. 
yanam maran dukj kjin meh binse jar pa-i-a parabh 
abjinasi. 

jar ap karte purab ki-a satguru kulkjet navan ga-i-a. 
navan purab abjich gur satgur daras bha-i-a. 11111 

marag panth chale gur satgur sang sikja. 

an-din bhagat bani kjin kjin nimak;j vikja. 

jar jar bhagat bani parabh keri sabh lok vekjan a-i-a. 
yin daras satgur guru ki-a tin ap jar mela-i-a. 

tirath udam satguru ki-a sabh lok uDhran artha. 

marag panth chale gur satgur sang sikja. 11211 

paratham a-e kulkjet gur satgur purab jo-a. 

kjabar bha-1 sansar a-e tare lo-a. 

dekjan a-e tin lok sur nar mun yan sabh a-i-a. 

yin parsi-a gur satguru pura tin ke kilvikj nas gava-i-a. 
yogl digambar sani-asi kjat darsan kar ga-e gosat dho-a. 
paratham a-e kulkjet gur satgur purab jo-a. 113 Il 

duti-a yamun ga-e gur jar jar yapan ki-a. 

yagati mile de bhet gur pichhe langha-e di-a. 

sabh chhuti satguru pichhe yin jar jar nam Dhi-a-i-a. 
gur bachan marag yo panth chale tin yam yagati 
nerh na a-i-a. 

sabh guru guru yagat bole gur ke na-e la-i-e sabh 
chhutak ga-i-a. 

duti-a yamun ga-e gur jar jar yapan ki-a. (141 

tariti-a a-e sursari tah ka-utak chalat bha-i-a. 

sabh mohi dekj darsan gur sant kine adh na dam la-i-a. 
adh dam kichh pa-i-a na bolak yagati-a mohan 
mundan pa-1. 

bha-i jam karah ki-a kis pas ma*gah sabh bhag satgur 
pichhe pa-1. 
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yagati-a upav si-anap kar vicjar ditha bhann bolka sabh 
uth ga-i-a. 

tariti-a a-e sursari tah ka-utak chalat bha-i-a. 11511 

mil a-e nagar maja yana gur satgur ot gajl. 

gur satgur gur govid puchh simrit kita saji. 

simrit sastar sabhni saji kita suk par-hilad sariram kar gur 
govid Dhi-a-i-a. 

dei nagar kot panch chor vatvare tin ka tha-o theu 
gava-i-a. 

kirtan puran nit punn joveh gur bachan Nanak jar 
bhagat laji. 

mil a-e nagar maja yana gur satgur ot gaji. ll6114111011 


Inaccesible e Infinito es el Tesoro de Tu Devoción, oh Dios, pero sólo será bendecido con ese Tesoro aquél a quien 
le otorgues Tu Bendición. 
Aquél a quien la Palma del Guru dé sobre su frente, en su corazón se encontrará enaltecida Tu Virtud. Las Virtudes 
del Señor son enaltecidas en el corazón de aquél que goza del Amor del Temor Reverencial del Señor y de Su Amor. 
P. 1116. 
Sin el Temor Reverencial por el Señor uno no es bendecido con Su Amor, sin Temor Reverencial nadie puede nadar 
a través. Oh Señor, sólo será bendecido con Tu Amor y Reverencia, el que cuenta con Tu Misericordia. 
Inagotable e Infinito es el Tesoro de Tu Devoción, y sólo será bendecido con Él, aquél a quien Tú Bendigas. 
(4-3) 


Tukhari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Logrando la Visión del Guru Verdadero, el Mérito de haberse bañado en la auspiciosa ocasión, fue obtenido por 
los peregrinos, y la mugre de sus vicios fue lavada y disipada la oscuridad de su ignorancia. 

Sí, teniendo la Visión del Guru, su ignorancia fue erradicada, su interior fue iluminado, el dolor de nacimientos y 
muertes acalló instantáneamente y ellos obtuvieron al Señor Eterno. La ocasión fue dada por el Mismo Guru, pues fue 
a bañarse al Kuruk-sheytra. Sí, teniendo la Visión del Guru Verdadero, el Mérito de haberse bañado en el auspiciosa 
ocasión de Abaiyit fue obtenido por los peregrinos. (1) 

Alo largo de sus rutas muchos Lo siguieron y en cada momento alabaron a su Dios. Mira, alabaron a su Único Dios 
y como en un enjambre, el mundo entero fue a verlos. Quien sea que fue a ver al Guru, a ese ser el Guru lo unió con 
su Señor. El Guru fue a un peregrinaje a los lugares santos para salvar al mundo entero y a Su Regreso se le unieron 
muchos de Sus seguidores. (2) 

Primero fueron a Kuruk-sheytra y ésta visita fue celebrada por muchos. De esto, el mundo se enteró, no, los tres 
mundos vinieron a verlo. Vinieron los seres angelicales, los videntes, sí, todos, de todas partes de los tres mundos 
y aquéllos que vieron al Guru, se liberaron de la carga de sus errores de forma instantánea. Vinieron los Yoguis, los 
que andan desnudos, los Sanyasas, los cinco tipos de videntes, completando el cuadro, los budistas, los Yains y los 
Vairaguis, quienes conversaron y dieron homenaje al Guru. Sí, el Guru primero fue a Kuruk-sheytra, y la ocasión fue 
celebrada por muchos. (3) 

De ahí el Guru se fue a Yamuna y meditó en Su Dios. Aún los recolectores de impuestos dieron ofrendas al Guru 
y permitieron que la demás gente lo acompañara. 

Sí, todos los que siguieron al Guru, habitando en Dios, fueron perdonados. Pues mira, los que siguieron el Sendero 
de la Palabra del Shabd del Guru, a ellos Yama, el colector de impuestos, no los tocó. Todos recitaban Guru, Guru, 
Guru, y recitando Su Nombre así, fueron emancipados. 

Así es como el Guru fue a Yamuna donde canto el Nombre del Señor, Jar, Jar. (4) 

Después llegaron a las orillas del Ganges, y mira, la Maravilla de maravillas, todos los que vieron al Guru fueron 
cautivados y nadie llegó a cobrarles ningún tipo de impuesto. Ni un centavo se le cargó a ese Tesoro, pues los recolectores 
de impuestos se quedaron atónitos y maravillados, diciendo: ¿A quien podemos cobrar impuestos cuando todo mundo 
aquí es seguidor del Guru? P. 1117. 

Ellos meditaron en esto y mejor rompieron sus cajas y regresaron a casa, y así el Guru fue al Ganges y todos 
quedaron maravillados. (5) 

Los sabios mayores de la ciudad se juntaros y buscaron el Refugio del Guru y le preguntaron, sí, a mi Dios Guru, 
Quien haciendo referencia a las escrituras de los Smritis y los Shastras, probó que Shri Rama, Shukdev y Prelada 
también habitaron en el Dios Guru. 

Así fueron expulsados de la ciudad del cuerpo los cinco ladrones, los cinco ultrajadores. 

Antes del Guru, los seres humanos discursaban sobre los Puranas, también practicaban la Virtud y cantaban a sus 
dioses, pero ahora, a través de la Palabra de Guru Nanak, se volvieron Devotos sólo de Dios. De esta forma fue que los 
mayores de la ciudad buscaron refugio en el Guru y se quitaron de todo tipo de supersticiones engendradas a partir de 
la ignorancia. (6-4-10) 
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tukjari chhant mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

ghol ghuma-i lalna gur man dina. 

sun sabad tumara mera man bjina. 

ih man bjina yi-o yal mina laga rang murara. 

kimat kaji na ya-1 thakur tera majal apara. 

sagal guna ke date su-ami bin-o sunhu ik dina. 

de daras Nanak balijari yi-arja bal bal kina. 11111 

1h tan man tera sabh gun tere. 

nd vanya darsan tere. 

darsan tere sun parabh mere nimakj darisat pekj yiva. 

amrit nam suniye tera kirpa karaji ta piva. 

as pi-asi pir ke ta-i yi-o chatrik bu“dere. 

kajo Nanak yi-arja balijari de daras parabh mere. 11211 

tu sacha sajib saju amita. 

tu paritam pi-ara paran hit chita. 

paran sukj-data gurmukj yata sagal rang ban a-e. 

so-1 karam kamave paran: yeha tu furma-e. 

a ka-o kirpa kari yagdisur tin saDhsang man yita. 
ajo Nanak yi-arja balijari yi-o pind ta-o dita. II3I| 

nirgun rakj li-a santan ka sadka. 

satgur dhak li-a mohi papi parj-da. 

dhakanjare parabhu jamare yi-a paran sukj-date. 

abjinas1 abigat su-ami puran purakj biDhate. 

ustat kajan na ya-e tumari ka-un kaje tu kad ka. 

Nanak das ta ke balijari mile nam jar nimka. 114111111111 
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kedara mehla 4 ghar 1 
ik-oWkar satgur parsad. 
mere man ram nam nit gavi-e re. 
agam agocjar na ya-1 jar lakji-a gur pura mile lakjavi-e 
re. raja-o. 
yis ape aa kare mera su-ami tis yan ka-o jar liv lavi-e re. 
sab o bhagat kare jar keri jar bhave so tha-e pavi-e 
6, 
jar jar nam amolak jar peh jar deve ta nam Dhi-avi-e re. 
yis ae nam de-e mera su-ami tis lekja sabh chhadavi-e 
16, 
5 nam araDheh se Dhan yan kaji-aji tin mastak bhag 
Dhur likj pavi-e re. 
tin dekje mera man bigse yi-o sut mil mat gal lavi-e re. I13I| 
ham barik jar pita parabh mere mo ka-o Ar mati yit jar 
pavi-e re. 
1-0 bachhura dekj ga-u suk] mane ti-o Nanak jar gal 
avi-e re. 11411111 
kedara mehla 4 ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 
mere man jar jar gun kajo re. 
satguru ke charan Dho-e Dho-e puyaju in biDh mera jar 
arabh Laja re. raja-o. 
am kroDh lobh moh abjiman bikje ras in sangat te tu 
raju re. 
mil satsangat kiye jar gosat saDhu si-o gosat jar parem 
rasa-in ram nam rasa-In jar ram nam ram ramhu re. 11111 
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antar ka abjiman yor tu kichh kichh kichh yanta ih 
dur karaju apan gaju re. 

pS Nanak ka-o jar da-i-al johu su-ami jar santan ki 
hur kar jare. 11211111211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Canto en Tukhari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Amor, ofrezco mi ser a Ti; a través del Guru he podido dedicar mi mente a Ti. Sí, escuchando Tu Palabra, 
mi mente se ha embebido de Ti. Imbuida está mi mente en Tu Palabra, así como el pez está en el agua, pues estoy 
enamorado de Ti, oh Dios. 

No podría ni siquiera comenzar a evaluarte, oh Maestro, pues Tu Trono es Infinitamente Excelso. Nos bendices con 
la Virtud, escucha entonces la oración de Nanak, Tu humilde Sirviente y bendícelo con Tu Visión, pues él ofrece para 
siempre su ser a Ti. 1 

Este cuerpo y esta mente pertenecen a Ti, oh Dios, todas la Virtudes están contenidas en Ti. 

Oh, cada pizca de mi ser la postro en sacrificio para poder tener Tu Visión, oh Señor. 

Escucha, oh mi Dios, vivo sólo si me bendices con Tu Visión aunque sea por un segundo. 

Escucho que Tu Nombre es como el Néctar, pero bebo de El sólo si me muestras Tu Compasión, tengo sed de Ti, 
oh Amor, así como el Chatrik añora la gota Svanti. 

Reza Nanak, bendíceme con Tu Visión, pues yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti. (2) 

Eres mi Verdadero Dios, Infinito y Sin Fronteras. Sí, eres mi Amado Maestro, al Cual alabo con mi respiración vital 
y mi mente íntegra. Das Paz a mi vida, revelada a través del Guru. Tu Amor es para todos y cada uno, y el ser humano 
actúa sólo si Tu Misericordia está presente, y así le gana la batalla a su mente, asociándose con los Santos. 

Oh Dios, Te entrego mi cuerpo y mente, sí, mi vida la postro en sacrificio a Tus Pies. (3) 

A mí, un ser sin mérito, Dios me ha salvado por el bien de Sus Santos. Mira, el Verdadero Guru ha cubierto mi 
vergiienza, pues El bendice nuestra respiración vital y nuestra Alma con Extasis. 

Maestro Eterno e Inmortal es El, el Creador y el Ser Perfecto. Oh Dios, no podría ni empezar a decir de tu Alabanza, 
ni dónde estás. 

Nanak, Tu Sirviente ofrece su ser en sacrificio a aquél ser que es bendecido con Tu Nombre aunque sea por un 
instante. (4-1-11) P. 1118. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Kedara, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Canta el Nombre del Señor, oh mi mente, aún sabiendo que el Señor es Insondable e Imperceptible, encontrando al 
Guru Perfecto, El es revelado. (Pausa) 

Aquél que tiene la Gracia de Dios, se conoce a sí mismo, todos se sienten devotos de Dios, pero esa Devoción será 
aprobada sólo si el Señor les muestra Su Amor. 1 

El Preciado Nombre del Señor está con el Señor y Lo podremos contemplar sólo si logramos la Bendición del Señor. Sí, 
aquél a quien el Señor bendice con Su Nombre, logra que todos sus errores sean borrados. (2) 

Benditos son los que habitan en el Nombre del Señor, sobre su frente Dios inscribe su Grandioso Destino. Viéndolos, 
mi mente florece, así como se siente la madre que lleva a su hijo a su pecho. 

Somos Tus niños, oh Padre, danos la Sabiduría para llegar hasta Ti. 


Así como la vaca al ver a su becerro, está complacida, así hazme Tuyo. (4-1) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 

Kedara, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Recita las Alabanzas de Dios, oh mi mente. 

Sí, lava y alaba los Pies del Guru, y así llega hasta tu Dios. (Pausa) 


Haz a un lado tu avaricia, tu rabia, lujuria, ego y ese vicioso sabor de la maldad, y postrándote a los Pies de la Saad 
Sangat, habla de Dios y siéntete bendecido con la Panacea del Nombre del Señor. Sí, recita Su Nombre, Ram, Ram, por 
siempre. () P. 1119. 

Tomando el control de tu ser, libérate de la actitud negativa y de la arrogancia de tu mente. 

Oh Maestro, ten Compasión de Nanak, Tu Sirviente, y vuélvelo el Polvo sobre el que pisan Tus Santos. 

(Q-1-2) 
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kedara mehla 5 ghar 2 

ik-o"kar satgur parsad. 

ma-1 satsang yagl. 

pari-a rang dekje yapti nam niDhani. raja-o. 

darsan pi-as lochan tar lagi. 

bisri ti-as bidani. 11111 

ab gur pa-1-o he sahy sukj-da-ik darsan pekjat man 
laptani. 

dekj damodar rajas man upyi-o Nanak pari-a amrit 
bani. 11211111 

kedara mehla 5 ghar 3 

ik-oWkar satgur parsad. 

din bin-o sun da-i-al. 

panch das tin dokji ek man anath nath. 

rak¡ jo kirpal. raja-o. 

anik yatan gavan kara-o. 

kjat karam yugat Dhi-an Dhara-o. 

upav sagal kar jari-o nah nah huteh bikral. 11111 

saran bandan karuna pate. 

bhav jaran jar jar jar jare. 

ek tuhi din da-1-al. 

parabh charan Nanak asro. 

uDhre bharam moh sagar. 

lag santna pag pal. 11211111211 

kedara mehla 3 ghar 4 

ik-oYkar satgur parsad. 

sarni a-1-0 nath niDhan. 

nam parit lagi man bjitar magan ka-o jar dan. (!1Il raja-o. 
sukj-da-i puran parmesur kar kirpa rakjo man. 

de parit saDhu sang su-ami jar gun rasan bakjan. 11111 
gopal da-i-al gobid damodar nirmal katha gi-an. 
Nanak ka-o jar ke rang ragaju charan kamal sang 
Dhi-an. 11211111311 

kedara mehla 5. 

Jar ke darsan ko man cha-o. 

Kar kirpa satsang milavhu tum devhu apno na-o. raja-o. 
kara-o seva sat purak] pi-are yat suni-e tat man rahsa-o. 


Página 1120 


vari feri sada ghuma-1 kavan anup tero tha-o. 1111l 

sarab paratpalaji sagal samaleh sagli-a teri chha-o. 
Nanak ke parabh purakj biDhate ghat ghat tuyheh 
dikja-o. 11211211411 

kedara mehla 5. 

pari-a ki parit pi-ari 

magan mane meh chitva-o asa nenhu tar tuhari. raja-o. 
o-e din pajar murat pal kese o-e pal ghari kijari. 

kjule kapat Dhapat buyh tarisna yiva-o pekj darsar1. 1111 
ka-un so yatan upa-o kinea seva ka-un bichari. 

man abjiman moh te Nanak santeh sang uDhari. 11211311511 
kedara mehla 5. 

Jar jar jar gun gavhu. 

karaju kirpa gopal gobide apna nam yapavhu. raja-o. 
kadh li-e parabh an bikje te saDhsang man lavhu. 
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bharam bha-o moh kati-o gur bachni apna daras 
dikjavhu. 1111 
sabh ki ren jo-e man mera aja -buDh teavaju. 


apni bhagat deh da-i-ala vadbhagi Nanak jar pavhu. 


1211411611 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, en la Sociedad de los Santos, el Alma errante es despertada y viendo las Mar avillas de Dios, habita en 
el Nombre, el Tesoro del Extasis. (Pausa) 

Está sedienta por la Visión del Maestro y mentalmente sólo mira hacia su Dios, sí, no hay nada más que ella 
añore. Ñ 1) 

Ahora ella logra al Guru de Extasis y Dador de Paz y teniendo Su Visión se aferra a El con todo su ser. Viendo a 
su Señor, a través de la Palabra Néctar de su Amado Señor, la Dicha invade su mente. (2-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios Compasivo, escucha la oración de Tu más humilde criatura: Las cinco pasiones y los tres estados torturan 
mi mente, oh Soporte del que no lo tiene. Sálvame, oh sálvame, por Misericordia. (Pausa) 

Hago todo tipo de esfuerzos, voy a peregrinajes, realizo los seis tipos de trabajos como un Yogui y vivo rectamente, 
pero nada me ayuda, las pasiones salvajes no las puedo controlar. 1 

Es así, oh Dios de Misericordia que he venido a postrarme ante Ti, pues sólo Tú puedes hacer que llegue hasta 
donde Tú estás. Sólo Tú eres Compasivo con el débil, sí, sólo Tus Pies son mi Barco, con los que podré cruzar el mar 


del deseo y de la duda, aferrado a los Pies y a la Túnica de Tus Santos. (Q-1-2) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Oh Maestro, oh Tesoro de Éxtasis, busco Tu Refugio. 
En mi mente está Tu Amor enaltecido y rezo que me bendigas con Tu Ser. (1-Pausa) 


Eres el Dador de Éxtasis, Perfecto, Dios de dioses, salva ahora mi honor por Misericordia y bendíceme con el 
Amor de Tus Santos, para que con mi lengua pueda recitar siempre Tu Alabanza. L 
Oh Señor del mundo, Bondadoso Señor del Universo, Tu Sermón y Tu Sabiduría Espiritual, son Inmaculados y Puros, 


por favor entona a Nanak en Tu Amor y enfoca su Meditación en el Loto de Tus Pies. — (2-1-3) 
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Mi mente se muere por tener la Visión del Darshan de mi Señor. 
Ten Compasión de mí, guíame hasta Tus Santo y bendíceme con Tu Nombre. (Pausa) 


Déjenme Servirte, oh Purusha Verdadero, oh Amor, y así como empiezo a escuchar de Ti, mi mente entra en 
Extasis. P. 
Oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio a Ti, Tu Recinto es de Incomparable Belleza. (1) 
Tú sostienes y soportas todo, sí, Tu Sombra de Frescura está sobre todo. 
Dice Nanak, eres mi Señor Creador, el Dios y Te veo en cada corazón. (Q-2-4) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Amoroso y lleno de Extasis es mi Señor, sí, mi mente está envuelta en el Pensamiento sobre El, en Su Esperanza 
y mi atención esta entonada en El. (1-Pausa) 
h Dios, qué auspicioso es ese día, esa hora, ese momento, cuando la Verdadera Puerta se abre, las pasiones son 
sofocadas de inmediato y vivo entonces en Tu Presencia de Éxtasis. 
¿Qué tipo de esfuerzo me llevará hasta Ti? ¿Qué tipo de servicio podría hacer? 
Deshazte de tu ego negativo y de tus deseos, oh, dice Nanak, y serás salvado, asociándote con los Santos. 
( ) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta las Alabanzas del Señor. 

Oh Dios, ten Compasión y bendícenos con la Contemplación de Tu Nombre. 

Sácame del hoyo profundo del vicio y deja que mi mente se entone en Tus Santos. 

Libérame de la duda, del miedo y del deseo, a través de la Palabra del Guru, y llévame pronto hasta Tu Santa 
Presencia. 

Deja que mi mente sea como el polvo sobre el que todos pisan y deja liberarme de la conciencia del ego negativo. 
Oh Señor de Compasión, bendíceme con Tu Devoción, para que por una grandísima fortuna logre llegar hasta Ti. 

( ) 


(Pausa) 
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kedara mehla 5. 

jar bin yanam akarath yat. 

te gopal an rang rachat mithi-a pajirat kjat. raja-o. 
Dhan yoban sampe sukj bjogve sang na nibhat mat. 
marig tarisna dekj rachi-o bavar darum chha-i-a 
rang rat. 1111! 

man moh maja mad mohat kam kroDh ke kjat. 

kar geh lejo das Nanak ka-o parabh yi-o jo-e sajat. 1121151171 
kedara mehla 5. 

jar bin ko-e na chalas sath. 

dina nath karunapat su-ami anatha ke nath. raja-o. 

sut sampat bikji-a ras bjogvat nah nibhat yam ke path. 
nam niDhan ga-o gun gobind uDhar sagar ke kjat. 11111 
saran samrath akath agocjar jar simrat dukj lath. 
Nanak din Dhur yan ba*chhat mile likjat Dhur 
math. 11211611811 

kedara mehla 5 ghar 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

bisrat naji man te jarl. 

ab ih parit maja parabal bha-1 an bikje yari. raja-o. 
bund kaja ti-ag chatrik min rajat na ghari. 
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gun gopal ucjar rasna tev e pari. 1111 

maja nad kurank mohi-o beDh tikjan sari. 

parabh charan kamal rasal Nanak gath baDh Dhari. 1121111191 
kedara mehla 5. 

paritam basat rid meh kjor. 

bharam bjit nivar thakur geh lejo apni or. 1111 raja-o. 
aDhik garat sansar sagar kar da-i-a charaju Dhor. 
satsang jar charan bojith uDhrate le mor. 11111 

garabh kunt meh yineh Dhari-o naji bikje ban meh jor. 
Jar sakat saran samrath Nanak an naji nijor. 112112111011 
kedara mehla 5. 

rasna ram ram bakjan. 

gun gopal uejar din ren bha-e kalmal jan. raja-o. 
ti-ag chalna sagal sampat kal sir par yan. 

mithan moh durant asa yhuth sarpar man. 11111 

sat purakj akal murat ride Dharaju Dhi-an. 

nam niDhan labh Nanak basat ih parvan. 112113111111 
kedara mehla 5. 

jar ke nam ko aDhar. 

kal kales na kachh bi-ape satsang bi-uhar. raja-o. 

kar anugraju ap rakji-o nah upeta-o bekar. 

yis parapat jo-e simre tis dajat nah sansar. 11111 

sukj mangal anand jar jar parabh charan amrit sar. 
Nanak das sarnagati tere santna ki chhar. 112114111211 
kedara mehla 5. 

jar ke nam bin Dharig sarot. 

yivan rup bisar yiveh tih kat yivan jot. raja-o. 

Kjat pit anek binyan yese bjar bajak kjot. 

ath pajar maja saram pa-i-a yese birakj yanti yot. 11111 
te gopal ye an lage se bajo parkari rot. 

kar yor Nanak dan mage jar rakja-o kanth parot. 112115111 3I| 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sin el Señor, la vida es desperdiciada en su totalidad. 

Sí, vano es comer y vestirse si nos alejamos de Dios, y nos enamoramos del otro. (Pausa) 

Uno acumula riquezas, se embellece y regocija, pero ni una pizca de todo esto se va con uno. 

Sí, uno está enamorado de un espejismo, así como la pasajera sombra del árbol. 

Vive uno intoxicado con el licor del ego y el deseo, cayendo en la trampa de la lujuria y el enojo. Oh Dios sé mi 
Esposo y llévame de la mano. (Q-5-7) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


, Nada se va contigo excepto tu Dios. Sí, tu Dios es el Soporte de aquél que no lo tiene, el Señor de Misericordia, el 
Unico Refugio del pobre. (Pausa) 

La riqueza, nuestros hijos, el a de los vicios, nada de esto tiene algún valor en el sendero de la muerte. Alaba 
entonces a tu Dios y habita en el Nombre del Señor, el Tesoro de Extasis, para que seas llevado a través de terrible mar 
de las existencias. 

dl El Insondable e Imperceptible Señor, es capaz de darnos Refugio a todos, sí, Contemplándolo uno se libera de sus 
aflicciones. 

Dice Nanak, yo, Tu desvalido Sirviente, busca sólo el Polvo 


: que Tus Santos han pisado, pero seré bendecido sólo 
si ese es el destino que traigo marcado en mi frente. (Q- 3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahora ya no me olvido de mi Dios dentro de mi ser. 

Sí, Su Amor es tan fuerte que ha extinguido todas mis aflicciones. (Pausa) 

¿Cómo puede estar el Chatrik sin su gota Svanti?, ¿cómo el pez puede vivir por un momento sin agua? P. 1121. 
Así mi lengua recita la Alabanza del Señor, esto se ha vuelto ya parte de mi naturaleza. (1) 

El ciervo es atravesado por las filosas flechas, O con notas de música. 

Así estoy con los Pies de Loto del Señor, y Los alabo para siempre. (Q-1-9) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Amor, mi corazón tiene un gran vacío, destruye entonces la pared de dudas entre Tú y yo y sosteniéndome con 
Tu Mano Bendita, haz que sólo vea hacia Ti. (1-Pausa) 

Insondable es la profundidad de la vida en el mar, por favor llévame a través por Misericordia. 

Deja que Tus Pies sean mi Barco, oh Santo Barquero y así, sálvame Tú, oh Dios. 

Quien me protegió en el fuego del vientre, también me puede salvar en el mar de las pasiones. Sí, nuestro Dios es 
Digno de dar Refugio, no hay nada ni nadie en quien uno se pueda apoyar. ( 0) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh mis labios, reciten siempre la Alabanza del Señor. Sí, canten siempre las Alabanzas de su Dios, para que sean 
liberados de las consecuencias de sus errores. (1-Pausa) 

Acuérdate siempre, oh ser humano, que la muerte merodea sobre tu cabeza y que cuando tengamos que ir, vamos a 
dejar todas nuestras riquezas. Falsos son nuestros apegos, nuestras esperanzas terminan en el vicio, así que considéralas 
totalmente falsas e ilusorias. 

Entona tu ser en el Ser Eterno, en el Purusha Verdadero y sé bendecido con el Tesoro del Nombre, pues esto es lo 
único que le place a tu Dios. ( 1) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Me apoyo sólo en el Nombre del Señor. 

Ya no me afligen las penas y el dolor, ahora me relaciono únicamente con los Santos. 

El Señor Mismo en Su Misericordia nos salva, los errores ya no crecen más en mí. 

El que logra llegar hasta El, el que medita en El, a ese ser el mundo entero no lo puede tocar. 

Aprende que los Pies del Señor, son Néctar Dulce, sí, el Señor te bendice con Paz, Bondades y Extasis. Nanak, oh 
Dios, busca Tu Refugio y se convierte en el polvo sobre el que Tus Santos pisan. 2) 


(Pausa) 


Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Lo que uno escucha sin el Nombre del Señor está podrido. 

¡De qué sirve esa vida que se olvida de la Vida de toda vida? (Pausa) 

Uno come de todo como asno, esa bestia de carga hace grandes esfuerzos día y noche, como el buey atado a la 
prensa del aceite. (1) 

El que abandona a Dios, apegándose al otro, sufre inmensamente en el final. 


Con las palmas juntas, Nanak reza, oh Dios, tómame en Tu Amoroso Abrazo. (Q-5-13) 
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ATT HIS Y 1 H3g of9 3 Hfa Hr 11 Kkedara mehla 5. Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
JS M93 Her yas ay ey fammufy Jr  santeh Dhur le mukj mali. 
T 


m7 s e pi as Me he untado el Polvo de los Pies de los Santos en mi frente y estoy bendecido por el Eternamente Virtuoso y 
9 E 2 o ais psi E Eb . a cu nah dokj ia Kali. raja-0. Siempre Perfecto Señor, el dolor ya no me aflige aún en la Era de Kali. (Pausa) 
EE > a = 2% gur bachan kare sarab puran 1£ ut na Jal. stoy totalmente satisfecho a través de la Palabra del Guru y mi mente ya no vacila más. 
H MS o HS, AI 91d SBS YH parabh ek anik sarbat puran bikje agan na yali. 1111 Sí, aquél que puede ver en todo al Dios Perfecto, El que llena todos los espacios, a él el fuego de sus pasiones ya 
Mus dÍ3S ST IS | US 3I5 HIS MSG  seh bhuva lino da irali : 
REG = 1 a geh bhuya lino das apno yot yoti rali. no lo consume más. 1) 
coa dia 981 IQ IE 118811 arabh charan saran anath a-1-0 Nanak jar san El Señor sostiene de la mano a Su Sirviente y su luz la inmerge en la Suya Propia. 
Pp J g ! h : > ya ETOD 
ST HJST Y Il chali. 112116111411 Oh Dios, yo, el pobre huérfano, he buscado el Refugio de Tus Pies, y camino siempre en Tu Voluntad. (Q-6-14) 
AH na fe 3 más kedara mehla 5. Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. P. 1122. 
EE) a ql a TES | ! iS E Página 1122 Si la mente añora el Nombre del Señor, uno es bendecido con Inmensa Paz y Perfecto Éxtasis y así el fuego interior 
3d ac OS a ás ls jar ke nam ki man ruche. Fe OS or el Sendero de los Santos, millones de seres malvados son salvados y aquél a el Polvo de los Pies de 
Se an >; o aL pa dE + PS kotsaltanand puran yalat chhati buyhe. raja-o. los Santos en su frente, logra el Mérito de haberse bañado en miles de lugares de peregrinaje. (1) 
| HITS 2< MUS GlóA aJid YH Ad US hál taa h Si uno está entonado en los Pies de Loto, uno logra ver al Señor en todos los corazones. 
sant marag chalat parani patit uDhre muche. . E : : : E , 
. . y : A a Z A 
¡PAPA ren yan ki lagi mastak anik tirath suche. 1111 Nanak ha buscado el Refugio de su Dios Infinito y a él Yama, el mensajero de la ES E lo aterroriza más 
SET ÉS MI Y charan kamal Dhi-an bjitar ghat ghateh su-ami suyhe. . ) ) 
eS Af UHrS 1 saran dev apar Nanak bajur yam naji luyhe. 112117111511 Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Ho AS UH fumar 11 IT 1 uf  kedara chhant mehla 5 Kedara Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino 
3íJnT H383 A A ya feurar 11 H3gr  ik-oMkar satgur parsad. ? ? 
Edel JO sd isa 10 3T Je O mil mere paritam pi-ari-a. raja-o. tao an DIOS ndo € (Pausa) 
Ar3T yg fsurar ue ufo 3 A E hi í, Tú lo llenas todo por todas partes, eres mi Unico Señor Creador. a 
T S AS] MR AI HS = EN ra e po - Tú Mismo señalas Tu Camino, pero sólo eres conocido a través de los Santos y conociéndote de esta manera, oh 
5 33 UT TA de fou dre Hon 8 Parabll Ka y pora a yala. ds mi Señor Creador, eres visto en cada corazón. 
ASS UH HIT 3H MEP Sd am 38 santan sang yata purakj biDhata ghat ghat nadar nihali-a. El que se postra a Tus Pies, obtiene Bondades, pues aún una sola pizca de nuestras acciones es recompensada por 
FIT 3 us uqe Hurr argada A hn a sul 0d til naji bhanne ad Ti, de aquél que canta Tu Alabanza, oh Tesoro de Virtud, de forma espontánea, es imbuido en la Grandiosa Esencia de 
= eS jar gun niDh ga-e sahy subha-e parem maja ras mata. tu Amor. ) 
E SlES aa Ñ a a AS de Ñ ale Nanak das teri sarna-1 tu puran purakj biDhata. 1111! Nanak sólo busca Tu Refugio pues eres Tú el Unico Señor Creador, el Ser Perfecto. (1) 
a Y = 23 jar parem bhagat yan beDhi-a se an kat yaji. El que es flechado con la Amorosa Adoración de Dios, ese ser no va con otro. a 
fas 128 IIM Yu fala gym Tiza ge JUP gd y ya) - 
OLAS 9 = 2 RES in bichioh: le yal bi ñ Así como el pez muere fuera del agua, así Tu Devoto muere sin Ti. ¿Cómo puede uno estar sin Ti, oh Dios?, ¿cómo 
tm 1 aa ds fede gar He Ue Min bichjoha na saje yal bin mar pajl. a cia ; 6 6 
arbin kilo taite dul biñsais habidas puede el pájaro Chatrik vivir sin la gota Svanti de las alturas? 
an fade yarimar 11 gd EdA HS Jar O raji-e duky kin saj trik bund pi-asi-a. : 
Sar so 5 kabren bih bale cule pe El Chakvi añora toda la noche, deseando que la noche pase pronto para poder ver el esplendor de su amado sol. Así 
Sy ILOH HSIM Mólto dig de di O A O ES a pa mi mente añora Tu Visión, y afortunado será para mí ese día en el que pueda cantar Tu Alabanza. 
| Sta TH ad góst a3 Jf 195 YE  jardaras man laga dinas sabhaga an-din jar gun gaji. Reza Nanak, oh Dios, eres mi Respiración Vital, ¿cómo podría estar sin Ti? 
2d 1211 EA 957 fH8 2Id AS H3T  Nanak das kaje benanti kat jar bin paran tikaji. 11211 Así como el cuerpo sin respiración no sirve para nada, así el Santo tampoco logra la Paz sin tener la Visión de Dios. 
e : er gl p : Pp : Pp 
ur Il 79 ¿AE Jo" HU HO fas Í2JT 5 sas bina yi-o deuri kat sobha pave. pa o. A significa sufrir el terrible dolor de la oscuridad de la conciencia. Mi mente es atravesada por la flecha 
YATE || q ó YH IJ2" ¿IA H_HJZ" IJA daras bihuna saDh yan kjin tikan na ave. e Sus Pies de Loto. 
HS HS Sfunr 11 Tf IÍHAl Sara SH jar bin yo rahna nl So salva charan kamal man beDhi-a. Asceta, pero en total Desapego está nuestro Dios al Cual uno está entonado a través del Nombre, la verdad es que 
153 SÍ 337 3 e fsafanr 11 El S  Jarrasik beragi Mami lagi kataju na ya-e nikjeDhi-a. nadie eso negar a Dios. E ppal a Dios, es habitar en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, esto trae una Paz 
S 1 HURT IJET HA AE MÍA area unas ñ : eras con tal Dicha, que uno no puede contener su propio ser. 
5 ida aus ara a mn gg Jer sto ya-e milna saDhsang rahna so sukj ank na mave, Ten Compasión de mí, oh Maestro de Nanak, para que me inmerja en el Amor del Loto de Tus Pies. (3) 
395 HT Ae 1181 823 83 Y Ha Johu kirpal Nanak ke su-ami jar charnah sang samave. IB Buscando y buscando uno encuentra a su Dios, sí, El es Compasivo con el buscador. 
TUTO af 3 kjoyat kjoyat parabh mile jar karuna Dhare. Me encuentro sin Méritos, sin alcurnia de ningún tipo y sin soporte, pero a Dios no le importan mis desventajas. 
y AYar US 1 16d DU MIGAS ce 08 2 E , 
du Ha 11 SJ de Ham ys AS HS | Mirgun nich anath me naji dokj bichare. ISA toma cio cuenta mis minusvalías y me bendice con el Extasis Perfecto. Todos proclaman que Su Naturaleza 
naji dokj bichare puran sukj sare pavan birad bakjani-a. es la de hacer el Bien. A 
Nas Ea ere ata sk peiadibal e eo ah ghat pur aaa También escucho que El es el Amante de Sus Devotos, así que me aferro a Su Túnica y Lo veo llenando y fundido 


en todos los corazones. po 
Y así llego hasta El, Océano de Extasis, de forma totalmente espontánea, sobreponiéndome al dolor de haber ido a 
través de nacimientos y muertes. 


EE UTE HJH asian” H5H HIS YH  SUkj sagro pa-i-a sahy subha-i-a yanam maran duk;j jare. 
UC arg SS SA TH MUS TH kar geh line Nanak das apne ram nam ur jare. 1441111 
SH Bf IT 1181191 


._ El ha hecho de Nanak Su Esclavo, llevándolo de la mano, y él ha entretejido como adorno de guirnaldas al Señor 
Página 1123 en su corazón. (4-1)  P. 1123. 
SIT ATT EE AS HR A A j , . 
to g7 ES El ANS T rag kedara bani kabir yi-o ki Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
3938 fóer 8 fesdfHs_3mg HS  ik-oMkar satgur parsad. ade 
MÍSHIST 11 307 Ia HH Ig HS] 3  ustatninda do-u bibaryit teaju man abjimana. Ras Sedara, Palabras de Bra abr ye 
HIH3 3 IQ 30 HS 2 MU AET  loha kanchan sam kar yaneh te murat bhagvana. II1I Aquél que no lo mueve ni la alabanza ni la crítica, controla su ego y la proyección del mismo, él ve al oro y al 
E y g 
| TH qu 33 HI fesdfis dy uE TE tera yan ek aDh ko-i. hierro de igual forma. Esa en verdad es la Encarnación de Dios. 1). 
ac EE E pS a l du sa Se Le de sil kam kroDh lobh moh bibaryit jar pad chin'e so-i. pl pr E a que pertenece a Ti. Ese ser hace a un lado Ñ as su enojo, avaricia y 
J HTfS a ; - 
H 59 Jló 135 TY UM YE ATEN 1911 LI! raja-o. Oh Dios, las tres modalidades, Rayásica, Tamásica y Sátvika, son simplemente una expresión de Tu Infinito 


re gun tam gun sat gun kaji-e ih teri sabh ma-i-a. 
cha-uthe pad ka-o yo nar chin*e tin* hi param pad pa-i-a. 1121 


Poder. Pero sólo alcanza el Estado Supremo de Extasis, aquél que conoce el A de Entonación en Ti. 
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tirath barat nem such sanyam sada raje nihkama. 
tarisna ar ma-i-a bharam chuka chitvat atam rama. 113Il 
yih mandar dipak pargasi-a anDhkar tah nasa. 


nirbha-o pur raje bharam bhaga kaji kabir yan dasa. 1141111 


kinhi banyi-a ka?si taYba kinhi la-ug suparl. 

santaju banyi-a nam gobid ka esi kjep jamari. 1111 

jar ke nam ke bi-aparl. 

hira jath charji-a nirmolak chhut ga-1 sansari. 1111 raja-o. 
sache la-e ta-o sach lage sache ke bi-uhar1. 

sachi basat ke bjar chala-e pajuche ya-e bhandari. 11211 
apeh ratan yavajar manik ape he pasari. 

ape dah dis ap chalave nihchal he bi-apari. 113I1 

man Kar bel surat kar peda gi-an gon bjar dari. 

Kajat kabir sunhu re santaju nibji kjep jamari. 141121 

ri kalvar gavar mudh mat ulto pavan firava-o. 

man matvar mer sar bhathi amrit Dhar chu-ava-o. 11111 
bolhu bha-i-a ram ki duha-.. 

pivhu sant sada mat durlabh sehye pi-as buyha-1 
Ill raja-o. 

bhe bich bha-o bha-e ko-u buyheh jar ras pave bha-1. 
yete ghat amrit sabh hi meh bhave tiseh pi-a-1. 11211 
nagri eke na-o darvee Dhavat bare raja-1. 

tarikuti chhute dasva dar kjul*e ta man kjiva bha-i. 11311 
abhe pad pur tap tah nase kaji kabir bichari. 

ubat chalante ih mad pa-i-a yese kjo*d Kjumari. 1411311 
kam kroDh tarisna ke line gat naji eke yani. 

futi akje kachhu na suyhe bud mu-e bin pani. 11111 


Página 1124 
chalat kat tedhe tedhe tedhe. 


asat charam bista ke munde durganDh hi ke bedhe. 


Ill raja-o. 

ram na yapaju kavan bharam bhule tum te kal na dure. 
anik yatan kar ih tan rakjo raje avastha pure. 11211 

apan ki-a kachhu na jove ki-a ko kare parani. 

ya tis bhave satgur bhete eko nam bakjani. 11311 

balu-a ke gharu-a meh baste fulvat de a-1-ane. 

kajo kabir yih ram na cheti-o bude bajut si-ane. 11411411 
tedhi pag tedhe chale lage bire kjan. 

bha-o bhagat si-o ke na kachhu-e mero kam divan. 11111 
ram bisari-o he abjiman. 


Kanik kamni maja sundri pek] pekj sach man. 1111 raja-o. 


lalach yhuth bikar maja mad 1h biDh a-oDh bihan. 
Kaji kabir ant ki ber a-e lago kal nidan. 11211511 
ejar din apni na-ubat chale bea-e. 


itnak kjati-a gathi-a mati-a sang na kachh le ya-e. lI1l! raja-o. 


dihri bethi mihri rove du-are la-o sang ma-e. 

marjat lag sabh log kutamb mil jans ikela ya-e. 1111 

ve sut ve bit ve pur patan bajur na dekje a-e. 

Kajat kabir ram ki na simraju yanam akarath ya-e. 11211611 
rag kedara bani ravidas yi-o ki 

ik-oWkar satgur parsad. 

kjat karam kul sanyugat he jar bhagat hirde naji. 
charnarbind na katha bhave supach tul saman. 11111 

re chit chet chet achet. 

kaje na balmikaji dekj. 


kis yat te kih padeh amri-o ram bhagat bisek]. 1111! raja-o. 


Peregrinajes, ayunos, actitudes piadosas, autocontrol y todo tipo de rutinas religiosas, no deberíamos imaginar que 
traen algún fruto, más bien debería deshacer de la mente la ilusión del deseo y la duda y así apreciar en nuestro ser sólo 
al Dios Todo Prevaleciente. 3 

En cualquier templo en que la Luz de Dios esté encendida, la oscuridad de la ignorancia es disipada, uno se libera 
de sus dudas y llena su mente y su ser con ese Estado en donde no existe el miedo; en ese Estado, en el Estado de Dios 
uno se vuelve Esclavo del Señor. (4-1) 

Algunos comercian con el bronce, otros con cobre, otros con esencias de clavo y nueces de betel, pero los Santos 
comercian sólo con el Nombre del Señor, ese también es mi Capital. 

Me he convertido en el comerciante del Nombre del Señor, sí, acercarme a ese Inapreciable Diamante que me ha 
permitido abandonar mis apegos mundanos. (1-Pausa) 

Comercio con la Verdad, pues el Señor Verdadero me ha otorgado esa Bendición, sí, he cargado mi ser de la Cosa 
Verdadera que es la única aceptada en la Tesorería de Dios. z 

El Mismo Señor es la Perla, el Rubí, la Joya; Él Mismo esparce Su Ser para el disfrute de todos, sí, Eterno e 
Inamovible es ese Señor, Quien prevalece en todas direcciones y mueve todo. G 

Mi mente es el buey que viaja a través del alta Conciencia, cargando el Saco de Sabiduría. 

Dice Kabir, escuchen oh Santos, ésta es la carga que sí logra llegar hasta su destino final. 

(4-2) 

Oh mente inculta e ignorante, oh mente cantinera, transforma la ola de tus deseos y emborráchate con el Nombre 
del Señor que gotea de la cerradura de la Décima Puerta, el Trono de la Conciencia. (1) 

Oh Santos Hermanos, llamen sólo a su Señor, sí, beban sólo de este Precioso Licor, pues acabará con su sed de 
forma espontánea. (1-Pausa) 

Extraordinario es el que toma Conciencia del Amor de Dios. Lleno de Fervor, sólo bebe del Néctar del Señor. Sí, el Néctar 
del Señor está en cada corazón, pero sólo Lo bebe aquél que cuenta con la Gracia de Dios. (2) 

Si uno logra cerrar las Nueve Puertas de la ciudad del cuerpo, si uno logra calmar su ansiosa mente, entonces el 
nudo de las Tres Modalidades se deshace y la Décima Puerta se abre para uno, dejando a la mente en total Extasis.(3) 

Dice Kabir: Uno penetra en el Estado Sin Miedo y es liberado de las tres maldades, pero uno podrá obtener este 
Licor si uno le voltea la espalda a Maya y vive embebido en Dios. (4-3) 

Estoy siendo ultrajado por las pasiones, el enojo, la lujuria, el deseo y no conozco el Estado de Unidad con el 
Señor. Sí, cegado, sin poder ver, me ahogo sin saber porqué. (1) P. 1124. 

Oh mente ¿por qué tambaleas de un lado a otro? Después de todo, el cuerpo no es más que un saco de huesos 
envuelto en piel, rodeado de polvo. (1-Pausa) 

¿Por qué te dejas engañar por la duda? Oh ser humano, ponte a contemplar a Dios, pues la muerte no se encuentra 
tan lejos de ti. Proteges tu cuerpo con grandes esfuerzos, pero cuando tus días se acaben, se va a desmoronar. 


Por uno mismo uno no puede hacer nada, es sólo cuando Dios lo desea, que uno se encuentra con el Guru Verdadero 
y se pone a repetir el Nombre de su Unico Señor. a 

Habitando en una casa de arena, en total ignorancia, uno se siente muy orgulloso de su propio cuerpo. Dice Kabir, 
el que no alaba a Dios, es ahogado, sea inteligente o no. (4-4) 

Tambaleando de un lado al otro uno va por el tortuoso y equivocado sendero, masticando hojas de betel, sin darse 
cuenta de nada, sin importarle para nada la Amorosa Adoración de Dios, y entrometiéndose en los asuntos de otros. 


Viviendo en ego, a uno se le olvida Dios, pensando que el oro y las bellas mujeres son eternamente verdaderos y 
las observa con mirada de amor. pe 

Pasa su vida en el vicio, en la falsedad y en la avaricia, intoxicado de bebidas espirituales. 

Dice Kabir, en el final uno es atrapado por la muerte, sin poder saber qué hacer. (2-5) 

Por unos días uno toca sus tambores, pero en el final uno no se lleva sus tesoros enterrados.(1-Pausa) 

Cerca del muerto, la esposa llora, la madre llega hasta la puerta, los parientes van a la cremación, pero el Alma 
cisne se va sola. 1 

A sus hijos, a las riquezas, a las ciudades y a los pueblos uno no los vuelve a ver. ¿Por qué entonces el ser humano 
no contempla a Dios y desperdicia su vida en vano? (Q-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Kedara, Palabras de Ravi Das yi. 

Sí uno realiza los seis tipos de tareas, si nace en una muy buena familia, pero no dedica su vida a Dios y no ama el 
Evangelio de los Pies de Loto, es un Chandala, un simple comedor de carroña. 1 

Oh mi mente ignorante e inconsciente, ¿por qué no sigues a Valmika, quien aunque de baja casta, se volvió Eterno? 
Tal es la Gloria de la Devoción a Dios. (1-Pausa) 
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su-an satar eat sabh te krisan lave het. 

log bapura ki-a saraje tin lok parves. I[211 

eamal pingula lubhat kuncjar ga-e jar ke pas. 
ese durmat nistare tu ki-o na tareh ravidas. 11311111 
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rag bhero mehla 1 ghar 1 cha-upde 

ik-odkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebha* gur parsad. 

tuyh te bajar kichhu na jo-e. 

tu kar kar dekjeh yaneh so-e. 11111 

ki-a kaji-e kichh kaji na ya-e. 

yo kichh aje sabh teri rea-e. 1111 raja-o. 

yo kichh karna so tere pas. 

kis age kiche ardas. 11211 

akjan sunna ter bani. 

tu ape yaneh sarab vidani. 113Il 

kare kara-e yane ap. 

Nanak dekje thap uthap. 11411111 

ik-oMkar satgur parsad. 

rag bhero mehla 1 ghar 2. 

gur ke sabad tare mun kete indradik barahmad tare. 
sanak sanandan tapsi yan kete gur parsadi par pare. 11111 
bhavyal bin sabde ki-o tari-e. 

nam bina yag rog bi-api-a dubiDha dub dub mari-e. 
Ill raja-o. 

gur deva gur alak] abheva taribhavan soyhi gur ki seva. 
ape dat kari gur date pa-i-a alak] abheva. I[211 

man rea man man te mani-a mansa maneh sama-i. 
man yogi man binas bi-ogi man samyhe gun ga-1. I13Il 
gur te man mari-a sabad vichari-a te virle sansara. 
Nanak sajib bharipur lina sach sabad nistara. 11411111211 
bhero mehla 1. 

neni darisat naji tan hina yar yiti-a sir kalo. 

rup rang rajas naji sacha ki-o chjode yam yalo. 11111 
parani jar yap yanam ga-1-0. 


Seg Url as am au J8 Página 1126 

HHST AldS 33! Il did TH ; s : , 
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anDhule ki-a pa-1-a yag a-e. 

ram ride naji gur ki seva chale mul gava-e. 1111! raja-o. 
yihva rang naji jar rati yab bole tab fike. 

sant yana ki ninda vi-apas pasu bha-e kade johi na nike. I[21! 
amrit ka ras virli pa-i-a satgur mel mila-e. 

yab lag sabad bhed naji a-1-a tab lag kal santa-e. 11311 


Valmika, el matador de perros, era un descastado y aún así Krishna le ofreció Su Amor. 

El está ahora más allá de las alabanzas humanas, sí, su Gloria resuena en los tres mundos.(2) 

Ayamala, quien se unió con una prostituta; Lodhia, el cazador; Pingala la mujer callejera, el vidente que se convirtió 
en elefante, todos ellos fueron recibidos por Dios. Si tales malhechores fueron emancipados, oh, dice Ravi Das, ¿Por 
qué no también podrías ser liberado tú? (3-1) P 1125. 


Por la Gracia del Único Ser Su reXo,€ el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
El Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo, 
o Encarnado, Auto Existente, el Iluminador. 


Rag Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas. 


Sin Ti, nada ocurre, creas a las criaturas, las observas y conoces la intimidad de todos. (1) 

¿Qué debería decir?, oh Señor, pero ¿qué en verdad puedo decir? Pues todo lo que es, se da de acuerdo a Tu 
Voluntad. (1-Pausa) 

Sí, lo que sea que haya que hacer está sólo en Tus Manos. Lo que sea que deseo escuchar es Tu Evangelio. Oh Tú, 
siempre Maravilloso Señor, sólo Tú conoces el Misterio de Tus Maravillas. 

Tú obras, causas y lo conoces todo. 


Dice Nanak, oh Señor, sólo Tú estableces y desestabilizas todo. (4-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Segunda Casa. 


La Palabra del Shabd del Guru emancipó a miles de seres que viven en el silencio, a Indra, a Brahma y a otros más, 
sí, por la Gracia del Guru, miles de ascetas, Sanak y Sanandan lograron la Liberación. (1) 

¿Cómo puede uno ser llevado a través del mar de las existencias sin la Palabra del Guru? Pues sin el Nombre del 
Señor, el mundo permanece afligido por la maldad de la duda y esto hunde aún a las personas más afortunadas. 

er Guru es Dios, Insondable y Misterioso, sí, a través del Servicio del Guru, uno conoce los misterios de los tres 
mundos 

El Mismo Guru Bondadoso bendice y así uno llega hasta el Misterioso e Insondable Dios. (2) 

La mente es la Reina, se satisface a través de ella misma, las ansiedades de uno cesan y son reabsorbidas en la 
misma mente. Sí, la mente está unida a Dios, teniendo el conocimiento, canta la Alabanza de Dios; pero estando 
separada desperdicia sus días. 

Dice Nanak, el Señor es Todo Prevaleciente y a través de la Palabra Verdadera uno es emancipado. 


Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los ojos no ven, el cuerpo se ha debilitado, sí, la edad ha vencido a la persona, y mira ya sólo espera la muerte. 
¿Cómo es que en ese momento no ha entendido que ni la belleza, ni el amor mundano, ni los sabores perduran? ¿Cómo 
entonces podrá ser liberado de las garras de Yama, el mensajero de la muerte? ) 

Oh hombre, contempla a tu Dios, pues la vida se acaba. P. 1126. 

Sin la Palabra Verdadera del Shabd, nunca serás liberado y tu vida será totalmente inútil. 

(1-Pausa) 

Afligido por la lujuria, enojo, ego y apego, uno vive sufriendo. 

Uno debería recitar el Nombre del Señor con su lengua, por la Gracia del Guru y así ser transportado hasta la otra 
orilla. 

Los oídos no escuchan, la mente está privada de Sabiduría, uno no conoce la Palabra ni el Equilibrio, y teniendo 
una actitud voluntariosa y ciega, pierde el Mérito de haber nacido con forma humana, pues sin el Guru uno no conoce 
nada. e 

Si permaneces desapegado, sin falsas esperanzas, viviendo en medio de ellas, obtendrás un Estado en donde las 
emociones pasionales no existen, entonado en Dios en total Equilibrio. 

Dice Nanak, liberado entonces por el Guru, vivirás entonado en el Nombre del Señor.  (4-2-3) 


Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tu paso se tambalea, tus manos y tus pies tiemblan, la piel de tu cuerpo se ha arrugado, tus ajos están a punto de cerrarse, 
casi no puedes escuchar, y aún así, oh criatura ególatra, nunca repetiste el Nombre del Señor. (l 
¿Qué fue lo que lograste, oh ciego, viviendo en el mundo? No enalteciste a tu Dos no diste servicio al Guru y 

dejaste este mando , desperdiciando hasta lo último de tu capital. (1-Pausa) 

Tus labios no están imbuidos en Dios, y lo que sea que recitas no tiene sentido ni significado y es insípido, 
calumnias a los Santos y como animal no muestras ninguna Sabiduría. z 

Extraordinario es el que sorbe del Néctar del Señor, sólo lo recibe el que está unido al Guru y mientras uno no entre 
en el Misterio de la Palabra, uno no se escapará de las limitaciones del tiempo. (3) 
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gur parsad param pad pa-i-a Nanak kaje char 11411311411 

bhero mehla 1. 

sagli ren sovat gal faji dinas yanyal gava-i-a. 

kjin pal gharji naji parabh yani-a yin 1h yagat upa-i-a. 11111 

man re ki-o chhutas dukj bhari. 

ki-a le avas ki-a le yavas ram yapaju gunkari. II Il raja-o. 
uNDha-o kaval manmukj mat jochhi man anDhe sir 

DhanDha. 

kal bikal sada sir tere bin nave gal fanDha. 11211 

dagri chal netar fun anDhule sabad surat naji bha-1. 

sastar bed tare gun he ma-i-a anDhula-o DhanDh 

kama-1. 11311 

kjo-i-o mul labh kah pavas durmat gi-an vihun 

sabad bicjar ram ras chakji-a Nanak sach ralne 11411411511 

bhero mehla 1. 

gur ke sang raje din rati ram rasan rang rata. 

avar na yanas sabad pachhanas antar yan pachhata. 1111! 

so yan esa me man bhave. 
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sach rate sach amrit yihva mithi-a mel na ra-1. 

nirmal nam amrit ras chakji-a sabad rate pat pa-1. 113Il 
guni guni mil laja pavas gurmukj nam vada-1. 

sagle dukj miteh gur seva Nanak nam sakja-1. IMIISIl6I! 
bhero mehla 1. 

hirde nam sarab Dhan Dharan gur parsadi pa-1-e. 

amar padarath te kirtarath sahy Dhi-an liv la-i-e. 11111 
man re ram bhagat chit la-i-e. 

gurmukj ram nam yap hirde sahy seti ghar ya-i-e. 
Ill raja-o. 

bharam bhed bha-o kabaju na chhutas avat yat na yani. 
bin jar nam ko mukat na pavas dub mu-e bin pani. 11211 
DhanDha karat sagli pat kjovas bharam na mitas gavara. 
bin gur sabad mukat naji kab hi anDhule DhanDh 
pasara. 11311 

akul niranyan si-o man mani-a man hi te man mu-a. 
antar bajar eko yani-a Nanak avar na du-a. I41161171 
bhero mehla 1. 

yagan jom punn tap puya de dukji nit dukj saje. 

ram nam bin mukat na pavas mukat nam gurmuk] laje. 1111! 
ram nam bin birthe yag yanma. 

bikj kjave bik] boli bole bin nave nihfal mar bharmana. 
IM raja-o. 

pustak path bi-akaran vakjane sanDhi-a karam tikal kare. 
bin gur sabad mukat kaja parani ram nam bin ure 
mare. 11211 

dand kamandal sikja sut Dhoti tirath gavan at bharman 
kare. 

ram nam bin saÑt na ave yap jar jar nam so par pare. 1131 
yata mukat tan bhasam laga-1 bastar chjod tan nagan 
bha-i-a. 

ram nam bin taripat na ave kirat ke baYDhe bhekj 
bha-i-a. 11411 

yete yi-a yant yal thal maji-al yatar katar tu sarab yi-a. 
gur parsad rakj le yan ka-o jar ras Nanak yjol pi-a. 
IISI7118II 


Hay sólo una Puerta Verdadera, no toques en ninguna otra, pues sólo de esta forma dice Nanak, podrás llegar al 
Supremo Estado de Éxtasis. (4-3-4) 


Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La noche entera la pasas en el sueño, el día lo pasas involucrado en la lucha, pero no conoces a Dios ni por un 
segundo, a ese Ser que ha creado este mundo. 1 
h mente mía, ¿cómo podrás ser liberada de esa concha de dolor? 

Por favor, contempla a tu Dios de Mérito, pues no traes ni te llevas nada de este mundo más que lo bueno o malo 
que llegues a hacer. (1-Pausa) 

Atado por el ego, tu mente no tiene profundidad, tu loto esta sobre volteado, sí, tu mente está ciega y así vives 
involucrado en el conflicto y la discordia, el ciclo de la vida y de la muerte cuelga sobre tu cuello y eres atrapado por el 
dogal de la muerte, privado del Nombre del Señor. 

Sin poder ver, tu mente tambalea, pues no tienes Conciencia de la Palabra e involucrado en los Vedas y los Shastras, 
que te conservan atado a la Maya de las tres Cualidades, quedas apegado a la contienda y al conflicto que te ciegan. 


(3) 
Has desperdiciado tu capital espiritual, ¿cómo podrás ganar utilidad, oh ser privado de Sabiduría? 
Complácete con la Verdad de Dios y meditando en la Palabra, absorbe la Esencia del Señor. 


Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


(4-4-5) 


El que está imbuido en el Amor del Señor y prueba de ese Sabor, habita siempre en Su Presencia y no quiere saber 
nada más que de la Palabra, pues en su interior Dios se le ha revelado. 1 
Aquél que hace a un lado su ego, que camina en el Sendero del Guru y que vive imbuido en el Dios Trascendente, 


en verdad complace la integridad de mi ser. (1-Pausa) 
Dentro y fuera está el Ser Inmaculado, me postro ante ese Ser Primordial. 
Sí Él habita en todos los corazones y prevalece como Verdad. Q) P. 1127. 


Quienes están imbuidos en la Verdad, y de su lengua desborda el Néctar de la Verdad, quienes se encuentra sin 
mancha y saborean el Néctar del Santo Nadm, el Nombre Inmaculado, imbuidos en la Palabra del Shabd, reciben toda 
la Gloria. (3 

Sí, el ser virtuoso, encontrando al Dios de Virtud, es bendecido con la Gloria del Nombre y como Gurmukj, sirviendo 
al Guru, se libera de todas sus penas. El Naam, será para siempre su Amigo. (4-5-6) 


Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Naam, el Nombre del Señor, es la Riqueza y soporte de todo y está enaltecido en la mente por la Gracia del 
Guru. Quien acumula esta Riqueza Inacabable encuentra la Plenitud, y a través de la Meditación Intuitiva, permanece 
amorosamente enfocado en el Señor. (1) 

Oh mortal, entónate con Devoción a tu Dios; como Gurmukj medita en el Nombre del Señor en tu corazón, por la Gracia 
del Guru, para que puedas regresar a tu Hogar, bendecido con la Paz del Equilibrio. (1-Pausa) 

Para nada te has liberado de Tu duda y de la ilusión, no has llegado a conocer el significado del ir y venir; mira, sin el Nombre 
del Señor, no eres emancipado y por pura ignorancia desperdicias tu vida en vano. 

Persiguiendo falsas esperanzas, vives en la ignorancia y pierdes tu honor sin liberarte de la duda. Sin la Palabra del 
Guru, no eres redimido, sólo eres atrapado en la trampa del conflicto y la contienda. — (3) 

En Compañía del Dios Sin Casta e Ínmaculado, uno logra calmar su mente a través de su mismo ser, es entonces cuando 
conoce en el interior y en el exterior al Uno Solo, pues dice Nanak, no hay nada más que Dios. (4-6-7) 


Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Las Yagnas, los fuegos para el sacrificio, la conducta piadosa, el vivir en la austeridad y las rutinas espirituales, 
sujetan al ser humano al dolor, uno no será emancipado sin el Nombre del Señor, y el Nombre que redime, uno Lo 
encuentra sólo a través del Guru. 1 

Vano es el nacimiento de uno sin la meditación en el Nombre del Señor. Sí, sin el Nombre uno come sólo veneno, de sus 
labios sólo sale veneno y uno muere para seguir vagando sin rumbo cada vez más y más. (1-Pausa) 

Uno podrá leer escrituras y estudiar su gramática y recitar oraciones tres veces al día, pero, ¿dónde está la Emancipación sin 
la Palabra del Guru?, pues sin el Nombre del Señor, uno está envuelto en la muerte. 2 

El palo del Yogui, el plato del Kapri, el mechón, el hilo sagrado, el taparrabo, peregrinajes y todo lo demás, no traen para nada 
la Paz que da el Nombre del Señor. Sí, sólo será emancipado el que medita en el Nombre. (3) 

Ni el cabello desgreñado, ni el cuerpo untado de cenizas, ni el andar desnudo o desnuda, le traen a uno Paz, pues 
las túnicas con las que uno se viste, son usadas por puro hábito. 

Oh Dios, tanto como hay vida en la tierra, en las aguas o en los espacios inferiores, ahí estás Tú, como aquí también. 
Consérvame entonces, pues soy Tu Sirviente, oh Señor, a través de la Gracia del Guru, da que bata y pruebe de Tu 
Esencia. ( 8) 
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pat Ka garab na kari-aju ko-1. 
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1s garab te chaleh bes dde vikara. 1111 raja-o. 
chare varan akje sab 
barahm bind te sabh opat le 1. 11211 
mati ek sagal sansara. 
bajo biDh bhaMde gharje kum*ara. 11311 
panch tat mil dei ka akara. 
hat vaDh ko kare bichara. 11411 
ajat Nanak ih yi-o karam banDh ¡ pe 1 
bin satgur bhete mukat na jo-1. 115111 11 
bhero mehla 3. 
yogi gariji pandit bhekj¡-Dhari. 
e sute apne ajakari. 11111 
ma-i-a mad mata raji-a so-e. 
yagat raje na muse ko-e. 1111! raja-o. 
so yage yis satgur mile. 
panch dut oh vasgat kare. 11211 
so yage yo tat bichare. 
ap mare avra nah mare. 11311 
so yage yo eko yane 
parkirat chjode tat pachhane. 11411 
chaju varna vich yage ko-e. 
e kale te chhute so-e. 1151 
ajat Nanak yan yage so-e. 
En an a ya kt netri jo-e. 11611211 
hero mehla 3 
ya ka-o rakje apni sarna-1. 
e lage sacha fal pa-1. 11111 
AS bi ke si-o karaju pukara. 
me jo-a jukme vartara. 1111 raja-o. 
e akar tera he Dhara. 
kjin meh binse karat na lage bara. 11211 
a arsad ik kjel dikja-i-a. 
irpa te param pad pa-i-a. 11311 
Aja anak mar yivale so-e. 
esa buyhhu bharam na bhulaju ko-e. 11411311 
bhero mehla 3. 
me kaman mera kant kartar. 
yea Kara-e tea kari sigar. 11111 
yal tis bhave ta? kare ñ 
tan man sache sajib y 11! raja-o. 
ustat ninda kare ki-a ho -1. 
ya" ape varte eko so-i. 11211 
gur parsadi piram kasa-1. 
mila-ugi da-i-al panch sabad vea-1. 11311 
bhanat Nanak kare ki-a ko-e. 
1s no ap El] so-e. 11411411 
lieto mehla 3 
so mun ye man ki dubiDha mare. 
dubiDha mar barahm bichare. 1111! 
is man ka-o ko-i kjoyaju bha-i. 


man kjoyat nam na-o niDh pa-1. 1111! raja-o. 


mul moh kar karte yagat upa-i-a. 
mamta la-e bharam bjola-i-a. 11211 

is man te sabh pind parana. 

man ke vicjar juk”m buyh samana. 11311 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas. 


Nadie debería tomar orgullo de su clase y estatus social, Brahaman sólo será aquel que conoce a Dios. (1) 
No te vanaglories de tu casta, oh tonto, P. 1128. 
pues de este orgullo viene la corrupción y el error. (1-Pausa) 
Todos dicen que hay cuatro castas, pero es del Esperma de Dios que todos han nacido. (2) 
El mismo barro da forma a todo el mundo. 
Sí, del mismo barro el Gran Escultor moldea las vasijas de todos tipos y formas. (3) 
Los cinco elementos hacen la forma del cuerpo y ¿quien podría decir quién tiene más de éste o del otro? (4) 
Dice Nanak, el Alma está influenciada por las acciones realizadas por la mente, y sin encontrar al Guru Verdadero, 
uno no puede ser emancipado. (5-1) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Yogui, el sostenedor de hogar, el Pandit y los que visten como mendigos, todos estos están dormidos debido a 
su ego, están todos ellos dormidos, intoxicados por Maya, la gran embustera. 1 

Si estuvieran despiertos, no serían ultrajados. (1-Pausa) 

Sólo aquél que se conserva despierto, quien es encontrado por el Verdadero Guru, ese ser logra sobreponerse a sus 
cinco pasiones. (2) 

Sólo el que medita en la Quintaesencia de Dios se conserva despierto, muriendo pa su ego y sin hacer daño a 
otros. 
Sólo el que está despierto, el que conoce al Uno Solo, el que abandona el servicio del otro, conoce la 
Quintaesencia. 4 

Sí, quien sea que esté despierto en cualquiera de las cuatro castas, es liberado de las garras de Yama. (5) 

Dice Nanak, sólo está despierto aquél que aplica a sus ojos el Colirio de la Sabiduría. (6-2) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Al que Dios conserva en Su Refugio, está en verdad dedicado al Uno Verdadero y es quien recibe el Fruto de la 
Verdad. 1 
Oh seres humanos, ¿a quién le podemos ir a llorar?, cuando todo lo que pasa, pasa gracias a la Voluntad de Dios. 
(1-Pausa) 
Oh Dios, este mundo de formas es sostenido sólo por Ti, eres Tú Quien crea y destruye en un instante, (2) 
Por Tu Gracia he visto el Juego de Tu Maravilla y por la Gracia del Guru he llegado al Estado Supremo de 
Extasis. 3 
Dice Nanak, sólo Dios crea y destruye todo, entiende entonces esto, oh ser humano, y no te dejes llevar por el 
engaño de la duda. (4-3) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Soy la novia del Señor, y mi Esposo es Dios, sí, como sea que a El Le gusta, así me adorno. (1) 

En el momento en que a El le parece, me une a Su Ser y así vivo fundido en cuerpo y Alma con el Señor de la 
Verdad. (1-Pausa) 

¿Cómo puede uno alabar o criticar a otro, cuando Él, el Dios Solo, prevalece en todo? (2), 

Por la Gracia del Guru, soy embrujado por el Amor de Dios, me voy a encontrar con Él y la Melodía de los cinco 
tonos resuena ya en mí. 3 

Dice Nanak, qué puede el ser humano hacer, oh hermanos, pues sólo Lo encuentra aquél a quien Dios Mismo 
quiere encontrar. (4-4) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El verdadero ser que vive en el silencio, es sólo el que que logra silenciar la dualidad en su mente, y al hacerlo, 
medita en Dios. 1 B 

Oh Hermanos del Destino, busquen en el interior de su ser y lleguen hasta el Nombre, el Tesoro de Extasis. 

(1-Pausa) 

Dios creó la Creación junto con las bases de la Pasión, y el sentimiento ególatra trajo la duda en la mente y la 
desvió del Sendero. 2 

De esta Mente viene todos los cuerpos y la respiración vital. Con la meditación, el mortal conoce el Jukam del 
Comando del Señor y se inmerge en El. (3) 1129. 
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Página 1129 Cuando el mortal tiene un buen Karma, el Guru confiere Su Gracia, entonces la mente despierta, deshaciéndose de 


aqu Je y fagur ES IS m5 wal k ose la dualidad de la mente. (4) 
fon H5 AT afaar HS 11811 45 37 ESTR a jove gur kirpa Kare. La naturaleza innata de la mente es permanecer desapegada, pues en el interior de todas las mentes habita el Dios 
1h man yage is man ki dubiDha mare. 11411 
Hor Bara 11 m3 HÍI A M3 magra man ka'subha-o sada beragi Desapasionado y Desapegado. (5) 
yl AJÍ AI H HE 38 | mf UIY  sabh meh vase atit anragi. Ss Dice Nanak, quien conoce los Misterios de la mente, es el Ser Primordial, el Dios Inmaculado. (6-5) 
fsdas YB él 398 4337 3 11 3H  kajat Nanak yo yane bhe-o. . , a 
SY 08 fSH3TOT || 3208 UY B3rg- ad purakj niranyan d de-o. I1611511 Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
a A ero mehla 

ESO A IS UTE TÍO GN ATÍS | ram nam yagat nistara. La emancipación del mundo se da a través del Nombre del Señor. 
pe JS ÍSEd 39 578 11911 ITE [SH o bhavyal par utaranjara. 111! Sí, nos transporta por el mar de las existencias. (1) 
O3ÍJ HSYE IET ll SER URfJ  gur paca jar nam sam'al. Alaba entonces el Nombre por la Gracia del Guru, ésta permanecerá contigo por siempre y para siempre. 
a 1211119 arfz a ET | dem sad hi nibhe tere nal. 1111! raja-o. (1-P ) 

> E = nam na chiteh manmukj gavara. z : , e ia ; 

AI 1311 GER q Ay HE 3019 HE. bin nave kese pavaji para. 11211 Si no habitas en el Nombre, oh tonto voluntarioso, ¿cómo podrás entonces llegar hasta la otra orilla? (2) 

Sa fige ny Eme 118 ¡Al (S 38 HIST ape dat kare datar. El Dios Bondadoso, de Sí Mismo, nos da lo que necesitamos. Ave oh Dios, Bendito seas. 
3 115 8u3 HS fa3a e || Ele devanjare ka-o yekar. 1131 ] 
fis ug JE 191 su 8 e nadar kare satguru mila-e, El, en Su Misericordia, nos conduce hasta el Guru y así alabamos el Nombre del Señor en nuestro corazón. (4-6) 


Nanak hird 11411611 
fur ade 1 ga se ear SE vo Sa NN ads 
E ITB 11 TH O UNS fumrg name uDhre sabh yitne lo-a, 
8u3 Af 33 Burgadrg 121  gurmukj yina da e jo-e. 1111 Todas las criaturas son liberadas sólo a través del Nombre del Señor, sí, ellos lo obtienen por la Gracia del Guru. 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


ar yi-o apni kirpa kare-1. 
a le HOHY9 yA eel mio M8 MATO E a-1 de-e. 111!l raja-o. . ld e e io . (1) 
Je Se eE 181 21m. ares HE Fimnan yin parit pi-ar. Dios por Sí Mismo, nos bendice con Su Misericordia, sí, sólo El nos bendice con la Gloria del Nombre. (1-Pausa) 
SA 5 uguf3 Jfe 1181191 338 ap uDhre'sabh 5 uDharan njar. 11211 Los que se han apegado al Bienamado Nombre de Dios, serán salvados, no, ellos salvan a toda su generación. (2) 
HIS 1 Rs UE Hora US | 2 e or Lal ML Sin el Nombre, el ególatra llega hasta las regiones donde Yama reside, su semblante es destruido y sólo obtiene 
ISA ASE TO 112 IAE must ape kara deve so-e.. > dolor y sufrimiento. o SO. 
fS GU US 11 IDH SN funrg QU nal nam parapat jo-e. 11411711 Pero cuando Dios, por Sí Mismo nos bendice, entonces, dice Nanak, el Nombre es Lo que uno obtiene. (4-7) 
38 11938 UE 398 HET af 1 ug  bhero mehla 3. Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
af SJ 121 7 Us EA mom govind parit sankadik uDhare. 
peto 1 TOY SH EA MÉS Df 113 1 ad 1111 El Amor de Dios emancipó a los hijos de Brahma, cuando habitaron en el Nombre de Dios. (1) 


Oh Dios, ten Compasión de mí, para que me vuelva Devoto de Tu Nombre, por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 
Si uno lleva en su interior la Amorosa Adoración de Dios, a través del Guru Perfecto, se une con su Señor. (2) 


MY 23 QU | Sol SH J4y 83  gurmukj name lage pi-ar. I111l raja-o. 
ar 1I8ICI 338 HIST 3 11 aaa mf ntar parit bhagat sachi jo-e. 


De forma espontánea entonces uno viene a habitar en el Recinto del Ser y enaltece el Nombre en la mente, por la 

qu Seg ho o ANC Sc Gracia dol Curas os, j 

QU IM SH 233 y ST ld USA E gurmuk nam vase man a-e. 113Il El Señor Vidente, de Sí Mismo, lo ve todo y nos otorga Su Bendición, aprecia entonces en tu corazón sólo Su 
A HÍS mMTET IU ITE 1 IMA os vekje vekjanjar. Nombre. (4-8) 
Say HE 11 YO da 3 uf fe 121 anak ñam ra£jaju ur Dhar. I4I8l l En 
5 ar arar Af A ma URTTE | gr a blica Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
A HSfe 5H SHE 1311 H Hey 23 bin nave mathe pave chhar. 1111 Sólo el Nombre del Señor emancipa en la Era de Kali. Sí, sin el Nombre, uno no pasa de ser ceniza. (1) 
IO ar 31155 dota 54 fuma Tam nam Gulabh he bha- A Inapreciable, oh amigos, es el Nombre del Señor. Uno Lo eleva en la mente, por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 
181€ 398 HIST 3 11 IB9dT HÍT EJ a an bhaleh a raja-o. Sí, sólo buscará el Nombre, aquél que lo busca en el Guru Perfecto. (2) 
AJH AHÍ 1 ST IEA ASH arte yrfy pure gur de parapat jo-e. 11211 El que camina en la Voluntad de Dios, es aprobado por El y es ungido con el Nombre a través de la Palabra del 
IQ AGE HT TH 5H Y A 1 drama jar ka bhana maneh se yan parvan. Guru. , 
FOSA AM 121 38 1135 H5 Bf gUur ke sabad nam a Bh la Enaltécelo a El, Quien sostiene al Universo entero, y ama el Nombre, por la Gracia del Guru. (4-9) 

a E pa so sevhu yo kal raji-a 


US HO UTA | TIRA TH ST 93 
Sen sic Ñ a nam pi-ar. 11411911 Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


kalyug meh bajo karam a 


na rut na karam tha-e paji. 111 Uno podrá realizar miles de rituales en la Era de Kali, pero esto no dará fruto, pues la estación no es 


kalyug meh ram nam he sar. propicia. 
cid el A des 3 ee y al gurmukj sacha lage pi-ar. 1111! raja-o. En esta era lo único eficaz es el Nombre del Señor, si por las Gracia del Guru uno es entonado en la Verdad del 
OH II JIM TSJ 1311 Ud HIJ tan man kjoy ghare meh pa- 1-a. Señor. (1-Pausa) 
E JUE ea Ja af: sarta ga-  gurmukj ram nam chit la-i-a, 1121 Si uno busca bien en su ser, uno encuentra a Dios en el interior, en su propio hogar y por la Gracia del Guru el 
Ha fgge 3H 34 39 Amt 11811901 Página 1130 Gurmukj centra su Conciencia en el Nombre del Señor. (Q)  P. 1130. 
Uno es bendecido con el Bálsamo de la Sabiduría por el Guru y logra ver como el Nombre prevalece en los tres 
gi-an anyan satgur te jo-e. mundos. 


ram nam rav raji-a tihu lo-e. 11311 > 2 : z di 
kaliyug meh jar y o ek jor rut na ka-i. Sí, en la estación de la Era de Kali no crece nada más que el Nombre del Señor. Haz crecer entonces el Nombre del 


Nanak gurmukj hirde ram nam lejo yama-i. 114111011 Señor en tu corazón, por la Gracia del Guru. (4-10) 
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bhero mehla 3 ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

dubiDha manmukj rog vi-ape tarisna yaleh aDhika-1. 

mar mar yameh tha-ur na pavaji birtha yanam gava-. 1111 

mere paritam kar kirpa de buyha-1. 

ha-ume rogl yagat upa-i-a bin sabde rog na ya-1. I11l raja-o. 

simrit sastar parjeh mun kete bin sabde surat na pa-1. 

tare gun sabhe rog vi-ape mamta surat gava-1. II211 

1K ape kadh la-e parabh ape gur seva parabh la-e. 

jar ka nam niDhano pa-i-a suk] vasi-a man a-e. I13Il 

cha-uthi padvi gurmukj varteh tin niy ghar vasa pa-i-a. 

pure satgur kirpa kini vichaju ap gava-1-a. 11411 

ekas ki sir kar ek yin barahma bisan rudar upa-i-a. 

Nanak nihchal sacha eko na oh mare na ya-1-a. 115111111111 

bhero mehla 3. 

manmukj dubiDha sada he rogi rogi sagal sansara. 

gurmukj buyheh rog gavaveh gur sabdi vichara. 11111 

Jar yi-o satsangat mela-e. 

Nanak tis no de-e vadi-a-1 yo ram nam chit la-e. I11ll raja-o. 

mamta kal sabh rog vi-ape tin yam ki he sir kara. 
urmukj parani yam nerh na ave yin jar rakji-a ur 

Dhara. 1121 

yin jar ka nam na gurmukj yata se yag meh kaje a-1-a. 

gur ki seva kade na kini birtha yanam gava-i-a. 11311 

Nanak se pure vadbhagl satgur seva la-e. 

yo ichheh so-i fal pavaji gurbani sukj pa-e. 114112111211 

bhero mehla 3. 

dukj vich yamme dukj¡ mare dukj vich kar kama-e. 

garabh yoni vich kade na nikle bista maji sama-e. 1111 

Dharig Dharig manmukj yanam gava-i-a. 

pure gur ki sev na kini jar ka nam na bha-i-a. 1111 raja-o. 

gur ka sabad sabh rog gava-e yis no jar yi-o la-e. 
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name nam mile vadi-a-1 yis no man vasa-e. 1211 

satgur bhete ta fal pa-e sach karni sukj sar. 

se yan nirmal yo jar lage jar name Dhareh pi-ar. 11311 

tin ki ren mile ta" mastak la-1 yin satgur pura Dhi-a-i-a. 
Nanak tin ki ren pure bhag pa-i-e yini ram nam chit 
la-i-a. 114113111311 

bhero mehla 3. 

sabad bichare so yan sacha yin ke hirde sacha so-1. 
sachi bhagat karaji din rati ta" tan dukj na jo-i. 1111 
bhagat bhagat kaje sabh ko-1. 

bin satgur seve bhagat na pa-1-e pure bhag mile parabh 
so-1. 1111 raja-o. 

manmukj mul gavaveh labh mageh laja labh kidu jo-1. 
yamkal sada he sir upar duye bha-e pat kjo-1. 11211 

bahle bhekj bhaveh din rati ja-ume rog na ya-1. 
parh parh luyheh bad vakaneh mil ma-1-a surat gava-1. I13I| 
satgur seveh param gat pavaji nam mile vadi-a-1. 
Nanak nam yina man vasi-a dar sache pat pa-1. 114114111411 
bhero mehla 3. 

manmukj asa naji utre duye bha-e kju-a-e. 

udar ne san na bhari-e kabhu tarisna agan pacha-e. 1111 
sada anand ram ras rate. 

hirde nam dubiDha man bhagi jar jar amrit pi tariptate. 
II raja-o. 

ape parbarahm sarisat yin sel sir sir DhanDhe la-e. 
ma-1-a moh ki-a yin ape ape duye la-e. 11211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los ególatras están afligidos por la maldad de la dualidad y son consumidos por la intensidad del fuego de sus 
asiones. Sí, ese ser va y viene, pero no encuentra ninguna Paz, pues en vano desperdicia oportunidad del nacimiento 
umano. 

Oh mi Amor, haznos Sabios por Tu Gracia, pues el mundo no se libera de las aflicciones del ego, si no es a través 
de la Palabra. -Pausa 

Miles de seres que viven en el silencio estudian los Smritis y los Shastras, pero sin la Palabra en realidad no saben nada, 

pues están involucrados en las tres modalidades y su orgullo los ha hecho perder la Conciencia de Dios. 
A algunos los salvas por Ti Mismo y los canalizas en el Servicio del Guru, así entonces son bendecidos con el 
Tesoro del Nombre y la Paz habita en su mente. , (3) 

El ser conciente en Dios habita en el Cuarto Estado de Extasis. Sí, ese ser vive en su Ser Verdadero, pues el Guru 
Perfecto le muestra Su Compasión y lo libera de su ego negativo. (4) 
Sirve sólo a Quien creó a Brahma, a Vishnu y a Shiva. 


Dice Nanak, Eterno es el Dios Verdadero, Quien ni muere ni se va. (5-1-11) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El ególatra vive afligido por la dualidad, este mal en realidad aflige al mundo entero, pero el ser conciente en Dios, 
encuentra cómo liberarse de este mal, pues él medita en la Palabra del Guru. 

Oh Dios, guíame hasta la Sociedad de los Santos, pues sé que bendices con toda Gloria a aquél que permanece 
entonado en Tu Nombre. (1-Pausa) 

Todo mundo vive afligido por el orgullo y por la muerte, pues uno sirve a los fines de la muerte y no a Dios. Yama no se 
acerca al ser con Conciencia de Dios, no, a quien conserva al Señor en su corazón. 2 

Aquél que no conoce el Nombre del Señor, a través del Guru, ¿para qué entonces vino a este mundo? 


Sí, el que no ha servido nunca al Guru, en verdad ha desperdiciado su vida en vano. — (3) 
Dice Nangk, afortunado es sólo aquél que está entonado en el Servicio del Guru y lo e sea que busca, lo obtiene, 
pues logra el Extasis a través de la Palabra del Shabd del Guru. (4-2-12) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno nace, actúa y muere sufriendo, así uno no es liberado del ciclo de la trasmigración y habita siempre en la 
suciedad de la ilusión. 

Oh, maldito sea el voluntarioso Manmukj, que desperdicia el Mérito del nacimiento como ser humano, ese ser no 
ama al Señor, ni sirve al Guru Perfecto. (1-Pausa) , 

La Palabra del Shabd del Guru cura todas las enfermedades, sólo a quien el Señor E e Su Ser, es unido a El. 


A través del Naam, es bendecido con Su Tesoro, sí, es bendecido quien enaltece al Señor en el interior de su ser. 


. El que encuentra al Guru, logra el Fruto de la Verdad, pues en la Conducta Verdadera está contenida la Esencia del 
Extasis. Sí, sólo será Inmaculado quien esté dedicado a Dios, y ame Su Nombre. 
Voy a ungir mi mente con el Polvo de los Pies de aquél que habita en el Guru Perfecto. Si por una muy buena 
ES uno es bendecido así, pues bendito es el Polvo de los Pies de aquél que e epado en el Nombre del 
eñor. 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo es Verdadero, quien medita en la Palabra, enaltece al Señor Verdadero en su corazón y se vuelve Devoto de 
El, así el dolor no lo afligirá. 

Pero sin servir al Guru, uno no obtiene la Devoción, pues es por un Destino Perfecto que uno logra llegar hasta el 
Estado Mental donde Dios está. (1-Pausa) . 

El ególatra pide la utilidad, habiendo perdido todo el capital, oh ¿cómo podrá obtener algo, dime? 

Sobre su cabeza está el miedo a la muerte y des su honor, afligido por la dualidad. (2) 

. Uno se viste de mil formas y vaga por todas partes día y noche, pero por nada se libera de su ego negativo, pues 
iS más lee, más se involucra en complicados discursos mentales, y estando apegado a Maya pierde la Conciencia 
e Dios. a 

Aquél que sirve al Guru Verdadero, logra el Estado Supremo de Extasis y es bendecido con la Gloria del Nombre. Sí, el ser 

que aprecia el Nombre del Señor en su mente, reúne toda Gloria en la Puerta del Señor. (4-4-14) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


_ El arrogante Manmukj no se libera de sus falsas esperanzas y es destruido por la dualidad, su estómago, como río, 
pide más y más y es consumido por el fuego de sus propias pasiones. : 

Uno está siempre en Extasis, imbuido en la Esencia de Dios, sí, alabando el Nombre, la mente de uno se libera de 

la dualidad y vive saciado con el Néctar del Señor. (1-Pausa) 
El Señor Trascendente también creó la creación y le encomendó a cada uno su tarea. 

Sí, El, de Motus Propio trajo a Maya dentro de su obra e hizo que todos se apegaran al otro. 


(2) 
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tis no kihu kaji-e ye duya jove sabh tuDhe maji sama-e. 
gurmukj gi-an tat bichara yoti yot mila-e. 113Il 

so parabh sacha sad hi sacha sacha sabh akara. 

Nanak satgur soyhi pa-1 sach nam nistara. 11411511151 
bhero mehla 3. 

kal meh paret yin*i ram na pachhata satyug param jans 
bichari. 

du-apur tarete manas varteh virle ja-ume mari. 1111l 

kal meh ram nam vadi-a-1. 

yug yug gurmukj eko yata vin nave mukat na pa-1. 1111| 
raja-0. 

hirde nam lakje yan sacha gurmukj man vasa-1. 

ap tare sagle kul tare yini ram nam liv la-1. 11211 

mera parabh he gun ka data avgan sabad yala-e. 
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yin man vasi-a se yan sohe hirde nam vasa-e. 113I| 

ghar dar majal satguru dikja-i-a rang si-o rali-a mane. 

yo kichh kaje so bhala kar mane Nanak nam vakjane. 
4116111 611 

bhero mehla 3. 

mansa maneh sama-e le gur sabdi vichar. 

gur pure te soyhi pave fir mare na varo var. 11111 

man mere ram nam aDhar. 

gur parsad param pad pa-i-a sabh ichh puyavanyar. 1111 
raja-o. 

sabh meh eko rav raji-a gur bin buyh na pa-e. 

gurmukj¡ pargat jo-a mera jar parabh an-din jar gun 
ga-e. 11211 

sukj-data jar ek he jor the sukj na pajj. 

satgur yini na sevi-a data se ant ga-e pachhutaji. 1131 
satgur sev sada sukj pa-i-a fir dukj na lage Dha-e. 
Nanak jar bhagat parapat jo-1 yoti yot sama-e. 114117111711 
bhero mehla 3. 

be guru yagat ba-urana bhula chota kja-1. 

mar mar yamme sada dukj pa-e dar ki kjabar na pa-1. 1111 
mere man sada rahhu satgur ki sarna. 

hirde jar nam mitha sad laga gur sabde bhavyal 
tarna. 111 ll raja-o. 

bhekj kare bajut chit dole antar kam kroDh ajaMkar. 
antar tisa bhukj at bajuti bha-ukat fire dar bar. 11211 

gur ke sabad mareh fir yiveh tin ka-o mukat du-ar. 

antar saWt sada sukj jove jar rakji-a ur Dhar. 11311 

yi-o tis bhave tive chalave karna kichhu na ya-1. 

Nanak gurmukj sabad sam'*ale ram nam vadi-a-i. IMII81118I1 
bhero mehla 3. 

ha-ume ma-i-a mohi kju-a-i-a dukj kjate dukj kja-e. 
antar lobh jalak dukj bhari bin bibek bharma-e. 11111 
manmukj Dharig yivan sesar. 

ram nam supne naji cheti-a jar si-o kade na lage pi-ar. 
II raja-o. 

pasu-a karam kare naji buyhe kurh kamave kurjo jo-e. 
satgur mile ta ulti jove kjoy laje yan ko-e. 11211 

jar jar nam ride sad vasi-a pa-1-a guni niDhan. 

gur parsadi pura pa-i-a chuka man abjiman. 11311 

ape karta kare kara-e ape marag pa-e. 
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Oh Dios, a quien puede uno recurrir, cuando no hay nadie más que Tú y todo se inmerge en Ti. 

El que medita en la Esencia de Tu Sabiduría, su Alma la inmerge en el Alma Universal. (3) 

Verdadero, siempre Verdadero eres Tú, oh Dios, y habiendo emanado de Ti, todas las formas son verdaderas. 
Dice Nanak, cuando el Guru Verdadero me volvió partícipe de esta Sabiduría, fui emancipado a través del Nombre 
Verdadero. (4-5-15) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En Satya Yug, la era de la Verdad, los seres humanos eran Parmajansas, pues ellos meditaban en la Verdad; ahora 
en Kali Yug, ellos son sólo duendes que no conocen a su Dios. 

En Duapar Yug y en Treta Yug, los seres humanos eran sólo seres humanos y raro ee aquél que se liberaba de su 
ego negativo. 

ú En Kali Yug, uno logra la Gloria sólo a través del Nombre del Señor, y por la Gracia del Guru conoce al Dios Unico, 
llega a saber que no será emancipado más que a través del Nombre, 
Por la Gracia del Guru, uno conoce a Dios, época tras época. (1-Pausa) 

Al Sirviente del Señor le es recitado el Nombre, y por la Gracia del Guru llega a elevar el Nombre emancipando 
su ser, de esa manera emancipa también a todos sus parientes, sí, aquél que está entonado en el Naam, el Nombre del 
Señor lo obtiene. 2 

Mi Dios es Quien otorga la Virtud, y a través de la Palabra del Shabd, consume todas cra faltas y deméritos. 


Quienes en sus mentes están llenos del Naam, son bellos y Lo enaltecen en su corazón. (3) 
El Guru Verdadero los guía a su Recinto Verdadero y ellos disfrutan del Amor de su Esposo recitando sólo el 
Nombre del Señor y aceptando lo que sea que viene del Señor. (4-6-16) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Meditando en la Palabra del Shabd del Guru, los deseos se inmergen dentro de la misma mente. Sí, cuando uno 
conoce a Dios a través del Guru Perfecto, uno ya no vuelve a morir. 1 

Mi mente se apoya sólo en el Naam, el Nombre del Señor y por la Gracia del Guru, llega hasta el Estado Supremo 
de Extasis. Eso llenará tu ser. (1-Pausa) 

El Dios Unico prevalece en todo, pero sin el Guru uno no sabe nada, sí, por la Gracia del Guru, Dios se manifiesta 
en la mente y uno entona para siempre la Alabanza del Señor. 2 

El Dios Dador de Extasis es el 
parten con dolor al final. Ñ 

Sirviendo al Guru uno está siempre en Extasis y nunca más el dolor se le acerca, viviendo bendecido con la 
Devoción a Dios, el Alma de uno se inmerge en el Alma Universal. (4-7-17) 


no Solo. No, en ningún otro lado hay Paz y los qu no sirven al Guru Verdadero 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin el Guru, el mundo se enloquece, y permaneciendo en la ignorancia sólo obtiene dolor, sufre naciendo y volviendo 
a morir, una y otra vez, sin poder encontrar la Puerta del Señor. 

Oh mente mía, busca siempre el Santuario del Guru Verdadero y el Nombre del Señor te parecerá dulce a través de la Palabra 
del Shabd del Guru; así podrás nadar hasta la otra orilla del mar de las existencias materiales. (1Pausa) 

Uno se cambia de ropa millones de veces, la mente vacila, pues en el interior hay lujuria, enojo y orgullo y las 
pasiones nos hacen ladrar de puerta en puerta. 2 

Si uno muere en la Palabra del Shabd del Guru, entonces renace en Dios y es emancipado. 

En su interior hay siempre Paz y Extasis y ése ser conserva a Dios en su corazón. 7] 

Sí, el Señor nos maneja a Voluntad, pues por uno mismo no se puede hacer nada. 
de Dice Nanak, si por la Gracia del Guru uno alaba la Palabra del Shabd, es O Gloria del Nombre del 

eñor. -8- 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno es engañado por el ego y el deseo, así es como uno gana y come sufrimiento, la avaricia lo vuelve a uno loco, 
carga un inmenso dolor y sin Sabiduría se pierde en el camino. 

Oh, maldita sea la vida del arrogante Manmukj en el mundo, pues él no alaba el Nombre del Señor nunca, ni siquiera 
en el sueño, pues ese ser no ama a Dios. (1-Pausa) 

Este animal actúa sin saber porqué, practica lo que es falso y se vuelve falso. 

Pero cuando encuentra al Gu erdadero, la marea de su mente cambia, averigiien por ustedes mismos, oh seres 
humanos. ñ 2 

Si uno enaltece el Nombre de Dios en la mente, llega hasta El, al Tesoro de Virtud. Sí, por la Gracia del Guru, uno 
llega al Dios Perfecto, liberando a su mente del ego negativo. E 

El Señor, por Sí Mismo, lo hace y lo crea todo, por Sí Mismo nos guía en el Sendero. — P. 1133, 

Por Sí Mismo bendice al Gurmukj con Su Gloriosa Grandeza y, oh dice Nanak, lo rei qa el Naam. 
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bhero eE . d / 
meri pati-a likjaju jar govind gopala. 
duye bha-e fade al la. e 
satgur kare meri partipala. 
jar sukj-data mere nala. 1111! 
gur updes parhilad] jar uchre. 
sasna te balak gam na kare. 1111l raja-o. 
mata updese id pi-are. 
putar ram nam chjodaju yi-o lejo ubare. 
par-hilad kaje sunhu meri ma-e. 
ram nam na chjoda gur di-a buyha-e. 11211 
a sabh ya- e Tea 
ar-hilad ap vigrji-a sabh chatrje vigarje. 
Busat aba eo pakaria cd 
arahlad ka rakja jo-e raghura- a a. 11311 
ath kjarjag kar Dha-i-a at ajaNkar. 
Ja tera Kaja tuyh la-e ubar. 
kjin meh Bhe-an rup niksi-a tham” uparj. 
harnakjas nakji bidari-a parahlad li-a ubar. 11411 
sant l yana ke jar yi-o kare savare. 
pa lad an ke 1kih E UDhare. 
ur ke sabad ja-ume bikj mar 
anak ram nam sant nistare. 51o1I201 
bhero mehla 3. 
ape det la-e dite sant yana ka-o ape rakja so-1. 
yo teri sada sarna-i tin man dukj na jo-1. 11111 
yug yug bhagta ki rakj-da a-1- as 
det putar parahlad ga-1tari tarpan kichhu na yane 
sabde mel mila-i-a. 1111! raja-o. 
an-din bhagat Karaji din rati dubiDha sabde kjo-i. 
sada nirmal he yo sach rate sach vasi-a man so-i. I[2I1 
murakj dubiDha parjeh mul na pachhaneh birtha 
yanam gava-1-a. 
sant a Ki ninda karaji dusat det chirja-i-a. 11311 
paral 
na kise da dara-i-a. 
sar e ka jar yi-o rakja. dete kal nerja a-i-a. 11411 
ey a rakje bhagta" de-e vadi-a-1. 
Nana Jarnaks es maki 
na pa-1. 115111 
rag bhero Den E cha-upde ghar 
ik-oNkar satgur parsad. 
jar yan sant kar kirpa pag la-in. 
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gur sabdi jar bhe surat sama-in. 1111! 
mere man jar bhe nam nara-in. 
jar jar kirpa kare sukj-data gurmukj bhavyal jar 
nam tara-in. 111 ll raja-o. 
sangat saDh mel jar ga-in. 
gurmati le ram rasa-in. 11211 
gur saDhu amrit gi-an sar na-in. 
sabh kilvikj pap ga-e E la. 11311 
tu ape karta sarisat Dhara 
an Nana mel tera das dasad -1n. 11411111 
bhero mehla 4. 
bol jar nam safal sa ghari. 
gur updes sabh dukj parjari. 11111 
mere man jar bhe nam narjari. 
kar kirpa melhu gur pura satsangat sang sinDh bha-o 
tari. 11111 nao: 
as ivan Dhi-a-e man jar simri. 
otantar tere reP parjari. 11211 
Ll at saDh Dhur mukj pari. 
isnan Ki-o athsath sursari. Ml Jl 


lad dubiDha na parje jar nam na Chjode dare 


idari-a anDhe dar ki kjabar 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En mi mesa sólo escribo el Nombre del Señor, el Señor del Universo, el Señor del mundo, pues por estar enamorados 
de la dualidad, los mortales han sido atrapados en el dogal de la muerte. 

a Si el Guru Verdadero me sostiene y me soporta, entonces podré habitar siempre en la Presencia del Señor Dador 
e Paz, 1 

Escucha, así como fue la Instrucción de su Guru, Prahlad recitó el Nombre de Dios y no se atemorizó por lo que 
el Maestro le dijo. (1-Pausa) 

Su madre le dijo, querido, oh mi querido hijo, abandona el Nombre de Dios y salva tu vida, pero Prahlad le dijo, 
madre querida, escucha, no voy a abandonar el Nombre de Dios, pues tal es la Instrucción de mi Guru. 2) 

Shanda y Amarka, sus maestros fueron entonces a quejarse con su padre, el rey, diciéndole que su hijo se había 
desviado y también todos sus alumnos, así se pusieron a elaborar una maldad diciendo are ahora sólo Dios podía darle 
protección. 

Espada en mano e hinchado de ego, su padre echó mano, diciendo, a ver, ¡dónde está tu Dios, veamos si te puede 
salvar de mi enojo! Y mira, Dios apareció con salvaje forma, partiendo el pilar de hierro en dos, destruyendo a Jarnaksh 
con Sus Garras y salvando a Prehlad, Su Amado Devoto. (4) 

Dios realiza las tareas de Sus Devotos, pues ¿qué no salvó a todos los parientes de Prehlad, para bien? La Palabra 
del Shabd del Guru es el Unico Antídoto contra el veneno del ego. 

Dice Nanak, a través del Nombre del Señor, el Santo es siempre emancipado. (5-10-20) 


Bhairo Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Dios Tú Mismo haces que la gente malvada persiga a Tus Devotos y Tú Mismo eres Quien los salva también. 

Oh Dios, la mente de los que buscan Tu Santuario no se aflige por las penas. 

Has salvado a Tus Devotos época tras época, pues mira, Prehlad no conocía el Mantra del Gayatri, ni ofreció agua 
a los muertos y aún así fue unido a Dios a través de la Palabra del Shabd. (1-Pausa) 

Su Devoción la entonó totalmente en Dios y fue liberado de su dualidad, habitando en la Palabra del Shabd. Sí, aquél que 
está imbuido en el Señor Verdadero, se vuelve inmaculado, pues vive siempre en Dios. (2) 

Los tontos maestros de Prehlad leían lo que los conducía a la dualidad y sin conocer la fuente, desperdiciaron su nacimiento 
humano, pues calumniaron al Santo y provocaron la actitud maligna de su padre. 

Prehlad no se sintió presa de la dualidad, no abandonó a Dios y no tuvo miedo. 

Y mira, Dios salvó a Su Devoto y trajo la muerte a toda la maldad que lo rodeaba. (4) 

Dios Mismo salva Su Honor y bendice a Su Devoto con Gloria. 

Dice Nanak, Jarnakash fue destruido por las Garras de Dios, pues el ciego no conocía la Puerta de Dios. 


(5-11-21) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Si el Santo nos muestra Su Gracia, uno se postra a Sus Pies, P. 1134, 


Sí, uno contempla a Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru, enalteciendo al Señor en su Conciencia. 


a IB 
Oh mente mía, habita en Dios, así tu Señor Dador de Extasis te mostrará Su Compasión y a través del Nombre del 
Señor, serás conducida hasta la otra orilla por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 
h Dios, guíanos hasta Tus Santos para que cantemos de Tu Alabanza a través de la Palabra del Shabd del Guru, 
sí Tuya, la Quintaesencia de todo lo que existe. (Q) 
Con un solo baño en el Tanque del Néctar de la Sabiduría del Guru, todos los errores y faltas son purgados, sí, 
todas las impurezas. 3 
Tú oh Señor, eres el Único Señor Creador, que mantiene a Su Creación. 


Oh Señor, guíame hasta Tus Santos, pues soy el esclavo de Tus Esclavos. (4-1) 
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Bendito es el momento en el que uno realiza el Nombre del Señor. 

Sí, por medio de la Instrucción del Guru, uno se libera de sus aflicciones. (1) 


Oh mente mía, habita en el Nombre del Hombre León, tu Unico Dios. 
Oh Señor, llévame hasta el Perfecto Guru, para que en Su Compañía logre cruzar el mar de las existencias. 
(1-Pausa) 
Oh mente mía, contempla al Dios, la Vida de toda vida, pues de esta forma serás purgada de miles de errores. 
2 


Ungirse con el Polvo de los Pies de los Santos, es como bañarse en todos los lugares santos, como el Ganges. 
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ham murakj ka-o jar kirpa kari. 
JE Nanak tari-o taran jari. 11411211 
bhero mehla 4. 
sukarit karni sar yapmali. 
hirde fer chale tuDh nali. 11111 
1 jar nam yapaju banvali. 
ar Kirpa melhu satsangat tut ga-1 ma-i-a yam yali. 
11111 no ela 
urmukj seva ghal yin ghali. 
ls chape sabad sachitalcall 11211 
jar agam agocjar gur agam dikjali. 
vich ka-i-a nagar laDha jar bhali. 11311 
ham barik jar pita partipali. 
an Nanak taraju nadar nihali. 11411311 
bhero mehla 4. o 
sabh ghat tere tu sabhna maji. 
tuyh te bajar ko-i naji. 11111 
ar sui data mere man yap. 
a-o tuDh salaji tu mera jar parabh bap. !!1Il raja-o. 
yah yah dekja tah jar parabh so-e. 
sabh tere vas duya avar na ko-e. 11211 
yis ka-o tum jar rakji-a bhave. 
tis ke nerje ko-e na yave. 11311 
tu yal thal maji-al sabh te bharpur. 
an Nanak jar yap hera heur. 11411411 
bhero mehla 4 ghar 2 
Ik-oNkar satgur parsad. 
jar ka sant jar ki jar murat yis hirde jar nam murar. 
mastak bhag poe yis likji-a so gurmat hirde jar 
nam samPar. 11111 
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maDhusudan yapi-e ur Dhar. e 

dei ie taskar panch Dhatu gur sabdi jar kadhe 
mar. |ITIl raja-o. 

yin ka jar seti man mani-a tin kare y ap savar. 
tin chuki muhtei lokan ki jar angikar Ki-a kartar. 11211 


mata masurat taN kichh kiye ye kichh jove jar bajar. 


yo kichh kare so-i bhal josi jar Dhi-avaju an-din 

nam murar. 11311 

q yo kichh kare so ape ape oh puchh na kise kare bichar. 
anak so parabh sada Dhi-a-i-e yin meli-a satgur 

kirpa Dhar. 11411111511 

bhero mehla 4. 7 E 

te saDhu jar melhu su-ami yin yapi-a gat jo-e jamari. 

tin ka daras dekj man bigse kjin kjin tin ka-o ja-o 

balijari. 11111 

jar hirde yap nam murarl. a : 
irpa kirpa kar yagat pit su-ami jam dasan das kiye 

panijari. 1111 raja-o. o ! i 

tin mat utam tin pat utam yin hirde vasi-a banvari. 

tin ki seva la-e jar su-ami tin simrat gat jo-e jamari. 11211 

yin esa satgur saDh na pa-i-a te jar dargeh kadhe mari. 

te nar nindak sobh na pavaji tin nak kate siryanjari. 1131 

jar ap bulave ape bole jar ap niranyan nirankar nirajari. 

jar yis tu meleh so tuDh milsi yan Nanak ki-a el 
ant vichari. 11411211611 

bhero mehla 4. 

satsangat sa-1 jar teri yit jar kirat jar sunne. 

yin jar nam suni-a man bjina tin jam sareveh nit 

charne. 111! 

yagyivan jar Dhi-a-e tarne. a 

anek asa*k] nam jar tere na yaji yihva 1t ganne. 

1111! raja-o. 

gursik] jar bolhu jar gavhu le gurmat jar yapne. 

yo updes sune gur kera so yan pave jar suk] ghane. 11211 


Oh Dios, has sido Compasivo aún con los tontos como yo, y mira, me has emancipado, oh Emancipador de todos. 
2) 


Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Las buenas acciones son el único rosario eficaz, corre sus cuentas con tu corazón, pues mira, es lo que acompaña 
e a tu Alma. 1 
h amigos, contemplen ustedes el Nombre del Dios Floreciente. 
Oh Dios, guíame hasta Tus Santos por Misericordia para que la trampa de Maya sea destruida. 
(1-Pausa) 
Sí, la conducta de aquél que sirve a su Señor por la Gracia del Guru es adornada con la Mente Verdadera de Dios. 


Así a través del Insondable Guru logra ver a su Dios Insondable e Imperceptible y en el interior del pueblo del 
guata encuentra a su Dios Invisible. $) 
omos Tus niños, oh Señor, oh Padre, Tú nos das nuestro sustento. 
Oh Dios, emancipa a Nanak, posando sobre él Tu Mirada de Gracia. (4-3) 


Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, todos los corazones son Tuyos, pues Tú habitas en todos. 

Sí, no existe nada en donde no estés Tú. Ñ 0) 

Oh mente mía, contempla a Tu Señor dador de Extasis y alábalo, pues El es tu En e tu Maestro, tu Dios. 

ausa 

A donde sea que miro, no veo a nadie más que a Ti y todos están siendo conducidos por Ti, pues con excepción de 
Ti, no veo a nadie más. O) 

Oh Dios, a quien sea que quieres salvar, está salvado y ni un daño le llega a este ser. (3) 

Estás sobre las aguas, en la tierra y en los espacios interiores, llenándolo todo. 

Contémplalo entonces, oh, dice Nanak: El es tu Unico Dios, la Presencia Viviente. (4-4) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Santo es la Encarnación de Dios, sí, aquél que enaltece el Nombre del Señor en su corazón. P. 1135. 

Aquél en cuyo Destino está así inscrito, en su corazón vive la Alabanza al Naam, el Nombre del Señor. (1) 

Oh ser humano, contempla a tu Dios, elevándolo en tu corazón y la ciudad de tu cuerpo se librará de sus cinco terribles 
enemigos, ya que la mente inestable será contenida por la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Aquél que a través de su mente se complace con Dios, llena su ser de Dios, deja de apoyarse en el mundo y es 
poseído por Dios. 2 

Podríamos tomar una actitud propia, sólo si, no teniendo a Dios, pudiéramos hacer algo. 

Sintamos entonces que todo lo que Hace es bueno y habitemos siempre en el Nombre de Dios. (3) 

Lo que sea que Dios hace, lo hace por Sí Mismo, no pide consejo a nadie. 

Dice Nanak, contemplemos siempre a nuestro Dios, uien en Su Misericordia nos une con el Guru. — (4-1-5) 


Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, guíame hasta ese Santo, alabándolo soy emancipado, y teniendo Su Visión, mi mente florece; ofrecería 
para siempre y en cada momento mi ser en sacrificio a El. (1) 

Contempla a tu Dios con todo tu corazón. 

Oh Padre, oh Maestro del mundo, ten Compasión de mí y vuélveme el esclavo de Tus Esclavos. (1-Pausa) 

Pura está la mente, Inmaculada es la Gloria de aquéllos que enaltecen al Señor en su corazón. 

Oh Señor, llévame hasta Tu Servicio, para que al dedicarme, sea emancipado. 

Aquél que no es bendecido con tal Guru Santo, el Señor Mismo lo saca de Su Corte. 

Sí, los que calumnian a Dios, no obtienen Gloria, a ellos el Señor Creador los deshonra. (3) 

El Señor Mismo habla y nos hace hablar, sí, nuestro Dios Inmaculado, el Señor Absoluto, Quien se sostiene a Sí 
Mismo. 

Oh Dios, sólo te encuentra aquél a quien Tú Encuentras, oh ¿quién podría ser un O Ss humano ante Ti? 


Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La Sociedad de los Santos es en donde en un corazón el Nombre del Señor es alabado. 

Sí, aquellos que escuchan el Nombre del Señor, se funden en Su Verdad, yo me pto siempre a Sus Pies. (1) 

Oh ser humano, habita en la Vida de toda vida y serás emancipado. Oh Dios, millones y millones son Tus Nombres, 
mis labios no alcanzarían a recitarlos todos. (1-Pausa) 

Oh discípulos del Guru, habiten en su Dios, a través de la Palabra del Shabd del Guru; sí, reciten Su Nombre siempre, 
pues quien sea que escucha la Instrucción del Guru, logra la Paz y el Equilibrio. (2) 
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Dhan so vans Dhan so pita Dhan so mata yin yan yane. 
yin sas giras Dhi-a-i-a mera jar jar se sachi dargeh 
jar yan bane. 11311 

jar jar agam nam jar tere vich bhagta jar Dharne. 


Nanak yan pa-i-a mat gurmat yap jar jar par pavne. 


11411311711 
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bhero mehla 5 ghar 1 


ik-oNkar satgur parsad. 

sagli thit pas dar rakji. astam thit govind yanma si. 11111 
bharam bhule nar karat kachra-in. 
yanam maran te rajat nara-in. I11!l raja-o. 
kar panyir kjava-i-o chor. 

oh yanam na mare re sakat dhor. 11211 
sagal paraDh deh loroni. 

so mukj yala-o yit kajeh thakur yon1. 11311 
yanam na mare na ave na ya-e. 

Nanak ka parabh raji-o sama-e. 11411111 
bhero mehla 5. 

uthat sukji-a bethat sukji-a. 

bha-o naji lage ya" ese buyhi-a. 1111! 
rakja ek jamara su-ami. 

sagal ghata ka antaryam:1. 1111 raja-o. 
so-e achinta yag achinta. 

yaja kaja* parabh tu* vartanta. 11211 

ghar sukj vasi-a bajar suk] pa-1-a. 

kajo Nanak gur mantar drirj-a-i-a. 11311211 
bhero mehla 5. 

varat na raja-o na mah ramdana. 

tis sevi yo rakje nidana. 1111! 

ek gusa-1 alhu mera. 

hindu turak duha* nebera. 1111! raja-o. 

he kabe ya-o na tirath puya. 

eko sevi avar na duya. 11211 

puya kara-o na nive guyara-o. 

ek nirankar le ride namaskara-o. 11311 

na jam hindu na musalman. 

alah ram ke pind paran. 11411 

kajo kabir 1h ki-a vakjana. 

gur pir mil kjud kjasam pachhana. 11511311 
bhero mehla 5. 

das mirgi sehye banDh ani. 

paNch mirag beDhe siv ki bani. 1111! 
satsang le charji-o sikar. 

marig pakre bin ghor jathi-ar. l11ll raja-o. 
akjer birat bajar a-i-0 Dha- -e. 

ajera pa-i-o ghar ke ga”-e. 11211 

marig pakre ghar ane jat. 

chukj chukj le ga-e baYdhe bat. 11311 

eu ajera kino dan. 

Nanak ke ghar keval nam. 11411411 

bhero mehla 5. 

ye sa-o loch loch kjava-i-a. 

sakat jar jar chit na a-i-a. 11111 

sant yana ki lejo mate. 

saDhsang pavhu param gate. 1111! raja-o. 
patjar ka-o bajo nir pava-i-a. 

nah bjige aDhik suka-i-a. 11211 


Bendito es ese padre, esa madre, la familia completa, que trae a luz al Santo. 

Sí, los que contemplan a su Dios, se ven gloriosos en la Corte del Señor. (3) 

Oh Dios, Insondables son Tus Nombres, Tus Santos los guardan como su más grande Tesoro. 

El Sirviente Nanak ha ha obtenido la Sabiduría de las Enseñanzas del Guru, y meditando en el Señor, Jar, Jar, él 
cruza hasta la otra Orilla. (4-3-7)  P. 1136. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Has hecho a un lado los días lunares y has creído que Dios nació en el octavo día de la luna. (1) 
Oh grandísimo ignorante, falsa, falsa es tu creencia, pues Dios está más allá del nacimiento y de la muerte. 
(1-Pausa) 

Rapazmente ofreces dulces de consuelo a tus ídolos de piedra, oh cuadrúpedo, oh alabador de Maya, entiende que 
Dios ni nace ni muere. 2) 

Cantas para arrullar y acostar a tu Dios y así cometes un grave error. 

Destruidos sean los labios por donde sale la idea de que Dios fue puesto en el vientre. (3) 

No, El no nace ni muere, pues ve, el Dios de Nanak, prevalece en todo y por todas partes.(4-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Aquél que sabe que Dios prevalece en todo, el miedo no lo aflige, se encuentra siempre en Éxtasis, haga lo que 
haga. A 

Nuestro Unico Santuario será siempre nuestro Señor, sí, el que es el Conocedor de todos los corazones. (1-Pausa) 

Duerme entonces sin preocupación, oh ser humano y despierta en total libertad, pues tu Dios Todopoderoso sostiene 
y prevalece en todo. 2 


Tal es el Mantra que me fue dado por el Guru, que ahora no hay nada más que Paz para mí, tanto por fuera como 
en mi interior. (3-2) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ni hago ayunos como el hindú, ni observo el mes de Ramadán como el musulmán, pues Le sirvo sólo a El, Quien 
emancipa a todos al final. 

Lo mismo es Gosaim que Alá, pues me he liberado tanto de los ritos hindúes como de los musulmanes.(1-Pausa) 
No hago peregrinajes a la Mecca, ni hago alabanza en los santuarios Hindúes. 

Sirvo sólo al Unico Dios y no, no sirvo a nadie más. (2) 

Mi alabanza no es del rito Hindú, ni hago oración como los musulmanes, pues me postro sólo ante el Único Dios 
Absoluto en el interior de mi corazón. 3 


No soy ni Hindú ni Musulmán, pues mi cuerpo y mi respiración vital pertenecen al Dios de ambos. (4) | 
Dice Kabir, así, la Verdad es que encontrado a mi Guru, Quien es también mi Guía, he tomado Conciencia de mi 
Dios. (5-3) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los órganos de los sentidos, las manos, los pies, la voz, los genitales, los de excreción y los de percepción como la nariz, 
los ojos, los oídos, el paladar, y los pies; las cinco pasiones de la lujuria, el enojo, la avaricia, el apego y el ego negativo, han 
sido atravesados por las flechas Infalibles de la Palabra del Shabd del Guru. 1 

Voy de caza con los Santos de Dios a conseguir el venado de los sentidos sin los caballos de los brazos.  (1-Pausa) 

Mi mente ha ido de caza antes, pero ahora mi presa la encuentro en el Recinto de mi Ser. (2) 

Le he dado caza al venado y lo he traído a su hogar y mira, he compartido cada pedazo con mis amigos, los 
Santos. 3 
Mi aportación de la cacería, es que en mi interior resuena sólo el Nombre de Dios. (4-4) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Con lo que he traído, he alimentado al que alaba a Maya y mira, aún así él no recuerda a Dios. (1) 
Oh ser humano, instrúyete en la Sabiduría de los Santos, 

Pues uno logra el Estado Sublime de Éxtasis, sólo asociándose con ellos. (1-Pausa) 
Si uno moja una y otra vez una piedra, su interior no se moja, permaneciendo tan seca como siempre. (2) P. 1137. 
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kjat sastar murkje suna-i-a. 

yese dah dis pavan yhula-i-a. 11311 

bin kan kjalhan yese gajan pa-1-a. 

ti-o sakat te ko na barasa-1-a. 11411 

tit hi laga yit ko la-i-a. 

kajo Nanak parabh banat bana-i-a. 11511511 
bhero mehla 5. 

yi-0 paran yin rachi-o sarir. 

yineh upa-e tis ka-o pir. 11111 

gur gobind yi-a ke kam. 

halat palat ya ki sad chham. I!1!l raja-o. 
parabh araDhan nirmal rit. 

saDhsang binsi biprit. 11211 

mit hit Dhan nah parna. 

Dhan Dhan mere nara-ina. 11311 

Nanak bole amrit bani. 

ek bina duya naji yani. 11411611 

bhero mehla 5. 

age da-yu pachhe nara-in. 

maDh bhag jar parem rasa-in. 1111! 
parabhu jamare sastar sa-un. 

sukj sahy anand garih bha-un. 1111! raja-o. 
rasna nam karan sun yive. 

parabh simar simar amar thir thive. 11211 
yanam yanam ke dukj nivare. 

anhad sabad vee darbare. 11311 

Kar kirpa parabh li-e mila-e. 

Nanak parabh sarnagat a-e. 11411711 
bhero mehla 5. 

kot manorath avaji jath. 

yam marag ke sangi path. 11111 

ganga yal gur gobind nam. 

yo simre tis ki gat jove pivat bajurh na yon 
bharmam. lI1 Il raja-o. 

puya yap tap isnan. 

simrat nam bha-e nihkam. 11211 

re mal sadan darbar. 

simrat nam puran achar. 11311 

Nanak das 1h ki-a bichar. 

bin jar nam mithi-a sabh chhar. 11411811 
bhero mehla 5. 

lep na lago til ka mul. 

dusat barahman mu-a jo-e ke sul. 11111 
jar yan rakje parbarahm ap. 

papi mu-a gur partap. 1111! raja-o. 

apna kjasam yan ap Dhi-a-i-a. 

i-ana papi oh ap pacha-i-a. 11211 

parabh mat pita apne das ka rakjvala. 
nindak ka matha iha? uha kala. 11311 
yan Nanak ki parmesar suni ardas. 
malechh papi pachi-a bha-i-a niras. 11411911 
bhero mehla 5. 

kjub kjub kjub kjub kjub tero nam. 


yhuth yhuth yhuth yhuth duni guman. 1111! raja-o. 


Aún si el tonto escucha los seis Shastras, permanece inmune a ellos, así como el viento que va y viene en todas 
direcciones. 
¿Qué va uno a recolectar si no hay granos? 


Oh, ¿qué va uno a recibir del adorador de Maya? (4) 
Oh Dios, cada uno esta puesto en ta tarea que le has asignado. 
Dice Nanak, oh Señor, toda la Creación es creada y mantenida por Ti. (5-5) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Él, Quien ha creado nuestro cuerpo, vida y respiración vital, nos protege de penas y dolores. (1) 
El Dios Guru está siempre al alcance de nuestra Alma, sí, aquí y aquí después Su Sombra es lo que nos da 


sombra. (1-Pausa) 
Purificadora es la Contemplación de nuestro Señor, el Dios. 
Sí, asociándose con los Santos, uno es liberado de los apegos amorosos con el otro. (2) 


Uno no se puede apegar a los amigos, amantes o riquezas. 
Oh, bendito es Dios, nuestro Eterno Amigo y Compañero. (3) 


Nanak hace conocida la Verdad de que uno no tiene que conocer a nadie más que al Unico Dios. (4-6) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Antes que yo está Dios, detrás de mí está Dios, en medio también está Dios, el Tesoro de Amor. (1) 


za 


Mi Dios es mi Shastra, mi Amuleto Auspicioso y habitando en Su Presencia, mi ser es bendecido con Extasis y con 
la Paz del Equilibrio. (1-Pausa) 

La boca recitando, los oídos escuchando, se llenan de la animación de la Vida, sí, contemplando a Dios, uno vive 
eternamente en El. 2 

Dios nos libera de las aflicciones de miles de encarnaciones y así escuchamos la Melodía Divina de la Palabra del 
Shabd, viviendo en Su Presencia. (3) 

El Señor en Su Misericordia nos une en Su Ser, así Nanak busca el Santuario de Dios. (4-7) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Millones de tareas son realizadas a través del Naam, el Nombre del Señor y así uno encuentra un Verdadero Amigo 
en el sendero de Yama. (1) 

El Nombre del Dios Guru, es como el agua del Ganges y quien sea que Lo contemple, es emancipado y no vuelve 
a ningún vientre otra vez. (1- Pausa) 

Es en verdad mi canción, mi austeridad y mi ritual, contemplar el Nombre y permanecer sin deseos. (2) 

El Nombre es para mí las tierras, los tesoros y también las mansiones, pues contemplando el Nombre, mi conducta 
se ha perfeccionado. 

Nanak ha llegado a esta conclusión después de mucho meditar, que sin el Naam, el Nombre del Señor, todo lo 


demás no es más que cenizas y polvo. (4-8) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Nada le pasó a mi hijo y el brahmán que quiso envenenarlo, murió de dolor. (1) 


El Santo del Señor fue salvado por el Mismo Señor y el malvado murió bajo el Poder del Guru. 

El Santo habita en Su Señor, el Dios, y al ignorante malvado el Mismo Señor lo destruye. (2) 

El Señor es el padre y la madre y el Protector de Sus Sirvientes, y el semblante de sus calumniadores es obscurecido 
aquí y aquí después. 

El Señor escuchó la oración de Su Esclavo, y el ser malvado que deseó mi mal, sufrió grandemente y fue 


(1-Pausa) 


destruido. (4-9) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Maravilloso, Maravilloso, Maravilloso es Tu Nombre, oh Dios, 
Falso, falso, falso es el orgullo del mundo. (1-Pausa) 


943 


ódIH 


3d 
SA ely | 
HS Il dl 


Ju «ug mur 
a 


SH far q E 


MESA] 341 Avd 


ES 39 AH 


EG] 


fHef3 HO UBA 


121 tutor US YSJ YATE 11 IT 


fo- 


<rg fes JE fomTS 11311 Sox AB ELE 


YAH fHJ3 
1 


IS || MJ 5 fEHg 


fs 


TS 118118011 338 HIST Y 


lA UE 


138 IIHÍA BJJ 1 YS al 3Tar 


ASS 3 


Hle3 III | TH 


JH 


Tes fs3 8f5 UMeg 11 Tu 


JÍ3 JHS" ATI 11911 IB 1 afsgdr HfJ 


fEx] 5H 8 


Uy 


SSA 3S qIH STOr9 


IQIAAN 39 


BH Y ll AECE 


AE HJ3 


TS 11 HSH HSH at Hs Here 11911 


58 11 uafa 


AJH (54 


ITR 1 HO far de Bu 


YH TI 


1211 A38 ADA 


y3 el uf 


YeslJ AS HR 3 


UTE" SH fS5UTS | ÍS 


El 


YT HIS HTE 11811921 


S8 HIS Y | MUE TA 38 AS Am 
féva 3 mafs HE ye 19 unát 3 


| 
38 Saez 1 ul al dE 333 sá 


fgudi3 112 


MÍ ua Muy Suez 11211 ITB 1 


| Ur MUz 


ST 118119311 


Y 
A TH M8 3 1 fóva al 3 


fadu yal- 


fr | 2 ua ar urfen 11311 
MTS S TE ÍA ANTE 1 


Sad lA 


J'dl 338 


HJS Y 


28 arg 


S YU 2 
UTE | 


gs HIS Quizs El 


AY Hur | 


AHI Us Ef3 Ay 
TAO HT3T AI 9 


Y 


Is AS as fafen 


HS HI 3 


dee ST | 


MJ E 


8ue me A Y A fezm 3 


EN 


ISI INE 


Il SA3 


3 Elfs am 


AB fHH3 


FI HSHS MU 


amar 


If 


3dÍ3 a 


fo fas fSefo fsga UB HHTST 


12118 M3 35 U5 A3 Y3 


AJS HT || 


a" HAS 


mgfa ud 


HE 9 HT f8S qa 


Sen Er 


1311-35 Ha qu 3u Af Ham 3fe 3tofa 


uan 1 Hom muy ye H3zrsl 


dy 


ES 


HÍY Sra HAS 39 
8 Ha Y ll as HÍJ US FE mf 


ENT 1181191 


28 || 


UE añ DES Barna 1 ¿sur 


233 3H 3 


e 


HZUTO 


nage tere bande didar apar. 
Página 1138 


nam bina sabh duni-a Chhar. 11111 

achre teri kudrat tere kadam salah. 

ganiv teri sifat sache patisah. 11211 

niDhri-a Dhar panah kjuda-e. 

garib nive din ren Dhi-a-e. 11311 

Nanak ka-o kjud kjasam mijarvan. 

alhu na visre dil yi-a paran. 1141110I1 

bhero mehla 5. 

sach padarath gurmukj lahhu. 

parabh ka bhana sat kar sahhu. 1111! 

yivat yivat yivat rahhu. 

ram rasa-in nit uth pivhu. 

jar jar jar jar rasna kahhu. 1111! raja-o. 

kaliyug meh ik nam uDhar. 

Nanak bole barahm bichar. 112111111 

bhero mehla 5. 

satgur sev sarab fal pa-e. 

yanam yanam ki mel mita-e. 11111 

patit pavan parabh tero na-o. 

purab karam likje gun ga-o. 1111! raja-o. 

saDhu sang jove uDhar. 

sobha pave parabh ke du-ar. 11211 

sarab kali-an charan parabh seva. 

Dhur bachheh sabh sur nar deva. 11311 

Nanak pa-i-a nam niDhan. 

jar yap yap uDbri-a sagal yajan. 114111211 

bhero mehla 5. 

apne das ka-o kanth lagave. 

nindak ka-o agan meh pave. 11111 

papi te rakje nara-in. 

papi ki gat kathu naji papi pachi-a ap kama-in. 1111! raja-o. 
das ram yi-o lagi parit. 

nindak ki jo-1 biprit. 11211 

parbarahm apna birad paragta-i-a. 

dokji apna kita pa-i-a. 11311 

a-e na ya-i raji-a sama-1. 

Nanak das jar ki sarna-1. 114111311 

rag bhero mehla 3 cha-upde ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

sariDhar mohan sagal upavan nirankar sukj-data. 
esa parabh chjod karaji an seva kavan bikji-a ras mata. I111l 
re man mere tu govid bhe. 

avar upav sagal me dekje yo chitvi-e tit bigras ke. 
III raja-o. 

thakur chjod dasi ka-o simraji manmukj anDh agi-ana. 
jar ki bhagat karaji tin nindeh nigure pasu samana. 11211 
yi-o pind tan Dhan sabh parabh ka sakat kahte mera. 
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aja“-buDh durmat he meli bin gur bhavyal fera. 11311 
jom yag yap tap sabh sanyam tat tirath naji pa-i-a. 
miti-a ap pa-e sarna-i gurmuk] Nanak yagat tara-1-a. 
114111111411 

bhero mehla 5. 

ban meh pekji-o tarin meh pekji-o gariji pekji-o udasa-e. 
dandDhar yatDhare pekji-o varat nem tirtha-e. 11111 


Bella es tu Presencia, Bellísimos los Semblantes de Tus Devotos. P. 1138. 

Si, privado del Naam, el Nombre del Señor, el mundo entero no es más que polvo y cenizas.(1) 

Maravilloso es Tu Poder, dignos de alabanza son los pasos para llegar hasta Ti. 

Sí, Inapreciable es Tu Alabanza, oh mi Rey de reyes. (2) 

Eres el Único Soporte de Tus Criaturas que no lo tienen, el Único orgullo de los pos por eso Te contemplo por 
siempre. 

| Señor, el Dios, es Inmensamente Compasivo conmigo, oh Dios no me dejes, pues eres mi corazón, mi respiración 

vital y mi Alma. (4-10) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno logra el Verdadero Objeto de la vida por la Gracia del Guru, si uno acepta en verdad la Voluntad de Dios. 


Si, uno habita eternamente y a siempre, si uno chupa del Elixir de Dios. 


Recita entonces el Naam, el Nombre del Señor con tu lengua. (1-Pausa) 
Pues el Naam, el Nombre del Señor es el Único Soporte en la era de Kali. 
Escucha, pues esta es la Sabiduría de Dios que Nanak proclama. (Q-11) 


Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno está totalmente satisfecho sirviendo al Verdadero Guru y se libera de su cochambre, acumulado de nacimiento 
en nacimiento. (1) 

Oh Dios, Tu Nombre purifica a los que viven en el error y en la maldad, así canto Tu Alabanza, tal y como está 
escrito según mi pasado. (1-Pausa) 

Uno es emancipado asociándose con los Santos y así es bendecido con Gloria en la Puerta del Señor. (2) 

Uno es totalmente bendecido con Extasis, sirviendo a los Pies del Señor y aún los seres celestiales y los dioses 
buscan el Polvo de Sus Pies. 

Nanak ha sido bendecido con el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor. 


Sí, el mundo entero ha sido emancipado contemplando a mi Dios. (4-12) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mira, el Señor acerca hasta Su Pecho a Su Sirviente y hace que aquél que lo calumnió, se consuma en el fuego de 
sus pr ns pasiones. (1) 
eñor salva a Sus Sirvientes de los malvados. 
Sí, al malvado no lo salva nadie y sus propias faltas lo denuncian. (1-Pausa) 
El Señor y Sus Sirvientes viven en el e del Uno con el otro, mientras que el que calumnia al Señor no ama a 
Dios, sino al otro. 
Él Señor Trascendente hace manifiesta Su Naturaleza Innata y el malvado recibe para sí mismo las consecuencias 
de is ropias acciones. 
eñor no va ni viene, pero prevalece en todo y así Nanak, el Esclavo del Señor, Y E el Santuario del Señor. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chaupadas. 


A nuestro Dios de embrujo, al Creador de Éxtasis en toda la Creación, Quien es también el Señor Absoluto, ¿por 
qué Lo haces a un lado y te vas a servir al otro? 
Oh, por qué estás tan involucrado en el vicio? (1) 
A Óha mente mía, contempla a tu Dios. He tratado de mil formas, lo que uno propone para su 0d ser, eso Dios lo 
utiliza. -Pausa 
Haces a un lado a mi Maestro y prefieres a Maya, la ilusión, Su Compañera. ¡Qué ignorancia la tuya!, oh tonto 
voluntarioso. Calumnias al Devoto de Dios, oh cua rúpedo sin Guru. 2) P.1139. 
Tu cuerpo, vida y riquezas pertenecen a Dios y tú piensas que son sólo tuyas. A través del ego y de una naturaleza 
viciosa y malvada, vas y vienes, una y otra vez, sin el Guru. 
Por medio de la Yagna, del control mental, de recitar en forma mecánica, de maceraciones, de la visita a lugares de 
ecos a las orillas de ríos, no se obtiene a Dios. 
ero cuando conquistas tu ser y buscas el Santuario de Dios, entonces por la ETE YN Guru, eres llevado a 
través. 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He visto a mi Dios en los bosques, en la vegetación, en el hogar tanto como en la renunciación. 
También Lo he visto en el Yogui con su palo para caminar, en el Sanyasa con cabello engreñado, en el ayuno, en 
los lugares de peregrinaje y en las rutinas religiosas. (1) 


944 


HSH US Ho HE 11 Bs US 


HO 


HÍJ US JH HIS JE IE 11911 


IB 1110 3 MA DS AE a 


ITUTTE || 
arfca f53 


34) 3uimg Hf5 HfJ UE Se 
SE 1211 33 HI UE Y 


m3 Ufe 


SAMA ANETO 11 AS TS 


2d 32 =ersfy 38 fan 3 A TEJE 


1311 43 a 3 maná 37 An 


AH AH 1 HS 5 133 ll TS SS 


TEMA fHS UE UITAIME 1181121194 11 


38 HIST Y 11 foafz 93 HA yd 


18 


[ fsy 


EN 
AY 


HO f53 3331 fed 11 y fade 


ES 
H ten 119 


Su 5 UienT ste JESIS 


AS HIT 
" 53 33 H3 A AY Il TIHÍE 


Su f2Jar 


1383 191 38 11 foxfe 3 


Ud 


fafo TE 11 us 39 


qndr 


ETS | 


Afg 


IE IS 


om || EN dlg 


J 33H SST 11211 


fsafe 5 má 88 33 11 rien MJ yor 


J H3 11 SÍ 


253 fem3f 


| 373 


ESTE (RE HASÍA 3H 


E ES IL HE A 


H< Y AU | 


M3 


ERE 
S He fe 118113119€11 398 HIST Y | 


fs HE 11 15 Sol ME 


fAH 3 TEN BA 285 HÍ || HS 33 Y 


ME 


Hare HATO 1 af Sue f9323 


Jyat ll 


Ade 1 Esa 121 


JUJ JUJ fagur ura 


33 Hof 33 


agar 


MUI 1 ffs Aena f5gs8 


Huerar Il 


Ef5 38 28 3 eg yUJr3r 


ree | HO 


35 y 


all AE 121 ft 3 EN HSH Ur 


ASIA 


yIg HZ || 2d 2 Ed 


As (de me fonda 


11311 


Sufa 


AS AJSTI 


1 f3n Ho A HÍ3 AH 


HET 


IL 3H a a 
MUR 3 HA AE 818 11991 ES 


TT 3 AfE 11 HS Sad 


y 138 a 


M3 de araña 11 38 23M 


A Eno 5gTR 


[ 38 MA rr 378 | 


o ¿MA Ti SOT AHTE 11911 rn 
AA AR UA 11 ES 5 3H 3h 
IHR A INE 38 23M nar 


ad3T 11 38 I3M fa a HIST | 
38 33M fi me sá far EM 
Hi 3Sgufg AHÍ 11911 


satsang pekji-o man ma-eN 

ubh pa-i-al sarab meh puran ras mangal gun ga-e. 
Il raja-o. 

yog bhekj sanni-ase pekji-o yat yangam kaprja-e. 
tap1 tapisur mun meh pekji-o nat natik nirta-e. 11211 
chaju meh pekji-o kjat meh pekji-o das asti 
simmrita-e. 

sabh mil eko ek vakjaneh ta-o kis te kaja-o dura-e. 113l| 
agah agah be-ant su-ami nah kim kim kima-e. 


an Nanak tin ke bal bal ya-i-e yih ghat pargati-a-e. 


14112111 511 
bhero mehla 5. 
nikat buyhe so bura ki-o kare. 
bikj sanche nit darta fire. 
he nikte ar bhed na pa-1-a, 
bin satgur sabh mohi ma-i-a. 1111! 
nerje nerje sabh ko kaje. 
gurmukj bhed virla ko laje. III raja-o. 
nikat na dekje par gariji ya-e. 
darab hire mithi-a kar kja-e. 
pa 1 thag-un] jar sang na yani-a. 
e guru he bharam bhulani-a. 11211 
nikat na yane bole kurj. 
ma-i-a mohi mutha he murj. 
antar vasat disantar ya-e. 
be guru he bharam bhula-e. 11311 
yis mastak karam likji-a lilat. 
satgur seve kjul"e kapat. 
antar bajar nikte so-e. 
an Nanak ave na yave ko-e. 114113111611 
bhero mehla 5 
yis tu rakjaji tis ka-un mare. 
sabh tuyh hi antar sagal sansare. 
kot upav chitvat he parani. 
so jove ye kare cho a 1111 
rakjo rakjo kirpa Dh 
terl saran tere datar. an raja-o. 
yin sevi-a nirbha-o sukj-data. 
tin bha-o dur ki-a ek parata. 
yo tu karaji so-1 fun jo-e. 
mare na rakje duya ko-e. 11211 
ki-a tu socheh o ban. 
antaryami purakj] suyan. 
ek del eko Dar il 
sabh kichh yane siryanjar. 11311 
yis upar A " kare kartar. 
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tis yan ke sabh ke savar. 
tis ka rakja eko so-e. 
an Nanak aria na sake ko-e. 114114111711 
hero mehla 5 
ta-o karji-e ye jove bajar. 
ta-o karji-e ye visre narjar. 
ta-o karji-e ye ¿duya bha-e. 
Ki-a karji-e ya" raji-a sama-e. I11!I 
ma-i-a moh1 karje karh pachi-a. 
bin nave bharam bharam bharam kjapi-a. II1 Il raja-o. 
ta-o karji-e ye duya karta. 
ta-o kar]i-e ye ani-a-e ko marta. 
ta-o karji-e ye] kichh yane naji. 
ki-a karji-e ya" bharpur samaji. 11211 


Lo vi en el Santo y dentro de mi mente. 

Sobre los cielos, y bajo la tierra, Lo he encontrado llenándolo todo y así he cantado Sus Alabanzas con Amor y 
Dicha. (1-Pausa) 

Sí, lo encuentro en el Yogui y en el Sanyasa, en los célibes, en los Yangams y en el Kapris. 

Su Presencia anima a los seres que viven en la austeridad o en el silencio, en la danza, en el drama y también en la 
bailarina. (2) 

Lo encuentro en los cuatro Vedas, los seis Shastras, los dieciocho Puranas y en los Smritis o Textos Semíticos, sí, 
ahí está el Uno Solo, dicen, Él no se esconde de nadie. (3) 

Infinito e Insondable es Él, Inapreciable, sí, Invaluable. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél en cuyo corazón 
Dios se ha vuelto Manifiesto. (4-2-15) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
El que ve a Dios tan cerca, ¿cómo podría hacer algún mal? 


Sin embargo, el que siembra veneno, vive en el miedo, siempre temeroso. 
Cerca, muy cerca está mi Dios y aún así no puedo conocer Su Misterio, pues sin el Guru, todos son engañados por 


Maya. (1) 
Todos dicen que Él está cerca, muy cerca, pero raro, muy raro es aquél que conoce Su Misterio, por la Gracia del 
Guru. (1-Pausa) 


Uno va a la casa de otro y no ve la cercanía de Dios, le roba a otros y vive en la falsedad.Vuelto un inconsciente, 
debido a Maya, no ve la Presencia de Dios, sí, sin el Guru, se pierde en la duda. (2) 

No ve la cercanía de Dios y habla lo que es falso, pues el tonto, es engañado por el amor a Maya, aunque lo que 
busca está dentro de él, lo va a buscar por fuera y lejos. 

Sí, sin el Guru, uno es de seguro engañado por la duda. (3) 

Pero el que lo tiene así inscrito en su Destino, sirve al Guru Verdadero y las Puertas de su mente se abren de par en par. Así 
entonces él ve a Dios muy cerca, muy cerca, dentro y fuera y ya no va ni viene nunca más.  (4-3-16) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél a quien salvas, oh Dios, nadie lo puede lastimar. Sí, en Ti oh Señor, está contenido el Universo entero.El ser 
humano piensa de mil formas y propone otras, pero sólo sucede lo que el Dios desea. (1) 

Sálvame oh Dios, sálvame en Tu Corte, pues ando en busca sólo del Santuario de Tu Corte. (1-Pausa) 

Quien sea que sirve al Dios Intrépido y Dador de Extasis, se libera de todos sus miedos y llega a conocer al Uno Solo. Lo 
que sea que haces, oh Dios, sólo eso ocurre, pues no hay nadie más que salve o destruya. (2) 

¿Qué puede uno pensar teniendo la naturaleza de un simple ser humano?, ¿qué no sabemos que nuestro Dios es 
Todo Sabio, sí, el Conocedor Intimo de nuestros corazones? P. 1140. 

Apoyémonos entonces en el Unico Soporte, pues nuestro Dios conoce todo lo que se debe conocer. (3) 

En ese ser sobre el cuál la Gracia del Señor Creador se ha posado, el Mismo Señor realiza su tarea, sí, el único Dios 
es su Santuario y hasta él, oh dice Nanak, nadie puede llegar. (4-4-17) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Tristes estaríamos si el Señor estuviera fuera de nosotros. Sí, deberíamos preocuparnos si el Señor nos abandonara 
para siempre. Sufriríamos si fuéramos entregados al otro, pero ¿por qué lamentarse si el Señor prevalece en todo? 


(1) 

Uno es consumido por el amor a Maya, sí, sin el Nombre, la vida de uno es desperdiciada en la duda. 
(1-Pausa) 

Sufriríamos si hubiera otro tipo de Creador. 

Sufriríamos si la injusticia rigiera en la Corte del Señor. 

Sufriríamos si el Señor no conociera nuestro ser interior. 

Oh ¿por qué sufrir cuando el Señor lo llena todo? (2) 
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ta-o karji-e ye kichh jo-e Dhinyane 
ta-o karji-e ye bhul ranyane. 

gur kaji-a yo jo-e sabh parabh te. 
tab karja chjod achint jam sote. 11311 
parabh tuhe thakur sabh ko tera. 
yi-o bhave ti-o karaji nibera. 

duti-a nasat ik raji-a sama-e 

rakjo pey Nanak sarna-e. 114115111811 
bhero mehla 5. 

bin bee keso nirtikari. 

bin kanthe kese gavanjarl. 

yil bina kese bee rabab. 

nam bina birthe sabh ke. 1111! 

nam bina kahhu ko tari-a. 


bin satgur kese par pari-a. 1111! raja-o. 


bin yihva kaja ko bakta. 

bin sarvana kaja ko sunta. 

bin netara kaja ko pekje. 

nam bina nar kaji na lekje. 11211 
bin bidi-a kaja ko-1 pandit. 

bin amre kese re mandit. 

bin buyhe kaja man thehrana. 
nam bina sabh yag ba-urana. 11311 
bin berag kaja beragi. 

bin ja-o ti-ag kaja ko-u ti-agl. 
bin bas panch kaja man chure. 
nam bina sad sad hi yhure. 11411 
bin gur dikji-a kese gi-an. 

bin pekje kajo keso Dhi-an. 
bin bhe kathni sarab bikar. 
kajo Nanak dar ka bichar. 115116111911 
bhero mehla 5. 

ha-ume rog manukj ka-o dina. 
kam rog megal bas lina. 
darisat rog pach mu-e patanga. 
nad rog kjap ga-e kuranga. 1111! 
yo yo dise so so rogi. 


rog rajit mera satgur yogi. 111!l raja-o. 


yihva rog min garsi-ano. 

basan rog bhavar binsano. 

het rog ka sagal sansara. 

taribaDh rog meh baDhe bikara. 11211 
roge marta roge yanme. 

roge fir fir yoni bharme. 
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rog banDh rajan rati na pave. 
bin satgur rog kateh na yave. 11311 
parbarahm yis kini da-i-a. 

bah pakarh rogaju kadh la-i-a. 
tute banDhan saDhsang pa-i-a. 


kajo Nanak gur rog mita-i-a. 114117112011 


bhero mehla 5. 

chit ave taN maja anand. 

chit ave ta" sabh dukj bhany. 

chit ave ta" sarDha puri. 

chit ave taN kabeh na yhuri. 11111 
antar ram ra-e pargate a-e. 

gur pure di-o rang la-e. 1111 raja-o. 


Sufriríamos si el Señor se convirtiera en un tirano para nosotros, si sin tener conocimiento nos causara algún 
dolor. Sabiamente dice el Guru que todo lo que nos llega viene de Dios, así, no me preocupo y puedo dormir en 
paz. : 3 

Oh Dios, eres nuestro Unico Maestro, todos y cada uno pertenecen a Ti. Establécete entonces en mi ser si así es Tu 
Voluntad, me he quitado del sentido de la dualidad, pues Tú, el Uno, prevalece en todo. Reza Nanak, oh Dios, salva mi 
honor, pues sólo busco Tu Santuario. (4-5-18) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


¿Cómo puede uno bailar sin música?, ¿cómo puede uno cantar sin voz? 

¿Cómo la cítara podría tocarse sin cuerdas?, ¿cómo podría uno vivir en la satisfacción sin el Naam, el Nombre del 
Señor? (1) 

Oh, dime ¿quién ha sido emancipado en algún momento si no ha sido a través del Naam, el Nombre del Señor?, y 
sin el Guru Verdadero, ¿quién ha sido llevado a través? (1-Pausa) 

¿Quién podría cantar sin paladar?, ¿quién podría escuchar algo sin oídos? 

¿Quién podría ver sin ojos? 

De igual forma, sin el Nombre, uno no sirve para nada. (2) 

¿Quién podría volverse sabio sin Sabiduría?, ¿quién podría regir si Su Comando nadie lo recibiera? 

¿Quién podría calmar su mente sin el Conocimiento? 

Así, sin el Nombre, el mundo vive en la locura. (3) 

¿Cómo podría uno vivir desapegado sin el Desapego?, ¿cómo puede uno renunciar sin quitarse de su propio ego 
negativo? 

¿Cómo puede uno controlar la mente sin sobreponerse a las cinco pasiones? 

Así pues, sin el Nombre, uno vive en el sufrimiento. (4) 

¿Cómo puede uno lograr la Sabiduría sin tener una Instrucción? 

Sí, si uno no puede utilizar su imaginación, ¿cómo podría entonces practicar la Concentración? 

Sin el Temor Reverencial hacia el Señor, todo canto es falso. 

Esto, dice Nanak, es la Verdadera Sabiduría del Señor. (5-6-19) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El ser humano está afligido por la maldad de su propio ego negativo. El elefante es controlado con la enfermedad 
de la lujuria, la palomilla es destruida por la maldición de tener que dirigirse hacia la luz cuando la ve. Y el venado es 
atrapado, engañado por el sonido. (1) 

Todos los seres que he visto están afligidos por uno u otro de estos males, con la excepción del Guru Verdadero, el 
Perfecto Yogui. (1-Pausa) 

El pez es atrapado en la red engañado por la añoranza de un sabor. 

La abeja negra es atrapada por la añoranza de la fragancia. 

El mundo entero es destruido por la enfermedad del apego, si, los males nacidos de las tres Modalidades, guiados 
por el error y la mala intención. (Q) P. 1141. 

Uno nace enfermo y muere, víctima de esa enfermedad. 

Sí, los males no lo dejan y así es depositado de vientre en vientre, una y otra vez. 

El que tiene este mal, no logra Paz en su mente y sin el Guru la enfermedad del deseo no lo deja. (3) 

El que tiene la Gracia del Señor Trascendente, el Mismo Señor lo lleva de Su Mano y se libera de sus males. Llega 
hasta la Sociedad de los Santos, sus amarras le son quitadas y así, dice Nanak, se libera de todas sus aflicciones. 

(4-7-20) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cuando alabo a mi Dios, entro en total Éxtasis. 

Cuando alabo a mi Dios, todo mi sufrimiento se acaba. 

Cuando alabo a mi Dios, mi Fe se incrementa. Sí, cuando alabo a Dios, ya no sufro más. (1) 

Cuando en mi interior mi Dios, el Rey, se vuelve manifiesto, me apego a El, por la Gracia del Perfecto Guru. 
(1-Pausa) 
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chit ave ta" sarab ko rea. 
chit ave tas pure kea. 

chit ave tas rang gulal. 

chit ave tan sada nihal. 11211 
chit ave tas sad Dhanvanta. 
chit ave ta" sad nibhranta. 
chit ave tas sabh rang mane. 
chit ave tan chuki kane. 11311 
chit ave tas sahy ghar pa-1-a. 
chit ave taY sunn Sama-i-a. 
chit ave sad kirtan karta. 


man mani-a Nanak bhagvanta. 114118112111 


bhero mehla 

ap jamara sad charanyivi. 
bha-1 jamare sad hi yivi, 
mit jamare sada abjinasi. 
kutámb jamara ni — vasi. 11111 
ham suKk] pa-i-a ta eh suhele. 
gur pure pita sane melo. II1Il raja-o. 
mandar mere sabh te uche. 
des mere be-ant apuchhe. 
re jamara sad hi nihchal. 
mal jamara akjut abechal. 11211 
sobha meri sabh yug antar. 
peda jamari than thanantar, 

trat jamri ghar 0-1. 
bhagát j jamari sabhni o-1. 11311 
pita jamare pargate me. 

ita put al e ze h. 

ajo Nanak ita patine 
E ta put elo Tang ine. Ao fi221 

bhero meh 
nirver puras satgur parabh date. 
ham apraDh: tum” bakjsate. 
yis papi ka-< -0 mile na dho-i. 
saran ave ta? nirmal jo-1. 111 !l 
Saba 1-a satguru mana-e 

fal pa-e guru Dhi- -a-e. II1Il raja-o. 

parbarahm satgur ades. 
man tan tera sabh tera des. 
chuka paryd -da ta" nadri a-i-a. 
kjasam tuhe sabhna ke ra-i-a. 11211 
ES bhana suke Kasat jari-a. 
tis bhana tan thal sir sari- a 
tis bhana ta" sabh fal pa- 
chint ga-i lag satgur pa-e. 3 
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haramkjor nirgun ka-o tutha. 
man tan pa mn a vutha. 
a 


e da-1-ala. 
anak das exi bha-< nihala. 1141110112311 


bhero mehla 

satgur mera bemubhte. 

satgur mere sacha se. 

satgur mera sabhas ka data. 

satgur mera .purale] D biDhata. 11111 

gur yesa najl ko 

yis mastak bhag so laga sev. II1Il raja-o. 
satgur mera sarab paratipale. 

satgur mera mar yivale. 


satgur mere ki vadi-a-i. pargat bha-i he sabhni tha-1. 11211 


satgur mera tan nitan. 

satgur mera ghar diban. 

satgur ke ja-O sad bal ya-1-a. 

pargat marag yin kar dikjla-i-a. 11311 

yin gur sevi-a'tis bha-o ña bi-ape. 

din Su gur sevi-a tis dul a santape. 
anak soDhe simrit 

parbarahm gur naji el 1141111112411 


Cuando alabo a mi Dios, me vuelvo el monarca de todo lo que veo. 

Mira, cuando alabo a mi Dios, todas mis tareas son realizadas. 

Cuando alabo a mi Dios, mi Color flamea rojo como el de la flor de Lala. 

Sí, cuando alabo a mi Dios, vivo siempre en el Contentamiento. (2) 

Cuando alabo a mi Dios, soy bendecido para siempre con Sus Riquezas. 

Cuando alabo a mi Señor me libero de mis dudas, cuando alabo a mi Dios mi ser se regocija de Dicha. Si, cuando 
alabo a mi Dios, no me apoyo en el otro. 3 

Cuando alabo a mi Dios, llego hasta el Recinto de Paz, 

Cuando alabo a mi Dios, me fundo en el Espacio de Lo Absoluto. 

Cuando alabo a mi Dios, canto siempre Su Alabanza y mi mente se complace entonces o mi Señor, el Dios. 

(4-8-21) 


Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Siempre, siempre vivo está mi Dios, mi Padre, sí, mis hermanos y hermanas, mis compañeros también se han 
vuelto Eternos. Siempre entre nosotros se encuentran mis Amigos, los Santos y mi familia vive en el Recinto del Ser. 


(1) 
Cuando estoy en Paz, todos logran la Paz a través de mí y el Guru Perfecto nos une con nuestro Dios, nuestro 
Padre. (1-Pausa) 


Mi Mansión es lo más elevada de lo elevado y mi País es lugar del Infinito, más allá del influjo de la muerte. 

Eternos son ahora mis Dominios y mis posesiones son Inagotables y Siempre Duraderas. (2) 

Mi Gloria resuena a través de las épocas, sí, en todas partes tengo reputación. 

Con mi Oración llamo a todos los hogares y a todas partes. 

Sí, la gente ahora se ha vuelto devota de mí. (3) 

En mí, el Dios, el Padre se ha vuelto Manifiesto, mira, el Padre y el Hijo se han encontrado para ser Uno. Dice 
Nanak, cuando Dios, mi Padre está complacido conmigo, entonces el Padre y el Hijo AOS en el Mismo 
Amor. (4-9-22) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Benéfico y Sin envidia eres Tú, mi Guru Verdadero, el Purusha. 

Soy un ser malvado, oh Guru, sólo Tú puedes perdonarme. 

Un ser tan malvado y negativo, al que nadie ofrece refugio, aún existiendo tal ser, si busca Tu Puerta, logra la 
Purificación. A 

He obtenido el Extasis, pues mi Guru está complacido conmigo, sí he logrado la Plenitud, contemplando al 
Guru. (1-Pausa) 

Te brindo homenaje, oh Guru, mi Dios Trascendente, pues mi cuerpo y mi mente Te pertenecen, sí, el Universo 
entero es Tuyo. 

Cuando el velo de la duda es rasgado, uno ve la Presencia. 


Oh, Tú eres el Maestro de todo, el Rey de toda Tu Creación. (2) 

Si así es Tu Voluntad, la madera seca florece. Si esa es Tu Voluntad, de la tierra seca brota el agua; si esa es Tu 
Voluntad uno logra total Plenitud. P. 1142. 

Uno se quita de sus preocupaciones, postrándose a los pies del Guru. (3) 


Dios fue Compasivo conmigo, con el usurpador sin mérito, y mi cuerpo y mente fueron confortados, así en mi 
mente se derramó el Néctar de Dios. 
Sí, cuando el Dios Trascendente, el Guru, tuvo Compasión de mí, entonces Viéndolo, desperté y fuí bendecido. 
(4-10-23) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Guru Verdadero no depende de nadie ni de nada, sí, mi Verdadero Guru está Eternamente establecido. Mi Guru 
es Benéfico y Bondadoso con todos. Oh, mi Guru es el Purusha, el Señor Creador. (1) 
No hay Dios igual a mi Guru, mi Dios. 
Sí, aquél que recibe una Buena Fortuna, sólo él sirve al Guru. (1-Pausa) 
Mi Guru Verdadero le da sustento a todo. Sí, mi Guru Verdadero destruye mi ego y así puedo renacer a la vida. Gloria 
sea para mi Guru Verdadero, Su Reputación se ha vuelto manifiesta por todas partes. _ (2) 
Mi Guru Verdadero es el Soporte del que no lo tiene, es mi Unico Hogar, mi Unica Corte. 
E e para siempre mi ser como un sacrificio para mi Guru Verdadero, Quien me ha vuelto Sabio en Su 
endero. 

Quien sirve al Guru, el miedo no le aflige, quien sirve al Guru, ni el dolor ni la tristeza lo visitan, Nanak ha 
meditado en los Vedas y en los Smritis o Textos Semíticos y logró tener la intuición de que el Guru y Dios son Uno y 
lo Mismo. (4-11-24) 
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bhero mehla 5. ] 

nam let man pargat bha-i-a. 

nam let pap tan te ga-1-a. 

nam let sagal purba-i-a. 

nam let athsath mena-i-a. 11111 
tirath jamra jar ko nam, 

gur updesi-a tat gi-an. I11!l raja-o. 
nam let dukj dur parana. 

nam let at murh sugi-ana. 

nam let pargat uyi-ara. 

nam let chhute yanyara. 11211 

nam let yam nerh na ave. 

nam let dargeh sukj pave. 

nam let parabh kaje sabas. 

nam jamari sachi ras. 11311 

gur updes kaji-o 1h sar. 

ar kirat man nam aDhar. 

anak uDhre nam punahchar. 

avar karam lokah pati-ar. 1141112112511 
bhero mehla 5. 
namaskar ta ka-o lakj bar. 
ih man diye ta ka-o var. 

simran ta ke miteh santap. 
jo-e anand na vi-apaji tap. 11111 
eso hira nirmal nam. 
yas yapat puran sabh kam. 1111! raja-o. 
ya k1 darisat dukj dera dhaje. 
amrit nam sital man gaje. ] 
anik bhagat ya ke charan o 
sagal manorath puranjari. 11211 
kjim meh une subjar bhari-a. 
kjin meh suke kine jari-a. 
krin meh nithave ka-o dino than. 
Kjin meh nimane ka-o dino man. 11311 
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sabh meh ek raji-a bharpura. 
so yape y1s satgur pS 

ar'kirtan ta ko aDhar. 

ajo Nanak yis ap da-i-ar. 1141113112611 
bhero mehla 5. o 
mohi duhagan ap sigari. 
rup rang de nam savarl. 
miti-o dukj ar sagal santap. 
gur jo-e mere ma-i bap. 1111! 
sakj1 sajeri mere garsat anand. 
Kar kirpa bhete mohi kant. 1111 raja-o. 
tapat buyal puran sabh asa. 
mite anDher bha-e paca 
anhad sabad achre 


ismad. 
Erre pura pa 11211 

a ka-o pargat bha-e gopal. 
la ke sa sada lo 
sarab guna ta ke bajut niDhan. 
ya ka-o satgur di-o nam. 11311 
ya ka-o bheti-o thakur apna. 
man tan sital jar jar yapna. 
kajo Nanak yo yan parabh bha-e. 
ta ki ren birla ko pa-e. 1141114112711 
bhero mehla 5. 
chitvat pap na alak ave. 
besu-a bheat kichh nah sarmave. 
saro dinas meurl kare. 
jar simran ki vela bear sir pare. 11111 
ma-i-a lag bhulo sansar. 


ap bhula-i-a bhulavanjare rach raji-a birtha bi-uhar. 


IM! raja-o. 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente ha despertado, recitando el Naam, el Nombre del Señor, sí, recitando el Nombre uno se libera del efecto 
de sus propios errores. 

Recitando el Nombre uno percibe los días como si todos fueran auspiciosos. 

Recitando el Nombre uno logra el Mérito de haber ido a bañarse a todos los lugares santos. ( 

Mi lugar de peregrinaje es el Naam, el Nombre del Señor, pues ta es la Quintaesencia de la Sabiduría que he 


recibido del Guru. (1-Pausa) 
Recitando el Nombre la tristeza se aleja de mí. 
Recitando el Nombre, hasta los tontos se vuelven Sabios. 
Recitando el Nombre, el nombre de uno se esparce como el amanecer. 
Recitando el Nombre, uno se libera de sus apegos. (2) 


Recitando el Nombre, Yama no se le acerca a uno. 
Recitando el Nombre, uno logra la Paz en la Corte del Señor. 
Recitando el Nombre, el Señor nos complace. 
Sí, el Nombre es nuestro Unico y Verdadero Capital. (3) 
La esencia de la Sabiduría del Guru es E uno se puede apoyar sólo en la Alabanza del Señor. 
a Dice Nanak, el Nombre redime, esta es la única explicación y todo lo demás que E Pa complacer a los 
emás -12- 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He dado mi homenaje un millón veces a mi Dios. 

Oh, mi mente está para siempre dedicada a mi Señor. 

Contemplándolo todos nuestros sufrimientos son erradicados, viviendo así en el Extasis, sin que el dolor se nos 
pueda acercar. 1 

Sí, tal es el Nombre Inmaculado, la Joya, mi Dios, Contemplándolo vivo en el Contentamiento. 

(1-Pausa) 

Teniendo Su Visión el recinto del dolor es demolido y la mente de uno se aferra al bienestar dado por el Néctar del 

Nombre, al Cual están dedicados millones y millones de Devotos, 


El es Quien nos da la Satisfacción a todos nosotros, nuestro Unico Dios. (2) 
En un instante El colma hasta que nuestro ser vacío se derrama, así en un instante hace que la madera seca 
florezca. P. 1143. 


En un instante da lugar a quien no lo tiene, sí, en un parpadeo Él confiere Honor al deshonrado. 

El Señor está en todo, pero sólo el que cuenta con un Guru Perfecto llega a conocer esto. 

La Alabanza del Señor entonces se vuelve el Unico Soporte de aquél sobre quien está la Gracia de Dios. 
(4-13-26) 


(3) 


Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Habiendo vivido segregado, el Mismo Señor me ha embellecido, y otorgando Su Bendición con Su Nombre me 
llenó de Belleza. 

Ahora ya no tengo dolor ni sufrimiento, pues el Guru se ha vuelto mi Padre y Madre. (1) 

Oh compañeros, en mi hogar ahora hay un inmenso Extasis, pues el Señor, en Su Compasión me ha encontrado y 
me ha vuelto Suyo Propio. (1-Pausa) 

Mi fuego interno ha sido sofocado y vivo ahora en Plenitud, la oscuridad fue eliminada, pues vivo en la Iluminación. 
Estoy impactado por Su Maravilla, en mi interior resuena la Música Celestial de la Palabra del Shabd, pues Perfecto es 
mi Guru y Perfecta es Su Gracia. 2) 

A aquél a quien mi Señor, mi Dios se Le vuelve Manifiesto, al tener Su Visión, ese ser es para siempre bendecido. 
Es bendecido con cada Mérito. El es el Tesoro de Virtud. 

Si, el que es bendecido con el Naam, el Nombre del Señor por el Guru. (3) 

Aquél a quien Dios, el Señor encuentra, entra en el Estado de Meditación y su cuerpo y mente son refrescados, pero 
al Polvo de Sus Pies, extraordinario es quien llega. 

Dice Nanak, sólo aquél que complace a su Dios. (4-14-27) 


Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Uno no tarda en entrar en pensamientos malvados, sin vergiienza alguna va a prostíbulos. 
Trabaja todo el día para ganarse el pan, pero cuando se trata de meditar un poco en Dios se pierde entre las 
ramas. Ñ 
Apegado a Maya el mundo entero se ha extraviado del Sendero. Es el Mismo Dios Quien lo ha desviado, aunque 
él piense que es el esplendor del mundo. (1-Pausa) 
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pekjat ma-i-a rang biha-e. 
sar arh kare ka-udi rang la-e. 
anDh bi-ujar banDh man Dhave. 
ea na yi-a meh ave. 11211 
Karat karat 1v hi dukj pa-i-a. 
puras jot na kare ma-1-a. 

am kroDh lobh man lina. 
tarjaf mu-a yi-o yal bin mina. 11311 
yis ke rakje jo-e Jar ap. 
jar jar nam sada yap yap. 
saDhsang jar ke gun ga-1-a. 
Nanak e pa-i-a. 1141115112811 
bhero mehla 3. 
apni da-i-a kare so pa-e. 
jar ka nam man vasa-e. 
sach sabad hirde man maji. 
yanam yanam ke kilvikj yaji. 11111 
ram nam yi-a ko aDhar. 


gur parsad. yapaju nit bha-i tar la-e sagar sansar. Ill raja-o. 
yin 


a-O likji-a jar eu niDhan. 
se yan dargeh pavaji man. 
sukj sahy anand gun ga-o. 
age mile nithave tha-o. 1121! 
yugah yugantar 1h tat sar. 
jar simran sacha bichar. 
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yis larh la-e la-e so lage. 
yanam yanam ka so-i-a yage. 11311 
tere bhagat bhagtan ka ap. 
apni majima ape yap. 
Yi yant sabh toro laih, 

anak ke parabh sad hi sath. 1141116112911 
bhero mehla 5. : 
nam jamare antaryami. 
nam jamare ave kami. 
rom rom ravi-a jar nam. 
satgur pure kino dan. 11111 
nam ratan mere bhandar. 
agam amola apar apar. 1111l raja-o. 
nam jamare nihchal Dhani. 
nam ki majima sabh meh bani. 
nam ¡amare pura saju. 
nam jamare beparvaju. 11211 
nam ¡amare bjoyan bha-o. 
nam jamare man ka su-a-0. 
nam na visre sant parsad. 
nam let anhad pure nad. 11311 Ñ 
parabh kirpa te nam na-o niDh pa-1. 

ur kirpa te nam si-o ban a-1. 
Dhanvante se-1 parDhan. 
Nanak ya ke nam niDhan. 1141117113011 
bhero mehla 5. 
tu mera pita tuhe mera mata. 
tu mere yi-a paran sukj-data. 
tu mera thakur ja-o das tera, 
tuyh bin avar naji ko mera. 1111! 
kar kirpa karaju parabh dat. 
tum'ri ustat kara-o din rat. 1111! raja-o. 
ham tere yant tu beavanjara. 
ham tere bjikjari dan deh datara. 
ta-o parsad rang ras mane. 
ghat ghat antar tumeh samane. 11211 
tum'r1 kirpa te yapi-e na-o. 
saDhsang tumre gun ga-0. . 
tum'*ri da-1-a te jo-e darad binas. 
tumri ma-i-a te kamal bigas. 11311 


Divirtiéndose en la Maya, él pasa su vida y le fascina la trivialidad con su mente totalmente confundida. 

Su mente vaga, apegada a deseos ciegos, sin buscar para nada al Señor Creador. (2) 

De esta forma sufre inmenso dolor, pues las tareas nacidas de la ilusión nunca terminan. 

Su mente se conserva permanentemente en la lujuria y en el enojo y se retuerce en el dolor, así como el pez fuera 
del agua. 

Aquél que se ampara en el Señor, el Dios, contempla siempre el Naam, el Nombre del Señor. 

Canta las Alabanzas del Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, y así, dice Nanak, es bendecido con 
el Perfecto Guru. (4-15-28) 


Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél sobre quien se posa la Gracia de Dios, logra el Naam, el Nombre del Señor y Lo enaltece en la mente. Cuando uno 
eleva la Palabra Verdadera del Shabd en el corazón, millones de sus faltas son lavadas. (1) 

El Naam, el Nombre del Señor es el Mástil de nuestra Alma. 

Oh Amigos, Contémplenlo, por la Gracia de Dios, para que sean llevados a través. (1-Pausa) 

Los que llevan inscrito en su Destino este Tesoro de Extasis que es el Nombre, obtienen Honor en la Corte del 
Señor. 

Recita entonces la Alabanza del Señor, estando en Paz, Equilibrio y Éxtasis, para que aún sin un lugar, lo obtengas 
en el más allá. 

La Contemplación de Dios es la única acción verdadera, 

Esta en verdad es la Quintaesencia de la Sabiduría, a través de las épocas. 

Sólo dedica su vida a Dios, aquél a quien Dios bendice, ese ser despierta en su Destino verdadero después de vagar 
a través de millones de nacimientos y muertes. 

Tus Devotos Te pertenecen, oh Dios, Tú perteneces a Tus Devotos y haces que ellos canten Tu Alabanza y Te 
contemplen. Todas las criaturas están bajo Tu Poder, oh Dios, eres el Eterno Compañero de Nanak, también. 

(4-16-29) 


(2) 
P. 1144. 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Nombre es el Conocedor Intimo de los corazones, nos asiste en todo momento y en cualquier tarea. El Nombre 
compenetra la totalidad de mi ser. 

Tal es la Bendición de mi Guru Verdadero. (1) 

El Nombre, el Tesoro de Joyas, vive en mí. 

Insondable es este Tesoro, Infinito e Inapreciable. (1-Pausa) 

El Nombre es mi Maestro Inmutable y Eterno, sí, todo lo que es, vibra con la Gloria del Nombre. 

El Nombre es el Perfecto Príncipe Mercader, el Nombre es para mí, el Ser Autónomo. (2) 

El Nombre es mi preciado Alimento, sí, es el Objeto Vital para mi mente. 

Que no me olvide del Nombre, por la Gracia del Santo Guru, pues recitando el Nombre, la Melodía Celestial 
resuena en el seno de mi ser. 

Por la Gracia de Dios, el Nombre lo bendice a uno con los Nueve Tesoros. 

Sí, por la Gracia del Guru, soy entonado en el Nombre. 


Sólo serán ricos, sólo serán Supremos, aquéllos que enaltezcan en su interior el Tesoro del Nombre. (4-17-30) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Eres mi Padre, eres mi Madre, eres Quien bendice mi respiración vital y mi Alma. 

Eres mi Maestro, yo Tu Sirviente, oh Dios; sin Ti, no hay nadie más para mí. (1) 

Oh Dios, bendíceme con este Regalo, deja que pueda cantar Tu Alabanza por siempre y para siempre. — (1-Pausa) 


Somos Tus Instrumentos, oh Dios, Tú eres Quien los toca. 

Somos pordioseros ante Tu Puerta, Tú eres el Unico Dador. Por Tu Gracia oh Dios, disfruto de todas las dichas de 
este mundo, pues eres Tú Quien llena los corazones por todas partes. 

Es por Tu Gracia que contemplo Tu Nombre y asociándome con los Santos, canto Tu Alabanza. Es por Tu Misericordia 
que me logro liberar de todos mis sufrimientos. 

Es por Tu Misericordia que el Loto de mi corazón florece. (3) 
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ha-o balijar ya-o gurdev. 
safal darsan ya ki nirmal sev. 
da-i-a karaju thakur parabh mere 
un gave Nanak nit tere. 114111811311 
blieto mehla 5 
sabh te uch ya ka darbar. 
sada sada ta'ka-o yohar. 
uche te ucha ya ka than. 
kot agha miteh jar nam. 11111 
tis sarna-i sada sukj jo-e. 
kar kirpa ya ka-o mele so-e. 1111! raja-o. 
ya ke kartab lakje na yaji. 
ya ka bharvasa sabh ghat maji. 
a ' bha-i-a saDhu ke sang. 
bhagat araDheh an-din rang. 11211 
dede tot naji bhandar. 
Kjin meh thap uthapanjara. 
ya ka ¡uk*m na mete ko-e. 
sir a tisaja sacha so-e. 11311 
yis ki ot tise ki asa. 
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dukj sukj jamra tis hi pa 
rak] lino sabh yan ka anida 
Nanak tis ki ustat karda. 1141119113211 
bhero mehla 5. 
rovanjari roy bana-1-a. 
balan bartan ka-o san-banDh chit a-i-a. 
buyh berag kare ye ko-e. 

anam maran fir sog na jo-e. 1111l 
Dikji i-a ka sabh DhanDh pasar. 
virle kino nam aDhar. 1!!! raja-o. 
taribaDh ma-i-a rajl bi-ap. 
10 laptano tis duk Anta. 
sukj naji bin nam Dhi-a-e. 
nam ni Dhan badbhagi pa-e. 11211 
savaNgi si-o yo man riyhave. 
savag utari-e fir pachhutave. 
megh ki chha-i-a yese enanas 
teso parpanch moh bikar. 1131 
ek vasat ye pave ko-e. 
puran ke taji ka jo-e. 
sur parsad yin pa-i-a 

anak a-i-a so a 14112011331 
bhero mehla 5. 
sant ki ninda yoni bhavna. 
sant ki ninda rogi karna. 
sant ki ninda dukj sajam. 
dan det nindak ka-o yam. 11111 
satsang karaji yo bad. 
tin nindak naji kichh sad. 1111l raja-o. 
bhagat ki ninda kanDh chhedave. 
bhagat ki ninda narak bhunchave. 
bhagat ki ninda garabh meh gale. 
bhagat ki ninda re te tale. 1121 
nind ak ki gat kathu naji. 

ap biy ape hi kjaji. 

or yar yu-ar te bur 
an a bjar nindak se Dhara. 11311 
parbarahm ke bhagat nirver. 
so nistare yo puye per. 
ad purak] nindak bjola-i-a 
Nanak kirat na ya-e mita- -i-a. 1141121113411 


Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quién nos da, a través de Su Visión, total Satisfacción y completa Pureza. 
Nanak reza, Ten Compasión de mí, oh mi Dios, mi Maestro, para que por siempre y para siempre pueda cantar Tu 
Alabanza. (4-18-31) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél Cuya Corte es la más Sublime, a Él le ofrezco mi reverencia por siempre y para siempre. 
A través de Aquél Cuyo Recinto es lo más Alto de lo alto, a través de Su Nombre, nos liberamos de millones de 


nuestras faltas y errores. (1) 
Buscando Su Santuario uno está siembre en Paz, y Lo encuentra a Él, al Dios, por Su Propia Gracia. 
(1-Pausa) 


Aquél, de Quien no logra uno discernir los Misterios de Sus Milagros, sí Aquél en el que los corazones de todos se 
apoyan, se vuelve Manifiesto a través de los Santos. Pues Sus Santos meditan en El siempre, imbuidos en Su Amor. 
(2) 
Su Dar, no conoce fronteras. Sí, Él hace y deshace en un instante. 
Aquél Cuya Voluntad nadie puede retar, solo Él es el Verdadero Rey, sí, el Rey de reyes. (3) 
Sólo en Él me apoyo, mi esperanza esta puesta sólo en Él. P. 1145. 
Y es sólo Dios Quien cubre mi vergijenza, por eso lo alabo por siempre y para siempre.(4-19-32) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Se ha vuelto usual que el ser humano implore, si, su actitud en el mundo lo hace actuar así. 

Aquél que al tener el Conocimiento se vuelve desapegado, ese ser ya no regresa más, no va a ningún lado y ya no 
está sujeto al dolor. (1) 

Todo el problema viene por estar involucrado con Maya, la ilusión, en verdad extraordinario es aquél que se apoya 
en el VNaam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

La Maya de los tres mundos infecta a todos, sí, quien sea que vive involucrado en ella sufre grandemente, Oh, no 
hay Paz por ningún lado sin meditar en el Naam, el Nombre del Señor. 

Pero es por un muy buena Fortuna que uno llega a ser bendecido con el Tesoro del Señor. (2) 

El que se enamora del actor del espectáculo, sufre cuando la obra termina. 

Así como la sombra de la nube se posa y se va, así también es la realidad del ser humano cuando vive en el apego y 
el error. Aquél que es bendecido con el único Tesoro, sí, con el Naam, el Nombre del Señor, encuentra total Plenitud. 


(3) 

Aquél, que por la Gracia del Guru es bendecido con el Naam, su advenimiento al mundo de las formas es aprobado 
por Dios. (4-20-33) 

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Calumniando al Santo uno es puesto a pasar de vientre en vientre. 

Calumniando al Santo uno es atacado por la enfermedad. 

Calumniando al Santo uno sufre de inmensa tristeza. 

Sí, el calumniador del Santo va derecho a las garras de Yama. (1) 

El que entra en conflicto con el Santo, nunca logra Dicha alguna. (1Pausa) 

Calumniando al Santo el cuerpo se desmorona, calumniando al Santo uno sufre a merced del fuego de sus pasiones. 
Calumniando al Santo uno se pudre en el mismo vientre, calumniando al Santo uno pierde toda Gloria. (2) 


Al calumniador no lo salva nadie, no, nadie, y finalmente cosecha todo lo que sembró. 

El calumniador es peor que el ladrón, peor que el apostador, el que tiene amores ilícitos, pues carga todo el tiempo 
el insoportable peso de la calumnia sobre su cabeza. (3) 

Los Devotos del Señor Trascendente viven por siempre libres de envidia y quien sea que alaba Sus Pies es 
emancipado. El Mismo Señor Primordial, desvía al calumniador del Sendero, pues nadie puede borrar el escrito de las 
pasadas acciones. (4-21-34) 
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bhero mehla 5. 

nam ¡amare bed ar nad. 

nam ¡amare pure ke. 

nam ¡amare puya dev. 

nam jamare gur ki sev. 11111 

gur pure darirja-o jar nam. 
sabh te utam jar jar kam. 1111! raja-o. 
nam jamare mean isnan. 

nam Je puran dan. 

nam let te sagal pavit. 

nam yapat mere bha-i mit. 11211 

nam jamare sa-un sanyog. 

nam jamare taripat subjog. 

nam ¡amare sagal achar. 

nam jamare nirmal bi-uhar. 11311 

ya ke man vasi-a parabh ek. 

sagal yana ki jar jar tek. 

man tan Nanak jar gun ga-o. 
saDhsang yis deve na-o. 1141122113511 
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bhero mehla 5. 

nirDhan ka-o tum devhu Dhana. 
anik pap yaji nirmal mana. 

sagal manorath puran kam. 
bhagat apune ka-o devhu nam. 1111! 
safal seva gopal ra-e. 


Karan karavanjar su-ami ta te birtha ko-e na ya-e. 


1111 raja-o. 

o Ka parabh Ejandaju rOg. 

dukji-e ka mitavhu parabh sog. 
nithave ka-o tum* than bethavaju. 
das apne ka-o bhagti lavhu. 11211 
nimane ka-o parabh deto man. 
murh_mugaDh jo-e chatur sugi-an. 
sagal bha-i-an ka bha-o nase. 

yan apne ke jar man base. 11311 
parbarahm parabh sukj niDhan. 

tat q jar amrit nam. 

kar kirpa sant tahle la-e. 

Nanak saDhu sang sama-e. 1141123113611 
bhero mehla 5. 

sant mandal meh jar man vase. 

sant mandal meh durat sabh nase. 
sant mandal meh nirmal rit. 

satsang jo-e ek parit. 11111 

sant mandal taja ka na-o. 

parbarahm keval gun ga-o. 1111! raja-o. 
sant mandal meh yanam maran raje. 
sant mandal meh yam kichhu na kaje. 
satsang jo-e nirmal bani. 

sant mandal meh nam vakjani. 11211 
sant mandal ka nihchal asan. 

sant mandal meh pap binasan. 

sant mandal meh nirmal katha. 
satsang ja-ume dukj nasa. 11311 

sant mandal ka naji binas. 

sant mandal meh jar guntas. 

sant mandal thakur bisram. 

Nanak ot pot bhagvan. 1141124113711 
bhero mehla 5. 
rog kavan yal rakje ap. 

tis yan jo-e na dukj santap. 
yis upar parabh kirpa kare. 
tis upar te kal parjare. 11111 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, 


El Naam, el Nombre del Señor para mí es los Vedas y la Melodía Celestial que produce la práctica del VNaad Yoga, 
pues a través del Naam, el Nombre del Señor logro la total Satisfacción. 
El Nombre para mí es la alabanza a los dioses. 


Sí, la meditación en el Nombre, para mí es el Servicio del Guru. (1) 
El Guru Perfecto ha enaltecido el Nombre en el interior de mi ser. 
Sí, lo más Sublime en la vida es meditar en el Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 


El Nombre para mí es la única ablución, sí, el Nombre para mí, es la única posible caridad en la vida, pues recitando 
el Nombre, todos y cada somos purificados. 

El que contempla el Nombre es mi verdadero hermano y amigo. (2) 

El Nombre para mí, es el momento auspicioso, el sagrado día, pues es lo único que sacia mi ser. Es para mí, la única 
cultura que necesito para llevar mi vida. 

El Nombre para mí, es el único Comercio Inmaculado que existe. (3) 

Aquél que tiene enaltecido al Unico Señor en su mente, al Dios, el Dios hace que se apoye sólo en El, en el 
Verdadero Soporte de los Santos. 

Canta las Alabanzas de Dios, oh dice Nanak, en cuerpo y Alma, P. 1146. 

si fuiste bendecido por los Santos del Señor. (4-22-35) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, tú bendices al pobre con Riquezas, purificas las mentes y liberas a todos de las consecuencias de sus 
errores, sí, a través de Ti, todos encuentran Plenitud. 

Bendíceme entonces con Tu Nombre, pues soy Tu Devoto. (1) 

Bendito y fructífero es el Servicio a mi Dios, el Rey. 

El es el Hacedor y la Causa y de Su Recinto nadie regresa con las manos vacías. — (1-Pausa) 

Oh Dios, a través de Ti, uno se libera de todos sus males y el que vive en pena y en dolor, logra sentir Júbilo y tener 
Integridad. Sí, los que no tienen un lugar, lo logran a través de Ti. 

Hazme entonces Tuyo, Tu Devoto, Tu Devoción, oh Dios. (2) 

Oh Dios, das Honor en el mundo al que no lo tiene, y el tonto se vuelve sabio en Tu Sabiduría, uno se libera de todo 
miedo y alucinación en el momento en que llegas a habitar en el corazón de Tu Esclavo. (3) 

El Dios Trascendente, el Dios es el Tesoro de Extasis y la Quintaesencia uno la encuentra en el Néctar de Su 
e Cuando El en Su Misericordia nos arrima al Servicio del Santo, uno se funde, Mara Nanak, en el Ser del 

anto. (4-23-36) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En el Reino de los Santos, Dios habita en la mente. 

En el Reino de los Santos, uno es liberado de las consecuencias de sus errores. 

En el Reino de los Santos, uno se vuelve Puro e Inmaculado. 

En la Sociedad de los Santos, uno ama a su Unico Señor. (1) 

El Recinto de los Santos es sólo ahí, donde se canta al Dios Trascendente. (1-Pausa) 
En el Reino de los Santos, uno se sobrepone al nacimiento y a la muerte. 

En el Reino de los Santos, Yama no toca al mortal. 

En la Sociedad de los Santos, el habla de uno se vuelve Pura. 

En el Reino de los Santos, el Nombre del Señor es entonado. (2) 

El Reino de los Santos, es el Eterno e Inamovible Recinto donde los Santos viven, sí, ahí los errores son borrados. 
En el Reino de los Santos, se recita el Blanco y Puro Evangelio de Dios. 

En el Reino de los Santos, uno se cura de la enfermedad del ego. (3) 

El Reino de los Santos, uno no puede ser destruido. 

En el Reino de los Santos habita Dios, el Tesoro de toda Virtud. 

El Recinto de los Santos es el remanso de nuestro Señor y Maestro. 

Dice Nanak, El se encuentra entretejido, en la fibra de Sus Devotos, trama y urdimbre. (4-24-37) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Si Él, el Señor es el Protector, ¿dónde entonces está la enfermedad? 


Sí, aquél a quien Dios salva, la tristeza a ese ser no le aflige. 
Aquél sobre quien la Gracia de Dios se posa, la muerte no lo acecha. (1) 
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sada sakja-1 jar jar nam. 
yis chit ave tis sada sukj jove nikat na ave ta ke 
yam. ll1ll raja-o. 
yo ih na so tab kineh upa-i-a. 
avan mul te ki-a paragta-1-a. 
apeh mar ap yivale. 
apne bhagat ka-o sada paratipale. 11211 
sabh kichh yanhu tis ke jath. 
parabh mero anath ko nath. 
duk] bhanyan ta ka he na-o. 
suk] pavajl tis ke gun ga-o. 11311 
sun su-ami santan ardas. 
yi-o paran Dhan tum're pas. 
1h yag tera sabh tuyheh Dhi-a-e. 
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kar kirpa Nanak sukj pa-e. 1141125113811 
bhero mehla5. 
teri tek raja kal maji. 
teri tek tere gun gal. 
teri tek na pohe kal. 
teri tek binse yanyal. 11111 
din duni-a teri tek. 
sabh meh ravi-a sajib ek. 1111! raja-o. 
teri tek kara-o anand. 
teri tek yapa-o gur mant. 
ler icE tari-e bharo sagar. Ss 
rakjanjar pura suk¡ sagar. 
ten te naji bha-oko-s. 
antaryami sacha so-e. 
teri tek tera man tan. 
ha? uha? tu diban. 11311 
teri tek tera bharvasa. 
sagal Dhi-avaji parabh guntasa. 
yap yap anad karaji tere dasa, 
simar Nanak sache guntasa. 1141126113911 
bhero. O e. 
arathme c - 1 para-1 ninda. 
lar ga-1 sabh a ki chinda. 
lobh moh sabh kino dur. | 
param besno parabh pekj heur. 1111! 
eso ti-agi virla ko-e. 
Jar jar nam yape yan so-e. Il raja-o. 
aja*-buDh ka chjodi-a sang. 
Kam kroDh ka utri-a rang. 
nam Dhi-a-e jar jar jare. 
saDh yana ke sang nistare. 11211 
beri mit jo-e samman. 
sarab meh puran bhagvan. 
parabh ki agi-a man sukj pa-i-a. 
ur pure jar nam drirj-a-1-a. 11311 
ar Kirpa yis rakje ap. 
so-1 bhagat yape nam yap. 
man pais gur te mat la-1. 
kajo Nanak ta k1 puri pa-1. 1141127114011 
bhero mehla 5. 
sukj] naji bajute Dhan kjate. 
suk] naji pekje nirat nate. 
sukj] naji bajo des kama-e. 
sarab sukja jar ¡ar sun ga-e. 11111 
sukj sahy anand lahhu. 
sad sane pa-1-e vadbhagi gurmukj jar jar nam 
kahhu. I1 TI! raja-o. 
banDhan mat pita sut banita. 
banDhan karam Dharam ja-o karta. 
banDhan katanjar man vase. 
ta-o suk] pave niy ghar base. 11211 


Siempre y por siempre, el Naam, el Nombre del Señor nos guarda Compañía, sí, quien sea que Lo aprecia en su 
corazón, vive en Extasis y a ese ser Yama no lo toca. (1-Pausa) 

Cuando la vida no existía, ¿Quien hizo que el ser humano tomara vida?, pues mira su Semilla y ve en lo que se 
convierte. 

El Señor mismo mata y da vida, pero a Su Devoto siempre lo protege. (2) 

Aprende que todo lo que existe está bajo el Control de Dios, pues mi Todopoderoso Maestro es el Soporte del 
que no lo tiene. Es el Destructor de la tristeza, ese en verdad es Su Nombre y uno obtiene el Extasis, cantando Su 
Alabanza. (3) 

Oh Maestro, escucha la oración de Tu Sirviente, mi vida y mi vitalidad las conservo sólo bajo Tu Custodia. El 
mundo entero Te pertenece y medita sólo en Ti. , , 

Y por Tu Gracia, Nanak habita siempre en Extasis. (4-25-38) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En esta era de oscuridad, me apoyo sólo en Ti, oh Dios, sí, eres mi Único Soporte y mi único deseo es cantar Tu 
Alabanza. Apoyándose en Ti, la idea de la muerte no me aflige. 

Sí, cuando me das Tu Soporte todas mis preocupaciones se quedan en el pasado. (1) 

Aquí y en el Más Allá, me apoyo sólo en Ti, pues eres Tú Quien prevalece en todo y por todas partes.(1-Pausa) 

Apoyándome en Ti, vivo en Extasis. 

Apoyándome en Ti, medito en el Mantra del Guru. ) 

Apoyándome en Ti soy llevado a través, pues Tu eres nuestro Unico Protector y el Océano de Paz, (2) 

Apoyándome en Ti me libero de todos mis miedos, pues sólo Tú eres Verdadero y el Conocedor Intimo de todos 
los corazones, cuando me apoyo sólo en Ti, mi mente desborda de Tu Poder, sí, aquí y en el más allá, Tu eres mi Corte 
de Apelaciones. 3 

Sólo Tú eres mi Soporte y yo pongo todas mis esperanzas en Ti. ) 

Todos meditan en Ti, Tesoro de Virtud, meditando en Ti, Tu Sirviente vive en Extasis. 

Así Nanak habita sólo en Ti, oh Tesoro de Mérito. (4-26-39) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Primero dejé de calumniar a otros y así todas las preocupaciones de mi mente se esfumaron. 
El Señor me liberó del ego y la avaricia, ahora veo Su Presencia siempre y así me he vuelto un gran Vaishnava. 
(1) 
Oh, raro es encontrar un ser con tal desapego, pues sólo medita en Dios. (1-Pausa) 
He abandonado la compañía del ego y me ha liberado de los amoríos de la lujuria y del enojo. 
Habito siempre en el Nombre de mi Señor, el Dios y he sido emancipado asociándome con los Santos. 
2 


Ahora el amigo y el enemigo son lo mismo para mí, pues el Dios Perfecto prevalece por todas partes, sometiéndose 
a la Voluntad de Dios, he obtenido el Extasis. Si, a través del Guru Perfecto, el Naam, el Nombre del Señor ha sido 
enaltecido en mi mente. 

A quien el Señor salva, por Su Misericordia, sólo ese Gurmukj contempla el Nombre. 

A través de la Sabiduría del Guru, su mente se ilumina y así, dice Nanak, vive en total Plenitud. (4-27-40) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


No hay paz alguna en el hecho de acumular riquezas y riquezas, ni tampoco ver el mundo bailar en el estrado. No 
hay paz en poseer tierras y continentes. 

La Paz Verdadera se logra cantando las Alabanzas del Señor. (1) 

Oh raza humana, obten Paz, Equilibrio y Extasis, recitando el Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru. 
Asociarse con los Santos, trae buena Fortuna. (1-Pausa) 

Madre, padre, hijos y esposa sólo nos amarran al mundo, sí toda rectitud, toda acción que se realiza sobre la base 
de promover el ego, nos amarra a las pasiones. ] 

Si uno enaltece el Nombre de Dios, El rompe nuestros apegos. Uno logra entonces el Extasis y habita en su Ser 
Superior. 
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sabh yachik parabh devanjar. 
gun niDhan be-ant apar. 
yis no karam kare parabh apna. 
jar jar nam tine yan yapna. 11311 
sur apne age ardas. 
ar AROS purak] guntas. 
kajo Nanak tumri sarna-1. 
1-0 bhave t1-o rakjaju gusa-1. 1141128114111 
bhero mehla 5. 
gur mil ti-agi-o duya bha-o. 
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gurmuk] yapi-o jar ka na-o. 
1sri chint nam rang laga. 
e yanam ka so-i-a yaga. 11111 
ar kirpa apni seva la-e. 
saDhu sang sarab sukj pa-e. 111!l raja-o. 
rog dokj] gur sabad nivare. 
nam a-ukjaDh man bjitar sare. 
gur bhetat man bha-i-a anand, 
sarab niDhan nam bhagvant. 11211 
yanam maran ki mit1 yam taras. 
saDhsangat uNDh Kamal bigas. 
gun gavat nihchal bisram. 
puran jo-e sagle kam. 11311 
dulabh de a-1 parvan. 
safal jo-1 yap jar jarnam. 
kajo Nanak parabh kirpa kari. 
sas giras LAN jar jar1. 1141129114211 
bhero mehla 5. 
sabh te ucha ya ka na-o. 
sada sada ta ke gun ga-o. 
yis simrat sagla dukj ya-e. 
sarab suk] vaseh man a-e. 1111! 
simar mana tu sacha so-e. 
halat palat tumri gat jo-e. 1111l raja-o. 
purakj niranyan siryanjar. 
ya yant deve ajar. | 
ot Kjate kjin bakjsanjar. 
bhagat bha-e sada nistar. 11211 
sacha Dhan sachi vadi-a-1. 
ur pure te nihchal mat pa-1. 
ar Kirpa yis rakjanjara. 
ta ka sagal mite anDhi-ara. 11311 
parbarahm si-o lago Dhi-an. 
uran pur raji-o nirban. 
bharam bha-o met mile gopal. 
Nanak ka-o gur bha-e da-i-al. 1141130114311 
bhero mehla 3. | 
y1s simrat man jo-e pargas. 
miteh kales suk] sahy nivas. 
tiseh parapat yis parabh de-e. 
pure gur ki pa-e sev. 1111| 
sarab sukja parabh tero na-o. | 
ath pajar mere man ga-o. 1111! raja-o. 
yo ichhe so-1 fal pa-e. 
jar ka nam man vasa-e. 
avan yan raje jar Dhi-a-e. 
bhagat bha-e parabh ki liv la-e. 11211 
binse kam kroDh ajaMkar. 
tute ma-1-a moh pi-ar. 
parabh ki tek raje din rat, 
parto Kare yis dat. 11311 
aran karavanjar su-ami, 
sagal ghata ke antaryami. 
kar kirpa apni seva la-e. 
Nanak das teri sarna-e. 114113 1114411 


Todos son buscadores y es sólo Dios Quien da, sí, Dios es el Tesoro de Virtudes, Insondable e Infinito. Aquél que 
tiene la Gracia de Dios, sólo él medita en el Naam, el Nombre del Señor. 

Le rezo ahora a mi Guru, mi Dios, ten Compasión de mí, oh Purusha, Tesoro de todo Mérito. He buscado Tu 
Santuario, tómame entonces, oh Maestro de la Tierra, así como es Tu Voluntad. (4-28-41) P.1148. 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Encontrándome con el Guru he abandonado la idea del otro. 

Sí, es a través del Guru que medito en el Nombre de mi Dios. 

Mis preocupaciones han terminado, estoy ahora enamorado de mi Señor. 

Mira, he despertado después del fluir de los siglos. (1) 

Dios, en Su Misericordia, me ha llamado a Su Servicio y a través de la Palabra del Shabd del Guru, asociándome 
con los Santos, he sido bendecido con todo tipo de Dichas. (1-Pausa) 

Estoy libre de maldades y errores, a través de la Sabiduría del Guru. 

Sí, con la Panacea del Nombre he sido curado en lo profundo de mi ser y encontrando al Guru mi mente ha entrado 
en Extasis, sí, el Nombre de mi Dios es el Tesoro de todo Bien. (2) 

Erradicado ha sido el miedo a los constantes ciclos de nacimientos y muertes y el terror a Yama, el mensajero de 
la muerte, ha desaparecido, y mira, el Loto invertido de mi ser se ha volteado, al asociarme con los Santos. Cantando 
las Alabanzas del Señor, he encontrado la Paz y ahora vivo en total Plenitud. (3) 

Mi precioso cuerpo ha sido aprobado por Dios, sí, está satisfecho contemplando el Naam, el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, El Señor ha tenido Compasión de mí y ahora recito a cada momento y con cada respiración el Nombre de 
Dios. (4-29-42) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Canta para siempre las Alabanzas de ese Señor, mi Dios, Cuyo Nombre es lo más Sublime. 

Contemplándolo, te liberas de toda pena y tu mente encuentra la total Paz. (1) 

Oh mente mía, medita en el Dios Verdadero, para que aquí y en el más allá encuentres la Salvación y la 
Emancipación. (1-Pausa) 

Tu Dios Inmaculado es tu Dios Creador, el Purusha, el Ser que da sustento a toda la Creación, a toda la 
Vida. Millones de errores te son saldados en un instante, si te vuelves Su Devoto, El te lleva a la Liberación de 
seguro. (2) 

Verdaderas son la Riquezas del Señor, Verdadera Su Gloria, sí, a través del Guru uno obtiene los Verdaderos 
Valores. 

Aquél a quien el Señor salva en Su Misericordia, su oscuridad interior es disipada. (3) 

El que vive entonado en el Señor Trascendente, ve a Dios llenándolo todo, pero totalmente Desapegado. Cuando 
uno se logra liberar de sus miedos y dudas, uno se encuentra con Dios y el Guru le muestra su Misericordia. 

(4-30-43) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Meditando en Dios la mente se ilumina, uno es así liberado de toda pena, pudiendo vivir en Paz y Éxtasis. Sólo obtiene 
a Dios aquél a quien Dios bendice y sólo ese ser será bendecido con el Servicio del Guru. (1) 
Oh Dios, Tu Nombre es el Contenedor de toda Dicha, oh mente mía, canta por siempre las Alabanzas de Tu 
Dios. (1-Pausa) 
Lo que sea que uno desea eso obtiene si uno enaltece el Naam, el Nombre de Dios en la mente. | 
Meditando en El, cesan las idea y venidas y a través de la Amorosa Adoración uno se entona en El. 
(2) 
Uno se libera de la lujuria, del enojo, del ego, rompe sus ataduras con Maya y el apego con el mundo de las formas. 
Aquél que obtiene la Gracia de Dios, se apoya en El noche y día. 
Nuestro Maestro es el Hacedor y la Causa, sí El es el Conocedor de lo más íntimo en los corazones de todos y cada 
uno. Oh Dios, ten Compasión y llámame a Tu Servicio, ya que no busco ningún otro refugio más que el Tuyo. 
(4-31-44) 
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bhero mehla 5. 

le mare yo nam na leve. 

nam bihun sukji ki-o sove. 
jar simran chhad param gat chaje. 
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sarab manorath puran karne. 


ath pajar gavat bhagvant. 
satgur dino pura mant. 1111! 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Aquél que no recita el Naam, el Nombre del Señor, muere en pena, P. 1149. 

Oh, ¿cómo se puede dormir en Paz sin el Naam, el Nombre del Señor? 

Sin meditar en Dios, uno nunca logrará el Estado Sublime de Extasis, así como el árbol que no tiene raíces, ni 
crece, ni le salen ramas. 1 

Oh mente mía, habita en tu Dios Guru, para que tus errores acumulados de encarnación en encarnación sean 
lavados, tus amarras se aflojen y así puedas reunirte con tu Dios. (1-Pausa) 

La piedra no es purificada lavándola en algún lugar de peregrinaje. 

La mente tampoco, cuando está sucia con el cochambre del ego, no se purifica sólo con actos piadosos, pues estos 
nos pueden apegar más y más a la misma Maya, la ilusión. 

Sí, sin la Meditación en Dios, uno sólo logra cometer error tras error. (2) 

Sin comer, uno no se sacia, sí, cuando la aflicción se acaba, sólo entonces el dolor se va. 

o vive afligido por la avaricia, el enojo, la lujuria y el apego y uno no concibe al el Todopoderoso, Quien lo 
crea todo. 

Bendito sea el Santo; Bendito, Bendito el Naam, el Nombre del Señor. 

Bendito aquél que en todo momento entona Sus Alabanzas. 

Bendito sea el Devoto del Señor, Bendito el Señor Creador. 

Así Nanak Busca el Santuario del Purusha Infinito, el Dios. (4-32-45) 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Guru está complacido conmigo, me encuentro ahora libre de miedos y en mi mente enaltezco el Nombre 
Inmaculado del Señor. Mira, mi Señor es siempre Benévolo, El es Compasivo con el pobre y el débil. Ahora todo en 
lo que me he involucrado ha terminado. 

Vivo ahora en total Paz, Equilibrio y Extasis. Sí, estoy libre de miedos y dudas asociándome con los Santos y 
recitando el Nombre Néctar del Señor con mi lengua (1-Pausa) 

Estoy profundamente apegado a los Pies de Loto del Señor y al instante me libero de la malicia del ego. Medito en el 
Naam, el Nombre del Señor en las ocho rondas del día y de la noche y ve, el Dios Guru 3 salva y soy emancipado. 


El Señor mantiene a Su Devoto siempre, él conserva cada una de sus respiraciones bajo Su Mirada. Oh, ¿qué 
podría el pobre e insignificante ser humano hacer? 

Pues es Dios Quien extiende Su Mano y salva a Su Devoto de las garras de la muerte. (3) 

Inmaculada es la Gloria de uno, Inmaculado el Sendero, si uno enaltece a Dios en la mente. 

Dice Nanak, cuando en Su Misericordia el Guru lo bendice a uno, entonces a uno le es entregado el Tesoro del 
Naam, el Nombre del Señor. (4-33-46) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Guru es Omnipotente, Creador y Causa, mi respiración vital, el Dios Dador, la Presencia Divina, el Rey, el 
Destructor de todos los miedos. 

Cantando Su Visión, uno es liberado de todas sus tristezas. (1) 

Oh Dios, donde sea que estoy, busco Tu Santuario. 

Oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Pies. (1-Pausa) 

Encontrándome con el Dios Guru, estoy en plena Satisfacción, pues nuestro Dios nos bendice con miles de regalos 
y Su Servicio lo hace a uno inmaculado. 

Llevándolo a uno de la mano, lo toma como Suyo, es así como uno enaltece el Naam, el Nombre del Señor 
en el corazón. 

Es entonces cuando uno vive en total Extasis sin sufrir más, y ni la pena ni el dolor le afligen jamás. Oh Dios, 
todo lo que es Te pertenece, pues eres el Creador, el Dios, El Señor Supremo, el Guru, Insondable e Infinito.(3) 

Entonces Inmaculada es la Gloria, Maravillosa es la Palabra del Shabd que el Perfecto Señor Trascendente, nuestro 
Dios aprueba. El Dios Unico compenetra el agua, la tierra y los inter espacios, pues todo lo que viene, viene de Dios. 

(4-34-47) P. 1150. 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en el Amor de Dios, sí, Él satisface nuestros deseos y necesidades. Canto así 


para siempre las Alabanzas de mi Señor, pues el Guru Verdadero me ha bendecido con el Mantra Perfecto de la Palabra 
del Shabd . 
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so vadbhagi yis nam pi-ar. . 
tis ke sang tare sansar. 1111! raja-o. 
so-1 gi-ani ye simre ek. 
so Dhanvanta yis buDh bibek. 
so kulvanta ye simre su-ami. 
so pativanta ye ap pachhani. 11211 
gur parsad paa pad pa-i-a. 
un gopal din ren Dhi-a-i-a. 
tute banDhan puran asa. 
jar ke charan rid maji nivasa. 11311 
ajo Nanak ya ke puran karma. 
so yan a-1-a parabh ki sarna. 
ap pavit pavan sabh kine. 
ram rasa-in rasna chin*e. 1141135114811 
bhero mehla 5... 
nam let kichh bishan na lage. 
nam sunat yam Dhuraju bhage. 
nam let sabh dukjah nas. 
nam yapat jar cháran nivas. 11111 
nirbighan bhagat bhe jar jar na-o. . 
rasak rasak jar ke gun ga“o. |11!l raja-o. 
jar simrat kichh chakj na yohe. 
jar simrat det de-o ná pohte. 
jar simrat moh man na baDhe. 
jar simrat garabh yon na ruDhe. 1121! 
jar simran ki sagli bela. 
jar simran bajo maji ikela. 
yat eat yape yan ko-e. 
yo Mos tis k1 gat jo-e. 11311 
jar Ka nam yapi-e saDhsang. 
ar ke nam ka puran rang. 
anak ka-o parabh are Dhar. 
sas sas jar de chitar. 1141136114911 
bhero mehla 5. 
ape sasat ape bed. 
ape ghat ghat yane bhed. 
yo sarup ya k1 sabh vath. 
aran karan puran samrath. 1111! 
parabh ki ot gahhu man mere. 


charan kamal gurmukj araDhaju dusman dukj na 


ave nere. 1111! raja-o. 

ape van tarin taribhavan sar. 
ya ke sut paro-i-a sansar. 

ape siv sakti sanyogl. 

ap nirbani ape bjogi. 11211 

yat kat pekja-o tat tat so-e. 

tis bin duya naj1 ko-e. 

sagar tari-e nam ke rang. 

gun gave Nanak saDhsang. 11311 
mukat bhugat yugat vas ya ke. 
una nají kichh'yan ta ke. 

kar kirpa y1s jo-e A 
Nanak das se-1 yan Dhan. 1141137115011 
bhero mehla 5. : 

bhagta man anand gobind. 
asthit bha-e binsi sabh chind. 


Página 1151 
bhe bharam binas ga-e kjin maji. 


parbarahm vasi-a man a-e. 111!l 
ram ram sant sada saja-e. 


har bajar nale parmesar rav raji-a puran sabh tha- 
1 Je p Jia p on tn 


| raja-o. 
Dhan mal yoban yugat gopal. 
yl-a paran nit suk] partipal. 
apne das ka-o de rakje jath. 
nimakj na chjode sad hi1 sath. 11211 
jar sa paritam avar na ko-e. 
sar sam" ale sacha so-e. . 
mat pita sut banDh nara-in. 
ad yúgad bhagat gun ga-in. 11311 


Sólo aquél que ama el Naam, el Nombre del Señor es afortunado. 

En Su Asociación el mundo entero es conducido a través. (1-Pausa) 

Sólo el Sabio medita en el Unico Señor. La verdadera riqueza sólo será de aquél cuya mente ha despertado. Sólo 
será persona de alcurnia, aquél que habite en Dios, el Maestro. 

Sólo será honrado, aquél que realice su Ser Superior. ) (2) 

Por la Gracia del Guru uno logra el Estado Supremo de Extasis, cantando día y noche las Alabanzas de Dios, el 
Soporte de la Tierra. Las amarras de uno se aflojarán, las esperanzas serán realizadas y uno enaltecerá los Pies del Señor 
en el corazón. (3) 

Dice Nanak, aquél cuyo Destino es perfecto, sólo él llega hasta el Santuario de Dios, él mismo se vuelve puro, 
santifica a los demás y toma Conciencia de Dios, recitando el Nombre de Aquél que cura a todos con sus labios. 

(4-35-48) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Cantando el Nombre, nada le aflige a uno. Sí, escuchando el Nombre, Yama, el mensajero de la muerte se va lejos. 
Recitando el Nombre uno es liberado de sus penas. Sí, contemplando el Nombre, la mente de uno comienza a habitar 
en los Pies de Loto del Señor. (1) 

Contempla el Naam, el Nombre del Señor, de forma incesante, sin interrupción y canta Su Alabanza con todo Amor 
y Devoción. (1-Pausa) 

Contemplando al Señor, la malicia no te lleva en la mira, sí habitando en Dios, ni la maldad ni los fantasmas te 
siguen los pasos. Contemplando al Señor, ni el apego ni el ego te atan. 

Sí, contemplando al Señor, uno no es atrapado nuevamente en algún vientre. (2) 

Cada momento es auspicioso para meditar en Dios. Sí, aquél que contempla a Dios se vuelve único en medio de 
muchos. Alcurnia o no alcurnia, quien sea que medita en Dios, es emancipado, sí quien sea que habite en El. — (3) 

Uno debe meditar en el Nombre de Dios, asociándose con los Santos, pues así uno es teñido del mismo Color. Oh Dios, 
bendice a Nanak, por Misericordia, para que medite en Ti con cada una de sus respiraciones. (4-36-49) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Señor Mismo es los Vedas, los Shastras, sí, desde Sí Mismo, Él conoce lo más íntimo de cada ser. Él es la Encarnación de 
la Luz y todas las cosas Le pertenecen, El es Perfecto y Todopoderoso, el Hacedor y la Causa. (1) 

Oh mente mía, penetra en el Santuario de tu Dios, sí, por la Gracia del Guru habita a los Pies de tu Dios, y ni pena 
ni adversario se acercarán. (1-Pausa) 

Dios es la Esencia de todo lo que es en los tres mundos. 

El es Quien engarza en Su hilo el mundo de las formas. ) 

El es Quien coordina lo animado y lo inanimado, sí El Mismo es el Desapegado y El Mismo es el Revelador. 

2 


A donde sea que uno voltea, uno sólo Lo ve a Él, pues sin Dios no hay nadie más. 

Cruzamos el mar de la existencia, amando el Naam, el Nombre del Señor y entonces cantamos Su Alabanza 
asociándonos con los Santos. (3) 

La Iluminación, el Extasis, la Experiencia de la Unidad, todo esto se da sólo a través de Dios y nadie que sea Devoto 
del El sale con las manos vacías de Su Santuario. 


Bendito, Bendito sea aquél Esclavo de Dios sobre el cual reside Su Gracia. (4-37-50) P.1151. 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


En la mente de los Devotos de Dios está el Éxtasis de Dios; sí, ellos son liberados de sus preocupaciones y viven 

en Paz. En sólo un instante uno se libera de la ilusión y de sus miedos, y el Señor, el Dios, llega a habitar en la mente. 
(1) 

Dios protege siempre a Sus Santos, sí, el Señor está siempre con nosotros, dentro y fuera, pues El prevalece en todo, 
por todas partes. , (1-Pausa) 

Dios es mi Riqueza, es mis posesiones, mi Belleza y mi Sendero, sí, El es Quien sostiene mi Alma, mi Respiración 
Vital, Quien me bendice y me da sustento para siempre. A Su Sirviente, Dios lo protege con Sus Manos, nunca nos 
abandona y para siempre estará con nosotros. (2) 

Así como nuestro Dios, no hay ningún otro Bienamado; sí, ese Uno Verdadero que siempre nos cuida. El es nuestra 
Madre, nuestro Padre y pariente, es nuestro Dios. 

Así Sus Devotos han cantado Sus Alabanzas a través de las épocas. (3) 
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tis ki Dhar RA a man yor. 
ek bina duya naji 
Nanak ke man pujar 
parabhu jan Jrnara sare th. 1141138115111 
hero mehla 5 
bhe ka-o bha-o parji-a simrat jar nam. 
ñ al bi-aDh miti tarihu gun Ki das ke jo-e puran kam. 
raja-o. 
jar Sia sada gu: gun gavaji tin ka-o mili-a puran Dham. 
yan Ka daras! ba"chhe din rati jo-e punit Dharam ra-e 
am. 
kam. kroDh lobh mad ninda saDhsang miti-a abjiman. 
ese sant bheteh vadbhagi Nanak tin ke sad kurban. 
121139115211 
bhero mehla 5. 
panch memi yo panchan rakje. 
mithi-a rasna nit uth bhakje. 
chakar bana-e kare pakjand. 
yhur yhur pache yese tári-a rand. 1111 
ar ke nam bina sabh yhuth 
' 1] gur pure mukat ná pa-i-e sachi dargaji sakat muth. 
raja- 
so-1 Kchil kudrat naji yane. 
lipi-e tha-e na such ¡ar mane. 
antar mela bajar nit Dhove. 
sachi dargaji apni pat kjove. 1121 
ma-i-a karan kare upa-o. 
kabeh na ghale siDha pa-o. 
in ki-a tis cut na ane. 
ll kurji mukjaju vakjane. 11311 
yis no karam kare kartar: 
saDhsang jo- e tis bi-uhar. 
E nam bhagat si-o laga rang. 
o Nanak tis yan naji bhang. 1141140115311 
bhero mehla 5. 
nindak ka-o fitke sansar. 
nindak ka yhutha bi-uhar. 
nindak ka mela achar. 
das: e ka-o rak asanjar 11111 
ak mu-a nin: 


paar parmesar yan rakje nindak ke sir karjki-o kal. 


1ll raja-o 
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nindak ka kaji-a ko-e na mane. 
nindak yhuth bol pachhutane. 
hath paciuoreh $ sir Dharan la asar 
nindak ka-o da-i chjode naji. l 
jar ka das kichh bura na mage. 
ro « ka-o lage dukj sal ge 

agule yi-o raji-a 

miki té b oia tal e bichar. 1131 
PE ami karta so-e. 
EA kare so an aos 

a a adas s sacha dar 
Mr ak Kajiat tat Echar 1141141115411 

hero mebla 


du-e kar yor kara-o ardas. 

yi-0 pind Dhan tis ki ras. 

so-¡ mera su-ami karnejar. 

kot bar ya-1 balijar. 11111 

saDhu Dhur punit kari. 

man ke bikar miteh parabh simrat yanam yanam ki mel 
jari. Ill! raja-o 

ya ke garih meh sagal niDhan. 

ya ki seva pa-i-e man. 

sagal manorath puranjar. 


yiza paran bhagtan aDhar. 1121 


Sólo Él es mi Soporte, Su poder impregna mi mente, no, no hay nadie más que nuestro Dios Grandioso. La mente 
de Nanak se apoya sólo en la esperanza de que el Señor Todopoderoso le dará la Verdadera Satisfacción a su vida. 
(4-38-51) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El mismo miedo se trauma si uno medita en el Naam, el Nombre del Señor, pues así uno se libera de las aflicciones 
de las Tres Modalidades y entra en el Estado de Plenitud. (1-Pausa) 

Los Sirvientes del Señor cantan siempre Sus Alabanzas, pues logran llegar hasta el Recinto Perfecto de Dios. Aun 
Yama, el emisario de la muerte, el Dharamaraya busca tener Su Visión, tal es Su Gloria. (1) 

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno se libera de la lujuria, el enojo, la avaricia, el orgullo y la 
calumnia. Es en verdad por una Gran Fortuna que uno se encuentra con tales Santos, oh Nanak ofrece su ser en 
sacrificio a ellos. (Q2-39-52) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que se apega a sus cinco pasiones, se convierte en la encarnación de aquéllas, sí, aquél que con sus labios 
pronuncia falsedades y unge con marcas su frente, desperdicia en vano su vida así como la viuda vive con el corazón 
lleno de tristeza. 

Todo es falso menos el Naam, el Nombre del Señor, sin el Guru Perfecto, uno no se libera, si, el que da alabanza a 
Maya es conducido a enfrentar la consecuencia de sus acciones, en la Corte del Señor.  (1-Pausa) 

Con su ser manchado vive el que no conoce el Poder del Señor, pues aún enyesando las paredes de la cocina su 
ser no se purifica. Si uno está sucio en el interior y se lava por fuera, no por eso logra el honor para presentarse ante la 
Corte de Dios. 

Uno trata incesantemente de lograr más y más Maya, tomando cada paso rumbo a la falsedad y a la maldad, sin elevar 
en su mente a Dios, a Quien lo ha creado, y todo lo que habla es totalmente falso. (6) 

Aquél sobre quien la Gracia del Señor Creador se posa, le nace la inspiración para tratar sólo con los Santos del 
Señor. Ese ser permanece enamorado y totalmente dedicado al Naam, el Nombre del Señor y así Nanak no sufre nunca 
más dolor. (4-40-53) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal divino. 


El que calumnia a los Santos es maldecido por el mundo entero, sí, el calumniador vive en la falsedad. El que calumnia a 
los Santos mancha su propia reputación, pero el Sirviente del Señor, es salvado por Dios. (1) 

Ve, el calumniador es destruido por su propia calumnia, pero al Sirviente de Dios, lo salva Su Señor, mientras que 
sobre la cabeza del calumniador ronda la muerte. (1-Pausa) P.1152, 

En realidad nadie le cree al calumniador y éste se arrepiente de tal banalidad. 

Se frota sus manos y golpea el suelo con su cabeza, pues al calumniador no lo perdona ni Dios, porque él no se 
llega a perdonar a sí mismo. (2) 

El Sirviente del Señor no desea mal a nadie, pero el calumniador es destruido por la lanza de su malvada intención. 
La grulla abre sus alas para parecer un cisne, pero cuando pronuncia la primer palabra, se delata a sí mismo y se va. 


El Señor Creador, el Conocedor Intimo es el Uno Solo, y aquél a quien el Señor lo hace Su Sirviente, se vuelve Eterno 
también. El Sirviente del Señor es proclamado Verdadero en la Corte del Señor. Dice Nanak, Esa es la Quintaesencia 
de la Sabiduría de Dios. (4-41-54) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, Te rezo con las palmas juntas, pues mi Alma, cuerpo y riqueza Te pertenecen. 

Sólo Tú eres mi Maestro, mi Señor Creador y yo ofrezco mi ser en sacrificio un millón de veces a Ti. (1) 

Oh Dios, el Polvo de los Pies de los Santos me ha purificado y así me libero de la impureza de mi mente y de los 
errores de miles de nacimientos y muertes, contemplando Tu Nombre. (1-Pausa) 

Es en Tu Recinto en donde están todos los Tesoros que uno puede buscar y a través de Tu Servicio somos bendecidos 
con la Gloria Eterna. Eres Tú Quien satisface todos nuestros deseos, sí, eres Lo Primordial en mi vida, en mi Alma. 
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ghat ghat antar sagal pargas. 

yap yap yiveh bhagat guntas. 

ya ki sev na birthi ya-e. 

man tan antar ek Dhi-a-e. 11311 

gur updes da-i1-a santokj. 

nam niDhan nirmal ih tjok. 

kar kirpa liye larh la-e. 

charan kamal Nanak nit Dhi-a-e. 1141142115511 
bhero mehla 5. 

satgur apune suni ardas. 

Kare a-1-a sagla ras. 

man tan antar parabhu Dhi-a-i-a. 
gur pure dar sagal chuka-i-a. 111!l 
sabh te vad samrath gurdev. 

sabh sukj pa-1 tis ki sev. raja-o. 

ya ka ki-a sabh kichh jo-e. 

tis ka amar na mete ko-e. 
parbarahm parmesar anup. 

safal murat gur tis ka rup. 11211 

ya ke antar base jar nam. 

yo yo pekje so barahm gi-an. 

bis bisu-e ya ke man pargas. 

tis yan ke parbarahm ka nivas. 11311 
tis gur ka-o sad kari namaskar. 

tis gur ka-o sad ya-o balijar. 

satgur ke charan Dho-e Dho-e piva. 
gur Nanak yap yap sad yiva. 1141143115611 
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rag bhero mehla 5 parj-tal ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

partipal parabh kirpal kavan gun ganli. 

anik rang bajo tarang sarab ko Dhani. I!1Il raja-o. 
anik gi-an anik Dhi-an anik yap yap tap. 

anik gunit Dhuntt lalit anik Dhar mun. 11111 

anik nad anik be nimakj nimak] anik savad anik 
dokj anik rog miteh yas suni. 

Nanak sev apar dev tatah kjatah barat puya gavan 
bhavan yatar karan sagal fal puni. 1121111157118112 1171157119311 
bhero asatpadi-a mehla 1 ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

atam meh ram ram meh atam chinas gur bichara. 
amrit bani sabad pachhani dukj kate ja-o mara. 1111! 
Nanak ja-ume rog bure. 

yah dekja* tah eka bedan ape bakjse sabad Dhure. 
II1ll raja-o. 

ape parkje parkjanjare bajur sulak na jo-i. 

yin ka-o nadar bha-1 gur mele parabh bhana sach so-1. 11211 
pa-un pani besantar rogi rogi Dharat sabjogi. 

mat pita ma-i-a de se rogi rogi kutamb sanyogi. 11311 
rogl barahma bisan sarudra rogi sagal sansara. 

jar pad chin bha-e se mukte gur ka sabad vichara. I14Il 
rogl sat samund sandi-a kjand patal se rog bhare. 
jar ke lok se sach suhele sarbi tha-1 nadar kare. 11511 
rogi kjat darsan bhekj-Dhari nana jathi aneka. 

bed kateb karaji kah bapure nah buyheh ik eka. 11611 
mith ras kja-e so rog bhariye kand mul sukj naji. 
nam visar chaleh an marag ant kal pachhutaji. 11711 


En cada corazón está la Iluminación de Tú Luz y así Tu Devoto vive meditando en Ti, oh Tesoro de Virtud. Tu 
Servicio es siempre Fructífero, por eso te he entretejido en mi cuerpo y en mi Alma. — (3) 

A través de la Instrucción del Guru uno logra la Contemplación y el Contentamiento y Lo más Inmaculado, el 
Tesoro del Nombre. Cuando Tú, oh Dios, me muestras Tu Compasión, me llamas hacia Ti Ao habito en Tus Pies de 
Loto. (4-42-55) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mira, el Guru Verdadero escuchó mi oración y ahora vivo en total Plenitud. 
o enaltezco a mi Dios en mi cuerpo y en mi mente, pues a través del Guru Perfecto, me libero de todos mis 

miedos. 

El Dios Guru es Lo más poderoso de todo, sí, uno logra toda Dicha dedicándose a Su Servicio. 

El, Quien lo puede hacer todo y cada cosa, ¿quién podría ir en contra de Su Escrito? 

De Belleza Incomparable es nuestro Señor Trascendente, el Dios de dioses, el Guru es Su Encarnación y teniendo 
Su Visión uno obtiene todo tipo de Frutos. 

Aquél que en su ser vive enaltecido el Naam, el Nombre del Señor, a donde sea que voltea a ver, sólo ve la 
Sabiduría de Dios. 

Aquél en cuyo corazón hay esa Iluminación, en él habita Su Señor, el Dios. (3) 

Saludo a mi Dios por siempre y para siempre y así ofrezco mi ser un millón de veces al Guru. 

Con todo mi amor bebería el agua con la que lavaron Sus Pies y habitando en El, penetro en la Vida Eterna. 


(Pausa) 


(4-43-56) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Oh Dios, eres Tú Quien me sostiene, ¿cual de Tus Méritos podría recordar? P. 1153. 


Eres el Maestro de millones de obras, de millones de momentos de Dicha, eres el Maestro de todo. (1-Pausa) 

Los sistemas de conocimiento, los métodos de meditación, todo tipo de austeridades, las notas, todo tipo de 
melodías, los seres que viven en el silencio, están dedicados a Ti. 1 

A través de millones de notas sutiles y millones de instrumentos, la gente canta de Ti y disfruta de Tus millones de 
Sabores. Sí, uno es liberado de millones de aflicciones, escuchando Tu Alabanza. Sirviéndote a Ti, Dios Infinito, uno 
logra el mérito de miles de peregrinajes, ayunos y todas las diferentes rutinas de Yoga, alabanza y el vivir a la orilla de 
los ríos. (Q-1-57-8-21-7-57-93) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Ashtapadi, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Dios habita en el Alma y el Alma en Dios, esto es lo que uno aprende de la Sabiduría del Guru. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, el Néctar del Nombre es realizado, así uno se libera del ego negativo y 
de todos sus sufrimientos. 

Dice Nanak, malditas son todas las maldades nacidas del ego. A donde sea que volteo a ver, ahí veo sólo hombres 
y mujeres afligidos por la misma enfermedad, sí, es Dios Mismo, Quién lo bendice a uno con la Palabra del Shabd del 
Guru. (1-Pausa) 

Cuando Dios prueba y aprueba, uno ya no es juzgado más. Si, aquél sobre quien se encuentra posada la Gracia de Dios, 
encuentra al Guru, pues tal es la Voluntad de Dios, y esa Voluntad es Eternamente Verdadera. (2) 

El aire está afligido, así como lo están el agua y el fuego, sí, el mundo entero está afligido, pues dejan sin control 
alguno a sus pasiones. Afligido está el padre y la madre, el cuerpo y todo lo que nos rodea, todos los parientes cuyo 
destino esta ligado de alguna forma al nuestro. 3 

Afligidos están Brahma, Vishnú y Shiva, sí, afligido está el mundo entero, pero aquéllos que meditan en la Palabra del 
Shabd del Guru y obtienen el Supremo Estado de Conciencia, logran la Liberación. + 

Afligidos están los siete mares, los ríos, los mundos, los mundos inferiores, pero los Sirvientes del Señor habitan en la 
Verdad y el Extasis, pues Dios les otorga Su Compasión donde sea que ellos se encuentren. (5) 

En la aflicción viven los seguidores de los seis Shastras y los que visten de túnica o atuendos religiosos e imponen 
por doquier su voluntad. Oh, ¿cómo podrían los Vedas o los Textos Semíticos o cualquier texto filosófico, ser de ayuda 
para ellos cuando no han conocido a Dios? 

Ni tomando dulces, ni viviendo sólo de puras raíces uno encuentra la Paz, pues quien no se perfila en el Sendero 
del Naam, el Nombre del Señor, se lamenta al final. (7) 
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tirath bharme rog na chhutas parji-a bad bibad bha-i-a. 
dubibha rog so aDhik vadera ma-i-a ka muhte bha-1-a. 1181 


Nate kj sacha sabad salaje man sacha tis rog ga-1-a. 


pa-i-a. 11911111 
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bhero mehla 3 ghar 2 
ik-oVkar satgur parsad. 
tin karte ik chalat upa-i-a. 
anhad bani sabad suna-1-a. 
manmukj bhule gurmukj buy. 
Karan karta karda a-i-a. 11111 
r ka sabad mere antar Dhi-an 

a-o kabaju na chjoda-o j jar ka nam. 1111 raja-o. 
pe parahlad parjan iS 

e pati paDhe ke a-1-a 
nam bina nah parja-o achar: 
meri pati-a likj de gobind murar. 11211 
putar par-hilad si-o kaji-a ma-e. 
parvirat na parjaju raji samyha-e. 
nirbha-o data jar yi-o mere nal. 
ye jar chjoda-o ta-o kul lage gal. I13l| 

arahlad sabh chatrje vigare. 

amara 'Kaji-a na sune apne kare savare. 
sabh nagri meh bhagat darirja-. 
dusat sabha ka kehb na vasa-1. 11411 
sande marke ki-1 ES ar. 
sabhe det raje yhakj mar. 
bhagat yana ki pat rakje so-i. 
kite ke kajie ki-a jo-1. 11511 
Kirat sanyogi det re chala-i-a. 
jar na buyhe tin ap bhula-i-a. 
putar parahlad si-o vad racha-i-a, 
anDha na De Kal nerje a-i-a. 161 
parahlad kothe vich rakji-a bar di-a tala. 
nirbha-o balak mul na dar-i mere antar gur gopala. 
kita jove sariki kare anjoda na-o Dhara-1-a. 


yol Dhur likji-a so a-e pajuta yan si-o vad racha-i-a. 11711 


Ps si-o gure utha-i. 
tumPara yagdis gusa-i. 
y ivan data ant sakjaw. 
dekja tah raji-a sama-i. II8l| 
thamb uparh jar ap dikja-i-a. 
ajaWkari det mar pacha-i-a. 
bhagta man anand vel vaDha-i. 
apne sevak ka-o de vadi-a-1. 11911 
yaman marna moh upa-i-a. 
avan yana karte likj pa-i-a. 
e ke kare jar ap dikja-i-a 
bhagta ka bol age a-i-a. 1101 
dev Kuli lakjimi ka-o karaji yekar. 
mata narsingh ka rup nivar. 
lakjimi bha-o kare na sake ya-e. 
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parahlad yan charni laga a-e. 11111l 

satgur nam niDhan drirj-a-i-a. 

re mal yhuthi sabh ma-i-a. 

lobji nar raje lapta-e. 

jar ke nam bin dargeh mile sea-e. 11121! 


anak ar yan an-din nirmal yin ka-o karam nisan 


Uno no se libera de sus conflictos haciéndose peregrino o asceta, y la lectura de los llamados textos sagrados nos 
conduce a tener que probárselo a los demás. Quien sea que vive afligido por el mal de la dualidad se convierte en el 
esclavo de Maya. (8) 

La mente de aquél que alaba la Palabra Verdadera del Shabd, por la Gracia del Guru, se vuelve inmaculada y se 
libera de la enfermedad del ego negativo. 

Dice Nanak, el Sirviente de Dios vive para siempre en la Pureza pues es estampado con la Gracia del Señor. 


(9-1) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino 
Mira, El Señor Creador ha manifestado Su Maravilla. P. 1154. 


Así, escucho la Melodía Divina de la Palabra del Shabd. 

Los voluntariosos son desviados del Sendero, pero a los que viven entonados en Dios, el Misterio les es revelado. 
Sí, el Creador hace que todo esto ocurra. (1) 

Medito profundamente en la Palabra del Shabd del Guru y por nada hago a un lado el Nombre de mi Señor. 

(1-Pausa) 

El padre de Prehlad lo mandó a la escuela a aprender a leer, él le llevó el libro a su maestro diciéndole, no aprenderé 
nada más que lo de Dios, escribe entonces en mi libreta el Nombre de mi Señor. (2) 

Entonces la madre de Prehlad le dijo a su hijo: oh hijo mío, no estudies nada que no sea lo normal, lo que todos 
estudian. Prehlad le contestó, el Intrépido Señor, el Señor Bondadoso habita en mi Alma, oh madre mía, pues si 
abandono a Dios, no habrá esperanza alguna ni para mí, ni para mi familia. (3) 

Así entonces Prehlad compartió su inspiración con cada uno de sus compañeros y no puso atención a sus padres, 
llevando su vida a su manera, convirtiendo a todo el pueblo en Devotos de Dios y así los deseos perversos de su padre 
no tuvieron efecto alguno en él. (4) 

Los maestros de Prehlad, Shand y Amrak, fueron a ver al Rey. Toda la maldad iniciada por el Rey, se fue sobre 
Prehlad, pero él, siendo Devoto de Dios, fue totalmente protegido, pues ¿quien podría atreverse a desafiar Su 
Voluntad? , 

El malvado Rey había mal actuado en contra de sus súbditos, pues tal era el Escrito de su Karma. El no conocía a 
Dios, el Mismo Dios lo había desviado del Sendero y así trató por todos los medios de destruir a su hijo, sin saber, el 
pobre ciego, que su fin estaba cerca. (6) 

Encerró a Prehlad en una celda, pero él, sin el más mínimo miedo dijo, dentro de mí esta el Dios Guru, y quien 
trate de igualar a Dios y se haga pasar por un ser grandioso y trate de perjudicar al Devoto de Dios, el Mismo Dios verá 
que reciba en su destino las consecuencias de sus actos. (7) 

El padre quiso volarle la cabeza con un marro, pidiéndole que le dejara ver en donde era que su Dios, el Maestro 
del Universo se encontraba. Prehlad contestó, mi Dios, la Vida del Universo, me salvará al final, pues El prevalece 
sobre todo lo que mi vista abarca. (8) 

Y así, los pilares de la corte se abrieron y Dios apareció en la forma de un león, quien despedazó al malvado rey. 
En la mente de los Devotos reinó entonces la Dicha y el Éxtasis, así entonces, oh seres humanos, nuestro Dios bendice 
a Sus Devotos con Gloria. (9) 

El, el Dios, de Sí Mismo, crea el nacimiento, la muerte y todos nuestros apegos, pues es a través de Su Escrito 
que vamos y venimos. A Prehlad, Dios se le volvió Manifiesto y mira, así es como la Palabra del Shabd del Devoto es 
protegida. (10) 

Todos los ángeles cantaron la Victoria a Lakshmi y rezaron, oh Madre, deja que este terrible Hombre-León 
desaparezca de muestra vista y Lakshmi misma tenía miedo y no se le acercó, pero cuando Prehlad calló a Sus Pies, el 
terrible ser desapareció. (11) P. 1155. 

El Verdadero Guru ha enaltecido el Naam, el Nombre del Señor en mi mente, porque todas las posesiones y las 
cosas mundanas son sólo ilusión y los que viven en la avaricia están apegados a la ilusión. Estando privados del Naam, el 
Nombre del Señor, reciben la justa consecuencia de sus acciones en la Corte del Señor. (12) 
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Kaje Nanak sabh ko kare kara-i-a. 

se parvan yini jar si-o chit la-i-a. 

bhagta ka angikar karda a-1-a 

Karte apna rup dikja-i-a. 111311111211 

bhero mehla 3. 

gur seva te amrit fal pa-i-a ja-ume tarisan buyha-1. 

jar ka nam hirde man vasi-a a maneh sama-1. 1111l 
jar yi-o Kirpa karaju mere pi-ar 

an-din jar gun din yan ma*ge pa ke sabad uDhare. 11111 
raja-o. 

sant yana ka-o yam yohi na sake rati anch dukj na la-1. 
ap tareh sagle kul tareh yo teri sarna-1. 11211 

bhagta ki pey rakjeh tu ape e teri vadi-a-1. 

TE a Ke kilvik] dukj kateh dubiDha rati na 
ra-1 

ham murh mugaDh kichh buyheh naji tu ape deh buyha-1. 
yo tuDh bhave so-1 karsi avar na karna ya-1. 1141 

yagat upa-e tuDh DhanDhe la-i-a bhu*di kar kama-i. 
yanam padarath yu-e jari-a sabde surat na pa-i. 1151 
manmukj mareh tin kichhu na suyhe durmat agi-an 
anDhara. 

bhavyal par na pavaji kab hi dub mu-e bin gur sir 
bhara. !1611| 

sache sabad rate yan sache jar parabh ap mila-e. 

gur ki bani sabad pachhati sach raje liv la-e. 11711 

tuY ap nirmal tere yan he nirmal gur ke sabad vichare. 
Nanak tin ke sad balijare ram nam ur Dhare. 11811211311 
bhero mehla 5 asatpadi-a ghar 2 

ik-o kar satgur parsad. 

yis nam ride so-i vad rea. 

yis nam ride tis pure kea. 

yis nam ride tin kot Dhan pa-e. 

nam bina yanam birtha ya-e. 1111 

tis salaji yis jar Dhan ras. 

so sali yis gur mastak jath. 1111! raja-o. 

yis nam ride tis kot ka-1 sena. 

yis nam ride tis sahy sukjena. 
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yis nam ride so sital hu-a. 

nam bina Dharig yivan mu-a. 11211 
yis nam ride so yivan mukta. 
yis nam ride tis sabh hi yugta. 
yis nam ride tin na-o niDh pa-i. 
nam bina bharam ave ya-1. 1131 
yis nam ride so veparvaja. 

yis nam ride tis sad hi laja. 

yis nam ride tis vad parvara. 
nam bina manmukj gavara. 14Il 
yis nam ride tis nihchal asan. 
yis nam ride tis takjat nivasan. 
yis nam ride so sacha la 
namhin naji pat vesaju. II5l| 

yis nam ride so sabh meh yata. 
yis nam ride so purakj biDhata. 
yis nam ride so sabh te ucha. 
nam bina bharam yoni mucha. ll6l 
yis nam ride tis pargat pajara. 
yis nam ride tis miti-a anDhara. 
yis nam ride so purakj parvan. 
nam bina fir avan yan. 11711 


Dice Nanak, Dios es Quien hace que los seres humanos hagan los que hacen y sólo serán aprobados aquéllos que 
Lo alaban. El, el Señor, es el Dueño de Sus Devotos, época tras época y así El se les manifiesta. 13-1-2) 


Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A través del Servicio del Guru, fui bendecido con el Dulce Néctar del Fruto del Naam, el Nombre del Señor, y 
mi ansiedad y mi ego negativo fueron desterrados. Sí, el Naam, el Nombre del Señor fue enaltecido en mi mente y mi 
ansiedad fue calmada. 

Oh Dios, ten Compasión de mí, este humilde Sirviente Tuyo pide siempre poder Alabarte, pues es a través de la 
Palabra del Shabd del Guru que uno es emancipado. (1-Pausa) 

Yama no puede tocar a los Santos y la tristeza nunca se les acerca. Oh Dios, quien se postre en Tu Santuario, 
emancipado estará, así como todas sus generaciones. Q 

Oh Bienamado, eres Tú Quien salva el honor de Tus Devotos, ésta es Tu Gloria y así liberas a los seres humanos de 
los errores de sus vidas pasadas, así ya no vivirán afligidos por la idea de la dualidad. (3) 

Somos ignorantes y salvajes, oh Dios, haznos sabios en Tu Ser, pues lo que sea que ordenas, eso sucede y nadie lo 
puede impedir. (4) 

Creaste al mundo y asignaste las tareas de cada uno, pero el ser humano se fue por el sendero equivocado, y el 
precioso nacimiento humano lo arriesgó en el camino y sin tener la Sabiduría de Tu Palabra, perdió. 

El soberbio Manmukj no conoce y muere envuelto en el vicio y en la concha obscura de la ignorancia, así no logra 
cruzar el mar de las existencias y es ahogado, de frente, y sin la Compañía del Guru. (6) 

Los Gurmukjs, que están imbuidos en la Palabra Verdadera del Shabd, a ellos el Verdadero Señor los encuentra y a 
través del Shabd, llegan a conocer la Voluntad del Guru, pues se entonan en Su Verdad. (7) 

Inmaculado eres Tú, oh Dios, Inmaculados son Tus Sirvientes, a través de la Palabra del Shabd del Guru se relacionan 
con Tu Ser. Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a aquéllos que alaban el Naam, el Nombre del Señor en el interior 
de su ser. (8-2-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que enaltece el Naam, el Nombre del Señor en su corazón es el Rey de Reyes. 

Sí, sólo logrará la Plenitud, aquél que enaltezca el Nombre en su corazón. 

El que conserva el Nombre en el corazón, obtiene millones de riquezas, pero sin el Nombre, el ser humano es 
totalmente destruido. 1 

Todos alaban a aquél que obtiene las Riquezas del Señor, sí, es afortunado quien tiene en su frente la Mano del 
Guru. (1-Pausa) 

Aquél en cuyo corazón habita el Naam, el Nombre del Señor, es el Verdadero Maestro de vidas, fortalezas y 
ciudades. Aquél que tiene un corazón que se aferra al Nombre y abraza el Nombre, vive en la Paz del Equilibrio y 
es confortado en la frescura. Oh, maldita es la vida sin el Naam, el Nombre del Señor, no es ni siquiera mejor que la 
muerte. 2 

Quien enaltece el Naam, el Nombre del Señor en su corazón, es emancipado en vida. P. 1156. 

El que enaltece el Nombre en el corazón, conoce todos los caminos y formas. 

Quien enaltece el Naam, es bendecido con los Nueve Tesoros de Éxtasis, sí, sin el Nombre, la mente de uno vacila, 
afligida por la duda uno va y viene sin reposo. 

Quien en su corazón deja que habite el Naam, el Nombre del Señor, vive sin preocupación. 

Quien en su corazón deja que habite el Naam, cosecha siempre su fruto. 

Quien en su corazón deja que habite el Naam, cuenta con una enorme familia de Devotos de Dios, sí, sin el Nombre, 
uno permanece sin Sabiduría y afligido por su propio egocentrismo. 

Quien en su corazón aprecia el Naam, vive en el centro de su ser. 

Quien en su corazón aprecia el Naam, se sienta en el Trono de Dios. 

Quien en su corazón aprecia el Naam, es el Verdadero Mercader, pues sin el Nombre, uno no es honrado y ni Dios 
le confía. 

Quien en su corazón deja que habite el Naam, el Nombre del Señor, es conocido por todas partes. 

Quien en su corazón aprecia el Naam, es la Encarnación del Señor Creador. 

Quien en su corazón aprecia el Naam, es lo más Alto de lo alto, pues sin el Nombre, uno tiene que vagar de vientre 
en vientre. 6 

Quien en su corazón se aferra al Naam, el Nombre del Señor, ve al Señor manifestado en toda Su Creación. 

Quien en su corazón se aferra al Naam, su oscuridad es disipada. 

Quien en su corazón se aferra al Naam, es aprobado por Dios, sí, sin el Nombre uno solamente va y viene. (7) 
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tin nam pa-1-a yis bha-i-o kirpal. 
saDhsangat meh lakje gopal. 

avan yan raje sukj pa-1-a, 

kajo Nanak tate tat mila-1-a. 11811111411 
bhero mehla 3. 

kot bisan kine avtar. 

kot barahmand ya ke Dharamsal. 
kot majes upa-e sama-e. 

kot barahme yag sean la-e. 11111 

eso Dhani guvind jamara 


baran na saka-o gun bisthara. 1111! raja-o. 


kot ma-i-a ya ke sevka-e. 

kot yi-a ya ki sihya-e. 

kot prestara tere ang. 

kot bhagat basat jar sang. 11211 
kot chhatarpat kárat namaskar. 
kot indar thadhe he du-ar. 
kot bekunth ya ki daristi a 
kot nam ya Ki kimat naji. 11311 
Kot puri-at he ya ke nad. 

Kot akjare chalit bismad. 

kot sakat siv agi-akar. 

kot yi-a deve aDhar. 11411 

kot tirath ya ke charan mear. 
kot pavitar yapat nam char. 
kot puyari Karte puya. 

kot bistharan avar na duya. 1151l 
kot majima ya ki nirmal'jans. 
kot ustat ya ki karat barahmans. 
kot parla-o opat nimakj e 
kot guna tere gane na yaji. 11611 
kot gi-ani katheh gi-an. 

kot Dhi-ani Dharat Dhi-an. 
kot tapisar tap hi karte. 
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kot munisar mon meh rahte. 11711 


avigat nath agocjar su-ami. pur raji-a ghat 


antaryami. 

at kat dekj-a-u tera vasa. 

anak ka-0 gur ki-o pargasa. 11811211511 
bhero mehla3. 
satgur mo ka-o kino dan. 
amol ratan jar dino nam. 
sahy binod choy ananta. 
Nanak ka-o parabh mili-o achinta. 11111 
iS Nanak kirat jar sachi. 
achint ¡amare bjoyan bha-o. 
achint ¡amare liche na-o. 
achint ¡amare sabad uDhar. 
achint ¡amare bhare bhandar. 11211 
achint ¡amare kare pure. 
achint jamare lathe visure. 
achint jamare berl mita. 
achinto hi 1h man vas kita. 11311 
achint parabhu jam ki-a dilasa. 
achint jamari puran asa. 
achint jam*a Ka-o sagal siDha*t, 
achint jam ka-o gur dino mant. 11411 
achint ¡amare binse ber. 
achint jamare mite anDher. 
achinto hi man kirtan mitha. 
achinto hi parabh ghat ghat ditha. 11511 
achint miti-o he saglo bharma. 
achint vasi-o man sukj bisrama. 
achint ¡amare anhat vee. 
achint jamare gobind gee. l161l 


ajo bajur tis sang man rachi. 1111! raja-o. 


Sólo será Bendecido con el Naam, el Nombre del Señor, el que lleva la Gracia del Señor, a ese ser el Señor 
se le revela cuando se asocia con los Santos, él ya no va ni viene, logrando el Extasis, y mira, oh, dice Nanak, su 
Quintaesencia se funde con la Esencia de Dios. (8-1-4) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquél que creó millones de Vishnus y millones de Universos para practicar la Virtud, creó también millones de Shivas y 
luego los fundió a todos en El, ha utilizado a millones de Brahmas para crear el mundo. (1) 

Tal Señor es mi Dios, oh hermanos y hermanas, en verdad no podría enunciar todos Sus Méritos, pues son tan 
Abundantes e Incontables. (1-Pausa) 

Aquél en Cuyo Servicio está toda la Maya, en Cuyo Aposento se apoyan millones de criaturas, Cuyos 
Brazos acarician millones de Universos y en el Cual habitan millones de Devotos, sólo ese Ser es mi Dios. 

(2) 

Sí, Aquél a Quien millones de reyes de grandes canopes dan homenaje y obediencia, Quien a Su Puerta tocan 
millones de Indras, Quien cuida y controla millones de Universos, ese Quien no tiene precio y está más allá de todo 
valor y tiene millones de Nombres, Sólo El es mi Dios. (3) 

Aquél a Quien le cantan en millones de tonos sutiles, Quien tiene millones de lugares de reposo en donde desplegar 
Sus Maravillas, en Cuyo Servicio se encuentran millones de Shivas y Shaktis y Quien da sustento a millones de vidas, 
sólo Ese Ser es mi Dios. (4) 

Aquél en Cuyos Pies están millones de lugares de peregrinaje, Cuyo Sólo y Maravilloso Nombre purifica millones 
de Almas, a Quien millones de Devotos alaban con todo su ser, Cuya Expansión es Ilimitada y sin el Cuál no hay nadie 
más, sólo El es mi Dios. (5) 

Aquél Cuyas Alabanzas son cantadas por millones de Almas graciosas, Cuyas Alabanzas son entonadas aún por 
los hijos de Brahma, Quien destruye y da vida en un instante, oh, ese Ser es mi Dios. Millones de Sus Alabanzas uno 


no podría ni recordarlas. (6) 

Aquél en Cuya Sabiduría habitan millones de Sabios, Quien es contemplado por millones de meditadores, por 
Quien millones de fakires se laceran el cuerpo, pl P. 1157. 
y por Quien millones de videntes se conservan en el silencio, sólo El es mi Dios. (7) 


El es mi Señor Eterno, mi Esposo, el Maestro Imperceptible, sí, ese Quien lo penetra todo, el Conocedor Intimo de 
los corazones. A donde sea que volteo a ver, ahí solamente Lo veo a El. 
Así es como el Guru ha iluminado mi mente. (8-2-5) 


Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mira, el Guru Verdadero me ha bendecido con Su Regalo. Sí, Él me ha bendecido con la Maravilla del Naam, el 
Nombre del Señor. 
Infinitas son las Dichas de Equilibrio que da, pues de forma espontánea me encontró. (1) 
Dice Nanak, Verdadera, Verdadera es la Alabanza de Dios, sólo si uno se entonara en Ella por siempre y para 
siempre. (1-Pausa) 

De manera espontánea me alimento del Amor de Dios, así el Nombre se edifica en mi corazón. 

De forma espontánea la Alabanza lo libera a uno. 

De forma espontánea el Tesoro de Dios llena mi mente. (Q) 

De forma espontánea todas mis tareas son realizadas. 

De forma espontánea me quito de todos mis sufrimientos. 

De forma espontánea mis enemigos se vuelven mis amigos, sí, de manera espontánea he conquistado a mi mente. 
(3) 

De forma espontánea mi Señor ha acariciado mi Alma. 

De forma espontánea encuentro la Satisfacción, oh hermanos. 

De forma espontánea me lleno del Conocimiento de la Quintaesencia de Dios. 

De forma espontánea soy bendecido con el Mantra del Guru. (4) 

De forma espontánea soy liberado de todas mis envidias y celos. 

De forma espontánea la oscuridad de la ignorancia es disipada en mi interior. 

De forma espontánea la Alabanza de Dios se hace Dulce para mí. 

Oh, de forma espontánea he podido ver a Dios en cada corazón. (5) 

Espontáneamente, me libero de toda ilusión. 

Espontáneamente mi mente ahora vive en Extasis. 

Espontáneamente la Melodía Divina resuena en mi interior. 

Oh, de manera espontánea, Dios se ha manifestado en mí. (6) 
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achint jamare man pati-ana. 

nihchal Dhani achint pachhana. 
achinto upyi-o sagal bibeka. 

achint chari jath jar jar teka. 11711 
achint parabhu Dhur likji-a lekj. 
achint mili-o parabh thakur ek. 

chint achinta sagli ga-1. 

parabh Nanak Nanak Nanak ma-i. 11811311611 
bhero bani bhagta ki. kabir yi-o ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 

1h Dhan mere jar ko na-o. 

gaWth na baDha-o bech na kja-o. 1111! raja-o. 
na-o mere kjeti na-o mere bari. 
bhagat kara-o yan saran tum*ari. 11111 
na-o mere ma-i-a na-o mere punyl. 
tumeh chjod yan-o naji duyi. 11211 

na-o mere banDhip na-o mere bha-1. 
na-o mere sang ant jo-e sakja-1. 11311 
ma-i-a meh yis rakje udas. 

kaji kabir ja-o ta ko das. 11411111 

na"ge avan naNge yana. 

ko-e na rajihe rea rana. 11111 
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ram rea na-o niDh mere. 

sampe het kalat Dhan tere. 1111l raja-o. 
avat sang na yat sangati. 

Kaja bha-i-o dar ba*Dhe jathi. 11211 

lanka gadh sone ka bha-i-a. 

murak] ravan ki-a le ga-1-a. 11311 

kaji kabir kichh gun bichar. 

chale yu-ari du-e jath yjar. 11411211 

mela barahma mela ind. 

rav mela mela he chand. 1111! 

mela malta ih sansar. 

IK jar nirmal ya ka ant na par. 1111! raja-o. 
mele barahmanda-1 ke is. 

mele nis basur din tis. 1211 

mela moti mela hir. 

mela pa-un pavak ar nir. 11311 

mele siv sankra majes. 

mele siDh saDbik ar bhekj. 11411 

mele yogi yangam yata sajet. 

meli ka-i-a jans samet. 11511 

Kaji kabir te yan parvan. nirmal te yo rameh yan. 161131! 
man kar maka kibla kar dei. 

bolanjar param gur el. 11111 

kajo re mulaN baYg nive. 

ek masit dase darve. I11Il raja-o. 

misimil tamas bharam kaduri. 

bhakj le panche jo-e saburi. 11211 

hindu turak ka sajib ek. 

kah kare mula* kah kare sekj. 11311 

kaji kabir ja-o bha-i-a divana. 

mus mus manu-a sahy samana. 1141141 
ganga ke sang salita bigri. so salita ganga jo-e nibri. 1111 
bigri-o kabira ram duha-1. 

sach bha-1-0 an kateh na ya-1. 1111! raja-o. 


De manera espontánea mi mente está complacida con Dios y así realizo a mi Dios Libre de Preocupaciones, a mi 
Maestro Eterno. 

De forma espontánea la Sabiduría se ha edificado en mí. 

De forma espontánea mi Dios me bendijo con Su Soporte. (7) 

De forma espontánea Dios escribió mi destino. 

Oh, de forma espontánea me encontré con mi Señor. 

De forma espontánea me liberé de mis angustias, oh hermanos, y así Nanak se ha fundido en su Señor, el Dios. 

(8-3-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo, Palabras de los Bhaktas, Kabir yi 


Mira, he reunido las Riquezas del Señor, sí, no las conservo para mí, ni las tiro a la basura. (1-Pausa) 
Solamente el Señor es mi Granja, oh Dios soy Devoto sólo de Ti, sí, busco únicamente Tu Santuario. 
(1) 
Tu Nombre es mi Capital y toda mi Riqueza, oh Dios, no Te hago a un lado, ni tampoco me voy con el otro. 
(2) 
Tu Nombre es mi Pariente, es mi Hermano, sí, sólo Tu Nombre me guardará Compañía en el final. 
(3) 
Aquél a quien conservas en el Desapego en medio de la Maya, de ese ser, oh Dios, Kabir es su esclavo. 
nl) 
El ser humano llega a este mundo desnudo, y desnudo se va, pues no, nadie permanece cuando llaga el fin, ni los 
reyes, ni siquiera el rey de reyes. (dd) P.1158 
Oh Dios, sólo Tú eres mis Nueve Tesoros y toda la riqueza que tengo, mis apegos y aún mi esposa e hijos, sólo Te 


pertenecen a Ti. (1-Pausa) 
Nadie de ellos nos acompaña, ni se irá con nosotros, pues mira, ¿dónde están todos aquéllos que dejaron a los 
elefantes amarrados a su puerta? (2) 


Ravana mandó construir la Fortaleza de Lanka de oro puro. Pero al final ¿qué fue lo que el pobre tonto se llevó? 
3 


Reflexiona en las Virtudes de Dios, oh dice Kabir, aunque sea por un instante, pues en el final, el apostador se va 


con las manos vacías. (4-2) 

Manchados están Brahma e Indra y ni el sol ni la luna están libres de mancha. (1) 

Sí, manchado e impuro esta el mundo entero, lo Único Inmaculado es el Nombre Infinito de Dios. 

(1-Pausa) 

Manchados están los reyes de este mundo, manchados están el día y la noche y los treinta días del mes. (2) 

Manchada está la perla y el diamante, oh, manchado está el aire, el agua y el fuego. (3) 

Manchados están Shiva, Shankara y Majesh, manchados están los Sidhas, los buscadores y los que algo pretenden 
de Dios. (4) 

Manchados están los Yoguis y los Shaivites, de cabello engreñado, oh, manchados están sus cuerpos y su Alma 
también. (5) 


Dice Kabir, sólo serán Aprobados e Inmaculados, aquellos sirvientes que conocen en su interior a Dios. (6-3) 
Dirige tu mente hacia la Meca, tu cuerpo hacia la Kaaba, pues el Guru de gurus es el Ser que habla con la Voz de 


Dios. (1) 

Oh Muláh, di tus oraciones dentro de la Mezquita de tus Diez Puertas. (1-Pausa) 

Destruye tu enojo, tu ilusión y tu envidia hacia los demás, consume en tu interior a las cinco pasiones y vive en el 
Contentamiento con la Integridad en tu ser. (2) 


El hindú y el turco tienen el mismo Dios, así que no importa si uno es Muláh o Sheikh. — (3) 
Dice Kabir, me he vuelto loco por Ti, oh Dios y calmando mi mente me he fundido en el Equilibrio Total. 


(4-4) 
El arroyo se perdió en el Ganges, pero en realidad se convirtió en el Ganges. (1) 
Así, por Dios, Kabir cambió su color, pero en Verdad él no ha cambiado, él se ha convertido en la encarnación de 
la Verdad. (1-Pausa) 
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chandan ke sang tarvar bigri-o. 

so tarvar chandan jo-e nibri-o. 11211 
paras ke sang taNba bigri-o. 

so taNba kanchan jo-e nibri-o. 11311 
santan sang kabira bigri-o. 

so kabir rame jo-e nibri-o. 11411511 
mathe tilak jath mala banal. 

logan ram kjil-a-una yanal, 11111 

ya-o ja-o ba-ura ta-o ram tora. 

log maram kah yane mora. 1111! raja-o. 
tora-o na pati puya-o na deva. 

ram bhagat bin nihfal seva. 11211 
satgur puya-o sada sada manava-o. 
esi sev dargeh sukj] pava-o. 11311 

log kaje kabir ba-urana. 

kabir ka maram ram pajichana?. 11411611 
ulat yat kul do-u bisari. 

sunn sahy meh bunat jamari. 11111 
hamra yhagra raja na ko-u. 
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pandit mula* chhade do-u. 1111! raja-o. 
bun bun ap ap pajirava-o. 

yah naji ap taja jo-e gava-o. 11211 
pandit mula* yo likj di-a. 

chhad chale jam kachhu na li-a. 11311 
ride ikjlas nirakj le mira. 

ap kjoy kjoy mile kabira. 11411711 
nirDhan adar ko-i na de-e. 


lak] yatan kare oh chit na Dhare-e. 1111! raja-o. 


ya-o nirDhan sarDhan ke ya-e. 
age betha pith fira-e. 11111 

ya-o sarDhan nirDhan ke ya-e. 
di-a adar li-a bula-e. 11211 
nirDhan sarDhan don-o bha-i. 
parabh ki kala na meti ya-1. 11311 
kaji kabir nirDhan he so-1. 

ya ke hirde nam na jo-i. 11411811 
gur seva te bhagat kama-.1. 

tab 1h manas del pa-1. 

1s dei ka-o simraj1 dev. 

so dei bhe jar ki sev. 1111! 
bheaju gobind bhul mat yaju. 
manas yanam ka ei laju. 1111! raja-o. 
yab lag yara rog naji a-i-a. 

yab lag kal garsi naji ka-i-a. 
yab lag bikal bha-i naji bani. 
bhe lei re man sarigpan:. 11211 
ab na bheas bheas kab bha-1. 
ave ant na bhei-a ya-1. 

yo kichh karaji so-i ab sar. 

fir pathutaju na pavhu par. 11311 
so sevak yo la-i-a sev. 

tin hi pa-e niranyan dev. 

gur mil ta ke kjul*e kapat. 
bajur na ave yoni bat. 11411 

1ji tera a-osar 1h teri bar. 

ghat bjitar tu dekj bichar. 

kajat kabir yit ke jar. 

bajo biDh kaji-o pukar pukar. 11511111911 


Los árboles que rodean al Sándalo se han impregnado del aroma y debes saber que huelen a nada más que a 


Sándalo. (2) 

El cobre cambia su color siendo frotado con la Piedra Filosofal, y así ese cobre se transforma en oro. (3) 

Kabir también ha sido impregnado por los Santos y ve el milagro, Kabir se ha vuelto Uno con Dios y ahora Él y 
Dios son Uno y lo Mismo. (4-5) 

En la frente está la marca de azafrán, en las manos el rosario, oh, qué vergiienza que los seres humanos hayan 
convertido a Dios en un juguete. (1) 

Si estoy loco, lo estoy, pero sólo por Ti, oh Dios y ¿qué sabe la gente quién es el Yo Misterioso? (1-Pausa) 

No he arrancado hojas para ofrecerlas a los dioses, pues sin Devoción, uno no sirve a Dios. (2) 

Alabo a mi Guru Verdadero, sí, busco Complacerlo siempre, y Sirviéndolo logro el Éxtasis en la Corte del Señor. 

(3) 

La Gente dice, Kabir se ha vuelto totalmente loco, pero sólo Dios conoce el interior de mi corazón. (4-6) 

He volteado la cara a Maya y dejado a un lado mi apego por mi profesión de tejedor, mi casta y mi familia, ahora 
sólo tejo nada más que el Nombre de Dios en la experiencia del Equilibrio. (1) 

Sí, he abandonado todo tipo de contienda, P. 1159. 
también he dejado al Pundit y al Muláh. (1-Pausa) 

Tejo y tejo y mi ser usa todo lo que voy tejiendo 

y así le canto a mi Dios en un Estado en donde ya no soy más. (2) 

Lo que sea que fue escrito por el Pundit y el Muláh, eso no lo acepto y lo separo de mi Conciencia. (3) 

Si tienes Pureza de corazón, entonces podrás ver a Dios en tu interior, sí, busca en ningún otro lugar más que en tu 
interior y mira, así te encontrarás con el Mismo Dios. (4-7) 

Nadie muestra consideración por el pobre, pues por más esfuerzos que haga el pobre, el rico no quiere prestarle 
atención. (1-Pausa) 

Si el pobre va con el rico, éste le da la espalda (1) 

Pero si el rico va con el pobre, éste lo honra y le da la bienvenida. (2) 

La persona que posee riquezas y él, la persona pobre, ambos son en realidad hermanos, son la Manifestación del 
Poder de Dios. (3) 

Dice Kabir, el pobre es ese ser en cuyo corazón Dios no está. (4-8) 


A través del Servicio del Guru, la Devoción a Dios se edifica en el interior de mi ser. 
A través del Amor de Dios, obtuve la forma humana. 
Aún los dioses estarían infinitamente agradecidos por tener el cuerpo humano que nosotros tenemos, entonces ¿por 


qué, oh, ser humano, no contemplas a Dios estando en este maravilloso cuerpo? (1) 
Sí, habita en Dios y no Lo abandones por nada, pues el lograr la Conciencia de Dios es el verdadero objeto de esta 
vida humana. (1-Pausa) 


Mientras no seas afectado por la edad o la enfermedad, 

Mientras la muerte no haya llegado a tu vida y haya destruido tu cuerpo, mientras no tiembles al hablar, habita en 
tu Dios, oh mente mía. (2) 

Si no contemplas a Dios ahora, entonces, ¿cuando lo harás?, pues cuando el fin está cerca, uno ya no Lo puede 
contemplar. Lo que tengas que hacer mañana, hazlo ahora. 

Así estarás listo para ir a través del túnel cuando el momento llegue. (6) 

Sólo aquél que Dios trae a Su Servicio, ese ser se vuelve Su Sirviente. 

Sí, ese ser llega hasta el Dios Inmaculado. Encontrando al Guru, las puertas de su mente se abren de par en par y 
así ya no irá a otro vientre más. (4) 

Ésta, escucha, es tu única oportunidad, tómala ahora, medita en Dios y observa cómo hace su aparición y se instala 
en el interior de tu ser. 

Dice Kabir he proclamado la Verdad, tocando mi tambor, ahora eres tú quien ganará o perderá la batalla de la 
Vida. (5-1-9) 


962 


fre al ud SA sa HS 11 37 3H HS 
ad dy fasg 1 3 83 af ASt Ud 
ABS IIH AT aAfG afg m3 11911 fon UE 
Sue ad foma | TH IM SU HT 
OH MTS 11911 ITB 1 HS MO Ef 
qu q ' af Buíg aa aunar E | 
USH EM Agy 39 11 Hg 33 fH3 Guía 
SA 11211 UH9H ama al As 83 11 30 
fra Buís fuzalt més 11 fuza Guía 
CAT DA 1 AT ASI STATS SY 
13112119011 A HSH HS fH8 39 113 
Bue a M8 yo 11 273 YI 7 Ha 
HS 11 3H Y A 


daY al ía 


HOT AS IQ Id Ig 33 TÍ S3TEJ 
Ide aras Hed UEJ 19 INE | 
ITA aran da 1 aran al 
MaÍs qJH UITS | Hua fé 3 vel 
3d | BA 2H AB AT A HIS 1121 
A HIST Y TE HS 33 | ETgÍg HT 
AS ME | 3 M3 HÍJ BHAS AY 
A B93T8 33 THIS us 11311 Hd day 
dy 33 11 (Je TH SU BOS ll HASH 
2d yate | ahy a AMAMAL goma 
PNTE 118113119911 $33 Y 11 Y UTE I8 
aád3 ve 11311 fager de Az 11 Y ur 
UE UTE 1 AA US Matet me 
IQ DIS JH He 337 || H93 HinTT 
AB YS ES PST AI IT 11 m3f3 +8 
S TS MU 1 3H ar Higar Ur SY 113 
UTES YS ST SE afE 11 3x2 ASH Í5J335 
Y AE 11211 9 4933 A8 Yes gar I 
8H 3 III ARS 3 UR 11H HI3A IB 
fan HS gar 1 3? 333 ar fomi 
wufz TT 11311 33 IST IB IJB YA 
3 11 AHÍS 29 HO dre 11 qn 318 
3J3 US IS | 3H 343 Y HOT HE 
18118119211 93 HÍJ Mis HENT al gy 1 
Quad Y3d HEAT A EY 1 TH HET 
AdI 8 fama 11 3d Bd uan” 
HS EN 1911 Hen AA HAT STE 1 
AS AMM 33 3H 1911 IT 1 


siv ki puri base buDh sar. 

tah tum* mil ke karaju bichar. 

1t ut ki soyhi pare. 

ka-un karam mera kar kar mare. 11111 
niy pad upar lago Dhi-an. 


rea ram nam mora barahm gi-an. 1111! raja-o. 


mul du-are banDhi-a banDh. 
rav upar geh rakji-a chand. 
pachham du-are sure tape. 
mer dand sir upar base. 11211 
pascham du-are ki sil orj. 

tih sil upar kjirjki a-or. 
kjir¡ki upar dasva du-ar. 

kaji kabir ta ka ant na par. 113112111011 
so mula? yo man si-o lare. 
gur updes kal si-o yure. 

kal purakj ka marde man. 

tis mula ka-o sada salam. 1111l 
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he heur kat dur batavhu. 

dundar baDhhu sundar pavhu. 1111! raja-o. 
kei so yo ka-i-a bichare. 

ka-i-a ki agan barahm paryare. 

supne bind na de-1 yjarna. 

tis kei ka-o yara na marna. 11211 

so surtan yo du-e sar tane. 

bajar yata bjitar ane. 

gagan mandal meh laskar kare. 

so surtan chhatar sir Dhare. 11311 

yogi gorakj] gorakj kare. 

hindu ram nam uchre. 

musalman ka ek kjuda-e. 

kabir ka su-ami raji-a sama-e. 114113111111 
mehla 5. 

yo patjar ka-o kahte dev. 

ta ki birtha j jove sev. 

yo patjar ki pa” -1 pa-e. 

tis ki ghal eaN-i ya-e. 11111 

thakur jamra sad bolanta. 

sarab yi-a ka-o parabh dan deta. 1111l raja-o. 
antar de-o na yane anDh. 

bharam ka mohi-a pave fanDh. 

na patjar bole na kichh de-e. 

fokat karam nihfal he sev. 11211 

ye mirtak ka-o chandan charjave. 

us te kahhu kavan fal pave. 

ye mirtak ka-o bista maji rula-1. 

taY mirtak ka ki-a ghat ya-i. 11311 
kajat kabir ja-o kaja-o pukar. 

same dekj sakat gavar. 

duye bha-e bajut ghar gale. 

ram bhagat he sada sukjale. 114114111211 
yal meh min ma-i-a ke beDhe. 

dipak patang ma-i-a ke chhede. 

kam ma-i-a kuncjar ka-o bi-ape. 


bhu-i-angam bharing ma-1-a meh kjape. 1111! 


ma-i-a esi mohni bha-i. 
yete yi-a tete dehka-1. 1111! raja-o. 


En la ciudad de la Conciencia, la Décima Puerta la puede habitar la mente piadosa, habita ahí y reflexiona en tu 
Señor Absoluto, así conocerás el Misterio del aquí y el aquí después. 


Oh, ¿por qué tienes que arrastrar sobre ti la actitud posesiva? (1) 
Mira, estoy entonado en mi Ser interior y la única Virtud que aprecio viene del mismo Naam, el Nombre del 
Señor. (1-Pausa) 


He atado mi ser a la Fuente de toda la Creación y unido las cualidades del Sol con los atributos de la Luna, ahora 
el Sol de la Sabiduría levanta sobre la oscuridad del Oeste y así veo fluir a Dios de forma vertiginosa a través de mis 
canales sutiles y posarse sobre la Décima Puerta de mi ser. (Q) 

Pues la puerta trasera de mi mente está atrapada por la piedra de la ignorancia y arriba de esta piedra se abre la 
ventana de la Tranquilidad Mental. 

Arriba de esta ventana está la Décima Puerta, sí, la cueva interior de la mente. 

Dice Kabir, Infinito y Sin Fronteras es lo que uno ve ahí. (3-2-10) 

Muláh sólo es aquél que pelea con su mente y así como los profetas le han instruido, batalla con la muerte para 
lograr destruir el ego del Ángel de la Muerte. 

Oh, a tal Muláh le hago reverencias para siempre. 

Dios es una Presencia, de aquí y a la mano, ¿por qué dices que está lejos? 

Pues si logras amarrar tus ansiedades más allá de lo bueno y de lo malo, lo justo y lo injusto, el apego y el desapego, 
podrás obtener al Maravilloso Señor. (1-Pausa) 

Un Quazi, es sólo aquél que medita en la Realidad dentro de su ser humano, Dios le da la lluminación a través del 
fuego de su cuerpo y no desperdicia su esperma ni aún en sueños. 

Ese Quazi, ni envejece ni muere. (2) 

Sólo será un verdadero Sultán, o Rey, aquel que apunta con sus dos flechas, la de la Sabiduría y la del Desapego, 
y calmando sus inquietudes y ansiedades, reúne a los invitados que habitan en el Cielo de su mente, sí, en su Décima 
Puerta. 

Oh, ese Sultán es abanicado por Dios. (3) 

El Yogui grita Gorakj, Gorakj, el hindú recita el Nombre de Rama, para el Musulmán hay sólo un Alah, pero el 
Maestro de Kabir, prevalece sobre todo esto. (4-3-11) 


(1) P.1160. 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Aquéllos que piensan que las piedras pueden ser dioses, de nada sirve su Servicio al Señor Todopoderoso. 
Aquél que se postra ante una estatua de piedra, pensando que es Dios, ese esfuerzo por encontrar la Divinidad de 


la Vida, no le sirve para nada. (1) 
Mi Maestro se expresa siempre por todas partes y bendice a todos con los regalos de Su Tesoro. 
(1-Pausa) 


Dios habita en el interior, pero el ciego no lo sabe y engañado por la duda, queda atrapado en la trampa. 

La piedra no habla ni da nada, así de infructífero es su servicio y alabarla de nada sirve. (2) 

Si uno le unta a un cadáver pasta de Sándalo, ¿de qué va a servir?, si uno arroja ese cadáver al montón de lodo, 
nada tampoco le pasaría. (3) 

Dice Kabir, proclamo la Verdad desde la azotea, escucha oh Shakta ignorante y entiende que el sentido de la 
dualidad ha destruido millones de hogares, pero los Devotos de Dios se conservan para siempre en Éxtasis. 

(4-4-12) 

El pez vive engañado por el apego al mar. La palomilla es engañada por la luz de la lámpara. 

La ilusión de la lujuria aflige al elefante. La serpiente es embrujada por la música, la abeja negra por la fragancia, 
ambas son engañadas y destruidas. (1) 

Tan encantadora es la Maya, la gran embustera, que engaña a cuanto ser existe.  (1-Pausa) 
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pankji marig ma-i-a meh rate. 

sakar makji aDhik santape. 

ture usat ma-i-a meh bhela. 

siDh cha-orasih ma-i-a meh kjela. 11211 
chhi-a yati ma-1-a ke banda. 

nave nath sure ar chanda. 

tape rakjisar ma-1-a meh suta. 

ma-i-a meh kal ar panch duta. 11311 
su-an si-al ma-i-a meh rata. 

bantar chite ar singhata. 

mayar gadar ar lubra. 

birakj mul ma-i-a meh para. 11411 
ma-1-a antar bjine dev. 

sagar indra ar Dhartev. 

kaji kabir yis udar tis ma-1-a. 

tab chhute yab saDhu pa-i-a. 115115111311 
yab lag meri meri kare. 

tab lag ke ek naji sare. 

yab meri meri mit ya-e. 
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tab parabh ke savareh a-e. 111!l 
esa gi-an bicjar mana. 


jar ki na simraju duk] bhanyna. 1111! raja-o. 


yab lag singh raje ban maji. 

tab lag ban fule hi naji. 

yab hi si-ar singh ka-o kja-e. 

ful raji sagli banra-e. 11211 

yito bude jaro tire. 

gur parsadi par utre. 

das kabir kaje samyha-e. 

keval ram rahhu liv la-e. 113116111411 
satar se-e salar he ya ke. 

sava lakj pekabar ta ke. 

sekj yo kaji-aji kot athasi. 
chhapan kot ya ke kjel kjasi. 1111! 
mo garib ki ko guyrave. 

melas dur majal ko pave. 1111! raja-o. 
tetis karorji he kjel kjana. 
cha-urasi lakj fire divanaS. 

baba adam ka-o kichh nadar dikja-1. 
un bji bjisat ghaneri pa-1. 11211 

dil kjalhal ya ke yarad ru bani. 
chjod kateb kare setani. 

duni-a dos ros he lo-i. 

apna ki-a pave so-1. 11311 

tum date jam sada bjikjari. 

de-o yabab jo-e begarl. 

das kabir teri panah samana", 
bjisat neik rak] rehmana. 114117111 511 
sabh ko-i chalan kajat he uha?. 

na yan-o bekunth he kaja?. 11111 raja-o. 
ap ap ka maram na yana?. 

batan hi bekunth bakjana?. 11111 
yab lag man bekunth ki as. 

tab lag naji charan nivas. 11211 

kja-1 kot na paral pagara. 

na yan-o bekunth du-ara. 11311 

kaj1 kamir ab kaji-e kaji. 
saDhsangat bekunthe aji. 114118111611 


Los pájaros y el venado también son arrastrados por Maya, las moscas son atraídas por el azúcar y así son 
destruidas. 

Los caballos y los camellos están enamorados de Maya, los ochenta y cuatro sidhas también le hacen el baile a 
Maya. (2) 

Los seres castos como Bhairo, Hanuman, Lakhman, Gorakj, Bisham, y Dattatreya, los esclavos de Maya y los 
Nueve Nathas también, así como el sol y la luna. 

Los que viven en la austeridad habitan en Maya, así como los Rishis, sí, el Ángel de la Muerte y los Cinco 
Demonios se conservan bajo el embrujo de Maya. (3) 

Los perros son embaucados por Maya y también los chacales. 

Los changos, los leopardos y los leones también; los zorros, los corderos y los gatos, sí los árboles y sus raíces 
también viven clavados en la Maya. (4) 

Aún los dioses y los ángeles son corrompidos por Maya, los océanos, la tierra e Indra también. 

Dice Kabir, quien sea que tiene hambre es afligido por Maya y sólo será liberado si se postra ante el Santo. 


(5-5-13) 
Mientras uno siga diciendo mío, mío, uno no vivirá satisfecho, pero cuando uno pierde ese sentido de lo mío y lo 
tuyo, P. 1161. 
entonces Dios realiza todas nuestras tareas. (1) 
Oh mente mía, ¿por qué no aprecias tal Sabiduría y te pones a alabar a Dios, el Sanador del dolor? 
(1-Pausa) 
Mientras el tigre del Ego ande por el bosque, la vegetación no crecerá, ni dará flor, pero cuando el chacal de la 
Humildad, devore al tigre del ego, el bosque entero florecerá y dará su fruto. (2) 


Ganando, el Alma pierde, perdiendo, el Alma gana, y así por la Gracia del Guru, uno es llevado a través. 

Kabir, el león sirviente proclama, oh hermanos, entónense sólo en su Único Dios. (3-6-14) 

En Aquél que cuenta con siete mil generales, con ciento veinticinco mil profetas y bajo su comando obedecen 
ochenta y cuatro legiones y cada legión cuenta con diez millones de Sheikhs, cada uno con cincuenta y cinco legiones 
más. (1) 

Oh, ¿quién podrá llevar la totalidad del pobre de mi ser? Su Corte esta muy lejos y raro es el que logra llegar hasta 
Su Mansión. (1-Pausa) 

Él tiene treinta y tres legiones de sirvientes personales y ochenta y cuatro millones de especies están locos por Su 
Nombre. Al primer ser con conciencia de humano, el Señor también le dio la capacidad del enojo, y mira qué paraíso 
recibió. (2) 

Ese ser, cuyo corazón tiembla y su semblante es pálido, quien no sigue el Escrito de Dios, y vive en la maldad, se 
pelea con la gente y maldice al mundo entero, al final sólo recibe el fruto que sembró. (3) 

Oh Dios, Tú eres nuestro Dios Bondadoso, somos sólo pordioseros a Tu Puerta y si Te niego, sería un grave error. 
Dice Kabir, Tu Esclavo, he penetrado en Tu Santuario, oh Alah; y si me conservas muy cerca de Ti, eso en verdad sería 
el Cielo para mí. (4-7-15) 

La gente dice, me voy a ir al cielo, en verdad no sé en dónde queda ese cielo del que tanto hablan. 


(1-Pausa) 

Los que no conocen ni siquiera el Misterio de su Ser Interior, no podrían ni empezar a imaginar el Misterio de los 

Cielos. (1) 

Pues mientras la mente tenga ansiedad por llegar al Cielo, nunca entonces llegará a habitar a los Pies del Señor. 
(2) 

El Cielo no es una fortaleza rodeada de un dique y hecha de adobe, en realidad no conozco cuál es Su Estructura. 
(3) 

Dice Kabir, qué más puedo decir, que ahí donde están los Santos, ahí en realidad está el Cielo. 
(4-8-16) 
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ki-o liye gadh banka bha-1. 
dovar kot ar tevar kja-1. 1111l raja-o. 


paNch pachis moh mad matsar adi parbal ma-i-a. 
yan garib ko yor na pajuche kaja kara-o raghura-i-a. 1111 


kam kivari dukj suk] darvani pap punn darvea. 


kroDh parDhan maja bad dundar tah man mavasi rea. II21! 
savad sanah top mamta ko kubuDh kaman chadha-1. 
tisna tir raje ghat bjitar i-o gadh li-o na ya-1. 11311 
parem palita surat java-1 gola gi-an chala-1-a. 
barahm agan sehye paryali ekeh chot siyha-i-a. 11411 


sat santok] le larne laga tore du-e darvea. 


saDhsangat ar gur ki kirpa te pakri-o gadh ko rea. 1151 
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bhagvat bjir sakat simran ki kati kal bhe fasi. 


das kamir charj*i-o garj" upar re li-o abjinasi. 16119111771 


gang gusa- in gajir gambjir. 

yanyir baNDh kar kjare kabir. 11111 

man na dige tan kaje ka-o dara-e. 
charan kamal chit raji-o sama-e. raja-o. 
ganga ki lajar meri tuti yanyir. 
marigchhala par bethe kabir. 11211 

kaji kambir ko-u sang na sath. 

yal thal rakjan he raghunath. !!3I11 0111811 
bhero kabir yi-o asatpadi ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 

agam darugam garh rachi-o bas. 

ya meh yot kare pargas. 

biyuli chamke ] jo-e anand. 

yih pa-orj"e parabh bal gobind. 1111! 

1h y1-0 ram nam liv lage. 


yara maran chhute bharam bhage. 1111! raja-o. 


abran baran si-o man hi parit. 
ha-ume gavan gavaji git. 

anhad sabad jot yhunkar. 

yih pa-orj*e parabh sari gopal. 11211 
kjandal mandal mandal manda. 
tari-a asthan tin tari-a kjanda. 
agam agocjar raji-a abh ant. 

par na pave ko DharniDhar mant. 11311 
kadli puhap Dhup pargas. 

re panke meh li-o nivas. 

du-adas dal abh antar mant. 

yah pa-urje sari kamla kant. 11411 
araDh uraDh mukj lago kas. 

sunn mandal meh kar pargas. 

uhal sure naji chand. 

ad niranyan kare anand. 11511 

so barahmand pind so yan. 

man sarovar kar isnan. 

sohaN so ya ka-o he yap. 

ya ka-o lipat na jo-e punn ar pap. l161! 
abran baran gham naji chham. 
avar na pa-i-e gur ki sam. 

tari na tare ave na ya-e. 

sunn sahy meh raji-o sama-e. 11711 
man maDhe yane ye ko-e. 

yo bole so ape jo-e. 

yot mantar man asthir kare. 

kaji kabir so parani tare. 11811111 


¿Cómo podría uno conquistar la bella fortaleza del cuerpo, rodeada por los diques de las tres Modalidades y la doble 
pared de la dualidad? (1-Pausa) 

Los cinco elementos, con sus veinticinco categorías, el apego, el ego y los celos, todos están respaldados por la 
poderosa Maya, la Ilusión, ¿qué entonces podría hacer la pobre Alma en contra de éstos? Oh Dios, ¿cómo puede uno 
enfrentar tal poder? (1) 

La lujuria es la ventana, el placer y el dolor son los porteros, la Virtud y el error son las puertas y la ira es el guerrero 
que reina en forma suprema con la mente como su gladiador. 

El sabor es la piel, la taza es el apego y el arco de la ignorancia apunta hacia el Ser. 

Las flechas del deseo atraviesan el corazón, oh de esta manera la fortaleza nunca será conquistada. (3) 

Si el Amor es la catapulta, la Conciencia despierta es la bomba de Sabiduría, el Fuego de Dios lo enciende el 
Equilibrio, en el primer ataque la fortaleza cae. 

Cuando la Verdad y el Contentamiento pelean al lado de uno, uno atraviesa las dos Puertas, entonces asociándose 
con los Santos y por la Gracia del Guru uno captura vivo al rey de la fortaleza. (5) P. 1162. 

Con el ejército de los Devotos de Dios, y Shakti, el Poder de la meditación, he logrado romper las ataduras del 
miedo y de la muerte y Kabir, el Sirviente del Señor, ha escalado hasta el tope de la fortaleza y ahí podrá regir por la 
Eternidad. (6-9-17) 

El Ganges, la Madre, es Soberano y Profundo, pero mira, me encadenaron y me botaron en sus aguas. (1) 

Mi mente no titubeó, ni mi cuerpo tembló, pues estaba totalmente entonado en todo momento en el Loto de los Pies 
de Dios. (Pausa) 

Las olas del Ganges rompieron mis amarras y me llevaron hasta las orillas del río, en donde había una piel de 
venado en la que me senté. (2) 

Dice Kabir, no hay nadie más que me haga compañía y el Maestro, mi Dios, me salva tanto en los mares como en 
la tierra. (3-10-18) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo Kabir yi, Ashtapadis. 


Insondable e Inalcanzable es la Fortaleza, la Décima Puerta, en donde habita nuestro Señor, ahí Dios lo ilumina 
todo. 

Oh, ahí donde habita mi siempre Joven Señor, la Luz de la Sabiduría destella y todo es Éxtasis. 

(1) 

Si la mente se conserva entonada en el Naam, el Nombre del Señor, uno se libera de la vejez y de la muerte, de la 
duda y del miedo. (1-Pausa) 

Aquéllos que se la pasan discriminando entre la casta y la no casta, cantan sólo al compás del ego. Pero ahí donde habita 
nuestro Señor el Dios, ahí resuena la Maravillosa Melodía Celestial de la Palabra del Shabd. (2) 

Él, el Señor creó los Universos y las estrellas, y cuando así lo desea destruye, Él destruye los tres mundos, la 
trinidad de dios, y las tres manifestaciones. 

Insondable, Imperceptible es El, aún en el interior del corazón nadie conoce el secreto del Misterioso Señor de la 
Tierra. 

Su Luz da forma a la flor del Babano y al polvo del Loto, así como a la luz del sol. 

Sí, Su Energía esta también en los doce pétalos del Loto de tu corazón, pero sólo aquél en cuyo corazón el Señor 
de Lakshmi se revela, podrá tener Su Visión. 4 

Ese Ser que ilumina todas las regiones de la Conciencia de la misma forma en que ilumina el firmamento, ilumina 
también la Décima Puerta, en donde no hay ni sol ni luna, ahí el Primordial e Inmaculado Señor se regocija en 
Extasis. (5) 

Ese Ser, Quien da forma al Universo entero, prevalece también en el cuerpo, en este Mansarovar te puedes bañar, 
ahí en donde Dios habita, ahí puedes meditar y recitar el Mantra El es Yo. Sí, Dios no es afectado por la virtud o por el 
error. 6 

Tu Dios no está en la casta ni en la no casta, no está en el sol ni en la sombra, y sólo Es obtenido llegando hasta el 
Santuario del Guru. 

Entonado en El, uno no vacila ni vaga de un lado a otro, se inmerge en total Equilibrio. (7) 

Aquél que ve a Dios en el interior de su mente, logra la Plenitud, sí, lo que sea que él hable, eso sucede de forma 
espontánea. Ese ser debe mantener en el interior de su mente la Luz de Dios a través de Sus Mantras y de esa manera, 
dice Kabir, es llevado hasta el otro lado. (8-1) 
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kot sur ya ke pargas. 

kot majadev ar kabilas. 

durga kot ya ke mardan kare. 
barahma kot bed uchre. 11111 
ya-o yacha-o ta-o keval ram. 

an dev si-o naji kam. 1111! raja-o. 
kot chandarme karaji charak. 
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sur tetisa-o yeveh pak. 

nav garah kot thadhe darbar. 
Dharam kot ya ke partijar. 11211 
pavan kot cha-ubare fireh. 
basak kot sey bisathraji. 
samund kot ya ke panijar. 
romaval kot atharah bhar. 1131! 
kot kamer bhareh bhandar. 
kotik lakjmi kare sigar. 

kotik pap punn bajo hireh. 
indar kot ya ke seva karaji. 11411 
chhapan kot ya ke partijar. 
nagri nagri kji-at apar. 

lat chhuti varte bikral. 

kot kala kjele gopal. 11511 

kot yag ya ke darbar. 
ganDharab kot karaji yekar. 
bidi-a kot sabhe gun kaje. 


Ese Ser destella como millones de soles y como millones de Shivas, con Kailashas de mansiones y sus Pies son 
acariciados por millones de Durgas. 

Él ha creado millones de Brahmas para recitar los Vedas. (1) 

Oh, sólo Él es el Dador, sólo Él es mi Dios, pues no me interesa ningún otro dios. (1-Pausa) 

Millones de lunas brillan en el cielo, P. 1163. 

y millones de otros dioses comen y cocinan en Tu Nombre, las nueve estrellas repetidas millones de veces se postran 
a Tu Puerta, en donde millones de Dharmarayas hacen guardia. (2) 

Millones de vientos soplan por Tus cuatro esquinas, millones de serpientes Nagas se esparcen desde Tu aposento 
y millones de mares cargan Tu agua. 

Las dieciocho mil variedades y un millón de veces más variedades de vegetación son los poros de Tu Cuerpo. 

(3) 

Millones de Kuberas son los guardianes de Tus Tesoros y millones de Lakshmis se embellecen para Complacerte. 
Teniendo Tu Visión, millones de actitudes erróneas son lavadas, sí, millones de Indras Te sirven y esperan Tu 
Mandato. (4) 

Cincuenta y seis legiones de nubes se ponen de porteros para hacerte guardia, ellos truenan y centellean sobre toda 
la tierra por siempre y sin descanso. 

Algunas engreñadas, salvajes como brujas, también Te prestan obediencia, sí, millones de Tus Poderes se manifiestan 
época tras época, ¡oh, Gopal! (5) 

Millones de mundos son Tus Cortes, oh Dios y millones de músicos de las cortes de Indra, los Gandharvas, 
cantan Tu Victoria. Millones de sabios recitan Tus Virtudes, pero, oh Señor Trascendente, no pueden encontrar Tu 
Extensión. (6) 

Rama, quien tenía cincuenta manadas de changos y quién venció a las fuerzas malignas de Ravana y millones de 
Krishnas de los cuáles los Puranas hablan, y quien destruyó el ego de Duryidhan, cabeza de la tribu mitológica de los 


ta-u parbarahm ka ant na laje. 1161! 

bavan kot ya ke romavali. ravan sena yah te chhali. 
sajas kot bajo kajat puran. 

duryoDhan ka mathi-a man. 11711 
kandarap kot ya ke lave na Dhareh. 
antar antar mansa jareh. 

kaji kabir sun sarigpan, 

deh abhe pad ma*ga-o dan. 118112111 8112011 
bhero bani namde-o yi-o ki ghar 1 
ik-oNkar satgur parsad. 

re yihba kara-o sat kjand. 

yam na uchras sari gobind. 1111 

rangi le yihba jar ke na-e. 

surang rangile jar y Dhi-a-e. I11ll raja-o. 


Kaurava en el Majabarata, todos ellos están contenidos en Ti. (7) 

Millones de Kamdevas, que es el dios mitológico del amor, no Te pueden igualar, oh Dios, pues repetidamente 
fascinas nuestros corazones. Dice Kabir, escúchame oh mi Señor, sólo pido de Ti que me bendigas con un estado en 
donde pueda vivir sin miedo. (8-2-18-20) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 


Rag Bhairo, Palabras de Nam Dey yi. 


Oh lengua, te cortaría en mil pedazos si no recitaras el Naam, el Nombre del Señor. (1) 


mithi-a yihba avréN kam. da A E recita con a sólo el Nombre de Tu Bello Dios. (1-Pausa) 

nirban pad ik jar ko nam. 11211 abios míos, todo lo demás es sólo ilusión. 

asaWkj kot an puya kari. El Nombre de Dios es Lo Unico que nos puede llevar al Nirvana. (2) 

ek na puyas name jari. 11311 Aún si uno alaba a Dios de mil formas, esto no iguala al Nombre de Dios. (3) 

paranve namde-o ih karna : mE Ñ : : 
anant rup tere nara-ina. MANE Reza Nam D Dv, oh labios míos, en verdad lo único que tiene Valor es reconocer y cantar las Manifestaciones 
par Dhan par dara parjari. Infinitas de Dios. (4-1) 

ta ke nikat base narjari. 11111 Aquél que no envidia las riquezas o la mujer del otro, cerca de él está Dios, el Hombre- León. 

yo na bheante nara-ina. (1) 

a A 1 raja-o. No quisiera tener que ver o estar cerca de aquéllos que no contemplan a su Señor, ; E i 

yese pas tese o-e nara. 11211. -Pausa 

paranvat namde-o nakeh bina. Quienes entre ellos y Dios esta la partición de la duda, no son humanos sino cuadrúpedos. (2) 
a ia Reza Nam Dev, sin el Naam, el Nombre del Señor, el ser humano no obtiene honor, aún si está decorado y envestido 
duDh pi-o oe tae pas > : de los atributos del reconocimiento humano. (3-2) 

duDh pi-o mero man pati-a-e. Con agua en el vaso y la copa llena de leche ordeñada de la vaca café, fui a ver a mi Dios de piedra. (1) 


naji ta ghar ko bap risa-e. 111l raja-o. 


Le dije, oh Dios, bebe esta leche y complace a mi mente, de otra forma mi padre se va a enojar. (1-Pausa) 
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so-in katori amrit bhari. 
le name jar age Dhari. 11211 


ek bhagaí mere hirde base. name dekj nara-in jase. I13I| 


duDh pi-a-e bhagat ghar ga-i-a. 
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name jar ka darsan bha-i-a. 11411311 
me ba-uri mera ram bhatar. 
rach rach ta ka-o kara-o singar. 11111 


bhale ninda-o bhale ninda-o bhale ninda-o log. 


tan man ram pi-are yog. 111! raja-o. 
bad bibad kaju si-o na kiye 
e ram rasa-in piye. || Íí 
od a yan esi ban a-i. 
ila-o gupal nisan bea-1. 11311 
ustat ninda kare nar ko-i. 
name sarirang bhetal so-i. 11411411 
kabhu kjir kjad ghi-o na bhave. 
kabhu É ar ghar tuk magave. 
kabhu kuran chane binave. 1111! 
yi-o ram rakje ti-o raji-e re bha-1. 


le ki majima kichh kathan na ya-1. 1111! raja-o. 


abhu ture turang nachave. 
kabhu pa-e panhi-o na pave. 11211 
kabhu pt supedi suvave. 
kabhu bhum pe-ar na pave. 11311 
bhanat namde-o ik nam nistare. 
de. gur mile tih par utare. 11411511 

asat kjelat tere deure a-1-a. 
bhagat karat nama pakar utha-i-a. 1111! 
hinrji yat meri yadim ra-i-a. 


chhipe ke yanam kaje ka-o a-i-a. 1111 raja-o. 


le kamli chali-o palta-e. 
deure pachhe betha ya-e. 11211 
y O yl-0 nama jar gun uchre 
bhagat yana* ka-o deura Ho. 11311611 
bhero namde-o yi-o ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 
yesi bhukje parit ane. 
tarikjava*t yal seti ke. 
yesi murh kutamb para-in. 
esi name parit nara-in. 1111 
name parit nara-in lagi. 
sahy subha-e bha-i-o beragi. I11Il raja-o. 
a par purkja rat nari. 
obji nar Dhan ka hitkari. 
Kami purakj kamni pi-ari. 
esi name parit murari. 11211 
sa-1 parit ye ape la-e. 
gur parsadi dubiDha ya-e. 
abaju na tutas raji-a sama-e. 
name chit la-i-a sach na-e. 11311 
yesi parit barik ar mata. 
esa jar seti man rata. 
paranve namde-o lagi parit. 
gobid base jamare chit. 1141111171 
ghar ki nar ti-age anDha. 
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par nari si-o ghale DhanDha. 
yese simbal dekj su-a bigsana. 
ant ki bar mu-a laptana. 11111 


La copa dorada que contenía el néctar de leche, la puse ante mi Dios. (2) 
Dios, viendo mi inocencia dijo, oh Gurmukj, sé enaltecido en mi corazón. (3) 
Y mira, Dios Mismo bebió la leche de mis manos y después fui a mi aposento. P. 1164. 
entonces Nam Dev recibió la Bemdita Visión del Darshan del Seor. (4-3) 
Estoy loco por mi Dios, mi Esposo y me arreglo y embellezco tanto como puedo, sólo para Complacerlo. (1) 
Oh amigos, calúmnienme tanto como quieran, pues he entregado mi ser y mi mente a mi Dios. 


(1-Pausa) 
No discuto con nadie y sólo bebo de la Esencia del Señor. (2) 
Oh mente mía, sabe que mi relación con mi Dios es tan íntima, que ahora me encuentro con Él en cada latido de 
mi corazón. (3) 
No me interesa quien me alabe o me critique, pues me he encontrado con mi Dios, el Maestro de Lakshmi. 
(4-4) 
A veces no me gustan ni los postres, ni el azúcar, ni el guí y a veces Dios me hace pedir de puerta en puerta, y a 
veces me hace recoger el polvo del basurero. (1) 
Oh Dios, vivo así como Tú me haces que viva, pero nunca podría acabar de recitar y describir toda Tu Gloria. 
(1-Pausa) 
A veces me dejas montar los corceles de mis opciones y a veces no tengo ni zapatos que ponerme. (2) 
A veces me pones a dormir en precioso aposento, con sábanas blancas como la leche y a veces no encuentro ni una 
paja para ponerla sobre el piso pelón. (3) 


Dice Namdev, sólo el Naam, el Nombre del Señor es Lo que emancipa, oh hermanos y sólo aquél que se encuentra 
con el Guru es llevado a través. (4-5) 

Llegué a Tu Templo, oh Señor con toda inspiración y Te estaba alabando cuando Tu Gente llegó y me echó para 
afuera. (1) 

O rey de Yadav, oh Krishna, decían que mi casta era baja y si eso es así, entonces ¿por qué me hiciste nacer y ser 
un impresor? (1-Pausa) 

Recogí mi zarape, me fui de ahí y me senté en la parte de atrás de Tu Templo. (2) 

Y ve, mientras más recitaba Tu Alabanza, oh Dios, la gente cada vez volteaba más y más hacia mí. Oh, qué 
Maravilloso eres, oh Señor. (3-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Bhairo, Namdey yi. 


Así como el hambriento ama la comida y el sediento no añora más que el agua. 
Así como la mujer ignorante se apoya en su familia, así igual yo amo a mi Señor, el Dios. (1) 
Estoy totalmente enamorado de mi Dios y ve, de forma espontánea me he vuelto desapegado. (1-Pausa) 
Como la mujer que añora a un hombre para tener sexo, así como el avaro añora tener más y más riqueza, así como 
el que vive en la lujuria sólo desea tener una mujer más. 
Así igual yo amo a mi Señor, el Dios. (2) 
Sólo es Amor, Aquéllo con lo que Dios Mismo nos bendice y sólo así no liberamos de la dualidad, por la Gracia 
del Guru. 
Nuestro Amor no se quiebra y así permanezco también entonado en el Verdadero Nombre. (3) 
Así como es el amor entre la madre y su hijo, así mi mente está imbuida en el Amor de Dios. 
Reza Namdev, así permanezco apegado a mi Señor y mi Dios habita para siempre en mi mente. 
El ciego abandona a su pareja de su propio hogar P.1165. 
y tiene relaciones con alguien más; es como el perico que está contento por un tiempo posado sobre el árbol de Simmal, 
pero ahí se muere sin poderse despegar del árbol. (1) 


(4-1-7) 


967 


papi ka ghar agne maji. El hogar del que vive en el error está en medio del fuego incandescente y nunca se acaba de consumir. 


UNT AT ug ma HS 1 133 3y AS yalat e mitve kab naji. 111ll raja-o. (1-Pausa) 
a ¡EAIE0 pt o al a No logra ver a los que alaban a Dios, pues ha abandonado Su Sendero y va por el camino equivocado. Está muy 
Uh o 499 mulhu bhula ave ya-e. alejado de Dios y así va y viene, pues hace a un lado el Néctar y se come el veneno. (2) 
TE 10h sí ae fa ki 

ES mias SS Sit 189 amprit dar lad bikj kja-e. 11211 : í : : 
S po . cara 2 E Así como los hombres se reúnen en la casa de la prostituta y ella se encuentra atractiva y sensual y baila para 
ate 1121 8 qn AUS MErgr 11 Amo ato pare akjara. ; NS: ] mado eaedora 11 bes 

df asa Hara 11 y3 sr fso AA Kapar pajir karaji siWgara. envolver y cautivar, de la misma forma el amante siente su respiración sin saber que alrededor de su cuello esta el doga 
¡TA A HH am a STA 11211 HT A HH- o tal dE eh f 1131 de la muerte. (3) 
32 (548 adwr 11 A SA Uf y qu al ds a sel o aa Quien lo tiene así inscrito en su destino, se acerca al Santuario del Guru. 
AS 11 31d3 SHO8 fas Starg Il fes ah bhe par he Eur ki sarna. Dice Namdev, escuchen oh Santos, ésta es la única manera de ser llevado a través. (4-2-8) 
fefa H3J $33J ua I8IQUICI AST Kajat namde-o 1h bichar. Shand y Mark se presentaron ante el rey y le dijeron, ya estamos cansados de tu hijo, pues no lee para nada, sólo 
HIT HE Yala 11 UN Hua TS MM DA santajo utaraju par. 141121181 se la pasa recitando el Nombre de Dios y aplaude las manos para llevar el ritmo y así hecha a perder a todos sus 
3H Ad ay 378 ae? gm AS fdo pena añá hi pach San compañeros de estudio. (1) 
IU Hfus ad Il ge TA ram Kaje Kar tal beave chati-a sabhe bigare. 1111! Él dedica su vida sólo a contemplar el Naam, el Nombre del Señor y su corazón solo habita en Él. 
fa US IQ TE 11 au0r fa ato en a A ta ileso (1-Pausa) 
AS Aedo ci 8 | qee basu Diabas kini sabh ree binti Lar patrani. La Reina madre le dice a Prehlad, tu padre gobierna el mundo entero, pero no lo obedeces y te dejas influenciar 
an 16 38 » Sy 315 per put par-hilad kaji-a naji mane tin ta-o a-ure thani. 11211 por el modo de pensar de otros. (2) 
E f dl a da a > RG a o a pro a-oDh guanerl La corte maligna resolvió conferirle el estado de vida eterna, pero aun siendo arrojado de la punta de la montaña 


SH ren 33 1311 STE YSal TS 3 dh Kjarjag Kal bhe kopi-o mohi bata-o yo tuhi rakje. hacia las aguas y el fuego, Dios lo salvó, transformando la naturaleza de los elementos. (3) 


Aug HT 8318 E 353 3 1 E Y a y O thambh may jar bhakge. 11411 | o == ES pe pai Ls ea cs No a le ae pares ver a quien es el o Es vaa 
3ieg ses ul ds WI IE 38 1181 kaji namde-o jam narjar Dhi-aveh ram abhe pad data. salvar. rehlad respondió, mi Señor de la Túnica Amarilla, el Maestro de los tres mundos, está aún en el pilar en 
ISE fas cuy feerfag Bf3 33 AE IISIBION donde estoy atado. (4) 
ASTET 1 3d SH JH 53d fenreg Sultan puchhe sun be nama. Dios apareció y a Harnakashyap lo hizo pedazos con Sus Garras y así se proclamó Dios de hombres y dioses. Dice 
TH MS YE OST UISIón qo3TS Ye deka-u ram A kama. I11!l Namdev, también yo habito en ese Hombre-León, pues Él me bendice con el Estado en donde no existe ni el miedo ni 
HS Y SH II DEB TH GH TH Il dekj-a-u tera jar bithula. 111Il raja-o. el temor. (5-3-9) 
ST ASS Tur | 248 397 If H-  bismil ga-u de yiva-e. » El Rey me dijo, escucha Namdev, déjame ver de dónde y cómo es tu Dios. (1) 
Sn NA a 1 bulla TE *J Herfe ds ía -e. 11211 Y así el Rey me amarró gritándome, déjame ver si tu Dios viene a tu rescate. (1-Pausa) 
| 539 IgEÍS HI SHE 1211 arena bismil ki-a na vive ko-e. 11311 O resucitas la vaca muerta que está frente a ti, o te mando ejecutar ahora mismo. — (2) 
MAT 8 JE 11 fm 35 MT a un AE — mera ki-a kachihu na jo-e. Y dije, oh Rey, esto no sucede así, el que muere ya no vuelve a la vida. (3) 
Al Ri E el Sl o UN Entonces uno no puede hacer nada ya, pues lo que sea que viene, viene de Dios. — (4) 
E 9 al So e jasti dino chamkar. 1151 El Rey se enfureció con la respuesta e hizo la seña para que el elefante pasara por encima de mí. 
a ES sal ES SH ñ an kare name ki ma-e. (5) 
A lL=ls 94 al 3 3Hm1J Yare Él chjod ram ki na bheeh kjuda-e. 11611 se A , 
S 38 39 Ud 3 3 HE 1 RUS EEE Es en pun sapja a maé La madre de Namdey, llorando le dijo, ¿por qué no abandonas tu Ram y alabas a Aláh? (6) o 
38 3% 33 ame 191 9d añ 18 pind parje ta-0 qu gun ga-e. 1171 Y le respondí, no soy tu hijo, ni tú eres mi madre, pues aun si mi cuerpo lo destruyen, no dejaré de contemplar a 
Se 11 anr Bas a a GS ICA amarubre jar ki ot IS mes ' , Les 0 o 
AI E Karaji salam. El elefante torció su tronco como haciéndome un saludo y así fui salvado, apoyándome en el Santuario de Dios. 
HS Il MEAT SaST HOJ in hindu mera mali-a man. 11911 (8) 
badisah benti suneu. El Rey dijo, ante mí los Quazis y los Mulhas me saludan con todo respeto, pero éste hindú me ha humillado 
Página 1166 enfrente de todos. (9) 
SN HI 38 Hor 33 119011 H3 38 38 La gente acudió al rey diciéndole, oh rey, escucha nuestra súplica, oh rey P.1166. 
Sn Ye 1 ds ER var a 338 ts y acepta su peso en el oro que traemos a cambio de la vida de Namdev y déjalo en libertad. (10) 
I9Q 11 UTEJ 33 JEJ 318 || SH are din chjod duni-a ka-o bhara-o. 111111 El Rey replicó, si acepto ese dinero recibiré directamente el peor castigo para mi Alma, abandonando mi religión 
ds du 19211 dal 14S 8 Bad Ey  pavhu berji jathhu tal. y aceptando sólo las recompensas mundanas. (11) 
38 Sur gÍ3 agar 3d 119311 H3 ws 2 cal oie. Sus pies estaban amarrados pero Namdev aplaudió sus manos con Dicha y cantó su Alabanza a Dios. (12) 
HS a1St Hat 11 Ang 3 MÍTEE fg3zz qa fa-o nama jar karta raje. ¡ 11311 Diciendo, aún si el Ganges y el Yamuna cambiaran su curso, seguiría yo cantando siempre el Nombre de Ram. 
19811 U USE TH SMTEST | IIS YT sat gharji Sab iaa (13) 
Sl > 5 an —* a 
dee MESr 1191 MUS 33 Uf al Palcjantan be taribhavan Dhani. 111411 Siete cuartos del día transcurrieron y el Maestro de los tres mundos no apareció. (14) 
UBUS 11 393 YE AE TU 119 l garurh charj"e gobind a-ila. 11151 Y mira, aquí viene Gobind, sentado en un Garura y tocando un instrumento hecho de plumas. (15) 
apne puagal par Ki parti Md Y así Dios salvó a Sus Devotos y mira, ahora el Señor apareció sentado en un Garura. (16) 
garurh char¡*e a-e gopal. 
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Kajeh ta Dharan ikodi kara-o. 
Kajeh ta le kar upar Dhara-o. 111711 
kajeh ta mu-1 ga-u de-o yi-a-e. 
sabh ko-1 dekje pati-a-e. 111811 
nama paranve sel masel. 

E duha-1 bachhra mel. 111911 
duDheh duhi yab matuki bhari. 

le badisah ke age Dhari. 1120Il 
badisaju majal meh ya-e. 

a-ughat ki ghat lagi a-e. 112111 

kei mula" binti furma-e. 

bakjsi hindu me teri ga-e. 112211 
nama kaje sunhu badisah. 

1h kichh pati-a muyhe dikja-e. 112311 
is pati-a ka ¡he parvan. 

sach sil chalaju sulitan. 1124Il 
namde-o sabh raji-a sama-e. 

mil hindu sabh name peh yaji. 11251 
ya-o ab ki bar na yive ga-e. 

ta namdev ka pati-a ya-e. 1126ll 
name ki kirat raji sansar. 

bhagat yana* le uDhri-a par. 112711 
sagal kales nindak bha-i-a od: 
name nara-in naji bhed. 1128111111011 
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ghar 2. 

ya-o gurde-o ta mile murar. 
ya-o gurde-o ta utre par. 

ya-o gurde-o ta bekunth tare. 
ya-o gurde-o ta yivat mare. 1111l 
sat sat sat sat sat gurdev. 


yhuth yhuth yhuth yhuth an sabh sev. 1111! raja-o. 


ya-o gurde-o ta nam darirj-ave. 
ya-o gurde-o na dah dis Dhave. 
ya-o gurde-o panch te dur. 

ya-o gurde-o na maribo yhur. 11211 
ya-o gurde-o ta amrit ban. 

ya-o gurde-o ta akath kajani. 
ya-o gurde-o ta amrit de. 

ya-o gurde-o nam yap lei. 11311 
ya-o gurde-o bhavan tare suyhe. 
ya-o gurde-o uch pad buyhe. 
ya-o gurde-o ta sis akas. 

ya-o gurde-o sada sabas. 1141l 
ya-o gurde-o sada beragl. 
ya-o gurde-o par ninda ti-agi. 
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ya-o gurde-o bura bhala ek. 
ya-o gurde-o lilateh lekj. 11511 
ya-o gurde-o kanDh naj1 hire. 
ya-o gurde-o deura fire. 
ya-o gurde-o ta chhapar chha-i. 
ya-o gurde-o sihe niksa-1. 11611 
ya-o gurde-o ta athsath na-i-a. 
ya-o gurde-o tan chakar laga-i-a. 
ya-o gurde-o ta du-adas seva. 
ya-o gurde-o sabhe bikj meva. 11711 
ya-o gurde-o ta sansa tute. 
ya-o gurde-o ta yam te chhute. 
ya-o gurde-o ta bha-oyal tare. 
ya-o gurde-o ta yanam na mare. 1181| 
ya-o gurde-o ath-das bi-uhar. 
te gurde-o atharah bhar. 

in gurde-o avar najl ya-i. 
namde-o gur ki sarna-1. 119111112111 111 


Y a gran voz dijo, si me lo pides, oh Devoto, volteo la tierra al revés y si así lo quieres la aviento a los cielos. 


Me dices que vas a resucitar a la vaca muerta, para que todos lo vean y así crean. (18) 


Reza Namdev, oh Dios, pon el becerro sobre la vaca, y mira la vaca fue resucitada y ordeñada. (19) 
Cuando la cubeta de leche fue llenada, puesta ante al Rey, (Q0) 
el Rey fue a su palacio y pescó una enfermedad mortal. Q1) 


El Rey pidió perdón a través del Ouazi y del Muláh, diciendo, oh hindú, perdón, pues soy como la vaca muerta. 
(22 


Dice Namdev, escucha oh Rey, deja que primero me convenza de que tu arrepentimiento es verdadero. — (23) 
Lo mejor es que de aquí en adelante caminaras por el Sendero de la Verdad y de la Compasión. 


Namdev empezó entonces a ser muy reconocido por todas partes y miles de hindúes se congregaban para 


visitarlo. 


Entre ellos decían, si él no hubiera resucitado a la vaca, la gente hubiera perdido la fe en él. 
26 


Y Namdev se volvió famoso en el mundo entero, pues Dios lleva a través a todos Sus Devotos. 
27) 
Y el Rey que trató de dañarlo, se arrepintió, por que entre Dios y el Devoto de Dios no hay diferencia alguna. 
(28-1-10) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno se encuentra con Dios. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno es llevado a través. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno es transportado hasta los Cielos de Dios. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno muere para la vida. 
Oh, Verdadero, Verdadero, siempre Verdadero es el Guru, e ilusoria y falsa es nuestra devoción a lo otro. 
(1-Pausa) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, El enaltece el Nombre en nuestra mente. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, nuestras vacilaciones terminan. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno es liberado de las cinco pasiones. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno no muere en la frustración. (2) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, el hablar de uno se vuelve dulce. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, el Estado de uno es inefable. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, un se vuelve eterno. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno habita en el Nombre. (3) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, a uno le son revelados los tres mundos. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno conoce el Estado Sublime de Extasis. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno arriba al cielo de la mente. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno es para siempre bendecido. (4) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno se conserva para siempre desapegado. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno deja de calumniar a los demás. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno toma lo bueno y lo malo. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, el Destino de uno despierta. (5) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, la pared que hay en nuestro ser se derrumba. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, el Templo de Dios se abre para uno. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, nuestro aposento es construido por Dios. 
Si el Guru nos muestra su Compasión, nuestro vestido sale seco aún de las aguas. (6) 
Si el Guru nos muestra su Compasión, uno logra más bendiciones que si se hubiera bañado en todos los lugares 
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santos. 


Si el Guru nos muestra su Compasión, el cuerpo de uno es ungido con los Santos Chakras. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, uno logra más que si le hicieran las doce ofrendas a Dios. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, aún el veneno se convierte en dulce. (7) 

Si el Guru nos muestra su Compasión, la duda de uno es destruida. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, uno es liberado del dogal de la muerte. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, uno es llevado a través. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, uno nace para no morir jamás. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, uno actúa de acuerdo a las enseñanzas de los dieciocho Puranas. 

Si el Guru nos muestra su Compasión, es más que si uno hiciera las dieciocho ofrendas de vegetales a Dios. 
Sin el Guru, no existe ningún otro refugio, amigo. 
Namdev entonces busca solamente el Santuario del Guru. (9-1-2-11) 


969 


398 TE IRA AB A lo 
98 “ARA YE 1 
fas Ya 8ui sd) mr A A 
f9STHT 11 8d AI3 AH AN DY Il 
283 ÍSJAH NA UI TH qe H8 
IL UTIH USA EÍ9ur 5 JS 1911 3TE 
AHÍS HS al efear ers || (85 Dm 
3 32 HHTE 1 Ho AT STR ES Al al 
a g3T JE HM5S 3d 11211 33 am 
sul qSgE | 23 HIT 33 ES T33 
IM ATA AH MSM 11 ams 
SEM 33 IIHI SH 11311 Ry3 args efa 
HA HÍSMTS 11 HRS 93 Hor fogera | 
A IRSA USA STA 1 E TN 
HUÍA MSTAT 11811911 SEE 11 M8 ae 
AH || AMECA SAS STR 11 fo 
MATA X5) TAG a AA AUS UTE” 
| 9H3 UH al Meg 337 (83 fafu us qu- 
TT 1911 2us Afe ar UJa 397 ASI HIH 
ETT || 313 MOSS Hedig 39 HIadl 
AS HAT 11211 3d HIfHfe HS H83STEr 
AA STA dao 11 Sa a8ar AB ar 


9) 


ú 


ús 


Masas 
ña 


á 


av ay 


o 


0 


bhero bani ravidas yi-o ki ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

bin dekje upye naji asa. 

yo dise so jo-e binasa. 

baran sajit yo yape nam. 

so yogl keval nihkam. 11111 

parche ram rave ya-o ko-1. 

paras parse dubiDha na jo-1. 1111! raja-o. 

so mun man ki dubiDha kja-e. 

bin du-are tare lok sama-e. 

man ka subha-o sabh ko-i kare. 

karta jo-e so anbhe raje. 11211 

fal Karan fuli banra-e. 

fal laga tab ful bila-e. 

gi-ane karan karam abji-as. 

gi-an bha-i-a tah karmah nas. 11311 

gharit karan daDh mathe sa-1-an. 

yivat mukat sada nirban. 

kaji ravidas param berag. 

ride ram ki na yapas abhag. 11411111 

namdev. 

a-O kalandar kesva. 

kar abdali bhesva. raja-o. 

yin akas kulah sir kini ka-use sapat pa-yala. 
chamar pos ka mandar tera ih biDh bane gupala. 1111! 
chhapan kot ka pean tera solah sajas iyara. 
bjar atharah mudgar tera sahnak sabh sansara. 11211 
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dei mehyid man ma-ulana sahy nive guyare. 

bibi ka-ula sa-o ka-in tera nirankar akare. 11311 
bhagat karat mere tal chhina-e kih peh kara-o pukara. 
name ka su-ami antaryami fire sagal bedesva. 11411111 
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rag basant mehla 1 ghar 1 cha-upde dutuke 
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

maja mah mumarkji charji-a sada basant. 
parfarh chit samal so-e sada sada gobind. 1111! 
bjoli-a ja-ume surat visar. 

ha-ume mar bicjar man gun vich gun le sar. 11111 
raja-o. 

karam ped sakja jari Dharam ful fal gi-an. 

pat parapat chhav ghani chuka man abjiman. 11211 
akji kudrat kanni bani mukj akjan sach nam. 

pat ka Dhan pura jo-a laga sahy Dhi-an. 11311 
maja ruti avna vekjhu karam kama-e. 

Nanak jare na sukji ye gurmukj raje sama-e. 11411111 
mehla 1 basant. 

rut a-ile saras basant maji. 

rang rate raveh se tere cha-e. 

kis puy charjava-o laga-o pa-e. 11111 

tera dasan dasa kaja-o ra-e. 

yagyivan yugat na mile ka-e. I111l raja-o. 

teri murat eka bajut rup. 

kis puy charjava-o de-o Dhup. 

tera ant na pa-i-a kaja pa-e. 

tera dasan dasa kaja-o ra-e. 11211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bhairo, Palabras de Ravidas. 


4 Sin aber visto a Dios, el deseo de Verlo no se manifiesta, pero ¿cómo Verlo si todo lo que parece va a 
esaparecer? 
A El que habita en el Naam, el Naam, el Nombre del Señor, a través de Su Alabanza, ese Yogui se vuelve desapegado 
e seguro. 

El que sabe del Naam, el Nombre del Señor y Lo recita, encontrando al Guru, la Piedra Filosofal, no es destruido 
por la dualidad. (1-Pausa) 

El ser que en verdad vive en el silencio es aquél que silencia la dualidad de su mente y absorbe los tres mundos de 
las pasiones en su Alma sin puerta. 

Todos siguen ciegamente los hábitos de la mente, pero el que está entonado en el Señor Creador, actúa de acuerdo 
a la Intuición Divina. 

La vegetación entera tiene la total urgencia de florecer, pero ve, cuando el fruto se asoma, la flor se va. 

Es para obtener Sabiduría que practicamos la Yoga, pero cuando la Sabiduría es obtenida entonces todo lo que 
hicimos para lograrla pierde toda importancia. (3) 

La sabia ama de casa, bate la nata para hacer mantequilla, así los sabios baten su mente para emanciparse en vida, 
sí, para entrar en el Eterno Estado de las reacciones a la Vida en donde la pasión no existe. 

Dice Ravidas, es sólo Dios Quien nos guía hasta el Estado en donde las pasiones ya no controlan nuestra vida, ¿por 
qué no conservar a Dios en nuestro corazón y contemplarlo sólo a El? (4-1) 


Namdev 


Ven, oh Qualandar, oh Krishna de preciosos cabellos, vestido y decorado como A el Musulmán Divino. 
ausa 

Tu capa son los cielos, tus sandalias son los siete mundos inferiores y tu Templo es tu cuerpo de carne, oh Gopal, 
qué Bello te ves. 1 

De cincuenta y seis legiones de nubes, es tu túnica, de quince mil Gopis es Tu Falda. 

Tu Muleta son los dieciocho millones de tipos de vegetación y Tu Tarro de comida es el mundo entero. (2) 

El cuerpo humano es Tu Mezquita, la mente es el Muláh, quien recita la Oración de Paz. En Maya es donde estás 
entretejido da través de Su Polvo, tú oh Ser Sin Forma, parece que asumes una. ( 

Siendo Tu Devoto, me haz hecho abandonar mis ruidosos timbales y así ya no seré quien te grite, pues he entendido 
que Tú, el Conocedor Intimo de los corazones, estás en cada uno de ellos, aunque en PEN Aten ningún hogar. 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
Parachí, Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo 
No Encarnado, Auto Existente, el lluminador. 


Rag Basant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas, Du-Tukas. 


Bendita es esta estación cuando todo es Primavera para mí. 

Oh mente mía, florece y alaba siempre a tu Dios, el Sopome de la Tierra. (1) 

Oh ser ignorante, abandona tu sentido del yo or 

Deja que la actitud desinteresada sea el tronco, el Naam, el Nombre del Señor, las ramas, la Rectitud, las flores, y el 
Conocimiento, el fruto. Los logros que sean las hojas y deja que el purgar el ego de la mente sea la sombra del árbol. 


Ve el Poder de Tu Señor dentro de tus ojos, con tus oídos escucha Su Palabra, recitando el Nombre Verdadero a 
través de tu boca. De esta forma es como las Bondades de la Gloria se edifican y uno es entonado en Dios en el Estado 
de Equilibro. (3) 

Los meses y la estación de la Primavera llegarán, haz tu práctica y verás. 

Dice Nanak lo que florece de esta manera, no se seca y él, por la Gracia del Mio úl se funde en Dios. 


Basant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La Estación del Baño de Primavera ha llegado, ¡florece!, oh ser humano. 

Sí, aquéllos que están imbuidos en Dios, recitan su Nombre con Dicha. 

¡Ante quién más me voy a postrar y a ofrecer mis flores? (1) 

Oh mi Rey, de qué otra manera puede uno llegar a Ti, oh, Vida de toda vida sino a través de Tu Nombre, y esto, 
Nanak, el Esclavo de Tus Esclavos proclama. (1-Pausa) 

Tu Presencia es sólo una, manifestada a través de muchas formas, ¿cual de ellas voy a alabar y a prenderle incienso? 
La Extensión de Tu Gloria uno no la puede ni empezar a sondear, y esto es lo que Nanak, el esclavo de Tus Esclavos, 
proclama, oh Rey. (2) 
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tere sath sambat sabh tirtha. 

tera sach nam parmesra. 

teri gat avigat naji yani-e. 
anyanat nam vakjani-e. 11311 
Nanak vechara k1-a kaje. 

sabh lok salaje ekse. 

sir Nanak loka pav he. 

balijari ya-o yete tere nav he. 11411211 
basant mehla 1. 

su-ine ka cha-uka kanchan ku-ar. 
rupe ki-a kara bajut bisthar. 
ganga ka udak karante ki ag. 
garurja kjana duDh si-o gad. 11111 
re man lekje kabhu na pa-e. 
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yam na bjiye sach na-e. 1111 raja-o. 
das ath likje joveh pas. 
chare bed mukjagar path. 
purbi nave varna? ki dat. 
varat nem kare din rat. 11211 
kei mula? joveh sekj. 
yos! yangam bhagve bhekj. 
o girji karma ki sanDh. 
bin buyhe sabh Ejarjitas banDh. 11311 
ete yi-a likji sir kar. 
Karni upar ¡ovag sar. 
uk”m karaji murakj gavar. 
anak sache ke sifat bhandar. 11411311 
basant mehla 3 tiya. 
bastar utar digambar jog. 
yataDhar ki-a kamave yog. 
man nirmal naji dasve du-ar. 
bharam bharam ave murj%a varo var. 11111 
ek Dhi-avaju murj" mana. 
par utar yaji ik kjina?. 1111! raja-o. 
simrit sastar karaji vakji-an. 
nadi bedi parj*aji puran. 
pakjand darisat man kapat kamaji. 
tin ke rama-i-a nerh naj1. 11211 
ye ko esa sanymi jo-e.. 
ir-a visek] puya kare-1. 
antar lobh man bikji-a ap 
o-e niranyan kese paji. 113 
kita jo-a Kare ki-a jo-e. 
yis no ap chala-e so-e. 
nadar kare taN bharam chuka-e. 
jukme buyhe ta* sacha pa-e. 11411 
yis yi-o antar mela jo-e. 
tirath bhave disantar lo-e. 
Nanak mili-e satgur sang. 
ta-o bhavyal ke tutas banDh. 11511411 
basant mehla 1. 
sagal bhavan teri ma-i-a moh. 
me avar na dise sarab toh. 
tu sur natha deva dev. 
jar nam mile gur charan sev. 11111 
mere sundar gajir gambjir lal. 


puemuk] ram nam gun ga-e tu aprampar sarab pal. 


111 ne pod 
bin saDh na pa-i-e jar ka sang. 
bin gur mel malin ang. 
bin jar nam na suDh jo-e. 
gur sabad salaje sach so-e. 11211 


A través de los años, en todos los lugares de peregrinaje, estás Tú, oh Señor. 

Tu sólo Nombre es Eterno y Siempre Verdadero, oh Dios de dioses. 

Eres el Estado Mental que nadie puede ni empezar a describir, pero aún sin Conocerte, uno debería recitar Tu 
Nombre. (3) 

¿Qué más, el pobre Nanak podría decir, oh mi Dios? En Ti, Uno Solo, el mundo entero reza y habita. Dice Nanak, 
pongo mi cabeza a los pies de todos los hombres, oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a todos y a cada uno de Tus 
Nombres. (4-2) 


Basant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si la cocina fuera de oro, igual que la vajilla y los cuadros tuvieran marcas de plata, si el agua fuera del Ganges y 
el fuego fuera del mismo Yagna. 

Si uno se alimentara de comida blanda, mezclada con leche. (1) 

De nada sirve la vida, P. 1169 
oh mi mente, si uno no se funde en el Nombre. (1-Pausa) 

Si uno tuviera los dieciocho Puranas escritos en su mano y recitara los Vedas de memoria, bañándose en todos los 
lugares santos en las fechas auspiciosas en donde pudiera distribuir caridades de acuerdo a las castas y además hiciera 
ayunos observando todos los códigos religiosos. (2) 

O se convierte en Ouazi, en Muláh, o en Sheikh. En Yogui, en Yangam, o se viste de túnica ocre. Si es sostenedor de 
hogar, cumpliendo sus obligaciones religiosas. 

Sin conocer a Dios, todos estos permanecen atados y dirigidos hacia Yama, el mismo emisario de la muerte. (3) 

Tantas como criaturas haya, todas permanecen atadas a la Voluntad de Dios y según sean sus actos serán juzgados. 
Oh tontos, sin la más mínima sabiduría actúan aquéllos que tratan de regir a otros, pues el Unico Ser Verdadero es Dios, 
oh, Alabado sea Dios. (4-3) 


Basant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si eres vagabundo y andas desnudo por todas partes, si conservas tu greña larga y llena de lodo y así practicas la 
Yoga. 

Si mantienes la respiración en la Décima Puerta, pero tu mente no es pura, entonces vagarás de nacimiento en 
nacimiento y tus idas y venidas no cesarán. 

Habita en el Unico Señor, oh mente ignorante, para que así seas llevado a través, de forma instantánea. (1-Pausa) 

Si recitas o explicas los Smritis y los Shastras, si lees los Vedas y los Puranas, o habitas en la Palabra del Shabd, 
pero tus ojos y tu mente están puestos en Guile, Dios nunca vendrá a ti. (2) 

Si practicas el autocontrol y alabas a Dios de alguna forma especial. 

Si en tu mente hay avaricia y vives apegado al vicio, ¿cómo puedes pensar que podrías obtener al Dios 
Inmaculado? ES] 

Oh, ¿qué es lo que la criatura puede hacer o lograr? 

Pues es Dios Quien conduce todo a Su Voluntad. Si El nos muestra Su Compasión uno se libera de sus propias 
ilusiones y si uno realiza Su Voluntad uno logra al Señor Verdadero. (4) 

Aquél que lleva un interior manchado y sucio, ni visitando los lugares santos o vagando por el mundo entero, podrá 
ser purificado. 

Dice Nanak, es cuando uno encuentra al Guru Verdadero, que las amarras de uno son quitadas y logra la 
Emancipación. (5-4) 


Basant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Dios, los mundos están afligidos por el apego a Maya, la cual ha sido creada por Ti. 

No veo a nadie en realidad, a nadie más. 

Eres el Maestro de los grandes Yoguis, el Dios de dioses, tengo añoranza por Tu Nombre, oh Señor, y sólo por esto, 
es que estoy postrado en la Puerta del Guru. (1) 

Oh Bello, Profundo e Insondable Amor. Eres Tú Quien sostiene todo, oh Tú, Lo más Alto de lo alto, canto sólo Tu 
Alabanza a través de Tu Nombre, por la Gracia del Guru. (1-Pausa) 

Sin el Santo, uno no Te logra encontrar, sí, sin el Guru, nuestras extremidades se encuentran manchadas. 

Sin Tu Nombre, uno no es purificado, y es a través de la Palabra del Shabd del Guru, que uno Te alaba, oh Uno 
Verdadero. (2) 
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ya ka-o tu rakjaji rakjanjar. 
satguru milaveh karaji sar. 
bik] ja-ume mamta parahra-e. 
sabh dukj binase ram ra-e. 113ll 
utam gat mit jar gun sarir. 
urmat pargate ram nam hir. 
1v lagi nam te duya bha-o. 
an Nanak ar gur gur mila-o. 11411511 
asant mehla 1. 
meri saki sajeli sunhu bha-e. 
mera pir risalu sang sa-e. 
Oh alakj na lakji-e kahhu ka-e. 
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gur sang dikja-1-0 ram ra-e. 11111 
mil sak]i sajeli jar an bane. 
jar parabh sang kjeleh var kaman gurmukj¡ kjoyat 
man mane. llliTraja-o. 
manmukji duhagan naji bhe-o. 
oh ghat ghat rave sarab pare-o. 
gurmukj thir chine sang de-o. 
gur nam drirj-a-i-a yap yape-o. 11211 
in gur bhagat na bha-o jo-e. 
bin gur sant na sang de-e. 
bin gur anDhule DhanDh ro-e. 
man gurmuk¡ nirmal mal sabad kjo-e. 11311 
gur man mari-o kar sanyog. 
ajinis rave bhagat yog. 
gur sant sabha dukj mite rog. 
an Nanak Je var sahy yog. 11411611 
asant mehla 1. 
ape kudrat kare se. 
sach ap niberje re re. 
gurmat utam sang sath. 
Jar nam rasa-in sahy ath. 11111 
mat bisras re man ram bol. 
aprampar agam agocjar gurmuk] jar ap tula-e atul 
tol. 111Íl raja-o. o 
gur charan sareveh gursikj tor. 
gur sev tare te mer tor. 
nar nindak lobji man katjor. 
gur sev na bha-1 se chor chor. 11211 
gur tutha bakjse bhagat bha-o. 
gur tuthe pa-1-e Jar majal tha-o. 
parjar ninda ¡ar bhagat yas. 
jar bhagat suhavi karam bhag. 11311 
gur mel milave kare dat. 
ursik] pi-are dinas rat. 
al nam parapat gur tus de-e. 
kajo Nanak pavaji virle ke-e. 11411711 
basant mehla 3 ik tuka. 
sajib bhave sevak seva kare. 
yivat mare sabh kul uDhre. 1111! 
teri bhagat na chjoda-o ki-a ko jase. 
sach nam mere hirde vase. 111!l raja-o. 
yese ma-1-a mohi parani galat raje. 
tese sant yan ram nam ravat raje. 11211 
me murak¡ mugaDh upar nd da-i-a. 
ta-o sarnagat raja-o pa-i-a. 1131 
kajat Nanak sansar ke nihfal kama. 
gur parsad ko pave amrit nama. 11411811 
mehla 1 basant hindol ghar 2 
ik-oWkar satgur parsad. 
sal garam bip puy manavaju sukarit tulsi mala. 


ram nam yap berja baYDhaju da-i-a karaju da-i-ala. 


11! 


do a Dios Protector, aquél a quien quieres salvar, a ese ser lo guías hasta el Guru Verdadero, esta es la forma en 
que lo cuidas. 

El se libera entonces del vicio del ego y todas sus aflicciones son disipadas, oh mi Rey, Dios mío. (3) 

Sublime es el Estado de uno, si uno cultiva los Méritos de Dios. 

Sí, a través de la Palabra del Shabd del Guru, la Joya de Su Nombre se vuelve manifiesta y libre de la dualidad es 
entonado en el Nombre de Dios. 

Oh Señor, guíame hasta el Guru para que pueda tener Tu Visión. (4-5) 


Basant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh ca escuchen con atención y amor, mi Amado Dios de Belleza Incomprensible, habita siempre en mí, 
Incognoscible e invisible es El, ¿cómo entonces lo podriamos describir? P. 1170. 

Es el Guru Quien revela Su Soberana Presencia en mi interior. (1) 

Vengan, estemos juntos, oh hermanos y cultivemos las Virtudes de Dios y entonces el Señor se regocijará con Sus Esposas, 
sí, buscando en nuestro interior, a través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente cree. (1-Pausa) 

Los arrogantes Manmukjs, estando separados de Dios, no llegan a conocer Su Misterio, pues El, el Amado Señor 
de todo, prevalece en todos los corazones y el ser consciente en Dios, Lo ve para siempre en el interior de su ser. 

El enaltece en el interior de su ser el Nombre conferido del Guru, y Lo contempla a todo momento. 

Sin el Guru, ni la Devoción ni el Amor por Dios, se edifican en nuestro interior, tampoco somos conducidos a la 
Sociedad de los Santos. 

Sin el Guru, uno permanece ciego e involucrado en la contienda. 
á e a través del Guru la mente es purgada, por medio de la Palabra del Shabd del Guru la mente de uno es 
impiada. 

"Es uniéndose al Guru que uno logra conquistar su ser y continuamente se regocija en la Yoga de la Devoción de 

Dios. Asociándose con el Santo Guru, uno se libera de todos sus males. 

Dice Nanak, así es que a través del Guru uno es bendecido con la Yoga del Equilibrio. (4-6) 


Basant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Señor, por Sí Mismo crea la Naturaleza y manifestando Su Voluntad, esparce Su Verdad. 

La Palabra del Shabd del Guru es la Saad Sangat, sí, el Naam, el Nombre del Señor. La Gran Esencia, es lograda 
a través de la Equidad. 

Oh mente mía, recita el Nombre de Dios y no dejes de hacerlo, pues tu Dios es Insondable, Sin Paralelo, Más Allá 
del más allá, pero sólo a través del Guru será revelado. (1-Pausa) 

Oh Señor, Tus Gurmukjs dan su servicio a los Pies del Guru, y ya no existe diferencia entre el yo y el Vos, así es 
como son emancipados a través del Servicio del Guru. 

El que Te calumnia, tiene avaricia en su ser y su corazón está endurecido, pues no ama el Servicio del Guru y sólo 
vive para sí mismo, como un ladrón. 

uando el Guru muestra Su Misericordia, nos bendice con la Amorosa Alabanza de Dios. 

Sí, cuando el Guru muestra Su Compasión, llegamos hasta el Castillo de Dios. 

En cuanto abandonamos la calumnia hacia otros, en nuestro interior despierta la Devoción a Dios. Sí, alabamos a 
nuestro Bello Señor, sólo si El nos otorga esa Bendición. 3 

El Guru nos une con nuestro Dios, así es como El nos bendice y el Devoto Lo ama por siempre y para siempre. 

El Guru, en Su Misericordia, nos bendice con el Fruto del Naam, el Nombre del Señor. 

Pero extraordinarios, oh dice Nanak, son aquéllos que reciben tal Bendición. (4-7) 


Basant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si el Señor así lo desea, uno sirve a Dios y acepta la muerte en vida y así emancipa a todas sus generaciones. (1) 

No haré a un lado mi Devoción por Ti, oh Dios, aunque la gente se ría de mí, y voy a enaltecer Tu Nombre por 
siempre en mi corazón. (1-Pausa) 

Así como el corazón del ser humano es cautivado por Maya, así también el Santo es embrujado por el Naam, el 
Nombre del Señor. 

Oh Dios, ten Compasión de mí, el tonto e ignorante, para que pueda habitar para siempre en Tu Santuario. (3) 

Dice Nanak, infructíferas son las acciones del mundo entero y es sólo por la Gracia del Guru, que uno es bendecido 
con el Néctar de Su Nombre. (4-8) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant, Hindol, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Oh Brahmán, haz de Dios tu piedra del río Gandak y el vivir en la rectitud tu rosario de Tulsi. 
Construye la Barca del Naam, el Nombre del Señor y con tu mente entonada en El, reza, oh Dios muéstrame Tu 
Compasión. d) P.1171. 
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Kaje kalra sinchaju yanam gavavaju. 

kachi dhajag dival kaje gach lavhu. I11 ll raja-o. 

Kar jarihat mal tind parovaju tis bjitar man yovhu. 

amrit sinchaju bharaju ki-are ta-o mali ke jovhu. 1121! 
kam kroDh du-e karaju basole godaju Dharti bha-1. 

yi-o godaju ti-o tum* sukj pavhu kirat na meti-a ya-i. 11311 
bagule te fun jansula jove ye tu karaji da-i-ala. 

paranvat Nanak dasan dasa da-i-a karaju da-i-ala. 114111 11911 
basant mehla 1 hindol. 

sajurarji vath sabh kichh sei pevkarje Dhan vakje. 

ap kuchyi dos na de-u yana naji rakje. 11111 

mere sajiba ja-o ape bharam bhulani. 

akjar likje se-1 gava avar na yana bani. 1111! raja-o. 

kadh kasida pajiraji choli ta tum* yanhu nari. 

ye ghar rakjaji bura na chakjaji joveh kant pi-ar1. 11211 

ye tul parji-a pandit bina du-e akjar du-e nava. 

paranvat Nanak ek langha-e ye kar sach samaval, 
118112111011 

basant hindol mehla 1. 

rea balak nagri kachi dusta nal pi-aro. 

du-e ma-1 du-e bapa parji-ah pandit karaju bicharo. 11111 
su-ami pandita tum'* de mati. 

kin biDh pava-o paranpati. I11 Il raja-o. 

bjitar agan banaspat ma-uli sagar pandhe pa-i-a. 

chand sure du-e ghar hi bjitar esa gi-an na pa-i-a. 11211 
ram ravanta yani-e ik ma-i bjog kare-i. 

ta ke lakjan yani-aji kjima Dhan sangar-he-e. 11311 

kaji-a suneh na kja-i-a maneh tin*a hi seti vasa. 
paranvat Nanak dasan dasa kjin tola kjin masa. 114113111111 
basant hindol mehla 1. 

sacha saju guru sukj-data jar mele bhukj gava-e. 

kar kirpa jar bhagat drirj-a-e an-din jar gun ga-e. 1111 
mat bhuleh re man chet jari. 

bin gur mukat naji tare lo-¡ gurmukj pa-1-e nam 
jari. 11! raja-o. 

bin bhagti naji satgur pa-1-e bin bhaga naji bhagat jari. 
bin bhaga satsang na pa-i-e karam mile jar nam jari. 11211 
ghat ghat gupat upa-e vekje pargat gurmukj sant yana. 
jar jar karaji so jar rang bjine jar yal amrit nam mana. 113Il 
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yin ka-o takjat mile vadi-a-1 gurmukj] se parDhan ki-e. 
paras bhet bha-e se paras Nanak jar gur sang thi-e. 
114114111211 

basant mehla 3 ghar 1 dutuke 

ik-oNkar satgur parsad. 

maja ruti meh sad basant. 

yit jari-a sabh yi-a yant. 

ki-a ja-o akja kiram yant. 

tera kine na pa-i-a ad ant. 1111 

te sajib ki karaji sev. 

param sukj pavaji atam dev. II11l raja-o. 

karam jove ta* seva kare. 

gur parsadi yivat mare. 

an-din sach nam uchre. 

in biDh parani dutar tare. 1121 


¿Por qué desperdiciar tu vida regando las Tierras de Barren? 

Aun con mucho yeso las paredes de barro se derrumbarán. (1-Pausa) 

Haz el Servicio con las manos, con tu rueda, con la cadena y las cubetas, haz que tu mente sea como el buey 
e trabaja en el pozo y entonces riega tu cuerpo con el Néctar de Dios y observa cómo el Jardinero, el Dios, te hace 
su (2) 
lar de la lujuria y el enojo la escarbadora y con ella deshierba la granja de tu ser y así, tus acciones darán su fruto 
en verdad. 

Oh Dios, si me muestras Tu Bondad, de grulla, uno se transforma en cisne. Reza Nanak, el Esclavo de los Esclavos 
del Señor, oh Dios muéstrame tu Compasión. ( ) 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Hindol. 


Las Riquezas de Dios pertenecen a todos, los seres mundanos son quienes crean la distinción y por ellos cargamos 

con e E onsabilidad, pues no sabemos cómo atesorar esas Riquezas. 
aestro, me siento desviado de Tu Camino, por Ti Mismo, pues yo actúo de acuerdo a Tu Voluntad y para 

e 0 conozco otra Palabra más que la que haz escrito para mí. (1-Pausa) 

Si uno borda la Túnica de Dios para uno mismo, entonces uno se convierte en la Novia Verdadera. Sí, si uno decora bien 
su casa, evitando cualquier vicio, entonces uno se convierte en la Amada de Su Esposo. 

Oh Pandit, si estás bien educado, eres conocedor y versado en las dos letras de Ram, entonces la Barca de Dios, de 
seguro te llevará a través, si estás entonado en el Uno Verdadero. ( 0) 


Basant Hindol, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La mente rey es el infante, el reinado del cuerpo es la ilusión y al rey le fascina lo pasional, se alimenta de sus dos madres, 
la esperanza y el deseo, y dos padres, el apego y la envidia, oh Pandit, reflexiona sobre esto. 
ú que guías a hombres y a mujeres, instrúyeme también, ¿cómo podré llegar hasta el Recinto del Señor. 
(1-Pausa) 
La vegetación está en flor y en su interior hay fuego, la tierra no se ha inundado, aunque rodeada por océanos, el 
sol caliente y la fría luna con él residan en el mismo firmamento. Ps 
Sólo el que se come la ilusión, recita el Nombre de Dios y el atributo de tal ser es que se enriquece de 
Compasión. 
mira, nuestra mente se rodea de quienes no escuchan y además niegan aún lo mismo que acaban de comer. Reza 
Nanak;, el Esclavo de todos los Esclavos del Señor, oh Señor, así es nuestra mente, algunas veces se eleva y otras vuela 
por abajo. ( L) 


Basant Hindol, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Gurues el Dador de Éxtasis, el Verdadero Mercader, Quien nos une con Dios y nos llena de Satisfacción. En Su Misericordia, 
nos llama a la Devoción a Dios, para que así cantemos por siempre Su Alabanza. 

Oh mente mía, no te olvides de Dios. Sin el Guru, uno no es emancipado, es a través del Guru que uno logra el 
Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Sin Devoción, uno no encuentra al Guru y sin Destino, uno no se vuelve Devoto. 

Sí, sin una buena Fortuna, uno no es bendecido con la Sociedad del los Santos, pues es a través de un Destino 
despierto ue uno es bendecido con el Maravilloso Naam. z 

Dios, lién crea y observa todo, prevalece en todos los corazones, pero se Manifiesta a los Santos. 
Nombre de Dios, se funde en El e irriga su mente con las aguas del Naam, el Nombre del Señor. 

Los que son Bendecidos con la Gloria de un asiento en el Trono de Dios, esos seres, a Ema el Guri son 
reconocidos como Supremos. 

Son transformados en Piedra Filosofal y disfrutan la Compañía del Dios Guru. (4-4-12) 


eS Pi EN el 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Du-Tukas. 


En todas las estaciones, nuestro Dios, permanece siempre en flor, sí, es a través de Él que cada uno florece. Sí, es 
a través de El que todo el mundo florece. 

¿Qué podría yo, un gusano que apenas y se arrastra, decir algo de Él, Lo más Alto de lo alto, pues nadie ha 
encontrado el Principio o el Fin de El. 

Oh Dios, Maestro mío, quien sea que realice Tu Servicio, logrará el Éxtasis Supremo, oh Dios, oh Espíritu 
Universal. 1 -Pausa) 

Si nos muestras Tu Compasión, uno se dedica a Tu Servicio y por las Gracia del Guru, permanece muerto para la 
vida de ilusión, así entonces uno recita el Nombre Verdadero por siempre y para siempre, logrando cruzar de esa forma 
el océano infranqueable de las existencias materiales. (2) 
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bikj amrit kartar upa-e. 

sansar birakj ka-o du-e fal la-e. 
ape karta kare kara-e. 

yo tis bhave tise kjava-e. 11311 
Nanak yis no nadar kare-1. 

amrit nam ape de-e. 

bikji-a ki basna maneh kare-1. 
apna bhana ap kare-1. 11411111 
basant mehla 3. 

rate sach jar nam nihala. 

da-i-a karaju parabh din da-i-ala. 
tis bin avar naji me ko-e. 

yi-O bhave ti-o rakje so-e. 111! 

gur gopal mere man bha-e. 

reh na saka-o darsan dekje bin sahy mila-o gur mel 
mila-e. 1111! raja-o. 

1h man lobji lobh lubhana. 

ram bisar bajur pachhutana. 
bichhurat mila-e gur sev rage. 

jar nam di-o mastak vadbhage. 11211 
pa-un pani ki ih de sarira. 

ha-ume rog kathin tan pira. 
gurmukj ram nam daru gun ga-i-a. 
kar kirpa gur rog gava-i-a. 11311 
cjar nadi-a agni tan chare. 

tarisna yalat yale ajaWkare. 

gur rakje vadbhagi tare. 

yan Nanak ur jar amrit Dhare. 11411211 
basant mehla 3. 

jar seve so jar ka log. 

sach sahy kade na jove sog. 
manmukj mu-e naji jar man maji. 
mar mar yameh bji mar yaji. 11111 
se yan yive yin jar man maji. 

sach sam*alih sach samaji. I11ll raja-o. 
jar na seveh te jar te dur. 

disantar bhaveh sir pavaji Dhur. 
jar ape yan li-e la-e. 

tin sada sukj he til na tama-e. 11211 


Página 1173 


nadar kare chuke abjiman. 

sachi dargeh pave man. 

jar yi-o vekje sad heur. 

gur ke sabad raji-a bharpur. 11311 
yi-a yant ki kare partipal. 

gur parsadi sad sam'*al. 

dar sache pat si-o ghar ya-e. 
Nanak nam vada-1 pa-e. 11411311 
basant mehla 3. 

antar puya man te jo-e. 

eko vekje a-or na ko-e. 

duye loki bajut dukj pa-i-a. 
satgur meno ek dikja-1-a. 11111 
mera parabh ma-oli-a sad basant. 
1h man ma-oli-a ga-e gun gobind. l11!l raja-o. 
gur puchhaju tum* karaju bichar. 
ta" parabh sache lage pi-ar. 

ap chjod johi dasat bha-e. 

ta-o yagylvan vase man a-e. 11211 


Es Dios Quien crea el veneno y el Néctar, sí, estos son los frutos que el mundo ofrece. 

Él, tu Dios, es el Hacedor y la Causa de todo. Él alimenta a todos según Su Complacencia. (3) 

Oh. Dice Nanak, Sobre aquél en quien se posa la Gracia del Señor, sólo él es bendecido con el Néctar Ambrosial 
del Naam y así se libera del deseo por el vicio. 

Pues cualquiera que sea la Voluntad de Dios, sólo eso va a ocurrir. (4-1) 
Basant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Benditos sean aquéllos que viven imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor. 

Oh Señor, Compasivo con el desamparado, ten Compasión de mí también. Sin Ti, no me apoyo en nada ni en nadie. 
Consérvame entonces en Tu Voluntad, oh Dios. (aL) 

Oh Dios Guru, Tú complaces mi ser, no puedo vivir sin tener Tu Visión, y si el Guru me funde en Ti, esa Unión 
será de forma espontánea. (1-Pausa) 

Mi mente se ha apegado a la maldad de la avaricia y sufre en búsqueda de Tu Nombre. 

Tú, oh Señor, unes a Ti a quienes se encuentran lejos, muy lejos de Ti. 

Así ellos dedican su vida al Servicio del Guru, permitiendo que su Destino despierte y viviendo así, son bendecidos 
con Tu Nombre. (2) 

El caparazón del cuerpo está construido de aire y agua, pero en las garras de la enfermedad crónica del ego. Recita 
el Naam, el Nombre del Señor, sí, Su Alabanza es la Única Cura, la Cual aplico por la Gracia del Guru, así, por Su 
Compasión, me libero de ese mal. (3) 

Los cuatroríos de fuego: violencia, apego, avaricia y enojo, hacen surco en el ser humano y poreso, es constantemente 
quemado por el ego y el ansia. 

El Guru nos salva, cuando nuestro Destino despierta, y así, oh, dice Nanak, uno llega a apreciar el Néctar Dulce 
de Dios. (4-2) 


Basant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Aquél que sirve a Dios, Él Mismo lo toma como Suyo. 

Él habita siempre en la Verdad y en el Equilibrio, las penas así no lo tocan. 

El enfermo de ego, es un cadáver, pues en su interior no alaba el Naam, el Nombre del Señor, sí, muere para 
después morir una y otra vez. (1) 

Sólo vive en verdad, aquél que aprecia a Dios en la totalidad de su ser, y en su mente se establece la Verdad de Dios 
y en la Verdad él se funde. (1-Pausa) 

Los que no ofrecen su Servicio a Dios, son alejados de Él, en vano merodean por el mundo y arrojan sólo polvo 
sobre sus cabezas. Dios, de Sí Mismo los une a Su Ser, así habitan para siempre en Paz y permanecen alejados del 
veneno de la avaricia. (Q)  P. 1173. 

Cuando el Señor nos bendice, uno se libera de su ego, así encuentra el Honor en la Corte del Señor. Pudiendo 
tener la Presencia del Señor frente a él y viendo a través de la Palabra del Shabd del Guru, como Dios, lo llena 
todo. (3) 

El Señor sostiene a sus criaturas, Alábalo entonces siempre, por la Gracia del Guru, así lograrás la Gloria en la 
Presencia del Señor, siendo bendecido con la Gloria del Naam, el Nombre del Señor. (4-3) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno debe alabar a Dios en el interior de su ser, así podrá uno verlo, el Uno sólo, apegado al otro, el ser humano 
sufre tristeza y dolor, el Guru Verdadero me ha revelado al Uno Solo. (1) 

Oh, mi Dios está siempre floreciente y cantando Sus Alabanzas mi ser florece también. (1-Pausa) 

Pregunta al Guru el camino y medita en Dios, esa es la manera de mostrar amor por tu Señor. 

Haz a un lado tu ego y vuélvete Su Esclavo, así la Vida de toda vida llenará tu ser. (2) 
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bhagat kare sad vekje heur. 
mera parabh sad raj1-a bharpur. 
1s bhagti ka ko-1 yane bhe-o. 
sabh mera parabh atam de-o. 11311 
ape satgur mel mila-e. 

yagyivan si-o ap chit la-e. 

man tan jari-a sahy subha-e. 
Nanak nam raje liv la-e. 11411411 
basant mehla 3. 

bhagat vachhal jar vase man a-e. 
gur kirpa te sahy subha-e. 
bhagat kare vichaju ap kjo-e. 
tad hi sach milava jo-e. 11111 
bhagat soheh sada jar parabh du-ar. 


gur ke het sache parem pi-ar. 1111 raja-o. 


bhagat kare so yan nirmal jo-e. 
gur sabdi vichaju ja-ume kjo-e. 
jar yi-O ap vase man a-e. 

sada saYt sukj sahy sama-e. 11211 
sach rate tin sad basant. 

man tan jari-a rav gun guvind. 
bin nave suka sansar. 

agan tarisna yale varo var. 11311 
so-1 kare ye jar yi-o bhave. 

sada sukj sarir bhane chit lave. 
apna parabh seve sahy subha-e. 
Nanak nam vase man a-e. 11411511 
basant mehla 3. 

ma-i-a moh sabad yala-e. 

man tan jari-a satgur bha-e. 
safli-o birakj] jar ke du-ar. 

sachi bani nam pi-ar. 1111! 

e man jari-a sahy subha-e. 

sach fal lage satgur bha-e. 1111! raja-o. 
ape nerje ape dur. 

gur ke sabad vekje sad heur. 
chhav ghani fuli banra-e. 
gurmukj bigse sahy subha-e. 11211 
an-din kirtan karaj1 din rat. 
satgur gava-i vichaju yuth bhara2t. 
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parpanch vekj raji-a vismad. 
gurmukj pa-i-e nam parsad. 11311 
ape karta sabh ras bjog. 

yo kichh kare so-i par jog. 
vada data til na tama-e. 

Nanak mili-e sabad kama-e. 11411611 
basant mehla 3. 

pure bhag sach kar kamave. 
eko chete fir yon na ave. 

safal yanam is yag meh a-i-a. 
sach nam sahy sama-i-a. 11111 
gurmukj kar karaju liv la-e. 


jar nam sevhu vichaju ap gava-e. 1111! raja-o. 


tis yan ki he sachi bani. 

gur ke sabad yag maji samani. 
chaju yug pasri sachi so-e. 
nam rata yan pargat jo-e. 11211 


Si uno se vuelve devoto de Dios, uno goza siempre de Su Presencia, pues mi Dios lo llena todo, por todas partes, 
todo el tiempo. 

Extraordinario es quien conoce el Misterio de esta Devoción y realiza que todo es Dios. (3) 

El Guru Verdadero, de Sí Mismo nos une con nuestro Dios y nos apega a la Vida de toda vida, así de forma 
espontánea florecemos en cuerpo y Alma y obtenemos el Naam, el Nombre del Señor. (4-4) 

Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por la Gracia del Guru, el Señor, el Amante de los Devotos, llega a nuestra mente de forma espontánea, Lo alabamos 


para liberarnos de nuestro ego negativo y así nos fundimos en el Uno Verdadero. (1) 
Los Devotos se ven bellos en la Puerta del Señor, ellos aman al Guru y este Amor dura para siempre. 
(1-Pausa) 


El que es Devoto de Dios se vuelve Puro e Inmaculado y a través del Guru se libera de la idea del uno 
mismo. El Señor, de Sí Mismo llega a habitar en la mente de uno, la Paz llega y uno se funde en el Éxtasis y en el 
Equilibrio. (2) 

Los que están imbuidos en la Verdad, permanecen siempre en flor, su ser también florece habitando en la Alabanza 
del Señor, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, el mundo entero se seca como el polvo y se consume en el fuego de 
sus incontrolables pasiones. (3) 

Si uno vive en la Voluntad del Señor, uno se conserva íntegro con su mente llena de la Voluntad del Señor. 
El que sirve a su Señor Todopoderoso, espontáneamente, dice Nanak, llega a su mente el Naam, el Nombre del 
Señor. (4-5) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por medio de la Palabra del Shabd del Guru uno se libera de sus apegos y de sus ilusiones, en la Voluntad del Guru 
el ser florece. 

En la Puerta del Señor, el árbol del ser da fruto y uno se enamora de la Palabra del Shabd del Guru, sí del Naam, el 
Nombre del Señor. (1) 

La mente florece de forma espontánea, 
y el fruto de la Verdad aparece si uno ama la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

El Señor está tan cerca o tan lejos como Él lo desea, pero a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno tiene Su 
Presencia siempre enfrente. 

La vegetación total permanece en flor dando una enorme sombra y ahí uno florece por la Gracia del Guru de forma 


espontánea. (Q) 
Si uno canta las Alabanzas del Señor, día y noche, uno es liberado de sus ilusiones, vicios y dudas. P. 1174. 
Oh, vivo asombrado observando las Maravillas del Señor, sí, uno es bendecido con el Tesoro del Nombre, por la 
Gracia del Guru. (3) 


El Mismo Señor Creador disfruta de Su Obra y lo que Él desea, eso es lo que sucede. 
Él Mismo es el Gran Dador y no es engañado por la Avaricia. 
Nanak dice, uno conoce a Dios, practicando la Palabra del Shabd del Guru. (4-6) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si el destino de uno es perfecto, uno practica la Verdad, alaba al Uno Solo y no es puesto en algún vientre otra 
vez, 

Bendita es la llegada a este mundo de tal ser que se funde en Dios de forma espontánea a través del Nombre 
Verdadero. (1) 

Permanece entonado en Dios, haz sólo esto por la Gracia del Guru y habita en el Naam, el Nombre del Señor, 
purgado de tu ego negativo. (1-Pausa) 

Lo que sea que tal ser habla es la Verdad, el mundo entero lo valúa, viviendo de acuerdo a la Palabra del Shabd del 
Guru. Su Gloria se esparce por todas partes, época tras época. Sí, quien sea que vive fundido en el Naam, el Nombre 
del Señor, es aclamado en el mundo entero. (2) 
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1k sache sabad raje liv la-e. 
se yan sache sache bha-e. 
sach Dhi-a-in dekj heur. 
sant yana ki pag panke Dhur. 11311 

eko Karta avar na ko-e. 
gur sabdi melava jo-e. 

in sach sevi-a tin ras pa-i-a, 

anak sehye nam sama-1-a. 11411711 

basant mehla 3. 
bhagat karaji yan dekj heur. 
sant yana ki pas parte L Dhur. 
jar seti sad raje 
pure pte r di-a buyha-e. 1111! 
dasa ka das virla kó-1 jo-e. 
utam padvi pave so-e. 111!l raja-o. 
eko sevhu avar na ko-e. 
yit sevi-e sada sukj jo-e. 
na oh mare na ave ya-e. 
tis bin avar sevi ki-o ma-e. 11211 
se yan sache yini sach pachhani-a. 
ap mar sehye nam samani-a. 
gurmukj nam parapat jo-e. 
man nirmal nirmal sach so-e. 11311 
yin gi-an ki-a tis ec tu yan. 
sach sabad parabh ek sinyan. 

ar ras chale ta" suDh jo-e. 

anak nam rate sach so-e. 11411811 

basant mehla 3. 
nam rate kula* ka karaji uDhar. 
sachi bani nam pi-ar. 
manmu is; bhule kaj kaje a-e. 
namhu bhule yanam gava-e. 11111 
yivat mare mar maran savare. 


gur ke sabad sach ur Dhare. !111! raja-o. 


gurmukj sach bjoyan pavit sarira. 
man nirmal sad guni gajira. 
yamme mare na ave ya-e. 

gur parsadi sach sama-e. 11211 
sacha sevhu sach pachhane. 

gur ke sabad jar dar nisane. 
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dar e sach sobha jo- a 
niy ghar vasa pave so-e. 
EE a sach so-e. 
jor sabh bhuleh du E pat kjo-e. 
sacha sevhu sachi bani. 
Nanak name sach caadl 11411911 
basant mehla 3. 
bin karma sabh bharam bhula-i. 
ma-i-a mohi bajut dukj pa-i. 
ao anDhe tha-ur na pa-1. 
bista ka Kirja bista maji sama-i. 11111 
juk*m manne so yan parvan. 
gur ke sabad nam nisan. |111l raja-o. 
sach rate yin'a Dhur likj pa-i-a. 
jar ka nam sada man bha-i-a. 
satgur ki bani sada sul jo-e. 
yoti yot mila-e so-e. I/21l 
ek nam tare sansar. 
sur parsadi nam pi-ar. 

in name mukat kine na pa-1. 
pure cur te nam palo pa-1. 11311 
so buyhe yis ap buyha-e. 
satgur seva nam daritia- E, 
po IK yata se yan parva. 

anak nam rate dar an 114111011 


Algunos están entonados en la Palabra Verdadera del Shabd, ellos viven en la Verdad pues la aman, ven la Presencia 
del Señor por todas partes y habitan en Su Verdad. 
Oh, añoro ser el polvo donde los Pies de Loto de estos Santos pasan a través. (3) 
Hay sólo un Señor Creador, sí, no hay ningún otro y es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno es fundido 
E Dios. Los que sirven a la Verdad, logran el Extasis y de forma espontánea se inmergen en el Naam, el Nombre del 
eñor. (4-7) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Devotos alaban a Su Dios siempre en Su Presencia y se convierten en el Polvo del Loto de los Pies que los 
Santos pisan. 


Ellos permanecen imbuidos en Dios, pues Dios se les revela a través del Guru Verdadero. (1) 
Oh, extraordinario es aquél que se convierte en el esclavo de los Esclavos del Señor y el que lo logra, ese ser 
obtiene el Sublime Estado de Extasis. (1-Pausa) 


Sirve a tu Único Dios y a nadie más, pues Sirviéndolo, logras el Estado de Éxtasis para siempre. Nuestro Dios no 
muere, ni se va, ni viene, ¿por qué entonces servir a alguien más que a mi Dios? Q 

Verdaderos son sólo aquellos que realizan la Verdad de Dios. Y canalizando su ego se funden en el Naam, el Naam, 
el Nombre del Señor, de forma espontánea. 

0 Es a través del Guru que el Nombre es obtenido y la mente se vuelve inmaculada y sn mancha; vivir se vuelve una 

Gloria. 

Conoce a Tu Dios, Quien creó la Sabiduría, sí, Conócelo a través de la Palabra del Shabd Verdadera del Guru. Si 
uno saborea la Esencia de Dios, sus vicios desaparecen. 

Sí, imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, uno puede vivir en total Gloria. (4-8) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El que está imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, libera a toda su generación. 

Su hablar es Verdad, pues él ama el Nombre. 

¿Por que los arrogantes Manmukjs han venido al mundo? Desviados de su Sendero y olvidándose del Nombre, 
pierden el mérito de haber logrado un nacimiento humano. 1 

Si uno muere en vida, aún su muerte es bendecida, pues en su corazón ese ser ama la Verdad a través de la Palabra 
del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

La Verdad es el alimento de los seres con su Conciencia en Dios y su vida permanece sin mancha, con su mente 
purgada de todo ego se convierten en un océano de Virtud. 

El ni viene ni va, nació para no morir más y se inmerge en la Verdad, por la Gracia del Guru Verdadero. (2) 

Sí uno sirve al Señor Verdadero, El se le es revelado, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, llega hasta la 
Puerta de Dios, hondeando la Insignia del Nombre. 1175. 

Uno es recibido con Honor en la Corte Verdadera del Señor, para habitar para siempre en el Recinto del Ser. 


Dios no hace ningún mal, Él es la Verdad, los demás están perdidos sin Honor, viviendo en el apego al otro. 
Sirve entonces a Tu Dios a través de la Palabra del Shabd Verdadera y compenétrate en la Verdad, oh dice Nanak, 
contemplando el Naam, el Nombre del Señor. (4-9) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sin un Destino, todos se desvían del Sendero, sufriendo penas a causa de sus apegos a la ilusión y a los deseos de 
a mente. 

S1, los arrogantes Manmukjs ciegos no encuentran el Santuario de Dios y SS en los gusanos de lodo, 
son consumidos por la mugre de sus vicios. 

El que obedece la Voluntad del Señor, es aprobado por el Señor y a través de la Palabra del Shabd del Guru es 
bendecido con el Nombre de Dios. (1-Pausa) 

Sí, uno se compenetra en la Verdad sólo si lo tiene así inscrito en su frente por Dios y se enamora para siempre del 
Nombre de Dios, Uno vive en Extasis, bendecido con la Palabra del Shabd del Guru, pues a través de ella el Alma se 
funde en el Alma Universal. 2 

Es por medio del Naam, el Nombre del Señor que somos llevados a través, y es por la Gracia del Guru que uno 
se ll del Nombre. Sin el Nombre nadie es liberado, es mediante el Guru o uno es bendecido con el 
Nombre. 

Sólo por Su Gracia el Señor se le es revelado, sí él sirve al Guru y el Guru lo bendice con el Nombre. Ese ser que 
llega a conocer al Uno Sólo, es aprobado por Dios. 

Nanak dice, imbuido en el Nombre uno arriba a la Puerta del Señor, hondeando la Insignia del Nombre. 

(4-10) 
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basant mehla 3. 

kirpa kare satguru mila-e. 

ape ap vase man a-e. 

nihchal mat sada man Dhir. 

jar gun gave guni gajir. 11111 
namhu bhule mareh bikj kja-e. 
baritha yanam fir avaji ya-e. 1111! raja-o. 
bajo bhekj karaji man sa't na jo-e. 
bajo abjiman apni ya kjo-e. 

se vadbhagi yin sabad pachhani-a. 
bajar yada ghar meh ani-a. 11211 
ghar meh vasat agam apara. 
gurmat kjoyeh sabad bichara. 
nam nav niDh pa-i ghar hi mea 
sada rang rate sach samaji. 113 

ap kare kichh karan na ya-e. 

ape bhave la-e mila-e. 

tis te nerje naji ko dur. 

Nanak nam raji-a bharpur. 114111111 
basant mehla 3. 

gur sabdi jar chet subha-e. 

ram nam ras raje agha-e. 

kot kotantar ke pap yal yaji. 

yivat mareh jar nam samaji. 1111 
jar ki dat jar yi-o yane. 

gur ke sabad 1h man ma-oli-a jar gundata nam 
vakjane. 1111! raja-o. 

bhagve ves bharam mukat na jo-e. 
bajo sanyam sa't na pave ko-e. 
gurmat nam parapat jo-e. 
vadbhagi jar pave so-e. 11211 

kal meh ram nam vadi-a-1. 
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gur pure te pa-i-a ya-1. 
nam rate sada suk] pa-1. 
bin name ja-ume yal ya-1. 11311 
vadbhagi jar nam bichara. 
chhute ram nam dukj sara. 
hirde vasi-a so bajar pasara. 
Nanak yane sabh upavanjara. 114111211 
basant mehla 3 ¡k tuke. 
tera ki-a kiram yant. 
deh ta yapi ad mant. 1111! 
gun ak] vichari meri ma-e. 
Jar yap jar ke laga-o pa-e. I11Il raja-o. 
gur parsad lage nam su-ad. 

aje yanam gavavaju ver vad. 11211 
gur kirpa kin" chuka abjiman. 
sahy bha-e pa-1-a jar nam. 11311 
utam ucha sabad kam. 
Nanak vakjane sach nam. 114111111311 
basant mehla 3. 
banaspat ma-uli charji-a basant. 
1h man ma-oli-a satguru sang. 1111! 
tum* sach Dhi-avaju mugaDh mana. 
taN sukj pavhu mere mana. 1111! raja-o. 
1t man ma-uli-e bha-i-a anand. 
amrit fal pa-1-a nam gobind. 11211 
eko ek sabh akj vakjane. 
pon buyhe ta" eko yane. 11311 

ajat Nanak ja-ume kaje na ko-e. 
akjan vekjan sabh sajib te jo-e. 114112111411 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si Dios nos muestra Su Compasión, entonces nos guía hasta la Corte del Guru y así, por Sí Mismo, el Señor llega a 
nuestra mente. La mente permanece en calma, fresca y contenta cuando cantamos las Alabanzas del Señor de Virtudes 
Insondables, (1) 

Olvidándose del Naam, el Nombre del Señor, uno muere picado por el veneno del vicio, así uno desperdicia su 
nacimiento humano y nace sólo para seguir muriendo y naciendo una y otra vez. (1-Pausa) 

Quién utiliza muchos atuendos de tipo religioso, pero su mente no es confortada porque vive perdido en el propio 
ego, es privado de honor. Un verdadero Destino sólo lo llevan quienes han tomado Conciencia de la Palabra del Shabd 
y la danza impaciente de su mente ha cesado. (2) 

En el interior del ser está el Infinito, lo Insondable, y uno lo encuentra si uno lo busca, meditando en la Palabra del 
Shabd del Guru. Uno logra el Tesoro del Nombre en su mismo hogar, ahí uno es para siempre imbuido en el Amor de 
Dios y se funde en la Verdad. 

Dios Mismo lo hace todo y uno de sí mismo no logra hacer nada, es sólo cuando Dios así lo desea que nos une en 
Su Ser. Para El todo está a la mano y nada está lejos, Nanak dice, mediante el Nombre, el Señor prevalece en todo. 

(4-11) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alaba a tu Dios con Amor, a través de la Palabra del Shabd del Guru y satúrate del Sabor del Nombre de Dios, así podrás 
lavar millones de errores y vivirás muerto en vida fundido en el Naam, el Nombre del Señor. (1) 

Sí, uno llega a conocer a Su Señor a través de sus regalos, la mente florece por medio de la Palabra del Shabd del Guru, 
recitando el Naam, el Nombre del Señor con el que uno es bendecido con la Virtudes del Señor. (1-Pausa) 

Con túnicas color ocre, uno no es liberado de sus dudas y mediante el autocontrol forzoso, la mente no es calmada. 
Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno obtiene el Nombre, su Destino es despertado en la Conciencia de 
Dios. 

En la Era de Kali, sólo el Naam, el Nombre del Señor es lo Bendito, 
pero es a través del Guru Perfecto que uno lo obtiene, 

Imbuido en el Nombre uno permanece siempre en Extasis, pero sin el Nombre uno es ultrajado por el ego. (3) 

Uno medita en el Nombre cuando el Destino de uno despierta, pero si uno se olvida del Nombre, el sufrimiento 
lo acoge. Sí El, Quien está en nosotros, prevalece también en el mundo de afuera. Nanak dice, el Señor, Quien lo ha 
creado todo, conoce también lo más intimo de nuestro ser. (4-12) 


(2) 
P. 1176. 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ik-Tukas. 


Soy sólo un simple gusano, creado por Ti, oh Dios, y cuando me otorgas tu Bendición, dedico mi vida a contemplar 
la Palabra del Shabd Primordial. 

Canto y reflexiono en las Virtudes de mi Señor, sí, contemplo sólo a mi Dios y me postro sólo a Sus Pies. 

(1-Pausa) 

Estoy apegado al Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru. 

¿Por qué, oh ser, desperdicias este nacimiento humano y te involucras en los celos y la contienda? (2) 

Cuando el Guru me mostró su Compasión, me liberé de mi ego negativo y fui bendecido con el Naam, el Nombre 
del Señor de manera espontánea. 3 

De todas las acciones, la más Sublime es la Contemplación de la Palabra del Shabd y así Nanak recita por siempre 
el Nombre Eterno del Señor. (4-1-13) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Primavera ha llegado, toda la vegetación está en flor y mi mente también ha florecido, entonada en el Guru. 
: (1) 

Oh mente ignorante, habita en la Verdad de Dios y obtén el Extasis. (1-Pausa) 

El árbol de mi mente ha florecido y mira, estoy en Extasis, colecto el Dulce Néctar del Fruto del Naam, el Nombre 
del Señor. ) ) (2) 

Todos dicen que El, el Dios es Uno, sí sólo El, pero si uno acepta la Voluntad del Señor, entonces experimenta la 
Unidad con Dios. 3 

Nanak dice, con ego uno no logra decir cómo es Dios, pues sólo lo puede ver aquél sobre quien se posa la Gracia 
de Dios. (4-2-14) 


977 


ase Il A3_Hd1 39 | 
ES HS Ss 7 Je 1911 33 TRE MAY 


os TE 1 


JA HEfe Ay 5H HATE 


1811 PE [ 


HÍS Y4H3 Id 


Say 


JTHO 


33 ES 


Haig 


L | 
TH Ay JE 11211 Her 
a] 


IS 


uy 


1311 HÍS 353 35 H 


( 


Sal TES 30 


O 
1811311941 3A3_HJ3 31 


qY TH 


JH JE 


arf= 11 ua a JE 33 ISE 


IEA H5 


AY 453 al 3 
| 9 


fEJ HS 


3A3 ger EA god 11 23 ha 3 


safy gía fu ae 

nan fes fafa feg ma gor ge 1 af 
Ju 54 mu fes dt doufe IEA a 
dÍE A 38 || HE 4d YE) Hev qa 

fs Aa gor AREAS ZE 11211 33 33 
SAMA AE 11 fs 31 31 


1311 M4 33 nd3 HS ST 1 Sad 


EEN 


3H3 (J33 HIST 3 YI 2 


98 “HB YHTE | 


dy ll yal f22J TOM 3TéT da O 


Hd HE 


JS 


MUZE 
dig yuyal fe ST al HIS H5 


3 
JH SH (93 IE 1 HS 35 397 ID 


SH 38 UE 1 gore 
MH 


18 NAAA NATIZO 1 


JU 43 


HIST 8 uy 2 fx 30 


98 “ARA YE 1 


IDA" 3gufa 


1311 2d Yq 3393 E SE | Sax Ja 
e 


AS H JE BN! 


basant mehla 3. 

sabh Yue! tere kite jo-e. 

satgur bhete mat buDh jo-e. 1111 

jar yi-o ape lehu mila-e. 

gur ke sabad sach nam sama-e. 1111l raja-o. 
man basant jare sabh lo-e. 

faleh fuli-ah ram nam sukj jo-e. 11211 

sada basant gur sabad vichare. 

ram nam rakje ur Dhare. 11311 

man basant tan man jari-a jo-e. 

Nanak ih tan birak] ram nam fal pa-e so-e. 114113111511 
basant mehla 3. 

tin" basant yo jar gun ga-e. 

pure bhag jar bhagat kara-e. 1111 

1s man ka-o basant ki lage na so-e. 

1h man yali-a duye do-e. II1Il raja-o. 

ih man DhanDhe ba*Dha karam kama-e. 
ma-i-a mutha sada billa-e. 11211 

ih man chhute yal satgur bhete. 

yamkal ki fir ave na fete. I13I| 

1h man chhuta gur li-a chhada-e 

Nanak ma-i-a moh sabad yala-e. 14114111611 
basant mehla 3. 

basant charji-a fuli banra-e. 

el yi-a yant fuleh jar chit la-e. 1111 
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in biDh ih man jari-a jo-e. 


jar jar nam yape din rati gurmukj ja-ume kadhe Dho-e. 


lil raja-o. 
satgur bani sabad suna-e. 
1h ya tea satgur bha-e. 11211 
fal ful lage yal ape la-e. 
mul lage ta* satgur pa-e. I13ll 
Pa basant yagat sabh varji. 
a bhag Dhagat nirali. 114115111711 
basant hindol mehla 3 ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 
gur ki bani vitaju vari-a bha-1 e sabad vitaju bal ya. 
gur salaji sad apna bha-1 gur charni chit la-1. 11111 
mere man ram nam chit la-e. 
man tan tera jari-a jo ve ik jar nama fal pa-e. II1Il raja-o. 
gur rakje se ubre bha-i jar ras amrit pi-a-e. 
a n ja-ume dukj uth ga-i-a bha-1 sukj vutha man 
a-e 


Dhur ape yin” a no bakjsi-on bha-i sabde la-i-an mila-e. 


Dhurh tin”a ki aghuli-e bha-1 satsangat mel mila-e. 1131 
ap kara-e kare ap bha-i yin jari-a ki-a sabh ko-e. 

anak man tan sukj sad vase bha-1 sabad milava jo-e. 
11411111181112111 811301 
rag basant mehla 4 ghar 1 ik tuke 
ik-oVkar satgur parsad. 
1 pasri sure kiran yot 

o ghat ghat rama-i-a ot pot. 11111 

E Jar ravi-a sarab tha-e. 
gur sabdi mili-e meri ma-e. I11Il raja-o. 
ghat ghat antar eko jar so-e. 

gur mili-e ik ae: e. 11211 
ko ek raji-a a bla 
sakat nar lobji valid dur. 1131 
eko ek varte jar lo-e. 
Nanak jar eko kare so jo-e. I141111l 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


rod Yugas, todos, fueron creados por Ti, pero cuando uno encuentra al Guru, es cuando comprende el despertar del 
intelecto. 

Oh Dios, úneme a Tu Ser y fúndeme en Tu Ser Verdadero mediante la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

Si la mente se satura de Primavera, entonces todos los mundos florecen y mediante el Naam, el Nombre del Señor, 
uno florece y da fruto, viviendo en Extasis. 2 

El que contempla la Palabra del Shabd del Guru, para ese ser, por siempre y para siempre hay primavera. Ese ser 
afortunado enaltece el Naam, el Nombre del Señor en su mente. (3) 

Si la mente está en flor, el cuerpo también lo está. 

Nanak dice, este cuerpo es el árbol, y da el Fruto del Naam, el Nombre del Señor. (4-3-15) 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


A Sólo hay Primavera para aquél que canta las Alabanzas del Señor, sí ese ser dedica SS vida al Señor y su Destino 
espierta. 
ES la mente de los arrogantes Manmukjs nunca llega la noticia de la Primavera, pues su mente es consumida por la 

idea del otro. (1-Pausa) 

Esta mente se ata y se involucra, y actúa de tal forma que se mantiene para siempre amarrada, y siendo engañada 
por Maya, sólo vaga en el dolor. 21) 

La mente es liberada cuando uno encuentra al Guru Verdadero, y es entonces cuando deja de estar a merced de 
Yama, el mensajero de la muerte. (3) 

í, la mente es liberada sólo a través del Guru. 
Nanak dice, mediante la Palabra del Shabd del Guru uno se libera de ambos, de la aria 


del deseo. 


Basant Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando hay primavera la vegetación entera está en flor y cuando uno está entonado en Dios, las criaturas 

florecen. 1) P.1177. 

E Sí, la mente florece de esa manera sólo cuando es purgada del ego negativo y ECT E el o el Nombre del 
eñor. ausa 

La Palabra del Shabd del Guru recita Su Sabiduría y mediante Ella el mundo florece por la Gracia del Guru. 


Si así es la Voluntad del Señor uno florece y da fruto. Sí, si uno permanece entonado en la raíz de la creación, uno 
se encuentra con el Guru. 3 

El mundo es un jardín y Dios es su Primavera. Nanak dice, sólo si el Destino de uno es perfecto uno dedica su vida 
a la Maravilla de Dios. (4-5-17) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Hindol, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


5 Ofrezco mi ser en sacrificio a la Palabra del Shabd del Guru, así alabo siempre 2 Guru y me entono en Sus 
les. 
Oh mente mía, enaltece del Naam, el Nombre del Señor en el interior de tu ser, pues de esta manera, el ser florece 
y uno es bendecido con el Fruto del Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa 
Aquéllos a quienes el Guru salva, son emancipados y saborean el Néctar del Señor, se liberan de las maldades del 
ego y el Extasis se establece en su ser. 
os que están bendecidos por Dios Mismo, viven entonados en la Palabra del Shabd y con el Polvo de sus Pies son 
emancipados, pues se asocian con los Santos. Ó) 
Dios Mismo hace las cosas, todo es Su Causa, a través de Él todo florece. 
Dice Nanak, en el ser de quienes se inmergen en Dios, a través del Guru, el Estado e Éxtasis NON 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Basant Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Ik-Tukas. 


Así como la luz impregna los rayos del sol, así Dios impregna cada ser, trama y urdimbre. (1) 
El Señor prevalece por todas partes, pero es a través de la Palabra del Shabd del a dl a Lo conoce. 

ausa 
En cada corazón está el Único Dios, pero sólo cuando uno encuentra al Guru, Dios. de vuelve Manifiesto. (2) 
Sí, el Señor llena los corazones, pero el alabador de Maya, el que vive en la avaricia a que está muy lejos. 


El Único Señor prevalece en el mundo, y sólo ocurre, oh dice Nanak, lo que el Señor ise (4-1) 
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basant mehla 4. 

ren dinas du-e sade pa-e. 

man jar simraju ant sada rakj la-e. 11111 

jar jar chet sada man mere. 

sabh alas dukj bhany parabh pa-i-a gurmat gavhu gun 
parabh kere. Il raja-o. 

manmukj fir fir ja-ume mu-e. 
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Kal det sanghare yam pur ga-e. 1121 
gurmukj jar jar jar liv lage. 

anam maran do-u dukj bh bha al 1131 

bba at yana ka-o jar 

anak tutha mili-a ova A Hat 

asant hindol mehla 4 ghar 2 
ik-oMkar satgur parsad: 
ram nam ratan Kotb-rji garh mandar ek lukani. 
sal ur mile ta kjoyi-e rail yoti yot saman1. 11111 

Dho saDhu yan de mila-e. 

deal daras ab sabh naseh pavitar param pad pa-e. 
Ill raja-o. 
panch chor mil lage na. 
a kjoy pare tab p 

palsjan and bharam upav kar thake rid antar ma-i-a ma-i-a 
saDhu purakj purakjpat pa-i-a agi-an anDher o 181 
agannath yagdis gusa-1 kar kirpa saDh m 

anak sat jove man antar nit hirde jar gun pS HA 131 

basant mehla 4 hindol. 
tum" vad purakj vad agam gusa-i jam kire kiram 
tumnachhe. 

jar din da-i-al karaju parabh kirpa gur satgur charan jam 
anchbe. 1111 
gobind yi-o satsangat mel kar kirpachhe. 
yanam yanam ke kilvikj mal bhari-a mil sangat kar 
parabh janchbe. 111! raja-o. 
tumPra y, sd aviyata jar yapi-o patit pavichhe. 
Jar ki-o sagal bhavan te upar jar sobha jar parabh 
dinchbe. | 
yat eat ko-1 E ani Dhi-ave sabh | pure manas tinchhe. 
se Dhan vade vad pure jar yan yin" jar Dhari-o jar 
urchhe. 11311 
ham dhiYdhe dhim bajut at bhari jar Dhar kirpa parabh 
milchbe. 


NO 
basant hindol mehla 4. 
mera 1k kjin manu-a reh na sake nit jar jar nam ras 


he. 
ss barik rasak pari-o than mata than kadhe bilal 
iliDhe. 11111 
gobind yi-o mere man tan nam jar biDhe. 
res bhag gur satgur pa-i-a vich ka-i-a nagar jar siDhe. 
raja-o. 
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yan ke sas sas he yete 1 ar bireh parabhn ] jar biDhe. 

yi-o yal kamal parit at bhari bin yal dekje sukliDhe. 11211 
yan yapi-o nam niranyan narjar updes guru jar pariDhe. 
yanam yanam ki ja-ume mal niksi jar amrit jar yal 
niDhe. [1311 

hamre karam na bichraju thakur tum!" pey rakjaju 
apniDbe. 

jar bhave sun bin-o benti yan Nanak saran 
paviDhe. 11411311511 


i-a ram nam Dhan hiri-a. 
Dhan sabat ras ubri-a. 11211 


anak gur pa-i-a jar tuthe jam ki-e patit pavichhe. 


Basant Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El día y la noche no son sino el llamado de la muerte, contempla entonces a Dios, oh mente mía, para que seas 
salvado en el final. ( 
Oh mi mente, alaba siempre a tu Señor, para que seas liberado de tu dolor y lasitud, y así logres a Dios, cantando 


Sus alabanzas a través de la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 
El arrogante Manmukj sólo va y viene y su vida es desperdiciada por su ego. P. 1178. 
El tiempo lo vence y es conducido al recinto de Yama, el mensajero de la muerte. (2) 


El hombre de Dios está entonado en Dios y se sobrepone a los sufrimientos del nacimiento y la muerte. (3) 
Los Devotos de Dios son bendecidos por Dios, y mira, dice Nanak, el Guru mostró Su Compasión y obtuve a mi 
Señor. (4-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Basant Hindol, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En medio de la fortaleza, sí, del Templo del corazón, se localiza la Joya Invaluable del Naam, el Nombre del Señor, 
y si uno se encuentra con el Guru Verdadero, uno La encuentra. Ahí el Alma se funde en el Alma Universal. — (1) 

Oh Dios, oh Maestro de Maya, condúceme hasta Tu Santo, pues Viéndolo soy liberado de las consecuencias de mis 
errores, y así logro el Estado Sublime de Extasis. (1-Pausa) 

Las cinco pasiones ultrajan el pueblo del cuerpo, y se roban el Naam, el Nombre del Señor, pero cuando uno las 


rastrea y las atrapa, mediante la Sabiduría del Guru, entonces las verdaderas riquezas de uno son salvadas. (2) 
Mediante ritos supersticiosos uno piensa quitarse de sus males, pero de la ilusión uno no se libera. 
Si uno encuentra al Santo, el Señor de lo seres humanos, la oscuridad de la ignorancia es disipada. (3) 


Cuando Dios, el Maestro del mundo, nos guía hasta los Santos, el seno de nuestro ser es confortado y cantamos las 
Alabanzas del Señor con nuestro corazón. (4-1-3) 


Basant Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, el Ser más elevado, Maestro Insondable, soy sólo un simple gusano creado por Ti. Oh Señor Compasivo, ten 
Compasión de mí para que en mi interior despierte la añoranza por los Pies del Guru. (1) 

Oh Gobind, guíame hasta Tus Santos, por Misericordia, pues he sido manchado por mis errores cometidos durante 
miles de encarnaciones, déjame permanecer en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos para que mi impureza sea 


lavada. (1-Pausa) 
Oh Dios, no importa la casta de Tu Santo, él se ha purificado meditando en Ti, a él lo has elevado por encima de 
todo el mundo y los has bendecido con Tu Gloria. (2) 


Quien sea que contemple a Dios, casta o no casta, él es el ser Perfecto de Dios, sí, bendecido, perfecto y lo más Alto 
de lo alto es aquél que enaltece al Señor en su corazón. (3) 

Oh Dios, soy de baja casta, ten Compasión de mí y úneme a Tu Ser. 

Mira, en Su Misericordia, ha bendecido a Nanak con el Guru y así el impuro fue purificado de todas sus faltas y 
errores. (4-2-4) 


Basant Hindol, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente no puede vivir sin el Señor ni siquiera por un segundo, y así permanece imbuida en el Naam, el Nombre 
del Señor, así como el niño chupa del pecho de su madre con toda alegría, y se deprime cuando se le retira de su boca. 
1 


Oh Dios, mi ser íntegro está imbuido en Ti y por una muy buena fortuna, uno encuentra al Guru Verdadero, ahí, en 
el pueblo del cuerpo es que uno encuentra a Dios. (1-Pausa) P.1179. 

Oh Dios, cada respiración que hago está saturada de Tu Amor. 

Así como el loto sin agua muere, yo me siento morir sin Ti. 

Los Santos, oh Dios, contemplan Tu Nombre Inmaculado y a través de la Sabiduría del Guru, Te vuelves Manifiesto 
en ellos. 

Me he liberado de toda la mugre del ego, acumulada nacimiento tras nacimiento, con el Néctar de Tus Mares, oh 
Dios. (3) 

Oh Señor, no tomes el saldo de mis acciones en cuenta y salva el Honor de Tu Propio Nombre. 

Oh Dios, escucha mi oración, pues he buscado Tu Santuario. (4-3-5) 
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basant hindol mehla 4. 
man kjin kjin bharam bharam bajo Dhave til ghar naji 
vasa pa-1-e. , 
gur ankas sabad daru sir Dhari-o ghar mandar an 
vasa-1-e, 11111 E 
gobind yi-o satsangat mel jar Dhi-a-i-e. 
a-ume qe ga-1-a sukj pa-1-a jar sahy samaDh 
laga-i-e. lll raja-o. ] 
— ratan lal bajo manak lade man bharmi-a leh na 
saka-1-e. 
yi-o oda kup guhe kjin kadhe ti-o satgur vasat laja-1-e. 11211 
yin esa satgur saDh na pa-1-a te Darle Diari nar yiva-1-e. 
yanam padarath punn fal pa-1-a ka-ud1 badle ya-i-e. 13 Il 
maDhusudan jar Dhar parabh kirpa kar kirpa guru mila-1-e. 
| o nirban pad pa-i-a mil saDhu jar gun ga-i-e. 
basant hindol mehla 4. 
avan yan bha-i-a dukj bikji-a de manmukj Sun suny. 
ram nam kjin pal naj1 cheti-a yam pakre kal saluny. 1111 
gobind yi-o b 1 ja-ume mamía muny. 
pASangal gur ki jar pi-ari mil sangat jar ras bhuny. 
raja-o. 
ad at saDh da-i-a kar melhu sarnagat saDhu panny. 
ña une patjar kadh lejo parabh tum'*' din da-i-al dúkj 
any. 
Jar stat Dharaju rid antar su-ami satsangat mil buDh lany. 
Jar name jam parit lagani jam Jar vitaju ghum vany. 1131 
yan ke pur manorath jar parabh jar nam devhu jar lany. 
yan Nanak man tan anad bha-1-a he gur mantar di-o jar 
Bhany. 1141151871112111 8117113771 
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basant mehla 5 ghar 1 dutuke 

ik-oYkar satgur parsad. 

gur seva-o kar namaskar. 

e jamare mangalchar. 

É e maja anand. 

chint lathi bhete gobind. 11111 

e jamare gartji basant, 

gun ga-e parabh tum* be-ant. 1111! raja-o. 

e jamare bane las. 

parabh sang1 mil kjelan lag. 

Joli kini sant sev. 

rang laga at lal dev. 11211 

man tan ma-uli-o at anup. 

suke naji chhav Dhup. 

sagli ruti jari-a jo-e. 

sad Dasant sue dev. 1131 
1r ami-0 he at. 

ful lee fal ratan Bhart 

taripat aghane jar gunah ga-e. 

yan Nanak Aja E Jar Dhi-a-e. 1141111 
asant mehla5. 

hatvani Dhan mal jat kit. 

yu-ari yu-e maji chit. 

amli yive amal kja-e. 

ti-o jar yan yive jar Dhi-a-e. 11111 

apne rare sabh Ko rache. 

yt parabh la-1-a tit tit lage. II1Il raja-o. 

megh same mor nirtikar. 

chand dekj ap ka-ular. 

mata barik dekj anand. 

ti-o ¡jar yan yiveh yap gobind. 11211 

singh ruche sad bjoyan mas. 

ran dek] sure chut ulas. 

kirpan Ka-o at Dhan pi-ar. 

jar yan ka-o jar jar aDhar. 11311 


Basant Hindol, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente vaga ofuscada por la duda y no se queda en paz en su propio hogar, pero guiada por la Palabra del Shabd 
del Guru, regresa a su lugar. 

Dios, guíame hasta Tus Santos, para que Te pueda contemplar y liberándome de mi ego negativo, esté en 
Extasis en el Estado de Equilibrio. (1-Pausa) 

Nuestro hogar está saturado de joyas y rubíes, pero la mente, viviendo en la duda, no las logra encontrar. Así como 
el buscador de agua, la huele escondida en el vientre de la tierra, de la misma forma es que encontramos el Nombre 
escondido en el seno de nuestro ser, a través del Guru. 

Oh, sin esperanza se encuentra ese ser que no tiene la Bendición del Guru. 

Cuando nuestros actos dan fruto, logramos tener el nacimiento humano, pero lo desperdiciamos inconscientemente 
en lo fútil. 3 

Oh Dios, ten Compasión de mí 


Y guíame hasta mi Guru. Nanak ha obtenido el Estado de Nirvana y estando en 
Compañía de los Santos canta la Alabanza del Señor. 


(4-4-6) 
Basant Hindol, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El cuerpo del arrogante Manmukj está vacío e incesantemente va y viene, llevando a rastras los sufrimientos de las 
traiciones a su propia conciencia. 

El no ocupa ni un momento para elevar en su mente el Naam, el Nombre del Señor, y Yama, el mensajero de la 
muerte lo arrastra del cabello. 1 

Oh Dios, libérame del veneno del ego y del apego, y ya que Tus Sirvientes son tan queridos por Ti, yo me voy con 
ellos para participar de Tu Esencia. (1-Pausa) 

Dios, llévame a donde Tus Santos, por Misericordia, pues yo sólo busco Su Santuario. 

Oh Tú, Disipador de las penas, oh Tú, Compasivo con el pobre y el débil, soy la piedra que se hunde, sálvame, pues 
sólo vivo traicionando mi Conciencia. Z 

Oh Dios grava Tu Alabanza en mi corazón, para que encontrándome con los Santos, mi intelecto pueda despertar. 

Estoy apegado a Tu Nombre, oh Señor y ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre. (3) 

Oh Señor, satisface mi ser e ilumina mi mente con Tu Nombre. 

En el ser íntegro de Nanak hay Extasis, pues el Guru lo ha bendecido con la Contemplación de la Palabra del Shabd 
del Señor. (4-5-7-12-18-7-37) P. 1180. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Do-Tukas. 


Sirvo a mi Guru y Lo saludo con toda mi Fe, pues el día de hoy 

es ocasión de festejo para mí, estoy en Total Extasis, mis preocupaciones han terminado, pues me he encontrado 
con Dios. J 

En mi hogar hoy hay Primavera y así canto las Alabanzas de mi Dios Infinito. (1-Pausa) 

Mira, el mes de Falgun ha llegado a mi Alma y me regocijo en mi Dios en la abundancia de la Dicha. 

Sirvo al Santo, este es mi día de fiesta y me encuentro totalmente fundido en mi Señor, el Dios. 

Mi cuerpo y mente han florecido, son de incomparable belleza, no se alteran ni en el sol ni en la sombra, ni en el 
placer ni en el dolor. 

Ahora cada segundo es Primavera para mí, pues he encontrado a mi Dios-Guru, Quien siempre está en Flor. (3) 
Ñ a mi interior ha nacido el Verdadero Árbol Eliseo, que concede todos los deseos y su fruto es la Joya del 

ombre. 

Estoy pletórico en mi Amor, oh, Gloria para mi Señor, sí, medito por siempre y para siempre en las Alabanzas de 

mi Señor, el Sirviente Nanak medita en el Señor, Jar, Jar, Jar. (4-1) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Así como el tendero comercia sus bienes para incrementar su riqueza, como el jugador tiene su concentración 
completa en el juego, y la vida del adicto depende de sus intoxicantes, así el ser que está entonado en Dios, vive sólo 
para contemplar el Naam, el Nombre del Señor, 1 

Cada quien vive apegado a los amores de su propia mente y así como el Señor lo maneja, así él desarrolla su 
vida. (1-Pausa) 

Y cuando las lluvias llegan, el pavo real danza y el loto sonríe en dicha viendo la luna y la madre está en éxtasis viendo 
a su bebé, así el ser humano entonado en Dios vive sólo si puede contemplar a Dios. 2 

El león está complacido si se le alimenta siempre de carne, el guerrero vive fascinado en el campo de batalla, y el 
De rneo OS inmensamente engolosinado observando y contando sus monedas. Así el ser entonado en Dios se apoya 
sólo en su Señor. 
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sarab rang ik rang maji. 
sarab sukja sukj] jar ke na-e. 
tiseh perapal 1h niDhan. 
Nanak gur yis kare dan. 11411211 
basant mehla 5. : 
tis basant yis parabh kirpal. 
tis basant yis gur da-i-al. 
mangal tis ke yis ek kam. 
tis sad basant yis ride nam. 1111! 
garijl ta ke basant gani. 
ya Ke kirtan jar Dhun:. 1111! raja-o. 
parit parbarahm ma-ul mana. 
gi-an kama-i-e puchh yana?. 
so tapsi yis saDhsang. 
sad Dhi-ani yis gureh rang. 11211 
se nirbha-o yin” bha-o pa-1-a. 
so sukji-a yis bharam ga-i-a. 
so ika“ti yis rida tha-e. 
so-1 nihchal sach tha-e. 11311 
eka kjoye ek parit. 
darsan parsan hit chit. 
ar rang ranga A 

anak das tis yan kurban. 11411311 
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basant mehla 5. 

yi-a paran tum* pind din*. 
mugaDh sundar Dhar yot kin*. 
sabh yachik parabh tum! da-i-al. 
nam yapat jovat nihal. 1111! 

mere paritam karan karan yo 


ha-o pava-o tum te sagal OK 1111 raja-0. 


nam yapat jovat uDhar. 
nam yapat suk] sahy sar. 
nam yapat pal sobha jo-e. 
nam yapat bighan naji ko-e. 11211 
ya karan 1h dulabh de. 
so bol mere parabhu deh. 
saDhsangat meh ih bisram. 
sada ride yapi parabh tero nam. 11311 
tuyh bin duya ko-e naji. . 
sabh tero kjel tuyh meh samaji. 
yi-O bhave ti-o rakj le. 
sukj Nanak pura gur mile. 11411411 
basant mehla 5. 
parabh paritam mere sang ra-e. 
yisaji dekj ja-o yiva ma-e. 
a ke simran dukj na jo-e. 
ar da-i-a milavhu tiseh mobhi. 1111! 
mere paritam paran aDhar man. . 
yi-o0 paran sabh tero Dhan. !11 Il raja-o. 
ya ka-o kjoyeh sur nar dev. 
mun yan sek] na lajeh bhev. 
ya ki'gat mit kaji na ya-e. 
ghat ghat ghat ghat raji-a sama-e. 11211 
ya ke bhagat anand me. 
ya ke bhagat ka-o naji kje. 
ya ke bhagat ka-o naji bhe. 
y ke bhagat ka-o sada ye. 11311 
a-un upma teri kaji ya-e. 
sukj-data parabh raji-o sama-e. 
Nanak yache ek dan. 
kar kirpa mohi de nam. 11411511 
basant mehla 5. 
mil pani yi-o jare but. 
saDhsangat ti-o ja-ume chhut. 
yesi dase Dhir mir. 
tese uDharan gurah pir. 1111! 


Todos los amores están contenidos en el Amor de Dios, todas las dichas están contenidas en la Dicha del Naam, el 
Nombre del Señor. 

Sí, sólo es bendecido con el Tesoro del Nombre, aquél a quien el Guru así bendice. (4-2) 

Sólo quien lleva la Gracia del Señor, vive en Eterna Primavera. 

Sí, sólo florece quien tiene la Compasión del Guru, sólo trae la Dicha quien está dedicado a tal Tarea. Sí, para aquél 
en cuyo corazón vive el Naam, el Nombre del Señor, cada instante es Primavera. 

En el hogar de aquél que resuena la Melodía Celestial, hay Primavera Eterna. (1-Pausa) 

Oh mente, florece en el Amor de tu Dios y déjate instruir por los Santos en la Sabiduría de tu Señor. 

Sólo será asceta quien se asocia con los Santos. 

Sí, sólo aquél que está imbuido en el Amor del Guru es el verdadero asceta. (2) 

Sólo vivirá sin miedo aquél que siente en su corazón el Temor Reverencial a Dios. 

Sí, sólo vive en Paz, quien se ha liberado de sus ilusiones. 

Sólo está solo, quien vive en su corazón, oh, sólo es inamovible, aquél que habita en la Verdad. (3) 

Sí, uno busca y ama al Uno Solo y en su corazón lo único que desea es tener la Visión de su Dios. Viviendo imbuido 
en el Amor del Señor, Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su ser en sacrificio a El. (4-3) P. 1181. 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, bendíceme con el Alma, la mente, el cuerpo y la respiración vital. 

Sí, eres Tú Quien transformó un puño de polvo en belleza. 

Oh Dios, todos Te buscan pues eres el Unico Señor Bondadoso y eres Tú Quien emancipó a todo aquél que meditó 
en Tu Nombre. 

Oh Dios mío, mi Señor Todopoderoso, la Causa de toda causa, es por Ti que soy bendecido de todas formas. 

(1-Pausa) 

Meditando en Tu Nombre, uno es Emancipado y Redimido. 

Meditando en Tu Nombre, uno despierta en Paz y Equilibrio. Sí, contemplando Tu Nombre, uno es bendecido con 
Gloria. 

Oh Dios, meditando en Tu Nombre, nada obstruye nuestro camino. (2) 

Oh Dios, bendíceme con esa Palabra con la Cuál me investiste con el atuendo precioso de mi cuerpo. Oh Dios, 
bendíceme con esa Paz y Equilibrio con las que asociándome con los Santos, pueda contemplar para siempre Tu 
Nombre, 3 

Oh Dios, todo eres Tú, sí, todo es Tu Entretenimiento y todo se inmerge en Ti. Consérvame entonces en Tu Voluntad, 
para que pueda vivir en Extasis, bendecido por el Guru Perfecto. (4-4) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Amor, El Dios, el Rey, está conmigo y teniendo Su Visión la vida misma brota en mi ser. Meditando en Él uno 


nunca entristece, oh Guru, tómame en Tu Compasión y guíame hasta El. (1) 
El, mi Señor, es el mástil de mi mente, El es el Guardián de mi Alma y de mi respiración vital. 
(1-Pausa) 


Él, Quien es buscado por ángeles, por dioses y seres humanos también. y Cuyo Misterio no le es revelado siquiera 
a los que viven en constante silencio, ni al los Sheikhs tampoco, El, Cuyo Estado y Extensión no puede ser evaluados, 
ese Ser, nuestro Dios, prevalece en todos los corazones. 

2) 

Sus Devotos son la Encarnación del Extasis, sí, Sus Devotos nunca llegan a ser los perdedores, esos Gurmukjs no 
le temen a nada ni a nadie y son para siempre aclamados. 

Oh ¿cómo podría uno Adorarlo demasiado, sí, a nuestro Dios Dador de Extasis, Quien prevalece en todos los 
corazones? Nanak dice, busco sólo un Tesoro de Ti, oh Señor: muéstrame Tu Compasión y bendíceme con Tu 
Nombre. (4-5) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Así como el agua hace crecer al árbol, así los Santos nos liberan de nuestro ego. 
Así como para el esclavo, su maestro es lo primordial, así los Devotos se apoyan en el Guru para su Liberación. 
(1) 
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tum date parabh denjar. 


nimakj nimakj tis namaskar. 1111l raja-o. 


yisaji parapat saDhsang. 

tis yan laga parbarahm rang. 

te banDhan te bha-e mukat. 
bhagat araDheh yog yugat. 11211 
netar santokje daras pek]. 
rasna ga-e gun anek. 

tarisna buyhi gur parsad. 

man aghana jar raseh su-ad. 11311 
sevak lago charan sev. 

ad purak] aprampar dev. 

sagal uDharan tero nam. 
Nanak pa-i-o ih niDhan. 11411611 
basant mehla 5. 

tum bad date de raje. | 

yi-a paran meh rav raje. 

dine sagle bjoyan kjan. 

mohi nirgun ik gun na yan. 1111! 
ha-o kachhu na yan-o teri sar. 
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tu kar gat meri parabh da-i-ar. 111ll raja-o. 


yap na tap na karam kit. 
ave naji Kachhu rit. 
man meh rakja-o as ek. 
nam tere ki tara-o tek. 1121! 
sarab kala parabh tum* parbin. 
ant na pavaji yaleh min. 
agam agam uchah te uch. 
ham tjore tum bajut much. 11311 
yin tu Dhi-a-i-a se gani. 
yin tu pa-1-a se Dhanl. 
yin tu sevi-a sukji se. 
sant saran Nanak pare. 114117711 
basant mehla 5. 
tis tu sev yin tu ki-a. 
tis araDh yin yi-o di-a. 
tis ka chakar johi fir dan na lage. 
tis ki kar potdari fir dukj na lage. 1111! 
evad bhag johi yis parani. 
so pa-e ih pad nirban:. I111l raja-o. 
duyi seva yivan birtha. 
kachhu na jo-i he puran artha. 
manas seva kjari duheli. 
saDh ki seva sada suheli. 11211 
ye lorjeh sada sukj bha-1. 
saDhu sangat gureh bata-1. 
uha yapi-e keval nam. 
saDhu sangat pargram. 11311 
sagal tat meh tat gi-an. 
sarab Dhi-an meh ek Dhi-an. 
jar kirtan meh utam Dhuna. 

anak gur mil ga-e guna. 11411811 
basant mehla 5. 
yis bolat mukj pavit jo-e. 
yis simrat nirmal he so-e. 
yis araDhe yam kichh na SE 
yis ki seva sabh kichh laje. [1111 
ram ram bol ram ram. 


yis ke Dhare Dharan akas. 
ghat ghat yis ka he pargas. 


yis simrat patit punit a 
ant kal fir fir na ro-e. 1/21! 


tacaju man ke sagal kam. 1111! raja-o. 


Oh Señor Bondadoso, Tú eres el Único Dador, ofrezco mi obediencia a Ti, por siempre y para siempre. 
(1-Pausa) 

Aquél que es bendecido con la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, esos seres viven imbuidos en el Amor de 
Dios, si, todas sus amarras son cortadas y entona su ser en contemplar a Dios, conociendo el Sendero y uniéndose a 
ÉL (2) 

Teniendo la Visión del Señor, su mirada expresa el total Contentamiento y su boca entona la Alabanza Infinita 
de Dios. Su añoranza por la Gracia del Guru termina y su mente se satura del Aroma de la Esencia del Señor. 

(3) 

El Devoto dedica su vida entonces al Servicio de su Unico Dios, sí, del Señor Primordial, el Dios de dioses. Oh 

Dios, Tu Naturaleza es la de liberar a todos, qué fortuna que Nanak tiene Tu Bendición, oh Tesoro de Virtud. 
(4-6) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Eres Tú nuestro Grandioso Dador y continuas dando, Señor Bondadoso, Tú eres Quien prevalece en nuestra Alma, 


en nuestra respiración vital. 
Tú, oh Señor nos has bendecido con todo tipo de delicias aunque somos nosotros quienes estamos cortos de 


cualquier mérito. (1) 
Oh Dios, no sé en realidad la extensión verdadera de Tu Valor. P. 1182. 
Oh Señor Bondadoso, muéstrame Tu Compasión y libérame. (1-Pausa) 


No he practicado austeridades, ni he meditado en Ti, ni tampoco he realizado buenas acciones, no conozco ni 
siquiera la forma de llegar hasta Ti, pero me apoyo en mi Unica Esperanza, que eres Tú, oh Dios, pues sé que soy 
emancipado sólo a través de Tu Nombre, oh Señor. (2) 

Oh Dios, Tú eres el Maestro de cada corazón, y como pez en el mar, no puedo ni imaginarme qué tan 
Profundo y Vasto eres. Tú eres nuestro Señor Insondable, lo más Alto de lo alto. Me siento tan pequeño y a Ti tan 
Grande. (3) 

Aquéllos que meditaron en Ti se enriquecieron con Tu Nombre, sí los que lograron llegar a Ti, son los únicos ricos 
en verdad. Los que Te sirvieron encontraron el Extasis, oh Dios, busco entonces el Refugio de los Santos, oh Señor. 

4-1) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sírvelo a Él, Quien fue el que te creó, sí, contémpla a Quien te bendijo con un Alma. 
Si uno Lo sirve, uno no enfrenta a Yama, el emisario de la muerte. 
Sí, si uno se considera el ser en el que Dios confía, uno no sufre más. (1) 
Aquél que es bendecido con una gran y buena fortuna, sólo ese ser logra el Estado de Nirvana. 
(1-Pausa) 
Si uno sirve al otro, ese servicio no vale, y nada de lo que trata de realizar le da satisfacción alguna. El servicio al 
ser humano te lleva al dolor, pero el Servicio al Santo te conduce al Extasis. (2) 
Si uno busca Paz y Extasis para su Alma, entonces debe ir donde están los Santos y ser instruido por el Guru, ahí 
uno medita sólo en el Naam, el Nombre del Señor. En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos uno es liberado. 
(3) 
Ésta en realidad es la Quintaesencia de la Sabiduría, es la Meditación de meditaciones. 
La Melodía del Señor es la Unica Melodía Sublime, deja entonces que el Guru se manifieste en ti, oh dice Nanak 
y canta las Alabanzas del Señor. (4-8) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Recitando Su Nombre, los labios de uno son purificados y Contemplándolo, la Gloria de uno se torna 
Inmaculada, 


Habitando en Él, Yama, el mensajero de la muerte no lo daña, sí Sirviéndolo, uno logra todo. (1) 

Recita el Nombre de ese Dios y deja ya las ansiedades de tu mente. (1-Pausa) , 

Quien mantiene los cielos y la tierra, sí, Aquél que ilumina los corazones, por todas partes, meditando en El, hasta 
los malvados son purificados y uno no se arrepiente ni vacila al final, habita en El. (2) 
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sagal Dharam meh utam Dharam. 
karam kartut ke upar karam. 

yis ka-o chajeh sur nar dev. 

sant sabha ki lagaju sev. 11311 

ad purakj yis ki-a dan. 

tis ka-o mili-a jar niDhan. 


tis ki gat mit kaji na ya-e. 
Nanak yan jar Jar Dhi-a-e. 11411911 
basant mehla 5. 


man tan bjitar lagi pi-as. 
ur da-i-al puri meri as. 
1lvik] kate saDhsang. 
nam yapi-o jar nam rang. 11111 
gur parsad basant bana. 


charan kamal hirde ur Dhare sada sada jar yas suna. 


Ill raja-o. 
Página 1183 


samrath su-ami karan karan. 
mohi anath parabh teri saran. 
1-a yant tere aDhar. | 
ar Kirpa parabh lei nistar. 11211 
bhav kjandan dukj nas dev. 
sur nar mun yan ta ki sev. 
Dharan akas ya ki kala maji. 
tera di-a sabk yant kjaji. 11311 
antaryami parabh da-i-al. 
apne das ka-o nadar nihal. 
Kar kirpa mohi de dan. 
ap yive Nanak tero nam. 114111 0I1 
asant mehla 5. 
ram rang sabh ga-e pap. 
ram yapat kachh naji santap. 
gobind yapat sabh mite anDher. 
ar simrat kachh naji fer. IT: 
asant jamare ram rang. 
sant yana si-o sada sang. 1111! raja-o. 
sant yani ki-a updes. 
yah gobind bhagat so Dhan des. 
jar bhagtijin udi-an than. 
gur parsad ghat ghat pachhan. 11211 
Jar Kirtan ras bjog rang. 
man pap karat tu sada sang. 
nikat peli parabh a ar. 
1t ut parabh kare sar. 11311. 
charan kamal si-o lago Dhi-an. 
Kar kirpa parabh kino dan. 
teri-a sant yana ki bachha-o Dhur. 
ap NanaKk su-ami sad heur. (14111111 
asant mehla 5... 
sach parmesar nit nava. 
gur kirpa te nit chava, 
parabh rakjvale ma-i bap. 
E ke simran naji santap. 11111 
Kjasam Dhi-a-1 1k man ik bha-e. . 
ur pure ki sada sarna-i sache sajib rakji-a kanth 
a-e. raja-o. 
Il raj 
apne yan parabh ap rakje. 
dusat dut sabh bharam thake. 
bin gur sache naj1 ya-e. 
duk] des disantar raje Dha-e. 11211 
Kirat ona ka mitas najl. 
o-e apna biyi-a ap kjaji. 
yan Ka rakjvala ap so-e. 
yan ka-o pajuch na sakas ko-e. 11311 
parabh das rakje kar yatan ap. 
akjand puran ya ko partap. 
gun gobind nit rasan ga-e. 
anak yive jar charan Dhi-a-e. 114111211 


De todas las religiones, la más sublime es la Religión de Dios, es lo más Elevado de lo que está elevado. Él, 
tu Dios, es buscado por hombres, dioses y ángeles, dedica tu vida entonces a la Sociedad de los Santos. 


(3) 
Aquél que ofrece su ser al Ser Primordial, llega hasta Dios, el Tesoro de Extasis. 
Su Estado es Glorioso, uno no lo puede sondear, dice Nanak, el que habita en nuestro Unico Señor, es el Hombre 
de Dios. (49) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi cuerpo, mente y Alma tienen hambre del Señor, oh ¡qué Bondadoso es mi Guru que me ha dado la Satisfacción 
de mi ser! 

Me he liberado de las consecuencias de mis faltas al asociarme con los Santos del Señor, y medito en el Nombre 
fundido en Su Amor. 1 

Ahora, por la Gracia del Guru, hay Primavera para mi por todas partes y así elevo el Loto de los Pies de Dios en 


mi corazón y canto para siempre Su Alabanza. (1-Pausa)  P. 1183. 
El Señor es Todopoderoso, el Hacedor y la Causa. 
Oh Dios, en total soledad y sin apoyo, he buscado Tu Santuario. 
Todas las criaturas se apoyan sólo en Ti, oh Dios, libéralos a todos, por Misericordia. (2) 


Eres Tú Quien destruye las amarras de la tristeza en el mundo y los ángeles y los que viven en el silencio, todos Te 
sirven sólo a Ti. La tierra y el cielo están sostenidos sólo por Tu Poder, el mundo entero está sostenido por lo que Tú 
le das. (3) 

Oh Señor Compasivo y Omnipotente, Conocedor Intimo de los corazones, bendíceme también con Tu Mirada 
de Gracia. Muéstrame Tu Bondad y bendíceme con el Tesoro de que Nanak pueda meditar sólo en Tu Nombre. 

(4-10) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Amando al Señor uno se libera de las consecuencias de sus acciones, sí, contemplando a Dios, uno no sufre, 
habitando en Gobind la oscuridad de uno es disipada. 


Sí, alabando a Dios, uno ya no va ni viene. (1) 
Amando al Señor todo es Primavera para mí y vivo bendecido siempre en la Saad Sangat, la Compañía de los 
Santos. (1-Pausa) 


Esta en verdad es la Instrucción de los Santos, el lugar donde se encuentran los Devotos de Dios. Lo salvaje es ese 
lugar en donde los seres humanos no muestran una Devoción hacia Dios, ve entonces a tu Señor en todos los corazones, 
oh ser humano. 

Ama a tu Dios y regocíjate en su Alabanza, haz a un lado tu maldad, siente que tu Creador está muy cerca y observa 
cómo Dios satisface tu ser aquí y en el más allá. 

Estoy entonado en el Loto de los Pies de Dios, y el Señor, en Su Misericordia me ha bendecido. 

Oh Señor, añoro el Polvo de los Pies de Tus Santos y medito en Ti, habitando siempre en Tu Presencia. 

(4-11) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Verdadero Dios está siempre fresco y siempre nuevo, por la Gracia del Verdadero Guru recito Su Nombre. 

Dios es mi Protector, sí, mi padre y mi madre, meditando en El no sufro más. (1) 

Sí, habito en El, sin esfuerzo, entonado equilibradamente en Dios, así busco el Santuario del Perfecto Guru y el 
Maestro Verdadero me aferra a Su Pecho. (1-Pausa) 

Dios Mismo salva a Sus Sirvientes, ahí las malvadas pasiones y sus demás adversarios luchan en su contra pero 
todo es en vano. Sin el Guru no hay Refugio, y aún buscando hasta en el último rincón, uno no obtiene más que 
dolor. (2) 

Oh, nadie puede borrar las acciones ni sus consecuencias, pues uno sólo cosecha lo que sembró. 

El Señor Mismo es el Refugio de Sus Sirvientes y no tiene igual ni tampoco rival. (3) 

El Mismo Guru protege a Sus Sirvientes, sí, reciten la Alabanza de ese Dios, Cuya Gloria es Perfecta y sin 
divisiones, reciten entonces oh mis labios, la Alabanza del Señor y el Loto de Nanak también florecerá, meditando en 
los Pies del Señor. (4-12) 
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basant mehla 5. 
gur charan sarevat dukj ga-i-a. 
parbarahm parabh kari ma-i-a. 
sarab manorath puran kam., 
yap yive Nanak ram nam. 11111 
sa rut suhavi yit jar chit ave. 


bin satgur dise billaMti sakat fir fir ave yave. II1 Il raja-o. 
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se Dhanvant yin jar parabh ras. 

kam kroDh gur sabad nas. 

bhe binse nirbhe pad pa-i-a. . 

gur mil Nanak kjasam Dhi-a-i-a. 11211 

saDhsangat parabh ki-o nivas. 

jar yap yap jo-i puran as. 

yal thal maj1-al rav raji-a. 

gur mil Nanak jar jar kaji-a. 11311 

asat siDh nav niDh e. karam parapat yis nam de. 

parabh yap yap yiveh tere das. 

gur mil Nanak kamal pargas. 1141113Il 

basant mehla 5 ghar 1 ik tuke 

ik-oNkar satgur parsad. 

sagal ichha yap punni-a. | 

parabh mele chiri vichhunni-a. 11111 

tum ravhu gobinde ravan NOE: 

yl ravi-e sukj sahy bjog. [1 llraja-o. 
ar kirpa nadar nihali-a. 

apna das ap samPali-a. 11211 

sey suhavi ras bani.. 

a-e mile parabh sukj Dhan:. 11311 

mera gun avgan na bichari-a. 
arabh Nanak charan puyari-a. 114111111411 
asant mehla 5. 

kilbik] binse ga-e guna. 

an-din upyi sahy Dhuna. 11111 

man ma-uli-o jar charan sang. 


Kar kirpa saDhu yan bhete nit ratou jar nam rang. 111 Il raja-o. 


kar kirpa pargate gopal. 

larh_ Le UDlare din daial 11211 

ih man jo-a saDh Dhur. 

nit dekje su-ami heur. 11311 

kam kroDh tarisna ga-1. 

Nanak parabh kirpa bha-i. 114112111 511 

basant mehla 5. 

rog mita-e parabhu ap. 

balak rakje apne kar thap. 11111 

saNt sahy gariji sad basant. 

pue pure ki sarni a-e kali-an rup yap jar jar mant. 
11l raja-o. 

sog santap kate parabh ap. 

gur apune ka-o nit nit yap. 11211 

yo yan tera yape na-o. 

sabh fal pe nihchal gun ga-o. 11311 

Nanak bhagta bhali rit. 

sukj-data yapde nit nit. 114113111611 

basant mehla 5. 

juk”m kar kin*e nihal. 

apne sevak ka-o bha-1-a da-i-al. 1111! 

gur pure sabh pura ki-a. 

amrit nam rid meh di-a. lI1ll raja-o. 

karam Dharam mera kachh na bichari-o. 
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bah pa bhavyal nistari-o. 11211 
parabh kat mel nirmal kare. 
gur pure ki sarni pare. 11311 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Habitando a los Pies del Guru, uno se libera de sus penas y el Dios Todopoderoso le muestra Su Compasión. El 

e la Satisfacción y todas sus tareas son realizadas, pues Nanak vive solo si medita en el Naam, el Nombre del 
eñor. (1) 

Bendita es la estación en la que Dios es elevado en la mente, sí, el mundo entero sufre sin el Guru, y los que viven 
en la Maya rebotan entre la vida y la muerte. (1-Pausa) 84. 

Son ricos quienes tienen a Dios como su Capital y se liberan de la lujuria y el enojo a través de la Palabra del Shabd 
del Guru. Sus miedos desparecen y entran en el Estado en donde el temor no existe, porque reuniéndose con el Guru, 
ellos contemplan a Su Señor, el Dios. a 

El Dios Omnipotente habita en los Santos y Contemplándolo uno vive en total Plenitud. 

Dios prevalece en la tierra, las aguas y en los mundos inferiores, así Nanak recita el Naam, el Nombre del Señor a 
través de la Palabra del Shabd del Guru. (3) 

Los verdaderos poderes psíquicos y los nueve Tesoros implican que el ser humano ha sido bendecido con el Naam, 
el Nombre del Señor por la Gracia del Guru. 

Oh Dios, Tus Sirvientes viven sólo para contemplar Tu Nombre y el Loto de Nanak A florece, encontrando 
al Guru. (4-13) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Ik-Tukas. 


Contemplando a mi Dios estoy satisfecho y me uno a Él después de una larga separación que duró millones de 
encarnaciones. ñ 0, 
Sí, habita en Dios, pues el El es el Unico que merece la Contemplación, así uno logra el Extasis, Paz y la Dicha de 

dichas. Ñ (1-Pausa) 

_ El Señor, en Su Misericordia, nos bendice con Su Mirada de Gracia y El Mismo PES a Su Sirviente de toda 
tristeza. y 
El aposento del corazón toma vida cuando el Maestro del Extasis viene y se reclina en él. (3) 
Sí, el Señor no toma en cuenta mi mérito o demérito y así hago mi Alabanza a los Pies de Dios. (4-1-14) 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Cantando las Alabanzas del Señor, uno se libera de miles de errores y en el interior de uno resuena para siempre la 
Melodía del Equilibrio. (1-Pausa) 

Sí, la mente de uno florece, descansando a los Pies del Señor y por la Gracia del Guru uno encuentra a lozanitos 
fundiéndose en el Amor del Naam, el Nombre del Señor. . (1 -Pausa) 

El Señor, en Su Misericordia, se vuelve Manifiesto en ti, te toma y te libera, sí, El, Quien es siempre compasivo 
con el débil. 2 

Cuando la mente se convierte en el polvo sobre el cual los Santos caminan, mira, así es como logra ver la Presencia 
del Señor frente a ella. 3 

Uno se libera de su lujuria, enojo y ansiedad, y el Señor, dice Nanak, le muestra Su ÓN 

( ) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Señor Mismo nos libera de nuestros males, sí, El nos bendice y nos protege como el padre al hijo. (1) 

En nuestra Alma entonces hay Paz, Equilibrio y eterna Primavera y así penetramos al Santuario del Perfecto Guru, 
meditando en el Mantra Liberador de Dios. (1-Pausa) 

El Señor Mismo nos libera de nuestro sufrimiento y dolor, y nos hace meditar en el Guru. (2) 

Oh Dios, quien sea que habite en Tu Nombre, alcanza la Plenitud y sin moverse, canta Tu Alabanza. 

Dice Nanak, benditas la maneras de los Devotos de Dios, pues ellos meditan para siempre en el Señor Dador de 


Extasis. (4-3-16) 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
El Señor en Su Voluntad emancipa a Su Sirviente, así de Bondadoso y Compasivo es el Señor hacia él. (1) 


El Guru Perfecto lo llena totalmente y lo bendice para que eleve el Néctar del Nombre. (1-Pausa) 
Oh, a mi Dios no le importó mi Karma, mi Dharma o mi práctica espiritual, P. 1185. 
Tomñandome del brazo, me llevó a través del aterrador océano del mundo. (2) 
El Señor me liberó de mi mugre y me volvió inmaculado, así pude buscar el Santuario del Perfecto Guru. (3) 
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ap karaji ap karnejare. 

kar kirpa Nanak uDhare. 114114111711 

basant mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

dekj ful ful fule. 

ajal ti-ag ti-age. 

charan kamal page. 

tum milhu parabh sabhage. 

jar chet man mere. raja-o. 

saghan bas kule. 

IK raje suk kathule. 

basant rut a-i. 

parfulta raje. 1111! 

ab kalu a-1-o re. 

¡K nam bovhu bovhu. 

an rut naji naji. 

mat bharam bhulaju bhulaju. 

gur mile jar pa-e. yis mastak he lekja. 

man rut nam re. 

gun kaje Nanak jar jare jar jare. 112111811 

basant mehla 5 ghar 2 hindol 

ik-oNkar satgur parsad. 

jo-e ikatar milhu mere bha-i dubiDha dur karaju liv la-e. 
jar name ke jovhu yorji gurmukj beshu safa vichha-e. 1111 
in* biDh pasa dhalaju bir. 

gurmukj nam yapaju din rati ant kal nah lage pir. 111 Il raja-o. 
karam Dharam tum* cha-uparh seaju sat karaju tum! sari. 
kam kroDh lobh moh yitaju esi kjel jar pi-ari. 11211 

uth isnan karaju parbhate so-e jar araDhe. 

bikj-rje da-o langhave mera satgur suk] sahy seti ghar. 
yate. 1131 

jar ape kjele ape dekje jar ape rachan racha-i-a. 

yan Nanak gurmukj yo nar kjele so yin bei ghar a-i-a. 
114111111 911 

basant mehla 5 hindol. 

teri kudrat tuhe yaneh a-or na duya yane. 

yis no kirpa karaji mere pi-are so-1 tuyhe pachhane. 11111 
teri-a bhagta ka-o balijara. 

than suhava sada parabh tera rang tere apara. 1111 raja-o. 
teri seva tuyh te jove a-or na duya karta. 

bhagat tera so-1 tuDh bhave yis no tu rang Dharta. 11211 
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tu vad data tu vad dana a-or naji ko duya. 

tu samrath su-ami mera ja-o ki-a yana teri puya. 11311 

tera majal agocjar mere pi-are bikjam tera he bhana. 
kajo Nanak dheh pa-i-a du-are rakj levhu mugaDh eana. 
IMI2112011 

basant hindol mehla 5. 

mul na buyhe ap na suyhe bharam bi-api aja" mani. 11111 
pita parbarahm parabh Dhani. 

mohi nistaraju nirgun. 1111! raja-o. 

opat parla-o parabh te jove 1h bichari jar yani. 11211 
nam parabhu ke yo rang rate kal meh sukji-e se gan. 113ll 
avar upa-o na ko-1 suyhe Nanak tari-e gur bachni. 
114113112111 


El Señor de Sí Mismo hace y causa que todo se haga, y en Su Misericordia liberó a Nanak también.  (4-4-17) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Si haces a un lado tu ego, vas a florecer, oh ser afortunado, encuentra a tu Dios, envuelto totalmente en Sus Pies de 
Loto. 

Oh Mente mía, alaba solo a tu Señor. (Pausa) 

Algunas plantan emiten intensas fragancias, mientras que otras están tan secas como la madera para leña, sí, cuando 
la Primavera de Dios llega, el Alma florece. (1) 

La Era de Kali se ha establecido, siembra entonces el Naam, el Nombre del Señor. 

Esta estación no es propicia para ninguna otra siembra. 

No te dejes engañar por la duda y encontrando al Guru llega hasta tu Dios. 

Aquél que lleva un destino así inscrito, dispone su mente para meditar, en esta era, en el Nombre, y por eso Nanak 
canta siempre la Gloriosa Alabanza del Señor, Jar, Jar, Jar, Jar. (Q-18) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Hindo!l. 


Reúnanse oh hermanos y entónense en Dios, quítense de su dualidad y desplieguen su piel para meditar serenamente; 
por la Gracia del Guru participen en el Juego del Naam, el Nombre del Señor. 1 

Oh hermanos, tiren los dados y contemplen siempre el Nombre, por la Gracia del Guru, y así no sufrirán al final. 

(1-Pausa) 

Deja que la religión de la acciones sea tu juego de ajedrez, y la Compasión las piezas en la tabla, conquista tu 
lujuria, enojo, avaricia y apego, pues tal jugada es muy bien vista por tu Señor. (2) 

Lava tu cuerpo en la hora temprana, contempla a Dios y el Guru terminará tu sufrimiento, y así llegarás a tu hogar 
en Paz y Tranquilidad. (3) 

El Señor, de Sí Mismo, crea, participa y lo observa todo. 

Dice Nanak, aquél que toma parte de este Juego bendecido por el Guru, regresa a su hogar, ganando el Juego de la 


Vida. (4-1-19) 
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Hindo!l. 
Sólo Tú conoces Tu Poder, oh Dios, nadie más lo conoce. 
Sólo aquél en quien se posa Tu Gracia, Te le eres revelado. (1) 
Oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Devotos. 
Bendito, Bendito es Tu Recinto e Infinitas son Tus Maravillas. (1-Pausa) 


Sólo Tú puedes darte Servicio a Ti Mismo, sólo Tú provocas ese deseo en nosotros y sólo es Tu Devoto con quien 


estás complacido y al cual le muestras Tu Amor. (Q) P.1186. 
Eres mi Benévolo y Sabio Señor, sí, no existe nada ni nadie como Tú. 
Eres mi Maestro Todopoderoso y no sé cómo Alabarte. (3) 
Imperceptible es Tu Recinto, oh mi Amor, difícil, muy difícil es aceptar Tu Voluntad. 
Oh Amor, he caído a Tu Puerta, sálvame pues soy un total ignorante, oh Tú. (4-2-20) 


Basant Hindol, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


No conozco mi fuente, ni tampoco mi ser, y perdido en la duda mi ego negativo me aflige. (1) 


Oh Dios, Padre Nuestro, Señor Trascendente, Maestro, libérame aunque esté corto de todo Mérito. (1-Pausa) 
Oh Dios, sólo Tú creas y destruyes, esto es lo que Tus Santos conocen. (2) 
Sí, quienes viven imbuidos en Tu Amor son los únicos que reciben Tu Bendición en la Era de Kali. (3) 


No conozco ninguna otra manera de salvar mi ser, excepto por medio de la Palabra del Shabd del Guru. 
(4-3-21) 


985 


a AÍ3aTO 2 
HJST E ll AU fES 38 MET Aro 


YATE Il Id 33 1333 


o 33 A 3H 83 Y AN 3 ye 


5 


ISI 1 89 Ha Y HUR3 qua al af 


3 11 Ha EIA 


de 5 q 313 


JÍ3 algí3 BIG M3 11 Ho 515% HS Y 


8uzra_1911 8A3SÍ3 fóer Y8 usa 


yJs 2d UY SIS 2191 SAS HIJO 


Y 


ÉL UT IA A SAS 11 HS d93 
73 au Ss ATE 191 378 11 Hd Ad 


M3 HÍSMTA 11 HS Ji ufo sá fs <A 
sur ff fafo of ad Su ATÍS l1 3 37 


H'JTy 830 ura 
HISTE | 


MO IQ HS BR JÍ3 al 
ah SY 3d de IME 1131121 


SA3 HIS E HTA US UTES IE 5 


HS HS 


ares 3 Efc8 af 


Ya fan 
II ITB | HEM HHST 33 3 3TaT 


8 Í53H3 ÍIMTS || 33 HI 83 USA 


S Ha adi 3díf3 3deS 121 HSH HSH 
"HH ar 335 SH HS UEM 11 ZHST 


ANS fSsAT Ho 3 f6H Hu HO 


121177 38 93 elena fagur fofu 


A 


ES 


28 JOHN UR 11311311 9H3 HIOT 


dife ds dre 1 ay sx fes fafu al 


t 


HS ad fsHaG8 TH SH 1 33 sh 
AH AS US amy NUIT 11 ES Hg ye 


Ar uJia 


13 Ara Hor 30 far 


111 US arg” 


HUÍ3 dd 11 8 HI O 3 AHS 3 1121 


tex 331 


3 Amd 
39 33 23 dd 1311811 añ3 HJar € 


TES JE MÍA | AT SA 


ad 358 Y 33 33 SA 13 fEdrfa 
SJa MAS HT IQ IT 1 AH qu 


a fes Ha ma 11 ESA fEs Y AT A 


¡HN YA) 


neu Hfar 339 IR 


9A3 313 11 15H 8ra9 


30 313 M3 11211 83 
LIS Sad do 37 A IME 13114 1 
33 HIS Y MHZUEÉ MAT US 

28 “HRS YATE 


M3 al Je HITS 


Hd BA SH sd 
fm Y SE 1 H5 33 TE mE 


SE 15m fama 


Hd FRE ZA Zo UNMTS 1911 1H QU fey 


3H 33 | 0H f3sT AA do y 


nal 


IT | UI TE AT UYHS UE 


a 


II qufA 


e 


Segar Y 11 M3 Se 3 UÍ3 ya ef 


HJE E SH at af 


1211 A93 Burfe 


3 THÍ3 H3 


378 238 UA INE 33 


TH 33 IR 33 63 


ús 


ay 11311 


d= (Y = 


LH are q 


ik-oVkar satgur parsad, 

rag basant hindol mehla 9. 

saDho ih tan mithi-a yan-o. 

ya bjitar yo ram basat he sacho taji pachhano. lI1Il raja-o. 

1h yag he sampat supne ki dekj kaja edano. 

sang tijare kachhu na chale taji kaja laptano. 1111 

ustat ninda do-u parjar jar Kirat ur ano. 
an Nanak sabh hi me puran ek purakj bhagvano. 1121111 
asant mehla 9. 

papi hi-e me kam basa-e. 

man chanchal ya te gaji-o na ya-e. 1111! raja-o. 

yOgl yangam ar sanni-as. 

sabh hi par dari ih fas. 1111l 


yan Nanak jar ki sarna-e. 
diye nam raje gun ga-e. 11311211 


ma-1 me Dhan pa-i-o jar nam. 


man mero Dhavan te chhuti-o kar betjo bisram. 111! raja-o. 


ma-i-a mamta tan te bhagi upyi-0 nirmal gi-an. 
lobh moh e paras na sake gaji bhagat bhagvan. I111l 
yanam yanam ka sansa chuka ratan nam yab pa-1-a. 
tarisna sakal binasi man te niy sukj maji sama-i-a. 11211 

a ka-o jot da-1-al kirpa niDh so gobind gun gave. 

yo Nanak ih biDh ki sampe ko-u gurmukj pave. 11311311 

basant mehla 9. 
man kaja bisari-o ram nam. 
tan binse yam si-o pare kam. lI1Il raja-o. 
1h yag Dhu-e ka pajar. 
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te sacha mani-a kih bichar. 11111 
Dhan dara sampat gare. 
kachh sang na chale same le. 1121! 
ik bhagat nara-in ¡jo-e sang. 
kajo Nanak bhe tih ek rang. 1131141 
basant mehla 9. 
kaja bhuli-o re yhuthe lobh las: 
kachh bigri-o najin eaju yag. Il raja-o. 
sam supne ke ih yag yan. 
binse chhin me sachi man. 11111 
sang tere pr basat nit. 
nis basur bhe taji mit. I1211 
bar ant ki jo-e saja-e. 
kajo Nanak gun ta ke ga-e. 11311511 
basant mehla 1 asatpadi-a ghar 1 dutuki-a 
ik-oNkar satgur parsad. 
yag ka-u-a nam naji chit. 
nam bisar gire dekj bjit. 
manu-a dole chit anit. 
ag si-o tuti yhuth parit. 11111 
kroDh bikj bear bhar. 
nam bina kese gun char. 111ll raja-o. 
ar balu ka ghuman quer 
arkjas bani budbuda her: 
matar bund te Dhar chak fer. 
sarab yot name ki cher. 11211 
sarab upa-e guru sir mor. 
bhagat kara-o pag laga-o tor. 
nam rato chaja-o tuyh or. 
nam dura-e chale so chor. 11311 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Basant Hindol, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh Santos, sepan que esta vida es pura ilusión y el Unico Ser en Verdad vivo es Dios, Quien habita en su interior. 
(1-Pausa) 
Este mundo es como la riqueza que se junta en un sueño, ¿por qué entonces tomar orgullo de un espejismo? Sí, eso 
que no se irá contigo al final, ¿por qué involucrarse con eso? 1 
Elévate más allá del estado en que el mundo entero alaba o no alaba y enaltece la Oda a Dios en el interior de tu 
corazón. Dice Nanak, oh Santos, el Señor Perfecto llena los corazones. (Q-1) 


Basant Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


En el interior de mi malvado corazón hay lujuria y mi mercurial mente no se logra calmar. (1-Pausa) 
Podrá ser uno un Yogui, un Shaiviete o un Sanyasa, pero en un momento todos y cada uno caen en su propia 


trampa. 

Pero quienes alabaron el Naam, el Nombre del Señor fueron llevados a través del terrible mar de las existencias 
materiales. (2) 

Nanak busca sólo el Santuario del Señor, el Dios. Oh Dios, bendícelo con Tu Nombre paa que pueda recitar para 
siempre Tu bella Alabanza. (3-2) 


Basant Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh madre, he acumulado las Riquezas del Señor y las vacilaciones de mi mente han cesado, ya se queda en el 


hogar. (1-Pausa) 
Me he liberado de todos mis deseos y apegos, ahora en mi interior se ha edificado la Sabiduría Inmaculada de Dios. 
Ahora la avaricia y el deseo no me contaminan, ahora que me he entonado en la Amorosa Adoración de Dios. (1) 


La duda aferrada, nacimiento tras nacimiento, se ha So he sido bendecido con la Joya del Nombre, mi 
mente ha sido purgada de la ansiedad y mi ser habita en la Paz de Dios. Q 
Aquél que obtiene la Compasión de Dios, el Tesoro de Misericordia, sólo él canta Su Alabanza. 
Dice Nanak, ¡Qué extraordinario es aquél que acumula las Riquezas del Señor, por la Gracia del Guru! 
(3-3) 


Basant Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mente, ¿por qué hacer a un lado el Naam, el Nombre del Señor?, pues mañana o al día siguiente tendrás que 
enfrentar la muerte. (1-Pausa) 

Este mundo no es más que una montaña de humo, ¿por qué entonces pensar que es real? (1)  P. 1187. 

¡No sabes que ni tu riqueza, ni tu esposa o tu esposo, ni tus posesiones O mansiones se irán contigo? Q) 

Sólo la Devoción del Señor es la que te guardará compañía por siempre y para siempre, así que medita en Tu Señor 
con sencillez de mente. (3-4) 


Basant Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 
Oh mi mente, ¿por qué a causa de la avaricia te has desviado del Sendero?, aún así, todavía hay tiempo para ti, 
mantente alerta. (1-Pausa) 
(1) 


Considera que este mundo no es más Edu un sueño, pues en verdad no toma mucho tiempo en que uno muera. 
Sólo el Señor habita siempre en ti, Contémplalo entonces noche y día. 
En nuestra mente Dios es nuestro Unico Refugio hasta el final, cantemos entonces Su Alabanza por siempre y para 
siempre. (3-5) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Do-Tukis. 


El mundo grazna como cuervo, pero no alaba el Naam, el Nombre del Señor, sí se traga la carnada, pues se olvida 
del Nombre. Su mente vacila pues en su interior, sólo hay astucia y engaño, he roto así las amarras que me ataban a la 
ilusión del mundo. 1 

Lujuria, enojo e ilusión son las tres cargas insoportables que uno lleva, ¿cómo entonces sin el Nombre podrá uno 
obtener Mérito en su conducta? (1-Pausa) 

El mundo es un castillo de arena edificado en un lago, o como una burbuja formada en la tierra por la lluvia. De 
una simple gota de esperma, el hombre fue hecho cuando la rueda rodó, pero mira, cada facultad del ser humano está 
bajo el poder del Nombre de Dios. 2 

Oh Dios, Tú Quien lo has creado todo, eres el Guru Sublime de todos, y así me postro a Tus Pies con total devoción 
a Ti Estoy imbuido en Tu Nombre y mi atención se enfoca sólo en Ti, pues quien no hace manifiesto el Nombre de Dios 
en El, deja este mundo como bandido. (3) 
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pat kjo-i bikj anchal pa-e. 
sach nam rato pat si-o ghar ya-e. 
o kichh kin*as parabh rea-e. 
bhe mane nirbha-o meri ma-e. 1141l 
kaman chaje sundar bjog. 
pa ful mithe ras rog. 
kjile bigse teto sog. 
parabh sarnagat kin*as jog. 11511 
aparh pajiras aDhik sigar. 
mati fuli rup bikar. 
asa mansa baDho bar. 
nam bina suna ghar bar. 1161 
gachhaju putri re ku-ar. 
nam bhanaju sach dot savar. 
pari-o sevhu parabh parem aDhar. 
gur sabdi bik¡ ti-as nivar. 11711 
mohan mohi li-a man mohl. 
pur ke sabad pachhana tohi. 
anak thadhe chajeh parabhu du-ar. 
tere nam santokje kirpa Dhar. 11811111 
basant mehla 1. 
man bhula-o bharmas a-e ya-e. 
at lubaDh lubhana-o bikjam ma-e. 
nah asthir dise ek bha-e. 
yi-o min kundli-a kanth pa-e. 11111 
man bhula-o samyhas sach na-e. 


gur sabad bichare sahy bha-e. 1111l raja-o. 
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man bhula-o bharmas bhavar tar. 
bil birthe chaje bajo bikar. 
megal yi-o fasas kamhar. 

karh banDhan baDhi-o sis mar. 11211 
man mugDhou dadar bhagtijin. 
dar bharsat sarapi nam bin. 

ta ke yat na pati nam lin. 

sabh dukj sakja-1 gunah bin. 11311 
man chale na ya-1 thak rakj. 

bin jar ras rate pat na sak]. 

tu ape surta ap rakj. 

Dhar Dharan dekje yane ap. 1141 
ap bhula-e kis kaja-o ya-e. 

gur mele birtha kaja-o ma-e. 
avgan chjoda-o gun kama-e. 

gur sabdi rata sach sama-e. 115 Il 
satgur mili-e mat utam jo-e. 

man nirmal ja-ume kadhe Dho-e. 
sada mukat banDh na sake ko-e. 
sada nam vakjane a-or na ko-e. l161| 
man jar ke bhane ave ya-e. 

sabh meh eko kichh kajan na ya-e. 
sabh jukmo varte juk*m sama-e. 
dul sul] sabh tis rea-e. 11711 

tu abhul na bhulou kade naji. 

gur sabad suna-e mat agaji. 

tu mota-o thakur sabad maji. 

man Nanak mani-a sach Sp 11811211 
basant mehla 1. 

darsan ki pi-as yis nar jo-e. 

ekat rache parjar do-e. 

dur darad math amrit kja-e. 
gurmukj buyhe ek sama-e. 1111! 
tere darsan ka-o keti billa-e. 


virla ko chinas gur sabad mila-e. 1111! raja-o. 


Uno envenena su ser y pierde el honor, pero imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno llega hasta su Hogar 
Celestial lleno de Gloria. Oh, todo lo que Dios hace, está en Su Voluntad y quien sea que viva en el Temor de Dios, 
vivirá sin miedo. (4) 

La esposa ansía tener belleza, disfrutar de su cuerpo, de hojas de betel, arreglos florales y sabores dulces, pero todo 
esto la llevan al dolor, y mientras más se divierte y disfruta, más la tristeza la aborda. 

Aquel Alma que penetra en el Santuario del Señor, logra para ella cualquier deseo. (5) 

La que se arregla para vestirse de novia o de cualquier otra manera, su belleza es desperdiciada, como la flor 
hecha de barro, esperando y deseando abrir sus puertas a Dios, pues sin el Nombre, el ser de uno es como un hogar 
abandonado. (6) 

Oh novia, oh princesa, oh mi Alma, escucha ahora y canta el Verdadero Nombre para que así decores tus días. Sí, 
sirve a tu Amado Esposo, apoyándote en Su Amor, y haz a un lado tu ansia por las aguas envenenadas, apoyándote en 
la Palabra del Shabd del Guru. (7) 

Mi Fascinante Señor, Le has fascinado a mi mente, sí, Te me has revelado a través de la Palabra del Shabd del 
Guru. Nanak sólo busca postrarse ante Tu Puerta, oh Dios, bendícelo para que encuentre el Contentamiento en Tu 
Nombre. (8-1) 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, 


Mi mente se ha desviado del Sendero y así vacila, siendo atrapada por el ansia y el veneno de Maya. No se conserva 
en el Amor de Dios, sí, como el pez, su cuello es atravesado por el gancho del deseo. (1) 

La mente desviada se torna Sabia a través del Nombre Verdadero, cuando medita en la Palabra del Shabd del Guru 
en el Estado de Equilibrio. (1-Pausa)  P. 1188. 

La mente se ha desviado del Sendero así como la abeja negra, pues añora hacer maldades y sus nueve puertas están 
coordinadas en perseguir las cosas vanas. 

Sí, la mente es atrapada como el elefante montado en la lujuria, que con el palo es conducido irremediablemente a 
una vida de pasiones. (2) 

La mente privada de la Devoción no tiene Sabiduría, como la rana en un pozo, y sin el Nombre es maldecida por 
Dios. El ser humano no tiene casta, ni honor, ni a nadie le importa su nombre, y sufre privado de todo tipo de Mérito y 
Virtud. (3) 

Cuando la mente vacila, nadie la mantiene en calma por más que trate, sí, sin envolverse en la Esencia del Señor, 
uno no tiene ningún Honor ni Crédito con Dios. 

Oh Dios, sólo Tú conoces el estado más íntimo de nuestro corazón, sólo Tú nos proteges. 

Sí, eres Tú Quien sostiene la tierra, lo observas y lo ves todo. (4) 

Cuando Tú Mismo me desvías del Camino, ¿con quien me puedo ir a quejar? 

Si me bendices con el Guru, a El le voy a hablar de mi dolor y voy a cometer más errores; voy mejor a vivir en la 


Virtud, estando imbuido en la Palabra del Shabd Guru y viviendo en la Verdad. (5) 

Encontrando al Guru, mi intelecto se vuelve sublime y la mente inmaculada. Así uno se libera de su ego 
negativo. 

Uno se libera y sus amarras no lo atan más, ese ser recita para siempre el Nombre y nada más. (6) 


La mente va y viene a Voluntad del Señor, sí, el Señor prevalece en todo, pero nadie puede describir Su Gloria. 
Su Escrito está por encima de todo, todo se inmerge en Su Voluntad y el dolor y el placer que nos ganamos, se da de 
acuerdo a Su Voluntad. 

Oh Dios, Tú no puedes equivocarte, no, Tú nunca haces mal. Los que escuchan la Palabra del Shabd del Guru, 
Insondable es su Sabiduría. 

Oh Gran Maestro, Tú estás contenido en la Palabra del Shabd del Guru y la mente de Nanak está complacida 
Contigo, Alabándote siempre, oh Ser Verdadero. (8-2) 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El que ansía la Visión del Señor, se apega al Uno Verdadero, haciendo a un lado a cualquier otro. Él se gana el 
Naam, el Nombre del Señor como alimento, y su dolor es mitigado, Ñ 

El logra el Conocimiento por la Gracia del Guru y se inmerge en el Dios Unico. — (1) 

Oh Dios, ¡cuántos añoran Tu Visión!, pero extraordinarios son aquéllos a quienes el Señor se les es revelado a 
través de la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 
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bed vakjan kajeh ik kaji-e. 
oh be-ant ant kin laji-e. 
eko karta yin yag k1-a. 
be kala Dhar gagan Dhari-a. 11211 
eko gi-an Dhi-an Dhun bani. 

ek niralam akath kajani. 

eko sabad sacha nisan. 

pure gur te yane yan. 11311 

eko Dharam darirje sach ko-1. 
gurmat pura yug yug so-1. 
anhad rata ek liv tar. 

oh gurmukj pave alakj apar. 11411 
eko takjat eko patisaju. 

sarbi tha-1 veparvaju. 

tis ka ki-a taribhavan sar. 

oh agam agocjar ekankar. 11511 
eka murat sacha na-o. 

tithe nibrje sach ni-a-o. 

sachi karni pat parvan. 

sachi dargeh pave man. l161| 

eka bhagat eko he bha-o. 

bin bhe bhagti ava-o ya-o. 

gur te same raje mihman. 
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jar ras rata yan parvan. 11711 

1t ut dekj-a-u sehye rava-0. 

tuyh bin thakur kise na bhava-o. 
Nanak ja-ume sabad yala-i-a. 
satgur sacha daras dikja-i-a. 11811311 
basant mehla 1. 

chanchal chit na pave para. 

avat yat na lage bara. 

dukj ghano mari-e kartara. 

bin paritam ko kare na sara. 11111 
sabh utam kis akja-o hina. 


jar bhagti sach nam patina. 1111l raja-o. 


a-ukjaDh kar thaki bajutere. 

ki-o dukj chuko bin gur mere. 
bin ¡ar bhagti dukj ghanere. 

dukj sukj date thakur mere. 11211 
rog vado ki-o baDha-o Dhira. 
rog buyhe so kate pira. | 

me avgan man maji sarira.. 
dhudhat kjoyat gur mele bira. 11311 
gur ka sabad daru jar na-o. 

yi-o tu rakjaji tive raja-o. 

yag rogi kah dekj dikja-o. 

jar nirma-il nirmal na-o. 11411 

ghar meh ghar yo dekj dikjave. 
gur mahli so majal bulave. 

man meh manu-a chit meh chita. 
ese jar ke log atita. 11511 

harakj sos te rajeh nirasa. 

amrit chakj jar nam nivasa. 

ap pachhan raje liv laga. 

yanam yit gurmat dukj bhaga. !161! 
gur di-a sach amrit piva-o. 

sahy mara-o yivat hi yiva-o. 
apno kar rakjo gur bhave. 

tumro jo-e so tuyheh samave. 117711 
bjosi Ka-o dukj rog e 

ghat ghat rav raji-a parabh yape. 
sukj dukj hi te gur sabad atita. 


Nanak ram rave hit chita. 11811411 


Los Vedas también proclaman que uno debe cantarle a Dios, sí, Infinito es Él, nadie puede encontrar Sus límites. 

Él es nuestro Único Dios, el Creador del mundo y por Su Gracia sostiene los cielos. (2) 

Toda Sabiduría y Contemplación está contenida en escuchar la Melodía de la Palabra del Shabd, nuestro Dios 
permanece Desapegado, Insondable es Su Evangelio. 

La Palabra del Shabd del Guru es la muestra de Su Aprobación y es mediante el Guru Perfecto que uno conoce a 
Dios. (3) 

Si uno conoce, uno se da cuenta que hay sólo una Religión de la Verdad y así el Guru dice, Dios es siempre el 
Mismo época tras época. Aquél que vive entonado en Su Dios Eterno, él, por la Gracia del Guru llega hasta el Señor 


Infinito e Insondable. (4) , 
Hay sólo un Trono y un Rey, sí, ese Señor Autosuficiente prevalece en todos los lugares y por todas partes. Es El Quien 
siembra las semillas de los tres mundos, es el Ser Supremo, Imperceptible e Infinito. (5) 


El es la Unica Presencia, Verdad es Su Nombre y ante El sólo la Verdad se considera Verdadera. 
Los que practican la Verdad de Dios, su Gloria es reconocida por Dios y son bendecidos con Honor en la Corte 


Verdadera del Señor (6) 

Hay sólo una Devoción y un Amor de Dios; sin ser teñidos por Su Temor, el amor es sólo Ilusión. Si uno conoce 
esto a través del Guru y se conserva en el mundo como un simple invitado, P.1189, 

vive imbuido en la Esencia del Señor y entonces es aprobado por Dios. (7) 


Oh Dios, te veo por todas partes y Te alabo con Devoción, pues sin Ti, no amo nada, oh Maestro. Dice Nanak, 
he destruido mi ego negativo por medio de la Palabra del Shabd y el Verdadero Guru me ha revelado la Visión de la 
Verdad. (8-3) 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi mente es mercurial, no conoce la Extensión de Dios y de manera incesante me muevo entre la vida y la muerte. Oh Dios, 
inmenso es mi dolor, mi ser vive inundado de pesares y sin Ti no hay nadie que vea por mí. (1) 

Todos son sublimes, ¿a quién se le puede llamar bajo o deprimido? 

Sí, a través de tu Nombre Verdadero, uno está Complacido y vive en Devoción a Ti. 

(1-Pausa) 

Me he tratado con un sinnúmero de remedios, pero sin el Guru mi dolor no se va, pues sin Devoción a Dios, vivo 
con una inmensa tristeza. 

Oh Maestro, Tú Mismo me bendices, tanto con pena como con dolor. (2) 

Mis males son intensos, oh ¿cómo podría confortarme?, pues sólo Aquél que conoce mis dolores me puede 
ayudar. ) 

Oh Dios, mi mente vive en el error y así busco al Guru y me encuentro con El. (3) 

El Naam, el Nombre del Señor, sí, la Palabra del Shabd del Guru es la Unica cura para mis males y así acepto lo 
que sé que viene de Dios. 

El mundo entero vive en el dolor, ¿quién entonces hay para curarme, oh seres humanos? 

Sí, sólo Dios es Inmaculado, Inmaculado es Su Nombre. (4) 

El, el Guru, Quien ve todo y hace ver a otros el Recinto de la Verdad en el interior de su ser por medio de Su 
Palabra, nos conduce hasta la Presencia de Dios. 

Quien conserva su mente en la Mente Universal, y su conciencia en la Conciencia Universal, él en verdad, es el ser 
desapegado con Conciencia de Dios. (5) 

El de seguro se eleva más allá del dolor y del placer, saborea el Néctar del Nombre e inmerge su ser en el Naam, 
el Nombre del Señor. Él se conoce a sí mismo y se entona en Dios, así gana la batalla de la vida, liberándose de todo 
dolor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. (6) 

El Guru me ha bendecido con el Néctar de la Verdad de Dios, así muero en Vida, en Equilibrio y vivo la Verdadera 
Vida. Oh Guru, si así es Tu Voluntad, conserva tu mano de Misericordia sobre mí, pues quien Te pertenece, se inmerge 
en Ti. (7) 

El que se involucra en los placeres mundanos, obtiene sólo dolor, pero el que se eleva por encima del dolor y 
el placer, mediante la Palabra del Shabd del Guru, ve al Todopoderoso Señor, llenando los corazones, y así oh dice 
Nanak, ese ser recita el Nombre con todo el Amor en su mente. (8-4) 
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basant mehla 1 ¡k tuki-a. . 
mat bhasam anDhule garab yaji. 
in biDh nage yog naji. 11111 
murj"e kaje bisari-o te ram nam. 
ant kal tere ave kam. I11!l raja-o. 
gur puchh tum karaju bichar. 
yan dekj-a-u tah sanepan. 11211 
i-a ja-O akja ya" kachhu naji. 
at pat sabh tere na-e. 11311 
aje mal darab del garab yaji. 
chalti bar tero kachhu naji. 11411 
panch mar chit rakjaju tha-e. 
yog yugat ki ¡he pa*-e. ISI! 
a-ume pekjarh tere mane maji. 
jar na chiteh murje mukat yaji. 11611 
mat jar visri-e yam vas pajl. 
ant kal murje chot kjaji. 11711 
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gur sabad bichareh ap ya-e. 
sach yog man vase a-e. 118ll 
yin yi-o pind dita tis chiteh. SS 
marji masani murje yog naji. [1911 
gun Nanak bole bhali ban, 
tum johu suyakje lejo pachhan. 111011511 
basant mehla 1. 
dubiDha durmat aDhuli kar. 
ana Diario me gubar. 1111! 
man anDhula anDhuli mat lage. 
gur karni bin bharam na bhage. 1111! raja-o. 
manmukj anDhule gurmat na bha-1. 
asu bha-e abjiman na ya-1. 11211 
akj cha-orasih yant upa-e. 
mere thakur bhane sire sama-e. 11311 
sagli bhule naji sabad achar. 
so samyhe yis gur kartar. 11411 
ur ke chakar thakur bhane. 
akjas li-e naj1 yam kane. 11511 
yin ke hirde eko bha-i-a. 
ape mele bharam chuka-i-a. 11611 
bemuhte be-ant apara. 
sach patiye karnejara. 11711 
Nanak bhule gur samyhave. 
ek dikjave sach tikave. 11811611 
basant mehla 1. 
ape bhavra ful bel. 
ape sangat mit mel. 1111! 
esi bhavra bas le. 
tarvar fule ban jare. II1 Il raja-o. 
ape kavla kant “D. 
ape rave sabad thap. 11211 
ape bachhru ga-u Kjir.. 
ape mandar thamh sarir. 11311 
ape karni karanjar. 
ape gurmukj kar bichar, 11411 
tu kar kar dekjeh karanjar. 
yot yi-a asaNk] de-e aDhar. 1151! 
tu sar sagar gun gajir. 
tu akul niranyan param hir. 1161! 
tu ape karta Karan yog. 
nihkeval rean sukji log. 11711 
Nanak Dharape jar nam su-ad. 
bin jar gur paritam yanam bad. 11811711 
basant hindol mehla 1 ghar 2 
ik-oNkar satgur parsad. 


na-o sat cha-odah tin cj ar kar mahlat cjar bajali. 


chare dive chaju jath di-e eka eka vari. 11111 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ik-Tukas. 


Oh Yogui, deja de untar cenizas en tu cuerpo, pues de esta manera, oh Yogui desnudo, uno no logra la Verdadera 
Unión con Dios. 1 
¿Por qué te has olvidado del Naam, el Nombre del Señor, oh tonto? Sólo el Nombre te brinda compañía en el más 
allá. (1-Pausa) 
Escucha la Sabiduría del Guru, medita en Ella y entonces lo que sea que veas, ahí verás al Señor de la Tierra. (2) 
¿Qué puedo decirte, Oh Dios, excepto que nada me pertenece y mi casta y mi honor se dan sólo a través de Tu 
Nombre. 
¿Por qué alguien se puede enorgullecer de sus posesiones y riqueza, cuando nada se va con uno al final? (4) 
Calma tus pasiones, oh ser humano y conserva la mente en su centro, pues sólo así se obtiene el Estado de Yoga. 
5 


Tu mente está atada a las cadenas del ego negativo y uno no alaba a Dios para que sean quitadas. (6) 
No dejes a Dios aunque seas entregado a las manos de Yama, el mensajero de la muerte, o enfrentarás las consecuencias 
de tus acciones, oh tonto. (TN P. 1190. 


Si meditas en la Palabra del Shabd del Guru, haciendo a un lado tu ego, entonces el Misterio de la Verdadera Yoga 
se mostrará ante ti. ' 

¿Por qué hacerlo a un lado, a El, Quien te ha bendecido con un cuerpo humano y un Alma? 

Oh tonto, la Yoga no es practicada en los crematorios, ni en las tumbas. 

Nanak pronuncia Su Discurso íntegro para tu Bien, abre entonces el ojo de tu mente y conoce tu ser.  (10-5) 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ciegas son nuestras acciones si uno está afligido por el vicio y el doble pensamiento, sí, de ésta forma los soberbios 
Manmukjs son desviados del Sendero y caminan en la oscuridad. 1 

Si la mente está ciega, entonces se tambalea como los ciegos. Sin ir por donde instruye el Guru uno no se libera de 
su duda. (1-Pausa) 

El soberbio Manmukj está ciego, así no ama la Palabra del Shabd del Guru y se comporta como animal, sin liberarse 
de su ego negativo. pi 

Dios ha creado 84 millones de especies y cuando tal es Su Voluntad las inmerge en Su Ser. (3) 

Si el mundo no desarrolla la Cultura de la Palabra del Shabd, se desvía del Sendero, pero sólo lo entiende aquél que 
es bendecido por el Dios Guru. 

Los Sirvientes del Guru están complaciendo al Señor, El los perdona y el miedo a la muerte desaparece. (5) 


Los que aman a su Unico Señor, el Dios, a ellos el Señor Mismo los une en Su Ser, liberándolos de su duda. (6) 

Autosuficiente, Infinito y Sin Fronteras es el Señor y El, el Señor Dios, está complacido sólo con la Verdad. (7) 

Si alguien anda perdido, el Señor lo instruye, le revela la Presencia de Dios, y así empieza a habitar en la Verdad de 
Dios. (8-6) 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Señor Mismo es la enredadera, la flor y la abeja negra y Él Mismo nos guía hasta los Santos, sí, el Guru, nuestro 
Amigo. 

Los seres concientes de Dios, como la abeja negra, chupan la fragancia de todas partes, pues para El todos los 
bosques son propicios, todas las enredaderas están en flor. | (1-Pausa) A 

El Señor Mismo es Maya, El Mismo es el Esposo, sí, El lo establece todo a través de Su Voluntad y El Mismo lo 
disfruta. Ñ 

El Mismo es el Señor, la vaca, el que ordeña la leche, El Mismo es el Templo interior y sus partes y el cuerpo. — (3) 

El Mismo es el hacedor y la acción, El Mismo es el Hombre Dios. El Mismo a través de él, medita en El Mismo. 


(4) 
Oh Dios, Tú observas todo lo que haces y mantienes la Luz de un infinito número de seres. (5) 
Eres el Mar de Insondables Virtudes, sí, eres el Diamante Sublime, Inmaculado y sin Casta. (6) 
Eres el Creador y la Causa, el Rey Autosuficiente, Cuyos Súbditos viven en Extasis. (7) 
Nanak está complacido con el sabor del Naam, el Nombre del Señor, pues vana es la venida al mundo si uno no esta 
bendecido por el Guru. (8-7) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Basant Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Las nueve divisiones del mundo, las siete islas, las catorce regiones del Universo, los tres mundos, las cuatro 


épocas, todas éstas habitan en Tu Mansión, oh Señor, y Tú bendices las cuatro épocas con los cuatro Vedas cada una en 
su momento. 1 
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HIg=rsS HUReS HU MA ANÍS 3H mel arvan maDhusudan maDhou esi sakat tum*ari. Oh Señor Dador, oh Maestro de Maya, Destructor de los seres malvados, tal es Tu Poder. (1-Pausa) 
ss 


NL 38 UR uo aaa urea 3391 III raja-o. En cada hogar está Tu Fuego, ese en Verdad es Tu Poder, guiado por la Rectitud. 
UH ad fharerdt 11 ugt od 13 te Sor har ghar laskar pavak tera Dharam kare sikdari. La tierra es Tu Tesoro que le da a cada uno lo que busca y cada uno recibe de acuerdo a Su Escrito. (2) 
SISTE ON ST mE de ES Dharti deg mile ik vera bhag tera bhandari. 11211 Si uno no está conforme y pide más, entonces la mente mercurial, desperdicia la vida. P. 1191. 
> == na sabur jove fir mange narad kare kju-ari. E avaricia es un oO O oscuro y las aa a la ee son eii ee pies. ' (3) 
a e ee , o. as posesiones nos apalean y el error es nuestro ángel guardián, oh Dios, uno se vuelve bueno o malo así como es 
AE UY AS CTS Sa barsa luhari. 1131 - Ahora que los Sheiks, musulmanes divinos, han llegado, al Señor Primordial se le llama Alah, y a los dioses 
O Ne ab atera banoi£jana a-Ugan per lubart, 1) Hindúes de los Templos se les cobran impuestos, así están las cosas hoy. 5 


La pan de abluciones, la oración, la alfombra de oración, la llamada a orar, tomaron expresión musulmana, aún 
a Dios lo visten de azul, al estilo musulmán, 

La gente ha cambiado la manera de saludar a otros y la forma musulmana es la que prevalece. (6) 
Oh Rey, Maestro de la Tierra, si Tú puedes hacer esto, ¿qué poder tengo yo para e algo?, pues por las cuatro 


AB_M3J AJA Hu MET ZST bhave changa bhave manda yesi nadar tum*ari. 11411 
22M 33 SIT AMA AE Ya lu ad purakj ka-o alhu kaji-e sekjaN a-1 vari. 

IT Sid foca HAST 318 qu gazrar |. deval deviti-a kar laga esi kirat chali. !151| 

UE UR Mr As Ar ES mz 3 3Ém-  Kuyabañg nive musla nil rup banvari. 


3 E 

Mer HH def q 3H JT 1181 qe yan unyi mar pave nit mudgar pap kare kotvarl. 
y) 
! 


S S : : : , esquinas de la tierra te saludan y en cada hogar cantan Tu Alabanza. 
CERES URERSEOE: ri id HÓl Lo que uno busca obtener en el ae limosnas y lectura de los Smritis, esa Gloria uno la logra, oh dice 
o SU sl alg S as mn ig ps o Lam alan ge ehar ehar fabtumPari 1171 Nanak, si uno habita en el Naam, el Nombre del Señor, aunque sea por un instante. (8-1-8) 

3 3H d 3 : pu A 
7 las STÍHS fegrat ió SH o vada aa hal sae SISI Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


HS <amMET HT UE ARTS NTNAIT 


basant hindol ghar 2 mehla 4 
ik-oNkar satgur parsad. 


Basant Hindol Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Q 3d YATE ll Ni : ate A o 

Am sd fea aa fm" fs Us pi a te e ira m En el pueblo del cuerpo vive la mente, que como un niño, no se está quieta ni por un instante, por más que uno 
Eg O y mis QUE 130 ad EA mere thakur balak ikat gharan. trate, anda de un lado al otro. ; E ad l l 
E YI 33H 11911 HO SIT TS (233 satgur mile ta pura pa-i-e a nam nisan. II1Il raja-o Oh Maestro mío, regresa a la mente con actitud de niño a su único Hogar, pues si uno encuentra al Guru Verdadero, uno 
US ME 1 ASIS MS 3 YT UEM 34 ih mirtak marja sarir he sabh ag yitram nam naji vasi-a. £ncuentra al Dios Perfecto, meditando en a Palabra Clave del Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

TH GH ARE 19411 38 11 fEJ BIZ ram nam gur udak chu-a-i-a fir jari-a jo-a rasi-a. AN Este cuerpo es como un cadáver, si el Naam, el Nombre del Señor no habita en él, pero cuando a través de Guru, 
H3T HIS Y AS HAS IMM STE me nirkjat nirkjat sarir sabh kjoyiza ik gurmukj bebe de las Aguas del Señor, su sabia regresa y florece. 2 . l 
PAT 3H A TR Bea amurien” fefg  chalat dikja-i-a. He buscado en el cuerpo con mucho cuidado y mira, fui testigo de una Maravilla, por la Gracia del Guru, mientras 
Jr dar Shar 1011 A foges fege3 bajar kjoy'mu-e sabh sakat jar gurmati ghar pa-i-a. 113Il todos buscan a Dios por fuera y en vano, yo me entono en El en mi interior, mediante la GN del Shabd del Guru. 


Adi AS ef fea digna 393 fey- dina din da-i-al bha-e he yi-o krisan bidar ghar a-i-a. 


ENT 1 E a _mili-o sudama bhavni Dhar sabh kichh ase dalad El Señor es Compasivo conmigo, yo el más bajo, sí como Krishna lo era para Vidura, y cuando Sadhna conoció a 
HS IBSIEE a ERESRICES bhany sama-i-a. 11411 A Krishna, con su Devoción, se había quitado de su pobreza aún antes de regresar a su casa. 
sn 3 8 fn5 fees us mtm? 11 fH- ram nam ki pey vaderi mere thakur ap rakja-i. Oh, Grande es la Gloria del Naam, el Nombre del Señor, tal es la Voluntad del Maestro y aún si todos los que 
53 non reef ut m3 fe mira era Ye sabh sakat karaji bakjili ik rati til na ghata-1. 1151 alaban a Maya se callaran, Su Valor no disminuiría ni una pizca. ) 
LS y HS lola Ad S yan ki ustat he ram nama dah dis sobha pa-i. La Gloria de los Santos es el Naam, el Nombre del Señor y a través de Su Nombre son aclamados por todas partes, 
na Pon (Sl SS ao +3 nindak sakat kjav na sake til apne ghar luki la-i. I16Il pero el Shakta no puede sufrir y así él quema su propia casa. . 
dl Hg Olla gl 7 HIS HAS yan ka-o yan mil sobha pave gun meh gun pargasa. Los Santos reuniéndose con los Santos ganan Gloria y meditando en los Atributos del Señor, sus Méritos se vuelven 
adíd a/a) f=q 31 33 3 Wal NW mere thakur ke yan paritam pi-are yo joveh dasan dasa. 11711 manifiestos, así los Santos se vuelven muy queridos de Dios, pues se convierten en los esclavos de Sus Esclavos. (7) 
no all SA3%3 AA OA? EJ feta HS ape yal apram ar era ape mel milave. Sí, Infinito como el mar es el Señor, por Sí Mismo nos une en Su Ser, y a través del Guru, nos encuentra de forma 
eS de le Ej 3 a Ni o kj sahy mila-e yi-o yal yaleh samave. espontánea, así como el agua se mezcla con el agua. (8-1-9) P. 1192. 
y (9) y ) 5] 
UTE da MÍJ JE USITAT 1 HO dig al Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
na 43H fura A defg arafes erAr Lo 11 Página 1192 
MU AS de y A cil AS pal ds Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Du-Tukas. 
ótaW did HJIH do H9IJ = guar ! Qutuki- 
AH INE e o poa oh mente 1 e de los o y A en a iO Ao ; 
9A3 HIST y u3 9 233 1 E pal ¿Sabes que Ayamal fue liberado cantando el Naam, el Nombre del Señor sólo una vez? 

q 3d19 y rf 11 eamal uDhri-a kaji ek bar. Balmik, el Chandala fue redimido uniéndose a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y Dhru también obtuvo 
AÍ= ATT Ha AU FUN mans Buf- balmike jo-a saDhsang. a Dios sin duda. (1 
DMT AÍJ Ya E MS or araña  Paaru ka-o mili-a jar nisang. 111! Oh Dios, ansío untar el Polvo que pisan Tus Santos, si me bendices con esto por Misericordia, me lo aplico en mi 
a pl So ll E ba Pe End teri-a santa yacha-o charan ren. frente. (1-Pausa) 
HS? amO su 3 E 3 HASÍ IQ le ES A kirpa den. lI1Il raja-o. Ganika fue salvado recitando como pájaro el Naam, el Nombre del Señor y mira, cuando Dayandra, el cantante 

=  ganika uDhri jar kaje tot. que se volvió elefante, habitó en Dios, él también fue liberado. 


El liberó a Sudhan el pobre brahmán, de toda su terrible pobreza, contempla entonces tú también a Dios, oh mi 


AS fu es 119 STE 11 gro Buy ge-indar Dhi-a-i-o qe ki-o mokj. 
TE ¡par sudame dalad bhany. 


Y q Ia Q >. de 2 mente. 
a AS pa Es E PL y a EE a tub L bhe a El o Lo rs a Krishna con su arco fue emancipado también, y Kubra, el de la joroba, fue recuperado 
a cuando Geisha le pisó el pulgar con sus pies. ) 
all ai al E Es e el a Uhr he gusat Dhar. Vidura ben fue redimido, debido a su sentido de humildad, así que ponte a meditar en tu Dios, oh mi mente. 
Ed E da y E ura f Sl E E AS aii 131 A Prehlad, el Señor Mismo le salvó el honor y a Dropadi, a quien estaban desprendiendo de su investidura en la 
Y 10 . 


corte, mira, su total dignidad fue sostenida por Dios. 
Sí los que han habitado en El, aún en el último instante de sus vidas han sido salvados. 
Habita entonces en El, oh mi mente para que también seas llevada hasta el otro lado. (4) 


9 IS HS AE 3 uf UT 11811 astar chhinat daropati rakji le. 
= yin yin sevi-a ant bar. 
re man sev tu pareh par. 11411 
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da ARA ES sa 11 395 a MÉS 
se TH 1 Sal 38 a AU YAA ll 
3 H5 33 JE ul es Ena 
MIRE 1 Sl BuidE AS AZ Il HS 
3d o 38 ay mE 11 M5 3 3 39mfJ 
ASÍS UTE 1é11 fHJ mod Sraty 18 
AT IAS 343 ge 11 5 al 
Je Meda 3 iafo8 afe 11 fes fefa 
2 HS 3d AZ 11911 ato foam 
Sa 3d | Smez g3 m8 ano Hfdr ll 
IÍZETA UMTS Ys may 1 dy Sr5x ee 
TEE Y TIA! IAS HIST Y 11 ASA 
HSH 3H HS HI 11 gf3 finas Tes 
sgía ug 11 3913 fegar Us Ys 11 ES 
93 m4 93 33 11911 TE 313 Ad HET 
AW3 1 Hg HS alg Her UNS III 
ITB 1 39 5 M3 ay amm Ii Ú 
Ye AÍS HSM HA UY AS dy 
HaTÍS 1188 ST HTM AE 11211 38 
J8 293 qu fear 11 HI 33 394 HHTS 
ar af ms Am | RUS SH A 
353 ¿wn 1311 38 TY SH AS ÁS TS 
| qe qu TU HATS | HS QUIE a HE 
SJ 1 Uy Sus fs3 y83 TÍ 1181 
Ss 43 38 AT SS 11 mU 


Sia dat 11 ad ata J3 fama 
LA Es aan fus HfJ drerg (UI 
HEM HE Es 33m 11 fd3 dy af 
AS 1 3Agz dr mMÍsuz muy 11 dt 
3y y3 Ya UY él qe 33 de 
AMES RES: 
f8s 2 sd 8 11 af fagur ys ey 
58 11211 3 9937 3 IgE | Y BO 3 
8J MU 11 Af fAdur AE 3J FTE || 
SSA TH YS al HISTE TIO! 

3A3 al TS HIS Y 

28 “ad YE 1 
JR 27 GH fania a dy Jon STE 
agH (543 UTE fEs q ao 11 =z 
fzs Es<z HEAT MÁS 33 UT | 
HíS HU ES Bue 381 HS srál ll 553 
THHO 3q SH fEf3 ag s UE 11 


Dhanne sevi-a bal buDh. 
tarilochan gur mil bha-i siDh. 
beni ka-o gur ki-o pargas. 

re man tu bji johi das. [1511 
yedev ti-agl-o ajaNmev. 

na-1 uDhari-o sen sev. 

man dig na dole kaju-al ya-e. 
man tu bji tarseh saran pa-e. l1611 
yih anugraju thakur ki-o ap. 

se teN line bhagat rakj. 

tin ka gun avgan na bichari-o ko-e. 
1h biDh dekj man laga sev. 11711 
kabir Dhi-a-i-o ek rang. 
namdev jar yi-o baseh sang. 
ravidas Dhi-a-e parabh anup. 
gur Nanak dev govind rup. 1181111! 
basant mehla 5. 

anik yanam bharame yon maji. 
jar simran bin narak paji. 
bhagat bihuna kjand kjand. 

bin buyhe yam det dand. 1111! 
gobind bheaju mere sada mit. 
sach sabad kar sada parit. 1111! raja-o. 
santokj na avat kaju-aN ke. 
Dhumm badar sabh ma-i-a se. 
pap karantou nah sanga-e. 

bikj ka mata ave ya-e. 11211 

ha-o ja-o karat baDhe bikar. 
moh lobh dubou sansar. 

kam kroDh man vas ki-a. 

supne nam na jar li-a. 11311 

kab hi rea kab manganjar. 

dukj sukj baDhou sansar. 

man uDhran ka se naji. 

pap banDhan nit pa-ut yaji. 11411 
1th mit ko-u sakja naj1. 

ap biy ape hi kjaNhi. 
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ya ke kin*e jot bikar. 

se chjod chali-a kjin meh gavar. 11511 
ma-i-a mohi bajo bharmi-a. 

kirat rekj kar karmi-a. 

karnejar alipat ap. 

naji lep parabh punn pap. 1161! 

rakj lejo gobind da-i-al. 

teri saran puran kirpal. 

tuyh bin duya naji tha-o. 

kar kirpa parabh de na-o. 11711 

tu karta tu karanjar. 

tu ucha tu bajo apar. 

Kar kirpa larh lejo la-e. 

Nanak das parabh ki sarna-e. 11811211 
basant ki var majal 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar ka nam Dhi-a-e ke johu jari-a bha-i. 
karam likjante pa-i-e 1h rut suha-1. 

van tarin taribhavan ma-oli-a amrit fal pa-1. 
mil saDhu suk] upye lathi sabh chha-1. 
Nanak simre ek nam fir bajurh na Dha-1. 11111 


Dhanna Lo sirvió con la inocencia de un niño y Trilochan también encontró la Plenitud, encontrando al Guru, 

el Señor iluminó la mente de Beni, el Devoto de Dios, sé entonces tú también el Esclavo de Dios, oh mi mente. 
(5) 

Yaidev dejó atrás su sentido de “yo y lo mío” y fue liberado, y Sain, el peluquero, fue también salvado sirviendo a 
su Señor desinteresadamente. 

Oh mente mía, no vaciles ni tambalees, consérvate íntegra, pues también tú serás salvada, postrándote en el Santuario 
del Señor. (6) 

Los que llevan Tu Gracia, oh Dios, los Devotos Tuyos, son salvados y emancipados de forma instantánea. De 
ellos no tomas en cuenta su mérito o demérito y, viendo yo Tus Maneras, también me dedico a Tu Servicio, oh 
Señor. (7) 

Kabir, quien habitó en Ti, se entonó en Tu Amor con una mente simple, Namdev, quien habitó en Ti, también fue 
salvado. Ravidas Te contempló, oh Dios, de Belleza Incomparable, y así yo también medito en Nanak, el Guru, Quien 
es la mera Manifestación de Dios. (8-1) 


Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He vagado por millones de nacimientos, pero sin meditar en el Señor, uno se queda consumiendo el fuego de sus 
propias pasiones. 

Privado de la Devoción a Dios, uno es cortado en pedazos. 

Sí, sin el Conocimiento uno cae en la garras de Yama. (1) 

Oh amigo mío, contempla para siempre a tu Dios y ama siempre la Palabra del Shabd Verdadera del Guru. 

(1-Pausa) 

No hay otra forma sabia de lograr el Contentamiento, pues todo lo que Maya construye son simples nubes de humo. 
El que no constriñe sus errores, vive del veneno, y así va y viene. (2) 

Con ego, las maldades de uno se incrementan, día con día, y apegado a la avaricia y al deseo, uno es ahogado. 
La mente es engañada por la lujuria y el enojo, y uno no se concentra en el Naam, el Nombre del Señor, ni aún en 
sueños. 

Así uno es un rey y después un pordiosero y, estando determinado por el placer y el dolor, no llega a conocer su 
Destino al no saber cómo emancipar su propia mente, y las redes de sus propios errores lo enredan cada vez, más y 
más. (4) 

El no cuenta con amigos que lo amen, ni compañeros, y así cosecha sólo el dolor que sembró, 

P.1193. 
la traición a su Conciencia. Atesorar bienes de la tierra, lo conducen a uno al error, todas las posesiones las deja uno en 
un instante. (5) 
Uno es desviado del Sendero por el amor a la ilusión y actúa de acuerdo al escrito del Karma. 
Pero mira, el Señor Creador lo conserva en el desapego y así el error y la Virtud no le afectan. 
(6) 

Oh Dios Bondadoso, sálvame y concédeme la Liberación. 

Oh Señor Perfecto y Compasivo, he buscado sólo Tu Santuario, sin Ti, oh Dios, no tengo nada. Ten Compasión de 
mí y bendíceme con Tu Nombre. ) (7) 

Eres el Unico Señor Creador, el Unico Hacedor, sí eres Infinito y Sin Fronteras, lo más Elevado de lo 
elevado. Ten Compasión y toma posesión de mí, oh Dios de Dioses, pues Nanak, ha buscado Tu Santuario, oh 
Señor. (8-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Var de Rag Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

Contempla el Naam, el Nombre del Señor y florece para siempre, pues has sido bendecida con esa auspiciosa 
estación de Primavera, con el nacimiento humano, debido a tu Elevado Destino. 

Voltea alrededor y ve los tres mundos en flor y la vegetación toda dando sus frutos de Néctar, sí, encontrando al 


Santo, eres bendecido con Extasis y liberado de la consecuencia de tus acciones. Nanak medita sólo en el Nombre de 
Dios, él no será puesto otra vez en ningún otro vientre. (1) 
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UTE 5 HAT 11 AH 3 
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panye baDhe majabali kar sacha dho-a. 
apne charan yapa-i-an vich da-yu kjarjo-a. 
rog sog sabh mit ga-e nit nava niro-a. 
din ren nam Dhi-a-ida fir pa-e na mo-a. 
1s te upyi-a nanka so-1 fir jo-a. 11211 
1thhu upye kah raje kah maji samave. 
yo yant sabh kjasam ke ka-un kimat pave. 
ajan Dhi-a-1n sunan nit se bhagat suhave. 
agam agocjar sajibo dusar lave na lave. 


sach pure gur updesi-a Nanak sunave. 11311111 


basant bani bhagta* ki. 

kabir yi ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

ma-uli Dharti ma-oli-a akas. 

ghat ghat ma-oli-a atam pargas. 1111! 

rea ram ma-oli-a anat bha-e. 
yah dekj-a-u tah ms sama-e. 1111! raja-o. 
duti-a ma-ule cjar bed. 

simrit ma-uli si-o kateb. 11211 

sankar ma-uli-o yog Dhi-an. 

kabir ko su-ami sabh saman. 11311111 
pandit yan mate parj" puran. 

yogi mate yog Dhi-an. 

sani-asi máte ajaWmev. 

tapsi mate tap ke bhev. 1111! 

sabh mad mate ko-u na yag. 
sang hi chor ghar musan lag. 1111 raja-o. 
yage sukde-o ar akur. 
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hanvant yage Dhar lankur. 
sankar yage charan sev. 
kal yage nama yedev. 11211 
yagat sovat bajo parkar. 
gurmukj yage so-1 sar. 
18 dei ke aDhik kam. 
kaj1 kabir bhe ram nam. 11311211 
yo-e kjasam he ya-i-a. 
put bap kjela-i-a.. 

in sarvana kjir pila-i-a. 11111 
dekjhu loga Kal ko bha-o. 
sut mukla-1 apni ma-o. l!1 ll raja-o. 
paga bin huri-a marta. 

adne bin kjir kjir jasta. 


nidra bin nar pe sove. 
bin basan kjir bilove. 11211 
bin asthan ga-u laverl. 
pS bin bat ghaneri. 
in satgur bat na pa-1. 
kajo kabir samyha-1. 11311311 
parahlad patha-e parjan sal. 
sang sakja bajo li-e bal. 
mo ka-o kaja parj%avas al yal. 
meri pati-a liKj de sari gopal. 11111 
naji chjoda-o re baba ram nam. 
mero a-or parj"an si-o naji kam. 111!l raja-o. 
sande marke kKaji-o ya-e. 
parahlad bula-e beg Dha-e. 
tu ram kajan ki chjod ban. 
tuyh turat chhada-u mero kaji-o man. 11211 
mo ka-o kaja satavaju bar bar. 
parabh yal thal gir k1-e pajar. 
1k ram na chjoda-o gureh gar. 
mo ka-o chal yar bhave mar dar. 11311 
kadh Kjablas Kopi-o risa-e. 
tuyh rakjanjaro mohi bata-e.. 
arabh thambh te nikse ke bisthar. 
arnakjas chhedi-o nakj bidar. 11411 


Apoyándose en el Uno Verdadero, uno controla a las cinco pasiones, ahí Dios se para en medio de uno y lo trae a 
habitar a Sus Pies. 

Uno se libera de sus tristezas y males, estando siempre fresco y renovado para habitar en el Naam, el Nombre del 
Señor, día y noche y no morir nunca más. 

El ser se convierte en Lo Mismo de donde vino. (2) 

¿De dónde viene el ser humano, en dónde vive y a dónde va? 

Todas las criaturas pertenecen a Dios, ¿quién podría Evaluarlo? 

Los que recitan, escuchan y meditan en Dios, oh benditos, benditos son esos Devotos. 

Dios es Infinito e Imperceptible y no hay nada ni nadie que Lo puede igualar. El Guru Perfecto ha instruido a 
Nanak en Su Verdad y éste es Su Mensaje al ser humano. (3-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Rag Basant Palabras de los Bjaktas. 

Kabir yi 

La tierra entera está en flor, así como el cielo, pues mira, en cada corazón di lluminación de Dios. 


Si, mi Señor, el Rey, está en flor con un millón de colores y a donde miro ahí Lo veo prevalecer. (1-Pausa) 
Los cuatro Vedas también han florecido para esparcir la Luz de Dios, los Smritis y los Textos Semíticos están 


esparciendo flores. (2) 
Shiva también afloró, envuelto en meditación, oh, pero el Señor de Kabir, prevalece en los corazones de la misma 
forma. (3-1) 


Los Pundits están envueltos en los Puranas, los Yoguis en su práctica de Yoga, los Sanyasas de forma 
egocéntrica se han involucrado en ellos mismos, y los que practican austeridades están metidos en su propia 
austeridad. (1) 

Sí, todos y cada uno están embriagados con el vino de Maya y nadie está lúcido, los cuatro deseos, como ladrones, 
ultrajan el hogar de cada uno. (1-Pausa) 

Shuk Dev y Akrur, están despiertos y concientes, P. 1194. 
también Hanuman con su larga cola y también Shiva está despierto para el Servicio a los Pies de Dios y en la Era de 
Kali están también despiertos Namdev y Yaidev. (2) 

Uno duerme y despierta de muchas maneras, pero quien permanece despierto como Gurmukj, es el mejor y más 
Sublime de todos, sí, el meditar en el Nombre de Dios, es lo más eficaz de todo. (3-2) 

Maya, esa mujer, da a luz a la mente, su esposo; y este hijo de la mente, sobrepasa aún a su padre, el Alma y la hace 
mamar la leche del deseo, privándola de los pechos del Extasis. (1) 

Escucha oh ser humano, las maneras de la era de Kali, en ella el hijo se casa con su propia madre. 

(1-Pausa) 

Mira, sin tener pies la mente salta, se ríe sin tener labios, aunque en apariencia está despierta, en realidad duerme 
y sin tener olla, ella bate. (2) 

La mente es una vaca sin tetillas, sí, viaja muy lejos, aunque la distancia entre ella y Dios es tan corta, y 
sin el Verdadero Guru no encuentra el Camino, ésta es la esencia de toda Sabiduría que Kabir proclama. 


(3-3) 
Prehlad fue enviado a la escuela, junto con otros niños de su edad, pero al maestro le dijo, no me enseñes ni esto 
ni lo otro y escribe sobre mi cuaderno el Nombre de Dios. (1) 


Oh Amor, nunca dejaré el Nombre de Dios, pues ya no me interesa leer nada más. (1-Pausa) 

Sanad y Marka, sus maestros se quejaron ante el Rey y el Rey pidió que lo trajeran ante él. Oh hijo, dijo el Rey, deja 
ya el hábito de recitar el Nombre de Dios y te dejaré ir, pero sólo si cumples mi comando. (2) 

Prehlad contestó, oh padre no insistas más, pues nunca dejaré a Dios, pues es lo mismo que negar a mi Guru. El 
Dios Quien ha creado la tierra, las montañas y los mares, a ese Dios, Lo voy a adorar, aún si decides terminar con mi 
vida. (3) 

El Rey sacó su espada vociferando y temblando de furia, veamos ahora en donde está tu Protector y así el Dios apareció 
con una terrible forma, del pilar de hierro, y destrozó a Jarnakashap, el Rey, con sus garras. (4) 
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o-e param purakj devaDh dev. 
bhagat het narsingh bhew. 

kaji kabir ko lakje na 

parahlad uDhare anik ar 11511411 
1s tan man maDhe madan chor. 
yin gi-an ratan hir lin mor. 

me anath parabh kaja-o kaji. 

Ko ko na biguto me ko aji. 1111 
maDha-o darun dukj saji-o na ya-e. 
mero chapal buDh si-o kaja basa-e. 111 Il raja-o. 
sanak sanandan siv sukad. 

nabh kamal yane barahmad. 

kab yan yog1 yataDhar. 

sabh apan a-osar chale sar. 11211 

tu athaju mohi thah naj,. 

parabh dina nath dukj kaja-o kaj]. 
moro yanam maran dukj ath Dhir. 
sukj k] sagar gun ra-o kabir. 11311511 
na-Ik ek banyare pach. 

baraDh pachisak sang kach. 

na-o baji-a* das gon al 

Kasan bahtar lagi taji. 11111 

mohi ese bane si-o najin ke. 
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yih ghate mul nit badhe bi-e. raja-o. 
sat sut mil bane kin. 

karam bhavni sang lin. 

tin yagati karat rar. 

chalo anyara jath yjar. 11211 

punyi hirani bane tut. 

dah dis taNdo ga-i-o fut. 

kaji kabir man sarsi ke. 

sahy samano ta bharam bhe. 11311611 
basant hindol ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

mata yuthi pita bji yutha yuthe hi fal lage. 


avaji yuthe yaji bji yuthe yuthe mareh abhage. 1111! 


kajo o pancr sucha kavan tha-o. 


yaja* bes ja-o bjoyan kja-o. 1111! raja-o. 
vihba yuthi bolat yutha karan netar sabh yuthe. 


inde Ki yuth utras naji barahm agan ke luthe. 11211 


agan bji yuthi pani yutha yuthi bes paka-i-a. 


yuthi karchhi parosan laga yuthe hi beth kja-i-a. 11311 


obar yutha cha-uka yutha yuthi dini kara. 


aji kabir te-i nar suche sachi pari bichara. 11411111711 


ramanand yi ghar 1 
ik-oWkar satgur parsad. 
kat ya-1-e re ghar lago rang. 


mera chit na chale man bha-i-o pang. 1111l raja-o. 


ek divas man bha-i umang. 
ghas chandan cho-a bajo suganDh. 
puyan chali barahm tha-e. 
so barahm bata-i-0 gur man hi maji. 111!l 
yaja ya-1-e tah yal pakjan. 

bed pl raji-o he sabh saman. 

uran sabh dekje yo-e. 

Dat ta-o ya-1-e E o ihal na jo-e. 11211 
satgur me Ec tor. 
yin sakal bikal bharam kate mor. 
ramanand su-ami ramat barahm. 
gur ka sabad kate kot karam. 11311111 


Él es el Purusha Supremo, el Dios de dioses y por el Amor a Sus Devotos, asumió la forma de hombre-león. 

Dice Kabir, nadie conoce el poder de mi Dios, sí, El ha liberado a miles de Prehladas un sin número de veces. 
64) 

En el seno del ser vive Kamdev, el dios de la lujuria, quien ha ultrajado la Joya de la Sabiduría de mi interior. 

Estoy indefenso, oh Dios, ¿a quien le podría pedir ayuda? 

Oh ¿quien hay que no haya sido destrozado por la lujuria? y ¿quien soy yo ante ella? (1) 

Oh Dios, insoportable es mi dolor y no sé si tendrá algún fin, ya no puedo soportar más mi mente mercurial, pues 
¿cómo puedo marchar contra ese adversario? (1-Pausa) 

Sanak y Sanandan, los hijos de Brahma, Shiva, Sukdev y otros, Brahma también, quien nació del tallo del 
Loto, los poetas también, los, con su greña enmarañada, todos ellos pasaron bien su tiempo, pero no fueron 
salvados. 

Oh Dios, Insondable eres Tú, no conozco Tu fin, oh Señor del pobre, ¿a Quien más que a Ti puedo ir a contar mis 
aflicciones? 

Oh Maestro, tráeme la Paz del dolor de la vida y de la muerte que Maya infringe, para que pueda recitar Tu 
Alabanza, oh Océano de Extasis. (3-5) 

Hay sólo un mercader, sí, la mente que tiene que ver con los cinco comerciantes: las pasiones, y en veinticinco 
bueyes la mercancía es cargada, esos bultos van cargados sólo de ilusión. 

Hay nueve estacas que contienen diez bultos y el cuerpo va amarrado con setenta y dos mecates. (1) 

Ese tipo de comercio no me aporta ningún interés, pues en este negocio el interés se incrementa y el capital 
disminuye. (Pausa) P. 1195. 

De los cinco hilos de maldad ellos tejen con lo que comercian, ese proyecto está determinado por sus pasadas 
acciones, con los cinco cobradores de impuestos, sí, con las tres Modalidades ellos comienzan el argumento, pero al 
final, los comerciantes se van con las manos vacías al más allá. 

El capital desapareció y su negocio se arruinó al final, la caravana del ser humano quedó esparcida en las diez 
direcciones. 

Dice Kabir, oh mente, tu tarea quedará realizada si te fundes en el Equilibrio y sólo así tu duda terminará. 

(3-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant Hindol 


Impura es la madre, impuro es el padre y la fruta que dan también es impura, sí, los que van y vienen y nacen sólo 
para morir, también son impuros. 
Oh Pandit, dime de algún lugar que no esté contaminado y en donde me pueda sentar a comer mi alimento. 


(1-Pausa) 
Impuros son los labios, impuro el discurso, los oídos y la mirada, si, los Brahmanes que están siendo consumidos 
por el fuego del ego, la impureza de sus órganos de lo sentidos no se va. (2) 


Impuro es el fuego, impura el agua, impuro el que cocina, impura es la cuchara con la que la comida es servida e 
impuro es el que come. 
Impuro es el estiércol, impura es el lugar de la cocina, impuras las líneas que la marcan, dice Kabir, puros son sólo 


aquéllos que meditan únicamente en la Verdad de Dios. (4-1-7) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Ramanand yi 
Oh ¿a dónde ir cuando el Éxtasis llegue a mi hogar? 
Mira, mis andanzas han cesado y la actividad de mi mente ha disminuido. (1-Pausa) 


Un día en mi mente creció la añoranza de ver a Dios y conmigo llevé mil flores y esencia de Sándalo al templo, el 
recinto de Dios, para alabarlo ahí. Mira, no Lo logré encontrar ahí, pero el Guru me reveló Su Presencia en el interior 
de mi ser. (1) 

Ahora, donde sea que voy, bajo el agua o sobre piedras, ahí veo Su Recinto, pues mi Dios llena todos los lugares 
de igual forma y por todas partes. He buscado en los Vedas y en los Puranas, pero uno debería de Buscarlo sólo si El 
no estuviera aquí dentro de mí. 2 

En sacrificio ofrezco mi vida a Ti, oh Guru, Quien me ha liberado de todos mis temores y dudas. Dice Ramanand, 
mi Maestro prevalece en todo y por todas partes y la Palabra del Shabd del Guru destruye el malvado efecto de todas 
mis faltas. (3-1) 
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basant bani namde-o yi ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

sajib sanktave sevak bhee. 

chirankal na yive do-u kul lee. 11111 
teri bhagat na chjoda-o bhave 108] jase. 
charan kamal mere hi-are base". (11 Il raja-o. 
yese apne dhaneh parani maran maMde. 
tese sant yana" ram nam na chhade". 11211 
ganga ga-1-a godavri sansar ke kama. 
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nara-in suparsan jo-e ta sevak nama. 11311111 
lobh lajar at niyjar bee. 

ka-i-a dube kesva. 11111 

sansar samunde tar gobinde. 

tar le bap bithula. I111l raja-o. 

anil berja ja-o kjev na saka-o. 

tera par na pa-i-a bithula. 11211 
johu da-i-al satgur mel tu mo ka-o. 
par utare kesva. 113Il 

nama kaje ja-o tar bji na y 

mo ka-o bah deh ba del! bidnila: 11411211 
sahy aval Dhurh mani gadi chalti. 
pichhe tinka le kar jaXkti. 11111 

yese pankat tharutit jaNkti. 

sar Dhovan chali laduli. 1111! raja-o. 
Dhobi Dhove birah birata. 

jar charan mera man rata. A 
bhanat namde-o ram raji- 

apne bhagat par kar da-1- a 1131131 
basant bani ravidas yi ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

tuyheh suyhanta kachhu naji. 
pajirava dekje ubh yaji. 

garabvati ka naji tha-o. 

teri gardan upar lave ka-o. 11111 

tu kaN-e garbeh bavli. 


yese bhada-o kjumbre tu tis te kjari utavali. 1111! raja-o. 


yese kurank naji pa-i-o bhed. 

tan suganDh dhudhe pardes. 

ap tan ka yo kare bichar. 

tis naji yamkankar kare kju-ar. 11211 
putar kaltar ka karaji ajaWkar. 
thakur lea maganjar. 

ferje ka dukj saje y1-o. 

pachhe kiseh pukareh pi-o pi-o. 11311 
saDhu ki ya-o lei ot. 

tere miteh pap sabh kot kot. 

Kaji ravidas yo yape nam. 

tis yat na yanam na yon kam. 11411111 
basant kabir yi-o 

ik-oNkar satgur parsad. 

surah ki O teri chal. 

teri puSchhat upar yhamak bal. 11111 
is ghar meh he so tu dhundh kjaji. 
a-or kis hi ke tu mat hi yaji. 111 Il raja-o. 
chaki chateh chun Kjaji 1. 

chaki ka chithra kaja* le yaji. 11211 
chhike par teri bajut dith. 

mat lakri sota teri pare pith. 11311 
kaji kabir bjog bhale kin. 

mat ko-u mare ¡Mt dhem. 11411111 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant La Palabra del Shabd de Namdev yi 
Si el sirviente corre y se va cuando el maestro está en problemas, avergiienza a todo su clan y no vive por mucho. 


Oh Dios, no abandonaría mi devoción aunque el mundo entero se riera de mí, oh Señor, en el interior de mi ser he 
enaltecido el Loto de Tus Pies. (1-Pausa) 

Así como el ser humano cree estar preparado para enfrentar la muerte por tener más riquezas, así el Santo se aferra 
a su Dios y no Lo abandona. 

Los peregrinajes al Ganges, al Godagary y Gaya, son sólo para complacer a los o 

Pero si el Señor está complacido con uno, sólo así uno se convierte en el Verdadero Sirviente de Dios. (3-1) 

Oh Señor de Bella Cabellera, mi ser se hunde rápido, pues las olas de la avaricia le pegan de forma 
incesante. 1 

Oh Gobinad, llévame a través del mar de las idas y venidas, oh Padre y Maestro mío, emancípame y redímeme, por 
favor. (1-Pausa) 

Los vientos de las pasiones son fuertes y no puedo cruzar con mi barco y no sé que tan lejos estás. (2) 

Oh Dios, guíame hasta el Guru en Tu Misericordia para que El me lleve a través. (3) 

Dice Namdev, no sé cómo nadar hasta Tu Orilla, dame entonces Tu Mano, oh Dios de Compasión y llévame hasta 
Tu Presencia. (4-2) 

Despacio al principio el carro del cuerpo cargado de polvo empieza a moverse y después el buey de la mente es 
llevado con la vara de la Palabra del Shabd y así ya camina. 1 

Así el ropaje del ser va lavando sus errores y llega hasta la las orillas del Río del Guru, llevando consigo al buey 
de la mente. (1-Pausa) 

Ahí, el Limpiador, sí, el Guru, inspirado por el Amor de Dios, lava y limpia al buscador y su mente queda también 
imbuida del Amor a los Pies del Señor. 

Dice Namdev, oh Dios, Tú prevaleces por todas partes, ten entonces Compasión de mí, que soy Tu Devoto 
también. (3-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Basant La Palabra del Shabd de Ravidas yi 


No sabes nada, oh ser humano, y presumiendo tu túnica te enorgulleces de ti mismo, pero ante Dios, novia 
egocéntrica, no tienes ningún lugar y sobre tu cuello se posa el cuervo de la muerte. (1) 

Oh loco amigo, ¿por qué te inflas con tanto orgullo”, no eres más real que los hongos en el mes de Bhadon. 

(1-Pausa) 

El venado no resolviendo el misterio, corre en todas direcciones sin saber que la fragancia del almizcle está en su 
interior. 

Aquél que medita en su propio ser, el mensajero de la muerte no lo destruye. (2) 

Aquél que siente orgullo por sus hijos o por su esposa, a él el Señor lo llama a entregar las cuentas de sus acciones. 
El dolor de pago de esas consecuencias uno lo tiene que enfrentar y entonces ya es muy tarde para llorar y gritar, 
sálvenme, oh mis amigos. 3 

Pero el que busca el Refugio del Santo, a él millones de faltas le son lavaadas. 

Dice Ravidas, quien medita en el Naam, el Nombre del Señor, no es puesto en otro vientre, ni su nacimiento ni 
casta son tomados en cuenta por Dios. (4-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Basant Kabir yi 

Caminas como vaca, el brillo del pelo de tu cola luce y brilla. (1) 

Mira alrededor y come lo que desees en esta casa, pero no vayas a la casa de nadie más pidiendo dádivas de 
Otros. (1-Pausa) 

Lames aún la piedra del molino para conseguir algo de harina. 

¿Pero a dónde podrás llevar eso que no es de ningún uso para t1? (2) 


Tu mirada está puesta en eso que está más allá de tu alcance, cuidado porque podrías encontrar el látigo sobre tu 
espalda. 3 

Dice Kabir, oh amigo, has disfrutado de los placeres mundanos, ahora deja eso ya, o alguien te va a lanzar un 
ladrillo sobre la cabeza. (4-1) 
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rag sarag cha-upde mehla 1 ghar 1 

ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

apune thakur ki ja-o cheri. 

charan gaje yagyivan parabh ke ja-ume mar niberi. 
Ill raja-o. 

puran param yot parmesar paritam paran jamare. 
mohan mohi li-a man mera samyhas sabad bichare. 11111 
manmuk;j hin jochhi mat yhuthi man tan pir sarire. 

yab ki ram rangile rati ram yapat man Dhire. 1211 
ha-ume chjod bha-i beragan tab sachi surat saman!. 
akul niranyan si-o man mani-a bisri le lokani. 11311 

bhur bhavikj naji tum yese mere paritam paran aDhara. 
jar ke nam rati sohagan Nanak ram bhatara. 11411111 
sarag mehla 1. 

jar bin ki-o raji-e dukj bi-ape. 

yihva sad na fiki ras bin bin parabh kal santape. II1 ll raja-o. 
yab lag daras na parse paritam tab lag bhuk] pi-asi. 
darsan dekjat hi man mani-a yal ras kamal bigasi. 11111 
unav ghanjar garye barse kokil mor berage. 

tarvar birak] bihang bhu-i-angam ghar pir Dhan sohage. 1121! 
kuchil kurup kunar kulakjni pir ka sahy na yani-a. 

jar ras rang rasan naji taripti durmat dukj samani-a. 11311 
a-e na yave na dukj pave na dukj darad sarire. 

Nanak parabh te sahy suheli parabh dekjat hi man 
Dhire. 11411211 

sarag mehla 1. 

dur naji mero parabh pi-ara. 

satgur bachan mero man mani-a jar pa-e paran aDhara. 
IH II raja-o. 
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in biDh jar mili-e var kaman Dhan sohag pi-ari. 

yat baran kul sahsa chuka gurmat sabad bichari. 1111l 

yis man mane abjiman na ta ka-o hinsa lobh visare. 
sahy rave var kaman pir ki gurmukj rang savare. 11211 
yara-o esi parit kutamb sanbanDhi ma-i-a moh pasari. 
yis antar parit ram ras naji dubiDha karam bikari. 11311 
antar ratan padarath hit kou dure na lal pi-ari. 

Nanak gurmukj nam amolak yug yug antar Dhari. 11411311 
sarang mehla 4 ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar ke sant yana ki jam Dhur. 

mil satsangat param pad pa-i-a atam ram raji-a 
bharpur. 1111! raja-o. 

satgur sant mile saMt pa-i-e kilvikj dukj kate sabh dur. 
atam yot bha-1 parfulit purakj] niranyan dekji-a heur. 11111 
vade bhag satsangat pa-1 jar jar nam raji-a bharpur. 
athsath tirath mean ki-a satsangat pag na-e Dhur. 11211 
durmat bikar malin mat jochhi hirda kusuDh laga moh kur. 
bin karma ki-o sangat pa-i-e ja-ume bi-ap raji-a man 
yhur. 11311 

johu da-i-al kirpa kar jar yi maga-o satsangat pag Dhur. 
Nanak sant mile jar pa-1-e yan jar bheti-a ram heur. 1141111 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador. 
Rag Sarang Cha-upade, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Soy Devoto de mi Señor, el Dios. P. 1197. 

Sí, me he postrado ante la Vida de toda vida y así estoy libre de mi ego. (1-Pausa) 

Oh Amor, oh Perfecto Dios de dioses, oh Luz Radiante, eres Tú mi respiración vital. 

Oh mi Bienamado, has llenado mi mente de fascinación, llegué hasta Ti meditando en la Palabra del Guru. (1) 

El arrogante Manmukj es vano y de un falso y poco profundo entendimiento y su ser vive en el dolor, pero cuando está 
imbuido en el Amor del Colorido Señor, su mente es confortada, contemplando a Dios. (2) 

Cuando uno logra el desapego, haciendo a un lado el ego, entonces uno obtiene el Conocimiento y se complace con el 
Señor Sin Casta y Despasionado, elevándose más allá de los valores del mundo. 

Oh Señor, oh Dios, mi Respiración Vita, no hay nadie igual que Tú, ni en el pasado ni en el futuro; sólo será Tu 
verdadera Novia, la que esté imbuida en Tu Nombre y cuyo Esposo seas Tú. (4-1) 


Sarang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cómo puedo estar sin mi Dios? Sin El vivo sufriendo, los sabores no me saben sin Su Aroma, sí, sin Dios me lleva 
la muerte. (1-Pausa) 

Tengo hambre y sed de Tu Visión y teniéndola mi mente florece, así como el Loto florece en el agua. 1) 

Así como cuando las nubes bajas se rompen, como los pavos reales y los cucus danzan, como los árboles dan flor, 
no toros, los pájaros y las serpientes se regocijan, de la misma forma la novia se alegra, cuando su esposo regresa al 

ogar. 

Pero la que está manchada, fea, sin feminidad y sin Mérito, no conoce los Caminos del Señor y vive insatisfecha al no 
gozar del Amor del Señor, y a través de su actitud malvada, se retuerce en sufrimiento. (3) 

Si, la Novia Verdadera no va ni viene, no sufre dolor ni tristeza. Dice Nanak, es bendecida por Dios con la Paz del 
Equilibrio, y su mente es confortada teniendo la Visión del Señor. (4-2) 


Sarang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Mi Amado Señor está a la mano, muy cerca y nada lejos, sí, mi mente ha entrado en Plenitud con la Palabra del 
Guru, pues obtuve a mi Dios, Lo más importante de mi respiración vital. (1-Pausa)  P. 1198. 

Así es como la Novia se encuentra con Su Esposo y se hace Su Bienamada, sí, meditando en la Palabra del Guru, 
me libero de la conciencia de mi color, casta o tribu. 

Aquélla, cuyo corazón es aceptado, se libera de su ego y abandona la violencia y la avaricia, pudiendo disfrutar del 
Amor espontáneo de Su Esposo y decorando su ser con El, por la Gracia del Guru. (2) 

No te dejes llevar por el amor a los parientes y a la familia, pues es creado por el deseo y la ilusión, pues en quien 
el Amor de Dios no habita, tiene actitudes malvadas, pues vienen de la dualidad. 

La Amada Novia, que atesora la Joya del Nombre del Señor, no se esconde y, dice Nanak, a través del Guru es bendecida 
con el Precioso Nombre de Dios, el Cual se queda con ella época tras época. (4-3) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador. 
Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh, soy el polvo que quedó pegado a los Pies de los Santos, sí, uniéndome a los Santos obtuve el Estado Sublime 
de Extasis y Dios llenó cada poro de mi ser. (1-Pausa) 

Cuando uno encuentra al Santo Guru uno es confortado y así se libera de todo dolor y de toda falta, la Luz del ser 
brilla incesantemente y ahí uno puede ver la Presencia del Ser Inmaculado. 1 

Llegué hasta la Sociedad de los Santos por una muy buena Fortuna y el Nombre del Señor llenó mi ser, así sentí 
como si me bañara en los sesenta y ocho lugares de peregrinaje, cuando unté mi ser con los Pies de Loto del Santo. 


Mi mente se encontraba manchada y sin profundidad, manejada por mi ego, sí, mi corazón estaba sucio, apegado a 
los falsos deseos. Sin un Destino, uno no llega hasta la Sociedad de los Santos y la tristeza lo aborda a uno, a causa del 
ego. 3 

Oh Dios, ten Compasión y bendíceme con el Polvo de los Pies de los Santos. 

Nanak dice, encontrándose con los Santos, uno entra en el Estado de Dios y mira, uno ve al Señor como una 
Presencia. (4-1) 
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sarang mehla 4. 

gobind charnan ka-o balijari. 

bhavyal yagat na ya-i tana yap jar jar par utari. |I1ll raja-o. 
hirde partit bani parabh keri seva surat bichari. 

an-din ram nam yap hirde sarab kala gunkari. 11111 
parabh agam agocjar ravi-a sarab tha-1 man tan alak] apari. 
gur kirpal bha-e tab pa-i-a hirde alakj lakjari. 11211 

antar jar nam sarab DharniDhar sakat ka-o dur bha-i-a 
ajaMkari. 

tarisna yalat na kabhu buyheh yu-e bel jari. 11311 

uthat bethat jar gun gavaji gur kichant kirpa Dhari. 
Nanak yin ka-o nadar bha-i he tin ki pey savari. 11411211 
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sarag mehla 4. 

jar jar amrit nam de pi-are. 

yin upar gurmukj man mani-a tin ke ke savare. I111l raja-o. 
yo yan din bha-e gur age tin ke dukj nivare. 

an-din bhagat karaji gur age gur ke sabad savare. 11111 
hirde nam amrit ras rasna ras gavaji ras bichare. 

gur parsad amrit ras chin*i-a o-e pavaji mokj du-are. 1121 
satgur purak] achal achla mat yis darirj-ta nam aDhare. 
tis age yi-o deva-o apuna ja-o satgur ke balijare. 11311 
manmukj bharam duye bha-e lage antar agi-an gubare. 
satgur data nadar na ave na urvar na pare. 1141! 

sarbe ghat ghat ravi-a su-ami sarab kala kal Dhare. 
Nanak dasan das kajat he kar kirpa lejo ubare. 11511311 
sarag mehla 4. 

gobid ki esi kar kama-e. 

yo kichh kare so sat kar manhu gurmukj nam rahhu liv 
la-e. II1 ll raja-o. 

gobid parit lagi at mithi avar visar sabh ya-e. 

an-din rajas bha-i-a man mani-a yoti yot mila-e. 1111l 

yab gun ga-e tab hi man taripte sa%t vase man a-e. 

gur kirpal bha-e tab pa-i-a jar charni chit la-e. 11211 

mat pargas bha-i jar Dhi-a-i-a gi-an tat liv la-e. 

antar yot pargati man mani-a jar sahy samaDh laga-e. 113I! 
hirde kapat nit kapat kamaveh mukjaju jar jar suna-e. 
antar lobh maja gubara tuh kute dukj kja-e. 11411 

yab suparsan bha-e parabh mere gurmukj parcha la-e. 
Nanak nam niranyan pa-i-a nam yapat sukj pa-e. 11511411 
sarag mehla 4. 

mera man ram nam man mani. 

mere hi-are satgur parit laga-1 man jar jar katha sukjani 
11 raja-o. 

din da-i-al jovhu yan upar yan devhu akath kajani. 

sant yana mil jar ras paria jar man tan mith lagani. 1111 
jar ke rang rate beragi yin" gurmat nam pachhani. 
purkje purakj mili-a sukj pa-i-a sabh chuki avan Aa 11211 
neni biraju dekja parabh su-ami rasna nam vakjani 
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sarvani kirtan sun-o din rati hirde jar jar bhani. 11311 
panch yana gur vasgat ane ta-o unman nam lagani. 
yan Nanak jar kirpa Dhari jar rame nam samani. 11411511 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a los Pies de Loto del Señor, pues no puedo nadar por el mar del flujo de la vida, si no 
es meditando en mi Dios. (1-Pausa) 

Cuando la Fe en Dios llena mi corazón, mi ser se dedica a Su Servicio y mi corazón habita siempre en el Nombre 
del Señor, Quien es Todopoderoso, el Ser de Todo Mérito. 1 

Insondable, Imperceptible es mi Señor, sí, Todo Prevaleciente es Él y, aunque Infinito, está impregnado en nuestro 
cuerpo y mente. Sí, sólo cuando el Guru muestra Su Compasión, mi corazón vivencia al Señor Incognoscible. 2 

En mi interior vive el Nombre del Señor, lo único importante en la tierra entera, pero para los soberbios Manmukjs, 
re con la Maya, les parece que está muy lejos, su angustia no cesa y su vida a apuestan en un sueño y la 
pierden. 

Uno canta las Alabanzas del Señor, sentado o parado, cuando el Guru te bendice con una partícula de Su Gracia. Dice 
Nanak, sobre quien la Gracia de Dios se ha posado, su honor ha sido salvado por el Señor. (4-2) P. 1199. 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Dios, bendíceme con Tu Nombre de Néctar. Sí, con quien sea que esté el Guru Complacido, las tareas de ese 
ser son realizadas por El. (1-Pausa) 

Los que se someten al Guru, sus penas desaparecen y para siempre alaban a Su Dios en la Presencia del Guru, 
embelezados con la Palabra del Guru. 1 

En el interior de su corazón vive el Nombre, en sus labios el Néctar del Nombre y ellos meditan sólo en la Esencia 
del Señor. Ellos toman Conciencia de la Esencia del Señor por la Gracia del Guru y llegan hasta la Puerta de la 
Salvación. Z 

Inmutable es el Estado del Guru y, apoyándome en el Nombre del Señor, mi mente queda establecida en Dios. Oh, 
ofrezco mi ser al Guru y entrego mi Alma a El. 3 

Los soberbios Manmukjs, guiados por su ego, se apegan al otro, y en su interior reside la oscuridad de la 
¡gnorancia. 

Ellos no logran ver al Bondadoso Guru y así permanecen en medio y a merced del flujo de la vida. (4) 

El Maestro prevalece en los corazones, sí, El es Todopoderoso y Todo Capaz. 

Dice Nanak, el Esclavo de los Esclavos del Señor, oh Dios, sálvame por Tu Misericordia.(5-3) 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


A tu Señor sírvelo de esta forma, lo que sea que te dé, acéptalo con toda Gracia, y entónate en Su Nombre, por la 
Gracia del Guru. (1-Pausa) 

Tan dulce y delicioso es el Amor de Dios que rompe con cualquier otro amor, y la mente acepta la Verdad del Dios, 
viviendo siempre en Extasis, pues el Alma de uno se funde en el Alma Universal. (1) 

Cuando uno canta las Alabanzas del Señor, la mente es confortada y la Paz de Dios es rociada sobre uno, pero sólo si uno 
cuenta con la Misericordia del Guru, lo obtiene, quedando entonado para siempre en Dios. 

Contemplando al Señor, la mente es iluminada y entonada en la Quintaesencia de la Sabiduría del Señor. 
Nuestro interior es encendido por la Luz de Dios, la Fe entra en la mente y el Alma queda entonada en el Trance del 
Equilibrio. a 

Aquél en cuyo corazón hay engaño y astucia y además la practica, aún cuando enseñe y discurse acerca del Señor, viviendo 
envuelto en la total oscuridad y en la avaricia, es triturado como el trigo en medio del dolor. 

Pero cuando el Señor muestra Su Compasión, a través del Guru, se convierte en Gurmukj. Dice Nanak, uno 
entonces es bendecido con el Nombre Inmaculado y en toda Paz contempla al Señor. (5-4) 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente está complacida con el Nombre del Señor y en mi interior está el Amor del Señor por la Gracia del Guru. 
El Evangelio de Dios trae Paz a mi mente. (1-Pausa) 

Oh Dios, ten Compasión del pobre de mí y bendíceme con la Palabra Inefable. Sí, soy bendecido con Tu Esencia 
encontrando a Tus Santos y mi ser completo siente Tu Dulzura. 1 

Los que están imbuidos en Tu Amor, oh Señor, se conservan desapegados, sí, las Almas de aquéllos a quienes 
les ha sido revelado el Nombre a través de la Palabra del Guru, se encuentran con el Alma Universal y logran la Paz, 
liberándose de sus constantes idas y venidas. 2 

Oh Señor, Maestro mío, añoro sentir Tu Amor, saborear tu Nombre con mi paladar.P. 1200. 

Con mis oídos escucho noche y día el Kirtan de Tu Alabanza. 

Amo el Amor del Señor Jar, Jar, con todo mi corazón. (3) 

Cuando el Guru me asistió para dominar a los cuatro ladrones, entonces encontré el Éxtasis en el Nombre. El Señor ha 
mostrado Su Misericordia al sirviente Nanak, él se funde en el Señor, en el Nombre del Señor.(4-5) 
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sarag mehla 4. 

yap man ram nam parjjo sar. 

ram nam bin thir naji ko-1 jor nihfal sabh bisthar. 1111 raja-o. 
ki-a Itye ki-a tei-e ba-ure yo dise so chhar. 

yis bikji-a ka-o tum* apuni kar yanhu sa chhad yaju sir 
bhar. 11111 

til til pal pal a-oDh fun ghate buyh na sake gavar. 

so kichh kare ye sath na chale ih sakat ka achar. 11211 

sant yana ke sang mil ba-ure ta-o pavaji mokj du-ar. 

bin satsang suk] kine na pa-i-a ya-e puchhaju bed 
bichar. 11311 

rana ra-o sabhe ko-u chale yhuth chjod ya-e pasar. 
Nanak sant sada thir nihchal yin ram nam aDhar. 11411611 
sarag mehla 4 ghar 3 dupda 

Ik-o"kar satgur parsad. 

kaje put yhagrat ja-o sang bap. 

yin ke yane badire tum ja-o tin si-o yhagrat pap. 1111! raja-o. 
yis Dhan ka tum garab karat ja-o so Dhan kiseh na ap. 
kjin meh chjod ya-e bikji-a ras ta-o lage pachhutap. 11111 
yo tumre parabh jote su-ami jar tin ke yapaju yap. 

updes karat Nanak yan tum ka-o ya-o sunhu ta-o ya-e 
santap. 11211111711 

sarag mehla 4 ghar 5 dupde parj-tal 

Ik-o"kar satgur parsad. 

yap man yagannath yagdisro yagyivano manmohan si-o 
parit lagi me jar jar jar tek sabh dinas sabh rat. 1111! raja-o. 
Jar ki upma anik anik anik gun gavat suk narad 
barahmadik tav gun su-am1 ganin na yat. 

tu jar be-ant tu jar be-ant tu jar su-ami tu ape hi yaneh 
apni bha*t. 1111 

Jar ke nikat nikat jar nikat hi baste te jar ke yan saDhu jar 
bhagat. 

te jar ke yan jar si-o ral mile yese yan Nanak salle salal 
milat. 1121111181 


Página 1201 


sarang mehla 4. 

yap man narjare narjar su-ami jar sagal dev deva sari ram 
ram nama jar paritam mora. II1!l raja-o. 

yit gariji gun gavte jar ke gun gavte ram gun gavte tit 
gar1ji vee panch sabad vad bhag matjora. 

tin" yan ke sabh pap ga-e sabh dokj ga-e sabh rog ga-e 
kam kroDh lobh moh abjiman ga-e tin* yan ke jar mar 
kadhe panch chora. 11111 

jar ram bolhu jar saDhu jar ke yan saDhu yagdis yapaju 
man bachan karam jar jar araDhu jar ke yan saDhu. 

jar ram bol jar ram bol sabh pap gavaDhu. 

nit nit yagran karaju sada sada anand yap yagdisora. 
man ichhe fal pavhu sabhe fal pavhu Dharam arath kam 
mokj yan Nanak jar si-o mile jar bhagat tora. 11211211911 
sarag mehla 4. 

yap man maDho maDhusudno jar sarirango parmesaro 
sat parmesaro parabh antaryaml. 

sabh dukjan ko janta sabh sukjan ko data jar paritam gun 
ga-o. II1 ll raja-o. 

Jar ghat ghate ghat basta jar yal thale jar basta jar than 
thanantar basta me jar dekjan ko cha-o. 

ko-i ave santo jar ka yan santo mera paritam yan santo 
mohi marag dikjlave. 

tis yan ke ja-o mal mal Dhova pa-o. 11111 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, canta el Nombre del Señor y estudia Sus Excelencias, sin el Nombre del Señor, nada es estable y el 
resto del teatro no sirve de nada. (1-Pausa) 

¿Qué hay que aceptar y qué rechazar, humano loco? 

Todo lo que existe se convertirá en polvo, pues ese veneno que piensas que es tuyo, debes abandonarlo y dejarlo 
atrás. ¡Que carga tan pesada tienes que llevar sobre tu espalda. 1 

Momento a momento, instante a instante tu vida se acaba, esto el tonto no lo entiende, él hace cosas que no se irán 
con él al final, este es el modo de vida del cínico. 2 

Unete entonces al Santo Humilde, oh humano loco y así encontrarás la Puerta de la Salvación. Sin la Saad Sangat, 
la Verdadera Congregación, nadie encuentra Paz alguna, ve y pregunta a los escolares de los Vedas. (3) 

Los reyes y las reinas partirán, ellos deben dejar esta expansión falsa, oh Nanak, los Santos están permanentemente 
quietos y estables, ellos se apoyan en el Nombre del Señor. (4-6) 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Padas. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Guru Verdadero. 


Oh hijo, ¿por qué discutes con tu padre?, es un error discutir con el padre que te educó para crecer.  (1-Pausa) 

Esa riqueza de la que estás tan orgulloso, esa riqueza no le pertenece a nadie, en un instante tendrás que dejar todos 
tus placeres corruptos y te arrepentirás. 1 

El es Dios, tu Señor y Maestro, canta las Alabanzas de ese Señor. El Sirviente Nanak esparce las Enseñanzas y si 
Lo escuchas serás liberado de tu dolor. (2-1-7) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador. 
Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Padas Partal. 


Oh mi mente, medita en el Señor del mundo, el Maestro del Universo, la Vida del Mundo, el Encantador de la 
mente, enamórate de El, yo me apoyo en el Señor, Jar, Jar, Jar, noche y día. (1-Pausa) 

Sin Fin, Sin Fin, Sin Fin son las Alabanzas del Señor. Suk Dev, Narad y los dioses como Brahma, cantan Sus 
Gloriosas Alabanzas. Tus Gloriosas Virtudes, oh mi Señor Maestro, no se pueden ni contar. Oh Señor, eres Infinito, oh 
Señor, eres Infinito, oh Señor, eres mi Señor y Maestro, sólo Tú conoces Tus Modos. (1) 

Los que están cerca, cerca del Señor, los que habitan cerca del Señor, esos Sirvientes Humildes del Señor, son los 
Gurmukjs del Señor. Esos Gurmukjs se funden en el Señor, oh dice Nanak, así como el agua Al A el agua. 

(Q-1-8) A , 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, medita, medita en Dios, tu Señor; el Señor es el más Divino de los seres divinos, canta el Nombre 
del Señor Ram, Ram, el Señor, mi Bienamado. (1-Pausa) 

En ese hogar en el que las Gloriosas Alabanzas del Señor son cantadas, en el que Sus Gloriosas Alabanzas son 
cantadas, en donde el Panch Shabd, el Sonido Primordial resuena, un Gran Destino está escrito en la frente del ser que 
habita en ese hogar. 

Todas las faltas de ese ser son borradas, sus dolores le son removidos, sus enfermedades no las sufre más, el deseo 
sexual, los apegos físicos, el enojo, la avaricia y su orgullo egoísta desaparecen, el Señor destierra a los cinco bandidos 
de la psique de tal ser de Dios. (1) 

Entonen el Nombre del Señor, oh Santos del Señor, mediten en el Señor del Universo, oh, gente Santa del Señor, 
mediten en pensamiento, palabra y obra en el Señor, Jar Jar, alaben y adoren al Señor, oh gente Santa del Señor. Canten 
el Nombre del Señor, canten el Nombre del Señor, esto los liberará de todas sus faltas. Continuamente permanezcan 
despiertos, vivirán en Extasis por siempre y para siempre, meditando en el Señor del Universo. El Sirviente Nanak dice, oh 
Señor, Tus Devotos obtienen los Frutos de los deseos de sus mentes. Obtienen todos los Frutos y Recompensas y las Cuatro 
Grandes Bendiciones, Fe Dhármica, bienes y riquezas, satisfacción sexual y liberación.  (2-2-9) 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, medita en el Señor, el Señor de la Riqueza, la Fuente de Néctar, el Señor Supremo, el Verdadero Ser 
Trascendente, Dios, el Conocedor Intimo, el Buscador de Corazones. El es el Destructor de los sufrimientos, el Dador 
de toda Paz, canta las Alabanzas de mi Bienamado Señor Dios. (1-Pausa) 

El Señor habita en el hogar de todos y cada uno de los corazones, el Señor habita en el agua y el Señor habita en 
la tierra, en los espacios y los espacios inferiores. Tengo tal añoranza de ver al Señor. Si tan solo un Santo, un humilde 
Santo del Señor, mi Santo Bienamado, viniera a mostrarme el Camino. Lavaría y masajearía los pies de ese ser Humilde 
del Señor. (1) 
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jar yan ka-o jar mili-a jar sarDha te mili-a gurmukj 
jar mili-a. 
mere man tan anand bha-e me dekji-a jar ra-o. 
oh ka-o kirpa bha-i jar ki kirpa bha-1 yagdisur 
a bha-i. 

me andino sad sad sada jar yapi-a jar na-o. I!2118111011 
sarag mehla 4. 
yap man nirbha-o. 
sat sat sada sat. 
nirver akal murat. 
euni sambha-o. 
mere man andino Dhi-a-e nirankar nirajari. 1111l raja-o. 
jar darsan ka-o jar darsan ka-o kot kot tetis siDh yati yogl 
tat tirath parbhavan karat rajat nirajarl. 
tin yan k1 seva tha-e pa-1 yin” ka-o kirpal jovat banvari. 1111 
jar ke jo sant bhale te utam bhagat bhale yo bhavat jar 
ram murari. 

in" ka ang kare mera su-ami tin'* ki Nanak jar pey 
savart. 112114111111 
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sarag mehla 4 parj-tal. 
yap man govind jar govind guni niDhan sabh sarisat ka 
parabjo mere man jar bol jar purakj abjinasi. 1111! raja-o. 
Jar ka nam amrit jar jar jare so pi-e yis ram pi-asl. 
jar ap da-i-al da-1-a kar mele yis satguru so yan jar jar 
amrit nam chakjasi. 11111 
o yan seveh sad sada mera jar jare tin ka sabh dukj 
bla bha-o yasi. 
yan Nanak nam la-e ta" yive yi-o chatrik yal pi-e 
tariptasi. 112115111211 
sarag mehla 4. 
yap man siri ram. 
ram ramat ram. 
sat sat ram. 
bolhu bha-i-a sad ram ram ram rav raji-a a Ill raja-o. 
ram ape ap ape sabh karta ram ape ap ap sabhat yage. 
ys ap Sí kare mera ram ram ram ra-e so yan ram nam 
Iv lage. 11111 
ram nam ki upma dekjhu jar santaju yo bhagat yana? ki 
pat rakje vich kaliyug age. 
an Nanak ka ang ki-a mere ram ra-e dusman dukj ga-e 
sabh bhage. 112116111 311 
sarang mehla 5 cha-upde ghar 1 
ik-o ar satgur arad E 
satgur murat ka-o bal ya-o. 
antar pi-as chatrik y1-o yal ki safal darsan kad pa-o. 
IM raja-o. 
anatha ko nath sarab partipalak bhagat vachhal jar na-o. 
ya ka-o ko-e na rakje parani tis tu deh asra-o. I111l 
niDhri-a Dhar nigti-a gat nithavi-a tu tha-o. 
dah dis ya”-o taja* tu sange teri kirat karam kama-o. 1121 
ekas te ll lakj te eka tert gat mit kaji na saka-o. 
tu be-ant teri mit naji pa-i-e sabh tero kjel dikja-o. IIBIl 
saDhan ka sang saDh si-o gosat jar saDhan si-o liv la-o. 
yan Nanak pa-1-a he gurmat jar de daras man cha-o. 1141111 
sarag mehla 5. 
jar y-o antaryami yan. 
Karat bura-1 manukj te chhapa-1 sakji bhut pavan. II1ll raja-o. 
besnou nam karat kjat karma antar lobh yuthan. 
sant sabha ki ninda karte dube sabh agi-an. 11111 


El Sirviente humilde del Señor encuentra al Señor, mediante la Fe en Su Señor, encontrando al Señor, él se 
convierte en el Gurmukj. Mi mente y cuerpo están en Extasis, he visto a mi Rey, el Señor. El Sirviente Nanak ha sido 
bendecido con Gracia, bendecido con la Gracia del Señor, bendecido con la Gracia del Señor del Universo. 

Medito en el Señor, en el Nombre del Señor, por siempre y para siempre. (Q-3-10) 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Quien es Verdad, Verdad por siempre, está libre de venganzas, la Imagen del Eterno, más allá del nacimiento, Auto 
Existente. 

Oh mi mente, medita noche y día en el Señor Sin Forma y Auto Existente. (1-Pausa) 

Por la Visión Bendita del Darshan del Señor los trescientos treinta millones de dioses y millones de siddhas, célibes y 
Yoguis hacen sus peregrinajes a los santuarios y ríos, y realizan todo tipo de ayunos. (1) 

El Servicio de la persona humilde es aprobado, a aquella persona el Señor del mundo le muestra Su Misericordia. 
Sólo son los Santos Buenos del Señor, los Devotos mejor exaltados, aquéllos que siempre complacen al Señor. Aquéllos 
que tienen a mi Señor y Maestro de su lado, oh dice Nanak, el Señor salva su honor.  (2-4-11)  P. 1202. 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partala. 


O mi mente, recita y medita en tu Dios, el Tesoro de Virtud, el Eterno Señor del Universo, el Ser.  (1-Pausa) 

El Nombre del Señor es Néctar Ambrosial, Jar, Jar, Jar, sólo bebe de El, aquél a quien el Señor bendice e inspira 
para beber de El. El Señor Compasivo muestra Su Compasión y conduce al mortal hasta el Guru Verdadero y ese ser 
saborea el Nombre Ambrosial del Señor, Jar, Jar. (1) 

Todo dolor, dudas y miedos de los que sirven a mi Señor, por siempre y para siempre, desaparecen. El Sirviente 
Nanak canta el Nombre, el Nombre del Señor, y así él vive como el pájaro cantor que sólo se satisface bebiendo 
agua. (Q-5-12) 


Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mi mente, medita en el Señor Supremo, Quien es Todo Prevaleciente, Verdad, Verdad es el Señor. Oh herederos 

del Destino, repitan el Nombre del Señor, Ram, Ram, Ram para siempre. El es Todo Prevaleciente y Omnipresente. 
Ñ (1-Pausa) 

El Mismo Señor es el Creador de todo y El Mismo prevalece en el mundo entero. 

Esa persona a quien mi Señor, el Rey, Ram, Ram, Ram, confiere Su Misericordia, ese ser se entona amorosamente 
en el Nombre del Señor. (1) 

Oh Santos vean la Gloria del Nombre del Señor que salva el honor de los Devotos en la Era de Kali. Mira, Dios, 
el Rey, es el Dueño de Nanak y sus adversarios han todos desaparecido. (Q-6-13) 


Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Chau-Padas. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a la Visión del Guru Verdadero, porque así como el pájaro Chatrik ansía la gota Svanti, 
en mí vive la añoranza por la Fructífera Visión del Guru. (1-Pausa) 

El es el Señor del pobre, el Sustento de todo, y Su Naturaleza es amar a Sus Devotos. 

Oh Dios, Tú sostienes aún al que no tiene ningún otro soporte. (1) 

Eres el Refugio de quien no lo tiene, el Emancipador de quienes traicionan a su Conciencia y donde sea que voy, 
ahí Te encuentro conmigo y así Te alabo. Z 

Tú, el Uno, Te conviertes en lo muchos y en el Uno otra vez; oh, no podría narrar Tu Estado Infinito e Ilimitado, y 
todo lo que veo es Obra Tuya. (3) 

Vivo para Tus Santos, converso sólo con Tus Santos, y estoy entonado sólo en Su Visión. Nanak ha sido instruido 
por la Palabra del Guru, oh Señor, bendíceme con Tu Visión pues añoro tenerla. (4-1) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, 
El Señor es el Conocedor Íntimo de los corazones y aunque uno esconda su vergiienza de los demás, Dios, como 
la brisa, lo observa todo. (1-Pausa) 


Uno se hace llamar Vaishnava y practica los seis pasos yóguicos, pero en el interior vive el perro de la avaricia. Si 
uno calumnia a los Santos, uno se hunde en el mar de la locura. (1)  P.1203. 
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karaji som pak hireh par darba antar yhuth guman. 
sastar bed ki biDh naji yaneh bi-ape man ke man. 1211 
sanDhi-a kal karaji sabh varta yi-o safri damfan. 
parabhu bhula-e uyjarh pa-e nihfal sabh karman. [131 

so gi-ani so besnou parj"-a yis kari kirpa bhagvan. 

on satgur sev param pad pa-1-a uDbhri-a sagal bisvan. 1141 
Ki-a jam kathah kichh kath naji yanah parabh bhave tive 
bolan. 

saDhsangat ki Dhur ik ma*ga-o yan Nanak pa-i-o 
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nis basur nakji-atar binasi rav sasi-ar benaDha. 

gir basuDha yal pavan ya-1go ik saDh bachan atlaDha. 1111 
and binasi yer binasi ut-bhuy set binaDha. 

cjar binasi kjateh binasi ik saDh bachan 
nihchalaDha. 11211 


Uno come alimentos puros, pero se roba las monedas de otros, y en su interior hay falso orgullo, pues no conoce el 
camino de los Vedas y los Shastras, ya que el ego le voltea la mente. 2) 

Uno podrá hacer ayunos y decir sus oraciones en horas precisas del día, pero esto es puro teatro, vanos son todos 
los actos, cuando somos desviados por Dios. 

El sabio, el Vaishnava, el ser de conocimiento es el que cuenta con la Compasión de Dios, sí, él, sirviendo al Guru 
Verdadero, llega a la Dicha Sublime y emancipa al mundo entero. 

Oh Dios, no puedo decir, porque no sé, sólo canto así como me haces que lo haga, más bien añoro el Polvo de lo 
Pies de Tus Santos, oh Señor, y busco siempre Tu Refugio. (5-2) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


No puedo bailar más, pues el Señor de forma espontánea ha llegado a mí y se me reveló como relámpago, a través 
de la Palabra del Guru. (1-Pausa) 

Así como la virgen habla amorosamente de su amor a sus compañeros, pero cuando el Señor llega a su jardín, a ella 
le da pena y cubre su semblante, así yo. 

Así como el oro se parte en dos en el horno, pero cuando se purifica, se mantiene integro, así yo. (2) 

Para tantas noches que vive el ser humano hay días, el Gong de la vida es tocado cada hora, cada momento, pero 
cuando el que lo toca, sí, el Alma, se va, entonces todo sonido se funde en el Silencio de Dios. 

Así como el agua cuando es guardada se ve distinta y separada, y cuando es regresada al océano no puede distinguirse 
más, así yo. (4-3) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Si el que anda perdido viene a mí ahora, haciendo preguntas, ¿qué le voy a decir? Cuando él debía haber estado recitado 
el Nombre, como un loco, se dejó embrujar celosamente con el veneno de Maya. (1-Pausa) 

Precioso es el nacimiento humano, obtenido después de una gran espera, pero mira, ¿cómo puede uno cambiarlo por 
migajas? Uno llega a buscar la esencia del musgo, pero en vez, y así como el toro, carga su lomo con polvo. (1) 

Uno viene a tener utilidad pero se involucra sólo con el espejismo de Maya, la Gran embustera, y compra vidrio 
pensando que es un rubí, pero esta oportunidad ¿le llegará de nuevo? 

Uno pasa la vida acumulando faltas y, olvidándose de Dios, deja que la Maya entre en su mente, y ella lo convierte 
en su esclavo. Es convertido en raíz, en el silencio de la muerte, como el ladrón que es parado en la Puerta Verdadera. 


No veo otra manera más que la de buscar el Refugio de los Santos, sí, a los Sirvientes del Señor. 
Dice Nanak, oh mente, serás liberada sólo si logras saldar las consecuencias de las traiciones a tu Conciencia. 
(4-4) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, mi rutina se terminó, pues me enamoré de mi Dios y aunque haya millones de delicias para disfrutar, no 
estoy atraído por ellas. (1-Pausa) 

Noche y día recito el Nombre de mi Amor, no duermo y me conservo siempre alerta, ahora mis adornos, collares, 
ramilletes, maquillaje, son como el veneno para mí, sin mi Señor. (1) P. 1204. 

En total Humildad, pregunto aquí y allá, oh, a quien sea que me pudiera guiar hasta la Tierra de mi Amor, yo 
entregaría mi mente, cuerpo y Alma, y además pondría mi cabeza a sus pies. 2 

Me postro a los Pies de los Santos y me esclavizo para ellos por Su Amor, y rezo, oh Santos muéstrenme Su 
Compasión y permítanme tener la Visión de mi Señor aunque sea por un solo instante. (3) 

Sí, cuando mi Dios muestra Su Compasión, El llega a mí y mi mente encuentra total Bienestar. 

Dice Nanak, canto así, la Melodía del Señor con Dicha, y en mi interior resuena la Música Celestial de la Palabra. 

(4-5) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Verdadero, Verdadero, Verdadero, oh madre es Dios, Verdaderos también son Sus Santos, sí, lo que sea que el Guru 
Perfecto ha decretado, eso es lo que he acumulado en mi túnica. (1-Pausa) 

La noche y el día transcurrirán, la galaxia de estrellas se apagará, el sol y la luna pasarán, la tierra, las montañas y 
los mares también se irán, pero la Palabra de los Santos se quedará para siempre. (1) 

Sí, los nacidos del huevo morirán, también los nacidos del sudor, de la tierra y los nacidos de la matriz. Los cuatro Vedas y 
los cinco Shastras también desaparecerán, pero la Palabra de los Santos habitará para siempre. (2) 
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re binasi tam binasi satak bji benaDha. 

daristiman he sagal binasi ik saDh bachan agaDbha. 11311 
ape ap ap hi ape sabh apan kjel dikjaDha. 

pa-i-o na ya-1 kaji bha*t re parabh Nanak gur mil 
laDha. 11411611 

sarag mehla 5. 

mere man basibo gur gobind. 

yaja" simran bha-i-o he thakur taja" nagar sukj anand. 
11111 raja-o. 

yaja" bisre thakur pi-aro taja * dukj: sabh apad. 

yah gun ga-e anand mangal rup taja" sada sukj sampad. 1111 
yaja sarvan jar katha na suni-e tah maja bha-i-an udi-anad. 
yaja" kirtan saDhsangat ras tah saghan bas falaNnad. 11211 
bin simran kot barakj] yive sagli a-oDh barithanad. 

ek nimakj gobind bhean kar ta-o sada sada yivanad. 113Il 
saran saran saran parabh pava-o diye saDhsangat kirpanad. 
Nanak pur raji-o he sarab me sagal guna biDh yaMnad. IMII7I 
sarag mehla 5. 

ab mohi ram bharosa-o pa-e. 

yo yo saran pari-o karunaniDh te te bhaveh tara-e. 
II1Il raja-o. 

suk] so-1-0 ar sahy sama-i-o sahsa gureh gava-e. 

yo chajat so-i jar ki-o man ba*chhat fal pa-e. 1111 

hirde yapa-o netar Dhi-an lava-o sarvani katha suna-e. 
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charni chala-o marag thakur ke rasna jar gun ga-e. [211 
dekji-o darisat sarab mangal rup ulti sant kara-e. 

pa-1-0 lal amol nam jar chjod na kathu ya-e. 11311 

kavan upma ka-un bada-i ki-a gun kaja-o riyha-e. 

jot kirpal din da-i-a parabh yan Nanak das dasa-e. I14118Il 
sarag mehla 5. 

o-e sukj ka si-o baran sunavat. 

anad binod pekj parabh darsan man mangal gun gavat. 
II raja-o. 

bisam bha-1 pekj bismadi pur raje kirpavat. 

pi-o amrit nam amolak yi-o chakj gunga muskavat. 1111l 
yese pavan banDh kar rakji-o buyh na avat yavat. 

ya ka-o ride pargas bha-1-0 jar u-a ki kaji na ya-e 
kajavat. 11211 

an upav yete kichh kaji-aji tete sikje pavat. 

achint lal garih bjitar pargati-o agam yese parkjavat. 113Il 
nirgun nirankar abjinasi atulo tuli-o na yavat. 

kajo Nanak ear yin yari-a tis hi ka-o ban avat. 11411911 
sarag mehla 5. 

bikj-1 din ren iv hi gudare. 

gobind na bhee aja"-buDh mata yanam yu-e yi-o jare. 
1 raja-o. 

nam amola ari na tis si-o par ninda hitkare. 
chhapar ba"Dh savare tarin ko du-are pavak yare. 1111 
kalar pot uthave mu*deh amrit man te dare. 

odhe bastar kear meh pari-a bajur bajur fir yjare. 11211 
kate ped dal par thadhou kja-e kja-e muskare. 

giri-o ya-e rasatal pari-o chhiti chhiti sir bhare. 113I1 
nirvere sang ver racha-e pajuch na sake gavare. 

kajo Nanak santan ka rakja parbarahm nirankare. 114111011 


Las tres Gunas o modalidades de la naturaleza tampoco estarán, pues todo los aparente se irá algún día, pero mira, 
Infinita, Infinita es la Palabra de los Santos. (3) 

Todo lo que parece Dios, sí, todo lo que es, es parte de Su Obra, uno no Lo puede concebir de ninguna otra forma, 
sólo cuando uno encuentra al Guru, Lo obtiene. (4-6) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


En el interior de mi mente habita el Dios Guru, sí, donde sea que se medite en Dios, ahí el Éxtasis se excede por 
todas partes. (1-Pausa) 

Ahí donde el ser humano se olvida de Dios, no hay nada más que dolor y tristeza, pero ahí donde el Señor de 
Éxtasis es alabado, hay sólo Paz y Gloria. 

En el sitio donde no es escuchado el Evangelio del Señor, ahí habita lo salvaje, pero ahí en donde los Santos alaban 
al Señor, hay deliciosas fragancias, abundancia y fruta a granel. 

Si uno vive sin Dios, aún por un millón de años, su vida transcurre en vano, pero si uno contempla a Dios, aún por 


un momento, ese ser vive para la Eternidad. (3) 
Oh Santos, muestren Su Compasión y condúzcanme ya hasta el Refugio de Dios, y, oh, dice Nanak, Dios lo llena 
todo, por todas partes, y conoce lo más íntimo de todos. (4-7) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ahora no me apoyo en nadie más que en el Único Dios, sí, pues quien sea que busque el Refugio del Señor de 
Compasión, es llevado a través del terrible mar de las existencias materiales. (1-Pausa) 

Uno duerme en Paz y en Equilibrio, libre de toda duda, por la Gracia del Guru y lo que sea que uno busca eso 
encuentra, sí, uno es bendecido con el Fruto de los deseos de su corazón. 1 

Voy a meditar con todo mi ser, voy a fijar mi atención en El y a escuchar Su Evangelio con mis oídos, voy a recitar 
Su Alabanza con mis labios y voy a caminar con mis pies sólo por Su Sendero. (2) P. 1205. 

Lo veo, es la Encarnación del Extasis y por la Gracia de los Santos, mi mente se desiste de caer en los deseos, sí, 
he logrado el Precioso Nombre de Dios, el Cuál no se va de mí. 

Oh, ¿cómo Alabarlo, y cuál de Sus Méritos podré recitar para Complacerlo? Nanak se convierte en el Esclavo de 
los Esclavos del Señor, si el Dios de los pobres les muestra Su Compasión. (4-8) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿A quién le puedo contar de mi Estado de Éxtasis?, pues ahora que he tenido la Visión de Dios, estoy en total 
Dicha, mi mente canta las Alabanzas del Señor. (1-Pausa) 

Estoy maravillado viendo al Precioso Señor llenándolo todo y, cuando bebo del Precioso Néctar del Nombre, así 
como el mudo, no puedo ni describir Su Sabor. 

Así como la respiración está atada al cuerpo y uno no sabe ni cómo respira, también aquél que tiene la Luz de Dios, 
ese Estado no lo puede describir. 

He aprendido muchas formas y las he practicado, pero todo es en vano, no obtengo resultado, pero ahora de manera 
espontánea Dios ha llegado a mí y estoy Conciente de mi Señor Insondable. 

Más allá de las tres Modalidades, Eterno, sin Forma y sin Paralelo es Dios. 

Dice Nanak, aquél que está contenido en el Éxtasis, sólo él se convierte en Él, el Dios. (4-9) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El ser malvado pasa su vida, pero sin contemplar a Dios e intoxicado con el ego, apuesta su vida y la pierde. 
(1-Pausa) 
El no ama el Precioso Nombre y busca sólo calumniar a los demás, construye su cabaña y luego le prende fuego. 
1 


Carga sobre su cabeza el peso del polvo y barre hacia afuera de su mente el Néctar del Señor. Viste los ropajes 
limpios del Alma, pero cae sobre el polvo del carbón y ahí se revuelca una y otra vez. (2) 

Corta la rama del árbol en la que está posado y en donde come y disfruta de su vida, y así cae de picada en la 
oscuridad de su conciencia y su ser se desmorona en pedacitos. E 

Vive envidiando al inocente, ¿cómo puede así llegar hasta el Señor? Dice Nanak, el Señor es el Protector de los 
Santos, sí, es nuestro Señor Trascendente y Sin Forma. (4-10) 
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IM raja-o. 

parvirat marag yeta kichh jo-i-e teta log pachara. 

ya-o la-o ride naji pargasa ta-o la-o anDh anDhara. 111! 
yese Dharti saDhe bajo biDh bin biye naji yaWme. 
ram nam bin mukat na jo-i he tute naji abjimane. 11211 
nir bilove at saram pave nenu kese rise. 

bin gur bhete mukat na kaju milat naji yagdise. 11311 
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kjoyat kjoyat ihe bichari-o sarab sukja jar nama. 

kajo Nanak tis bha-1-0 parapat ya ke lekj mathama. 114111111 
sarag mehla 5. 

an-din ram ke gun kaji-e. 

sagal padarath sarab sukj siDh man ba*chhat fal laji-e. 
Il raja-o. 

avhu sant paran sukj-date simreh parabh abjinasi. 
anathah nath din dukj bhanyan pur raji-o ghat vas. 11111 
gavat sunat sunavat sarDha jar ras pi vadbhage. 

kal kales mite sabh tan te ram nam liv yage. 11211 

kam kroDh yhuth te ninda jar simran banDhan tute. 
moh magan aja" anDh mamta gur kirpa te chhute. 11311 
tu samrath parbarahm su-ami kar kirpa yan tera. 


pur raji-o sarab meh thakur Nanak so parabh nera. 11411121! 


sarag mehla 5. 

balijari gurdev charan. 

ya ke sang parbarahm Dhi-a-1-e updes jamari gat karan. 
Il raja-o. 

dukj rog bhe sagal binase yo ave jar sant saran. 

ap yape avrah nam yapave vad samrath taran taran. 11111 
ya ko mantar utare sahsa une ka-o subjar bharan. 

jar dasan ki agi-a manat te naji fun garabh paran. I1211 
bhagtan ki tajal kamavat gavat dukj kate ta ke yanam 
maran. 

ya ka-o bha-i-o kirpal bithula tin jar jar ear yaran. I13Il 
jar raseh aghane sahy samane mukj te naji yat baran. 
gur parsad Nanak santokje nam parabhu yap yap 
UDhran. 1141113I 

sarag mehla 5. 

ga-i-o ri me gun niDh mangal ga-1-o. 

bhale sanyog bhale din a-osar ya-o gopal riyha-i-0. 
III raja-o. 

santeh charan morlo matha. 

hamre mastak sant Dhare jatha. 11111 

saDhah mantar morlo manu-a. 

ta te gat jo-e tare guni-a. I121! 

bhagtah daras dekj nen ranga. 

lobh moh tute bharam sanga. 11311 

kajo Nanak sukj sahy ananda. 

kjoli** bjit mile parmananda. 114111411 

sarag mehla 5 ghar 2 

ik-o*kar satgur parsad. 

kese kaja-o mohi yi-a bedna-1. 

darsan pi-as pari-a parit manojar man na raje bajo biDh 
umka-1. 1111! raja-o. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Los demás están perdidos en la duda y su mente vacila, pero aquél en cuyo corazón habita el Néctar de la Palabra, 
conoce la Quintaesencia de los Vedas. (1-Pausa) 

Mientras más se involucra uno en el mundo, más trata uno de complacerlo, porque mientras el corazón no esté 
iluminado, uno caminará en la oscuridad. 

Aún si uno aplana la tierra, sin semillas, ésta no da fruto, sí, sin el Nombre del Señor uno no es Emancipado y no 
se libera de su ego negativo. (2) 

Si uno bate el agua una y otra vez, no por eso va a salir mantequilla, uno no es emancipado sin encontrar al Guru y 


de ahí a Dios. (3) 
Después de una gran búsqueda he encontrado que el Señor es el Dador de Paz. P. 1206. 
Dice Nanak, solo Lo obtiene aquél que lo lleva así inscrito en su Destino. (4-11) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Recita siempre las Alabanzas de tu Señor, lograrás la Paz, la Satisfacción total de tu ser y te serán concedidos los 
deseos de tu corazón. (1-Pausa) 

Vengan Santos dadores de Éxtasis y habiten en el Eterno y Todopoderoso Señor, Quien es el Soporte del que no lo 
tiene, el Disipador de las tristezas del pobre, y prevalece en todos los corazones. 

Oh afortunado, canta y escucha de El, lleva a otros sabios en Su Sendero y bebe del Néctar de Dios, así, vivirás libre 
de la contienda y las aflicciones y estarás despierto y entonado en el Nombre del Señor. (2) 

Abandona la lujuria, el enojo, la falsedad y la calumnia, pues contemplando a Dios tus amarras te serán desatadas, y por la 
Gracia del Guru serás liberado de la intoxicación del apego del ego y del amor atu mente. (3) 

Oh Maestro Todopoderoso y Supremo, muéstrame Tu Compasión, pues yo Te pertenezco. 

Qué cerca estás, oh mi Dios, pues llenas todos lo corazones. (4-12) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi vida a los Pies de Guru, Cuya Sabiduría nos emancipa. Es por su Gracia que contemplamos a nuestro 
Dios Trascendente. (1-Pausa) 

Sí, el que busca el Refugio del Santo, se libera de males, miedos y aflicciones y habita en el Nombre del Señor, inspirando 
a que otros sigan el Sendero del Señor Todopoderoso, el Emancipador de todos. (1) 

Su Mantra nos libera de la duda y llena plenamente el ser de quienes están vacíos. 

Los que obedecen el comando de los Sirvientes del Señor no caen de nuevo en matriz alguna. (2) 

El que sirve a los Santos y entona las Alabanzas del Señor, sus idas y venidas cesan, sí, los que obtienen la 
Compasión del Señor, el Dios, contienen en su ser el Extasis de Dios. 

Viven llenos de la Esencia del Señor y se funden en el Equilibrio. Nadie es capaz de describir Su Gloria. Ellos oh dice Nanak 
están felices por la Gracia del Guru y son emancipados, contemplando el Nombre del Señor. (4-13) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He entonado, sí, he entonado la Melodía de Éxtasis de Dios. Bendito y Auspicioso es el día y el momento en que 


uno complace a su Señor. (1-Pausa) 
Postro mi frente a los Pies del Santo y Él me la acaricia con Sus Manos. (1) 
En mi mente está el Mantra del Santo, con el que me he elevado más allá de las tres modalidades. (2) 
Teniendo la Visión del Santo, el Amor brota de mis ojos y de forma instantánea soy liberado de la lujuria, del apego 


y de la duda. 

Dice Nanak, estoy en total Paz, Equilibrio y Éxtasis, pues la pared de la duda ha sido derrumbada y me reúno con 
mi Señor de Éxtasis Sublime. (4-14) 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿Cómo poder describir el dolor de mi Alma?, en mi interior reside el ansia de lograr la Visión de Dios de Fascinación 
y a cada momento mi añoranza por El se incrementa. (1-Pausa) 
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chitvan chitva-o pari-a parit beragi kad pava-o jar darsa-1. 


de kara-o 1h man naji Dhire ko-u he re sant mila-1. 11111 
san tap: sanyam punn sabh joma-o tis arpa-o sabh 
sukj ya ui. 

ek nimakj pari-a daras dikjave tis santan ke bal ya*-i. 11211 

Kara-o nijora bajut benti seva-o din rena-1. 

man abjiman ja-o sagal ti-aga-o yo pari-a bat suna-1. 11311 

dekj charitar bha-i ja-o bisman gur satgur purakj mila-i. 

parabh rang da-1-al mohi garih meh pa-i-a yan Nanak 

tapat buyha-1. 114111111 51 

sarag mehla d 

re murj*e tu ki-o simrat ab naji. 

narak ghor meh uraDh tap karta nimakj nimakj gun 

ga'hi. [111 raja-o. 

yanam bh bharmatou hi a-i-o manas yanam TE 

garabi yon chjod ya-o niksi-o ta-o lago an tha*hi. 111! 

araji bura-1 thaga-i din ren nihfal karam kamaji. 

Kan naji tuh gajan lage Dha-e Dha-e dukj path. 1121 

mithi-a sang kurh lapta-i-o ure pari-o kusma*hi. 

Dharam ra-e yab pakras bavre ta-o kal mukja uth ya al 11311 

so mili-a yo parabh hu mila-i-a yis mastak lekj likja“hi 

ls Nanak tin* yan balijari yo alip raje man maShi. 

42111611 

sarag mehla 5. 

Ki-o yivan paritam bin ma-1. 

Me ke bichhurat jot mirtaka garih meh rajan na pa-1. 

11 Il raja-o. 

i-a hiS-a paran ko data ya ke sang suha-1. 

IS santaju mohi apuni parabh mangal gun 
ga-1 

charan santan ke mathe mere upar nenhu Dhur baNchha-¡9 

ni a mili-e parabh Nanak bal bal ta ke ja-o ya-1. 

sarag mehla 5. 

E a-osar ke ja-o bal ya-. 

th pajar apna parabh simran vadbhagi jar pal. Ill raja-o. 
O lab das dasan ko utam sen yan na-1. 

Fu te uch namde-o samadrasi ravidas ers bs a. 1111 

yi-O pind tan Dhan saDhan ka ih man sant re 

sant part O sabh nase Nanak mile Aa ia 4111811 

sarag me 

manorath pure satgur ap. 
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sagal padarath simran ya ke ath pajar mere man 
yap. 111! raja-o. 
amrit nam su-ami tera yo pive tis hi tariptas. 
yanam yanam ke Kilbikj naseh age dargeh jo-e kjalas. 11111 
saran tumari a-i-0 Karte parbarahm puran abinas. 
kar a tere charan Dhi-ava-o Nanak man tan daras 
pi-as. 112115111911 
sara mehla 5 ghar 3 

o“kar satgur parsad. 
man an kaja lubha-i-e an ka-o. 
it ut parabh sada saja-1 yi-a sang tere kam ka-o. IN 1ll raja-o. 
amrit nam pari-a parit manojar ¡he aghavan pain ka-o. 
akal murat he saDh santan ki thajar niki Dhi-an ka-o. 11111 
bani mantar maja purkjan ki maneh utaran ma'n ka-o. 


o laji-o Nanak sukj thana? jar nama bisram ka-o. 


11120I1 


Triste es la espera de mi Amor, elevo en mi mete este pensamiento: ¿cuándo podré tener Su Visión?  P. 1207. 

Pues por más que trato, no logro alcanzar el Bienestar para mi Alma, oh, ¿habrá alguien que me lleve hasta los 
Santos? 

Echaría al fuego toda meditación, penitencias, disciplinas, actos Dg si lograra obtener al Señor de Éxtasis. Ofrecería 
mi vida en sacrificio al Santo que me dé, aún por un instante, la Visión de Dios. 

Lo serviré siempre con toda humildad y Lo alabaré, abandonando todo sentido de mi ego, si él me recita la Palabra 
de Dios. 3 

Estoy atónito, viendo las Maravillas de Dios; las obtengo a través del Guru Perfecto. Sí, he obtenido a mi Señor 
Compasivo en el interior de mi hogar y el fuego interior de mis pasiones ha sido sofocado. (4-1-15) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿Oh ignorante amigo, por qué no habitas en tu Dios? 

Cuando hacías penitencia, parado de cabeza en el calor de la matriz, ¿qué no alababas a tu Dios ahí, a cada 
momento? (1-Pausa) 

Vagaste de nacimiento en nacimiento y por fin arribaste a la preciosa investidura humana, pero en el momento en 
que estabas fuera de la matriz, te apegaste a las vanidades de la vida. (1) 

Viviste en la maldad y en el fraude y llevaste una vida fútil. 
0 Golpeas las ramas sin sacar nada de trigo, corriendo por todas partes y pS Lo único que logras es puro 

olor. 

Pues estás apegado a la ilusión y al color transitorio del azafrán y, cuando el señor de la muerte te atrape, entonces 
como un loco de semblante oscuro te irás. 

Sólo se encuentra con Dios, aquél a quien Dios encuentra, sí, quien lo tiene así inscrito en su frente. Dice Nanak, 
ofrezco mi vida hacia aquél que vive desapegado. ( 6) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, ¿cómo estar sin mi Amor? 

Olvidándome de El, me convierto en cadáver y soy expulsado de mi hogar. (1-Pausa) 
Pues, es El, Quien me bendice con la respiración vital, mi Alma, y habita siempre conmigo. 

O Santos tengan Compasión de mí, para que pueda cantar las Alabanzas de ese Señor, mi Dios. 
Conserva los Pies de los Santos sobre mi frente, pues añoro el Colirio de su Polvo. 

Sí, ofrezco mi ser en sacrificio a El, por su Gracia me encuentro con mi Amor. (2-3-17) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi vida a esos preciosos momentos en que contemplo a mi Dios y me uno en Él, por buena fortuna. 
(1-Pausa) 
Bendito es Kabir, el Esclavo de los Esclavos del Señor, el Ser Sublime, y lo más Alto de lo alto es Nam Dev, Quien 
vio a Dios en todo, y Ravi Das también, con quien el Señor estuvo complacido. (1) 
Mi cuerpo, Alma, mente y riquezas pertenecen a los Santos, sí, mi mente busca ser el Polvo que los Santos poe 
Oh, Gloria a los Santos, por la Gracia de lo cuáles, me libero de mis dudas y me encuentro con mi Dios. (2-4-18) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¡El Guru Verdadero ha llenado mi ser! P. 1208. 

El Señor te trae miles de Regalos cuando meditas en Él, medita en É] para siempre, oh mente mía. — (1-Pausa) 

Oh Maestro, tal es el Néctar de tu Nombre: quien sea que bebe de Él, satisface su Alma, se libera de las faltas y 
errores de miles de encarnaciones y obtiene la Liberación en la Corte del Señor. 1 

Oh Tú, Todo Prevaleciente, Eterno y Trascendente Señor, el Creador, busco tu Refugio, ten Compasión de mí para 
que pueda habitar a Tus Pies, pues en mi ser vive la añoranza por la Visión de Ti. (2-5-19) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, ¿por ao vives en el engaño de otros?, ¿no te das cuenta que Tu Dios guarda tu compañía aquí y aquí 
después y está siempre listo para colmar de Bondades tu Alma? (1-Pausa) 

Dulce Néctar es Su Nombre, Glorioso es Su Amor, que satisface a todos, Él es el se Etemo: el Refugio de los 
Santos, el Sabio con el que uno se puede relacionar. 

La Palabra, sí, el Mantra de los seres Grandiosos, nos libera de nuestro ego y HS Nanak ha encontrado que el 
Nombre de Dios es el Recinto del Éxtasis. (Q-1-20) 
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sarag mehla 5. 

man sada mangal gobind ga-e. 

rog sog tere miteh sagal agh nimakj hi-e jar nam Dhi-a-e. 
Ill raja-o. 

chjod si-anap bajo chatura-1 saDhu sarni ya-e pa-e. 

ya-o jo-e kirpal din dukj¡ bhanyan yam te jove 
Dharam ra-e. 11111 

ekas bin naji ko duya an na bi-o lave la-e. 

mat pita bha-1 Nanak ko sukj-data jar paran sa-e. 112112112111 
sarag mehla 5. 

jar yan sagal uDhare sang ke. 

bha-e punit pavitar man yanam yanam ke dukj jare. 
I11ll raja-o. 

marag chale tin*i sukj pa-i-a yin* si-o gosat se tare. 
budat ghor anDh kup meh te saDhu sang par pare. 1111 
yin"! ke bhag bade he bha-i tin'** saDhu sang mukj yure. 
tin" ki Dhur bachhe nit Nanak parabh mera kirpa kare. 
112113112211 

sarag mehla 5. 

jar yan ram ram ram Dhi-a?-e, 

ek palak sukj saDh samagam kot beku*thah pa?-e. 
Ill raja-o. 

dulabh de yap jot punita yam ki taras nivare. 

maja patit ke patik utreh jar nama ur Dhare. 1111 

yo yo sune ram yas nirmal ta ka yanam maran dukj nasa. 
kajo Nanak pa-i-e vadbhagi" man tan jo-e bigasa. I/21141123I| 
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sarag mehla 5 dupde ghar 4 

ik-o*kar satgur parsad. 

mohan ghar avhu kara-o yodri-a. 

man kara-o abjimane Pola bhul chuk teri pari-a chiri-a. 
Ill raja-o. 

nikat sun-o ar pekja-o naji bharam bharam dukj bhari-a. 
jo-e kirpal gur laji pardo mila-o lal man jari-a. 11111 

ek nimakj ye bisre su-ami yan-o kot dinas lakj bari-a. 
saDhsangat ki bjir ya-o pa-i ta-o Nanak jar sang miri-a. 
112111112411 

sarag mehla 5. 

ab ki-a socha-o soch bisari. 

karna sa so-1 kar raji-a deh na-o balijari. 1111! raja-o. 
chaju dis ful raji bikji-a bik] gur mantar mukj garurjari. 
hath de-e rakji-o kar apuna yi-o yal kamla alipari. 11111 
ha-o naji kichh me ki-a josa sabh tum hi kal Dhari. 
Nanak bhag pari-o jar pachhe rak] sant sadkari. I!21121125I1 
sarag mehla 5. 

ab mohi sarab upav birkate. 

Karan karan samrath su-ami jar ekas te meri gate. II1ll raja-o. 
dekje nana rup bajo ranga an naji tum bha*te. 

dehi aDhar sarab ka-o thakur yi-a paran sukj-date. 11111 
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bharmatou bharmatou jar ya-o pari-o ta-o gur mil 
charan parate. 

kajo Nanak me sarab sukj pa-1-a ih suk] bihani rate. 
112118112611 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mente mía, canta la Melodía de Éxtasis de Dios. Aún si meditas en el Nombre de Dios por un instante, serás 
liberado de tus tristezas, aflicciones, errores y faltas. (1-Pausa) 

Abandona tus astucias y busca el Refugio de los Santos, si el Señor, Quien disipa la aflicción de los pobres, te 
muestra Su Compasión. Entonces aún Yama, el emisario de la muerte, se convierte en el rey de la Rectitud. (1) 

Sin tu Único Dios, no hay nadie más, y no hay nadie que lo iguale. Sí, sólo Él es quien nos bendice, nuestro padre, 
madre, hermano y el sostén de nuestra respiración vital. (2-2-21) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Señor de lo Santos emancipa a todos con los que llega, es así como la mente se vuelve Pura y uno es liberado 
de las aflicciones de miles de encarnaciones (1-Pausa) 

Los que caminan en Su Sendero, obtienen el Éxtasis y también son liberados aquéllos con quien conversan. Sí, los que 
han caído en la oscuridad y en el ciego pozo de Maya, la llusión, son rescatados por los Santos y redimidos. (1) 

Cuando el Destino de ellos es despertado, su total atención es dirigida hacia los Santos, es así como Nanak añora 
el Polvo de los Pies de los Santos, oh Señor, bendícelo con esta Misericordia Tuya. (Q-3-22) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Santos de Dios, habiten en su Señor, el Éxtasis que reciben por un instante en la Compañía de los Santos es 
como la Joya de miles de cielos. (1-Pausa) 

Preciosa es la investidura del cuerpo humano, es saciada en la Contemplación del Nombre, sí, cuando uno alaba el 
Nombre del Señor en su corazón, se logra liberar del miedo a la muerte, y hasta los malhechores son liberados de las 
consecuencias de sus errores. 

Quien sea que escuche la Alabanza Inmaculada del Señor, se libera de los dolores de nacimientos y muertes. 

P. 1209. 


Dice Nanak, por una muy buena Fortuna uno logra ese Estado y, ahí, nuestro ser íntegro florece. (2-4-23) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 


Oh mi Fascinante Señor, mi oración es que vengas a mi hogar. Vano es mi hablar, que permanece envuelto en el 
ego, pero no Te fijes en mis banalidades, pues yo Te pertenezco. (1-Pausa) 

Escucho que Estás cerca, pero no Te veo aquí y, engañado por la duda, vago lejos y por todas partes y sufro muchas penas, 
muéstrame Tu Compasión, oh mi Guru y rasga el velo y revela Tu Presencia para que mi mente se ilumine. 

Si me dejas aunque sea por un segundo, ese momento se vuelve para mí una eternidad. Pero mira la Maravilla, 
cuando penetro en el Santuario de los Santos, me encuentro Contigo, oh mi Dios. (Q-1-24) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He abandonado todo pensamiento, pues en qué podría pensar, cuando mi Señor está haciendo lo que Él tiene que 
hacer, así, oh Dios, bendíceme sólo con Tu Nombre Bendito. (1-Pausa) 

Las flores envenenadas están floreciendo por todas partes, sólo la Palabra del Guru puede actuar como antídoto. 
Sí, cuando el Señor me da Su Mano soy salvado como el loto que flota en las aguas sin mancharse con el lodo sobre el 
que flota. 1 

Yo no soy, oh Dios, por favor, qué puedo ser, eres Tú Quien sostiene todo con Tu Gloria, no Te voy a dejar, oh Dios, 
sálvame por todos los Santos. (2-2-25 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He abandonado todo esfuerzo, pues sólo Tú eres mi Dios Todopoderoso, el Creador y la Causa, el Maestro, y sólo 
a través de Ti logro mi Liberación. (1-Pausa) 

He observado el colorido juego del mundo en sus mil aspectos; pero nunca he visto algo como Tú, oh mi Maestro 
de Extasis, Lo más Vital de mi ser, mi Alma, eres Lo Principal en Tus seres. 

He andado por todas partes, cerca y muy lejos, pero ahora quiero postrar mi ser ante Ti, sí, encontrando al Guru, he visto 
Tus Pies. Dice Nanak, estoy en total Gloria, y ahora paso en Paz la noche de mi vida. (2-3-26) 
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sarag mehla 5. 

ab mohi labDhi-o he jar teka. 

gur da-i-al bha-e sukj-da-1 anDhule manik dekja. I11Il raja-o. 
kate agi-an timar nirmali-a buDh bigas bibeka. 

yi-o yal tarang fen yal jo-1 he sevak thakur bha-e eka. 11111 
yah te uthi-o tah hi a-i-o sabh hi eke eka. 

Nanak darisat a-i-o sarab tha-i paranpati jar samka. 
112114112711 

sarag mehla 5. 

mera man eke hi pari-a ma*ge. 

pekj a-1-o sarab than des pari-a rom na samsar lage. 
IH1 Il raja-o. 

me nire anik bjoyan bajo binyan tin si-o darisat na kare 
ruchaNge. 

jar ras chaje pari-a pari-a mukj tere yi-o al kamla 
lobha*ge. 11111 
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gun niDhan manmohan lalan sukj-da-i sarba*ge. 

gur Nanak parabh paji patha-i-o milhu sakja gal 
lage. 12115112811 

sarag mehla 5. 

ab moro thakur si-o man mana, 

saDh kirpal da-i-al bha-e he ih chhedi-o dusat 
bigana. 111! raja-o. 

tum hi sundar tumeh si-ane tum hi sughar suyana. 
sagal yog ar gi-an Dhi-an ik nimakj na kimat yana?. 1111 
tum hi na-ik tum" aji chhatarpat tum pur raje bhagvana. 
pava-o dan sant seva jar Nanak sad kurbanaY. I/2116112911 
sarag mehla 5. 

mere man chit a-e pari-a ranga. 

bisri-o DhanDh banDh ma-i-a ko rean saba-1 
yanga. 111!l raja-o. 

Jar seva-o jar ride basava-o jar pa-i-a satsanga. 

eso mili-o manojar paritam sukj pa-e mukj manga. 1111! 
pari-o apna gur bas kar dina bjoga-o bjog nisanga. 
nirbha-o bha-e Nanak bha-o miti-a jar pa-i-0 
fathanga. 112117113011 

sarag mehla 5. 

jar yi-o ke darsan ka-o kurbani. 

bachan nad mere saravnaju pure dea pari-a ank 
samani. 111!l raja-o. 

chhutar te gur ki-1 sohagan jar pa-1-o sugharh suyanl. 
yih ghar meh besan naji pavat so than mili-o basani. 1111! 
un* ke bas a-i-o bhagat bachhal yin rakji an santani. 
kajo Nanak jar sang man mani-a sabh chuki kan 
lokani. 112118113111 

sarag mehla 5. 

ab mero pancha te sang tuta. 

darsan dekj bha-e man anad gur kirpa te chhuta. 111 ll raja-o. 
bikjam than bajut bajo Dhari-a anik rakj] suruta. 

bikjam garah kar pajuche naji sant sanath bha-e luta. 1111 
bajut kjeane mere pale pari-a amol lal akjuta. 

yan Nanak parabh kirpa Dhari ta-o man meh jar ras 
ghuta. 112119113211 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He encontrado el Refugio de mi Señor, mira, el Guru lleno de Éxtasis, me mostró Su Compasión, a mí, al ciego, y 
ahora he podido ver la Joya de Dios. (1-Pausa) 

Me he liberado de mi ignorancia, mi ser se purificó, mi intuición y mi sentido de discriminación, han despertado. 
Así como la espuma que se desliza sobre la cresta de la ola es disuelta de nuevo en el agua, así el Maestro y el Sirviente 


del Señor se vuelven uno. (1) 
Nanak dice, he visto al Señor por todas partes, sí, la vida de toda vida es la misma en todo. (Q-4-27) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Mi mente añora a Su Único Señor, He buscado por los mundos, pero como Él no hay otro. 
(1-Pausa) P.1210. 


El mundo puso sus delicias frente a mí, pero mi mente no se desvió, pues en el interior está viva la añoranza y por eso ella 
sólo recita el Nombre de Dios, así como la abeja negra que da vueltas alrededor del loto. (1) 

El es el Tesoro de Virtud, el que cautiva la mente, mi Amor Dador de Extasis, Quien está siempre en todo. Mi Guru me ha 
guiado hasta mi Dios, oh Señor, mi amado Amigo, abrázame en Tu Ser lleno de Bienestar. (2-5-28) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi mente ahora está complacida con mi Maestro, mi Guru me muestra Su Compasión, ahora estoy libre de la 
maldad de la dualidad. (1-Pausa) 

Oh Dios, sólo Tú eres Bello, Todo Sabio y Todo Bueno, eres el Objeto de toda Yoga, Sabiduría y Contemplación, sólo un 
instante Contigo está más allá de todo valor. 1 

Eres mi Unico Rey Verdadero en el Universo entero, el Dios que lo llena todo. Uno Te obtiene sirviendo a los Santos, oh 
Dios ofrezco mi vida en sacrificio a Ti. (2-6-29) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


A mi mente le fascina el Juego Amoroso de mi Señor y mi relación con Maya ha terminado, la noche de mi vida la 
pasé en lucha contra mis pasiones. (1-Pausa) 

Ahora sirvo a mi Dios y Lo alabo en mi corazón. Asociándome con los Santos Lo obtengo, sí, a tal Maravilla de 
Señor me he encontrado y lo que sea que busco, encuentro. (1) 

El Guru ha traído Su Amor a mí y ahora me suelto en Su Unión, pues ya no tengo miedo, habiendo logrado el 
objeto de mi Devoción. (2-7-30 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser por tener la Visión de mi Dios, la Melodía de Sus Palabra llena mi ser y mi ser descansa en Su 
Regazo. (1-Pausa) 

Abandonado estaba y ahora Le pertenezco por la Gracia del Guru, ahora tengo a mi Dios Todo Sabio, habito ahora 
en el Hogar de mi Ser, del que había sido expulsado. l 

Dios en verdad es el Amante de Sus Devotos y así salva el Honor de Sus Santos, ahora no me apoyo en nadie más 
que en mi Señor, y mi mente vive complacida con mi Unico Dios. (2-8-31) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi mente ha roto sus amarras con las cinco pasiones, al tener la Visión de Dios, todo peso le es quitado y entra en 
Extasis. (1-Pausa) 

Difícil, muy difícil es alcanzar el seno del ser, custodiado todo el tiempo por las temibles pasiones, sí, son el pozo 
profundo, hasta donde la mano de la mente no llega, pero la Contemplación con los Santos me ha permitido arrancarles 
la llave. 

Mira, he llegado hasta el Inacabable Tesoro de Dios, sí, la Preciosa Joya del Nombre. Dice Nanak, cuando Dios me muestra 
Su Compasión, entonces mi mente sorbe con Gozo la Delicia de la Esencia de Dios. (Q-9-32) 
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sarag mehla 5. 

ab a thakur si-o man lina. 

A ure di-a uryha-i-o yi-o yal mina. lI1Il raja-o. 
am EN lobh mad matsar ih arap sagal dan Kina. 

mantar drirj-a-e jar a-ukjaDh gur di-o ta-o mili-o sagal 

parbina. 111 


garihu tera tu thakur mera gur ja-o kjo-i parabh dina. 
Página 1211 


kajo Nanak me sahy ghar pa-i-a jar bhagat bhandar 
kjeina. 1121110113311 
sarag mehla 5. 
mohan sabh yi-a tere tu tareh. 
chhuteh sanghar nimakj kirpa te kot barahmand 
UDhareh. II1 ll raja-o. 
karaji ardas bajut benanti nimakj nimakj sama*raji. 
johu kirpal din dukj bhanyan jath de-e nistareh. 1111 
ki-a e bhupat bapure kaji- al Kajo e kis no mareh. 
rakj rakj rakj sukj-date sabh Nanak yagat tum"araji. 
121101113411 
sarag mehla 5. 
ab mohi Dhan pa-i-o jar nama. 
bha-e achint tarisan sabh buyhi he ih likji-o lekj 
mathama. II1Il raja-o. 
kjoyat kjoyat bha-i-o beragi fir a-1-0 de girama. 
gur kirpal sa-uda 1h yori-o jath chari-o lal agama. I111l 
an bapar bane yo kari-ah tete dukj sajama. 

obid bhean ke nirbhe vapari jar ras Nanak ram nama. 
121121185I1 
sarag mehla 5. 
mere man misat lage pari-a bola. 


gur bah pakar parabh seva la-e sad da-i-al jar dhola. 


II1ll raja-o. 

pen tu thakur sarab partipalak mohi kaltar sajit sabh 
ola 

nl tan sabh tuhe tuhe ik nam tera me ol'a. 11111 

NA besaleh ta-o das tum*are ghas badhaveh ketak 
ola. 

yan Nanak ke parabh purak¡ biDhate mere thakur agah 

atola. 1121113113611 

sarag mehla 5. 

rasna ram kajat gun soha*, 

ek nimakj opa-e samave dekj charit man moha", I!1l raja-o. 

yis suni-e man jo-e rajas at ride man dukj yoha", 

Aus] a-1-0 duk] dur para-i-o ban a-1 parabh toha",. 11111 

Kj ga-e man nirmal jo-i he gur kadhe ma-i-a 

daroha 

kajo Nanak me so parabh pa-i-a karan karan 

samratjoha*. 1121114113711 

sarag mehla 5. 

nenhu dekji-o chalat tamasa. 

sabh hu dur sabh hu te nere agam agam ghat vasa. 11111 

raja-0. 

abhul na bhule likji-o na chalave mata na kare pachasa. 

kjin meh se savar binaje bhagat vachhal guntasa. 111! 

anDh kup meh dipak bali-o gur ride ki-o pargasa. 
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le Nanak daras pekj sukj pa-i-a sabh puran jo-1 asa. 


1121115113811 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ahora mi mente está imbuida en mi Dios, pues el Guru Perfecto me ha bendecido con un Alma y estoy envuelto en 
Dios, así como el pez lo está en el agua. (1-Pausa) 

Hice a un lado la lujuria, el enojo, la avaricia, la envidia y el ego, cuando el Guru, a través de Su Palabra, me bendijo 
con la panacea del Dios Omnisapiente. 

Oh Dios mi Alma te pertenece y Tú eres mío y por la Gracia del Guru, me he quitado de mi ego negativo con Tu 
Bendición. P. 1211. 

Dice Nanak, he encontrado el Hogar del Equilibrio mediante el Tesoro de la Devoción a Dios. (2-10-33) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mi Dios Encantador, la vida pertenece a Ti y Tú emancipas a Todos, mediante un poco de Misericordia, toda 
tiranía cesa, oh Tú redimes millones de universos. (1-Pausa) 

Tu gente Te reza para siempre y Te alaba a cada momento, oh Dios, Destructor de las penas del pobre, ten Compasión 
y dame Tu Mano, para que pueda ser llevado a través. (1) 

Quienes son esos pobres reyes ante Ti, a quien podrían ellos atormentar y matar, cuando Tú me salvas, no, salvas a 
todos lo mundos que son Tuyos. (Q-11-34) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ahora soy bendecido con las Riquezas de Dios y me he liberado de preocupaciones, mi ansia ha desaparecido, pues 
tal es el Escrito del Señor sobre mi mente. (1-Pausa) 

Buscándote durante muchas encarnaciones, me he vuelto desapegado, encarné como un ciudadano en la villa del 
mundo y el Guru Compasivo ordenó que me cruzara en el camino con la Preciosa Joya del Nombre del Señor. (1) 

Si hago cualquier otra cosa, sólo logro tristeza y dolor, así me he convertido en el cantante de la Melodía del Señor, 
sí, mi capital es el Nombre del Señor. (Q-12-35) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Muy dulce siento en mi ser el Amoroso Discurso de mi Amor. Sí, el Guru me ha tomado en Su Servicio, y mi Dios, 
mi Amor, es siempre Compasivo conmigo. 0 -Pausa) 

Oh Dios Todopoderoso, Maestro mío, Quien trae el sustento a todos, y todo lo que es mío, es Tuyo, eres mi Único 
Orgullo, sí, Tu Nombre es mi Refugio. (1) 

Si me colocas en el trono, soy tuyo, si me haces un pobre jardinero, entonces ¿qué puedo decir? 

Sólo Tú eres mi Señor Creador, mi Maestro, Sin Paralelo e Infinito. (Q-13-36) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Los labios relucen cantando el Nombre del Señor, sí, el Señor construye y demuele en un instante, y atónita queda 
mi mente observando Sus Maravillas. (1-Pausa) 

Escuchando la Palabra, oh Dios, la mente de uno entra en Éxtasis, uno se libera de su ego negativo y de las penas del corazón, 
así uno obtiene la Bondad, sus aflicciones ya no atacan más cuando uno se congratula Contigo. (1) 

Las faltas de uno son lavadas, la mente se purifica y uno se libera del engaño de la ilusión, por la Gracia del Guru. Dice Nanak, 
aese Señor Lo he logrado encontrar. El es el Creador y la Causa, sí, mi Todopoderoso Señor. (2-14-37) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, mis ojos han visto la Maravilla, mi Señor está lejos, pero también muy cerca, es Insondable y al mismo 
tiempo se encuentra en cada corazón. (1-Pausa) 

El no hace ningún mal, ni emite decretos para que sean realizados, tampoco consulta con nadie más. P. 1212. 

En un instante El crea y embellece y luego destruye si así lo desea, sí, el Amante de Sus Devotos, el Tesoro de 
Virtudes. 

El pozo oscuro del corazón es iluminado de inmediato con Su Luz y teniendo Su Visión, logro el Éxtasis y la 
Satisfacción de mi ser. (Q2-15-38) 
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sarag mehla 5. 

charnah gobind marag suhava. 

an marag yeta kichh Dha-i-e teto hi dukj java. 1111 raja-o. 
netar punit bha-e daras pekje jasat punit tehlava. 

rida punit ride jar basi-o masat punit sant Dhurava. 11111 
sarab niDhan nam jar jar ke yis karam likji-a tin pava. 


yan Nanak ka-o gur pura bheti-o sukj sehye anad bihava. 


121116113911 

sarag mehla 5. 

Dhi-a-i-o ant bar nam sakja. 

yah mat pita sut bha-i na pajuche taja taja tu rakja. 11111 
raja-o. 

anDh kup garih meh tin simri-o yis mastak lekj likja. 
kjul*e banDhan mukat gur kini sabh tuhe tuhi dikja. 11111 
amrit nam pi-a man taripti-a agha-e rasan chakja. 

kajo Nanak sukj sahy me pa-i-a gur laji sagal tikja. 
1121117114011 

sarag mehla 5. 

gur mil ese parabhu Dhi-a-i-a. 

bha-i-o kirpal da-i-al dukj bhanyan lage na tati ba-i-a. 1111l 
raja-o. 

yete sas sas jam lete tete hi gun ga-i-a. 

nimakj na bichhure ghari na bisre sad sange yat ya-i-a. 1111 
ha-o bal bal bal bal charan kamal ka-o bal bal gur darsa-i-a. 
kajo Nanak kaju parvaja ya-o sukj sagar me pa-1-a. 
121118114111 

sarag mehla 5. 

mere man sabad lago gur mitha. 

kjulia-o karam bha-i-o pargasa ghat ghat jar jar ditha. 
1 raja-o. 

parbarahm eoni sambha-o sarab than ghat bitha. 

bha-i-o parapat amrit nama bal bal parabh charnitha. 11111 
satsangat ki ren mukj lagi ki-e sagal tirath menitha. 

kajo Nanak rang chalul bha-e he jar rang na laje meitha. 
1121119114211 

sarag mehla 5. 

jar jar nam di-o gur sathe. 

nimak] bachan parabh hi-are basi-o sagal bhukj meri 
lathe. 1111 raja-o. 

Kirpa niDhan gun na-ik thakur sukj samuh sabh nathe. 
ek as mohi teri su-ami a-or duti-a as birathe. 1111| 

nen tariptase dekj darsava gur kar Dhare mere mathe. 
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kajo Nanak me atul sukj pa-1-a yanam maran bhe lathe. 
1121120114311 

sarag mehla 5. 

re murj*e an kaje kat ya-1. 

sang manojar amrit he re bhul bhul bikj kja-1. 1111 raja-o. 
parabh sundar chatur anup biDhate tis si-o ruch naji ra-1. 
mohan si-o bavar man mohi-o yhuth thag-uri pa-1. 11111 
bha-i-o da-i-al kirpal dukj jarta santan si-o ban a-1. 

sagal niDhan ghare meh pa-e kajo Nanak yot sama-1. 
1121121114411 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Para tus pies, el Sendero más Sublime de andar es el de Dios, pues mientras más camina uno en el sendero de otro, 
más sufrimiento encuentra. (1-Pausa) 
Teniendo Su Visión, tu mirada es santificada y Sirviéndolo, tus manos también lo son. 
E e e es Santificado si de ahí sale la Alabanza a Dios y tu frente es Bendecida si es ungida con el Polvo de los 
¡es del Santo 
A través del Nombre del Señor, uno es bendecido con los Tesoros, pero sólo será bendecido el que lo lleva inscrito en su 
Destino. Oh, Nanak ha encontrado al Guru Perfecto y así pasa sus días en Paz, Equilibrio y Éxtasis. (2-16-39) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Habita en el Nombre del Señor, Quien es tu Único Amigo al final, pues ahí en donde ni tu madre, ni padre, ni hijos, 
ni hermanos te sirven de nada, ahí tu Dios te puede salvar. (1-Pausa) 

En el hogar, en la cueva oscura más profunda del interior del corazón, sólo aquél que lo lleva en su Destino, medita 
en Dios y sus ataduras le son quitadas. 

Al encontrar la Emancipación, sólo se puede ver a Dios alrededor. (1) 

La mente encuentra la Satisfacción alabando el Néctar del Nombre y los labios también cuando recitan la Palabra. 
Nanak dice, he llegado hasta la Paz del Equilibrio y me he liberado de todas mis a a través del Guru. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Cuando medité en mi Dios conocí al Guru, entonces Dios me mostró Su Compasión, mis aflicciones fueron 
disipadas y ni aún los vientos calientes me tocaron. (1-Pausa) 

Con cada respiración que hago, recito la Alabanza de mi Señor y Él no se separa de mí ni por un instante, dándome 
su compañía en donde sea que esté. 

Oh, ofrezco mi ser en sacrificio a los Pies de Loto del Señor para obtener la Visión del Guru, dice Nanak, ya no me 
importa nada más, ahora he llegado hasta el Océano de Paz. (2-18-41) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi mente siente muy Dulce la Palabra del Guru, mi Destino despierta y mi mente se ilumina y puedo ver a mi Dios 
en cada corazón. (-P Pasa) 

Trascendente es Él, que no viene de la Matriz y es Auto Existente, Inmanente es Él, pues habita por todas partes y 
en cada corazón. He obtenido el Néctar del Nombre del Señor y ahora ofrezco todo mi a en sacrificio a Sus Pies. 


Cuando ungí mi frente con el Polvo de los Pies de los Santos, gané el Mérito de haberme bañado en todos los 
lugares de peregrinaje. Dice Nanak, estoy teñido de rojo ahora, como la flor de Lala, y como el carmesí, el color no 
desvanece. (2-19-42) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, el Guru me ha bendecido con el Nombre del Señor; aún si medito en la Palabra por un momento, toda mi 
hambre desaparece. (1-Pausa) 
Oh Dios, Tesoro de Misericordia, el Maestro Todo Merecedor, Todo Éxtasis, el ie ES Ae 


Me apoyo sólo en Tu Esperanza, pues vana es cualquier otra esperanza. (1) 

Mis ojos están saciados teniendo Tu Visión, y como el Guru acaricia mi frente con Sus Manos, dice Nanak, sin 
paralelo es la Paz con la que ahora soy bendecido, pues me he liberado de las aflicciones de nacimientos y muertes 
recurrentes. (2-20-43) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh tonto ignorante, ¿por qué ir a otro?, en tu interior está atesorado el Néctar total del Señor, pero por el engaño 
de tu mente negativa sólo lames el veneno. (1-Pausa) 

Ganador es nuestro Señor, Sabio y de Belleza sin paralelo, nuestro Dios Creador, ¿por qué no estás apegado a Él 
aunque sea un poco? Sí, estás involucrado en la Maya, la gran embustera que te hace permanecer en la total inconciencia 
con el veneno de la falsedad. 1 

Cuando Tu Señor, el Destructor de las penas y de las tristezas, demuestra Su Compasión, entonces eres encontrado por 
los Santos, ahí eres bendecido con todos los Tesoros, en tu mismo hogar, y tu Alma se Ss eE Alma Universal. 
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sarag mehla 5. 

o-a* pari-a parit chit pajilari-a. 

yo ta-o bachan di-o mere satgur ta-o me se sigri-a. 
Ill raja-o. 

ham bhulah tum sada abhula jam patit tum patit uDhri-a. 
ham nich birakj tum melagar le sang sang basri-a. 11111 
tum gambjir Dhir upkari jam ki-a bapure yantri-a. 

gur kirpal Nanak jar meli-o ta-o meri sukj seyri-a. 
1121122114511 

sarag mehla 5. 

man o-e dinas Dhan parvanal. 

safal te ghari sanyog suhave satgur sang gi-anal. II1ll raja-o. 
Dhan subhag Dhan sohaga Dhan det yin mana. 

ih tan tum'ra sabh garihu Dhan tumra hiN-u ki-o 
kurbana?. 11111 

kot lakj re sukj pa-e ik nimakj pekj daristanal. 

ya-o kahhu mukjaju sevak ih besi-e sukj Nanak ant na 
yana”. 1121123114611 

sarag mehla 5. 

ab moro sahsa dukj ga-i-a. 

a-or upav sagal ti-ag chjode satgur saran pa-i-a. II1ll raja-o. 
sarab siDh kare sabh savre aja" rog sagal hi kja-i-a. 

kot paraDh kjin meh kja-o bha-i he gur mil jar jar kaji-a. 1111 
panch das gur vasgat kine man nihchal nirbha-i-a. 

a-e na yave na kat hi dole thir Nanak rea-i-a. 1121241147711 
sarag mehla 5. 

parabh mero it ut sada saja-1. 

manmohan mere yi-a ko pi-aro kavan kaja gun ga-1. 
IM! raja-o. 

kjel kjila-e lad ladave sada sada anda-. 

paratipale barik ki ni-a-1 yese mat pita-1. 11111 

tis bin nimakj naji reh saki-e bisar na kabhu ya-1. 
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kajo Nanak mil santsangat te magan bha-e liv la-1. 
1121125114811 

sarag mehla 5. 

apna mit su-ami ga-¡-e. 

as na avar kaju ki kiye sukj-data parabh Dhi-a-1-e. II1ll raja-o. 
sukj mangal kali-an yisaji ghar tis hi sarni pa-i-e. 

tiseh ti-ag manukj ye sevhu ta-o le lon jo-e ya-i-e. 11111 

ek ot pakri thakur ki gur mil mat buDh pa-i-e. 

gun niDhan Nanak parabh mili-a sagal chuki muhta-i-e. 
1121126114911 

sarag mehla 5. 

ot satani parabh yi-o mere. 

darisat na li-ava-o avar kaju ka-o man majat parabh tere. 
Ill raja-o. 

angikar ki-o parabh apune kadh li-a bikj ghere. 

amrit nam a-ukjaDh mukj dino ya-e pa-i-a gur pere. 1111 
kavan upma kaja-o ek mukj nirgun ke datere. 

kat silak ya-o apuna kino Nanak sukj ghanere. 1121127115011 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Estoy enamorado de mi Señor desde el principio del tiempo y mi único ornamento ha sido la Palabra Verdadera del 
Guru. (1-Pausa) 

Estamos siempre en el error, oh Dios, Tú nunca lo estás, somos malvados y Tú eres nuestro Único Redentor. Eres 
el Árbol de Sándalo de la montaña de Mali y yo una madera de baja calidad a Tu lado, salva ahora mi honor y dame 
también la Fragancia, oh Señor. (1) 

Profundo y en Total Calma, Compasivo con todos eres Tú, ¿ante Ti, yo, una simple y llana criatura, qué soy? 
Cuando Te encuentro, por la Gracia del Guru, entonces me reclino en Tu Bello Aposento de Extasis. (Q2-22-45) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

Bendito, Bendito será ese día, oh mi mente, sí, fructífero y auspicioso será ese momento, cuando reciba la Sabiduría 
del Guru. (1-Pausa) 

Bendito es mi Esposo, Bendito mi Destino, Bendito sea Él, que me ha dado la Gloria. 

Oh Dios, mi cuerpo y todo lo que tengo Te pertenecen, y mi Alma la ofrezco en sacrificio a Ti. 

Si posas Tu Mirada Graciosa sobre mí, aunque sea por un momento, soy tan bendecido como si tuviera miles de 
reinos y todas las delicias de la tierra. Si me pides oh Dios, que me quede ahí donde estoy, ilimitada para mí será la 
Dicha de seguir Tu Comando. (Q-23-46) 

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ahora ya estoy libre de dudas y sufrimientos, pues he dejado todo tipo de esfuerzo y me he postrado en el Refugio 


del Guru. (1-Pausa) 
Vivo en total Satisfacción y la maldad del ego negativo no me aflige más, he lavado miles de errores en un instante, 
y encontrando al Guru, canto el Nombre de Dios. (1) 


Ahora las cinco pasiones son mis esclavas, y mi mente se ha vuelto inmóvil y ha perdido todos sus miedos, eterna 
es mi regencia y ya no voy ni vengo, mi mente ya no vacila más. (2-24-47) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor es siempre mi Refugio, aquí y aquí después, oh mi Dios Encantador, oh Bienamado de mi Alma, ¿cuál 


de tus Alabanzas podría entonar? (1-Pausa) 
Tú me acaricias, me muestras tu Bondad y me bendices siempre con Éxtasis. P.1214. 
Si, me das Tu Sustento así como el padre y la madre a su hijo. (1) 


Oh, no podemos estar sin Él ni por un momento, por eso no Lo olvido nunca, dice Nanak, al encontrarme con el 
Santo, estoy en Éxtasis y entonado en mi Dios. (Q-25-48) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Cantemos la Alabanzas de nuestro Amigo, nuestro Dios, sí, no pongamos nuestras esperanzas en otro, y meditemos 
en nuestro Señor de Éxtasis. a -Pausa) 

Busquemos el Refugio de Aquél en Cuyo Hogar hay Paz y Éxtasis, si Lo dejo para servir el ego del ser humano, 
entonces nuestro honor se disuelve así como la sal en el agua. 

Busco el Refugio de mi Unico Maestro y encontrándome con el Guru, soy bendecido con Sabiduría y Discriminación, 
sí, cuando encuentro al Señor, el Tesoro de Virtud, me apoyo en nadie más que en Dios. (2-26-49) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios mío, Tú eres mi Refugio más Poderoso, oh Señor, toda mi Dicha es Tuya, y no cuento con nadie más que 
Contigo, mi honor y mi gloria son Tuyos. (1-Pausa) 

Dios se ha puesto de mi lado, me ha levantado y me alejó del remolino de la corrupción. Vertió la Panacea del 
Naam, el Nombre Ambrosial, y así me postré a los Pies del Guru. 

Oh Tú, Quien eres Bondadoso aún con el débil y con quien no tiene mérito, ¿cómo Te puedo alabar oh mi Dios? 

Cuando rompes mis amarras y te adueñas de mí, mi ser se llena de Extasis. (2-27-50) 
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sarag mehla 5. 
parabh simrat dukj binasi. 


bha-i-o kirpal yi-a sukj-data jo-1 sagal kjalasi. 111 Il raja-o. 


avar na ko-u suyhe parabh bin kajo ko kis peh yasi. 
yi-o yanhu ti-o rakjo thakur sabh kichh tum hi pasi. 1111 
hath de-e rakje parabh apune sad yivan abjinasi. 

kajo Nanak man anad bha-i-a he kati yam ki fasi. 
1121128115111 

sarag mehla 5. 

mero man yat kat tuyheh sam*are. 

ham barik din pita parabh mere yi-o yaneh ti-o 
pare. I11Il raja-o. 

yab bhukjou tab bjoyan ma*ge agha-e sukj saghare. 
tab arog yab tum sang bastou chhutkat jo-e ravare. 11111 
kavan basero das dasan ko thapi-o thapanjare. 

nam na bisre tab yivan pa-i-e binti Nanak ih sare. 
1121129115211 

sarag mehla 5. 

man te bhe bha-o dur para-1-0. 

lal da-1-al gulal ladile sahy sahy gun ga-i-o. II1Il raja-o. 
gur bachnat kamat kirpa te bajur na kathu Dha-i-o. 
rajat upaDh samaDh sukj] asan bhagat vachhal 
gariji pa-i-o. 11111 

nad binod kod ananda sehye sahy sama-i-o. 

karna ap karavan ape kajo Nanak ap apa-i-o. 1121130115311 
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sarag mehla 5. 

amrit nam maneh aDharo. 

yin di-a tis ke kurbane gur pure namaskaro. II1!l raja-o. 
buyhi tarisna sahy suhela kam kroDh bikj yaro. 

a-e na ya-e base 1h thajar yah asan nirankaro. 11111 

eke pargat eke gupta eke DhunDhukaro. 


ad maDh ant parabh so-i kajo Nanak sach bicharo. 


1121131115411 

sarag mehla 5. 

bin parabh rajan na ya-e ghari. 

sarab sukj taju ke puran ya ke sukj he jari. 1I1ll raja-o. 
mangal rup paran yivan Dhan simrat anad ghana. 
vad samrath sada sad sange gun rasna kavan bhana. 11111 
than pavitara man pavitara pavitar sunan kehanjare. 
kajo Nanak te bhavan pavitara ya meh sant 
tum*are. 1121132115511 

sarag mehla 5. 

rasna yapti tuhi tuhi. 


mat garabh tum hi partipalak mitar mandal ik tuhi. 


IM! raja-o. 

tumeh pita tum hi fun mata tumeh mit hit bharata. 

tum parvar tumeh aDhara tumeh yi-a paran-data. 1111 
tumeh kjeina tumeh yarina tum hi manik lala. 

tumeh paryat gur te pa-e ta-o Nanak bha-e nihala. 
1121133115611 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Meditando en mi Señor me libero de mis aflicciones, el Señor de Éxtasis me muestra Su Compasión y mis amarras 
son aflojadas. (1-Pausa) 

Aparte de mi Dios no conozco a nadie más, dime, ¿a quien más puede uno recurrir? 

Oh Señor, sálvame de cualquier forma, pues he entregado la totalidad de mi sera Ti. (1) 

Dios salva a Sus Sirvientes, sí, nuestro Dios Eterno, siempre vivo, dice Nanak. Mi mente está en Éxtasis y el dogal 
de la muerte me ha sido removido. (Q-28-51) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi mente Te alaba siempre oh Señor, somos Tus humildes niños, oh Señor Todopoderoso, Padre mío, sálvanos en 
Tu Misericordia, .. (-Pausa) 

Cuando tengo hambre Te pido de comer y cuando me lleno de Ti estoy en total Extasis, sí estoy libre de mis males 
cuando habito en Ti, pero separado de Ti soy reducido a polvo. (1) 

Oh Señor Creador, ¿Qué Refugio tenemos sino el Tuyo?, si no me olvido de Tu Nombre soy bendecido con la vida, y la 
oración de Nanak es que El sea bendecido con la facultad de Poderte recordar siempre. (Q-29-52) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, mi ser se ha liberado de miedos y dudas y ha sido bendecido con Paz y Equilibrio, canto las Alabanzas de mi 
Amado Señor, Bello como la flor de Lirio. (1-Pausa) 

Por Gracia del Guru practico Su Palabra y mi mente ya no vaga más. P.1215. 

Mis ilusiones se desvanecen y puedo entrar en Estado de Equilibrio, de Éxtasis, y, mi Señor, el Amante de Sus 
Devotos, visita mi hogar. 1 

La Melodía Celestial resuena en mi interior y mi ser se sumerge en el Equilibrio de forma espontánea. (Q-30-53) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Descansa mi mente en el Néctar del Nombre de mi Dios y a ÉL al Guru, a Quien me ha bendecido con ello, a Él 
presto mi obediencia. (1-Pausa) 

La ansiedad de uno es calmada de esta forma y uno vive en Éxtasis, liberado de la lujuria, enojo y el envenenamiento 
de Maya de forma espontánea. 

Uno habita así en el Lugar Inmutable y en donde en Verdad está el Sitio de Dios. (1) 

Hay sólo un Dios, Manifiesto y Absoluto, Quien es en el principio, en el medio y en el fin, medita entonces en esta 
Verdad. (Q-31-54) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sin Dios no puedo estar ni por un instante, sí, sólo Él está en Perfecto Éxtasis, y esto es para Dios Su Única 
Dicha. (1-Pausa) 

Dios es la Encarnación de Éxtasis, Él es lo único importante en la vida, meditando en Él una es bendecida 
con inmensa Dicha, Omnipotente es ÉL, y siempre estará en nosotros, oh ¿qué lengua podría recitar Sus Gloriosas 
Alabanzas? L 

Bendito es Su Sitio, Bendita Su Gloria, Benditos son los que le cantan y escuchan de El, oh Dios, Bendito, Bendito 
es ese lugar donde Tus Santos habitan. (2-32-55) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mis labios recitan sólo Tu Nombre, pues sólo Tú me conservas íntegro en el fuego del vientre materno y también 
en el mundo de los mortales. (1-Pausa) 

Sólo Tú eres mi Padre, mi Madre, mi Amado Amigo y mi Hermano, sólo Tú eres mi Familia, mi Sustento, Lo 
Principal en mi respiración vital y mi Alma. 

Sólo Tú eres mi Tesoro, mi Riqueza y mis Joyas, sólo Tú eres el Árbol de Eliseo, obtenido a través del Guru, sí, 
sólo mediante Ti es que Nanak es bendecido. (2-33-56) 
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sarag mehla 5. 

yaju kaju apuno hi chit ave. 

yo kaju ko chero jovat thakur hi peh yave. 1111 raja-o. 
apne peh dukj apune peh sukja apne hi peh birtha. 
apune peh man apune peh tana apne hi peh artha. 1111 
kin hi re yoban Dhan milkja kin hi bap mehtari. 
sarab tjok Nanak gur pa-e puran as jamari. 1121134115711 
sarag mehla 5. 

yhutjo ma-i-a ko mad man. 


Dharoh moh dur kar bapure sang gopaleh yan. I111l raja-o. 


mithi-a re yoban ar umre mir malak ar kjan. 
mithi-a kapar suganDh chatura-1 mithi-a bjoyan pan. 1111 
din baDhro das dasro santeh ki saran. 
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mal gan ma*ga-o jo-e achinta mil Nanak ke jar paran. 
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sarag mehla 5. 

apuni itni kachhu na sari. 

anik ke anik Dhavrata uryhi-o an yanyari. II1!l raja-o. 
di-us cjar ke diseh sangi uha'* naji yah bhari. 
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tin si-o rach mach hit la-i-0 yo kam naji gavari. 11111 
ha-o naji naji kichh mera na jamro bas char1. 
Karan karavan Nanak ke parabh santan sang 
UDhari. 1121136115911 


El 5 yd Il 


Aaa Ho Ad al fumrdt 


325 II 39 11911 ITB 1 32 HH g- 


US 3HS Tal 313 


dd A 


==] yn gl 


893 34 341 Bar día a Ed NUIT 


qu HfJ UE3 33 Hd H3J AT UIH IE 


HOT 1 TOROS 553 SES HIST UIHS 
Ye3 34 12113>11éo11 Hrad] 


HIST Y | 


ad AJÍ y 


uz urzaf 


UzlS mer 


33 


3THI 


MÍ mud 


Se 
g 


HIZAT 121 


ING | 


gd 3 Tí 


E xr 3 78 AN 


JH HH 93 SIZA 


IES 


fama 


MUS H8 Hed 


gu 


39 EJ IZA 1191 


He fura 


foaTy 35 


3H ma m3 37 31 


YH || AJ SSA HHZ 9 


as ye 334 ais IRISTIÉA ArSdT 
39 


AJA Y 


ME MY 


Il Ja 


ASE | 


af qu Be Al 33 3 Yami 31 agar 


STHMfSE 11911 3 


TB 11375 HS YT a 


ITM 


ATA Y 


YU feRaÍSE Al YITH 


Sw HT vas 97 seris8 11911 3H 


3 E 3H 3 HU 3U 3H 3 33 uarfe8 


Il Ad 


HA3Sta Uf 


SAS 119113 11É2 11 


Act Hed) Sol aTH 


sarag mehla 5. 

mohni mohat raje na jori. 

saDhik siDh sagal ki pi-ari tute na kaju tori. 1111! raja-o. 
kjat sastar uchrat rasnagar tirath gavan na tjori. 

puya chakar barat nem tapi-a uha gel na chjori. 1111 
anDh kup meh patit jot yag santaju karaju param gat mori. 
saDhsangat Nanak bha-i-o mukta darsan pekjat bjori. 
1121137116011 

sarag mehla 5. 

kaja karaji re kjat kjatuli. 

pavan afar tor chamro at yeri teri re matuli. 1111! raja-o. 
uhi te jari-o uha le Dhari-o yese basa mas det yhatuli. 
devanjar bisari-o anDhule yi-o safri udar bhare baji 
jatuli. 11111 

sad bikar bikar yhuth ras yah yano tah bjir batuli. 

kajo Nanak same re i-ane e kal kjul%e teri ga*thuli. 
1121138116111 

sarag mehla 5. 

gur yi-o sang tuhare yani-o. 

kot yoDh u-a ki bat na puchhi-e ta" dargeh bji mani-o. 
Il raja-o. 

kavan mul parani ka kaji-e kavan rup daristani-o. 

yot pargas bha-1 mati sang dulabh de bakjani-o. 11111 

tum te sev tum te yap tapa tum te tat pachhani-o. 

kar mastak Dhar kati yevri Nanak das dasani-o. 
1121139116211 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


A donde sea que uno va, a Él Lo alaba, pues a Él pertenecemos. 

Sí, el sirviente sólo va a Su Maestro cuando tiene necesidad. (1-Pausa) 

Una comparte sus dichas, sus tristezas y el estado íntimo de su corazón, sólo con su Dueño. 

Sí, uno se apoya sólo en lo suyo, y le confía sus necesidades únicamente a El. (1) 

Algunos están orgullosos de sus dominios, otros de su belleza o riquezas, otras de su padre o madre, pero Nanak 
tiene el orgullo puesto sólo en Dios, Quien le satisface el Alma de todas formas. (2-34-57) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh, vano es tener orgullo en Maya, criatura ignorante, haz a un lado tus pasiones y maldades y siente a Dios en 


Ti. (1-Pausa) 
Vana es tu belleza, tus posesiones, empleados, mensajeros y consultores, sí, vanos son los ramilletes y perfumes, 
Opíparas comidas y todas tus astucias y tu sentido del humor. (1) 


Oh Refugio del débil, soy el Esclavo de Tus Esclavos y busco sólo el Santuario de Tus Santos. 
Dice Nanak, encuéntrame, oh mi Vida, pues es todo lo que busco de Ti, y a eso me entrego con todo mi ser. 
(2-35-58) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Esta vida no hace nada por sí misma, uno corre tras de esto o tras lo otro y sólo se involucra en la contienda. 
(1-Pausa) P.1216. 
Las amistades pasajeras que uno encuentra aquí, no estarán allá cuando los problemas aparezcan, pero uno se 
involucra con los vanos que no sirven al que es Sabio. 
Oh Dios, soy como si no fuera, nada me pertenece y no hay nada que pueda hacer 
Tú, oh Señor, eres el Creador y la Causa y en la Sociedad de los Santos, todos son redimidos. (2-36-59) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Maya, la gran embustera, embruja a todos y nadie resiste sus encantos, atrae el corazón aun de los ascetas, de los 
adeptos, y nadie es capaz de romper sus amarras. (1-Pausa) 

Si, sus efectos no disminuyen ni aún visitando los lugares de peregrinaje o recitando con los labios los seis Shastras. 
Tampoco se libera uno de ella mediante ayunos, trabajos, penitencias o rutinas religiosas. (1) 

Oh Santos, la impiedad contamina al mundo, encerrado en el pozo oscuro y profundo de la ignorancia. Oh, Salva 
a este mundo y a mí también. Nanak ha sido emancipado a través de los Santos, teniendo la Visión de Dios sólo por un 
momento. (2-37-60) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿Por qué vas, oh ser humano, tras las utilidades de este mundo? Tu piel en realidad se ha inflamado con los vientos 
del ego, pero mira, el polvo de tu cuerpo, se ha desgastado. (1-Pausa) 
Tomas de aquí y lo pones allá, así como el halcón que arranca la carne con su pico y se la lleva volando. Oh ciego 
tonto, te has olvidado del Dador. Y has llenado tu estómago como el viajero que se para a comer algo y se va de prisa, 
1 


Te has enamorado de sabores falsos y malvados, pero el Sendero que uno toma en el más allá es muy estrecho y 
derecho. Dice Nanak, escucha oh tonto ignorante, el nudo que te amarra a la vida se romperá hoy o mañana. 
(2-38-61) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Guru, es a través de Ti que Dios me ha sido revelado, oh Dios, has pasado por alto a miles de gloriosos seres 
humanos, pero yo he sido honrado en Tu Corte. (1-Pausa) 
No importa la cuna, el ser humano logra la Belleza. 
Sí, cuando Dios respira Su Luz en su polvo, su cuerpo se vuelve precioso y se santifica. (1) 
De Ti, oh Guru, he aprendido cómo servir a mi Dios, a meditar en El y a conocer Su Quintaesencia. Sí, Tú has 
acariciado mi frente con Tu Mano, has aflojado mis amarras y así me he convertido en el Esclavo de Tus Esclavos. 
(2-39-62) 
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sarag mehla 5. 

jar jar di-o sevak ka-o nam. 

manas ka ko bapuro bha-i ya ko rakja ram. 1111 raja-o. 
ap maja yan ape pancha ap sevak ke kam. 

ape sagle dut bidare thakur antaryam. 1111! 

ape pat rakji sevak ki ap ki-o banDhan. 

ad yugad sevak ki rakje Nanak ko parabh yan. I/214011631| 
sarag mehla 5. 

tu mere mit sakja jar paran. 

man Dhan yi-o pind sabh tumra ih tan sito tumre Dhan. 
II raja-o. 

tum hi di-e anik parkara tum hi di-e man. 

sada sada tum hi pat rakjo antaryami yan. 11111 
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45 ar Aa UEM essa 353 35 A yin santan yani-a tu thakur te a-e parvan. 
Ago 12 BQUIÉS | HIT AJSTU IIS yan ka sang pa-i-e vadbhagi Nanak santan ke kurban. 
a3 efena H33 MT Il 3H AAgE argo [24111641 
ado 34 3H dnd UN sE Il 15H sarag mehla 5. 
HSH A fEHET 3H 319 3H'W  Karaju gat da-i-al santaju mori. 
US 1 misa HS TH 7 US UEn FTH tum samrath karan karna tuti tum hi yori. 1111 raja-o. 
3 are? 11911 7 9 ART AS Hu Y  yanam yanam ke bikj-i tum tare sumat sang tumare pa-i. 

3 3 U3 US" || y Sol HA Z3ST- anik yon bharamte parabh bisrat sas sas jar ga-i. 111 Il 
ar fs 154 verga sr io eonéu Yo yO Sang mile saDhu ke te te patit punita. 
Hd AJO UY Say feos 395 15 o ya ke vadbhaga tin yanam padarath yita, 

28 Il HY4 Hu ASE e pla HO3 sarag mehla 5 
3 SEE Be IT uE f5ur5 E thakur binti karan yan a-i-0. 
a Hg HA AS HÍJ Hr al IL BSHÍST — sarab sukj anand sahy ras sunat tuharo na-i-o. II1Il raja-o. 
dl 3H MUA MUY IIA IL— kirpa niDhan sukj ke sagar yas sabh meh ya ko chha-i-o. 
559 HIST $35 all A Her yds sá al satsang rang tum ki-e apna ap darista-i-o. 1111 
OMS UJI TIAS $35 37 Hy 55 fES  nenhu sang santan ki seva charan yjari kesa-i-o. 
y 121183111 Fr3dr HIST Y 1 HT ath pajar darsan santan ka sukj Nanak ih pa-i-o. 
al 3 a fe srl ARS Ager agar 12431661 
AIO A adm 333 11 38 11 gfg3  sarag mehla 5. 
farma men 3 8fa fey farra  YaKiram nam liv lagi. 
LESA FUMA MATA Baño al 2a JN fun sean surida suhela sehye so Kaji-e badbhagi. lI1ll raja-o. 
Ur a mfós Ae aras 85 3nS miz — Yajit bikar alap ma-i-a te aja "-buDh bikj ti-agl. 
38 Sgt a aa Hs m3 ad daras pi-as as ekeh ki tek hi-e* pari-a pagi. 11111 
edo pS E E achint so-e yagan uth besan achint jasat beragl. 
SEM y Ho or 21881621 kajo Nanak yin yagat thagana so ma-i-a jar yan thagi. 
HI3dT HS Y M3 HS 3 al e YA 1121144116711 
| YATTS 8 Y Bon Adal dy UIARS 37 sarag mehla 5. 

HS MAITE a MS Hal 29 du- ab yan upar ko na pukare. 

2 Jfg egdd Es TE | ade ys pukaran ka-o yo udam karta gur parmesar ta ka-o mare. 
A Sam ns al YH HETS 11911 15338  Ílll raja-o. 
32 A 241 35 AHH MU ||  nirvere sang ver rachave jar dargeh oh jare. 
al al Sula TUE 8 sa ya 3f8g ad yugad parabh ki vadi-a-i yan Ki pey savare. 1111 
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nirbha-o bha-e sagal bha-o miti-a charan kamal aDhare. 
gur ke bachan yapi-o na-o Nanak pargat bha-1-o 
sansare. 1121145116811 

sarag mehla 5. 

jar yan chjodi-a sagla ap. 

yi-o yanhu ti-o rakjaju gusa-i pekj yiva" partap. II1ll raja-o. 
gur updes saDh ki sangat binsi-o sagal santap. 

mitar satar pekj samat bichari-o sagal sambhakjan 
yap. 11111 

tapat buyhi sital aghane sun anhad bisam bha-e bismad. 
anad bha-i-a Nanak man sacha puran pure nad. 
21146116911 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Señor bendice a Sus Sirvientes con el Nombre, oh ¿qué podría alguien hacerle a quien tiene como Refugio al 
Señor, el Dios? (1-Pausa) 

El Mismo Señor lo guía, sí, él Mismo satisface a Su Sirviente, pues nuestro Maestro es el Conocedor Íntimo de los 
corazones y destruye el efecto de nuestras pasiones. 

ÉL, por Sí Mismo, ha salvado el honor de Sus Devotos desde el principio del tiempo, pero extraordinario es quien 
Lo conoce. (2-40-63) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, Tú eres mi Amigo, Compañero y mi Respiración Vital. Sí, mi mente, mi Alma, mi riqueza son todas 
Tuyas y mi cuerpo es sustentado sólo por Tus Regalos. o 

Me has bendecido con un millón de Bondades y con toda la Gloria. 1217. 

Oh Dios, sólo Tú salvas siempre mi honor, sí, eres Tú el Conocedor de lo más ino en nuestro corazón. 


Oh Maestro, los Santos a quienes Te les revelas, sólo son aprobados por Ti. Es por una muy buena y maravillosa 
fortuna que uno es bendecido con la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, oh, Nanak ofrece su ser en sacrificio a 
ellos. (Q-41-64) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Redímeme, oh Santo Compasivo, pues eres Todo Poderoso, la Causa de todas las causas y por medio de Ti, en mi 
separación con Dios, un puente es construido. (1.Pausa) 

Has salvado seres con males acumulados a través de miles de encarnaciones, instruyéndolos en Tu Sabiduría; ellos 
habitaron en su Dios con cada respiración. Y los que se olvidaron de su Dios, vagaron de nacimiento en nacimiento. 


Los que llegaron a ustedes, oh Santos, fueron santificados y purificados de todos sus errores. Dice Nanak, los que 
tienen su Destino despierto, han ganado el Premio de la Vida Eterna. (2-42-65) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, Tu Sirviente ha llegado hasta Ti en actitud de Devoción, recitando el Nombre uno entra en Éxtasis y es 
bendecido con la Paz del Equilibrio. (1-Pausa) 

Oh Océano de Paz, Tesoro de Compasión, Cuya Gloria empequeñece a cualquiera, Tú Te regocijas con Tus Santos 
y Te vuelves Manifiesto a ellos. 1 

Fijo mi atención en Tus Santos y dedico mi vida a Su Servicio, limpiando Sus Pies con mi cabello, así tengo Su Visión 
las ocho rondas del día y de la noche. Sí, esta es la Dicha que Nanak ha recibido. (Q2-43-66) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El que está entonado en el Nombre del Señor, entra espontáneamente en Extasis. Afortunado es él, de corazón 
limpio y sereno. (1-Pausa) 
Vive desapegado de Maya, liberado de faltas y errores, y libre del ego negativo, tiene ambición sólo por tener la Visión 
del Señor, y se apoya sólo en el Uno, aferrándose con todo su corazón a los Pies del Señor. (1) 
Libre de preocupación él duerme y despierta, y libre va a través del dolor y el placer. Nanak dice, Maya, quien ha 
engañado al mundo entero, ella, en verdad, es engañada por los Santos. (2-44-67) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, ahora nadie calumnia al Santo del Señor, pues quien sea que lo intente, el Mismo Señor, el Dios, lo 
destruye. (1-Pausa) 

Aquél que tiene celos del que no cela a nadie, pierde en la Corte del Señor, oh Gloria al Señor, Quién salva el honor 
de Su Devoto. 1 

Uno pierde el miedo, apoyándose en los Pies de Loto de Dios, y por medio de la Palabra del Guru uno contempla 
el Nombre del Señor, y Su Gloria se vuelve manifiesta al mundo entero. (Q-45-68) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Yo, el Sirviente del Señor, me he quitado de mi ego negativo, oh Dios, sálvame por Tu Voluntad, pues Tu Gloria 
es el Pilar de mi vida. (1-Pausa) 
Mediante la Palabra del Guru y el acercamiento a los Santos, me he liberado de todos mis sufrimientos, ahora veo 
al amigo y al enemigo igual y mis cantos están inspirados en Dios. 
Mi fuego interior ha sido sofocado, estoy fresco y contento, escuchando la Melodía Celestial, vivo asombrado de 
las Maravillas de Dios y en mi ser hay Verdad y Éxtasis, pues la Melodía de melodías O mi interior. 
(2-46-69) 
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sarag mehla 5. 

mere gur moro sahsa utari-a. 

tis gur ke ya-1-e balijari sada sada ja-o vari-a. 111l raja-o. 
gur ka nam yapi-o din rati gur ke charan man Dhari-a. 
gur ki Dhur kara-o nit mean kilvikj mel utari-a. 11111 
gur pure ki kara-o nit seva gur apna namaskari-a. 

sarab fala din"e gur pure Nanak gur nistari-a. 121147117011 
sarag mehla 5. 

simrat nam paran gat pave. 

miteh kales taras sabh nase saDhsang hit lave. I111l raja-o. 
jar jar jar jar man araDhe rasna jar yas gave. 

te abjiman kam kroDh ninda basudev rang lave. 11111 
damodar da-i-al araDhaju gobind karat sohave. 

kajo Nanak sabh ki jo-e rena jar jar daras samave. 
1121148117111 

sarag mehla 5. 

apune gur pure balijare. 

pargat partap ki-o nam ko rakje rakjanjare. 1111! raja-o. 
nirbha-o ki-e sevak das apne sagle dukj bidare. 

an upav ti-ag yan sagle charan kamal rid Dhare. 11111 
paran aDhar mit sean parabh eke ekankare. 

sabh te uch thakur Nanak ka bar bar namaskare. 
1121149117211 

sarag mehla 5. 

bin jar he ko kaja batavhu. 

sukj samuh karuna me karta tis parabh sada Dhi-avaju. 
IH II raja-o. 

ya ke sut paro-e yanta tis parabh ka yas gavhu. 

simar thakur yin sabh kichh dina an kaja peh yavhu. 1111! 
safal seva su-ami mere ki man ba*chhat fal pavhu. 
kajo Nanak labh laja le chalaju sukj seti ghar 
yavhu. 1121150117311 

sarag mehla 5. 

thakur tum* sarna-i a-i-a. 

utar ga-1-0 mere man ka sansa yab te darsan pa-1-a. 
Ill raja-o. 

anbolat meri birtha yani apna nam yapa-i-a. 

dukj nathe sukj sahy sama-e anad anad gun ga-i-a. 11111 
bah pakar kadh line apune garih anDh kup te ma-i-a. 
kajo Nanak gur banDhan kate bichhurat an mila-i-a. 
1121151117411 
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sarag mehla 5. 

jar ke nam ki gat thaYdhi. 

bed puran simrit saDhu yan kjoyat kjoyat kadhi. 1111 raja-o. 
siv biranch ar indar lok ta meh yaltou firi-a. 

simar simar su-ami bha-e sital dukj darad bharam 
hiri-a. 11111 

yo yo tari-o puratan navtan bhagat bha-e jar deva. 
Nanak ki benanti parabh yi-o mile sant yan seva. 
1121152117511 

sarag mehla 5. 

yihve amrit gun jar ga-o. 

jar jar bol katha sun jar ki uchraju parabh ko na-o. 
Ill raja-o. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Guru me liberó de mi duda y ofrezco así mi ser en sacrificio a El. (1-Pausa) 

Contemplo siempre Su Palabra y enaltezco Sus Pies en mi corazón. Sí, baño mi ser con el Polvo de los Pies del 
Guru y mi ser se purifica de la mugre de mis errores. 

Sirvo para siempre a mi Guru Perfecto y Lo obedezco por siempre y para siempre. 

Mira el Guru Perfecto ha satisfecho mi ser y me ha liberado. (2-47-70) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Meditando en el Nombre del Señor el ser humano es emancipado, liberándose de sus miedos y aflicciones, y así él 
ama la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. (1-Pausa) 

Si uno medita en Dios y con sus labios recita Su Alabanza, se quita del ego negativo, del enojo, de la lujuria y la 
calumnia y uno en Verdad siente el Amor por Dios. (1) 

Oh hermano, medita en Tu Dios Compasivo, pues uno es bendecido contemplando Su Nombre, y siéntete el Polvo 
sobre el cual los Santos pisan, así te fundirás en la Visión del Señor. (Q-48-71) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru Perfecto, pues El me ha emancipado y ha hecho manifiesta en mí la Gloria 
del Nombre del Señor. (1-Pausa) 

El libera a Sus Sirvientes de sus miedos y de sus penas, abandona entonces todo esfuerzo, oh criatura de Dios, y 
enaltece el Loto de Sus Pies en tu corazón. 

Tu Señor Todopoderoso, el Único Ser Supremo, es tu Único Amigo, lo más Alto de lo alto, postra siempre tu ser en 
obediencia a El. (2-49- 72) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿Quien hay que sea tu dueño sino tu Dios? Sí, sólo Él es el Tesoro de Éxtasis, la Encarnación de la Compasión, el 
Creador, Contémplalo siempre. (1-Pausa) 

Alaba siempre a ese Dios, en el hilo del Cuál están engarzados todas las criaturas del Universo, ellas no van a otro, 
Lo contemplan sólo a El, Quien es su Unico Dador. 1 

El Servicio de mi Maestro colma con frutos los deseos de tu corazón. 

Atesora entonces los Bienes del Negocio de la Vida y llega hasta tu Verdadero Hogar en Paz. (2-50-73) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, he buscado sólo Tu Refugio y mi mente se ha liberado de sus dudas en cuanto tuvo Tu Visión. 
(1-Pausa) 
Sólo Tú conoces mi estado más íntimo e intocable, y me haces meditar en Tu Nombre. 
Me libero así de todas mis aflicciones y cantando Tus Alabanzas, vivo en total Extasis. (1) 
Me has sacado con Tus Propias Manos del hondo y oscuro pozo de Maya. 
Dice Nanak, mi Guru ha roto todas mis amarras y a mí, al que vivía en la separación, el Guru me ha unido con 
Dios. (2-51-74)  P. 1219. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Nombre del Señor nos bendice con un Bienestar de frescura, sí los Santos han conocido esto buscando en los 
Vedas, los Puranas y los Smritis. (1-Pausa) 

En los mundos de Shiva, Varna e Indra uno se consume en los fuegos de las pasiones, pero cuando uno medita en 
Dios, se libera de sus dudas, de sus tristezas y dolores. 

Quien haya sido salvado en algún momento, lo fue, sólo a través de la Amorosa Alabanza a Dios. Dice Nanak, oh 
Dios, mi oración es que vengas a mí, pues yo sólo sirvo a Tus Santos. (Q2-52-75) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Reciten el Néctar Dulce de la Alabanza de Tu Dios, oh labios míos, sí, recita el Evangelio de Dios, oh ser humano, 
escucha sólo de El, y canta sólo Su Nombre. (1-Pausa) 
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ram nam ratan Dhan sanchaju man tan lavhu bha-o. 
an bibhut mithi-a kar manhu sacha ihe su-a-o. 11111 
yi-a paran mukat ko data ekas si-o liv la-o. 

kajo Nanak ta ki sarna-1 det sagal api-a-o. 1121153117611 
sarag mehla 5. 

joti naji kavan kachh karni. 

1he ot pa-1 mil santeh gopal ek ki sarni. 1111! raja-o. 
panch dokj chhidar i-a tan meh bikje bi-aDh ki karni. 
as apar dinas gan rakje garsat yat bal yarni. 11111 
anathah nath da-i-al sukj sagar sarab dokj bhe jarni. 
man ba*chhat chitvat Nanak das pekj yiva parabh 
charni. 1121154117711 

sarag mehla 5. 

fike jar ke nam bin sad. 

amrit ras kirtan jar ga-i-e ajinis puran nad. II1ll raja-o. 
simrat saYt maja sukj pa-i-e mit yaji sagal bikjad. 

jar jar labh saDhsang pa-i-e ghar le avhu lad. 11111 
sabh te uch uch te ucho ant naji maryad. 

baran na saka-o Nanak majima pekj raje bismad. 
1121155117811 

sarag mehla 5. 

a-1-o sunan parjan ka-o bani. 


nam visar lageh an lalach birtha yanam paran. I11Il raja-o. 


same achet chet man mere kathi santan akath kajani. 
labh lehu jar ride araDhaju chhutke avan yani. 1111 
udam sakat si-anap tum*ri deh ta nam vakjani. 

se-1 bhagat bhagat se lage Nanak yo parabh bhani. 
1121156117911 

sarag mehla 5. 

Dhanvant nam ke vanyare. 

saNyhi karaju nam Dhan kjataju gur ka sabad 
vichare. |11 Il raja-o. 
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chjodaju kapat jo-e nirvera so parabh sang nijare. 

sach Dhan vanyaju sach Dhan sanchaju kabhu na avhu 
jare. 11111 

kjat kjarchat kichh nikjutat naji agnat bhare bhandare. 


kajo Nanak sobha sang yavhu parbarahm ke du-are. 


1121157118011 

sarag mehla 5. 

parabh yi mohi kavan anath bichara. 

kavan mul te manukj kari-a 1h partap tuhara. 1111l raja-o. 
yi-a paran sarab ke date gun kaje na yaji apara. 

sabh ke paritam sarab partipalak sarab ghata* aDhara. 11111 
ko-e na yane tumri gat mit apeh ek pasara. 

saDh nav bethavaju Nanak bhav sagar par utara. 
1121158118111 

sarag mehla 5. 

ave ram saran vadbhagi. 

ekas bin kichh jor na yane avar upav ti-agi. II1l raja-o. 
man bach karam araDhe jar jar saDhsang sukj pa-i-a. 
anad binod akath katha ras sache sahy sama-i-a. 11111 
Kar kirpa yo apuna kino ta ki utam bani. 

saDhsang Nanak nistari-e yo rate parabh nirbani. 
1121159118211 


Acumula las Riquezas del Nombre del Señor y ama a Tu Dios en cuerpo y Alma, considera todas las demás glorias 
como una ilusión, pues este en Verdad es el único objeto de la vida. 
, Tu Dios te bendice con la vida, con la respiración vital y el Alma, Él es Quien te emancipa, entónate entonces en 
Él y sólo en Él. 

Dice Nanak, busco el Santuario de sólo Aquél que da Sustento a todos. (Q2-53-76) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


No conozco ni puedo realizar ninguna acción. Desde que encontré a los Santos encontré el Refugio de mi Señor, 
el Dios. (1-Pausa) 

El cuerpo vive afligido por las cinco pasiones y así uno comete error tras error, no tienen límite las esperanzas 
propias en el transcurso de una vida tan corta y la edad, en el incontenible transcurso de los días, se come los poderes 
y posibilidades de la vida. 1 

Nuestro Dios es el Unico Soporte de quien no lo tiene, Compasivo, un Océano de Paz, el Destructor de todos 
nuestros males y miedos. 

Oh Señor, lo que en verdad añoro es que mi vida permanezca a Tus Pies. (2-54-77) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Insípidas son las delicias de la vida sin el Nombre del Señor. Si recitamos el Dulce Néctar de la Alabanza de Dios, 
la Melodía Celestial resuena en nuestro interior. S (1-Pausa) 

Contemplando el Nombre, uno es bendecido con Extasis y uno se libera de sus sufrimientos, logrando la Ganancia 
de Dios y asociándose con los Santos uno llega sano y salvo al Hogar. 1 

Sí, El es lo más Alto de lo alto y nadie puede encontrar Sus Límites. Oh, no podría pretender recitar toda Su Gloria, 
y teniendo Su Visión, quedo totalmente maravillado. (Q-55-78) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El ser humano vino a escuchar y a cantar la Palabra de Dios, pero si uno se olvida del Naam, el Nombre del Señor, 
y se deja apegar a otros deseos, entonces vana es su venida a este mundo. (1-Pausa) 

Aprende de los Santos, oh mente tonta, pues ellos recitan lo Inefable, ellos acumulan las ganancias de Dios y Lo 
alaban en la mente, así es como podrás ser liberado de tus idas y venidas. 

Si me bendices con Poder, Sabiduría y Sellos de Alcurnia, voy a recitar Tu Nombre, oh Dios; sólo viven dedicados 
a Tu Alabanza aquéllos con quienes Tú estás Complacido. (2-56-79) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ricos son sólo aquéllos que comercian con el Nombre del Señor. P. 1220. 

Entra entonces en Sociedad con ellos y, meditando en la Palabra del Guru, gana la Riqueza de Dios. (1-Pausa) 

Abandona tus engaños y vive libre de envidias, pues Tu Señor lo ve todo. Comercia sólo con los Bienes de Capital 
de la Verdad y atesora la Riqueza de la Verdad y así nunca perderás. 1 

Gasta este tesoro como quieras, pues nunca se agota, ya que los Tesoros del Señor son Infinitos. 

Dice Nanak, sólo así podrás entrar al Reino de Tu Dios Trascendente con Gloria. (2-57-80) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, quién soy, sólo una pobre criatura sin soporte ante Ti, oh, tal es Tu Gloria, que me has hecho todo un 
hombre, teniendo un origen tan humilde como el de una gota de esperma. (1-Pausa) 

Oh Señor Bondadoso con todos, oh Tú, Quien bendices la vida y el Alma, Infinitos son tus Méritos. Eres el Maestro 
de todo, Quien da sustento a todo y los corazones se apoyan sólo en Ti. 

Oh Dios, nadie conoce Tu Estado o Extensión, pues lo que sea que es, es parte de Tu Expansión, oh Señor, siéntame 
en la Barca de los Santos, para que sea llevado a través del terrible océano de la existencias materiales. (2-58-81) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Afortunado es quien busca el Refugio del Guru, no conoce de nadie más que del Señor y ha abandonado cualquier 
otro esfuerzo. (1-Pausa) 

Uno habita en Dios a través de la Palabra, acto y pensamiento, y obtiene la Paz Asociándose con los Santos, ese 
ser prueba el Extasis imbuido de forma espontánea con el Inefable Evangelio de Dios. (1) 

La palabra de aquél a quien el Señor hace Suyo en Su Misericordia, se vuelve sublime. 

Sí, sólo son emancipados a través de los Santos, oh dice Nanak, quienes viven res 0 Dios Desapegado. 
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sarag mehla 5. 

ya te saDhu saran gaj. 

saYt sahy man bha-i-o pargasa birtha kachh na raji. 
11 ll raja-o. 

johu kirpal nam de apuna binti e kaji. 

an bi-ujar bisre parabh simrat pa-i-o labh saji. 1111 

yah te upyi-o taji samano sa-1 basat aji. 

kajo Nanak bharam gur kjo-i-o yoti yot samhi. II211601183I! 
sarag mehla 5. 

rasna ram ko yas ga-o. 

an su-ad bisar sagle bhalo nam su-a-o. II1Il raja-o. 

charan kamal basa-e hirde ek si-o liv la-o. 

saDhsangat johi nirmal bajurh yon na a-o. 1111l 

yi-O paran aDhar tera tu nithave tha-o. 

sas sas sam"al jar jar Nanak sad bal ya-o. 1121161118411 
sarag mehla 5. 

bekunth gobind charan nit Dhi-a-o. 

mukat padarath saDhu sangat amrit jar ka na-o. lI1ll raja-o. 
utam katha suniye sarvani ma-i-a karaju bhagvan. 

avat yat do-u pak] puran pa-i-e sukj bisram. |111l 
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soDhat soDhat tat bichari-o bhagat saresat puri. 

kajo Nanak ik ram nam bin avar sagal biDh uri. [21162118511 
sarag mehla 5. 

sache satguru datara. 

darsan dekj sagal dukj naseh charan kamal balijara. 
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Ill raja-o. 

sat parmesar sat saDh yan nihchal jar ka na-o. 
bhagat bhavni parbarahm ki abjinasi gun ga-o. 1111 
agam agocjar mit naji pa-i-e sagal ghata aDhar. 

Nanak vaju vaju kajo ta ka-o ya ka ant na par. II2116311861! 
sarag mehla 5. 

gur ke charan base man mere. 

pur raji-o thakur sabh tha-1 nikat base sabh nere. 111 Il raja-o. 
banDhan tor ram liv la-1 satsang ban a-1. 

yanam padarath bha-i-o punita ichha sagal puya-1. 1111l 
ya ka-o kirpa karaju parabh mere so jar ka yas gave. 

ath pajar gobind gun gave yan Nanak sad bal yave. 
1121164118711 

sarag mehla 5. 

yivan ta-o gani-e jar pekja. 

karaju kirpa paritam manmohan for bharam ki 
rekja. 1111! raja-o. 

kajat sunat kichh saYt na upyat bin bisas ki-a sekja*. 
parabhu ti-ag an yo chajat ta ke mukj lage kalekja. 11111 
ya ke ras sarab suk] su-ami an na manat bhekja. 

Nanak daras magan man mohi-o puran arath bisekja. 
I211651188I 

sarag mehla 5. 

simran ram ko ik nam. 

Kalmal dagaDh johi kjin antar kot dan isnan. I111l raja-o. 
an yanyar baritha saram ghalat bin jar fokat gi-an 
yanam maran sankat te chhute yagdis bhean sukj 
Dhi-an. 11111 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Desde que penetré en el Santuario de los Santos, mi mente se iluminó y obtuve el Extasis, así me liberé de mi 
dolor. (1-Pausa) 

Oh Dios, te pido que me bendigas con Tu Nombre por Misericordia, sí, meditando en Ti, he dejado a un lado otros 
intereses, ahora que he ganado la Verdadera Riqueza. 1 

Oh, Quien sea que me creó, en Él me fundo, pues sólo Él es. Dice Nanak, ya no tengo dudas, por la Gracia del Guru 
y mi Alma se ha inmergido en la Toda Alma. (2-60-83) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mi boca, recita las Alabanzas del Señor, sí, deja ya cualquier otro sabor, pues Integro sólo es Dios. (1-Pausa) 

Alaba en el interior, oh corazón, el Loto de los Pies de Dios, entónate sólo en el Uno, oh mi mente, y purga de tu ser la 
suciedad al ser bendecida por los Santos y así no serás puesta en otro vientre de nuevo. 1 

Oh Dios, sólo Tú eres el Asta de mi vida y mi Alma, sólo Tú eres el Soporte del que no lo tiene, por eso alabo 
siempre a mi Señor, el Dios, y ofrezco mi ser siempre en sacrificio a El. (2-61-84) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Contemplar los Pies de Loto del Señor es para mí el Cielo, uno es bendecido con el Nombre Néctar y la Emancipación 
a través de los Santos. (1-Pausa) 

Oh Señor ten Compasión para que pueda escuchar Tu Sublime Evangelio y así ser ERIN con Paz y Plenitud 
en la vida y en la muerte. 

Después de una gran búsqueda, he encontrado la Quintaesencia de la Sabiduría; 1 Devoción al Señor llena de 
Satisfacción nuestro ser. P. 1221. 

Dice Nanak, cualquier otro camino que no sea el del Nombre del Señor, es imperfecto. (2-62- 85) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Guru Verdadero y Bondadoso, teniendo Tu Visión me siento libre de penas; ofrezco mi ser en sacrificio a Tus 
Pies de Loto. (1-Pausa) 

Verdadero es el Dios de dioses, Verdaderos los Santos, Eterno el Nombre del Señor, pues el Verdadero objeto de la 
vida es la Amorosa Adoración de Dios y cantar las Alabanzas de esta Verdad Eterna. (1) 

Insondable e Imperceptible es El, oh, nadie podría encontrar Sus Límites pues El es el Soporte de todos los 
corazones. Gloria al Señor, Cuyo fin nadie puede encontrar ni sondear. (2-63-86) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Enaltezco los Pies del Guru en mi mente y veo al Señor llenándolo todo, pues Él está lo más cerca de lo cerca. 
(1-Pausa) 
Mis amarras se han soltado, me encuentro entonado en Dios y soy confortado por los Santos, mi vida ha sido 
santificada y vivo en Plenitud. 1 
Oh Dios, aquél que goza de Tu Misericordia, entona Tus Alabanzas, sí, para siempre canta las Alabanzas del Señor 
y Nanak ofrece su vida en sacrificio a El. (2-64-87) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Uno está vivo sólo si logra la Visión del Señor, el Dios. 

Oh Dios Encantador, mi Amor, ten Compasión de mí y erradica mi duda. (1-Pausa) 

Ni por escuchar, ni por recitar Tu Nombre, siento bienestar alguno, pues ¿cómo puede uno alcanzar la Sabiduría 
sin tener Fe? Sí, el semblante de aquél que no ama a Dios sino al otro, es oscurecido. (1) 

Quien es bendecido por el Señor Dador de Extasis, no considera que usar túnicas religiosas es lo importante. Dice 
Nanak, vivo habitando en mi Unico Dios y ve, me he liberado de mi ego negativo. (2-65-88) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Medita sólo en tu Señor, el Dios, así, la consecuencia de tus acciones desaparecerá de forma instantánea. Sí, en esta 
Meditación están contenidos los Méritos de millones de abluciones y caridades. (1-Pausa) 


Cualquier otro esfuerzo es vano si el Señor no está incluido, toda erudición es vana, pero la Meditación en el Dios 
de Extasis te libera de las rondas de nacimientos y muertes. (1) 
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teri saran puran sukj sagar kar kirpa devhu dan. 

simar simar Nanak parabh yive binas ya-e abjiman. 
21166118911 

sarag mehla 5. 

Dhurat so-1 ye Dhur ka-o lage. 

so-1 DhuranDhar so-1 basunDhar jar ek parem ras 
Página. II ll raja-o. 

balbanch kare na yane labhe so Dhurat naji murj%a. 
su-arath ti-ag asarath rachi-o nah simre parabh rurja. 11111 
so-1 chatur si-ana pandit so sura so dana”. 

saDhsang yin jar jar yapi-o Nanak so parvana. I!21167119011 
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sarag mehla 5. 

jar jar sant yana ki yivan. 

bikje ras bjog amrit sukj sagar ram nam ras pivan. 
IH1 Il raja-o. 

sanchan ram nam Dhan ratna man tan bjitar sivan. 

jar rang ra*g bha-e man lala ram nam ras kjivan. 11111 
yi-o mina yal si-o uryhano ram nam sang livan. 
Nanak sant chatrik ki ni-a-1 jar bund pan sukj 
thivan. I!21168119111 

sarag mehla 5. 

jar ke namhin betal. 

yeta karan karavan teta sabh banDhan yanyal. 1111! raja-o. 
bin parabh sev karat an seva birtha kate kal. 

yab yam a-e sanghare parani tab tumro ka-un javal. 11111 
rakj lejo das apune ka-o sada sada kirpal. 

sukj niDhan Nanak parabh mera saDhsang Dhan 
mal. 1121169119211 

sarag mehla 5. 

man tan ram ko bi-uhar. 

parem bhagat gun gavan giDhe pohat nah sansar. 
Ill raja-o. 

sarvani kirtan simran su-ami ih saDh ko achar. 

charan kamal asthit rid antar puya paran ko aDhar. 11111 
parabh din da-i-al sunhu benanti kirpa apni Dhar. 

nam niDhan uchara-o nit rasna Nanak sad balijar. 
1121170119311 


sarag mehla 5. 

jar ke namhin mat tjori. 

simrat naji siriDhar thakur milat anDh dukj ghori. 
111! raja-o. 


jar ke nam si-o parit na lagi anik bhekj bajo yori. 

tutat bar na lage ta ka-o yi-o gagar yal fori. 11111 

Kar kirpa bhagat ras diye man kjachit parem ras kjori. 
Nanak das terl sarna-1 parabh bin an na jori. 1121171119411 
sarag mehla 5. 

chitva-o va a-osar man maji. 


jo-e ikatar milhu sant sean gun gobind nit gaji. 111 Il raja-o. 


bin jar bhean yete kam kari-ah tete birthe ya“hi. 

puran parmanand man mitjo tis bin dusar naji. 1111 

yap tap sanyam karam sukj saDhan tul na kachhu-< laji. 
charan kamal Nanak man beDhi-o charnah sang 
samaji. 1121172119511 

sarag mehla 5. 

mera parabh sange antaryami. 

age kusal pachhe kjem sukja simrat nam su-ami. lI1 ll raja-o. 


Oh Océano de Paz, busco Tu Refugio, bendíceme con el Tesoro de Tu Nombre. 
Dice Nanak, vivo habitando en mi Unico Dios y mira, fui liberado de mi ego negativo. (2-66-89) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sólo es un Dhurata, quien está apegado a su fuente, sólo es un Dhurandra y un Basandhra quien está imbuido en 
el Amor del Unico Dios. (1-Pausa) 

Quien engaña y no conoce a Dios no es un Dhurata, pues ese ser abandona lo que vale y además pierde lo que no 
vale, sin poder meditar en el Bello Dios. 1 

Sólo es sabio y un Pandit astuto, un ser con arrojo y será aprobado, quien medite en Su Dios en la Compañía de 


los Santos. (2-67-90) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
El Señor es la Vida de los Santos y en el mundo del deseo, ellos P, 1222, 
se bañan en el Océano de Extasis y beben de la Esencia del Nombre de Dios. (1-Pausa) 


Ellos cosechan las Preciosas Riquezas del Nombre del Señor, y bordan la Invaluable Joya del Señor en su cuerpo y en su mente, 
así brillan como la flor de Lala, imbuidos en el Amor del Señor con el Sabor de Su Nombre. (1) 

Así como el pez está imbuido en el agua, así ellos se entonan en el Nombre. Dice Nanak, el Santo del Señor es 
como el Chatrik que es confortado sólo con la gota Avanti del Señor. (Q2-68-91) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sin el Nombre del Señor, la vida entra en la locura y sin importar lo que uno haga, se involucra en Maya y es atado 
cada vez más y más. (1-Pausa) 

Quien sirve a alguien más que a Su Dios, pasa su vida en vano y, cuando la muerte llega para destruirla, su vida se 
desintegra. 1 

Oh Dios, sálvame, oh sálvame por Misericordia. Dice Nanak, mi Señor, el Dios, es el Océano de Paz, y los Santos 
son mis Unicos Tesoros. (2-69-92) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi ser comercia sólo en referencia a Dios, los males del mundo no me afligen y vivo así imbuido en la Amorosa 
Adoración de mi Señor. (1-Pausa) 

El Santo escucha sólo la Alabanza del Señor y sólo medita en Dios, ésta en realidad es la Conducta del Santo y Él 
enaltece los Pies de Loto del Señor en su corazón. Su Alabanza es su respiración vital. (1) 

Oh Dios, escucha mi plegaria por Misericordia para que siempre pueda recitar Tu Nombre de Éxtasis con mi 
lengua. Oh Señor, ofrezco mi vida en sacrificio a Ti. (Q-70-93) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Quien se encuentra privado del Nombre del Señor, no logra el Entendimiento, no medita en Su Dios, el Maestro de 
Maya, y sólo atrae un inmenso sufrimiento para sí. (1-Pausa) 

No ama el Naam, el Nombre del Señor, se apega a lo que está fuera de él, pero esa ilusión nunca será permanente, 
así como el agua nunca permanece en el cántaro roto. 1 

Oh Dios, bendíceme con Tu Devoción para que mi ser se funda en Tu Amor. 

Dice Nanak, oh Dios, busco sólo Tu Refugio, pues sin Ti no conozco nada más. — (2-71-94) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Enaltezco en mi mente ese momento en el que pueda encontrarme con los Santos y cantarle a mi Dios.  (1.Pausa) 

Si no medito en Dios, todo lo que hago es trivial, oh mi Dios, Néctar Dulce, eres el Señor del Perfecto Extasis y no 
hay nada ni nadie sin Ti. (1) 

Vanas son las meditaciones, austeridades, actos piadosos y esfuerzos por la Paz, pues en Mérito, no se comparan 
para nada con recitar el Nombre del Señor. La mente de Nanak ha sido atravesada por los Pies de Loto del Señor y El 
postra su ser a Sus Pies. (2-72-95) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor, el Conocedor Íntimo de los corazones, está siempre conmigo y, meditando en Su Nombre, vivo en total 
Paz aquí y aquí después. (1-Pausa) P.1223. 
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sean mit sakja jar mere gun gopal jar ra-i-a. 
bisar na ya-1 nimakj hirde te pure guru mila-i-a. 1111l 
Kar kirpa rakje das apne yi-a yant vas ya ke. 


eka liv puran parmesur bha-o naji Nanak ta ke. 112173119611 


sarag mehla 5. 

ya ke ram ko bal jo-e. 

sagal manorath puran taju ke dukj na bi-ape ko-e. 
Ill raja-o. 

yo yan bhagat das niy parabh ka sun yival tis so-e. 
udam kara-o darsan pekjan kou karam parapat jo-e. 11111 
gur parsadi darisat nijara-o dusar naji ko-e. 


dan deh Nanak apne ka-o charan yiva* sant Dho-e. 


1121174119711 
sarag mehla 5. 
yivat ram ke gun ga-e. 


karaju kirpa gopal bithule bisar na kab hi ya-e. I111l raja-o. 


man tan Dhan sabh tumra su-ami an na duy1 ya-e. 
yi-o tu rakjaji tiv hi rahna tum*ra pen*e kja-e. 11111 
saDhsangat ke bal bal ya-i bajurh na yanma Dha-e. 


Nanak das teri sarna-1 yi-o bhave tive chala-e. 1121175119811 


sarag mehla 5. 

man re nam ko suk;j sar. 

an kam bikar ma-i-a sagal diseh chhar. 1111l raja-o. 
gariji anDh kup patit parani narak ghor gubar. 

anik yoni bharmat jari-o bharmat bara" bar. 1111 

patit pavan bhagat bachhal din kirpa Dhar. 

kar yorh Nanak dan ma*ge saDhsang uDhar. 1121176119911 
sarag mehla 5. 

bireit ram ko partap. 

aDh bi-aDh upaDh sabh nasi binse tine tap. I!1Il raja-o. 
tarisna buyhi puran sabh asa chuke sog santap. 

gun gavat achut abjinasi man tan atam Dharap. 11111 
kam kroDh lobh mad matsar saDhu ke sang kjap. 
bhagat vachhal bhe katanjare Nanak ke ma-i bap. 
1121771110011 

sarag mehla 5. 

atur nam bin sansar. 

taripat na jovat kukri asa it lago bikji-a chhar. 1111! raja-o. 
pa-e thag-uri ap bhula-i-o yanmat baro bar. 

jar ka simran nimakj na simri-o yamkankar karat 
kju-ar. 11111 

johu kirpal din dukj bhanyan teri-a santeh ki ravar. 
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Nanak das daras parabh yache man tan ko aDhar. 
11211781110 111 

sarag mehla 5. 

mela jar ke nam bin yi-o. 


tin parabh sache ap bhula-i-a bikje thag-uri pi-o. 111 raja-o. 


kot yanam bharmatou bajo bha*ti thit naji kathu pa-i. 
pura satgur sahy na bheti-a sakat ave ya-1. 11111 

rakj lejo parabh sammrith date tum parabh agam apar. 
Nanak das teri sarna-1 bhavyal utri-o par. 1121791110211 


El Señor es mi Amigo, mi Compañero y así canto siempre Su Alabanza. Sí, Lo he encontrado a través de mi Guru 
Perfecto y ya nunca Lo olvido. 

A ese a quien el Señor de la Creación protege en Su Misericordia, es entonado totalmente en Su Dios Todo 
Prevaleciente y es liberado de todos sus temores. (2-73-96) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Quien considera que su Poder es el Señor, el Dios, tiene su Alma Satisfecha y los sufrimientos no le afligen. 
(1-Pausa) 
El que está dedicado sólo a su Dios, vive para escuchar Su Gloria. Sí, yo añoro tener Su Visión con la que sólo por 
una muy buena Fortuna uno es bendecido. ) 
Busco tener la Visión de los Santos por la Gracia del Guru y por nada más, oh Dios bendice a Nanak, Tu Sirviente, 
para que viva con el fin de lavar los Pies de Tus Santos. (2-74-97) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Vivo para cantar las Alabanzas de mi Dios, oh Gopal, oh Señor, dame Tu Compasión y no permitas que me olvide 
de Ti nunca. (1-Pausa) 

Oh Maestro, mi cuerpo, mente y riquezas, Te pertenecen, sí, no existe ningún otro Refugio para mí, y así vivo, como 
Tú me conservas, me alimento y me visto sólo con lo que viene de Ti. 1 

Ofrezco mi vida a los Santos, por cuya Gracia ya no reencarnaré. Oh Dios, busco sólo Tu Refugio, condúceme en 
Tu Voluntad. (2-75-98) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mi mente, la Paz Verdadera está en el Nombre del Señor, y lo que sea que haga uno, desviado por el vicio y el 
engaño de la mente negativa, es como el polvo. (1-Pausa) 

Uno cae en el pozo ciego y oscuro del hogar y viviendo en la maldad uno es llevado muy lejos de la Conciencia de Dios. 
Así uno vaga de encarnación en encarnación y es atado a la muerte una y otra vez. 1 

Oh Redentor de los malvados, Amante de los Devotos, ten Compasión de mí, el pobre tonto, Nanak te ruega con las 
palmas juntas, emancípame a través de Tus Santos. (2-76-99) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, manifiesta es la Gloria de mi Dios, pues por Su Gracia, soy liberado de las penas del cuerpo, mente y 
espíritu. (1-Pausa) 

Sí, mi ansiedad ha terminado, estoy satisfecho y me he liberado de mis sufrimientos y dolores; mi cuerpo, Alma y 
mente están en Dicha, entonando las Alabanzas de mi Dios Eterno. 1 

En la Compañía de los Santos me libero de mi lujuria, enojo, avaricia, celos y ego, así, mi Dios, mi Padre y Madre, 
el Amante de Sus Devotos me ha liberado de todos mis temores. (2-77-100) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Indefenso se encuentra el mundo sin el Nombre del Señor. Permaneciendo apegado profundamente al polvo de 
Maya, la ilusión, sus deseos animales no se han calmado. (1-Pausa) 

El Mismo Señor administra el veneno de Maya al mundo y así el mortal va y viene constantemente, pues no medita 
en Dios ni siquiera por un instante y el mensajero de la muerte lo destruye. 

Oh Destructor de los sufrimientos de los pobres y de los débiles, Ten Compasión de mí para que obtenga la 
Bendición de sentirme el Polvo por donde los Santos pisan. Nanak añora Tu Visión, oh Dios, pues es Lo principal para 
su cuerpo y mente. (Q-78-101) P.1224. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sin el Nombre del Señor el Alma se vuelve impura. Sí, el Señor Mismo lo desvía a uno del Sendero, administrando 
a cada uno el veneno del vicio. (1-Pausa) 

Uno vaga por miles de encarnaciones sin encontrar la Paz, pues uno no es bendecido con el Equilibrio, ni se 
encuentra con el Guru Perfecto, y así el adorador de Maya va y viene. a 

Oh mi Dios Dondadoso y Todopoderoso, Insondable e Infinito eres Tú. Nanak, Tu Esclavo, ha buscado sólo Tu 
Refugio, llévalo entonces a través del terrible océano del mundo. (2-79-102) 
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sarag mehla 5. 

raman ka-o ram ke gun bad. 

saDhsang Dhi-a-i-e parmesar amrit ya ke su-ad. III! raja-o. 
simrat ek achut abjinasi binse ma-i-a mad. 

sahy anad anhad Dhun bani bajur na bha-e bikjad. 11111 
sankadik barahmadik gavat gavat suk par-hilad. 

pivat ami-o manojar jar ras yap Nanak jar bismad. 
211801110311 

sarag mehla 5. 

kin*e pap ke bajo kot. 

dinas reni thakat naji kateh naj1 chjot. 1111! raja-o. 

maja bear bikj bi-aDhi sir utha-1 pot. 

ughar ga-i-a" kjineh bjitar yameh garase yjot. 11111 

pas paret usat garDhabh anik yoni let. 

bhe saDhsang gobind Nanak kachh na lage fet. 1121181111041! 
sarag mehla 5. 

anDhe kjaveh bisu ke gatak. 

nen sarvan sarir sabh huti-o sas ga-i-o tat ghat. 1111 raja-o. 
anath ranyan udar le pokjeh ma-i-a ga-i-a jat. 

kilbikj karat karat pachhutavaji kabaju na sakeh chhaBt. 11111 
nindak yamduti a-e sanghari-o deveh mund upar matak. 
Nanak apan katari apas ka-o la-1 man apna kino fat. 
1121182111051 

sarag mehla 5. 

tuti nindak ki aDh bich. 

yan ka rakja ap su-ami bemukj ka-o a-e pajuchi 
mich. 1111! raja-o. 

us ka kaji-a ko-e na sun-1 kaji na besan pave. 

iha" dukj age narak bhunche bajo yoni bharmave. 11111 
pargat bha-i-a kjandi barahmandi kita apna pa-1-a. 
Nanak saran nirbha-o karte ki anad mangal gun ga-i-a. 
1211831110611 

sarag mehla 5. 

tarisna chalat bajo parkar. 
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puran jot na kataju bateh ant parti jar. lI1 Il raja-o. 

saYt sukj na sahy upye ihe is bi-uhar. 

ap par ka kachh na yane kam kroDheh yar. 11111 

sansar sagar dukj bi-api-o das levhu tar. 

charan kamal sarna-e Nanak sad sada balijar. 1211841110711 
sarag mehla 5. 

re papi te kavan ki mat lin. 

nimakj ghari na simar su-ami yi-o pind yin din. II1ll raja-o. 
Kjat En savant sukji-a nam simrat kjin. 

garabh udar billat karta taja" jovat din. I11 Il 

maja mad bikar baDha anik yon bharmin. 

gobind bisre kavan dukj gani-ah suk¡ Nanak jar pad 
chin*. 1121185111081! 

sarag mehla 5. 

ma-1 ri charnah ot gaji. 

darsan pek] mera man mohi-o durmat yat baji. 1111 raja-o. 
agah agaDh uch abjinasi kimat yat na kaji. 

yal thal pek] pek] man bigsi-o pur raji-o sarab maji. 11111 
din da-i-al paritam manmohan mil saDhah kino saji. 
simar simar yivat jar Nanak yam ki bjir na faji. 
1211861110911 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Recita, oh ser humano, las Alabanzas de Tu Señor, sí, medita en Tu Dios, en la Compañía de los Santos. Ahí uno 
saborea el Néctar Dulce. (1-Pausa) 

Habitando en el Dios Eterno e Inmortal, la intoxicación de Maya desaparece y uno no se aflige más, bendecida con 
la Paz del Equilibrio, la Melodía Celestial resuena en el interior de la mente. 

Las Alabanzas de mi Dios son recitadas aún por Brahma y sus hijos, por Sukdev, el vidente y Prehlad también. 
Quien bebe del Delicioso Néctar del Señor, despierta a Sus Maravillas. (2-80-103) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, uno construye miles de castillos con una intención torcida y, noche y día y sin cansancio, quiere más y mucho 
(1 -Pausa) 

Sobre su cabeza carga las consecuencias de vivir en la maldad y el error, pero queda totalmente expuesto cuando 

Yama, el mensajero de la muerte lo prende del mechón. 

Después uno cae en los vientres de cuadrúpedos, de camellos y burros, o se queda como fantasma, sin liberarse de 
la atracción de la Tierra. Medita en Tu Dios, en la Compañía de los Santos, oh dice Nanak, para que de esa forma la 
consecuencia de tus errores no aflija tu mente. (2-81-104) 

El ciego ignorante se regocija lamiendo el veneno de Maya, y después su mirada, sus oídos y su cuerpo se agotan 
y en un instante pierde su respiración. (1-Pausa) 

Uno hiere al pobre y al débil y de ahí se alimenta, y termina siguiendo a Maya. Comete errores y luego se arrepiente, 
sin poder cambiar su forma de ser. ¡l 

Entonces Yama lo apergolla dándole en la cabeza. Dice Nanak, uno rebana con su daga su propia mente y la 
divide. (2-82-105) 


más. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El que calumnia a Dios es destruido donde sea que se encuentre. El Señor es el Refugio de los Santos, pero quien 
le da la espalda sus propias acciones lo destruyen. (1-Pausa) 

Nadie lo escucha, sí, no encuentra refugio en ningún lado, sufre pena aquí y el fuego de sus pasiones lo consume 
en el más allá, y así vaga de vida en vida. (1) 

Se vuelve conocido por todas partes y cosecha sólo lo que sembró. 


Nanak busca el Refugio de Su Valeroso Señor, y canta así la Melodía de Éxtasis.  (2-83-106) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

El deseo lo conduce a uno de un lado al otro, sin lograr ninguna P.1225. 
satisfacción y al final pierde el juego de la vida. (1-Pausa) 


Uno no logra obtener Paz, ni Equilibrio, pues el deseo conduce al ansia de más deseo, así uno se consume en el 
fuego de la lujuria y el enojo, sin poder saber que es qué. 

El mar de las existencias materiales lo envuelve a uno en el dolor, sálvame oh mi Señor. 

Nanak busca el Refugio del Loto de Tus Pies, oh Dios, y ofrece su vida siempre en sacrificio a Ti. (2-84-107) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh ser malvado, ¿quién te instruyó?, no meditas en tu Dios ni siquiera por un instante, no meditas en Quien te 
bendijo con un cuerpo y un Alma. (1-Pausa) 
Estas feliz comiendo, bebiendo y durmiendo, pero sin habitar en el Nombre de tu Señor vives doliente, qué humilde 
te veías todo indefenso en el vientré de tu madre. (1) 
Está atrapado en el error, intoxicado por Maya y así vagas de nacimiento en nacimiento, 
Entiende que la Paz sólo radica en nuestra Conciencia de Dios, porque olvidándose de El uno sólo gana dolor. 
( 08) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mi madre, busco sólo el Refugio de los Pies del Señor, vivo encantado con la Visión de Dios y la maldad en mi 
interior se ha desvanecido. (1-Pausa) 

Él es Insondable y Eterno, lo más Alto de lo alto, oh, a Él nadie lo puede evaluar y mira, mi mente florece sólo al 
Verlo por todas partes, pues Él lo llena todo. l 

Es El Quien cautiva mi mente, el Dios Fascinante, Quien es siempre Compasivo con el débil. Encontrando a los 
Santos El se vuelve Manifiesto. Nanak vive sólo para meditar en Su Señor y así no es atrapado por el dogal de Yama, 
el mensajero de la muerte. (2-86-109) 


1016 


H3dl HIST UY II HT ST HS O 
UE 


| CMS MY By Uga Jíg 3fH 
| 


JUE yHIJ 


7H IES E 
T 


ay ¿e an do aua 


STA TH 
DIT 11990 11 HI 


Ji 3 


3H Sora 


HET JT 


MIS Fam 


dlfes im 


EN 


37 HEAT 
II IT 1154 fear gato m3 Hof 


AIN ula 


MÍ UNI 11 mf oa HATE? grs 


das IS 3H 1911 A 75- 


5ME 
23 A E E 


al AJÍ HH 11 3 


ye Sisa Ha ASE Ef 
mig QT NASA ATT Y 11 TÍ 


5 mty 


al] 


IÍCIST IST || 


3H TS YJA 32 


fas 33 3H 5H Ugg 


INIIGUCA 


AH Qu fóer yes IT HT A Af 


dl 


Hom Yergg dona HH Eta 
SUR YO 


5 mM 
UJJ YS A JE INES USA 


Hste gtarfa 


SSA erafo ara HS 337 


ysJ Y5J SHHaTÍa 
HIT Y II Ya) UA: 


(1D ITENISO 11 AA 
HS 97 ETS || HURT 


MES JE IT UTA GIH Tao 1191 


ITB_1 FOOL AU Has HÍS Buf ECH 


UIS 37 A AM AI AT a fe 


Fano RUS y 


518] 


3 3 
» Í9H3 adi My 


BA 73 Ada Ao 11 fas 


48 


121€o 1199311 Hrgdl HIST Y || ZST 


ad3 fey Ss Hd 


al 


ara 


da 


9 rá] Ag 1 Me ÁS TB gf ; 
5 UJTÍ28 dy 


uE 


UL IT 11 ar al 


SJ felH As fsfu 85 E 5 al far 


a dfee 


uJa 


25 Ha ER] UN 


AS HB IAS Bar AR 


3 HTUAdIJ | 


A3 3 75 fas us3M3 Burt 
HI PISE HIIdT HIIAT Y | 


3 


SOX Ad 


Ad 


2 HI8 3 M3 US MU 


Y 


a Hd UIT 


| HTHS HI 
Ja GO 


Ay HH3ÍA 


| 
aa AS 18 HTaRldr dle 


Te 11 343 fur 3 AS 33 ye 3H 


a 


Sia SH ¡FTE IU mf ste UTE 


3dÍfy AY 383 SÍ Il dd 


HS 32 ar Ags Hur fa 
NMDITINIQUIN ATI HIST Y ll 
EE: 


Ju ge drfe fofu 


09 fE9 HI M3 QUITE 1 


J UJA Y 


E 19131190 1 


sarag mehla 5. 
ma-1 ri man mero matvaro. 
pekj da-i-al anad sukj puran jar ras rapi-o kjumaro. 
II1ll raja-o. 
nirmal bha-e uyal yas gavat bajur na jovat karo. 
charan kamal si-o dori rachi bheti-o purakj aparo. 11111 
kar geh line sarbas dine dipak bha-i-o uyaro. 
Nanak nam rasik beragi kulah samuha* taro. 1121187111 101 
sarag mehla 5. 
ma-1 ri an simar mar yaNhi. 
ti-ag gobid yi-an ko data ma-i-a sang laptaji. I11l raja-o. 
nam bisar chaleh an marag narak ghor meh paji. 
anik seaW-¡ ganat na ave garbhe garabh bharmaji. 1111 
se Dhanvante se pativante jar ki saran samajl. 

ur parsad Nanak yag yiti-o bajur na avaji yaMhi. 
1121188111111 


sarag mehla 5. 

jar kati Kutilta kuthar. 

bharam ban dajan bha-e kjin bjitar ram nam parjar. 
111 Il raja-o. 


kam kroDh ninda parjari-a kadhe saDhu ke sang mar. 
Página 1226 


yanam padarath gurmukj yiti-a bajur na yu-e jar. 11111 
ath pajar parabh ke gun gavah puran sabad bichar. 
Nanak dasan das yan tera punah punah namaskar. 
1121189111 1211 

sarag mehla 5. 

pothi parmesar ka than. 

saDhsang gavaji gun gobind puran barahm gi-an. 
111ll raja-o. 

saDhik siDh sagal mun locheh birle lage Dhi-an 

yisaji kirpal jo-e mera su-ami puran ta ko kam. 1111 

ya ke ride vase bhe bhanyan tis yane sagal yajan. 

kjin pal bisar naji mere karte ih Nanak ma*ge dan. 
1121190111 1311 

sarag mehla 5. 

vutha sarab tha-1 meu. 

anad mangal ga-o jar yas puran pargati-o neu. 1111 raja-o. 
ejar kunt dah dis yal niDh un tha-o na keu. 

Kirpa niDh gobind puran yi-a dan sabh de. 1111! 

sat sat jar sat su-ami sat saDhsangeu. 


sat te yan yin partit upyi Nanak nah bharmeu. (1211911111411 


sarag mehla 5. 

gobid yi-o tu mere paran aDhar. 

sean mit saja-1 tum hi tu mero parvar. 1111! raja-o. 

kar mastak Dhari-o mere mathe saDhsang gun ga-e. 
tumri kirpa te sabh fal pa-e rasak ram nam Dhi-a-e. 1111 
abichal niv Dhara-1 satgur kabhu dolat najj. 

gur Nanak yab bha-e da-i-ara sarab sukja niDh 
pahi. 1121192111151 

sarag mehla 5. 

nibji nam ki sach kjep. 

labh jar gun ga-e niDh Dhan bikje maji alep. II1!l raja-o. 
yi-a yant sagal santokje apna parabh Dhi-a-e. 

ratan yanam apar yiti-o bajurh yon na pa-e. 1111| 

bha-e kirpal da-i-al gobid bha-1-a saDhu sang. 

jar charan ras Nanak pa-1 laga parabh si-o rang. 
1121193111 1611 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh mi madre, mi mente está embebida con Dios. Viéndolo entro en Estado de Extasis y mi mente se funde en Su 
Esencia. I-Bausa) 

Cantando la Inmaculada Alabanza de Dios también yo me he purificado y ahora 0 sin mancha alguna, vivo 
apegado al Loto de los Pies de mi Dios y así me encuentro con el Ser Infinito. 1) 

Me toma de la Mano y me bendice con todo, pues Su Luz ilumina mi interior. 

Dice Nanak, quien vive en el desapego imbuido en el Nombre, se lleva consigo a s y completa. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, soy nada si no medito en nadie más que en mi Dios, porque olvidándolo a Él, el Mástil de mi Alma, me 
apego a la ilusión. 0 -Pausa) 

La que se olvida del Nombre del Señor y camina por otro sendero, cae en la oscuridad de su conciencia. Esta 
actitud se paga de mil formas, muy sutiles todas, vagando de vientre en vientre. 

Sólo aquél que busca nada ni á nadie más que el efugio del Señor, es un ser con verdadero Honor y Riqueza y por 
la Gracia del Guru gana la batalla de la vida, él ya no va ni viene más. (2-88-111) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Señor corta con Su Hacha el árbol venenoso de nuestro engaño y astucia, sí, con el Fuego del Nombre del Señor, 
es quemada la jungla de nuestras ilusiones. (1-Pausa) 
En la Compañía de los Santos nos liberamos de la lujuria, del enojo y de la actitud calumniadora, y así logramos 
el objeto de nuestra vida, por la Gracia P.1226. 
el Guru, sin tener que apostarla y perder otra vez. ( 
Recitemos Le siempre la Bella Alabanza de Dios, meditando en la Palabra Perfecta. 
Dice Nanak, oh Señor, soy el Esclavo de Tus Esclavos y te saludo para siempre. —(2-89-112) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Libro es el Recinto de Dios, pues contiene la Perfecta Sabiduría de Su Sendero y Sus Palabras uno las entona 
para alabar al Señor por la Gracia de los Santos. (1-Pausa) 
Los buscadores, los adeptos, los que viven en silencio, todos buscan a Dios, pero extraordinarios son los que están 
entonados en El. 
Sí, el que tiene la Misericordia de mi Maestro, vive en Plenitud. (1) 
Aquél en cuyo corazón habita el Señor, el Destructor de nuestros miedos, es aclamado en el mundo entero. Oh 
Señor Creador, no me abandones ni por in instante, esto es lo único que busco de Ti. (Q2-90-113) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh, Dios ha extendido Su Reinado por todas partes, canta entonces la Melodía de Éxtasis, sí, la Alabanza del 
Señor, pues el Amor de Dios para con el ser humano se ha vuelto manifiesta. (1-Pausa) 

Ahora donde sea que uno ve, ve el Océano de Misericordia y no hay lugar privado de Su Gracia. 

Oh Tú, Fuente de Compasión, oh mi Señor Perfecto, bendice a cada uno con el Regalo de un Alma. (1) 

Verdad, Verdad, Verdad es nuestro Señor, el Dios, Verdad la Compañía de los Santos. Verdad son ellos también en 
quienes la Fe es edificada y entonces, oh dice Nanak, uno ya no se maravilla. (Q-91-114) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, en mi ser Tú eres el Protagonista de mi respiración, sí, sólo Tú eres mi Amigo, mi Soporte y mi 
Familia. (1-Pasa) 
Has puesto Tu Mano sobre mi frente y así canto siempre Tu Alabanza, en la Compañía de los Santos. Mediante Tu 
Compasión vivo satisfecho y con todo Amor medito en Tu Nombre. 
uando Nanak, el Guru me mostró Su Compasión, fui bendecido con el Tesoro de Paz. (2-92-115) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sólo la Verdadera Mercancía del Nombre del Señor perdura en nosotros y lo que uno obtiene es cantar las 
Alabanzas y permanecer desapegado en medio del apego total. (1-Pausa) 

Todas las criaturas son confortadas meditando en Su Señor, ganan una vida Infinita y no llegan a ningún vientre 
otra vez. 

Cuando el Señor muestra Su Compasión, uno es guiado hasta el Santuario de los Santos. 

Mira, Nanak ha sido bendecido con el Tesoro de los Pies del Señor y se encuentra profundamente imbuido en el 
Amor de Dios. 2-93-116) 
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sarag mehla 5. 

ma-1 ri pekj raji bismad. 

anhad Dhuni mera man mohi-o achre ta ke savad. 1111! 
raja-o. 

mat pita banDhap he so-i man jar ko aylad 

saDhsang ga-e gun gobind binsi-o sabh parmad. 11111 
dori o raji charnah sang bharam bhe sagle kjad. 
a Er AS yan ki-a bajur na yon bharmad. 
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sarag mehla 5. 
ma-1 ri mati charan samuh. 


ekas bin ja-o an na yan-o duti-a bha-o sabh luh. II11l raja-o. 


ti-ag gopal avar yo karna te bikji-a ke kjuh. 

daras pi-as mera man mohi-o kadhi narak te Dhuh. 111! 

sant parsad mili-o sukj-data binsi ja-ume huh. 

ram rang rate das Nanak ma-uli-o man tan yuh. 

1211951111811 

sarag mehla 5. 

binse kach ke bi-uhar. 

ram bhe mil saDhsangat ¡he yag meh sar. 1I1Il raja-o. 

1t ut na dol kathu nam hirde Dl 

gur charan bojith mili-o bhagi utri-o sansar. 1111 

yal thal maji-al pur raji-o sarab nath apar. 

Jar nam amrit pi-o Nanak an ras sabh kjar. 1121196111911 

sarag mehla 5. 

ta te karan palah kare. 

a bikar moh mad matou simrat naji jare. 1111! raja-o. 

saDhsang yapte nara-in tin ke dokj yare. 

safal de Dhan o-e yanme parabh ke sang rale. 11111 

cjar padarath asat dasa si¡Dh sabh upar saDh bhale. 
anak das Dhur yan baNchhe uDhraji lag pale. 

1211971112011 

sarag mehla 5. 

jar ke nam ke yan kaNkji. 

man tan bachan ei sukj chajat parabh daras dekjeh kab 

akjL Il raja-o. 

tu be-ant parbarahm su-ami gat teri ya-e na lakji. 


charan kamal parit man beDhi-a kar sarbas antar rakji. 1111 


bed puran simrit saDhu yan ih bani rasna bhakji. 
ao ram nam Nanak nistari-e jor duti-a birthi sakji. 
211981112111 

sarag mehla 5. 

makji ram ki tu makji. 

yah durganDh taja tu beseh maja bikji-a mad 
chakji. 111! raja-o. 

kiteh asthan tu tikan na pavaji 1h biDh dekji akji. 


-a yant sagle te mohe bin santa kine na lak 


t L 
anak das jar kirtan rata sabad surat sach a 1211991112211 


sarag mehla 5. 
ma-1 ri kati yam ki fas. 


jar jar yapat sarab sukj pa-e biche garsat udas. 1111! raja-o. 
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Kar kirpa line kar apune upyi daras pi-as. 

satsang mil jar gun ga-e bas duti-a as. I111l 

maja udi-an atvi te kadhe marag sant kaji-o. 
dekjat daras pap sabh nase jar Nanak ratan laji-o. 
12111001112311 


santa bin te ko-e na chhadi-a sant pare gobid k1 pakji. 111 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, estoy atónito observando las mil Maravillas del Señor, mi mente está fascinada con la Melodía Celestial 
y me regocijo en la Delicia de Su Sabor. (1-Pausa) 

Nuestro Señor es nuestro Padre, Madre y Pariente, sí, nuestra mente es bendecida con Su Dicha y así cantamos las 
Alabanzas del Señor en la Compañía de los Santos, liberándonos de nuestras ilusiones y engaños. a 

Nanak se apoya en Su Unico Dios y así ya no vaga de matriz en matriz. (2-94-117) 

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. P.1227. 

Oh madre, estoy totalmente imbuido en el Amor de los Pies de mi Señor y no conozco a nadie más que a mi Dios, 
sí, el sentido de la dualidad ya no existe más en mí. (1-Pausa) 

Abandonar a Dios es caer en el hondo, oscuro y profundo pozo del vicio, sí, cuando mi mente es cautivada con la 
Visión del Señor, soy rescatado y puesto a salvo del fuego de mis pasiones. (1) 

Por la Gracia de los Santos uno encuentra al Dios Dador de Extasis y el ruido del ego es calmado, así uno profundiza 
en el Amor del Señor y el bosque del cuerpo y de la mente florece. (Q-95-118) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He abandonado el comercio con ilusiones y me he dedicado sólo a lo Real, a la Quintaesencia, meditando en el 
Nombre del Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. (1-Pausa) 

Enaltezco el Nombre en el corazón y no vacilo ni abandono mi Sendero y, por una muy buena Fortuna, soy llevado 
a través del mar tumultuoso en la Barca del Guru. 1 

El Señor Infinito Lo es de todos y prevalece en lo espacios 


nf een] espacios inferiores, en las aguas y en la tierra. Bebe, oh dice 
Nanak, del Elixir del Nombre del Señor, pues insípidos son todos los demás sabores. 


(2-96-119) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Uno sufre y se aflige constantemente, pues no habita en Dios, al estar viviendo intoxicado con el vino de los apegos 
viciOSOS. (1-Pausa) 

Los que meditan en Dios, en la Compañía de los Santos, están liberados de todo sufrimiento y se inmergen en Dios. 
Oh bendito es su nacimiento como seres humanos. 1 

Por encima de los cuatro Regalos y los dieciocho poderes psíquicos están los Santos Benditos de Dios. Nanak 
añora el Polvo de Sus Pies, pues aferrándose a Su Túnica uno es llevado a través. (2-97-120) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Los Sirvientes de Dios añoran sólo el Nombre del Señor, sí, con pensamiento, palabra y obra, la Bendición que 
buscan es que puedan tener la Visión de Dios en el seno de su ser. (1-Pausa) 
Oh Maestro Infinito y Supremo, no podría conocer la Extensión de Tu Ser, mi mente ha sido atravesada por el Amor del 
Loto de Tus Pies y viendo que este Amor es el Tesoro de todo lo Bueno, Lo enaltezco en mi interior. (1) 
La única Verdad que los Santos han transmitido a través de los Vedas, los Shastras y los Smritis, es que sólo 
contemplando el Nombre del Señor uno es Emancipado y el resto es sólo parloteo. (Q-98-121) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Maya, vuela, oh creación de Dios, tu aposento es el lodo y lames el dulce veneno de la ilusión. (1-Pausa) 

No tienes sitio, esto lo he observado con mis deanIoS ojos, sí, con excepción del Santo, has afectado a cada uno, 
pues los Santos se conservan siempre del lado de Dios. 

Todas las criaturas han sido embaucadas por ti y sólo los Santos conocen tu verdadera naturaleza y realidad. Dice 
Nanak, el Sirviente del Señor vive entonado en las Alabanzas del Señor y ve Su Presencia enalteciendo la Palabra del 
Guru en su Conciencia. (Q-99-122) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Oh madre, las amarras de la muerte me han sido quitadas, he logrado el Éxtasis, meditando en mi Dios y vivo 
da en medio del hogar. (1-Pausa) 
di n Su Misericordia, el Señor me ha poseído, y en mi interior se ha construido A e de tener la Visión de 
10S. A ; 
Ahora canto las Alabanzas del Señor en la Compañía de los Santos y ya no pongo mis esperanzas en nada más. 
1) 


El Guru me ha rescatado del bosque salvaje, me ha mostrado el Sendero, y teniendo Su Visión me liberé de los 
efectos de mis maldades, siendo bendecido con la Joya del Nombre del Señor. (Q-100-123) 
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sarag mehla 5. 
ma-1 ri ari-o parem ki kjor. 


darsan ruchit pi-as man sundar sakat na ko-1 tor. 11! raja-o. 


paran man pat pit sut banDhap jar sarbas Dhan mor. 
Dharig sarir asat bista kiram bin jar yanat jor. 11111 
bha-i-o kirpal din dukj bhanyan para purbala yor. 
Nanak saran kirpa niDh sagar binsi-o an nijor. 
2111011112411 

sarag mehla 5. 

niki ram ki Dhun so-e. 

charan kamal anup su-ami yapat saDhu jo-e. II1!l raja-o. 
chitvata gopal darsan kalmala kadh Dho-e. 

yanam maran bikar ankur jar kat chhade kjo-e. 11111 
para purab yisaji likji-a birla pa-e ko-e. 

ravan gun gopal karte nanka sach yo-e. 112111021112511 
sarag mehla 5. 

jar ke nam ki mat sar. 

jar bisar yo an racheh mithan sabh bisthar. 1111 raja-o. 
saDhsangam bhe su-ami pap jovat kjar. 

charnarbind basa-e hirde bajur yanam na mar. 11111 
kar anugrah rakj] line ek nam aDhar. 

din ren simrat sada Nanak mukj uyal darbar. 
1121110311126Il 

sarag mehla 5. 

mani tul ram ke dar mani. 

saDhsang mil jar gun ga-e binsi sabh abjimani. I11Il raja-o. 
Dhar io apni kar lini gurmukj pur gi-ani 

sarab sukj anand ghanere thakur daras Dhi-ani. 11111 
nikat vartan sa sada suhagan dah dis sa-1 yani. 

pari-a rang rang rati nara-in Nanak tis kurbani. 
1121110411127 11 

sarag mehla 5. 

tu-a charan asro is. 

tumeh pachhanu sak tumeh sang rakjanjar tume yagdis. 
raja-o. 


MSI AS 1 AT 8 AS 32 tu jamro jam tumre Kaji-e it ut tum hi rakje. 
tu be-ant aprampar su-ami gur kirpa ko-i lakje. 11111 
YWS 355 H m5 ui Ha bin bakne bin kajan kajavan antaryami yane. 
121190 1192 11 ya ka-o mel la-e parabh Nanak se yan dargeh mane. 
ATÍJT HIJA Y vugy I2110511128Il 
8 HB YATE Pásina 1299 
JO ci MS IDH EAT | paa A e 
3933 EAS" 313 JH HH (IQ ! hla 5 cha-upde ghar 5 
W3 Ue al a He3 Pa. E a g a ar an ceda a 
a O E as 3 a A 
V pa - E id 952 AS. man moh na buyhat tarisna kal garas sansar. 111 Il raja-o. 
39 11 136 fa ns 2en 3H neo kjat pivat jasat sovat a-oDh biti asar. 
El q 1121 e. 9 O + O narak udar bharmant yalto yameh kini sar. 11111 
y > o sE bina satgur buyh naji tam moh maja" anDhar. 11211 
E ús E rea da) o = bikj thag-uri kja-e mutjo chit na siryanjar. 


IB UQIS2 1 


gobind gupat jo-e raji-o ni-aro matang mat ajaNkar. 11311 
kar kirpa parabh sant rakje charan kamal aDhar. 
kar yor Nanak saran a-1-o gopal purakj apar. 1141111112911 


P. 1218. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh madre, estoy involucrado, sí, intoxicado en el Amor de mi Dios, añoro tener la Visión de mi Señor Encantador 
y nadie DUE romper las amarras que me unen a El. -Pausa) 
¡os es mi Respiración Vital, mi Honor, mi Padre e Hijo, mi Pariente, sí, el Tesoro de todo lo Bueno. Oh, mal habido 
sea SL saco de huesos, este gusano de mugre, si no se entrega a su Unico Dios. 1 
El Señor fue Compasivo, sí, El, el Destructor de las penas del débil, estaba determinado por las acciones del pasado. 
Nanak busca el Santuario del Señor, el Dios, el Tesoro de Misericordia, y ahora ya no CTI más. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Bendita es la Palabra que le canta a Dios, sí, quien habita en los Pies de Loto del Señor, de Incomparable Belleza, 
se convierte en Santo. (1-Pausa) 

El atesora la Visión del Señor, deja de cometer más errores, conquista el ciclo de nacimientos y muertes y cualquier 
maldad que se asome en él, el Señor la elimina. 

Quien lo lleva así inscrito en su Destino por Dios, sí, ese ser extraordinario llega hasta Dios y así recita para siempre 
la Alabanza del Señor, buscando la Verdad en su interior. (Q2-102-125) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Puro está el intelecto del que habita en el Nombre del Señor, pero el que se olvida de Dios, apegándose al otro, su 
vida se vuelve pura ilusión. (1-Pausa) 

Oh hermano, si meditas en Dios, en la Saad Sangat, las consecuencias de tus errores serán eliminadas, enaltece 
entonces lo Pies de Loto de Dios en tu corazón, para que ya no mueras otra vez. 1 

En Su Misericordia el Señor te protege si te apoyas en Su Nombre, y mira, A] a Dios noche y día tu 
semblante resplandece en la Corte del Señor. 103-126) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh novia, serás aceptada en la Puerta del Señor si te quitas de tu ego negativo. Cantando las Alabanzas del Señor 
en la Compañía de los Santos. (1-Pausa) 

Por Su Misericordia el Señor, te toma y te Bendice con Sabiduría, por la Gracia del Guru, y así, entonado en la 
Visión del Señor, vivirás en total Éxtasis. 

La que vive permanentemente en la Presencia del Señor, es la verdadera Novia del Señor y es conocida como tal 
por todas partes. Dice Nanak, hacia aquélla que vive imbuida en el Amor de Dios, yo ofrezco m1 vida en sacrificio, ella 
es la Verdadera Esposa del Señor. (Q-104.127) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, Tus Pies de Loto son mi Único Refugio, sólo Te conozco a Ti mi Señor y me relaciono sólo Contigo, pues 
eres mi Señor Protector. (Pausa) 

Oh Señor, soy tuyo así como Tú eres mío, sí, sólo Tú me salvas aquí y aquí después, Infinito, lo más Alto de lo alto 
eres Tú, pos extraordinario es al que te le revelas por la Gracia del Guru. (1) 
Sin decirlo y sin recitarlo, Tú conoces lo más íntimo de cada uno, y al que Tú unes en Tu Ser es a 
Corte. (Q-105-128) 


aprobado en Tu 
,1229. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Quinta Casa. 


Medita en tu Dios, pues lo demás no tiene valor, sí, de ninguna forma la ansiedad es calmada, ni el ego, ni el apego 
destruidos y el mundo es aterrorizado de forma constante por el mensajero de la muerte. (1 -Pausa) 

Uno come, bebe, se divierte o se duerme y así la vida transcurre en vano, ese ser vaga de vientre en vientre, y es 
cocinado en el fuego de sus pasiones, siendo destruido una y otra vez por la muerte. — (1 

Uno engaña y calumnia a otros, y atascado en la consecuencia de sus o errores se deshace de todo lo que es bueno. 
Sin la ayuda del Guru, uno no conoce lo Real y se conserva envuelto en el caos de la ignorancia y el deseo. 2 

Uno termina inconsciente con el veneno del vicio, sin alabar a Dios, el Señor dor al Señor de la Tierra, al Ser 
Desapegado, que al Tenerlo escondido en el interior, no Lo logra ver, pues se encuentra intoxicado como el elefante con 
el vino del ego negativo. 

Por Su Misericordia el Señor emancipa a los Santos, pues Ellos se apoyan en los Pies de Loto de Dios. Nanak ha buscado 
Tu Refugio, con toda Humildad, oh Dios Infinito e Insondable, sálvalo por Tu Misericordia. (4-1-129) 
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sarag mehla 5 ghar 6 parj-tal 
Ik-oPkar satgur pañad: 
subh bachan bol gun amol. 
kinkri bikar. 
dekj ri bichar. 
gur sabad Dhi-a-e majal pa-e. 
jar sang rang karti maja kel. 1111l raja-o. 
supan ri sansar. 
mithni bisthar. 
sakji ka-e mohi mohili pari-a parit ride mel. 11111 
sarab ri parit pi-ar. 
arabh sada ri da-i-ar. 
aN-eN an an ruchi-e. 
jar sang sang kjachi-e. 
O saDhsang pa-e. 
ajo Nanak jar Dhi-a-e. 
ab raje yameh mel. 1121111113011 
sarag mehla 5. 
kanchna bajo dat kara. 
bhum dan arap Dhara. 
man anik soch pavitar karat. 
naji re nam tul man charan kamal lage. 1111! raja-o. 
cjar bed yihav bhane. 
das asat kjasat sarvan sune. 
naji tul gobid nam Dhune. 
man charan kamal lage. 11111 
barat sanDh soch char. 
kir-a kunt nirajar. 
apras karat paksar. 
n1vli karam bajo bisthar. 
Dhup dip karte jar nam tul na lage. 
ram da-i-ar sun din benti. 
de daras nen pekja-o yan Nanak nam misat lage. 
12112113111 
sarag mehla 5. 
ram ram ram yap ramat ram saja-1. 1111! raja-o. 
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santan ke charan lage kam kroDh lobh ti-age gur 
opal bha-e kirpal labaDh apni pa-1. 11111 

De bharam moh anDh tute ma-i-a ke banDh 

puran sarbatar thakur nah ko-u bera-1. 

su-ami suparsan bha-e yanam maran dokj] ga-e 

santan ke charan lag Nanak gun ga-1. 1121131113211 

sarag mehla 5. 

jar jare jar mukjaju bol jar jare man Dhare. 1111! raja-o. 


sarvan sunan bhagat karan anik patik punahcharan. 


saran paran saDhu an ban bisare. 1111 
jar charan parit nit nit pavna meh maja punit. 
sevak bhe dur karan kalimal dokj yare. 

Kajat mukat sunat mukat rajat yanam rahte. 

ram ram sar bhut Nanak tat bichare. 1121141113311 
sarag mehla 5. 

nam bhagat mag sant ti-ag sagal kami. 1111! raja-o. 
parit la-e jar Dhi-a-e gun gobind sada ga-e. 

jar yan ki ren baNchh denjar su-ami. 11111 

sarab kusal sukj bisram anda anand nam yam ki 
Kachh naji taras simar antaryami. 

ek saran gobind charan sansar sagal ta 


a 
nav rup saDhsang Nanak pargarami. 1121 


51113411 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Partala. 


Recita sólo Lo que es Bueno y Dulce, ésta es una Virtud Invaluable. ¿Por qué te comportas con maldad en tu 
corazón?, medita en eso y desiste de tu actitud, habita en la Palabra del Shabd del Guru y penetra en el Castillo de Dios, 
ahí te regocijarás con Dios y te abandonarás en el Maestro. (1-Pausa) 

El mundo es un sueño y su expansión es una ilusión, enaltece entonces el Amor del Señor en tu corazón para que 
no seas desviado por el deseo. (1) 

Tu Dios es la Encarnación del Amor y siempre encontrarás Su Compasión, ¿por qué vives entonces apegado al 
otro? Si eres bendecido con la Compañía de los Santos y habitas en Dios, no tendrás que confrontar la muerte. 

(2-1-130) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sí uno da su oro en dádivas, u ofrece tierras como caridad y trata de purificar su mente de mil formas, nada de esto 
iguala al Nombre del Señor. 

Comulga entonces con el Loto de los Pies del Señor. (1-Pausa) 

Si uno recita los cuatro Vedas con su boca y escucha los dieciocho Puranas y los seis Shastras con atención, esto 
no iguala a la Melodía del Nombre del Señor. 

Comulga entonces con el Loto de los Pies del Señor. (1) 

Si uno realiza ayunos, ofrece oraciones programadas en las horas del día, hace mandas, purifica su ser con abluciones 
y se va en peregrinajes, tratando de hacer todo tipo de disciplinas, 

si piensa que no tocar a nadie y cocinar su propia comida, quemando incienso en su habitación va a agradar a 
sus dioses, no por eso se emancipará, ya que nada de esto iguala la Meditación en el Nombre del Señor. Oh Dios 
Compasivo, escucha la oración de Tu pobre Esclavo y bendíceme con Tu Maravillosa Visión para que te pueda ver con 


mis propios ojos y sienta la Dulzura de Tu Nombre. (Q-2-131) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Contempla a Tu Dios, Quien es siempre Tu Soporte. (1-Pausa)  P.1230. 


Sí, aférrate a los Pies de los Santos, haciendo a un lado el enojo, la lujuria y la avaricia, así encontrarás la Compasión 
del Guru y tu Destino se cumplirá. 0) 

Esa actitud te libera de los deseos y engaños de la mente que te atan a la ilusión de Maya, entonces verás al Señor 
llenándolo todo y ya nadie será un extraño para ti, sí, Tu Maestro estará complacido contigo, y tú te sentirás libre del 
dolor de nacimientos y muertes. 


Aferrándote a los Pies del Santo, recitarás las Alabanzas del Señor. (Q-3-132) 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Recita el Nombre del Señor y Elévalo en tu mente. (1-Pausa) 


Escucha Su Nombre con tus oídos, habita siempre en Él, esta es la única y verdadera actitud que puede disipar las 
consecuencias de tus acciones. 

Deja ya cualquier otro intento y refúgiate en el Santo. (1) 

Si uno ama los Pies del Señor, su ser íntegro se santifica al liberarse de sus miedos y sus faltas, ya que sus errores 
no son tomados en cuenta más. Recitando, escuchando y practicando el Nombre, uno es liberado, sin tener que regresar 
a un vientre otra vez. Sí, la Quintaesencia de todo lo que existe está en el Naam, el Nombre del Señor, habita entonces 
en El. (Q-4-133) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Abandona todo lo demás y toma el Sendero de los Santos y el de la Devoción a tu Señor. (1-Pausa) 

Ama la Meditación en el Señor y entona siempre Sus Alabanzas. 

Busca siempre el Polvo de los Pies de los Santos y Dios Mismo te bendecirá. (1) 

Si habitas en Dios, el Conocedor Íntimo de los corazones, no temerás a la muerte y vivirás siempre en Paz y Éxtasis. 
Entra sólo en el Santuario de los Pies de Loto del Señor y las aflicciones del mundo en el flujo material no te tocarán. Sí, 
el Santo es la Barca con la que puedes cruzar el mar de la existencias materiales. (Q-5-134) 
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sarag mehla 5. 

gun lal gava-o gur dekje. 

pancha te ek chhuta ya-o saDhsang pag ra-o. 1111! raja-o. 
darisat-a-o kachh sang na ya-e man ti-ag moha. 

eke jar parit la-e mil saDhsang soha. 11111 

pa-i-o he gun niDhan sagal as pur. 

Nanak man anand bha-e gur bikjam garah tori. 12116111351 
sarag mehla 5. 

man biragegi. kjoyti darsar. 1111! raja-o. 

saDhu santan sev ke pari-o hi-are Dhi-a-i-o. 

anand rupi pekj ke ja-o majal pav-ogi. 11111 

kam kari sabh ti-ag ke ja-o saran par-ugl. 

Nanak su-ami gar mile ja-o gur manav-ugi. 1121171113611 
sarag mehla 5. 

esi jo-e pari. 

yante da-i-ar. |I1!l raja-o. 

matar pitar ti-ag ke man santan paji becha-i-o. 

yat yanam kul kjo-i-e ja-o gava-o jar jari. 11111 

lok kutamb te tuti-e parabh kirat kirat kari. 

gur mo ka-o updesi-a Nanak sev ek jari. 1121181113711 
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sarag mehla 5. 

lal lal mohan gopal tu. 

kit jasat pakjan yant sarab me partipal tu. (111! raja-o. 

nah dur pur heur sange. 

sundar rasal tu. 1111 

nah baran baran nah kulah kul. 

Nanak parabh kirpal tu. 1121191113811 

sarag mehla 5. 

Karat kel bikje mel chandar sur mohe. 

upyata bikar dundar na-upari yhunantkar sundar anig 
bha-o karat firat bin gopal Dhohe. raja-o. 

tin bha-une lapta-e raji kach karam na yat saji unmat 
anDh DhanDh rachit yese maja sagar johe. 1111 

uDhre jar sant das kat dini yam ki fas patit pavan nam ya 
ko simar Nanak ohe. 1121110111 391131113111551 

ik-odkar satgur parsad. 

rag sarang mehla 9. 

jar! bin tero ko na saja-1. 

ka" ki mat pita sut banita ko Kaju ko bha-1. 1111 raja-0. 
Dhan Dharni ar sampat sagri yo mani-o apna-1. 

tan chhute kachh sang na chale kaja taji lapta-1. 11111 

din da-i-al sada dukj bhanyan ta si-o ruch na badha-i. 
Nanak kajat yagat sabh mithi-a yi-o supna rena-1. 112111 
sarang mehla 9. 

Kaja man bikji-a si-o laptaji. 

ya yag meh ko-u rajan na pave ik avaji ik yaji. 1111! raja-o. 
ka? ko tan Dhan sampat ka" ki ka si-o neu lagaji. 

yo dise so sagal binase yi-o badar ki chhaji. 1111 

te abjiman saran santan gaju mukat johi chhin maji. 

yan Nanak bhagvant bhean bin sukj supne bji naji. 11211211 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Cuando tengo la Visión del Guru, comienzo a recitar la Alabanza del Señor, sí, cuando me aferro a los Pies del 
Santo, mi mente se libera de las cinco pasiones. (1-Pausa) 

Todo lo que parece, no se irá con nosotros, abandona entonces tu ego negativo y apegos, ama a tu Unico Dios y sé 
bendecido en la Compañía de los Santos. (1) 

Encontrando a Dios, el Tesoro de Virtud, uno vive en Plenitud. Dice Nanak, uno está siempre en total Éxtasis y el 
Guru destruye la fortaleza de la duda en su interior. ( 35) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Me he desapegado buscando obtener la Visión de mi Dios. 

Sí, sirvo a los Santos y medito en el Señor en mi corazón. 

Cuando tuve la Visión de mi Dios, la Encarnación del Éxtasis, me monté en Su Regazo. (1) 

He dejado toda contienda y esfuerzo vano y he llegado a postrarme en el Refugio del Señor, dice Nanak, si mi 
Maestro me tomara en Su Abrazo, buscaría por siempre los Placeres de mi Guru. (2-7-136) 


(1-Pausa) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ese ahora es el Estado de mi ser interior y sólo mi Dios Compasivo lo conoce. (1-Pausa) 

Ya no estoy con mi padre ni con mi madre y me he entregado a los Santos, sí, la idea de mi casta la he hecho a un 
lado y alabo siempre al Dios sin casta. 

He quitado todas las amarras que me ataban al mundo de la familia y el Señor me ha bendecido y otorgado la 
Plenitud, pues tal es la Instrucción de mi Guru, en donde sólo sirvo a mi Dios. (Q-8-137) P.1231. 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios Fascinante, eres Tú mi Único Amor, Tú, Quien has dado sustento al elefante y a la hormiga, y a la vida que 
hay en la piedra. (1-Pausa) 
Nunca Estás lejos, y siempre tan cerca, ¡tan Bello eres y tan Íntegro, oh Dios! (1) 
No tienes color, ni casta alguna, ni tampoco familia, oh Dios Misericordioso, Misericordioso eres Tú. 
(2-9-138) 


Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mira, Maya danza en baile maligno y embauca a cada uno hacia el vicio, sí, ella engaña aun al sol y a la luna, y 
cuando sus campanillas suenan, la maldad despierta en nosotros, sí, sus ademanes encantan a todos menos a Dios. 
(Pausa) 
Ha afectado a los tres mundos y cualquier disciplina no le hace ningún efecto, y los seres humanos viven en la contienda, 
e intoxicados con su vino son arrojados en el mar de sus pasiones sin ningún control. 
Sólo los Santos del Señor son salvados y liberados del dogal de Yama, el mensajero de la muerte, medita entonces 
sólo en el Señor, Cuyo Nombre santifica aún a los seres con las intenciones más malvadas. 
(2-10-139-3-13-155) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Sarang, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh amigo, no hay nadie que te pueda ayudar excepto Dios, pues tu padre, madre, esposa, hijo, hermanos y parientes 
no se quedan contigo. (1-Pausa) 

Tu riqueza, tierras y posesiones, que consideras que son de tu propiedad, no son tuyas, pues cuando tu cuerpo se 
haga añicos, nada de esto se irá contigo, entonces ¿por qué aferrarse a todo eso? 1 

A Tu Dios, a Quien es siempre Compasivo con el débil, al Destructor del sufrimiento, no le muestras tu Amor. Dice Nanak, 
escucha oh ser humano, tu vida es sólo una noche de sueño y este mundo es sólo ilusión. (2-1) 


Sarang, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Oh mente mía, ¿por qué te has dejado envolver por el vicio?, cuando nada es permanente en este mundo y mientras 
uno llega, otro se va. (1-Pausa) 

¿De quien son las riquezas, el cuerpo y las posesiones?, y ¿por qué las amas tanto? 

Mira, todo lo que parece, se va, así como la sombra de las nubes. (1) 

Abandona tu ego y póstrate en el Refugio del Santo para que seas Emancipado de manera instantánea. Nanak dice, 
oh mente mía, sin meditar en Dios, no lograrás la Paz ni siquiera en sueños. (Q-2) 
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sarang mehla 9. 

kaja nar apno yanam gavave. 

ma-i-a mad bikji-a ras rachi-o ram saran naji ave. 
IH1Il raja-o. 

1h sansar sagal he supno dekj kaja lobhave. 

yo upye so sagal binase rajan na ko-u pave. I111| 
mithi-a tan sacho kar mani-o 1h biDh ap banDhave. 
yan Nanak so-u yan mukta ram bhean chit lave. 11211311 
sarang mehla 9. 

man kar kabhu na jar gun ga-i-o. 
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bikji-askat raji-o nis basur kino apno bha-i-o. 111 Il raja-o. 
gur updes suni-o neh kanan par dara lapta-i-o. 

par ninda karan bajo Dhavat samyhi-o nah samyha-i-o. 1111 
Kaja kaja-o me apuni karni yih biDh yanam gava-i-o. 
kaji Nanak sabh a-ugan mo meh rakj lejo sarna-i-o. 
112114113111311139114111 5911 

rag sarag asatpadi-a mehla 1 ghar 1 

ik-odkar satgur parsad. 

jar bin ki-o yiva meri ma-i. 

ye yagdis tera yas yacha-o me jar bin rajan na ya-1. 
IH1 Il raja-o. 

jar ki pi-as pi-asi kaman dekj-a-u ren saba-1. 

sariDhar nath mera man lina parabh yane pir para-1. 11111 
ganat sarir pir he jar bin gur sabdi jar paña, 

johu da-i-al kirpa kar jar yi-o jar si-o raja" sama-1. 11211 
esi ravat ravhu man mere jar charni chit la-1. 

bisam bha-e gun ga-e manojar nirbha-o sahy sama-1. 1131 
hirde nam sada Dhun nihchal ghate na kimat pa-1. 

bin nave sabh ko-1 nirDhan satgur buyh buyha-1. 11411 
paritam paran bha-e sun seni dut mu-e bik] kja-1. 

yab ki upyi tab ki tesi rangul bha-i man bha-1. 11511 

sahy samaDh sada liv jar si-o yiva* jar gun ga-i. 

gur ke sabad rata beragi niy ghar tarji la-1. 116Il 

suDh ras nam maja ras mitha niy ghar tat gusaN-iN, 

tah hi man yah hi te rakji-a esi gurmat pa-1. 117711 

sanak sanad barahmad indradik bhagat rate ban a-1. 
Nanak jar bin ghari na yiva* jar ka nam vadaxi. 1181111 
sarag mehla 1. 

jar bin ki-o Dhire man mera. 


kot kalap ke dukj binasan sach drirj-a-e nibera. I11Il raja-o. 


kroDh nivar yale ja-o mamta parem sada na-o rangl. 
anbha-o bisar ga-e parabh yachi-a jar nirma-il sangi. 11111 
chanchal mat ti-ag bha-o bhanyan pa-i-a ek sabad liv lagi. 
jar ras chakj tarikja nivari jar mel la-e badbhagi. 11211 
abhrat sinch bha-e subjar sar gurmat sach nihala. 
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man rat nam rate nihkeval ad yugad da-i-ala. 113 Il 
mohan mohi li-a man mora bade bhag liv lagi. 

sach bicjar kilvik] dukj kate man nirmal anraga. 11411 
gajir gambjir sagar ratnagar avar naji an puya. 

sabad bicjar bharam bha-o bhanyan avar na yani-a 
duya. 11511 


Sarang, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


¿Por qué pierde el ser humano el Mérito en esta vida?, intoxicado con el elixir de Maya se apega al vicio y no se 
preocupa por buscar el Refugio del Señor. (1-Pausa) 

Este mundo es sólo un sueño, ¿Cómo entonces el ser humano es engañado en él? 

Pues quien sea que llega a este mundo, al final lo abandona. (1) 

La ilusoria forma física uno la toma como real y así es como uno envuelve su vida de irrealidad. 

Sí, en este mundo sólo será emancipado, quien permanezca entonado en las Alabanzas de Señor. (Q-3) 
Sarang, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Uno nunca canta las Alabanzas del Señor con todo su corazón, pues envuelto día y noche en el vicio, vive sólo para 
complacer a la mente. (1-Pausa) 1232, 
Uno se involucra con alguien distinto a su pareja y con sus oídos no escucha las Alabanzas del Señor, se dedica a 
calumniar a otros y, aún sabiéndolo, no escucha la Voz de los Santos. 
Qué puedo decir, ¿cómo es que "perdí el Mérito del nacimiento humano? 
Dice Nanak, todos los vicios residen en mí, oh Dios, sálvame pues he venido a buscar Tu Refugio. 
(2-4-3-13-139-4-159) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Sarang, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


¿Cómo podría vivir sin mi Dios, oh madre mía? 

Oh Señor del Universo, Hosanna y Gloria para Ti, no podría estar sin Ti. (1-Pausa 

Yo, Tu Novia, añoro Tu Visión, oh Señor, me muero por verte durante toda la noche, oh Esposo de Lakshmi, Maestro mío, 
has cautivado totalmente mi corazón, sí, sólo Tú sabes del doler de alguien como yo. 

Sin Ti, oh Señor, vivo afligido por el dolor y es mediante la Palabra del Guru que llego hasta Ti. 

Muéstrame Tu Compasión, oh Señor, para que me funda en Ti. 5 

Oh mente mía, sigue ese Camino por el cual puedes vivir entonado a los Pies de tu Señor, pues cantando la Alabanzas de Tu 
Bello Dios, te pierdes en Su Maravilla y de forma espontánea te fundes en el Dios Sin Miedo. (3) 

En tu corazón resonará la Preciosa Melodía, que no puede ser poseída ni evaluada. 

Sí, sin el Nombre del Señor, todos viven en la pobreza de su ser, ésta es la Sabiduría que he aprendido del Guru. (4) 

Oh amigo mío y compañero, escucha, el Bello Señor es ahora mi Único Amor, mi Respiración Vital y mis pasiones 
malignas han muerto envenenadas. Sí, estoy totalmente imbuido en Su Amor, Él llegó con abundancia y así ha 
permanecido. S 

Vivo eternamente entonado en Él, cantando Sus Alabanza y envuelto en el Trance del Equilibrio, me he desapegado 
fundiéndome en la Palabra del Guru, en el centro de mi ser. (6) 

Dulce e Inmaculado siento el Nombre, la Grandiosa Esencia del Señor y en el interior de mi ser he encontrado la 
Quintaesencia de Dios. 
é E oO momento, oh Dios, conservas mi mente fundida en la Paz, tal es la Bendición del Guru con la que he sido 

endecido. 

a Sanandan, Brahma, Indra y todos los demás se abandonaron en la Devoción a Ti y así estuviste Complacido 
con ellos. 

Dice Nanak, no puedo estar sin mi Dios, sí, Glorioso es el Nombre de Dios. (8-1) 


Sarang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cómo puede mi mente confortarse sin mi Señor? A través de El los errores de millones de encarnaciones son 
ná lcados grabando Su Verdad en la Tabla de mi mente, soy liberado. (1-Pausa) 

He vencido mi enojo y a mi ego negativo. La permanente Frescura del Amor de Dios se ha edificado en mi mente. Ahora 
todo miedo o temor se ha desvanecido y puedo ver al Señor Inmaculado en todo momento en mi interior. ( 

He conquistado la naturaleza mercurial de mi mente, y bendecida ésta por el Destructor del miedo, ha sido entonada 
sólo en la Palabra. Ahora saborea la Esencia del Señor, mi sed se ha calmado. Mira, por un buen Destino, el Señor me 
ha unido a Su Ser. 2 

La vasija de la mente está vacía, pero ahora se encuentra derramando y excedida; a través de la Sabiduría del Guru 
he visto la Verdad y mi mente está imbuida en el Nombre de Dios. 

Absoluto, Quien es Compasivo con la vida desde los tiempos inmemoriales. (3) 

Por una muy buena Fortuna, mi Dios Encantador ha cautivado mi mente, ahora estoy entonado en Él; sí, meditando en 
Su Verdad, uno se libera de los dolores que los errores producen y la mente se vuelve inmaculada en Su Amor. 

Insondable y Profundo es ÉL el Señor, el Mar, la Montaña de Joyas; no conozco ya nada más y no alabo a nadie más, 
y meditando en Su Palabra, me libero de mis miedos y de mis dudas, pues ya no conozco nada ni a nadie más que al 
eñor. 
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manu-a mar nirmal pad chini-a jar ras rate aDhika-1. 
ekas bin me avar na yana" satgur buyh buyha-i. 11611 
agam agocjar anath eoni gurmat eko yani-a. 

subjar bhare naji chit dole man hi te man mani-a. 11711 
gur parsadi aktha-o kathi-e kaja-o kajave so-1. 
Nanak din da-i-al jamare avar na yani-a ko-1. 11811211 
sarag mehla 3 asatpadi-a ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

man mere jar ke nam vada-1. 


jar bin avar na yana ko-1 jar ke nam mukat gat pa-1. 


II1ll raja-o. 

sabad bha-o bhanyan yamkal nikjanyan jar seti liv la-1. 
jar sukj-data gurmuk] yata sehye raji-a sama-1. 11111 
bhagta* ka bjoyan jar nam niranyan penYan bhagat 
bada-1. 

niy ghar vasa sada jar sevan jar dar sobha pa-1. 11211 
manmukj buDh kachi manu-a dole akath na kathe 
kajani. 

gurmat nihchal jar man vasi-a amrit sachi bani. 11311 
man ke tarang sabad nivare rasna sahy subha-1. 

satgur mil raji-e sad apune yin jar seti liv la-1. 11411 

man sabad mare ta mukto jove jar charni chit la-1. 

jar sar sagar sada yal nirmal nave sahy subha-.. 11511 
sabad vicjar sada rang rate ja-ume tarisna mari. 

antar nihkeval jar ravi-a sabh atam ram murar1. l16l! 
sevak sev raje sach rate yo tere man bhane. 

dubiDha majal na pave yag yhuthi gun avgan na 
pachhane. 11711 

ape mel la-e akath kathi-e sach sabad sach ban. 
Nanak sache sach samane jar ka nam vakjani. 1181111 
sarag mehla 3. 

man mere jar ka nam at mitha. 
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yanam yanam ke kilvikj bha-o bhanyan gurmukj eko 
ditha. I!1Il raja-o. 

kot kotantar ke pap binasan jar sacha man bha-i-a. 

jar bin avar na suyhe duya satgur ek buyha-i-a. 11111 
parem padarath yin ghat vasi-a sehye raje sama-1. 
sabad rate se rang chalule rate sahy subha-1. 11211 

rasna sabad vicjar ras rati lal bha-1 rang la-1. 

ram nam nihkeval yani-a man taripti-a sat ai. 113 Il 
pandit parj* parj* moni sabh thake bharam bhekj thake 
bhekj-Dhari. 

gur parsad niranyan pa-i-a sache sabad vichari. 11411 

ava ga-on nivar sach rate sach sabad man bha-i-a. 
satgur sev sada sukj pa-i-e yin vichaju ap gava-i-a. II5Il 
sache sabad sahy Dhun upye man sache liv la-1. 

agam agocjar nam niranyan gurmukj man vasa-1. l161| 
ekas meh sabh yagto varte virla ek pachhane. 

sabad mare ta sabh kichh suyhe an-din eko yane. 11711 
yis no nadar kare so-1 yan buyhe jor kahna kathan na ya-1. 
Nanak nam rate sada beragi ek sabad liv la-1. 11811211 


Controlando la mente he conocido el Estado Inmaculado de Unión y vivo totalmente imbuido en el Esencia del 
Señor. Sí, el Guru me ha revelado la Verdad y sin mi Dios, no distingo a nadie más. (6) 

El es Imperceptible e Insondable, y aquél que no tiene a ningún otro Maestro no vuelve a caer en ningún otro 
vientre; y a través de la Sabiduría del Guru encuentro al Uno Solo. 


Vivo en Plenitud y mi mente no vacila más, pues mi mente ya alcanzó la Liberación. (7) 
Por la Gracia del Guru, recito lo Inefable, sí, recito lo que Dios me hace recitar. Dice Nanak, mi Señor es Compasivo 
con el débil y así no conozco a nadie más que a mi Unico Dios. (8-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis. 
Oh mente, toda Gloria se da mediante el Nombre del Señor, no trates de conocer entonces a nadie más que a Tu 


Dios y emancipa tu ser a través del Nombre. (1-Pausa) 
Mediante la Palabra, entónate en tu Dios, el Erradicador de todos los miedos, el Destructor de la muerte, y tu Señor de 


Éxtasis se revelará por la Gracia del Guru y así te fundirás en El de forma espontánea. (1) 
Sí, el Nombre Inmaculado es el Unico Alimento de los Devotos del Señor y la Gloria del Señor es su Vestimenta; 
ellos habitan en el Ser y dedican su vida al Servicio de su Dios, así obtienen la Gloria a la Puerta del Señor. (2) 


El ególatra no tiene una mente madura, pues vacila todo el tiempo sin cantar el Evangelio Inefable de Dios; 
mediante la Palabra del Guru el Señor Eterno llega a habitar en la mente. Oh, la Palabra Verdadera es Néctar Dulce. 


(3) 
A través de la Palabra uno calma las ondas mentales y esa boca que la expresa también se pacifica, así, uno 
encuentra al Guru Verdadero, Quien permanece siempre entonado en Dios. (4) 


Si la mente es teñida con la Palabra, uno se libera entonándose a los Pies de Dios, sí, el Océano de Dios es siempre 
Puro, siempre Inmaculado, y quien se bañe en El logra la Paz y el Equilibrio. 

Quienes meditan en la Palabra, permanecen siempre imbuidos en Su Amor, calmando su ego y sus pasiones. Su 
interior se limpia con la Pureza del Señor, ellos ven al Señor prevaleciendo en todo. (6) 

Oh Dios, Tus Sirvientes, con quienes estás Complacido, viven sumergidos en Tu Verdad, pero si el mundo de la 
ilusión es torcido por la dualidad, nunca llegará hasta el Castillo, pues no logra discriminar entre Dios y la maldad. 


El Señor, desde Sí Mismo, nos une a Su Ser, y así, através de la Palabra Verdadera, pronunciamos lo Impronunciable. 
Dice Nanak; ellos, los verdaderos, los que recitan el Naam, el Nombre del Señor, se funden en la Verdad del Señor. 
(8-1) 


Sarang, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dulce, Dulce es el Nombre del Señor, mediante Él todos nuestros miedos y errores desaparecen y uno logra ver al 
Uno Solo por la Gracia del Guru. (1-Pausa)  P.1234, 

Cuando el Señor Verdadero complace a la mente, millones de errores son erradicados. Fuera del Señor, uno no 
conoce al otro. Sí, el Guru Verdadero nos revela a Dios. (1) 

Aquéllos que tienen el Amor en su corazón, habitan en la Paz del Equilibrio. Sí, quienes están imbuidos en la Palabra, 
su atractivo es como el de la Flor Lala y de forma espontánea se funden en Dios. 

Mediante la Palabra, ellos saborean el Dulce Néctar de Dios y se vuelven gloriosos en Su Amor, ahí conocen al Puro e 
Inmaculado Nombre de Dios, sus mentes son confortadas y habitan para siempre en la Paz. (3) 

Cansados están los Pandits y los que viven en el silencio, los que traen todo tipo de túnicas, pues viven en la duda, 
pero los que meditan en la Verdadera Palabra, logran llegar a Su Dios Inmaculado, por la Gracia del Guru. (4) 

Ellos triunfan sobre sus transmigraciones imbuidos en la Verdad, y la Palabra Verdadera complace su mente. 
Sirviendo al Guru Verdadero, encuentran el Extasis Eterno, sí, aquéllos seres logran conquistar su ego negativo. 


A través de la Palabra Verdadera crece la Melodía del Equilibrio en mi interior y me entono en el Dios Verdadero; mediante 


el Guru ellos brillan en el Nombre Inmaculado del Insondable e Imperceptible Dios. (6) 
El mundo entero está contenido en el Dios Unico, pero extraordinario es quien Lo conoce, sí aquél que muere en 
la Palabra, Lo conoce todo, y para siempre conoce a su Dios Unico. (7) 


Sí, aquél que lleva la Gracia del Señor, sólo él conoce a su Dios y no conoce a nadie más. 
Dice Nanak, quienes están imbuidos en el Nombre del Señor, en Verdad viven en el desapego, entonados sólo en 
la Palabra. (8-2) 
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sarag mehla 3. 
man mere jar ki akath kajani. 
jar nadar kare so-1 yan pa-e gurmuk;j virle yan1. 111ll raja-o. 
jar gajir gambjir guni gajir gur ke sabad pachhani-a. 
bajo biDh karam karaji bha-e duye bin sabde ba- 
urani-a. 11111 
jar nam nave so-1 yan nirmal fir mela mul na jo-1. 
nam bina sabh yag he mela duye bharam pat kjo-1. 11211 
ki-a darirj-a" ki-a sangraji ti-agi me ta buyh na pa-i. 
johi da-i-al kirpa kar jar yi-o namo jo-e sakja-1. 11311 
sacha sach data karam biDhata yis bhave tis na-e la-e. 
guru du-are so-1 buyhe yis no ap buyha-e. 11411 
dekj bismad ih man naji chete ava ga-on sansara. 
satgur seve so-1 buyhe pa-e mokj du-ara. 1151 

in* dar suyhe se kade na vigarjeh satgur buyh buyha-. 
sach sanyam karni kirat kamaveh avan yan raja-1. 1161! 
se dar sache sach kamaveh yin gurmukj sach aDhara. 
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manmukj duye bharam bhula-e na buyheh vichara. 1171 
ape gurmukj ape deve ape kar kar vekje. 

Nanak se yan tha-e pa-e he yin ki pat pave lekje. 11811311 
sarag mehla 5 asatpadi-a ghar 1 

ik-odkar satgur parsad. 

gusa-iN partap tuharo ditha. 

Karan karavan upa-e samavan sagal chhatarpat 
bitha. 1111! raja-o. 

rana ra-o re bha-e ranka un yhuthe kajan kaja-1-o. 
hamra rean sada salamat ta ko sagal ghata yas ga-1-o. 1111! 
upma sunhu rean ki santaju kajat yet pajucha. 

besumar vad sah datara uche hi te ucha. I1211 

pavan paro-i-o sagal akara pavak kasat sange. 

nir Dharan kar rakje ekat ko-e na kis hi sange. 113Il 

ghat ghat katha rean ki chale ghar ghar tuyheh omaja. 
yi-a yant sabh pachhe kari-a parathme riyak samaja. 11411 
yo kichh karna so ape karna maslat kaju din*%. 

anik yatan kar karah dikja-e sachi sakji chin*. 11511 

jar bhagta kar rakje apne dini nam vada-1. 

yin yin kari avgi-a yan ki te teN di-e rurj*a-i. 11611 

mukat bha-e saDhsangat kar tin ke avgan sabh parjari-a. 
tin ka-o dekj bha-e kirpala tin bhav sagar tari-a. 11711 
ham nan*e nich tum*e bad sajib kudrat ka-un bichara. 
man tan sital gur daras dekje Nanak nam aDhara. 11811111 
sarag mehla 5 asatpadi ghar 6 

ik-odkar satgur parsad. 

agam agaDh sunhu yan katha. 

parbarahm ki achre sabha. I111l raja-o. 

sada sada satgur namaskar. 

gur kirpa te gun ga-e apar. 

man bjitar jove pargas. 

gi-an anyan agi-an binas. l111| 

mit naji ya ka bisthar. 

sobha ta ki apar apar. 

anik rang ya ke gane na yaji. 

sog jarak¡ duhhu meh naji. 11211 


Sarang, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh mente mía, Inefable es el Evangelio del Señor, y quien obtiene la Gracia de Dios, sólo él encuentra cómo 
Recitarlo. (1-Pausa) 

El Señor es Insondable y Profundo, el Tesoro de Virtud, y es concebido a través de la Palabra del Guru. Vano es lo que uno 
hace al estar guiado por la dualidad, pues uno no encuentra la Paz más que por la Palabra. (1) 

Quién se baña en el Nombre del Señor, sólo él se vuelve inmaculado y nunca más se mancha, sí, a excepción del Nombre, 
el mundo entero está lleno de impurezas y, perdido en la dualidad, pierde su honor. 2 

Oh Dios, ¿con qué me quedaré y qué soltaré? Ya no sé ni qué hacer, por piedad, Ten Compasión de mí y Deja que 
Tu Nombre sea mi Amigo. 3 

Verdadero, Verdadero es el Señor Compasivo, el Constructor de nuestro Destino, aquél a quien Él ama lo lleva 
hasta Su Nombre. 

Sí, sólo logra el Conocimiento, por la Gracia del Guru, a quien el Mismo Señor instruye. (4) 

Aún contemplando la Maravillas del Señor, la mente no Lo alaba, y por eso el mundo no es más que un ir y venir. Sí, 
quien sirve al Guru Verdadero, conoce a Dios y llega hasta la Puerta de la Salvación. 

Los que conocen la Corte del Señor nunca se alejan de El, pues ellos entienden la Verdad a través del Guru. Sí, la Verdad 
es el control que hacen de su ser, esto es lo que hacen y así cesan sus idas y venidas. 

Sólo practican la Verdad a la Puerta del Señor, quienes se apoyan en el Uno Verdadero por medio el Guru. Los ególatras 
son desviados por la idea del otro, sin llegar a conocer nada, ni meditar en la Verdad. 

Dios Mismo es el Guru, El de Sí Mismo ve todo y bendice todo. P. 1235. 

Dice Nanak, sólo son aprobados, aquéllos cuyo Honor es aprobado por el Señor. — (8-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Oh Maestro de la Tierra, he visto Tu Gloria, eres el Hacedor y la Causa, Tú creas y después fundes todo en Tu Ser, 
sí Tu Reinado es total. (1-Pausa) 

Los reyes del mundo se convierten en pordioseros al final, sí, su reputación es mera ilusión, pero en nuestro Rey, en Dios 
Eterno, habitas para siempre; Sus Alabanzas son cantadas en todos los corazones. 1 

Oh Santos, escuchen la Oración a este Rey, mi Dios. Lo alabo tanto como está en mi poder, sí, Él es Infinito, Rey 
de reyes, Señor Benefactor, lo más Alto de lo alto. 

Mira Él mueve el aire sobre nuestros cuerpos sólidos y encierra el fuego en la madera. La tierra está rodeada por 
los mares y aún así permanece distinta. 

.. En cada hogar resuena la Alabanza de este Rey, en cada hogar los humanos están entusiasmados con Él. Primero 
El proporcionó las bases y después creó a las criaturas. 

Él Mismo lo hace todo y no consulta con nadie, sí, en vano nos vestimos con túnicas religiosas, pero es a través de 
la Verdadera Sabiduría que uno conoce la Verdad. 

Al Devoto del Señor, El Mismo lo salva con sus Propias Manos y lo bendice con la Gloria del Nombre, y quien sea 
que lo toque con mala intención, Él Mismo lo destruye. 

Los que gozan de la Compañía de los Santos son liberados y se liberan de la consecuencia de sus actos, pues 
viendo su Devoción, el Señor los compadece, y así son conducidos a través del terrible mar de las existencias 
materiales. (7) 

Oh Dios, soy de bajo nivel e insignificante, Tú eres lo más Alto de lo alto, ¿cómo podría entender la Magnitud de 
Tu Poder? Teniendo Tu Visión, oh Guru, mi cuerpo y Alma son confortados, y ahora me apoyo sólo en el Nombre. 

(8-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Escuchen el Evangelio del Señor Insondable, Maravillosa es la Gloria de mi Dios Trascendente. 
(1-Pausa) 

Ofrezco mi vida a mi Guru, por siempre y para siempre, pues es por Su Gracia que puedo cantar la Alabanza 
Infinita de mi Señor. Mira, mi mente se ha iluminado desde el interior y con el Colirio de la Sabiduría mi ignorancia se 
ha despejado. (1) 

Unonoconoce los límites de Su Expansión, sí, Infinita y Maravillosaes la Gloria de mi Señor, sus Infinitas Manifestaciones 
uno no las puede describir, pues El no está ni en la Dicha ni en el sufrimiento. 
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anik barahme ya ke bed Dhun karaji. 
anik majes bes Dhi-an Dhareh. 
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anik purakj ansa avtar. 

anik indar úbhe darbar. 11311 

anik pavan pavak ar nir. 

anik ratan sagar daDh kjir. 

anik sur sasi-ar nak]i-at. 

anik devi deva bajo bha*t, 11411 

anik basuDha anik kamDhen. 

anik paryat anik mukj ben. 

anik akas anik patal. 

anik mukji yap1-e gopal. 11511 

anik sastar Simrit puran. 

anik yugat jovat bakji-an. 

anik Sarote suneh niDhan. 

sarab EA puran bhagvan. l161l 

anik Dharam anik kumer. 

anik baran anik kanik sumer. 

anik sekj navtan nam lei. 

parbarahm ka ant na te1. 11711 

anik puri-a anik tah kjand. 

anik rup rang barahmand. 

anik bana anik fal mul. 

apeh sukjam apeh asthul. 11811 

anik yugad dinas ar rat. 

anik parla-o anik utpat. . 

anik yi-a ya ke garih maji. 

ramal ram puran sarab tha”-e. 11911 

anik ma-i-a ya ki lakji na ya-e. 

anik kala kjele jar ra-e. 

anik Dhuntt lalit sangit. 

anik gupat pargate tah chit. 111011 

sabh te uch bhagat ya ke sang. 

ath pajar gun gavaji rang. 

anik anajad anand yhunkKar. 

u-a ras ka kachh ant na par. 111111 

sat purakj sat asthan. 

uch te uch nirmal nirban. 

apuna ki-a yaneh ap. . 

ape ghat ghat raji-o bi-ap. 

Kirpa niDhan Nanak da-1-al. 

yin yapi-a Nanak te bha-e nihal. 111211111211211311711 

sarag chhant mehla 

Ik-o*kar satgur parsad. 

sabh dekji-e anbhe ka data. 
hat ghat puran he alipata. ] 

Ehat at puran kar bisthiran yal farang y-o rachan ki-a. 

habh ras mane bjog ghatane an na bi-a ko thi-a. 

ar rangl ik rangl1 thaKur satsang parabh yata. 
anak daras lina yi-o yal mina sabh dek]ji-e anbhe 

ka data. 11111 , 

ka-un upma de-o kavan bada-1. 

puran pur raji-o sarab tha-1. 


puran manmohan ghat ghat sohan yab kjinche tab chha-i. 
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ki-o na araDhaju mil kar saDhaju ghari muhtak bela a-1. 
arath darab sabh yo kichh dise sang na kachhhu ya-i. 
kajo Nanak jar de araDhaju kavan upma de-ó 
kavan bada-1. 11211 

uchha-o sant mero thakur kesa. 

-o arapa-uN de sadesa. 

de sadesa parabh yi-o kesa kah mohan parvesa. 
ang ang sukj-da-1'puran barahma-1 than thanantar desa. 
banDhan te mukta ghat ghat yugta kaji na saka-o jar yesa. 
dels charil Nanak man mohi-o puchhe din mero thákur 

esa. 


Millones de Brahmanes recitan Su Alabanza a través de los Vedas y millones de Shivas Lo contemplan sólo a Él; 
millones se volvieron Sus Profetas sobre lo que era una simple Partícula de Su Poder, sí, millones de Indras más están 
postrados a la Puerta de este Señor, mi Dios. (3) 

De Él salen los vientos, las aguas y los fuegos, millones de océanos de P.1236. 

joyas y delicias de alimentos, millones de soles y lunas y las cadenas de estrellas, millones de dioses y diosas de 
millones y variadas formas. (4) 

Por El existen millones de tierras y vacas que conceden todo tipo de deseos, millones de árboles de Elíseo y los que 
llevan las flautas en sus labios, millones de cielos y bajos-mundos y millones de seres de alta Conciencia habitan sólo 
en El. (5) 

Sobre Él cantan millones de Shastras, Smritis y Puranas y millones de hombres y mujeres discursan sobre Él de 
millones de formas, millones de audiencias escuchan de El, el Tesoro de Virtud, pues Él está en toda la vida, Él es el 
Dios que lo llena todo. (6) 

Millones de millones, los Dharmarayas y los Kuberas, los dioses de la riqueza, millones son los Varunas y millones 
las montañas doradas, millones los Sheshnagas que recitan Sus siempre renovados Nombres, pero aún ellos no conocen 
los Límites del Señor. (7) 

Millones son los planetas y las partes del Universo, millones las Manifestaciones de Su Amor y Belleza, millones los 
bosques, las frutas y las raíces. Sí, nuestro Dios es Compasivo y también No Manifiesto. (8) 

Millones son los ciclos del tiempo e interminables los días y las noches, millones las creaciones y millones las 
disoluciones. Millones son las criaturas en el Reino de Su Hogar, sí, nuestro Dios llena todos los lugares y prevalece en 
todos los seres. (9) 

Polifacética es Su Obra que nadie puede describir y Multifacético es Su Poder, que se manifiesta de millones de 
formas. Millones son las Melodías de embrujo que cantan de Él nuestro Señor, y millones de Chitras y Guptas ahí 
están, vistos O no vistos. (10) 

Aquél con quien Dios está, es lo más Alto de lo alto y unido a Su Amor canta siempre Su Alabanza. Oh, 
millones de Cánticos Celestiales son los que describen Su Éxtasis Cuyo Regocijo no tiene ningún límite, ni 
fin. (1) 

Verdad es Él, el Purusha, Verdad es Su Recinto, sí, Él es lo más Alto de lo alto, Inmaculado y Desapegado, sólo Él 
conoce la extensión de Sus propias acciones y Él, nuestro Dios, prevalece en todos los corazones. Compasivo es Él, el 
Tesoro de Misericordia y Bendito es quien Lo contempla. (12-1-2-2-3-7) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Chhant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ve en todos los corazones a Dios, Quien te otorga la Bendición de la Valentía, sí, Él lo llena todo y aun así permanece 
Desapegado. El prevalece en todos lo corazones y todo lo que existe es Su Expansión. El crea Su Creación como las olas 
en el agua. Sí, es El Quien disfruta en el interior de los corazones, pues no hay nada más que El. El es Uno, pero juega 
los diversos papeles de millones de formas, pero uno lo encuentra en la Sociedad de los Santos. Nanak dice, aquél que 
está absorbido en la Visión de Dios, como pez en el agua, Lo puede ver, sí, al que nos bendice con una vida sin miedos 
ni temores. (1) 

Oh Dios, ¿cómo podría describir Tu Gloria?, pues Tú llenas todos lo lugares, Tu Belleza es manifiesta en todos 
los corazones y cuando retiras Tu Ser, uno se convierte en polvo. ¿Por qué no habitar en Ti? En la Compañía de los 
Santos, cuando después de un corto tiempo mi turno para partir llegue, todas las posesiones a las que me aferro no se 
irán conmigo. P.1237. 

Vivo en mi Dios, pero ¿cómo puedo alabar Su Gloria? (2) 

Pregunto a los Santos, por favor diganme, ¿cómo es mi Dios? Les entregaría mi Alma si me pudieran dar noticia 
de El. Díganme, ¿cómo es mi Dios?, ¿en dónde habita? Y los Santos me responden, El, el Dios Dador de Extasis, está 
siempre contigo, sí, El está en todos los lugares, espacios e espacios inferiores. El no está atado a nada sino unido a 
todos los corazones y nadie podría decir cómo es El o a qué se parece, nadie podría dar descripción alguna de El. Nanak 
está atónito por las Maravillas del Señor. 
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Kar kirpa apune peh a-i-a. 

Dhan so rida yih charan basa-i-a. 

charan basa-i-a sant sanga-i-a agi-an anDher gava-1-a. 
bha-i-a pargas ride ulas parabh lorjida pa-i-a. 

dukj natha sukj ghar meh vutha maja anand sehya-1-a. 
kajo Nanak me pura pa-i-a kar kirpa apune peh a-i-a. 1141111 
sarang ki var mehla 4 ra-e mahme jasne ki Dhuian 
ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 2. 

gur kunyi paju nival man kotha tan chhat. 

Nanak gur bin man ka tak na ugh-rje avar na kuny1 
jath. 11111 

mehla 1. 

na bjiye ragi nadi bed. 

na bjiye surti gi-ani yog. 

na bjiye sogl kite roy. 

na bjiye rupi" mali' rang. 

na bjiye tirath bhavi-e nang. 

na bjiye dati" kite punn. 

na bjiye bajar bethi-a sunn. 

na bjiye bherh mareh bjirh sur. 

na bjiye kete joveh Dhurj. 

lekja liki-e man ke bha-e. 

Nanak bjiye sache na-e. 11211 

mehla 1. 

nav chhi-a kjat ka kare bichar. 

nis din uchre bjar athar. 

tin bji ant na pa-i-a tohi. 

nam bihun mukat ki-o jo-e. 

nabh vasat barahme ant na yani-a. 

gurmukj¡ Nanak nam pachhani-a. 11311 

pa-orji. 

ape ap niranyana yin ap upa-1-a. 

ape kjel racha-1-on sabh yagat saba-i-a. 

tare gun ap siryi-an ma-i-a moh vaDha-i-a. 

gur parsadi ubre yin bhana bha-i-a. 

Nanak sach varatda sabh sach sama-i-a. 1111 
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shlok mehla 2. 

ap upa-e nanka ape rakje vek. 

manda kis no akji-e ya* sabhna sajib ek. 
sabhna sajib ek he vekje DhanDhe la-e. 

kise tjorja kise agla kjali ko-i naji. 

avaji nange yaji nange viche karaji vithar. 
Nanak juk”m na yani-e age ka-i kar. 11111 
mehla 1. 

yinas thap yi-a" ka-o bheye yinas thap le yave. 
ape thap uthape ape ete ves karave. 

yete yi-a fireh a-uDhuti ape bjikji-a pave. 
lekje bolan lekje chalan ka-1t kicheh dave. 
mul mat parvana ejo Nanak akj suna-e. 
karni upar jo-e tapavas ye ko kaje kaja-e. 11211 
pa-orji. 

gurmukj chalat racha-i-on gun pargati a-1-a. 
gurbani sad uchre jar man vasa-i-a. 

sakat ga-1 bharam kati-a siv yot yaga-1-a. 

yin ke pote punn he gur purakj mila-i-a. 
Nanak sehye mil raje jar nam sama-i-a. 11211 


Mira, mi Dios, en Su Misericordia, llega hasta mi corazón y, oh, bendito sea el corazón que eleva los Pies de Loto 
del Señor. Uno enaltece Sus Pies si uno se asocia a los Santos, así la oscuridad de la ignorancia es destruida, su mente 
es iluminada y su corazón irradia de Dicha cuando después de tanta búsqueda encuentra a Dios. Su dolor desaparece, la 
Paz es rociada sobre él y en total Extasis es bendecido con el Equilibrio. Dice Nanak, he logrado a mi Maestro Perfecto 
y mira, El en Su Misericordia llega a mi ser. (4-1) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Var de Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
(Para ser cantado en la tonada de la Balada Mejma-Yansa.) 
Shlok Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


La Casa de la mente alojada en el Techo del Cuerpo está cerrada por el apego y la Llave la tiene el Guru. Sin el Guru, oh 
dice Nanak, la Puerta de la Mente no se abre, pues en manos de nadie más está la Llave. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Dios no es complacido haciendo música o recitando los Vedas, tampoco mediante la Yoga o volviéndose un 
conocedor de todo, tampoco reprimiéndose para vivir en la tristeza. 

Tampoco en la belleza, en las posesiones ni en los disfrutes de la vida, o vagando con el cuerpo desnudo por los 
sitios de peregrinaje. 

Tampoco dando regalos y caridades, o sentándose en la soledad o vagando por los bosques, ni siquiera muriendo 
como guerrero en el campo de batalla, o revolcándose en el polvo. 
a Eb toma en cuenta sólo Lo que uno ama con toda la fuerza de su corazón y si uno dl imbuido en el Nombre 

erdadero. 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Si uno estudia las nueve gramáticas, los seis Shastras y las seis subdivisiones de los Vedas y recita día y noche el 
Majabharata con sus dieciocho capítulos, aun así uno no podrá encontrar los límites de Dios. Oh, ¿cómo puede uno 
liberarse si no habita en el Nombre del Señor? 

Brahma, quien entró en el Flujo del Loto, no conoció nunca el fin del Señor, pero por la Gracia del Guru y mediante 
el Nombre, uno Lo comprende. 3 


Pauri. 


El Señor que crea la Creación, El Mismo es Inmaculado y Desapegado. 

Sí, El crea el mundo entero y lo convierte en Su Teatro, es El quien desarrolla el apego en Sus Criaturas y crea las 
tres Modalidades. Sólo serán liberados por la Gracia del Guru, quienes aman la Voluntad del Señor. Dice Nanak, sólo 
El, el Uno Verdadero, trabaja en todos y todos se inmergen en El. (1) 


Shlok Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


El Señor Mismo lo crea todo y hace de cada uno una unidad distinta, ¿a quien entonces podríamos llamar malo 
cuando el Unico Dios prevalece en todo? P. 1238, 

Sí, el Señor de todos es El Mismo, El le asigna a cada uno su tarea y después observa. 

A algunos los bendice con más y a otros con menos, pero nadie se va con las manos vacías de Su Puerta. 

Desnudo uno viene y desnudo uno se va de este mundo y, mientras tanto, uno expande su ser por todas partes. Nanak 
dice, uno no conoce la Voluntad del Señor, ni lo que El nos tiene deparado en el futuro. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


El Señor crea a los seres humanos como entes distintos y así los lleva a través. 

Sí, El de Sí Mismo, establece, deshace y hace que el ser humano se vista de mil formas, así a los buscadores, a 
todos los bendice con Sus Regalos. Sí, por Su Voluntad, el ser humano recita y camina por todas partes, ¿por qué vivir 
en forma vana y en vano? 

Esta es la Sabiduría aprobada y esto es lo que Nanak pregona, La Justicia es administrada por Dios en base a las 
propias acciones y todo lo demás es parloteo sin importancia. 


Pauri. 


La Maravilla es que por la Gracia del Guru, la Virtud es edificada en el interior y así uno recita la Palabra del Shabd 
del Guru y enaltece al Señor en su Mente. Uno entonces es liberado de Maya y de la duda y su interior es iluminado 
por Dios, pues el que atesora la Virtud encuentra al Guru, el Purusha. Dice Nanak, uno encuentra a Dios de forma 
espontánea y se inmerge en el Nombre del Señor. 2 
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shlok mehla 2. 

sah chale vanyari-a likji-a deve nal. 

likje upar juk*m jo-e la-i-e vasat samtal. 

vasat la-1 vanyara-1 vakjar baDha pa-e. 

ke-1 laja le chale ik chale mul gava-e. 

tjorja kine na mangi-o kis kaji-e sabas. 

nadar tina ka-o nanka ye sabat la-e ras. 1111! 
mehla 1. 

yurh yurh_vichhurje vichhurh yurje. 

ylv yiv mu-e mu-e yive. 

keti-a ke bap keti-a ke bete kete gur chele hu-e. 
age pachhe ganat na ave ki-a yati ki-a hun hu-e. 
sabh karna kirat kar liki-e kar kar karta kare kare. 
manmukj mari-e gurmukj tari-e Nanak nadri nadar 
Kare. 11211 

pa-orji. 

manmukj duya bharam he duye lobha-i-a. 

kurh kapat kamavde kurjo ala-i-a. 

putar kalatar moh het he sabh dukj saba-1-a. 
yam dar baDhe mari-ah bharmeh bharma-i-a. 
manmukj yanam gava-i-a Nanak jar bha-i-a. 11311 
shlok mehla 2. 

yin vadi-a-1 tere nam ki te rate man maji. 

Nanak amrit ek he duya amrit naji. 

Nanak amrit mane maji pa-i-e gur parsad. 

tin*¡ pita rang si-o yin” ka-o likji-a ad. 1111! 
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mehla 2. 

kita ki-a salaji-e kare so-e salaji. 

Nanak eki bahra duya data naj1. 

karta so salaji-e yin kita akar. 

data so salaji-e ye sabhse de aDhar. 
Nanak ap sadiv he pura yis bhandar. 
vada kar salaji-e ant na paravar. 11211 
pa-orji. 

jar ka nam niDhan he sevi-e sukj pa-1. 
nam niranyan uchra? pat si-o ghar ya2-i. 
gurmukj bani nam he nam ride vasa-1. 
mat pankjeru vas jo-e satguru Dhi-a-i2, 
Nanak ap da-i-al jo-e name liv la-1. 11411 
shlok mehla 2. 

tis si-o kesa bolna ye ape yane yan. 
chiri ya ki na fire sajib so parvan. 

chiri yis ki chalna mir malak salar. 

yo tis bhave nanka sa-1 bhali kar. 

yin*a chiri chalna jath tina kichh naji. 
sajib ka furman jo-e uthi karle paji. 

yea chiri likji-a tea juk”m kamaj]. 

ghale avaji nanka sade uthi yaji. 11111 
mehla 2. 

sifat yina ka-o bakjsi-e se-1 potedar. 
kunyi yin ka-o diti-a tinda mile bhandar. 
yah bhandari hu gun niklaji te ki-ah parvan. 
nadar tin"a ka-o nanka nam yin*a nisan. 11211 


Shlok Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


De Dios, del Mercader, los comerciantes trajeron sus mercancías, tal como correspondía al destino de cada uno, 
sí, así como está escrito, así es el Mandato, y cada uno alaba según sus Bendiciones. Los mercaderes llenaron sus 
almacenes en el fondo de sus mentes, pero mira, algunos obtuvieron la Ganancia del Nombre del Señor, mientras que 
otros desviaron su capital hacia otro lado. 

Nadie pidió por menos, así que ¿a quien hay que reclamar?, pero sólo serán bendecidos, oh dice Nanak, quienes 
terminaron con su Capital íntegro. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


El Alma se separa y después se une al cuerpo, sí, uno vive para morir y muere para luego volver a renacer. A veces 
uno es padre, después Guru, ahora discípulo, nadie podría decir o contar cuántas reencarnaciones hay o cuántas ha 
habido. Dios escribe el destino de cada uno según sus acciones, el soberbio Manmukhj muere y el Gurmukj, que habita 
en Dios, vive y sobre él se posa Su Gracia. (Q) 


Pauri. 


El arrogante Manmukj es engañado por la idea del otro, recita la falsedad y también la practica. 

Vive apegado a sus Jos a su esposa, y así sufre. Ese ser encuentra la consecuencia de sus acciones en el recinto 
de la muerte, pues ha sido desviado por la duda. El soberbio Manmukj, pierde el mérito del nacimiento humano, 
mientras que Nanak ama a Su Dios. (3) 


Shlok, Mejl, Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


Los que han sido bendecidos con la Gloria de Tu Nombre, oh Dios, su mente permanece imbuida en Tu Amor, 
sí, hay sólo un Elixir, el Nombre, sí, y no hay ningún otro. Este Elixir está dentro de la mente y uno lo obtiene sólo 
pa la Gracia del Guru, y sólo beben de El, con toda soltura, quienes así lo llevan inscrito en su Destino por el Dios 

rimordial. (1) 


Mejl, Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


¡Por qué alabar a la criatura?, oh ser humano, alaba mejor a tu Dios Creador. 

Dice Nanak, sin el Unico Dios no hay nadie más. P.1239. 

Sí, alaba al Señor Creador, Quien creó tu forma, alaba sólo a ese Dios Bondadoso que da sustento a todos. Dice 
Nanak, tu Señor está siempre vivo y Su Tesoro se excede constantemente, Alábalo entonces, al Maestro Sublime, 
Quien es Infinito y Sin Fronteras. (Q) 


Pauri. 


El Nombre del Señor es Dador de Extasis, meditando en El, uno encuentra la Paz. Busco así, recitar el Nombre 
Inmaculado de Dios para ser recibido con honor en mi Hogar. La Palabra del Guru es el Nombre del Señor, ese Nombre es 
al due alabo en el interior de mi corazón, y mi mente, como pájaro nervioso, es calmada habitando en el Guru. Dice Nanak, 
si El, el Señor, nos muestra Su Misericordia cuando nos entonamos en el Nombre. (4) 


Shlok, Mejl, Guru Angad, Segundo Canal Divino. 


¡Por qué rezongar ante El, cuando El conoce lo más íntimo de nuestro ser? 

í, mira, todos caminan en Su Voluntad, en la de El, sólo en la de Dios, Cuyo Designio nadie puede retar, los 
reyes, los cortesanos, los guerreros; así que lo que sea que le complace a mi Dios, eso le complace también a mi mente. 
Los que caminan por el Sendero de Dios, y si así fuere la Voluntad del Maestro, aceptan Su Voluntad sin agendas ni 
protestas. Como está escrito, así caminas tú, oh ser humano, pues es El Quien nos mandó al mundo y será sólo El Quien 
nos lleve de regreso. (1) 


Mejl, Guru Angad, Segundo Canal Divino. 
Aquéllos a quienes Dios bendice con Su Alabanza, sólo ellos atesoran a Dios, sí a los que Dios bendice con la 
Llave, sólo ellos pueden abrir el Tesoro. 


Quienes encuentran la Virtud en el Tesoro, sólo ellos serán aprobados por Dios. Dice Nanak, sólo serán bendecidos 
por Dios quienes porten la Clave del Nombre del Señor. (2) 
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pa-orji. 

nam niranyan nirmala suni-e sukj jo-1. 
sun sun man vasa-1-e buyhe yan ko-1. 
bahdi-a uth-di-a na visre sacha sach so-i. 
bhagta ka-o nam aDhar he name sukj jo-1. 
Nanak man tan rav raji-a gurmukj jar so-1. 11511 
shlok mehla 1. 

Nanak tuli-ah tol ye yi-o pichhe pa-i-e. 
ikas na puyeh bol ye pure pura kar mile. 
vada akjan bhara tol. 

jor ja-uli mati ja-ule bol. 

Dharti pani parbat bhar. 

ki-o kande tole suni-ar. 

tola masa ratak pa-e. 

Nanak puchhi-a de-e puya-e. 

murakj¡ anDhi-a anDhi Dhat. 


kaji kaji kajan kaja-in ap. 11111 
mehla 1. 
akjan a-ukja sunan a-ukja akj na yapi akj. 


IK ak] akjaji sabad bhakjaji araDh uraDh din rat. 


ye kihu jo-e ta kihu dise yape rup na yat. 
sabh karan karta kare ghat a-ughat ghat thap. 
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akjan a-ukja nanka ak] na yape akj. 11211 
pa-orji. 

na-e suni-e man rehsi-e name salt a-i. 

na-e suni-e man taripat-1-e sabh dukj gava-1. 
na-e suni-e na-o upye name vadi-a-1. 

name hi sabh yat pat name gat pa-1. 
gurmuk] nam Dhi-a-1-e Nanak liv la-1. 1161! 
shlok mehla 1. 

yuth na ragi* yuth na vedil. 

yuth na chand sure ki bhedi. 

yuth na anni yuth na na-1. 

yuth na mihu varji-e sabh tha-1. 

yuth na Dharti yuth na pani. 

yuth na pa-une maji samani. 

Nanak niguri-a gun naji ko-e. 

muhi feri-e muhu yutha jo-e. 1111 

mehla 1. 

Nanak chuli-a suchi-a ye bjar yane ko-e. 
surte chuli gi-an ki yogi ka yat jo-e. 
barahman chuli santokj ki girji ka sat dan. 
ree chuli ni-av ki parji-a sach Dhi-an. 

pani chit na Dhop-i mukj pite tikj ya-e. 

pani pita yagat ka fir pani sabh kja-e. 11211 
pa-orji. 

na-e suni-e sabh siDh he riDh pichhe ave. 
na-e suni-e na-o niDh mile man chindi-a pave. 
na-e suni-e santokj jo-e kavla charan Dhi-ave. 
na-e suni-e sahy upye sehye sukj pave. 
gurmati na-o pa-i-e Nanak gun gave. 11711 
shlok mehla 1. 


dukj vich yaman dukj maran dukj vartan sansar. 


duk] dukj age akji-e par" parj" karaji pukar. 
duk¡ ki-a panda kjul*-a sukj na nikli-o ko-e. 
dukj vich yi-o yala-1-a dukji-a chali-a ro-e. 
Nanak sifti rati-a man tan jari-a jo-e. 

dukj ki-a agi mari-ah bji dukj daru jo-e. 1111! 


Pauri. 


Inmaculado y Puro es el Nombre del Señor, Escuchándolo uno entra en Extasis, sí, uno Lo eleva en su mente, 
Escuchándolo uno está en Extasis. Sí, Escuchándolo uno Lo enaltece en la mente, pero extraordinario es quien Lo 
encuentra en su conciencia; no Lo hagas a un lado, es Tu Señor Verdadero, estés parado o acostado. ) 

Los Devotos de Dios se apoyan en el Nombre, pues a través del Nombre, uno es bendecido con Extasis. Dice 
Nanak, el Señor, nuestro Dios, prevalece en nuestro cuerpo y mente, sí, El es nuestro Unico Dios y se concibe por la 
Gracia del Guru. (5) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Dice Nanak, el peso de uno es ajustado en verdad si uno se pesa en la báscula del Alma y nada puede igualar la 
Alabanza de Dios, ya que ella nos une totalmente con El. Decir que el Señor es Grandioso nos hace ver bien los Ojos de 
Dios, pues todo lo demás es solo palabrería y no complace a Dios. Ningún joyero podría pesar en su pequeña balanza 
la tierra, el mar o las montañas, ni siquiera su mente intelectual sirve para ello, y eso que cree que todo lo puede, pues 
esa mente ignorante es ciega y por ello persigue la oscuridad. 

Mientras más grita en la oscuridad, más se expone a sí misma. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Difícil es recitar y escuchar de Dios, pues no por sólo recitar, Lo logra uno encontrar, algunos hay que recitan 
pa constantemente y en varias posturas. Si Dios tuviera Forma uno Lo vería, pero nadie ha visto Su Forma. Todos 
os hechos sólo El los realiza, El establece todos los lugares, altos y bajos. 

Oh, difícil es cantarle a Dios, pues con sólo cantarle uno no Le canta. (2) 


Pauri. 


Escuchando el Bello Nombre del Señor, uno florece y a través del Nombre uno es confortado, sí, la mente se 
satisface con el Nombre, y uno es liberado de toda tristeza. P. 1240. 

Escuchando el Nombre del Señor, una adquiere Verdadera Reputación y es bendecido con Gloria. En el Nombre 
está todo el Honor y la Liberación, el Nombre es la Verdadera Casta, si uno habita en el Nombre, por La Gracia del 
Guru, es entonado en Dios. (6) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Uno no se mancha por escuchar música o recitar los Vedas, tampoco por el cambio de estaciones, por el movimiento 
del sol o de la luna. Tampoco por la comida, ni los baños, tampoco si llueve por todas partes. No, uno no se mancha en 
la tierra o en la aguas, ni si el agua es levantada hasta los aires. Dice Nanak, es volviéndole la espalda a Dios, cuando 
uno se mancha, pues el que está sin el Guru, es privado de todo Mérito. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Uno no se lava la boca con un buche de agua, sino sólo si uno conoce. 

Para la Mente Conciente uno se purifica a través de la Sabiduría, para el Yogui la mente se limpia a través de la 
castidad, para el Brahmán a través del contentamiento, para el sostenedor de hogar por medio de la caridad, para el 
monarca mediante la justicia, para el estudioso conociendo la verdad. 

¡Puede uno lavar la mente con agua? No, sólo con una bebida refrescante la sed se calma. 

En el agua están los gérmenes de la Creación y de la disolución; ésta también se da a través del agua, entonces, 
¿cómo puede uno ser lavado con agua? (2) 


Pauri. 


Escuchando el Nombre del Señor, uno se convierte en adepto y es decorado con poderes psíquicos. Escuchando el 
Nombre, uno es bendecido con los Nueve Tesoros y todos sus deseos se cumplen. Escuchando el Nombre, uno gana 
el Contentamiento y Maya se postra ante nuestros pies. Escuchando el Nombre, uno cds: en Equilibrio y es 
bendecido con Extasis de manera espontánea. Es a través de la Palabra del Guru que el Nombre despierta en nuestro 
interior y así alabamos a nuestro Dios. (7) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Uno nace doliendo y muere doliendo, sí, sufriendo uno se relaciona en el mundo. En el más allá también hay dolor 
para tal ser y mientras más lee los textos sagrados, más sufre. Busca donde sea en el mundo y el dolor se mostrará por 
todas partes. Uno se consume en el dolor mientras está vivo y muere también en el dolor. Dice Nanak, cuando uno 
se imbuye en la Alabanza del Señor la mente y el cuerpo florecen. Sí, el fuego del dolor que causan las pasiones deja 
huella en todo, pero el dolor también se convierte en la cura para la mente dolo nda ad 
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mehla 1. 

Nanak duni-a bhas rang bhasu hu bhas kje. 
bhaso bhas kamavni bji bhas bhari-e de. 

ya yi-o vichaju kadhi-e bhasu bhari-a ya-e. 
age lekje mangi-e jor dasuni pa-e. 11211 
pa-orji. 

na-e suni-e such sanyamo yam nerh na ave. 
na-e suni-e ghat channa an*er gavave. 

na-e suni-e ap buyhi-e laja na-o pave. 

na-e suni-e pap kati-ah nirmal sach pave. 
Nanak na-e suni-e mukj uyle na-o gurmukj Dhi- 
ave. 1181| 

shlok mehla 1. 

ghar nara-in sabha nal. 

puy kare rakje naval. 
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kungu channan ful charja-e. 

peri pe pe bajut mana-e. 

manu-a mang mang pen*e kja-e. 

anDhi kammi anDh sea-e. 

bhukji-a de-e na mardi-a rakje. 

anDha yhagrja anDhi sathe. 11111 

mehla 1. 

sabhe surti yog sabh sabhe bed puran. 

sabhe karne tap sabh sabhe git gi-an. 

sabhe buDhi suDh sabh sabh tirath sabh than. 


sabh patisaji-a amar sabh sabh kjusi-a sabh kjan. 


sabhe manas dev sabh sabhe yog Dhi-an. 
sabhe puri-a kjand sabh sabhe yi-a yajan. 
juk”m chala-e apne karmi vaje kalam. 

Nanak sacha sach na-e sach sabha diban. 11211 
pa-orji. 

na-e mani-e sukj upye name gat jo-1. 

na-e mani-e pat pa-1-e hirde jar so-1. 

na-e mani-e bhavyal langhi-e fir bighan na jo-1. 
na-e mani-e panth pargata name sabh lo-i. 


Nanak satgur mili-e na-o manni-e yin deve so-1. 11911 


shlok mehla 1. 

puri-a kjanda sir kare 1k per Dhi-a-e. 

pa-un mar man yap kare sir mundi tale de-e. 
kis upar oh tik tike kis no yor kare-1. 

kis no kaji-e nanka kis no karta de-e. 

juk”m raja-e apne murakj ap gane-e. 11111 

mehla 1. 

he he akja? kot kot koti hu kot kot. 

akjul akja* sada sada kajan na ave tot. 

na ja-o thakaY na thaki-a evad rakjeh yot. 
Nanak chasi-aju chukj bind upar akjan dos. 11211 
pa-orji. 

na-e mani-e kul uDhre sabh kutamb saba-i-a. 
na-e mani-e sangat uDhre yin ride vasa-1-a. 
na-e mani-e sun uDhre yin rasan rasa-i-a. 

na-e mani-e dukj bhukj ga-1 yin nam chit la-i-a. 
Nanak nam tini salaji-a yin guru mila-i-a. 1110ll 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


El mundo es como el polvo: si uno comercia con el dolor, uno obtiene sólo ceniza. El cuerpo también es sólo ceniza, 
pues cuando el Alma vuela y se va, uno se revuelca en el polvo, y cuando se le es llevado a enfrentar cuentas de sus 
acciones en el más allá, uno es recompensado diez veces con más polvo. 


Pauri. 


Si uno escucha el Nombre del Señor, uno es santificado y esto le permite reafirmar su autocontrol, y Yama, el 
emisario de la muerte, no lo toca, pues si uno se apega al Nombre, su interior es iluminado y la oscuridad de su mente 
es disipada. Mira, escuchando el Nombre, uno toma Conciencia de su Ser y obtiene la Ganancia del Nombre al liberarse 
de las consecuencias de sus actos; es así como es bendecido con la Verdad Inmaculada de Dios. Dice Nanak, puro es el 
semblante, si uno escucha el Nombre. 

Sí, es mediante la Gracia del Guru que uno medita en el Nombre del Señor. (8) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


El Pundit instala la estatua de Dios con sus ayudantes en su hogar, la baña y la alaba, también le pone la marca 
de azafrán y la pasta de sándalo, ofreciéndole flores se postra ante ella para complacerla. Pero observa, el hombre 
pordiosea para comer y vestirse. Sí, si actúa mal, responderá por sus acciones, la estatua no nos provee de sustento, ni 
nos salva de la muerte. P. 1241. 

Oh, en vano es alabar a tales ídolos en la compañía de los ciegos ignorantes. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Toda Yoga para controlar al mente, todos los Vedas, los Puranas y la práctica de austeridades, toda sabiduría y 
todo canto, el intelecto y la intuición, los lugares de peregrinaje y todos los lugares y reinos están bajo el control del 
Comando del Señor. Sí, todas las dichas y albricias en la vida vienen de Dios. 

Todos los seres humanos, los dioses, las concentraciones y todos los tipos de Yoga; las esferas y regiones del 
universo, la vida de los mundos, sí, todo esto Dios Mismo lo maneja de acuerdo a Su Voluntad, pero Su Pluma escribe 
sólo de acuerdo a nuestras acciones. Dice Nanak, Verdad, Verdad es Dios, Verdad es Su Nombre, Verdad es Su Corte y 
Sus Cortesanos. (2) 


Pauri. 


Mediante el Nombre del Señor somos bendecidos con Extasis, a través del Nombre del Señor alcanzamos la 
Liberación, quien sea que confía en el Nombre del Señor es honrado, sí, el que eleva al Señor en su corazón. Valorando 
el Nombre del Señor, uno cruza el mar de las existencias materiales para ya no sufrir más. Sí, confiando en el Nombre 
del Señor, el Sendero del Señor se vuelve manifiesto y uno encuentra la Iluminación en su interior. Encuentra al 
Guru, oh Dice Nanak, y confía en el Nombre del Señor, pero sólo lo logra aquél a quien Dios bendice. 


(9) 
Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Uno camina por todo el mundo sobre su cabeza, y medita en Dios, estando parado sobre un pié. 

A la mente, cambiante como el viento, uno la controla meditando y bajando la cabeza. 

Pero ¿en quién se puede uno apoyar?, ¿a quién forzar? 

Dice Nanak, uno nunca sabe a quién va a bendecir con Sus Tesoros nuestro Dios, pues solamente es Su Voluntad la 
que funciona, mientras que el tonto piensa que él es quien hace las cosas. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Si digo Dios es, y lo repito millones de veces y recito y recito por siempre, sin fin y sin límite y tal es mi tenacidad 
que no me canso de recitar, ni por un segundo me inmuto, aun así esto sería muy poco, y clamar por más, sería una total 
arrogancia. d 


Pauri. 


Confiando en el Nombre del Señor uno redime a su generación entera. Se redimen quienes le guardan compañía 
cantando a Dios desde su corazón. Sí, quienes escuchan y recitan el Nombre de Dios les es conferida la Liberación. Sí, 
emancipados son los que escuchan y también los que recitan el Nombre, pues confiando en el Nombre, uno se libera 
de sufrimientos y hambres. Dice Nanak, sólo recitan el Nombre, quienes por medio de la Gracia de Dios, encuentran al 
Guru en medio de su corazón. (10) 
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sabhe pani pa-un sabh sabh agni patal. 
sabhe puri-a kjand sabh sabh lo-a lo-a akar. 
juk”m na yapi ket-rja kaji na sakiye kar. 
akjaji thakeh akj akj kar sifti" vichar. 

tarin na pa-1-0 bapurji Nanak kaje gavar. 1111! 
mehla 1. 

akji" parne ye firaN dekja* sabh akar. 
puchha gi-ani pandhita* puchha bed bichar. 
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puchha deva* mansa? yoDh karaji avtar. 

siDh samaDhi sabh suni ya-e dekja* darbar. 
age sacha sach na-e nirbha-o bhe vin sar. 

jor kachi mati kach pich anDhi-a anDh bichar. 
Nanak karmi bandagi nadar langha-e par. 11211 
pa-orji. 

na-e mani-e durmat ga-1 mat pargati a-i-a. 
na-o mani-e ja-ume ga-1 sabh rog gava-i-a. 
na-e mani-e nam upye sehye sukj pa-i-a. 

na-e mani-e saYt upye jar man vasa-i-a. 
Nanak nam ratann he gurmukj jar Dhi-a-i-a. 111111 
shlok mehla 1. 

jor sarik jove ko-i tera tis age tuDh akja*. 
tuDh age tuDhe salaji me anDhe na-o suyakja. 
yeta akjan saji sabdi bhakji-a bha-e subha-.. 
Nanak bajuta ejo akjan sabh teri vadi-a-1. 11111 
mehla 1. 

yal na si-a ki-a chakri ya? yamme ki-a kar. 
sabh karan karta kare dekje varo var. 

ye chupe ye mangi-e dat kare datar. 

1k data sabh mangte fir dekjeh akar. 

Nanak eve yani-e yive devanjar. 11211 

pa-orji. 

na-e mani-e surat upye name mat jo-1. 

na-e mani-e gun uchre name sukj so-1. 

na-e mani-e bharam kati-e fir dukj na jo-1. 
na-e mani-e salaji-e papal mat Dho-i. 


Nanak pure gur te na-o manni-e yin deve so-1. 11121! 


shlok mehla 1. 

sastar bed puran parjlalta. 
pukaranta eananta. 

yaN buyhe tal suyhe so-i. 
Nanak akje kuk na jo-1. 11111 
mehla 1. 


yal ja-o tera ta" sabh kichh mera ja-o naji tu joveh. 


ape sakta ape surta sakti yagat paroveh. 

ape bheye ape sade rachna rach rach vekje. 
Nanak sacha sachi naN-i sach pave Dhur lekje. 11211 
pa-orji. 

nam niranyan alakj] he ki-o lakji-a ya-1. 

nam niranyan nal he ki-o pa-1-e bha-i. 

nam niranyan varatda ravi-a sabh tha?-i. 

gur pure te pa-i-e hirde de-e dikja-1. 

Nanak nadri karam jo-e gur mili-e bha-1. 111311 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Sobre las noches y los días, los momentos y tiempos auspiciosos, las estaciones, los meses y la tierra completa y su 
carga; sobre los vientos, las aguas y los fuegos internos; sobre los planetas, regiones del mundo y de todos los mundos 
y las infinitas formas de vida; sobre todas aquéllas prevalece la Infinita Voluntad del Señor, y uno nunca podrá conocer 
todas Sus Manifestaciones. 

Sí, millones han recitado Su Alabanza y millones habitan en El, y aun así, ni una pequeña pizca del Valor y la 
Extensión de Su Ser han podido ser conocidos, y aquéllos que en vano insinúan conocerlos son los más tontos. 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Si caminara sobre mis ojos para ver todas las formas y si preguntara a los sabios todo el contenido de los Vedas, 
y si a todos los seres humanos, a los dioses, a los guerreros y a los profetas los interrogara, también a los ascetas que 
viven en estado de trance, y si pudiera ver la Corte del Señor, sabría que el Señor, en el más allá, sólo acepta el Nombre 
Verdadero, Temerario e Inmaculado de Dios. 

Todo lo demás es sólo falsa sabiduría, ilusión y oscuras alucinaciones. P.1242. 

Sí, sólo cuando Dios nos bendice con Su Alabanza, nos liberamos a través de Su Gracia. (2) 


Pauri. 


Confiando en el Nombre del Señor, uno se libera de su falso intelecto y, en vez, la Sabiduría despierta en el interior 
propio. Sí, confiando en el Nombre, uno se libera de su ego negativo y de sus males. 

Confiando en el Nombre, el Nombre se edifica en uno, y de forma espontánea logra la Paz. 

Confiando en el Nombre uno entra en el Contentamiento, y así alaba al Señor en su Mente. 

Dice Nanak, el Nombre es la Joya, y uno habita en Dios, sólo por la Gracia del Guru. (11) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Si hubiera alguien que Te igualara, entonces Te alabaría ante él, pero ahora te voy a alabar frente a Ti Mismo. Oh 
Señor, estoy ciego, aunque mi nombre significa Sabiduría. 

Uno puede recitar Tu Alabanza sólo mediante palabras, pero las palabras que uno recita son el hábito de la mente. 
Dice Nanak, uno sólo puede decir que todo es Tu Gloria, oh Dios. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Cuando uno no tenía ninguna forma, ¿qué hacía uno? Y cuando obtuvo la forma, ¿qué es lo que pudo hacer? Oh, 
es sólo Dios Quien lo hace todo y lo observa todo a cada momento, aunque uno pregunte o no, el Señor Bondadoso por 
Su Misericordia, da y da. He buscado por todo el mundo, sólo el Señor es el Dador y todos los demás son pordioseros 
a Su Puerta, sí, sólo sé que mi Señor es Eterno y Siempre Vivo. (2) 


Pauri. 


Confiando en el Nombre de Dios, la conciencia de uno crece, a través del Nombre uno se vuelve Sabio. 
Confiando en el Nombre, uno recita las Virtudes del Señor; a través del Nombre uno duerme en Paz. 
Confiando en el Nombre, uno se libera de su duda y ya no sufre más. 

Confiando en el Nombre, uno alaba a su Dios y la maldad de la mente es limpiada. 

Dice Nanak, uno confía en el Nombre, mediante la Gracia del Guru y sólo cree el qUe bendecido por Dios. 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Uno lee los Shastras, los Vedas y los Puranas y aunque uno los recita, no los comprende, pero si uno conoce a Dios, 
entonces uno toma Conciencia de El. Oh dice Nanak, es erróneo vociferar acerca de tu Señor. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Cuando pertenezco a Ti, oh Dios, todo me pertenece; sí, cuando yo no soy, Tú eres. 

Tú, oh Señor, eres Todopoderoso y lo escuchas todo, en las cuerdas de Tu Poder el mundo entero está engarzado. 
Tú envías a todos al mundo y después los llamas de regreso. Sí, Tú creas todo y lo observas. Nanak dice, Verdad es 
nuestro Dios y mediante Su Nombre Verdadero uno es aprobado por El. (2) 


Pauri. 


Inconmensurable es el Nombre Inmaculado de Dios, oh, dime, ¿cómo podría uno saber? El Nombre Inmaculado 
está en nuestro interior, pero ¿cómo podría uno Alcanzarlo? Sí, el Nombre nmaculado prevalece en todo y por todas 
partes y es mediante el Guru Verdadero que uno Lo obtiene y Lo puede ver en el interior de su corazón y es por la 
Gracia de Dios que uno encuentra al Guru. (13) 
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shlok mehla 1. 

kal jo-1 kute muhi kje jo-a murdar. 

kurh bol bol bha-ukana chuka Dharam bichar. 
yin yivandi-a pat naji mu-i-a mandi so-e. 


Página 1243 


likji-a jove nanka karta kare so jo-e. 1111! 
mehla 1. 

ranna jo-i-a boDhi-a puras jo-e sa-1-ad. 

sil sanyam such bhanni kjana kje a 

saram ga-i-a ghar apne pat uth chali nal. 
Nanak sacha ek he a-or na sacha bhal. 11211 
pa-orji. 

Des bhasam lepan kare antar gubari. 
kjintha yjoli bajo bhekj kare durmat aja*kari. 
sajib men na uchre ma-i-a moh pasari. 
antar lalach bharam he bharme gavari. 
Nanak nam na chet-1 yu-e bei jari. 1114Il 
shlok mehla 1. 

lak] si-o parit jove lakj yivan ki-a Kjusi-a ki-a cha-o. 


vichhurji-a vis jo-e vichjorja ek ebaril 1 meh ya-e. 


ye sa-o varji-a mitha kjee bji fir ka-urja kja-e. 
mitha kjaDha chit na ave ka-urj-tan Dha-e ya-e. 
mitha ka-urja dove rog. 
Nanak ant vigute bjog. 
yhakj yhakj] yhakj-na agrja yhak] 
yhak] yhak] yaji a tin* pas. Tí l 
mehla 
kaparh_ kath ranga-i-a raÑg. 
ghar gach kite bage bag. 
sad sahy kar man kjela-i-a. 
te sah par kajan aa 1-a. 
mitha kar ke ka-urja kja-i-a. 
tin kKa-urje tan rog yama-i-a. 
ye fir mitha perje pa-e. 
ta-o ka-urj-tan chukas ma-e. 
Nanak gurmukj pave so-e. 
yis no parapat likji-a jo-e. 11211 
pa-orji. 
o le hirde mel kapat he bajar Dhova-i-a. 
urh_ kapat kamavde kurh pargati a-i-a. 
andar jo-e so nikle nah chhape chhapa-i-a. 
Kurje lalach lagi-a fir yuni pa-i-a. 
Nanak yo biye so kjavna karte lik] pa-i-a. 1115Il 
shlok mehla 2. 
katha kajani bedi" ani pap punn bichar. 
de de lena le le dena narak surag avtar. 
utam maDhim yati* yinsi bharam bhave sansar. 
amrit bani tat vakjani gi-an Dhi-an vich a-1. 
gurmukj a akji gurmukj yati surtiV karam Dhi-a-i. 
juk”m se jukme vich rakje ¡ukme andar vekje. 
Nanak agaju ja-ume tute ta* ko liki-e lekje. 1111! 
mehla 1. 
bed pukare punn de surag narak ka bi-o. 
yo biye so ugve kja*da yane yi-o. 
gi-an salaje vada kar sacho sacha na-o. 
sach biye sach ugve dargeh pa-1-e tha-o. 
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bed vapari gi-an ras karmi pale jo-e. 
Nanak rasi bahra lad na chali-a ko-e. 11211 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


En la oscura Era de Kali, los seres humanos se han volcado en la avaricia y se comportan como perros, porque 
usurpan con su actitud y parecido su forma de ser. Ellos recitan lo falso y no se preocupan por la rectitud. En vida no 
son honrados, tampoco después de la muerte y su reputación es de maldad. 

Nanak, Lo que sea que es la Voluntad de Dios, eso es lo que sucede. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


La mujer se ha vuelto sumisa, mientras el hombre se ha vuelto tirano. La cultura, el autocontrol y la piedad han sido 
abandonadas y se han dedicado a comer lo prohibido. P.1243. 

Los seres humanos han perdido todo sentido de vergiienza, perdiendo todo su honor. 

Dice Nanak, sólo el Uno es Verdadero, oh hermano, no busques a nadie más. (2) 


Pauri. 


En el interior del Yogui hay oscuridad, pero su cuerpo lo unge con cenizas; su ego lo sobrepasa, guiado por la 
ignorancia, aunque se disfrace de mendigo. Vive enredado en el deseo y la ilusión, pero no recita la Palabra del Señor. 
En su interior sólo se encuentra avaricia y duda, la vida de ese tonto se encuentra desviada. Dice Nanak, ese ser no alaba 
el Nombre del Señor y apuesta su vida en vano. ) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Aún si uno vive cien mil años, colmado de miles de amores y diversiones, al final uno parte en un instante y 
las dichas se convierten en decepción. Aún si uno saborea lo dulce por cien años, después tendrá que saborear lo 
amargo por largo tiempo. Lo dulce es tan doloroso como amargo, pues mientras más uno se divierte en placeres, más 
desperdicia su vida. Todo esfuerzo es en vano, pues lleva al dolor, y aún así los seres humanos desperdician sus vidas 
en la contienda. 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


De ropajes y muebles de maderas preciosas cuidadosamente pulidos, casas edificadas con los más finos materiales, 
el ser humano disfruta con gran alegría de su vida. Pero el Señor le muestra su amonestación por esto, pues el que 
saborea lo amargo pensando que es dulce, de seguro encontrará dolor. Si el Señor lo bendijera con Su Dulce, entonces 
lo amargo desaparecería de su vida. Dice Nanak, sólo será bendecido por la Gracia del Guru, quien el Señor, el Dios, 
así en su Destino, se lo haya inscrito. 2 


Pauri. 


En quienes en su interior hay mugre, pero por fuera se bañan con los mejores jabones, sus valores son falsos y viven en la 
ilusión. Lo que sea que uno lleva en el interior se mostrará al final. Engañado por la avaricia, uno es puesto en el vientre una 
y otra vez. Dice Nanak, uno cosecha lo que siembra, pues tal es el Escrito del Señor. 15 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Los Vedas le han dado valor al mito que hace que los seres humanos mediten en los valores de lo bueno y lo malo 
y también la creencia de que uno toma lo que uno da. 

A través de este dar y tomar, el ser humano vive en la dicha o en la oscuridad de su tristeza. 

El sentido de lo alto y lo bajo, de la casta y el color, son ilusiones creadas por el ser humano. 

Pero la Palabra Néctar del Guru, da a conocer la Quintaesencia, pues sus primaveras son la Sabiduría y la 
Contemplación, la cual es recitada por los que llevan a Dios en su mente y es comprendida por los mismos que, por la 
Gracia de Dios, Lo habitan en sus Conciencias. En Su Voluntad, el Señor lo crea todo, en Su Voluntad, El lo observa y 
conserva todo. Dice Nanak, quien se ha liberado de su ego negativo y vive entonado en la Voluntad del Señor, es tomado 
en cuenta por su Dios. 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Los Vedas proclaman que la semilla de la conciencia elevada o baja está en la virtud, la maldad y en lo que sea que 
uno siembra. Eso va uno a cosechar y el Alma tendrá que alimentarse de acuerdo a lo mismo, pero la Sabiduría alaba 
al Dios Verdadero, Cuyo Nombre es Verdad y de esta forma la Verdad se edifica en el ser humano; es así como uno 
encuentra un sitio en la Corte del Señor. 

Los Vedas sólo negocian en Dios, el Capital del Alma es la Sabiduría y ésta sólo se obtiene a través de la Gracia de Dios, 
y quien sea que no tenga este tipo de Capital no podrá cosechar la Bonanza de Dios. (Q) P.1244 
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pa-orji. 

nimm birakj bajo sanchi-e amrit ras pa-i-a. 
bisi-ar mantar visaji-e bajo duDh pi-a-i-a. 
manmukj abjinn na bjiy-1 patjar nava-i-a. 

bikj meh amrit sinchi-e bik] ka fal pa-1-a. 
Nanak sangat mel jar sabh bik] leh ya-i-a. 111611 
shlok mehla 1. 

maran na murat puchhi-a puchhi thit na var. 
ikn* ladi-a ik lad chale ikn'*¡ baDhe bhar. 

ikn*a jo-i sakj-ti ikn*%a jo-i sar. 

laskar sane damami-a chhute bank du-ar. 
Nanak dheri chjar ki bji fir jo-1 Chhar. 11111 
mehla 1. 

Nanak dheri dheh pa-1 miti sanda kot. 

bjitar chor bajali-a kjot ve yi-a kjot. 11211 

pa-orji. 

yin andar ninda dusat he nak vadhe nak vaDha-i-a. 
maja karup dukji-e sada kale muh ma-i-a. 
bhalke uth nit par darab hireh jar nam chura-i-a. 
jar yi-o tin ki sangat mat karaju rak] lejo jar ra-i-a. 
Nanak pa-i-e kirat kamavde manmukj dukj pa-i-a. 111711 
shlok mehla 4. 

sabh ko-i he kjasam ka kjasmaju sabh ko jo-e. 
juk”m pachhane kjasam ka ta sach pave ko-e. 
gurmukj ap pachhani-e bura na dise ko-e. 
Nanak gurmukj¡ nam Dhi-a-i-e sajila a-1-a so-e. 11111 
mehla 4. 

sabhna data ap he ape melanjar. 

Nanak sabad mile na vichhurjeh yina sevi-a jar 
datar. 11211 

pa-orji. 

gurmukj hirde saMt he na-o ugav a-i-a. 

yap tap tirath sanyam kare mere parabh bha-i-a. 
hirda suDh jar sevde soheh gun ga-i-a. 

mere jar yi-o eve bhavda gurmukj tara-i-a. 
Nanak gurmukj meli-an jar dar soha-i-a. 1118Il 
shlok mehla 1. 

Dhanvanta iv hi kaje avri Dhan ka-o ya-o. 
Nanak nirDhan tit din yit din visre na-o. 1111! 
mehla 1. 

sure charje viyog sabhse ghate arya. 

tan man rata bjog ko-1 jare ko yine. 

sabh ko bhari-a fuk akjan kajan na tham*-i-e. 
Nanak vekje ap fuk kadha-e dheh pave. 11211 
pa-orji. 

satsangat nam niDhan he yithaju jar pa-i-a. 
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gur parsadi ghat channa an*er gava-i-a. 

loha paras bheti-e kanchan jo-e a-i-a. 

Nanak satgur mili-e na-o pa-i-e mil nam Dhi-a-i-a. 
yin* ke pote punn he tin*i darsan pa-i-a. 111911 


Pauri. 


Aun si uno regara el Arbol de Neem con Néctar y leyendo las palabras uno confiara en la serpiente y la alimentara 
de leche, pues de nada serviría, la piedra se seca acabándola de mojar, igual que el soberbio. Si la planta venenosa es 
tratada con Néctar, ésta no pierde la potencia de su veneno. Oh Dios, guíame hasta Tus Santos para que me purifique 
de mi envenenamiento. (16) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


La muerte no tiene fecha, llega sin invitación, algunos ya se han ido, mientras que otros se preparan para partir. 
Algunos han reunido sus bienes y otros han ensillado sus caballos, y así con sus ejércitos y tambores, dejan sus bellas 
mansiones. Dice Nanak, el ser humano, el saco de polvo, al final regresa al polvo. 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


La fortaleza del cuerpo es de polvo y se cae como el polvo, en su interior habita el ladrón del deseo, oh vida, todo 
lo que ves es mera ilusión. (2) 


Pauri. 


Quien trae la calumnia en su interior, consigo trae la vergiienza Es como una bruja perversa, siempre doliente, 
cuyo semblante ha sido oscurecido por Maya. Día con día se roba lo que pertenece a otros y se esconde del Nombre 
del Señor. Oh Dios, muéstrame Tu Compasión para no acercar mi compañía a la de ese ser. Dice Nanak, El practica lo 
que está en su destino y siendo un arrogante atrae para sí el sufrimiento. (17) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Todos pertenecen a Dios, nuestro Señor y Maestro, de Dios todo emanó. Sólo entendiendo el Jukam de Su 
Voluntad, la Verdad es obtenida. El Gurmukj toma Conciencia de su propio ser, y entonces a nadie percibe como 
malo o malvado. Oh, dice Nanak, el Gurmukj medita en el Naam, el Nombre del Señor y su venida a este mundo se 
torna fructífera. 1 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


El Señor Mismo bendice a todos, sí, es Él Quien une a todos en Su Ser. 
Dice Nanak, aquél que sirve y se inmerge en Dios, a través de la Palabra, no se separa más de Él. 


(2) 


Pauri. 


La Paz reina en la mente del ser consciente en Dios y en su interior se edifica el Nombre del Señor. El complacer 
al Señor, es su meditación, maceración, autocontrol y peregrinaje. 

Su mente es pura y él sirve a Dios, y se ve bello, alabando a su Señor. 

A mi Dios le gusta esta manera, y a través del Guru salva a tales seres. 

Dice Nanak, a ellos el Señor los une a Su Ser y se ven gloriosos en la Puerta del Señor. (18) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Los ricos son aquéllos que buscan cada vez más y más a Dios. 
Pero el día en que se olvidan del Nombre del Señor se vuelven en verdad pobres. 


(1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


El sol se levanta y después se pone, y mira, un día más en la vida del ser humano se va. El cuerpo y la mente se 
deleitan de todo tipo de placeres, y unos ganan mientras que otros pierden. 

El ego de todos está inflado y su instrucción no los lleva hacia la Sabiduría, pero el Señor lo ve todo y cuando al 
hombre lo priva de su respiración, ahí cae. (2) 


Pauri. 


Uno recibe el Tesoro del Nombre del Señor en la Sociedad de los Santos. Sí, cuando el interior de uno es iluminado 
por la Gracia del Guru, la oscuridad es disipada. Cuando el hierro se talla en la Piedra Filosofal, se ve cómo se convierte 


en oro. 
Dice Nanak, encontrando al Guru Verdadero, uno es bendecido con el Nombre y uno Lo contempla. P. 1245. 
(19) 


Los que llevan la Virtud en su corazón, logran la Visión de Dios. 
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shlok mehla 1. 

Dharig tina ka yivi-a ye likj lik] vecheh na-o. 
kjeti yin ki uyrje kjalvarje ki-a tha-o. 

sache sarme bahre age lajeh na dad. 

akal e na akji-e akal gava-1-e bad. 

akli sajib sevi-e akli pa-1-e man. 

akli parj* ke buyhi-e akli kiche dan. 

Nanak akje raju eu jor gala* setan. 11111 

mehla 2. 

yesa kare kajave tesa esi bani yarurat. 

joveh liny yhiny nah joveh esi kaji-e surat. 

yo os ichhe so fal pa-e ta Nanak kaji-e murat. 1121! 
pa-orji. 

satgur amrit birak] he amrit ras fali-a. 

yis parapat so laje gur sabdi mili-a. 

satgur ke bhane yo chale jar seti rali-a. 

yamkal yohi na sak-i ghat chanan bali-a. 
Nanak bakjas mila-1-an fir garabh na gali-a. 112011 
shlok mehla 1. 

sach varat santok] tirath gi-an Dhi-an isnan. 
da-i-a devta kjima yapmali te manas parDhan. 
yugat Dhoti surat cha-uka tilak karni jo-e. 
bha-o bjoyan nanka virla ta ko-1 ko-e. 1111! 
mehla 3. 

na-umi nem sach ye kare. 

kam kroDh tarisna uchre. 

dasmi dase du-ar ye thake ekadasi ek kar yane. 
du-adasi panch vasgat kar rakje ta-o Nanak man 
mane. 

esa varat rajiye pade jor bajut sik] ki-a diye. 11211 
pa-orji. 

bhupat ree rang ra-e saNcheh bikj ma-i-a. 

kar kar het vaDha-ide par darab chura-i-a. 
putar kaltar na vishaji bajo parit laga-i-a. 
vekj-di-a hi ma-1-a Dhuhi ga-1 pachhuteh pachhuta-i-a. 
yam dar baDhe mari-ah Nanak jar bha-i-a. 112111 
shlok mehla 1. 

gi-an vihuna gave git. 

bhukje mula" ghare masit. 

makjtu jo-e ke kann parja-e. 

fakar kare jor yat gava-e. 

gur pir sada-e mangan ya-e. 

ta ke mul na lagi-e pa-e. 

ghal kja-e kichh jathaju de-e. 

Nanak raju pachhaneh se-e. 1111 

mehla 1. 
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manhu ye anDhe kup kaji-a birad na yanan*. 

man anDhe u*Dhe kaval disni* kjare karup. 

IK kaji yaneh kaji-a buyheh te nar sugharh sarup. 
ikna nad na bed na gi-a ras ras kas na yanant. 

ikna suDh na buDh na akal sar akjar ka bhe-o na lajant. 
Nanak se nar asal kjar ye bin gun garab karant. 11211 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Bendita es la vida de aquéllos que negocian en el Nombre del Señor. Y la granja de los que no lo hacen es destruida 
y no pueden cosechar sus granos. Sin la Verdad y la Humildad no son aclamados en el más allá. Sabio no es quien 
destruye su Sabiduría en la contienda; a través de la Sabiduría uno sirve a Dios, a través de la Sabiduría uno obtiene el 
Honor. Mediante la Sabiduría uno se da cuenta que uno lee, mediante la Sabiduría la Caridad llega a la mente. 

Dice Nanak, este es el Sendero de la Verdad, todo lo demás lleva a la oscuridad de la conciencia. (1) 


Mejl Guru Angad Dev, Segundo Canal Divino. 


Como uno actúa, así uno será conocido, ésta es la necesidad del tiempo. Sólo es guapo quien es Virtuoso, de otra 
forma está deforme, pero es bendecido, quien recibe lo que le pide a Dios. (2) 


Pauri. 


El Guru es el Arbol de Néctar y Su Fruto también es de Néctar y solamente si uno lo trae así inscrito en su Destino 
Lo obtiene, a través de la Palabra del Guru. Quien camina en la Voluntad del Guru, se une en Dios. A él, Yama, el 
mensajero de la muerte, no lo busca, pues su interior es iluminado. 

Nanak dice, El es bendecido y unido a Dios, sí, él ya no visitará un vientre más. (20) 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Si la Verdad fuera el ayuno, el Contentamiento los santuarios y la Sabiduría y la meditación, el baño. 

Si la Compasión fuera su deidad y el Perdón fuera su Rosario de ración, uno viviría en la Excelencia. 

Si el Sendero fuera el taparrabo, la Conciencia Intuitiva, sus alrededores ritualmente purificados, las buenas 
acciones, la Marca de Azafrán, y el Alimento de uno fuera el Amor, entonces, oh, dice Nanak, extraordinario, en verdad 
extraordinario sería ese Devoto de Dios. (1) 


Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino. 


Si en el noveno día de la luna uno practica la Verdad y se traga su lujuria, su enojo y su ansiedad, y en el décimo 
día cierra las diez puertas del cuerpo; en el décimo primer día uno se da cuenta de la Unidad de Dios. 

Es en el décimo segundo día cuando uno se sobrepone a sus pasiones y la mente cree. 

Oh Pandit, ninguna otra instrucción sirve de nada, obsérvala y encontrarás la Liberación. (2) 


Pauri. 


Los reyes se regocijan en placeres pero lo que obtienen es sólo el dolor de Maya. Y día a día añoran más y más, 
robando hasta lo que no les pertenece. No confían ni en sus hijos ni en sus seres más amados, tal es su amor. Son 
desviados por Maya en el primer parpadeo y cuando sufren las consecuencias de sus decisiones, entonces se ponen a 
llorar, pues tienen que enfrentar sus actos en la puerta de Yama, el mensajero de la Lo tal es la Voluntad de Dios. 

1 


Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Si uno canta las Alabanzas del Señor, sin tener Sabiduría, o convierte su hogar en una mezquita para satisfacer su 
hambre. O sin tener trabajo, perfora sus oídos para que lo tomen por un Yogui, o se convierte en mendigo, retirándose 
del mundo, o proclamando ser un guru mendiga de puerta en puerta. Nunca oh amigo, deberías dejarte caer a los 
pies de tal ser. Oh Nanak, sólo conoce el Camino, aquél que gana su sustento con el sudor de su frente y después lo 
comparte con otros. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Los que tienen su mente oscura como profunda caverna, no se percatan del objeto de su vida, aún cuando se les 
dice. Sí, cegada está la percepción de su mente, su ser interior está deforme y sus Almas son dejadas caer como el loto 
invertido. 

Pero los que entienden y toman Conciencia, son Sabios y Bellos. P.1246. 

Los que no logran entender, no se entonan en el VNaad ni en los Vedas, tampoco tienen discriminación alguna entre lo 
bueno y lo malo, y no son bendecidos con Sabiduría, ni llegan a conocer el Misterio de la Palabra. Dice Nanak, los que se 
enorgullecen de sí mismos no tienen Virtud en su ser, ellos son los verdaderos burros. (2) 
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pa-orji. 

gurmukj¡ sabh pavit he Dhan sampe ma-i-a. 

jar arath yo kjarchade de*de sukj pa-i-a. 

yo jar nam Dhi-a-ide tin tot na a-1-a. 

gurmukja* nadri avda ma-i-a sut pa-i-a. 

Nanak bhagta" jor chit na avi jar nam sama-i-a. 11221! 
shlok mehla 4. 

satgur sevan se vadbhagl. 

sache sabad yin*a ek liv lagi. 

girah kutamb meh sahy samaDhi. 

Nanak nam rate se sache beragi. 11111 

mehla 4. 

gante sev na jova-1 kita tha-e na pa-e. 

sabde sad na a-1-o sach na lago bha-o. 

satgur pi-ara na lag-i manhath ave ya-e. 

ye ik vikj agaja bhare ta? das vikja* pichhaja ya-e. 
satgur ki seva chakri ye chaleh satgur bha-e. 

ap gava-e satguru no mile sehye raje sama-e. 
Nanak tin*a nam na visre sache mel mila-e. 11211 
pa-orji. 

kjan maluk kaja-ide ko rajan na pa-1. 

garj" mandar gach giri-a kichh sath na ya-i. 

so-In sakjat pa-un veg Dharig Dharig chatura-1. 
chhatih amrit parkar karaji bajo mel vaDha... 
Nanak yo deve tiseh na yanan'* manmukj dukj pa-1. 112311 
shlok mehla 3. 

parj* parj* pandit moni thake desantar bhav thake 
bhekj-Dhari. 

duye bha-e na-o kade na pa-in dukj laga at bhari. 
murakj anDhe tare gun seveh ma-i-a ke bi-uhari. 
andar kapat udar bharan ke ta-1 path parjeh gavari. 
satgur seve so sukj pa-e yin ja-ume vichaju mari. 
Nanak parj-na gunna ik na-o he buyhe ko bichari. 11111 
mehla 3. 

naNge avna naNge yana jar juk*m pa-i-a ki-a kiye. 
yis ki vasat so-1 le ya-1ga ros kise si-o kiye. 
gurmukj jove so bhana manne sehye jar ras piye. 
Nanak sukj-data sada salajihu rasna ram raviye. 11211 
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pa-orji. 

garjeh ka-i-a sigar bajo bha*t bana-1. 

rang parang katifi-a pajiraji Dhar ma-1. 

lal suped dulichi-a bajo sabha bana-1. 
dukj¡ kjana dukj bjogna garbe garba-1. 
Nanak nam na cheti-o ant la-e chhada-1. 11241! 
shlok mehla 3. 

sehye sukj suti sabad sama-e. 

ape parabh mel la-1 gal la-e. 

dubiDha chuki sahy subha-e. 

antar nam vasi-a man a-e. 

se kanth la-e ye bhann gharja-e. 

Nanak yo Dhur mile se hun an mila-e. 1111! 


Pauri. 


Bendito es el ser humano entonado en Dios y también benditas son sus riquezas, pues los que gastan su dinero en 
lo que los conduce a Dios, reciben la Bendición de sus acciones. Los que habitan en el Nombre del Señor, nunca les 
falta nada. 

Los Seres de Dios ven siempre la Presencia del Señor delante de ellos, y así descartan las monedas falsas. Dice NanaK, 
sí, los que están imbuidos en el Nombre del Señor y se inmergen en Su Nombre. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Benditos y afortunados son los que sirven al Guru, sí, los que están entonados en Dios. Con la Palabra Verdadera 
del Guru permanecen en el Hogar envueltos en el Trance del Equilibrio. 
Dice Nanak, los que están imbuidos en el Nombre del Señor, viven en verdad en el Desapego. (1) 


Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino. 


Con cálculos mentales uno no sirve mejor y no logra la Aprobación, tal ser no ama la Verdad y nunca podrá probar 
el Sabor de la Palabra. Ese ser no ama al Guru Verdadero, y con su actitud soberbia sólo nace para morir una y otra 
vez. Si da un paso para adelante, entonces da también diez pasos para atrás. 

Uno sirve al Dios Guru sólo si camina en Su Voluntad, y abandonando su ego negativo, encuentra al Guru y se 
inmerge en El, tal ser no se olvida del Nombre del Señor, oh, dice Nanak, así, él se ae con Su Dios Verdadero. 

( 


Pauri. 


Aún el que se hace llamar rey o líder no permanecerá, ni una sola de sus múltiples mansiones se irá consigo al 
más allá. Ni sus piezas de oro, ni sus caballos que galopan como el viento, oh, malditas son todas sus pretensiones. Se 
alimenta sólo de delicias, pero la traición a su Conciencia continúa. Nanak dice, ese tonto lleno de soberbia, que no 
sabe nada del Dador, termina siempre sufriendo. (23) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Pandits y los que guardan silencio se han cansado de leer, cansados también están los limosneros de tanto 
deambular por la tierra. Sí, desviado por el otro, no reciben el Nombre del Señor, y un inmenso dolor los invade. Esos 
ciegos viven dentro de las Gunas, las tres cualidades, pues sólo comercian con Maya. 

Leen los textos sagrados, para alimentarse, pero en su interior hay decepción. 

El que sirve al Guru logra el Extasis, pues él controla su ego negativo en su interior. 

Nanak dice, sólo los que recitan y traen a la Conciencia el Nombre del Señor son aprobados, pero raro es el que 
conoce esta Verdad. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Desnudo uno viene, desnudo uno se va, sí, tal es la Voluntad del Señor. El, a Quién nuestra Alma pertenece, la 
toma, ¿a quién entonces se podría culpar? El que tiene su Conciencia fija en Dios, acepta la Voluntad de Dios y bebe 
de la Esencia del Señor de forma espontánea. 

Dice Nanak, recita el Nombre del Señor, con tus labios y alaba para siempre a o road de Éxtasis. 

(2) 


Pauri. 


Nuestro Señor ha embellecido la fortaleza de nuestro cuerpo de mil maneras y el ser humano en el mundo la decora 
de diferentes formas y colores, su corte la adorna con tapetes rojos y blancos. 

Aún así el hombre se alimenta de sufrimientos y carga dolores, embebido en su avaricia. Pues él no enaltece el 
Nombre del Señor, Unico que le traería la Liberación al final. (24) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El ser, fundido en la Palabra del Guru, y siendo la Esposa del Señor, duerme en Paz. Sí, el Señor, por Sí 
Mismo lo ha unido a Su Ser, tomándolo en Su Abrazo. Se ha liberado de su dualidad de forma espontánea y 
en su interior él eleva el Nombre del Señor en su corazón. Sí, sólo a él, el Señor lo sostiene en Su Pecho y su 
mente es remodelada. Dice Nanak, Los que en su Destino así lo llevan inscrito por Dios, se unen a Dios en esta 
misma encarnación. (1) 
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mehla 3. 

yin*i nam visari-a ki-a yap yapeh jor. 

bista andar kit se muthe DhanDhe chor. 

Nanak nam na visre yhuthe lalach jor. 11211 
pa-orji. 

nam salajan nam man asthir yag so-i. 

hirde jar jar chitve duya naji ko-1. 

rom rom jar uchre kjin kjin jar so-1. 

gurmuk¡ yanam sakartha nirmal mal kjo-i. 
Nanak yivda purakj Dhi-a-i-a amra pad jo-1. 1125Il 
shlok mehla 3. 

yini nam visari-a bajo karam kamaveh jor. 

Nanak yam pur baDhe mari-ah yi-o san* upar chor. 11111 
mehla 5. 

Dharat suhavarji akas suhanda yapandi-a jar na-o. 
Nanak nam vihuni-a tin* tan kjaveh ka-o. 11211 
pa-orji. 

nam salajan bha-o kar niy mahli vasa. 

o-e bajurh_yon na avni fir johi na binasa. 

jar seti rang rav raje sabh sas girasa. 

jar ka rang kade na utre gurmukj pargasa. 

o-e kirpa kar ke meli-an Nanak jar pasa. 11261! 
shlok mehla 3. 

yicjar ih man lahri vich he ja-ume bajut ajaWkar. 
sabde sad na avi nam na lage pi-ar. 

seva tha-e na pav-i tis ki kjap kjap jo-e kju-ar. 
Nanak sevak so-1 akji-e yo sir Dhare utar. 

satgur ka bhana man la-e sabad rakje ur Dhar. 11111 
mehla 3. 

so yap tap seva chakri yo kjasme bhave. 

ape bakjse mel la-e apat gavave. 

mili-a kade na vichhurje yoti yot milave. 

Nanak gur parsadi so buyhsi yis ap buyhave. 11211 
pa-orji. 

sabh ko lekje vich he manmukj aja*kari. 

jar nam kade na chet-1 yamkal sir mari. 
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pap bikar manur sabh lade bajo bhari. 

marag bikjam daravana ki-o tari-e tarl. 

Nanak gur rakje se ubre jar nam uDhari. 112711 
shlok mehla 3. 

vin satgur seve sukj naji mar yameh varo var. 
moh thag-uli pa-i-an bajo duye bha-e vikar. 

¡K gur parsadi ubre tis yan ka-o karaji sabh 
namaskar. 

Nanak an-din nam Dhi-a-e tu antar yit pavaji mokj 
du-ar. 1111! 

mehla 3. 

ma-i-a mohi visari-a sach marna jar nam. 
DhanDha karti-a yanam ga-1-a andar dukj sajam. 
Nanak satgur sev sukj pa-i-a yin* purab likji-a 
karam. 11211 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que se olvidan del Nombre del Señor, ¿en quien más podrán habitar? 
Son los gusanos de mugre, sí, son destruidos en la lucha con sus pasiones. 
No te olvides del Nombre del Señor, oh dice Nanak, confundido por la falsa avaricia. 


(2) 


Pauri. 


Los que confían y alaban el Nombre del Señor, sólo ellos habitan en la Eternidad, ellos alaban sólo a su Dios en 
su corazón y a nadie más. Ven la Presencia del Señor a todo momento, y a través de cada uno de sus poros recitan Su 
Alabanza. 

Sí, fructífero es el nacimiento del ser conciente en Dios, él se vuelve inmaculado y sin mancha alguna. Dice Nanak, 
el que habita en Su Dios Viviente, obtiene el Extasis Eterno. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que se olvidan del Nombre del Señor, y se dedican a otras cosas, son atados y Yama los hace enfrentar la 
consecuencia de sus acciones, así como al ladrón que es sorprendido in fraganti. (1) 


Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Bendita la tierra y el cielo cuando se habita en el Nombre del Señor, dice Nanak, los que viven privados del Nombre, 
sus cuerpos se vuelven el alimento de los cuervos. Z 


Pauri. 


Los que alaban el Nombre del Señor con amor, habitan en Su Ser y ya no regresan al mundo de las formas y no son 
destruidos en ningún otro momento. 

Viven imbuidos en el Amor a Dios, por siempre y para siempre; viven teñidos en lo profundo en Dios, y a través 
del Guru, su mente es iluminada; estando al lado de Dios, el Señor los une a Su Ser. (26) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En tanto esta mente esté atrapada en el profundo remolino de los deseos, el ego permanecerá henchido, así uno no 
podrá sentir Amor por la Palabra, ni alabar el Nombre del Señor. Uno es destruido en vano y su servicio no es aprobado 
por Dios. Nanak dice, sólo quien ofrece su cabeza a Dios, quien acepta la Voluntad del Guru y eleva la Palabra en su 
corazón, será considerado el Sirviente del Señor. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Ese Servicio, esa Contemplación y esa Austeridad serán aprobadas, sólo si complacen a Dios, pues es Él quien te 
perdona, te libera de tu ego y te une de forma definitiva en Su Ser, fundiéndote en Su Propia Luz. 
Dice Nanak, sólo toma Conciencia de El, por la Gracia del Guru, aquél a quien el Señor Mismo bendice. (2) 


Pauri. 


El que está envuelto en su ego es egoísta, pero el Señor lo sabe todo; si él no eleva el Nombre del Señor en su 
corazón, Yama, el mensajero de la muerte lo golpea en la cabeza. 

El lleva una inmensa carga de desperdicio sobre su cabeza, con errores y maldades. 

Terrible y traicionero es el mar de las existencias materiales y di, ¿cómo puede uno nadar a través de él? 

Dice Nanak, Los que tienen la Gracia del Guru, son emancipados y liberados. (Q7) P. 1248. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Sin servir al Guru Verdadero, uno no logra la Paz, y uno nace sólo para morir una y otra vez, al grado en que uno 
se vuelve inconsciente bebiendo el veneno de Maya, y los errores lo van apegando al otro. Algunos, por la Gracia del 


Guru son salvados, y todos les brindan obediencia. 
Dice Nanak, habita siempre en el Nombre del Señor. 0) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Por el enamoramiento a Maya uno se olvida de la Verdad, de la muerte y del Nombre del Señor, y en la contienda 
pierde el mérito de esta encarnación como ser humano, sufriendo todo tipo de dolor en el interior. Dice Nanak, quien 
sirve al Guru, obtiene el Extasis, sí el que así lo lleva inscrito por Dios en su Destino. (2) 
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pa-orji. 

lekja parji-e jar nam fir lekj na jo-1. 

puchh na sake ko-e jar dar sad dho-1. 

yamkal mile de bhet sevak nit jo-1. 

pure gur te majal pa-i-a pat pargat lo-i. 

Nanak anhad Dhuni dar vede mili-a jar so-1. 112811 
shlok mehla 3. 

gur ka kaji-a ye kare sukji hu sukj sar. 

gur ki karni bha-o kati-e Nanak pavaji par. 11111 
mehla 3. 

sach purana na thi-e nam na mela jo-e. 

gur ke bhane ye chale bajurh na avan jo-e. 
Nanak nam visari-e avan yana do-e. 11211 
pa-orji. 

mangat yan yache dan jar de subha-e. 

jar darsan ki pi-as he darsan taripta-e. 

kjin pal gharji na yiv-u bin dekje mara ma-e. 
satgur nal dikjali-a rav raji-a sabh tha-e. 

suti-a ap uthal de-e Nanak liv la-e. 112911 

shlok mehla 3. 

manmukj bol na yanan'' ona andar kam kroDh 
ajaNkar. 

tha-o kutha-o na yanmni sada chitvaji bikar. 
dargeh lekja mangi-e othe johi kurji-ar. 

ape sarisat upa-1-an ap kare bichar. 

Nanak kis no akji-e sabh varte ap sachiar. 11111 
mehla 3. 

jar gurmukj tin*¡ araDhi-a yin" Karam parapat jo-e. 
Nanak ja-o balijari tin" ka-o yin” jar man vasi-a so-e. II21I 
pa-orji. 

as kare sabh lok bajo yivan yani-a. 

nit yivan ka-o chit garj'* mandap savari-a. 
valvanch kar upav ma-i-a hir ani-a. 

yamkal nihale sas av ghate betali-a. 
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Nanak gur sarna-1 ubre jar gur rakjvali-a. 113011 
shlok mehla 3. 

parh parh pandit vad vkjande ma-1-a moh su-a-e. 
duye bha-e nam visari-a man murakj mile sea-e. 
yini" kite tise na sevn'*'¡ deda riyak sama-e. 

yam ka faja galhu na kati-e fir fir avaji ya-e. 

yin ka-o purab likji-a satgur mili-a tin a-e. 
an-din nam Dhi-a-ide Nanak sach sama-e. 1111! 
mehla 3. 

sach vanyaji sach sevde ye gurmukj peri paji. 
Nanak gur ke bhane ye chaleh sehye sach samaji. 11211 
pa-orji. 

asa vich at dukj ghana manmukj chit la-1-a. 
gurmukj bha-e niras param sukj¡ pa-i-a. 

viche girah udas alipat liv la-i-a. 

Ona SOg viyog na vi-apa-1 jar bhana bha-i-a. 
Nanak jar seti sada rav raje Dhur la-e mila-i-a. 113111 


Pauri. 


Si uno paga su cuenta leyendo sólo el Nombre del Señor, ya no tendrá que pagar ninguna otra cuenta después, sí, 
no tendrá que responderle a nadie más y encontrará el Refugio de la Corte del Señor. Yama, el mensajero de la muerte 
le ofrece homenaje y se entrega a su servicio con toda humildad. Mediante el Guru Perfecto, él llega hasta el Castillo 
de Dios y su Gloria es aclamada en el mundo entero. Nanak dice, la Melodía Celestial resuena en la Puerta de su mente, 
encontrando a su Señor, el Dios. (28) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Si uno lleva a cabo el Mandato del Guru, uno logra el Éxtasis total. 
Dice Nanak, si uno actúa como al Guru le agrada, se libera de su miedo y es llevado a través. 


(1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Verdad nunca envejece y el Nombre de Dios nunca se mancha. 
Sí, quien camina en la Voluntad del Guru, nunca más regresa al mundo de las formas. 
Dice Nanak, si uno se olvida del Nombre, uno regresará una y otra vez. 2 


Pauri. 


Yo, Tu Buscador, mendigo tus Regalos, oh Señor, en Tu Amor, dame el Extasis, pues tengo hambre por Tu Visión, 
oh Dios, dame esa Bendición, oh Tú. Sin Ti no puedo estar, sin ver Tu Presencia, oh Tú, Quien prevalece en todo y por 
todas partes. 

Sí, eres Tú Quien me saca de mi pesadilla y me entona en Tu Ser. (29) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los soberbios no saben ni qué recitar y en su interior hay sólo avaricia, enojo y ego, ellos piensan siempre en su 
ego y no logran discriminar entre la buena y la mala intención, pero cuando son llevados a rendir cuentas, ahí son 
reclamados falsos. Dios Mismo crea Su Creación y también le da sentido. 

Dice Nanak, a quién hay que culpar, cuando el Guru Perfecto lo hace todo Él Mismo. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Sólo habitan en Dios, por la Gracia del Guru, a quienes Dios otorga Su Bendición. 
Nanak dice, ofrezco mi ser en sacrificio a quienes elevan en su corazón al Señor. 


(2) 


Pauri. 


Todos construyen esperanzas de que la vida será muy larga y hasta quieren vivir para siempre; decoran sus 
mansiones, e involucrados en el engaño cometen actos llenos de maldad para amasar sus fortunas. Pero Yama no les 
quita su mirada de encima nunca, y la vida de esa pobre piltrafa disminuye segundo a segundo. Sí, sólo será salvado, 
oh dice Nanak, quien ha penetrado en el Refugio del Guru. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Los Pandits con los Textos Sagrados, sólo habitan en la contienda, el Aedo 5 e 


sí, ellos se olvidan del Nombre del Señor, porque aman al otro, y son llevados a enfrentar las consecuencias de su 
actitud voluntariosa. Ellos no Lo sirven, a Quién los creó, a pesar de que les provee de su sustento, y así caen presa de 
Yama, el emisario de la muerte, sin poder liberarse del ciclo de las idas y venidas. 

Quiénes, en su Destino lo traen así inscrito por Dios, son encontrados por el Guru Verdadero, habitando siempre 
en el Nombre del Señor y así se inmergen en Su Verdad. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El que se postra a los Pies del Guru, trata y sirve sólo al Uno Verdadero. Nanak dice, ese ser vive en la Voluntad 
del Guru y se funde en la Verdad de Dios, de manera espontánea. (2) 


Pauri. 


Las falsas esperanzas crean dolor, es el soberbio quien vive apegado a eso. Los que en la Conciencia de Dios viven, se 
conservan ez egados y así habitan sólo en total Dicha. Viven en su hogar, pero su corazón no está ahí, pues su entonación sólo 
está en Dios. Ellos aceptan la Voluntad de Dios, permaneciendo inmutables ante el dolor y el placer del mundo. Nanak dice, 
están entretejidos con Dios, trama y urdimbre, sí, el Dios, de Sí Mismo los une en Su Ser. (61) 
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shlok mehla 3. 

para-1 aman ki-o rakji-e diti hi sukj jo-e. 

gur ka sabad gur the tike jor the pargat na jo-e. 
aNn*e vas manak pa-i-a ghar ghar vechan ya-e. 
ona parak] na avi adh na pale pa-e. 

ye ap parakj na avi ta" parkji-a thavhu la-i-o parkja-e. 


ye os nal chit la-e ta? vath laje na-o niDh pale pa-e. 


ghar jode Dhan yag bhukja mu-a bin satgur soyhi 
na jo-e. 

sabad sital man tan vase tithe sog viyog na ko-e. 
vasat para-1 ap garab kare murakj ap gana-e. 
Nanak bin buyhe kine na pa-1-o fir fir ave ya-e. 11111 
mehla 3. 

man anad bha-i-a mili-a jar paritam sarse sean sant 
pi-are. 

yo Dhur mile na vichhurjeh kabhu ye ap mele 
kartare. 

antar sabad ravi-a gur pa-i-a sagle dukj nivare. 

jar sukj-data sada salaji antar rakja* ur Dhare. 
manmukj tin ki bakjili ke kare ye sache sabad savare. 
ona di ap pat rak¡si mera pi-ara sarnagat pa-e gur du-are. 
Nanak gurmukj se suhele bha-e mukj uyal darbare. 11211 
pa-orji. 

istari purkje bajo parit mil moh vaDha-i-a. 

putar kalatar nit vekje vigse mohi ma-i-a. 

des pardes Dhan chora-e an muhi pa-i-a. 
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ant jove ver viroDh ko sake na chhada-i-a. 

Nanak vin nave Dharig moh yit lag dukj pa-i-a. 113211 
shlok mehla 3. 

gurmukj¡ amrit nam he yit kjaDhe sabh bhukj ya-e. 
tarisna mul na jova-1 nam vase man a-e. 

bin nave ye jor kjana tit rog lage tan Dha-e. 
Nanak ras kas sabad salahna ape la-e mila-e. 11111 
mehla 3. 

yi-a andar yi-o sabad he yit sah melava jo-e. 

bin sabde yag an*er he sabde pargat jo-e. 


pandit moni parh parh thake bhekj thake tan Dho-e. 


bin sabde kine na pa-i-o dukji-e chale ro-e. 
Nanak nadri pa-1-e karam parapat jo-e. 11211 
pa-orji. 

istari purkje at neu baji mand paka-i-a. 

disda sabh kichh chalsi mere parabh bha-i-a. 
ki-o raji-e thir yag ko kadhaju upa-i-a. 

gur pure ki chakri thir kanDh saba-i-a. 

Nanak bakjas mila-i-an jar nam sama-i-a. 113311 
shlok mehla 3. 

ma-i-a mohi visari-a gur ka bha-o het apar. 

lobh lajar suDh mat ga-1 sach na lage pi-ar. 
gurmukj yina sabad man vase dargeh mokj du-ar. 
Nanak ape mel la-e ape bakjsanjar. 11111 

mehla 4. 

Nanak yis bin gharji na yivna visre sare na bind. 
tis si-o Ki-o man rusi-e yisaji jamari chind. 11211 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿Por qué conservar en el corazón lo que contiene la confianza en el otro?, el darlo de regreso es encontrar la Paz, 
sí, la Palabra del Guru se encuentra establecida sólo en el Guru y no se vuelve manifiesta a través de nadie más que 
del Mismo Guru. Si el ciego encuentra una Joya, entonces va a ir de puerta en puerta para poder venderla, y los que 
no conocen Su Verdadero Valor, tampoco ofrecerán más que algunos cuantos centavos por Ella. Si uno no conoce Su 
Valor, debería de ir con el Verdadero Valuador, y si uno aprecia en su ser a tal Ser uno será bendecido con los Nueve 
Tesoros. 

Mira, el mundo entero se muere por encontrar el Verdadero Tesoro, sin darse cuenta de que Éste se encuentra en su 
misma casa, pues cuando la Palabra habita en nosotros, esto nos trae Contentamiento, y no sentimos más pena ni dolor. 
La vida pertenece a Dios, pero el ser humano quiere tomar ese crédito para sí, mostrando sólo su egoísmo. 

Nanak dice, sin el Conocimiento uno no obtiene a Dios y UNO va y viene, una y otra vez. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi mente está en Extasis encontrando a mi Dios, Los Santos están llenos de Bondad. 

Sí, los que están unidos por Dios en Su Ser, nunca más se separan de ÉL 

Su interior se impregna de la Palabra al encontrar al Guru y son liberados de todo dolor. 

Ellos alaban para siempre a Su Dios Dador de Éxtasis y Lo elevan en su corazón. 

Nadie puede disminuir la Gloria de los que están embebidos en la Palabra Verdadera, pues al postrarse en el 
Refugio del Guru, Dios Mismo salva su honor. Nanak dice, ellos, los Seres Concientes en Dios, viven en Extasis y sus 
semblantes irradian en la Corte del Señor. (2) 


Pauri. 


Mira los seres humanos están enamorados de sus parejas y de sus hijos, viven apegados a la ilusión y se proveen 
sustento de cualquier forma, pero después se convierten en extraños para ellos y nadie puede componer la situación. 
Nanak dice, mal habido es el amor del ser humano sin el Nombre del Señor, pues este tipo de amor lleva a vivir en 
sufrimiento. (32) P. 1250. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Para el Ser Conciente en Dios, Néctar Dulce es el Nombre de Dios, y Tomándolo uno se libera de todas sus ansiedades 
y, Sin preocupaciones, enaltece el Nombre del Señor en la mente. Si uno no vive del Nombre, el dolor le aflige. 
Dice Nanak, uno saborea de todo cuando alaba la Palabra del Señor, a tal ser el Señor lo une en Su Ser. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Palabra del Guru, es la Vida de toda vida, pues es a través de Ella que uno experimenta a Dios. Sin la Palabra, 
la oscuridad llena el mundo; es mediante la Palabra que Dios se vuelve Manifiesto. Cansados están lo Pandits y los 
que viven en silencio, se bañan todo el tiempo y se visten de muchas y variadas formas. Pero sin la Palabra del Guru 
nadie llega hasta Dios y se aflige. 

Nanak dice, mediante la Gracia del Señor, Él es obtenido y el Destino de uno despierta. (2) 


Pauri. 


Los seres humanos se apegan a sus parejas buscando satisfacer sus vicios y deseos. 

Pero mira, todo lo que parece desvanecerá, tal es la Voluntad del Señor. 

Oh mis amigos, encuentren las maneras por las cuales uno logra vivir eternamente en el mundo, sí, si uno sirve al 
Guru Perfecto, la pared de nuestro cuerpo no se acaba. 

Nanak dice, a él, el Señor lo bendice, lo une a Su Ser y lo inmerge en Su Nombre. (33) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Uno se olvida del Amor y Reverencia al Guru, dejándose apegar a otro y, engañado por la avaricia, pierde el 
Sentido de sus Valores sin amar la Verdad de Dios. 

Los que enaltecen la Palabra del Guru en la mente, por Su Gracia logran la Liberación. 

Nanak dice, el Señor, por Sí Mismo, lo une y por Sí Mismo lo perdona. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


A Él, sin el Cuál uno no dura ni un segundo, no Lo hagas a un lado, oh mente, pues Él siempre te tiene en Su 
Mirada. (2) 
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mehla 4. 

savan a-i-a yhimyhima jar gurmukj nam Dhi-a-e. 
dukj bhukj karja sabh chuka-isi mihu vutha 
chhahbar la-e. 

sabh Dharat bha-1 jari-avali ann yammi-a bohal la-e. 
jar achint bulave kirpa kar jar ape pave tha-e. 
jar tiseh Dhi-avaju sant yanhu yo ante la-e chhada-e. 
jar K Kirat bhagat anand he sada suk] vase man a-e. 
yin"a gurmukj nam araDhi-a tina dukj bhukj leh ya-e. 
yan Nanak taripte ga-e gun jar darsan de subha-e. II3I| 
pa-orji. 

gur pure ki dat nit deve charje sava-1-a. 

tus deve ap da-i-al na chhape chhapa-i-a. 

hirde kaval pargas unman liv la-i-a. 

ye ko kare us di ris sir chha-i pa-i-a. 

Nanak aparh ko-e na sak-i pure satgur ki vadi-a-i-a. 113411 
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shlok mehla 3. 

amar veparvaju he tis nal si-anap na chal-1 na huyat 
karni ya-e. 

ap chjod sarna-e pave man la-e rea-e. 

gurmukj yam dand na lag-1 ja-ume vichaju ya-e. 
Nanak sevak so-1 akji-e ye sach raje liv la-e. 11111 
mehla 3. 

dat yot sabh surat terl. 

bajut si-anap ja-ume meri. 

bajo karam kamaveh lobh mohi vi-ape ja-ume kade 
na chuke fer. 

Nanak ap kara-e karta yo tis bhave sa-1 gal 
changeri. 11211 

pa-orji mehla 5. 

sach kjana sach penna sach nam aDhar. 

gur pure mela-i-a parabh devanjar. 

bhag pura tin yagi-a yapi-a nirankar. 

saDhu sangat lagi-a tari-a sansar. 

Nanak sifat salah kar parabh ka yekar. 113511 
shlok mehla 5. 

sabhe yi-a samal apni mijar kar. 

ann pani much upa-e dukj dalad bhann tar. 
ardas suni datar jo-1 sisat thar. 

levhu kanth laga-e apda sabh jar. 

Nanak nam Dhi-a-e parabh ka safal ghar. 11111 
mehla 5. 

vuthe megh suhavane juk”m kita kartar. 

riyak upa-1-on agla thaWdh pa-i sansar. 

tan man jari-a jo-i-a simrat agam apar. 

kar kirpa parabh apni sache siryanjar. 

kita lorjeh so karaji Nanak sad balijar. 11211 
pa-orji. 

vada ap agamm he vadi vadi-a-1. 

gur sabdi vekj vigsi-a antar salt a-1. 

sabh ape ap varatda ape he bha-1. 

ap nath sabh nathi-an sabh juk*m chala-1. 

Nanak jar bhave so kare sabh chale rea-1. 11361111l suDh. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mira, el mes de Saawan ha llegado y la Misericordia del Señor es rociada en la conciencia, habita ahora en el 
Nombre del Señor por la Gracia del Guru. Sí, llueve incesantemente y uno es refrescado, las aflicciones ya no le 
afectan. La tierra completa ha sido decorada de todos los tonos de verde y la semilla que te da sustento ha germinado 
en abundancia. 

Escucha cómo el Señor te llama en Su Misericordia y aprueba tu Devoción. Oh Santos, mediten en Él, Quien los 
salva al final; alaben a Su Señor, mostrando su Devoción para que el Extasis llene sus mentes. Aquéllos que, por la 
Gracia del Guru, meditan en el Nombre del Señor, se liberan de toda ansiedad y dolor. Nanak está a gusto cantando las 
Alabanzas del Señor, oh Dios, bendícelo con Tu Visión, en Tu Amor. (3) 


Pauri. 


Las Bondades del Guru se incrementan día con día. 

El Señor en Su Misericordia, bendice y Sus Bendiciones se vuelven manifiestas para todos. 

El Loto del Corazón de uno florece y uno permanece entonado en el Estado de Supremo Éxtasis, y si alguien 
muestra alguna rivalidad, Dios Mismo tira poe sobre su cabeza. 

Sí, tal es la Gloria del Guru, nadie iguala a Su Devoto. (34) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La Voluntad del Señor no está circunscrita por nadie; mediante la astucia o argumentos nadie puede demostrar la 
Existencia de Dios, uno debe entonces abandonar el egocentrismo y ampararse en El, aceptando Su Voluntad. 
P. 1251. 


Los seres concientes de Dios no enfrentan a Yama y se liberan de su ego negativo, 
Nanak dice, el Sirviente del Señor es el que se entona en Su Verdad. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh Dios, toda Belleza y toda Luz son Tu Bendición 

Pero mi actitud es la de querer jugar al astuto Contigo y así me apego al ego. 

Actúo engañado por la avaricia y el apego, y mostrando mi egocentrismo mis idas y venidas no cesan. 
Dice Nanak, todo lo que ocurre en la Voluntad del Señor es bueno, pues El es el Hacedor y la Causa. (2) 


Pauri. Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Si la Verdad la usamos y nos alimentamos de Ella y el Nombre Verdadero es Lo importante en nuestra vida, 
entonces el Guru nos une a Su Ser y Dios nos bendice. El Destino perfecto despierta y podemos vivir en el Señor Sin 
Forma, y viviendo apegados a los Santos cruzamos el mar de las existencias materiales. Nanak dice, alaba a Dios y 
pregona Su Gloria. (35) 


Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh Dios, ten compasión y conserva a todos y a cada uno en Tu Cuidado. Oh Señor, bendícenos con Abundancia 
y Sustento y libéranos de nuestra pobreza, condúcenos a través del mar de la existencias materiales. Mira, mi Dios ha 
escuchado mi oración y la creación se encuentra en fresco alivio. 
Oh Dios, tómame en Tu Abrazo y disipa todas mis aflicciones. 
Nanak sólo vive en Tu Nombre, pues el Extasis sólo lo encuentra uno en Tu Refugio, oh Señor. 
1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Las gloriosas lluvias han llegado, pues tal es la Voluntad del Señor, abundante es la comida y el mundo vive 
cómodamente. El cuerpo y la mente florecen, contemplando al Infinito e Insondable Dios. Oh Señor Verdadero, 
Creador mío, muéstrame Tu Misericordia., pues haces sólo lo que está en Tu Voluntad. Oh Señor, Nanak ofrece su ser 
en sacrificio a Ti. (2) 


Pauri. 


Grande es la Gloria de nuestro Dios Insondable, a través del mundo del Guru tengo Su Visión y mi mente se ha 
refrescado. Oh amigos, el Señor es Todo en todo, es sólo Su Voluntad la que mueve todo, pues todo está sujeto a Su 
Comando. El jala o aleja lo que está en Su Voluntad. Dice Nanak, el Señor actúa de acuerdo a Su Voluntad y todos 
viven sólo de acuerdo a Su Voluntad. (36-1-Sud) 
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rag sarang bani bhagta? ki. 
kabir yi. 

ik-oNkar satgur parsad. 
Kaja nar garbas tjori bat. 


Nthi eNdou tedhou yat. 111! raja-o. 


man das ne taka cjar ga“th 

bajut partap gaN-o sa-o pa-e du-e lakj taka barat. 
divas cjar Ki karaju sajibi yese ban jar pat. 11111 
na ko-u le a-i-o ih Dhan na ko-u le yat. 

ravan hu? te aDhik chhatarpat kjin cs ga-e bilat. 11211 
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jar ke sant sada thir puyaju yo jar nam yapat. 
yin ka-o kirpa karat he gobid te satsang milat. 11311 
mat pita banita sut sampat ant na chalat sangat. 
Kajat kabir ram bhe ba-ure yanam akarath yat. 11411111 
reasaram mit naji yani teri. 
tere santan ki ja-o cheri. 1111! raja-o. 
hasto ya-e so rovat ave rovat ya-e so jase. 
basto jo-e jo-e so uyar uyar jo-e so base. 1111! 

al te thal kar thal te ku-a kup te mer karave. 
Dharti te akas chadhave chadhe akas girave. 11211 
bhekjari te re karave rea te bhekjari. 
kjal murakj te pandit karibo pandit te mugDhari. 1131 
nari te yo purak] karave purkjan te yo nari. 
kajo kabir saDhu ko paritam tis murat balijari. 11411211 
sarang bani namde-o y1 ki. 
ik-oNkar satgur Acad. 
ka-eY re man bikji-a ban ya-e. 
bhulou re thagmuri kja-e. 1111! raja-o. 
Ll min pani meh raje. 

al yal ki suDh naji laje. 
yihba su-adi lilit loh. 
ese kanik kamni baDhi-o moh. 1111! 
yi-o maDh makji sanche apar. 
maDh lino mukj dini chhar. 
ga-u bachh ka-o sanche kjir. 
gala baNDh duhi le-e ajir. 11211 
ma-i-a Karan saram at kare. 
so ma-i-a le gade Dhare. 
at sanche samyhe naji murj*. 
Dhan Dharti tan jo-e ga-1-0 Dhurj. 11311 
kam kroDh tarisna at yare. 
saDhsangat kabhu naj1 kare. 
Kajat namde-o ta chi an. 
nirbhe jo-e bhei-e bhagvan. 11411111 
badaju ki na jod maDha-o mo si-o0. 
thakur te yan yan te thakur kjel pari-o he to si-o. II1Il raja-o. 
apan de-o deura apan ap lagave puya. 
yal te tarang tarang te he yal kajan sunan ka-o duya. 1111! 
apeh gave apeh nache ap beave tura. 
kajat namde-o tuY mero thakur yan ura tu pura. 11211211 
das aninn mero niy rup. 
darsan nimakj tap tar-1 mochan parsat mukat karat 
garih kup. I11!l raja-o. 
meri baYDhi bhagat chhadave baYDhe bhagat na 
chhute mohi. 
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ek same mo ka-o geh baYDhe ta-o fun mo pe yabab 
na jo-e. 11111 

me gun banDh sagal ki yivan meri yivan mere das. 
namdev ya ke yi-a esi teso ta ke parem pargas. 11211311 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Rag Sarang, Palabras de los Bhaktas, Kabir yi. 


Oh ser humano ¿por qué te enorgulleces de tus pequeños logros? 

Si tienes unas cuantas toneladas de granos en tu granero y unas cuantas monedas más que los demás, ¿¿qué?, ¿por 
qué te vanaglorias por eso? (1.Pausa) 

Si eres honrado por otros y llegas a tener cientos de villas, heredas títulos y utilidades de millones de monedas. 
Créeme, tu señorío sólo durará algunos días así como lo verde en el bosque. 

Nadie ha traído ninguna riqueza al mundo ni nunca se ha llevado tampoco nada. 

Aún reyes más grandiosos que Ravana se han ido en un instante. (2) 

Alaba siempre a los Santos, son perennes los que nos inspiran a meditar en el Nombre del Señor. 

Sí, aquél que obtiene la Gracia del Señor, sólo él llega a la Sociedad de los Santos. (3) P.12532. 

Ni el padre, ni la madre, ni la esposa o el esposo, ni los hijos, ni las riquezas se irán contigo. 

Dice Kabir, medita en Tu Dios, oh loco, de otra forma la oportunidad de éste nacimiento humano pasará en vano. 

Oh Dios, no podría conocer los límites de Tu Creación; mi búsqueda sólo implica el ser el Devoto de Tus Santos. 

(1-Pausa) 

Quien llega riéndose al mundo, lo deja lleno de aflicción, pero quien llora por la separación, sonríe al final. Lo que 
no se establece en Tu Nombre se vuelve una ruina, pero de aquella ruina en la que habitas Tú, nace la vida. (1) 

Tú secas los mares y del desierto nace el agua y el pozo lo conviertes en montaña. Eres Tú Quien esparce la bóveda 
celeste sobre la tierra y lo más alto del cielo también está bajo Tu Voluntad. (2) 

De un rey haces un pordiosero y de un pordiosero haces un rey. Sí, si tal es Tu Voluntad entonces el idiota se vuelve 
sabio y el sabio se convierte en idiota. (3) 

Y mira, de la mujer, el hombre nace y a través de los hombres las mujeres nacen. Dice Kabir, Tú, oh Dios, eres el 
Bienamado de los Santos y yo ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Visión. (4-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Sarang, Palabras de Nam Dev yi. 


¿Por qué, oh mente, rondas por los bosques del vicio y en total ignorancia lames el veneno que te quita la Conciencia 


de tu ser? (1-Pausa) 

Cuando el pez vive en el agua, no ve la red ni la muerte cerca. 

Y engañado por la ilusión del sabor en el paladar, muerde el anzuelo. 

Y tú haces lo mismo cegado por el deseo de tener sexo, placeres y dinero. (1) 

La abeja colecta la miel en su panal y ve como el hombre le echa polvo y huye con la miel. La vaca produce leche 
para alimentar a sus becerros pero el granjero la ata del cuello y se lleva su leche. (2) 


El ser humano hace todo tipo de esfuerzos para obtener dinero, y va y esconde la bolsa en el seno de la tierra y 
sigue acumulando más y más sin ni siquiera considerar qué tanto la tierra, como sus riquezas, se convertirán en polvo 
al final. (3) 

Uno se consume en el fuego de la lujuria y el enojo, sin conservar para nada la compañía de los Santos. Dice Nam 
Dev, oh hermano, busca el Refugio de tu Dios y liberándote de tus miedos y temores, medita en tu Señor. (4-1) 

Oh Dios, me hago una apuesta, que Tú, el Maestro, eres conocido por mí, Tu Sirviente, y que yo soy conocido por 
Ti; ambos somos jugadores del mismo juego. (1-Pausa) 

Tú Mismo eres el Templo, la Deidad y quién la alaba, sí, del agua se levanta la ola y las olas también son de agua 
y su distinción pertenece a la ilusión. (1) 

Tú Mismo cantas, tocas y bailas con el clarinete. Dice Nam Dev, oh Dios, sólo Tú eres mi Maestro, sí, Tú eres 
Perfecto mientras que yo estoy privado de toda Virtud. ) (Q-2) 

Dice Dios, aquéllos que dedican su ser a Mí, pertenecen a Mi Ser Intimo. Los que logran Mi Visión aún por un 
instante, son liberados de las tres plagas y los que están en Comunión Conmigo, los libero del pozo de los enredos del 
hogar. (1-Pausa) 

Lo que ato Yo, mi Devoto lo puede desatar, pero aquello que Mi Devoto ata, ni Yo Mismo lo desato, pues el Lazo 
del Amor Me Somete a Mí con Mi Devoto, escucha pues; en la Vida de toda vida, el Mérito es lo único que Me atrae y 
Mi Devoto es quien le da Sustento a Mi Vida. (1) P. 1253. 

Dice Nam Dev, aquél que atesora en su corazón estos pensamientos, en su ser está la Iluminación del Amor. 

(2-3) 
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sarang. 

ik-oNkar satgur parsad. 

te nar ki-a puran sun kina. 

anpavni bhagat naji upyi bhukje dan na dina. 1111 raja-o. 
kam na bisri-o kroDh na bisri-o lobh na chhuti-o deva. 
par ninda mukj te naji chhuti nifal bha-i sabh seva. 111! 
bat par ghar mus birano pet bhare apraDhi. 

yiji parlok ya-e apkirat so-1 abidi-a saDhi. 11211 

hinsa ta-o man te naji chhuti yi-a da-i-a naji pali. 
parmanand saDhsangat mil katha punit na chali. 11311111611 
chhad man jar bimukjan ko sang. 

sarang mehla 3 surdas. 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar ke sang base jar lok. 

tan man arap sarbas sabh arpi-o anad sahy Dhun yjok. 
III raja-o. 

darsan pekj bha-e nirbikja-1 pa-e he sagle tjok. 

an basat si-o ke na kachhu-e sundar badan alok. 1111! 
si-am sundar te an yo chajat yi-o kusti tan yok. 

surdas man parabh jath lino dino 1h parlok. 11211111811 
sarang kabir yi-o. 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar bin ka-un saja-1 man ka. 

mat pita bha-1 sut banita hit lago sabh fan ka. II1Il raja-o. 
age ka-o kichh tulha baDhaju ki-a bharvasa Dhan ka. 
kaja bisasa is bhaYde ka itnak lage thanka. 1111 

sagal Dharam punn fal pavhu Dhur ba*chhaju sabh 
yan ka. 


kaje kabir sunhu re santaju 1h man udan pankjeru ban ka. 
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rag malar cha-upde mehla 1 ghar 1 

ik-oWkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal murat 
euni sebha* gur parsad. 

kjana pina jasna sa-una visar ga-i-a he marna. 

kjasam visar kju-ari kini Dharig yivan naji rahna. 11111 
parani eko nam Dhi-avaju. 

apni pat seti ghar yavhu. I!1Il raja-o. 

tuDhno seveh tuyh ki-a deveh ma*geh leveh rajeh naji. 
tu data yi-a sabina ka yi-a andar yi-o tuhi. 11211 

gurmuk¡ Dhi-avaji se amrit pavaji se-1 suche johi. 
ajinis nam yapaju re parani mele jachhe johi. 1131l 

yei rut ka-i-a sukj tea tejo yehi del. 

Nanak rut suhav1 sa-1 bin nave rut kei. 11411111 

malar mehla 1. 

kara-o bin-o gur apne paritam jar var an milave. 

sun ghan ghor sital man mora lal rati gun gave. I111l 
baras ghana mera man bjina. 

amrit bund suhani hi-are gur mohi man jar ras lina. 
IH1Il raja-o. 

sahy sukji var kaman pi-ari yis gur bachni man mani-a. 
jar var nar bha-1 sohagan man tan parem sukjani-a. 11211 
avgan ti-ag bha-1 beragan asthir var sohag jarl. 

sog viyog tis kade na vi-ape jar parabh apni kirpa 
kari. 11311 

avan yan naji man nihchal pure gur ki ot gaji. 

Nanak ram nam yap gurmukj Dhan sohagan sach 
saji. 11411211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, 


Oh AóO ¿qué ganaste escuchando los Puranas? Si la constante Devoción a Dios no se edificó en Ti, nunca 
compartiste lo que tenías con los que necesitaban. (1-Pausa) 
h ser humano, si no te has liberado de tu lujuria, ni de tu avaricia, ni de tus calumnias, entonces de nada sirvió 

todo ese servicio que le ofreciste a tu Dios. 

O ladrón, robas a la gente en los caminos y te metes en sus hogares para robar su despensa y los actos de tu 
ignorante vida sólo te traerán deshonor en el más allá. (2) 

La crueldad no ha dejado tu mente y no has desarrollado la Bondad por los demás seres vivientes. Parmanand se ha unido a 
la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, ¿Por qué no has seguido las rada Enseñanzas? (3-1-6) 

Oh mente, no pienses en acercarte a aquéllos que le han dado la espalda al Señor. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Surdas. 


Los Gurmukjs habitan siempre en Dios, ellos se rinden en cuerpo, mente y todo lo que tienen y se inmergen en el 
encantamiento de la Melodía del Extasis del Equilibrio. 4 -Pausa) 

Teniendo la Visión del Señor, se liberan de sus vicios y logran todo lo que su Alma añora, no se involucran en nada 
más, pues ven la Eterna Permanencia del Dios Glorioso. (1) 

Din no busca a su Dios, es como el gusano que se alimenta del leproso. 

Dice Surdas, mantengo a mi Dios en la palma de mi mano y esto para mí es el Paraíso.  (2-1-8) 
Sarang, Kabir yi. 


Oh mente mía, no hay nadie que te de soporte sin Dios, pues el amor por tu padre y madre, de tus hermanos y tu 
esposa es una ilusión. (1-Pausa) 

Prepárate oh mente, pues tus riquezas no irán en la barca que te llevará hasta el otro lado, y no confíes en la vasija 
de tu cío pues ve, un pura golpecito y se quiebra. 

Serás bendecido con la Esencia de todas las religiones si tan sólo buscas el polvo debajo de los Pies de los Santos. 
ae Kabir, escuchen oh Santos, la mente bate sus salvajes alas como el ave del posan, 3 está ahí y después 
allá. -1- 

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, Purusha, 
el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo, 
no Encarnado, Auto Existente, el Iluminador. 


Rag Malhar, Chau-Padas, Mejl. Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno come, bebe, se casa y duerme sin acordarse de la muerte. A 

Pero abandonando al Señor y Maestro, la corta vida de uno es desperdiciada en vano. (1) 

Oh ser humano, habita en el Nombre de tu Unico Dios, para que puedas regresar a 4 a pa Honor y Gloria. 

-Pausa 

El que Te sirve, oh Dios, no Te da nada, pues en realidad es el tomador, el buscador, sólo Tú eres el Dador, sí, el 
Principio de Vida dentro de toda vida. 

Ellos, los Seres Concientes en Dios, quienes Te contemplan, son bendecidos con Tu Néctar y son purificados. Habiten 
siempre en el Nombre del Señor, oh seres humanos, para que sean liberados de sus impurezas. (3) 

sí como es la estación, así el cuerpo la disfruta y se funde en el mismo espíritu de la estación. 

Siéntete entonces bendecido en la Estación del ombre del Señor, pues, ¿puede eS germinar -aún estando en 

primavera- sin haberse sembrado la semilla? (4-1) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Le rezo a mi Guru, a mi Amor, que me guíe hasta mi Esposo. Sí, cuando veo las nubes de Gracia relampaguear, el 
pavo real de mi mente danza, e imbuido en Su Amor, grazna Su Alabanza. Í 

Desparrámense ya, oh nubes, para que mi Alma se empape y el Néctar descienda y se pose en mi corazón, y 
embrujado por el Guru, quede intoxicado con el Sabor de Dios. (1-Pausa) 

e que es la Bienamada del Maestro, disfruta de la Paz del Equilibrio, sí, quien tiene una mente que está complacida 
con la Palabra del Guru, ama a Su Amor, en cuerpo y Alma y se convierte en la Novia Eterna de Dios. 

Ella abandona sus deméritos y se desapega de lo mundano, entonada en Su Señor Eterno y Maestro. Ella no es 
atacada por la tristeza o el sentido de separación nunca más, tal es la Misericordia de Dios sobre ella. 3 

Ella ya no regresa ni se va, su mente se vuelve inamovible, aferrándose al Refugio del Guru Perfecto. Dice Nanak, 
habita en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, para que seas aceptada como la a Bendecida de tu Dios. 
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malar mehla 1. 
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Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cuando la mente de uno está impura, no es confortada por el Nombre, y el ego nos hace desperdiciar la vida 
impunemente. P. 1255, 

Apegado a su pareja o al dinero, calumniando a otros, uno se traga el veneno y sufre gran dolor, pues no puede ser 
liberado de sus miedos y enojos. Al no meditar en la Palabra, la mente y los labios se acercan sólo a Maya, la ilusión. 

Cargados con el terrible peso, mueres sólo para renacer una y otra vez. J 

La Palabra del Precioso Shabd es tan complaciente que la vida de uno es bendecida. 

Uno vaga de vientre en vientre, usando miles de atuendos, pero mira, cuando el Guru nos salva, uno llega a la 
Verdad. (1-Pausa) 

Uno no se baña en los lugares de peregrinaje para enfriar la pasiones, ni para amar el Nombre del Señor, así uno 
pierde la Joya, saliendo por la misma puerta por la que entró. 

Así uno se convierte en gusano de lodo y se inmerge de nuevo en el fango. Mientras más disfruta de los placeres, 
más dolor tiene, y sin el Guru uno no encuentra la Paz. 

Si me conservo en el Servicio de Dios en mi mente conciente, si recito Su Alabanza con toda Dicha y medito en la 
Sabiduría de Dios a través de la Palabra del Guru, 

el buscador sale adelante. El que vive en la contienda muere, mi vida es un ofrecimiento, uno ofrecimiento al Guru, 
al Señor Creador. Oh Dios, somos bajas piltrafas humanas, con una mente falsa e ignorante, eres Tú Quien embellece 
nuestra vida con Tu Palabra de Shabd y cuando los seres humanos conocen su Ser Superior, ahí está Tu Presencia, oh 
Emancipador Verdadero, para liberarnos. (3 

¿Qué tipo de lugar Te puede complacer para que me siente a recitar Tu Alabanza? y ¿cuál de Tus Méritos Infinitos 

odría yo recitar? Pues eres Insondable, Incognoscible, no Encarnado y el Maestro de los maestros divinos ¿Con quien 
e podría comparar, cuando todos Te buscan y eres Tú el Unico Dador? 
Oh, Nanak está privado de Tu Devoción, pero está postrado a Tu Puerta añorando se BA con Tu Nombre. 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La novia que no conoce el Amor de su Esposo, vaga de manera errática, nunca florece, vive privada de esperanza, 
amarrada a su Karma, y sin Su Guru, su duda la consume. 1 

Oh nubes, dejen caer la lluvia, pues mi Amor ha llegado a casa. Ofrezco mi vida en sacrificio a mi Amado Guru, 
Quien ha traído a Dios hasta mi corazón. (1-Pausa) 

Siempre fresco es mi Amor por mi Dios; sí, día con día el crecimiento de mi Conciencia avanza a través de la 
on a El, y mira, me he liberado, logrando la Visión del Guru, y mediante Su Amorosa Adoración, vivo en la 
Gloria. 

Oh Dios de los tres mundos, Te pertenezco sólo a Ti, eres mío y yo soy Tuyo. 
en Encontrando al Guru Verdadero, he llegado hasta Ti, Uno Inmaculado, sin haber sido quebrado otra vez por la rueda 

el tiempo. 

SI la novia está en flor, viendo a su Amor, a su Dios, entonces la Verdad embellece su ser, ella se apoya sólo en el 
Nombre, a través de la Palabra del Guru, 

Ella logra la Verdad Eterna, al ser bendecida por el Dios Inmaculado y sin Casta. (4) 

Sí, ella es liberada, sus amarras son desatadas por el Guru, y descansando su conciencia en la Palabra, ella es bendecida, 
llevando y recitando el Nombre del Señor en su corazón, así el Sublime Guru la une a Dios y a El. (5-4) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno desea a la pareja de otro y sus riquezas, y vive en la aflicción y en la maldad de su ES 
et 


ego. 
Deja ya tu ego negativo y tu actitud calumniadora, oh ser humano, deja también la bajeza u uña y tus furias 
1 


y enojos. 
En tu propia mansión habita el Mismo Dios Infinito e Insondable. P. 1256. 
Pero sólo obtiene el Néctar interior quien ha cultivado la Joya del Nombre del Señor. (1-Pausa) 


Quien mira el dolor y el placer en el mundo, lo bueno y lo malo de forma neutral, y quien mediante el intelecto 
y la intuición vive en la Conciencia del Nombre del Señor, se asocia con los Santos y se funde en el Amor de Su 
UTrU. 
El cosecha las ganancias del Nombre del Señor noche y día, pues el Guru, el Gran Dador, lo bendice, sí, el que vive 
en la Gracia de Dios, es bendecido por el Guru con una Gran Sabiduría, (3) 
El cuerpo es el Templo de Dios, en el interior está encerrada la Luz Infinita. Dice Nanak, a través del Guru uno es 
transportado a la Mansión de Dios y Dios lo viene a encontrar. (4-5) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Pandit sabe que toda la creación se da a través del aire, el agua, y el fuego. Sin ninguna duda construye y sostiene 
el cuerpo, pero si sólo supiera de la fuente de donde viene el Alma, entonces sería un verdadero Pandit, conciente y 
despierto. (1) 
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Kathni badni raje nibhra*. 

so buyhe jove yis dat. 

ajinis antar raje liv la-e. 

so-i purakj de sach sama-e. 11311 
yat kulin sevak ye jo-e. 

ta ka kahna kahhu na ko-e. 
vich sanati" sevak jo-e. 

Nanak pan*i-a pajire so-e. 11411111611 
malar mehla 1. 
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ik dukj sakatvar yamdut. 

ik dukj rog lage tan Dha-e. 

ved na bjole daru la-e. 11111 

ved na bjole daru la-e. 

darad jove dukj raje sarir. 

esa daru lage na bir. 1111! raja-o. 
Kjasam visar ki-e ras bjog. 

ta" tan uth kjalo-e rog. 

man anDhe ka-o mile sea-e. 
ved na bjole daru la-e. 11211 
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duk¡ rog sabh ga-1-a gav 

Nanak chhutas sache na- > HAINZIIT! 
malar mehla 1. 

dukj majura maran jar nam. 
sila"santokj pisan jath dan. 
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nit nit lejo na chhiye de. 
ant kal yam mare the. 1111! 
esa daru kjaji gavar. 


yit kjaDhe tere yajl vikar. 1111! raja-o. 


re mal yoban sabh chha*v. 

rath firande diseh thav. 

de na na-o na jove yat. 

othe dihu ethe sabh rat. 11211 

sad kar samDha* tarisna ghi-o tel. 
kam kroDh agni si-o mel. 

jom Pd path puran. 

yo tis bhave so parvan. 11311 

tap Kagad tera nam nisan. 

yin ka-o likji-a eu niDhan. 

se Dhanvant diseh ghar ya- 

Nanak yanni Dhanni ma-e. 1ani31SI 
malar mehla 1. 

bage kaparh bole ben. 

lamma 1 nak kale tere nen. 

kabajul sajib dekji- a bhen. 11111 


uda* ud charja* asman. sajib sammrith tere tan. 


yal thal dungar dekja? tir. 
than thanantar sajib bir. 11211 


Uno no conoce la Naturaleza de Dios y quien no lo ve, ¿que podría saber de Él?, ¿cómo podría intentar 
Describirlo? (1-Pausa) 

Está arriba en los cielos y también abajo en los mundos inferiores, entonces, ¿qué podría uno decir de Él? ¿Hay 
alguien que me pueda explicar esto? 

El que recita el Nombre con su corazón y no meramente con sus labios, es quien logra la Sabiduría, pues no existe 
otra manera de obtener el Nombre. (2) 

Aquél que no utiliza sólo sus labios para recitar el Nombre, logra el entendimiento, si la Gracia de Dios se posa 
sobre él. Sí, sólo el que vive entonado en El, noche y día y se conserva inmergido en el Uno Verdadero, es el ser 
despierto en Dios. 

Si yo fuera de alta clase y sirviera a Dios, no podría terminar de Alabarlo, ni sondear Su Gloria; y si fuera de baja 
casta y sirviera a Dios, ofrecería mi piel para sus sandalias. (4-1-6) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Uno de mis males es que vivo separado de mi propio ser; otro, es que añoro ser lo que debo ser; el tercero es que 
estoy en la mirada de la poderosa muerte y cuando me llega la aflicción de los achaques y enfermedades, el cuerpo 
se destruye. ¿Cuál de todos estos males podrías curar, dime cuál? Oh doctor ignorante, no trates de curarme ni darme 
medicamento para esto, pues mi dolor y mi pena no se mitigan ni un poco. (1-Pausa) 

Quien se olvida de Dios y se abandona en los placeres mundanos, hace crecer en su interior el dolor, es así como 
la mente ignorante y ciega comienza a sufrir. 

Por eso no quiero medicinas, oh doctor ignorante. (2) 

Al Sándalo se le conoce por su fragancia y al ser humano por su respiración, por el hilo de la vida. Cuando el 
ser humano entrega su última respiración, cae, y entonces todos tus medicamentos, oh doctor, de nada le sirven. 

(3) 

El cuerpo es de oro, en él está la Inmaculada Alma-Cisne y en ella está el Nombre Inmaculado, la Quintaesencia 
de Dios. A través del Nombre uno es purgado de todas sus tristezas, sí, es a través del Nombre Verdadero que uno es 
liberado e iluminado. (4-2-7) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El dolor es el veneno, el Nombre del Señor lo convierte en antídoto. P. 1257. 

Si uno toma el antídoto de molerlo en el molcajete del Contentamiento con toda Compasión, cuando el fin llega, 
hasta Yama se postra. 

Oh ser ignorante déjate aliviar de tus males con ese remedio para que seas liberado de la consecuencia de tus 
errores. (1-Pausa) 

Extensiones de tierra, posesiones y belleza, son todas ilusiones. 

Cuando la Carroza del Sol de Sabiduría se desplaza y el Día nace, los verdaderos colores se muestran. Ni tu 
cuerpo, ni tu nombre, ni tu casta se irá contigo al más allá, pero cuando la noche de la vida pase, la Luz del día brillará 
para siempre. (2) 

Haz de tu goce de placeres la madera para el fuego; utiliza la ansiedad como llama y enciéndela con la flama de 
la lujuria y el enojo. De todas las ceremonias de sacrificio, los Yagnas y las lecturas de los Puranas, sólo es aprobada 
aquélla que complace a Dios. (3) 

La Meditación intensa es el papel y el Nombre del Señor es la Insignia, aquél para quien este Tesoro es ordenado, se 
llena de gran Riqueza cuando llega hasta su Verdadero Hogar, oh, bendita es esa madre dice Nanak, que dio nacimiento 
a tal ser. (4-3-8) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Te vistes de blancos ropajes y tu hablar es muy dulce, tu nariz es respingada y tus ojos son negros; ¿Haz alguna vez 
visto a Tu Señor, el Maestro, oh hermana? 1 

Aún si ella volara alto en los cielos, esto se daría, oh Dios, sólo a través de Tu Poder, pues Te veo en la aguas, en la 
tierra, sobre las montañas y a la orilla de los ríos, también en todo lugar y espacio, eres nuestro Héroe, oh Bienamado 
Maestro. (2) 
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yin tan se di-e nal kjanbh. 

at tarisna udne ki danyh. 

nadar kare taN banDha* Dhir. 

yi-o vekjale ti-o vekjal bir. 11311 

na ih tan ya-iga na yajige kjanbh. 

pa-une pani agni ka san-banDh. 

Nanak karam jove yapi-e kar gur pir. 
sach samave eu sarir. 11411411911 

malar mehla 3 cha-upde ghar 1 

ik-oNkar satgur parsad. 

nirankar akar he ape ape bharam bhula-e. 
kar kar karta ape vekje yit bhave tit la-e. 
sevak ka-o ea vadi-a-1 ya ka-o juk*m mana-e. 11111 
apna bhana ape yane gur kirpa te laji-e. 


ea sakat sive ghar ave yivdi-a mar raji-e. 1111! raja-o. 


ved parje parh vad vakjane barahma bisan majesa. 
e tarigun ma-i-a yin yagat bhula-i-a yanam maran 
ka sahsa. 

gur parsadi eko yane chuke manhu andesa. 11211 
ham din murakj avichari tum chinta karaju jamari. 
johu da-i-al kar das dasa ka seva kari tumarl. 

ek niDhan deh tu apna ajinis nam vakjan:. 11311 
kajat Nanak gur parsadi buyhhu ko-i esa kare 
vichara. 

yi-o yal upar fen budbuda tesa ih sansara. 
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yis te jo-a tiseh samana chuk ga-i-a pasara. 11411111 
malar mehla 3. 


yini juk*m pachhani-a se mele ja-ume sabad yala-e. 


sachi bhagat karaji din rati sach raje liv la-e. 

sada sach jar vekj-de gur ke sabad subha-e. 11111 
man re juk*m man sukj jo-e. 

parabh bhana apna bhavda yis bakjse tis bighan na 
ko-e. 111 ll raja-o. 

tare gun sabha Dhat he na jar bhagat na bha-e. 

gat mukat kade na jova-1 ja-ume karam kamaji. 
sajib bhave so thi-e pa-i-e kirat firaji. 11211 

satgur bheti-e man mar raje jar nam vase man a-e. 
tis ki kimat na pave kahna kichhu na ya-e. 
cha-uthe pad vasa jo-i-a sache raje sama-e. 11311 
mera jar parabh agam agocjar he kimat kajan na ya-e. 
gur parsadi buyhi-e sabde kar kama-e. 

Nanak nam salaji tu jar jar dar sobha pa-e. 11411211 
malar mehla 3. 

gurmukj ko-1 virla buyhe yis no nadar kare-i. 

gur bin data ko-i naji bak¡se nadar kare-1. 

gur mili-e saYt upye an-din nam la-e-e. 1111! 

mere man jar amrit nam Dhi-a-e. 

satgur purakj mile na-o pa-1-e jar name sada sama-e. 
Il raja-o. 

manmukj sada vichhurje fireh ko-e na kis hi nal. 
ha-ume vada rog he sir mare yamkal. 

gurmat satsangat na vichhurjeh an-din nam sam*al. 11211 
sabhna karta ek tu nit kar dekjeh vichar. 

¡K gurmukj ap mila-i-a bakjse bhagat bhandar. 

tu ape sabh kichh yanda kis age kari pukar. 11311 

jar jar nam amrit he nadri pa-1-a ya-e. 

an-din jar jar uchre gur ke sahy subha-e. 

Nanak nam niDhan he name hi chit la-e. 11411311 


Nos has bendecido con el cuerpo y las alas, además instalaste en nosotros la añoranza y el deseo de volar alto y 
muy lejos. Si nos concedes tu Gracia, nos conservamos íntegros y en contentamiento, 

Sólo aquello que me dejas ver es lo que veo. 

Ni se va el cuerpo, ni se van sus alas, pues estos sólo se relacionan con el agua, el fuego y el aire, y cuando Dios 
nos muestra Su Compasión, Lo contemplamos, aferrados a la Túnica del Guru y nos emergemos en el Uno Verdadero, 
nuestro Dios. ( ) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas. 


El Mismo Dios sin Forma, asume Forma, Él Mismo nos aflige con la duda y nos hace perder el Sendero. 

Sí, Él lo crea y lo observa todo, y así como es Su Voluntad, así somos conducidos, el sirviente es bendecido con 
Gloria sólo si llega a someterse a Su Voluntad. 1 

Pero sólo Dios conoce Su Propia Voluntad y por la Gracia del Guru es obtenido. 

Esta es la manera en que el que vive apegado a la casa de las ilusiones, voltea su atención a la Casa de Dios, tiene 
que morir para su ego, en vida. (1-Pausa) 

Uno lee los Vedas y hace todo tipo de discursos sobre Brahma, Vishnu y Shiva; sí, esta Maya de los tres modos 
tiene asolado al mundo, y el miedo a la muerte y al nacimiento permanece, pero cuando por la Gracia del Guru, uno 
conoce al Uno Sólo, se libera de todas y cada una de sus dudas. 2 

Somos débiles, frágiles e ignorantes, no tenemos un vestigio de Sabiduría, oh Dios, tómanos en Tu Compasión y 
déjanos Servirte, volviéndonos Esclavos de Tus Esclavos, sí, bendícenos con Tu Tesoro de Extasis y déjanos recitar 
para siempre Tu Nombre. ko 

Dice Nanak, conoce a Dios, por la Gracia del Guru y ve como el mundo se convierte tan sólo en una simple burbuja 
de agua, que tan pronto se forma, ya se deshace. (4-1)  P.1258. 

S1 te fundes en El, a través del Cuál viniste a este mundo, entonces la expansión de éste desaparecerá para ti. 


Malhar Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quienes toman Conciencia del Jukam del Señor, son, por Su Voluntad, unidos en Su Ser. Y a través de la Palabra, 
de su Shabd, su egoísmo es consumido. Día y noche realizan la Alabanza de Devoción y permanecen amorosamente 
entonados en el Señor Verdadero. Naturalmente, a través de la Palabra del Shabd del Guru logran tener la Visión del 
Señor Verdadero para siempre. 1 

Oh, mortal, acepta Su Voluntad y encuentra la Paz; Dios está complacido con su Propia Voluntad. Quién es 
perdonado por El, no encuentra obstáculos en su camino. (1-Pausa) 

Bajo la influencia de las tres Gunas, las tres disposiciones, la mente vaga por todas direcciones; sin Amor ni 
Devoción al Señor. Nadie es liberado si actúa desde el ego. Lo que nuestro Señor y Maestro desea, eso ocurre. La gente 
vaga de acuerdo a sus acciones pasadas. 2 

Encontrando al Verdadero Guru, la mente es conquistada; el Nombre del Señor llega a habitar en ella. El valor de 
tal ser es inestimable. Nadie puede decir nada acerca del él. Ese ser vive en el Cuarto Estado y permanece inmerso en 
el Señor Verdadero. a 

Mi Señor Dios es Inaccesible, Insondable e Invaluable. Por la Gracia del Guru uno llega a entender y vivir el 
Shabd. Oh, dice Nanak, alaba al Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar; así serás honrado en la Corte del Señor. 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Extraordinario es quién, como Gurumukj, adquiere el Entendimiento; el Señor ha otorgado su Mirada de Gracia. 
No hay otro Dador, fuera del Guru; El perdona y otorga Su Gracia. Encontrándolo, la Paz y la Tranquilidad son 
edificadas. Canta el Naam, el Nombre del Señor noche y día. 1 

Oh, mente mía, medita en el Nombre Ambrosial del Señor. Encontrando al Verdadero Guru y al Señor Primordial, 
el Nombre es obtenido y uno es absorbido para siempre en el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

Los Manmukjs arrogantes viven siempre separados del Señor; nadie está con ellos. 

Están afectados por la gran enfermedad del egoísmo; el emisario de la muerte les pega en la cabeza. 

Quienes siguen las Enseñanzas del Guru, nunca están separados de la Saad Sangat, la Congregación Verdadera. 
Ellos habitan en el Naam día y noche. Z 

Eres el Unico Creador de Todo. Permaneces continuamente contemplando, observando y cuidándolo todo. Algunos 
son Gurmukjs, a ellos los unes en Tu Ser y los bendices con el Tesoro de Devoción. Tú Mismo lo sabes todo, ¿ante 
quién podría quejarme? 3 

El Nombre del Señor Jar, Jar, Jar, es Néctar Ambrosial. Por la Gracia del Señor es obtenido. 

Cantando día y noche el Nombre del Señor Jar, Jar, la Paz Intuitiva y el Equilibrio del Guru son obtenidos. Oh, 
dice Nanak, el Naam es el mayor Tesoro; enfoca tu Conciencia en el Naam. (4-3) 
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malar mehla 3. 

gur salaji sada sukj-data parabh nara-in so-1. 

gur parsad param pad pa-i-a vadi vadi-a-1 jo-1. 

an-din gun gave nit sache sach samave so-1. 11111 

man re gurmukj ride vichar. 

te kurh kutamb ja-ume bikj tarisna chalan ride sam*al. 
Il raja-o. 

satgur data ram nam ka jor data ko-1 naji. 
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yi-a dan de-e tariptase sache nam samajj. 

an-din jar ravi-a rid antar sahy samaDh lagaji. 11211 
satgur sabdi 1h man bhedi-a hirde sachi bani. 

mera parabh alakj na ya-1 lakji-a gurmukj akath kajani. 
ape da-i-a kare sukj-data yapi-e saringpani. 11311 

avan yana bajurh na jove gurmukj sahy Dhi-a-i-a. 

man hi te man mili-a su-ami man hi man sama-i-a. 
sache hi sach sach patiye vichaju ap gava-i-a. 11411 

eko ek vase man su-ami duya avar na ko-1. 

eko nam amrit he mitha yag nirmal sach so-1. 

Nanak nam parabhu te pa-i-e yin ka-o Dhur likji-a 
jo-1. 11511411 

malar mehla 3. 

gan ganDharab name sabh uDhre gur ka sabad vichar. 
ha-ume mar sad man vasa-i-a jar rakji-a ur Dhar. 

yisaji buyha-e so-1 buyhe yis no ape la-e mila-e. 

an-din bani sabde gaWve sach raje liv la-e. 111 

man mere kjin kjin nam samPal. 

gur ki dat sabad sukj antar sada nibhe tere nal. 1111 raja-o. 
manmukj pakjand kade na chuke duye bha-e dukj pa-e. 
nam visar bikji-a man rate birtha yanam gava-e. 

1h vela fir jath na ave an-din sada pachhuta-e. 

mar mar yanme kade na buyhe vista maji sama-e. 11211 
gurmukj nam rate se uDhre gur ka sabad vichar. 

yivan mukat jar nam Dhi-a-i-a jar rakji-a ur Dhar. 

man tan nirmal nirmal mat utam utam bani jo-1. 

eko purakj ek parabh yata duya avar na ko-1. 113 Il 

ape kare kara-e parabh ape ape nadar kare-1. 

man tan rata gur ki bani seva surat same-e. 

antar vasi-a alakj abheva gurmuk;j jo-e lakja-e. 

Nanak yis bhave tis ape deve bhave tive chala-e. I141151| 
malar mehla 3 dutuke. 

satgur te pave ghar dar majal so than. 

gur sabdi chuke abjiman. 1111 

yin ka-o lilat likji-a Dhur nam. 

an-din nam sada sada Dhi-avaji sachi dargeh pavaji man. 
Il raja-o. 

man ki biDh satgur te yane an-din lage sad jar si-o 
Dhi-an. 
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gur sabad rate sada beragi jar dargeh sachi pavaji man. 11211 
1h man kjele juk”m ka baDha ik kjin meh dah dis fir ave. 
yal ape nadar kare jar parabh sacha ta" ih man gurmukj 
tatkal vas ave. 113I| 

1s man ki biDh man hu yane buyhe sabad vichar. 

Nanak nam Dhi-a-e sada tu bhav sagar yit pavaji par. 1141161 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Alabo para siempre al Guru, Dador de Paz; Él es en verdad el Señor Dios. Por su Gracia he obtenido el Supremo 
Estado; su Grandeza es absolutamente gloriosa. 

Quien canta las gloriosas Alabanzas del Señor Verdadero se inmerge en Él (1) 

Oh, mortal contempla en tu corazón la Palabra del Guru, abandona a tu falsa familia, tus deseos y tu ponzoñoso 
egoísmo; en tu corazón recuerda que te tendrás que ir. (1-Pausa) 

El Guru Verdadero es Quien confiere el Nombre del Señor; no hay ningún otro.  P. 1259, 

Otorgando el Regalo del Alma, Él satisface a los mortales y los inmerge en el Nombre Verdadero. 

Día y noche, ellos disfrutan y se regocijan en su corazón con el Nombre del Señor. Permanecen intuitivamente 
absortos en el Estado de Samadhi. (2) 

El Shabd, la Palabra del Verdadero Guru, se ha clavado en mi mente. La Palabra Verdadera de su Bani llena mi 
corazón. Mi Dios es Invisible; el Gurmukj habla lo Inefable. 

Cuando el Dador de Paz otorga su Gracia, el mortal medita en el Señor, Vida del Universo.(3) 

Ese ser no reencarna más; el Gurmukj medita en forma intuitiva. Desde la Mente, la mente misma se inmerge en 
su Señor y Maestro; la mente es absorbida por la Mente Universal. 

El Verdadero Señor está complacido con la Verdad. 

Destierra el egoísmo del interior de tu ser. (4) 

Nuestro Unico Señor y Maestro habita en el interior de la mente; no hay ningún otro. 

El Nombre es dulce Néctar de Ambrosia, es la Verdad Inmaculada del Mundo; oh, dice Nanak, el Nombre de Dios 
es obtenido por quiénes lo tienen así inscrito en su Destino. (5-4) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los heraldos y cantores celestiales son salvados por el Naam, el Nombre del Señor. Ellos meditan en la Palabra del 
Shabd del Guru subyugando a su ego. El Nombre así habita en su mente y ellos conservan al Señor enaltecido en su corazón. 
Sólo entiende a quién el Señor hace entender. El Señor lo une a su Ser. Día y noche él canta la Palabra del Shabd y el Bani 
del Guru, permaneciendo amorosamente entonado en el Señor Verdadero. (1) 

Oh, mente mía, habita en el Naam en cada momento, el Shabd del Regalo del Guru te dará una Paz duradera en tu 
interior y será tu apoyo para siempre. (1-Pausa) 

Los arrogantes Manmukjs nunca hacen a un lado su hipocresía y en el amor a la dualidad sufren dolor. Olvidando 
el Naam sus mentes permanecen inmersas en la corrupción y desperdician su vida vanamente. Esta oportunidad no 
llegará a su vida otra vez, día y noche continuarán viviendo arrepentidos. 

Mueren una y otra vez sólo para reencarnar de nuevo y nunca logran entender que se están pudriendo en medio del 
excremento. 

Los Gurmukjs viven imbuidos en el Naam y así son salvados, pues continuamente meditan en el Shabd del Guru. 
Meditando en el Nombre del Señor se convierten en Yivan Mukta, liberados en vida. Ellos enaltecen al Señor en su 
corazón. Sus mentes y cuerpos son inmaculados, su intelecto sublime y su hablar también, pues ellos comprenden al 
Ser Primordial, Al Único Señor Dios, al Señor Inigualable. 

Dios Mismo es el Hacedor y Él Mismo la Causa de causas y Él Mismo otorga su Mirada de Gracia. Mi mente y 
cuerpo están imbuidos en la Palabra del Bani del Guru y mi Conciencia está inmersa en Su Servicio. El Señor Invisible 
e Inescrutable habita en la profundidad del interior, y sólo es visto por el Gurmukj. Oh, dice Nanak, El da a quién le 
place y de acuerdo a la Complacencia de su Voluntad guía al mortal en su Camino. (4-5) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Du-Tukas. 


Mediante el Guru Verdadero, el mortal obtiene un lugar especial, la Mansión de la Presencia del Señor en su propio 
hogar, pues a través de la Palabra del Shabd del Guru su orgullo egoísta es disipado. — (1) 

Quiénes traen el Naam inscrito en sus frentes meditan en Él día y noche, por siempre y para siempre son honrados 
en la Corte Verdadera del Señor. (1-Pausa) 

Del Verdadero Guru ellos aprenden las formas y maneras de la mente, y día y noche enfocan su meditación en el 
Señor. P. 1260. 

Imbuidos en la Palabra del Shabd del Guru permanecen por siempre desapegados y son honrados en la Corte del 
Señor. 2 
Cuando el Mismo Señor, el Dios Verdadero otorga su Mirada de Gracia entonces el Gurmukj de manera instantánea 
controla su mente. 3 

El mortal llega a conocer las formas y maneras de la mente, meditando y tomando Conciencia del Shabd. Oh, dice 
Nanak, medita siempre en el Naam y así cruza el aterrador océano del mundo. (4-6) 
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malar mehla 3. 

yi-0 pind paran sabh tis ke ghat ghat raji-a sama-1. 
ekas bin me avar na yana satgur di-a buyha-1. 11111 
man mere nam raja-o liv la-1. 

adisat agocjar aprampar karta gur ke sabad jar Dhi- 
a-1. 1111 raja-o. 

man tan bjiye ek liv lage sehye raje sama-1. 

gur parsadi bharam bha-o bhage ek nam liv la-1. 11211 
gur bachni sach kar kamave gat mat tab hi pa-i. 
kot maDhe kiseh buyha-e tin ram nam liv la-1. 11311 
yah yah dekja tah eko so-1 1h gurmat buDh pa-1. 
man tan paran Dharil tis age Nanak ap gava-1. 1141171 
malar mehla 3. 

mera parabh sacha dukj nivaran sabde pa-i-a ya-1. 
bhagti rate sad beragi dar sache pat pa-1. 1111! 

man re man si-o raja-o sama-1. 

gurmukj ram nam man bjiye jar seti liv la-i. lll raja-o. 
mera parabh at agam agocjar gurmat de-e buyha-i. 
sach sanyam karni jar kirat j jar seti liv la-1. 11211 

ape sabad sach sak]i ape yin" yoti yot mila-i. 

dei kachi pa-un vea-e gurmukj amrit pa-1. 11311 

ape see sabh kare la-e so sach raji-a sama-1. 
Nanak nam bina ko-1 kichh naji name de-e vada-i. 11411811 
malar mehla 3. 

ha-ume bikj man mohi-a ladi-a egar bhari. 
garurh sabad mukj pa-i-a ja-ume bikj jar mari. 11111 
man re ja-ume moh dukj bhari. 

1h bhavyal yagat na ya-1 tarna gurmukj tar jar tari. 
II1ll raja-o. 

tare gun ma-i-a moh pasara sabh varte akari. 
turi-a gun satsangat pa-i-e nadri par utari. 11211 
chandan ganDh suganDh he bajo basna behkar. 
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jar yan karni utam he jar kirat yag bisthar. 11311 
Kirpa kirpa kar thakur mere jar jar jar ur Dhar. 
Nanak satgur pura pa-i-a man yapi-a nam murar. 11411911 
malar mehla 3 ghar 2 

ik-oWkar satgur parsad. 

1h man girji ke 1h man udasi. 

ke ih man avran sada avinasi. 

ke ih man chanchal ke ih man beragi. 

1s man ka-o mamta kithhu lagi. 11111 

pandit is man ka karaju bichar. 

avar ke bajuta parjeh uthaveh bhar. 1111 raja-o. 
ma-i-a mamta karte la-i. 

eu juk*m kar sarisat upa-i. 

gur parsadi buyhhu bha-1. 

sada rahhu jar ki sarna-1. 11211 

so pandit yo tihaN guna ki pand utare. 

an-din eko nam vakjane. 

satgur ki oh dikji-a le-e. 

satgur age sis Dhare-e. 

sada alag raje nirban. 

so pandit dargeh parvan. 11311 

sabhna"* meh eko ek vakjane. 

yal eko vekje ta" eko yane. 

ya ka-o bakjse mele so-e. 

ethe othe sada sukj jo-e. 11411 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Suyas son el Alma, el cuerpo y la respiración, Él está compenetrando y prevaleciendo en todos y en cada corazón. 
No conozco a nadie más que a Único Señor. El Guru Verdadero me lo ha revelado. 

Oh, mente mía, permanece amorosamente entonada en el Naam, el Nombre del Señor y a través de la Palabra del 
Shabd del Guru medita en el Señor, Creador Insondable, Infinito e Invisible. - Pausa) 

El cuerpo y la mente, entonados amorosamente en el Señor, permanecen complacidos, absortos en la Paz Intuitiva 
y el Ae rio. Entonados amorosamente en el Nombre del Señor, por la Gracia del e la duda y el miedo son 

isipados. (2) 

Cuaodo el mortal sigue las enseñanzas del Guru y conduce su vida en la Verdad, entonces es liberado. Excepcional entre 
millones es aquél que lo entiende; él vive entonado amorosamente en el Nombre del Señor. 

Adonde fijo mi mirada, ahí está el Uno; esto lo he vivenciado a través de la Enseñanza del Guru. En ofrenda Le doy 
al Señor mi mente, cuerpo y respiración vital. 

Oh, dice Nanak, así la soberbia desaparece. (4-7) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mi Verdadero Señor, Erradicador del Sufrimiento, es encontrado mediante la Palabra del Shabd, e imbuido en 

2d Alabanza y con Devoción, el mortal permanece para siempre desapegado y es honrado en la Corte Verdadera del 
eñor. 

Oh, mente mía, consérvate absorta en el Señor, la mente del Gurmukj es complacida con el Nombre de Dios al estar 
entonada amorosamente en El. (1-Pausa) 

Mi Dios es Inaccesible e Insondable, y sólo a través de la Enseñanza del Guru uno lo comprende. La disciplina 
implica cantar el Kirtan, la Alabanza del Señor, entonado con todo Amor en El. (2) 

El Mismo es el Shabd y El Mismo es la Enseñanza Verdadera; El funde nuestra luz en la Luz Divina. La respiración vibra 
a través de este cuerpo frágil y el Gurmukj obtiene el Amrit, el Néctar Ambrosial. 

El Mismo elabora y nos asigna las tareas, el Señor Verdadero está prevaleciendo en todo. Oh, dice Nanak, sin el Naam, el 
Nombre del Señor, somos nada; pero mediante el Naam seremos bendecidos con Gloria. (4-8) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mortal es engañado con el veneno de la corrupción y eso le produce una gran carga en su vida. El Señor ha puesto 
en su boca el Embrujo Mágico del Shabd y así ha destruido el veneno del ego. 1) 

Oh, mortal, el egoísmo y el apego son cargas demasiado pesadas y el aterrador océano del mundo no puede ser 
cruzado. Sólo mediante el Nombre del Señor, el Gurmukj llega hasta el otro lado. (1-Pausa) 

El apego a las tres Modalidades del teatro de Maya prevalece siempre en las formas creadas. En la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos, el Estado Supremo de Conciencia es obtenido y el Señor Misericordioso nos lleva a través. 


(2) 
El aroma del Sándalo es tan fuerte que su fragancia se esparce por todas partes.  P. 1261. 
El modo de vida del humilde Sirviente del Señor es exaltado y sublime, él esparce el Kirtan de la Alabanza del 
Señor en el mundo entero. 
Oh, mi Señor y Maestro, muestra Tu Compasión, muéstramela, para que pueda Enaltecerte Señor, Jar, Jar, Jar, con 
Sn mi corazón. Nanak ha encontrado al Guru Perfecto y Verdadero, y en el interior Ec él recita el Nombre 
el Señor. - 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Segunda Casa. 


¿Es esta mente la de un sostenedor de hogar o la de un renunciante? ¿Se encuentra esta mente desapegada de las 
clases sociales, más allá, eterna e inmutable? ¿¿Es esta mente veleidosa o desapegada? ¿Cómo es que esta mente ha sido 
atrapada por la avaricia? 

Oh, Pandit, oh, escolar religioso, reflexiona, ¿por qué lees tantos libros y aún así llevas tan pesada carga? 

(1-Pausa) 

El Creador ha apegado la mente a la Maya y a la avaricia, su Voluntad prevalece, El creó el mundo; por la Gracia del Guru 
comprendan esto, oh Hermanos del Destino, y permanezcan para siempre en el Santuario del Señor. 2) 

Sólo será Pandit quién se libere de la carga de las tres cualidades y día y noche entone el Nombre del Señor. Él 
acepta la Enseñanza del Verdadero Guru y le ofrece su cabeza, permaneciendo desapegado en el Estado de Nirvana. 

Ese Pandit será aceptado en la Corte del Señor. (3) 

El predica que el Unico Señor está en el interior de todos los seres. Así como él ve al Señor, Lo conoce. 

a Esa persona a la cuál el Señor perdona lo une a Su Ser; es así como encuentra la Verdadera Paz aquí y aquí 
espués. 
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Kajat Nanak kavan biDh kare ki-a ko-e. 
so-1 mukat ya ka-o kirpa ] jO-e. 

an-din jar su n gave s 

sastar bed Ki fir kuk da ca e. 115111111011 
malar mehla 3. 

bharam bharam yon manmukj bharma-1. 
yamkal mare nit pat gava-1. 

satgur seva yam ki kan chuka-i. 

jar parabh mili-a majal ghar pa-i. 11111 
parani gurmuk¡ nam Dhi-a-e. 


o padarath dubiDha kjo-i-a ka-udi badle ya-e. 


11 II raja-o. 
kar e gurmukj lage pi-ar. 
antar bhagat jar jar ur Dhar. 
bhavyal sabad langhavanjar. 
dar sache dise sachiar. 1 
bajo karam kare satgur naji pa-i-a. 
bin gur bharam bhule bajo ma-i-a. 
ha-ume mamta lo. moh vaDha-i-a. 
duye bha-e manmukj dukj pa-i-a. 113Il 
ape karta agam athaja. 
eur sabdi yapi-e sach laja. 

ear heur jar veparvaja. 
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Nanak gurmuk¡ nam samajya. 114112111111 
malar mehla 3. 
yivat mukat gurmati lage. 
jar ki bhagat an-din sad yage. 
satgur seveh ap gava-e. 
ha-o tin yan ke sad laga-o pa-e. 1111! 
ha-o yiva* sada jar ke gun ga-1. 
gur ka sabad maja ras mitha jar ke nam mukat gat 
pa-1, II11l raja-o. 
ma-i-a moh agi-an gubar. 
manmukj¡ mohe mugaDh gavar. 
an-din DhanDha karat viha-e. 
mar e 11 yameh mile sea-e. 11211 
urmukj ram nam liv la-i. 
ur je lalach na lapta-1. 
ichh jove sahy subha-e. 
ae ras pive rasan rasa-e. 11311 
ot maDhe kiseh buyha-1. 
ape bakjse de vadi-a-1. 
O Dhur mili-a so vichhurh na ya-1. 
anak jar jar nam sama-1. 114113111211 
malar mehla 3. 
rasna nam sabh ko-i kaje. 
satgur seve ta nam laje. 
banDhan torje mukat ghar ae 
gur sabdi asthir ghar baje. 111! 
mere man kaje ros kariye. 
laja kalyug ram nam he gurmat an-din hirde raviye. 
IITI raja-o. 
babiha kjin Kjin billa-e. 
bin pir dekje niNd na pa-e. 
ih vechjorja saji-a na ya-e 
satgur mile ta* mile bh -e. 11211 
namhin binse dul pa-e. 
tarisna yali-a bhukj na ya-e. 
vin bha E nam na pa-i-a ya-e. 
bajo biDh thaka karam kama-e. 11311 


Nanak dice, ¿quién podría hacer algo? Sólo será liberado a quien el Señor bendice con su Gracia, y noche y día 
permanecerá entonando las Alabanzas Gloriosas del Señor. Así ya no le importará más lo que los Shastras y Vedas 
proclaman. (5-1-10) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Manmukjs soberbios vagan perdidos en la reencarnación, confundidos y engañados por la duda. El mensajero de 
la muerte, Yama, gana la batalla y los desgracia. Sirviendo al Guru Verdadero la actitud de sumisión del mortal a la muerte 
termina, al encontrar al Señor Dios, pues penetra en la Mansión de Su Presencia. (1) 

Oh mortal, como Gurmukj medita en el Naam, en el Nombre del Señor. En la dualidad serás arruinado y al 
desperdiciar esta preciosa vida humana la cambiarás por una simple concha. (1-Pausa) 

El Gurmukj se enamora del Señor por Su Gracia. El enaltece la Devoción amorosa del Señor Jar, Jar, en lo profundo 
de su corazón. La Palabra del Shabd lo lleva a través del aterrador océano del mundo y así se muestra verdadero en la 
Corte Verdadera del Señor. (2) 

Realizando todo tipo de rituales no encuentran al Guru Verdadero. Sin el Guru vagan perdidos y confundidos en 
la Maya. El egoísmo, la actitud posesiva y el apego se edifican e incrementan con es tipo de ritos. Enamorados de la 
dualidad los soberbios Manmukjs sufren dolor. (3) 

El Creador Mismo es Inaccesible e Infinito; canta y entona la Palabra del Shabd del Guru y obtén su Verdadera 
Utilidad. El Señor es Independiente y está siempre presente aquí y ahora. P.1262. 

Oh, dice Nanak, el Gurmukj se inmerge en el Naam. (4-2-11) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quienes viven apegados a la Enseñanza del Guru son Yivan Mukta, liberados en vida. Día y noche y para siempre 
ellos permanecen conscientes y despiertos en la Alabanza de Devoción al Señor. Ellos sirven al Guru Verdadero y 
erradican su arrogancia. Me postro a los pies de tales seres humanos. (1) 

Vivo cantando constantemente las Gloriosas Alabanzas del Señor. 

La Palabra del Shabd del Guru es Dulce Elixir, a través del Nombre del Señor he obtenido el Estado de 
Liberación. (1-Pausa) 

El apego a Maya conduce a la oscuridad de la ignorancia. Los Manmukjs arrogantes viven apegados, son tontos e 
ignorantes. Día y noche sus vidas transcurren en asuntos mundanos, mueren una y otra vez sólo para renacer y recibir 
lo que sembraron. (2) 

El Gurmukj vive entonado amorosamente en el Nombre de Señor y no se aferra a la falsa avaricia, lo que 
hace, lo hace en la paz intuitiva, y bebiendo de la Esencia Sublime del Señor su paladar se regocija de sabor. 

(3) 

Entre millones difícilmente alguien entiende. El Señor Mismo perdona y otorga su Gloriosa Grandeza. Quién 
encuentre al Señor Dios Primordial nunca más sufrirá de separación. Nanak vive absorto en el Nombre del Señor, Jar, 
Jar. (4-3-12) 


Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Todos pronuncian con la lengua el Nombre del Señor, pero sólo sirviendo al Guru Verdadero, el mortal recibirá 
el Nombre. Sus amarras serán rotas y entrará a la Casa de la Liberación. A través de la Palabra del Shabd del Guru se 
sentará en la Eterna e Inmutable Casa. (1) 

Oh, mente mía, ¿por qué vives en el enojo? En esta Era oscura de Kali, el Nombre del Señor es la Fuente de 
Utilidad. Medita y aprecia con todo tu corazón la Enseñanza del Guru noche y día. (1-Pausa) 

El pájaro Cuclillo trina y llama a cada instante; sin ver a su Amado, el Alma no logra conciliar su sueño ni tampoco 
aguantar esta separación. Cuando ella encuentra al Verdadero Guru, intuitivamente se encuentra con su Bienamado. 

(2) 

Privado del Naam, el Nombre del Señor, el mortal sufre y muere. Él es consumido por el fuego del deseo, su 

hambre nunca termina, pues sin un buen Destino no encuentra el Nombre. Realiza todo tipo de ritos y se exhausta. 


(3) 
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Nanak lilat 167 yis likji-a tis saDhu Dhur de jar par 
langha-1. 1411211 
malar das 4, hd sd 
tis yan ka-o jar mith lagana yis jar jar kirpa 
tis Ki bhukj dukj sabh utre yo jar gun jar che: í 111 
yap man jar jar jar nistare. 
| ke bachan karan sun Dhi-ave bhav sagar par pare. 
raja-o. 
tis yan ke jam jat bihee yis jar jar Kirpa kare. 
jar yan ka-o mili-a* suk] pa-i-e sabh durmat mel jare. 1121! 


Jar yan ka-o jar bhukj lagani yan taripte ya jar a bichre. 


jar ka yan jar yal ka mina jar bisrat fut mare. IIS 

yin e parit la-1 so e ke yane yis man Dhare. 

yan Nanak j E de] kj pave a tan ki bhukj tare. 11411BIl 
malar me 

yitne yi-a dl Parabh kine titne sir kar likjave 

Jar yan ka-o jar din" vada-i jar yan jar kare lave. 1111 
satgur jar jar nam darirj-ave. 
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ja bolhu gur ke sikj mere bha-i jar bha-oyal yagat tarave. 


lll raja-o. 


El mortal piensa en las enseñanzas védicas de las tres Gunas o disposiciones. El vive en medio de la corrupción, la 
suciedad y el vicio, es así como muere tan sólo para renacer y encontrar la ruina una y otra vez. El Gurumukj enaltece 
la Gloria del Estado Supremo de la Paz Celestial. 

Quién tiene Fe en el Guru, obtiene la fe de todos. A través de la Palabra del Guru la mente es refrescada y 
calmada. En las cuatro épocas ese humilde ser es conocido como puro. Oh, dice Nanak, tal Gurmukj es muy difícil de 
encontrar. (5-4-13-9-13-22) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Primera Casa, Chau-Padas 


Noche y día medito en el Señor con mi corazón Jar, Jar, y a través de las Enseñanzas del Guru me olvido del dolor. Las 
cadenas de mis falsas esperanzas y deseos se han roto y mi Señor ha rociado su Misericordia sobre mí. 

Mis ojos ven al Señor Eterno, Jar, Jar. Posando la mirada en el Verdadero Guru mi mente florece. Así he encontrado 
al Señor del Mundo. (1-Pausa)  P.1263. 

ón se olvida del Nombre del Señor Jar, Jar deshonra a su familia. Olvidada y estéril se vuelve y su madre 
enviuda. 

Oh, Señor, déjame encontrar al Santo Guru, a Quién noche y día conserva al Señor en su corazón enaltecido. 
Viendo a tal Guru el Gursikj florece como el niño que ve a su madre. 

La novia Alma y el Señor Esposo viven como Uno, pero la dura pared del egoísmo se ha establecido entre ellos. El Guru 
Perfecto demuele la barrera del egoísmo y así es como el Sirviente Nanak encuentra al Señor del Mundo. (4-1) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Ganges, el Yamuna, el Godavari y el Saraswati, estos ríos añoran el Polvo de los Pies de los Santos. Los 
mortales, cargados de sus errores inmundos, toman baños de purificación en aquéllos. La contaminación que crean es 
lavada con los Pies de los Santos. 1 

En vez de bañarte en los sesenta y ocho santuarios de peregrinaje, báñate mejor en el Nombre, para que tu baño de 
Pureza sea el Nombre. Cuando el Polvo de los Pies de la Saad Sangat se eleva hacia los ojos, toda la impureza de la 
mente malvada es removida. (1-Pausa) 

Baguirad, el penitente, bajó por el Ganges y Shiva estableció Kedar. 

Krishna llevó a las vacas a pastar en Kasi, y a través del humilde Sirviente del Señor estos lugares se volvieron 
famosos. 

Todos los santuarios de peregrinaje establecidos por los dioses añoran el Polvo de los Pies de los Santos. Encontrando 
al Santo Señor, al Santo Guru, unjo el Polvo de Sus Pies en mi cara, y todas las criaturas de Tu Universo, oh mi Señor 
y Maestro, añoran también el Polvo de los Pies de los Santos. 

E Oh, dice Nanak, aquél que tiene tal Destino grabado en su frente, es bendecido con el Polvo de los Pies de los 
antos. 

Todas las criaturas del Universo, oh mi Señor y Maestro, añoran el Polvo de los Pies de los Santos. Oh Nanak, 
quien tiene tal destino inscrito sobre su frente, es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos y el Señor los los 
carga a través. (4-2) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor es Dulce para el ser humilde que es bendecido por la Gracia del Señor, su hambre y dolor desaparecen 
totalmente, entonando las Gloriosas Alabanzas del Señor, Jar, Jar. 1 

Meditando en el Señor Jar, Jar, Jar, el mortal es liberado. Quién escucha la Enseñanza del Guru y medita en ella 
es llevado a través del terrible océano del mundo. (1-Pausa) 

Soy esclavo del Humilde que ha sido bendecido por la Gracia del Señor, Jar, Jar; encontrando al humilde Sirviente 
del Señor la mente malvada es purificada de toda contaminación y e impureza. (2) 

El humilde Sirviente del Señor siente hambre sólo por el Señor y encuentra la Plenitud sólo entonando su Gloria. El humilde 
Sirviente del Señor es el pez en el Agua del Señor, olvidándolo se secaría y moriría. 

Sólo conoce este Amor quién Lo enaltece en su mente. El Sirviente Nanak fija su mirada en el Señor y encuentra 
la Paz. Su hambre se satisface. (4-3) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Todos los seres y criaturas que han sido creadas por Dios tienen sobre sus frentes la Inscripción que Dios Mismo ha Grabado 
en sus Destinos. El Señor bendice a su Humilde Sirviente con la Grandeza Gloriosa y el Mismo Señor se une a su tarea. Uno, el 
Verdadero Guru, implanta el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, en el interior. P.1264. 

Canten el Nombre del Señor, oh, Sikjs del Guru, oh, mis Hermanos del Destino; sólo el Señor los podrá llevar a 
través del aterrador océano del mundo. (1-Pausa) 
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yo gur ka-o yan puye seve so yan mere jar parabh bhave. 
Jar ki seva satgur puyaju kar kirpa ap tarave. 1121] 

bharam bhule agi-ani anDhule bharam bharam ful torave. 
niryi-o puyeh marja sareveh sabh birthi ghal gavave. 113ll 
barahm binde so satgur kaji-e jar jar katha sunave. 

tis gur ka-o chhadan bjoyan pat patambar bajo biDh sat 
kar mukj sanchaju tis punn ki fir tot na ave. 11411 

satgur de-o partakj jar murat yo amrit bachan sunave. 
Nanak bhag bhale tis yan ke yo jar charni chit lave. 11511411 
malar mehla 4. 


yin" ke hi-are basi-o mera satgur te sant bhale bhal bha*t. 


tin" dekje mera man bigse ja-o tin ke sad bal ya*t. 11111 
gi-ani jar bolhu din rat. 

tin'* ki tarisna bhukj sabh utri yo gurmat ram ras kjaMt. 
11 raja-o. 

jar ke das saDh sakja yan yin mili-a leh ya-e bharaMt 
yi-o yal duDh bjinn bjinn kadhe chun jansula ti-o dei te 
chun kadhe saDhu ja-ume tat. 11211 

yin ke parit naji jar hirde te kapti nar nit kapat kama. 

tin ka-o ki-a ko-1 de-e kjavale o-e ap biy ape hi kja%t. 1131 
jar ka chihan so-i jar yan ka jar ape yan meh ap rakja't. 
Dhan Dhan guru Nanak samadrasi yin ninda ustat tari 
taralt. 11411511 

malar mehla 4. 

agam agocjar nam jar utam jar kirpa te yap la-1-a. 
satsangat saDh pa-1 vadbhagi sang saDhu par pa-i-a. 11111 
mere man an-din anad bha-i-a. 

gur parsad nam jar yapi-a mere man ka bharam bha-o 
ga-i-a. I11Il raja-o. 

yin jar ga-i-a yin jar yapi-a tin sangat jar melhu kar ma-i-a. 
tin Ka daras dekj suk] pa-i-a dukj ja-ume rog ga-i-a. 11211 
yo an-din hirde nam Dhi-avaji sabh yanam tina ka safal 
bha-i-a. 

o-e ap tare sarisat sabh tari sabh kul bji par pa-i-a. 11311 
tuDh ape ap upa-i-a sabh yag tuDh ape vas kar la-1-a. 
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yan Nanak ka-o parabh kirpa Dhari bikj dubda 
Kadh la-i-a. 11411611 

malar mehla 4. 

gur parsadi amrit naji pi-a tarisna bhukj na ya-1. 
manmukj murj" yalat ajaWkari ja-ume vich dukj pa-1. 
avat yat birtha yanam gava-i-a dukj lage pachhuta-i. 

yis te upye tiseh na chiteh Dharig yivan Dharig kja-i. 1111 
parani gurmukj nam Dhi-a-i, 

Jar jar Kirpa kare gur mele jar jar nam sama-1. 1111! raja-o. 
manmukj yanam bha-i-a he birtha avat yat lea-1. 

kam kroDh dube abjimani ja-ume vich yal ya-i. 


tin siDh na buDh bha-1 mat maDhim lobh lajar dukj pa-i. 


gur bihun maja dukj pa-i-a yam pakre billa-1. 11211 
jar ka nam agocjar pa-1-a gurmukj sahy subha-1. 
nam niDhan vasi-a ghat antar rasna jar gun ga-1. 
sada anand raje din rati ek sabad liv la-1. 

nam padarath sehye pa-1-a 1h satgur ki vadi-a-1. 113I1 
satgur te jar jar man vasi-a satgur ka-o sad bal ya-1. 
man tan arap rakja-o sabh age gur charni chit la-. 
apni kirpa karaju gur pure ape lehu mila-1. 

ham loh gur nav bojitha Nanak par langha-1. 11411711 


Ese ser humilde que alaba, adora y sirve al Guru complace a mi Señor Dios. El alabar y adorar al Verdadero Guru 
es servir al Señor. El, en Su Misericordia, nos salva y lleva a través. 

El ignorante y el ciego vagan engañados por la duda y confundidos recogen flores para ofrecerla a sus ídolos. Ellos 
alaban las piedras sin vida y dan servicio en la tumba de los muertos; todos sus esfuerzos son inútiles. 

El Verdadero Guru es quién toma Conciencia de Dios y proclama el Sermón del Señor Jar, Jar. Ofrécele al Guru 
alimentos sagrados, ropas, seda, túnicas satinadas de todos tipos, entiende que Él es la Verdad. Los méritos de esto 
nunca te dejarán con las manos vacías. (4) 

El Verdadero y Divino Guru es la Encarnación, la Imagen del Señor; Él recita la Palabra Ambrosial. Oh, dice 
Nanak, bendito y bueno es el Destino de ese ser humilde que enfoca su Conciencia en los Pies del Señor. (5-4) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Esos Santos, cuyo corazón está lleno de mi Verdadero Guru, son buenos y nobles de cualquier forma, viéndolos mi 
mente florece de Dicha. Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a ellos. 1 

Oh, maestro espiritual, canta el Nombre del Señor día y noche, y tu hambre y sed serán saciadas si participas en la 
Sublime Esencia del Señor a través de las Enseñanzas del Guru. (1-Pausa) 

Los Esclavos del Señor son nuestra Santa Compañía, encontrándolos toda duda desaparece. Así como el cisne 
separa la leche del agua, el Santo remueve el fuego del egoísmo de la mente. 

Quienes no aman en su corazón al Señor son traicioneros, pues viven en el engaño. ¿Qué se les podría dar de 
comer? Sólo los que ellos plantan es lo que deben comer. a 

Esta es la Calidad del Señor y la cualidad de Su humilde Sirviente, el Señor implanta Su Esencia en su interior. 
Bendito, Bendito es Guru Nanak, Quien ve a todos de forma imparcial. El va más allá y trasciende tanto la calumnia 
como la adulación. (4-5) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Nombre del Señor es Inaccesible, Insondable, Excelso y Sublime. Uno lo entona por la Gracia del Señor. Por 
una buena y grandiosa Fortuna he encontrado la Verdadera Congregación y en la Compañía de los Santos soy llevado 
a través. 

Noche y día mi mente está en Extasis. Por La Gracia del Guru canto el Nombre del Señor y mis dudas y miedos se 
van de mi mente. (1-Pausa) 

Oh Señor, por favor, úneme en tu Misericordia con aquéllos que cantan y meditan en Ti. Posando mi mirada en 
ellos vivo en Paz, y el dolor y la enfermedad del egoísmo desaparecen. 

Las vidas de quienes, con su corazón meditan en el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven fructíferas. Ellos mismos nadan 
a través y cargan al mundo, sus ancestros y familia llegan también hasta el otro lado. (3) 

Tú Mismo has creado al mundo entero y Tú Mismo lo conservas bajo tu control. P.1263. 

Dios ha rociado Su Misericordia sobre el Sirviente Nanak, lo ha elevado y rescatado del océano de 
veneno. (4-6) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Quienes no beban del Néctar Ambrosial por la Gracia del Guru, su sed y su hambre nunca serán saciadas. Los 
tontos y arrogantes Manmukjs se consumen en el fuego del orgullo egoísta. Su propio egoísmo les causa dolor. Yendo 
y viniendo desperdician su vida inútilmente, y afligidos por el dolor se arrepienten. Ni siquiera piensan en el Uno del 
Cual fueron generados; maldita es su vida y maldita su comida. 1 

Oh mortal, como Gurmukj medita en el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, Quién en Su Misericordia guía al 
mortal hacia el Guru. Es así como es absorbido por el Señor, Jar, Jar. (1-Pausa) 

La vida del Manmukj arrogante es inútil, y en vergúenza va y viene. En medio de su propio orgullo, su lujuria 
y enojo, se le ve ahogándose y consumiéndose por su propio egoísmo. No obtiene la Perfección, ni su conciencia 
se eleva, su intelecto disminuye, apaleado por las olas de la avaricia, sufre dolor. Sin el Guru, experimenta terrible 
sufrimiento y es sitiado por la muerte; por eso llora y se revuelca. 

Como Gurmukj he obtenido el Insondable Nombre del Señor con Equilibrio y Paz Intuitiva. 

El Tesoro del Naam habita en lo profundo de mi corazón, así mi lengua entona la Gloriosa Alabanza del Señor. Noche 
y día y para siempre, la Gloria habita en mí, pues vivo entonado amorosamente en la Palabra del Shabd y he obtenido con 
Intuitiva Paz el Tesoro del Naam. Esta es la Gloriosa Grandeza del Verdadero Guru. (3) 

Ofrezco para siempre mi ser en sacrifico al Verdadero Guru, pues a través de El, el Señor, Jar, Jar llega a habitar 
en mi mente. 

Es dedicada mi mente y mi cuerpo a El. Le he ofrecido todo a El y postro mi Conciencia ante El. Por favor Sé 
Compasivo conmigo, oh, Guru Perfecto y úneme en tu Ser. Soy sólo el hierro, pero el Guru es el Barco que me lleva 
a través. (4-7) 
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malar mehla 4 parj-tal ghar 3 

ik-oMkar satgur parsad. 

jar yan bolat sariram nama mil saDhsangat jar tor. 
HI raja-o. 

jar Dhan banyaju jar Dhan sanchaju yis lagat he naji 
chor. 1111 

chatrik mor bolat din rati sun ghanijar ki ghor. II211 

yo bolat he marig min pankjeru so bin jar yapat he 
naji jor. 11311 

Nanak yan jar kirat ga-1 chhut ga-1-0 yam ka sabh 
sor. lar! 


malar mehla 4. 
ram ram bol bol k 10 badbhagi. 
jar ka panth ko-u batave ja-o ta ke pa-e lagi. I111l raja-o. 


Jar jamaro mit sakja-1 jam jar si-o parit lag. 
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jar jam savajl jar jam boleh a-or duti-a parit jam ti-agi. (111 

Ca an moro paritam ram jar parmanand beragi. 

jas dekje yivat he Nanak ik A kj palo mukj lagi. 

12112119 ol macia E od 

rag malar mehla 5 cha-upde ghar 1 

e Nkar satgur parsad. A 

ki-a tu socheh ki-a tu chitvaji ki-a tu" karaji upa-e. 

ta ka-o kahhu nn Kaju ki yih gopal saja-e. 1111 

barse megh sakji ghar pajun a-e. 

oa din kirpa niDh thakur nav niDh nam sama-e. 
raja-o. 

anik parkar bjoyan bajo ki-e bajo binyan mista-e 

Kari paksal soch pavitara hun lavhu bjog jar ra-e. 121 

dusat bidare sean rahse iji mandir ghar apna-e. 

ya-o gariji lal rangi-o a-1-a ta-o me sabh sukj dl 11311 

sant sabha ot gur pure Dhur mastak lekj likja-e 

yan Nanak kant rangila pa-i-a fir dukj na lage a-e. 1141111 

malar mehla 5. 

Kjir aDhar barik yab jota bin Kjire rajan na ya-i. 

sar sam*al mata mukj nire tab oh taripat agha-i. 111 Il 

ham barik pita parabh data. 

bhuleh barik anik lakj bari-a an tha-ur naji yah 

yata. 1111l raja-o. 

chanchal mat barik bapure ki sarap agan kar mele. 

mata pita kanth la-e rakje anad sahy tab kjele. 11211 

yis Dl tu he mere su-ami tis barik bhukj kesi. 

nav niDh nam niDhan gariji tere man ba chhe so lesi. 11311 

pita kirpal agi-a ih dini barik mukj ma*ge so dena. 

Nanak barik daras parabh chaje mohi hirde baseh nit 

charna. 11411211 

malar mehla 5. 

sagal biDhi yur ajar kari-a tei-o sagal andesa. 

Kare sagal arambji-o ghar ka thakur ka bharosa. 1111 

suni-e bee be suhavi. 

bjor bha-i-a me pari-a mukj pekje gariji mangal suhlavi. 


Il! raja-o. 

manu-a la-e savare thana* puchha-o santa ya-e. 

kjoyat kjoyat me pajun mili-o bhagat kara-o niv pa-e. 1121 
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yab pari-a a-e base gariji asan tab jam mangal ga-i-a. 

mit sean mere bha-e suhele parabh pura celo mila-i-a. 11311 
sakji sajeli bha-e ananda gur kare jamre pur 

kajo Nanak var mili-a sukj-data chjod na ad dure. 11411311 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partaal, Tercera Casa 


El humilde Sirviente del Señor canta Su Supremo Nombre y se une a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos 
del Señor. (1-Pausa) 

Comercia sólo con la Riqueza del Señor y obtén sólo ésta, así ningún ladrón te la podrá quitar. (1) 

Los pajarillos de lluvia y los pavo reales cantan y trinan día y noche escuchando los relámpagos de las nubes. (2) 

Lo que sea que el venado, el pez y los pájaros canten, se lo cantan al Señor. E 

El Sirviente Nanak canta el Kirtan de las Alabanzas del Señor, y el sonido de furia de la muerte se ha 
desvanecido. (4-1-8) 


Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Los muy afortunados, aquéllos que cantan y pronuncian el Nombre del Señor, Ram, Ram, Lo buscan. Me arrojaría 


a los Pies de quién me muestre el Sendero al Señor. (1-Pausa) 
El Señor es mi Amigo y Compañero, vivo enamorado del Señor. P.1266. 
Le canto al Señor y hablo de El, ya he descartado cualquier otro tipo de Amor. (1) 


Mi Bienamado hechiza mi mente, el Desapegado Señor Dios es la Encarnación de la Gloria Suprema. Nanak vive 
fijando su mirada en el Señor. Déjenme Verlo, aunque sea un momento, aunque sea un instante. (2-2-9-9-13-9-31) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Primera Casa. 


¿De qué te preocupas, en qué piensas, qué has intentado? Dime, ¿quién controla al Señor del Universo? (1) 

La lluvia cae de las nubes, oh compañero, el Invitado ha llegado a mi hogar. Soy débil, mi Señor y Maestro es el 
Océano de Misericordia, y así soy absorbido en los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

He preparado todo tipo de alimentos, de muchas formas, y muchos postres. He purificado mi sagrada cocina, ahora, 
oh mi Señor Dios Soberano, por favor, prueba de mi comida. 

Los villanos han sido destruidos, mis amigos están contentos. Ésta es tu propia Mansión y Templo, oh, Señor. 
Cuando mi Alegre Bienamado llegó a mi Hogar, entonces encontré Total Paz. e 

En la Sociedad del los Santos tengo el Soporte y la Protección del Perfecto Guru. Ese es el Destino que ha sido 
grabado sobre mi frente. El Sirviente Nanak ha encontrado a su Alegre Señor Esposo y nunca más sufrirá de tristeza 
otra vez. (4-1) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La única comida del bebé es la leche, y no sobrevive sin ella. La mamá se encarga de ello y pone la leche en su boca, 
entonces el bebé se llena de satisfacción. 1 

Soy un bebé, Dios, el Gran Dador es mi Padre. El niño comete errores pero no tiene a dónde ir. (1-Pausa) 

La mente del pobre niño es frágil e inocente, aún a las serpientes y al fuego los quiere tocar. Su madre y su padre lo 
mantienen cerca de ellos, en su pecho; es así como él se regocija en éxtasis. 

¿Qué tipo de hambre puede tener el niño cuando Tú eres su Padre? El Tesoro del Naam y los Nueve Tesoros están 
en tu Hogar Celestial, eres Tú Quién satisfaces los deseos de la mente. E 

Mi Padre Misericordioso ha emitido Su Mandato, Lo que el niño pida pónganselo en su boca. 

Nanak, el niño, añora la Bendita Visión del Darshan, de la Presencia de Dios; que Sus Pies habiten siempre en el 
interior de mi corazón. (4-2) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


He tratado todo, he descartado todas mis ansiedades, he comenzado a arreglar todos los asuntos de mi hogar, y 
ahora he puesto mi Fe en mi Señor y Maestro. 1 

Escucho las Vibraciones Celestiales sonando y resonando, el Sol se ha levantado y fijo mi Mirada en el Semblante 
de mi Bienamado. Ahora mi Hogar está lleno de Paz y Placer. (1-Pausa) 

Enfoco mi mente, adorno y embellezco el lugar interior y después hablo con los Santos. Buscando y buscando he 
encontrado a mi Señor Esposo. Ahora me postro a sus Pies y Lo alabo con Devoción. (2) P.1267. 

Cuando mi Bienamado llegó a vivir a mi hogar, comencé a cantar las Canciones de Gloria, mis amigos y compañeros 
están felices porque Dios me guía para encontrar a mi Guru Perfecto. 3 

Mis amigos y compañeros están en Extasis pues el Guru ha terminado mis proyectos. Dice Nanak, he encontrado a 
mi Esposo, el Dador de Paz. El nunca más me dejará, ni Se irá. (4-3) 
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stv biranch asur sur yete kal agan meh yarte. 

Nanak saran charan kamlan ki tum* na daraju parabh 
Karte. 11311411 

rag malar mehla 5 dupde ghar 1 

ik-oYkar satgur parsad. 
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istari rup cheri ki ni-a-1 sobh naji bin bhartare. 11111 

bin-o suni-o yab thakur mere beg a-i-o kirpa Dhare. 
kajo Nanak mero bani-o suhago pat sobha bhale achare. 
1211311711 

malar mehla 5. 

paritam sacha nam Dhi-a-e. 

dukj darad binse bhav sagar gur ki murat ride basa-e. 
IM! raja-o. 

dusman jate dokji sabh vi-ape jar sarna-1 a-i-a. 
rakjanjare jath de rakji-o nam padarath pa-i-a. 11111 

kar kirpa kilvikj sabh kate nam nirmal man di-a. 

gun niDhan Nanak man vasi-a bajurh dukj na thi-a. 
11211411811 

malar mehla 5. 

parabh mere paritam paran pi-are. 

parem bhagat apno nam diye da-i-al anugraju 
Dhare. 1111! raja-o. 

simra-o charan tuhare paritam ride tuhari asa. 

sant yana peh kara-o benti man darsan ki pi-asa. 11111 
bichhurat maran yivan jar milte yan ka-o darsan diye. 
nam aDhar yivan Dhan Nanak parabh mere kirpa 
kiye. 11211511911 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


De rey a gusano y de gusano al señor de dioses todos renuncian al Señor, Océano de Misericordia y alaban al otro. 
Son bandidos y asesinos de Almas. 

Olvidando al Señor sufren y mueren. Vagan perdidos en la reencarnación a través de todo tipo de especies y no 
encuentran sombra que los acoja en ningún lado. (1-Pausa) 

Quiénes abandonan al Señor y Maestro y piensan en el otro son burros, idiotas, estúpidos y tontos. ¡Cómo creen 
que pueden cruzar el océano en una barca de papel! Sus barcos egoístas con los que creen cruzar no sirven para nada. 


Shiva, Brahma, los ángeles y los malvados, todos se consumen en el fuego de la muerte. Nanak busca el Santuario 
de los Pies de Loto del Señor. Oh, Dios Creador, por favor no me mandes al exilio. (3-4) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas, Primera Casa. 


Mi Dios es Desapegado y permanece Libre de Deseos, no sobrevivo ni por un instante sin El, pues estoy tan 
enamorado de El. (1-Pausa) 

Asociándome con los Santos, Dios ha venido a mi Conciencia y por su Gracia he despertado. Escuchando las 
Enseñanzas mi mente se ha vuelto inmaculada e imbuido en el Amor del Señor canto sus Gloriosas Alabanzas. 


Dedicando mi mente me he hecho amigo de los Santos y ellos se han vuelto compasivos conmigo. Soy en verdad 
afortunado. He encontrado una Paz Absoluta que no puedo ni describir, pues Nanak ha obtenido el Polvo de los Pies 
del Humilde. (2-1-5) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, madre, guíame hasta mi Unión con mi Bienamado. Mis amigos y compañeros duermen en total Paz. Mi 
Bienamado Señor ha llegado al hogar de sus corazones. (1-Pausa) 

No tengo valor alguno. Dios es para siempre Misericordioso y yo no lo merezco. ¿¿Qué astucia podría yo intentar hacer? 
Clamo estar a la par con Quiénes viven en el Amor de su Bienamado, éste es mi terco egoísmo.(1) 

He sido deshonrado y busco el Santuario del Uno, al Verdadero Guru, el Ser Primordial, el Dador de Paz. En un instante 
todos mis dolores han desaparecido y así Nanak pasa la noche de su vida en Paz. (Q-2-6) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Manden su lluvia, oh nubes, no se tarden, oh bienamada Nube, oh, Soporte de la mente, Tú traes Gloria y Dichas 


duraderas a la mente. (1-Pausa) 
Me aferro a Tu Soporte, oh Señor y Maestro, ¿cómo podrías olvidarme? P.1268. 
Soy tu bella novia, tu sirviente y esclava. No hay nobleza en mí sin mi Señor Esposo. (1) 


Desde que mi Señor y Maestro escuchó mi oración y presto me roció con Su Misericordia, dice Nanak, me he 

vuelto como mi Señor Esposo, he sido bendecido con Honor, Nobleza y un modo e lleno de Bondades. 
(2-3-7) 

Medita en el Nombre Verdadero de tu Bienamado. Los dolores y los sufrimientos del aterrador océano del mundo 
se disipan, enalteciendo la imagen del Guru en tu corazón. (1-Pausa) 

Tus enemigos serán destruidos, los malvados perecerán cuando entres en el Santuario del Señor. El Señor Salvador 
me ha dado su mano y me ha salvado. He obtenido la Riqueza del Naam. (1) 

Dándome Su Gracia ha borrado mis errores y ha posado el Naam Inmaculado en el Interior de mi mente. Oh, dice 
Nanak, el Tesoro de Virtud llena mi ser y nunca más sufriré ningún dolor. (2-4-8) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi Dios Bienamado es el Amante de la respiración de mi vida. Por favor bendíceme con la Amorosa Alabanza de 
Devoción en el Naam. Oh, mi Rey y Señor Compasivo. (1-Pausa) 

Medito en tus Pies, oh, mi Bienamado. Mi corazón está lleno de Esperanza. Ofrezco mi oración a los Santos 
Humildes, pues mi mente tiene sed por la Bendita Visión del Darshan del Señor. 

La Separación es la Muerte, y la Unión con el Señor es la Vida. Por favor bendice a este Humilde Sirviente con 
Tu Darshan, oh mi Dios, muestra tu Misericordia y bendice a Nanak con tu Soporte qa E la Vida y la Riqueza del 
Naam. (2-5-9) 
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2116111011 
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man tan rav raji-a yagdisur pekjat sada heure. 

Nanak rav raji-o sabh antar sarab raji-a bharpure. 112118111211 
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1211101111 51 

malar mehla 5. 
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jar ki ot yiveh das tere Nanak parabh sarna-1. 1121112111 611 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Ahora me he vuelto igual que mi Bienamado, habitando en mi Rey, el Señor Soberano, he encontrado la Paz. Dejen 
caer la lluvia, oh, nubes dadoras de Paz. (1-Pausa) 

No puedo Olvidarlo ni por un instante, Es el Océano de Paz. Mediante el Naam, el Nombre del Señor he obtenido 
los Nueve Tesoros y mi Destino perfecto se activó cuando encontré a los Santos, mi Ayuda y pa 

La Paz se ha edificado, el dolor se ha erradicado, entonándome con todo Amor al Supremo Señor Dios. El arduo y 
aterrador océano del mundo es cruzado, oh, dice Nanak, meditando a los Pies del Señor. (2-6-10) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Las nubes han esparcido su lluvia en el mundo entero y mi Bienamado Señor Dios me ha mostrado su Misericordia, 
pues he sido bendecido con Extasis, Gloria, y Paz. (1-Pausa) 

Mis tristezas han sido erradicadas, todas mis ansiedades se han calmado al meditar en el Supremo Señor Dios. En 
la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, la muerte y el nacimiento llegan a su fin y A mortal ya no vaga más. 


Mi mente y cuerpo están imbuidos con el Naam Inmaculado, el Nombre del Señor, y así permanezco entonado 
amorosamente en Sus Pies de Loto. Dios ha vuelto a Nanak Suyo y él, Su Esclavo, busca Su Santuario. 
( ) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Separado del Señor ¿cómo podría un ser viviente vivir? Mi conciencia se desborda de añoranza y esperanza para 
encontrar a mi Señor, y así bebo de la sublime Esencia del Loto de Sus Pies. (1-Pausa) 

Quienes están sedientos por ti, oh, mi Bienamado, no viven separados de Ti, pero quiénes se olvidan de mi Bienamado 
Señor están muriendo. P.1269. 

El Señor del Universo está prevaleciendo y compenetrando mi mente y cuerpo. Lo veo siempre presente, aquí y ahora. 
Oh, dice Nanak, El compenetra el ser interior de todos y prevalece por todas partes. (2-8-13) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Vibrando y meditando en el Señor, ¿quién no ha sido llevado a través? Quienes han renacido como pájaros, peces, 
venados el toros en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, son salvados. (1-Pausa) 

Las familias de dioses, demonios, titanes, cantores celestiales y seres humanos son cargados a través del océano. Quién 
medita y vibra en el Señor dentro de la Saad Sangat, sus penas y dolores son erradicados. 

Se conserva alejado del deseo sexual, del enojo y de los placeres de corrupción terrible, medita en el Señor Compasivo 
con el débil, Encarnación de la Compasión. Oh, Nanak ofrece su ser para siempre en sacrificio a El. ( 3) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Hoy me encuentro sentado en la Tienda del Señor. Con la Riqueza del Nombre me he vuelto socio de los humildes 
y no tomaré más el camino de la muerte. (1-Pausa) 

Rociándome con Su Bondad, el Supremo Señor Dios me ha salvado. Las Md: de la duda han sido abiertas de par en par 
y encontré a Dios, el Banquero del Infinito, al ganar la Utilidad de la Riqueza de sus Pies. (1) S 

He obtenido la Protección del Santuario del Señor Inmutable, Inamovible e Imperecedero. El ha desterrado mis 
errores y faltas. El sufrimiento del Esclavo Nanak y sus tristezas han terminado. Nunca más será exprimido para entrar 
en el molde de la reencarnación. (Q-10-14) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


De muchas formas y maneras el apego a Maya conduce a la ruina. Entre millones es excepcional encontrar a ese 
Sirviente sin ego que permanece como el Devoto Perfecto por mucho tiempo. (1-Pausa) 

Dando vueltas y vagando aquí y allá el mortal sólo encuentra problemas. Su cuerpo y riqueza se vuelven extraños para 
él. Escondiéndose de la gente, vive engañado, pues no conoce al Uno que vive en él. (a 

Vaga a través de problemáticas y bajas reencarnaciones en especies como venados, pájaros y peces. Dice Nanak, 
oh, Dios, soy una piedra, por favor llevame a través para que pueda disfrutar de la Paz en la Saad Sangat, la Compañía 
de los Santos. (Q-11-15 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los crueles y malvados mueren después de beberse el veneno. Oh, madre, el Uno, a Quién todas las criaturas 
pertenecen nos ha salvado. Dios ha otorgado su Gracia. (1-Pausa) 

El Conocedor Intimo, el Buscador de corazones está contenido en todo. ¿Por qué tener miedo, oh, Hermanos del Destino? 
Dios, mi Ayuda y Soporte, está siempre conmigo y nunca se irá. Lo veo por todas partes, 

El es Maestro de Quién no lo tiene, el Destructor del sufrimiento de los pobres. El me ha are ado a Su Túnica. Oh, 
Señor, tus Esclavos viven por tu Apoyo. Nanak ha entrado el Santuario de Dios. (Q-12-16) 
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nindak mar charan tal dine apuno yas varta-i-o. II1 Il raja-o. 
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Nanak tin ke sad kurbane. 114112112011 
malar mehla 5. 

parmesar jo-a da-1-al. 

me cl varse amrit Dhar. 

sagle yi-a yant tariptase. 

kare a-e pure rase. 11111 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, mente mía, habita a los Pies del Señor. Mi mente está fascinada y sedienta por la Visión Bendita del Señor. Me 
pondría alas y volaría para Encontrarlo. (1-Pausa) 

Buscando y buscando encontré el Sendero y ahora sólo sirvo a los Santos. Oh, Mi Señor y Maestro, muestra Tu 
Bondad para que pueda beber tu Esencia, la más Sublime. 1 

Pidiendo y pordioseando he llegado hasta Tu Santuario, me estoy quemando, colócame bajo la lluvia de Tu Misericordia. 
Dame Tu mano, pues soy Tu Esclavo, oh Señor, por favor, vuelve Tuyo a Nanak. (Q-13-17) P.1270. 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Es la Naturaleza de Dios amar a Sus Devotos. Él destruye a los que los calumnian aplastándolos bajo sus Pies y así 
Su Gloria se manifiesta por todas partes. (1-Pausa) 
Su Victoria es celebrada en el mundo entero y bendice a todas Sus criaturas con Compasión. Sosteniéndolo en su 
Abrazo, el Señor protege y salva a su Esclavo, y ni los vientos calientes lo logran tocar.(1) 
Mi Señor y Maestro me ha hecho Suyo, haciendo desaparecer mis dudas y miedos, me ha dado la Felicidad. 
Los Esclavos del Señor disfrutan del más grande Extasis. Oh, dice Nanak, la Fe ha sido edificada en mi mente. 
(2-14-18) 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Segunda Casa. 


El Gurmukj ve a Dios prevaleciendo en todas partes. Él sabe que el universo es la extensión de las tres Gunas, las 
tres disposiciones, y medita en el VNaad, la Corriente del Sonido y la Sabiduría de los Vedas, pues sin el Guru Perfecto, 
sólo hay negra oscuridad. (1) 

Oh, mente mía, llamando al Guru, la Paz eterna es encontrada. Siguiendo su Enseñanza el Señor llega a habitar en 
el corazón. Medito en el Señor y Maestro con cada respiración y bocado. (1-Pausa) 

Ofrezco mi ser en sacrifico a los Pies del Guru. Noche y día canto su Gloriosa Alabanza y tomo mi baño de 
purificación en el Polvo de Sus Pies, así soy honrado en la Corte Verdadera del Señor. (2) 

El Guru es la Barca que me lleva a través del aterrador océano del mundo y encontrando al Guru ya 
no reencarnaré más. Ese humilde ser sirve al Guru, si tiene tal Karma grabado sobre su frente por el Señor 
Primordial. (3) 

El Guru es mi Vida, mi Soporte, mi Camino y mi Familia. El Guru es mi Señor y Maestro. Yo sólo busco el 
Santuario del Verdadero Guru. Oh, dice Nanak, el Guru es el Dios, nuestro Señor Supremo y su Valor es inestimable. 

(4-1-19) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Enaltezco los Pies de Loto del Señor en mi corazón. En Su Misericordia me ha unido a Él. Dios se le une a su 
Sirviente en sus tareas. Su valor no puede ser expresado. 

Por favor, ten Misericordia de mí, oh, Dador Perfecto de Paz. Por Tu Gracia llegaste a mi mente y ahora vivo 
compenetrado en Tu Amor las veinticuatro horas del día. (1-Pausa) 

Es por Tu Voluntad que cantamos y escuchamos y quién comprende el Jukam de Tu Mandato es absorbido en Tu Verdad. 
Yo vivo cantando y meditando en Tu Nombre, pues sin Ti no existe ningún otro lugar. (2) 

Dolor y placer llegan por Tu Voluntad, oh, Señor Creador, y disfrutando de Tu Voluntad nos perdonas, oh, nos haces 
enfrentar la consecuencia de nuestras acciones. Eres el Creador de ambos reinos, el del placer y el de la consecuencia 
de las acciones. Yo ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Gloriosa Grandeza. E 

Sólo Tú conoces Tu Valor. Sólo Tú entiendes, hablas y escuchas. Tus Devotos sólo son quienes complacen Tu 
Voluntad. P.1271. 

Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a ellos. (4-2-20) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Dios, nuestro Señor Trascendente nos ha mostrado Su Misericordia, y el Néctar está siendo rociado desde las nubes. 
Todas las criaturas y los seres están satisfechos, pues sus asuntos han sido resueltos. (1) 
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man ferte jar sang sangi-a. 
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malar mehla 5. 
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Oh, mente mía habita en el Señor por siempre y para siempre, pues, sirviendo al Perfecto Guru, lo he obtenido y 
se quedará conmigo aquí y aquí después. (1-Pausa) 

Él es el Destructor del dolor, el Erradicador del miedo, Él cuida a sus seres, el Señor Salvador es siempre Bondadoso 
y Compasivo y yo ofrezco mi ser en sacrificio a Él por siempre y para siempre. (2) 

El Creador Mismo ha eliminado la muerte. Medita en Él por siempre, oh, mi mente. Él observa y protege a todos con 
Su Mirada de Gracia. Canta las Gloriosas Alabanzas del Señor Dios continuamente. (3) ) 

El Unico Señor Creador es El Mismo en Su Ser, y los Devotos del Señor conocen Su Grandiosa Gloria, El preserva 
el Honor de Su Nombre, y Nanak habla así como el Señor lo inspira a hablar. (4-3-21) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Todos los Tesoros son encontrados en el Santuario del Guru, y el Honor es obtenido en la Corte Verdadera del 
Señor. El dolor, el miedo, la duda y el sufrimiento son destruidos, cantando para siempre en la Compañía de la Saad 
Sangat las Gloriosas Alabanzas del Señor. 

Oh, mente mía, alaba al Perfecto Guru, entona el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor día y noche y obtendrás 
el fruto del deseo de tu mente. (1-Pausa) 

Nadie es tan Grandioso como el Guru Verdadero, Él es el Señor Supremo, el Señor Trascendente, nuestro Dios. 
Él nos salva de las penas de la muerte y del renacimiento, y no tendremos que probar de la ponzoña de Maya nunca 
más. 

La Gloriosa Grandeza del Guru es Indescriptible. El Guru es el Señor Trascendente en el Nombre Verdadero. 
Verdad es Su Disciplina y Verdad son Sus Acciones. Inmaculada y pura es esa mente que está unida en el Amor del 
Guru. (3) 

El Guru Perfecto es obtenido por una grandiosa fortuna. Libérate del deseo sexual, el enojo y la avaricia de mente. 
Por Su Gracia los Pies del Guru son enaltecidos en el interior. Nanak ofrece su oración al Verdadero Señor Dios. 

(4-4-22) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partaal, Tercera Casa. 


Complaciendo al Guru he caído enamorado de mi Bienamado y Misericordioso Señor, he decorado mi ser y 
renunciado a la corrupción. Mi mente inestable se ha calmado y permanece quieta. (1-Pausa) 

Oh, mente mía, abandona tu arrogancia asociándote con los Santos y Lo encontrarás. La Melodía Celestial 
vibra y resuena. Como el trino de los pájaros canta el Nombre del Señor con Palabras de dulzura y belleza 
máxima. (1) 

Tal es la Gloria de Tu Darshan, Infinita y Fructífera, oh mi Amor, con Él nos asociamos a los Santos. Vibrando 
y entonando Tu Nombre cruzamos el aterrador océano del mundo. Meditando con su Mala ellos habitan en el Señor, 
Ram, Ram. P.1272. 

Sus mentes se han entonado hacia el Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. Oh, dice el Sirviente 
Nanak, su Bienamado Señor es muy dulce con ellos. (Q-1-23) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Mi mente vaga por estos bosques densos con determinación y amor, esperando encontrar a Dios. (1-Pausa) 
Maya, con sus tres Gunas, las tres disposiciones ha venido a engañarme, ¿a quién puedo contarle mi dolor? 


He tratado de hacer todo, pero nada alivia mi tristeza. Apúrate hasta el Santuario de los Santos. Oh, dice Nanak, 
uniéndose a ellos canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo. (Q-2-24) 
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Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Gloria de mi Bienamado es Noble y Sublime. Los ángeles y cantores celestiales entonan Su Sublime Alabanza 
en Éxtasis, Felicidad y Dicha. (1-Pausa) 

Los seres más valerosos cantan las Alabanzas del Señor en bellas melodías, de muchas maneras, y de miles de 
formas sublimes. 

La Grandeza Sublime de mi Amor está prevaleciendo totalmente en las montañas, árboles, desiertos, océanos y 
galaxias, y en cada corazón. En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el Amor del Señor es vivenciado. Oh, dice 
Nanak, sublime es esa Fe. (Q-3-25) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Con Amor hacia el Guru enaltezco los Pies de Loto de mi Señor en lo profundo de mi corazón. (1-Pausa) 

Fijo mi atención en la Bendita Visión de Su Darshan Fructífero. Mis faltas a y mi mente se torna 
Inmaculada y Pura. (1) 

Me encuentro maravillado, asombrado y atónito, ya que al cantar el Naam, el Nombre del Señor, millones de faltas y 
errores son destruidos. Caigo así, a sus Pies y postro mi frente sobre ellos; sólo Tú eres, sólo Tú eres, oh Dios. Tus Devotos 
se amparan en Ti y el Sirviente Nanak ha llegado hasta la puerta de Tu Santuario. (2-4-26) 


Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Llueve con toda Felicidad en la Voluntad de Dios. Bendíceme con Tu Gloria y Buena Fortuna. (1-Pausa) 

Mi mente florece en la Sociedad de los Santos, y empapada en lluvia, la Tierra bendecida se ve bella. (1) 

Al pavo real le fascinan los truenos y relámpagos de las nubes de lluvia. El Chatrik de la mente es atraído hasta la 
gota de lluvia, mi mente es atraída por la Fascinación por Dios. He renunciado a Maya, la embustera. Acercándose a 
los Santos, Nanak ha despertado. (Q-5-27) 


Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Entona para siempre las Alabanzas Gloriosas del Señor del Mundo, enaltece Su Nombre en tu conciencia. 
(1-Pausa) 
Haz a un lado tu orgullo y abandonando tu ego acércate a la Saad Sangat, la E de los Santos. Medita en el 
Recuerdo Amoroso del Señor. Oh, amigo, y tus tristezas llegarán a su fin. a 
Dios, nuestro Señor Supremo ha mostrado Su Misericordia y los enredos corruptos de la mente han terminado al 
aferrarse a los Pies de los Santos. Ahí, Nanak canta para siempre las Alabanzas Gloriosas del Señor del Mundo. 


(Q-6-28) 
Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


La Encarnación del Señor del Universo ruge como trueno en la nube. Cantando su Alabanza Gloriosa obtenemos 
Paz y Gloria. (1-Pausa) 

El Santuario de los Pies del Señor nos conduce a través del océano del mundo. Su Palabra Sublime es la Melodía 
Celestial Inefable. 

La conciencia sedienta del viajero obtiene, de la Abundancia del Néctar, Agua para el Alma. El Sirviente Nanak 
ama la Visión Bendita del Señor, pues con Su Misericordia lo ha bendecido con ella. (2-7-29) P.1273, 


Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, Señor del Universo, oh Señor del Mundo, oh, Querido y Misericordioso Bienamado. (1-Pausa) 

Eres el Maestro de la Respiración de la Vida, el Compañero del perdido y el olvidado; el Destructor de las penas 
del pobre. 1 

Oh, Todopoderoso e Inaccesible Señor del Universo, por favor rocía Tu Misericordia sobre mí. ( 

Por favor, conduce a Nanak a través del terrible, oscuro y profundo pozo del mundo hasta el otro lado. (3-8-30) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Primera Casa 


La pajarita Chakvi no añora los ojos dormilones, pues sin su Bienamado no logra conciliar el sueño. Cuando el sol 
levanta ella ve a su Bienamado con sus ojos, se postra y toca Sus Pies. 1 

El Amor del Bienamado es Complaciente, es mi Compañía y Soporte, sin Él no podría vivir en este mundo ni por 
un instante. Tal es mi hambre y mi sed. (1-Pausa) 
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sarvar kamal kiran akasi bigse sahy subha-. 

paritam parit bani abh esi yoti yot mila-1. 11211 

chatrik de bin pari-o pari-o tere bilap kare billa-1. 
ghanjar ghor dasou dis barse bin yal pi-as na ya-i. 113 ll 
min nivas upye yal hi te sukj dukj purab kama-i. 

Kjin til reh na sake pal yal bin maran yivan tis taN-1. 11411 
Dhan vaMdhi pir des nivasi sache gur peh sabad patha-i2. 
gun sangraji parabh ride nivasi bhagat rati jarkja-1. 11511 
pari-o pari-o kare sabhe he yeti gur bhave pari-o pa-i%. 
pari-o nale sad hi sach sange nadri mel mila-1. lI6ll 
sabh meh yi-o yi-o he so-i ghat ghat raji-a sama-1. 

gur parsad ghar hi pargasi-a sehye sahy sama-1. 1171 
apna ke savaraju ape sukj-date gosaM-¡N, 

gur parsad ghar hi pir pa-i-a ta-o Nanak tapat 
buyha-1. 11811111 

malar mehla 1. 

yagat yag raje gur seva bin jar me ko naji. 

anik yatan kar rajan na pave ach kach dhar pahi. 11111 
1s tan Dhan ka kahhu garab kesa. 

binsat bar na lage bavre ja-ume garab kjape yag 
esa. 1111! raja-o. 

ye yagdis parabhu rakjvare rakje parkje so-1. 

yeti he teti tuyh hi te tum" sar avar na ko-1. 11211 

yi-a upa-e yugat vas kini ape gurmuk] anyan. 

amar anath sarab sir mora kal bikal bharam bhe 
kjanyan. 11311 
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kagad kot ih yag he bapuro rangan chihan chatura-1. 
nan" si bund pavan pat kjove yanam mare kjin ta-i%. 1141 
nadi upkjanth yese ghar tarvar sarpan ghar ghar maji. 
ulti nadi kajaN ghar tarvar sarpan dase duya man 
mañhi. 11511 

garurh gur gi-an Dhi-an gur bachni bikji-a gurmat yari. 
man tan heWv bha-e sach pa-i-a jar ki bhagat nirari. 161 
yeti he teti tuDh yache tu sarab yi-a* da-i-ala. 

tum'ri saran pare pat rakjo sach mile gopala. 11711 

baDhi DhanDh anDh naji suyhe baDhik karam kamave. 
satgur mile ta suyhas buyhas sach man gi-an samave. I18Il 
nirgun de sach bin kachi me puchha-o gur apna. 

Nanak so parabh parabhu dikjave bin sache yag 
supna. 11911211 

malar mehla 1. 

chatrik min yal hi te sukj pavaji saring sabad suha-1. 11111 
ren babiha boli-o meri ma-1. I111l raja-o. 

pari-a si-o parit na ulte kabhu yo te bhave sa-1. 11211 

nid ga-1 ja-ume tan thaki sach mat ride sama-1. 11311 

rukji" birkji%uda-o bhukja piva nam subha-i. 11411 

lochan tar lalta billati darsan pi-as rea-1. 11511 

pari-a bin sigar kari teta tan tape kapar ang na suha-1. 1161! 
apne pi-are bin ik kjin reh na sakNa-u bin mile niNd na 
pa-1. 117711 

pir neik na buyhe bapurji satgur di-a dikja-1. 118 ll 

sahy mili-a tab hi sukj pa-i-a tarisna sabad buyha-1. 11911 
kajo Nanak tuyh te man mani-a kimat kajan na ya-1. 11101181 


El loto en el estanque florece de manera natural e intuitiva con los rayos del Sol en el cielo. Tal es mi Amor por mi 
Bienamado que anega mi ser. Mi luz se ha fundido en la Luz Divina. 
Sin agua, el pajarillo trina pio, pio, Bienamado, Bienamado. Llora, sufre y se lamenta. Las nubes relampagueantes 
dejan caer la lluvia en las diez direcciones. Su sed no es sofocada hasta que logra a una gota en su pico. 
(3) 


El pez vive en el agua en la que ha nacido, y de acuerdo con sus acciones pasadas encuentra paz y placer, pero sin agua no 
sobrevive ni un momento, ni siquiera por un instante. La vida y la muerte dependen de ella. — (4) 

La novia Alma es separada de su Señor Esposo, el Cuál vive en Su propio País, y El manda el Shabd, Su Palabra 
an medio del Guru Verdadero. Ella reúne las virtudes y enaltece a Dios en su el anegada en Devoción vive 

eliz. 

Todos alzan su voz Bienamado, Bienamado, pero sólo la que complace al Guru encuentra a su Bienamado. El Bienamado 
está siempre en nosotros. Mediante la Verdad, El nos bendice en Su Gracia y nos une con El. (6) 

Ella es la Vida del Alma en cada uno y prevalece compenetrando todos los corazones. Por la Gracia del Guru, Dios es 
revelado en el hogar de mi corazón, y de manera natural e intuitiva permanezco absorto en El. (7) 

El Mismo resolverá todos tus asuntos cuando encuentres al Dador de Paz, al Señor del Mundo. Por la Gracia del 
Guru podrás ver a tu Señor Esposo en el interior de tu propio hogar y entonces tu fuego interior será sofocado. 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Permanece conciente y despierto sirviendo al Guru. Fuera del Señor nadie es mío. Aún haciendo todo tipo de 
esfuerzos no podrás permanecer aquí y te disolverás como vidrio en el fuego. 

Dime, ¿por qué te enorgullece tanto tu cuerpo y tu riqueza? ¿Qué no sabes que desvanecerán en un instante? Oh, ser 
trastornado, entiende que con egoísmo y orgullo el mundo entero está siendo desperdiciado. (1-Pausa) 

Hosanna al Señor del Universo, Dios, nuestra Gracia Salvadora, Quién juzga y salva a los mortales. Todo lo que 
existe Te pertenece y nadie Te puede igualar. 2 

Habiendo creado a los seres y criaturas, sus formas y maneras están bajo tu control, y así bendices a los Gurmukjs 
con el Bálsamo de la Sabiduría Espiritual, Mi Eterno e Inconquistable Señor está sobre las cabezas de todos, Él es el 
Destructor de la muerte, de las reencarnaciones, la duda y el miedo. (3) P.1274. 

Este pobre mundo es una fortaleza de papel, color y forma, de astucias y trucos. Una pequeña gota de agua o una 
pequeña ráfaga de viento destruyen su gloria. En un instante todo ha terminado. - 

Es como la casa del árbol en la ladera del río con una serpiente adentro, cuando el río se desborda ¿qué le ocurre a 
esa casa? La serpiente muerde como la dualidad en la mente. (5) 

Mediante el Encanto Mágico de la Sabiduría Espiritual del Guru y la Meditación en las Palabras de la Enseñanzas 
del Guru, el vicio y la corrupción son consumidos. La mente y el cuerpo son refrescados, se calman y obtienen la 
Verdad mediante la Maravillosa y Unica Alabanza de Devoción al Señor. 6 

Todo lo que existe Te ruega; eres Compasivo con todos los seres, yo busco Tu Santuario. Por favor salva mi honor, 
Señor del Mundo y bendíceme con la Verdad. 

Atado a los asuntos y enredos mundanos el ciego no comprende. Actúa como carnicero asesino, sin embargo, si 
encontrara al Verdadero Guru entonces comprendería y entendería, su mente permanecería en la Verdadera Sabiduría 
Espiritual. 

Sin la Verdad, este inútil cuerpo es falso. He consultado con mi Guru sobre esto. Oh dice Nanak, ese Dios me ha 
revelado a mi Dios, pues sin la Verdad el mundo entero es tan sólo un sueño. (9-2) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El pajarillo de lluvia y el pez encuentran la paz en el agua, el venado es complacido con el sonido de la 
campanilla. (1) 

El pájaro de lluvia trina en la noche. Oh, madre mía. (1-Pausa) 

Oh, mi Bienamado, mi Amor por Ti nunca terminará si esa es Tu Voluntad. (2) 

El sueño se ha ido, el egoísmo se ha desvanecido de mi ser y mi corazón ha sido compenetrado con la Enseñanza 
de la Verdad. 

Volando sobre los árboles y plantas me conservo con sed, pero bebiendo con todo Amor el Naam, el Nombre del 
Señor he encontrado la Satisfacción. (4) 

Me fijo en Ti y mi lengua te llama, tengo tanta sed por la Visión Bendita de Tu Darshan. (5) 


Sin mi Bienamado, mientras más me arreglo, más se quema mi cuerpo. Esta ropa no se ve bien en mí. (6) 
Sin mi Bienamado no podría sobrevivir ni un instante; sin Encontrarlo no podría dormir. (7) 

Su Señor Esposo anda cerca, pero la tonta novia no lo sabe. (8) 

Hasta que el Guru Verdadero se lo revele, lo sabrá. 

Dice Nanak, por Ti, oh Señor mi mente está Complacida y en Paz, no podría ni expresar Tu Valor. (10-3) 
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malar mehla 1 asatpadi-a ghar 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

akjli uNdi yal bjar nal. 

dugar ucha-o garh patal. 

sagar sital gur sabad vichar. 

marag mukta ja-ume mar. 1111! 

me anDhule nave ki yot. 

nam aDhar chala gur ke bhe bhet. 1111 raja-o. 
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satgur sabdi paDhar yan. 

gur ke taki-e sache tan. 

nam sam*alas rurj* ban. 

theN bhave dar lajas piran. 11211 

uda* besa ek liv tar. 

gur ke sabad nam aDhar. 

na yal dungar na uchi Dhar. 

niy ghar vasa tah mag na chalanjar. 11311 

yit ghar vaseh tuhe biDh yaneh biya-o majal na yape. 


satgur beaju same na jovi sabh yag dabi-a chhape. 


Karan palav kare billata-o bin gur nam na yape. 


pal panke meh nam chhada-e ye gur sabad sinyape. 11411 


1K murakj anDhe mugaDh gavar. 

1k satgur ke bhe nam aDhar. 

sachi bani mithi amrit Dhar. 

yin piti tis mok¡ du-ar. 11511 

nam bhe bha-e ride vasaji gur karni sach bani. 
ind varse Dharat suhavi ghat ghat yot samanl. 
kalar biyas durmat esi nigure ki nisani. 

satgur beaju ghor anDhara dub mu-e bin pani. !161l 
yo kichh kino so parabhu rea-e. 

yo Dhur likji-a so metna na ya-e. 

hukme baDha kar kama-e. 

ek sabad rache sach sama-e. 11711 


chaju dis juk*m varte parabh tera chaju dis nam patalal. 
sabh meh sabad varte parabh sacha karam mile be-alal. 
ya man marna dise sir ubjou kjuDhi-a nidra kala?, 


Nanak nam mile man bhave sachi nadar rasalal, 
11811111411 

malar mehla 1. 

maran mukat gat sar na yane. 

kanthe bethi gur sabad pachhane. 1111! 
tu kese arh fathi yal. 

alakj na yacheh ride sam*al. 1111! raja-o. 
ek yi-a ke yi-a kjaji. 

yal tarti budi yal maji. 11211 

sarab yi-a ki-e paratpanl. 

yab pakrji tab hi pachhutani. 11311 

yab gal fas parji at bhari. 

ud na sake pank] pasari. 11411 

ras chugeh manmukj gavar. 

fathi chhuteh gun gi-an bichar. 11511 
satgur sev tute yamkal. 

hirde sacha sabad sam'tal. 11611 

gurmat sachi sabad he sar. 

jar ka nam rakje ur Dhar. 11711 

se dukj age ye bjog bilase. 

Nanak mukat naji bin nave sache. 11811211511 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Segunda Casa. 


La tierra se hunde con el peso del agua, las poderosas montañas y las cavernas de los bajos mundos. 
Contemplando la Palabra del Shabd del Guru los océanos se calman, el camino de la Liberación se encuentra 
subyugando al ego. (0) 

Me encuentro ciego, pero busco la Luz del Nombre. En el Naam encuentro el Soporte y así camino por el Misterioso 
Sendero del Temor del Guru. (1-Pausa) P.1275. 

Mediante el Shabd, la Palabra del Guru Verdadero, el Sendero es conocido. Con el Soporte del Guru uno es 
bendecido con la Fortaleza del Señor Verdadero; habita en el Naam y comprende la Bella Palabra de su Bani. Oh, 
Señor, si esa es Tu Voluntad, guíame para encontrar Tu Puerta. (2) 

Volando en lo alto o sentado, estoy enfocado Amorosamente en el Único Señor, mediante la Palabra del Shabd del 
Guru tomo al Naam como mi Soporte, no hay océanos de agua ni montañas que se levanten. Habito en el hogar de mi 
ser interior, ahí no hay viajeros ni senderos. (3) 

Sólo Tú conoces el Camino hasta la Casa en la que habitas. Nadie más conoce la Mansión de Tu Presencia. Sin el Guru 
Verdadero no hay Entendimiento. El mundo entero se encuentra enterrado en esta pesadilla. El mortal trata de muchas 
formas, llora y se acongoja, pero sin el Guru no llega a conocer el Naam, el Nombre del Señor. Si él tomara Conciencia de 
la Palabra del Shabd del Guru, con un solo parpadeo, el Naam lo podría salvar. (4) 

Algunos son tontos, ciegos, estúpidos e ignorantes, pero otros, mediante la Reverencia al Verdadero Guru se 
amparan en el Naam. Dulce es la Verdadera Palabra de Su Bani, la Fuente del Néctar Ambrosial. Quién bebe de Él 
encuentra las Puertas de la Salvación. (5) 

Quien a través del Amor y el Temor reverencial de Dios enaltece el Naam en su corazón actúa de acuerdo a la Instrucción 
del Guru y comprende el Bani Verdadero. Cuando las nubes dejan ir la lluvia, la tierra se embellece, así la Luz de Dios 
permanece en cada corazón. Los malvados plantan su semilla en tierra infértil. Tal es el signo de quiénes no tienen Guru. Sin 
el Verdadero Guru hay total oscuridad y se ahogan ahí, aún no habiendo agua. 

Todo lo que Dios hace es por Su Propia Voluntad. Lo previsto por El es imborrable, y atado al Jukam 
del Comando del Señor, el mortal actúa. Compenetrado con la Palabra del Shabd, el mortal se inmerge en la 
Verdad. (7) 

Tu Comando, oh Dios, rige en las cuatro direcciones y Tu Nombre prevalece aún en las cuatro esquinas de las 
regiones inferiores. La Palabra Verdadera del Shabd prevalece entre todos y por Su Gracia el Ser Eterno nos une en 
Su Ser. El nacimiento y la muerte cuelgan sobre las cabezas de todos los seres, tanto como el hambre, el sueño y la 
muerte. El Naam complace la mente a Nanak. Oh, Señor Verdadero, Fuente de toda Gloria, por favor bendíceme con 
Tu Gracia. (S-1-4) 


Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Tú no entiendes la naturaleza de la muerte y de la Liberación. Sentado sobre la ladera del río comprende en tu 
conciencia la Palabra del Shabd del Guru. (1) 

¡Qué bárbaro, como te dejaste atrapar en la red, no pudiste recordar en tu corazón a Dios, al Señor Invisible! 

(1-Pausa) 

Por una vida consumiste muchas vidas, debiendo estar nadando en el agua, ahora te estás ahogando en ella en 
vez. (2) 

Has atormentado a muchos y cuando la muerte te atrape, entonces te arrepentirás. (3) 

Cuando el pesado dogal sea colocado alrededor de tu cuello, aunque esparzas tus alas no podrás volar. (4) 

Gozas de muchos sabores, oh soberbio Manmukj, pero estás atrapado y sólo podrás ser salvado con una conducta 


Virtuosa, con la Meditación y la Sabiduría Espiritual. (5) 
Sirviendo al Verdadero Guru podrás destruir al mensajero de la muerte. Habita en la Palabra Verdadera del Shabd 
en tu corazón. (6) 


La Enseñanza del Guru, la Palabra Verdadera del Shabd es Excelente y Sublime. Conserva entonces el Nombre del 


Señor enaltecido en tu corazón. (7) 
Quién tiene la obsesión de gozar de placeres aquí, sufrirá el dolor aquí después. 
Oh, dice Nanak, entiende que no hay Liberación sin el Nombre Verdadero. (8-2-5)  P.1276. 
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malar mehla 3 asatpadi-a ghar 1. 
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ik-oNkar satgur parsad. 

Karam jove ta satgur pa-i-e vin Karme pa-i-a na ya-e. 
satgur mili-e kanchan jo-i-e yal jar ki jo-e rea-e. 11111 
man mere jar jar nam chit la-e. 

satgur te jar pa-1-e sacha jar si-o raje sama-e. II1Il raja-o. 
satgur te gi-an upye ta" ih sansa ya-e. 

satgur te jar buyhi-e garabh yoni nah pa-e. 11211 

gur parsadi yivat mare mar yive sabad kama-e. 
mukat du-ara so-1 pa-e ye vichaju ap gava-e. II3ll 

gur parsadi siv ghar yamme vichaju sakat gava-e. 
acjar chare bibek buDh pa-e purkje purakj mila-e. 11411 
Dhatur bei sansar achet he chale mul gava-e. 

laja jar satsangat pa-1-e karmi pale pa-e. 1151 

satgur vin kine na pa-i-a man vekjhu ride bichar. 
vadbhagi gur pa-i-a bhavyal utre par. ll6ll 

jar nama! jar tek he jar jar nam aDhar. 

kirpa karaju gur melhu jar yi-o pava-o mokj du-ar. 117711 
mastak lilat likji-a Dhur thakur metna na ya-e. 
Nanak se yan puran jo-e yin jar bhana bha-e. 11811111 
malar mehla 3. 

bed bani yag varatda tare gun kare bichar. 

bin nave yam dand saje mar yanme varo var. 

satgur bhete mukat jo-e pa-e mokj du-ar. 11111 

man re satgur sev sama-e. 


vade bhag gur pura pa-i-a jar jar nam Dhi-a-e. 1111! raja-o. 


jar apne bhane sarisat upa-1 jar ape de-e aDhar. 

jar apne bhane man nirmal ki-a jar si-o laga pi-ar. 

Jar ke bhane satgur bheti-a sabh yanam savaran njar. ar. 11211 
vaju vaju bani sat he gurmukj buyhe ko-e. 

vaju vaju kar parabh salaji-e tis yevad avar na ko-e. 
ape bakjse mel la-e karam parapat jo-e. 113I! 

sacha sajib mahro satgur di-a dikja-e. 

amrit varse man santokji-e sach raje liv la-e. 

jar ke na-e sada jari-avali fir suke na kumla-e. 11411 
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bin satgur Kine na pa-i-o man vekjhu ko pati-a-e. 

jar kirpa te satgur pa-1-e bhete sahy subha-e. 

manmukj bharam bhula-i-a bin bhaga jar Dhan na 
pa-e. 1151l 

tare gun sabha Dhat he par. park, karaji vichar. 

mukat kade na jova-i naju pa-ini** mokj du-ar. 

bin satgur banDhan na tuthi nam na lage pizar. 11611 
parh parh pandit moni thake beda* ka abji-as. 

Jar nam chit na avi nah niy ghar jove vas. 

yamkal siraju na utre antar kapat vinas. 11711 

jar nave no sabh ko partapda vin bhaga* pa-i-a na ya-e. 
nadar Kare gur bheti-e jar nam vase man a-e. 

Nanak name hi pat upye jar si-o raja" sama-e. 11811211 
malar mehla 3 asatpadi ghar 2. 

ik-oNkar satgur parsad. 

jar jar kirpa kare gur ki Kare la-e. 

dukj pal*"jar nam vasa-e. 

sachi gat sache chit la-e. 

gur ki bani sabad suna-e. 1111! 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis, Primera Casa 


Si está en su Karma, el mortal encuentra al Verdadero Guru, si no, no lo encuentra. Cuando el mortal encuentra al 
Verdadero Guru y es transmutado en oro, es por la Voluntad del Señor. 1) 

h, mente mía, enfoca tu conciencia en el Nombre del Señor, Jar, Jar, pues el Señor es encontrado a través del 
Guru Verdadero, y así permanece inmerso en el Señor Verdadero. (1-Pausa) 

La Sabiduría Espiritual se construye a través del Verdadero Guru, y así el cinismo desaparece. Mediante el 
Guru Verdadero el Señor es conocido y entonces el mortal ya no será consignado a 0 vientre para reencarnar de 
nuevo. 

Por la Gracia del Guru, el mortal muere en vida, y en esa muerte vive para practicar la Palabra del Shabd. Sólo 
erradicando la arrogancia del interior, uno encuentra la Puerta de la Salvación. 

Por la Gracia del Guru, el mortal, habiendo eliminado a Maya de su interior, reencarna en el Hogar del Señor. Él se 
a a ABS y es bendecido con un intelecto discernidor, y así encuentra al Ser ed al Dios, nuestro Señor 

rimordial. 

El mundo vive en la inconciencia, en una pasajera obra de teatro y el mortal parte habiendo perdido su Capital. 
La o del Señor se obtiene en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, la Ed por un buen Karma es 
encontrada. 

Sin el Verdadero Guru nadie la encuentra. Considera esto en tu mente y en tu corazón, por una grandiosa fortuna 
el mortal encuentra al Guru y logra cruzar el aterrador océano del mundo. 

El Nombre del Señor es mi Ancla y Soporte. Yo me aferro al So O del Nombre del Señor Jar, Jar. Oh, Querido 
Señor, por favor, muestra tu Bondad y guíame hasta encontrar al Guru, para así poder encontrar la Puerta de la 
Salvación. 

El Destino grabado en la frente del mortal por el Señor y Maestro no puede ser borrado. Oh, dice Nanak, esos 
humildes Gurmukjs que se encuentran complacidos con la Voluntad del Señor, encuentran la Perfección. (8-1) 


Malhar Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo está envuelto en las palabras de los Vedas, pensando en las Tres Gunas, en las tres disposiciones, pero sin el 
Nombre sufre atrapado en la garras del mensajero de la muerte. Va y viene de reencarnación en reencarnación, una y otra vez, 
pero encontrando al Verdadero Guru, el mundo es liberado y encuentra la Puerta de la Salvación. 1 

Oh, mortal, fúndete en el Servicio del Guru Verdadero. Por una Gran Fortuna encontrarás al Guru Perfecto al 
meditar en el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

El Señor, por el propio Placer de Su Voluntad, creó el Universo y Él Mismo le da Sustento y Soporte. Él Mismo 
otorga al mortal una mente inmaculada y con todo Amor éste se entona en Él. El Señor, UN Su Propia Voluntad, guía 
al mortal hacia el Perfecto Guru, Quién embellece su vida. 

¡Wajo, Wajo! Bendita y Grandiosa es la Palabra de Su Bani. Son pocos los Gurmukis que lo entienden. Wajo, Wajo, 
alaba la Grandeza del Dios. Nadie es tan Grande como Él. Cuando la Gracia de Dios es recibida, Él Mismo perdona al 
mortal y lo une a Su Ser. (3) 

El Verdadero Guru nos ha revelado a nuestro Verdadero y Supremo Señor y Maestro. El Néctar Ambrosial cae y la 
mente es satisfecha, permaneciendo entonada amorosamente en el Señor Verdadero. En el Nombre del Señor es para 
siempre rejuvenecida y nunca más vacilará o se secará. E 

in el Guru Verdadero nadie encuentra al Señor, quién quiera puede tratar y ver. Por la Gracia del Señor el Guru 
Verdadero es encontrado, y así también, el Señor Mismo es encontrado con facilidad intuitiva. El soberbio Manmukj 
es engañado por la duda y sin un buen Destino, la Riqueza del Señor no será obtenida. (5) 

Las tres disposiciones sólo distraen; la gente lee sobre ellas, las estudia y las contempla. Esas personas nunca serán 
liberadas. No encuentran la Puerta de la Salvación. Sin el Verdadero Guru no son liberados de sus ataduras; no abrazan 
el Amor por el Naam, el Nombre del Señor. 

Los Pandits, los escolares religiosos y los sabios religiosos, al leer y estudiar los Vedas, se desgastan. Ellos ni 
siquiera piensan en el Nombre del Señor; no habitan siquiera en el hogar de su propio ser interior. 

El mensajero de la muerte merodea sobre sus cabezas y son arruinados por su propio engaño. (7) 

Todos añoran el Nombre del Señor, pero sin un buen Destino no es obtenido. Cuando el Señor otorga su Mirada 
de Gracia, el mortal encuentra al Guru Verdadero y el Nombre del Señor llega a habitar en la mente. Oh, dice Nanak, 
a través del Nombre el honor es edificado y el mortal permanece inmerso en el Señor. (8-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino., Ashtapadis, Segunda Casa 


Cuando el Señor muestra Su Misericordia Él encamina al mortal para trabajar en el Guru, sus dolores desaparecen 
y el Nombre del Señor llega a habitar en el Señor. La Verdadera Liberación viene al enfocar la Conciencia en el Señor 
Verdadero. Escucha el Shabd y la Palabra del Bani del Guru. (1) 
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man mere jar jar sev niDhan. 
gur kirpa te jar Dhan pa-i-e an-din lage sahy Dhi-an. 
a raja-o. 
bin pir kaman kare siN gar. 
duhcharni kaji-e nit jo-e kju-ar. 
manmukj ka ih bad achar. 
bajo karam darirjaveh nam visar. 11211 
gurmuk] kaman bani-a sigar. 
sabde pir rakji-a ur Dhar. 
ek pachhane ja-ume mar. 
sobhavanti kaji-e nar. 11311 
bin gur date kine na pa-i-a. 
manmukj lobh duye lobha-i-a. 
ese gi-ani buyhhu ko-e. 
bin gur bhete mukat na jo-e. 11411 
kaji kaji kajan kaje sabh ko-e. 
bin man mu-e bhagat na jo-e. 
gi-an mati kamal pargas. 
tit ghat name nam nivas. 115 Il 
ha-ume bhagat kare sabh ko-e. 
na man bjiye na sukj jo-e. 
kaji kaji kajan ap yana-e. 
birthi bhagat sabh yanam gava-e. l161l 
se bhagat satgur man bha-e. 
an-din nam raje liv la-e. 
sad hi nam vekjeh heur. 
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gur ke sabad raji-a bharpur. 11711 

ape bakjse de-e pi-ar. 

ha-ume rog vada sansar. 

gur kirpa te eu rog ya-e. 

Nanak sache sach sama-e. 11811111311511811 

rag malar chhant mehla 5. 

ik-oNkar satgur parsad. 

paritam parem bhagat ke date. 

apne yan sang rate. 

yan sang rate dinas rate ik nimakj manhu na visre. 
gopal gun niDh sada sange sarab gun yagdisre. 
man mohi lina charan sange nam ras yan mate. 
Nanak paritam kirpal sadaju* kine kot maDhe yate. 1111 
paritam teri gat agam apare. 

maja patit tum" tare. 

patit pavan bhagat vachhal kirpa sinDh su-ami-a. 
satsange bhe nisange raW-o sada antaryami-a. 

kot yanam bharmant yoni te nam simrat tare. 
Nanak daras pi-as jar yi-o ap lejo sam*are. 11211 
jar charan kamal man lina. 

parabh yal yan tere mina. 

yal min parabh yi-o ek tuhe bjinn an na yani-e. 
geh bhuya levhu nam devhu ta-o parsadi mani-e. 
bhe saDhsange ek range kirpal gobid dina. 

anath nich sarna-e Nanak kar ma-i-a apuna kina. 11311 
apas ka-o ap mila-i-a. 

bharam bhanyan jar ra-i-a. 

achare su-ami antaryami mile gun niDh pi-ari-a. 
maja mangal sukj upye gobind gun nit sari-a. 
mil sang sohe dekj mohe purab likji-a pa-i-a. 
binvant Nanak saran tin ki yin? jar jar Dhi-a-i-a. 11411111 


Oh mente mía, sirve al Señor, Jar, Jar, el Verdadero Tesoro. Por la Gracia del Guru la Riqueza del Señor es 
obtenida. Noche y día medita en el Señor. (1-Pausa) 

La novia Alma que se arregla sin su Señor Esposo es vil, tiene malas maneras y es llevada a la ruina. Así es el 
inútil modo de vida del soberbio Manmukj, que olvidando el Naam, el Nombre del Señor, realiza todo tipo de rituales 
vanos. (2) 

La novia que se convierte en Gurmukj es embellecida y a través de la Palabra del Shabd enaltece a su Señor 
Esposo en su corazón. Ella toma Conciencia del Señor y subyuga a su ego. Esa novia Alma es virtuosa y noble. 

(3) 

Sin el Guru, el Dador, nadie encuentra al Señor. El avaro y soberbio Manmukj es atraído y enredado en la 
dualidad. Muy pocos maestros espirituales toman conciencia que sin encontrar al Guru, la Liberación no es 
obtenida. (4) 

Todos cuentan las historias contadas por otros, pero sin controlar la mente, la Alabanza de Devoción no 
llega, pero si el intelecto logra la sabiduría espiritual, el loto del corazón florece y el Naam viene a habitar en 
ese corazón. (5) 

Con egoísmo muchos pretenden alabar a Dios con toda devoción, pero la mente no se ablanda y esto no trae la Paz. 
Hablando y predicando el mortal sólo muestra su arrogancia, pues su Alabanza, con ese tipo de devoción, es inútil y su 
vida es desperdiciada. (6) 

Sólo serán los Devotos quiénes complazcan la Mente del Guru Verdadero. Ellos permanecerán noche y día 
entonados amorosamente en el Nombre y mantendrán, por siempre presente y a la mano, el Naam, el Nombre del 
Señor. , P.1278. 

Mediante el Shabd del Guru, El prevalece y lo compenetra todo. (7) 

Dios Mismo perdona y otorga Su Amor. El mundo sufre de la terrible enfermedad del egoísmo, la cuál sólo será 
curada mediante la Gracia del Guru. Oh, dice Nanak, a través de la Verdad, el mortal permanece inmerso en el Señor 
Verdadero. (8-1-3-5-8) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Malhar Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant 


Mi Señor Bienamado es el Dador de la Alabanza Amorosa y de Devoción. Sus humildes Sirvientes viven inmersos 
en Su Amor y Él permanece imbuido en ellos día y noche, pues no los olvida ni por un instante. Él es el Señor del 
Mundo, el Tesoro de Virtud, y siempre Está conmigo. Todas las Virtudes Gloriosas pertenecen al Señor del Universo. 
Con Sus Pies ha moldeado mi mente, y como Su humilde Sirviente vivo fascinado por el Amor a Su Nombre. Oh, dice 
Nanak, mi Bienamado es Misericordioso siempre, pero entre millones, difícilmente alguien toma Conciencia del Él. 

(1) 

Mi Bienamado, Tu Estado es Inaccesible e Infinito, y salvas hasta a los más malvados. Eres el Purificador de quiénes 
viven en el error, el Amante de Tus Devotos, el Océano de Misericordia, nuestro Señor y Maestro. En la Sociedad del los 
Santos vibra y medita en Él con compromiso permanente, pues Él es el Conocedor Íntimo y Buscador de corazones. Quienes 
vagan en la Reencarnación a través de millones de nacimientos son salvados y llevados a través, si meditan en el Naam. 
Nanak tiene sed de la Visión Bendita de Tu Darshan, por favor cuídalo. (2) 

Mi mente es absorbida en los Pies de Loto del Señor. Oh, Dios, Tú eres el agua y tus humildes Sirvientes, los 
peces. Sin embargo, oh, Querido Dios, Tú eres el agua y los peces. Ahora sé que no hay diferencia alguna entre los dos. 
Por favor, llévame del brazo y bendíceme con Tu Nombre, pues soy honrado sólo por Tu Gracia. En la Saad Sangat, 
la Compañía de los Santos, vibra y medita en el Amor del Señor del Universo, Quién es Misericordioso con el débil. 
Nanak dice, los abandonados y desamparados buscan el Santuario del Señor, Él en Su Bondad los ha hecho Suyos. 

(3) 

Él nos une en Su Ser. Nuestro Rey y Soberano Señor es el Destructor del Miedo, mi Misericordioso Señor y Maestro 
es el Conocedor Intimo y Buscador de corazones, mi Bienamado. Sí, ese Tesoro de Virtud me ha encontrado. Suprema 
Paz y Seguridad crecieron en mí, mientras canto las Gloriosas Virtudes del Señor del Universo. Encontrándolo, he sido 
embellecido y exaltado, pues concentrándome en Él, vivo fascinado y realizo mi destino predeterminado. Reza Nanak, 
busco el Santuario de los que meditan en el Señor Jar, Jar. (4-1) 
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var malar ki mehla 1 rane kelas tatha malde ki Dhun. 
ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 3. 

gur mili-e man rehsi-e yi-o vuthe Dharan sigar. 
sabh dise jari-avali sar bhare subjar tal. 

andar rache sach rang yi-o manyitbhe lal. 

kamal vigse sach man gur ke sabad nihal. 
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manmukj duyi taraf he vekjhu nadar nihal. 

faji fathe mirag yi-o sir dise yamkal. 

kjuDhi-a tarisna ninda buri kam kroDh vikral. 
eni akji nadar na avi yicjar sabad na kare bichar. 
tuDh bhave santokji-a" chuke al yanyal. 

mul raje gur sevi-e gur pa-orji bojith. 

Nanak lagi tat le tuY sacha man sach. 1111! 


mehla 1. 


heko paDhar hek dar gur pa-orji niy than. 
rurja-o thakur nanka sabh sukj sacha-o nam. 11211 


pa-orji. 


apin*e ap se ap pachhani-a. 

ambar Dharat vichjorh chando-a tani-a. 
vin tham*a gagan raja-e sabad nisani-a. 
sure chand upa-e yot samani-a. 

ki-e rat dinant choy vidani-a. 

tirath Dharam vicjar navan purbani-a. 
tuDh sar avar na ko-e ke akj vakjani-a. 
sache takjat nivas jor avan yani-a. 11111 
shlok mehla 1. 

Nanak savan ye vase chaju omaja jo-e. 
naga" mirga" machbhi-a? rasi-a* ghar Dhan jo-e. 11111 


mehla 1. 


Nanak savan ye vase chaju vechjorja jo-e. 
ga-1 puta nirDhana panthi chakar jo-e. 11211 


pa-orji. 


tu sacha sachiar yin sach varta-1-a. 

betha tarji la-e kaval chhapa-i-a. 
barahme vada kaja-e ant na pa-i-a. 

na tis bap na ma-e kin tu ya-i-a. 

na tis rup na rekj varan saba-i-a. 

na tis bhukj pi-as rea Dha-i-a. 

gur meh ap samo-e sabad varta-i-a. 
sache hi pati-a-e sach sama-i-a. 11211 
shlok mehla 1. 

ved bula-i-a vedgi pakarh dhandhole baNh. 
bjola ved na yan-i karak kaleye maji. 11111 


mehla 2. 


veda ved suved tu pajila" rog pachhan. 
esa daru lorh laju yit vanye roga ghan. 

yit daru rog uthi-ah tan sukj] vase a-e. 

rog gava-1ji apna ta Nanak ved sada-e. 11211 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Vaar de Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, 
(cantados en el compás de Rana Kailash y Malda) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Encontrando al Guru la mente es deleitada así como la tierra es embellecida por la lluvia. Todo reverdece y brilla, 
los lagos y lagunas desbordan, el ser interior está imbuido en el Profundo Color Carmesí del Señor Verdadero. El 
Loto del Corazón florece y la mente conoce la Verdad. Mediante la Palabra del Shabd del Guru permanece estático y 
exaltado. P. 1279. 

El Manmukj soberbio está del lado equivocado, lo puedes ver con tus propios ojos. Vive atrapado así como el 
venado en su trampa, y el mensajero de la muerte merodea sobre su cabeza. 

El hambre, la sed y la calumnia son malignas, el deseo sexual y el enojo son horribles. Esto no lo puedes apreciar hasta 
que meditas en la Palabra del Shabd. Quién te complace vive contento, todos sus asuntos y enredos desaparecen. Sirviendo 
al Guru, su Capital es conservado. El Guru es la Escalera y la Barca. Oh, dice Nanak, quién se aferra al Señor recibe la 
Esencia. Oh, Señor Verdadero, Eres encontrado cuando la mente vive la Verdad. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Hay un solo Sendero y una sola Puerta. El Guru es la Escalera para llegar a tu propio Hogar. Nuestro Señor y 
Maestro es Bello. Oh, dice Nanak, toda Paz y Comodidad se encuentran en el Nombre del Señor Verdadero. (2) 


Pauri. 


El Mismo creó su Ser y El Mismo se entiende a Sí Mismo. Separando la tierra del cielo, El ha esparcido su Dosel, 
y sin pilares de ningún tipo, mantiene el Cielo a través de la Insignia de su Shabd. Creando el sol y la luna, les infundió 
su Luz. Creando la noche y el día, maravillosas son sus Obras Milagrosas. El creó los santuarios de peregrinaje, donde 
la gente de rectitud y en Dharma medita y se da baños de purificación en las ocasiones especiales. No Tienes igual. 
¿Cómo podríamos hablar para Describirte? Tú permaneces sentado sobre el Trono de la Verdad. Todos los demás van y 
vienen de reencarnación en reencarnación. (1) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Oh, dice Nanak, cuando llueve en el mes de Sawan cuatro criaturas se deleitan, la serpiente, el venado, el pez y los 
ricos que buscan placeres. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Oh, dice Nanak, cuando llueve en el mes de Sawan cuatro seres sufren el dolor de la separación, el becerro, el pobre, 
el viajero y el sirviente. 


Pauri. 

Eres Verdad, oh Señor Verdadero, y aplicas la Justicia Verdadera. Como el loto, Estás sentado en el Trance Primordial 
y Celestial, Vives escondido de nuestra vista. A Brahma le llaman grandioso, pero ni él conoce Tus límites. Si no tienes 
padre ni madre ¿quién te dio nacimiento? No tienes forma ni signo y trasciendes las clases sociales; no tienes hambre ni 
sed, pero estás saciado y satisfecho. Te has inmerso en el Guru y Prevaleces a través de la Palabra de Tu Shabd. Cuando 
el mortal complace al Señor Verdadero se inmerge en la Verdad. 

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Llamaron al doctor y me tocó el brazo y el pulso, pero el pobre tonto no supo que el dolor estaba en mi mente. 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino 
Oh, doctor, si eres tan competente y primero diagnosticas la enfermedad, entonces propón un remedio que pueda 


curar todo tipo de males. Administra la medicina que cura la enfermedad y haz que la Paz venga a habitar en el cuerpo. 
Sólo serás reconocido como doctor, hasta que te hayas liberado de tu propia enfermedad, oh, dice Nanak. (2) 
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pa-orji. 

barahma bisan majes dev upa-i-a. 
barahme dite bed puya la-i-a. 

das avtarl ram rea a-i-a. 

deta mare Dha-e juk”m saba-i-a. 

is majesur sev tin'*¡ ant na pa-i-a. 
sachi kimat pa-e takjat racha-i-a. 
duni-a DhanDhe la-e ap chhapa-i-a. 
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Dharam kara-e karam Dharaju furma-i-a. 11311 
shlok mehla 2. 

savan a-i-a he sakji kante chit kareu. 

Nanak yhur mareh duhagani yin* avri laga neu. 111 Il 
mehla 2. 

savan a-i-a he sakji yaljar barsanjar. 

Nanak sukj savan sohagani yin* sah nal pi-ar. 11211 
pa-orji. 

ape chhinyh pava-e malakjarja rachi-a. 

lathe bharjthu pa-e gurmukj machi-a. 

manmukj mare pachharh murakj kachi-a. 

ap bjirje mare ap ap kare rachi-a. 

sabhna kjasam ek he gurmukj yani-e. 

hukmi likje sir lekj vin kalam masvani-e. 
satsangat melap yithe jar gun sada vakjani-e. 
Nanak sacha sabad salaji sach pachhani-e. 11411 
shlok mehla 3. 

uNnav uMnav a-i-a avar kareNda vann. 

ki-a yana tis sah si-o kev rahsi rang. 

rang raji-a tin" kamni yin* man bha-o bha-o jo-e. 
Nanak bhe bha-e bahri tin tan sukj na jo-e. 1111! 
mehla 3. 

uMnav u'Mnav a-i-a varse nir nipang. 

Nanak dukj laga tin'** kamni yin* kante si-o man 
bhang. 11211 

pa-orji. 

dove tarfa upa-e ik varti-a. 

bed bani varta-e andar vad ghati-a. 

parvirat nirvirat jatha dove vich Dharam fire rebari-a. 
manmukj kache kurji-ar tin* nihcha-o dargeh jari-a. 
gurmati sabad sur he kam kroDh yin'*¡ mari-a. 
sache andar majal sabad savari-a. 

se bhagat tuDh bhavde sache na-e pi-ari-a. 

satgur sevan apna tin*a vitaju ja-o vari-a. 115! 
shlok mehla 3. 

uMnav u'Mnav a-i-a varse la-e yjarji. 

Nanak bhane chale kant ke so mane sada rali. 11111 
mehla 3. 

ki-a uth uth dekj¡hu bapurje" is meghe jath kichh naji. 
yin eu megh patha-i-a tis rakjo man ma*hi. 

tis no man vasa-isi ya ka-o nadar kare-1. 

Nanak nadri bahri sabh karan palah kare-1. 11211 


Pauri. 


Brahma, Vishnu, Shiva y las demás deidades fueron creados. A Brahma le dieron los Vedas y se unió para alabar a 
Dios. Las diez encarnaciones y el Rey Rama nacieron. De acuerdo a Su Voluntad, ellos liquidaron rápidamente a todos 
los seres malignos. Shiva Lo sirve, pero no puede encontrar Sus Límites. El estableció su Trono sobre los Principios de la 
Verdad y encaminó al mundo en sus tareas mientras se conserva escondido para la vista. P.1280. 

El Señor Primordial ordenó que los mortales vivieran en rectitud. (3) 


Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino 


El mes de Sawan ha llegado. Oh, compañeros piensen en Su Señor Esposo. Oh, dice Nanak, la novia se ha 
enamorada del otro, desaprobada, ella solloza, sufre y muere. 1 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino 


El mes de Sawan ha llegado. Oh, mis compañeros, las nubes han exprimido la lluvia. Oh, dice Nanak, la bendita 
novia Alma duerme en Paz y en Amor con su Esposo. 


Pauri. 


El creó el torneo y arregló la palestra para los luchadores. Ellos entraron a la palestra con toda pompa y ceremonia. 
Los Gurmukjs están en Dicha. 

Los falsos y soberbios Manmukjs son controlados y derrocados. El Señor Mismo lucha, y Él Mismo los vence 
estableciendo Su Obra. Dios es el Señor y Maestro de todo, y el Gurmukj lo sabe. Él escribe la Inscripción de Su 
Jukam sobre la frente de todos, sin pluma ni tinta, y en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, la Unión con Él es 
obtenida, pues es ahí donde las Gloriosas Alabanzas del Señor son entonadas para siempre. Oh, dice Nanak, cantando 
la Palabra Verdadera de Su Shabd, uno comprende la Verdad. (4) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Viajando bajo, bajo y densas en el cielo, las nubes cambian de color. ¿Cómo podría saber que el Amor por mi 
Señor Esposo va a perdurar? El Amor de aquéllas novias Almas perdura si su mente se conserva llena del Amor 
y del Temor Reverencial a Dios. Oh, dice Nanak, quién no tiene Amor y Reverencia por Dios, nunca encontrará 
la Paz. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Viajando bajo, bajo y densas en el cielo, las nubes llegan y el agua prístina es rociada. Oh, dice Nanak, esa Alma 
novia sufre cuando su mente se vuelve en contra de Su Señor Marido. 


Pauri. 


El Señor creó ambos lados y prevalece en la Expansión. Las palabras de los Vedas se volvieron dañinas por los 
argumentos y divisiones. El apego y el desapego corresponden a los dos lados de esto. El Dharma, la Verdadera Religión, 
es la Guía. Los soberbios Manmukjs son falsos y no tienen valor, y sin duda son derrotados en la Corte del Señor. Quiénes 
siguen las Enseñanzas del Guru son los Verdaderos Guerreros Espirituales, pues han conquistado el enojo y el deseo 
sexual y así entran en la Verdadera Mansión de la Presencia del Señor. Embellecidos y excelsos se encuentran por la 
Palabra del Shabd. Estos Devotos están complaciendo Tu Voluntad, oh, Señor, y tienen Amor por el Nombre Verdadero. 
Yo ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que sirven a su Guru Verdadero. (5) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Volando bajo, bajo y denso en los cielos, las nubes llegan y sueltan el torrente de sus aguas. Oh, dice Nanak, la novia 
Alma está en armonía con Su Señor Esposo y disfruta del Placer y Paz para siempre. (1) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
¿Por qué estás ahí parado y viendo? Oh, pobre tonto, esa nube no trae nada en sus manos. Mejor alaba en tu mente 


a Quien trajo la nube. Sólo a aquél a quien el Señor otorga Su Mirada de Gracia, Lo enaltece en su mente. Oh, dice 
Nanak, quienes están privados de su Gracia lloran, sollozan y se acongojan. 
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pa-orji. 

so jar sada sarevi-e yis karat na lage var. 
adane akas kar kjin meh dhaji usaranjar. 
ape yagat upa-e ke kudrat kare vichar. 
manmukj age lekja mangi-e bajuti jove mar. 
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gurmukj pat si-o lekja nibrje bakjse sifat bhandar. 
othe jath na aprje kuk na suni-e pukar. 

othe satgur beli jove kadh la-e anti var. 

ena yanta no jor seva naji satgur sir kartar. 11611 
shlok mehla 3. 

babiha yis no tu pukarda tis no loche sabh ko-e. 
apni kirpa kar ke vassi van tarin jari-a jo-e. 

gur parsadi pa-i-e virla buyhe ko-e. 

bahdi-a uth-di-a nit Dhi-a-i-e sada sada sukj jo-e. 
Nanak amrit sad hi varasda gurmukj deve jar so-e. 11111 
mehla 3. 

kalmal jo-1 medni ardas kare liv la-e. 

sache suni-a kann de Dhirak deve sahy subha-e. 
indre no furma-i-a vutha chhahbar la-e. 

an Dhan upye bajo ghana kimat kajan na ya-e. 
Nanak nam salaji tu sabhna yi-a deda riyak sambaji. 
yit kjaDhe sukj upye fir dukj na lage a-e. 11211 
pa-orji. 

jar yi-o sacha sach tu sache lehi mila-e. 

duye duy1 taraf he kurh mile na mili-a ya-e. 

ape yorh vichjorji-e ape kudrat de-e dikja-e. 

moh sog viyog he purab likji-a kama-e. 

ha-o balijari tin ka-o yo jar charni raje liv la-e. 
yi-o yal meh kamal alipat he esi banat bana-e. 

se sukji-e sada sohne yin* vichaju ap gava-e. 
tin" sog viyog kade naji yo jar ke ank sama-e. 1171! 
shlok mehla 3. 

Nanak so salaji-e yis vas sabh kichh jo-e. 

tise sarevihu paranijo tis bin avar na ko-e. 
gurmukj jar parabh man vase ta" sada sada sukj jo-e. 
sahsa mul na jova-1 sabh chinta vichaju ya-e. 

yo kichh jo-e so sehye jo-e kahna kichhu na ya-e. 
sacha sajib man vase ta* man chindi-a fal pa-e. 
Nanak tin ka akji-a ap sune ye la-1-an panne pa-e. 1111 
mehla 3. 

amrit sada varasda buyhan buyhanjar. 

gurmukj yin* buyhi-a jar amrit rakji-a ur Dhar. 
jar amrit piveh sada rang rate ja-ume tarisna mar. 
amrit jar ka nam he varse kirpa Dhar. 


Nanak gurmukj nadri a-i-a jar atam ram murar. 11211 
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pa-orji. 

atul ki-o toli-e vin tole pa-i-a na ya-e. 

gur ke sabad vichari-e gun meh raje sama-e. 

apna ap ap tolsi ape mile mila-e. 

tis ki kimat na pave kahna kichhu na ya-e. 

ha-o balijari gur apne yin sachi buyh diti buyha-e. 
yagat muse amrit luti-e manmukj buyh na pa-e. 
vin nave nal na chalsi yasi yanam gava-e. 
gurmati yage tin" ghar rakji-a duta ka kichh na 
vasa-e. 1181| 


Pauri. 


Sirve al Señor para siempre, Él actúa de inmediato. Él tendió el Firmamento a través de los Cielos y en un instante 
El crea y destruye. El Mismo creó el mundo y observa Su Omnipotencia Creativa. El Manmukj soberbio será obligado 
a entregar cuentas y enfrentará la consecuencia de sus acciones. P.1281. 

La cuenta del Gurmukj es pagada con honor, y el Señor lo bendice con el Tesoro de Su Alabanza. No hay manos que lleguen 
hasta ahí y nadie escuchará los lamentos. El Verdadero Guru será tu Mejor Amigo ahí y en el último instante te salvará. Estos 
seres deberían servir tan sólo al Guru, al Señor Creador por encima de las cabezas de todos. (6) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, Chatrik, todos añoran al mismo Señor que tú llamas. Cuando El otorga Su Gracia entonces llueve y los campos 
y los bosques florecen y reverdecen. Por la Gracia del Guru, El es encontrado. Extraordinarios son los que entienden 
esto. Sentado o parado medita continuamente en El por siempre y para siempre. Oh, dice Nanak, el Néctar Ambrosial 
es rociado por siempre y el Señor se lo da al Gurmukj. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Cuando el mundo sufre de dolor ellos llaman al Señor mediante oraciones amorosas, y el Señor, de manera natural, 
escucha y otorga consuelo. El comanda al dios de la lluvia y la lluvia cae a torrentes, el maíz y la riqueza son producidos 
en prosperidad e inestimable abundancia. Oh, dice Nanak, alaba el Naam, el Nombre del Señor, pues El llega y da 
Sustento a todos sus seres. Alimentándose así, la Paz llega y el mortal deja de sufrir. (2) 


Pauri. 


Oh, Querido Señor eres la Verdad de las Verdades y amalgamas en Tu Propio Ser a quiénes te Son Verdaderos. Los 
que se encuentran atrapados en la dualidad, permanecen de ese lado; enredados en la falsedad, no pueden fundirse en 
el Señor. Tú Mismo unes y Tú Mismo separas, y así muestras Tu Omnipotencia Creativa. El apego trae la Tristeza de 
la Separación y el mortal actúa de acuerdo a su destino prefijado. Ofrezco mi ser en sacrificio a quiénes permanecen 
apegados, con todo Amor, a los pies del Señor. Son como el loto que permanece desapegado flotando sobre el agua. 
Ellos viven en Paz llenos de Belleza para siempre y erradican su arrogancia interior. Nunca sufren separación o pena y 
son fundidos en el Señor. (7) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, dice Nanak, alaben al Señor, pues todo está en Su Poder. Sírvanlo, oh mortales, pues no hay otro como El. Dios 
Nuestro Señor habita en el interior de la mente del Gurmukj y así éste encuentra la Paz por siempre y para siempre. Toda 
su ansiedad desaparece y nunca se muestra cínico. Lo que sea que ocurre sucede de forma natural. No hay hada más 
que decir al respecto. Cuando el Señor Verdadero habita en la mente, los deseos son cumplidos. Oh, dice Nanak, El es 
el que escucha la Plegaria de aquéllos que están en Sus Manos. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Néctar Ambrosial cae continuamente. Entiende, los que como Gurmukjs comprenden esto conservan al Néctar 
Ambrosial del Señor enaltecido en su corazón. Ellos beben de Este y permanecen para siempre unidos en el Señor, de 
esa manera, conquistan su egoísmo y la sed de sus deseos. El Nombre del Señor es Néctar Ambrosial, el Señor rocía su 
Gracia y llueve. Oh, dice Nanak, el Gurmukj percibe al Señor, a la Suprema Alma. (Q)  P.1282. 


Pauri. 


¿Cómo lo invaluable puede ser evaluado? Sin apreciarlo, Él no puede ser obtenido. Medita en la Palabra del Shabd 
del Guru e inmerge tu ser en su Virtudes Gloriosas. El Mismo se evalúa y El Mismo se une a Su Propio Ser, su Valor 
no puede ser estimado. Acerca de esto no hay nada más que decir. Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, El me ha hecho 
tomar Conciencia de esta Verdad. El mundo ha sido engañado y el Néctar Ambrosial está siendo plagiado, pero el 
Manmukj soberbio no se da cuenta. 

Sin el Nombre nada se irá con él. Sólo desperdicia su vida y parte. Quienes siguen la Enseñanza del Guru permanecen 
Despiertos y Conscientes, preservan y protegen el Hogar de su corazón. Los malvados no tienen poder en contra de 
ellos. (8) 
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shlok mehla 3. 

babiha na billa-e na tarsa-e eu man kjasam ka 

juk”m man. 

Nanak juk”m mani-e tikj utre charje chavgal vamn. 1111 

mehla 3. 

babiha yal meh tera vas he yal hi maji firaji. 

yal ki sar na yanhi ta? tu? kukan paji. 

yal thal chaju dis varasda kjali ko tha-o naji. 

ete yal varsade tikj mareh bhag tina ke naji. 

Nanak gurmukj tin soyhi pa-1 yin vasi-a man maji. 11211 

pa-orji. 

nath yati siDh pir kine ant na pa-i-a. 

gurmukj nam Dhi-a-e tuyhe sama-1-a. 

yug chhatih gubar tis hi bha-i-a. 

yala bimb asral tine varta-1-a. 

nil anil agamm saryit saba-i-a. 

agan upa-1 vad bhukj tiha-i-a. 

ad e sir kal an e a di 

rakje rakjanjar yin sabad buyha-i-a. 119 

Shlok mnehla 3, ú E 

ih yal sabh te varasda varse bha-e subha-e. 

se birkja jari-avle yo gurmukj raje sama-e. 

Nanak nadri sukj jo-e ena yanta ka dukj ya-e. 11111 

mehla 3. 

bjinni ren chamki-a vutha chhahbar la-e. 

yit vuthe an Dhan bajut upye ya” sajo kare rea-e. 

yitE kjaDhe man taripat-i-e yi-aN yugat sama-e. 

Dhan karte ka kjel he kade ave kade ya-e. 

a e a ka Dhan nam he sad hi raje sama-e. 

Nanak yin ka-o nadar kare ta ih Dhan pale pa-e. 1121 

pa-orji. 

ap kara-e kare ap ja-o ke si-o kari pukar. 

ape lekja mangs1 ap kara-e kar. 

yo tis bhave so thi-e juk*m kare gavar. 

ap chhada-e chhuti-e ape bakjsanjar. 

ape vekje sune ap sabhse de aDhar. 

sabh meh ek varatda sir sir kare bichar. 
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gurmukj ap vichari-e lage sach pi-ar. 

Nanak kis no akji-e ape devanjar. 111 0Il 

shlok mehla 3. 

babiha eu yagat he mat ko bharam bhula-e. 

ih babiVha pasu he is no buyhan naji. 

amrit jar ka nam he yit pite tik] ya-e. 

Nanak gurmukj yin* pi-a tin" bajurh na lagi a-e. 11111 
mehla 

malar sital rag he jar Dhi-a-i-e saMt jo-e. 

jar yi-o apni kirpa kare ta" varte sabh lo-e. 
vuthe yi-a yugat jo-e Dharni no sigar jo-e. 
Nanak ih yagat sabh yal he yal hi te sabh ko-e. 
gur parsadi ko virla buyhe so yan mukat sada jo-e. 11211 
pa-oD]1. 

sacha veparvaju iko tu Dhani. 

tu sabh kichh ape ap duye kis gani. 

manas kurja garab sach1 tuDh mani. 

ava ga-on racha-e upa-i medni. 

satgur seve apna a-i-a tis gani. 

ye ja-ume vichaju ya-e ta kei ganat gan. 
manmukj mohi gubar yi-o bhula manyh vani. 
kate pap asaNkj nave ik kani. 111111 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Chatrik no solloza, no dejes que esta mente tuya esté tan sedienta por una gota de agua. Obedece el Jukam del 
Mandato de Tu Señor y Maestro, y tu sed será saciada. Tu Amor por El se incrementará cuatro veces más. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, Chatvik, tu lugar está en el agua, te mueves alrededor de ella pero no la aprecias y por eso lloras. En el agua 
o en la tierra llueve en las tres direcciones. No hay lugar que se encuentre seco, con tanta lluvia los que mueren de sed 
les llega la fortuna. Oh, dice Nanak, los Gurmukjs comprenden que el Señor habita en sus mentes. 


Pauri. 


Los maestros Yoguis, los célibes, los Sidhas, y los maestros espirituales no han podido encontrar los límites del 
Señor. Los Gurmukjs meditan en el Naam y se inmergen en Ti, oh, Señor. Por treinta y seis épocas, Dios permaneció 
en total oscuridad, pues eso le complació. La vasta expansión del agua cundió por todas partes. El Creador de Todo es 
Infinito, Eterno e Inaccesible. Él dio forma al fuego y al conflicto, al hambre y a la sed. La muerte merodea sobre las 
cabezas de la gente del mundo que vive en la dualidad. El Señor Salvador salva a quiénes comprenden la Palabra del 
Shabd. (9) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La lluvia cae por todas partes y de acuerdo a la Voluntad del Dios Amoroso, los árboles reverdecen lustrosos. Los 
que permanecen inmersos en la Palabra del Guru, por Su Gracia, oh, dice Nanak, obtienen Paz y el dolor de estas 
criaturas se va. ( 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La noche está llena de gotitas de rocío. Los relámpagos alumbran y la lluvia cae torrencialmente. Alimento 
y riqueza son producidos en abundancia cuando llueve, si esa es la Voluntad de Dios. Consumiendo la comida 
y la riqueza, las mentes de las criaturas se satisfacen y adoptan el modo de vida de la unión. Esta riqueza es 
la Obra del Señor Creador, algunas veces va y otras viene. Pero el Naam es la Riqueza del sabio espiritual, y 
lo compenetra todo, prevalece por siempre. Oh, dice Nanak, quiénes son bendecidos con Su Mirada de Gracia 
reciben esta Riqueza. 2 


Pauri. 


El Mismo hace y El Mismo cuida que se cumpla. ¿Con quién me puedo quejar? El Mismo llama al mortal a rendir 
cuentas, Él Mismo lo hace actuar. Lo que le complace a Él eso ocurre. Sólo un tonto cree que manda. El Señor Mismo 
salva y redime, Él es Quién perdona. Él Mismo ve, él Mismo escucha y da Su Soporte a todos. Sólo Él compenetra y 
prevalece en todo, considerando a todos y a cada uno. P.1283. 

El Gurmukj medita en el ser apegado amorosamente al Señor Verdadero. Oh, dice Nanak, ¿A quién podemos 
preguntar? El Mismo es el Gran Dador. 10) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El mundo es el Chatvik, que nadie tenga duda. El Chatvik es un animal y no tiene entendimiento. El Nombre de 
Señor es el Néctar Ambrosial, bebiéndolo la sed se calma. Oh, dice Nanak, los Gurmukjs que beben de El nunca más 
se encontrarán afligidos por su sed. 1 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Malar es una Raga suave y relajante. Meditar en el Señor trae Paz y Tranquilidad. 

Cuando el Señor Amado otorga Su Gracia, la lluvia cae sobre la gente del mundo. De esta lluvia las criaturas 
encuentran las formas y las maneras para vivir, la belleza de la tierra se muestra. Oh, dice Nanak, este mundo es todo 
agua. Todo vino del agua. Por la Gracia del Guru, excepcionales son aquéllos que toman Conciencia del Señor. Esos 
seres humildes encuentran la Liberación para siempre. 


Pauri. 


Oh, Dios Nuestro Señor, Verdadero e Independiente, sólo Tú eres mi Señor y Maestro. Tú Mismo lo eres todo. 
Nadie más vale. Falso es el orgullo del hombre. Verdad es Tu Grandeza Gloriosa. Yendo y viniendo en la reencarnación, 
los seres y las especies llegan a existir en este mundo, pero si el mortal sirve al Verdadero Guru, su existencia cobra 
validez. Y si erradica el egoísmo del interior de su ser, no será juzgado. El Manmukj arrogante se pierde en el oscuro 
apego emocional, como el que se pierde en la maleza salvaje. Innumerables errores son borrados aún con una pequeña 
partícula del Nombre del Señor. al) 
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shlok mehla 3. 


babiha kjasme ka majal na yanhi majal dekj ardas pa-e. 


apne bhane bajuta boleh boli-a tha-e na pa-e. 
kjasam vada datar he yo ichhe so fal pa-e. 
babiha ki-a bapurja yagte ki tik] ya-e. 11111 
mehla 3. 

babiha bjinni ren boli-a sehye sach subha-e. 
1h yal mera yi-o he yal bin rajan na ya-e. 

gur sabdi yal pa-1-e vichaju ap gava-e. 

Nanak yis bin chasa na yivdi so satgur di-a mila-e. 1211 
pa-orji. 

kjand patal asaYkj me ganat na jo-i. 

tu karta govind tuDh siryi tuDhe go-1. 

lakj cha-orasih medni tuyh hi te jo-1. 

¡k ree kjan maluk kajeh kajaveh ko-i. 

1k sah sadaveh sanch Dhan duye pat kjo-1. 

1k date ik mangte sabhna sir so-1. 

vin nave beari-a bjihaval jo-1. 

kurh nikjute nanka sach kare so jo-1. 111211 
shlok mehla 3. 

babiha gunvanti majal pa-i-a a-uganvanti dur. 
antar tere jar vase gurmukj sada heur. 

kuk pukar na jova-i nadri nadar nihal. 

Nanak nam rate sehye mile sabad guru ke ghal. 1111! 
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mehla 3. 

babiha benti kare kar kirpa de yi-a dan. 

yal bin pi-as na utre chhutak ya*hi mere paran. 
tu sukj-data be-ant he gundata neDhan. 

Nanak gurmukj bakjas la-e ant beli jo-e bhagvan. l121l 
pa-orji. 

ape yagat upa-e ke gun a-ugan kare bichar. 
tare gun sarab yanyal he nam na Dhare pi-ar. 
gun chjod a-ugan kamavde dargeh johi kju-ar. 
yu-e yanam tini jari-a kit a-e sansar. 

sache sabad man mari-a ajinis nam pi-ar. 

yini purkji ur Dhari-a sacha alakj apar. 

tu gundata niDhan heh asi avgani-ar. 

yis bakjse so pa-isi gur sabdi vichar. 111311 
shlok mehla 3. 

rat na vihavi saktaN yin%a visre na-o. 

rati dinas suheli-a Nanak jar gun ga5-o. 11111 
mehla 5. 

ratan yavear manka jabhe mani mathann. 
Nanak yo parabh bhani-a sache dar sohann. |1211 
pa-orji. 

sacha satgur sev sach samPali-a. 

ant kjalo-a a-e ye satgur age ghali-a. 

pohi na sake yamkal sacha rakjvali-a. 

gur sakji yot yaga-e diva bali-a. 

manmukj vin nave kurji-ar fireh betali-a. 

pasu manas chamm palete andraju kali-a. 
sabjo varte sach sache sabad nihali-a. 

Nanak nam niDhan he pure gur dekjali-a. 1114Il 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, Chatvik, no conoces la Mansión de la Presencia de Tu Señor y Maestro. Pon tus oraciones como ofrenda para 
que La puedas ver. Parloteas como te place, pero tu discurso no es aceptado. Tu Señor y Maestro es Tu Gran Dador. El 
Señor cumple cualquier deseo. No solamente la sed del pobre Chatvik, sino la sed del mundo entero será apaciguada. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La noche está cubierta de rocío, el Chatvik canta el Nombre Verdadero con facilidad e intuición. Esta agua es 
mi Alma y sin agua no sobrevivo. Mediante la Palabra del Shabd del Guru esta agua es obtenida y el egoísmo es 
erradicado del interior. Oh, dice Nanak, no puedo vivir ni por un instante sin El. El Verdadero Guru me ha guiado hasta 
Encontrarlo. (2) 


Pauri. 


Incontables son los mundos y regiones inferiores, de número incalculable. Eres el Creador, el Señor del Universo. 
Tú lo creas todo y lo destruyes. Las ocho millones cuatrocientos mil especies de seres salieron de Ti, algunos seres 
fueron llamados reyes, emperadores y nobles; otros dicen ser banqueros y acumulan todo tipo de riqueza, pero en la 
dualidad todos ellos pierden su honor. Algunos son dadores, otros pordioseros, pero Dios está por encima de la cabeza 
de todos. Sin el Nombre, son unas horribles y vulgares piltrafas. La falsedad no durará, pues lo que sea que el Señor 
hace, eso viene a suceder. (12) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, Chatvik, la virtuosa novia Alma llega hasta la Mansión de la Presencia del Señor. La viciosa e indigna permanece 
lejos. Profundamente, en el interior de tu ser, el Señor habita. El Gurmukj percibe su Presencia. Cuando el Señor otorga su 
Mirada de Gracia, el mortal deja de sollozar y acongojarse. Oh, dice Nanak, quiénes están imbuidos en el Naam intuitivamente 
se inmergen en el Señor, pues ellos practican la Palabra del Shabd del Guru. (1) P.1284. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Chatvik reza, oh, Señor dame Tu Gracia y bendíceme con el Regalo de la Vida del Alma. Sin agua, mi sed no es calmada 
y la respiración de mi vida termina y se va; Eres el Dador de Paz. Oh, Infinito Dios Nuestro Señor, eres el Dador de lo Tesoros 
de Virtud. Dice Nanak, el Gurmukj es perdonado; al final el Señor será tu Unico Amigo. (2) 


Pauri. 


El creó al mundo y toma en cuenta los méritos y deméritos de los mortales. Quiénes se dejan enredar en las tres 
Gunas, terminan no amando el Nombre del Señor. Haciendo a un lado la Virtud, viven en la maldad, y sólo encontrarán 
miseria en la Corte del Señor. Ellos pierden la apuesta de su vida. ¿Por qué llegaron a este mundo? Sin embargo, 
quiénes conquistan y controlan su mente, mediante la Palabra del Shabd, día y noche aman el Naam y enaltecen al 
Verdadero, Invisible e Infinito Señor en sus corazones. 

Tú, oh Señor, eres el Dador, el Tesoro de Virtud, y yo nada merezco, pues vivo en el vicio. Sólo te encuentra ese a quién 
perdonas y das Tu Bendición, pues lo inspiras a meditar en la Palabra del Shabd del Guru. (13) 


Shlok, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino 

Los cínicos, privados de Fe, se olvidan del Nombre del Señor. La noche de sus vidas transcurre sin ninguna Paz. Oh, dice 
Nanak, sólo cantando las Alabanzas Gloriosas del Señor, los días y las noches se vuelven agradables. 1 

Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino 


El brillo de joyas, diamantes y rubíes destella desde sus frentes. Oh, dice Nanak, quiénes complacen a Dios se 
muestran bellos en la Corte del Señor. (2) 


Pauri. 


Sirviendo al Guru Verdadero habito en el Señor Verdadero. Al final el trabajo que has realizado para el Guru Verdadero 
te será de gran Utilidad, pues el mensajero de la muerte no se le acerca a ese que está protegido por el Señor Verdadero. 
Encendiendo la lámpara de las enseñanzas del Guru, mi Conciencia ha sido despertada. Sin el Nombre, los Manmukjs 
arrogantes actúan falsamente y vagan esparciendo el mal. No son más que bestias envueltos en piel humana y su corazón 
está enegrecido. El Señor Verdadero prevalece en todo y a través de la Palabra del Shabd se le percibe. Oh, dice Nanak, 
el Naam es el Tesoro más Grandioso y el Guru Verdadero me lo reveló. (14) 
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shlok mehla 3. 

babihe juk*m pachhani-a gur ke sahy subha-e. 
megh varse da-i-a kar gurji chhahbar la-e. 
babihe kuk pukar reh ga-1 suk] vasi-a man a-e. 
Nanak so salaji-e ye deYda sabhna* yi-a riyak 
sama-e. 11111 

mehla 3. 


chatrik tu na yanhi ki-a tuDh vich tikja he kit pite 


tik] ya-e. 
duye bha-e bharammi-a amrit yal pale na pa-e. 
nadar kare ye apni ta" satgur mile subha-e. 


Nanak satgur te amrit yal pa-i-a sehye raji-a sama-e. 11211 


pa-orji. 

IK van kjand beseh ya-e sad na devhi. 

ik pala kakar bhanmn sital yal heWvaji. 

ik bhasam charj*avaji ang mel na Dhovhi. 
Ik yata bikat bikral kul ghar kjovhi. 
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ik nagan fireh din rat niÑd na sovhi. 

IK agan yalaveh ang ap vigovaji. 

vin nave tan chjar ki-a kaj1 rovhi. 

sohan kjasam du-ar ye satgur sevhi. 1115Il 
shlok mehla 3. 

babiha amrit vele boli-a ta" dar suni pukar. 
meghe no furman jo-a varsaju kirpa Dhar. 
ha-o tin ke balijarne yini sach rak]i-a ur Dhar. 
Nanak name sabh jari-avali gur ke sabad vichar. 11111 
mehla 3. 

babiha iv teri tikja na utre ye sa-o karaji pukar. 
nadri satgur pa-i-e nadri upye pi-ar. 

Nanak sajib man vase vichaju yaji vikar. 11211 
pa-orji. 

Ik yeni uyjarh pa-e Dharaju kju-a-i-a. 

tin mukj naji nam na tirath n*a-i-a. 

hathi sir kjoha-e na bhad kara-i-a. 

kuchil rajeh din rat sabad na bha-i-a. 

tin yat na pat na karam yanam gava-1-a. 

man yuthe veyat yutha kja-i-a. 

bin sabde acjar na kin hi pa-i-a. 

gurmukj o-ankar sach sama-1-a. 111611 

shlok mehla 3. 

savan sarsi kamni gur sabdi vichar. 

Nanak sada suhagani gur ke het apar. 11111 
mehla 3. 

savan dee gun bahri yis duye bha-e pi-ar. 
Nanak pir ki sar na yan-1 sabh sigar kju-ar. 11211 
pa-orji. 

sacha alak] abhe-o jath na patiya-1. 

Ik gavaji rag pari-a rag na bjiy-i. 

IK nach nach pureh tal bhagat na kiy-1. 

IK ann na kjaji murakj tina ki-a kiy-1. 

tarisna jo-1 bajut kive na Dhiy-1. 

karam vaDheh ke lo-a kjap mariya-1. 

laja nam sansar amrit piy-1. 

jar bhagti asnei gurmukj ghiy-1. 111711 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Chatvik concibe, con toda intuición y mediante el Guru, el Jukam del Comando del Señor. Compasivamente las nubes 
se forman y la lluvia cae a torrentes. Los llantos y los sollozos del Chatvik han cesado y la Paz ha venido a habitar en su 
mente. Oh, dice Nanak, alaba al Señor, Quien cuida y da sustento a todas sus criaturas. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, pajarillo Cuclillo, no comprendes la sed que hay en tu interior, ni lo que debes beber para saciarla. Vagas 
fascinado por la dualidad, sin obtener el Agua Ambrosial. 

Es cuando Dios posa Su Mirada de Gracia cuando el mortal, de forma espontánea, encuentra al Verdadero Guru. 
Oh, dice Nanak, el Agua Ambrosial es obtenida del Verdadero Guru y así el mortal permanece inmerso en el Señor con 
facilidad. (2) 


Pauri. 


Algunos van y se internan en los bosques sin atender la llamada de nadie, algunos, en medio del invierno, rompen la capa 
de hielo y se inmergen en agua congelada; otros se untan cenizas en sus cuerpos y nunca se bañan; otros apestan con su pelo 
largo, enredado y hecho una telaraña, trayendo deshonor a su familia y a sus ancestros. 285. 

Algunos otros vagan desnudos día y noche, tratando de no dormir; algunos más dañan su ser, caminando sobre el fuego. 
Pero escucha, sin el Nombre, cuando el cuerpo se convierte en cenizas ¿de qué vale hablar o llorar? Quienes sirven al Guru 
Verdadero viven excelsamente y bellos se ven en la Corte de Su Señor y Maestro. (15) 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


El Chatvik trina en las horas ambrosiales de la mañana antes del amanecer. Sus oraciones son escuchadas en la 
Corte del Señor. 

El Comando es dado a las nubes para que con misericordia dejen caer la lluvia. Ofrezco mi ser en sacrificio a 
quiénes enaltecen al Señor Verdadero en sus corazones. Oh, dice Nanak, mediante el Nombre, todos rejuvenecen, 
contemplando la Palabra del Shabd del Guru. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Oh, Chatrik, esta no es la forma de clamar tu sed. Aunque llores y llores cientos de veces. Por la Gracia de Dios, 
el Guru Verdadero es encontrado y por Su Gracia el Amor crece. Oh, dice Nanak, cuando el Señor y Maestro habita en 
al mente, la maldad y la corrupción abandonan el interior. (2) 


Pauri. 


Algunos como los Yains pierden su tiempo en los bosques salvajes y debido a su destino son arruinados. El 
Naam, el Nombre del Señor no se encuentra en sus labios y no se bañan en los santuarios de peregrinos, con sus 
manos se arrancan el cabello, en vez de rasurarse. Sucios permanecen día y noche sin amor en la Palabra del Shabd, 
desperdiciando sus vidas, sin honor ni elevación espiritual, ni buen Karma. 

Sus mentes permanecen impuras y falsas y lo que comen también es impuro. 

Sin el Shabd, nadie logra una vida de buena conducta. El Gurmukj vive absorto en el Verdadero Señor Dios, el 
Creador del Universo. 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En el mes de Sawan la novia es feliz, contemplando la Palabra del Shabd del Guru. Oh, dice Nanak, el Alma novia 
es feliz para siempre, pues su Amor por el Guru es ilimitado. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


En Sawan la novia viciosa es quemada y consumida por su apego y su amor a la dualidad. Oh, dice Nanak, ella no 
logra apreciar el Valor de su Señor Esposo y todos sus arreglos son inútiles. 


Pauri. 


El Verdadero, Invisible y Misterioso Señor no se obtiene por la terquedad. Algunos cantan de acuerdo a las Ragas 
tradicionales, pero al Señor no le complacen estas Ragas. Algunos bailan conservando el ritmo, pero no lo alaban con 
Devoción; algunos dejan de comer, ¿qué se puede hacer con esta bola de tontos? La sed y el deseo se han incrementado 
grandemente y nada trae satisfacción; algunos, atados a sus ritos se precipitan hacia la muerte. En este mundo, la 
ganancia viene sólo bebiendo del Néctar Ambrosial del Naam. Los Gurmukjs se reúnen para alabar y amar con toda 
Devoción al Señor. (17) 
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shlok mehla 3. 

gurmukj malar rag yo karaji tin man tan sital jo-e. 
gur sabdi ek pachhani-a eko sacha so-e. 

man tan sacha sach man sache sachi so-e. 

andar sachi bhagat he sehye hi pat jo-e. 

kaliyug meh ghor anDhar he manmukj raju na ko-e. 

se vadbhagi nanka yin gurmukj pargat jo-e. 11111 
mehla 3. 

ind varse kar da-i-a lokaX man upye cha-o. 

yis ke juk”m ind varasda tis ke sad balijare yaN-o. 
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gurmukj sabad sam*ali-e sache ke gun ga-o. 
Nanak nam rate yan nirmale sehye sach sama-o. 11211 
pa-orji. 

pura satgur sev pura pa-1-a. 

pure karam Dhi-a-e pura sabad man vasa-i-a. 
pure gi-an Dhi-an mel chuka-i-a. 

Jar sar tirath yan manu-a na-i-a. 

sabad mare man mar Dhan yanedi ma-i-a. 
dar sache sachiar sacha a-1-a. 

puchh na sake ko-e ya” kjasme bha-i-a. 
Nanak sach salaji likji-a pa-i-a. 1118Il 

shlok mehla 1. 

kulha* de*de bavle leWde vade nile. 

chuha kjad na mav-i tikal ban*e chhe. 

deni" du-a-1 se mareh yin ka-o den se yaji. 
Nanak juk”m na yap-i kithe ya-e samaji. 
fasal ajarji ek nam savni sach na-o. 

me mehdud likja-1-a kjasme ke dar ya-e. 
duni-a ke dar ket-rje kete avaji yaNhi. 

kete mangeh mangte kete mang mang yaji. 11111 
mehla 1. 


sa-o man jasti ghi-o gurh kjave pany se dana kja-e. 


dake fuke kje udave saji ga-1-e pachhuta-e. 

anDhi fuk mu-i devani. 

kjasam miti fir bhani. 

aDh gul'a chirji ka chugan gen charji billa-e. 
kjasme bhave oha changi ye kare kjuda-e kjuda-e. 
sakta sihu mare se miri-a sabh pichhe pe kja-e. 
jo-e satana ghure na mave saji ga-1-e pachhuta-e. 
anDha kis no buk sunave. 

kjasme mul na bhave. 

ak si-o parit kare ak tida ak dali baji kja-e. 

kjasme bhave ojo changa ye kare kjuda-e kjuda-e. 
Nanak duni-a cjar dijarje sukj kite dukj jo-1. 

gala vale hen ghanere chhad na sake ko-1. 

makji" mithe marna. 

yin tu rakjeh tin nerh na ave tin bha-o sagar tarna. l1211 
pa-orji. 

agam agocjar tu Dhani sacha alakj apar. 

tu data sabh mangte iko devanjar. 

yini sevi-a tini sukj pa-i-a gurmati vichar. 

ikna no tuDh eve bhavda ma-i-a nal pi-ar. 

gur ke sabad salaji-e antar parem pi-ar. 

vin pariti bhagat na jova-1 vin satgur na lage pi-ar. 
tu parabh sabh tuDh sevde ik dhadhi kare pukar. 


deh dan santokji-a sacha nam mile aDhar. 111911 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


La mente y el cuerpo de esos Gurmukjs que cantan la Raga de Malhar viven en calma y frescura. Mediante la 
Palabra del Shabd del Guru, toman Conciencia del Uno, el Señor Verdadero. Sus cuerpos y mentes son verdaderos. 
Se les conoce como Verdad y viven obedeciendo al Señor Verdadero. La Verdadera Alabanza de Devoción vibra en la 
profundidad de su ser y de manera espontánea son bendecido con Honor. Hay total oscuridad en la Era de Kali, los 
plena soberbios no pueden encontrar el camino. Oh, dice Nanak, benditos son los Gurmukjs a quienes el Señor les 
es revelado. (1) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Las nubes dejan caer su lluvia con Misericordia, y la Dicha crece en la mente de las personas. Ofrezco para siempre mi 
ser en sacrifico al Uno, por Cuyo Mandato, las nubes, se precipitan para dejar caer la lluvia. P.1286. 
Los Gurmukjs habitan en la Palabra del Shabd y cantan las Gloriosas Alabanzas del Verdadero Señor. Oh, dice 
Nanak, esos seres humildes que viven imbuidos en el Naam son inmaculados y puros. De manera intuitiva se funden en 
el Verdadero Señor. 2 


Pauri. 


Sirviendo al Perfecto y Verdadero Guru he encontrado al Señor Perfecto. Meditando en el Señor Perfecto, por mi perfecto 
Karma, he enaltecido el Shabd en mi mente. Á través de una perfecta meditación y sabiduría espiritual mis impurezas han 
desaparecido; mi Señor es el Santuario de Peregrinaje y mi Senote de Purificación. Lavo mi mente en Él. Bendita sea la 
madre que da a luz a ese ser que muere en el Shabd y conquista su mente. Él es verdadero en la Corte del Señor y su venida a 
este mundo es juzgada como verdadera. Nadie reta a ese ser, con quién el Señor y Maestro está complacido. Oh, dice Nanak, 
alabando al Verdadero Señor, el destino prescrito es activado. as 


Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Quienes otorgan símbolos de reconocimiento son unos tontos, y quiénes los reciben no tienen vergiienza. El ratón 
no puede entrar a su agujero con una canasta amarrada a la cintura. Quiénes dan bendiciones morirán y a quiénes ellos 
bendicen también partirán. Oh, dice Nanak, nadie conoce el Mandato del Señor, a través del cuál todos partirán. 

La Cosecha de Primavera es el Nombre del Señor, la de Otoño es el Nombre Verdadero. Recibo una carta de perdón 
de mi Señor y Maestro cuando llego hasta Su Corte; hay tantas cortes en el mundo y tantos que entran y salen de ahí, 
hay tantos mendigos pordioseando hasta la muerte. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El elefante se come cincuenta Kilos de Guí y melaza, y doscientos cincuenta Kilos de maíz. Esparce el polvo 
por todo su cuerpo, pero cuando la respiración lo deja, él se acongoja. El ciego y el arrogante mueren locos, pero 
sometiéndose al Señor, uno Lo complace. 

El gorrión se come medio gramo y vuela en el cielo y trina. Si ese buen gorrión trina el Nombre del Señor, complace 
al Señor y Maestro. El poderoso tigre caza a cientos de venados y muchos otros animales se comen su desperdicio. El 
se vuelve muy fuerte, es imposible que se mantenga contenido en su guarida; pero cuando se tiene que ir, se acongoja. 
¿Quién entonces se impresiona con el rugido de la ciega bestia? 

Al Señor y Maestro no Le complace que se impresionen con el rugido. Al insecto le fascina la higuera, sobre su rama come 
de ella, pero si chasquea el Nombre del Señor se vuelve bueno y Lo complace. Oh, dice Nanak, el mundo dura sólo unos pocos 
días, viviendo en el placer, la pena se manifiesta. Hay muchos que hacen todo tipo de alardes, pero ninguno de ellos permanece 
desapegado del mundo. La mosca muere buscando lo dulce al pararse en la miel. Oh, Señor, la muerte no se les acerca a quiénes 
Tú proteges. A ellos los cargas y los sacas del aterrador océano del mundo. 2 


Pauri. 


Eres Inaccesible e Insondable. Oh, Infinito e Invisible Señor y Maestro, eres el Dador y todos piden a Tu Puerta, 
sólo Tú eres el Gran Dador. Quiénes Te sirven encuentran la Paz, al meditar en la Enseñanza del Guru. Y también, 
conforme a Tu Voluntad, algunos están encantados con Maya. 

Mediante la Palabra del Shabd del Guru alaba al Señor con todo Amor y Afecto desde tu interior, pues sin Amor no 
hay Devoción, y sin el Guru Verdadero el Amor no es enaltecido. Eres el Señor Dios, todos Te sirven. La oración mía, 
de Tu humilde Músico, pide la Bendición del Regalo del Contentamiento para que así reciba, yo, el Nombre Verdadero 
como Soporte. (19) 
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shlok mehla 1. 

rati kal ghate din kal. 

chhiye ka-i-a jo-e paral. 

vartan varti-a sarab yanyal. 

bhuli-a chuk ga-i-a tap tal. 

anDha yhakj yhakj pa-i-a yher. 

pichhe roveh li-aveh fer. 

bin buyhe kichh suyhe naji. 

mo-i-a roMhi roNde mar yaNhi2. 

Nanak kjasme eve bhave. 

se-1 mu-e yin chit na ave. 1111! 

mehla 1. 

mu-a pi-ar parit mu-1 mu-a ver vadi. 

vann ga-i-a rup vinsi-a dukji de ruli. 
kithhu a-i-a kah ga-1-a kihu na si-o kihu si. 
man mukj gala go-i-a kita cha-o rali. 
Nanak sache nam bin sir kjur pat pati. 11211 
pa-orji. 

amrit nam sada sukj-data ante jo-e sakja-1. 
be guru yagat ba-urana nave sar na pa- L 
satgur seveh se parvan yin" yoti yot mila-1. 
so sajib so sevak tea yis bhana man vasa-1. 


apne bhane kajo kin sukj pa-1-a anDha anDh kama-1. 


bikji-a kade hi ree naji murakj bhukj na ya-i. 


duye sabh ko lag viguta bin satgur buyh na pa-1. 


satgur seve so sukj pa-e yis no kirpa kare rea-1. 11201! 
shlok mehla 1. 

saram Dharam du-e nanka ye Dhan pale pa-e. 
so Dhan mitar na kaNdhi-e yit sir chota" kja-e. 
yin ke pale Dhan vase tin ka na-o fakir. 

yin* ke hirde tu vaseh te nar guni gajir. 11111 
mehla 1. 

dukji duni sajerji-e ya-e ta lageh dukj. 

Nanak sache nam bin kise na lathi bhukj. 

rupi bhukj na utre ya" dekja* ta? bhukj. 

yete ras sarir ke tete lageh dukj. 11211 

mehla 1. 

anDhi kammi anDh man man anDhe tan anDh. 
chikarh la-i-e ki-a thi-e yal tute patjar banDh. 
banDHh tuta berji naji na tulha na jath. 

Nanak sache nam vin kete dube sath. 11311 
mehla 1. 

lakj man su-ina lakj man rupa lakj saja sir sah. 
lakj laskar lakj vee neye lakji ghorji patisah. 
yithe sa-ir langh-na agan pani asgah. 

kanDhi dis na avi Dhaji pave kajah. 

Nanak othe yani-aji sah ke-1 patisah. 11411 
pa-orji. 

Ikna galiN yanyir band rabani-e. 

baDhe chhuteh sach sach pachhani-e. 
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likKji-a pale pa-e so sach yani-e. 

hukmi jo-e niberh ga-i-a yani-e. 

bha-oyal taranjar sabad pachhani-e. 

chor yar yu-ar pirje ghani- é, 

nindak la-itbar mile jarj?vani-e. 

gurmukj sach sama-e so dargeh yani-e. 112111 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino P.1287. 

A través de la noche el tiempo transcurre y a través del día también. El cuerpo se desgasta y se vuelve como paja. 
Todo mundo está involucrado y enredado en los asuntos mundanos, y de manera equívoca, el mortal renuncia, una y 
otra vez, al Sendero del Servicio; el tonto es atrapado en el conflicto, molesto y preocupado. ¿Pueden los que lloran 
a quién ha muerto regresarlo a la vida? Sin despertar su Conciencia nadie logra el entendimiento. Quiénes le lloran 
al muerto también morirán. Oh, dice Nanak, ésta es la Voluntad de Nuestro Señor y Maestro, quiénes no recuerdan al 
Señor están muertos. 1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El amor muere, el afecto muere, el odio y la contienda mueren. El color se desvanece, la belleza también, el cuerpo sufre y 
se colapsa. ¿¿De dónde viene él, a dónde va? ¿Existió o no? El soberbio Manmukj, en sus fiestas y placeres, hace alardes vacíos, 
pero oh, dice Nanak, sin el Nombre Verdadero su honor es exprimido de cabeza a pies. (2) 


Pauri. 


El Naam Ambrosial, el Nombre del Señor, es para siempre el Dador de Paz y será tu ayuda y soporte al final. Sin el 
Guru el mundo se aturde en la locura, no se aprecia el Valor del Naam. Quiénes sirven al Guru Verdadero son aceptados 
y su luz se inmerge en la Luz Divina. El Sirviente que enaltece la Voluntad del Señor en su mente, se vuelve Uno con su 
Señor y Maestro. Dime ¿quién ha encontrado la Paz, siguiendo su propia voluntad? El ciego actúa en la ceguera y nadie 
logra la Plenitud y el Contentamiento a través de la maldad y la corrupción. Así el hambre del tonto no es saciada, apegados 
a la dualidad todos son arruinados, pues sin el Verdadero Guru no hay Entendimiento. Quiénes sirven al Guru Verdadero 
encuentran Paz y son bendecidos con la Gracia por la Voluntad del Señor. (20) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


La modestia y la rectitud son cualidades de quiénes han sido bendecidos con la Verdadera Riqueza. No tomes como 
amiga a aquella riqueza que te conduce a que te asesten en la cabeza. Quiénes poseen esta riqueza mundana son los pobres, 
pero aquéllos en los que Habitas en su corazón, oh, Señor, son los océanos de Virtud. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Las posesiones mundanas se obtienen con dolor y sufrimiento, y cuando se van, dejan sólo dolor y sufrimiento. Oh, dice 
Nanak, sin el Nombre Verdadero, la añoranza nunca será saciada. La belleza no satisface el hambre, pues cuando el hombre ve 
la belleza le da más hambre. Mientras más placeres tenga el cuerpo, más dolor le infringirá. (2) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Actuando ciegamente, la mente se ciega y vuelve al cuerpo ciego. ¿Por qué hacer una guarida de lodo y plasta? 
Aún la guarida hecha de piedra se desmorona. La guarida se desmoronó, no hay barco, no hay lancha y la profundidad 
del agua es insondable. Oh, dice Nanak, multitudes se han ahogado. 3 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Toneladas de oro y plata, el rey de reyes, miles de ejércitos, miles de lanceros marchando, emperadores con cientos 
de caballeros, todos tienen que cruzar el océano de fuego y de agua. La otra ribera no se llega a vislumbrar. Sólo se 
escuchan los lamentos. Oh, dice Nanak, ahí se sabrá si son tan reyes y emperadores. (4) 


Pauri. 


Algunos llevan cadenas alrededor de sus cuellos, pero sus amarras pueden ser abolidas al tomar Conciencia del 
Señor Verdadero. P.1288. 

Quién despierta a su Destino conoce al Señor Verdadero. Por el Mandato de Dios, la orden se lleva a cabo, cuando 
el mortal se va él entiende. 

Toma Conciencia de la Palabra del Shabd y ve a través del aterrador océano del mundo. Los ladrones, los adúlteros 
y los apostadores son presionados como semillas en el molino. Los calumniadores y los chismosos son esposados. El 
Gurmukj es absorbido en el Señor Verdadero y se vuelve famoso en la Corte del Señor. (21) 
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shlok mehla 2. 

na-o fakire patisaju murakj] pandit na-o. 
anDhe ka na-o parkju eve kare gu-a-o. 

ilat ka na-o cha-uDhri kurji pure tha-o. 
Nanak gurmuk¡ yani-e kal ka eu ni-a-o. 11111 
mehla 1. 

harna* bea" te sikdara* ena parj"-a na-o. 
faYDhi lagi yat faja-in age naji tha-o. 

so parji-a so pandit bina yin" kamana na-o. 
pajilo de yarh andar yamme ta upar jove chha3-o. 
ree sih mukdam kute. 

ya-e yaga-ini" bethe sute. 

chakar nahda pa-ini* gha-o. 

rat pit kuti tijo chat yaju. 

yithe yi-a" josi sar. 

nakiN vadhi" la-itbar. 11211 

pa-orji. 

ap upa-e medni ape karda sar. 

bhe bin bharam na kati-e nam na lage pi-ar. 
satgur te bha-o upye pa-1-e mokj du-ar. 

bhe te sahy pa-i-e mil yoti yot apar. 

bhe te bheyal langhi-e gurmati vichar. 

bhe te nirbha-o pa-i-e yis da ant na paravar. 


manmukj bhe ki sar na yanni tarisna yalte karaji pukar. 


Nanak nave hi te sukj pa-1-a gurmati ur Dhar. 112211 
shlok mehla 1. 

rupe kame dosti bhukje sade > gandh, 

labe male ghul mil michal u"ghe sa-urh palangh. 
bhaYuke kop kju-ar jo-e fakarh pite anDh. 

chupe changa nanka vin nave muhi ganDh. 1111! 
mehla 1. 

re mal rup yat yoban panye thag. 

eni thagi yag thagi-a kine na rakji le. 

ena thagni” thag se ye gur ki per paji. 

Nanak karma bahre jor kete muthe yaji. 11211 
pa-orji. 

parji-a lekjedar lekja mangi-e. 

vin nave kurji-ar a-ukja tangi- Es 

a-ughat ruDhe rah gali-a? roki-aN 

sacha veparvaju sabad santokji- aN 

gajir gabjir athaju jath na labh-i. 

muhe muhi chota kjaju vin gur ko-e na chhutsi. 
pat seti ghar yaju nam vakjani-e. 

hukmi sah girah deWda yani-e. 112311 
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shlok mehla 1. 

pa-une pani agni yi-o tin ki-a kjusi-a ki-a pirj. 
Dharti patali akasi 1k dar rajan veir. 

ikna vadi arya ik mar johi yajir. 

Ik de kjaji nikjute naji ik sada fireh fakir. 
hukmi see jukmi dhaje ek chase meh lakj. 
sabh ko nathe nathi-a bakjse torje nath. 
varna chihna bahra lekje be alakj. 

ki-o kathi-e ki-o akji-e yape sacho sach. 
karna kathna kar sabh Nanak ap akath. 
akath ki katha sune-e. 

riDh buDh siDh gi-an sada sukj jo-e. 1111! 


Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino 


Al pordiosero le llaman emperador y al tonto un escolar religioso; al ciego se le llama vidente y así es como la 
gente habla. Al conflictivo le llaman líder y al mentiroso le confieren honores. El Gurmukj sabe que así es la justicia de 
la oscura Era de Kali. 1 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Se sabe que los venados, los halcones y los oficiales del gobierno reciben entrenamiento y son astutos. Cuando la 
trampa está puesta, ellos mismos atrapan a los suyos, y aquí después no encuentran lugar de descanso. Sólo será sabio y 
aprendido el verdadero Escolar que practique el Nombre. Primero el árbol echa sus raíces y después esparce su sombra. Los 
reyes son tigres y sus oficiales perros, van y despiertan a los que duermen para agredirlos. Los sirvientes públicos infringen 
y hieren con sus uñas, los perros lamen la sangre que gotea, pero, en la Corte del Señor, todos serán juzgados. Y quiénes 
violaron la confianza de la gente, caerán en la desgracia y les cortarán la nariz. (2) 


Pauri. 


El Mismo crea el mundo y El Mismo lo cuida. Sin el Temor Reverencial a Dios, la duda no será disipada y el 
Amor al Nombre no nacerá. A través del Verdadero Guru el Temor Reverencial a Dios es edificado y la Puerta de la 
Salvación es encontrada. Mediante el Temor Reverencial a Dios la intuición es obtenida, y la luz de unos se inmerge 
en la Luz del Infinito. Mediante el Temor Reverencial a Dios, el aterrador océano del mundo es cruzado, meditando en 
la Enseñanza del Guru. , 

Mediante el Temor Reverencial a Dios, el Intrépido Señor es encontrado; El no tiene Fin ni Límite. Los soberbios 
Manmukjs no aprecian el Temor Reverencial del Señor y así, quemándose y siendo consumidos por sus deseos, lloran 
y se acongojan. Oh, dice Nanak, mediante el Nombre y enalteciendo la Enseñanza del Guru en el interior del corazón, 
la Paz es obtenida. (22) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


La lujuria y la belleza terrena son amigos. La gula y la comida deliciosa vienen juntas. La avaricia está amarrada a 
la búsqueda de riqueza material, y el sueño desea aunque sea un pequeño espacio en la cama. El enojo ladra, trayendo 
la ruina para sí mismo y persigue ciegamente conflictos inútiles. Es mejor estar en silencio, oh, dice Nanak, pues sin el 
Nombre, los labios escupen sólo porquería. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El poder real, la riqueza, la belleza, el estatus social y la juventud son los cinco enemigos. Ellos han masacrado al 
mundo y el honor de nadie ha sido conservado. Sin embargo, estos mismos ladrones son ultrajados por quiénes caen a 
los pies del Guru. Oh, dice Nanak, las multitudes sin un buen Karma son destruidas. (2) 

El educado y el aprendido son llamados a entregar las cuentas de sus acciones. Sin el Nombre, son juzgados falsos, 
y atraen miseria y un terrible sufrimiento. Su camino se vuelve traicionero, difícil y es bloqueado. Mediante el Shabad, 
la Palabra del Verdadero y Soberano Señor Dios, uno encuentra el Contentamiento. 

El Señor es Profundo e Insondable. Su profundidad no se puede medir. Sin el Guru, los mortales son golpeados 
en la cara y en la boca, y ninguno es liberado. Cantando el Naam, el Nombre del Señor, uno regresa a su Verdadero y 
Honorable Hogar. Entiende que el Señor, a través del Jukam de su Comando, otorga el Sustento y la Respiración de la 
Vida. (23) P.1289. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Los seres humanos están formados de aire, agua y fuego, y viven sujetos al placer y al dolor. En este mundo, en 
las regiones inferiores del bajo mundo y en los archivos akáshicos de los cielos, algunos permanecen como ministros 
en la Corte del Señor. 

Algunos viven vidas largas, mientras otros sufren y mueren, algunos más consumen y dan, y su riqueza no se 
acaba, mientras que otros permanecen pobres para siempre. Por Su Voluntad crea y por Su Voluntad destruye a miles 
en sólo un instante. Con Su Arnés El ata a cada uno, y cuando Perdona rompe el Arnés. El no tiene color o facciones, 
es Invisible e Incalculable. ¿Cómo se Le podría describir? 

A Él se Le conoce como la Verdad de lo verdadero. Todas las acciones hechas y descritas, oh dice Nanak, son 
realizadas por el Mismo Señor Indescriptible. Quien logre escuchar la descripción de lo Indescriptible será bendecido 
con Riqueza, Inteligencia, Perfección, Sabiduría Espiritual y Paz Eterna. 1 
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mehla 1. 

ear yare ta na-o kul banDh. 

puye paran jove thir kanDh. 

kajal te a-i-a kaja* eu yan. 

yivat marat raje parvan. 

jukme buyhe tat pachhane. 

1h parsad guru te yane. 

jo*da farji-ag Nanak yan. 

na ja-o na me yuni pan. 11211 

pa- orji- 

parj"1-e nam salah jor buDhi”* mithi-a. 

bin sache vapar yanam birthi-a. 

ant na paravar na kin hi pa-i-a. 

sabh yag garab gubar tin sach na bha-i-a. 
chale nam visar tavan tati-a. 

baldi andar tel dubiDha ghati-a. 

a-1-a uthi kjel fire uvti-a. 

Nanak sache mel sache rati-a. 112411 

shlok mehla 1. 

pajila" masaju nimmi-a mase andar vas. 
yi-O pa-e mas muhi mili-a jad chamm tan mas. 
masaju bajar kadhi-a mamma mas giras. 
muhu mase ka yibh mase ki mase andar sas. 
vada jo-a vi-aji-a ghar le a-i-a mas. 

masaju hi mas upye masaju sabjo sak. 
satgur mili-e juk”m buyhi-e taN ko ave ras. 
ap chhute nah chhuti-e Nanak bachan binas. 1111! 
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A ES Je HSM) Sad 


mehla 1. 

mas mas kar murak] yhagrje gi-an Dhi-an naji yane. 
ka-un mas ka-un sag kajave kis meh pap samane. 
geNda mar jom yag ki-e deviti-a ki bane. 

mas chjod bes nak pakrjeh rati manas kjane. 


farh kar loka? no dikjlavaji gi-an Dhi-an naji suyhe. 


Nanak anDhe si-o ki-a kaji-e kaje na kaji-a buyhe. 
anDha so-e ye anDh kamave tis ride se lochan naji. 
mat pita ki rakat nipanne machhi mas na kja*hi. 
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istari purkje ya? nis mela othe manDh kamaji. 


masaju nimme masaju yamme jam mase ke bhaMde. 


gi-an Dhi-an kachh suyhe naji chatur kajave paMde. 
bajar ka mas manda su-ami ghar ka mas changera. 
yi-a yant sabh masaju jo-e yi-e la-i-a vasera. 
abhakj bhakjeh bhakj te chjodeh anDh guru yin kera. 


masaju nimme masaju yamme jam mase ke bhaMde. 


gi-an Dhi-an kachh suyhe naji chatur kajave paMde. 
mas purani mas ketabi% chaju yug mas kamana. 
ye ke vi-aji suhave othe mas samana. 

istari purakj nipyaji masaju patisah sultana?. 

ye o-e diseh narak yaXde ta? un* ka dan na lena. 
deNda narak surag lede dekjhu eu Dhinyana. 

ap na buyhe lok buyha-e paMde kjara si-ana. 

paNde tu yane hi naji kithhu mas upanna. 

to-i-aju ann kamad kapaja* to-i-aju taribhavan ganna. 
to-a akje ja-o bajo biDh jachha toe bajut bikara. 
ete ras chjod jove sani-asi Nanak kaje vichara. 11211 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Quien soporta lo insoportable controla los nueve agujeros de su cuerpo, quien alaba y adora al Señor con su respiración 
vital obtiene la Estabilidad en la fortaleza de su cuerpo. ¿De dónde ha venido y a dónde irá? Permaneciendo muerto 
mientras vive, él es aceptado y aprobado, y quien sea que logra entender el Jukam del Comando del Señor, logra concebir la 
Esencia de la Realidad. Esto se da por la Gracia del Guru. Oh, dice Nanak, entiende que el egoísmo te lleva a la esclavitud. 
Sólo los que no tienen ego ni arrogancia, evitarán la reencarnación. (2) 


Pauri. 


Lee sólo el Nombre del Señor, todo lo demás es falsedad intelectual. Sin vivir en la Verdad, la vida es inútil, no 
tiene valor. Nadie ha encontrado el límite del Señor. El mundo entero está envuelto en la oscuridad del orgullo egoísta, 
y la Verdad no se toma en cuenta. Quiénes dejan este mundo habiéndose olvidado del Naam serán achicharrados en el 
comal de la consecuencia de sus propias acciones. 

Ahí el aceite de la dualidad les es vertido y se cuecen. Ellos llegan a este mundo y vagan sin rumbo, y cuando 
terminan su quehacer, parten. Oh, dice Nanak, los que están imbuidos en la Verdad se funden en la Verdad. 

(24) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Primero es concebido el mortal en la carne, y después habita en la carne. Cuando sale a la vida su boca come 
carne, sus huesos, piel y cuerpo son carne. Sale de un vientre de carne y bebe de una tetilla de carne. Su boca es carne, 
su lengua también y respira dentro de la carne. Crece y se casa y a su esposa de carne la trae a su hogar. La carne 
viene de la carne. Los parientes todos están hechos de carne, pero cuando el mortal encuentra al Guru Verdadero y 
toma Conciencia del Jukam del Comando del Señor, entonces es reformado. Soltándose a sí mismo el mortal no logra 
liberarse. Oh, dice Nanak, con palabras vacías uno es arruinado. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Los tontos argumentan sobre lo que es carne y lo que no es, pero en realidad no entienden nada de Meditación o 
Sabiduría Espiritual. ¿Qué es carne, qué vegetal, qué te conduce al error? Era el hábito de los dioses matar al rinoceronte 
y hacer un festejo para ofrecerlo después de haberlo cocinado. Quiénes renunciaron a la carne y contuvieron sus narices 
cuando se sentaron cerca, en las noches devoraban a los hombres, vivían en la hipocresía y realizaban todo un teatro 
ante la gente, pero seguían sin entender nada acerca de la Meditación y la Sabiduría Espiritual. 

Oh, dice Nanak, ¿qué se les puede decir a esos ciegos? Ellos no podrían responder ni entender lo dicho. Los ciegos 
actúan ciegamente porque no tienen ojos en su corazón. Son producto de sus padres, pero eso sí, no comen pescado ni 
carne. P.1290. 

Sin embargo, cuando los hombres y mujeres se encuentran de noche, se juntan en la carne. En la carne somos 
concebidos, de la carne nacemos y somos vasijas de carne. Oh, escolar religioso, en realidad no sabes nada de la 
Sabiduría Espiritual y la Meditación aunque astuto te creas. Oh, maestro tú crees que la carne de afuera es mala y la de 
tu propio hogar es buena. Todos los seres y las criaturas son de carne, el Alma ha tomado un hogar de carne. Ellos se 
comen lo incomible, lo que podrían haber comido lo rechazan y abandonan. En realidad tienen un maestro ciego. 

En la carne somos concebidos y de la carne nacemos, somos vasijas de carne. Oh, escolar religioso, en realidad no 
sabes nada de la Sabiduría Espiritual y la Meditación aunque astuto te creas. La carne es permitida en los Puranas, en 
la Biblia y el Corán. La carne ha sido usada en las cuatro épocas. En las fiestas sagradas y los matrimonios también se 
ha consumido carne. Las mujeres, los hombres, los reyes y emperadores se originan de la carne. Si los ves enfrentando 
las consecuencias de su acciones, no aceptes caridades de ellos. 

El dador tiene que pagar, mientras que el que recibe se libera, ve esta injusticia. Tú no entiendes esto, pero predicas 
por todas partes. Oh, Pandit ¡qué sabio eres! No sabes de dónde se ha originado la carne. El maíz, el azúcar de caña y el 
algodón fueron producidos del agua, los tres mundos vinieron del agua. El agua dice, yo soy buena de muchas formas, 
pero el agua toma muchas formas. Olvidándose de estos detalles uno se vuelve un verdadero Sanyiasa, un ermitaño 
desapegado y Nanak medita y habla. (2) 
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pa-orji. 

ha-o ki-a akja ik yibh tera ant na kin hi pa-1-a. 
sacha sabad vicjar se tuyh hi maji sama-i-a. 

1k bhagva ves kar bharamde vin satgur kine na pa-1-a. 
des disantar bhav thake tuDh andar ap luka-i-a. 
gur ka sabad ratann he kar chanan ap dikja-i-a. 
apna ap pachhani-a gurmati sach sama-i-a. 

ava ga-on beari-a bear yini racha-i-a. 

1k thir sacha salahna yin man sacha bha-i-a. 112511 
shlok mehla 1. 

Nanak ma-i-a karam birak] fal amrit fal vis. 
sabh karan karta kare yis kjavale tis. 1111! 

mehla 2. 

Nanak duni-a ki-aN vadi-a-1-al agi seti yal. 

eni yali-i% nam visari-a ik na chali-a nal. 11211 
pa-orji. 

sir sir jo-e niberh juk”m chala-i-a. 

tere jath niberh tuhe man bha-i-a. 

kal chala-e bann ko-e na rakjsi. 

yar yarvana kaYni* charji-a nachsi. 

satgur bojith berh_sacha rakjsi. 

agan bhakje bharjharh an-din bhakjsi. 

fatha chuge chog jukmi chhutsi. 

karta kare so jog kurh nikjutsi. 112611 


Página 1291 
shlok mehla 1. 


ghar meh ghar dekja-e de-e so satgur purak] suyan. 
panch sabad Dhunikar Dhun tah bee sabad nisan. 


dip lo-a patal tah kjand mandal heran. 

tar ghor beintar tah sach takjat sultan. 
sukjman ke ghar rag sun sunn mandal liv la-e. 
akath katha bichari-e mansa maneh sama-e. 
ulat kamal amrit bhari-a ih man kataju na ya-e. 
epa yap na visre ad yugad sama-e. 

sabh sakji-a panche mile gurmukj niy ghar vas. 
sabad kjoy ih ghar laje Nanak ta ka das. 11111 
mehla 1. 

chilimil bisi-ar duni-a fani. 

kalub akal man gor na mani. 

man kamin kamatrin tu dari-a-o kjuda-1-a. 

ek chiy muyhe deh avar yajar chiy na bha-i-a. 
purab kjam kuye hikmat kjuda-1-a. 

man tu-ana tu kudrati a-i-a. 

sag Nanak diban mastana nit charje sava-1-a. 
atas duni-a kjunak nam kjuda-i-a. 11211 

pa-orji navi mehla 5. 

sabjo varte chalat chalat vakjani-a. 
parbarahm parmesar gurmukj yani-a. 

lathe sabh vikar sabad nisani-a. 

saDhu sang uDhar bha-e nikani-a. 

simar simar datar sabh rang mani-a. 

pargat bha-i-a sansar mijar chhavani-a. 

ape bakjas mila-e sad kurbani-a. 

Nanak la-e mila-e kjasme bhani-a. 112711 


Pauri. 


¡Qué podría yo decir con sólo una lengua! No podría encontrar Tus Límites. Quiénes meditan en la Palabra del Shabd 
son absorbidos en Ti. Algunos vagan con sus túnicas anaranjadas, color azafrán, pero sin el Verdadero Guru nadie encuentra 
al Señor. Vagan por tierras y países lejanos hasta que se cansan, y Tú Señor permaneces oculto en el interior de ellos. La 
Palabra del Shabd del Guru es la Joya con la cuál el Señor brilla y revela Su Ser. El mortal es absorbido en la Verdad al 
concebir su Ser y seguir la Enseñanza del Guru. Yendo y viniendo los magos montan su teatro, pero las mentes de quienes 
están complacidos con el Señor Verdadero, alaban al Inamovible Señor. (25) 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El Creador lo hace todo y nosotros comemos de los frutos que Él ordena. 


(1) 
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Oh, dice Nanak, deja consumir en el fuego la grandeza y la gloria; este tipo de regalos han hecho que los mortales 
se olviden del Naam. Ninguno de ellos se irá contigo al final. 2) 


Pauri. 


El juzga a todos y a cada uno. Por el Jukam de Su Comando El nos guía. La Justicia está en Tus Manos, oh, Señor. 
Mi mente está feliz Contigo. El mortal es amarrado y arrastrado por la muerte y nadie lo puede rescatar. La vejez tirana 
baila sobre los hombros del mortal, ¡suban entonces a bordo de la Barca del Guru!, pues El sí los va a rescatar. El fuego 
del deseo quema como horno consumiendo a los mortales día y noche. Como pájaros atrapados, los mortales picotean 
del maíz y sólo a través del Mandato del Señor se podrán liberar. Lo que sea que el Creador hace, eso sucede y la 
falsedad no triunfa al final. (6) P.1291. 


Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El Guru Verdadero es el Omnisciente Señor Primordial. Él nos muestra nuestro propio hogar en el interior de nuestro 
ser. El Panch Shabd, los cinco sonidos primordiales, resuenan y vibran en el interior. La Insignia del Shabd es revelada 
ahí y vibra gloriosamente. Mundos, reinos, regiones inferiores, sistemas solares y galaxias son maravillosamente 
revelados. Las arpas y sus cuerdas vibran y resuenan. El Trono Verdadero del Señor está ahí. Escuchen la Melodía en el 
Hogar del corazón, Sukjmani, la paz de la mente; con todo amor entona tu ser en ese Estado de Dicha Celestial. 

Medita en el Discurso Inefable y los deseos de tu mente serán disueltos. El Loto del Corazón se pone boca abajo 
lleno del Néctar Ambrosial y esta mente no se va a vagar ni se distrae. No se olvida del Canto que es entonado sin 
cantarlo, pues está inmerso en Nuestro Primordial Dios Nuestro Señor por todas las eras. Las hermanas compañeras 
son bendecidas con las cinco Virtudes. Los Gurmukjs habitan en lo profundo del Hogar del Ser. Nanak es el esclavo de 
quién busca el Shabd y encuentra este Hogar en su interior. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


El glamour extravagante del mundo es sólo un teatro pasajero. Mi mente torcida no cree que voy a terminar en el 
fondo de una tumba. Soy débil y me siento solo. Tú eres el Gran Río. Por favor, dame Tu Bendición, todo lo demás 
es veneno que me rodea y no me tienta. Has llenado este cuerpo frágil con el Agua de la Vida, oh Señor, con Tu 
Poder Creativo. Por Tu Omnipotencia me he vuelto poderoso. Nanak es un perro en la Corte del Señor, embebido en 
Ti todo el tiempo y cada vez más y más. El mundo está en llamas, pero el Nombre el Señor lo suaviza y lo refresca 
todo. 


Nuevo Pauri. Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino 


Su Maravilloso Teatro prevalece en todo. Es en verdad asombroso. Como Gurmukj llego a conocer al Señor 
Trascendente, el Supremo Dios Nuestro Señor. A través de la Insignia del Shabd, de la Palabra de Dios, soy lavado 
de todas mis faltas, errores y corrupciones. En medio de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, uno es salvado 
y liberado. Meditando, meditando en el recuerdo del Gran Dador disfruto de placeres y comodidades. Me he vuelto 
famoso en el mundo. Bajo el Dosel de Su Bondad y Su Gracia El me ha perdonado y unido en Su Ser; yo Le ofrezco mi 
vida en sacrifico. Oh, dice Nanak, por el Placer de Su Voluntad, mi Señor y Maestro me bendijo con Su Propio Ser. 

( 


27) 
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shlok mehla 1. 
Dhan so kagad kalam Dhan Dhan bhaNda Dhan mas. 
Dhan lekjari nanka yin nam likja-i-a sach. 1111 
os kal lek] bh 
ape pati kalam ap upar le e tul, 
Elo e -€ sanka ha ap ka ku. 11211 
pa-orH. 
tu" ape ap varatda ap banat bana-i. 
tuDh bin duya ko naji tu raji-a sama-1. 
teri gat mit tuhe yanda tuDh kimat pa-i. 
tu alakj agocjar agam he gurmat dikja-1. 
antar agi-an dukj bharam he gur gi-an gava-1. 
yis kirpa karaji tis mel lehi so nam Dhi-a-1. 
tu karta purakj agamm he ravi-a sabh tha-1. 
1t tu la-1ji sachi-a tit ko lage Nanak gun ga-1. 
siii suDh. 
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rag malar bani bhagat namdev yi-o ki 
ik-oWkar satgur parsad. 
sevile gopal ra-e akul niranyan. 
bhagat dan diye yacheh sant yan. 1111! raja-o. 
ya" che ghar dig dise sara-icha bekunth bhavan 
chitarsala sapat lok saman puri-ale. 
yal che ghar lachhimi ku-ari chand sure divrje ka- 
utak kal bapurja kotval so kara siri. 
so esa rea sari a 1111 
ya" che ghar kulal barahma chatur mukj daYvrja 
yin bisav sansar rachile. 
aN ke ghar isar bavla yagat guru tat sarkja gi-an 
bhakjile. 
pap pumn ya" che da*gi-a du-are chitar gupat lekji-a. 
Dharam ra-e paruli jas 
so esa rea sar gopal, 1121 
ya" che ghar gan ganDharab rikji bapurje dhadhi-a 
gavant achhe. 
sarab sastar bajo rupi-a angaru-a akjarja mandlik 
bol boleh kachhe. 
cha-ur dhul yal che he pavan. 
cheri sakat yit le bhavan. 
and tuk ya che bhasmati. 
so esa rea taribhavan pati. 11311 
ya" che ghar kurma pal sahsar fani basak sey valu-a. 
atharah bjar banaspati malni chhinve karorji megh 
mala panijari-a. 
nakj parsev ya che sursarl. 
sapat samund ya" che gharjthali. 
ete yi-a ya" che vartani. 
so esa rea taribhavan Dhan:. 11411 
ya" che ghar nikat varti aryan Dharu parahlad 
ambrik narad neye siDh buDh gan ganDharab 
banve hela, 
ete yi-a ya" che heh ghari. 
sarab bi-apik antar jari. 
paranve namde-o tal chi an. 
sagal bhagat ya che nisan. 11511111 
malar. 
mo ka-o tu? na bisar tu na bisar. 
tu na bisare ram-i-a. 1111! raja-o. 
alavanti 1h bharam yo he muyh upar sabh kopila. 
sud sud kar mar utha-i-o kaja kara-o bap bithula. 11111 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Bendito sea el papel, la pluma, el tintero y la tinta, bendito sea el escritor, oh dice Nanak, que escribe el Nombre 
Verdadero. (1) 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino 


Tú Mismo eres la Tabla para escribir y Tú Mismo la Pluma y también eres lo Escrito ahí. Habla del Único Señor, 
oh dice Nanak, ¿cómo podría haber algún otro? (2) 


Pauri. 


Tú Mismo prevaleces en todo, Tú Mismo creaste todo lo hecho. Sin Ti no hay nadie más. Compenetras y prevaleces 
en todo, sólo Tú conoces tu Estado y Extensión, Solo Tú puedes estimar Tu Valor. Eres Invisible, Imperceptible e 
Inaccesible y a través de la Enseñanza del Guru eres revelado. En lo profundo hay ignorancia, sufrimiento y duda, pero 
mediante la Sabiduría Espiritual del Guru son erradicados. Sólo a quién, por Tu Misericordia, unes a Tu Ser, medita en 
el Naam. Eres el Creador, el Primordial e Inaccesible Dios Nuestro Señor, y prevaleces por todas partes. En lo que Tú 
ligas al mortal, a eso él queda ligado y Nanak canta Tus Gloriosas Alabanzas. (28-1-Sudh) 
P.1292. 


Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Rag Malhar, Palabras del Devoto Nam Dev Yi. 


Sirve al Rey, al Soberano Señor del Mundo. Él no tiene ancestros, es Inmaculado y Puro. Bendíceme por favor con 
ese Regalo de Devoción que los Humildes Santos piden y añoran. (1-Pausa) 

Su Hogar es un Pabellón que se ve desde todas direcciones. Su Ornamento Celestial llena de igual forma los 
siete mundos, ahí la diosa Lakshmi habita y el desgraciado mensajero de la muerte establece sus dramas y cobra los 
impuestos. Tal es mi Rey y Señor Soberano, el Señor Supremo. (1) 

En Su Hogar el Brahma de cuatro caras, el alfarero cósmico habita. Él creó el Universo entero y Su Causa, y ahí, 
el insano Shiva, el Guru del Mundo vive; Él Imparte la Sabiduría Espiritual expandiendo la Esencia de la Realidad; El 
error y la Virtud están al lado de Su Puerta; Chitr y Gupt son los ángeles que graban la conciencia en el subconsciente; 
Dharma es el Juez de la Rectitud, el Señor de la Destrucción, el Portero. Tal es el Soberano Supremo, el Señor del 
Mundo. (2) 

En Su Hogar están los Heraldos y los Cantores Celestiales. Los Rishis y los músicos pobres que cantan dulcemente; 
Los Shastras toman diversas formas en Su Teatro entonando bellas canciones; El Chauri abanica sobre El; Su Dama 
de Compañía es Maya, quien ha conquistado al mundo. La superficie de la tierra es Su Chimenea. Tal es el Soberano 
Señor de los tres Mundos. (3) 

En Su Hogar la Tortuga Celestial es el marco de la cama, tejido con los hilos de la Serpiente de las Mil Cabezas; 
Sus Damiselas son las flores de la vegetación; Sus aguadores son las novecientas millones de nubes; Su Dulce es el 
Río Ganges; Sus Siete Mares son Sus Vasijas de Agua; Las Criaturas del mundo son los utensilios del Hogar. Tal es el 
Señor Soberano, el Rey de los Tres Mundos. (4) 

En Su Hogar están Aryuna, Dhru, Prahlab, Ambrik, Naarad, Naiya, los Siddhas y los Budas, los noventa y ocho 
heraldos y cantores celestiales que participan en Su Obra Maravillosa. Todas las criaturas del mundo se encuentran en 
Su Casa. Él está oculto en el interior de todos. Nam Dev reza, busca Su Protección, pues Sus Devotos son Su Estandarte 


y Su Insignia. (5-1) 
Malhar 
Por favor no me olvides, por favor no me olvides, por favor no me olvides, oh Señor. (1-Pausa) 


Los sacerdotes del templo dudan de mí, y todos están furiosos conmigo. Me llaman descastado e intocable, me 
golpean y me corren. ¿Qué podré hacer ahora, oh, Padre Bienamado? (1) 
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mu-e hu-e ya-o mukat deuge mukat na yane ko-ila. 

e E O ka-o dhedh kajat teri pey pichha*udi 
jo-ila 

tu yo da-i-al kirpal kaji-at he" atibhuy bha-i-o aparla. 

fer di-a deura name ka-o pandi-an ka-o pichhvarla. 1131121! 
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malar bani bhagat ravidas yi ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

nagar yana* meri yat bikji- -at chamara", 

ride ram gobind gun sara”. II1Il raja-o. 

sursari salal kirat baruni re sant yan karat naji pana”. 

sura apvitar nat avar yal re sursari milat neh jo-e anal, (11 
tar tar apvitar kar mani-e re yese kagra karat bicharal. 
bhagat bhag-ut | liki-e tih upre puyi-e kar namaskara, 121 


meri yat kut baYdhla dhor dhovanta niteh banarsi as pasa. 


ab bipar parDhan tiji karaji dand-ut tere nam sarna-e 
ravidas dasa. 1131111 

malar. 

jar yapat te-u yana padam kavlas pat tas sam tul 
naj1 an ko-u. 


ek hi ek anek jo-e bisathri-o an re an bharpur so-u. raja-o. 


ya ke bhagvat lekji-e avar naji pekji-e tas ki yat 
achjop chhipa. 
bi-as meh lekji-e sanak meh pekji-e nam ki namna 
sapat dipa. !111l 
ya ke id bakrid kul ga-u re baDh karaji mani-ah 
sekj sajid pira. 
a ke bap vesi kari put esi sari tihu re lok parsiDh 
abira. 11211 
ya ke kutamb ke dhedh sabh dhor dhovant fireh 
eaju bannarsi as pasa. 
acjar sajit Menó Karaji dand-ut tin tane ravidas 
dasan dasa 
malar 
ik-oNkar satgur parsad. 
milat pi-aro paran nath kavan bhagat te. 
saDhsangat pa-1 param gate. raja-o. 
mele kapre kaja la-o Dhova-o. 
avegi nid kaja lag sova-o. !11!l 
Ad : O-1 yori-0 so-1 so-1 fati-o. 
the bane uth hi ga-1 jati-o. 11211 
mE da bha-i-o yab lekjo. 
yo-1 yo-1 kino so-1 so-1 dekji-o. 11311111311 
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rag kanrja cha-upde mehla 4 ghar 1 

¡CoMkar sat lara kada purak¡ nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha? gur parsad. 

mera man saDh yana? mil j jari-: a. 

ha-o bal bal bal bal saDh yana?* ka-o mil sangat par 
utri-a. II1ll raja-o. 


BnD Dhan saDh yin jar parabh yani-a mi 

patit uDhri-a. 11111 

manu-a chale chale bajo bajo biDh mil saDhu 

vasgat kari-a. 

do u er tant pasari-o baDhak garas mina vasgat 
ari-a 


jar ke sant sant bhal nike mil sant yana mal laji-a. 
a a al ga-1-a sabh nikar yi-o sabun kapar 
ari-a 


a Al parabh apni jam saDh yana* Peepas ari-a. 


Si me liberas, después de que muera, nadie sabrá que fui liberado. Los Pandits, escolares religiosos me llaman mal 
nacido y cuando ellos hablan así, ellos manchan Tu Honor también. (2) 

Te llaman Rey Compasivo. El Poder de Tu Brazo no tiene rival. El Señor volteó el Templo hacia Nam Dev, pero él 
le dio la espalda a los brahmanes. (3-2)  P.1293, 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Palabras del Devoto Ravi Das Yi 


Oh, gente humilde del pueblo, es obvio que sólo soy un zapatero, pero en mi corazón alabo la Glorias del Señor 
del Universo. (1-Pausa) 

Aún si el vino fuera elaborado del agua del Ganges, oh Santos, no beban de él. Este vino y cualquier otra agua 
contaminada que se mezcla con el Ganges es lo mismo. 

La Palmira es considerada un árbol impuro pero también sus hojas son impuras y, sin embargo, si las oraciones de 
Devoción son escritas sobre el papel hecho de sus hojas, entonces la gente se postra ante ellas y las alaba. (2) 

Es mi trabajo, curtir y cortar el cuero. Día con día saco los esqueletos de los animales de la ciudad. Ahora, los 
brahamanes de la ciudad me hacen reverencia. Ravi Das, Tu Esclavo, busca el Santuario de Tu Nombre. (3-1) 


Malhar 


Nada iguala a esos seres humildes que meditan en el Loto de los Pies del Señor. El Señor es Uno y está difundido 
en todas las formas. Por favor traigan a ese Señor Todo Prevaleciente. (Pausa) 

El que escribe las Alabanzas de Dios Nuestro Señor y no ve nada más, es un tenedor, de baja casta e intocable. La Gloria 
del Nombre se ve en las Escrituras de Sanak y Viyas a través de los siete continentes. (1) 

Aquél que tenía una familia dedicada a matar vacas en los festivales de /d y Bakarid, y que alababa a los Sheiks, 
mártires y maestros espirituales, era el padre de Kabir. Pero su hijo Kabir logró tener gran fama y éxito en los tres 


mundos. (2) 
Todavía los curtidores de esas familias llegan a Benares a llevarse ganado muerto. Los brahmanes ritualistas se 
postran en reverencia ante el hijo de esa familia, Ravi Das. (3-2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar 
¿Qué tipo de Alabanza Espiritual me llevará a encontrar a mi Bienamado, al Señor de mi respiración vital? En la 


Saad Sangat, la Sociedad de los Santos he obtenido el Supremo Estado. (Pausa) 
¿Qué tanto debo lavar estos trapos sucios, y cuánto más permaneceré dormido? (1) 


A lo que estaba apegado, ya pereció, la tienda de la mercancía falsa ya cerró. (2) 
Dice Ravi Das, cuando las cuentas llegan, todo lo que el mortal ha hecho lo va a saber y a pagar. 
(3-1-3) P.1294,. 


Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creatividad Personificada, 
Sin Miedo, Sin Odio, Imagen de lo Inmortal, No nato, 
Auto Existente, por la Gracia del Guru. 


Rag Kanra, Chau Padas Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Primera Casa. 


Encontrando a los Santos, mi mente florece. Ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio, en sacrificio, en sacrificio a los 
Santos. Acercándome a la Sangat, a la Congregación, soy llevado hasta el otro lado. (1-Pausa) 

Oh, Señor, Jar, Jar, por favor bendíceme con tu Misericordia para que así caiga a los Pies de los Santos. Benditos 
son los Santos que conocen a Dios Nuestro Señor. Conociendo a los Santos, aún los más malvados son salvados. 


La mente deambula y vaga por todas direcciones. Encontrando a los Santos, la mente es subyugada y controlada, 
así como cuando el pescador esparce su red sobre el agua y atrapa a los peces. 

Los Santos del Señor son buenos y nobles, encontrándolos toda impureza es lavada. Los errores y egoísmos son 
purificados, como el jabón lo hace con la ropa sucia. (6) 
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De acuerdo al Destino escrito sobre mi frente por mi Señor y Maestro he llegado a enaltecer los Pies del Guru, el 
Verdadero Guru que habita en mi corazón. He encontrado a Dios, el Destructor de la pobreza y del dolor. El Sirviente 
Nanak ha sido salvado mediante el Naam. (4-1) 
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ISI AE HIS 8 11 Hg HS A3 Hor  UDhri-a. 1141111 


A 5 Kanrja mehla 4. 
NURSE 


mera man sant yana pag ren. 
193 3 Hat dí HE IR Ae Hu3 Jar jar katha suni mil sangat man kora jar rang 
fess 11 48 ds afana atE 


bhen. 1111l raja-o. 


mastak lilat likji-a Dhur thakur gur satgur charan ur 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente es el polvo de los Pies de los Santos. Acercándome a la Sangat, la Congregación, escucho el Sermón del Señor, 
Jar, Jar. Mi mente cruda e inculta es drenada en el Amor del Señor. (1-Pausa) 


HS I8 IR SH mus an of a H3 ham achit achet na yaneh gat mit gur ki-e suchit chiten. Me encuentro inconsciente y no pienso. No conozco el Estado y la Extensión de Dios, pero el Guru me ha dado conciencia 
DER E UBH Af 228 Jm 33 1  parabh din dawi-al ki-o a*gikarit man jar jar nam yapen. II1Il y pensamiento. Dios es Misericordioso con el débil. El me ha hecho Suyo. Mi mente recita y medita en el Nombre del Señor 
ía 5 TÍ JH AS U3Z Jar ke sant mileh man paritam kat deva-o hi-ara ten. Jar, Jar. 1 
JAI Jar ke sant mile jar mili-a jam ki-e patit paven. 11211 


Me cortaría el corazón al encontrar a los Santos del Señor, mis bienamados, y se los ofrecería. Encontrando a los 
Santos del Señor, encuentro al Señor y este malvado es santificado. 2 

Los humildes Sirvientes del Señor han sido exaltados en este mundo y encontrándolos, aún las piedras se 
suavizan. P.1295. 

No podría describir la Noble Grandeza de esos humildes seres. El Señor Jar, Jar los ha vuelto sublimes y excelsos. 
Tú, oh Señor, eres el más Grandioso Mercader y Banquero. Oh, Dios, Señor y Maestro, soy sólo un pobre limosnero, 


YES El Ig A HS 83H Hd al -a jam ki-e p 
Hip - Jar ke yan utam yag kaji-aji yin mili-a patjar sen. 
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Ao II HS ol HÍJHT E9fo 5 HAB 

2 83H IS IT 25 1311 3H TÍ HS 

23 ye JH ZIMIO IMA Ys ll HS 
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Y 


yan ki majima baran na saka-o o-e utam jar jar ken. 11311 
tum* jar sah vade parabh su-ami jam vanyare ras den. 


Ñ ca por favor Bendíceme con la Riqueza. Por favor otorga Tu Bondad y Misericordia al Sirviente Nanak, oh Dios, para que 
35 11811211 7537 HIS 8 1 HU La EE ka-o da-i-a parabh Dharaju lad vakjar jar jar así e pueda cargar la mercancía del Señor, Jar, Jar. (4-2) 
HS 3H SH YIITA 11 Tf Al H3 THfS qe 
es ar fa Eos Se ia 38 y ena mehlaa. Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
5 Tf e Sel AE Ja e yap man ram nam pargas. 
O OS Al Jar ke sant mil parit lagani viche girah udas. I11l raja-o. - rd 4 - 
ad agua 11 mMofes mar 3fenmT Hs Oh, mente, canta el Nombre del Señor e ilumínate. Reúnete con los Santos del Señor y enfoca tu Amor, permanece 


— ham jar hirde yapi-o nam narjar parabh kirpa kari kirpas. 
Ear 8H 32 Has IMA 91 TA ] e Ja p ; 

an-din anad bha-i-a man bigsi-a udam bha-e milan 
3 mms aarel 3d ARE IA ias 11111 


ra l frfas edo se fus Mata fo ham jar su-ami parit laga-1 yitne sas li-e jam garas. 


en balance y desapego en el interior de tu propio hogar. (1-Pausa) 
Canto el Nombre del Señor Jar, Jar en mi corazón. El Dios Compasivo ha mostrado su Misericordia. Noche y día vivo en 
Extasis, mi mente florece y rejuvenece, pues trato y tengo la esperanza de encontrar a mi Señor.(1) 


A ZA 1211 for JH lo .S : Estoy enamorado de mi Señor y Maestro. Lo amo con cada respiración y bocado que tomo. Mis faltas fueron 

(IA XIH sal dEl a Les Ja Y3S 31H aa cn Ei Ein e tut ed a ke Po quemadas en un instante. El dogal de las amarras de Maya ha sido aflojado. 2 
AZ Haz fHfS 33 ba hta E Soy tal gusano ¿qué tipo de Karma estoy creando? ¿Qué podría hacer? Soy un tonto, un total idiota, pero Dios me 
39H_ 11311 Só e al AS 3 on A aerea ha salvado. No merezco, soy pesado como una roca, pero uniéndome a la Verdadera Congregación, a la Saad Sangat, 
HS 83 JH Sta 9D 11 JH media JO A o soy llevado hasta el otro lado. 3 

dig Ha Ha Sad aL 2 y3 y H de sarisat kari yagdisar So sabh Es E Srs bh Soy lo más bajo, vivo en la total corrupción y mira el Universo que Dios ha creado arriba de mí. Con el Guru mis faltas 
1811311 37537 HIJA 8 11 DS HÍS TH SH pas. MIBÍ sang gur mete yan Nanak me! te parabh y deméritos se han borrado y el Sirviente Nanak ha sido unido con el Mismo Dios. (4-3) 
HE Ja <a 11 Jfa 3 ig at HaTel- E 
HIS EIHÍ3 YT STE HS STA 119 kantja mehla 4. ] Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
STE a qu a TS AS Us fa Mere man ram nam yapi-o gur vak. 


jar jar Kirpa kari yagdisar durmat duya bha-o ga-i-o sabh 
yhak. II11l raja-o. 

nana rup rang jar kere ghat ghat ram ravi-o guplak. 

jar ke sant mile jar pargate ughar ga-e bikji-a ke tak. 11111 
sant yana ki bajut bajo sobha yin ur Dhari-o jar rasik rasak. 


Oh mente mía, canta el Nombre del Señor a través de la Palabra del Guru. El Señor Jar, Jar, me ha mostrado Su 
Misericordia. Y la maldad de mi mente, mi fascinación por la dualidad y mi alejamiento, han desaparecido gracias al 
Señor del Universo. (1-Pausa) 

Existen tantos colores y formas del Señor, Él prevalece en cada corazón, pero escondido y fuera de la vista. Encontrando 
A miami del bachtirak 1D a los Santos del Señor, Dios es revelado y las puertas de la corrupción son destruidas. (1) 

Jar ke sant mile jar milt-a yese ga-u des] bachicak. La Gloria de los Santos es grandiosa, ellos enaltecen con todo Amor al Señor de Éxtasis y lo disfrutan en el interior 


jar ke sant yana meh jar jar te yan utam yanak yanak. de su corazón. Encontrándolos encuentro al Señor, así como cuando encuentras a un becerro y la madre también está 
tin jar hirde bas basani chhut ga-i muski muskak. 11311 ahí ») 


tumre yan tum” hi parabh ki-e jar rakj lejo apan apnak. 
yan Nanak ke sakja jar bha-1 mat pita banDhap jar 
sak. 11411411 

kanrja mehla 4. 

mere man jar jar ram nam yap chit. 

jar jar vasat ma-i-a garjeh very" gur ke sabad li-o garh. 


MIES UE Í 
yde Bug de fate A 32 11911 H3 
Hor af 3y3 y AT (Hs 8f8 qo8 gía 
IÍHA IHAL 1 TS Al AS HS IS Hina 
AA uE AE ETA 11211 TÍ A H3 Hor 
MÍT TS TH 3 AS 83H H5x ol Il 
33 gía fuga YH 3H gfe HH 
HASTA 11311 343 HS 3H Y) ys ae Jfa 
JE BJ MUS MUSA || HS Sa A Her 
If TS] H3 fusr Yuu JE Ta 1181181 
ATSST HIJA 811 HI HS TÍ TG TH SH 

AS 1 JA IS 393 HEN IE 23 
TI a HE 8 dE A AI IE 
A 3H SIA SJ SH 390 Y3 


El Señor Jar, Jar, está en el interior de los humildes Santos del Señor. Ellos son exaltados, ellos saben e inspiran a 
otros en la Sabiduría. La Fragancia del Señor compenetra sus corazones. Su horrible hedor ha desparecido. (3) 

Tú vuelves a los humildes Tuyos; y oh Dios, Tú proteges a los Tuyos. El Señor es la Compañía del Sirviente 
Nanak, es su Hermano, su Madre, su Padre y su Pariente. (4-4) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Ill raja-o 
52 HO US 1 ESE e 0 
fas uf fas are 37 SS 1911 8 rea bharam bharam bajo bharmi-a lubDho putar Oh mente mía, canta con toda Conciencia el Nombre del Señor Jar, Jar. Los insumos del Señor están encerrados 
UH TS 83H fas Mir mía JE far moh part. ad ; en la fortaleza de Maya, pero a través de la Palabra del Shabd del Guru he conquistado la fortaleza. (1-Pausa) 
ese tarvar ki tuchh chha-i-a kjin meh binas ya-e de se ES A 
TH TEM UZ MAS bi II e e XQ ye e La gente vaga en la falsedad de la duda y la superstición. Son engañados por el amor emocional y el apego a sus 
Po : desp : .. hijos y familias, pero así como ocurre con la sombra pasajera del árbol, la muralla de tu cuerpo se desmoronará en un 
far HE 121 amre paran paritam yan utam yin mili-a man jo-e partit. instante. 1 


parche ram ravi-a ghat antar asthir ram ravi-a rang 
parit. 11211 


Los seres humildes son exaltados, son mi respiración vital y mis bienamados. Encontrándolos mi mente se satura 
de Fe. Me siento profundamente feliz en mi corazón y con el Señor Prevaleciente y en Amor y Dicha habito, vivo en 
el Estable e Inmutable Señor. (Q)  P.1296. 
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1 3 E HZ HS Stal fas ir Ha Página 1296 Los humildes Santos del Señor son nobles y sublimes. Encontrándolos la mente es teñida con Amor y Dicha. El Amor 
Star 33 1 Já 3 3d 5 833 ae del Señor nunca se desvanece y nunca se desgasta. Mediante Él, uno va y encuentra al Señor, Jar, Jar. (3) 
y 


e E 131 3H Ey Le a e a e o Ol Pe EII Soy malvado, he cometido tantos errores, pero el Señor los ha hecho a un lado y los ha eliminado. El Guru ha aplicado 
uy ale mugut do al 2 af Id | ham bajo pap ki-e apraDhi gur kate katit katit. 


TG TE SH TE HE MBAL AS Saa jar jar nam di-o mukj a-ukjaDh yan Nanak patit 
uf33 yalf3 eu 53 HI 8 1 punit. 114115 
58 | YHS YI yy  Kanrja mehla 4. 


el Remedio Sanador del Señor Jar, Jar, en mi boca. El malvado ha sido purificado y santificado. (4-5) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Canta, oh mente mía, el Nombre del Señor, Dios del Universo. Fui atrapado en el remolino del veneno y la corrupción, 


28 aia 
3 
y 
O] 
a 
al 


fifa ads a AE Y Ja j yap man ram nam yagannath. ió , , í 
de EE “de; pero el Guru Verdadero me extendió Su Mano, levantándome y sacándome de ahí. (1-Pausa) 
IT8_ 11 EMMA 8 f5dHa Sada en paa gher pare bik¡ bikji-a satgur kadh li-e de jath. Oh, mi Inmaculado y Valiente Señor y Maestro. Sálvame por favor. Soy la piedra que se hunde, soy el ser malvado, 
IE BJ IA UTE o la desviad ñad Ld , el enojo, 1 icia y 1 ió bstant iándome Contigo h 
su-ami abhe niranyan narjar tum! rak; lejo jam papi path. desviado y engañado por el deseo sexual, el enojo, la avaricia y la corrupción, no obstante, asociándome Contigo he 
E 333 ATHZ AJ 39 mar TEMA dam iroDk bikji-a lobh lubh-te kasat loh tare sang sido llevado a través como el hierro, transportado en un barco de madera. 
3H 33 UY 33 MIMH SE JH EE sath. III O Ñ Eres el Ser Primordial y Grandioso, lo más Inaccesible e Insondable. "Te busco, pero no puedo encontrar Tu 
3J UE SÍ TE IN 3 UN uy MUJUS tum! vad purakj bad agam agocjar jam dhudh raje pai Profundidad. Eres lo más Lejos de lo lejos, Más Allá del más allá. Oh, mi Señor y Maestro, sólo Tú conoces Tu Ser. 
DAA Z MUS mf MU ASE 11211 najijath. Oh, Señor del Universo. l o ) (2) y 
MEA matas SH fuma AS AS HÍf5 tu pare pare aprampar su-ami tu apan yaneh ap Medito en el Nombre del Señor Insondable e Invisible. Acercándome a la Saad Sangat, a la Verdadera Congregación 
AT UE 1 TA TA aer ra HS AS yagannath. 11211 he encontrado el Sendero de los Santos. Uniéndome a la Congregación escucho el Evangelio del Señor Jar, Jar. Medito 
q qe As es ss q lía 1 JHI  drist agocjar nam Dhi-a-e satsangat mil saDhu path. en el Señor Jar, Jar y pronuncio su Inefable Discurso. (3) 
US HITA IET JA fe 2 33 HE || jar jar katha suni mil sangat jar jar yapi-o akath kath Mi Dios es el Señor del Mundo, el Señor del Universo. Por favor sálvame, oh Señor de la Creación. El Sirviente 
pd E si Eur kath. 11311 Nanak es el Esclavo de los Esclavos de Tus Esclavos. Oh, Dios, por favor bendíceme con Tu Gracia. Por favor 
a a e AS dl 18 ASI IRL hamre parabh yagdis gusa-1 jam rakj lejo yagannath. protégeme y consérvame unido a Tus Sirvientes. (4-6) 
5 y) 2E 
S yan Nanak das das dasan ko parabh karaju kirpa rakjo 
o ar 4 yan sath, Ol ida Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
S kanrja mehla 4 parj-tal ghar 5. 

HO Ac IH e JS 335 ES 3 ik-o"kar satgur pan Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partaal, Quinta Casa 
9 1 Ji yd ES ES Il JS J Man yapaju fam gupal, 
J Tagua 11911 IB 1 3H3 Jo many  Jarratan yavear lal. Oh mente, medita en el Señor, Dios del Mundo. El Señor es la Joya, el Diamante y el Rubí. El Señor moldea la 
miay da mig fan 28 fear dE y ld y la jar gurmukj gharh taksal. mente de los Gurmukjs. Oh, Señor, por favor, por favor ten Misericordia de mí. (1-Pausa) 

NINAS HS AR jar jo jo kirpal. 1111! raja-o. Tus Virtudes Gloriosas son Inaccesibles e Insondables. ¿Cómo mi humilde y pobre lengua podría describirlas? Oh, 


E E do a 
33% eN 18 7% au 3 a o Ed En y agocjar ek yih ki-a kathe bichari ram mi Bienamado Señor Ram, Ram, Ram, Ram. Oh Querido Señor, Tú, Tú, Tú y sólo Tú conoces Tu Inefable Discurso y 
JE FSE A TH PANA e ' , E , yo me he envuelto, envuelto, envuelto meditando en el Señor. (1) 

e MI3T Sy a Pia y qe e T ara aten Ja o Jar Yap (DIO Dios, mi Señor y Maestro es mi Compañía y Respiración de Vida. El Señor es mi mejor Amigo. Mi mente, cuerpo 
IM GH US H3 13m ffs AE hamre jar paran ni. > lengua permanecen entonados en el Señor Jar, Jaré, Jaré, el Señor es mi riqueza y propiedad. Sólo la novia con 
E Jar p el J d ist un Destino así escrito, obtiene a Su Señor Esposo. Mediante la Enseñanza del Guru ella canta la Gloriosa Alabanza 


Se 3 El E os an alos a jare jare gun gave del Señor Jar, Jar, Jaré, Jaré, y yo ofrezco mi vida en sacrificio, en sacrificio al Señor. Oh, dice el Sirviente Nanak, 
T J Dñag t A 


a a E ISA gurmal ja o bal bale, je bal bale yan Nanak jar yap bha- meditando en el Señor he quedado envuelto, envuelto, envuelto. (Q-1-7) 

MET AJA EI TÍ a doy HTA a mad. Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

135 Ato 8 aa ASIS jar gm savhu yagdis 

Aste mA 1 gf3 y y f3aguA 11911 3g- eka yih kiche lakj bis: Canta las Gloriosas Alabanzas del Señor Dios del Universo. Deja que mi lengua se multiplique por doscientas mil 

8 11 TÍ fagur af ant TH as Ja yap jar jar sabad yapis. y con todas ellas voy a meditar en el Señor Jar, Jar y a cantar la Palabra del Shabd. Oh, Señor, por favor, por favor 

As Tí au au alí síu au Huy HE jarjo jo kirpis. WII raja-o. muéstrame Tu Misericordia. (1-Pausa) 

AdIaTH 11 3H3 jar kirpa kar su-ami jam la-ej jar seva jar yap yape jar yap Oh Señor, Señor y Maestro, por favor muéstrame Tu Misericordia. Por favor inspírame para servirte. Canto y 
Ñ yape yap yapa-o yagdis. medito en el Señor, canto y medito en el Señor, canto y medito en el Señor del Universo. Tus Humildes Sirvientes 

HS 3 HU 3 83H Es 38 38 uf  fumre yan ram yapeh te utam tin ka-o ja-o ghum ghume cantan y meditan en Ti. Son excelsos y sublimes y yo ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio, en sacrificio, en 

UN UA o AH a fa ES 23 ghum ghum yis. 1111 sacrificio a ellos. () P.1297. 


o. Oh, Señor, eres lo Más Grande de lo grande, lo Más Poderoso y Elevado y haces lo que sea que Te place. El 
ES ES ESG A aíd fH 39 SH Il 110 Página 1297 Sirviente Nanak bebe del Néctar Ambrosial a través de la Enseñanza del Guru. Bendito, Bendito, Bendito, Bendito, 


552 Mg Ur gon? us Us Us US : 
Us Il FEA 1212110 IE HIST 8 jar tum vad vade vade vad uche so karaji ye tuDh bhavis. Bendito y Alabado sea el Guru. (2-2-8) 


(34 A Hfo 34 11 fa gua du zsm Yan Nanak arnrit pi-a gurmati Dhan Dhan Dhan Dhan 


: Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
CASAS 13 39 TH 1 83 y y 3 E IZIC21181 ] j 
HETH AI IT 1 hemo añ HE Oh, mente, medita y vibra en el Señor, Ram, Ram. El no tiene ni forma ni seña. Acércate a la Saad Sangat, a 
yis rup na rekj vadam. la Verdadera Congregación, y ahí medita en el Señor. Este es el grandioso Destino grabado sobre tu frente. 
satsangat mil bhe ram. (1-Pausa) 


bad jo jo bhag matham. 1111! raja-o. 
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yit gariji mandar jar jot yas tit ghar ando anand bhe 
ram ram ram. 
ram nam su n gavhu jar paritam día guru gur 
e sukj jot jar jare jar jare jare bhe ram ram ram. 1111 
sabh sisat Dhar jar tum kirpal karta sabh tu tu tu 
ram ram ram. 
a nanko sarnagati de gurmati bhe ram ram ram. 1121131191 

anrja mehla 4. 
satgur chata-0 poe chat. 
de mil jar paDhar bat. 

he jar ras ras jar gat. 
jar jo jo likje lilat. 1111l raja-o. 
kjat karam kiri-a kar bajo bajo bistjar siDh saDhik 
yogi-a kar yat yata yat yat. 
Kar bhekj na pa-i-e jar barahm yog jar ea 1-€ 
satsangti updes guru gur sant yana kjol kjol kapat. 1111 
tu aprampar su-ami at agaju tu bharpur raji-a yal 
thale jar 1k ¡ko ik eke jar that. 
tu yaneh sabh biDh buyheh ape yan Nanak ke parabh 
ghat ghate ghat ghate has jar ghat. 112114111011 
kanrja mehla 4. 
yap man gobid maDho. 
jar jar agam agaDho. 
mat gurmat jar parabh laDho. 
Dhur jo jo likje lilaDho. 1111! raja-o. 
bikj ma-1-a sanch bajo chite bikar sukj pa-1-e jar 
bhe sant sant sangti mil satguru gur saDho. 
yi-o chhuhi paras manur bha-e kanchan ti-o patit 
yan mil sangti suDh jovat gurmati suDh jaDho. !111l 
yi-o kasat sang loha bajo tarta ti-o papi sang tare 
saDh saDh sangti gur satguru gur saDho. 
cjar baran cjar asram he ko-i mile guru gur Nanak 
so ap tare kul sagal taraDho. 112115111111 
kanrja mehla 4. 
jar yas gavhu bhagvan. 
yas gavat pap lajan. 
mat gurmat sun yas kan. 
jar jo jo kirpan. [11 ll raja-o. 
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tere yan Dhi-avaji ik man ik chit te saDhu sukj 
pavaji yap jar jar nam niDhan. 

ustat karaji parabh teri-a mil saDhu saDh yana gur 
satguru bhagvan. 11111 

yin ke hirde tu su-ami te sukj fal pavaji te tare bhav 
sinDh te bhagat jar yan. 

tin seva jam la-e jare jam la-e jare yan Nanak ke jar 
tu tu tu tu tu bhagvan. 12116111211 

Kanrja mehla 5 ghar 2 

ik-o*kar satgur ted 

ga-i-e gun gopal kirpa niDh. 

dukj bidaran sukj-date satgur ya ka-o bhetat jo-e 
sagal siDh. I11!l raja-o. 

simrat nam maneh saDhare. 

kot paraDhi kjin meh tare. 11111 

ya ka-o chit ave gur apna. 

ta ka-o dukj naji til supna. !1211 

ya ka-o satgur apna rakje. 

so yan jar ras rasna chakje. 11311 

kajo Nanak gur kini ma-1-a. 

halat palat mukj uyal bha-i-a. 11411111 


Ese hogar, ese recinto donde la Alabanza del Señor es entonada, rebosa de Extasis y Dicha. Vibren y mediten 
entonces en el Señor, Ram, Ram, Ram. 

Canta las Gloriosas Alabanzas del Nombre del Señor, el Bienamado Señor. Mediante las Enseñanzas del Guru, 
del Guru, del Verdadero Guru, encontrarás la Paz. Vibra y medita en el Señor Jar, Jaré, Jar, Jaré, Jaré, el Señor Ram, 
Ram, Ram. 1 

Eres el Soporte del universo entero, oh Señor Misericordioso. Tú, Tú, Tú, eres el Creador de todo Ram, Ram, Ram. 
El Sirviente Nanak busca tu Santuario. Bendícelo por favor con la Enseñanza del Guru para que él pueda vibrar y 
meditar en el Señor Ram, Ram, Ram. (2-3-9) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Con todo ahínco, beso los Pies del Verdadero Guru, pues Encontrándolo el Sendero del Señor se vuelve suave y 
fácil. Con todo Amor vibro y medito en el Señor y me tomo a tragos su Sublime Esencia. El Señor ha grabado este 
Destino sobre mi frente. (1-Pausa) 

Algunos realizan los seis ritos. Los Siddhas, los buscadores y los Yoguis realizan todo tipo de actos notorios con 
sus cabelleras enredadas, con rastras y sucias. 

El Yoga, la Unión con el Señor Dios no se obtiene usando túnicas religiosas; el Señor es encontrado en la Saad Sangat 
y en las Enseñanzas del Guru. Los humildes Santos abren esa Puerta de par en par. 

Oh mi Señor y Maestro, eres Inalcanzable y verdaderamente Insondable. Prevaleces en el agua y en la tierra, sólo 
Tú eres el Único Señor de toda la Creación. Sólo Tú conoces Tus Formas y Maneras y sólo Tú lo entiendes todo y a Ti 
Mismo. El Señor Dios del Sirviente Nanak está en cada corazón y en todo corazón, en el hogar de cada corazón. 

( 0) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, canta y medita en el Señor del Universo. El Señor Jar, Jar es Inaccesible e Insondable. Mediante las 

Enseñanzas del Guru mi intelecto obtiene al Señor Dios. Este es el Destino grabado previamente sobre mi frente. 
(1-Pausa) 

Acumulando el veneno de maya, la gente piensa sólo en la maldad, pero la Paz sólo es encontrada vibrando y 
meditando en el Señor. En Compañía de los Santos, en la Sangat, encuentra al Santo Guru. Así como la barra de hierro 
es transformada en oro, siendo tocada por la Piedra Filosofal, quién vive en el error y se acerca a la Sangat, purifica su 
ser a través de la Enseñanza del Guru. 1 

Como el hierro pesado es cargado en la barca de madera, quiénes viven en el error son llevados a través en la Saad 
Sangat, la Compañía de los Santos y en la Compañía del Guru, del Verdadero Guru, del Santo Guru. 

Hay cuatro castas, cuatro clases sociales y cuatro estados de vida. Quién encuentra al Guru, Guru Nanak, es 
llevado a través y se lleva consigo a sus ancestros y generaciones futuras también. (Q-5-11) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Canta la Alabanza del Señor Dios. Cantándola los malvados son purificados. Escucha Su Alabanza con tus oídos a 
través de la Palabra de las Enseñanzas del Guru y el Señor te mostrará Su Misericordia. (1-Pausa)  P.1298. 

Tus humildes Sirvientes enfocan su Conciencia y meditan en Ti. Enfocados en un sólo punto esos Santos encuentran 
la Paz Jar, Jar, el Tesoro de Gloria. Encontrando a las personas Santas y al Guru, al Verdadero Guru, oh Señor Dios, 
ellos cantan Tu Alabanza. 

Aquéllos en cuyo corazón, oh mi Señor y Maestro, habitas, sólo ellos obtienen el fruto de la Paz, sólo ellos cruzan 
el aterrador océano del mundo y son conocidos como los Devotos del Señor. Por favor déjame unirme a Su Servicio, oh 
Señor, por favor déjame unirme a Su Servicio, oh Señor Dios. Tú, Tú, Tú, Tú, Tú eres el Señor del Sirviente Nanak. 

( 2) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Segunda Casa 


Canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Mundo, el Tesoro de Misericordia. El Verdadero Guru es el Destructor 
del Dolor, el Dador de Paz. Encontrándolo uno encuentra la Plenitud. (1-Pausa) 
Medita en el Naam, el Soporte de la mente. Millones de seres malévolos son llevados a través en un instante. 
1 


Quien recuerda al Guru, nunca sufre penas ni siquiera en sueños. 
Quien conserva a su Guru enaltecido en el interior de su ser, esa persona humilde saborea la Sublime Esencia del 
Señor con su lengua. 3 
Nanak dice, el Guru me ha mostrado Su Bondad, y aquí y en el más allá, mi semblante está radiante. 
(41) 
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ta ke hirde basi-o nam. 

ya ka-o su-ami kino dan. 11111 

ta ke hirde a-i saYt. 

thakur bhete gur bachna*t, 1121 

sarab kala so-1 parbin. nam mantar ya ka-o gur din. 11311 
kajo Nanak ta ke bal ya-o. 

kaliyug meh pa-i-a yin na-o. 11411211 

Kanrja mehla 5. 

Kirat parabh ki ga-o meri rasna?. 

anik bar kar bandan santan uha* charan gobind yi ke 
basna. 1111l raja-o. 

anik bhaMt kar du-ar na pava-o. 

jo-e kirpal ta jar jar Dhi-ava-o. 11111 

kot karam kar de na soDha. 

saDhsangat meh man parboDha. 11211 

tarisan na buyhi bajo rang ma-i-a. 

nam let sarab sukj pa-i-a. 13Il 

parbarahm yab bha-e da-i-al. 

kajo Nanak ta-o chhute yanyal. 11411311 

kanrja mehla 5. 

esi mag gobid te. 

tajal santan ki sang saDhu ka jar nama* yap param gate. 
IM raja-o. 

puya charna thakur sarna. 

so-1 kusal yo parabh yi-o karna. 11111 

safal jot ih durlabh dei. 
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ya ka-o satgur ma-i-a karei. 11211 

agi-an bharam binse dukj dera. 

ya ke hirde baseh gur pera. 11311 

saDhsang rang parabh Dhi-a-i-a. 

kajo Nanak tin pura pa-i-a. 11411411 

kanrja mehla 5. 

bhagat bhagtan hu? ban a-i. 

tan man galat bha-e thakur si-o apan li-e mila-i. Ill raja-o. 
gavanjari gave git. 

te uDhre base yih chit. 1111 

pekje binyan parosanjare. 

yih bjoyan kino te tariptare. 11211 

anik savag kachhe bhekj-Dhari. 

yeso sa teso daristari. 11311 

kajan kajavan sagal yanyar. 

Nanak das sach karni sar. 11411511 

kanrja mehla 5. 

tero yan jar yas sunat umaji-o. 1111 raja-o. 

maneh pargas pekj parabh ki sobha yat kat pekja-o 
aji-o. 11111 

sabh te pare pare te ucha gajir gambjir athaji-o. 11211 

ot pot mili-o bhagtan ka-o yan si-o parda laji-o. 11311 

gur parsad gave gun Nanak sahy samaDh samaji-o. 141161! 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Te alabo y Te adoro oh, mi Señor y Maestro. Sentado o parado, dormido o despierto, con todas y cada una de mis 
respiraciones medito en mi Señor. (1-Pausa) 
El Naam, el Nombre del Señor habita en el corazón de quienes mi Señor y Maestro bendice con Sus Regalos. 
1 


Paz y Tranquilidad se manifiesta en los corazones de quién, a través de la Palabra del Guru, encuentra a Su Señor 
y Maestro. (2) 
A quienes el Guru bendice con el Mantra del Naam, se vuelven sabios y son bendecidos con todo tipo de 
poderes. 
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrifico a quienes son bendecidos con el Nombre en esta época oscura de Kali. 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Canta las Alabanzas de Dios, oh mi lengua. Con toda Humildad póstrate ante los Santos una y otra vez, pues a 
través de ellos, los Pies del Señor del Universo vendrán a habitar contigo. (1-Pausa) 

La Puerta del Señor no se encuentra de ninguna otra manera. Cuando Él nos muestra su Misericordia, entonces 
meditamos en el Señor Jar, Jar. (1) 

El cuerpo no es purificado a través de miles de ritos. La mente despierta y se ilumina solamente en la Saad Sangat, 
en la Compañía de los Santos. (2) 

La sed y el deseo no son saciados, disfrutando de los placeres de Maya. Cantando el Naam, el Nombre del Señor, 
la Paz Total es encontrada. 

Cuando el Supremo Dios Nuestro Señor muestra su Misericordia, dice Nanak, entonces uno es liberado de todo 
enredo mundano. (4-3) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Pide hincado las Bendiciones del Señor del Universo, trabajar con los Santos y habitar en la Saad Sangat, en la Compañía 
de los Santos, pues cantando el Nombre del Señor, el Supremo Estado es obtenido. (1-Pausa) 

Alaba los Pies de Tu Señor y Maestro y busca su Santuario. Encuentra regocijo en lo que Dios hace. (1) 

Este precioso cuerpo humano se volverá fructífero P.1299. 

en cuanto el Verdadero Guru muestre su Bondad. (2) 

La casa de la ignorancia, la duda y el dolor, es destruida para quienes tengan los Pies del Guru habitando dentro de 
su corazón. 

En la Saad Sangat medita con todo Amor en Dios, dice Nanak, y obtendrás al Señor Prefecto. 

(4-4) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


La Devoción es la cualidad natural de los Devotos de Dios. Sus cuerpos y mentes están disueltos con su Señor y 


Maestro, Él los une a su Ser. (1-Pausa) 
La cantante entona los cantos, pero será salvada si en su Conciencia el Señor habita. (1) 
Quién pone la mesa ve la comida, pero sólo quién se la come termina satisfecho. (2) 


La gente se disfraza con todo tipo de atuendos, pero al final es vista como en realidad es. (3) 
Hablar y parlotear sólo provoca enredos. Oh, dice el Esclavo Nanak, Excelente es sólo el Verdadero Modo de 
Vida. (4-5) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Tu humilde Sirviente escucha Tu Alabanza con deleite. (1-Pausa) 

Mi mente se ha iluminado observando la Gloria de Dios y ahora, a dónde sea que volteo, ahí está Él. (1) 

Eres Inalcanzable, lo más Excelso, Profundo e Insondable. 

Permaneces unido a Tus Devotos a través de todo. Has removido Tu Velo para Tus humildes Sirvientes. Por la Gracia del 
Guru, Nanak canta Tu Gloriosa Alabanza y de forma intuitiva es absorbido en Samadhi. (4-6) 
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kanrja mehla 5. 

santan peh ap uDharan a-i-o. II1Il raja-o. 

darsan bhetat jot punita jar jar mantar darirj-a-i-o. 11111 
kate rog bha-e man nirmal jar jar a-ukjaDh kja-i-o. 11211 
asthit bha-e base sukj thana bajur na kathu Dha-i-o. 11311 
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kanrja mehla 5. 
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yo parabh kino so bhal mani-o e sumat saDhu te pa-1. 11211 
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kanrja mehla 5. 
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IM! raja-o. 
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tumro bal tum sang suhele yo yo kahhu so-1 so-i 
karna. 11111 

tumri da-i-a ma-i-a sukj pava-o johu kirpal ta bha-oyal 
farna. 

abhe dan nam jar pa-1-o sir dari-o Nanak sant charna. 11211911 


Página 1300 
kanrja mehla 5. 


saDh saran charan chit la-i-a. 
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ta. Il raja-o. 
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suk] pa-i-a tarisna sabh buyhi he sa Nt pa-i gun ga-i-a. 1111 
bin buyhe pasu ki ni-a-1 bharam mohi bi-api-o ma-i-a. 
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kanrja mehla 5. 

jar ke charan hirde ga-e. 

sitla sukj saÑt murat simar simar nit Dhi-a-e. 1111 raja-o. 
sagal as jot puran kot yanam dukj ya-e. 1111 
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kanrja mehla 5 ghar 3 

ik-oNkar satgur parsad. 

kathi-e satsang parabh gi-an 

puran param yot parmesur simrat pa-i-e man. II11l raja-o. 
avat yat raje saram nase simrat saDhu sang. 

patit punit johi kjin bjitar parbarahm ke rang. II1I 

yo yo kathe sune jar kirtan ta ki durmat nas. 

sagal manorath pave Nanak puran jove as. 112111111211 
Kanrja mehla 5. 

saDhsangat niDh jar ko nam. 

sang saja-1 yi-a ke kam. 111 ll raja-o. 

sant ren nit mean kare. 

yanam yanam ke kilbikj jare. 11111 

sant yana ki uchi bani. 

simar simar tare Nanak parani. 112112111311 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He llegado hasta los Santos para salvar mi ser. (1-Pausa) 

Observando la Visión bendita de Su Darshan soy santificado, pues ellos han implantado el Mantra del Señor Jar, 
Jar, en lo profundo de mi ser. 1 

La enfermedad ha sido eliminada y mi mente ha sido iluminada. Me he tomado la Cura del Señor Jar, Jar. (2) 

Me he vuelto calmado y estable y, habitando en el Hogar de Paz, ya no vagaré más por ningún lado. (3) 

Por la Gracia de los Santos, la gente y toda su generación es salvada. Oh, dice ra no se involucrará con 
Maya. 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Desde que encontré a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, ya no tengo celos ee nadie. (1-Pausa) 
Ya nadie es mi enemigo, ni extraño para mí y me llevo bien con todos. 
Lo que Dios hace lo tomo como Bueno. Esta es la Sabiduría Sublime que he En de los Santos. (2) 


Dios prevalece en todo. Observando y fijando su mente en El, Nanak florece de Felicidad.(3-8) 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sólo Tú eres mi Soporte, oh mi Querido Señor y Maestro. Eres mi Honor y mi Gloria. De aquí que sólo busque Tu 
Soporte y Tu Santuario. (1-Pausa) 

Eres mi fe y mi esperanza y Tu Nombre lo tomo y enaltezco en el fondo de mi corazón. Eres mi poder y uniéndome 
a Ti, embellecido y excelso, hago lo que Tú digas. 1 

Por medio de Tu Compasión Bondad logro encontrar la Paz, pues cuando me muestras Tu Misericordia cruzo 
el aterrador océano del mundo. He obtenido el Regalo de vivir sin miedo. Nanak posa su cabeza a los Pies de los 
Santos. (2-9)  P.1300. 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


En el Santuario de los Santos enfoco mi mente en los Pies del Señor. Soñando sólo veía y escuchaba ilusiones. El 
Guru Verdadero ha implantado el Mantra del Naam, el Nombre del Señor en mi ser.  (1-Pausa) 

El poder, la juventud y la riqueza no nos dan satisfacción alguna, pero la gente las persigue constantemente. He encontrado 
Paz y tranquilidad y la sed de mis deseos se ha aplacado cantando Sus Gloriosas Alabanzas. (1) 

Sin ningún Entendimiento las personas se comportan como bestias, llenas de duda y apego emocional a Maya. Sin 
embargo, habitando en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el dogal de la muerte es eliminado. Oh, dice Nanak, 
intuitivamente uno se inmerge en la Paz Celestial. (2-10) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Canta los Pies del Señor, medita, medita constantemente en Dios, la tersa encarnación de Paz y refrescante 
Tranquilidad. (1-Pausa) 
Tus esperanzas serán cumplidas y el dolor de millones de muertes y nacimientos se irá. (1) 
Inmerge tu ser en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y obtendrás todo el beneficio de dar caridades y hacer 
buenas acciones. La tristeza y el sufrimiento se borrarán, oh, dice Nanak, y nunca más dos devorado por la muerte. 
(2-11) 


Un Dios creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Tercera Casa. 


En la Saad Sangat, la Verdadera Congregación habla de la Sabiduría de Dios. Meditando en la Perfecta y Suprema Luz 
Divina, en el Señor Trascendente ») Señor Nuestro, el Honor y la Gloria son obtenidos. (1-Pausa) 

Las idas y venidas, a través de las reencarnaciones cesan, y el sufrimiento es disipado en la Saad Sangat, la 
Compañía de los Santos. Los malvados son santificados en un instante con el Amor del RETO Dios Nuestro Señor. 


Quién hable y medite en el Kirtan de la Alabanza del Señor se libera de la maldad de me mente y todas sus esperanzas 
y deseos son cumplidos. (Q-1-12 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Tesoro del Naam, el Nombre del Señor es encontrado en al Saad Sangat, la Compañía de los Santos. Es la 
Compañía del Alma, su ayuda y soporte. (1-Pausa) 
añándose continuamente en el Polvo de los Pies de los Santos uno se limpia de los errores y faltas de incontables 
reencarnaciones. 1) 
Las palabras de los Santos humildes son poderosas y excelsas. Meditando, meditando en ese recuerdo, oh dice 
Nanak, los mortales son llevados a través y son salvados. (Q-2-13) 
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kanrja mehla 5. 

saDhu jar jare gun ga-e. 

man tan Dhan paran parabh ke simrat dukj ya-e. 
Ill raja-o. 

it ut kaja lobhaveh ek si-o man la-e. 1111 

maja pavitar sant asan mil sang gobid Dhi-a-e. 11211 
sagal ti-ag saran a-1-0 Nanak lejo mila-e. 113113111411 
kanrja mehla 5. 

pekj pekj bigsa-o sean parabh apna ika% 11! raja-o. 
anda sukj sahy murat tis an naji bh bha*t. 1111 

simrat ik bar jar jar mit kot kasmal ya*t. 11211 
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gun ramant duk] naseh rid bha-i-ant sa At. 11311 

amrita ras pi-o rasna Nanak jar rang rat. 11411411151 
kanrja mehla 5. 

sena sant a-o mere. II1 Il raja-o. 

anda gun ga-e mangal kasmala mit yaji parere. 1111 
sant charan Dhara-o mathe chaWdna gariji jo-e 
anDhere. 11211 

sant parsad kamal bigse gobind bhea-o pekj nere. 113l| 
parabh kirpa te sant pa-e var var Nanak uh bere. 114115111611 
kanrja mehla 5. 

charan saran gopal teri. 

moh man Dhoh bharam rakj liye kat beri. 1111! raja-o. 
budat sansar sagar. 

uDhre jar simar ratnagar. 11111 

sitla jar nam tera. 

purno thakur parabh mera. 11211 

din darad nivar taran. 

jar Kirpa niDh patit uDharan. 11311 

kot yanam duk¡ kar pa-i-o. 

sukji Nanak gur nam darirj-a-i-o. 114116111711 

Kanrja mehla 5. 

Dhan uh parit charan sang lagi. 

kot yap tap sukj pa-e a-e mile puran badbhaga. 1111l raja-o. 
mohi anath das yan tera avar ot sagli mohi ti-agi. 
bjor bharam kate parabh simrat gi-an anyan mil sovat 
yagl. 1111 

tu athaju at bado su-ami kirpa sinDh puran ratnagi. 
Nanak yachak jar jar nam ma*ge mastak an Dhari-o 
parabh pagi. 112117111811 

Kanrja mehla 5. 

kuchil katjor kapat kami. 

yi-o yaneh ti-o tar su-ami. I111l raja-o. 

tu samrath saran yog tu rakjaji apni kal Dhar. 11111 

yap tap nem such sanyam naji in biDhe chhutkar. 
garat ghor anDh te kadhaju parabh Nanak nadar 
nijar. 112118111911 

kanrja mehla 5 ghar 4 

ik-odkar satgur parsad. 

nara-in narpat namaskare. 

ese gur ka-o bal bal ya-1-e ap mukat mohi tare. 1111! raja-o. 
kavan kavan kavan gun kaji-e ant naji kachh pare. 
lakj lak] lak] ka-1 kore ko he eso bichare. 11111 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oh Santos, canten las Gloriosas Alabanzas del Señor Jar, Jare. Mente, cuerpo, riqueza y respiración vital, todas 
ellas vienen de Dios. Meditando en El, el dolor desaparece. (1-Pausa) 


¿Por qué te dejas enredar en esto y en aquello? Deja que tu mente permanezca entonada en el Uno. (1) 
El Lugar de los Santos es en verdad sagrado. Encuentra a los Santos y medita en el Señor del Universo. — (2) 
Oh, dice Nanak, he abandonado todo y he venido a Tu Santuario. Por favor deja que me inmerja en Ti. (3-3-14) 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

Observando y fijándome en mi mejor amigo florezco en Gloria. Mi Señor es el Uno y el Único. (1-Pausa) 
El es la Imagen de Gloria, la Paz Intuitiva y el Equilibrio. No hay nadie más como El. (1) 

Meditando en el Señor Jar, Jar, aunque sea por un instante, millones de errores son borrados. (2)P.1301. 
Recitando Sus Gloriosas Alabanzas, el sufrimiento es erradicado y el corazón se calma y tranquiliza. (3) 
Beban del Dulce y Sublime Néctar Ambrosial, oh, dice Nanak y consérvense unidos al Amor del Señor. (4-4-15) 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

Oh, Amigos, oh, Santos, vengan a mí. (1Pausa) 

Cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor con Placer y Dicha los errores serán desterrados. (1) 


Postren su frente a los Pies de los Santos y sus oscuros hogares serán iluminados. (2) 
Por la Gracia de los Santos, el Loto del Corazón florece. Vibra y medita en el Señor del Universo y siéntelo 
contigo. 
Por la Gracia de Dios encontré a los Santos y una y otra vez Nanak ofrece su ser en sacrificio a tal momento. 
( 6) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Busco el Santuario del Loto de Tus Pies, oh Señor del mundo; sálvame del apego emocional, del orgullo, de la 
decepción y de la duda. Por favor corta ya estas cadenas que me tienen aprisionada. — (1Pausa) 
e estoy ie en el océano del mundo. Meditando en el Señor, en la Fuente de Joyas, he sido salvada. (1) 
Tu Nombre, Señor, es apaciguador y refrescante. Dios, mi Señor y Maestro es Perfecto. (2) 
Tú eres el Libertador, el Destructor de los sufrimientos del débil y del pobre. El Señor es el Tesoro de Misericordia, 
la Gracia Salvadora del malvado. 


He sufrido el dolor de millones de encarnaciones, ahora Nanak está en Paz, pues el Guru ha implantado el Naam, 
el Nombre del Señor en el interior de mi ser. (4-6-17) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Bendito sea el Amor que permanece entonado a los Pies del Señor. La Paz que viene de millones de cantos y 
profundas meditaciones es obtenida por una perfecta Fortuna y buen Destino. (1Pausa) 

Soy Tu desvalido Sirviente y Esclavo y no encuentro ningún otro soporte. Cualquier trazo de duda ha sido erradicado 
Eden recuerdo a Dios en la Meditación. He aplicado el bálsamo de la Sabiduría Ne y he despertado de mi 
etargo 

Eres Grandiosamente Insondable y Absolutamente Vasto. Oh, Mi Señor y Maestro, Océano de Misericordia, Fuente 
a Joya. Nanak, el Pordiosero, suplica obtener el Nombre del Señor Jar, Jar, y EAT su frente a los Pies 

el Señor. 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Soy impuro y de corazón endurecido, mentiroso y libidinoso, por favor llévame a través, si es Tu Voluntad. 
(1-Pausa) 
Eres Todopoderoso y tienes el Poder del Amparo. O Tu Poder nos proteges. (1) 
La Salvación no llega por cantar o meditar profundamente, hacer penitencias o someterte a disciplinas austeras, 
ayunos y purificaciones. Por favor, levántame y sácame de este pozo profundo y oscuro, oh Dios, bendice a Nanak con 
Tu Mirada de Gracia. ( 9) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Cuarta Casa. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a quién se postra en humilde Reverencia frente al Señor Universal, Señor de Todos los Seres, 
me postro en sacrificio a tal Guru. El Mismo está liberado y me lleva a mí a través. (1-Pausa) 
¿Cuál, cuál, oh cuál de Tus Virtudes Gloriosas podría yo cantar? No encuentro fin a Tus Virtudes para poderlo 
hacer, hay decenas de miles, cientos de miles, millones y, sin embargo, y a pesar de ese infinito, hay pocos seres 
extraordinarios que las cantan. dy) P 1302. 
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bisam bisam bisam hi bha-: he lal gulal rangare. 

kajo Nanak santan ras a-1 he yi-o chakj gunga 
muskare. 1121111120I1 

kanrja mehla 5. 

na yani santan parabh bin an. 

uch nich sabh pekj samano mukj bakno man man. 
II1Il raja-o. 

ghat ghat pur raje sukj sagar bhe bhanyan mere paran. 
maneh pargas bha-i-o bharam nasi-o mantar di-o gur 
Kan. 11111 

Karat raje kartaga-y karuna me antaryami 

ath pajar Nanak yas gave ma*gan ka-o jar d dal I12112112,11 
kanrja mehla 5. 

kajan kajavan ka-o ka-1 kete. 

eso yan birlo he sevak yo tat yog ka-o bete. 1111! raja-o. 
dukj naji sabh sukj hi he re eke eki nete. 

bura naji sabh bhala hi he re jar naji sabh yete. 1111 

sog naj sada jarkji he re chjod naji kichh lete. 

kajo Nanak yan jar jar jar he kat ave kat ramte. 112113112211 
kanrja mehla 5. 

hi-e ko paritam bisar na ya-e. 

tan man galat bha-e tih sange mohni mohi raji mori 
ma-e. 111!l raja-o. 

ye ye peh kaja-o baritha ja-o apuni te-u te-u gaje 
raje atka-e. 

anik bhaMt ki eke yali ta ki ganth naji oi 11111 

firat firat Nanak das a-1-0 santan hi sarn 

kate agi-an bharam moh ma-i-a li-o Fenil las 2114112311 
kanrja mehla 5. 

anad rang binod jamare. 

namo gavan nam Dhi-avan nam jamare paran aDhare. 
Il raja-o. 

namo gi-an nam isnana jar nam jamare kare savare. 

jar namo sobha nam bada-1 bha-oyal bikjam nam jar 
tare. 11111 

agam padarath lal amola bha-i-o parapat gur charnare. 
kajo Nanak parabh bha-e kirpala magan bha-e hi-are 
darsare. 12115112411 

kanrja mehla 5. 

sean mit su-ami nero. 


pekjat sunat sabhan ke sange tjore ke buro kah fero. 


Ill raja-o. 

nam bina yeto lapta-i-o kachhu naji naji kachh tero. 
age darisat avat sabh pargat ¡ha mohi-o bharam 
anDhero. 1111! 

atki-o sut banita sang ma-i-a devanjar datar bisero. 
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kajo Nanak eke bharosa-o banDhan katanjar gur 
mero. 112116112511 

ja mehla 5. 
bikje dal santan tum"'re gaji-o. 
tumri tek bharosa thakur saran tum"ari aji-o. II1Il raja-o. 
yanam yanam ke maja parachhat darsan bhet mita-i-o. 
bha-i-o pargas anad uyi-ara sahy samaDh samaji-o. 111 ll 
ka-un kaje tum te kachh naji tum samrath athaji-o. 
kirpa niDhan rang rup ras nam Nanak le laji-o. 112117112611 


Estoy maravillado, maravillado y asombrado, viéndome teñido, inmerso en este Intenso Carmesí de mi Bienamado. 
Dice Nanak, los Santos saborean esta Esencia Sublime, igual que el mudo cuando saborea el dulce y sólo sonríe. 
(2-1-20) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Los Santos no conocen a nadie más que a Dios, ven a todos por igual, a los que están elevados y a los que no lo 
están. Ellos pronuncian Su Nombre con sus bocas y lo honran en sus mentes. (1-Pausa) 

El prevalece y compenetra cada corazón. El es el Océano de Paz, el Destructor del Miedo, mi Prana, mi 
Respiración de Vida. Mi mente se iluminó y mi duda desapareció cuando el Guru susurró el Mantra en mis oídos. 


Él es Todopoderoso, Océano de Misericordia, El que conoce Todo y toca los corazones. 
Las veinticuatro horas del día Nanak canta Su Alabanza y pide hincado el Regalo del Señor. (2-2-21) 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ese humilde Sirviente que logra entender la Esencia del Yoga es excepcional. (1-Pausa) 

Vive sin dolor y en Paz total, y su mirada permanece enfocada en el Unico Señor. A él nadie le parece malvado, a 
todos los ve buenos, y siempre sale victorioso. 

La tristeza no se le acerca, permanece siempre feliz, siempre da y nunca toma. Nanak dice, el Sirviente humilde 
del Señor es él Mismo el Señor Jar, Jar, y no va ni viene ni encarna. (Q-3-22) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Oro para que mi corazón no olvide nunca a mi Bienamado, pues mi cuerpo y mente están fundidos en El, pero la 
embustera de Maya me ha estado engañando. (1-Pausa) 

Oh, madre mía, aún a los que les cuento de mi dolor y frustración están atrapados. Maya lanza su red de muchas 
formas y los nudos no pueden desatarse. 1 

Vagando y merodeando el Esclavo Nanak ha llegado hasta el Recinto de los Santos. Los nudos de la ignorancia, de 
la duda, del apego emocional y de la fascinación por Maya han sido desamarrados. Ahora el Dios me toma en su Pecho 
y me abraza. (2-4-23) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi hogar está lleno de Extasis, Placer y Dicha, pues ahora canto el Naam y medito en el Naam. El Naam es el 
Soporte de la respiración de mi vida. (1-Pausa) 

El Naam es la Sabiduría Espiritual y el Baño de Purificación, el Naam resuelve todos mis asuntos. El Naam, el 
Nombre del Señor es Glorioso y Grandioso, el Naam es Glorioso y Grandioso, el Nombre del Señor me carga a través 
del aterrador océano del mundo. (1) 

He recibido, a través de los Pies del Guru, el Tesoro Insondable y la Gema Preciosa. Dice Nanak, Dios me ha mostrado 
su Misericordia, mi corazón esta intoxicado con la Visión Bendita de su Darshan. (Q2-5-24) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Amigo, mi Mejor Amigo, mi Señor y Maestro está cerca. El ve y escucha todo, El está con todos. Si estás aquí 
por tan corto tiempo, ¿por qué actúas mal? (1-Pausa) 

Eso en lo que estás involucrado es nimio, nada podría ser tuyo, excepto el Naam. En este mundo todo permanece 
envuelto en la oscuridad de la duda, hasta que le sea revelado a tu Conciencia. 

La gente vive atrapada en Maya, apegada emocionalmente a sus hijos y parejas, y se han olvidado del Gran y 
Generoso Dador. P.1303 

Dice Nanak, tengo mis esperanzas puestas en que mi Guru me va a liberar de mis amarras. (2-6-25) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Tus Santos han vencido al malvado ejército de la corrupción. Aferrándose a tu Soporte y poniendo su Fe en Ti, oh, 
mi Señor y Maestro, buscan Tu Santuario. (1-Pausa) 

Posando su mirada en la Bendita Visión de Tu Darshan, errores terribles de incontables reencarnaciones han 
desaparecido. Vivo iluminado, lleno de Gloria e intuitivamente absorto en Samadhi. (1) 

¿Quién dice que no Puedes hacer nada, si Tu Poder es Infinito? Oh, Tesoro de Misericordia, obteniendo la Ganancia 
del Naam, del Nombre del Señor, Nanak disfruta de Tu Amor y de Tu Gloriosa Forma. (2-7-26) 
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kanrja mehla 5. 

budat parani jar yap Dhire. 

binse moh bharam dukj pire. II1 ll raja-o. 
simra-o din ren gur ke charna. 

yat kat pekja-o tumri sarna. 11111 

sant parsad jar ke gun ga-i-a. 

gur bhetat Nanak sukj pa-1-a. 1121181127711 
kanrja mehla 5. 

simrat nam maneh sukj] pa-i-e. 

saDh yana mil jar yas ga-i-e. II1l raja-o. 
Kar kirpa parabh ride basero. 

charan santan ke matha mero. UL 
parbarahm ka-o simraju mana” 

gurmukj Nanak jar yas sunal, 1211911281! 
kanrja mehla 5. 

mere man parit charan parabh parsan. 
rasna jar jar bjoyan tariptani akji-an ka-o santokj parabh 
darsan. I11Il raja-o. 


karnan pur raji-o yas paritam kalmal dok] sagal mal jarsan. 


pavan Dhavan su-ami sukj pantha ang sang ka-i-a sant 
sarsan. 11111 

saran gaji puran abjinasi an upav thakit naji karsan. 

Kar geh li-e Nanak yan apne anDh ghor sagar naji 
marsan. 1121110112911 

kanrja mehla 5. 

kuhkat kapat kjapat kjal garyat maryat mich anik bari-a. 
11111 [raja-o. 

aja" mat an rat kumit hit paritam pekjat bharmat lakj 
gari-a. 11111 

anit bi-ujar acjar biDh hinat mam mad mat kop yari-a. 
karun kirpal gopal din banDh Nanak uDhar saran pari-a. 
112111 1115011 

kanrja mehla 5. 

yi-a paran man data. 

Jar bisrate hi jan. II1ll raja-o. 

gobind ti-ag an lageh amrito dar bhum Páginah. 

bikje ras si-o askat murje kaje suk] man. 11111 
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kam kroDh lobh bi-api-o yanam hi ki kjan 
patit pavan saran a-1-0 uDhar Nanak yan. 112111211311 
kanrja mehla 5. 
aviloka-o ram ko mukjarbind. 
kjoyat kjoyat ratan pa-1-0 bisri sabh chind. 1111 raja-o. 
charan kamal ride Dhar. 
utri-a dukj mand. 11111 
re Dhan parvar mere sarbaso gobind. 
er labh pa-i-o Nanak fir na marand. 112111 3118211 
a mehla 5 ghar 5 
kar satgur parsad. 
bl puyjo nam araDh. 
gur satgur charni ae 
jar pavhu man agaDh 
yag yito jo jo gur raDh. Ill raja-o. 
anik puya me bajo b1iDh kjoyi sa puya ye jar bhavas. 
mati ki 1h putri yori ki-a e karam kamas. 
parabh bah pakar yis marag pavhu so tuDh yant milas. 1111 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El mortal que se ahoga es consolado y confortado meditando en el Señor, se libera del apego emocional, de la duda, 
del dolor y del sufrimiento. ausa) 
Medito día y noche a los Pies del Guru y a dónde sea que volteo ahí veo Tu Santuario. (1) 
] o la Gracia de los Santos canto las Alabanzas Gloriosas del Señor, y An ES Nanak ha encontrado 
a Paz 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Meditando en al Naam, la Paz de la mente es encontrada. Encontrando al Santo, canta las Alabanzas del Señor. 

(1-Pausa) 

Otorgando Su Gracia, Dios ha llegado a habitar en mi corazón y así poso mi frente a los Pies de los Santos. (1) 

del o oh mente mía, en el Supremo Dios Nuestro Señor. Como Gurmukj, Nanak Mo las Amorosas Alabanzas 
el Señor. ( 8) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


A mi mente le fascina tocar los Pies de Dios, mi lengua está saciada con el Alimento del Señor Jar, Jar y mis ojos 
están contenidos en la Visión Bendita de Dios. (1-Pausa) 

Mis oídos se han llenado de la Alabanza de mi Bienamado. Todos mis asquerosos errores y faltas son borrados, mis 
a siguen el Sendero de Paz hacia mi Señor y Maestro, y todas las partes de mi cuerpo An en la Sociedad de los 

antos. 

Me he amparado en mi Señor Perfecto, Eterno e Imperecedero y no me preocupo por intentar nada más. Tomando 
de la mano a Sus humildes Sirvientes, oh, dice Nanak, Dios los salva y nunca más perecen en el profundo y oscuro 
océano del mundo. (2-10-29) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Esos tontos que vociferan con furia y engañan destructivamente son aplastados y UZTOS] innumerables veces. 
-Pausa 
Intoxicado en el egoísmo e imbuido en otros sabores y otros placeres, vivo enamorado de mis enemigos malvados. 
Mi Bienamado me observa al vagar por miles de reencarnaciones. 
Mis tratos son falsos y mi vida caótica. Intoxicado con el vino de la emoción, me consumo en el fuego del enojo. 
Oh, Misericordioso Señor del Mundo, Encarnación de la Compasión, Pariente del débil y el qa por favor salva a 
Nanak, pues busco Tu Santuario. (2-11- 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Olvidando al Señor, al Dador del Alma, de la Respiración de la Vida y el Honor, todo se pierde. 
(1-Pausa) 
Te has olvidado del Señor del Universo y te has apegado al otro. Estás desperdiciando el Néctar Ambrosial por un 
poco de polvo. ¿qué esperas de los placeres corruptos? Oh, tonto, ¿qué te hace pensar ae 0. traerte Paz? 


Involucrado en deseos sexuales que no se satisfacen, en enojos y avaricias no PO serás encausado nuevamente 
a reencarnar. Ahora he entrado en el Santuario del Purificador de los malvados. Oh, dice Nanak, ahora comprendo que 
seré salvado. (Q-12-31) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Puedo ver que el Semblante del Señor es como el Loto. Buscando y buscando encontré la Joya y estoy libre, 
totalmente libre de ansiedades. (1-Pausa) 

Enalteciendo Sus Pies de Loto en mi corazón, el dolor y la maldad han desaparecido. (1) 

El Señor del Universo entero es mi Reino, Riqueza y Familia. En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, Nanak 
ha obtenido la Ganancia y nunca más morirá de nuevo. (Q-13-32) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Quinta Casa. 


Alaba a Dios y alabando Su Nombre, aférrate a los Pies del Guru, del Verdadero Guru. Así, el Señor Insondable 
vendrá a tu mente y, por la Gracia del Guru, obtendrás la Victoria en este mundo. (1-Pausa) 

He estudiado innumerables formas de alabanza, pero sólo será una Alabanza aquélla que complace la Voluntad 
del Señor. Esta marioneta que es el cuerpo está hecha de barro, ¿qué podría hacer por sí misma? Oh Dios, sólo Te 
encuentran los humildes a quiénes los tomas de la mano y pones en el Sendero. 
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avar ot me ko-e na suyhe ik jar ki ot me as. 
ki-a din kare ardas. 
ya-o sabh ghat parabhu nivas. 
parabh charnan ki man pi-as. 
yan Nanak das kaji-at he tum'ra ja-o bal bal sad bal 
as. 112111113311 
e a mehla 5 ghar 6 
o“kar satgur parsad. 
E UDharan nam pari-a tere. 
nav niDh nam niDhan jar kere. 
jar rang rang rang anupere. 
kaje re man moh1 magnere. 
nenhu dekj saDh darsere. 
so pave yis likjat lilere. 1111! raja-o. 
seva-o saDh sant charnere. 
baYchha-o Dhur pavitar karere. 
athsath mean mel katere. 
sas sas Dhi-avaju mukj naji more. 
kichh sang na chale ab karore. 
parabh yi ko nam ant pakrore. 11111 
mansa man ek nirankere. 
sagal ti-ag aju bha-o duyere. 
kavan kaja* ja-o gun pari-a tere. 
baran na saka-o ek lutere. 
darsan pi-as bajut man mere. 
mil Nanak dev yagat gur kere. 112111113411 
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kanrja mehla 5. 

esi ka-un biDhe darsan parsana. 1111! raja-o. 

as pi-as safal murat umag hi-o tarsana. 11111 

din lin pi-as min santna jar santna. 

jar santna ki ren. 

hi-o arap den. 

parabh bha-e he kirpen. 

man moh ti-ag chjodi-o ta-o Nanak jar yi-o bhetna. 
112112118511 

kanrja mehla 5. 

ranga rang rangan ke ranga. 

kit jasat puran sabh sanga. 1111! raja-o. 

barat nem tirath sajit ganga. 

yal hevat bhukj ar nanga. 

puyacjar karat melanga. 

chakar karam tilak kjatanga. 

darsan bhete bin satsanga. 1111! 

hath nigraji at rajat bitanga. 

ha-o rog bi-ape chuke na bhanga. 

kam kroDh at tarisan yaranga. 

so mukat Nanak yis satgur changa. 112113113611 
Kanrja mehla 5 ghar 7 

ik-o*kar satgur parsad. 

tikj buyh ga-1 ga-1 mil saDh yana. 

panch bhage chor sehye sukjeno jare gun gavti 
gavti gavti daras pi-ar. 1111 raja-o. 

yesi karl parabh mo si-o mo si-o esi ja-o kese kara-o. 
hi-o tum”are bal bale bal bale bal ga-1. 11111 
pajile pe sant pa-e Dhi-a-e Dhi-a-e parit la-e. 
parabh than tero kero yit yantan kar bichar. 
anik das kirat karaji tuhar. 

so-1 mili-o yo bhavto yan Nanak thakur raji-o sama-e. 
ek tuhi tuhi tuhi. 112111113711 


Oh, Señor, eres mi Unica Esperanza y Soporte, no conozco a ningún otro. Soy débil y pobre ¿qué oración te podría 
ofrecer? Dios habita en cada corazón. Mi mente está sedienta de los Pies de Dios. Tu Esclavo dice, el Sirviente Nanak, 
ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio, siempre en sacrificio a Ti. (Q-1-33) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Sexta Casa. 


Tu Nombre, oh mi Bienamado, es la Gracia Salvadora del Mundo. El Nombre del Señor es la Riqueza de los Nueve 
Tesoros. Quién vive imbuido en el Amor del Señor de Incomparable Belleza vive en una Dicha total. Oh mente, ¿por 
qué te aferras a los apegos emocionales? Con tus ojos observa la Visión Bendita del Darshan de los Santos. Sólo la 
encuentran quiénes tienen ese Destino grabado sobre sus frentes. (1-Pausa) 

Sirvo a los Pies de los Santos y añoro el Polvo de Sus Pies que purifica y santifica. Igual que los sesenta y 
ocho santuarios de peregrinaje, lava la suciedad y la contaminación. Con cada respiración medito en El y nunca 
Le volteo la cara. Ninguno de tus millones y miles de millones se irá contigo. Sólo el Nombre del Señor te llamará 
al final. (1) 

Que tu deseo sea honrar y obedecer al Señor sin Forma, abandona la fascinación a todo lo demás. ¿Qué 
Alabanzas podría yo recitar? Oh, mi Bienamado, no podría ni describir siquiera una de Tus Virtudes. Mi mente 
está tan sedienta de la Visión Bendita de Tu Darshan; por favor ven y encuentra a Nanak, oh Divino Guru del 


Mundo. (Q-1-34)  P.1305. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
¿Cómo podría obtener la Visión Bendita de Tu Darshan? (1-Pausa) 


Tengo sed y esperanza de Tu Imagen que todo lo satisface. Mi corazón Te añora. (1) 

Los pobres y humildes Santos son como peces sedientos y son absorbidos en El. Soy el Polvo de los Pies de los 
Santos del Señor y dedico mi corazón a ellos. Dios me ha mostrado Su Misericordia; renunciando al orgullo y haciendo 
a un lado el apego emocional, oh, dice Nanak, uno encuentra al Querido Señor. (Q-2-35) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Lúdico Señor imbuye con el Color de Su Amor y Se encuentra compenetrando y prevaleciendo todo, desde la 
hormiga hasta el elefante. (1-Pausa) 

Unos hacen ayunos, otros, mandas y realizan peregrinajes a los santuarios del Ganges. Se meten desnudos al agua 
fría, aguantando hambre y pobreza. Se sientan con las piernas cruzadas, realizando servicios de alabanza y haciendo 
buenas obras, aplican símbolos religiosos y marcas ceremoniales sobre sus cuerpos y extremidades, leen los Shastras, 
pero no participan de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación. 

Testarudamente practican posturas rituales, parados sobre sus cabezas, viven afligidos por la enfermedad del egoísmo y 
sus faltas no son cubiertas, se consumen en el fuego de la frustración sexual, el enojo no resuelto y el deseo compulsivo. Oh, 
dice Nanak, sólo será liberado quien tenga la Bondad del Verdadero Guru. (Q-3-36) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Séptima Casa. 


Mi sed se aplacó encontrando a los Santos. Los cinco enemigos han huido y ahora me encuentro en Paz y en 
Equilibrio cantando, cantando, cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor, así obtengo la Visión Bendita de mi 


Bienamado. (1-Pausa) 
¿Cómo podría recompensar eso que Dios ha hecho por mí? Ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio, en sacrificio, 
en sacrificio, en sacrificio a Tl. (1) 


Primero caigo a los Pies de los Santos y así medito, medito, medito amorosamente entonado en Ti. Oh, Dios, 
¿dónde se encuentra el lugar en el que contemplas a Tus criaturas? Incontables esclavos cantan Tu Alabanza, pero sólo 
Te encuentra quien complace Tu Voluntad. El Sirviente Nanak permanece absorto en su Señor y Maestro, en Ti, en Ti, 
sólo en Ti, oh Señor. (Q-1-37) 


1080 


TSE" HIST Y WS U 
l 


EEE 
MM THE HS WEST ENS 3 


JJ HS 335 da 19 IB 11 TÍ 


$3 43 Jus fama fans 1911 f3ge 


de arfe 


ula 


yJ5 AHA UNS HE 


CÍaMTS HIST 1 UTE afan HET 


US 1 Sa Ha SN ar 11 3fH Hg 


39H HIS MENS (QQ N3BTI! amo3r 
HIST Y US AJA HIS JA BA IO 


13 na sat Bug 


IQ IT 11325 UZS HES JHS ad 


33Uury 


AMB 11911 1305 3135 3US 3H5 


283 3d ET US SE 


MiS AUS 


IL AT Hd 


HUS” HS SisoT 39 SE 


1212113 11 


SST HIST Y UG E 


28 “AE YATE 1 


UL ITE 1153 (343 e3a ula Ha 318 
153 IIS NIN YO SE MEE Y dle 
diSa AJO 1 MA YA Yu fesHa gdrdt 


Ez sad JÍ3 Ys 92180! aTS3T 


HIS Y | 3J5 HIS TÍEMIA SAO 


St Ar | 


| U3 US fada PrmHt 


8u33 Jí 


fanrfe nan 378 11 An- 


13 amg fea 


3 Hdi Uf33 HI HS Ma 


fas Hfenr Ha UY 1 a 


dy y3 


rfy aATEJ 


TH 33 TE TE A! 


35 Af UY HSH | 


MOE A 


HO! 


HÍS TIAS A UMTA ll Y3 YI Jo3TH 


LU TEME JUE Sad JS IHAT 
do IMÍE 112112118911 3537 HIST Y | 


TÍO S 38 


MmÍSAl 
YI TS MAN IT 11 ASA Meg 


S98 11 Hg pa ATA 


AA HS HS Sífy Es fH8 33 | 


ute 
IQ 


403 388 misa 3d (Es SH SA TW 


38 3n5 


f8J3 | 211311891 


SH As Het fia Ha af 
ASS HIST Y 1 


Hy 


Ud 


AJWS HO MY Il 


fon UE fura AS 1191 378 11 FS 
AH ATL mmafo dar 39 + Y 


235 (RR Ha 33 


ISLE 3 E YA 


5 MTAÍS 


Su m5 fedHd 11 320 


dá add 112118118311 3T53T m3 Y UY 


IMEg Í IMER Y3 ST 


to l3t3 ay 


HT TÍ AU 11H AS 


HI HITS MI 3TY Il 


Se qu3 Ye qrud HI 
EE ES 


Kanrja mehla 5 ghar 8 

ik-oWkar satgur parsad. 

ti-agi-e guman man pekj-ta da-i-al lal ja% jaN man charan 
ren. II1 Il raja-o. 

jar sant mant gupal gi-an Dhi-an. 11111 

hirde gobind ga-e charan kamal parit la-e din da-i-al 
mohna. 

Kirpal da-i-a ma-1-a Dhar. 

Nanak mage nam dan. 

te moh bharam sagal abjiman. 112111113811 

kanrja mehla 5. 

parabh kajan malan dajan lajan gur mile an naji upa-o. 
Il raja-o. 
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tatan kjatan yatan joman naji dandDhar su-a-o. 11111 
yatan bhaYtan tapan bharman anik kathan kathte naji 
thah pa-1 tha-o. 

soDh sagar soDhna suk] nanka bhe na-o. 112112113911 
Kanrja mehla 5 ghar 9 

ik-oWkar satgur parsad. 


patit pavan bhagat bachhal bhe jaran taran taran. II1ll raja-o. 


nen tipte daras pekj yas tokj] sunat karan. 11111 

paran nath anath date din gobid saran. 

as puran dukj binasan gaji ot Nanak jar charan. 11211111401 
kanrja mehla 5. 

Ccharan saran da-i-al thakur an naji ya-e. 

patit pavan birad su-ami uDhrate jar Dhi-a-e. 1111l raja-o. 
sesar gar bikar sagar patit moh man anDh. 

bikal ma-i-a sang DhanDh. 

kar gaje parabh ap kadhaju rakj lejo gobind ra-e. 11111 
anath nath sanath santan kot pap binas. 

man darsane ki pi-as. 

parabh puran guntas. 

kirpal da-i-al gupal Nanak jar rasna gun ga-e. 112112114111 
Kanrja mehla 5. 

var vara-o anik dara-o. 

suk] pari-a suhag palak rat. 1111l raja-o. 

kanik mandar pat sey sakji mohi naji in si-o tat. 11111 
mukat lal anik bjog bin nam Nanak jat. 

rukjo bjoyan bhum sen sakji pari-a sang sukj bihat. 
112113114211 

kanrja mehla 5. 

aja" toro mukj yoro. 

gur gur karat man loro. 

pari-a parit pi-aro moro. I!1Il raja-o. 

gariji sey suhavi agan chena toro ri toro panch dutan si-o 
sang toro. 1111! 

a-e na ya-e base niy asan u“Dh kamal bigsoro. 

chhutki ja-ume soro. 

ga-1-0 ri ga-i-o parabh Nanak guni gajero. 112114114311 
kanrja mehla 5 ghar 9. 

tal te yap mana jar yap. 


yo sant bed kajat panth gakjro moh magan ajal tap. raja-o. 


yo rate mate sang bapuri ma-i-a moh santap. 1111 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Octava Casa. 


Entrega tu orgullo y tu arrogancia, pues el Amoroso y Misericordioso Señor nos está observando a todos. Oh mente, 
vuélvete el Polvo de Sus Pies. (1-Pausa) 

Mediante el Mantra de los Santos del Señor, medita y experimenta la Sabiduría Espiritual del Señor del Mundo. 
Con tu corazón canta la Alabanzas del Señor del Universo y consérvate amorosamente entonado al Loto de Sus Pies. 
El es el Señor Fascinante, Misericordioso con el desamparado y el humilde. Oh, Señor Misericordioso, bendíceme 
por favor, con Tu Bondad y A Pa) Nanak suplica de rodillas por el Regalo del Naam, del Nombre del Señor. He 
abandonado el apego emocional, la duda y el orgullo ególatra. (Q-1-38) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Hablando de Dios, la mugre y la contaminación son consumidas. Esto llega encontrando al Guru y a través de 
ningún otro esfuerzo. (1-Pausa) P.1306. 

Haciendo peregrinajes a los ríos sagrados, observando los seis rituales, llevando el cabello enredado y en rastras, realizando 
los fuegos de canica, cargando los báculos ceremoniales, no lleva a nada. 1 

Todo tipo de esfuerzos, austeridades, discursos, deambular, nada de esto te llevará a encontrar el Lugar del Señor. 


He considerado todo, pero la Paz viene sólo vibrando y meditando en el Nombre. (Q-2-39) 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Novena Casa. 


El Purificador de los malvados, el Amante de los Devotos, el Destructor del miedo, El nos ayuda a cruzar hasta el 
otro lado. (1-Pausa) 
AI E ojos se encuentran satisfechos teniendo la Visión Bendita de Su Darshan, mis cos también, escuchando Su 
abanza. 
El es el Maestro del Prana, la Respiración de la Vida; Es el Dador del Soporte del desamparado. pol indigente y 
pobre, y busco el Santuario del Señor del Universo. El es Quien satisface los deseos. el Destructor del dolor. Nanak se 
aferra al Soporte de los Pies del Señor. (2-1-40) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Busco el Santuario de los Pies de mi Misericordioso Señor y Maestro y no voy a ningún otro lado. Es la 
Naturaleza inherente de Nuestro Señor y Maestro, purificar a los malvados. Quienes meditan en el Señor son 
salvados. (1-Pausa) 

El mundo es un pantano de maldad y corrupción. Ese ciego que vive en el error ha caído en el océano de los apegos 
emocionales y en el orgullo. Engañado se ha vuelto un salvaje por los embrujos de Maya. Dios Mismo me ha tomado 
de la mano y me ha sacado de ahí. Sálvame, Soberano Señor del Universo. (1) 

El es el Maestro del desamparado, el Soporte de los Santos, el Neutralizador de millones de errores. Mi mente está 
sedienta por la Visión Bendita de Su Darshan. Dios es el Perfecto Tesoro de Virtud. Oh, dice Nanak, canta y saborea 
las Gloriosas Alabanzas del Señor, el Compasivo y Bondadoso Señor del Mundo. (Q-2-41) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi vida, millones, millones de veces como sacrificio a ese momento de Paz, a esa noche en la que me uní 
a mi Bienamado. (1-Pausa) 

Ya no me interesan las mansiones de oro, ni las camas con sábanas de seda. (1) 

Las perlas, las joyas y millones de placeres son inútiles y destructivos sin el Nombre del Señor, el Naam. 

Aun con unos pedazos de pan secos y un piso duro donde dormir, mi vida transcurre tranquila, en paz y placenteramente, 
oh hermanos. (Q2-3-42) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Entrega tu ego y mira hacia Dios, deja que tu mente añorante llame, Guru, Guru. Mi Bienamado es el Amante del 
Amor. El aposento en tu hogar será acogedor y tu jardín confortable. Rompe y destruye las amarras que te atan a los 
cinco ladrones. 1 

Ya no irás y vendrás de reencarnación en reencarnación, habitarás en lo profundo de tu propio hogar, y el loto 
invertido de tu corazón florecerá. El remolino del egoísmo se acallará. Nanak canta, El canta las Alabanzas del Señor, 
el Océano de Virtud. (Q-4-43) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Novena Casa. 


Los Vedas y los Santos dicen que el sendero es traicionero y difícil al vivir intoxicado con el apego emocional y la 
fiebre del egoísmo. Es por eso, que deberías cantar y meditar en el Señor, oh mente. (Pausa) 
Quienes viven imbuidos e intoxicados con la despreciable Maya sufren el dolor del apego emocional. (1) 
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kanrja mehla 5 ghar 10 

ik-odkar satgur parsad. 

eso dan de yi santaju yat yi-o balijar. 

man mohi panch dohi ure nikat basi-o taki saran saDhu-a 

dut sang nivar. 1111! raja-o. 

kot yanam yon bharmi-o jar pari-o du-ar. 1111| 

kirpa gobind bha-i mili-o nam aDhar. 

dulabh yanam safal Nanak bhav utar par. 112111114511 

kanrja mehla 5 ghar 11 

ik-odkar satgur parsad. 

sahy subha-e apan a-e. 

kachhu na yanou kachhu dikja-e. 

parabh mili-o sukj bale bjole. 1111! raja-o. 

sanyog mila-e saDh sanga-e. 

kathu na ya-e ghareh basa-e. 

gun niDhan pargati-o ih chole. 11111 

charan lubha-e an tea-e. 

than thana-e sarab sama-e 

rasak rasak Nanak gun bole. 11211111461 

kanrja mehla 5. 

gobind thakur milan dura-i%, 

parmit rup agamm agocjar raji-o sarab sama-1. 1111 raja-o. 

kajan bhavan naji pa-i-o pa-i-o anik ukat chatura-1. 1111 

yatan yatan anik upav re ta-o mili-o ya-o kirpa-1. 
arabhu da-i-ar kirpar kirpa niDh yan Nanak sant 

rena-1. 112112114711 

kanrja mehla 5. 

ma-1 simrat ram ram ram. 

parabh bina naji jor. 

chitva-o charnarbind sasan nis bjor. 111 ll raja-o. 

la-e parit Kin apan tutat naji yor. 

paran man Dhan sarbaso jar gun niDhe sukj mor. 1111 

1t ut ram puran nirkjat rid kjor. 

sant saran taran Nanak binsi-o dukj ghor. 112113114811 

kanrja mehla 5. 

yan ko parabh sange asneu. 

seno tu mit mera gariji tere sabh keu. II1Il raja-o. 

man ma*ga-o tan ma*ga-o Dhan lakjmi sut de. 1111 

mukat yugat bhugat puran parmanand param niDhan. 
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bhe bha-e bhagat nihal Nanak sada sada kurban. 
112114114911 

kanrja mehla 5. 

Karat karat charach charach charchari. 

yog Dhi-an bhekj gi-an firat firat Dharat Dharat 
Dharchari. III! raja-o. 

aja" aja" aje avar murh murh murh bavra-1. 

yat yat yat yat sada sada sada sada kal ja-1. 11111 

man man man ti-ag mirat mirat nikat nikat sada ja-1. 
jar jare jare bhe kajat Nanak sunhu re murh bin bhean 
bhean bhean ajila yanam ga-1. I/211511501112116211 


Ese humilde ser que canta el Naam es salvado; Tú Mismo los salvas. Oh, dice Nanak, por la Gracia de los Santos, 
el apego emocional, el miedo y la duda desaparecen. (2-5-44)  P.1307. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kanra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Décima Casa 


Oh, Santos queridos, denme esa Bendición con la que mi Alma se pueda ofrecer en sacrificio. Engañado por el 
orgullo, atrapado y ultrajado por los cinco ladrones, aún sigues viviendo cerca de ellos. He llegado al Recinto de los 
Santos y he sido rescatado de mi complicidad con esos seres malvados. (1-Pausa) 

Cansado estoy de vagar por millones de vidas y reencarnaciones. He caído a la Puerta del Señor. (1) 

El Señor del Universo me mostró Su Bondad y me bendijo con el Soporte del Naam. Así, esta preciosa vida humana se 
ha vuelto próspera y fructífera. Oh, dice Nanak, soy llevado a través del aterrador océano del mundo. (2-1-45) 


Un Solo Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Décima Primera Casa. 


Él ha llegado a mí naturalmente. No sé nada ni muestro nada, he encontrado a Dios a través de mi Fe inocente y Él 
me ha bendecido con la Paz. (1-Pausa) 

Gracias a la buena Fortuna de mi Destino me he unido a la Saad Sangat, a la Compañía de los Santos. No voy a ningún 
lado y habito en mi hogar. Dios, el Tesoro de Virtud ha sido revelado en esta túnica de cuerpo que tengo. 1 

Me enamoré de Sus Pies y abandoné todo lo demás. En todo lugar y en los espacios inferiores Él prevalece. Con 
amorosa Dicha y Entusiasmo, Nanak pronuncia su Alabanza. (2-1-46) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Es muy difícil conocer al Señor del Universo, mi Señor y Maestro, ya que su Forma es Inconmensurable, Inaccesible 
e Insondable. Es Omnipresente. (1-Pausa) 

Nada se gana hablando e imaginando, y nada se obtiene con trucos o medidas astutas. (1) 

La gente trata de muchas formas de conocer al Señor, pero a El sólo se Le conoce cuando El muestra su Misericordia. 
Dios es Compasivo y Amoroso, es el Tesoro de Misericordia. El Sirviente Nanak es el Polvo de los Pies de los 
Santos. (2-2-47) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Oh, madre, medita en el Señor Ram, Ram, Ram, pues sin Dios no hay nada más. Noche y día y con cada respiración, 
recuerdo Sus Pies de Loto. (1-Pausa) 

Él me ama y me hace Suyo, y mi Unión con Él nunca se romperá. Él es la Respiración Vital, mi Mente, Riqueza y 
mi Todo. El Señor es el Tesoro de Virtud y de Paz. 1 

Aquí y en el más allá, la Perfección del Señor prevalece y Es visto en la profundidad del corazón. En el Santuario 
de los Santos soy llevado a través. Oh, dice Nanak, el terrible dolor ha desaparecido. (2-3-48) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


El Humilde Sirviente de Dios está enamorado de Él. Tú eres mi Amigo, mi Mejor Amigo y todo se encuentra en 
Tu Hogar. (1-Pausa) 

Pido por honor y pido por fuerza, bendíceme con riqueza, propiedades e hijos. (1) 

Eres el Camino de la Liberación, el camino del éxito en el mundo, el Señor Perfecto y de Suprema Gloria, el Tesoro 
Trascendente. 

En el Temor Reverencial a Dios y con Devoción Amorosa, Nanak se encuentra enaltecido y envuelto. Por siempre 
ofrece su ser en sacrificio a El. (2-4-49) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Los contendientes se debaten y arguyen sus argumentos, los Yoguis y meditadores, los religiosos y maestros 
espirituales merodean, vagando sin fin por toda la Tierra. (1-Pausa) 

Son egoístas, ególatras, arrogantes, tontos, estúpidos, idiotas y locos. A dónde sea que vayan y vaguen, la muerte 
los acecha siempre, por siempre y para siempre. (1) 

Entrega tu orgullo y tu arrogancia necia, pues la muerte, sí, la muerte permanece siempre cerca, muy cerca y al 
acecho. Vibra y medita en el Señor Jar, Jaré, Jarí. Dice Nanak, escucha, oh tonto, sin vibrar, meditar y habitar en El, 
tu vida se desperdicia inútilmente. (Q-5-50-12-62) 
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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Malhar, Kanra, Ashtapadis, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Primera Casa. 


ISS e HIJA 8 Uy 9 


a asatpadi-a mehla 4 ghar 1 
HIS YET 1 


kar satgur parsad. 
yap man ram nam sukj pavego. 
i-0 yi-o yape tive sukj pave satgur sev samavego. 


ls < HH y 
EcCER EL fes_39r amu IMII raja-o. 


- Canta el Nombre del Señor y encuentra la Paz, oh mente. Mientras más cantas y meditas, más encontrarás la Paz. 
Sirve al Guru Verdadero e inmérgete en el Señor. (1-Pausa) 


samavego. 1111! raja-o. 


eS pu S f IS JH AE dE AS 3] bhagal dad "Ki E e ers di uk] Pavez: A cada instante, los humildes Devotos Lo añoran. Cantando el Naam, ellos obtienen la Paz. Ellos han erradicado totalmente 
ALS ES o de 6 ES IE pe os pl Si $400 DIKar DIN ave MIcnn na los sabores de otros placeres. Nada les complace, exceptuando el Nombre de Señor. (1) 
3 Ji E Ig HIS ESB sukjavego. ai stat Siguiendo la Enseñanza del Guru, sienten la Dulzura del Señor, y el Guru los inspira a hablar palabras dulces. 
p BES e pra ia: E a a mE . ol En a och lavego. BI Mediante la ia del los Banis del Verdadero Guru, el Primordial Dios Nuestro Señor E revelado. Enfoca entonces 
a de a tu Conciencia en Su Bani. 
ale ara E sil O a DR E Sl On e jina Aj Dhac cho glaravezo l Escuchando la Palabra del Bani del Guru, mi mente se ha suavizado y saturado de El. Mi mente ha regresado a la 
| pe Ñ "E e E AS HE A A pela “k ld A A elo. Profundidad de su propio hogar. La Melodía Celestial suena y resuena ahí, todo el a El Arroyo de Néctar gotea 
mes E == con constancia. ' 
ar HAS a ES 2 pS an nik babies Se iaa a hi O ll Cantando el Nombre del Unico Señor a cada instante, y siguiendo la Enseñanza del Guru, la mente es absorbida 
Es Sa a mba Sabh Ak Alan raro rem de naar ps en el Naam, E e di absorta en el Naam. Escuchando el Naam la mente se encuentra complacida con el 
A UE Naam y satisfecha con el Naam. 4 
El 2 fala EA US E o a La gente usa muchos brazaletes con brillantes y hojuelas de oro, todo tipo de ropa fina también, pero sin el Naam 
en Lun Hard Has HS st ey bli o berag bha-i-a he boj ha gur kjevat sabad pe ego. todo se vuelve insípido y sin chiste. La gente nace sólo para morir una y otra vez en el ciclo de la reencarnación una y 
S = SEE SENT otra vez. (5) 
Sen E sE ns El as 2 3H cd Ol pe id Ii El velo de Maya es grueso y pesado. Es un remolino que destruye el hogar. Pesados son los errores y los vicios corruptos. 
SH das ema q SH pul 1191 Nanak is coa o be ive ds o. ISI! Como trabes oxidadas no te dejarán cruzar el traicionero y ponzoñoso océano del mundo. 6 
miamris ae ¡iS Ja 3% kanrja mehla e y S Deja que el Temor Reverencial a Dios y el desapego neutro sean la Barca. El Guru es el Barquero que nos lleva 
Hed] 1 Só STE MUZE HB a AS ap Tea jar jar nam taravego. a través en la Palabra del Shabd. Encontrando al Señor, el Nombre del Señor, te inmerjes en El, en el Nombre del 
2d 15 do yl 8 ] Señor. (7) 
o A TH 39 ld » eat yO yo yape soi gat pave yi-o Dharu par-hilad En la ignorancia, la gente cae dormida, pero apegados a la Sabiduría Espiritual del Guru, despiertan. Oh, dice 
(8-1) 


Nanak, a través de Su Voluntad Él nos hace caminar como Le place. - 
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Kirpa kirpa kirpa kar jar yi-o kar kirpa nam lagavego. 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, canta el Nombre del Señor Jar, Jar y sé llevado a través. Quién canta y medita en Él será emancipado, 
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kar kirpa satguru milavhu mil satgur nam Dhi-avego. 1111 
e yanam ki ja-ume mal lagi mil sangat mal 
eh yavego. 
yi-o loha tari-o sang kasat lag sabad guru jar pavego. 11211 
angat sant milhu satsangat mil sangat jar ras avego. 
bin e po kare abjimani kadh pani chikarh 
pra 1131 
prat yana kej jar rakjvare yan jar ras mith lagavego. 
kjin kjin nam de-e Cl -a-1 satgur updes samavego. 141 
bhagat yana ka-o sada n1v raji-e yan niveh ta fal 
gun pavego. 
yo ninda dusat karaji bhagta ki jarnakjas yi-o pach 
avego. 1151l 
yaveso kamal put min bi-asa tap tapan puy karavego. 
yo yo bhagat jo-e so puyaju bharman bharam 
chukavego. !I6l| 
yat neat dekj mat bharmaju suk yanak pagi* lag 
Dhi-avego. 
yuthan yuth pa-1 sir upar kjin manu-a til na dulavego. 1171 
anak yanak bethe singhasan na-o muni Dhur le lavego. 
Nanale. kirpa kirpa kar thakur me dasan das 
karavego. 1181121 
kanrja mehla 4. 
man gurmat ras gun gavego. 
yihva ek jo-e lakj koti lak] koti kot Dhi-avego. I11Il raja-o. 
sajas fan1 yapi-o sekjnage jar yapti-a ant na pavego. 
tu athaju at agam agam he mat gurmat man 
thehravego. 1111! mA lis 
1n tu yapi-o te-1 yan nike jar yapti-aju ka-o sukj] pavego. 
buda das sut ch OR EE lsisan mk gal nes. 1 
yal te opat bha-1 he kasat kasat ang taravego. 
ram yana jar ap savare apna birad rakjavego. 11311 


así como Dhru y Prahlad se fundieron en el Señor. _(1-Pausa) P.1309 

Misericordia, Misericordia, Misericordia, oh Señor, por favor rocíala sobre mí y apégame a Tu Nombre. Por favor, 
sé Compasivo y guíame para encontrar a mi Verdadero Guru, pues Encontrándolo medito en el Naam. 

La suciedad del egoísmo de incontables reencarnaciones la traigo pegada, pero acercándome a la Sangat, a la Santa 
Congregación, es lavada. Así como el hierro es llevado a través si está pegado a la madera, uno, apegado a la Palabra 
del Shabd del Guru, encuentra al Señor. 2 

Encontrando a la Sociedad de los Santos, uniéndote a la Saad Sangat, a la Verdadera Compañía, recibirás la 
Esencia Sublime del Señor; pero sin acercarte a ella, y actuando orgullosamente y con egoísmo, será como sacar agua 
limpia y tirarla al fango. (3) 

El Señor es el Protector y la Gracia Salvadora de Sus Humildes Devotos. La Esencia Sublime del Señor es dulce 
para aquéllas criaturas humildes. A cada instante son bendecidas con la Grandeza Gloriosa del Naam, y a través de la 
Enseñanza Verdadera del Guru son absorbidas en El. 

Póstrate para siempre ante los humildes Devotos, si así lo haces obtendrás el fruto de la Virtud. Esos enemigos 
malvados que calumnian a los Devotos son destruidos como Jarnakash. (5) 

Brahma, el hijo de loto, y Vyas, hijo del pez, practicaron penitencias austeras y fueron alabados. Alaba y adora a 
esa persona que es Devota, y quítate de duda y supersticiones. (6) 

No te dejes engañar por las apariencias de las clases sociales altas y bajas. Suk Dev se postró a los pies de Yanak y meditó. 
Aunque Yanak le botó sus obras y basura sobre la cabeza. Aún así su mente no vaciló ni un instante. (7) 

Yanak se sentó en Su Trono de Realeza y aplicó el Polvo de los Nueve Santos sobre su frente. Por favor, rocía a Nanak 
con Tu Misericordia, oh mi Señor Maestro, vuélvelo el Esclavo de Tus Esclavos. (8-2) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh, mente, sigue la Enseñanza del Guru y con toda Dicha canta Su Alabanza. Si en vez de una lengua tuviera 
cientos, miles y millones, meditaría en Él millones y millones de veces. (1-Pausa) 

El rey cobra canta y medita en el Señor con sus mil cabezas, pero aún así no puede encontrar el Límite del Señor. 
Eres totalmente Insondable, Inaccesible e Infinito. Mediante la Sa 1duría de la Enseñanza del Guru, la mente encuentra 
su estabilidad y balance. 1 

Esos seres humildes que meditan en Ti, son nobles y excelsos, y meditando en Dios están en Paz. Bidur, el hijo de 
la esclava, era un intocable, pero Krishna lo tomó en su pecho y lo abrazó. (2) 

La madera es producida del agua, pero aferrándose a la madera uno no se ahoga. El Señor Mismo embellece y 
enaltece a Sus humildes Sirvientes, y así El confirma Su Naturaleza. (3) 
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ham patjar loh loh bad patjar gur sangat nav taravego. 
yi-o satsangat tari-o yulajo sant yana man bhavego. l1411 
kjare kjaro-e bethat uthat marag panth Dhi-avego. 

satgur bachan bachan he satgur paDhar mukat 
yanavego. 11511 

sasan sas sas bal pa-1 he nihsasan nam Dhi-avego. 

gur parsadi ja-ume buyhe tou gurmat nam samavego. l16ll 
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satgur data yi-a yi-an ko bhaghin naji bhavego. 

fir e vela jath na ave partape pachhutavego. 1171 

ye ko bhala lorje bhal apna gur age dheh dheh pavego. 
Nanak da-i-a da-1-a kar thakur me satgur bhasam 
lagavego. 11811311 

kanrja mehla 4. 

man jar rang rata gavego. 

bhe bhe taras bha-e he nirmal gurmat lag lagavego. 
111! raja-o. 

jar rang rata sad beragi jar nikat tina ghar avego. 

tin ki pank mile ta" yiva kar kirpa ap divavego. 1111 
dubiDha lobh lage he parani man kore rang na avego. 

fir ulti-o yanam jove gur bachni gur purakj mile 
rang lavego. 11211 

indri dase dase fun Dhavat tare guni-a kjin na tikavego. 
satgur parche vasgat ave mokj mukat so pavego. I13Il 
o-ankar eko rav raji-a sabh ekas maji samavego. 

eko rup eko bajo rangi sabh ekat bachan chalavego. 11411 
gurmukj eko ek pachhata gurmukj jo-e lakjavego. 
gurmukj ya-e mile niy mahli anhad sabad beavego. I15Il 
yi-a yant sabh sisat upa-1 gurmukj sobha pavego. 

bin gur bhete ko majal na pave a-e ya-e dukj pavego. l16I! 
anek yanam vichhurje mere paritam kar kirpa guru 
milavego. 

satgur milat maja sukj pa-i-a mat malin bigsavego. I177Il 
jar jar Kirpa karaju yagyivan me sarDha nam lagavego. 
Nanak guru guru he satgur me satgur saran 
milavego. 11811411 

kanrja mehla 4. 

man gurmat chal chalavego. 

yi-o megal masat diye tal kunde gur ankas sabad darir]- 
avego. lI1!l raja-o. 

chaltou chale chale dah dah dis gur rakje jar liv lavego. 
satgur sabad de-e rid antar mukj amrit nam chu-avego. I111! 
bisi-ar bisu bhare he puran gur garurh sabad mukj 
pavego. 

ma-1-a bhu-i-ang tis nerh na ave bikj yjar yjar liv lavego. 11211 
su-an lobh nagar meh sabla gur kjin meh mar 
kadhavego. 

sat santok] Dharam an rakje jar nagri jar gun gavego. 11311 
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panke moh nighrat he parani gur nighrat kadh kadhavego. 
taraji taraji saran yan a-e gur jathi de niklavego. 1411 
supnantar sansar sabh bei sabh bei kjel kjilavego. 

laja nam gurmat le chalaju jar dargeh peDha yavego. II5Il 
ha-ume kare karave ja-ume pap ko-ile an yamavego. 
a-1-a kal dukj-da-1 jo-e yo biye so kjalavego. l16ll 


Soy pesado como una piedra o como un pedazo de hierro, pero en la Barca de la Congregación del Guru soy llevado 
a través, así como Kabir, el tejedor, que fue salvado en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, al complacer a los 
Humildes Santos. 4 

Parado, sentado, subiendo o caminado por el Sendero, yo medito. El Verdadero Guru es la Palabra y la Palabra es 
el Verdadero Guru que muestra la Palabra de la Liberación. 

Con Su Entrenamiento encuentro la fuerza en cada una de mis respiraciones. Ahora que he sido entrenado y 
domesticado, medito en el Naam, en el Nombre del Señor. Y por la Gracia del Guru, el egoísmo ha desaparecido de mi 
ser. A través de la Enseñanza del Guru me he fundido en el Naam. (6) P.1310. 

El Verdadero Guru es el Dador de la Vida del Alma, pero los pobres desafortunados no Lo aman y esta oportunidad 
no caerá en sus manos otra vez. Así, y al final sufrirán el tormento y se arrepentirán. (7) 

Si alguien busca una bondad para sí mismo, debería postrarse con toda humildad ante el Guru. Reza Nanak, por 
favor muéstrame Tu Bondad y Compasión, oh mi Señor y Maestro, para que me pueda untar el Verdadero Polvo del 
Guru en mi frente. (8-3) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, entónate en Su Amor y canta, el Temor Reverencial de Dios hace desaparecer mis miedos y me hace 
inmaculado. Yo me tiño del Color de las Enseñanzas del Guru. (1-Pausa) 

Quienes viven entonados en el Amor del Señor, permanecen balanceados y desapegados para siempre. Viven cerca 
del Señor quienes llegan a sus hogares. Si soy bendecido con el Polvo de Sus Pies, entonces vivo, y es por Su Gracia 
que Él Mismo Lo otorga. 

Los mortales están apegados a la avaricia y a la dualidad. Sus mentes inmaduras y fuera de tono no aceptan el Tinte 
de Su Amor; pero sus vidas pueden ser transformadas a través de la Palabra de las Enseñanzas del Guru. Encontrando 
al Guru, al Ser Primordial, son teñidos en el Color de Su Amor. 

Hay diez órganos de los sentidos y para la acción, que vagan sin control ni restricciones, y con la influencia de 
las tres disposiciones, las Gunas, no encuentran estabilidad ni siquiera por un instante. Poniéndose en contacto con el 
Guru Verdadero podrán ser controlados y así obtendrán la Salvación y la Liberación. (3) 

El Único Creador del Universo prevalece por todas parte, y todo se inmergirá de nuevo en Él. Su Forma tiene uno 
y muchos colores y guía a todos de acuerdo a Su Palabra. + 

El Gurmukj toma Conciencia del Único Señor cuando Él se le revela. El Gurmukj va y encuentra al Señor en lo 
profundo de Su Mansión. La Palabra Inefable del Shabd vibra ahí. 

Dios creo a todos los seres y criaturas y al universo entero. El bendice al Gurmukj¡ con Gloria. Sin conocer al Guru, 
nadie llega hasta la Mansión de Su Presencia y uno continúa sufriendo la agonía de ir y venir en las reencarnaciones. 

6 


He permanecido separado de mi Bienamado un incontable número de vidas, pero gracias a Su Misericordia, el 
Guru me unió a Su Ser. Conociendo al Verdadero Guru encontré la Paz Absoluta y mi intelecto contaminado logró 
florecer. ll 

Oh Señor, Jar, Jar, dame tu Gracia, oh, Vida del Mundo, instala la Fe del Vaam en mi interior. Nanak es el Guru, 
el Guru, el Verdadero Guru; vivo inmerso en el Santuario del Verdadero Guru. (8-4) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, camina en el Sendero de la Enseñanza del Guru. Así como el elefante salvaje es subyugado por el palo, 
la mente es disciplinada con la Palabra del Shabd del Guru. (1-Pausa) 

La mente inestable vaga, merodea y deambula en las diez direcciones, pero el Guru la contiene y la entona 
amorosamente en el Señor. El Guru Verdadero implanta la Palabra del Shabd en lo profundo del corazón, y el Naam 
Ambrosial, el Nombre del Señor gotea en la boca. 1 

Las serpientes están llenas de su veneno ponzoñoso; la Palabra del Shabd del Guru es el antídoto. Viértelo en tu 
boca. Maya, la serpiente, ni siquiera se le acerca a aquél que se ha liberado del veneno al entonarse con el Señor. 


( 

En la villa del cuerpo el perro de la avaricia es sumamente bravo. El Guru le pega y lo expulsa en un instante. 
Cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor en Su Villa, la Verdad, el Contentamiento, la Rectitud y el Dharma se 
asientan. (3) 

Los mortales se están hundiendo en el pantano del apego emocional, pero el Guru los levanta y los salva. Gritando 
“sálvame, sálvame”, los humildes llegan hasta Su Santuario y ahí el Guru les extiende Su Mano y los levanta. (4) 

El mundo entero es como un juego en un sueño, todo un juego, y Dios propicia que este juego sea jugado. Obtén 
entonces la Ganancia del Naam, siguiendo la Enseñanza del Guru y llegarás, investido con Honor, hasta la Corte del 
Señor. 

Los mortales viven en el egoísmo y contagian a otros también, y así penetran en la oscuridad de la maldad y del error. Y 
cuando la muerte les llega sufren agonía, pues tienen que comer lo que sembraron. 
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santaju ram nam Dhan sanchaju le kjarach chale pat 
pavego. 

kja-e kjarach deveh bajutera jar dede tot na avego. 1171 
ram nam Dhan he rid antar Dhan gur sarna-1 pavego. 
Nanak da-i-a da-i-a kar dini dukj dalad bhany samavego. 
IISI151 

kanrja mehla 4. 

man satgur saran Dhi-avego. 

loha hiran jove sang paras gun paras ko jo-e avego. 
II1ll raja-o. 

satgur maja purakj he paras yo lage so fal pavego. 

yi-O gur updes tare par-hilada gur sevak pey rakjavego. 111! 
satgur bachan bachan he niko gur bachni amrit pavego. 
yi-o ambrik amra pad pa-e satgur mukj bachan Dhi- 
avego. 1211 

satgur saran saran man bha-i suDha suDha kar Dhi-avego. 
da-1-al din bha-e he satgur jar marag panth dikjavego. [13I! 
satgur saran pa-e se thape tin rakjan ka-o parabh avego. 
ye ko sar sanDhe yan upar fir ulto tise lagavego. I14Il 

Jar jar jar jar jar sar seveh tin dargeh man divavego. 
gurmat gurmat gurmat Dhi-avaj1 jar gal mil mel 
milavego. lI51| 

gurmukj nad bed he gurmukj gur parche nam Dhi-avego. 
Jar jar rup jar rupo jove jar yan ka-o puy karavego. I16Il 
sakat nar satgur naji ki-a te bemukj jar bharmavego. 

lobh lajar su-an ki sangat bik] ma-i-a karang lagavego. 1171 
ram nam sabh yag ka tarak lag sangat nam Dhi-avego. 
Nanak rakj rak] parabh mere satsangat rakj 
samavego. 11811611 

chhaka 1. 
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To e chhant mehla 5 

-0"kar satgur parsad. 
se uDhre yin ram Dhi-a-e. 
yatan ma-i-a ke kam na a-e. 
ram Dhi-a-e sabh fal pa-e Dhan Dhan te badbhagi-a. 
satsang yage nam lage ek si-o liv lagi-a. 
te man moh bikar saDhu lag tara-o tin ke pa-e. 
binvant Nanak saran su-ami badbhag darsan pa-e. 11111 
mil saDhu nit bheah nara-in. 
rasak rasak su-ami gun ga-in. 
gun ga-e yivah jar ami-o pivah yanam marna bhag-e. 
satsang pa-1-e jar Dhi-a-1-e bajurh dukj na lag-e. 
kar da-1-a date purak] biDhate sant sev kama-in. 
binvant Nanak yan Dhur ba*chheh jar daras sahy 
sama-in. 11211 
sagle yant bheaju gopale. 
yap tap sanyam puran ghale. 
nit bheaju su-ami antaryami safal yanam saba-i-a. 
gobid ga-i-e nit Dhi-a-i-e parvan so-i a-i-a. 
yap tap sanyam jar jar niranyan gobind Dhan sang chale. 
binvant Nanak kar da-i-a diye jar ratan baDha-o pale. 11311 
mangalcjar choy ananda. 
Kar kirpa mile parmananda. 
parabh mile su-ami sukjhagami ichh man ki punni-a. 
bei baDha-i sehye sama-1 bajurh dukj na runni-a. 
le kanth la-e sukj dikja-e bikar binse manda. 
binvant Nanak mile su-ami purakj parmananda. 11411111 


Oh Santos, acumulen la Riqueza del Nombre del Señor, pues si parten, llevando consigo estas provisiones, serán 
honrados. Coman gastando, consumiendo, dando y compartiendo con abundancia, que el Señor seguirá dando y nunca 
habrá escasez. 

La Riqueza del Nombre del Señor está en los profundo del corazón y en el Santuario del Guru es encontrada. Oh, 
dice Nanak, Dios ha mostrado Su Bondad y Compasión. Bendiciéndome y removiendo mi dolor y pobreza, me ha unido 
a Su Ser. (8-5) 


Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, busca el Santuario del Verdadero Guru y medita en El. El hierro es transmutado en oro por el toque de 
la Piedra Filosofal y adquiere sus mismas cualidades. El Verdadero Guru, el Grandioso Ser Primordial es la Piedra 
Filosofal. Quién se aferra a El, recibe el Fruto de la Recompensa. Prahlad fue salvado e la Enseñanza del Guru. El 
Guru protege el honor de Su Sirviente. (1) 

La Palabra del Verdadero Guru es la más sublime y noble. A través de Ella el Néctar Ambrosial es obtenido. Ambrik, el 
rey, fue bendecido con la Inmortalidad, meditando en la Palabra del Verdadero Guru. z 

El Santuario, junto con la Protección del Verdadero Guru, está complaciendo a la mente; es Sagrado y Puro, medita en Él. 
El Verdadero Guru mostró Su Misericordia al pobre y desvalido. Él me ha mostrado el Camino al Señor. 

Quienes entran en el Santuario del Verdadero Guru se encuentran firmemente estables y Dios les da Su Protección. Si 
alguien apuntara su flecha hacia el humilde Sirviente del Señor, ésta se le regresaría y le pegaría a él en vez. (4) 

Quienes se bañan en el Lago Sagrado del Señor, Jar, Jar, Jar, Jar, Jar, son bendecidos con Honor en Su Corte. 
Quienes meditan en la Enseñanza del Guru, en la Instrucción del Guru, en la Sabiduría del Guru son unidos en el Señor, 
y El los lleva a Su Pecho en un Abrazo. (5) 

La Palabra del Guru es la Corriente de Sonido del Naad, la Palabra del Guru es la Sabiduría de los Vedas, entrando 
en contacto con el Guru, medita en el Naam. En la Imagen del Señor Jar, Jar, uno se vuelve la Encarnación del Señor, 
pues el Señor vuelve a Su humilde Sirviente, digno de Alabanza. 

El cínico, sin Fe y arrogante Manmukj, no se somete al Verdadero Guru y el Señor hace que el incrédulo vague lleno 
de confusión. Las olas de la Avaricia son como jaurías de perros. El veneno de Maya se pega hasta en el esqueleto. 

7 


El Nombre del Señor es la Gracia Salvadora en el mundo entero. Acércate a la Sangat y medita en el Naam. Oh, 
Dios mío, protege y conserva a Nanak en medio de la calidez de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación. Sálvalo 
dejando que él se funda en Ti. (8-6) P.1312. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Malhar, Kanra, Chant, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Primer Parte de Seis 


Sólo serán salvados quienes mediten en el Señor. Trabajar para Maya es inútil; meditando en el Señor, todo Fruto y recompensa 
son obtenidos. Ellos son bendecidos, bendecidos y muy afortunados. Permanecen despiertos y concientes en la Congregación 
Verdadera y aferrados al Naam son amorosamente entonados en el Uno. He renunciado al orgullo, al apego emocional, a la 
maldad y a la corrupción. Acercándome a los Santos soy llevado hasta Sus Pies. He llegado al Santuario de mi Señor y Maestro, 
y por una grandiosa y buena Fortuna obtuve la Visión Bendita de Su Darshan. 

Los Santos se reúnen vibrando y meditando en el Señor. Con Amor y entusiasmo ellos cantan las Gloriosas Alabanzas de 
Su Señor y Maestro. Cantando Su Alabanza ellos viven bebiendo del Néctar del Señor, poniendo fin al ciclo de nacimientos y 
muertes. Encontrando a la Verdadera Congregación y meditando en el Señor, el dolor nunca más aflige. Por la Gracia del Gran 
Dador, el Arquitecto del Destino, trabajamos para servir a los Santos. Reza Nanak, añoro el Polvo de los Pies de los Humildes 
y vivo intuitivamente absorto en la Visión Bendita del Señor. 

Todos los seres meditan en el Señor del Mundo. Esto trae el Mérito de cantar y meditar, el Mérito de la disciplina 
austera y del servicio perfecto. Vibrando y meditando continuamente en Nuestro Señor y Maestro, en el Conocedor 
Intimo y Buscador de corazones; la vida de uno se vuelve totalmente fructífera. Quienes cantan y meditan en el Señor 
del Universo, su venida al mundo es bendecida y aprobada. El Señor Inmaculado Jar, Jar, es la Meditación, y el Canto 
es la disciplina austera; sólo la Riqueza del Señor del Universo se podrá ir contigo al final. 

Reza Nanak, oh, Señor, por favor otórgame Tu Gracia y bendíceme con la Joya para que la pueda llevar en mi 
bolsa. 3 

Su maravillosa y asombrosa Obra está llena de Gloria. Otorgando Su Gracia El confiere el Extasis Supremo. Dios, 
mi Señor y Maestro, el Dador de Paz me ha encontrado y los deseos de mi mente han sido satisfechos. Llueven las 
felicitaciones, pues vivo intuitivamente absorto en el Señor y nunca más lloraré de dolor. El me llena en Su Abrazo y me 
bendice con Paz. La maldad del error y la corrupción han sido erradicadas. Reza Nanak, encontré a mi Señor y Maestro, 
al Señor Primordial, la Encarnación de Gloria. (4-1) 
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Kanrje ki var mehla 4 muse ki var ki Dhuni 

ik-oNkar satgur parsad. 

shlok mehla 4. 

ram nam niDhan jar gurmat rak] ur Dhar. 

dasan dasa jo-e raju ja-ume bikji-a mar. 

yanam padarath yiti-a kade na ave jar. 

Dhan Dhan vadbhagi nanka yin gurmat jar ras sar. 11111 
mehla 4. 

govind govid govid jar govid guni niDhan. 

govid govid gurmat Dhi-a-i-e ta" dargeh pa-i-e man. 
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govid govid govid yap mukj uyla parDhan. 

Nanak gur govind jar yit mil jar pa-i-a nam. I1211 
pa-oril. 

tul ape hi siDh saDhiko tu ape hi yug yogi-a. 

tu ape hi ras rasi-arja tu ape hi bjog bjogi-a. 

tu ape ap varatda tu ape karaji so jogi-a. 

satsangat satgur Dhan Dhano Dhan Dhan Dhano yit mil 
jar bulag bulogi-a. 

sabh kahhu mukjaju jar jar jare jar jar jare jar bolat sabh 
pap lajogi-a. I11Il 

shlok mehla 4. 

Jar jar jar jar nam he gurmukj pave ko-e. 

ha-ume mamía nas jo-e durmat kadhe Dho-e. 

Nanak an-din gun uchre yin ka-o Dhur likji-a jo-e. 1111 
mehla 4. 

jar ape ap da-1-al jar ape kare so jo-e. 

jar ape ap varatda jar yevad avar na ko-e. 

yo jar parabh bhave so thi-e yo jar parabh kare so jo-e. 
kimat kine na pa-i-a be-ant parabhu jar so-e 

Nanak gurmukj jar salaji-a tan man sital j jo-e. 11211 
pa-orji. 

sabh yot teri yagyivana tu ghat ghat jar rang rangna. 
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sabh Dhi-avaji tuDh mere paritama tu sat sat purakj 
niranyana. 

Ik data sabh yagat bjikjari-a jar yacheh sabh mang 
mangna. 

sevak thakur sabh tuhe tuhe gurmati jar chang changna. 
sabh kahhu mukjaju rikjikes jare rikjikes jare yit pavaji 
sabh fal falna. 11211 

shlok mehla 4. 

jar jar nam Dhi-a-e man jar dargeh pavaji man. 

yo ichheh so fal pa-isi gur sabdi lage Dhi-an 

kilvik] pap sabh kati-ah ja-ume chuke guman. 
gurmuk¡ kamal vigsi-a sabh atam barahm pachhan. 

jar jar kirpa Dhar parabh yan Nanak yap jar nam. 11111 
mehla 4. 

jar jar nam pavit he nam yapat dukj ya-e. 

yin ka-o purab likji-a tin man vasi-a a-e. 

satgur ke bhane yo chale tin dalad dukj leh ya-e. 

apne bhane kine na pa-1-0 yan vekjhu man pati-a-e. 
yan Nanak dasan das he yo satgur lage pa-e. 11211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Vaar de Malhar, Kanra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, 
Para ser cantado en el tono de la Balada de Musa 
Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sigue las Enseñanzas del Guru y enaltece el Tesoro del Nombre del Señor en tu corazón, vuélvete el Esclavo 
de los Esclavos del Señor y conquista el egoísmo y la corrupción, así ganarás el Tesoro de la Vida y nunca perderás. 
Benditos, benditos y muy afortunados son aquéllos que saborean la Sublime Esencia del Señor mediante la Enseñanza 
del Guru. a 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Govind, Govind, Govind, Dios Nuestro Señor, el Señor del Universo es el Tesoro de Virtud. Meditando en Govind, 
Govind, el Señor del Universo, mediante la Enseñanza del Guru obtendrás Honor en la Corte del Señor. P.1313. 

Meditando en Dios y cantando Govind, Govind, Govind, tu semblante estará radiante y serás famoso y excelso. Oh, 
dice Nanak, el Guru es Dios Nuestro Señor, el Señor del Universo. Meditando en El obtendrás el Nombre del Señor. 


Pauri. 


Tú Mismo eres el Siddha y el buscador, Tú Mismo eres la Yoga y el Yogui, tú Mismo eres el catador de sabores, 
Tú Mismo eres el que disfruta de los placeres, y Tú Mismo prevaleces en todo. Lo que sea que haces eso sucede. 
Bendita, Bendita, Bendita, Bendita, Bendita sea la Saad Sangat, la Congregación Verdadera del Guru. Acércate a ella, 
pronunciando y cantando el Nombre del Señor. Que todo el mundo cante al unísono el Nombre del Señor Jar, Jar, 
Jaré, Jar, Jar, Jaré. Cantando Jar las faltas y errores son borrados. 1 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Jar, Jar, Jar, Jar es el Nombre del Señor. Excepcionales son aquéllos que como Gurmukjs Lo obtienen. El ansia 
de posesión y el egoísmo son erradicados y la maldad de la mente eliminada. Oh, dice Nanak, quién es bendecido con 
tal Destino canta de noche y de día el Nombre del Señor. 1 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor Mismo es Misericordioso y lo que hace eso viene a suceder; el Señor Mismo es Todo Prevaleciente; no 
hay nada ni nadie tan Grandioso como el Señor. Lo que place a Su Voluntad eso ocurre; lo que sea que Dios hace, eso 
queda hecho. Nadie puede apreciar Su Valor. Dios Nuestro Señor no tiene fin. Oh, dice Nanak, como Gurmukj alaba al 
Señor y tu mente y cuerpo serán refrescados y suavizados. 2) 


Pauri. 


Eres la Luz de Todo, Eres la Luz del mundo y compenetras todos los corazones con Tu Amor. Todos meditan en Ti, oh 
mi Bienamado, Eres el Verdadero, el Verdadero Ser Primordial, el Señor Inmaculado, el Uno, el Dador. El mundo entero 
es pordiosero y todos suplican por Tus Regalos. Eres el Sirviente, el Señor y Maestro de todo. Mediante la Enseñanza 
del Guru somos elevados y ennoblecidos. Que todos digan que el Señor es el Maestro de los sentidos, el Maestro de las 
facultades. Mediante El es como obtenemos los Frutos y la recompensa. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh mente, medita en el Nombre del Señor Jar, Jar, y serás honrado en la Corte del Señor. Obtendrás los Frutos de 
tu deseo, enfocando tu Meditación en la Palabra del Shabd del Guru. Tus faltas y errores desaparecerán y te encontrarás 
libre de egoísmo y orgullo. El Loto del Corazón del Gurmukj florece encontrando a Dios en cada Alma. Oh, dios 
O Señor, por favor, rocía Tu Misericordia sobre el Sirviente Nanak para que él pueda cantar el Nombre del 

eñor. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Nombre del Señor Jar, Jar, es Sagrado e Inmaculado. Cantando el Naam el dolor es disipado. Dios llega a 
habitar en las mentes de quienes lo tienen así inscrito en su Destino. Quienes caminan en armonía con la Voluntad 
del Verdadero Guru se liberan del dolor y la pobreza. Nadie encuentra al Señor pa propia voluntad. Que al entender 
Fr tu mente quede satisfecha. El Sirviente Nanak es el Esclavo del Esclavo de los que sen A a del Verdadero 

UrU. 
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tu than thanantar bharpur heh karte sabh teri banat 
banavanl. 

rang parang sisat sabh sei bajo bajo biDh bha*t 
upavani. 

sabh teri yot yoti vich varteh gurmati tuDhe lavni. 
yin johi da-i-al tin satgur meleh mukj gurmukj jar 
samyhavanl. 

sabh bolhu ram ramo sari ram ramo yit dalad dukj 
bhukj sabh leh yavni. 11311 

shlok mehla 4. 

jar jar amrit nam ras jar amrit jar ur Dhar. 

vich sangat jar parabh varatda buyhaju sabad 
vichar. 

man jar jar nam Dhi-a-i-a bikj ja-ume kadhi mar. 
yin jar jar nam na cheti-o tin yu-e yanam sabh jar. 
gur tuthe jar cheta-1-a jar nama jar ur Dhar. 

yan Nanak te mukj uyle tit sache darbar. 1111! 
mehla 4. 

jar kirat utam nam he vich kaliyug karni sar. 

mat gurmat kirat pa-i-e jar nama jar ur jar. 
vadbhagi yin jar Dhi-a-1-a tin sa-upi-a jar bhandar. 
bin nave ye karam kamavne nit ja-ume jo-e kju-ar. 
yal jasti mal navali-e sir bji fir pave chhar. 

jar melhu satgur da-i-a kar man vase ekankar. 

yin gurmukj sun jar mani-a yan Nanak tin yekar. 11211 
pa-orji. 

ram nam vakjar he utam jar na-ik purak] jamara. 
jar kjel ki-a jar ape varte sabh yagat ki-a vanyara. 
sabh yot teri yoti vich karte sabh sach tera pasara. 


sabh Dhi-avaji tuDh safal se gavaji gurmati jar nirankara. 


sabh chavaju mukjaju yagannath yagannath 
yagyivano yit bhavyal par utara. 11411 

shlok mehla 4. 

hamri yihba ek parabh jar ke gun agam athah. 
ham ki-o kar yapah i-ani-a jar tum vad agam agah. 
jar de parabhu mat utma gur satgur ke pag pah. 
satsangat jar mel parabh jam papi sang tarah. 

yan Nanak ka-o jar bakjas lehu jar tuthe mel milah. 
jar kirpa kar sun benti jam papi kiram tarah. 11111 
mehla 4. 

jar karaju kirpa yagyivana gur satgur mel da-i-al. 
gur seva jar jam bha-i-a jar jo-a jar kirpal. 
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sabh asa mansa visri man chuka al yanyal. 

gur tuthe nam drirj-a-i-a jam ki-e sabad nihal. 

yan Nanak atut Dhan pa-i-a jar nama jar Dhan mal. 11211 
pa- ori. 

jar tum* vad vade vade vad uche sabh upar vade vadouna. 
yo Dhi-avaji jar aprampar jar jar jar Dhi-a-e jare te jona. 


yo gavaji suneh tera yas su-ami tin kate pap katona. 


tum yese jar purakj yane mat gurmat mukj vad vad 
bhag vadona. 

sabh Dhi-avaju ad sate yugad sate partak] sate sada 

sada sate yan Nanak das dasona. !151l 


Prevaleces y Compenetras todos los lugares y los espacios inferiores, oh Creador, has hecho todo lo que ha sido 
hecho. Creaste el universo entero con sus colores y sombras. De tantas maneras y formas lo armaste. 
Oh, Señor de Luz, vives infundido en el interior de todo y nos ligas con la Enseñanza del Guru. Al Verdadero Guru 
sólo lo encuentran quienes son bendecidos con Tu Misericordia. Oh Señor, los instruyes en la Palabra del Guru. Deja 
ue todos canten el Nombre del Señor. Cantando el Nombre del Grandioso Señor toda la pobreza, hambre y dolor 
esaparecen. (3) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Néctar Ambrosial del Nombre del Señor Jar, Jar, es dulce. Enaltécelo en tu corazón. Dios Nuestro Señor prevalece 
en la Saad Sangat, la Santa Congregación. Medita en el Shabd y entiende, meditando en el Nombre del Señor Jar, Jar, en el 
interior de la mente, el veneno del egoísmo es removido; an no recuerda el Nombre del Señor Jar, Jar, perderá su vida en 
una apuesta inútil. Por la Gracia del Guru uno recuerda al Señor y enaltece Su Nombre en el corazón. Oh, dice el Sirviente 
Nanak, su semblante se verá radiante en la Verdadera Corte del Señor. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Sublime y excelso es cantar el Nombre en la Alabanza del Señor; es la acción más excelente que existe en esta 
oscura era de Kali. Sus Alabanzas vienen de la Enseñanza e Instrucción del Guru. Usa el collar del Nombre del Señor. 
Quienes meditan en el Señor son afortunados, a ellos les es confiado el Nombre del Señor. Sin el Nombre, no importa 
lo que la gente haga, pues va a continuar desperdiciando su vida en el egoísmo. 

Los elefantes podrá rán ser bañados en agua, pero no dejarán de arrojar polvo sobre sus cabezas. Oh, Verdadero Guru, 
Bondadoso y Compasivo, por favor úneme al Señor, para que el Creador del Universo habite en mi mente. A aquellos 
Gurmukjs que escuchan al Señor y creen en Él, el Sirviente Nanak los saluda. (2) 


Pauri. 


El Nombre del Señor es la Mercancía más Sublime y Preciosa. Mi Dios, el Señor Primordial es mi Señor y Maestro. El 
Señor ha realizado Su Obra y El Mismo la compenetra. El mundo entero comercia con esta Mercancía. Tú Luz es la luz de 
todos los seres. Oh Creador, toda Tu Expansión es Verdad. Quienes meditan en Ti encuentran la Os y a través de la 
Enseñanza del Guru ellos cantan Tu Alabanza. Oh Señor sin Forma, que todos canten del o del Mundo, del Señor del 
Universo para que puedan cruzar el aterrador océano del mundo. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Tengo sólo una lengua y las Virtudes Gloriosas de Dios Nuestro Señor son Inalcanzables e Insondables. Con mi 
ignorancia ¿cómo puedo meditar en Ti, oh Señor? Eres Grandioso. Inalcanzable e Inconmensurable. 

Oh Señor Dios, por favor bendíceme con esa Sabiduría Sublime que me permita caer a los Pies del Guru, del 
Verdadero Guru. 

Oh Señor Dios, guíame hasta la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, en donde hasta un ser malvado, como 
yo, puede ser salvado. 

Oh Señor, por favor bendice y perdona al Sirviente Nanak, únelo en Tu Ser. 

Oh Señor, ten Misericordia y escucha mi oración, salva por favor a este malvado gusano. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh Señor, vida del mundo, bendíceme con Tu Gracia y guíame para encontrar al Guru, al Verdadero y Misericordioso 
Guru. Estoy. feliz de servir al Guru, pues el Señor me ha mostrado Su Misericordia. 1315. 

Todas mis ansiedades y deseos se han quedado atrás y mi mente se ha liberado de sus enredos mundanos. El Guru, en 
Su Misericordia, implantó el Naam en mi interior y ahora vivo fascinado con la Palabra del Shabd. El Sirviente Nanak ha 
obtenido la Riqueza Infinita, pues el Nombre del Señor es La Riqueza y La Propiedad. (2) 


Pauri. 


Oh Señor, eres lo Más Grande de lo grande, lo más Grande de lo grande, lo más Poderoso y Excelso, lo Más 
Grande de lo grande. Quienes meditan en el Señor Infinito, en el Señor Jar, Jar, Jar son rejuvenecidos. Los miles de 
errores de aquéllos que cantan y escuchan Tu Alabanza, oh mi Señor y Maestro, son erradicados. Sé que esos Seres 
Ros ue siguen las Enseñanzas del Guru son iguales a Ti. 

h. Señor. son lo Grandioso de lo más grande y tan afortunados. Que todos mediten en el Señor, en ese Señor que 
es Verdad en el Principio, Verdad a través de todas las épocas y la Verdad revelada aquí y ahora, siendo Verdad por 
siempre y para siempre. El Sirviente Nanak es el Esclavo de Sus Esclavos. (5) 
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shlok mehla 4. 

hamre jar yagyivana jar yapi-o jar gur mant. 

jar agam agocjar agam jar jar mili-a a-e achint. 

jar ape ghat ghat varatda jar ape ap bi-ant. 

jar ape sabh ras bjogda jar ape kavla kant. 

jar ape bjikji-a pa-ida sabh sisat upa-1 yi-a yant. 

jar devhu dan da-i-al parabh jar ma*geh jar yan sant. 
yan Nanak ke parabh a-e mil jam gavah jar gun 
Chhant. 11111 

mehla 4. 

jar parabh sean nam jar me man tan nam sarir. 

sabh asa gurmukj puri-a yan Nanak sun jar Dhir. 11211 
pa-orji. 

jar utam jari-a nam he jar purakj niranyan ma-ula. 

yo yapde jar jar dinas rat tin seve charan nit ka-ula. 

nit sar samal"e sabh yi-a yant jar vase nikat sabh ya-ula. 
so buyhe yis ap buyha-isi yis satgur purak] parabh sa-ula. 
sabh gavhu gun govind jare govind jare govind jare gun 
gavat guni sama-ula. l16ll 

shlok mehla 4. 

suti-a jar parabh chet man jar sahy samaDh sama-e. 
yan Nanak jar jar cha-o man gur tutha mele ma-e. 11111 
mehla 4. 

jar ikas seti pirjarji jar ¡ko mere chit. 

yan Nanak ik aDhar jar parabh ¡kas te gat pat. 11211 
pa-orji. 

panche sabad vee mat gurmat vadbhagi anhad vei-a. 
anad mul ram sabh dekji-a gur sabdi govid gei-a. 

ad yugad ves jar eko mat gurmat jar parabh bhei-a. 

jar devhu dan da-i-al parabh yan rakjo jar parabh lei-a. 
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sabh Dhan kahhu gur satguru gur satguru yit mil jar parj- 
da kei-a. 11711 

shlok mehla 4. 

bhagat sarovar uchhle subjar bhare vajann. 

yina satgur mani-a yan Nanak vad bhag lajann. 11111 
mehla 4. 

jar jar nam asa"kj jar jar ke gun kathan na yajj. 

jar jar agam agaDh jar yan kit biDh mileh milaji. 

jar jar yas yapat yapant yan ik til naji kimat pa-e. 

yan Nanak jar agam parabh jar mel lehu larh la-e. 11211 
pa-orji. 

jar agam agocjar agam jar ki-o kar jar darsan pikja. 
kichh vakjar jo-e so varni-e tis rup na rikja. 

yis buyha-e ap buyha-e de-e so-1 yan dikja. 

satsangat satgur chatsal he yit jar gun sikja. 

Dhan Dhan so rasna Dhan kar Dhan so paDha satguru 
yit mil jar lekja likja. 11811 

shlok mehla 4. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Medito en mi Señor, el Señor, la Vida del Mundo, cantando el Mantra del Guru. 

El Señor es Inalcanzable, Inaccesible e Insondable. 

El Señor Jar, Jar me encontró espontáneamente. 

El Señor Mismo prevalece en todos y en cada corazón. 

El Señor Mismo es Infinito. 

El Señor Mismo disfruta de todos los placeres y El Mismo es el Esposo de Maya. 

El Señor Mismo da Caridad al Mundo entero y a todos los seres y criaturas a los que ha creado. 

Oh, Dios Nuestro Señor, muestra tu Misericordia y bendíceme con Tus Maravillosos Regalos. Los Santos Humildes 
del Señor suplican por ellos. 
E Oh, Dios del Sirviente Nanak, por favor ven y encuéntrame, pues ya estoy cantando las Gloriosas Alabanzas del 

eñor. 1 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Nombre del Señor Dios es mi Mejor Amigo. Mi cuerpo y mi mente están llenos del Naam. Las esperanzas del Gurmukj 
son cumplidas, el Sirviente Nanak está contento, escuchando el Naam, el Nombre del Señor. (2) 


Pauri. 


El Nombre del Señor Sublime es rejuvenecedor y nos llena de energía. El Señor Inmaculado, el Ser Primordial 
florece y Maya sirve a los Pies de quienes cantan y meditan noche y día en el Señor Jar, Jar. El Señor cuida siempre 
y observa a todos Sus seres y criaturas, El está en ellas de cerca y de lejos. 

A quienes el Señor inspira comprenden, comprenden esto. El Verdadero Guru, Dios, el Ser Primordial está complacido 
con ellos. Que todos canten la Alabanza del Señor del Universo, del Señor, del Señor del Universo, del Señor, del Señor del 
Universo; cantando la Alabanza del Señor uno es absorbido en Su Gloriosa Virtud. (6) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh, mente aun en sueños recuerda a Dios Nuestro Señor; deja que tu ser se absorba de manera intuitiva en el 
Estado Celestial de Samadhi. La mente del Sirviente Nanak añora al Señor Jar, Jar, y así como al Guru le complace 
él es absorbido en el Señor. Oh, Madre. 1 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Estoy enamorado del Uno y Único Señor. El Señor llena mi Conciencia. El Sirviente Nanak toma el Soporte del 
Dios Nuestro Señor y a través del Uno, él obtiene Honor y la Salvación. 


Pauri. 


El Panch Shabd, los Cinco Sonidos Primordiales vibran con la Sabiduría de la Enseñanza del Guru. Por una 
maravillosa y buena fortuna, la Melodía Inefable suena y resuena. Ahora veo al Señor, Fuente de Gloria, por todas 
partes. A través de la Palabra del Shabd del Guru el Señor del Universo es revelado. El Señor siempre ha tenido una 
Sola Forma, desde el Principio Primordial y a través de todas las épocas. Mediante la Sabiduría y la Enseñanza del 
Guru, vibro y medito en Dios Nuestro Señor. Oh, Dios, Señor Compasivo, por favor bendíceme con tu Abundancia. 
Oh Señor Dios, por favor, consérvame y protege el honor de Tu humilde Sirviente. P.1316. 

Que todos digan, Bendito sea el Guru, el Verdadero Guru, el Guru, el Verdadero Guru. Encontrándolo, el Señor 
cubre las faltas y las deficiencias de todos. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Recinto Sagrado de Alabanza Devocional está lleno y se desborda en torrentes. Quienes obedecen al Verdadero 
Guru, oh, dice el Sirviente Nanak son muy afortunados, pues Lo encuentran. 1 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Incontables son los Nombres del Señor Jar, Jar. Las Virtudes Gloriosas del Señor Jar, Jar no pueden ser descritas, pues 
el Señor Jar, Jar es Inaccesible e Insondable. ¿Cómo podrían los Sirvientes del Señor fundirse en Su Ser? Los seres humildes 
meditan en la Alabanza del Señor Jar, Jar, pero no logran medir la Magnitud de Su Valor. Oh, dice el Sirviente Nanak es 
imposible acceder al Señor, el Señor me apegó a Su Túnica y El es el que me unió a Su Ser. (2) 


Pauri. 


El Señor es Inaccesible e Insondable. ¿Cómo tener la Visión Bendita del Darshan del Señor? Si fuera un objeto 
material, entonces lo describiría, pero El no tiene Forma ni Medida. El entendimiento llega sólo cuando el Mismo Señor 
lo otorga, y sólo ese ser humilde lo ve. La Saad Sangat, la Verdadera Congregación del Guru Verdadero es la Escuela del 
Alma, en donde las Gloriosas Virtudes del Señor son estudiadas. Bendita, bendita es la lengua, bendita la mano y bendito 
el Maestro, el Verdadero Guru, pues Encontrándolo, la Constancia del Señor se Muestra. (8) 


1088 


HSA H3 8 11 Tf TR 5 Mg y ga 
qu ARIS STE 11 TR TR SN Ue 
J TG 7U3 AS3 28 TE 11 TR Sm EAT 


Y ATI 


for fas Hasta fafenr af urfe 


Jfg u3dg a DOTE mts fa If 


HÍS 


APM MTS 11 HS Da 


atar HÍS 


are 


5H SUEdO 


5 78 HASÑ 


A 3 Hg 8as fHo 
IS Ha 8 11 3% 
J ASH UTE AS 
a festa Bs ARI 


His 


MTS 1135 HS A33 JM AS 


SH HÍS ME 1 Sax If TE 


AS TS YE BI HE 11211 UBS 11 T8 


g8 fun 


aia 3 38 Her Her fHsr HE 
Hr ar 1 Bs 38 in 


y fHa 38 uf 


HASÍZ Bf | 


YAT dl 


IHST (3H gu dl 


gfg y. 
ys fam 11 dr 
E] 


gula funiean 


far 


3593 Aza gÍ8 Sí 11 HÍS 


SIJd 53 


S34J3 ad S3IJa 


[El _H3A 


811 3H OH 


JH IE 


JH TH TH 


HS Ie Uk 


SMN Sd yla 38 


JSGIES] 


J 
AS yd 
UY 


If 


fsafe 2% Hámizar 


PATHr 


3 US 135 TH3 


E lus Saa 


J guía 


TUE HÍS SHE 


1 Hs 8 11 gt 


añ Y 


132 HI 1191 07 Il 75 US H- 


JÍ3 


US HAZ BE 3 3 


STAR 


TÁ HS US fH3 


Tf Her 


HÍS Sra] 


IL JTO 


ET HaTE2J MI 


US MIE AJTT 


J 
SS 


If 
8 =- 


un Agr JO 


UY3 PUE BAS 11 Tf 


ARS 


feyre mf Jía 


did 


qua] STÍH HHrat 


15 fezaa 


Sal zw A Hue y 
fogaral 119011 Ha H3 8 dí3 


fé da fare 1 HER Hi 5H 


Era HS 38 


HS 


IS 


3 Er HA Us ye 1211 183 11 3u 


YN AE Burfa al 


39 MU ZAS A 37 


TEÍZ HSH If 


TIEM TEXT HS 


ISSUES If 83H Ja 


us SH y 


| 
d 
dl 


NS 
S 


gaís ASTO SST 


IL =y od AS 33 


ESA 


Y 


IS ET 


AS HJ 


dy 
HIS HSHJa Haga falo Haz $ 


PS EH 237 119911 


shlok mehla 4. 

jar jar nam amrit he jar yapi-e satgur bha-e. 

jar jar nam pavit he jar yapat sunat dukj ya-e. 

jar nam tini araDhi-a yin mastak likji-a Dhur pa-e. 

jar dargeh yan pena-i-an yin jar man vasi-a a-e. 

yan Nanak te mukj uyle yin jar suni-a man bha-e. 1111 
mehla 4. 

jar jar nam niDhan he gurmukj pa-i-a ya-e. 

yin Dhur mastak lija £ tin satgur mili-a a-e. 

tan man sital jo-i-a saÑt vasi man a-e. 

Nanak jar jar cha-udi-a sabh dalad dukj leh ya-e. 11211 
pa-orji. 

ha-o vari-a tin ka-o sada sada yina satgur mera pi-ara 
dekji-a. 

tin ka-o mili-a mera satguru yin ka-o Dhur mastak lekji-a. 
jar agam Dhi-a-i-a gurmati tis rup naji parabh rekj-i-a. 
gur bachan Dhi-a-i-a yina agam jar te thakur sevak 
ral eki-a. 

sabh kahhu mukjaju nar narjare nar narjare nar narjare 
jar laja jar bhagat vasekji-a. 11911 

shlok mehla 4. 

ram nam ram rav raje ram ramo ram ramit. 

ghat ghat atam ram he parabh kjel ki-o rang rit. 

jar nikat vase yagyivana pargas ki-o gur mit. 
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jar su-ami jar parabh tin mile yin likji-a Dhur jar parit. 
yan Nanak nam Dhi-a-i-a gur bachan yapi-o man chit. 1111! 
mehla 4. 

jar parabh sean lorh laju bhag vase vadbhag. 

gur pure dekjali-a Nanak jar liv lag. 11211 

pa-orji. 

Dhan Dhan suhavi safal gharji yit jar seva man bhani. 
jar katha sunavhu mere gursikjaju mere jar parabh akath 
kajani. 

ki-o pa-1-e ki-o dekji-e mera jar parabh sugharh suyani. 
jar mel dikja-e ap jar gur bachni nam samanl. 

tin vitaju Nanak vari-a yo yapde jar nirbani. 111011 

shlok mehla 4. 

jar parabh rate lo-ina gi-an anyan gur de-e. 

me parabh sean pa-i-a yan Nanak sahy mile-e. 1111! 
mehla 4. 

gurmukj antar saYt he man tan nam sama-e. 

nam chitve namo parje nam raje liv la-e. 

nam padarath pa-i-e chinta ga-1 bila-e. 

satgur mili-e nam upye tarisna bhukj sabh ya-e. 

Nanak name rati-a namo pale pa-e. 11211 

pa-orji. 

tuDh ape yagat upa-e ke tuDh ape vasgat kita. 

ik manmukj kar jara-i-an ikna mel guru tina yita. 

jar utam jar parabh nam he gur bachan sabhage lita. 
dukj dalad sabjo leh ga-i-a ya" na-o guru jar dita. 

sabh sevhu mohno manmohno yagmohno yin yagat 
upa-e sabjo vas kita. 111111 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Nombre del Señor Jar, Jar, es Néctar Ambrosial. Medita en el Señor con Amor al Verdadero Guru. El Nombre 
del Señor Jar Jar, es Sagrado y Puro. Cantando y Escuchándolo el dolor desaparece. Sólo quienes en su frente tienen 
tal Destino grabado, alaban y adoran el Nombre del Señor. Esos seres humildes son honrados en la Corte del Señor 
y el Señor viene a habitar en el Seno de Su Ser. Oh, dice el Sirviente Nanak, sus semblantes irradian, pues en cuanto 
escuchan al Señor, sus mentes se llenan de Amor. 1 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Nombre del Señor Jar, Jar, es el más Grandioso Tesoro y el Gurmukj Lo obtiene. El Guru Verdadero llega a 
encontrar a quienes traen en su frente grabado ese Destino. Sus cuerpos y sus mentes son refrescados y suavizados, y 
la Paz y la Tranquilidad llegan a habitar en sus mentes. Oh, dice Nanak, cantando el Nombre del Señor Jar, Jar, todo 
dolor y pobreza desaparecen. (2) 


Pauri. 


Por siempre y para siempre ofrezco mi ser en sacrificio a quienes han visto a mi Bienamado, a mi Verdadero 
Guru. Sólo quienes traen sobre su frente escrito tal Destino, logran encontrar al Verdadero Guru. Medito en el Señor 
Inaccesible, de acuerdo a las Enseñanzas del Guru, Dios no tiene Forma ni Medida. 

Quienes siguen la Enseñanza del Guru y meditan en el Señor Inaccesible se inmergen en su Señor y Maestro y se 
vuelven Uno con El. Que todos proclamen en lo Alto el Nombre del Señor, del Señor, del Señor. La Ganancia de la 
Alabanza Devocional al Señor es Bendita y Sublime. 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Nombre del Señor prevalece y lo compenetra todo. Repite el Nombre del Señor Ram, Ram. El Señor es el Hogar 
del Alma. Dios creó esta obra de muchas formas y colores, el Señor, el Señor del Mundo habita cerca y muy a la mano. 
Mi Amigo, el Guru, me lo ha aclarado. P.1317. 

Sólo encuentran al Señor Dios, a su Señor y Maestro, quienes traen este Amor por el Señor ya grabado. El Sirviente 
Nanak medita en el Naam, el Nombre del Señor. A través de la Palabra, de la Enseñanza del Guru, cántala con toda 
Conciencia en tu mente. (1) 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Busca al Señor Dios, tu Mejor Amigo. Por una buena y grandiosa fortuna Él llega a habitar en esos seres afortunados. 
A través del Guru Perfecto El es revelado. Oh, dice Nanak, y de forma muy amorosa uno es entonado en el Señor. (2) 


Pauri. 


Bendito, bendito es el momento, fructífero y bello, ese momento cuando el Servicio al Señor se vuelve placentero 
en la mente. Proclamen entonces el Mensaje del Señor. Oh, mis Gursikjs, pronuncien el Inefable Discurso de mi Señor 
Dios. ¿Cómo obtenerlo, cómo poderlo ver? Dios mi Señor es Omnisapiente y ve todo como es. Mediante la Enseñanza 
de la Palabra del Guru, el Señor se revela a Sí Mismo, y nosotros nos fundimos absortos en el Naam, el Nombre del 
Señor. Nanak ofrece Su Ser en sacrificio a quienes meditan en el Señor de Nirvana. (10) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Cuando el Guru otorga el Bálsamo de la Sabiduría Espiritual, los ojos de uno son ungidos por el Señor Dios. 
Encontré a Dios, mi Mejor Amigo. El Sirviente Nanak está absorbido de manera intuitiva en el Señor. 1 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Gurmukj excede Paz y Tranquilidad desde lo profundo de su ser, pues su cuerpo y su mente viven fundidos en el Naam, 
el Nombre del Señor. El Gurmukj piensa en el Naam y lee del Naam, permaneciendo amorosamente entonado en al Naam. El 
obtiene el Tesoro del Naam y se libera de su ansiedad. Encontrando al Verdadero Guru el Naam es edificado y el hambre y la sed 
desaparecen. Oh, dice Nanak, quién se encuentra imbuido en el Naam, lo trae a Su regazo. (2) 


Pauri. 


Tú Mismo creaste el Mundo y Tú Mismo lo controlas. Algunos son Manmukjs soberbios y pierden, pero otros 
ganan uniéndose al Guru. El Nombre del Señor, de Dios, Nuestro Señor es Sublime. Los afortunados Lo cantan a través 
de la Enseñanza de la Palabra del Guru. Todo dolor y pobreza desaparece cuando el Guru otorga el Nombre del Señor. 
Que todos sirvan al Seductor que fascina a la mente, al Seductor del Mundo, Quién lo creó y lo controla. (11) 
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shlok mehla 4. 


man antar ja-ume rog he bharam bhule manmukj duryana. 


Nanak rog vanya-e mil satgur saDhu sena. 11111 
mehla 4. 

man tan tam sagarava ya" dekja jar nene. 

Nanak so parabh me mile ja-o yiva sad sune. I[211 
pa-orji. 

yagannath yagdisar karte aprampar purakj atol. 


jar nam Dhi-avaju mere gursikjaju jar utam jar nam amol. 


yin Dhi-a-i-a hirde dinas rat te mile naji jar rol. 
vadbhagi sangat mile gur satgur pura bol. 

sabh Dhi-avaju nar nara-ino nara-ino yit chuka yam 
yhagarh yhagol. 111211 

shlok mehla 4. 

jar yan jar jar cha-udi-a sar sanDhi-a gavar. 


Nanak jar yan jar liv ubre yin sanDhi-a tis fir mar. 11111 
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mehla 4. 

akji parem kasa-i-a jar jar nam pikjaWni?. 

ye kar duya dekj-de yan Nanak kadh dichaXni*. 1121 
pa-orji. 

yal thal maji-al purno aprampar so-1. 

yi-a yant partipalda yo kare so jo-1. 

mat pita sut bharat mit tis bin naji ko-1. 

ghat ghat antar rav raji-a yapi-aju yan ko-1. 

sagal yapaju gopal gun pargat sabh lo-1. 111311 
shlok mehla 4. 

gurmuk¡ mile se sena jar parabh pa-i-a rang. 

yan Nanak nam salaji tu lud lud dargaji vany. 11111 
mehla 4. 

jar tuhe data sabhas da sabh yi-a tum*are. 

sabh tuDhe no araDhade dan deh pi-are. 

jar date datar jath kadhi-a mihu vutha sesare. 

ann yammi-a kjeti bha-o kar jar nam samPare. 

yan Nanak mange dan parabh jar nam aDhare. 11211 
pa-orji. 

ichha man ki puri-e yapi-e sukj sagar. 

jar ke charan araDhi-ah gur sabad ratnagar. 

mil saDhu sang uDhar jo-e fate yam kagar. 
yanam padarath yiti-e yap jar beragar. 

sabh pavaju saran satguru ki binse dukj dagar. 111411 
shlok mehla 4. 

ha-o dhu*dhe*di sena sean mede nal. 

yan Nanak alakj na lakji-e gurmukj deh dikgal. 1111 
mehla 4. 

Nanak parit la-1 tin sache tis bin rajan na ya-1. 
satgur mile ta pura pa-1-e jar ras rasan rasa-1. 11211 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


La enfermedad del egoísmo se encuentra en las profundidades de la mente. El Manmukj arrogante y los seres 
malvados se encuentran engañados por la duda. Oh, dice Nanak, esa enfermedad sólo se cura encontrando al Verdadero 
Guru, al Santo Amigo. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi cuerpo y mente son embellecidos y enaltecidos cuando tengo a mi Señor en mis ojos. Oh, dice Nanak, encontrando 
a Tal Dios, vivo escuchando Su Voz. 2 

El Creador es el Señor del Mundo, el Maestro del Universo, el Ser Infinito, Primordial e Inconmensurable. Mediten 
en el Nombre del Señor, o Gursikhs, pues el Señor es Sublime, el Nombre del Señor es Invaluable. Quienes meditan 
en El desde el fondo de su corazón día y noche, se inmergen en el Señor y no hay duda al respecto. Por una grandiosa 
y buena fortuna se acercan a la Saad Sangat, la Santa Congregación y pronuncian la Palabra del Guru, del Perfecto y 
Verdadero Guru. Que todos mediten en el Señor, el Señor, el Todo Prevaleciente Señor, por medio del Cuál todos los 
conflictos y disputas con la muerte terminan. (12) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El humilde Sirviente del Señor canta el Nombre Jar, Jar, y los tontos idiotas disparan sus flechas hacia Él Oh, dice 
Nanak, el humilde Sirviente del Señor es salvado por el Amor del Señor y la flecha se le regresa y destruye a quién le 
disparó. (1) P.1318 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Los ojos que son atraídos por el Amor del Señor observan al Señor a través de Su Nombre, pero si se fijaran en 
alguien más, oh dice el Sirviente Nanak, deberían de ser extirpados. Z 

Pauri. 

El Señor Infinito compenetra totalmente el agua, la tierra y los cielos. Él sostiene y eleva a todos los seres y 
criaturas. Lo que sea que Él hace, eso sucede; sin El no tenemos ni padre, ni madre, ni hijos, ni amigos. Él prevalece y 


compenetra lo profundo de cada corazón. Que todos mediten en Él, que todos se entonen en las Alabanzas Gloriosas 
del Señor del Mundo. El es Manifiesto en el mundo entero. (13) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Esos Gurmukjs que se reúnen como hermanos son bendecidos con el Amor de Dios Nuestro Señor. Oh, dice 


el Sirviente Nanak, alaba el Naam, el Nombre del Señor y podrás ir a Su Corte con toda Dicha y Elevación en tu 
Espíritu. 1 

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Señor, eres el Gran Dador de todos y todos Te pertenecen, todos te alaban y adoran, y Tú los bendices con Tu 
Abundancia. Oh, el Bienamado, el Señor Generoso, el Gran Dador, alcanza a todos y la lluvia cae a torrentes en el 


mundo. El maíz germina en los campos, contempla el Nombre del Señor con Amor. El Sirviente Nanak suplica por el 
Regalo, el Soporte de Dios Nuestro Señor. 


Pauri. 

Los deseos de la mente son cumplidos meditando en el Océano de Paz. Medita y adora los Pies del Señor, la Mina 
de Joyas, mediante la Palabra del Shabd del Guru. Acercándose a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, uno 
es salvado y el decreto de muerte es destruido. El Tesoro de esta vida humana es ganado meditando en el Señor del 


Desapego. Que todos busquen el Santuario del Señor del Desapego y deja que la mancha negra de dolor, la cicatriz del 
sufrimiento sea borrada. (14) 


Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Buscaba, buscaba a mi Amigo, pero mi Amigo ya estaba aquí conmigo. Oh, dice el Sirviente Nanak, lo Invisible 
es invisible, pero al Gurmukj sí se le es concedido Verlo. 


Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh dice Nanak, estoy enamorado del Señor Verdadero y no sobrevivo sin Él. Encontrando al Verdadero Guru, el 
Señor Perfecto es encontrado y la lengua saborea Su Esencia Sublime. 
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o-1 gave ko sune ko ucjar sunave. 

yanam yanam ki mal utre man chindi-a pave. 

avan yana meti-e jar ke gun gave. 

ap tareh sangi taraji sabh kutamb tarave. 
an Nanak tis balijarne yo mere jar parabh bhave. 

SII suDh. 

rag kanrja bani namdev yi-o ki 

ik-oNkar satgur parsad. 

eso ram ra-e antaryami. 
ese darpan maji badan 
e. hata ghat lip na chh 

Dhan mukta yal na dise 1111 
nl maji dekj muk ls yesa 
name ko su-ami bithal esa. 1121111 
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rag kali-an mehla 4 
ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebha* gur parsad. 
rama ram rame ant na pa-i-a. 
ham barik partipare tumre tu bad purakj pita mera 
pei 1111 ds ts 
ar ke nam asa"k] agam he am jar ra-i-a 
o -ani sua bar Kini ik ta naji a pa-i-a. 11 
gobid gun gobid Sl gavajl aji gun n gobid ant na pa-i-a. 
tu amit atol aprampar su-ami bajo yapi-e thah na pa-i-a. 1121 
ustat karaji tumri yan maDhou gun gavajijar ra-i-a. 
tum o niDh jam mine tumre tera ant na kathu pa-i-a. IIBIl 
an ka-o 
le mural anDhule nam tek he yan Nanak 
a pa-i-a. 11411111 
-an mehla 4. 
jar yan gun gavat jasi-a. 
jar Jar bhagat bani mat gurmat Dhur mastak parabh 
ikji-a. 1111! raja-o. 
ur ke pag simra-o din rati man jar jar jar basi-a. 
Jar jar jar Kirat y dde ghas chandan yas ghasi-a. 11111 
Jar yan jar jar jar liv e sabh sakat kjoy pa-i-a. 
e en Sanyos chali-o nar nindak pag nagan chhuhi 
y -d 
an ke tum* jar rakje su-ami tum* an rakji-a 
keja bl bha-i-a des la bakjili sabh Pta 11311 
yete yi-a yant parabh ki-e sabh kale mukj garsi-a. 
JO jar jar jar parabh rakje yan Nanak saran pa-1-a. 


kali-an mehla 4. 
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e Ill raja-o. 


mere man yap yap yaga'nathe. 

par updes jar nam Dhi-a-i-o sabh kilbikj dukj lathe. 
raja-o. 

rasna ek yas ga-e na sake bajo kiye bajo rasunathe. 

bar bar kjin pal sabh gavaji gun kaji na sakaji parabh 

tumnathe. 1111 

ham ba ajo parit lagi parabh su-ami jam lochah parabh 

dikjnathe 


tum bad date yi-a yi-an ke tum yanhu jam birthe. 1121 
a panth batave parabh ka kajo tin ka-o ki-a 
inthe 


sabh tan man arpa-o arap arapa-o ko-1 mele parabh 
milthe. 113I1 sl dd E 


a karaju maDhsudan jar devhu nam yapa-i-a. 


Pauri. 


Algunos cantan y algunos escuchan, algunos hablan y algunos predican. Las impurezas de incontables reencarnaciones 
desparecen y los deseos de la mente se cumplen; yendo y viniendo de reencarnación en reencarnación se termina cuando 
cantamos las Gloriosas Alabanzas del Señor. Ellos se salvan a sí mismos, salvan a sus compañeros y salvan a todas sus 
generaciones también. El Sirviente Nanak ofrece su vida en sacrificio a quienes están complaciendo a mi Señor Dios. 

(15-1-Sudh) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Rag Malhar, Kanra, Palabra de Nam Dev yi. 


Tal es el Soberano Señor, el Conocedor Intimo de todos los corazones. El ve tan claro todo, así como el semblante 
cuando se refleja en el espejo. (l-Pausa) 
El habita en todos y en cada corazón, y ninguna mancha y estigma se le pega. El no tiene amarras y no pertenece a 
ninguna clase social. 1 
Así como el semblante es reflejado en el estanque, así el Bienamado Señor y mo de NG do aparece. 
(2-1) A , 


Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creativa Su Personalidad, Sin Miedo, 
Sin Enojo, Imagen de lo Inmortal, Más allá del Nacimiento, Auto Existente, 
por la Gracia del Guru es obtenido. 


Rag Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Nadie ha logrado encontrar los Límites del Señor, del Bello Señor. Soy un niño y Tú me sostienes y muestras Tu 
Afecto, pues eres mi Madre, mi Padre y el Gran Ser Primordial. (1-Pausa) 

Los Nombres del Señor son Incontables e Insondables. Mi Señor Soberano es Insondable e Incomprensible. Los 
virtuosos y los maestros espirituales han pensado y pensado, pero no han encontrado la forma de poder Evaluarlo. 


Ellos cantan por siempre las Alabanzas Gloriosas del Señor, del Señor del Universo; ellos cantan las Gloriosas Alabanzas 
del Señor del Universo, pero no logran encontrar Sus Límites. Eres Inconmensurable, Inapreciable e Infinito, oh mi Señor y 
Maestro, no importa cuánto uno medite en Ti, Tu Profundidad no puede ser sondeada. (2) 

Señor, Tus humildes Sirvientes te alaban cantando Tu Gloriosa Alabanza. Oh Señor Soberano, Eres el Océano de 
Agua y yo soy Tu pez. Nadie puede encontrar Tus Límites. 

Por favor, muestra Tu Bondad a Tu humilde Sirviente, oh Señor, por favor bendíceme con la Meditación de 

Tu Nombre. Soy un tonto ciego, pero Tu Nombre es mi Unico Soporte y el Sirviente Nanak, como Gurmukj, Lo ha 
encontrado. (4-1) 


Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El humilde Sirviente del Señor recita Sus Alabanzas y florece así. Mi intelecto ha sido embellecido con la Devoción 

al Señor, Jar, Jar. Mediante las Enseñanzas del Guru, este es el Destino que Dios ha grabado sobre mi frente. 
(1-Pausa) 

Medito a los Pies del Guru, día y noche, y el Señor Jar, Jar llega a habitar en mi mente. La Alabanza del Señor Jar, Jar, Jar 
es elevada y excelente en este mundo. Tu Alabanza es la Esencia de Sándalo que me unto. (1) 

El humilde Sirviente del Señor está amorosamente entonado en el Señor Jar, Jar, Jar y todos los cínicos sin Fe 
lo persiguen. Los calumniadores actúan de acuerdo al gravamen de sus pasadas acciones. Su pie se tropieza con la 
serpiente y ella de inmediato le pica. Z 

Oh, mi Señor y Maestro eres mi Gracia Protectora, el Amparo de Tus humildes Sirvientes y los proteges época tras 
época. ¿Qué importa si el malvado habla con maldad? Haciendo esto sólo se frustra. (3) 

Todos los seres y criaturas creados por Dios son atrapados por las fauces de la muerte, pero los humildes Sirvientes del 
Señor son protegidos por el Señor Jar, Jar, y el Sirviente Nanak busca Su Santuario. (4-2) P.1320. 

Oh, mente mía, canta y medita en el Maestro del Universo. Medita en el Nombre del Señor, mediante la Enseñanza del 
Guru, libérate de las culpas y consecuencias, de las faltas y errores cometidos en el pasado. (1-Pausa) 

Tengo sólo una lengua, no podría siquiera comenzar a cantar Su Alabanza; por favor Bendíceme con muchas, 
muchas lenguas. Cantaría, con todas ellas, Tus Gloriosas Alabanzas una y otra vez, en todos y en cada instante; pero 
aún así no terminaría de cantarlas todas. 

Mi Amor para Dios es profundo, oh mi Señor y Maestro, añoro tener Tu Visión. Eres el Gran Dador de seres y 
criaturas, sólo Tú conoces nuestro dolor. (2) 

¿Qué le podría yo ofrecer a cambio a aquél que me mostrara el Camino, el Sendero a Dios? Le ofrecería, le dedicaría 
y le entregaría mi cuerpo y mi mente; si sólo alguien me uniera a Dios. 
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JO A JA YJ3 SIS EJ HT a 38 alfa jar ke er bajut bajut bajo sobha jam tuchh kar kar Las Alabanzas Gloriosas del Señor son tantas y tan numerosas, pero sólo soy capaz de describir unas cuántas. Mi intelecto 
af ags58_11 JHÍ HE HT Ya = arnat está bajo Tu Control, oh Dios. Tú eres el Dios Todopoderoso Señor del Sirviente Nanak. (4-3) 


5 Slóa A YS HHJB 1181131 fam  hamri mat vasgat parabh tumre yan Nanak ke parabh 
HIS 8 1D HS al TI US MIE HS- samrathe. E Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
EST || UH MOE FS am ds ute keltan mehlad. 
feat MA IT 1 SIG o ul mere man yap jar gun akath suntha-i. Oh, mente mía, canta esas Inefables Alabanzas Gloriosas del Señor. Al humilde Sirviente del Señor, como sombra 
far? Jí3 no fan sas Dharam arath sabh kam mokj he yan pichhe lag firtha-i.. lo siguen la Rectitud y la Fe en el Dharma, el éxito y la prosperidad, el placer, la satisfacción de sus deseos y la 
í raja-o. Lib la (1-P ) 

edo Ys Sul Hd 30 ge 5 fre ar jar nam Dhi-ave jar yan yis badbhag math-i. al cai - : peo a 
SES? 113 eL 3 y THOM HSH 3 EY so E SM dei yan y1s ah ehh ñ Ese humilde Sirviente del Señor que trae tan buen Destino grabado en su frente, medita en el Nombre del Señor, 
39% As sde las ar far da Dhi- on eXja mago tati ehíute nam Jar, Jar. En esa Corte de Dios, en donde tendrás que entregar cuentas, sólo si meditaste en el Naam, el Nombre del 

== a Señor, pasarás con Honor. 
als E e da fate eS al Ls , hamre dokj bajo yanam yanam ke dukj ja-ume mel Estoy manchado de impureza, de errores y faltas de incontables vidas pasadas, con dolor y lleno de egoísmo, pero el Guru, 
nó ES SE! PE nó ri Dhar kirpa jar yal nava-e sabh kilbikj pap gath-i. 121 "OCiando Su Misericordia sobre mí, me lavó. Es así como todas mis miserias han desaparecido. (2) 
gu sust ll Ad Ml MA PR Ez 5 Ja y a 5 Pap E É Dios, Nuestro Señor y Maestro, está en lo profundo del corazón de Sus humildes Sirvientes, y ellos vibran el 
J 37 38 5H He 1311 10 391 1H yan ke rid antar parabh su-ami yan jar jar nam bhetha-1. 1 bredel Seg Y d limo i 11 hí el y Meier Any 
SN TT us mus ear y Yahanti a-osar a-e banat he tah Takje nam sathai 181 tdi Nombre del Señor Jar, Jar. Y cuando ese último instante llegue, ahí el Naam será nuestro Mejor Amigo y 
HS 55 A YS IA PAM JH UTES DY MN a and] a h po Tus Humildes Sirvientes entonan Tu Alabanza, oh, Señor, Jar, Jar. Ellos cantan y meditan en Dios Nuestro Señor, 
3ses 1181181 ADAMS HIST 8_1 TAST E eo el Maestro del Universo. Oh, Dios, mi Gracia Salvadora, Señor y Maestro del Sirviente Nanak, Sálvame por favor, 
fuszat da ys TS 11 MES AET ÍÓ  kalican mehla 4. pues soy la piedra que se hunde. (4-4) 
O a O 1 nos me ora "amrichitvanija parabh gane Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divi 
2 a a y a A aii EX! a-or al pind ki Kare jar yan ki parabh ta ka kaji-a ik til naji alyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

S aa 0 29 derbi dll , , : ls , Ñ a / a 
I_JfS_ Aer E A HS HA ydal AÍE  a-orsabh ti-ag seva kar achut yo sabh te uch thakur Sólo el Señor Dios conoce mis pensamientos más íntimos. Si alguien calumnia al Sirviente Humilde del Señor, eso 

JE mó 11911 328 TY SE Hr  bhagvane. que dice, Dios no lo toma en cuenta ni un poco. (1-Pausa) 
1I8 PHS efe YU ama 11338 jar sevate kal yohi na sake charni a-e pave jar yane. 1111 Entrega entonces todo lo demás y sirve a Dios, al Señor Imperecedero, pues Nuestro Señor y Maestro es lo más 


AX MUS 3 Ha HT al 3dí3 mar us  yaka-orakj le-e mera su-ami ta ka-o sumat de-e pe kane. Elevado de todo. Cuando sirves al Señor, la muerte no se te acerca, cuando viene, cae rendida a los Pies de los que 


| e da ess dy Ho Y yer faka- 2 Ñ 1 apar na sake ya ki bhagat mera parabh conocen al Señor. o ) Mm. ) a 
ud fea 5H UsETá 1131 3 H5 AI MS5Y poa da O Un balance total en la Sabiduría llega a los oídos de los que permanecen bajo la Protección de mi Señor y Maestro. 
vr y fe mu fas Ye uesra ma Jar kechoy vidan dekj yan yo kjota Kjara 1k nimakj Ellos no tienen igual, pues Su Alabanza y Devoción es aceptada por mi Dios. 
3H 3H 23 m98 maná fea HB 35 pachhane. Observen entonces la maravillosa Obra del Señor; en un instante El distingue lo falso de lo genuino y Su humilde 
UIHJ IN TE 11 78 Saa a8 If fur ta te yan ka-o anad bha-i-a he rid suDh mile kjote Sirviente vive en Gloria porque los puros de corazón se encuentran, mientras los malvados se arrepienten. 
SN O mf Ñ s pachh OS JE] ó k estada Señor, eres el Gran Dador, el Todopoderoso Señor y Maestro, oh Señor, hincado Te suplico, dame Tu Regalo, 
tum jar date samrath su-ami ¡k maga-o tuyh pashu jar dane. por favor bendice a Tu Sirviente Nanak con Tu Gracia para que Tus Pies habiten para siempre en lo profundo de mi 
LS 7 Te q yan a o] ja Kirpa kar diye sad baseh ride mohi cotazón (4-5) P.1321 
gt HIJ dig ud S 18 /1UI HJ4"  jarcharane : j j 
sd a E a E pa Pa o QS Página 1321 Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Mig as Je sreigal 11911 TE JH Kali-an mehla 4. Oh, Dios, Tesoro de Misericordia, bendíceme para que pueda cantar las Alabanzas Gloriosas del Señor. Mis 
rf joo fer mes : ) 
fs Eee E EarE AN PE arabh kiye kirpa niDhan jam jar gun gavhage. esperanzas están siempre puestas en Ti. Oh, Dios, ¿cuándo me llevarás en Tu Abrazo? (1-Pausa) 
o Ho 3 y udl3 S'=Iddl ha-o tu tumri kara-o nit as parabh mohi kab gal lavhige. 11111 Oh Padre, soy el niño tonto e ignorante, por favor enséñame, pues cometo errores una y otra vez, y aún así continúas 
IA TS ná 3H 29 HT 21 Weddl  raja-o. complacido conmigo. Oh, Padre del Universo. 1 
Hfa ent ad 583 fHA UI JH HEAT ham barik mugaDh ¡-an pita samyavhige. Todo lo que me das, eso es lo que recibo, no hay otro lugar donde pueda ir. (2) 
Qu A If JEJSRE 313 ¡ENURIG El <fgdl  sut Kjin kjin bhul bigar yagat pit bhavhiee. 11111 Los Devotos que complacen al Señor, el Señor los complace a ellos. Su luz se inmerge en la Luz Divina, las Luces 
IL AST E 3 Hare 13 yís medal 11311 yo jar su-ami tum de so-i jam pavhage. se mezclan y funden. 3) 
gy Je aus my 82 refor 11 mohi duyinaji tha-ur yis pen Jam es 11211 El Señor me mostró Su Misericordia, pues con todo Amor me entonó en Su Ser. El Sirviente Nanak busca el 
Hs 554 HIfS amg gd amu Jarefgd yo jar bhaveh bhagat tina hav Santuario de la Puerta del Señor, ahí su Honor es protegido. (4-6) 
ISIÉN FAT A 11 a vaso Kal ap Ad age. 11311 
ape jo-e ap liv lavhige. ¡ ¡ ¡ ] 
ens anal satan dica jarle aii dió Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru 
qe dep ! cala lt o del Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, 
UJSJH UJHA9 uy fozrgz ik-oNkar satgur parsad. rimera Parte de Seis 
SS EEES - , 
Pty a ala zz SL 38 de ce E parmesur su-an dul nivaran nara-ins. Oh Supremo Señor Dios, Trascendente Señor y Maestro, Destructor del Dolor, Señor Dios Supremo, todos Tus 
S.ní gat yacheh sukj sagar bhav niDh taran jar E 2 E z 
Ha ene q Meana a ros lis Devotos suplican hincados, oh, Océano de Paz, llévanos a través del aterrador océano del mundo, Eres la Joya que 
Se 11315938 fHa Ha dg- din da-i-al yagdis a jar antaryami gobinde. cumple los deseos. (1-Pausa) 
HÉ Horfg Tf Hale 1191 HaretHS 935  tenirbha-o yin sariram Dhia-i-a gurmat murar jar Eres Misericordioso con el pobre y desamparado, Señor del Mundo, Soporte de la Tierra, Conocedor Íntimo, 
+ = > Buscador de Corazones, Señor del Universo, quienes meditan en el Supremo Señor se vuelven valientes. Mediante la 
HIS H ME 3 m8 38 Ísfy urfg ud 11 mukande. IIÍII ed a e a : 
338 HT al YA TN YA ma sra mrfis  yagdisur charan saran yo a-e te yan bhav niDh par pare Sabiduría de la Enseñanza del Guru ellos meditan en el Señor, el Libertador. ) 
Fara MINA o! blas at yana ki pey jar rakje yan Nanak ap pa irpa Quienes llegan al Santuario de los Pies del Señor del Universo, esos humildes seres cruzan el aterrador océano del 
lis: e ALI mundo. El Señor conserva el Honor de Sus humildes Devotos, oh dice el Sirviente Nanak, el Señor Mismo los rocía 


con Su Gracia. (2-1-7) 
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rag kali-an mehla 5 ghar 1 

ik-oMkar satgur parsad. 

hamare e kirpa kiye. 

al makrand charan kamal si-o man fer fer riyhe. II1Il raja-o. 
an yala si-o ke na kachhu-e jar bund chatrik ka-o diye. 1111 
bin milbe naji santokja pekj darsan Nanak yiye. 11211111 
kali-an mehla 5. 

yachik nam yache yache. 

sarab Dhar sarab ke na-1k sukj samuh ke date. 1111 raja-o. 
keti keti maNgan mage bhavni-a so pa-i-e. I111l 

safal safal safal daras re paras paras gun ga-1-e. 

Nanak tat tat si-o mili-e hire hir biDha-i-e. 11211211 
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kali-an mehla 5. 

mere lalan ki sobha. 

sad navtan man rangi sobha. 11 1ll raja-o. 

barahm majes siDh mun indra bhagat dan yas manga. 1111! 
yog gi-an Dhi-an sekjnage sagal yapeh tarangl. 

kajo Nanak santan balijare yo parabh ke sad sangi. 11211311 
kali-an mehla 5 ghar 2 

ik-oMkar satgur parsad. 

tere man jar jar man. 

nen ben sarvan suni-e ang ange sukj paran. I11 Il raja-o. 

1t ut dah dis ravi-o mer tineh saman. 1111! 

yat kata tat pekji-e jar purakj pat parDhan. 

saDhsang bharam bhe mite kathe Nanak barahm gi-an 
11211111411 

kali-an mehla 5. 

gun nad Dhun anand bed. 

kathat sunat mun yana mil sant mandli. I11Il raja-o. 

gi-an Dhi-an man dan man rasik rasan nam yapat tah pap 
kjandli. 11111 

yog yugat gi-an bhugat surat sabad tat bete yap tap 
akjandli. 

ot pot mil yot Nanak kachhu dukj na dandli. 11211211511 
kali-an mehla 5. 

ka-un biDh ta ki kaja kara-o. 

Dharat Dhi-an gi-an sastargi-a ear pad kese yara-o. 
Ill raja-o. 

bisan majes siDh mun indra ke dar saran para-o. 1111l 
kaju peh re kaju peh surga kot maDhe mukat kaja-o. 
kajo Nanak nam ras pa-i-e saDhu charan gaja-o. 11211311611 
kali-an mehla 5. 

paranpat da-i-al purakj parabh sakje. 

garabh yon kal kal yal dukj binasan jar rakje. 1111l raja-o. 
nam Dhari saran teri. 

parabh da-i-al tek meri. 11111 

anath din asvant. 

nam su-ami maneh mant. 11211 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag, Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Quinta Casa. 


Concédeme la Bendición para que la abeja humilde de mi mente se inmerja una y otra vez en la miel del Loto de 
Tus Pies. (1-Pausa) 
Cualquier otra agua no sirve, por favor bendice a este Chatvik con la Gota de Tu Agua, oh Señor. 
a o estaré satisfecho hasta que encuentre a mi Señor. Nanak vive con su mirada puea la Visión Bendita de Su 
arshan. - 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Hincado, este pordiosero suplica y suplica obtener tu Nombre, oh Señor, eres el Soporte de todos y el Maestro de 
todos, el Dador de la Paz Absoluta. (1-Pausa) 
3 Hay tantos pero tantos que hincados piden por Caridad a Tu Puerta y ellos reciben sólo lo que Te complace 
arles 
Fructífera, Fructífera, Fructífera es la Visión Bendita de Su Darshan. Teniendo Su Toque canto Sus Gloriosas 
Alabanzas. Oh, dice Nanak, la esencia propia se funde con la Esencia Divina, el diamante de la mente es atravesado 
por el Diamante del Señor. (Q-2) P.1322, 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¡Oh, qué maravillosa es la Gloria de mi Bienamado! Mi mente rejuvenece para e con Su Precioso Amor. 


sa) 
iS Bhrama, Shiva, los Sidhas, los santos silenciosos e Indra, hincados piden por k Calidad de Su Alabanza y 
evoción. 
Los Yoguis, los maestros espirituales, los meditadores y hasta la serpiente de las mil cabezas meditan en las Olas de Dios. 
Nanak dice, ofrezco mi vida en sacrificio a los Santos, quienes son los eternos compañeros de Dios. (Q-3) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Segunda Casa 


En total Gloria me encuentro viendo con mis ojos, escuchando con mis oídos, en Gloria están cada coyuntura y 
fibra de mi ser, y también mi respiración vital. (1-Pausa) 

Aquí, allá y en la diez direcciones Estás prevaleciendo, en las montañas y en las llanuras también. (1) 

En donde sea que volteo, ahí veo al Señor, al Señor Supremo, al Ser Primordial. En la Saad Sangat, la Compañía de los 
Santos, la duda y el miedo son disipados y Nanak sólo habla la Sabiduría de Dios. (Q-1-4) 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


La Gloria de Dios es la Corriente de Sonido del Naad, la Melodía Celestial de Gloria y la Sabiduría de los Vedas. 
Hablando y escuchando en el Reino de los Santos, los sabios silenciosos y los seres humildes se reúnen. (1-Pausa) 

La Sabiduea Espiritual, la Meditación, la Caridad y la Fe están ahí. Sus mentes saborean el Naam, el Nombre del 
Señor, cantándolo, las faltas y errores son destruidas. (1) 

Esta es la tecnología de la Yoga, de la Sabiduría Espiritual, de la Devoción, el Conocimiento Intuitivo del Shabd, 
de la Esencia de la Realidad, del Canto y de la Meditación intensa y sin interrupción. Una y otra vez, oh dice Nanak, 
si te inmerges en la Luz nunca más sufrirás dolor. ( ) 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿Qué debo hacer y cómo lo debo de hacer? ¿Me debo concentrar en la meditación o estudiar la sabiduría espiritual 
de los Shastras? ¿Cómo podré ir a través de este insoportable estado? (1-Pausa) 

¿A qué Santuario ir, al de Vishnu, al de Shiva, al de los sabios silenciosos o al de Indra? (1) 

Algunos tienen poder e influencia, otros son bendecidos con paraísos celestiales, pero de esos millones ¿habrá 
alguien encontrado la Liberación? Dice Nanak, he logrado la Esencia Sublime del Naam, del Nombre del Señor, 
postrándome y tocando los Pies de los Santos. 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Señor de la Respiración Vital, el Misericordioso y Primordial Dios Nuestro Señor es mi Amigo. El Señor nos 
salva de reencarnar en el vientre y del dogal de la muerte, en esta oscura Era de Kali; en EU O dolor. 

En lo ap de mi ser enaltezco el Naam, el Nombre del Señor, y busco Tu Santuario, oh, Señor. Oh Señor dios 
Misericordioso, eres mi Único Soporte. 
Eres la Esperanza del desamparado, del desahuciado, del débil y del pobre. Tu Nombre, oh mi Señor y Maestro es 
el Mantra de mi mente. (2) 
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tuyh bina parabh kichhu na yanu. 

sarab yug meh tum pachhanu. 11311 

jar man base nis basro. 

gobind Nanak asro. 11411411711 

kali-an mehla 5. 

man tan yapi-e bhagvan. 

gur pure suparsan bha-e sada sukj kali-an. II1 ll raja-o. 
sarab kare siDh bha-e ga-e gun gupal. 

mil saDhsangat parabhu simre nathi-a dukj kal. 1111 
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Nanak das sarnagati jar purakj puran dev. 11211511811 
kali-an mehla 5. 

parabh mera antaryami yan. 

kar kirpa puran parmesar nihchal sach sabad nisan. 
IH1 Il raja-o. 

jar bin an na ko-i samrath teri as tera man tan. 

sarab ghata ke date su-ami deh so pajiran kjan. 11111 
surat mat chatura-1 sobha rup rang Dhan man. 

sarab sukj anand Nanak yap ram nam kali-an. !!211611911 
kali-an mehla 5. 

jar charan saran kali-an karan. 

parabh nam patit pavno. II ll raja-o. 

saDhsang yap nisang yamkal tis na kjavno. I111l 
mukat yugat anik sukj jar bhagat lave na lavno. 
parabh daras lubaDh das Nanak bajurh yon na 
Dhavno. 112117111011 

kali-an mehla 4 asatpadi-a. 

ik-oMkar satgur parsad. 

rama ram ramo sun man bjiye. 


jar jar nam amrit ras mitha gurmat sehye piye. II1ll raja-o. 


kasat meh yi-o he besantar math sanyam kadh kadhiye. 
ram nam he yot saba-1 tat gurmat kadh la-iye. 1111 
na-o darve nave dar fike ras amrit dasve chu-iye. 
Kirpa kirpa kirpa kar pi-are gur sabdi jar ras piye. II21I 
ka-i-a nagar nagar he niko vich sa-uda jar ras kiye. 
ratan lal amol amolak satgur seva liye. I13Il 

satgur agam agam he thakur bjar sagar bhagat kariye. 
Kirpa kirpa kar din jam saring ik bund nam mukj 
diye. 11411 

lalan lal lal he rangan man rangan ka-o gur diye. 

ram ram ram rang rate ras rasik gatak nit piye. II5Il 


basuDha sapat dip he sagar kadh kanchan kadh Dhariye. 


mere thakur ke yan inaju na bachheh jar mageh jar 
ras diye. 1161! 

sakat nar parani sad bhukje nit bhukjan bhukj kartye. 
Dhavat Dha-e Dhaveh parit ma-i-a lakj kosan ka-o 
bith diye. 11711 

jar jar jar jar jar yan utam ki-a upma tin* diye. 


Página 1324 


ram nam tul a-or na upma yan Nanak kirpa kariye. 11811111 


No conozco a nadie, fuera de Ti. Oh Dios, después de haber ido a través de todas las épocas, ahora tomo Conciencia 
3 


en Ti. ( 
Oh Dios, habitas en mi mente día y noche. El Señor del Universo es el Unico Soporte de Nanak. (4-4-7) 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


En mi mente y cuerpo medito en el Señor Dios, el Perfecto Guru está complacido y satisfecho y yo soy bendecido 
con la Paz Eterna y la Felicidad. (1-Pausa) 

Todos mis asuntos se han resuelto exitosamente cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor del Mundo. Acercándome 
a las Saad Sangat, la Compañía de los Santos, habito en Dios, y el dolor del la muerte ha desaparecido. 

Por favor, ten Piedad de mí, oh, mi Dios, para que Te pueda servir noche y día. P.1323. 

El Esclavo Nanak busca el Santuario del Señor, del Divino y Perfecto Ser Primordial. (2-5-8) 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Mi Señor es el Conocedor Intimo, el Buscador de corazones. Ten Piedad de mí, oh Señor Perfecto y Trascendente, 
bendíceme con la Eterna y Verdadera Insignia del Shabd, de la Palabra de Dios. (1-Pausa) 

Oh Señor, eres Todopoderoso y nadie más que Tú lo es; eres la Esperanza y la Fortaleza de mi mente, los corazones 
reciben los Regalos de Tus Manos. Oh Dador; oh Señor y Maestro, me alimento y uso lo que sea que Tú me das. (1) 

El entendimiento intuitivo, la sabiduría y la astucia, la gloria y la belleza, el placer, la riqueza y el honor, las 
comodidades, la felicidad, el éxtasis y la salvación, oh dice Nanak, vienen al cantar el Nombre del Señor. (2-6-9) 


Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Santuario de los Pies del Señor trae la Salvación, el Nombre de Dios es el Purificador de los que cometen faltas 
y viven en el error. (1-Pausa) 
Quien cante y medite en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, sin duda escapara de ser consumido por el 
mensajero de la muerte. (1) 
La Liberación, la llave del éxito y todo tipo de comodidades, no igualan a la Amorosa Alabanza de Devoción al Señor, 
el Esclavo Nanak añora la Bendita Visión del Darshan de Dios, pues así nunca más vagará en las reencarnaciones. 
(2-7-10) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Ashtapadis. 


La Dicha invade mi mente, cuando escucho el Nombre del Señor, el Señor Todo Prevaleciente. El Nombre del 
Señor, Jar, Jar, es Néctar Ambrosial, es la Esencia más Dulce y Sublime. Mediante la Enseñanza del Guru, Bébelo con 
toda facilidad intuitiva. (1-Pausa) 

El potencial de la energía y del fuego está en el interior de la madera, y éste se libera si sabes como frotar y generar 
fricción; de la misma forma, el Nombre del Señor es la Luz en el interior de todos, y Su Esencia es extraída siguiendo 
la Enseñanza del Guru. 1 

Hay nueve puertas, pero el abrirlas y cerrarlas dan una experiencia blanda e insípida. La Esencia del Néctar Ambrosial 
gotea a través de la Décima Puerta. Por favor ten Piedad de mí y muestra Tu Compasión y Bondad, oh Amado, para que así 
pueda beber de la Esencia Sublime del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. (2) 

La villa del cuerpo es preciosa y excelsa cuando la Mercancía de la Sublime Esencia del Señor es negociada. Las Joyas y 
las Gemas más preciosas y apreciadas son obtenidas sirviendo al Verdadero Guru, (3) 

El Guru Verdadero es Inaccesible, así como Nuestro Señor y Maestro, El es el Océano de Gloria que se excede. 
Alábalo con todo Amor y Devoción. Por favor, ten Piedad de mí y muestra Tu Misericordia a este pobre Chatvik, por 
favor vierte la Gota de Tu Nombre en mi boca. - 

h, Señor Bienamado colorea por favor mi mente con el Profundo Carmesí de Tu Amor. He entregado mi mente 
al Guru. Quienes viven imbuidos en el Amor del Señor Ram, Ram, Ram, se beben a tragos esta Esencia, deleitándose 
con ese Sabor tan Dulce. 5 

Si todo el oro de los siete continentes y de los océanos fuera sacado y puesto ante ellos, esos Humildes Sirvientes 
de mi Señor y Maestro no lo voltearían ni a Ver, porque ellos permanecen hincados y en súplica para que el Señor los 
bendiga con Su Sublime Esencia. 

Esos mortales cínicos y sin fe permanecerán hambrientos para siempre, aullando continuamente de hambre. Ellos 
corren con apremio y vagan sin rumbo atrapados en su amor por Maya, cubriendo cientos de miles de Kilómetros en 
su merodeo. (7) 

Los Sirvientes humildes del Señor Jar, Jar, Jar, Jar, Jar, son excelsos y sublimes. q tipo de Alabanza se les 
podría ofrecer? P.1324. 

No hay nada que iguale la Gloria del Nombre del Señor. Bendice por favor al Sirviente Nanak con Tu Gracia. 

(8-1) 
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kali-an mehla 4. 

ram gur paras paras kartye. 

ham nirguni manur at fike mil satgur paras kiye. 
II1ll raja-o. 

surag mukat bekunth sabh ba*chheh nit asa as kariye. 
jar darsan ke yan mukat na ma*geh mil darsan taripat 
man Dhiye. 111! 

ma-1-a moh sabal he bhari moh kalakj] dag lagiye. 

mere thakur ke yan alipat he mukte yi-o murga-1 pank na 
bjiye. 11211 

chandan vas bhu-i-angam ver]i kiv mili-e chandan liye. 
kadh kjarjag gur gi-an karara bikj¡ chhed chhed ras 
piye. 11311 

an an samDha bajo kini pal besantar bhasam kariye. 
maja ugar pap sakat nar kine mil saDhu luki diye. 1141 
saDhu saDh saDh yan nike yin antar nam Dhariye. 

paras nipras bha-e saDhu yan yan jar bhagvan dikjiye. II5!l 
sakat sut bajo guryhi bhari-a ki-o kar tan taniye. 

tant sut kichh nikse naji sakat sang na kiye. 11611 

satgur saDhsangat he niki mil sangat ram raviye. 

antar ratan yavear manak gur kirpa te liye. 117711 

mera thakur vada vada he su-ami jam ki-o kar 
milah miliye. 

Nanak mel mila-e gur pura yan ka-o puran diye. 1181121 
kali-an mehla 4. 

rama ram ramo ram raviye. 

saDhu saDh saDh yan nike mil saDhu jar rang 
kiye. Il raja-o. 

yi-a yant sabh yag he yeta man dolat dol kariye. 

Kirpa kirpa kar saDh milavhu yag thamman ka-o thamm 
diye. 111 Il 

basuDha tale tale sabh upar mil saDhu charan rultye. 

at utam at utam jovhu sabh sisat charan tal diye. 11211 
gurmukj yot bhali siv niki an pani sakat bhartye. 
mendant nikse gur bachni sar chab chab jar ras piye. 1131 
ram nam anugraju bajo ki-a gur saDhu purak] miliye. 
gun ram nam bisthiran ki-e jar sagal bhavan yas diye. l141| 
saDhu saDh saDh man paritam bin dekje reh na sakiye. 
yi-o yal min yalal yal parit he kjin yal bin fut mariye. II5II 
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maja abhag abhag he yin ke tin saDhu Dhur na piye. 
tina tisna yalat yalat naji buyheh dand Dharam ra-e ka 
diye. 1161 

sabh tirath barat yag-y punn ki-e hive gal gal tan chhiye. 
atula tol ram nam he gurmat ko puye na tol tultye. 11711 
tav gun barahm barahm tu yaneh yan Nanak saran 
pariye. 

tu yal niDh min jam tere kar kirpa sang rakjiye. 11811311 
kali-an mehla 4. 

rama ram ramo puy kariye. 

man tan arap Dhara-o sabh age ras gurmat gi-an 
darirjiye. 111! raja-o. 

barahm nam gun sakj tarovar nit chun chun puy kariye. 
atam de-o de-o he atam ras lage puy kariye. 111 Il 

bibek buDh sabh yag meh nirmal bicjar bicjar ras piye. 
gur parsad padarath pa-i-a satgur ka-o ih man diye. 11211 


Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Oh, Señor, por favor bendíceme con el Toque del Guru, la Piedra Filosofal. No tenía mérito alguno, era un inútil y estaba 
oxidado, pero encontrando al Verdadero Guru fui transformado por la Piedra Filosofal. (1-Pausa) 

Todos añoran el Paraíso, la Liberación y el Estado Celestial, todos ponen sus esperanzas en ellos. Los Humildes 
añoran la Visón Bendita de Su Darshan, sin ni siquiera fijarse en la Liberación. Sus mentes permanecen satisfechas y 
en contentamiento por Su Darshan. 

El apego emocional a Maya es muy poderoso, ésta es la mancha negra que se pega. Los Sirvientes humildes de mi 
Señor y Maestro viven desapegados y liberados, viven como patos cuyas plumas no se mojan con el agua. (2) 

Serpientes merodean en el fragante árbol de Sándalo, ¿cómo puede alguien acercarse a ese árbol? Desenvainando 
la poderosa Espada de la Sabiduría Espiritual del Guru, logro exterminar y aniquilar a las serpientes ponzoñosas y así 
vivir del Néctar Dulce. o 

Podrás juntar madera y apilarla, pero en un instante el fuego la convierte en cenizas. El cínico sin Fe recopila y almacena 
las más horrendas faltas, pero encontrando al Santo, se consumen en el fuego. (4 

Los Santos Devotos son excelsos y sublimes, pues enaltecen el Naam, el Nombre del Señor en lo profundo de su ser. Por 
el Toque de los Santos y humildes Sirvientes del Señor, el Mismo Señor Dios es visto. (5) 

El hilo de los cínicos sin Fe está totalmente enredado, ¿cómo podría uno tejer algo con él? 

Nada puede ser hilado ahí, ni una madeja puede hacerse con ese hilo, por tanto, del cínicos sin Fe no intentes 
asociarte. 

El Guru Verdadero y la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, son excelsos y elevados. Uniéndote en la 
Congregación medita en el Señor. Las Gemas, las Joyas y las Piedras Preciosas están en lo profundo de tu ser y sólo por 
la Gracia del Guru son encontradas. 

Mi Señor y Maestro es Glorioso y Grandioso. ¿Cómo me puedo fundir en Su Ser? Oh, dice Nanak, el Guru Perfecto 
une a Su humilde Sirviente en Su Ser y lo bendice con toda Perfección. (8-2) 


Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Canta el Nombre del Señor, del Señor Todo Prevaleciente. Nobles y sublimes son los Santos, los humildes. 
Encontrándolos, amo al Señor con toda Dicha. (1-Pausa) 

Las mentes de todos los seres y criaturas del mundo vagan equívocamente. Por favor ten Piedad de ellos. Muéstrales Tu 
Misericordia y únelos a los Santos. Provee de este Apoyo para que le dé Soporte al mundo. (1) 

La tierra está bajo nuestros pies y aún así el polvo cae sobre todos. Deja que tu ser sea cubierto por el Polvo de los Pies 
de los Santos. Serás elevado y transformado en lo más elevado y sublime de todo y el e se postrará a tus pies. 


Los Gurmukjs son bendecidos con la Luz Divina del Señor y Maya llega a darles servicio. Mediante la Palabra de 
la Enseñanza del Guru mastican con dientes de cera el hierro y beben la Esencia Sublime del Señor. 

El Señor ha mostrado Gran Misericordia y otorgado Su Nombre. He conocido al Santo Guru, al Ser Primordial. Las 
Alabanzas Gloriosas del Nombre del Señor se han esparcido por doquier. El Señor ha conferido Su Fama en el mundo 


entero. (4) 
El Señor Bienamado vive dentro de las mentes de los Saddhus Santos, y si no Lo ven, no sobreviven. El pez en el 
agua sólo ama el agua, pues sin agua muere en un instante. (5) P. 1325. 


Quienes tienen una terrible y mala fortuna no logran beber del agua que lava el Polvo de los Pies de los Santos. El 
fuego quemante de sus deseos no es extinguido y el Juez de la Rectitud, del Dharma, los zarandea y los hace enfrentar 
la consecuencia de sus acciones. 6 

Podrás visitar los santuarios sagrados, realizar ayunos y festividades sagradas, dar caridades con toda generosidad 
y castigar tu cuerpo derritiendo la nieve, pero el Peso del Nombre del Señor es Incalculable. Y nada, de acuerdo a las 
Enseñanzas del Guru, lo puede igualar. 

Oh, Dios, sólo Tú conoces Tus Virtudes Gloriosas. El Sirviente Nanak sólo busca Tu Santuario, pues eres el Océano 
de Agua y yo soy Tu Pez. Muéstrame Tu Bondad y consérvame siempre Contigo. (8-3) 


Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Alabo y adoro al Señor, al Señor que prevalece en todos lados. Entrego mi mente y cuerpo, y todo lo que tengo al El. 
Siguiendo la Enseñanza del Guru, la Sabiduría Espiritual es implantada en el seno de mi ser. (1-Pausa) 

El Nombre del Señor es el árbol y las Virtudes Gloriosas, las ramas; recolectando la fruta Lo alabo. El Alma es 
divina, divina es el Alma. Alábalo con todo tu Amor. ( 

Quien tiene una inteligencia aplicada y un conocimiento profundo es alabado en este mundo. Con toda Conciencia 
él bebe la Esencia Sublime. Por la Gracia del Guru, el Tesoro es encontrado. Dedica entonces tu mente al Verdadero 
Guru. 
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ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

rag parbhati bibhas mehla 1 cha-upde ghar 1. 
na-e tere tarna na-e pat puy. 

na-o tera gahna mat maksud. 

na-e tere na-o manne sabh ko-e. 

vin nave pat kabaju na jo-e. 1111! 

avar si-anap sagli pe. 

ye bakjse te pura ke. 1111! raja-o. 

na-o tera tan na-o diban. 

na-o tera laskar na-o sultan. 

na-e tere man majat parvan. 

teri nadri karam pave nisan. 11211 

na-e tere sahy na-e salah. 

na-o tera amrit bik] uth ya-e. 

na-e tere sabh sukj vaseh man a-e. 

bin nave baDhi yam pur ya-e. 11311 

nari beri ghar dar des. 

man ki-a Kjusi- a kicheh ves. 

yal sade ta" dhil na pa-e. 

Nanak kurh kurjo j pe e ya-e. 11411111 

parbhati mehla 1. 

tera nam ratan karam chanan surat tithe lo-e. 
anDher anDhi vapre sagal liye kjo-e. 1111! 

1h sansar sagal bikar. 

tera nam daru avar nasat karanjar apar. 1111! raja-o. 
patal puri-a ek bjar joveh lakj Karor]. 

tere lal kimat ta pave ya" sire joveh jor. 1121! 
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dukja te sukj upyaji sukji joveh dukj. 

yit mukj tu salaji-ah tit mukj kesi bhukj. 11311 
Nanak murakj ek tu avar bhala sesar. 

yit tan nam na upye se tan johi kju-ar. 11411211 
parbhati mehla 1. 

ye karan bed barahme uchre sankar chjodi ma-i¡-a. 
ye karan siDh bha-e udasi devi maram na pa-i-a. 11111 
baba man sacha mukj sacha kaji-e tari-e sacha jo-1. 
dusman dukj na ave nerje jar mat pave o Ill raja-o. 
agan bimb pavne ki bani tin nam ke das 

te taskar yo nam na leveh vaseh kot panchasal 11211 
ye ko ek kare changi-a-1 man chit bajut bafave. 

ete gun eti-a chang-a-i-a de-e na pachjotave. lI31| 
tuDh salajan tin Dhan pale Nanak ka Dhan so-i. 

ye ko yi-o kaje ona ka-o yam ki talab na jo-1. 11411311 
parbhati mehla 1. 

ya ke rup naji yat naji naji mukj masa. 

satgur mile niranyan pa-1-a tere nam he nivasa. 1111! 
a-oDhu sehye tat bichar. 

ya te fir na avhu sesar. 111 | raja-o. 

ya ke karam naji Dharam naji naji such mala. 

siv yot kannaju buDh pa-i satguru rakjvala. 11211 

ya ke barat naji nem naji naji bakba-1. 

gat avgat ki chint naji satguru furma-i. 11311 

ya ke as naji niras naji chit surat samyha-1 

tant ka-o param tant mili-a nanka buDh pa- 1. 11411411 


Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creativo es su Ser Personificado, 
Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de lo Inmortal, Más allá del Nacimiento, 
Auto Existente, por la Gracia del Guru. 


Rag Parbhati, Bibhas, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas, Primera Casa. 


Tu Nombre nos lleva a través, Tu Nombre trae Respeto y Alabanza, Tu Nombre nos embellece, es el Objeto de la 
mente despierta. Tu Nombre confiere Honor al nombre de cada uno. Sin Tu Nombre uno no es respetado. (1) 

Todos los demás trucos astutos son sólo un teatro. A quien el Señor bendice con Su Perdón sus asuntos son resueltos 
a la perfección. (1-Pausa) 

Tu Nombre es mi Fuerza, Tu Nombre es mi Soporte, Tu Nombre es mi Ejército, Tu Nombre es mi Rey, Tu Nombre 
otorga Honor, Gloria y Aprobación. Por Tu Gracia uno es bendecido con la Insignia y la Bandera de Tu Misericordia. 


Tu Nombre trae Paz Intuitiva y Equilibrio, Tu Nombre trae Alabanza, Tu Nombre es el Néctar Ambrosial que 
limpia y purifica el veneno. Con Tu Nombre, toda Paz y Comodidad llega a habitar en la mente. Sin el Nombre, los 
Manmukjs son atados, amarrados y arrastrados hasta la ciudad de la muerte. 

El mortal está involucrado con su pareja, con su casa y hogar, con su tierra y país, con los placeres de su mente 
y con finas ropas; pero cuando el llamado llega, no puede retrasarse. Oh, dice Nanak, al final, los falsos muestran su 
falsedad. (4-1) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Tu Nombre es la Joya y Tu Gracia es la Luz, pero Tu Luz está en la Conciencia. La oscuridad llena lo oscuro y 
entonces todo se ha perdido. 1) 

El mundo entero está corrupto y Tu Nombre es la Única Cura, nada más funciona. Oh, Señor Creador Infinito. 

(1-Pausa) 

Oh mi Bienamado, Tu Valor no podría ser estimado ni siquiera poniendo en el otro extremo de la balanza decenas 
de miles y millones de reinos y dominios. (Q) P.1328. 

Del dolor el placer es producido y del placer viene el dolor. ¿Podría esa que te alaba sufrir alguna vez? (3) 

Oh, dice Nanak, eres un tonto y el resto del mundo no lo es. El cuerpo en el que el Naam no habita, se vuelve 
miserable. (4-2) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Por su propio bien Brahma recitó los Vedas y Shiva renunció a Maya. Por su bien los Siddhas se volvieron 
ermitaños y renunciantes. Aún los dioses no han tomado conciencia de Su Misterio. (1) 

Oh, dice Baba, conserva al Señor en tu mente y recita el Nombre del Señor Verdadero con tu boca. El Señor Verdadero 
te llevará a través; el dolor y los enemigos no se te acercarán. Hay un reducido número de gente que concibe la Sabiduría del 
Señor. (1-Pausa) 

El aire, el fuego y el agua hacen al mundo, éstos tres son esclavos del Naam, el Nombre del Señor. Quien no canta el 
Naam es un ladrón que vive en el bosque de los cinco ladrones. ) 

Si alguien hace algo bueno por alguien más, de inmediato se vanagloria en su mente. El Señor otorga tantas 
virtudes y bondades, pero El nunca toma para Sí esa vanagloria. 

Quienes Te practican, reúnen la riqueza en su regazo. Y la riqueza de Nanak es pensar que quienes procuran respeto 
a aquéllos, no son arrastrados hasta el mensajero de la muerte. (4-3) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aunque uno no sea bello, no tenga boca, carne o estatus social, encontrando al Guru Verdadero, encuentra al Señor 
Inmaculado y habita para siempre en Su Nombre. 

Oh Yogui, que vives en el desapego, medita en la Esencia de la Realidad y así nunca más nacerás en este mundo. 

(1-Pausa) 

Quien no trae un buen Karma o tiene Fe en el Dharma, rosario sagrado o su Mala, mediante la Luz de Dios, la 
Sabiduría le es conferida, pues el Guru Verdadero es Nuestro Protector. z 

Quien no realiza ayunos, votos religiosos, o Salmos no tendrá la más mínima preocupación, buena o mala suerte, 
si obedece el Mandato del Verdadero Guru. ho 

Quien está lleno de ansiedades o ha perdido la esperanza, pero ha entrenado su conciencia intuitiva, funde su ser 
con el Ser Supremo. Oh, dice Nanak, él despierta en su Conciencia. (4-4) 


1097 


uJ- 


A 


A fe 


HF 
233 HS 34 SHE 11911 


IT | 


IL AráT agdd UTE HE 1131 


MÍSHIS 11 HÍ3 


2Afs HÍJ 


HE 1 
Te 18 11ull ystr3? 


ago! ua! 
HIST 9 


| 
5 HS HAS MSHÍS 3138 


Jl BuefH merda 


5) Qu dio 


H38 3H de 


Hor HS Í53H3 
UTE 


g 119 


ad 1211 337 


UIHS AJA || 


SS 


Ts BuAfy dr- 


ud 


ya Hg8r 9 11 ar 
99 uta ue 


wi 
AHEMA dante fon Ye vá 11811 


UTE MIS || 


yJHar 


ten - 
MUI HO 


M3 SY IQU_3 37 
3 HI ARAS 11 fa efear 3 uf 
HI 


SJ MUT SH A TE 11 


3HAJ 


UTE y 


Y qa HÍS MÍSHTS 11 fe- 


Ha f3olry 


ud 


HS 3raf 


deba 


13 3 US afan IEA y 


121 
YE US US 11 qu AdH H3Y 18 
MAT 


abar 


E 


JS dE DA JE 
1811911 ysT3T HJSr 9 11 MES 


( 


fer res (38 arm” 


a 
UYH CUT 


TE 11 4H 


me Y 8n JT 


HT 


Mial 


34 SHA 11 fa Agfa 


db AJar 


IAN 


—PIPCIscY 
EEE 


Jgdz al 


Hor 


3, 3d 


al 
z 


a 


3 333 Y 11 3H Ji fey 


TEME? 1121 


op 
a 


Re 8n Al 
qÍ35 Al 


Bs sufg 
yd YY YIH 


Yar- 


AB AA Sd) MAT A 


ARE: 
QA 


rhapata 
DD 
Do 
ID 


OT f53 


TH 3 


| 


AY IS ITI 


Hor Sra fargdt Bert 
yaa gar 9 1 fent 


fsoardí vufs eQ J8 EA al Ef% HET || 


uy Ya al Hr 


5 ma 3ur fed 


MATE 


IQ dGI HS 5H ASS 


IL =ÍS gof3 3 


SAGE IS ERE! 
ad3 y 5 ad HS3TS | fHÓl mE H- 
Han 3 YI UITTE 1121 


parbhati mehla 1. 

ta ka kaji-a dar parvan. 

bikj amrit du-e sam kar yan. 11111 

ki-a kaji-e sarbe raji-a sama-e. 

yo kichh varte sabh teri rea-e. II1 Il raja-o. 

pargati yot chuka abjiman. 

satgur di-a amrit nam. 11211 

kal meh a-i-a so yan yan. 

sachi dargeh pave man. 11311 

kahna sunna akath ghar ya-e. 

kathni badni Nanak yal ya-e. 11411511 

parbhati mehla 1. 

amrit nir gi-an man mean athsath tirath sang gaje. 
gur updes yavajar manak seve sikj so kjoy laje. 11111 
gur saman tirath naji ko-e. 

sar santok] tas gur jo-e. 1111! raja-o. 
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gur dari-a-o sada yal nirmal mili-a durmat mel jare. 
satgur pa-1-e pura navan pasu paretaju dev kare. 11211 
rata sach nam tal hi-al so gur parmal kaji-e. 

ya ki vas banaspat sa-ure tas charan liv raji-e. 11311 
gurmukj yi-a paran upyaji gurmukj siv ghar ya-1-e. 
gurmukj Nanak sach sama-1-e gurmukj niy pad 
pa-i-e. 11411611 

parbhati mehla 1. 

gur parsadi vidi-a vichare parh parh pave man. 

apa maDhe ap pargasi-a pa-1-a amrit nam. 1111 

karta tu mera yeman. 

1k dakjina ja-o te peh maga-o deh apna nam. l111l raja-o. 
panch taskar Dhavat rakje chuka man abjiman. 

disat bikari durmat bhagi esa barahm gi-an. 11211 

yat sat chaval da-i-a kanak kar parapat pati Dhan. 

duDh karam santokj ghi-o kar esa ma*ga-o dan. 1131 
kjima Dhire kar ga-u laveri sehye bachbra kjir pi-e. 

sifat saram ka kaprja maNga-o jar gun Nanak ravat 
raje. 11411711 

parbhati mehla 1. 

avat kine na rakji-a yavat ki-o rakji-a ya-e. 

yis te jo-a so-i par yane ya" us hi maji sama-e. 11111 

tuhe he vaju teri rea-e. 

yo kichh karaji so-1 par jo-iba avar na karna ya-e. 
IM! raja-o. 

yese jarjat ki mala tind lagat he ik sak¡ni jor fer bhari-at he. 
teso hi 1h kjel kjasam ka yi-o us ki vadi-a-1. 11211 

surti ke marag chal ke ulti nadar pargasi. 

man vicjar dek] barahm gi-ani ka-un girji ka-un udasi. 11311 
yis Ki asa tis hi sa-up ke eu raji-a nirban. 

yis te jo-a so-1 kar mani-a Nanak girji udasi so parvan. 1141181 
parbhati mehla 1. 

disat bikari banDhan ba*Dhe ja-o tis ke bal ya-i. 
pap punn ki sar na yane bhula fire ea-1. 11111 

bolhu sach nam kartar. 

fun bajurh na avan var. 111! raja-o. 

ucha te fun nich karat he nich kare sultan. 

yini yan suyani-a yag te pure parvan. 11211 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Lo que diga será aprobado en la Corte del Señor y mirará al Néctar y al veneno de la misma forma. (1) 
¿Qué podría decir? Estás prevaleciendo y compenetrándolo todo. Lo que sucede ocurre por Tu Voluntad. 
(1-Pausa) 

La Luz Divina brilla radiante y el orgullo egoísta es disipado. El Guru Verdadero otorga el Naam Ambrosial, el 
Nombre del Señor. 2 

En esta oscura Era de Kali, nuestro nacimiento es aprobado si uno es honrado en la Verdadera Corte. (3) 

Hablando y escuchando uno va al Hogar Celestial del Señor Indescriptible. El parloteo de la boca, oh dice Nanak, 
es quemado y consumido. (4-5) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Quien se baña con el Agua Ambrosial de la Sabiduría Espiritual se lleva consigo todas las Virtudes de los sesenta y 
ocho santuarios de peregrinaje. Las Enseñanzas del Guru son las Gemas y las Joyas, y ese Sikh que Las sirve las busca 
y las encuentra. a 

No existe santuario alguno que iguale al Guru. El Guru es el Océano de Contentamiento. (1-Pausa)  P.1329. 

El Guru es el río del que la prístina agua es para siempre obtenida y lava la mugre y la contaminación de la mente 
malvada. Encontrando al Verdadero Guru, el baño perfecto de purificación es obtenido, pues transforma hasta a las 
bestias y a los fantasmas en dioses. 2 

Quien está envuelto en el Nombre Verdadero hasta el fondo de su corazón, se le llama Guru con Aroma a Sándalo. Con su 
Fragancia, el mundo de la vegetación es perfumado. Con todo Amor postra tu ser a Sus Pies. (3) 

La vida del Alma se edifica para el Gurmukj y el Gurmukj se va a la Casa de Dios. El Gurmukj, oh dice Nanak, se 
inmerge en el Guru Verdadero y obtiene el Estado más Excelso y Elevado del ser. (4-6) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Por la Gracia del Guru medita en el Conocimiento Espiritual, léelo y estúdialo y serás honrado. En el interior del ser, el 
Ser es revelado cuando uno es bendecido con el Naam Ambrosial, el Nombre del Señor. (1) 

Oh Señor Creador, sólo Tú eres mi Benefactor, sólo una Bendición Te pido, bendíceme por favor con Tu 
Nombre. (1-Pausa) 

Los cinco ladrones que deambulan libres y sin control por todas partes son capturados y controlados y el orgullo 
egoísta de la mente es subyugado. Las visiones de corrupción, de vicio y de maldad en la mente se esfuman. Tal es la 
Sabiduría Espiritual de Dios. 

Bendíceme por favor con el arroz de la Verdad y del Recato, con el trigo de la Compasión y la ensalada de la 
Meditación. Bendíceme con la leche del Buen Karma, el guí, la mantequilla purificada de la Compasión. Estos son los 
Regalos que suplico de Ti. 

Que el Perdón y la Paciencia sean mi leche de vaca y que el becerro de mi mente, intuitivamente se la beba. Pido por la ropa 
de la Modestia y de la Alabanza del Señor. Nanak canta las Alabanzas Gloriosas del Señor. (4-7) 

Si nadie puede impedir la venida de nadie, ¿cómo puede impedir su ida? Sólo lo entiende esto Aquél del que todos 
los seres vienen y en el que todos se inmergen y funden. 1 

Wajo, eres Grandioso, y Maravillosa es Tu Voluntad, lo que haces eso de seguro ocurre, nada más puede suceder. 

(1-Pausa) 

Las cubetas en cadena de la rueda persa rotan y una se vacía para llenar la otra. Así es el juego de Nuestro Señor y 
Maestro, tal es Su Gloriosa Grandeza. 2 

Siguiendo el Sendero de la conciencia intuitiva, uno le da la espalda al mundo y su Visión se ilumina. Medita esto, 
oh Maestro Espiritual, ¿quién es el sostenedor de hogar y quién es el renunciante? (3) 

La Esperanza viene del Señor, entregándose a Él, permanecemos en el Estado de Nirvana. Venimos de Él y entregándose 
a Él, oh dice Nanak, uno es aprobado como sostenedor de hogar y como renunciante. (4-8) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a quien amarra y mantiene controlada su malvada y corrupta mirada. Quienes no 
entienden la diferencia entre el vicio y la Virtud, vagan sin sentido alguno. 1 
Pronuncia el Naam, el Nombre Verdadero del Señor Creador y nunca más tendrás que regresar a este mundo. 
(1-Pausa) 
El Creador transforma lo elevado en bajo y a los de abajo en reyes. Quienes conocen al Omnisciente Señor son, en 
este mundo, aprobados y calificados como perfectos. Z 
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ta ka-o samyhavan ya-1-e ye ko bhula jo-1. 
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ape kjel kare sabh karta esa buyhe ko-1. 11311 
na-0 parbhate sabad Dhi-a-i-e chjodaju duni parita. 
paranvat Nanak dasan dasa yag jari-a tin yita. 11411911 
parbhati mehla 1. 
man ma-i-a man Dha-i-a man pankji akas. 
taskar sabad nivari-a nagar vutha sabas. 
ya tu rakjaji rak¡ lehi sabat jove ras. 1111l 
esa nam ratan niDh mere. 
gurmat deh laga-o pag tere. 1111 raja-o. 
man yogi man bjogi-a man murakj gavar. 
man data man mangta man sir gur kartar. 
panch mar sukj pa-1-a esa barahm vichar. l1211 
a ghat ek vakjani-e kaja-o na dekji-a ya-e. 
Kjoto putjo rali-e bin nave pat ya-e. 
ya tu meleh ta mil raja" ya" teri jo-e rea-e. 11311 
yat yanam nah puchhi-e sach ghar lejo bata-e. 
sa yat sa pat he yehe karam kama-e. 
yanam maran dukj kati-e Nanak chhutas na-e. 1141110I1 
parbhati mehla 1. 
yagat bigse mutjo anDha. 
gal faji sir mare Dania. 
asa ave mansa ya- 
uryhi tani kichh na basa: -e. 11111 
yagas yivan yaganjara. 
sukj] sagar amrit bhandara. 1111 raja-0. 
kajizo na buyhe anDh na suyhe bjoWdi kar kama-i. 
ape parit parem parmesur karmi mile vada-i. 11211 
din din ave til til chhiye ma-i-a moh ghata-1. 
bin gur budo tha-ur na Led A lag duyi ra-1. 11311 
ajinis yi-a dekj sae Hale Su ia KI purab kama-i. 
Kar, sach bjikji-a ma*ge mile vada-1. 114111111 
parbhati mehla 1: 
masat kara-o murakj yag kaji-a. 
aDhik baka-o teri liv raji-a. 
bhul chuk tere darbar. 
nam bina kese achar. 11111 
ese yhuth muthe o 
nindak ninde muyhe pi-ara. 1111! raja-o. 
yis nindeh so-i biDh yane. 

ur ke sabde dar nisane. 

aran nam antargat yane. 
yis no nadar kare so-1 biDh yane. 11211 
me melou uyal sach so-e. 
utam al. na ucha jo-e. 
manmukj kjuli" maja bikj kja-e. 
gurmukj jo-e so rache na-e. 11311 
anDhou bolou mugaDh gavar. 
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hinou nich burou buri-ar. 
niDhan kou Dhan nam pi-ar. 
ih Dhan sar jor bikji-a chhar. 11411 
ustat ninda sabad vichar. 
yo deve tis ka-o yekar. 
tu bakjsaji yat pat jo-e. 
Nanak kaje kajave so-e. 115111211 
arbhati mehla 1. 
kja-1-a mel vaDha-i-a peDhe ghar ki jan. 
bak bak vad chala-i-a bin nave bikj yan. 11111 


Si ves que alguien es un tonto y está equivocado, deberías de instruirlo. P.1330. 

El Mismo Creador juega todos los juegos, pero muy pocos entienden esto. (3) 

Medita en el Nombre y en la Palabra del Shabd en las tempranas horas del amanecer, deja tus enredos mundanos atrás. 
Así, dice Nanak, el Esclavo de los Esclavos de Dios, el mundo pierde y tú ganas. (4-9) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


La mente es Maya, es muy buscadora e inquieta, es un pájaro que vuela por los cielos. Los ladrones son vencidos 
por el Shabd, y entonces la villa del cuerpo prospera y celebra. Señor, cuando salvas a alguien, él permanece salvado y 
su capital también está a salvo. 1 

Ese es mi Tesoro, la Joya del Naam. Por favor bendíceme con la Enseñanza del Guru para que pueda caer a Tus 
Pies. (1-Pausa) 

La mente es un Yogui; es también un buscador de placeres; es tonta e ignorante; la mente es dadora; la mente es 
pordiosera; la mente es el Grandioso Guru, el Creador. Los cinco enemigos son conquistados y la Paz obtenida. Esa es 
la Sabiduría meditativa de Dios 

Se dice que el Señor está en todos y cada corazón, pero nadie lo puede ver. Los falsos son puestos de cabeza en el 
vientre para reencarnar, y sin el Nombre, pierden su honor. A quienes unes permanecen ESOn así es Tu Voluntad. 


Dios no pide que nazcas en clases sociales elevadas, tú debes encontrar tu propio hogar, esa es tu clase social y ese 
tu estatus, el Karma de lo que has hecho. El dolor de la muerte y del renacimiento son erradicados. Oh, dice Nanak, la 
Salvación se encuentra en el Nombre del Señor. (4-10) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Aún despierto y feliz estás ciego, pues estás siendo ultrajado. El dogal está alrededor de tu cuello, y aún así te 
mantienes ocupado con los asuntos mundanos. Con esperanza llegas y lleno de deseos te vas. Los hilos de tu vida están 
todos enredados, estás totalmente desahuciado. (1) 

El Señor de Conciencia, el Señor de la Vida está Despierto. Él es el Océano de Paz, el Tesoro del Néctar 
Ambrosial. d -Pausa) 

El mortal no entiende lo que se le enseña, está ciego. No ve y así actúa con maldad. El Señor Trascendente rocía Su 
Amor y Su Afecto, y por su Gracia otorga la Gloriosa Grandeza. 

Con cada amanecer su vida se está desgastando, poco a poco, y aún así, su corazón continúa aferrado a 
Maya. Sin el Guru se ahoga y no encuentra lugar de descanso y así lo estará mientras permanezca atrapado en 
la dualidad. a 

Día y noche, Dios cuida y observa a todas sus criaturas, y ellas reciben el placer y el dolor de acuerdo a sus 
AS pasadas. Nanak, el Desafortunado, pide hincado la Caridad de la Verdad, por favor bendícelo con esta 
Gloria. (4-11) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Si permanezco en silencio me llaman tonto, si hablo demasiado, me pierdo de Amor. Mis faltas y errores serán juzgadas en Tu 
Corte, pues sin el Naam, el Nombre del Señor ¿¿cómo podría mantener una buena conducta? (1) 

Es tal la falsedad que ultraja al mundo, que cuando soy calumniado tiendo a amar a mi calumniador. (1-Pausa) 

Sólo quien ha sido calumniado conoce el Sendero, pues a través de la Palabra del Shabd del Guru, es distinguido 
con la Insignia del Señor en Su Corte, y así, toma Conciencia del Naam, la Causa de causas en lo profundo de su ser. 

Sólo quien es bendecido con la Mirada de Gracia del Señor conoce el Camino. (2) 

Estoy sucio y contaminado, pero el Verdadero Señor es Inmaculado y Sublime. No por pensar que uno es sublime, 
uno se vuelve elevado. El soberbio Manmukj, abiertamente come del veneno, pero quien se convierte en Gurmukj es 
absorbido en el Nombre. (3) 

Estoy ciego, sordo, tonto e ignorante. P.1331. 

Lo bajo de lo bajo, lo peor de la peor, soy pobre, pero tengo la Riqueza de Tu Nombre, oh mi Bienamado, ésta es la 
mejor de las riquezas, todo lo demás es veneno y cenizas. (4) 

No le pongo atención a la calumnia ni a la alabanza, sólo medito en la Palabra del Shabd. Celebro a Quien me ha 
AS con tal Abundancia. Al que perdones, oh Señor, es bendecido con honor y ae dice Nanak, hablo lo que 
El me dice. (5-12) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Comiendo demasiado la mugre propia sólo se incrementa, usando ropa fina el hogar propio se desgracia, hablando 
demasiado, uno sólo provoca discusiones; sin el Nombre, entiéndelo bien, todo es veneno. (1) 


1099 


TT MH SEA AS HS Tf 11 033 


sia ASH USARA IA IR 11 fs 


Tar feu y qa fuy al am 


Il HH 


23 0 HIM EcfH HS STE 11211 


Ronan Be arena fs 3 ae 


IL HSHfy m5 ante. ES 


1311 9 Ye Ho fo3 


HA 33 


II 369 


ES Arm 


fo fas m3fa fiMTS 


HITS 11811 M3 


e 


HJY 1 55d 13 A Mo AS 32 Jus 
US uliaal yet gs 9 133 5 


JIY UIT? || IJH Id ZIHNTEÍA ATT 


dez ve dE 5 UE || mg AJA AY 


SH AT 1211 fonorr art for a a Ese 


5H fear 3f5 El S Hear IQ 3 


IL Ad fsa qe MIST || 


M3 3 31f8 


3dÍ3 afáar Mi 


fs 


IESOG 


M3 323 TA J 


H amg 
¿ar 11211 48 48 UE 


f5H Her | 


UH 83 urgt 


IL Átor Su 


Ec] 


MSÍES SH ETS gar METE ES 
Hard 1131 MOE 58 fam Ñ Ya 


38 


I ESE Ad 


ANTEÍT HI | ASÍ 


EH yal 


AH II al AS un ad Ja 


1811 319 


ST HEY HIT IE MOT AT 43 Sta 


ya ye dE 11 Sox 


qrug 315 qye 14119811 YST3t HIST 


HEÍE HS HSM MES 3 


a 11 m3 
Y 


Ja Aarar 1911 Ha 


TO 1 MISA APT AE HS En 


ru3 ar uz m3 


33 1 alo SMS UH HSHIS MÍS JH 


33 HIS 191 378 1 But qu 


Ay Jidló 


uso h3 Úezdrar fan al 
Igo A SU TE Inf fama ug 


1211 URS fagfz 3 
uk 


HS 33 YE afan ya 


HT 118119UIL UYST3T HIST 2 11 ETS 


melo 39 fan HT HSA 


Ejes 

da aru fA9ya fs H8e día 
A QU AE 33 ya Sara 11 MBTÍS 
JA3 Hfy Hem 


ari ea fe (32 raft 
IQULITB 11 3 JH Se y3fg af tato 


dal IdH ade 11 (ES 8S (dE HS a 


HSHS FER Ys Ye 11911 HE Ha A 


Hy "gg 


EN ES 


IT HS | ES] TH 


3Stó (52 ad aíal ad AS AHTS 1131 


Hara AH USA AS AH AU 3u 3198 


ASfE ZA 11 Sa Ad HA Hare 


29 YTTE3 AT SA 8 119É 


baba a bikjam yal man vasi-a. 
bibal yhag sahy pargasi-a. 1111l raja-o. 
bikj kjana bikj bolna bikj ki kar kama-e. 
yam dar baDhe mari-ah chhutas sache na-e. 11211 
yiv a-i-a tiv ya-isi ki-a likj le ya-e. 
manmukj mul hna 1-a dargeh mile sea-e. 11311 
yag kjotou sach nirmalou gur sabdi* vichar. 
te nar virle yani-aji yin antar gi-an murar. 1141 
ear yare niyjar yjare amar anand sarup. 
Nanak yal kou min se the bhave rakjo parit. 115111311 
parbhati mehla 1. 
git nad jarak] chatura-1. 
rajas rang furma-is ka-1. 
pen*an kjana chit na pa-1. 
sach say sukj nam vasa-1. 1111! 
Ki-a yana* ki-a kare karave. 
nam bina tan kichh na sukjave. 111!l raja-o. 
yog binod savad ananda. 
mat sat bha-e bhagat gobinda. 
kirat karam kar niy sanda. 
antar ravtou re ravinda. 11211 
pari-o pari-o parit parem ur Dhari. 
dina nath pi-o banvari. 
an-din nam dan baratkari. 
taripat tarang tat bichari. 11311 
aktjou katha-o ki-a me yor. 
bhagat kari kara-1ji mor. 
antar vase chuke me mor. 
kis sevi duya naji jor. 11411 
gur ka sabad maja ras mitha. 
esa amrit antar ditha. 

in chakji-a pura pad jo- 

anak Dharapi-o tan cl o: e. 115111411 
parbhati mehla 1. 
antar dekj sabad man mani-a avar na raNganjara. 
ajinis yi-a dek] “samale tis hi ki sarkara. III 
mera parabh raYg ghanou at rurjou. 
din da-i-al paritam manmohan at ras lal sagurjou. 
1111 a O. 
upar Kup gagan panijari amrit pivanjara. 
dla ki rachna so bIDh yane gurmukj gi-an vichara. 11211 
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e Kiran ras kamal bigase sas ghar sur sama-i-a. 
al biDhuns mansa man mari gur parsad parabh 
a-i-a 

dl ras rang Chalule rati duya rang na ko-1 

Nanak rasan rasa-e rate rav rajiza parabh so-i. . NANLSI 
arbhati mehla 1. 
arah meh raval k Ea p yaveh chaju chhi-a meh sani-asi. 

yogl kaprji-a sir guthe bin sabde gal fasi. 1111 

sabad rate pure beragi. 

auhath jasat meh bjikji-a yachi ek bha-e liv lagi. 

raja-o. 

al vad arjeh Kar kiri-a karni karam kara-e. 

bin a ¿he kichh suyhe naji manmukj vichhurh dukj 
a-e 

sabad mile se suchachari sachi dargeh mane. 

e -din nam ratan liv lage yug yug sach samane. 11311 

ad karam Dharam such sanyam yap tap tirath 
ad vase. 
Ni mE satgur mile mila-i-a dukj parachhat kal nase. 


Oh, dice Baba, tal es la trampa traicionera que ha atrapado a mi mente. Sólo si ésta sigue nadando hacia afuera de 
las olas de la tormenta, se iluminará con la Sabiduría Intuitiva. (1-Pausa) 

La gente toma veneno, habla veneno, y realiza actos ponzoñosos. Atada y amarrada a la Puerta de la Muerte, sólo 
cosecha lo que sembró, pero podría ser salvada a través del Nombre Verdadero del Señor. (2) 

Así como vienen se van, pero sus acciones son grabadas y se van con ellos. El Manmukj arrogante pierde su capital 
y tiene que enfrentar la Corte del Señor. ho 

El mundo se encuentra viviendo en la falsedad y contaminándose, sólo el Uno Verdadero es Puro. Medita en 
Él a través de la Palabra del Shabd del Guru, pues quienes tienen la Sabiduría Espiritual de Dios en su interior, son 
excepcionales. (4) 

Ellos aguantan lo inaguantable y así, el Néctar del Señor, la Encarnación de Extasis gotea en Su Interior 
constantemente. Oh, dice Nanak, el pez ama el agua y, si así Te place, infunde ese tipo de Amor en mí. (5-13) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Canciones, sonidos, placeres y trucos astutos; alegrías, amor, y el disfrute del poder de comandar; ropas finas y comida, todo 
esto no tienen lugar en la Conciencia de uno. La Paz Intuitiva y el Equilibrio residen en el Naam. (1) 

¿Qué sé yo de lo que Dios hace? Sin el Naam, el Nombre del Señor, nada me hace sentir bien. (1-Pausa) 

Yoga, Aventuras, Sabores deliciosos y Extasis; Sabiduría, Verdad, y Amor, todos estos vienen de la Devoción al 
Señor del Universo. Mi única ocupación es alabar al Señor. Habito en lo muy profundo de mi ser, en el Señor del Sol 
y de la Luna. (2) 

Con todo Amor enaltezco a mi Bienamado en mi corazón. Mi Señor Esposo, mi Señor del Mundo es el Maestro 
del débil y del desamparado. Día y noche, el Naam es mi Dádiva y mi ayuno. 

Las olas se han calmado, meditando en la Esencia de la Realidad. (3) 

¿Qué poder tengo para hablar de lo Inefable? Te alabo con toda Devoción, pues Tú me inspiras para hacerlo; y 
habitando en lo profundo de mi ser, mi egoísmo es disipado. ¿A quién entonces podría servir? No existe nadie como 
Tú. (4) 

La Palabra del Shabd del Guru es sumamente Dulce y Sublime. Tal es el Néctar Ambrosial que siento en el interior. 
Quienes lo prueban obtienen la Perfección. Oh, dice Nanak, viven satisfechos y en Paz. (5-14) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


En lo profundo de mi ser veo el Shabd, la Palabra de Dios y mi mente se complace y se aplaca, pues nada más me puede 
mover y contener. Noche y día Dios observa y cuida a sus seres y criaturas, pues El es Quien rige a todos. (1) 

Mi Señor está teñido del Color más bello y glorioso. Misericordioso con el débil y desamparado, mi Bienamado, es el 
Seductor de mi mente; Es tan Dulce, dulcemente está Imbuido en el Profundo Carmesí de Su Amor. (1-Pausa) 

El Manantial, está en lo Alto, en la Décima Puerta, el Néctar Ambrosial fluye y yo, inmerso, bebo de él. Suya es su Creación 
y Él conoce sus formas y maneras. El Gurumukh sólo medita en la Sabiduría Espiritual. (2) P. 1332. 

Los rayos de luz se esparcen y el Loto del Corazón florece gozoso, es entonces cuando el sol penetra en la casa de 
la luna. He conquistado a la muerte, todos mis deseos han sido erradicados, pues por la Gracia del Guru, he encontrado 
a Dios. 

Ahora ya no soy teñido de ningún otro color, estoy sólo teñido del Profundo Carmesí de Su Amor. Oh, dice Nanak, 
mi lengua está saturada del Sabor de Dios, Quien prevalece y lo compenetra todo. (4-15) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Los Yoguis se han dividido en dos escuelas, los Sanyasis en diez. Sin la Palabra del Shabd, el dogal crece alrededor de los 
cuellos de esos Yoguis que usan túnicas religiosas y de esos Yens con todo su pelo arrancado. (1) 

Los verdaderos renunciantes desapegados son los que viven imbuidos en el Shabd. Ellos piden caridad pero para 
las manos de su corazón, ciñendo el Amor y el Afecto por Dios. (1-Pausa) 

Los Brahmanes estudian y argumentan acerca de las escrituras, realizan ceremonias y guían a otros en sus ritos. 
Sin un Verdadero Entendimiento, los soberbios Manmukjs permanecen separados de Dios y sufren dolor. (2) 

Quienes reciben el Shabd son santificados y puros, y son aprobados en la Corte Verdadera. Día y noche permanecen 
entonados amorosamente en el Naam, y a través de las épocas se inmergen en el Uno Verdadero. 

Los actos bondadosos, rectos y la fe en el Dharma, las purificaciones, las disciplinas austeras, el cantar, las 
meditaciones intensas y los peregrinajes a los santuarios, todo esto los contiene el Shabd. Oh dice Nanak, permaneciendo 
unidos en el Guru Verdadero, el sufrimiento, el error y la muerte salen corriendo. (4-16) 
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parbhati mehla 1. 

santa ki ren saDh yan sangat jar kirat tar tari. 

kaja kare bapura yam darpe gurmukj ride murari. 1111! 
yal ya-o yivan nam bina. 


jar yap yap yapa-o yapmali gurmukj ave sad mana. 


Il raja-o. 

gur updes sach sukj ya ka-o ki-a tis upma kaji-e. 
lal yavear ratan padarath kjoyat gurmukj laji-e. 11211 
chine gi-an Dhi-an Dhan sachou ek sabad liv lave. 
niralamb nirjar nihkeval nirbha-o tarji lave. 113I! 
sa-1r sapat bhare yal nirmal ulti nav tarave. 

bajar yatou thak rajave gurmukj] sahy samave. 11411 
so girji so das udasi yin gurmukj ap pachhani-a. 
Nanak kaje avar naji duya sach sabad man mani-a. 115111711 
rag parbhati mehla 3 cha-upde 

ik-oMkar satgur parsad. 

gurmukj virla ko-i¡ buyhe sabde raji-a sama-1. 

nam rate sada sukj pave sach raje liv la-1. 11111 
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jar jar nam yapaju yan bha-1. 

gur parsad man asthir jove an-din jar ras raji-a 
agha-1. 1111! raja-o. 

an-din bhagat karaju din rati is yug ka laja bha-1. 
sada yan nirmal mel na lage sach nam chit la-1. 11211 
sukj sigar satguru dikja-1-a nam vadi vadi-a-1. 

akjut bhandar bhare kade tot na ave sada jar sevhu 
bha-1. 11311 

ape karta yis no deve tis vase man a-1. 

Nanak nam Dhi-a-e sada tu satgur di-a dikja-1. 11411111 
parbhati mehla 3. 

nirguni-are ka-o bakjas le su-ami ape lehu mila-1. 

tu bi-ant tera ant na pa-1-a sabde de buyha-1. 1111 

jar yi-o tuDh vitaju bal ya-1. 


tan man arpi tuDh age rakja-o sada raja" sarna. I11ll raja-o. 


apne bhane vich sada rakj su-ami jar namo deh vadi-a-1. 
pure gur te bhana yape an-din sahy sama-1. 11211 

tere bhane bhagat ye tuDh bhave ape bakjas mila-1. 

tere bhane sada sukj pa-1-a gur tarisna agan buyha-1. 11311 
yo tu karaji so jove karte avar na karna ya-1. 

Nanak nave yevad avar na data pure gur te pa-1. 11411211 
parbhati mehla 3. 

gurmuk;j jar salaji-a yinna tin salaji jar yata. 

vichaju bharam ga-i-a he duya gur ke sabad pachhata. 1111! 
jar yi-o tu mera ik so-1. 

tuDh yapi tuDhe salaji gat mat tuyh te jo-1. II1Il raja-o. 
gurmuk¡ salajan se sad pa-in mitha amrit sar. 

sada mitha kade na fika gur sabdi vichar. 11211 

yin mitha la-i-a so-1 yane tis vitaju bal ya-1. 

sabad salaji sada sukj-data vichaju ap gava-1. 113 Il 

satgur mera sada he data yo ichhe so fal pa-e. 

Nanak nam mile vadi-a-1 gur sabdi sach pa-e. 11411311 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


El Polvo de los Pies de los Santos, la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y las Alabanzas del Señor, nos llevan 
cargando hasta el otro lado. ¿Qué podría el desgraciado y aterrador mensajero de la muerte hacer a los Gurmukjs, 
cuando el Señor habita en sus corazones? 

Mejor sería que sin el Naam, el Nombre del Señor, la vida se consumiera y se quemara. 

El Gurmukj canta y medita en el Señor. Entonándose con el Mala, el Sabor del Señor llega a la mente. (1-Pausa) 

Quienes siguen las Enseñanzas del Guru encuentran la Verdadera Paz. ¿Cómo podría comenzar a describir la Gloria de tal 
persona? El Gurmukj busca y encuentra las Gemas, las Joyas, los Diamantes y los Rubís, todos los Tesoros. (2) 

Centra tu ser en los Tesoros de la Sabiduría Espiritual y la Meditación y permanece amorosamente entonado en el 
Señor Verdadero y en la Palabra de Su Shabd. Deja que tu ser se absorba en el Estado Primordial del Señor Inmaculado, 
Soberano, Auto Existente y Valeroso. 

Los Siete Mares están desbordando en Agua Inmaculada y la Barca Invertida flota a través. La mente que vaga 
distraída por todas partes, puede ser restringida y controlada y de forma intuitiva el Gurmukj puede así inmergirse en 
Dios. + 

Ese Gurmukj, siendo un sostenedor de hogar, es un renunciante, ese Esclavo de Dios, toma Conciencia de su propio 
ser. Dice Nanak, su mente permanece complacida y apaciguada con la Palabra Verdadera del Shabd y con ninguna 
otra. (5-17) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Rag Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas 


Excepcional son en verdad los que se vuelven Gurmukjs y logran alcanzar el Entendimiento. Dios compenetra y prevalece 
a través de la Palabra del Shabd y quienes están imbuidos en el VNaam, el Nombre del Señor, encuentran la Paz Duradera y la 
Paz Eterna, y se conservan amorosamente entonados en el Uno Verdadero. (1) P. 1333. 

Entonen el Nombre de Dios, Jar, Jar, oh hermanos del Destino, y por la Gracia del Guru su mente estará íntegra, 
estable noche y día y satisfecha en la Esencia Sublime del Señor. (1-Pausa) 

Día y noche ofrece tu Alabanza con Devoción al Servicio del Señor; noche y día ésta es la ganancia que se puede 
obtener en la oscura Era de Kali, oh Hermanos del Destino. Los Humildes están por siempre Inmaculados, ninguna 
suciedad se les pega, pues enfocan su Conciencia en el Nombre Verdadero. 

El Guru Verdadero ha establecido la ornamentación de la Paz, la Grandeza Gloriosa del Naam es Inmensa, los 
Tesoros Interminables se derraman y nunca se acaban, sirvan entonces al Señor, oh Hermanos del Destino. (3) 

El Creador llega a habitar en la mente de quienes ha bendecido. 

Oh dice Nanak, mediten siempre en el Naam, que el Guru Verdadero ha revelado. (4-1) 


Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


No soy merecedor, perdóname por favor y bendíceme oh mi Señor Maestro y úneme en Tu Ser. Tú no tienes fin, 
nadie puede encontrar Tus Límites, a través de Tu Shabd, confieres el Entendimiento. (1) 

Oh Amado Señor, ofrezco mi vida en sacrificio a Ti, dedico mi mente y cuerpo y los pongo en ofrenda ante Ti, pues 
permaneceré en Tu Santuario para siempre. (1-Pausa) 

Consérvame por siempre bajo Tu Voluntad, oh mi Señor y Maestro, bendíceme con la Gloriosa Grandeza de Tu Nombre. A 


través del Guru Perfecto, la Voluntad de Dios es revelada, día y noche permanece en Paz y Equilibrio. (2) 
Los Devotos que aceptan Tu Voluntad te Complacen Señor, Tú, por Ti Mismo, perdónalos y únelos en Tu Ser, pues 
aceptando Tu Voluntad, he encontrado una Paz Permanente, pues el Guru ha sofocado el fuego de mis deseos. (3) 


Lo que sea que haces, eso es lo que sucede, oh Creador, nada más se puede hacer. 
Oh dice Nanak, nada es tan Grandioso como la Bendición del Naam que es obtenida mediante el Guru Perfecto. 


Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los Gurmukjs alaban al Señor, y así Lo conocen, la duda y la dualidad desaparecen del interior y así ellos toman 
Conciencia de la Palabra del Shabd del Guru. 

Oh mi Amado Señor, eres mi Uno y mi Unico, medito en Ti y Te alabo y la Salvación me llega de Ti. (1-Pausa) 

Los Gurmukjs Te alaban y reciben el más Precioso y Dulce Néctar de Ambrosia, que se conserva por siempre Dulce 
y nunca pierde Su Sabor, medita entonces en el Shabd del Guru. 

El lo hace parecer tan Dulce que ofrezco mi ser en sacrificio a El. Mediante el Shabd, alabo al Dador de la Paz por 
siempre, y he desechado mi actitud voluntariosa por completo. 

Mi Guru Verdadero es para siempre el Dador y recibo todos lo Frutos y Regalos que deseo. 

Oh dice Nanak, mediante el Naam, la Grandeza Gloriosa es obtenida, mediante la Palabra del Shabd del Guru, el 
Uno Verdadero es encontrado. (4-3) 
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parbhati mehla 3. 

yo teri sarna-1 jar yi-o tin tu rakjan yog. 

tuDh yevad me avar na suyhe na ko jo-a na jog. 1111 

jar yi-o sada teri sarna. 

yi-O bhave ti-o rakjo mere su-ami e teri vadi-az1. II1Il raja-o. 
yo teri sarna-1 jar yi-o tin ki karaji partipal. 
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ap kirpa kar rakjo jar yi-o pohi na sake yamkal. (1211 
teri sarna-1 sachi jar yi-o na oh ghate na ya-e. 
yo jar chjod duye bha-e lage oh yamme te mar ya-e. IIBIl 
o teri sarna-1 jar yi-o tina dukj bhukj kichh a 
anak nam s aj sada tu sache sabad samaji. [1411411 
parbhati mehla 
gurmukj jar yi-o sada Dhi-avaju yab lag yi-a paran. 
gur sabdi man nirmal jo-a chuka man abjiman. 
safal yanam tis parani kera jar ke nam saman. 1111 
mere man gur ki sik] suniye. 
jar ka nam sada sukj-data sehye jar ras AG ye. 1111l cal 
mul pachhanan tin niy ghar vasa sehye 
gur ke sabad kamal pargasi-a ja-ume era 
sabhna meh eko sach varte virla buyhe ko-1. ll Lo 
gurmati man nirmal jo-a amrit tat vakjane. 
jar ka nam sada man vasi-a vich man hi man mane. 
sad balijari gur apune vitaju yit atam ram pachhane. 11311 
manas yanam satguru na sevi-a piña yanam gava-i-a. 
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ape deve siryanjar. 11311 

sacha mana-e apna bhana. 

so-i bhagat sugharh soyana 

Nanak tis ke sad kurbana. 1141171117117112411 


Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que entran en Tu Santuario, Amado Señor, son salvados por Tu Poder Protector. 

No podría concebir a nadie tan Grandioso como Tú, no lo ha habido y nunca lo habrá. (1) 

Oh Querido Señor, voy a permanecer en Tu Santuario para siempre así como Te complace. 

Oh Señor, me salvas, oh mi Señor y Maestro, así es Tu Gloriosa Grandeza. (1-Pausa) 

Oh Señor, Tú amas y sustentas a quienes buscan Tu Santuario. P. 1334. 

El mensajero de la muerte no toca al que en Tu Misericordia proteges. 

Verdadero es Tu Santuario, oh Amado Señor, nunca disminuye ni se va, los que abandonan al Señor y se apegan a 
la dualidad, continuarán muriendo y renaciendo. 

Los que buscan Tu Santuario mi Señor, nunca pasarán hambre ni penas. Oh dice Nanak, alaba el Naam, el Nombre 
del Señor por siempre y fúndete en la Palabra Verdadera del Shabd. (4-4) 


Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Mientras respires la vida, como Gurmukj, medita siempre en el Querido Señor, a través del Shabd del Guru la 
mente se vuelve Inmaculada y el orgullo egoísta es erradicado de la mente, así la vida de ese ser se torna fructífera y 
próspera cuando se absorbe en el Nombre del Señor. 

Oh mente mía, escucha las Enseñanzas del Guru, el Nombre del Señor es el Dador de Paz por siempre, con una 
Confianza Intuitiva bebe de la Sublime Esencia del Señor. (1-Pausa) 

Los que llegan a entender su propio origen, habitan en el Recinto de su Ser Interior, en Paz y Tranquilidad. A través 
del Shabd del Guru, el Loto del corazón florece, el egoísmo y la maldad de la mente son desvanecidos y el Señor Único y 
Verdadero prevalece entre nosotros, extraordinarios en verdad son los que entienden esto. (2) 

Mediante las Enseñanzas del Guru, la mente se vuelve Inmaculada, recitando la Esencia Ambrosial. 

El Nombre del Señor habita en la mente para siempre y en su propio interior la mente se ve complacida y en Paz. 
Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a mi Guru, a través del Cual he tomado Conciencia del Señor, la Suprema 
Conciencia. 

Esos seres humanos que no dedican su vida a servir al Guru Verdadero, sus vidas son inútilmente desperdiciadas, 
pero cuando Dios posa su Mirada de Gracia, nos fundimos en el Guru Verdadero, en toda Paz y Equilibrio. 

Oh dice Nanak, por una muy Buena Fortuna y un Destino Perfecto el Naam es conferido; medita. (4-5) 


Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dios Mismo dio vida a las formas y colores. El creó el Universo e hizo Su Obra y una vez creada observa, da 
sustento a todos y cuida que todo funcione. 1 

En la Era de Kali, el Señor prevalece y lo compenetra todo y en cada corazón, el Nombre del Señor, Jar, Jar, le es 
revelado al Gurmukj. (1-Pausa) 

El Naam, el Nombre del Señor permanece escondido pero prevalece y se compenetra en todos y cada uno de los 
Corazones. 

La Joya del Naam es revelada en el interior de los que se postran en el Santuario del Guru. (2) 

Quien se antepone a la fuerza de los cinco órganos de los sentidos, es bendecido con el Perdón, la Paciencia y el 
Contentamiento, mediante las Enseñanzas del Guru. Bendito, Bendito, Perfecto y Grandioso es ese Sirviente humilde 
del Señor que vive inspirado por el Fervoroso Temor a Dios y por el Amor sin apegos que lo lleva a cantar las Gloriosas 
Alabanzas del Señor. 5 

Si alguien le voltea la cara al Guru y no enaltece Su Palabra en su Conciencia, podrá realizar todo tipo de rituales y acumular 
grandes riquezas, pero al final será víctima de las consecuencias se sus propios actos. A 

El Único Shabd, la Palabra de Dios, prevalece por todas partes, la Creación entera vino del Único Señor. Oh dice Nanak, 


el Gurmukj es absorbido en la Unión, cuando él se va, se funde en el Señor, Jar, Jar. (5-6) 
Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
Oh mi mente, alaba a tu Dios. P. 1335. 


El Destino Perfecto es inscrito sobre tu frente y en tu cara, canta las Alabanzas del Señor para siempre. (1-Pausa) 

El Señor nos da la Fruta Ambrosial del Naam, pero de millones, extraordinario es en verdad quien la recibe, muy 
raro es, sólo los que han sido bendecidos con la Mirada de Gracia de Dios lo logra. (1) 

Quien enaltece los Pies del Guru en su mente, se libera de pena y oscuridad en su interior, el Guru Verdadero lo 
une en Su Ser. 

Expresa entonces tu Amor por la Palabra del Bani del Guru, pues es aquí y será aquí después tu Unico Soporte, el 
Mismo Creador es Quien otorga, 3 

Quien recibe la inspiración de aceptar la Voluntad del Señor, se vuelve sabio y conocedor y Nanak ofrece Su Ser 
para siempre a El. (4-7-17-7-24) 
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parbhati mehla 4 bibhas 

1k-oNkar satgur parsad. 

rasak rasak gun gavah gurmat liv unman nam lagan. 
amrit ras pi-a gur sabdi jam nam vitaju kurban. 11111 
hamre yagyivan jar paran. 

jar utam rid antar bha-i-o gur mant di-o jar kan. lI1Il raja-o. 
avhu sant milhu mere bha-1 mil jar jar nam vakjan. 

kit biDh ki-o pa-i-e parabh apuna mo ka-o karaju updes 
jar dan. 11211 

satsangat meh jar jar vasi-a mil sangat jar gun yan. 
vade bhag satsangat pa-1 gur satgur paras bhagvan. 11311 
gun gavah parabh agam thakur ke gun ga-e raje heran. 
yan Nanak ka-o gur kirpa Dhari jar nam di-o kjin 
dan. 11411111 

parbhati mehla 4. 

ugve sur gurmukj jar boleh sabh ren sam"alih jar gal. 
hamre parabh jam loch laga-1 jam karah parabhu jar 
bhal. 1111 

mera man saDhu Dhur raval. 

Jar jar nam darirj-a-i-o gur mitha gur pag yjarah jam bal. 
Il raja-o. 

sakat ka-o din ren anDhari mohi fathe ma-i-a yal. 

kjin pal jar parabh ride na vasi-o rin baDhe bajo biDh 
bal. (1211 

satsangat mil mat buDh pa-i ja-o chhute mamta yal. 
jar nama jar mith lagana gur ki-e sabad nihal. 11311 

ham barik gur agam gusa-1 gur kar kirpa partipal. 

bikj bha-oyal dubde kadh lejo parabh gur Nanak bal 
gupal. 1141121 

parbhati mehla 4. 

1k Kjin jar parabh kirpa Dhari gun ga-e rasak rasik. 
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gavat sunat do-u bha-e mukte yina gurmukj kjin jar pik. 1111 
mere man jar jar ram nam ras tik. 

gurmuk¡ nam sital yal pa-1-a jar jar nam pi-a ras 
yhik. I111l raja-o. 

yin jar hirde parit lagani tina mastak uyal tik. 

jar yan sobha sabh yag upar yi-o vich udva sas kik. 11211 
yin jar hirde nam na vasi-o tin sabh kare fik. 

yese sigar kare de manukj nam bina nakte nak kik. 113ll 
ghat ghat rama-i-a ramat ram ra-e sabh varte sabh meh ik. 
yan Nanak ka-o jar kirpa Dhari gur bachan Dhi-a-i-0 
ghari mik. 11411311 

parbhati mehla 4. 

agam da-i-al kirpa parabh Dhari mukj jar jar nam jam kaje. 
patit pavan jar nam Dhi-a-i-o sabh kilbikj pap laje. 1111 
yap man ram nam rav raje. 

din da-i-al dukj bhanyan ga-1-0 gurmat nam padarath 
laje. II1ll raja-o. 

ka-i-a nagar nagar jar basi-o mat gurmat jar jar saje. 
sarir sarovar nam jar pargati-o ghar mandar jar 
parabh laje. 11211 

yo nar bharam bharam udi-ane te sakat murh muhe. 
yi-o marig nabh base bas basna bharam bharmi-o 
yjar gaje. 11311 

tum vad agam agaDh boDh parabh mat devhu jar 
parabh laje. 

yan Nanak ka-o gur jath sir Dhari-o jar ram nam 
rav raje. 11411411 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Bibbas. 


Mediante la Enseñanza del Guru, canto la Gloriosa Alabanza del Señor con Dicha, Amor y Deleite, entonado 
amorosamente me envuelvo en el Naam, el Nombre del Señor. A través del Shabd del Guru, bebo de la Esencia 
Ambrosial y ofrezco mi ser en sacrificio al Naam. Jl 

El Señor, la Vida del mundo es mi Respiración Vital, ese Suave y Exaltado Señor dio Bienestar a mi corazón y a 
mi ser interior cuando el Guru exhaló el Mantra de mi Señor en mis oídos. (1-Pausa) 

Vengan oh Santos del Señor y juntémonos, oh Hermanos del Destino, sentémonos a cantar el Nombre del Señor, Jar, Jar. 

¿Cómo encontrar a mi Dios?, por favor bendíceme con el Regalo de la Enseñanza del Señor. Q 

El Señor, Jar, Jar, habita en la Sociedad de los Santos, acercándose a la Saad Sangat, las Glorias del Señor se 
conocen. Por una Gran Fortuna la Saad Sangat es encontrada, por la Gracia del Guru del Verdadero Guru, y ahí recibo 
el Toque de Dios nuestro Señor 3 

Canta las Gloriosas Alabanzas de Dios, de mi Inaccesible Señor y Maestro, recitándolas, me envuelvo en Él. El Guru ha 
mostrado Misericordia en el Esclavo Nanak, en un instante lo bendijo con el Regalo del Nombre del Señor. (4-1) 


Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


En el alba el Gurmukj medita en el Señor y durante la noche habita en el Sermón del Señor, mi Dios ha infundido 
esta añoranza en mí y así busco a mi Señor Dios. ( 

Mi mente es el Polvo de los Pies de los Santos, el Guru ha implantado el Dulce Nombre del Señor, Jar, Jar en el 
seno de mi ser y yo sacudo los Pies de mi Guru con mi cabello. (1-Pausa) 

Oscuros son los días y las noches de los cínicos sin Fe, viven atrapados en las garras del apego a Maya y Dios no habita en 
sus corazones ni siquiera por un instante, viven llenos de deudas hasta el tope de su cabeza. 2) 

Acercándose a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, la Sabiduría y el Entendimiento son obtenidos y uno 
es liberado de la trampa del egoísmo y la actitud posesiva. El Señor y Su Nombre se muestran Dulces para mí; a través 
de Su Shabd el Guru me ha bendecido con Felicidad. e 

Soy sólo un niño, el Guru es el Insondable Señor del mundo y en Su Misericordia me acoge y me da sustento. Me ahogo 
en el océano de veneno. Oh, Dios, oh Guru, Señor del mundo, por favor salva a Nanak. (4-2) 


Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Señor me mostró Su Misericordia por un instante y así canto Su Alabanzas TÉ con Amoroso Júbilo y 
Placer. 
Tanto el que canta como el que escucha son liberados cuando como Gurmukjs, beben del Nombre del Señor aún 
por un instante. 1 

La Sublime Esencia del Nombre del Señor, Jar, Jar, es enaltecida en mi mente., como Gurmukj he obtenido la Refrescante 
Agua del Naam y con toda mi energía bebo la Sublime Esencia del Nombre del Señor, Jar, Jar. (1-Pausa) 

Quienes viven con su corazón imbuido en el Amor del Señor, tienen la Marca Radiante de Pureza sobre su frente. La 
Gloria del humilde Sirviente del Señor es manifiesta en el mundo entero, como la luna entre las estrellas. 

Quienes no llenan su corazón con el Nombre del Señor, todos sus asuntos no tienen o valor y son insípidos, podrán 
adornar y decorar sus cuerpos, pero sin el Naam, se ven como si les hubieran cortado la nariz. (3) 

El Señor Soberano se compenetra con todos y cada uno de los Corazones, el Señor Único está prevaleciendo por 
todas partes y le ha mostrado Su Misericordia al Sirviente Nanak; mediante las Enseñanzas del Guru, en un instante he 
meditado en el Señor. (4-3) 


Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Dios Misericordioso e Inaccesible me ha rociado de Su Misericordia, y con mi lengua recito el Nombre del Señor, Jar, Jar. 
Medito en el Nombre del Señor, el Purificador de la maldad, me ha liberado de todas mis faltas y errores. 1 

Oh mente mía, recita el Nombre del Todo Prevaleciente Señor. 

Canto las Alabanzas del Señor Misericordioso con el débil, Destructor del dolor, siguiendo las Instrucciones del 
Guru recibo la Riqueza del Vaam, el Nombre del Señor. (1-Pausa) 

El Señor habita en la villa del cuerpo, mediante la Sabiduría de las Enseñanzas del Guru, el Señor, Jar, Jar, es 
revelado. En el lago del cuerpo, el Nombre del Señor ha sido revelado, en mi propio hogar y mansión, he obtenido al 
Señor Dios. (2) 

Quienes vagan en los bosques de la duda, esos cínicos sin Fe son llevados a enfrentar la consecuencia de sus actos 
y son destruidos. Son como el venado que trae la esencia del almizcle dentro de sí mismo, pero vaga y husmea por 
todas partes buscándola por los arbustos. 

Eres Grandioso e Insondable, Tu Sabiduría, oh Dios, es Profunda e Incomprensible, bendíceme por favor con esa 
Sabiduría con la que Te puedo obtener, oh Señor Dios. 

El Guru ha posado Su Mano sobre Nanak, y él ahora canta el Nombre del Señor. (4-4) 
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parbhati mehla 4. 

man lagi parit ram nam jar jar yapi-o jar parabh vadfa. 

satgur bachan sukjane hi-are jar Dhari jar parabh 

kirpfa. 11111 

mere man bhe ram nam jar nimkjafa. 

las jar dan di-o gur pure jar nama man an basfa. II! raja-o. 
a-i-a 20850 vasi-o ghar mandar yap sobha gurmukj 


alo la yan bha-e suhele mukj uyal guru t aa 11211 
anbha-o jar jar jar liv lagi jar ur Dhari-o gur iria 

kot kot ke dokj sabh yan ke jar dur ki-e 1k palfa. II5Il 
tumre yan tum hi te yane parabh yani- al te mukjfa. 
jar pr ap Dhari-o jar yan meh yan Nanak jar parabh ikfa. 
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gur al nam darirj-a-1-0 jar jar jam mu-e yive jar 


DD Dhan guru gur satgur pura bikj dubde bah de-e 
kadhibha. 1111 
yap man ram nam arDha*bha. 

fan d upa-e na pa-i-e kathu gur pure jar parabh labha. 

IFraja- 

ram don ras ram rasa-in ras pi-a gurmat rasbha. 
loh manur kanchan mil sangat jar ur Dhari-o gur 
jaribha. 11211 

a-ume bikji-a nit lobh lubhane put kalat mohi lubjibha. 
tin pag sant na seve kabhu te manmukj bhumbjar 
bharbha. I13l 
tumre o tum hi parabh yanhu jam pare jar tum 
a hu ti kj Nanak d: 

1-0 yanhu ti-o rakjo su-ami yan Nanak das 
jimnabha 11411611 Si ¿ 
chhaka 1. 
parbhati bibhas parj-tal mehla 4 
Ik-o "kar satgur parsad. 
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sun man jar jar nam kar Dhi-an. 

sun man jar kirat athsath mean. 

sun man gurmukj pavaji man. 11111 
po dan ear parDhan. 


ve pap ko 
ndo anak jar a 11211111711 

parbhati mehla 5 bibhas 

Ik-o"kar satgur parsad. 

man jar ki-a tan sabh sei-a 

panch tat rach yot nivei-a. 

sihya Dharat bartan ka-o pani. 

nimakj na visaraju sevhu sarigpani. 111 

man satgur sev jo-e param gate. 

harakj sog te rajeh nirara ta 

kaparh bjog ras anik bhuncha-e. 

mat pita kutamb sagal bana-e. 

riyak samaje yal thal mit. 

so jar sevhu nita nit. 11211 

taja sakja-1 yah ko-e na jove. 

kot apraDh ik kjin meh Dhove. 

dat kare naji pachjotave. 

eka bakjas fir bajur na bulave. 113I| 


tu pavaji paranpate. 111 Il raja-o. 


Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


Mi mente está enamorada del Nombre del Señor, Jar, Jar, y así, medito en el Grandioso Señor Dios. La Palabra del Guru 
Verdadero ha complacido mi mente y el Señor Dios me ha rociado con Su Gracia. 

Oh mente mía, vibra y medita en el Nombre del Señor a cada instante. El Perfecto Guru me ha bendecido con el Regalo 
del Nombre del Señor, Jar, Jar y Su Nombre habita en mi mente y en mi cuerpo. (1-Pausa) 

El Señor habita en la villa del cuerpo, en mi hogar y mansión; como Gurmukj, medito en Su Gloria. 

Aquí y aquí después los humildes Sirvientes del Señor son embellecidos y exaltados, sus semblantes están radiantes, 
como Gurmukjs son cargados y llevados a través. 2 

Estoy amorosamente entonado en el Intrépido Señor, Jar, Jar, Jar; a través del Guru he enaltecido al Señor en mi 
corazón. En un instante, millones y millones de faltas y errores del humilde Sirviente del Señor, son descontadas. En 
un instante. 

Tus humildes Sirvientes son conocidos sólo a través de Ti, o Dios, encontrándote se vuelven Supremos. 

El Señor, Jar, Jar, ha sido enaltecido dentro de Su humilde Sirviente, oh dice Nanak, el Señor Dios y Su Sirviente 
son Uno y el Mismo. (4-5) P. 1337. 


Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 


El Guru, el Verdadero Guru, me ha implantado el Naam, el Nombre del Señor. En mi interior estaba muerto, pero 
cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, he sido regresado de nuevo a la vida. 

Bendito, Bendito es el Guru, el Guru, el Perfecto Guru Verdadero. Su mano me alcanzó y me jaló, sacándome 
del océano de veneno. Oh mente mía, medita en el Nombre del Señor. Dios no es encontrado aún haciendo tremendos 
esfuerzos, el Señor Dios es obtenido sólo mediante el Guru Verdadero. (1-Pausa) 

La Esencia Sublime del Nombre del Señor, es la fuente de Néctar y Extasis, bebiendo de esta Sublime Esencia, y 
siguiendo la Instrucción del Guru, he encontrado la Felicidad. 

Aún la barra de hierro es transformada en oro, acercándose a la Congregación de Dios, Mediante el Guru la Luz 
de Dios es elevada en el corazón. (2) 

Quienes continuamente son conducidos en el egoísmo, la avaricia y la corrupción, quienes viven controlados por 
sus apegos emocionales a sus hijos y a su familia, nunca se postran para servir a los Pies de los Santos, esos Manmukjs 
arrogantes viven embarrados de ceniza. 

Oh Dios, sólo Tú conoces Tus Virtudes. Vivo entregado sólo a buscar Tu Santuario, sálvame como puedas y 
protégeme, pues Nanak es para siempre Tu Esclavo. (4-6) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Parbhati, Bibbas, Partaal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
Chakka 1, Primera Serie de seis. 


Oh mente mía, medita en el Tesoro del Nombre del Señor, Jar, Jar y serás honrado en la Corte del Señor, pues los 
que cantan y meditan serán llevados a través hasta la otra orilla. (1-Pausa 

Escucha oh mente, medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar. Escucha oh mente, el Kirtan de las Alabanzas del 
Señor, es igual que visitar los sesenta y ocho santuarios sagrados. 

Escucha oh mente, como Gurmukj, serás bendecida con Honor. 

Oh mente, canta y medita en el Supremo y Trascendente Señor Dios y millones de errores serán borrados en un 
instante y, dice Nanak, conocerás al Señor Dios. (2-1-7) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Cuarto Canal Divino, Bibbas. 


El Señor creó la mente y diseñó el cuerpo entero, de los cinco elementos lo formó e infundió Su Luz en él. La tierra fue su 
cama y le dio el agua para su uso, no Lo olvides ni por un instante y sirve al Señor del mundo. (1) 

Oh mente, sirve al Verdadero Guru y obtén el Estado Supremo, si puedes permanecer inafectado por la dicha y el 
dolor, entonces encontrarás al Señor de la Vida. (1-Pausa) 

El creó los placeres, la comida y ropa para que disfrutes, te dotó de madre, padre y parientes. Y provee sustento 
para todos, en tierra firme y en las aguas, oh amigo. 

Sirve entonces al Señor por siempre y para siempre. (2) 

Él te dará Ayuda y Soporte ahí donde nadie más podrá dártelo, Él lava millones de faltas y errores en un instante, otorga Sus 
Regalos sin vacilar, nos perdona de una vez por todas y nunca más nos vuelve a pedir cuentas.(3)  P. 1338. 
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Kirat sanyogl pa-i-a bhal. 
saDhsangat meh base gupal. 
gur mil a-e tumre du-ar. 
yan Nanak darsan de murar. 11411111 
parbhati mehla 5. 
parabh ki seva yan ki sobha. 
am kroDh mite tis lobha. 
nam tera yan ke bhandar. 
gun gavaji parabh daras pi-ar. 11111 
tumri bhagat parabh tumeh yana-i. 
kat yevri yan li 
yo yan rata parabh ke rang. 
tin sukj pa-i-a parabh ke sang. 
yis ras a-1-a so-1 yane. 
pekj pekj man meh herane. 1/21 
so sukji-a sabh te utam so-e. 
ya ke hirde vasi-a parabh so-e. 
so-1 nihchal ave na ya-e. 
an-din parabh ke jar gun ga-e. 11311 
ta ka-o karaju sagal namaskar. 
E ke man puran nirankar. 
ar kirpa mohi thakur deva. 
Nanak uDhre yan ki seva. 11411211 
parbhati mehla $5. 
gun gavat man jo-e anand. 
ath pajar simra-o bhagvant. 
ya ke simran kalmal yaji. 
tis gur ki jam charni paji. 11111 
sumat devhu sant pi-are. 
simra-o nam mohi nistare. 1111l raja-o. 
yin gur kaji-a marag siDha. 
sagal ti-ag nam jar giDha. 
tis gur ke sada bal ya-1-e. 
jar simran yis gur te pa-1-e. 11211 
udat parani yin gureh tara-1-a. 
y parsad mohe naji ma-1-a. 
alat palat yin gureh savari-a. 
tis gur upar sada ja-o vari-a. 11311 
maja mugaDh te ki-a gi-ani. 
gur pure ki akath kajani. 
parbarahm Nanak gurdev. 
vade bhag pa-1-e jar sev. 11411311 
parbhati mehla 5. 


sagle dukj mite sukj] di-e apna nam yapa-i-a. 
Kar kirpa apni seva la-e sagla durat mita-i-a. 111!l 


ham barik saran parabh da-i-al. 


avgan kat ki-e parabh apune rakj li-e mere gur 


gopal. 1111l raja-o. 


tap pap binse kjin bjitar bha-e kirpal gusa-1. 
sas sas parbarahm araDhi apune satgur ke bal ya-1. 11211 
agam agocjar bi-ant su-ami ta ka ant na pa-i-e 
laja kjat jo-1-e€ Dhanvanta apuna parabhu Dhi-a-1 
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ath pajar parbarahm Dhi-a-1 sada sada gun ga-1-a. 
anak mere pure manorath parbarahm gur pa- 


kajo 
i-a. 11411411 

parbhati mehla 5. 

simrat nam kilbikj] sabh nase. 
sach nam gur dini rase. 
parabh ki dargeh sobhavante. 
sevak sev sada sohante. 111!| 


-e Chhada-i. [111 raja-o. 


Predestinado he buscado y encontrado a Dios, Él, el Señor del mundo habita en la Saad Sangat, la Compañía de los 
Santos. Conociendo al Guru he llegado hasta Tu Puerta, oh Señor, por favor bendice al Sirviente Nanak con la Preciosa 
Visión de Tu Darshan. (4-1) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Sirviendo a Dios, Su humilde Sirviente es Glorificado y su lujuria, enojo y avaricia son erradicados. 
Tu Nombre es el Tesoro de Tu humilde Sirviente, cantando Tus Alabanzas, estoy enamorado con la Bendita Visión 


del Darshan de Dios. (1) 

Eres conocido, oh Dios, por Tus Devotos; rompiendo sus amarras, los liberas. (1-Pausa) 

Los seres humildes que están imbuidos en el Amor de Dios, encuentran Paz en la Congregación de Dios, esto sólo 
lo entiende el que le es dado la Sublime Esencia. Viéndola quedan maravillados. (2) 


Se encuentran en Paz, los más Exaltados de todos, en el corazón de los cuales Dios habita, permanecen estables y 
sin cambio alguno y ya no vuelven a reencarnar, pasando sus noches y sus días cantando la Gloriosa Alabanza del Señor 
Dios. (3) 

Todos se postran en humilde Respeto frente a quienes viven con sus mentes llenas del Señor sin Forma. 

Muéstrame Tu Misericordia, oh mi Divino Señor y Maestro, para que Nanak esté a salvo sirviendo a tan humildes 
seres. (4-2) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Cantando Sus Gloriosas Alabanzas, mi mente está en Extasis. Las veinticuatro horas del día, medito recordando 
a Dios. Recordándolo en la meditación nuestros errores son borrados y así caigo rendido a los Pies de Tal Guru. 
1 


Oh Bienamados, bendíganme con esa Sabiduría, déjenme meditar en el Naam, el Nombre de Dios y obtener la 


Liberación. (1-Pausa) 
El Guru me ha mostrado el camino recto y he abandonado todo lo demás, ahora estoy envuelto del Nombre del Señor y 
ofrezco para siempre mi ser en sacrificio al Guru, pues a través de El medito en Dios. (2) 


El Guru carga a esos mortales a través y los salva de que se ahoguen, y por Su Gracia no son seducidos por Maya. 
En este mundo y en el siguiente son embellecidos y enaltecidos por el Guru, yo ofrezco mi ser en sacrificio a ese 
Guru. 3 

Del ser más ignorante, me he transformado a ser espiritualmente Sabio, mediante el Discurso Impronunciable del 
Perfecto Guru. El Divino Guru, oh dice Nanak, es el Supremo Dios nuestro Señor y por una gran Fortuna yo sirvo a ese 
Señor. (4-3) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Desapareciendo todas mis penas, me ha bendecido con Paz y me ha inspirado a cantar Su Nombre. 

En Su Misericordia me ha llevado a Su Servicio y me a purgado de todos mis errores. (1) 

Soy sólo un niño, busco el Santuario del Dios Misericordioso. Borrando mis deméritos y faltas, Dios me ha hecho 
Suyo, mi Guru, el Señor del mundo me protege. (1-Pausa) 

Mis errores y enfermedades desaparecieron en un instante, cuando el Señor del mundo mostró su Misericordia. Con 
todas y cada uno de mis respiraciones, alabo y adoro al Supremo Dios nuestro Señor. Ofrezco mi ser en sacrificio al 


Verdadero Guru. (2) 
Mi Señor y Maestro es Inaccesible, Insondable e Infinito, Sus Fronteras no pueden ser encontradas. Obtenemos las 
ganancias y nos enriquecemos meditando en Nuestro Dios. (3) P. 1339. 


Veinticuatro horas al día medito en el Supremo Dios nuestro Señor y canto Sus Gloriosas oraciones por siempre y 
para siempre. Nanak dice, mis deseos se han cumplido, he encontrado a mi Guru, el Supremo Dios nuestro Señor. 
(4-4) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Meditando en el Naam, todas mis faltas han sido borradas, el Guru me ha bendecido con el Capital del Verdadero 


Nombre. Los Sirvientes de Dios son embellecidos y exaltados en Su Corte, teniendo Su Visión se muestran bellos por 
siempre. (1) 
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jar jar nam yapaju mere bha-.. 
sagle rog dok] sabh binsaji agi-an anDhera man te 
ya-1. Il raja-o. 
yanam maran gur rakje mit. 
jar ke nam si-o lagi parit. 
kot yanam ke ga-e kales. 
yo tis bhave so bhal jos. 11211 
tis gur ka-o ja-o sad bal ya-i. 
yis parsad jar nam Dhi-a-1. 
esa gur pa-1-e vadbhagi. 
ys milte ram liv lagi. 11311 
ar kirpa parbarahm su-ami. 
sagal ghata ke antaryami. 
ath pajar apuni liv la-e. 
yan Nanak parabh ki sarna-e. 11411511 
arbhati mehla 5. 
ar Kirpa apune parabh ki-e. 
jar ka nam yapan ka-o di-e. 
ath pajar gun ga-e gubind. 
bhe binse utri sabh chind. 11111 
ubre satgur charni lag. 


yo gur kaje so-i bhal mitha man ki mat ti-ag. II1Il raja-o. 


man tan vasi-a jar parabh so-1. 
kal kales kichh bighan na jo-1. 
sada sada parabh yi-a ke sang. 
utri mel nam ke rang. 11211 
charan kamal si-o lago pi-ar. 
binse kam kroDh aja*kar. 

arabh milan ka marag yana". 
blas1 -e bhagat jar si-o man mana”. 1131 
sun sean sant mit suhele. 
nam ratan jar agah atole. 
sada sada parabh gun niDh ga-i-e. 
kajo Nanak vadbhagi pa-i-e. 11411611 
parbhati mehla 5. 
se Dhanvant se-i sach saja. 
jar Ki dargeh nam visaja. 11111 
jar jar nam yapaju man mit. 
gur pura pa-1-e vadbhagi nirmal puran rit. lI11l raja-o 
pa-i-a labh vei vaDha-i. 
sant parsad jar ke gun ga-1. 11211 
safal yanam yivan parvan. 

ur parsadi j a rang man. 11311 
Binos kam kroDh ajaNkar. 
Nanak gurmukj utreh par. 11411711 
parbhati mehla 5. 
gur pura puri ta ki kala. 
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gur ka sabad sada sad atla. 
gur ki bani yis man vase. duk] darad sabh ta ka nase. I1111 
jar rang rata man ram gun gave. 
mukto saDhu Dhuri nave. I11!l raja-o. 
En parsadi utre par. 

ha-o bharam binse bikar. 
man tan antar base gur charna. 
nirbhe saDh pare jar sarna. 11211 
anad sahy ras suk] ghanere. 
dusman dukj na ave nere. 
gur pure apune kar rakje. 
jar nam yapat kilbikj sabh lathe. 1131 


Canten el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh Hermanos del Destino y toda enfermedad y error serán borrados y su 
mente se liberará de la oscuridad de la ignorancia. (1-Pausa) 

El Guru me ha salvado de nacimientos y muertes, oh mi amigo, estoy enamorado del Nombre del Señor y el dolor 
de millones de encarnaciones se ha ido. Todo lo que le place a Él, es Bueno. (2) 

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, por Su Gracia medito en el Nombre del Señor, por una Gran Fortuna uno encuentra 
a Tal Guru. Conociéndolo, uno permanece amorosamente entonado en el Señor. 

Por favor, muestra Tu Misericordia, oh Supremo Dios, Señor y Maestro nuestro, conocedor Íntimo, Buscador de 
corazones, las veinticuatro horas del día permanezco constantemente entonado en Ti. El Sirviente Nanak ha llegado al 
Santuario de Dios. (4-5) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


En Su Misericordia Dios me ha hecho Suyo, me ha bendecido con el Naam, el Nombre de Dios y las veinticuatro 
horas del día recito las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo. 

El Miedo se ha disipado y la ansiedad se ha ido. (1) 

He sido salvado tocando los Pies del Guru, lo que sea que me diga es Dulce para mí, he renunciado al conocimiento 
intelectual de mi mente. (1-Pausa) 

Ese Señor habita en mi mente y cuerpo, no hay más conflictos, sufrimientos u obstáculos, pues por siempre y para 
siempre Dios está en mi Alma. 

La impureza y la contaminación son lavadas por el Nombre del Señor. (2) 

Vivo enamorado del Loto de los Pies del Señor y el deseo sexual, el enojo y el egoísmo ya no devoran mis 
entrañas. Ahora conozco el Camino para llegar al Señor. Mediante la Adoración Amorosa en Su Alabanza, mi mente 
está complacida y tranquila con El. (3) 

Escuchen oh amigos Santos, mis compañeros excelsos, la Joya del Naam es Insondable e Invaluable. Por siempre 
y para siempre recita las Glorias de Dios, el Tesoro de Virtud. 

Dice Nanak, por una grandiosa Fortuna Dios es encontrado. (4-6) 
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ricos y verdaderos mercaderes, son los que tienen el Crédito del Naam en la Corte del Señor. (1) 

Reciten entonces el Nombre del Señor en sus mentes, amigos míos, el Guru Perfecto es encontrado por una buena 
Fortuna y sus vidas se vuelven Perfectas e Inmaculadas. (1-Pausa) 

Ellos logran las Ganancias, son ovacionados por todas partes y por la Gracia de los Santos, recitan las Gloriosas 
Alabanzas del Señor. 

Su vida se vuelve fructífera y próspera y su nacimiento es aprobado. Por la Gracia del Guru ellos gozan del Amor 


del Señor. (3) 
La sexualidad, el enojo y el egoísmo desaparecen, oh dice Nanak, como Gurmukjs, ellos son llevados hasta la otra 
orilla. (4-7) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Guru es Prefecto y Perfecto es Su Poder P. 1340. 

Sí, la Palabra del Shabd del Guru no cambia, es por siempre y para siempre, penas y aflicciones se van de aquéllos 
cuya mente está llena de los Banis, de los Poemas del Guru. (1) 

Imbuidos en el Amor del Señor, ellos cantan las Gloriosas Alabanzas del Señor y bañándose en el Polvo de los Pies 
de los Santos, son liberados. (1-Pausa) 

Por la Gracia del Guru son cargados hasta la otra orilla y liberados del miedo, la duda y la corrupción. Los Pies del 
Guru habitan en lo profundo de sus mentes y cuerpos, en los Santos no existe el miedo, ellos se postran en el Santuario 
del Señor. (2) 

Son Bendecidos con un Éxtasis Desbordante, Felicidad, Placer y Paz, los enemigos y el dolor ni siquiera se les 
acercan, pues el Guru Perfecto los hace Suyos y los protege, pues cantando el Nombre del Señor, se liberan de los 
efectos de sus propios errores. (3) 
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sant sean sikj bha-e suhele. 
gur pure parabh si-o le mele. 
anam maran dukj Ep kati-a. 
ajo Nanak gu parda dhaki-a. 11411811 
parbhati mehla 3. 
satgur pure nam di-a. 
anad mangal kali-an sada sukj kare sagla ras thi-a. 
Ill raja-o. 
charan kamal gur ke man vuthe. 
dukj darad bharam binse yhuthe. 1111! 
nit uth gavhu parabh ki ban:. 
ath pajar jar simraju paran1. 11211 
ghar bajar parabh sabhni tha-i. 
sang saja-1 yah ja-o ya-1. 11311 
du-e kar yorh kari ardas. 
sada yape Nanak guntas. 11411911 
parbhati mehla $5. 
parbarahm parabh sugharh suyan. 


ur pura pa-i-e vadbhagi darsan ka-o ya-i-e kurban. 


11l raja-0. 
kilbik] mete sabad santok;j. 
nam araDhan jo-a yog. 
saDhsang jo-a pargas. 
charan kamal man maji nivas. 1111! 
yin ki-a tin li-a raki. 
parabh pura anath ka nath. 
yisajl nivee kirpa Dhar. 
puran karam ta ke achar. 11211 
sun gave nit nit nit nave. 
lak] Ccha-orasih yon na bhave. 
iha? uha? charan po are. 
mukj uyal sache darbare. 11311 
1s mastak gur Dhari-a jath. 
ot maDhe Ko virla das. 
a thal maji-al pekje bharpur. 
anak uDhras tis yan k1 Dhur. 114111011 
parbhati mehla 5. 
urban ya-1 gur pure apne. 
yis parsad jar jar yap yapne. lI1Il raja-o. 
amrit bani sunat nihal. 
binas ga-e bikji-a yanyal. 11111 
sach sabad si-o lagi parit. 
jar parabh apuna a-i-a chit. 11211 
nam yapat jo-a pargas. 
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gur sabde kina ride nivas. 11311 
gur samrath sada da-i-al. | 
jar yap yap Nanak bha-e nihal. 114111111 
parbhati mehla 5. o 

ur gur karat sada sukj pa-i-a. 
santsangat mil bha-i-a pargas. 
jar jar yapat puran bha-i as. 11111 
sarab Kali-an sukj man vuthe. 
jar gun ga-e gur Nanak tuthe. 112111211 
parbhati mehla 5 ghar 2 bibhas 
1k-oNkar satgur parsad. 
avar na duya tha-o. 
naji bin ¡ar na-o. 
sarab siDh kali-an. 
puran johi sagal kam. 1111! 
E ko nam yapi-e nit. 

am kroDH ajaNkar binse lage eke parit. 1111! raja-o. 
nam lage dukj bhage saran palan yog. 
satgur bhete yam na tete yis Dhur jove sanyog. 

tgur bhete y tete yis Dhur yog. 11211 


in da-i-al bha-e kirpala apna nam ap yapa-i-a. II1!l raja-o. 


Los Santos, Compañeros Espirituales y Sikhs, son exaltados y elevados, el Guru Perfecto los guía a conocer a Dios, 
el doloroso dogal de la muerte y el nacimiento desaparece y dice Nanak, el Guru cubre sus faltas. (4-8) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Perfecto Guru Verdadero ha conferido el Naam, el Nombre del Señor. Estoy feliz, en Extasis, emancipado y en 
Paz Eterna, todos mis asuntos han sido resueltos. (1-Pausa) 

Los Pies de Loto del Guru habitan en el interior de mi mente y ahora vivo sin dolor, sufrimiento o duda, y mi vida 
ya no es un fraude. 1 

Levántate en el alba y canta las Gloriosas Palabras de los Banis de Dios. Las veinticuatro horas del día medita 
recordando al Señor, oh mortal. 


Dentro y fuera, Dios está por todas partes, a donde sea que voy, Él está conmigo, mi Ayuda, mi Soporte. (3) 
Con mis manos juntas, ofrezco esta oración, oh dice Nanak, yo medito por siempre en el Señor, el Tesoro de 
Virtud. (4-9) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


El Supremo Señor Dios es Todo Sabio y Todo Conocedor. 

El Perfecto Guru es encontrado por una buena Fortuna, ofrezco mi ser en sacrificio a la Bendita Visión de Su 
Darshan (1-Pausa) 

Mis errores fueron borrados mediante la Palabra Bendita del Shabd y ahora he encontrado el Contentamiento, y 
soy Digno de Alabar y Adorar el Naam. 

_ He sido iluminado en medio de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y los Pies de Loto del Señor habitan en 
mi mente. 

Quien nos creó, nos protege y nos preserva. Dios es Perfecto, el Maestro de quien no lo tiene, aquéllos a los que 
les rocía Su Misericordia, logran un muy buen Karma y una Perfecta Conducta. ) 

Ellos cantan las Glorias de Dios continuamente y para siempre están frescos y nuevos, pues ya no vagan más 
por las ocho millones cuatrocientas mil encarnaciones. Aquí y aquí después ellos alaban los Pies de Su Señor. Sus 
semblantes están radiantes y son honrados en la Corte de Señor. 

Esa persona a quien sobre su frente el Guru posa Su Mano, es muy raro encontrarla de entre millones. Ella ve a 
Dios prevalecer y compenetrar el agua, la tierra y los cielos. 


Nanak es salvado por el Polvo de los Pies de tal humilde Ser. (4-10) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru Perfecto, por Su Gracia canto y medito en el Señor Jar, Jar. (1-Pausa) 
a Escuchando la Palabra Ambrosial de Su Bani, soy Exaltado y Compenetrado, mis asuntos corruptos y venenosos 
esaparecen. 
Estoy enamorado de la Palabra Verdadera de Su Shabd, el Señor Dios ha llegado a mi Conciencia. (2) 
Cantando el Naam he obtenido la Iluminación. 
La Palabra del Shabd del Guru ha venido a habitar en mi corazón. 3) 
El Guru es Todo Poderoso y Misericordioso por siempre, cantando y meditando en el Señor, Nanak es Exaltado y 
Compenetrado. (4-11) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Cantando Guru, Guru, he encontrado la Paz Eterna. Dios, Compasivo con el débil, ha mostrado Su Bondad y 
Misericordia y me ha inspirado para recitar Su Nombre. (1-Pausa) 

Acercándome a la Saad Sangat, he sido Iluminado. Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, todas mis esperanzas 
se han realizado. 

Estoy Bendecido y totalmente salvado y mi mente está llena de Paz, cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor, 
dice Nanak, el Guru me ha mostrado Su Gracia. (Q-12) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Bibhas. 


. No hay otro lugar de descanso, ninguno en Verdad, sin el Nombre del Señor, pero con El, hay total Salvación y 
Exito y todos los asuntos son resueltos a la Perfección. 

Constantemente canta el Nombre del Señor, la lujuria, el enojo y el egoísmo negativo desvanecen, cae enamorado 
del Señor Unico. E (1-Pausa) 

Apegado al Naam, el dolor desaparece, en Su Santuario El nos eleva y nos da sustento. 

Aquél que tiene tal Destino, conoce al Guru Perfecto y el mensajero de la muerte no lo puede atrapar. 


(2) 
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ren dinas Dhi-a-e jar jar teaju man ke bharam. 

saDhsangat jar mile isaji puran karam. !131l 

yanam yanam bikjad binse rakj line ap. 

mat pita mit bha-1 yan Nanak jar jar yap. 114111111311 

parbh ati mehla 5 bibhas parj-tal 

1k-oWkar satgur parsad. 

ram ram ram ram yap. 

Kal kales lobh moh binas ya-e aja" tap. I11!I ma O. 
ti-ag sant charan lag man pavit yaji pap. 1111 

N: anak barik kachhu na yane rakjan ka-o parabh 

ma-1 bap. 11211111141 

parbhati mehla 5. 

charan kamal saran tek. 

uch much be-ant thakur sarab upar tuhi ek. 1111 má 

paran aDhar dukj bidar denjar buDh bibek. [1111 

namaskar rakjanjar man araDh parabhu mek. 

um E ed o mean Nanak pave sukj anek. 
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parbhati asatpadi-a mehla 1 bibhas 

Ik-oBkar satgur parsad. 

dubiDha ba-uri man ba-ura-i-a. 
huthe lalach yanam gava-i-a. 
apat raji fun banDh na pa-i-a. 

satgur rakje nam drirj-a-i-a. 11111 

na man mare na ma-1-a mare. 

yin kichh ki-a so-i yane sabad vicjar bha-o sagar 

tare. 1111l raja-o. 

ma-i-a sanch ree aja aNkari. 

ma-i-a sath na chale pi-ari. 

ma-i-a mamta he bajo rangi. 

bin nave ko sath na sangi. 11211 

yi-o man dekjeh par man tesa. 

yesi mansa tesi dasa. 

yesa karam tesi liv lave. 

satgur de sahy ghar pave. 11311 

rag nad man duye bha-e. 

antar kapat maja dukj pa-e. 

satgur bhete soyhi pa-e. 

sache nam raje liv la-e. 11411 

sache sabad sach kamave. 

sachi bani jar gun gave. 

niy ghar vas amar pad pave. 

ta dar sache sobha pave. 11511 

gur seva bin bhagat na jo-1. 

anek yatan kare ye ko-1. 

ha-ume mera sabde kjo-i. 

nirmal nam vase man so-1. 1161! 

is yag meh sabad karni he sar. 

bin sabde jor moh gubar. 

sabde nam rakje ur Dhar. 

sabde gat mat mokj du-ar. 11711 

avar naji kar dekjanjaro. 

sacha ap anup aparo. 

ram nam utam gat jo-1. 

Nanak kjoy laje yan ko-i. 1181111! 

parbhati mehla 1. 

ma-i-a mohi sagal yag chha-i-a. 

Kkaman dekj kam lobha-i-a. 

sut kanchan si-o het vaDha-i-a. 

sabh kichh apna ik ram para-i-a. 11111 


Noche y día, medita en el Nombre de Señor, Jar, Jar, y haz a un lado la duda de tu mente. 

Quien tiene un Karma Perfecto, se acerca a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, y conoce al Señor. (3) 

Los errores de incontables vidas son borrados y uno recibe la Protección del Mismo Señor, pues El es nuestra Madre, 
Padre, Amigo y Hermano, oh, el Sirviente Nanak, medita en el Señor, Jar, Jar. (4-1-13) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino., Bibhas, Partaal. 


Canta el Nombre del Señor, Ram, Ram, Ram, el conflicto, el sufrimiento, la avaricia y el apego emocional, serán 
disipados y la fiebre del egoísmo se quitará. (1-Pausa) 

Renuncia a tu egoísmo y aférrate a los Pies de los Santos, tu mente será santificada y la consecuencia de tus faltas 
será borrada. 1 

Dice Nanak, el niño no sabe nada, oh Dios por Caridad protégeme, pues Tú eres mi Padre y Madre. (2-1-14) 


Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


He tomado el Refugio y el Soporte de los Pies de Loto De Dios. Eres Grandioso, Exaltado e Infinito, oh mi Señor 
Maestro, sólo Tú estás arriba de todo. (1-Pausa) 
El es el Soporte de la Respiración de la vida, el Destructor del dolor, el Dador del Entendimiento Discriminador. 


Póstrate entonces en respeto ante el Señor Salvador, alaba y adora al Dios Único. Bañándose en el Polvo de los 
Pies de los Santos, Nanak ha sido bendecido con incontables comodidades. (2-2-15)  P. 1342. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Ashtapadis Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino Bibjas. 


La locura de la dualidad ha llevado a la mente a la oscuridad; en una falsa avaricia la vida se desperdicia y la 
dualidad se aferra a la mente y no puede ser controlada. 

El Verdadero Guru nos salva, implantando el Naam en el interior. (1) 

Sin controlar la mente, Maya no podrá ser restringida. 

Quien creó esto, sólo El lo entiende, contemplando la Palabra del Shabd, uno es llevado a través del Terrible 
Océano del mundo. (1-Pausa) 

Atesorando la riqueza de Maya los reyes se han vuelto arrogantes y orgullosos, pero esta Maya que aman tanto, 
no se irá con ellos al final. Hay tantos colores y sabores de apegos a Maya, que fuera del Nombre, nadie tiene ningún 
amigo o compañero. 2 

Uno ve la mente de los otros en base a la mente de uno mismo, de acuerdo a los deseos propios la condición de uno 
es determinada. De acuerdo a las acciones propias, uno se enfoca y se entona. 

Buscando el Consejo del Guru Verdadero, uno encuentra el Hogar de Tranquilidad y Paz. 

En La música y los cantos la mente es atrapada en el amor a la dualidad. Lleno de una profunda decepción, sufre 
terribles dolores, pero conociendo al Guru Perfecto, uno es bendecido con la claridad de Entendimiento y permanece 
amorosamente entonado en el Nombre Verdadero. (4) 

A través de la Palabra Verdadera del Shabd, uno practica la Verdad y canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. 
Mediante la Palabra Verdadera de Su Bani habita en lo Profundo del hogar de su propio corazón y obtiene el Estado de 
Inmortalidad, así entonces es bendecido con Honor, en la Verdadera Corte del Señor. (5) 

Sin el Servicio del Guru no existe la Alabanza Devocional, aun haciendo todo tipo de esfuerzos. 

Pero si a través del Shabd, uno erradica el egoísmo, el Naam Inmaculado llega a habitar en la mente. (6) 

En este mundo la Práctica del Shabd, es la más Excelente Ocupación. Sin el Shabd, todo lo demás es oscuridad del 
apego emocional y, mediante el Shabd, el Naam es enaltecido en el corazón, a través del Shabd uno obtiene un claro 
Entendimiento en la Puerta de la Salvación. (DH. 

No hay ningún otro Creador, excepto el Señor Dios que todo lo ve. El Verdadero Señor, El Mismo es Infinito y de 
Belleza Incomparable, a través del Nombre del Señor, uno obtiene el más Exaltado y Sublime Estado. Dice Nanak, 
extraordinarios son esos seres humildes que buscan y encuentran al Señor. (8-1) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.. 
El apego emocional a Maya, se esparce por todo el mundo, contemplando a una bella mujer, el hombre es arrastrado 


por el deseo sexual. El amor por sus hijos y por el oro, se incrementa poco a poco y ve todo como si fuera suyo, pero 
no toma posesión del Unico Señor. (1) 
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sach sabad tuyh maji sama-1-a. 
ava ga-on tuDh ap racha-1-a. 
se-1 bhagat yin sach chit la-i-a. 11211 
Be Dhi-an narjar nirbani. 

in satgur bhete ko-e na yanl. 
sagal sarovar yot samanl. 
anad rup vitaju kurban:. 11311 
bha-o bhagat gurmati pa-e. 
ha-ume vichaju sabad yala-e. 


Página 1343 


Dhavat rakje thak raja-e. 

sacha nam man vasa-e. 11411 

bisam binod raje parmadi. 
urmat mani-a ek liv lagi. 

dekj nivari-a yal meh agi. 

so buyhe jove vadbhag,. 11511 

satgur seve bharam chuka-e. 

an-din yage sach liv la-e. 

eko yane avar na ko-e. 

sukj-data seve nirmal jo-e. 11611 

seva surat sabad vichar. 

yap tap sanyam ja-ume mar. 

yivan mukat ya sabad suna-e. 

sachi rajat sacha sukj pa-e. 11711 

sukj-data dukj metanjara. 

avar na suyhas biyi kara. 

tan man Dhan jar age rakji-a. 

Nanak kaje maja ras chakji-a. 11811211 

parbhati mehla 1. 


nivli karam bhu-angam bhathi rechak purak kumbh kare. 
bin satgur kichh soyhi naji bharme bhula bud mare. 
anDha bhari-a bjar bjar Dhove antar ki mal kade na laje. 

nam bina fokat sabh kama yi-0 beigar bharam bhule. 1111 


kjat karam nam niranyan so-1. 
tu gun sagar avgun moh.. 1111! raja-o. 


ma-i-a DhanDha Dhavni durmat kar bikar. 


murakj ap gana-ida buyh na sake kar. 
mansa ma-1-a mohni manmukj bol kju-ar. 


mean yhutha chandal ka fokat cjar si“gar. 11211 


yhuthi man ki mat he karni bad bibad. 


huthe vich ajankaran he kjasam na pave sad. 


in nave jor kamavana fika ave sad 


dusti sabha viguchi-e bikj vati yivan bad. 11311 


e bharam bhule maraju na ko-i. 
satgur sev sada sukj jo-1. 
bin satgur mukat kine na pa-1. 
avaji ya “hi mareh mar ya-1. 11411 
eu sarir he tare gun Dhat. 
1s NO Vi-ape sog santap. 
so sevhu ya ma-i na bap. 
vichaju chuke tisna ar ap. 11511 

ah yah dekja tah tah so-1. 

in satgur bhete mukat na jo-1. 
hirde sach e karni sar. 
jor sabh pakjand puy kju-ar. 11611 
dubiDha chuke ta* sabad pachhan. 
ghar bajar eko kar yan. 
ea mat sabad he sar. 
vich dubiDha mathe pave chhar. 11711 


Medito así cantando con mi Malha y me elevo más allá del dolor y del placer, y obtengo la más Maravillosa 
Alabanza de Devoción al Señor. (1-Pausa) 

Oh Tesoro de Virtud, Tus límites no pueden ser encontrados, mediante la Palabra Verdadera del Shabd, estoy 
absorbido en Ti. Tú Mismo creaste las idas y venidas de la Reencarnación. 

Sólo son verdaderos Devotos quienes enfocan su Conciencia en Ti. (2) 

Sabiduría Espiritual y Meditación en el Señor, el Señor de Nirvana, sin conocer al Verdadero Guru, nadie conoce 
esto. La Luz del Señor, llena los Senotes Sagrados de todos los seres. 


Ofrezco mi ser en sacrificio a la Encarnación del Éxtasis. (3) 

A Través de las Enseñanzas del Guru uno obtiene la Amorosa Alabanza de Devoción y el Shabd quema el egoísmo 
del interior. P. 1343. 

La intranquila mente es restringida y puesta en su lugar, y ahí el Nombre Verdadero es enaltecido. (4) 


Los excitantes e intoxicantes juegos mundanos desaparecen para aquéllos que aceptan las Enseñanzas del Guru y 
se entonan amorosamente en el Señor. Viendo esto, el fuego en el agua es extinguido y sólo entienden esto los que han 
sido bendecidos por una gran Fortuna. (5) 

Sirviendo al Guru Verdadero la duda es disipada. Los que viven amorosamente entonados en el Señor Verdadero, 
permanecen despiertos y concientes día y noche, pues conocen sólo a Su Señor y a nadie más, y sirviendo al Dador de 
Paz se vuelven Inmaculados. (6) 

El Servicio Desapegado y la Conciencia Intuitiva, le llegan al que medita en la Palabra del Shabd. El canto, la 
meditación intensa y la disciplina austera vienen cuando el ego es subordinado. 

Uno se vuelve Yivan Mukhta, liberado estando vivo; escuchando el Shabd y viviendo una vida de rectitud, uno 


encuentra la Paz Verdadera. (7) 
El Dador de Paz es el Eliminador del dolor, no podría concebir a ningún otro, yo pongo mi cuerpo, mente y riqueza en 
ofrecimiento a El. Dice Nanak, he probado la Sublime y Suprema Esencia del Señor. (8-2) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.. 


Podrás realizar ejercicios de purificación y despertar el Kundalint, inhalando, exhalando y reteniendo la respiración, 
pero sin el Guru Verdadero no entenderás nada y desviado por la duda, caerás y morirás. 

Los ciegos espirituales están llenos de mugre y contaminación, se podrán bañar, pero su mugre interior no se la 
quitan nunca. Sin el Naam, el Nombre del Señor, todas sus acciones no valen, así como el mago que engaña con la 
ilusión. (1) 

Los méritos de seis rituales religiosos se obtienen con el Inmaculado Naam, oh Señor eres el Océano de Virtud y yo 
no lo merezco. (1-Pausa) 

Corriendo y persiguiendo los atractivos de Maya es una malvada actitud de corrupción, el tonto hace el teatro de su 
actitud voluntariosa y no sabe cómo conducirse, ese caprichoso Manmukj es engañado por su apetito por Maya y sus 
palabras vacías no sirven para nada. (2) 

Falsa es la sabiduría de la mente, sus modos inspiran disputas inútiles, los falsos están llenos de egoísmo y no logran 
probar el Sublime Sabor de Su Señor y Maestro, pues sin el Naam, todo lo demás es insípido e inútil. Aliándose con el 
enemigo, son destruidos y acabados, su hablar es venenoso y sus vidas son inútiles. (3) 

Que la duda no te engañe, no invites a tu propia muerte, sirve al Guru Verdadero y vive en Paz para siempre, pues 
sin el Guru Verdadero nadie logra la Liberación y sólo vienen y se van, mueren sólo para renacer y volver a morir. 

(4) 

Este cuerpo vaga, atrapado en las tres disposiciones, afligido por la tristeza y el sufrimiento; sirve entonces a Quien 
no tiene ni madre ni padre, y el deseo y el orgullo se irán de tu interior. (5) 

Donde sea que miro, ahí Lo veo, sin conocer al Guru Verdadero nadie se libera, enaltece al Uno Verdadero en tu corazón, es 
la actitud más excelente, lo demás son devociones hipócritas que sólo te llevan a la ruina. (6) 

Cuando uno se libera de la dualidad, entonces toma Conciencia de la Palabra del Shabd y dentro y fuera conoce 
al Señor, esta es la Sabiduría más Excelente del Shabd y las cenizas caen sobre la cabeza de los que viven en la 
dualidad. (7) 
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Página 1344 

parbhati mehla 1 dakj-ni. 


gotam tapa da istari tis dek] indar lubha-i-a. 
sajas sarir chihan bhag hu-e ta man pachjota-i-a. 11111 
ko-1 yan na bhule bha-i. ] 

so bhule yis ap bhula-e buyhe yise buyha-1. 111! raja-o. 
tin jari chand parithmi pat ree kagad kim na pa-1. 
a-ugan yane ta punn kare ki-o ki-o nekjas bika-i. I[2Il 
kara-o 'adha-i Dharti maFgi bavan rup bajane. 

ki-o pa-i-al ya-e ki-o chhali-e ye bal rup pachhane. 113Il 
rea yanmeya de mati" bare bi-as parj'a-i-a. 

tini” kar yag atharah gha-e kirat na chale chala-i-a. l141| 
ganat na gani" juk”"m pachhana boli bha-e subha-i. 
yo kichh varte tuDhe salaji" sabh teri vadi-a-i. 1151l 
gurmuli alipat lep kade na lage sada ae sarna-1. 
manmukj mugaDh age chete naji dukj lage 
pachhuta-i. 11611 , , 

ape kare kara-e karta yin e rachna rachi-e. 

1 abjiman na ya-1 yi-aju abjimane pe pachi-e. 11711 
bhulan vich ki-a sabh ko-1 karta ap na bhule. 
Nanak sach nam nistara ko gur parsad aghule. 11811411 
parbhati mehla 1. 

alsy-na sunna nam aDhar. 

DhanDha chhutak ga-i-a vekar. 
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1-0 manmukj duye pat kjo-1. 

in nave me avar na ko-1. 11111 
sun man anDhe murak] gavar. 
avat yat le naji lage bin gur bude baro bar. 1111! raja-o. 
is man ma-i-a mohi binas. 
Dhur juk'”m likji-a ta? kaji-e kas. 
gurmukj virla Chin"e ko-1. 
nam bihuna mukat na jo-1. 1211 
bharam bharam dole lakj cha-urasi. 
bin gur buyhe yam ki fasi. 
1h manu-a bin kjin ubh pa-i-al. 
gurmukj chhute nam samPal. 11311 
ape sade dhil na jo-e. 
sabad mare o y1ve so-e. 
bin gur soyhi kise na 107 
ape Kare karave so-e. 1141l 
yhagarh chukjave jar gun gave. 
pura satgur sahy samave. 
1h man dolat ta-o thehrave. 
sach karni kar kar kamave. 11511 
antar yutha ki-o such jo-e. 
sabdi Dhove virla ko-e. 
gurmukj] ko-i sach kamave. 
avan yana thak rajave. 161 


Página 1345 


bha-o kjana pina sukj sar. 

jar pa sangat pave par. 

sach bole bolave pi-ar. 

gur ka sabad karni he sar. 11711 

jar yas karam Dharam pas puya. 
am kroDh agni meh bhudya. 

jar ras chakji-a ta-o man bjiya. 

paranvat Nanak avar na duya. 11811511 

parbhati mehla 1. 

ram nam yap antar puya.. 

gur sabad vicjar avar naji duya. 1111! 


Alabar al Señor a través de las Enseñanzas del Guru es la más excelente acción. 

En la Sociedad de los Santos medita en la Glorias de Dios y Su Sabiduría Espiritual, quien sea que subordina su 
mente, conoce lo que es estar muerto en vida. 

Oh dice Nanak, por Su Gracia, el Maravilloso Señor es conocido. 


(8-3)  P.1344. 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakhni. 


Ajlia era esposa de Gautam, el vidente, viéndola, Indra se fascinó, cuando recibió las mil marcas que desgraciaron 
su Cuerpo se arrepintió. 

Oh Hermanos del Destino, nadie que sabe comete errores, sólo se equivoca a quien el Señor lo hace equivocar y 
sólo entiende a quien el Mismo Señor hace entender. (1-Pausa) 

Jarichand, el rey y regidor de su tierra, no apreció el valor de su Destino preestablecido, si hubiera reconocido su error, 
no habría dado tal muestra de caridades y no hubiera sido vendido en el mercado. 

El Señor tomó forma de enano y pidió algo de tierras, si Baal el rey lo hubiera reconocido, no hubiera sido 
engañado y mandado a los mundos inferiores. 3 

Vyas, advirtió al rey Yameya, no hacer tres cosas, pero él realizó las ceremonias sagradas y mató a dieciocho 
Brahmanes, el recuento de las acciones pasadas no puede ser borrado. 

No trato de sacar la cuenta, sólo acepto el Jukam del Mandato de Dios y hablo con Amor Intuitivo y Respeto; sin 
importar lo que pase, voy a alabar al Señor, es todo Tu Gloriosa Grandeza, oh Señor. (5) 

El Gurmukj permanece desapegado, la suciedad nunca se le pega y permanece para siempre en el Santuario de Dios. El tonto 
y soberbio Manmukj, no piensa en el futuro, el dolor lo sobrepasa y después se arrepiente. (6) 

El Creador creó la creación y la hace actuar, oh Dios, el orgullo egoísta no desaparece del Alma y quien cae presa 
de eso es arruinado. y 

Todos cometen errores, sólo el creador no los comete. Oh dice Nanak, La Salvación viene a través del Verdadero 
Nombre y por la Gracia del Guru uno es liberado. (8-4) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Cantar y escuchar el Naam, el Nombre del Señor, es mi Soporte, todos mis enredos inútiles terminan y desaparecen. 
El soberbio Manmukj, es atrapado en la dualidad y pierde su honor. 

No tengo nada más que el Nombre. (1) 

Escucha, oh mente ciega tonta e idiota, ¿No te dan pena tus idas y venidas en la reencarnación?, sin el Guru te 
ahogarás una y otra y otra vez. (1-Pausa) 

La mente es arruinada por su apego a Maya, el Mandato del Señor Primordial está ya escrito, ¿ante quien podría 
llorar? Sólo unos pocos Gurmukjs conocen esto, sin el Naam nadie es liberado. (2) 

La gente vaga perdida, tambaleándose por las ocho millones cuatrocientas mil encarnaciones. Sin conocer al Guru, 
nunca podrás escapar del dogal de la muerte. Esta mente de un momento a otro va de los cielos a los mundos inferiores, 
pero el Gurmukj que medita en el Naam es liberado. (3) 

Cuando Dios manda a sus enviados, no hay tiempo que perder, y cuando uno muere en la Palabra del Shabd, entonces 
vive en Paz. Sin el Guru, nadie entiende, el Señor Mismo actúa e inspira a que otros actúen. (4) 

Los conflictos interiores terminan cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor. 

A través del Perfecto Guru uno está Intuitivamente absorbido en el Señor y la mente intranquila se estabiliza, así 
uno experimenta el modo de vida de la Acción Verdadera. (5) 

Si alguien es falso en su interior, ¿cómo puede entonces ser Puro? 

Qué extraordinarios son los que se bañan en el Shabd, qué extraordinarios son esos Gurmukjs que viven en la 
Verdad, sus idas y venidas en reencarnaciones terminan para siempre. (6) P.1345, 

Los que beben y se alimentan del Temor de Dios, encuentran la más Excelente Paz, acercándose a los humildes 
Sirvientes de Dios son llevados a través, ellos buscan la Verdad e inspiran a otros a hacer lo mismo. La Palabra del 
Shabd del Guru es la más sublime ocupación. 

Los que toman las Alabanzas del Señor como su Dharma y su Karma, honran y alaban el Servicio. 

Su lujuria e ira son consumidos en el fuego y saborean la Sublime Esencia del Señor y sus mentes son filtradas en 
Ella. Reza Nanak, no hay nadie más. (8-5) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Recita el Nombre del Señor y alábalo en lo profundo de tu ser, medita en la Palabra del Shabd y en ninguna otra. 
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eko rav raji-a sabh tha-1. 

avar na dise kis puy charja-i. 1111l raja-o. 

man tan age yi-arja tuyh pas. 

yi-o bhave ti-o rakjaju ardas. 11211 

sach yihva jar rasan rasa-1. 

gurmat chhutas parabh sarna-1. 11311 

karam Dharam parabh mere ki-e. 

nam vada-i sir karma? ki-e. 11411 

satgur ke vas cjar padarath. 

tin sama-e ek kirtarath. 11511 

satgur di-e mukat Dhi-ana?. 

jar pad chineh bha-e parDhana. !1611 

man tan sital gur buyh buyha-1. 

parabh nivee kin kimat pa-1. 117711 

kajo Nanak gur buyh buyha-i. 

nam bina gat kine na pa-1. 11811611 

parbhati mehla 1. 

Ik Dhur bakjas la-e gur pure sachi banat bana-1. 
jar rang rate sada rang sacha dukj bisre pat pa-1. 11111 
yhuthi durmat ki chatura-1. 

binsat bar na lage ka-1. 1111! raja-o. 

manmukj ka-o dukj darad vi-apas manmukj dukj na ya-1. 
sukj dukj data gurmukj yata mel la-e sarna-1. 11211 
manmukj te abh bhagat na jovas ja-ume pacheh divane. 
1h manu-a kjin ubh pa-i-ali yab lag sabad na yane. 1131 
bhukj pi-asa yag bha-1-a tipat naji bin satgur pa-e. 
sahye sahy mile sukj pa-i-e dargeh peDha ya-e. 11411 
dargeh dana bina ik ape nirmal gur ki bani. 

ape surta sach vicharas ape buyhe pad nirban:. 11511 
yal tarang agni pavne fun tare mil yagat upa-1-a. 
esa bal chhal tin ka-o di-a jukmi thak raja-i-a. 1611 
ese yan virle yag andar parakj kjeane pa-i-a. 

yat varan te bha-e atita mamta lobh chuka-i-a. 11711 
nam rate tirath se nirmal dukj ja-ume mel chuka-i-a. 
Nanak tin ke charan pakjale yina gurmukj sacha 
bha-i-a. 11811711 
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parbhati mehla 3 bibhas 

Ik-oNkar satgur parsad. 

gur parsadi vek] tu jar mandar tere nal. 

jar mandar sabde kjoyi-e jar namo lejo samtal. 11111 
man mere sabad rape rang jo-e. 

sachi bhagat sacha jar mandar pargati sachi so-e. 
Ill raja-o. 

jar mandar eu sarir he gi-an ratan pargat jo-e. 
manmukj mul na yanni manas jar mandar na jo-e. 11211 
jar mandar jar yi-o sei-a rakji-a juk*m savar. 

Dhur lekj likji-a so kamavana ko-e na metanyjar. 11311 
sabad chineh sukj pa-i-a sache na-e pi-ar. 

jar mandar sabde sohna kanchan kot apar. 11411 

jar mandar eu yagat he gur bin ghoranDhar. 

duya bha-o kar puyde manmukj anDh gavar. 11511 
yithe lekja mangi-e tithe de yat na ya-e. 

sach rate se ubre dukji-e duye bha-e. 11611 


jar mandar meh nam niDhan he na buyheh mugaDh 


gavar. 
gur parsadi chin*i-a jar rakji-a ur Dhar. 11711 


El Uno está compenetrando todos los lugares y espacios, no puedo ver a nadie más a quien pueda ofrecer mi 


Alabanza. (1-Pausa) 
Pongo en ofrenda mi mente y cuerpo a Ti y mi alma la dedico sólo a Ti. 
Oh Señor, si así es Tu Voluntad, sálvame, esta es mi oración y súplica. (2) 
Benditos son esos labios que se deleitan con la Sublime Esencia del Señor. 
Siguiendo las Enseñanzas del Guru, uno es salvado en el Santuario de Dios. (3) 
Mi Dios creó los ritos religiosos y puso la Gloria del Naam por encima de todos ellos. (4) 
Cuando los tres primeros son puestos a un lado, uno es bendecido con el cuarto. (5) 


A los que el Verdadero Guru bendice con la Meditación y la Liberación, conocen el Estado del Señor y se vuelven 
Sublimes, 
Sus mentes y sus cuerpos son refrescados, el Guru imparte este entendimiento, ¿Quién podría estimar el Valor de 
aquéllos que Dios ha exaltado? 
Dice Nanak, el Guru ha impartido este Conocimiento, sin el Naam, el Nombre del Señor, nadie es liberado. 
(8-6) 


Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Algunos son perdonados por el Primordial Dios nuestro Señor, el Guru Verdadero hace que esto suceda. 

Los que viven entonados en el Amor del Señor, permanecen imbuidos en la Verdad, los sufrimientos son disipados 
y ellos obtienen Honor. 

Falsos son los trucos astutos de la mente negativa y malvada, pronto llegarán a su fin. (1-Pausa) 

Las penas y el dolor que afligen al soberbio Manmukj nunca se irán, el Gurmukj reconoce al Dador del placer y el 
dolor y se inmerge en Su Santuario. 2 

Los arrogantes Manmukjs no conocen la amorosa Alabanza de Devoción, están insanos, pudriéndose en su propio 
egoísmo. La mente vuela en un instante de las alturas hasta los mundos inferiores, mientras tanto no conozca la Palabra 
del Shabd. (3) 

El Mundo entero tiene hambre y sed, si el Guru Verdadero no está Satisfecho. Fundiéndose de manera intuitiva 
en el Señor Celestial, la Paz es obtenida y uno llega hasta la Corte del Señor vestido con las Túnicas de Honor. 


El Señor en Su Corte es El que conoce y El que ve. La Palabra del Bani del Guru es Inmaculada. 

El Mismo es la Conciencia de la Verdad y El Mismo entiende el Estado de Nirvana. — (5) 

El hizo las olas del agua, el fuego y el aire, y luego las juntó para formar el mundo, bendiciendo estos tres elementos 
con tal poder, que permanecen sujetos a Su Comando. (6) 

Extraordinarios son esos seres humildes en este mundo, a quienes el Señor toma y los hace parte de Su Tesoro. Ellos van 
más allá del estatus social y el color, y se liberan del ansia por poseer y de la avaricia. (7) 

Entonados en el Naam, el Nombre del Señor, son como Santuarios Inmaculados, pues están libres de las penas y la 
corrupción del egoísmo. 

Nanak lava los pies de los que como Gurmukjs, aman al Señor Verdadero. 


(8-7)  P.1346. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Bibhas. 


Por la Gracia del Guru, percátate de que el Templo del Señor está en ti y es encontrado mediante la Palabra del 
Shabd, medita en el Nombre del Señor. 1 

Oh mente mía, siéntete dichosa entonada en el Shabd, Verdadera es la Alabanza de Devoción, Verdadero es el 
Templo del Señor y Verdad es Su Gloria Manifiesta. (1-Pausa) 

El cuerpo es el Templo del Señor, en donde la Joya de la Sabiduría Espiritual es revelada, los arrogantes Manmukjs 
no entienden nada y no creen que el Templo del Señor esté en nuestro interior. 2 

El Amado Señor creó Su Templo y lo adorna por Su Voluntad, los actos que están puestos en el destino nadie los 
puede borrar. 6 

Meditando en el Shabd, la Paz es obtenida; amando el Nombre Verdadero, el Templo del Señor se embellece con 
el Shabd, es la Fortaleza Infinita del Señor. 

Los ciegos, tontos y soberbios Manmukjs, alaban el amor a la dualidad. (5) 

Ni el cuerpo, ni el estatus social van a ese lugar donde todos son llamados a entregar cuentas, los que están entonados 
en la Verdad, son salvados, los que aman la dualidad son miserables. 

El Tesoro del Naam está en el Templo del Señor y los tontos idiotas no lo ven. Por la Gracia del Guru he entendido 
esto, yo conservo al Señor enaltecido en el interior de mi corazón. 
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gur ki bani gur te yati ye sabad rate rang la-e. 

pavit pavan se yan nirmal jar ke nam sama-e. 1181 
jar mandar jar ka jat he rakji-a sabad savar. 

tis vich sa-uda ek nam gurmukj len savar. 11911 

jar mandar meh man lohat he mohi-a duye bha-e. 
paras bheti-e kanchan bha-i-a kimat kaji na ya-e. 1110Il 
jar mandar meh jar vase sarab nirantar so-e. 

Nanak gurmukj vanyi-e sacha sa-uda jo-e. 111111111 
parbhati mehla 3. 

bhe bha-e yage se yan yagran karaji ja-ume mel utar. 
sada yageh ghar apna rakjaj1 panch taskar kadheh mar. 1111 
man mere gurmukj nam Dhi-a-e. 

yit marag jar pa-i-e man se-i karam kama-e. 1111! raja-o. 
gurmukj sahy Dhun upye dukj ja-ume vichaju ya-e. 
jar nama jar man vase sehye jar gun ga-e. 11211 
gurmati mukj] sohne jar rakji-a ur Dhar. 

ethe othe sukj ghana yap jar jar utre par. 11311 
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ha-ume vich yagran na jova-1 jar bhagat na pav-1 tha-e. 
manmukj dar dho-i na lajeh bha-e duye karam kama-e. 11411 
Dharig kjana Dharig pen'*na yin*a duye bha-e pi-ar. 
bista ke kirje bista rate mar yameh johi kju-ar. 11511 
yin ka-o satgur bheti-a tina vitaju bal ya-o. 

tin ki sangat mil rajaN sache sach sama-o. 1161! 
pure bhag gur pa-1-e upa-e kite na pa-1-a ya-e. 
satgur te sahy upye ja-ume sabad yala-e. 11711 

jar sarna-1 bhe man mere sabh kichh karne yog. 
Nanak nam na visre yo kichh kare so jog. 1181/211711211911 
bibhas parbhati mehla 5 asatpadi-a 

ik-oNkar satgur parsad. 

mat pita bha-1 sut banita. 

chugeh chog anand si-o yugta. 

ure pari-o man mith mohara. 

gun gajak mere paran aDhara. 1111! 

ek jamara antaryami. 

Dhar eka me tik ekas ki sir saja vad purakj su-ami. 
I11Il raja-o. 

chhal nagan si-o meri tutan jo-1. 

gur kaji-a 1h yhuthi Dhohi. 

mukj¡ mithi kja-1 ka-ura-e. 

amrit nam man raji-a agha-e. 11211 

lobh moh si-o ga-1 vikjot. 

gur kirpal mohi kini chjot. 

1h thagvari bajut ghar gale. 

ham gur rakj li-e kirpale. 11311 

kam kroDHh si-o that na bani-a. 

gur updes mohi kani suni-a. 

yah dekj-a-u tah maja chandal. 

rakj li-e apune gur gopal. 11411 

das nari me kari duhagan. 

gur kaji-a e raseh bikjagan. 

in sanbanDhi rasatal ya-e. 

ham gur rakje jar liv la-e. 11511 

ajaNmev si-o maslat chjodi. 

gur kaji-a 1h murakj jodi. 

1h nighar ghar kaji na pa-e. 

ham gur rakj li-e liv la-e. 1161! 


Quienes están entonados en el Amor al Shabd, conocen al Guru mediante la Palabra del Bani del Guru. Sagrados, Puros 
e Inmaculados son esos humildes seres que viven absortos en el Nombre del Señor. (8) 

El Templo del Señor es Su Tienda y la embellecen con la Palabra del Shabd, ahí se encuentra la Mercancía del 
Nombre, con la que los Gurmukjs adornan su ser. (9) 

La mente es como una barra de acero en el Templo del Señor que se derrite en la cercanía con la dualidad. Conociendo al 
Guru, la Piedra Filosofal, la mente es transformada en oro y su valor se vuelve indescriptible. (10) 

El Señor habita en el interior de Su Templo y prevalece en todo y por todas partes, oh dice Nanak, Los Gurmukjs 
comercian con la Mercancía de la Verdad. (1-1) 


Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Los que permanecen despiertos y concientes en el Amor y Temor de Dios, liberan su ser de la mugre y contaminación 
del egoísmo, permanecen despiertos y concientes para siempre y protegen su hogar, controlando los cinco ladrones del 
interior de su ser. (1) 

Oh mi mente, como Gurmukj medita en el Naam, el Nombre del Señor y haz sólo lo que te lleva por el Camino del 
Señor. (1-Pausa) 

La Melodía Celestial se edifica en el Gurmukj y las penas del egoísmo desaparecen, pues el Nombre del Señor habita 
en la mente, así como cuando uno, de forma intuitiva, recita las Glorias del Señor. (2) 

Los que siguen la Enseñanzas del Guru, sus semblantes se muestran radiantes y bellos, pues conservan al Señor 
enaltecido en su corazón. Aquí y aquí después ellos encuentran la Paz Absoluta. Cantando el Nombre del Señor, Jar, 
Jar, son llevados hasta la otra orilla. (3) P. 1347. 

Con egoísmo uno no puede permanecer despierto y consciente, y nuestra Alabanza de Devoción al Señor no es 
aceptada, los soberbios Manmukjs no encuentran lugar en la Corte del Señor, pues ellos actúan llenos de amor a la 
dualidad. + 

Maldita es la comida y la ropa de quienes viven enamorados de la dualidad, son como gusanos de excremento, que se 
hunden en él; en la muerte y en el renacimiento, su vida es desperdiciada y arruinada. (5) 

Ofrezco mi ser en sacrificio a los que conocen al Guru Verdadero, voy a continuar estando cerca de ellos; 
permaneciendo Devoto a la Verdad, me absorbo en Ella. (6) 

Por mi Destino Perfecto el Guru es encontrado, por ningún otro esfuerzo podrá ser encontrado, y mediante 
el Guru Verdadero la Sabiduría Intuitiva es construida y, a través de la Palabra del Shabd, el egoísmo es 
consumido. ] (7) 

Oh mente mía, apúrate para llegar al Santuario del Señor. El tiene el Poder de hacer lo que sea. Dice Nanak, nunca te 
olvides del Naam, el Nombre del Señor, lo que sea que El hace eso es lo que ocurre. (8-2-7-2-9) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bibhas, Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Ashtapadis. 


Padre, madre, hermanos, hijos, esposo o esposa, involucrados con ellos, disfrutamos de placeres y la mente se 
imbuye en dulces apegos emocionales, pero lo principal para mi respiración vital es la cercanía con los Santos, de los 
que sólo buscan las Glorias de Dios. 

El es mi Unico Soporte, mi Unica Protección, mi Gran Señor y Maestro, que está por encima de las cabezas de los 
reyes. (1-Pausa) 

He roto mis amarras de esa serpiente engañosa. El Guru me ha enseñado que es embustera, falsa y fraudulenta. 
Su semblante es dulce pero su sabor es muy amargo, mi mente así, permanece satisfecha con el Naam de Ambrosía, el 
Nombre del Señor. 

He roto mis amarras con la avaricia y los apegos emocionales, el Mismo Guru Misericordioso me ha rescatado de 
ellos que han ultrajado tantos hogares. 


El Guru Misericordioso me ha protegido y me ha salvado. (3) 
Ahora, ni el enojo ni el deseo sexual tienen algún atractivo para mí, pues escucho las Enseñanzas del Guru, donde sea que 
veo, ahí veo a los duendes más horribles y el Guru, el Señor del mundo, me protege y me salva de ellos. (4) 


A los diez órganos de los sentidos los he dejado viudos, pues el Guru me ha indicado que son la fuente del fuego 
de a corrupción y los que se asocian con ellos confrontan las consecuencias de sus acciones. El Guru me ha salvado, 
estoy amorosamente entonado en el Señor. 

Ya no busco el consejo de mi ego, el Guru me dijo que es una tonta terquedad y ahora el ego no tiene hogar y nunca 
lo tendrá. El Guru me ha salvado, estoy totalmente entonado en el Señor. (6) 


1112 


15 238 THE TH 32 3d 1 dar farg  1n logan si-o jam bha-e bera-i. Me he alejado de ellos, pues ya no podemos vivir juntos en el mismo hogar. Aferrándome a la Túnica del Guru, he 


MO ER 3 yal ra ys uf Mets ek garih meh du-e na KjataM-a, llegado a Dios. Por favor, ten Compasión de mí, oh Dios Todo Sabio. (7) 

> S a-e parabh peh ancjar lag. Di habló end Su Veredicto hi dos 1 ti eN Tú  Señ 
arar! AI 3UEH YS Homar 11211 YS  karaju tapavas parabh sarbag. 1171 ios me habló sonriendo y en Su Veredicto hizo que todos los seres malignos me sirvieran, Tú eres mi Señor y 
JH 93 Me famiS || Ad 23 Hat Aer parabh jas bole A ai : Maestro, todo este hogar te pertenece. Dice VNanak; El Guru ha dictado Su Veredicto. (8-1) 
Se 13 Say fes fas HS 39 11 ag $agal dut men seva la-e. 

= 5 5 tu thakur ih : ; ; d NN 

Soda dí am 53d (TIA! usT3? Nana oda sabi tora Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. P. 1348. 
HIS Y Il parbhati mehla 5. 


En el interior de la mente habitan el enojo y el ego masivo, los rituales de alabanzas son realizados con gran 
pompa y ceremonia. Baños rituales son tomados y marcas sagradas son aplicadas en el cuerpo, pero la mugre y la 


M5 HO da mar adan ur af PEA 1348 


393 fSHETTT 1 23 fEHSTS 35 YX man meh kroDh maja ajaWkara. contaminación nunca desaparecerán. 

IE || 33 Al HS AS TS HE 1191 lees Karaji ba oa Nunca nadie ha encontrado a Dios de esta forma. Los mudras sagrados, posturas yóguicas y gestos de manos son 
fs Hug fas ds urfen 11 39837 ant aliab haa pas realizados, pero la mente permanece embrujada con la Maya. (1-Pausa) 

HT HS ART HEN 11911 IB UY it sanyam parabh kin hi na pa-i-a. Bajo la influencia de los cinco ladrones, cometen faltas y errores, se bañan en lugares sagrados y claman que han 
ad Ye A SH 3 13 fE sE ad  bhag-uti mudra man mohi-a ma-i-a. 11! raja-o. sido limpiados totalmente, pero vuelven a cometerlos sin ningún temor a las consecuencias. Es así como son atrapados, 
AS 833 1 gof3 amet Je f5Ha ll Pa la a 1és amarrados y llevados a la ciudad de la muerte. (2) 

AH US SH ES AA 1211 Yu sra bajur kamaveh jo-e nisank. Los cascabeles de los tobillos se sacuden y los timbales suenan y vibran, pero los que traen la decepción en su 
SAR IS 11 M3 au fesfy dara  yam pur baYDKk kjare kalank. !1211 interior, vagan como los seres perdidos de mundos inferiores. 

¡eh má AY sm rus as fas £hughar baDh beaveh tala. Destruyendo su agujero, la serpiente no muere, Dios, Quien te ha creado lo sabe todo. (3) 

ma fafs 3 AT 11311 Um zu ada a Era Alabas el fuego, te vistes con túnicas color azafrán, picado por la mala fortuna, abandonas tu hogar y dejando tu 
SAS || MUTT aT Hom faro 3 5H3T  parabh sabh kichh yane yin tu ki-a. 11311 propio país vagas por tierras extrañas, cargando a los cinco ladrones contigo. (4) 

1 268 usa ofende Jess Pular tap geri ke bastara. Te has partido las orejas y ahora robas migajas y pordioseas de puerta en puerta sin encontrar ninguna satisfacción, 
53 3 nen 11811 Ts Eo figra apda E a has abandonado a tu propia pareja, pero le coqueteas al sexo opuesto. 

Zar UE US ía Buses 2 a il e elandal nale le a-i-a. 11411 Entiende que Dios no es encontrado vistiendo ropajes religiosos, esto te hace totalmente miserable. 

afssr 23 qe sefg us art 1 HH 35 Kan fara-e hira-e tuka, (5) 

YEMA HT efi ul 38 srt Jfe guar har har ma'ge tariptavan te chuka. Ese ser no habla para nada, vive en silencio, pero está lleno de deseos y tiene que vagar en las reencarnaciones. 
a So == anita chjod bad nadar par nari. -Z E a a : 
JS HAT 11 M3 au sam Hat ll ves na pá-i-e maja dukji-ari. 11Si] rd EN alimentarse bien, su cuerpo sufre y no toma Conciencia del Jukam del y cui del Señor, pues vive 
MS 3 IIS YY Y HIST | JH a 393  bole naji jo-e betha moni. afligido por perder sus posesiones. (6) 

HHST Él Es HE feas antar Kkalap bhava-i-e yoni. Sin el Guru Verdadero, nadie ha logrado el Estado Supremo, ve y consulta los Vedas y los Smritis, los arrogantes 
UH YIH 33 1 YE HI de fHH- e rahía Cukj dei sahta, Manmukjs actúan de forma inútil, son como castillos de arena que no aguantan nada. (7) 
eS yhe vi-api-a mamta. 161! ' ed a 

311 H5H9 IdH Ad MITE 1 AR Ln satgur kine na pa-i param gate. Al que el Dios del Universo le muestra su Misericordia, entreteje la Palabra del Shabd del Guru en su túnica. De entre 
WI 583 3 SS 11911 FAR 3 32 Je puchhaju sagal Ped simrite. millones es raro encontrar a tal Santo, oh dice Nanak, con El somos llevados a través. (8) 

EÍEMTaT || di al gus ffs ao8 Urar Cba A e E 17 Si uno carga tan buen Destino entonces la Visión Bendita de Su Darshan es obtenida, el se salva a sí mismo y carga 
, atfz Lal ist ds TE IL Brad de no bhá.e gobind daci-ala. consigo a su familia también. (1) segunda pausa. (2) 

38 al Hldl 34 ei Ade sur Sr ur ka bachan tin baDhi-o pala. 

ES UEM | 33 M3 és 39- Rot maDhe ko-i sant dikja-La. Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

MIA 38 Er 11211 yet ger ye jove bhag ta darsan pa-i-e. ; 

Y 11 fAH33 5H Í33f38 HÍ3 32 11 UJH ap tare sabh kutamb tara-i-e. II1Il raja-o duya. 11211 Meditando en el Naam, todas las faltas son borradas, las cuentas sacadas por el Juez del Dharma son destruidas al 
ae a ama ee muaa Mía a alo caviiEa acercarse a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. He encontrado la Sublime Esencia del Señor, el Señor Supremo 
3A UTEMT 11 USA f32 HI AH e Z 0 á se ha penetrado en mi corazón. (1) 

UL IH 3H3 ate Je Ay UNEN || 33 Dal a Habitando en el Señor, Jar, Jar, he encontrado la Paz, Tus Esclavos buscan el Santuario de Tus Pies. 

aTA Yds AJSTENMT 11 TB || gar  Pparbarahm rid maji sama-i-a. 1111l (1-Pausa) 

183 Hor fons 1 Tí fevarfenT pee A e Pa El ciclo de la reencarnación ha terminado y la oscuridad se ha disipado, el Guru ha revelado la Puerta de la 
HS DM 11 TS UH 33 HS 35 HE  chuka ga-on miti-a anDhi-ar. qe Liberación. La totalidad de mi ser está imbuida en la Amorosa Devoción del Señor, ahora conozco a Dios porque El 
J3T 11 US HofenT 39 Y m3T 11211  gur dikjla-i-a mukat du-ar. me ha dejado Conocerlo. ) (2) 

we US ME gen Afe 1 fn fs Jar parem bhagat man tan sad rata. El está contenido en todos y en cada corazón, sin El no hay nadie más. El odio, posconflictos, dudas y miedos han 
Si a afe 1 39 fegu 23 3 33H 1 parabhu y o lb 1121 sido eliminados, Dios, el Alma de Bondad Pura, nos ha mostrado Su Rectitud. (3) 

UR US MI3A aa UH 11311 HOT 331 Es bin Di o naii ko-e. : Me ha rescatado de las olas más peligrosas, separado de El por un incontable numero de vidas, ahora me ha unido 
3 ade ur SH OH ar zer aer y Der biroDh chhede bhe bharma. a Él una vez más. Cantar, meditar intensamente y una estricta disciplina son la Contemplación del Naam. Mi Señor y 
AU 34 AHH SH Ar IL MUS Saf eS e Dharma. 11311 Maestro me ha bendecido con Su Mirada de Gracia. (4) 

sefg fsgiamT 11811 yañam yanam ka tuta gaWdha. 


yap tap sanyam nam samPali-a, 
apune thakur nadar nihali-a. 11411 
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yah sevak gopal gusa-1. 

parabh suparsan bha-e gopal. 

yanam yanam ke mite bital. 11511 

jom yag uraDh tap puya. 

kot tirath isnan kariya. 

charan kamal nimakj ride Dhare. 

gobind yapat sabh kare sare. 11611 

uche te ucha parabh than. 

jar yan laveh sahy Dhi-an. 

das dasan ki baYchha-o Dhur. 

sarab kala paritam bharpur. 11711 

mat pita jar paritam nera. 

mit sean bharvasa tera. 

Kar geh line apune das. 

yap yive Nanak guntas. 118113112117111211 

bibhas parbhati bani bhagat kabir y1 ki 

ik-oWkar satgur parsad. 

maran yivan ki sanka nasi. 

apan rang sahy pargasi. 11111 

pargati yot miti-a anDhi-ara. 

ram ratan pa-1-a karat bichara. 1111! raja-o. 

yah anand dukj dur pa-i-ana. 

man manak liv tat lukana. 11211 

yo kichh jo-a so tera bhana. 

yo iv buyhe so sahy samana. 11311 

kajat kabir kilbik] ga-e kjina. 

man bha-i-a yagyivan lina. 11411111 

parbhati. 

alhu ek masit basat he avar mulakj kis kera. 
hindu murat nam nivasi duh meh tat na hera. 1111| 
alah ram yiva-o tere na-1. 

tu kar mihramat sa-1. 1111l raja-o. 

dakjan des jari ka basa pachhim alah mukama. 
dil meh kjoy dile dil kjoyaju ei tha-ur mukama. 11211 
barahman gi-as karaji cha-ubisa kei mah ramyana. 
gi-areh mas pas ke rakje eke maji niDhana. 11311 
Kaja udise mean ki-a ki-a masit sir naN-eN 

dil meh kapat nive guyare ki-a he kabe yaN -eN, 11411 
ete a-urat marda see e sabh rup tum'*are. 

kabir pungra ram alah ka sabh gur pir jamare. 11511 
kajat kabir sunhu nar narve paraju ek ki sarna. 
keval nam yapaju re parani tab hi nihche tarna. 11611211 
parbhati. 

aval alah nur upa-i-a kudrat ke sabh bande. 

ek nur te sabh yag upyi-a ka-un bhale ko mande. 11111 
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loga bharam na bhulaju bha-i. 

Kjalik Kjalak kjalak meh kjalik pur raji-o sarab 
tha?-i. I111l raja-o. 

mati ek anek bha*t kar sei seanjare. 

na kachh poch mati ke bha*de na kachh poch 
kumbhare. 11211 


sabh meh sacha eko so-1 tis ka ki-a sabh kachh jo-1. 


juk”m pachhane so eko yane banda kaji-e so-i. 1131! 
alhu alakj na ya-i lakji-a gur gurb dina mitha. 
kaji kabir mer1 sanka nasi sarab niranyan ditha. 11411311 


Éxtasis, Paz y Salvación son encontrados ahí P. 1349. 

donde los Sirvientes del Señor del mundo habitan. Dios, el Señor del Mundo está Satisfecho conmigo, mi desarmonía 
con El, durante tantas vidas ha terminado. (5) 

Ofrendas en el fuego, ceremonias sagradas, intensas meditaciones con el cuerpo de cabeza, servicio de alabanzas y 
millones de baños de limpia en lugares sagrados, cualquiera de estos méritos se obtienen elevando aunque sea por un 
instante los Pies de Loto del Señor en nuestro corazón; meditando en el Señor del Universo, todos nuestro asuntos son 
resueltos. (6) 

El Lugar de Dios es lo más alto de lo alto, los humildes Sirvientes de Dios intuitivamente enfocan su meditación 
en Él. Añoro el Polvo de los Esclavos de los Esclavos de Dios, mi Bienamado Dios derrama todo Su Poder. (7) 

Mi Bienamado Señor, mi Padre y Madre están siempre cerca, oh mi Amigo y Compañero, eres el Único Soporte en 
el que confío. Dios lleva a Sus Esclavos de la Mano y los hace Suyos, Nanak vive para meditar en Su Señor, el Tesoro 
de Virtud. (8-3-2-7-12) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Bibbas Parbhati, la Palabra del Santo Devoto Kabir yi. 


Mis miedos ansiosos de muertes y renacimientos se han ido, el Dios Celestial me ha mostrado Su Amor. (1) 
La Luz Divina amaneció y la oscuridad se disipó, meditando en el Señor he obtenido la Joya de Su Nombre. 
: (1-Pausa) 

El dolor se aleja de donde hay Extasis, la joya de la mente se enfoca y entona en la Esencia de la Realidad. (2) 

Lo que sea que pase es sólo el Placer de Tu Voluntad, y quien sea que esto entiende es fundido intuitivamente en 
el Señor. (3) 

Dice Kabir, mis errores han sido borrados, mi mente se ha fundido en el Señor, la Vida del mundo. (4-1) 
Parbhati 


Si el Señor Alá vive en la Mezquita, entonces ¿A quién pertenece el resto del mundo? De acuerdo con los hindúes, 
el Nombre del Señor está en los ídolos, pero la Verdad no se encuentra ahí. (1) 

Oh Alá, Oh Ram, yo vivo por Tu Nombre, por favor muéstrame Tu Misericordia, oh Maestro. (1-Pausa) 

El dios de los hindis vive en las tierras del sur y el dios de los musulmanes vive en el oeste, busca entonces en tu 
corazón, busca en lo más profundo de tu ser, ese es el Hogar y el Lugar donde Dios habita. (2) 

Los brahmanes observan veinticuatro ayunos durante el año y los musulmanes ayunan en el mes de Ramadan, 
ellos separan once meses y claman que el Tesoro dura sólo un mes. (3) 

¿De qué sirve bañarse en Orissa?, ¿Por qué los musulmanes postran su cabeza en la mezquita? 

Si alguien tiene decepción en su corazón, ¿de qué le sirve rezar? Y ¿de qué le sirve viajar a la Mecca? (4) 

Has creado a todos esos hombres y mujeres, oh Dios, todos ellos son Tus Formas, Kabir es el niño de Dios, Alá, 
Ram, todos los Gurus y Profetas son tuyos. (5) 

Dice Kabir, escuchen hombres y mujeres, busquen el Santuario de Uno, canten el Naam, el Nombre del Señor, oh 
mortales, y de seguro serán llevados a través. (6-2) 


Parbhati 


Primero Alá creó la Luz, y por Su Poder Creativo creó a los mortales y de esa Luz el universo entero se construyó, 
entonces ¿quién es bueno y quién malo? (1) P. 1350. 

Oh gente, oh Hermanos del Destino, no vaguen confundidos en la duda, la Creación está en el Creador y el Creador 
está en Su Creación, prevaleciendo y compenetrándolo todo y por todas partes. (1-Pausa) 

El barro es el mismo pero el decorador lo ha decorado de forma distinta, no hay nada malo con la vasija de barro, 
ni nada malo con quien la fabrica. (2) 

El Único Verdadero Señor habita en todo y es Él Quien lo hace todo. Quien sea que entienda el Jukam de Su 
Mandato, conoce al Señor. Ese ser se convierte en el Sirviente del Señor. (3) 

El Señor Alá es Invisible, el Guru me ha Bendecido con esta melaza dulce, dice Kabir, mis ansiedades y temores 
se han ido y veo al Señor Inmaculado prevaleciendo en todas partes. (4-3) 
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parbhati. 

bed kateb kahhu mat yhuthe yhutha yo na bichare. 
ya-o sabh meh ek kjuda-e kajat ja-o ta-o ki-o murgi 
mare. 111!l 

mula* kahhu ni-a-o kjuda-i. 

tere man ka bharam na ya-1. 1111! raja-o. 

pakar yi-o ani-a de binasi mati ka-o bismil ki-a. 
yot sarup anajat lagi kajo jalal ki-a ki-a. 11211 

ki-a uyu pak ki-a muhu Dho-i-a ki-a masit sir la-1-a. 
ya-o dil meh kapat nive guyaraju ki-a he kabe ya-i-a. 113 
tu" napak pak naji suyhi-a tis ka maram na yani-a. 
kaji kabir bjisat te chuka doyak si-o man mani-a. 11411411 
parbhati. 

sunn sanDhi-a teri dev devakar aDhpat ad sama-1. 
siDh samaDh ant naji pa-i-a lag raje sarna-1. 11111 
lejo arti jo purakj niranyan satgur puyaju bha-i. 
thadha barahma nigam bichare alakj na lakji-a ya-1. 
Ill raja-o. 

tat tel nam ki-a bati dipak de uy-yara. 

yot la-e yagdis yaga-1-a buyhe buyhanjara. 11211 
panche sabad anajad bee sange saringpani. 

kabir das teri arti kini nirankar nirban:. 11311511 
parbhati bani bhagat namdev yi ki 

Ik-oNkar satgur parsad. 

man ki birtha man hi yane ke buyhal age kaji-e. 
antaryami ram ravaN-1 me dar kese chaji-e. 111 !l 
beDhi-ale gopal gosa-1. 

mera parabh ravi-a sarbe tha-1. 1111l raja-o. 

mane jat mane pat mane he pasari. 

mane base nana bhedi bharmat he sansari. 1121! 

gur ke sabad eu man rata dubiDha sahy samani. 
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sabjo juk”m juk”m he ape nirbha-o samat bichari. 11311 
yo yan yan bheeh purkjotam ta chi abigat bani. 
nama kaje yagyivan pa-i-a hirde alakj bidani. 11411111 
parbhati. 

ad yugad yugad yugo yug ta ka ant na yani-a. 

sarab nirantar ram raji-a rav esa rup bakjani-a. 11111 
gobid gee sabad bee. 

anad rupi mero ram-i-a. 1111l raja-o. 

bavan bikju bane bikje bas te sukj lagila. 

sarbe ad paramlad kasat chandan bhe-ila. 11211 


tum* che paras jam che loha sange kanchan bhe-ila. 


tu da-1-al ratan lal nama sach sama-ila. 11311211 
parbhati. 

akul purakj ik chalit upa-i-a. 

ghat ghat antar barahm luka-i-a. 11111 
yi-a ki yot na yane ko-1. 

te me ki-a so malum jo-i. 1111 raja-o. 
yi-o pargasi-a mati kumbhe-o. 

ap hi karta bithul de-o. 11211 

yi-a ka banDhan karam bi-ape. 

yo kichh ki-a so ape ape. 11311 

paranvat namde-o ih yi-o chitve so laje. 
amar jo-e sad akul raje. 11411311 


Parbhati 


No digas que los Vedas, la Biblia y el Corán son falsos, quienes no meditan en ellos son los falsos, pregonas que 
Dios está en todo, entonces ¿por qué matas a las gallinas? (0) 

Oh Mulá, dime, ¿Es ésta la justicia de Dios? Las dudas de sus mentes no se han disipado aún. (1-Pausa) 

Atrapas a una criatura, la llevas a casa y matas su cuerpo, has matado sólo el barro, pues la luz del Alma pasa a otra 
forma, dime entonces ¿que has matado? py 

¿De qué sirven tus purificaciones?, ¿Por qué te molestas en lavarte la cara? y ¿para qué te molestas en postrar tu 
cabeza en la mezquita? 


Tu corazón está lleno de hipocresía, ¿¿de qué sirven tus oraciones y tus peregrinajes a la Meca? (3) 
Estás impuro y no entiendes al Señor Puro, ni conoces Su Misterio. 
Dice Kabir, te has equivocado de paraíso y tu mente se encuentra en lo más alejado de Dios. (4-4) 


Parbhati 


Escucha mi oración, oh Señor, eres la Luz Divina de lo Divino, el Maestro todo Prevaleciente y Primordial. Los 
Siddhas, en el Estado de Samaddi no logran encontrar la vasta extensión de Tus Límites y se aferran fuertemente a la 
Protección de Tu Santuario. l 

La Adoración y la Alabanzas son Puras, el Señor Primordial viene cuando uno alaba al Guru Perfecto, oh Hermanos 
del Destino. 

Parado a Su Puerta, Brahma estudia los Vedas, pero sin poder ver al Señor Invisible. (1-Pausa) 

Con el aceite de Conocimiento acerca de la Esencia de la Realidad y la mecha del Naam, el Nombre de Dios, esta 
Lámpara ilumina mi ser. 

He aplicado la Luz del Señor del Universo para encender mi lámpara, Dios, el Conocedor, lo sabe. (2) 

La Melodía Celestial del Panch Shabad, los cinco Sonidos Primordiales, vibra y resuena, y así habito en el Señor del 
Mundo. Kabir, Tu Esclavo, realiza este Arti, esta Lámpara encendida Te alaba en el Servicio que Te presta, oh Señor 
del Nirvana sin Forma. (3-5) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, El Estado de la Palabras del Devoto Nam Dev yi. 


Mente, sólo la Mente lo conoce, le digo esto al Señor Conocedor, canto el Nombre del Señor, el Conocedor Intimo, 
el Buscador de corazones, ¿Por qué debería tener temor? (1) 

Mi mente ha sido atravesada por el Amor del Señor del mundo, Él está prevaleciendo por todas partes.  (1-Pausa) 

La mente es la tienda, la mente es el pueblo y la mente es el tendero, la mente habita en distintas formas, vagando 
por todo el mundo. (Q) 

Esta mente está imbuida en la Palabra del Shabd del Guru, y la dualidad es conquistada con facilidad. P. 1351. 

El Mismo es el Comandante, todos están bajo Su Mandato, el Intrépido Señor mira a todos de la misma manera. 


(3) 
La Palabra de aquél ser humilde que conoce y medita en el Supremo Ser Primordial, se vuelve eterna. Dice Nam Dev, he 
encontrado al Maravilloso e Invisible Señor, la Vida del mundo en el interior de mi corazón. (4-1) 


Parbhati 


El existía desde el principio, en la era más temprana y a través de todas las épocas, Sus Límites no se han encontrado. 
El Señor está prevaleciendo y compenetrándolo todo y a todos, así es como Su Forma puede ser descrita. (1) 

_ El Señor del Universo aparece cuando la Palabra del Shabd del Guru es entonada, mi Señor es la Encarnación del 
Extasis. (1-Pausa) 

La deliciosa fragancia de Sándalo emana del árbol de Sándalo y compenetra a otros árboles en el bosque. Dios, la 
Fuente Principal de todo, es como el árbol de Sándalo, nos transforma a nosotros, árboles sin fragancia, en fragancia de 
Sándalo. 

Eres, oh Señor, la Piedra Filosofal y yo soy el hierro, acercándome a Ti soy transformado en oro. Eres Misericordioso, 
eres la Gema y la Joya, Nam Dev está absorbido en la Verdad. (3-2) 


Parbhati 


El Ser Primordial no tiene ancestros, Él ha establecido este teatro y permanece escindido en el interior de cada 

corazón. 1 

Nadie conoce la Luz del Alma, lo que sea que hago Tú lo sabes, oh Señor. (1-Pausa) 

Así como la vasija se hace de barro, todo lo que existe se ha hecho de la Materia del Bienamado y Divino Señor 

Creador. ( 

Las acciones del mortal mantienen al Alma en las amarras del Karma, lo que hace, él mismo es quien lo hace. (3) 
Reza Nam Dev, lo que sea que el Alma desea, lo obtiene y quien sea que habita en el Señor se vuelve Inmortal. 

(43) 
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parbhati bhagat beni yi ki 
Ik-oNkar satgur parsad. 

tan chandan mastak pati. 

rid antar kar tal kati. 

thag disat baga liv laga. 

dekj besno paran mukj bhaga. 1111! 
kal bhagvat band chiraWma?, 
karur disat rata nis bada?. 1111! raja-o. 
nitparat isnan sarira?, 

du-e Dhoti karam mukj kjira?. 
ride chhuri sanDhi-ani. 

par darab hiran ki bani. 11211 

sil puyas chakar ganesal, 

nis yagas bhagat parvesal, 
pag nachas chit akarmal, 

e lampat nach aDharma?, 11311 
marig asan tulsi mala. 

kar uyal tilak kapala. 

ride kurh kanth rudrakjal. 

re lampat krisan abhakja?. 11411 
yin atam tat na chin*i-a. 

sabh fokat Dharam abini-a. 
kajo beni gurmukj Dhi-ave. 
bin satgur bat na pave. 11511111 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 


murat euni sebha* gur parsad. 

rag yeyavanti mehla 9. 

ram simar ram simar ¡he tere ke he. 

ma-i-a ko sang ti-ag parabh yu ki saran lag. 
yagat sukj man mithi-a yhutjo sabh se he. I111l raja-o. 
supne yi-o Dhan pachhan kaje par karat man. 
baru ki bjit yese basuDha ko re he. 11111 

Nanak yan kajat bat binas yehe tero gat. 

chhin chhin kar ga-i-o kal tese yat e he. 11211111 
yeyavanti mehla 9. 

ram bhe ram bhe yanam sirat he. 

kaja-o kaja bar bar samyhat nah ki-o gavar. 
binsat nah lage bar ore sam gat he. 1111! raja-o. 
sagal bharam dar deh gobind ko nam lei. 

ant bar sang tere ¡he ek yat he. 11111 

bikji-a bikj yi-o bisar parabh kou yas hi-e Dhar. 
Nanak yan kaji pukar a-osar bihat he. 11211211 
yeyavanti mehla 9. 

re man ka-un gat jo-e he terl. 

1h yag meh ram nam so ta-o naji suni-o kan. 
bikji-an si-o at lubhan mat najin feri. 111! raja-o. 
manas ko yanam lin simran nah nimakj kin. 
dara sukj bha-i-o din pagaju pari beri. 11111 
Nanak yan kaji pukar supne yi-o yag pasar. 
simrat nah ki-o murar ma-i-a ya ki cheri. 11211311 
yeyavanti mehla 9. 

bit yehe bit yehe yanam ake re. 

nis din sun ke puran samyhat nah re ean. 


kal ta-o pajuchi-o an kaja yehe bhe re. 1111! raja-o. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Parbhati, Palabras del Devoto Beni yi. 


Untas tu cuerpo con aceite de Sándalo y pones hojas de basílico sobre tu frente, pero llevas un puñal en la mano 
de tu corazón, te sientas inmóvil como una grulla pretendiendo meditar, tratas de parecerte a un Vaishnava, pero la 
respiración de la vida se escapa de tu boca. 1 

Rezas al Bello Dios por horas, pero hay maldad en tu mirada y, en las noches, tu mente entra en conflicto. 


(1-Pausa) 
Realizas ritos de limpia a diario, usas taparrabo, bebes sólo leche y pasas tu tiempo en rituales religiosos, pero en 
tu corazón has desenvainado la espada, como rutina robas la propiedad de otros. (2) 


Alabas al ídolo de piedra, y te pintas marcas de ceremonia de Ganesha. Permaneces despierto en la noche 
pretendiendo alabar a Dios, bailas pero tu conciencia está llena de maldad. 

Con tal engaño y depravación, tu baile se vuelve horrible. (3) 

Te sientas en tu piel a meditar en tu Mala, te pones el tilak, la marca sagrada sobre tu frente, llevas el rosario de 
Shiva alrededor de tu cuello, pero mira, tu corazón está lleno de falsedad y en tu depravación no cantas el Nombre de 
Dios. (4) 

Quien no toma conciencia de la Esencia del Alma, todos sus ritos religiosos son falsos y vacíos. 

Dice Beni, como Gurmukj medita, pues sin el Guru Verdadero, no podrás encontrar el Camino. 

(5-1)  P.1352. 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, Todo Prevaleciente, Purusha, el Creador, 
Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo, No Encarnado, 
Auto Existente, el Iluminador. 


Rag Yeyavanti, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Habita en Tu Dios, es lo Único que vale la pena hacer, rompe tus amarras con Maya y póstrate a los Pies del Refugio de 
Dios, siente que los placeres mundanos son vanos y fútiles, pues en verdad son pura ilusión. (1-Pausa) 

Las riquezas son como soñar manjares, ¿por qué tomar orgullo en ellos, oh mortal? 

Las reglas del mundo son como murallas de arena. (1) 

Nanak recita la Verdad, oh mortal, tu cuerpo debe caer y así como tu ayer se ha desvanecido, poco a poco, también 
este día muere en lo desconocido. Q-1) 


Yeyavanti, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Medita en el Señor, vibra al Señor, pues la vida se nos resbala de las manos. ¿Por qué te digo esto una y otra vez? 
Increíble tonto, ¿por qué no lo entiendes? 
Tu Cuerpo es como una bolita de granizo, se derrite en un parpadeo. (1-Pausa) 
Entrega ya tos dudas y recita el Naam, el Nombre de Dios, en el último momento es lo Unico que se irá contigo. 
1 


Olvídate de tus maldades corruptas y enaltece la Alabanza de Dios en tu corazón, el Sirviente Nanak proclama que 
esta oportunidad se agota a cada momento. (Q-2) 


Yeyavanti, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 
Oh mortal, cuál será tu condición, pues en esta vida no has escuchado el Nombre del Señor, vives totalmente involucrado 


en la corrupción cometiendo error tras error y para nada has desviado tu mente de eso. (1-Pausa) 
Obtuviste esta vida humana, pero ni siquiera por un instante has recordado el Nombre del Señor, por puro placer 


vives involucrado en la relación con tu pareja, ahora tus pies se encuentran atados. (1) 
El Sirviente Nanak proclama que la vasta extensión del mundo es sólo un sueño. ¿Por qué no meditar en el Señor 
si aún Maya es su Esclava? (2-3) 


Yeyavanti, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Resbalándose, a cada segundo tu vida se escapa de tus manos. Noche y día escuchas los Puranas, pero ni siquiera 
los entiendes, oh tonto ignorante. La muerte ha llegado, ahora ¿hacia dónde correrás? (1-Pausa)  P. 1353 
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asthir yo mani-o de so ta-o tera-o jo-e he kje. 
ki-o na jar ko nam lei murakj¡ nile re. 11111 
ram bhagat hi-e . chhad de te man ko man. 
Nanak yan 1h bakjan yag meh bire re. 11211411 
ik-oMkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 
shlok sehaskiriti mehla 1. 
parj" pustak sanDhi-a bada". 
sil id yas bagul samaDha?, 
mukj yhuth ¡bhukjan saral 

tarepal tihal bichara?. 
gal mala tilak lilataN. 
du-e Dhoti bastar kapata”. 
yo yanas barahma? Karma", 
sabh fokat nische karma". 
kajo Nanak nischou Dhi-yave. 
bin satgur bat na pave. 1111 
nihfala tas-y yanmas-y yavad barahm na bindte. 
sagraN sansarsa-y gur parsadi tareh ke. 
Karan karan samrath he kajo Nanak bichar. 
karan karte vas he yin kal rakji Dhar. 11211 

08 sabda' gi- -an sabdaN bed sabda" ta barahmaneh. 
kja-ytari sabda" sur sabda* sudar sabda* para kirteh. 
sarab sabdaN ta ek sabda* ye ko yanas bhe-o. 
Nanak ta ko das he so-i niranyan de-o. 11311 
ek krisan* ta sarab deva dev deva ta atmah. atma* 
sari basavdevas-y ye ko-i yanas bhev. 
Nanak ta ko das de so-1 niranyan dev. 1141| 
shlok sehaskariti mehla 5 
ik-oWkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 
Katanch mata katanch pita katanch banita binod sutah. 
katanch bharat mit hi banDhav katanch moh 
kutamb-yate. 
Katanch chapal mohni rupa* E kjante ti-aga* karot. 
rajant sang Dhagvan simran Nanak labDha-ya* 
achut tanah. 1111 
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Dharigant mat pita sanea* Dharig saneal bharat 
baNDhvah. 
Dharig sneh- a banita bilas sutah. 
Dharig sneh-a? garijarath kah. 
saDhsang sneh sati-ya* sukj yal basant nankah. 11211 
mith-yant dea" kjinant balana”. 
barDhant yaru-a hit-yant ma-i-a. 
at-yant asa athit-y bhavana?, 
ganant savasa bheyan Dharma". 
patant moh kup durlabha-y dea" tat asar-yaN Nanak. 
gobind gobind gobind gopal Kirpa. 11311 

ach kota? rachant to-ya" lepana? rakat charamneh. 
navant du- ara? byit rajitaN ba-e rupa? asthambhnah. 
gobind nama? nah simrant agi-an1 yanant asthiral, 
durlabh de uDhrant saDh saran Nanak. 
jar jar jar jar jar jare yapant. 11411 
subhant tu-ya* achut gunga-ya* purana* bajulo 
Kirpala. 

ambjira* uche : sarbag apara. 
Phase -a pari-a" bisram charnaS, 
anath nathe Nanak sarna. 11511 


Pensabas que este cuerpo era permanente, pero se convertirá en polvo. ¿Por qué no recitas el Nombre del Señor, 
oh tonto sinvergiienza? (1) 

Deja que la Alabanza de Devoción del Señor penetre en tu corazón y deja ya tu mente intelectual, Dice Nanak, esta 
es la manera de vivir en este mundo. (2-4) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, Todo Prevaleciente, Purusha, el Creador, 
Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo, No Encarnado, 
Auto Existente, el Iluminador. 


Shlok, Sejskriti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 


Estudias las escrituras, dices tus oraciones y discutes, alabas las piedras y te sientas como grulla, pretendiendo 
meditar, dices mentiras y disfrazas falsedades, recitas tus oraciones diarias tres veces al día. Llevas el Mala en tu cuello 
y la Marca sagrada de Tilak sobre tu frente, usas doble taparrabo y te cubres la cabeza. Si conoces a Dios y la naturaleza 
del Karma, sabrás que todos estos ritos son totalmente inútiles, medita en Dios con toda tu Fe, dice Nanak, pues sin el 
Guru Verdadero, nadie logra encontrar el Sendero. (1) 

La vida del mortal no tiene sentido hasta que no conoce a Dios, sólo muy pocos por la Gracia de Dios, logran 
cruzar ese Océano del mundo. El Creador, la Causa de causas, es Todopoderoso, dice Nanak después de meditar. La 
creación está bajo el Control del Creador, con Su Poder le da soporte y sustento. (2) 

El Shabd es Yoga, es Sabiduría Espiritual, es los Vedas para el Brahmán. El Shabd es la bravura heroica para el 
Kshatria; el Shabd es el servicio al Sudra, para otros; el Shabd para todos es el Shabd, la Palabra de Dios, para el que 
conoce este secreto. Nanak es Esclavo del Divino e Inmaculado Señor. (3) 

El Señor es la Divinidad de las divinidades, es la Divinidad del Alma. 

Nanak es el Esclavo de quien conoce los Secretos del Alma y del Supremo Señor Dios, él mismo es el Divino e 
Inmaculado. (4) 


Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, Todo Prevaleciente, Purusha, el Creador, 
Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo, No Encarnado, 
Auto Existente, el Iluminador. 


Shlok, Sejskriti, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


¿Quién es la madre y quién el padre, quién es el hijo y cuál es el placer del matrimonio? 

¿Quién es el hermano, el compañero, el pariente y el amigo? ¿Quién está emocionalmente apegado a la familia? 

¿Quién está sin descanso alguno apegado a la belleza, que se desvanece tan pronto como la dejamos de ver? Sólo 
el recuerdo en la Meditación en Dios permanece con nosotros, oh dice Nanak, esto trae la Bendición de los Santos, los 
hijos del Dios Imperecedero. dd)  P.1354. 

Desafortunado es el apego amoroso a la madre y al padre, desafortunado es el apego amoroso a los hermanos y 
parientes. 

Desafortunado es el apego amoroso a las dichas de la vida familiar con la pareja y los hijos. 

Desafortunado es el apego a los asuntos del sostenedor de hogar. Sólo el amoroso apego a la Saad Sangat, la 
Compañía de los Santos, es Verdad, Nanak habita ahí en Paz. (2) 

El cuerpo es falso, su poder es temporal, se hace viejo y su amor por Maya se incrementa grandemente, el humano 
es un invitado temporal en la casa del cuerpo y aún así tiene altas esperanzas. 

El Recto Juez del Dharma, no descansa. El cuenta todas y cada respiración, pues el cuerpo humano es tan difícil de obtener 
y ha caído en el oscuro y profundo pozo del apego emocional, oh dice Nanak, su Unico Soporte es Dios, la Esencia de la 
Realidad, oh Dios Señor del Mundo, Señor y Maestro del Universo, muestra Tu Bondad. (3) 

La frágil fortaleza del cuerpo esta hecha de agua, aplanada con sangre y envuelta en piel. 

Tiene nueve orificios, pero no puertas y soportado por pilares de viento, los canales de la respiración. 

El ignorante no medita en el Señor del Universo y piensa que su cuerpo es permanente, pero este precioso cuerpo 
es redimido y salvado en el Santuario de los Santos. Oh dice Nanak, recitando el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, Jar, 
Jar, Jari. (4) 

Oh Glorioso, Eterno e Imperecedero, Perfecto y Abundantemente Compasivo, Profundo e Insondable, Suave y 
Excelso, Todo Conocedor e Infinito Señor Dios. 

Oh Amante de Tus Devotos Sirvientes, Tus Pies son el Santuario de Paz. 

Oh Maestro de quien no lo tiene, Ayuda de quien no la tiene, Nanak sólo busca Tu Santuario. (5) 
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marigi pekjant baDhik ar-haren lakj-y avDhah. 

o yas-y rakjen go da Nanak rom na chhed- -yte. I16l| 
Dl yatan karta balvant kari sevant sura chatur disah. 

am than basant uchah nah simrant marna" 
kada*cheh. 

Jovant. agi-a Dhagyan pukjah Nanak kiti sas akarkjate. 11711 

sabda* rata" hitaN ma-i-a kirta" kali karam kritu-a. 

mitant tatragat bh haran moha". 

bhagvan ramnal sarbatar thani- yal 

darisat tu-yaY amogh d darsana" basant saDh rasna. 

jar jar jar Jare Nanak pari-a, N yap yapna. 1181 

ghatant rupa* ghatant dipa” ghatant rav sasi-ar nakj-yatar 
aganal, 

hata basuDha gir tar sikjaNda, 

ghatant lalna sut bharat hita*. 

ghatant kanik manik ma-i-a savrupal, 

nah ghatant keval gopal achut. 

asthira" Nanak saDh yan. 11911 

nah bilamb Dharma" bilamb papal. 

darirj-a“t namal teant lobha?. 

saran santa" kilbik] nasa > parapjas Dh Dharam lakj-yin. 

Nanak yih suparsan maDhvah. MOI! 

mirat moha" alap buDh-ya* rachant banita binod saja”. 
ouban bajikaram kanik kundlah. 

cita mandir sobhant bastara it-yant ma-i-a bi-yapital. 

he achut saran sant Nanak bjo cer namah, 411 

yanma” ta marna > jarkja” ta so . y aloga” ta rogal. 

unchal ta nicha nana so muc 
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real ta mana abjimana* ta hina?, 
parvirat marga vartant binasana”, 

obind bhean saDh sangen asthiraN Nanak bhagvant 
Bhenasnas. 1121 

ant jari-a" mat tat gi-anal, 
bigsiDhiy buDha kusal thana”. 
bas-yant rikjia” ti-ag mana". 
sitlant rid-yaN ¡darirh. sant gi-anal. 
rajant yanma" jar daras lina. 
beant Ñanak sabad bina”. 1113l1 
Kajant beda gunant guni-a sunant bala bajo biDh parkara. 
darirj-aM subidi-a jar jar kirpala. 
nam dan yachant Nanak denjar gur gopala. 111411 
nah chinta mat pit bharatah nah chinta kachh lok kah. 
nah chinta banita sut mitah parvirat ma-i-a 
sanbhanDhnah. 
da-i-al ek bhagvan pukjah Nanak sarab yi-a 
partipalkeh. 111 511 
anit-y vital anit- chital anit-y asa bajo biDh parkara”. 
cal heta" aja banDha" bharam ma-i-a malanaN bikaral, 
on anek shathragan y nah simrant malin buDh-ya?. 

he a karat ma-i-a Nanak patit uDharan saDh 
sangmah. 111611 
pirant gir patit patala”* yalant dedip-y besva'tareh. 

ajant +0 to-ya" taranga" dukjant garah chinta yanma? 
ta marnah 
anik saDhana" na siDh- yate Nanak asthambhaN 
asthambha'* asthambha sabad saDh saven1*. 111711 
ghor d duk kj- yal anik jat-yaN yanam daridara* maja 

¡Kj-yad*. 

mitant sagal simrant jar nam Nanak yese pavak kasat 
bhasma" karot. 11181 


Viendo al venado el cazador apunta sus armas, pero si uno está protegido por el Señor del Mundo, ni siquiera un 
pelo de su cabeza le podrán tocar. (6) 

Alguien podrá tener protección en las cuatro esquinas por sirvientes y poderosos guerreros, podrá habitar en 
santuarios difíciles de llegar y no pensar para nada en la muerte, pero cuando la orden viene del Señor Dios Primordial, 
oh dice Nanak, hasta una hormiga le puede arrebatar la respiración de su vida. (7) 

Estar imbuido y entonado en la Palabra del Shabd, el ser Bondadoso y Compasivo, el cantar el Kirtan de las 
Alabanzas del Señor, son los actos más valiosos en la oscura Época oscura de Kali. De esta forma nuestras dudas y 
apegos emocionales, son disipados, pues Dios está prevaleciendo y compenetrando todos los lugares. Recibe entonces 
la Bendita Visión de Su Darshan, Él habita en la lengua de los Santos. Oh dice Nanak, medita y canta el Naam, el 
Nombre del Bienamado Señor, Jar, Jar, Jar, Jari. (8) 

La belleza se desvanece, las islas desaparecen, el sol, la luna, el cielo y las estrellas también reaparecerán. La tierra, 
las montañas, los bosques y las praderas, desaparecerán. 

La pareja, los hijos, hermanos y amados amigos, desaparecen, el oro, las joyas y la incomparable belleza de Maya, 
desvanece también. Sólo el Inmutable y Eterno Señor no desaparece, dice Nanak, los Santos humildes se mantienen 
estables por siempre. (9) 

No tardes en vivir de forma recta, pero tarda en cometer errores. Implanta el Naam, el Nombre del Señor en tu 
interior y abandona la avaricia. En el Santuario de los Santos, los errores son borrados, y el carácter de rectitud lo recibe 
la persona, oh dice Nanak, ¿Con quién está el Señor Complacido y Satisfecho? (10) 

La persona de corto entendimiento, se muere en su apego emocional, vive involucrado en obtener los placeres 
mundanos con su pareja. Con belleza juvenil y aretes de oro, fabulosas mansiones, adornos y ropa fina, es como Maya 
se aferra. Oh Eterno, Inmutable y Bondadoso Dios nuestro Señor, oh Refugio de los Santos, Nanak se postra ante Ti, 
con total Humildad. (1) 

Si hay nacimiento, también hay muerte, si hay placer, también hay dolor, si hay salud, también hay enfermedad. Si 
hay alto, también hay bajo, si hay pequeño, también hay grande. P.1355. 

Si hay poder, también hay orgullo, si hay orgullo egoísta, también habrá una caída. 

Al estar involucrado en los asuntos mundanos, uno es arruinado. Meditando y vibrando en el Señor del Universo en 
la Saad Sangat, te volverás estable y tranquilo, Nanak medita y vibra en el Señor Dios. (12) 

El intelecto florece y encontramos un lugar en el reino de la Dicha Celestial, los sentidos son controlados y el 
orgullo abandonado, el corazón es refrescado y suavizado y la Sabiduría de los Santos es implantada en el interior. La 
reencarnación termina y la Bendita Visión del Darshan del Señor Dios es obtenida. Oh dice Nanak, el Instrumento 
Musical de la Palabra del Shabd, vibra y resuena en el interior. (13) 

Los Vedas hablan y recuentan las Glorias de Dios y la gente los escucha de muy variadas maneras, el Misericordioso 
Señor, Jar, Jar, implanta la Sabiduría Espiritual en el interior. Nanak espera hincado el Regalo del Naam, el Nombre 
de Dios, el Guru es el Gran Dador, el Señor del Mundo. (14) 

No te preocupes tanto por tu madre, padre y hermanos, no te preocupes mucho por la demás gente, por tu pareja, 
hijos y amigos, tienes obsesión por tus asuntos con Maya. El Señor es Bondadoso y Compasivo, oh dice Nanak, Él es 
el Moldeador y el cuidador de todas las criaturas vivientes. as) 

La riqueza es temporal, la existencia conciente es temporal y todas las esperanzas también son temporales. Los 
lazos de amor, apego, egoísmo, duda, Maya y la contaminación por corrupción, son temporales, el mortal va a través 
del fuego del vientre por incontables encarnaciones, no se acuerda del Señor en su meditación y su entendimiento se 
contamina. Oh Señor del Universo, cuando otorgas Tu Gracia, aún los más malvados son salvados, Nanak habita en la 
Saad Sangat, la Compañía de los Santos. (16) 

Podrás caer de la montaña a las regiones inferiores del bajo mundo, o ser quemado en el candente fuego, o ser 
arrastrado por las profundas olas de las aguas, pero la peor pena de todas es la ansiedad del hogar, pues es la fuente del 
ciclo del nacimiento y la muerte. 

No importa lo que hagas, no puedes romper estas amarras, oh dice Nanak, el Único Soporte, el Ancla y Mástil del 
ser humano es la Palabra del Shabd y los Amigables Santos. (17) 

Terribles dolores, múltiples matanzas, reencarnaciones, pobrezas y extrema miseria, son todos destruidos meditando 
en el Naam, oh dice Nanak, así como el fuego convierte la madera en ceniza. (18) 
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anDhkar simrat parkasa* gun ramant agh kjandnah. 
rid basant bhe bjit dutah karam karat maja niramleh. 
yanam maran rajant sarota sukj samuh amogh darasneh. 
saran yoga” sant pari-a Nanak so bhagvan kjema? 
karot. 111911 : 
achha* karot agarniveh nirasa* as purnah. 
pachhal k h Ñ as purnah 
nirDhan bha-ya" Dhanvantah rogi-a* rog kjandnah. 
bhagat-ya bhagat dana" ram nam gun kiratneh. 
arbarahm purakj datareh Nanak gur seva ki% na 
abh-yate. 112011 
aDhra* Dhara" Dharnah nirDhana* Dhan nam narjareh. 
anath nath gobindah balhin bal kesvah. 
sarab bhut da-yal achut din baYDhav damodareh. 
sarabga-y puran purakj bhagvaneh bhagat vachhal 
karuna ma-yeh. 
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ghat ghat basant basudeveh parbarahm parmesureh. 
yachant Nanak kirpal parsada* nah bisrant nah bisrant 
nara-ineh. 112111 
nah samratha* nah sevkal nah parit param parkjotama?. 
tav parsad simarte nama* Nan. pa Le jar gural, 112211 
bharan pokjan karant yi-a bisram chhadan devant danal, 
siryaMt ratan yanam chatur chetnah. 
vartant suk] anand parsadeh. 
simrant Nanak jar jar jare. 
anit-y rachna nirmoh te. 112311 
dana" para purben bhu*chante rua np 
poprit pubhya marat lokah Nanak chirankal dukj 

Ogte. 
nú anugraja* gobindah yas-y simran ridantrah. 
arog-ya" maja rog-ya" bisimrite'karuna ma-yeh. 112511 
ramnaN kevlaN kiratanaN suDharmal de Dharnah. 
amrit nam nara-in Nanak pivtal sant na taripteate. 112611 
sajan sil santa" sam mitarsa-y dureneh. 

anak bjoyan anik parkaren nindak avaDh jo-e 
uptistate. 112711 
tiraskar nah bhavant nah bhavant man bhangnah. 
sobha hin nah bhavant nah pohant sansar dukjnah. 
gobind nam y ant mil saDh sangah Nanak se parani 
sukj basnah. I128ll 
sena saDh samuh sur eitaN saYnaja” tan nimartah. 
avDhah gun gobind ramna* ot gur sabad kar charamneh. 
arurj-te asav rath nagah buyhante parabh margah. 
bicharte nirabh-ya* satar sena Dha-yante gopal kiratneh. 
yitte bisav sansarah Nanak vas-ya" karot panch 
taskaraji. 1129ll 
marig tarisna ganDharab nagra" darum chha-ya 
rach duramtih. : 
tatah kutamb moh mith-ya simrant Nanak ram ram 
namah. 113011 
nach bidi-a niDhan nigama" nach gunga-y nam kiratneh. 
nach ras ratan kantha* nah chanchal chatur chatureh. 
bhag udim labDha-ya* ma-i-a Nanak saDhsang kjal 


anditah. 113111 

anth ramniy ram ram mala jasat uch parem Dharn!. 
yih bhan yo utam shlok uDharna* nen nandni. 113211 
cur mantar hinsa-y yo parani Dharigant yanam 
bharsatnah. 
kukrah sukrah garaDh-bheh kakah sarapneh tul kjalah. 1133I 
charnarbind bheanal rid-yaY nam Dharnah. 
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ira saDhsangen Nanak nah darisat-a"t yamdutneh. 


Meditando en el Señor, la oscuridad es iluminada, habitando en Sus Gloriosas Alabanzas las más horrendas maldades 
son eliminadas. Enalteciendo al Señor en lo profundo del corazón y con un Karma inmaculado de buenas acciones uno 
hace que el miedo desaparezca y el ciclo de las reencarnaciones termine, la Paz Absoluta es establecida y la Fructífera 
Visión del Darshan del Señor es obtenida. 

El tiene el Poder de dar Protección, es el Amante de Sus Santos, oh dice Nanak, el Bienamado Señor nos bendice a 
todos con Su Extasis. , (19) 

Los que fueron dejados atrás, el Señor los trae al frente, El cumple las esperanzas de quien no las tiene. Vuelve al 
pobre, rico, y cura las enfermedades del enfermo. Bendice a Sus Devotos con Devoción y ellos entonan el Kirtan de las 
Alabanzas del Nombre del Señor. Oh dice Nanak, quienes sirven al Señor, encuentran al Supremo Señor Dios, el Gran 
Dador. (0) 

Da Soporte a quien no lo tiene, el Naam es la Riqueza del pobre, el Señor del Universo es el Maestro de quien no 
tiene uno, el Bello Señor es el Poder del débil. El Señor es Misericordioso con todos los seres, Eterno e Inmutable, la 
Familia del débil y el humilde. El Todo Conocedor, el Dios Prefecto, el Señor Primordial, es el Amante de Sus Devotos, 
la Encarnación de Misericordia. 

P. 1356. 

El Supremo Señor Dios, el Trascendente y Luminoso Señor, habita en cada corazón. Nanak pide la Bendición del 
Señor Misericordioso, de que nunca lo olvide, que nunca lo olvide. Q1) 

No tengo poderes, no te sirvo y tampoco te amo, oh Supremo y Sublime Señor Dios, por Tu Gracia Nanak medita 
en el Misericordioso Naam, Jar, Jar. (Q2) 

El Señor alimenta y da sustento a todos los seres vivientes, los bendice con Regalos de buena ropa, y una vida 
de tranquilidad y paz. El creó la Joya de la vida humana, con todo y sus astucias e inteligencias y por Su Gracia los 
mortales habitan en Paz y Extasis. Oh dice Nanak, meditando en el Señor, Jar, Jar, Jari, el mortal es liberado de los 
apegos del mundo. (Q3) 

Los reyes del mundo se comen el buen Karma de sus vidas pasadas, pero esos regidores crueles que oprimen a sus 
súbditos, oh dice Nanak, sufrirán de dolor por un muy largo tiempo. 24 

Los que en su corazón meditan en el Señor, aún la pena la ven como la Gracia de Dios. 

La persona saludable está muy enferma si no recuerda al Señor, la Encarnación de la Misericordia. (25) 

Cantar el Kirtan de la Alabanza de Dios, es lo único bueno que uno puede hacer al tomar este nacimiento 
humano, el Naam es Néctar de Ambrosia. Oh dice Nanak, Los Santos beben de El y nunca alcanzan a tomar 
suficiente. (26) 

Los Santos son buenos y bondadosos; los amigos y los enemigos son lo mismo para ellos, oh dice Nanak, es lo mismo para 
ellos, si alguien les ofrece todo tipo de comida, los calumnia, o sacan sus armas para matarlos. (27) 

No ponen atención alguna al deshonor o a la falta de respeto, no les molesta el chismorreo, y las miserias del mundo 
no los tocan. Los que se acercan a la Saad Sangat y cantan el Naam, del Señor del Universo, esos mortales viven en 
total Paz. (28) 

Los Santos son un ejército invisible de guerreros espirituales y están protegidos con la Armadura de la Humildad, 
sus armas son las Gloriosa Alabanzas al Señor, su Santuario y Protección es la Palabra del Shabd del Guru. Sus caballos, 
carrozas y elefantes son sus maneras de caminar en el Sendero de Dios, caminan sin temor a través de los ejércitos 
enemigos y los atacan con el Kirtan de las Alabanzas de Dios. 

Conquistan el mundo entero y oh, dice Nanak, también a los cinco ladrones. (29) 

Engañados por la maldad de la mente, los mortales viven involucrados en las apariencias del mundo ilusorio, como 
la sombra pasajera del árbol. El apego emocional a la familia es falso, así Nanak medita en el Nombre del Señor, Ram, 
Ram. (30) 

No poseo el tesoro de sabiduría de los Vedas, ni tampoco los Méritos de recitar el Naam, no tengo una voz bonita 
para cantar las Preciosas Melodías, no soy astuto, sabio o abusado. 

Por destino y ardua labor, la Riqueza se obtiene, oh dice Nanak, en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, aún 
los tontos se vuelven escolares religiosos. 31 

El Mala de mi cuello es cantar el Nombre del Señor, el Amor del Señor es mi canto silencioso. 

Cantando tan Sublime Palabra, obtengo la Salvación y la Dicha, (32) 

El mortal que no vibra el Mantra del Guru, tiene una existencia desafortunada y contaminada, es de mente bloqueada, 
como lo fuera un perro, un puerco, un cuervo o una serpiente. (33) 

Quien contempla el Loto de los Pies del Señor y enaltece Su Nombre en el fondo de su corazón, P.1357. 

cantando el Kirtan de Sus Alabanzas en la Compañía de la Saad Sangat, oh dice Nanak, nunca verá al mensajero 
de la muerte. (34) 
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nach durlabhaN dana" dE N nach durlabha” savara: e renah. 
nach durlabha" bjoyana" biNyana* nach durlabha 
savachh ambreh. 
nach durlabha" sut mitar bharat baYDhav nach durlabha? 
banita bilaseh. 
nach durlabha" bidi-a parbina* nach durlabha" chatur 
chanchleh. 
durlabha* ek bhagvan namah Nanak labDhi-ya* 
saDhsang kirpa arabha". 1185 Il 
yat katah tat ista" savarag marat pa-yal lokah. 
o ramna" gobindah Nanak lep chhep na lip-yate. 
bikjya bha-yant amrita" darusta" sakja saveni". 
dukja"* bha-yant sukj-ya bhe bjita* ta nirabhy eh. 
than bihun Disram nama" Nanak kirpal jar jar gurah. 11371 
sarab sil mamal silaN sarab pavan mam pavn 
rl kartab mama" karta Nanak lep chhep na lip- yate. 
nah sitla" chandar devah nah sitla" bavan chandnah. 
nah sitla* sit ruten Nanak sitla" saDh saveni?. 113911 
mantra" ram ram nama" Dha-yana sarbatar purnah. 
ga-yana sam dukj sukja* yugat nirmal nirverneh. 
da-yala sarbatar yi-a panch dokj bivaryiteh. 
bjo anal gopal kiratana* alap ma-ya yal kamal rahtah. 
updesal sam mitar satreh bhagvant bhagat bhavni. 

ar ninda nah sarot sarvana” E ti-yag sagal renukeh. 
kjat lak] an an puranal pukjah Nanak nam saDh 
saveni”. 11401 
ea bjogant ES mula basante A] kerah. 
tatar gate sansarah Nanak sog e jarkj bi-apate. 114111 
chhala* chhidara* kot bighana apraDha kilbikj mala. 
bharam moha* man apmana* mada* ma-ya bi-apita”. 
y yanam bharmant narkah anik upava? na 


ate. 
a" saDh sangah yapant Nanak gopal nama?. 
ama, gun o nit parteh. 114211 


taran saran su-ami raman sil parmesureh. 

Karan karan samartheh dan det eparba purnah. 

niras as karna" sagal arath alye 

gun niDhan simrant N anak A yachant yachikeh. 1143Il 
durgam sathan pe al maja d dukj sarab sukj-nah. 
durbachan bhed bharama" sakat pisana" ta sureneh. 
asthitaN sog jarkja bhe kjina" ta nirabhveh. 
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bhe atvi-aN maja nagar basa" Dharam lakj-yan 
parabh ma-i-a. 
saDh sangam ram ram ramna"* saran Nanak jar jar da-yal 
charna”. 114411 
he eit sur sangramal at balna bajo maradneh. 
gan ganDharab dev manukj-ya as pankji bimohneh. 
ar Karanjara" namaskara* saran Nanak yagdisvareh. I45I 
e kama ¿harak bisramal bajo yoni bharmavneh. 
chit jarna" tare lok gam-ya* y EN tap sil bidarneh. 
alap sukj avit chanchal uch nich samavneh. 
tav bhe bimu'chit saDh sangam ot Nanak nara-ineh. 1461! 
he kal mul KkroDh-a Nk kadanch karuna na uparyate. 
bikj-yant yiva* vas-ya* karot nirt-ya* karot yatha 
marakteh. 
anik sasan tarjant yamduteh tav sange aDhamaY narah. 
din INS da-yal parabh Nanak sarab yi-a rakj-ya 
ot 


Riqueza y belleza no son tan difíciles de obtener, tampoco el paraíso, ni el poder para regir. La comida y los disfrutes 
de la vida no son difíciles de obtener, tampoco la ropa elegante. Hijos, parientes, hermanos y amigos, no se tienen 
con dificultad, ni tampoco los placeres con la pareja. Conocimiento y sabiduría no cuesta mucho obtenerlos, tampoco 
astucias y formas para engañar. Sólo el Naam, el Nombre del Señor, cuesta mucho obtener, pues, oh, dice Nanak; sólo 
podrá ser obtenido por la Gracia de Dios, en la Compañía de la Saad Sangat. (35) 

Donde sea que veo, en este mundo, en el Paraíso o en el bajo mundo, ahí veo al Señor. El Señor del Universo 
prevalece por todas partes, oh dice Nanak; ninguna culpa o mancha se le pega. (36) 

El veneno es transformado en Néctar y los enemigos en amigos y compañeros; el dolor se transforma en placer y el 
temeroso se vuelve valiente. Los que no tienen hogar para descansar, lo encuentran en el Naam, oh dice Nanak, cuando 
el Guru, el Señor, muestra Su Misericordia. (37) 

Él bendice a todos con Humildad, y a mí también; Él purifica a todos y a mí también. 

El Creador de todo es mi Creador, oh dice Nanak, ni culpa, ni mancha se le pega. (38) 

El dios luna no está fresco ni en calma, ni el sándalo blanco es árbol, oh dice Nanak, sólo los Santos viven frescos 
y en calma. (39) 

Mediante el Mantra del Nombre del Señor, Ram, Ram, uno medita en el Todo Prevaleciente Señor. Quienes tienen 
la Sabiduría de mirar de igual forma al dolor y al placer, viven una vida inmaculada, libre de toda venganza. Son 
bondadosos con todos, pues han conquistado sus cinco terribles enemigos. Ellos toman el Kirtan de la Alabanza del 
Señor como su comida y permanecen intocables por Maya, así como el Loto en el agua; comparten las Enseñanzas con 
amigos y enemigos por igual; aman la Alabanza de Devoción a Dios; sin prestar oídos a la calumnia, renuncian a la 
actitud voluntariosa y se convierten en el Polvo debajo de los pies de todos. Quien tenga estas seis cualidades, oh, dice 
Nanak, se le llama el Santo Amigo. (40) 

La cabra disfruta comiendo frutas y raíces, pero si vive cerca del tigre siempre estará ansiosa. Así es la condición 
del mundo, dice Nanak, vivir afligido por el dolor y el placer. (41) 

Fraude, falsas acusaciones, miles de enfermedades, faltas y errores malvados; duda, apegos emocionales, orgullo, 
deshonor e intoxicación por Maya, llevan a los mortales a la muerte y al renacimiento, perdidos en las consecuencias 
de sus propios actos y, a pesar de todos los esfuerzos, la salvación no es encontrada. 

Cantando y meditando en el Nombre del Señor, en la Saad Sangat, oh, dice Nanak, los mortales se vuelven 
Inmaculados y Puros, pues continuamente habitan en las Gloriosas Alabanzas de Dios. (42) 

En el Santuario del Bondadoso Corazón de Dios, nuestro Maestro, el Dios Trascendente, somos llevados a través. 
Dios es la Perfecta, la Toda Poderosa Causa de causas, es el Dador de todos los Regalos, da Esperanza a quien nunca 
la tuvo y es la Fuente de toda Riqueza. 

Nanak medita en el Tesoro de Virtud, somos todos sus pordioseros pidiendo limosna en Su Puerta. 

(43) 

El lugar más difícil se vuelve fácil y el peor de los dolores se convierte en placer, malas palabras, diferencias y 
dudas desaparecen, aún los cínicos sin Fe y también los malvados chismosos se convierten en gentes buenas, tranquilas, 
estables, y vivan felices o infelices, sus temores son destruidos, pudiendo vivir su vida sin miedo. Los cerrados bosques 
se convierten en ciudades pobladas, tales son los Méritos de vivir en la Rectitud del Dharma, dado por la Gracia de 
Dios. 

Cantando el Nombre del Señor, en medio de la Saad Sangat, oh, dice Nanak. Los Pies de Loto del Misericordioso 
Señor son encontrados. (44) 

Oh, apego emocional, eres el invencible guerrero del campo de batalla de la vida, aún al más poderoso lo aplastas 
y lo destruyes. Engañas y fascinas aún a los Heraldos Celestiales y a los que cantan Melodías Celestiales, a los dioses, 
a los mortales, a las bestias y a las aves también. Nanak se postra en humilde entrega al Señor y sólo busca el Santuario 
del Señor del Universo. 

Oh, lujuria, tú guías a los mortales alos mundos más alejados de Dios, los haces vagar de encarnación en reencarnación, 
a través de incontables especies. Engañas la Conciencia y compenetras los tres mundos, tú destruyes la meditación, la 
penitencia y la Virtud. Pero los placeres que das son cortos y sin satisfacción alguna, mientras vuelves a los mortales 
débiles e inestables, tú compenetras desde lo más alto hasta lo más bajo. Tus temores son disipados en la Compañía de 
la Saad Sangat, oh, dice Nanak, a través de la Protección y el Soporte de Dios. (46) 

Oh, enojo, eres tú la mera raíz del conflicto, la Compasión nunca se edifica en tu cercanía, tú tomas a los corruptos, a 
los malvados seres humanos en tu poder y los haces bailar como changos. Acercándose a ti, los mortales son aplastados 
y llevados ante el emisario de la muerte de mil maneras. 

Oh Destructor de las penas del pobre, oh Dios lleno de Misericordia, Nanak te implora Protejas a los mortales de 
tal enojo. (47) 
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kabir yesi upyi ped te ya-o tesi nibhe orj. 

hira kis ka bapura puyeh na ratan karorj. 111531 
kabira ek achambha-o dekji-o hira jat bika-e. 
banyanjare bahra ka-udi badle ya-e. 1115411 


Kabira e sr an tah Dharam he yaja yhuth tah pap. 


yaja lobh tah kal he yaja Kjima tah ap. 111551 
Kabir ma-i-a tei ta ki-a bha-1-a ya-o man tei-a a ya-e. 
man muni munivar gale man sabhe ka-o kja-e. 1115611 
kabir sacha satgur me mili-a sabad yo baji-a ek. 


lagat hi bhu-e mil ga-i-a pari-a kaleye chhek. 1115711 


Kabir sacha satgur ki-a kare ya-o sikja meh chuk. 
anDhe ek na lag-i yi-o baWs bea-i-e fuk. 11158Il 
kabir he ge bajan saghan ghan chhatarpati ki nar. 
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tas patantar na puye jar yan ki panijar. 1115911 

kabir nrip nari ki-o nindi-e ki-o jar cheri ka-o man. 

oh ma*g savare bikje ka-o oh simre jar nam. 1116011 

kabir thuni pa-1 thit bha-i satgur banDhi Dhir. 

kabir hira banyi-a man sarovar tir. 1116111 

Kabir jar hira yan ya-uhari le ke ma*de jat. 

yab hi pa-i-ah parkju tab hiran ki sat. 1116211 

kabir kam pare jar simri-e esa simraju nit. 

amra pur basa karaju jar ga-1-a bajore bit. 1116311 

kabir seva ka-o du-e bhale ek sant ik ram. 

ram yo data mukat ko sant yapave nam. 1116411 

kabir yih marag pandit ga-e pachhe pari bajir. 

IK avghat ghati ram ki tih charh raji-o kabir. 1116511 

kabir duni-a ke dokje mu-a chalat kul ki kan. 

tab kul kis ka lesi yab le Dhareh masan. 1116611 

kabir dub-higo re bapure bajo logan ki kan. 

parosi ke yo hu-a tu apne bji yan. 1116711 

kabir bhali maDhukri nana biDh ko ne. 

dava kaju ko naji bada des bad re. 1116811 

Kabir dave dean jot he nirdave raje nisank. 

yo yan nirdave raje so gane indar so rank. 11169Il 

kabir pal samuha sarvar bhara pi na sake ko-1 nir. 

bhag bade te pa-i-o tu" bjar bjar pi-o kabir. 1117011 

haba parbhafe tare kjiseh ti-o ih kjise sarir. 

e du-e akjar na kjiseh so geh raji-o kabir. 1117111 

kabir kothi kata dah dis lagi ag. 

Ea pandit yal mu-e murak¡ ubre bhag. 1117211 
abir sansa dur kar kagad de biha-e. 

bavan akjar soDh ke jar charni chit la-e. 1117311 

kabir sant na chhade sant-1 ya-o kotik mileh asant. 

mali-agar bhuyangam bedhi-o ta sitalta na teant. 1117411 

kabir man sital bha-i-a pa-i-a barahm gi-an. 

yin yu-ala yag yari-a so yan ke udak saman. 1117511 

kabir sari siryanjar ki yane naji ko-e. 

ke yane apan Dhani ke das divani jo- e. 1117611 

kabir bhali bha-i yo bha-o pari-a disa ga-i" sabh bhul. 
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ora gar pani bha-i-a ya-e mili-o dhal kul. 1117711 

kabira Dhur sakel ké puri-a ba“Dhi de. 

divas cjar ko pekjna ant kje ki kje. 1117811 

kabir sure chaWd ke ude bha-i sabh de. 

gur gobind ke bin mile palat bha-i sabh kje. 111791 

a anbha-o tah bhe naji yah bha-o tah jar naji. 
aji-o kabir bicjar ke sant sunhu man maji. 111801! 


Kabir, si el mortal continúa amando al Señor en el final, así como expresó en el principio, ni el más puro diamante, 


ni millones de joyas lo pueden igualar. (1353) 
Kabir, vi algo extraño y maravilloso, una preciosa joya estaba siendo vendida en la tienda y, como no había 
comprador, estaba siendo cambiada por una concha de caracol. (154 


) 
Kabir, ahí donde hay Sabiduría Espiritual, hay Rectitud y Dharma, ahí donde hay falsedad, hay maldad, donde hay 
avaricia, hay muerte, donde hay Perdón está Dios Mismo. (155) 

Kabir, ¿de qué sirve dejar a Maya, si uno no entrega su orgullo?, aún los silenciosos sabios y los videntes son 


destruidos por su orgullo, el orgullo se come todo. (156) 
Kabir, conocí al Verdadero Guru y El apuntó Sus Flechas del Shabd hacia mí, tan pronto me atinó, caí al suelo con 
un agujero en mi corazón. (157) 


Kabir, ¿Qué podría el Guru Verdadero hacer, cuando Sus Sikjs cometen errores?, esos ciegos no escuchan Sus 
Enseñanzas, es tan inútil como soplarle al bambú. 


Kabir, la esposa del rey tiene todo tipo de caballos, elefantes y cargadores, P. 1373. 

pero nada iguala al cargador de agua del humilde Sirviente del Señor. (159) 

Kabir, ¿Por qué calumnias a la esposa del rey y honras al Esclavo del Señor?, porque uno peina su cabello por 
corrupción, mientras que el otro recuerda el Nombre del Señor. (160) 


Kabir, con el Soporte del Pilar del Señor, me he vuelto estable, el Verdadero Rey me ha dado valentía, dice Kabir, 
he comprado el diamante a las orillas del lago Mansarovar. 

Kabir, el Señor es el Diamante y el Sirviente del Señor es el Joyero que ha puesto su tienda, tan pronto como 
aparece el valuador el precio de la joya es fijado. (162) 

Kabir, sólo recuerdas al Señor en meditación, hasta que llega la necesidad, pero deberías meditar en Él todo el tiempo, 
deberías vivir en la Ciudad de la Inmortalidad y el Señor restablecerá la riqueza que perdiste. (163) 

Kabir, es bueno dar servicio a dos, a los Santos y al Señor, el Señor es el Dador de la Liberación, y el Santo nos 
inspira a cantar el Naam. (164) 

Kabir, la gente sigue el camino que los Pandits, los escolares religiosos, han tomado, pero hay un difícil y traicionero 
desfiladero en el Sendero al Señor y Kabir está escalando ese desfiladero. (165) 

Kabir, el mortal muere de sus dolores y problemas mundanos, después de estar ansioso por su familia, ¿qué familia 
es deshonrada cuando es puesto en la pila funeral de fuego? (166) 

Kabir, vas a ahogar tu desgastado ser, preocupándote por lo que otros piensan, pues sabes que lo que le pase al 
vecino también te pasará a ti. (167 

Kabir, aún el pan duro elaborado de varios granos es bueno, nadie se vanagloria de eso a través del vasto país del 


gran imperio. (168) 
Kabir, quienes tomen orgullo de ello serán quemados y los que no, permanecerán en la tranquilidad, quien no se 
enorgullece logra ver a los dioses y a los pobres de igual manera. (169) 


Kabir, la laguna está que desborda, pero nadie puede beber del agua de ahí, por una gran Fortuna la has encontrado, 
dice Kabir, bebe a manos llenas. 
Kabir, así como las estrellas desaparecen al amanecer, así desaparecerá este cuerpo, sólo las Letras del Nombre del 


Señor no se esfuman, Kabir asegura esto. (171) 
Kabir, la casa de madera se quema por todas partes, los Pandits han sido consumidos por el fuego, mientras que los 
iletrados se escapan del fuego. (172) 


Kabir, deja ya tu escepticismo, deja tus papeles flotar, encuentra la esencia de las letras del alfabeto y enfoca tu 
Conciencia en el Señor. 
Kabir, el Santo no se olvida de Su Naturaleza, aunque se encuentre entre seres malvados, aunque el Sándalo esté 


rodeado de serpientes, no deja de tener su fragancia refrescante. (174) 
Kabir, mi mente está fresca y ligera, he tomado Conciencia en Dios, el fuego que ha consumido al mundo es como 
el rocío para el humilde Sirviente del Señor. (173) 


Kabir, nadie entiende el Juego del Señor Creador, sólo el Señor Mismo y el Esclavo en Su Corte lo entienden. 


Kabir, es bueno sentir el Temor de Dios, me he olvidado de todo lo demás, P. 1374. 

el granizo se derritió y fluyó hasta el Océano. (177) 

Kabir, el cuerpo es un monte de polvo, aplastado y empaquetado, es un teatro que dura uno cuantos días y después 
el polvo regresa al polvo. (178) 


Kabir, los cuerpos creen elevarse poniéndose de sol y luna, pero sin conocer al Guru, el Señor del Universo, son 
reducidos a polvo otra vez. 

Kabir, ahí donde el Valeroso Señor está, no existe el miedo, y donde hay miedo, el Señor está ahí. Kabir dice 
después de meditar, escuchen esto, oh Santos. (180) 
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kabir yinaju kichhu yani-a naji tin suk] nid biha-e. 
hamhu yo buyha buyhna puri pari bala-e. 1118111 
kabir mare bajut pukari-a pir pukare a-or. 

lagi chot maramm ki raji-o kabira tha-ur. 11182! 
kabir chot suheli sel ki lagat le-e usas. 

chot sajare sabad ki tas guru me das. 1118311 

kabir mulaX munare ki-a chadheh sal-i na bahra jo-e. 
ya karan tu? baXg deh dil hi bjitar yo-e. 111841! 
sekj saburi bahra ki-a he kabe ya-e. 

kabir ya ki dil sabat naji ta ka-o kaja* kjuda-e. 1118511 
kabir alah ki kar bandagi yih simrat dukj ya-e. 
dil meh saN-i pargate buyhe balanti na”-e. 1118611 
kabir yori ki-e yulam he kahta na-o jalal. 

daftar lekja ma*gi-e tab jo-igo ka-un javal. 1118711 
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kabir kjub kjana kjichri ya meh amrit lon. 

hera roti karne gala katave ka-un. 11188ll 

kabir gur laga tab yani-e mite moh tan tap. 
harakj sog dee naji tab jar apeh ap. 1118911 

kabir ram kajan meh bhed he ta meh ek bichar. 
so-1 ram sabhe kajeh so-i ka-utakjar. 1119011 
kabir rame ram kajo kajibe maji bibek. 

ek anekeh mil ga-1-a ek samana ek. 1119111 

kabir ya ghar saDh na sevi-ah jar ki seva naji. 

te ghar marjat sarkje bhut baseh tin maji. 111921 
kabir gunga hu-a bavra bahra hu-a kan. 

pavhu te pingul bha-i-a mari-a satgur ban. 1119311 
kabir satgur surme baji-a ban yo ek. 

lagat hi bhu-e gir pari-a para kareye chhek. 1119411 
kabir nirmal bund akas ki par ga-1 bhum bikar. 
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bin sangat i-o maWn-i jo-e ga-i bhath chhar. 1119511 
kabir nirmal bund akas ki lini bhum mila-e. 

anik si-ane pach ga-e na nirvari ya-e. 1119611 

kabir he kabe ja-o ya-e tha age mili-a kjuda-e. 
saN-1 muyh si-o lar pari-a tuyhe kini* furma-i ga-e. 1119711 
kabir he kabe jo-e jo-e ga-1-a keti bar kabir. 

saN-1 muyh meh ki-a kjata mukjaju na bole pir. 1119811 
kabir yi-a yo mareh yor kar kahte heh yo jalal. 
daftar da-1 yab kadh he jo-iga ka-un javal. 1119911 
kabir yor ki-a so yulam he le-e yabab kjuda-e. 
daftar lekja nikse mar muhe muhi kja-e. 1120011 
kabir lekja dena suhela ya-o dil suchi jo-e. 

us sache diban meh pala na pakre ko-e. 1120111 
kabir Dharti ar akas meh du-e tu? bari abaDh. 
kjat darsan sanse pare ar cha-orasih siDh. 112021 
kabir mera muyh meh kichh naji yo kichh he so tera. 
tera tuyh ka-o sa-upate ki-a lage mera. 11203Il 
kabir tu? tu? karta tu hu-a muyh meh raja na hu?. 
yab apa par ka mit ga-1-a yat dekj-a-u tat tu. 1120411 
kabir bikareh chitvate yhuthe karte as. 

manorath ko-e na puri-o chale uth niras. 120511 
kabir jar ka simran yo kare so sukji-a sansar. 

1t ut kateh na dol-1 yis rakje siryanjar. 11/2061! 

kabir ghani pirj-te satgur li-e chhada-e. 

para purabli bhavni pargat jo-1 a-e. 1120711 

kabir tale tole din ga-1-a bi-e badhanta-o ya-e. 

na jar bhei-o na kjat fati-o kal pajuNcho a-e. 112081! 


Kabir, los que no saben nada pasan sus días sin preocupación, pero ya he entendido el acertijo, ahora tengo que 
enfrentar todo tipo de problemas. (181) 

Kabir, a los que les pegan, lloran demasiado, pero el llanto de las penas de la separación es diferente, anonadado 
por el Misterio de Dios Kabir permanece en silencio. (182) 

Kabir, uno puede resistir el golpe de una lanza y vivir, pero el que resiste el Golpe de la Palabra del Shabd es el 
Guru y yo soy Su Esclavo. 

Kabir, oh Mulá, ¿por qué escalas hasta el tope del Minaret?, Dios no está sordo, busca al Uno en tu corazón, a 
Quién diriges tus plegarias. (184) 

El Sheik se molesta en hacer peregrinajes a la Meca si no está contento consigo mismo, dice Kabir, quien no tiene 
un corazón puro, ¿cómo puede encontrar a Su Señor? 

Kabir, alaba al Señor Alhá, meditando en El, los problemas se acaban, el Señor será revelado en tu corazón y el 
fuego de las pasiones será extinguido por Su Nombre. 

Kabir, usar la fuerza es tiranía, aún si la llamas legal, cuando eres llamado a entregar cuentas en la Corte del Señor, 
¿Cuál será entonces tu condición? (187) 

Kabir, la cena de frijoles y arroz es excelente, si es sazonada con sal, pero ¿quién se podría cortar el cuello para 
tener carne en su pan? (188) 

Kabir, se sabe que Kabir ha sido tocado por el Guru, sólo cuando sus apegos emocionales y sus enfermedades físicas fueron 
erradicados, a él no le quemó más el placer o el dolor, él se vuelve el Mismo Señor. 

Kabir, sí hiciera alguna diferencia cómo cantar el Nombre del Señor, Raam, debería considerarse; todos usan la 
misma Palabra para Dasrad y para el Señor Maravilloso. (190) 

Kabir, usa la Palabra Raam, sólo para hablar del Señor Todo Prevaleciente, deberías hacer esa distinción, Raam prevalece 
en todas partes, mientras que el Otro está contenido sólo en sí mismo y No Manifiesto. (191) 

Kabir, en esa casa donde ni el Señor ni los Santos son servidos, son como lugares de cremación, seres malignos 
pasean alrededor. 

Kabir, me he quedado mudo, loco y sordo, estoy lisiado, pero el Guru Verdadero me atravesó el corazón con Su 
Flecha. (193) 

Kabir, el Guru Verdadero, el Guerrero Espiritual, me ha disparado con Su Flecha, en cuanto me tocó, caí al suelo 
con un agujero en el corazón. 

Kabir, la gota pura de agua cae del cielo, sobre el piso sucio, 

tienes que reconocer que sin la Saad Sangat, la Santa Congregación, todo se vuelve cenizas quemadas. 


(195) 
Kabir, la gota de agua pura cae de los cielos y se mezcla con el polvo. Muchos podrán tratar de separarlos pero no 
podrán. (196) 


Kabir, iba de peregrino a la Mecca y Dios me encontró en el camino, me paró y preguntó que quién me había dicho 
de que Dios estaba sólo ahí. (197) 

Kabir, ¿cuántas veces fui a la Mecca, Kabir?, oh Señor, ¿qué es lo que me está pasando?, no he visto que cuando 
me habla Tus Labios se muevan. 

Kabir, ellos oprimen a los seres humanos y los matan, pensando que es apropiado, cuando el Señor los llama a 
entregar cuentas, ¿cuál será su condición? 

Kabir, es una tiranía usar la fuerza y Dios te pedirá cuentas por eso y las tendrás que pagar, tu cara y tu boca 
recibirán una paliza. Z 

Kabir, es muy fácil entregar cuentas cuando hay pureza en tu corazón, en la Corte Verdadera del Señor nadie te va 
a tocar. (01) 

Kabir, ¡oh dualidad, eres fuerte y poderosa en la tierra y en el cielo, los seis Shastras y los ochenta y cuatro Siddhas 
estaban confundidos en el escepticismo. 

Kabir, nada hay que sea mío, oh Señor todo lo que existe te pertenece, si Te doy lo que ya es Tuyo, no hay 
diferencia. 

Kabir, repitiendo Tú, Tú, me he vuelto como Tú, nada en mí permanece conmigo, cuando la diferencia entre yo y 
los demás es removida, entonces lo que sea que veo ahí Te veo sólo a Ti. 

Kabir, los que piensan en maldades y tienen falsas esperanzas, ninguno de sus deseos se cumplirá y partirán en la 
desesperación. 3) 

Kabir, quien medite en el Señor, sólo él será feliz en este mundo, pues a quien sea que el Señor salva y protege, 
nunca vacila aquí o aquí después. 

Kabir, estaba siendo aplastado como ajonjolí en la prensa de aceite, pero el Verdadero Guru me salvó, mi Destino 
Primordial, me estaba siendo revelado, (207) 

Kabir, mis días han pasado y he pospuesto mis pagos, el interés en mi cuenta continúa incrementándose, 
no he meditado en el Señor y mi cuenta está pendiente, ahora, el momento de la muerte ha llegado. 

(208) 
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mehla 5. 

kabir kukar bha-ukana karang pichhe uth Dha-e. 
karmi satgur pa-i-a yin ja-o li-a chhada-e. 1120911 
mehla 5. 

kabir Dharti saDh ki taskar beseh gaji. 

Dharti bjar na bi-apa-1 un ka-o laju laji. 11210Il 
mehla 5. 

kabir chaval karne tukj ka-o muhli la-e. 

sang kusangi beste tab puchhe Dharam ra-e. 112111! 
nama ma-i-a mohi-a kaje tilochan mit. 

kaje chhipaju chha-ile ram na lavhu chit. 1121211 
nama kaje tilochana mukj te ram sam*al. 
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hath pa-o kar kam sabh chit niranyan nal. 1121311 
mehla 5. 

kabira jamra ko naji jam kis hu ke naji. 

yin 1h rachan racha-i-a tis hi maji samaji. 1121411 
kabir kicharh ata gir pari-a kichhu na a-1-o jath. 
pisat pisat chabi-a so-i nibji-a sath. 1121511 

kabir man yane sabh bat yanat hi a-ugan kare. 
kaje ki kuslat jath dip ku-e pare. 112161! 

kabir lagi parit suyan si-o barye log ean. 

ta si-o tuti ki-o bane ya ke yi-a paran. 1121711 

kabir kothe mandap het kar kaje maraju savar. 
kare sadhe tin jath ghani ta pa-une char. 112181! 
kabir yo me chitva-o na kare ki-a mere chitve jo-e. 
apna chitvi-a jar kare yo mere chit na jo-e. 1121911 
mehla 3. 

chinta bhe ap kara-isi achint bhe ape de-e. 

Nanak so salaji-e ye sabhna sar kare-1. 1122011 
mehla 5. 

kabir ram na cheti-o firi-a lalach maji. 

pap karanta mar ga-i-a a-0Dh puni kjin maji. 1122111 
kabir ka-1-a kachi karvi keval kachi Dhat. 

sabat rakjeh ta ram bhe naji ta binthi bat. 1122211 
Kabir keso keso kuki-e na so-i-e asar. 

rat divas ke kukne kabhu ke sune pukar. 1122311 
kabir ka-i-a keli ban bha-i-a man kuncjar ma-y mant. 
ankas ga-yan ratan he kjevat birla sant. 1122411 
kabir ram ratan mukj kothri parak] age kjol. 

ko-1 a-e milego gahki lego mahge mol. 11225|Il 
kabir ram nam yani-o naji pali-o katak kutamb. 
DhanDhe hi meh mar ga-i-o bajar bha-i na bamb. 1122611 
kabir akji kere matuke pal pal ga-1 biha-e. 

man yanyal na chjod-i yam di-a damama a-e. 1122711 
kabir tarvar rupi ram he fal rupi berag. 

chha-i-a rupi saDh he yin tei-a bad bibad. 11228Il 
kabir esa biy bo-e barah mas falant. 

sital chha-i1-a gajir fal pankji kel karant. 1122911 
kabir data tarvar da-ya fal upkari yivant. 

pankji chale disavari birkja sufal falant. 1123011 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Kabir, el mortal es un perro que ladra, buscando pellejos por gracia de mi Karma, he encontrado al Guru Verdadero, 
Quien me ha salvado. (209) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Kabir, la tierra le pertenece a los Santos, pero está siendo ocupada por ladrones, ellos no son un peso para la tierra 
y reciben bendiciones. (Q10) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Kabir, el arroz es zarandeado para quitarle la cáscara, cuando la gente se sienta en mala compañía, el Juez Recto 
del Dharma lo llama a entregar cuentas. Q11) 

Trilochan dice, oh Nam Dev, Maya te ha embrujado mi amigo, ¿por qué imprimes diseños en estas sábanas y no 
enfocas tu Conciencia en el Señor? (Q12) 

Nam Dev responde, oh Trilochan, recita el Nombre con tu boca. P. 1376. 

Con tus manos y tus pies realiza todo el trabajo, pero permite que tu Conciencia permanezca imbuida en el Señor 
Inmaculado. (Q13) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 
Kabir, nadie me pertenece y no le pertenezco a nadie, Quien creó la Creación, sólo en Él me voy a absorber. 
Q14 


Kabir, el harina ha caído al lodo, nada se quedó en mis manos, lo que fue comido mientras era molido fue lo único 
útil. 21 
Kabir, el mortal lo sabe todo y aún sabiéndolo comete errores, ¿de qué sirve una lámpara en las manos si uno de 
todas formas se cae al pozo? 21 
Kabir, estoy enamorado del Señor Omnisapiente, los ignorantes tratan de detenerme, ¿Cómo podría dejar al Uno, 
Quien conoce nuestra Alma y nuestra respiración de vida? 21 
Kabir, ¿por qué matarte en tu fascinación por la decoración de tu hogar y tus mansiones?, al final sólo seis pies o 
un poco más, será tu lote. 1 
Kabir, lo que deseo no ocurre, ¿Qué puedo lograr si sólo lo pienso?, el Señor hace lo que Él desea, y no depende 
de mí para nada. (Q19) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


Dios Mismo produce ansiedad en los mortales y Él Mismo se las quita. Oh dice Nanak, alaba a Quien cuida de 
todos. (220) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Kabir, el mortal no recuerda al Señor, él vaga envuelto en su avaricia, cometiendo error tras error muere y su vida 
termina en un instante. 2D 

Kabir, el cuerpo es como una vasija de barro, si deseas conservarlo a salvo, vibra y medita en el Señor, de otra 
manera se te va a romper. 222 

Kabir, canta el Nombre del Bello Señor, no te duermas en la inconciencia, recitando Su Nombre noche y día, el 
Señor oirá eventualmente tu llamado. 20 

Kabir, el cuerpo es como un plantío de plátanos y la mente es un elefante intoxicado, la Joya de la Sabiduría 
Espiritual es el palo, y el Santo es Quien lo monta. 224 

Kabir, el Nombre del Señor es la Joya, y los labios son la bolsa, ábresela al valuador, si un comprador puede ser 
encontrado, su precio será muy elevado. (Q25) 

Kabir, el mortal no conoce el Nombre del Señor, pero es de familia grande, muere en medio de sus asuntos 
mundanos, y no se escucha de él en el mundo externo. 2 

Kabir, en un parpadeo, momento a momento la vida transcurre, el mortal no abandona sus enredos mundanos y el 
mensajero de la muerte llega y suena su tambor. 22 

Kabir, el Señor es el árbol y el desencanto con el mundo es la fruta, el Santo, que ha abandonado los argumentos 
inútiles, es la sombra del árbol. (Q28 

Kabir, planta tales semillas que puedan dar fruto durante los doce meses, con sombra refrescante y fruta abundante, 
sobre los cuales los pájaros gozosamente se posen. (Q29) 

Kabir, gran dador es el árbol que bendice con el fruto de la Compasión, cuando los pájaros migran a otras tierras, 
oh árbol tú das tus frutos. (230) 
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mukat padarath pa-1-e thak na avghat ghat. 1123111 
kabir ek gharji aDhi ghari aDhi hu? te aDh. 
bhagtan seti goste yo kine so labh. 1123211 

kabir bhaYg machhuli sura pan yo yo parani kjaMhi. 
tirath barat nem ki-e te sabhe rasatal ya*hi. 1123311 
niche lo-in kar raja-o le sean ghat maji. 

sabh ras kjela-o pi-a sa-o kisi lakjava-o naji. 1123411 
ath yam cha-usath ghari tu-a nirkjat raje yi-o. 
niche lo-in ki-o kara-o sabh ghat dekj-a-u pi-o. 1123511 
sun sakji pi-a meh yi-o base yi-a meh base ke pi-o. 
yi-0 pi-o buyha-o naji ghat meh yi-o ke pi-o. 1123611 
kabir baman guru he yagat ka bhagtan ka gur naji. 
are ure ke pach mu-a chara-o bedaju maji. 1123711 
jar he kjaNd ret meh bikjri jathi chuni na ya-e. 

kaji kabir gur bhali buyha-i kiti jo-e ke kja-e. 1123811 
kabir ya-o tuhi saDh piramm ki sis kat kar go-e. 
kjelat kjelat jal kar yo kichh jo-e ta jo-e. 1123911 
kabir ya-o tuhi saDh piramm ki pake seti kjel. 
kachi sarsa-u* pel ke na kjal bha-i na tel. 112401! 
dhu*dhat doleh anDh gat ar chinat naji sant. 

kaji nama ki-o pa-1-e bin bhagtaju bhagvant. 112411!l 
jar so hira chhad ke karaji an ki as. 

te nar doyak yajige sat bhakje ravidas. 1124211 

kabir ya-o garihu karaji ta Dharam kar naji ta kar berag. 
beragi banDhan kare ta ko bado abhag. 112431 
shlok sekj] farid ke 

ik-oNkar satgur parsad. 

yit dijarje Dhan vari saje la-e likja-e. 

malak ye kanni sunida muhu dekjale a-e. 

yind nimani kadhi-e jada ku karjka-e. 

saje likje na chalni yindu kuN samyha-e. 

yind vajuti maran var le yasi parna-e. 

apan jathi yol ke ke gal lage Dha-e. 

valaju niki puraslat kanni na suni a-e. 

farida kirji pavaMdi-i kjarja na ap muha-e. 11111 
farida dar darvesi gakj-rji chala* duni-a* bhat. 
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baneh utha-i potli kithe vanya ghat. 11211 

kiyh na buyhe kiyh na suyhe duni-a guyhi bhaji. 
sa-¡N mere changa kita naji ta ja" bji dea? aji. 11311 
farida ye yana til tjorj-rje sammal buk bhari. 

ye yana sajo nandh-rja taN tjorja man kari. 11411 
ye yana larh chhiyna pidi pa-1% gandh. 

te yevad me naji ko sabh yag ditha jandh. 11511 
farida ye tu akal latif kale KI na lekj. 

apnarje girivan meh sir nil va? kar dekj. 11611 
farida yo te maran muki-a" tin"a na mare ghumm. 
apnarje ghar ya-i-e per tina de chumm. 1171! 
farida yal ta-o Kjatan vel ta? tu rata duni si-o. 
marag sava-1 niji ya" bhari-a tal ladi-a. 11811 

dekj farida yo thi-a darji jo-1 bhur. 

agaju nerja a-i-a pichha raji-a dur. 11911 

dekj farida ye thi-a sakar jo-1 vis. 

saN-¡ beaju apne vedan kaji-e kis. 11101! 


Kabir, el mortal encuentra la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, sólo si tal Destino está escrito sobre su 
frente, 137 

El encuentra el Tesoro de la Liberación, y el difícil Sendero al Señor no le es bloqueado. (231) 

Kabir, aún por una hora, por media o la mitad, vale la pena hablar con los Santos. (232) 

Kabir, los mortales que consumen marihuana, pescado y alcohol, no importa qué tipo de peregrinajes, ayunos O 
rituales hagan, cometen un grave error. (2339) 

Kabir, conservo mis ojos hacia abajo y a mi Amigo Lo enaltezco en mi corazón, disfruto de los placeres con mi 
Bienamado pero no dejo que otros lo sepan. (234) 

Kabir, las veinticuatro horas al día, cada hora, mi Alma continúa buscándote, oh Señor. ¿Por qué debería de bajar 
mi mirada?, veo a mi Bienamado en cada corazón. 

Kabir, escuchen mis compañeros, mi Alma habita en mi Bienamado y mi Bienamado habita en mi Alma, no hay 
ninguna diferencia entra mi Alma y mi Bienamado, no podría decir la diferencia si mi Bienamado habita en mi corazón 
o mi Alma. (Q36) 

Kabir, el Brahmán podrá ser el Guru del mundo, pero no es el Guru de lo Devotos, él se pudre y muere en la 
perplejidad de los cuatro Vedas. 231) 

El Señor es como azúcar esparcida sobre la arena, el elefante no la puede recoger, dice Kabir, el Guru me ha dado 
este Sublime entendimiento, vuélvete una hormiga y aliméntate de ella. 

Kabir, si decides jugar el juego del Amor con el Señor, córtate entonces tu cabeza y hazla una pelota, piérdete en 
ese juego y lo que sea, eso será. (239) 

Kabir, si deseas jugar el juego del Amor con el Señor, juégalo con alguien comprometido, pues presionando la 
semilla de mostaza no produce ni aceite, ni harina. (240) 

Kabir, buscando el mortal se tambalea como un ciego y no logra reconocer al Santo, dice Nam Dev, ¿cómo puede 
uno obtener a Dios nuestro Señor sin Su Devoto? 

Dejando el Diamante del Señor, los mortales ponen sus esperanzas en el otro, esas personas vivirán en el fuego de 
sus pasiones, Ravi Das dice sólo la Verdad. (242) 

Kabir, si vives la vida del sostenedor de hogar, lleva entonces una vida de rectitud, de otra forma te tendrías que 
retirar de este mundo, si alguien se abandona al mundo y se involucra en los asuntos mundanos, será terriblemente 
desafortunado. 243) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Shloks del Sheikj Farid. 


El día de la boda de la novia ha sido fijado de antemano, en ese día, el mensajero de la muerte, del cual ella había 
escuchado, viene a mostrar su rostro, le rompe los huesos al cuerpo y extrae a la pobre Alma de ahí, ese momento ya 
está fijado y no se puede evitar, explícale esto a tu Alma. El Alma es la novia y la muerte es el novio, se casará con ella y 
se la llevará, después de que salga del cuerpo ¿A qué cuello se va a aferrar? El puente para enfrentar las consecuencias 
de tus actos es más delgado que un cabello, ¿qué no sabías esto? 

Farid, la llamada ha llegado, ten cuidado, no permitas ser ultrajado. (1) 

Farid, es tan difícil volverse Santo en la Puerta del Señor. P. 1378. 

Estoy tan acostumbrado a caminar a la manera del mundo, que llevo empacada y amarrada la bolsa, ¿dónde podré 
tirarla? 

No sé nada, no entiendo nada, el mundo es una bola de fuego, mi Señor hizo bien en advertirme, de otra forma me 
hubiera quemado ahí también. 3) 

Farid, de haber sabido que tenía tan pocas semillas de ajonjolí en mis manos, habría tenido mucho más cuidado. Si hubiera 
sabido que mi Señor Esposo, era tan joven e inocente, no habría sido tan arrogante. 

Si hubiera sabido que mi túnica se aflojaría, le hubiera puesto un mejor nudo, no he encontrado a nadie tan 
Grandioso como Tú, Señor, me he cansado de buscar por el mundo. 

Farid, si tienes algún entendimiento entonces no hables mal de nadie, en su lugar, obsérvate a ti mismo. 


( 
Farid, cuando fue el momento de ganar un buen Karma, estabas enamorado del mundo, ahora la muerte te ha alcanzado, 
cuando la carga está completa se la llevan. 
Mira, dice Farid, lo que ha pasado, tu barba se ha puesto gris, lo que viene ya está cerca y el pasado ya está muy 
lejos. 9 
Mira dice Farid, lo que ha sucedido, el azúcar se ha vuelto veneno, sin el Señor ¿quién podría describir mi 
tristeza? (10) 
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ade mal ef ustalar qÍs HÍz 3 farida akji dekj patini-a” sun sun rine kann. Farid, mi ojos se han debilitado, y mis oídos casi no me ayudan a escuchar, la cosecha del cuerpo está madura y ha 
do | AY uUdel Men J3 Adel Za  sakjpakandi a-i-a jor kareWdi vanmn. 11111 ganado color. 11 
I9QILadter 131 Hot a Ifenr ugt  farida kali* yini na ravi-a Dha-uli rave ko-e. Farid, quienes no disfrutaron de su Esposo cuando su cabello estaba negro, es muy difícil que Lo disfruten con su 
JE de 1 afg HT THB erica bo si-O pirjarji rang navela jo-e. 111211 cabello gris, déjate sentir el Amor del Señor, para que tu color sea siempre nuevo. 2) 
NAQILHS 3, 11.69 menla 5. 
Jg Hur 35 TIE E rAr-  farida kali Dha-uli sajib sada he ye ko chit kare. Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
US fem" UTA 5 3del 139 As afe  apna la-i-a piram na lag-i ye loche sabh ko-e. 
Ey fuga fist YAA ATA TE 3 PÍZ eu piram pi-ala kjasam ka ye bhave te de-e. 1113ll Farid, cabello negro o gris, nuestro Señor y Maestro está siempre aquí si uno medita en Él. Esta Amorosa Devoción 
31 Gta tHe afez 9g HOT A panda qn lo-ia yas eno se lo-in Ao no le viene a uno por su propio esfuerzo, aunque todos lo añoren, la copa de la Devoción Amorosa pertenece a nuestro 
afez 4138 11 993 qu a qdten” q Yet El do de Ae e id Ct l Señor y Maestro y El se la da a quien Él Mismo escoge. 
lll aígo 981 cer 3aíen gifeny  farida kukedi-a cha "gedi-a mati dedia nit. Farid, esos ojos que han cautivado al mundo entero los he visto, antes no podrían soportar un poco de maquillaje, 
Ter afor das 11H ASÍS <efent A yo setan vanya-i-a se kit fereh chit, 1151 ero ahora aún los pájaros hacen sus nidos ahí 
1a3 ¿ds ug 1y il edter yet  farida thi-o pavaji dabh. P de errada A ? 08 ; 
SS ln mal 333 As IL fea fenty ye saN-i lorjeh sabh. dis Farid, gritaron enaon nO buenos consejos, pero quienes fueron vencidos por la maldad, ¿cómo podrían 
far arma 1 St HL a 2 art ik chhiyeh bi-a latarji-ah. a a E : eo 
Mg Él ejer ura s Su era mg al sa-i de dar varji-ah. II161 arid, vuélvete como el pasto en el camino, si añoras al Señor de todo, unos te cortarán y otros caminarán sobre ti, 
S = : : dio 1 a entonces podrás entrar en la Corte del Señor. 
Safe | Hefonr Yo 335 year Buig  farida kjak na nindi-e kjaku yed na ko-e. : 3 : : 
JE 19911 E9ter mr ag 37 Sy fomi 38 — yivdi-a pera tale mu-i-a upar jo-e. 111711 Farid, no maldigas el polvo, nada es tan grandioso como el polvo, cuando estamos en vida se encuentra bajo 
= farid lab ki-a lab ta kurij nuestros pies, y cuando estamos muertos está arriba de nosotros. 
393759 11 083 FE 3 332  Tarida ya lab ta neu ki-a lab ta kurja neu. e pS A a , 
AJ laTiLadter ds 08 fan 3zíy  kicjar yhat lagha-i-e chhapar tute meu. 111811 Farid, cuando hay avaricia ¿qué tipo de Amor puede haber ahí?, cuando hay avaricia el Amor es una falsedad, ¿qué 
Sis así Hed 11 2H)? 98 TITAN RS) farida yangal yangal ki-a bhaveh van kanda morjei. tanto puede uno permanecer en una choza llena de goteras en medio de la lluvia? (18) : ) 
far ee at gdter fest foot Y-  vasi rab hi-alize yangal ki-a dhudhei. 11191! _ Farid, ¿Por qué vagas de jungla en jungla, de árbol en árbol? El Señor habita en el corazón, ¿por qué lo buscas en 
YI ES 3019 STEBTH 1H 243 amar  farida ini niki yanghice thal dungar bhavi-omi". la jungla? 19) 
Hala? eb 12011 ESter ara? =3 mr . a kuyrja se al a ES 4 E arid, o piernas pequeñas, atravieso desiertos y montañas, pero hoy, dice F a el agua parece estar miles 
arida rati vadi-a" Dhukj Dhukj uthan pas. e kilómetros lejos. 
gfy at 8sfs ua 1 fual f3ar ar At e Farid, las noches son largas y me duelen las extremidades. P. 1379. 
Mm far festa! MA 2911 edter y Página 1379 Aplastadas son las vidas de quienes ponen sus esperanzas en otros. (Q1) 
H a E Sr metan ce Es Dhig tin'a da yivi-a yina vidani as. 11211 Farid, si hubiera estado ahí, cuando mi Amigo llegó, me hubiera ofrecido en sacrificio a él, ahora mi carne se tuesta 
HHTO 13 JM SIE, To. le de ii po en el rojo carbón. 
ar il e ss HS Il 5  farida ye me joda vari-a mita a-irjia” Farid, el granjero, planta árboles de acadia y espera obtener uvas, hila la lana y espera vestirse de seda. 


aser yar cl ye 1231 ester grs  Hherja yale meith yi-o upar angara. 112211 


: 1 y! ee 
RECI BER en ES E pS al JA" y Aaa e e peDk e Al | Sl ao camino es lodoso, y el au de mi gs esta muy lejos, si voy pen a cobija se va a mojar, pero 
A me farida gali-e chikarh dur ghar nal pi-are neu. si e an o entonces mi corazón e ls a PS o ends A dE 
aetsc6 al ar í Sa chala ta bjiye kambli ra at tute neu. 11241| _ Farid, mi sarape está empapado, fue mojado por el Rocío del Señor, voy afuera a encontrar a mi Amigo, para que 
or Aur 308 Ad ag Ru BETA po el ' mi corazón no se me deshaga. 25 
Serer yal er 43 Da de arte 11 ads bjiya-o siya-o kambli alah varsa-o meu. , . . . . a e 
Ze mila tina sena tuta-o naii neu. 112511 Farid, estaba preocupado por no ensuciar mi turbante, sin pensarlo, no me di cuenta que algún día el polvo consumiría 
34 5 mall fis st hd are poe  ya-e mila tina sena tuta-o naji neu. | a 
Sor og Us fazr3 dE MiST Eq farida me bjolava pag da mat meli jo-e ya-e. mi cabeza también. _ Ñ : A 26) : : 
S g S3 de S > aiila ruhu na van-i sir bii miti kia-e. 112611 Farid, azúcar de caña, caramelo, melado de caña, miel y la leche de búfalo, son dulces, pero ninguna te iguala en 
AS 243 oa? 399,8 ys 3q 11291 ] ¿e pete ls et 
o ra A Matar al ARE NS E | arida sakar kjand nivat gurh makji-o maNyha duDh. dulzura. o ) 
E r Y ul ES | ue HOÍS y ou  Sabhe vastu mitico” e na puyan LuDh: 112711 á Farid, mi pan es de madera y mi hambre es mi aperitivo, quienes comen pan a mantequilla tendrán gran 
- r  farida roti meri kath ki lavan meri bhukj. sufrimiento. 
S ASÍS o ca Se Els yina kjaDhi choprji ghane sehnige dukj. 112811 Aliméntate sólo de pan y agua fría, dice Farid, si ves a alguien con pan con mantequilla, no lo envidies por eso. 
Ma a ESTOS TAR Mad 3 HE te rukji sukji kja-e ke thandha pani pi-o. 29 
Cafe Ues 3 31 30 Jl fes_ farida dekj para-i choprji na tarsa-e yi-o. 112911 Farid, esta noche no dormí con mi Esposo el Señor, y ahora mi cuerpo está en grandes sufrimientos, ve y pregunta 
TE 113011 HII) TE Su arg € na suti kant si-o ang murje murh ya-e. a la novia desertora, ¿cómo es que ella pasa su noches? 
8 | us TR 3 UE Un A ya-e puchhaju dohagani tum ki-o ren viha-e. 1130l| Farid, ella no encuentra lugar de descanso en la casa de sus suegros, ni tampoco en la casa de sus padres, su Esposo 
í dl Em sajure dho-i na laje pe-i-e naji tha-o. el Señor no la atiende, ¿qué tipo de Alma feliz y bendecida es ella? 31 
EST 3 ALOZ MINH ¿qué tip y 
MET | 552 A Adal A are dugerg  Plr vat-ril na puchba Dhan sohagan na-o. 113111 Farid, en la casa de sus suegros y en la de sus padres, ella pertenece a su Señor Esposo, Su Esposo es Inaccesible e 
1321 SH 03 Hed at oarfe afóe  Sajure pe-i-e kant ki kant agamm athaju. Insondable, dice Farid, la esposa feliz es la que complace a su Despreocupado Señor. (32) 
Lada gd a 33) fa Y del du) Nanak so sohagani yo bhave beparvah. 11821! Bañándose, lavándose y decorándose, ella llega y se duerme sin ansiedad, y dice Farid, su aroma es de asafétida, 
NE EC YES PRE eS JE E di ni ¿sanph 11331 Le fragancia del musgo se ha ido. 33 
STE 1 Eder fo3T Heus dE ¡EJ obar VINO AL 1ny el Sn a un gana. No tengo temor de perder mi juventud, mientras no pierda el Amor de mi Señor Esposo, dice Farid, tantos jóvenes 
HÍal aTe qu Rel Seres Eds ¿0001 ye 90 ma Cala" ye san paria ya. que sin Su Amor se han secado y han desaparecido. 34 


= S ” — Tarida kiti" yoban parit bin suk ga-e kumla-e. 113411 
E E el 3 es o e farida chint kjatola van dukj bireh vichhavan lef. 
5 eu jamara yivna tu sajib sache vekj. 113511 


A birja birja akji-e birja tu sultan. 
(E a es S fe el a EE uo farida sl tan biraju na upye so tan yan masan. 113611 


Farid, la ansiedad es mi cama, el dolor es mi colchón, y el dolor de mi separación es mi cobija, mira, así es mi vida, 
oh mi Maestro. 30 

Muchos hablan de dolor y del sufrimiento de la separación, oh dolor, tú eres quien lo rige todo. 

Farid, ese cuerpo en donde el Amor al Señor no es edificado, velo como un campo crematorio. 


afa 


33” > farida e vis gandla Dhari-a* kjand livarj. . a . y ' ) 
sn, 1 ES pea AS sE ik rajede El ga-e ik raDhi Me uyarj. 113711 Farid, estos son germinados venenosos cubiertos con azúcar, algunos son arruinados plantándolos y otros son 
S de a E i ENE El EE : farida ejar gava-i-a jandh ke cjar gava-i-a samm. arruinados cosechándolos y disfrutando de ellos. - E 
iS AS UN 113 “o = — lekja rab mangesi-a tu aNjo kerje En 113811 Farid, las horas del día se pierden merodeando, y las de la noche se pierden en el sueño, Dios te va a llamar a 
y 12 entregar cuentas, y te preguntará ¿por qué viniste a este mundo? 8 
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cer ala aq TE Al 8 3 w3t-  farida dar darvee ya-e ke kico ditjo gharji-al. Farid, has llegado hasta la Puerta del Señor, ¿Has visto el Gong ahí?, a este objeto sin culpas le están pegando, 
MIS 11 83 T5dH HIDA TH Pm ar Ei eu nidosa* mari-e jam dosa* da ki-a jal. 113911 imagina lo que nos espera a nosotros los de las verdaderas faltas. 
TE MSC Us te ye HIM US A gharji-e gharji-e mari-e pahri laje sea-e. Farid, en todas y en cada hora es apaleado, y esto es cada día, este bello cuerpo es como el Gong, pasa sus noches 
AE 1 A JT Y 8 3er gfz So herja gharji-al yi-o dukji ren viha-e. 11401! en dolor. (40) P. 1380. 
11801 Página 1380 Sheik Farid se ha puesto viejo y su cuerpo empieza a tambalear, aún si viviera por cientos de años, su cuerpo 
a E terminaría siendo polvo. 41 
26 cun dle Fo 59 IA budha jo-a sekj farid kamban lagi de. _ Farid te suplica oh Señor, no hagas que me siente en la puerta de otro, si eso es lo que planeas, entonces mejor 
ADA HIT, Y so JA. yg 11891 e sa-o vareh-a yivna bji tan josi kje. 114111 uítame la vida 42 
or ES UY AT E tan E pd q - : ] ] A 
Sa ar TO mol af farida bar para-1-e besna sa*-1 muyhe na deh. Con el hacha en su hombro y la cubeta sobre su cabeza, el leñador se dispone a cortar el árbol, dice Farid, extraño 
E A E E El e tu eve rakjsi yi-o sariraju lei. 11421| a mi Señor, pero tú extrañas el carbón. 
1821 af 3d fHfa war efe al m9 hill rolas Le sario eN : : / : a , 
ATI 11 Eder TY 331 HI MUA 3 Af e u Ad sir gharja pe e ae onar. 11431 Farid, algunos tienen mucha harina, mientras que otros no tienen sal, cuando van más allá de este mundo, ahí se 
A 1821 ada Eg mar nds arida ja-o lorji sajo apna tu lorjeh angi-ar. 114 verá quién enfrenta las consecuencias de sus errores. (44) 
fEgar a Pra O Je THeruato Jal nea El a z RN 114411 Los tambores resonaron en su honor, los doseles hondeaban sobre ellos, y las trompetas anunciaron su llegada, 
urAt I8T 118811 UTA 2H 23 1Hf3 3d Das a Hafait elo a ahora se han ido a dormir al cementerio, enterrados como pobres huérfanos. (45) 
HS 33 11 HE Hz, SRA SON ya-e sute yiran meh thi-e atima gad. 11451 Farid, quienes construyeron casas, mansiones y cómodos edificios, se han ido también, hicieron falsos arreglos y 
as gun edial dd H3u HT BATIR farida kothe mandap marji-a usarede bil ga-e. fueron echados a sus tumbas. 
ade 1193 ATT als de dale Ye kurja sa-uda kar ga-e gori a-e pa-e. 114611. Farid, hay tantas costuras en el abrigo, pero no hay ninguna en el Alma. Los Sheiks y sus discípulos han partido 
A a Esla 3 Her Acbia fHa 5 farida kjintharh mekja agli-a yind na ka-i mekj. todos, cada uno en su propio momento. 47) 
rel A8 Il << Ami An y3 HATE vari apo apni chale masa-ik sell. 1147 Farid, las dos lámparas están encendidas, pero la muerte ha llegado de todas formas y tiene capturada la fortaleza 
E O ei Eos q5S on diy da mala Ade eo NA SI del cuerpo y ha ultrajado el corazón, ella extingue la lámpara y se va. 
S E arh lita ghat luti-a divrje ga-i-a buyha-e. añ 4 : ali o 4 de 
IST zar y au a Eo da bien: EE a Se srta lan Farid, mira lo que le ha pasado al algodón y a la semilla de ajonjolí, a la caña de azúcar y al papel, a las vasijas de 
dar fi e barro y al carbón, esto les espera a los que se comportan con maldad en su corazón. (49) 
y EL IBlO 3% Il AHZ_MIY  kamade ar kagde kunne ko-ili-ah. Bara il chal d caoba us ho b nl di, lab an 1 d 
Ide de AER 1 MO HA adan” mande amal karedi-a e sea-e tinah. 114911 arid, llevas tu chal de oración sobre tus hombros, y tu túnica sufi, tus palabras son dulces, pero llevas una daga 
23 HATE Zag 18€ goteras HART farida kann musla suf gal dil kati gurh vat. en el corazón, por fuera te vez reluciente, pero tu corazón es tan oscuro como la noche.(50) 
Hg EEES] SS bajar dise channa dil anDhi-ari rat. 115011 Farid, ni una gota de sangre se derramaría si soy cortado, los cuerpos que están imbuidos en el Señor no contienen 
UTS3T Mm IZ uo! gdter  farida rati rat na nikle ye tan chire ko-e. ninguna sangre. (51) 
SE O O ar I 135 yo tan rate rab si-o tin tan rat na jo-e. 115111 
I3 Y 3 136 316 33 5 puq11 Hs  mehla 3. Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 
3 11 183 35 H333 Y 393 (ES 35 5 JE  ih tan sabjo rat he rat bin tann na jo-e. : 
NES] ES AS SE E SE dh sah rate abne Ut tan pe rat na ro Este cuerpo es todo sangre, sin sangre no podría existir, los que están imbuidos con su Señor, no traen la avaricia 
+ 03 e a SE 2 4 E O DE io. a ds me en la sangre, cuando el Temor de Dios llena tu cuerpo, la sangre se adelgaza y la avaricia desaparece. Así como el metal 
y E ha A i 55d 3 H5 EA AS ava-e ió pa es purificado por el fuego, el Temor Reverencial de Dios remueve los residuos de cochambre en la mente malvada, oh, 
o ES y » y S ñ : Ñ dice Nanak, los humildes se ven bellos cuando están imbuidos en el Amor del Señor. (52) 
fH 33 3 dd 3 ua edter Nanak te yan sohne ye rate jar rang la-e. 115211 a ? b E 
REG EE 37 Hey 33) =s gut ee  farida so-1 sarvar dhudh laju yithaju labji vath. _. Farid, busca ese Lago Sagrado, en donde lo genuino puede ser encontrado. ¿Por qué buscar en el charco?, tu mano 
fam Je fuaí3 34 38 lua edter 84  chhaparh dhudhe ki-a jove chikarh dube jath. 1153Il sólo se hundiría en el fango. ¡ , 
23 3 MEE ES) El HEMTA 1105 aer  farida nandhi kant na ravi-o vadi thi mu-1-as. Farid, cuando está joven, ella no disfruta de su Esposo y cuando crece, muere, tendida en la tumba, la novia Alma 
dd Y 3 Ay Y fhsámra mue ¿dter  Dhan kuke*di gor me" te sah na mili-as. 115411 llora y dice, no te conocí, oh mi Señor. 
TH9 as Ya Yer ST char IS farida sir pali-a darji pali muchha” bji pali-a*. Farid, tu cabello se ha vuelto gris y tu bigote también, oh mente insana e inconsciente, ¿por qué te dejas llevar por 
HS dí 128 Hof for JA yu re man gajile bavle maneh ki-a rali-a”. IIS5l| los placeres mundanos? 
edu dé yde o33r fug ateat [ser | SE Dhukan ket1ja e] ira Farid, ¿qué tanto puedes andar por el techo?, vives dormida para tu Marido. ¡Despierta! Los días que te fueron 
Hed 89 das de (caía ear LaS Parida ome onda ii a a e concedidos están contados y están transcurriendo sin parar. 56 
Soler dd HSU NET 23 5 are fu3 A op a sj Farid, casas, mansiones y balcones, no te apegues a ellos, cuando todo se colapse y se convierta en polvo, ninguno 
Há us mis ate a JA M3 uo]  miti pa-1 atolavi ko-e na josi mit. 115711 E 
cdter May a farida mandap mal na la-e marag satani chit Dhar. le ellos te acompañará. E ' (57) 
> o a TA Farid, no te enfoques en las mansiones ni en el dinero, concentra tu conciencia en la muerte, tu poderoso 
Página 1381 enemigo. 
ali ao To La! . ens SSI Farid, recuerda ese Lugar a donde tienes que Ir. ) (58) o 
Hal emi am 328 Sari ya-e sam al yitló 11 ta-o vanyna, Nool Farid, las acciones que no traen Mérito, olvídate de ellas, de otra forma serás puesto en vergiienza en la Corte del 
A EE E E E a IS farida yin'* kammi naji gun te kammrje visar. or 
Q g g ] ] 1 Zd : . ad o». y] . . . 
sir Jg 41 ag Jud Tes El hard sel Pa O di Taj bpara"d Farid, trabaja para tu Señor y Maestro, disipa las dudas de tu corazón, los humildes derviches tienen el aguante y 
ge ll YI AS gu lU-  darvesal no lorii-e rukiaN di viraNd. I60I la paciencia de los árboles. (60) 
Te Ido 1 gdter Té AS US ABS HS  farida kale mede one nea ves. Farid, mi vestimenta está negra, estoy rodeado de maldad y aún así me llaman Santo. (61) 
A da El E Ets AS Sn gunhi bhari-a me fira lok kaje darves. 116111 La cosecha que se ha quemado no florecerá, aunque se le llene de agua, dice Farid, la que es abandonada por su 
331 o Ys n_n e tati to-e na palve ye yal tubi de-e. Esposo, se lamenta y se acongoja. 
elo Y El ES En Ed anda yO donan rab di yhuredi dd 116211 Cuando es virgen, está llena de deseos, pero cuando se casa, entonces sus problemas comienzan, dice Farid, ella 
O z HAS 91” ya” ku-ari ta cha-o vivaj1 ta” mamle. se arrepiente de que no puede ser virgen otra vez. (63) 
a (SUR Se SP IES! s . — Tarida ejo pachjota-o vat ku-ari na thi-e. 1631! Los cisnes se han posado en un estanque de agua salada, meten sus cabezas, pero no beben del agua y parten 
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kalar keri chhaprji a-e ulthe janyh. 
chinyu borini* na piveh udan sandi danyh. 116411 
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hans udar koDhre pa-i-a lok vidaran ya-e. 
gajila lok na yanda jans na koDhra kja-e. 116511 
chal chal ga-1-a pankji-a* yin*i vasa-e tal. 
farida sar bhari-a bji chalsi thake kaval ikal. 116611 
farida it sirane bhu-e savan kirja larji-o mas. 
ket-rji-a yug vapre ikat pa-i-a pas. 116711 
farida bhanni gharji savannvi tuti nagar le. 
era-1l faresta ke ghar nathi e. 11681! 

farida bhanni gharji savannvi tuti nagar le. 
yo sean bhu-e bjar the se ki-o avaji e. 116911 
farida be nivea Kuti-a e na bhali rit. 

kabji chal na a-i-a panye vakjat masit. 1170Il 
uth farida uyu se subah nive guyar. 

yo sir saN-i na nive so sir kap utar. 117111 

yo sir sa-i na nive so sir kiye ka?-e. 

kunne heth yala-i-e balan sande tha-e. 117211 
farida kithe tede mapi-a yin 1 tu yani-ohi. 

te pashu o-e lad ga-e tul ee na patinohi. 117311 
farida man medan kar to-e tibe laji. 

age mul na avsi doyak sandi bhaji. 117411 
mehla 5. 

farida kjalak kjalak meh Kjalak vase rab maji. 
manda kis no akji-e ya" tis bin ko-i naji. 117311 
farida ye diji nala kapi-a a ye gal kapeh chukj. 
pavan na iti mamle saja* na íti dukj. 117611 
chaban chalan ratann se suni-ar baji ga-e. 
herje muti Dhah se yani chal ga-e. 117711 
farida bure da bhala kar gusa man na jadha-e. 
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dei rog na lag-1 pale sabh kichh pa-e. 11781! 
farida pank] parajuni duni suhava bag. 

na-ubat vei subah si-o chalan ka kar se. 117911 
farida rat kathuri vandi-e suti-a mile na bha-o. 
yin*a nen niMdravale tina milan ku-a-o. 11801! 
farida me yani-a duk] muyh ku dukj saba-i-e yag. 
uche charh ke dekji-a ta" ghar ghar ea ag. 11811! 
mehla 5. 

farida bhum Tangavali manyh visula bag. 

yo yan pir nivei-a tin*a anch na lag. 118211 
mehla 3. 

farida umar suhavar]i sang suvannrji de. 

virle ke-i pa-i-an yin"a pi-are ne. 118311 

kanDhi vajan na dhaji ta-o bji lek Kja a devna. 
yiDhar rab rea-e vajan tiDha- -u ga -O kare. 11841 
farida dukja seti dihu ga-i-a sula" seti rat. 

kjarja pukare pat-ni berja kapar vat. 118511 
lammi lammi nadi vaje kanDhi kere het. 

berje no ka apar ki-a kare ye patan raje suchet. 118611 
farida gal so sean vih ik dhuYdhedi na lajal. 
Dhukja* yi-o maBlih karan tina ma piri. 11871 
farida 1h tan bha- ukana nit nit dukji-e ka-un. 
kanni buye de raja? kiti | vage pa-Un. 118811 

farida rab Kjeuri paki-aN makji-a na-1 vajaWni? 
yo yo vanye* dihrha so umar jath pavann. 118911 
farida tan suka pinyar thi-a tali-aY kjuNdeh kag. 
ee so rab na bajurji-o dekj bande ke bhag. 119011 
kaga karang dhandholi-a sagla kja-1-a mas. 

e du-e nena mat chhuha-o pir dekjan ki as. 119111 


Ellos parten y aterrizan en un campo de granos y la gente los espanta, esos inconscientes no entienden que los 
cisnes no comen granos. 

Los pájaros que vivían en los estanques han volado, el estanque también se secará, y sólo la Flor de Loto 
permanecerá. 66 

Farid, una piedra será tu almohada y la tierra será tu cama y los gusanos se comerán tu carne, muchas épocas 
pasarán, y seguirás ahí acostado. (67) 

Farid, tu bello cuerpo se destruirá, y el sutil hilo de la respiración se romperá, ¿en qué casa estará de invitado el 
mensajero de la muerte el día de hoy? (68) 

Farid, ta bello cuerpo se destruirá y el sutil hilo de la respiración se romperá, ¿en qué casa de de invitado el mensajero 
de la muerte el día de hoy?, los que fueron una carga en la tierra, ¿cómo pueden venir hoy? (69) 

Farid, oh perro sin fe, este no es un buen modo de vida, nunca vienes a la mezquita para hacer tus cinco 
oraciones. (70) 

Levántate, dice Farid, y limpia tu ser, realiza tus oraciones de la mañana, y esa cabeza que no se postra ante el 
Señor, córtala y remuévela. 71) 
k ¿Qué se puede hacer con esa cabeza que no se postra ante el Señor?, ponla en o MAR en vez de en la 

oguera. 
Farid ¿dónde está tu madre y tu padre? ¿De quién naciste en el mundo? Ellos se han ido y aún así no quieres 

aceptar que también te tienes que tr. 73) 
Farid, tranquilízate, ya no hay montañas en el camino, de aquí en adelante el fuego de tus pasiones ni siquiera se 
te acercará. (74) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, el Creador está en la Creación y la creación habita en Dios, ¿a quién le podemos llamar malo? No existe 
nada sin El. 

Farid, si ese día en que mi cordón umbilical fue cortado, mi cabeza hubiera sido cortada en vez, no hubiera caído 
en tantos problemas, ni enfrentado tantas dificultades. 76 

Mis dientes, pies, ojos y oídos han dejado de funcionar, mi cuerpo se retuerce, mas a quienes conocía se han 


ido. 

Dice Farid, respóndele a la maldad con bondad, no llenes tu mente de enojo, P. 1382. 

tu cuerpo no sufrirá de ninguna enfermedad y obtendrás todo. (78) 

Farid, el pájaro es un invitado en el bello jardín del mundo, las campanas de la Ss están sonando, prepárate 

ara ir. 7 

a Farid, el aroma de Musgo sale de noche, y quien se encuentra dormido no se le impregna, quienes son de sueño 
pesado, ¿cómo podrían recibirlo? 0) 

Farid, pensé que sólo yo tenía problemas, el mundo entero tiene problemas, cuando subí la montaña y vi alrededor, 
pude ver fuego en cada hogar. 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, en medio de la bella tierra hay un jardín de espinas, los humildes, bendecidos por su Maestro no sacan ni 
siquiera un pequeño rasguño. 82 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, la vida es bendita y preciosa junto con el bello cuerpo, pero encuentra uno a muy pocos que viven enamorados 
del Bienamado Señor. 83 

Farid, oh río, no destruyas tus orillas, pues serás llamado a entregar cuentas también, el río fluye en la dirección 
que el Señor decide. 

a arid, el día transcurre en el dolor y en la noche hay ansiedad, el barquero se levanta y grita, el barco está en el 
remolino. 8 

a fluye y fluye, le deleita comerse sus orillas, ¿qué le puede pasar al barco en el ra si el barquero permanece 

alerta? 8 

Farid, docenas dicen ser amigos, pero no he podido encontrar ni siquiera uno, añoro a mi Bienamado, como el 
fuego que se extingue. 

Farid, el cuerpo ladra todo el tiempo, ¿quién puede aguantar ese sufrimiento?, he puesto tapones en mis oídos y 
no me importa qué tanto el viento sopla. 88 

Farid, el tiempo de Dios ha madurado y los ríos de miel fluyen, con cada día que pasa tu vida se acaba. 


Farid, mi acabado cuerpo se ha vuelto un esqueleto y los cuervos picotean mis manos, aún ahora Dios no ha 


llegado en mi ayuda, escucha, este es la suerte del mortal. ] 
Los cuervos se han comido toda mi carne pero por favor no toquen estos ojos pues tengo que ver a mi Señor. 
(91) 
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kaga chund na pinyra base ta udar yaji. 

yit pinyre mera sajo vase mas na tidu kjaji. 119211 
farida gor nimani sad kare nighri-a ghar a-o. 
sarpar methe avna marnaju na dari-aju. 119311 

eni lo-ini dekj-di-a keti chal ga-1. 

farida loka* apo apni me apni pa-i. 119411 

ap savareh me mileh me mili-a sukj jo-e. 

farida ye tu mera jo-e rajeh sabh yag tera jo-e. 1951! 
kanDhi ute rukj- rja kichrak banne Dhir. 

farida kache bha*de rakji-e kicjar ta-1 nir. 119611 
farida majal nisakjan reh ga-e vasa a-i-a tal. 
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gora! se nimani-a bahsan ruha* mal. 

akji" sekja bandagi chalan e ke kal. 119711 

farida ma-ute da banna eve dise yi-o dari-ave dhaja. 
age doyak tapi-a suni-e hul pave kajaja. 

ikna no sabh soyhi a-1 ik firde veparvaja. 

amal ye kiti-a duni vich se dargeh ohaga. 11981l 
farida dari-ave kan*e bagula betha kel kare. 

kel karede janyh no achinte be > pare. 

be pa-e tis rab de kelal visri-aN 

yo man chit na chete san so gali rab ki-al, 119911 
sadhe tare man deuri chale pani amn. 

a-1-0 banda duni vich vat asuni baneh. 

malkal ma-ut yal avsi sabh darvee bhann. 

tina pi-ari-a bha-i-a* age dita baneh. 

vekjhu banda chali-a chaju yani-a de ka*Wni* 
farida amal ye kite duni vich dargeh a-e kamm. 1110011 
farida ja-o balijari tin* pankji-a yangal yin*a vas. 
kakar chugan thal vasan rab na chjodan pas. 111011! 
farida rut firi van kambi- -a pat yjarje yjarh paji. 
chare kunda dhuMdhi-a* rajan kitha-u naji. 1110211 
farida parh patola Dhe kari kamblarji pajire-o. 
yin*i vesi sajo mile se-i ves kare-o. [110311 

mehla 3. 

ka-e patola parj-ti kamblarji pajire-e. 

Nanak ghar hi bethi-a sajo mile ye ni-at ras kare-1. 1110411 
mehla 3. 

farida garab yina vadi-a-i-a Dhan yoban agah. 
kjali chale Dhani si-o tibe yi-o mihaju. 1110311 
farida tina mukj daravane yina visari-on na-o. 
ethe duk¡ ghaneri-a age tha-ur na tha-o. 111061! 
farida pichhal rat na yagi-ohi yivad-rjo mu-i-ohi. 
ye te rab visari-a ta rab na visari-ohi. 1110711 
mehla 5. 

farida kant rangvala vada vemuhte. 

alah seti rati-a eu sachava! se. 11108Il 

mehla 5. 

farida duk] sukj ik kar dil te laji vikar. 

alah bhave so bhala ta" labji darbar. 1110911 
mehla 5. 

farida duni vea-i vedi tu bji veeh nal. 

so-1 yi-o na veda yis alhu karda sar. 111101! 

mehla 5. 

farida dil rata is duni si-o duni na kite kamm. 
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misal fakiraN gakj-rji so pa-i-e pur karamm. 1111111 


Farid, oh cuervos, no picoteen mi esqueleto, emprendan su vuelo, no coman del esqueleto en donde mi Señor 
Esposo habita. 

Farid, la pobre tumba grita, oh, ser sin hogar, regresa a tu hogar, de seguro tendrás que regresar, no tengas temor 
de la muerte. 93 

Estos ojos han visto a muchos partir, la gente tiene su destino y yo el mío. (94) 

Dios dice, si reformas tu ser, me encontrarás y estarás en Paz, o dice Farid, si eres mío, el mundo entero será 
tuyo. 

¿Cuánto puede el árbol permanecer a orillas del río? 

Farid, ¿cuánto puede permanecer el río en una maceta de barro blanda? (96) 

Farid, las mansiones están vacías, quienes vivían ahí, han ido a vivir bajo tierra. — P. 1383, 

Permanecen ahí, en las tumbas sin ningún honor. 97 

Farid, la orilla de la muerte se ve como la orilla del río, deslavada, más allá están los que regresan al fuego de sus 
pasiones, ahí se les escucha a los Sheiks, algunos entienden esto totalmente, mientras que a otros no les interesa. Los 
actos de este mundo, serán examinados en la Corte del Señor. 

Farid, la grulla gorgojea disfrutando a la orilla del río. Mientras disfruta, un halcón acecha, cuando el Halcón de 
Dios ataca, y el jugueteo termina, Dios actúa de forma inesperada. 

El cuerpo se nutre de agua y granos, el mortal llega al mundo con grandes expectativas, pero cuando el mensajero 
de la muerte llega, destruye todas las puertas, aprisiona y ata al mortal enfrente de sus amistades y parientes. Miren, el 
mortal es cargado y llevado en los hombros de cuatro seres, dice Farid, sólo las buenas acciones realizadas en el mundo 
serán de ayuda en la Corte del Señor. (100) 

Farid, ofrezco mi ser a esas aves de la jungla, ellas picotean las raíces y viven en la tierra, pero no se alejan del 
lado del Señor. 

Farid, las estaciones cambian, los bosques se sacuden y las hojas caen, he buscado en las cuatro direcciones y no 
he encontrado por ningún lado, lugar de descanso alguno. 

Farid, he cortado mi ropa en pedazos, ahora sólo uso una cobija, uso sólo la ropa que me va a conducir hasta mi 
Señor. 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿Por qué despedazas tu ropa fina y utilizas esa cobija, oh, dice Nanak, aun sentado en tu propio hogar, puedes 
conocer al Señor, si estás en lugar requerido. 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 

Farid, los que están muy orgullosos de su grandeza, riqueza y juventud, regresarán con las manos vacías del Señor, 
como las colinas de arena después de la lluvia. 

Farid, el semblante de quienes se olvidan del Nombre del Señor se observa demacrado, ellos sufren terribles 
dolores aquí, y en el más allá no encuentran refugio o lugar de descanso. 

Farid, sino te despiertas en las tempranas horas, antes del alba, para estár muerto mientras vivo, te estarás olvidando 
de Dios, pero Dios no se olvida de ti. 

Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, mi Señor Esposo está lleno de Dicha, es Grandioso y Autosuficiente, la decoración más preciosa es estar 
imbuido en el Señor Dios. (108) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, siente igual el dolor y el placer y erradica la corrupción de tu corazón, lo que sea que complace al Señor 
Dios es Bueno, entiende esto y llegarás hasta Su Corte. (109) 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, el mundo baila como baila y tu bailas con él también, pero el Alma que está bajo la protección del Señor 
Dios, no baila al mismo son. 


Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino. 


Farid, el corazón está imbuido en los asuntos del mundo, pero lo que es del mundo no le ayuda en nada. P. 1384. 


Es muy difícil ser como los fakires, los Santos sólo se dan con un Karma Perfecto. (111) 
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pajile pahre fulrja fal bji pachha rat. 

yo yagaMni" lajann se sa-1 kanno dat. 111121! 

dati sajib sandi-a ki-a chale tis nal. 

ik yagande na lahni* ikn'a suti-a de-e uthal. 1111311 
dhudhedi-e suhag ku ta-o tan ka-1 kor. 

yin*a na-o suhagani tin*a yhak na jor. 1111411 
sabar manyh kaman e sabar ka nihno. 

sabar sanda ban kjalak kjata na kari. 1111511 

sabar andar sabri tan eve yaleni*, 

jon neik kjuda-e de bhet na kise den. 1111611 
sabar eu su-a-o ye tul banda dirh karaji. 

vaDh thiveh dari-a-o tut na thiveh vahrha. 1111711 
farida darvesi gakj-rji choprji parit. 

ikan kine chali-e darvesavi rit. 111181! 

tan tape tanur yi-o balan jad balaXni". 

peri thaka? sir yula* ye mu? piri mila*ni*. 1111911 
tan na tapa-e tanur yi-o balan jad na bal. 

sir peri ki-a ferji-a andar piri nihal. 1112011 

ha-o dhudhedi sena sean mede nal. 

Nanak alak] na lakji-e gurmukj de-e dikjal. 1112111 
hansa dekj tarandi-a baga a-i-a cha-o. 

dub mu-e bag bapurje sir tal upar pa-o. 1112211 
me yani-a vad jans he ta? me kita sang. 

ye yana bag bapurja yanam na bherji ang. 1112311 
ki-a jans ki-a bagula ya ka-o nadar Dhare. 

ye tis bhave nanka kagaju jans kare. 1112411 
sarvar pankji hekrjo fajival pachas. 

1h tan lahri gad thi-a sache teri as. 1112511 

kavan so akjar kavan gun kavan so mani-a mant. 
kavan so veso ja-o kari yit vas ave kant. 1112611 
nivan so akjar kjavan gun yihba mani-a mant. 

e tare bhene ves kar ta* vas avi kant. 1112711 

mat jodi jo-e i-ana. 

tan jode jo-e nitana. 

anjode ap vanda-e. 

ko esa bhagat sada-e. 1112811 

Ik fika na gala-e sabhna me sacha Dhani. 

hi-a-o na kehi thaji manak sabh amolve. 11129Il 
sabhna man manik thajan mul macha*gva. 

ye ta-o piri-a di sik hi-a-o na thaje kaji da. 1113011 
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebha* gur parsad. 

sava-ye sari mukjbak-y mehla 5. 

ad purak] kartar karan karan sabh ape. 

sarab raji-o bharpur sagal ghat raji-o bi-ape. 
ba-yapat dekji-e yagat yane ka-un teri gat sarab ki 
rakj-ya kare ape jar pat. 

abjinasi abigat ape ap utpat. 

eke tuhi eke an naji tum bhat. 

jar ant naji paravar ka-un he kare bicjar yagat pita 
he sarab paran ko aDhar. 

yan Nanak bhagat dar tul barahm samsar ek yih ki-a 
bakjane. 

hal ke bal bal bal bal sad balijar. 11111 


La primera ronda de la noche trae flores, las demás rondas traen frutas, quienes permanecen despiertos y concientes, 
reciben los Regalos del Señor. (112) 

Los Regalos son de nuestro Señor y Maestro, y nadie Lo puede forzar a darlos, algunos están despiertos pero no los 
reciben, mientras que El despierta de su sueño a otros y los bendice con Ellos. 

Buscas a tu Señor Esposo, debe de haber alguna falta en tu ser, los que se les conoce como Almas felices no buscan 
nada ni a nadie. (114) 

En tu interior has de la Paciencia el arco y la cuerda tensada, has de la Paciencia la flecha, el Creador no dejará que 
falles tu tino. (115) 

Los que son pacientes habitan en la Paciencia, así su cuerpo es consumido, viven cerca del Señor pero no revelan 
su secreto a nadie. 

Deja que la Paciencia sea tu propósito de vida y déjala asentar en tu ser, así te transformarás en un gran río y nunca 
te convertirás en un arroyo. (117) 

Farid, es difícil ser un Derviche, un Santo, es más fácil disfrutar el pan cuando tiene mantequilla, sólo uno pocos 
siguen el Sendero de los Santos. (118) 

Mi cuerpo se cocina como un horno, mis huesos se queman como la madera, si mis pies se cansan, caminaría sobre 
mi cabeza, si así encontrara a mi Bienamado. 

No dejes que tu cuerpo se caliente como un horno, y no quemen sus huesos como la madera, ¿qué daño les han 
causado sus pies y su cabeza? Observen a su Bienamado en su interior. (120) 

Busco a mi Amigo, pero mi Amigo está ya en mi interior, oh dice Nanak, el Invisible Señor no puede ser visto, sólo 
se le revela al Gurmukj. (21) 

Viendo a los cisnes nadar, las grullas se fascinaron, pero las pobres se ahogaron, y terminaron con su cabeza en el 
agua y las patas para arriba. 

Pensaba que era un gran cisne y me acerqué a él, de haber sabido que sólo era una pobre grulla, nunca en la vida mi 
sendero se hubiera cruzado con el de él. (123) 

¿Quién es cisne y quién es grulla?, si Dios lo bendice con Su Mirada de Gracia, si así le complace, oh dice Nanak, 
transforma una grulla en un precioso cisne. (124) 

Hay sólo un ave en el lago, pero hay cincuenta cazadores, este cuerpo es atrapado en las olas del deseo, oh mi Señor 
Verdadero, Tú eres mi Unica Esperanza. 

¿Cuál es esa Palabra, esa Virtud y ese Mantra mágico? ¿Cuáles son esos ropajes que puedo usar para cautivar a mi 
Señor Esposo? 126) 

La Humildad es la Palabra, el Perdón es la Virtud, y el Lenguaje Dulce es el Mantra Mágico, usa estas tres 
vestimentas, oh hermana y cautivarás a tu Señor Esposo. (127) 

Si tienes Sabiduría, sé sencillo; si eres poderoso, muéstrate débil; y cuando no haya más que compartir, entonces 
comparte con otros. ¡Qué raro es encontrar a tal Devoto! 

No pronuncies ni siquiera una palabra hiriente, tu Señor y Maestro habita en todo, no rompas el corazón de nadie, 
éstas son todas joyas preciosas. (129) 

La mente de todos es como una preciosa joya, no es nada bueno lastimarla, pues si deseas a tu Bienamado, entonces 
no rompas el corazón de nadie. (130) P. 1385. 


Por la Gracia de Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, 
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo, 
No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador. 


Sweyas, recitadas en persona de la boca de 
Guru Aryan Dev, Mejl Quinto Canal Divino. 


Oh Primordial Dios nuestro Señor, Tú Mismo eres el Creador, la Causa de todas las causas, prevaleces por todas 
partes, llenando totalmente todos los corazones, eres visto compenetrando al mundo entero, ¿Quién podría conocer tu 
Estado? Tú proteges a todos y eres nuestro Señor y Maestro. Oh mi Señor Imperecedero y Sin Forma, Te das Forma 
a Ti Mismo, eres el Unico Uno y nada ni nadie se parece a Ti. Oh Señor, no tienes Fin ni Límite, ¿Quién Te puede 
Contemplar? Eres el Padre del mundo, el Soporte de toda vida. 

Tus Devotos están en Puerta, oh Dios, son como Tú, ¿Cómo podría el Sirviente Nanak describirlos con sólo unos 
labios? 

Ofrezco mi vida en sacrificio, en sacrificio, por siempre en sacrificio a ellos. (1) 
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akjane. 
ha* ke bal bal bal bal sad balijar. 11211 
sagal bhavan Dhare ek the* ki-e bisthare pur raji-o 
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ap hi Dharan Dhare kudrat he dekjare baran chihan 
naji mukj na masare. 

an Nanak bhagat dar tul barahm samsar ek yih ki-a 

ane. 
ha* ke bal bal bal bal sad balijar. 11311 
sarab gun niDhana* kimat na ga-yana Dha-yana 
uche te uchou yaniye parabh tero thana?. 
man Dhan tero parana" eke sut he yajana” kavan 
upma de-o bade te badana?, 
yane ka-un tero bhe-o alakj apar de-o akal kala he 
parabh sarab ko Dhana". o 
Jan Nanak bhagat dar tul barahm samsar ek yih ki-a 
ane. 
hake bal bal bal bal sad balijar. 11411 
nirankar akar achhal puran abjinasi. 
harakjvant anant rup nirmal bigasi. 
gun gavaji be-ant ant ik til naj1 pasi. 
a ka-o jo"hi kirpal so yan parabh tumeh milasi. 
Dhan Dhan te Dhan yan yih kirpal jar jar bha-ya-o. 
jar gur Nanak yin parsi-o se yanam maran duh the 
raji-o. 11511 
sat sat jar sat sat sate sat bhani-e. 
dusar an na avar purakj pa-uratan suni-e. 
amrit jar ko nam let man sabh sukj pa-e. 
ye rasan chakji-o te yan taripat agha-e. 
yih thakur suparsan bha-yo satsangat tih pi-ar. 
Jar gur Nanak yin" parsi-o tin” sabh kul ki-o uDhar. 11611 
sach sabha diban sach sache peh Dhari-o. 

sache takjat nivas sach tapavas kari-0. 

sach siry1-ya-o sansar ap abhul na bhula-o. 

ratan nam apar kim naju pave amula-o. 

yih ra jo-ya-o gobind sarab sukj tinhu pa-e. 

ar gur Nanak yin* parsi-o te bajurh. fir yon na a-e. 11711 

van yog ka-un ga-yan Dhean kavan b1Dh ustat kari-e. 

siDh saDhik tetis Kor tir kim na pari-e. 
barahmadik sankad sekj gun ant na pa-e. 

agaju gaji-o naji ya-e pur sarab raji-o sama-e. 

yih kati silak da-yal parabh se-e yan lage bhagte. 
jar gur Nanak yin* parsi-o te it ut sada mukte. 1181! 
parabh data-o datar reo yachak ik sarna. 
mile dan sant ren yeh lag bha-oyal tarna. 

binat kara-o ardas sunhu ye thakur bhave. 
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de daras man cha-o bhagat ih man thehrave. 

bali-o charag anDh-yar meh sabh kal uDhri ik nam 
Dharam. 

pargat sagal Jer bhavan meh yan Nanak gur 
parbarahm. 11911 


Arroyos de Néctar Ambrosial fluyen, Tus Tesoros son Invaluables y se derraman por todas partes, eres el Padre 
de lo lejano, Infinito e Incomparablemente Bello. Haces lo que Te place y no tomas consejo de nadie, en Tu Hogar, la 
creación y la destrucción suceden en un instante. Nadie más es igual a Ti, Tu Luz es Inmaculada y Pura, millones de 
faltas son lavadas, cantando Tu Nombre, Jar, Jar. 

Tus Devotos están en Puerta, oh Dios, son como Tú, ¿Cómo podría el Sirviente Nanak describirlos con sólo unos 
labios? Ofrezco mi vida en sacrificio, en sacrificio, por siempre en sacrificio a ellos. (2) 

Estableciste los mundos desde Tu Interior y los extendiste en el exterior, prevaleces entre nosotros pero permaneces 
Desapegado de todo. Oh Señor, no hay fin ni límite en Tus Gloriosas Virtudes, todos los seres y criaturas son Tuyas, 
eres el Dador de todo, el Señor Invisible. P. 1386. 

Él Mismo Soporta el Universo, revelando toda Su Poderosa Potencia Creativa, no tiene color, forma, boca o 
barba. 

Tus Devotos están en Puerta, oh Dios, son como Tú, ¿Cómo podría el Sirviente Nanak describirlos con sólo unos 
labios? 

Ofrezco mi vida en sacrificio, en sacrificio, por siempre en sacrificio a ellos. (3) 

Eres el Tesoro de toda Virtud. ¿Quién podría entender el Valor de Tu Sabiduría Espiritual y Meditación? Oh Señor, 
Tu Lugar es conocido como lo más Alto de lo alto. La mente, riqueza y respiración vital Te pertenecen sólo a Ti, el 
mundo está engarzado en Tu Hilo. ¿Qué Alabanzas podría ofrecerte? Eres lo más Grande de lo grande. ¿Quién podría 
conocer Tu Misterio? Oh Insondable, Infinito Señor Divino, Tu Poder es Imparable, oh Dios, eres el Soporte de todo. 

Tus Devotos están en Puerta, oh Dios, son como Tú. ¿Cómo podría el Sirviente Nanak describirlos con sólo unos 
labios? Ofrezco mi vida en sacrificio, en sacrificio, por siempre en sacrificio a ellos. (4) 

Oh sin Forma, Formado, imposible de engañar, Perfecto, Imperecedero, Lleno de Éxtasis, limitado, Bello, 
Inmaculado y Floreciente Señor. Incontables son quienes recitan Tus Gloriosas Alabanzas, pero no conocen ni una pizca 
de Tu Extensión, ese ser humilde a quien otorgas el Rocío de Tu Misericordia, te encuentra. Oh Dios, Benditos, Benditos, 
Benditos son aquéllos seres humildes sobre quienes el Señor, Jar, Jar, esparce el Rocío de Su Misericordia. Quien sea que 
encuentra al Señor a través de Guru Nanak, es liberado de la muerte y del nacimiento. — (5) 

Se dice que el Señor es Verdad, Verdad, Verdad, Verdad, lo Verdadero de lo verdadero, no hay otro como Él Él es 
el Ser Primordial, el Alma Primordial. Recitando el Nombre Ambrosial del Señor, el mortal es Bendecido con todas 
las Comodidades. Quienes Lo saborean con su paladar, esos seres Humildes viven satisfechos y llenos de sí mismos. 
La persona que complace a su Señor Maestro, vive enamorado de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación. Quien 
encuentra al Señor mediante Guru Nanak, salva a todas sus generaciones. (6) 

Verdadera es su Congregación y Su Corte, el Señor Verdadero ha establecido la Verdad, sentado en Su Trono de 
Verdad, Él administra la Justicia Verdadera. 

El Verdadero Señor adornó el Universo entero, Él es Inefable, y no comete errores. 

El Naam, el Nombre del Señor Infinito es la Joya, Su Valor no puede ser descrito y no tiene precio, esa persona 
sobre quien el Señor del Universo esparce Su Rocío de Misericordia obtiene todas las comodidades. 

Los que tocan los Pies del Señor, a través de Guru Nanak, no tendrán que entrar en el ciclo de la reencarnación otra 
(7) 

¿Qué es la Yoga, la Sabiduría Espiritual y la Meditación y cuál es la forma de alabar al Señor? 

Los siddhas, los buscadores, y los trescientos treinta y tres millones de dioses no pueden encontrar ni una pizca del 

Valor del Señor. Ni Brahma, ni Sanak, ni la serpiente de las mil cabezas, pueden encontrar los límites de Sus Gloriosas 

Virtudes. No puede uno entender al Incomprensible Señor, Él nos compenetra y prevalece en todo. Aquéllos a los que 

Dios ha liberado de sus amarras, esos humildes viven apegados a Su Alabanza de Devoción. Quienes encuentran al 

Señor mediante Guru Nanak son liberados para siempre, aquí y aquí después. (8) 

Soy un pordiosero, busco el Santuario de Dios, el Dador de dadores, bendíceme por favor con el Regalo del Polvo 
de los Pies de los Santos, aferrado a ellos logro cruzar el terrorífico océano del mundo. Escucha por favor mi oración, 
si así Te complace, oh Mi Señor y Maestro. P. 1387. 

Mi mente añora la Bendita Visión de Tu Darshan y habita en la Alabanza de Devoción, la Lámpara se enciende en la 
oscuridad y todos son salvados en esta Era de Kali, mediante el Nombre y Fe en el Dharma. El Señor es revelado en todos 
lo mundos. Oh dice el Sirviente Nanak, el Guru es el Supremo Dios nuestro Señor. (9) 


vez. 
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sava-ye sari mukjbak-y mehla 5 

ik-oMkar satgur parsad. 

kachi de moh fun ba*Dhi sath katjor kuchil kugi-ani. 

Dhavat bharmat rajan naji pavat parbarahm ki gat 

naji yani. 

yoban rup ma-i-a mad mata bichrat bikal badou abjiman. 
ar Dhan par apvad nar ninda yeh mithi yi-a maj1 hitani. 

balbanch chhap karat upava pekjat sunat parabh 

antaryami. 

sil Dharam da-ya such nasit a-1-o saran yi-a ke dani. 

Karan karan samrath siriDhar rakj lejo Nanak ke 

su-ami. 111! 

Kirat karan saran manmohan yohan pap bidaran ka-o. 

jar taran taran samrath sabhe biDh kulah samuh 

uDharan sa-o. 

chit chet achet yan satsangat bharam anDher mohi-o kat 

Dha*-u. 

murat ghari chasa pal simran ram nam rasna sang la-o. 

oO ke alap suk] banDhan kot yannam kaja dukj 

Su. 

sikj-ya sant nam bhe Nanak ram rang atam si-o rab-u. 11211 

ranchak ret kjet tan nirmit durlabh de savar Dhari. 

kjan pan soDhe sukj bhuNchat sankat kat bipat jari. 

mat pia bha-i ar banDhap buyhan ki sabh suyh pari. 

baraDhman jovat din parat nit avat nikat bikjamm yari. 

re gun hin din ma-i-a kiram simar su-ami ek ghari. 

kar geh lejo kirpal kirpa niDh Nanak kat bharamm 

bhar1. 11311 

re man mus bila meh garbat kartab karat maja? 

mughna?. 

pr dol yjol sang yhulat ma-i-a magan bharmat 

ughna. 

ul anita sean sukj banDhap ta si-o moh badhi-o 

so ghana. 

bo-i-0 biy aja" mam ankur bitat a-oDh karat aghna?. 

mirat manyar pasar mukj nirkjat bhuFchat bhugat bhukj 

bhukjna. 

simar gupal da-i-al satsangat Nanak yag yanat supna. 11411 
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de na ge na ne na nita ma-i-a mat kaja la-o garaju. 
chhatar na patar na cha-ur na chavar bahti yat ride na 
bicharaju. 
rath na asav na ge singhasan chhin meh ti-agat naYg 
siDharaju. 
sur na bir na mir na kjanam sang na ko-u darisat nijaraju. 
kot na ot na kos na chjota karat bikar do-u kar yjaraju. 
mitar na putar kaltar sean sakj ultat yat birakj ki 
chhaMraju. 
din da-yal purakj parabh puran chhin chhin simraju 
agam aparaju. 
saripat nath saran Nanak yan he bhagvant kirpa kar 
taraju. 1I5I| 
paran man dan mag yohan hit chit de le le pari. 
sean sen mit sut bha-1 taju te le r E nirarl. 
Dhavan pavan kur kamavan ih biDh karat a-oDh tan yarl. 
karam Dharam sanyam such nema chanchal sang sagal 
biDh jari. 

as pankji birakj asthavar bajo biDh yon bharmi-o at bhari. 
Kjin pal chasa nam naji simri-o dina nath paranpat sari. 
Kjan pan mith ras bjoyan ant ki bar jot kat kjari. 
Natale sant charan sang uDhre jor ma-i-a magan chale 
sabh dari. lI6l| 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 


Sweyas, recitadas en persona de la boca de 
Guru Aryan Dev, Mejl Quinto Canal Divino. 


El cuerpo es frágil y transitorio, está atado a los apegos emocionales, me siento un tonto, arrogante, mugroso 
ignorante, mi mente vaga y vacila, no se queda quieta, pues no conoce el Estado del Supremo Dios nuestro Señor. Estoy 
intoxicado con el vino de la juventud, la belleza y las riquezas de maya, vago por todas partes perplejo mostrando un 
orgullo egoísta excesivo. El dinero, la pareja del otro, argumentos, chismes y calumnias me fascinan y las siento dulces 
y muy atractivas. Trato de esconder mi engaño, pero Dios, el Conocedor Intimo, el Buscador de corazones, ve y escucha 
todo. 

No tengo Humildad, Fe, Compasión, ni Pureza, pero busco Tu Santuario, oh Dador de la vida, Dios Todopoderoso, 
eres Tú la Causa de causas, oh Señor y Maestro de Nanak, por favor, sálvame. (1) 

Las Alabanzas son del Creador, Quien fascina a la mente y tiene la Potencia para destruir todos los errores. El Señor 
Todopoderoso es la Barca que nos lleva a través y salva nuestras generaciones. 

Oh mi mente inconsciente, medita en El y recuérdalo, en la Saad Sangat, la Congregación Verdadera, ¿Por qué 
vagas alrededor, engañado por la oscuridad de la duda? Recuérdalo en tu Meditación, por una hora, un momento y aún 
por un instante, recita el Nombre del Señor con tu boca. Tus acciones son inútiles, en lugares bajos y poco profundos, 
¿por qué inviertes millones de vidas, vagando con tal dolor? 

Recita y alaba el Nombre del Señor, dice Nanak, mediante las Enseñanzas de los Santos, medita en el Señor con 
Amor en tu corazón. (2) 

El diminuto esperma es plantado en el campo del cuerpo de la madre, y el cuerpo humano, tan difícil de lograr es 
formado. El come, bebe y vive disfrutando de todo tipo de placeres, su dolor le es quitado y su gran sufrimiento ha 
desaparecido. Se le ha dado el entendimiento para reconocer a la madre, al padre, hermanos y parientes, y así crece día 
con día, así como el horrible espectáculo de la vejez se le acerca más y más. 

Tú, sin valor alguno, gusano de Maya, das lástima, recuerda a tu Señor y Maestro aunque sea por un instante, por 
favor toma la mano de Nanak, oh Océano de Misericordia, y quítame de encima esta carga de dudas tan pesada. 

(3) 

Oh mente, eres un ratón, viviendo en el hogar del cuerpo, estás tan orgullosa de ti, pero actúas como un absoluto 
idiota. Te meces en el columpio de la riqueza, intoxicada por Maya y vagas por todas partes como búho, perdiéndote en 
el amor a tus hijos, pareja, amigos y parientes y día con día crece tu apego emocional a ellos. Has plantado la semilla 
del egoísmo, la actitud posesiva ha germinado en ti, te pasas la vida cometiendo error tras error. El gato de la muerte, 
con su hocico bien abierto te observa, te comes tu alimento pero sigues con hambre. 

Medita en el Misericordioso Señor del mundo, oh dice Nanak, en la Compañía de la Saad Sangat y entiende que 
el mundo es sólo un sueño. (4)  P. 1388. 

Ni el cuerpo, ni la casa, ni el amor duran para siempre, estás embebido en la Maya, ¿qué tanto seguirás en ese 
orgullo? 

Ni corona, ni dosel, ni sirvientes duran para siempre, no aceptas en tu corazón que tu vida se te va de las manos. Ni 
carrozas, caballos, elefantes o los tronos reales durarán para siempre, en un solo instante estarás desnudo y listo para 
partir. Ni guerrero, héroe, regente o rey duran para siempre, velo con tus propios ojos. 

Ni fortalezas, refugios o tesoros te servirán, actuando mal, partirás con las manos vacías. Amigos, hijos, pareja, no 
duran para siempre, cambian como la sombra del árbol. Dios es el Ser Primordial Perfecto, Misericordioso con el débil, 
a cada instante, medita en El, Inaccesible e Infinito. Oh Gran Señor y Maestro, el Sirviente Nanak busca Tu Santuario, 
por favor rocíalo con Tu Misericordia y llévalo a través. (5) 

He usado mi respiración de vida, vendido mi autoestima, pedido caridad, he robado en el camino y me he dedicado 
a conseguir dinero a toda costa, y esto lo he hecho escondido de mis amigos, parientes, compañeros, hijos y hermanos. 
Voy por todas partes actuando con falsedad, quemando mi cuerpo y haciéndome viejo, las buenas acciones las abandoné, 
la Rectitud, el Dharma, la disciplina, la pureza, los votos religiosos, y todo lo que involucre Bondad. Me acerqué 
demasiado a la fútil Maya. 

Me perdí en las reencarnaciones de pájaros y bestias, árboles y montañas y muchas otras más, olvidándome del 
Naam, el Nombre del Señor, sin recordarme ni por un momento o un instante. El es el Maestro del débil, el Señor de 
toda vida. La comida, la bebida, lo dulce y los platillos sabrosos se tornaron amargos en el último momento, pero oh, 
dice Nanak, fui salvado en la Compañía de los Santos, fui salvado a Sus Pies. Los demás, embebidos en Maya, se han 
ido, dejando todo atrás. (6) 
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barahmadik siv chhand munisur rasak rasak thakur 
gun gavat. 
Iindar munindar kjoyte gorakj Dharan gagan avat 
fun Dhavat. 
siDh manukj-y dev ar danav ik til ta ko maram na pavat. 
pari-a parabh parit parem ras bhagti jar yan ta ke 
daras samavat. 
tiseh ti-ag an ka-o yacheh mukj dant rasan sagal 
ghas yavat. 
re man murh simar sukj-data Nanak das tuyheh 
samyhavat. 11711 
ma-1-a ade birang karat bharam moh ke kup gubar 
pari-o he. 
eta gab akas na mavat bista ast kiram udar bhari-o he. 
dah dis Dha-e maja bikji-a ka-o par Dhan chhin 
agi-an jari-o he. 
yoban bit yara rog garsi-o yamdutan dann mirat 
mari-o he. 
anik yon sankat narak bhu*chat sasan dukj garat 
gari-o he. o ] 

arem bhagat uDhraji se Nanak kar kirpa sant ap 

ari-O he. 1811 Ae ] 
gun samuh fal sagal manorath puran jo-i as jamari. 
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a-ukjaDh mantar tantar par dukj jar sarab rog 
kjandan gunkari. 
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kam kroDh mad matsar tarisna binas yaji jar nam uchari. 
isnan dan tapan such kiri-a charan kamal hirde 
parabh Dhari. ] 

e mit sakja jar banDhap yi-a Dhan parabh paran 
aDhari. 

ot gaji su-ami samartheh Nanak das sada balijari. 11911 
avaDh kati-o na yat parem ras charan kamal sang. 
davan banDhi-o na yat biDhe man daras mag. 
pavak yari-o na yat raji-o yan Dhur lag. 

nir na sakas bor chaleh jar panth pag. 

Nanak rog dokj agh moh chhide jar nam kjag. 111111011 


udam kar lage bajo bhati bichraji anik sastar bajo kjatu-a. 


bhasam laga-e tirath bajo bharamte sukjam de 
banDheh bajo yatu-a. 
bin eS bhean sagal dukj pavat yi-o parem badha-e 
sut ke jatu-a. 
puya chakar karat sompaka anik bha*t thateh kar 
thatu-a. 1121111112011 
sava-1-e mahle pajile ke 1 
ik-oBkar satgur parsad. 
ik man purakj Dhi-a-e bardata. 
sant sajar sada bikji-ata. 
tas charan le ride basava-o. 
ta-o param guru Nanak gun gava-o. 1111! 
gava-o gun param guru suk] sagar durat nivaran 
sabad sare. 
EL gambjir Dhir mat sagar yogi yangam Dhi-an 
are. 
a indrad bhagat par-hiladik atam ras yin yani-o, 
ab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. 11211 
gavaji yankad yusat y Jar ras puran sarab kala. 
gavaji sankad saDh siDhadik mun yan gavajl 
achhal chhala. 
ave gun Dhom atal mandlave bhagat bha-e ras yani-o. 
ab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. 11311 
gavaji kapilad ad yogesur aprampar avtar varo. 
gave yamadgan parasramesur kar kutjar ragh tey jari-o. 
uDhou akrur bidar gun gave sarbatam yin yani-o. 
kab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. 114Il 


Brahma, Shiva, los Vedas y los Sabios silenciosos, cantan las Gloriosas Alabanzas de su Señor y Maestro con Amor 
y Dicha. Indra, Vishnu, Gorakj, que vienen a la Tierra y después de regreso a los cielos, buscan al Señor, los Siddhas, 
seres humanos, dioses y seres malignos, no logran ni encontrar un pizca de Su Misterio. Los humildes Sirvientes del 
Señor están imbuidos en el Amor y la Afección de Dios, su Bienamado. En el disfrute de la Alabanza de Devoción, 
viven absortos en la Bendita Visión de Su Darshan. 

Pero quienes Lo hacen a un lado y piden caridad al otro, verán su boca, dientes y lengua destruirse. Oh mi mente tonta, 
medita en el Señor, el Dador de Paz, el Sirviente Nanak imparte estas Enseñanzas. 

Los placeres de Maya desvanecerán, en la duda el mortal cae en el profundo y oscuro pozo del apego emocional 
y vive tan orgulloso que ni el cielo lo puede contener, su vientre está lleno de excremento, huesos y gusanos. El corre 
en las diez direcciones, buscando el gran veneno de la corrupción, se roba los bienes de otro y al final es destruido por 
su propia ignorancia. Su juventud transcurre y la enfermedad de la vejez lo atrapa y lo enfrenta con mensajero de la 
muerte, tal es la muerte que él enfrenta. Sufre una agonía infernal a través de incontables encarnaciones y se pudre en 
el pozo del dolor; en su propia culpabilidad él se condena a sí mismo. 

Oh, dice Nanak, a quienes el Santo los hace Suyos por Su Misericordia, son llevados a través por su amorosa 
Alabanza de Devoción. (8) 

Todas las Virtudes son obtenidas, los frutos y recompensas y los deseos de la mente, mis esperanzas se han 
cumplido totalmente. La Medicina, el Mantra, el Encanto Mágico va a curar toda enfermedad y quitar todo dolor. 


Lujuria, enojo, egoísmo, celos, deseos, son eliminados cantando el Nombre del Señor, los méritos por abluciones, 
caridades, penitencias, purificaciones y buenas acciones, son obtenidas enalteciendo los Pies de Loto de Dios en 
nuestro corazón. El Señor es mi Amigo, mi mejor Amigo, Compañero y Pariente, es el Sustento del Alma, el Soporte 
de la respiración de la vida. He llegado al Refugio del Soporte de mi Señor Maestro, Todopoderoso. El Esclavo Nanak 
ofrece su vida para siempre en sacrificio a El. 

Las armas no pueden tocar a ese ser que vive en el Regocijo del Amor de los Pies de Loto del Señor. Las cuerdas no 
pueden amarrar a quien tiene su mente atravesada por la Visión del Sendero del Señor. El fuego no puede quemar a la 
persona que vive apegada al Polvo de los Pies del humilde Sirviente del Señor; el agua no puede ahogar a quien camina 
con sus pies en el Sendero del Señor. Oh dice Nanak, enfermedades, faltas, errores malvados y apegos emocionales 
son atravesados por la Flecha del Nombre. (1-10) 

La gente trata de hacer todo tipo de esfuerzos, medita en los seis aspectos de los seis Shastras. Frota cenizas sobre 
su cuerpo, vaga visitando varios lugares santos, ayuna hasta que su cuerpo queda en los huesos y trenza su cabello 
hasta enredar las trenzas. Sin la Alabanza de Devoción al Señor, todos sufren de dolor, atrapados en la enredada red de 
su apego amoroso. Hacen ceremonias de alabanza, ponen marcas rituales sobre sus cuerpos, cocinan su alimento en 
forma fanática y hacen teatro exagerado para impresionar a los demás. (2-11-20) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sweyas, en Alabanza de Guru Nanak Dev, Mejl Primer Canal Divino. 


Medita con una mente sencilla en el Señor Primordial, el Dador de Bendiciones. Él es el Soporte y el Socorro de los 
Santos, Manifiesto es para siempre. Aférrate a Sus Pies y elévalos en tu corazón y así cantemos las Gloriosas Alabanzas 
del más Exaltado Guru Nanak. 

Canto las Gloriosas Alabanzas del más Exaltado Guru Nanak, el Océano de Paz, el Erradicador de las faltas, el 
Lago Sagrado del Shabd, la Palabra de Dios. Los seres de profundo entendimiento, océanos de Sabiduría, le cantan, los 
Yoguis y ermitaños meditan en El. Indra y los Devotos como Prehlaad, quienes conocen las dichas del Alma, le cantan. 
Kal, el poeta, canta las Sublimes Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría del Raya Yoga, el Yoga de 
la Meditación y el Exito. 

El Rey Yanak y los grandiosos Yoguis en el Sendero del Señor, recitan las Alabanzas del Todopoderoso Ser 
Primordial, llenos de la Sublime Esencia del Señor. Los hijos de Sanak y de Brahma, de los Saddhus y Siddhas los 
santos silenciosos y los humildes Sirvientes del Señor, cantan las Alabanzas de Guru Nanak, Quien no puede ser 
engañado por el gran embustero. Dhoma, el vidente, y Dru que son inmutables, cantan las Gloriosas Alabanzas de 
Guru Nanak, Quien conoce el Extasis, de la Amorosa Alabanza de Devoción. Kal, el poeta canta las Alabanzas de Guru 
Nanak, Quien disfruta de la Maestría del Raya Yoga. 

Kapila y los otros Yoguis, cantan de Guru Nanak, El es el Avatar, la Encarnación del Señor Infinito. Parasraam, 
hijo de Yamdagan, cuyos poderes y su hacha le fueron retenidos por Raguvira, entona Sus Alabanzas. Udho, Akrur y 
Bidur, entonan las Gloriosas Alabanzas de Guru Nanak, Quien conoce al Señor, el Alma de todos. Kal, el poeta canta 
las Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría del Raya Yoga. (4) P. 1390. 
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gavaji gun baran cjar kjat darsan barahmadik 
simranth guna. 

gave gun ses sajas yihba ras ad ant liv lag Dhuna. 
gave gun majade-o beragi yin Dhi-an nirantar yani-o. 
Kkab kal suyas gava-o gur Nanak re yog yin mani-o. 1151 
re yog mani-o basi-o nirver ridantar. 

sarisat sagal uDhri nam le tari-o nirantar. 

gun gavaji sankad ad yankad yugah lag. 

Dhan Dhan gur Dhan yanam sakyath bhalou yag. 
patal puri yekar Dhun kab yan kal vakjani-o. 

jar nam rasik Nanak gur re yog te mani-o. l161l 
satyug te mani-o chhali-o bal bavan bha-i-0. 
tarete te mani-o ram raghuvans kaja-i-o. 

du-apur krisan murar kans kirtarath ki-o. 

ugarsen ka-o re abhe bhagtah yan di-o. 

kaliyug parman Nanak gur angad amar kaja-i-0. 
sari guru re abichal atal ad purakj furma-1-o. 11711 
gun gave ravidas bhagat yedev tarilochan. 

nama bhagat kabir sada gavaji sam lochan. 
bhagat ben gun rave sahy atam rang mane. 

yog Dhi-an gur gi-an bina parabh avar na yane. 
sukj-de-o partik]-yat gun rave gotam rikj yas ga-1-0. 

kab kal suyas Nanak gur nit navtan yag chha-1-o. 181 
gun gavaji pa-yal bhagat nagad bhuyangam. 
majade-o gun rave sada yogi yat yangam. 

gun gave mun beas yin bed ba-yakaran bichari-a. 
barahma gun uchre yin juk”m sabh sarisat savari-a. 
barahimand kjand puran barahm gun nirgun sam yani-o. 
yap kal suyas Nanak gur sahy yog yin mani-o. 11911 
gun gavaji nav nath Dhan gur sach sama-1-0. 
maNDhata gun rave yen chakarve kaja-i-o. 

gun gave bal ra-o sapat patal basantou. 

bhartjar gun uchre sada gur sang rajantou. 

durba parura-o angre gur Nanak yas ga-1-0. 

kab kal suyas Nanak gur ghat ghat sahy sama-1-o. 111011 
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sava-1-e mahle duye ke 2 

ik-oNkar satgur parsad. 

so-1 purak] Dhan karta karan kartar karan samratjo. 
satguru Dhan Nanak mastak tum Dhari-o yin jatjo. 
ta Dhari-o mastak jath sahy ami-o vuth-o chhe sur 
nar gan mun bojiy age. 

mari-o kantak kal gare Dhavat li-o bare panch bhut 
ek ghar rakj] le same. 

yag yita-o gur du-ar kjeleh samat sar rath unman 
liv rakj nirankar. 

kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur 
paras murar. 1111! 

ya ki darisat amrit Dhar kalukj kjan utar timar ag- 
yan yaji daras du-ar. 

o-e yo seveh sabad sar gak]-rji bikjam kar te nar 
bhav utar ki-e nirbhar. 

satsangat sahy sar yagile gur bicjar nimmri bhut 
sadiv param pi-ar. 

kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur 
paras murar. 11211 


Las cuatro castas y los seis Shastras, cantan Sus Gloriosas Alabanzas, Brahma y todos los demás meditan en 
Sus Virtudes, la serpiente rey de las mil cabezas canta Su Alabanza con gran Dicha, permaneciendo amorosamente 
apegada a El. Shiva, desapegado y más allá del deseo, canta las Gloriosas Alabanzas de Guru Nanak, Quien conoce la 
Interminable Meditación del Señor. Kal, el poeta canta las Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría del 
Raya Yoga. (5) 

El conquistó el Raya Yoga y es soberano en los dos mundos, el Señor, Quien está más allá del odio y de la 
venganza, es Enaltecido en Su corazón. El mundo entero es salvado y llevado a través, cantando el Naam, el Nombre 
del Dios. Sanak, Yanak y los otros, cantan Sus Alabanzas Época tras Época. Bendito, Bendito, Bendito y Fructífero es 
el Sublime nacimiento de Guru Nanak en este mundo, aún en las regiones inferiores, Su Victoria es celebrada, dice Kal 
el poeta. Eres bendecido con el Néctar del Nombre del Señor, oh Guru Nanak, has conquistado el Raya Yoga y gozas 
de Soberanía en ambos mundos. (6) 

En la Era dorada de Sat eras Krishna, estabas complacido de engañar a Baal, el rey, en la forma de un enano. En 
la Era de plata de Tetra, te llamabas Ram de la Dinastía Raghu y en la Era de bronce de Duapar, eras Krishna, mataste 
a Mur, el ser maligno y salvaste a Kans. Tus Bendiciones confirieron a Ugrasain con un reino, y diste a tus humildes 
Devotos la actitud de vivir sin miedos y temores. En la Era de Hierro, la Era oscura de Kali, eres conocido y aceptado 
como Guru Nanak, Guru Angad y Guru Amar Das. La soberana regencia del Gran Guru es inmutable y permanente, 
de acuerdo al Mandato de nuestro Señor, el Dios Primordial. (7) 

Sus Gloriosas Alabanzas son recitadas por los Devotos, Ravi Das, Ye Dev y Trilochan, los Devotos Nam Dev y 
Kabir Lo Alaban continuamente, sabiendo que Él es de mirada pareja. El Devoto Beni canta Sus Alabanzas, él de 
forma intuitiva disfruta del Éxtasis del Alma. Él es el Maestro de la Yoga y la Meditación, y la Sabiduría Espiritual 
del Guru, no conoce a otro excepto a Dios. Suk Dev y Priket cantan su Alabanza, y Gautam, el Rishi también las 
canta. Dice Kal, el poeta, las Alabanzas siempre frescas de Guru Nanak son esparcidas a través del mundo entero. 

(8) 

En los mundos inferiores, Sus Alabanzas son recitadas por devotos como Shesh-nag en la forma de serpiente. 
Shiva, los Yoguis y los ermitaños, cantan para siempre Sus Alabanzas, Vyas el Santo silencioso, quien estudió los Vedas 
y su gramática, canta Sus Alabanzas. Sus Alabanzas son entonadas por Brahma, quien creó el Universo entero por 
Mandato de Dios. El llena las galaxias y los reinos del universo, se dice que es Manifiesto e Inmanifiesto. Kal canta las 
Sublimes Alabanzas de Guru Nanak, Quien disfruta de la Maestría de la Yoga. (9) 

Los nueve Maestros del Yoga cantan Su Alabanza, Bendito sea el Guru, Quien está inmergido en el Señor Verdadero. 
Mandhata, quien se llamó a sí mismo regidor del mundo, canta Su Alabanza, Baal, el rey, habitando en el séptimo 
mundo inferior, canta Su Alabanza. Barthar, quien habita con Gorak, su Guru, canta Su Alabanza, Durbas, el rey Puro 
y Angra, cantan la Alabanza de Guru Nanak. Dice Kal, el poeta, las sublimes Alabanzas de Guru Nanak de forma 
intuitiva compenetran todos y cada corazón. (10) P. 1391. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sweyas, en Alabanza de Guru Angad Dev, Mejl Segundo Canal Divino. 


Bendito sea el Señor Dios Primordial, el Creador, el Todopoderoso, Causa de causas, Bendito sea Guru Nanak, 
el Verdadero, Quien colocó Su Mano sobre tu frente. Cuando El posó Su Mano sobre tu frente, entonces el Néctar 
Celestial, calló como torrente, los dioses, los seres humanos, los heraldos celestiales y los sabios se empaparon de Su 
Fragancia. Retaste y conquistaste a la cruel y malvada muerte, restringiste tu inquieta mente, conquistaste a los cinco 
enemigos y los pusiste bajo tu control. 

A través de la Puerta del Guru, el Gurdwara, has conquistado el mundo, jugaste un juego parejo, conservaste 
el flujo de tu Amor constante hacia el Señor Sin Forma. Oh Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna, por los siete 
continentes, El encontró al Señor y se convirtió en el Guru del mundo. (1) 

El Arroyo del Ambrosial Néctar de Sus ojos lava el sarro y la mugre de los errores, la Visión de Su Puerta disipa la 
oscuridad de la ignorancia. Aquéllos que realizan la más difícil tarea de meditar en la Palabra más Sublime del Shaba, 
logran cruzar el océano del mundo y se liberan de su carga de errores. La Saad Sangat es Celestial y Sublime, quien 
se conserva despierto y conciente, meditando en el Guru, encarna la Humildad y es imbuido para siempre en el Amor 
Supremo del Señor. 

Oh, dice Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna, a través de los siete continentes. Él encontró al Señor y se 
convirtió en el Guru del mundo. (2) 
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3 38 538 SH MU feÑo mA feerg te ta-o darirja-o nam apar bimal yas bitjar saDhik Te aferras al Naam, el Nombre del Señor Infinito, Tu expansión es Inmaculada, Eres el Soporte de los Siddhas y buscadores, 
Hua (HU Hgo mim A MUS | 3 3f  siDh suyan yi-a ko aDhar. de los seres buenos y humildes. Eres la encarnación del Rey Yanak, la Meditación en Tu Shabd es Sublime, a través del 


[2) 


as a I RUS me E Al 3 to dao biehas ed sabad sansar sar rajeh yagtar Universo, habitas en el mundo como el Loto en el agua. Como el Árbol de Eliseo curas las enfermedades y los sufrimientos 
Y Y yg = pan SS : á 4 4 : : ; ; 4 
¡q Aa Tu (eg O Tao Sa Es Kalip jar rog bidar sansar tap nivar ata o aos El encontró al Señor y se COI enel Car do 
T l — Pe a . Ag . . A pa . . 
EE a 5 a El 1 3  Kajo kirat kal e sapat dip mear lahna yagtar gur Fuiste bendecido con Gloria por el Profeta, serviste al Guru, aprobado por el Señor, Quien ha conquistado la 
El EEES Le M5 Ús du users Paras murar. 11311 . serpiente de la mente y Quien habita en Sublime Extasis. Tú Visión es como la del Señor, Tu Alma es una Fuente de 
Aa Mad fila am 8sHs 11 If 5% te ta jadrath pa-i-o man sevi-a gur parvan saDh Sabiduría Espiritual, Tú conoces el Insondable Estado del Guru. Tu Mirada está enfocada en el Inmutable e Inamovible 
24H AHTS MIST Sil ei 13 ao ma vanteian vani-a akal eat Lugar, Tu Intelecto es Inmaculado con el Sublime enfoque, llevando la Armadura de la Humildad ha conquistado a 
ds JS ado IT qa < MIS SE o ña L8 yan sal Maya. Oh, dice Kal Sajaar, canta las Alabanzas de Lejna a través de los siete continentes. El encontró al Señor y se 
as al E 75 3 ae El 3 ya Ki darisat achal than bimal buDh suthan pajir sil convirtió en el Guru del mundo. | 
MSI Me eS EL al y a Y SS 1811 sanaju sakat bidar. j Posando Tu Mirada de Gracia, disipas la oscuridad, quemas la maldad, y destruyes el error, eres el Guerrero 
£ _ E Kajo kirat kal sajar sapat dip mear lahna yagtar gur Heroico del Shabd, la Palabra de Dios, Tu Poder destruye la lujuria y el enojo. Te has sobrepuesto a la avaricia y al 
QAÍ< 093 3H 496 Y3o MY URI USAS — patas murar. 14 : o : 
FER Ag q3e3 2H M3 qu fesias || E : apego emocional y nutres y aprecias a los que buscan Tu Santuario; te regocijas en el Dichoso Amor del Alma, Tus 
= = darisat Dharat tam jaran dajan agh pap parnasan., Palabras tienen el Poder de hacer sentir el Néctar de Ambrosia, eres pronunciado Guru, el Guru Verdadero de la Era 
SS MJ <IH Ag Ade Hidal UISUTSZ ll sabad sur balvant kam ar kroDh binasan. de Kali Oui h Ti es llevad <s Elleón. Kiiod E Cdad inaldo Le 
MISH 393 Hd]IZ iS 394 YEN lobh moh vas karan saran yachik partipalan. oscura de Kali. Quien se aferra a Ti es lleva o a través, El león, hijo de Feru, es Guru Angaa, el Guru del mundo, Lejna 
HÍZdly 28 H3Sdlg 13332 HS BAH USA atam rat sansar-han kaian amrit kal dhalan. ractica el Raya Yoga, la Yoga de la Meditación y el Exito. (5) P.1392, 
tam rat sangar-han kajan amrit kal dhalan P y , 
IIS satguru kal satgur tilak sat lage so pe tare. Tu mente permanece amorosamente entonada al Señor por siempre. Haces lo que deseas, como el árbol cargado de 
ss sra my EEE firansih angara-o re yog lahna kare. ISI! fruta, te postras en Humildad y soportas el dolor se eso, eres Puro de pensamiento. Estás conciente de que Dios es Todo 
HS fa 2 an E 3d ll Pávina 1392 Prevaleciente, No Visto y Asombroso, con fácil intuición esparces los rayos del Poder de Tu Palabra Ambrosial. Te has 
QM mue fe E E Ye AH TEMA ET agina elevado al Estado Certificado de Guru, y tienes Verdad y Contentamiento. Kal proclama que quien sea que obtenga la 
Ñ e ES me HyI3y 3, YA sl sada akal liv raje karan si-o ichha charah. Bendita Visión del Darshan de Lejna, conoce al Señor. - (6) Zo 
Il HJH YE Tagía M43.08 El darum sapur yi-o nive kjave kas bimal bichareh. Tengo total Fe de que el Profeta te ha dado acceso al Profundo Señor, tu cuerpo ha sido purgado de la poción 
Js Eye U HZ_H38 drglH  1he tat yani-o sarab gat alakj bidani. venenosa y bebes del Profundo Néctar Ambrosial en Tu Interior. Tu corazón ha florecido en la Conciencia del Invisible 
SI Ji q, UY AD, HHVE gH-  sahy bha-e sanchi-o kiran amrit DAD. le] Señor, Quien ha infundido Su Poder a través de la Epocas. Oh Verdadero Guru, vives intuitivamente absorbido en 
Sau ad El MS T9nTA didIg  gur gam parman te pa-1-o sat santok] garaje la-y0u.  Samadhi con continuidad e igualdad. Eres de mente abierta y Gran Corazón, Destructor de la pobreza; teniendo Tu 
da Judía | 3338. 2H 3186 55H Jar end kal samulave yan dean anne bha-you. 11611 Visión las faltas huyen 8 y p 
A sa -i- th di-o. E o N 
2d EIN 4 _ E 7 SE! Gl el ea o aaa Dice Kal, amorosa, continua e intuitivamente canto las Alabanzas de Lejna con mi lengua. (7) 
¿yl FR rid bigas yagi-o alakj kal Dhari yugantar. El Naam es nuestra Medicina, es nuestro Soporte, el Naam es la Paz de Samadhi, el Naam es la Insignia que nos 
Y E ES E JS EEES S 5 satgur sahy SamaDhtavi-o samán dir antar. embellece para siempre. Kal vive enamorado del Naam, el Naam que es la Fragancia de dioses y seres humanos. Quien 
Ha Y AS YYd YH J2 JHS, 11911 udar a-0 chit darid aran pikjante a Lars sea que obtiene el Naam, la Piedra Filosofal, se vuelve la Encarnación de la Verdad, Manifiesta y Radiante a través del 
SH MEHY SH AU M9 SY AMA q Sadrangs ies apo e mundo. Teniendo la Bendita Visión del Darshan del Guru, es mucho más valioso que haberse bañado en los sesenta y 
HOT SH SITE ES 11 da OS SH HE sE nam av KaDh nam aDhar ar nam samaDh sukj sada ocho lugares de peregrinaje 
Se Ha e. ss pasta y UTE Fano peren a 'si-o Kal nam sur narah bohe. El Nombre Verdadero es el Santuario Sagrado, es el Baño Purificador de ablución y alimento para el Espíritu. El 
ES Y E A a S=  nam paras vin pa-i-o sat pargati-o rav lo-e, Nombre Verdadero es Amor Eterno, canta el Nombre y tu ser, será embellecido. 
e OHIO AES 2 SL Td SS E dan pará e dl ke athsal mean jo-e. 1181| El Nombre Verdadero, es obtenido mediante la Palabra del Shabd del Guru, la Sangat, la Santa Congregación 
HOTS MH S'G HYy HA" Hy SY 7 : e: rc e > O E 
EJ 1 HS y du Hate As TH E an ME sach 0 ar bjoyan bha-o sach sada está fragante con el Nombre Verdadero. Kal el poeta recita las Alabanzas de Cuya Disciplina es el nombre Verdadero 
SJ 11 HA H9,HAH 343 Hy ER HO 5 eh Deo uecabad ña pole y su ayuno también. Tener la Bendita Visión del Darshan del Guru, es mucho más valioso que haberse bañado en los 
Z2HTZ II YO USAN, Id A HYL_ HH y: h al sach ab El val sesenta y ocho lugares de peregrinaje. (9) 
UTE (Ul ZAC HS Ad Jd da dan a uke Sach a fl Cuando otorgas Tu Graciosa Visión Ambrosial, erradicas la maldad, errores y mugre. Lujuria, enojo, avaricia, 
A O E tal SES E El ami-a darisat subh kare jare agh pap sakal mal. y apegos emocionales, a todas estas poderosas pasiones te has sobrepuesto. Tu mente excede Paz para siempre y 
es m8 = SA ES “2794 kam kroDh ar lobh moki vas kare sabhe bal. destierras el sufrimiento del mundo. El Guru es el Río de los Nueve Tesoros que lava la mugre de nuestras vidas. Así 
Ys I| dy 6< 1SlU Y YaH, JH AH S , a ; 3 la 
a o Pi sada sukj man vase dukj sansarah kjove. entonces, dice Kal el poeta, sirve al Guru día y noche, con Amor intuitivo y Afecto. Teniendo la Bendita Visión del 
Ue || HAY 25 Y MÍJISTA HIfH Dh d kalalú Dh pablo pa 
o 129 USA di al mom Uds So ajo o y subh IÓ Guru, los dolores y sufrimientos de la muerte y el renacimiento se esfuman. (10) 
ey HE 1190] Se d - k dukj ya-e. 111011 
A 2 SS 0 3 o malle e A Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
a 3d Y J ik-oNkar satgur parsad. 
Bel da EE e ll E a ño so-1i ¡purals a sacha ya ka ik nam achhal ra Sweyas, en Alabanza de Guru Amar Das, Mejl Tercer Canal Divino. 
y y SR yin bhagat bhavyal tare simraju so-i nam parDhan. 
04, EN Es O 7 su E o e O Habita en el ser Primordial, el Verdadero Señor Dios, en este mundo es Su Nombre Infalible. Él carga a Sus 
atol3 5 muera fsadtor 1 pe nia in part anaah dlo o codo " Devotos a través del terrorífico océano del mundo, medita en Su Naam, Supremo y Sublime. 
IE Ñ utar dakj-naji pub ar pascham ye ye kar yapanth nara. Nanak se regocija en el Naam, El estableció a Lejna como el Guru, Quien fue ungido con todos los Poderes 
o a o Sobrenaturales. Así habla Kal el poeta, la Gloria del Sabio, Sublime y Humilde Amar Das se está esparciendo en el 
fagí= yde HHIgg HIY 3933 Heumgr Página 1393 mundo. Sus Alabanzas se irradian en el mundo, como rayos de sol, y como las ramas del aromático Maulsar, en el 
II ES8 efazlg ula ma uníH y Y ara Norte, Sur Oeste y Exte, la sente proclama Tu Victona, Ñ P. 1393 
E 9 ? : a orte, Sur, Oeste y Este, la gente proclama Tu Victoria, , A 
LS O Ho $ A ea barad-ya-o ulat gang El Guru pronunció el Nombre del Señor con Su Boca y lo anunció a través del mundo entero para prender el 
a -i ach corazón de los seres humanos. aam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano de 
M 3433 32 393 POSEA Ju Y e il aa achhal bhagtah bhav taran amardas gur a. de 1 dl a a Er N q imposible de engañar y 11 los D 1) és del océ del 
de E > e - a-o furi-a. mundo, se posó en Guru Amar Das. 
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simraji so-1 nam yakj-y ar kinnar saDhik siDh 
samaDh jara. 

pe nakj-yatar avar Dharu mandal nardad 
parahlad vara. 

sasi-ar ar sur nam ulaseh sel lo-a yin uDhri-a. 
so-1 nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. 11211 

so-1 nam sivar nav nath niranyan siv sankad 
samuDhri-a. 


chavrasih siDh buDh yit rate ambrik bhavyal tari-a. 
uDha-o akrur tilochan nama kal kabir kilvik] jari-a. 


so-1 nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. 11311 

tit nam lag tetis Dhi-avaji yati tapisur man vasi-a. 
so-1 nam simar al pitameh charan chit amrit rasi-a. 
tit nam guru gambjir garu-a mat sat kar sangat 
uDhri-a. 

so-1 nam achhal bhagtah bhav taran amardas gur 
ka-o furi-a. 11411 

nam kit sansar kiran rav surtar sakjah. 

utar dakjin pub des pascham yas bhakjah. 

yanam ta ih sakyath yit nam jar ride nivase. 

sur nar gan ganDharab chhi-a darsan asase. 
bhala-o parsiDh teyo tanou kal-y yorh kar Dhea-i-o. 
so-1 nam bhagat bhavyal jaran gur amardas te pa-1-o. 1151 
nam Dhi-avaji dev tetis ar saDhik siDh nar nam 
kjand barahmand Dhare. 

yah nam samaDhi-o jarakj sog sam kar sajare. 
nam siroman sarab me bhagat raje liv Dhar. 

so-1 nam padarath amar gur tus di-o kartar. 1161! 

sat sura-o sil balvant sat bha-e sangat saghan garu-a 
mat nirver lina. 

yis Dhire Dhur Dhaval Dhuya set bekunth bina. 
parseh sant pi-ar yih kartare o 

satguru sev sukj pa-1-0 amar gur kita-o yog. 1171l 
nam navan nam ras kjan ar bjoyan nam ras sada 
cha-y mukj mist bani. 

Dhan satgur sevi-o yis pasa-e gat agam yani. 
kul sambuh samuDhre pa-ya-o nam nivas. 
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sakyath yanam kal-yuchre gur paras-yi-o amar 
pdas: 11811 

arty kar dajine siDh sanmukj mukj yove. 
riDh base baNvaYg yo tin lokantar mohe. 
ride base ak-hi-o so-e ras tin hi yata-o. 
mukjaju bhagat uchre amar gur 1t rang rata-o. 
mastak nisan sacha-o karam kal-y yorh kar Dhea-i-a-o. 
parsi-o guru satgur tilak sarab 1chh tin pa-i-a-o. 11911 
charan ta par sakyath charan gur amar paval ra-y. 
hath ta par sakyath jath lageh gur amar pa-y. 
yih ta par sakyath yih gur amar bhaniye. 
nen ta par sakyath na-yan gur amar pikjiye. 
sarvan ta par sakyath sarvan gur amar suniye. 
sakyath so hi-o yit hi-a base gur amardas niy yagat pit. 
sakyath so sir yalap bhane yo sir nive gur amar nit. 111111011 
te nar dukj nah bhukj te nar niDhan naju kaji-aji. 
te nar sok naju hu-e te nar se ant na laj1-ah. 
te nar sev naju karaji te nar sa-y sajas sampeh. 
te nar duliche bajeh te nar uthap bithpaji. 
sukj lajeh te nar sansar meh abhe pat rip maDh tih. 
sakyath te nar yalap bhane gur amardas suparsan 
yih. 112111111 


Dioses, heraldos celestiales, siddhas, buscadores, Shiva en el Estado de Samaddi, meditan en el Naam, también 
las estrellas en los reinos de Dru y Devotos como Naraad y Prahlaad, meditan en el Naam. El sol y la luna añoran el 
Naam, ha salvado aún a las montañas; el Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano 
del mundo, se posó en Guru Amar Das. (2) 

Habitando en ese Naam Inmaculado, los nueve maestros Yoguis, Shiva, Sanak y muchos otros han sido liberados. 
Los ochenta y cuatro Siddhas, los que tienen poderes sobrenaturales, los Buddas, están embebidos con el Naam, llevó a 
Ambrik a través del aterrador océano del mundo. Ha borrado las faltas de Odho, Akur, Trilochan, Nam Dev y Kabir en 
esta era oscura de Kali. El Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano del mundo, se 
posó en Guru Amar Das. (3) 

Los trescientos treinta ángeles meditan, apegados al Naam, también ha sido enaltecido en las mentes de los célibes 
y ascetas. Bisham Pitama, hijo de Ganges, medita en el Naam, su Conciencia se deleitó del Néctar Ambrosial de los 
Pies del Señor. El Profundo y Gran Guru ha instalado el Naam, aceptando la Verdad de las Enseñanzas y la Santa 
Congregación ha sido salvada. El Naam, que es imposible de engañar y lleva a los Devotos a través del océano del 
mundo, se posó en Guru Amar Das. (4) 

La Gloria del Naam destella por todas partes; como los rayos del sol y las ramas del Eliseo, al Norte, Sur, Este y 
Oeste, las Alabanzas del Naam son entonadas. La vida es fructífera cuando el Naam habita en el corazón. Los seres 
angelicales, los heraldos, los cantantes celestiales y los seis Shastras añoran el Naam. El hijo de Tellban de la dinastía 
de Bhala, es noble y famoso, con sus palmas juntas Kal medita en El. El Nombre desvanece los miedos del océano del 
mundo de los Devotos; Guru Amar Das Lo ha obtenido. (5) 

Los treinta y un millones de dioses meditan en el Naam, los Siddhas y también quienes buscan la Verdad. 

El Vaam da soporte a los sistemas solares y a las galaxias. Quien medita en el Naam en Samadhi, siente el placer y 
el dolor como uno y lo mismo. El Naam es lo más Sublime de todo, los Devotos permanecen amorosamente entonados 
en El, 

Guru Amar Das fue Bendecido con el Tesoro del Naam, por el sólo Placer del Señor Creador. 

(6) 

Él es el Héroe Guerrero de la Verdad, la Humildad es Su Poder, Su Adorable Naturaleza inspira a la Congregación 
con profundo Entendimiento. El está absorbido en el Señor, libre de odios y venganzas. 

La Paciencia ha sido Su Blanco, Estandarte desde el principio de los tiempos plantado en el Puente a los Cielos. Los 
Santos encuentran a su Bienamado Guru, Quien está unido a Su Señor Creador; sirviendo al Verdadero Guru encuentra 
la Paz. Guru Amar Das le ha dado esta habilidad. (7) 

El Naam es su baño purificador, es el alimento que come y el Sabor que disfruta con una gran añoranza, cantando 
el Dulce Bani de la Palabra del Guru para siempre. 

Bendito es el Servicio al Guru Verdadero, por Su Gracia el Estado del Señor Insondable es conocido. 

Tus generaciones serán salvadas si habitas en el Naam, el Nombre del Señor. P. 1394. 

Así dice Kal, fructífera es la vida de quien encuentra a Guru Amar Das, Radiante con la Luz de Dios. 

(8) 

A la derecha está el símbolo del Loto, los Siddhis, poderes sobrenaturales esperan Su Comando, a Su izquierda 
están los poderes mundanos que fascinan a los tres mundos. El Señor Inexpresable habita en Su Corazón, sólo El conoce 
esta Dicha, Guru Amar Das recita las Palabras de Devoción, imbuido en la Palabra del Señor. Sobre Su Frente está la 
Verdadera Insignia de la Misericordia del Señor. Con sus manos juntas, Kal medita en El. Quien conoce al Guru, al 
Verdadero Guru, Aprobado, sus deseos le son cumplidos. (9) 

Supremamente fructíferos son los pies que caminan sobre el Sendero de Guru Amar Das. 

Supremamente fructíferas son las manos que logran tocar los Pies de Guru Amar Das. 

Supremamente fructíferos son los labios que recitan las Alabanzas de Guru Amar Das. 

Supremamente fructíferos son los ojos que miran a Guru Amar Das. 

Supremamente fructífero es el corazón en el cual Guru Amar Das, el Mismo Padre del mundo habita. 

Supremamente fructífera es la cabeza, dice Yalap, que se postra para siempre ante Guru Amar Das. 

(1-10) 

Ellos no sufren dolor o hambre y no son pobres, no sufren y sus límites nadie los puede encontrar, ellos no sirven a 
nadie más, pero dan regalos a cientos de miles. Se sientan sobre bellas alfombras, ponen y quitan a voluntad, encuentran 
Paz en este mundo y viven sin miedo en medio de sus enemigos. Son fructíferos y prósperos, dice Yalap, Guru Amar 
Das está complacido con ellos. (Q-11) 
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te padhi-a-o ik man dhari-a-o ik kar ik pachhani-o. 
na-yan ba-yan muhi ik ik duhu thaN-e na yani-o. 
supan ik partak] ik ikas meh lina-o. 

tis ik ar pany siDh petis na kjina-o. 

IKaju ye lak] lakjaju alak] he 1k ik kar varni-a-o. 
gur amardas yalap bhane tu 1k lorjeh ik manni-a-o. 113111211 
ye mat gaji yedev ye mat name sammani. 

ye mat tarilochan chit bhagat kambireh yani. 
rukma'*gad kartut ram yampaju nit bha-1. 

ammrik parahlad saran gobind gat pa-1. 

te lobh kroDh tarisna ter so mat yal-y yani yugat. 
gur amardas niy bhagat he dekj daras pava-o 
mukat. 1141113Il 

gur amardas parsi-e puham patik binaseh. 

gur amardas parsi-e siDh saDhik asaseh. 

gur amardas parsi-e Dhi-an ES pa-o mukijl. 

gur amardas parsi-e abha-o labhe ga-o chukiji. 
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1k binn dugan yo ta-o raje ya sumantar manvaji leh. 


yalpa padarath it-rje gur amardas dithe mileh. 115111411 
sach nam kartar so darirh Nanak sangar-hi-a-o. 
ta te angad lahna pargat tas charnah liv raji-a-o. 
tit kul gur amardas asa nivas tas gun kavan vakjana-o. 
o gun ala agamm tinah gun ant na yana-o. 
bojitiro biDhate niramyou sabh sangat kul uDhran. 
gur amardas kirat kaje taraji taraji tu-a pa saran. 111111511 
ap nara-in kala Dhar yag meh parvari-ya-0. 
nirankar akar yot yag mandal kari-ya-o. 
yah kah tah bharpur sabad dipak dipa-ya-o. 
1h sikjah sangaraji-o tat jar charan mila-ya-o. 
anak kul nimmal avtar-yi-0 angad lahne sang hu-a. 
UTA MEAR taran taran yanam yanam pa saran tu-a. 
ap tap sat santokj pik] darsan gur sikjah. 
ab Barel te Dora nd ea ur 5d likjah. 
bhagat bha-e bharpur ride uchre kartare. 
sur ga-ujar dari-a-o palak duba*t-yah tare. 
anak kul nimmal avtar-yi-o ¡gun kartare uchre. 
gur amardas yin* sevi-a-o tin" dukj daridar parjar 
pare. 1131117 
chit chitva-o ardas kaja-o par kaji bhe na saka-o. 
sarab chint tuyh pas saDhsangat ja-o taka-o. 
tere juk”m pave nisan ta-o kara-o sajib ki seva. 
yab gur dekje subh disat nam karta mukj meva. 
agam alakj karan purakj yo furmaveh so kaja-o. 
gur amardas karan karan ytv tu rakjeh tiv raja-o. 114111811 
Jikje ke. 
gur gi-an ar Dhi-an tat si-o tat milave. 
sach sach yani-e ik chiteh liv lave. 
Kam kroDh vas kare pavan udant na Dhave. 
nirankar ke vase des juk”m buyh bicjar pave. 
kal maji rup karta puraki so yane yin kichh ki-a-o. 
er 1-ya-o0 so-e bjikja Kaje sahy rang darsan di-a-o. 
raji-o sant ja-o tol saDh bajutere dithe. 
sani-asi tapsi-ah mukjaju e pandit mithe. 
baras ek ja-o firi-o kine naju parcha-o la-ya-o0. 
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kehti-ah kahti suni rajat ko kjusi na a-ya-0. 
jar nam chjod duye lag tin" ke gun ja-o ki-a kaja-o. 
da y! mila-ya-o bjikji-a y1v tu rakjeh tiv raja-o. 


Lees acerca del Señor y Lo enalteces en tu mente y tomas Conciencia del Único Dios; con tus oídos y las palabras 
que pronuncias habitas en El y no conoces ningún otro lugar de descanso. 

Estás con el Señor mientras sueñas, mientras estás despierto y vives absorbido en el Uno. Dice entonces Yalap, oh 
Guru Amar Das, Tú añoras al Señor y crees sólo en el Unico Señor. (3-12) 

La Conciencia que Ye Dev logró y la Conciencia de Nam Dev, de Trilochan y la del Devoto Kabir, por la cual 
Rukmangad constantemente meditó en el Señor; esa Conciencia, oh hermanos del Destino, la que llevó a Ambrik y a 
Prahlaad a buscar el Santuario del Señor del Universo y que los condujo a la Salvación, dice Kal, esa Sublime Conciencia 
te ha llevado a renunciar a la caricia, al enojo y a las pasiones y a encontrar el Sendero. Guru Amar Das es el Propio 
Devoto del Señor, teniendo la Bendita Visión de Su Darshan uno es liberado. (4-13) 

Conociendo a Guru Amar Das, la Tierra es purgada de faltas, los siddhas y los buscadores añoran conocer a Guru 
Amar Das, encontrándolo, el mortal medita en el Señor y su viaje termina. Conociendo al Bello Guru Amar Das, el 
Valeroso Señor es obtenido y el ciclo de las reencarnaciones llega a su fin. P. 1395. 

Tomando Conciencia del Señor, el amor a la dualidad termina, y uno acepta el Mantra Sublime del Guru. 

Dice Yalap, incontables tesoros son obtenidos con la Visión de Guru Amar Das. (3-14) 

Guru Nanak obtuvo el Nombre Verdadero y lo implantó en Su Interior. A través de El, Lejna se manifestó en la 
forma de Guru Angad, Quien permaneció amorosamente entonado en Sus Pies. 

Guru Amar Das de esa Dinastía es el Hogar de Esperanza. ¿Cómo podría expresar sus Gloriosas Virtudes?, son 
Incognoscibles e Insondables, no podría llegar a Sus Limites. El Creador, el Arquitecto del Destino, le ha dado una Barca 
para que lleve a todas Sus Generaciones a través, junto con la Sangat, la Santa Congregación. Kirat dice, oh Guru Amar Das, 
por favor protégeme y sálvame, busco con añoranza el Santuario de Tu Pies. (1-15) 

El Dios Mismo forjó Su Poder y entró en el mundo, el Señor sin Forma, tomó forma y con Su Luz iluminó los 
reinos del mundo. Está prevaleciendo en todas partes, la Lámpara del Shabd, la Palabra, ha sido encendida, quien sea 
que se junte con la Esencia de las Enseñanzas, será absorbido en los Pies del Señor, 

Lejna, Quien se volvió Guru Angad, y Guru Amar Das, nunca volvió a reencarnar en la Casa de Guru Nanak, Guru 
Amar Das es nuestra Gracia Salvadora, Quien nos lleva a través. Vida tras vida, he buscado el Santuario de Tus Pies. 

(2-16) 

Teniendo la Bendita Visión de Su Darshan, el Gursikj es bendecido con la entonación, quien sea que busque Su 
Santuario es salvado y sus cuentas son saldadas en la ciudad de la muerte. Su corazón está lleno de amorosa Devoción, 
él alaba al Señor Creador. El Guru es el Río de Perlas, en un instante El carga al que se está ahogando. Quien reencarna 
en la Casa de Guru Nanak y canta las Gloriosas Alabanzas del Señor Creador, quien sirve a Guru Amar Das, sus penas 
y pobrezas le son removidas totalmente. (3-17) 

Concientemente rezo, pero no lo puedo expresar en palabras, he puesto todas mis ansiedades y preocupaciones 
ante Ti y voy a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos a pedir ayuda. 

Por el Jukam, el Mandato de Tu Voluntad, soy bendecido con Tu Insignia y así sirvo a mi Señor y Maestro. Cuando 
me ves, 0h Guru, con tu Mirada de Gracia, el Fruto del Naam es puesto sobre mis labios. Así como el Insondable, 
Invisible y Primordial Dios nuestro Señor, la Causa de causas, ordena, así hablo yo. 

Oh Guru Amar Das, el Hacedor, la Causa de causas, así como Tú me conservas yo permanezco, así como me 
proteges, sobrevivo. (4-18) 


De Bikja 


En profunda Meditación y en la Sabiduría Espiritual del Guru, la Esencia de uno se inmerge en la Esencia de 
la Realidad. En la Verdad el Señor Verdadero es reconocido, cuando uno está amorosamente entonado en El, con la 
concentración en un punto, ahí, la lujuria y el enojo caen bajo el control, cuando la respiración no anda ansiosamente 
vagando sin descanso. Habitando en la Tierra del Señor sin Forma, tomando Conciencia del Mandato de Su Jukam, Su 
Sabiduría Contemplativa es obtenida. 

En esta Edad oscura de Kali, el Guru es la Forma del Creador, sólo el Primordial Dios nuestro Señor sabe quién ha 
tratado. Así dice Bikja, he conocido al Guru, con Amor y Afecto Intuitivo El me ha conferido la Bendita Visión de Su 
Darshan. (1-19) 

He buscado a los Santos, he visitado a tantos Seres Espirituales, los ermitaños, los Sanyiasas, ascetas, penitentes, 
fanáticos y Pandits, todos hablan dulcemente. 

Vagué perdido por un año, pero nadie logró tocar mi Alma, escuché también a los que dan sermones y a los 
maestros, pero no me sentí feliz con su modo de vida. A 

¿Por qué hablar a favor de quienes han abandonado el Nombre del Señor y se han apegado a la dualidad? 

Así dice Bikja, el Señor me ha llevado a conocer al Guru, así como Tú me conservas yo permanezco, así como me 
proteges, sobrevivo. (2-20) 
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bhe nirbha-o jar atal man sabad gur neya gadi-o. 
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kam kroDh lobh moh apat panch dut bikjandi-o. 

bhala-o bhuhal teyo tana nript nath Nanak bar. 

gur amardas sach sal-y bhan te dal yita-o 1v yuDh 
ar. 111112111 

ghanjar bund basu-a romaval kusam basant ganant na ave. 

rav sas kiran udar sagar ko sang trans ant ko pave. 

rudr Dhi-an gi-an satgur ke kab yan bhal-y un: YO qee 

bhale amardas gun tere teri upma tohi ban ave. 111112211 

sava-1-e mahle cha-uthe ke 4 

ik-oNkar satgur parsad. 

1K man purakj niranyan Dhi-ava-o. 

gur parsad jar gun sad gava-o. 

gun gavat man jo-e bigasa. 

satgur pur yanah ki asa. 

satgur sev param pad pa-ya-0. 

abjinasi abigat Dhi-a-ya-o. 

tis bhete daridar na champe. 

kal-y sajar tas gun pS 

00 gun bimal suyan yan kere ami-a nam ya 
a-o furi-a. 

in satgur sev sabad ras pa-ya nam niranyan ur Dhari-a. 

jar nam rasik gobind gun gajak chajak tat samat sare. 
av kal-y thakur jardas tane gur ramdas sar abjar bhare. 1111 

chhutat parvah ami-a amra pad amrit sarovar sad bhari-a. 

te piveh sant karaji man mean pub yinaju seva kari-a. 

tin bha-o nivar anbhe pad dina sabad matar te 

UDhar Dhare. 

kav kal-y thakur jardas tane gur ramdas sar abjar bhare. 1121 
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y 3 SES E santok] sarovar base ami-a ras rasan parkase. 
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HSY e) OY sukjsagar pa-i-a-o binn jar mag na hute. 
He< q o Aid sanyam sat santok¡ sil sannaju mafute. 
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Ot 1d: oz  yag yita-o satgur parman man ek Dhi-a-ya-0. 
A Fai or Dhan Dhan satgur amardas yin nam darirja-ya-0. 


nav niDh nam niDhan riDh siDh ta ki dasi. 

sahy sarovar mili-o purakj bheti-o abjinasi. 

ad le bhagat yit lag tare so gur nam darirja-i-a-0. 
gur ramdas kal-yuchre te jar parem padarath pa-i-a-o. 1171 


Vistiendo la Armadura del Samadhi el Guru ha montado la silla del caballo de la Sabiduría Espiritual; sosteniendo 
el Arco del Dharma en Sus Manos, El ha disparado la Flecha de la Devoción y la Humildad. 

El no tiene miedo del Temor al Eterno. Dios nuestro Señor, ha echado la Lanza de la Palabra del Shabd del Guru 
a la mente. Ha cortado los cinco enemigos de la lujuria, el enojo no resuelto, avaricia insatisfecha, apego emocional y 
actitud voluntariosa. 

Guru Amar Das, el hijo de Tai Bhan, de la Noble Dinastía Bhala, bendecido por Guru Nanak, es el Maestro de 
Reyes. Sal, dice la Verdad, oh Guru Amar Das, has conquistado el ejército de la maldad, librando la batalla de esa 
manera. (1-21) 

Las gotas de las nubes, las plantas de la tierra y las flores de la primavera no se pueden contar. ¿Quien podría 
conocer los límites de los rayos del sol y de la luna, las olas del océano y del Ganges? Con la Meditación de Shiva y la 
Sabiduría Espiritual del Verdadero Guru, dice Baal, el poeta, podrían ser contados. Oh Guru Amar Das, Tus Gloriosas 
Virtudes son Sublimes, Tus Alabanzas sólo Te perteneces a Tl. (1-22) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sweyas, en Alabanza de Guru Ram Das, Mejl Cuarto Canal Divino. 


Medita con tu mente tranquila en el Inmaculado Señor Creador, por la Gracia del Guru canta las Gloriosas Alabanzas 
por siempre. Entonando Sus Alabanzas, la mente florece, en total Extasis. 

El Guru Verdadero satisface las esperanzas de Su humilde Sirviente, sirviendo al Guru Verdadero, el Estado 
Supremo es obtenido, medita en el Imperecedero Señor Dios sin Forma, conociéndolo, uno escapa de la pobreza. Kal 
Sajar, recita sus Gloriosas Alabanzas, yo canto las Alabanzas Puras de ese Humilde ser que ha sido bendecido con el 
Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor. El sirvió al Verdadero Guru y fue bendecido con la Sublime Esencia 
del Shabd, la Palabra de Dios, el Naam Inmaculado ha sido enaltecido en su corazón. El disfruta y saborea el Nombre 
del Señor, y compra las Gloriosas Virtudes del Señor del Universo. El busca la Esencia de la Realidad y es la Fuente 
de toda Justicia impartida. 

Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos. (1) 

El flujo del Néctar Ambrosial fluye y la Inmortalidad es obtenida, el lago está para siempre derramando Néctar Ambrosial. 
Los Santos que han servido al Señor en el pasado, beben de éste Néctar y bañan su mente en El. Dios remueve sus miedos y 
los bendice con el Estado de Dignidad sin miedos, a través de la Palabra de Su Shabd, los ha salvado. Así dice Kal el poeta, 
Guru Ram Das, el hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos. ) 

El Entendimiento del Verdadero Guru es Profundo, la Saad Sangat es Su Congregación Pura, Su Alma es teñida 
con el púrpura del Amor del Señor. El Loto de su mente permanece despierto y conciente, iluminado con la Sabiduría 
Intuitiva, en su propio hogar, ha obtenido al Inmaculado e Intrépido Señor. 

El Misericordioso y Verdadero Guru ha implantado el Nombre del Señor en mí y por Su Gracia he conquistado los 
cinco ladrones. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, el hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos. 


Con desapego intuitivo, Él esta amorosamente entonado en el Valeroso Señor Inmanifiesto. Él encontró con Guru 
Amar Das, la Piedra Filosofal, en Su Propio Hogar y por la Gracia del Verdadero Guru obtuvo el Estado Supremo, 
y los adorables Tesoros de Devoción fluyen incansablemente de El. Fue liberado de la reencarnación y el miedo a la 
muerte desapareció. Su Conciencia está apegada al Señor, el Océano de Contentamiento. Así dice Kal el poeta, Guru 
Ram Das, hijo de Jar Das, llena los lagos vacíos hasta derramarlos. 

Llena lo que está vacío hasta derramarse, ha enaltecido el Infinito en Su Corazón. Con Su mente El Medita en la Esencia 
de la Realidad, el Destructor del dolor, el Iluminador del Alma. El añora el Amor del Señor por siempre, El Mismo conoce la 
Sublime Esencia de Su Amor, por la Gracia del Guru Verdadero intuitivamente disfruta de este Amor. Por la Gracia de Guru 
Nanak y las Sublimes Enseñanzas de Guru Angad, Guru Amar Das anunció el Mandato del Señor. Así dice Kal el poeta, Guru 
Ram Das, has obtenido el Estado de la Eterna e Imperecedera Dignidad. 

Habitas en el Tanque de Néctar, Tus labios revelan la Esencia Ambrosial, encontrándome Contigo, una Tranquila 
Paz es edificada y los errores se alejan, pues has obtenido el Océano de Paz y no te cansas nunca del Sendero del 
Señor. La Armadura de la Autodisciplina, Verdad, Contentamiento y Humildad no se rompen nunca. El Señor Creador 
avaló al Guru, y ahora el mundo entero toca las Trompetas de Su Alabanza. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, has 
obtenido el Estado de la Inmortalidad sin miedos. 6 

Oh, Aprobado y Verdadero Guru, has conquistado el mundo entero, Tú meditas con una mente Sencilla en el Señor. 
Bendito, Bendito sea Guru Amar Das, el Verdadero Guru, Quien implantó el Naam, en lo profundo del interior. El 
Naam es la Riqueza de los Nueve Tesoros, la Prosperidad y los Poderes Espirituales Sobrenaturales son Sus Esclavos. 
El es Bendecido con el Océano de la Sabiduría Intuitiva, pues se ha encontrado con el Imperecedero Señor nuestro 
Dios. El Guru ha Implantado el Naam en lo profundo del interior, apegado al Naam, los Devotos han sido llevados 
a través desde tiempos inmemoriales. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, has obtenido la Riqueza del Amor del 
Señor. 7 
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parem bhagat parvah parit publi na hut-e. El flujo de la amorosa Devoción y de Amor Primordial no para, el Verdadero Guru bebe del Néctar, la Sublime 


YH 393 UT al a vale fo satgur sabad athaju ami-a Dhara ras gut-e. Esencia del Shabd, la Infinita Palabra de Dios. La Sabiduría es Su Madre, el Contentamiento es el Padre, y El vive 
A ES ds a a E mat mata santok] e od be absorbido en el Océano de Paz y Tranquilidad Intuitiva. El Guru es la Esencia del Señor, Nonato y Auto Iluminado, 
aa ASa8 mE de Sus SIE  abigat agocjar ap apa cc gur sabad a a por la Palabra de Sus Enseñanzas, el Guru lleva al mundo entero a través. En Su Mente el Guru ha enaltecido el Shabd, 
MEE mMdey mudus HA du HEY  gurramdas kal-yuchre te yagaf uDharan pa-i-a-o. 1I8ll la Palabra del Invisible, Insondable e Infinito Señor. Así dice Kal el poeta, Guru Ram Das, has obtenido al Señor, la 
SATEMB | IS IHOH IB) 3 HaW  yagat uDharan nav niDhan bhagtah bhav taran. Gracia Salvadora del mundo. 

uUrda AS Il AE SUgZ 32  amrit bund jar nam bis ki bikje nivaran. La Gracia Salvadora del mundo, los Nueve Tesoros, llevan al Devoto a través del océano del mundo. La Gota del 
Í5U10 3433 Ss dE || M3 ge Jfy  Sahy tarovar fali-o gi-an amrit fal lage. Néctar Ambrosial, el Nombre del Señor, es el Antídoto del veneno de la maldad. El Arbol de la Paz y de la Tranquilidad 


yA ta ÍSErgz_ 1 HOY 3g5S gur parsad paci-ab Dhan te yan badbhage. aiao.  Intuitiva florece y da el Fruto Ambrosial de la Sabiduría Espiritual. Benditos son aquellos afortunados que Lo reciben, 
S e 13 eS edi I1_did Ed 5 gur raímdas kalhehre a Pa Ilo por la Gracia del Guru.Son liberados mediante el Shabd, la Palabra del Verdadero Guru y las mentes se llenan de la 
emo Uls 3,55 38377 | 3 435 3 y ] y Sabiduría del Guru. Así dice Kal, oh Guru Ram Das, Tú tocas el Tambor del Shabd. (9) P. 1398. 


e Hale MÍS de Usa" SII Página 1398 Sobre la cama de la Fe, la cobija de la Paz y la Tranquilidad Intuitiva y el dosel del Contentamiento, eres embellecido 
O para siempre con la armadura de la Humildad. Mediante la Palabra del Shabd del Guru, practicas el Naam, Te apoyas 
a e dara he E e en Su Soporte y das Tu Fragancia a quienes Te acompañan, habitas en el Señor Nonato, en el Bueno, Puro y Verdadero 
ABI 3 HSu SIS YH ¡Kal ra sil Sanñaju soñe. : A : EY ig a 
E ur sabad samachri-o nam tek sangad bohe Guru. Dice entonces Kal, oh Guru Ram Das, Tú Habitas en el Tanque Sagrado de la Paz Intuitiva y el Equilibrio. 
HO" JJ TZ H3Y Ha Her HS gu: ¿hal a 1gad (10) 
Horg Ad Il dy Hate HH 54 ga £oni-o bhalyu amal satgur sang nivas. - ) 
gur ramdas kal-yuchre tu-a sahy sarovar bas. I1101l El Nombre del Señor habita en los corazones de quienes están complaciendo al Guru, los errores se alejan de 
AdTS EJ | MASE 33 M3 HÍ3SdTS HIT Ey d : , E ie 
f5z1 S -  8Ur yin” Ka-o Suparsan nam jar ride nivase. quienes están complaciendo al Guru, ellos erradican el orgullo y el egoísmo de su interior. Apegados al Shabd, la 
os 4 1 dd HE dos 291 AJA AS in" ka-o gur suparsan durat durantar nase : z z : : A rÍ 
Y YE SOL IS [HS AR HUHS SH A Foo La 6 Sus ma aivare Palabra de Dios, son llevados a través del aterrador océano del mundo. Quienes son bendecidos con la Sabiduría del 
JH flo 11 Ho 28 dd HUHS cd ka-o gur patea sabad na bhavyal tare. Guru Aprobado, bendito y fructífero es su nacimiento en el mundo. ) 
293 Ty3SÍg y al dy Ho AB HUHO parcha-o parman gur pa-i-a-o tin saketha-o yanam yag. Kal, el poeta, corre hacia el Santuario del Grandioso Guru, apegados a El, ellos son bendecidos con los placeres 
HO MiS Mia Í6sr A fHa EE HUAS Sari guru saran bhe al-y kab bhugat mukat sabh que el mundo ofrece, con la Liberación y con todo. y (11) 
alo El e A el Els guru lag. ML. El Guru ha tendido la carpa donde todas las eras se juntan, El lleva la lanza de la Intuición y toma el Soporte del 
He 37 3 alía Saf Has Ha a Si star Kjema e ol E in Naam, el Nombre de Dios, mediante el Cual todos encuentran la Satisfacción. Guru Nanak, Guru Angad y Guru Amar 
O o gur Nanak angad amar bhagal jar sang samane Das se han fundido en el Señor, mediante la Devoción en Su Alabanza. Oh, Guru Ram Das, sólo Tú conoces el Sabor 
104538 37 5H 22 193 SIS MUZE |  ¡hre yog gur ramdas tum! hu ras yane. 11121 de la Raya Yoga. (12) 
IS SSA MAJSE MHI 393 II HI Hera an os yin yani-a unman rath Dhari-a. Sólo El está Iluminado como Yanak, quien enlaza la carroza de su mente al Sabor de la Liberación en el Extasis, 
Il Ted 9H yal dig SHA 3H J JH TZ sat santokj¡ samachre abhra sar bhari-a. reúne la Verdad y el Contentamiento y llena el tanque vacío del interior. 
| al eS HE! Add $ Su Sel Lal rn EN o 11131 Él habla lo Impronunciable de la Ciudad Eterna; sólo lo obtiene, a quien Dios se lo da. Oh Guru Ram Das, Tu 
Y Y Y Y u L 1 . A 
A e re | Saígurnam ek liv man yape darir¡%u tin* yan dukj Comando Soberano, como el de Yanak, es sólo Tuyo. (13) 
feJ Ho IU IS IHEH 33 Y sf me pap kajo kat jove yi-o. Dime, ¿cómo el error y el sufrimiento se le pueden aferrar a ese humilde ser que canta el Naam, cuando el Mismo 
| 5 1 e TH Sql UE HS au f S taran taran kjin matar ya ka-o darisat Dhare sabad Guru le da una mente sencilla de Amor y Fe? , 
ud a de arj=  tid bichare kam kroDh kjove yi-o. . e Cuando el Señor, la Barca que nos lleva a través, posa Su Mirada de Gracia, aún por un instante, el mortal medita 
"393195 43 q I8 fefq ug Hee fe  yian sabhan data agam ga-yan bikj-yata ajinis en el Shabd en su corazón, deseos sexuales insatisfechos y el enojo reprimido desaparecen. ] 
19 AH QU Ye 8 AMAS ASS ar3ST Digan o MA Sove JE0. ¿Dh El Guru es el Dador de todos los seres, El pronuncia la Sabiduría Espiritual del Insondable Señor y medita en El 
Mani dr fayzr GH YA UE USA eN A dunk posan dinar el phase EN da noche y día. El no duerme ni por un instante. Viéndolo, la pobreza desaparece y uno es bendecido con el Tesoro, el 
a He Hg di ces aloe Me AY k liv vape darirh tin van dukij Nombre del Señor. La Sabiduría Espiritual del Guru lava la mugre de la mentalidad malvada. Dime, ¿cómo el error y el 
A us ye HS ge  Satgur nam ek liv man yape darirh tin yan dukj pap abr ¿ y 
E HS kajo kat jove yi-o. 11111 sufrimiento se le pueden aferrar a ese humilde ser que canta el Naam, cuando el Mismo Guru le da una mente sencilla 


33 32 8 1 Dharam karam pure satgur pa-1 he. de Amor y Fe? (1) 
UT LAS pS r e pod IDh saDh mun yan sur nar yacheh Fe en el Dharma y el Karma de las buenas acciones, son obtenidas del Prefecto y Verdadero Guru. Los Siddhas y los 
A E IV a. Saddus Santos, los Sabios silenciosos y los seres angelicales, añoran Servirlo, a través de la más Excelente Palabra del 


| 
e hacen 

3 les art y 1 35 ma dl 39 mu = Kaianjer toshch bugiac he ra Shabd, ellos están amorosamente entonados en el Unico Señor. ¿Quien puede conocer Tus Límites? Eres la Encarnación 
RS E El e 
J | d 


bharam bhule sansar chhutaju yuni sanghar yam ko del Señor sin Forma y sin Miedo, eres Quien Pronuncia lo Impronunciable y sólo Tú entiendes esto. Oh Tonto mortal 
na dand kal gurmat Dhea-i he. | mundano, vive engañado por la duda, deja el nacimiento y la muerte y no tendrás que enfrentar al mensajero de la muerte. 
man parani mugaDh a yap Dharam Medita en las Enseñanzas del Guru. Oh tonto mortal, medita en esto en tu mente, día y noche, la Fe en el Dharma y el 
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aura mot Y aj a Po ES pa-1 he. h Karma de las buenas acciones se obtienen del Perfecto y Verdadero Guru. 

ye y 1211 18 qe SE EE Al El Ea OIGA o La o mukj rasna Ofrezco mi ser en sacrificio, en sacrificio al Nombre Verdadero, oh Guru. ¿Qué Alabanzas te puedo ofrecer?, ¿qué 

ES IAS or E aa aÑo rasaju yug yor kar. Servicio te puedo ofrecer?, sólo tengo unos labios y una lengua, con mis palmas juntas, Te canto con Dicha y Gozo. 

qu h Ea A fun man bach karam qn anat duya na man nam so En pensamiento, palabra y obra, conozco al Señor y no alabo a ningún otro. El Guru ha enaltecido al más Excelente 
apar sar dino gur rid Dhar. Nombre del Infinito Señor en mi corazón. 


mm P. 1399 
de A que O 3 aa Página 1399 Habla entonces Kal, el poeta, tocando la Piedra Filosofal, el vidrio es transformado en oro, y el árbol de Sándalo 
33 ddal Je Je" ATA HTA fim33 ma  nal-y kav paras paras kach kanchna hu-e chandna impregna su aroma a otros árboles, meditando en el Señor, soy transformado. Viendo Su Puerta, la lujuria y el enojo 
33 || TA Y am am au Jl fserg  Subas yas simrat an tar. o o desaparecen, ofrezco mi ser en sacrificio, al Nombre Verdadero, oh mi Guru. E 
1 08 a ss TE ARES HO SH Y a ke dekjat du-are kam kroDh cia yi ja-o bal 


1311 _ d bal ya-o satgur sache nam par. 113| 
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JH Hal 343 MS JS IMEF || Yan — re yog takjat di-an gur ramdas. Guru Ram Das fue bendecido con el Trono de Raya Yoga. 
SA Ju Hal3 3u MIT 3TGÍS HOY HS DS e chand yagat bha-yo anand taran Primero Guru Nanak iluminó el mundo y lo llenó de Extasis, como la luna llena; para llevar a los humanos a través 
AMÉ YA 1 IS AE M8 ÍSaT5 a sd ds mi Dia E atan de la existencia nos dio Su Destello. Bendijo a Guru Angad con el Tesoro de Sabiduría Espiritual y con la inefable forma 
MA ¡ A ESA: ROS Ru reas kine yamat na taras. ES de hablar, conquistó a los cinco malignos y también el miedo al mensajero de la muerte. El Grandioso y Verdadero 
o <A 1 d9 niag dy > a sur amar guru sari sat kaliyug rakji pat aghan Guru, Guru Amar Das, ha conservado el Honor en esta Era de oscuridad de Kali. Viendo el Loto de Sus Pies el error y 

fu w2 + Su UN g£ bl . la maldad son destruidos. Cuando Su Mente fue satisfecha en todas sus formas, cuando estuvo totalmente complacido, 
AS fafa HS8 HS 33 JT 3U8 yHS sa biDh mani-ya-o mán tab hi bha-ya-o parsann + » 

S eN y rr y Pp 1 fi ] 
JH Ad 393 ¿MS dd THE 1181133 1e yOg takjat di-an gur ramdas. 11411 El confirió en Guru Ram Das el Trono de Raya Yoga. (4) 
1 fHmfo les US MI FREBH Mg URz rad. 0 
3 5d HS MES Ms marte amg 1 yisaji Dhari-ya-o Dharat ar vi-um ar pavan te nir Radd 
Hd E foja go fl Es 391 53 33 Ss Ta o a fal ful di-a-o. 
faz ras : E EA Aa OS sur md sapat samudar ki-a Dhari-o taribhavan yas. Él estableció la tierra, el cielo y el aire, el agua de los océanos, el fuego y el alimento, Él creó la luna, las estrellas 
so-1 ek nam jar nam sat pa-i-0 gur amar pargas. |1111511 y el sol, la noche, el día y las montañas, El bendijo los árboles con flores y frutos. 
UTES JO MMS UIT IQUIY Id au k h k h: bha-i-a- bad h E Z > A : ES 
3 HSY Il “HESfO ASE 11 Ty 3 bil aa mn nes EN pa o A El creó los dioses, los seres humanos y los siete mares y estableció los tres mundos. 
AN JU SH Haag HE Som Il e jo-ya-o 1al nadar sal ur yad Die = j Guru Amar Das fue bendecido con la Luz del Nombre, el Nombre Verdadero del Señor. (1-5) 
318 JU8 33 seg HSA ate uN ll pajan manak kare gi-an gur kaji-a-o bichare. El vidrio es transformado en oro, escuchando la Palabra del Shabd del Guru el veneno es transformado en Néctar 
UTJZ HIZA ad TIMITS II AIM SITO Lao sarikjand sat four ki-a-o dukj daridar tin ke ga-i-a.  Ambrosial, pronunciando el Nombre del Guru Verdadero. 
| aroy Alas Ads am Yu SÍdg — satguru charan yin” parsi-a se pas paret sur nar El hierro es transformado en joyas, cuando el Verdadero Guru posa Su Mirada de Gracia, las piedras son transformadas 
Es Aden 11 AR 3as fa ug  bha-i-a. 11211611 ld do el l reci la la Sabiduría Espiritual del 
A UA US HAS Es sfm mo iénn rf yam guru jo-e val dhaneh ki-a garav diy-e. en esmeraldas, cuando el mortal recita y contempla la Sabiduría Espiritual del Guru. 
du JE E 0580 far amos fenfe y yam guru jo-e val lakj baje ki-a kiy-e. El Verdadero Guru transforma a la madera ordinaria en Sándalo, erradicando las penas de la pobreza; quien sea que toque 
TH 3 JE Ef 38 9 fan fanfe yam guru jo-e val gi-an ar Dhi-an anan par. los Pies del Verdadero Guru es transformado de una bestia o un fantasma en un ser angelical. (2-6) 
ara TE 2 fimra mía fama Yam guru jo-e val sabad sakJi so sachah ghar. Quién tiene al Guru de su lado, cientos de miles de soportes se vuelven pocos en comparación. Quién tiene al Guru 
23 7 - O guru guru ajinis yape das bhat benat kaje. a ad oa 
mos US Hd Tf re ma oa Y h Dha: , duh Verdadero de su lado, no depende de nadie para la Sabiduría Espiritual y la Meditación 
AS EN yo guru nam rid me are so yanam maran du > . 
A gg ua 1H gg d9 migÍSH AU TE the raje. 1131171 Quien tiene al Verdadero Guru de su lado, medita en el Shabd y en las Enseñanzas, habitando en el Hogar de la 
33 358 ad 11 Y dy o fga mÍg U9 gur bin ghor anDhar guru bin same na ave. Verdad. El Humilde Esclavo del Señor y poeta recita, quien le cante al Guru noche y día, quien sea que enaltezca el 
A Hem m9E qa 8 93 311211 d9 f8S gur bin surat na siDh guru bin mukat na pave. Nombre del Guru en su corazón, se libera del nacimiento y de la muerte (3-7) 
wWJ MUTJ Jl3 El] AHS 3 MT | ga EN gur kar sach bicjar guru kar re man mere. Í il a ¡ e Al A ae e 
ASE 5 THU dig (Es HAB 5 UE 1 arg  gur kar sabad sapunn aghan kateh sabh tere. ] Sin el Guru Verdadero hay total oscuridad y el entendimiento no llega, sin el Guru no hay Conciencia intuitiva ni Exito, 
y My HI UI AS Y HS MS lg ag  gurna-yan ba-yan gur gur karaju guru sat kav nal-y kaji. sin el Guru no hay Liberación, conviértelo entonces en tu Guru y medita en la Verdad, hazlo tu Guru oh mente mía, hazlo tu 
HEY AÚS Mus azfg AS 39 11 d9 SUE LEAN Sil dekji-a-o naju ki-a-o te akyath sansar Guru, Él es Exaltado y Embellecido en la Palabra del Shabd, todas tus faltas serán lavadas. Así entonces, habla Kal el poeta, 
e dy Y I9Y Il HR 2 585 If ein guru gur kar man mere. con tus ojos hazlo tu Guru, con las palabras que hablas, hazlo tu Guru, tu Guru Verdadero, pues quienes no han visto al Guru, 
ll E S AM8 59 AMS 3 MATE a quienes no lo han hecho suyo, son unos inútiles en este mundo. (4-8) 
HH'9 ISICI IS AY US AY HO Página 1400 Habita en el Guru, el Guru, oh mente mía. P. 1400. 
M3 131393 333 mue off mo3 mrfa  taran taran samrath kaliyug sunat samaDh sabad El Todopoderoso Guru es la Barca para llevarnos a través de Kali Yug, la Era de la oscuridad, escuchando la Palabra 
Asa fan 23 1 ato eefo SA Huerga  yis kere. de Su Shabd somos transportados al Estado de Samadhi, 
Hg Y U93 fm 943 E 3 Il UTE o sukj-da-yak sura-o yo Dharat Dhi- El es el Héroe Espiritual, Quien destruye el dolor y trae la Paz. Quien sea que medite en El, habita en él, El 
ERE] e 7 Jan E Mu Ar o ado de dla E el Perfecto Ser Primordial, Quien sea que medite con su corazón en el Señor, viendo Su Semblante, sus errores 
U9g Il HE Jia Sa IQ 1AIO Y'I3 JS ya-o jar buDh riDh siDh chajat guru guru gur kar desaparecen. Si añoras la Sabiduría, Riqueza, Perfección Espiritual y Propiedad, oh mente mía, habita en el Guru, en el 
ES dd == E Le eS man mere. 11511911 Guru, en el Guru. (5-9) 
Es EE S ft Se Le AE 1 ps uti an en a ve dd SiDh ka-o Teniendo la Visión del Guru, encuentro Paz, tenía sed, añoraba beber del Néctar y para calmar mi sed, el Guru 
3 H5 583 El A 3H El nl A y ay fefh Dl. O: E mostró el Camino. Mi mente ha encontrado la Perfección, ahora habita en el Lugar del Señor, antes había estado 
SE TE de yd AH 55  puran bjo man tha-ur baso ras basan si-o yo dajaY vagando en todas direcciones con el deseo de sabores y placeres. 

3H (SU SUE || JUE Ye ef Jedus dis Dha-ya-0. Goindwal es la Ciudad de Dios, edificada en las orillas del río Bis, el dolor en mi vida se ha calmado y teniendo la 
a ay 49 Qe 9 AS ER Eno! gobind val sobind a pas dana-Yaco: — Visión del Semblante del Guru, he encontrado Paz. (6-10) 
a dy ÍHf pa 4 13 aa at Ed sul a SILOS ' A El Todopoderoso Guru posó Su Mano sobre mi cabeza, me mostró Su Bondad y me bendijo con el Nombre del 
7 O Ho Ad de a samrath guru sir jath Dhar-ya-0. Señor, mirando Sus Pies, mis errores fueron disipados. 
73 315 538 LSÍS SH E MA Ha dl lr Kini Kirpa jar nam di-a-o yis dekj charann Noche y día el Guru medita en el Señor, escuchando Su Nombre, el mensajero de la muerte es espantado. 
AL UTA 3 USA AB | IMHE As ja Dhi-an so nam sune sut bhan dar-ya-o Así habla el Esclavo del Señor; Guru Ram Das puso Su Fe en Guru Amar Das, el Guru del mundo, tocando la 
TÍ AR AU HE RG pad JE UI  bhan das so as yagtar guru ki paras bhet paras kar-ya-o. "Piedra Filosofal Él fue transformado en la Misma Piedra Filosofal. 
1919911 o ramdas guru jar sat ki-ya-o samrath guru sir jath Guru Ram Das reconoció al Señor como Verdad, el Todopoderoso Guru, posó Su Mano sobre Su Cabeza. 


Dhar-ya-o. 117111111 (7-11) 
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ab rakjo das bhat kile. 
esi rakj1 le bhagat par-hilad ki jarnakjas fare kar e. 
e daropati le rak]i jar parabh yi chhinat bastar din 
ajo se. 
sodama apda te rakji-a ganika parj"at pure tih ke. 
sari satgur suparsan kalyug jo-e rakjo das bhat ki le. 118111211 
yjolna. o 
guru gur guru gur guru yap parani-aju. o 
sabad jar jar yape nam nav niDh ape rasan ajinis 
rase sat kar yani-aju. E 
fun parem rang pa-i-e gurmukjeh Dhi-a-i-e ann 
marag teaju bhcaju jar a 
bachan gur rid Dharaju panch bhu bas karaju 
yanam kul uDhraju davar jar mani-aju. 
ya-o ta sabh sukj 1t ut tum banchhvaju guru gur 
guru gur guru yap parani-aju. 1111113 
guru gur guru gur a yap sat kar. 
agam gun yan niDhan jar man Dharaju Dhean 
ajinis Karaju bachan gur ride Dhar. o 
un guru yal bimal athah mean karaju sant gursikj 
taraju nam sach rang sar. 
sada nirver nirankar nirbha-o yape parem gur sabad 
ras karat darirh bhagat jar. 
mugaDh man bharam teaju nam gurmukj bheaju 
gurú gur guru gur guru yap sat kar. 1121114!1 
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guru gur gur karaju guru jar pa-1-e. 
udaDHh gur gajir gambjir be-ant jar nam nag hir 
man milat liv la-1-e. 
fun guru parmal saras karat kanchan paras mel 
durmat hirat sabad gu Dha-ya-1-e. 
amrit parvah chhutkant sad davar yis ga-yan gur 
bimal sar sant sik] na-i-e. 
nam nirban niDhan jar ur Dharaju guru gur gur 
karaju guru jar pa-i-e. 113111511 
guru gur guru gur guru yap man re. 
ya ki sev siv siDh saDhik sur asur gan tareh tetis 

ur bachan sun kann re. 

un tareh te sant hit bhagat gur gur karajl tari-o 
parahlad gur milat mun yann re. 
tareh nardad sankad jar gurmukjeh tareh ik nam lag 
teaju ras ann re. o 
das benat kaje nam AS laje guru gur guru gur 
guru yap man re. 114111611291 

O sajib sabh upar. 
kari kirpa satyug yin Dharu par. 

sari parahlad bhagat uDhri-a*, 
hast kamal mathe par Dhari-a?. 

alakj rup yi-a lakj-ya na ya-1. 

saDhik siDh sagal sarna-1. 
gur ke bachan sat yi-a Dharaju. 
manas yanam de nistaraju. . 
gur yaje kjevat guru gur bin tari-a na ko-e. . 
gur parsad parabh pa-1-e gur bin mukat na jo-e. 
gur Nanak nikat base banvari. 
tin lahna ae yot yas Dhari. 
lahne panth Dharam ka ki-a. 

amardas bhale ka-o di-a. 
tin sari ramdas sodhi thir thap-ya-o. 


jar ka nam akje niDh a a-0.. 
pa Jar nam akje niDh chaju yug gur seva kar 
fal laji-a?. 


bandeh yo charan saran sukj pavaji parmanand 


gurmuky kaji-a?. 
partakj de parbarahm su-ami ad rup pokjan bharna" 


satgur gur sev alakj gat ya ki sarl ramdas faran tarna”. 11111 


Por favor, preserva ahora el honor de Tu humilde Esclavo, así como Dios salvó el honor del Devoto Prahlaad 
cuando iba a ser destruido por Jarnakash. 

Y el Querido Señor Dios salvó el honor de Dropadi cuando sus ropas le fueron quitadas, pues fue bendecida con 
más ropas que aparecían. 

Sudam fue salvado del infortunio y Ganika; todos lo problemas de Ganika, la prostituta fueron perfectamente 
resueltos cuando ella cantó el Nombre de Dios. 

Oh Guru Verdadero y Grandioso, si así Te Place, por favor salva el honor de Tu Esclavo en Kali Yug, en esta era 
de oscuridad. (8-12) 


Yholna 


Canten Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mortales; cantando el Shabd, la Palabra del Señor, Jar, Jar, el Naam, el 
Nombre del Señor trae los Nueve Tesoros, con tus labios saboréalo, noche y día y conócelo como Verdad. Obtendrás Su 
Amor y Afecto, vuélvete un Gurmukj y medita en El, deja ya otros intentos, vibra y medita en El, oh gente espiritual. 

Enaltezcan la Palabra de las Enseñanzas del Guru en su corazón, y sobrepónganse a las cinco pasiones; su vida y 
generaciones serán salvadas, y serán honrados en la Puerta del Señor. Si desean Paz y comodidad en este mundo y en 
el siguiente, entonces canten Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mortales. (1-13) 

Canten Guru, Guru, Guru, Guru, Guru. Sabe que el Señor es el Tesoro de Excelencias, enaltécelo en tu mente y medita 
en El, enaltece la Palabra de las Enseñanzas del Guru en tu corazón y así limpia tu ser en la Inmaculada e Insondable 
Agua del Guru. Oh Gursikjs y Santos, crucen el Océano de Amor del Nombre Verdadero. Mediten amorosamente y 
para siempre en el Señor, Libre de odios y venganzas, Sin Forma y Sin Miedo, amorosamente saboreen la Palabra del 
Shabd del Guru e implanten la Alabanza de Devoción en lo profundo de su interior. Oh mente tonta, entrega tus dudas, 
como Gurmukj, vibra y medita en el Naam, canta Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, y Conócelo como Verdad. 

) (2-14) P. 1401. 

Canta Guru, Guru, Guru, a través del Guru, el Señor es obtenido. El Guru es un Océano, Hondo y Profundo, 
Infinito e Insondable, con todo Amor, entónate en el Nombre del Señor y serás bendecido con esa Joya Preciosa. El 
Guru nos hace fragantes y fructíferos y Su Toque nos transforma en oro, las impurezas de la maldad de la mente es 
lavada, meditando en la Palabra del Shabd del Guru. 

El arroyo del Néctar Ambrosial fluye de Su Puerta, los Sikjs y los Santos se bañan en el Tanque Inmaculado de 
la Sabiduría Espiritual del Guru. Enaltece el Naam con tu corazón y habita en el Nirvana, canta Guru, Guru, Guru; a 
través del Guru, el Señor es obtenido. (3-15) 

Canta Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mente mía, sirviéndolo, Shiva y los Siddhas, los ángeles, los seres 
malvados, los Sirvientes de Dios y los treinta y tres millones de dioses, son llevados a través, escuchando las Enseñanzas 
de la Palabra del Guru. Los Santos y los amorosos Devotos son llevados a través, cantando Guru, Guru; Prahlaad y 
los Santos silenciosos encontraron al Guru y fueron llevados a través. 

Narad, Sanak y los Devotos de Dios que se volvieron Gurmukjs, fueron llevados a través, apegados al Nombre, 
abandonaron sabores y placeres y fueron llevados a través. La oración del humilde Esclavo del Señor, es que el 
Gurmukj obtenga el Naam, el Nombre del Señor, cantando Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, oh mente mía. 

(4-16-29) 

El Grandioso y Supremo Guru, roció Su Misericordia sobre nosotros, en la Era Dorada del Sat Guru, Él bendijo a 
Dru, salvó al Devoto Prahlaad, poniendo Su Mano sobre su frente. 

La Forma no Mostrada del Señor no se puede ver, los Siddhas y los Buscadores, todos buscan Su Santuario. 
Benditas son las Palabras de las Enseñanzas del Guru, enaltécelas en tu Alma. 

Emancipa tu cuerpo y redime tu encarnación humana. El Guru es la Barca y también el Barquero, sin el Guru nadie 
puede cruzar hasta el otro lado. Por la Gracia del Guru, Dios es obtenido, sin el Guru nadie es liberado. Guru Nanak 
habita cerca del Señor Creador y estableció a Lejna como Guru, enalteciendo Su Luz en el mundo. Lejna estableció 
el Sendero de la Rectitud y el Dharma, el Cual pasó a Guru Amar Das, de la Dinastía Bala y entonces firmemente 
estableció a Ram Das de la Dinastía Sodhi y fue bendecido con el Inexhausto Tesoro del Nombre del Señor. 

El fue bendecido con el Tesoro Inagotable del Nombre del Señor, a través de las cuatro Epocas, y sirviendo al 
Guru, recibió Su Recompensa. Quienes se postran a Sus Pies y buscan Su Santuario, son bendecidos con Paz, esos 
Gurmukjs son bendecidos con Supremo Extasis. El Cuerpo del Guru es la Encarnación del Supremo Dios nuestro 
Señor, nuestro Maestro y Señor, la Forma del Ser Primordial, Quien nutre y Cuida de todos. Sirve entonces al Guru, al 
Verdadero Guru, Sus Formas y Modos son Inescrutables, el Gran Guru Ram Das es el Barco para llevarnos a través. 
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yih amrit bachan bani saDhu yan yapeh kar bichit cha-o. 
anand nit mangal gur darsan safal sansar. 

sansar safal ganga gur darsan parsan param pavitar gate. 
yiteh yam lo < patit ye parani jar yan siv gur ab rate. 
raghul ans tilak sundar dasrath ghar mun banchheh ya ki 
sarna”. 
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satgur gur sev alakj gat ya ki sari ramdas taran tarna?, 11211 
sansar agam sagar tulha jar nam guru mukj pa-ya. 
yag yanam maran bhaga ih a-i hi-e partit. 
partit hi-e a-i yin yan ke tin* ka-o padvi uch bha-i. 
te ma-1-a moh lobh ar lalach kam kroDh ki baritha ga-1. 
avlok-ya barahm bharam sabh chhut-ya dib-y 
darisat karan karna*. 
satgur gur sev alak] gal ya ki sari ramdas taran tarnal. 1131 
partap sada gur ka ghat ghat pargas bha-ya yas yan ke. 
1K parjeh suneh gavaj1 parbhatiji al isnan. 
isnan Karaji parbhat suDh man gur puya biDh sajit karal, 
kanchan tan jo-e paras paras ka-o yot sarupi Dhean Dhara". 
rl yagannath yal thal meh raji-a pur bajo 
1Dh barana?. 


satgur sur sev alakj gat ya ki sari ramdas taran tarna”. 11411 
yinaju bat nischal Dharu-a yani te-1 yiv kal te bacha. 
tin* tari-o samudar rudar kjin ik meh yaljar bimb 
yugat yag racha. 

undlani Suri satsangat parmanand guru mukj macha. 
siri guru sajib sabh upar man bach krem sevi-e sacha. II5Il 
vajiguru vajiguru vajiguru vajl yi-o. 
kaval nen maDhur ben kot sen sang sobh kajat ma 
yasod yisaji daji bhat kjaji yi-o. 
dekj rup at anup moh maja mag bha-i kinkni sabad 
phanal ar kjel paji yi-o. 

al kalam juk”m jath kahhu ka-un met sake is 
bamm-yu ga-yan Dhean Dharat hi-e chaji yi-o. 
sat sach sari nivas ad purak] sada tuhi vajiguru 
vajiguru vajiguru vaji yi-o. I11116 
ram nam param Dham suDh buDh nirikar besumar 
sarbar ka-o kaji yi-o. 
de chit bhagat hit bhekj] Dhari-o jarnakjas jari-o 
nakj bidar yi-o. 
sankj chakar gado padam ap ap ki-o chhadam 
aprampar parbarahm lakje ka-un taji yi-o. 
sat sach sari nivas ad purak] sada tuh1 vajiguru 
vajiguru vajiguru vaji yi-o. 11211711 
pit basan kund dasan pari-a sajit kanth mal mukat 
sis mor pankj chaji yi-o. 
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bevyir bade Dhir Dharam ang alakj agam kjel ki-a 

apne uchhaji yi-0. 

akath katha kathi na ya-e tin lok raji-a sama-e sutah 

siDh rup Dhari-o sajan ke saji yi-o. 

sat sach sari nivas ad purak] sada tuhi vajiguru 

vajiguru vajiguru vaji yi-o. 11311811 

satguru satguru Ss ubind yi-o. 

baliji chhalan sabal malan bhagat falan kan* ku-ar 

nihklank bei dank charjhu dal ravind yi-o. 

ram ravan durat davan sakal bhavan kusal karan 

sarab bhut ap hi devaDh dev sajas mukj fanind yi-o. 

o karam machh kachh hu-a barah yamuna ke 
ul kjel kjeli-o yin binn yi-o. 

nam sar hi-e Dhar te bikar man ga-yand satguru 

satguru satgur gubind yi-o. 1141191 


Los Santos cantan las Palabras de Ambrosia de Su Bani con deleite en su mente, pues la Bendita Visión del Darshan 
del Guru es Fructífera y Remuneradora en este mundo, pues trae una Dicha y un Extasis duraderos. El Darshan del 
Guru es Remunerador y Fructífero en este mundo, así como el Ganges, que al encontrarlo, el Supremo y Sagrado 
Estado es obtenido. 

Aún los que están llenos de errores pueden conquistar el reino de la muerte si se vuelven los Sirvientes humildes del 
Señor y viven imbuidos en la Sabiduría Espiritual del Guru. El es aprobado como el guapo Ram Chander, en la Casa 
de Dasrad de la Dinastía de Ragwa, aún los Santos silenciosos buscan Su Santuario.  P. 1402. 

Sirve entonces al Guru, al Verdadero Guru, Sus Formas y Modos son Inescrutables, el Gran Guru Ram Das es el 
Barco para llevarnos a través. (2) 

El Nombre del Señor, recitado de la boca del Guru, es la Barca para cruzar el Insondable Océano del mundo, el 
ciclo del nacimiento y la muerte en este mundo termina para quienes tienen esta Fe en su corazón. 

Esos seres humildes que viven con esta Fe en su corazón, les es dado el más elevado Estado en el interior de su 
mente. Ellos ignoran a Maya, el apego emocional y la avaricia y se liberan de las frustraciones de la actitud posesiva, 
la lujuria y el enojo. Son bendecidos con la Visión Interior para ver a Dios, la Causa de causas y todas sus dudas son 
disipadas, para servir al Guru, al Verdadero Guru, sus formas y maneras son inescrutables, el Grandioso Guru Ram Das, 
es la Barca para llevarnos a través. (3) 

La Gloriosa Grandeza del Guru se manifiesta para siempre en todos y cada uno de los corazones y Sus humildes 
Sirvientes cantan Sus Alabanzas, algunos leen, escuchan y cantan de El, tomando su baño de ablución en las horas 
tempranas de la mañana antes del amanecer. 

Después de su baño matutino de limpieza, ellos alaban al Guru, con sus mentes puras y claras, tocando la Piedra 
Filosofal sus cuerpos son transformados en oro, enfocando su meditación en la Encarnación de la Luz Divina. El 
Maestro del Universo, la mera Luz del mundo prevalece en mar y tierra, manifestándose de millones de formas. Sirve 
entonces al Guru, al Verdadero Guru, Sus Formas y Modos son Inescrutables, el Gran Guru Ram Das es el Barco para 
llevarnos a través. (4) 

Quienes toman Conciencia de la Eterna e Inmutable Palabra de Dios, como Dru, se vuelven inmunes a la muerte, 
ellos cruzan el aterrador océano del mundo en un instante. El Señor crea este mundo como una burbuja de agua. El 
Kundalini se levanta en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación; a través de la Palabra del Guru ellos disfrutan del 
Señor del Supremo Extasis, el Guru Supremo es el Señor y Maestro de todos, sírvelo entonces en pensamiento, palabra 
y obra. (5) 

Waje Guru, Waje Guru, Waje Guru, Waje Yio. Tienes Ojos de Loto y un hablar Dulce, Exaltado y Embellecido con 
miles de compañías, la Madre Yashodha te invitó como Krishna a comer dulce de arroz. 

Viendo tu Forma Supremamente Bella y escuchando los sonidos musicales de Tus Cascabeles Plateados, se embebió 
en Dicha. 

La pluma de la muerte y el Mandato están bajo tus Manos, dime, ¿quién puede borrarlos? Shiva y Brahma añoran 
enaltecer Tu Sabiduría Espiritual en su corazón. Eres para siempre Verdad, el Hogar de Excelencia, el Ser Supremo y 
Primordial, Waje Guru, Waje Guru, Waje Guru, Waje Yio. (1-6) 

Eres Bendecido con el Nombre del Señor, la Mansión Suprema y el Entendimiento Claro, eres el Señor Infinito y 
sin Forma. ¿Quién puede compararse a Ti? Sólo por el bien del Devoto Prahlaad tomaste la Forma del hombre león 
para destrozar a Jarnakash con Tus Garras. Eres el Señor Supremo e infinito, con Tus Símbolos de Poder engañaste a 
Barilaya. ¿Quién Te podría conocer? 

Eres para siempre Verdad, el Hogar de Excelencia, el Ser Supremo y Primordial, Waje Guru, Waje Guru, Waje 
Guru, Waje Yio. (2-7) 

Usas túnicas amarillas como Krishna con dientes con flores de jazmín, habitaste con tus Amantes con Tu Malha alrededor 
de tu Cuello y gozosamente adornaste Tu Cabeza con Tu Corona de plumas de pavo real. P. 1403. 

No tienes consejeros, eres tan Paciente, Sostenedor del Dharma, Invisible e Insondable, has establecido la obra del 
Universo con toda Dicha y Disfrute. Inefable es Tu Discurso, prevaleces en los tres mundos y Tu Forma es Perfecta, 
Oh Rey de reyes, eres para siempre Verdad, Casa de Excelencia, el Ser Supremo y Primordial, Waje Guru, Waje Guru, 
Waje Guru, Waje Yio. ) (3-8) 

El Guru Verdadero, el Guru Verdadero, el Guru Verdadero es El Mismo, el Señor del Universo entero, Embrujo de 
Baliraya, Quien empequeñece a los poderosos y llena a los Devotos, al Príncipe Krishna y a Kalki; el retumbar de Sus 
Ejércitos y el resonar de Su Tambor se escucha y estremece al universo entero. 

El Señor de Meditación, Destructor del Error, Quien trae Placer a todos los seres de Su Reino, Dios de dioses, 
Divinidad de lo divino, Sheshnaga, el Rey Cobre de las mil cabezas. 

Tomó nacimiento en las encarnaciones de peces, tortugas y jabalíes y desplegó Sus Juegos a las orillas del Río 
Yamuna. Enaltece el Excelente Nombre en tu corazón y renuncia a la maldad de la mente, oh Geyand, el Guru Verdadero, 
el Guru Verdadero, el Guru Verdadero, es El Mismo el Señor del Universo. (4-9) 
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sada se-o darirj-ta kar mat yi-o. 

nam sar hi-e Dhar te bikar man 6 -yand siri guru 
siri guru siri guru sat yi-o. 115111011 

sevak ke bharpur yug yug vahguru tera sabh sadka. 
nirankar parabh sada salamat kaji na sake ko-u tu kad ka. 
barahma bisan sire te agnat tin ka-o moh bha-ya 
man mad ka. 

chavrasih lakj yon upa-1 riyak di-a sabh hu ka-o tad ka. 
sevak ke bharpur yug yug vahguru tera sabh sadka. 111111111 
vaju vaju ka bada tamasa. 

ape jase ap hi chitve ape chand sur rias 

ape yal ape thal tham”an ape ki-a ghat ghat basa. 
ape nar ape fun nari ape sar ap hi pasa. 

gurmukj sangal sabhe bicharaju vaju vaju ka bada 
tamasa. 112111211 

ki-a kjel bad mel tamasa vajiguru teri sabh rachna. 
tu En thal gagan pa-yal pur rah-ya amrit te mithe 
ya 


e bachna. 
maneh barahmadik rudradik kal ka kal niranyan yachna. 
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Eur parsad pa-1-e parmarath satsangat seti man kjachna. 
1-a kjel bad mel tamasa vahguru teri sabh rachna. 
1131113114211 
agam anant anad ad yis ko-e na yane. 
sIv biranch Dhar Dhean niteh yis bed bakjane. 
nirankar nirver avar naji dusar ko-i. 
bhanyan garj%an samath taran taran parabh so-1. 
nana parkar yin yag ki-o yan mathura rasna rase. 
sari sat nam karta purak] gur ramdas chitah base. 11111 
guru samrath geh kari-a Dharuv buDh sumat 
samP*aran ka-o. 
fun Dharamm Dhuya fahrant sada agh puny tarang 
nivaran ka-o. 
mathura yan yan kaji yi-a sach so a-or kachhu na 
bicharan ka-o. 
Je o pan badou kal me bhav sagar par utaran 
a-o. 
santat hi satsangat sang suran 
Dharam panth 
na Dhavat he. 
mathura bhan bhag bhale un* ke man ichhat hi fal 
pavat he. 
rav ke sut ko tin* taras kaja yo charann guru chit 
lavat he. 11311 
nirmal nam suDha parpuran sabad tarang paragtit 
din agar. 
gajir gambjir athah at bad subjar sada sabh biDh ratnagar. 
sant maral karaji kantuhal tin yam taras miti-o dukj kagar. 
ES durat dur karbe ka-o darsan guru sagal sukj 
sagar. 11411 
ya ka-o mun Dhean Dhare firat sagal yug kabaju ka 
o-u pave atam pargas ka-o. 
bed bani saylt biranch yas gave ya ko siv mun geh 
na teat kabilas kaN-u. 
a kou yogl yati siDh saDhik anek tap yata yut 
bhekj k1-e firat udas ka-o. 
so tin satgur sukj bha-e kirpa Dhari yi-a nam ki 
bada-1 da-1 gur ramdas ka-o. 11511 


rate yas gavat he. 


hari-o DharniDhar ap raje liv Dhar 


El Supremo Guru, el Supremo Guru, el Supremo Guru, el Verdadero y Adorado Señor. Respeta y obedece la 
Palabra del Guru, este es tu propio y personal Tesoro, reconoce este Mantra como Verdad noche y día, y serás salvado 
y bendecido con el Estado de Extasis. 

Renuncia a la lujuria, al enojo, a la avaricia y al apego, deja tus juegos de decepción, corta el dogal del egoísmo y 
deja que tu ser se sienta en casa en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. 

Libera tu conciencia de los apegos a tu casa, a tu cuerpo, a tu pareja y a los placeres de este mundo, sirve para 
siempre a Sus Pies de Loto e Implanta firmemente estas Enseñanzas en tu interior. 

Enaltece el Excelente Nombre en tu corazón y renuncia a la maldad de la mente, oh Geyand, el Guru Verdadero, 
el Guru Verdadero, el Guru Verdadero, es El Mismo el Señor del Universo. (5-10) 

Tus Sirvientes se encuentran plenos a través de las Epocas, oh Waje Guru, Eres Todo Tú para siempre, oh Dios 
nuestro Señor sin Forma, Permaneces eternamente Intacto, nadie puede decir cómo ni cuando Empezaste a existir. 
Creaste un sin número de Brahmas y Vishnus y sus mentes fueron envueltas en apegos emocionales. Creaste los 8.4 
millones de especies de seres y les proveíste de sustento. Tus Sirvientes se encuentran plenos a través de las Epocas, 
oh Waje Guru. Eres Todo Tú para siempre. ) ) (1-11) ) 

Wajo, Wajo, Grandiosa, Grandiosa es la Obra de Dios, El Mismo se ríe, El Mismo piensa, El Mismo es Quien 
ilumina el sol y la luna. El Mismo es el agua, El Mismo es la mujer, El Mismo es el hombre, la pieza de ajedrez y El 
Mismo es el tablero. Como Gurmukj acércate a la Saad Sangat, y medita en esto, Wajo, Wajo, grandiosa, grandiosa es 
la Obra de Dios. (Q-12) 

Oh, Tú has formado y creado esta Obra, este grandioso Juego, oh Waje Guru. Eres Todo Tú y para siempre. Tú 
prevaleces y compenetras el agua, la tierra, los cielos y las regiones inferiores, Tus Palabras son más Dulces que el 
Néctar Ambrosial. Brahmas y Shivas Te respetan y obedecen, oh Muerte de muertes, Señor sin Forma Te Suplico. 

P. 1404. 

Por la Gracia del Guru, Lo más Grandioso es obtenido, y la mente se involucra en la Saad Sangat, la 
Congregación Verdadera. Has formado y creado esta Tu Obra, este grandioso Juego, oh Waje Guru, todo viene 
de Ti. (3-13-42) 

El Señor es Inaccesible, Infinito, Eterno y Primordial, nadie conoce Su comienzo. Shiva y Brahma meditan en Él, los 
Vedas Lo describen una y otra vez. El Señor no tiene Forma, más allá del odio y de la venganza y no hay nadie más como El. 
El crea y destruye, es Todopoderoso y es la Barca para llevarnos a todos a través. El creó al mundo en sus varios aspectos. 
Su Humilde Sirviente, Madhura, se deleita en Su Alabanza. Sat Nam, el Supremo y Grandioso Nombre Verdadero de Dios, 
Creatividad Personificada, habita en la Conciencia de Guru Ram Das. (1) 

Me he aferrado al Guru Todopoderoso. El ha vuelto a mi mente quieta y estable y me ha embellecido con una 
Conciencia Clara y Su Estandarte de Rectitud hondea en lo alto para siempre, para defendernos de las olas de la 
maldad. Madhura, este humilde Sirviente conoce esto como Verdad y lo habla desde su Alma, no hay nada más que 
considerar. En esta Era de oscuridad de Kali, el Nombre del Señor es el Gran Barco, para llevarnos a salvo a través del 
océano del mundo. 

Los Santos habitan en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, e imbuidos en el Amor Celestial Puro, ellos 
cantan las Alabanzas de Dios. El Soporte de la Tierra ha establecido este Sendero del Dharma; El Mismo permanece 
amorosamente entonado en el Señor y no vaga en distracciones. 

Así habla Madhura, los bendecidos con una buena Fortuna reciben los frutos de los deseos de su mente, quienes 
enfocan su Conciencia a los Pies del Guru, no le temen al Juicio de Dharamrall. (3) 

El Sagrado e Inmaculado Tanque del Guru está crecido con las Olas del Shabd, radiantemente revelado en las 
tempranas horas antes del amanecer. El es Hondo y Profundo, Insondable e Increíblemente Grandioso, Eternamente se 
desborda de todo tipo de Joyas. 

Los Santos Cisnes celebran porque su temor a la muerte ha sido borrado junto con la cuenta de su dolor. En 
esta oscura Era de Kali los errores son descontados, la Bendita Visión del Darshan del Guru es el Océano de Paz y 
Bienestar. (4) ) 

Hacia El, los Sabios silenciosos meditan y enfocan su Conciencia, vagando por todas las Epocas, alguna vez, sus 
Almas fueron lluminadas. En los himnos de los Vedas, Brahma cantó Sus Alabanzas, por El Shiva, el Santo silencioso, 
mantuvo su aposento en la montaña de Kailash. 

Por El, los Yoguis, los célibes, los Siddhas y los buscadores, las incontables sectas de fanáticos, con su cabello 
engreñado, usan túnicas religiosas y vagan como renunciantes desapegados. 

Ese Guru Verdadero, por el Placer de Su Voluntad, roció Su Bendición sobre los seres humanos y bendijo a Guru 
Ram Das con la Gloriosa Grandeza del Naam. (5) 
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nam niDhan Dhi-an antargat tey en tihu log pargase. 

deal daras bhatak bharam bheat dukj parjar sukj sahy 
1gase. 

E sikj sada at lubjit al samuh yi-o kusam subase. 

bid-yaman Gr ap thap-ya-o0 thir sacha-o takjat guru 

ramdase. Il 
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tar-ya-o sansar ma-ya mad mohit amrit nam di-a-o 
samrath. 
fun kirtivant sada suk] sampat riDh ar siDh na 
chjod-e sath. al 
dan badou ativant majabal sevak das kaji-o 1h tath. 
taji kaja parvah kaju k1 ya ke basis Dhari-o gur jath. 11711491 
tin bhavan bharpur raji-o so-1.. 
apan saras ki-a-o na yagat ko-1. 
apun ap ap hi upa-ya-o. 
sur nar asur ant najl pa-ya-0. 
a-ya-o naji ant sure asureh nar gan ganDharab 
soyant fre. >. 
abjinasi achal eoni sambha-o purkjotam apar pare... 
Karan karan samrath sada so-i sarab yi-a man Dhea-i-ya-0. 
sar gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
pa-1-ya-0. I111l 
satgur Nanak bhagat kari ik man tan man Dhan 
gobind di-a-o. 
angad anant murat niy Dhari agam ga-yan ras ras- 
ya-o hi-a-0. o 
gur amardas kartar ki-a-o vas vaju vaju kar Dhea-i-ya-o. 
sari gur eras ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
a-1-ya-o. 
harad Dharu parahlad sudama pub bhagat jar ke yo gana”. 
ambrik ya-ydev tarilochan nama avar Kkabir bhana*. 
tin kou avtar bha-ya-0 kal bjintar yas yaetar par chha-i-ya-0. 
sarl gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
a-1-ya-0. 
ia kar simrant tuyhe nar kam kroDh miti-a-o yo tina. 
bacha kar simrant tuyhe tin* dukj daridar miti-ya-o 
o kjina*. 
aram kar tu-a daras paras paras sar bal-y bhat yas 
ga-1-ya-o. 
sar gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
pa-i-ya-o. Ill : o 
yih satgur simrant na-yan ke timar miteh kjin. 
yih satgur simranth ride jar nam dino din. 
yih satgur simranth yi-a ki tapat mitave. 
yih satgur simranth 1iDh siDh nav niDh pave. 
so-1 ramdas gur bal-y bhan mil sangat Dhan Dhan karaju. 
yih satgur la parabh pa-1-e so satgur simraju 
maraju. 1151154 j 
yin sabad kama-e param pad pa-i-o seva karat na 
chjodi-o pas. Y 
ta te ga-ujar ga-yan pargat uyi-ara-o dukj daridar anDh- 
yar ko nas. 
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kav kirat yo sant charan murh lageh tin" kam kroDh yam 
ko naji taras. 
yiv angad ang sang Nanak gur tiv gur amardas ke gur 
ramdas. [111 
yin satgur sev padarath pa-ya-0 nis basur jar charan nivas. 
ta te sangat saghan bha-e bha-o maneh tum mali-agar 
paras subas. e 

haru parahlad kabir tilochan nam let upyeo yo pargas. 


yih pikjat at jo-e rajas man so-1 sant sajar guru ramdas. [121 


Enfocó Su Meditación en lo profundo, en la Encarnación de la Luz. Él Ilumina los tres mundos. Teniendo la Bendita 
Visión de Su Darshan, la duda se aleja, el dolor es erradicado y la Paz Celestial es edificada de manera espontánea. Los 
humildes Sirvientes y los Sikjs están siempre cautivados por Ello, como abejas atraídas por la fragancia de la flor. El 
Mismo Guru estableció en Guru Ram Das, el Eterno Trono de la Verdad. (6) P. 1405. 

El Universo entero está embriagado con el vino de Maya, pero se ha salvado. El Todopoderoso Guru lo ha bendecido 
con el Néctar Ambrosial del Naam y el Guru Digno de Alabanza es bendecido con Paz Eterna, riqueza y propiedades, y 
los Poderes Sobrenaturales de los Siddhis nunca lo dejan. Sus Regalos son Vastos y Grandiosos, Su Maravilloso Poder 
es Supremo, Tu Sirviente humilde y Esclavo habla esta Verdad. 

Aquél, sobre la cabeza del cual, el Guru ha posado Su Mano, ¿cómo puede preocuparse? (7-49) 

Él prevalece y compenetra plenamente los tres mundos, en el mundo entero no ha creado a nadie como Él, Él 
Mismo se creó a Sí Mismo. Ni los ángeles, ni los seres humanos, ni lo seres malignos han podido encontrar Sus 
Límites, los Heraldos y cantantes Celestiales vagan alrededor en busca de Él El Eterno, Imperecedero, Inmóvil e 
Inmutable, Nonato, Auto Existente, Ser Primordial del Alma, Lo más Infinito de lo Infinito, la Eterna Causa de causas, 
todos los seres meditan en Él. 

Oh Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el 
Supremo Estado del Señor. (1) 

Nanak, El Verdadero Guru, alaba a Dios con Su Mente Sencilla. Él ha entregado su cuerpo, mente y riqueza 
al Señor del Universo. El Infinito Señor enalteció Su Imagen en Guru Angad, y en Su Corazón Él se regocija en la 
Sabiduría Espiritual del Insondable Señor. Guru Amar Das trajo al Señor Creador con Él, Wajo, Wajo, medita en Él. 

Oh Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el 
Supremo Estado del Señor. (2) 

Naraad, Dru, Prahlad y Sudam, son contados como los Devotos del Señor en el pasado; Ambrik, Ye Dev, Trilochan, 
Nam Dev y Kabir, son también recordados. 

Ellos encarnaron en esta Época oscura de Kali y Sus Alabanzas se han esparcido a través del mundo entero. Oh 
Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el Supremo 
Estado del Señor. (3) 

Quienes meditan y Te recuerdan, en el seno de su ser, su lujuria y enojos desaparecen. Quienes Te recuerdan en 
su meditación con Sus palabras, son liberados de la pobreza y del dolor en un instante. Quienes obtienen la Visión 
Bendita de Tu Darshan, por el Karma de sus buenas acciones, tocan la Piedra Filosofal y como Baal, el poeta, cantan 
Tu Alabanza. 

Oh Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el 
Supremo Estado del Señor. (4) 

Quienes meditan recordando al Guru Verdadero, la oscuridad de su mirada es removida en un sólo instante. 
Quienes meditan recordando al Verdadero Guru en su corazón, son bendecidos con el Nombre del Señor, día con día. 

Quienes meditan recordando al Verdadero Guru en su Alma, el fuego del deseo es extinguido en ellos. 

Quienes meditan recordando al Guru Verdadero, son bendecidos con Riqueza y Prosperidad, Poderes Sobrenaturales 
y los Nueve Tesoros. Así habla Baal, el poeta, Bendito sea Guru Ram Das, acercándose a la Saad Sangat, la 
Congregación Lo llama Bendito y Grandioso. Mediten en el Verdadero Guru, oh seres humanos, a través de Él el Señor 
es obtenido. (5-54) 

Viviendo la Palabra del Shabd, Él obtuvo el Estado Supremo, mientras realizaba servicio sin esperar recompensa. 
No se fue del lado de Guru Amar Das. De ese Servicio, la Luz de la Joya de la Sabiduría Espiritual brilla radiante y 
esplendorosa; ha destruido el dolor, la pobreza y la oscuridad. P. 1406. 

Así habla Kirat, el poeta, quienes se aferran a los Pies de los Santos no tiene temor a la muerte, no tienen deseos 
sexuales o enojo. Así como Guru Nanak era trama y urdimbre, viva coyuntura con Guru Angad, así es Guru Amar Das 
con Guru Ram Das. (1) 

Si sirves al Verdadero Guru obtendrás los Tesoros; noche y día habita a los Pies del Señor, así, la Sangat entera te mostrará 
Su Amor, Respeto y Reverencia. Eres el árbol de Sándalo, tu fragancia se esparce gloriosa, lejos y por todas partes. Dru, 
Prahlaad, Kabir y Trilochan, recitaron el Naam, el Nombre del Señor, y Su Iluminación brilla por todas partes. Viéndolo, la 
mente está en deleite total, Guru Ram Das es la Ayuda y el Soporte de los Santos. (2) 
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Nanak nam niranyan yan-ya-0 kini bhagat parem liv la-1. 
ta te angad ang sang bha-yo sa-ir tin sabad surat ki 
niv rakja-1. 

gur amardas ki akath katha he ik yih kachh kaji na ya-1. 
sodhi sarisat sakal taran ka-o ab gur ramdas ka-o 
mili bada-1. 11311 


ham avgun bhare ek gun naji amrit chhad bikje bikj kja-1. 


ma-ya moh bharam pe bhule sut dara si-o parit laga-1. 

1k utam panth suni-o gur sangat tih milant yam taras mita-1. 
1k ardas bhat kirat ki gur ramdas rakjo sarna-1. IMII58Il 
moh mal bivas ki-a-o kam geh kes pachharj-ya-o. 
kroDh kjand parchand lobh apman si-o yjar]-ya-0. 
yanam kal kar yorh juk*m yo jo-e so manne. 

bhav sagar banDhi-a-o sik] tare suparsamne. 
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sir atpat sachou takjat yog bjog sanyut bal. 

gur ramdas sach sal-y bhan tu atal re abhag dal. 11111 
tu satgur chaju yugi ap ape parmesar. 

sur nar saDhik siDh sik] sevant Dhurah Dhur. 

ad yugad anad kala Dhari tarihu lo-ah. 

agam nigam uDbhran yara yamiji aro-ah. 

gur amardas thir thapi-a-o pargami taran taran. 

agh antak bade na sal-y kav gur ramdas teri saran. II2116011 
sava-1-e mahle panyve ke 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

simara* so-1 purakj achal abjinasi. 

yis simrat durmat mal nasi. 

satgur charan kaval rid Dhara?, 
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gur aryun gun sahy bichara?. 

gur ramdas ghar ki-a-o pargasa. 

sagal manorath puri asa. 

te yanmat gurmat barahm pachhani-o. 

kal-y yorh kar suyas vakjani-o. 

bhagat yog kou yetvar jar yanak upa-ya-o. 

sabad guru parkasi-o jar rasan basa-ya-0. 

gur Nanak angad amar lag utam pad pa-ya-o0. 

gur aryun ghar gur ramdas bhagat utar a-ya-o. 11111 
badbhagi unmani-a-o rid sabad basa-ya-o. 

man manak santjokji-a-o gur nam darirja*-ya-0. 
agam agocjar parbarahm satgur darsa-ya-o. 

gur aryun ghar gur ramdas anbha-o thahra-ya-o. 11211 
yanak re barta-i-a satyug alina. 

gur sabde man mani-a aptiy patina. 

gur Nanak sach niv se satgur sang lina. 

gur aryun ghar gur ramdas aprampar bina. 11311 
kjel gurj%a-o ki-a-o jar ra-e santokj samachri-ya-o 
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bimal buDh satgur samana-o. 

eoni sambhvi-a-o suyas kal-y kavi-an bakjani-a-o. 
gur Nanak angad var-ya-o gur angad amar niDhan. 
gur ramdas aryun var-ya-0 paras paras parman. 114!l 
sad yivan aryun amol eoni sambha-o. 

bha-y bhanyan par dukj nivar apar anmbha-o. 

agah gajan bharam bhara*t dajan sital sukj data-o. 
asambha-o udvi-a-o purak] puran biDhata-o. 
Nanak ad angad amar satgur sabad sama-i-a-o. 
Dhan Dhan guru ramdas gur yin paras paras 
mila-i-a-o. 11511 


Guru Nanak tomó Conciencia del Inmaculado Naam, el Nombre del Señor, Él estaba entonado amorosamente en la 
Alabanza del Señor. Guru Angad estaba con El, en vida y coyuntura, como el Océano. El roció Su Conciencia con la Palabra 
del Shabd. El Impronunciable Discurso de Guru Amar Das no podría ser expresado con sólo una boca. Guru Ram Das, de 
la Dinastía Sodhi, ha sido bendecido con la Grandeza Suprema de llevar al mundo a través. (3) 

Mis faltas y deméritos me sobrepasan, no tengo Méritos o Virtudes para nada, abandoné el Néctar Ambrosial, y 
en vez tomé veneno, vivo apegado a Maya y engañado por la duda he caído enamorado de mis hijos y mi pareja. He 
escuchado que el Sendero más Exaltado es el de la Saad Sangat, la Congregación del Guru, acercándome a Ella, el 
temor de la muerte es removido. 

Kirat, el poeta, ofrece su oración, 0h Guru Ram Das, sálvame y llévame a tu Santuario.(4-58) 

El ha destruido y conquistado el apego emocional y de la greña agarró a la lujuria y la tumbó al suelo, con Su 
Poder cortó en pedazos al enojo, y mandó a la avaricia en desgracia. La vida y la muerte con las palmas juntas ofrecen 
sus respetos y obediencia al Jukam de Su Mandato. El puso al aterrador océano del mundo bajo Su Control, y por Su 
Placer lleva a Sus Sikjs a través. 

El está sentado en el Trono de la Verdad, con Dosel sobre Su Cabeza, Embellecido con los Poderes de la Yoga 
disfruta del Placer de la Vida, Así entonces, habla Sal, el poeta, oh Guru Ram Das, Tu Poder Soberano es Eterno, e 
Irrompible, Tu Ejército es Invencible. 

Eres el Verdadero Guru, a través de las cuatro épocas, Tú Mismo eres el Señor Trascendente; los Ángeles, los 
buscadores, los Siddhas y los Sikjs Te han servido desde el principio de los tiempos, eres el Dios nuestro Señor 
Primordial, desde el principio y en el transcurso del tiempo; Tu Poder da soporte a los tres mundos. Eres Inaccesible, 
eres la Gracia Salvadora de los Vedas y has conquistado la vejez y la muerte. 

Guru Amar Das Te ha establecido permanentemente, eres el Emancipador para cargarnos a todos hasta el otro 
lado. Así entonces habla Saal, el poeta, oh Guru Ram Das, eres el Destructor de maldades y errores, vivo buscando Tu 
Santuario. (2-60) 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Sweyas en Alabanza de Guru Aryan, Mejl Quinto Canal Divino. 


Medita recordando al Dios nuestro Señor, el Ser Primordial, Eterno e Imperecedero. 

Meditando en Él, la mugre de la maldad de la mente es erradicada y así enaltezco los Pies de Loto del Verdadero 
Guru en mi corazón. P. 1407. 

Con Paz y Tranquilidad Intuitivas, medito en las Gloriosas Virtudes de Guru Aryan. El fue revelado en la Casa de 
Guru Ram Das, y todas las esperanzas y añoranzas fueron satisfechas. 

Desde el nacimiento fue conciente de Dios siguiendo las Enseñanzas del Guru y con las palmas juntas, Kal, el 
poeta pronuncia sus Alabanzas. El Señor Lo trajo al mundo para practicar la Yoga de Devoción a la Alabanza, la 
Palabra del Shabd del Guru ha sido revelada y el Señor habita en Sus Labios. Apegado a Guru Nanak, Guru Angad y 
Guru Amar Das, Guru Ram Das obtuvo el Estado Supremo de Conciencia. En la Casa de Guru Ram Das, el Devoto 
del Señor, Guru Aryan nació. (1) 

Afortunado eres, Tu Mente está asentada en el Sublime Estado de Éxtasis, en Tu Corazón reside la Palabra del 
Shabd, y lo Joya de Tu Mente Meditativa es Confortada, el Guru ha implantado el Naam en el interior. El Supremo 
Dios nuestro Señor, Inaccesible e Insondable, es revelado a través del Verdadero Guru. En la Casa de Guru Ram Das, 
Guru Aryan aparecido como la Encarnación del Valiente Señor Sin Miedo. (2) 

El principio del benigno reinado de Raya Yanak, se ha establecido, y la Era Dorada de Sat ha comenzado. 

A través de la Palabra del Shabd del Guru, la insatisfecha mente encuentra la Satisfacción, la Paz y la Tranquilidad, 
Guru Nanak puso la Fundación de la Verdad, se encuentra fundido con el Verdadero Guru. En la Casa de Guru Ram 
Das, el Devoto del Señor, Guru Aryan nació. (3) 

El Rey Soberano y Señor, ha producido esta Obra Maravillosa, el Contentamiento se hizo presente y el Entendimiento 
fue infundido en el Verdadero Guru. Kal, el poeta recita las Alabanzas del Señor Nonato y Auto Existente; Guru Nanak 
bendijo a Guru Angad y Guru Angad bendijo a Guru Amar Das con el Tesoro. Guru Ram Das bendijo a Guru Aryan 
Quien tocó la Piedra Filosofal y fue aprobado. (4) 

Oh Guru Aryan, eres Eterno, Invaluable, Nonato, Auto Existente, Destructor del miedo, Disipador del dolor, Infinito y 
Sin Miedo. Has comprendido lo Incomprensible y has quemado la duda y el escepticismo. Tú otorgas la Tersa y Refrescante 
Paz. El Auto Existente, Perfecto Creador, Dios nuestro Señor, ha tomado nacimiento; primero Guru Nanak, después Guru 
Angad y Guru Amar Das, el Verdadero Guru, han sido absorbidos en la Palabra del Shabd. Bendito, Bendito sea Guru Ram 
Das, la Piedra Filosofal, Quien transformó a Guru Aryan en Sí Mismo. (5) 
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ata TA Hama 3 3TIT 3  yeyekar yas yag andar mandar bhag yugat siv rahta. Su Victoria es proclamada en el mundo entero, Su Hogar es bendecido con Buena Fortuna, Él permanece unido al 
E :j eS 33 37M ÍÍ2  gur pura pa-ya-0 bad bhagi liv lagi medan Djar sabía. Señor. Por una Grandiosa y buena Fortuna, El ha encontrado al Perfecto Guru, y asombrosamente permanece entonado 
qa Hefs 39 HI37,11 3H 38 US Uy  Dha-y bhanyan par pir nivaran kal-y sajar tohi yas bakta. — ¿n Él, soportando el peso de la Tierra. Él es el Destructor del miedo, el Erradicador de las penas de otros. Kal Sajar, 


Soga a HIS 3fJ YH Jar || al kul sodhi gur ramdas tan Dharam Dhuya aryun jar : de E: A E 
eS 30 Jem 36 O omaans y  Phagta. ll _ NN y de EN oa yea En la Familia Sodhi nació Aryan, hijo de Guru o Das, Devoto del Señor y 
T DI: DO L u ML. . 
JET IÉN UH US ION dy Us va Dharamm Dhir gurmat gabjir par dukj bisaran ostenedor del Estandarte del WMharma 
E HIgE || He 3 JS HH Borg ma-  Sabad sar jar sam udar ajafmev nivaran. El Soporte del Dharma, inmerso en las hondas y profundas Enseñanzas del Guru, el Destructor de las penas de 
H Í5ge WU TS HE maja dan satgur gi-an man cha-o na hute. otros. El Shabd es Excelente, Supremo, Bondadoso y Generoso como el Señor, Dador Maravilloso, Destructor del 

2 3.5 qe 1 HÍ323 did SH H3 a a a Pa hay niDp na nikgute, egoísmo, la Sabiduría Espiritual del Verdadero Guru. Su Mente no se agota de añorar al Señor. 

Ap 5,163 E JHUH 35 HI8 Eb r aryun kal-yuchre te re y A ras yani-a-o. 11711 : La Encarnación de la Verdad, el Mantra del Nombre del Señor, los Nueve Tesoros nunca se agotan en Su Presencia. 
dl FE Sl dd MggS agua j o Oh, Hijo de Guru Ram Das, estás Contenido en medio de todo, el dosel de la Sabiduría Intuitiva se esparce sobre Ti. 

E YE Página 1408 Así habla Kal, el poeta, oh Guru Aryan, Tú conoces el Sublime estado de Raya Yoga, la Yoga de la Meditación y el 
AMB 1191 3 15938 HD Dre MÍ E ] dal Éxito. (7) — P. 1408. 
MEG SETE | H YAdgd di3S dist- bhe nirbha-o mani-a.o lak] a alafy lalsja-ya-o. En el Temor a Dios Tú Gozas del Señor sin Miedo; de entre miles de seres, Tú ves al Invisible Señor; mediante 
3 HRS UOTTUS ll SS USO UTE or parche parate meh ve ol el Verdadero Guru has tomado conciencia del Inaccesible, Insondable y Profundo Señor; conociendo al Guru eres 
S o dr 1 ur parche parvan re meh yog kama-ya-o. , y > 
a E mol el le ue 1 as AU Dhan Dhan gur Dhan abjar sar subjar bhara-ya-0. aprobado, y practicas Yoga en medio de la abundancia y el poder. 
TÍ Y á ls Ah Su MER 53 gur gam parman ear yari-o sar santokj sama-1-ya-o. Bendito, Bendito, Bendito sea el Guru, Quien ha llenado hasta derramar los tanques que estaban vacíos, llegando hasta 
Mina dead $ ada dal ón o q E e e id al apar aar e o el Guru Aprobado, soportas lo Insoportable, Te fundes en el Agua del Contentamiento. Así habla Kal, el poeta, oh Guru 
Iii S 3H. gula ES 3 MER ja-ume nirvar-ya-o. EJ apar 8 =  Aryan, intuitivamente has logrado alcanzar el Sublime Estado de Yoga en Tu Ser. (8) 
mur da Ad Ate A2TIg 11 Ud anchajar nidli-a-o sunn sahy niy ghar sajar-ya-o. El Néctar gotea de tu boca y tus labios dan Bendiciones, oh Infinito e Incomprensible Héroe Espiritual. Oh Guru la 
"dy 16 Ho H 163 9 Ad Sl e nam lag yag uDhar-ya-o Satgur ride bascao: Pálabmado Tu Shabd erradicael egoísmo. Te has sobrepuesto a los cinco embaucadores y has establecido con sencillez 
. Aro Q | Y El => ES y E = As y Eau KaEyuchre te yankah kalas dipa-i-a-o. 11911 intuitiva al Señor Absoluto en el Seno de Tu Ser. 
JH 83 E HRS da NO on pil paman ponlo dre Apegado al Nombre del Señor, el mundo está a salvo, enaltece al Verdadero Guru en tu corazón, así habla Kal, oh 
LS, Ene l a 3 Es eS, pl a hoya ñam nisan satgur sabad Savarica-o, 1 Guru Aryan, has iluminado el más elevado Pináculo de Sabiduría. 

ls SEIS bhavyal sa-ir set nam jari ka bojitha. 

is mE AS. IST A e | 3H tu-a satgur saN het nam lag yag uDhar-yao. 1121! Sorad. 

344 A 33 SH ALU III yagat hara nam satgur tuthe pa-i-a“o. 
Hd BUIgz 5H HAÍ3d13 3Ó ura 3 ab naji avar sar kam barantar puri parji. 113111211 : A - 
MS SJ Mies ME IE mag Uat Y yot o p jar ap guru Nanak k a as pis plo la a Primordial Mc así oa al qe a el o de batalla. 
121921 HRS 34 af ta te angad bha-ya-o tat si-o tat mila-ya-o. aam, es la lanza y la Insignia, está embellecido con el Shabd, la Palabra del Verdadero Guru. (1) 

J Il 37 E psa SUE 33 de 33  angad kirpa Dhar amar satgur thir ki/a-o. El Nombre del Señor es la Barca, el Puente para cruzar el aterrador océano del mundo. (2) 

[HSTGE 11 maTfe fagur ur mm3 Y  amardas amrat chhatar gur rameh di-a-o. . El Naam es la Gracia Salvadora del mundo, por el Placer del Verdadero Guru es obtenido, nada más me importa. 
189 AMB | AMIA MH93 e3 JJ  gurramdas darsan paras kaji mathura amrit ba-yan. En tu Puerta me siento satisfecho. (3-12) 

Sy a EA] Ec o Edo 5 Es Do pan puraks eur aryun pllsjaju na-yan. III! La Encarnación de la Luz, el Mismo Dios se llama Guru Nanak, de Él vino Guru Angad. Su Esencia fue absorbida 
EEE] de META na EG INES a E e achjar mastak Dhur. en la Esencia. Guru Angad mostró Su Misericordia y estableció a Guru Amar Das como el Guru Verdadero. Guru Amar 

3 5H H3 ASES IE 8lg Il UE Y-  pargat yot yagmage tey bhu-a mandal chha-ya-o. Das bendijo a Guru Ram Das con la Sombrilla de la Inmortalidad, así habla Mathura, teniendo la Bendita Visión, el 
Jl US3MY TS5Y8, Meg pHdÍS glad ll aras paras paras paras ul guru kaja-ya-0. Darshan de Guru Ram Das, Su Discurso se volvió tan Dulce como el Néctar. Con Tus ojos ve a la Persona Primordial, 
E a pl E Pi pal E a a mn alan natura murat sada thir la-e chit sanmukj al Ser Abprobado. Guru Aryan es la Quinta Manifestación del Guru. 

Pu Y VO ión Sl YE ñ z E , az El es la Encarnación de la Verdad, El ha enaltecido el Nombre Verdadero, Sat Nam; Verdad y Contentamiento 
I_SíS HES Hof ger 189 fe3  Kalyug yaje aryun guru sagal e lag Let eE habitan en Su Corazón. Desde el principio el Ser Primordial había escrito este Destino sobre Su Frente. Su Divina Luz 
HA5Hg_3q JJ Sud HIT MIS dry  tih yan yachaju yagtar par yani-at basur ra-yan bas a : j ' e 
AS AL 333 12183 do q ya Ko hit nam sico. brilla, radiante y reluciente; Su Gloriosa Grandeza compenetra todos los ámbitos del mundo. Encontrando al Guru, 
yy Hd Uy OM HS JUÍS YH HT param atit naa ke rang rang-y-0u basna te tocando la Piedra Filosofal, fue aclamado como Guru; así habla Mathura, constantemente enfoco mi Conciencia en El, 

193,575 RR 11 UH MZ UOH dl ADAL par ra, eN leonbia como Sunmukj Lo veo. En esta Era oscura de Kali, Guru Aryan es la Barca, apegados a El, el Universo entero es llevado 


S 3 UH de , a través, a salvo 
Y» - k -0. , : . j ) . A a 
pol MUS US Ed E Le a IÓ bo : ua gur bhagat ke Ruego a ese humilde Ser que es conocido en el mundo entero, Quien vive en mí, y noche y día vive enamorado del 
U : 1 Mans q salsa E het pa-e raji-o mil ram si-o. e == Nombre. Supremamente Desapegado e imbuido en el Amor del Señor Trascendente está libre de deseos viviendo como 
Sé es 


, OS 0 hombre de familia. El está dedicado al Amor del Infinito, al Ilimitado y Primordial Dios nuestro Señor, no le interesa 
Página 1409 ningún otro tipo de placer, excepto el de Dios nuestro Señor. 


cea] te el PES e ES a [S ant na pavat dev sabe mun indar maja siv yog kari. Guru Aryan es el Todo Prevaleciente Dios, Señor de Mathura, dedicado a la Alabanza. Él permanece apegado a los 
S 6 al o q E fun bed biranch bicjar raji-o jar yap na chhadi-ya-o Pies del Señor. (3) P. 1409. 
lestig sí US" A A A ek ghari. Los Dioses, los Sabios Silenciosos, Indra, Shiva y los Yoguis no han podido encontrar los Límites de Dios. Ni 
(STE IN 1D HOrA gs Hal 3195 ES AN ko parabh din da-yal he sangat sarisat siquiera Brahma, que medita en los Vedas, nunca dejaré de meditar en el Señor ni por in instante, 
dd H3 MIS HT UP 11811 HT MES : - . : El Dios de Mathura es Misericordioso con el débil, El bendice y eleva a la Saad Sangat por el Universo entero. 
a dh HAN 3H A q sE q MTS e pa eta eel Para salvar al mundo Guru Ram Das infundió Su Luz en Guru Aryan. (4) 
AMB, 1 1335 A qu dico ela 8d. finke duk¡ Kotik dur ga-e mathura vin'"“amrit nam pi-a-0. En la gran oscuridad de este mundo, el Señor se reveló a Sí Mismo encarnado en Guru Aryan; el dolor y la pobreza 
Ha SN TETU 3 HS y al S y ip Dam p 5 : ame 
oa ih paDhat te mat chukeh re man bhed bibhed na serán removidos de quienes beben del Néctar Ambrosial del Naam y en los que el Santo habita, dice Mathura. 
gol], HS 3Y TaSY_o yo Y ] ql E : : 
Uesle (de de Wang a día Uas sr 0 o d sá ia Oh mortal, no dejes el Sendero, no pienses que no hay diferencia entre Dios y el Guru, el Señor Perfecto se ha 
f5=TH S MUI + Ñ e CITE gur aryun Ke jar puran barahim nivaS manifestado a Sí Mismo habitando en el corazón de Guru Aryan. (5) 
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tat bicjar yaje mathura yag taran ka-o avtar bana-ya-0. 
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Kal samudar bha-e rup pargat jar nam uDharan. 

baseh sant yis ride duk] daridar nivaran. 

nirmal bhekj apar tas bin avar na ko-1. 

man bach yin yani-a-o bha-ya-o tih samsar so-1. 

Dharan gagan nav kjand meh yot savrupi raji-o bhar. 

bhan mathura kachh bhed naji gur aryun partakj-y 

jar. 117111911 

ee gang yal atal sikj sangat sabh nave. 

nit puran bachi-ah bed barahma mukj gave. 

ee chavar sir dhule nam amrit mukj li-a-o. 

gur aryun sir chhatar ap parmesar di-a-o. 

mil Nanak angad amar gur gur ramdas jar peh ga-ya-o. 

harbans yagat yas sanchar-ya-o so kavan kaje sari 

gur mu-ya-0. 1111 

dev puri meh ga-ya-o ap parmesvar bha-ya-0. 

jar singhasan di-a-o siri gur tah batha-ya-0. 

rajas k1-a-o sur dev tohi he ya-y ya-y yampeh. 

asur ga-e te bhag pap tin bites kampeh. 

kate so pap tin maraju ke gur ramdas yin" pa-1-ya-0. 

chhatar singhasan pirathmi gur aryun ka-o de a-1-a-o. 
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ik-oWkar sat nam karta purak] nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhal gur parsad. 

shlok varaN te vaDhik. 

mehla 1. dd ha 

utangi pe-ohri gajiri gambjiri. 

e sul a ES aL na ya-e thani. 

gach ye laga girvarji sakji-e Dha-uljari. 

se bji dhahde dith me munDh na garab thani. 11111 
sun munDhe jarnakji-e gur rja ven apar. 

pajila vasat E ke ta* kiche vapar. 

dohi diche duryana mitra? ku? yekar. 

yit dohi sean milan laju munDhe vichar. 

tan man diye sena esa jasan sar. 

tis sa-o neu na kich-1 ye dise chalanjar. 

Nanak yin*i iv kar buyhi-a tin* a vita] u kurban. 11211 
ye tu" taru pan taju puchh. tiry"aN-n" kal. 

taju kjare suyan vanya en'i kapri. 11311 

yjarh yhakjarh oharh lahri vajan lakjesari. 

satgur si-o ala-e berje duban naji bha-o. 11411 
Nanak duni-a kesi jo-1. 

salak mit na raji-o ko-1. 

bha-1 banDhi het chuka-i-a. 

duni-a karan din gava-i-a. 11511 

he he kar ke ohi karen. 

gal*a pitan sir kjohen. 

na-o len ar karan sama-e. 

Nanak tin balijare ya-e. l16ll 

re man dig na doli-e siDhe marag Dha-o. 

pachhe bagh daravno age agan tala-o. 

sahse yi-ara par raji-o ma ka-o avar na dhang. 
Nanak gurmukj chhuti-e jar paritam si-o sang. 1171 


Mientras el Destino inscrito sobre mi frente no fue activado, vagué perdido en todas direcciones, me estaba ahogando 
en el horrible océano del mundo de esta Era oscura de Kali, y mi arrepentimiento nunca hubiera terminado. Oh Mathura, 
considera esto, que es la Verdad Esencial, para salvar al mundo el Señor encarnó, quien sea que medite en Guru Aryan 
Dev, no tendrá que pasar por la dolorosa matriz para nacer y morir nunca más. (6) 

En el océano de la Era oscura de Kali, el Nombre del Señor ha sido revelado en la forma de Guru Aryan para salvar 
al mundo. Dolor y pobreza desaparecen de esa persona en cuyo corazón el Santo habita, es la Pura e Inmaculada forma 
del Señor Infinito, no existe nadie más, excepto Él. Quien Lo conoce a través de palabra y obra se vuelve como Él, 
prevaleciendo totalmente en la tierra, el cielo y las nueve regiones del planeta. Él es la Encarnación de la Luz de Dios. 
Así habla Mathura, no hay diferencia entre Dios y el Guru, Guru Aryan es la Personificación del Señor Mismo. 

(7-19) 

El Arroyo del Nombre del Señor fluye como el Ganges, Invencible e Imparable. Los Sikjs de la Sangat se bañan 
ahí. Parece como si los Textos de los Puranas están siendo recitados ahí y el Mismo Brahma recita el canto de los 
Vedas. El Chauri Invencible, el espanta moscas, hondea sobre Su Cabeza. Con Su boca Él bebe el Néctar Ambrosial 
del Naam. 

El Mismo Señor Trascendente ha puesto el Dosel Real sobre la Cabeza de Guru Aryan, Guru Nanak, Guru Angad, 
Guru Amar Das y Guru Ram Das se encontraron frente al Señor. Así habla Jarbans, el Eco de sus Alabanzas resonó en el 
mundo entero. ¿Quién se podría atrever a decir que los Grandes Gurus están muertos? (1) 

Cuando así fue la Voluntad del Mismo Dios Trascendente, Guru Ram Das fue a la Ciudad de Dios, Dios Mismo Le 
ofreció Su Trono de Realeza y sentó al Guru en él. Los ángeles y los dioses se deleitaron proclamando y celebrando 
Tu Victoria, oh Guru, los seres malignos corrieron y sus faltas los sacudieron y temblaron. Los que encontraron a Guru 
Ram Das fueron liberados de sus faltas y errores. Él otorgó el Dosel Real a Guru Aryan y se fue a Su Hogar. 

(2-21-9-11-10-10-22-60-143) 
P. 1410. 


Un Creador Universal, Verdad es Su Nombre, la Creativa Personificada, 
Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de lo Inmortal, Más allá del Nacimiento, 
Auto Existente, por la Gracia del Guru. 


Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino. 
Shloks en adición de los Vaars. 


Oh tú, de los pechos agrandados, deja que tu Conciencia se haga honda y profunda, oh, dice la suegra, con estos 
pezones tan tiesos, no me puedo postrar. Oh hermana, he visto desmoronarse esas mansiones construidas tan altas 
como montañas, oh novia, no estés tan orgullosa de tus pezones. (1) 

Oh novia de los ojos de venado, escucha las palabras de Profunda e Infinita Sabiduría, primero examina la mercancía 
y después has el trato, proclama que no te vas a relacionar con gente malvada y celebra la Victoria con tus amigos. Esta 
proclamación de reunirte con tus amigos, oh novia, medítala, entrega tu mente y cuerpo a tu Amigo, el Señor, este es 
el más Excelente Placer. No te enamores del que está destinado a partir, oh dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a 
quienes entienden esto. (2) 

Sideseas nadar para atravesar el agua, consulta entonces con los que saben cómo nadar, pues quienes han sobrevivido 
estas aguas traicioneras son los Sabios. (3) 

La tormenta arrecia y el agua inunda las tierras, miles de olas surgen y se levantan, si gritas pidiendo ayuda del 
Verdadero Guru, no tendrás nada que temer, tu barca no se hundirá. (4) 

Oh dice Nanak, ¿qué le ha pasado al mundo? No hay guía ni amigo, no hay amor ni aún entre hermanos y parientes, 
por pertenecer al mundo, la gente está perdiendo la Fe. (5) 

Lloran, sufren y se acongojan, se cachetean y se arrancan el cabello. Si cantaran el Naam, el Nombre del Señor, 
serían absorbidos en Él. Oh, dice Nanak, ofrezco mi vida a ellos. (6) 

Oh mente mía, no te tambalees ni camines por Sendero torcido, toma el Camino derecho de la Verdad, pues 
el terrible tigre está detrás de ti y el tanque del fuego está delante de ti. Mi Alma es escéptica, vacilo y entro en 
duda, pero no veo otra forma de caminar. Oh, dice Nanak, como Gurmukj, habita en tu Bienamado Señor y serás 
salvado. (7) 
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bagh mare man mari-e yis satgur dikji-a jo-e. 
ap pachhane jar mile bajurh na marna jo-e. 
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kicharh jath na bud-i eka nadar nihal. 

Nanak gurmuk¡ ubre gur sarvar sachi pal. 1181| 
agan mare yal lorh laju vin gur niDh yal naji. 
yanam mare bharma-1-e ye lakj karam kamaji. 
yam yagat na lag-1 ye chale satgur bha-e. 
Nanak nirmal amar pad gur jar mele mela-e. 11911 
kalar keri chhaprji ka-u-a mal mal na-e. 

man tan mela avguni binn bhari ganDhi a-e. 
sarvar jans na yani-a kag kupank]i sang. 

sakat si-o esi parit he buyhhu gi-ani rang. 

sant sabha yekar kar gurmukj karam kama-o. 
nirmal nYavan nanka gur tirath dari-a-o. IL Ol! 
yanme ka fal ki-a gani ya* jar bhagat na bha-o. 
peDha kjaDha bad he ya* man duya bha-o. 
vekjan sunna yhuth he mukj yhutha ala-o. 
Nanak nam salaji tu jor ja-ume ava-o ya-o. 111111 
hen virle naji ghane fel fakarh sansar. 111211 
Nanak lagi tur mare yivan naji tan. 

chote seti yo mare lagi sa parvan. 

yis no la-e tis lage lagi ta parvan. 

piram pekam na nikle la-i-a tin suyan. 111311 
bhaWda Dhove ka-un ye kacha sei-a. 

Dhatu pany rala-e kurja pei-a. 

bhaMda anag ras yal tis bhavsi. 

param yot yaga-e vea vavsi. 1114Il 

manhu ye anDhe ghup kaji-a birad na yanni. 
man anDhe u*Dhe kaval disan kjare karup. 

IK kaji yanan kaji-a buyhan te nar sugharh sarup. 
ikna nad na bed na gi-a ras ras kas na yanant. 
¡kna siDh na buDh na akal sar akjar ka bhe-o na lajant. 
Nanak te nar asal kjar ye bin gun garab karant. 111511 
so barahman yo binde barahm. 

yap tap sanyam kamave karam. 

sil santokj ka rakje Dharam. 

banDhan torje jove mukat. 

so-1 barahman puyan yugat. 111611 

kjatri so yo karma ka sur. 

punn dan ka kare sarir. 

kjet pachhane biye dan. 

so kjatri dargeh parvan. 

lab lobh ye kurh kamave. 

apna kita ape pave. 111711 

tan na tapa-e tanur yi-o balan jad na bal. 

sir peri ki-a ferji-a andar piri sam*al. 111811 
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sabhni ghati sajo vase sah bin ghat na ko-e. 

Nanak te sohagani yin*a gurmukj pargat jo-e. 111911 
ya-o ta-o parem kjelan ka cha-o. 

sir Dhar tali gali meri a-o. 

1t marag per Dhariye. 

sir diye kan na kiye. 112011 

nal kirarja dosti kurje kurji pa-e. 

maran na yape muli-a ave kite tha-e. 1121!l 


El tigre muere y la mente también, pero a través de las Enseñanzas del Verdadero Guru, quien se conoce a sí 
mismo, encuentra al Señor y no muere nunca más. P. 1411. 

Quien ve al Uno y Único Señor con sus Ojos, sus manos no estarán lodosas ni sucias, oh, dice Nanak, los Gurmukjs 
son salvados, el Guru ha rodeado el Océano a través del Dique de la Verdad. (8) 

Para apagar el fuego tienes que buscar el agua, sin el Guru, el Océano de agua no se encuentra y continuarás 
perdido vida tras vida, en las reencarnaciones, aunque trates de mil otras formas. Pero si caminas en Armonía con la 
Voluntad del Señor, no serás asechado por el mensajero de la muerte, oh dice Nanak, el Inmortal e Inmaculado Estado 
es obtenido y el Guru te unirá en la Unidad con el Señor. (9) 

El cuervo se revuelca y se baña en el lago lodoso, su mente y cuerpo están contaminados con sus propios deméritos 
y errores y su pico está lleno de porquería. 

Al cisne en el lago se le acerca el cuervo, sin saber que está sucio, tal es el amor del cínico sin Fe. Entiendan esto, 
oh sabios espirituales, a través del Amor y Devoción, proclamen la Victoria de la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos y actúen como Gurmukjs. Inmaculado y puro es ese baño, oh, dice Nanak, en el Santo Santuario del Río del 
Guru. (10) 

¿Qué tipo de recompensa recibe uno en esta vida humana si uno no siente Amor y Devoción por el Señor? Usar 
ropa fina y comer lo mejor es inútil si la mente está saturada con el amor a la dualidad, ver y escuchar es falso si uno 
dice mentiras. Oh, dice Nanak, alaba el Naam, el Nombre del Señor, todo lo demás es ir y venir y existir en una actitud 
egoísta. al) 

Las estrellas son pocas, en medio, el mundo todo es sólo teatro y pompa. (12) 

Oh, dice Nanak, si uno recibe el Golpe del Señor, entonces uno muere para el mundo de forma instantánea, el poder 
para continuar esa vida se pierde. Si alguien muere de tal Golpe, entonces es aceptado. Sólo recibe el Golpe quien es 
golpeado por el Señor, después de tal Golpe, es aprobado. 

La Flecha de Amor disparada por el Omnisapiente Señor, no se puede extraer. (13) 

¿Quién puede lavar el jarrón de barro que no ha sido cocinado? Juntando los cinco elementos, el Señor les puso 
una cubierta falsa y cuando así Le place, lo hace correctamente. La Luz Suprema brilla, y la Melodía Celestial vibra y 
resuena. (14) 

Quienes están totalmente ciegos de mente, no tienen la integridad para conservar su palabra y, con su mente ciega 
y el Loto de su corazón volteado al revés, se ven horribles. Algunos pueden hablar y entender lo que se ha dicho, ellos 
son Sabios y bien parecidos, algunos no conocen la Corriente de Sonido del Naad, de la Sabiduría Espiritual o de la 
Canción de Dicha, ni siquiera distinguen entre lo bueno y lo malo. 

Algunos no tienen la idea de la Perfección, Sabiduría o Entendimiento, no conocen ni una pizca del Misterio 
de la Palabra. Oh Nanak, esa gente es una burra, no tiene Virtud o Mérito, pero aún así se siente muy orgullosa. 

(15) 

Sólo quien conoce a Dios es un Brahmán verdadero, él canta y medita, practica austeridades y buenas acciones, 
se conserva en el Dharma, con Fe, Humildad y Contentamiento y rompiendo sus amarras es liberado. Tal Brahmán es 
digno de ser alabado. (16) 

Sólo es un Kshatrya, quien es un héroe en las buenas acciones, utiliza su cuerpo para dar caridad, él entiende su 
finca y planta las semillas de generosidad, tal Kshatrya es aceptado en la Corte del Señor. Quien tenga avaricia en su 
corazón, sea posesivo y viva en la falsedad, recibirá los frutos de su propia labor. (17) 

No calientes tu cuerpo como horno, o quemes tus huesos como madera. ¿Qué han hecho de malo tus pies y tu 
cabeza? Ve al Señor, tu Esposo, en tu interior. P. 1412. 

Dios, el Esposo Cósmico, habita en todos los corazones, sin Él, no hay corazón para nada, oh dice Nanak, los 
Gurmukjs son las novias virtuosas y felices, a ellos el Señor se les revela. (19) 

Si deseas jugar el Juego del Amor Conmigo, entonces camina en Mi Sendero, con tu cabeza en la mano, 
cuando posas tus pies en este Camino, me das tu cabeza, y no le prestes atención alguna a la opinión pública. 

(20) 

Falsa es la falsa amistad con los falsos y avaros, falsa es la base de esa relación, oh Mulá, nadie sabe cuándo la 

muerte llegará. (Q1) 
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i-an hina? agi-an puya. 
SaDh rr hen ds 112211 
gur bin gi-an Dharam bin Dhi-an. 
sach bin sakji mulo na baki. 1123l1 
manu ghale uthi chale. 
sad naji ivei gale. 1124Il 
ram yhure dal melve antar bal aDhikar. 
bantar ki sena sevi-e man tan yuyh apar. 
sita le ga-1-a dehsiro lachhman mu-o sarap. 
Nanak karta karanjar kar vekje thap uthap. 112511 
man meh yhure ramchand sita lachhman yog. 
hanvantar araDhi-a a-i-a kar sanyog. 
bhula det na samyha-1 tin parabh ki-e kam. 
Nanak veparvaju so kirat na mit-1 ram. 11/2611 
lajour sajar yajar kajar sava pajar. 112711 
mehla 3. 


lajour sajar amrit sar sifti da ghar. 112811 
mehla 1. 
udosaje ki-a nisani tot na ave anni. 
udosi-a ghare hi vuthi Kurji-iN ranni Dhammi. 
sati ranni ghare si-apa rovan kurji kammi. 
yo leve so deve naji kjate damm sajami. 112911 
e tul jari-avla kavla kanchan vann. 
e dokj-rje sarji-ohi kali jo-i-a deuri Nanak me tan 
bhang. 
yana pani na lajaN ye seti mera sang. 
yit dithe tan parfurje charje chavgan vann. 113011 
re na ko-1 yivi-a pajuch na chali-a ko-e. 
gi-ani yive sada sada surti hi pat jo-e. 
sarfe sarfe sada sada eve ga-1 viha-e. 
Nanak kis no akji-e vin puchhi-a hi le ya-e. 113111 
dos na de-aju ra-e no mat chale ya" budha jove. 
gala" kare ghaneri-a ta" anne pavna kjati tove. 113211 
pe ka ki-a sabh kichh pura ghat vaDh kichh naji. 
anak gurmukj esa yane pure ma*hi sama*h:. 113311 
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shlok mehla 3 
ik-oNkar satgur para 
abji-agat e na akji-aji yin ke man meh bharam. 
tin ke dite nanka tejo yeha Dharam. 1111l 
abhe niranyan param pad ta ka bjikjak ad 
tis ka bjoyan nanka virla pa-e ko-e. 1121 
jova pandit yotki ved parja mukj char. 
nava kjanda vich yani-a apne che vichar. 11311 
barahman keli ghat kanyka anchari ka Dhan. 
fitak fitka korh badi-a sada sada abjiman. 
paji ete yaji visar nanka ik nam. 
sabh buDhi yali-ah ik raje tat gi-an. 11411 
mathe yo Dhur likji-a so met na sake ko-e. 
Nanak yo likji-a so varatda so buyhe yis no nadar jo-e. II5ll 
ini nam visari-a kurje lalach lag. 
DhanDha ma-i-a mohni antar tisna ag. 
yin*a vel na tumbrji ma-i-a thage thag. 
manmukj¡ baneh chala-i-ah na milhi vag sag. 
ap bhula-e bhuli-e ape mel mila-e. 
anak gurmukj chhuti-e ye chale satgur bha-e. 11611 
salaji salahna bji sacha salaji. 
Nanak sacha ek dar bibha parjar aji. 117711 
Nanak yah yah me fira-o tah tah sacha so-e. 
yah dekja tah ek he gurmukj pargat jo-e. 1181| 
duk] visaran sabad he ye man vasa-e ko-e. 
gur kirpa te man vase Karam parapat jo-e. 11911 


Sin Sabiduría Espiritual, la gente alaba la ignorancia, ellos actúan en la oscuridad, en el amor a la dualidad. 


Sin el Guru no hay Sabiduría Espiritual, sin Dharma no hay Meditación, sin Verdad, no hay crédito, sin Capital no 
hay balance. (Q3) 

Los mortales son enviados al mundo, entonces se levantan y parten, no hay dicha en esto. (24) 

Ram Chand, con tristeza en su corazón, reunió a su ejército con sus refuerzos, el ejército de changos estaba a su servicio, 
su mente y cuerpo estaban listos para la guerra; Rawan capturó a su esposa Sita, y Lachman recibió una maldición fatal. Oh 
Nanak, el Creador es el Hacedor de todo, El lo observa todo y destruye lo que ha creado. — (25) 

En su interior Ram Chand vivió el duelo de Sita, y Lachman después recordó a Januman, el dios chango, que llegó 
hasta él, el malvado desviado no entendió que Dios es el Hacedor de todo. 


Oh, dice Nanak, las acciones del Dios Auto Existente no pueden ser borradas. (26) 
La ciudad de Lajore sufrió una terrible destrucción durante cuatro horas. (27) 
La Ciudad de Lajore es un lago de Néctar Ambrosial, el Hogar de Alabanza. (28) 


Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


¿Cuáles son los signos de una persona exitosa? Su almacén de alimento nunca se agota, la prosperidad habita en su 
hogar, ahí se ven niñas y mujeres, las mujeres hablan y discuten trivialidades. Lo que él toma no lo regresa, buscando 
ganar más y más, vive nervioso y con problemas. (Q9) 

Oh Loto, tus hojas eran verdes y tus botones eran dorados. ¿Qué tipo de dolor te ha consumido y te ha ennegrecido? 
Oh dice Nanak, mi cuerpo está maltratado, no he recibido el agua que amo, cuando la recibí, mi cuerpo floreció y fui 
bendecido con un color brillante y profundo. (30) 

Nadie vive lo suficiente para realizar todos sus deseos, sólo los Sabios Espirituales viven para siempre, ellos son 
honrados por su Conciencia Intuitiva. Poco a poco la vida transcurre, aún así el mortal se aferra a ella, oh dice Nanak, 
¿con quién nos podemos quejar? La muerte se lo lleva a uno sin su consentimiento. — (31) 

No culpes al Señor Soberano, cuando alguien envejece, su intelecto lo deja, el ciego habla y balbucea y después 
cae a la zanja. 

Todo lo que el Perfecto Señor hace es Perfecto, no es ni poco ni mucho. Oh, dice Nanak, entendiendo esto como 
Gurmukj, el mortal funde su ser en Dios, su Perfecto Señor. (33) P. 1413. 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 


No intentes llamar a los vagos pordioseros Santos, si sus mentes están llenas de duda, quien sea que les de caridades, 
oh dice Nanak, obtiene el mismo mérito que ellos. 

Extraordinarios son los que tienen la oportunidad de ofrecer alimento a quien pordiosea el Supremo Estado del 
Valiente e Inmaculado Señor, 2 

Si fuera un escolar religioso, astrólogo o alguien que pudiera recitar los cuatro Vedas, sería famoso a través de las 
nueve regiones de la Tierra por mi Sabiduría y Meditación profunda. 

Si un Brahmán mata a una vaca, una mujer o un bebé y acepta los ofrecimientos de algún malvado, será maldecido 
con la lepra de las maldiciones y crítica, se saturaría por siempre y para siempre de orgullo egoísta. Quien se olvida del 
Naam oh, dice Nanak, se llena de incontables errores; que toda sabiduría se consuma excepto la que trae la Esencia de 
la Sabiduría Espiritual. al 

Nadie puede borrar ese Destino Primordial inscrito sobre la frente de uno, oh, dice Nanak, lo que ahí está inscrito, 
va a suceder, sólo lo entiende quien tiene la Bendición de la Gracia de Dios. 

Quienes se olvidan del Naam y se apegan a la avaricia y al fraude, viven envueltos en los tentáculos de Maya, la 
embaucadora, con el fuego de las pasiones en su interior. Quienes como la vaina de la calabaza, son tercos para seguir 
la senda, son engañados por Maya, la embustera. Los soberbios Manmukjs, son amarrados y expulsados, los perros no 
entran al rebaño de vacas, el Señor Mismo desvía a los torcidos, y El Mismo los une en Su Unión. 

Oh Nanak, los Gurmukjs son salvados, ellos caminan en Armonía con el Verdadero Guru. (6) 

Alabo al Señor Digno de Alabanza y entono las Alabanzas del Señor Verdadero, oh dice Nanak, sólo el Señor es 
Verdadero, mantente alejado de otras puertas. 

, Oh dice Nanak, donde sea que voy ahí encuentro al Verdadero Señor, donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor. 
El Mismo se le revela al Gurmukj. 

La Palabra del Shabd es la Disipadora de la tristeza, si uno la enaltece en la mente, por la Gracia del Guru, habita 

en la mente y mediante la Misericordia de Dios es obtenida. 9 


1158 


5d J IE 393 HU HE ygfa y  Nanak ja-o ja-o karte kjap mu-e kjuhan lakj asaXkj. Oh, dice Nanak, actuando con egoísmo, incontables seres han ido directo a la muerte, quienes encuentran al Guru 


IESO $ A uy My Hafe  satgur mile so ubre sache sabad alankj. 111011 Verdadero, son salvados mediante el Shabd, la Palabra Verdadera del Inescrutable Señor. (10) 
m8 119011 Thor Af3 gg Tea HÍs AfenT  yina satgur ik man sevi-a tin yan laga-o pa-e. Me tiro a los pies de aquellos humildes que sirven al Guru Verdadero con una mente franca, mediante la Palabra del 
35 Ha 3 UTE | E HEEr JS HÍS — gur sabdi jar man vase ma-i-a ki bhukj ya-e. Shabd del Guru, el Señor habita en la mente y el ansia por Maya se va. Inmaculados y Puros son esos seres humildes, 
<A uo dl 34 AE A HS Í69- — se yan nirmal uyle ye gurmukj nam sama-e. que como Gurmukjs, se inmergen en el Naam. Oh dice Nanak, otros imperios son falsos, sólo son los verdaderos 
43 898 fy agufa SH AHTE 11 357 Nanak jor patisaji-a kurji-a nam rate patisah. 111111 A O E ; : 
y JM IM SH 33 yr . a e a emperadores, quienes están imbuidos en el Naam. (1) 
y HZ a OA 9 3H'J  yi-o purkje ghar bhagti nar he at loche bhaeti bha-e : iS aa Sá 
1991 48 ua ul 3d) ag y m3 a o el aos pd SS En el hogar de Su Esposo, la Esposa devota tiene una gran añoranza de ofrecer su Servicio de Devoción a su Esposo, 
y 3d31 3TE | YI JH 32 Herg- pa ban bhasatsalah de PAN pt las le prepara todo tipo de dulces y platillos deliciosos, de la mismo forma, los Devotos alaban la Palabra del Bani del Guru 
He JA HIS uf 1 38 Tal 343 man tan Dbh he la ger md sir vechia gur age ya-e y enfocan su Conciencia en el Nombre del Señor. Ellos ponen su mente, cuerpo y riqueza en ofrecimiento al Guru y le 
Hada ga am fgS STE | ME 30 US bhe bhaeti bhagat bajo lochde parabh locha pur mila-e. Venden su cabeza. En el Temor Reverencial de Dios, los Devotos añoran su Servicio de Devoción y Dios satisface sus 
a E IÓ iS sl deseos y Lo inmergen en Su Ser. P. 1414. 
Página 1414 Mi Señor Dios es Auto Existente e Independiente. ¿Qué necesita comer para estar satisfecho? Quien sea que 
343 97 392 US BY UR HITS II; : E : va en Armonía con la Voluntad del Verdadero Guru, y entona las Gloriosas Alabanzas del Señor, Lo Complace. 
ys 4 y (3 418 Bugrte 11 HE Jar parabh veparvaju he kit kjaDhe tipta-e. Benditos, Benditos en esta Oscura Era de Kali, sean oh, dice Nanak, quienes caminan en Armonía con el Verdadero 
339 2 31% 7 93 Huan y qe are Satgur ke bhane yo chale tiptase jar gun ga-e. uu (12) 
US 05 dana aaa fa 393 Hd Dhan Dhan kalyug nanka ye chale satgur bha-e. 111211 x ' a : : 
a a ale sa eE A ES sateuru na sevi-o sabad na rakji-o ur Dhar. Quienes no sirven al Guru Verdadero, y no conservan al Shabd enaltecido en sus corazones, malditas son sus vidas. 
3 u3S 1 ua es TT E Dhig tina ka yivi-a kit a-e sansar. ¿Para qué entonces vinieron a este mundo? Si uno sigue las Enseñanzas del Guru y conserva el Temor Reverencial de 
HET a3HST 38 HS ue 31 3% gfH  gurmati bha-o man pave tal jar ras lage pi-ar. Dios en su mente, entonces uno se entona amorosamente en la Esencia Sublime del Señor. Por Su Primordial Destino, 
Sd funris 1 8 13 ua fsfaar H35  na-o mile Dhur likji-a yan Nanak par utar. 111311 él obtiene el Nombre, oh dice Nanak, y es llevado a través. (13) 
Sra urfy 833 119211 HET HI HT ma-i-a mohi yag bharmi-a ghar muse kjabar na jo-e. El mundo vaga perdido en el apego emocional de Maya y no se percata que su propio hogar está siendo ultrajado, 
S g A go, O am kroDh man hir la-i-a manmukj anDha lo-e. el ciego Manmujk vive ciego en el mundo, su mente está siendo engañada por la lujuria y el enojo. Con la espada de la 
li Uca kam kroDh man hir 1 kj anDha l l ciego M k g 1 mund te est d d la 1 1 Con 1 da de 1 
Ho IJIg SI2M”_HAHY dl SEI 35 gi-an kjarjag panch dut sanghare gurmat yage so-e. Sabiduría Espiritual destruye a los cinco malvados y permanece despierto y conciente en la Enseñanzas del Guru. La 
o a A pe E Aca l nam ratan pargasi-a man tan nirmal jo-e. Joya del Naam es revelada y el cuerpo y la mente son Purificados. A quienes les falta el Naam vagan perdidos con sus 
S Ear o LOS $ namhin nakte fireh bin nave baji ro-e. narices cortadas y sin el Nombre se sientan a llorar. 
LamJts sae fesfy Tes se gfy Je q y 
35H US 93 Arma ma  Nanak yo Dhur karte likji-a so met na sake ko-e. 11141 Oh dice Nanak, nadie puede borrar lo que el Señor Creador ha ordenado previamente. (14) 

19811 TIA JÍ3 US YÍOM II A Ad ri O e vichar. Los Gurmukjs obtienen la Riqueza del Creador meditando en la Palabra del Shabd del Guru, así reciben la Riqueza 
Hafa AOS 115 Yerga yrfermT Mea 00 padarath pa-i-a atut bhare bhandar, del Nombre y sus Tesoros se desbordan. Mediante la Palabra del Bani del Guru, recitan las Gloriosas Alabanzas del 
34 dsg 1 df de arel Body 33 Jar gun bani uchraji ant na paravar. Señor. C a stes y Fi d ' 

USES || Sox AS amg agar ad 29 Nanak sabh karan karta kare vekje siryanjar. 111511 a e 

> o = : po Oh Nanak, el Creador es el Hacedor de todo y lo observa todo. (15) 
ÍHIHS TG | ai q J HI Y gurmukj antar sahy he man charji-a dasve akas. 
HS an ene rara 1 a Sua gu tithe u"gh na bhukj he jar amrit nam sukj vas. En el interior del Gurmukj hay Paz y Tranquilidad Intuitivas, su mente logra ascender hasta al Décimo Plano de los Étheres 

¡Suki vi- ivi shicos, ahí nadie tiene sueño o hambre, pues habitan en el Nombre Ambrosial del Señor. ¡ce Nanak, el dolor y el placer 

ITSIMANZ SU BA TE II Sa Ye FS Nanak dukj sukj vi-apat naji yithe atam ram pargas. IIL6I! Akáshicos, ahí nadie ti hamb habitan en el Nombre Ambrosial del Señor. Oh dice Nanak, el dolor y el pl 
f MUS al 18 y MSH TH YA -1QÉIl.— kam kroDh ka cholrja sabh gal a-e pa-e. no le afligen a quién está en donde la Luz del Señor, la Suprema Luz, ilumina. (16) 
AH QU A TB AS IS ME E ¡ik upyaji ik binas yaNhi jukme ave ya-e. Todos han venido usando las túnicas de la lujuria y el enojo, algunos nacen y otros mueren, van y vienen de acuerdo 
O o día fefa fasfH lO y) AS yaman maran na chuk-i rang laga duye bha-e. al Jukam del Comando del Señor. Sus idas y venidas en reencarnaciones no terminan y se conservan imbuidos en el 
e PE o US ES de 5 ST 5 banDhan banDh bhava-i-an karna kachhu na ya-e. 111711 amor a la dualidad, atados a sus amarras, ellos vagan sin poderlo evitar. (17) 
AS 1801 Es 38 Squr y 2 = far YM ka-o kirpa Dhari-an tina satgur mili-a a-e. Los que son rociados por la Misericordia del Señor, llegan a conocer al Verdadero Guru, y conociéndolo se alejan 

3 Hisaryrfe 1 ad ha 83- Satgur mile ulti bha-i mar yivi-a sahy subha-e. del mundo, permaneciendo muertos en vida con Paz Intuitiva y Tranquilidad. 
af ad AE sli í GN HS cal só  Nanak cica Ae ne a E ee A e ] Oh dice Nanak, los Devotos están imbuidos en la Palabra y permanecen absorbidos en el Nombre del Señor. 

3381 33 TE JA Se AE 9 Manmukj chanchal mat he antar bajut chatura-i. (18) 
ao E HÍ3 E mata Se ra e estás ea e a El intelecto del arrogante Manmujk es frágil, es astuto y mañoso en su interior, lo que ha hecho y sigue haciendo 
a as E S sn El ES de > > ES ln Sal nn a Ara na ehioda duve bk ci an es inútil, ni una sola pizca de eso es aceptada. La caridad y generosidad que muestra será juzgada por el Recto Juez del 

O Sá pl iii a Drama. Sin el Verdadero Guru, el mensajero de la muerte no deja en paz al mortal, quien es arruinado por su amor a la 

sl A So J pd ASUS yoban ya*da nadar na avi yar pajuche mar ya-1. dualidad y 
En STE Y. Il SS Her Saldo put kalat moh het he ant beli ko na sakja-i. ualidad. 

MTELT Uy UJY HIS TET_ 11 US 3183 y a seve so sukj pa-e na-o vase En De forma imperceptible la juventud se esfuma, la vejez llega y él muere, quedando atrapado en el apego emocional 
J3 Y M3 38 Alo HATE! || HÍSIS AZ  Nanak se vade vadbhagi ye gurmukj nam sama-i. 11191 a sus hijos y a su pareja, ninguno de ellos será su ayuda o soporte al final. 
H_H9 UIZ AE SA HÍS MET 1 Sal A manmukj nam na chetni bin nave duk¡ ro-e. Quien sirve al Verdadero Guru encuentra la Paz, el Nombre llega a habitar en la mente. Oh dice Nanak, grandiosos 
23 sata TH ION SA AMET QU E e 
MOM HE SF fe are e y afortunados son esos Gurmukjs que son absorbidos en el Naam. (19) 

> e id Página 1415 Los arrogantes Manmukjs, ni siquiera piensan en el Nombre y sin el Nombre, lloran de dolor. 

E : : o P. 1415. 

t duye ki-o sukj jo-e. ] 

ee dE EN Cl en [98 Ea a ' Ellos no alaban al Señor, el Alma Suprema. ¿Cómo podrían encontrar la Paz en la dualidad? Están llenos de la 
Hey JE IL JH Mat Al Hefe 3  ha-ume antar mel he sabad na kadheh Dho-e. A á a 
arefy Ofe 11 So fgs re HAT HE  Nanak bin nave meli-a mu-e yanam padarath kjo-e. II201 mugre del egoísmo y no se la lavan con la Palabra del Shabd. Oh dice Nanak, sin el Nombre, ellos mueren en su propia 
HON YTTgg efe 112011 - inmundicia y desperdician la invaluable oportunidad de esta vida humana. (0) 
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manmukj bole anDhule tis meh agni ka vas. 

bani surat na buyhni sabad na karaji pargas. 

ona apni andar suDh naji gur bachan na karaj1 visas. 
gi-ani-a andar gur sabad he nit jar liv sada vigas. 
jar gi-ani-a ki rakj-da ja-o sad balijari tas. 
gurmukj yo jar sevde yan Nanak ta ka das. 112111 


ma-i-a bhu-i-angam sarap he yag gheri-a bik] ma-e. 


bikj ka maran jar nam he gur garurh sabad mukj pa-e. 
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yin ka-o purab likji-a tin satgur mili-a a-e. 

mil satgur nirmal jo-i-a bikj ja-ume ga-i-a bila-e. 
gurmukja ke mukj uyle jar dargeh sobha pa-e. 

yan Nanak sada kurban tin yo chaleh satgur bha-e. 112211 
satgur purakj nirver he nit hirde jar liv la-e. 
nirvere nal ver racha-ida apne ghar luki la-e. 

antar kroDh ajaWkar he an-din yale sada dukj pa-e. 
kurh bol bol nit bha-ukde bikj kjaDhe duye bha-e. 
bikj ma-i-a karan bharamde fir ghar ghar pat gava-e. 
besu-a kere put yi-o pita nam tis ya-e. 

jar jar nam na chetni karte ap kju-a-e. 

jar gurmukj kirpa Dhari-an yan vichhurje ap mila-e. 
yan Nanak tis balijarne yo satgur lage pa-e. 112311 
nam lage se ubre bin nave yam pur ya*hi. 

Nanak bin nave sukj naji a-e ga-e pachhutaji. 11241! 
chinta Dhavat reh ga-e ta man bha-i-a anand. 

gur parsadi buyhi-e sa Dhan suti nichind. 

yin ka-o purab likji-a tin%a bheti-a gur govind. 
Nanak sehye mil raje jar pa-i-a parmanand. 112511 
satgur sevan apna gur sabdi vichar. 

satgur ka bhana man len jar nam rakjeh ur Dhar. 
ethe othe manni-an jar nam lage vapar. 

gurmukj sabad sinyapade tit sache darbar. 

sacha sa-uda kjarach sach antar piram pi-ar. 
yamkal nerh na avi ap bakjse kartar. 
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Nanak nam rate se Dhanvant hen nirDhan jor 
sansar. 1126ll 

yan ki tek jar nam jar bin nave thavar na tha-o. 
gurmati na-o man vase sehye sahy sama-o. 
vadbhagi nam Dhi-a-i-a ajinis laga bha-o. 

yan Nanak mange Dhurh tin ja-o sad kurbane ya-o. 11271 
lak] cha-orasih medni tisna yalti kare pukar. 

1h moh ma-i-a sabh pasri-a nal chale na anti var. 
bin jar saWt na avi kis age kari pukar. 

vadbhagi satgur pa-i-a buyhi-a barahm bichar. 
tisna agan sabh buyh ga-1 yan Nanak jar ur Dhar. 112811 
asi kjate bajut kamavde ant na paravar. 

jar kirpa kar ke bakjas lehu ja-o papi vad gunahgar. 
jar yi-o lekje var na avi tu" bakjas milavanjar. 

gur tuthe jar parabh meli-a sabh kilvikj kat vikar. 
yina jar jar nam Dhi-a-i-a yan Nanak tin* yekar. 112911 
vichhurh vichhurh yo mile satgur ke bhe bha-e. 
yanam maran nihchal bha-e gurmuk] nam Dhi-a-e. 
gur saDhu sangat mile hire ratan labhaMni?. 

Nanak lal amolka gurmukj kjoy lajaWni?. 113011 


Los soberbios Manmukjs están sordos y ciegos, llenos del fuego del deseo y sin entender el Bani del Guru no se 
iluminan con el Shabd. No conocen su ser interior y no tienen Fe en la Palabra del Guru. La Palabra del Shabd del 
Guru está en el interior de los Sabios Espirituales, ellos florecen en Su Amor. El Señor salva el honor de los Sabios 
Espirituales, ofrezco mi ser en sacrificio a ellos; el Sirviente Nanak es el Esclavo de los Gurmukjs que sirven al 
Señor. Q1) 

La serpiente venenosa de Maya ha enroscado al mundo, oh Madre, el antídoto de este veneno es el Nombre 
del Señor, el Guru coloca el hechizo mágico del Shabd en sus labios. Quienes han sido bendecidos con tal 
Destino encuentran al Guru Verdadero y encontrándolo, se vuelven Inmaculados y el veneno del egoísmo es 
erradicado. Radiantes, llenos de destello se muestran los semblantes de los Gurmukjs, ellos son honrados en la 
Corte del Señor. El Sirviente Nanak ofrece su vida en sacrificio a los que caminan en Armonía y en la Voluntad 
del Verdadero Guru. (22) 

El Verdadero Guru, el Ser Primordial no tiene odio ni venganza, Su Corazón está constantemente entonado en el 
Señor y quien sea que dirija su odio hacia al Guru, el Cual se conserva sin ningún odio, sólo pone su propio hogar 
en llamas. El enojo y el egoísmo habitan noche y día en ellos, y constantemente sufren y su propio fuego interior los 
consume. Balbucean y mienten, ladran mientras se toman el veneno del amor a la dualidad. En la búsqueda del veneno 
de Maya, vagan de casa en casa, perdiendo su honor. 

Son como el hijo de la prostituta que no conoce el nombre de su padre. No recuerdan el Nombre del Señor, 
Jar, Jar, el Creador Mismo los lleva a la ruina. El Señor rocía Su Misericordia sobre los Gurmukjs, y une a los 
separados en Su Ser. El Sirviente Nanak ofrece Su Ser en sacrificio a quienes se postran a los Pies del Verdadero 
Guru. (Q23) 

Quienes se apegan al Naam, el Nombre del Señor son salvados, pues sin el Nombre tienen que ir a la ciudad 
de la muerte. Oh, dice Nanak, sin el Nombre, ellos no encuentran la Paz, van y vienen en la reencarnación con 
remordimiento. Q4) 

Cuando la ansiedad y el vagar terminan, la mente se pone feliz, por la Gracia del Guru, la Novia Alma entiende 
y entonces duerme sin preocupación. Quienes tienen ese Destino encuentran al Guru, el Señor del Universo, oh dice 
Nanak, se funden de forma intuitiva en el Señor, la Encarnación del Extasis Supremo. (25) 

Quienes sirven a Su Verdadero Guru, quienes meditan en la Palabra del Shabd del Guru, quienes honran y obedecen 
la Voluntad del Verdadero Guru y quienes conservan al Señor enaltecido en sus corazones, son honrados aquí y aquí 
después y viven dedicados al Negocio del Nombre del Señor. 

Mediante la Palabra del Shabd, los Gurmukjs obtienen reconocimiento en la Corte del Verdadero Señor. El Nombre 
Verdadero es su Mercancía, el Nombre Verdadero es su moneda, el Amor de su Bienamado llena su ser interior. El 
mensajero de la muerte no se les acerca y el Mismo Señor Creador los perdona. P. 1416. 

Oh, dice Nanak, ricos son sólo aquellos que viven imbuidos en el Naam, el resto del mundo vive en la total 
pobreza. (26) 

El Nombre del Señor es el Soporte de los humildes Sirvientes y sin el Nombre del Señor, no hay otro lugar de descanso. 
Siguiendo las Enseñanzas del Guru, el Nombre habita en la mente y uno es entonado y absorbido espontáneamente en el 
Señor. Los que tienen una Buena Fortuna, meditan en el Naam noche y día, y el Amor por el Nombre los acoge. El Sirviente 
Nanak pide el polvo de sus Pies, ofrezco mi ser en sacrificio a ellos. (21) 

Las ocho millones cuatrocientas mil especies de seres se consumen de deseo y lloran de dolor. 

Toda esta muestra de apego emocional a Maya no irá contigo en el último instante y sin el Señor, ni la Paz ni la 
Tranquilidad llegan. ¿En dónde poner nuestra queja? 

Por una gran Fortuna uno conoce al Guru Verdadero y logra entender la Meditación en el Señor, enalteciendo al 
Señor en la mente, el fuego del deseo se extingue, oh, dice el Sirviente Nanak. (Q8) 

Cometo tantos errores y no paro de cometerlos, oh Señor, por favor ten Compasión y perdóname, vivo en el error y 
ofendo todo el tiempo. Oh Señor, si llevas la cuenta de mis errores, el momento para mi perdón nunca va a llegar, por 
piedad perdóname y úneme en Tu Ser. 

El Guru por Su Propio Placer me ha unido al Dios nuestro Señor, borrando todos y cada uno de mis terribles 
errores. El Sirviente Nanak celebra la Victoria de quienes meditan en el Nombre del Señor, Jar, Jar. 

(29) 

Quienes han estado separados y alienados del Señor son unidos a Él otra vez. Mediante el Temor del Amor del 
Guru Verdadero, ellos se escapan del ciclo de la vida y la muerte, y como Gurmukjs, meditan en el Naam, el Nombre 
del Señor. Uniéndose a la Saad Sangat, la Congregación del Guru, las joyas y los diamantes son obtenidos. Oh, dice 
Nanak, La Joya es Invaluable y el Gurmukj La busca y La encuentra. (30) 
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manmukj nam na cheti-o Dhig yivan Dhig vas. 

yis da dita kjana penna so man na vasi-o guntas. 

1h man sabad na bedi-o ki-o jove ghar vas. 
manmukji-a duhagani avan yan mu-i-as. 

gurmuk¡ nam suhag he mastak mani likji-as. 

jar jar nam ur Dhari-a jar hirde kamal pargas. 
satgur sevan apna ja-o sad balijari tas. 

Nanak tin mukj uyle yin antar nam pargas. 113111 
sabad mare so-1 yan siyhe bin sabde mukat na jo-1. 
bhekj karaji bajo karam vigute bha-e duye pare vigo-1. 
Nanak bin satgur na-o na pa-i-e ye sa-o loche ko-1. 113211 
jar ka na-o at vad ucha uchi hu ucha jo-1. 

aparh ko-e na sak-i ye sa-o loche ko-1. 

mukj sanyam jachha na jova-1 kar bhekj bhave sabh ko-1. 
gur ki pa-orji ya-e charje karam parapat jo-1. 

antar a-e vase gur sabad vichare ko-e. 
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Nanak sabad mare man mani-e sache sachi so-e. 1133Il 
ma-i-a moh dukj sagar he bikj dutar tari-a na ya-e. 
mera mera karde pach mu-e ja-ume karat viha-e. 
manmukja urvar na par he aDh vich raje lapta-e. 
yo Dhur likji-a so kamavana karna kachhu na ya-e. 
gurmati gi-an ratan man vase sabh dekji-a barahm 
subha-e. 

Nanak satgur bojithe vadbhagi charje te bha-oyal 
par langha-e. 113411 

bin satgur data ko naji yo jar nam de-e aDhar. 

gur kirpa te na-o man vase sada raje ur Dhar. 

tisna buyhe tipat jo-e jar ke na-e pi-ar. 

Nanak gurmuk¡ pa-1-e jar apni kirpa Dhar. 113511 
bin sabde yagat barli-a kahna kachhu na ya-e. 

jar rakje se ubre sabad raje liv la-e. 

Nanak karta sabh kichh yanda yin rakji banat bana-e. 113611 
jom yag sabh tirtha parj" pandit thake puran. 

bikj ma-i-a moh na mit-i vich ja-ume avan yan. 
satgur mili-e mal utri jar yapi-a purakj suyan. 

yina jar jar parabh sevi-a yan Nanak sad kurban. 113711 
ma-i-a moh bajo chitvade bajo asa lobh vikar. 
manmukj asthir na thi-e mar binas ya-e kjin var. 
vad bhag jove satgur mile ja-ume tee vikar. 

Jar nama yap sukj pa-i-a yan Nanak sabad vichar. 113811 
bin satgur bhagat na jova-1 nam na lage pi-ar. 

yan Nanak nam araDhi-a gur ke het pi-ar. 113911 
lobji ka vesaju na kiye ye ka par vasa-e. 

ant kal tithe Dhuhe yithe jath na pa-e. 

manmukj seti sang Kare muhi kalakj dag laga-e. 
muh kale tin" lobji-a* yasan yanam gava-e. 
satsangat jar mel parabh jar nam vase man a-e. 
yanam maran ki mal utre yan Nanak jar gun ga-e. 1140Il 
Dhur jar parabh karte likji-a so metna na ya-e. 
yi-o pind sabh tis da partipal kare jar ra-e. 

chugal nindak bhukje rul mu-e ena jath na kitha-u pa-e. 
bajar pakjand sabh karam karaji man hirde kapat kama-e. 
kjet sarir yo biyi-e so ant kjalo-a a-e. 
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Nanak ki parabh benti jar bhave bakjas mila-e. 114111 


Los soberbios Manmukjs ni siquiera piensan en el Naam, malditas son sus vidas y sus hogares. 

Ese Señor que tanto los alimenta y los viste, el Tesoro de Virtud, no Lo enaltecen en sus mentes. 

La mente no es atravesada por la Palabra del Shabd. ¿Cómo puede entonces llegar a habitar a su Hogar Verdadero? 
Los arrogantes Manmukjs son como las esposas hechas a un lado, arruinados por las idas y venidas en el ciclo de las 
reencarnaciones. 

Los Gurmukjs son embellecidos y exaltados por el Naam y la Joya del Destino es ungida sobre sus frentes. Ellos 
enaltecen el Nombre del Señor, Jar, Jar, en sus corazones y el Señor ilumina el Loto de su corazón. Ofrezco para 
siempre mi ser en sacrificio a quienes sirven a su Guru Verdadero, 

Oh, dice Nanak, radiantes están las caras de quienes tienen su ser interior iluminado con la Luz del Naam. 

(31) 

Quienes mueren en la Palabra del Shabd son salvados, y sin el Shabd nadie se libera. 

Podrán usar ropajes religiosos y realizar ritos de todo tipo, pero en el amor a la dualidad son arruinados y su mundo 
también. Oh, dice Nanak, sin el Verdadero Guru, el Nombre no es obtenido, aunque uno lo ansíe una y mil veces. 

(32) 

El Nombre del Señor es Grandioso, Lo más Elevado de lo elevado, nadie puede llegar hasta ÉL, aunque uno lo ansíe 
una y mil veces. Hablando de autodisciplina, nadie se vuelve puro, todos podrán vestirse con ropajes religiosos, pero 
sólo los bendecidos por el Karma de sus buenas acciones logran trepar por la Escalera del Guru. El Señor viene y habita 
en quien medita en la Palabra del Shabd del Guru. P. 1417. 

Oh dice Nanak, cuando alguien muere en la Palabra del Shabd, la mente está tranquila y en Paz. Verdadera es la 
Reputación de quienes son verdaderos. (33) 

El apego emocional a Maya es un océano muy traicionero de dolor y veneno que no puede ser cruzado, gritando: es 
mío, es mío se pudren, pasan su vida en el egoísmo y mueren. Los arrogantes Manmukjs están en la tierra de nadie, no 
están ni de un lado ni del otro, atrapados en la mitad. Actúan como si tuvieran conciencia de su destino, pero no pueden 
hacer nada. Siguiendo las Enseñanzas del Guru, la Joya de la Sabiduría Espiritual habita en la mente y entonces Dios es 
visto en todas partes. Oh, dice Nanak, los más afortunados se embarcan en la nave del Verdadero Guru y son llevados 
a través del aterrador océano del mundo. (34) 

Sin el Guru Verdadero no hay Dador que pueda conferir el Soporte del Nombre del Señor, pues por la Gracia del 
Guru, el Nombre llega a habitar en la mente, consérvala enaltecida en tu corazón. 

El fuego del deseo se extingue y uno encuentra la Plenitud a través del Amor del Nombre del Señor. Oh Nanak, el 
Gurmukj encuentra al Señor cuando El rocía su Misericordia. (35) 

Sin el Shabd, el mundo vive en una indescriptible locura, quienes están protegidos por el Señor se salvan, permanecen 
amorosamente entonados en la Palabra del Shabd. 

Oh Nanak, el Creador que lo hizo todo, lo sabe todo. (36) 

Los Pandits, los escolares religiosos, se han cansado de hacer ofrendas en el fuego y sacrificios, peregrinajes a los 
lugares santos y leer los Puranas. Pero no se pueden liberar del veneno del apego emocional a Maya y continúan yendo 
y viniendo en el egoísmo. Conociendo al Verdadero Guru y meditando en el Señor, en el Ser Primordial y Omnisapiente, 
la impureza de uno es lavada. El Sirviente Nanak ofrece para siempre Su vida en sacrificio a aquellos seres que sirven 
a su Dios, el Señor. (>) 

Los mortales consideran mucho a Maya y al apego emocional, y ponen grandes esperanzas en la avaricia y en la corrupción. 
Los arrogantes no se vuelven estables ni tranquilos, ellos mueren y desaparecen en un solo instante y sólo los que son bendecidos 
con una grande y buena Fortuna encuentran al Señor, dejando atrás el egoísmo y la corrupción. Cantando el Nombre del Señor 
encuentran la Paz y así el Sirviente Nanak medita en la Palabra del Shabd. (38) 

Sin el Guru Verdadero, no hay Alabanza de Devoción, ni Amor al Naam, el Nombre del Señor. 

El Sirviente Nanak, alaba y adora el Naam, con Amor y Afecto por el Guru. (39) 

No te confíes del avaro si lo puedes evitar, en el último momento te traiciona ahí en donde nadie te va a dar la mano. 
Quien se acerca a los arrogantes Manmukjs, su semblante se llena de cochambre y porquería, negras están las caras de 
la gente avara, ellos pierden su vida en la desgracia. 

Oh Señor, déjame pertenecer a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, y que el Nombre del Dios, mi Señor, 
habite en mi mente. La mugre de la contaminación de muertes y nacimientos es lavada, oh, dice el Sirviente Nanak, 
cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor. (40) 

Lo que sea que ha sido determinado por Dios nuestro Señor, no puede ser borrado, cuerpo y Alma son Suyos, el 
Dios, Rey Soberano nos aprecia a todos. Los chismosos y los calumniadores permanecerán hambrientos y morirán, 
revolcándose en el polvo, sus manos no logran alcanzar nada. 

Por fuera hacen todo bien, pero son hipócritas en sus mentes y corazones, viven en el fraude y en el engaño, lo que 
sea que se plante en la granja de su cuerpo, lo enfrentarán al final. P. 1418. 

Nanak ofrece Su Oración, oh, Señor Dios, por favor perdóname y úneme en Tu Ser. (41) 
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HO METE HSET Sr HS 2JETS || Man avan yan na suyh-i na suyhe darbar. El mortal no entiende las idas y venidas de la reencarnación, no ve la Corte del Señor. Envuelto en el apego 


Ham HS USA m3 fa » S derg  Ma-i-a mohi paleti-a antar agi-an gubar. emocional y en Maya, su ego se ancla en la oscuridad de la ignorancia. Al que duerme sólo se le despierta cuando se 
| 38 59, a fa 33 ad ey 319 A Pe pee e al duar Je pega con un palo. 
CE aN ti- - du-ar. Pa a > 
A e Ns e JEJE us as anal ap ohi uDhre sabh kutamb tare parvar. 11421 El Gurmukj habita en el Señor y encuentra la Puerta de la Salvación, o 
33 Ugefg 118211 Hafe HO A Hor amy ¡y Sabad mare so mu-a yape. Oh dice Nanak, ellos y todos sus parientes son salvados y llevados a través también. (42) 
JO El qe an li. la esa gur parsadi jar ras Dharape. Quien muere en la Palabra del Shabd realiza la mejor acción, por la Gracia del Guru. El mortal se encuentra pleno 
dy Hate Hed 11 f8s Hee 991 y HS Jar dargaji gur sabad sinyape. por la Sublime Esencia del Señor. Mediante la Palabra del Shabd del Guru, él es reconocido en la Corte del Señor y sin 
AE ll mua HSH He 11 If in sabde mu-a he sabh ko-e. el Shabd todos están muertos. Cuando el arrogante Manmukj muere, su muerte es un desperdicio. Quienes no recuerdan 
as al TE y manmukj mu-a apuna yanam k P 

oy AE J MÍ3 Ty dE Ea SEE cs a on ukjr El el Nombre del Señor, llorarán de dolor al final, oh dice Nanak, Lo que sea que el Señor Creador hace, sucede. 
aa ¡ES sj ES il de anak karta kare so jo-e. 1143l| A % A 

45 E 9 e E > ES gurmuk¡ budhe kade naji yin'a antar surat gi-an. Los Gurmukjs nunca envejecen, en ellos hay Entendimiento Intuitivo y Sabiduría Espiritual, ellos cantan las 
Sl q > ot Huy $ ZA AHÍS 11 130 sada sada jar gun raveh antar sahy Dhi-an. Alabanzas del Señor por siempre y para siempre y en lo profundo de su interior meditan en el Señor. Habitan para 
E PS nenT ES max am yes  O-e sada anand bibek rajeh dukj sukj ek saman. siempre en el Conocimiento de Éxtasis del Señor y ven el placer y el dolor de la misma forma. Ven al Señor en todo, 
1881, Hoy 3139 festa mts Y mo EMa En ae o toman Conciencia del Señor, Alma Suprema de todo. (44) 
TM3TS JS HI E cl Lg TEA Id ña a a Los soberbios Manmukjs son niños estúpidos, no conservan al Señor en sus pensamientos, actúan con egoísmo y 
AHIEL HS UIH de Fl IGN JE as karam kamavde sabh Dharam ra-e ke yaNhi. tendrán que responder ante el Juez del Dharma. Los Gurmukjs son buenos e inmaculadamente puros, son embellecidos 
IRA sl e H a Il ES era gurmukj jachhe nirmale gur ke sabad subha-e. y exaltados con la Palabra del Shabd del Guru. Ni una pizca de suciedad se les pega, caminan en Armonía, en la 

Ed Z ona mel patang na lag-1 ye chalan satgur bha-e. Voluntad del Verdadero Guru. Las impurezas de los Manmukjs no se lavan, aunque se laven cientos de veces. 

dÍs y 839 A HE os y nel Sd Ide manmukj yuth na utre ye sa-o Dhovan pa-e. Oh, dice Nanak, Los Gurmukjs son unidos en el Señor y se inmergen en Su Ser. (45) 
33 SE PS 3 1 5d a O gur ke ank sama-e. IH45II ¿Cómo puede alguien actuar mal y seguir viviendo en su ser? Él se consume por su propio enojo, ese Manmukj 
Ho IAHAT IE 3 | JISHÍ S : dl soberbio se enloquece en su terquedad y por sus miedos. Pero los que se hacen Manmukjs lo entienden todo, oh, dice 

HI AHS is Ms apne rohi ape hi dee. 
AS 15, A3 11.55 IN qa 3 %3  manmukj kamla ragrje luyhe. Nanak, el Gurmukj batalla con su propia mente. 
18€ IL Tgor Hd udy s Af e urmukj jo-e tis sabh kichh suyhe. A quienes no sirven al Verdadero Guru, al Ser Primordial, y no meditan en la Palabra del Shabd, no se les puede 

Sh Ñ | man si ¡ 
3 E ñ je Ta | ee om E [anak gurmukj Lo sico luyhe. neo rana llamar seres humanos, son sólo animales y bestias estúpidas. 
S y J Tam yina satgur purakj na sevi-o sabad na kito vichar. 


fm O a No tienen Sabiduría Espiritual, ni actitud Meditativa, no aman al Señor, esos soberbios Manmukjs mueren en la 
ye Teal E e e al 73 o a yun na al A ol asu dhor gavar. na vizar Maldad y la corrupción, y mueren para nacer y morir una y otra vez 
y Y - a - -ar. a : : e z 7 a a . 
Er TIM E HA AH ES E Za Y3 manmukj a vikar meh al cl Varo dae Sólo viven quienes se juntan con lo vivos, enaltecen en su corazón al Señor, al Señor de la Vida. 
Í 553 IIA HI 133 Hu YY 9 ivdi-a no mile so yivde jar yaeyivan ur Dhar. Oh, dice Nanak, Los Gurmukjs se ven bellos en la Corte del Verdadero Señor. (47) 
182911 33 Hey dfa A iria J3.3H f4H  Nanak gurmukj sohne tit sache darbar. 114711 El Señor construyó Jarimander, el Templo del Señor y el Señor habita ahí. Siguiendo las Enseñanzas del Guru, he 
y UTE» 


o IHST, JO E MT HJÍ jar mandar jar sei-a jar vase yis nal. encontrado al Señor y mis apegos emocionales a Maya han sido sofocados. 
AS UaTs y Held AS OS fstu a a ae ee ED a ul Es incontable lo que hay en Jarimander, el Dorado Tempo del Señor, medita en el Naam y los Nueve Tesoros 
ea E eS 3 MEE AS Dhan bhagvanti nanka yina gurmukj laDha jar bhal. serán tuyos. Bendita y feliz es la novia Alma, oh, dice Nanak, que como Gurmukj busca y encuentra al Señor. 
HAT ds ss urtenr arfs 18e 1 Home  vadbhagi garh mandar aja jar hirde pa-iza nal. 1148Il Por una Gran Fortuna, uno busca y encuentra el templo de la fortaleza del cuerpo y encuentra al Señor en el 
23 fefA efg 3) ll manmukj dah dis fir raje at tisna lobh vikar. corazón. (48) 

E a dd Los arrogantes Manmukjs vagan perdidos en las diez direcciones, arrastrados por un intenso deseo, avaricia y 
E ul 33 fear 1 mer Has Página 1419 corrupción. 
cio do ESE k pe AR SIS MHIE. puta mora ma yameh varo var. Su apego a Maya no cesa, mueren sólo para nacer y volver a morir, una y otra vez, pero sirviendo al Verdadero 
El = Aru 7 1 Al LL! satgur sev sukj pa-i-a at tisna te vikar. Guru, la Paz es encontrada y el deseo intenso y la corrupción desaparecen. 
Sn o gs Su for ma TS esq  yanam maran ka dukj ga-1-a yan Nanak sabad El dolor de la trasmigración se va. El Sirviente Nanak medita en la Palabra del Shabd. (49) 
UTETJ HS Il a un El iD nn mA Medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mortal, y serás honrado en la Corte del Señor. Todas tus faltas y 

ia pap sabh kati-ah ol chuke slam: terribles errores serán borrados y te podrás liberar de tu orgullo egoísta. El Loto del Corazón del Gurmukj florece, 


JA JIHS 11 dd HS 12d HH 
HS, MSH YJH Usa _| J Ji Ei gurmukj Kamal vigsi-a sabh atam barahm pachhan. tomando Conciencia de Dios. El Alma de todos, oh, Dios nuestro Señor, rocía Tu Misericordia sobre el Sirviente 
J Y3 Na So gon IO" jar jar kirpa Dhar parabh yan Nanak yap jar nam. [1501 Nanak para que pueda cantar el Nombre de Dios. (50) 


SE ESE sl hanasri Dhanvanti yani-e bha-1 ya satgur ki kar En Danasri se sabe que la Novia Alma es acaudalada, oh Hermanos del Destino, cuando ella trabaja para el 
AY II 35 Ho gan 33 kama-e. Verdadero Guru. Ella entrega su cuerpo, mente y Alma, oh Hermanos del Destino, y vive de acuerdo al Jukam de Su 
Se ga) ÍS98 1 Ad EMEÍT EAS SE] tan man o de yi-a sa-o bha-i la-e juk'm fira-o. Comando. Me siento ahí donde Él quiere que me siente, oh Hermanos del Destino, a donde sea que me manda, ahí voy 
nd, 3dÍJ 39 8 11 223 Us Jy Al 5d yah besaveh besah bha-i yah bheyeh tah ya-o. No har Ki Ss Gude eh Bl del Destino dales la Gender del verdadero Nob ani 
3 23 FOR IAE ES ATEN evad Dhan jor ko naji bhá-i yevad sacha ha-o. Vo hay Riqueza más Grande, oh Hermanos del Destino, tal es la Grandeza del Verdadero Nombre, y así canto para 
SE] HT Hi Al 3 LUST IZ  sada sache ke gun gava" bha-i Sada sache ke sang raja-o. — Siempre las Gloriosas Alabanzas del Verdadero Señor. Permaneceré con el Uno Verdadero para siempre. 
STE] MUZ A HT My enan gun chang-a:i-a bha-1 apni pat ke sad ape Kja-e. Entonces usen los ropajes de las Virtudes y Bondades, oh Hermanos del Destino, coman y disfruten del Sabor de 
A p 8 a-1 apm p pe K] : : en y A 
a | En ar 19 da aer e3Ho — tis ka Ki-a salaji-e bha-i darsan ka-o AS su propio Honor. ¿Cómo poder Alabarlo?, oh Hermanos del Destino, ofrezco mi ser en sacrificio a la Bendita Visión de 
= E E a E a 5 | Sl ste y ich vadi-a vadra-ra bhas Con cos pa-e. Su Darshan. Maravillosa es la Gloriosa Grandeza del Verdadero Guru, oh Hermanos del Destino, si uno es bendecido 
JIM VÍ E a > fe = de pe oa eb na de con el buen Karma, Lo encuentra. Algunos no saben cómo someterse al Juramento de Su Comando, oh Hermanos 
Hd vel ar E E > ño Nomad juk'*m tina mana-isi bha-i yina Dhure kama- el Destino, ellos vagan perdidos en al amor a la dualidad. No encuentran lugar de descanso en la Saad Sangat, oh 
8 134 188 ar HarenT Ei i-a na-o. Ñ o A Hermanos del Destino, no encuentran lugar para sentarse. 
y, SE 11133 E z ZA tin" vitaju ja-o vari-a bha-i tin ka-o sad balijare ya-o. Dice Nanak, sólo aquellos que tienen en su Destino vivir el Nombre, se someten a Su Comando y yo ofrezco mi 


Ud A IE SÍ 
ST Í305 I8 He afro +8 ¡PEN 115111 vida en sacrificio a ellos, oh Hermanos del Destino, sí, les ofrezco mi ser. (51) 
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fal famrTenT ME A YITE 1131 


se darji-a* sachi-a ye gur charni laga? ni” 

an-din sevan gur apna an-din anad raja ni? 

Nanak se muh sohne sache dar disaNni". 115211 

mukj sache sach darji-a sach boleh sach kamaji. 

sacha sabad man vasi-a satgur maNhi samahi. 

sachi rasi sach Dhan utam padvi pa*hi. 

sach suneh sach man len sachi kar kamaji. 

sachi dargeh besna sache maji samaji. 

Nanak vin satgur sach na pa-1-e manmukj bhule 
aNhi. 115311 

babiha pari-o pari-o kare yalniDh parem pi-ar. 

gur mile sital yal pa-i-a sabh dukj nivaranjar. 

tis chuke sahy upye chuke kuk pukar. 

Nanak gurmukj sat jo-e nam rakjaju ur Dhar. 115411 

babiha tuN sach cha-o sache sa-o liv la-e. 

boli-a tera tha-e pave gurmukj jo-e ala-e. 

sabad chin tikj utre man le rea-e. 
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chare kunda yjok varasda bund pave sahy subha-e. 
al hi te sabh upye bin yal pi- ta na ya-e 
anak jar yal yin pi-a tis bhukj na are a-e. IISSI 

babiha tu" sahy bol sache sabad subha-e. 

sabh kichh tere nal he satgur di-a dikja-e. 

a pachhaneh paritam mile vutha chhahbar la-e. 
pim yhim amrit varasda tisna bhukj sabh ya-e. 

k pukar na Jova- 1 yori yot mila-e. 

Nanak sukj savni'* sohagani sache nam sama-e. II561l 
Dharaju kjasam bheyi-a Sache juk”m patha-e. 

ind varse da-i-a kar gurj"i chhahbar la-e. 

babihe tan man sukj jo-e ya" tat bund Ln pa-e. 
an Dhan bajuta upye Dharti sobha 

an-din lok bhagat he gur ke sabad ama 6 

ape sacha bakjas la-e kar kirpa kare rea-e. 

ar gun gavhu kamni sache sabad sama-e. 
ble ka sahy sigar karihu sach rahhu liv la-e. 

Nanak namo man vase jar dargeh la-e chhada-e. 115711 
babiha sagli Dharti ye fireh ud charjeh akas. 

satgur mili-e Ab pa-i-e chuke bhuk] pi-as. 

yi-o pind sabh tis ka sabh kichh tis ke pas. 

vin boli-a sabh kichh yanda kis age kiche ardas. 
Nanak ghat ghat eko varatda sabad kare pargas. 1158l| 
Nanak tise basant he ye e dl sev sama-e. 
jar vutha man tan sabh parfarje sabh yag jari-aval 
jo-e. 1159 

sabde sada basant he yit tan man jari-a jo-e. 

Nanak nam na visre yin siri-a sabh ko-e. 1601! 
Nanak tina basant he yina gurmukj vasi-a man so-e. 
jar vuthe man tan parfarje sabh yag jari-a jo-e. 116111 
vadrje yhal yhalumbhle navrja la-1-e kis. 

na-o la-i-e parmesre bhannan gharjan samrath. 11621! 
harjat bji tu tu* karaji boleh bhali ban. 

sajib sada jadur he ki-a uchi karaji pukar. 

yin yagat upa-e jar rang ki-a tise vitaju kurban. 

ap chjodeh ta* sajo mile sacha eu vichar. 

ha-ume fika bolna buyh na saka kar. 

van tarin taribhavan tuyhe Dhi-a-ida an-din sada vihan. 
bin satgur kine na pa“i-a kar kar thake vichar. 
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nadar karaji ye apni. ta" ape lehi savar. 
Nanak gurmukj yin" Dhi-a-i-a a-e se parvan. 116311 


Esas barbas que sacuden los Pies del Verdadero Guru, son Verdaderas y quienes sirven al Guru noche y día, 

viven en Extasis noche y día. Oh, dice Nanak, sus semblantes se ven bellos en la Corte del Verdadero Señor. 
(52) 

Verdaderas son las barbas y los semblantes de quienes dicen la Verdad y La viven, la Verdadera Palabra del Shabd 
habita en sus mentes y son absorbidos en el Guru Verdadero. Verdadero es su Capital y Verdadera es su Riqueza. Ellos 
son bendecidos con el Estado Último, ellos escuchan la Verdad, creen en Ella, actúan y trabajan en la Verdad. Les es 
dado un Lugar en la Corte del Señor Verdadero y son absorbidos en Él. Oh dice Nanak, si el Guru Verdadero, el Señor 
no es encontrado, los arrogantes Manmukjs se van, vagando perdidos por todas partes. (53) 

El pájaro de lluvia trina, Pio, Pio, Bienamado, Bienamado, está enamorado de su tesoro, el agua, encontrando 
al Guru, la refrescante y deliciosa Agua es obtenida y todo dolor desaparece. Mi sed se ha calmado, la Paz y la 
Tranquilidad Intuitivas se han edificado y mis gritos de angustia han pasado. 

Oh, dice Nanak, los Gurmukjs están tranquilos y en Paz, ellos enaltecen el Nombre, el Nombre del Señor en su 
corazón. (54) 

Oh pájaro de lluvia trina el Nombre Verdadero y deja que tu ser se entone en el Señor Verdadero, así tu palabra será 
aceptada hablando como Gurmukj. Recuerda el Shabd y tu sed se calmará, entrégate a la Voluntad del Señor. 

P. 1420. 

Las nubes bajas están cargadas y la lluvia cae a cántaros por todas partes, las gotas de lluvia son recibidas con 
naturalidad. Del agua todo es producido, y sin agua la sed no se calma. Oh, dice Nanak, quién sea que beba del Agua 
del Señor, nunca más tendrá sed. (55) 

Oh ave de lluvia, pronuncia el Shabd, la Palabra Verdadera de Dios en Paz y en Equilibrio. 

Todo está en ti, el Guru te enseñará esto, conoce entonces tu ser y encuentra a tu Bienamado. Su Lluvia la dejará 
caer a torrentes. Gota a Gota el Néctar Ambrosial es rociado suave y gentilmente y el hambre y la sed se van. Tus 
llantos y gritos de angustia han cesado y tu luz se fundirá en la Luz, oh, dice Nanak, las felices novias Almas duermen 
en Paz, pues están absorbidas en el Nombre Verdadero. (56) 

El Señor Primordial y Maestro ha enviado el Jukam Verdadero de Su Comando. 

Indra compasivamente manda la lluvia que cae a cántaros, la mente y el cuerpo del pájaro de lluvia está feliz en 
cuanto la gota cae en su pico. El maíz crece alto, la riqueza incrementa y la Tierra se llena de Belleza, día y noche la 
gente alaba al Señor con su Devoción y son absorbidos en la Palabra del Shabd del Guru. 

El Mismo Señor Verdadero los perdona y rociándolos con Su Misericordia, los conduce a caminar en Su Voluntad. 
Oh novias, canten la Gloriosas Alabanzas del Señor y permanezcan absorbidas en la Verdadera Palabra de Su Shabd. 

Que el Temor Reverencial de Dios sea tu Adorno y permanece amorosamente entonado en el Señor Verdadero, oh, 
dice Nanak, el Naam habita en la mente y el mortal es salvado en la Corte del Señor. (57) 

El pajarillo Cuclillo vuela por toda la tierra y en los cielos, pero sólo hasta que encuentra al Verdadero Guru, 
obtiene la Gota de Agua y así su sed es calmada. El Alma, el cuerpo y todo le pertenece a El, todo es de El, El lo conoce 
todo, sin habérselo dicho. ¿A Quién deberíamos ofrecer nuestras Alabanzas? 

Oh, dice Nanak, el Único Señor está prevaleciendo y compenetrando todos y cada uno de los corazones. La Palabra 
del Shabd trae la Iluminación. (58) 

Oh, dice Nanak, la Primavera llega a quien sirve al Verdadero Guru. El Señor rocía Su Misericordia sobre él y su 
cuerpo y mente florecen, el mundo entero reverdece y rejuvenece. (59) 

La Palabra del Shabd trae Eterna Primavera, rejuvenece a la mente y al cuerpo, oh, dice Nanak, no te olvides del 
Naam, el Nombre del Señor, Él nos ha creado a cada uno. (60) 

Oh, dice Nanak, la Primavera es para aquellos Gurmukjs en cuyas mentes el Señor habita y, cuando Él muestra Su 
Misericordia, el cuerpo y la mente florecen, y el mundo entero reverdece lustroso. (61) 

¿El Nombre de Quién deberíamos entonar en las horas tempranas de la mañana? Canta el Nombre del Señor 
Trascendente, Quien tiene todo el Poder para crear y destruir. (62) 

La rueda persa también grita, Tú, Tú, Tú, Tú. Con Sonidos Dulces y Sublimes, nuestro Señor Maestro está siempre 
presente. ¿Por qué le gritas con tanto ahínco? Ofrezco mi vida a ese Señor que creó el mundo y que lo ama. Deja ya 
tu egoísmo y así encontrarás a tu Señor Esposo, medita en esta Verdad, pues hablando desde tu ego, nadie entiende las 
maneras de Dios. Los bosques, los campos y los tres mundos meditan en Ti, oh Señor, esta es la forma en que siempre 
pasan sus días y noches. 

Sin el Guru nadie encuentra al Señor, la gente se ha cansado de pensar en esto. P. 1421. 

Sin embargo, si el Señor posa Su Mirada de Gracia, El Mismo nos embellece. Oh, dice Nanak, los Gurmukjs 
meditan en el Señor. Bendita y aprobada es su venida al mundo. (63) 
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| a 3d o aus a HOLS AS E ILSrsx  yog na bhagvi kaprji yog na mele ves. El Estado de Yoga no es obtenido vistiendo túnicas color azafrán, ni harapos. Oh, dice Nanak, aún estando sentado 
y SOM Ad UTE H 343 A Bueh  Nanak ghar bethi-a yog pa-i-e satgur ke updes. 11641 en tu propio hogar, es obtenido si se siguen las Enseñanzas del Verdadero Guru. (64) 
1É8 11 TÍ AST q 3213 Ye UzTJ Hal HG J  Chare kunda ye bhaveh bed parjeh yug Char. Podrás vagar en las cuatro direcciones y leer los Vedas a través de las cuatro Epocas, pero oh, dice Nanak, si 
Só HOT 32 JÍ3 HS ZA US HH Nanak sacha bhete jar man vase pavaji mokj du-ar. ll65ll encuentras al Guru, el Señor vendrá a habitar en tu mente y encontrarás las Puertas de la Salvación abiertas. 
su IES | SSA JAH 3 Am E Sa HZ Nanak juk'm varte kjasam ka mat bhavi fireh chal chit. (65) 
e o Ef taa > E El manmukj sa-o kar dosti sukj ke puchheh mit. Oh, dice Nanak, el Jukam, el Comando de Tu Señor y Maestro, prevalece en todas partes, la persona intelectualmente 
AE 349 HE 3E fas. ME E HE > AT HS gurmukj sa-o kar dosti satgur ab la-e chit. confundida, vaga perdida, desviada por su endeble conciencia. Si frecuentas a los arrogantes Manmukjs, oh amigo, 
r r yaman maran ka mul kati-e ta* sukj jovi mit. 1166ll ¿dónde encontrarás Paz? Mejor haz amistad con los Gurmukjs y enfoca tu Conciencia en el Verdadero Guru. La raíz 
Aci 31 y JA 1H, ÉÉN A] Ay N e y 
HS MEA TAE SEÍa ad 1551 42d pea de O ya ee a eE del nacimiento y de la muerte será cortada, y entonces encontrarás la Paz, oh amigo. (66) 
TIH AJE YA AS MEDI anak nadri bantl Karan palan Kare. El Señor Mismo instruye a quienes fueron desviados, cuando El posa su Mirada de Gracia en ellos. 
HIA 8 shlok mehla 4 (67) 
98 "HZ YATE 1 ik-o"kar satgur parsad. o 
33M Hd! far gana Him  vadbhagi-a sohagani yin”a gurmukj mili-a jar ra-e. Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
al IE _ 11 M3f9 HÍS US AMA ST5Z  antar yot pargasi-a Nanak nam sama-e. 11111 
ama PE ere <1J MESE El ES od rd so-€. Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 
a f ge 11 7 e ELSE vaju vaju satgur sat purakj he yis no samat sabh ko-e. Benditas y afortunadas son esas Novias Almas que, como Gurmukjs, encuentran a su Soberano Rey, el Señor. La Luz de 


Uy mm S ENS ASA Y EY yaju vaju satgur nirver he yis ninda ustat tul jo-e. 
Sd fodoy dina los SAB SÍ8 Haji e E suyan he Se antar barahm nas 

vaju vaju satgur nirankar he yis ant na paravar. 

vaju vaju satguru he ye sach drirj-a-e so-e. 

Nanak satgur vaju vaju yis te nam parapat jo-e. 11211 

jar parabh sacha sohila gurmukj] nam govind. 

JA IIHÍS SH gifs 11 motes srH  an-din nam salahna jar yapi-a man anand. 


Dios brilla en su interior. Oh, dice Nanak, viven absorbidos en el Naam, el Nombre del Señor. (1) 
Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, el Ser Primordial, El ha encontrado al Señor Verdadero. 
Encontrándolo, la sed es calmada, el cuerpo y la mente son refrescados. 
Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, el Ser Primordial, Quien ve a todos de igual forma. 
Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, Quien no tiene Fin ni Limitaciones. 
Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, Quien implanta la Verdad en el interior. (2) 
Para el Gurmukj, la Melodía de Alabanza Verdadera es cantar el Nombre del Señor Dios. 
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al ofte JÍS Pl a 5 Y ers l, a O Mee a o a ro bhane. 1131 Cantando las Alabanzas del Señor sus mentes están en Extasis y por una muy buena Fortuna encuentran a su Señor, 
E de E A e a E ii la Encarnación del Perfecto y Supremo Extasis. El Sirviente Nanak alaba el Naam, el Nombre del Señor, y ningún 
nor del de E al dla I2311H mul piri-a sa-o neu ki-o sean mileh pi-ari-a. palas ¿Su Men C 
Pu Oy IH  ha-o dhudhedi tin sean sach savari-a. Ni dd op o a a ; ; ; 
AO EN > E do d B / ds 
See] 136 Hno ES En IM 11 Hf- dash ah o stoy enamorado de mi Bienamado. ¿Cómo puedo encontrar a mi Querido Amigo? 
satgur meda mit he ye mile ta ih man vari-a. 
e J sr 1H3 Al Ha 3 187 Ha =rfomT y No: j a ue Busco a ese Amigo embellecido por la Verdad. El Guru Verdadero es mi Amigo. Si Lo encuentro Le voy a ofrecer mi 
de*“da mu* pir das jar sean siryanjari-a. cd bo a : o 
¡Teri fu Ni H JÍg HHz figrnadrignfr Nanak ja-o pir bhali apna satgur nal dikjali-a. 11411 mente en sacrificio. El me ha mostrado a mi Bienamado, al Señor, al Creador. Oh, dice Nanak, buscaba a mi Bienamado, 
Sl JE TUS SIA MUS ASS a ha-o kjarji nihali panDh mat mul sean av-e : pero el Guru Verdadero me enseñó, que El ha estado en mi interior todo el tiempo. (4) 
ad AE (de TO E E al de o an milave e me pir mel milava-e. : Estoy parado al lado del camino, esperando a que vengas; si tan sólo alguien viniera hoy y me llevara a unirme con 
a iS n g a : mi Bienamado. P. 
= a Página 1422 Ofrecería mi cuerpo viviente en cuatro pedazos a quien me mostrara a mi Bienamado. 
ASAS Las ql cul E 8 ] : Oh, dice Nanak, cuando el Señor nos muestra Su Misericordia, entonces, nos guía a conocer al Perfecto Guru. 
: A a a-o yi-0 kari tis vita-o cha-o kjanni-e yo me piri 3 
YA 31 gdly UT" HIIEZ MU] 3 e y ; Ñ e : 

z se Sc A ll A Í Es diljaya-e, ii ¡ di El poder del egoísmo OS ca el a y el O a rea Ce dei así, los a la vienen de 
ST ZIHATENT MS S Ho 33 3 anak jar jo-e da-i-al ta* gur pura melava-e. reencarnación en reencarnación. Sí alguien no obedece el Mandato del Verdadero Guru, no puede cruzar el traicionero 
TE 11 373 ad Ha mmuat a HE antar yor ja-ume tan ma-i-a kurji ave ya-e. océano del mundo. Quien sea que se encuentre bendecido con la Mirada de Gracia del Señor, camina en Armonía en 
ae || Ad al g9AS HES JH satgur ka furma-i-a man na saki dutar tari-a na ya-e. la Voluntad del Verdadero Guru. 

ES UTE 11 Hot HZ 09 HSM JE 135 A nadar kare yis apni so chale satgur bha-e. La Bendita Visión del Darshan del Verdadero Guru es Fructífera, mediante Ella, uno obtiene los frutos de sus 
AE] pose dEl o en EA MAÍ- satgur ka darsan safal he yo 2ne so fal pa-e. deseos. Me postro a tocar los pies de quienes creen y obedecen al Guru Verdadero, Nanak es el Esclavo de quienes 
O 9 St fa yini satgur manni-a* ja-o tin ke laga-o pa-e. noche y día permanecen amorosamente entonados en el Señor. (6) 
oO la Fc : a % HE Nanak ta ka das he ye an-din raje liv la-e. l16ll ¿Cómo podrían encontrar satisfacción alguna quienes viven enamorados de su Bienamado, sin Su Darshan? Oh, 
fudt Am TS ae SR ls us ii Hr yina piri pi-ar bin darsan ki-o taripat-i-e. | dice Nanak, los Gurmukjs lo encuentran con facilidad y su mente florece de Dicha. (7) 
Ay du Mya ara leía 1 Id 18! Nanak mile da e ro rehsi-e. 117711 ¿Cómo podrían vivir sin El, quienes están enamorados de su Bienamado? Cuando ven a su Señor Esposo -dice 
al demi mala dy 3 UH ES 3 FDA Puri DECEO YIVan PIO DA Nanak- son rejuvenecidos. (8) 
ITA 3S aa UN AAA ÉL ya* sajo dekjan apna Nanak thivan bji jare. 11811 Los Gurmukjs que están llenos de Amor por Ti, mi Verdadero Bienamado, oh, dice Nanak, permanecen inmersos 
Sa ma ama. AS UISH Hor UTE yina gurmukj andar neu te paritam sache la-i-a. en el Amor del Señor día y noche. 9) 
motes Jay ste Sra HIh HA AHTENA rati ate deu Nanak parem sama-1-a. 1191 : El Amor de los Gurmukjs es Verdadero, mediante Él, el Verdadero Bienamado es obtenido, día y noche permanecen 
19011 Far YH fumTg dy ud 3 UrENA  gurmukj sachi aski yit paritam sacha pa-i-e. en Éxtasis. Dice Nanak, inmersos en la Paz y el Equilibrio Intuitivos. 10 
Il Aa, o Je Sd gi Ja gren  an-din rajeh anand Nanak sahy sama-i-e. 111011 Perfecto Amor y Afecto se obtienen del Perfecto Guru, nunca se resquebrajan, oh, dice Nanak, si uno entona las 
99 Tor mefg Hardy 138 Hita fu  sacha parem pl-ar gur pure te pa-1-e. : y 
J ES e : : . Gloriosas Alabanzas del Señor. 11 
Il ggufa SY ara ud kabh bhang Nanak INN , vea] 4 dis 4 : 
ISE 28 De fimo 38 vin. e e ls Jar Sun A ¿Cómo podrían vivir sin Su Señor Esposo quienes tienen Amor Verdadero en su interior? El Señor une a los Gurmukjs 
AMA marea dy Mae YA ro qe Nan. Eh A De al Sl en Su Ser. Oh, dice Nanak, han permanecido separados de Él por tanto tiempo. 
TN ala melc ap. hera ea lo e ree Concedes Tu Gracia a quienes Tu Mismo Bendices con Amor y Afecto, oh, Señor, por favor deja que Nanak se 
— dd quererla ai de lees: encuentre Contigo, por favor bendice a este limosnero con Tu Nombre. (13) 


Nanak lejo mila-e me yachik diye nam jar. 111311 
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gurmukj jase gurmuk]j rove. 

ye gurmukj kare sa-1 bhagat jove. 

gurmukj jove so kare vichar. 

gurmuk¡ Nanak pave par. 111411 

yina andar nam niDhan he gurbani vichar. 

tin ke mukj sad uyle tit sache darbar. 

tin bahdi-a uth-di-a kade na visre ye ap bakjse kartar. 
Nanak gurmukj mile na vichhurjeh ye mele 
siryanjar. 111 511 

gur pira" ki chakri maja" karrji sukj sar. 

nadar kare yis apni tis la-e het pi-ar. 

satgur ki seve lagi-a bha-oyal tare sansar. 

man chindi-a fal pa-isi antar bibek bichar. 
Nanak satgur mili-e parabh pa-i-e sabh dukj 
nivaranjar. 111611 

manmukj seva yo kare duye bha-e chit la-e. 
put kalat kutamb he ma-i-a moh vaDha-e. 
dargaji lekja mangi-e ko-i ant na saki chhada-e. 
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bin nave sabh dukj he dukj-da-i moh ma-e. 
Nanak gurmukj nadri a-i-a moh ma-i-a vichhurh 
sabh ya-e. 111711 

gurmukj¡ juk”m manne sah kera jukme hi sukj] pa-e. 
hukmo seve juk*m araDhe jukme same sama-e. 
juk*m varat nem such sanyam man chindi-a fal pa-e. 
sada suhagan ye jukme buyhe satgur seve liv la-e. 
Nanak kirpa kare yin upar tina jukme la-e mila-e. 1118Il 
manmukj juk*m na buyhe bapurji nit ja-ume karam 
kama-e. 

varat nem such sanyam puya pakjand bharam na ya-e. 


antraju kusuDh ma-i-a mohi beDhe yi-o jasti chjar uda-e. 


yin upa-e tise na chiteh bin chete ki-o sukj pa-e. 
Nanak parpanch ki-a Dhur karte purab likji-a 
kama-e. 111911 


gurmukj partit bha-1 man mani-a an-din seva karat sama-e. 
antar satgur guru sabh puye satgur ka daras dekje sabh a-e. 


manni-e satgur param bichari yit mili-e tisna bhukj 

sabh ya-e. 

LaS sada sada balijari gur apune yo parabh sacha de-e 
a-e. 

Nanak karam pa-i-a tin sacha yo gur charni lage a-e. 11201 

yin piri-a sa-o neu se sean me nal. 

antar bajar ja-o fira* bji hirde rakja samal. 112111 

yina ik man ik chit Dhi-a-1-a satgur sa-o chit la-e. 

tin ki dukj¡ bhukj ja-ume vada rog ga-1-a nirdokj] 

bha-e liv la-e. 

gun gavaji gun uchraji gun meh save sama-e. 

Nanak gur pure te pa-1-a sahy mili-a parabh a-e. 112211 

manmukj ma-i-a moh he nam na lage pi-ar. 

kurh kamave kurh sanghre kurh kare ajar. 

bikj ma-i-a Dhan sanch mareh ant jo-e sabh Cchhar. 


karam Dharam such sanyam karaji antar lobh vikar. 


Nanak manmukj ye kamave so tha-e na pave 
dargeh jo-e Kju- ar. 112311 


sabhna raga* vich so bhala bha-i yit vasi-a man a-e. 


rag nad sabh sach he kimat kaji na ya-e. 

rage nade bahra ini juk*m na buyhi-a ya-e. 
Nanak jukme buyhe tina ras jo-e satgur te soyhi pa-e. 
sabh kichh tis te jo-i-a yi-o tise di rea-e. 112411 


En risas, en llanto y en cualquier otra cosa que el Gurmukj se exprese, es Su Alabanza de Devoción. Quien se vuelve 
Gurmukj medita en el Señor, ese Gurmukj, oh, dice Nanak, logra cruzar hasta la otra orilla. (14) 

Los que tienen al Naam en el interior, meditan en la Palabra del Bani del Guru, sus semblantes están siempre 
radiantes en la Corte del Señor. Sentados o parados, nunca se olvidan de su Creador, Quien los perdona. Oh, dice 
Nanak, los Gurmukjs están unidos al Señor y quienes fueron unidos por el Señor Creador nunca más serán separados 
otra vez. (15) 

Trabajar para el Guru o ser Maestro Espiritual es terriblemente difícil, pero trae la más Excelente Paz. 

El Señor posa Su Mirada de Gracia e inspira Amor y Afecto. Unido al Servicio del Verdadero Guru, el mortal cruza 
a través del terrible océano del mundo. Los frutos de los deseos de la mente son obtenidos con una mente meditativa 
clara y un entendimiento con capacidad de discriminar en el interior. Oh dice Nanak, encontrando al Guru Verdadero, 
Dios es encontrado, Él es el erradicador de todo sufrimiento. (16) 

El Voluntarioso Manmukj podrá ofrecer servicio, pero su conciencia está afectada por el amor a la dualidad; a través 
de Maya, su apego emocional a sus hijos, pareja y parientes se incrementa.Él será llamado a entregar cuentas en la Corte 
del Señor y al final nadie podrá salvarlo. P. 1423. 

Sin el Nombre del Señor todo es dolor, el apego a Maya es agonizantemente doloroso, oh, dice Nanak, el Gurmukj 
llega a entender que el apego a la Maya nos separa a todos del Señor. (17) 

La Gurmukj obedece la Orden de su Esposo, su Señor Dios; mediante en Jukam de Su Comando, ella encuentra Paz. 
En Su Voluntad ella sirve, en Su Voluntad, ella Lo alaba y Lo adora, en Su Voluntad ella se inmerge en la Absorción. Su 
Voluntad es su ayuno, voto, pureza y disciplina. Ella obtiene los frutos de los deseos de su mente. Ella es por siempre y 
para siempre la feliz novia Alma, toma Conciencia de Su Voluntad y sirve al Verdadero Guru inspirada en su Amorosa 
Absorción. 

Oh, dice Nanak, a los que el Señor rocía con Su Misericordia, se inmergen y funden en Su Voluntad. 

(18) 

Los soberbios y miserables Manmukjs no entienden Su Voluntad y continuamente actúan con ego. Ni con ayunos 
rituales, mandas, disciplinas, purificaciones y ceremonias de Alabanza, logran liberarse de si hipocresía y duda. En su 
interior son impuros, compenetrados por el apego a Maya son como los elefantes que se tiran tierra encima acabándose 
de bañar. Ni siquiera piensan en Quien los creó y sin pensar en Él, no encuentran Paz. Oh, dice Nanak, el Creador 
Primordial creó el drama del universo y todos actúan como corresponde a su Destino. (19) 

El Gurmukj tiene Fe, mantiene su mente contenida y satisfecha, noche y día sirve al Señor, absorbido en Él. El Guru, 
el Verdadero Guru está en Él, todos Lo Alaban y Lo adoran, todos llegan a tener la Bendita Visión de Su Darshan. Cree 
entonces en el Verdadero Guru, el Supremo y Sublime Meditador, encontrándolo, el hambre y la sed son totalmente 
eliminadas. Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a mi Guru, Quien me conduce a encontrar al Verdadero Dios 
nuestro Señor. Oh, dice Nanak, los que vienen y caen a los Pies del Guru, son bendecidos con el Karma de la Verdad. 

(20) 

Mi Bienamado, de Quien estoy enamorado, es Amigo mío, está en mí y aún rondando por dentro y por fuera, 
siempre Lo conservo en mi corazón. Q1) 

Aquéllos que meditan en el Señor con mente sencilla y concentrados en un punto, enlazan su Conciencia con la del 
Guru Verdadero. Viven libres de dolor, de hambre y del gran mal del egoísmo y amorosamente entonados en el Señor viven 
libres de dolor. Ellos cantan y entonan Sus Alabanzas y en Sus Gloriosas Alabanzas duermen en absorción. Oh, dice Nanak, 
mediante el Guru Perfecto, llegan a conocer a Dios en Intuitiva Paz y Equilibrio. (22) 

Los soberbios Manmukjs viven emocionalmente apegados a Maya y no están enamorados del Naam. Practican y 
acumulan falsedad y su comida es también falsa, alimentándose del veneno de Maya, mueren y en el final son reducidos 
a cenizas. Realizan ritos religiosos de purificación y disciplina, pero aún así, la avaricia, la maldad y la corrupción no 
los dejan. Oh, dice Nanak, la actitud de los arrogantes Manmukjs no es aceptada y en la Corte del Señor se sienten 
miserables. (23) 

Sólo será Sublime entre los Raguis, oh Hermanos del Destino, el que tenga una mente en la que el Señor llegue 
a habitar. Los Raguis que están en la corriente de Sonido del Naad, son totalmente verdaderos y su valor no se puede 
expresar. Los Raguis que no entonan su mente en la Corriente de Sonido del Naad, no podrán entender la Voluntad del 
Señor. Oh, dice Nanak, sólo están bien, quienes llegan a entender la Voluntad del Guru Verdadero y todo sucede así 
como Él lo desea. (Q4) P. 1424. 
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satgur vich amrit nam he amrit kaje kaja-e. 
gurmati nam nirmalo nirmal nam Dhi-a-e. 

amrit bani tat he gurmukj vase man a-e. 

hirde kamal pargasi-a yoti yot mila-e. 

Nanak satgur tin ka-o meli-on yin Dhur mastak 
bhag likja-e. 112511 

andar tisna ag he manmukj bhukj na ya-e. 

moh kutamb sabh kurh_he kurh raji-a lapta-e. 
an-din chinta chintve chinta baDha ya-e. 

yaman maran na chuk-i ja-ume karam kama-e. 
gur sarna-1 ubre Nanak la-e chhada-e. 11261! 

satgur purakj jar Dhi-a-ida satsangat satgur bha-e. 
satsangat satgur sevde jar mele gur mela-e. 

eu bha-oyal yagat sansar he gur bojith nam tara-e. 
gursikji bhana mani-a gur pura par langha-e. 
curia ki jar Dhurh deh jam papi bjl gat parhi. 
Dhur mastak jar parabh likji-a gur Nanak mili-a a-e. 
yamkankar mar bidari-an jar dargeh la-e chhada-e. 
gursikja no sabas he jar tutha mel mila-e. 112711 


gur pure jar nam dirja-1-a yin vichaju bharam chuka-i-a. 


ram nam jar kirat ga-e kar chanan mag dekja-i-a. 
ha-ume mar ek liv lagi antar nam vasa-i-a. 

gurmati yam yohi na sake sache na-e sama-i-a. 
sabh ape ap varte karta yo bhave so na-e la-i-a. 

yan Nanak na-o la-e ta yive bin nave kjin mar ya-i-a. 1128Il 
man antar ja-ume rog bharam bhule ja-ume sakat 
duryana. 

Nanak rog gava-e mil satgur saDhu sena. 112911 
gurmati jar jar bole. 

jar parem kasa-1 dinas rat jar rati jar rang chole. 


jar yesa purakj na labh-1 sabh dekji-a yagat me tole. 


gur satgur nam dirja-1-a man anat na a dole. 
yan Nanak jar ka das he gur satgur ke gul gole. 11301! 
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shlok mehla 5 

ik-oNkar satgur parsad. 

rate se-i ye muk¡ na morjaWni" yin" sinyata sa-1. 
jarh yjarh pavde kache birji yin'a kar na a-i. 11111 

Dhani vihuna pat patambar bhaji seti yale. 

Dhurji vich ludand-rji soha* Nanak te sah nale. 1121! 

gur ke sabad araDhi-e nam rang berag. 

yite panch bera-1-a Nanak safal maru ih rag. 11311 
aS mu* ik ta lakj ta-o yiti pinne dar kit-rje. 

bañan birtha ga-1-0 yannam yin kito so visre. 1141! 

sorath so ras piyi-e kabhu na fika jo-e. 

Nanak ram nam gun ga-i-ah dargeh nirmal so-e. 1151 

yo parabh rus ap tin ko-e na mar-1. 

andar nam niDhan sada gun sar-1. 

eka tek agamm man tan parabh Dhar-1. 

laga rang apar ko na utara-i. 
urmukj jar gun ga-e sahy sukj sar-1. 
anak nam niDhan ride ur jar-1. 1161! 

kare so changa man duyi ganat laji. 

apni nadar nihal ape lehu la-e. 

yan de mati updes vichaju bharam ya-e. 

yo Dhur likji-a lekj so-i sabh kama-e. 

sabh kachh tis de vas duyi naji ya-e. 

Nanak sukj anad bha-e parabh ki man rea-e. 1171l 
ur pura yin simri-a se-1 bha-e nihal. 

Nando nam araDhana kare ave ras. 1181! 


El Néctar Ambrosial del Vaam, el Nombre del Señor, está en el Verdadero Guru. Y siguiendo Sus Enseñanzas, uno 
medita en el Naam Inmaculado, el Puro y Santo Naam. 

La Ambrosial Palabra de Su Bani es la Verdadera Esencia y viene a habitar en la mente del Gurmukj. 

El Loto del corazón florece y la luz de uno se funde en la Luz. Oh, dice Nanak, sólo encuentran al Señor, quienes 
traen ya ese Destino grabado en sus mentes. 25 

En el interior de los arrogantes Manmukj vive el fuego del deseo, su hambre no se acaba, sus apegos emocionales 
hacia sus parientes son totalmente falsos y permanecen involucrados en la falsedad. 

Día y noche tienen que soportar su ansiedad y atados a la ansiedad se van de este mundo, sus idas y venidas en la 
reencarnación no se acaban nunca, pues el egoísmo compenetra toda su vida. No obstante, en el Santuario del Guru, 
son salvados y liberados, oh, dice Nanak, 2 

El Guru Verdadero medita en el Señor, en el Ser Primordial. La Saad Sangat, la Verdadera Congregación, ama al 
Verdadero Guru. Quienes se acercan a la Saad Sangat y sirven al Guru Verdadero, el Guru los une en la Unión del Señor. 

Este mundo, este universo es un océano aterrador. En la barca del Naam, el Guru nos carga a través, los Sikjs del 
Guru aceptan y obedecen la Voluntad del Señor y el Guru Perfecto los carga a través. 

Oh Señor, por favor bendíceme con el Polvo de los Pies de los Sikjs del Guru, yo vivo en el error, por favor, 
sálvame. Quienes tienen eso escrito sobre sus frentes, por el Señor Dios, llegan a conocer a Guru Nanak. El mensajero 
de la muerte es destruido y desterrado. A salvo estamos en la Corte del Señor. Benditos y celebrados son los Sikjs del 
Guru, por Su Placer, el Señor los abraza en Su Unión. 21 

El Guru Verdadero ha implantado el Nombre del Señor en mí y ha disipado las dudas de mi interior. Cantando el 
Kirtan de las Alabanzas del Nombre del Señor, el Sendero del Señor es iluminado y mostrado a Sus Sikjs. Conquistando 
mi egoísmo, permanezco amorosamente entonado, en el Unico Señor y el Naam, el Nombre del Señor habita en mí. Sigo 
las Enseñanzas del Guru y el mensajero de la muerte no me puede ver, así vivo fundido en el Nombre Verdadero. 

El Creador Mismo prevalece en todo. Así como a El le Place nos enlaza con Su Nombre, el Sirviente Nanak vive 
cantando el Nombre, pero sin el Nombre muere en un instante. 28 

En la mente de los cínicos sin Fe está la enfermedad del egoísmo, esta gente malvada vaga perdida, engañada 
por la duda. Oh, dice Nanak, esta enfermedad es erradicada sólo encontrando al eN Verdadero, al Amigo 
Santo. 

Siguiendo las Enseñanzas del Guru, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar. Apegado día y noche al Nombre del 
Señor, el caparazón del cuerpo es imbuido en el Amor del Señor. 

No he encontrado a alguien como el Señor, aunque he buscado por el mundo entero; el Guru, el Verdadero Guru, 
ha implantado el Naam en mí, ahora mi mente no vaga ni vacila por ningún lado. 

El Sirviente Nanak es Esclavo del Señor, el Esclavo de los Esclavos del Guru, del ae ÓN 

(30) P. ¿ 


Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 


Sólo quienes no le voltean la cara al Señor, están imbuidos en el Señor, ellos toman Conciencia de El. Los falsos 
inmaduros no conocen el Camino del Amor y por ello caen. (1) 

Sin mi Maestro, mejor quemo mi ropa de seda y pongo el satín al fuego. 

Aún refrescándome en el polvo, luzco bello, dice Nanak, si mi Señor Esposo está conmigo. (2) 

Mediante la Palabra del Shabd del Guru, alabo y adoro el Naam, el Nombre de Dios, con todo Amor y Desapego 
balanceados. Cuando los cinco enemigos son conquistados, oh, dice Nanak, esta estrofa e Raga Maru da sus frutos. 


Cuando tengo al Señor, soy millonario, de otra forma gente como yo limosnea de puerta en puerta. Oh Brahmán, 
tu vida ha transcurrido en forma inútil, pues te has olvidado del Uno que te creó. + 

En la Raga Sorad, bebe de esta Sublime Esencia que nunca pierde su sabor. Oh, dice Nanak, entonando las Gloriosas 
Alabanzas del Señor, la reputación de uno se vuelve inmaculada en la Corte del Señor. (5) 

Nadie puede matar a quienes Dios protege, el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor está en ellos y ellos aprecian 
Sus Gloriosas Virtudes para siempre. Ellos toman el Soporte del Uno, el Señor Inaccesible y enaltecen al Señor en su 
mente y cuerpo, así viven imbuidos en el Amor del Infinito Señor y nadie lo puede borrar. Los Gurmukjs cantan las 
Gloriosas Alabanzas del Señor y permanecen tranquilos y en Paz, oh, dice Nanak, ellos enaltecen el Nombre del Naam 
en Sus corazones. A 

Acepta con Bondad lo que sea que Dios hace y deja de juzgar, El posará en ti Su Mirada de Gracia y te unirá a Su 
Ser. Instrúyete en las Enseñanzas y la duda desaparecerá de tu interior, cada uno hace lo que está en su destino y todo 
está bajo Su Control, no hay otro lugar a dónde ir. 

Nanak vive dichoso y en Paz, aceptando la Voluntad de Dios. (7) 

Quienes meditan recordando el Perfecto Guru, viven elevados y exaltados. Oh, dice Nanak, habitando en el Naam, 
el Nombre del Señor, todos los asuntos son resueltos. 8 
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papi karam kamavde karde ja-e ja-e. 

Nanak yi-o mathan maDhani-a ti-o mathe Dharam 
ra-e. 11911 

nam Dhi-a-in sena yanam padarath yit. 

Nanak Dharam ese chaveh kito bhavan punit. 11101! 
kjubh-rji kutha-e mithi galan kumantari-a. 

Nanak se-1 ubre yina bhag mathaji. 111111 

sut-rje sukji savaYni* yo rate sah apne. 

parem vichjoha Dhani sa-o athe pajar lavaXni*. 111211 
sut-rje asaWkj ma-i-a yhuthi karne. 

Nanak se yagaWni* ye rasna nam ucharne. 111311 
marig tisna pek¡ bhulne vuthe nagar ganDharab. 
yini sach araDhi-a Nanak man tan fab. 11141! 

patit uDharan parbarahm samrath purakj] apar. 
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yisaji uDhare nanka so simre siryanjar. 11151! 
duyi chjod kuvatarji ikas sa-o chit la-e. 

duye bhavi? nanka vajan lurj"aNdarji ya-e. 111611 
tihtarje bear sa-uda karan vanyari-a. 

sach vakjar yini ladi-a se sachrje pasar. 111711 
pantha parem na yan-1 bhuli fire gavar. 

Nanak jar bisra-e ke pa-ude narak anDh-yar. 1118]! 
ma-i-a manhu na visre maNge dammal damm. 
so parabh chit na avi Nanak naji karamm. 111911 
ticjar mul na thurjiWdo yicjar ap kirpal. 

sabad akjut baba nanka kjaji kjarach Dhan mal. 1120Il 
kjanbh vikaNd-rje ye laja* ghinna savi tol. 

tann yarjaN-¡ apne laja? so sean tol. 112111 

sean sacha patisaju sir sajaN de saju. 

yis pas bajithi-a sohi-e sabhna* da vesaju. 112211 
Ik-oWkar satgur parsad. 

shlok mehla 9. 

gun gobind ga-i-o naji yanam akarath kin. 

kajo Nanak jar bhe mana yih biDh yal ka-o min. 11111 
bikji-an si-o kaje rachi-o nimakj na johi udas. 
kajo Nanak bhe jar mana pare na yam ki fas. [1211 
tarnapo i-o hi ga-i-o li-o yara tan yit. 

kajo Nanak bhe jar mana a-oDh yat he bit. 11311 
biraDh bha-1-o suyhe naji kal pajuchi-o an. 

kajo Nanak nar bavre ki-o na bhee bhagvan. 11411 
Dhan dara sampat sagal yin apuni kar man. 

in me kachh sangi naji Nanak sachi yan. 11511 
patit uDharan bhe jaran jar anath ke nath. 

kajo Nanak tih yani-e sada basat tum sath. 11611 
tan Dhan yih to ka-o di-o ta* si-o neu na kin. 
kajo Nanak nar bavre ab ki-o dolat din. 11711 

tan Dhan sampe sukj di-o ar yih nike Dham. 
kajo Nanak sun re mana simrat kaji na ram. 11811 
sabh sukj data ram he dusar najin ko-e. 

kajo Nanak sun re mana tih simrat gat jo-e. 11911 
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yih simrat gat pa-i-e tih bhe re te mit. 

kajo Nanak sun re mana a-oDh ghatat he nit. 111 0Il 
paSch tat ko tan rachi-o yanhu chatur suyan. 

yih te upyi-o nanka lin taji me man. 111111 


Los malvados actúan y generan mal Karma y después se lamentan y acongojan. Oh dice Nanak, así como la paleta 
bate la mantequilla, el Recto Juez del Dharma los bate a ellos. (9) 

Meditando en el Naam, oh amigo, el Tesoro de la vida es ganado. Oh, dice Nanak, hablando en Rectitud, el mundo 
de uno es Santificado. (10) 

Estoy atrapado en una mala situación, confiando en las dulces palabras de un mal consejero. Oh, dice Nanak, solo 
serán salvados, quienes traen el buen Destino grabado en sus frentes. 

Sólo quienes están imbuidos en el Amor de Su Esposo, duermen y sueñan en Paz y quienes han sido separados del 
Amor de Su Maestro, gritan y lloran las veinticuatro horas del día. (12) 

Millones están durmiendo en la ilusoria falsedad de Maya y oh, dice Nanak, sólo estarán despiertos y concientes, 
quienes recitan el Naam con su lengua. 

Viendo el espejismo, la ilusión óptica, la gente vive engañada y confundida, quienes alaban y adoran al Señor 
Verdadero. Oh, dice Nanak, sus mentes y cuerpos se ven bellos. 

El Poderoso y Supremo Dios nuestro Señor, el Infinito Ser Primordial, es la Gracia Salvadora de quienes viven en 
el error. P. 1426. 

A los que salva, meditan recordando al Señor Creador. (15) 

Abandona la dualidad y los caminos del mal, enfoca tu Conciencia en el Único Señor. En el amor a la dualidad, oh, 
dice Nanak, a los mortales se los está llevando la corriente. 

En los mercados y bazares de las tres cualidades, los comerciantes hacen sus tratos, quienes se abarrotan de la 
Verdadera Mercancía son los verdaderos mercaderes. (17) 

Los que no conocen los modos del Amor son tontos y vagan perdidos en la confusión. Oh, dice Nanak, olvidando 
al Señor, caen en el hondo y profundo pozo del mal. (18) 

El mortal no se olvida de Maya y pide más y más riqueza, y así Dios no se manifiesta en su conciencia, pues no 
está en su Karma. 

Al mortal no se le agota su Capital, mientras el Señor le muestre su Misericordia, la Palabra del Shabd es el Tesoro 
Inagotable de Guru Nanak, esta Riqueza de Capital no se acaba nunca, no importa cuánto la gastes o la consumas. 

(20) 

Si encontrara alas para volar, las compraría al precio del peso de mi cuerpo, me las pondría en mi cuerpo para 
buscar y encontrar a mi Amigo. Q1) 

Mi amigo es el Rey Supremo, el Rey sobre las cabezas de los demás reyes, sentados a Su lado somos exaltados y 
embellecidos. El es el Soporte de todo. 2 


Shlok, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino. 


Si no entonas las Alabanzas del Señor tu vida se vuelve inútil. Dice Nanak, medita, vibra en el Señor, inmerge tu 
mente en El, como el pez en el agua. 

¿Por qué te involucras en el error y la corrupción?, no te desprendes de tus apegos ni por un instante. Dice Nanak, 
medita vibrando en el Señor y no serás atrapado en el dogal de la muerte. ,s 

Tu juventud ha pasado y la vejez te ha sobrecogido, dice Nanak, medita, pues tu vida está llegando a su fin. 


Te has vuelto un anciano y no entiendes que la muerte te está tomando, dice Nanak, estás loco, ¿por qué no 
recuerdas y meditas en Dios? 

Tu riqueza, pareja, las posesiones que pregonas que son tuyas, no se irán contigo al final, oh, dice Nanak, entiende 
que esto es la Verdad. 

El es la Gracia Salvadora de los malvados, el Destructor del miedo, el Maestro de maestros, dice VNanak, entiéndelo 
y conócelo, pues Está siempre contigo. (6) 

Te ha dado cuerpo y riqueza, pero no Lo amas, estás loco, ¿por qué no te sacudes y tiemblas al sentirte 
indefenso? 

Te ha dado cuerpo, riqueza y propiedades; paz y bellas mansiones, dice Nanak, escucha mente, ¿por qué no 
recuerdas al Señor en tu meditación? Ñ 

El Señor es el Dador de toda Paz y Bienestar, no hay nadie más, dice Nanak, escucha, mente, meditando en El, la 
Salvación es obtenida. (9)  P. 1427. 

Recordándolo en al Meditación la salvación es obtenida, vibra tu ser y medita en El, oh mi amigo, dice Nanak, 
escucha mente, tu vida se acaba. 

Tu cuerpo está hecho de los cinco elementos, si tienes astucia y sabiduría, entiende esto, ten la seguridad de que te 
fusionarás nuevamente en el Uno, oh, dice Nanak, del Cuál te originaste. (11) 
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ghat ghat me jar yu base santan kaji-o pukar. 
kajo Nanak tih bhe mana bha-o niDh utreh par. 111211 
sukj dukj yih parse naji lobh moh abjiman. 

kajo Nanak sun re mana so murat bhagvan. 1113ll 
ustat nindi-a naji yiji kanchan loh saman. 

kajo Nanak sun re mana mukat taji te yan. 111411 
harak] sog ya ke naji beri mit saman. 

kajo Nanak sun re mana mukat taji te yan. 111511 
bhe kaju ka-o det neh neh bhe manat an. 

kajo Nanak sun re mana gi-ani taji bakjan. 111611 
y1ji bikji-a sagli tei li-o bhekj] berag. 

kajo Nanak sun re mana tih nar mathe bhag. 111711 
y1ji ma-1-a mamta tel sabh te bha-1-o udas. 

kajo Nanak sun re mana tih ghat barahm nivas. 111811 
y1ji parani ja-ume tel karta ram pachhan. 

kajo Nanak vaju mukat nar ih man sachi man. 1119Il 
bhe nasan durmat jaran kal me jar ko nam. 

nis din yo Nanak bhee safal johi tih kam. 112011 
yihba gun gobind bheaju karan sunhu jar nam. 
kajo Nanak sun re mana pareh na yam ke Dham. 112111 
yo parani mamta tee lobh moh ajakar. 

kajo Nanak apan tare a-uran let uDhar. 11221! 

yi-o supna ar pekjna ese yag ka-o yan. 

in me kachh sacho naji Nanak bin bhagvan. 112311 
nis din ma-i-a karne parani dolat nit. 

kotan me Nanak ko-u nara-in yih chit. 112411 

yese yal te budbuda upye binse nit. 

yag rachna tese rachi kajo Nanak sun mit. 112311 
parani kachhu na chet-i mad ma-i-a ke anDh. 
kajo Nanak bin jar bhean parat taji yam fanDh. 112611 
ya-o sukj ka-o chaje sada saran ram ki le. 

kajo Nanak sun re mana durlabh manukj de. 112711 
ma-i-a karan Dhavhi murakj log ean. 

kajo Nanak bin jar bhean birtha yanam siran. 11281! 
yo parani nis din bhee rup ram tih yan. 
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jar yan jar antar naji Nanak sachi man. 1129Il 

man ma-i-a me faDh raji-o bisri-o gobind nam. 
kajo Nanak bin jar bhean yivan ka-une kam. 1130Il 
parani ram na chet-1 mad ma-i-a ke anDh. 

kajo Nanak jar bhean bin parat taji yam fanDh. 113111 
sukj me bajo sangi bha-e dukj me sang na ko-e. 
kajo Nanak jar bhe mana ant saja-1 jo-e. 113211 
yanam yanam bharmat firi-o miti-o na yam ko taras. 
kajo Nanak jar bhe mana nirbhe pavaji bas. 113311 
yatan bajut me kar raji-o miti-o na man ko man. 
durmat si-o Nanak faDhi-o rakj lejo bhagvan. 113411 
bal yu-ani ar biraDh fun tin avastha yan. 

kajo Nanak jar bhean bin birtha sabh hi man. 113511 
karno huto so na ki-o pari-o lobh ke fanDh. 
Nanak sami-o ram ga-i-o ab ki-o rovat anDh. 113611 
man ma-i-a me ram raji-o niksat najin mit. 

Nanak murat chitar yi-o chhadit najin bjit. 113711 
nar chajat kachh a-or a-ure ki a-ure bha-1. 

chitvat raji-o thaga-ur Nanak fasi gal pari. 113811 
yatan bajut sukj ke ki-e dukj ko ki-o na ko-e. 

kajo Nanak sun re mana jar bhave so jo-e. 113911 
yagat bjikjari firat he sabh ko data ram. 

kajo Nanak man simar tih puran joveh kam. 1140Il 


El Amado Señor habita en cada uno y en todos los corazones, los Santos proclaman esto como Verdad. Dice Nanak, 
vibra y medita en El y cruzarás el aterrador océano del mundo. 

Quien no es tocado por el placer o el dolor, la avaricia, el apego emocional y el orgullo egoísta, dice Nanak, 
escucha mente, ese ser es la mera Imagen de Dios. 

Quien está más allá de la alabanza o la calumnia, quien ve el oro y el hierro igual, dice Nanak, escucha mente, 
considera a esa persona liberada. 

Quien no es afectado por el placer o el dolor, quien ve al amigo y al enemigo igual, dice Nanak, escucha mente, 
considera a esa persona liberada. 15 

Quien no asusta a nadie y quien no le tiene miedo a nadie, dice Nanak, escucha, mente, considéralo Sabio. 


Quien ha dejado la maldad, el error y la corrupción y viste la túnica del desapego neutral, dice Nanak, escucha 
mente, el buen Destino está grabado en su frente. 17 

Quien renuncia a la Maya, a las posesiones y vive desapegado de todo lo demás, dice Nanak, escucha mente, Dios 
habita en su corazón. 

El mortal que abandona el egoísmo y toma Conciencia del Señor Creador, dice Nanak, escucha mente, esa persona 
está liberada, toma esto como una Verdad. 19 

En esta oscura Era de Kali, el Nombre de Dios es el Destructor del miedo, el erradicador de la maldad de la mente. 
Noche y día oh, dice Nanak, quien medite y vibre en el Nombre del Señor, ve cómo todos sus esfuerzos dan fruto. 


Vibra con tu lengua las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo y con tus oídos escucha el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, escucha humano, no tendrás que pasar por la casa de la muerte. 

El mortal que renuncia a la actitud posesiva, a la avaricia, al apego emocional y al egoísmo, dice Nanak, él mismo 
es salvado y salva a muchos otros también. 

Oh, dice Nanak, como un sueño o una obra de teatro, así es este mundo, debes o nada de esto es verdad sin 
Dios. 

Noche y día, por la Maya, el mortal vaga constantemente y de entre millones, oh, dice Nanak, escasamente hay 
uno que guarda al Señor en su Conciencia. 

_ Así como las burbujas en el agua crecen y desaparecen, así es el Universo Creado, dice Nanak, escucha oh amigo 

mío. 

El mortal no recuerda al Señor ni por un momento, vive cegado por el vino de Maya, dice Nanak, sin meditar en 
el Señor, es atrapado por el dogal de la muerte. 26 

Si añoras la Paz Eterna, busca entonces el Santuario del Señor, dice Nanak, escucha mente, este cuerpo humano es 
difícil de obtener. 
e a Maya, los tontos e ignorantes merodean, dice Nanak, sin meditar en el Señor, la vida transcurre 
inútilmente. 

Conoce al mortal que día y noche medita y vibra su ser en el Señor, conócelo como la encarnación del Mismo 
Señor. P. 1428 

No hay diferencia entre el Señor y Su humilde Sirviente, oh, dice Nanak, toma esto como la Verdad. 


El mortal está involucrado en la Maya, se le ha olvidado el Nombre del Señor del Universo, dice Nanak, sin 
meditar en el Señor, ¿para qué sirve la vida humana? 

El mortal no piensa en el Señor, esta siendo cegado por el vino de la Maya, dice Nanak, sin meditar en el Señor, es 
atrapado en el dogal de la muerte. 

En lo buenos tiempos la compañía es abundante, pero en lo malos tiempos, no hay nadie, dice Nanak, vibra y 
medita en el Señor, El será tu Unica Ayuda y Soporte al final. 32 

Los mortales vagan perdidos y confundidos, a través de innumerables vidas, su miedo a la muerte nunca le es 
removido, vibra y medita en el Señor y habitarás en el Valiente Señor. (33) 

He tratado todo, pero el orgullo de mi mente no es disipado, envuelto en la maldad de mi mente, oh Dios, dice 
Nanak, por favor sálvame. 

Las tres facetas de la vida son la niñez, la juventud y la vejez, pero sin meditar en el Señor, dice Nanak, todo es 
inútil, tienes que entender esto. 

No has hecho lo que deberías, sigues atrapado en la red de la avaricia. Dice Nanak, tu tiempo ya pasó y se fue, ¿Por 
qué lloras ahora, tonto ciego? (36 

La mente está absorbida en la Maya y no se puede escapar, oh mi amigo, dice Nanak, es como la pintura en la 
pared, que no se separa de ella. 

El ser humano desea algo, pero a veces sucede algo diferente, planea engañar a otros, oh, dice Nanak, pero en vez, 
coloca el dogal de la muerte alrededor de su cuello. 38 

La gente hace todo tipo de esfuerzos para encontrar Paz y Placer, pero nadie trata de ganarse el dolor. Escucha 
mente, dice Nanak, lo que sea que a Dios le place, eso es lo que sucede. 

El mundo entero vaga limosneando, pero el Señor es el Dador de todo. Dice Nanak, medita recordándolo a Él y 
todos tus trabajos serán exitosos. 


1168 


33 HS IT AS HI Hua faR aa | fes  yhuthe man kaja kare Js a yi-o yan. ¿Por qué te enorgulleces tanto de t1?, debes comprender que el mundo no es más que un sueño, nada te pertenece y 
Has y adí ago sio ll8ga1 1 me kachh tero naji Nanak kaji-o bakjan. 11411! Nanak proclama esta Verdad. 41 
IS 333 J Yy a fasH fes A M3 1 garab karat he de ko binse chhin me mit. Estás tan orgulloso de tu cuerpo, pero se acabará en un instante. Mi amigo, el mortal que entona las Alabanzas del 
yá YE Aa aye sra fala ma Y!) Parani jar yas kaji-o Nanak tiji yag yit. 114211 Señor, oh, dice Nanak, conquista el mundo. 42 
Az 1831 toutes adas 2 ghat simran ram ko so nar mukta yan. La persona con cuyo corazón medita en el Señor, es liberada, aprende esto, no hay diferencia entre ella y el Señor. 


18 d e 
E == tiji nar jar antar naji Nanak sachi man. 114311 
YaST m8 Il Ig ad Ug fs9 dt aga El bhagat bhagvan yih parani ke naji man. 


HA HS 118311 22 343 333 (HI . Sabe que el cuerpo de quien no siente en su mente Devoción por Dios, es como el de un puerco o un perro. (44) 
Y ell ASI HÍS 11 HA AX AMS Sal yese sukar su-an Nanak mano taji tan. 114411 Un perro nunca abandona el recinto de su maestro, oh, dice Nanak, de la misma manera vibra y medita en el Señor, 


HS 313 38 118811 AMAT a tas fu8 NE O eo Lan e 1451] “on una mente simple y Conciencia enfocada. 


Oh, dice Nanak, acepta esto como Verdad. 


HT AMAS 303 3d 163 | xl TES  tirath barat ar dan kar man me Dhare guman Quienes hacen peregrinajes a lugares sagrados, realizan ayunos rituales y hacen donaciones de caridad, si el orgullo 
a dí 38 TEA HÍS y AJU!Z  Nanak nihfal yat tih yi-o kuncjar isnan. 114611 habita en sus mentes, oh, dice Nanak, sus acciones son tan inútiles como la del elefante que se baña y después se 

18411 3198 893 MI TS AT HS HU sir kampi-o pag dagmage nen yot te hin. revuelca en el polvo. 

IIS 11 Sox f5J33H IS 133 fH8_AYI  kajo Nanak 1h DiDÍ bha-i ta-u na jar ras lin. 114711 La cabeza tiembla, los pies se tambalean y los ojos se ponen débiles, dice Nanak, ésta es tu condición, y aún así no 

2HaIS 118€ ll TRI AVE UN ZIHA SS has saboreado la Sublime Esencia del Señor. (47) P.1429. 

3 3 Us 1139 Saa fey feu ser 38 Página 1429 He visto al mundo como mío, pero nadie pertenece a nadie más, sólo la Alabanza de Devoción es permanente, 


enaltece esto en tu mente. 
El mundo y sus asuntos son totalmente falsos, entiéndelo bien, oh mi amigo, dice Nanak, es como la pared de arena, 
no perdura. 


SJ JA So 


1821 fon Ifá Pue mal 


niy kar dekji-o yagat me ko kaju ko naji. 
Nanak thir jar Dhagal he tih rakjo man maji. 114811 
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Al So sa feas día 3dt3 y 133 adi an AS el a eS lao Ram Chand se fue, así como Rawan, aunque tenía muchos parientes, dice Nanak, nada dura por siempre, el mundo 
JU HO HS 18711 dl IYg5_ HS 38 Y ram ga-i-o ravan ga-1-0 ya ka-o bajo parvar es como un sueño. 5 

5 33 3 ME. III Sox ELA IS kaj k thir kachh nai le xr. 115011 La gente se pone ansiosa cuando algo inesperado sucede; esta es la manera del mundo, oh, dice Nanak, nada es 

ajo Nanak thir kachh naji supne yi-o sansar. 

8 ar alt 118tl IM IFE TES chimta ta ki kiyi-e yo anjoni jo-e. estable O permanente. 

8 TAB yy UIT | AJA TES  ¡h marag sansar ko Nanak thir naji ko-e. 115111 Lo que haya sido creado, será destruido, todos y cada uno perecerá hoy o mañana, oh, dice Nanak, entona las 

= g J 0 ) 
ze sl pus m8 2 EN yO MEE 3 o upyizo so binas he paro e ke kal. Gloriosas Alabanzas del Señor y has a un lado cualquier otro enredo. 52 
Ar Al H MAJA I Hg k 3 -e le chhad l L. 115211 
q HAS ad soa tag ad afe iy A Ao Dohra. 
A festA Y Yi ME a $5 Ibal chhutki-o banDhan pare kachhu na jot upa-e. Ñ : , 
Sl dí qe e a eds as ea kajo Nanak ab ot jar ge yi-o johu saja-e. 115311 ... Mis fuerzas se han agotado, estoy atado y no hay nada que pueda hacer, dice Nanak, pero el Señor es mi Soporte, 
14211 23397 11 33 2f28 ua uy de bal jo-a banDhan chhute sabh kichh jot upa-e. El me brindará Su ayuda, así como hizo con el elefante. 53 
3 33 RUE 1 3d asa ma Ez gf3 am  Nanak sabh kichh tumre jath me tum hi jot saja-e. 115411 Mi fuerza ha regresado y mis amarras se han roto, ahora puedo hacer de todo, dice Nanak, todo está en Tus Manos, 
fH8 3y HOfS ual de dur Jus go Sang sakja sabh te ga-e ko-u na nib-hi-o sath. Señor, Tú eres mi Ayuda y Soporte. 54 
AS f38 J3 8urfe 35 H3 ¡RE 3Hy kajo Nanak ih bipat me tek ek raghunath, 11551 Mis asociados y compañeros todos me han abandonado, nadie permanece conmigo, dice Nanak, esto es una tragedia, 
JE A 3H JT 33 AdTE 1u8l Ad mer Pam faji-o saDhu raji-o raji-o gur gobind. pero sólo el Señor es mi Soporte. 55 
As 384 de 88 a Saus ae 11 27 Kajo Nanak ih yagat me kin yapi-o gur mant. lI56l! El Naam permanece, el Santo Nombre permanece, el Guru, el Señor del Universo, permanece, dice Nanak, 
Srsd feg uk A 22 la JUYaTa Jul y nam Pe ande Ea Y ke ca najl a 10 extraordinarios son quienes entonan el Mantra de Guru en este mundo. 6 ) 
SH 38 HU IE JU de dife 1 ada ell as > DAraS IMarO JO. He enaltecido el Nombre del Señor en mi corazón, no hay nada que Lo iguale, meditando en El, mis problemas 
ASES Sal BES noz HE ar. $ thal vich tinn vastu pa-i-o stent icharo: desaparecen. He recibido la Bendita Visión de Tu Darshan. (57-1) 
Le ' eS eel AS E na E lo a o de ds yis ka sabhas aDharo. Mundavani, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 
fe moy HIST Y Il ro eE an ao barsa Tres cosas se han puesto sobre este plato, Verdad, Contentamiento y Contemplación; el Néctar Ambrosial del Naan, 
e ff BÍS 2H3 UTE H3 Hs H-  pasaro. II1II á Ss el Nombre de nuestro Señor y Maestro, el Soporte de todo, también ha sido establecido. Quien Lo saborea y Lo disfruta, 
a Mis su da ar fan ar  shlok mehla 5. será salvado. Esto no se te puede olvidar, consérvalo siempre en tu mente, el aterrador océano del mundo es cruzado, 
dE H a dr = IT a ur al al E n. ar tera kita yato naji meno yog kito-i. o aferrándose a los Pies del Señor. Oh, dice Nanak, todo es la Extensión de Dios. 
ur | 2 253 ZA 8d 53 Me nirguni-are ko gun naji ape taras pa-i-0-i. . ] o. 

f53 dy eE Urg IL 3H HHIS ada SAR] no paa PRE jo-i satgur o mn Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

A H3 a HS anak nam mile ta? yivaN tan man thive jari-a. 
ll e pes ESA Bt 0 | = +33  ik-oWkar satgur Arsad Ñ E No he apreciado lo que has hecho por mí, Señor, sólo Tú me haces Digno de Ti. 
AS 1 » rl TM dl grs art amy Tag mala. No me siento Digno, no tengo Valor o Virtudes, para nada, pero has tenido Piedad de mí y me has bendecido con 
Sun E Mm = E from Mag ek sang panch barangan. Tu Misericordia y así he encontrado al Verdadero Guru, mi Amigo. 
JO FER or a 7 ny Sang Li ato pio o Oh, dice Nanak, he sido bendecido con el Naam, ahora vivo y mi cuerpo y mente están en flor. (1) 

A NS paratham rag bhero ve karji. 
(HS ss Eli add UI iia Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 
e A ágina 
SHA SEA HT US EIA | 5 Ñ Rag Mala 
MS ISE oro ll YgaH Ira 338 S panch ragni sang poa 
E A paratham bhervi bilavali. Cada Raga tiene cinco esposas y ocho hijos, quienes emiten notas distintas. 

SR | d9 Ia Atar Bag Yan ab tene En primer lugar está Rag Bhairo. P. 1430. 
33) | Uma] qm 37 EU Pbher EE 0 pps all. La cuál está acompañada por las voces de sus cinco Raguinis. 
uf maadt al sel art 123 ar € a ali dis ON dh Primero viene Bhairavi y Bilavali, después los cantos de Puni-aki y Bangali y después Asalayki, estos son los cinco 
Y8 Sl 11 UH Jgu RA HSrEÍS | P Jas, sa consortes de Bhairo. 


h maDhav gavaji. IM! 


anealemaa Los sonidos de Pancham, Jarakj y Disakj; los cantos de Bangalam, Madj y Madjab. (1) 
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lalat bilaval gavhi apuni apuni bha*t. 

asat putar bherav ke gavaji ga-in patar. 11111 
duti-a malka-usak alapeh. 

sang ragni pacha-o thapeh. 

go“dkari ar devganDhari. 

ganDhari sihuti uchari. 

Dhanasri e pacha-o ga-1. 

mal rag ka-usak sang la-1. 

maru masatang mevara. 

parabalchand ka-usak ubhara. 

kja-ukjat a-o bha-uranad ga-e. 

asat malka-usak sang la-e. 11111 

pun a-i-a-o hindol panch nar sang asat sut. 
utheh tan kalol ga-in tar milavaji. 11111 
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telangi devkari a-1. 

basanti sandur suha-1. 

saras ajiri le bharya. 

sang la-i paNcha-o arya. 
surmanand bhaskar a-e. 
chandarbimb manglan suha-e. 
sarasban a-o aji binoda. 

gavaji saras basant kamoda. 

asat putar me kaje savarl. 

pun a-1 dipak ki bari. 11111 
kachheli patmanyri todi kaji alap. 
kamodi a-o guyri sang dipak ke thap. 1111! 
kalanka kuntal a-o rama. 
kamalkusam champak ke nama. 
ga-ura a-o kanra kal-yana. 

asat putar dipak ke yana. 11111 
sabh mil sirirag ve gavajl. 
paNcha-o sang barangan laveh. 
berari karnati Dhari. 

gavri gaveh asavarl. 

tih pachhe sinDhvi alapi. 

sirirag si-o paNcha-o thapi. 11111 
salu sarag sagra a-or gond gambjir. 
asat putar sarirag ke gund kumbh jamir. 1111! 
kjastam megh rag ve gavajl. 
paNcha-o sang barangan laveh. 
sorath gond malari Dhuni. 

pun gavaji asa gun guni. 

uche sur suha-o pun kini. 

megh rag si-o paYcha-o chini. 111!l 
beraDhar geDhar kedara. 
yabliDhar nat a-o yalDhara. 

pun gavaji sankar a-o si-ama. 
megh rag putran ke nama. 1111! 
kjasat rag un ga-e sang ragni tis. 


sabhe putar ragann ke atharah das bis. 11111111 


Lalat y Bilaval, cada una da su propia melodía, cuando estos ocho hijos de Bhairo, son cantados por músicos 
preparados. 

En la segunda familia está Malakusak, quien trae a sus cinco Raguinas, Gongakari y Dev Gandhari, las voces de 
Gandhari y Sijuti y la quinta voz de Dhanasari, la cadena de Malakusak trae consigo a Maru, Masta-ang y Mevara, Praval y 
Chandakaosak, Kjao, Kjat y Baoranad, cantando. Estos son los ocho hijos de Malakusak. (1) 

Luego viene Jindol, con sus cinco esposas y ocho hijos, se eleva en voces cuando las dulces voces del coro 
cantan. (1) 

Ahí viene Teylangui y Darvakari, Basanti y Sandur siguen, después Ajiri, las más finas damas. Estas cinco esposas 
vienen juntas, los hijos, Surmanand y Bhaskar, Chandrabinb y Mangalan le siguen. Después vienen Sarasban y Binoda 
y los emocionantes cantos de Basant y Kamoda. Estos son los ocho cantos que he enlistado y después le llega el turno 
a Dipak. (1) 

Kacely, Patamanyari y Todi son entonados; Kamodi y Guyari, acompañan a Dipak. (1) 

Kalanka, Kuntal y Raama; los nombres de Kamalakusam y Champak; Gaura Kanara y Kaylana, estos son los 


ocho hijos de Dipak. (1) 

Todos se juntan y cantan Siri Rag, quien está acompañado por sus cinco esposas, Berari, Karnati, los cantos de 
Gawri y Asavari y después sigue Sindhavi, éstas son las cinco esposas de Siri Rag. (1) 

Salu, Sarang, Sagara, Gond y Gambhir. 

Los ocho hijos de Siri Rag incluyen a Gung, Kumb y Jamir. 0) 


En sexto lugar, Mellh Rag, es cantada, con sus cinco esposas en acompañamiento, Sorad, Gond y la melodía de 
Malari y después las armonías de Assa son entonadas y finalmente viene el tono alto de Sujo, que son los cinco que 


están con Mellh Rag, (1) 
Beradhar, Gayadhar, Kedara, Yabalidhar, Nat y Yaladhara, y después los cantos de Shankar y Shi-ama. 

Estos son los nombres de los hijos de Mellh Rag. (1) 
Juntos todos entonan las seis Ragas y las treinta Raguinas, con los cuarenta y cuatro hijos de las Ragas. 

(1) 
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PRÓLOGO 


Quisiéramos utilizar este espacio para expresar humildemente nuestro agradecimiento por haber terminado esta maravillosa obra. Es el fin tan sólo de un principio. La invitación a las generaciones venideras a hd 
corregir nuestros muchos posibles errores y tratar de ser fiel al universo de la Palabra. Es una gran bendición y a la vez un gran compromiso. Ha dado sentido a nuestras vidas. óÓ 


El Siri Guru Granth Sajib o 
El Siri Guru Granth Sajib es la compilación de esos seres humanos, Santos y Gurus iluminados, que lograron en el transcurso de su vida, plasmar, con su puño y letra, los versos de sabiduría e inspiración con los $» 
que fueron describiendo los distintos aspectos de la vida, de cómo conquistar el ser y al mismo tiempo desarrollar una mente meditativa, cantando y entonando su mente en Dios. Santos guerreros que levantaron la voz en EN 
contra de la injusticia religiosa y social, racionalidad de pensamiento rendida a la lírica de la Escritura Santa, Poesía Sagrada que se enlaza con Dios desde la repetición misma de su canto. Siempre dicha de otra manera, la 
Palabra Inefable nos alcanza en la posibilidad misma del amor con que se canta. Experiencia de vida eterna. 0 
El Siri Guru Granth Sajib es el resultado del desarrollo de la conciencia a través de los tiempos, empezando por Guru Nanak (1469-1539), con cantos simples y de belleza incomparable, después el conocimiento EN 
pasó a Guru Angad (1504-1552), a Guru Amar Das (1497-1574), y a Guru Ram Das (1534-1581), la belleza de los himnos continuó en Guru Aryan Dev (1563-1606), quien en 1604 terminó la primera antología. La sucesión 
pasó a Guru Jar Gobind (1595-1644), después fue instalado Guru Jar Rai (1630-1661), de ahí Guru Jar Krishan (1656-1664), después vino Guru Teg Bajadur (1621-1675), y le siguió Guru Gobind Singh (1666-1708). Él ¡Y 
fue el último Guru en cuerpo físico, quien al intuir que la conciencia de la gente había cambiado, decretó que después de su muerte la autoridad del Guru pasara al Guru Panth (comunidad corporativa) y a la Sagrada Escritura o 
Siri Guru Granth Sajib, pues se corría el riesgo de mal entender la divinidad del Guru, estando en un cuerpo humano. Para evitar la veneración a la personalidad humana, cualquier devoto que viera o se acercara al Guru, 
podría aparentemente ver sólo un “libro sagrado”. Sin embargo, la estrecha relación con este “libro” es lo que le da a la persona el poder de expandir su corazón y abrir las puertas de la percepción de su mente, llevándolo ($? 
a un estado de liberación en su conciencia. De tal manera que el primer encuentro con lo que parece ser sólo un libro de versos, a través de la práctica y la continua experiencia, se transforma en lo que en realidad es: un EN 
Auténtico Guru viviente. De esta forma se evita que el devoto tome por equivocación el sendero del fanatismo, en donde la práctica del rito y la liturgia van más allá de su propia experiencia. Porque la Palabra Viva se vive 
y se canta, se medita y se alaba, se repite y se añora, se comparte y se multiplica en la hermandad, en la bondad y el amor. La Palabra Viva vibra en nuestro ser, no se estrena en la imaginación porque siempre ha estado ahí, 
la somos, y al serla, somos. Por eso en el Gurdwara, en la Puerta del Guru, en el umbral de posibilidades infinitas te reúnes con la Comunidad de los Santos a rendir Sus Alabanzas. EN 
La forma personal de relacionarse con el Guru es acercarse con una actitud de humildad y con una ofrenda en tus manos, y en canto devocional, abrir sus páginas con todo respeto y con los ojos cerrados, y ahí, en 


la lectura 2 ó 3 horas. 
El Siri Guru Granth Sajib es un verdadero oráculo de conocimiento, de sabiduría y experiencia. Si acudes a El, podrás obtener respuestas a las diferentes situaciones que la vida y las circunstancias te plantean. hd 
Cuando tu alma y tu mente busquen una respuesta de esperanza, el Siri Guru Granth Sajib es, y será, la mejor fuente que podrás encontrar. óÓ 


La Obra hd 


siguen extractos de las Ragas Gauri Asa y Dhanasri, que son recitadas antes de ir a dormir. Continúan versos en 31 Ragas que forman el cuerpo principal del Granth. Cada Raga empieza con la composición de los Gurus EN 
sikjs y termina con las composiciones de los Bhaktas. La última porción consiste en Shloks en Sánscrito de Guru Nanak y Guru Aryan; Gatha Phumje y Chaubolas por Guru Aryan, Shloks de Kabir y Farid, Savaiyas de 


llamada Mundavni es el capítulo que concluye la porción espiritual del Granth. La última parte llamada Ragmala, es un catálogo de las Ragas y sus familias y ramificaciones, y es también leído por los sikjs devotos. o 
La obra contiene 5894 himnos, en donde una gran parte de ellos, 2216, fueron compuestos por Guru Aryan. Guru Nanak escribió 976, Guru Angad 61, Amar Das 907, Ram Das 679, Teg Bajadur 118 y los Bhaktas 
937. En este texto están también incluidos los versos de otros seres de altísima conciencia, hombres de todos los estratos sociales, no sikjs, escolares hindúes y musulmanes y sabios sufies; entre ellos los santos Kabir, |) 
Ramanand, Trilochan, Nam Devi, Farid, Ravi Das, Surdas, Sain, Yai Dev, Pipa, Dhanna, Beni. Los escritos de 5 musulmanes fueron incluidos también, Baba Farid, Bikjan, Sata, Balwant y Mardana. Seres humanos que o 
trascendieron su conciencia y llegaron a la Unidad, a la iluminación o estado de profundo Samadhi. Todos con un mensaje: es la Gracia del Guru la que te concede la Verdadera Experiencia, es la marca del destino en tu 


dará la Experiencia y la Conciencia de Dios, entonando Su Nombre, pues es sólo a través del regalo del Guru que uno logra la liberación de su alma y la conquista del ego negativo en su ser. o 
Podrás ir tomando conciencia de todas y cada una de las debilidades de la mente que te llevan, junto con el ego negativo, hasta la oscuridad de la conciencia, y podrás conquistar esta condición para poder vivir en la Gracia 
y la Gloria de la Experiencia de Dios. Ó 


Quiero mostrar mi total agradecimiento a todos aquéllos que participaron en esta obra de traducción y transliteración al español. Primero la inspiración, conocimiento y amor que recibimos de nuestro bienamado 
Maestro Siri Singh Sajib Bhai Sajib Jar Bhayan Singh Khalsa Yogui Yi, quien aún con su amor y compasión nos sigue guiando en el sendero espiritual. Ó 
Esta obra se empezó a traducir en 1975 cuando tuve que empezar a enfrentar el cáncer, el cual también me ha hecho compañía a través de mi vida aunque con diversas caras. De una u otra forma, este trabajo y la dedicación 
en esos momentos fue lo que me permitió pasar y mantenerme vivo a través de esta experiencia; 5 veces me he tenido que enfrentar a esta condición y en estos momentos en que estoy dando por terminada la obra, estoy hd 


6612? 


correcta de la escritura, pues en verdad muchos de los sonidos y caracteres no existen en nuestro idioma. Como por ejemplo en el uso de las letras “Y”, “LL” e “a” existe aún controversia en cómo pronunciar correctamente o 
las palabras, a pesar de haber consultado a expertos en el tema, y algunos otros detalles más. La única forma sería aprender el Gurumukji y poderlo leer del original, lo cual llevaría varios años de práctica con un maestro 


Siri Guru Granth Sajib y empezar a pronunciarlo desde la forma transliterada y en español. Con el tiempo, y en las próximas generaciones, podrá ir habiendo correcciones al texto para adecuarlo cada vez mejor a nuestro o 
idioma. 


Bhai Yi Singh Sajib Babaji Singh Khalsa 
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